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PREFACE 


REPARATIONS for systematic work with a view to a Coptic dictionary were begun 
РВ: me some thirty years ago, but intervening undertakings delayed effective progress 

for some time. Meanwhile it was ascertained that the Clarendon Press would be not 
unwilling to consider, when the time came, a project of publication. But early іп 1914 а 
definite proposal to publish, at their expense and with provision of funds for collaboration, 
photography &c., came from the Berlin Academy. This generous offer I owed to Professor 
Erman, who saw the need of a Coptic dictionary on a scale worthy of that of the hieroglyphic 
Wörterbuch and who issued a statement on the subject." А scheme was drawn up and work 
begun? and if the outbreak of war had not put an end to all hopes of carrying through such 
projects, the book would have been completed long ere now. Yet it was found possible to 
retain the help of German collaborators, as well as of those in the allied countries, and a few 
years after the end of the war a collection of material had been amassed large enough to 
justify a renewal of negotiations with the Clarendon Press. "These resulted in the arrange- 
ment whereby the dictionary is now published. 

In 1921 the late Professor Spiegelberg produced his Handwôrterbuch, which he modestly 
described as a revision of Peyron's Lexicon (1835), but which in reality is far more than that. 
Its most conspicuous novelty was the addition, in all cases where in the author's opinion 
justifiable, of the hieroglyphic or demotic etymology of the Coptic form. The absence of this 
important element from the present work some students may regret ; it was only after much 
hesitation that I decided to omit it. I cannot claim an independent judgement as to the 
appositeness of a demotic etymology, while to reproduce these in hieroglyphic type—for 
a mere transcription satisfies no one—would greatly have increased costs and yet have added 
nothing of adequate importance to what Spiegelberg has already given us. 

What is here offered represents an entirely new and independent working over of the total 
available material. Our word-collecting has all been done directly, from the texts; all those 
in print have of course been utilized—often after collation with the originals; so too all 
unpublished manuscripts, ostraca and inscriptions, to which access could be obtained. "Тһе 
quantity of material used amounts, at a rough estimate, to some 240,000 slips.* It is hoped 
that these resources give a sufficient basis for a comprehensive view of the language, in all 
its dialects and in all aspects of its literature: biblical, patristic and mundane. ‘The total of 
recorded independent words—ignoring the countless derived forms—is 3,308, whereof some 
390 are still of unknown meaning. ‘These are mostly таё Аєубреуа and some are no doubt 
misread, 

If I name here only the principal sources which have become available within recent decades, 
some notion will be possible of the extent to which materials have increased. 

To begin with the largest and, in some ways, the most important of extant collections, 
there are the fifty-six volumes from the Fayyûm, bought іп 1911 by Mr. Pierpont Morgan, 


3 Much etymological work was done by the late 
Professor Dévaud, but only some of it had been 


* In the Sitzungsberichte 1915, 127. I may per- 
haps add that, had I not accepted this proposal, 


the Academy was to have set about producing a 
Coptic dictionary of its own. 

2 The committee responsible to the Academy 
consisted of Professors Erman, Harnack, Ed. 
Meyer and Wilh, Schulze. 


published in his Études d'Étymologie Copte, 1922 
and in Recueil 39, when his untimely death 
occurred in 1929. 

4 Тһе total of slips made far exceeded this, but 
much was discarded as superfluous. 
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a body of texts unparalleled for completeness, if not for variety." Next in size comes the 
Paris collection : some twenty-five volumes of fragments, the greater part of which has not 
yet attained to print. Then there is a considerable number of leaves in the Borgian collec- 
tion, which Zoega's Catalogue merely mentions, the Curzon manuscripts (now the property 
of the British Museum), an interesting series in the Berlin Library and an important and 
varied collection acquired for the University of Michigan. 

So far I have named mostly Sa'idic MSS., emanating in great part from the library of 
Shenoute's monastery. Turning now to Bohairic, there is the imposing series, brought long 
since from Nitria to the Vatican, considerable parts of which are not yet in print —con- 
spicuously the volume of Chrysostom, with its thirty-seven complete homilies—and there is 
besides a large number of important texts, chiefly liturgical, scattered among all the libraries : 
service books, hymn books and especially lectionaries, whence interesting variants of the 
received biblical texts may be gathered. "Тһе lectionaries were exploited by La Croze and, 
thanks to Dr. Burmester, we shall before long have certain of them available. Last, but by 
no means least, among our Bohairic resources come the vocabularies. The fourteenth-century 
Scala of Abû 'l-Barakát (transcribed and interpreted by Kircher, but cited here from his MS. 
and a collation of eleven others) of course surpasses the rest in importance ; yet there is 
plenty worth recording in the lesser glossaries also: many an Arabic translation ог Greek 
equivalent, to throw light upon rare or doubtful words. И is true that these glossaries are 
the product of a late age, owing their existence to the disuse that had by then fallen upon 
the ancient language; but I have thought it better, here as elsewhere, to include too much, 
rather than too little, and to record everything from these medieval sources that could be 
claimed as ultimately Coptic. 

As regards the lesser dialects, reference must first be made to the great increase in material 
resulting from the discovery and gradual publication of the Manichaean papyri, acquired by 
Mr. Chester Beatty and the Berlin Museum. These we have been able to use, thanks to the 
permission of their owners and to copies of the unpublished portions kindly sent by 
Dr. Polotsky and Mr. Allberry. But this advantage has been ours only since reaching the 
letter n° and so many would have been the insertions in the Additions, had we attempted to 
record all new words and forms under the previous letters, that it seemed preferable to ignore 
them almost entirely and to refer students to the indexes of the eventual publications. The 
at present confused idioms included under the term Middle Egyptian, or, as in this book, 
Fayyümic, may later on require special vocabularies, but most of its strange phenomena, so 
far as yet observed, have found a place here? 

Finally there is a large body of non-literary texts, which to the earlier lexicographer were 
entirely unknown, 1а Peyron's day not a single Coptic * document” was available; nothing 
of the kind was heard of until the first batch of the Jémé papyri began to attract the attention 
of C, W. Goodwin, E. Revillout and M, Kabis, in the 'sixties and 'seventies of last century. 
To-day conditions are far different; a great deal of material of this class is now in print: 
ecclesiastical and monastic documents, legal deeds, correspondence—official, commercial and 
purely private—tax receipts, accounts, lists; besides epigraphic texts: epitaphs, dedicatory 
inscriptions and the like. Further, magical texts of various kinds: prayers, incantations, 
curses, charms, whence many a strange, forgotten word may be unearthed, In some of these 


* V Hyvernat's Check List of Coptic MSS. in the of Eccl, Cant. and Lam. (Cf. W. Schubart & 


Pierpont Morgan Library, New York, 1919. C. Schmidt, Hpé£es Ioslov, 1936, р. 5 fF). Quota- 
? First citation on p. 267 b. tions hence have sometimes been distinguished 
3 By the kindness of the late Professor Carl as ‘Schmidt’; the papyrus has since become the 


Schmidt and Fr. А. Kropp we have had the use property of the Hamburg Staatsbibliothek. 
of the latter's copy of the ancient Fayyümic text 


dod dd MN 


PREFACE vii 


groups there is still plenty of material awaiting publication ; nevertheless I think it may be 
claimed that but little—so far as it has been acquired for public or private collections—has 
remained unutilized. 

Something must be said as to the method followed in recording and illustrating words. 

From considerations of space and cost everything is abbreviated down to the limits, it is 
hoped, of intelligibility. For the context of words illustrated an English summary has often 
appeared sufficient. "Тһе punctuation and spacing are meant to be taken seriously, the use 
of the semicolon in particular being intended to separate groups in meaning or usage. All 
references are to the most recent editions of published texts, even where (as in Amélineau's 
Schenoudi) the later does not positively improve upon the older print. Bible verses are given 
in the numeration о} the published Coptic editions, without regard either to that of the LXX 
or of the English version. Manuscripts are cited, where possible, by their Coptic pagination ; 
but this rule has been occasionally transgressed, notably in the Vatican series, where the 
modern foliation is followed. Quotations are printed as they appear in the MSS., their 
orthography uncorrected, except where ambiguity demanded emendation. Irregular variants 
in word-form are enumerated at the outset of each paragraph; at first those most rarely 
occurring were occasionally omitted, later on all were recorded. In the following subdivisions 
the Sa'idic form often does duty for the rest. The gender of a noun is not stated except 
where positive evidence (by article, pronoun or the like) is to be had from the text. 

As the long work progressed its quality has, I hope, improved; but if it were to be done 
again, not a few alterations in method would be desirable. Where a word is rare, it would 
be made clear that the instances given are exhaustive. There would be some indication of 
the relative amounts of material drawn upon for each dialect; our paragraphs are apt to be 
misleading as to that: B is for the most part less fully represented than S, owing to the far 
greater variety of sources available in the latter. Less ambiguous and contradictory indi- 
cations of dialect ought to have been achieved; S has often been attached to a form found 
in a text otherwise purely Sa'idic, while S^ is used to include, besides forms especially Theban, 
those of more northern and less certain origin. Again, А? has not been always confined 
to MSS. in that dialect for which the name 'Siutic' has been proposed? F of course embraces 
several varieties of idiom: that of the Fayyüm and those adjoining it in the river valley, 
wherein divergence from Sa'ídic is often slight; indeed I fear that in not a few cases (con- 
spicuously where hybrid texts such as Mor 30 are drawn upon) examples from one and the 
same MS. may be found assigned to S, Sf and F.* The addition of the dialectal equivalent, 
in literary texts as well as biblical, is perhaps less valuable than at first appeared ; divergence 
in detail between the bible versions—far more frequent than has usually been admitted— 
and still wider differences between the versions, even within a single dialect, of other texts, 
tend to lessen the significance of apparent equivalents. "The decision to maintain the terms 
‘transitive’ and ‘intransitive’ would perhaps not commend itself; they are used to distinguish 
between the direct relation of verb and object ('accusative', n-) and the indirect (e- and 
other prepositions), besides cases of the objectless verb. 

Illustration must obviously be limited by our collections. А word or form may thus 
appear to be absent in one or other of the dialects which future additions to material will 
supply; another may recur later on, whereof at present only a single instance has been 
recorded. 


* Change in ownership of a MS., or subsequent 3 By Fr. Chaine in Les Dialectes Coptes Assiou- 
publication, has unfortunately resulted in some tiques А?, 1934. 
texts being quoted under two designations. 4 The classification in my British Museum 
2 The word ‘rare’, after a group of dialect Catalogue is often unsatisfactory: many MSS. in 
letters, must be taken as relating only to the last the Middle Egyptian section аге in reality Sa'idic, 
of these. a few purely Bohairic. 
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No chronological arrangement of the illustrative quotations would have been feasible; the 
very nature of Coptic literature and the conservative traditions of its copyists make it im- 
possible to arrive at more than approximate estimates of the relative ages of the literary 
texts—or rather, manuscripts. АП that seemed practicable was to begin illustration with 
biblical, Ze. presumably the earliest, examples and those whereof the Greek originals and 
dialectal parallels give the best guarantees of meaning, and to follow these by quotations 
from the old Gnostic books—the Pistis, the Bruce Papyrus and the Berlin Gnostic text'—and 
next from the one conspicuous native writer whom the literature can boast: Shenoute? 
(322-451) Published biblical quotations in the Sa'idic dialect can generally be traced in 
А. Vaschalde's indispensable lists (Revue Biblique 1919-22). То what age the mass of litur- 
gicàl and patristic writings, be they of Egyptian origin or translations from the Greek, belong 
— whether mainly post-Chalcedonian and but rarely earlier—it would be difficult to determine. 
Non-literary documents are, in the majority, to be assigned to the seventh and eighth 
centuries. Wherever traceable the Greek original or equivalent—for the correspondence 
between them is often of the vaguest—has been added to patristic instances, but space for- 
bade giving the references for these; the reader is asked to credit us with having in no case 
assumed a merely suppositional correspondent. In the biblical examples of common words 
I do not pretend to record exhaustively the Greek equivalents: those which occur but once 
or twice may be found to be absent. 

The book being a dictionary of the Coptic language, the countless Greek words, scattered 
through every class of text, cannot claim inclusion. А very few are given hospitality which 
seem, by formal modification or distortion, to have attained to naturalization. 

All the articles were written by me and mine of course is the sole responsibility for them. 

The list of Additions and Corrections has grown to а portentous length; the quantity of 
the latter, seeing that at least four pairs of eyes had combined to avoid them, is humiliating. 
T can but hope that the list will not go unregarded by users of the book. 

I have to express my gratitude to many friends for contributing in many ways towards the 
progress of the book. Before the organization of the Berlin project, referred to above, I had 
not contemplated extensive collaboration ; but from that date I set about enlisting the services 
of collaborators and was thus able greatly to add to the body of slip-material which had 
already accumulated. The entire Sa'idic and Fayyümic and almost all the Achmimic material 
was produced by myself and two friends. To one of these, Sir Herbert Thompson, I am 
indebted for far more than the mere making of slips: for he accepted the burden of reading 
the entire manuscript and has given opinions on many demotic matters, besides undertaking 
the long labour of the Greek index. His never-failing help and criticism have been of in- 
estimable value, pointing the way to many improvements and saving me from countless 
inaccuracies. 

To the other I owe a debt for collaboration of every kind, through many years—help 
so extensive, so fundamental and so effective, that I should be quite unable rightly to 
express here how much I owe to it. But for it the work would not have been carried 
through. 

Of the Bohairic material а large part was gathered by the following scholars: Dr. Н. Demel, 
Prof. De Vis, Prof. Drioton, Prof. A. Grohmann, the Abbé Porcher, Dr. H. Wiesmann; while 


* Described by Car! Schmidt іп 1896 (Berlin I have throughout attributed the well-known text 


Sitzungsb.), but still unpublished. С 73 129-153 to him (as did Amélineau, but not 

2 I have included here, perhaps unjustifiably, Zoega). І feel tolerably sure that it ought not to 
the writings of his successor Besa. The recogni- have been so ascribed; other parts of this MS. 
tion of Shenoute's work often dependssolely upon (especially Р 130° 59 ff) are clearly not by him. 


the writer's style—a nonc too reliable guide. Cf. Leipoldt's discussion, Schenute, p. 11. 
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less extensive contributions were made by the Rev. D. P. Buckle, Sir Stephen Gaselee and 
Mr. Е. S. S. Harding. 

"То Professor Hyvernat my especial thanks are due, for he entrusted me with photographs 
of the greater part of the Borgian collection’ and moreover lent his own photographic copies 
of many of the Pierpont Morgan manuscripts, while from the Cambridge University Library 
I had the inestimable loan of other volumes of that series. I owe a like debt to Prof. Lefort, 
from whom I have constantly borrowed photographs from the all-embracing collection at 
Louvain. The University of Michigan (thanks in the first instance to the mediation of the 
late Professor Е, W. Kelsey) generously provided me with photographs of the entire Coptic 
collection? Columbia University did me a similar kindness at the suggestion of Prof. A. А, 
Schiller. For photographs of certain Vatican MSS. I have to thank Fr. Chaine, others I was 
enabled to procure through the liberality of the Griffith Egyptological Fund at Oxford and 
the Hort Fund at Cambridge, while acquaintance with the Vatican collection was completed 
by the loan of Professor De Vis's copies. І have been further indebted to the Hort Fund, as 
also to the British Academy, for generous financial contributions. Copies of Berlin ostraca 
and of Vienna manuscripts were put at my disposal by the late Prof. Erman and Prof. Till 
respectively, those of manuscripts in Russia by the late О. von Lemm and Prof. P. Jernstedt. 
"То Prof. Erman I owe photographs of the already mentioned Berlin Gnostic papyrus. A find 
of Theban ostraca was, with M. Lacau's leave, sent to me in Bath by Mr. Winlock, while 
of ostraca from the Chicago excavations I had the benefit of Prof. Till's copies. I have had 
the use of M. de Riccí's MSS. and copies, of those of certain Cairo (Jków) papyri by 
M. Lacau, some of those at Columbia University by Prof. Schiller and of M. Munier's copy 
of an important Shenoute codex in the French Institute, Cairo. After Prof. Dévaud's death 
1 was given his invaluable collection of etymological slips. "The late Prof. A. A. Bevan, 
Mr. R. Guest and Dr. G. Sobhy have answered many enquiries respecting obscure Arabic 
equivalents of Coptic words; the late Dr. J. К. Fotheringham gave me help on astronomical 
questions, the late Mr. R. McKenzie on many Greck points, while Sir D'Arcy Thompson has 
done the like where natural history was involved. For an Arabic cross-index to Kircher's 
Scala 1 have to thank Dr, O'Leary's kindness. 

Sir Herbert Thompson's Greek index silently rectifies many inaccuracies to be met with 
in the book. For the English index I have to thank Mr. Charles Hart-Davis, by whom it 
was almost entirely compiled. For the Arabic index I am responsible. 

From many others too Г have had help, either in verifying readings or sending copies of 
distant MSS. or in giving information on special points. І name those not already referred 
to: Messrs. Bóhlig, Ludlow Bull, Burmester, Chassinat, Černý, Delaporte, Drioton, Farina, 
W. H. P. Hatch, Hebbelynck, Hengstenberg, Holmyard, Keimer, Kuentz, Lantschoot, 
Meyerhof, A. Móhle, Munier, Carl Schmidt, Schubart, Simaika, Steindorff, Tisserant, Winstedt, 
Worrell, Yassa Abd el-Masih, Mrs. Charlotte Baynes, Dr. Dora Zunz. To all these and to 
others, if inadvertently passed over, I offer my hearty thanks. And I must express them also to 
the University Press: to the Delegates for sharing in the expense of publishing and to the 
compositors and readers for the admirable production of a complicated piece of printing. 


W.E С. 
February, 1939. 
' Those of the Shenoute MSS. were unfor- quently numbered Mich 158, an alteration which 
tunately not available. Ioverlooked. The Librarian has, however, kindly 
* The vellum leaves Mich 550 were subse- arranged to leave the number 560 unused. 
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LIST OF ABBREVIATIONS 


А (with Sh prefixed) = E. Amélineau, Œuvres de Sche- 
noudi, 1997 ft. 

А = Achmímic dialect; А = Subachmimic dialect. 

Abeal = Kitdb al-Abséimudiyah al-Mukaddasah al-Sa- 
лашбуай (Theotokia), Alexandria, 1958. — 

Авг = Kitáb al Abpdliydt wal- T aruhåt, Old Cairo, 1913. 

сіз of the Apostles. 


acc = accusative. 
adj = adjective. 
Aeg = Lagarde, Aegyptiaca, 1883. 


Aegyptus = (periodical), Milan, acc. to vols. 
Alssa = Ahmed Issa, Dict. des Noms des Plantes, Cairo, 


1930. 

AJSL = American Journ. of Semit. Languages. 

Alex MSS. &c. in Graeco-Roman Museum, Alexandria, 

Almk т = Н. Almkvist, Kleine Beitr. s. Lexikographie 
d. vulg. Arabischen, 8th Or. Congr., 1891. 

Almk а = continuation of above, ed. К. V. Zetterstéen, 
in Le Monde Oriental, 1925. 

ALR = Accademia dei Lincei, Rendiconti. 

Am == Amos, 

AM = H. Hyvernat, Actes des Martyrs, 1886. 

Ann = Annales du Service des Antiquités, Cairo. 

Ар = Apocalypse. 

АР = Acta Pauli, ed. С. Schmidt, 1904, acc. to asterisked 
pp. of book. 

Ar, ar = Arabic, 

art = article, 

Asmus = H, Asmus, Über Fragmente іт mitteläg. Dia- 
lekt (Dissert.), 1904, acc. to pp. 

AZ = Zeitschr, f. Aegyptische Sprache, acc. to vols, 


В = Bohairic dialect. 

Bal = papyri from Balaizah, іп Bodleian, in so far as not 
numbered in series “ Bodl. Copt. (Р)”, 

Balestri = Sacr. Bibl, Fragm. ІП, ed. І, Balestri, 190; 

Baouit = Le Monastère de B., ed. J. Clédat, I & И (= 
МІР, xii), r9o4 ff. 

ВАр= Budge, Coptie Apocrypha, 1913. 

Bar = Baruch, 

Berl.Or= MSS. in the Staats(olim Kgl.)bibliothek, Berlin 
(Crum's copies). 

Berl. Wôrterb = Erman & Grapow, Wérterbuch d. Aeg. 
Sprache, 1926-31. 

Besa © Sh (Shenoute). 

Bess = Bessarione (periodical), асс. to vols. 

BG = Berlin Gnostic Papyrus 8502 (cf. Preuss. Akad., 
Sitz. xxxvi, 839), from photographs. 

ВНо = Budge, Coptic Homilies, 1910. 

BIF = Bulletin de P Instit. français .. . au Caire. 

BRU = Berliner Kopt. Urkunden, acc. to vol., no. and, in 
long texts, lines. 

Blake = Epiphanius, De ХИ Gemmis, ed. В. P. Blake, 
Coptic fragts. by Н. De Vis, 1934 (in Lake's Studies 
& Documents). 

ВМ = British Museum, Catalogue of Coptic MSS., 1905, 
acc. to numbers. 

BMar = Budge, Coptic Martyrdoms, 1914. 

BMEA = British Museum, Dept. of Egyptian & Assyr. 


Antiquities (papyri, ostraca, inscriptions). 
BMis 


Budge, Miscellaneous Coptic Texts, 1915. 
= Coptic MSS. in Bodleian, as (P) a 1 e, where 
italic = folio. 
Bor =: Codex Borgianus (where not printed by Zoega). 
BP = Papyri & ostraca in Staatsmuseum, Berlin. 
Br Gnostische Schr. іп Kopt. Sprache (Pap. Bruce), 

ed. C. Schmidt, 1892. 

fudge, Martyrdom Ф Miracles of St. George, 


udge, St. Michael the Archangel, 1894. 


С = Corpus Seriptorum Christian. Oriental., асс. to the 
** numéros d'ordre ”: 
Т. 41 Sinuthii Vita, ed. J. Leipoldt, 1996. 
42, 73 Sinuthii Opera, do., 1908, 1913. 
43, 86 Acta Martyrum, edd. Y. Balestri & Н. 
Hyvernat, 1907, 1924. 
89,99, тоо S. Pachomii Vitae, ed. L, ТА. Lefort, 
2925, 1933. 
с = constructed with (of verbs). 
СА = Canons of Athanasius ed, Riedel & Crum (Text 
& Transl. Soc.), 1904. 
Cai = MSS, ёс. in the Egyptian Museum, Cairo, 
{Cai)CoptMus = MSS. &c. in Coptic Museum, Cairo. 
CaiÉuch = Кий al-Khulägy al-Mukaddas  (Eucholo- 
gion), Cairo, 1902. 
Cai'The = (Theotokia) v Absal. 
Cant — Song of Songs. 
Cat = Catenae in Evangelia, ed. Lagarde, 1886. 
caus = causative verb. 
CCVal = Codices Coptici Vaticani &c., Т.1, edd. Heb- 
belynck & Lantschoot, Rome, 1937. 
L. Clugnet, Vie de l'Abbé Daniel, wherein 
Ға Coptic text, асс. to pp. of this work. 
M. Chaine, Eléments de тат. dialectale copte, 


1933; 
Chronicles. 

cit = cited, quoted in following place. 

СІ = С, Schmidt, Der Г, 
Clemensbrief, 1908 

— = F. Rösch, Bruchstücke 
des I. Clem, 1910 

СІРг = Woide's MSS. belonging to the Clarendon Press 
(Crum’s copies & phorographs) 

CMSS = Crum, Coptic MSS. from Раууйт, 1893, acc. 


to pp. 

co- щт, Coptic Ostraca, 1902. 

Col = Epistle to Colossians, 

Cor = Ер ев to Corinthians. 

CR = Comptes Rendus de Р Асад. des Inscr., Paris, acc. 
to year & page. 


ace, to chh. of Greek text. 


Dan = Daniel. 

dem = demotic. 

Deu = Deuteronomy. 

DeV = Н. De Vis, Homélies Coptes (= Coptica 1, V), 
1922, 1920 (DeV alone «= vol. 1). 

Dit = The Difnar, ed. O'Leary, I, 1I, IIT, 1926-30. 

diff — different reading, not useful for comparison. 

DM = Denotic Magical Papyrus, ed. Griffith & Thomp- 
son, 1904 ff. 

do — ditto, same as last word cited in this dialect. 

Dozy = В. Dozy, Supplém. aux dict. arabes, 1883. 


Ecc] = Ecclesiastes. 

EES = Egypt Exploration Soc. (olim Fund), M88. &c. 
in their possession (Crum's copies). 

El = Die Apokalypse d. Elias, ed. С. Steindorff, 1899. 

EnPeterson = phot. of vellum leaves lent by Enoch P. 
(Univ. of Michigan). Originals not now traceable. 

Ep = Monastery of Epiphanius, ed. Winlock, Crum & 
Evelyn White, 1926, acc. to numbers. 

Eph = Epistle to Ephesians. 

EpJer = Epistle of Jeremiah. 

esp — especially. 

Est — Esther. 

EtLeem = Études. . . dédiées à C. Leemans, 1885. 

EW = New Texts from the Monastery of St. Macarius, 
ed. H. G. Evelyn White, 1926. 

— = do., his copies of MSS from Nitria (іп Coptic 
Museum, Cairo). 


xii 
Ex = Exodus. 
Ez = Ezekiel. 


# = feminine, 

Е = Fayyümic & related dialects; F5 do. with Bohairic 
tendency. 

Faras = Griffith, Oxford Excavations in Nubia, in Liver- 
pool Annals of Archaeol. d Anthropol. (1) xii 17, 
(2) ib. 49, (3) xiv 57. _ 

R = Forbes Robinson, Coptic Apoer. Gospels (— Texts 

Ф Studies iv), 1896. 


Georgi, Fragm. Evang. S. Iohannis, 1789. 

Gk — Greek. 

Glos — Greek-Coptic Glossary, ed. Bell & Crum, in 
Aegyptus vi 179, асс. to lines. 
ir = Georgi, Miracula S. Coluthi, 1793. 

GöttA = Göttinger Abhandlungen; GöttN = do. Nach- 
richten, 


GuDorm = I. Guidi, Теме. 
(Mem. Acad. Linc., r884). > 


+ Horner's text of N.T., 


s 1898-1924. 
Hab = Habakkuk. 


Hag = Haggai. 

Hall = Н. R. Hall, Coptic Ф Greek Texts... Brit, Museum, 
95, асс. to рр. 

НСо Horner, Consecrationof Church & Altar, 1902. 

He = tle to Hebrews. 


р 

HengB = W. Hengstenberg іп Beiträge =. Forschung .. 
Heft ІП, |. Rosenthal, München, 1914. 

HL == Е. Amélineau, De Historia Lausiaca, 1887; but 
Hist Laus = E. C. Butler's edition of Greek text 
(— Texts d Studies vi). 

Hor = Griffith, The ОМ Coptic Horoscope, 
асс, то pp. of publication, 

Hos — Hosea. 

HSt- С, Horner, Statutesof the Apostles, 1904; valsoStat. 

HT = Sir Herbert Thompson’s баЧ4іс MSS. (now in 
Cambridge Univ. Library), acc. to letters (В-2) 
which distinguish them; or other references to him. 


IF = Institut français, Cairo, 
. Munier's copy). 
IgR = Ignazio Rossi, Etymologiae Aegyptiacae, 1808. 
ImpRussÁrS = Imperial Russian Archaeolog. Soc. xviii, 
1907 (Turaief). 


MS. of Shenoute's Epistles 


inf = тра. 
interj = interjection. 
interrog terrogative, 


intr = intransitive (.e. verb without immediate object, 
ог one constructed with prep. e-). 
Is = Isaiah. 


J=Crum & Steindorff, Kopt. Rechtsurkunden . . . aus 
Djême, acc. to по. & line; JLeip = two such papyri 
ìn Leipzig University, Aegyptologisches Institut (ef 


шута? Asiatique, асс, to year, vol, & page. 
; 1. Bell, Jews Ф Christians, 1924, асс. to pp. 

JAOS = Journ. of American Orient. Soc. 

Jer = Jeremiah. 

Jern = P. Jernstedt, Kopt. Papyri d. Asiat. Mus. 
Egyptoi. Univ. Leningrad, no. 6, тозо), 
numbers, 

JKP = Н. Junker, Koptische Poesie, 

Oriens Christianus.) 

Jo = John. 

Jon = Jonah. 

Jos = Joshua. 


acc. to 


1908, 1911 (from 


sopra i Sette Dormienti | 


inAZ3876 f., | 


(Soc. | 


ABBREVIATIONS 


| JSch=A. A. Schiller, Ten Coptic Legal Texts, New 
York, 1932 (includes JLeip, v above), acc, to 
numbers & lines, 


Jth = Judith. 
JTS = Journal of Theological Studies, 
Jud = Judges. 


К = A. Kircher, the Scale in Lingua Aegyptiaca Resti- 

1 tuta, variants from Loret in Ann. I and other MSS. 

Kam = Kambysesroman in ВКО I, no. 3t, acc. to pp. in 
lower margins & line. 

Kandil = moss nre төоос eSF (Kitáb al-Mashah, 
ay al-Kandil), ed. C. Labib, Cairo, АМ. 1625, 
v TRit 144 ff. 

Kg = 1, 2 Samuel, & 1, 2 Kings. 

KKS = О. von Lemm, Kleine. Kopt. Studien, acc. to con- 
tinuous pagination, 

Kr = J. Krall, Kopt. Texte (Rainer Corpus II), acc. to 
numbers. 

Kropp= À. Kropp, Ausgewählte Kopt. 

H 1930-31, numbered by letters A, В &с. 


Zaubertexte, 


l= legendum. 

Lab = C. Labib, Coptic-Arabic Dictionary (meg ion 
ж әсти ите изрелзиоонаах Kámds al-Lufah al- 
Kibriyah al-Mayriyah), Cairo, АМ. 1611 ff. 

Lacau — fragments of Jo & Ap F, copied by P. Lacau 
(v Bull. Corr. Hellén. xxv 400). 

V. V.LaCroze, Lexicon degyptiaco-Latinum, 1775. 

ш = P. de Lagarde, his editions of Coptic texts: 

Lakan = Kitáb al-Lakán, Cairo, 1921. 

ТА] = Lemm, Der Alexanderroman. 

| Lam = Lamentations. 

Lammayer = Die sogen. Gnomen d. Concils v, 
(Dissert.), Beirut, 1912. 

Lant. = A. van Lantschoot, 

sahidiques, 1929, асс. to numbers; also copies by. 


Nicaea 


ig University, Tischendorf’s Bohairic MSS, 
histor. Klasse d. kgl. säch, 


| Leyd = Manuscrits coptes du Musée . . à Leide, 1897, 
acc. to pages 


ages, 
LeydAC = Antiquités Coptes (Catal, du Musée), тоо, 


itcrally. 
LM: Lemm, Bruchstücke Kopt. Mártyrerakten, 
LMis = Lemm, Koptische Miscellen, acc. to continuous 


pagination, 

© Löw = Im. Löw, Aramäische Pflanzennamen, 1881, acc. 
to 

LöwF 

Lu = Lul 


[ 
| 
| 


РР. 
= Flora der Juden, 19268. 
Ке. 


A. Mallon, Grammaire copte", 1907. 3 
copies of Chester Beatty's unpublished Mani- 
chaean papyri by H. ]. Polotsky & H. Thompson, 
‚ Mani 2 = copies of sim. papyri at Berlin Бу Polotsky. 

: ManiH = Manichaische Homellen, ed. Polotsky, 1934. 
МаріК = Kephalaia, edd. Polotsky & А. Bóhlig, 1934 1f. 
МапіР = А Manichaean Psalm-book, Pt. ii, ей, C. R. 

Allberry, 1938. 
Martlgn = Lightfoot, Ignatius, ii 1 865. 
; MélOr = Mélanges de la Faculté: Orientale, Université de 


| Beyrouth. 
MG = Annales du Musée Guimet, Paris, 
Mic = Micah. 


ABBREVIATIONS 


xiii 


Mich 550, a series of vellum leaves at Michigan Univer- | PcodMor = Mr. Pierpont Morgan's papyrus volume of 
Psalms 


sity, independently numbered thus (but cf note in 
Preface). 

MIE = Mémoires de l'Instit. Égyptien, Cairo. 

MIF = Mémoires . . de Instit. franç. d' Archdol. orient. 
au Caire. 

Ming = J. A. Mingarelli, Aegyptiorum Codd. Reliquiae, 


1785. 

Miss = Mémoires ... de la Mission archéol. franç. au 
Caire. 

Mk = Mark. 

MMA = MSS. & ostraca in the Metropolitan Museum 
of Art, New York. 

Montp = Bohairic Scala in library of Facultéde Médecine, 
Montpellier (Н. Мипіег'з copy). 

Mor = MSS. belonging to Mr. J. Pierpont Morgan, 
New York, as reproduced & numbered in 56 vols. 
of photographs, асс, to nos. & pp. of these volumes 
(not identical with those of Check List, 1919). 

IR = Mittheilungen a. d. Papyrussamml. Erzh. Rainer. 

Mt = Matthew. 

Mun = Manuscrits coptes, par H. Munier (Catal. Gén. 
Musée du Caire, 1916), асс. to pages. 

Mus = Le Muséon (periodical), acc. to vols. 

My = Le Mystire des Lettres grecques, ed. A. Hebbelynck 
(from Muséon, 1900, 1901). 


N&E = Notices et Extraits des MSS. de la Bibliothèque 
Nationale, Paris. 

Nah = Nahum. 

нг = ноуте, 

nn = noun. 

Nu = Numbers. 


О = Old Coptic i 


iom (AZ 21 93 ff., 38 76 fI.) 


Ob = Obadiah. 

obj = object, 

O'Learyli — De Lacy O'Leary: Fragmentary Coptic 
Hymns, 1924. 

— the = De Lacy O'Leary: The Coptic Theotokia, 


1923. 
OLZ = Orientalistische Litteraturzeitung. 
om — omits, omitted. 
opp = as opposed to, contrasted with. 
ra — Orientalia (periodical), Rome. 
OratCyp == Oratio Cypriani іп Veróffentl, a. d. badischen 
Papyrussamml., Heft 5, 1934, P. 305 ff. 
OrChr == Oriens Christianus (periodical). 
ir — M. A. Murray, The Osireion, 1904. 


Til’s copies of ostraca from Chicago 
Expedition, 1931. 


Р= MSS. in the Bibliothèque Nationale, Paris (Crum's 
copies). 
PAL Papyri іп Museum at Alexandria, ed. de Ricci 
& Winstedt in Sphinx x, also Crum's copies. 
PAmh = The Amherst Papyri, ed. Grenfell & Hunt, 1901. 
aral = parallel word or phrase. 
uH = Paschal Hymns: Kitdb Taruhát al-Baskhah al- 
Muhaddasah, Old Cairo, 1914. 


PasLect = mewa nre mumacoQa еей, Cairo, 1921 
(df PO xxiv). 


= passim, 

Bad à Vergfentl. a, d. badischen Papyrussomml., Heft s. 

P. Beatty = Papyri in collection of Mr. Chester Beatty, 
London (Crum’s copies). 

PBu- Coptic legal papyrus ойт penes Sir Е, А. W. 
Budge (Crum's copy), now at Columbia University. 

фер coniunctive participle. 

Саі = Papyrus grecs d'époque byzantine, ed. J. Maspero 

(Catal. Gén. Musée du Caire, 1911 Й). 

PChass = Two medica! papyri penes E. Chassinat. 

Рой = Papyruscodex saec. vivii.. . Cheltenham, ed. 
Crum, 1915, acc to pp. of printed book. 

PeodF = fayyûmic text of same, ed. W. Erichsen 
(Danish Acad., 1932). 


;RE 
1 Кес = Recueil de Travaux dec. 


&c. (H. Thompson’s copy). 
PCol — Papyri at Columbia University, New York (A. 
Schiller's copies). 
Pet = Epistles of Peter. 
Pey — А. Peyron, Lexicon Linguae Copticae, 1835. 
PG — Migne's Patrologia, Series Graeca. 
| papyrus in University Library, Geneva 
(photograph). 
PGM = Papyri Graecae Magicae, ed. K. Preisendanz I, 
II, 1928, 1931. 
PGol = Раругі formerly іп W. Golenischeff’s collection, 
from photographs sent by O. von Lemm. 
Phil = Epistle to Philippians. 
PJkôw = Papyri (6th c.) thence, Cairo Mus. (Lacau's 
copies). 
pl = plural, 
PLich = Papyri belonging to N. P. Lichatschev (P. 
Jernstedt's copies). 
PLond = Greek Papyri іп British Museum, ed. Kenyon 
& Bell, acc. to pp. 
PMéd = Un Papyrus Médical Copte, ed. E. Chassinat 
(= MIF. 32), 1921, acc. to рр. 
PMich = Papyri at Michigan University, with year of 
acquisition where no. not ascertained. 
РМоп- Byzantinische Papyri .. хи München, ed. Heisen- 
berg & Wenger, 1914, acc. to pp. 
PNolot = rest of papyrus ed. V. Loret, Rec 16 103 
(Kuentz's copy). 
PO — Patrologia Orientalis. 
mm = possessive pronoun. 
ху = Oxyrhynchus Papyri, ed. Grenfell & Hunt. 
PRain = Papyri in the Rainer Collection (Staatsbibl.), 
Vienna (ТИР copies), more often as Vi. 
pref = prefix. 
Preisigke = F. Preisigke, Namenbuch, 1922. 
prep — preposition. 
pres = present tense, thus: 1 pres, 2 pres. 
Pro — Proverbs. 
prob = probably. 
pron = pronoun. 
PS = Pistis Sophia, ed. C. Schmidt (= Coptica 11), 1925. 
Ps = Psalms, acc. to the LXX numeration, 


| PSBA = Proceedings of Soc. of Biblical Archaeology. 


PStras = Раругі in University Library, Strassburg 
(Стоте copies, 1912). 
РУ! = Papyri in Staatsbibliothek, Vienna (Till's copies). 


qual = qualitative of verb; also indicated by +. 


R = I Papiri Copti...di Torino, ed. Е. Rossi, асс. to 
volume, fascicule & page. 

RAC = E. Revillour, Actes et Contrats. ..de Boulag et 
du Louvre, 1876. 

ВА! = Е. Rossi, Alcuni MSS. Copti . . .di Torino (= 
Memorie. . Torino, ser. ii, tom. xliii), acc. to pp. of 
separate publication. 

RChamp = Recueil d'Études... Y. Е. Champollion, 1922. 

Revue Égyptologique. 


reflexive use. 

rel — relative. 

Rendiconti, v ALR. 

Ricci — MSS. & copies belonging to Seymour de Ricci 

(Crum's copies). 

RNC =F. Rossi, Un Nuovo Cod. Copto (Memorie Ассай. 
Lincei, 1893), acc. to pp. of separate publication. 

Ro — Epistle to Romans. 

ROC = Revue de l'Orient Chrétien, асс. to vol, 


Rüsch— Е. Rösch, Vorbemerkungen su e, Gramm. d. 


achminischen Mundart, 1909, acc. to рр. 

Ru = Ruth. 

Ryl = Catal. of Coptic MSS. in John Rylands Library, 
1909, acc. to numbers; RylSuppl = MSS. acquired 
since publication of catalogue (cf Ryl Bull. 5). 


S = Sz'idic dialect; 54 Sa'idic with Achmimic tendency 
(mostly Theban}, 57 with Fayyümic tendency. 


xiv 

Sa = Wisdom of Solomon. 

Salib = Kitáb as-Saltb, Cairo, 1921. 

Saq = Coptic texts ed. by H. Thompson іп Quibell's 
Excavations at Saqqara, 1909, 1912. 

Sdff С. Steindorf, Koptische Grammatil^, acc. to $$, 
or information from bim. 

ub fine. 

singular, 

orks of Shenoute (& of his disciple Веза). Prefixed 
10 all quotations from their writings (doubtfully to 
Mor 54). 

SHel = С. P. С. Sobhy, Le Martyre de St. Hélias, 
Cairo, 1919. 

cclesiasticus, асс. to Lagarde's numeration. 

similar in use or in meaning to the last quoted 
instance. 

Sitz = Sitrungsberichte, 

Sobhy = information supplied by Dr. С. P. С. Sobhy, 

airo. 

Spg=W. Spiegelberg, Koptisches Handwörterbuch, 921. 

ah Sphinx (periodical). 

S'T = Crum, Short Texts from Coptic Ostraca & Papyri, 
1921. 

Stat = С. Horner, Statutes of the Apostles; also HSt. 

Stegemann == Корё. Zaubertexte, cd. V. Stegemann (Sitz. 
d. Heidelb. Akad., 2934). 

Stern = L. Stern, Koptische Grammatik, acc. to $. 

Su = Susanna. 

вий = suffix, 

Synax = Synaxarium Alexandrinum, ed. J. Forget 
{С5СО.), 1905, 1912. 


Tatt = Н. Танат, Lexicon Aegyptiaco-Latinum, 1835. 
TDi = Tuki, Divrnum Alexandrinum, 1750. 
TEuch = do., Pontificale et Euchologium, 1761. 
pisties to Thessalonians. 
Epistle to Titus. 
W. TiU, Achmimisch-Kopt. Grammatik, 1928, асс. 


то 

— Baa S Eme Kopt. Bauernpraktik (Mitt. d. deut. Inst. 
Kairo, vi, 1936). 

— Oster = Osterbrief u, Predigt їп achm. Dialekt, Vienna, 
1931 (at first as Vi 10157). 


Tim = Epistles to Timothy. 
Tob = Tobit. 
Tor = Coptic Ostraca, ed. H. Thompson in Theban 


Ostraca ... Toronto (University of Toronto Studies), 
1913, acc, to numbers. 

tr = transitive. 

"її = Lemm, Das Triadon, 1903, acc. to stanzas. 


ABBREVIATIONS 


TRit = Tuki, Rituale, 1763. 

TSBA = Transactions of the Soc. of Bibl. Archaeology. 

I. Guidi, Testo сорго del Testam. di Abramo dic. 
(= ALR, 1900). 

TT = Crum, Theolog. Texts from Coptic Papyri, 1913. 

Tuki, Theotokia, 1764. 

TU = Gebhardt, Harnack & C. Schmidt, Texte и, Unter- 
suchungen (Bd. 43 Gespräche Jesu). 

Tuki = Tuki, Rudimenta Linguae Coptae, 1778. 

TurM = B. Turaief, Materiali de. (v AZ 40 150, Orient, 
Bibliographie xv, no. 111a), асс. to numbers, 

"TurO = do., Koptskia Ostraka . . . Golenishtshef (= Bull. 
Acad. Imp. x, no. 5, 1899), acc. to numbers. 

Turin ostr = ostraca in Museo Archeol., Turin (Crum’s 


ide. 

MSS. in Vatican Library, acc. to photographs or 

to copies by H. De Vis, 

var = variant, in same dialect, 

vb = verb. 

Vi = Vienna, MSS. & ostraca in the Staats(olim Hof) 
bibliothek. 


Wess = С. Wessely, Studien z. Paläographie &e., acc. 
to vol, & page. 

ЖН: MS penes the Rev. W. Hatch, Cambridge, 

lass. 

Win = ostraca from Winlock's excavations 1927-8, in 

Cairo Museum. 

Wor — W. H. Worrell, Coptic MSS. in Freer Collection 
(University of Michigan Studies), 1923. 

WS = Crum & Bell, Coptic Texts from Wadi Sarga (= 
Coptica 111), r922, асс. to pp. 

WTh = E, О. Winstedt, Coptic Texts on St. Theodore 
(Text & Transl. Soc.), 1910. 

WZKM = Wiener Zeitsch. f. d. Kunde 4. Morgenlandes. 


2 = С. Zoega, Catalogus Codd. Copticorum Фс. 1810, 
acc. t0 pp. 

Zech = Zechariah. 

Zeph = Zephaniah, 

ZNTW = Zeitsch. f. d. Neutestamentl. Wissenschaft, 


after verbal forms) qualitative, 

— Coptic letter inserted by editor, except in head- 
ings, where they indicate variants or hypothetical 
fo 


rms. 
? = perhaps, possibly. 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


a, b refer to columns 1 & 2. 


та Ir up,add aa- S: Mor 50 62, НТИ 70 naa- 
аша, 

1b 21 up, add aseyt А oftenest. 
— 13 up, read ueyaAóveota:. 
7 up, read zAn8óreatac. | 


24 13, add Miss 4 205 В тлинщҷ етот (delete | 
пто) TAIANA. 


18up. Cf ManiP 201 29 аён. 


15 up, add ostr Chicago 855 oyaBe among 
metal utensils. 


2b after 21, add 
afen volu. 
3a 12, MG 25 370 thing seen in glass (Polotsky). 
18 up, for B read BF. 
15 up, for S read SF. 
11 & 7 up, read ёука е». 

35 7, add ВМО: 6201 B 66 angum та. murra- 
lamwpoc, i) ]Аэкооте пнри озтета., Turin ostr 
(Farina 651) та. xxnnapgonoc, 2 (426) тВАо та. 
«Моћ; pl Вод ЦР) d 203 S ye wrote елһепакооүе. 

5b 26, add Griff Stu 163 F esken B запиоти. 

ба 20 up,add ShViK 9223 67— С 73 161 оАжхед | 
ероүп спечаХола, 
6b 12, Gk of Nu 24 ёкросА є, of Ps 65 шоеХой- | 
оба, 
— 17, for ib read MG 17. 

74 13, ravoókAas = ? groin (cf Воуффу), so groin 
of direction, whereon archer rests bow in aiming 
(Chaine). 

--- 28, add Ora 4 23 ейрі алал. 
— ult, add ManiP 18 A nasen. 
75 16, add axxes А TillOster 24. 
— after 17 up, add 
AMOR, - S, Паша measure : Ora 4 24. 

8a 7 up, after He 12 2 add óropévew. 

8b after 2, add 
— «А, endure: Orat Manas 5 ача. eb, an áv- 
wecararos, 

—— 181р, pl S add азарнүе Landesbibl Munich 
Kopt 21 (Reich's copy). 
94 13, read 5. 


9a after 22 up, add 
astus В nn f, rope: P 54 171 ҷа. ilis. 
——— 8 up, read &каобабш. 
96 29, read yiveafat. 
105 after 6, add Фиаталкарте S: Mor 53 бо. 
тта 5, ama: might be differently treated, AZ 47 
141f. И ani below. 
12а after 15 up, add 
aus SA qual of anas: CO 282 5 ың enant 
sait eng[ooy ?, аизт À? Mani pass. 


; — after 5 up, add 


aivreÂec B nn Ё, assembly, festival: Va 57 о 
пауци; MG 25 376 begged to be taken eda. to 
see what befell there= BMOr 5652 95 я — ROC 
8 289 Шэ} aio hg- Coptic? 

125 9 up, add Ora 4 25 hanoc nannu ampi. 
14а 10,0 con, a measure. 
— 28, read madz. 
—— after 30, add 
алат В пл аз pl: 15417. V Латс. 
-— 31, for 19 read 21, 
--- after 18 up, add 
әлү, anoyg 5 nn m, title or epithet heading 


| ой accounts: BMOr 6201 B 201 nanoye eBpoerc 


епщоите, ib 197 nanoy cnay eyun nf, ib 239 пае 
noy иззапоеразн. 

145 11, for 458 read 58. 
--- after 18,add 

anert 5, a metal object: BP 69109. 

19, add ManiP 142 enar, 
—— 16 up, read ка oem. 

15а 12, add prob Ep 543, TurM 13. 

16a 20 up, translates тбос by so much (Griffith). 

165 19 up, for epuo(1g.), read rapigo. 

180 13. Cf Kropp 2 240, ADelatte Textes grecs 
1927,653. 


185 16 up, for do read daros. 

1да 7. Cf Ryl 349 7 пәтпеүронен. 
--- 28, read ход. 

196 3, for В read ВЕ. 
— 7, after Аз add F(Polotsky). 
——— 19чр, о S often AZ 23 104 ff. 
—  a4up. Gf -lo (вит) (Griffith). 


xvi 
20b 14, more prob pl of aëata. 
22а бир, for 237 read 236. 
23 26, for Stories read DM (Edgerton). 
—— 9 up, Cl add лр, cf p 685 a 3o. 
244 15, occurs in Eccl 7 12. 
25а 13, agua is in Pro 23 5, 24 22 derds. 
after 17 up, add 
аран conj: ST 240 10, cf agan, agu А? Mani 
K 6, 142 &c., P 133. 
12 up. Cf? places rmoynags (ВМ 1171), 
Onowayÿ (PHib 1 8), Pwdyes (PFior 3 364). 
250 16 up, for oyose read oyage, 
— бир. falso AZ 55 89. 
26а 18,add EW 170 B a&nencerassor. 
23up, prob lascay, pl of asco (KKS 179) & 
add axtgayı F Lam 3 браки, 
б up, delete B & add agor} B. 
ult, l agorà (cf ТЕА 8 117). Yet agod calf. 
(v Вес 19 тоо) was formerly known: Actes 5° Cong. 
Papyrol. 1938779, glossary 3d cent, вс pdoxos* aÿo. 
266 19, add Cai 67324 эги in list of oxevÿ. 
28a 2,as measure CO 139. 
288 8 up, after rst S add dvarnôte (HT). 
294 28, read Tirs (Griffith). 
— 32, read tan- S. 
296 2, read PS. 
30a 16 up, add В. oynor. 
314 upper margin, read бине. 
324 3, read Eccl 11 9 (F мору nnfeA) брасчз дф., 
Pro 27 20 (А gaphe) отур. 49. 
334 15, read Xw, 32 read оса. 
16,read Mic413S(ShA 1 385) AB(Grossouw). 
338 20, not Sh, but Chrysostom (PG 63 206 om). 
—— 10 up, read дит. 
345 дир, read (залаат). 
355 4up, read 88. 
365 18, read douvdrous, 
37% 10, add ShIF 151 &. egpas псаниоүне, 
38a т. Cfbkrithrone (Dévaud). But ВАке 4° 
Mani pass confirms meaning as given. 
385 17, add TEuch 1 124 BaAnguwoy. 
19 up, after S add ко (HT). 
39b 5, read Deu 28 48 S(B exo). 
40а $up, min Ps 91 13 B (Griffith). 
—— 22up,vp 755a penult жатвалие. 
14up. Gf? BMOr6201 A111S bring 400 nog 
nonni (ог? Borp)...enanoy nheyron. 


V коте (кот). 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


415 21 up, for 14 read 15. 
42а 19, for 23 read 47. 
---- 29, for max read інде 1°, 
42а 8 up, read ROC 18, 
434 2, v rather рйорЁр. 
——— 4up, read ShBM. 
435 20, delete In...(Preisigke), V Spg DemStud 
1 55*, 403 (Spiegelberg). 
18 up, add & ? Amate among implements, 
BMOr 6201 A 90. 
444 16 up, add vb: P 54 174 ey Bapur: 1,45. 
44b 10, add & anâpegr cart, 
—— 8 up, add ManiK 33 А? Васи. 
454 7, read ўрфієсрёуоѕ. 
10, Вастро paral ujme, no(o)ne, тако, шім, 
axevsaxe, v p 648 b infra. 


25, read garíitne, 
——— 27, Ê. gae 0 aneÂge, 
——— 14 up, add Cai 67324 vo цоүшт иё. 
— after 4 up, add 
фат F nn m, edge, side ? of pot: OratCyp 123 
drop есаци ená. noyneroye (cf Is 40 15), PBad 6 
402 write names en. оүсаЛерт. 
455 after 4, add 
боот-, Вотг v oywwre. 
46а 7 up, gloss fuwe =? ovre smelting, 
465 т, &oo in ViK 954 (ТШ). 
47а 6 up, in Synax 2 105 = (я, hyena. 
475 21, read [UE 
48а т, read oywge. 
10, prob from PascLect отарћер (Cai), oy- 
&agbeg (Gött) (Dévaud). 
— 21, read оүорп-. 
485 6, read oyace. 
—— gy after расле) add vavdyew, 
49 b after 14, add 
Tw venon (son). 
525 18,add Mor3027 ҒэхптеВВе ofblind woman, 
534 5 up, read Ёрдогѕ. 
538 19. Ostr penes Crum Врнеше, paral кбккос. 
544 19-21, delete all & v royo (reĝo). 
556 after 5 add 
ekoig S: Ora4zr,paraleme. СуРМ1т]п 
mrih, Пећаіаѕ (Polotsky). 
—— ult, add 
€atassepS vase fruth (nasse). 
Eton 0 armon verily. 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


568 т, from imskaw (Kémi 2 6). ! 
--- 10 up, rather vb than nn (Griffith). 
—— 18 up, for whence ? read P 70 268. 

57a 15. Cfalso срир. 

574 23, Va 01 97 22 Tim 4 то. 

57b 12 up, add Ryl 268 norce eper ехо; notin 
JC 95 18, where /е(т)р-. ! 
—— after 3 up, add 

epsB: Lev 22 7 Lag dpros, substantiated (?) by 

K 331 nepr lab. 

58a 6=? 2о4фодов (Jernstedt). | 
— 15 up, read mpoerayyéew. 

580 17 up, add Ora 4 21 p e. прор (Horus). 

бод 8, add ecit F LAp 530 Ес. 

62 5,а44 TillBau 129 vao oyaTag епиат. 
—— 6 up, for SF read SAA'F. 

62b 6 up, for eoyin ёс read oym, v отец, 

635 11,add nemo pl PMéd 105 ? scrofula(Chassi- 
nat otherwise). 
— 15,add ame А Louvain С 198 (Lefort). 

64b 11, delete ?. 

650 12, egaa also Р, Jer 26 9 (Mus 49 175). 

666 27. V also ний. 
—— trup. V?PGM160667 нг ерзан. Cf 665 
anon wg. 

буа 21, for F read S. 

675 гу up, nes F add (Mor 30 53). 

68a 8 up, add еоёщ?, oongt. 

68b 9, delete fix 4. 
— 20, =P 54 143 es Mags. 

6ga 6, read El. 
—- 7 up, for тори read pow. 

698 15 up, ‘ex Scala”, this is P 54 168, 
D HOYYT. 

708 16, B also f, DeV 2 5. 

— 19, einn prob also Lu 11 33 (Lefort). | 


For ayo. 


734 5 up, read пежанос. 
— 4up,as S° place-name BMOr 9533 оо мезе. 

24а 2, for raise read open (v тотпо & AZ 47 146). 
--- тоор, add Blake 302 amethyst eres. annone 
called &c. 

745 cadd JKP2 20S re caba ОР, (queen of) Sheba. 

754 26, add eire- S/ P 130: 90 exe тоот4 ясы. 
—— 14up, add P 129? 16 nero акиєтүро. 

76а 9, read тоот. 

778 24,add разтола ? man of wine-press(Drioton): | 
WS Ic, MIF 59 бо n. П 


им 


xvii 


78а 18, add exse epars 5: МІК (Sh ?)9317 nra- 
Wine caer. ерте хапе. 
78% ult, add n тоот n- ККЗ 302 а[ү ? Jn тоот- 


i oy ищазоти поүол gaxneqage. 


Sra 24. CfShViK 934 222 тіне зхпекот. 
82а 12 up, add (о)оре 4° vb & nn, Mani pass. 
83а 7, єєг also A(Gunn). 
835 16 up, read 24 90. 
84а 3up,2dd Cai 67324 coin listof окей] оүєзрн` 
отезез (one), therefore f. 
845 12 up, add DeV 2 то B порог. 
854 19 up, add name Negepimpe (PGM 1 114). 
855 5 up, add ShA 2 113. 
86a 24, add S Ora 4 22 ennnr ензис. 
87b 12 up, for full of, prob read smeared with. 
88a 6, var eyenemirn (Lefort Mus 42 123). 
10, add TillOster 30 А eov. 
18 up, add Vi ostr 740 щитаесе naay. 
12up, var Mart. d. heil. Viktor ed, (not publ.) 


| Lemm 27 эзитазте патают. 


885 т, add ВКО 1 26 (8117)F child ea[qep ш 
етоущи Фарас. 

89а 18,add ВР8098 5 my father dead areunAncrs 
ет. рәт. 
-— 15 up, add cf Stegemann 64 оүнште opp 


|-өтараш» 


896 4, for ib read 58. 
— 5=Авллобоиа (Euseb ій 23 9). 
goa 19, f numeral Rẹ В МС 25 196. 
92a бир. Cfso98binfra (HT). 
926 12 up, after А add B(C 86 91), & add ras F 
(Baouit 107, 108). 
944 1, read юмоүае шщ uj ax. 
—— зир, for 27 read 17. 
945 9, ке-, add 57 Mor 55 67 ne voor choh ef 
saepe. 
98b 15 up, add рооүш, ente. 
994 18 up, о also po strand. 
995 11, read neh. 
160a after 4 up, add 
вебе vxwobsf. 
100b after 7, add 
ново S vb tr, bind(?): Mor 31 202 (Abimelech 
& Jeremiah) ayr. япетоею unenoye. 
—— 16 up, prob also Jer 50 125 ed. Maspero. 
1015 after 2, add 
ROR, Хок, кок (Ann 27 63), коҳ (Ora 4 23, 
c 


xviii 
Kropp D 97), ою (Kropp К 15) S, rubric in 
magical texts. 

— 5 Хо v Sethe, Amun и. die 8 Götter 65. 
— 24, read щЛопАн, 


1024 9 prob not error; cf PGM 1 22 2 коккойфат 
also called уутаЛектор (Keimer). 


——— after 12, add 

Roy c S nn f, tip of nose: P 46 245 тк. ш, 
LS (cf ша nose). 
—— 14up. Cfa (Calice). 
—— after 15 up, add 

KÂa о кро. 
103 b 22, read С 41 10. 1 
——— зоир, add қєАА: О xAeîorpar POslo 312. 
---- 12 up, нем Алее prob not same as kA bolt 
(Sdf). 
1044 19, gaun. = фәланАЛе, not garnedenreg. 
107b 2, add «aes! 5(5°) ВКО 1 1 ro. 
— 24up, read egg. 
108a 4, add Peod F 29 gedz, 


1080 penult,add ViK 9584, cit Cant 2 17 итифазвес 
илатот (bis) киетайи. Cf HT’s text, 


111 а 20, after пот) add еу тф, after тт дика dv. 
1116 after 8 up, add 

вликАЮ © eme. 
6 up, for ^; е Розу, ?=тнот(икоту p 1134. : 
1126 8 up, v also сетн. 
113 а 14, read computruerit. 
16 up, add ниһжоу F BP 8095 twice in list of | 


«191. 

113 b 22, for 535 read 536. 

26,0 gon 2°. 

9 up, for eas read aroy ncwpear. 

19 up, delete ib to боне & 9 Форд. 
18, add кенс: F Mor 30 бо. 

5: 90 pic Кс, add BM 1165 S narn. 
5 up, for ewaxc read «oA. 

тата 21 up, add nace in ostr penes Crum. 
121b 13, add УК 9624 170 5 on those that pray 
еренетатх кескост епеснт иаклөггү. 

22, for 9 read 19. 

122b 3 up, for А read A. 

1275 10, read 172 4 17. 

128 а 12 up, Lu 19 43 пері", not perafiéÀ. 
1298 4, for осі, read сок. 

18 up, is qual of knne (Dévaud). 


1308 after 22, add place-name таңқеш (var -rat 
PLond 4 598). 


115а 
118 а 
1195 
1204 


| 138a 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


1300 22 up, add Ostr penes Crum Tuige иобартис. 
1314 5. CfPersiangaofa-bára, Bartholomà АШғал. 
Wbuch (Jernstedt). 

--- 14 up, карз Ps 39 8— кефа, this word ? 
1324 2, add ? Ez 23 42 нерешр(1) (S p Tope) dva- 
кробєсӣаг, 


| 132a 20, add каар F BKU 1 26 (81165) 38. 


1335 after г, add 
кое овише. 
135% 
137а 
1378 


12 up, add Ryl 106 4 ahoy епкыот. 

2, add &glvpavis. 

то up, var s$, 

14, read (jus. 

11 up, pl? Хооң S Ora 4 27. 

140a 20, var ViK 9067 rernAire запетирит bring 
a veil upon. 

1408 тор, add ShViK 934 222 npetjpowf engoar- 
ит ayw mÀ., ib peqcaen À. 

1414 14 up, read gakoM. 

---- 26,addEpJer 16S(Mus 50230) шоенш emag- 
Aaake epooy (BF Gk om). 

1418 17, for 27 read 17 & add veórgs. 

—— 22 up, delete e&oA. 

142a 4up, P 54 145 oats, which suits Borde. 
—— 15 up, prob заперсе nf. Cf персе => 
peach Tri 498, K 177 &с. (V LàwF 3 347). 

142b 12, add Mani 1 А? ssooke. 

143а 2. С/вАожаАла. 

1446 19, read gar. 

1454 17 up, read 23 11, 

—— 10up,add Кг129Р Aoc egoyn (sic prob, Till). 


1 148а 14 ар. Cf name (gen) ПАваилюь RevEpigr 


1913 146. 
---- after 4 up, add 

Хәшеер: BMOr 6201 B 244 S „пъоне nà. 
-— after 17, add 

Хон S (7) vb tr, PMéd 211. 


! —— 17 up. Onetymology v Acta Or. 16 93, citing 


Sethe Von Zahlen 42. 


; 1485 19, read есА. ege. 


149b after 2o, add 
Aeghnsa В vAehnas, ghons. 
1504 after 16, add 
Aagasi В С 86 162 prob Coptic, renegade? 
V Amélineau & Casanova. 
— 16 up, add МІР 59 195 S прецоц anheg., 
Ora 4 22 S өнтч saneyrooye ецтне nap. nker 
(var ib nhac пңала). 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


1504 after 12 up, add 

Мер} Е vpagre. 
—— 12 up, Харж EW 238 line 1 eitis. 
1516 16, S also BHom 85 (Polotsky). 
—— зт up, for + oyw read om. 
152b after 16 up, add 

Лозе, -ne 8, among utensils: Ostr 3042 Univ 
Col Lond. Cf кш» (Preisigke Wbuch). 
155b 19, for 621 1° read 622. 
155b 24. Phrases with ewwne do not belong here 
(Jernstedt in Soc Egypt Univ Leningrad 6 29, 30). 
156a 1, delete A. 
1578 13, in Mk 15 39 -arees 
159a 4. ManiP 57 &cshows Zoega’s sueion right. 
160b ult, add 

1015, metal utensil: OstrChicago 855 oyar. 
пВърот, BP 69109 metal objects soyi. 
161a 14, read wroth. 
161b after 27, add 

aronet S: Ora4 27 neg псіза eqax.; meaning 
obscure. 
163b 7, read A^ B(SA diff). 
— 13 up; plaaneye F Jer 22 23 (MR 1934 23). 
1656 16, read éveBpov. 
1664 14, add ManiK 33, 114 А" зәр. 
— 11 up, add Griff Stu 163 F sradag. 
1665 11, add Mor 51 35 S moyhagx opp &'poaxne. 
— 15 р, read s. 


1714 то, add Ps 80 3 В egooy лала. (S р. етотоно 

Вок) edomuos, 

1738 п,жәнитізргорегу sg, cf mniw-izwi (Černý 

іп Miscel Vatic 1939) & sensy А" ManiH (p 22”). 

176a 1x up, read (S пр, F ams). 

176 19, nor properly a dual (Sdff 146). 

178a 8, until is exxne-, not sane- (Polotsky). 

182a 6, for ? read 5 21. 

183b uit. Аз name ITycpet (Preisigke). 

184a 11 пр, read 215. 

1845 4 up, add зас? F(v щарошт). 

186a 6, read шош. 

1868 17, add Ora 4 20 S тахасю. 

1874 11 up, on secre &c, GüttGA '06 588. 

1875 19, add »seceg F Ora 4 203. 

—— 13 up, add f B 14 (Lu 15 8 var). 

1884 5, add Dioscorides, риб = око» kqratov. 

189a 2 up, add Col 2 19 B(S тра) 24. (cf xoyr). 
, 1904 20 up, add asare 5“ Miss 1 387. 


xix 
1935 13, thetwoare distinct, v Spiegelberg Orakel- 
glossar p бо (HT). 

16 xxa reas Is 30 24 бріуае Sym (Móhle). 
195a 5 up. In Si зз. is qual, not nn. 


——— 30р, «age is el], but transl doubtful. 

1955 40р, satne prob = BM 310 67 S элахоти (0 
OLZ '31 842). 

198a 18 up, for oee read оүоте. 

1994 15 up, read Sapwren. 

2034 after 22 up, add c gxpn- S: Mor 51 38 ла, ри- 
gent Bor... 9. про strike upon. 

2034 7 up, delete this. 

206a 12up, add ManiP 46 &c А: physician opens 
nequ. drug-box. 

206b 22 up, also prob TillBau 124. 

208a 8, read xaqge. 


16 up, read aaagoya S, -Bad В. 
—— 13 up, in Mor 48 mepoyaa, 
209a 22, delete As nn to ие. Cf 2110. 
210b тт, read А 2 279. 
2114 13, add PBad 5 376 S жхоротү ахахарион, 
2115 7 up, add szegre А? ManiK 91. 
2124 11,add sx. né poc, v &pooz sf. 
2134 22 up. Primary meaning chisel (Gardiner, 
cf PSBA 21 270). 
2135 10, add BP 6910 9 лаухА (ter). 
215a 15 up, to 2165 23. 

The treatment of n- needs entire revision (Sdff, 
Gardiner). 
2185 19 up, read egore- only (Polotsky). 
2194 18, add пее А: ManiK 111. 
2196 7, after nay? S add F Lam 12. 
224 а after 13, add 

ria ROT 5 nn m, part of lamp, v gwr(e}p qual 

TurM 18, & gube sf. 
226b 19, read соертер. 
2274 9, nane-, add F Pcod 39 (cf OLZ '33 418). 
nane- S rare. 
227b 13 up, add Cant 5 16 F ини; (S gels) yv- 
коорб. 
2294 11. Cfroveumagical name PGM 1 198,2 123. 
2205 20, add noyr f 4° ManiK 114, receptacle. 
— ий. Cf Gardiner JEA 14 86 ff. 
2306 22, add иторе А“ ManiP 209 & cf PGM 2 25 
нато тор (or ? торе), 
232a 17, wrwoyn occurs Job 7 13, 26 31 8, ViSitz 
172 4 19, P 131* 104, BM 243. 
2334 12 ир, read careg. 


хх ADDITIONS AND CORRECTIONS 


2354 8, read noy- (348). 
236 a after 4, add 

nax ВМ 1020, prob read пат. 
--- 18up. Cfisy fever (Worrell). 
238a 3up. Cf Va 68 178 peut gan ищьте (sic). 
2185 uli, add ЗВУК 934 222 eno ип. 
2396 16,in Gött ar 114 133 XS ъз © 
—— 18,геай феза-, разан.; 10 read пір.) 20 read 
um, not ш». 
26, add ? иецер- B Pro 6 3 (SA тойс mapo- 
Феи). ; 
2396 27, naqp- in n. rope ба14 18 S(sic 7 Polotsky, 
var xuterpeqp т.) Фота. С ManiK 132. 
2408 3, read „у. 
--- 5,add ? Ora 4 20 for teeth-cutting X срённте 
пахоућар eneqnqre. 
241a 5 up, read sewing. 
241b 20 up, add nag- S, v шАар (Ач). нәр? & 
nayg distinct vbs : cast off & turn (AZ 73 137). 
242 b penult, cf Depervotus POxy 937. 
—— sup, read (nagng) (540). 
244b 4p, for репрон read negnwg (Lagarde). 
2465 20, should be o nngor, cf JEA 18 194 
(Polotsky). 
—— after 10 up, add 

мате S among metal (?) implements: Pap 
penes BHStricker. 
2494 26, for gesci read ротей. 
-—— 17 up, add Ora 4 25 S поүжт, ib 27 нот. 
249b 15 up, пежиех a- 4“ ManiK 220 take disgust 
ator sim. 
9up, / noquic. 
250a 16,add MR 5 54 F oynar пер long life. 
2544 7, for шту read оүшт. 
--- 31, add name nanoëge Bodl ostr 428, 
Havóße ? (Preisigke). 
254b 13 up, read 

сезе (misprinted after 1st proof). 
2554 5 up. вахозн S УІК 4734 (ter) cannot be 
this word. 
2574 12 up, for отр read oyure. 
2578 after 15 up, add 

oware 9 шша. 
258b 11, read Ps. 
260b 21, for -ve- read -те. 
26r a after 6, add 

nan S, air hole: MS Cai Сор: Mus noyoen... 
етит[пе un]nau = C80 133 Bocaonoy= Va Ас172 
77) 


26ra after 28, add 

төңпіте Snnf, meaning unknown: Ostr penes 
Crum among edibles coe aan. 
---- айег 29, add 

nake S nn f, measure of shadow оп sundial : 
MIE 3 5806 4e aan., септе елап, oyren., отүп, 
потет, Cfrasce. 
— 15 up, add miser! А+ ManiH 4, 
261b 18 up, read „5 (Polotsky). 
262b 27,add nAax 57 Mor 32 41. 
262b 10 up, for n. read Ф. 
264a 20, read дебют. 
—— 17 up, read ‘As (Polotsky). 
267a 8. Deletethis. napa probi». 
271b 23, read 14*. 
272b 14 up, add Hos 13 15 А баотФУео (Gross- 
ouw). 
2735 6,add f B ex C 43 8o. 
— 8 up, for long-footed read with well-covered 
foot (Polotsky). 
276b after 21 add 

MATCE vnagce. 

—— зоир, Hos 13 12 in ВМ 729 27 фоир (Bur- 
mester). 
2794 11, add P 1294 84 S church ntaynowmneg 
epoc Ў “хар. 
279b 12 up, not Sh, but Chrysostom (PG 63 206 
émpaívea8a: for both). 
282b 2,for SF read S7. 
283b 18 up. add HM 2 17 oyn. anevpa — Miss 4 
730 nagy go (281 a). 
285a 16 & 10 up, пєжь-, петжал О better, 
— 14up, add пехетнүтп P 131: 126. 
285b 24, read e (Polotsky). 
— 6 up, noge sim in 3 Kg 21 25 (Mus 50 200), 
where? кал” 009. 
286b 21,214 naske 4° ManiK 57 зан. ишин. 
2876 2, Gk is тері тд» Дадл0футоу, Ryl Gk & Lat 
Papyri 321 6. 
—— 19, after ри add $65. 
291b 16,delete(?). V Pro 420. 
292a 9 up, read aqpaxq (Grossouw). 
2934 22 up, read 

penpine (CSchmidt). 
295 а 13 пр, axn1ptoxse funeral ? (Gunn). 
2994 9 up, add оүре S J 108 11. 
3015 4, after S 1° add & PBad 5 376. 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


3018 15 up, upore for оүшн npoerc (Jernstedt). 
3034 23, MS has capas. 

— 23 up, add Mic 5 5 А émBaivew (Grossouw). 
3045 17, delete pase, var расте (ViK 9543). 
зоба т. Cf Griffith's suggestion AZ 46 133 n. 
309 @ 24, delete раши B. 

— 26, read доке (CSchmidt). 
3104 8 up, read каф отр. (P 8) & P 91 4? tree 
етроү решреш. 
3105 20 up, e. m in Mt 16 2 (540). 

3114 25 up, add pagt- Mor 29 31 57. 

314a 3, Mani in P 196 bis. 
314b 26. Similar phrases, Raccolta... GLumbroso 
283, Kr 228 3. 
3156 24, read 448. (Allberry). 

--- a0 up, after Fu Till HM 1 39. 

316a. 17, 175 is grain-dealer (Kazimirski). 

---- 16 up, read ce, not ce- (HT). 

318a 21,after nn add m. сш= piov ROC 37 57. 
318$ 5 up, read Ps 50 дДокайтора. 

3194 21, read 8 228", 

319 2 up, add Lev 18 3 B(Va, S өбнте) етіт4- 
Фура, confused ? with дталбеуойа. 

3214 22 up, read коркрдей. 

—— 11 up, for Aayvelo read кӛров. 

321b 28, for 218 read 2 118. 

3234 4, read сейомлют. 

—— 20 up, after cabre add S* RE 10 34. 

—— 19 up, after SB add Ғ Jer 26 9 (Mus 49 173). 
323b ult, read трообокӛу. 

325a 25 Юг А read SA. 

—— бор, read дутдеіу; b 19 up do. 

3256 17, draw & gather prob not same word. 
(Polotsky). 

3286 8, for 32 read 3 2. 

3298 19, add Ostr penes Cram S элсиурир ga- 
тарош, 

— 23, add ViK 9330 5 итисирир gnenreyaus 
шқ. 

3304 17, Юг 107 read 171. 


--- 12пр, delete сое В & in next line Job 21 &с 
& for tr read intr, 


330b penult, delete -en (Polotsky). 

3224 13 up, for chcoàz read cAcwAz (TillOster 17). 
3334 19 up, for another explanation v AZ 43 88. 
3354 25, for 28 read 23. 

3365 15,add ? casxoe, v Льжке. 


. 3638 


xxi 


3374 11, add апсезалаа F Mk 10 4 (Mor 21 141). 


| -—- 13, add * a. Е: Mt 13 30 (SB xw) «леу; 


1 Cor 7 то (S=Gk, B gongen) тараууёААе. 
3394 3, add repose, іғалди йу: K 94 В тас. уда, 


| 242, a hymn (Burmester) фе. акпанахча ijala, 
1 339b т, add casut Е: Eccl 2 6 (S Gk) колы" 


Ира & ВМ 1203 5 чсазанит. 
3404 14 up, read + graz. 
3405 18 up, add Ostr penes Crum еззите(п)персое 
ет ъирнт еадитче. epor птереищьже щопе, 
3456 15, read Zech 9 8. 
3465 after 10, add 
CONT 0 солат, 
11 add F Jer 26 27 (Mus 49 174). 


—— бур, examples with nog should be under b 
(Polotsky). 

348a 19, read -oyy S*S/. 

3494 14 up, си- is constr of con; T- properly for 
(17)i, not fart, о AZ 51 138. 

3506 28, prob means at a given moment (Polotsky). 
3524 6, add p cac. S OraChrPeriod 4 49. 

3534 19, cnaroy 4*f ManiP 220 (ter). 

3536 18 up, for twn eg. ex. read Аоте e-, 

3554 1. Cf Mor 33 (A ПІ) fol 14 Meletians whom 
Egyptians call исаракоте (Hyvernat). Cf ManiP, 
Introd xxi, 


3565 8. Cf name Псарашртор (0 тор chaff). 
3589 6, for сост prob read ec: (so 1 var). 

11, add F оүңараңаМ ncact МІК 76. 

21 up, caare C 99 10,/ ? p съате. 


359a 
363a 


19, read Peterson. 
20, read aenec. 
—— 11 up, read uspviiopnóv. 

19 up, add cresg F(Cant 9 17). 

—— 17up,Jer817is for cehemoy,v соёт (Calice). 
3644 14, с. eracne understand, as occasionally in 
Egyptian (Gunn). 

--- 17up,add BC86305 nareragcoemorypapog. 
366b 11, read щкАкеА. 

369a 19 up, cayhoy also Mk 4 28 (Mus 49 189). 
3704 2, add cmoywns F Lam 4 8. 

3714 14, add ViK 9622 157 capable ec. ээпезлоб 
пАгос escopss. 

371b то up, for ew read өттү, 

3746 13, delete casi 4%. 

—— 14 up, add Lam 5 13 S сащ ище оу stocks 
(B ше only). 


xxii 
3754 25,add SbMing 89 шаухеү оеисище (/prob 
жнү nc). 
3776 17, cagrz (cf also cioe). 
3795 13 up, серт (cf also cwu). 
3804 17, add сарнүт! ӨҺУІК 9066. 
3815 17, add cgiys* S 4 Kg 19 19 (Polotsky). 
384a 27, add сабо В Va 61 210 suc. mixing their 
colours fuypdgos (v CCVa 1 429). 
—— 15 up, 9525 (12) is now 9536. 
384b 9. In Va 58 c. поифдди, 
3840 after 16, add 

CXHÀ S nn (2), meaning? : RE 10 34 (collated) 
AxBOTYIJUÀS оүшжоү epoc oae c. етро. 
— 17. Two words here confused : sink & press 
down (Kuentz). As nn prob BP 10587 S oycogax 
понт льмоущтортр. 
3854 4up,notSh, but Chrysostom (PG 63 206 om). 
385b 15 up, add А]ейсє(ө}ит Frpoordocur Is 55 4 
(Chester Beatty Bibl, Pap. VI, р xii). 
3866 5, for шош read eios ево. 
—— 23 up, after 4 Kg 2 8 add «Дей. 
—— n up, add P 54 154 B among weapons gan- 
сасар зе. 
3874 2,add Ryl 382 5 щт. 
387b 14 up, read S(var рече) 4(CSchmidt). 
391a 3, read еубо2дт. 
3928 9,va- also BM 583 13 Райта nenana enc mim. 
393 8 up, read томоркеї». 
3950 23, read mapeppdàdew. 
396a 1rup, add My 121 S e representing dry land 
neo шоүшү, surrounded by оңгапос. 
3966 11 up, also 4" ManiK 221. 
3974 16, тацще, -bs from 00-2; тн(н)ве, ef from 
15-1 (348). 
3970 1, for tayo read тото, 
--- 21,inrecipes r.?pustulesorsim, cf K 77 тей 
Aui (о Dozy 2 726). R21713.—articulations of 
spine, 
400 a 8 up, add Am 7 13 A(Grossouw). 
401b 7 up, for from read form, 
4024 8, var Mart.d.heil. Viktor, ed. Lemm 7 тЁт. 


—— 15, add raño- F Jo 16 26 (Mus 49 192), Mani | 


Ра. 

4114 23, var УІК 9223 68 gho. 
— 26, read exu. 

21 up, read Amenemope. 
4116 23. Cf? ор (D'Arcy Thompson). 


4144 25, for брду read euvivax(Grossouw), Bdiff. . 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


417 5 17, for (Jo) read (JoMa). 
4195 2, add ey PBaden 5 402, 406. 
— 6,тапооүсг also BM 1139. 
421 a 18 up, add Mor 32 46 S/ axrong (1 то.) nma- 
gice тироү am relieved, refreshed, 
4224 21, is a place-name (Gnomon 9 341). 
4254 2,ashandin masgpr. Sa 14 18 S(sic I), Mani 
К 132,210 4°, 
4274 27 up, for upper arm read assistance, 
4316 16,rponprvbtr, Ostr penes Crum whom море 
-o npware троп[ри] arog. 
—— 12 up, read ep роф. 
--- 9 up, before Sh add еддавейадаи, 
4326 28,add? 5,2 red&greenribbon(HAWinkler 
Bauern 85). 
——— 20 up, read фухп-. 
436b ult, read wag. 
4395 5, read oks. 
—— 18 up, read mposBetoÜai. 
4404 10, read Mani 1. 


| — 7 up, for сарае. read gpoyp vb. 


4406 8, read хит. 

4445 1,2, delete & v soer vb. 

—— 4, for Jos read Jo. 

450a son Mic 5 1 v OLZ '37 162. 

— 20, read 386. 

4580 2, add PBad 5 401, 410 F өй» еВьА among 
evils invoked, paral първа, 

4594 17 up, Zedekiah at mill, v реу 2 91 n. 
461a 19 up, add repxo S Si 39 36 (collated). 
461b 2,forrepressreadprobmakeheauy (Ora 4 417). 
— 6, огт, a. read Ta., 

—— 30, read (е)инеес (Polotsky). 

4626 15 up, for xpo read орх, 

463 а 8, read Ac 27 41 SB dp. 

464a 7up. Prob = preceding word: tare. Сў?итне 
& Еа Cant 4 15,7 15. 

4655 in upper margin read s&a(e)io. 

466a 19 up, prob caus of twwge, v p 752 a. 

467a 17, ge=le іп Аг, v Mt 27 41 S Balestri 
(Polotsky). 

4685 sup,read ‘uncertain’. 

470a 8 up, read xeneqaoyar. 

—— 2 up, Falso стей: Cant 2 11 maoyey éavzó, 
ib 4 6 паотех égavrQ (Kropp). 

470b 12up,addtr (?): Jon48 B(SA diff) éroléyew, 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


4725 13 up, or Lax оүмщ а-. 
107, 203 (Allberry). 

— 11 ор, add noya: 4° ManiP 152. 
4734 18, read advb. 


УМашР9 п, К 


474b after 28, add sanroporyo S Deu 1 12 dvriVoyía : 
prob cp ото, cf Мог 31 198 when ye repent mar} ! 


Фрото раршти, saying &c. 

476a ult, read ashe, often in ManiP. Cf Berl 
Würierb 1 6 1b Brandstempel (НТ). 
480a 16, delete comma before none. 

4835 after 8, add 

oyw іп шее (v con 1?) noyon :neqan- 

стомьҳос Mor 32 23 (var R 1 5 49 neqneec gar- 
negerwara Koc), meaning ? 

484a penult, for 8° read 9". 

485a то up, read snn- А. 

4885 18, delete О. It applies to preceding $, which | 
should join this, 

4904 4,is fin ManiP 21, 161. 
491 a after 16 up, add 
(oyapoyp) строторг vehophp. 

491b 9, for that read thou. 
4934 5 up, add fwr B in шарбют. 
497b 19, after comma add sim Leyd 402 inf. 
498a 23 up, delete erag Æ which = aeag В (v 
р 532 b, Polotsky). 
499 a 5, read noywe ak. (now ManiK 54). 
5015 3up,oyou ? Thursday, cf TillBau 121, Orat 
Сур 264 (Polotsky). 

5046 ult, in Va 58 = ouvrpiBav (РС 89 1088). 

508 b, in upper margin read oyrge. 

5095 бир, add от. epoyn e-: ShP 130: 99 ецшан- 
оў. ер. engone if he have another attack of sickness. 
5118 8, var Mart.d.heil Viktor ed. Lemm 29% enn 
exnreqane, 

=-= 12,4180 S oyxarre BG 69. 

5134 3 up, add S eppar, © орла. 

5135 14 up, Gk misunderstood : hand is robber's, 
not John's & oyexoyoxc = ázoxp/rro ог? (PG 
89 1109 inf) екратеь. 

520, 521 in upper margins read wÀ. 

521b ro up, better as P 43 126 $e. 

5224 22 пр, read dváraeis. 

522b 23 up, add prob В өшАеах TstAb 242. 
3234 2,244 F Ps 34 25 (Mus 49 180). 

529 13 up, delete ‘th letter of alphabet’, 
$295 24 up, read Am, 
5314 15, read салы. 
17 $$1 14 up, read 


—— бир, delete es. 


xxiii 


2 5324 22,not Sh, but Chrysostom (PG 63206 oxta- 


podía). 
5320 25,add Pachomiana Latina 157 (cf Mus 40 38) 


books to be returned at even nufw]re epwoy fasten 
doors of cupboard. 


тз up, add ViK 240 S tado оуатар enn (/ 
oyoysrge Till). 

535b 5. In Va 58 а.-отибір (PG 55 559). 
——— 18, for gwp read cop. 

536b 2 up, add ері" F EpJer 9 (Polotsky). 

5384 21, read awvenvriléva mi (Grossouw). 

5394 21, after SB add F(Mus 49 189) neqoyage. 
—— 12 up, wx here idle, slothful. 

540b 28, Ress from “інбе-- В Ахи (Polotsky). 

| 541b 21 up, semicolon after (e)&aA (omitted after 


| proof). 


-— 1gup,add MIF 926S пештепнаб emg gar. 


| 543b ult, we should ? be шеш, as in ib 4. 
‚ 546a 11. 
, 551 а after 4 up, add 


Possible pl щєєү 49. 


Щи В ощите. 
5546 8 up, delete nn. 
5554 6, for as nn read prob vb. 
—— 8. V also щорћ. 
— 14. Аз пате? ZabouÀ (Ryl 955). 
--- 25. CfiDM125 руйећ ‘y (gloss urey ni). 
5566 6 up, read 76. 
5575 тоир, add gwA 5 BMar 160, 
558a 22up. Cfp697a,2 233. 
564 a after 7, in place-name negnignaa (BM 585). 
5654 8, delete p. 


i 567a 13. САМ 313. 


5685 19, add oone. 

571b ир. For meaning v МашР 216 n. 

5794 ult, read oytofy] nu- (Polotsky). 

585a 5 up, щерс., uieAc. should stand after шр- 
gooyr ib b 4 (Polotsky). 


5865 т, S not tay but [. .Јрооё, prob related to 
aps. 
5896 after 15, add 
щеєс, щнс о жинс. 
5914 28, штһо not thus; cf 595 16 (Polotsky). 
5925 13, for ? seg. 
5946 after 16 up, add 
WITE ошике. 
5955 16, v also 591 а 28. 


ххіу 
5994 то. Cfrather 5fj (Kuentz). 

— 13, read œs (Kuentz, MS has ^:). 

бота 18, for sxnujey v злєщер 2012. ManiP210 
also запишет pio navy патрейъолльс, i) 135 ane 
ще сър атрате. 

6058 4 up, read ist. 

6076 in upper margin read wwe. 

611 a after6,add щёоос S4?nn, meaning as qw: 
ЕрАрр 1 21, ManiK 153. 

6124 т, Mk 15 46 F(Mus 51 233) eaqgeggoy(e) 
(S шөтшт, B щик) \aroueiv. 

612a 8, read еңеХеб-. 

6158 12, after ca. A? add F & before В сохта (А2 
61 Ітоп). 

--- 31, after F add ca. 

623b 17. С/аһоуе 5956 16. 

6256 2, add grey enooy Ac 10 30 (Polotsky). 
631a 16, = gapne 703 b (Kuentz). 

6374 18 up, for 223 read 233. 

6474 7, here ? belongs MG 25 118 n B a ngo 
naws page of book. 

—— 19 up, add ShC 73 995 eipe запро xanpuase, 
6505 2, Bplofgor?inC41 42 өзхоүз запалерноу 
= Miss 4 395 ЗЫЛ inja (ернт is S pl of ере). 
6545 ult add Va 58 153 В axerpeqep gewn rax- 


ovpyla. 


661a 8, Delete this; есрак= зегі pound (Chas- | 


sinat). 
6626 бир, cf? hit (Berl Wörterb 3 174 Kuentz). 
670b 21, add kesskess B Ps 54 163. 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


бута 18,8оЛарлуубћав Gketymol &is phonetically 
difficult to equate with gahmnge (Kuentz), 

6725 13 up, add Ostr penes B. Groterjahn ngada- 
Quas emTantaay пы атор чит (Till). 


1 674a 18, with раза cf gan- 1° (Polotsky), 


6755 12,FR96should stand under sre- (Polotsky). 
6846 тй. Cf Polotsky'sreviewof Part V in ТЕА25. 
7035 4up, =Sopne (Kuentz). 

794b 9, or twist, cf әршт (Кием). 

7086 15, read „8. 

7114 24, read (какб)рохдоз (Polotsky). 


| 7215 9, речр g. coward in BKU 1 31 5 (AZ74 61). 


7234 11 up, Pap penes Maggs Bros, 1937, letter to 
Te с пеңәт апа риранАеған жү пеуразото, so 


| not related to horse. 
| 724b 25, add Mus 51 52 отубосла eqp TATWA. 
| 7254 22 up, read ouvapuétew. 


— 8 up, read dvraAMooew. 
7314 2 up, gooy qual of *goyar (AZ 74 69). 
7326 4 up, here belongs goy решреш p 310 48 up 


| (Allberry). 


7405 20 up, read (È) з. 
74та 10, serpent-charmer confirmed by Synax 1 425 
у> pol 


|7434 20 up, enacme А? Маш! К 209, во халхи 


prob not same. 

7558 after 14, add xoc Bnn m, saying: Cat 55 пух, 
xeeyt gan (Mt 19 28), 2 155 mix. хефоот near- 
васф (Lu 13 32). 

7806 4up, жә still name of a fish species at Luxor 
(HAWinkler). 

787 b 18, read nerenoc. 


FrTemotheos Её Soriany 
11/2005 


à first letter of alphabet, called ak pa S (PS 353, 
Br 124, Leyd 458, P 131577, My 38) & B (Ар18, 
КІ, Stern p 418), ail. Ав numeral = өле BF, 
rarely 5 (Br 127) except іп semi-Gk documents. 


Represents vowels unwritten in earlier hierogl., but : 


sometimes visible in the half-consonants of later 
& of dem. Dialectal equivalents: a. Sa = 
elsewhere (АҒ) e, н, аз aN, ayan, Bagce, aa, 
arash, парот, ралазао, oyage, ота, b. Sa 
elsewhere o (АВ), as апо, kae, cay. е. aelse- 
where (mostly В) = S е, аз ећот, еХооХе, equ, 
кеХепиер, экео-, оелатице, (or А} as Berne, е-, 
ернү, eneg. 
Лот, еюор, roeg, Хо, aano, oeme, ооте, 
goode & in causatives, as тАХо, ouo. ө. S 
final a = В as, as на, ота, ща. f. В adds pros- 
thetic a- in anons, amato, aoyw ашай, aoywn, 
коүнр, &xo, аки, ago, Fin anoyp, SÒ?) in axo. 
On changes from & to a in АД? v Rösch 35, El 27, 
АР Einl 14; in 5* o Ep 1 236; in F v Asmus 16. 
Before final ө SF іп 3-rad. words a sometimes 
replaces 2, as енораф, соотао (cf JKP 24648 
cuoyes), ома, 

a- SABF verbal prefix derived from eipe, char- 
acterizes (a) perf, (b) pluperf, (c) aorist tenses, as 
(а) axeyoon wan, аксотє эхмненХаос, naide 
иткүшопе, (b) nesyuyropipne, (с) шареоүетот 
шіпотнч, шаср шинре. 

a- SABFO (also e- О) imperat prefix of vbs Хо, 
nay, oywa (В only, Ez1218, BSM 44), отоп, 
отор (Sin aov, ayw and), sw; v Sethe Verbum 
2507, Spg Dem Gram 214, Sdf 331 (axwgu is 
2sgfpf); also prefixed to special imperat forms: 
эМгөүз, аллоу Kc, жш Кс, apr, ay, ayere. 

à= A prep ve-, 

a- SABF (B rare, А El 44), ay- B, ady of in- 
definiteness, about; often with n- (rare nn-) pre- 
fixed; v AZ 51 122. а. of distance, mostly па-, 


may-: Ge 21 16 SB па-, Jon 3 3 В nay- (54 


ecnap) doel, Mt 14 24 В nay- (S1), Jo 218S na- ; 


(B nay-), Е144 А noreroye netaa., N&E 39 3398 
near village күз axacyNNion, MG 25 347 B dis- 
tant from cell enaygoywu заз лада, ВМ 524 F 
let them not dwell пащит sN. eno, BMis 
448 S when was distant amount заза №. 
height, depth: Nu 11 31 S mma- (В may-) doct, 


ми 


d. a elsewhere (АЕ) = S о, as | 


b.of | 


о 


cf BAp 88, ShC 42 200 S down into earth nan- 
Шокр поүшні, SHel 55 S palace equaep аще 
assage nace, АМ 56 В plunged in river nay? 
auags, Mor 24 25 F pits dug enañ аллер: (S 
нщче n-). е. of weight: Mk 637 S na- (В СК 
om), ShC 73 14s 5 enmay natoy шыр (var и-), 
Таль 168 B tears exceeded smiles илүї& ruo 
| neon. а. of number, mostly a-, ay-: Ex 32 
` 28 S (B om) a- eis, Jos 7 4 S doel, 1 Kg 222 5 
a- ds, Ac 4 4 S {оү ищо (var nz, В om) бое, 
Va TT 177 В ganaobane тотунти (СК ош). е. of 
time: Dan 1 12 B (S Gk om), Ac 19 34 S na- (var 
nna-), B nay- ds értace, Mk 5 25 S na- (B Gk om), 
Lu 8 42 S a- (B om) Фе, Ro 4 19 S a- (B nay, 
varr ay-, a-) той, MG 17 316  цецриахоүоте 
проязле (B ib 5 om) тері acc, Est 4 11, Mk 921 S 
| ес a- (В СК om), ВАр 78 S exc зотир nnay, 
1 Thes 2 17 S na-, F a- (В Gk om), PSBA 10 398 В 
mangay нототиот, cf Va 63 7 B loaves изищьт 
axe барооү (S ВМіѕ 374 nany). 


A- іп атооз2, айатоот2 % торе (тоот). 
à іп arwy © ное (ro). 
дезе А v paco. 


мі (ам! J 89400) SB, aseye (Ex 2 10),screyre 
| А, ases (Mor 38 тоз) F, or ВОТ, aes АО", vb 
1. intr, increase in size, advance in age: Ge 1 28 
SAB, 35 11 SB, Jer 3 16 SB, Ac 7 17 BF (paral 
аша), Mt 6 28 В, 13 3o SBF, ib 32 BF (S р поз), 
Jo3 30 B (S sice) айбе, Lammayer 37 S God's 
spirit rpeya.=R 1 2 36 sygane auooy, ROC 17 
401 В екорененьретн … à. ouvauédr.; Ps 19 6 
SB, 91 6 S (Вер шш4), Pro 8 16 SA (В do), 
Ez 16 7 SB (paral agar) peyañóvðeoðar; Ge 18 
11 8 (var añe єрраз) B, Jos 13 1, 23 1 S (var do) 
В, ЛЬ 16 23 S, 2 Mac 6 18 4, Lu 1 7 SB про- 
Baivew; 1з 44 14 S (В шам) рәүкігену, Ex 2 то А, 
ROC 17 401 B 4ӛрйжоба, Job 148 B (S p gANo) 
ynpácxew, BMar 159 5 nenragqa. опонАличь mpe- 
cBérns «Вии, Ge 7 17 S (B nuoy namas) e Ajfd- 
уш, Ex 10 1 SB (? 1 énijofs, cf 11 9), C 86 189 В 
magt еҙиноу нм. (зіс), Abst 263 В of crops, 
Wess 18 54 S of hair. 

II. tr Deu 6 3 В (PSBA 25 тот, var agas) «Аб. 
Qual great, goodly, honoured: Jos 4 4 SB, 1 Kg 
į 22 14 S, 2 Kg 23 19 S, Nah 3 10 А (B тынотт), 
B 


хе 


£yBofos, Jud 5 29 S (Masp.) dpxov, 2 Kg 123 8 
ето: рахпетшло (Mor, cf Мавр), СІ 60 4 A пире 
etai (so BM 205 S) ruvdperos (var &Bofos); ShP 
130* 157 S песоснахь етот ergaeooy, 2 Kg 1 19 
(Mor, cf Masp) 5 netwer итооти тӛ булу соо; ShC 
73 27 8 пщнре етот иуоотс, SbBM Or 8800 3 S 
метчовг итоотоү (sic IR 2 3 8), Ног 79 О aqaer 
итөтч, AZ 21 94 О Michael езен ителе, Ryl 
94 (33 f 2) S some ето: nroorrayru like right 
hand (cf Sa 12 7, Jth 15 11 errseiny 1170072, also 
Ps 138 17 S where а. = В таю), Вог 284 2 5 
nemod ni етпесе ayo етот, AM 15 В egos noi 
n&acigur, EW 4 В God made man eqor enago. 
SB пп m, increase, growth: Eph 4 16, Col 
2 19 В а ло, My 32 S na. nroyhana, Va 61 
118 B па, nmoyrag; with B: Eph 4 15, Va57 
21, ib 134 aðčdvew, Va 58 29 ереф% * a. muu- 
щик, С 89 35 nag} ema. Semtichooyr (? Гапа, 
cf ib infra); with өз B: Vab 175 eyes a. oyog 
етот элбер diudbeuw, ib 08 дубе. 

sms. В nn m f, increase: Уа 57 00 міх. иле 
моткариос, Va 08 то mateya., SentoyAinss ; 
amh >. В: Va 57 79 пх. npa. 

seine, анс, аєнс (С 42 98) S Sh only, aeseic, 
sec, ares (СІ) А, nn f, greatness, size, quality: C 
73 23 meteooy nera. (var anie), C 42 37 oycuoy 
паш ма. (paral зот), BMOr 8664 7 паш na. пе 
neyx of virgins ?, CI 45 7 А rocoûro. 

V also o great. 


eio В v gacio. 

>В vay flesh & ay fly. 

abe 4, ab F veste. 

be S voye. 

эбе S nn f, meaning unknown: ST 389 they 
imprisoned me in village, exc nnoy(re) are- 


An aq oe ны amoyg Tabe astor паз and 
am come to you. L? айо or чаЁеидисе ог ra-he. 


жӛ SBF, «вот А, pl aBooye S (В 1 2 13, Мог 
52 25), sg as pl (Eccl 7 27) S nn f, drag net for 
fish or animals: Eccl 7 27 S, Hab 1 16 АВ, 1з 19 
8 SB, Mt 13 47 SF cayjv 5.0; opp щие: Hab 
1c, Gu 98 S щин gra., ВАр 40 S aiconoy пигщии 
evan Mich '22 (sermon) S epera. порш ebor 
еүршот ахцешин, Cai 42573 1 потух noya. eea- 
Масса м oyumu egan тіз, ВМВ 478 S whilst 
drawing шин, boy fell into water aqfur еррат 


era, & I could not draw up шан, ShA 2 164 S | 


fisher палеж ть. єпахоот, PSBA 33 115 S heaven 
& earth shall tremble like noy? na., Tri 713 S for 
bird-catching, MG 25 319 B net of saint's prayers 
hath gathered us here, Mor 54 ді S peqnex a. 


2 


эйт 


еезХассь. 
1 115. 

жб) S, рі. atare, nn f axl. бо AZ 24 88 
(Bsciai). Cannot be traced. Cf KKS 54. But 
MS seems to read Bo, © qo. 


^бон SBF, seldom abox SB, ейши DM, f 
atore S (Ryl 63 т), „Вок: В (BSM 119, Cat 147), pl 
afoone S, „Ване À (Pro 24 52, Zeph 2 14), „Вок: 
B (Va 57 271), &&eaxs F (Is 34 тт), sg often as pl, 
nn m, crow, raven: Lev 11 14 SB, Job 38 41 SB 
квраё; Тег З 2, Ep Jer 54 B корй; Miss 8 237 
S ота. equi, MG 25 8 В oya. name, LCyp 
3 S таспе низвооке, ВМ 527 F cnay мә.) BaN 
па. кбарос Арик 2 629 S, PMéd 267 S, CR 
987 376 S, WS 52 S (all medic), Bal 5 in list of 
herbs, cf DM 5 24 bel n «бок; Ps 146 9 SB 
arac на. 

As name: Bodl(P) g 14 S ana (s)box, 'Afóx, 
>АВбк (Preisigke). 

ada А о АА (ево). 

adan 


А pun upon à. & name пай» Baouit 


2 ауан, 
SÛR o ayem. 


abm О nn pl, meaning unknown: AZ 21 105 
персе ищог исьтщалщи... nege nowyo ncaitofin 
(cf ib 38 92). 

^Анр В v oynp. 

abpear В nn, only 1 Chr 16 3 (Lag, HCons) 
oyw па. dpros åproxomixós torta panis; cf aspe 
(Өре), But ? [оли (и)мьйре sppwau; v HCons 
176 (cf nanpe). 

>верих S пп m,a stone, only Мог 52 13, 
where jewels likened to 12 apostles; Ауру 
a water-hued stone resembling a., which is oywne 
eqxonp, not soluble like salt. ? = Pers -)) „$ tur- 
quoise, jap) 6Bpulov not likely. Cf K 203 (for 
Bapaion 1° 1 Nuupion), Ludolf. Comment. 210 
(both confused lists). 


abcwit (Pey), aycon (К) В nn m, eld mint: 
К 195 de ры. 
abar Б, йот В vetor. 


AbHT vayn. 

жінтВ nn {?), Monday (9: ВМ 872, 886, 
heading of Monday's Theotokia, e. re фооү na. 
оі ру» Р 44 186 фот ma. do. Elsewhere Mon- 
day В megooy sagh O'LearyTh 22, ог пер. 
эзяй Absai 159; S P 44 21 (from Theot.) прасте 
Е Cf ayar sub fin. 


a bn 


анау S nn or adj, meaning unknown, epithet 
of certain edibles : Ер 533 тнёт na., BP 5181 соте 
па, 

эйде А, abg, айар F 0 овое. 

aac ner (PS), gab- (Ap 4), „аист, atar- 
ніне, ageseenc (Mor 31 211), жінбеезде 5, afa- 
хнии, alanin Важип, axan, Важни В, 
afizeis F (many varr SB), sg as pl Mor 47 178, 
C 43 128, пп m f (C 86 356, 359), glass, cf Pers 


„7 (Tattam) : Job 28 17 B, Ap 21 18 SB, бало, | 


Ap 4 6 SB údàwos, P 44 61 S = Objects of 
glaës: elos MG 25 370 B, PMéd 219, 230 5; 
скебоѕ Mor 19 91 5,4548 56 S=C 43 128 B,MG 25 
255 B(chalices in poor churches, cf POS 62, Ryl Bul- 
бейіп 293); потурю» BM 1008,5; зок: MG 25191 
B; понич Mor 31 211 5; &&NNagr Kropp F; gabe 
cover, lid ВКО 1 26 18 F; нәүтнр, катяХ p33 
Bodl(P)a1/,a322(cf2a260); sapphire-hued from 
Alexandria Mor 47 178 S, pure (кабарде) violet- 
hued (озге ? ideas) Z 611 S, white Syrian nau- 
(Шелл (elt) na Na y Bodl(P) a 2 38. 

canatagnem, -xunu SB nn m, glass-blower ог 
seller: C 41 67, К 128 В Zj, Mor 50 45 S, CO 
162 S. Rex(var с)нлитис 205) K 111 B. 

In place-name ; PSBA 29 301 Monastery of man 
(? писан) Bacon ез» W. of Alexandria. 

^өнр B фатир. 

«өшү В о ратор. 

хоре В vgespe. 

көл B vun. 

АҢ оок. 

һен АҒ voem. 

деи 542, м В пп m, consecration of church, 
altar, house &c: Nu 7 то В (S æia.), 2 Chr7 9 B, 
Dan 3 3 В, Ps 29 1 В (S жа a.) éykamopds ; Dan 
32 B, Jo 10 22 В (S жи a.) éyxaivia, MG 25 112, 
113, 387 B bishops & clergy gathered for ceremony, 
EW 121 B lections for ma. of а окей 1e its anni- 
versary, Miss 4 685 8, Pcod 6 S. 

ep >. B, consecrate: з Kg 863,2 ChrT 5 éyxoi- 
veîv, P arab 203 150 В of patriarch nveqspr яана. 
ngon ері; 2. 

жа, вт a. SB, consecrate : Не 9 18 S (B toyo), 
Deu 20 5 В (S ax л. e&oN) éyrasvetr. 

— ЗАВ nn m, consecration, ¿f above, a. пп: 
Mor 22 до S nat a. (oer) xaneqvonoc = В mia- 
wacuoc, Mich 550 41 S saint urged to perform 
таға, ОҒ new church acc to canons, BMis 526 5, 
€f ib рахльде used of same ceremony ; but 16 225 S 
жї a & фах. seem distinct, cf also Miss 4 631 5. 


3 aA 


| Prob = з: by bishops at new or restored church 
i (РО 16 749, Synax 1 156, 269, 2 171, Abü Sälih 
30 b, 45b, 47 b), which = usepacis ci HCons 1, 
TEuch 1 463; C 86 257 B miegoo пте nent. 

a. Tri 141 S = aas? renovation. 

are À соке, 

RSS nn, meaning unknown : WS 140 празях. 
V раза. 

ARO, avo, vo SB nn f, thing destroyed, car- 
rion, filth, destruction: Lev 5 22 B (S nxa) ә. ec- 
€opeas res perdita, Pro 1 26 В (хаг тако) Jer 12 
11 В (S sexo), # 18 17 В (5 do), 2 Pet 2 1 B 
(S do) аталса; ShP 130° 17 S пер тїш an 
алпарс и na., P 1315 76 S oya. есмих ейоХ, Мог 
50 57 S demoniac ate excrement gravo niar, Мог 
51 22 S wine spoilt….eyo исо ила; Lev б 2, 
7 24 S (В diff) дррисотоѕ, ShWess 9 86 5 sim. 
Cf taxo. 


>вАя, каћн В nn f, weasel: K 173 іле = 
уой; cf PMéd 245. V кАн. 

HAN, ani, «Аян (Р 55 11, Montp 167), 
каХн (Lab) В nn f, among vessels: К 150 4241 
(so mostly), 425 (Montp), Z ? inä) (Aekdwov); cf 
20151 қАн ру. 

жноүДәгүже S nn f, a vessel, receptacle? : 
Мог 51 42 no herbs in garden, oyae шАФола рита. 

anec S vacs. 

anne SB, arec (Tri 592, P 44 115), ante (P 43 
: 116) S nn m, girdle, breeches; Ge 3 7 В пер{ ра, 
cit ShA 2 47 nepiqwara, as elsewhere in 5 (Ru 3 
: 15, Pro 29 42, Jer 13 11, BMar 219, last 2 B also); 
| Ez 44 18 SB перкем, cit CA 91 S, Tri Ic S, 
both ill, Z ? kalal (тери. not understood in 
Ех 39 28 where Va 1 i435, Lev 6 3, 16 4 where 
merely окос, in Ex 34 20 äly»); C 43 по B 
| hermit's girdle for liturgical use. Cf ? боүнавс. 

AKT, акит 5 vb tr, in late alchem. texts, cause 
to solidify, congeal, assuming = айе (IV ме): Ryl 
106 12 pound & cast mixture (of drugs) into pot 
with oil, annt езхооү grxuncagre, AZ 23 111 of 
metal anst eau ganogr etsun, Bodl (P) a 15 
of metals акнт азлхооү әйоүнорт ечкера (кера/- 
уйға), Bodl ib екшантодер c&oN... neant код 
шауроше. 

АА S, deaf, sg & pl, always = В коүр, аз nn: 
` Ex d 11, Ps 37 13, Is 29 18, Mt 11. 5 коф; as adj: 
Lev19 14, Рз 57 4, R2 162; p a. be deaf: Aeg 232 
мето ma BM 216 т equjanp а.; ере na, make 
deaf: Miss 4 689. 

АА ЅВА, «№ Fnnm. а. pebble: Ex 425 B, 
Lam 3 16 B (S a. поне), Apoc 2 17 В (S = Ск) 

ва 


ҺА 


Ұйфов, К 205 В le», P 44 61 S оне na. = d«pó- 
roues ко де, Мог 23 35 S pits full of a. шт, 
ВМВ 539 S aNwħe mone prob belongs here, 
though Lat & Syr $32 suggest dvépy in original 
(cf &Noy,sf). — b. hail stone: Ex 9 18 B,Ps 
148 8 B (S = Ок), Is 32 19 B (F е ext, 5 = 


Gk), Hag 2 17 В (SA a. ane), Ap 16 21 B (S do) - 


хФабаҙ a same Jos 10 11 5, Ps 77 47 SB, Sa 16 
16 S хаба. е. testicle: Lev 21 20 В (in MIE 
2366 ВАХ, S soer), 622 24 В (бот). 4. spot, 
patch on skin, eruption: Lev 13 38 В (S то) абуаора 
ааа (but Wilkins зах, cf Gk); prob also in aNoy- 
Вер (-hag Wilkins) B white shining spot. ө. seed, 
pip of fruit ?: PMéd 158 S 4e пәл [ар] 
gas (F P 44 83 «ХооМень de 


ҺА S (P 44 88 оће = 43 70 wde) nn, meaning 
unknown, always with vb аще, ry: P 43 47 па. 
краруң ils. = 44 74 narax, P 43 79 mnog иа. 
erenn «зауы: long-drawn cry (cf AZ 24 89), P 131! 
58 oyepooy na., Мог 36 34 sim, Mor 41 227 па. 
эхпэкинше, Mor 48 64 sim = C 43 132 В nasus 
сты ebon, Prob = „щен 4° (v ФиХ). 


aÂe S, aus В, «Ха F, aNoz S (v ТЕ. below), ; 


ahay? S, imper aM В (Ас 21 36), «Ао S 
(BMar 190), vb. I. intr, mount, go up, go оп 
board: Jo 21 11 8 (B x engwi), Ас 8 31 SB, Ex 
15 19 Рами (? Lau, v таХо) dvafatvew ; Jer 
26 4 B, 4 Kg 4 24 В émBaiveuw; LAA 570 Е dvép- 
хеоба, RNC 27 8 persuading him evpeqa. палала 
dmorAetv perd; Mor 31 88 S ача. ayes ептооү, 
AZ 91 144 S nrepoya. ayp gor, ВМ 1131 5 
mantega. neo унт, Мог 1965 а. xima poci- 
етпен. (B Tañon near), 87 S the apostle таХит 
nannte = Mor 18 80 а, иза-; се-: Ex 15 1 
F, Ps 67 19 S (B ше nag), Jon 1 3 В (S тало), 
Mt 14 32 SBF dvafalvew; Mk 5 18, 6 45 S (var 
Tahe) В, Lu 5 3 S (B Мз) éufaiv.; Ge 24 61 В, 
Nu 22 22 В (S vao), Sa 1445 ériBaiv.; Mk 11 
78 (B gemcr grxen-), Ap 10 19 S (B do) xabi- 
tew èni, 2 Kg 13 29 5 ёткай. èri, RNC 41 5 


wsepoya. exor drépy. ёо, BMar 111 S ауте | 


ncaa. ensor elacpy. eis, Ac 27 17 5 (B ода) абре» 
prob erroneous, ВКО 1 186 S ay WE пныр a. 
ероч, C 80 274 В waya. enujos to heaven, Mor 


49 52 S ечаАнү єпсфос (var таћнтү) JKP 2 18 S , 


treo epeoymapmoc «Анү epog AZ 33 56 S bird 
еңаАнү епщни. ТТ. tr S, rare, late (? incorrect 
for ho, but cf DM 25 11 gloss año): JKP 2 
66 күкет етескьфи, ib 146 arao аапесфос Ryl 
106 4 &c «Хоң єпкорт, ВМ 1088 печень птача- 
Хоот. 


egpar S, ефриг B, mount up, ascend in | 


4 


әлде 


years: Ge 18 п (В мы), Jos 23 т (В do) про- 
Baivew, ShC 42 99 sim, С 43 42 В aya. eg. to 
feast as guests. This & following (exm-, eg. 
ехи-) sometimes confused with or equiv to wN : 
Bor 290 195 S anuaNen eg. ехазпевћос = Ge 49 
4 о№к (both = dvéfgs & B ше епшот), Mor 19 
53 S а. ер. exam ипкоти = 0 46 & Wess 18 
62 охот ex.; cf? Lu 14 10 S, R 1 1 76 S. 
egpar e- S, mount, climb up: Is 37 24 
(В ше exuyor), Cant 7 8 dvoflaivew, BM 256 а. єр. 
епжісе птаретн. 
ехи- SBF, ascend, go up: Si 50 11 S «v 
dvaßácet, Is 35 9 SF àvaBaiv. els, ib 22 6 SB àva- 
Ватт (doubtful), Ps 67 5 B (S a. eppar ex.), Pro 
21 22 S, Si 46 15 S, Ez 10 18 В émflaiv. èri, Lev 
18 23 B (S diff) BiBaobñver отб, Job 40 15 S (В 
ще ex.) ёпёрҳєобол, Mor 19 21 S (var eppar ex. 
В еррні ex.), Tri 270 S aya. exasnegro, BSM 
108 B not again shall such thoughts a. ежеипаонт. 

--- egp. ехи-, as last: Mt 5 І 5 (B ше 
enigox ex.), Lu 24 38 S (B пноү ex), BMar 110 
S éraBaiv. г», els, т Cor 2 9 S (B ще cgpia ex.) 
dva. ёті, Is 14 14 S (В ше enmex e-) dvaf. 
ènávw; Ps 17 то S (В «Хғ ex), Jer 22 4 В (S 
vado ex.), Mt 21 5 S (B taNo с-) émflatv. елі of 
riding upon; Mt 21 7 S (B gexxci cangwr n-) ém- 
каб. émávo ; Aeg 275 S a. ер. exnoyua equoce 
биёру. елі, C 43 63 В а. «ор. exenganexnov, 
ShC 42 159 5 hill tops that waters cannot a. eg. 
ехооү. 

——— gran- S, be raised upon: Miss 8 255 nepe- 
neyers ahay orxitreqane. 

— egp. gsn- S, mount up upon: ROC 1913 
174 в. egp. grxaumugit треке буф ès. 
ерні esen- B, descend upon (unless I 
сәрні): C 41 66 soyañu a. c8. exempsor. 

peso SBF nn, mounted man, rider: 18368 SF 
(В «әсірәо), ib 30 16 B (S = Gk) åvaßárys. 

ama. S nn f, ascent, mounting ир: Gu 105 теке. 
encefoc. 

asa па. B, sitting place when mounted : Cat 102 
ass's colt oyar. ите пс. 


ae S nn f, a utensil of bronze: St 125 сите 
пиће ngouur (? 7 nae). Prob = арн, v Ер 
449 n. 


BÀ B nn m, fenugreek (trigonella): К 193, 260 
ы or Jp. Cf? тАк 


AM vepe. 
^А- В сол. 
aie А, мА Е совХе. 


añoy 


^Лотү S (rare) ВЕ, Хау АВ (from S, С 89 
83, f. MG 17 448), aeiNoy F (Lab, ? NeiNoy), | 
pl.aNooq1 B, Хау: F nn m & f {S only as name). i 
а, youth, maiden : Job 1 15 B, Ac 3 13 В (S щире), 
ВОС 17 407 B паб; Ex 21 22 В (S ш.), Ís 11 6 
В noya нь, (S roys nug), ib 11 8 В do, C 89 74 
(S шщ. шим), Jo 4 49 ВЕ (S ш., opp veavioros) 
обор; Su 45 B, Joel 3 3 B (S g. шик) madd- | 
piov; Is 65 20 B, EW 149 В véos; Ps 151 1 B 
(S cobe), 18 40 30 В (S щ. шиза), Ac 5 6 В (S 
ерщтре) vecrepos, cf ib 10; He 5 13 В ($ soys) 
Ps 16 14 BF (Mor 33 2, S ш.) oyxs ma, Ez 9 6 
В do výmos ; Ez 44 9 B viés; Ac 7 19 B (S w.) ' 
коти na. Bpéġos, Mt 9 25 B f (S шеере шам) 
корісоу; PS 3 S па. sawan ВКО 11 5 wa. ите 
1a, BG 21 S oya... елеше сүрХХә, АМ 287 
В oya. заверь TEuch 1 327 В пекахопосеинс 
па.; Ex 2 3 В a babe, MIE 2 398 B uova па, | 
of 16 years (S шщ. max}, C 86 73 В do of 25 years, | 
С 41 39 Ва, Éxmonsxoc. | b. servant, maïs, 
oikérns, mostly B: Ge 14 15 В, Ex 21 2, Lev 25 
55 B (S gargad), Jo 4 51 F (SA g., B йок), Ac 12 
13 B (S ш. mx) тактуу, Va 61 102 В sAwoyr 
opp upr, BSM 71 sim, ShP 130! 133 S пейраа- 
gaXne и nenas, unarne, Z 317 S he followeth 
me мое noya. (В отамелал) фе dvéuy (© LMis 
130 551, cf aN pebble). 

auan sera. ЛЕ па f, time of youth, youthful- 
ness: Ge 8 21 В (S aenrnoyr), т Kg 17 33 В 
(S do), Ps 42 4 В (S жатш. нж), Pro 24 54 B 
(S матћррє) veórgs ; Hos 2 1; А (B жеткоүж) 
wiymórgs, Мог 30 то Е (S xaurhppe). 

әкетрецдьтей а. B nn f, child-slaying: EW 46 
sorcery, fornication & ae. 

ep a. B, be young : Ps 36 25 (S p кот») vecirepos 
yiveolan, Gal 4 3 (S do) wfrios evan Va 57 193 
old men once apor na. véo: éyévorro. 

In names наХоү AZ 16 12, -Nay Mich wooden 
tablet, rakor 5 f, Wess 18 11, Ryl 63, 0 202 -Хат, 
Miss 1 399 тает ugrar; cf Preisigke 407, 408. 

Cf мот, with which there is ? confusion of 
forms. 
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añu, «Лот (apoy) S, «Хот (Zach 2 8), «Хот 
А, aXkoy В, pl &Nooye, aNeqe, apooye S, & 
sg аз pl ЗАВ, nn f, pupil (? daughter, maiden, 
о below) of eye: Deu 32 то В (S rene, which = 
Brégos Klio 13 31), Ps 16 8 B (S do), Pro 20 10 A | 
(5 do), ib 7 2 AB, R22 21 S кёр, К 15 B 299; 
Gal 4 15 S (B BaN) dġôaduós, Lam 2 18 В бууі- 
тр (var képn) dd£., Мог 48 94 S таа. noynas = 
C 43 146 В, BMar 40 S течь. сите, С 43 218 B. 
мз. пте печёа А, Mor 43 226 S of Lazarus aywste 


>Авт 


єпеснт ngi па. имечёьХ, LCyp 8 5 (apoove) 
sim, R 1 5 51 S seqapoy fell to ground, Mor 
41 342 sim, BIF 14 113 5 Christ replaces mar- 
tyr'5 apooqe, Miss 4 651 5 Лебкора in neca- 
Хооте, BM 180 376 5 beryl glitters like snake's 
aae. 


гло, eNo S, «Хот A, pl &Nooye, eNooye 
S nn, зпағе, тар: Mor 18 152 S better to choose 
death grioya., Mor 44 32 S екиьобти онота 
Pro 6 5 А (SB gage, xi), 1 Cor 7 35 S «Хә 
(Mor, В do) Bpéyos, ShR 2 448 S birds eaae №ех 
ngensAwoy (2), ShC 73 6 5 песаХооуе auute(c)- 
uroy, ShZ 595 sim, ЗАР 130^ 65 nercwNn noya., 
Вог 248 61 S lest he die ептецрабе aunreqeNo, 
Aeg 26 S attached to neNooye suteqlaN (В йоту: 
error), cf. BHom 6 5 cares of life & печаХооте 
Bpéxovs. 

aXabXen В o NauNen. 

aNoyheg В vah pebble, & és Noli. 

АДаң SB v gadar. 


ANOR B, once S (P 44 по = 43 105), nn m, 
corner, angle: 3 Kg 3 20 S (1с) дука, Va 57 213 
Зенотком» ите oya. 2у үзіп, Va 61 93 eyen- 
кот Жена. nve печнь MG 25 312 (S Axe) 
southern a. of marsh, C 86 247 oath by sun, moon 
йєзатпә. nre фиоти. 

Cf «Хов, WAR (eNuc). 


ANRE, „Лии (Саі 8530 ерке, CO 303 pre) 


| SB nn m (Cai 8399), last day of month (BM 


920 207, Samannüdi's Scala, ей =, (de Jos 
ЖМ! oiy), without art: ВМ 298 S еткүргәңн 
жыне a. ламьразотте, ВУ 53 S heading in di- 
rectory a. neooqr, Мог 52 52 S ертооүте na. 
sima paxoyre ; with gi-, бей-: GöttN 701 329 5 
ена. эатейот, EW 217, AM 179 B sim; with n-: 
BIF 14 182 S nquoy na. ansujone, Saq 234 
S єйтайахтоп aob па. пәшонс, 4 287 na. À 


1 гове, С 86 167 В he entered Cairo ma, зафар- 


soyar. 

BÂIREF с әріне. 

>Акот В nn f, flask: К 149, P 55 10, фә. 
id (Фаскіо), but К 263 таз. (var енот). 
Prob confused with mua. (еХко) sycamore fruit. 
Cf нот. 

^Анотү В sycamore fruit v «Хы. 

aT S an m, meaning unknown : CO 477 in 
list of metal objects cnw иг. But іп Ep 495 
I3 na. epog & cf DM 13 15 n "lykt f, a metal 
object. 


aAA 


ЖАЗА SB, «№№ В nn m, field mouse; Lev 11 | 


30 роуа = Va 1 sl mole (but P 44 55 io | 


Фос). As name? = "Xe (Preisigke). 

AAWA S vb intr, meaning unknown, ? be im- 
patient, desire eagerly : Р 129% 9 martyr to judge, 
Settle our affair speedily, sema, aratate (1 exs-) 
erpn&on epar aimeXe, 9 10 sim (an incorrect 
MS). "w(n)a-No not prob. 

añoyAa 5, Хал А nn, an insect: Nah 3 
17 ӛлтдаров S (Р 44 116 = 43 119, В = Gk) рр» 
word variously explained. ВМ 729 93 translates 
Ji louse. 

ҺАЛА ол. 

^ЛЛоү огл. 

жАзгАаз F, Хом В о «ХооХе. 

эАфАе 5 vaN pebble, 

^АЛон 557, aNħon SB nn m, fabulous 
eastern bird, strongly scented : AZ 33 54 S7, К 169 
В Jus salamander (= ВМ Or 8775 74 |, ^. 
je), LMis 81 360 В; or animal (£o): Mor 25 
18 = JTS 4 394 S = AZ 12 125 B (Va 61 100). 
Cf PMéd 63 & Lab 23 inf. Doubtless mere mis- 
use of plant-name АХХон, „№ dA (Cant 4 14, 
Jo 19 39, Gu 33, WTh 152). 


^АЛ они, -wrm -оні В nn m, а plant: К 
178, 271 )у» (banana) which = Итенкпон (2 865) 


P 44 81, var gli зэ» 43 55. Possibly Г пзА- | 


Nous, cf P 55 6 ато ХХонь. Coptic? ’Ау4ЛЛохог 
seems unsuitable. 


ъЛояя S nn m, bosom: Ps 128 7 (Budge & | 


Mich, В кене) кбАто$, ShP 130% 56 cursed whoso 
runneth to neighbour етречиле nega. ећоћ [e]poy 
пече [ep]os enoynaooc nentoyatra. 

awa В ораћол. 

aAacoŸ В nn pl, army: ВМ 920 265 scala 
na. Les. Coptic? 

&AoT SFnnf. в. compulsory service, forced 
labour, paral nha dyyapela qv: BMis 207 S of 
Jews in Egypt жароүр кВа gra. тнрот, var Мог 
16 қо nenda жаппа. of all the land, TurM 6 S 
nothing beyond due tax shall be demanded nat- 
gorton (дубооу, сў Ryl 124 1) ната. naTNaaY 
ийарос, Kr 145 S no services beyond those stipu- 
lated пата. натрось/ натиееч, BM 589 Р екко 
(ах)эвлз ebad оить., Ryl 253 5 as item in expenses 
gata. — b. a turn, course of service: 4 Kg129 S 
«трепоуа noya xuxooy p >. in Lord's house 
(Gk om, or Brooke suggests = ? Lucian's вісто- 
pevopévay дубрб»), ShMiss 4 283 S 2 men at door 


SAxas 


отаХьт еота...птефе етиар а. noi иетсовте 
gamma nouas Ер 1 p Т S graffiti мр oya. 
axusta, ВМаг 180 5 advice to novice to choose а 
pious teacher, запрнаьч еЁоХ фитнә. nchon 
1gancova (cf Esaias Scet. ed Jerusalem 17, though 
this phrase om). с. а certain number, quantity 
(cf ? brace, pair): ST 378 5 for 2 years past hath 
he caught doves, the 1st year assem 91 na., the 
and wi na., RE 9 136 S they sent by night ay- 
gepnage жете na. п[т]ћин (sic 1). 

жАтчас S, atac В nn m, mostly as pl, mar- 
row: Ge 45 18 B sg, Nu 24 8 S (В өт), Ps 65 15 
В шт na. (S diff), Job 21 24 S pl B sg, ib 33 24 
SB, Не 4 12 SB шеМе; Ву! 94 тоҙ S cold pierced 
wareya., Leyd 401 $ seal of baptism reaches guna. 
ancwus, ТТ 150 S=C 89 77 B, with false etymol, 
ib 444 Jac „зз boneless place, BHom 123 S aNne 
sic, l'aNruac, Р 44 68 S = évepéragos Бі i. 
Q error), PMéd 238 S calf's marrow in à plaster. 


ANSY S, «Лет, Хау SF adj, white: P 44 66 
= 43 35 Aevkóv, Аєйкоостс ; of metals: AZ 23 103 
S барое (opp торш), 112 nacripe, 115 тает (opp 
қалан), ВМ 1135 S овец; glass: Bodl(P)*a 2 38 


1 8(сайһбнеш); gum: PMéd 157 S; pepper: ib 


154; beans: WS 124, Ryl 347 8; olives: Bodl(P) 
595; wine: ВКО 18 34 5, CMSS 30 F (cf olvos 
Фотров); wool: Ryl 107, PMéd 244 S; clothing : 
ВоаКР) a 1 pass; sheep: MR 2 46 S (opp наме); 
swan: Р 44 56 rrinnac (cygnus) отохХит n(a)- 
Nayne (sic 1) 2.31 3; doubtful BM 527 19 F. 

In name prob: КакаДоб, -eô (Preisigke); in 
place-name? PLond 4 232 (е) AAav. 

aÀHOY Е 0 apry & epny. 

AATOY: В co. 

&Aoevye S, «Хоу, aAwoys (v Stern 210) В 
nn pl, bunch of grapes (Kabis), P 46 152 5, К 177 
В iius stalks with bunch (Löw 119 п); e 45 
pith of (palm) stem (Lab). Cf gnay В & ? Nooq S 
bunch. 

^Ашоотү В о еХооХе. 

>АеоР vgapeg. 

^Лох В vios. 

АЙож/Р capsa. 

aNs В nn m, fuller's earth: К 205 ib, v 
AZ 12 125, Dozy 2 47. 

Asa: B nn pl, large fish: BM Or 8775 136 
ma. gta (wya elsewhere = xfros: Ge 1 21, Mt 
12 4o, P 44 54, К 170). 


alos 7 


^Лов S (rare), «Nox B, pl ? Мох B nnm 
(f BM Or 8775 129, Ap 19 16 var), cf «Хон, «Ак! 
{eNnc), a. thigh: Ge 32 25, 47 29 В, Ex 28 42 B | 
(opp ru), Deu 28 57 В, Ps 44 4 B, Ez Т 17 В, { 
Ap 19 16 В (all S = Gk) рр (which once, Cant 
72 $=неєте); Уа 59 19 B ayus nada nes- 
nas. = GMir 263 S жеХос (рурбѕ), C 43 167 В 
sim, 0 8 В exoyt итенжғк еботи Sennera. (ог 
? under d), АМ 286 В прдотаура given to mes- 
senger, эттьй anega. = Mor 48 46 S eqroote 
екең axepoc (unpés), Va 61 25 В he smote him 
ехеппеҷа. the place called his аХансооүтен 
pmpér.….Xeyopéms тауойкдав (though тау. = pani- 
сша tumour, Du Cange), Rec 39 96 S magician | 
splits bull & weighs па, cnay (uépos ? was read 
pnpós,ef C 86 210, 7), RAI 129 5 печь. cnay doubt- 
ful. b. knees, pl: Ge 30 3,48 12 B (S пьл),4 КЕ 
4 20 В yévara, Va 57 198 В Joseph £arennena. 
меъ: Potiphar's wife, ib sim кем. с. arms, рі: 
Pro 5 20 В (S ghoi) &ykdAat, cf «Non. 4. shoul- 
ders, pl: C43 221 B arms cut off :съепиєҷа. єћоћ, 
Va 59 то B that his arms «qoi be cut off исефьбоү 
шаеботи enega. In Mk 14 65 В ото. (S 4 aac) 
фатораоь AauBévew ? diff word, or ? cf Mt 26 67 
8 var nN (nÂxe) for kN. 

aaae S пп, а drug prescribed, with jujube, eu- 
phorbium & myrrh, for an intestinal malady: 
PMéd 316. Cf cem (Chassinat). 

Bath о Ana 

ante S, aun F (sg rare), pl anny, asye S, 
зллнот S/ (Р Beatty) B, awaye: F nn m, herd 
(pastor) of cattle or sheep : J 80 60 S anos susta 
ma, CMSS 63 F Abraham na., Mus 40 38 S | 
none shall enter fold save палау armentariis et | 
bubulcis, Р Beatty S list of cultivators oyoese and | 
herdemen азан, МО 25 236 В the annoy bring 
their egwoy, Ryl 158, 160 S lessee to water land | 
withown beasts sxsema rpodpoovye asiticabexe залит, 
CMSS [с F neaxta yes. 

Іп place-narhes : noywg пазанү Mor 48 105— 
nnraunoy C 43 149, village N. of Abnás on W. 
bank, cf sye» near Beni Suéf (WS 152 п); & 
ranas ВМ 1036, 1077; also Мог 37 93 S. 
пануе = та Воукёма РС 26 913 (о Quatre- 
mére Mém 1 224). 

әже В veue 

aue А v one, 

Aene Л v onse. 

алаң S nn m, wasp: Ех 23 28, Deu 7 20, Jos 
24 12 офрай 55, ба 12 8 оф, ? = correspond- 
ing pl B (ag) мот; cf also gañoyer (a&over). 
Cf Stern 221, 


аяны 
BARH vano. 
ааа: В о рыло. 


asso 54 “ВКО, exor О, 24 sg m, used as 
imper of er come, often where several are addressed : 
Ge 31 44 SB, 1 Kg 16 1 B, Ap 21 9 SB бейро; 
Pro 1 тт ЗАВ, Mt 14 29 SBF 902, Mt 5 24 B, Ар. 
22 17 SB Әб», Jo 11 34 5445, Ap 6 1, 22 17 
SB грҳоо; 4 Kg 4 25 B dye; à. e-: Ac 169 SB 
Suofàs eis, ВМ 590(2) В, a. eur; а. ehoN: Jo 
1143 SÆB бейро 2 о; в. воры: Jud 1 3 5, Ар 
415 (B a. сищол) 4убфа, dvdfnft; a. елеси: 
Mt 27 до SB, Jo 4 49 S (А? «gps, В epi) 
катёВлвь; a. egoyn, є5-: Jer 18 2 В xard. els, 
AZ 21 98 О емоү nar egoyu (ib 99 asoy), Ер. 
213 5. 

азан АВГ 2d sg f: Се 19 32 SB, Jud 9 10 5, 
Jo 4 16 BF, KKS 24 S, R 15 35 S, AP 16 4, 
Hall 36 S axxe agoyn, C 43 118 В а. ейоХ. 

аъзаниь D annern, С axxcome S, d anneme А, 
e ззан(н)ти A, f anoni ВР, 2 amont, В aswon, 
i anwr, asso F, 2d pl of above: a Is 27 11, 
56 9, то (var алхизти), Jer 26 9 В oaxoni, Mt 25 
34 (BHom 39, 63, 78 = Н аланити), BHom 130 
Sere, but i 11, 13, 37, Br 112 Copt implies 1st 
pl, though Gk 24 (о KKS 145); b = f Ps 458, Jer 
11 19, Mt 11 28; c only MIF 9 бо (= Stern 385) 
a. тассеМни тире (var asser); d Ex 1 10, 
Pro 9 5, Hos 6 т, Jon 1 7, Mic 4 2; e Jo 4 29, 
AP 9; f mostly = b, Ps 99 2 — S бок egoyit, 
Ps 336 = 5 X oyos, C 43 247 а. жон e&oN une- 
vengo, AM 6 a. итенще nan, Mor 24 8 F; g Jo 
429; 8 Mor 30 31, до; i Pcod Mor 49, 52. 


жо cat o вяз". 
лан Е о ape. 


ana NHs В a. vb intr, embrace: c e-, Ge 29 
13 (S оће), 48 10 (S gon egoyn) vepilaufdvew, 
Va 57 189 ась. enccieNi @ттєоба‹, WTh 40 ega. 
епециот; с ебоүп є-, TstAb 229 aya. е. eneg- 
ют. Ъ. more often as nn with ep-: Pro 4 8 
тердарВ., ROC 17 405 ecepa. epoq ФукбЖив ép- 
т\ёкєадол; TstAb [с agep ә. е5. essnwb, MG 
25 384 еер ә. exennoyAqadganonn. 

мер а. В пп m, act of embracing: Va 62 271 
they spread hands enx. еботи epooy. Cf 
aoyhs. 

asant В nn m, pot of soapstone: К 129 та. 
Ў (с Dozy 1 77, Aimk 2 52). 

asta В nn m, among herbs & perfumes: К 
189 me. у» (on plant manna v Encycl. Bibl, sv, ii). 
In Lu 19 роб із aura, алпа SB, sg & pl, Le, aal. 


^азо 


aaron B, vb I. intr, mostly SA assagre (here 
abbrev -те), F asepi, prevail, be in possession, 
be strong: Pro 12.24, Jer 20 7 «paretv, Jon 2 7 
(S -те); 1 Cor 7 30 (S -те, F -рг) karéyew ; Miss 
4 203 Synod of Chalcedon, lo, 31 years scxeiteva ca. ; 
€ e-, 0 below а. near, II. tr, seize, possess, 
detain: Jer 47 1 Aaufávew; Ps 106 17, Is 67 
7 (both S шөп e-} рт. (cf &. птєп-); АМ 
279 4тоА.; ROC 17 409 amuur a. экпечщирт 
бла, 
(А ? -те), Mt 14 31 (S -те), 1 Tim 6 12 (S éwAx) 
ёт. Dan 12 21, Ac 1 16 (S dume) оъАА.; Ps 16 
12 (S empar иса-, F artegi) блоЛ.; 4 Kg 4 8, 
Ps 72 23 (S -те), Pro 14 8, Dan 5 12, Mt 14 3 
(S -зє, F -gy), Ac 2 24 (var assagi, S -те) «pare; 
т Cor 9 25 (var a. nren-, S = Gk) éyxp.; Jer 47 
то, Nah 3 14 (А оре aper ажи-) катакр.; Job 2 4 
(S eqgn-), Pro 1 21 (S &oNa) ew; Тег 51 то 
(S ~re), Is 56 2 (S ФоХж) dvréy.; ROC 17 400 


ётё. hold out, toward (breast to babe); Ps 68 37, ` 


Jer 27 16 (both S -те), Ps 138 10 (S шожп), Va 
63 8r my tongue a reed ega. moy nge roma. 
катёх.; Ps 21 13, 114 3 (S -те) терьёх.; Pro 5 
20 (S diff), Lu 22 63, Phil 1 23 (both S -re) 
ouvéx.; Ps 2 12 (S бомж) ӛрдасеода; Ez 31 15 
ротами; Lu 24 29 (S -те) тарай вова ; C 89 
65 (S -те) а. starog шегін коі; Ps 17 5 (S -ve) 
mpodávew (cf Ps 114 3); Miss 4 202 darkness a. 
roro axes Уаб113отинстяа... revera, sasoe 


ib 16 eya. «moy Senoveot, MG 25 58 woman | 


eaya. «oc grrenoy Saos (cf below, exen-), Cat 
З1 ача. aamoy requis, WTh 48 aga. uoy 
ncanrqor of his head, BSM 77 ana. axisooy ep 
nNoynow: arrest for debt, sim Va 58 65 lest God 
ep mea, smon enacmoq (cf -ve tr), C 86 309 
крещаитфе a. инесядот npooy (cf agno ovvé- 
xev Ge 8 2 Кс). 


-те) a fever aya. ехыч (cf above), CaiEuch 585 
every soul exoya. exwoy периёх. (in durance). 
мела-, Support, help: Va 68 41 Noah in 
evil world, manne венах. ncxtaq?, cf ib 36 Eve 
Adam's helpmeet seecnaa. epog in his labours. 


— птеп-, а. kold, be in possession of: 1 Tim | 


6 2 (S 4оХх) dvridapfávew (v above). — b. en- 
dure, wait for: Job 6 11 (S — Gk), Ps 36 34, Jer 


14 19, Mt 10 22, He 12 2 (S all = Gk), MG 25 | 
173 Our Lord naa. птотч epooy, C 43 203 eya. | 


митот in orthodoxy. е. restrain self: Ge43 31 
Фукратедковаь, Va 64 160 a. птотк caRoN эатп- 
отолу. 


фгкен-, overcome : С 43 38 fear а. хоч. 


атша, nTen- adj, unrestrained, uncontrollable : . 


Ex 4 4 (A -ve), Тег 30 24, Zech 14 15 


ехел-, same meanings; МС 25 307 (S 
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! Va 64 156 wrath патащь. итоту dfvfuyía, Va 58 
110 they bore a mighty name пәтша. итоте. 

ахетатща. sven- nn f, uncontrolledness, intemper- 
ance; Va 58 72 of youth, 109 of drunkenness, ib 
192 (S залтаталаьоте) áxolacía, 

asioi nn m, handle: К 126 3 (cf under a- 
sagre I). 

ә. nren- nn m, endurance, patience: Ps 61 6, 
2 Cor 1 6, Ap 2 2 (all 5 = СК) óropový, AM 221 
етазер лке. птот епаз ася, 0) 212 sim, 

злетреч». nten- пп f, endurance: Не 12 3 (S 
Gk diff). 

жаша. nn m, arrest, restraint; Cat 111 give us 
sign enx. эзахо (о МК 14 44), Va 57 277 дих. 


екепфиежі kparei тоб. 


ape 


asoni В о oone. 
&uronte S, anere Å 0 auoy. 


asante 54, eunte AA (СІ, AP), auent BF 
nn m (Job 15 16, Ps 48 15, Hos 13 14 À, Is 5 14, 
14 9), hades, lit the western place (о casu), treated. 
as name without art.: Deu 32 22, 1 Kg 2 6, Job 
7 9 SB, Eccl 9 10 S & bible pass 45 ex 2Kg 
22 6 5 64уатов, Ez 31 14 В Вбброс, Job 40 15 8 
réprapos, cf Z 233 5, AM 40 B, С 43 229 В Tap- 
тарос паяхите, Pro 15 ІІ 5 а, ssimnoyn, Mor 41 
193 S а. = BIF 22 ro6 F пон. In Job 15 165 
(В = Gk), Jer 15 7 B erroneous? ; BHom 116 S 
NALA етоүлюоүте еро REA. 


SATA 5 © nrpu. 
asep О (DM) v жанр. 
$axHp В 7 разанр. 


жаере SB, аларн S, narpa (? exx-) S? (Най 
47), аан F, pl saspe S, азхрноү В & sg as pl, 
| nn m, baker : Ge 40 1 SB (épyt}ouromoués, ib 17 В 
(S жата.) отот.; ВМВ 1194 S an épydrns oya. 
эитутежин, Miss 4 637 S па. (sg, В аларноү) 
ertog поели, Ер 296 S ота. ercooyn iion, BMis 
376 S (F аза№н) he bought corn & gave it to the 
а. ShC 73 146-7 S а. in charge of bakery; his 
oven: MG 25 222 В mspon иле nra., C 41 20 В 
sim = S prp (cf Lev 26 26), EW 82 В sa na. 
bakery (so prob 1 Va 58 66 B he that baked Sen- 
тиг.), Саі 8010 2 S (Severus) heretics who ask, Did 
фепаларнү follow the Lord to bake for him ?, ST 
363 S letter from a baker. On bakers & baking 
vEpli6z. Cf кірем. 

злите, aeta. SB nn f, art, process of baking : 
| Ge 40 17 S (BIF 12 294) £pyov озтололоб, C 89 82 
В тазала потощал nesiunexsera, (sic MS), Miss 4 
583 S. 


attpe 
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In name, ПарАў (Preisigke). Іп place-name, | 


псепатон ите шаларнұ S ҰТА 186 (cf „зз in 
markaz Fuwah). 

aspe В пп f, meaning doubtful: BM 920 
265, Ryl 458 336 улдь cleansed, winnowed corn (cf. 
К 233 ецкик 22), but РЇ азалы kneaded flour 
(заз = (зе Sobhy). 

DALHIPE B 6 езанре. 

atepHoe SA, arpege S, axpegi Ғ,(е)ларері, 


DALAQTE 


16 49 S arecynsors а. in Jerusalem, PS 302 
S how long each mystery staa., 327 sim, Мог 22 


| 56 S of saint’s fame eaneyp nueeye an Va 58 


жӛрерт, брері, epmpeor (C 86 286) B, nn m (P 44 ; 


66, Мог 24 25), bitumen, asphalt, opp Хаяһҡатт 
pitch: Ge 113 B, 14 зо B, Ex 2 3 АВ dogaros 


jU; Ge 6 14 SB + a. дофадтобь, cf Wess 18 80 S | 


weg aroc пә. ; Dan 12 27 (Bel) В отар (? error); 
in martyrs’ tortures a. & Nası. often named to- 
gether: C 43 120, 234, C 86 286 B = BSG 185 5, 
BIF 14 116 S, in Arabic (25, с.і); sometimes 
acharon for a.: C 43 7o B, Ann 1917 152 5 
(cf where ac. alone : С 43 80, С 86 221, AM 310); 
Bor 264 ult S firewood smeared with wax & a., 
Mor 24 25 Е pits filled with sebt пои noya. ey- 
Хаж, FR 24 S chambers filled with a., PS 380 S 
seas of a., Mor 41 164 S black river едХолас пов 
моүона алпота. 

AICI В v eaxice. 

Алатоо отор. 

AAY В о ела. 

anny В ex. 

sage В о gage. 

asagi АВ, amegi Г 0 алларте. 

BUQRTS Some. 

зажәоте, aage SA, азар: ВА, caxaore 4°, 
керу, emegi, алерт F (on final -те © Rösch 119) 
vb I. intr, prevail, rule, be in possession, valid, also 
lay hold оп, so restrain (іп Copt intr), often = В 
axon: Job 9 19 SB, Pro 12 24 А (В asom), 
Ez 21 11 SB, Lu 1 80 В (S ва» бом) кратеіу; 
Ex 6 1 B (A diff), Deu 7 21 В (S турү), Job 
2625, Ps 46 то В (S жихоре) кратах elvat, Ps 
18 6 SB xpdrioros ; Ge 7 18 В (S dus Sox), Lam 
2 22 SB ёткр.; Mic 1 9 B (SA а. ежи-) катакр. ; 
18529 S (В тьхрноүт) éxdaufévav; 1 Cor 15 
2 SF (В amour) karéyei ; Job 34 14 S (B asom) 


тәу.) Ge 38 26 B бикаооба; Ac 28 13 B (S | 
diff) турсада; Zech 14 13 SA (B xoyNx) ` 


ovpnhékeofar, Bor 253 162 5 of famine птєреєа. 
ngoyo котепеіуеу; КІ 4 63 S anppo a. in his 
kingdom (cf as tr C 86 214 B), Va 68 180 В eua. 
екәнш енот noypo, PLond 4 483 S nxicooye 
eTa., Ep 200 S if invaders a. there will be great 
distress, BHom 60 5 xa. npp smmaonc, Mor 


sue 


iii B so long as darkness a., BIF 13 111 8 
(B asxomn:) both feet broken, skin alone eva. (hold 
good), ВМВ 452 sim, ShMun 96 S a. pnne- 
тепоүние (continue in thy charity & love), R 1 3 
21 S the vopós птаца. пит (administer, cf В 2 4 
86), Bor 260 тот S recruit tested till it appear se- 
еңиаа. ог no, J 75 53 S of бад етресвяя солк 
мса.) Ge 48 4 5 аха на. (В а. пп), Lev 25 33 5 
(В do), Ez 48 20 В катйохеоіе; ShC 73 16 S of 
sword-hilt тестізре м mecara их. (cf aaxom nn). 

Rarely c е-: J 106 129 S (cf ib 49 17, 65 53), 
PLond 5 132 S. 

XI. tr, grasp, embrace, possess, restrict, detain: Ge 
8 9 S (var шоп, В diff), Job 16 13 5 (В амош), 
Mk 12 3 S (B ex) Jaufávew ; 15 61 18 B (S шоп), 
Ez 20 6 SB àvnÀ.; Job 38 13 5 (B diff), Ps 34 2 
S (B вз), Pro 4 13 А (B assowi), Lu 20 26 В (8 
бопе), He 2 16 SF ётА.; Aeg 275 8 ye mothers 
а. пиетишире прод. dm; Jer 43 26 B, Ас 1 
16 B (var amoni, S опе) оуАЛ.; Ge 21 18 S 
(В лахои), Ruth 3 15 S, Pro 16 32 S, Is 32 17 
SBF кратейғ, in Gospels xp. always (exc Mk 14 1 
5) S a. = B anoss (but Jo 20 23 5 = В agno), 
RNC 30 S place eroya. araog (prisoner) пентч 
xp., Бі 27 30 S éyxpuris «раш; Ас 27 16 SB nepie 


‚ крат убусабаы, Jer 27 15 В (S a. exn-) катакр.; 


Am 47 S (В regno) dvéyew; Jer 2 8 В ávréy.; 
Иһ 4 7 S дакатех.; Jer 6 тт 8 (C 42 196, В 
тарпо) éréy.; Ps 68 36 S (В asoni), Jud 13 15 
S, Lu 4 42 S (B do), ib 8 15 S (B do), Aeg 274 8 
deacons a. the Gospels karéy., ib 258 sim, Job ЗІ 
тт 5 (B do) ехеүсшь. saroy dkarácyeros, Ps 16 
9 SBF, Si 51 8 S периёх., EW 149 В єть. wicy- 
cracic эат\тнрч теркектікбе; Job 38 2 S (B aurons), 
Jer 2 13 SB, BMar 157 S cea. swor ngi necnay 
cwéx.; Бі 26 7 S, 1 Cor 3 19 B (S воне) 8pdo- 
оєо@ол, Aeg 241 5 флохеіу; Si 8 22 S oréyew; 
Si 4 27 S (B do) Bid£eiv, BMis 367 S sim; Lu 24 
29 S (B do) тара)44.; ShA 2 313 S oy ner- 
KON ye н ras eva, ataron єтрєп- ; 9a 7 22 5 do 
dkéhvros, cf Va 57 71 В отатць. икріитнс; АР 
7 A? what passion mera, ахахо?; Jo 8 20 4? (5 
воне, В ason) тие»; Се. 39 12 S (В aoyNx) 
ётотб»; detain: ShC 42 182 S impossible erpe- 
ма. пам the day, when hours complete; R1 361$ 
Baptist in womb to Elizabeth, Let me out запра. 
211101, BHom 138 S ncaem a. итоотер; retain by 
heart: CO 30, ib. Ad 7 S ordinand will learn & 
repeat gospel nraa. atog, BM 186 S sim; ShC 
73 37 S ететиа. asror іп heat of baths, Ryl 62 
в 


RARAQTE 


25 eratpeya. алялооү in worldly cares; hold 
liable for (? lit. arrest), often sage, axegr: Miss 4 
734 S thy monastery cenaa. amor epoy, SHel 
49 S лаң ерепрро a. азахоң ериҳсрназа, BM 481 
S aga. araor erkeney рес (? sic, cf ST 233), 
ВМ 1158 S coya. Ator єндїдоллит ироМону, 
CO 180 S send the money sunaeva. aroy ga- 
paov, TurM 6 S nnenx. naor Nay beyond..., 
Ryl 127, 324, ST 431 S, Kr 147 F sim, MR 5 5o 
Е equegr aan searoyen half a solidus. 


еви-, or egpas exit, rule, have power over: 
Ez 12 13 B (S шон) ovAapBáreotat ; 2 Kg 36 S, 
Pro 17 2 S, Dan 4 33 B, Cai Euch 486 В ия етота. 
exuov grrenament, Mor 17 45 S ega. ер. exar- 
проще енепкә, cf BMar 93 5 a. ехи- xparetv; 
ЛЬ 7 12 S 2тінр.; Mic 1 9 SA катакр.; Aeg 245 
S ènéyew; Ex 39 13 S (В кәолі n) xaréy.; Ps 
68 15 5 (B diff), Pro 11 26 В (S diff) ovvéy.; Aeg. 
28 S esa. emutegeæay, Вог 240 бо 5 how shall 
falsehood a. ехптазе ?, ShA 1 115 S emaa. nta- 
алитаонт и ехи- do, ShC 42 39 S with my foot 


ма. езнтецикестәнт, WTh 68 В spear pierced | 


dragon марептаснос a. eswqne with all his might, 
BAp 123 S a. esn- what І have bidden thee (В 
apeg e-), ShC 73 198 S he in authority over the 
waters a, exwoy (detain, hold back). 

—— мне, пеза-, kold with, support: Dan 10 21 
B (5 age рат ахи- ВМВ 178) évréyeoôæ, BM 581 
F LHrust scupaNentü segs enen this year, CMSS 
37 БІ rejoice tant segi arenen. 
uca-, hold, abide Бу: Mor 55 51 S sanpa. 
sicanecgas, but seek the spirit. 
gra, possess, master: BM 216 70 S sick- 
ness à, grsuncomua, | 65 13 S мета. фтхипяар; 
hold back, detain: Pro 11 26 В (SA wm egoyn) 
awéxew, sim Уа 61 92 В (S к. egpax exn- P 131° 
82). 


SBF nn m, power, possession: Ge 49 24 В 
(S gos), Ps 75 4 В (S тахро), Is 40 26 SB, Не 
2 14 SBF крбтов; Ps 22 5 SB Kpdruoros, ib 45 4 
В (S воз) кратибте; Ps 59 9 В (S raxpo) 
xparalwos ; Ge 47 ті B, Ps 2 8 SB, Ac 7 45 SB 


rardoxeos (ef above xa na); Sa 12 17 S, Ар! 
5 12 SB (субе; Ps 107 9 B (S шоп е-) бетиңи; | 


Va 57 256 В X a. dxpálovro £yew ; С 43 35 B every 
province ersancia., BMis 257 S па. of Romans, 
Mun 51 5 пена. as title («pázos), C 43 71 B thine 
the glory nesansa, for ever, Miss 4 621 S па. 
дамекХас. 

эта. ЗАВ adj, unrestrained, uncontrollable: Pro 
20 т А, 21 11 S deélagros, Si 16 7 S лев, 2 
Tim 3 3 S (В атш anon nten), В 14 55 S 
ёкротіѕ, PSBA 10 401 В dxarácyeros, Br 227 5 


10 an- 


| npware мата. auo, Z579 5 genata, ne genen. 

axut-, aterata. SB nn f, uncontrolledness, incon- 
tinence : 1 Cor 7 5 SF(?)(B ктәют) åxpacia, BHom 
48 S,R2 2 23 S, Va 58 192 В дкодаофа, ShRE 11 
18 S пєүМйє монт эаптетяя., ShR 2 3 67 S lewd 
songs, dances & gu miss азах. 

реча. S nn, self-controlled person: Si 26 15 
Фукратфв. 

ama. S nn f, control, restraint: Br 248 re. 
эзазоотие neywyr epoyn enNovoc, Bor 240 53 
16. exenon (cf жуналкови). 

ast- SB, nn m, lit great-one (o) of (AZ 42 56, 
51 124) іп апоу (v sws), before certain numer- 
als & ? other words: Ех 18 21 SB an (var au) 
axar бекйбаруову ib, Deu 1 15 SB ango yuMapxos. 

даитьищо S nn f, xouapyia Nu ЗІ 48 (В aret- 
харос). 

at= SB, pl anan-, prefix in collective numerals : 
Ryl 72 352 S nanggo name, Jud 7 11 5 anraroy 
mevrÿkovra, Ps 90 7, Mic 5 2, Ap 5 11 B (SA шо, 
20) xus, 1 Kg 187 B ananoba (S nevha) auprés, 
Ех 34 22 В aug (var anan) борбе, Deu 16 16 
SB sim, ib 1 11 S ango пкой (В що ик.) ҳ№о- 
rÂaciws. 

‚ хм SB, ен АР, neg particle, following subj & 
predic, the clause mostly beginning with n- (Stern 
386-393, Sdff 457-463, cf Spg Dem Gr 472); used 
a. in nominal clauses: Job 22 2 5 ази axmsoeic 
an (var ан пх.), ба 4 8 S noyau an ироля- 
жете. b. verbal clauses: т pres, Ps 38 6 5 пер 
Хра an = Вот и-; 2 pres, Ps 43 6 S пеки an 
метні:= В oy Диа- an ; 1 fut, Ap7 16 S псепарко 
аи — B nnoy-; 2 fut, Ps 61 1 SB ахи еретедгүдн 
парүпотассе an; 2 perf, Sa 12 13 S итаикруие 
axxiooy an; impf, PS 25 5 neynay ап eXaay ; 
aor (rare), Sa 16 7 S ещачмотүрах sit; aor preter, 
Va 58 192 В newant an еботи. о. relative 
clauses: Ps 114 14 SB пегахооүт ап nerna- 
сахеү ерок, Ар 13 8 S nereuneypan сие anc В 
ош ап. 4. addition to neg pref: aune-: Esth 4 
2 S ахцесто itay anne, ShA 1 114 S заптезяяе anon 
an; snp- (© AZ 55 75): Ryl 110 S плерсе axooy 
an, С 86 29 В жперф aco ерот an (var om), ib 
j 351 В aanepcag e&oN ай; waron (AZ 1c): ShA 
1 365 S аэаптетисооүн amos ан, С 89 45 В 
ason gia прой agon ерок ац = S arepeNaay 
pot. e. prepos clauses: Aeg 259 S onoyt 
Ton an, Wess 11 169 S wherefore art come to be 
monk? жекас an ckmaroo]n panoAn[ie ойді 
Ба; Jo 12 6, 2 Thes 3 9 S e&oN aut xe- ойу бт. 

ait B interrog vene. ` 


an= 5 anon. 


an 
an АҒ von. 
at- В vgan-. 
әм біп сфап vota 
ana- O они ape. 


andi SB, anes À (Pro 19 18) vb intr, be pleas- 
ing, pleasant, grow better (very seldom = ери be 


willing Өдет): Pro 24 14 S (var p айы) колду ' 
«рал, ib 19 18 А «белн elvan, Jer 42 15 S Beàriwv | 


тоєїойа‹, BHom 18 S after Lent птажь. pnoy В. 
уеёоба, Р 1313 147 S sinner is able етене ayw 
ea., MG 25 213 B a good word щачерота. калд» 
тогу those that are bad. 

—— SB nn m, beauty: Ps 44 3 S (В cai) 
kdMos, 18 77 61 B, Sa 13 5 5, Si 6 15 5 каддоуф; 
Ps 48 2 S (В axevcase) сдпрёлеа, Уа 63 95 B that 
corrupt may uj emm. 70 Б тш; Br 238 S 
megca әннедь.; 1 Kg 2 26 S ex ena. peyoAvvó- 
pevos, 2 Kg 5 то 6 sim, ib 3 1 S (Вог 163 102) 
эхооще ena. (var инт етажро) xpareîoĝat; Miss 
4743 S eqx ena. enanoyg, FR 14 S песф ena. 
in fear of Lord, Mor 22 101 S eq ena. = В sn- 
см, cf Mor 31 16 S + sana., ВМВ 177 5 = BSM 
87 B sim. 

ра. Sbe pleasing : Ge 17 1 (С 7323, R2 120) 
«дарєотєїу, Pro 24 14 5 KaAds elvai. 

p ena 5 (once) B (always p, not ep) vb a. intr, 
be pleased: Saq 366 S I beheld heavens єүр a., 
earth rejoicing. — b. tr, please: АМ 27 ewwn 
тірш p a. лон, C 86 308 sim, Va 68 38 qp a. 
nnechaN, BSM 84 aqp а. xxnro poe nen, Cai Euch 
890 every thought етепеүр а. an nvensseravaocc. 

p ane B (? st const of last): Ge36 qp a. пав 
(varr ane ñint-, an їиш-) dpeorós Фош, cf Va 68 
18 ра. nech, 1 Kg 24 5 p a. finenk, (S diff) 
dyafós, Ge 41 37 p а. фармо dpéoxew. évavriov, 


Jer 18 12 eop a menpis, cf 16 12 p anay sne- ; 


тело. Va 61 211 акр a. nôt. 

р on SB, enz А; suffixes: S anai, -ax, -e 
(Ge 16 6), -aq -ас, -ан, -нтп, -мү; АД? enen, 
-е4; В линт, -ак, -e, -atj -а©, -att, -фтеи, "ооу; 
F anny (Ro 12 3), -an (Mor 30 3). With nominal 
obj these pronom forms are used in addition : Jos 


9315 nee етер апнти, but Ас 6 5 5 the word . 


р anag запаанише, Cl 64 4 А rap eneg aunerjpen. 
Commonest modes of employing this word. 
nominal: Ge 34 18 SB дрескем, He И 5 SB 
edapeo rei», Jth 12 14 S dpeorós elvai, Ro 12 1 SBF 
edépeuros, Job 1 21 SB доке», Miss 8 до S петр 
(2) pro- 


альб лапполлос тд бокобу rois kavóci. 


nominal: 2 Kg 18 4 S åp., Ps 25 3 SB eiap., Jo | 


8 29 SB дрестбе, Lu 1 3 В (S p gua-) Sox., Aeg 
231 S тд бок., Hos 9 4 Я (В + оүчоч) дує, 


0) | 


IT anon 


: (3) impersonal : Aeg 244 S acp anay expe-, BMis 
! 159 5 acp anar to go over to thy religion (var 
| атағр gnas e-), J 1 69 S price acp anan плакерос 

cnay, Miss 4 121 B acp anay to revile king. 
рала В nn m, that which pleases: Col 1 то, 
Va 59 159 тір а. atp} dpeoketa. 

элетр anay В nn f, act of pleasing: Ма 64 155 
dua. npoaxt дуфролтареаког прдєсіѕ, Va 58 72 
ола. nita poeunt. 

рер ana В nn, опе who pleases: Ps 52 6 mp. 
anay пролаз, Eph 6 6 p. anwoy mittpwaus доброт- 
épeokos. 

азетре4р ана В nn f, act of pleasing: Cat 12 
эх. anwoy ира, 


блп-, smp anay SB nn f m, meaning as last : 
Mus 40 257, Bor 240 59 S, Cat 78, C 89 175 B. 

аи, essas S, ener À, им В adj (2), pleasant, 
always with стот (с4-), so perfume: Cant 5 13 S 
can (var cẹłnoyge) pupaluxd ; Zech 9 17 А wine 
пете псфеле: (В соо поүер) «доди ео; ЭВА 1 
128 S ечщещ cas ehoN, 129 песфиоүче я 
песфап, Вог 242 158 = BMOr 8811 222 S, per- 
fumed raiment equjeag ceraan c&oN, paral 223 
шеш <фішол e; EW 218 B rubric mcoenu. 
(АВ forms forbid san = tov, as in P 44 66, К 179) 

atie SB v eme bring, 

алан В 0 acu». 

АМС canon. 


әмфнбе о аисийе. 

әМӨЮП В с фалзптоп. 

хмеир В о фатир. 

амөсүс В nn т (but DM 13 24 олитоүс f), 
а species of lizard: Lev 11 30 (S рака), Pro 24 
63 (S do) кала Вот, MIE 2 378 could be swal- 
lowcd by a child, К 172, all = 4,55», P 55 18 var 
285,3 Bodl 395 1547,» = пценцен. Аз name: 
ВМ 1252 ganroye. 

алаң S nn m, meaning unknown: J 5 В 18 
account of expenses,ganarecroy aurramax (? abbre- 
viated). 

anon SBO, апак AF personal pron, 15g m f; 
а. independent forms, other persons: 25g m иток 
S, noon B, итак AF; 2 sg Ё пто SA, noo B, 
| ить F(Jo 4 то); 3 sg m иточ 5, птау AF, nooq 
B (о also итоз below); 3 sg f wroc 5, пеос В, 
итьс AF (Mt 148); трі m fanon SB, anan АҒ; 
| 2 pl m f итәти S, ятотне А, нөштеп В, итатеп 
F(Ro 11 зо); 3 pl m Ё mooy S, way AF (AcT 
25), пешоу B. В. construct forms: 18g ant- 
(О aux-); 2 sg итке, пте-; 3 sg итЧ- (2 Cor 10 
7 S,ali MSS); x pl aun- (2 Cor 2 15 5), ан- 
(1054 19,3352 5); zplwrern-. CfStern 254,304. 

ca 


AMRORI 
ХИНОНЕ, -ноүні, enkoxi В nn m, #24 (ring) 
finger; К Т1 mua. (sic) „a3 (= парёиесох P 43 40). 
&niBa as SB nn m, kind of 072101: PMéd 131, 


187 S, BMOr 8775 136 B c K 205 B xa. 


xdAkavBov, which is Pliny's atramentum sutorium 
(иеа»тпріа), v PMéd 197. Tf so, nasa = ? Black. 


^мояя B nn m, skin : Ex 28 42 xpás (var обра), 
ib 34 29 (S сарҙ) добра (var xpás). 

ANAUHIB vone. 

&utésspo) В vapo. 

anat- В van- prefix, 

липе S, мши О © eine bring. 


anon В vb intr, lice luxuriously, wantonly : 
Ja 5 5 aperena. (var ep стухаХьн DeV 166) 
ozaraMv, which = «epxey 1 Tim 5 6 В (S always 
= Gk) non: В, gv, сап hardly be compared. 


aantotjep В nn m, wild endive, chicory : К 196 | 


«5p Моа, ВМО: 8775 133 = capre (ор) о. 
ananas В nn f, ken: К 168, where = ерко. 
ANANAS B, valley v era. 
anpo В v po (ganpo). 
хиснбе, уз» -cuh, -үнЁ, -сийи, -сийен, 

-quên (Mor 31 244, ib 48 35) S, enzu& В, an- 

сүйе, -zeke F (cf Ryl Dem 3 337, Rec 18 63), nn 

f£, ор, BIF 14 170 S sa. mremoNie, ВМ 528 

Е va. mMovoc sch. of reckoning (arithm), ВМаг 

220 S sent to va. erpeynaraeye suon, Miss 4 

743 S at va. gaps поүсар to be taught Scrip- 

tures, C 89 33 B sent to Xa. to learn to write, Z 

549 S cag ita. = ib сар nnoauroc of town. 


AUCARALE 0 сллжле. 


antos В пп m, а fish-eating bird: К 169 
оу», Cf Damiri 2 то („у = e» (Bevan), latter 
а species of eagle (osprey) which in P 44 55 = 
корофазос (P 43 22 &opa-), РЇ крафов. 

ANTHA яя, -reħa 5 (-Хол Lev 5 8 HT) nn 
m, skull: Jud 9 53 xpdruov, cit P 44 108 gu» 
(which = ёукефаЛоѕ» рўлуё, but ib 94 sygsoye 
єхпма.), Lev 5 8 as gloss on афдубидов (B axo), 
P 129" 131 apostle James thrown from roof, 
ayoywsn аяпеча. Exact meaning doubtful. 

ъитоурт В nn m, оле of mature age: K 72 1,5, 
followed by беХХо LE cf P 44 68 S ynpañéos 
= чени ероүн ep No Js, followed by уерау 
2. Lab has ата. & ama. pels minor, under age 


(whence ?). 
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| dpd; Ас 23 14 SB дуёвера. 


| gnoya., cf BM 919 B eruca noni алло enia. 


anag 
AHTOTEP В отортр. 
aNTOOY В о тоот. 


antaw S, апоаш В пп m, sneeze: Job 41 9 
SB птаррбе; о Вес 39 158. 


ммо В v eme bring. 


anoypwe 6 оүрше. 

anag SB, anag А, anew, -ag F, pl anavyis 
SB, зпкущ F (Mt 14 9) & sg as pl, nn m, oath: 
Ex 22 11 SB, Pro 29 24 SA, Mk 6 26 SB, He 6 
16 SBF бркос; Lev 5 1 SB ópraeuós ; Ez 17 18 B 
бркорбола; Ас 23 13 SB owvwpdowa; Ez 17 16 B 
Verbs with a. as 
object: а. erpe, Jos 9 21 S (cf ib 24), Ps 14 4 B 
(5 орк), ShC 42 17 S жаписатреүр a пәк, ShC 
42 139 5 eip а. ероти, ShC 73 79 5 nernap a. 
epos (adjure), WTh 137 5 ayp a eneroyaab, 


* ShC 42 16 S let them swear senpa inne, C 43 


245 B swear to me заменит, Am 6 8 4 ane ра. 
srarag каб’ éavrof ; с eppen-, Ja 5 12 В (S орк), 
ST 118 S anp a. желепсоотүо nauri, Eccl 8 25 
oygase пр а. Ъ. самте, ces, Jer 11 5 В, 
Ас 23 13 S (var expe). с. орн, Lu 1 73 SB, 
Ас 2 зо SB, AZ 33 133 S еш. в. exon annog 
итнйе (adjure), CO 116 S, ST 399 S, Am 8 14 А 
sim, с dat nea- СО 131 5. а. Tapro c double 
accus, Nu б 21 SB, Ас 23 14 В (S орн), ВАр 
118 S if thou desirest eraproc ana., BMar 185 5 
aqraphog ngesitos па, дуакріге», J 66 18 S 4т. 
прозде mar mua., ] 76 48 5 ипетещт. neyepny 
na. e. $, Mt 5 33 SB, Va 64 160 В nia. etay- 
way. Ask оп oath; Hall 82 S nesnoyg ena. 
whether this is it, PLond 5 132 S eayartes naor 
Be 
liable to oath: J 113 18 S азаредицони gania. (cf 
čvoyos тд бәк. PLond 5 24, PMon 24), J 44 140 S 
фрипегә. TIC поиту. 

p ә. А as nn m, Zech 8 17 бркос. 

axeipeqt >. В па f, а swearing; Cat 11 пужи- ' 
орк ката рМз алллетрец a. 

anag S пп, name of а plant (?): PMéd 242 
a. ипрн етршо in recipe with burnt papyrus & 
Мбазо». Сщни ахири дртерлойа (Chassinat). 

MIDI, -sips В nn m, species of bean, 
phaseolus: K 194 (il (sim 42.45 orobus Lab). 

AHHJITHYy откү. 

әлишеүДе S nn, an animal, whose blood used 
in recipe for binding (impeding xov p)bridegroom : 
Cai 42573 т (post-Muslim) gan Ё na. акитетүспо 
e(n)eoy enacoy. СУ? £yyelos „ДК 

амыр А vanag. 


анар 


anag S nn, ап ornament (2) woven upon clothes 
&c, ? the crux ansata (hierogl (nb) : Ryl 244 list of 
clothing, oy gri... есщопт дә.) оүрйос do,oyeñoc 
па, nayersyan, # 254 in account of expenses 
gana. for the 2 отрёрата. 


ANG S, ong SB nn m, yard, court: BMOr 8775 
87 В ай Jo, MG 25 236 В he sat Senmo. adj 
(cf ib 99), HL 113 B an o. wherein ascete spent 
day, Va 61 18 B stylite had 2 o. pdrópa:, inner eT- 
cagoyn with door, outer with pillars. S in 
documents only: J 24 48, 25 11, 47 23 a. below 
house, CO 145 А a. outside house door, J 27 39 
a. with door, ib 26 loom in a., COAd 4 palms іп 
a J 24 65, 41 24, 47 бо house & a., J 28 6 a. & 
tower, ] 68 бо whether in house, a. or workshop, 
ST 48 a. as dowry, J З 19, 26 uae = ib 45 бта., 
J1 50 хбруша = ib 81 a. Cf ай in PMon nos 
13, 15, 16. 


амор, һиноүр F 0 лоте. 
энное À veneg. 
AnmaQop В vago. 

AMI oap. 

ANSOR 6 ох. 

angipi В о anuppr. 


ana SBF nn m, title of reverence, correspond- 
ing to 4888$ (as іп Apophthegmata, BM 216 S, 
915 B) & mostly іп B to ab&a; in Arabic to Ы 
(constantly with certain names: Hór: PO 3 370, 
ib 10 255 &е, Каш: PO 11 736, 10 264), while 
abba commonly = 451 (for pronunc. of this cf. 
Leyd 428 anha, C 89 43 лата, EW 237, 242, 245 
sama, extra, вишь), both eventually represented by 
21,» (often іп Synax), which in later 5 = ano: 
191 21, ВМ 535, 545, 602, while a. аптеХА(а) 
ВМ 1931, a. axpoy Bodi(P) 4 20 is for si. By 
ставів: anaraoe (АМ 31), апапоМ!, anapi, ama- 
axoyn, amanoyh; or by elision: мантре, na- 
moyi; further ans inp, rarely (Leyd 212 S, ВМ 
14 5) = ama пати. With names of certain mar- 
Чут a. coalesces : а. Виктор, а. DIOC, а. азий, а. 
күте, а. ктрос (cf ST 319 S abba күр); cf 
also «Ва a. ensata Mor 45 56 5. Both а. & abha 
often applied to one person in same В MS: HL 
92, 94, 103 В Pam, Va 62 147, 149 John of Siát, 
Miss 4 119, 158 Macarius of Tków, AM 225, 233 


Macrobius, EW 139 Samuel (cf Ep 144 n); or in | 


different MSS : Miss 4 5, 110, MIE 2 373, реў 
16 Shenoute, C 86 73 n Isaac. а. in B Acta 
not confined to 5 saints: Sarapion, Til, Anoub in 
C 43 are all from Delta; but never used in B of 


13 ane 

archbishops, bishops : Athanasius, Dioscorus, Ben- 
jamin &c always añèa, which also in 5 is more 
ceremonious. Applied to biblical persons (cf PG 
65 116 884 ° аков): ST 162 S, ВЕ 14 зо S pro- 
phets, ВМ 309 5 apostle Peter, BM 1117 5 angels; 
to non-clerical martyrs: Justus, Isidore, Victor, 
Claudius. a. alone, without name, reserved for 
certain venerated persons; Pachôm esp (ә TT 
187 n) Mor 51 33 S ожпетоеиц sa., ib 37 nen- 
тоћн тнроү па. Often forms names borne by 
laymen: MR 5 31 a. эларнос, PLond 4 511 a. 
ensasagoc pagarchs, MR 2 65 a. gaxapiac char- 
! tulery ; cf PLond 4 541, Wess 8 287. 

"The corresponding f ала represents dugd: R15 
32 S, Saq 12, 27, 306 &c S, Cai 8095 S, Ryl 124, 
404 S. 

пала, often in colophons & late documents, with 
| art лпаца, is тол@$ priest. 

ane SAA, „фе B, мин F, pl пите SA, au- 
oys B, annoy F nn f (m v below), head a. of a 
living being: Ge 3 15 SB, Ex 39 2 5 (CA 111), 
Job 1 2o SB, Mk 15 17 F (SB sw-), Jo 19 3o 5.4" 
1 (B do) кефалф; Ge 49 26 5 (В хш-) Pro 19 SA 
(В жо-) кор); PS 115 5 oyxNoas етеса., АМ 
209 B стог uX na. individuals; рі: Ps 65 12 SB, 
Am 27 АВ, Ар44 SB. b. metaphor: Nu 6 
9 SB, Ps 17 43 S (В жох), 1 Cor 11 3 SB кеф., 
Ex 19 20 B, Nu 23 28 S (var xw-) B xop., Ps 117 
22 S, Mt 21 42 S, x Pet 2 7 S (all B хох) кеф. 
yovlas, RE 9 146 S І swore ить [ще of 4 Gospels, 
C 43 47 В sitting exenra. амитотер (cf Ge 28 12), 
ShP 131 37 S they eat прена. паспар% (ботёра- 
yos), P 4471-4341 S a. жент pados Col, 
dei, pis Sa о» ShA 1 156 S кә, проте 
top, upper part of garment. с. as title, magis- 
trate, chief: Jud 11 11 8, Аер 219 S xep., Si 30 
28 S peyiorêves, СІРг 56 3 5 imperial letter to 
ипо® па, erujoon ката ata, Mor 56 24 S he was 
a. & айтов of destruction, CDan 92 B, Va 58 147 
B s. ncom, MG 25 360 В of reapers; village head- 
man, repars, протокорітто (© Wess 19 47, 
CO 308 n), here m: ВМ 1079 S проток., BMOr 
: 6901 A 5 Peter na. ппаєпознлон, Ryl 173 5 и». 
ипентияхе, СО 342 5 na. зал(и)иоб spouse of 
Jéme, Мог 48 105 5 = C 43 151 В пето ma. et- 
келхип, TurM 6 S village xowórys represented by 
a. & Bonêés, AZ 60 107, 109 5 a. headman of 
trade-guild, J 42 17, 57 16 S э. nooyprr dpytbé- 
Aat; sometimes with f art: Kr 34 S та. бак[тыр, 
| Baouit 1 42 S та. фозһьәюн, Raccolta G. Lum- 
broso 283 S та. saute ayes, but Osir 40 (11, 
12) та. ипиит woman in charge of loom ; head of 
religious community (cf aux майит): Z 302 S= 


ame 


dpyxiypavěpirņs, BMis 150 S oya. ncoovec father 
of monastery, Мог 51 до, С 89 202 B, Mich 
550 до S, ST 435 S sim, ShC 73 112 S па, nnes- 
€ynavocu, JA 75 5 246 S na. = peifoves. d. 
capital of money (kebd\asov) : BSM 46 B (S кеф.) 
ты. aamevensepraa ; рой tax (as in dem): BMis 
244 S ; total: BMis 392 S making 300 solidi na., 
BM 605 S темалеф та. of our éuBokÿ, ST 418 S 


what thou gavest gatera., Mor 30 39 F акц ота. : 


me 
занта, S nn f, headship: Bor 248 48, paral 
mom 


ata, SB adj, headless: Мог 22 110 5 = BSM 


98 В ncossa nata., PO 11 370 В heresy of niata. 


(éképadoi). 
дастата, В nn f, headlessness: MG 25 108 of 
army without leader. 

p a SB, be at head of, lead: Deu 28 44 S (В 
Won мә.) кеф. еа, т Kg 22 2.5, Si 44 5 S 
myouevos «Лу, Br 47 S ego na. ерооү, ВАр 45 
S I will increase thy planting & Holy Sp. shall р 
^, epos, ВМ 396 S after parents’ death атетир 
a. ereyoycia = BSM 47 В ер к\нрополми и-, 
Pcod 21 S we have prayed God етречр а. enen- 
Хе 

bauja. v бош s f. 

көш ma. 60 қош. 

шаХжға. v WHAT. 

фа. 5, oN =. В очи о. 


ame 5%, ami F © ome. 


anes S nn m, a purple dye-stuff: ВКО 1 19 | 


recipe, Bind some of na. ercaur (pounded) upon 
object in dye-pot, ib pound a. well & put in water. 
Cf Erman-Lange Pap. Lansing 53 іру. 

anadate Е nn, meaning unknown: BM 524 
incantations to protect woman about to bear child, 
Cast forth (remove) from her … & every demon 
жана. шін & every vampire &c. „СХ ?(a)Nam- 
Nen B. 

хприте SA nn f (C 73 то, Pcod 49), space of 
time, long or short (mostly latter): BHom 41 8 
фиоүноүз па. & шӯ Фра, ib 12 moynoys ма. 2у 
ékapialw, Pro 6 10 SA nova. (В noyroyær) sài- 
yov, шкоду, ib 24 48 S sim, Mor 16 97 S sunca- 
oya. (var откоз), ВАр 117 S he cast himself at 
his feet поүпоФ ка., BMis 480 S атр oynos na. 
knocking at door, Miss 4 531 S he used to arise & 
pray ката &.— В кала нотки кат’ dAyov (cf 
noys advb g) ShC 73 rro S workers may rest 
исезие тит nTa, ShRE 10 159 S he would not 
bear pain прос oya., BerlOr 1607 3 eymanp oya. 
mprue, Рсой 49 5 ujarera. 


14 


apa 

are 5 пп f (m ShAm 1 253 sic MS), number: Job 
38 21 (B пт) ӛрибрбе, Ge 30 20 čoos (B diff), 1 Cor 
31 25 та. исоп (В con suben), Ар 11 6 бойкі, 
Ас 27 20 ота. ngooy (B занщ) zÀciov, Mor 18 
тїї ерге сой ego nonc (sic) исазот тоЛдтротов, 
R 1 1 26 oya. иршзле тод, Peod Мог 25 S/ та. 
ясота (іп arithm. problem), ShA 1 253 I am ser- 
vant запа, ижоешс. 

нис, enc SB, identical with anc: ShC 73 198 
S, BM 1160 S поүн, исот, JTS 5 562 S ujaoye. 
encon, Ep 458 S exc оте. npoane, С 41 22 В 
отн. of money, PO 14 341 B he did obeisance 
Sengana. ищо, BMOr 9525 (3) 8 инотВ...и4со- 
отүп an итеун. 

V also on (sme). 


anac SB, -ec F vac. 


anoyce В nn m, bald from ring-worm: К 72 
g! (between alal & „hl, во drour unlikely). 


HOT S, apor B, апат F (CMSS 78), pl пит 
S, adu B (Lab, whence?),or ? anwr (о place-name, 
below), ? anooyre S (Ryl 222), an m, cup: Ps 10 
6 B (S xw), Is БІ 17 SB, Jer 48 5 SB, Pro 23 31 
; S, Mt 26 27 S (var жо) B, CaiEuch 642 B sacra- 
mental chalice тотфроу; for water: Mt 10 42 В 
(S жо); wine: Ps 368 S, AM 82 В; poison: АМ 
60 B ; of glass: MG 26 255 B (cf C 43 128), CO 
459 S cups іп metal “crown ' (chandelier?); Va 
58 66 В ma. етжорж chalice ready filled (cf ВКО 
1831 S пара nre na.), Glos 307 S nog na. 
Énpixeiov, 360 do cupérepo[s]- 

cananos S nn m, сир-тайег or seller: Ryl 369, 
Saq 207. 

In place-name ззъмкатот, now Lélise, P 43 
51 S, translated S LAS)! ашу» (аза ина anwr pl, 


cf ssa nna рек В 1 3 74, BMis 387). 

ansÂx А voada. 

ара S nn m, title, prob financial or legal, only 
in Theban documents: CO 165, Tor 30, RE 14 


24 (69), ALR 15 475, Ep 189; pl CO 93, 209, 
BKU 1 260, Ep 281. Context never instructive, 


ара San f, chain: Р 131° 47 (Epiphan. De 
Сетт.) sense их. xov catenulae on either side 
of high-priest's neck, cf Ex 36 24 (39 16) бактућо» 
= В щвотр, AZ 60 107 neguey ma. ? chain- 
smiths. V next word. 

apa В nn т, door-ring : K 157 (у) in parts 
of house, between Атос (xs) & kei, 
while in Montp 164, P 55 9 (various tools) a. is 
| between rpaxoc (rpoyds compass) & езасойз (cf 
| К 132). But „j may be capital of pillar (Dozy). 
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арнү 


аре, añe (ST 125) S nn m, рай, bucket: Glos duráyvororos, HL 99 В пфпьшер ала. ant; Miss 


192 209 ёкхооис, 03робохеіоу, Ep 449; ВМ 480 | 4 


oyaper прожамт, TurM 18, ST 439 both sim арк 
{no gender). 

Ape Snn, а plant: P 43 56 Фе ma. 22. (5; 
but= 44 81 в. пивиньри таЛаѓоороѕ zizyphus, 


203 B before the Вбра беноүласта. 
Фи, кемі a. ЗАВ vb, blame, find fault: с e- Job 
38 10 SB pémhv ciploxew, Si 41 7 S, Gu 38 S 


| ибрфови; Ex 22 9 В, Ac 23 28 В (S = Gk) 


jujube tree; во for ape prob 1 (ни)ьри кора, : 


though this = artichoke. Cf К 177 В кеңшар: 
93 (= ум). Yet madaloupos = fduvos, which = 
е” = арооте, ge. Cf Хрост. 

Apre cene. 

apo S nn f, an object made of lead, used in 
weighing (?) tow : ВУ! 211 (leaden vessels are dôpia, 
пос, акебоз ; 9 тарт & Reil Beiträge 71). 

аро В nn, сурегиз: К 188 saw, used as fodder 
(Lab). 

apu SF voypo. 


арий, ерні, риё SBF nn m, a. pledge: Ge 
38 17 B, 2 Cor 1 22 SBF, Eph 1 14 SB (Е eN- 
Мят), BAp 52 S = Wess 15 132 S (var BM 295 
ернт) брраду; TRit 244 B bride асал a. eoypar 
ax&oeis рыб Сета: 4уӛрі, BHom 30 S ma. of 
celestial тезі: Mor 25 14 S the rich fool (Lu 12 
18) wapenmoy % a exu (var Р 131° 85 p ac 
exwoy, B Уа 61 90 = S). b. deposit of төлеу: 
PSBA 34 174 S bridegroom paid bride's father 20 
solidi na., ShMiss 4 277 S forbids to take or give 
a, New York Hist Soc ostr S ec na. arrnnooyg 
for work to be done, ВМ 538 S 4 па. плеерсатис, 


ib 1090 S nerarraaeg iare monet ganeph, ib 1067 : 
| 8°, арно B, «Анот Е (Gal 6 14), apeoy О (Hor 


S oqepnh muuge, Кг 95 5 5guóowv of npn& 
ппешре, Ryl 158 S (bis) тщоахтерий nnceriwge 
(for these cf Mitteis Grundz. 184). 


арћот, aptur В v gplor. 


әріне SA, арич B, Ми: Е nn m, blame, : 
fault: Ac 25 16 В (S rarnvopia), BM 172 1 S į 


dycmua; Job 33 23 SB, нери; с e- ОҒ person 
blamed : Sa 13 6 5 (Gk do), JA 75 5 237 S гука- 


№; MG 25 27 В птецтаХе nega. ерофоф Ана)! 


LMis 81 363 S петеотитч oya. елечсон, cf Mt 
6235); Aeg 276 S ка а. ego pit e- xard тоос (cf. 
Lev 19 18 B c птей-), с зли-, oyre-, отте & nest- : 
Col 3 13 SB poup, (cf Miss 4 187 В), Mk 11258 
(Bom) т. ката; Leyd 431 S ереоүа. итә зэе(и)- 
megcon ; сөз є-: Ge 17 1 В биерлтов; Ep 256 S 
эхпефниш а. фто. 

ara, -u SB adj, blameless: AZ 30 41 = ВУ 
267 S пАлос ето нь. Job 1 1 B, Phil 2 15 В, 
(S атпойе), Не 8 7 В (S asna.) брерттос; Col 
1 22 В (S diff) dvéyxkyros, cf Ti 2 8 5 asna. 


| dv; LCyp 30 S ráya. 


ФукаЛеір; Pro 18 22 А alriĉoba ib 28 ті SA, Gal 
8 тт S (B = Gk) xaraywáexew; ShC 73 64 S 
eqsm a. egoyn ерон. В nn m, fault-finding : 
Cat 207, Va 59 156 good is thy хел ә. epon. 

peyan a. S nn, fault-finder : Jude 16 (В речах 
э.) pemfipopos. 

элитречен a. S nn f, fault-finding, criticism : 
БАС 42 119 ал. еооти ener cho. 

—— SF vb tr, blame: ВМаг 13 5 Romanus 
hath condemned his son & aşa. appo annee, 
CMSS 23 F sanepa. язан. Both? erroneous. 


apu SB (ВМ 1247 228), рыр» В nn, ап 
edible plant, saltwort : Job 30 4 bis цо» (o Encycl. 


1 Bibl. 2911). Prob = the Gk (cf Löw 37). In BM 


459 = ] 5 В different word. 
apn- 4 po (epn-). 
apipe S. сере. 


apoc F nn f, obscure word: BM 684 account 
begins nNoc(oc) парос Tarrerre (е)һоХ genaN- 
&ov[ . Prob l. n{r)apwc. 


apot F epos. 

aprob 5 v ртов. 

apoy 8 varw pupil of eye. 

арнү, гарнү (cf ? gapa B= dpa) S, ернү 


79, 84) adv, perhaps, if, or merely interrog (cf 
nonne); 8 not bibl (mostly axsmore); Jer 20 10 B 


Le; Nu 22 11 В (S же-), ib 23 27 В (5 ешке), 


Ас 8 22 B (S ешоле) eè dpa; Jer 28 8 В, Ac 27 
12 B el nôs; Jer 33 3 В (5 эхешан), MG 25 11 
B tows; Ez 2 5 B cà» ёра; Si 19 13 В (Va 57 
182, S жезлешәч) pýrore; Lu 13 9 В (S ewwne) 
Used with following 
tenses: а, т pres, BMis 353 S (B зан) a. тети- 
pame, WTh 38 B э. ncwoyn. В. 2 pres, Gu 
Dorm 5 S a. екоүошу ссойе newn, ВАр 80 S ga. 
exugone, BMis 269 S ga. eyar goN, С 80 282 B 
э. AO элзлоч. c. 1 perf, Va 61 23 В a эс} 
ль epuoy nze оүшош (cf TU 32(4) 40), АМ 
184 В a. мии agoyong apas naq. й, 2 perf, 
WTh 139 S a. mrey&aas епесит whilst alive, 
Miss 4 574 S а. елтап 56 sont epon, ВМВ 236 5 
ga. rdya, EW 176 В а, єтапмз...єр soria. 6. 
т perf пер, Va 62 177 В катарот а, amend eM. 

ғ. 1 fut (oftenest), Mor 56 22 5 ga. сар the Lord 


apoy 
will visit them, BMar 69 S ga. nnatvoyn итяйон, 
Miss 8 255 S sim, Mor 43 29r S а. ceasserantor 


=R 1 175 megar, Ep 169 5% ереоү nie пази | 


азһетт, СО 372, 385, ST 306 sim, АМ 141 В Тат 
weary of long-suffering жез. rerennaep eycra. 
5. 2 fut, Aeg 19 SB a. equaxsoy. h. 3 fut, 
Ер 196 8 а. (е)кәщпоћк, ST 287 5% à, санр 
oystaest. i. impf fut, ShC 42 118 S а. nepe- 
nec nanay, Leip Ber 02 144 S a. eneqnaaxcoane 
(? due to interrog réya, Epiph Ancorat. $ 105). 
j. aor, Ryl 290 S à. щанер neama, Va 57 186 
Ba. таха ut ya peg ершот dv dko/ooow. №. 
subj, PS 207 S а. po итетиф өнү, C 41 14 B a. 
итефиат xpi Tagor, Va 57 2 В a. тауа итоть- 
crat, Rec 6 173 B І entered же». nana. 1. 
rel, BMis 438 S рь, naataun петпраде залом. 
m. partic, ВМВ 258 S a. епонт nroe ап, MG 25 
309 В à. wantoe eqóenmasa. n. nominal ог 
impersonal, AM 25 В a, oon oyxpoy xu in his 
heart, RE 9 137 8 а. пантос oyt оүъхоікнсіс 
пащопе, Р 131° 17 S a. genu yciuprostite ras. 

ebnX a. B, except, S mostly erasum: Dan 2 11 
АМ? #, Јо 10 то, 2 Cor 12 5 (var om a.), Gal 6 14 
(Е емеште >.) € м), МС 25 237 where didst 
find this hide e. a. хезреотолх oyecwoy? 

элещақ a. S, lest perhaps: BMis 571 I (сағ аз, 
а. anus ан, Miss 4 641 a. за, requrme ness. 

apoy B в єрнү. 

apeioye А, apwoyi В v рооте. 

àpioyi В vepe. 

apooy S nn (?): 5111 15 (Lag, HT) one there 
is laboureth, being at pains & in haste ayw єр 


брор fispooy ngoyo xai rócq uáMov ботеретаи | 


tanto magis non abundabit. 
sent. 

apooye, apwoy (ВМВ 201, Mor 15 29 om) 
S, apay А nn, with sg art Tri 423, elsewhere pl 
art, burr, thistle: Ge 3 18 5 (В соүр cl»), Pro 
22 5 SA, Hos 10 8 54 (B = Gk), He 6 8 S (BF 
coypi), Mt 7 16 S (B серәзи 223%) pifolos (but 
fe K 176 = féuvos), Tri 423 Š ues, ib 440 var 
ds, ВМ 201 5 ищоите sna. замисотре. Cf 
epe a plant. 

срарооте (сотре+ 5.) 5 nn, with plart, briar(7), 
ShA 2 321 S he that pusheth through gencpa., 


Inexplicable at pre- 


ДА! as gloss on aa panne (Варакдиейи) du ; but 
1с HT has apooye. For Варактиевь cf ? K 176 
Bapixatut зу ж) hawthorn. 

хром S, орош В (Stern 101) vb intr, become 
cold: Sa 16 18 4неробафа, Mt 24 12 (var wab, B 
ерош) үмхел, 2 347 S xxm арощ...оүъе зан 
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MPH 


© pong (B MG 25 220 ррощ) /йуофу. For other 


verbal forms © opus. 
— ВВ (е)рьш А, араш F nn m, cold: Ge 8 22 
SB déxos, Deu 28 22 SB фїуос, Am 4 9 В (S = 
Gk) їктерос, though Va 57 165 (v below) tk. dis- 
tinct; К 59B рез; as malady opp gatos: ShZ 
593 S, C 43 85 B every sickness whether oyÆuoa 
rre oya., ib 240, C 86 326 B, ВМ 524 F, ВУ 
105 S, amulet penes Ricci S (apooquy) all sim; 
paral xag HengB 10; ВМ 1223 À о] тращ 
axnoynovce (sic Г) ngar; Va 68 41 В those over- 
taken by oya. shall be anointed, НІ, 110 В oy- 
mocex mémo па, Teploracus торетой, Va 57 
165 В ныбзлола на. фАоубӛңе; cold atmosphere : 
PS 317 S say, шоешш, a Peod 17 S па, sann- 
nayara, ВНош 121 5, ВАр 136 8 sim. 

apegan- В о ершан-. 

apum SBF(CMSS 78), epum, ерщап 5% 
(ST 120) nn m, lentil: Ge 25 29 (P 44 103) S (В 
diff), ib 25 34 B, 2 Kg 17 28 8, Ez 4 9 SB, Z 293 
Я prepare us a little a., С 89 117 B fields sown 
With a. факдѕ yue; Va 61 18 В oya. єҷөорп 
зззлоотү akh фректй; Mor 87 86 S Jacob's pot- 
tage of а. еукиях, Ryl 352 S measured by prob, 
ST 219 5 by sme, Hall 131 8 by saxe & gw, 
Bodl(P) d 28 S na. рлтикарпос nas, Kr 09.8 
? na., ib 247 S а. qnopx (cf Lev 2 14 B), Bodl(P) 
d 47a. ерш; on these v Ep 1 146 n. 

аршал S nn, a skin disease, lentigo (cf факде spot, 
freckle): Lev 92 22 (B eov eov) илррлүкобу, ib P 
44 тоб „221, var (P 129 65) o noui; Tri 404 
old women ero na. las (? nasal polypus). 

аршнт, ерщит В, Job 19 3 ézucetotat. 
ершо(тр.). 

pee В, apnore А v gapeg. 

pk, -инж? (Job 38 16, ВМ 1001 1) SA, 
«трн B, «Хож F (Mt 24 31, МК 13 27) nn, 
limit, end, always with suff of thing limited (3 pl 


y 


78 -noy, Job 34 24, Is 42 тт, 2 Pet 2 4 &с). а. 


Deu 30 13 S (B sup) prie noaNacca, Jer 22 
20 B күрихе pios пёрах; Ps 7 7 В (S gan), 
47 то SB, 97 3 В (S кро), 144 3 В (S ап) фас; 
Job 11 7 SB, Ps 138 9 S (B жае), Is 49 6 8 (В do), 
Ter 6 22 В coyorov; Deu 83 17 SB, Pro 8 26 SA 


(В Nang), Is 41 5 S (B ear), Mk 1327 В 
paral coype: Jud 8 7 in P 44 108—43 98 oy | | зага 58 (8 ему 278 (3 мо) 


@кро<; PS 117 S зиз. запнар waa. Ъ. ар- 
proximate : Job 13 27 S 040,38 16 S tyvos, Is 24 
16 SB ттериб, Zech 9 то SA биекфоЛф, Mic 4 3 SA 
pakpáv. c. negative: Si 30 15 S duérpyros: 
Bar 3 17 B où ros; 1 Tim 1 4 В (8 gae) drépav- 
тос; Ps 123 5 В (S diff) arm en a. буулдотатов 
Va 51 41 В sim. 


ac 


атарнж2, -мүрнже SB negative adj, limitless, 
boundless: Job 5 9 8 (В һтботбет) дуейуиізотов, 
ef Eph 3 8 B; 2 Pet 2 4 S (B Gk dif); BMis 
416 8 of sea, BG 81 8 of light. 


же SF, aac S, ес АР, anac SB, anec F adj, 


old: в. Lev 25 22 SB, Jos 9 то S, Jer 45 11 B, 


Mt 9 17 SB, Ro 6 6 SB тайм; Is 65 22 SB. 


аре ла., He 8 13 SBF sim madaioôv; Si 9 12 5 | 


(only) dexatos; CaiEuch 460 В uermaxs na. 
xpónos; AM 252 B %срафн па. Old Test, MG 
25 47 В sim, BSM 76 В of overdue tax, DeV 101 
В пә. пкоћоћюн (cf Lu 5 36 B à. = S nee, 
v below), PMéd 294 S wound, ib 225 ребра, Z 629 
8 vinegar, WS 126 5 beans. b. anac 9: Dan 
7 9, PMéd 185 wine (cf ib 56 ac), ib 277 vine- 
gar, 2 630 vine leaves, BM. 1045 reeds, Bodl(P) a 2 
wne и ӨнХже na., Ryl 189 noge ngor sa. J 90 7, 
98 7 oblate to serve like gayon na.; anec F: 
CMSS 61 parchment books, BM 691 sim (cf Rec 
И 138). е. without n- 8: ShA 1 194, Z 630, 
CO 235 нрп ac, Kr 234 opp expic, WS 87, 188 
ерт, рп ac, ВМ 473 npn мери ac. d. nn: 


Cant 7 13 S, Dan 7 g SB, Mt 13 52 SBF malués. | 


аталас F privative adj, no? old: ВМ 527 in 
recipe (doubtful). 

ззитас S, -ec А, злетьпас В nn f, oldness : Nah 
115 AB пало; Ro 7 6 SB падт; Вог 
226 173 8 тал. пткәкта, HL 112 B negar. (sic) 
old age. 

pac 4, ер anac B, eN ec, -ac F, become old : 
Job 9 5 B (S оте), Lam 3 4 B sim, Ps 6 8 B (8 
иск), Is 51 6 В (S р nge, cf Lu б 36), He 1 rr 
BF (S do) таЛшобофал, ib 8 13 SBF p ac, p eNNo 


тад» ynpáorew; Is БІ 8 B (S р nige) Ве8ра- | Lam 4 19 SB қобов; Job 9 25 SB, Hab 1 6 ЗАВ 


оба. 


œmep a. В пл f, а growing old: Va 58 140 As. : 


in all sins. 


жас, ac S, eec А (? Jo 19 3) F, ec F, nn (Pey f, 
whence ?), blow with hand, mostly on face: 18506 
B; with Mk 1465 S(B «Хоҡ),/0193 8(Вноур), 
R116: 8 aac, ib 73 ас (opp ку) батана; 
Mt 26 67 8 (B eov: є-), Mor 17 35 S (В коүр) 
Бате», Glos 280 5 афу; Pcod 44 S av à. 
nay, BIF 22 107 SF, Wess 15 23 = Louvre 10032 S 
Eeay} мы поукотт na. реро косоісаѕ, БЕР 130* 
139 S a blow exango... egpar ехитесаие, BIF 
13 111 8 blow gnregoyoge; with pogr: Jo 18 
22 8 (АВ коүр) ратора, К 1 5 28 S ъчрарте... 
попов на.) other vbs: В 1 1 68 S ayoroye 
ngena, ероти en-, Turin Atti 30 806 S unworthy 
потеля ота. for Christ's name. 


sus 
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Wess 18 124 S I cannot strike with оүш, or with 
әүберәч, Мог 81 58 S + потазнише ищ. 

денс 8 салм. 

acas SF, eciees А, actar В, acwoy? SF (aco- 
oyt? PS 219, acwoy #), acerwoyt 8 (Тог 27), 
ecwoyt А, acrwoyt (caiwoy 2 Kg 1 23, Cat 53 &c) 
ВО(А221 тоо) vb, I. intr, A be light, relieved. а. 
Jo 4 52 B (8 затон) комфбт. &yew, Ас 21 38 SB 
коз Ге, BSM 13 B of floods esya., ВМ 1104 8 
of health, Tell us seatnea. | b. with dependent 
prep: с e-, Jon 1 5 SA (В eboX ga-) кою еобай 
dró, C 86 337 В aneqcossa a. epoq;c евоХ ga-, 
Ex 18 22 В (8% auron) koug. 4тд, С 86 280 В 


i may these pains a. ейоХ gapor = BSG 179 S 4 


! lessly = MG 17 298 опотазитйаА gu. 


auront nas єй. gt- көш, ёк; с ehon en-, Mor 37 
49 S aya. eh. ритлокос xovg. тб, С 89 бо В 
(S = Gk) aya. eh. ептауани ovd. тўс: с бен-, 
TstAb 175 В anamyt а. ибит; C єхи-, egpat 
exu-; c gran, ВМаг 92 S disease антрефь. 
grxos ; Va 57 2 В my tears nroya. exo, P 129% 
77 8 (prayer of до Martyrs) Let bitter air à. epoyit 
exon, о, qual: Sa 5 11 S, Is 19 1 SB кобфоѕ 
R 1 4 59 S benefits against which n&acamnoc a. 
émxovd.: Ex 18 26 B (S cohn), Job 24 18 B, Mt 
11 зо SB élagpés ; Sa 7 22 S Аєттбс ; Si 30 8 8 
mpoakjs; Pro 13 3 B, 2 Tim 3 4 SB mporerís; 
Pro 7 11 SA дуептеранФов) ВМ 187 т 5 of air, 
R 2 1 66 В of diet, CIPr 47 2 S of women opp 
орх, Va 61 тоҙ B empty ship ega, naoym, Tor 
27 S of empty sacks, ShC 42 149 S of words opp. 
Форш, Miss 4 568 S he answered eya, thought- 
B be 
swift: a. PS 39 S their pace arrpeca. b. qual, 
2 Kg 1 23 SB, ib 2 18 8, Is 18 2 8B, ib 30 16 SBF, 


Фдафрб<; Am 2 15 SB 986; DeV 178 B өн era. 
SSenrecaunooor, BRU 1 31* 1 8 horses eyac[woy. 
TI. tr, lighten: MG 25 317 B ease, алпецена- 
фос cangos птєнєрсчз of powers of darkness. 
SB nn m, a. lightness, alleviation : бі 31 1 
Я Әуаттеробу; 2 Cor 4 17 В (S chon) &adpóv; 
Va 57 30 В oya. nexxoynoydicasoc nie фетфо, 
Va 61 10 В порощ opp xis, Р 131° 153 S oy- 
эхтозп...Ално-ра. from trials. | b. qual, Aastiuess : 
JEA 13 24 8 Athanasius on intrusive ordinations 
пењсыоү итеазиие. с. adv, groya., Йй у: Is 
5 26 В (8%) кобфос, Ас 19 36 SB протетё5, 2 Cor 
1 17 SB «fj éladpia хрбофол, Miss 4 549 S sim, 
RNC 56 S he bore tortures gnoya., Вог 248 47 S 
I departed еноүс®рафт sxnoye., Mor 28 249 S 
child learnt gnoya. in short time, BMis 246 8 


; @ноүг. уаг опоүтєнн. 
Uic пас 8, neec F (Mor 30 38), meaning sim : ' 


ecse В 2 Tim 3 2(Н & Gétting lectionaries, 8 
D 


ace 18 
Éahepwme) алаў ii (& in ib 3 4), ? confused t 
with еспе, v расте, Elsewhere Лаўр, dAatovela. | 
never thus. AZ 21 104 О oqnone ne. (same ?). 
ace Aau Е voce. 

>60, {В осо, {. 

кең 8 nn, meaning unknown : CO 482 sowing 
contract Јамцухает acn (sie) эхипроүрт. Prob 
compound with sat- (a). 

жең 8 (reading practically certain) nn m: J 85 
46 on whoso ventures to sue (er e&oN e-) monas- 
tery shall come curse of Deu (28 15) & маск of 
holy Zacharias shall destroy his belongings (cf. 
? Zech 8 3, 4). 

ACSR S, сін SB nn m, a periodic malady, fever, 
Pague: Ryl 104 S recipe for shivering & na. 
ззмкотіцояате the 23(-day fever ?), ВМ 260 І 5 
I remembered dread Judgement әлтасолақ spy 
таре сін, Ryl 105 S а, named with apouj, guoar, 
Amulet penes Ricci S do, AM 313 B c. with gpour, 
Suar, PMéd 240 S а plaster good for па. or gout 
(побдура, which P 44 79 = оүһәоме). 

&cHe 5 v ocn. 

aco x B nn pl, butterflies: К 173 oM. 

acne S, еспе А, scm В nn f, language, speech : 
Ps 80 5 8 (B Nac), Is 19 18 SB, Ez 3 6 8 paral 
бішәхе & ppooy, Mk 16 17 S (В а. nM), 
т Cor 14 39 8 (BF N.) уАдоса; Ps 18 3 SA 
(СІ 27 7, В сала), Mt 26 73 8 (B жасо) 
Add; Ас 1 19 SB ӛиектос; Est 1 22 8 Mis; 
El 56 А eget gurae., АМ 190 B eracaxt nita. 
тирот, AZ 21 145 8 aqncene teya R 1 3 67 5 
тә, ОҒ Egyptians, ShA 1 254 8, J 12 53 S sim, P 
44 64 8 nea. = Арусро, Ep 1 19 = AZ 23 тоо 
S a. in pl ? words. 

э. nhac: Dan 7 14 SB, Mk 16 17 B (о above), 
1 Cor 14 26 B (S а.) уАфтта; e. ищеке El 56 À. | 

релапта, eloguent тап? 'T Rit 499 B, paral резап- 
cwoyn, 

ACHP Snn m, belonging(s), chattel(s) : Deu 20 14 
ӛлоокеоі (elsewhere = соте), CO 243 his 2056 
is mislaid, ait na. nay that he may cover him- 
self, ST 339 исе nena, капоте & leave us to 
die. 

жсоүү S, ecoy А (СІ 55 2), nn f, a. price, value : 
Lev 27 2 (B = Gk), Ps 48 8 (В сотен), Ac 4 34 
(В = Gk), 1 Cor 6 20 (BF = Gk) при; Ex 21 21, 
35 (В бал) ёруброу; Deu 23 18 (B щей) ФА: 
Дауна) azma, Job 31 39, Ps 43 12 (both B n- 
misas) dveur.; — ShZ 501 poor find not where- | 
with etooy nremog na., Bor 255 252 he was sold | 
paoykoyı na. b. + an pay: BHom 2 ayt 


aT- 
amegenog na. gapo éyopélew, ВМ 223 т wag} 
итець, птечиўйезы, Mich 550 30 for water sreg- 
+. €. р а., set value оп: ShA 1 249 та. 
птаүлас gapooy. 

Acor В nn f, purse, wallet: Job 14 17, Lu 10 4 
(both 8 токе) BaMvriov; Deu 25 13, Pro 1 14, 
Is 46 6 (all S rwwase), Mic 6 11 (sic I) pépourros, 
-mov; Pro 7 20 Әбенов; Hag 1 6 Seouós; C 41 
15 hung from neck = glee, PO 14 346 put money 
into фа. nre pararon. 

acpoyr В nn, first. year of reign (cf Sethe 
Untersuch. З 95): Dan 1 21 waa. ите күрос:= 8 
шафрағ етспеп (2 теп) oyes Фи érous évós. Cf 
cn. 

CAC B nn, а plant explained as bark, rind of 
caper-root (cf каттардрбоу): К 191 ,:5 ag Jis 
ЖАДЫ (but Ann 1 бо >), or its pith, marrow 
(Lab). Prob ZY (Löw 262, cf Dozy s v, though 
Schweinfurth Arab Pflanz 68 ilal), which = the 
Coptic. On , in Egypt v Almk 1 385. 

acoqnep В пп (m Lab, f only BM 926) a plant 
explained as Bitter nut: K 187 iM iya. "Afadép 
heracleum spondylium (Langkavel) seemsinsuitable. 
Coptic? 

ACQ, acgy A, aco, асру 5 v oge, 

acg 8 nn m, ST 125 in list of metal objects, 
? = anec in sim list AZ 16 17 ий (I oyanec). In 
Bor 170 go oya. етеоүтшрете = РС 26 916 òl- 
кедда, зо prob dxis (Pey 240). 

AT- SABF, ao- B before liquids, ave- 5 (Sa 11 
18, J 80 4, though elsewhere at- іп this formula ; 
for ате- Sa 7 22, Eph 3 то, BHom 98 v ато), 
privative prefix forming adj, often = СК 4-, dv- ; 
а. with vb: Ge 1 2 В oyaenay epoy déparos, 
Ps 62 1 SB araooue dfaros, Ps 99 5 SB arcer 


| drAnoros, Am 5 24 В atep жипор do, Mk 7 2 В 


алта Tot- versos; BG 24 S muxo anegpan, 
R1265 S oyarconrg var noycons ан, AM 239 B 
етот... na TU роют нигьюреь, ВКО 1 21 33 F 
cover it патка poaae енеу epay, J 23 19 8 naught 
remaineth narraag ейоМ пан, ST 341 S мирно 
мәтр перо, ВМ 583 F that he give us bread 
паттенлхоү, Vizant Vremen 14 185 В 4ascoqen 
gooy? senapoecnoc. b. with nn: Ех 1288 
{В атшезанр) aoad (атә,) duos, һерни SAB 
(ате. ВМ 1223 А, Ge 11 зо, Lu 1 7 В) отера, 
Job 24 6 B (S esn- for a«n-) exesce бшойі, Kr 
141 S sim, Cai 8510 S epitaph arsxoy 40буатов, 
Ps 9 28 SB этнойе déQos, Sa 7 23 А атрооүщ 
Фрерциуов, Mic 1 8 В атешотх dvvrdónros Mt 25 
30 SB љтщат áxpeios, BRU 1 313 8 perform the 


aT- 


liturgy sareyarweXon, Miss 4 116 B gate opened 


патщощт, ВКО 1 1 vo She slew it патФорте, MR | 


5 47 S nego unemployed, C 86 12 B lifted up 
чатңарт off ground, PMéd 297 8 pig's fat пато- 
эхеү, Ann 23 221 8 of lion ayp ngiooye патрозле, 
Ryl 130 S, PLond 4 451 8 патћосос натстаүрос 
&cformulaindeedsofsurety; peculiar: МВ 542 
S7 I have written to thee natnengioye (xoerc). 

эзттат-) aterat- forming nn f. 
Lev 12 3 SB sanrarchäe dxpoflvoría, Sa 6 19 S 
заптаттано бфбаройа, Va 57 129 В aseratcep 
эхеМ(п) nooy. b. with nn: Ps 34 12 SB 
anrarunpe drexvla, CIPr 41 3 S лаптатооү sne, 
PLond 4 520 S Jys: nansocion narneyar(ar)a- 
жос. 

AT- о екот father. 

кет Ё vear 


ате А voore. 


ATO 5, ата SF, eo В, ate- SF(EpJer 12, Mt | 


13 58) nn m (BF), multitude, a. rarely alone: BG 
46 S mayo natcooyn noya., 2 110 ата. oyongoy 
€hoN, Miss 8 187 S nnerse oya. nan езВепаь, 
Ts 30 17 (8 gag, 
oya. полой, Mor 30 9 F (S gag) he persuaded 
not noya. — b. adjectival constr or with n-, many, 
various, oftenest with S caror, В pat: Ps 21 16 
В, ib 13 B (8 жхинще), Jo 3 23 F (S gag, В мнщ), 
Ro 4 17 F (8 do) то); Sa 7 22 S HT ато 
и[салот = Lag этесляот, CaiEuch 651 В noqoo 
npu} полимер, He 1 1 BF (5 oa) полирербх ; 
BHom 135 8 creatures made noya. scasor moud- 
Jos; Ex 27 16 В mioo прнф токіЛа; Ps 44 14 В 


(8 nayem ayan) тетоиадиФов; Ez 16 13 B(Sdo), , 


Ja 1 2 B(S mote) тожФов; Ez 23 15 В (S nav. 
ay.) тойда; Eph 3 10 S navecssov (B oo npn) 
molmoliados ; EpJer 12 F потатещьии тои; 
P44 30 S veqcodia пат(сіс)сазот, sim BHom 1025, 
Mor 30 9 F oya. пазкизла, Mor 39 6 8 пота. 
neon (vat ило исоп), Ryl 238 5 откалапапос 
малешите (or ? = ат-, фо) ; approx, loose transl : 
Ez 38 4 B għwc noyeo npn вара, ib 44 18 B. 
жол do кідор Aj, 1 Pet 4 3 В (S om) ganoo 
sabot dféuvros. 

АТ in р ато? S 0 пог (том). 

атбес S о асћес. 

ATHAC о зАткас. 

ати- А 0 торе (ети-). 

AT Р v оти (етпь). 

ATOOTZ, р S, ayrorz, ep В о төре (1001). 

aaah 8 в өкі (трав). 


а. with vb: | 


au), МК 14 56 F (SB do) | 
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әлбие-В vann, 

жү, ars, ayer S, aves 84°, ауса А, ayec 
; Æ, ayie В, soyer F (?? CMSS 51), imperat par- 
ticle (v above a- imperat, also Rec 26 37, AZ 47 6), 
oftenest with f (neut) -c; I. give, bring hither | в. 
intr: 1 Kg 139 S просаубуєтє; Mic 7 3 А (Gk 
SB diff), Jo 4 7 843 (B saor) 545; BMar 181 5 if 
thou lack aught (at table), say not ayere. b. tr, 
all forms used as constr, except Mor 19 59 8 aye 
ипехартис = Mor 18 51 аза mar ae, (ог? Tapen 
as from ay еше): Ru 3 15 8,1090 27 84 ay 
| (varr ВАр 44 S ayes, Mor 34 бо aye=B аль) фер; 
1 Kg 14 18 S syeic (var aye), Lu 9 41 8 (B anı) 
прообуауе; 2 Kg 14 7 5 54; Mt 18 28 S (В sa), 
Lu 16 28 (B do) 4тл4ӛое, BMis 379 9 ayere than ; 
| sometimes with (2d) obj suff: Mt 17 17 8 теч 
| (В эштер, # 14 18 S ayeicoy (var amcoy, В 
митот) dépere, Hall 117 S пноүспау пироХон/ 
aycoy (prob sic). ІІ. come ! (not—8cpo axsoq) 
not bibl; жүсіс mostly с subjunct, often + тепоү, 
on т, oyn: BHom 47 S a. бе теноү gwwn 
(я)ға-, Va 57 125 В a. oyn фиот copen- фере; 
BHom 94 8 а. итижиот éporfoumer, C 43 46 В 
a. oh beloved, nrenxw, ВМ 274 S a. oyn gwe 
птатоХала етреп-. 

мү- В va- about. 

жү 5% vo great. 

aay F оек ass, 

aroy В пп (2), meaning unknown, with ep prob 
go, travel or sim: С 86 164 he arose ayep a. ma- 
жанам. 

ayw SAF, soy 8° (ST 357) À, ayoy (0 225), 
ay (Br 256 6, Ryl 243, BP 9420) 5, (BKU 1 26 30) 
Е, о (Sph 10 4 xiii) Р, oyog В; properly imperat 
of отор (cf aoyw J&C 98 S/, ВМ 1239, 1241 F, 
i атото ZNTW 1925 88), v AZ 26 94, ib 52 114, 
Spg Dem Gram 55, conjunction, and (Stern 592). 
Cf paral use of F aga. 

X. joins phrases (often in В between verbal 
clauses where S omits): Ge 18 14 SB, 1 Kg 8 12 
8, Mt 18 18 SB, Ap 6 15 S (В пем-) кай, C 43 
89 B ин ежи... oy. ето бентпорлік, Br 45 S 
ититако а. птисорая, AP 27 А? equiaxo прнт а, 
ечршее agoyn, PS 247 Я щи gris, nesuN, 
ShC 42 225 S oyn оүпо® ncoerr a. aycgas nas 
кес, Leyd 400 S nar тироү mepam а. отой 
quas етєоүпләтү say, J 75 64 S tower that they 
built а. еһір gynoypres epog guor, CO 58 8 en- 
deavour to teach them а. esc поүрооүш тирч 
grxon, J 106 70 S протон алей хє-...ъ. хещьре-, 
! Phil 1 18 B Араша АА» oy. фиарьш on (SF a. 
| оп) là xai, PS 201 S от зоной... «Аа а. 
pa 


ayo 

II. introduces narrative or statement (mostly 
bibl): Ge 1 3 B,8 1 SB, Nu 10 1 БВ, Is 12 4 SB 
кай; S often om: Ge 18 22, 22 1, Lu 14 22 (all 
=B әт); Mor БІ 28 S wife said a. ащпє nnoûe 
итальач, sim ShC 73 98 S а. раан тияк egna- 
wwne, ShC 42 117 S I will dwell apart repenting 
а. птоти gennaTa poit. 

III. introducing apodosis, В (imitating otiose 
initial kal in LXX): Ex 13 5 оу. ecegitoms... o. 
enerpr xal, ib 18 14 eraqua ac... oy. nexaq (8 
Gk om), Nu 21 8 (do), Deu 28 58-59 (S a.) xa; 
C 86 240 оү. engin... oy. aa penmypiz ош eboN, 
DeV 146 gocon newoyit же-...оү, ata pen-, Miss 
4 193 бемпхіперечсотєах же-...оү. затор, 25 
156 notaries hid their pens, оүпот, ље...оү. aq 
siot пач; perhaps S Jos 6 25 a. ейоХ же- 
(Gk om). 

IV. joins nns or adjs: Ps 67 5 SB, Sa 14 26 S 
xol, ShC 42 122 S паг a. nessuna y, C 89 113 В 
эхэльлиотү+ ovy. наскитне, RE 9 136 8 terna- 
хчосуин ие NEWT à, етоүаай, J 74 91 S Igos 
a тах пизруши. а. S often = В nen: 
Ps 30 3, Ас 12 т? ai. Ъ. or 8 varies with 
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аке: Jos 17 3, Ар 5 12, 13 kai, Aeg 239 John | 


axit- Matthew asn- Peter а. Judas, Mor 51 27 S 
эаппесрыяяе н песрелараүн a. иең(зіс)рлара А, 
ТЕС 92 dune ex песпноү, mine е... 
aureqaaay, RE 9 156 lemons aaoypeparat a. 
оүшнал пћаҳаноп, J 92 6 martyr('s monastery) 
axmurjeeonsenoc a. megmpoeroc. о. S4 
asn- (archaic?): PS 11 worldly troubles a. se- 
пеукисыуное a амиеүалосалос, # 138 nmga 
mpoq >. unmga ner, BG 83 nToq oyaay a 
sxiteregnasf, J 69 15 enaxmvpe...a. лхпотрецера: 
(cf Byzantine xal ovv, ко] perá, PMon 18). а.8 
+ gs- (rare): Br 109 щаХ a. giNibastoc. 

V. for 8é: Ge 21 16 ЗВ, Pro 3 16 8 (В = СК); 
or varies with 86: Miss 4 18 B oy. ant щаро = 
ib 636 8 anes xe, 0 525 S a. асщопе = C 89 44 
В acujom ae. 

УТ. + on (oyan A, Cl 2 2,17 5 &c, TU 43 п, 
also aov an), moreover, further: 2 Chr 6 33 B xat, 


Eccl 6 3 5 кабуе, Ez 4 4 В (cf 8 anor ро), ib 5 4 : 


SB kal ën, ib 28 12, 37 24 В (S om eu) xai, Lu 
14 22 8 (B oy. еті) kai ёт, Jo 6 11 84° (В nar- 
риф оп) биойос kat, Ас 26 6 8 (B от.) ка, R 1 
5 37 S thou hast not had pity on monks а, sueo- 
пан. са. ош мпенпа gapooy, Miss 4 522 S = 
С 89 42 В I brought it for ту soul's good а. ost 
because ye are godly men, AM 12 В eqeooyu... 
ey. on eges, CO 36 S we go surety for him, his 
крїша is оп US a. ем THCTOIRE епицахе. 

VII. in addition to subjunct (Stern 447): Ep 


ayan 
Jer 43 В (F Gk om), Lu 12 43 B (Cat 150, 8 Gk 
om), ВС 67 8 щачеюн xesoc..o. nenama, 
Leyd 442 8 отон mar етпажтте à. nceome, Aeg 
39 B all adorn streets oy. итешиенең сосе 
nnoyeznoy, СО 29 S we are ready to observe a. 
митпсотая..,а. итиотиотассе. 


aoyo В vb о oyw cease. 
&ovo Bnn 9evyo. 
aoybmr B vaynr. 


&yAHoOY В nn pl, part of monk's dress: К 
120 55 (ii in list of monk's garments MG 17 
$10, being neither cloak, hood nor leather apron), 
so ?bands or strips of stuff (о Dozy). Coptic? 
(identical with pl of аддоў). 

Aayan SF, ayaan, ayen S, eoyen A, soyan F, 
aoyan, aĝan В & other forms, nn m I. colour : 
Ex 4 7 B, Sa 13 14 8 xpéa (sim BMis 237 8), 
Lev 13 14, 15 SB xpós, 4 Kg Б 10 S (Gk om), 
Sa 15 4 S xpôpa, Ge 30 42 S о na. ёпіотрос, Lev 
19 19 S па. cnay (В Gk om), fer 13 23 S ma. 
зхлечсыма (В шар) Sépua, Miss 4 143 B leprosy 
healed защит Senna. xemeqcouxs тира (sim 
MG 25 362 B) Mich 550 20 S hyacinth stone 
запа, запсояза of men, Mor 25 93 9 garments 
маши na., AZ 23 109 S melt 2 metals шантоүер 
ота. спот. Colours named: of honey Ryl 
244 S a. пейи» (cf ueMypovs) ; of grapes Mor 44 


; 40 S a. neNooNe; of wine P 44 66 S a. апири 


(cf oivéxpoos); of leek Ge 2 12 SB а. пиве mpd- 
awos, Cant 5 14 S (Gk om), BMis 275, 538 S ; of 
sea BM 180 375 S a. neaNacta (cf ÓaAacoóypoos) ; 
of ashes Ge 30 39 SB-a. инряяес атобов84е; of 
Шу R 2 2 22 S а. икриоп крибурооѕ; of fire 
Nah 2 3 А e. пкорт coccinus, Ap 9 17 S а. ия. = 
В проза mipwos, ib 6 4, 12 3 В a. upon = 
S трешрош, sim BAp 271 8, Mor 30 47 F; of 
gold JKP 2 5o S, Mun 123 $ a. эапиоүй (cf 
xpvodypoos); of sky Mor 25 92 S clothes of a. 
sane, Mich 550 29 S chrysolite is wa. жапе, sim 
ВМЬ 570 (cf Ex 24 то B); of mouse Zech 6 3 
AB є. sum, а. apin /após ; of blood LCyp 7 8 
а. әлеспов aiuarcôns, 2 629 8, Va 62 171 В; 
of wool В 12 43 Sa. затсорт; of stibium Ryl 243 
(cf 244 18) 8 а. естила; of corn Mor 44 26 8 a. 
исото (cf озтбұроов); of woman's bath Cai 42073 
Sa. псюоүи псотляе (or Ї ? сот neg. of female 
star); of lead P 44 66 S а. хаптарт poupons ; 


1 of rose Р 44 66 S a. яапотерт (cf Mor 30 то F 
; like rose gsaneqa.); grey Ge 30 32 ёс 8 фас 


(В twice aoyx aoyan); of lentils ? Ryl 244 8 a. 
єфаблпа (? féxivos) ; of snow BAp 14 В a. xu[ne]- 


ayent 

хн (cf xovcôns); of a poison plant a. яж»№о 
Lev 21 20 B (v KKS 49); green Му 46 8 a. 
nocNopon ; of silver Р 44 66 S а. ngat donuó- 
Xpoos; of coal Ge 2 12 В a. srxekc 6 évépat, Va 


67 80 В илья на. mx. ; of apple Ryl 244 S a. | 


(еукөтер; of purple К 2 2 21 S a. nange zop- 
фәр бо», Mich 550 29 S topaz із пә. из. asma. 
axmitoyh, Va 66 207 В gana, субих. 

II. metaphor, appearante: Lam 4 8 B, Lu 9 
ag В (8 eme) «ос, Dan 3 19 В биз, ib 59 B 
орф, Lu 22 44 B, R 2 1 10 8 hath my face 
changed рахна. simo poena ?, Mor 43 160 S nega. 
(var go) changeth not, Mun 158 8 еко лацеть. 

сєк à. S vb intr, to tend towards a colour: Lev 
13 24 eqc a. ечотовщ (B om) ékheuxos, ib 2 14 
пекФримоб ,., ea yc, а. (В еуфорҡ еухнх Va 1) 
тефруумбуа кра (which in 23 14 = eqooupa). 
Cf сок Ge 30 37 8, 2 609, ВМ 180 375. 

ayan а.) ayem а.) ayes an ayem ayem 8, 
eoyen e. À, «оү an abr а, B, distributively 
variety of colours: Ge 30 37 В (8 то то), 30 до 
ВВ, 30 39 8 (B eox ео), 37 3 B (=S BMar 130), 
Ez 16 10, 18 S (В oo при\), ib 13 S as nn gena. 
(В do), Zech 1 8 АВ mowidos ; Ps 44 9 S (B oo 
npag) mowideobo ; Jud 5 30 S, Si 43 27 8, Ez 
277 8 (B do) тоша; Jer 13 23 B (S voc), Ez 23 
15 S(B do) «oleo; Ge 30 33, 35 B (S a.) фае, 
ib 32 B (S coyeroy) ӛміраугов, 2 Kg 6 14 B (S diff) 
4aMos ; EW 118 B non: naoyin aĝan, BSM 113 
Ва» ре na., ShA 2 156 8 аязазие same gra. sim 
BMis 227 (of giraffe), Tri 660 8 gore ма. йд. 

aoyin В nn m, jaundice: К 160 (sp, cf ib 206 
(among colours) #1, 

Ав name: Ада» (Preisigke). 

Place-names compounded? with a., v Ryl p.80 n. 


ayen, a yan (Peod 41, Tri 428 &c) 8, soin, 


айин, ами В пп m, а, ship’s cargo, load: Ас 27 | 
10 SB, ВМаг 189 S таме ма. euxos, Va 57 122, : 


175 Фӛртюу; Ac 21 3 В (S dift) убиов; Va 57 176 
В ша. ure rima pnoc dopd (v WS 25), BHom 14 8 
after wreck they lose meya., P 130* 89 S ship 
loaded пара печь. Va 01 104 В ship eqacrwoy 
ma.sseqorm na. cf В 1 4 45 S egom ganega., 
Pood 41 8 whoso setteth God nane епеча.; BM. 
1111 8 she hath sent me отшил» na., Kr 245 S 
in list of expenses gaa. (though meaning uncertain 
in last two). Cf erone (erenmur). b. meta- 
phor: Va 57 4 В branches bent down nexroya., 


Mor 22 66 S burdened guma. of sin, R12 545 | 


with na. of devil. 
ата. В, without cargo: MG 25 343 ship пала. 


aoyunB о отоп. 


21 


axu 
жүнр, һоүнр B v orap: 
жүрнж/ В сари. 
ayer 5, ayc В vay give. 


AYHT 5, „Вит, асүнт, SOYÈRT B nn m, а. col- 
lection, company of persons: Mk 6 39 8 (B = Gk) 
ovunóo:ov contubernium (әҙ ib 40 (В a) пра 
18; Miss 4 241 S celestial throngs eyo na. а, ехен- 
neyepuy, Mor 47 80 5 па, a. like waves. — b. mon- 
astic congregation, monastery : HL 114 B Evagrius 
wrote of monks ra. & of those in desert cells, Va 
61 9 B those in nta. (poraoripsor) & deserts, ib 16 
he quitted ssomacrupiom..., having quitted nra., 
МС 25 219 В kowóflov, ib 242 pový, Va 58 65 В 
went to be monk in ота. (var with ажопаст.), MG 
25 241 В Tabennesi ova. in south, EW 105 Б 
monast. тфу татершу called oya. outside Alexan- 
dria, BMar 207 S gnoycoovec asaxonasQoc na. 


; (Mor 48 8 om на.) = В (Rec 6 170) енота, ФУ 


«ауд povaor. (?= this word), ib wa. aauonaxoc 
(var тавите ипесинт, В om), ib 210 oycooyec 
ззавопаҳос = В oya. amon.; MG 25 241 В 
dios aem. dpyuiavópérns, ib 243 вох пә. ўуой- 
pevos; ST 181 8" |һон ana., BM ostr 44720 8 
promise to repay, nrarasq пак gamta. (meaning 
uncertain in last two ; for last cf ? B sin). 

In name? Памеіт, -oveizis (Preisigke). 

Place-name Báwit 4555 , 1,4! (по Coptic extant), 
W. of Derût, prob = naynr, owing to Apollo's 
great monastery there (v Miss 4 321, AZ 40 бо). 
Cf ?another village E. of Fayyüm, dus: wel, prob 
= noyarr BM 580, 501 &c and noyoeir— doyorr 


; Mor 48 105 = C 43 150. 


AereyTe Л рама. 

AYSAÀ В 0 payes. 

AYSO В о wwe swathe. 

ayse А ady as adj, all together : Ja 3 1 толо, 
C2 1,16 6 (= 15 53 6 S тири), 46 9 mévres, TU 
43 12 ооьте а. иетр nereye. Cf РЕЈ 74 
aquae: ? all these. 

Ade В vane. 

apot В vanos 

^Фоф В, pl adods, „фола пп, giant : Ge 10 
8, Nu 13 34, Ps 18 6, Is 49 24 (Sall = Gk), Ps 32 
16 (8 воре) ylyas, BSM 14 Jacob was наори 
Seng oyog na. Senmposs; pl form: Ge 6 4, 
14 s, Bar 3 23 (26). 

SXIB vag. 

МХӨВ cesso 


ың 
aw АВ, eg А, еш ÆF I. interrog pron, who, 
what?, m f, sg pl, var with nus, оү: Deu 5 26 8 
aus. тия тёс...т& (В sas... nini), т Kg 26188 
эщ... н oy TiTi, 2 Cor 6 14 SB аш... oy тё... 
ris, Job 6 11 SB, Mk 4 41 8 (B пм) ті; 1815 


SF ті, Si 9 14 8 (var oy) тї, Mt 23 17 8 (var & B | 


sas) т (var т), Mk 2 9 8 (B oy), Phil 1 22 8 
(В do) «i; Jth 5 3 S ries; Aeg 288 S ащ ae 
перӛнүе (var аш метпащопе), Peod 7 8 аш 
aene nar; Job 28 12 ДВ, Is 66 1 SB, Mt 19 18 
BB, Lu 24 19 8 (B от), BHom 56 S оу same 
ngan, Уа 57 19 B ащ отиие фат motos; Ps 118 
82 8 gnay потоену (В nonay) Pro 6 9 4 (S 
mmay, var ShMIF 93 163 —4), Jo 6 25 S (В 
nena) mére; Mt 8 27 SB, Lu 1 29 SB oqauj 
sarme (pst) тотатбо; 2 Kg 2 1 S тод; Deu 12 
30 SB aw псалот (риф), Ps 1015 (В = Gk) rôs; 
ShA 1 226 S nisme иное’ ayo aume пнотз, ShC 
73 194 8 ьщ nmxogss и oy anann, Mor 40 30 


8 щие (var niaz) nerpan, Miss 8 258 S entavave | 


аш..ятака аш; Раз nn, Ер 434 S write me eov 
(п)теоташ wone (ог / oy atgugone, 2 аҙ-). 

ТТ. indef pron, а certain, whatever : Мог 23 42 
S wicked souls noxoy eam икоХасс, Z 346 8 
gray rase 78е, С 86 173 B I will make thee gover- 
nor ехєпащ пөош (sic 7) етекоташе, ib 206 В 
we saw пигщ ириў nessau исазот thus & thus, 
R 2 1 47 S тпиар аш nagg мрой, Mor 37 99 8 
wearing clothes шаш далазие, ShC 73 210 S ay- 
BOOT паш noo. 

IIT. indef interrog particle: Ge 26 9 В dpa уе, 
ВОС 25 244 В ьщ ad кип етале-, MG 25 244 
В aw nooune où ef, ib 308 В au ечсомс em- 
Жорое mneooyel (S «Аа, / ?apa), С 43 228 
В ьщ шаХәүле where? 

гш 80 nn m, furnace, oven : smith's Si 34 29 
(31 26), 38 33, xdjuvos; for warmth P 1299 6 
(Reg. Pachom.) srteNaa y жере аш өппеүні focum 
facere ; for cooking ShC 73 137 when cooking in 
«Аир or Tpip firewood to be spared, only mosat 
enpe enag (cf ib исетланех gag пше egoyn en- 
корт), ST 236 = Tor 36 we запьш; PMéd 208 
ashes from before oygpo паш {gpw & ag both 
= xéquvos), Ер 546 a bronze ащ (but v n), AZ 21 
тоо О ащ сат. Dem 7) is both portable сепзег 
(Griffith Stories 128, 134) & large furnace (Ryl 
Dem 3 91, 237). In name? Tamdwy (Preisigke). 

АШ S nn, meaning unknown: Mor 51 34 annex 
штє egpar пше делінсе annes Nayo єррат 
чкотке пемжоА annex ащ emekpo пше ище- 
ажар (so made of wood). 


aw- S" vag-. 


2% 


awar 


ag- SA оощ. 

эша SB, әшез А, aweer AF, awnes О (Ног 
1 82), эщеенте А (TU 43 8), owtSB, agt AF, p c(?) 
| aw- in ащир: (© espe) vb intr, a. become many, 
multiply: Ge 3 16 S (B ташо),7 17 В marwoy... 
пачинот na., 48 16 SB, Lev 25 16 B opp chos, 
Ps 3 1 SB, Із 14 2 SB лдңбігел, -содш; often 
paral мә: (42): Ge 1 28 SA (awerre) B, 35 11 
SB, Lev 26 9 В (8 тьшо), Jer 23 3 SB; Ps 49 19 
В (S do), Ro 5 zo SB, т Thes 3 12 В (S р goyo) 
тАвоуй беу; Ge 30 30 8 (В аак) адббғеаба, Ех 
23 29 SB, Jos 10 11 S, Job 14 21 8В modot 
уфеода; Ro 5 15 8 (В ер goyo), 2 Cor 98 В 
(8 тшо) теріссейел; Ez 9 9 В, Zech 12 11 ЗАВ 
i реуаЛіуеода; Ps 91 5 S (В шок), Nah 2 9 А 
(В gpou) Рарфуеоба; К 2 2 23 S итерепехро- 
noc a. иле», MG 25 зоо В (8 р nog) mcaxi 
пла. етіроүо, Miss 4 100 В where sin а. saroy 
(reflex) Зеппзкосакос) си-:Р56414В($тьщо) 
a. псото, Va 68 до B атикослкос à. npoxu, РО 
1 14354 В aya. запейнот & consecrated him (sic, 21 
амон). b. qual, many: Се 15 1 S (В ер 
iij), Deu 7 17 В (S nawe), Job 3 15 SB, Ez 33 
24 SB,47 7 B (S naue), Lu 6 17 S (var nawe) В 
mods, mhelwv elvac; Job 2 13 S (B epom) péyas ; 
Рз 71 7 S (B nn), Is 51 то 8B лАўбоѕ; 1 Tim 5 
23 SB тәкубе; Job 38 25 SB, Pro 28 3 S Adfipos ; 
Hos 10 1 SA (В пп) ейбрде; В 1 2 56 8 I smote 
them gnoyuoy eyo., Va 63 81 В ego. Senmeaxt 
like torrent, Va 65 21 B фашарор ето.; с п-: 
т Kg 2 5 SB, Pro 14 29 SA тофу; Lev 11 42 SB 
тодулАц046; Аер 236 S evo. nchw mopathjs; 
CaiEuch 534 B о. ава» rolvduparos ; Ge 27 23 
В бае ; Jer 17 8 8 (BMOr 8810 21) Асидус ; 
; ВАр 168 S ерепецсолах o. nue. 

—— SB, аще AF, aum F, aere А (Ноз 8 
12), nn m, multitude, amount: Ge 32 12 SB, Ps 
48 6 SB, Si 36 11 S, Is 31 4 SBF, Jo 21 6 B (S 
ашн) лАЯбоз; Ex 15 16 BF неуедос; Hag 2 17 А 
| (S do) Vulg acervus; 2 Cor 12 7 В (8 ахатпов) 
Pzepfokj; BHom 46 S ma. ипехарнакь Óykos; 
Va 61 13 В na. латисео юн, sim ShA 1 247 8, 
TstAb 246 В na. of old age. 

sera. В nn f, number, multitude: Ez 21 33 (8 
aux) тАўбо. 

речь. SB nn, multiplier: Si 23 11 SB р. порк 
поАборкоз. 

єр а. B, multiply: Si 22 12 әперер a. иса: 
(8 ташо). 

аши ЗАХАР 19), ame В (Ez 28 19 bis), aug F 
(Ex 15 16) nn f, multitude: Deu 1 10 S (В agas), 
Jo 21 6 (В do), Ac 28 3 S (В snw) mAflos; 
Deu 25 15 8 (B do) пож{циеро$); Ps 2045 


awe 

pakpórns; Sa 4 8 S åpðuós; Ez 28 19 В (S oyon 
шақ) тӛс; Sa 6 2 S було; Mt 15 33 S (В нш) 
товобтоз; BHom 17 S aócos ; ВМ 255 3 S nve- 
роүсон запщахе eya., Peod 16 S repaid noya, 
ной, 2 630 5 oya. sneg, ShC 42 104 S oya. 
noygop (cf Ps 21 16 aro), ShC 73 20 S wounds 
noya. зазмпе, BMar 92 S репа, napr. 

У noue, Tano. 

awe 8, am В vege. 


Su F vb intr, с eca-, meaning unknown: 
BM 587 (3 or 4 times) ә. єсапсан, 


мшейен В nn m, enchanter (aw- prob w rh): | 


Deu 18 11 (var же зальт 90, S реҷазотте) éra- 
«шу éraodfr, K 114 3/2; Z 128 = Va 59 156 
ао залласос, рєцер gri, ша. шеп gin, Va ib 
тат sim, but here nsławeyten (v ?әшеу below). 
Cf Spg 300. 
gnam SF о нан, 
АШӘА, awhe 8 о aN (last). 
BURAYF v ере (һаррі). 
aya В о оша. 
AWM nceor В © раби. 
awpa B nn f, chameleon: К 172 & (var 
ifj») Gf Murray Engl. Nub. Dict. 15. yapai- 
Дәу Lev 11 зо, Zeph 2 14 is untranslated.) 
шр: В сере. 
Agere, -eere À 0 awar. 
этап SB 9 тәп. 
awey В nn pl, astrologers: Із 47 13 (S речка 
oynoy nme) аотроЛбуо. V ащећєп. 
MUSHÀA A 0 eu. 
AWG an SA, -ayran В о wear. 
ъс 8B, aay (PMéd 157 &с, BAp 87), аё SF, 
eq А, афу (?PMéd 183, Chassinat), ag- S (aqprp 
Ts 65 4, Мог 51 19), pl аЧот, atoy: SBF, adpoys 
В & sg as pl, nn m (Ez 4 14, PMéd) flesh, human 
or animal: Ge 9 4 SB, 3 Kg 17 6 В, Job 10 11 


’ SB gen, Si 30 27 8 do, Hos 8 13 А do, Ro 14 ' 


ат 8В көзе) pl form :Deu 14 8 B, Jer 37 16 В 
xpéas Ge 40 19 B (S = Gk), Lev 4 11 B (8 do), 
Ps 26 2 В (S do) odo£, Mor 24 8 F we filled place 


of rib na., С 43232 В печка nessneqa., Tri 395 | 


23 


В n(a)a. ngpe for ravens; a. nunaaxe gums PMéd ` 
290 Я; а. прото excrescent flesh % 157; Ps 16; 
14, Is 65 4, Z 270 swine's flesh, Mor 25 13 S rich | 
| 238 ота. (Hist Laus 18 дат) dwelt among reeds, 


man's food wår, nanos a. npip; Ps 49 13 bull's 
flesh; ST 46 sheep's; Ez 39 20 horse's. 


aapi 

canay SB nn, meat dealer, seller: Kr 158 8, К 
131 B [S 

matay S nn m, butcher : J 2 25, ММА 24 6 5. 

cp ач S nn m: Lev 13 18 (Ciasca; Мавр & 
Мог om) gloss оп capz иреХкос (but ?/ cpaq). 

ер ay B, become flesh (of consecrated bread): 
C 43 194. 

oyeat aq SB, eat flesh: Lev7 9 S, Is 22 13 SB, 
т Cor 8 13 SB. 

щеп ay S, buy flesh: Pro 23 20 8 (= 2 639, 


; Mor 43 136). 


AJ, aay, af SB, eq S* (Ps 104 31 Rahlfs) А 
nn m, f (К 173), fly, or ? insect, since flying some- 
times added : ShC 42 47 S = Eccl 10 1 pvîa, sim 
Mor 31 93 S, also MG 25 210 В gama. eygahar, 
Bor 252 129 8 birds & gena. eyes лапоенщох- 
mec; Is 7 18 В на; ShZ 600 S every beast 
шарра eua. ; К 173 В (= Loret) 2203. 
пей» SAB, honey fly, bee: Ps 117 12 SB, 
Pro 6 8 SAB, Is 7 18 B иёмоса, MIF 9 86 8 like 
ж. ne. genoyasoyAe, Jud 14 8 8 cooygc na. не, 
тууаушуй pedo., P 44 56 S а. ne, gooyT р Js. 
noygop SB, dog fly: Ex 8 17 B, Ps 7745 


| SB, P 44 57 S кибла; Sa 16 9 S puta, ShC 42 
1 47 S flies commonly called a. «o. 


nkaNNo ne S (калро, cf Griffith Stories 
175), Kropp K. 

--- ngooyr 8, wild fly (bee): В 1 3 74 that 
gathers honey. 

аң зот vaun wasp. 

аЧАееДе ЯВ v рачлееће. 

ayoyi S, apoy: В © ay flesh. 

әслүкір В nn m, greedy of shameful ват: 1 Tim 


| 38 (S замент nuNoy) айсхрокерӛ(; Va 61 20 


etor n&'enne отор na, К 89 s (var e» 

asseta. В nn f, greed of shameful gain: т Pet 5 
2 (S заитавьто, п.) аїтурокєр8@$. 

AQOYW A сфотп. 

ўрин: À орм. 

эӨТи- А prep, against, in opposition to: Cl 4 
12 (var сүйе), 51 3 ayp стасате затнамотсие, 

ar, э: В 9 agp. 

agoz B, agaz F 9 appo. 

ağu В vagos. 


мЖорз, ase: (Ps 55 18, Bodl 325 154), 
абор: (K 173) B nn m, азр: He glas, MG 25 


Ф neoypeySwreĝne. In name (?) паладсыре. 


>> 


particle іп rel perf clause, in both numbers & | 
persons (AZ 52 112); Ex 4 м А петаз% (S 
тептаер), Pro 12 2 А neragome (S do), Jo 11 45 
А erager (А? nmay, S ептьү-), El 102 А петарр, 


ST 60 S* nrag еташег exor, ib 308 8% nvon | 
(Өутәшіз, ST 191 8% oexNa (е)гьштаас па, J 68 | 


27 S^ nespoxne птышпарате. Sometimes et- 
omitted: Ер 544 S" he said қазаршоп артпоүт, 
ib павшт аштилооүт. V Ep {с n. 

ар S interj © wg 

aag Г тоо. 

ард Рой vago. 

29%, ag, ga F conjunct, and, not in literary 
texts: ALR '00 473 nenkÂncis а. пезонасти- 
pron, Kr 17 Мктор а. nana ana, ВМ 580 21 
pray that God guide me again à. пеАне Naay 
grrevyisei, ib 664 amoy єроүп ag ewf , ib 626 
(otherwise B) I greet my children ea nenwmpr 
хачри, AZ23 28 «rro ga пчийтот; a & ay 
in same text: CMSS 28 a, asnepnatexe...ayu 
жжперз, DM. 582 (2) І greet lord brother ayw 
тұшы єпмїөт,..а, папа KANLA Yt) несиеоу 
шиш epar, ib 592 I greet &c.. ao axemecanar,., 
a ger mpwa. a. фтистеоу noe... a. {щим рак. 


aga В, age SA, son ВЕ v ege yea. 
age SA stand, need 9 wge. 


age SA, agı B, egy F nn m, length, limit of life: | 


Job 7 1 8 (B wng), 10 5 S (B жик), Pro 32 
SB, Sa 2 4 S, Si 34 4 S Bios; Ge 7 11 S, Ps 30 
то 8, Pro 4 13 8, Si 48 27 S, He 2 15 SF (B all 
ши) бал}; Is 65 20 S (В снот) xpóvos ; Job 32 


24 
коз, ag- 844 (not 4^), qual of oywg аз verbal | fiov. 


10 8 nog па. movypónos, Si 30 22 S paxpomué- | 


рери, Is 53 10 8 дакрффов; Job 14 1 SB noys 
wa, Cl 305 А a grax = 8 шара. dXyófios ; 


ShA 1 44 S slain gaor замець., TstAb 177 В апу | 


may die Зухенлечь., ShC 42 43 S nega. ne his 
fated term of life, Mor 25 31 S lest nexa. Tagor 
unlooked-for, Miss 4 791 S апетна. роя ceoyn 
= Rib x15 snexena. кни, P 129 16 8 пехронос 
anoya. for thee to die, BM 661 F God give thee 
oynag ne., sim BAp 126 S. 

ра. S, ep ар: B, eX єрт F, pass life: Pro9 68 
(B neta.) 29, EpJer 46 F толур. yiveotat, 1 Tim 
228 (В ens) Bios, BHom 10 S бау); Miss 4 110 
В exnaep a. on aenencanasumg na. ?, i 643 5 
sva [yp] а. епкахрос ахпенетот, Peod 22 5 птьчр 
песа. (var oyoemng) тиру. 

neka. В nn, long-lived, only with a. arer- : Bar 
3 14 накроВіооц, Ps 90 16 (S зннще ngooy) 
pokpórgs jsp. Pro З 2 (S nog па.) pros 


agoe 


b. epn.: Ex 20 12 (S p nog поуоенц) 
ракрохро». үйкейі, Deu 6 2 (S erpe noyass. ир.) 
ракротиерейел, Ps 11 8 (S tamo, cf Ps 137 3) 
roAvopeiv. 

шара. SA nn, short-liced: Job 14 т (В нот 
па.), Sa 3 16 ӛтӘестов, Pro 10 6 SA, Is 65 20 S 
dopos (B dift). 

запт-, ажетшара. SB nn f, short life: R 1 2 46 
8 opp p No, ВМВ 180 5 he died in ал». TSBA 
9 368 B. 

P, ер mapa. SB, be short-lived: Pro 13 2 S, Sa 
14 15 S дорос, sim В 2 1 39 S, BIF 15 234 S, Va 
58 127 B reap me not eio: ищ. 

ses а. D, have (find) long life: TEuch 2 500 of 
babe ззарсчт. (01. 

жән F vege ox. 

ag F vopc. 

жоо SB, agor (? J 66, v below) S, ego (-w Hos 
13 15) А, aga F, agop В, pl agwwp S, ерор А, 
agop B, agp F & sg as pl, nn m, а. treasure : 
Sa 7 14 8, Si 29 14 S, Mt 6 19 S (BF pl), 13 44 
ВВЕ, 2 Cor 47 SB Onoavpés. Ъ. treasury, store 
house: Deu 28 12 SB, Dan 1 2 B, Hos 13 15 À 
(В СК om, Vulg thesaurus) Ono.; Ge 41 56 В 
cvrofloAóv ; ShC 42 17 S ruwbe...epnoya., Miss 
4 636 5 we opened па. ипоезн,... про алпа, Мог 
19 48 = 18 40 А oya. full of corn, PLond 4 499 
S nag state granaries at Babylon (Fustát) —óppuov, 
ВМВ 386 5 = BSM 41 В when door opened a. 
found full of wine, J 66 30 S among testatrix's 
bequests gos, AHALOCION эзинецароү ammeg- 
самот = 76 27 (duplicate, same scribe) ngos stn- 
[ney]a. тироү (or ? = 15901);  plformia. Ge 
4323 SB, Pro 3 14 SAB, Is 2 7 SB, ib 30 6 F (SB 
axitrpaxaxao); b. Deu 32 34 SB, 4 Kg 12 18 5, 
Ps 134 7 SB, Is 30 2 SB, Ez 28 13 8B. 

exagop В nn pl, storehouses: C 89 118 straw 
stored in nera. (Gk Ar om). 


Ago B (? 1 отаро) nn, dwelling, abode: K 152 
Ју ph (ef Pey 16 & 160). 

жон S nn, meaning unknown : CO 466 & 
duplic ostr Univ Coll London, in list of varia, 
mNaaxec, отаоны, азеМап (or ?/ оүарко, but 
art oy- often in this list). 

agone БВ, egoxx О (AZ 21 100) egani ЛА, 
agast АЕ nn m, only with aw- SF (B only Ez 5 
15), og- 4 = ф- B, forming vb intr, sigh, groan, 
c e- (éri dat) Job 31 38, exn-, egpar exit- (do) 
Job 18 20, Ez 9 4, Nah 3 7 (acc); Job 9 27 S ama. 
{B г a.), Sa 5 3 S, Is 30 15 SBF, Nah 3 7 AB, 
Ro 8 23 SB, ВНо 3 $ orewélaw; Lam 1 5 В, 


> ола, 

Mk 8 12 ДВ дгастеу.; Ех 2 23 SB, Тег 38 19 B, 
Ez216 SB катавтеу».; Jer 15 5 SB деи» (?error); 
Ez 98 19 B, Va 58 178 B egyi а. зе ецонсак 
orvyvátew, AP 37 А? ayaw e. appHer oy«en- 
marc. 

---- with аш-, qyr- nn m, groan, yawn, roar : 
Ge 3 16 8B, Job 3 24 SB, Ps 30 то SB, Ac 7 34 
АВ arevayués, Pro 19 12 SA Bpuynés (cf BM 286 
итереьщ a. ngi пазинше); Мог 53 56 S naw 
a. ниесрэлетооте, DeV 100 В күр noit пер 
a., Bor 235 117 S ерщанотаи à. ез epo ydap- 

agwat, agware (Job 9, Pro 23, Is 40), agwware 
(Lev 11) S, agux À, абоза B, pl (2) иьфочае S 
(Mor 32 5, picture of 2 birds) nn m, eagle (origin- 
ally = (раё falcon, AZ 58 150, also 53 86; cf Z 
599 among Egyptian idols, naeroc in whom уе 
trust): Ex 19 4 B, Deu 14 12 B, Ob 1 4 B, Mic ' 


116 B, Hab 1 8 В, Lu 17 37 B, Ap 4 7 В (84= | 


Gk in all) derés, which Lev 11 13 S glossed erena. 
пе; Job 57 B(S потре) уйу. Always transl p5 
vulture, exc P 44 55 = 43 22 «oe, where iépaf, 
derés „з. Copts ?uncertain as to meaning of 
derds (ef LMis 81 365), ВР 11965 4 S meaeroc 
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aannegaNare ; MG 25 63 transl birds ‚у (Gótting 
Ar 114 то), but mostly not translated. 

Та name nagwa, -ue (v ТТ 100 n = dem AZ 
26 67, Taf 2) 8, naðwar B, парола: F, Hayojios 
& varr; Hayop- in compounds: H. Bars, IT. таб ; 
also magwaro, ахо, -ara PSBA 21 247, Cai 8190 S ` 
тарыла, WS 198 S ?ragouw. Gf C 89 217 В 
maroc nagwa sung na. (? ref Ez 17 3). In 
place-names: PLond 4 175 naroy nna., J&C 92 
тазо пла. 


OA v олат. 


зор; appe S, а, ах: В nn m, marsh herbage, 
sedge; Ge 41 2 В кӘууаг кәсі) dye: (var ос), ib 
188 sgpe = В ar g 518197 agp eroyeroqor 
= B м с45, Si 40 16 8 appe ет- (var agp ет-) 
&ye. In Job 8 тт same Heb ww = Войторо». 
Cf began. 

&9 Фр 5, sgwp В v ago. 

коре, горн S" (Ep 296) о es сора. | 

AQPHE, agpm À о ера. 

agpo: SO(AZ 21 100), agpaz 42, adoz B, ' 
араг F, interrog pron with suff, referring to sub- | 
ject of phrase, what, why? always = СЕ ті, tva 
т. a.withfollowing vb: Ge40 7 S (B eoficoq), 
Job 3 11 В (S exbeoy), Ps 51 1 S (B do), Jo 4 27 
SA (B do), BHom 84 S agpooy пеказхонтис &c | 
= Mt 15 2 exbeo, Ac 1 11 SB, FR 68 S аорыти | 
vernprue (var Wess 15 124 erheoy), ShC 73 42 8 


ни 


AAN- 
agpoy ито н етһеоү ичими росущ an; Ps 113 
5 8 (B от петщооп), Is 45 то S (В oy пет-), 
Ro 6 15 8 (B оү пғе-); Jos 15 18 S vi со, Tob 
315 S т pou; BHom 10 S agpos esane ті 


. Mya, EW 68 В os acant eitomnaoi = BSM 


7 отпе maxdo ме. Pcod М 8 agpom екжнот 
amor. b. without vb: Mt 27 4 В (S жили 
go); MG 25 361 В agon gwn what aileth thee?, 
ВМ 220 1 S agpoy поре ром», PSBA 30 234 S 
зорачае apagan what of А.Р Phil 1 18 B asoq- 
же, agaysu F, (ур. с. with following зли, 
пеза-: BM 343 8 agpoy pto magoar nooy sante 
dmgase ernan, 3 Kg 17 18 B хон nesa рок 
ті ло: kal cof, sim Mt 8 29 В (8 enoqem от 
aan), Jo 2 4 BF(Lacau, 8 diff) aga nean, Z 200 
S agpor anor алипроляе ті Géo ёуд perd, С 86 
76 В мок noon. neutarpant seime, ShC 73 156 
Я agpor axn(e)poase xeeyoyou пә ире. 

Without suffix B (о Stern 236 sf): Nu 22 9 
(Va Lag) ко парола ays тё, MG 25 250 would 
ye know xeago rantay ахпеспухезл®ол+, 

жори- À о ро (egpn-). 

хоситаим S. In Ryl 229, 5 times, following 
proper names, eg коућое veopr а. game (though 
might be otherwise divided). Inexplicable at pre- 
sent. 

AQeca 4 о оре, 

жоатозтер (/ ?тоотч) S nn f, meaning un- 
known: CO 472 in list of towels & cloths, сайа- 
кате (савакаб:оу), эххрҡоуке, сите ma, ситоие 
(ew8óvy), so ? hand-towel. 

AQHY онок. 

AQOYH 4 оротуп. 

RE, aane (or ? ovaxe, cf oyose) 8 пп, blow: 
Ex 21 18 gnoyas. (В ербот) тәум, Aeg 298 
плот groya. потшт кробора, HT R 2 agpagre 
..moryujc noya. (cf шс паас), В 1 5 28 күкеу 
oyas. egoyn ралпеҷро („al 33 PO 3 418), Mor 4l 


| 258 he struck him потаанище nnoya. 


AXi- SA, axe- В v жо say. 


AXW, axo, axoy, exo, ехоү В пп f (Ac, PO 


| 11), viper : Is 34 ті (F ойо), Zeph 2 14 (А e&ov) 


ехфов (sic), Mt 3 7, ib 23 33, Ac 28 3 (all 8 ойш) 
дуа, РО 11 330, К 172 kil. Cf Rec 39 159. 

axo) В crook-backed о жо kuprôs. 

>50 S vexo. 

axo В о asodre. 

axit- SA, ехи- Я, атбие-, agne- В, axen- 
(атжеп- BerlP 5569) F, жату, enr, (оп ехш v 

Е 


axt- С 
below), asemov2, ажєнтг prep, without: Ge 41 
44 SB (cf Wor 323 Е asne), т Kg 6 7 S Job 24 7 
8 (В пал-), Ps 9 26 8 (В noyemen-), 43 12 8 (В 
naman), 57 4 8 (В хора), Si 38 41 S, Mt 10 29 
SB де; Mt 13 34 8 (B = Gk), Во 321 SB, Не4 
15 B (S urs in-), Ja 220 8 (В= Gk) хорі; 1545 21 


8 (B ebuN е-) тарёк; Mt 5 32 8 (B потешеп-). 


таректде; Lu 22 35 SB drep; Job 24 6 S (В пат-) 
4-шоф, Pro 21 26 SA d-deiàs Sa 7 4 8 4-440шғ, 
19 6 8 Варе, Ez 7 22 SB d-duMxros, Ас 24 
16 8 (В ньт-) 4-прбокотоѕ, Va 66 295 В атбие- 
prat 4-бакроті; ВМ 253 2 8 ехищіпе...е. com, 
Mor 18 39 S ye have held service (avváyew) alone 
azur, BMar 6 S eqanascopet a. неченоте apart 
from, C 43 178 В that I may endure this fire а. 
отт ебоүн enamopranon (instrument of torture), 
АМ 58 В they beat him a. taco, J 311 8 a. Naay 
sxporyq (var 9 29 anhon n-); verbal: Ep 141 5 
эжитратощч; ShC 4234 S ттастіс, man cannot 
know God ехос without it, ib 42 impossible any 
should die ехша without Him, ShC 73 113 smeg- 
Ш. regane ехо (cf ib 171). On these 3 last 
cf Spg 13, 33 (but ? confusion with exm- upon. In 
Aeg 219 8 exnty is from е. without, though = 
периттв»). 


лме AO о жо head (exu-). 
ASNB van. 


asway 87 nn pl, meaning unknown : JKP 2 зо 
Solomon the just judge epenia, фепейні...ерен- 
mewnwr gexneher, (?? for атщат). 


Axey А о щат use. 
ago В хо аттри. 


әбфес, arhec S пл f (В, Ryl), moisture: Тег 
17 8 (С 42 175, BMOr 8810 521, ВАр 99, Hall 
29, P 44 113, all ат.), Lu 8 6 (ат., ag., B поп) 
ікиів; Job 14 9 бош) Varos; Ryl 94 109 (AZ 25 
65) body crackles in flames garag. птсарҙ, R 12 
11 nâapoc питав. in cellar, P 181% 99 heaven with- 
stands sun's heat єтёє таб. of water above it, 
P 1315 32 trees in desert with no ат. beneath them, 


ShA 1 449 tree's root pnoyroys nat., Mor 4l 165 : 


in hell great as. & cold. СУ wo, also LAI 52 п. | 
| 137 sxmepgr ажи ([ ag.) emima where God is 


amrat. nn f: R 1 5 15, prob [-атсез as JA 75 
5 244 


AGOÂTE, axoNre (Tor 36) SB, aware SA, | 


wxsoNY В (C 89 only) nn f, wagon, cart (ef позу): 
Nu 7 3 (В axbpegr 2159), 1 Kg 678, 51 36 5 8, 
Is 25 то S (B заёр.), 41 15 8 (В do), Am 2 13 ЗА 
(В do), Jth 15 11 8 броёа (dppa never transl S, 
rarely B), С 89 56 D among agricult properties 
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aspan 

ag. Уз, СО 138 S такьАте понЁ&е (sic); ShC 
42 83 women & children fleeing on beasts & 
gnneya., ib 87 gma., Wess 11 153 exreqa., BM. 
348 S frozen lake bore >. пӛмоттар, C 89 28 В 
(ex. & ag.) whereon corpse carried, bier | жаз (cf 
PLond 5 103 inf), Tor 36 — ST 236 S loaded with 
firewood, BM 1162 S with earth, ST 37 S in sow- 
ing contract, obscure (seed-corn & cart in com- 
mon ?), C 89 181 В at launch of boat monks quarrel 
ey тои леларалаж.(? = xopt); 152827 8(B = 
Gk) пкот...пта. трбхов áp., Miss 8 227 S tortures 
етхнр more than wheels of a., Hall 108 S тёние 
(49) nnepron (? друауоу) етитооти єтєтә. те, ib 
Titope mra., Glos 206 S sim = йоу, Mus 40 39 S 
sapno па. temo plaustri; т astronomy, P 44 122 
S ть. элеср BoN әлестеш ue gy Ј өші» 
ЫЗ. (Bodl 325 96 «ЛАЙ у = mnyaAoc). 

ASIn псөо В 0 рабти. 


agon, agan (AZ) S пп, а vessel or tank of metal: 
AZ 16 r7 oya. поолит ; orof wood: PLond4 517 
ота. ищ[є]; Mor 25 14 oyn oon esquyme ngen- 
nog па. & planted vineyards B (Va 01 96) єущеон 
ngauNanxoc (ref to Lu 12 18), For ? Naxon (but 
9 Ep 283 n). 

^бме- В v axn-. 

ass В nn m (2 Chr Lag Н), f (Deu), blemish, 
stain: Lev 24 19 (8 = Gk), Deu 19 21 (8 om), 
Dan 1 4 (S xim) мброс; Job 14 4 (8 roNax) 
Péros ; Eph 5 27 (S рл) сто; 2 Chr 6 29 
padaria; C 86 зот М ил. ите maeron кибоа (2); 
MIE 2 365 virgin epextaxon a инте, C 86 222 
martyr emerges from cauldron simon №: ma. 
пант. 

ата. privative adj, stainless: Ps 63 5 (8 eroya- 
aĝ), CaiEuch 331 hands пата. oyog marewel 
бшоров; ib 640 dypavros; АМ 270 скос пата. 

serata. nn f, stainlessness : Ps 14 2 (S етотлаВ). 

ep an be stained: Cat 125 ин етот па. отор 
стос №ев. 

ep aTa., be stainless: Ps 17 24 (S щие... oaa), 
Col 1 22 (S axvrtoNax) dpiopos. 

gs a., cast a stain с пса-: Pro 9 7 (S diff) pw- 
баба, Ja З 6 (8 жора) omor; с «-: Miss 4 


(=S MR 4 73 mugue, sic I). 
asne (oyagnc) 8 v oyuweir. 
ac prit SBA, атерин (ar- ? privat) AB nn f 
(1 Ка 2 5, Is 54 1), barren female: Ge 11 зо 8B, 
Ex 23 26 S (атщире oyne а.) D, Is 54 1 SA (El 
80) B, Lu 1 АВ, pl # 23 20 отера; Bor 226 
158 Б soul oya. рипарети; Рсой 30 8 He made 


әботе 27 ba 


Abimelech's house na., ВМ 1223 А anaec пә.) | account with dates & Muslim names, 4 times, eg 

of sterile male: J 76 50 S oya. mgooyrt (Г ng.). пепсате йл., оүзантє па, Before or after a. always 
элит. S nn f, barrenness: Deu 7 14 (В a.) | catane. 

отера. agooyp (Рог һФооүре) 8 nn m, meaning 
pa SA, be barren: Si 42 13 S отаробаба. unknown: WS 96 let one go north ивзаотти 
agote S nn f, meaning unknown: Ryl 234 in | (? ззотте и-) neia. 


Ò 


È, second letter of alphabet, called йитә 8 (Му 
61), iia B Lo, (K 1, Stern p 418). As numeral 
ВР, rarely 8 (Br), = two, EX = скот. Derived 
mostly from hierogl. Б, as айо, Basis, BN&iNe, eth, 
nba, Nabor, элйы (Ombos), mát, өбҙе, chu, Tw- 
we, оүотћ, әйде, gwh; rarely from р, as єёра, 


cobre, шт, Dialectal equivalents: a. ЗВ = Вы, | 
КИР). 


алһа, cili, той, шай, шшей, also B & — Pn 
in нж & мне. — b. S n = B А, as (un, 
ленте, запо, запах, том. с. S& — Be, d, аз 
свите, щёнр, gor, converse in oyg. d. S $= 
BF эх, as опий, cathe, depui, exta & жей- 
щы both B, «Лой & жХол both S, cf also ga- 
Boys & эзан, тсайю & тсамо (PLond 4 519), 
converse in иная, тоћая. e. S ®=В и, as 
corheq. f. S А = B oy in fome, converse іп 
woye. Occasional, irregular variants: g. re- 
places 4, ф, as А-, ей-, Br, Bope (doper Z 632), 
ore, ітооү, море, Хей- (F), споћ, тнрЁ, шве, 
щие. h. replaced by ч, db, as egiw, еурнбе 
(Jer 10 13), vaygp (RAI 129), aqbanoyas (СІРг 
95 2), теңіне (9), guye (Mor 31 174), Виз (ShA 


2 252), ҷур (WS 153), урефос (Mor 34 16) pon- ! 
me Р 44 91, ypoyxoe (Ps 104 34), megpon | 


иёивраоь (ВМ 704), these 2 changes oftenest іп 
F. і. replaces n rarely, as ebeoesas (JKP 2 46), 
Лейтон (Lu 12 59 B); converse often in B, as 
ертоп, арип (Va 66 304), noyn (Cat 158), omg- 
(Va 62 278) neg- (Job 9 27), шозпт (Job 12 20), 
gonc- (921 26), also 8: esenoNn (Kr 200), nan- 
та (BMis 531, cf C 89 13 DaxmNemsm). j. re- 
places oy, as ант, боср, becown, &ogess, pa- 
Влотт, gwln шарбыт & v in Gk diphthongs, as 
ећсейнс (BMis 428), оъвальце (ib 276), жлбьде 


(Асобе ib 270), скиёт (окей) CO 112), тућъера | 


(бейгера J 12 уо); lost іп ерифос (Bpédos AZ 52 
126). k. replaced by oy, as өоүм, отний (ий 
ВАр 79), ayaroyse (ВМ 305), еүсінк (J 73 3), 
epray (BMis494), cvayħon (ВАр 110). 1. where 
Arabic transcribed, & represents 5: aboy- {oftener 


anoy-), aûn-, әвіпт, саһбар; or «3: bapag, 
Вафа (BM 586), cf AZ 23 118; or у: anbe 
(Я, Веъла izzo, Tayhap Дз, Be- y (all EW 234 
ff); or is represented by 5: is, hat {хейро); 
ог ыз: lite {пала во), lol, ә, bya, Los, or 
5: us (Bacchus), oebl, (Baroc), Les (Buca); 
sometimes strengthened by м: e&une p! (Kr 
за. Їп Latin words (through Gk) & repre- 
sents v: &eperaproc, веситор (ВМ 1146), ён\- 
Non (BSM 66), ghakiaroc. а. 8 doubled in 


| old S MSS, = nb: ААА, ВВоХ, Bore, cf also 


Врнае (Ps 96 4, Apoc 11 19), занйве Memphis 


| (LCyp) cf nBbporococ (Joel 14 4). It is omitted 


in oye = oyèe (PS, ВКО 1 23). о. inserted 
between as & p: азайре, axabpoc ('Amrü, cf ВМ 
1090 арос), елбрш, exxbpegr, зай рус, separates 
syllables: провастюл (BMar 82, naoyèt (Мам 
C 89 83); cf ofdo S for өз (Lam 3 16 in P 130 
148), Ыйрос, арос Bfppos Verus (BAp 64, 
Mis 69). 


Ba, Bac (SbR 2 3 47, Mun 110), baes (J 111 8), 
foi (PMéd 320) S, Bae 44°, bar В, йез, bees (ВМ 
598), Baci (ВКО 1 21) Е nn m, once f (К 141) = 
Bdiov, i у-у km (К 203, Dif 1 34, cf Rec 16 97), 
branch of date-palm : Jo 12 13 SAAB fiov, C 41 
19 В Ё. nberu, Gu 65, FR 74 5 sim, N&E 39 340 
B ganbaïñnr in their hands; opp Remi MG 25 
87 В; аз victor's crown 1 Cor 9 24 B (5 «Хож) 


! Bpafletov; for decorating houses, streets: Aeg 39 


В gonb. пйнт, ShR 2 3 47 S rich pagan nevoys[e] 
B. chon amegas; as staff: C 41 42 В he struck 
earth with noa nb. ersSenvequix, Va 59 158 В 
mur nb. fairy jáfbos (var Báiov) carried by 
Macarius, АМ 190 В, MG 25 335 В, EW 159 В 
sim, PMéd 320 S stir mixture with оүй. ечХик, 
cf AZ 23 106 S gephi[oo]oc; as scourge: BMar 
14 S soldiers ace пеүбік nb. & beat him, Mor 


| 41 338 S aqvpoycoNm ихоүот nb. gunegcuwas, 


EW 88 Bayrou np жәй. етАнн exorq ; as measure 
+ LE 


ba 


ured by né. mmaronacrtapron; as door screen: 
2 359 5 отро ий.; аз roofing: MG 25 87 В 
Вет, В. & наш for covering monks’ caves; for 
making baskets: Z 344 5 = МС 25 209 В genb. 
from Әов. 

У Вике, Аит, кайат, ше Blow. 


бз. S nn f, ? threshing-floor : Не! 86 husband- | 


man with fan еж area, lest he find 


no meal therein, but merely котяе (cf Mt 3 12). | 


J 57 8 тіке (? place) might contain this. 

Ba ЗА in gapha qv. 

ba- SB in names of metals: v Benme (Ba-), 
ворот, Васи, 

Bae А, bar В ов. 

бәл, бе sky in gpoy bas go. 

bais о qr, also пар, mooy, бт. 

Bat, yar SB, bay В (Deu 14 17 in Va1) nnm, 
a. night raven: Lev 11 17 S, Deu 14 17 S, x Kg 
26 20 S, Ps 101 6 S уоктікдраё (untranslated ShC 
42 т). In Lev, Ps = В ssovNax, іп Deu these 
distinct, former = olw. b. screech-owl: P 44 
56 5 ВобВов (bubo) өз ( fou), P 43 23 S „la = 
UT e with gloss ‚э soul, iso bogey (cf ? below 
Bai spirit & емо), K 160 = naxnastaT (кис 
кафаб IgR 77). For gý 4” also коүк nn f. 
Perhaps in name n&aer Christian. Vostok 1 48. 


bart О nn, пей Bas, lord of spirit(s), DM 28 т, | 
| BMis 3 S, Mus 40 274 S sim, Mor 43 274 S if 


gloss. Bal = руз}, acc. to Horapollo 1 vii. Cf? 
above, bar oto] as soul, also in gnostic name Bat 
nocte spirit of darkness (Erman Zegypt. Relig.* 
250) & in ВотефФ0 Glos 405 (о єфот), cf AZ 
62 35. 

бн SB nn f, grave : Mt23 29 B (many varr. бий, 


49, prob error, so too Nah 2 12 В = 5 ахлат | 


pomietov). Ts dug Tob 8 9 (10) S, is filled in ij 18, 
Leip 24 31 В, all man's glory фер шь4Вн, ShA 1 
65 S, shall we purify selves of all evil in йн, or at 
God's judgement seat ? 
м 
іш 
bor 
Bot (шато) © qu. 
RG hair 


24% 
2 ҷо. . 
v Ba palm branch. 


9 qu. 

bo SÆBF › Вот À nn f, tree where its fruit 
specified, opp mam (eg Ps 104 33) tree in general. 
V є№ооће, KITE, сто, Tope. хаянео, SOEI, 


28 
of length: BM 528 F (cf 1.23), PLich fields meas- | 


beche 
Хоз; ShP 130° 27 В, потооте. Properly wood, 
plantation of trees, v Berl. Wörterb 1 416. 
Ёнё SABF(Bal), &nbe (? pl only R12 72)nnm 
(Ене in place-name J 118 4 S is £.), cave, hole, 
den, nest of animals: Ps 103 22 5 дфра, Jer 12 


| 9 5 сэӘшоу, Nah 2 12 АВ voaaía, Mt 8 20 SB 


фодеб, МС 25 271 B (ib = жор), ShA 1 39 8; 
birds: AZ 33 54 F (swallow's, used in medicine 
PMéd 305); insects: (ant's Bor 233 231, wild bee's ? 
ShP 130: 25, v BONBA); demons: ShA 1 433 5; 
thieves: Jer 7 11 B, Mk 11 17 Волаи; fugi- 
tives: 1 Kg 24 4 B, Heb 11 38 B (S esa) ev. ; 
hermits: ВАр 79 5, RChamp 371 S, MIE 2 344 
В, Z 342 S, Miss 4 651 S, J 75 16 S, cf Ep 1 226; 
cleft in rock: Jer 134 B zpvpaMa. Confused with 


; Ён, Nah 2 12 B, Mt 23 29 В. 


биб S nn f, meaning unknown: Ep 543 in list 
ОЁ окей) (vessels &c), Ryl 2402 


haabe S4, falw- (Bor 266 86 nupanuBalo 
npeqp noe, ВМ 180 axmeqb. nyane), Въ боол, 
Bao! & байы), pc fabe- (В. poaxe) vb 1. intr, 
be insipid : of salt, Mt 8 13 8 (B Мо) uapatvav ; 
of food, Miss 4 284 8; of wine, Mich '21 S recipe 
ири eqfa bo noyapis ; be foolish : of words, PSBA 
32 251 S; of conduct, Bor 258 41 S петбаһо 
фптанояаға, paral 26 sera suaioc gasnnole, — II.tr, 
regard as foolish, despise: Gal 4 14 8 (B diff) 
Фктт/ву, BMar 199 5 uapbaBowr because I am 
wretched теруфағеіу, TU 43 17 А cena gone eg- 
SaaBe паат, ВАр 166 S аңсошт anbabwot, 


rich man bequeath naught, he is despised nce- 
Ba Boso gaxmeejcasoy. 

— + ролке nn, boaster : Pro 21 24 84, Ro 1 
30 S (B £s ngo), 2 Tim 3 2 S (B єсє) лабу ; 
ShC 42 84 8, ShZ 476 8. 

дацтВ. розае SA nn f, boastfulness: Sa 5 8 8, 
CI 13 т А éAa£oveia, ShBMOr 8800 5 8 = К 23 
10 петкатафропет...опота. — заптречф. AZ 12 
128 S (prob А. posse). 


Беебе, Bebe S, hehe 4 (Pro 18 4), beti В 
(В 2 1 12 S вевот sic, but is this word intended ?) 


| vb T. intr a. В. еррал, bubble, well up: of a spring 


Pro 18 4 S, FR 26 S, of evil passions В 2 2 32 $ 
=ВНот48 Berne. | b.B.enujox of soil freshly 
thrown up EW 37 B (but cf BAp 58), of tumours, 
worms Va 57 177 B eyb. enugtor.. иже райзлотүлы 
ngent Врбєр. 

XI. tr pour forth, bring forth, rain down: Si 10 
13 8 éfoufipeiv, ib 18 28 5 dvopflpeiv Ps 44 2 B 
(S тато efor), ib 143 14 B (S пом eb.) é£epesyew, 


ӛнбе 


Ps 104 30 В (S тато eb., eppar), Ja 3 11 B (S 
Tayo ер.) Әрдеу, МС 25 367 B єчї. sencaxs 
алтараот. With nn: moy ий. 5 woy дав. В 
Ps 77 44 биВрура. 

реңі. В, bringer forth: Уа 60 123 отр. ите 
4ласожьиг. 

элєтречй. nn f, outpouring: of а spring Va 58 
III oya. еррні noyawoy. 

amb. В nn m, pronouncing of a name: MG 25 
160. 


Биће, т- nn f, in Theban place-name J 118 48, 
£f Ep 1 122. 


боүйеү (Mor 42 54 &oybe) S vb intr, shine, 
glitter: of оть@фр Br 238, of ёктіє BAp 80, of 
person FR 14 S, of face JA '05 1 416 epeneygo В. 
ето пАазапроп, Р 131: 32 (cf PG 61 763) ерепе- 
айт (of Cross) 8, ероүс enoyoem, Bor 289 57, 
1106 42 the monastery єтћ. опиечактие; less 
clearly PS 171, Br 50, 139. 


— nn, Br 227, of sun В 1 3 64, of stars Wess | 


18 85. 
fuxobe, booe о Bow. 
babot о Basic. 


bans, in BasaxaToy, barwne v Вон vb; in 
Вәкщәр о fune. 


фик S nnf, as boundary of land : 7531,0 R2 | 


прие тё. ; or ? f name (occupant of adjoining land), 
cf TBéris (тіне). 

бн (P) 8 nn m, in list of utensils, tools &c: 
Ep 647 Nripa ий. eqooce. 

бон, Bauz, бнк? SAAB (B only C 86 115, 120 f 
Чон, чик) F (BM 1241), pc йан-. All refs аге 
8 except where marked. In B gencrally = ше, 
іл Р пот. УЬ I. intr a. literal, go, depart : Eccl 
5 14, Lu 4 30 порева; Sa 4 20, Tob 10 г 
фуео#а,; Ge 29 7, Mt 20 5 алерх.; Ge 22 5 
Spy. ; Mk 10 52, Jo 14 28 SÆ )máyew ; Ps 54 15, 
Ас 8 15 «uraBaivew; Pro 8 20! буаотрефеова ; 
Ex 4 18 Ваё ел; Mt 2 13 dvaxapetv; Si 48 22 
åralpeiw; Се 12 19 drorpéxew ; BG 135, ShC 73 
26,47; of a ship: Z 232, Pcod 17; сес dat: 
BHom 93, Ryl 158, Ep 182, 281, CO 107; merely 
approximate: Mk 11 23, Ac 27 32, Gal 2 13, or 
additional : Jos 2 5, т Kg 19 5, ib 20 22, Eccl 9 3, 
Mk 6 13. Ъ. metaphor: for die Job 14 то, 
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Mk 4 38, Pcod 20, 30, J 106 62, ef Pro 10 7 À | 
% 20 À оволтада (both S sena), Mic 4 9 A | 


droéeofws. с. be about to: P 129" 81 = Mor 
17 21 еуёни ере eopar реє», Мог 28 146 atk. 
хеетьтииоо nco, cf. Се 15 17. à. quasi- 


бок 


| auxil: ShZ 592 15, ShA 2 146, Pcod 21. e.c 
cognate obj.: Ps8,280. f. with nn: Cai 8013 
пада пй. запалетос (cf Pro 24 54), BM 253 т at 
Judgement елең яль nè., Miss 4 777, BMis 148 
ези nê., Tor 29 aunde ий. 

V also ааты, gacie. 

With following preposition : 
€-, go, depart to (not of persons): Gk 
mostly as above, but Ge 7 15 еісеру., Aeg 211 
eiavévav; reach: Is 24 22 yiveoba елі acc., PS 243, 
BMis 161; befit, suit: PMéd 103, CO 459. 
ери-, go 10 (of places): Ac 12 12 еру. елі; 


2281 


ерал-, go to, visit, frequent (of persons) : 
МЕ 14 то dzépy. mpés ; Hos 5 13 SA торей. mpós ; 
PS 178, BIF 13 119 (=B MG 25 313 e: кот), 
J 70 23. 


еҡп-, 20 upon: 1 Kg 1 11, Jer 3 16 дра- 
Baiv. ; Deu 33 36 émflatv.; BMis 175. 

— nmv, до from, quit; Ас 16 19, éfépy.; 
BHom 5 2%» ту émoXécwper ; Miss 4 817, BIF 14 
171, Mor 19 14 of eyesight naoyoem най. птоот 
(ғас Mor 18 7 пот, В eux). 

---- ипарри-, go to (of persons): Ge 15 15 
4тёрх. трде; Ас 28 26 торец. трд. 
ща-, go to (of persons): Ex 3 11, Mt 26 
14 порей. mpés ; Ge 32 6 еру. трбе; Jo 6 68, Ар 
19 9 ӛлеру. zpós; Lu 2 15 біру. “ас; Nu 21 7 
тарауф. mpôs ; Pcod 46 (sexual, cf À. ероүн). 

—— gexn- А, go toward : El 86. 

— ga-, go ( from) under : 2 Cor 11 25 vaváyew. 

——— gr а. go upon (a road): Ps 80 13 хорей. 
dat; Pro 1 15 торей. v; Jos 23 14 бтотрёҳ, асс; 
165 51. b. undergo, incur: Mor 28 269 king 
to martyr gennoc str1ss0pia neon оооу. 
етти, go through, traverse: За 5 7 8o- 
бедеу (cf В. e&oN gn-); quit: BAp 81, J 67 24, 
CO 324. 

--- барта-, go, appear before : J 30 6. 

—— gran, go from off: Nu 12 10 ddurrdvas 
ётё (var cooge eboX grxi-). 

With following adverb : 
€&oN, go forth: Deu 20 1, Lu 14 18 é£épx. ; 
Ru 2 2 Mt 22 9 торе); Mk 1 5 ёкпор.; Ex 21 5, 
Su 7 dzorpéy.; ShC 42 226, BHom 112, СА 
11. Ав пп m: Sa 3 3, f ib 7 6 amh. ей, 
€BoX en-, go through: Mt 4 24 ӛтеру. eis, 
Lu 8 39 ámépy. ката; т Kg 9 4 беру.) Sa 11 2 
80де»; МЕ 9 30 тарағорей.; ShC 73 46, MG 
17331. CfBgren-. Heregn-often = ей. en-: 
Mt 19 15, Mk 7 19, Ac 18 7, ShC 73 46 exper. 
єй. (еһ.) пәнте. Г Stern 532, 556 s f. 


єйоМ erin-, quit, = last: Lu 1 38 ӛтеру. 


bonr 


ånd; Ас l 21 «Еру. еті; Z 306 dduor. dzó ; Br 
258, ShC 73 35, ВМаг 32. 

---- enagoy,go behind: МА16 23 бт@уеу дтісо» 
recede: Jo 6 66 dmépy. eis rà дт. СУ В gmagoy. 
епеснт, 20 down: Ez 32 21, Ас 10 20 
катафаі».; BHom 129, BMis 270. 
en, go forward : Mk 13 45 проёрх. 

--- еәоүн, go in, enter, Pro 10 2, Mt 23 14 
eloépx. ; sexually Ge 16 2, Mt 1 18 do; Mt 15 17, 
Lu 18 24 elamopeó.; Pro 25 17 elodyew móða; 
Mt 26 18 бтбуву els; Nu 18 22 mpooépy. els; | 
ВС 69, PS 106, Leyd 444, MR 545, BAp 98, J 75 17. 
With nn: зза mb. egoyn, Ps 18 6 xardvrqua; 
Pro 8 3 єїсобо (cf рін ий, ероти). amô. egoyn 
nn f, entry: LMär 19. 
сора a. go up: Nu 13 18, Eccl 3 21, Ac 
10 9 дғаВай».; Jos 15 6 трооауаВ.; КІ 1 44 dva- 
AauBdvew; Lu 24 51 dvadépeobu; BHom 30 
dvépy.; Ас 1 10 opel. els. nn f ømt. eppar 
BMis 65, Ъ. go down, less often: Cant 5 1, 
Ez 32 18, Ac 8 38 катафай.; Ps 104 23 elocpy.; | 
1 Tim 1 6 éerpérew; Аер 256. е. go: Се12 5, | 
Jud 16 т, Ps 106 7 торей. «іс; Lev 25 10, Mt 28 
10 бтёрҳ. els; Mk б 19, Jo 7 3 drdyev «іс; Jer 
50 7 «Їоёру. eis; Mt 2 14 4ғауоре eis; Lu 13 
22 торєй. els; J 106 207 (cf 91 28). — With nn: 
ara ий, eppar, Am 9 6 SA драВао; JTS 4 396 = 
Va 61 116 В ачит ище enujos; бін ий. еррмї 
Jos 15 3 spocaváfacis, BHom 9 &лобоз ; BMis 85. | 
egpas ежп-, go up upon, along: Jos 17 7 
торе. еті acc. 
gmagoy, go behind: Jos 12 19 ӛлфу. 
Әтіле, Of h. епарот. 

II. tr. rere but in Theban documents, put into, 
add to, send: Ep 89 176 366, CO 74 287 461, ST 
116 354, ВКО 1 125, ] 24 161, ib 105 31; reflex 
COAd2,Hall79, А.пскүХәкос, beat the trouble : 
Ep30ln. Ё. ероүн: CO 354 anhant eg. елла 
и-, Ep } 162. 

Not Theban: Osir pl 37 (ostr), Ку! 381 (?). 

V also Nece, saroy, Tino, one. 


Жон BF(only MR 5 33) nn m, f вит, pl емін, 
sg as pl B, servant, slave, mostly = S esxeaN, opp 
рем ӘЛейберос: Is 14 2, Mt 10 24, Eph 6 8, 
Gal 3 28 50546, Ex 21 7, Is 56 6 бой т; Pro 13 
13, Is 36 9 oixérns, Lev 19 20 оікетіе; Ge 12 16, 
Ts 24 2, Jer 41 9 maïs, Ge 16 т, Ps 85 16 лазёгокл ; 
AM 1 Rost negrer; Nu 11 17 берітез, Pro 31 ' 
15 берйтамо; pl Is 42 19, Ez 38 17 бобАвь, Lev | 
25 55, 1 Pet 2 18 oixézau BSM 103, TstAb 163 : 
єй. перят; sg. as pl. Is 14 2, Ac 2 18, Cat 48. 

ep &., serve, labour: Ge 14 4 (S p разр), Bar 1 
12, Ro 7 6, Gal 4 25 8ovÀecew ; Jer 41 14, Ez 48 
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фене 


18 ёруйфесба:; трі ssb., enslave: Jer 15 14 (S 
тооте и?.), 2 Cor 11 20 котабочУобр, 1 Cor 9 27 
SovAayoyeiv, т Cor 7 23 бобА. yiveoĝar. 

With nn: aħoy зав, Ge 9 25 (S разра), оїкё- 
755, Va 57 198 mais, Ac 12 13 па, ока; pl Va 57 
227 aħwoyi пек. 

эжєтЁ. nn f, servitude: Ps 103 14, Rom 8 15 
(S лхптрахраХ), Is 14 3 боле, Va 57 16 dvópá- 
moov; axerbaN se. nn f, eye-service: Eph 6 6, 
Col 3 22 4фбаАиобоодеа. СУ esa eye. 

In name: ТВокеуобфи (Preisigke). 

&aex. Рог this supposed form v стевьело. 

Bas B nn f (S ? &axe о below), city, town, as 
Constantinople Va 64 172, Alexandria Miss 4 160, 
Antioch АМ 325, Jerusalem Ez 33 21, and nome- 
capitals: Shmoun AM 92, Siut C 4I 25, Athribis 
ib 43 210, Pshati AM 328. Always = nós: Се 
4 17, Jer 4 5, 2 Cor 11 32. ut xb. Mt 4 25 
Decapolis, aroe 48. Ez 30 16 Diospolis, Var 


1 xau С 41 38, Aeg 6 = S әке; opp Хам (кору) 


Mt 9 35, Rec 7 129, C 43 63, Va 62 275. 
Got. citizen: C 41 25. 
фезатЁ., moÂërns : Ge 23 тт, Jer 38 34, Ac 21 


39, Уа 66 293 єинп етфе кать nenp. єр 
peasná., be citizen С 43 66. 
эхетрезапЁ. nn f, moléreua: Phil 3 20. For 


these nouns S mostly = Gk. 

In place-name ? 5 «дәке, ВМ 1194, Kr 182, 
Ryl 155. 

Вене SA! nn m, pl векнуе, Bene(c)ye 8 (Ez 
27 15, ShP 130: 6), Векноте А (Hag 1 6); веже 
В, pl ёезснотх ; Венн Р, pl бекатє (JEA 11 244), 
Senays; Әне О (Hor 80), wage: Nu 18 31, Ps 
126 3, Is 40 то, Lu 6 23 all SB шоббе, Deu 23 18 
SB,Micl7 SAB шодора) — pl:Ez1632 S, R1 
4 70 S, Mic 1 7 АВ, Hag 1 6 B, for F v below; 
sg as pl (B only): Ez 16 за, ib 27 15, Hos 2 12. 

+ 8,4 зат. SB, рау vage, reward: Ge 30 16 
В шофобобеи, ба 10 17 8, Ap 11 18 SB д. дива, 
BHom 15 82 8, BMis 211 8, WTh 15 B, тыз, 
evage-giver, hirer: Не 11 6 S (var реў ё.) poa- 
тоббтуе, Aeg 243 S, Bor 253 146 S пт. sama- 
aton. peyt B, same: LMis 109 S, WTh 
184 8, He 11 6 B (cf S). 

x! Ё. xr aan. S, өз В, B, receive vage: Mt 6 
2 SB p. dnéxew, Ez 16 32 SB, 1 Сог 3 8 SB и. 
AouBävew, BMis 530 8, AZ 21 147 8. =, es 
eh. take at a wage, hire: Тв 46 6 В модобоваи (S 
eno), BerlOr 1607 2 5 (Acta Andr.) итал rro 
(1 -ч) eneq&. gepisÜcpa: адтой. ҡый. SA, 


| wage-taker, hireling: Lev 19 13 S, 1821 16 5, Mal 


3 5 SA (all B реза.) шоботде, 5137 15 S обо, 
ST 364 8, COAd 42 8, Hor 8o О. 


fune 


сорая anb., lose reward : Mt 10 42 S (B vano). 

слан À. fix wage: ShC 73 72 8. 

pub., paul. S, pend. В, Хейенн Р, pl Ne- 
Bexa ys (Кг 140, ВМ 1228, AZ 23 32), wage-man, 
hireling : Deu 15 18 SB, Jer 26 21 B, Ml35 B 
(А жат.) шаботде. 


arth. BF, wageless: Job 24 6 dj«oót, TRit 426 В, ! 
Kr МІР, Mor 27 44 Е I shall not be nart. (S | 


eant.) 

шеше В. В nn m, recompense : 
6 13 шодалобосба; cf S өбден пЁ., aan. 

V also asse, даоопе, иотт, рро, poer, oyoere, 
ger. 

Өнне S nn, meaning doubtful, prob = last: 
Hall 117 in list of окейу, oxrgscre(sic)nh. 

Erie S nn m, woof (В же) крёку, opp штіт 
отнш»: Lev 13 49 (451), ShEp 56, Z 581. 

hint, B nn, nod horse furniture K 136, where 
half the MSS „|> strap, girth, other half «lj> nose- 
ring; prob former. 

бона В nn, verbally in as(cxs)&., ep 8. (S ww), 
І. intr, a. conceive: зай. Ge 38 25 (var ep В.), 
1840 11, 1 Thes 5 3, Ар 12 2, Va 61 23 оүшош... 
nacah. пе, sim ВА1 94 еу уаотрі éyew; ep А. 4 Kg 
417,187 14 & y. AauBévew (cf Mt 1 23), Ge 16 4, 
Hos 1 3, Lu 1 24 evMapB., JA '87 1 146 шасер Ё. 
mach монет acaxier poy. 
мй, ebo) Sen- Се 38 24, МЕТ 18 é y. yew ёк 
ер В, ейоМ gen- Се 38 18 év y. Aag. ек. 


ттаг1ос АЙ, aog (cf Is 26 18), С 86 230; ep Ё. 
Ge 25 23 & y. elvan Nu 11 12 & y. Aapf.., 4 Kg 4 
16 перорВ., Ps 7 15 ovAAapf., Va 61 109 eva yep 
В, teor, аб na fio. 

эй, па m, conception : K 103, pl Нов9 11 ot 
фе) f pregnant (woman) К 271 Je, д>». 

умер А. nn m f, conception: Cat 115 mx. ите 
menôt, ROC 17 400 mar ещаретх. upon «бол 
пёнтоү omis. 

bone S, p с far- SB vb tr, tan: ShA 2 349 
(Р 129" 3 sic MS) in list of artificers genpeqp 
9o etia p тий, atarate (шатп- with vb only 
Si 22 24, ShR 2 3 47), Jud 16 7 cords of sinew 
exnoyhonoy ёраіуєсда, siccus (fieri). ban- 
шаар poets, © masp skin. 

handen F о oyosoyes. 

Маі, Күнәсі, оска, Ayanı В nn, а plant 
or fruit: К 176 LR = „әй Le (b. Baitàr) cy- 
perus esculentus; v AZ 12 128, Sph 6 107, Lab 1 
фо (swect edible plant, growing in clay зой). Cf 


31 


Ro 1 27, 2 Сог . 


Ъ. conceice by : | Ge 48 10 S. 


1 уло» coltsfoot (not Buclov vicia = apos). 


Ba 


benne S P 44 56, Baume ВМ 491 nn f (with 
art єт-, t- respectively) = oikfy a beetle, iwe 
weasel. The incongruity of these is observed AZ 
24 до. For i.e К 173 has аһ\н (кь№н) уал, 
whence these are ? distorted forms. 


BaN AF оо. 

БА (іп uagh.) v лар nest. 

BaN SB, ых AAF, DM bel nn m, eye: Job 
16 20 SB, Ps 53 7 SB, ib 33 16 SA(CI 22 6) В, Pro 


4 25 SAB, 15 30 20 SBF, Lam 2 18 В, 490а3р4е; 
Sa 11 19 S, Mk 8 23 SB дина; етт Ge 18 2 S not 


‚ true var, cf Ps 53 7, 01 11 S anah. алеф ety, 


ib 90 8 В X шьтк ппен. 
rene па. Ps 16 8 S (B aNov nh.) кӛр df, which 
Glos 25 S = supune пий.; А. meg S ([ neng) 


| Sat „ый lower eye(lid ?) Scala frag EW 1921. 


Һ.еткик PMéd 61 S, peeled, skinned eyes (disease), 
cf nan &. ттіДоѕ Lev 21 20 В & ? PLond 4 217 name 
IIkakovgáA; В. ето (Го) плот PMéd 64 S star- 


| eyed (disease); 8. ето иньке ib 89 S darkened, 
| obscured eye (disease), cf Рв 68 23, Lam 5 17 В; 


woyé. charm in Cambridge Univ Libr (Taylor- 
Schechter) В streaming eye (disease), cf won; 
штелавеХ ВМ 524 F closing of eye (blindness ?), 
cf Is 33 15 Е; other diseases © PMéd 331; eyes 
dazzled by light meanevh. ртолктак PS б, 8 S, cf. 


b. Бои, evil eye Va 61 93 В anoywar Senoyb. 


TI. tr, conceive a child: Cat 107 13 фәт стере- | B псазлметешот- 


sreth. ax bon. 9фбаДиобоғдейа Eph 6 6 B, Col 3 
22 В = S зите ngayon, cf Рв 122 2. 

в. nadon кїароу Арид PMéd 267 S, Z 629 
5, WS 52 S, cf DM 5 24 ВеХ и ehwn. 

В. иелоу S, саз eye ailoëpou 640., CR '87 376. 

в. кӛпие 5 date's eye, ie ? date stone, P 43 233 
(er)ea pron ий. пийине e gel wys (though өз 
is said to be the outer casing of a fruit). In P 44 
8o тисарта = ше, in Nu 64 B = cu. 

pixe зай. бит) 896. т Cor 15 52 SB, Miss 4 711 
5, BMis 532 S, Va 69 124 B divinity of Only be- 
gotten not divided from humanity поүр. аё. 

Gwpesx ий. уебиа 090. Is 3 16 B = S мая nh. 

сын ий. S = В care &. perà kdMovs 090.1 Kg 
16 12, «2бинатов Mélanges Ch. Moeller З 5, Miss 
4 738 5, C 43 63 В. 

+ woy n&. пакар су Се 30 13 В, Job 29 11 В 
(cf woy шала). 

yar B. епшон В айра» 290. Із 60 4, Zech 1 18, 
Lu 6 20 (all = S ен erat eppai). 

gi noqb., cast a glance (from window) MG 25 


| 128 B. 


МА 


Tach. S BAp 160, cf sanvrack. percupionès 949. 
Si 23 5 S = 26 9 эаптилсй. 

spl. отур о» 990. Ессі 11 9 S, Мог 37 78 5 
åvaðéorepos, BMis 521 S. 

ath. dvaiôýs Is 56 ті S (in Pro 25 23 S, 51 23 


6 S = srwme А), SbZ 476 8. amar. Pro 21 | 


29 S (var aura vage, Gk adv), ShWess 18 142 S, 
ShMun 165 5. 

етэкер sab. подубиратох CaiEuch 317 В = ето 
прар nb. P 129% 127 S. 


n. gsh. 249, кол” 840. Nu 14 14 S (b. oyheb. | 


B). 
In place-name réros FIrapuyfáA (Preisigke). 
МАР vhp. 


BON, BeN-, &oN^ (Banz), BRA, рс BaN- 
SAA'BFO(AZ 21 тоо) а. loosen, untie, mostly tr. ; 
of chains, cords ёс: Job 39 5 S (B + ото), Mt 


21 2 SB Аер, Va 59 161 В ayh. mucnayg eBoN : 
gspoy; Ep 277 $ В. en- ; тей. BMar И S as4hoNq ' 


жтецахоүс; of sandals: Ac 7 33 SB àó., Is 202 
В (5 В, ehoN) ro. ; of knots: Is 58 6 S (ВВ. 
€&oN) aM. ; of seal: RNC 22 $. b. melt: 513 
15 S (Gk om), АМ 195 В coins. о. unstring 
sinews: Deu 21 4 S (B жа), Jos 11 6 S vevpo- 
кӛптес, R 2 2 24 S of Potiphar's wife nc&N иковр 
жатекоморе éxvevpilew. d. interpret, explain 
scriptures, dreams &c: Mk 4 34 SB етте», Lu 
24 27 SB, x Cor 14 5 S біррдуейеу, R 1 1 10 
иедеррь, Ge 41 8 S, Jud 14 12 S атоуу Лер, В 2 
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2 29 S сафт ею, Mt 18 36 SBF базсафу»., Mt ' 


15 15 S (В Е. efoN) фраер, Ас 17 3 5 (B oyung 
ebor) Sivotyew, Br 46 S, Miss 8 167 S (cf ВМВ 
461), BMOr 8811 243 S wise understand our words 
псер реа ан пвоХот ероот, ShC 73 184 S 
мщәпіћ war exmicynacoen (т regard to the 


congreg., cf МС 25 140 В epenechoN пнот exen- | 


oy. е. be softened, persuaded : Pro 6 35 5 (В 
moyTq ево) Gale. f. weaken, make faint: 
Jer 12 5 S (В + oyw) ékAi., ShZ 502 S тетизол» 
À, aoc и egoyway asoc, O'LearyH 14 B 
элтерідоте ngar egia. — g. nullify order, deed 
2 260 5, J 109 12; magic: С 86 210 В anon 
conah. nnegaratria Мог 53 27 S, a blessing 
«КА несмот (B 8. еёоХ). h. dissolve, des- 
troy: BSM 117 В (S augaNicne) of Job destroy- 
ing his body by worms, R 1 5 51 5 ancare nbw 
nreqane В. (cf BMar 78 В. egpar). 


moyeapg еңінА фк eror marwragog. ј. Рау 
(cf Mew): Ge 4 24 B (cf А. sem- Е) éxBucetv, but Кг 
7 an BoNen remit. X. obscure: ShP 130: 37 5 
none shall attempt to see another's nakedness este 


i. be im- | 
material (?}: ВМ 847 21 В of Christ адерфорія | 


Во. 


eyepar prumoyxoe erme... єүйоћ ноумооү н 


| oome gnoyome, Ер 554 5 а book етінХ ? un- 


bound or ? translated. 

—— SB nn m, a. solution, interpretation : Eccl 
7 30 S, бар 8 8 S Айо, 2 Pet 1 20 SB énüwois, 
Бі 42 22 S épunveia, Gal 4 24 5 ФААтуоробдеуов, 
Ge 40 8 SB бао4фтов, Dan 2 16 В oéykpiais, 
т Cor 12 то В биікр.,К 1 І 15 S оүпе ий. nw- 
cana ті борпребетаь, PS 122 S name пшахе san- 
neqh., MG 17 296 S = 41 B, ib 4 В урок, ВАр 
89 S oen. senneyaarinon, as liturg rubric Leyd 
138, 142, 261 S. b. loosening, weakness : ShA 1 


| 432 S horse falls to ground рттаяпй, илефпат pron 
| (var MIF 23 122 8. e&oN), opp пко nneqoyepnre 


enagoy. 
Вах (sic) А nn, only Nah 2 10: тй. ner (В йол 
eBoN mc gamer) длФАуав. Initial те obscure, 
? causative. 

sın- SF, agree, come to terms with (cf В. 
€BoN eivoctv) : ShA 1 96 S noyt. nasan «АЛЬ 
сер икео nsaxe, BMis 311 S creditor to debtor 
пелАнрофорег ator ayw Titah, sararan, Мог 
28 241 5 sim, Kr 129, 131, 140 F rent of land 
птазва№ей neser, BMis 7 5 disputants come to 
king evpesg&oNov ахипеүєриү, Вог 241 211 8 
nef. ишори ainmevorroyor gra prie nias, TT 28 
n S I resolved етактрай, nasaxaef, opp totp ляи-. 

—— eboN SAA'BF, intr & tr, meanings often 
= Bo, with which it varies. 

а. loosen chains, cords &c: Is 5 27 S, Ps 145 7 
SB, Dan 3 25 (92) B, Jo 1 27 B, BMis 237 S Mew, 
C 43 113 В ayh. е. иже міфе, untie basket : 
BIF 14 164 S, break seal: Ap 6 2 S M. b. un- 
close womb Jth 9 2 S àú., virginity R 2 4 58. 
aaneroymapeem Ё. є. о, unfold book: RNC 
41 S dvanzícocw (cf Lu 4 17), MR 4 71 S = Mor 
18 61 oyne мезсартнс eqf. ao е.) Imp Russ 
Ar S 18 029 А петиай. afa] запсартие, El 
52 A. а. be melted, of the elements: 2 Pet 3 
12 SB rýxew, ісе: Job 6 17 SB тјк., мах: Ps 57 9, 
96 5 SB тук., lead: AM 230 B, bricks: Is 24 23 
SB, Mich 550 39 S Pachóm prayed so fervently 
росте Triwke erea pars... &. e., manna: Ex1621 SB, 
Mor 22 49 ShellfirenañoAne. е, іп alchemy: 
Bodl(P) a 1 S naay шаптоүй. е. teyp азоо, 
PMéd 237 S foAoye.mnneyepry. Ё, release, 
terminate, of fast: Мог 28 221 S of untimely fast- 
breaking, LCyp 27 S éromarefar, GôttN '01 329 
5, ВАр 106 5, 1 3 44 5, ВМіз 543 5, Hall 54 $ 
opp sop egoyn ӛрхезбш, v CO 99 п; of divine 
service (?cf nn а.): CO 94 S; of thirst: PS 
1315. g. be dispersed, scattered, of dust: Va 
62 181 В nceger псећ. e. азфрн+ поүшоцц, of 


oA 


corpse: Ming 341 = BMar 205 S, of smoke: Sa 
Bag бахеода. h. dissolve, nullify drugs, 
magic: С 43 139 B b. e. пифаәраҗасча, Leyd 441 


S етресй, e, nenepras шаз, Va 57 165 B gluttony | 
nre шеніші ec ( еі. e. i 


ert отйеттесии ... 
nnoypeSpr DrepBaivew, MIF 23 16 S, AZ 33 132 
5, К1 5305, ВМ 110 B. 1. be loose, flowing, 
of hair: Aeg 255 S, ЈА 775 5 259 (var om e.) S, R2 
16 S, beard P 1315 130. j. be loose, of sand 
mixed with stones or clay : Tri 679 5. К. relax, 
annul laws: Mt 5 17 S karaA/ew, Jo 7 23 SB M., 
legal deeds: Gal 3 17 В (S тсто єй.) dxvpotv 
Wess 18 63 5, ] 67 117 8, CO 229 S, BSM 46 B. 
(S cure) redeem pledge. 1. absolve sins: Job 
42 9 S (B ко єй.) А.) cf Mt 16 19 &c. 
troy: Nah 1 6 SB тук, Mic 4 13 B (ShA 1 385, 
А gwg) кататік., Eph 2 14 SB M., Is 38 12 В 
(SX ovo), Gal 2 18 В (S шоршр) катал. — n. re- 
solve difficulties, come to terms: Mt 5 25 S (var 
evoone, В na) eivéew, Ас 19 39 SB елд. 
(f &. жж). o. pay penalty: Ge 4 15 B. 
таралу, 
тік. Jon 1 4 В (S тако) оортріВсоба:, Ac 27 41 
SB àd., PS 361 S, BM 185 i S the soul eressech. 
e oyae злесохи, С 43 2 В, q. slacken, grow 
weak, faint: Deu 32 24 В тӛк., Mt 15 32 B, He 
12 3 В екл. (these 3 = S сощаз), Jer 20 9 B, Не 
12 12 8 (cf В) тариа, Jer 45 4 В, Ez 7 17 SB 
4M., RNC 56 S at Christ's appearance the ex- 
ecutioner's hands В. e., В 24 63 $ aph. е. оғталп- 
кер, Leyd 298 5 оьооте, BMis 396 S anb. e. 
екппеншьке (ВМ 47 В ка Toren е. еөйе-). 

т. фе wearied: Ge 19 тт B (S ка «0077 е.) 
тарай. в. be loosened, paralysed: Is 35 3 SF 
(В шол е.), Ez 21 7 SB параћу., BHom 140 8 
(opp eux) Gu 73 S limbs suddenly paralysed, BM 
242 S martyr's body after tortures &. e. ncaca 
тил биду, t. be released, die: Phil 1 23 В 
dva. (cf dvaAë. іп PG 65 216 D), Вог 248 62 5 
ayh. e. aquione annexe, C 43 2 В ототро 
ещьчВ. с. п, upset, unhinge morally: В 2225 
B заңпоте исобт...В. е. эазищире щнах халуобу, 
Va 57 163 В souls mpyxpon oyog єүёнА e. 
xavos. т. be dissolute, loose in conduct, doc- 
trine: Pro 3 21 S mapappeîv, КОС 20 51 S se- 
pome erbuM e. smyase nuj&o, Ryl 62 т 5 
gluttony is for him that Вых e. ато ego maste- 
Anc, MG 25 358 B worldly songs єүё. e., LCyp 
26 8 wan етћ. e. (var етвиХ) А, R 1 5 148 
отсунавь eqrakHy алпоүсазот eq& e, ВМаг 
181 5 заприкоти erb. є. w. reflexive: 1 Cor 
727 BF №., ВМВ 237 S aqboN e. nvegqwnn, 
АМ 236 В. 


ин 


m. des- | 


р. go to pieces, perish: Jos 2 9 8! 
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ж. approximate: Si 38 33 S 7y- | often wnh. 


БА. 


yvévas, Тег 22 19 S (Bor 277 2) оуифаоваь, 2 Tim 
36 S ошредковае. 

ebon nn m, a. loosening, slackening, solu- 
tion: of the Fast (end of Lent) Leyd 200 $ ткү- 
prane итьмастьсяе зап, е., BHom 90 5 титр. 
aand, e. тд dyiov пбоха» Mor БІ 36 S nà. e. sn- 


масса, С 89 205 B тай. e. nre пасха тд 
са ато Әфе cuui о, Leyd 14] S сай. nh. e. 
ВАр 79 S = MIE 9 352 B the 3d day of feast of 
B. e., opp oyp egoyn, v CO 99 п. b. release, 
pardon: CaiEuch 515 B prayer for exiles. е. an- 
nulling of magic, demons: TRit 14 B blessing of 
oil. d. weakening, feebleness: Is 21 3 В (S 
coups, cf q. above), Jer 29 3 S (prob) В ёкАшов, 
K 159 B „3-21 collapse. е. laxity, dissoluteness, 
unrestraint : BMar 161 5 отезистилан ахпооү... 
расте епоүй. e. лаб» xal Әтеріфағос, Ryl 02 
3 S Чазаемь snnt. е. &vois, Р 131^ 125 8 
women walking өноүВ. e. beguiling onlookers, 
Aeg 259 S of greedy eating, ShLeyd 304 5 øm- 
спала Ха anne. e., BMar 168 5 nh, е. сперото 
gnoyonuh yavvórys. £. dissolution = death ; 
2 Tim 4 6 SB ävéuois, FR 32 5. g. destruc- 
tion of the world: PS 208, 260 5. 

— ehoX nest- B, be open, free with: Va 09 
109 of drunkard шарепецрит B. е. немпецсон 
and he hides nothing from him. 
еора S, become loose, detached : BMar 78 
of dying man's hair алш À. eppar. 

ат. B, indissoluble, unending : He 7 16 (S dift) 
dkaráAvros, Euch 1 303 Trinity marghoNc; 16 
315 aerark. nn: Christ begotten Зеноталетьт- 
зе. 

— еюХ SB same: BMis 241 5 of chains, і 
98 S прро nath. е. щаєпее, BMar 35 8, ShHT 
B67 S wrqnoc eroynaToujoy evpeyujone nath. e. 

речё. 5 nn, solver, interpreter: 1 Cor 14 28 (B= 
Gk) біермлүгеутііз, Aeg 282 рев. sannin naxueNoc 
таи» épunvels (var TU 26 І b 42 петмоүр 
axnx.), Bor 280 55 Joseph рецфеХ pacoy. 

жузй. В nn f, interpretation: Va 63 92 xm. 
aH evcasi épumvela; aun. ehon m, loosening, 
freeing: Ps 101 21 Айе (cf S). 

BRaMgnt о чит. 

RoX SB, ВА AF nn m, the outside. Аз nn 
only S: Mt 23 27 neyt. =  шбеу, БАС 73 по 
ещопе nb. o naayass Outer (air), МС 17 297 
ages щапћ. запро (var Miss 4 567 щапро), Ep 
575 recipe for liver итепечй. жн, 1 Thes 4 12 
nan. of é£w, Mk 7 15 2 шдеу, ShC 42 226 opp 
папротп BMis 136. 

As prep SA (Jo 18 16 А? naX) with art nb., 
In Sh (C 73 5, P 130% 115, Mun 176, 

к 


ФА 


Wess 9 112), Br 276 &c written BA; ЗҺСІРг 22 
357 Вих, MIF 23 52 ВА = ShA 1 398 fon, also 
Pro 26 17 4 = S бол. 

T. of place, outside : a. rest, mostly = В caBoN, 
Job 2 8 5, Ex 33 7 8; ИВ 13 3, Lu 13 33, Aeg 219 
мА. акцечтошщ 22; Ex 26 35, Ps 151 т, Jer 40 то, 
Ez 40 5 ше; Ас14 13, рё (В &axen-), R13 
51 she wrote лапесћ. on its outside (of coffin), Bor 
233 243 oycon eqaney. absent, BIF 14 103 he 
hid himself ази. запоо of Diocletian, J 2 26, 3 30 
nÈ. язазоч beyond, т Kg 22 17 трде acc (var еті 
dat) round about, ib 4 20, Est 4 5, Zech 4 14 (var 
anh, В anesxoo) mapioráva dat, Miss 8 237 
epenpsne. nerh... eygipanerpo, Ъ. motion, 
outwards, mostly = B cab.: Lev 6 11, Jth 14 2, 
Sa 1 8 (В eb.) торобеда», Mt 21 39 (var senb.), 


Ac 14 19 do, ib 21 5 шап. (В njacab.) os do, | 


ВАр 54 трб, Is 57 9 (В сьлами) бтёр асс, ShC 73 
70 those that bring food пй. залака noywar (var 
gr., ef ib 104), R 1 4 36 eastapetoper лап. sie- 
сину. — e. metaphor, outside, independent of, be- 
yond: 1 Cor 6 18 (В cak.), ib 15 27 (B щалеи-) 
ектде, Gal 1 8 (В сьй.), Аер 247 парі acc, Si 49 5 
порёё, Аср 288 Biya, Sa 2 о dpoios, Jos 22 29, 
Eccl 7 30 тли; free from: Miss 8 75 ив. парке 
ra, Bor 166 6 Lord keep us ив. пноззреткос, 
J 9 29 І write to thee snb. икрос (vars рзй., ахи-, 
оре); contrary to: Вог 236 3 He shall not die 
anh. хпецоүош, J 67 19 ShC 73 119 cursed he 
that eateth ий. aummuwr, Miss 8 27 teaching ий. 
итистк. The usage of PS (prob archaic) omits 
эх-1 205, 298, 334 inf. 

II. of time (rare), ou? of, beyond: Eccl 7 18, 
SHC 42 43 (nb., var axn&.), Mor 41 169 none should 
die nb. axneqage. 

eBuN о исавих, 


elio SB, atah AA’, eba) F, commonest post- : 
posit adv, out, forth, outward, adding this sense | 


to many vbs, eg coming, going, bringing, loosing, 
throwing, opening, sprouting, pouring, crying ; 
though elsewhere primary sense scarcely modified. 


Gk vbs thus translated are often compounds of | 
ёк- (as ет, eine, ахооще, порщ, поет, ріне, TAYO, : 


oyot, чу), or of àro- (as age, кто, cooge remove, 
порх, тетә, ре, жоот), ог with many both of these 
are found (аз noyxe, сооүтп, типооү, “оте, 
пробу, a). Besides vbs admitting idea of direc- 
tion outward, єй. is Less explicably added.to others, 
where however motion outward (sometimes as en- 
durance, thoroughness) may ? be implicit, (as &ouy, 
eus, ко, moy, потуши, соХсеХ В, сото, room, 
шіш, опи, Sup, puËc, goxone, жон, SWA, 
в). Из use figurative elsewhere & less ob- 


34 Вод. 


vious, as with өЁщ, sorser, axcere, may, тои 
eratz, оп. Dif (a late text) adds єй. abnormally, 
eg l 57 nuns отор eh. инте, 70 ep форги eb, 
84 нафталрноүт ef, 87 аташат ch., 94 өзесч 
eb. мотро. Cf also Mor 40 28 S anatmoy єй, 
ишаелер (as if boh qv). After Gk vbs rare: 
Lev 19 23 S, PS 44, 253-4 5. 

Opp egoym: Ps 143 14 S він mbox eg. eh, 
' $u£oBos, PS 10 S the mysteries smugoyn eb., 
J 186 33 S жжооше eg. e&.; often with ref to com- 
ing forth from distant, inner, desert, or its monas- 
teries, to river valley, © Ep 1 183. 

Added after ssumca--, after, beyond, henceforth : 
Aeg 286 S bishops are heads of church suncan- 
ИЕ et., BMis 417 S Oh my lord unncaniié e&., 
С 89 110 В menencun eh. astoxme; ог after 
au- S, sexen- В: Ер 192 8 I have trusted in thy 
fatherhood жіпите eb., СА 98 5 oumnugoas. eb., 
RE 9 137 S necyneNee nunan ximooy eÈ., 
С 43 221 В martyr's arms severed ycxeuneqaNo 
ek., ShP 130' 14 S жоналпооу єррм н еЁ.; or 
after nn: Ez 47 3 B (Mich Pasch Lect) oyaxooy 
кте nnieNi ef., aro eb. SBA, nonr eb. В, gov ей. 
54%; otherwise rarely : PS 1, 205, 221 S the 24th 
mystery єй. (cf ?evguca&hoN 205), Ez 36 185 
(prob error, Gk В om), Lev 13 45 5 dxdAurros 
(? vb omitted). 

In nominal clause with prep: x Cor 2 12 S. 
т(е)еВ. m- тё ек, CaiEuch 327 В mied. замши 
4 Фив», ShA 1 289 S пев. axxxoov kinsfolk, Mk 
14 69 S отев. n- ек, Pro 4 23 SA (cf B), Jud 5 
14 8, Hos б 1 А, ShC 42 119 S uxacrour ией, 
gxoytrom, ib 122 words пећ, римєсрафи, Ех 4 
20 А пай. өзтоотц sa- торб gen, Ps 11 5 S genehb. 
зат (В рамей. n-); with interrog ton S, oon B: 
Ge 29 4 SB zóber, Mk 6 2 S ris, AM 251 B. 

ейоА xe- SB, «ВХ хе- А, edad se- Г (ВМ 
1221) conj, because, for, mostly S: Jud 17 13 S, 
Ps 118 45 S (В me-), Sa 15 11 S, Jer 6 9 В, Mic 
718 SAB, Mt 20 7 S (var erbexe-, В же-),7 296 8 
čr; Nu 12 11 8 (B жеоунз), Est 4 8 S, Ez 7 4 SB, 
Phil 2 26 SB дбн; Nu 25 13 S (В же-), 2 Kg 3 
30 S, Job 36 15 S, (В do), Ez 15 8 SB дб dv; 
: Ex 2 3 A (В diff), Job 13 15 S (В eneran), He 5 
28 (В же-) елеі, Mt 21 46 S (В же-) 2теӛф; Ge 
39 23 S (B do), Ez 33 28 SB, Ac 12 20 S (var ev- 
Bexe- = B) sà ró; 1550 2 S (Bdo) тд тоб; ӨҺА1 
468 S c. хефроот ро зазанпе, PS 201 S e. naxocrc 
хе-, El 132 S e. жезап сола saron = ib 98 А. 

V also e- (E. e), uay (enay), n-, po (gipn-), 
Ca-, таз, топ, торе (ети-, wTm-, proa), отте-, 
а=, ga-, gr, фис, gore (ерәте), ato (ене, фихи-), 

nbo 5, atBoX B (never so S). 


ФА. 35 


I. adj, outer, on outside, outwards: Lev 18 9 Si 
оүхло nè. opp ngoyn (B here as adv), ВАр 1205, | 
C 41 23 В техсофа nb., J 35 33 S про пі. 

II. adv, a. outside, without: Jo 18 16 (А? лпа 
В cah.) £c, J 93 36 S in monastery or ив. gr- 
эзе, СА 96 инея nh. at 6th hour, ВКО 1 31 vii, 
Mor 18 47 S age nb. e- = ib 19 55 anviNever (cf. 
age e&.), ShBMOr 8810 369 S eynacwrar enets- 
axe пй, омпцосжос,1.Міз 196 S lo, many days 
Зенд. seeking aservant, Aeg 3 B Joseph паралле 
at work, BMis 95 S, Z 354 S, MG 25 164 В ay- 
ment sucneyoc axi. absent; nay sb. frequent B 
(S nay єй.) BAérrew, dvaBX. prob belongs here; PS 
84 Я sinl. magoyn (incorrect ib 9, 207, 328 | 
тий.) ib 33 320 nb. таз hence, Br 47 S етий. тат, ' 
cf Deu9 12 В ей. тәл еутейде. Ъ. spread abroad, 
famed: Va 61 29 B robber chief epeneqpan sth. 
dvoaarés, Z 334 S anchorite буора ёхотта peyáñov 
dvay., ? Is 38 16 S отоме...пноор nè. (Gk om, 
€f Eph 2 20). c. merely — extant, in existence : 
of darkness Jo 20 1 SB, of cold ib 18 18 S elvat, 
of light Ac 27 20 S émipaivew, of famine C 89 125 
B, of wind (ceasing) Mk 6 51,5 No яй. кота еш, of 
time Ge 29 7 S, of persecution Aeg 279 5 пъкот- 
злос етиб. дутоз, Va 62 290 В отон reator B алй. 
ën, ВЕ 4 28 S epitaph ақпатаһоү ий, Іп BIF 14 
133 $ горок ерепенонт пй. (var LMár 30 onar) 
Hz éfiordvau. 

xhN- S, axnbN- А prep, beyond, except, mostly 
= В сён e-: Nu 5 20, 28 31 8 sj» (B Хоре, 
cah. au), ib 16 49 S хорі, Is 43 11 5, Hos 134 А 
тар; yet sometimes c gen n-: n&N n- Ge 46 
26 $, Nu 6 21 S, Ps 17 31 S, Lu 24 21 S (var пі.), 
Br 87 S (not ib 53), Tri 498 S; sometimes n&NN2: 
Ps 17 31 S (var), Jth 8 25 S; with suff: &BNNa 
(2 sg ҒабАХа Mor 41 тоо), Ex 20 3 S, Deu 32 
39 S, Sa 12 13 S, Pro 7 1 А, Hos 13 4 À, эапЁ\- 
Nez, Joel 2 27 А 34 BNNez. 

mcaBuM (once сай. BHom 30) SF, caBAX 4 
(Е! 88), езиХ ВЕ (not so S Deu 32 20), but евиХ 
mostly 2S еізантт, иса-, outside of, except: І. prep ` 
with following e- (rare S), Ps 105 23 SB, Mt 14 
17 BF (S яса-), Ro 13 1 B (S ein), MG 25 
209 В ei pý, Ge 14 24 B, 1 Kg 22 B, 134521 В 
(8 пАх\-), Si 7 28 S nisi per illos, Ac 27 22 B (S 
emant) тлу, Ge 21 26 В ad, Ps 132 1 B (S 
nca-) М? ў, CaiEuch 582 B пиеоүмі an єй. ерок 
êkros, Is 43 11 В (S nBAN-) тар, MIE 2 404 В 
come not hither её. encaBñaron, C 89 135 B this 
word shall not be for edification єй. єоүщорщер | 
(S esante: пчиуршщорҷ). 

IL. conj, a. with following prep e- : C 86 298 B : 
eh. ефпот odSérore; or n-: Deu 32 27 S (В ев. 


BoA 


єөйе-); or erbe-: ВАр 110 S neah, етһетлхпт- 
пант, ВМаг 27 S sim; gen- Mt 12 24 В (S er- 


| мит) « рф; ог ааписа-: MG 25 234 В d p 


b. with adv: арнот (В only) Dan 2 1x 


най 


| АХ d, т Cor 7 5 B ei рт v, 2 Сог 13 5 В (S 


exerit зезлещак) el шт; пщора EW 147 В ей, 
mug. caosan oyong epog zpiv, BHom 7 S neah. 
нц. мухо. с. with vb (subjunct): Ex 33 15 В, 
МЕБ 13 В (S псь-) еі pý, Вес 6 181 В eb. nren- 
сооүтен евоХ межиемернот (S шаити-), Мог 
37 37 S язеиточ.. пса. пит enpware ей pý. 

ncaBuM xe- SF, ейнМ xe- В with vb, intro- 
duces condit: Ge 31 42 SB, Ps 93 17 SB, Is 1 9 
SBF еі pý, Job 6 5 SB à 4, ShC 42 118 S 
nead. xenugme, ВАр 92 S neak. жсинетр атсо- 
тах except I had been heedless, С 43 164 В ей. set- 
axes малон; vb rarely unexpressed: Aeg 17 S 
nca. жентонце пъезыт (В ей. xe-). 

With исайнХ, еВиХ cf йн\\' under Вох. 

сабоХ, сливом (саВВоХ), исайоХ, писаном 
SBO, cantan AF. Where S neah, В mostly 
сай. I. prep, c и-, rarely e-, outside of, beyond, 
away рот: often with vbs of distance or motion 
from, as oye: Ps 9 21, Jer 2 5 SB pakpótlev àde- 
отауси, Pro 4 24 SB (А pscanê.) накрау èrûoæ, 
Ps 70 12 SB, Is 29 13 S (var eb.) ; опе: PSBA 
20 ro2 О сор: савол ото; nwr: Ja 4 7 SB dró, 
Aeg 254, 269 S, LMärt 5 S (all ncan&) ; novae : 
2 Kg 13 9 S 4лб érdvwbev, Mt б 29 S (varr асай. 
ecah., B cb. oa-) тб; cire: PS 36 S; сорал: 
ShMich 550 13 5 nraye. axneyeie neah. ane 
(cf WTh 189 S nca ĝt., LMärt 38 S рай. & o below 
gaBoN); «Хана: Deu 13 5 S (var ев. en-), Ryl 
89 S; anaxwper: Wess 15 119 S, Leyd 445 S, 
Miss 4 182 В; кто: Ps 21 24 SB, Pro 24 18 S, 
Is 1 15 F (both var ef.) àrd; with other vbs, as 
erpe: Lev 8 33 В dró, 1 Thes 4 6 B (both S пв.) 
ӛтер-, TstAb 177 В ер сай. appo, Mor 39 39 F 
ерсьив. птпоће (B oi cab. n-, where cf АМ 125) 


| BG 127 5 р aroyuwng псай. xxaxooy; ріне: Ps 


138 19 SB dzd, ShC 73 152 5, C 41 66 B, MG 25 
4 B кк ею gen; форх: Ac 14 В dn; ocn: 
Va 62 277 B sna. an сай. ataron (cf PS 33 nb, 
Miss 4 696 an). Further: Is 42 2 В (8 g1b.), 
MG 25 6 B, C 86 278 В Ұш, Ge 7 16 SB, Jer 21 


. 4 B, E240 5 B об; Dan И 4 B, 1 Cor 14 5 В, 


ib 15 2 B (both S gib.) ектф, Est C 14 8, Job 42 
8S dut; MG 25 13 В фев, Ac 18 12 В, 1 Cor 
3 11 В (S = Gk) пора; Lev 23 38 B, Si 22 24.4 
(both S щати-) Аф, also El 8 8 А caBAX єтоү- 
ис разечазьттт, Eph 2 12 B (S мки-) ушр, BMis 
557 S tongues єүсай. птеүтапро, PS 358 5 єпща- 
эх cab. auon, Va 64 162 В epereucapz осн сай, 
F2 


ФА P 
nyon, PLond 4 523 S not to take aught сай. 
ппехиякюсюп, AZ 23 150 S gob mus єтисай. 
aog (var epoy) his existing responsibilities, 
PLond 4 483 S whether akin to us or eycaB. 
aaron, BMis 62 5 not divided сай. enenraqxnog, 
MR 5 28 S Lord keep thee сай. encoooy max. 
II. adv, outside, without: 3 Kg88 В, 15422 В 


Ho, Ez 7 15,046 2 B, 2 Cor 7 5 В (all S ei) | 


обе», BMis 359 5 чоүкетмүти nca. (var om), 
Gu 64 $ nequime псай., of excommunication C 
41 36 В uyon cat., Miss 4 97 B sim (S каоерот), 
MIE 2 393 В {ора етсай. (5 пі.), AM 252 В 
coda етсаВ. worldly wisdom, HL 81 B ameota 
excel. фур. 

Wa BoN, suja boh SB (В mostly gaeh., rarely S, 
Z 268), щаћкА F. I. prep (S only, rare), £o the 
outside of, out of: ВМ 379 S they escorted us шай. 
аапро, 2 335 S they reached шай. noaerr. 


II.adv outwards: PS9 5 =лппоотүищаћ. — hence- 


Jorth: ShA 1 247 S some wine is good жезптеҙар- | 


Хи шаһ; іо the end, for ever: Deu 31 30 В 
(S шәлесжон, cf Hab З 13 SA бұйфаДиа), Job 20 
28 SB, Ps 15 11 SB, Mt 10 22 SB, Lu 18 5 SB ets 
Télos, ба 19 т 5, He 3 14 SB, Aeg 290 S иёхрь 
29, Dan 6 26 B, 1 Cor 1 8 SB Гос тӘ, Ap 2 26 
SB &хрь тӘ, 2 Kg 2 26 S els vixos (cf Am 8 7 
SB evo); also čws owreAcias, 2 alâôvos, (He 
188 S, cf C 42 93), 28деубе, 84 mavrés, els тӛ 
Buvexés, éméiewa, čws оф4бра (Ps 118 43 В+ esra- 
шо), Mor 48 12 5 жзитєнөү wah. (var BMar 209 
Щьенео); finally: Ge46 4 S (P 131° зо, B ша- 
Sae) els тё\., Ep 87 5 a contract eg} uad. noyno- 
прафн of scribe (cf elsewhere aumncoc); utter- 
ly: Nu 17 13 S, Ps 9 7 B (S ептирч), Si 10 14 S 
eis теА„ ShBor 246 82 S of Naaman noe enrage 
тёйо шай, PS 49 S; аѓай: AZ 23 39 F lo, 
15 years hath he paid no tax nab. With J 122 37 S 
cf ? CO 144 5 & with this ? ST 109 S шаепео. 

III. nn m, the uttermost, only J 50 7o, ib 75 
57 S асерра suon даль. 

gator S, paba) F, not in bibl or early 5, where 
шей. n- ей. и. I. prep c и-, from, away from: 
Ps 33 13 S (Mor 54 63, var єй. en-, В ей. ga-) 
dró, 18 30 11 F (S eb. п-), Lam 5 10 F, Ap 6 16 F 
(S smesno eb. и), Mt 6 13 F, ZNTW 24 84 F 
dad, RChamp 543 F № mey мерэлазя gab. жас; 
Mk 16 3 F (S eb. gipu-) ёк, P 120" 114 5 zacose 
gab. пианойе кӛр ӘЛеиберобон ёк (cf Ps 129 8 S 
cb. өп-) Mor 17 85 5 Cynops Хо ай. потоп tax 
25 24604. éyévero, Mor 54 125 S bodies pure ga&. 
ngega rax, LMárt 38.5 copas пеуонт ga B. sanie 
(v above, caBoN), Mor 27 30 S ачпот gab. птерін 
(var BMis 380 he drew aside nè. птерзн), Lam- 
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mayer 51 S of one egnar рай. axmcoass тете 
(= К 1 2 47 кто eh. ax-), Bor 253 152 S Potiphar's 
Wife YnaanoNaye saor.. pab. anca ицшсиф той 
xáMovs, Mor 30 15 F martyr condemned ncexa- 
Nene enxice ab. axnxegr (S оүтетпе aunnnap), 
BM 508 РлеХкатерст asa фай. arar; С ga, from: 
Z 292 S рай. gamxippaq dró. 

II. adv (F only, rare): ВМ 587 1 шаХенерой 
шоли gat. (п)тепетенент тот, CMSS 20 таен 
gak., ВМ 589 obscure. 

grBoX S, мвьХ АР. I. prep, а, outside: R 1 
5 16 S let them pray ei&. asmnaTamevacata (var 
тй. n-), Br 267 5 he made thereof ап буда gib. 
axnponse, J 70 13 S ei. nNaay mupory (cf ib 9 29 
мл. икроч, 9 BoN I. с); of excommunication : 
Sh(?)P 130° 72 whoso curseth his fellow gosh. 1r- 
енкА. neXt, RNC 34 S aquaavy gib, naye- 
тирок doóvaxrows kal érowwvfrous, ST 366 S 
тетир. ипазистирнон, CO 287 S 4naBous oif. 
инша (v also ТТ, a). b. beyond, excepting : 
Ер 140 S what is өз. итесрафн. с. before, in 
presence of (judicial): CO 481 5 thus he spake әзі. 
дадкол, Ep 143 5 agossoNover фей, an. 

II. adv, a. on the outside, from without, mostly 
=B cab.: Lev 17 4 S (B ca&.), Deu 25 5 S, Pro 
7 12 SA, Mk 3 31 S 0, Jud 12 9 S, Ez 7 15 S, 
Mt 23 28 S, Z 303 S опщаъє gib. 2абеу, x Cor 
14 5 S, ib 15 2 SF ектбе (which іп Copt ends the 
phrase), Aeg 217 S хор, Aeg 235, 236 5 apo- 
crypha ез. outside the canon, Z 587 5 серүпо- 
xpme 218. thinking themselves virgins, ShC 73 
122 S gennavacapz nva grb., Ep 461 5 ош prb. 
= verte ; from without : ShC 42 123 S all that come 
gib, ShC 73 72 S if books be brought us өзі.) 
ShA 2 240 S as one that looketh өтй. ероти eru; 
of excommunication : Aeg 218 S ка... 03, ddeopio- 
péos уігеодо (v кы), CA 88 S he shall pass a year 
218. (v also I. a). bb. to the outside, to the end, 
‚ forth: YTS 4 389 5 at communion ате pis tiume 
| erpenerne ngenneoem grà., Bor 200 тоо S Christ 
tempted until it should be manifest cessa assa pre 
езй. or should succumb (cf wa). 

тїї. adj (rel), outer, outward: 2 Kg 13 18 S 
ngore єтрїй. ётеудбта, Mt 92 13 S (B cab.) 
éêwrepos, 2 Cor 4 16 5 (В сай.) 6 0, Mor 37 
107 $ птооу egrb. do, СА 108 S sexoyera ergih. 
the civil power, Miss 8 156 5 исофос erpib., Мог 
36 бо S nexwwse етой. of gentiles, Z 317 5 
тєрналос ergrh. $ таракбто ер. (but = B МС 25 
125 ercasSoyn алло). 

p BoN or p n&oN (rare p nêN) 5, p Ва ДА, 
ep ehoM B, «А МАҒ, become loosened, become 
free, hence avoid, escape. І. intr: Is 66 7 SB, бі 


BA 


6 36 5, He 2 3 SBF éxbeéyew, Pro 6 5 SA (B | 


поела) осер, PS 257 S таретар Ё. (рага! 
noygu), ShC 42 39 S he strove with me egoyow 
ep В, (var еВшн); with poss: Deu 15 16 5 (В 


cb. go-) éfépyeobar ётё, Si 14 14,5 парёрх. асс, | 


BHom 20 S eymanp neni. dzeiva, PS 117 5 
{лар печь, эп. 


II. with obj: в. c e- Deu 2 36 S (B фот: 
птеп-) бафедуе», Job 5 15 5 (B Жеп-) гЁёрх. ёк, | 


Pro 10 19 SB éxdedy. гк, Ro 2 3 S (B фот птеп-) 
Фефебу. асс, Mt 23 33 S (В фот ей, беп-) фейу. 
414, В 2 т б4 S eayp Ё. єпєткас, BM 215 1 $ 
псер Ё. ep эсейис, MIE 2 420 В етпаер eh. 
слезах үш, ShC 73 158 S етщаир nb. erco- 
oyge. — b.c n- (mostly = В ер сай.) Lev 8 33 
S 40у. ёт, Mk 11 19 S ёкпорейковое 2%), Sa 6 
256 таробебер, т Thes 4 6 5 Фтеррабет, Deu 4 
9 S (B ей. жен-) éprordrat dvd, Va 61 31 В dying 
man esoyouj єєр eb. aupasoy, P 131? 104 S erp 
TEN итале, ShP 130* 104 S none doth p иёХ 
пецтьпжоене gun ахахоотү, Cl 20 6 А axacp nê 
mnkN vapekfaivew. | ©. c ити- El 58 А arp эВ. 
зооту, В 1 5 30 S the cup р ё. nroorg and 
broke (cf С 43 13 B), Va 59 35 В stone ер ей. 
Яеппенхих. — d.c ga- (B only) АМ 48 лтекер 
eb, ganbacanoc (mostly in this phrase с e-: C43 
16, АМ 211). е. c рп-, Sen- BIF 13 113 S 
animal running асур &. gnoyr (cf ? C 86 31 В 
javelin ер ей. епшанр fell from), Tob 9 45 
étépx. ånd Pro 11 8 B (S ex ей. ga-) éxBfew. 

III. approxim transl: Ех 21 19 5, Job 12 6 S 
40605 elvan, ib 14 4 S кабарбе elvai, Si 20 28 5 


(Miss 8 151) 28 6океовии, HSt 469 S (var noygax) ; 
терубкойа gen, 1 "Thes 2 17 SF Фпорфамй ово | 


nó. In Pro 16 29 5 апопеф@овах obscure (?mis- 
understood). 
ња BoN S, -ҺХ А (mostly = В wrt) vb I. intr 


cast forth, so vomit: Ts 19 14 S енеіу, Pro 25 16 S | 
р, Si 34 23 S evomere, SbRE 11 18 S of taking | 


sacrament repeatedly uantoyn. ІІ. tr: Pro23 
8 SA efeu., Ap 3 16 S èu, PMéd 319 S let him 
drink it, quan, ино, ShR 2 3 47 S петерпа 
ка B... ппелтьчотоляотг, ВА 2 338 S of man- 
eaters QANC етреүн. OOY. 


— nn, vomit: Pro 26 11 S (В 2 Pet 2 21 ин) | 


бдетос, BMOr 8811 243 S Tegu ик... raa 
похот еррьі, ShC 42 81 5 пекшьхе пк. 


ЗА» B nn, among musical instruments, К 139 
die, us; the rst of these a kind of harp, the 
2nd a small bell (v Je Dozy). But В. prob error 
for паЁха (vdpàa), which in P 44 58 Ју (1,2). 


Bo OA, Abuz, рс barad- S (esp Sh, not 
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ЫЫ), cf форпер В. vb I. intr (passive), a. be un- 

ined, с en-, nca-, €- : R 1 4 44 floods threaten. 
хелетио№с B.ssinmecemve subverti. b. bur- 
row, dele: ShAZ 13 111 (= P 130° 99} canal bank 
wherein an animal burrows В. epa: ngare (cf Ё. 
ево), ShP 130° 25 soft trecs ega penray narpion 
© 8. ато squpqu;r...]reqhsb [opas п]өнтоү, 
ShA 2 71 seeking things stolen ететяћ. gunner, ib 
тіз they spared not eB. епньр & to shed blood 
thereon, ShC 42 186 À. псаткакла hidden in heart, 
ShA 1 281 sim, AZ 60 108 guild (кот) of gare 
nà. diggers? с. wallow: ShC 73 45 прур єтї. 
gnanaeapcs тиза. 

II. tr, dig up, out: ShC 42 81 thou art weed fit 
to be cut & єй. итеклоүле, ShLouvre В 117 (SN 
105) wrath like one that cuts & esf. итиотие 
потщии, Mor 30 31 S/ to one unearthing bones 
an&eNBoN яңшас, Mor 50 63 bidden exhume 
corpse, he prays for miracle a&maTaBeN wo ; 
forming nn: ВМВ 151 wizards, sorcerers, явь Х BN 
кокос (cf торВорҳоѕ Const Ар 2 52 1), Mor 28 
179, 0 25 81 рецһоХ. «coc among criminals (cf 
форпер), ShA 1 245 В. nnerpergoyn axaxon. choN 
мритк. 
eboX I. intr, бе overturned; Miss 8 196 
when ploughed, earth В. eb. ; be hollowed, perfora- 
! ted; ShC 73 9o holes in dyke жүй. ей. (var йорЁр) 
ayo атотоще еб. TI, tr, undo, lake to pieces : 
BAp 124 his pillow when dying ачтреү АХ 
eh. & gave in alms (cf Ворёр ей. umweave opp 
coge) ; undo, divest : Mor 25 124 ceBN Bon ch. 
итестои that clotheth us. 


BABiAe 54° nn f, а. a single grain: of corn 
= В ньфрь Jo 12 24 94%, 1 Cor 15 37 5 кбккос, 
ShZ 490 S many the &. that wind lays in chaff, 
1 BMis 555 S Jobs sores like В. ncoyo; of mustard, 
Mt 13 31 &c S xóxxos ; of a drug, ShC 73 89 5 
! none may appropriate even а 8. ипьоре; pebble, 
Leyd 272 S scattered stones ето n&.; sand, Si 18 - 
8 S pos.  b.asinglefruit: a grape in a bunch 
(casag), Lev 19 то 5, Is 65 8 5 роғ (often cited : 
ShA 2 то, HT Y» 2, P 131* 126, TT 41, Miss 4 
| 732, Mor 51 8), BMis 562 5 (Gk Tischend. 51, Lat. 
James 23 give no help); a date in a bunch, ВАр 
142 S, on a stalk (branch gsac) ib. 


&eXeon B nn, lion: К 164 48,2 pe. Coptic? 


BWAR А, борк F, om S (ВМ 1103 16), 
I. vb intr, be wrath: El 92 А (S вот), Mor 54 
56 S/nnenb, TU 43 11() Аса. II. nn, 
wrath: Is 5 25 Е, Ro 2 8 F (В sbon, S=Gk in 
both) ёруф- 


В>Анот 


ВАке А nn f, wrath(?): El 100 ceqerroy erigi 
атча, 


Bano В nn f, bottle for water: BMOr 8775 
123 АҺ. ij. (gender not elsewhere, unless the 
vessel К 149 4aNxov be thus emended) ; of port- 
able size: HL 104 visitor brought own bread ness- 
кей. жәлшоү, MG 25 248 (cf HLButler 2 55) water 
gushed from every (bodily) opening as from ganoy- 
wren ark. ТЕҢ 32 suggests = акад (? 115), water- 
cooler, cf place last quoted. 


ВАЛе SAA, веххеВ, beda F, f BANG S 
(ВВС 42 210, 5Һ2 425), ен B (CDan 94), pl 
ENN cey 54°, -eye S, BANeerye, -еоүе А, веет 
(-нү BSM 27) B, беХХнот Р, sg as pl (S, not В): 
Job 29 15, Ps 145 8, Is 29 18, Mt 23 24, а. пп, 
blind person, always тофАбу: Ex 4 тт SB, Is 59 то 
SB, Zeph 1 17 SAB, Mk 8 23 SB, PS 279 5, El 


60, 88 А, Aeg 43 B, Is 35 5 SBF; BRU 123 F į 


nmoyh келі Аноү, В. sauce one born blind, 
Mor 31 132 S отв. (за)аззсе, АМ 216 В enagos 
ab. aici; né, птсооүре 2 629 S, PMéd 240, 
277 8 white (blind part) of egg (іп ophthalm 
recipes, prescribed by Diosc 2 so, Galen-Kühn 12 
350, but Chassinat, 240, prefers yolk); in man's 
name J 27 27 S anwb В. b, adj, Mt 15 14 SB, 


Ap 3 17 SD, АМ 120 B, Ерјег 36 F, J 1 62, į 


6 18 5 потр B. (cf бйлу тоф PLond 3 235, PMon 
113г). 

эхитАМХе SA, жеті, В nn f, blindness: Lev 22 
22 S, Zech 11 17 АВ, ВС 104 S, MIE 2 384B 
menus uẹaserh. (S nu), AZ 34 86 5 bring 
upon them оза. ицетваХ cnay. 

P B, а. be, become blind : Is 42 19 В тофдобобш, 
18 56 10 SB ёктъфА,, Jo 9 2 SA!B, Ac 13 11 SB, 
туф, elvai, убода, Ts 44 18 S émapaupoëy (cf В); 
c n- АМ 188 В eqor ab. пота, Va 61 26 В 
sim. 
ВМВ 209, 312 5 agp À. eueqhaN ; elsewhere ex- 
pressed by тола, eg Ех 23 8 SB, Jo 12 до SA'B. 

ВАЗАе А v оушиХе, 

Ba Naso (?) Е nn, meaning obscure, CO 507, 
as pl nclaNisog тнрот; but ?7 nef-aNuor. 

BaMabeo Л van pebble & Saxo hip. 

BAÂOT S, Baħar À (CI 17 1) F (Mor 48 54) 
nn f, a, skin garment: P 43 75 S eh DER 
of sheep, opp goatskin, Bal S А. пєсооү щаар 
nhaasne, ВМ 1206 S of ass; Не11 37 SA (B= 
Gk) unàwrý, Mor 37 142,5 Antony's apron pzA., ib 


141 тна пшщаар gA., BMar 219 S genè. пессот 
as repelépara (var Р 120° 16 8. пщъар necooy 


b. make blind: Jer 02 тт В ёктьфА.усе- ! 
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| JTS 10 52 B broken like ganh. 


Аже 


= В меХоли ngap), 3 Kg 19 13,4 Kg 28.5 
um. not translated. b. skin bag, containing 
sleeping mat: 2 352 S opp соок WS 74; used 
as pillow: Z 351 5, cf Bodi(P) f 19.S оушот n&., 
Bodi(P) е 33 oyf. пєскотк; obscure: CO 346, 
Ep 368 (о n). 

In place-name: аламот Manfalüt, etymol 
(P 43 51) prob = place of fleeces Ау (уз, not 19 
mule, though neighbouring village 314 y, Ibn 


| Dukmäk 5 22, recalls latter). Possibly А. & py- 


Хит} same word. 

PATES nn f, thighs & hips, rump, anus (1): 
P 43 41 ill, sx, LES (sic, cf AZ 24 89), named 
between eapa and зкещкоћ (Р 44 71 om). 

BeAQOÀ В о Вером. 


Boso (ShMIF 23 84), pl в\рзкооте (ВМ 
280) S, BaXgawoy (P 203 153 Abü'l-Barakát), 
faAnemwoys (C 41 43) В; sg only МІР Ге, 
whence BAéuvs, pl BAépves, barbarian people, dwell- 
ing in Christian period on E of Nile, S of Philae 
(v Sethe in Pauly-Wissowa 3 566); named with 
Nuba: MIF Ze, Miss 4 642, with Saracens: ВМ 
1c (cf PCai 1 147); identified later with Вера DE 
Miss 4 396 (but v Stern AZ 19 74). Abá'l-Bara- 
kàt [c equates with idle 33, properly much farther 
S. "Through their land Gihon flows: P 131 62 (о 
e10op); their language; ВМВ 475; some among 
Shenoute's monks: MIF іс, Other forms: Mor 
47 141 heNegsxo, Miss 4 642 &Nepssovy (sic), 
P 131° 88 (Epiphan De Gem) ВеХерязооте, BMis 
1с ВМерзаооте, BeNgssooye, НТ Yb Брате. 

ENEE SA, &xNae S, ёла В, ён\хе (-21) Е 
nn f & m, earthenware, pottery: P 44 23 iiit, 
iij»; opp оле clay : Sa 157-9 S, ShBor 246 115 
15 potter's vessels eoenossene oi. ; а. f: S ShBM 
206 85 false virginity «B. comm epoc (this cited 
Miss 4 699); often = document written on sherd 
(ostracon): CO 48, 165, Hall 52, Tor 12, Ep 302, 
WS91,PLond449o. b. m (rare): Dan 2 41, 
45 В ботрокоғ, LOyp 7 S eqo ахпесалот anb, 


| compounded with iron, MR 4 129 S in glossary 


острькои" ий. с. no gender: Job 2 8 SB, Ps 
21 16 SB, Pro 26 23 SA, Si 22 7 SB, BM 216 
109 5 ботр. й. pl: Уа 57 47 B ecgwoy ngoyo 
стай. ботр., Va 69 117 В idols mure пелі, 
e. utensils of 6, 
(v Кей Beiträge 43): dyyos, dyyetor Nu 5 17 SB, 
18 30 14 SBF, Jer 39 14 SB, LA] 17 S; Bixos 


: Jer 19 1 SB, Ф оку CO 217 S, elos J 36 26 5, 


xd3os С 89 74 = MG 17 328 SB, езарще Bodi(P) 
b 6 S (v Ep 549 п), axeõos Lev 6 28 SB, Ez 49 B, 
2 Cor4 7 B, ShC 73 72 S, Gv (chattels) J 08 515 


fosse 


(opp wood), оплат Wess 18 20 S, Tri303.3; in- 
gredient іп alchemy: AZ 23 114 S b. єпатощая 
(cf Z 628 они патыша, АМ 154 копа мат.) ?un- 
slaked potsherd (dust, or ? here = shells ботрака, 
whence dofeoros, Dioscorides 2 4), Bodl(P) a 2 В. 
палас, PMéd 298 h. птрір (cf ботр. kpifdvow, 
о Chassinat's п). Written BANxe S: Lev 11 33 
var, Job 2 8 var, Ps 21 16 var, ShA 2 152, CO 
217, BKU 1 67, Ep 232. 

p b. be made of pottery : Jud 1 35 S, Dan 241 В. 

In place-name: пешке Мог 18 73, BerlOr 
1607 6 (о Z 231) S, ncyisbeNex Miss 4 145 Л, 
тыш. Va ar 179 тог,-- Острбкауу cài al e in 
nome of Achmím, whither Nestorius banished 
(v KKS 6). 


hoar S nn m, owl: Lev 11 17 vuxrixépaf ees 
only P 44 ros = 43 до (after “Хһүнон, Aapoc)= 
Ciasca, Maspero, Mor. Ba: gv (? merely en 


BaassTte, banne SA, влезли B, baseni, bant 
F (AZ 23 41), beempe DM, taasan- S (Lev 4 23), 
tan- F? (AZ Гс) пл, goat: Ge 15 9 SB, Lev 312 
SB, Dan 8 21 SB ai£; Ex 12 5 SB, Ez 45 23 B, 
Mt 25 32 SB ёрфо$; Pro 24 66 SA трёуос (this 
elsewhere = бзе); Baaxrmpooyr S, b. ngooyr В 
he-goat: Ez 4325 В dpidos, Lev 4 23 SB xéuapos ; 
В, ncgisxe she-goat : ib 28 SB yipoapa (xh. Lev 4 
29 B Lag, not in Va 1 or ВМ 712); aac ab. 
kid: Is 11 6 SB, АМ 6 4 АВ, Lu 15 29 SB. 


грифов, Deu 14 4 S (В Баркат) x(papos, P 44 55 S | 


Que, К 166 В (ss, ыс. Cf apum. Оп pos- 
sibleetymol v AZ 51 126. шаар иё. goatskin : 
He 11 37 SB alyeov ёрро, Ep 380 S used for 
book-binding, ? BM 1160 (жар). 
hair: 2618 S, Miss 4 743 5; жан nb. same P 1311 
59. 
SAB aimékos, С 86 07, 138 В of Diocletian (cf 
трауамімов, 1 ӛрау-, JTS 10 463). 
goatherd : CMSS 77. 


In names: Пауабрле, Уе›Вантоойрв, Tfa- 


dure (Preisigke). 

BOUM, не (var ? BowBe, v below) 5, foy- 
oyne (Boone Am 8 11) 4, Bon. ВО (Hor 78), 
шәл F X. adj, bad: Va 61 93 В Ban В. (S BaX 
ззтолнрос), Job 28 В мот В. (5 славе) бр, 


МС 25 190 В (cf 189), Job 7 5 В, Va 67 74 В: 
sov $., BMar 39, 61 S, Wess 18 68 S, Va 61 14 | 


B мот пі. (cf ShA 1 257 S ooy ceooy); ShA 
1128 S, AZ 21 151 S, Pcod 18 S, Мог 24 31 57 
ex, Aeg 30 В, BSM 110 B coo: В. (Ez 30 17 S 
tx, = ? depos which elsewhere = шро); 2 Kg 
18 16 (P 43 103, var cx nà.) S coyè. (var пеәоот) 


qu ий. goats | 
saneh. SA, алатай. В goatherd: Am 14 | 


"n 


E 


коки, Tri 508 S овите ncoy. isi (Hit evil ` 


9 


Boot 


star, © AZ 38 77); Pro 11 22 B chw &. (var boni) 
какбфроу ; Уа 58 109 В onoy Ё.; MG 25 239 В 
фүсіс В.; Pro 24 35 S xugph. (var P 44 117 
щире E), А xugaphoyoyue, К 234 B enkon 75; 
Deu 28 48 5В, 5118 24 S, МК 13 8 SB, El 102 А 
geb., өй. Aus opp genoyge; МС 25 122 В рит 


| ®.; 2821 17 В sant. (8 поинрос, cf ? как) ке- 
$ Фал) пореовшетоз, Dif 1 46 synod of Chalcedon 
, пса. (sic); ВМ 1119 S gayon b., ShC 73 465 


ngayon ӛөшбе и ne. В. (as if these equivalents), 
SRBMOr 8664 2 S єєр boote (v below). 

II. foone SA, йош В, bone О, baane $7, 
anı F nn f, evil, misfortune : а. BMOr 8811 237 
slanderer, eager to hear th. snergrroywg, Р 44 
75 S тӛ. 52 (or?levh). — b. with rel pref: Pro 
22 8 S neth. (А петр В. xaxd, Bor 260 104 5 


| Techo єтЁ.; Pro 12 4S есі. (A ecp 8), ib 1927 S 


(BMOr 8810 376) еүй.; ShBor 204 247 S gen- 
щаже ey. ©. with erpe (prob more correct 
form of last), be evil, hurtful, c n- opp p мочре: 
Pro 10 26 SA (В vano), 1 Tim 6 9 5, Va 64 160 
B міти етер B. nan BAaffepós, Mk 16 18 5, BHom 
133 S gold етєзларстеоро р В. way, Wess 18 91 
S BAdmrew, ShC 73 72 S some words eyp В. others 
сүр коре, ShC 42 195 S, Va 68 49 В xanediros 
орепеценщаий ер ё. пииароот, ROC 20 50 5 
genoyeNXe єүотер Ё. ([ етер). 

avé. О nn, misfortune (2): Hor 79, 82. 

алитреур ё. S nn f, evil doing: Bor 226 170 
их! FON cenencon таз. TE. 

esep Ё, SA (var Boon Deu 28 54, 56 S, HT K1 
S), eph. BF (BM 524) nn (Юг exep о esa eye), 
I. f, evil eye: Aeg 282 S (prob = лерикафаіро»), 
KKS 300 S mothers asperge children saying We 
cast forth 4p&.; Mor 18 111 S maladies caused 
by old women erfeoyep(sic) &.; pl AM 313 В. 

ІІ. m, а. nn, envious, niggardly person : Si 18 17 
S (var ep &), Ф 37 13 Béokavos. Ъ, as adj: 
Pro 23 6, 28 22 SA, ShBMOr 8664 2 S vecerase 
nerep Воойе (о above). 

заитезер Ё. 5 пл f envy, greed: ба 4 12 Ваокагіа, 
ShA 1 448,0 2 144, РО 2 156 of Judas's wife, 
Bor 226 180 table spread, but тал. азиталитснпо- 
фос (? cknigérns) vano noob птоотп. 

p exp 8. S be envious, с e-: Deu 28 54, 56 (В 
ер bacs.) Baoxdrew, Si 14 5 sovgpós; c exn-: ib 
14 то фбогерде еті. 

рееер В. 5 nn, one who casts ап evil eye, en- 
chanter: Aeg 242 рецр nagpe oyae р. ?тері- 
кабаѓрау, В 2 1 91 pequoyre gsp.; Deu 18 10 
речецу егер В. (?по Gk, gune here = терікаб.), 
ShHT К 1 pegas saem, рефещ етер @., peg- 
эхоттє (here eug- prob from ощ). 


ёниє 


заптреҷетєр Ё. nn Ё, greed, concupiscence: Aeg 
13 S my eyes have loved ras. 


кт егер È., fake, receive evil eye, in 4 Kg 1635. 


seems = Vulg consecrare (no Gk), but ККЗ 295 S 
Manasse brought children through fire equi erep 
B. & ib 298 eai. инеүшнре refer to 4 Kg 216 
кӘңбоғ е, оѓои ер. Envy in Mor 54 27 S of 
devil «рг ep В, exenoyaas. 

In place-name (?) Шеф Вод» PLond 4 596. 

On corresponding hierogl. term v AZ 59 154 
(but Юг ст: bone there 7 сіХхӛоне Silvanus). 

Ёние (Is 38 14, Jer 8 7), &unne (Mor 51 33) 8, 
Анит, Вели (Is Ze) В, нги (EpJer 21) F,nn m (only 
BMOr 8771 85 B), f (Va 57 23 В, ВМО 8781 47 
В), swallow xeA Bb 45у iioi. P 44 113 S, К 169, 
В; Tri 402, P 43 24 S Benebene. 

xax nx. S, Ш swallow-sparrow, cf sax salpr 
К 169, AZ 14 118 В (in both = Eye) i its nest 
Dy 305 & its dung рас 28 319 in recipes. 

Аз name: тӛние J 23 22, Bjvve (Preisigke, ог 
? = hune). 

Brine (Hall 108), Bie (Glos 391) 5 nn f, a part 
of a cart: Hall rh. иперсод (? орсон) ститооти 
«тезабоХтете, ? = тторе of cart, named after- 
wards; in Glos among (or ? following) agricultural 
implements, context obscure, 


Buu (var Апи) В nn f, crucible К 128 iE, 
among goldsmith's utensils, 


fonte S, oyom В пл, karp (meaning assured. 
by determin. of hierogl but); S only 2 Kg 6 5 
váfÀa (P 44 109 = kind of mandoline, Lane); 
Bin Ge 81 27 карба, Ар 18 22 (sic, for kiPapoôés 
ав 5), ib 7 9 dotw£ (error for hens; in Va 1 Ge 31 
27 & some MSS Ap отш, mistaken for light). 

ep oy. В Is 23 16 ifapiLew (S = Gk). 

редер от. B Apoc 14 2 кабар: (S = Gk). 

Bone S nn m, meaning unknown, presumably 
ап edible: only CO 282 arsi ma(Na)er nê., ST 
282 noer лапикотт nê., PMich '21 recipe for ex- 
tracting thorns ono оүй, prelio. 


баин S nn, bird named in magical text with 


hawk & pelican (9): ВКО 1 1 ro 23. Spg gives | 


an etymology. 
Bow S о BwAn. 


Виме SAA, Bera В, інші, інші Ё, Rn- S пп 
f, I. date palm-tree: P 44 81 S, K. 174 В ùi, 
Cant 7 8 S, Joel 1 12 АВ gong, BMOr 8811 242 
S сишелко техєйєМ пей. egpar ennag, Tri 612 S 
Th. єттн® panenns, J 110 4.5 oyB....ecpmacpoc 
{nrag &c; as pl: Lev 23 40 SB, Её 41 25 SB, 


40 
| Jo 12 13 SAB фої.; BMar 208 S, ВАр 144 S, 


Вине 


COAd 4 S, PLond 4 516 S, Kr 3 F, AZ 23 39 F; 
monly Ps91 13 В, ВМ 528 (р 260) F; opp gun: 
БАС 73 іх, 0 98 S, yet Is 1 18 А (C1 8 4) шаһ. 
prob palm-tree and J 65 58 S щин(п)ћ. котк ? = 
кошаофбро>. ТІ. its fruit, dates: Gu 48 S aya- 
Meerb.aqueoToorqná.; mostly aspl: CO 213, 
372, ST 329, Ер 174, 309, 520 S, ВМ 615 Е; m 
(rare): ShC 73 136 S, PMéd 185 S, ? WS 118 S, 
? BM 1087 5; dates sometimes merely fruit of b. : 
EW 160 В оттар, C 41 19 В napnoc (cf Аг 4); 
dates measured in xevrgrápia Ryl 217, prok ST 319, 
438, Hall 111, ome Bodl(P) d 27, РАІ 1, asase 
ST 123, WS 106, nanoyc ST 329, весе CO 213, 
KeNaN PAL 1, воотие ST 319, ө дис ВМ 637; 
date season (каб) Wess 18 5 5. 

Énpayne, virgin palm: KroppK 8 girdle of вет 
nênp., @ to ensure conception woman shall eat 
genie ipa qne. 

В. eqNun S, fresh dates: Wess 18 5. 

Éngooye S, dried dates: WS 118 (cf ? PLond 
4 517 Веиещит). 

È. eqras S, pounded dates: PMéd 185 cf doiv- 
«es marmroi (cf төзе Р 131° 37, Hall 81). 

Е. плареои (ralmér Chassinat) S: PMéd 111, 

Ва S, Вы В nds, palm-branch, v ba; cf also 
Вит. 

ВАХ ий. S, date stone, v В. 

ево пй. S, honey of dates: PMéd 307, P 43 241 

де. 

кач S, Xay В nè., stem, trunk of palm: Ex 15 
27 SB, Nu 33 9 SB, Job 29 18 В (S аур), Si 50 
12 S oréMexos. 

Хост S, Nay В nh., cluster of dates: Lev 23 
40 S (var Вит gat 8.) каААиуврои, BMar 208 5 
(var &Nanoc, В спаот), ВАр 142 S, P 44 96 S, 
К 177 В ele. 

эхо nê. (/ азот), date water: ShC 73 136 S. 

caf, date seller: ВМ 1095 S, ST 329 S. 

cp&. S, сері. B, palm-thorn: Nu 33 55 S (var 
coype) B, 2 Cor 12 7 B (S соүре) окФоф, BMar 
39 5 =АМ 62 B. 

тав nô., cake of dates: 1 Kg 25 18 S талайт}. 

19n&., weh., wht. (Hall 117), nov. (P 44 66), 
coynà. (] 111 9) S, ment., шей. (АМ 166) В, 
palm-fibre, оеВезтор Li), growing round base of 
branch; gathered by monks: ShC 73 54 S; used 
for rope: AM 166 B, Va 61 12 B, Hall 117 S, 
C43 79 В wawt ищей.; for clothing: MG 25 
14 B, Mor 32 6 S, raiment of щ. abandoned by 
luxurious monks: Wess 11 165, ShP 181% 37 5; 


| darning-needles (йк) of it: P 132! 16 8; seller 


of it: сли МЗ 96 S. 


beste 


4t 


Мр 


maris nmh. basket (2) of palm-fibre: ST 118 S. | Aarov (-рато») Usa, С 41 69 кас nB.=Miss 4 434 


Cf ils towing-rope BIF 20 7o. 

On names of palm tree and its parts v Rec 
16 95. 

белин В portal 9 munn. 


белите (РЗ 212, PLond 4 515, Ann 22 270) S, 
(4221 100)0, nesune (PS 101,108 & pass, KroppB), 
вице (BKU 1 1 ro, 21 го), nmme (Ryl 365, J 113 
6, ST 30), banıme (Hall 82, 131, TurM 18, ST 
294, 487), masm (sic PMich 721) S, anime À, 
tenm ВРО, пешие, нии F (Ba-, be- ? metal, 
as in Repo, Bacnes, © AZ 53, 51) nn m, iron 
І. ав metal: Job 28 2 SB,41 18 SB, Is 60 17 SB, 
Ez 27 19 SB otômpos, PS 212 8; Job 6 12, 20 24 &c 
S xddketos (mostly = В poser); opp gout: Ge 


| чыз. уу, СК 987 377 S recipe Фәһе sh., Cai 42573 
1 S title of recipe оттько ё. Ра gourd-pest. In 
simile Is 1 8 SBF, Ер]ег 69 ВЕ ё. or эль ngapeg 
(apeg, «Хер) пЁ. = ouarjparov; sim Mic 3 12 
SA B. (В ars) émopopuékior. b. gourd-gar- 
den (2): ВУ! 215 5 gourd-seller sells half his &., 
P 46 150 S among names of house & its belong- 
ings, vb. ei. 

сәрі. S nn m, gourd-seller : Ryl 215. 

«Хож sÈ., gourd: АМ 47 B = Jon 4 6 SA, 
Tri 304 S вит ne&Nos koAokóvrz. 

In place-names пауьтбанте Ер 519 5 (cf CO 


ЗМ S хүшөт (2) b.) & ?reXhonr Ө600иб4 Кг 


422 SB, Lev 26 19 SB, BG 74 dosen sum; | 


opp Мән: ВМ 174 т, PS Ic; opp apor: J 38 | 


23, 68 30 S. 
IL. a. as chains, fetters: Ps 106 10 SB oi., 
Mor 53 28 S = TstAb 32 В nnen. si uneycwsaa 


BIF 15 242 S енланр gann., С 43 211 В eqvax- | 


ркотт nå., P 1297 ro S ечяянр епті. axniteyepuy, 
BMar21 S aqxpxoN тир] аяп. from head to 
feet, PGol 17 5 oyn. оп Martyria's right hand 


and her father's left, RNC 83 S genu. пролаят , 


bronze chains, cf ? Ryl 102 S m. nuje иклцуоцу. 
b. as sword: Job 520, 15 22 SB as СК; surgi- 
cal: Z 278 S, Va 63 102 В cauterizing iron, Va 
57 226 В woodman's, Cat 112 В razor, 5148 21 5, 
Is 44 12 B, WS 122 S, AM 273 В, AZ 21 100 О 


iron tool ; here РАУ! 365 5 зина au, WS 122 S | 


өүпо® мл. с. in magic: Ryl 102 5 m. ngo- 
отт, п. nceuse male, female iron. 


TIL. adj, with names of weapons, tools, utensils, | 


eg скетос AZ 21 156 S, cos&eq 3 Kg 6 7 (BHom 
106) S, exaay Nu 35 16 SB, BM 1064 5 and 
often, mostly = oônpoôs (о Reil Beiträge 64). 

$n., gut irons upon : Аер 39 B eperik. тоз enoy- 
жүк, ShC 73 200 S they decided eX m. epos, 
DeV 88 B aset ё. epuoy, C 86 106 B prisoner eg- 
Tor пі. 

acr n., wear, бе in irons: Mor 17 98 S вүжі n. 


aqpapévous, Ер 219 S шатньү exi m, PRain | 


4716 S admonitions end with пперхі n. eygooy. 
Аз name, Аеліпє, Barone, benmi, transl дд», 
а saint in Diptychs (CaiEuch 360, Renaudot Lit 1 
18), Synax (34 Baremhàt), Hymns (Ryl 423); 
Велт, Bavi- ; cf ZiSnpos (Preisigke). 
ВИТ о bonte & qnr. 


bonte, tante S, tante À, Boi В, Bent F, 
bnt- S, ит А, yent- В пп f, a. gourd, сисит- 
ber: P 44 82 = 43 58 S Th., тє окібіог, ouh- 


sis 


133 (cf EW 100), P 44 82 amarru = 43 57 әжтініте 
(Ге béie) Jess . Ui, ? miswritten for bonte. 

Bomre(?) А nn f, meaning unknown: BM 
1224 12, imprecation on oyan ss erra (ь) ana- 
pen aTh. эяпетсароү sarar 


Bareng S о стекле. 


балоо S nn m, meaning unknown: ВМ 1113 
letter upbraiding dilatory messenger, entrusted 
with bringing 100 solidi, ипек nog nrarbaXaion 
anag puer. иооХоц/...тарспив иберй. epon 
and thy family. Prob opp large sum (ep), so 
implying smallness, poverty. 

умах В, nmeg F (Mt 14) nn m, dish, is Gk 
mivaë : Mt 14 8, Mk 6 25, Lu 11 39 (all S maag); 
Ex 25 20 тр Мо» (var aiva & ib 37 16) de 
Mt 26 23 7púßà. (S жн, cf Si 34 14), TEuch 2 
44 = ълснос (cf ВМ 340) isisa, С 89 13 = MG 
17 352, K 150 же, 1455, ib 252 ікаў, P 55 11 
2135, әр», TEuch 2 494 tanoNoyota sanib. watb 
(cf ВМ 920 п). In P 44 11, 54, 66 miva = 
К; MG 25 257, PO 11 373 dishes for food. 


benas В пп f, elephants trunk: К 164 iay; 
Jal. 

Bap S nn, meaning unknown : Ep 332 enquir- 
ing as to creces sesame, seegoy їй. хиєуцае[. 
21 bpa (о ebpa). 

бнр Р оотир. 

тр $А?В, Bux S/ (Glos 114), ҺА, А F nn m 
(ЕР 44 128, Glos łe); іре (СО 335, Ep 547, 
ВАр 107), Варе S (ST 349, Bodl(P) b 9), arr В 
(HL 97, ib bip, МС 25 373, К 151) £; pl йриоүе S 
ijs P 44 128 (only), Ёрноүз B Mallon 143, Lab 


| (whence?), basket of palm-leaf (v Ep I 155, also 


67, 72): C 89 зо = MG 17 350 i35, P 44, K ut 

sup; Mt 15 37, Mk 8 8 SB (cf Lu 9 17 кот SB) 

стор; Jo 6 13 А? (SB кот) xódwos; Glos łe S 
E 


бре 42 


yvpyaðés; Miss 4 636 S, CO 352 5 for bread (cf. 
WS 153 n), BAp 107 5 for cheese, CO 465 S for 
wool, # 335 S for fuel, LAA 543 F = P 129% 103 
S = EW 38 B, O'LearyH 3, Ryl 319 5 for straw, 
ВАр 54 S кдф., ShC 73 152 S for earth, C 89 10 B | 
= Miss 4 537 S omvplðiov for sand ; Z 296, 300 S, 
МС 25 204 В опирё., Z 338 S = MG 25 209 B, 
ib 70, 900 B, HL 1с B made by hermits; in Ас9 | 
25 SB атур holds a man. fup, &spe confused 
? with Bípw = mýprov (тура), eg CDan 34. 
fpe А, bpeer F v ebpa. 


haape S nn, ? boat, barge: PMich '24 letter 
instructing pagarch as to dyke (?) repairs, naming 
nemano aumteycoragg (2 cf crebaig) жицеү- 
Baspe. Cf? Варя an Egyptian boat. 

haspe, іре S, Baipr В v ір, 

Веро S nn f, whirlpool: ShP 131: 92 TÈ. лзахо- 
oy езбрӛр ayw еткоте wherein foolish drift hither 
& thither, Mor 32 23 boiling cauldron threw up 
откоз nb. xaxov, Job 28 10 367 (gloss Duy£, xot- 
Лора), Ps 68 15 (B capaenoy) катагуѓ, which else- 
where = easi. 

p d., бе as a whirlpool: CIPr 54 5 of lake dried 
up rero ий. яхпетоеиц доои Во. 


бірі gana- о вах. 


ботүре S vb intr, ВКО 1 22 charm for insom- 
nia, begins atk. acj&., ? = ачпооре Q9. 

боре S (only P 46 237 nè., unless BM 11276 | 
hope), ор, фор: В К 170, 172 nn m, a fish, 
тирй cephalus (зу (v MIF 51 66, 93). 

божәре, heepe-, Boopz, Boope* S vb I. intr 
(rate), beexcrescent,imposing,overbearing : SABMOr 
8800 4 =В 2 3 9 rich man before tribunal lies, 
nyh., swears falsely, bribes. 

II. tr, push, drive: ShA 1 48 eycwn smog... 
gennooye В. aug ncooy (sim Ryl 70 246, Мог 
36 34, С 73 то), ib 450 ayh. saroy.. чтоб 
(these vbs often paral), P 131° 83 rich етгй. иионке 
ncafioN auno (B crt expoye: ShP 13095 аҷар- 
Xer ай, manne forcing them to work, GuDorm | 
6 neyd. moy guoyaneiNn, Mor 56 37 sim, P. 
131° зт beasts feeding may. плетерит; — repel 
саса Ps 117 то бшеда, ROC 13 171 Фе, 
Mor 36 34 walk not overbearingly ететив. nca- ! 
метиерну, Ryl 94 98 martyrs repelling their dis- 
suaders, PCod 18; defend: Is 59 16 ші.) pre- 
тай over, defeat: 2 Kg 24 4 блерюҳбе» трбе, Col 
2 18 (В еро e-) катавраВейеовае, Miss 4 537 of 
sleep єй. ззахоот (В ісі) Варе; repress, 
expel (2): ShMiss 4 285 rulers of these rózox nce. | 


| В dvateiv, Ge 49 4 SB гк. 


берыр 
an 3incooyrn, Ер 238 запразетете (sic) жеятат В. 
223201, P 131° 105 pray to Word that Не &. human 
thoughts from mind; с eBoN m-: ShBMOr 
8810 380 eph. anna armi eh. зак, ShA 1 69, 
Mun 177; c ейоХ gsxn-: Wess 18 106 érorpi- 
Betas. 


ебоХ I. intr, protrude, be swollen: of 
pregnant womb, FR 18 ерернтс Boope eh., sim 
R 2 1 7, ib 10, ВМВ 89, 108 (= Mor 33 7o ex e.), 
Bor 258 6 ech. єй. рїталпеорощ ATIPE иал, 
Ry173 anto]ccoc nen[zc вы] шре єй. (cf ККЗ 281); 
of overflowing waters, Cant 5 12 (misapplied Miss 
4 230). II. tr, repel: Ez 34 21 (B hophep) 
Busbeiv, GFr 434 20 Ле, ВМВ 357 (var &.). 
nn m., protuberance: BMis 135 nb. eb. 
птесиаХарн. 


Bphe (sic MS) 5 nn, vessel or receptacle, hold- 
ing a medicinal mixture: Z 629 (ог ?! eyAsay 
nippe). 

®рЁр S, вервер S/B vb intr, boil: Job 32 19B, 
Ez 24 5 S (В &uou), Ac 18 25 S (B do), Ap 3 
15 В (S gaxoa) (ей, Job 41 22 SB, ВОС 17 403 
а. of water: 
PS 258, 374 S, ShA 1 246 S етй. ernoe (/ noe) 
moyaooy over fire, Tri 355 S eenooe xuxooy 
eyk.; of oil: BMar 27 5, AM 62 В; of fat: C43 
167 В; of pitch: C 43 120, ib 86 219 В; of sul- 
phur: C 43 151 B; of lead: BSG 182 5, АМ 
231 В; of chemical compounds: AZ 23 113, 114 
S. — b.or of vessels holding liquid: LCyp 29 S, 
C 43 113 В = Mor 39 41 57, АМ 236, C 41 
77 B. е. metaph: Ez 47 9 В (BM 1247 154) 
erle, Ro 12 11 SF (Baphep, B жам) Leiv, PS 
71 S, ShA 1 398 S amxmsonc b. the earth is 
filled with iniquity, Br 88 S aib. amwone орал 
лент, Va 64 174 В фахетаХоу ech., BMar 115.5 
remembrance B. пәнте dvavetofat. 

—— «ЖА tr, cause to boil, pour forth: MG 95 
248 B all his members В. woy ей. (HL éfvoye). 
єрраз І, tr, cast ир: BIF 14 164 S sea b. 
eg. nnecgoeix, BHom 110 5 fountains А. eg. 
II. intr, Бой up, over: GPar 2 68 


noyaoor. 


: horn of oil В. eg. exmaaqera, BMis 538 5 pit 


еңі. ер. like cauldron, cf AM 323 В В. enun. 
nn m, boiling heat: Мог 17 28 5 Bpaonós 
eruption, Va 67 3 В chill of poverty & пай. etor 
stoepatoc of wealth, C 86 286 В А. & шар of boil- 
Adj: ShC 42 so S plague nx- 


ing cauldron. 
noy nê. 

Sepi В пл f, missile : Jer 27 9 (S соте) fois, 
BMOr 8771 55 В. js, but this in К 116 = 
Héxaipa. 


topip 

BopÜp о phopip. 

борбр ekor unloose v ВАА. 

борк F о ок. 

Bapaseer F nn, meaning unknown: CMSS 64 
inaccountof payments, e&. Almost all entries relate 
to persons, rarely to places; only one other, пазь 
muoyer, has preceding prep e-. Possibly contains 
secr 


fa piteg F nn, linseed ? (tpa + neg): AZ 23 39 ` 


in account oywnx (? measure) nè., nası (? S nose) 
сити nà., 2 nxneg (? S wane) пі. Occurs also 
PMich 1553. Cf Wess 18 93 S corn, grape-secd 
элапЁрапер. Smapneg (ВР 3267 = ирпер) not 
same; © weg. 

ћрре 544° (ape S often in documents: BM 
1045, Kr 59, Ryl 207), верь, beper BF. 1. adj, 
new, young : Ps 32 2 SB, Is 8 1 SB, Mt 9 17 SB, 
Ap 2 17 SB, АРТ А? оүщеве nb. кабу; Ps 68 
31 SB, Zech 9 9 SAB, Lu 5 17 SB véos; Job 14 
9 SB, Ps 127 3, Is 5 7 SB, т Tim 3 6 SH vec- 
duros, TT 110 5, С 89 22 В toge пф. neophyte, 


ROC 13 1715 anvevpase... tb. dpyápos, Аер | 


261 S npoxxe яй., Miss 4 524 S panh. (В тохт 
sk); Sa 16 3 S, Ac 17 18 5 (В messo) лос; 
Ez 11 19 SB črepos; Ps 80 9 SB, He 10 20 В 
трбафатов; BHom 98 S +oyw nb., PSBA 10 395 
BoyaNoy n. esaw; of fresh crops: corn BM 
1031 $, Kr59 S, lentils WS 143 S, wine CO 235 S ; 
in calendar: Hall 120 S coya mipossne nh. (v 
сну), C 43 122 В rst of Pharmouthi introducing 
pour nè., BSM 5 B do (S сота ий), Kr 1 5 
moya nb., ВМВ 57 5 neñor ий. Parmoute (cf ib 
145); СІР 25 2, Mor 34 53 5, BM 777 В mwy- 
рин nb. (Domin. in Albis); rarely before nn: 
Va 67 167 B пай. nayra. 

II. as nn, new thing: Eccl 1 то S, Is 42 9 SR, 
Hos 10 12 А (Gk om, novalis), Не 8 12 SBF 
каби, -vá ; opp ac, amac: Cant 7 13 S, Mt 13 52 
SB, 2 Cor 5 17 SB, BM 691 Р; young person: 
BHom 122 S В. pios mpome, C 86 104 В oy. 
пе Senneqgo. 

зант, ser. nn Ё, newness, youth: 3 Kg 8 53 В, 
Ro 6 4 SB kawérys, Ro 12 2 SBF (var F met- 
шолп) dvaxalvocis, Pro 24 54 S (var акитнотл), 


Sa 26 S, ROC 17 400 В, ВМ 174 т S veérns, . 


CaiEuch 654 В èravavéwots, Miss 8 99 5 vewre- 
pioués of doctrines, R 1 5 27 S of one 20 years 
old, Cat 49 B second age of man eretar. те, ShC 
78 so S opp ахатпо® пршляе, ВМ 230 2 S opp 
(ватшире mar & auvreNNo, BSG 183 8 nca 
meya, sim often of youthful martyrs. Cf att- 


ahoy. 


43 bapor 


stüppe S, asbeps В adv, а. newly, recently: Ez 

11 3 В mpoodéres, Miss 4 583 S he had come иё. 

ds veóóvrov, sim ShC 42 16, ib 73 46 S (var n- 

| шора), Leyd 365 5, Cat 182 B, Aeg 251 S (vb 

; mostly er egoyn), ShC 42 21 5 nraroyone ан 

nh. AMAA Чеооти suo amsuopn, PSBA 10 

396 В етачи sab. from Phrygia. b. afresh: 

: MIF 23 210 S this book nrancagt nb., Alex stele 

| 274 S ruined réros aynorq aĝ., BMis 526 5 nh. 
sim. 

espe, spi nÈ., I, tr, make new, renew: Job 10 17 
| SB ёпауака ау, Ps 103 зо SB dvaxaw., Sa 7 
27 S, кош», Ap 21 5 SB kawè rot, Job 33 24 5 
4лаувобови. ЛТХ. intr р È., become new: Ps 50 
11 S (B tr) éyxaw., ib 38 2 SB, Lam 5 21 В, Zeph 
3 17 A (B tr), 2 Cor 4 16 SB dvaxaw.; Wess 15 
137 S of dogmas dvalwrupetobat, ShBIF 23 146 S 
tree put forth roots ages np &., TstAb 166 B sun 
strengthening me mraep À. nnecon. 

In name: ТхетВйрю (Preisigke). Іп place- 
name: WS 207 типёрре, Zevféppis, Miss 4 751 
a meadow mxag nf. Ep 1 1151 a monastery oe- 
пеете пй. 

beper В пп m, orach (atriplex) ik, пул 
| K 195 (in P 44 82 48 ypucoAdyarov). Cf Bepert. 
ћер- ? = (е)вре as іл peny. 

веслах S nn, among names of victuals; 
Bodi(P) b 7 soys, goyy, 8., oypo (this MS ca 
AD 730). Cf „ыу clover; cf also Bep or ? (е)ёре 
as in Ёрешнү. 

Берсе В nn m, basket holding bread: АМ 
178 кұрам жата, full of bread = ihis PO17 
645 (but var Cas, cf верс\), Bodl 325 154 bis 
(which К 151, 261 = ewoys). Cf р. 

fa pri (varr К baparıt, йарнотт) B, бөріт F 
(AZ 23 41) nn m, he-goat, 5, вә: Ge 31 10, 
Ps 49 13, He 9 12 (all S өзе), Dan 8 8 трфуос) 
Lev 4 23, Nu 7 16, ib 28 30, Ps 65 15 (all S өзе) 
xluapos; Deu М 4 (S xace) xip.; Lev 1 10 (5 
әооүт) рое», as if of sheep or goats. СУ faune, 
: Воезт. 

Ba PET, bapor SABF (BaNov S Ryl 240) nn 
m, pl? Bapare 5 (ST 122), brass, bronze : P 44 61 
Sos, P 55 8 ВВ. & goar both (12 ; 4 kinds: 
AZ 23 103 S В. nahay, ib 116 етторщ, aNachap 
: Аз, аАкопрост (cinnabar); no Gk equiv (eg Nu 
21 22 5). In enumerations of property scems = 
хӘкона of sim Gk deeds (PLond 1 233, PMon 
69); ShBIF 23 163 S secking lcad he found silver, 
; going after В. he found gold, so? а yellow metal 
| (brass ; cf ? дрехёАиоь opp xdMpa PCai 1 26 & 

аз 


верт 

orichalewm Ар 1 15). But many utensils of 8. 
show it to be prob bronze, eg CMSS 76 F какећ: 
{kayéluor), PLond 4 517 S uoyxor for oil, J 66 
до, ST 439 5 Narann, Ryl 9405 Зестис,  пья- 
«Ани (mavdpiov), CO 450 8 түХытршос (? rupo- 
трёлтц), С 86 191 В scaNiuon, Ryl 241, 243 8 
өніс, 6 238 S Фроомле. Іп ВМ 1206 $ oy&. 
nexo prob an implement of à. (cf enine). 


gount nb., gour B. S, ралат Ё. А (El 50), , 
gosar А, B, а composite metal: Ez 40 3 S (В сом. | 


ечфос1) xaAkós. от Во» (but this in Dan 10 6 S 
рола, ецткәле, cf Ez 17 5), Ap L 15,2 18 S (B= 
Gk) хадкоМфауо», sim Mor 25 219 S, BSM 128 В; 
also BIF 14 167 5 idols пр. В., Va 62 152 В time 
and moisture had made golden idol like 9. n&, 
Mor 41 19 S xdykelos of ө. В. (B ролт) surrounds 
miraculous pillar, Мог 46 16 5 yáXaor of р. &.; 
ВУ! 153 5 ә. пћьрое (gloss faor) / ? apor. Cf 
САЗ (Tatt) used in several of above bibl places. 
In name ЛВарот (? as title, Preisigke). 


Верт о oypr. 

барате о Bapur. 

барош S nn m, meaning unknown, prob 
designates а trade or office: Kr 149 nocara nb. 
Prob not = Bapwg. 


Фершо В nn m, meaning uncertain: C 86 287 
when cauldron, wherein are martyr's limbs & filled 
with Nassxen, axBpegr &c, had boiled high, they 
brought megar of cauldron to king, saying 
anoo ayaroynk sese nib. етелу = 5 (BSG 
185, but by later hand) miraNantopoc, but ar (ij 
217) = c5 pitch. 

барша В пп: К 112 ӛн етер 8. LU (кайа- 
dirus, P 43 37 = vavryyés), therefore В. ? caulker, 
caulker's material, or act of caulking. 

Врешнгү (PSBA 28 57, Wess 9 38, Bepe- P 44 
66, 48 233), Аршнү S, Верциоү В nn m, cori- 
ander seed кёрюр: Ех 16 14 SB, Nu 11 17 SB, 
P 44 66, 82 5, К 196 B i$ (so Va 1 H ce), P 43 
233 S сорюу В. sli)! Le. Prob = (e)èpe + 
"шнү (© пинот). 

ba. pog 5 nn m, pl &apage, барало (7), a trans- 
port animal, not ass, ? camel, cf „р: CO 379 nte- 


saunant. for these men going south, ВМ 529 let 
him mount the ass...or one of net., ВР 7893 in 


„account V ифора ийараар: (or ?-aag); in ShZ | 


501 neyBa page obscure. 
In place-name (prob —this word): PMich 3586b 


перояхпаза nb. 


44 


22978. 


Bacoyp 


барод 5, барое В nn m, fodderer or sim: Saq 
13, 227, 350 S among monastic officials, K 115 В 
s. 
Карор (ST 161), варер (CO 310), Варне (ST 
125) S nn; 3d of these is in list of metal utensils, 
1st in list of vessels & contains 4 xocvuces, 2d is pl. 


BapagFnn: BM 587, 706, uncertain to which 
of above words these belong. 

fapage о Bapuop animal. 

Брест В viupuge. 

Верхосү о ахароүобе. 

форе S vb intr: Ez 13 11 (В gei) рфууаба. 
Prob not = Вы№к, Ворк; cf ?знорк, popa. 

рне о сірнее. 

Bpsoovr (Is 66 20), Bepeswoyr (Р 44 20) S, 
fepeswoyre B nn f (В, for $ о place-name), 
chariot, cf nazm : Ge 41 43, 46 29, Ex 14 6, Is 2 
7 B(S = Gk) dpua ; TstAb 256 В А. opp gapssa, 
Ex 14 17, 18 B they alternate (Va 1 LS, for both). 

In place-name &epsooy bye à P 43 51 S, тћер- 
вот Miss 4 743 S Farshät this word ? preserved. 

fac S nn, named among utensils of bronze 
(еолант): ВР 9421 oyh. пр пер, so used in oil 
making (v пер). BM 1108 9 mi&ac ? same. 

bnce 5 nn f, рай, well-bucket : BAp 88 (=) 
тё. needed to fill кеМоА (i>), Ep 551 large and 
small &., CO 213, ST 257 holds dates, COAd 56, 
ЭТ 320 grapes; also ST 161, WZKM 26 339. 
Prob = Bios (Reil Beiträge 65, cf Ep Le n). 

fex В v oyee. 


Бесмит, Веспат S, Весинт, Васпит В nn m, 
Pl ёєспәте (AZ 60 111), smith: Се 4 22 working 
copper & iron, Job 32 19, Is 41 7, 2 Tim 4 14 В 
(all S gaxauNNe) ходкейс; Р 44 67 S = pan. 
aiðnpovpyós УЗ, sim К 110 В; his anvil MG 25 
142 B, С 86 45 B, his tools J 38 23 5 истейьео 
(sic) nb., paid for repairing cart Hall 108 5; also 
С 86 212 B, J 68 41, Ep 561, 681, Alex 178, 
элитйеспит (sic 1) S nn f, smith's craft: 
My 107. 

баси (Si 47 23), Васена (Mor 44 12), Baci 


титаялзо nè., ВМ 1171 do thou saddle 2 horses ` (P 44 67), Вәсие (Nu 81 22), acız (Mor 23 30) 


S, Вста (Zech 4 то) А nn m, tin каовітерос, 
xaoorépwos 2x4 = В opan Nu, Zech. Ba- as 
іп basme, apor; 9 AZ 53 бі. 

bacoyp В nn m, antimony 3,0 K 204, among 
minerals, next to стила 40. fa- ?as іп Banme, 


. Барот, Васит, 


босер 
босерВ v oyocp. 


(hwer), баст- В (P), Вост? S, рс S Bact- vb 
intr, бе dry, parched : R 1 3 76 of Baptist epexeq- 
capg mohe echoer елате етћеиер (cf Ps 108 24, 
opp Акташ Ps 22 5), Bor 252 187 wearing filthy 
garments epereqaine вост (= Bor 311 102 ҷост), 
faxla ўифидореуо$ бота» айхиду (PG 63 133), 


PSBA 27 167 in preparing papyrus, if thou see it : 


[ec]hoer еңикХевя(інріе araoc, Cai 42573 т 
title of recipe отвастро (е)сһас eycgiaxe obscure; 
К 307 B axbacveu Lie (? not this word). 
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Коте 


: sold чё. opp чере, ST 185 ъменкоу за. axoy. 


Bar SBF nnm (Р 44 134 S, К 138 B), £(ShC42 ` 


по, BIF 14 166 S, neither quite certain), I. palm- 
leaf эы (isj), aye (MG 17 350 = ib 14); РО 
2 176 S реңі. gumba, Z 207 S, Wess 11 169 S, 
MG 25 119, 206 В баЛа for weaving mite 
(сера), whence baskets made Бу hermits; ВР 954 
S А, емир; also байле MG 25 243 В, HL 95 В, 


25 209 сері = Ba, ha: & MG 25 227 В. & bas: 


wary. Before weaving À. soaked : MG 25 243 В, 
Wess [с S; 
guue, MG 25 97, 134.B mueñoN; Саі 42573 1 S 
Ё. пбоү® зларис (о bune & коти); Lev 23 40 5 
Ё, gar nênne (var Nooy bie) «dAlurdpa pow., 
whence ВМ 1008 54 S В. рәт of gold hung upon 
tabernacle. In ROC 718 174 Ё. gare = Àeuxds 
which here = Syr pev'a, Lat germen (cf LMis 88); 
8. nånpooyne Кгорр], ib К Sin magic; | шол 
(шаХ) мё. Miss 4 766, Wess 11 170 S Seouós, 
Bod(P)e37 S моурн.; — ВКО 1151 5 Ba nè. 
for making котә; as garment: Мог 48 30 5 = 
Rec 6 183 В; gandas b. carried in procession : 
N&E 39 340 B ; as decoration Aeg 39 В; basè. 
етроотт FR 110 В, Aeg 54 В tard. erpopr efon 
used at burial ; obscure: Bodl(P) e 47 S letter 
egune noycan À. an метшице epor апок етра» 
moyxe ейоМ eooyepon, В 1 4 21 S anot мі. 
(sic) fictilis, ВМ 1127 S пезйеткәт; 8. ?leafed 
twig of other trees: Baouit 130 5 B. ипоза. 

II. SB, В. стар 5 f, rib (from resemblance of 
ribs on spine to fronds on stem) : Ge 2 22 S (B È. 


only) ядер, Tri 466 S, P 44 70 S із, ВАр 68, . 


BMar 236, BM 335 S. 


тас b. Va 62 174 В (var Va 69 пас) broken | 


by a fall; also &. alone thus: Mor 48 83 S martyr 
pierced шәлтотүжозто naeb. пиефстірооүе. 


boeit S, Bars 5% nn m f, ox or cow: R 14 57 
among Egypt's gods оүћ. wnoysie (B araci, 
рн) обе, rpdyos, Glos 65 8% табров Barr, 
péoyos" srece, Boüs* ере, ST 437 among animals 


to pluck, gather $.: ShC 73 54 S | 


Сү ? Rap, or ? BolBiov. 

Аз name (?): whoerr J 67 76 S, Hafóer (Prei- 
сірке). 

Бите S nn f in Nu 16 38 = Aenis, so scale-like 
plate of metal (В wure, cf also waye); Hall 48 
пин, ni, CO 459 іп list of metal implements 
спте ий. прок wwre (last word ambiguous), ib 
472 5а in list of varia oem (3 = сәл) ивети, Cai 
42573 2 medical mixture оХ4 әюүйете & pour 
into cloth. 

Br B voyene. 

Аоте SA (& qose Mic 3 9), №4 B (Ez 13 
19, 23 38 only), &e:-, tot- (Job 30 то Boor-), бил", 
all forms often with q for B, vb tr, в. pollute, 
befoul: Lev 11 43 (B соң), ib 21 7 (B do), Ps 
88 39 (В do), Ez 23 38 SB, 1 Tim 1 9 (В сач 
ит) BeBhoër. Ъ. hate, abominate: Lev 11 13 


| (В орев), ib 26 ті (В вт Bot), Ps 5 6, Pro 28 9 


or Бо» Уа 62 287 В (only, though Z 344 = MG | SA, Поз 9 1o À, Am 6 8 А, Ro 2 22 (В соч) 


Bôekogew; Ap 18 2 (В жосф) jacet; Gal l8 
åválepa «уох (cf espe whore) ; Lev 1825 (B эрош) 
тровоубеу ; with sagas, araoapton: ShA 2 65, 
Mor 17 54, 25 130; P 131! 105 ecfurr like saltless 
food, GöttN '98 176 voices empty ayw етвит, 

tore (Deu 13 15 var Bore) S, Bare ДА", Вод. В, 
Bas F пп f (rarely m Lev 7 11, 11 10 5), hateful 
thing, abomination: Ge 46 34 S (В wpeb), Ex 8 
22 B, Lev 7 11 S (B сос), Ps 87 8 S, Pro 6 16 À, 
Is 1 13 F, Zech 9 7 А, Mt 24 15 5 Вуна, ба 
124 S ëyharos; Deu 13 15 S, Jos 7 12 5 фуйдера, 
Ap 22 3 S (В co) като>ёбена; ав adj: BHom 
60 S просфора nb. АМ 139 В rawNon жі, 
С 89 112 В npn ab. 

expe nb. S, make abominable, also anathematize : 
Nu 21 3 (var espe nanao.), Jud 21 11 dvafepast- 
Lev, Jos 6 18 dva. тоеіу, СА 89 sim; as nn, filth 
Mor 50 57 5 neyanaespers aumeyer. ий. 

p À, o nb. S, os ай, В, become, be hateful: Lev 
52 S (B өрей) В8@Аьура, Ps 52 1 5 (B coq) 
Bôekécoeofat, BHom 36 S өйнүе ето nyore ене 
dv ånayópevoe, АМ 202 В idols eo: ab, nag- 
pendt. 

x b. SA, аз Ё. B, loathe, abominate, с SA e-, 
Bu: ЈА 775 5 247 nexi À. an еАзьт, Ex 1 12 А 
(В оз »&), Deu 7 26 B, Ps 106 18 В (both 8 
көте) 886дл., Mich 550 46 S he had place cleansed 


; gwe equi B. epox О king, PO 11 372 B, WTh 


62 B, DeV 174 B, JTS 4 392 S. 
воҳ B, зо Lab as = , bj sodomite ; cf Aeg 281 
S expe птЁ., var сољолаттнс. 


ӛте S, ік, Box В nn m, durah, a cereal: Ex 


өте 
9 32 В дйшра ij» (var Va 1 aže), Ez 4 9 SB ора 
(ВМО: 1326 3 =? i55), 3 Kg 19 6 S ӘӘшрізр, 
Ann 1 62 В az=; but Tri 403, P 44 114 = 
43 115 S b. oss millet. 


боте о qure wipe out. 


bove о qure sweat. 


Ветйет B nn f, among vegetables : ВМ 926 3. 
common реа: (P 43 58 us = ёракоѕ, which P 44 
83 = ер оо, кбашос, apw; К 193 3.3 = 4Na- 
Konoe). 

(бюте), forez S vb I. tr, draw ир, set out, assess (?) 
in certain fiscal documents: PLond 4 472 we as- 
sent to this 8uzoroAuós respecting 54 solidi nyan- 
ћотсот ; elsewhere à. ево: ib 466; Ф. eb. 
as nn: # 475, 480 we assent to this 8. ей, и ецон, 
ef ib 472, 473 we assent to this басталаб gane- 
zenon; thus ё. ей. prob = Sacrée (о PLond 
583). Zb 473 inf var Z сор (not hoy) ебоХ assess- 
ment (cf сор, с. ебоХ паратаоосоваи). 

В vb ET. intr, бе drawn up for battle, fight: Nu 

31 7, Ps 26 3 (S сор) торатфосеоба еті, Is 2 4 
(S auwe), Jer 28 зо тодемеіу, Va 57 78 еті. gen- 
mnoNeuoc; ce-: Job 11 19 (S $ oybe-), Ps 34 1 | 
(S anse) тодси., Ex 1 то ектодси., Deu 1 30 (5 
аще) ouvekroeu., Is 9 21 (S diff) zoMopketv; 
с oyhe- : Jer 21 5, Ар 12 7 (5 эличе), Va 57 215 
modeu., ib 173 ең, оүйецірамаов Sennercooneg 
блА сода ; c uesa- (against): x Kg 17 32, Ap 17 
14 (S arge san-) modeu. perá реп, 
B nn m, battle array, war: т Kg 17 20 
mapárafis, Ми 10 9, Is 22 2 (S — Gk) méleuos, 
Va 57 36 mamoNemoc ró... назв. рё; pl Ps 
45 то, Mt 24 6 „6А. (both S = Gk). 

avh., impugnable : TRit 35 faith unconquerable 
& narh, 

реңі. nn, warrior: Joel 2 у подешатиу, Va 57 
174 тодбшов, ib 88 речь. ed. 

ер &, array against, make war with с nesr- : 
Ge 14 2, Ap 11 7 (S жәңе) тер. тое. 

ћете nn, var: poses ив. т Kg 17 33, Jer 52 7 į 
(S poue npeqange) rolquorfs; релі. Stern 
182 (whence ?). 

іштен (2 berce) nn f, female warrior: Is 27 4 
(8 rexpeqaunte) лодёша, 


Вотото (glossed Roco) О пп, meaning un- 
known: AZ 21 тоо (cf 38 go) e(g)oss шін eN(g)o& 
ше В. ішің етипммтоү. 


флеш S nn f, prob a garment ог napkin: ВР 
4977 in list of clothes, between злаптнА: and | 
xoyNigr (Хат), Hall 117 А. wherein salt is 
wrapped, CO 465 pl among garments, EES ostr , 
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бош 
unpubl «ите nê. If for gw 1 go, might = face 
towel (cf bat баз, v que шіре); oyare w less 
likely. 
Bioy inaqsiboq. Г азам, gabioyr 
Boo, ay S, кот В nn m, in name of Pbow, 


; Pachóm's monastery at 36, and in other place- 


names (v Ep 1 120). Meaning unknown. Cf next 
word. 


booy in seXñooy до. Mor 51 33 shows? a 
play upon this and preceding place-name. 


Вниш (Wess 18 44), Веещ S, Аеш, Виш В nn 
(? pl form, Stern 224), unripe fruit of fig tree: 
Cant 2 13 S, Ap 6 13 В (S diff) Gwv6os, Bor 248 
52 8; more generally P 1317 32 S after winter fair 
trees noyxe e&oN nnb. Фубокдиа mpéuve. 


бош SABF (Box В MIE 2 410, Bow: He 13 
5 S var), keus- S, faw- BF, bourz, Ваще 5, Ваще 
ВЕ, Saut SB, pc dasg- (?) S vb, І, intr, be loosened, 
undone: BHom 123 S limbs итаүй, after death, 
ib 47 S, ВМВ 455 S bonds ayt., Mor 41 117 5 
Sick man's pains жүй. BHom 47 S she suffered not 
senses етреүй. ámAOs hépeoda ; imu, be naked: 
Ge 37 B, Job 1 21 B (S кон конт), Am 8 16 SB, 
Mt 25 36 В (S к. ар), MG 25 219 В yopvós 
(elvat) BSM 90 В еретонкя à., EW 160 В how can 
Isit esh. ? 

II. tr (obj sometimes unexpressed) a, strip, 
divest с acc & n- : Ge 37 23 B, Lev 6 4 В (S кок 
seny), 1 Kg 318 S, Ez 16 39 B, 2 Cor 5 4 В (S do) 
ёкӧуер, Col 2 15 В (5 do) drexôv., Va 63 тоо В 
щаҷашч пирйшс dzobv, Ex 33 5 B (S qr gr-) 
афареї, Gc 38 19 B reprop., Ge 24 32 В дтооёт- 
Tew, Jer 7 29 В кере» (? 1 wpoR). — b. flay: 
ВМаг 41 5 екщьичоцт amengap, MG 25 362 
В sim; lay bare, unsheath : Hab 1 17 B (Gk diff 


į = 4), C 43 224 В he caused soldiers В. ишенер, 


ЕЛІ 132 5 єрєтеўсийн йищ птооте, Mor 40 26 


| $ вещ пазерер exveq(serpent's)une = B (C 43 


55) gex; despoil (thieves, with шол ShMIF 23 
20, 165): Hos 7 1 B (cf А) éxbíew, Miss 4 765 
S anecoone Barr, Va 61 28 В eqaioy: еңі. ey- 
Æurek, c. metaphor: ВАр 68 S irante вещ 
anan итыкалостии, Вог 265 89 5 to Judas 
алабын of thy apostolate, Mor 27 14 5/чвыив 
птеҷеъла, Cat 78 В птечдаштек of the old man. 
8. losen, unfasten: Hab 3 14 А (B oyen) 


| Buwofyev, Р 13% s S chests which Theodosius 


Зошоүфитесфрьтчс semeqz op, Mun 46. aytam 
техсалкос фирьч, BMis 45 S martyr in chains В. 
мәл көүноүт that I may pray, ShA 1 40 S of snake 
эхичйєщ рос MOOY и прнтотү. е. release, 


bow 


38 13 S (B xw), Si 30 34 S Аеш тоот, Jer 27 7 В 
(5 ко) фифа, 18 52 2 B (S Већ eboN) Аоба, 
P129% 121 S in prayer api neyareeye...ncÈ. nay, 
PSBA 19 213 S sim, Bor 240 94 S we must watch 
that we permit not soul oyae инеп, nac етре- 
срще. — £.forsake: Is 2 6 (B осы nca-), He 13 
5 S (B соған) née. 

—— В nn m, nakedness: Ge 9 22 yópvwas, 
Deu 28 48, Ro 8 35, Ар 3 18 (all S кок әрнү) 
youvérns; Ех 22 27 doyqnocórg, MG 25 139 in 
cold, in &., in suffering, ib 376 she covered nechog. 

pegt. S nn, despoiler, robber: ShA 1 238 mpeq- 
жетоүе н mpeqí., Тай 408, 

реңінш В nn, naked person: CaiEuch 361, 
Z Gin Barsôma „upi (Tatt 54 тайеш ? error). 

Вешшен В nn pl Hit, the secret parts uncovered 
il Xe: ВМ 920 266 (cf К 78). 

—— ebo SBF vb І. intr, be naked, revealed : 
He 4 13 (S волн eb), HL 110, Ge 9 21 В (S x. 
эр.) уовиобово, Cat 28 В all things cenah. eb., 
BP 4935 S letter asking for clothes sanprar езћещ 
(sic) єй, in midst of men. TI. tr, a. uncover, 
lay bare : Ex 20 26, Оси 27 20 (both S &uNm ев.), 
Su 32 В дтокоЛ/ттем) Is 47 2 В (5 в. eh.) dva- 
каййт. b. divest of: Вес 6 183 В ashar eh. 
запаХемтом (S и. аә.), TEuch 2 174 В 8. итот- 
mergacigur eb, о. set free (? of debt): Ryl 
370 5.; obscure: ВМ 660 Р, 1152 S. 

—— etoh В nn m, nakedness: Va 57 244 фЁ. 
eb, апотсомь yvgvós, MG 25 376 ashamed 
eohenoyh. єй. 

xm B. евоХ В nn m, laying bare, display : Va 57 
126 тж. eb. of wounds to physician бєйт. 

tagg көн (?Г ане) S, ? bareheaded: ВМ 1142 
letter, I went to the amir aigen оүрылхе ий. a. 

Bag apuy, nrag m-, among localities S. of 
Egypt Р 43 51 S ji! uz! (though MS Баз 


25), named between Jatt g% (Philae) and | 


Л LAC) Cf unn agay. Г KKS 69 70, 
LMis 319. 

бош В о oyww cleft. 

В nn m, meaning unknown: C 86 178 
after martyr's crucifixion there remained on cross 


naught save mih. erxemmugge (2 corrupt, cf awi 


hanging, hung). 


bongi В nn Ба desert animal: MG 25 134, | 


oyt. есшат Вох (Box = hair or canal & шыт = cut 

ог lack, so ? mangy). Cf Ethiop be'ezá kind of 

antelope (Tatt, Ludolf), or b'aše Sudanese jackal 

(Z f Assyr 31 28, Murray Engl Nub Dict 21). 
Boubeuy В с отошотещ. 


47 
give leave: Job 7 19 SB проби, Sa 16 24 S, Ps : 


bogs 
ÉAWOP SB, вашар S (СО 469) F, tamaap 
(Mich 550 25) S, &augoope (Мог 34 25), Basjope 
(Мог 33 55) 5, ћщааре (? f form Mor 18 29) S^, 


; pl ŝamoop (Lu 9 58, Ryl 68) 5, nn f (except P 44 


54 m), fox: ShHT D 59 5, Mor 18 29, 19 38 S= 


| Miss 4 122 B, Mich 550 25 S, CO 469 S; in bible 
мате: Jud 1 35 S, Ps 62 ro SB, Lam 5 18 SBF, 


Mt 820 SB; K 164 В Bapcapioc (Béooapos) Ая. 

bawoyp SAB nn f (m Is 10 15 in P 104 146, 
P 44 59), saw, cf “їй, les: 2 Kg 12 31 S, Is le 
SB пріо», He 11 37 В sawn with ob. прі сода: Am 
1 3 SAB of iron, BMar 42, Bor 267 104 S Isaiah 
sawn with wooden saw, АМ 309 B with olive-wood 
saw; C 86 221 B naxor n4. ; ib 271 B gant. ey- 
asoci; BMis 285 S троэсос nb. circular saw, C 43 
47 В sim; opp Хепони: ShZ 637 S 8, erhemyocor 
N. erfeoyerce; var Хенонц: BMis 352 5 N. = 
BSM 17 B &.; P 44 59 S both = Ды». In lists 
of implements: CO 468, PLond 4 517 S оүкоті 
nh. Cf Murray Engl Nub Dict 21. 

ps nb. (Аа BMis 557) S, ро жай, В saw-edged 
(ККЗ 134): Is 41 15 SB mprornpoadÿs, sim ShA 
1 385 S = Leyd 157, АМ 43 B péyyavor eqot npo 
ash., C 43 218 В doríptov проч nb., ВМі 557 S 
фепкораҙ eyo nha ий. 

bawoyu SB, bašouš DM, cf Syr Вайда and 
баша (Lag Gesam. Abh. 173) nn m., rue: Lu Н 42 
SB «íyovov, P 44 82 = 43 57 S, К 195 В ыш; 
PMéd 102 пб; 2 629, PMéd 279 S А. eqhun, 
ib 139 8, equiooye, P 43 245 S пәшоүш (n)rooy 
tie чл, f PMéd 292 В. парюн. 

boy v оточ. 

Bag, ҷар S nn m, penis (?): P 44 71 Boybon 
(8082) nyag 2216 (which in P 43 ді dxpofvoria), 
CR 287 376 (Р 132° 1) recipe for painful breasts, 
шәаршеуол i(n)sorr anna erazong. V axatae 
(cf Rec 18 179). 

Бомзо, Bog В nn, an idol at Alexandria de- 
stroyed by Michael on 12th Hathor, temp. Eume- 
nius: Mor 25 23 S name of idol ћоор, Va 58 28 


| В аарболкбела пйор nawon in city Какой. 


(боо), beg- (neg- Job 9 27), Auot 8 vb tr, bend 
the head (жаз): Job [с (В ноХж, cit ShC 42 183, 
ShA 2 223, Z 511 n, LMis 17), Si 19 22 avyxýrrew, 
ib 12 10 Bug cvykekudéós ; confused ? with nwgr 
Lu245. V LMis Гс, Rec 30 143. Possibly = 
oyeg- (ото). 

hegi B nn m, file: K 125 ә,» (which also = 
ssagcoA), BMOr 8775 119, P 54 119, 39>. 

bogi (27 отор) В nn m, dyke, trench: K 152 
аль (for which cf warc). 


фор 
оў В v oyoge. 
boryge S, воре SA, Royer В пп m, eyelid: Job 
16 16 SB, Ps 10 4 SB, Pro 4 25 ЗАВ, Si 2695 
PBaégapor, Glos 24 5 also бло. С 86 44 В 
шарелій, aeron axxroq єхєйшїйдА. р Â., o nb. 


S, grow, develop (abnormally ?) eyelids: PMéd 219 ` 


пйхМ...псер B, # 299 epeneqaN w ni; cf ib 
226 рот В. 


Bhegbeg В nn m, howling, barking: so Lab 


(whence?). Cfoagbeq Spg 305, Lange Атеноре 
129. 

Бер S, &eNouN (var Верос) B, &oygoN F 
an f (S), kind of date-palm, casting its fruit; Miss 
4 695 = 2 531 S; but К 177 B = „5 Ду unripe 
date; AZ 23 39 F artabae of В. & sarr (sic 2),; 
O'LearyTh 14 В nerennobs от noyqeNgoN eg- 
өрешрош jY! Asali, where B. = ong (four 
коб Is 1 18). Cf DM Indices р. 109. 

bwgesr о оуыр, 

Вар В v oyague. 

(боон), осори B, Вери-, Bagn* 5, Bagne! А 

2 e € 2 
(Zach 1 8) vb tr, cover with roof, awning: Nu 7 
3 S Aapmguxós (хаг катаакетаотв), Ps 103 3 5 
(В отори )отеуйфа», Ps 117 27 5 (B фер, 1 ? egn) 
тикер. 

BOJN, fagn S nn m, canopy, awning : Nu 413 
(В = Gk) каЛитттра, Is 4 6 (В = СК) окт, Вог 
260 9 goat-skins whereof nè. covering окт» (cf 
Séppis Ех 26 7), JTS 5 559 nh. for 2 окту! in 
church of White Monastery, sim i5 561, 

Bagce SA, bager В, teges F nn f, heifer: Ge 
15 9 SB, Jud 14 18 S, 1 Kg 16 2 S (В saci), 
Ps 67 зг SB, Is 5 18 SBF, Hos 4 16 АВ, He 9 
13 SB, SdpoJus 032 (uéoyos always = мәсе). 

In name ngrnrragce (Miss 4 743), шитвьз(е)е 
TurO 20 S, a Pachomian abbot. 

Bex В vius. 
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besni 


Өт B nn m, bones used as dice, among utensils 
of gamester, gambler „lia, K 138 (55 (next to erbe 
v). In place-name (2): ST 319 vasa né. Cf 


, 2 228 mosaic tessera, Abü Sälih 50 b n., Fleischer 


De Gloss. 105. 

ахх В v oyose. 

беж В о Bus. 

бух В уһ intr, де wrecked, of ship: 2 Cor 11 
25 (S bon ga-), 1 Tim 1 19 (S ше noacie), MG 
25 19, Va 68 164. 

—— nn m, bending, twisting : K 268, 335 mb. 
27.75 epu B nn, wrinkle : HL 90 epenoygo 
от ne, SensaserieNNo рут. 

hoxhes В о oyosoyer. 

Bat В v adasnem. = 

Выхроо В о oyose. 

бн, бее, ће S, Aux, Дехи В, іне, Ма Г, big 
DM, cf Borð (Rec 22 162) nn m, falcon: Lev 11 
16 5 (B om), Deu 14 16 SB з. (? or е» Job 39 
26 В (S om) (раё, Tri 638 S (520, P 44 55 = 43 
22 5 езнитерих (accipiter) 25, К 107 B вн jio, 
Веза (oi; also ВМ 1008 S invocation nat- 
ззорфи nhe, Mor 52 52 5 idol Serapis иранабнФ 
(? ро зав.), BMis 244 S Julian sacrificed от, to 
gods, ib 445 8. sacred bird at Philae, LAA 534 SF 
8. worshipped, PMich 599 5 fried egg of &. in 
recipe. In Arabic: Amélineau Contes 2 8, cf C 38 


‚ (Pereira) 178. 


шХомінх В nn m: Lev ll 17 катарріктце 
(S — Gk). 

In many names: Bis, H8 5s, ТВӯких, Тохон- 
ripas, "ОрВӯк &c (Preisigke). 

бозе, вовсе 0 ове. 


безни (Job 8 11), Вехнп (% 40 16) В nn, a 
rush Бойоров = S трінеш. С) agp. 


г 


V third letter of alphabet, called салалла (К 1, | (-tu BF), сөне S, coywne (suff 2 sg) 5 (-ин А Hos 
Му 60, ВМВ 8), 22, le, ц, (Р 43 233), 212 | 8 2), титөпе (do Z 286) S. То mark Ив sonant 
(Р 44 137); ав numeral=three, B,f v. Та Coptic | pronunciation и is prefixed in ихар (archaic), as 
words rare (esp in early texts), not in В & only as | in dem (egg DM Indices 117, 118, 123, 134); 
equivalent in S of other letters. а. for x after n: | cf nae. b. for и elsewhere: ave S, chag F 
ant- (0 апон), ene, me- (verbal pref 2 sg m) 5, | (2 Cor 12 16), visa S (Miss 4 766), сроё S (т Kg 
moyne SA (Hos 11 2) О (AZ 21 тоо), none S | 20 4), vue S town Кёз (COAd 35), mace S 


< 


(Wess 18 25), gavo S (Р 44 78); & in foreign 
words: arpuarne, vaveNoc (каукеА.), veNeye, 
Repone (C 89 106), ems (eroico), Ratta, кен- 
пеше (yerratos), Novevs (ST 315), ль Хаос, nen- 
ме (туакі), тахомкос, отнахчсть (бтокеі- 
ou). о. replaced Бу к (S): кора, апакоқи, 
angan (дууетоу КгоррК), erans (évrdyior), Re- 
LUS, KIOpRIOC, киян, LAREYE, пиркос, CNN a~ 
кпоп (WTh 64), eyxeXion (ov). а. for g 
(S): -си (J 69 29), vaAn (CO 251), сас (Ep 532), 
vmx(genx), vpoxne (TurM 22), uNove ladder 
(Ep 222), nve (ВМ 545), лоХе (Ер 261), cie 
(СО 434). е. replaced Бу æ (S): ng- (RE 9 
16, Ep 144); mone (RE 9 166), & in Gk аып, 
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duoux (Ер 145), неребязь, ceeices (СО 71), - 


aunrege (uévrouye), пФентис (éyyuyrfs), сези 
(yý ST 378 sicl), caprae. 


£. replaced ` 


by а: әльАМалин В (var -em, Va 57 64, 65), ; 


e 


annikexe S (? СО 171), жесем В (Ge 47 27, Val 
vecer), sicauc В (var eic-) ; or for x: vachon 
В (Dif 146). Су underr (s fors).  g.—Arg: 
vopne 232, merape ilta, сатар Lis, шоғА JE 
(all EW 243 Я), apare 421,2 (Sph 6 103), 31ac 
gas (PMéd 212), cagoyan j£ (Bodl(P) с 10); 
less often ъбъелсаћәр Le (MR165). Cf 
on transcription in late periods PMéd 26 ff. В. 
inserted between vowels (S) : лесоүХ = 'IeoVA (Ge 
36 18), Hayeós = Tamos naeinoy (J&C), nayore 
gen пахотос (Gött Abh 717 77, 78); or omitted : 
axoye = "Ayxoës (1 Kg 29 2); or become = i: 
awon (= бубу Ер 1 151), qpame (= Чрәлес 
CO 394). 

CARENS, терт S nn, a tree: P 44 66 = 43 
33 оше, which ib & К 179 B= офа jujube. 
Coptic ? 


х 


^, fourth letter of the alphabet, called añNaa 


(Stern p 418), mama (К 1, My 55), &ils (sic), | 


id (P 43 234). As numeral BF, rarely 5 (Br 91, 
131) = four, B f often without - (Ge 2 10, 47 24, 
Ac 10 11,21 9, Aeg 235). a. in Coptic words rare 
& only as equiv of other letters (S): caswge (СО 
199), me (ib 174), эм = vb (ВКО 1 21 pass, 
LAI pass) ar- = ves- pron J 69 41, ar- = +- 


pref 1 sg (JKP 2 70, CO 195), мазе (Bodl(P) е 70), | 
Com- | 


ame (Nu 11 8), ънрг (Aeg 287n, J 69 21). 
mon in foreign words; b. for v: anaiNice (BMis 


185), эсинъис (Ep 205), banateana (Wess 2 96), | 


maakvopoc (BMis 325), xstoyaoc (LDi 277), 
меъритне (BSM 41), nenaon (00 99), есини 
(C 13 177), «parvo. (BMis 7), эоүбіт, лот 
(Tof), этпоъьце (Wess 11 110), хархнс (C 86 
129. с. replaced by т: avassac (ВМВ 271), 
envia (Ббшша DeV 46), жкктехсе (Wess 15 28), 
тоћос (C 89 198), катотс (i 74), китнпос 


: (Bodl(P) e 27), петас (С 86 148), прет» (praeda 
Miss 4 112), cuastraNon (BMis 160), granoroc 
(ib 301); both: кьоетьрь (C 43 47), Tapana (R 
2158). а. for e (B): auapag (Ex 30 11 Lag), 
ачъьртос BMEA 10587, aponique (АМ 280), 
сүпъронос (Уа 67 72), ноХүлкінарь (ВМ 848, 
BSM 85). е. replaced by (e В): хеспотис (ВМ 
848), өеонисзос (Dionysius С 89 43), epraoc 
(Bpsnds К 174), орәзпон (DeV 94, С 89 16), ey- 
нәнсіс (ouvei8. Va 61 9), craeron (С 8697). f. 
| for c, c: maXamraoc (Ep 135), cyanomron (EW 
47, CO 86), rumaaon (Z 610, LA13). g- tran- 
i scribed into Аг = becomes э: (31,31, ooa, 
езді where Ат is transcribed à. represents э, 


5: љежаћее udas, қазаыс puldi, фе ole, vae 
151, negen аз (all EW 234 ff), aba (& апт-) ме 
in names, exxxea az! (BM 726), леди 222, раска 
345, (Kr), though > may also = т (AZ 23 117-119, 
BIF 5 92 ff). 


е 


e, fifth letter of alphabet, called er 5 (My 62, | А а rare, аз e- prep, eneg; converse often 4, as 
63), ex, exe B (К 1, Stern p 418), il, 14:1 (P 43 | agoar, кане, cag, тсаво; F, as АМ, акле, 
238, 44 133). Аз numeral m & f = five ВЕ, rarely | gaħate & in Gk as №тре (BM. 530), nape- (ib 
S(Br130) Represents vowels unwritten in earlier | 610), cape (Sarah ib 580). b. S е= Ен, as 
hierogl, though visible in certain half-consonants | ane, № же, сеепе, ще. c. S -e final = BF -1, 
in later periods, Dialectal equivalents: а. S e = | as s»eeye, poste, cpiue, аләмаре (Макаров), 


ми ш 


e- 
suce; or = В ex, as рне, ge fall. Та Gk words: 
а. e for a rarely, as eneve (Мог 178, J pass); 
converse арсатне (Kr 245). е. for әл (oftenest, 
esp В), as apxeoc, vens (x), conp, Xepe, or 
in passive vb, as acmagecee; converse eimemoc 
(Frac), narnec (лос). 


verse атрисіс, енспестос (LDi 275). в. for es, 
1, аз апоъескс, четша, enwx Xe ; converse att- 
aire, micra pata (éréoraaua PLond 4 481). h. 
for y, ав ecexaze (jovy.), кек№ос, сене (Соу 
J 16 23); converse apanyta, ypraroc, i. for 
ey, as Nexodoper скеос. ј. for os, as veneto 
eneve (2пойков J 81 3), мептесе (névroye Kr 157), 
стєҳе. Prosthetically, before as, п, №, p, some- 
times w, ғ (Pcod xi), ё (S ?archaic), е is repre- 
sented by line over following consonant, as muay, 
Aron, йез, МАнА, рро, АА; cf sim Fran, 
RuÂucis, пора, Pracia; elsewhere before 2 
consonants, mostly В, as ешрь (Ez 36 17), ерко 
(С 86 238), eeN: (Mus 34 208), еррош (TstAb 
246); S as епро (Ryl 94 тот), ещтеко (Miss 4 
619), egiei& (т Kg 7 9), egioo (Mor 20 42, ib 54 
56 кес); sim e&Nanri (Va 57 12, cf C 89 13 inf), 
€hpalion (MG 25 319), еррезлкос (aiper. EW 
173). Also represented by superline if toneless 
between consonants S, as cup, but B cwpex ; 
in good SB MSS also before suffix, copur. 
Wrongly between consonants, as spem (often 
рия), песате (Yate), сарез (ККЗ 183), сеХе- 
зия (om), 5cepontoc (? xpôvos PLond 4 524), 
шереп (Kr 7), репеоү (# 225). In late, esp F 
texts e- often for Ң-, as npam ене, аленесиет, 
репейні; rare in early: PS 55 5 enie, 200 ефъе. 


e- SBF, a- AAO, with suff epoz (epuz 2 pl) 
SB, apas АО, е№2 Р, prep (hierogl r), simple ог 
compound with nn: ehoN, exay, epn-, ерата, 
етйе-, етооти, ероүн, вора, ерри-, ероүо, exit- ; 
or with art & nn : еикоте, епесит, ептире, enoye, 
exujor, engae, emxice, een; also in verbal pref 
3 fut ege- SB, ega- А. Often strengthened by 
preceding еһоХ, ероүн, ерні, єррәт, with hardly 
changed meaning. Used for many purposes, chief 
of which are here illustrated : 

1. а. dative, to, for, according to, as regards: 
Lu 5 29 SB made feast epog ад”ф, Ps 96 4 SB 
give light eromoya. тў, BMis 33 S king etemo- 


Мес, Job 27 17 S росс енецусрияь ré, MES 4 | 


SB show self епоүннй 7, Ez 15 5 B useful ери 
пров eis, Lu 23 12 SB friends енеуериү perá, 
C 43 186 B love еботги epos, Ps 48 20 SB likened 
envünooye тоё, 2 Kg 9 13 $ lame eneqoyepare 
тоф, Ps 68 8 SB a stranger єпасинт тог, CO 135 


f. for н, as колес, . 
спете, rexxeye (бур. BMis 219), руперетис ; con- | 
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e- 


S дӛуйбена enenvs, Is 19 9 SB working ensage, 
BMis 236 S of one mind egoyn enie, Jud 7 12 S 
there was no number ероот (= countless) таб, 
AM 251 В сай him eippan of apostle, Ac 2 38 SB 
baptism enpan еу тф, Ez 16 11 SB bracelets enoy- 
awa тері, Kr 5, Ryl 129 5 set crosses epoce (deed), 
Jos 8 29 5 he hung enige èni, ] 65 61 5 peg ev- 
тоз e(1)xoe, 2 Kg 8 2 5 һе cast them ennag елі, 
R 1 5 52S he lay еүпох (var e:-), Mt 18 20 5 
gathered together epos (sc паза), CO 96 S perform 
liturgy ептопос, Ар 22 18 S written enermuuare 
(В өз-) 4», Si 2 3 SB cleave epog airo, AM 208 
В entrusted epoq, ib 299 В set (as guard) epoq, 
Ro 4 1o S stand епвизла (В парреп-) тф, Ps 104 
23 5 sojourn ennag (В жен-) èv, PS 15 5 saying 
these words епечазаентис (cf ib nequa.) ib 31 5 
shall not speak truth epooy, Mk 5 41 5 еужеро 
(В же еро) oo! Myo, Jo 13 18 sim, Lu 7 14 diff 
(o TT 65 n), P 132 3 S eane epon, Ps 136 3 
SB sing а song epon ui, ib 29 8 S сту egpot 
езе (B оүйе-), СО 139 8 at 6 acres ефоХон,, 
Kr 11 sim, J 7 50 S price итәүсүнталате папр 
epoc, Mt 27 9 sim, BMar 5 S price fixed ещит 
nkemsenapion, b. purpose, for, in order 10: 
(а) + nn, x Kg 162 B (S n-) am come епжиищот, 
Job 5 7 S born engice (В diff) кӛто, Ps 2 8 SB 
give етениХнрояолма асс, Mk 16 18 В enyar 
ефлхоү Üaráciiov, Eph 1 5 SB set apart eyaur- 
щкре els, BMis 303 5 speak епонт nneriyyoen ; 
(5) following шөке, Ps 108 7 SB ш. еупойе eis, 
Jer 38 9 В w. eyiwr els, PS 50 S ш. еүборбес; 
(c) + vb, Nu И 13 SB where shall I find ex 
бобу, Jud 19 25 S wish ecwras, Job 1 15 S come 
єтазло тоб, Ep 162 S ordained euyone ; or with 
ape- (с тро), C 43 8 B prepared ворллот, Mt 27 
31 B led away еөроүгщч eis, Jer 34 то В ensin- 
epereuoyes eto zpós, Ro 1 11 В emxiraxpe- 
exnoy (S e-), PS 10 Serpagaxe. Here ? belongs 
e- after emmi, eseme, e&uN (Stern 587): 
ЗЬС 42 144 S what my sin eiu. erpanoNage 
xxxn? CL 50 2 А who eias. зпетенИе цатоуля- 
nyja ?, PS 99 5 none knew eua. erimopn яхяятс- 
янрюп, MG 25 130 В none to hear a. епицьно- 
элм®т. о. about, because of: Ас 28 6 В saying 
epog жеотноу4пе acc, PS 93 5 asking me ese- 
эхүстиртоп, ib 80 teach them енечсооти, Jo 6 71 
В (S exbe-) said ехоүхьс acc, Cat 31 В equepog 
said of him, ShC 42 224 S silent ena: (ib paral 
gra), Miss 4 736 S lay down єпщопе, Rec 11 
134 S sermon eana щеиотте (рага! єтће-), BMis 
1, 321 sim, J 70 54 S he shall pay enNovoc am- 
npocriaxon, ib 41 96 S eyopx nax (Kr 7, Ву! 182 
paral етће-). 4. from, by means оў: Mt 4 4 SB 


3 


-223 S ецени enasoy Фохов; Kr 237, Ryl 287, 
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live enoe ті, ВМаг 30 S trade nrawng ерос, 
C 41 ут В take loaves & live epwoy. е. direc- 
tion towards, to: Ge 3 16 S кто enoyear, ВМ 175 
S place ernna ок epos, PS 11 S emny ennocaxoc, 
АМ 306 В an epon (paral C 43 117 В gapon), 
BMis 261 S аҷазооше epos, C 43 68 B place 
etage пит epos, Ps 56 1 SB мот... епелараһү 
els, PS 21 S no етпүХн, АМ 330 В places erer- 
нары epuoy, Is 24 18 SB ge cnegierr els, ib 9 
20 SB циарьнту есүнаак dis, Pa 44 15 SB bring 
enepne eis, PS 56 8 nostr єпсє, С 43 133 В 
every place етоумаоАт epos, Mt 15 24 S amoy- 
чипоот eXsay (В ga-), Lu 16 27 S енехоотч | 
ети, ib В oyopne, Ac 21 18 5 пеүсооүр epoque, 
C 43 20 В ayowoyt epoq, MG 25 14 В аЧтьс- 
ooy erequonn, Ps 104 20 S agvo … eycnoq, | 
C41 30 В aycwoyten aamwoy enar (var axn.), ] 
Miss 4 700 S порт инеүликоврсік ерат ерооү, 
Jer 31 11 В жощ...етлхони; Ge 31 45 (В e-) he 
called Leah ehoX етсоще eis, J 45 31 8 итекотр 
(sog) про...ейоМ engip, 2 Kg 2 30 S ачиточ | 
ehoN eabnnnp dr émiow roô. f. (a) in hostile 
sense, against: Ps 8 8 SB р same e- por, Ног 79 | 
Ор saxe spac, Is 50 8 5 age par e- (В oyke-) 
ро, Job 30 5 5 voor e- (В ezen) por, ROC 20 
$0 S жер борте e~, PS 33 S «шат e-, Hos 7 13 S 
Шахе e- (АВ nca-) ката, Ap 2 20 S отита epox 
(B ga-) ката, BMis 100 S ж oya e-, Va 61 30 В 
ep скаиъьХицесое eSoyn e-, Su 41 B à gan e-~ 
асс, R 1 138 S р gwh e- xará, PS 104 5 p (pos | 
e, R 13 42 S 21 щохпе e-, Joel 8 4 ЗАВ лаеете 
еүкън e- eni, Ps 37 20 S + штотит e- (var и-, 
В къ.) acc, Mt 26 62 S p ахитре e- (В һ-), Ер 
BAS n maprypoc е-, J pass S ex eñoX e- (ёт- 
dpyectas, éváyew), С 43 107 В оп e~, RE 9 1415 
ge egok e-, 1 Kg 20 8 5 р noe e- (var n-), MG 
35 120 В maron wagons amor e-, В 14 72 5 ко 
қ e- let loose against, 2 Kg 13 17 5 штал e=, 
$112 ro S + рит e- тб, J 76 76 S qs пэюуее-; 

(b) or indicating debt, responsibility: Deu 24 11 5 
етеотятьк epog (В eremtensear e-) об тд Bdveiy 
cov, Mt 18 24 SB epegag ибіпФор epog dget- 
Mrys рәріш» rad., Lu 17 10 SB nerepon à ффеі- 
доре, Во 13 7 SB петерштк rås odes, ShMiss 
4278 S папотүс воүлтап ерозае прото «оүптаү 
epon, МС 25 254 В ахи oyon git итак epor pý 
Ті on Хрешото, Va 68 168 В рыс єотон epor 
фтеўбиуос, Ge 26 11 В eqpaoynoyt epuoy, Ех 


BM 1103 S «əле e- prob in this sense; Jer 2 18 
S oy ерокте тё со, BMis 36 S от epos зпокие 
кы\ү, PBu 102 5 шак отипе норьнияе epost; 

(c) impersonal: Gal 5 3 SB сероч бетт воть, | 


e- 


Miss 4 830 5 cepon елистеүе, ShA 2 60 S gen- 
ейнүе...сеерод esay (so often, [сер-). g. ethic 
dative (dat commodi, cf n- prep): 2 Kg 2 185 
перератЧ acooy epog rois посі”, Si 2 2 SB qar 
epox xparépqaov, Job 21 3 S чех ерыти Ваотаса- 
тё (pe), Mt 7 15 SB take heed ерыти прообуетеу 
Mor 40 42 S, Miss 4 xo B amay epos, ib 149 В 
ини epon ент itat, ВАр 172 5 рззоос ерок 
(cf Mk 14 32 5 р. пити), С 89 123 В пьретььфе 
asong epome, Miss 4 568 S псесбрарт epooy, 
Va 61 105 В God hath made thy body eqoyo* 


| epon, EL 98 А прат a- = 134 S поце e- (cf 


Stern 506 end). В, distance of time, past or 
fut: Ge 31 2 5 шалт епооү PMich 3571 5 щнат 
етромпе, unti! BMis 216 5 six generations eigo 
since, ib 948 S = Z 204 gaon пщозапт проот en- 
asoy until = before (= PO 1 420 шу» es), Wess 
18 11 S gaon mqro ngeba. engoyauce, Ps 95 
25 guoygooy eygoor jpépar d£ ju, BM 908 5 
each emesuay, J 121 5 S no claim against thee 
until Koiahk екеролапе, ShC 73 58 S shall be 
taken from him epoyoe. 1. distance of place, 
separation, freedom from: Mt 10 35 SB морж e- 
ката, C 43 225 В отнот e- ib 86 330 sim (oftener 
n-) R 1 2 64 S warso e-, Jer 21 7 S шозп e- 
(В ећоћ oa-) dzó, Ps 130 2 5 олак e- ет, Ge 18 
17 S gon e- (B do) ӛлд, Job 5 20 5 noygar e- 
(В птен-) ёк, Ps 90 3 5 royxo e- (В єйоМ ga-) 
dx, ib 1207 S gapeg e- (В do) dró, ib 118 134 5 
сөте e- (В do) mé, Mt 23 33 S р &oN e- (В ейоХ 
Жеп-),2 Kg 3 28 S отлай e- dró, Si 26 22 S тір 
e- лб, Gal 4 1 S upe e- реп. j. distributive : 
ВМ 258 S two robes enoya, BMis 375 5 sim, ib 
168 S they shall demand тоо solidi enoya, ВАр 
65 S ten thousand етХесеон, J 13 22 S half to 
Patermouthius, half epon, BMis 570 5 во & во 
long erzo on each side (lit. wal). Е, compari- 
son: Jo 4 12 SAB naa- е-, Ps 71 16 5 sice e- 
(B egore-), PS 8 S oyork e-, Aeg 40 В nece- 
е-, Si 17 26 S o noyoent e-, Ps 18 то 5 зом“ e- 
(= В egowe-), Nu 4 19 S ищери e-, Job 20 
10 S obry e~, ShLeyd 184 S ази oyn Ферро 
єнє &, 1 Cor 13 13 S mnog e- rovrov, cf with 
ecur, Miss 4 724 S паз занес. epog; with рото: 
Mt 12 7 S mercy ng. еүөүсіз, BHom 52 S over- 
whelming ng. еүхсолов, Nu 14 12 S (В ероте-) 
great пр. enn рбАЛо» Ñ, Si 24 21 S sweet ng. 
спе бл, т Cor 15 6 SF ng. едот nge (В 
сьпшол n-), BMis 371 S better die ng. epoc nmp 
жәйіш, Va 66 зоо B loved holiness mg. e&t aa- 


польтск. 1. elliptic: С 86 278 В пзстьтрос 


| epox = BSG 177 S {ора epon аапест. (cf тд» 


oraupèr сой), Va 62 295 В шшАнА птепгьянеос 
H2 


<- 
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epos, Miss 4 759 S naNwc еран welcome, cf ? Miss ` 


4 672 S ш Ма epox, АМ 312 В эзаци ерытеи, | 


MG 25 68 B crying ероч epoq (cf PG 65 257 Àd- 
Bere айтду}, J 4 49 S xutrenoy ae ерок nton... 
exnaes (often so іп J, elliptic ?, cf PMon 4 24 ёс 
трде c 0...блертебвеь), paral росте epox J 11 
38 &c (cf PLond 5 198 dore ac), prob sim J 19 
103, 106 137, єтї то epos, paral epwri (for 78 бо 
97 53), J 68 65 ишорп ерок екмаси; perhaps 
elliptic Mk 9 23 S (В diff) xeexooc, ВМ 267 S 
мәс exooc, Wess 9 148 S ехсос, ВМ 225 S 
сосехоп exooc, PO 11 322 В sim. — m. in ad- 
verbial expressions : time, Ps 118 148 S ертооте, 
Бі 36 18 5 епоье, ShC 73 бо S ещр BMar 30 
S епоот (cf B лафоот); direction, Ge 32 17 SB 
eton, Ps 30 14 SB enagoy, Ps 121 4 S exa; (В 
ana), J 1 62 5 epuc; degree, manner, BMar 
208 S ептирч, PS 7 S esamo, Ps 46 9 S esate, 
AM 1 В епоото, Pro 23 29 5 ems. 
II. indicating direct obj, a. with many vbs of 
. Sensual perception, mental action (though many of 
these also use п-): think, Ac 28 22 SB, J 65 205 
aseeye e-; see, Ro 1 11 SB nav е-; hear, Deu 5 1 
SB сотая e- ; smell, Lev 26 31 SB wa e- ; feel, 
Ge 27 22 В xomxen e- ; touch, Ps 143 4 5 awg 
e- (B вт ness-), Hor 84 О; know, С 89 30 B exi e- 
(= МС 17 297 S соотун n-); forget, Is 40 26 S (В 
diff) wku e-; fear, Ps 90 5 S р роте e- (В c&oN. 
ga-); entreat, PS 100 S көрш e-; greet, Ro 16 


3 SB wine e-; call, Jo 15 15 ЗАВ moyre е)! 
ашай, Ac 1 4 S во e- (B ogyn-); find, Lu 137S : 


ge e- (but В жан n-); bless, Ps 21 26 SB смоү 
e-; trust іп, Sa 6 24 S nagre e-; sim with many 
Gk vbs. — b. with various vbs (classed as intr), 
as meet, Ps 151 6 S томапт e- (В egpen-); sur- 
round, 15 9 18 S ноте e-; set up, Zech 4 7 8 
(B diff) cooge e- ; strike, Jo 18 23 ЗАВ exove є-, 
ShC 42 50 S шар є-; conquer, Ap 12 11 SB 
apo e-; keep, Ge 3 24 S papes e- (В n-). 

III. co-ordinating a 2d vb: Job 34 19 5 gam- 
Tpeq шко евоХ ayw єтєйр posse— В исетір, 
Va 57 175 В nimineuwr монт nessecoress, Aeg 
242 S xxnprcaho epooy м єсотза epooy. 

No account is here taken of є- erroneously 
(phonetically) for prep n-, esp in later S and in F 
texts. 

€- SABF verbal prefix, from hierogl iw, before 
nominal subj epe- (А e-), еХе- Е, characterizes 


(a) 2 pres (В a-), (д) 2 fut (B a+), (с) s fut, as (a) | 


еүздееүе єрєпкроц, ерепщощт птоот, (0) epe- 


теуто nagone erri esa, ates ешаһон,(с)хенас 


eyeeiase, aqasepe ncagoy eqeer пас; ог precedes 
other auxiliaries, either in subordinate or co-ordi- 


«бол 


nate clause: єач-, ешас-, eneg-, enraq- ; ох пер, 
елкпең-, еапат-, елкед-; or in nominal clause : 
eneypanne muoy, eyipazecne neqonr, epepenBa 
gsmeydix, пеусазотие оптєүтапро eycagoy 
gxemeyens. Іп condit clause e- sometimes = if, 
when, Sdf 481, Ep 1 p 251. Ав relat; oygooy 
eaqnapave, таки ептансотс. 


€ A vepe. 
ew SB vew ass. 


ебн S, е AB, ebes А (? = онйе S, geli B, 
ЭТА! 111 n) nn, darkness; only with p, ep: Eccl 
12 2 S скот еу (ib 3 cit ShC 42 211 p кане), Ez 
32 7 B, Joel 2 10 А (S р enbe, B ep xanı), ib 3 
15 А (SB p каке) соскот беу, R 1 4 66 S ф0ігеу 
= AM 126 B (1 eis, cf р ийе dotevciv 2 Kg 3 x 
5), Mor 44 50 S щарепрк p Kare итепооо p €, 
BMar 160 S anpx ре. ayo ayp naxe скот еш. 

азетеви В nnf: АсЗ 10 (var тожат, S аүпощс) 
&karams (? confused with okérwais, cf Ge 15 12). 


емо SBF, сот А (Мұ Pro 6 8 &c), еме- 


| S nn m, honey: Nu 11 8 SB, Ps 18 11 SB, Pro 5 


3 SAB, Mt 3 4 B (S еМероочт), Ар 10 о SBF 
Ада; LAp 336 S е. na [vix]on = "Arricóv p. used 
to preserve corpse (cf BKU 1 8 33, Cai 42573 e. 
патантоп,) Aeg 257 5, BM 1007 5 liturgical use, 
Br 112 S myrrh & incense & oye. ; RE 9 160 S, 
Ryl 106 S, СО 487 S, WS 52 5, Z 628, 630 5 
medicinally; Ep 184 S аз gift to ascete, ShA 1 
200 S papripua are become явь m e. cboN, ВМ 
1088 S ечено пале (cf етсоти Ez 27 17 SB p. 
трфтоу, cf Leont Neap Gelzer 23), PMéd 267 8 
е. паталоот, 5 204 е. етпосе; Ву! 355, Ep 535 5 
кап ene., WS 121 S xeNNape nne., BM 1126 5 


| Naron nne. sealed, PMich 4567 oyNagrt ne. 


e. sue, pure honey : KroppE 8 e. ак. патазоот 


; йатнорт. 


еШерооүт 5, wild honey: Mk 1 6 (B efi») ре, 
ВАр 136 geneñtw рооүт. 

ssanie.: Job 20 17 SB рош) uécros. 

сапе. S, honey dealer ST 272, Ер 561. As 
name: Vavefió (Preisigke). 

ейт S, eberr SI, honey dealer: PMich 2066, 
Sph 10 2, pl # e&exeri (sic D). Cf AZ 45 106. 
Ав пате? 'Efjris (Preisigke). 

V also ayan, aq fly, &nne, еште, потое syca- 
more, gareg, Tac, WHP, «Мән. 


eho, ем» ЗАВ v зано. 
eain В о Box servant. 


єйоА. SB, eba) Е о Bu. 


ebXeve 


еМАеүв S nn: P 44 71 (43 41 om) = apocer 
(?8рдао$) ӛ, (вет & sweat). For ? Nee фАе- 
fiov. 


ehem В v ащевен. 


ени SABF, оВыни А (СІ 15 6) nn m f, 
a. а poor, wretched person (cf jan): Ps 36 14 5 
(B o) пел, so in Ps often with paral gnre SB 
ттоубе, Ez 16 49 SB sim, ib 18 12, 22 29 В do 
nés; or S e.— В guis: Ps 9 18, 71 4 тёлеу 
$23 11, 13 то S ralaimæwpos, ib 15 13 S, 156 5 S. 
тфа; BHom 7 S he reckoneth neglectful xeoye. 
же талау е; ib 139 5 Teie., 2 296 S те. 40Ме; 
Hos 7 13 В (54 diff}, Nah 3 7 А (В таХеп.) 


Sellasos; т Cor 15 19 SF (В diff) Әсеубе; БҺКЕ | юп Ё (оп gender, Sethe Dem Urk 216), sced-corn 


11 18 8 leading astray рар ne. патсооти, BMis | 


349 S angone ле. nraham., ВМ 264 S reader 
addressed as ne., ib 490 5 term of humility ner 
«АХ, күш me., ShC 42 13 S теңезисраз щамае., 


CO 302 S mettan Apa Dius (the writer) — b. | 


as adj, miserable, wretched : Ez 5 15 SB 8evAouorós у 
Ap 3 17 S (B жой) Әсешіе; J 78 3 5, Va 62 277 
В, BHom 72 S vendryocu ne., cf C43 248 B neye. 
mr, Bess 7 65 S be died gnoyaoy ne., Ep 438 5 
nerncon ne., ЭТ 396 S oue ne., ВМ 225 1 S ye 
are come wanene. прозле, ShBM 200 n 5 san- 
исатрепье. npusse er ego, Mun 150 5 sim (the 
patriarch). 


sante. SA, жете. BF nn f, misery: Hos 7 13 | 
SA (В e.) «оз; КОС 18 36 В Senoyar. de~ 


өзде) ShA 1 104 S Tass. и nae., ShMIF 23 162 
S have pity on tenas., Ep 175 S, MR 5 33 F sim, 
Hall 4 S grief exnras. of my youth, Miss 4 170 В 
corpse in tomb enovruti asas. 


engaar, ShWess 9 86 S demon,..eayp е. 2109 
impotent against (righteous), Wess 11 155 S 
mourners beat faces gwe sesyp e. (cf С 89 209), 
AM 126 B Гер ей (v сін). 

ейрь, фра, бре-, Apr- S, bpe S (ostr EES An- 
tinoe) А, Врат, алЁрат, ефраз (P 55 8), елара: В, 


bpe: F, pl ейрнүе, Врите, Вринте (Mor 50 8) S, ` 


nn m, seed (sometimes meal) a. of cereals: К 193 
B dos „5 (triticum vulg. jos), P 44 өт S pl ope; 
Ge 26 30 В Pupés (for muppés), Ps 125 5 5 (В 
жрох), Dan 1 16 S (B do) omépua, Cl 24 4 А 
стброҙ, Glos 397 S оперроВоћа, Мог 37 9 S 
ботри», Lev 25 37 S (B spe), Deu 23 19 S (В do), 
Hab 3 17 А (В do) Врара, R 1 5 32 5 убьтра 


(yé); ShMun 156 S, Kr 11 F opp сото, ВР, 


5567 F sacks of coya & tepes (sic), Va 63 7 B ше. 
for zpoodopá (= BSM 33, BMis 375 сото), Va 69 
115 В no bread to eat but лицо (? що) сөпноү 
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ебот 


eboN Zenne., ShA 2 20 S cold withered grain 
exnsroyeen e. ККЗ 667 S fields bring forth 
нейра ntenoyoem xooy, BMis 532 S неңейра, 


| Miss 4 699 S gasc... exeo ne., ShBerlOr 1611(5) 
| до S high price for оүшамтт ne., CO 230 S oy- 


калотћ иёра, Kr 11 F еХтай E., ShMiss 4 278 
S common things such as e. н copr. b. of 
other plants (always without gen я-): flax, PMéd 
1115; lettuce, ib 235; oil (? olives), Wess 18 93 8; 


. purslane, P 43 34 S; endive (оёр), ib; cucum- 


ber, ib; onion, Ryl 106, ST 316 S ; weeds gener- 

ally, ShA 1 244 (= P 130°, 83) S mius. впаще 

неде. eoooy. V also beper, йерсім, penny. 
евра (often еври, Bpi, ебре Ryl 352) cowe 5, 


(dem Tor Dem 57), v CO 219 n: ST 37 thou shalt 
sow field annere. c., CO 482, ВКО 1 48 sim; BM. 
1166 veqpa c. as barley seed. 


єбрзези S nn, material for or quality (? colour) 
of garments : Р 131° 37 S (о Ryl 213 n) luxurious 
monks discard Jebiton and wear штип mopacen 
(? kapakáAMuov) eiaxoNoscge (? poMywos) өзе. ey- 
TOSE gvraampagr. 

ehbpnoe, ӛӛриғе (Ps 96 4, 143 6, Ap 4 5), 
едрнбе, рибе, теріне &c S, еВриве, ейрнве А 
(Nah 2 4), ейрих (mostly сет е. m) В, eqpns, 
теріне F nn f (Mt 24 27, Lu 17 24 S, Hab 3 11 4), 
lightning (cf рл): Deu 32 41 S отв. (var oyeb.), 
Ps 7618 S, Jer 10 13 S, Dan 106 S oye, Ap4 5 
S genbh., Dan 3 73 F (CMSS 15), Mt 283 F 
трфне (also LAp 532 F, PO 2 180, Gu 22 S) all 
With 4-: Ez 1 4 SB 


= В сет е. évrpar. 


| «астрбптоғу withgr- eBoN : Ps 1436 В (S guoy 
pe. S, be miserable, feeble: PS 358 S eno пе. | 


ж-) ботрблтеу, С 89 163 В suni noywim етді 
€. ch.; with nex- eboN: Р 131 88 S smaragd 
eqnnx(sic) е. єй. 

€booc (2) S nn pl, base, socket of pillar: Ех 26 
25 (P 44 104) жлппеспесейоос (sic, var 43 88 san- 
mecefwc) Lyles (var „1027,) Васе, as in ib 26 19 
кс B (Уа) facic isles. Prob corruption of Gk, 
as other S MSS have here Васе. 

ейт S v etw. 

ебут Е с wyr (eni). 

єћот S, ebat А.А, ator B, ekar, abat F, pl 
etare (Job 39 2, Gal 4 то sic), єйєтє (N Test Balestri 
1х) S, еёнт (Nu 28 14), abut (Gal 4 то) В, „Валу 
Е (PStras 384) & sg as pl, nn m, month: Ez 46 1 
S ne., ib 29 17 В пицорп na., Ge 8 13 5 do = В 
ma. ngoyi pv; PS 4 5 ne. итове, Kr 25 F na. 
пфавоХ; when named mostly without n-: ВАр 
75 5 ne. епнф, C 43 122 B nia. dapes. ; C 43 135 


ебтотч 


В песа. далязст, Ми 3 15 S nerguove. ртрхаїоѕ; 
Nu 11 20 SB, Бап 6 7 S оте. ngooy фиерду А, 
AZ 21 146 S, J 96 50 5, АМ 30 В sim; BMis 
368 5 = BSM 28 В ката е., АМ 141 В sim, Ар 
2225 орећот= В Sapasñor. Coptic(S)months : 
oov, acne, OWP, кларк, Tue, Lup, Nap- 
MAPATH, HAPAROYTE, пашояс, пашпе, enHm, әзе- 
серн. — noyai na. В, litile month, 5 intercalary 
days after Mesoré: EW 219, СУК 63 (sic) mē 
кте miTeyTepom (ol (Lum. S uses érayópevat 
(пира): BMis 596, Ryl 131, ВМ 462, PSBA 29 
192, є, иврре 5, new month: In BMis 57 145, 
Z 607, R 2 4 31, Miss 4 406 (cf BM 349) Parmoute 
(on 7th of which Annunciation & Incarnation in 8 
calendar); but PO 5 ro8 new month is Tout (cf 
coya nippe BMis 322). Іп Ex 23 15 бс S e. 
иврре (B ите sab.) = pr} тё» véwv. 


ebroTq о тыт. 


ebay A nn f, meaning unknown: El 80 boys | 


will be seized сетеоте ате. афи соте. Cf ato & 


KKS 54. Or? | rceñay. 

ebuje (іше) S, ебш B v ous. 

свое В v goy. 

cobe- В 

ӨОШ В р eswur. 

енійе, nibe, клеёе (R 2 т 10, 39, 71,2 4 94 all 
same MS) 5, xeibe, кие А, кеп (К 77) B, entr 
F nn f, breast: Ge 49 25 S (В snor), Cant 88 S, 
1з 32 12 SF (В do), Ap 1 13 S (B do) pacrés, 
R 2 1 10 S nanan, ре, ShMIF 23 144 S nae., 
ан.) пн, теге. 148 Toye., нескек., Glos 40 S ян. 
раотої, ib 42 nanpon пли. бобивос, K 77 В ness- 
nor (44, but фи. Le nipple, Wess 9 52 5 mud 
reached gane. axnpise (о LMis 225 & cf Ap ut 
sup), Р 129% 23 silver e. as thank-offering. 

леркіе 5 nn f (Nu 6 20 Мог), m (i Мавр), 
breast (В эяестифит) orybónov, which elsewhere 
in S = Gk; R 2 1 71 genn. rounded like didiai. 

+ е. SA, give breast, suckle: Ex 2 9 А, Nu 11 
12 5 (В oyes. вч) буде, ВМВ 108 S ec} e. 
запщире, El 80 А every woman evt к. 


9 етбе-. 


жі е. SAF, take breast, be suckled: Deu 3225 S ; 


(В өз uxor), Ps 8 3 5 (B отелх o), Joel 2 16 А 
(B do) бел; Is 66 тт 5 (B өз алаот) гк. ; 
ВІР 22 107 F nera: e. пте requeoy. 

€RÀOÀE В о neod. 

€HpOX, exxpox, enNox 5 0 крок. 

еңот S nn, ? = кот visit: WS 89 Papnoute is 
sick & the papa шайер отколи пе. 

екот SB оқыт. 
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| of gr: 


eAocoke 


ERTE, етте S nn f, meaning unknown: Hall 
103 asks for cooking fat (скенетпсе) to put upon 
(into ?) re. зелнт, ib 115 gener. among metal objects 
between зотротенне (иоробўкіо) & зүр, J 76 
до among woman’s clothes &c (ib 66 38 от), 

«А Fhail va. 

eNe- F ve- vbal prefix. 

«Ло 5 vao snare, 


«№ В nn m, meaning? : K 137 uig (quid ?) 
among implements of irrigation, = „el central post 
of sábiyah (Sobhy), ite circulating cable (Lab). 


«АнсүР о gAnor. 


«Ако (Sh), еХко S, Axoy А, exo, еХнот, 
«Мкоү В nn m, fruit of sycamore: Am T 14 АВ 
{$ кате sic 1) оукфиуоғ ficus sycom., K 178, 263 В 
т (cf noyge), ShC 42 48 S insects born gane. 
In PMéd 233, 295,315 S recipes contain е. raa, 
? same (L Keimer Acta Or 6 288, tamarisk gall). 


еАнеяян B nn, meaning unknown: Job 26 14 
(S om) oye. кте ovcasss {крах Абуои. Elsewhere 
dk. = B gnon, S атћес. ? | Nonam, 


«АкеВ сома. 
«А<АВ » еее. 


«Азде $? interj : BP 8503 saying e. axnnoqoras 
of Satan. 


«ДооДе S, еХахХе А, еХаХе A, „Мом В, 
ама, ааа, «ХһаАа, 1А (AZ 33 56) Е, 
eXeX-, ХеХ-, №ееХ-, NIN- S, NaN- А, АА, еХ-, 
Хеће- B nn m {but о below III & Glos 220), sg ав 
pl, X. grape : Ge 40 ті SB, Is 5 2 SB, Mt 7 16 SB, 
Ар14 18 SBorajeMj; single ge: Lev 19 1o, Is 
658 5 Ае пе. = В nappi na. j£; bunch 
Ge 40 то SB, Nu 13 24 5В, Ар 14 18 
SB сальр me. Bérpus отаф. or дилбоә; un- 
ripe, sour gr: Job 15 33 5, Pro 10 26 SA, Is 
18 5 S, Jer 38 29 S eXeXgux (all В щелщні- 
№) бифаё; fresh gr: Nu 6 3 S е. nutoyes 
(В к. при яХын) orap. трбофатов; mellow, 
purple gr: Се 40 то SB петров, Si БІ 17 S oye. 
адпор, sim Am 9 13 SA, СІ 23 4 À теркі- 
беҙ — dried gr, raisins: Nu 6 3 S e. ечщоү- 
woy (var eXeAwoove, В «Ашоот), 1 Kg 25 18 
S cNeNujoyoor, Hos 3 1 А еХаАшотьют (В 
eXgwor), Р 43 54 5 Хелщооте oragis, ST 118 
S wonte nome nAtmooy, Р 44 62 S, К 176 


В c5; rasins stoned: Z 630 орк ney- 
кае; grape-stone, pip: Nu 6 4 S нас ne. 
yíyaprov;  othersorts: PMéd 247, P 43235 S e. 


noyong Sill ге nightshade (Розу 2 179, Löw 


«ААят 


298, PMéd 255); KroppE S е. поүшіш ав ? equiv 
of npn nħeyxon; PMéd 318 S еХоХоторе, prob 
= NiNooge qv; P 43 59 S ХевХоооүт е, ue 
= 44 83 (I NeN-) аз = BpiBa£, ouvpvoséhwov &c. 

V also ayan. 

IL. vine: в. «от В (elliptic), Nu 6 4,187 
23,168, Ap 14 18 (all S ао пе.) gemelos, Ъ. bw 
ne. SA, па. ВЕ: Ge 49 11 SB, Ps 77 47 SB, 104 
33 SB, Ez 19 ro SB, Joel 2 22 АВ, Mt 26 29 SB. 
duros. vineyard: ana пе. SA, na. BF, Ge 9 
205, Pro 9 12 S, Is 1 8 SF, Am 9 14 SA, Mt 
20 1 S (all В raga.), Job 24 6 SB, Міс16 S (АВ 
sa пжо ме.), Jos 24 13 8 esege. 4итеХфу, Va 69 
103 B rogi na., т Cor 9 7 Е segNaaNi; vinedresser : 
өтөт иа, B, Is 61 5, Lu 13 7 (S өзге), Jer 52 16 
В oym па. dprelovpyós $ vine-toood as fuel: ще 
ме, S, no. B: P 44 80 S = paris „АЙ ш», 
Dan 3 46 В (S Peu) imp. сужу» whence АМ 
ЗИ, C 43 7o &c B. ; magical use: PGen, Br 114 
8; С 86 220 B наш na. with which martyr's 
body pierced. 

ПІ. еХеХкнаяе S, NeNeocsnà B, Nenna F 
nn (7 639), bruise, dark coloured like grapes: 
Ge 4 23 SB, Ex 21 25 SB, Ps 37 6 B (S сьщ), Is 
165 (opp cam) BF роу; Pro 20 30 S Smwmior, 
ib 23 29 S о ne. medós, mekôvés, MG 25 88 В 
smote him so that body was жафри4 ngand., 2 42 
В muddy swine cenaam и. blacken. 
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eAooke S nn f, tonsil: P 44 69 = 43 39 se. : 
| plough, Mic 4 3 А е. nener (S cine ис., В већ) 


экиро‹ф * тарісбрхоу АЙ ees. 

«ХооХе S nn f, pupil of eye: PMich 1926 glos- 
загу, бра‘ ива көре (sic) ve. Prob error for 
aNooye (о «№ pupil). 

In names: льХоХи ST 129, патХоХе C 89 96 
(sic D), narode J 06 93, Тато Acta SS Май 
3 64*, ВКО 1 36, пьтеХХоХү Cai 8412, патро- 
proc ib 8413, Пала, ПеАбоде &c (Preisigke) ; 
TaNoNe BP 975, reNNoNe J 74 73, терерщот 
PMich 4279. 

In place-names : 1a NoNi Miss 4 386 n, пала 
wreluwke RNC 90, rér(os) Тедооде Bal, тёш 
нь Kr 10, щепаХоХет (sic MS) C 418 = 
dus Miss 4 Зот (v Synax Forget 2 208, n 11), 
ef Voveloole Ке (Preisigke). 

Cf also №оот. 

ARTE о ернт. 


«Аха S nn, measure or quantity, applied to 


papyrus & ? loaves : ST 270 ennan кєє. парти : 
тм, ib 277 njet oye. nocaplrne, COAd 55 пеп 


(пе, пнане(ФаьФе). Cf Ep 1 187. 
eÂen-F v po (epn-). 
«Алину Е о pre. 


еле 

<АтьЬ Е ортой. 

eTO В от. 

еДосүв 5 о «Хо snare. 

<Ащьи-Е o ерщап- 

еАшооү В о еХооХе. 

«Ао BO о Хош. 

eged, peg- S^. v ga. 

«Аоняя S, „веза В v Nonas. 

«Аәне В о нс. 

«Ао В ослов. 
‚ «Асот 5 реро. 

еЛеоф S, eNxo& В nn m, keron: Lev 11 19 
SB, Deu 14 15 В (S ош), Ps 103 17 SB грифе, 
ай = pyêk (Ге лево), var yth, K 293 В pyth 
= (Ла, var Bodl 325 10 n with mistaken gloss 
В a ВЫ (cf Бә); Zech 5 9 В (SA = Gk) 
Enoh, though Heb same as in Lev, Deu, Ps. 

eare SA, ase, алан В nn f, koe for digging : 
МС 95 12 B («eMe opp mansake (идкеААа 
shovel}, К 124 B ie (cf MG 17 438, TT 
144n); plough drawn by oxen: ShZ 471 S he 
followed beasts, his hand tany exnove., ShA 2 


24 S (cf Lu 9 62) place hand on oygħbe x oye. 
(ав synon), PRain 4741 S кацу me. handle (?) of 


diporpor, but Is 2 4 dp. = SB għħe, Joel 3 то dp. 
SA сте nc., В рейт, Glos 386 S dp.rem[n]. Cf 
Rec 39 156. But ? cf Gk dun (о Вей Beitr 64). 


елан 5 nn f: Бі 38 35 ercano nee. кобифсав 
èni auvrekelas. Prob Г тетфьн (as in 22 8, 43 7). 


eau BO о езе. 


«азот SBF, asoy S (PS 355), pl еооүе S, 
eswwoyi (sic 21) B, nn f (dem m f), cat: Ер)ег 21 
B (sg as pl) F aïloupos (but P 44 55 af. = (нај 
ichneumon, cf tyaeovN), PS 318, 355 S ап брушу 
with oygo пе., ВС 62 S еХема фо nne. ; ShA 
2 251 S ve. with scratching claws, ib 1 268 те. 
worshipped, ShMich 550 13 S mesacoye among 
hierog! signs; CR '87 376 S Borávy named А 


i ne., С hi ML ез camomile (о &aN). 


In names ? Перобе, Теробз (Preisigke). 
415} О vanoy. 
єязбріс В v sic. 


€22145 О nn m, shrew mouse: DM 11 15 n, v 
Spg Demotica Y 11. Cf ә№№. 


еж ит 


ERANT S (eisanrr, anne often J, енанте AZ 33 
132) АҒ, essent В nn m, the west: Ge 13 14 SB, 
Nu 34 4 S (B cane.), Jos 18 13 S nece., Ps 77 26 
S оте. (В тие.), Ac 27 12 S (В vaca. ne.) Аф; Ps 
7465 (В mwa поьти), Mt 8 11 5 (B do), Lu 
12 54 S (B cane), Ар 21 13 SB бисиаі (this 
mostly SAB sa иә. pl); Si 48 9 S Лаф west 
wind?; Nu2 ro S ошса e. (var ne., B cane.), Jos 18 
13 8 gaxnca sene. mpòs Ха, [08157 5 етсь є. (var 


етсьпе,) xarà Ва; 3 Kg 22 19 S eme. (2) d£ , 


«дойду, Вг 117 S cenanwr ene. ербоүр (cf 104), 
ВМ 594(2) S әужояне. on right, AM 200 В church 
сабит пе. on north-west, C43 225 B they turned 
єбит Seria po ne., BM 346 1 5 to moor епенро 
ээле. As adj (таге): PLond 4 435, 499 S пиое 
ne, (cf ib 497 пме.). 

CANTE А о saunire. 

Epa В оер. 

Єяянре S, asipi В, i25, пп f, inundation, 
high water: Job 40 18 5 (В nug sxaxoov, cf ShA 
1 395), Lu 6 48 5 (В moy пооот eyou) тАфи- 
норо, K 214 253 В ҷа. JL, Glos 436 5 тлы. 
Tanalacic ve., Мог 37 105 S river (canal) Lycus 
at time of те. тАфи. т. árov, ShRE 10 161 S 
палоот ите. а wonder throughout Egypt, ShBM 


194 3 S water of те. gmresprimer sxunesgoin&on, | 


Mor 51 37 S summer, winter & nceene nnegooy 


пе. Nov Test Balestri xx, BM 81 S as rubric | 


те. (cf. Leyd 153 inf, Wess 18 5). In place- 
name?: фазанрғ 5, (Amélineau Géog 118). 

€231c€ S, asuci B, emis DM, nn m, dill, anise : 
Mt 23 23 SB ävndov, P 44 82 5 do c5, ib 66 
отин» (етйн), K 195 B ge (error, cf 198 зицен 
45), Mor 51 34 S ship's mast of ше иезхисе, 
DM 3 23 wood of e. as fuel or incense (cf. 4у04- 
£vhov Langkavel 39). 


CALATE 0 snae. 


ERTAN Г © атой. 
ЕЛАНШ S, asang В пп m, алой: Job 41 15 


SB, Si 38 32 S ёкрор, P 44 67 = 43 36 S оро | 


мә; МС 25 142 В smith's a., C 86 45 В, Уа 
62 182 В sim, Mor 41 180 S golden calf molten 
without е. рзратнр, Peod 39 5 пе. птакптатцафте, 
Cai ostr 46304 119 S in list exse (not certain). 


ERAO S, cewaw В, 9 nawo, 


€aseuptie, -ar F (? 1 елкепін se, © senje) conj, ; 


except: Jo З 5 eweg псехпе = SA? eyrar, 
В эуштеля- ёду pý, ib 13 е. епетьчу eBaN gurni 
= А? emant, В ebu) e- ei pý, Gal 6 14 (Mich) 
є. aNnoy = S eunt, B ebuN арнот e pij. 


56 exo 
еж«еще S nn, a Nile fish: Glos 411 éBpauis. 
Gf ko Nass. 

Єз%єдї F,essapgre À 9 алате. 

єп В аре 

ей AF пер van. 


они. 


en- В v eme bring. 
En А vanar 


ene, пе SA, en S (Ас 10 18), ап В interrog 
particle, precedes subj: Ge 43 у SB, Ex 2 145 
(var езе, В om), Jud 20 28 S, Is 44 8 SB Ez 37 3 
5 (B gapa), Hag 2 13 SA (В жи), Zech 11 13 
SAB, Mk 10 2 SB, Ac 16 S (B зе), ib 17 11 B 
(var жан, S ош) «2; Ps 29 то В зам quas. ле an 
ege- (S явн...лан) рј...7, Jer 8 4 В (S Gk om), 
: Mt 13 28 B (S Gk om), Lu 14 3 S (B Gk om); 
El 102 4 e. arerncwrae, TU 43 24 4, Pcod 6 5 
ара e. cenaxiroy, АМ 148 В nrennay sean 
cewng, MG 25 353 В an пекрнт өйт nooq an, 
AM 229 В an nookme зхакроћ. 

ene~, en(e)- SABF vbal pref of unfulfilled con- 
dition: Lev 10 19 5 (B зсхеп), Job 4 12 SB, ib 
62 5 (B ешп), Ps 50 16 SB, Is 48 18 SB, Mk 
13 20 SB, Jo 4 10 SB (en) F ei; BHom 118 5 
esxepevesloyoo R жанр аи... Te recita p олазле MTEC- 
cwmane, PS 78 5 єпесенантс вора; after 5 
nanoyc, SB ралло1: Job 14 13, Mt 26 24, Ap 3 15 
(B impf), ShRE 11 18 S gax«or епереоүсүнфозос 
^. raTage пат, ShA 2 46 S р. eene nnoyh wone 
ато neynad mamaie еЁоХ an фаоүфат, 

Ene- S stone 


ене, епотис S, епоүк В (Rec 7 25 whence?) 
nn, a plant: 18 55 13 5 (B = Gk) enuxa noyent 
(Ciasca), noyenoyne (Mus 14 198, Mor) кби{а 
Леафапе (ВМ 726 81, К 197 JJ. Ayoscyamus), 
Р 44 83 = 43 59 5 opinanoy (dplyavoy) * потик 
1 уже, БИЯ (E bos ) thyme or amin, Cf hierogl ink, 
| also innk, & DM ing (v PDém Lille 1 65). 

€WHOHTI y ankon. 

ensar (2) SA? nn (2), lot: Ps 21 18 5 ayena 
(4 en e.) eraghco = B өз on «ро» ВӘУем èri, Jo 
19 24 S sapne. (var eru, еллке, Г ен e.) ерос, 41 
asapnoy[ag sic ejn арас = В gr ютс Aayydvew 

тері; R 1 3 46 S aspere. заппетернт. 
! єс үс В р отот way. 
€MUJAUJE В v ciue. 


v wne. 


ENQ, ng SA nn, eyebrow: R 2 2 22 S meye. of 
equal thickness дфрйсс, (cf Ryl 402), ib 2 1 71 5 
gene. eyurax, El 120 S = 90 А ngng reached to 


eng 

сагв, Mél Ch Moeller 3 S еренеци. син ouvédpues, 
BHom 135 S Boyge, ҺА, ng, P 44 121 S мече. 
eim, bie (both erroneous). V РАА ппер 
(hA). 

avene, esang S (Ryl 402), seneng, manzeng 
(AZ 14 84, BM 924) B nn m (P 44 68), same 
meaning: Lev 14 9 SB éfpées, PMich '26 glos 
6 Әфріш ` nas., токмо * do, Mor 43 253 S 
women’s rdia come down exnneyae. (cf BMis 
17, Aeg 253), Mor 33 11 = 34 6 5 мнесф...от- 


крокос ецесял. (var BMis 77 oyoise = ovose); : 


РІЗІ" 125 S шьүнемет пєүза. eppar mcenia 
ппеућотре, Mor 37 165 S ерерцая, o nay (sc eyes) 
mneienca. 

Cf ? noo B eyelid. 


ENQ, far- S. 0 crehaero. 


емер SBF, enege (J 79 7), епизе (Ер 98, CO 
314) S, ange ДА? nn m, I. a. eternity: sg, Ех 
14 13 В, Is 14 20 B (S diff); pl, Ps 54 19 SB, бі 
24 10B (Se), Ар 11 15 S (В өр) ду. Ъ. age, 
period of time: Mt 12 32, 13 22 B (S = Gk), 2 
Cor 44 B (5 do), He 6 5 B (S do) a; Mus 34 193 
В текп. запале: фаз, PO 11 310 B sim, Va 61 97 
В naw. nre фиоү, MIE 2 422 В me. tupoy. 

With ша-: sg, Job 33 12 SB, Is 48 12 S, Bar 4 
10 B; pl, Job 3 18 SB, 2 Cor 4 18 SB «оз; 
ShMIF 23 97 S екү oce пищае., Pcod 17 5 who 
prefers not gemmae. to these ? 

ТІ. adj, eternal : Ge 17 8 B, Is 45 17 B (S щае.), 
Mt 26 46 B (S ngae.) aiówos, MG 25 350 В 
єтєрфлхєтүз пе. With ища-; Job 21 п 5 (В 
ne.), Ps 104 10,5 (В do), Mt 19 29 S (var ша-, 
В do) alios ; Sa 7 265 (B do) 8:0; Is 53 то 
(Cl 16 п) А parpóßios; PS 64 S oy(oy)oem 
ngae; with ша-: Job 10 21 SB, Ez 16 бо В 
(S пша-) aldvios ; B 261 S nang wae., C 43 78 
B sim; BG 32 S иицае. anapoerkon, EW 225 
B пище, потро (S от, Gu 37). 

TIL adv, for ever, eternally, ever : a. in interrog 
clause, 1 Cor 9 7 SB, He 1 5 S (B nona) поте; 
ВМ 175 1 S nus e. ...деятьцек, BG 26 S кала 
meTnanoer ков e., J 11 46 S nernaer еВоХ epon 
e b. with neg vb, Sa 15 175, Mt 7 23 SB, Lu 
15 29 SB, Jo 13 8 54: (B шае.), (о25 тоте; ВМ 
365 3 S like опе жамещьне e. With ga-, 


ngs-: Ps 5 11 SB, 14 5 SB, Si 7 37 S wae. (var : 
кізе), 18 30 8 sim els тбу al., roës al, Ap 20 10 , 


S mae, ne. = В щье. nre mie. eis тоду al. тб» al., 


Br 247 5 enequin (7 mneq-) ишае., C 43 7 В 


gae, nre me, J 31 20 5 исңеХеүе saog ae. | 
wame.: Jer 29 14 S (В щае.), 


ayo mae. ие. 
Dan 3 52 SB is rois al, СІ 58 2 А щамњпиое 


ны 


57 
на. eis тойу ai. тфу al. wae, noyoeng: Is 0 
| 75 (В шапсноү ите ne.) els тд alâôva xp., Mor 
; 41 181 S go to hell щье. noy., J 323 S wae. пот. 
nus. CfBuX (mabon). With жин-узсжеп-: Себ 
4 B ксжеппе., Ps 24 6 В do = S ame., Si 39 27 S, 
Eph 3 9 S жіне, = B 1exeruie, дл” al, бед roô al., 
ShA 2 341 S «me. запоүхоос xe- was it ever said 
that...?, Му 215 hidden smene. Аз nn: 
Pro 8 21 SA naine, = В наз ісжеппе. тё 24 al., 
P 129? 132 S those recently dead & name. 

экатщхе. S nn f, eternity: BG 25 рер} атан.) 
Mun 121 remaining as He was ритецая, 


epo 


| em-S v екпе. 

епо 5 nn f, part of fastening of door: ТТ 101 
door with owr, «Ае, эхоор Хос & e., ВМ 259 
door with neither e. nor moyxAoc, Ryl 252 in 
builder's account те. ипро pip, ММА 14 т 59 
ostr]. sn тень. СУ Dévaud Études 1922 57. 


erum 58 nn, name of 11th month, Gk *Ётєїф, 
| “Елі, to which Copt varr often approximate : 
enem, епнф, епезф, єпефі &с; Аг, In 
literary texts mostly enun : S, ShC 73 198, R 1 4 
75» Miss 4 240,682; В, AM 135, C 43 120, 200, 
MIE 2 333; огепиф S: BAp 75, ВМВ 574, 
! Mich 530 41, Aeg 11, Miss 8 37. 


enpa 5 nn, pl only, vanities, often = В ефх- 
кот: Is 59 4 (В serep.) рётио, ShC 73 206 
gene. ие nexgaxe, ib 96 етхш ngene, Ад), 
vain : Ti 1 то (B зхетеф.) pegar щеке пе. parao- 
Aóyos, ShBMOr 8800 202 oyantrparmao naze 
me. Z 601 mayer exnoyreNoc ne. Adv, in 
vain: Pro 1 17 = B Senoyaeroxs 4біко, Vulg 
; frustra, ВМ 979 posse. гил» штртор enanar 
ато є. sanre. nn f vanity : Ps 23 4 (В sereg.) 
ратолоь, Ps 61 9 (B do) parciérns, Miss 8 34 neq- 
Woyerr ап... nquioor an pnoyar. exata.. páraos, 
Р 44 97 raxono лала, LAN (2) 4,22, Z 601 
empty words striking ear onoyax. 


€p- 5! archaic rel pref with past tenses, where 
rel is subj of clause (© СНМ 719 151): PS 304 S 
pone mas еркі зхүстирюн, # 294 тефрүлін 
epar seyc., ib 298 пехгүосооүе epar axyc., 314 
персоти rante; Jo 5 36 А? пект пертетьен = 
| $ пептад-, В петад-,) 17 8 А: атак ертинаоүт 
= S пентан-, В nerar-, ib 19 21 А? петзажяет 
mepaooc = S пептач-., В noog ag- (© НТ Gosp 
of Jo xix). 

epe- SB ve- vbal prefix. 

ері- А vepe. 


Єро 5 о рро. 


ерні 
ерні р spus. 
еріп В ор. 
ерін S v еріні. 
ерћзи В пп m, papyrus: К 198 me. (ss Cf 
зэ? (Тай, о Lag Mitth 2 65) & vphsem. 
eplsste S nn, ? = last: Ryl 291 among veget- 


ables oyastpe пе. In name тсьервиие m (sic) 


(Hall 113). 
еріс B nn m, rope of single ply: К 138 
epher В nn m, hemp: К 122 43, Cf ? Saq 


367 S ерінҙ, Та Р 43 56 55 ‚у is erroneously 
nenapie = 44 81 лефарк. Possibly Z e&p- (о 
epa). 

ерізт В nn m, camel's saddle or pack: К 137 
de 

ерёт S оры. 


рази В оран. 
epit- S, ерен- В v po (ери-). 
ерпо SF ono. 


Eppa P о рро. 

€pco BF v pco. 

ерт 5 nn, Bodl(P) b 7, twice in list of farm 
produce: apare, ерт, oet, 207741, craxerto, папок, 
сото ёс. Prob not = отерт &, аз nanos is there, 
not = ерх В. 

ернт 54°В, рит SB, еррит SF, ррит SF, 
е\АнтР, T vb mostly tr, voto, promise, devote, с n- 
of thing vowed & n- (rarely e-) to whom: Ge 28 
20 S (В тоёр), Jud 11 30 S (В ww), Eccl 535 
еЖалда; ба 17 8 S, AP 8 Æ ozioyveiollav; Est 
475, Si 20 22 S, Mk 14 11 5 (B om), Ro 125 
(В өш), ётаууеА ова; Lev 27 15, 26 S, 2 Kg 8 
11 S (е. glossing тЁйо), Pro 20 25 S dyidtew; PS 
204 5 enoye. аке. нат, ВНот 15 S nraye. пак 
noyanrepo, Вог 241 209 S nenraye. ataooy to 
virginity, ВАр 170 5 ane. aumRe noyanraona- 
xoc, Мог 27 44 F птазррнт axxo, Gu 89 5 
ещеррит say n-, J 78 19 S ae. aog egoyn 
ептопос Hall 86 S тахптпа итаке. зазвос mn- 


grue; vbal obj: Pcod 3 5 aye. nay exime, 


BMis 313 S ме. exw epon n-, Mor 41 13 5. 
1 хора (Ех 23 19, 34 26 S 1? gure., cf Deu 14 z1). 

obj not expressed: Ps 75 11 S (В тоћо), Pro | 
20 25 S, Si 18 22 «Юасдағ; LMis 36 198 S great | 


зоть е. етреч- = Va 59 38 В 4 рнт epog еереч-. 


sin it is e. nraueher, WTh 43 В anexe nun epn | 
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ертоп 


; xoc, Ј 114 5 S апе..„епзхонаст. же-, Ricci 


nag (var 156 ер еррнт), ВМаг 535 aye. eyxu ; 


| оле egw ие. ероүн єзїїїопаст. 


1,260 F ечеХХит пни. 
XI. SBF nn m, pl ерате 5 (Pro 7 14, 19 10), 


; & sg as pl, vow, promise: Lev 22 23 5 (В = Gk), 


Ps 55 13 5 (В do), Nah 1 155 (А umom, В = 
Gk), Ас 18 185 (В do) ej; Am 965 (АВ do), 


| Lu 24 49 S (B ww), Ac 7 17 SF (B = Gk), 2 Cor 
1 20 SF (B ош) érayyella; Lev 27 28 5 (B om) 


Яғабауа; 1 Kg 6 15 5 дёра; Sa 12 21 S ©лб- 
axeois ; BM 185 1 S I cannot ær во» enae., J 80 
42 S nernanwy лапе. amxoeic, СА 101 S є. 
max of bronze or gold, Mor 51 25 ие. (wine) 
птатүтааў ероүп єптопос, BMis 431 colophon 
marne ле. ao mawpon of NN, R 2 4 63 S sim., 
BMis 54 S ay} инете. епотний, Va 59 46 В 
neay} pine eopegoasuog ; J 99 13 S like every 
V also apnd. 

As name: пернт BM 1075, Baouit 111, 113, 
CO 101 n, Перт, ПеАӯт (Preisigke), tepur Ep 270, 
ST 48. 

ерте 54, epot BF, spore 5/ (Мог 31 255), 
apo F (Mor 27 17, 30 29) nn m (oftener) & f, in 


; Deu 14 21 Bf, Sm & f, 1 Kg 28 24 S sim, milk: 
| Се 18 8 SB, Lev 20 24 SB, Job 29 6 S m, Pro 24 


68 SA, Si 39 33 S m, Is 7 22 SB m, ib 28 9 SB f, 
ib 60 16 SB m, Lam 4 7 SB m, Am 6 4 АВ, 1 Cor 


182 Е (Mor 38 104) f ap., ib 9 7 SB m уйда; 


ShMIF 23 144 S m (cf He 5 13); in recipes: 
woman's, PMéd 148, 207, 301 5, cow's ib 233, 
sheep’s Deu 32 14, goat's BMis 178, ass's PMéd 
207, camel's ib 166, of sycamore ib 145, PMich 593 
отерьт noyge (or ? | eec), of figs TurM 9 S, of 
lettuce ib 70, pure milk Ryl 106 18 S e. taNoQaNec 
(call), sweet milk AZ 23 103 S e. eqgoNes. 

p e. S, make, give forth milk: CR 87 376 recipe 
for breasts етретр е.; cf Is 7 22 S әре. mocîv у. 

Же. SB, give milk, suckle: C 41 69 B of camel 
ас e. па, Wess 15 152 S sim of women. 

єх є, B, get milk, suck: Aeg 12 breasts етызат e. 
интот = S тсико. 

отса e. SB, feeding on milk : 5146 22 S (оуаля-) 
уадабуруде, Z 213 S neang xxnovess є, уадакто- 
трофа, Mor 18 140 S babes eroyens е. yalouyer, 
CDan 98 B sim. 

олат efod рите, S, wean: BMis 55, cf Ps 130 
2 В royioy ите. 

gane. (те.) SB, of animal still sucking: Ge 18 
7 S gloss on еузип, 1 Kg 7 9 уаЛабуубе, ib 28 24 


ерто В орть. 
EPTO В СеЗ 18, | рол, qv. 
єртоп В о prob. 


ернү 

ернү 5441, eproy АВ, арнот B, annoy, 
арку F nn m f, mostly with poss pref & agreeing 
in gender & mostly number with subj of clause, 
fellow, companion, hence expressing reciprocity : 
each other, together, mutually &c: MG 25 15 В 


щареоть фо ззфаот пєззтөп® e&oN Siren- | 


mta. (sic MS, print ош) гк тоб motor (PG 65 77), 
ib 356 В в: пелатпарнот; Jud 6 29 S, 1 Kg М 
20 8, Ac 7 27 F (S grroyug, В шфир), MG 25 7 
В пор; Nu 2 2 В (S diff) éyduevos адтаб; 
EpJer 48 BF, Mk 3 24 S (B diff); Lu 23 12 SB, 
éavroÿ; Deu 19 17 S (В oyrwoy); Sa 14 24 5 
(var grroyu-), Su 13 SB, Mt 11 16 В (S щёир) 
frepos ; Pro 22 2 АВ, Sa 18 23 S, Is 34 15 SBF, 
Dan 7 3 B, Am 4 3 SB, Ac 7 26 SBF, Ro 12 5 
SBF, MG 25 8 В Аа»; Deu 12 15 S (В ey- 
соп), Jos 11 5 S, Ps 61 9 S (В dift), Jer 4 25 8 
(блтосіго mistaken, cf B), Nah 1 9 A (S groycon, 
B eye., cf Aeg 215), Ac 2 1 S (В pioquaa) èri тд 
ajró; Jos 10 42 S eic блоё; vbs with ow-: Ge 
1435,2 Kg 225 S, Job 1 4 SB, 14 12 S, Ps 84 
10 5В, Is 34 15 B, Ez 33 31 SB, Su 39 B, Mt 1 
185B,22 34 S, Rol i2 SB; v further Jud 20 1 
8, Sa 18 9 S, Ez 16 16 SB, 37 7 SB, Su 52 В, 
Joel 3 11 SA. НІ, 122 B mgoyr ... адсек 
mega, MG 25 376 B act gan етесе., R 1 1 30 5 
ageme запланище,. енеце., BSM 78 В watchman 
ефко{ mexneqe. (BMis 168 diff), Mor 55 65 5 
Trinity ecg жжпнесе., С 43 27 В clapped his 
hands епеде., ShP 130° 15 S grain mixed with 
straw eynwpx евоХ nuege., С 43 13 В tortured 
body рт арҳн афорх enega., BIF 14 156 S 
lamed foot serwge enece., BMar 209 S after 
incision aqrose anaa.. exige. Кг 218 F con- 
tract never ebaN емеше. shall pay fine, PS 130 5 
ayp gore exnneye., ib 20 sim, J 66 37 S my 
belongings shall my daughters «итоү anneye., 
C 86 330 В naywmme нелзноте. же-, BMis 63,5 
brothers ахилетүє., cf ST 46 S nenny инеүе., Br 
89 S асахооще ећоћ псапесе., ib 51 sim, BHom 
112 5 things continue еүмооше ncane e. of them- 
seloes, unaided, PS 280 S all cried out gsneqe., ib 
TS nepenoyoen тиру erede. ne, # 22 S gates 
этотой учете. AZ 23 108 5 іп recipe таоч 
gaege. mix (all) together. 


еротот В оотрот. 
ерфе В opu. 
ерш В veps. 
EPA А vapom. 


ершьи-, epeujan- (archaic, Deu 12 20 Budge, 
Sa 16 14, PS 169), ерша- (Rahlfs Psalt 36), eyga- 
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1 ere., Lu 22 25 пи ете. exwoy (var v below). 


ербоз 

(Ер 1 249} S, atga- А (Rösch 162, Till 221), ape- 
man- В, «Хешап- (Is 30 26, EpJer 32), ершал Ё, 
condit vbal pref formed of 2 pres+ шан, ща if, 
mostly = 642: Зепцаноүош = В amgan-, 5 ey- 
щанщопе, 5 ererngancwra (Ps 94 7) = F ate- 
tengan- (EpJer 5) = В аретеншьң- (cf 8 ep- 
шаптетпнеттиттти Ps 89 17); with nom subj : 
S ершанпеутынт ақоүр-- В арешап-, also S 
epganre- J 4 64, 65 73, СО 140. 

€pukox BF o paton. 

єрщуш B nn m, chick-pea: К 193 asm; in 
Р 54 134, Bodl 325 152 речщив & in S glos P 46 
139. 

єрїї ВІ. vb (rare), tr & intr have power, au- 

thority : C86 84 my body ие. saroy, AM 95 noon 
XI. 


1 nnm, power, authority : Ps 185 8, Si 24 11, Dan T 


| of disease). 


14, Mt 7 29, Ac 9 14, Ro 9 21, Jude 25 (all S = 
Gk) éfovoia; Lu 22 25 (var оз ие.), x Cor 6 12, 


7 4 éfoumdtew (all SF о мхов); Mt 20 25 (S 
| o птєтез..) korcovodi£., AM 243 ne. axpuoy хн 


итоти, Cat 174 oyeboN Senne. пнрозис, MG 
25 276 aanoyze оүсг в Senorye., but were hum- 
ble; with Sa- under authority : Job 12 5 (Som), 
Is 3 6 (S ga-), ib 58 3 (S diff) бла, Mt 8 9 (S = 
Gk) тб èf., Va 07 187 servants еүҳи Жәоүе. 
тт d£. 

+ e., give authority : Bel 26, Mt 10 1 (S = СК), 
Ac 8 9 (S do), MG 25 304 (S oyegcagne) Christ 
gave neye. поет. 

és e., receive authority: Ас 26 то (S = Gk), 
т Cor 9 12 (S do), PO 11 355 eras snie, 
greng. 

ербот В сршбӛт. 

€pHQ, ерирте А v gapeg. 

ерх В, нрх S(only PMéd) nn m & f, small 
bird, chicken: Lev 14 4, 6 В (S manos) f dpvifvov 
řas, ib 14 49, 50, 51 В (no S) m dp. 3%, К 168 В 
«pui гіз», PMéd 177 S among diet for sick отир» 
(cf 179 jucella e pingium gallinarum Oribasius), Va 
57 267 В июршеос eremi(sic}e. ne брис. 

ерке B nn f,?a larger bird (v o great): К 168 
deles, which also = ananas. 

єрох, «Асот S nn m, meaning uncertain : 
PMéd 283 in recipe for eye disease enge nep. 
(chicken's gall, cf єрх, Chassinat), Мог 44 33 
suicide of Judas's wife foretold спар nujoy пкАо 
етепеХ. пе псш®+ etecmoywhe (so ? name here 
In name: BM 1077 ФауерФов: (ngo 
me). Cf ? place-name пеХФоев (= (4%) RNC 
87. V ко. 

i2 


ес 


ес AF old vac. 

eec A, ec Р blow v aac. 

ес 5% interj vex. 

есте ВО © acos sf & gacie. 

єсїее: À таса. 

ескі В v wer (аске). 

еспе 4 v aene. 

есит 5ААЗВҒ пп m, sg as pl (ShA 274 S), 
т. пп, ground, во bottom, lowest part (о ККЗ 161, 
AZ 38 145): Ps 43 25 SB уй, ShA 2 253 S animals 
hiding олапщь н game., ib 74 S еүшоАшА ngene. 
gnunonpr, ShC 73 152 S reeds to be plucked 
only ne. пенте птћо, FR 20 S birds flew out әле. 
пиеда, Z 291 5 зишің nre ne., 0 337 S 
water reached ankles ме. ae метталрнүле тд 82 
dourév (зо 21 nceene), BMar 241 S pillars all of fire 
œuvre ene., Mor 31 211 S Jeremiah's pit epene. 
sog «нү like bottle, PS 5 5 amne. эхпнар; 
PS 44 S петшооп eneqe., ib. 170 итопос etar- 
потесит, ib 205 итьзле єтпеҷе. opp erneqcagpe, 
ib 242 sayerapron mia етмете. 

II. as adv with preceding prep +art, mostly = 
verbal kara- (-&yew, -aipetv, -Baivew, -BáAXew &c) 
ог като & sim. епеснт, № the ground, down- 
шаға, a. absolutely: with vbs, Ge 15 11 SB, Si 
1 зо B, Is 26 5 SBF, Ez 32 зо B (S еррм), Am 9 
2 SB (А кәрі), Mt 15 36 S (В ежрна), Lu 9 37 
5 (B do), Ac 10 21 S (var ee.) В; for xérw, Jos 
2 11 S, Is 51 6 SB, Mt 27 бі SB, Lu4 9 SB; 


катотёри, Mt 2 16 S (В cane); PS 41 5 күре ' 


ene., ВМ 538 S pit equjong ene., ShRyl 70 252 
S eaqiriq ene. отесфос, C 89 151 B I drank евоХ 
ќепфтозл eme, b. with following prep & obj : 
PS 12 S валит ene. епкосакос, Mor 41 181 S 
earth opened ете, ennoyit, AP 19 4“ acnagre ane. 
axnnas, BMis 70 S ex ene, экттортр down the 
stair, CaiEuch 496 В хип ene. grxennnagr, Апп 
27 64 S салот ene. епезалот, Mt 11 23 5 (B esp.) 
Вок ene, щааяапте, 

зхпесит S, almost as adj, a? the bottom, below, 


в. absolutely: Ех 20 4 (В ene.), Si 51 7, Ac 2 19 | 


(B ene.) кӛто, BHom 53 прылае eratne. of кётю 
фр. opp метитпе; Ps 85 13 (В етсәпе.) karó- 
raros, Ez 4l 20 masa ane. = В етсьпе. ados, 
PS 91 имьне sne., BG 52 дәдерәс sene. of ty, 
Mor 28 233 vragie ame, cf 221 evgme. 5, 
with following n-: Z 316 sne. suso таракбто, 
BAp 150 Daniel equne. sexus, BMar 37 martyr 
prayed лапе. птетрір, J 12 7 witnesses иле. mmer- 
envpadon (cf gane); Ez 43 14 В goyon ame. 
prob from 8. 


бо 


еснт 


| canecnr, (оп) lower side, below, a. absolutely : 
‚ Cat 162 В micane. se mimon, opp ricanutos, Р 44 
69 S үпәсАотис (блоудотт6) ‘салат (я с)яаж Хас; 
Is 14 9 B, Ez 42 6 В ($ пись ляпе.), Mt 2 16 В 
(S епє.), Eph 4 9 B (S do), Va 57 38 В icxencane. 
; елщол кітабе”, C 86 272 B елип enn ercane. 
Cf below p mecut, — b. with following n-: Ge 
1 6 17 В (S nesne.), Ps 13 37 В (S gapar-), ОБ7 В 
(А gaper-) ітокіто; 3 Kg 86 B, Ac 25 B(S 
етохие.), 1 Cor 15 25 BF (S ga-) vré; MIE 2 
415 В earth opened cane. nneyeahayzx, PLond 
4 435 S we will set out names cane. n1... gosto- 
Novi; оғисале.: ВМ 510 S abyss ncane. 
хамнар, ib 392 S ис. axxo тироү, Kr 3 F sub- 


scribe ncane. етизтьсрафи, ib 121 sim. е, 
псале, ав nn: Ge 6 17 S (B cene.) Job 96 B; 
better nca заме. Ez 42 5 S = В cane., Z 341 5 
sca sane. Of Egypt като» мерт, 

щалесит, as far as, down to the ground: Deu 92 
22 S (S цукезр.) 2055 ката, HSt 465 S thou shalt 
be pure awe. ипекоүернте (Lag ша-), СА 91 S 
sim. 

Фапеснт, below ground, under, a. absolutely : 
Deu 28 13 S (В сьие.), Ez 40 то S (В do) 5zo- 
káro. — b. with following п-: Ex 20 45 (B diff), 
Jth 6 11 S, Арб9 S (В cane.) блок, Jos 12 3 8 
ӛлб, Ps 62 9 S (В етсьше.) тё калётера, PS 374 S 
water eqoane. итесфавра, ShA 2 83 S hide them 
gane. яхпкар, Мог 43 283 S gane. nnegoyepute 
(var ga-), ] 108 14 5 for whom I shall sign ga- 
mient nuraopiracrikon (cf sane.). 

gmecur а. ол, to the ground, absolutely: Si И 
65, Mk 8 6 S (var grsunnag = В), ib 9 20 5 


| (В exeiii&agi) егі т. уў; Ps 7 6 B (S = Gk) 


els хобу, Jud 4 22 S égpuiévos, BHom 39 S Tøm- 
пкотк өше. xapevvía; 2 Kg 15 30 S epeparq 
gme., Мю 1 8 SA (B nareworyi) дуут4бетов, ib 7 
17 SA oporres уйу, cf BHom 122 S babe crawls 
gme. (cf ib разпкар), Va 59 161 В firewood found 
gme., BMOr 6203 S thou shalt have lordship 
expargme. b. from off ground: 1 Kg 28 23 5, 
Jth 10 2 5 dró. 
| guneeur À, at bottom: El 58 grme. sasite. 
| œsmecnr S, from the ground, from below: Ez 
2417 (В icxenene.) ек т. кӛтшфеу, Br 118 тети- 
| бошт етпе simne., ВС 49 syapecens amne., 
PS 225 пцорп...ҡияпе. reckoning from below (cf 
ib жанпалсе). 

p песит 5, go, be below : Deu 28 43 (var p canen 
B ene.) karoflaivew ката, PS 332 when sun p ne. 
asunocmoc; ер came. В: C 43 175 nails driven 
in шатотер cane. зяпечсоь, C 86 106 my honour 


| maep сапе. потоп mien, 


есте 

есте SA. vex. 

€coov S , есьт 52 А АЕ, ecwoy В nn m, eco 
S f (MR), mostly as pl (о AZ 47 17), sheep: Ge 
12 16 SB, Job 1 3 SB, Ps 8 8 SB, Jer 27 17 BF, 
Joel 1 18 АВ, Jo 10 3 ЗАВ mpéBarov; Lev 4 32 
SB е, псрізле пр. 05v, Hall 121 S, cf MR 2 465 
in list e. maNay, есы ncgiase (bis); ST 46 5 aq 
ne., ib 117, CO 459 S wap ne., Bal 8 &&Noc ne. 
( of sheep's wool), BMis 412,8 әйсо ne. (?/ есот), 
PMéd 308 S in recipe копрос ne., Z 628 5 sim 
тап ne, 

мапесоот, -ecwoy, mostly В nn m, shepherd 
(v moone): Ge 4 2 B, Nu 27 17 B, Job 1 16 B, 
Jer 12 10 B, Lu 2 8 В (all S wwe) тора}; MIE 
2 360 В эл, = S щие, BMis 378 S эл. (var Мог 
27 29 wwe exx.), ib later gwe = BSM 35 В әл.) 
Ge 46 34 S щос xxx, В 1 5 25 S sim. 

оре necoo7, sheepfold or flock 9 oge. 


137, песьү Кг 164, Пеобоу, Псоци (Preisigke). 
€cOY А v scoy. 


ете САВЕ, eo- В (before liquids & half-vowels), 
also ете-, rel pref. V Stern 400 ff, Sdf 511 ff, 
’ Mallon 378 ff, Till 235. 


бат В, зет F nn m, a. end, farthest part: рі В, 
1 Кё? 10 (var зат, S diff), Is 41 5 (S ари) 4кров, 
Ps 68 14, 66 8 (S poor), Dan 4 8, Mt 12 42 = 
Lu 11 31 (S эрите) répas, K 69 gll, 439 Ды, (ol; 
Cat 40 proclaimed sme, sinnagi, MG 95 58 sim, 
Va 67 73 gathered from пе. mnmagr. | b. oppo- 
tite side: sg Г, Mt 14 34 тва епа. = S x100p, 
Верт. емир балерду, ib 22 Jena [er = S enenpo, 
В емир, Јо 18 1 ense axnes uaa poc = ЗА? enen., 
В do пера, 
get S ооо. 
Фет? Д vepe. 


е{ В v мамеф, oyauet. 


(PLond 4) S, eebe- В, етВиит2 S, етінт/ AF, 
сөйнту B prep, because of, concerning, cf томое vb: 
бе 7 7 SB, Job 36 18 SB, Hos 2 6 AB, Mt 13 13 


Ps 30 3 SB, Mk 8 35 SBF Фека; Ge 29 20 SB, 
Job 15 S (B 4a-), Is 23 5 SB, Jo 2 25 54" (B do), 
B. 0117 3 4, P129 61 S title e. иитьүатїМє ероот 
E. repi gen, Z 263 S sim, also Ep 525, ST 438 5; 
. Pe106 345 (B ebon s5en-), 118 53 S (В ейоМ ga-) 
E iei; Ps 68 65 (B ерриз exn-), Si 40 12 5 (var e-) 
dni dat, асс; Ps 104 14 S (В do), Ro 159 B (S ga-) 
brip gen; He 17 BF (S nagpn-), 0 8 B (SF do) 


бі 


етће- SAZSP, merde- (PMich 602), stye- | 


SBF,R 1 2 62 8, C13 4 А did acc; Deu 32 47 SB, ` 


етих 


трде асс; PS 126 S voice enranpwase илал етін- 
(и)тс, ib 37 S service ептаүтарахет етінитс, 
PLond 4 500 S е. петпеюрж for your assurance, 
ТТ 32 S clothing e. vengo, Miss 4 521 5 sad е. 
nespug = С 89 41 В e. 4алетоивь, DeV 65 В 
bread eaten e. Toa» axmicoxxa, ShA 1 зот S 
genpware e. cegp, Mor 43 74 S =R 24 17 ayes 
е. nay epos, PMich 593 5 e. erpeyvoyn emu. 
ет-, еөйеке-. conj, because: Nu 12 115 (var 
єйоМ xe-, В жеоүні), Deu 31 17 SB, Jon 1 125 
(В do), т Cor 15 9 B (SF же-) ӛт; Is 30 12 SF 
(В же-), Su 11 В (S хе-), Mt 20 7 S (var eBoN 
же-, В же) дт; Ex 16 8 B (S гар), Ac 27 4 SB, 
He 10 2 B (S ево хе-), Cl 4 12 А д тб; Lu 18 
1 S (B епжіте-) прбз 74; Lev 26 43 S (B итще- 
ёш» хе-), Ez 5 ті SB, Lu 1 20 S (B ефа+а же-) 
495»; Sa 18 12 S, Mt 18 32 S (В eñoN же-) 
еті; Pcod 43 S aqamoper... е. жемкпетпістіс 


As name: necooy J 8 30, ВМ 1033, 1075, Osir i scopicet nay, C 89 44 B е. menageume = Miss 


4 524 S еЮХ зе-, MG 25 304 В = MIF 13 113 
8 do, PLond 4 464 S we agree to fine miqeaseanost 
encornoy, ib 436 sim, J 10 45 S ye shall possess 
ground e, ‘кезтеизан ез етооти. И also бол 


$ (псабиХ IT а). 


exbena: 5, -ner AF, єөйефаз В conj, wherefore : 
Ge 47 22 B, Job 20 21 SB, Is 30 18 SBF, Ap 
12 12 SB && тобго; PS 115 1 SB, Ер]ег 68 BF, 
Cl724 88; Sa 12 23 S дб; PS 11 S е, nas 
po arzooc, ShC 42 74 S е. пәл nnaipocne етре-, 
AP 26 4? eqmoy e. neer, Cf also HL 116 B e. 
пазов сар aqcsarovy. 

етйеоү Фот interrog. 


ETH- 5, even- В © торе (тоот-). 


ETH À nn m, ashes: Се 18 27 (СІ 17 2, 
SB npaec, repars) отобф, СІ 25 4 (по Gk) of 
phenix aqmampoy aoy фр 6. езчтено abah 
фэлпєтицр. 

ETNO S, етпоү А, етфо В v ота. 


етте S nn, meaning unknown: Ryl 243 in list 
of varia оте. worth 8 solidi, Cf PLond 4 508 in 
sim list, basket (capo v Ep 531) есляиф меттет. 
Ar i3e, set of towels, unlikely. 

етоүн- S vcoyo-. 

€THU В nn f, rust (blight), mildew: Deu 28 
42 (S пнрщ) угле (Va 1 marg blys), for which 
cf эл», 3 Kg 8 37, Ps 77 46 (S roong) Jes 
Hos 5 7 (А пнрш), Joel 1 4, 2 25 (S пирш, À 
ggopu) ёрис(8т, Am 4 9 карту. Ar understands 
it as an insect pest. 


€THIUI, eeu В nn m, crane (v AZ 6 55): 


ETag 


К 168 $$; with gloss BM 924 35 qs, while 
тиі (go) is cest. ТЕ related to трош ёс, may 
be flamingo (Sethe). 

ETAQ А тота. 

ето9, etag S nn m, а garment or certain length 
of stuff: CO 466 in list e. пкатутое (var e. жаф- 
тоне), Ep 564 two e. make опе veil шорт, Rev 
Ég Anc 1 15 letter nroyuxe ne. паз. Cf өтә. 

ey А voy interrog. 

eoo SO(AZ 21 94), сат AAF, woy BO (Ic 
104) nn m, honour, glory: Ex 33 5 S pl (B diff), 
Deu 5 24 SB, Job 19 9 SB, Sa 7 25 SB, Is 58 
2 SA (СІ) B, Mt 6 13 SBF &£a; Is 46 13 SB 
Зйғаспа; ib 64 3 В таріноүз nve nw. (S net- 
gae.) rà ф$оёа, Eph 5 27 В (S талент) беното. 
€vBo£os; Dan 3 26 В weg по, 8c8ofacuévos ; MG 
26 251 B тию, evtjovtrr кеуобоб(а, Aeg 242 S әле. 
ецшотевт, Gal 5 26 В sera. eqmoy. revé- 
бобов, ShA 1 248 S sim; За 8 18 S єйкАеа ; TstAb 
158 В депото. незлоттьно, MR 545 5 ne. епне 
щим. emagfar C 43 7 В mo. mar my lord, AZ 
21 104 О пкћоза по. ппри. Аз complimentary 


periphrasis: ВМ 1109 S I venerate me. итети- ; 


элите, MR 5 31 S sim, ST 197 S I salute пене. 
ETCARAARAAT, 

gae. SF, honourable, glorious, а. with rel ет-, 
Nu 23 21, Job 34 24, Is 23 9 (B all тәзноүт) 
Ф/бобов, Wess 15 156 éyBofóraros; Si 48 6 бебоёа- 
œuévos, b. adjectival, Deu 26 19 exgae. боға- 
отб, Jth 16 21 ecgae., Is 32 2 SF sim &8., ] 471 
any authority eqxoce eqpae., R 1 3 35 they beheld 
her epenecgo gae., cf Ex 34 30 S. 

4 соот 8, woy B, give glory, glorify: 2 Kg 10 
3 S, Ps 29 15 SB, Is 4 2 SB, Jo 17 5 SAB, He 
55 SBF ӛоғаГағ; Jos 7 19 S, 1 Chr 16 28 B, Jer 
13 16 SB, Ap 11 13 SB Sé£av 8ofras; — asnn: 
1 Cor 10 31 В пҷ o. (S оте.) 8ó£a; Sa 10 20 S 
alyciv; Ps 30 21.5 (B ер шфирз), Ас 10 46 5 (В 
вст) неуаДіуеу; BSM 130 B crying out eyẹ о. 
aid, BAp 110 S art е. exnnenvaqujone, R 13 
51 6 sim. 

элптретҙ e. S, merpeg+ o. В пп Ё, glorification : 
Р 44 до S «бойа, Va 58 19 В ранеүфнама te 


ganas. 


suc o. В па m, act of glorifying : Miss 4 217 


if Christ accept петенж. sad. 

жі €. SF, вт w. B, be glorified : Deu 33 16 SB, 
Jth 12 13 S, Ps 36 20 SB, Is 33 то SBF, т Cor 
12 26 SB, CaiEuch 6 56 В доёа{ оба; Sa 8 09 
84. Eye; Jo 5 41 SAB 56. AauBévew; BHom 11 
S трбобш; R 1 3 26 S aqui є. nas npan, Mor 
25 206 S God exoyom exi е. рахпециетоүааһ, 
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eym 
1 TU 43 9 А aynanı e. птетнпе, С 43 96 В итенбі 
пото. евоХ grroroy. 

€00, еооүе $ v ew ass. 

e, eoyo S, ото SB(Ez 18), готы В, aqu 
(Mor 42 24), exoy Р (? Кг 36) nn f (Deu 24 ло, 
Job 22 6, BHom 62), pl етооте, eeyaove (Hall 
118), eyaye (Louvre В 1780) S, pledge, surety : 
Ex 22 26 SB, Ez 33 15 SB Феуірасра; Ez 18 7 
&c В oyw -acpós; Deu 24 то SB évéxvpor (cf СА 
| 110, CO 270); Is 28 15, 80 1 S (В = Gk) обет; 
Is 58 6 S (B diff) оуФУАауна; 18 18 2 S oyw, Va 
68 175 B thy cross жи nToren па. óupos; 1 Kg 
2928 (01 жа oyw); Is 50 1 SB (Lacr, Tatt dift) 
бтбурео. 

+ пето S, na. B, give as pledge: Deu 2465 
(В ол) Феуур е»; Мог 25 8 8 еңльф оу nas 
ne. = Va 61 91 В отон a. птотн, BSM 45 В corn 
етьретентніц anghwc па. ежоч, ShLMis 414 S 
they gave themselves пе. ип>әкистнс, C 86 53 В 
prince given na. to Roman kings, ST 435 S things 
ит {оу пақ nne., Sph 10 155 S wrprancion axn- 
eit е. gopos, Pcod 35 5 итьчА, икея Мон ne. 

отор пето S, deposit as pledge: Mor 23 50 іп 
need of bread аҷотее пеценеҳирои ne. ръотнч 
1 (baker), Mor 55 4 needy buyer ичоүөў noye(y)w 
| wanroyrangoyte, J 18 40 thou mayest sell or 
give them uxoyagoy пейш, Pcod 36 agoyagoy 
(var maay) ne., PBu 227 regarding a бтоб/кт menus 
ose ne. итоотч (mortgagee), Ann 22 2705 aioywg 
оүратир рартик neoy(o). 

ко петь S, Xo па. В, meaning as last: С 86 
327 B Xa в. еб рн: nex щаб иХотнох, ММА 
24 6 5 5 solidi итаинььл ne. ST 92 S еони) 
mueyooye птоттеүти (pl also CO 454); Mk 14 
71 $ (var арна sic, В = Gk) dvofepaviLew, cf Mt 
26 74 (var Мог 42 24 ке aqu). 

жі пєүө S, бз na. B, take as pledge: Ex 22 26 
SB, Deu 24 6 SB, Job 22 6 5 (B «а, cf 34 31), 
ib 24 3 SB, Ez 18 16 В éveyvpdlew; sim qie.: 
Mor 25 118 5 исін ите. of widow for debt, As 
nn: Is 58 6 S (B diff). 

есүо (2) О nn ($), in eoyorq oycipe вай (2) 
Osiris! V AZ 21 94, 22 84, 38 86, DM Index 
no 36. 


EOYEN À vayan. 


€OYIN, eym 5 nn m, meaning unknown: 
. ВМЕА 10577 about repair of 2 саяхат ази(и)еү- 
eeym, ib meoqut cnay єтї зхооү ероти epooy 
(sc? the сьят). 


eyii В nn f, nether millstone: Deu 24 6 (S 
пещатчотт gno) érqufiov; hence mil: Nu 


єфАнөү 
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ешке 


11 8 (S эзижаин, var ала sitos), Mt 24 41 (S : pip) xotpos; BMis 209 S water ишарелш. cs eBoN 
| axxxoq, Mor 34 41 5 4уораіог who + edoù (п)ие- 


зан.) ндо. Cf? еф, KKS 34 n. 


еФАноү, фАноу (Jer 23 16, Ez 13 19) B пп, 
sg & pl, a. vanity, emptiness: Ps 5 10 (S щотетт), 
61 10 (S ne), Is 30 7 (S петшот.), 2 15 (S 
занын), 1 Cor 15 17 (SF щот), Ja 1 26 (SA 


шот.) мбтшов; Ps 38 6 (S do) ратат; Va 57 | 


134 gane.ne мелфәннетщотат eiki xal párzv; 
MIE 2 403 oye.ne namocmoc. b. adj, vain, 
empty : Ex 23 1 (S щот.), Jer 10 15 (S do), Mic 1 
14 (SA do) pácaros ; Miss 4 205 misled by ототнй 
ne. 
Mt 15 орёт»; Ps 126 т, Jer 8 8 els pérm (all S 
emi) ; МС 25 212 мемези an жеенбосі е. 


(sic MS) ds кеу; Cat 9 gm (ef) vapne e. ` 


(cf Mt 5 22). 


зетефАноү пп f, vanity, emptiness: Ex 90 7, 


Lev 17 7,1830 15, Jon 29 páraws; Ps4 3, Ro820 | 


(all S nermoyerr), Ps 01 то (S auvrempa) parad- 
ms; Job 30 16, Ps 88 48 (S епхипхи) paraiws ; 
P523 4 бепоүза. = S ехпотазитепраел parato ; 
C43 222 whoso sweareth falsely хе (п)течирт novas. 

ер еф., асі vainly, be vain, empty: Jer 28 17, 
Ro 1 zt (S p петшотует) paratobv. 

ефот, ador B nn m orf, akind of crocodile (?) : 
K171 ғау (cf Dozy 1 144), but BMOr 8775 136 
тем. V AZ 62 35, where e. connected with 
Glos 405 Ваеф0 *1xcao ; also Chron Pasch PG 
92 385, where 2600 = крокбӛвдо.. Та Job 20 18 
(Lag) а. (cf AZ 30 25) occurs for orpigvos. ‘Abd 
al-Latif (DeSacy 147) has 1.5 = i, while in К 171 
latter = óozpeov. 

еш SB оу сощ. 

еш SF be able ош vb. 

еш AF interrog v au. 

ещо, шо В, ща F nn m, bran: Epjer 43 В 
burning incense єйоМ Senseo (BMOr 1319 14 
pri man що) = F opel тщз (21 mewa) zirupov, 
Vulg ossa olivarum (mrvpis); K 260 mgo (var 
бы) 8. Confused ? with ещь(о) sow; cf mirv- 
pov а skin eruption. 

egoy В v exu. 

ещо SBF, ещо (PMéd), шоу S, egoy А, emay 
B (K), egoy SF, ша- À, pi emay SB, шау S, 
етет F nn f (once В m), sow ; ше S m (only Ps 16) : 
sg, Pro 11 22 ЗАВ, Is 65 4, 66 3 B (S pip) 55, биос, 
Tri 263 S телән», K 100 B мещьт ур»; ShA 2 
62 S петрор и те., KroppB 35 S as bitch waiting 
for dog or оүщоү gaoyranplo)e; рі, Mt 7 6 
SB, i 8 31 SB (but зо pp SB), Mk 5 125 (В 


c. advb, vainly, in vain: Ps 38 7, 1841 29. | 


| may, 2 610 5 ФА (и)пее., С 43 115 В moy- 
gop nesme., BM 1252 F пхо(сос) [пие]щет, 
ВМЕА 10576 F шешеу. Wild swine: Louvre 
ostr Edfu 28 5 ещот gooyr, El 42 А wageyr 
(KKS 37). Swine's flesh: Ps 16 145 aq nge 
(sic all MSS) = Риещот (Mor 33 2) = B npipés, 
Is 65 4, 66 17 В aq пещ = S npip Peros; swine’s 
fat: PMéd 297 S кипе нешо. Scrofula(? yorpds) : 
PMéd 316 S ищенещьт. 

ещие 4? 

EWONE 54, eagon В, ещоп» F conj v wone, 

єщот SABF о щот. 

EIXE, ezne SF, єтр кей, xe, eignet, gned 
А (v AZ 63 144), eume 4°, sexe, exer В conj, 
а. if: Ge 13 16 SAd (vart) В, Nu 23 27 S (var 
ещопе, В apsoy), Jos 17 15 S, Jud 11 36 SB, 


о enxe, 


| Job 31 5 B (S exe), Ps 21 9 ЗА4В (cf Mt 27 43), 


ib 130 2 В (S єшоне), Pro 11 31 ЗАВ, Is 47 
12 В (S же-), Тег 13 23 SB, Zech 11 12 SAB, 
Mt 6 23 S (B ешт), Lu 118 S (B nan), Јо 3 12 
БАВЕ, Ф 10 35 SAcB, Ac 25 20 В (S епе-), 1 Cor 
15 2 SBF, СІ 27 7 Ас el; Mk 14 29 S (B nan), 
Gal 3 4 SB, He 6 9 SBF,R 1 4 55 S él al, 01 
4 54 nan e., ib 2 2 29 S, LCyp 17 S sim ей xai; 
Ez 3 11 B, 1 Tim 3 15 S (B egon), MG 25 217, 
220 В еду (rare); SbRE 10 160 S e. egone an- 
voycate, ShR 2 3 14 S е. nnofe poNg...aNNa 
sup сәлде, Miss 8 216 S каи e. aycparcoy nan 
АХХа *ra-, AM 21 B s, пәтрнфетшоп re sapen- ; 
Pcod 26 S e. ce (var ege) ee Taxor, АМ 306 В з. се 
ie эдоши cor, BMis 160 S, ShA 2 285 S sim, ib 
284 S e. (e)ge езе етбеоү amer. Б, asif, asit 
шеге: Pro 17 285.45, ib 27 14 S (varse-) 45, He 12 
11$(B om) 8oxeiv; Hag 2 3 SA" (В axqypiet) каб; 
Ac 1695 (В ош) босі; ib 17 22 S (В же-), Ар 
97 S (В сотон) ós; Job 6 5 SB де £owcv; Bor 
170 91 S noe e. птатер роте orep, Z 263 S re- 
joiced ное e. wraynay ероот (var BMis 246 gwe 
же-); CaiEuch 405 В send us not to judgement 
1. тентоүйноүт an бтёр pý; Bor 267 47 S stood 
пре. жиенечотернте шоме ептира, Miss 4 587 
S saw a man e. nenetwr парымле, El 52 Де 
recorded as sin e. затище acm name of sick; 
B here uses sexen: Ge 37 9 опер; ib 40 16 
(S e.) оїсодаа, Rec 6 184 fresh loaves 1. eraqenoy 
from oven = S gwc жептаү-, MG 25 302 ариф 
з. = S рос e EW 55 vision з. emay епащирь 
Va 57 254 mpa} gue з. єүбєпоүзашоү отер, 
С 43 173 martyr healed gwc т. запефщен gi 
ист, Rec 7 91 I was wroth з, naso ot er ebo. 


еч 
с. exclamatory, hom, quam ! (B here suer): Се 
28 ту SB, Ps 30 20 В (S же-), 6 83 1 S (B= 


Gk), Si 20 т, i$ 32 22 S, Jer 38 20 В (Gk om), ; 


Bar 3 22 B, Ro 10 15 S, ib 11 33 F (var = S nee, 
В = Gk) ós, BIF 13 115 S light the lamp, е. 


manoy noyoem. d. fo be sure, indeed, or as 


interrog: В 1 4 32 5 e. nemaes naene vellem, | 


ib 1 5 27 5 why wast thou brought? e. 4cooym 
au, ShBor 246 38 5 е. өс азнасейнс oe запет- 
celiuc, KKS 234 5 e. оүйепе ic, TU 43 23 Æ г. 
сереше en ппетаупкате surely they rejoice not over 
them that slept? (cf AZ 57 138, 63 145), BG 17 S not 


thus did Saviour speak, e. nchooye тар g(e)nue- | 


злеетене, Мог 32 9 S how fair a youth, e. отщире 
жиХоүстоспе, ?sim Mt 25 26 SB (Gk от). e. 
introducing apodosis, then: Mor 38 84 S enes- 
теңжоос,.. жеб изн щәпоот €. ario NEMCAY, 
BM 217 5 S eneuneqraauon e. xinequione ры 
ner пекр naxeeye ; Softener egjne (cf excne 59 
exc): Ge 43 10 5 (В пексөлеі) #87 dv, Is 1 9 SF 
(var ешже, В do) dv; Mt 11 21 = Lu 10 13 S 
(В do) пала, Gal 4 15 S (В, Gk om), ShRE 10 
162 S if He had not come, e. acuyone ngs eam, 
ShA 2 341 S they swore not to... , eararon е. ayo- 
mone gwe garperinoc, MR 4 72 S if thy mother 
had not sought refuge, e. amynt апфаМсне 
запессоляь = Miss 4 137 В saumon nape-. 

ең А vay flesh, & fly. 

Efpacoy (sc, not еп-) В nn m, a plant, 
? abrotonum, artemisia : K 197 (45243 (о Löw 79). 
Abrot. in P 44 83 = S varia, Аг busa & is. Pey 
46 e. S = Sj (Eul), erroneously as in P 44 
where 65 ^; = куно», 83 = opuyapar (? айкқаро). 

ерих F vetpase. 

ех ойуп. 

eg A interrog vau. 

egoy А veu. 

ео В о готи. 

eQoNe А 0 ujwne. 

ебрні В хоры. 

ege SBA, әри (BIF 14 116, Mor 38 63) F, pl 
egooy, ернү S, egey SAB, egay А", ерсот, 


egeoy В, agay, ngaoy (Гер-) F nn m (rare) & f, | 
ox & coto: sg, Ge 41 20 f SB, 1 Kg 6 tof S, Job | 


21 10 f SB, Pro 14 4 £ AB, Is 1 3 f SBF, Hab 3 
17 АВ, Lu 13 15 ЕВ (S мәсе), т Cor99 m В 
(S do) Вог; pl, Ge 13 5 SB, Ex 29 1 SB, Ps 65 
15 В (S do), 15 30 24 F agay, Joel 1 18 А, Jo 2 
14 SAB Bées ; Jer 27 11 B (S kot sace), MG 
25 205 B, Glos 69 5 Войн; Lev 22 19 SB, 1 Eg 
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ege 
8 16 S, Eccl 2 7 S, Ez 46 6 SB Bov«óMov ; К 165 
За» (var Ann 1 so als £e il); by error); PMéd 
215 S e. nxaase (sic D), ВМ 528 F пероот (as sg) 
итат, ST 437 S те. ФАХоү; Job 13 5, 185105, 
Lu 14 19 5 coeng пе. = В gebe пе. бе/уц Воду; 
2 Kg 12 2 S, Is 17 2, 65 10 B, Am 6 4 В оре 
(өрі) ме. Bouxéliov; BSG 183 S е, ngoxutr = 
С 86 283 В {acı пә. brazen cow as torture, TT 
76 S, Mun 38 S sim. 

V also &oexr. 

ege, (e)ee, age, apa (Ryl 294) S, age (? TU 43 5), 
ago (0 6) А, aga, арн В, көн F particle, yea a. 
answers question affirmatively (Gk often om): 2 
Kg 12 19 S is child dead ? e. (réðvyxe), ib 20 17 S 
art thou Joab ? е. (265), Miss 4 764 = Z 368 S art 
thou Ezekiel? ереот(зіс), Dan 3 дт В did we not 
cast? a. (234066), Mt 13 51 SBF have ye known ? 
а. (val), Ro 3 9 SB is He not? а. (vai), Miss 4 
104 B is this the garment? а. өмте, Gu 24 S shalt 
Thou be crucified again ? e. (vai), BMar 208 8 didst 
thou (dpa) at first suffer ? a., MG 25 247 B knowest 
thou (бра) why? a. (vai), BSG 194 SB are gods 
then (ойкову) demons? e.=ib 28 B a., MG 25 176 B 
зо (ойкооу) he that works gets wage ? a., Aeg 274 S 
еушьтхоос жее. émwevaávrov ; Ъ. varies with 
се: Mt 537, Ja 5 12B a. = S nce, Pcod 26 S ешке 
е. (var ce), BMis 347 S ce драще = BSM 13 В 
a. ib 381 5 ce тоноү = ib 37 B a. ; о. some- 
times ce more emphatic, or contradictory (PS 234 
5, Z 309 32, C 41 23, MG 25 280); а. sim: Mor 
44 34 S apa заиродае олятизлиище Jcamar ge 
пежаер Bor 263 27 S it may be said He came not 
for us all, we say xea., DeV 72 В sim, Ryl 284 S 
[I said] we gave no promise, they said to me agga 
акти; MIE 2 409 В wast never granted. rest? а, 
Iwas; а. answers м): Miss 8 147 S зан an- 


| coqui? a., RNC 51.5 auc наз anne nenchot? 


a., BSM 13 B аи npa? à. = ВМ! 347 6 ара... 
ce; e, with condit ese, ещоме с, if so, if in- 
deed: 1К5258 5 euyone e. (Gk om), 2 Kg 1823 S 
еке) e. (Gk om), 1 Cor 5 10 S (В залхон) еле... 
dpa, ? Ex 2 14 А eige (S ene) еі oërws, С 43 117 
В xoyuu еам wea., Mor 41 75 sim, ВМС 74 5 
єщоле ae е. акото encre, ShA 2 284 5 епухе 
e. ese etheoy, С 73 86 S sim, ShBM 209 4 5 they 
loved us not, enee. aene they would have stayed, 
R 2 1 9 S sim, Dif 1 85 В кеже a. пе пенса 
(f PO 3 443); #. verily, well then, indeed; Ge 
42 21 B, Mt 5 37 B (S nce ut sup), CaiEuch 453 


: Ва. пос repel me not vai, Job 19 45 а. итооүн 


(В xac же-) vai 54; Mor 22 118 S (В BSM 107 
om) e. ахыталаов gw enepwae, Мог 19 97 = 18 
94 S (В om) miep мове warenoy a. ; Ps 34 215 


«ән 

(В къыс) eye. Е. introduces question: Job 
172 S (В отор) xai, Ez 21 32 В (S om) xai, 
Mor 44 36 5 е. итокце ищире sani, PS 381 5 | 
apa (ajen отров ешшене впазазоп, RNC 73 5 
a. ge anp роте, С 86 303 В (S BSG 197 om) а. 
stoonme фф, Мог 37 206 S e. поуыш ээпиёпе. 

€QH SAP, ертеп, єрт 4 о ән front. 

egs F v age length of life & need. 

ego 4 particle with neg vb: Am 6 6 (B ом) 
eunoyanag понт Rego одд. 

едо А treasure v ago. 

«Ані Р сера. 

eger Р v фо(еерт-). 

egpaar Д, єрол О 0 арома. 

egn- S o gn- prep. 

egoyw SF о от. 

еҙме-, epnaz ЗАВЕ v gne. 

едәр А vago. 

соры S, ерриз В v opas. 

egpn- 5, ерреп- В v go. 

eTa F о ото. 

egooY В v осот day. 

EAU, axw S, egoy, ещот В nn f, tongs, pincers : 

` Ex 37 17 B, Nu49 SB, 2 Chr 4 21 B, Is 6 6 SB 


А86; K 125 B 444219 (which P 44 67 is ерсетяр 
= dpvorýp); Mor 53 40 S iron e. 3 ells long, Z 
508 5 е. for extracting thorns, PMéd 272 S how 
to extract tooth without e. emensne, C 86 271 B e. 


65 


ngoz wah (= шох). V Dévaud Études 1922 43. | 


gemein 
ехо B о ажо viper. 
ежи- S, exen- ВЕ 0 жо head. 
ERN- S without 0 axn-. 
ESOP ВГ оборо. 
ехн'ү S, ехноү В 9 жоғ. 
ебоүВ vezw. 
esas А о Nos gourd. 
ебеп- S v am, 
€G€W О vaw head (esn-). 


€G'O SA, cows B nn m, f esoowe (PS 362), 
езоше (en- Cai 8504) S, еөоши (Nu 12 1) B, pl 
ебоощ, esooue, ебоще, ебаһш (P 131° 64) S, 
ебъьще, ебаше А, еөкүш B (cf v3 Хой Cush), 
an Ethiopian, i e of tribes S of 1st Cataract (cf AZ 


1:40 129 е. & 132 Веја), confusion as to their habitat 


v PSBA 32 28: sg, Jer 13 23 SB, ib 45 7 B, Ac 8 
27 SB; pl бе 2 13 SB, Ps 67 32 SB, Ez 29 10 SB, 
Nah 3 9 AB, Zeph 3 то АВ Ablo; P 131! 62 S 


‚ Gihon flows from texwpa mresooue, thence to 


&OT1 посора nne. axriritoy fa, Blemmyes, Axum- 


| ites &c, JKP 220 S secaħa queen of nes. (3 Kg 10). 


Miss 4 647, 766 S devil as оүпоФ ne., BSM 110 
B sim, ShC 42 68 S Egyptians fleeing ритот nne., 
C 43 121 В mine (Philæ) Sare(n)ime. (cf ib 200 
12), AM 23 В Philæ nve me., ib 284 sim, C 43 
go B from Libya шаебоүп еше. KKS 579 5 


| шаррьт ennag nne., PMéd 145 S in recipe nappe 


ne. (what ?). 
Аз name : nest (ПекФе, Пек, yty), me- 
ewu (AM 156, C 89 23), reswwe (Tercio, Terios). 


5 


5, 6th letter of alphabet, called 5 дить (Му 64), 
В үп», ата (К Ъ Stern p. 418), io, а) (P 43 
238). Аз numeral 7 m & f = seven (2 = six) ВЕ, 
rarely 5 (Br 84, KroppE, AZ 40 19). а. very 
rare іп Copt words, mostly replacing c: SB an- 
фе до, 5 едит (AZ 23 111, 113), ephuz go, 
мәте (2 Kg 6 13, ShA 1 240), arabrage (7 23 45), 
quas (RAL 126), zaco (ВМ 1135). 
tim: эдейне (Мог 20 33), Вэданое (BMar 23, 
DeV 123), есүҳәте (ВМВ 489), grace Seord- 
{ву (Z 269), quaAaTITE (J 74 тїї); converse 
oftener : зирьсе (PS 308), аспас: (ВМ 586, 592), 
auppice (J 106 151) стен (ВМ 1103), ополльсе 
(P 1817 81), дияситез owlyre® (ShC 42 30). 
в. рог eq for cc: ъ№ете ddaocely (J 7 22 &c), 
eAngeoc (Z 324), күргя æmpéooew (Dif 1 99) 


ми 


b. in Gk ! 


курсе (BMis 259), әти (DeV 13) пасе 
(P 131° 25), natage (BM 307) cf хатасте (Mor 27 
16), gyroragecoe (Cat 128) с/рилштассе (JKP 2 
46); rarely converse : Хассарос (CO 437), тратис- 
ca (Мог 27 10), споүтассе (ST 250). а. к 
for c: onomagre (Br 91), е. In auganun 
(C 86 122), which prob —'Avrwocov(móus), v for т, 
or?influenced by Arai. Оп possible phonetic 
value of ng- (enz-) v Berl биш 12 1044. In 
transcripts of Ar c =; or b (EW 234 ff), some- 
times - (PMéd 295). 

525 В nn, asphodel: К 183 „441 (Löw 290). 


; Coptic?. 


єзєн В nn m, lizard, chameleon : Bodl 325 
154 u$ (not zæ), which К 172, P 55 18 = an- 


әоүс 49. Coptic? 
к 


Н 


Н, seventh letter of alphabet, called ить 5 (My | 


64), ить (Leyd 434), шта (K 1), gare В (Stern 
p 418), isla, гл.» (latter especially В according to P 
43239). As numeral m & f = eight BF(Ac 9 33), 
rarely S (Вг 132). Represents vowels unwritten in 
earlier hierogl, though visible in certain half-conso- 
nantsin later periods. а, dialectal interchange is 
irregular : final S e often = F n, otherwise н fore 
mostly mere inaccuracy, often in F documents, as 
Kr 228. b. in Gk words н for e rarely, as ан- 
тос, септнћеун (J 92 21), трнфа (трефе» DeV 
56); converse arcoecic, ecyxia, селе. с. for 
1, 4$ ek pitbra, критис, noÂHTIS ; converse aeNrr- 
ме, evasa (айта), шен. — d. for y, as en- 
“nata, AMHCTHPION ; converse (oftenest) апоөүнн, 
круз, атпете (PS 222), спүХмон, Yayey (R 1 
244). е. for oi, as єппсіоп, стносес; converse 
xarosvwpes, ори (ВМ 1063).  Esne-Edfü MSS 
S often double н, as sun, «tune, oynang, spanne 
(all in BAp). 

нї SABFO, нек ЅАА?, (for e-, 1- ?о AZ 25 
115n, ib 27 108), pl нот АВР (S ] 12 22 prob for 
ss) & sg as pl, nn т, а. kouse: Deu 5 6 SB, Pro 
1 13 SAB, Is 31 2 SBF, Jo 2 16 ЗАВ о1ко; Job 
4 19 SB, Ps 48 12 S B сікіз; ба 13 15 S ойтша; 


Ps 108 105 (В sra ngoni) оікблебор; Sa 17 42 


S puxés; ib 17 2 S брофоз; Job 11 14 В (S жа 
noywg) Sacro; С 89 71 B (S xa ищете) окто; 
Jer 39 2, 8, ib 44 21 В o3Xj; BSM 39 B, АР 19 
А, AZ 21 100 О amm moc мину snis, J 58 
9 S пән ибрре; нот Nu 24 5 B, Deu 5 30 
В (S saa sone), Ez 16 41 В, Nah 2 6 А (B diff), 
Mk 12 40 Е (B н), Va 57 247 В; рап of 


house ssepoc mu sold or inherited : J 35, 74, ВМ | 


1017, СО 132, 145, quarter of house : 113,20, 
half: J 21, 44, Ryl 171. b. household, family: 
Ge 7 1 В (S nanen), Nu 1 4 SB, Ps 114 6 (113 
17) SB сіков; Jo 4 53 SÆB ока; C 43 21 B 
енесякот epoq пєзапеҷит тирч, СО 265 S neum 
тир men & beasts. ноу Ех 6 14 B, 5 12 3 B, 
№2628. With poss art & pron: 119618 
nant (= В ин erSennani) ойков; Mk 6 4 S 
naneqsa (В печна) ока; СА 1055 sim, C 89 61 
В птажеля numi nnanani = Miss 4 546 S na- 
роле. 


mecon-, Senni SB nn, born in the house: Ge ; 


15 2 SB, Jer 2 14 В oixoyevýs; Мог 43 258 S 
типе пнечалесоиии тирот...р що. 


pax, peurs SABF, раки S (ShC 78 160 as 
var), резабепна В nn m & f, a. member of house- 
hold, domestic, kinsman: Lev 18 17 В рехьбенні 
(S posse), Is 31 9 SBF, Am 6 10 АВ, Eph 2 19 
SB oikeios; Mt 10 25, ib 36 SB ойаакдбе; Jer 34 
В оікос; ВНо 51 5 песрларкүн запнеср. ol- 
кете; Nu 9 14 B (S diff) абубхбьь; TRit 498 B 
those she hath left behind nexsnecp., ] 5 46 & pass 
S oyae mano oyae P. f ShC 73 xii S of 
Virgin тр. ппалгеХов. Ъ. monastic superinten- 
dent, warden (Ladeuze Pachóme 287, dem in Rec 
28 196): Miss 4 533 S ayto ngenp. aarep- 
cnay C 89 ут B, С 89 26 В the work that mip. 
bade them obaaós cusi JS, C 41 54 В our 
father assembled mmu} пщир nessup., ShC 73 
445 all employed shall be under rez oyesa nneyp., 
ib 159 np. var проме sanni, Mun 76 9 прозе 
aans praepositus domus, cf ib петозатии, Mor 51 
385 Victor np. of the shoemakers (касе), Wess 18 
46 5 oynos np.ne & all archimandrites, Mor 51 
34 sim. f Miss 1 383 S = Osir 41 among nuns, 

Aserpeas erii В пл f, kinship: Lev 20 19 (5 
стусеша) оёкєдтту. 

p punan o np. S, be akin: Lev 18 6 (В diff) 
gloss етесуссепнс magne o/ketos; BMar 108 
etj yp p. иге} ойжеюбу. 

mauu À пп, roof: Zeph 1 5 дара. 

H3 SB nn m, pair, couple (v AZ 37 27): Lev 5 
11 В (S спат) Lebyos, cf Lu 2 24 coen, шили; 
HL 119 B angel brought oyar nwm. aykay 
ep, cf 120 he found В non, Ryl 159 5 aioy 
mu ngaage in rent, cf Wess 20 116, PG 65 368 
Velo ейуп, ST 43 S gaus пиз nuade in wages, 
Kr 242 S ]ин‹ [nga] Noan, 

нї О interjection, DM 7 24, 169. 

нААе 5 nn f, а measure: ST 235 in list, nue 
оүзанр ujagp хототе ин. grraencenm (ууф), 

нАп Р sap. 

НИ S, en В, en, een DM 3 28, ана О nn m, 
ape: P 46 158 5, К 165 В 38; AZ 21 101 О na- 
лот тапа өооүт ape Thoth. 

ane SA, ни; BF топ, 

ние SB vanc. 

HPR SZ4BF, «Nn F, erp DM, epn-, pr- 5 
1 nn m (f twice, Ep 1 250), sg as pl, wine: Ge 921 


нрп 
SB, Ps 59 5 SB, Pro 3 то SAB, Is 5 1: SBF, ОБ 
16 SAB, Ар 19 15 SB, MG 25 206 В cofcoy- 


емтон may н. nagne ofvos; P 44 66 S, MG 25 : 


254 B = Gött Ar 114 107 3..3, К 131 Вж- 
алардан; EW 44 В птагрт noywonc epon gen- 
отн. еҷощ, C 43 27 В ин етотиоч беппн., Hall 


81 5 апкрахотоете ди nan., Ер 531 5 ayc(g)use ` 


Kedu белерп (еро), Ryl 359 5 пен. етриниеХ- 
Aap[m, ВМ 1130 S етрекжьхр пн. eoN нед 
nneiposse, ВР 4949 5 the camels are come, taNo 
пирп на, Bess 7 66 S nevnactoNn пот. ganen- 
pan, Mor 51 24 5 aygwNn исьпеХаной ин, & 
found them good, т Kg 1 14 5 пер поти. «бо 
aso repiaupeiv, Z 285 S after supper [nv]epenppo 


пер nu, ShA 1 280 8 пентатиер пеүн. и иет- | 
миоүфре ри, Мог 32 14 = Р 199% so S although | 
hast had no wine exc nengo трецуроцщ ляпьтекиее | 


пн, а, old wine (cf тойа), н. ac, ерпас, 
ShA 1 1945, Ryl 158 S, Kr 234 S opp arpic, ВМ 
413 S, WS 87 n 5, CO 235 5 opp &ppe, BM 5885 
н. дима Хеон. В. white, ВКО 1 8 34 F aey, 
ВМ 697 Facnpom. е. perfumed, spiced, ShR 
23475 етмохе е[пєс]{ пение, Va 69 107 В 
етот nceor moyens, ib 61 95 sim = Мог 25 13 5 
иноиитой (коубФтоь). 4. fine, choice (cf eù- 
dpeoros, кАМотов), ВМ 27 В едсотп, BMar 94 
S, ВМ 1129 S әтлсае пи., ib 013 5 есме, CMSS 
30 Раш. е, sweet, Wess 18 14 5 a Sunday іп 
Mesoré called ехламн, етоо№а', 
(© арс), ВМ 1042 S жоүсө(он); ca. g. from 
wine harvest, Кг 152, 153 S иҡошХе, cf. WS 
132. h. as проофорі, BSM 26 В, BMar 92 S, 
17044 S, Bodi(P) d 32 S, cf СА 143 S = Mor 
5491. i. spoilt, putrid, Miss 4 644 5 пн. me 
ели gione = С 41 42 B, but = Miss 4 395 
pa ShA 9 131 S rich impose on poor ин. erAoac 
ато ето ngur, ShC 42 84, 91, 92 S, ShR 2 3 34, 
ShEp 56 5 sim. — j. in recipes, PMéd 335, Z 
627, 630, Е. whence brought: Fayyüm, СО 
500-505, ST 135, 440; Tiloj, Ep 1 162; native & 


foreign, ShR 2 3 47 5 аниме аки...оппеҳора | 


етотит. 1. wine vessels: Фуувіо» CO 213, ST 
48, ВКО 1 63; anot PS 368, Z 291, АМ 82; 
$$ ВМ 613, CO 234, Ер 101, AZ 23 68; &- 


$ Әлді ВКО 1 94, COAd 17; кадос Ryl 206, BM | 


| 001, Kr 154; кобр() CMSS 20, cf 75, ST 440, 
ВМ 1234; кобфою Pcod 27, Ryl 210; Nanon 
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f. new, must ! 


ce 


(2 №ккох, е WS 23) Mor 51 24, Bal account А. 
esgaxoc (? lager), À. aame (? boiled); Nanoore Кг 
152 (= xvíàiov), ВМ 473, 1064, WS 134, Mor 46 
24; Хален (Афу, o WS 1c) Ryl 158, MR 5 34; оксбов 
ВМ 549, Ryl 360, CO 501; форос, popne (? dopé, 
v WS lc); щощот Jer 42 5 SB керішо», BMis 
387, CO 160, WS 119; gnay PS 370 = 369 4у- 
уєїо», CO 104, exey ВМ 706, CMSS 51; роте 
CO 348, Еу! 347, WS 88 198 (v ib 26); хпоҷ СО 
160, ST 132, Ep 90; оүсоецц ян. pair (? of jars) 
PRain 4723 5. 

cay npn SB, ce n., реҷсе н. S, wine-drinker : 
Pro 23 21 SB (реу 75, Gk diff), Mt И 19 SB 
olvosorís, Si 34 35 S эла nce и. ovjmóotov otvov. 

р npn, become wine: Jo 4 46 SBF., 

са пи. SF, wine-dealer : Ryl 255 S, BM 681, Кг 
25 F. 

жг н. S, title: BMOr 6201 А 178, 

Аз name, Пфрт Ву! 196. 


НТ S nn in, meaning unknown : ST 357 ayton 
Фаттох (2? Timotheus) agnost aton иооти 
mn (not н). ? Г ипиит. 


BOY он, 


HOY О nn pl, meaning uncertain: AZ 21 roo 
that she put what is in her hand into mine, in her 
mouth into mine, in her belly into mine, neren- 
(r)ecn. neisxe enan, ирооүит, ? limbs as pl of кі 
(Erman), genital members ? 


HSE S, нж B, nor (2) F nn m, kek: Nu l1 5 
SB spácov; P 44 82 5, К 196 В „15; TT 1555 
ецотела рар ии. = C 89 84 В, Ти 422 S 4%, 
Cai 49573 2 S in recipe epog nn., PMéd 56 $, 
Ryl 106 67 (sic 1) S элооү nn., РМА 267 8 и. eq- 
wooye; (есй-соиғей: Ge 2 12 SB mpéowvos 
(cf PSBA 32 28), Cant 5 14 5 nayan ин, glossing 
cammpon, cf P 44 бі do apj = 43 31 (ball әді 
(sic 1 Guest, citing Qalqashandi 1913 2 104), Mor 
47 141 S отпорфтрь nay. пи., BMis 275,5 stones 
nay. enge decorating eixóv, Mor 28 141 S oy- 
скети nay. пи. (? glass) full of oil, BMis 538 5 
hell's flames amay. anm., AZ 23 41 F list of clothes 
eyaNoeac (2H Stern) nnenses (or Г насеписа), 
К 206 В sanus (sic) „22У, which also = oyeroy- 
от. — ca mue S, leek-seller: COAd 49 send 
them essa иис ипнее, Ер 000 Wya инк (sic). 


o 


For initial e- $ б under тө-. 


© eighth letter of alphabet, called erra 5 (BMis 
8, My 66), exa, ecoe B (К 1, Stern p 418) izes, 
ess (P 43 239, 44 137). As numeral m & f e 
(BSM 31) = nine BF, rarely 5 (Br 198). Used 
sometimes іп SA for +2, as алесейт, озако (В 
тфеняно), отоее; converse (archaic?, rare) nat- 
giera (Cl 4 то, 42 4), тресатрос (PcodMor 14); 
in B regularly for 5 (1) before liquids, as ae} was, 


essay, poobeq ; (2) before tone vowel, as ешкеля, | 


өз, oyeceun; (3) beginning a syllable, after con- 
sonant, as exeo, cebearov. a. in Gk words 
replaces or replaced by a (4%); b. or T, as 
анатареоц (Cat 47, 91), avpoqhopoc (40А, Leyd 
437), Варое (AZ 23 тоҙ ff), we (RAI 130 бс), 
ocopoħoroc (EW 175), просөлаши (PLond 4 
438 &c), rpicrua (Cat 141), спа (C 41 19), opi- 
Tom (BSM 45); с. or rarely Ф, as eħononoc 
(Фо. BMis 259, 279), өеВршмшша (J 70 зо). In 
Аг transcripts represents сә, vo, as mpre wys 
(PMéd 230) cayo wyo, oago vas), eonen ghil; 
orb, as eaNag d» зеөтрот 1); (all from EW 
234 Я). 

өс B multitude v ло. 

90 B earth ото. 

901B ото, тое spot. 

eba B vrha. 

өйел, өсүм В v roya. 

өніп В отаде. 

өші В nn (?), meaning unknown: Pro 24 29 


(Lect Instit Cath Paris) mvep pega: жоМ neyo. | 


(gloss 2). 
echo В v oho (тео). 
өйхА, otun В о тАнА. 
өйеВ ос. 
өойтей В о торт. 


OU, oou В vb intr, be astonished, stare 
with astonishment : Bess 7 16 when woman with 
ointment entered (Mt 26) mapeoyon єп... 
өоіштле (sic), С 43 206 syowum…eSoyn eppen- 
жіңоүжі паХот. 


long time еуөолш єй, 


ho, same meaning: C 43 238 ayog | 
єчөоЁщш ей. a long while, Cf C 86 141 he spent | 


| өшіш nn m, influence (astrological) : К 49 ore- 
бора nessnequypvoc (сул signs of Zodiac) ness- 
mege. ‚35, ib 54 among astron, terms mie. do. 
Cf ecpur & тйс. 

Өң В отк, 

ФОН В оток. 


Өн, sox В nn m, mast of ship: К 133, P 55 
13 (е До. Which P 44 54 S = пре. Cf? own fix. 


SUR B vox fix & kindle. 

Өшнел* В 9 conss, 

ЭС, 6073 В v tonc, 

GORTER В о кокк. 

э>А В отл. 

эАнВ vrn. 

өоЛећ В o soNa. 

өєАнА В v rers. 

өАнА‹їВ отлк. 

ONO В р тлом, 

өшАс В отоле. 

өздір В nn m, a fruit-tree : BMOr 8775 133 
kase (Dozy 2 572. Löw 68 = ы which К 178 
= сісазани ofoapor, ib 192 = ам+анартоүт рифа- 
váplos ?). 

99041 B о тоза, 

OW B v толя shut & sharpen. 

ORHB v uk. 

Өз#нї В v se truth. 

eor 11e B nn, zodiacal sign Virgo: К 50 nap- 
| eeno(c)ne ыы, өоүме do, 

944510 B vacio. 

9a*110 В 6 rawo. 

OCO В o 1520. 

Өззіс B, өеміс Е nn pl, dust, ?Ї árgís: Is 5 
24 Е (sic 1, S шоемц, В. parcs) xvoës (var об), 
С 86 290 ато mie. ebor Seruursc іп tomb — 
Хобӛз. (v ib 371, 380 n on meanings of mur). 
Су suc. 


Өшалїс В о толас. 
O932€C10 В v meco. 
Өояятєяя В v prosta, 


ени 


өни (gun Z 680) SABF nn m (Bor 241 55, 
АМ 218), sulphur, ?is СК &ciov: Deu 29 23 SB, 
Ps 10 6 SB, Is 30 33 SBF, Ар 19 20 SB бето», 
P 44 66 S eron петөни ous; Dan 3 46 В (S 
stage, cf Tri 526) vágla; often with Nassxern: 
PS 259 S, EL 46 А, BMar 23 S, АМ 218 B, CO 


43 167 В; or асфаХтон: ib 70, 72 В; or сий: | 


АМ 4 В; ә. navoga S, unslaked sulphur: 
Z 628, ib 630 enm. емнатлотащаяеч (cf gona 
meto); ө. eyoyor S, fresh sulphur: PMéd 278, 
дө. пером (érupor) ib 139 ff & DM vo 9 6. 


eun В отон. 

OHNI, oeni (Cat 89) В vb intr, sprout, grow: 
Mk 427 (S + ото) Alacrdvew. ? = «бре? (IgR.) 

ODNO В vb tr, accomplish, perform: PO 11 


349 єтотош eo. oygwh пара manor viz in con- 
secrating archbishop. Су ? тако. 


eowTem В о топти, 

eunt ebo В v өшін. 

Ф>ПеИ B ann. 

epeBnn v тре. 

өро В 9 тре. 

ері В о торе willow. 

epuh В отћнр. 

Өр В nn m, quicksiloer: К 203 65,5. In 
Р 44 65 quicks. із (ртуърёрстрои * таппанон 
КІ тан) 

pars В nn f, leathern shield, cuirass: К 116 
шу (sic), Hb. е. prob miswritten for one of these. 


epa B, еп DM nn m, tín: Nu 31 22, Zech 
4 10 both (S Вьсиа), Ez 22 18 xacoírepos, -répwos ; 
Козы. 

ешрп В тырп sew. 

epane B отори sev. 

өрір В отрр. 

SEP, әнрш (once) В nn m, Ипзеей: К 194, 
286 JUS, Cf S &aprteg, eqpa жәе. 

epou vb, еорщ nn В v sepu. 

өшріп B vb intr, stare in astonishment (Фу: C 86 
334 wild beasts stood by terrified asses eye. (var 
Форш) єорн: ехооү = ра». Cf? өшіш. 

өрошреш B о трошреш. 

eoypaat В nn m = боріко»: К 120 215, 
part of monastic costume, V Ep 1 150 n. 
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өре 

өсеүс В nn m, point of beard : MG 25 254 hair 
grew on lips пезалие. ите тедакорт eis TÒ @кроу тоб 
тфушзов, С 43 196 beard ox мө. enecn (of Theo- 
dore Stratelates, as in Hyvernat Alb xvi). 

OOT B с тот persuade, mix & scrape. 

өоф В vi. 

өноү В отит. 

Өс үзї, obar В © тоқа. 

Soyu В v roywz. 

өшоүзВ о тооуе. 

өоүөосү В vb intr, іо have the skin disease 
lentigo: Lev 22 22 eye. (S аршал qv (арши). 
Prob eov eov, cf то то (тое) spotted, 


өсүсЛо, тоуХо B vb caus, overflow, submerge : 
Job 14 19 (по S) e. катакА ез», where TRit 321 
(= Va 46 sr) has ecoyeN, Уа 57 225 maoy 
ngwoy mayr. ётер, Cf oywe. 

өзосүноүт В v ото cease (4 о. e&oN). 

өоүот, eoyot В ©тоүот. 

euo В о rooyre. 

eum, өош В ош. 

өєще В v теше. 

eoum В v өшйщ. 

ead В пп 9354. 

eat; В vb tr, meaning unknown (cf Stern 343) : 
C 86 18 — ROC 9 328 — AZ 13 56 martyr in 
fiery pit, by Christ's power ayeayy ayoyog xod 
before king. Ethiop ROC 11 349 21 om incident. 

ой В nn m, swelling, tumour : K158 m AZ 
13 56 ех Scala? vb intr, age. дз] smell 

өоеүтесү В vb tr, let fall drop by drop (rain) : 
МС 25 258 sky began ee. ngameNriNi = Gött 
Ar 114 108 bio. 

eus B отор vb. 

өз В v ee. 

eos$Te$ В о tagt. 

609 В отор vb, төр chaff. 

609 B vb intr, become бай: Cat 72 Judas aye. 
ngoyo in his iniquity, ib 189 sim, Va 57 189 eq- 
moy mo. ngoyo отор ещо aoc, ib 262 
mago. ngoyo dveulaBéorepos yevôuevos. СУ Mk 
5 26 В тро & о тео S. 

eugest B о тора. 


ON В ғ тырс. 


61,1 


X of er, ninth letter of alphabet, called ота 
(Leyd 434, Tri 483, Му 66), юта (Stern p. 418), 
tayas (К 1), iby (P 44 129, Ти 1c), іе (Stern 
1с). Аз numeral m & f — ten BF, rarely S except 
in semi-Gk documents. Оп relation to hierogl 
half-consonants & vowels v Sethe Verbum 1 go- 
108. Та 5 (mostly archaic) АҒ еу after vowel 
often for 1, as aer, epoes, nes, ңоүет; similarly 
eer- for ез; converse (S archaic) as роїс, caïn, 
ovi. Dialectal equivalents: a. S ex =: BF s, as 
єнот, oem, poenas, oyente. b, BF -1= S -e, 
аз кпе, мате, яяеете, шире, Фооүле & names as 
antone, күре, Spore, с. BF -s= S om, as 
езярьт, ког, нарт, Met, neen отот; also В r = 
$ ош, аз зор, besides erroneous :-, as тор: В & 
names аз remo», secar, зерндиаюс (v Ер 1 
238. 4.А ее, 1 = S -е, as ките, nppie, 


oyere, gere ; also erroneous S, as gun for рє (Mt 19 | 


8 S, Ep 382) or ex. (Job 31 15 Miss 4 631) 
е. A e1 = S н, аз ри, can, oyHHB, фан. f£, in 
СК words: x for es, in infin S (archaic) А for -ei, 
arii, өсері, B (always) алмкит, фори; anoaz ис, 
теХлос, Жорға; converse S emeiboyNu, оръе!- 
g. 1, et for н, as аснітнс, NICTHC, тсн; 
converse анрийос, ирнии. — h.rfor y, as Nma, 
Kymamoc; converse apyessoc, кКАүкгә. 1.1 
for ox аз Nmon, проза; converse ноотүтос, 


ноп. 


oxpsauc (BMis 250). For irregular uses 554 of s, | 


ei v Ep 1 239. 


ез SAA?F,1 BFA’, (evy 5 times in letter PMich 
4558 S), инт, иноү used as its qual, ээлоү as 
imperat, ggv, vb intr, come, go: Ge 27 35 SB, 
2 Kg 1I 10 S, Job 1 15 SB, PS 104 31 SB, Is 50 
2 SB, Mt 6 то SBF, Jo 47 SÆBF, ib 10 то 
SAAB ёрхеобал, ба 1 5 SB énépy., Mt 4 11 SB 


прооерх.; Ps 101 13 SB, Is 35 4 B (SF nuy), Ap | 
'pogépx. Р 


2 25 SB кеш; Am 9 10 S (АВ щоп:) убсоб, 
cf МК 14 31 S (var mwne, В фор) бе», Ex 2 17 S 
(В s ерні), Ас 23 16 В (S ош) тарау; Jud 4 8 
S порейсь; PS 98 S arer ебонөз ерос, Br 239 5 
anoyoenr er nay, С 41 51 B sgeperimawoy 1 
(inundation), АМ 32 В қаХас aus (cf es epoyn), 
PMéd 272 S tooth т(р)есез without forceps, ShMiss 
4 822 5 of clothes fitting axmesikegorre erasssa y er. 

Ав auzil. or subsidiary, be about to (cf пот) 
SA!BF: &.+2 or 3 fut, Ac 16 27 S (В om) pé- 
Aew, Si 4 33 S, Jo 16 21 SA (B пот); PS 107 S мет 
emaon, Mor 31 56 S sun equjaner ецпароти, 


ГАМ 56 В erani ne entauoy, Z 326 S nvepeyer eq- 
палот ге {Ае колб фаи (often 2 futthuswithout 
er, Ge 43 25 S, Job 26 2 SB, Lu 21 7 SB), PLond 
5 132 S amenewr ез eBassov; Ъ. + хе- & 
2 fut, ВМВ 257 S ayer меечпьчосч ehon, C 41 
39 В һәр xeeqnasaxonit nrequirs, Bodl(P) d 21 5 
Ar хепает ерне; с.4-2 pres = whilst, Ас 5 
15 S ерепетрос er equity Фрубре›ос, PS 13 5 ep- 
annez егецинт, C 41 28 В зи елхони; а, 
+ ргер e- & vb, В 1 3 80 S anes елоүоүт anen- 
щире, ВМВ 261 S ayer enapate, BMOr 9595 8 
S sinn птмез еф пач (и)тосегротота; е, 
+ п & vb (cf В инот n-) grow gradually, Mk 5 26 
S nracer neo (var e-) eis ypetor ёру., ShMIF 23 
146 S of tree acer np АЛЫ. 
gme: SF nn f, жис В nn m: 2 Thes 2 8 B (S = 
Gk) rapoucta, BMis 142 S те. шарон of Saviour, 
BSM 27 В их. nnerencaNa Y to our house. 

өз S nn, coming, advent : ShZ 505 gnoyes nuny. 

A. with following preposition, 

ез e- SAA'BF, соте to, seldom of persons (cf ex 
ша-): 1 Kg 24 4 B, Job 3 9 SB, Mk 11 27 SB. 
ёрхеобои eis, Lu 19 5 ёру. ётё; Is 35 то SBF ġrew 
els; Lu 22 33 S (B ще) торвдеобш «іс; Jo 7 8 
SA dvafaivew els, MG 25 233 В птеоүмеүі 1 
ерон dva. со; C 86 166 B aneqonr 1 epoq, 
BMis 267 S sim, J 80 19 S often ayer епакоү. 

— epn- 5, соте to, arrive at: Nu 2065 (В 
egpen-) py. mt, Jud 11 12 S ру. тр; 1 Kg 7 
10 S mpoadyew éri; Ac 10 17 S'éuordveu éri; PS 
20 S мез еритиүМн. 
ерат- S, come fo superior or dignitary : 
Mk 5 15 5 (B ga-, cf Lu835 S ша-), Lu 18 165 
(B do, ef Mk 10 14 S ша-) бу. трде; Nu 21 7 S 
(var uja-, В ga-) тарауйеобш mpés ; Miss 8 221 5 
people shall ex epas4 asmexronoc, C 86 316 В sim. 

---- ети- (етоотг) SBF, come into the hand of, 
| power of: Si 8 15, Lu 10 36 SB 2итіптеу els, 
Mor 41 4 S a book ег етооти = В Va 59 31, DeV 
162 В sword slaying пи eenas erore, ] 97 48 5 
any authority ерепегьореастікон нез етооте, 
CO 405 S a solidus кек етот (tax receipt), Kr 45 
F sequis eci тат. 
ерреп- В (S rare), come against, to meet: 
т Kg 20 1 5 ёру. évémiov; Ez 42 14 B (S e-) Gk 
diff; Ac 17 5 B (S epn-) dduordvas dat, 

--- ехи- SABF, come upon, arrive at, be ap- 
plicable to: Ge 46 1 B, Deu 30 1 B (S egpar ex.), 


ез 


Mk 11 13 SB, Jo 19 33 S (В ga-) бу. èi, Pro 1 
27 АВ (5 vago) px. dat, Lu 10 33 S (В єорит 


ex.) ӛр. катй, Z 343 8 aner ежнотсинХазон : 


xará; Mt 15 29 S (В ескеп-) ёру. тарі, Job 95 
SB (перу. елі; 16 32 19 SBF {xew èni; Jon 1 7 
S (В ге), Ас 1 26 SB тілтем èni; Lu 22 40 S 
(В е-) уф. елі; ROC 17 408 В катала. ; 


2 Pet 2 22 В (S ерраз ex.) ovufalv. èni; CA 885 . 
if cleric repent egee: ехитецтахие соте (again) . 
into, MG 25 345 В through abstinence au ezen- ` 


oymerpeuse, Мог 53 75 5 friend nentayer 
exor (cf Lu 11 55 wapor), BSM 35 В sim (= 
ВМВ 378 S ша-), Ryl 53 n S this hymn ез exar- 
лархассеХос om, Leyd 196 S sim, J 3 19 S 
lands naves езшп ganenerore, СО 145 S sim. 


— n- SB, соте to, of persons (cf ex ща-, ег | 


e): Job 3 24 S кє dat, Ro 38 B (S vago) py. 
2.572 5 мез инти оипьотерите, BM 175 231 5 
nTaser сар инти фаро. 

——— nca- SBF, соте after, to fetch: ККЗ 428 
S птанег., исьот, ВАр 93 5 ayer исоқ, С 43 22 
В angels esas исат ухи, ВМ 585 F пешни 
al исооу. 

— (n)nagpn- SB, come before, into presence of 
superior: Ас 24 19 В (S diff) пареи елі gen., 
PS 68 S my hymn ssapesqei инаоран. 

з oybe- В, come against, oppose: Is 50 8 B (S 
арерат? e-) dvDiorávos. 


—— wa- SA'BF, come to, approach, mostly | 


persons (cf ex e- & ex n-): Ge 18 21 S (В ga-), 
Nu 22 16 S (В do), Mt 14 28 S (В do) ёру. трде, 
Est 425 шаррм e- ёру. ас; Lu 7 4 S (В do) 
тарауі), трде; PS 22 5 aies щатпућн, C 41 23 
В кү шелентют (cf ib 25 etagi oapon). 

1ga- В, соте to, approach, mostly persons: Lev 
13 16 (S epasz n-), Ez 33 31 (S ша-), Ro 110 
(S do) ёру. прє; x Kg 17 40 (S эзооще egoyn e-) 
прооёрх. npós; АМ 35 ayı gapos аль ао. 


— Фыр)ти-, Saven- SB, come up to, near to: | 


Ge 34 20 SB, Mk 7 31 5 (B e- as var els) 2рх. 
arpós, Mor 37 52 S һдез e. про прооёрх. ёууд js, 
Mor 17 45 5 ayer g. nxor dvépx. еу тф, Z 282 5 
eder $. nuonactHpion, MIE 2 416 В prepare 
nteni тотен, С 43 61 В ayı 5. пище. 

---- grsen- B, come up to, upon: BSM 35 (= 
BMis 378 S езп) ayı ©. oymanecwoy, ib 33 (= 


mu, 

В. with following adverb. 

—— ею SABF, come, go forth, be displayed : 
Ge 87 SB, Ps 145 4 SB, Ez 5 4 SB, Mt 13 49 BF, 
CL24 5 A &40х., Ps 72 7 S (В cmi) беру. ; Pro 


24 64 5 бафаб.; Mk 14 41 S (В om) éréxew; | eh. ера сито рог; 


7 


| the book, ShZ 472 S sim. 


| 1 e-) ёрх. eis; 


I ез 


1 Kg 1321 ётоциоб (elvai); MG 25 243 В дёйш} 
| BSM 42 В ayı ей. xxnexxoo ииісинот, MG 17 
323 S wait ша(пте)менешот ex e&., Z 283 S begged 
him erpeger ей. rana set forth, C 86 210 В 
halves weighed ayı eB. еүшнш пезапотернот, 
MIE 2 373 В arenanopacic 1 ek, AZ 23 32 F 
aney спеть fad for Sarapion's son respecting 
the 85uóctov, ST 351 S asoyuu етрье ей. икити. 
(ош from desert to river valley, © Ер 1 183), BSM 
114 В єтапютони 1 еВ., ShA 2 28 S annag Tapy 
ез ей, апове, Hall 71 5 angof es ей. respecting 
merely come, go : 
Mt 14 25 SB, Mk 5 14 SB, Ro 7 9 SB фу.) Ge 
12 4 S (B ше nay) поребеобай. 

—— ehoN e- SABF, come forth to places, things: 
2 Kg 18 6 S, Ps 72 7 5, ib 103 23 SB, Mt 26 71 
SB étépy. cis, елі; Mk 10 17 S екторей. «е; PS 
121 S wander пита ef. етеәше; MG 17 319 S 
= 93 B carrying loads wenroyer єй. (from 
marsh) ensor; | merely come to: Jo 20 1,5 (B 
sue, proceed against іп SF legal 
texts (cf évdyew, énépy.): J 1 94 S петпәет eb. 
ерок, Ep 88 S if I venture nrae ев, epos gañħaay 


эзмрасала, Ryl 385 S sican ex eb, пелі еүтрі- 
эхиси, Kr 218 F newrens BN епема нот. 
€boN en-, Sen- SABF, come forth from: 
Is 23 то SB ёрх. ёк, Се 9 18 SB, Job 3 11 SB, 
Ap 9 3 SB гру. ек, Mt 12 43 SB, Lu 17 29 SB 
é£épx. àuó ; Deu 33 2 SB, Ro 11 26 B кє» «к; 
Jud 1 24 S, Ap 19 21 SB екторві, ёк; Mt 21 S 
mapayiv. àzó, Jud 6 21 S dvafatv. ек, Lu 9 54 SB 
катафойу. тб; Br 81 S птазет eb. pauroyoein, 
PS 239 S шәмет eb. onmexcosia, Cl 10 2 А ayer 
эй, фәпциав, P 129° 30 S aneygoyp er eb. ga- 
mejrunuhe. Іп these cases either 2d ełoN is 
?understood (Stern рр 353, 371 inf, cf Nu 33 38 
SB, Lu 2 1 B) or prep may be ей. gi- & ећоћ not 
here adv. (cf Mt 3 13 SB). 

—— еюХ grn- SB, come through, forth from, 
quit: Job 1 12 SB еру. пара, Jo 16 28 S (В еб. 
5еи-) é£épy. ёк (var тара); Nu 20 18 8 (B сиз 
eb. әз), Ps 65 12 S (В do), Sa 19 8 S &py. біп, 
Job 9 11 S (B сих) парёрх.; Mk 2 23 5 (B sou 
eh. өз.) бапорей. 84, CDan 95 В кәр eb. rren- 
cnnoy, ShC 42 185 S олаптрепоХХо ei ef. gire- 


i куль CO 128 S қата ое mrar ей. роте 
ib 375 S е-) фи еть р. nagur, С 43 228 etagi g. | 


итетпатапн, Sometimes ей. Sen- like ей. 
germe, pass through: Va 69 112 В күз eb. Seno- 
жан of fire, PO 11 357 В when patriarch з ef. 
Жепосиям, cf Lu 4 30 5 бир. биќ, 

ет єй. with various preps: egpen- B, Deu 28 25 


(S ша-) pds, Ac 28 15 els dmdvrqou, Va 57 178 act 
exn- SB, Ps 18 4 S 


е 


(В әзкен-) els, BMar 5 S nyereñ.exunpo; — n- 
SB, МЕ 5 30 SB ек, ВМіз 271 $ at зреаг thrust 
bowels er ef. aod; ga- SB, Pro 11 8.5 (В 
бен-) ек, 1 Cor 10 13 S (B жеп-) Gk dif, CA 112 
S ages eb. gango s- (4 Kg 827 à); р SB, 
Jer 19 14 В, Mk 1 42 SB пб, BMis 450 5 ayer 
єй. өтттөөү; — pnv2S, Jud4 17 S els owévrjow, 
Ps 94 2 S npodéódvew, Jo 11 20 5 (В egpen-) érav- 
тау, Miss 4 567 S әде eb. guroy шапро, BMis 
361 S let widows es ей. рити rejoicing = BSM 23 
Ві ей. garot; рән S, Ps 67 7 5 (В апе- 
экөо) érérior, Mk 2 12 5 (B do) батрообеу, 

єз ей. пп m, бше S f, ни ей. В m, coming forth, 
departure from : Ex 19 т 5 (В жут e&), Ps 104 
38 S (В do), 5138 25 S č£oðos, Jos 15 4 S 8.05.) 
Ez 47 11 В Siexpohý; PS 16 S пет ей, тиру хан. 
nu egpar; gimeseb.: Ps 120 85 (В жәнт eb.) 
&08., TstAb 4 В mami ей, Sencwara 3 ShA 1 241 
S акъ нег ей, of torrent. 

— епесит 6 АВР, come down : Се 15 11 SB, 
Ps 106 26 S, Is 32 19 SBF, Mic 1 35 (А agp, 
В esp), Jo 4 47 S (А* agp, В esp.) karaflatv. ; 
Lu4 318 (В esp.) Gu715 xarépy.; Z 261 S death 
of Arius meqwagr.….ayer en., Вог 143 27 S pitch 
ет err. gaeneqcwara flowed doron like water. пп 
m, descent : CaiEuch 496 В декжин еп. оууката- 
Васи. 

— enuo B, come, go ир: Ех 19 12, 13111 
(S еррм), Mt 3 16 (S do), Jo 21 11 (S ade), dva- 
Baiv., AM 277 agt еп. exwoy «беу kal ёотт 
érdvo aðr., Va 62 284 am еп. from childhood 
(сў ex еррәл). 

—— emagov, 
go back: Mt 16 24 S (В sxoujt пса 
Mk 5 27 S (B рф.) ote 
Фот eg.) тфу. істі бт. ; Pro 10 30 5 (4 4 an., 
В diff), Mun 80 S avoid rich женпетенкитрике 
өзен исшоют neer en., BMis 369 S Atnovyer en. 
чат = BSM 29 В aad (cf Vorepeiv). 

—— в®н(тон) SB, come forward, Progress : 
2 Tim 3 13 В (S = Gk) zpoxénzew, MG 25 4 В 
eTaqi е. инекоүхі rpo8air., C 86 337 B sim, PS 32 
S. agikmmoc ег е, апарту, ВМВ 451 $ цтерч- 


-) rico ёрх.; 


ез в. ехптлєзас, ST 98 S guarantee to fugitive | 


enaner е. on we will observe the right by thee 
(f ММА 23 3 717А nranung вен). пп m, 
advancement: т Tim 4 15 В (S = GK) прокот}, 
"Euch 1 6 В rennpononi nesmen: е. 

egoyn, es. АВГ, come in, enter : Ex 21 
3 SB, Job 143 SB, Ps 117 25 
14 23 SB cinépx., Ps 78 1 SB, Sa 
SÆBE, MG 25 11 В «еру. els, 


2248,1035 
Nu184 $(Bi 


ncam. S, enpagor B, come after, | 


; Jo 186 S nean. (В | 


{В wees.), Lu | 


72 ег 


| 2-), Mt 26 бо S (B 1), Aeg 233 S трогфу., Ro 5 
20 SB тарею$ру.; 1 Kg 166 SB «сини; MIE 2 
376 B they called him аер ess., ЕЁ 42 A give them 
power aToye: ag. apaer, ShCIPr 92 357 S after 
my humility had er eg. eneiiioc as monk, C 89 164 
В отратућіттс qua: es. еф моли (in from valley 
to desert), Miss 4 530 S at even ages еҙ. to mon- 
sstery, OLZ 6 69 S птает eg. (to monast.) nra- 
npocrynes (cf ex e&o sim), ВМ 373 S қалас 
aner mar egoyu = 6 naNoc нос (= ВМ 32 В 
misunderstood, cf es mit), ShC 42 105 S aTe- 
TAKER es eg. ши. зная, ShA 2 234 S sim malady 
єз eg. н элоүр egpar, J 67 50 S if legacy es ep. 
exwoy from mother, J 68 43 S метещетет ер. 
exon. from handicraft, CO 217 S sim, J 1 79 S 
sale contract екиьет ер. vo asa ore &c (cf PMon 08 
elocMeiv), J 71 41 S sim of legatee exmaes eg. & 
be master of, J 70 55 S syer ер. nygwn everam- 
әннн, CO 168 S sim. nn m, coming in, entry : 
Ac 13 24 5 (В мнт е.) «обос, BHom 38 S day 
of пече: eg., Bodl(P) е 36 title of account naeg- 
4тооү пқоптаке anes ер. income; лаа ner ер: 
Pro 8 34 5 (В олт es.) єїто8., Z 281 S arara пет 
ер. етпоМмс; eines eg.: Miss 4 656 5. 

— еррм SABF, come up (іп B MSS eg. often 
for es.) : Ex 1924 S (В еищьл), cf 25 er епесит, 
18343 SF (B do), Mt 13 7 S (B Cantor), Ас 7 
23 F (S Хе eg., B тежен-) dvaflalv., Lu 12 545 
(B г евоХ) évaréMew; Sa21,8 dvoA/ew ; ВМаг 
221 5 wrepenoyoem er єр., Miss 4 730 S fallen 
down әлледешет eg., Ву! 94 104 S nger eg. gurs- 
аин; grow ир: Miss 8 26015 птатек eg.in same 
school, Kr 228 S she is as thy daughter stracs eg. 
Фнпикна, J 75 29 S elders envaner Єў. gapaToy; 
come upon in addition : Ер 296 8, Hall 69 5 the x 
day nm арр, питет agpe of those added, the 5 
epagomenal days at year's end (cf eov), — Often 
merely come: Ge 35 27 S (Bx ga-), 1 Kg 164 SB, 
Job 3 4 S (B 1 exen-), Mk 10 1 S (B ген), Jo 3 
19 F (SAB ех e-) ёру., Jos 15 105 парёрх.; Jud 
1625 ÿxew; Nu 20 5 5 (В om) тарау. ; PS 170 
S aces ер. єтаанте, Va 59 48 B let us return nrens 
ер. exengangbroyi meet for repentance, C 41 40 
В еги ер. SennmAaria, Miss 4 716 S she re- 
mained thus tgasvrecer eg. єпхок of 10 months, 
Mun 48 5 this hour италет ep. еро[‹]. ет eg. 

exn- SBF (where ер. strengthens ex-), come upon, 
| "P upon, reach: Job 38 16 5 (В 1 ep. ша-), Ps 43 
17 SB, Ac 7 11 SB (B var exen-) ру. елі, Lev 
169 SB, Sa 12 28 S črepy. èri; Eccl 10 4 S, Jer 
273 BF, Ар 20 9 S (B епщо ex.) dvafaiv, ènt; 
Ac4 1$ (B тоотпот eg. ex.) éfiordres dat (contra 
| % 18 12). 


enm 


-— egpas, esp. SABF ,come down, descend : Deu 
32 2 SB, Jud 5 14 S, Jer 31 15 B, Mt 14 29 BF 
(S епесит, cf Lu 5 2 ӛлорай»., Mk 5 2 é£épx.), Lu 
617 B (S do), Ap 12 12 S (B ецесит) xaraĝaiv. ; 
Ez 38 8 B ўкер; Ex 1 В еізторей., cf Ge 12 11 


B eloépy., Ac 1 8 SB гпёрх.; Ep 185 S ages ер.” 


eranoune, АМ 32 В щашленз es, enamng 
nebio, ShMich 550 16 5 ег еф...лаХо eg., var 
С 73 156 er епеснт...ет eg, Cat 190 В sui es. 
neswoy in lowly words (cf i$ 191 he said this in 
evykardfacs). — nn SB, coming down, descent : 
Si 43 18 S kardfac ; Jos 8 24 S gut mer eg. 
kordf.; БІР 13 тїт S ааа ner eg. aangeNNoc = 
MG 25 зог В m епесит е5.; C 86 41 В anu 
eg. бептоуаруси оъукалаВ. (cf TT 108). 
eg. ехи- SB, соте (down) upon, befall: Ps 54 5 
SB, Si 47 34 S py. èni, Sa 16 4 S éxdpy., ib 11 
23 S катёру, dmi; Ps 77 31 SB, Jer 51 21 S (= 
B 1 exen-) драва». ётї, Job 2 то S (В aoi асс) 
сорвав. ; PS 193 S spirit enrager eg. een, C 41 
18 В әш ess. ex, xu, С 86 357 В arrow from 
Sky 1 еб. ex. тецафе, Ryl 62 П S eanet ер. exar- 
memooy. Here also often = come to. 

Varies with Вок, а, in S: Nu 21 7, Jud 14 r, 
df 5, 1 Kg 29 6, Mt 21 то, Lu 7 17, Leyd 443 em 
зи ероти, cf 444 отн пй. eg.; — b. between S & 
B: Nu 20 15, Ps 65 15, 104 23, Su 7, Lu 14 1, 
Ас 1024. Mostly ек соте, бок S (ше, «our В) 
до (oftenest with e&oN): Ex 21 3 S, Deu 31 2 5, 
Job 1 21 5, Eccl 1 4, 5 14 S, Mk 6 то 5, Jo 10 9 
SBA*, PS 36 S, CI 12 4 A (cf Jos 2 5), JKP 2 
36 S. Less often S ex varies with B ще + ethic 
dat: Ge 12 4, Ps 68 1, Mt 9 26, Ac 1 13, Ap 9 2. 


ex 


ea, 1a S, exaese, raie À, 1a В (only К), лее! F 
nn m, sg as pl, valley, ravine: Ge 14 3 S, Deu 4 
46 S, Ps 103 то S, Pro 24 52 54, Is 30 28 SF, 
Zech 14 5 А фарауё (all B жеХХот); Nu 14 25 S, 
Jud 1 19 $, Mic 1 4 SA коду; He 11 38 S (В 
іні) отоо; 1 Kg 17 3 S айлу gloss eremiane ; 
K214 В sua папах (sic 1, cf Deu 3 29 5 изин) 
glp PSBA 29 зот B ? ша tta Bacxcortt (v abars), 
P44 54 S тк 222,1, cf ib xov исорая do; ShMich 
660 15 S пекрооү птозкотаженя ANNEI залкар, 
Mor 37 137 S nessoy псорак атсок рипєтењ, 
Z 264 5 nesa filled with monasteries, P 131° 89 5 
nera етщоке enegoo convallis profundissima, Мог 
25 18 S hunters in egy Noc (os) smera, Мог 
24 10 F (S ra) nr. angawe. 

In ?place-names: nera near Syene BMis 472, 
Mida POxy 1899, niamoyn (? = ma amoyn, ог 
mag) іп Мина N&E 39 8 B cave (or) near 
tower (nópyos) called that of Piamoun (cf Не 11 38 


из 


73 


aa 


above & EW 122 the rock of mn). Also Pin pegs 
! Biahmûů (? ma guoy). In Greek texts Iia- often 
= mag- (еше). 


EIAS, ja- 0 еш аз. 


ета. (only Eph, Col, v Stern p 94 inf) S, вер- 
| S, sep- BF (о &own), зат, erar S, егет? À, 
хте В, зите F, зет? О, iet DM nn, eye & its sight : 
Eph 6 6, Col 3 22 5 srera (var за) ngayon = 
В әлетікА жайын фбаАробоьдей, ? Job 4 16 8 
neyo ema:e = В форту аўра; Independently : 
Ge 29 17 B (S diff), Lam 24 S (C 73 77), Tob 11 
13 S 64даиёс, Mk 8 25 8 (Gk om), AZ 21 100 О 
еле оса елери, ib nepuooy mere (2 sg f). 
With various tr vbs, obj suff & farther obj (mostly 
dat): ко о below ea-; ңте ex. S, look round, 
lit turn eye: Jud 20 да ет теу, Mk 10 23 
(В жоүшт), Miss 4 652 aqu. exarq e&oN exon 
(var P 129 25 aqaxeg er noya nom) mepi- 
BM.  axeX з. B, look upon, c и: Ps 21 18 
(85 рит) катаров». злотр n- (rare), aeg- S, 
assag- А es., look intently, lit fill eye, c n- &c: Ps 34 
21 S (В nay) ópáv, ib 91 11 9 (В nay) ib 111 8 
S (B soyur exen-), Mic 7 10 S4 (В do) édop.; 
S137 11 (хоту) S бтоВАет.; Ps 90855 (B 4 шалу) 
xaravoetv; ShBMOr 8800 56 S fire & darkness 
neman. enoy mewt, Mor 43 52 8 ля. елате 
(É) ипазух (cf Lu 24 39), Miss 4 610 S ачак. esarg 
aroy nawe agcoywng, Gu 105 5 sim. Cf ovg 
look at. can ез. SA, fix eyes, c exn-: Pro 23 
5 @фотарал трбе. $ ou. В, see, observe, € n-, 
nea-: Ge 42 9, Ех 33 8 (S nay), Ps 141 5 (5 
cou), Is 57 1 (S 4 ит), Hab 3 2 (SA сооти), 
Ro 4 19 (S nay, F ney) катауовіу; Lev 14 36, 
Job 35 5 (S 4 рт) xarapovðávew; Mt 6 26 (S 
awan); Su 16, Lu 6 7, MG 25 233 egy} пата 
amor & saw rapargpeir, EW 37 eanopech 
; шале лафи evan y = ВАр 55 S cabe er. ehoN ; 
once 5: Ryl 324 чї eramu елетещанщатч exo. 
As nn m: Ge 36. cabo m- (rare), scahe-, 
achte- (Ac 8 31, 10 22) S, тсеве- À, ceb- SF ex. 
eoN, instruct, inform, lit teach eye: ShC 42 163 S 
пез(тусайо пезьтот eb. өзіне, CO 380 S en- 
1 marcado erar єй. if thou wishest &c; Is 40 13, 
14 5 (В чсһію), Miss 4 530 8 = C 89 49 В тоун 
зате ей. сов «ш, cf Ro 11 34 SF, Ac 831 S 
(В вз wo), ib 10 22 8 (В Taso) xpnparilew, 
R 1 143 S 54ке, ЗЬС 42 142.8 истсайе «ат 
ей. how I have injured thee, TU 43 19 А әктсейе 
2 єлетпе ab, Mor 41 2 S. aquipn сей затие еб. = 
| Va 59 30 В тсабо, Mor ЗІ 120 S енесей ењтч 
ей....рппесрафи,ВМЕА 10585 сев ucr eb. enxe 
тоти-, тотпє-, тоүно- 
L 


екотеш Tanor «Хай. 


вало 


S, voynoy- SA, royn- BF ex. евоХ same meaning, 
lit raise eye, с dat ог e- final: Jud 13 8 S сурв, 
var фот єр, Miss 4 522 S = С 89 42 В ouuBB., 
Mt 14 8 S (В veao) zpofif.; Ez 3 18 Я В Bra- 
отёААви; He 11 78 (B tasso) xpmuaril. ; x Kg 28 
15 S'yrapitew ; Jos 4 7 8 (В ep oyw) $Аобу; Zech 
30 8 A (B * ant) опиаба»; BG 61 S acroy- 
noy езт ей. еоүшаз, Mor 30 то F voyn mr = 
BMis 236 S теле er, Pcod 27 S resurrection 
ентьитотие erat eb. araoc (var тоүноү зат), 
HT X 1 S God royn error of saints ппетпа- 
Mone. woy шале B 0 woy, ҷи ати &c 
ерры SA, raise eye: Jud 19 17 S, 1 Kg 6 135, 
Is 60 4 (Вчы АА), Zech 1 18 SA (B do), Lu 6 
20 S (B do) 30. aïpew, ématp.; Ge 31 та S (var 
qr тати = В жоүшт ипенваХ), Deu 4 19 S 
(B ж. ерр. е-), Is 8 225 (В comc), Mk 6415 
(В з.) dvaBhér. vois 940., ib 9 8 S (B do) тері т.) 
E180 А аспат (деетс arme.  gaeratz S, before 
eye: Мог 17 44 such регі! that we Кере death 
geeisoy menfa трд 290., J 70 6 ngo элет 
етрар пиот; 50 ні g., intend to do: Ps 118 зо 
(В сотп) а{рет е, Ac 26 9 (В seyt +e- ethic) 
оке? тей, Ro 1 13 (В сой+ гей) трот/деобас. 

мамат SB, пеезет; АА, изат В, палит Р, 
Blessed art, is &c, lit great thy, his eye (na- = naa- 
Spg); in В (bibl) mostly = woy marz (0 woy): 
Job 5 17 S, Ps 2 12 S, Pro 8 13 SA, Mt 535, Јо 
13 17 S4 (all В woy matz) paxápios ; but cf Cat 
150 В he shall be £enoywoy иналате (I mar), 
Job 11 3 8 (В сазарьотт) eJAoynpévos; Ps 40 3 
В (S = Gk) aiy нимат пакар е»; АМ 266 В 
nennalijary nwr буге mára, Leyd 467 5 палате 
ятентоЭас, Mor 24 9 F излитен. adj В: Ti2 
13 (S = Gk) paxdpros, FR 118 narare запарее- 
мос, TEuch 1 316 пипат nons. 

злите, азетиматг SB nn f, blessedness: BG 24 
S отязпттећос...отзк., НІ, 73 В pakamonés, 
Уа 68 166 В ракорбтус. 

BM 1091 S in account прозе пет (сат 
improb) P? overseer, watchman. 

V also інен. 


€x! S vb intr, meaning unknown (? corrupt), 
as epithet of species of jacinth (Epiphan De бет): 
Р 131° 89 орозлее. anamiftoc ayw oyen xeoya 
terat етахотте epos xeocaymueuc. Seems to 
== like to colour of water in Georgian version (R P 
Blake), so 21 єчек) күш. 

сте, селе (Sa, PS), ex S, еа À, re BF particle, а. 
introducing apodosis (often in condit clause) then 
(ergo, igitur, profecto): За5 65, Mt 1228 (B = 
Ск), Lu H 48 S (B do), Gal 5 11 S (B do) дра; 


74 


ere 


| Ge 13 1654 (CI, В do), Ex 21 3 S (Bom), Jer 13 
23 SB, ib 38 36 В, Lu 11 34 S (В om) ка; Ro 6 
55(В = Ск) 4; without Gk: Ge434 5 (B 
om), Jud 6 37 5 (var om), Sa 13 95, Mt 8 31:5 
(B om), & 27 42 5 (B om), Ro 7 zo SB, He 10 18 
SBF; PS 218 S if knowledge of all these be in 
this mystery ese nane npwsse that can know?, 
Stat 468 S ecruoyuwus ere mapornoxq cto, Va 
61 115 B if he be archangel 1e neogne niu = 
JTS 4 395 S oyroyn птоҷпе, АМ 140 B when 
we have told thee re телиаф шп пан, J 80 405 
whoso shall hinder...ere nerusay ласын воры 
ganenpraa, Cat 206 В ката narse oyn anaipa} 
ве cwe epon &c., Ryl 3205 if he would remit tax 
€r cgat nat «ЖА, ST 225 S if thou wouldst come 
е азот, b. unless, without: Bor 265 gr S 
I will not believe Christ risen ere nmay epoy, 
Mor 39 35 S I will not release thee ere snentasar 


| xe- (var 40 25 om, cf Ge 32 26), Mor 31 57 8 sim 


eie nnenoyougr = ВМ 917 В щатеңотонщт, Mor 


| 53 89 S no sinner could approach altar ere эхпоү- 


tuae epog, ВМ 599 F aga ie пэ(ьноп) пот 
€nase...(?). с. interj strengthening next word, 
well then, surely; 2 Kg 18 23 S. what if I run? 
Answer езе (е)ре mo, ? Ex 2 14 À (S ene) етк ge 
cločrws, Sa 13 3 S let them know that lord of these 
geie necwy epooy, i5 13 4 sim, Mt 12 12 В (S om), 
Мк795 (B om) eie xàNoc, cf Leyd 153 5 (rubric) 
if priest wish 10... зе наос qnasac, PS 321 S ne- 
жас хеее оүоі плеугүхооүе,2/922 xeoyor nip- 
єчр nofe, Wess 18 85 S w ere пешоФ пећћо, PS 
201 S ex&enaase езе ли oe ищаже, PS 218 5 пез- 
щеке... ве запатирон egoy to fulfil it, BG 185 
панты ere псотнр сооти алое, ВКО 1 15 5 
Horus wept saying жеее) ж писе vanaay epos. 
4. interrog or condit: Ex 2 14 S (var ene-, В om), 
Lam 2 20 В (S ene-), Ac16B(S ene-) ei, BM 
344 5 eie nernewr nog ujoon...ete qong (cf Ge 
43 7 S ene (е)те el), Ps 57 11 S (В gapa) ei dpa, 
Mt 19 25 5 (В = Gk) dpa, ib 17 26 5 (B do) dpaye, 
2 Kg 2 20 S, Job 31 5 5 (В sexe), ib 6 4 S (В 
emon), Ps 93 9 S, Lu 24 32,5 (B aan), Ja 2484 
(B do); MG 25 232 B ле asson os ишфир итак 
samay ан, BMis 351 5 ere пераше an (var apa, 
BSM 16 В жн), АМ 130 В зе пау noon an, 
BG 185 eic енлкееүе сот, PS 264 S ее (е)цоле 
oypume прецр пове... тив we forgive him}, 
ShC 73 28 S өзе epyan розе... апотассе... 
еңлашоне еүтбмнү нотир, Мог 19 11 S (var 
| om) prove them eese сепьяяище наше = Miss 
499 В sean cena-, Р 129" 124 5 Shenoute for- 
bidden to embark says ere suon, God's will be 
done = Miss 4 13 B cxe umon. Pcod 11 S ere 


езе 


eyrashaat ейоХре prob here. V also езхеш- 
ше. е. S BF conj, оғ, whether…or: Lev l 14 B, 
4Kg 4 13 B, Ps 132 1 B, Is 7 ы В, Mt T 9 B 


(all S = Ск) ў; 2 Chr 6 28 B (Gk om); 1 Chrzg | 


14 В, Ps 72 11 B (S ayw xe-), Is 30 14 BF (S = 
Gk), EpJer 9 B (Е xun-), MG 25 11 B посаноат 
„ле eebeoy ёс каї; Z 347 S they asked how is 
world (compounded) езе пахоот...н пкосза. сит 


= MG 25 219 В mean mawoy..a ngenoyqt | 
экпиосал, кой el fpyerat.. xal el Exen Miss 8 315 


that none go elsewhere ere nro перст... и qoum 
екточ pre мфу..., СА 104 S archpriest ee ner- 
»umicoq, GuDorm 6 S his brethren ere печетс- 
venue, PMéd 130 S ten days ere перото enan 
ST 266 5 репноү бъЛарт езе ноғ, ib 241 $ 
eyraac дән өзе naNoc (cf с above) eyraxraac, 


199 15 S if they would remain within и (Z exe) | 


waAuc if they wish to dwell without, BMis 567 5 
These are Zacharias & John. Isaid unto angel хеее 
nemeoya (?interrog here), АМ 221 B anay se- 
yong... 1e ацахотик, С 43 230 В whence art thou 
зе masne пеңрап, ВМ 585 F se tua 1e икотталт. 


etA v eye. 
ЄН 5 v euo wash. 


ею SA, exvye S(BMEA 10587), tot, зә 
(only Ez 40 38) B, зошт F, era- 8441, 1a- SB, 
emas SA, 4 В, seez F, ei! S, шоу! В vb І. 
intr (rare), wash: Bor 283 75 5 nun's feet етек 
sanc (cf ShC 73 118 inf), Kr 6 S 23 litres of wool 
етек ипатеоће (sic MS), Job 14 18 В equooy (21 
giooy7, ог Copt read уйттог), Ryl 368 S anon oy- 
роле Axeyi news (meaning ?), Tri 319 5 cannot 
cleanse sins ayw seceta (sic for rhyme). 
woy B unwashed: Zech 3 4 (SA Naan), Ja 2 2 
(S do) urapés, «шо efoN : ShA 2 119 S sme- 
песишьху етифнтот (clothes) еңә ef., 01 103 S 
мпафекш ро ей. guncagoy, SbR 2 3 815 wan- 
teruaroy exo eh., Ер 351 S flax egen ей. 

еш S nn m, washing (2): Мог 51 36 among 
Pachomian monks nemac таргхион иираапко 
nemac аршин (п)иерзатратзсь (трётеба). 

п. tr: Ge 18 45 (В г. eboN), Ps 256 S (B do), 
Mt 6 17 SF (B do), Jo 13 12 54°В (B var s. ей), 
Aeg 282 S (var е. eh), R I 5 тї 5 víarew, Pro 24 
55 SA (B 1. el), Mt 27 24 5 (B do) érortr.; Nu 
19 21 5 (var poge = В pus), Ps 50 7 А (CI, 5 
жона, В pus), Lu 5 2 S (В do) mew, Тег 4 
14 B,Ez 16 9 SB dronkér.; СА 104 S варечень 
| ицетотерите (var ель пет.), Aeg 204 5 erpey- 
E жоні... исевткәү (reflex), Ep 314 5 псотүо... 
|}. ermenay, ST 439 5 отии\ае (йе) mets вх, 
E. №713 S (В = Gk) gna neia тоотор TPÉBluor, 


75 


ео 


23355 хакан neta инотернте итер; МЕ 
7 2 B (S diff) ата Toot- фито. 

енә eboN SABF tr, same meaning: 2 Kg 11 8, 
Ps 57 11 B (S exo), Mt 6 ту B (5 do), Va 57 48 В 
ештемма neqsaNaqu eb. әйттем; Lev 8 21 SB, 
Ez 40 38 SB плус, BHom 3 S erw еб. зато аа, 
Фтоп№»., CaiEuch 452 B sim; Lev 22 6 S (В 
оке») Хобе», Ac 22 16 S (B do) érohoë.; 1 Kg 
20 26 S кабарЙеоба; C 43 246 В кеп. nneqxix 
e., Va 69 122 В итекзач eb. Senmniuwoy, Bodl(P) 
2155 єю меңапат eb. 7 times, ShC 42 129 5 
eunoyeiw eb. апетфит eb. рптимаа, ВМ 226 r 
S prayer ей, (ek) махоот и[о]юй nar araur- 
sov, ShC 73 37 5 пал неш ей, of sins, 

eiw e&oN SB пп m, washing: Wess 18 84 S 
water used рноүФьшбеш к gnoyen eh., TEuch 
1 667 В отт, ей. of sins. 

pegetw ев. S nn m, washer in baths: P 44 86— 
43 66 р. путис y} (which 67 = rpiheyc), ib 62 
Jes. 

еа тоот nca- SAB, despair of, renounce : Si 22 
22 SA, BMer 112 S зпецеьт eia тоот4 new 
&теАт еу, BHom 12 5 let us not esa тооти newn 
droywdokew, MélOr 6 508 В запер тотк ncas 
пеноүжан; ВМаг 169 S oyster тоотк 
имсок алдм aon дуушайа (? @тоуь.), BMis 83.9 
sim; Уа 58 108 B оүхипа roroy псалотоү- 
жм. V in 1. Ryl 368. 

єхө SA, eerw (Ep 373), exoy (Cai 42373), eov 
(Glos, Hall 73) S, iov А, 1w SBF, [ао (Mt 21 
2 Mich), ev SB, её (DM), eta- 1a- 8, esa- AF, 
1a- B, pl соот, ewoy (Tri 605 (0), emoye f (P 


| 44 129 939), еооте (rare) S, eaye (Zech 14 15) А, 


aor ' 


«ет; egey B (these vary: Ge 32 5, Ми 31 28 Кс), 
aay (Is 30 6) F, & sg as pl, nn m &f, ass: Ge 22 
3 SB f, Ex 21 33 SB, Pro 26 3 SA, Is 32 20 SBF 
Mt 21 2 f SBF óvos (which sometimes = S «bun : 
Ge 43 18, Jud 19 19, 1 Kg 10 2); Ex 34 20 В 
(S yar rag), Job 24 3 SB, Zech 9 9 B (SA чал и.), 
2 Pet 2 16 B (S diff) бтоф буо»; ВМ 603 Е wo 
пзанрш light (bay) coloured, Cai 42573 1. 1w қала, 
BG 41 S gnostic figure фо new», Р 131* 31 S 
mules born of horses & neooye, Pcod 15 S arch- 
bishop т»Хит enegewo, OLZ 6 69 S жапе 
еко that I might come, Miss 4 752 S ларын mieq- 
ехо, ShMing 322 S monks eygun нее nne, 
ВМ 1152 S тафотер изо, Ep 542 S спау nio пкАо 
ass-loads (transport-asses v Ep 1 165), BMis 485 5 
ass working in noyier, Bodi(P) b 8 S res лаппес- 
шнре cost 1 solidus, ВМ 1068 S 3 asses cost то 
sol; іп recipes: AZ 23 109 ff S сот nexo, сот 
eiw with which vessel covered (cf DM 3 27 hs n ед), 
Cai 42573 1 S sweat of black ass, ib 2 of wild ass, 


La 


eus 


PMéd 207 5 ass's milk for eyes, ib 302 5 ass's hoof 
for same, Z 628 5 ram's horn & ass's skin; P 43 
248 S сан(үўмюп” кеое пш jul Us (Löw 331). 

ета, ль птооү SABE, desert, wild ass: Job 39 5 
B (S «ъа ngooy:), Ps 79 14 В (S do), 15 32 14 
SBF čv. dyptos ; Job 11 12 SB čv. épmutrns; Hos 
8 9 A (B ош) onager; ВАр 172 S devil bound 
like esa nr., Mor 40 27 S snorting like xa ит, 

eragooyr S, wild ass = sa wrooy В; Cai 42573 
2 eio gaoyr. 

ess (х)сезале SB (only Job 1 14), she ass: Jud 5 
то, Job 1 14, i5 42 12 (В exo алллескоҷ) бу. Ава. 

әкесі Р, young ass; ВМ 1252 among animals 
oyat., кела. 

etw S nn, name of small animal ShA 1 254 (= 
Z 436), explained as kind of worm esor ивят. 
Cf AZ 24 97. РІ of this? ВМВ 538 S pit filled 
with worms «рист, another with erooye (but v exoye.) 

ек S peg о наем. 

esh, ете, етей Кс S, езі, veh А, зей, mè B, s4 F, 
pl езейн S, reete À & sg as pl, пл m, koof: Deu 
14 6 SB, Ps 68 32 ЗАВ, Ez 26 11 B, Mic 3 11 
SAB бА}; Lev 11 3 SB дәуестір; PMéd 302 5 
іп recipe еге of ass. claw: Ez 17 3 B (v PSBA 
22 75 п), Dan 7 19 B, Job 28 16 B (as jewel) дуу2, 
МС 25 13 B lions dig Sennoyr., ShWess 9 139 5 
fox's as amulet, ShA 2 251 S cat's, BSM 119 B 
raven's, ВКО 1 26(4) 17 F my enet noynaax of 
cock, R 1 4 57 S martyr scraped with iron етегі, 
С 43 167 B sim. sting: Hos 13 14 А, 1 Cor 
15 55 S, Ap 9 10 S (all B соүрі) кетроу. тай: 
Deu 28 35 S (В сим), 2 Kg 14 25 S tyvos, ? Ap 4 
8 SB (no Gk, but in Gwynn's Syriac al, talon). 
Deu 21 12 $B,2 Kg 19 24 S pare (eme, Мт) nails 
терю» ею, vuxit., TU 24 5 S paralysed sm- 
меселі щатесапе, MIF 9 93 S nneneneiB 5o, 
C 89 130 В пи. of foot, El 94 А, АМ 235 В оғ 
hands torn out, Z 611 S onyx glistens like пеезй 
mpose пәстос; К 292 B nnet palal (1 ы, 
or ? = tresses, v erone). 


сүсобіспе ишаүталчов. 

хеф-, mb- В o erone. 

exbe SAA, ihi BF, ойе! S, abe! AA°, obit B, 
abi? F vb intr, thirst, without object : Jud 15 185, 
Pro 25 21 SA, Is 32 2 SBF, ib 41 18 SB (var 
ShMIF 23 141 S o пове), Jo 4 13 ЗА?ВЕ шеу; 
Ps 142 6 S (В көлкооү) ӛлров, Nah 1 то SA 
(В щотшоү) sim. си-: Ex 17 3 SB, Job 22 
7 SB, Ps 41 2 S n-, B egpus ga-, Si 24 22 5, Mt 
5 6 SB àujáv; БЫС 73 211 8 еңойе ахпззост, 
Mus 84 210 В әді. saxo. 
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Sa 13 13 5 2005; Gu | 
38 S (Epiphan De Сет, on Ex 30 34 блоха) пей! 


вз>А. 


i -— па m SABF, thirst: Ex 17 3 SB, Is 5 13 
SBF, Hos 2 3 SA доз, Deu 8 15 SB, Is 41 17 
+ SB 54а; PS 132 S ameyer. BuN ево, Pood 48 
| $ throat saxe gamer, J 65 24 S water ewar 
memet. sa ner: Pro 9 12 SAB дирот, һар 
nes. Is 35 7 SF (В єтоћ). 

des. S nn f, thirst: Р 120“ 53 өзүно, 6.) 
өзкіш (cf Ep Append 1 105). 


езе, eise, за Ве, tarbe (MIF 9 93, Mor 
43 226 бс) S, ль B, ses F nn f, a. matter from 
sores, wounds, pus: Job 2 8 S (B xxeov Bon) 
ixóp, P 44 до S 3232, C 41 24 B stinking like oys. 
npeqaxooyr cll 72, Va 66 311 В du. flowing 
from body хр, MIF 9 93 5 i. of tomb shall not 
* destroy thy body, Aeg 30 В sim, EW 175 В awoy 
| мг. upon thieves! crosses, BMar 38 5, KKS 45 5, 
SHel 41 S, AM 60 B ex. of corpse as ingredient 
in mixed poison, Mor 24 25 F pits full of rel noe 
moyaupegr eqNax = Мог 23 35 S rarte, Sh 
BM 285 =R 2 3 17 S яшопе mẹ. етсон ейоХ 
mewrq. b, sickness, malady, B only: Ex 28 25, 
1 38 9, Mt 9 35 (all S NoxNex) padania; 3 Kg 
17 17, Ps 40 4 (S mone) dppworia; Jo 11 4 (SA 
do) doféveia; Mt 8 17 (S Nox.) vócos, HL 110 
тиш su. убоос ракрбе, TEuch 1 337 uyont мелы, 
тейен, 

езебт, еегіт (oldest MSS), er (PS), enr, 
зицт (ВКО 1 8), еейт, ееліте, erebre, еете, Heut- 
Berri (Hall 97) &c (esp іп J) S, ebr À, езіле £’, 
єтєйт, кет B, mqr, amêr F nn m, rarely without 
art except as adj, the east (but this іп ОТев S 
often, in NTest always зла ища or aimerpe, except 
Ap 21 13; in Ps В always sa шам): Ge 13 14 
| SAB, 2 Chr 4 4 B, Ps 07 34 S, Sa 16 28, Bar 4 
! 36 В dvarokÿ; PS 353 S faces кит en, АМ 323 
В битле рис se ле санет, on east side: Се 
13 11 В (S ма ища), Mt 2 1 B (S do) dz dv., 
3 Kg 17 3 B, Ez 40 6 S nca лале. = В тиса ите 
n., Се128 B canet. aheonX ката àv., Jer 32 26 B, 
Ez 20 47 SB ётудибтуе; ТТ 148 5 тко елсе, 
Va 69 111 В palace built сап. epre nai, NKE 
39 345 B palace сарис ne. of church. As adj: 
PS 214 S тнт ner., ВМ 1008 S a ег, АМ 328 
В xpo nei. 

In place-name Одрачфт POxy 922. 


«фт S лай v чт (евз). 
ERTES v exse. 


і ел, зА (Br 229), iX (Mor 81 184) S, eie 
A, 1a) В ра f, mirror, reflecting water: ба 7 26 
| SB, Si 12 xo S, 1 Cor 13 12 5В, Ja 1 23 SB 
| ішоптроу, Ех 38 8 (26) В кётоттроь, 2 Cor 3 18 


aÀ 


2 Аеттрор (? mistaken бог čcomtpov, B diff), Br 
229 S 44M мятнрч (v KKS 220), BMis 542 5 
amay eer epar ganyn, cf vidi alium senem 
deorsum in fovea; ShA 2 240 S that he may see 
nee eboX өттпотез., Va 57 т B parables gwc eboX 
grienogi,, MG 25 109 B looking to him as to oys., 
Va 58 15 B Christ shines отека. натеоћей of 
incarnation, Miss 4 767 S looking eyes. gnoywoy- 
ur (? glazed window), Ryl 369 5 potter (са nanos} 
to make зА, ST 117 5 3 keMápia of ex. (? glass), 
AP 11 Æ eN of silver ёсот., Mich 550 29 5 
jacynth сфеХХе gleams like rer. noyarooy еҷсотч, 
Mor 31 184 5 mN of Joseph's divining dud 
(Gen 44 5), 2 610, 611 5 jewel етек er. eboN 
(as if seNNe). Cf ieNNe. 


saa À Г v eroop. 


eijoyÀ SABF, ee1oyN SA, езеоұХ S (Job 39 1) 
Р, 1oy) S, соул (С 86 117) В nn m & f, cf >N 
Ji (0 OLZ 4 223), hart, hind: Deu 12 15 SB, 
Ps 17 34 SB, Pro 7 23 SAB, Is 34 15 SBF &ados ; 
fin Job 39 1, Jer 14 5 Ә.; BMar 104 5 асеми 
ner, Cant 8 14,6 ахас пет. veflpós т. Ә.; ВМ 527 
$/ put drugs єроти (е)гүзлоүс ner. thong of doe 
skin, PMéd 54 5 тап пез, kartshorn, KroppK 52 
S sim. 

зАЛе S, зе, NN F nn, brightness, light 


Mk 9.3 F (S тото, зоте, В фух) отеу; 
Ер]ег 66 F (В ep отони) Adurew ; Mich 550 29 
Soen, 

eded, ereNeseN(Mor) S, xeNeN, «ХеХ В vb 
intr, shine, glitter: Ez 21 28 В (Mich Paschal 
Lect 246) хтели (var фур) or, Z 332 S 
neyoyor er. ево№ фотде бтоот., Мог 37 159 5 
spiritual body ет. ећоћ like purc mirror. Аз nn 
m, brightness : Ez 21 15 B (ut sup) oys. (var vb, S 
mare) отоу, Va 57 228 В vaNis pie (еца) 
nesme. of his garments (Gk PG 62 484 om), 
МЕЕ 39 440 В lamps eye (е. eboN, P 54 119 = 
BMOr 8715 119 В едет (ije. Joins; Va 57 go В 
төрі (де. gloss on oriBocis. 

АМР сеге. 


elong, һом S, eraan, заза A, оз В, pl амаюу 
В & sg as pl, nn m, cf D, sea В (S only PMéd): 
Ge 1 26, Ez 27 26, Hos 4 5, Mt 14 25, He 11 29 
{all SAF = Gk) 0Фвоса; Ex 10 19 B, Ps 105 7 
(S = Gk) i. ищарь Ex 23 31 B, Deu 1 1 B (S= 
Gk) qi. none, 2робрӛ 0. К 214 фи. поран: j£ 
ЫЫ Atlantic; сафт., са ите qi. : Nu 35 5, Ez 
48 23 mpós 0.; gickendpr.: Ме 4 13, gsxerqr. Ez 


{рез К): with crre, ei, EpJer 23 F (B X лоте), ! 
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SB катоттреаба К 360 В i; Job 41 22 S | ут! gl cuttle-fish bone. 


25 9 тарайаМіотов; PMéd 159 S Nac nex, cf | tain. 


еле 


pl form: Ge 1 21, 
Ps 8 9, Is 11 9 OX. ; Ex 20 4 (S mooy), Ez 32 14 
(S эхоүпеюоте) Sara; Ja 3 у (S diff) ёо; 
K3 та. metaph, а. french, conduit В: 
3 Kg 18 35 (in ТВА 9 363), 2 Chr 4 2 64А. 

wine press ЗАВ; Pro 3 10 SA (B dif), Joel 2 
24 SA (B epus) Абс; Is 5 25 (B do) spoXjwov ; 
ib 16 10 S (B do), Hag 2 16 ЗАВ, Mk 12 18 
(B do) 5тоХ.; Ann 19 232 S террот in midst 
whereof nes. shall be dug = С 86 112 (cf 107) В, 
ВМВ 207 S ex. opp ерт, СА 106 5 rapy of 
[xww]Ne & of er. (cf Ех 22 29 pur), ib 107 5 
ster. p готе лол eBoN ganpn, C 89 195 B grapes to 
be trodden in umn., Ryl 159 S all буйра (of wine) 
титаач gyni., ВМ 1036 5 wine drawn gramieia., 
ib 1039 S пин ити. и®оолх of NN; Мог 23 
35 S field neco su. x. рицик шщ troughs, holes. 

In name Saq 218, 324 S мол» (Таби, Пасу). 

As place-name : Мог 37 54 S noas тод Ароеуові- 
тоо Зыёриура, Мог 41 223 5 Arsinoe ететпоме 
sxmoaure, P 44 79 S золаг apceneo ayel, K 210 
В фол do, Kr 22, ВМ 706 F nina Crocodilo- 
polis-Arsinoe-Medinet el-Fayyüm. Doubtful if 
soar alone = this, © WS 75 п. Also in Чрьртола 
АМ 153. 

exane, essare (С 42 110) S, wwe AA’, exui В, 
eii, mas F, exxi, xxxi О vb intr, know, under- 
stand, a. without obj : бе18 21 SB, Jos 22 22 S (ef 
ib cooyn), Is 5 19 BF (S co.), ib 48 8 SB (cf ib со.), 
Dan 9 25 SB (cf ib nox, nat), Mk 15 45 SB, Jo 10 
38 SÆB (cf ib co.), т Cor 13 9 В (S со.) ywdekew, 
Job 24 13 SB, Mk 6 33 S (В со.), 2 Cor 1 13 В 
(S со.) ёту. ; Ge 28 16 B (S со.), Pro 2335 S (var 
co.), Is 26 11 SB, BHom 94 S «ена, Jos 1 7,8, Ac 
12 12 S (B пат) aweéva: Deu 20 9 S, Ps 93 7 5, 
Lu 8 ro S (all В каҷ) evviéva: (mostly S поет); Ex 
24 AB, Sa 1626 S, Mt 11 29 SB pavðdvew; EpJer 
23 BF aloĝáveoðar; Si 11 8 S, Jer 10 21 B voci; 
PS 40 S how hath Lord transported us елуден. 
whilst we knew not?, Miss 4 727 S he spake іп 
riddles, but mayes. птетиот. | b. se- бт, 
with above Gk vbs: Ex 18 11 58; 519185; 
Ps 33 8 S (B nay); Mt 16 12 S (B кь); Ac 23 
27 SB & with others; He 11 8 В (S co.) émiora- 
abar; Sa 9 13 S évÜvuetoÜo,; Ac 23 34 SB тууа- 
собор; PS LS ххпелзззаентне er. ayw axnoynor 
же-, С 89 72 В єчє. хецеос: = MG 17 325 8 
еңсо., АМ 12 В eqcooqn жє-...оүор єчє. же-, 
ShZ 475 S звпотет. и nceco. an xe-, С 86 16 B це. 
meera&coyen мекиот, ВКО 1 68 5 when tasted 
вез. xeoynpnne, PLond 4 522 S er. [х]енр от, 
Ancient Ер. "21 97 S be so good neer. se- ascer- 

й c. with ethic dat: R 1138 S є. пак же-, 


езде 


PO 11 333 В apr е. пан же-, Miss 8 39 S, C 41 
32 В sim, RE 9 136 5 е. инти әноүорх xe-, 
Ер 404 S sim, С 86 325 В ame. epoi еталаста: 
Sennacosa. 4. direct obj, as if constr (rare, 
? incorrect): Is 8 9 SB ез. ngeonoc, Dan 14 S 
ever. copia max, AZ 21 104 О єзї neten- 
месенту cf ib 106 ess enet- ө. obj with e-, 
Gk vbs as above: Deu 29 9 S, Jud 1695, Job 21 
14 S, Ps 39 9 SB, Is 63 16 SB, Jer 20 11 B, Lu 
24 45 S (В na), 1 Cor 14 35 BF (S со); Br 25 


6 S aycoyn nie ayer епахүстнрзон, ShP 130: | 


16 S noes xnenujme er. епенсош, PGol 47 А 
none ae атечароси, MIE 2 383 В 1 thought 
not semendo ише. епәрыћ, СА 99 S bishop 
cannot er. epog, but God иетсооти, C 86 356 В 
splinter pierced head, but запеце. epoc, Ep 151 S 
have received letters aset. ерооү; with ethic dat : 
ВМВ 316 S er. nan enas же-. f. with er&e- : 
Jer 47 14 B бт, Lu 2 17 B (S e), Jo 7 175 
(B со), Ас 24 8 5 (B di) пер. — в. with n- B 
(rare): Pro 1 2 (S4 е-, а-), Sa 2 19 (5 do), but 
ib esas e-; BSM 58 mete. niihi an = BMis 416 S 
Aroer an ип, 

еалт, 1i BP nn m, knowledge: Ge 2 17 (S di) 
ywáokew, т Kg 2 3, Ps.72 тт, Dan 1 4 (all S 
«воти), Ro 11 33 (SF do) ууф, Eph 4 x3 (SF 
do) ету»., Ro 1 x9 (5 do) yrworév; Is 29 14 


(S auvreaie), 1 Cor 1 19 (S do), ZNTW 19 gr; 


asvecis; Dan 1 17 (S ахитразирит) doóvgoc ; 1 Jo 
5 20 (S do) бироа; EpJer 41 BF сіобуо15; В as 
imperat with ap: (sp1): Job 19 3, Ps 4 4, Jer 15 15, 
ВМ 28. Аф: AM 259 В oyeaxi не. 

ateme S, -exi В, -їззз F, ignorant, innocent : 
Ge 20 4 В (S asco.) dyroci, Pro 26 3 5 éveté- 
Acyxros; Ps 48 12 SB dvémros; Nu 14 23 В (S 
BaNonr) repos, С 86 303 В évatabmros ; ShC 42 
49 S beasts nater ВМ 527 F potion тсь[с] natau 
(she) being unaware. р avere, о нат. &c SB, 
be ignorant, unconscious: Nu 12 1x B (S атсо.), 
Ro 11 25 BF(BM 506, var MR 2 уо, S еше) 
dyvoetv, Cat 99 В оз пат. opp оз ясофос, Mor 17 
58 5 апер ат. epon епечейнте фуюойовие cà 
кат’ aðróv, BMis 271 S he lay ego mar., C 86 324 
B sim. 
ance, innocence: Ge 43 12 В àyvémue, Lev 5 18 B, 
Ps 24 7 B, Eph 4 18 В (ай S эзитатсо.) čyvora; 
Job 1 22 B (S зантьент) ddpooón; FR 90 S 
Virgin bore son риоүлхптат. ерос, cf Miss 4 227 
В єпотлхетатще. ероч, C 43 105 B cease from. 
цесщори зазлетате. 

peqexu В nn m, one that knows: Va 63 26 ент 
"р. = ВМі 417 S реҷпот, PasH 94 Moses а‹талхе 
ир. God, К 83 „Де. 


злитат, S (rare), элетат. В nn f, ignor- | 
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ене 


Emese S пп Ё, knowledge: ВМ 189 x те. en- 
тетцалоүц тд «ла. 

жащтезле, -етзлазе, пашазе, наштақлдеу 
-xe S, nagrane А adj, presumptuous, impudent, 
obdurate, cf Rec 31 159 : Pro 9 13 SA (B gacion"), 
16 13 175 (В пашт), Si 22 5 5 pacis, Pro 21 24 S 
(сезяаяяе, var -sente) бр. kal абёте; RNC 26 
audax; Si 26 то S 4ӛмітрептов; (0р. in Nu 13 29 
= қаштонт S, nawr В, in Pro 18 6, Sa 11 18 = 
пашт 5, in Pro 28 26 бр, карб/д = «astra. энт S); 
in Sh often paral with other adj: À 2 304 пащт 
прит и. ere, C 42 121 и. MARP и. їлллхє,/ 172 
з, eme жасірит, C 73 115 п. eine оүърірнт; 
C 42 129, 134 м. same (var serme); JTS 10 
398 S wives o narcurar sut. зле; ав nn, ShC 42 
20 S murmurs, strifes, и. sare. эхити. iix, 
-axe (not -euse) S nn f, presumption, stubbornness : 
15248 S (B = Gk) а0045аа; Deu 31 27 S (Mor, 
= В метреуф шФани) 2реборф) R 1 1 74 5 
жити. аайтотаррнт utra vea Re, ShBMOr8810 
377 S пептола NPAT лхитензаити., ВАр8 5 
among vices. 

Eroare 5 о onre, 

ene SA, ше AA, ни BF, sa F; n- (эх-) S447, 
en- SBF; ur: SAA’, enz В, ейт, итте, nvs Е; 
imperat ъмезе, -me S, amoys В (МК 12 15 SB), 
am- S (Jos 2 3) B (rare ВМ 590(2)) Г (ib 697), 
ent О (AZ 21 94, cf ena- PSBA 19 185), aniz 
S, anri В (2 Tim 4 13) F (ВМ 528), amz А 
(Pro 6 22), eniz 4% (АР 28), злепт/ F (Mt 14 18}, 
УБ tr, bring, bear : Is 42 16 SB, Mt 21 7 SB &yew, 


| Ps 7 115 èndy., Ps 77 26 SB émdy., Job 8 то SB 


Жу.) Is 17 13 B (S y1), Jo 2 8 SB dépeo, Ro 3 
5 SB стир. Mk 8 23 SB ёкф.; Lev 22 18 SB 
трооф., Is 28 2 SB катаф., Jude 12 В тараф. ; 
Job 30 24 S и пзхот (В тей) харобобш; Deu 
21 12 8 (В Ма) sepiovoxiLe, Mor 48 79 S = 
С 43 139 В sim; Ez 17 23 В поі; Va 57 251 B 
voice eroyr. suoce 4фуаг; СА 104.8 some corn 
left исептс рцпеүбтх, AZ 21 142 S oy netna- 
епт maar? PLond 4 438 S em anoxeizie 
produce receipt, BMOr 6048 т F ъносазь патот, 
PcodMor 22 F (arithm) amroy eic ынтоү (eis 
Ӛкте)) reduce to (cf eme eBoN). н pare (dy)- 
<éixviaoros, v patt; и тоот V eine e- & exn-; 


| en apis (dr)vzdararos, 0 арноо, 


With following preposition. 

eme e- SABF, bring to, for: Ge 4895 (В ga-), 
МЕН 18 SF, Lu 4 9 S (B еррні e-) &у., mpoody. 
dat, dis, елі; AM 51 В ayeng epnc, El 104 А 
апкоүазш т. арақ thou shalt die, Ep 845 и atap- 
TYpoce-against. — птоот/е-49: Jos 10 6 ke 
retrahere, т Kg 23 13 йлёуш, Si 4 33 (В сык) sim. 


A 


[С cute neapwue. 


eme 

—— eparz SB, bring to, before: Ge 2 9 S (В 

эа), Mk 11 7 S (B do) dy., dép. прі; C4340 B 
эчеп єратф иөеозмәрос. 

exn- SBF, a. bring upon: Се 6 17 SB, 

Ps 42 3 SB, 18 31 2 SF (В еори ex.) dy, 2т4у. 


ds, èni, C 86 276 В ayeny екентінх éni (cf 
below erxn-) ; Ps 80 14 S (В egp. ex.) 2т84Леш | 
èni; Ez 29 49 В (8 egp. ex.) 84а èri; Jud 16 | 


3 S,1 Kg 94 тт B, Jer 42 17 SB. dép., 4уаф., 
rb. ent; Ez 34 23 В (8 ex. eboN ex.) Флоти 


dri; Sa 16 18 5 @лоотёА. èni; Ма 23 14 В {S . 


naho) ВВ èri; Ок om: Ex 29 36 В (cf. 
14), Ez 29 3 SB; PS 11 S persecutions eroynan- 
тоў exom, AM 235 B sim, ShA 2 157 S прет. 
nrenameNers exm- thy guide toward light, J 67 
575 xxnecen Naay egoyn елім: contributed. b. 
lien to, compare with (also ерраз, еәрні ex): 
ShMIF 23 186 S етьтити иедтие coy и eman- 
voy exmuma?, Leyd 287 S smapner. sycamore 
ехмише of Cross, ВМ 908 В ark ayr. лажлос 
eppi exen- Mary (cf in Cat 210 В ass's colt ey- 
меу epoq eg. exen- the people, ib 226 екпаер 
mom птафе eg. exen- Godhead). о. lay hands 
on (тоот, чих), seize: 2 Kg 1 14 S ётифёр. хера, 
Jih 11 12 5, МК 14 46 S (В жек) èmpáà., Miss 8 


varevew dat; ShMIF 23 19 5 и теток ехо 
set hand to (slaying) him (cf ex. ерраз). 

—— n- SABF, bring to, of persons: Is 48 21 
SB, 5146 5 S, Su 56 В, Mt 21 2 ЗАР, ау. ёл-, 
трос-; Ge43 SB, Job 7 13 S (B diff), 5210 14 5, 
Mt 4 24 SB фёр., ávad., прооф.; MG 25 240 В 
ayen oynapeenoc nay кон еш, Gu 46 S {иген 
namoy пат ayaat, MG 25 361 B when reaping 
anayen пецсол пас so as to rest, MR 5 37 F 
шай mocger nex, ib 2 бо sim, #6 5 54 F eqeni- 
TOY nen. 

— neo- S, bring against, accuse of: Z 268 


ясын xe-, PRain 4738 God give me not emem 
Су ex. евох. 
— À wmagpn- SB, bring before: Ez 16 21 SB 


B. dmorpomdtew; Mor 31 111.5 пен ngo nagpa, 


E. 14985, BMis 143 S sim. 
— wa- SB, bring to: Mk 2 3 S (B н-) dép. 


E. 11 B ersyenoy шаро. 

| ра- B, bring to, of persons: Се 2 19 (S 
Е equ?) dy. pds, Is 30 6 (SF do) фер. ярд, C 43 
В 136 ап. gapoc потазящ neru. 

-—— pran- SB, bring, carry upon: Lu 5 18 SB 
E ddp ini; Ez 37 14 В ridévae èri; C 86 247 В 3а. 


79 


92 S ayn тоот4 exnreqinas y... enoyene ёта- | 


ager moyeu … писана, ВМ 1079 екщаненте | 


E^ трі, Lu 10 15 S pass (В diff) xarafiBát., BSM | 


eme 


smga g. mpwa, С 43 214 В ayeng ә. m- 
Вилла (cf above exn-). 
With following adverb. 

ebon SAA'BF, bring, put out, publish: 
Nu 5 15 B (S ж), Lu 23 32 S (В om eb.) dy., 
Ge 1 20 B (S tayo ей), Job 12 22 SB 2ё4у., Pro 
4 27 A (B diff) пробу.; Се 14 18 SB, Ac 5 6 B 
(5 жз) екфер., Lu 6 45 В (5 тато ей.) трофер., 
СІРг 30 5 S сеет. eB. инеүшаже in agreement 
проофёр.; AP 11 А? аси mme. ай, тєришрєй; 
Тег 24 то В (S жоот) érocréA.; Deu 17 14 S (В 
жы) кайатбуш; СІ 17 3 À (cf Job 1 1) ézéyew; 
Va 58 180 B fasting vain акщаиеис єй. before 
men, Lu 7 12 S (В Мз) ёккор ею; Bor 241 210 
S eyn xw ей. enne, АМ 286 В edict asopoyenq 
eb. in all Egypt, ST 96 S еущаки асфаћес eb. 
epo, ShA 1 98 S errors ептанитот ей, coo (cf. 
above nca-), ВУ! 226 8 tax-money nenrayuroy 


| et., Ep 353 5 bundles of flax auvroy eh. finished 


(weaving) them, Ryl 277 S fugitives extradited, 
cf MG 17 316 S = ib 6 B recruits carried off, RE 9 
143(8) S steward dismissed, BM 528 16 F (atithm.) 
[nevur]aqr anrroy єй. stic(eis) p reduce them to (2), 
ib 18 айітоү eb. exxen(m)emoy& (cf above ex. 
alone), Mor 28 sr S (on Ap 11 12) wayer ей. 
sxmeyapres oc прос the 2 years & 3 weeks, Вог 
295 108 S sxapeqei. eh. take off sandals, BMar 181 
S sim, C 43 151 В aqopowy:. ей. teeth, ShZ 506 S 
pincers to st сотре eñ., С 89 106 В sim, ST 109 
S ngem теүхох ев. produce, extend. er. eb. 
exn-, bring out upon, for: Deu 17 15 S кобот. 
èri, HL 102 В he introduced a custom esens- 
ennoy, Wess 11 158 S brought a good father ей. 
exwoy as abbot = C 86 57 В з. eb. es. eb, 
(ей) en-, bring out from: Ex 3 10 S (B ей. ев. 
&en-), Ps 30 4 SB 224у. ёк; PS 156 S eur eh. 
gunexaoc (cf ex. egpai), ShA 1 17 S еше Tet- 
manr eb. фэлиезлха, Miss 4 138 B iron taken eB. 
Senn poss. 

епесит SBF, bring down: 2 Kg 17 23 B, 
Ps 77 16 S (B ерні), Is 26 5 SBF, Ro 10 6 SB 
катбу.; Dan 5 20 В катафёр.; Mk 15 36 5 (В 
esp.) кабиреь; PO 11 356 В eyes 1. ен. nganep- 
злость, С 43 41 В agen жың еп, = Mor 39 16 F 
не x., Мог 18 14 S women eu онтот ем. (abor- 
tion) = Miss 4 109 В exp. ib 717 S sim. 

engur B, bring, raise up: 2 Kg 6 15, Ez 
19 4 (S er. еер.) à. ; Lev 31 14, He 7 27 (S 


| Taho egp.) dvadép.; Ex 17 3 (S ex) dvofifdt., 


АМ 117 sg. en. п{просфора, С 86 до nurse 
acemoy еп. Cf eme єрраз. 
enagoy, em. SB, bring back: АМ 53 В 


ente 8o 


bade т. пнехтж gn. xsaxeq, BMar 183 5 of faith 
жпрнаһү (eur en. пөнтс. 

етзанте SB, bring into midst, recall: ShZ 
502 S ами пефр изасете етаз., Miss 8 9 5 he 
began ees. erxs. пөзсторта, Va 69 104 В egr. вода. 
Saviour's sufferings. 


not to er. хпеншаже eon verbum tuum potentiam 
habere, BMis 439 S sim, АМ 294 B avene grign 
мао. 


ероүп, SA*BFO, bring, put т: Се8 9 В 
(S diff), Deu 8 6 В (var өз), Ps 44 16 В (S om eg.), 
Ac 6 12 В (S aur) dy., elody., Aeg 276 8 ex. wm- 
"opor ер. rpoody. dat; 2 Kg 6 17 B (S om ee), 
Jer 17 24 SB, Mt 6 x3 BF (S ax), Jo 18 29 S4* 
(B з. ga-) pép., clog., Wess 16 135 S letter tapot- 


ейте eg. ermierse insert диф, Nu 3 4 АВ, Lu 23 | 


14. S (var, В om ер.), Leyd 130 8 priests that ез. 
eg. (sacrament), P 129" 77 S кет, eg. these words 
stra pon просф.; BHom 47 S gold птъчитц ер.) 
АМ 271 В schisms evaqenoy es. to church ВаА- 
Леш; AZ 21 94 (v 38 88) О em асандА nas eg., 
ShWess 9 133 S Origen ventured сез. eg. Stoicism 
into dogmas, PMéd 166 S mixture nver. яхахос 
eg. to camel's milk, BSG 180 S bade angel єз. star- 
ax€Noc eg. eneyepny, C 43 122 В nceenoy es. 
to Какой, CO 94 S forgive me menr eg. епщле, 
ib 40, Ep 238 sim. 


eg. S, bringer in: Lev 19 31 (B diff) p. кос eg. 
éyyaorpiusÜos, BMis 151 p. pomme eo. raiser of 
(dead) men. 

вор АВР, bring up (often Benawi) : 
Ez 40 2 (В епшом), Ac 11 26 B (S a), 1 Cor 
12 2 SB åy., 1 Kg 2 6 8 (B do), Ps 29 3 S (B do), 
dvdy. (oftenest), Zech 4 12 ВА (B do) émavéy., 
Ac 9 8 B (S хз egoyn) elody.; Nu 9 13 B (S om 
ер), Deu 26 2 8 (B өз), 1 Kg 17 54 В (S %1), 
2 Kg 6 17 B (8 vaNo єр.), Is 57 6 В (8 do) dép., 
dvad., трооф.; Jer 51 18 B (8 do) бирябр; Lu 14 
5 S (В enuo) dvaonáv; Pro 20 5 S dfavrdóv; 
PS 78 S сецанте eg. from chaos (cf ex. ehoN), 


KroppK 52 5 treasure (урна) епте eg. unearth{?), ` 
C 86 209 B for the dead ayı. eg. exwy liturgy = ` 
Miss 4 560 8 таХо eg., BMis 244 8 Julian ayer. | 


samog ep. as pagan, ВМВ 492 S if God er. eg. 
Nile inundation. | er. eg. esn- (often = ex. 
exn-): Ex 22 13 SB, Si 48 2 S, Ac 5 28 SB dy., 


éndy. èni; Jer 30 5 SB, Jude 9 SB dép., ётф.; | 


Jo Т зо ЗАВ ётё. (cf ex. exn-), Ас 9 29 BF 
(S gr тоот) émxerpaëv; Mor 37 123 8 Vulcan's 


lameness ererner, sxa20c ер. exaxmxag dAiyyopeiy 


сән S, три B, bring forward: 7,298 S sesk | 


nn m ЗВ, reception, receipt: | 
МС 17 313 S bodily wants, their ex. ео. opp жо ; 
eboN, Ro 11.15 B (S'upon сө.) rpóoànmjis. речи- | 


eme 


els (cf ет. exn-), PS 69 8 axes. unenruw ep. 
exor. 


egpar, esp SAB, bring down: Ps21 16 B 
(S эз), Joel 3 2 SB (А ж), Ac 9 30 S (B om es.) 
xaráy.; Zech 11 2 А (В корж) катастау; ShA 
2 146 S strong cities кпаитот eg., ShCai 8007 S 
destroying (houses) nyer. eg. mmeyewwe. «х. eg., 
е. esn- Ez 23 46 SB ду. елі; ТО 43 17 А əде. 
mroorq ари aug (Ethiop stretched forth), Z 264 
8 sim (var ВМВ 248 aaxagre), C 43 167 B troubles 
erayenoy е. ехооү. е. here often for ерриі. 

amm, -еп В nn m f, bringing: Dan 9 24 тд 
Фусо, Va 62 176 filled basket enssmeneg, Уа 58 18 
didst grant us Ӛэипецтен фарок; пж. ево: 
Bar 2 26 тд ёёееубўуш ; ns. еботи: Ro 5 2 троо- 
aywyh; wa. ебрит exen- : Ez 38 17 тд dy. егі; 
ib 43 18 (HCons 303) dvadépew. | 


ente SA, mi ВЕ, епи F, onst В vb tr, resemble, 
be like, с и-, элэжо-: Ge 34 15 SB, Ps 39 6 SB, 
EpJer 38 BF, Mt 7 248 (В әоптен), ib 13 24 BF 
(S топта), Ас 14 11 8 (B ep жфриф) дроюб», 
EpJer 4 BF (S жа злпсзлот) афор., Ex 15 11 BF, 
Job 37 23 S (В eox.), Ps 49 21 В (S mone nige), 
Pro 27 19 SA, Dan 7 5 В (8 o nec), Jo 9 9 SÆB 
Әрогов, бр. убєодал + dat, where В онт mostly = 
8 еще, as Ap 11 1 Bego, иотүшйьт, S eger noy- 
верой; He 13 7 B (S топ.) руеѓодаг, Eph 5 1 B, 
т Thes 1 6 BF (S do) шут) yiv.; Sa 19 20 S 
(«pvoraMo)eiís, cf Nu 11 7 В (B сакот) ; Job 1 
8 В (S тои.), 11 6 S (В diff) xará acc., MG 26 4 


| В еҷомі saroy к. т. ўМкіаи абтоб; Si 40 17 S, 
| Ар92 В (So noc) ds; PS 121 6 we found thee 


exer. алло, Va 58 18 В thy son egom awon, 


| Miss 8 229 S epeuite ез, noyuoyk or silver, R 12 


42 S He found nonc neres. лллльрть (var Ton), 
АМ 140 В eperenon siesenepuoy. 

SABF nn m, likeness, aspect : Deu 4 15 8 
(В сакот), Ps 105 20 SB, Ez 1 5 SB, Phil 27 B 
(S сах.) дроора, Ge 1 26 SB, Ps 57 5 B (S noc), 
Ja 3 9 SA (B diff) éuofwas, Ge 1 11 В ópoérgs; 
Ez 40 3 SB, Ap 4 4 SB брат; Ex 24 10 8 (B 


| ayan), Is 63 2 S (В сэз.) «805; He 923 F (SB 


do) óróðerypa; Is 1 9 F (SB vb) Фе, Ez 40 22 SB 
«abs; ShBM 205 S nex. nnequiaxe calling me 
father, yet obeying not, ShWess 9 150 5 mer. 
(è со) of magistrate's тростбуната, C 43 7 В 
amor oyeo noyeop Sennar, CDan 84 В oycas 
Лесие Жекпе. rpoorosoÿueros éavróv сойду, 
С 86 198 B fair зафриҷ ит. smog, P 131° 81 8 
each healed ката пет. ssmequione = Va 61 go В 
PS 12 5 гір пз. псайрінА & they knew 

ShA 2 22 S demons «i er. mpwme, 


змн. 
me not, 


! 
| 
[ 
| 
| 


еме 


Mood 23 8 God mr mer. of mans заптреҷел, 8 
nn f, resemblance: CIPr 30 то тах. ипетерят 
роте, 


Gk), Lu 8 29 8 (В gaMyerc) тёз; ib 149 8 S (В 
do), Is 46 14 S (B do), Nah 3 то А (В меъ. ех) 


xeporéón; Sa 17 2 S тебуге; Mk 53 S (B= ` 


Ск) о; Eccl 12 6 8 oxouviov; Miss 4 659 8 
put on him припеъне aenones. 


EME, me S, ин B nn f, а. thumb: Glos 299 S 
tme фәтікер, P 44 70 = 43 40 Я тет, пт бт, ib 
qnos птинће dor. ds, К 77 B pl il; Z 549 S 
neger. сите, #2 550 thumbs broken, hence named 
amne nraroyoxnoy, C 86 38 В veus. cut ой, 
ShBerlOr 1613 2 5 extracting thorn озхжентиийе 
stener., PMéd 292 S sim tooth & C 41 18 В 
Mone, — b. great toe: P 44 71 S rer. нотерите 
dvrinovs ја dg, C 41 43 В tongue bound eq 
ите Tea N ox. 


«Ме S, nui В nn f, carpenter's axe, adze : Is 44 
12 8B окетаруоу, ShZ 637 S branches cut with 
кеХейит or es. (opp пенка rcNosNce), Ryl 239 
8 ex пражяще (cf ib кеМ. nexo), Ep 547 S еу 
ирам, CO 468 S in list of tools. У Rec 39 165. 

тола Г v отпала, 

MTOR, n- v тоқ Kindle. 


€rorte, sone S, esane S"(Ep 406), rane À, so- 
ми, roms, teh, тий B, etane (Hor 77), sant, хоти О, 
een- ЗАО, sen- ВР,зеф-,леһ- В nn f, craft, art, 
occupation : Lev 13 51 SB, Ps 103 23 B (S—Gk), 
5198 37 S, Jon 1 8 SAB ёруасіа, cf Ас 19 25 8 
(B diff) erp go єтєт. 4рубтіс; P 44 67 S ш. 
“птехян, Mor 17 15 8 тёр, C 89 26 В monks 
work upon пт. иелхитоола Tex., абон; Ac 18 3 
B теңе, vore ӛрбтеугов; Gu 68 8 = EW 32 В 
әуе. ecgooy kaxoreyvía, P 129" 79 S what is thy 
er. émrfdeua 2, C 43 2 B sim, ShA 1 155 S птеос- 
ттис не, жесшше, ST 41 5 ты. рахота (cf be- 
low, ren oyoeie), Aeg 252 8 ner. axuneiieriant 
(sic D), P 1315 137 8 physician's ез. is 4 nappe, 
JTS9 379 S oh idol priests anernes. oytocq, EES 
| ostr unpubl (о aec) іп list oyr. ucprase ? orna- 
E. nent (cf K 122 В as rubric to list of metal orna- 
E ments mied АШ), R 1 2 38 5 adorn thyself рптез. 
|. nnoyerx; Jer 4 3 В пей stepi убора (? confused 
[ with viuo, v below). 

eren, sek- (or with и-) + name of craft, its 
E material or product: exencs, Cant 4 9 S &feua ; 
E 05145 ropeurés; Jud 8 26 S пер@ера, cf ShZ 
| 638 5 gloss ол тері0.; Hos 2 13 A (B diff) кабёр- 


шн 


81 


exone 
pov; 2 Kg 13 19 S картотд (cf 18), Ez 41 25 SB 


| Gic 1) hub, ib 26 8 = B ca, cf ShP 130? 104 S eg- 
:cxoxum egi er epooy & ib 130: 88 sim ecd ca 


еше 84 nn m (Ps, Is), chain: Ps 676 S vo, 


әле. (В nenec) тегебуидов; ib 104 18 S (В = | WOVEN- 


epoc, Louvre 10022 S ni. tipoy whence crown 
ү. плаще, Ex 31 5 В ёруор тект. 1, 
исо, ib 38 23 В 0фагтбе, т. neupn, ib fagi- 
8eurés, cf ShP 130° 19 S garment eo nex. р gw 
with needle. er. щите, P 44 112 S (gloss on 
2 Chr 3 5 xahaord) Буд», Tri 533 Я needle ner. 
wgonre. — ir прок, 1 Pet 33 В epror, 1. 
ишпе К 156 В gus. е, ше, Lev 26 30 S 
(B 1. пше), EpJer 38 Рлепщи биос, Нар 1 4 А 


(B Gk dif). а. mons, Ex 31 5 В Мбоуруікбе 
(cf 28 11). 1, ngos, 2 Chr 4 0 В котакехадк. 
! хаћкф. ex. xoy&, Is 2 20 В (8 пи.) xpvaoós, 


Est 5 1 S, Ps 44 9 8 Sidypvaos, EpJer 7 BF тєрїүр., 
Ар 17 4 B (S goode им.) кехроор.; Va 62 279 В 
gans. пи, оп hands & feet, Mor 28 89 9 нопопон 
(xoMfuor) wi. m., сў 69 same ецсьфт nu, ВМВ 
174 S anna из. и. = Mor 26 33 8, BSM 83 В 
ищенс. з. npar, Ps 104 37 B (92.), Ex 27 11 
В, Ps 67 14 В (S ng.) пертруиии., EpJer 7 Е 
s. рет тершірууров, Jer 10 4 8 (В eqpore) dpy. 
Topevróv. ез, eue stare, Si 50 9 S xekoou. тоуті 
Маф. е, жибе S, виза В, Jud 8 26 S тор- 
diípeos, Is 3 21 В (S diff) леритбрф. ей. cooyge, 
Р44 104 Sin, (but cf Ex 25 33 офарштур). ез. 
корта, 0 S ogil (Jc кармокоз). ез. gpnpe, 
ib 106 8 (Nu 8 4 xpivov), cf 2 Chr 4 5 В x. nyw- 
gen. sun сөзі, script PS 16 8. ei отове, 
зефотол а. tillage, tilled land (cf Ryl Dem 3 296 
inf): Ge 26 14 B, Pro 6 7 B (S come, А клею), 
т Cor 3 9 BF (S sa пот.) yedpyiov, ShC 73 151 
S итеш ie. oy, Ер 62 5 keeping droda! which 
is тег. oy. in Paradise. b. produce of tillage: 
COAd 38 S nrpaicion) nenacie, ВР 5183 9 
лүщос oywa gnemoy. ©. p er. от., fill: He 6 
7 B (8 p ов), Mor 37 95 S yeopyciv, Уа 58 
114 В ep s. от. enmobs, Ep 85 8 will sow fields 
итизат ner oy. ез, 1. шот а, frade, also 
merchandise: Deu 33 19 SB, Ez 97 13 SB, Nah 
3 16 AB épropla; Hor 800 аҷапорх Фиоүйі,, 
AZ 21 141 S going to sea mcaoyxoqi ner щ., 
BSM 58 B {тай my ship, modest та r. w. = ВМВ 
416 S ayem, BRU 1 22 S e[i]xooyn епароб nna- 
р тае. ш. (sic I) business, affair (с/ DM 29). b. 


1 рех. ш.б, ep x. uy. B trade (vb): Ge 34 то B (8 


а X), Pro 3 14 B (S p 268), Hos 12 1 B (Ар 

eujor) биторефеобаг; 2 Cor 2 17 B (S p ешот) 

калзуАєйе ; Lu 19 13 В (S p gwh) праумотецвоваи ; 

BMis 207 S, AM 136 В. c. {sened ш. B nn f, 

trading, merchandise: MG 25 318 eu. итечииц{ 

ахпрантинн (costly) wares of his eminent conduct, 
M 


стопе 


BSM 2 I have naught Sentas. = BMis 323 8 
пазпоеикн (атой. thus ? РВА 19 221). 

gapeione S, of variegated work: Ex 26 31 (B = 
СК) eqo ng. yepovßeip pulchra varietate; BHom 
94 veil пр, тодо. 

p сопе 5, ep кей, ixb(oim) В, spin: Mt 6 28 
SB, Lu 12 27 В (S өте), Ex 35 25 В vlew, cf 
Ryl 238 (p 114 n) 8 women shall oee цсер ex. & 
learn ncugc, Ex 26 36, 36 35 В vernouévos zia 
Opp neat кєкї. узко, though ib 26 31 В (8 
ент), 0 25 4 (var monr) 3crAoós (var дит. Sra- 
vevqap..) 

редр er. S (B rare) nn, craftsman: 4 Kg 12 11 
8 текта», Si 9 22 5 reyvérys, ShA 1 107 S gloss 
on тошадтфв (cf Ex 26 36), Va 63 86 В гп’ ёруа- 


отпріоу paral éyopatos, Mor 22 35 8 рага! rayavés, | 


Ep 380 S skins for bookbinding from р. эхит- 
peqp er. S пп f, craft, art: Deu 27 15 (B diff) 
rexvirns ; LCyp 4 ый иная азак. Cvreyvos. 

erone S nn f, a measure (or vessel) of oil: 
ShC 42 71 where it holds 5 артаВаь, Ep 539 1st ет. 
holds 47 £éora:, 2d holds бо 2. 


erep- іл етер boone о бошоп & era eye. 


екюор, eroope(BAp, cf place-names) S, roope, 
мәре À, зор В, aap, mad F, nn m, cf ww, 
canal: Is 19 6 SB, Jer 38 9 B, Ex 7 19 B в. nym 
SuspvE ; opp erepo тотадде: Si 24 30 S, Is 33 21 
ВЕ ip., ShZ 693 8; EL130 S running exnner. 
saying Ferry us to desert = ib 94 А иіре, C 89 
97 В эмиаршот, gariop, gang, ShZ 461 8 
over. еңсшн ?as if = oyto, ВАр 35 S fiery river 
was аз о'үнотүт ner. азазоотү, ВМ 1073 S inherited 
lands include meyer, eygaxwoy, Hall 57 8 in 
boundaries тор пас (sic Г), CO 308 S (юр), Kr 
127 sim, BKU 1 315 8 litigation eJrhenqué nup, 
cf Ep 85. 

Saiop В nn m, canal (? river) bank: BSM 38 
go to mu. (sic I) & say to fishermen = BMis 382 
8 перо = BSM 145 i, (landing-place, K 134 = 
һпеларо). 


лоор (xieroop) S, xioope & p ж. À, cp ж” 


mop (rarely өз) В, жазар (Mor 24), -ra8X (Mt 
14 34) F vb, ferry over, ford river, cross sea or land, 
а. intr: Deu 3 25 SB, Jos 4 8 SB &aflatvew; Sa 
19 5 S, R1 147 5 пера», Mt 9 1 S (В s еланр), 
Lu 16 26 8 (В emu) балерду; Sa 14 $ 8 Biép- 
хеаӨоь; Gu 58 S шап етж. egoyu to city, MG 25 
191 В make prayer that we ер ж., АМ 93 В ay- 
epar agrepuc. — b.tr: c n- of person, thing car- 
ried, n- or e- of place crossed : Ge 31 21 SB sans., 
ib 32 то S e- = В u-, Nu 32 5 SB suon e-, ib 
29 B ssniropaanzc = S en, Jos 7 7 баж. amei 
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ns., ВАр 121 S sim., ST 88 5 ? place-name. 
| р! 


esoop 


Хаос аатор», Pro 9 18 SA поүмооү = B em 
Bifalv.; Deu 30 13 SB, 15 23 2 S noad. = В 
eqioxs бинтер.; Ez 47 5 SB біру, ВМаг 112 8 
could not a. аанеўищнре cnay 8.40. Baord£uv, 


, BSM2 B ship a: Зенёлола = BMis 323 8 nea ; 


Nu 34 4 S (B сии) mapépy. land, not water; Мог 
25 143 8 Nile so low that men can ж. AO gt- 
пеүоүерите, 4 Kg 2 14 S sim, P 131° 62 8 Gihon 
comes from Ethiopia eyx. (? traverses, reaches) 
€TROYI n9Copa sutes'oonre &c, thence tosea, ж. 
евоХ: Nu 11 31 S (var, В om ед.), Mk 5218 
(В з езанр). атҡшор S, әтер ж. В adj, not to be 
crossed: Ат 5 24 В dBoros, Br 229 S epithet of 
the Father (?), inaccessible; элщер ж. В Dif 2 58. 

ésxi00op S nn f, crossing, transit: ВМВ 532 
текэ. пөХХасса. 

жоор S, жиәре 4, хипор В пп m, а, place of 
ferry, ford: К 404 R= ВМО: 920 265 стор „с, 
Das; mostly эла nx.: Ge 32 22 8 (В smem), 


' Jos 2 7 S, Jer 28 32 В байасе; 18 37 25 S (В 


>лабаөра) yépupa; El 54 А shalt cross at naa 
b. 
ferry-boat : BAp 140 S was. which is golden окафос, 
Mor 32 8 S at river a«aNe ens., ib sprang out of 
пж., MG 25 193 В sim, C 89 115 B he awaited 
цих. торбиебоу, ib 119 В ayaon ике те, 55ка, 
El 94 А they will flee рухияхиәре, Bodl(P) d 32 
S account раөнаке ппех. с. ferryman : BMOr 
9270 S Раш næ., сў Си 57 А oypeyx, ; PMich 


| 3595 8 иней ж.; MG 25 178 В at river he saw 


mineg взор. 

In place-names: охазезоор, ganemioop S Ep 1 
124, карюр В С 89 200, napiope S Ep 1 119. 

exepo, tepo (Sa, PS) S, зеро À, таро B, лера F, 
pl erepwoy, iep- S, зерьот 44’, iepwoye 4 
(Nah), sapuoy B, sepuoy (Is), seppuoy (Mor 24) 
Е nn m, river, lit great canal, stream (evoop + o, 
cf Hist. Laus. ii 29 8идрьё тоб meydhou Neliov), 
a. Nile & branches (cf eioop): бе 41 1 B, Ex 2 
3 B, Sa 19 то 8, Ez 29 3 SB roraués ; BSM 113 
B Michael intercedes for waters of фт. roc usas, 
P 129? 124 S prayer for waters of mer. in season, 
CaiEuch 263, 589 B sim, ВМВ 493 S prayed God 
marpener. soyg auuooy, C 86 6 В temple pr- 
sengr, BMis 476 S Nubians drink guner., АМ 
325 В aycun немач Sengr to Вакон. b. 
other rivers : Euphrates, Ex 23 31 5D, Ap 9 14 SB; 
Tigris, Dan 10 4 SB; Jordan, Jos 4 7 АВ, Mt 3 
6 ЯВ; Danube, BMis 138. е. general & figur : 
Ps 104 41 SB, Pro 9 18 ЗАВ, Ap 12 15 SB; opp 
exoop: Si 24 32 8, Is 33 21 SBF, ShZ 593 8, 
C 89 97 B; PS 258 А nr, икорт, MG 25 226 В 
яосрояь; Mor22 57 8 пєтр gor gunner., C 86 104 


expe Б 
#Ё в sim, AM 286 B letters brought south sengr, 


WTh43 В grxennencporoy зафт. = 15 S ргжаат,, | 


АМ 75 B town at mAang ите фт. 


ере 5440, spe 4, spi В, F, ра, Na BF 
(е below); p- 844%, ep- SBO, eN- F; aa^, 
ет? S(MMA 23 3 709), eevz АА? (СІ 53 3, Jo 
8 38), certz А? (АР 28), eez, һе? (ВМ 1223) Æ, 
asz B, ем, егі? F, artz О (AZ 21 100); ot 8 АЕ, 
e, eret A, ое" А? (AP), ost ВЕ, аз, ex (Wor 325), е! 
F(BM 582, MR 5 52); imperat aprpe S(Jer 22 3), 
эрү: В (Їз 56 1), apr- ЗАВ (Ps 2 11, Zeph 2 5 


& ef eue), epi- AA? (CI 8 4, AP 41), аА (Ro 11. 


20), ake- (CMSS 20) Е, api 8А? (Mt 7 12, with | 
| Batvew, Wor 294 S he came forth wap сәшшейт of 


-c as neut: Miss 8 170 apic етЁепие), apir В 
(Phil 4 9), “Ха?2 F, vb I. intr ӨЛЕР. a. act: 
Ps 36 5 SB, Dan 9 19 SB поі; Pro 14 17 А 
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(B cp gi) прёоось; Ge 16 6 8B, 2 Cor 13 10B | 


(8 = Gk) хойабш; СА 109 S those baptized esa- 
maroyer. performed (functions). Ъ. become, be- 
fall: Nu 68 5 (B щот), Is 11 16 B (S diff), Mk 
127 8B «ba; Nu 1 45 8 (Bu), Su 64 B, Ме 


23 15 S (B do) угеода., ShBor 246 76 S their ; 


heart р фит патат, Va 57 42 В ssnenep nnerpr 
щели of servants, PS 132 S acp oqitos. mepo. 
о, ав substitute for a preceding vb, do (so): Job 
42 18 8, Si 34 1r S, El 104 А who sinned in 
heaven & nerager. on earth, Va 68 44 B haply 
they might repent anoyi., Mor 43 79 S call them 
not Jews хемүХо етот (sic, Го), ShMIF 23 71 S 
if I sin н еццаитаает., Mor 51 36 8 we lacked pot- 
tage aner. етероте, BMar 13 S thou art estranged 
from us & anon итиет. epon, d. с dat, Ge 50 


12 8B, Lu 6 27 SB пой», PS 13 5 aye. nagy as Я 
2 S she wished to ascend пер gyxooy. 


they pleased. 

ТТ. tr, a. make, do: Nu 6 17 SB, PS 14 5 SB, 
Is 30 х SBF, Mt 12 33 SBF поет»; Рз 43 1 SB, 
Jo 3 21 SBF гру (вова (oftener p eo); 2 Cor 3 
12 В ($ = Gk) хрғоба.; PS 48 S exp пат in in- 
nocence, Va 61 107 B lions ep поүнас in pieces, 
BMar 136 S esap news ... паш пре how to 
treat, ] 67 94 S І saw my father eaqp vescone 
treat thus ; Va 57 B uses ep- +suff (0 AZ 12 157): 
35 өн evanepe Яу епомойреда, 182 эамечерч 
ойк érolqaev (= Si 19 13); also B ep n-: Rec 6 
179 тетепер sopra. nnas = BMar 214 5 p Xa 
DeV 29 mnecep mop. же-; PS 71 S all Jesus 
said & neryer. аазоот, АМ 256 В аш. ngan- 
кәү aaAuoc, AZ 21 143 S sailors leaped 
ashore seeynaes. птер of body. b. make, 
bear fruit: Gel 11 В, М 1326 5Р(В $) по. с. 


|. pass time, Jos 11 18 S, Ja 4 13 SB zon; Gk diff | 
or om: Lev 12 4 SB, Job 29 18 S, Lu 6 12 S, ! 
]o22o SB, Tit 3 12 SB ; ShBor 246 бо 5 xan | 


ере 


мұр ше npoune, В 1 2 57 5 шачр oyraipoc, 
Aeg 285 S commemorative days етшше easy for 
dead, ВМ 217 1 S ecganep negooy weaving, 4, 


| make total, amount to: Job І з S (В отон), Lu 


8425, Ap 5 11 S «һи; Gk often om: Dan 3 
т В, Ac 27 зу SB; Va 69 111 B palace eys. па 
asatar in height, My 153 5 4 & 2 щатер соот, 
Mor 48 31 S eyo яшомт, ТТ 188 5 house gei. 
поүнр soyagme, CO Ad 36 S account савьие 
(yq) 5 ewe vo(jucpa) ку, Hall 108 S sim. е. 
make price, value at: PRain 4721 S күр neyco- 
eis кере ищаяоуи ироХхону; ef p шар. f. 
as vb of direction: Lam 1 9 B ep сьбрні кота- 


city, PRain 4726 5 «үер прис затор, C 41 9 В 
эчер grpagoy axaxoq. 

ІЛЕ. With prepositions : e-, befall, be incumbent 
on: Job 6 20 S (B шолп и-) фев», ShA 1 127 S 
curse р еро umat етш &c; о on behalf of, 
make into : Deu 9 14 S (var и-, В n-) А (СІ 53 3) 


i mov; Ер 351 S ener. epoes, I will..., BM 1160 $ 


ақмдет, epor except a half-carat, J 68 7 5 тцеХит 
mrataac epos. other preps: ежи-, Lu 2 27 Вто. 
тері, J 76 45 S sickness итле aay exor, ВМОг 
9525 8 vo 5 of linen weaving cep exwoy be at 
work upon; san-, пеях-, Ps 147 9 В (S n-) mou 
dat, PS 103 S arer. паказа, ВМаг 188 S what 
thou wouldst «taa a« rtaxaxax, CO 196 S rente 
p nequa nataas; ра, ВМВ 77 S ayer gapoc 
пал did regarding her thus, ST 310 S if thou wilt 
es. gapos oblige me;  gacsn-, Ps 17 18 8 (В ер 


| шори) 7poófávew, JA '05 т 430 S асер ажоо 


acmapie; gran-, Deu 28 43 S dvaflatv. елі, PS 44 


pa, Ла BF tr = ips esp in rel clauses, not with 
fut: var spr, Ac 19 то, Ro 12 2o, Ja 2 8, cf Jo 6 
19 ра...1рі; further Ge 39 22 (8 epe), Ez 12 11 
(S do) Jo 10 25 (S44* do), ZNTW 19 до F n- 
тери ап naypa алас тои; Ко 7 15 (S do), Eph 
6 21 F netNa жақ zpáccew, ib 5 12 (8 do) 
убода; Cat 9 they say words & cepa азалоо'ү 
ая, MG 25 119 nerenspr soy фра suog ei. 

р-, ep- &c, or о, оз &c combined with nn, adj 
SABO, аз p хам? dpéoew, p anatoors стода еу, 
р атщат хреюбу, ер бок SovAeéew, р hoN, ево 
фейуе», р проч бодобь, p закар прит AvretoÜat, 
о эхллатов orparelew, р пофре сорфіреш, р nappe 
фератейет, ер oypo, о nppo Йас/Лейну, p со? 
pwpaiveiv, р oy тӧѕ elvan пої», p oyo бтокрі- 
veoar, р oyoesm Арте, р щпире дана, р 
шау «бҳртотос elvat, р gae Üorepetv, р gwh épyd- 
{аба p gag nujaxe BarroAóyew, о пое кур- 
едеу,рФоһбеЛӛу; also forming an : p пер, ер 

м2 


espe 


Хән (0 пер, Non); ог with art, as p maseeqc 


вишијокео, р nobu émdavüdve, p nnernanoqd | 
едеруетейу, p ee бро yíveola (cf oe etero лазяос, ` 
With Gk vb 884, only in : 


ego наш nge, © ge). 
early MSS : Ps 24 13 (Rahlfs), TU 24 9, Ryl 274, 
312 (cf 272), J&C 95, J 75 66 (in Tri 637, 468 
prob B influence); А, as p arit, p eNuze; p nhana ; 


A’, as p Éanrige, p тарамһоу; В always, аз ep | 


aamin, ep стәуронш, ep Жерцесое; F some- 
times, as eN етш, еМ micreyim. ° With Gk nn, 
as p eoc неМ беу, p namicroc dr. kptveotas, р 
къулла карат еш, p рептехни теуубофа. 

p пкє- 8В, where не- = very, even, etiam, ipse: 
Cant 5 7 8, Si 36 1 S, 1 Cor 5 11 S, Eph б 12 SB, 


PS 303 S sins forgiven xseyp пнєоп po epooy, : 
14 13 S, Ja 2 3 F (SB зошт, x.) ет теу, Si 42 


Va 57 133 В фат етмдер пиели kal... ётойјсє. 
Гке-, 

peqeipe, -15 SB nn, maker, doer; Ja 4 11 SB 
moris vópov; Z 315 S p. xxxsaemn onuerodépos, 
Va 88 20 B drug np. upuoy, pesp-, -ер-, 
ХечеХ- SBF, meaning sim, as p. esome reyvirns, p. 


nohe dpaproMs, p. oyoem $oorjp, р. бал dpyv- ' 


pokómos, р. роте ебосВ5. | xxnipespp-, aret- SB 
nn Ё, doing, making : эж. фе М ётёттү, ae. dpasSps. 

размере S nn, worker: ShC 73 тот opp pu- 
потерсарие, 

ере S nn m, doing : Mor 37 81 = BM 251 ner. 
тейалаетш то той. omueta ; or with suff; Gal 3 то 
В mawoy (S easy) тд по. xuupr В nn т, 
meaning sim: Lev 4 27 (S es. vb) тд то. 

etuipi В, № F (р c of awat + spr Sethe) nn, 
diligent person (lit doing much): Pro 10 4, 11 16, 
18 4 В (S =ivwpe) dvôpetos; MIE 2 359 В egos 
senoyaeoc na., Cat 93 В ssapenep а. epon еге 
we be called from world, MG 25 353 B sim. 
wera. nn f, activity, diligence: EpJer 58 Е (В 
жола) дудреѓа, Va 61 20 В incited slothful e&oyn 
еф. 

rage cipe, ірі SB vb, do more, increase doing : 
Ps 6595 (B auas Sen-) акт. aay ирмазао màn- 
Give; Ps 125 2 SB т. er. san- peyaMiveiw тоб 
тоос, Вог 240 бі S ецер тоте т. ex. nunay 
requiting their inhumanity. 


езре, eerpe, езеуре S nn, meaning uncertain: СО 
218, 221, 299 in furniture (24) of camel axanvaxn 


(раьбёкт 254, strap, girth) mNaM, aan. mer, | 


Glos 190 parts of well бброкдрос 'oyer. ngns, ST 
401 instructions for weaving(?) nvoywg ever 
egoyn el, ? Ep 246 send thy gwh nes, ST 122 


mca neer. These ? not all same word. 


EHOPAL, гора» S, горел» BF, езо раз! S, eia paa! 
ТЕ, ropes! В vb intr, stare, be astonished, 
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ере 

dumbfounded; 1 Kg 16 4 S (В ep щфнр), № 21 
1 8 étiorévu; ЕрЈег 40 F (В оп sic Г) éveds ; 
Ez 3 15 В peréwpos; АР 7 А? meros ; TThe 
228 В аларнт з. беңоүроф wg, PS 92 S I was 
grieved en., ShA 2 299 8 sitting enero, н епопщ 
e&oN, BIF 14 146 5 sim, MG 25 153 В why thine 
eyes ro, Senganepæuwoyr?, Мог 39 13 F when 
shot anegra шә. & fell = C 43 39 В ep скотос, 

With following preposition a. e- 84°: Job 15 
12 8 (B жоушт) érigépew; Ps 24 15 8 (В do) 
Gk om, Pro 4 25 8 (BMOr 8810 472, = В sic l, 


| as in Lect Inst Cath Paris, v below) vefew ; АРТ 


A еселе. [s] nees тєр ер ; Z 571 S эатрецо. this 
way & that zpoéyeiw ; В 22 41 S еңезо. оляпеконт 
етесрзале. b, nca- SABF, stare after: 1 Kg 


15 S éuBlém.; Ac 1 то SB, ib 312 8 (B come) 
drevit. ; ib 28 6 S (B do) прообокеь; Ps 16 12 8 
(В amor, F amer) бподарВ.; C 43 111 B his 
eyes 10. newy. 

With following adverb a. ebon SB, wonder, 
expect, or like ецәраж: PS 26 S acest. ей, parna- 
ир for an hour, ShBMOr 8800 1 8 хорон неш. 


| eh. gnnenñaN, ShMich 550 15 = ҺА 2 251 À 


eyero. єй, an xe- when he shall knock? BM 175 
229 S щатетиею. єй. sexnernnay epooy, DeV 
97 Вьепо(? sic l) eh...being in ecstasy (cf Miss 4 
814 S copas, but = Wess 15 3 exopas, cf BMar 10 
8 ею. eb, = КА! 108 B copar ећ.), PMich 593 S 
charm for опе eqeiopas eb. dazed, deranged. №. 
ероүп, eð., look intently: Lu 22 56 8 (В cosc), 
Ac 23 1 8 (B do) áreviLew; ib 2 12 B (S anopei) 
Вьалорей», BSG 181 8 aqexo. ер. egpaq (= ib 12 
В couces.). е. egpai, ерриі, meaning same : 


Аст 55 S (B cosac eg.) drer.; ROCI8 36 В equo. 


eg. gapoq йат. 
B nn, look: Pro 4 25 (lect Inst Cath Paris) 
muenenBaM gs екорєла nca- (but prob } nen- 
Boyer). 

expo, eropag S, поро SBF, шо F (BMEA 
10585), езерә-, зарр- SF, iag- F, exopoz topez 8, 
зар? F vb І. intr, see, perceive: Ge 48 то S (var 
nay eod, В nay зай.), Eccl 12 3 5, МК 8 18 8 
(В do) Bérew; Nu 24 3 8 (В nay), Deu 4 28 9 
(В до) бра»; Mor 37 120 8 divine nature ever. 
voegós, PMéd 293 S if recipe be applied to eyes, 
qnae. opp nay: 15698 (B n...) бр. Mk 
8 25 S (B m. bis, F x. bis) бюВА., ShA 2 240 9 


| expeqer. ayo nyn. kingdom of heaven, Mor 41 28 
| 8 blind's eyes e. аи. єйөМ = Va 59 47 В oyun. 


IL. tr: 1 Kg 26 12 8, Job 20 9 В ВА.; Deu 28 
68 S (В nay), Mk 6 so S (В do), Z 291 8 axeiepe 


esc 


пах брбу; BHom 139 S every place sun ex. axaxo« 
Ффор. 1 Jo 1 1 S (B cosc) бейадба:; Ac 27 39 8 
(B + nes) karavociv; 2 Cor 3 18 S (B хоущт) 
karomrpiteaUav; P 131° тот S ex. gunenns opp 
snay понтшс, BMis 417 8 who can know x syer. 


sansu of thine honour ? = Va 63 26 В (BSM 59 ` 
dif); ВМ 586 F I wish exsg nenga, ib come ten- ! 


tagg, 1b 680 F lo 2 years эатпари, PMich 777 F 


thou didst lend to me nrariag nagran (n)na- | 


għar. ешшрр uca- 8, look after, toward: BG 
85 eger, ncaca nix equa ероч, JKP 2 82 hearest 
wind елпек порар «созі, 
АВ nn m, sight, vision: Eccl 5 10 S тӛ 
фри, K T5 B Ыз; C 89 75 В neyi. ersin efoN 
prophetic vision, Pcod 9 S is ner. bishop's chief 
фет}? mma ево profiteth him less than alms 
giving, BAp 56 S пзшшт н ner. (var Gu 45 ex. 
nea-) sight of women, Mich 550 25c pure shali re- 
ceive vóņpa in spirit & тицорп ner. in soul, BMEA 
10585 F rasan епекцәр еВАХ gememegoh gr- 
теп(и)егсрет view, opinion. 

Perg (sic MS) S nn, likeness: "Tob 7 2 пеицире 
щнэх à р. етшінт poros тф 7. 

Axeiope В nn f, sagacity: К 57 2.3. 

речегорр S nn, one that sees: Bor 252 188 soul's 
eye becomes ўнероѕ & речет.; Mor 37 89 S Tant- 
peges, птечҷгудсн тд voepór libertas. 

бие, зшеюрр SB nn f, vision, power to see: 
Mor 37 108 S saints’ &. eenn beholding all world, 
Bor 252 176 S oopacic и ø., Cat 81 В raising 
thoughts епот. естоүйиоүт. 

esepge S nn Ё, ray of light, sight of eye: Mor 37 
165 epetpge оиткеие as wick in lamp, GMir 19 
blind cured amay eho иоүноүт nes, ShA 2 138 
houses underground have not оте. urar noyoent. 


еге, ec SSAA’, sc B, interj, a. behold, lo, here 
%, used properly before nn: Ge 12 19 B, Ex 4 14 
A ec... ecre = S еж...ексрните, В іс...әнппе, Deu 
3 11 8 (B gunne sc), Jer 9 25 SB, Mt 3 17 B (8 
exc gante exc), % 12 49, Lu 7 37 6 (var eic ә. eic, 
В gume с), МК 13 21 SB eic (F oex)...eic g., 
He88 B (S ес g., F gevicc) iov; BHom 52 8 
exc ngugaN..aynor, ВМ 341 S monk nudged 
boy saying езе пенекшт, МС 17 323 6 introducing 
letter-bearer exc nesgNNo птазтаносүф, Cat 161 
B heaven іс ngicme фаз, hell sc arme nion (cf 


ib in paral eveoarie), DeV 182 В Hezekiah right- | 


eous, 1с мәльссн was he not sinner ? (as if = 1e, 
cf PS 294 14 with 293 6, 376 12 with 375 2), СО 


107 8 esc nNovoc senne итоотя (v Ep 96 n), Ф : 
409 8 tax receipt eic oyeoNon; ages єтоот, PLond : 


4 454 8 sim receipt of fugitives, Ep 295 S letter 
beginseic єтћепщнре лале псжаоү) еш {зае 
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eic 


' samosa in letters or colophons = T beg: Ку! 290 8 

exc тала. .(и)теке:, ВМ 545 В іс +з», тетепер 
| nasse, BMis 524 S exc тая. птетитћо, Z 104 В, 
BM 489 8; Miss 8 88 S esc this is 3d time synod 
| calleth tbee, АМ 25 В «с many times have I sent, 
C 43 174 В sc оүнр мйасапос have Г brought 
оп thee. Cf following. b. since, ago: Deu 84 5 
| (В gunne, var xc), Lu 15 29 8B, Z 347 8 = MG 
25 219 В we came hither exe gare npoune (05; 
Mt 15 32 SB (cf Mk 8 2) 489; Ac 24 10 SB ек, 
| Aeg 278 5 husband dead exc oynos иоүосіш ёк 
7oMo ; Во 15 23 SB ånd; В Скот: Ge 31 41 S, 
2 Kg 17208, Zech 1 12 ЗА, Ac2031 8; GuDorm 
5 S he died exc gag прозапе, Va 07 88 B pillars 
stand рос xesc oyang иснот, ShC 73 172 S 4- 
заоказеқ araor eic penposxne, MG 25 355 В еті 
16 кн pur Sentcaps, Va 62 130 В іс nencon 
ons whilst (1? scxen-). 

——— ните, gute SA", gunne S (rare), 
ne or әнипе xc B, meaning as eic, properly before 
pron, vb (exc Mt 7 4 S, ST 335 8, от Kg 39 
Maspero): бе 18 9 SB, Ps 7 14 S (В р. xc), ib 
26 6 S (В e., so mostly in Pss), Is 33 7 8 (B g., 
F резтес), Mt 9 то S (B ic) ib 21 5 5 (var better 
i om g., В do), Lu 17 21 B e. vap xc (S exc), Jo 4 
| 35 SA? (В g., F gerre), Не? 13 S (BF do) 280%; 
| rarely = i8e: Mt25 25,26 65 S, (бете: Jos 23 4 B; 
' Br 92 8 exc р. avo ерыти, PS 20 8 еш р. бе 
aqxor eboX, АМ 221 В ic 9. œnat oci to thy 
soul, ВМ 1128 S ec нта әзер gob ейХас. ес 
gunne S: Ар 5 5, 22 12 (var -те, В ganne), ShZ 
590, Ep 492 ес esme ager. exc р. exc SD, be- 
fore nn (exc Jud 6 15 S, Jer 22 17 B): Ge 292 8 
(var exc р., В g. 1c), Job 1 14 8 (B кс, oftenest), 
Lu 7378 єс ә. ae esc (var esc, В o. 1с) бой; 
Ryl 284 5 exc р. exc пХосос I have sent you, C 43 
44 В зс g. xc Satan appeared. — exc рнипе 8 be- 
fore pl nn or pron : Eccl 2 11 2805; ShC 42 89 eic. 
2. tupoy we observe them, ShA 1 291 rest of words 
EIC р. сеоппеҳартне. 

есте SA(PVi 10157 vo), есте À for eic puute: 
Hab 1 6 SA (B gnnne), Zech 4 2 А есте eic = 
S ex, В g. зс 805; ST 394 8 ез. vernpiboN, 
ib 247 S єзстаї аләйон ерис, #6 411 8 ecan aic 
noXk еол. — Foregoyo eive S v 9oyo. eic- 
ne SA for exc еннме: Zech 14 А (8 exc ените, 
В gunne) iov, ShA 1 95 S if they were elsewhere 
they would strangle them н neescne a yioncoqne, 
ib 107 sim (but here ? = ешкле qv). 

енппє В alone = exc оннуе 8 (д ©) before pron, 
vb: Lev 13 5, Ps 38 6, Ez 13 12, 2 Cor 6 9 доў; 
1 mostly = eic 8 before nn: Is 32 1 (= F ре), Ez 
34 3, Ac 10 17 ой; CDan 87 (Gk om) g. agoy- 


gnn- 


кос 


vox epor, ib 90 (Gk do) р, qox пепаросос; Miss 
4 95 Ф. anox for thou calledst те; MIE 2 336 зс 
тпөшоүз 701 enagaÀayx 9. атроко. 
iov, before nn = $ exc, before pron, vb, mostly= 
тіс PRATE, QU, 


рес, enc S, рес Е sim: ВМ 458 gec оүнрам- | 


ata ayer етоот, Bal ]nevcgas ant xegec[, Sph 10 
4 gerc anccger ини, Bodl(P) d 31 enc азежолате 
oyéoc |н-. Cf ? AZ 21 тоо О ec ga&senc. 


ges F, use as eic а: 13 30 27 (S exc, В gunne), , 


Mk 13 21 (Mor 21, SB eic) io; Mor24 32 (8 eic) 
>. Michael is come; ВМ 585 >. еапанХ ратни; 
as b: Mor 24 17 (S do) р. 5 пХазалт, Mor 27 31 
archón that passed thee р. oyxoys; Mor 30 39 eic. 
ges God seeth thee, gerre Ё, use as exc gnare: 


Jer 27 18 (B ипне), Jo 4 35 (S eic 2., B e), He | 


213 (SB do) ок. 
gem, рет, erP' aslast: AZ 23 35 ө. ayi(e)raar, Kr 
21 gr aie pis, 0246 g. armes, BM 589 р. алена. 
gerrec F, as last: Is 33 7, 35 4, Не 8 8 ой; 
LAp 520 (S exc) ә. аҷотопер еХат. 


Also in re eneme (v ner), ісжеп- (v жін-), | 


? sesen (0 eupse). 

іше ВР, лис! (oftenest, as if soc) B, егес" F vb 
I. intr, hasten, be urgent: 15 21 3t (Я genn), 2 Cor 
8 22t (S = Gk), 1 Thes 2 17 (S «.), Job 4 st (S 


штортр), Dan 11 447 (S uj. nn) отоуда е»; Ex | 


34 8* (S в.), Ac 22 18t (var мос, S do) отеу, 
Ех 10 16! қатастай.; Is 59 77 raywós, Zeph 1 14! 
(S ез nreyitoy), Ja 1 19' (8 =.) тау, MG 25 xo 
пане eyaoume тауйфуер; Ps 13 3t (S &.), Ro 
3 15t (8 do) 965; С 86 71 а<иис...ештелкөреп-, 
ROC 17 405 анс egen парой Флитубейеь; Bess 
7 7 let me go, for 4iutc, Va 58 115 мәрепшс 
ефот eBoN, 16 156 maquoe enobov (sic 2), Miss 4 
120 щаулис еерфорит, С 89 214 aqioc ачебат, 
С 43 107 паз етіне eoyranta, ВМ 636 F вес 
етінт & sell them, ВМ 527 57 recipe xoc aaq 
пак еторит, With preposition: nca-, Job 23 
16 (8 штортр) олоь8. ; Ge 19 15* (S do) гтютоь8. 


Is 16 5? (S е.) атай.) Bel 30! 2тейуеу; АМ 244 


nayiwe newy. Фатен n-: Job 23 157 kara- 
отомд. тд. With adverb: ROC 17 дог eque 
edoyn enmaonna, 

ТТ. refl, meaning same, а. c n-, яазло-: Job 
23 14? (S пот), He 4 11 (S в.) отоь8.; Ge 18 6t 
(S do), Jer 4 6 отей.; AM 118 Данс залзоз to quit 
flesh, Miss 4 208 {ланос antos et, С 89 146 toc 
ataron, 29 85 inc заявок, Va 63 15 ayiwc мәкооу 
= BSM 42 соел = BMis 389 5 g. Ъ. с 
mren-: Ge 44 117, 2 Тіп 4 ot (var кос asaros, 8 
P апатоот2) олоџд.; Ех 9 197 катослєйд.; Cat 
139 яхперинс птєпенпоү ex. 
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В 


екот 


речине пп m, өле that hastens: Is 14 4 (S ner- 
штортр) ётттоьбаотус, 

косу me nn m, speed, diligence: Ex 12 11 (S 
= СК), Deu 16 3t (var нос, 5 штортр), Lam 467, 


| Zeph 1 18 (SA s), Lu 1 39! (8 genn) опо», 


К 99 пис 22. Азаду (oftenest), Зепотнос : 
PS 147 4t (S е.), Nah 1 14 тохй, rayó; Is 8 1 


| (8 do) 42%; C 86 65 bade set a table ж. «004, 


Va 61 21 дрораќоѕ, C 89 51 ayoywpn 5. = Miss 
4 5335 мүспоүзае күжооү, С 43 30 ran to him 
Фепоүзнс. 

еспе SA v eic. 

есте S, сте F орото. 

схе, ісхек В v enyxe. 

cxe- B охт-. 

ЄТ vea eye. 


сот 84,4, зот SBF, зоүт О (AZ 21 100), pl 
слоте S, eise, erws} ДА, 10} B, ea Рльте DM, 
єзт- &c S, nn m, father патур, yoveós (Pro 29 15 8), 
pass. РІ, татерев, yoveis : S Ps 44 16, Mk 13 
12; A 2 Mac 6 1, Am 2 4; Æ Jo 6 31, АР 24; 
B Ex 20 5, Su 30; F Ro 11 28, He 1 т; Mor 43 
259 S er. троотүт, es. negime. err- &c, mostly 
with na- 8 (v Ep 1 248) F: CO 336 naest anwb, 
ST 260 п. параза, P 131: 40; Baouit 1 126 пезт- 
(bis); J 67 130, CO 184, 447 masr-; Ep 395, BM 
646 F nat- (= пает-, but cf DM 8 атте). V 
proper name below. 

Title of abbot, head of congregation : TT 146 S 
become ез. етсооүрс, ВМВ 150 S ane ncooyge 
evens. of monastery, C 89 52 В exenoyowoyre, 
Pcod 128 иткозиолиа (esp of Pachomians: BM 
299, ВАр 101, 127, C73 148), Miss 4 698 8 archi- 
mandrite & es. nruonx., ) 526 8 пөепесте татр, 
MG 25 241 В эахилЁит @руна>8., DeV 91 B sanr- 


| топос, (ef GMir 26 S ппатир saneiron,), ВАС 


100 S, Baouit 1 79, 96 S иптоот, Ryl 294 8 ит- 
метра (о WS p 6), ВоаКР) d 17 8 greet ж & y 
snneses, & all God's people (cf Saq 192), ShC 73 
58 S nex. inferior of лоХХо, cf ShC 42 157 S ner. 
erpseHreremnpauuume. Other monastic officials: 
Saq 2 В па. (ах}пала (п)иетщоны, й 69 8 sim, 
ib 192 5 запажа noyoss, 241 S (эа)паа spagr, 
Baouît 1 105 8 ru. mpi, ВМ 1130 п S мери (п)не- 


KOYE Clerics, monks, reverend persons : Leyd 


| 131 S patriarch or bishop, CaiEuch 345 B, ShC 
| 42 13 8, CO 29 8 sim, RE 9 136 8 priest, C 89 71 


B пасе па. Pachom, Z 317 8 = МС 25 233 B 
тает, 488 Macarius, Miss 4 638 8 nener. eroy- 
aat = С 41 35 В (om ет.) Shenoute. Anchor- 
ites: Ep 110 S beloved holy & God-loving fathers, 


exoT 


cyan ner. (о CO Index 117), EW 99 В martyrs іп 
prison. naer. as title (cf nacon): PO 14 335 B. 
menor. nar. Teroti, #5 3545im ; nenes.sim: WS 
174 8, ib 83 wenenener. Ара Paul, cf Ер 360 8 
hinder him not, xenener ne, С 89 20 В I have 
called thee brother, henceforth (in admiration) mas., 


PO 11 366 ВТ deemed John great, now I know : 


жепоон фт. of him. Biblical persons: Mor 3 
134 8 Isaiah, BMis 352 5, ShC 42 197 S, Ep 376 
8 Jeremiah, #6 379 Daniel, Bor 143 23 8 Raphael, 
Gu 17 8, EW 43 B Peter, Ryl 67 n S apostles; 
angels, patriarchs, apostles often on stelae: Saq 15, 
27, 52, 80, 211, WS 59, 61. Patron saints : 
Miss 8 262 S I am Victor ner. aauerronoc, Ryl 50 
8 Theodore do, C 43 194 B Theodore pr. aenar- 
saprypon, ВМаг 68 S sim. Father & son or 
brother used of same person: Va 01 21 B my son 
oyog mas, Mor 48 100 S алерїт исоп ayo ner, 
Bod(P) c 15 8 revinanavion ner. & brother & 
lord, Sph 10 3 S mother (о son (bishop), My dear 
lord mwr ayo nyape, 

ares, 8, әлі, BF, fatherless : He 7 3 SB drárwp; 
BMar 32 5 asp ater. erasa. 

p ex. S, ep 1. B, be father: Ep Append Та 8 
мерепшире p er, МС 25 312, N&E 39 332 В he 


who ep 1. in Shiét; Ryl 83 8 бол жпериошие | 


eTémp es. 

autrewT 5, әкеті. В nn f, a. (bible) family : Nu 
17 19(2) В (S = Gk, cf ib 1 20, 2 2 &c), Est 9 27 
8,188 21 SB, Eph 3 15 SB татр. Ъ. father- 
hood: ВМ 217 3 8 we confess Father guraazic 
ята. opp жлтшнре, Va 59 166 В esaqot nt. 
af desert (monasteries), CO 178 S таретеная. exse 
me~, ShA 1 461 8 ungrateful toward тля. (spiritual) 
ancestry, Leyd 410 S sim (cf LMis 33). 

gnerur 8, шеші. B, relative on father's side: Ge 
20 12 ЗВ, Deu 13 6 SB ёк патрбѕ, Lev 18 11 SB 
dponárpos, C 41 11 В his sister нш, рива. 

пет. азпецот 8, grandfather : Si prol, P 43 42 
mámmos, 

In name: maero J 58 11 8, ?naerr (son of) 
мартрала ostr Ashmolean Mus 534. 


енот SA, eros S (BAp 130), rwr SABF nn m, 
barley: Ge 26 12 (Z 583) SB, Ruth 1 22 S, 2 Kg 
| 4305, Hag 2 17 SBA кр®}, Jo 6 9 ЗАВ xpi- 
боо; P4483 $, К 193 B „ал; 
SBF, ВМ 689 Е men who «aeape nner.; barley 
F. meal: PMéd 318 8; supplies of fodder: СО 
- 009 8 werop, naer, cf Ryl 346; forcattle: 
| BM 602 P, pigs: WS 98 S, dogs: BM 1166 8, 
; CMSS78F; measures: PLond 4 499 S, ВМ 


sifted: 133024 | 
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ib 261 S lords fathers, СО 280 S, Ер 162 S gawio- | 


ети 
1161 5, ST 191 5 ертой, Ву! 388 5, Kr 157 5 
ome, Ер 176 S saze; as rent: COAd 155; 
as wage: Кг 152 8, WS 132 8, 
In place-name: Ryl 158 S naoyan mor. 


еюоте SA, xo BF nn f, sg as pl, dew: Ex 16 


: 13 SB, Pro 3 20 АВ, Hos 13 3 AB ёрдооѕ; Jud 6 


38 S 2007 ner. ӛр., Sa 11 23 S TAXE ner. favis 
8p. ; Job 2 9 SB адрос; С 43 229 В отт. ецкий, 
Bor 143 27 S made furnace like оүтнү ner. eyewn 
at dawn, BSM 19 B sim, cf Mor 24 25 Fa qnae 
mu cox, ВМ 174 1 S msye ner. &бровос, ККЗ 
607 S «ne + nnecer., ВМ 511(2) F етщоть з. eg- 
pas upon earth, f 65 24 S отет. xaxoov to slake 
them, BKU 1 26 S/recipe ко ляс әгі.) = honey 
as dew: ShC 42 46 S bee gathers over. that cometh 
from heaven, Z 617 S +. «new sweet while yet 
in dip, ere it descends on grass that bee may work 
it (éme£epyát.) ; manna as dew: Wess 9 51 = 
Mor 31 2то 8. 

ззетщар 164 В nn f, poverty of dew: Va 57 79 


; ganar, & fruitlessness. 


erri, vine S(ST 350, J 4 32), тан S (J 108), 
vix 54°, пен SBF (өтен В AM 317), nn m, 


| ground, earth, dust, rubbish: 1 Kg 4 11 S, Job 2 


12 S (B nagi), Ez 27 30 S (B woww), Mic 1 105 
(4 көмес, В қаз) уў; Ps 82 11 SB Kémpos : 
Est C 13 S, Si 27 4 S, Is 5 25 S (var + ана?) 
B (Lacr, Тай = Gk) F, Lam 4 5 S (B— Gk) xompia ; 
Is 46 1 S (? колріду for komóvr)); Jos 7 6 S, Ар 
18 19 S (B карт) добу; Is 25 2 B (S ңар) yôua; 
AP 37 А? fell on his knees sanrrs, Mor 31 238 S 
each put es. on head and threw ujoesuy into air, 
Mor 51 33 S angeu ex. ааптнү, MG 25 303 В 
face aeg ni. because of кәрі he had carried, В 1 


| 3 34 S whoso nanex er. (sic D) замечни ейоХ, cf 


BMis 218 8 (same story) ex. mas ещатпоисоу 
Вох, Ryl 252 5 builder's account ganes mas- 
monuoy eh., BM 1152 S we load ти. grra&oNe, 
С 86 149 В пи. nie nion as dragon moved, ib 


‚ 214 B pit aywopg nr, RicciL 260 F aqueg tavq 


nur, BHom 122 S crawling babe's mouth full 
of жар gier, Мог 25 93 S beggar egAaAwoy 
mer. Ground as bottom, lower part, S (о PSBA 
21 249 & cf ecux): ТО 24 5 anes enr., ? AP 20 4* 
вачсек тоотч ant, Ер 327 ex enes, ? of fall in 
money's value, J 108 то its south side щъчћок 
єрне антин eopar етн, ЭТ 442 instructions for 
a craft (2 weaving) рроћ ans. ce(— иса)ғпе, ShA 
1 тоу of rent veil «ne xxasot н пт. wog, BRU 
1 94, Ер 400 sim opp тие, J 25 11 house ernner. 
элина, 21 opp axmepas, J 42 22, СО 151 vez en pa. 
Taner, JLeip 2 пторт nanan, залит; of wit- 
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nesses subscribing (cf $): J 9 23 єтпазартү- 
pige gspor aani. (cf 82 5 ратетсит, but this always 
+ gen), Ep 87 єтпасрат gapor зати. 

em S as nn: AZ 52 121 demons appeared | 
guoye. әзаптафос, Mich 550 39 he descended 
еоүа ине, фзалг{азе els катбуво» = МО 17 361 
T фз» (both instances from same MS). 
- Possible compounds of erri © AZ 53 132. 


егтоүн- F о тотоу. 


ERA S, erw, то S (ояіғаса), зау В nn m, 
linen: Lev 6 то SB, Deu 22 11 S(Mor)B, Pro 31 13 
S (var sage) B, Ez 44 18 S (B diff) Aivov, Mvoës, 
МС 25 231 B стихаром пк =Z 316 5 hoc 
Хобс; Ас 10 11 В ріше m. (S om), Aeg 230 5 
806», Jo 19 40 В mento из, (S ghooc, аз Lu 24 | 
12) dÓówov; Lev 13 47 В (S = Gk, var Хғ) 
orarmóvos; K 944 B 125 (but 122^ $ cenm), P 46 
151 S do (but 165 "У emme), BMOr 9525(8) vo S 
shows er, woven from cmnon (orer.), cf Ep 1 156, | 
Tri 589 S sim NES HL 97 B corpse in рлирћос 
su., ShBerlOr 1611 5 S among articles sold er., 
жон, пото; Ер 351 8 «oov отт. for weaving 
shrouds, 20 372 yraoy пет. Other garments : 
Miss 4 225 В оссо, AM 267 В һоло, Va 63 
то В namun, P 132! 17 S лох. As name of 
garment: BMOr 8810 390 5 ye (nuns) steal even 
nneer єтєт алалооу; bleached; Ер 353 S, 
Hall 115 S ею ey(oy)obg экипелтькжакоү; 
measured by Aérpu: Ep 350 S, BMOr 9525(8) 
vo S, aoyp bundle i. — * Wood ' of er. (? stalks 
of Яах) Ep 360 S. 

neay, may S for es.: Deu 22 rı (Budge, 
v above), 2 581 (= Lev 13 48), Mor 18 123, Ep , 
351, or maay: Ep 569, Aegyptus 3 282. 


еттоүн- 


езоүе, еюотүе S nn pl, waters (2): Br 92 na- 
тапетасавь erenn ерпиететоүе when drawn back, 
allow to хоор (v at еюор), BMis 538 in hell pits į 
full of pitch, fire & one eqaxeo пезооте egpagoze. 
У mooy (1100 пеюоте), but also еш nn. 

exa Oy ba. (sic) S nn, meaning unknown: BMar 
21 they gave martyr axs2mraere ner. оиреналохка 
blows (?) with belts. 

ео] и, royn nn m, юотие S nn f, a title, 
meaning unknown: Ryl 280 ncag Victor ms., Кг 
94 sim, ib 78 Pous пез., WS 116 women's names 
prn sr. but PMich 526 тще Питеюоүп, Ryl 
226 men that have not paid xAdopa өндел, (? = 
from among those entitled єз.). crooyn title (qv), ; 
prob different, 


19 SBF nn Ё, urine: 1536 12 F (S азн элооү, 
B зоот) ofpov, Bodl(P) a 2 44 S recipe оуци imus 


еще 
equoce, Ryl 106 56 S (doubtful if in this); шу 
ngeret В: т Kg 24 4 ер теці. по. (var иде й-) 


| mapaakeváLew (euphemism). 


еңде 54°, езре À, пул BF, ашз-, ешт- S, egt- 
A, eg- B, amt S, euz АЕ, ьщ BF, awet 
S, aget А, awi? B, eus (Мог 30), еще! (7) F 
vb I. tr, hang, suspend: Ps 136 2 SB, Ez 27 то 
SB, Jth 14 11 S, 2 Мас 6 то 4, C 86 273 В Apollo 
етәдеш The xpeuarrdve, СІ 12 7 А Rahab мае, 
moyxonkoc ёккр.; Mt 20 19 В, Mk 15 14 BF, 
Gal 5 24 В (S = Gk, as mostly in this sense) 
aravpotv, He 6 6 SB dvaarav. ; Ac 2 23 SB прос- 
ттуғіғаш; C 86 296 В aqepovaurg, ВМ 527 F 
recipe ьщоү eise, Br 44 S blessed he птачащт 
мкосаяос (cf Gal 6 14), Bor 267 42 8 wood итаү- 
sur Jesus thereon, Va 67 85 В God eraqr. nah- 
Вакотах & bore him to Babylon, BMis 305 S sim, 
Уа 67 86 В ayı, moyeu crying Kyrie eleison (? I 
ge). А. With preposition : a. є-, kang upon, 


| to: 2 Kg4 12 S(var exu-), Ас 10 39 S (B exen-) 


кр. èni, R 1 1 53 S кр. ёк, Mt 18 6 B (S diff) кр. 
тері, ShRy! 70 241 S еүмлащтч еүше; b. exi-, 
hang upon : Jos 8 29 S кр. ёті, BHom 1255 күлші 
ехи- cross ; ©. nca-, hang from: MG 25 343 B by 


! virtues ayem прит тире исәпефтнй кр, еу, BMis 


57 S angel ьшщтч cani of head, С 86 133 В 
anat исапедероо suspended him from horse; 
4. en-, Mor 40 18 S лоүа...ашт gambo = C 43 
48 В cantqii ; e. orxn-, Ps 136 2 В, Jth 141 S 
кр. еті, С 86 213 В amn 9. отще. в. With 
adverb: а. emujox B, hang up: Aeg 39 ncer. n- 
gaxbaNNor en., CDan 90 еоротьщт еп. дтіс9- 
dyrova ; b. ворал, -ит, meaning same: Lam 5 12 
SB кр., Z 310 S if he aury eo. исәпесүбіш кр. 
818, C 43 212 В исеһше eg. casio, Ер 177 5 
exyauyrit eg. neamagoy (cf above CDan), ВКО 1 
21 (bis) S* object to Бе dyed nanrq ер. nrewr ep. 
to dry. Asnn: WTh 135 S nener. eg. епешоүе. 

II. intr (rarely not qual), be hung, depend: Deu 
28 66t SB, Lu 23 39" S, 2 317 S from every hole 
nepeoyonaay a., Lu 19 48 S ([ аще), kpepavvóvat ; 
Ep 358 S (и)пра. поүш кж(ооү шай (? for age). 

A. With preposition: а. e-, Deu 21 23t SB, 
Cant 4 4* S кр. èni, Hos 11 7* А (В а. ehoN бен-) 
émip, ёк, MG 95 231 В a. ероч = above Z 317, 
Mk 9 427 SB nepixeîoĝar тері, Miss 4 3, 634 SB 
eta. enne = ib 305 |J phil, СА 107 8 grapes а. 
en&o, Wess 18 65 S shalt stay era. єпанр, ShZ 
637 S ornaments of ships eva. epooy, BIF 14 132 
S ena. епеуне патбом rely on; b. exen- B, hang 
over, threaten: Va 58 120 pestilence qa. eam ; 
c. п-, 15 22 247 S (В иса-) ёликр., ShBerlOr 1611 


шт 


limb, R 1 2 12 S ерепенент а. senie, BHom 125 
S heaven & hell eya. sxmequgasse; d. nea-, Ас 
28 4t SB кр. ек, Lu 19 48t В (S diff) ёккр. gen, 
AM 228 B пата. псос attacked to him, RNC 71 
S whole city a. псаенъопн of his voice, LCyp 7 
S eya, исьжоот; e. oyre-, 2 Kg 18 gt S кр. 
dvdpecov ; f. ща-, MG 25 119 В thy good deeds 
пы, ща- ends of earth, C 86 304 В 1 fly era. ша- 


merepeunts ; Б. ри-, беп-, Ge 44 30* В гккр. Ск, | 
Jth 8 24* S sim, Mt 22 40t S (В e-) кр. г, Ac 27 ` 


40! S 48 els, BSM 129 В picture eca. бептинр, 
Рсой 13 S ema. nguru depend оп, BMis 140 S 
babe walking ega. ениерозтє of mother (var Р 
180 65 a. е-), Мог 31 25 5 слао» eqs. gar- 
mooy; В. «боХ өттп-, Ps 37 13! S (B, Gk om), 
BHom 88 S all a. eboN grroo:q (God); 1. grxu-, 
Му 24 S earth a. g. muooy. В. With adverb: 
a. ейоХ, hang out, overhang : Job 39 281 В ex e£oyfj, 
Ac27 40t S (var, В diff) сё» «іс, BHom 15 5 road 
has ада aunerpa & ала ea. ебоХ xpqurés, MG 25 
371 B stones rough & eya. eb., Мог 30 31 F rider 
falling from mule ецеци eb. between heaven & 
earth (cf ВМВ 257), КторрВ 5 may she pass 40 
days eca, ев, cox like bitch after dog, Ep 333 S, 
ST 260 S sim? ; b. епшо» В, Бе hung up: C 43 
165 whilst saint а. en. (but mostly tr); c. egpas, 
ені, meaning same: Wess 18 65 S екньнуюне 


на...) forthwith aqeuge eg. in air, 2 Chr 35 B | 


ик ета. eg. yalaord, Ming 341 S cloak ega. eg., 
C 86 217 В martyr а. eg. on tree ( а. етуш), 
BMis 265 8 еца. єр. ncaxtoq, Уа 58 108 B His 
wrath a. ер. exc to smite us, ВКО 1 22 5 Isis 
& Nephthys era. eg. twixt heaven & earth. 

timui В пп m, hanging, crucifixion; TDi 219 
Mary to Jesus emay епекх. 

МШ? S nn, meaning unknown : KroppK 94 recipe 
ейеоүши пот а malady, V шоже (ши-). 

Ulo et, ешотек S vb, prob Ar çà (imperat 
=), roast, dry by heating: AZ 23 107 recipe vaa 
ejro[erc] ещ. suog exxmnoo[s], 115 sim, 106 
tjoyei, Bodl(P) a 2 26 eng. saroy pnoyaAnoye 
(29). Often in these MSS. 

IHRER B veuxe. 

OMIT coq. 

€10€ À v euge. 

6916, exoxe 4 v euze. 

16 В nn m, demon: Ps 906 (S = 
(S dif), Mt 17 18 (S= Ck) Sundvor; ib 8 31 


Gk), 105 37 | 
зді. Q). 


89 
5 S eya. 123109 pendent. from body like disabled | those under earth 7, 


(S реуцъар) бошо; ib 8 28 (S do) Sapovite- ; 
обаш, not in other gospels; TRit 95 ema muss of. | exoge кар, ВМ 1073 S ia к., Ryl 158 S c. swag 


еже 


Сз, Ас 17 22 (S diff) peyman- 
ше 15 Seoba, ef Ар 21 8 elbwdoàdrons ; Dif 
16 worship of idols & of 5 „Шз; Va 57 210 
Фармер £5 ruuBopuxos (cf алыу ib 144 de- 
praved by robberies & eamaxetq. 15. 

его S, зар, 109 F v воре. 


109 B voog. 

Є10206, нәре SA, зор: ВЕ, корт F, етер», епор- 
S (rare), sag- В (ia- іл Gk), зер- F, pl езароү, 
exsgoye (once) S, sg as pl, nn m, field: Ех 20 17 
В (S соше), Ruth 28 5 (cf 2 2 cowe), Is 36 2 B. 
(SF do), Mic 2 4 B (S do, А казе), Mt 13 з BF 
(5 do) dypós; Pro 24 45 SA, ib 31 16 В (S do), 
Jer 28 23 SB уешруюу; Mt 26 36 B (SF gws), 
Jo 4 5 BF (S do), Ac 1 18 B (S do) xoplov ; Br 45 
S, ӨКМІЕ 23 99 5 opp gwar, C 86 234 В opp ма 
maño, Miss 4 679 S crops stolen from es., Ryl 
385 S (m)coyckaes ni, БАС 73 152 S eyrose 
aimer, C89 117 В wewill till (ков... сөрені лоот 
aamir., 0 птейзо AUI, ETAYKAN еүзо птоүнот, 
ВМ 849 41 В prayer at sowing отп. ic, ST 37 
S land to be sown as ез, ллпаще, ВР 11349 S sim, 
Kr 137 F rensa oynwcwn (пбоор) (n}r., С 43 122 
В пуфорос ите noyi., WS 198 5 8guócwr on es., 
Ry! 158 S, Kr 95 S прив nner, ВМ 1013, 1061 
S merose ner, RE 14 23 S guene ижесе ner, 
ВКО 1 48 S neumepoc nes., cf WS 135 S то n, 
Miss 8 248 S martyr's body пеитачьа пі, инаеа- 
poc. Plural: S СО 169 rent of мезаооте, J 38 
24 g(e)nex., ST 108 (nes. ngwpe, ST 390 neger., 
BMostr 44717 we lease to уоц... ез, nas eveiboN, 

Compounds: Jos 24 13 5 меф eNooNe, Ex 23 
11, Ps 106 37 В зар аМоМ‹ (8 жа nex), т Cor 
9 7 BF (F var & S do) дите», C 86 95 B зор 
&N.; Deu 6 11 B sag оят (S аха nx), Тег 5 17 
В Ао»; ib В sao икеите oveóv; Deu 23 25 В 
sag сото (S ез. alone) éuyros; Cat 34 В (on Ме 
12 1) зар безас; Deu 7 5 S еер шын (var sa 
nu., В u. alone) 61005, 19 5 В iag щни (S ata 


| nig), Ps 131 6 В (S cote nng.) Spupós ; J 1 50, 


68 49 S кор Верћорет (о оВорЁр), BMOr 6201 В 
136 sop мала. 
ereusge, стөре S (J 57 8, ST 437), ccotog: В 


į (rare) сет-, сїтї. F nn f, a measure of tilled land : 


Ge 21 33 SB, 1 Kg 22 6 S 2рогра; P 44 23 S 
Лз; db 63 бөуіру; K 253 В Ја; ВМВ 219 5 
rubbish mound ererpe nxoyure ne. ескоте, СО 
139 S 6 c. (or their crop?) sold for г solidus, 
CMSS 55 F1 c. for 53 sol. (2), Kr 72 F 1 c. for 
ShMIF 23 99 S oye. пкар, COAd 
20 S, ST 216 S, ВМ 1097 S sim, ST 216 S ct- 


N 


eswge 

gag, ST 422 8 с, mage, Кг 92 S лаб ха. J 43 
21 S 10р неАм(4Ам), Kr 72 F -iag es (2), BMOr 
0201 B 19 -rag өре, Ryl 158 S -rag coop, 0 
-1ag сол, BMar 5 S с, изза. 

щт ере S, рт s. A, nt x. F vb, measure field, 
whence потр нш. а measure of length: Is 34 11 
SF потр ny. (B пор прощ) orapriov yewperpias 
Zech 2 1 А (B do) oxowov yew., ShC 73 62 5 
brethren when walking to keep a и. ищ. between 
them; ShR 2 3 34 S cag, прононтис, pequis er. 

Nebioge S nn, meaning unknown: PMich 4557 
letter, мазь (и?)цех. тнроү икнаяе. 

ней sogi В © nb, 

Jn many place-names (mostly in Gk texts): СО 
36 mwan amer, ib 227 mi. аайрре (cf PLond 4 


90 не 
596 Пир vBppe), PLond 1c Hee кош, П. туа, 
Ep 1 120 лише; PLich mwg neuon, Miss 4 386n 
тар Лон, PLond /с Шор кар, IT. иф, П. 
vroov, РС 2 213 Пиф ое & Па oc, ib 3 206 Па 
4‹оокброо; as pl: PLond 4 594 Мор «ооо», Маа 
тот» 

1091 В often wrongly for орз fold: 1 Kg 17 34 
Фуа, Ez 34 14 ифубра, Zeph 2 6 тойшло>, AM 115 
1091 несоот. 

1991 В ? for рот S water-wheel : C 89 23 who will 
yoke beast eoyrogi? = MG 17 370 işbu. 

екбүз S vb tr, meaning unknown: Bodl(P) a 2 
; 32 alchem recipe begins novo nnoyh esci ar- 
soy gmat, ends щаҷез. озарии ey- 
gua. Prob Arabic, 


В 


=H, tenth letter of alphabet, called каппа 5 (Му 
65), nanna, капа В (К 1, Stern р 418), 25 (P 44 
137, 43 240, Stern Ze); cf Preisigke WBuch 1 723 
как. Аз numeral BF, rarely 5 = twenty (жотыт). 
Derived from hierogl. 8, as enron, oem, suoi; or 
А, as лион, ne~, роко ; rarely g, as иєАт (Koptos), 
mam. а SAF к replaced іп B by әс before В, 
N, at, и, p, 1, oy & tone-vowel, as МА, Xay, 
ъҳо, соба. b replaces <, as акоп (BHom 50), 
крафн (ib 42), кеХанос (MG 25 19); converse, as 
жеоХоүәть ( 113 var), сериала (CO 18), «Маҹ 
F (2 Cor 12 16), nen-(nc-) LAI 6; both: nexa (BG 
101, СО 196), 2 330 menpaure. е replaces ø, 
as екоощ (Ps 73 r4 var), nin SF (Is 1 11), нато А 
(Hag 1 6), raħwoy (776 3), nwgr (Lu 1 48 var); 
converse (oftenest), as aodtaxaze (ба 3 6), ве- 
(Br 44), &rrapic (Ех 29 9), evuager (PS 359), 
«Ме (ВМЗ 93), таво (El 142), нафик... паки 
oyy (Ер 336); both : таХФңь (BM 524 s f), изоХ 
(ST 280), а replaces x (rarc), аз өєнїї (теу) 
Va 66 305), «Хазме (C 89 95), кра (СО 245), 
стошез (ST 318); converse, as сосете (Ep 258), 
щжаетрон (Hall 106); also «exe (AZ 21 9 О, Hos 
10 11 А), sxexcec (бі 30 35, cf ib 25 16), шр 
(Mie 7 19 4); both: тижрнь (Ep 217). ете- 
placed Бу т (rare, mostly <), as инте dig (Zech 
3 9 А), рапорт (Р 44 тоз S), ariowr [ м- 
xott (KroppB 9); converse; еХасайек (Ep 1 
243). f ис Юг g, as исотр (СО 342), gencre 
(С 89 135), ексоүсіһ (ВКО 1 26 (3)); converse: 
eNg (Ас 26 26 В),Хәүҙ; both: сәренҙ (Baouit 


57), өоктоү, Хонхот (С 86219, 220). қ where 
Ar transcribed к = (5,25 aN JU, panan 3$, ранна 
l=; rarely x: саа газ (С 86 168), ог 5 
(final, otherwise x, which rarely as init, eNoce- 
arer JR Ф 163), as Хаң ші, пеънан elio. (all 
EW 234 ff); converse: (>) кыс, JU uoo, (9% 
mar; Or 5], as eeoronta Аы, скнин СХ, 


RAS, қаз т ко. 


HAE, име 0 коте. 
RAL сем, 


не SAA'BFO, се S, un, on F, nav A’, xoy- S, 
pl forms © below, & sg as pl, nn m & f, another, 
I substant (always Фе): 1 Kg 21 9 S f (var sucre. 
Mor), Ac 15 20 8 (B om), Gal 1 195 (В йо), R 2 
2 28 S dove mates not sange, Mor 17 85 5 ange 
иЁХХак 2теров, cf Br 44 S nge n&NNac; Mk 
12 32 5 (B do), т Thes 2 6 SF (В әһинеос.), Аер 
240 S жпераач nge (cf ib nueoya) dos. Мо 
Gk: т Kg 21 1 S, Is 45 6 S (B xe-); ShBMOr 
8810 458 5 oyre иток оүте се, Mun 147 5 ps- 
тоотф н genge, With demonst, this other: 
Lev П 7 S, Eccl 1 17 S, Lu 3 20 S (B жет), He 6 
35 (B фәл, F nemeoyes) obzos ; Ps 37 то S (Bom) 
xal айтб; ShCIPr 44 15 mar ayw nwe (cf ib nar 
..unooye). 

XI ке- adj, a other, different: Ge 96 21 SB, 
Is 30 10 SBF, Ro 7 3 SB, ZNTW 24 до F money 
зе кепкен; as pl: Deu 5 7 SB, Sa 19 3 5, Lu 3, 
18 S (В кеҳ.), Ас 2 4 SB гг; Lev 6 13 SB, 


не 9t 


1843 то SB, Mt 4 21 SB, Jo 18 15 SB (4° nxe-), ! 
as pl: ба 14 23 S, Mk 7 4 S 4; Job 40 3 S 
(ВАр 79) dios; Mk 1 38 SB. кема ахоў, 
Lev 18 19 5 (В dift) neca xopipós; Ge29 B, 
Job 14 7 S, Ps 59 tit S, Ac 18 18 SB en, Ps88 S 
(В мезг) é 58 xal, Ар 10 7 S (В om) ause- | 
cler. No Gk: 4 Kg 2 14 5, Sa 11 19 S, Is 2} , 
16 SB; nesear B 2 Cor 12 10 (S meujan, F 
menace élu var dày olim) prob contains this | 
word, cf Spg 270; PS 118 S акезоза er ehoN 
понт, BMis 369 S = Va 63 4 В this troubleth me 
eic кероот cnay = ВМ 29 В ісхепатрн neag, 
C 89 6 В shall befall thee злєпецсакєсноү perk 
табта, TU 43 6 А anncencoynp иразаме, 1 Kg | 
2565 (Gk dif) епооү изкерозхне пех? year, 
Mor40 22 S фитнеотици єтинү (var ib 41 1370m), 
J 121 5 S I have no cause with thce before 27th 
Koiahk ekeposime, CO 221 S sim, ib 252 S 
ammaeceq, Ep 169 5 ппкоүсич already yester- 
day, — b with сон: Jud 16 18 5 drač, Ge 18 
32 В мпьшес. (S кес) Hag 2 6 ЗАВ ён drag, 
Ps 103 зо SB dva-, Jer 3 1 В åva- ër, Jo 3 3 SB 
dyofe; PS 242 S as I have already told you икес., 
1276 arxooq epwmit usec, but will tell you again, 
ShC 73 82 S sim, Mt 19 28 S (В diff) uexno nnec. 

ralyyereola, Gu 68 5 not to dwell in this city | 
nec, той онтой, BMis 153,5 there із no repentance 
for them nxec., ВМ 580 21 F pray God may guide 
me nec., Kandil 46 B иутезя-...ицес. ракете ; BMis 
323 5 = BSM 6 В, BMar 38 S зна. V also xoy- | 
below. ске,..ке B, апу other : Ja 5 12 neanauy 
(B5) —S Naay па, dos cis, Cat 220 food or 
drink зе перо (bis) of this sort, Va 57 265 such 
are qualities of bishop керий (his) se oyae gove 
терштеро 8% рлбву, C 43 112 hegemôn Eo 
керші (bis) aq but that of the martyr. 4 noy- 
S = ие (mostly 5", Theban), oftenest with 
number or measure: RE 9 141 S xeq(oy)ere 
( кэе), ST 295 қоужоүоте, СО 186 -4oy, 
ST 327 Aude, ib 380 сути, Ер 349, 534 дих; 
or with con (cf above): Tor 31, BKU 1 тоо, CO 
229; e Ep 1 247 inf; also Ann 18 284 noyran- | 
agr. е with number: Sa 7 5 S, Mt 12 45 SB 
dr., ib 25 16 SB à, Deu 199 SB, Is 7 8 SB črn; | 
квота, -oyer, another: Job 30 24 SB, Is 42 8 SB, 
Lu 9 29 S ёт.; Ex 8 10 B, Jo 5 7 SÆB «А; 
Joel 2 27 SA (B -хе), Lu 18 22 SB ёл; Mt 22 5 
8 gome (В отат) зле... кеота ae d рё... 52, 
d MG 25 243 В ganoyon зхен...фамкеоүоп) 
СІР: 30 15 5 неотаме панр к. ne my, AZ 21. 
106 О есикоот дзенкеоте. f with def art, tke 
other: 3 Kg 22 20 S mar...neieoya ойтос...обтос, 
Eccl 4 8 S Seÿrepos, Mt 6 24 S (В xer) ёт, Lu 


не 


20 11 S (B do) ékeivos; ЗЬС 73 59 S теүкєотег 
neighbour. g with adj, esp xenoys, roya: Ex 
17 4 SB, Job 2 9 SB, Jo 13 33 SA!B ён papóv ; 
Mk 14 7o S perà jux, TstAb 232 B keep pure 
Tenner. ncapz, MR 5 33 F senxenoos nb ngaoy 
on earth, SC 73 81 S н кек. anne that we should 
tap with feet & clap hands; adverbial: ВМ 
540 S ашау execa nnen. non longe, MG 25 4 В 
having gone forward nex. ; or remna: Pro 5 14 
SA (В кек.), Mk 8 7 5 (B do); neXaay : Peod 33 
S er&eseN. прой, J 3 35 S there remains not кеХ. 
namaion. 

III РІ: agenxooye 5 = раянехыәүші B Job 
18 19, Mt 15 зо (В diff) ёт.; Pro 59, Is 49 12, 
Jo7 12 À; ик. 5 = murex. B Job 31 8 А., Mt 20 
4 екейов ; нез. S = nas ин В Nu 18 3, Ps 197, 
Ro 5 14 одос, 6 Gé, ка! à, ShC 73 10 наз и nem., 
В: 239 5 goeme жеп... реңк.) инете S Jer 12 6, 
siye Ер 314; naye Æ Jo 4 38, 17 20; noyer 
ÆF Mor 30 33 ; нет- S Deu (Budge) 13 13, 28 64 &c 
(var & В ne-), but cf ib 5 7, 13 2 кє. Ъ nero- 
oye 5 Вог 263 14 пов иооте...ламищек., BIF 
13 114 nemen, those there, ST 172 кеоть... ике- 
Kwoye; neneoye, -eye À Pro 5 9, Нар 2 2, Zach 
11 9, кекмүе 4% AP 28, ib 40; ченкүз F Mk 15 
31, Ro П 23, 1 Cor 15 6 (Mor 38 3), nexayre 
Mor 15 6, некәүші Jo 4 38, AZ 23 42, күпе 
Baouit 1 138. 

ТУ ке- with def art а may = або, even: Deu 1 
28 SB, Job 12 6 S (B dift), Lu 14 26 SB, Ac 12 3 
SB xol (oftenest), Mt 13 12 S (В фи, F пн) xal б, 
Jud 3 225,4 Kg 136 S xal ye, Job 1 16 S (Bom) 
dpolos, ib 1 4 SB dpa коё, Sa 10 14. 1, BHom 
24 S aNXa ikesatucon аўтду d, Aeg 274 5 me- 
eminomocAomós. Мо Gk: Ge 31 3o S (Вот), 
Deu 4 7 S (B do), Jos 2 1 S, Lu 23 15 SB, Jo 9 
35; PS 123 S came forward ni tuearapsa, CA 
89 5 not Peter only ААА mites Noc, C 86 219 
B &eumuegge етщотоот thou showest thy power, 
AP 23 4° before God & also (дна 86) before mue- 
pose. Неге prob belong ShBor 246 61 S sn- 
oyra кесфо xexnoyxooy nay even teaching have 
they not omitted, that hath not been told them, ib 
sim аайотца кете запотка xerco, ShA 1 53 9 
thy mother is deranged & керХости н керіс hath 
covered her eyes. — b advb: Mk 74 S (B diff, 
Gk om) паткесёоћ enraropa, Va 57 12 В nret- 
noy om xal уб. е with pron & sg m att В: 
Va 57 100 mieanon рш «dy, C 89 184 nneanon 
gwn hath God saved, Cat 31 prophets пезапнеи- 
eo Baptist, Va 57 до ишеноютеи. р une, 
бе, do also: Job 13 15 B (S diff), Ps 68 29 S (B= 
Gk), Si 22 22 5 (HT), Ас 23 3 B, Eph 5 12 SB, 

N2 


ви 


Va 63 80 В not ashamed aNNa atuaep пкешоү- 


щот aaor nooy ка; ShC 73 6 S hard to escape | 


sin cp nreuoke ae où ngoyo to escape God's 
wrath, Ep 141 5 not only] did he not consent... 
АЛЛА nat ар nkeoyenp ейоХ great impudence. 
With these cf Jud 11 17 5 мпепнер gnay xat odi, 
Уа 57 126 В eperemueor ищрьие кої perà dypo- 


тиба, ib 233 В what excuse wilt find erexsmesatea- | 


peo em, PS 204 S she will find that soul hath 
sinned & exsmenege exttxyernpron narat. 

У кет S, сет В, нит F, f nere, инте 5, Xet 
B nn m f (о AZ 40 93), another, a without art: 
Mt 13 23 S oq. n. ó dé = В oput. oat, 1 Cor 


128 S sim = В оуьз... квоты dos, Aeg 269 5 | 


thou hast received this к. ae инсоть, ShCO 13 S 
xoa... x, ae, ST 262 S if mercifully they require 
not of us Фет further tax. Ъ with art or demonst, 
the, this other : Ge 99 33 B (5 neoqa), 1 Kg 169 
B, Job 31 28 5 (varr инт ВМ 252 т, ие BMOr 
4717 frag uncatal) B, Eccl 3 19 S, Mor 17 66 $ 
report saith oyn gos auto ер nes. ка? obros ; 


Su 56 B, Mt 6 24 В (S пота), MG 25 219 В | 


6 іт; ib 208 В 6 43. ; Ac 5 37 B (S ито guo), 
Mk 12 4 S (var & В пкеота) éxct., BHom 43 5 
тез... nesneoya екейу, ...Л.; 1523 13 B (S иезке-) 
айту; Ар 17 10 В (5 кеоть) d «5; Aeg 287 S 
nar пен, (Var мат goo) 86; Mk 17 59 F gear- 
зенит (SB diff) ойтов) C 43 161 B as Danicl 


slew dragon so may І атамго. BMar 133 S опе | 


monk only visited me & amene. nay epos, Вог 
265 92 S none greater than Baptist, yet mei. 
эхтезернт nay to judge world, ROC 9 321 В mar- 
xex. this other good deed. Fem: 1 Kg219 S 
инте (var бє) ër., Mt 5 39 5 кете (Mor, CO 17) В 
dA., Ge 26 21 В (S neoyer) èc., Cat 61 В әм... 
doc» Aeg 278 S тоүех...ткете (var тиет ae), 
BMOr 8811 239 S паз ayw temer, Aeg 283 5 
чиєоүез (var mes); ав pl? ST 171 S тєсрзллє 
sumere, Kr 225 F зле(п)мексти. Аду, again: 
Ep 327 S value of coin aanatqer епети поет. 


RH В nn f, meaning unknown, ? river-bank: 
МС 25 192 water beast bore us across river & 
етанол син, EW 135(Е ii)same. Might be f 
(2) of ке other (side). 


жан BF ver. 


њо О nn m, ? bull (cf names Пікбе, арно, 
Копр НТ): AZ 21 105 мест ифит immo, paral 
neger ифит поүсірі. 


KO S nn m, meaning unknown: СО 355 ne 
тко to this messenger ; ? same Hall 86 cnay ино 
(or ? a). 


92 


ROYI 
| RO S nn f, meaning unknown or ? = коте: Ryl 
162 boundaries of plough land |езийт oer gran- 
тко ияса nf. Possibly СО 79 отко. Cf?Kr1 
12 S шатеүко (e)goyn (© но vb). 

ROte S, «ae 8“, казе, nacre SA, nor S (PMich 
557) B пл f, oftenest B, field (high lying, v hierogl 
determ) as tillage or pasture: Ge 2 5 B,ib 25 9 B 
(TstAb 254, var өөп, 5 сшше), Nu 20 17 В (S do), 
cf 22 зори (5 do), Job 5 25 АВ (5 do), Ps 102 15, 
103 тт 5 (ShZ 599, var c.) B, Pro 24 42 A (S с.), 
Is 33 12 B (SF do), EW 28 B оти. named Mar- 
mareón dypós ; Ex 1 14 А (B xemujot), Ps 88 В 
(S £), Pro 27 25 А (S do), Ez 29 5 В (S do), Joel 
2 22 А (S c., В эл.) тло», v below, place-names ; 
Ge 92 B (S кар), Dan 1 12 B (S do) уӯ; Pro 9 
12 А (S c., Взефоүш) yedpyov; К 128 В Le, 
J=; C 86 223 В nregeoças депть, C 48 125 В 
coy(oy)woine sSenra., MG 25 362 В going forth 
gent. at summer harvest, Miss 4 171 В his и. 
{eg икарпос, ShC 42 87 S к. еурнт, Va 69 104 
В ичбелас ите v, BSM 88 В sim жрож; С 89 
117 В болкпентовв...іөс%5 итенм., Ер 300 5 corn 
sown еткке, MIE 2 383 В pasturing sheep gesn- 
mont Sen., C 41 8 В sim, ВМ 1144 S tax 
| (бумдо'.} on 7 қ., БАС 73 18 8 казан, x. (var с.), 
Tooy, тош, ора, J 18 20, 68 49 5 opp «ase. 

ara ик. В, plain: Lu 6 17 (S аза eyoyouc) 
! sómos meðwós. резаи. В, husbandman : Ge 16 
12 В &ypoixos, PMich 4557 S празитно!; pwa- : 
PLond 4 463 S иромаленн., ib 494 пролази, 
исүот. ото иң. В: Jer 52 16 oq пи. yeop- 
yós, Va 57 225 В sim. In place-names : PLond 
4 435 S тщозате nro = 2 пед: дес, ib 492 тте 
ик. = ё те, (at Jkôw), RE 9 141 S ткае икос, 
Bodl(P) c 14 nor италоүзанр. 


ROY S nn аз pl, meaning unknown: PMich 
597 = 602 recipe for oya езкы№ о, pound together 
genn. ите parore (var -оте), pine cones (orpóftos) 
& pepper. So ?fruit or plant from Alexandria. 
Cf еХкот (eN«o). 

воү: SAFO, noyes 4°, коүх: B, noyer Г 
(MR 5 33), коү- SF, ңа-, xo- F (o below) Inn 
m f, small person or thing, young person: Ge 42 32 
B, Job 3 19 SB, Ps 151 1 SB, Jon 3 5 SAB, Mt 
13 32 SBF, 2 345 S = MG 25 209 В puxpds, 
-érepos ; Nu 358 B (S сойи), Во9 12 SB Асои; 
Sa 6 7 S, Mt 25 45 SB, т Cor 159 BF (S = Gk) 
Әйуютов; Nu 11 32 SB, Ps 36 16 SB, Lu 13 
23 SB óMyos; Jo 6 7 S (BA* щназ), Не 13 22 SB 
Врахбе; Ge 29 16 SB, Job 32 7 SB, Ez 16 61 SB 
veórepos ; Jos 6 21 8 veavíoxos ; Ps 18 7 S (B к. 
| nañoy), Pro 1 325 (А NiNoy, Ban), Gal 4 1 S 


ROYI 


Bor 239 57 S oyn. итак malo; ShC 73 111 S 
have eaten oyn., MIE 2 351 В «s. SennegnoNi- 
тель least, TT 31 S didst suckle him gwe x., СО 


384 S лак, as letter-bearer, Aeg 255 S baptize first | 
nn, then nuog posse, Ryl 349 S all our house | 


amenn. annog, АМ 202 B every man ме к. 
emu; few, small number: Ap 2 14 S (B 


dift) 2X, BSM 51 B good deeds тте к. rre оұланш, - 


Mor 44 8 S book aron guoor ngns., С 43 182 В 
gann, of the miracles. 
16 8 (B diff) пн. enar, Mt 11 11 SB шк. 
Jud 1 13 Sveórepos. Iterated: Is 13 14 F (S 


шна ши) Aezrás, Va 61 107 B lions ер noysac | 


mu. n. (cf Dan 6 24 Aerívew). 

IT adj, small, A before пп: Is 30 14 SBF, Mk 
15405 (B nn), Z 344 S = MG 25 210 B к. ngm- 
oss pue, Ge 1 16 В èdo., 1 Cor 6 2 SB г4х.; 
Ge 29 20 SB, Ez 5 3 SB дА, Mt 16 8 SB dy6- 
(moros); Ex 18 22 SB, Sa 16 27 5 фра.; for Gk 
dimin: Is 11 6 B (S om) jooyápiov, Jer 27 11 $ 
(В om) Волос, С 89 57 В màorópiov. Often as 


dimin or in humility (cf also B): BMOr 6954 (53) | 


S Ара Matthew ти. лазаонаосос meoc, BM 
291 S Elisha печи. axaxaedmie, Miss 8 15 S negr. 
very ифахуьА (sic MS), Va 62 143 В espr итак. 
neynage, BMOr 6201 А 120 S um. роле noyu- 
ne, Va 09 31 В assigned а к. arira мезатон where 
we found x. пекиХись with к. поении, 
MG 254148 күзі итетк. noc pra. (fe their food), 
Z 328 S епн. ropas ите mare, Wess 11 164 5 


sent to fetch genn. ищиах преза, MIE 2 401 В | 


du атрофи, тик. зашо, cf Ge 434 В (5 Gk 
om), Ep 245 5 I send thee nem. псякоү, CO 252 


S 1 learn that anp сук. ngjwfne, Z 231 5 if thou | 


wouldst do репи. итаМе о. Few: Mt 15 34 В 
(S ptas) dÀ., Miss 4 231 S planted рени. шип, 
Mor 31 53 S naught except gus. n&nne marate, 
ВМ 74 В етарапи. ngooy шоти ; with xe- (29): 
Dan 7 8 SB 2теров pix., Ap 6 11 SB £i puc. ib 12 
12 8B дА, TstAb 232 В keep pure tenner. ncapz, 
AM 260 B devil raised ren. ишеортер. 
younger: Се 49 22 S (В вер!) Ez 16 46 SB ved- 


Tepos; 1 Cor 3 1 В н. naNooqt (S н.) výmos; . 


Jos 6 26 S Әбу.; ВМВ 166 S = BSM 75 B nem. 
ncon younger brother. Without u-: J 85 235 
и, шире ( 26 и. muy.), PLond 4 508 5 клан 
ң.ш. Ryl 244 5 garment egas к. gonr, CMSS 
70 5/ң, amna (or ? = зала). 


В after по (В only WTh 1, where forms S): ; 


1 Kg 17 28 S (B к. n-), Cant 2 15 (ShA 1 293) 
S pix. ; Deu 26 5 S (var, В к. и-) Bpaxés; Ge 43 
35 (B do) nemen ко Bor 304 58 S con к, 


93 
(Ви. nah.) vémos; AZ 21 99 О таб, 2 318 S, | 


Comparative ce-: 1 Kg | 


Young, | 


ROYI 

Nu М 23 5 шире к. (var gr. gua, В к. изХ.) 
vedr.; Ps 115 6 S (В do), Lam 2 зо 5 (B do) výr- ; 
> Jud 13 8 S, Mt 14 21 F (S ш. maa, B aN.) ma- 
| 5100; ShA 2 280 S NeqNige n. of wage, ib 1805 
` пащМн\ n., ShLeyd 345 5 mapanvosza n. After 
names: WS 168 S twannnc к. (cf ib 1. nog’), Rec 
13 65 S самотнА к., ib 11 147 5 abpagan но 
PLond 4 592 Вдокоб (cf ib Byacfp) ; rarely be- 
fore: J&C 92 S ик. naenoy. 

Construct SF (always+ n-), а xoy- : P 131^ 69 
S отукотащлнА nenas uu. éopoMyqai, BMar 
62 S оүкоүлжерос, ib 79 откотищелке, PStras 
226 S тнотя(пиень, Kr 3 F nenas nvesenme, 
иекотитех., MR 5 49 F ai noymioen im- 
patient (cf к. тетт), PMich 577 Е пекоүнширі 
nri, CMSS 50 F тескоүпщннМ, ВМ 1240 F 
sailor of [щезкотиевал атин, ВМ 650 F ңоүнот 
G I коүшыз), CMSS 68 F name moyngo. b 
na- S/F : AZ 23 28 F тезкалсшунАз ите, ib 38 nes- 
raw ser, CMSS 33 S/ nanag for cattle, 
cf  мопсафть, ib 37 auxake nenanaNaNi, СО 
504 F sim, ВМ 582(2) F oyraneptat исота, BM 
596 F әепкеканвит; reduplicated in CMSS 61 F 
мекапкотх nswwau, cf BMOr 6948 (г) F пеньн- 
холле, ВМ 548 S/ ицанкоүт єтрөтнчоү, 0 509 
sim. 
к. прит 5ВР, faint-hearted, impatient person : 
Is 35 4 F (S. o. щим, В от) dyéduxes, cf Pro 
1429 SA o. una, CIPr 29 245 S отк. ng. пешәр 
ерш ент, АМ 288 В Scis eux. ng. ри. и: 
P5764 B(S pg. waa), Hab 2 13 B, CaiEuch 632 В 
ӘМуофтуеіу; Pro3 11 SB (А g. gua), He 12 5 SB 
уор, MG 25 349 В ot ик. ng. exen- Quyap. 
érdvo ; Va 66 307 В от ик. ne. 49шейу, Sh(?)Bor 
947 102 S пето ик. ир. exaxmatong паз. зайти. 
ng, discouragement: Ex 6 9 В, Ps 54 8 В (S 
autre. wra) dArojvxía, Peod 46 S did thus 
from ova. ug. 

III advb, a noyx., a little : Is 96 20 SB, 2 Cor 
11 1 SB шкрф; Job 10 20 SB, Pro 6 10 B (SA 
априте), Zech 1 15 В (5 gnoyu., А guoygaa), 
МС 25 212 В dMyov; Ps 8 6 SB, Ac 5 34 SB 
Врахв; PS 9 S distant noys, cf ib ноушам, El 
120 S отаеХни поүк. = 90 À потр, С 43 
239 В сабит soc noys., ВМіз 168 5 gw epor 
moyr.— ВЗМ 77 В; хИһошни-: 1 Ресбіо 5 
(В коуч.) Муоу; somewhat, rather : Mor 37 259 
S I will cease (discourse) for I see seaqoyome 
| noya., Miss 4 679 S braggart & rough of speech 
noys, HL 91 В (Gk om) those in deserts ire 
петбент ешрояы noyr, Ер 540 S cakes (?) 
еуночре noy. (obscure); b икек., ner., ye? 
a little: Ex 17 4 SB, Job 36 2 S (B noyx.), Jo 13 


ROYI 
33 SB (А: karoyaeng) ёт шкрбь; Ps 36 то SB, 
MG 25 4 B уо»; Ac 27 28 S (B dift) Врауй; 
BSG 177 $ єт: нең. птахонихаде usog, BMOr 
6954 (43) 5 кен. пе & thou shalt receive the crown 
from Christ, АМ 233 B sim, с ааицсаоүн., 
-xen., after a little: Mk 14 70 S эх. oyn. (B эх. 
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кен.) perd pu. ; Jth 13 9 S ar, oyr., Sa 158 S жа, 


nen. er dÀ., Lu 22 58 S ал, oyn. (Ban. nex.) perà 
Ёроуй. а pa-, ас, ion полы, a little before: 
Sa 158.5 ярд pie., Mic 2 9 A (SB Gk om, cf Vulg) 
Press noys.; ВМаг 90,5 grape that was sour 
gaen noyr. will become swcet, BSM 105 В didst 
thou not say ever soy. же-? СУ ib 101 Sa- 
mwenoyw. | е шатиоүн., -кек., S mostly mapa, 
almost: Ps 93 17 B (5 пара oyu), R1438 5 
a year ej. өтүң. plus minus, АМ 301 В w. xen. they 
will stone us, ShBor 246 77 5 пара кең. ne sy- 
wone gunrano, 2 611 8 onyx єчтрщршшщ napa 
дүн. — f прос oyr., for a Ше: Sa 10 6 Sr. 
SÀ, 2 Cor? 8 В (5 п. оүпоү) п. бра». g nata 
м. occasionally: BIF 13 119 5 = МС 25 315 В 
going there wa. к., C 899 В regular prayers 
besides those erewararroy ка. к. (v Ep 1 169 n), 
С 43 132 В what is sign thou makest a. s.? 
(cf «npicie), Wess 15 146 5 demon attacked him 
ка. к. h xoyr royn ик. gc, Ше by little: 
BMar 117 S began to recognize him к. к, perà 
шк., МС 25 61 В gave away possessions пи. к. 
(var вата n.), J 91 13 S convalescent a«cox eor 
к. к. Va 62 289 В ик. ик. agence ehoN бенші- 
ооу; ката к. n.: Ex 23 30 В (S шунал ика) 
к. ик., ВМВ 239 S that he be burnt жата к. к. 
р к. SBF, be small, few: Ps 106 38 В (S 
левко), Dan 3 37 В (S chon) quxpivew; Lev 26 
22 В (S do) ékyoorèv тое; Is 21 17 В (S do) 


3Myos clvac; Ps 104 12 В (S do) Врау&; Jer 51 | 


18 В (S do) Әаттобу; Mk 9 35 S (В жае) éoya- 
тос; РО 11 377 В when bishops ер n., BMar 78 


S when death near tongue р к. ритекщоуоће, | 


TstAb 175 B sim, AM 177 B Simeon оғ nn. 
Sentara, Mor 22 то S inundation has p к. be- 
cause of our sins, Z 284 S ачр иен. atray passed 
short time. Be young: Ps 36 25 S (B Хот), 
Si 81 15 S verepos; т Cor 13 11 S (B do) výmos. 


ахит-) алетк, nn f, smallness, youth: Bar2 31 В | 


gukpós; Va 57 179 B cpwpórs; т Cor 4 3 B. 
(S = Gk) dy.; Ge 6 5 S (В om), Job 13 26 S 
(B эветьХот), Ez 23 3 В (S эзитщеере uras) 
кейтце; Pro 2 27 S (А santiNoy, В алет), 
Ez 16 22 SB vymérns ; Ge 46 34 S (В aneraX.) 
mois; Mor 25 29 S many die in ax. others іп 
тетакитйёрре infancy, BMis 489 S have dwelt with 
wife since vaxt, AM 83 В пснот nran, 


ко 


In many names (cf Mi«pós), ер noys, "Arros, 
"Еко (cf 'EMôs), Мееокоб, Пакофі, ткочт, 
Такой, Ткошкоб, Тоаукобі (Preisigke), Kover- 
ала Wess 20 133, тн. naNa [y] PMich 1545, Кош- 
оби, Комоуб8 BM 1075, also ? Пкобтое (Preis.), 
паноүже(728 51). Іп place-names : ти. церт 
Miss 4759, BM 1146, nx, Хусаза(аосе ?) Ryl 138. 


RO SAF, кот AAF, кое AAP), со В, na 
ЗА ФЕ, Xa- В, xe-, F, aaz SAA’, Ха? B, кес?, 
nez, ин! SF, neit A, naart A, жи? B, vb. tr, 
а place, appoint, set down, make: Ge 2 15 SB, 
ib 32 12 SB, Lev 26 19 В (S трещоле), Jud 1 185 
(хаг zo«tv), Job 17 6 SB, Ps 16 11 S (ВР cexuu), 
Ps 17 32 SB, ib 109 1 SBF, Si 36 9 S, Is 139 
SB, ib 26 x SBF, Hos 13 1 АВ, Mt 14 3 SBF, 
Јо 10 15 SAAB теа; compds of ті. sim : 4то- 
Jos 4 8 SB, Sia- Ge 9 17 S (В селани), èm- Lev 8 
155 (В таХо), Mic 7 16 SAB, тара- Ge 30 38 
SB, MG 25 210 B, mepi- Job 31 36.5 (В 4), про- 
Ps 85 14 SP, Ro 3 25 SB, ózo- CaiEuch 487 В 
submit (cf Is 50 6); Ge 3 24 SB, Job 30 22 5 (В 
owu), Jer 19 8 В тосе»; Deu 4 19 S (ВҶ) 4то- 
vépew; Jth 14 25, Ez 30 12 SD, Lu 14 9 SB 


| 884и 5 Job 143 8 (В өре-),18 8 2 B (S espe), 


Lu 1695 (В әзлмо), Aeg 232 S na роеше as 
heirs тое?» ; Ez 17 8 B gépew; Jth 13 6, AP 15 
А? acnaay egoan ordres, Is 126 B (S самис) 
édior., Deu 17 14 В (S esme евоХ), Jer 6 17 B, 
He 83 B (S = Gk) кабот.; PS 69 5 aynaar 
gnueemiane, R 12 54 5 let each ңа mra ралпеерргт, 
Вг 132 5 ко птегүифос in your hands (i$ paral 
amagre), Z 352 S he gave away the good shirt 
agna тетроот, Faras 3 pl 68 16 S sim, ВАр 156 
S ка пекрит saron zake Лега (?), SbR 2345, 
СО 227 S sim, BMis 451 S aquaac gameygur 
ersan, DeV 83 В manxac жециеноит eopen-, 
BHom 66 5 that angel may на терін шаром, 
БАС 73 58 S none may на өсік wroory, Mor 20 
5 S creation of 4 Beasts nkeoya анам naeroc, 
СА 90 S wife ngua щире suc, Ryl 100 S 
sim?, cf Ge 30 3 S, Si 16 4 S, BHom 118 5 
ayxaac epoce that she should not help, ВМаг 164 
S ка тетпрћсо еспрхоот, BMis 192 5 God анко 
araoc (sea) сүгіше, Peod 45 5 aqua тефүсіс of 
iron to overcome stone, AP 23 А? anwe saq 
at door, Va 63 94 В ате nnar 1 have related 
this (not in PG 64 29), PO 11 359 В old man ось 
зэлеҷрооущ ept, Mor 40 39 5 пецко элззооү 
nceacer=MG 25265 Bopo. bestem: Job 32 
3 S r8., ib 30 19 S (В рє зри), 1 Thes 5 13 
SB уеісба, BIF 13 102 S стречка sons of church 
honourable. с with dat, have, get, keep: Est 3 


ко 
115, ба7 10 S, Mt 12 п S (В отоит2), Mk 4 


40 S (В щот), Во 14 225 (В xaz Zen-), 1 Cor 
Та ВР (S ж) ew; Deu 32 6 S (B хо), 2 Kg 


123 S, Si 24 6 SB, Mt 10 9 B (S по) ктбоба; | 


Mt 18 12 5 (В mem) yieofai; ShA 2 101 S 
emano пач потмитщёнр, ShC 73 63 5 let 
none Haar nay aooe етреу-, MG 25 255 В 
chalice of glass, for they could not эса gar nwoy, 
ВМ 580 F ңе eati uno yv ne, Z 5795 monk may 


пої ва Naay па gapoy, Hall 109 S hast power | 
d preserve, in | 


to sell camel or emaa san. 
greetings in letters (late): BM 1132 5 Lord ra- 
тиути (n)as unto my last breath, Ryl 337 S ереибе 
naay ан (sc her family), Kr 227 Е Lord meey 
«(м Ь nmeycasov отоп, MR 5 28 S I greet thee 
ереп каан, ВМ 582 (1) F parenthetic Amon, 
ehemmixem,perucaoym хе-. е permit, set free: 
Ех 32 10 SB, Job 7 19 5 (В seo ећоћ), Mt 24 


43 SB, Ac 23 32 В (8 тре-) е2»; Lev 16 10 S | 


(B-FehoN), Ps 38 13 В (5 Rom) divas, Job 39 
55 (B do) 4феуш; ib 32 14 SB, Lu 9 59 5 (B 
eyagcapir), Ас 21 39 5 (В do), Mor 37 67 5 
nerw малон ая еяцоти érerpérav; Рв 64 22 S 
(B 4) #40; PS 325 S меснаһү екоХәде 


юэхос, Br 44 S blessed whoso axmequa nrocaoc ` 


tag, SbMIF 93 32 5 ачкаач egong, TU 43 
9 Аакшаназне, С 43 то В anyana пазламсос 
here, all will believe on him, MG 25 362 В oco 
mu пты ећоћ, ТТ 199,5 қамау arapyprare, РМ24 
219 S жарна erago тонау, BMis 270 5 ayra 
min ехалщире upar et loose, ib 261 5 
sim, * £ qual, be loose, limp, unrestrained, permit- 
ted: $2135 тарецибуов, Is 5 24 В+ dat (S сөк), 
ib 353 F (S cus, В 4 oyw eton) dv, Ac 26 1,8 
(В dif) гитрёподаь, Мог 18 117 5 heart equa 


хаб. g as imperat, admit, concede, suppose 


that: Nu 10 3 В (S om) scc noren xe- éro | 
Jui, Job 1955 (B diff) aac se- ča (cf ib 4B | 


Жа), C 89 116 В xac that none can work for 
him = MG 17 580 15 LI, C 86 246 В усас se- 
thou hast chosen darkness, yet why &c?, MIE 2 
363 В хас xe- thou wilt not do liturgy, кап &c, 
Ies QJ. Diff in Mt 3 15, Lu 13 8, Jo 12 
78. h bequeath: Ps 16 14 SB, Eccl 2 18 S, 

Jo 14 27 SÆ'B dfiéva: Sa 2 9 S, МК 12 19 S 
* (В coxn) катоДейтеобаы, Bor 235* 131 5 neten- 
nakaay d saralprdves, J 348. property ena 
mmenuppe. | i quit, abandon, fail: 15 32 14 5 
(Во пса-), Jer 127 B (S но nca-), Mt 13 36 S 
(BF 4 choN), Jo 4 28 SAB (Геры) ёф; 
Ac 7 39 B (5+ nica-), Во 13 12 В (S do) dzeifetv ; 
[ 18 68 115 (В moynx) еюеілеу; Lu 23 46 S 
г (B4) ка птнү кли»; CIPr 54 6 S на пщаже 


95 no 


туйу; R22 30 S na пщаже eregooy postpone, 
ЗАС 73 159 5 none shall go forward exa печерит, 
МС 25 бо B blind тар емұха oyum = GöttAr 
114 9 i223 уз eR j leave, omit (also + choX) 
Mt 24 40 SB äguéva, Lu 15 29 S тареруесбш, SRR 
2346 S can not decide циьотела оү ека oy, Va 
62 178 В һтаьћ: noynoyxi nraxa оукоүкі, 
Mor 51 36 S ragged garment enags Toere ero 
senna тшп, PLond 4 473 5 шина oypume 
nevor unregistered (varr + coN, euagoy, cf ВМ 
1079 sf) Е quel + prep or advb, be, exist, Не: 
Ge 43 5 B (S om vb), Ex 20 21 В (8 do), Ez J1 
23 B(S щооп), Mt 13 56 B (S do, Fgaren-), Ro 3 
18 (S om), MG 25 6 B 4н лактат eb; В 
ib 240 ense saray пареї.; Jer 24 1 В, Lu 2 34 
SB, Phil 1 16 B (S + egpar) 1 Thes 3 3 SBF 
keiodæ, Lu 19 20 SB бтокеї., Ro 7 18 SB 
таракєї., Jude 7 B (S + egpai) mpoet. ; Jer 2 31 
B, Hos 10 4 SA xu engo yepaodatat, yépoos (cf. 
B gango), BIF 13 тог S city's harbour кн 
фичесазите, Pcod 10 S what thou askest қи 
Фищолате noynooecie, J 75 73 9 whose bodies 
кн gxuronoc, DeV 123 В Herod ен in these 
torments, PO 11 339 В сун naeoyoss, TstAb 
179 B єєн %єиро npoxens, lin later SF 
letters go 20, reach, lit enter (cf wo egoyn bring 
into pori), qual be in: Cai 8074 S I learnt that 
eeoxoc xo онт, BM 1131 S anwy ко ems, 
ib 1174 5 I sent him rapqu рис, ib 665 Е man- 
таңоу (r)noMre, ib 1115 8 ares өрмі таңы arri- 
nooy; ib 1153 S ases езин ефит, Ryl 374 S eyru 
ерис еринс, ВМ 1112 S I forgot to tell thee еккн 
рне, BMOr 6201 А 176 S account рароти етпен 
gr asmepseope (qual shows this not for sw). ?be- 
longs here. Rev Ég Anc 2 85 5 graffito парлах 
aquo menaa жа auxil (causative) use: Deu 8 35 
(B ope-) aquaau екоонр Ашвудогейу, Eccl 4 8 8 
ка Чун єсшаат теріске, Mt 23 5 S (B do) nw 
ниеутоте плат peyaAóvet, Mk 631 5(В 8) клат 
есрче едколрег», Jud 11 19 5= Gk optat. ; supplem 
! to Gk: Mk39 5, Ac 27 зо S, Ap 96 8; TstAb 
173 В God & Enoch as scribe agyag еден. 

ara пңа-, оса-, place for putting: Ez 4 2 B (S 
зла nnex-) Boloordois, Va 57 185 В -шоөһАкүж 
vos, ВМ 387 S -vemm (var п4-), C 41 61 B sim. 

gmo, emo nn m B, f S, placing, laying down: 
Му 30 S stars тазакагү in firmament, ROC '05 
70 В at tonsure тиж. amio. 

—— nn m SB, loosening, slackness: ShA 1 431 
S horse may stumble through sw of hind or АА 
of forefeet ; as name of malady: К 159 B tapial; 
depository of flour: Montp 207 В (5,52) cosi 
Nr! e» gy 


во 


With following preposition : 

ко e- ЗАВР, rely upon: with gus, Deu 32 37 В 
(5 nagre), Ps 2 12 SB, Is 36 5 SBF лето; 
ShC 73 213 S heart ки enenoyxar, R 15 28 5, 
WTh 163 В sim; appoint, doom with тако : Jer 
9 11 SB, Mic 1 7 ЗАВ zd. els дфамардь. 


—— ехи- SB, put, lay upon: Ps 88 20 SB, Is 
42 25 B (S en-), 2 Cor 3 13 В (S ерраз exa-) 
240. èri, 2 Chr 3 16 B, MG 25 248 В етігі0. ет, 
Jer 1 10 (5 = Gk) кабют., Ez 24 7 В (S grxn-) 


réaoew èri; Ge 34 19 S (B 4 mat ехен-) dyre- ` 


оба dat, Z 299 S he would not xa nequjase emar- 
ngase of another 8:86 émdvo, Va 58 67 В 
acxo пфешютама exoc еботи epog. 

---- nca- SAA'BF, put, leave behind, renounce: 
1826 В (S бош) диби, ib 32 14 BF (S om nca-), 
Mt 19 27 SB, Jo 16 28 SA4*B, CDan 89 В ҳа 
навсози nco (f) 4фибуав; 18557 SB дподейте, Ge 
2 24 SB, Mt 21 17 S (В om nca-) xaraÀ,, Deu 12 
19 SB,Ps 9 10 SB, Pro 4 6 SAB, Mk 15 34 SBF 
ёукатол. ; Ps 93 14 S (B goys иса-), Ez 16 45 SB, 
Ас 7 39 S (B om nca-) атобету; Job 8 то &c SB 
drrorrouct ; ib 6 14 SB, 2 Cor 4 2 SB ӛлелейг; 
Is 24 5 SB, Lu 15 29 S (В ep caboN) тарёруєода:; 
Ps 49 20 S (В хо dat) т:0. xará does not belong 
here; PS 110 S amw news places on high, АМ 
40 B agxa pt new, В 2 1 67 S iron ко ncoq 
жлечине by whetstone, ib 71 sim, CO 303 S land 
contract ersss[o] epog encomn neglect. Аз nn 
m, leaving behind: Тег 2 19 В пат исшк тб 
катоћеіте, Ep 74 S пфоү ислзот запко coq 
renunciation. 
nrn- SAB, put, keep in hand, have, entrust 


to, esteem (Stern 535): Ge 38 23 B, Lu 14 18 SB, | 


Ro 1 28 B (S ко dat) ехе; Job 13 24 В (S но 
сүйе-), He 10 29 B (S wmn) фусода; Am 6 5 A 


(В um) Лоу еш P 129% 97 S purple dyers equo | 


ахахоо'ү итоотч (= Euseb HE vii 32 3), СО 341 8 
please to nw теве итоотн till I come, MIE 2 
418 B мтуҳа gÂs..nror eneg set aside for self, 
СО 29 S ordinands to learn gospel итинаһд 
итооти & вау by heart. Qual ре for someone : 
Su 59 B, Mt 21 46 B (S om vb), Ap 1 18 B (S 
woon) éyer, PO 11 337 B пафхн nroroy as 
angel, Z 307 5 sim. 


—— ga-, Sa- SA'B, place under, оп behalf of, . 
renounce for : Mk 4 21 SB, Jo 15 13 SÆ (B exen-) Н 


тд. пб, ӛтер; Ro 1 13 S ко gaeratz (В coët) 
проті.; Си 98 5 ка пәлкүстиртоц фапєтизла- 
axe, АМ 126 В ассо Sapoq noyeponoc, BMar 
175 S earth shall tremble пҷко gapwoy (Z -007) 
give way under. Qual де under: г Cor 101B 


96 ко 


! ($ шооп) elvat 516; Mt3 10 В (5 рати-) ке?обо 
трде; ЕрАрр 1 107 S flesh етин ganaxov. 

—— дари-, Sapen- ЗАВ, place before {of food): 
* Ge 18 8 SB, Pro 23 1 S4, Mt 6 41 S (В nagpen-) 
тарат0. dat ог évémov; Jth 12 1 5 катаотран- 
уйға; ВАр 135 S feast кн рарши, 

—— фарал?, 5. SB, place at feet of, before: 
Jth 6 13 S gérrew bró, Ac 4 35 SB т.д. пард médas; 
‚ C43 9 В ayXay барата of governor, Aeg 45 В 
нанося баратчпе like workmen. 

—— gagrn-, Saten- SABF, place before, com- 
mit to: 1 Kg 17 20 B афа: dat; Pro 2 18 SAB 
т. тарі, Bel 1 В проста. npés, Ac 25 14 В (S 
diff) dvar:8. dat, т Cor.10 27 В (5 ра-) тарат. 
dat; JKP 2 36 S my riches naay рартин, Ryl 72 
353 S Joseph sought midwife erpequaac фартнс, 
AM 275 В {хо Sator my flock, CMSS 41 F 
royneey фаент (| gsormy). Qual be beside, 
with: 1 Chr 29 12 В пара, Dan 10 4 В (S om vb 
ратп-) elvan, MIE 2 353 В пән батотерне was 
visiting him. 

—— gxn- SB, place, let loose upon: Ps 20 4 В 
i (S exn-), Is 42 4 SB, Mk 10 16 S (В ез.) таб. 
ет Lev 2 1 S (В ефриг ex.) елей. елі, Deu 17 
15 SB kafkarávas еті, Is 9 4 В (S om vb) кебойаь 
èni, т Cor 9 16 В (S diff) mixer. dat; 2 Kg 7 11 
S cáacew èni; АМ 105 B let them Xw senec- 
cwara р. magi, Mor 18 54 5 in battle champion 
клау р. прро = Miss 4 130 В goss еботи є-, 
P 129" зо S my debts исңагү gixws yet a year. 
Qual be set over, be upon (mostly B): Ge 6 17 B 
(S diff), Dan 8 2 B elvat еті; Nu 10 14 B, Ps 132 
2 B, Ez 1 5 B (var won ен-), Ас 12 20 B (S Gk 
om vb); PS 358 S eyun р. genos nxoNacic, 
ЕМ 32 B фи етоси рухо, Va 59 35 В horns жи 
Ф. теңфе. ` 

With following adverb : 

«бол SAA'BF (meanings often as ко) 
а tr, release, loosen, dismiss: Nu 20 29 SB, Mk 15 
6 SB, He 13 23 В (S diff), Z 321 S күно ей. 
итекиХисьь éroddew; Се 32 26 S (B оторп), 
Тег 41 14 SB апостёААв», Ex 4 21 AB, 1 Kg 19 
17 S 2ғалоот.; Job 7 19 B (S om e&), Ac 27 325 
(В om e.) 26»; Va 66 298 В hair орн єй. dveros ; 
PS 340 S есщаийок наас єй. еек ST 171 5 
1 такаа eb. (it)reqBon nag, Mus 40 40 S let none 
ка хот ей. grreaspo solvere ( funiculum), ShC 73 
174 S sim, Р 131° 92 S srecna Naay eb. алала 
| arneccwara suffered not to be uncovered, Va 58 18 
В xar eb. Sadnapheq, BSM 127 В her slaves 
acxayek.; free from care: Mor 25 32 S итеречиа 
печоят eb. saying Lord delayeth, ВОС 25 259 
1 B until now запа ка паонт eb., С 86 347 В 


но 


ата поүрит eb. пеле for they suspected not, 
Peod 11 5 exe eyrarnaag ей. then they expel, dis- 
miss him not? (cf nw er&oN); — of liturgy (бло- 
Mew): ShC 73 132 5 eymanna ncooyo eb., СА 
97 S запатотна nNaoc ed., MG 25 244 В sen- 
encaopoyoca muwa eb, & in rubrics: Leyd 
145 S на ища ей. эпнетотљай, Wess 18 3, 5 
sim; — let loose against с e- (cf nw e): РЗ 3155 
amatto eB. запкоот ennocaroe, C 43 106 B he 
bade хо ей, epos noyaoyr, R 1 4 72 5 sim; 
АМ 237 В Xw eBoN esen- sim ; dispatch, send 


out: Mor 41 332 S aqua... coyo єй. ецинт--булах | 
remit, forgive with dat of person: ; 
Ex 32 32 SB, Ps 31 1 SB, Mt 1821 SB афи; Ge | 


ЛЕЛЕР 


18 24 5B, Is 2 9 SB дм; Lu 7 42 SB, 2 Cor 12 


13 SBF yapitew; Ps 24 11 SB, Is 54 10 В (S | 


оүхм) Йбоквода; MG 25 220 В ovyyopeiv ; 
ShC 42 151 S сүнө eb. mmergrroywoy, El 72 À 
gapecna nabe ab, J 36 42 5 anno manang ей. 
пити, С 86 193 В taxes erayxay may eit, НТ 
238 praying eqenaaq may ей. yet а while, 
PJkôw S ama фоң(пеой) нәлоХХо єй. нан, 


Мог 50 33 S текин eb, өлкпекшоне; Job 42 9 B ! 


cobe- (S hoN eb.) Ajew ; ий, abandon, qual 
be empty: Jos 8 17 5, 15 17 2 S (B сожп),МЕ 14 
52 S (B do) катоДейте, Is 1 8 S (B do), Jer 28 9 
S (B om eb.) ёукатаА.; 1 Kg 20 25 S vacuus; 
EpJer 30 Р (B жоруп єй.) 4кАоттов elvæ ; PS 139 
S were afraid ayrw ей. simserie, ShC 73 147 S 
ntenaac (neut) ей. toysoqi erpeyaseNera, АМ 
328 B wind xay ef., MR 5 47 F æuvrasneen ch., 
LMárt 13 S thenceforth king мла eb., ShC 42 
86 S fields sown or erns eb., C 43 34 В throne 
xXx eh without king; оті (cf wo j): R15 


72 358 to martyr на непцахе ей. & sacrifice, ВМОс 


8802 5 5 am tempted to praise words mana повите 
«№, Cat 46 В agxa mgooy eh., Va 58 28 B 
rubric Xa parek. readitnot; refl, desist from: 
Ex 32 12 В хак ей. Sennxwnr (lectionaries 
Va 34 49 &c = Va 1, Lag raguo, 5 Хо), Ас 13 
10 B ҳо птозг eb. (S do) rave, cf Miss 4 134n 
Xen ef., С 89 бол оса only (opp apparently cwr) 
sim meaning also ? Ann 27 63, 64 xon, кок; cf 
rubric Leyd 151 S; publish: С 89 5 В мү» 
итростатаяа eh., at end of legal texts (cf ёкӧ:55- 
жш), J 35 79 S ликаас (sc Gidlums) eB. 
nca- S, release 10: Si 30 8 єһүка жнр єй. псы 
dvapévos (cf ? na жо eb. Mal 4 2, Ac 27 до бе), 
Lu 6 29 S (B diff). 

b intr, become loose, dissolved: 2 Kg 4 ı S 


к. єй. 


ёк\усодол, PS 36 5 caused their cycles to ко ей., | 
TT 77 S tortures caused crown of head to ко eh. ; ; 


Ac 21 2 &c S (В xuoyn єй.) dvdyectat, RNC 27 


ms 


ко 
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S éromheiv be loosed from port, put to sea; — be 
at ease: BSM 99 В consent so that my heart na- 
Хо єй. = Mor 22 111 S raxpo, АМ 83 В sim; 
be left desolate: Ys 23 15 S (В сыхп) каталі. 
meaa, Jer 9 то S (В soyun) Екдеіт., Ryl 72 357 
S mother's bosom ко ef, childless;  forgive: 
Is 46 4 SB émévæ, CaiEuch 524 В dd, Dan 9 
19 В (5+ а) Әбоксодш, 3 Kg 8 30 В Deas 
«фа, Hab 1 11 SAB 2244ок., Lev 25 9 S (B nn) 
Dacuás, Si 5 5 S А. ; Lu 6 37 SB ánoMew. 
Qual бе, exist (rare): BHom 70 S let us repent 
gocon тини eb., PCol 2 F елаз э(е)лкХ oyn eca 
san аМєпариз не BaN рарак рероћ nux. 

ей. ЗАВ nn m, freedom, remission: Ex 23 
11 В (S vb), Is 61 1 SB фо; Eccl 8 8 5 dro- 
отоду; BHom 21 S оруум; forgiveness: МЕЗ 
29 SB, Не 9 22 SBF d$. ; №658 5В, Am 814 B 
(SA diff) Daopás, Si 32 3 S, Ez 7 24 SB A; 
| TU 43 20 А. Also пка нове ейоМ: Br 126 S, 

ато ей, В adj, without forgiveness: Is 13 9 
(S Gk om). 

ssa пио ef. 5, place of forgiveness, mercy-seat : 
Ex 25 17 (P 44 104, В = Gk) дастурю». 

речко єй. SB, forgiver: Ps 98 8 B (S vb) eùi- 
Затов, Jer apocr (Z 216) S (B vb), TstAb 233 В 
thou art mp. 

эжит-, merpeqnu, Xw efi. SB, forgiveness : ShC 
73 132 S, Cat 185 B. 

ei, sunw ей. nn m f B,f S, forgiveness: P 44 
63 S iaoués, Dan 9 24 В m (S vb) Аокеода,, 
Va 58 18 B Y beg of thee лаат eb. 

—— єпеснт SB, put, let down: Ge 24 46 В 
kabaipeïv, Ex 17 11 S (B X. ебриі) кабира; Ac 
27 17 B (S иоүҙе) хала; Is 46 7 B (S к. egpax) 
табби; Уа 63 тоо В птефха меҷоот en. бф 
| var; PS 71 5 һұха пжомке ew, ВМВ 341 9 
bead итаккаас єм. in worship, BMar 23 S bade 
Kaay еп. from rack, АМ 136 B sim & often in 
martyrdoms, P 121: 103 S God ко ем. занецеиит. 
euagoy, еф. SAB, leave behind, over : Lev 
755 (В сохп), Ruth 2 14 5 катодеіт.; Zeph 3 
3 A (B do) ézoAeiz.; Ap 11 2 5 (В юү єй.) 
2«ВаААеь £o; BMar 212 5 І thought erpanaaT 
en. бтоотрёфею, АМ 261 В eanses оузанш eq. 
of what we might have said, ВМ 1079 S. ппиңа 
өзде en. unregistered (cf кө j). 
egoyn, «8. SBF, put in, admit: Deu 32 
24 8 (B oywpn) ёпоот дер els, Si 51 30 S блонд. 
dd, ViSitz 172 4 18 S čpyov čye xard, Aeg 220 5 
псетзанале eg. 5ехесба; DeV 77 B they beg- 
ged me eepiocaq e$. = Р 129% 122 S omwoyn, 
BM 601 F saXe&nech ер. to monastery ; bring 
into port a ship (cf ? nw 1): BIF 13 101 S king 

о 


RO 
ordained стретизь eg, Мог 50 47 S этих 
поз ер. ayaoone emexpo, Кг 228 2 S God 
guided us anve (sic, | ин) eg. eBabiNon ; Aeg 276 
S ка әріне eg. e- bring upon; ав nn Ё BM 1131 


22 S day of тенко (? sic 1) gom ens, Kr 1 12 5 | 
| inf) foundation-tracing. 


теүкы gon (context obscure), cf Ryl 162 тко; 
екоо eg. S nn f, entrance of house: BM 1023 
roof & court & rg., Ryl 158 тө. запталиск ehon 
(вісобов Wess 20 218), PStras 220 sim. 
сора, ag, е5. ЗА АВЕ, put, lay down, 
aside, literal & metaph (S eg. up hardly ever here, 
v Go eg. sf & ко ер. exu-): Deu 14 27 S (B. 
om є5.), 15467 S (В x. епеснт), Jer 13 16 В 
(S om ep), Mk 4 30 S (В om es), Jo 134 SB, 
т Cor 3 то SB т:0., Miss 8 33 S ко eg. dogmas 
екті), Z 278 S opinions aqae eg. in books 
буті0., Lev 16 23 S (B om е5.), Va 57 25 В sa- 
pesoco е5. extravagance, Мог 37 136 S who came 
(for comfort) that did not nw ep. запонве тот. ?, 
Ge 43 31 B, Pro 6 8 SA, Mt 13 24 SF (B ҳ. 
Жьтец-) тарат«б.; Ex 17 11 B (S ко епеснт), Ac 
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9 25 B (S Ха) altérer, Pro 24 67 SA прот; ` 


Is 33 23 ВГ (S diff) xaAav; El 128, 92 SA vn- 
mano ep. bodily flesh, RNC 76 S bade кө eg. 
martyr from tree, АМ 62 B афо noyceit e5., 
ShLeyd 310 S misers eyra пот eg, ВКО 
1 68 vo S?sim; lay down, publish (law, deed): 


Aeg 239 S canons nrayaaay eg., LIb 4 B чоро | 
ess. edict, J 67 118 S oath rrankaaq eg., ВМВ : 


246 S ayna oyun nay eo. allowed them leisure ; 
expose, set forth; АМ 261 В мио потен ex. 


wnamoysr Miss 4 743 S енпако инти єр. | 


амтшаже, Bor 305 97 S Раш (Phil 2 5) ко eg. 
menee useth (name) * Christ to avoid misunder- 
standing; leave behind: ВМ 273 5 daughter 
nraqnasc ер. orphan; lay down, abandon : 
"TstAb 158 В аа соза е.) in epitaphs Hall 
9 5, Ann 23 56 Е. Qual be laid down, exist : 
Lu 12 19 S (Bom es.), Jo 19 20 SA°B, Ap 4 2 S 
(В om vb) xeta0at, Ge 49 то 5 (BHom 139, B om 
ex), 2 Tim 4 8 5 (В do) блокет., Nu 4 7 SB, 
CaiEuch 340 В gifts eryn е. прокег.; Jos 4 9 


С 89 183 В according to canons ety e8., CIPr 
40 т S text of my discourse єтии nar eg. (cf тд 


mpoxeluevor), ] 1 35 8 по compulsion ки пап eg. | 


(cf émxeluevos РМоп 123), J 39 12 S, this time 


еткин eg, 65 53 S топос...етин eg. givroog, | 


2 980 S left not empty one of seats етин eg., 


ShMIF 23 82 S ески нап eg. that we should | 


repent, Aeg 7 В suppr} етсәси ess. for all. 
eg. nn m, laying down, provision: Pro 6 8 


вой 


SA (B ewe) тәрйбесе, ВАр 124 S nequa 
сыма eg. ЈВМОг 9525 т 5 to observe every 
элерос, кефъћазои & ны ер. (cf pa J 75 58), 
Br 100 S the но eg. of а vais form, constitution, 
Mor 30 40 F мно» eg}. запатопос (cf ВМВ 264 


к, жи eg, eð, nn f S, m B, laying 
down, what is laid down, nature, fashion: Am 66 B 
day of thy amna coma eg., Мог 17 24 S he 
taught him eqs. обоба, Br 84 5 те. экпезонсьү- 
рос (cf ib emcwp ево), My 45 5 віт, PStras 
220 S (v өзино ефоти) в. eo. ааптбїтєт епеснт 
ascent & descent (ävoëos PLond 5 193), BMOr 
6201 А 35 S sim. 

—— ер.) go up S (rare): BMOr 6201 птортр 
пноу (е)р. evxeuenvyp (cf above no 1). 

eg. exn- S, where = В egpin (rare) lay, raise up 
upon: Ez 4 4 SB тб.) B alone: Deu 1 13 (8 
= Gk), Ps 108 6 (S do), Ас7 10 (S do) кайт. ; 
elsewhere S nw eo. ежи- prob down, as nw ер 
Nu И 11 (В Tado e-), Mt 12 18 (B ҳо evxen-), 
ВМВ 432 ыко итаетрнин ер. exooy. 

—— cakoX mostly В, put outside, exclude : C 43 
160 кт c. sepnoNic, EW 55 Christ to Virgin 
ифньха с. ateos ап, WS 98 S bids set apart pigs 
for fattening. Qual: Eph 2 12 (S yoon axn-) 
«аі xopís, MIE 2 411 if thou reveal this коси c. 
езйоМ S, as last, excommunicate : Aeg 228 
transgressing laymen mapoysaay р. ddopiLew (cf. 
кабаре depose cleric), ib 279 deacon may на 
ngynoasar. g. 4фор., СА 88 cleric visiting wiz- 
ards eyexaay g., Z 308 when archbp heard aq- 
raay g. хор, Bodl (P) 9 34 четини g. from 
mysteries ; (ау out, distribute: Mor 46 51 at time 
when husbandman ка оез g, for his labourers. 

V also ко with following: Bo (ка &oN), eyw, 
ела (езат), ata, злоүте, aane, nobe, oci, пат, 
ро, pars, соте, Tope (тоот/), тит, oynoy, фо 
(epa), gn, 02, боза, бтк & in zenac. 


но 5 nn, as pl, meaning unknown, paral idols : 
ShZ 599 wood, stone & other things made into 


| generaoNon ато репо. Cf? dem Ау, shrine vads 
SB, Ez 24 6 B (S om vb), BHom 16 S in scriptures ` 


remedies ин паи eg. elvai; 3 Kg 196 S (no Gk); . 


(AZ 56 туп). 
пз В nn m, elbow: K 77 суб between nahan- 


© ңар & ados (?is the Аг word). 


коб SABF (often non B), кћ-, eb- S, ков? 
SB, кий? SABF, vb І intr, be doubled: 4 Kg 2 9 
(PMich 607) S билЛофе уігесфо:, Miss 4 110 В 
work with his talent mareqn. (cf Mt 25 27); Mor 
40 40 S his spirit к. exooy = MG 25 270 B 
ерригек., BMar 85 S his troubles к. exo ; P 181% 
56 S joy к. мат, PO М 348 В fruits коп sex, 


воб 


ST 242 S «пр кый рароҷ obscure. TI tr, make 
double: Ар 18 6 В (S тәнге) ScrAov, Deu 21 17 


S (В + mani.) Job 42 то B (S X) атда дадим; | 


SAR 2 3 51 S usury етик. даааоот epooy, АМ 
133 B кой say әлечбесе, Va 66 201 В зчкопот 
ne иной, PSBA 26 177 S stars қтооү ayreyg 
пеуърозос, HL 81 В walked 30 days man on 
amonoy xai 545, CO 42 S if I accept not verdict 
фманой noce nrar, cf Ep 183, ST 242 5 Jeno- 
toy nerosoy obscure; double back, fold, close: 
Lu 4 20 S (В коХ) птбювем; ЗЫТЕ 91 5 soft 
bandages qmanoñoy ерраз еменбіх. Qual as ад): 
Ех 16 22 SB, ib 22 4 В (S ncex скат), 1 Tim 5 
17 SB, BHom 37 S all our limbs eyn. тоб, 
Mt 23 15 SB битАдтерос; бі 12 5 5 &irAdaios ; 
Ge 43 12 SB, Jer 17 18 В ӛюо4; Lev 27 3 В 


(S diff) стер: ети. 8$рауна; BG 4l S other | 


names given them еүн., BMis 150 $ отот en(oy)- 
oyor egn., Z 232 sim ; ShMIF 23 82 S judgement 
ecx. epon, Mus 35 23 B Baptist npoa posxoc ers. 
nnerorus & dead. 


—— SABF nn m, double, return, repetition: | 
| into the net (? a diff vb). 


Zech 9 12 SA (B ин) 8:005; Lu 6 34 S (В 
шей) toos, Aeg 230 S negn. moy neon érireu- 
mro», ST 242 S ]еткий епк. site, BMis 396 S re- 
paid snneyu, (var Вог 155 qrooy ик.) = Va 63 
18 В aaner, ShC 42 150 S we love them as they us, 


manr, прото emat who say we hate them, | 
Gk -лА4олоз, -as: JA "I5 | 


whereas they hate us. 
5245 S пи. бі-, Si 43 4 5 ngjar к. тре, Ps И 
788 (5 con), Pro 6 31 АВ елта-, МК 10 зо 5 (В 
con) ékaroyra- ; Deu 4 1 В итетемащая nn. z0Àv- 
racid£ew (? еггог); к. + cou: 2 Kg 12 6 S, Is 
30 26 F (SB om c.), Dan 1 20 B, PS 21 S прале 
ит ик. neon, 


ке 8 nn, fold, crease іп skin: Job 41 4 (B | 


слату) ттуу, BMOr 8800 203 (Theophil Alex) 
that I may unfold ик. sengon compagem. loricæ 
(cf Job) of thoughts of this crafty one (Origen), 
P44 таг пик. in his neck & brows cb. 

коове, nobeq S nn m, doubling: P 44 87 
isla = 43 68 iclas. 

вов В nn m, leaven: Mk 8 15 (var шеланр, 
8 өкі) (рә, Va 69 122 шезанр ететик. пе, К 14 
je>. алқ. adj, without leaven: Lew:23 6 (8 
aoab), cf ib атщезанр, Cat 171 (Lu 22) arn., var 
ag. @ ино. 

RABAT В nn as pl, cages, baskets (?) of wicker- 
work: Montp 169 among tools изн. Le, be- 
tween кала & жолата. Prob from ba (бәз) qv. 

nabarme maker of such work (кааз + -rys, 
Stern 169): К 113 „ШЗ. 
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кошбе 


ңнім, на В nn f, jar, pitcher: MG 25 231 
ки. Арк юр carrying yedpora = 2 317 S ense; 
К 150, P 55 11 на. iso lamp (cf Kib өніс, 
Aqxuue) Cf Murray Engl Nub Dict 65 gubé, 
деде. 

RHÉS, ке В nn m (Тай Lab), honey cake: P 
54 1:8 БЛ з, К 200 pl АН pobil. 

mibe SA venke. 


нібгү S nn as pl, among fish: P 46 237 Jas: 
between «Хәүрос & tupe (орі). Error ? for 
вых, or ? for its pl. 


номобе, iore, кесВе-, Haañe-, кооћег 5 vb 
tr, compel, seize by force: Mt 5 41 (B вз ngba), 
ib 97 32 (B do), Mk 15 21 (BF do) éyyapeew 
57; Sh()Mor 54 132 яяпернььве nergrroyon, 
ВМО: 8810 489 (Besa) uneynere роза to virtue, 
Mor 31 110 ayn. camels to carry corn, Miss 4 563 
on reaching Antinoe ays. xiueyxo:, # 566 opp 
каза ебоХ, ВМВ 464 sim. Intr ?BAp 40 
harbour with demons eyx. менте, I drew them 


Іңіһ S, жік B nn, compulsion, forced labour : 
Cat 175 В (on Lu 23 26) ayoNg иҳ., BIF 13 ит 
S gr ицецбаоуА пк. = MG 25 зоо В, ShC 42 
84 S ус oppress them with петик., ST 101 54 
Sadayereoax. рн. S, do forced labour: ShC 
42 83 poor p x. for rich in building for them, 
ShRyl 68 260, oppressors complain that poor in- 
duced evasep x., BMis 207 Jews in Egypt arap- 
отр к. gaot. gmp в. S, doing of forced 
labour: ЗЬВ 2 3 34 hard toil ujagpar erg. gi 
пос. B, compel: Mt 5 41, 27 32 (S nuwñe) dyya- 
ребе. 

ТЇ kha SAF (B mupu once к.) nn m,vengeance 
(? not connected with preceding): Nu 3125 (В 
diff), Si 32 19 S, Mic 7 45 (А кен.) ёкб$йктюш ; 
Ps 34 23 Sic. ewe, р n, do vengeance : Deu 
32 43 S, Ps 9 4 S бїк» ron, Ro 12 19 2кӛікей», 
Р 131° 117 S drinking before Fast is like merrw- 
өзе ахипоазоөетнс екетре лхпе(к)к. = Va 58 192 
В ipi ахпенаап. ds åpuvópevos. ós катасоф{@- 
pevos; до vengeance for с и-: 2 Kg 9 7 S, Ps 98 
85 ёкёк.; Ac 7 24 5 (В іру потат sanar.) ёк8. 
то; Joel 3 21 5 (В өз simas.) ёкфүтєйу: c және: 


| Jth 2 1 S кӛк; MG 17 304 S Lord р пак, 


maman; con: Ех 12 12 S (В do порн: бен-) 

ёк8. тои. èv. os avenge: бі 80 6 S oye, 

ёкд:коѕ, Opp тарар. кг R., take vengeance : 

Ex 21 20 S, Aeg 2158; c n-: Lev 19 18 S, 1 Kg 

313 S éxbu., Aeg 288 5 жің. aroy ехитпара- 

позма бікав вістріссеу єтї; BM 228 2 S Чьи 
оз 


nha. 


к. азот фапеүнойе, R 2 1 41 S жт aner. 
aunrareurae miar, Мог 25 187 S enmaxi к. 
эээхоч иско ?, C49 222 В теппаи x bo maoy; 
cent Si B 3 5,2 Mac 6 15 A к. min 
nnm, retribution, compensation : Ge 15 S екбікой- 
pevos, Deu 32 35 S, Mic 7 4 À (S x.) кецес, 
Jer 27 18 5 (ShÀ 2 345) éxBucct» èni, Sa 11 215 


бікт,РВ 50 S bring upon them петух. ; espe sena.: ` 
Nu 33 4 S 4. то.) PLich А anaerpe (an. | 


neno; — aramx. Ар 6 05; pegs.: Ps 8 
3 5 édvegrís. 
нба compulsion & vengeance o nuwe. 


nbo (о Sethe Verbum 2 625 & р 461, but cf | 


Tubo below), nha S, ra S*F, 2808 В, nbe- S, 
nutt ЗАВ, nint В vb T intr, be, become cool: Ps 
38 14 В (S axon) буафйхам, Z 320 S having drunk 
way. from poison xazajóyev, ӨМЕ 104 $ 


equjann. ermoyaaq, СО 945% И God ordain | 


итәқбәћ from sickness, ShMIF 23 185 S why 


hath not heart к. eBoN gapwre?, DeV 102 B | 


water that tongue may e. noynoyzr, AZ 23 113 
S molten metals naay исең, Qual, cool : Pro 


25 25 SA фиурде; Dan З 50 В басорбег; BM | 


320 S отанр eyx. (sic MS) ейӛое (Mor 37 76 om), 
ShMiss 4 283 S water ecx., opp есеная, 

TI tr, make cool: Ge 18 4 B (S алом), Lu 16 
24 SB катофіхем; ShC 73 23 S we like екһе 
меңХас. СУ ix Bo, 


Lev 6 135 (В ganapoygi) бедоф; Ас 3 19 В 
(8 axron) арор; ShBM 263 25 н. & жал, 
PS 348 S opp nayasa, әххояь, SbRE 10 1615 
opp рэале, МС 25 63 В paral waton, Mor 23 35 
8 great н, came upon them = i$ 24 25 Fanenba 
Tagay, Tri 147 S уо. Азај): ShC 42 195 
S ппарре ин. и етин, Va 61 94 В мии roc. 
+, Xo make cool: Lu 16 24 В (S в.) karag- 
xev; Jud 3 20 6 бери; SR 2 3 43 S dwellings 
ey n. in summer, TstAb 224 В фр evt әс. 
2637 S sim.; Va 58 13 B gpeyt X- пин етроку. 
SE, бт әс. get cooling, refreshment: MG 25 


362 В came from reaping «әроүзі X., Am 3 15 | 


S (В om) house етк: и. axtrujwas беріуде, DeV 
156 В sim. 

nho В nn (?), coolness: Jer 22 14 high places 
eynewun к. бипотбу. У Spg Kopt Etym no 5. 


nto S ? for subo, cf ито, сто). 

ново, ообо S, коёр В nn, sinew, cord: Jud 
16 7 S veipor; P 44 7x rÜr)épve, xépôm а> = 
43 42.5; Sa 19 17 S oyXNe nu. (Gk diff) melody 
on strings (cf oyNNe na), ShA 1 40 S noyt 


SBF nn m, coolness: т Kg 20 5 5 $e, | 
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ппетахирос (sic 1) yagpar eneyn., ВМВ 241 = 
298 S a 4-ply whip ик. = Mor 30 16 F есы их 
пра = Va 866 тетрёлдоко», cf Mun 35 sim (тат Хе 
ie ташрёа). БА в. cut sinews: Ge 49 6 SB, 
Deu 2145 (В жоза), Jos 11 6 S (var ноо.) vevpo- 
котейу; Tob 2 4 S отраууаЛоди; | речшет x. 
hamstringer P 44 94 S аі зог. Cf көрі. 


RAR SP, хак В nn as pl, part of bird: Mor 38 
62 S “Лектор killed, amasapize ипечк. & put it 
into cooking pot, BKU 1 26 (2) F recipe begins 
жек, emgaXer if burnt. Montp 128 В muse. 022, 
= К 170 ganer. Same word? 


RAR in compounds © кок. 


KOYR S nn as pl, rind (?) : Ryl 106 5 in prepara- 
tion of bdellium сат пек. екол. Or ?/ noue 
Qv. 

нотун S nn f, a bird (2): P 46 146 тк. ss d 
(1 5253) after bird names, between arepe & rene. 
Cf 553 small owl (Dozy), v also сакналзьу & 
Bas night raven. 


ROYK, goys S nn (?), as cpithet of щи nânne: 
} 65 58 among properties of monastery, xóm, 
Хоро», щи nh. к., well, field or meadow; Cai 
42573 т recipe вит ng. марис. Cf dem bne 
kwk PHauswaldt, DM Index 905 b, коукофдро» 
(8v8pov) dûm palm. 


кок SAA)BF, «он В (К 231), kex- SBF, 
кок? SB, қану S, naanz SA, кең? F, кни? SBF, 
na(a}at А, pc nar- SABF, vb X tr, peel, strip off, 
divest: Ge 30 37 SB Ает >; 4 Kg 665 алокуі- 
Lew; Sa 13 11 S zepi£óew ; Joel 17 S (C 42 196) 
А (B = Gk) Акабе»; Nu 12 10 В м. инсерт 
Лепра», Mk 14 3 F ин emun (I кек) сабр Aérpos ; 
К 231 В „ез; MG 25 155 В shepherd treats 
mangy sheep щатефи. типжеркі (cf n. ейоХ), 
Ryl 160 S of a crop (? Нах, cf Is 19) ragooner 
тасолае такокке. 

ІІ intr S, peel off, become Бате: Мот 18 70 
leprosy к. moe noyaeMBe, var ib 19 78 cu, 
Р 129" 2 axeqane x. not a hair remaining. 

—— ЗАВ nn m, bareness, nakedness: Ge 9 22 
S (В бош), yproos; Lev 13 24 В (S xoyy) 


| котакабра; Deu 248 В n. псерт dd) tis А трас, 
El 120 S отк. newñg = 0 90 À non. 


vsbo B vb tr, make cool: Jer 6 7 йе» (бо ` Ts 19 9 SB mape nn. oxuorés split, carded. 


Аз adj, 


— etoh SB, meaning as non tr: MG 25 
246 В head nnn её. BBpchotew:; Sh(?)Mor 54 98 
5/7 Jacob к. ungapioss eb. (Ge 30 37), ВМ 290 25 
эчи. ей, some of painting with his пай, MG 25 126 
B rolling stone will n. nressepær ей, 


а а 


қон 

т--- agny ЗААР, арнот АР, eguy S, but S 
mostly as но (Haas) қаәнү (© ККЗ 67) a tr, strip, 
make naked, с n- of thing discarded: Lev 645 


(B how), Job 11 15 S (В do), 15 32 11 S нам. 


кн = F кенг 8 ини (B diff), Lu 10 30 5 (B бош) 
Фддау; EstC 13 S, Zech 3 4 S Raaz = А raans 
(B wi еЮХ pr-), 1 Kg 17 39 S (В do) 4фогрезу, 
Deu 21 13 S (B do) периир.; АР (Berl Sitzb 709 
218) A? ка]ке a., ВС 69 5 жпислитрескакс an 
РУ: А етачиаака à. nngapara, ВМЕА 10587 5 
мї]кааңф >. ишецровте, Mor 41 144 S катнути 
na. ib 39 38 F кецтиути а. = С 86 57 В baug- 


eunoy, BMis 236 S aqnaa ца. of old man = ; 


Mor 30 10 F неку an Mor 18 14 5 eyuo жоо 
na, var 19 23 S кын за. a Leyd 395 S tree 
эаескок а. (ог ны ңа. as throughout) плес”шбе, 
Pcod 45 S sim. Qual: Ge 3 то S (В ёнщ), 
Pro 23 31 SA, Mk 14 52 SF (B do) yuuvès «уш, 
BHom 93 5 God кик а. язсарҙ, ВМ 181 1 S 
cenn а. иткана yoprobv; Hos 23 А (B do) как 
a. dv. ; ТО 43 17 А eynaan a., ShC 42 114 5 
mem egmy. — bintr.S, be naked: Ge 9 21 (B 
bwy e&oN) уиргобь, Z 284 Noah aqux eom. 

--- agny S nn m, nakedness: Deu 28 48 (B 
Buy), Ro 8 35 (B do) уурубтие, JTS 10 400 how 
fair is she ожапеси. a. 

Pc in compounds: saxbaN B, with bare eye (lids) 
Lev 21 20 (S diff, v Aer) тт/ов (2), cf PMéd 565 
nbad еткик & names nanba Dict Arch Chrét 1 
1570 = ? HIakovgaA, Кактбак (? hairless Preisigke), 
Win 5 пкакоо (m); (Как is f); каңенін F, bare- 
shinmed, PStras 565 Chael ян. c., cf PMéd 292 5 
€penegc, ник; кокщар DeV 2 202; manceor B, 
leprous Mt 26 6 = Кеткиң axmcafto = S пєтсойр 
Mrpos ; nangpas В bare-faced : Мізз4 159 (cf AZ 
13 57) = Mor 18 100 S gaNn g., var ib 19 1015 
ФаХәнрос, cf икакоо above. 

noyue S, novis В nn f, rind, skin (DM croco- 
dile's egg skin): Cant 4 3 5 Aézvpov, Sa 13 11 S 


фа, P 44 81 = 43 56 8 бернороф (sic 1?) пк. | 


nngepatant Ды} 23; sim in recipes Z 628 5, 
PMéd 321 5; Z 629 S к. nAñonoe; Mor 51 34 
S к. пемкоХ; SHel 86 5 по meal іп granary, 
but only оүсахот пи. chaff (2); ShC 73 145 S к. 
crusts reserved for sick, BMOr 6201 А 180 S ac- 
count фан. (or ? diff word), Mor 48 81 S tortured 
Шалтепен. экпецсолха SwA = С 43 140 В шар, 


BMar 23 S sim, ib 44 areqane еше?) nears; | 


К 246 В &лдо% оүстоћн ecor ик. eno izpis 
J% el with double lining. V noys. 

nnnc, кеке В nn f, what is peeled off, strip, 
scale: Ge30 37 (S то) Апора; Nu 173 (S йите), 


Ac9 18 (S ріс) егіс; К 262 ne. 25, фин. руй ' 


тот 


ноүнДе 


adl (Loss clap Lab); MG 25 397, C 86 295 
scales from eyes like ies. 


KAKE S cake v gaase. 


қәне S, nene 24°, nener (Ge 1 18) А, Xanı 
В, xwwx О (о Bax O) nn m, darkness: Deu 5 22 
SB, Job 15 зо SB, Jo 3 19 SA'B (F незале) oró- 
Tos, Mic З 6 SAB, Mt 10 27 SB окоца, Ps 87 
6 S (B эхх пәс.) exorewós ; Не 12 18 SB, 2 Pet 
2 17 SB 4405; PS 49 5 пк. nte mexaoc, АМ 
300 В оту. covered the soldiers. — Asadj: Се15 
12 SB, Ps 142 3 SB, 1845 3 SB oxorewás, Pro 2 
13 SA (B пте пәс.) окбтос пп; За 17 15 S dot 
pos; PS 113 5 эХости us., % 187 S count world 
Рос n пи.) C 43 32 B cast into oyaa ну. 
р н. S, ep sc. B be, become dark : Job 3 9 SB, Ps 68 
23 S (B ep xcpesxic), Mt 24 29 B (S шопе ан.), 


| Ro 1 21 SB акотоби, Mt 0 23 SB окота. elvai; 


Miss 8 178 S anengur p к. epon, Va 58 191 В or 
nX. in his thoughts, ВМ 342 S demon ayp n. be- 
came invisible, PMéd 89 S remedy for eyes eu» 
ик. V ейн. 

RAKE S pupil of eye с кеке b. 

КАКО S nn, prob is кбккоѕ: Ez 16 11 (В кок- 
noc, Gk diff, v Pey 364), ShA 2 64 gwe nu, 
Louvre 10022 ujMomNen ия. JTS 8 242 one 
исасо, Elsewhere кӛкков (коккшов) is қоннос. 


KAHOL -wr В nn m, mucus of позе: К 160 
bla, 

кене S а nn m, child: Deu 28 57 ик. (Mor 
ngeret, В мукри) тёктор, 2 617 swathed like nen. 
йайонтос, Klio 13 31 (triling glos) infantes * та 
Воб‘ ик. 5 nene, nane, raare nn m & f, 
pupil (lit maiden) of eye: no gender, Deu 32 ro 
(B &NNoy), Pro 20 20 (А «Хоү) кёр, Journ Soc 
Or Research "28 27 guard him like oynene BaN 
(sic bis); Г, Zech 2 8 (ВПот 28, AB do) x., P 44 
69 i33», Mor 37 165 sight in тк. as wick in lamp ; 
m, Aeg 242 ң., Tri 288. For name канва». 
9 жоң (pc). 


коүне S, roy В 2 кон. 
RAHOI В оканте, 
HAHHARRAY B о анкаматү. 


ROYHÂE S, коукћ S7, коткЛь F, noyNNa 
(#коүкоүМХМа) В па f, hood, cowl of monks, 
whence ?xovxo/AMov (in CO 395 S xoyuNm, 


; К 120 В коук\:он БЕ, opp кћачт): RE 9 164 


18 tailoress sends 2 к. to bishop, BAp 125 S levi- 
tum, schema, в. & girdle as grave-clothes = MIE 
2418 B goyNNa = P arab 4785 210 5,15, P 4491 


Royna 


S Ar do., Mor 31 15 5/ noynAs, ВМ 699, AZ 23 
41 Р, С 86 177 В ronen. СУ, Almk 1 320. 


ROYRAR 5, noyre КО 0 nanas, 


ноғүноеүатагү S nn, рал: Ep 549 list of metal 
vessels. Cf кобкоџура сисита. 


ңаңоүйат S/, noyaoybar В, кәүн(оү|пет 
F, koukoupet DM, коокойфа (cf net), пп m f, 
hoopoe: К 168 В asas (т var Uis, cf P 44 56 3232 
уй) by error), BRU 1 26 (1) F to obtain a cer- 
tain stone by help of ts., Cai 42573 2 S/ blood of 
к. DM 10 3r sim. V Rec 18 131. Cf rapanan. 


HHRC В o nox sf. 


RATE (P 44, so Pey, but not found), катке 5 
(Z 630 ? same), nanon, -55, Жакет В nn f, louse: 
K 173 В ды, Jus, BMOr 8775 113 B фбеїрєє тиң. 
Jai, Z lc S сома роке egw пк. сең x. В: 
Jer 50 12 (S diff) %беріСеу. 


RÀ А varhe 
нА В vuide 


неД, них В nn m & sg as pl, a fish (of species 
а Sobhy): K 171 Jas. 


REA DM V 30 4 nn, unidentified animal. 


KAA S nn as pl, iron object in list of metal 
varia: PLond 4 515 песхернт заппестЁнт aut- 
пески ийенте. ? = КААе, 


ФА. S nn, meaning uncertain (joint Chassi- 
nat): PMéd 204 among maladies пчХүси занин, 
ипьт еүсшоүе egoyr, ВМ 525 S/ charm against 


wu nenoyg and pains іп bones. Same? 


RON vb ово. 

BÀ» (кела) F v aano. 

нде, rein S, к\н, ЖАя В, nede F nn m, 
vessel for liquids: Кг 242 S н№е cnay of honey, 
ВКО 1 133 S ]iqe инеАн of ой, CMSS 78 F к. 
& альт, К 151 В „ы; (v Fleischer De Glos 20, 
Almk 249) СГакАи. 


нАе S nn m, meaning unknown : WS 98... dws 
ef ? jenen. аҚ. 


RAR 5 nn f, cat: Р 43 бо жәе к. ЫЛ шә, 


cat's ear, a plant, cf Әтохоріс (in Р 4483 jai 3): 
byertor,vape). Cf DM V7 1 sz т фе. naNn : 
{акк qv) SB weasel: Lev 11 29 SB oys ol, ! 


K 173 В ise ?same. Ав name mahe ST 132. 
Cf уай (as in Lev Fe). 


ңА‹$ окр. 
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ReÂna 


кЛо 54 DM, scNo В, ха F nn m, vegetable 
(2) poison used for arrows: BMis 284 S соте пк. 
wherewith to wound, R 1 3 58. sim, AZ 24 go 


| (sic, not No) B coeneq ny., EL 80 А ик. ипсате; 


used Бу magicians: ВМаг 37 = KKS 45 S naepe 
к. opp aaa roy ироч snake poison, AM 60 В sim, 
but PSBA 33 1165 n. пъракон (prob improperly); 
produces cold numbness (? aconite) : РВА 1с cold 
shall encompass & penetrate as к. иър., Mor 50 
49 S єтозапов unen. of Heli, Mor 23 35 5 pits 
full of овд noe замен. = ib 24 25 F full of snakes 
grset nus; ПМ 24 27 sym n «No as if plant- 


| name, cf Lev 21 20 В eyes colour of sc. = S with 


gataike in eyes oos (уагАєйкора vid). V ККБ 
43 ff, LMis 373. 

кЛо S nn, ? same as «Хо: Мог 44 33 death of 
Tudas's wife foretold, спар пшоү ик. етепехбогле ^ 
ncod етесшоүшбе. V ербот. 


RAO A hole v школ. 
KAOS vero. 


RAÂE 5 nn m, meaning unknown: Ann 18 285 
burn wood so as to leave no ash пе пя. ea. 


к^Ан В оңАн. 
неАз ВО сқХХе. 


meXoY В vb tr, meaning uncertain: C 43 212 
whilst sailing southward hegemôn spent day eating 
& drinking үң. axmiNaBo = P ar 4893 118... Lil 
h^ ps uui ЗО the sail being slack, so ? to 

Cf Nayo (М. nato). 


loosen, slacken. 
көде 5 nn veo. 


HowÂE eñoX 5 vb intr, meaning uncertain, 
?return, so collapse (opp swell, protrude): ShBerlOr 
1613 1 — P 130! 121 if Mary conceived Christ езе 
oynoyit agure лаооще eow К x. ей. ? = Фе 


єй. C 73 152. 


neA еби SBF, неХа-, rada- (ST 125) 5, nn 
m, axe, pickaxe: 3 Kg 6 7 S (BHom 111), EpJer 
14 BF, Ez 9 2 S (P 130° 86) B, MG 25 208 В 
пёХекиз, névé; Deu 19 5 SB, Is 10 15 SB, Mt 3 
то SB ё); Ps 73 6 SB d£. & тё\.; ShZ 687 5 
branches cut with к. ог (ерме, Ryl 239 S mason's 
x., carpenter's еше, Bodl(P) f 24 5 к. ners, WS 
122 S sim, Mor 36 78 S rock that no mason 
(Хатбиов) may cut with n., C 43 78 В bade hack 
them with ранк. Prob is текис 188 84, Spg, 
but cf AZ 62 55. 3 

As name: KeeBîv (Preisigke). 

ңеАна B nn m as pl, lump, pustule: Ex 99 к. 
еүкн dAvxrís dvaléovoa gem K 159 


RaÂoyus 103 RAAE 


жееААь (/ сена) Es вле, МС 95 394 | 31 203 S oygap eyeme заззоч епен., BMis 15 5 
gans. mox causing blindness = Gött ar 114 143 | captive еңелхопт єпечк. like dog; сашеГ/в: CO 
ipe р», Va 58 77 и. nxoye destroyed eyes. | 218 S santans (разбёку) nn.; ВКО 1 21 vo F 
pe also = Ne qv. ; in dying recipe к. of nitre, BMEA 10391 S recipe 
| x. momo, burnt & pounded, ShP 131* 111 S weav- 
ing tools enaa-y икыХу...к. ихоХкот, ЭТ 54 S 
и. 25 évéyupor. Cf кАамор. Ав name: ПекАЯА 


к^Лотүн B nn m, young camel or ох: K 165 
pla (LR, var заз jo as all MSS, ef AZ 13 57) 


Or?luamoyAr. V Byzant Z 30 323. POxy I917. 
кеДнеб 5 nn (?), on oval figure beside draw- naXeAe (Miss 4 632, ВАр 123), -eehe (P 43 
ings of 2 animals, at end of Kropp Кент запи 6), -ихе (TurO 15 si à X (вк 1 : 
(n). so ? epithet of тин mouse 246), иль 73), нех 
d i eeXe (ВМВ 455, Mor 51 34, 37) S, xeNeM (only 


(ноАвА), нехкых! S vb, 6e round, curved (2): C 41 10) B nn f, sonorous wooden board (or pl), 
R 2 1 71 S among man's bodily beauties gemmas struck to assemble congregation: ВАр пер тк. 
етыя етсөүтый еүкМкыћ knees drawn іп, : hourly that brethren may pray = MIE 2 417 В 
straight & rounded. In place-name (?): POxy ще иешот4 = P ar 4785 207 geyll 232, BMis 
997 Токолке е. СУ вех (кыћ). коле nnn. that congreg assemble to church, Miss 

алм (СО 454, ST 125 е), -nen (Louvre В 4 man shall arise єкоћә ити. exawwne = Va 
93 о), немых (CO 406), велел» (Ryl 94, TT 77), ar 172 105 uU, P 43 pequoNg imn. ЗА дз, 
кеке (Вейр 11965 1), &exNeiN (PLond 4 516) ВКО as punishment тисышт nga autre. пола 
S nn m, wheel, cf biba, bba, уӘУ (PO 16 856): апанта, Мог 51 37 among weapons of war gen. 
Ostr N. de С. Davies н. проззит, CO 466 к. имет, : SHE пракоте, ib 34 parable of ships азапоХү- 
PLond 6. побеХос, Ryl 6. angor, BerlP rpoxoc | Ronon moone апани ик. ер рот, C 41 he took 
which Adonai Messias named x., Louvre ]gass пк. | à small к. & began to smite demon == Miss 4 308 
wheelwright. Also &&NiN: as torture, Gu 61 = | Gb (1-35, Rev Sémit 8 156 Jigau staff). Cf 
Jef, МЕ 15 253 sim, #6 14 112 &. santenme, Мог 22 506 naNNupe. V ZDMG 68 183. TurO 
46 17 в. ngange, P 43 27 (29,5, AZ 23 116 in | 15 ewwne oyn каХиХе maay тиооу отщип 
alchem recipe; or&MiN : BSG 179 = В трожос. | пам (sic 1) prob diff word (2 for nanenNe кауб)- 
. Mov [с bis). Coptic? 

кой неХ В nn, meaning unknown: Va 57 226 | ру ada Кола, Tarn. also Полк, (Preisigke) 
dry places & land mark. отор пато№ ngnon 2% | in place-name, nasutsMhe, -Aa CO 127, Ep 2 
voris ойк бот. Cf AZ 13 57, also %)-Ыз clay, | уу 


mud (Dozy, Spiro). 
неАнсүЙе, -wre S nn as pl, meaning prob һААе 5, к^ 5 (С 73 72) А, кеМ: BO, nan В 
as mena: EW frag of scala (Мина) икеХко | (Lev 6 3, 16 4) Nl, нул F, ned- SB, nah- В 
цз» between фра dypla & povédflaaues, 2 633 | 12 M (Ez 47 В bis), 6, mostly as pl, а bolt: Job 
physician operates not with бро» or фёрракоу | 38 10 SB, Cant 5 6 S, EpJer 17 BF, Cl 20 6 A 
until all иң. have appeared on sick man's body, | 862 exceeds not appointed кА, xAcifpov; El 44 А 
Bodl(P) a 2 7 in recipes for gilding (2), knead with | 2er, opp ssoscNoc, TT 101 5 door has wor, 
water aag пнеХноХе, Ryl 106 67 (sic 1) sim, | t» sexos, eno, ShR 2 3 85 5 sim, Mor 01 38 
Bodl Le 11 knead with alkaline water, ео (/ eqo) | 5 іп parable инет & ти. interpreted as patience & 
s, WS 94 кеХкоКе иная пайы ball of net-string | Silence. В knee, mostly В: Deu 28 35 B (5 пат), 
(or?hair,wnan). As name (m): Keàxovàé POxy | Ps 108 24 B(S do), Ac 7 бо B (S do), MG 25 11 B, 
1911. Va 57 194 В зик. ите nensahaya уби, К 78 B. 
ВАНА 5 on, rage, the plant or i В im cuo 
à i T 5 А 
gum: P 49 34 Las esf (o Löw 50). GfK 182 Mor 25 11 S Lazarus walked on к. & elbows, for 
had not hands or feet = Уа 61 94 В, ib 62 186 В 
RAAN, RANA S, кке SAA*F, АЗ В па | grieving with face on negn., El 110 S кәбХХе 
m, chain esp on neck : Ge 41 42 SB, Pro 1 9 SAB, | псевоА ebon, АМ 84 В ganneXx к. without 
Hab 2 6 АВ доде; Nu 31 505 (В = Gk),2 Kg | number (о колж). е other joints: Ez 47 3 B 
1105, Jth 104 S Хи»; AP 11 А? фею» (var | (ВМАЯ 5997 154 = S, Or 1326 is) күрде, 
«Мед; dog's chain : Рго? 22 SA Seaués; Мог | Zech 11 16 АВ, 2 337 5 к. прат ботрфуадов; 


тракадое | 


кеАоА. 
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Job 31 22 B (S = Gk) «les; Dan 106 B (S oye- , 


pure) окФов; С 86 46 B they cut ой ци. ите 
теҷфат = GMir 257 S тбооХес птотернте, ShA 


2 87 S mud reached to ankles nu. or knees ипат, | 


Z 261 5 slew them so that blood reached m. of 
soldiers = PO 1 414 LS, Wess 18 бо S sim, AZ 
21 106 О her 365 кеМ (sic 1, cf BKU 1 т vo 5). 
а limb, trunk В: Lev 26 30, Nu 14 29, Is 66 24 (S 
all шат) «бои, 

неХеннев (к. инер) S, каАапкер, -xag BF (о 
place-name) nn m, elbow (о neg): Job 31 22 SB, 
Ez 13 18 SB дука, P 43 39 S, K T7 Вуз, 


P 44 69 S = карп; дук. xac, ShC 73 162 S | 


clothes covered arms ujagoym eneyn., Gu 61 S 
ъпетвтх соХп eBoN шаиети. Аз place-name 
in Fayyüm: Kr 10 &c, BIF 15 258, cf xe(piov) 
"Aykdy, 
271 Samson drank from оүн. озауфу. Cf oyose 
%(отожг). 


(B all йесинт g0), AP 4 А? айке, К 110 В s; 


ShZ 505 S gasne & g., C 73 72 S sim, Ер 408 
оттехии ng., Pcod 39 5 o. testing iron, CMSS į 


өзг. 
REA OA, колол SB, колол S (J 106), xe- 


Хол B (Bodl g 1) пп m, exor, enNoNi В f, pl | 


? кеХооХе S (Bodl(P) b 6), pitcher, jar : for water, 
Z 316, 319 5, MG 25 210 B Вазкадюь, C 41 22 В 
= Miss 4 355 55, К 150 B £ do, MIE 2 390 B = 
Р аг 4785 150 laus, cf Spg 301; Ryl 238, 242 5 
of bronze; for dates, Sph 10 4 5; for fruit gr- 
пора (бтфра), ВМ 1166 8, ST 184 S obscure. 
? Hollow place, ? cellar: PBu 4, 67 (keN-, ноуХ-) 
S house consists of рі, опртболор, korróv, x., cf 
2148 2инзии. As name: KAGA, Кедобдах (Prei- 
Sigke), oy NoyN CO 65. Ав place-name : J 106 
18 ик. аяптоор п'®нэле = ММА 24 2 6 пя. of Ара 
Paul, which ib 24 2 4 (= ТЕА 19 266) is Кацкох 
(cf кабков, -n, also каокёор as var of BavkdAuov), 
also J 20 49 &c прір ян. (© Ep 1 112); also 
PLond 4 374 Парой KeAQÀ. 

XoX В nn m, prob same: К 160, P 55 11 
Al às. 

REA WA (or? axeNoN) В nn as pl, curling hair : 
BMOr 8775 119, P 54 119 пан. Ax аз. 

ВАУ АЕ B nn f, caul, secundina : K 103 eia 
(sic 1). 

вАооАе SA, «Але F nn f, cloud, always — 
Вани: Nu 9 15 S, Ps 67 35 SF, Nah 1 3 84, 
Lu 934 S vebékn; Job 30 15 S, Pro 3 20 SA,Sa 5 
22 8 véjos; PS 114 S отн. пнржте, TT 26 5 
Virgin тең. eracwoy. 


ReNoyonxy В nn, jawbone: Va 57 | 


gas. SABF, bolt-smith, smith: Ge | 
4 22 S, Job 32 19 S, Is 41 7 S, 2 Tim 4 14 S , 


нАоя 


яЛооЛе S nn f, meaning unknown, among 
agricultural (?)tools : BKU 1 94 royagpe, vanne, 
TgeXauc, тек. (sic 1, not as AZ 23 75). 


нААаязе A o nNoone. 


веААозж В пл as pl, a puppy, whelp: BMOr 
8771 82 saN. (as var of naNoqra), i Or 8781 
orewp followed by mmer. Де! (e) Cf 
шейз. ^ b buffalo: BM 920 266, Ку! 453 337 
сіз. Diff words? Аз name: &eNNoqas, 
Хот, f ioyNoxe, gS KoMobfos, v Ер 2 532 
n, RylDem 3 259n & Spg Aeg и Gr Eigennamen 
18*, where hierogl & dem show it prob an animal 
name. У Byzant Z 30 323. 


KeA S оола. 


нося F oreu B, KA aa (Pro 1 16) вала 
АА», соем! В vb a intr, hasten: Ge 45 13 В, 
Ps 30 3 B (S enu) rayévew; Pro 6 18 A (S g. 
В wc) отейегу; 1 Thes 2 17 F (SB do) олоод. 
Lew; Ryl 446 В nerecx. еќоећеч xaremelyew; 
C43 30 B X. anoyi, i 43 В ayy. ачер проскү- 
иш == Мог 39 11 S ayz., Va 57 199 В melt frost of 
wratherressowss отор etxt.; btr (ref): Lu 
19 6 B (S s.) оте/., C 80 19 B әс. uon axxo. 

—— AA BF nn m, haste: К 99 В mx. deus, 
elsewhere only as adv in haste: Ps 77 33 B. (S a.) 
petà отоо? ; Joel 34 А (В лос) dééus ; Jo 11 29 
£ (S do, В их.) ғаху; MIE 2 368 B shall befalt 


| thee Senoyx., LAp 536 F aynor gnoyn. As adj: 


Pro 14 17 В речкопт ny. (S o. vb) вино, 
реч. B, kasty тап: Si 4 29 says. 
яң, F, пос. B, из. А adv, in haste, quickly, soon : 
Ex 32 7 В (S gnoysenn), Is 5 19 В (S в. vb), 
Mt 28 7 В (S guoys.), Ac 22 18 В (var + wc, 
8 в. vb), Не 13 19 B (S енот), СІ 23 5 А rayé, 


| тд réyos с; Mt 13 21 F (S плеүноү, В carorq) 


«10%; Ez 7 11 B (S gnoye.) perà omoudÿs : C 86 
270 В awmi ngg., PO 11 322 B all this shall be- 
fall пос. : 


KONR S, кылме А, xXwXex В nn m, corner 


7 of eye: "Tob 11 11 S xavdés, P 44 69 5 кау, = 43 
38 B xc. gl; Zech М 12 SA дт}; PMéd 294 S 


maoparerpup. Cf noeg. 


кАоч SO, лаз S*44'F, жол B, pl 
Noo S (? El 132), «Хооже А (2 Mac 6 7, El 96) 
nn m, crown, wreath: Ps 64 x1 SB (os in prayers : 


‚ Най 138, CaiEuch 593), Pro 1 9 ЗАВ, Mk 15 17 


SBF, Jo 19 2 5,2%, AP 15 А? orégavos, Ex 30 3 
B X. amonen отеффл атрепт); Ас 14 13 SB 
crépua; 1 Cor 9 245 (В bat) Bpafietov; Ez 44 18 
SB «дар; AZ 21 104 О пк. nooy япрн, C 43 


нА яя 


233 В snake bidden be а ос. on judge's shoulders 
(cf Roy No vb sim), Kropp] к. mapremecrac, ба 
285, RAI 195 S к. иотерт, GPar 2 4 S prayer 
of nex. at wedding = T Rit 274 B (cf Lane Mod Eg 


1836 2 333), cf PMéd 287 S к. ищеХет а plant, | 


CO 459 5 к. nba por fitted with 6 cups (? chandelier, 
v Ep 550n), BMis 270 5 wood of is miraculously 
blossoms, Jew asks who has put these leaves enen., 
BKU 1 94 S° ? agricultural implement ; cf BMOr 
6201 4 90 S к. nagon (d£v). 

аре ин. S, трі noc. B, make а crown, circle: 
25865 (B X әс.) стефауобу, Br 227 S петереназ- 
ша © moy. ежьч, Аер 55 В we all оғ noyx. 
epoq, EW 118 B sim of trees. 

Ұз. SF oc. B, crown, set a crown upon, c exn-, 
ge: Ps 102 4 SB, He 2 7 BF (S= Gk), 
CaiEuch 473 В отефауобг; СА 110 S 4 к. екот 
as virgin, АМ 165 В eq X. gvxenmissapry- 

(oc. net x. В nn f, crowning of bridal pair: 
К 219 155. 

жа и. SO, ез X. В, receive, bear crown: 2 Tim 
2 5 SB, Bor 253 168 S петтниу exi к. отефагобр; 
Hor 82 О жа «Nas. (sic) әм п)потћ, 2 282 S our 
fathers rayer м. martyred, AZ 21 157 S sim, 
WTh 152 S receive (bridal) crown (cf LMis 357). 
pei x, SB, crown bearer: TEuch 1675 B Stephen 
mp., BSM 132 В Chrysostom ; of emperor: Miss 
8 20 S rpomawoëyos. peyxpo к. S, victoriously 
crowned : 198 4, 102 4 Phocbammon, cf ekndpos, 
отефагоф. &c ib 13 6, 15 32. gaix. S, crown 
bearer; P 129% 26 martyr тч. ane. In 
place-name: ТалекАи РОху 1916. У also 
SONO Ness vb, crown, 


norn Fo пром, 
BÀarte Л о кХооме. 
hÀta $ осла. 


кАлє S nn f, pad, poultice of wool, cf ghnet | 
DM V 6 7: PMéd 124 (s times) soaked in drugs 
& applied to painful womb or as suppository, 
ShP 131 37 luxurious monks wear репприш eyo 
лк. padded cloaks. 


HÂoome S, uANaxe (Pro ? | same), 
Kane À nn f, weal: Pro 9 7 А (S еХеХиназе, 
B asm) робоби, ib 20 24 А (S do) ӛтбтоу; Is 
53 5 (CI 16 5) A (S сьщ, В ХеХезиян) poho; 
ЗВА 1 49 S heart o ик. from tortures, ShIF 92 | 
S neither к, пог ее кале found on his body. 
?plof nNase. 


BÀesAen F о қалар. 
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| татаат nay. 


кА 


| 148 9) & sg as pl, Ай, often paral soy: Nu 23 9 
! (S = Ск), Ps 64 13 (S сайт), Is 2 14 (S do), Jer 
13 27 (S TaN) Bowds; Ez 18 11 &c épos; Ge 49 
26 (S кро collis), Bar 57 is; Is 40 та (S do collis) 
vám; Ez 34 13 фарауё. (Job 38 22 TaN зде 
xédata.) 


неХеннео S, naNanreg В 9 кА. 


ңАанта, -aa S nn f, apparently gloss on 
AoBés in Lev 3 4,4 9 &с nN. и тең. етрухниртпар, 
cited Р 44 105 AY de ҚАМ De = 43 89 
235]! +, во screen, membrane (unless confused 
With rà катакаЛфлто лі тўе коа 9 19 alibi). 


FOX, кеХп-, копа, қол! {Се 30 33), pc 
sa В vb tr, steal, rob: Ge 81 19 (8 gum), 
Ob 5 (4 qu), Mt 6 19 (S moye) кАелтем; EpJer 
17 (Ғы mios), 2 Cor 118 (S = СК) ода», 
Va 63 8o саге етк. п+{спшзан dou, Col 2 8 
(S шо) ovdayóyew, Ас 19 37 naNnepeper (S щА 
pne) éepéaudos ; MG 25 164 aqu. ngamxoyui 
nereyoe, ib 330 misxeyi ene snnoye, C 41 15 
thieves had к. noyram sposi, EW 191 houses 
писек, x1x0y, C 86 330 not again will к. nca- 
ФМ npossi, AM 248 ZeunsinopeunoNnc nro- 
voy. Аз nn, theft, thing stolen: MG 25 164 
knew not xegamm. we. Ав adv, thievishly : Leip 
24 36 (v EW 176) took gold vessel ma. eneq- 
10% unbeknown іо. si. nn m, robbing: Cat 
178 breaking in enx. auntoncaypoc. amn. adj, 
unstolen, inviolate : 'TRit 37 that they keep seal (of 
baptism) пати. dÜpavoros, Va 57 125 prayer is 
өү рюп пати. dovAos. 

xoNnc SB nn f, theft: Р 120% 23 S enoyaab 
emn, C43184 Bsim. Іп Ez43 13 B (HCons 301) 
к. із for kcvopa. 


наА апи В np as pl, quail: К 168 JG. 


RATIO, -onoy, sakonoy S, «кап F nn 
m f, small dog, lapdog (3): ShP 130° 34 S neygoop 
н ян. of rich covered with реипрнщ, ShR 2 3 50 
S ие. птеҙнин Не оп rich man's couch (cf ib 47 
отроор erez. ie ёк тўе бте, бл 6.), BIF 14 159 
$ отк. ноүрор...ткоүі nr., Mor 51 39 S in parable 
agxa ик. евоХ interpreted as памще, AZ 23 41 F 
list of animals (goats, rams) mes. Cf IS, Мә. 

Аз name: КаАбтоу, -@тои (Preisigke). 

RAY SA nn, blow: p x, ShC 73 1845 ик. ен- 
4 к. exn-, Mt 26 67 5 (В котр), 
Mk 14 65 S (В нер) колаф еу; Am 2 7 SA (В 


‚ do) кобо ог; ShBM 212 S equa к. єхакиса- 


Tanac, R 1 173 S opp aac. 


қкәЛазафо В nn f (2 Kg 65), pl -фоот (Ps | 


иы 


ще ns., Мог 43 
145 S. Cf ? кдафо, 


М 


Rone 
ROÀNC окш. | 
ңАоүсяяе S nn m, meaning unknown: J 68 
41 testatrix has paid son's блибозох & hired smith 
for him enen., ВМ 1090 пи. (bis) in account. 
Coptic ?, or ? кАбора, кробора. 
ваАт- B vb p c (?), be hairless on front of head: 
ВМ 920 266 н. жаң Qt tel (but K 72 has 
екмше ie cas for Да), ОЎ въ in балот. 


WROÀ TAS В nn m, colocasia, water plant: Bodl 
325 151 (= Тай 838) is (which in К 197 is 


wopkacr. Prob Z коћсас. 


ReÂoyonxe В он\№е & oyose. 


ReÀ фах В nn, truffle: BMOr 8775 123 3-5, 
P 54 127 эле (1-5 Löw 303). 


неДшшоэт (P 44 83), кетшоХ (Р 43 59) 5 nn, 
а plant (?): Р 44 apron к. (по Ar) =43 apron 
i446 Service-tree (sorbus), к. Vi; a herb (Lab), 
or food of milk & oil (Bsciai AZ 24 91, Lane). 


naAaungre (СО 149, 150), каХанит (J 42 
21) S nn f, part of a house, on its roof : CO the 
к. ergmanp to be held in common, J share of house 
to include é£é8pa up to air (roof) & итетн. тола 10 | 
be closed or shut о). PMich 4240 letter Jraux | 
патака prob same. СУ ? иаАжторт (under | 
коЖХж). 


ВАХ Е о кроч. 


жеу В nn as pl, eyelid: ВМОг 8775 119 = 
P 54 119 (where next to asexeng) juo. 


RAJT SB, Her (Р 130° 131), кіз (Mich | 
550 39) S, хз В па f, hood, cowl mostly of 
monks: Dan 3 21 5 (B diff) тиро; К 120 B 
1,25, P 56 14 do (next коХХа also = 3. Оп 
% Almk1322. InP 4491 = котк№е, in K 120 
opp to it, in P 43 240 = кареЛайкю». V also CO 
248n). Monk at consecration endued with н, 
(коокоймо») : TEuch 1 171 B, Bodl Marsh 32 go 
B called к. of humility (cf ib 152 at consecr of 
bishop roy Aa 3), ROC '02 139 5 sim; part of 
monk's dress: Z 351 S oys. и®авзтып kood of 
cloak, MG 25 до В нохой, ззарзпьр, Xo R 14 
50 S шуни, к. (cuculla), naNNin, MIE 2 345 В 
covered head with veqoc. = Р ar 4785 127 ^5; 
ornamented with crosses: CDan 93 В отк, етазер 
neraypoc, МС 25 268 В = Мог 40 42 S sim, | 
Sh(Besa) Z 504 S cursed whoso stealeth goerre, 
прив, n.; youth's cap: ВМВ 16 S тек. итеч- 
snrmoyr; glowing iron cap as torture: BIF 14 
111 S отн. замените (cf като TT Tn). ВР 
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nog 


4977 S in list of clothes нот№кут, ? same (or = 
кот Neron). 


ROÀQ SAAB, urg- S, ноХо? S, naNgz АА, 
похо? S (AZ 23 108) B (Ez 25 6) vb I intr, strike, 
knock: Mt 7 7 B (S торак), Ap 3 20 B (S do), 
MG 25 7 В крой; Am 6 5 B (А p торе) ёт- 
«poreiv; 18417 B (S тоок) абур; tosummon 
congregation: Z 311 5 н. aapoyewoyg крой., 
Miss 8 207 5 men. тащАнА, ShC 73 бо S, еу 
85 В sim, ShZ 507 S if they need aught eynan., 
C 41 62 В ayn. that each should go to work 
(с also II); process in mat weaving : MG 17 328 
S = ib 103 B not to press reeds too closely во that 
mat may к. naNoc = ib 441 (34.31 (= Va ar 172 


i 45 aam ДАН padl я (a), ShP 181111 


S in parable of loom ngnaay nu. are adversaries 
of doctrine; AZ 23 108 5 put mixture into oyro- 
esc ecnoXg & this into water, sim Bodl(P) a 1 a 
Toeicecnapeg; іп disease, throb, ache (9): PMich 
597 S recipe for one egu. nnay niat, Wor 273 
S dying man сол тиру «Мр = Mor 16 102 
1 коҚХә), Mich 550 39 S lying sick his head м. 
epoq so that he asked for pillow, Ep 575 5 in liver 
discase ерепролае n. aeeneq(I ? мери; cf as 
nn: се-: ЛЬ 14 145, 89 22 В, Va 57 129 В, 
Mor 17 87 S eu. enpo (var BM 294 тораз) кро1- 
еу: BSM 39 B sim = BMis 384 S swgas, Miss 
4763 S my father қ. епоке thrice, Va 58 70 В аси. 
epos иже {стинев; с e- of purpose (v prep 
e- I b): ShC 73 144 5 еүщьик. enoywar, C 41 
44 B етаук. etepnagic. 

TI tr SAAB, strike, clap: Ps 46 2 В (S жак), 
Lam 2 15 B, Nah 3 19 B (Ар төре) porciv, Nu 
24 10 В (S pugr) ovyxpor.; Jud 16 13, 14 S èy- 
кробе» dat, катакр. èv hammer in, fix; Ez 22 13 В 
(S magxe) maráooew; Mk 12 4 S (B gorg) 
кефамоб»; Lu 20 12 S (B do) тразнат >; Jo П 
8 43 (SB роте, А 8e) + ome, sim СІ 5 6 À (var 
тоқ) Afdfew ; МЕТ 25 В (S өз. egoyn, cf Lu 6 
48) троотттер» dat; Ez 26 4 В karaféAew; ВУ 
95 5 with stones күн. «npo = MG 25 тоо В кош 
nca, BMis 455 5 x. nnneXeeke ав summons to 
church (cf I), P 68 т S archdeacon to к. ахисаМптез. 
sio оо, печи. инек idus 5 ВенОг 
1607 2 42 S nega qu. epooy лапечиуьр which һе 
wore, С 43 28 B blinded eyx. итотафе еботи 
sSenspsox (sic D), MG 25 235 В sim; Mor 19 848 
am. пиабүж exnneyeprey = 18 76 pog. 

With following preposition. 
exen- B, strike upon: Ez 29 7 (S жан) 
xporeiv eni (cf в. беле). 


ва Ахун 


— n- (dat) SB, knock for someone: Z 323 S ! 
at door aqs. пач, АМ 85 В sim empo. 

—— sen- B, strike upon, in: 2 Kg 6 14 (S p 
торе) dvaxpoë. ёи, Ez 21 12 (S хан) крот. èri, Lu 
18 13 (8 piove eg. е-) тілте», MG 25 308 equ. | 
Зептечаяестепонт = БІР 13 116 S к. e-, MIE 2 
350 B sim. 

— gper- В, knock upon, at: Ас 12 13 (S 
TURAR єрп-) «pou, асс, 

With following adverb. 

— ehoX B, knock outwards from within: AM 
212 пан. єй. саботи дубе. 

—— ероти, es. SB, knock inwards from with- 
out: MG 25 99 В beggars at door ayn. es., Rec | 
6 183 В, Cat 154 В sim; ВМаг 129 S ачк. eg. | 
enpo, C 89 8 B sim éxpoucer т. ура»; Lu 6 48 В 
(S роте ер. ри-) к. е. nca- проорпуибиая dat, 
MG 25 236 В sim, Job 40 18 B n. «5, Sen- проо- 
кроў. els ; Мог 48 6 S am. eg. gunpo (var ВМаг 
206 тор. ер. е-)» 

—— SB nn m, blow, knock : C 41 49 B brother 
appointed for maxa иң. (cf Miss 4 408), MG 25 
-237 B when heard nm. ите mpo; disease (о Т}: 
ВКО 1 25 S recipe етбенң., Ryl 106 1 5 nenaigpe | 
gens, ib 15 another, PMich 595 recipe, May пк. 
of heart & liver be stilled (катаотёААєш). epu. B: 
2 Kg 6 16 (S р төре) dvaxpov. 

қАре S nn f, blow: ShP 130° 104 brittle objects 
LME acr рати. nutcorfe. 


ASA gR SF nn f, womb, prob каа + gx (belly) 
qv (rarely bibl): Nu 5 22 S (B пеш), Ps 16 14 F 
(Mor 33 2, S en, В п.) уаотур; Nu 5 27 S(B do) 
Mt 15 17 F (SB do) xoa; PS 12 S Elizabeth's 
к. Pcod 44 5 Word entered Virgin's n. (var рн), 
Mor 24 34 F (S ри) ти. птећалєот, Мог 40 49 5 
aen етрептесн. ез епесит = Gött ar 114 189 
tolea! = PO 5 763 (cf завал саш), AZ 
52 126 S езфитотук... amiar эптотүзантра, cf MIF 
9 26 8 Mary bare me genrecas. епезоеитеси., 
BHom 122 S babe lying in blood of ти, Rarely 
belly: BerlOr 1611 6 S snake in man's к., Mor 61 ' 
27 $ man bidden anoint his к. with milk, P 131* 165 
Jonah in whale's n., LMär 40 S'sim. — RChamp | 
539 А аАХатше вате? 

In place-names ? ткаХаөттис Amélineau Géogr 
573, []ньМарите[с] RNC 87 = X булак 1 
416 (ef Baouit 2 83 veaNsgnice[), ? naħaga 
Кен. 


271 


қәЛә9т о варт. 


ноүАҙот, колот, коХот В пп m, a fish, 
clarias anguillaris (MIF 51 133): K 170 bye. 
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| hearts кож en. кд. уана. 


кола 


ноћ х SB, сола SAA uNa- S, неХж- В, 
ohx- А", коћхг SB, қоХж, co SB, р скав. 
S vb X intr, bend, be bent: Ps 9 31 В (S порт) 


| éme; Job 9 13 В (9 tr) kéumrer, Ps 37 7 В 


(S «Ан) катакёрт., ib 68 24 SB, Ro 11 то B (S 
do) ovykdur.; Mic 2 3 А (SB пие-...соутов) 
ой pù 8005; Mor 48 72 S maimed woman аск. 
ganeccuaa тирч, cf Lu 13 11 B. With mar, 
неді: Is 45 24 SB, Phil 2 го SB кант. 

ІІ tr, bend, twist: 2 Kg 92 до S, Si 7 24 S 
карт., Ps 68 10 SB суукінт.; Bar 2 23 В, Leyd 
132 S «Аеш, Deu 24 17 В (Va, var руз) ёккАф.; 
Pro 26 15 SA kpímrew, ib 19 21 AS éyxpér. ; ib 94 
48 SA évaykaMLew y Lev 2546 S + arang (В roeas- 
xo) xarareivew; Ps 74 9 S (B s5osxSexx) ovy- 
xÀáv. Qual: Deu 32 5 B (S &oovc), Pro 2 15 
В (S goose, А вате), Lu 3 5 B (S do) оком; 
Ps 77 57 В (S do) отрє8Ад<; ib 100 3 В (S do) 
ckapflós ; Hos 7 16 В (S do) évreivew; ВМ 185 
15 енең боХж an nAsay was not deflected, MG 
25 177 B carpenter makes ин етко№х еүсоүтон, 
С 89 92 B equoNa like hook, Cat 30 B thoughts er- 
колж. Кей: FR 22 S ancsenon noNaoy (cf R 1 
1 15), v CIPr below. With пат, кеМ, ane &c : 
Dan 6 10 SB, Ro 4 SB, СІ 57 1 А kápz. ; МК 
15 195 (B diff), Ac 7 бо S (B do) т.да; Mor 37 


: 98 S кА; TSBA 9 364 B aqueNas кем before 
| Lord, CiPr 25 1 S aquoNx« exnneqnar, ShC 73 


130 S eysoNe еФХж пат, Miss 4 186 В ann. 
пиенафиоть nag, ВАр 147 S oyssang eye. 
As nn: Z 345 S he made 3 nN% nar, Miss 4 613 
S петщооп enoynNa п. & prayer, Bor 100 215 
S title of prayer «Na ane ngan. simen 
xe B: Va 57 213 кайт. тӛ yévara. 

With following preposition: 1 Kg 18 9 S his 
heart n. epog eaayera (var x. nca-, B soyur 
пса-) droßàéweiw. With following adverb: 
епеснт, Із 29 В (S порт) кіпт.; BHom 20 5 
ебоүн, Vat 57 
163 В vain aims еүноХж е. are opposed to zeal 
&amendment. — espns, Is 51 23 В кйтт., Job 9 
27 В (S Bog) ovyxérr.; DeV 187 В (Orat Manas 
10) xazakdp. 

— SB nn m, bent state, perversion, depression: 
SRBMOr 8810 448 5 friendless are in oyn. sn- 
оүзаңар, EW 125 = ROC 25 248 В отие ншет- 


i goo зе лик. in our faith ? BHom 75 S no tears 


without к. прит conversion, 

наХажтырт, қаХжторт 5 nn f, part of house : 

TurM 16 assigning shares of house, His is the 

water-trough (?) in court & his тк. ergamvopr (e 

in angle below staircase, cf ?üroméoowr, but v 

PLond 5 170. Klunzinger Bilder 42, Fig 4 x may 
P2 


RAISI 


be compared), J 24 160 half ти. in exchange for $ 
of house. Аз ? place-name: ТхаЛвтдре (Prei- 
sigke). Cf къ№щіщте. 

xe SA nn f (m 2 492 = ShA 2 63, error), 
angle, corner: Pro 7 8 SA (В eXuc), Mt 6 5 S 
(BF Nang) yorta ; Nu 34 3 5 (В сфар), Ps 19735 
(В do) res; Р 131° 83 S Lazarus hid self in қ. 
= Va 61 94 В eNuc, TU 24 1 3 S she lies samica 
мфң., BIF 13 118 S southern к. of os = МС 25 


312 В Хон, ShA 2 138 S n., бір, Taanon, @ 63, | 
aserw. В nn f, crookedness: | 


64, Mun 113 sim. 
Pro 10 8 (SA diff) exoxdtew. 

Ав place-name in Scete : P 68 1 S rubric, They 
shall assemble at тк. жапсар sell 5 


nAra (so all MSS) B nn m, part of a bird: 


К 170 (35) (? Las, projecting or pendant crop, . 


Sobhy). 

ноүДәміғ В nn as pl, а fish dfpanís: К 171 
оне (о AZ 6 84). Cf өлешбе. 

Ratt SB, ? seu 5% (Ep 334), кная 5/ (Miss 4 
782 sic MS, Mor 31 103) nn m, reed, rush (v Lów 
166): MG 17 318 S — ib 92 В дрогоь = ib 412 
Us, Miss 4 530 5 = C 89 49 В sim, P 44 83 бріу, 
Әдефес (2 Ёол фои) lle, 43 бо Joué, К 138 B > 
used by ropemaker, ShP 131% 37 S пк. nuoyg 
formerly sufficed monks for mat, BM 343 2 S we 
go єўї н. етаХо таан, ВКО 1 835 S таан nr., 


Z 301 5 ирнш ми. dlados, MG 25 239 B Nac ик. | 


splinter of reed, Р 132 16 S Nac ик. darning 
needle, var Мог 31 209 ax инияя; MG 17 328 
S nan nu, Адра; АМ 102 В аз hafts for spikes; 
AZ 59 120 S к. moistened for mat (со) making = 


Va ar 172 15 (MG 17 362 inf diff), C 89 10 B ' 


Форт и[әаи]к.; reaping rushes : ShC 73 54, 159 
S, C 89 22 В; C 43 226 В martyr's bodies thrown 
into sm. (cf Synax 1 144 6), Mor 50 6 S bones 
hidden in перот ин., MG 25 238 B asp lies there, 
ВМ 1073 S land cleared of к. (cf Waszinski Boden- 
pacht 69). J (penes Crum) S John ив (к) s., 
reed-weaver. noyne ик. S nn f, lit root of reed, 
a plant: P 44 83 ретро» ШИ) = 43 бо Lu 
(uncus). But ? 1 peAav- & connect with naxe 
black. — Yn place-names (?) Пкар, Hiag кар & 
ктр (PLond 4), Havkay (PCai 67138). 

HALL 5 ccs. 

незя Б 0 кэзоля (name). 

niat 5 АВР, келал-, nesz S (v ТТ), рс кая- 
SA (v както), vb I intr, move, be moved : Job 1325 


SB, Is 33 го SBF, Ac 17 28 SB кие», Ep 592. 


B 14 dxivyros ; Ps 12 5 SB, Pro 3 26 SAB, Jth 12 
16 S, Nah 1 5 S (4 maeme, В monsen), Ac 4 
3: SB садейег; Pro 24 56 SA, Is 13 13 S (B 
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HIR 


жон.) сену; Lev 26 36 S (В diff) $dpew ; ба 5 
2 B (S щтортр} rapáccew ; Job 6 7 B (1? кня, 
S diff), Ac 5 42 S (B ҳо итоз2 ekoN) пабе» 
(cf below n. en-) ; Nah 1 4S (А wxne, B oyns) 
Әддеітеу; PS 126 S voice whereat пролазе к., AM 
144 B птепкарх к. thrice, J 106 143 S property 
NETR., NETR. ай келут, dxivyra. 
With following preposition. 
e- SB: ВАр 59 S heavens к. enerca san- 


паз. 
—— gm, gen- SAB: Dan 3 79 В ки». е, Lu 

141 SB oripráv ёо, Br 226 S city етоүн. понтс; 

Pro 17 13 SA ко. ёк, ТТ 188 S перетазитатеосуи 

пак. an опиеспит depart from (cf above тейеш); 

sim ейоХ on-: Ap 6 14 SB ки. ек. 

exn- S: PS 24 ати. ехипетернт. 

nca- В: BSM 130 pillar ansqn. исьо № 


иса. 


gan- SB: Ge 7 21 SB kw. èri. 

With obj c e- SB, move, touch, make sign to: 
Is 22 25 SB, Mt 23 4 SB, Miss 8 57 S eyx. 
ерепәорүйос кіуеіу, Aeg 287 S not dare ен. «Хамү 
тарак. ; Ps 35 11 SB, Si 28 15 S, Mt 11 7 SB, 
2339 S skull ayn. epos птеҷерћот caAcóew ; Нар 
2 6 SA (В жоя.) оке, Gu 71 S катасєі,, Ps 28 
8 S (Вы. n-) owoci.; MG 25 210 B әпшишф к. 
enmoyer = Z 345 S тіс міссет, R 1 1 515 ays. 
етакоъизлос to speak Bavedew dat ; PS 88 S spirit 
did к. epor, BM 217 2 S wrath к. eoya лзлхоот, 
Z 287 S күн. enqurmma, C 43 112 B aquia еро 
злазьтьтч, Va 63 13 В язпери. epog an till I come 
(var dos, S хор), FR 124 В ачк. ereqnyeapa 
(ef BSM 16 к. и-), BMOr 8802 5 S птервик. 
egag ugase, Br 52 5 ayrpeoyiia пта к. enie, 
J 19 61 5 whoso shall к. ероти gam (cf кие? 
ката), ib 75 44 S property петь. ерооү saum 
эзэлооү афтокфурға, cf ib 106 143 S петещьти. 
epoq, Wess 15 ro S ош father к. епеспнү sesong 
= Miss 4 117 В борем. ” With 2nd prep: ShA 
2 251 S фый na ereqnan. epoc (soul) epooy 
erpecaa, P 129" то S what émBouAf will devil 
not к. egoyn emamaioc ? Miss 8 15 5 мүң. ene- 
menonoc efon gureyenapxia, Mun 30 S not 
decreed erpeyn. epos запла, Faras 3 pl 60 17 5 
эзмеси. етееүрите gexoc from off it. 

II tr SBF, move : Sa 5 11 S, Jer 14 10 SB, Mk 
15 29 SBF kweiv; Ps 108 25 SB, He 12 26 SB 
сабау; Jo 5 4 B (S om) rapdooew; MG 26 12 
В сену; BAp 102 S thy mind x. ипонаха of 
Scripture; гей: HT X 1 S so soon as barbarians 
к. эазаоот began to move. 

Constr & pronom: 2 Kg 24 1 S отүорен...әс- 
келат nayer ётоєієу; 1 Kg 4 5 S urag agreg 


| 
| 
| 
| 


нол» 


(кей) ҳе ; P 131° 125 S women шәүнелкет ney- 


meang egpai ncen nneyhoyee ensnaring be- | 


holders. 

With following preposition. 

— e- S (hostile): Ac 12 17 (Bowpess) karavel. 
dat, SHel 63 beasts attacked him eyx. ппеүсате 
epog, PS 93 nar етк. nneyhaN epoyn epor. 
«Во gn- SB: Ge 11 2 В ко, тд, Ap 6 
14 SB ко, ёк; 18287 8 (В cupeu Жеп-) cei. дл. 

--- esn- SB: Job 16 4 SB xw. xará, Lam 2 
15 SB kw. nl; еррм ехп-: 1537 22 SB av. èri. 

With following adverb. 

BM 184 1 S рзаптрепр goyo к. иторен жүйе 
еры, MG 25 237 В к. итесафе esprit nesen- 
шо, cf JTS 10 394 S n. ятечаие исапеснт. 

—— nn m 3B, movement: Job 16 5 SB, Ps 43 
14 SB, CIPr 30 14 5 Kémous, BMar 115 S ux. 
їтєүтизлооще rpéros т. килт; Ps 54 23 В 
(S vb), 8140 6 S, Lu 21 25 5 (B xsonaxen) оос; 
12965 (B do) cecus ; ib 3 16 S (В dopes) 
эейра, Aeg 282 S пк. пазлкећос zaAuós; Mun 
110 $ отк. рүтпттнү, Va 61 102 В show assent 
genun, итетенафе. 

элк. SB adj, immovable : т Cor 15 58 B (S nw- 
tte an) dueraxwyrés, Z 278 S faith émapaxéque- 
eros, ROC 17 408 dijs, Miss 8 117 S, J 65 14 S 
testament пати, dodAevros, ib 86 6 sim пати. ероҷ, 
РО 11 336 В remained egor namn, 

бих-, жінк. SB nn, f m, movement: Ps 37 17 В 
(S vb) овдейе», Va 68 39 В passions & ж. өте 
{сар 6 57 33 В much x. odios, РО 4 580 S 
dog's pleasure shown by те. epo« of tail, К 241 В 
NroNatoc explained as mix. sxaxovencon. ds. 

sarto SA, кезлто В (only Tuki) nn m, always 
= В monmen, moving of the earth (то qv), earth- 


quake : Job 41 20 S, Is 15 5 5, Mt 27 54 S онорду, | 
| 


3 Kg 19 r1 SB (Tuki 288), Si 22 17 SA оъосе. ; 
Zech 9 14 А сов; Peod 11 5 He raised пк. on 
those in ship (cf Jon 1 4 SB great wind), ВМаг 
115 5 winds еүмер nn. Cf AZ 38 93 кор dro, 
кор vow, РСМ 60 О saanto (2 Әуовйушов). 

ROR S nn m, part of a farm cart, exact mean- 
ing uncertain: PCai 3 74 од» docs, Фон xal 
ÉvlwoBaordkig Pros nuwar, 

RAME SA, келі F о raon. 

RHate SA, nuari F Egypt 2 казоля, 

RHEE S, колау В gum 9 none. 

RARE (nue) S. 0 калова. 

FARRAS, koyana (Ge 31 27), қона S, near- 
нем B, коунел F vb intr, a strike, beat a musical 
instrument: FR 120 В David equ. erejuyeapa 
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қазса 


! (ef ib 124 кал етецило.), Dif 1 52 В eim к. Sen- 
Tennie. dés. Cf ия thus used: В 12 13 S, 
BSM 16 В &c. Ъ make а repeated sound, as of 
bird’s voice: Mich 550 24 S ey. gureyacne (var 
TT 18 жа)ка). пп m drum; P 44 58 S ду, 
Ge 31 27 SB, Ex 15 20 S (Mor 22 102) B, 2 Kg 
65 SB (Р 44 109 Jyb), Ps 80 3 B (Lis), Is 5 12 
SBF тіртауоғ; He 11 35 B (S om) beaten like x. 
rvuraview; ВАр 23 S angel Кафе! with his x., 
Va 67 7o B кб, & n., ShZ 639 S psaltery, flutes & n., 
BMis 13 S genmoyunoya (sic) & flutes. — pequ., 
var реңдер к. В nn, drummer : Ps 67 26 (S peyan- 
In раакзакая Glos 204 5 
cr 


жа) тиртауотриа. 
| тіштауоу ? cart-wheel (paa- here obscure). 
engin (бақа). 


Barot S, naaar F, gaos В, иная" SAP, 
онан" В vb intr, be, become black: Ер]ег 20 ВЕ 
редаиобови, Mt 5 36 S (В adj) наға тої, Ар 
6 12 SB и. убода. ; Job 30 30 S (В сана) aro- 
тобу; Lam 5 то S (B diff) темобобаы; BHom 31,9 
аук. through time ypuloadfs, ВІР 14 175 S 
anpa n, ВМОг 8800 т S dying man's tongue 
ECTS Qual: Lev 13 37 S (B adj), Cant 5 11 S, 
Z 320 S péas, СІ 8 3 À nelavrepos, BMis 542 
| S sim; Mor 17 59 S epeneqgo n. pelaivew; Lev 
13 56 S (var better крлярыля, В рХоХ) dpavpós 
elva; C 89 92 B evil soul есос. eco пале = 
Va 172 54 4: зуы, Mor 24 тї F әлің. like sack- 
cloth, Mor 38 67 5 wine ен. like ink, Mor 37 86 
S Jacob's pottage of apupn єҷи., PMéd 177 5 
camp equ. — казоля nn m, blackness: ShC 42 127 
| S gold a*sposxpas enovk. enawwg (cf Lam 4 т), 
ShMIF 23 185 S пік. пщово from feverish vices, 
Louvre 10010 5 face p пек. поубаХьот. 

каме SA, -u S (m & f), неме (Cai 42573 2, 
var мә-), ame, наза S, Same, -и, осел В, 
neus, rea (Lam 5) Е, pl камате: S, жхәмеу В 
adj, Маск: Lev 13 37 В (S уБ), Zech 6 2 АВ, 
Ap 6 5 SB, Z 335 S gngro ин. pédas ; АМ 215 В 
dog, MIE 2 408 B horse, ВМ 529 S foal, PS 318 
S bull, MR 2 46 S sheep, ТТ 74 S, АМ 187 В 
snake, Tri 435 5 raven, Mor 40 41 5 = MG 25 
! 268 В эёсь, Сап 93 В BaNNım (rádov), 
O'LearyTh 46 B wap; rarely without не: 
Cai 42573 1 S/ ш қаза (sic), ib ecay -ae CO 467 5 
оүшёот зан, BMOr 9325 (11) S gorre -аан (cf oy- 
toli), ? amase (9 (& add Ann 18 285 5 amen) ; 
! so with some names: PO 14 321 В soannuc X. 
| (also пех. CaiTh 291, cf Moses mx. МС 25 
262); preceding nn (?): BMEA 10391 5 magic 
anune noycaem utopy яналаВҺА ruddy 6? black- 
eyed. 


вася 
—— SBF nn m f, black person or thing: Cant 


145, Mor 37 42 S thou art отн. in thy heart : 
наз, MG 25 129 В nexocasseq black hair opp | 


менсосля (cf Z 654п), К 206 В among colours 
тоюс. әугі, AZ 23 107 S nu. resulting from alcheri- 
cal process, Lant біп 5 from Christ till деңальүен 
came to Egypt, that wore пеказан (fe Abbásids), 
cf ? BP 9544 F nenasen cip: (? Bousiris), ib Abd- 
allan.; сфнелзе, -naxaxe, name, сазе (P 43) 
S, eryxeses В nn m, Black cumin: Is 28 25, 27 
SB peňdvðiov nigella sativa, Р 43 58 S узу дуз 
apa < (cf Chassinat PMéd 200, Löw 366). 

р, ep к. SBF, be black: Lam 5 17 F (SB nane) 
eX nex окотобу, Cat 147 В colour of body вох, 
итечер oc., ВМ 527 F eyes eyw пцезді, Вог 241 
217 S (оп Cant I 4) nracp қ. from asceticism, 
ShMIF 23 152 S vero masan асоүйьш. 

Та many names, eg name, Пкаре, Ткареё, "Еркбр, 
Пейшв & in place-names, мапкалан, TBevru (?) 
Journ Philol 32 273. 

V also aiukax, еХеХянахе (eXooke). 

Kare S nn f, darkness: 
night JU e opp noyoem of day. Prob Г кахи- 
зе 49. 

киле SA, онам В, кназз F пп m, rarely f (© 
below), the black land, Egypt, (cf ха, Plutarch) : 
bible pass Афуоттов; asm: Ps 1349 SB, Jer 26 
20 В, Ac? 11 SB, E184 A, PS 27 S, С43 63 B, BKU 
13158; asf: Ez292B (Sm), Мог 5061 Sn. 
пер nra yragcec saray із Christ's blood mrayg'or- 
Хе epoc, wherefore martyrs axeprre, Р 131% 147 S 
named x, етбехескияһ; opp desert: BM 320 S, 
PO 11 340 В, J 65 44 S; opp Shiét: MG 25 
77,200,400, BM 915188; opp Lower Egypt: 
Miss 4 666-8 55 (?), but also to Thebaid : C 89 1 B, 
Or sapre (puc): C 43 go, АМ 263 B; was 
north of Thebes: CO 385 S ерні) ен.) орр 
Rakote (Alexandria): C 43 137, CDan 86 B, Mor 
48 51, 103 8; x. later = Babylon (Fustát) : 
BM 346 S, ib 580 25 F, Ryl 461 В (18th cent). 
Same word ? in place-name лена „К, EW 
94. — V AJ Butler Babylon of Egypt 158. 

punn., oc ЗАВЕ, Egyptian (cf AZ 43 158 épuo- 
хішов): Ex 2 12 ЗАВ, Is 30 7 SBF, Ac 122 SBF 
Alyórros; BMis 408 5 = BSM 55 В тр. Poti- 
phar's wife, J MMA 24 2 3 nereevpadon пр. BIF 
13 102 Svemocnp. эаитрман.,-о., Egyptian 
nationality, speech (cf acne nn): PSBA 10 195 5 
she learnt tae., MG 17 302 S—i5 258 B interpreters 
between Greek & a., MG 25 238 В фслан snas, 
17548 8 acne sar., cf 18106 21 нызститани. 

наах B nn f, ?Pbrazier, hearth: C 41 54 in 


IIO 


Roote 


winter they sat Sarente. = Miss 4 420 #595 
(22-34). 

Kanse S nn, darkness (cf DM 10 19 тете): 
Sh(Besa)BMOr 8810 425 dark minds evo новь & 
false knowledge ето nn., Р 131° 147 before Mark's 
coming Egypt named ]жекназе н етбехескиақ н 
кеотнле (cf TT 68 п). 

нояяяяс (PMéd 157, Cai 42573 1), колан (P 44 
66), ном (Р 43 33), sarare (PMéd 173), rame 
(ib 131, ВоаКР) a 2 28), rnae (Ву! 106 8) S, 
козэн (К 187), козы (С 89 173) B nn m беу), 
gum, dem qme, qmi, кожи: Р 43, 44, К 
PMéd 157 к. maXey, С 89, Ryl from tree шойте, 
Bodl water of к. nyante, DM 5 4 sim (cf 5бро- 


xôuov), Cai in recipe, water of corpse & ик. n- 
| кори ре, 


: итафос. 


ShC 73 180 іп чк. of | 


Rs В nn f, among birds: К 168 „ш, 
which P 44 57 = eNosx (egresar) кур. Acc to 


| AZ 6567218 sparrow or finch, but usually is 


cricket (Lab also cockroach). Cf ? карти cater- 
pillar, though this also = коозле & етний qv. 

KARTE S nn f, vessel containing oil: CO 213 
эссеи пери, Фи, gite. 

KATO SA, nesto В v suas, 

неяятс F © норах smoke (кразтс). 

ROMU, қанш-, Kog S vb I intr, sneer: 
ShZ 597 cemaxooc eys, ernmcabeey же-, ShA 
1 152 paral сове, «Ан ша, к., Mor 41 13 began to 
murmur & ton. YI tr, mock; Job 22 19, Ps 2 4, 
Pro 11 12 (А «Ак ше), Gal 6 7 (all В єх was) 
pokroplLew ; Z 305 monk & demons aquoxuujoy 


| етее»; ЗЫЕ 220 птапепжоезе кааш рнро- 


жне (Lu 13 32). 
псь-, mock, contemn: Pro 128 (А o. ще), Lu 


:16 14 (B ек.) puer., Aeg 270 (var n. n-) ёкрокт. ; 


2 Kg 6 16 (B шош) ééoudevoë, BMis 539 mayns. 
псапетєрнү innuunt sibi, ShA 1 378 Gentiles eys. 
aqu eycolie исалакүстиртон. 

nnm, mockery, contempt : Ps 34 16 (B eN&.) 
nergpipés; Z 298 отие пк. dfovõévwos (in 
bible cww4), Sh(Besa)Bor 205 367 they will say 
потат aou. ShC73 35 епо. unoycowy, 
ShRE 10 164 opnognes aanoyn. 

зхптреҷк. nn f, mockery, contempt: ShBMOr 
8810 380 Toyar. ехпиетиезоте, ShC 73 115 au. & 
заптреф{ моб с ximupase лапе. 

ООЛ, кох (P 44, ВМ 491) S nn m, blight : 
Ps 77 46 (В ernu) epvotfz 15; Joel 1 4 (Мог 22 
9, А = Gk, В цент), 2 2 25 (AB = Gk) киту; 
Р 44 57 Je louse. Cf etam иалн. 


RAN- 
uat- P v roy В b. 
Henz В v koqnz. 


кии В vb Т intr, cease, fail: Job 182 (S ка 
pwz), Is 16 то (S охи), ib 24 13 (S oyeme), i 
57 10 (S қа тоот? ево), Jer 51 10 (S Хо) тағ, 
Ex 31 17 (S auron, cf 34 33 oyw), Dan 9 27 xara- 
тай); Mk 4 39 (S орон) кот беи; Job ЗЕ 26 (S 
gun) ёкАєйтеш з Jos 3 13 (S egax) {отёии; Mt 
П r (S oyw) теі, Ge 17 22 evvzeA.; Mt б 28 
(S'do) 69; Скот: Mt 62 (S do), Lu 6 24 (cf 
below c e-); C 89 4 persecution єтъчк. = MG 17 
316 8 do, Rec 7 92 wags. nge потуфит through 
avarice, MIE 2 384 етачн. ескі» иналсала = ВАр 
108 5 do, C 41 go amar, emesstorem. Suffice, 
be enough impersonal (S өш): Ge 30 15 к. ап же-, 


ib 33 15 sim ékavés; with e-: Deu 3 26 {жахобь; ; 


Mt 6 34 dpkerós, 2 Cor 12 9 dpxeiv, PSBA 10 402 
к. еротен mea 4фете pe. 
With following preposition. 
plete, do already : Ez 3 27 (S noy), ib 35 11, Уа 
57 20 ин eraqu. exoroy 707, Cat 1 етмк. єєр 
шорп nxoc, Aeg 36 gladly had they x. eaxoy, 
BSM 31 sim, C 89 150 ам м. (е)ерит (cf below 
c m- verbal e- refi (ethic dat, © e- prep g): 
Is 1 16 (DeV 137) к. epuren gen- (S No) тайау 
dró, MG 25 260 nan. epos taxer, Va 61 20 
he taught greedy ncen. epwoy еүроХел. — и- 
ethic dat: C 86 179 кии nan, и-, from: C 43 
29 nrequ, axmaxkoo. — m- verbal: BSM 38 aner- 
gui к. шон = BMis 383 S p шау, Cat 42 after 
we had и. nsw жапсаз!. wese- finish with: 
C 48 141 nan. an пела. итєн-, as regards, 
from: MIE 2 398 water x. птоти = ВАр 978 
ovem ити-, Bess 7 (03) 9 why do I delay sere- 
шеноү и. mTor? — magpem-, from: Аер 29 ali 
pains к. magpat. 


ІІІ 


e- verbal, com- . 


жепс, from: Job 6 26 (S diff) | 
табе dat, 3 Jo 10 (S gw) дркеь ёт, C 43 214 | 


nune 


Prophets, С 43 245 к. лхахон caBoN amor Or 
? intr: cease from n- (cf № n-). 

arn. adj, unending : BSM 52 ахетотро na., АМ 
81 mg исноу нә. ззетали. nn f, unending- 
mess; 2 Pet 2 14 ékarémavaros. 


KON (sic MS) S nn, meaning unknown: ShR 2 
3 44 sweet smelling plants strewn in pagan temple 
оүрт, ijo ахирейн. gepro ийе neXooXe, 80 
? part of vine. 


ROYNA SF, &oyoynz 54°, soyons (BMar 151), 
котоп (ВМВ 449) 8, коопе, нон? А, renz 5 
(Tri 799) B (xoyw Ez 23 20) nn, only with suffix 
(3 sg SF rarely нотитч Deu 25 гі Mor, Lu 16 22 
var, PMéd 267, Ann 23 55, Lant 50; pl S «oysrov, 
| пототитоу Pro 16 33, Is 65 7, var both noyoy- 
| noy), bosom: Ge 16 5 В (S dift), Ex 4 6 À (B 
ooywz), Job 19 27 SB, Ps 128 7 В (S show), Pro 
24 27 SA, Hos 8 1 B (A ven), Jo 13 23 SAB кд- 
тоғ; Pro 24 48 SA отйбоз (cf 6 то әкестент), PS 
96 S prayer shall return екототит, С 86 295 В 
laid child semxensg aumomm, Mor 26 11 S 
gnuoynq of Abraham (var Р 131° 83 von), Mor 33 
113 S котис of Mary (var BMis 58 оалханр), Аз 
genital parts : Deu 23 1 В (5 Gk om) 44.1, ib 25 
| 115 (В зерет) буров Ez 23 20 SB «боба. noy- 
ny S, rene В nn m&f, sg & рі: ВМО. 8811 238 
S эпкоти4 нтесфлазе, Ez 23 20 В ин erenoyoy 
nroyng, BSM xi В меп memo, CaiEuch 362 
B sim; PMéd 267 S оүноүнтч поүромде eq- 
щонє epoy,  oynoynrynoya. Іп place-name 
` Pimerps mroyninexr МС 25 292 В = nonnews 
BIF 13 = s} E Gött ar 114 200 (30 кот = 
xoy: їтргоЬ), 


ROY- SF окот В а. 


нему В vanne, 


WeewrF отка. 


craque. белотьрстон, Va 61 96 fish die a-rigam. / 


беппішоү = Р 1313 85 S No. 


13 (SA wan) åréyew, Cat 17 annan. eboN Sen- 
naties Фатеп-,)от: C 41 19 Christ neraqn, 
алат quoy, С 43 195 sim. | e&oN ga~, from: 
Jer 38 16 дете dró, С 89 130 жәпе. ев. 
gsrequeraonset. 

With following adverb.  ekoA (late?) : TEuch 
1 306 bishop prays during Credo шаптечи. eh., 
PasH 27 menencaeragn. ей. 
92 щечи. иже поурит жала. 


TI tr, finish: С89 74 етачк. пфәмя- MG 17 ; 


328 S oyw и-, ib 75 when he had в. злпеҷеоћ 
nam, C 41 47 when brother had n, ania Minor 


еМ Sen, | 
from, ашау from: Ez 14 6 dmoorpégeu бб, Joel 1 ! 


замат: Rec7 


RANE ŞS v unne nn. 

ниве À vunne. 

ИО À т кизалу sheaf. 

BHIBHA $ очшотнА. 

кизнухт В nn f, vessel or measure for liquids : 
Ez 46 14 «У (cf same phrase Nu 15 6 &c), K 149, 
P 55 11 (among vessels ojele) deo. Cf ? xoy- 
noy, xvibov. 

ине S, кие, кише Zl, нені B, цип F, 
лоот? À, кепкооут? B, vb intr, be fat, sweet : 
Ps 64 13 B (S отрот), Is 58 11 SB таем, Ge 
| 49 20t B (S киот), Ps 21 13! В (S consum), 


ниме 


Mic 6 7t АВ тішу; Deu 32 15 SB Mraivew; Ps 
54 21 5 (В gnon) ázoAfvev; Pro 24 13 SA уду- 
койуковаи, Va 57 199 В heart eraqu. oyog aqoa non 
катаідхеу; С 89 77 B oil ent = ТТ 151 S 
wiwoy, BMis 243 5 perfumes еүғине, MélOr 6 
499 В фарі єтк.ї, Cat 176 В regenerated heart 


pure & еци/, Abst 147 В voices eyr.*, Aeg 15 5, 


his name x. ayw eqriwoy. 
— SBF nn m, fatness, sweetness : Jud 9 9 S, 


Job 36 17 B, Ro 11 17 SBF mórgs; Ap 18 14 B | 


(S diff) Arapés ; Deu 3214 5 (B Gk om, cf Ps 80 
16), P 44 70 S етос pas, Bodl 325 151 B 
cM gs grease from sesame oil, 5 155 B epp: 
are min, aL. ый, (? 1,1... melted butter, cf K 200 
ges, though there ?léeXi), C 43 167 В paral өт, 
PMéd 237 S к. of calf, ib 216 of goose, ib 261 of 
swine, sim DeV 88, АМ 310, BIF 14 116 (or 
L Mir 4 к. alone) in tortures; BMis 178 5 noy por 
sann. (cf Ps 64 13) & sweetness of olive, BM 293 
S locusts & wild honey єүпиү епесит gains. 


autore, ВАр 31 5 к. исфиоүңе ascended from ; 


sacrifice (MIF 9 65 om). 

p x. S, be fat: Mor 18 116 eqcanatgr eso ик. 
«Йтрофов eUoapkos (LCyp 8 diff). 

Жон. SB, make fat, salve, anoint: Ps 140 5 В 
(S торс), Pro 53 В (SA + әХов), Si 32 5 5 шай.) 
1526 13 S, HL 84 В тай.; R 2 4 618 thy voice + 
к. инацеес, C 43 72 B honey in throat * к. инт; 
BMis 533 5 реф x. инефчижн opp peg} gore. 


RIME (or / nane) S nn f, meaning unknown: 


Ep 543 in list of vessels (окєйт) cnay пяким | 


(dyyetov), сите ng., сите nn. 


ние SAP, коопс 54°, conc (only С 86) В, 
непс-, koncz, xooncz S, ancz АЁ, uaancz 4°, 
nonc? S vb I tr, pierce, slay: Ge 22 10 S (B жоћ- 
SeN), Ex 12 6 S (В щот), Pro 9 2 SA (B боХ.), 
11031245 (В &wreb) adátew, Zech 11 5 А (В 
ЖоХ.), Lu 19 27 S (В do) катаоф.; Nu 22 29 S 
(В do), Is 14 19 *S (B do), Jo 19 37 S (4B rune, 
өш-) éxkevreiy, Nu 25 8 S (B боХ.), Ez 21 115 
(B от.) drokev.; Job 30 14 5 (В goys еоүп) 
катакорт е»; Deu 33 17 5 (B 4 ще ngar), Ps 
43 5 S (В SoN.) kepariLew ; Deu 1 44 S (B хото), 
Pro 7 26 SA (В wag) тітрфскам; Is 66 3 5 (В 


шот), Lu 15 23 5 (В do) б»; Jo 19 34 SA! . 
(В ounc) víace; 2 Kg 4 7 S тіпте», Miss 8 44 | 
sheaf: Ge 41 47 SB, Lev 23 11 SB, Hos 8 4 АВ 


5 of conscience 2титАфооеіу; ShC 42 180 S asa pn. 
эхпепонт with fear of God, ShZ 601 S nersooneq 
equ. souls, С 80 136 В men are not beasts ex. 
жоо, Aeg 264 S итатиеис Christ in side with 
spear, P 131^ 45 S wmeyuoncoy eueyssang like 
doves, Gu 14 S aqn. apostle exnneys#Nooïe, 


112 


винах 


Mor 27 17 F'eqnananer. аза ns.: Pro 7 22 
SA (В om), Ac 8 32 S (B engo.) ooyf. Таба 
+m art & suff as nn: Job 27 14 S ennoncoy (В 
do), Is 34 2 SF (В do) els сфауду, Hos 9 13 А (В 
do) els ámoxévrqow. 

XI intr: Jer 27 11 5 (В боХ.) кєратф а»: Ez 
21 то S (B do) ogétew; Mor 30 37 F bull ners. 
= ВМВ 262 S пет4 oye, ShA 1 259 S guay nx. 

— nn m, slaughter : Job 21 20 S (B ол), 
Is 34 6 SF (B do), Ja 5 5 S (B do) opayf; R2 r 
65 S nu. of Innocents, Wess 15 9 S celebrate 
menn. 

реч-, Nequ. SF, slayer : Ex 21 29 5 (В речжох.) 
кератит} Mor 30 37 SF sim, CIPr 47 3 S father 
eqo np. 


ROC, коопс prepare for burial, corpse 9 кошс, 


ROC, xuxooc, япоос (BMar)S, Xone B, nonct 
(В) 5, жопе! B vb I intr, stink, be putrid: Ex 8 
то B, Jo 11 39 B (SA* р стол) 86е, Ex 16 24 SB, 
C 89 53 В ézól., Ps 37 5 SB pooót.; BMar 197 
S body ачи., Mor 22 хот S flesh gayn. nce- 
tano = BSM 95 В ж. C 41 24 В єє like зін 
of corpse, R 2 1 76 S superstitious parents wash 
children in x:xxoovw етк.!, Bor 258 41 $ paral 
Влае, ТІ іг, make to stink, defile; Va 61 26 В 
why кәс. пненжғя by carrying worm ? дфауі- 
Сер. Аз nn m, stink: ShA 1 247 5 ташы 
saneyu., Pcod 26 5 (var) neither death nor «., Va 
57 247 Вх. & ceos bwn of dirty cauldron, 


RHTE SA, кепте B, келтн F nn m (PMich 601 
S charm тик. етөптьФуш bis, Montp 174 В mx., 
cf dem qute), fig: Nu 13 24 5В, Is 38 21 SB, Mt 7 
16 SB обкоу; Miss 4 725 S жезапеф, к. отпора 
(rópa) зал», 2 628 S leaves of n, ngooyr in 
recipe, PMich 593 S poultice of n., PMéd 111 5 
эхооү ик TurM 9 S ерыте mt., C 80 13 В банк. 
eymaum 20, P 44 82 S м. esmorq ' скаты 
(22ах48ес) pe өз» C 89 74 В exten after fast ; 
Mun 130 S, BMar 219 S = Rec 6 185 В и. as fig- 
tree. Bo пк. figtree: Ge 3 7 B, Pro 27 18 SA, 
Is 34 4 SBF, Mt 24 32 SBF ovii; Lu 19 45 
(В = Gk)evxogopéa. ^ зар nn., fig-garden : Deu 
8 8 B (P104, S Bo ин.) сок, Jer 5 17 В ovkdv. 


HAAY S, sno А, пат В, киеү F nn т, 
Spéyua; Job 24 19 В (S oNu) ук; Tri 321 


S, К 128 В 25,58 2 3 56 S nen. єтоүнр nea- 
neruge, АМ 183 B оу. nuor gleaned after 


| reapers, PCol 2 Е about barvest gan пек. etaoyay 


(e)nanx. 


Hia 


HMAS'Y 5 nn m, meaning unknown (? trade ог 
office): PMich 3553 in list bis аа]нпа лек. 

нехефхтеи В nn, kind of loaf or cake, as sg: 
3 Kg 17 3; as pl: Ge 186 (S = Gk) 54 — К 
374, Ex 12 39 caé,, Nu 11 8 (S = Gk) éyxpudias 
(which Ez 4 12 SB = Gk, Hos 7 8 А = Gk, В 
отощеяя eggan). 
ея (v Stern 169). Cf AZ 53 132. 

номе S nn m, a title or epithet: Sag 251 1w- 
Фаине лк. 

нано" В nn m, а fish, barbus bynni: К 170 
ше” 


REX (sic MS, ? 1 киос) S nn, а disease: В 1 | 


4 39 ayp к. agp mooec тир computuerit morbo 
regio Svoppesoas боў (P. Kerameus °А»&А. “Tepos. 
5 126). 

виде S, керші В (only К, v AZ 24 дт) nn f, 
porch, shrine (2): 1 Kg 5 4 ёштрбабго$, ib трдбороу 
= P 44 109 зу, ib бо = 43 29 н." тайр y, 
jx, Am 8 3 (gloss, В Gk om), FR 72 к. in 
temple within Holy of Holies, BMis 104 Zacharias 
slain in ятәбір ити. of sanctuary (Mor 33 63 om), 
Р 129" 127 cudgels fetched from тк. axneoycisc- 
зирол, Ry 94 тк. мисикиои (о(ууоу) where soldiers 
take oath, К 157 В 2.д»» (threshold, between Nas- 
dex & өйм); side, angle(?) : 3 Kg 6 13 àpia 
орь (P 44 111). 

RISgRp, кшрир, eig, emu (BMOr 6201 
B 13) 5 nn,a plant: BM 1114, Kr 245; Ryl 201, 
ВМ ic щоћо ик. ; ib 1197, Ryl 196 са ин. seller 
of it. Cf кура artichoke (but P 44 81 
кнпари jou, (30, PMéd 316 nennape, K 177 
V NiNooge, 


nennapi (33). 

ROS ISO Y, кои-, коүжоү (oftenest) &c 5 пп, 
a vessel: ВКО 1 66 4xcon., Ер 548 сите икоти., 
ST 195 сооте икоти., J 70 40 xoyn., ВУ! 262 
noy., Cai ostr 47400 ткот., ВМЕА 44808 охот; 
of bronze: PMich 3659 поз икот. иролапт; of 


copper: PLond 4 517 кот. napwr; of pottery | 


containing money : BMOr 9525 (1); worth 1 tre- 
mis: Ер 545; for oil: PMich 523 noy. newagee 
(? отабіоу) иті пер, PStras 41 sim, Preisigke Sam- 
melb 1 1160 kévrcov f large & small. Cf ? anmizi, 
«óvbv. 

RONG S о опт. 

кап SB nn m, string of harp &c: Ps 322 SB, 
Nah 38 B (SA = Gk) хорд, Ps 143 9 SB бекау.; 


11 


нецефитис, baker: К 132 | 


ә 
eqcove (Р 44 107, var тоте, В diff) кАбора; R 1 
423 S к. прос сит, ShMIF 23 30 S snake's 
tongue like к. nnoyg equjor, ShMiss 4 280 S к. 
шина» nsope spun by heedless during тайы, MG 
17 328 S и. пкал» (№ 103 В & 441 Ar om кала) in 
mat-weaving Адра, К 123 B carpenter's measuring 
cord, ib 124 В эх) sure зик, plumb line, BP 9543 
S aanre иАитра ик. (2 same). — single hair: Mt 


коп 


' 5 36 B (S qu иоүөт) ша 6р, P 1315 106 S bind 


; one и. Sesuoycwxa burnt ілі. 


thread, string, strand : Eccl 4 12 S (TurM 1, var 
& B Miss 4 120 ро) ozapriov; Nu 15 38 S нап 


E 


not virtue әстаоүн. noyor пАо, Mor 34 7 5 к. 
nho of his head = BMis 78 ngeni, WS 94 5 
неХноХе ин. nakow (prob = fo), Dif 1 68 В not 
letter. of 
alphabet (ref to linear form) : BMis 8 S mem. cnay 
negar viz o & с, Leyd 434 S in name wannne 
are 7 к. ecgar. P 44 55 = 43 22 S paÂ(A)ôs к. 
215 sheep's wool cloak? (same ?). ca пк. B, 
rope-maker, seller (2): N&E 39 343 ganc. from 
Fayyüm. 


RAIL S по m, receptacle or measure for corn : 
AZ 30 39 (? раға! Ryl 267 ерточ}; for honey : Ryl 
355, Ep 535 вап; obscure: BM 1135; put mix- 
ture in voesc ескарео (xoNg) wape eyn. Bodl(P) 
ala (cf? BKU 1 21 ro 13 san). 


RAILS nn f, a cutting tool : CO 468 list Вьһшоүр, 
eme, тк. ищо. : 


КИТ S nn, a measure, less than соецу: ST 442 
below table of figures (instructions for weaving ?) 
тәлоү спооүс meae mapa отк. 


RON S (rare) Ё, от, xen-, 5conz В, ranz F, 
кип? S, ия! B, vb I intr, Aide, be hidden: Is 32 
2 B (SF gom), Jer 29 о В ($ do), Mt 5 14 В (S 
do) xpérrew; Job 13 8 В (S do) блот Ае; Aeg 
24 В sought awT exc. = S. а иропе, ShC 42 
2от S whither goest єк. н epagone төп? RChamp 
372-3 S if he decide екот, With following 
preposition : Va 61 205 В where is sheep ? axneyoc. 
epon, PO 11 383 В rengreng. epor in what I 
ask thee; Ge 4 14 B ейоХ ga- xp. тб; Jer429 В 
Sen- = S gonoy en-, ib 23 34 В X. бепоүла 
eggan кр. фу крифайик. 

II tr, hide: Ex 2 3 B, Ps 63 6 В (S gun), Mt 
25 18 В (S тәме) кр., Is 2 18 В (S 9.) karaxp., 


| Ердес 48 Е (В intr) ovvaroxp.; Ps 31 5 В (S g) 


kahfrrer, Ge 38 15 В котокод.; Ex 2 2 В okemd- 
бө»; Ps 118 110, 139 6 В ? Z gw тела (S ко, but 
cf ib 63 6); C 43 241 В ayxong till persecution 
ended, AM 272 В eqx. xansxpog. With 24 
prep: e-, Job 13 24 В (S e.) «p. ӛтб, Jer 18 20 В 
(S до) кр. dat, MG 25 244 В атокр.; HL 111 B. 
ebon ga-, Ps 54 13 
° 


акдерд. эапєңазєтүп еро1. 


папа: 
В (S e. e-) кр. ётб. 
катакр. тд. | жен-, Pro 7 1 B (SA o. рартп-) 
кр. тара, Ас 7 24 Е (SB от) кр. ё, Ап93В 
(5 р. gn, А о. gran-) гукатакр. els, cf Cat 108 В 
SjayoQenq итецхАХалкүс. арат, Cat 122 В 
acXonc баратоү of hills. бәлен-,1ег135 В 
кр. ё, С 41 9 B aqoconq батепфиоүр. Sa- 
жеп-, Va 61 94 В sreqoconq Sax axmipassao 
= P 131° 83 S ропе gango n-. 


Qual: т Kg 23 19 S, Ez 12 6 B (S ә.), Sus 16 | 
SB койттеоба; ShA 1 12 = ВМ 992 S eyx. an | 


енетерит, C 89 30 В place where ен. asoy 
= MG 17 296 S е. нөнтч, Bor 263 13 5 Christ 
walked publicly lest nneyp өе seeen., C 86 321 
B she buried no ae: есес. 

—— SB nn m, hiding, concealment : BSM 18 В 
enya беп...тиюс. = ВМВ 354 S engem. хп 
к. x., take hiding, steal away: 2 Kg 19 3 S ŝia- 
кдёттеаба (var фтоотёА.), Tri 503 S sim Uy, Ja 
Шә) xe нос. В, hiding place: Mt 21 13 (S 
= Gk) отоор, Va 57 249 sim катауфуюоу, C 86 
178 s&memwexi ля. пам,  genoyx. B, secretly 
(cf below noc): Jo 7 10 (SA! enovgum) ё кролтф; 
С 43 42 sent gifts Senoyx. 


114 
£a, Ge354 B (S o. ga.) | 


по. В adv, secretly (cf above Senoyx.): Hab | 


3 14 (A ngon), Jo 11 28 (SA! nzioye) Абра, С 89 


61 he went пос. encon А. ékeivou, 1 Kg 24 5 * 


Aapaítos; Deu 28 57 (S ng.), Eph 5 12 (S их.) 
kpudñ, Jer 44 17 xpubalws ; AM 11 to enter town 
их. 

КАПА, ganer(?) S, кафа В пл, partridge : 
К 168 В Us (which P 44 56 = басар). S only 
as пате: ВМ 448, MR 5 36, Ку! 132, & in BG 
42 фо nganes (if same). 


vaulted place, cellar, canopy, whence ?кфтч (утту): 


P 44 22 5 123 (which P 55 7 = оки, кух), Ge | 


8 13 SB отеуу var кадинра, Is 40 22 S (B = Gk) 
xapápa, cf ShA 1 404 5 оүскүня и отение & 
АМ 196 В, PSBA 10 403 В flame rose & became 
as ey». кайёра, Mor 87 121 S тк. mne diis; 
ВМО: 6203 B 5 xa пщопе sold with nequ. & 
meganazpon (antrum). palate of mouth: MR 
4 128 S odpavíoxos “ тк. прың, P 44 69 5, Bodl 
325 156 В „ай Gin. зке S рі: Glos 387 eý- 
рата, same ? 

ноүтір S, коүпрє À, коткер, Xoynep В, 
neynep F, DM V8 5 qupre nn m, а plant Lawsonia 
inermis, is кітров 362 = henna : P 44 23 S Us, ib 
81 = 43 565 n. кепр > „2, К 179, 405 B oc. 


1 14 сахар ик. Bózpos тө к Mor 23 11 S салар 


коүр 

иң. исфиоүце = ib 24 7 F, Bodl g 1 (hymns) В 
сүнеХоХ еңтаоте m. ehoN. Blossom of vine 
Ф (cf ктр): СІ 23 4 À тые, н. еХаАомх. 
Cf LMis 292, Löw 212. Two words ?here 
confused. Аз name f Kr 125 S ноттер. 


(nonw), nonu? В vb intr, prob bow down : 


; Va 87 215 proud man, even should he see king 


ечиопщ пас бокйттею & doing him obeisance 
mrpocxovei», will not be content, 

RATE S, anmo B nn m, immature thorns on 
palm leaves (Schweinfurth Ar РИ 228): Tri 426 9 
who lay upon ик. & trod the сотре ,9.,, К 396 
B do. Cf uma which also = JJ... V next word. 

капо), -ujo В nn, sandy (waste) land: Is 5 
6 B onse shall grow there like отуң. ds eic yépaor, 
but S шаһ (cf nanga), Vulg vepres et spinae, C 89 
145, field eqor пәсерсос egor иң. едрит ncoypi = 
Va ar 17285 cleanse field шуй, 3.31 ye C, (MG 
17 515 от X). This and foregoing word prob 
confused. У ко К (кн епшо) & Spg Kopt Etym 


no 22, 


налаж(5 nn m: Ostr penes GJéquier т]иооү 
пқапах[, or / nuam ax[. Cf ?name Калбоже 
(Preisigke). 

HAMIXE S voanrme. 

RAP Е с коре. 

кер В nn т, haunch, thigh: К 78 әу 

KOYP SBF, котА F, къур: B f (Ps 57) пп, 
deaf person: Ex 4 11 В es Lev 19 14 B мм, 
Ps 37 14 В „ol, Is 35 5 BF, Hab 2 18 В (4 емат- 


| cure), МЕН 5 B cal (S all aN) rugós; Mk 7 
Kane, gr, genn (ВМВ 234) 5, сити B nn f, | 


32 B n. nebo wol ouai (S aN namo) ко», Mor 31 
72 5, АМ 162 В sim, BIF 14 114 5 he made ик. 
to hear, WS 158 S Enoch пн, (? name), BKU 1 23 
Е шкотА жхея(п) Аноү. Ай), deaf: Ps 57 
4 В (S aN) ко94; AM 120 В nirxoNon nu. 
MG 959: В әүейо nn., BP 8503 5 фанк. (про 
я-) demon (?). ep m. B, become deaf : Рв 38 10 
(S р ато), Mic 7 16 (SA gwxn, -т) кофобь, Is 
44 11 (S meycwtar) kodós (elva), serr. В 
nn f, deafness: К 1590. Ав name, Пкобр 
(Preisigke). 

коүр АВ nn, blow (prob deafening blow): 
with +, Is 50 6 B (S aac), Jo 18 22 B (S do) 
батана; Mt 5 39 В (S pug), Уа 57 261 B ayt 
к. йин бат еу; Mt 26 67 B (S KA) колаф ер у 


; MG 26 зоо В ач4 noys. бептефоуові- BIF 
do, Cant 4 13 S кітров, ib 7 12 S кипрорбе; ib | 


13 иг S me maac; with use, Jo 18 22 
А’. we ми. В same meaning: CaiEuch 487 


ноүр 
thou gavest cheeks ерьпш. fdr., EW 29 = Wess 
15 130 S ше naac, C 41 40 agh noyur. eSoyn 
беппро = Miss 4 642 5 ше плас. 


коүр S4, вор 5 (?same) nn m, pivot, hinge 
of door: Pro 26 14 À (S semte) отрёфнуё, СО 
233 S enay иң. ир (tic I) for door of лозот. 
po», Bod((P) f 78 S чат пв. аще. Cf dem 
gure Griffith Stories 150 14 & ?mp 6. V Ep бо. 


нор, swp SF nn, measure or quantity of 
money, less than carat: ST 40 8 ro carats пара 
чтоүше m, CO 456 5 æ. with керіта, Ер 535 S 
24 carats & ше ne, ib 349 5 оуор(р) шит ив. 
пас, paral зун (uye) а small coin (о zb 168 n), ib 
5345 (топеу?). Іп Kr 30 F Nu ката не x. 
? = котрі кобрь, wine measure: CMSS 20, 68, 
16, ST 440 F. Cf короү & WS 23. 


нра F бирә, 


RPI, кх S nn m, substance whence а perfumed 
& medicinal ой: PMéd 244 with rose oil, P 129" 


125 0f oil exuded by frescoes at approach of archbp | 


Benjamin syraya e&oN потиер supr ayog eoN 
&c., CO 302 if thou desirest incense cros for réros 
loa man hath brought a little к. enanoyq. 


про 54.5, жро В, кра P, иль S, pl npo- 
oy SA nn m, shore, further side, limit, a of sea, 
river: Deu 30 13 5 (В eusnp), Is 9 15 (B do), 
Mt 4 25 S (B do) zépov, Zeph 3 10 pl A (В do) 
mépas; ls 18 1 S (В салхенон) érékeiva; Si 24 
15:5, Mt 13 48 ВР (S diff), Ac 27 39 В (S жа 
мисоце) alyiaMs: Job 6 3 5 (В ош) тарада; 
Jos 7 7 5 пара асс; Mk 6 53 5 (В ежир),Іл5 
35854; ShC 73 172 S ‘жити, шацеш, of sea, 


JTS 8 243 S sim, AZ 21 143 S sailors leaped | 


елек, BMis 416 5 = BSM 58 В = Mor 27 43 F 
bring ship to x., AM 328 B mixe. пезевт, С 43 67 
B ship distant а little eboN sani. ; opp sea: Sa 
19185, Ар108 5 (В карк) yj. — bofterritory: 
Nu 21 11 5 (B guo), Jud 11 29 S пера», Ps 18 4 


PLS (B күриж2), ib 66 6 pl S (B eat) mépas, Ez ` 


4185 (gloss, В suy) Galilee erenecpan ome 
men. — e valley, hill S, all pl: Nu 24 6 (B влез), Is 


40 12 (B каХалафо), Ez 6 5 (В ea) убт; Сс49 | 
26 (В вал.) 06, Job 15 7 (В тоот) &.var Bouvés. | 


In place-names: Пекро (PLond 5 221), Пкре 


Котто (PLeip по 2), икро итооү, var пида n | 


(PLond 4 471 л) = “Елойао» Bowów = zs 
(CHBecker P Schott- Reinh 1 109). 


крәү S nn, meaning unknown: CO 192 list ; 


of varia: oyn. Remaay ирозапт[. 


каре S, кар: В nn f, gullet, belly: P 44 69 = 


115 проза 
j 43 38 S парта (фарьу@) g=, BSM 44 B take out 
тен. (of fish wherein money found) = # 149 
ође = К. al-Ta‘äza al-Räkiyah (1902) 76 өзе 
= Va 63 10 В теоүезкре = ВМВ 391 5, Mor 27 
35 S Rois, АМ 190 В snake she had swallowed 
1 emor Фептеск. (cf Hyvernat Alb xliii). қари 
Е m, ? same word: ВМ 527 recipe for one eNe- 
печи. + enag. 
KOPI В nn, skylight, trap-door : К 153 5. 
коүріР оңор, 


ворот В, карот Е nn m, a coin, prob less 
than carat: ВМ 528 F arithm problems relating to 
corn measures eg no 55 шт $ gaoyr. (also in 48, 
56, 64); ВМ 590 B bring cnay ик. Cf нар. 

нохәре S, кеере-, repe- S, kape- F, noopez, 
коор (once) 5, taapez 87, карг F vb Itr, cut down 
trees, crops: Deu 19 5 (В корх) xórrew, ib nepe 
ше (B diff), Zech 12 11 (А шоут, B и), Mt 3 10 
(В к.) ёккӧт.; 4 Kg 6 4 териер; Sa 13 11 (var 
шот) ékrplew ; P 129% 133 enan. amaa neho- 
о№е, Miss 8 188 S/ чцанаарең with axe, CMSS 
63 F husbandmen еткарё сл, AZ 23 39 F 
| sycamores & palms птайнароү, Ryl 340 5 н, 
| каш. ІІ intr 5, be cut down: JKP 2 20 trec 
Шәді. орр фоүю. — Asnnm 5: Zech 12 11 (4 
шототт, В negns) rorerés (confusion with kórrew, 
кот), Saq 134 nnoope title (same ?). речи. S 
пп, tree-cutter : Sa 13 11 реци. палала nigan бдо- 
тӛров, P 131" 135 речнеере шин. 


норм В сором. 
норнр S о скоркр. 


кор? S, қорнс В nn, an iron instrument, prob 
= кдраё (P 44 59. nnopag „ўы clubs): C43 147 В 
martyrs tortures mi. epeiatioc жанр ибитот, 
ib gans. nhemur сабоүп aameNox = Mor 48 
985. СУК 124 B nepag Jo. 


праля, кроля, кроха В nn m, wild safflower : 
К 193 5р „Ыз, or wild parsley : ib 195 сә omis 
(fax). But? = крава 35. СУ? Ep 566 5 
крае. Not сд (Löw 202, Schweinf Ar РЯ 110, 
129). 

кроя 5 (archaic), рол» В, кола F nnm 
(f Va 69 113 В), fre: Ge 19 24 В (S корт), Deu 
9 15 B (S care), Jos 2 24 S, Is 30 14 B (SF nu), 
Mt 3 10 В (S са.) zip; Ez 23 37 В (S do) ču- 
тәро; ib 24 10 В (S ко.) dvpa£ ; Lam 4 19 В 
ayuog nx. (S vb only) 40те»; Mt 13 зо ВР 
burn them in mX., лек. (S vb only) xaraxaíew ; 
; Br 102 S baptism saner., PS 378 5 к. икаке paral 
Q2 


коряя 

корт лапонирон, ВМ 1008 S корт gun. nasus, 
Мог 46 5 S = BMOr 7561 46 5 пек. eros пара 
пкорт, BerlSitzb 25 314 5 нек. enoypooqe = 
El 66 А ко. (cf Sa 37 S 4н), AZ 23 114 S put | 
mixture in ик. ефонля, BSM 32 В әс. devours my 
inwards = ВМВ 374 xw., RAI 101 B irons eyateg 
mop. red hot, Ав adj SBF, of fire, fiery: Is 5 
24 BF (S корт), Ro 12 20 В (5 do), He 1 7 В 
(SF сате) турбо, Ez 28 14 В (S ко.) aópwos, 
Lev 14 37 B (S эхрощ) арр ер, C 89 13 В mup- 
ка&; 2 Thes 1 8 B (S do) $Aó£, Ge 3 24 В (5 ca.) 
ddywos ; PS 257 5 expo ян., cf 250 ет. нншот, 
BSM 132 B worshipping ищар кос. Mor 94 18 Р 
шер пи. 

ep эс. B, be on fire, burn: С 43 229 whole body 
ep Xa Rec 6 181 agep >. тиру = BMar 216 5 
р oe поүкорт, CaiEuch 464 exor noc. отл, 

+ X В, put fire (to), set alight: АМ 308 sy+ | 
X. әужен- martyrs in pits. 

g1 X. В, as last c e-: Ps 25 2 (S mice), 104 19 
(S do) торов», TSBA 9 360 жері X. сохиланщ 
(с 3 Kg 18 10 éumpmpdve); Va 57 254 g1 X. ерон 
ncepongem катакаба». С 48 25 martyr seated 
mcegr X. Sapoy, i 100 sim сапеснт uoy. өн 
X- eBoN, throw out fire, shine: ROC 25 259 of 
saint’s corpse, 

six. В, take fire: 1 Cor 7 9 (SF pong) пирод- 
ада. 


ROPAR кахбдс о mwa. 


нозрая S nn m, smoke: ShA 1 253 evil smell | 
of niamatoc н ин. of fuel opp қат. of incense. Cf 
npoaxpas. 


KPE S, кера В v ирдяес. 


npsspss 51, scpesspess В, неа Хеая F vb | 
T intr, murmur, be vexed : Jud 1 14 S, Ps 58 16 SB, 
Is 29 24 SBF, Jo 6 61 SAB yoyyélew, Lu 19 7 S 
(В ер ж.) &ауоу.; Mt 21 15, 26 28 B (5 = Gk) 
Фуауактейу. 

With following preposition. 

e- direct obj : Nu 11 1 S (var & B n-) yoy., бі 
34 275 бау. dat. — e-, against: Ex 17 3 S (B 
яса-) у. трбу, Nu 14 2 S (В ехен-) дау. елі; 
ShR 2 3 59 S it befits thee not ең. м екшо єпрах- 
aao; egoyu e-: Nu 17 5 S (var egpas ежи-, 
В exen-) y. езі, Lu 5 30 S (B oyhe-} y. трбе, Mt 
20 11 S (B nca-) y. ката. етћє-, concerning : 
Lam 3 39 B, Jo 6 41 SA'B. у. тері, AM 281 В 
ат Лаос X. eobedar — єхп-, against: Ex 16 2 
В (S eppar ехи-), Jos 9 24 S дау. èri, Miss 4 570 
S ayu. exnoe erqiaero пиєсинү. nca-, against 
Nu 1436 B (S e-) бау. xará, Va 57 192 В экпеух. 
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Kpop 
псоң буауак.; Pcod 10 5 many will и. meanen- 
Tayrangoyty. Sa- В, against: Ех 167 (S e-) 
Бау. rar. 

II tr (rare): Jo 7 32 5А?В eyn. nnas етАнитч 
yoy. Taro, 
nn m, murmuring, complaint : Ex 167 SB, 
Sa 1 11 S, Асб 1 SB уоууюрбе; MG 25 128 B 
шәүшош Senoyx. As adj: Is 58 9 SB yoy- 
yvopós. әтәс. B, without complaint: т Pet 4 9 
(5 авик.) Фе) y. peux. S, -ж. B, murmurer : 
Aeg 242 S yéyyvoos, Jude 16 SB (var рецер ж.) 
yoyyvorýs. 

нрояеряе S, иразараа À, upapwart S, oc реля- 
рома В vb intr, be dark: of hair, scar, Lev 13 
4 S (B ло), ib 56 $ (var ким, B do) duavpés, 
Lam 4 1 S (C 42 127, В do) dpavpotv; #485 
(В xanı) окотбем; Zeph 1 15 SA (В naonay 
epoyom:) dopía; Va 57 244 B evil woman 
devoured by REZ nXpwae...ecx.t тире drepmís ; 
ShC 73 49 S souls нак. like coal, Р 131° 147 S 
Mark brought light ритеносырь erx.t, Cat 141 В 
Adam from paradise to this world erx.t, Mor 52 
18 S stone єчк.' nayan пкералес, BMOr 7561 48 
S smoke equ.t As nn m S, darkness; Deu 28 
28 (В экетатиү ахбоХ) Форао(а, BHom 72 мен. 
TE VEINE 

npare SA, кразите (BG) S, scpeure В (cf 
рел) nn m (f BG S, Ps 17 B), smoke, mist : Ps 
17 9 B (S = Gk), ib 67 3 B (var f, S do), Is 34 10 
B (SF do), EpJer 20 B (Е мерт), Ap 84 В (S do) 
катубе; Lev 16 13 B (S do), Ez8 11 B, Ac 2 19 В 
(S ХооВ) épis ; Miss 4 96 B demons dispersed like 
eyx. obscurity, darkness : Joel 2 2 SA (В sit) 
uix ; Is 5995 (В axevavoqoimi, cf Zeph 1 15) 
бора; BG 62 S тк. икаке, ShA 2 284 $ coca, 
к. rust: Ez 24 11 В (S umbe) tés, but 0 94 6, 
12105 = вес. fire: C 86 283 В вере отмиц4 
их.  Asadj SB, dark: Va 58 188 В мехов 
нос. of food о40а)(05ңс, Z 330 S мі unane ато 
иң. Codepós Mov, PS 114 5 оүнХооХе ns., ShMIF 
23 34 S gore ип. руртолта, ри. 5, ep X В 
be smoky, dark: Ge 15 17 В (S + nannoc), 187 
4 B (S do), ib 42 3 B (S grossras) кати ех; Ps 


768 24 В (S p кане), ib 138 12 В (S ром), Ro 11 


10 B (S р ка.) скот ер; Mt 12 20 B (S or.) 
тїфєсбаь; Вог 254 176 S demons o mnane gm., 
C43 201 B town ep. through smoke. gew x. 
B, scatter smoke : Ps 103 32, 143 5 (S both x nan.) 
катуе. 

9epeuxc !, безас", селте? В, кезатс*, кназетс? 


: F nn f, darkness: Is 5 20 F" (SB naxe), Jo 3 19 


F* {SAB do), 2 Pet 2 ту B° (S diff), Jude 13 B? 


праясс 


(уаг?, S diff) акбтос, Jo 1 5 F* (SB ка), ib6 17 ' 
В: (S do), ib 20 1 B? (var, S do), Lu 11 36 B° | 
(S do) отем; Va 58 1 55 В one accuses neigh- 
bour xeaquwÂi muenoy ите пезит че seagary 
ax ep, x 11 BF, MG 25 239 В caves 
eros noc." окотіə, BMEA 10576. 


праяес SA, керме (Ann 19 77 sic?) S, крае 
А, керам В, күрзі F nn m & f, ash, soot, dust, 
С ? getai (not ceux): Ge 18 27 SB (А emg), 
Lev 1 165 m B f, Si 40 4 5 m, Is 58 5 SB, Jon 3 
6 SAB, He 9 13 SF mB ozo3ós, Lev 4 12 5 m B 
f (var m) omoëla, Ge 30 39 SB атан nn. oro- 
бое фз; Deu 28 24 В (S nag), Мог 56 12 5 ик. 
фихпиетьлите xoós ; Mic 1 10 А (S erri, В карз) 
уй; Bel В, Va 57 206 В тёфра; Ex 08 B ада; 
Mor 17 59 S 0883; Miss 4 637 S = C 41 20 B 
ик. of ovens, Ann 19 77 S oys. outmnoye, R 12 
39 S nu. xxngntüc аз eye-paint, PMéd 284 S x. 
посартис in recipe, BMis 488 5 oynoys nx. from 
before door, ib 481 раға! қар, Cai 42573 2 S in 
recipe к. итачпат (sic) noyau, KroppK 62 5 
sim ни, итецьме, Miss 4 699 S empty corn ears 
шатшотен. cboN, Gu 61 5 of bodies burnt teys., 
С 86 232 В, КА! 102 В sim теі.) ib пис, AM 
103 В пін. of martyr, Ryl 433 В anon тик. Nico- 
demus. 

ри. SB, become ashes, dust; Ez 28 18 SB от. 
Sdvu ; Va 57 242 В итотер к. тефробь; 2 Chr 
4 16 B ин єщатер к. e&oN ззззооу тофу mot- 
атбрав (reading ? отод-); ShBor 246 бо S if his 
deeds (шв) become as s., man мар роте p K, 
С 36 52 В to be burnt gavoyep и.) р атк. 8, 
make (leave) no ash; Ann 18 285 burn wood wan- 
теңер в. 


крите о прожрая. 
HapHe F v epum. 


нрьнен S, нарамип, -m В nnm {Апа 1 52), 
hoopoe : P 43 23 S, К 169 B sasa. Cf netennn 
& nanoynar. Formed ? from 2лоф (£rosa). 


крор SF O (PGM 60) DM, хротр B nn m, 
frag: Ex 27 B, Ps T1 45 SB, Ap16 13 SB Bérpayos; 
P4457 Bar. pis; ShC 42 49 S who asketh nen. 
whether (river) water will rise. лас nn. S, 
young frog : P 44 57 gsis ej = BM 491 гроүнос 
(yépuvos). As name? Кробр, Кробр (Preisigke). | 
Same ? apoyp CO 132 (sie D), вьротр Мог 51 33 . 
Каробр, ? КіаробА (Preis.). But cf kapoóp = rodo- 
Bós Epist Ammon $17 (Acta SS, Maii 3 69°); 
PMich 4552 they run after thee coyasoyra (n)cwn 
кивани каротр. 
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кориу 


кротүр S nn, meaning unknown, among arti- 
cles pledged Win 67 uyoax]iry пк. ayw oy NaBa- 
рис. na Nar. 


нарьре S по m, meaning unknown: ST 183 
Jasroya шін...) эхипнараре[. Cf ?K 127 B 
surapipa sie olka. Or ?Arabic, as amir is 
named (but карьре ВМ 530 18 is f, cf napoope 
AZ 23 111, ВУ! 106 59). 


ярнре S nn f, meaning unknown : PRain 4741 
jn list of utensils м. сите (so cannot be rypnpe = 
Флопёоолюр PLond 5 170, PMon 131). 


керс, херес В nn m, a fish, synodontis schal : 
K171 Jis. 


карете SB nn (adj), curled (2) of hair: АМ 
136 В оүэенршле sahe иң. = PO 17 637 sai ЖМ 
АА (but К 206 В тин. 24), C 43 196 В Вай or 
эээлирщ suc, Mor 44 27 S of Christ's varying 
appearance, hair oNa& сакмал opp ego ne., Mor 
42 21 = 43 21 5 sim отсон ик. отсом epeneqqo 
моз, BSG 187 5 = Wess 15 145 S отрозае noy- 
bm пк. Ав пате: пиароүс ВМ 1240 5, 
Пкоробе (Preisigke). 


нерсо S пл m, pylon, gate: 3 Kg 6 13 (Р 44 


| 110-11) пи. me ercacmip (43 106 те тса-) песне 


(Яу 4 пдд т. перо т. фтокбтшбеу. In ib 67 
bs = eopion (aD), in К 216 = «Мам, Or ?1 
кесро. 


карает 5 о po (ка pws). 


REPHT S/ nn, part of swine or name of a medi- 
cament: PMéd 289 2 drams of и. nNiN(pip) іп 
recipe. 

кортен, var scop- В nn m, house-leek : К 198 
ge @ейью). 

якору SAB (5112 17) Ғ, бри), нерщ-, корш? 
S vb X intr, request, persuade, cajole: Si 12 17 SB 
(sic 1) удәкайгеш, R 1 т 28 S em. erparayo noy- 
iaxe dioi; Pro 26 25 SA Gk diff; Pcod 55 of 
Hezekiah ntaga. & 15 years were added, Мог 25 
12S пехаҷ equ. se- = Уа 01 94 В бонк, ВМЕА 
10582 S tono: еш. воет ranos pice, ВМОг 6201 


А 165 S vx. итєпэза eaga птентаррисњ, Ryl 
| 200 S am. ant. 


€ e- direct obj : Job 19 17 5 (B тоёр) ікетейел; 
ib (В go), Sa 14 17 S, R 2 2 23 S of Potiphar's 
wife койакейни; GFr 434 S tell me фи. epon, R 1 
155 S ays. еһияас, 2 354 5 пек. ерооү to pray 
паракадь; АР 4 А? 2кмторе»; PS 93 5 meu. 
epome with sweet words, Aeg 21 S еи. epos же- 
= А В Xeo, ShBor 247 99 S ee етотк. епречА 


во? 
gan so that they шау do evil, ВМ 1031 S scribe 
of deed итьтк. epor aregas (cf below). с exwm-, 
on behalf of: Вог 254 179 S moyen gasos ең. 
exor, Mor 25 151 5 at Last Day who will ещ к. 
exoq? 


II tr S, meaning same: В 2 2 27 dost think 


zenam opm with promises ? бтейеу, Z 337 
engennopue on his behalf таракалеб, Mor 37 


тї aquepty ппроестос saying (cf JKP 2 32), Pcod | 
18 thou shouldst give кам ешаптақборша, Кг | 


59 corn италиорщи thou hast given ше, Ryl 280 
тің, sme, BM 1036 scribe aguopuyr ascgas, Ryl 
147, 159 sim, 


ixernpla, TT 99 their deeds & mx. итеүталро, 
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S nn, entreaty, persuasion : He 67 (В 4go) | 


Miss 4 692 his words were enov«., never saw we ` 
| the law ravecon, AM 276 martyr's blood oyr. nre 


him angry, ККЗ 581 devil spoke etoyw., BP 11349 


move prmmpag nn. — Asadj: Job 40 22 (В тшір) 


ік. 1 Thes 2 5 SF (B concen) кодакеа ; ShC 73 | 


167 ерй пи. (Var pegu.) потпокриис, Mor 23 68 | 


отХас ни. 
речи. 5, flatterer : В 131% 58 Meletians ир. ayw 
sanapacrroc.  aurrpeqn., flattery: PS 209. 
gmr. 5 nn f, flattery, cajolery: В 2 2 24 of 
Potiphar's wife коЛакеѓа. 
корд S, nap- А nn m, flatterer: Pro 26 22 
керке Ge. 
ROPY SB, сора S (S rare), керч-, корҷе В, 
жора” SB, vb І tr, bring to naught, cancel, destroy : 


Lu 137 В ($ oyocq), Ro 33 B (S = СК), He 2 : 
14 В (SF oy.) karapyew; Mt 15 6 B (S vcro e- | 


бол); Va 66 309 В еөрепк. axngo ud Айе; 
Va 57 124 B éxexeipíav еу; CaiEuch 393 B 
Фтроктоѕ ; Ez 29 7 В (same?, 5 эру, cf корх) 
ovyidár dissolvere; ib 17 4 S (P 43 115, B Ni) 
блоки є (same ?, cf биз), P 129° 85 5 ппепк. 
мтепросфорь = С 86 347 В, EW 82 B cannot к. 
итнеХетскс of king, P 131? 51 S at Resurrection 
agoywey ancatharon аск. death, Va 61 119 B 
that God may к. aanasmeoyai (idolatry) = Mor 25 
24 S натарсеь, АМ 112 В I will x. your heresy, 
ShA 2 105 S залети. axneqesh (of hell or disease?), 
Tri 338 S aux. инечиаиу, Aeg 39 В craftsmen к. 
ппотерсастирюон & make holiday (cf ІТ), BSM 
4 B officer whom king nanope when he will. 
XI intr, be idle, deficient: Mt 203 В (S сүзе) 
åpyàs iaréve, 2 Pet 2 3 В (S diff), EW 155 B so 
that chosen vessel орт eqn.t ápyetv, Ко 6 6B(S = 
Gk), 1 Cor 2 6 В (S oy.) karagyeiv; Zeph 27 В 


(SA + отш) ката»; Va 58 186 В food eonan. , 


фбвреобав; Мог 43 42 S at festival епеүк. T- 
poyne = ib 42 39 5 от., BSM 9 B = ВМВ 326 
5 от. sim, MG 25 309 В pleasyres cenas. = БІР 


вроч 

13 117 S saxo, Уа 63 7 В lest our отель к. = 
ВМВ 374 S xena, PasH 124 B their lamps к. (cf 
Mt 25 8), AM 75 B idolatry к. eBoN 5епинарт. 

With following preposition. 

e- B, Va 58 17 вачи. eoyon sray usay ani- 
asagi, С 89 38 men are found ети. epwoy (sic, 
prob 1 кори).  sren-, BIF 13 103 5 cannot к. 
nrenneXeycic nrootn, Va 63 5 В lest our eycra 
к. птотеп = BMis 370 S oywcqtr. ga- B, Miss 
4 209 shall be condemned enn.*.….gatareroyné; 
eboN ga- B, Ro 7 2 (S һоХ єй. gn-), Gal 5 4 (S 
ov. ей. evrit-) катаруе@обаа dró, C 80 45 why stand 
ye ететеик. єй. oastepvacia, Cat 47 so as to n, 
еВоХ gaxaxerpunni this devilish habit. 

В nnm, ceasing, idleness : Ex 21 19 (S oy- 
acqe), Is 1 13 (S oywcq) dpyía, Va 57 37 иң. of 


nawra офроуб, C 89 49 ик. инлеитоХи = 
Miss 4 530 5 oywc (sic I), Va 57 31 lest we nont 
ик. & become aproc. 

атк. В, unceasing : BSM 10 шат mari. = ВМВ 
327 S atoan. 


кроч S, крач АҒ, жроч B, к\а F nn m, 


| guile, ambush: Се 34 13 SB, Job 13 16 SB, Pro 


10 xo SAB, Mk 14 1 SBF 8óAos, Nu 25 18 S (B 
эхєтъоМлос) бойбтте ; ib 35 20 S (В ҡорхс), Ob 
ТА (B do), Ac 23 16 S (В do) £veüpov, 1 Kg 15 
5 S can и. érebpeóew, BMis 14 S sim; PS 88 5 
mevoyeu озант gnoyr., ShC 73 48 5 who cometh 
upon him риотн., Miss 4 138 В Flavian's creed 
oyx. ne, P 1294 72 S отк. петшоон О bishop 
(cfsxwrm.). guileful person: Pro 12 24 SA (В 
peuep X.) 36s; Job 9 23 5 (В са запетеоот) 
фабдоз; ShBor 246 88 5 gen. ne npaipermoc, 
BHom 500 S ито oyx. 

— as adj, guileful, false: Ps 11 2 SB, Pro 13 
9 SAB, 2 Cor 11 13 SB 5005; Am 8 55 (B em- 
конс) 4биков dolosus ; ShRyl 67 398 S w псом ns., 
Мог 50 28 S phantasm of ship ssmgnnee иң. 

ak. 5, тоф. B, guileless: т Pet 2 2 B (S eveun 
к. en-) dõodos, ЕК 146 S = Aeg 5 B Joseph wa. 
ascia oc. B, guilelessness : Aeg 22 of Virgin gen- 
oyar. 

aura. S, guile: Рв 72 18 (В ззетъоћос) oàd- 
735, Mk 7 22 (В do) 8óAos ; Jos 9 10 mavovpyía ; 
Bor 253 164 meyar, небобесс, 4 Kg 11 14 oux. 
advBeautos. 

р к. SA, ep sc. B, be guileful, lie in шай: Ps 14 
3 SB, Ro З 13 SB боЛобу, болобу, Dan 11 23 В 
&óAov noriv; Jud 9 325 évedpeñew ; Мог 25 35 5 
worldlings р к. gxnmwne инрике. With follow- 
ing prep: e-, Nu 25 18 5 (В om) долю»; Deu 
19 11 S (В вз 5c), 2 Kg 3 27 S évebpeiew, Ac 25 


коре 
3 SB «рау пои; 1 Kg 228 S ovyretoôæ èri; 
Ас20 3 S émflovX) yiveabar; PS 104 S ayp n. epon 
С 86 116 В devil ер x. epog to mislead him, Мог 
25 176 S wife eco ик. enecgar. | ери-, Jud 9 34 
S бәр. егі  n-, 2 Cor 4 2 5 рк. эамщахе 
(В Sennie.) болобу acc. | речр к. S, ep ж. В, 
deceiver, traitor : Ps 108 2 В (S к. nn), Pro 12 24 


В (SA do) uos ; CaiEuch 464 В проъотис np. | 


Sohepés ; Job 19 12 5 (В речкорх), Lu 20 20 В 
(S peyswpe) ёукйбетоу; Job 25 3 В (S coone) 
épars. 

са ик. S, с. В, maker of guile, deceiver : BM 251 
S (Vita Anton), let us despise this с. лагобруос, 
Мог 22 122 5 = BSM 111 B save me from this c. 
(devil), BMar 235 5 sim, C 86 95 B of Joab. 


жің, S, бї с.) их. B, use guile, lie in wait: | 


Deu 19 11 B (S p n), Jud 9 25 S, Lu 11 54B (S 
dupe) éveôp. ; Est 3 15 S (reading ? гука орто); 
Jer 18 18 S (B mapi) zaráacew (reading ? 4татё») ; 
Cat 200 В ачеречат ameycon noc. (Ge 4 8), PS 
101 5 ayoqon ext пи. бат. B, deceiver : 
Va 62 269 of Herod, Cat 125 of devil. 

aux. B, snares: Va 57 173 gano&a nein. 
(ic MS) Sensas suben. 


KAPE S voxnoNeI. 


керә Snn, meaning unknown, connected ? with 
loom: Univ College London ostr keNiiN : ипет 
nnoyuxe n., var СО 466 om nuoy. к. 


Kpag О vb ог nn?, meaning unknown: Hor 
71,78 nngrpag тотот. 


Mpeg S nn m, meaning unknown: COAd 54 
give him the rope... щаитает.. ra by пкотк. 


поро S о соро. 


нерде В (S only Saq) nn m, bald person (cf 
mp IgR): Lev 13 до (S отс) файакрбу; Miss 4 
119 отк. пе ngangpay (but cf Ха-), Saq 158 5 
Mena (9) пи. алети. nn f, baldness : Lev 13 42 
(S wnoyc), Deu 14 т (S om), Is 15 2 (S gowxe 
па), Am 8 10 (S do vb) фаАбкрома. Cf вьХот- 
Me. Аз name: Saq 361. 


ROPE, керх-, корх2, рс kaps- В vb I tr, 
cut down, break off: Deu 19 5 (S коюре),18148 ; 
(S ошт), Mt 21 8 (S do) xézrew, Ps 73 5 (S do), 
Mt 7 19 (S каюре) ёккдт.; Ме 15 13 (S порк) 
кре; Lev 1 17 (S gwp) éxxA&r, Va 57 264 of | 
firewood дакла»; Ez 34 12 dmeAasvew (var ovv- ! 
буеу); С 86 82 smitten on mouth waroyn. smeq- : 
V. nangi, C 41 57 of idols ayropxoy, ib 271 if | 
` Obdurate nan. пнотафнотт, Va 58 192 after 
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= drink head is heavy сккерх mac екферх po —P | 


KAC 


131° 117 S oyesn неес (cf? dorcoxómos), C 86 271 
among tortures райңерж кас (/ prob as adj n- 
кер=). карашат, broken-nosed: ВМ 920 266, 
Ryl 453 337 ы „5 (cf Dozy 1 41 l „5, 
mortify}. ТЕ intr, be in a broken state: Ro И 
17, 19 (SF щоот tr) еккАбо дан. Asnnm: Jer 
21 16 периторај. 

нроүж, xpox & varr S nn, a baked ог fried 
cake: Hos 8 1 (P 44 116 — 43 118) gennpoyx 
(4 разн Ze pasci, B dici) répare e ois 
Laas (Розу 1 373); P 44 89 nenpoys (1.5; 
2 Kg 6 19 Ciasca отон (Z oyoywn) пенрож, varr 
Мог oyeupos, P 44 110 отеккрох 452, 43 103 
eyenNox il 332 гоҳарітуғ. Same ? as jjj. 


KAC F nn, cry, roaring (2): EpJer 31 mayernac 
(B geaxgens) Gpeobas. Pey 424 compares касс. 

RAC SB, neec SA, нс, нас S, вине, кес $7 К, 
pl наас, каесе (WS) S, кеес SA, nune F & sg as 
pl, nn m, bone: sg, Ps 138 15 SB, Јо 19 36 SB; 
pl, Jos 24 32 S, Ps 52 5 S (var клесе WS 30) В, 
Pro 3 8 SAB, Тег 27 17 S (ShA 2 343) BF óaréov ; 
Job 7 5 B (S = СК), MG 25 205 В обра; PS 
158 S genn. еүмооүт, С 43 130 В nequeasr, 
nequ., ShP 130° 95 S weight broke мк. nceyosice 
(cf Job 40 13 S), Gu 38 S (Epiphan De Gem) и. 
shell of кбҳћоѕ covers it, Va 58 121 В when idling 
леифо№х po тепеХж (? керк go) к., Mor 30 40 F 
пкес emencar. In alchem recipes: Bodl(P) а 
1 e = ib a 3 37 S white garment to Бе dyed + кне 
прояле ежоуі.. ned пкис egoyn epog, Cai 42573 
2 8/ with dust (or scurf) $ suc of (ра-) black dog 
& same of black horse, к. ngwwe 5 Mt 23 27 
(В к. npeqaawoyr) бо. vexpóv, ShC 42 ту, ShA 1 
215 sim (var weec ib 212, 219). неес as sg: 
Ge 2 23 S (var кас BG 60, кіс AZ 55 70) А (СІ 
6 3), Nu 9 12 5, Вот 119 S отк. єтрєүтовч 
enegcwara, cf 120 nnac bis, R 13 48 S ин, posse 
in tomb, Мог 24 8 F оүкнне, каас рі 5: Ps 
42 2 (Rahlfs), Si 26 13, 38 33, 46 18. 

xepx пас В v корк. 

алар-, зхерк. S, axep-, wopr. B, sapr, F nn 
m, bone-setter : P 44 67 = 43 36 S 2" opp caem 
lazpés, Miss 8 259 S. caes gras., Va 62 174 = 69 
91 В oyar. отор пси heats broken leg, Mor 41 
10 S эл. = Va 59 36 В реҷахорн., BRU 1 26 (8117) 
8 F еүбһ4 maprec exeqregen noynas (could 
be read otherwise ?). 

р, ep к. SB, become bony through sickness : 
Miss 4 532 = C 89 5o В whole body р к. 

касёнт В nn, rib-bones: Va 62 174 к. of his 
body broken, АМ 235 martyr scraped till neq«. 
laid bare. 


RAC 


nacpo В nn f, jaw-bone: RAI 99 Samson's x. 
шө (cf mepoyose), К 76 41. iiie. 

кас SB, stone, pip of fruit: grapes, №645 
(В = Gk) уйуарто?, Ryl 106 45 S of cmm (с.е), 
2 630 S raisins Xwpre neq. ; gourd, C 41 69 В 
к. nont (дю), RAI 87 B Jonah comforted by nm. 
неяХоз (DeV 195 diff). 

нәс SB, кес F nn m,carat, a coin: CDan 87 В 
labourer's daily wage oyr. = ib 32 kepériov = РО 
16 365 „аз Ll,5, Kr 222 F nec сиоот transcribed 
8 (of solidus), so т к. = у fe x kepériov, Cat 158 
B (on Lu 15 8) drachma is woman's working tool 
epeoyon їй na. nnoyb (money) пёнте, ST 1185 
varia priced in роХон/, трзахистов or и., Baouit 
1 9 S н. промет пара пот ифоћос (Фк), Bal 
5 receipt eic n. cnay ayer етоот, PLond 4 45 5 
sim оүтрімисін axncna-y ик., BMOr 6201 В 57 
S ovx. отвос, ВМ 556 F ї пи. оүзас, Baouit 
1 130 S payments of отук. & nawr., ВМ 690 F 
sums in repoass & n., Kr 236 F nex... axrmerep- 
Фаза, ShZ 506 S oyn. as small coin ; also іп arithm 
problems ВМ 528 F nos 13, 19, 25, 34, 63. As 
weight: WS 113 5 gan ик. их. нас some- 
times for «oc qv. 

RAC S, aac À, nec, neec F © xenac. 

нес $ ур vawe, 

ROEIC, kaete S пп m, «és, vessel for liquids : 
wine, Vienna ostr 156 отук. пир[м, PMich 602 in | 
wine-account и. өз; vinegar, СО 217 ка. шила n- | 
xxx; ог solids: ST 117 cnay ик. пФоүж. Glos 
237 ўшкаба" шиме (? пашк.). Its maker: Kr 
223 (e)uov икатк. translated керш(--(керамейе), ib 
182 enote инати. transl mAokoup (as if и, = коб- 
фо»). Same ? nostce S f: BM 1103 holding кодо- 
кдоло. 

ROC, конс, коосе 5, кос B, кокоса F (Mor 
30 14), nec- В, ноосл, ноопс?, ноөсеҙ S, нас; 5 
(BM 445) А (? Е134), nocz В, кис &c tSB (v below) 
vb tr, dress, prepare corpse for burial, bury : Ge 50 
26 B (8 толас), Deu 21 23 В (S do), Ps 783 B 
(S do), Jer 22 19 S (Bor 277 215) B, Lu 9 бо В 
(S то.) Вёттеш, Col 2 12 B (S do) ewüdz.; Ge 
50 2 В кес-, Jo 19 до SB, HL 97 В scnoc in | 
woollen raiment (cf below PSBA), C 89 28 B they 
sing wanroyroce, then carry her to burial évra- : 
фе»; Lu 23 53 8 (var «Хола, В котле) | 
doroMerew у Ez 29 5 В терот дею, Ac 56 8 (В : 
өшэлс) aver. ; ВАр 125 S = MIE 2 418 B итети- | 
мост птетитоласт = Par 4785 210,354) (iyu, 
BSM 78 B «q«ocq = ВМВ 168 S кү nace epos, 
ЗЬВМ 204 т 5 he laid corpse gyasxmasa никоти 
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| days in whale ката тик. of Saviour. 


nerianoocq, FR 405 = BMis 70 S wN, Mor 28 : 


вос. 


270 S mother shall wN axnencoasa иск. staroe & 
lay it оп a ship, C 41 бо B aynocy avoNq eñoX 
&yooxxcs, В 13 51 S acsooce naNoc & laid him 
іп tambe, АМ 76 В aquocq бенотналст, МАЕ 39 
348 В aysocoy in genre & coomoyur, LMis 464 
S sim, C 4387 В отщени...к. ллпсіозза araoc (cf 
АМ 330), PSBA 29 193 S sim gngngorre ncopr (cf 
above HL), Mus 34 204 В изовос етанкосоү epog, 
Вес 6 169 В тастоАя amoce eneqcoasa = ВМаг 
2065 coyAwX. Forms конс, nonce&c SF: Mor 
М 663 А 145 S күн. aunegcwars, Mor 41 9 8 ey- 
коойс axncossa, Mor 31 132 S wished to kiss him 
ахпатоүкопсв (var Wess 15 4 коосч), Mk 1485 
епкооист, 1 Cor 15 4 F (Mor 38 3) ayneancy 
(var Z 155 ramecy), иошсе 8; Z 328 eynan. 
цазахас якпкеә(н)р «See», Louvre 10024 ayn, 
arnegcwsra, Mor 16 55 етретноосеи. Qual SB: 
MIE 2 403 B clothes етецкис nSnroy, ib epe- 
тефтий nue noyasoyar, P 129538, lo corpse (oxfj- 
уара) is in bishop's house ечкис (Mor 39 19, 40 
14 om, cf C 43 43 inf), Aeg 57 B рапфіос...еткис 
epos, Gu 51 5 ssapoyboNq efioN ечкшос, Мог 
43 229 S киял пеитьтоогуи gapos equaac ?, Мог 
41 128 S eqnooce nnoynaice, 

e- (? prolonged process): Mor 51 25 5 vowed 
ең. encossa jutevoyaah, TstAb 255 В he bade 
жен. xenatwr...they spent 40 days eys. emm, 
МС 25 405 В evi. ‚ети. epog. 

—— nnm f(once), a B, burial, funeral: Се 50 3 
(8 garce), Deu 21 23 (S толас), Jer 22 19 (S wa.) 
таф; Jo 127 (SAA* do) évraguaoués ; Уа 69 119 
ayrocq Senoyn, uaxeroypo, CaiThe 403 Jonah 3 
Ъ S, corpse : 
Lev 21 5 (В pequwoyr), Ps 30 12 (B do), EpJer 
ЗІ (P 44 114, F Neqssaoy, В diff), Mt 23 27 (В 
pegan.) vexpós; LeipBer '02 151 Antinous eu. 
me кектбемшеуов; PS 158 didst bring them out 
from midst of nn., Miss 4 768 cave есазир оос, 
Cai 42573 1 naxooy пи. in recipe, KroppK 41 
oyguoy пк. 1, ST 399 S ren. тм. MIE 
2 402 В gsnauu иң. пте gonconssa (? for қас). 

БАЛАА к. S, dig up corpses: о &oNBN ТТ. 

речи к. ероүп S, invoker, producer of dead: 
Lev 19 31 (В pequoyt Senonex:), 1 Kg 28 3 
éyyaorpiuvéos, BHom 138 срзялє np. раууареб- 
тра. ` 

ря. SF, be corpse, be dead : BMis 240 S yester- 
day ayp r., to-day qoqox, Mor 17 23 S where 
Dioscorides lay aqp к. vexpóv кейшеуоу, Mor 30 14 
Е wast carried forth enw nn., PBu 246 5 eyerpe 
заппросопои иотсозяяе аср к. 

речи. B, етфайтег: Ge 50 2 èvragiaoris, Аер 
32, TstAb 255. 


Race 


amr. В nn m f, билігі: Aeg 32 д. of Jews, 
AM 223 оүнален enx. of my body; Mt 26 12 
næmnoer (S пкоост) тд érradidout pe. 

raice, кеке (СО 352), несе (Is 53 9) 5, меесе 
АА", xais B, nues, mener Р, кансе О nn f, 
а préparation for burial, embalming: Се 50 3 S 
(В xwe), Job 17 1 В (S diff), Is 57 2 SB тоф, 
Va 66 313 В Joseph's spa т4фос, Nicodemus's 
n. таф (cf Jo 19 39), Jo 12 7 ЗАА" (B noc) évra- 


фасибе, J 74 23 5 bequests for просфора & к. ; 
| 44%гров, Ro 1 30 SB fubupiors, Aeg 248 S. 


(cf ib 106 тот прове язмаса & PLond 1 234, 
5 120 терюто/), CO 352 S зна; Deu 34 6 SB (var 
көс) raÿ place of burial(?); Z 398 S кү noy- 
nog пи, epoc клбеа; AZ 21 94 О Osiris mh 
wm. (of DM 21 2). Ъ grave-clothes, shroud: 
Mor 2224 S aq} epog noys. & laid him in tomb, 
Mor 43 229 5 Lazarus came forth еретк. ФооХе 
eneqeioxia, BMar 43 S I have brought n. & тийе 
lest I be buried in отн. ищаялао, DeV 105 B I 
caused bring oyn. езотош exocq, MIE 2 418 В 
spend a solidus пк. enscwars = ВАр 125 S әйоос, 
C 86 145 В shrouded in отк. noNocypinonr, P 43 
244 S oeona (sic 1) яң. uisi. с corpse; MIF 
943 death talked with тн. of Jesus in tomb, AZ 21 
143 S weeping for тк. етди egpar, Mor 30 50 F nen. 
(? кеес) of martyr = BMis 274 S созхһ. | сот 
птв., effigy, imitation of body : 1 Kg 19 13 5 Kevo- 
тафоу statua, Mor 40 13 S пес. итк., var ib 39 18 
пескниюжль ахпечсозза = C 43 43 В тис. ите 
тек. 


` HACE, несе, nuce 5 пп m, shoemaker : Mor 52 
38 Mark on arrival at Alexandria ачезие noys. 
seated at work, ib 39 Anianus пк. (cf PO 1 142), 
AZ 60 109 rnontwrne п(п)скетешс (oxureës) cor- 
tesponds 0 to икесе, Mor 51 38 npessiua пик. at 
Pboou, ib до he swears by the kingdom he rules 
ereraa Baro (?? карлтауов) занпкоракос (кориб) 
nna. (HistLaus 2 96 axvroropetor among Taben- 
nesiote trades), Mor 43 140 heretics Antonius пк. 
& Severus, ShC 73 59 among abusive names s., 
бәк (cf AZ ut sup), Osir pL 37, Hall 18 among 
trade-names нисе, Sag 89, LeydAC 14, WS 59, 
PLond 4 511, Bodl(P) d 22inlists,epitaphs. — In 
place-name ? пала иң. PMich 3557. 


RICE S nn f, an eruptive disease: P 43 51 (44 
ош) тк. miam (sic) б У 31 ill boils of unknown 
kind. H 
HUOWCE S, rower F 9 кос. 


RACHE S, recne А, xacrec В, кескес F vb 
intr, whisper: 2 Kg 12 19 S, Aeg 275 S ұлбир еш, 
R2482 S щьке eyn. ёр diPuprou&, LAI 6 S ne- 


sue 
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Kace 

жа на єк. With following preposition : Ps 40 
7 S n. e- (B X. #a-) 40. ката, Z 291 S serpent 
к. єєүра 4:0. acc, ВАр 158 5 devil r. epon, Вог 
248 55.5 when saying Psalms иң. щатра atarate 
ALOTIC етрецсотля enenepsy. 

SABF nn m, whispering: Eccl 10 11 S, 
2 Cor 12 20 SBF, СІ 30 3 А ұлбуронбе, Sh 42 
128 5 demons erujaxe gnoyr. As adj: Дер 13 
S ишаже ик. 

речи. S, реж. В, whisperer : бі 5 16, 28 14 S 


Cf xac Е. 

носне еһоХ S, -xec eb. B, нескыс/ SB vb tr 
a bend, entwine (гей): Jud 5 27 S ovykáumrew 
(var катакоЛубег), ShC 73 49 S neck & arms where 
snake кескесч eB. охоч, ShA 1 40 sim. b 


| stretch ош, extend: Вог 236 117 S smpn, nen- 


солза eb. in sight of men éxreivew, FR 70 S she 
laid herself on shroud аскескес (I неснсе) ef. 
aayaac, MG 25 99 B лчкескисц ей. as if to sleep, 
ib 405 B cripple at saint's tomb ayrecnwcg ef. 
екепфталін (ROC 9 45 «осо laid him). 


оп S nn: BodlCopt inscr 427 oycriwge (ах)- 
sage алпоүҙоп. Prob = шоп madari. 

OP, ncoyp (CO 342), всотр (PMich 4567) 
S, wsoyp B пп m, а finger-ring: Ge 38 18 B, Nu 
31 5o SB, Lu 15 22 SB Sakrélios, Ja 2 2 SB xpv- 
собак. ; SAMIF 23 149 S оүҙ, зниечтинйе, BMis 
41 S sim, ВКО 13% ey g. емеүтинће, BMar 
18 S aquoyge xxneqz. ergauneqr.; esp. for 
sealing: Est 3 то S, Dan 6 17 B, Cl 43 2 А 8a«., 
Ez 28 12 B (S сфрьтчс), ётотфр&уштна, Tri 269 5 

st; Уа 69 116 B treasury whereon naig., Leip 
24 36 В he sealed box sxnequy. ag эапечщ. enee- 
тий, Ryl 319 5 asboyAArge итезстееММ nnag s 
ib 154, BM 352 S sim, AM 11 B letter a«roBc Sen- 
тещ. Ъ ав key (cf 8актоЛокћ 8:о, Pomialow- 
ski Zhitie Prepod Paésie 1900 72): R 1 5 42 8 
golden 5. ego кшошт...мешәфоүон итналрь, ВКО 
1299 ST send 2 шоүшт (I our) that thou mayest 
$ $. ероот, ib uneg. oyan epoc except its own, 
CÓ 459 S з. еүшоове beaten, wrought (iron) keys, 
0 Ер 397 n. е other rings: Ех 25 12, 37 3 B 
бак., WS 94 S of a balance wame. са nezoyp 
8 nn, key-maker : BMOr 6201 A 180 ganca nez. 
PStras 46 letter begins n]ca nez. npume шахоүн, 
BP 9317 S «ұл пезоүМ. 

RACpOB vxuac. 

RACICE S nn f, meaning unknown, prob a metal 
utensil or tool: ST 125 list of metal objects, Ер 
553 sim сите ик. Coptic? (cf касоёвиоь). 

R 


нат 
BAT ŞAF о көзе (кот, «heel, basket). 
RAT- 5 о кот & nocic. 

кәте В vaa. 

KAAT À око. 

НЕТ 5, инт F оке. 

BHT'S о кот, нште, 

HOT, wheel, basket, circular тойоп (visit) o wwre. 
КОТ S, potter v цыт (ент). 


нот SABF, кет- SB, nat- F, кот SB, кате 
AF, кн SB, pc қат- S vb tr & intr, A build, 
form X tr: Ge 2 22 SB (cf KKS 216 п), Nu 1323 
SB, Ps 95 tit SB, Pro 9 т ЗАВ, Zech 89 A (Bc e-), 
Mk 14 58 SBF olxoðopeiv, Jer 24 6 SB, Lam 3 9 
SB vow. ; Br 114 5 ачтрети. noywoypx, Miss 
4 526 S equ. noyass in wall = С 89 45 B к. eoa, 
Уа 02 170 B began to м. зхптопос, (cf ib having 
begun nu. ептопос), Va 62 180 B bricks итақотоү 
епенерфез, Mor 30 43 F shrine wenroynare, Miss 
4 235 S on whose foundation тиң. ataron, PS 156 
S annet текалитразахьо thereon (Гакятрро,с/ Odes 
of Solom 22 12), ib 342 S eyn. nne axeNoc in like- 
ness of body, Mor 24 8 F Eve's creation amn. 
иф{ЁнтетиМ...потүсрам; of potter: S, Glos 234 
xepopomMaris * asrujowoy, BMOr 8903 пекатет 
катщещот, Kr 223 n(e)kor якатноетс, ib 182 sim, 
ВМ 1083 sim каткотфон, ST 124 5 Joue икот 
(о Dévaud Études 228) — Qual: Lu 4 29 S (В 
diff), BHom 11 S temple етн. eboN engenune 
оѓкод.; Ар 21 185 (B diff, Gk om); Deu 9 1 S 
(but var итиү = B) reyýpns, BMis 564 S city еск. 


pools, baths, TSBA 9 364 B stones ечкит enma 
nep gwoywr. — IIintr: Job 12 14 SB, Ps 117 
22 S (B пп), Is 44 28 SB, Ro 15 20 SB olkobopetv, 
Jer 1 10 SB dvow., т Cor 3 то SB ézow.; c e- 
(rare): BMEA 10460 S eyx. етжо; c exn-: ] 35 
48 8 еротош ек. екатхнре. 

В metaph, I tr, edify, encourage spiritually : 
1 Thes 5 11 SB (6/4 18 B), oùx., Jude 20 SB èro. ; 
Aeg 266 S sacraments сепькеттитути, BM 355 3 
S a word equaxev nposse ан, РВА 32 198 S equ. 
his people in God's law. XI intr, be edified : 
1 Cor 8 то SBF, ib 147 S (B'), Ac 9 31 B (S tr) 
oix., Mor 66 53 5 enn. итазитие (n- = gn-) eboN 
erroorq. 

— еюХ B, build : TEuch 1 638 = HCons 321 
house which Holy Spirit noty её. | As nn: Ez 
42 5 пк. (sic 1) eB, aedificium. 
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кот 


SBF nn m I a, act of building: 1 Chr 28 
2 B oixobopeiv, Si 40 21 S, Mk 13 1 SB, 2 Cor 13 
10 SBF сікоборд; BSM 84 B they finished m. in 
6 days, ВМВ 224 S all materials for пн., Va 67 75 
В љик. miwn rose to 12 ells, Mor 55 61 S nex- 
инса ик. птоће gone. Ъ thing ішін: Si 22 
17 S, Mt 24 1 SB оїко$онл}, Ez 40 5 SB aedificium ; 
SbA 2 148 5 inscription ereng enequ. ayo neque, 
GFr 310 S Adam oynNacusa Eve oys, AM 242 
В fell down from nm., BMis 246 S пк. итьуко- 
Toy destroyed. СУ көте nn e. II а SB, 
edification, spiritual: Ro 14 19 SB, 2 Cor 12 19 
SBF, Вог 226 161 S ми. пиарети оёкоборл}; Miss 
4 617 S a word esn n, иритч. Ъ rule for edi- 
fication: С 89 27 В he wrote nm. of brethren in 
book, ib 189 B nm. nesanmanwn of Pachóm, MIE 
2 354 В зан. erang = ВАр 80 5 тептоћн, Мог 
51 37 $ нєптоМн...заппек., Va 59 121 В отсак 
демоүн. of humility, Sh 73 58 5 пи. етин eppar, 
ib рага] nro. 2 Tim 4 7 S.(cit Mor 28 188), 
B (cit C 41 76) к. by error for пот. 

ssa пн. SF, building place, builder's workshop : 
FR 148 S ness. where Joseph worked = ib 229 
olkoBopat, BMis 270 S stones & bricks lying eras, 
ВМ 1230 F nepnasec enar. 

элетк. В nn f, building : TEuch 1 464 = HCons 
4 hast granted us oycopia иле отак. that we may 
escape cold & heat. 

речи. S nn m, builder Із 58 12 (B екот) ойко- 
86роѕ ; ShC 73 74, Miss 4 704 енот пречкет нт. 

+ x. SB, edify: MG 25 244 В ant н. nan 
ойкобоме?у, Ming 171 ең x. nan egoyit emen &ioc 
(but prob Z as var MG 17 299 нор), Mor 41 322 


| 5 noygu an eg н. аапепйтос. 
тшоүй, EW 118 В house magnrne like church, | 


ShMIF 23 192 S пецама ети. етлкер азакоот, | 


зің. S, вт к. B, receive edification: 1 Cor 14 
5 B (S жї ноүн.) оѓкод. Aaufldvew, Z 300 S they 
departed еәгүзі к. ganeeñlio (v above Mor 56) 
оѓкобортбёлтес els, ROC '13 172 $ ayar к. dhe- 
Летобаь, Cat 89 В псебз к. e&oN arog. 

øm- S (once), xinn. В пп m, building, process, 
act of: 1 Chr 29 16 В, Dan 9 25 B (S кот) оѓко- 
Bopeiofa, JTS 5 561 S he provided for иези. of 
the 2 tabernacles (prob / тази-). 

енот SBF, pl еноте, eate, exatoy (J 3 41) S, 
еноф В & sg as pl, nn m, а builder, таѕоп: 4 Kg 
12 11,15 58 12 В (S речк.) oixoBópos, Ps 117 22 В 
(S иетн.), Mt 21 42 В (S do) oixoSopóv ; Miss 4 
637 S перкатнс, ne., Va 62 179 B sim, Miss 4 
755 S ept., €., Asgoc, Va 62 175 В фа» mute- 
Хииис...фаяь mne., Miss 4 704 S e. прецкет 
xs, ВМО 6201 À 41 S nen. икат ні, Ryl 252 S 
cell (отз}Аагор) nane, cauia, CMSS 33 F e. to 
build cattle-shed agı, Miss 8 258 5 e. building 


Вата 
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нате 


wall, Va 62 170 B digging foundations; as expert | Во10 19 (S кө.) ой». ; HL 116 тейпи na. #Лоуо ; 


or referee at house valuations: J 7 29 S Soxtasta : 


of e. & other éurapo, ib 42 12 є. & others fix 


price (cf on paral rékrov Steinwenter in Wess 19 ! 


21 & PLond 5 127 фтеро olkobópot). В pot- 
ter S: Glos 233 repaueds * e., Кг 223 т(е)кот 
unat koere = кер(а)н[ей], ib 182 sim мекоте, ВМ 
1083 иеноте na коүфок PRain 4746 e. щощот, 
AZ 60 107 guild of nenaser nar шашоү (cf i 109 
that of nerate цал[ит.) 

сенету cr», plu place-name, S nn f, potter's place, 
workshop: Is 30 14 guaay mBNxe nes. (Var ce-, 


В юл икеразаетс, P nrepauerye) repduor, ВМ | 


695 S иекотүфш envor aaay gente., CO 300 
shares in a c. Cf WS 144 n, Dévaud le. — In 
place-name : micenare = Kepájuov (PLond 4 588). 


HATAE S nn, locust: Р 44 56 kavyon' к. ә} | 


= anpe c upse. Coptic? 
RATE О vnom, 


na B pc nat- vb І intr, know, understand : 
1 Kg 2 10 (paral соотун, S eraxe), Ps 100 2 (S do), 


186 10 (S ное!), Mt 13 13 (S do) eviévau; 15 44 | 
18 (S = Gk), He 11 3 (S do) voctv, Is 41 20 (8. 


monsen) ёо. ; #6 44 18 (S p pangit) pover, 
2 Cor 5 13 (S саап ент) ошфроу.; Ez 26 15 оеобаь 
(taking S noei for поен) ; Miss 4 99 whoso readeth 
sapen, With же-: Ac 7 25 ouve. бт, MG 
25 13 vo. ji, C 41 77 aqu. in heart жефаше NN, 


Va 57 106 мтепи. meeracaucs nonay cvMap- | 


Варе». With e-: Deu 29 9 (S er. e-), Ps 5 
2 (S + ент е-), Dan 8 23 (S ex. е-) ew. ; Pro 1 6 
(SA = Gk), Ro 1 20 (S do), C 89 171 зларепк. 
елмнероВ vo., Mt 5 25 (S oyuware е-) evo., Ex 
31 3 бауо., Ps 118 15 (S soyu) xaravo.; Lev 
20 41 (S ex. e-) eióoxetv; Lu 9 45 (S do) aiofdve- 
аба; HL 105 asopuc. ефсрафи, Cat 208 Martha 
& Mary ешьик. epuoy egpru exen- ОМ & New 
Test., CaiEuch 464 power матщк. epoc. With 
exen-: Ps 40 2 (S 4 gus e-), Dan И 37 (S nos 
сөрмі ени-) ouve, елі. 

XI tr (obj with и-, prob erroneous): C 86 351 
жалың, axmgopaaxa (var e-). 

—— nn m, knowledge, understanding : Deu 4 6 
(6 эхитрааприт), Is 56 11 (S жаптеайе), Ob 7 (4 
swmrp), Eph 3 4 (S анте.) өфесе; Ех 28 3 
aiabqors ; Bar 3 28 dpóvgois ; Pro 4 1 (SA xxeeve) 
wo: Ro 12 2 (S diff) voës ; Eph 6 4 (S vcao) 
voufleala ; АМ 70 blindness of my x., PO 11 375 
шш nx. of his answers to king. 


ати, nn, ignorant person: Ps 118 158 (S атрит), | 


Mt 15 16 (S do) docveros ; Ps 48 11 (paral атрит, 
Sacha) Hos? 11 (Л ае) оыс; аб), ignorant: 


С43 139 тьтонтиь. ep avs., be ignorant : Job 
132(Sa0.), Ro 1 31 (Sdo)douv. хяетати., ignor- 
ance: МЕТ 22 (S элитлә.) Ффроойту, Va 57 178 


| oyga алаа. čvora, ib 33 за, of youth тд Фифутом. 


pesun., тал of understanding : Cat 99 p., нат- 
ент, cynenoc (1 -тос), TThe 228 Basil mp. 

речк., same meaning : Is 5 21 (Lacr, var қатрит, 
S panenn, F сайн) érorínov, Hos 4 14 (И er- 
сотсьтие иритч) ovríov. 

4 к. instruct: Ps 118 27 (S Taso) өшлет ез, 
Dan H 33 сәуееуаш eis ; С 43 199 теү? тия. nooy 
(sic) бепдажетсайе. 

sex R., find understanding: 1 Рес 47 (S ви 
ент) оофровЦеу, Va 58 118 God encourageth them 
аушапе, к. 

жан. nn f, understanding : Dan 13 (S esse vb) 
соиби, Va 58 rog scriptures searched Seno. 
есщоза, HL 75 sim. 

Kargar, knowledgeable, wise person: Deu 1 13 
(S pang.) Jer 29 7 (S саве), Lu 10 21 (S do) 
cwerós ; Dan 12 10 vov; Is 5 21 0 peyn.; 
adj, knowledgeable : Ас 13 7 (S pang.) ovv, BSM 
20 o misxenpast пк. = BMis 357 S marcho, ер 
seg. be mise: Ex 31 бошу. алеткате,, under- 
standing : ROC 17 408 тд ouverér, AM 210 aser- 


саће, setr. 
KATO S, като, като (К all MSS) В пл Ё, boat, 


"skiff (i£ = мат + о, като would be correct}: Ac 27 


30 S (В = Gk) ок4фү; К 133 В ши. LS» opp 
axo iiiu, ib ұн. адла, Я (кёркорроѕ corn ship), 
ST 330 S эхаретенн. noxoy (2 ой cargo) esp, 
PRain 4736 S load the wine egoyu итк., ВМ 1097 
S та. итасіз Ара Shenoute, ib 1937 В таин 
Ан. мроХ egur (Г Sr). ib 1110 5 letters brought 
by пиший етң.; Р 44 54 S hoic (Bols) ти. 
с» (intruded from Ас 27). 

Were S vb tr, meaning unknown: 2 613 (sic 
MS, often incorrect) of wrecked ship miraculously 
retrieved amxaooy m. axmxor & cargo & it came 
floating into ром. (? for ноте ТЕ а). 

неге S, «rẹ В nn f, double drachma = $ stater : 
Ge 20 14 В 1000 и. (5 500 сөлеере), Ex 21 32 В 
30 x. (S 15 c), Nu 3 47 SB 5рахрог; Lu 10 
35 S (B = Gk) брёрюр; К 68 B ӛн. (ар, СА 
111 S тк. ететпаще дсатеереу as tribute: Mt 
17 24 SB жа, өз к. 8р. Aoufidvew, Dif 1 38 В 


agun (2 91) к. єөйнтч ЫШ озу, cf K 146 В ӛзі 


5. iJe, Mor 44 11 5 tax gatherer to Jesus ayere 

тенк. ERÊHR ероүн ernoNic ; as weight: Cat 

48 В Qu. surepesne ите tome, К 145 В 4к. 

agi са or 20 folles. Cf AZ 54 120, 58 154. 
к2 


вате 

ar- 5, весн. В Ё, half a n. = 1 drachma : Lu 15 

8 SB дрохиф, Cat 158 о нас carat, 1 Kg 9 8. 

влск. псатеере теғартоғ сікдо», Р 44 58 S те. 
вадхарако» ар. 

RITE S nn f, sleep: only ВКО 1 22 charnt exam 

тк, exo мпфтпий, СУ AZ 33 50, also ? нате О. 


KITE S nn, meaning unknown: ВКО 1 123... | 


semoy[? n]Nosyane питате ? by weight, v above. 


RE (1 var nox), peg- В nn, player, gambler : 
К 138 li, (Lab also «le, eua scribe, whence ?). 


ноте S440(AZ21 100), xo BF no} О,кет- 
В, клт- P nots SB қате ДАЕ, van! S vb I intr, 
a turn, go round : Deu 32 10 SB, Ps 26 6 SB, Cant 
32 5 кикдобу; ShC 73 92 S eyr. инт ені, RNC. 
52 8 equ. eqoepaneye, MIF 9 84 S mountain x. 
like wheel, С 89 135 В though dead moynna к. 
ом among men, ВМВ 168 S watchman equ. sr- 
eyun = BSM 78 B, HCons 389 B bishop equ. 
ngare (sc синпи) тирс, Ryl 150 5 пи. епп[ we 
visiting (? monastery); За 13 2 S етк. кўкЛос, Ех 
19 12 В (S nn) egu., Nu 3 37 S етк., B egn., Тег 
52 4 B eyn, кӛкдо, or ib 27 20 do xukAdBer (these 
often as adv without concord in gender); C 89 76 


В алии grseniioqNoas.. equ. (cf ТТ 148), AM | 


322 В Xhaxr тире equ. ] 4 36 S прос negrou 
eyr., ВМВ 564 5 each wall тоо furlongs eyr. йт 
circuitu; Ge 3 24 S (B dong), бі 36 5 S, MG 25 


232 В атрфеадаы, Nu 36 7 S (B тасөо) періот.; | 
Mt 4 23 B (S ex ehoN gn-) тердун»; Ac 8 40 В | 


(S яхооще) 8:4рхєода:; Miss 8 38 5 eyx. grerno- 
Хас mepuévar kará ; Pro 7 12 SA (В Nede) pép- 
Веоби./ Ъ go round with waterwheel, water (cf 
кокАецеи): PMich 1298 S (е)ћак. мити as he 
undertook, jb beast єк. exxnagor. Obj with e-: 
ShA 2 130 S men yoked етреүн. egengwa єтсоот, 
PMich [с пеорну... пак. epooy rarcooy, ВР 
11349 5 his beasts in field етк. epog, Ryl 158 S 
таң. epooy with my beasts, ib 159 5 тәк. epooy 
пәкоү sauve, ib 341, Kr 112 sim, BMOr 6201 
А 90 S nagy (1 nagh) ик. opp и. искат; seldom 
with и-: ShC 42 82 = MIF 23 44 5 compelling 
poor етреүк. s&xoey (se goon); with фа-: 
CMSS 48 В Janavve и. garnagj. As nn mo 
below (пп b). е form circle: PMich 554 snake 
epeney сат в. coming to Из mouth ; return: Ryl 
413 F leave not fields fallow #jatenaesoy к, PGM 
60 O nox as rubric. 
S (B copexs), Si 51 15 S тХаубу, ib 13 7 5 йтотА.; 
ShC 73 98 S пот ероүп ейоМ noe snett. е 
go about seeking, seek: Ps 9 34 B (S wine), Is 40 
20 B(S do), 1 Cor 4 z B(S do), MG 25 13 B. 


124 


d wander, stray: Job 38 41 | 


| фы єтк. запазва мєпнот. 


коте 


| eyx. xenregeuor epooy бте, Deu 17 9 B(S 


отет) erlar., Lu 24 15 B(S = Gk) ovlar. (efx. 
аап-); Deu 23 20 5 (В шып) éxroxeîv (cf ито); 
Miss 4 197 В к. жеьужн neon, Wess 18 61 S 
women к. xeeymacoyn neygar, СА 108 5 oya 
equ. офенжеколае ОҒ magic, ib 102 S suffer not 
clerics en. gnNaa-q залаптещьт, 

е- (obj), surround : Nu 34 5 5 (B к. no obj), 
Ps 21 16 SB, Hos 11 12 АВ, Jo 10 24 54° (В 
танто) кокдоб», Ge 19 4 SB, Ps 16 11 SB, Lu 19 
43 SB перко.; Ps 197 3 В (S к. nn), Is 9 18 В 
(5 do), Ez 40 5 SB кікдр, Ap 4 3 SB көкд4деу) 
Ps 31 7 SB перех; Ez 47 2 B (var тасоо 
ӛәлен-, S кто), Mt 23 15 B (S жоүшт) mepiáyew ; 
Jos 6115, т Тіп 5 13 SB лергерхвода; Lev63 
(то) B (S Мук) перилчдё ни, Jud 1 27 S srepíowos ; 
Mt 8 18 B (S к. nn) төрі асс; Jer 29 18 SB тӛр- 
owos; 1 Kg 31 25 ewdrrew ; Ez 1 13 B (НСопв 
281, var atasc.-) оуотрёфеоваь; Job 177 S (B іште), 
Is 37 8 S (B + oyhe-) rohopew; PS 5 8 power 
came to him & аск. epoq тире, Br 60 5 epeoyer 
к. еотез (cf 58 epeoqes ando noyer), Va 62 136 
B beard к. eneqgo, BMar 78 S sweat n. eter- 
терпе; seek, visit: Jer 33 21 B, Ac 13 7 B (cf 
8r. nca-, S ume) (те; Bor 226 163 S єкщанн. 
епеттьент of world mepirpéyew els: BSM 34 В 
кең, epog = BMis 376 S 4 necoyo: e-, El 54 А 
eani. anggape axmmN, MG 17 306 S ичи. елит 
= ib 243 B, JTS 8 242 S ann. єтакерщолате sne 
тнрс, C 86 104 В ачи. epwr, KroppE S prayer 
for eloquence oy Nac еди. eopranon имя gnoy- 
МАМ пище (meaning ?), Leyd 274 S аклрепсове 
ноте (sic) enpiane turn to. 

Qual S (archaic), turned: PS 353 epegpay хит 
епезАт, KroppA еренесфо к. ерсүн esncawye 
коүсе. 

Iteration SB : continue to turn, seek, CDan 86 В 
wsonay иң. к. ?ушеєйеш, Z 270 S aqNo aa(e)u 
equ. к., С 43 128 В ешыш. к. ката фам, Va 58 
193 В cpexxax miben қ. n. before thee. 

II tr, а turn, often of face: Ps 12 2 S (B фопе), 
Is 548 S (Вчьсео), He 12 25 В (S кто) ётострёф.; 
PS 63 S марқ. итенркон исаһоХ мәз, MG 
25 309 B жүнет потро epor— BIF 13 117 8 
кто; further : ВКО 1 1 S эчкет мечвьХ exoc, 
MR 5 34 F нат пение: gzon, BMar 80 S ayx. 
asneycor epog, J 71 55 S еж. (? п)изотерите, 
paral ib 66 66 {ooge фииа-, Va 68 46 В sailors 
ж. aumgre with hands (сито II). Ъ surround: 
Ps 47 12 S (B к. e-) кокдоби, 1 Chr 28 12 B, Ez 
417 B (S к. e-) кбклф; TstAb 176 B come & вес 
Cf also I b ноте e-. 


коте 


Кей (oftenest) with suff or 142102, turn self, re- 
turn, repeat: Ex 4 17 А (S кто, В om), Job 41 16 
S (B опр), Pro 12 7 8В(А ито), Jo 12 40 8/2В, 
ZNTW 24 86 F orpédesfa.; Ge 89 S (B Taceo), 


Deu 24 19 SB, Jer 26 16 В (S ито), Ac 1516 S (var | 


кто, В тас.) 4уавт., Job 16 22 S (B do) 2тагаст., 
Ex 4 21 А (B do), Ps 9 17 SF (B do), Is 30 11 Е 
(S кто, В do), Ac 3 26 S (var ито, В gen-) éroor., 
Nu 14 25 B (S кто), 3 Kg 848 B (S do), Ps 58 6 S 
(var ито) B, ib 77 41 B (S do), Is 81 6 SBF, Hos 7 
16 F (JEA 11 245, SA ито, В тас.), Mk 5 30 S (var 
кто, В фимо) ётот,, Joel 2 31 S (А кто, В oyw- 
те), Ja 4 9 SB peraor., Nu 30 7 5 (В час.) 
mepwr., Ez 1 13 B, Mt 17 22 B (S ито), Ac 28 3 
B(S om) avor., Ge 43 10 SB, Lu 9 to S (B тас), 
Gal 1 17 B (S sro) флоот.; Job 10 8 SB, Is 60 
$5 (В oywret), Ac 28 6 B (S do) мега Ав»; 
Jer 15 5 B (S do), Mt 2 12 SB, He 11 15 5 (B vac.) 
dvaxdpmrew; Pro 7 20 S (А кто, B do), Si 2795 
éravéyew; Eccl 1 6 S. кокдоб» (cf ib wro), Pro 20 
28 8 (var & А ито) терк, ; Jer 236 5 (SRIF 293) 
Sevrepotv; PS 85 S axnoroy aypurs xuxoc, ib 
353 equ. 1x0 to 4 corners, BG 20 5 alinoï(r) 
eħoN from temple, Aeg 49 В grief xovq нан ey- 
рыш», ShA 1 84 5 our blood nan. axaxoq & come 


upon us, El 78 А quanarq afan from city = ib ! 
118 5 ато, АР 2.47 пцпанат4 ex wapay, BSM | 


34 В aquorq специ = BMis 376 S кто, Mun 61 
5 ъукотот епаза...ачато[ҹ (о Theodore. With 
neg, not repeat, not do again (B ЫЫ only Ez 16 


41,35 9): Lev 27 20 S, Zeph 3 15 А, Wess 11 170 | 


S ойкеті, Job 7 9 S (var scro, В тас.), Is 32 5 SF 
офкёт pr, Mk 9 25 S, Jo 5 14 54° (all B neg+ же), 
Z 354 S шкет; 2 Kg 20 то 5 où Sevrepotv; С 89 


19 Визенштелккоти er, Aeg 23 5 запеикоти ena | 


ерос, DeV 70 В anoynoroy xe enay. | даит- 
рецкат? А nn f гей, good conduct: Pro 14 35 (S 
кто) elarpodía. 

With following prepositions. 

——— ехи-, єхеп-, turn upon, go round, among : 
Pro 26 14 SA отрёфеабш.; 1828 27 B (S x. gvxu-) 
mepdyew ; Ez 5 7 В (S м. e-) xA gen; Tri 715 
S de ilb; MIE 2 389 B aqu equ. ехелшенцАн- 
са = ВАр 112 5 эзоүшт, Р 68 47 S rubric к. 
exnrennAucte ncanboN & say, DeV 38 B Herodias 
to daughter к. exwoy dancing & singing. 

—— эзне, nest, а go round with, turn hither & 
thither; Ех 13 8 В кокдоду асс; Eccl 7 8 S repi- 
Фере» conturbare, Ac 13 49 B (S diff) adépectas ; 
АМ то АВ першіу. асс; MG 25 23 B nepinoj- 
medar; Va 68 46 B sailors eyn. пезапіхог ша- 
Toycen ngwar, PS 284 5 eyn. плети in 
all places: ShA 1 217 5 sacrament eys. nuray 
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көзте 


gni, BG 69 5 ncen. пазат gantoyroypa 
sauooy, C 43 5 В bade к. neutege епранллып- 
canon, sim Mu 38 5 к. птере, BSG 183 S (cf н. 
ероти), СО 15 S etan. апроме eqgoov consort 
with. inquire of, dispute with В: Mk 8 11, 
9 14, Ac 6 9 (all 5 ған) oufyret dat or após. 
иса-, go round seeking, seek: Ge 43 зо В, 
1 Kg 1925 (var пине), Ps 39 15 В (S do), Hos 
5 15 SAB, Mt 13 45 BF (S ш.), Mk 14 55 5 (var 
ш.) BF, Jo 7 1 В (SA do) ілге», Ex 18 15 B (5 
do), Is 31 1 В (SF do), He 11 6 B (S do) exL., . 
Is 62 12 В (S do), Phil 4 17 B (S do), ém£.; Job 
3045 (B к. e-) пержик.; Deu 12 30 SB глако- 
додеу; Dan 2 10 В érepwräv; Ps 39 15 В (S 
oou), MG 25 119 = 206 B, Va 59 159 В пати, 
искеп noyrs ерні exox аи; ShC 73 125 S 
nyu. псаөе мек efon, BSM 33 В dep и. псаМз 
ятотеп = BMis 375 S жноү, LMis 196 5 em. 
ислоүраараМ (var ur). речи, nea- S, seeker : 
Ro 1 30 (В pegasus) éfeuperts, Mor43 218 Christ's 
feet penpeqn. ne nca- erring sheep. — лин, nca- 
B, search after: BSM 56 их. ncanmas, C 43 45 В 
и. cam prerianoc = Мог 39 21 5 w. 

--- nren- B, seek, beg from: 15 8 19 B (S w.) 
6. acc, BSM 8 В Michael & God eqs. итотч 
exemuvenoc of men, 
сабоХ n- B, turn about, circumvent; АМ 
280 етатук. с. axmidpa poc катакбдттеу, 

With following adverbs, 

— ebo) a intr, wander out, round, return : 
Му 97 S circle етк. ей, ите ез (170) sanonta &c 
(cf к. ероти), AM 7 В troops к. eb. caagoy 
axaxcoy outflank, ShC 73 196 S table of devils 
mage new. єй, epoc los улі, Кес 6 65 S 
undertaking (пику к. ей, epon ищьепер ? circum- 
vent, ShC 73 66 S commemorative services итет- 
истиахе фатптнүти noycon amm. ей, encon, 
Va 68 48 В птетиң. ей, Sensi ені; reach out, 
attain to: ShHT H 4 S shepherd abandons not 
feeble sheep because axmovw. eb. аат поүшт 
ofstronger. — btr,turn атау: TU 43 11 А sank. 
mmengo ай. anNaoye, C 89 33 В ачиет ppaq 
ch. — стей, same meaning: Ps 7321 S (B 1acoo), 
Ez 21 s B (S к. e-) ётоотреф. ; Lu8 13 S (B diff) 
ddiorávan; Si 18 5 8 тайа»; C 89 167 В waited 
шаитечкотч єй, igapoq, ВМ 1103 18 S obscure. 

—— єпароү a tr, turn back: Мог 48 109 S. 
ayrat neygo еп. зако = С 43 152 В une. — b 
гей: Ps 113 4 SB, Jo 20 14 SA (B quo.) отрар, 
Ps 69 2 SB, Is 45 23 S (В тас.) droor., Ег1 0 8 
(В do), Mt 24 18 SB ётот., Jud 3 10 S бтоот., 
BMar 53 S аүнотот en. рзапеүерит, AZ 13 595 
voice патнотс еп. 


ноте 

——- egoyn, es. а intr, turn, bend inwards: Вг 
53 S heads on this side & that eyx, ер. epooy, 
W'Th 136 S devil chained eyx. ер. as beast beneath 


yoke, Wess 9 52 S Jeremiah's Мкков equ. ер. toas : 


circular, Mor 55 58 S heaven consists of ascending 


stairs eyn. eg., My 89 S circle ети. eg. оп top of - 


letter p (cf к. ейоХ), BSG 14 В machine attached 
to brazen bull птоүй, es. so as to crush body, cf 
ib 183 5 & к. san- above. к. eg. e&oN, go in 
€ out: 2 577 S restless ascetes evi. eg. eb., ShC 
73 81 S к. eg. ch. епхилхи. As nn: Bor 283 
75 S рени. eg. eb. in monastery. b tr, furn, 
bring round: Z 282 S Lord will котот eg. етең- 
gore, Mor 31 33 S ицкеттнүти ер. єйетитопос 
(0 ито eg.) с гей, return: Jer 84 S (В тас.) 
dvagr. (var émor.), Pro 23 5 5 (4 вто ag.) блоот., 
Mor 37 95 S éyyitew ; ВМ 469 S aquorq eg. to 
his dwelling. 

—— €gpat, -и а intr, turn, go round : Is 23 16 
В (S diff) бендейеу; Bor 240 78 S cattle at mill 
eyr. eg., № ети. eg. like turning of mill. Аз 
nn m: ShC 42 210 S necx. eg. as one that grinds 
mili. В refl, return: Ac 13 46 S (var кто, B e-) 
отреф., Ge 3 19 S (В тас.) дтоот., Ех 16 10 S (В 
к. е-) emor., Est 6 12 S, Ac 1 12 S (B do) roor. ; 
Mt 21 18 5 (B sac.) éraváyew ; BMis 64 5 Eliza- 
beth xoc ер. єъории птесое, 

--- gsboN SA, go about outside; Pro 7 12 (В 
Хехе ей) деда ёё. 

— nn m, a turning round, circuit, surroundings: 
Deu 343 5 (B = Gk) replyupa, Is 40 22 SB yupés, 
2 Kg 57 S терот, Mt 9 16 S (В s109) яАфрора, 
ВКО 1 1 vo S иен. nreqoeNne were painful, cf 
AZ 21 тоо О sik ranorrr (glossed ноте) поеХпь, 


Br 227 S ww. кпецроле такитатсоүшпе paral ` 


stop еготи, Mu 34 S voice filled пк. sspe of 
Tonoc, P 44 71 S nn. зяпонт 7 терікӛрбюу, PMich 
593 S sleep-charm nesuwnane ane. seneesa snn- 
коти with water, RChamp 372 S the caves smr. 
exa, Уа 61 112 B dead bones assembled псезт 
saroyu, as at first, C 86 117 B appeared like nn. 
(circle ?) of sun when rising (cf котс a, PVi), ST 
37 5 праапн. of city Ermont (or ? as place-name), 
Мог 16 67 S convent sann. of Askalon. b turn- 
ing of water-wheel (v vb I b): GöttAbh '17 78 S 
«үщәпка ns, eboX hired wheel-pots shall be ге. 
turned. 


m. жатр (cf кикдеитіриоу, Воостёочоь}. е 
seeking, inquiry : 2 Tim 2 23 В (S шине), МС 25 
1 B бітлов. d ? confused with кот, building : 
cf Ez 41 2 (bis), 42 т S wore with ib 41 13, 15,42 
то sot all = В nw} тд ёюрф о> aedificium; Ap 21 
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sa na., lurning-place, water-wheel, i 
sagtyah: Ryl 158 S шиі with 2 аза nn., б nasa 


ноте 


18 В (5 equur) 2ӛфрлов, Va 57 233 В married 
ката nann. аалусаажос rule, ordinance (cf «wy nn 
IIb) е adverbial snx., round about: Ex 16 
13 SB, Lev 25 445 (B vb), Is 62 SB, Mk 6 6 SB 
кйкдө, Ps 88 7 5 (B do) терікйкде, Si 47 17 S, 
Is 30 32 SBF, Ap 4 85 (B do) xuxéfer, Jos 4 


| 3 В жеппетензка ngoni запи, (S от smn.) об 


29» тарер Өте) without m(ax)-, Job 4155 
(B vb), Ps 77 28 SB кёкАф, Jer 17 26 В кикдббеу, 
МК38 5 (В dif) тері.  £ as prep, about, con- 
cerning: 18993 В (S om), Dan 348 B (S оман), 
Ac226B (var enn., S annoy), 1 Tim6 4B (S diff), 
Bor 305 98 S heresies акик. инефүскс of Lord repi; 
Va 57 33 В nag етезапн. пфаретн тойу тўс 
d. mévous, ib 50 B said it umn, пфазетасоение of 
woman (v Mt 26 11) zpós ті» ё, MG 17 321 S = 
ib 95 В +эапк. потролае трде бр. «іші, P 131 32 
| S flying snr, аайанр dvd ròvalðépa; өтин.! Nah 
|38 А (Bvb; «y; рм-убеппи,: №1505 
(В er кот), Ez 5 12 SB кӛк», Deu 6 14 S (В vb) 
тєрик., Ps 30 13 SB, Ez 23 22 В (S эх-} кикАдвву; 
Mk 9 14 S (В әз-) тері; ВАр 173 S will reprove 
thce puni, итеитоХи; enn.: Jos 6 20 S, Is 
604 B (S рл-) кӛкдр; FR 76 5 we encircled him 
enx, BSM 127 В коф epog te nce: enequ. 

взят, ити. nn f S, m f B, turning round, cycle : 
| Job 37 12 В кӛкдора, PS 38 S тета. н veyorim- 
| Ww, Va 57 112 B mx. of year; © enquiry: 
1 Tim 1 4 B (S wine) frais; OriensChr NS 3 36 
В тж. (sic I) out етерефф элет 20€; + тей 
suff: ShC 73 14 S sword's бзиноте to sheath, cf 
ib gmnroc, Р 131! 1 S to renegade зан ennoer 
nno ? 


кот SB, кат S° nn m, circular motion, turn, visit : 
Jos 6 16 S теріодоѕ; ShA 1 427 5 pnoypoune 
тот, roy. noyor, ВКО 1 296 S^ delay not 
to send залиқекат, PMich 1526 В фана ерне n- 
noyx., Mich 166 S (Paul of Tamah) sage will bring 
upon wicked ппоүн. апеоооү. Ёок отк. 95%, 
pay visit, go turn: Louvre SN 114 ней. oynar 
ен(1 ex)mxoer ernoN[1c, ib раякат nranfauq, Ep 
84 contract with camel-herd, If I send thee to one 
& he pay not freight І will suffer thee to В. пекк. 
gown прос ranaNovia ann, ету, ] 76 19 quit 
| this world птай. пи. that everyone oweth. рм. 
5, sim : ВМаг 88 the righteous nraneqn. mraqaaq 
ennocaxoc mone nag еүрнү, J 70 6 Гат about to 
рии. (as J 76 above), Ку! 305 атр n. cnay epog & I 
| found с, WS 89 enor (?same). — 4 x. S, sim: 
ShC 42 зо if I be right-thinking, good is пк. цта- 
тетятьа4 mapon, TT 188 ag} кек. & came up to 
him, cf ib эдкотч & came up, Ep 300 art отланще 
ик. epooy saying Write. комойе noys. S, compel 


ROTE 


(to go) a turn: Mt 5 41 {B = Ск) piov. эко, 
oyr. S (once) В, lit throw a turn, so make a move, 
pay visit: ВМ 915 т] aygı oys. eana naðwar 
парадан. прёз, ROC 25 248 why axnexot к. ерон 
параВалАє dat; HL 91 consort with holy men 
engi к. epwoy perabióxew gen, ВМ 1102 S sup. re 
ngi oyr. шарон, РО 14 345 angels shall рз x. ener- 
заонастнрюи. encompass, encamp: Ge 33 18 
(S oyeg nay), Nu 2 3 (S gxooc), ib 31 19 (S 
wne), Ps 33 8 (S коте e-) тарєн8ФА, (? as if ma- 
papád); Ex 2 4 (А comi) катовколейеу) gi n. 
cho В, pay visit: MG 25 364 aymangı к. ев. 
eni&eNNor. 
25 286 (S cy Naxoc), Nu 1 51 (S diff) zapeuBdA. 

хот SB, кат SS°A nn m, wheel: Pro 20 26 SA, 


51 30 5 S, Is 28 27 S (В = Gk) rpoyés (тр. mostly | 


untranslated SB: Ps 76 18, Eccl 12 6, Ja 3 6 &c); 
Ryl 94 S n. & тр. alternate, P 131* 31 5 gennore 
nagore (prob / кот en-, cf Is 41 15 S репкот n-, 
Miss 8 227 5 nxor пи-), WTh 199 S к. иске, 
BIF 14 163 S (ог к. alone 165), EW 84 В sim, 
CA 110 S пк. жаптланосанн, J 113 4 S кат онак 
(wnat) among parts of water-whecl, ВКО 1 94 54 
naat итпе, ин. sansene (2 wheel or basket), Ryl 
244 S as embroidered ornament (0 n) оүшт(и)я 
есжі н., 0 есшоп? еспхөн от. азу пикот (so 
Revillout, or 1 air) related to water-wheel (ах): 
767 82 5. 

кот SB, кат SBF nn m, basket : holding bread, 
Mt 14 20 SBF, Jo 6 13 SB (А? бір) réguvos, BMis 
57 S Habakkuk nu попоезк «үң. (Bel 33 odd); 
fruit, Deu 26 2 S (B = Gk, but ref in Rec 7 g1 = 
Ryl 424 нот) xáproMos, Jer 24 2 SB xáAafos ; 
meat, Jud 6 19 5 xá. (var кагойу); pickled fish 
(rapixiov), CO 465 S paral Bip; earth (7) Ps 80 6 SB 
кёф. у bricks, ВМ 1089 5; bartered or sold among 
monks: ShBerlOr 1611 5 S ноте, n, жоңолае, 
ShC 73 43 5 sim., Mor 53 71 S as vinedresser sw- 
we специ. кат коту, small basket: RE 9 176 
8, Win 29 S нат uma — nest? : Cat 147 B in- 
sects sent to young ravens gixesnoyu. (cf Lauchert 
Physiologus 142). 

көт В nn: BSM 67 I will give потен кот (sic 
MS) nosucisa Los = ВМВ 159 a: итоот пиола. 
cnay (Mor 26 то, 22 17 sim), ? l поүнолазсах. 

Kore SB, кате А nn f, в going round, turning, 


circuit; Eccl 16 S кӛкдов; Deu 33 14 S (B am- | 
ший), Jer 30 то 5 трол; ба 8 8 S строфи, Si 43 : 


17 S ovorp.; Va 58 193 B who hath brought us 
etam. ите naicnoy reploBos : РУЗ 10157 А en[p] 
gae ne пәрні [oni]n. зири, ShC 73 175 5 ин. 
птерін GILA ss, SAC 42 212 S гүрін..ельше 


пвотс x мәддегт ахпессораа, P 129% 19 S sailing : 
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amg к. В па m, visit: MG | 


вто 


on Nile age! ети. nve mepo, BMis 465 S ship 
wafted ens. тиза, Вог 240 78 S vagrants going. 
round like тк. ттззесаин. Ъ twist, knot: 18 


| 586 SB отраууайё@; ShC 73 93 5 jar еткто epog 
! арар иноте, C 89 132 В window with ganmwt 
| mu, Va ar 17276 des, MG 17 499 Je (sic (2) 1) 


lest light penetrate. о crookedness, guile; EstE 
13 S pédo8os, Eph 4 14 SB ребобеа; Pro 2 15 SA 
(B ноХх) карті; ib 8 8 В (v ж и.) orpayya- 
№815; Si 1 6 SB тағойруецна; ViSitz 172 175 
ора; Miss 8 98 5 dnóífolos; BMOr 8802 4 
(1st text) S beguiled them gngenn., Tri 668 S 
neyuonmen aannequ., AM 217 В @atn.ergwoy. 

espe, p к. SB, make a turn, plan, circumvent : 
LCyp 26 S еүезре преп, to overcome rporoûr, 
BMar 109 S striving ep к. nias émivora, P 44 73 S 
зае апата (unxarrés) ils уз ‘agp ко Miss 4 
171 В шаҙер к. ruben to destroy him, ShA 1 306 
S еүщәлр gag пи. шаитотВок eppar. 

$ к. 5, make а turn, go about: Ех 32 27 (В 
тасөо) 4уакбиттеу; BMis 154 devil еу к. roar- 
ing like lion, Mor 46 26 S martyr dragged eq 
саш ин. araog (sic 1, cf notes) in town. 

жұн. SA, take turn, be crooked : Pro 88 SA (B x., 
not %1), P 131° 36 S all his paths suy nn., ВМОг 
8802 6 S will speak truth n«staxt к. an, R 15 47 
S martyr on horse aqrpeyou шолат[е] ик. gm- 
naamion (cf котс1), ShA 1 106 S he on right of 
altar cometh олаптреяя oyr. mont & standeth 
on left. 

са suc, man of turns, guileful person: Job 5 13 
SB подутАокох (vat -rpozos), P 44 73 S с. сеоот * 
anowmxanon, 2 571 S devil is oye. эапт-, 
aserca nR, crookedness, dishonesty : Ps 63 3 В (8 
coovec cf multitudo) озстроф1, ib 124 5 5 (B apon) 
атраууаћ№і, JA 715 5 237 5 wise gnneyas. (var 


| лети.) savovoyía, СА 99 S sim (cf 1 Cor 3 19), 


ЛЬ 11 8 5 ravoépyevua, EW 150 В monsen arar, 
mepivora rexvucj, C 43 218 В evil eye ercosac Se- 
мотзз., ShMiss 4 284 S whoso washeth self euoy- 
Вых chor элноүла. 

коте: В nn f, circuit?; АМ 322 lion pursued 
him щатецзт потк. aog efons тирс equo 
(cf + sore), C 43 226 martyrs judged Sem. 
bay (?) of Touphót on river bank. 

көті S nn, circumference: Lepsius Denkm 6 
102 measurements of garments зант итнћє ия. 
CfEplo. 

кто (for ткто JTS 10 400 S, caus of коте, cf В 
Tanto) SAAB (rare), кта F, кте- SAAB (Тег 52 
4), кто? S, қта? А.А, кли" SA, wioerr, ает! 5 
(ShA 1 465, 129), ктнотт? В caus vb І intr, turn, 
surround: Ps 79 3 S (В тасео), Cant 6 12 S, Is 


RTO 


5795 (В тас. еВоХ) drocrpéġeoðar; Cant 4 8 5 
брхеода. With e-: Jer 2 21 S (ShIF 253, 
В коҷ) отрФфеодал, Ge 3 16 S (В diff) ӛтостроф); 
Pro 20 28 S (var коте) терікикдобу; Is 31 9 F 
(S diff, В тақто) mepiħapßávew. With advb. : 
€&oN, turn away, Ps 88 43 S (В тас.), Jer 15 6 S 
(В do), Ez 21 зо S (C 73 12, B ue ей.) dro- 
отрёф. 
S to nun xnwpée ек. єп. egoyn, surround, 
R 1 3 6 S antelopes newayn. пе eg. epos. 

Qual, be turned, be around (of wall): Lev 25 29 
5 (B vanto), Hos 8 14 А (В do) vexitecfat, Is 28 
1 S (B diff) терітвуов, Jer 4 5 В техірце; Ps 59 
9 S (B diff) перюхй; Mor 37 131 S етк. epoc 


кідір; Ap 4 4B (S бие) теВаЛсоба; ShC | 
42 38 S to strangle him gunepnaay ети. eneq- | 


sang, ShA 1 465 S tree watered from springs 
єтитоегт epos, BMis 70 S face n. enca итапа- 
тоХн, Mor 44 43 S sim exunpn, ShA 1 до S 
serpent eqx, egoyn epooy from breast to feet. 
XI tr, make to turn, return, go round, also (as 


коте) surround : Ps 40 3 S (В тасео), Is 388 S(B | 
фоне), Mt 27 3 S (B vac.) orpédew, Nu М 255 | 


(B коф), Ps 137 S (B тас), Si 18 125, Mal 3 
10 А (В do) émor., Ge 43 12 S (В do), Ru 1215 
Jer 14 3 S (B do), Mt 5 42 S (B do) dzocr., Su 9 
S (В фо.) даот.; Hos 2 3 А (В тас.) ётокабі- 
стаи; Job 1 6 S (B diff} тергеру.; Si 43 13 5 
yvpotv; R 2 2 23 S еси. ицесваХ опотустная 
Vroypádew ; PS 132 S күң. ngencnovoy ехүшо- 
oye слу) sedaverunt), R 1 4 42 5 aquse romoy- 
sens seeking him, BMar 91 S азиле поез (7 өзе) 
sxnàNac (cf коте II а). RTE єзат2, turn eye, 
vermeye, — we oor, turn, lay hand: 2 Kg83 S 
2фотфии} Mk 9 36 S (В axons) &vayxoAQew, АР 
25 A'squreroorpanyag. — ктедлисе, require 
interest: Deu 23 19 8 (В щеп) ékroxeiv. With 
acc & dat e-: Ps 11385 (B &u.), Ap 11 6.8 (Bdo) 
orpéd., 2 Kg 3 12 S emor., Ge 28 21 S (В тас.), 
Job 1095 (В do) дтоот., Deu 23 5 S (E qo), 
Ps 77 44 5 (B do) нетаот.; Is 293 5 (В Tanto) 
BáXew, Lu 19.43 5 (В tanto), BHom 33 5 ите 
терүхи eypaute ретоВЧА., Pro 28 4 S тер КА. ; 
Is 37 33 S (В do) кокдобу; Mt 21 33 5 (В do) 
терілібеуш; EpJer 17 F (В такро) тер:фрбосешю ; 
Lu 6 4 S (В ез єйоМ) érardyew; Zech 9 12 SA 
(В Gk diff} converti; PS 163 S aquse пакаке ey- 
oem, ShA 2 108 S self-slayers тетин, ерыти n- 
петиазк, R 1.4 17 S aqu. еро инедтуж amplexus 
eum, ShC 73 93 S vessel eyaxopq...ev&. epog ира? 
ngore, ВМ 395 S amp... epon преяшьже 
beyond our capacity = BSM 46 B жперко ngan- 
With vbal e-: 1 Kg 10 9 5 и. теҷиаоћ 


сыт. 
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«парот, turn back, ShBMOr 8810 483 | 


ято 


| exoome, Ас 7 42 5 итоот...етрет- (В not e-) 


етот. E infin. 

With following prepositions. 

—— ezn- S, turn upon, toward: Lev 19 9 
(Maspero, as gloss on жон eBoX оугтедеіу), Miss 
4 711 demons sorie nqure педоо exwoy, Z 272 
зааринтол ехляметки пап сора;  EPPAI ER, 
Deu 28 бо (В тас.), Jth 7 30 2тот. éni. 

—— ma- S, turn, bring to: BMar 89 sucre na Nac 
щароти & said these few words, Miss 8 73 nen. 
nnnrarxooycoy PITOOTK Wa por dyaye évrabba. 

Witb following adverbs. 
eboX SA, turn ашау: Ps 29 7 S (В фо. 
ca), Is 58 13 S (В тас.), Mic 2 4 S (А Nase, В 
do) ётоот., Is 49 6 S(B do} 2тот., Pro 10 9 SA 
(В ных) Bor. ; № 21 14 SA évarpérew, Si 20 
28 Я 4тот.; —turnioward (3): ShA 2 315 gxmcon 
етиктит ей. епетсомо ероүп, ShP 130? 56 v a- 
Nos, ей. n-: Deu 31 17 (В фы. сай. n-), Is 
12 1 (B тас. ей. ga-), Mic 3 4 SA (В do) 4тоот. 
416; R14 53 акиле тстүр ей. n- gentile worship 
perofláA. mé. eb. gn-: Job 33 17 (В do) дпоот. 
dró, Ас 13 8 (В qu. ch. Sewr-) icr. dé. 

т--- ensgoy S, turn back, return: Deu 17 16 
(В тас. ебені), Ps 43 то (В тас. еф.) 4тоот., Jud 
18 23 етот.; ShMIF 23 135 rather than кте neg- 
щеке en, Wess 15 9 жапатиң. anengo en, = 
Miss 4 116 В коз. 

---- egovn S, turn inward, toward: BM 161 
prayer пептаүктооү ей. псқтооү eg.; mostly 
with dat e-: Jud 5 29 4тоот. dat; Jer 23 3 (B ом 
6.) кабюотФуав els; Sh 73 63 итетиктлецние ер. 
to your тдто: (var -кеттитути). As nn: Br 247 
neys. ер. again. 
egpar S, return: Ge 28 15 (В тас, е-), 
Deu 28 68 (В тас. e&. є-) door. ds. 
исьВоХ n-, turn ашау from: Ps 5095 
(В тэс. cab), 181 15 F (S и. єй, В Qw. cab) 
ётоот. 

Вей, with suff or arazoz (rare), turn self, return, 
bring round: Ex 4 17 S (А көте), Jud 7 13 S 
(124102), Lu 7 44 5 (var коте, В фо.) отрф., Ge 
2255 (В ac), 2 Kg 2 30 S, Pro 26 11 SA dvaor. 
èni, ib ènépy. èni, Ge 31 55 (var иште = B), Ex 4 
18 SA (B vac.), Ps 84 3 S (B do), Jer 4 28 S (В do), 
R 1 4 бо S nexa. азлаоот from demons ётоот., 
Eccl 12 3 5 Saor., Nu 16 5o 5 (В uw), Jos 19 
27 S, Si 17 24 S (мало), Mk 5 30 S (var ноте, 
В фи) гтот., Dan 10 8 S (В тас.) peraor., Ge 
14178 (B do), Lu 2 39 5 (var көте = В) йтоот.; 
Job 11 19 5 (В nu), Hab 1 11 SA (В отелей) 
ретаВаА.; Тег 15 5 S (B s) évaxdurrew; Jos 
6 11 S érépx.; Lu 10 35 S (В тас.) émavéox., Jos 


RATRE 


Чинот from his opinions pebiøráva: gen; Nu 30 
6 S (В pini) dvaveíew; Hos 9 16 А (B -xe) одкету 


нді (cf коте refl sf), BHom 14 S щхүнтоөү e- to | 


their trading тд» épmopevoduevo; R 1271 5 


magician еущениточ, ) 86 30 5 aroyegar ито & | 


entreated, RE 9 146 5 gavest me command etsa- 
трактот ехпанта ерос, Mor 37 138 5 итинактой 
эй ena. 

nn m, turning, return, what surrounds: Pro 
13,54 (B фо.), Si 39 3 S sim отрофу, Is 1 27 5 (В 
жінтас.), Mic 2 r2 A(S ити sic MS, В тас.) блост., 
Si 18 20 S ётот.; Sa 2 5 S dvazobwpds ; Job 38 
33 5 (B sui) трой; #6 38 31 S (var жолхА, 
В = Gk) фрауһбе; Mor 52 32 S nex. of heathen, 
Miss 4 597 S vsxppe ахитең. granted us (this com- 


munity) by Lord, Br 45 (= до) S what I say unto | 


you затен. sxmaujaxe metaphor, trope (?). к. 
elo S, Ez 16 53 (В тас. eb.) блоотрофй. к. 


enagoy S, J 97 62 good faith елап н. еп. therein. | 


vn. S adj, irrevocable: J 90 17 оүћосчсахос 
NATKTOQ, 

жлитречк. S, 0 коте гей sf. 

бик. S, turning, return, repentance: BMis 528 
та. of sinners, Р 131° 52 to Virgin тоүФінаооше 
filled with all kardoraois, тоүслиқ. perfect іп 
beauty, Bor 295 103 rémnron ероти enneoooy. 


МАТКЕ S о канте. 

BATOYA: В nn m, mallow: К 196 je 
Coptic ? 

MATAMC (т var қаламас) В па m, Egyptian 
mulberry: К 178 vun. Gras о (but ef Usi 
кадрга calamine). Coptic? 

THp S nn m, calf: Ex 29 1 (В мас), Lev 9 
2 sace nn. (B do), pocyápiov, x Kg 28 24 Зара; 
P 44 55 = 43 22 ocon’ n. Jsf; 1 Kg 14 32 
тёк›оу Воду; BAp 112 пңоү мк. Аз name: 
тєңтир Ann 14 124 (cf Мбодоз), CO 168 натир 
(вате ?). 

KTAPIHONT В o rapuo. 

ROTC SB, нате А 9 ноте. 


ROTC B о көте. 


, “ТФҮ S nn, young plant, sprout (? 
Les, but prob for 43 33 натоти 5 
saxifrage. Coptic? 


P 44 66 
5 young 


(коти), katar S vb tr, meaning unknown: : 


ВКО 1 27 recipe for dxaxla (о К 186) nenaruq 
newy nes[...& add water thereto пенатшч eau 
&setitinthe sun. (21 meam). 

m 
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18 17 S (3 pl as passive) тареру.; Bor 164 104 5 | 


кос 


нетшоА S о кемщыт. 


ROTY ЗАР, нет4- S, naty- S^, коте S, 
катЁ2 F, ңотч! S vb, cf қор (IgR) І tr, gather 
corn, fruit, wood &c: Lev 19 9 5 (В шс), Nu 
11 8 S (var cuore egoqu, В cona), Mt 13 28 F 
(S со. eg., В do), © 13 48 SF (B do), Mor 37 195 
S ечнеңт (sic, var Z 337 eeN) ще cvAMyew, 1 Kg 


! 20 38 S, Miss 4 5525 = C 89 74 В до dvaMyaw; 
| Ru 27 S, Mic T 1 SA ообу»; Deu 24 20 S м. 


as wxoetr (В сек ж.) QatoAoyciv; Glos 226 57 
[nev]&asq soe dvMoAcyos leaf-gatherer; ShC 73 
98 5 к. opp coN, ib 42 196 paral a«xoXe, Мог 
23 39 8 robes epexuscan к. иңеңарпос epooy 
= ib 24 28 F robr, II intr: ShC 42 29 em. 
XNNemNNe; н, ейоХ, PLond 4 438 S sailors 
eykoTq eh. enNovoc ипкотрсом collected; к. 
ист, Ер)ег 19 F (В Nox9) екДейхесбоы (reading ? 
ékdéy.). 
ROTY Snn vxore. 


RATAQ S nn m, meaning unknown: ST 208 
пфаХафоола етитие әлін. mnupafpoT nTARARAAT. 
But the words might be otherwise divided. 

RAY SAF с nooy. 


REOYOY B nn, crude шах: K 187 a e 
(which P 55 7 В = xoyhg). Misread Ты RH- 
рои. 

ви} S vb, meaning unknown : Br 90 (lost fol) 
Father's great name езшооп xinnmgopn н еткнү 


| epog. Improb for ewy; ?/ итит (хто) ог инт. 


Rry(sic)B nn or adj, meaning unknown: N&E 


| 39 341 possessed man, hung up in church, cried out 


сег нитү saying бс. 


KIOOY SP, uioyr Р (Ps 16) vb (qual), де fat, 
soft: of beasts, land, old age &с: Ge 49 205, Nu 
1821 S opp sexto, Ps91 14 S, Is 30 23(2) SF, Mic 
675 (А киот, all В кепкоотт) тш, Ps 19 3 
S (B do) rave; ib 65 15 5 (В өт) noelototat, 
ib 16 то F (Mor 32 2, S wr, B xun); Is 30 23 
(1) 5 (B nen.) Mops ; Z 278 S remedies equ. 
тов, BMar 159 S his body polished, his fingers 
eys. rpudepés ; ShA 1 258 fruit equ. opp ey- 
nau, TT 151 S ой equ. = MG 17 444 us PM 
ЗЫР 91 5 of фаокіа evn., ВМ 337 8 when they 
see field ecr., P 129% 115 5 magnet causes iron to 
become eqn., Z 602 S soul's power grows not eetan 
ато ecr. through flesh eating, Aeg 15. Jesus whose 
name nnne ayo equ. = @ B nen, Mor 17 69 S 
taught him with words eyg. Р 44 82 S after 
күперне & күнерон „з (sic), rekon" i, Г? не 
ян. but cf etymol Spg 47. Cf Rec 39 158 n. 

5 


Rooy 


of time, often with пов: г Kg 20 41 5 (var nay) 


curie, ib 25 6 S (var om) енең. an (Г on) eis | 


dipas multis annis; Ac 28 6 S (Вот) ёт! тол; Hos 
74 A (B Gk diff} paululum ; PS 230 5 senn. whilst 


man shoots arrow, ShC 73 51 S пан. (no art, ef BM. ; 


below) n ngay of з hours, BAp 98 S after he had 
р oynog пк. anoye = MIE 2 399 B оүши{ 
xci, ib 80 S tarried at door eic oynog ии. 355 В 
om, Mor 30 27 F they wept поүпо ин. = ib 29 
23 S nay ВМ 1131 S ec н. азелтиооү. 

KOOŸE, кнете, ниете S, no ye A’, Rayer Kay- 
“F о ке ТЕТ. 

fio АА, -оХе, -oN* B vb tr, wrap, vind: 
Job 38 9, Lu 2 7 (S «шоХе) отаруауобу; Mt 27 
59 (S киме), Jo 207 (S «ХолхАм) évroMocew ; 
Ez 17 7, MG 25 12 теригекеш; Ez 2 10 (S cagce) 
ӛуедеіу, Mk 15 46 (S gN.) еуеде»; Јо 19 40 (S 


зхотр) бееу; TEuch 2 48 әйшс eroynanoyNo- ' 


Хот emAyanpanon C3), Dif 65 wool һскоү- 
Хохч Senneqgcoxta de Я); АМ 38 aquoyNoNc 
nganaranna, TstAb 179, C 86 257 sim Senga, 
C 43 234 snake ernt, eneqaxoy, ib 80 epemirelr 
nt, epos. 

RAAI В nn as pl, Egyptian partridge: К 168 
тің. allé (which P 44 56 S = фалағф). V AZ 30 
26. 


ноүфат В пп аз pl, carpet, mattress (?): K 126 
among weaver's tools (? & products) так. (9j. 
Coptic? ? 

RADAR (var 5ca-) В nn m, part of date-palm : 
К 138 nm. сы Әу lit leaf of fibre, but ib 177 
30,6, stump of branch. V AZ 13 82. Cf Ne- 


мани. Аз пате ? Kazdoxe (Preisigke). 


KAW SB, кещ AF, rew- В nn m f (rare v 
sf), reed: Job 40 16 SB, Ps 67 31 В (S ма им.), 


Is 35 7 SBF, Mt 11 7 SB xdapos; 18 1315 | 


(В poo!) конт; as stalk: ShIF 188 S оку. 
axixape; ав measure (5 cubits, BMOr 8781 B 
Ep! im 1.25), Ez 40 3 SB, Ap 11 1 SBF, BMis 
570 S each side of paradise measures 240,400 
нн.) as pen: Ps 44 2 SB, 3 Jo 13 SB кал., 
ShP 130° 15 those that-take genNassse ик. that 
they may write, TT 9 S lay к. in каАонірю», АМ 
310 В nm. незэзизлећа, Miss 4 188 B I took к. 
& subscribed, К 125 В қ. защит jai 5; аз 
shin-bone : LMis 467 S break к. пратот, cf 468 
енде np. i 
walking egraxpiy ежиотк., Va 62 187 В x. in 
his hand egoyne {sic 7) ехоч; ав plough-pole: 


as staff to lean on: CIPr 29 244 S · 
{ Eph 6 16 щаз), С 86 115 В мүнан іп pieces, 
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HOO, коот (ВАр) S, кат SAF nn m, length ' Glos 390 S істофовіс“ иң. зант..[; 


ROOUUE 


as stem (of 
candelabra: Nu 84 В (S = Gk) көлде) ав 
spike (? metal): C 86 278 B wheel with nails & 
gans. eyeoyz zpvmovíokos, ib 220 sim; | as 
paling: Si 22 19 5, Is 29 3 В (S шыће) xdpo£, 
or plantation: P 44 80 S ик. + dporreyata doi; 
large quantity: Ryl 355 5 40,000 reeds. in 
bundles: ВМ 1045 5 saap ин. иЁнре...нас, С 
86 220 В awapi nn. ; as adj; Is 366 SBF, Ez 
29 6 SB xoAdpavos. 

ara пк. SA, bed, plantation of reeds: Nah 1 то 
SA (B poi) каАёшт, Р 181! 32 S oyar. eqoye- 
тотыт лба, Ps 67 31 S sim (В к.). 

көре к. S, pluck, gather reeds; Ryl 340. 

+ enn. S, hedge with reeds : 185 2 (В vago enn.) 
харакобу, PS 121 + snara пеХооХе enn., BMOr 
6201 А 38 vinedresser's contract | va vaa єтїн. Ta- 
wegoy епна[о ? ra]xoNgoy. 
nn f SB, reed-bed, plantation (cf каЛареѓа) : 
Ryl 158 S иейиче [aui]ra., mesooa жапты. ib 
159, BMor 6201 А 55 S ut sup тк. тире, CMSS 48 
В must needs su gavn, 


ВО В окооще. 

KAWE S nn m, among metal utensils: ST 125 
CHAT ns. cooye пкоүнжоу. 

жашо S, -oy В nn as pl, among fish: P 46 
237 S тхар, ик. 125, iin, Bodl 325 159 В nn. 
іі. Arnot found. Cf MIF 51 33. 


вище (?) S nn as pl, meaning unknown: Тог 
42 «ami oy Ne annn, Cf? CO 100 nige (bis). 
But the words might be otherwise divided. 


оше 5 (rare), кош B, кшщз F (2), naw- 
(Се 19), каши B, кооше! 5 vb І intr, break, be 
broken: Ex 22 то В (S тько), Va 57 193 В nte- 
цецонт x. cvrpiBew; Jer 31 25 В xarayrüvat; 
ib 27 23 B ду; Ac 1 18 B (S пош)дакеіу; Mk 
15 19 Е ?којщі (SB gioye) тілтеу; LCyp 8 S 
body eqnoome єўөүшщч (Gk diff = Mor 18 116), 
C 43 140 В rack к. ентецаяи{ = Mor 48 81 S 
oque, MG 25 255 B noise of cup xeaqn. итотЧ, 
PO 11 351 B lamp x. exwy upon his head. к. 
nca- В, strike ироп(?): МС 25 тоо took stones 
жүн. neampo (cf юте nca-). 

II tr, break, split: Ge 19 9 В (S отощу), Is 
423 B(S рор, cf Mt 12 20), ф 59 5 B (S отозн), 
Ez 26 2 В (?тей, 1 кощс), Jo 19 36 В (54° oyw- 
щч) отр. Mt 12 20 В (8 oywen), Jo 19 31 В 
(S do) xarayrivar, Is 45 2 В (S gwph) соукдйу; 
Sh(?)Mor 54 26 S иск. исоте nias of evil one (cf 


С 43 227 В аснашоү огхентотафе. 


вощавеА. 


— B nn, a breaking : Joel 1 7 (S отощч C 42 
196, À oywen vb) ооукдавибе; а malady: 
C 43 85 if he hath fever, chill or eq&rk rre oys. 
itage or if distressed бс. 


RAUfabeA SA nn m, earring : Pro 11 22, 25 
12 А (S въже, В Neon), Hos 2 13 А (В do) évó- 
тюу; ShA 2 64 S пк. in their ears, ib 329 S maiden 
елеу” н. ерос есщооп eiutroexc. 


вас Ат В nn m, desert fruit: К 176 ЫЛА 
(Kabis AZ 13 83, Lab desert dates). 5 


әлү, -aray S пп, meaning unknown: 
CO 466 list of varia == Univ Coll Lond ostr dupli- 
cate. 


ноу UT (above т a letter, sic MS) S nn, plant 
or mineral: Br 114 laid on altar with vine-twigs, 
juniper, malabathrum, duéavros, agate, incense 
(20 cf neAwwr). 


НАШОЩ S nn, tree or plant: Ryl 102 charm | 
for painful eyes, Male iron, female iron, nenme | 


nge ия. named on Ezckiel’s mount (? Ez 17 22 
крос), whereof lance made to pierce Jesus’ side. 
Cf 1 2,25 cuscuta Löw 230. 


KA S, ха В nn m, trunk of tree: Ex 15 27 


SB (Va 1 Jai), Nu 33 9 S (var соз) В (Va 144), | 


Job 14 9 S (B 4 oyw), i 29 18 B (S Ng) orée- 
xos; Ge 40 10 B (Val iai, S тар) mvðuýv; P 55 
то B, ВМ 900 267 B 3. 


көз SF vb tr, rollup (? = көб): Не1 122 (5 
сарср, В iN) éAooew. Аз пп (?): Bodl(P) а 
338 S (ib a 1 e om) garment to be dyed + кис 
крюәке exwy ажиңочч. 


НЕЙ В 6 enke. 
ROUE 5 v нове, 
KARAY S о вай. 


каф ЗДА", nagi В, нері F nn m (f v below), 
в earth, зой: Ex 90 24 SB, Nu 5 17 SB, Job 42 
6 SB, Mt 13 5 SB уў; Lev 14 41 S (В paci), 
4 Kg 13 7 S, Ps 102 14 SB, Zeph 1 17 SAB об; 
76 5 18 S, Ps 118 25 SB афо; Job 17 16 SB 
хдро; Ge M 3 В тубе, Job 13 12 $ (B ep x.) 
тооз; ib 1 20 S (В есит), Jo 9 6 54° (B do) 
xonai; Mor 16 49 S (var BMis 206 eren) arapen- 
goce хи. МС 25 303 B opp sven, J 947 S зник. 
щаратит, paral ib 4 53 сиче (cf PLond 5 170 
бафов), BMis 481 5 took к. from door = ib 488 
xpssec, Va 57 84 В eneyoc ик. unbaked clay, С 
4153 В { к. ефхирг азфорш wm = Miss 4 413 
сі» Bodl(P) a 1 а 5 recipe тас eys. ечАни, FR 
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нер 

104 В house пк. пелатоз, BSM 57 В we are н., 
озат, кєра. Ъ earth (орр sea, heaven), land, 
country: Deu 16 3 SB, Ps 9 36 SB, ib 41 6 SB, 
Pro 2 21 SAB, 15 3023 SBF, Mt 24 35 SB, 1 Cor 
8 5 SB, He 11 29 SB, Ap 7 3 SB, Cl 12 2 A all 
уй, Ps 48 11 SB уса, Sa 15 13 8, ROC 17 405 В 
етфо ик. yedóns, т Cor 15 до B nann. (S netgi- 
xxxn), а Cor 5 1 В expsaemn. (S sann.) én(yeios ; 
Job 2 2 ёс 5% Фп’ oùpavév; El 100 А пн. nage- 
oye, PS 109 S be his memory expelled e&oN әзали., 
Mun 53 S each went enequ., BMis 367 5 пи. n- 
киме, КІ 329 S пк. иперромьмос, J 3 21 S 
иң. eTaruay named иң, пераззпє (xodugn?). в 
measures of land 8: noyglnwg) nx., J 107 12; 
chuge пи., 0 57 8, Kr 132, Ep 85; peput sue, 
ST 41; xsepoc ns., J 110 11, COAd 3; also wa 
nu., ShA 1 244 piece of land. 

SB f in certain place-names, district, pro- 
vince: PLond 4 505 S wn. «oov, WS 65 S чи. 
ти, J 99 4, Miss 4 535 S ти. waun = С 89 95 B. 
Cf AZ 51 7o. 

ати. B adj, without ground, off the ground : ROC 
904 323 agawy enuor на. 

р, єр к. SB, become earth, dust: Tob 3 6 S yi- 
уєсдох уй; Mor 28 188 S body р к. in tomb, BMar 
206 S xoAáftov when touched р к. = Rec 6 169 В 
ep n. in my hand. 

part, parn, S, peau. B, man of earth, earth- 
born: За7 1S ygyevís ; Уа06 293 Béntyeos 1 Сог 
1547 B (S diff) ous (cf Glos 64 S nehor eum.) ; 
PS 124 S Maria +p., Va 58 13 B релкифе opp р., 
Br 47 S noyc np., Mor41 57 = P 131° 77 S Christ 
born ор exo np. ; paxux., ? place-name : 
ВМЕА 44721 S auon..ny. ejeges и- (v Ep 1 
118). — posae an. S, native of the soil: Nu 9 
14 (var запаха ите пк., В pesauni ne), Jos 9 6 
аўтбубор, 

оталан. S nn f, earth-eater, a corroding process 
or agent: JTS 5 559 of dilapidated buildings ga 
итретот. оүшзл muma axn[ucoc] ayge ansta 
&oNn ево. 

Bain. S nn, earth-carrier, utensil or tool: Bodl(P) 
e 54 list отв. aan[ ? арон запенье xor. 

As name (if this word): PLond 4 426 Каф = 
ib 278 Кай (same тап). In place-names: C 89 
200 nagrop = „АЎ (Amélineau Сбор 205, cf Ep 1 
206 n), Miss 4 751 monastery named пк. nèppe. 


RQ 57 2 коор. 


ке, nag (Аш) В nn, arm (?), with +, so smite: 

Mk 14 65 (S кА), 1 Cor 4 11 (S do), 1 Pet 2 20 

(S gioye) колаб ен; Am 2 7 (SA a) kovbv- 

Ма»; Job 31 то (S = Gk) татеводоби. ще 
s2 


Roeg 


nn., blow, buffet: Zeph 2 8 (SA diff) xovsviopós, 
Mal 3 5 + ше nu. (А 4 ane) кодер, У 
ARE (reNennep). 


KOEI, Karg S, xaerg 4°, кр В nn m, a sheath : 
1 Kg 17 51 S, Jer 29 6 SB, Ez 21 3 SB (var omi) 
колее; 10181184 В--СЕ)4кт; AP 22 A sword 


into песк., C 89 187 В sword бенпеси., Mor 18 53 | 


S теорте from Из x. b cover, case containing 
book: ShP 130* 157 5 among tools &c отк. naw- 
wue, JTS 5 564 S in book-list, gospels mari. 


without cover, RE 9 158 S ere]cawy пк.пе namely | 


(books named). е brickmaker's mould, form (?) : 
Mor 38 86 S brickmaker puts brick in his basket 
(fip) with negu. snane төбе. À inner corner 


of eye: P 46 245 S (scala) pie, naig жа (l GL), | 


go (fso); — socket (7) : Mor 41 170 S martyr 
seizes bull's horns until each ge ерраз guxnequ. & 
its 2укефадос rent in twain. СУ отр, 


Ноор S4, кор S, кор A (Pro 1 21) В, каф S^ 
(Mor 17), xog В nn m f (rare, © d), а angle, 


corner : Ex 26 24 S, 4 Kg 14 13 S, Job 1 19 S, : 
Ps 117 22 S, Ap 7 гб (all B Nau) yovía, Job 38. 


6 S (B do) yowiatos, Is 28 16 5 и, n&oN В (var 
Amex nM), 1 Pet 2 6 S (B do) éxpoywratos; 
ShA 2 149 S genu. ngem и genso, ShIF 152 S. 
scratching sores ораз engem. nso, BMis 208 5 
cross on pillars anng. нини, Ryl 165 5 on east 
of пк. ляпеинь Р 120^ 115 S laid selves below 
shady x. axevpa, BIF 13 112 5 пи. жлефпори = 
МС 25 303 В Nang. — чтоот ns., four-cornered : 
Ge 6 14 S (В = Gk) тетрдуазов; J 21 39 S house 
прос ие. ик. еткізте ероч; Ъ point, top: 
Ge 28 18 S (B X), Pro 1 21 SA (B do) dxpov; adj: 
Deu 8 15 B (S nerpa ecnaur), Job 40 15 S (В 
eer) крдтороз; Deu 34 1 S (В ame), Mic 4 т 
SA (В в.) kopoh; Jud 9 36 S кад; Ez 41 
22 5 (B №.) керас; Jos 18 19 5 Аоф, Lu 4 29 S 
(В в.) фрі; Мог 17 43 87 кар prow of ship 
«бохф; Mor 40 44 5 = MG 25 270 B there was 
отн. птооү in road, BMar 210 S = Rec 6 174 В 
I mounted upon oyr. птоот. | c fragment, 
piece; BMis 193 5 2 small к. ище for making 
cross, Aegyptus 3 280 5 айтаро oyr. (ajua ёг 
built thereon house, Ryl 357 S 2 к. жала, ВКО 1 
135 S к. менәре, Miss 4 749 S roy: ик noem, 
ВМО: 9525(1) S к. ихарти, ВМ 1135 5 n. n- 
obn, Bodl(P) а 2 25 half a n, naNpopasx (>л), 
PRain 4725 S I send noy: пк. gnoorre of Ара 
Severus, PBu 96 S nem. ищьже, й rarely f: 
Ps 113 8 B 1 акрбтороѕ (sc тетра), BM 479 S bro 
ия. сот (сог), PBu 94 5 тшорп пя. исо тари 


(exeüápiov), Mor 56 бо $ mount of m. =P аг, 
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нор 
| 4888 153 a, S! J+e. As name: Kéog (Preisigke); 
place-name: СО 57 nuo (© Ep 1 118). 


ROYO S nn, meaning unknown: BP 10589 ye 
know asegesose Nitpocne ик. axmemner пара passe 
nus. Or Z? Roy gas. 


RO? SAAF, xog В, кнрї S vb intr, be en- 
vious, zealous, emulate; 3 Kg 19 108, бі 45 36 8, 
Ac 17 5 SB, 1 Cor 13 4 SB, ВМ 247 4 S if an- 
other be preferred sxequ. £5Aoóv; ShC 73 23 5 
n! тплвосте, ) 96 29 S our child being sick ens. 
beholding others hale. ОБ) with e-: Ge 30 1 
SB, Nu 11 29 S (В dat), Ps 72 3 S (èri, В еррні 
exen-), Si 51 20, Is П 11 B (S X к.), Zech 1 14 
SAB, x Cor 14 39 SBF, BHom 57 S к. епесахот 
meras GÀ, Si 26 6 S бут о, Ps 36 1 SB mapa- 
£mhoëv; ВМаг 157 S enemies к. epooy punris 
vivo; 2 284 S Saul qx. ena yera, AM 21 В 
мү. еботи episevasaprypoc, Aeg 260 S epen- 
geenoc 7! ерои, С 89 18 В strove ex. epos іп 
all things, ShA 2 17 S еци/ erpenequi шопе 
eyoyaak, ShIF 238 S псооүр ego. epi! er- 
речхон eBoN калос. With ехи-; Ro 10 19 
SB фпаң. инти ехи- лараб А. елі, v Ps 72 3 
above. 

pequ., x. ЗАВ, zealous person, rival, imitator : 

Ex 34 14 B (S к.), Nah 1 2 SAB, Lu 6 15 В (S 
= Gk), Gal 1 14 SB лот; №5145 (B с.) 
Dijo ; ShWess 9 134 S Origen eaqp р. erayo 
same suuoyaat, ShHT В 67 S become р. ayw 
maomonoc of heresy; ROC 20 45 S p. erana- 
строфи of righteous. 
SAA BF nn m, елу, zeal: Job 5 2 SB, 
Pro 6 34 SAB, Jo 2 17 5А?ВЕ, 2 Cor 12 20 SBF 
jos, Nu 5 15 SB, ВМ 174 1 5 әкесбеЛ «А 
gnoyr. Eydoruria ; PS 81 S hated me gnoy«., АМ 
132 B naix. потыт this same zealous (service), 
DeV 2 160 В great nax. toward you, saints. 

ns ос. SB, cause envy, make zealous: Nu 11 
29 В (S к. є-), Is И н S (B epe X), 2 Cor 11 
2 SB {тАоб», Ps 77 58 SB, Ro 10 19 SB тарафуА.; 
| Bar 4 7 В sapo£évew, He 10 24 B (5 = СК) rapo- 
i Évoués; Ер)ег 43 В (Е + шош) dvedeifew (cf өз 
ж.) 2 Cor 9 2 B (S тиіс) ерде»; MG 17 299 
S eq и. nan ероүн enexbioc (var Ming 171 кот, 
prob error), PO 11 355 B sim. 

өз X- B, upbraid: Mt 11 20 (S повне) dve- 
ёе еу. 

xo:e S nn f, rival woman: Si 37 12, Lev 18 18 
о ux. (B ecoyBnc Senoyacos) рт дос. 
| xogxeg B, xegxog (AZ 14 18) vb tr, make 
zealous; Dif 1 84 нех. nnequisps toward virtue 
>=. 


(нор) 

(воо) SB, neg- S, кар? SB, нн? S, һер? В vb 
I tr, make level, smooth, tame: РЗ 158 S һтекбуж 
кер терін (= Od Solom 22 7 ча), Va 58 188 B | 
road etayragy nan to God's service, Va 68 170 B | 
calf ereunoyneg dôduaoros; Mus 40 37 (Reg | 
Pachom) S nneyxs emaoc exagy without leave 
(Gk i537 19, Lat ib 40 49 ? mistransl of 2тікеудош, 
aemulari) м. еМ: Études Leemans 89 5 = | 
Mor 47 141 S art thou come єнєр ето eb. to fame 
horses (о ККЗ 538, Rec 37 21; P ar 4793 46 om, 
v Amélineau Contes 2 бо. ТЕ intr (qual) с er, 
be familiar, accustomed: BIF 13 107 S исең. an 
exeigice = MG 95 291 В, ib 236 В they went to 
pool ena &. ероч, ROC 25 240 B disciple nagn. 
ероцие емашо, К 233 В equ. „2.2. 

каре В пл f, custom: Bel 14, Lu 2 42 (S сыйт), 
He 10 25 (8 do), C 86 298 отн. анте of Galileans 
о; Nu 24 т (S do), Mt 27 15 (S пещаре- + vb) 
«абас; 1 Cor 8 7 (S тон) owqbeia; Ac 26 5 (S 
= Gk) apeos; HL 103 ачит потк. евоХ esen- 
wennoy, Miss 4 200 physicians тоүн.те to cut 
off diseased limbs. ер x., become custom: MG 
25 56 әсер к. nwoy exsoy+, HL 103 apar ер к. 
поет. 

nagng САВЕ, neoneg- S, неркор/ SF, neg- 
кір! S, карает? A, ҳерусоот? В vb tr, а Леш 
out, smooth: Ex 34 x S (В diff), Deu 3 27 S (В 
фитр), Ez 40 42 S (В шоншен), Lu 23 53 5 (В 
шон) Aafeéew; Is БІ т S (B &.), Mt 27 бо $ 
(B шок) Латоре?, 4 Kg 12 12 S Aarouyrés, Nu 
21 18 5 (B Ф.) éAaropetv; Pro 15 19 SA, Мог 
37 бо 8 оүрін...еск.! spificofo.; BM 920 266 = 
Ryl 458 337 В ето! i333 рр; ShC 42 191 S | 
paths ептьүкеоцорот to walk therein, SbR 2 3 
13 S path м." ayo [njoyecrun (Mt 7 13), BMis 
204 5 na pqu. заптафос, ВМ 1109 S agan теля 
жаўтаапиот acoyoxxeq шад р әсерге инеркорс, 
Dif 2 22 В Antony eraqu. nan antuurr, — b 
make smooth, cause to heal up, of wound : PMéd 103 | 
S lay it upon wound wacneonwgc, ib 174 wag- 
иеркорот & dries them up; also intr: PMich 
593 S wounds етещагуюск єк. 

рецкоко- S, Лешеғ of stone: BMis 204 pase 
ићатозхос ир. wne. 

карк, неон- S, kapke-, керне- В vba їг, mean- | 
ings ваше: Deu 101 S (B фот), Is 9 то S (В do) 
Jafefor; ib 22 16 5 (В do) даторе. Ъ intr, be ` 
healed: Lev 13 18 В (S saton) буке»; PMéd | 
219 5 nba) еткик шьчтрети. & grow eyelashes, ' 
jb 294 S causing wounds етреүХә псен., ib 240 | 


sim. As nn B: CDan 88 mnegne ost Aard- 
pos. — peguegu-: Si 45 18 5 Aboupyés, CDan 
87 B реукьоне oni. 
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воот 
RAQIB, кер: F v nap. 
НОЕ 5 v нор be envious. 


KOIQI В nn m, ? same as ное: К 74 „5, 3) 
2390, but most MSS mori & (je; AZ 13 83 
өз» elbow. 

ив S/ nn(?), meaning unknown: ВМ 678in 
account ах nga) фри, xa nn., ata инт (? / кот). 
Since camels are mentioned ? Z. ново. (ада = пала, 
Фама). 


BAQH 0 көр make level. 


WOJAQH, марк, Жотарн (oftenest), agn, 
созан, ох, осман (Ann 8 91), озыне 


| (Wor 124) 5, naian А (Rec 11 149), созк B, 


mise (ВМ 671), лак (Кг 72) Е nn, name of 4th 
month, СК Хомік, Аг e. СУ AZ 52 112. 


HAORQ v қор make level, 
мое В о goxNeq. 


&OQ£1€ S nn (2), meaning unknown: Ryl 243 
list of clothing (oy)aAnans nu., so а quality of 


| veil (eLan or its use. 


KEMI В о nunge. 
RAQC v нор make level. 
RAQT S лп f, prob l naħagrt. V Bone. 


корт SAA*F nn m, fire: Lev 2195, Job 1 
16 5, Ps 963 5, Pro 6 27 SA, Is 30 14 SF, Joel 
2 3 (A сете), Mic 1 7 ($ care), Mt 3 125 
(var c), Jo 15 6 54°, Ja 3 5 SA (all В pwa) 
тёр; Ар 8 10 S (В do) Aaurds; 18131 S тін ин. 
(B do) отоб4р; Ob 18 S gag пи. (В шар) 9246; 


| Mk 14 54 S = Lu 22 56 S, Ас 16 29 5 (all B 


oywmi) dós; PS 77 5 mu. псайе across which 
the perfect pass, ShC 73 137 S let not over much 


i wood be cast ероти enn., Pcod 6 S angels are sen. 


(cf He 1 7), AZ 23 105 S recipe reNcoy enn., 
ВМ 527 F sim aujoy gm., Leyd 108 S = Р 1292 
159 8 rubric пща авик. оп 20th Hathor. Adj: 
Ap 9 17 S (B X.) mépivos, Sa 11 19 S mge ик. 
туротудо, Job 41 20 5 (B шар иж.) порофдроз, 


© BM 184 1 S соёт nn., Mor 23 35 S pits full of 


aN ик. 

рк. S, be of fire: PS 46 half о nn. other half 
о инәңе, Mich 550 29 ещачр к. Tapy nyep oyo- 
ешт, PMéd 149 eyes exo иң. 

+ к. ог пи. S, put fire, set on fire: Jos 8 19 
ёитітрбуол, 2 Kg 14 30 éurupilew; Mor 16 68 
remoÂsc ayè к. epoc = BMis 216 pone. 


Rege 
жең, S, take, undergo fire: Ер 574 in recipe 
sulphur eagar к. Сет pou. 
Ав name (nickname ?): BMis 461 Ара Aphou 
пк. (same saint in an Abydos graffito). 


REQTE S nn f sg & pl (prob dual), Join, hip: 
Cant 7 а pmpés ; 5147 24 ауд»; Ez 44 18 (СА 91) 
dopus ; Br 269 тк. cure, В 2 1 71 among beauties 
of body genn. eyareg, PSBA 26 178 Jesus's birth 
amet. [n]oyiiac noys., Z 629 recipe for ne- 
трое grxenvey«. = PMéd 314 neys. 


RAX S nn m sg & pl, meaning unknown, relates 
to agriculture: Bodl(P) b 9 account фаттаан 
noys., Ann 22 272 we authorize thee таркхо ик. 
Kare ganxo воры (xaraczopá) итеролане, Hall 
41 ngwa пк, ec [amore] cobre anmxoNeq, J 122 
37 shares of land include н. axaxaacxe (?), CO 198 
йв. (context uncertain), ST 371 nem, (do). 


134 


As 
ROR S ғ сок. 


RAI В nn m, pitcher, bucket: К. 246 зиеХи- 
asa (бтдтра) тік. залар ooy Jo, 248 npa- 
THp пак, ne re mers ibl, Шә. 2 маљ kdBos 


(cf Jo 4 11 S). 
KOYXiB оңот. 


REA S nn m, meaning unknown: ST 149 title 
in list of names маза ик, 


| Кожи о зах. 


Haee S nn, meaning unknown: Hall 57 
boundaries пщопте пк. anog Манон, 


коүхоү 


Kexen B оне а. 


v котихот. 


ноүбіҒ ғ ноу. 


А 


А eleventh letter of alphabet, called Asyaa 
(е Mf8a, K 1, P 43 242353), Хата (My 66, 117, 
Stern p 7, though these ? mere confusion of > & 
N), Mode (Stern p 418) 4); cf Preisigke Wbuch 
1723244. As numeral BF, rarely S, М = thirty 
(ахлй). Derived from hierogl l-r, sign or signs 
representing both sounds & parent of both in 
Coptic (Stern 33, Sdf 11, 12, ТШ 35) as а№ке, 
еот», оля, Хон, coN, oywwXe, ghg nn, 
gwia; rarely from m, as №е-эжаинще, Na-njaste 
(or ? here from 7); or л, as Nac, xsoyNo, толя 
(var тпозя). 
esp F (purest F texts show this oftenest, Asmus 
7 ff), as ААнот (ерну), МХ, eNva B, нлп, Nanati 
(рәмоте Kr 22), NIN, nanaNe (таубро» BM 707), 
pi ( 1221), отепачех (CMSS 68), wN (Hôr), 
щунАл, раөоА; also S, as &eNerapioc (veredarius 
Miss 4 638, ВМВ 147), еХүәра (ВМіз 498), 
mA yeraAoc (Рз 148 8), zoyA (BP 9517), Nosne 
(& posne, ВМ 1119), Nopre (PLond 4 516), 
воћте (ib 508), nNooc (прёз ib 454). — b replaced 
by р S, as aveps poene (ВМВ 530), twp (PLond 
4 473), еВотр (евоХ ВМ 1119), єпзстори (# 1120), 
ерепон (ordy 1103), яр (кА бк Leyd 456), 
қарыс (ВМ 1120), pre (Аке СО 303), ретар 
(Aé£apos R 1 120), tapo (PLond 4473); ^ both: 
ephers (ӘеухеуАМ 127); А & pvaryalsoin 
paran S = Neguen À, sepuipe 5 = єМщнрї 
B. с N=a F (rarely): beNnaun (BMEA 
10585), оте Naay (Mor 30 35); also in Фрмп- 


Dialectal equivalents: а À = p, | 


шал S, ФромпаЛ В; н assimilated to following 
X S (archaic, cf p), as ХАһәс, ANaunac. йіп 
transcriptions of Ar À represents |), as eNaeneN 
ЫШ, ках Ju, xedea E (EW 234 ff) ; or where 
Ar transcribed, as ran Jb, мардеуА Jye (AZ 
23 118 ff), NoyNoy у) (PMéd 150); sometimes 
X =, (PMéd), as acqaN д, naNanboyA Јар, 
моу 5o 


Ах SAB, № Е nn m, envy, slander : Во 1 29 S 
(В = СК), 1 Pet 2 1 S (B do) ф0%уов) Ps 118 134 
S(B meonoyx), Am 28 F (JEA LI 246, S антла, 
А аптапФХа) ourodavria ; Job 18 14 S (В = Gk) 
aria interius; P 44 73=43 46 S sayeroye 
(2 picos) + «Ха (o; PS 256 S renounce nia 
nitoya, Mor 52 32 5 devil's wiles eeuNa nnoys, 
ShA 1 396 S къта, CoN, Na, Bodl(P) b 58 
God knoweth (sx)nexep nobe eunNa nTaynoxq 
fCOR. 

antha S nn f, slander : Eccl 7 8 (F sso) 
токофаутіа; Deu 17 8 (B Фо) 441. 

es Na SA (goy-) В vb intr, slander: Si 816 S 
баво; Br 102 S игүгазр. пиоүх paral nata- 
хале. се-: Ge 43 18 S (В өз nxonc), Lev 
19 п S (B do), Pro 14 31 S4, Lu 3 14 S (B do), 
Z 296 5 = MG 25 204 B сокофоутеіу; Mor 17 2x 
8 катафе/бесбш; Sa 10 14 5 нонбаба; ShBMOr 
8800 202 5 Origen e. емесе, BMis 166 S theft 
| етоүр. epos етішитс = ВМ 75 В sen Nora, 
: С 89 Во В ӛн етбүр. nnoya epog, BMis 305 5 


Aa- 


зхпрр. epon with thy words = Va 63 17 В өз 
гем. 

?: Ха S nn m, meaning same: Бі 26 5 ката- 
devoués, ВАр 119 ng. moy, В 2 4 88 ото. 
mac. 

21 №№» В, var of өз Ха: MG 2571 exaces Na 
mmoyx ерон var gr ААЛА. As nn: MIE 2 367 
vices sug. nordn, К 238 mg. (АХ 5,25 (though 
this ib 94 = Маса Svapés), cf AZ 12 125. In 
BMar 108 sup S g1 aNNa cannot be same. 

речен Ха S, slanderer: Ps 71 4 (В ca saco- 
noya) cukodárrys ; ShP 130? 9 рее. etare. 

элитречет Na S nn f, slander, calumny : Miss 8 
141, BHom 51 evxodavría, ib 26 Ао:дорѓа, ShLeyd 
355 Jesus bore as. фітпоүсүнофаптнс, 

Natha S adj, eager for slander : ShA 2 309 ep 
АНА «АА gnitoqaxnzA. 


Na- S (rare) B vb (? p с) + nn forming adj, 
possessing, endued with (Sethe Verbum 1 231 sf): 
С 43 207 екот иХасағ loguacious, but ВМ 990 
267, ib Or 8775 113 отла ne. АХУ А (ef в 
&NNa above), во ? = Nab- (Nihe) qo (cf Na пп); 
MG 25 232 оүлаота: ищфнр single = Z 317 S 
oycon потот éva povayóv, HL 110 отА. negooy 
pâs фиброз, MIE 2 418 oyAays (sic) noNonoxi 
= ВАр 125 S оүғоХон, noywr; Мог 37 112 5 
oyan paxpós, Мог 40 5 S recruits пХапии = 
С 43 36 В еүзосі; Miss 4 159 Elisha oyNaqor 
hairy (prob error, cf ib 119 = откероє); Lev 23 
40 trees Хаҡо (S ош ийе) Saoës; Deu 12 2 
Nasa (var ош ma., S о ngasbec) бад; Nabot 
v өте vb s f. In names: Хаәноү BM 1252, 
4а, Лодоь (Preisigke), Aagwñe PAntinoe EES 
unpubl. MNassapt, Sur v Nihe. 


Na Fvb оло. 

ASF v cipe(pa). 

Ла Роп оро mouth. 
А>-, Ne- Г о pa- part. 


Мх ерл S vb tr, meaning unknown, relates to 
melting of metals: AZ 23 111 various metals Аз 
auooy ей. пастор piaxooy, 2 112 Nu(sic)as- 


mooy єй, a black liquid will issue therefrom, ib | 


melt them іп earthen crucible (xapoope 55/5) ие 
эзэхоот eh. BSM 113 В Nx axxsepoc экерос, 
prob Г aic = Mor 22 124 S aac Манаа Манаа, 


AF ср. 
Ло 54, Ха SF, imperat «Хок (aka СА 88), 


аХо F(R 15 37), «Мәти SA? vb E intr. cf Rec 25 | 
148, в cease, stop : Job 14 13 S (В сиз), Is 10 25 ' 
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Ас 


5 (В Хох), 2 33 8 5 (B кии, F oyw), Lu 8 24 S 
(В сері) тайер; Si 39 13 5, Is 33 14 SF (B prob 
do) афотёии; Mt1432F(S во, В do) котер. 
b cease, be ended, healed, of sickness: Deu 32 33 S 
(В «aN&0) dvíaros; Ас 19 12 S (B ще cBoN gi-) 
4zaMccew ; Deu 28 35 S (B Noa), Jer 15 18 $ 
(В суха), Mt 8 13 S (B do), He 12 13 S (B Nw- 
жі) ібабағ; Job 24 23 S (В do) бу еу; Mk 3 5 
5 (B от.), ib 8 25 F (S diff, В do) rokaliordvas ; 
1b 6 56 S (B do) особь; Jo 5 10 S (B tr ep 
kaspi) беролейсоди ; BM 355 2 S nemap nappe 
ерокие щаитиХо, Мог 30 14 F I think not that 
asha сорс аласта, Ryl 106 14 5 ева № екоү- 
war hilst eating, Miss 4 705 S птерот^о nat neg- 
жАнен, PMéd most recipes end gjaq-, ayro se 
affected parts. Cf Хо aaay. € followed by 
coordinated vb (2 pres, Sdff 325), cease to do, be: 
Job 37 19 S (B ңип), Is 38 20 S (B Можи), Ac 13 
10 S (B ҳо итот2 eboN) тайер; Ge 29 35 S (В 
орг), Jos 3 13 S (В кни), Ru 2 7 S iordvæ, Is 59 
13 S (B genz ебоћ) афт. ; Pro 3 27 5 (А oyagpe, 
В agno) 4теұесба, Ge 8 2 S (B do) auvéx. ётд; Lu 
745 S (Вл тоз? ево №) балете; PS 175 5 ите- 
тиХо ететипит news, Br 247 S aqNo equias, ShA 
21595 аХок екалосте, ib 276 I will weep шан4 Хо 
етеш, cargos, BSG 187 S мХо emay epoy = 
Wess 15 146 S ламешть-р epos икесоп. Trans- 
lates Gk neg: т Kg 28 20 S ayħo есубамболя ойк 
«Ere, ib 30 4 S sim, Jth 10 то S, Jo 6 66 SÆ (В 
san же) одкёть, Ас 19 27 S cenaNo eyon (В 
do) eis ойёё> Лоушабдрол, cf sim P 129" 18 5 pagans 
complain that saints No eyra puse cer eupne ; 
conversely with neg: Ас 12 16 S замо eros 
(В ззоти) érqiévew ; GMir 18 5 do not thus lest 
исетляХо еүсиће nco(f). 

ТІ tr (refl ?) : Mor 28 194 S petitions king No 
asoy фитарҳн withdraw self from (or ? = No 
змат). 

With following prepositions. 

є- S (rare), cease from, leave: Mt 13 зо 
(В diff, cf ga-) фу, ЗШЕ 260 aX epoc nac 
(ethic dat). 

---- n- S, cease, recede тот: Ps 108 23 (В чо 
eo) дутаршретоба: Lu 13 31 (В роћ) порей- 
«оба; 2 Thes 2 7 (В №1); Z 319 І wish not 
еХо unea СЁерхеобол 2убеу) ВМ 174 1 cook's 
knife асо итазите тайғобаг; В 1 1 31 (Gk diff) 
raoge nic (would уе) that Г release (desist from) 
Jesus ?, Mor 48 61 S птерепефрнт Хо мәкоч faint- 
ed, LMär 25 S sim (l saroy), Ryl 99 S еһпецрнт 
aNacce agho x1103 (cf PO 2 251). V No жамау. 
ovy&e- S, cease from opposing: BHom 92 
caused war to No отЁич dralldager. 


до 


——— оүтє- S, cease from among: Eph 5 14 (В 
орт eparz ебоХ 5еи-) иотбуо ёк. 

—— ga- SA (Јо), cease from, leave, allow : 2 Kg 
16 то, Mt 13 зо (var ShA 2 14 e-, BF ҳо, кш), 
Jo 1275 А: (B do) афа, Ex 23 11 (В + затон 
m) Фиби; 1 Kg 18 13 афотфш tr; Ex 16 23 
(В cwxn), Is 10 14 (В Чо)катаЛейтеодаь, Si 17 21 
фтоАейте ; Jud 9 21, 1 Kg 6 20 dzó (no vb); PS 
167 entalwn итаХо рарос, ShC 42 160 their 
teachers did No gapooy (cf ib 161 raay newoy), 
ВМВ 134 Mary at Gabriel's appearance ас№о ga- 
метфапесбук асспоү>афе ganerganecBaN, Мог 
43 155 grave-clothes aqNo gapooy ироти епта- 


фос, 


1785 S Cynops Хо о. потом nias 22 0044. ёуёуєто; 
ВМЕА 10585 F da пта р. (ujaran. 

— or- S, cease, depart from: Lev 13 58 (В 
om), т Kg 6 3 (фат. ётё; 61 14 ropes. ёк; Mk 
7 30 (var et ейоМ gn-, В ше ей. gr-) 420рхеобш; 
.HSahid III 382 memvaqNo emegcofe (cf gw-), 
Bodl(P) a 1 с wash it till acid taste Хо groeg. 

— pit- S, cease from, quit: Ex 32 12 (В tag- 


no n-), Nu 25 8 (В No1), Is 1 16 (В тало ch. | 


SSen-,F i єй. gre), 1 Pet 4 1(B TaN. єй. oa-) тае» 
dréorgen; 8a122dmaMáac, gen; 4 Kg 23 26 (В 


2 1 38) éroorpé. mé; 2 Kg 12 то (var р &oN w-) | 


афт. ёк; PS304 a No eire micnic (cf 306 rem. ), 


R1 5 37 ao euroyuaris, CO 97 щаттч\о gar- | 


nequune, P 131" 31 they arise исе№о guneysra 
wugone; — eboN on-, н-: Mk 5 29 (B оухм eb. 
ga-) і800а dró; СА 93 (Hermas Sim 1 4) ékywpeiv 
ёк; BHom 19 ardo eh. итазитречиое (/ com). 


— эры (? egpar) S, obscure: Ep 218 запро | 
i pagans, 


ишоу№о epar gnoygene. 
gspn- S, depart from above, upon: 2 Kg 20 
21 атёрҳ. 4тфуобеу. 
gsn- S, cease from: Nu 17 то nreney- 
wpsxpae Хо отот (var eyeNo genneyk. egoyn 
epos, В №55) тойу dzó; 1 Kg 6 3 фот. ётё; 
Leyd 279 caused rain to Хо grass. F also Хо 
малу. 

With following adverbs. 
ahad A’, cease from sickness, be healed : 
АР 20 aqMo ab. gnroqmoy; desist: Jo 6 66 
prob (S Хо, В n-.. an же) ойкеті. 
sanay S, cease thence, cease (as if No alone, 
v may b): Lev143(B таво) бодаш; 2 Kg 139 
«дует tr; Lev 19 32 ruoyn еХо ах. (B ron 
5укен-) éfariordve ; ShA 2 5 „Мьти ла. та, 
Miss 4 713 whose hearts Хо ла. исе№лве (var ib 
пище ерооү, v above Хо n-). Мо xx. отхи-: 
ShC 73 196 such as will not rise (from table) исеХо 


gañoX S, -ba n- F, depart from: Mor | 
| S oy. ecxace (sic Г), C 43 зо B sim, JKP 2 92 
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Әзбе 
эл. фужшс 10318 Y,, PSBA 30 237 pray that this 
trouble Xo за. рж. 

— n&oÀ S, cease : Mk 6 51 (В gepi) коз (ар, 
V вых (шоХ IE). 

Ао S nn f, PMéd 176 v po. 

AOF оро. 

Neh- ғ о posse (реч-). 

AaBos SB, Natas S (Job) А nn f, а lioness, 
сӯ ко ipd: Job 4 то S (В змн) Аара, Glos 84 S 
Acan (sic) * N., P 44 54 5 Neaima ‘тара тА. id, 
К 164 В XX, (1) peg, аме all = i52, BIF 14 162 
S {лє memoys, ice их. сыше пәр (dokos, 
v KKS 60 fi), ВМ 286 5 uoys, N., apg, SHel 26 


S ох. ещьта паесцирт, DeV 29 В Herodias 
XM, El 48 А hair like that of m. — b she-bear: 
т Kg 17 34, 37 В lion & 4A. (S арз), Is 117 B 
(S do), Lam 3 то В (S do) f, Dan 7 5 В (64 


“ғаға = soys), Ap 132 B (S do), Va 58 169 В М. 


dpxos; monly P 129" 165 S (text = BM 286 as 
above) пфоү nN. Аз пате т Ё: Лава, Aofás, 
"ОсдаРЙфе (Preisigke). СУ Spg Mythus р 190. 

Nabo S, Nabo В v Nayo. 

Aafo В v Netan. 

Aie SAA DM (V 329), № B, Хейт, Хобе! 
S, Noti! B, Nabet A", p с Na&-, Na- SB vb I intr, 
бе mad: Тег 36 26t B, Jo 10 20! SA'B, т Cor 14 
23! SB шаіусода, Sa 5 4* B (S М. nn) pavla, Aeg 
282 5 erNoobe eyeewpe in theatre бєатрорарй@ ; 


| 1 Kg 21 15? S (cf 14 wowe инт), 4 Kg 9 11 5 


(21 NoBe) érinmros; ЭВА 2 330 5 rerA.t like 
AM 261 B Arius dar eoX, ib 271 В 
Origen фи етъҷА., CIPr 38 5 жереХһаү À. ng- 
жоос none is so mad as to say, DeV 276 B drunkards 
do ganoñnoyr eyAt, Miss 4 199 В оүсахи echt 

— SAB nn m, madness: Ps 39 5 B (S = Gk), 
Sa 5 4 (B vbt), Hos 9 7 АВ, HL 76 В есшокх 
SenoyA. pavla, Ас 26 11 B (S вит) éppatvew, 
Мог 17 26 S nN. of idols «45оЛороуіз, BHom 13 
S eqpong gnoyM. ноикду...ёр@; Deu 28 28 B 
(S олщс) таратА а amentia; Va 63 97 B етщоп 
ФепоүХ. éxBakyevónevos; BMar 167 S nN. пен 
увотрџаруѓа, ib 169 №. пән; ShWess 9 145 5 №. 
gmmœuc of heretics, 9 134 nN. anaont Origen, 


‚ АМ 229 В oycnoyan nexo. of devil. 


With following preposition. 

— egoyn, es. e- SB, be mad toward, concern- 
ing: Ryl 94 тоо S ne1X.! eg. вәүХи of this Ше, 
АМ 237 В ayh. e$. epn eooyat, Va 58 184 В 
gluttony causing to X. 6. e- idolatry. 


Abes 


— exen- В, де mad after: Тег 5 8 сүх? 
exenmerosu (S Хайсриде qv, cf DeVis 142). 

-— neu- B, meaning same: АМ 270 e&t 
Мелатияяетщалаще rauNost els. 

— nea- SB, meaning same: ShLeyd 303 5 
метлоще ayw er. ncangooyr, ShP 130* 117 S 


*YM! маєш; apocryphal books, MIE 2 365 В | 


сМ ncamaipan жеоүнй, 


—— umn- S, be mad through, made mad by: | 


PMich 601 «сар (oe) noygrwpe [ecJA* nroorq 
поуты (/ gro). 

—— ga- S, meaning same: Sa 14 28 сем!" 
gandtpe (Gk diff); ебоЖ ga- Jer 32 16(2) В x- 
patei ётд тровфтов, 
em, Sen- SB, meaning same: ShC 73 
194 S drunk & eN.! gumnobe 2.52, DeV 2207 В 
eyt Жептпөнбі, ВМ 332 5 Nestorius neq. 
Фптахитио 

— grm- S, meaning same: Cai 8010 1 gan- 
трет». ритлатфее. 

II tr S (rare), make mad: Ac 96 24 S Хек 


(В intr) els pavéay перитрёте; PS 280 акта | 


eho muurrnog which Thou tellest us. In Ez 
39 23 (ShA 1 233) Г пет(ә)Хезде éxbpés (cf Sa 5 4 
НТ eyveNihe). 

pe}. В пп, madman: К 89 m 


Gin. S nn f, madness : Z 160 ÜBpopavia етеп. | 


(м)чеещьу. 

ЛАКА $ о Ха envy. 

ХАй-, Ламарт S, Мазза бт В adj, belly-mad, 
gluttonous: Wess 18 75 S axnepupDone "Халк. 
уаотріраруов; Mun 83 S mejeoyo Nass[aer. 
Oftenest auvr-, лает. 58 nn f, gluttony: R 2 1 
46 S among sins, Leyd 453 8, BMis 154 S sim, 
Va 58 189 В through overeating шарефа». з ez- 
отн, 
Stern 109): K 115 3,5 (sic), Cf авн. 

Хайсрияс S, Naqcpuei В adj, woman-mad, 
Lecherous: Jer 5 8 5 (В vb*) борау, cf MG 25 
172 В gewp п\. 

Maler, Nage S, Лажнт В nn, Belly-mad, 
greedy person (cf Хайздает): CO 469 S dog is 
orage, К 88 B mA. о. жату ает. nn f, 
greed, hunger: Мос 38 62 S aim. апаскате 
жо, ib 19 9r S (var 0 18 86 -онт) = Miss 4 
153 В, Faras 3 67 6 S x. as cause of торғейа, DeV 
2161 В qu. nre 4nexi,— p A. 5, or нА. B, 
be hungry, greedy: Аер 201 S equjonp À. before 


end of fast, DeV 2 76 B all that ox кА. & are | 


drunken. V NoBNeb, Анте. 
Abe A ans 


Аойе S v Nooqe. 


чм 
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Хазхазсутис (-бітне once) B, glutton (cf 


Ао 


Лотвоте S nn as pl, kind of Nile ship : PLond 

‚ 4506 нех. eycau[ne (2). Cf ib 6 оофош» (pl), 

ib 313 Aovbiow ; RE 9 154 12 нло [Boxe (2). 
Aehenk Р о веке. 


AobXeb B vb intr, feel violent love, only as nn 
arerpeqNoBNeh: К 98 cit. Cf Nibe. 


ebat SB, хав В nn m, ship's Aauling-cable 
(6 BIF 20 7o on LM): MG 25 160 В ceng n. 
etsuaw, WS 96 S paral rasawpr needed by 
| sailors of Afupvor-ship; К 134 В mNa&or (var 
-Bon) 0,0270 Nau SA 1 (? confusion with 
Лав, v Nayo). 

Хабас, -oc В nn, ale-wood : K 192 пище кА. 
ell әуе (v Dozy 2 404). Prob for (оде. 

Хайис S оле. 


Asoc, -we В nn m, colic: K 159 miN. (уа 
(loia). 21 (кыулзқос. 

Анёте S vb intr, meaning unknown: P 181 
27 shameful before God's Bua epereyyyyen А. 
филалаөвос етеооү. ?/ Мийтс (Nie). 


Хейш nn В v Noby vb. 


Лой (ВР), Хоће В, Nobat SB, Хопщ? 
B, Хайещ? S/F vb T intr, be hot, glow: Ps 118 
140" S (B dici), BMis 241 S отпепте єчї? 
тиробабаг; БАС 73 198 S iron in fire nceniqe 
ncwg ngr., Miss 8 251 S if dog show teeth uand. 
Фазпенћостсалос & courage (lit mind) weakens, 
С 86 296 В martyr's ribs №. erren- great fire, 
Р 129% 127 S Macedonius p әс xenraq. garn- 
корт, ВМаг 23 S iron bed М! gapoy, LAI 2 5 
he is come at once ерепечент Nt ероч, Ep 114 
S зхпрА. enen[con ; often in martyrdoms X." 
supr S, посрола В, glowing with fire, red hot: 
BMar 23 5 genmAis….eyAt nn, BIF 14 111 S, 
C 86 131 B, AM 53 B sim; Mor 24 24 F hill 
of iron eq! ик. — ib 23 34 5 МЛ guoqu.; or 
gans, X.: BIF 15 239 5, MG 25 351 B, Mor 
19 72 S = Miss 4 138 В qoc. 

IL tr SB(rare), burn, heat : R14 59 S light torch 
итетиХ. пцецстірооүе dAéyev, MG 25 145 B gold 
зущьнойша in fire, АМ 102 B nails nceNo&gro 
npo. 

--- SB nn m, glow: Va 57 41 B нА. sni- 
рол» hoydôns ; fervour: Ryl 94 106 S nN. of 
soul toward God, cf ib жноүч. 

Хєйщ, Neng В nn m, heating material, fuel, 
also twigs, brushwood: Job 30 7 (S итне), Is 40 24 
(S хах), Тег 13 24 (8 do), Hos 10 7 (4 &x&c), 


| Ac 28 3 (S do), MG 25 205 пице етфонр пш. 


T 


Хош 


Жених рыла, PSBA 10 402 as fuel gange nes- 
oyang aN. dpóyavoy; Phil 38 (S Naay) exiflaov, | 
АМ 208 sim; К 260 , 53, ib 406 дм»; КОС 25 
255 pono, À. 

Лоу SB nn m, a crown, coping, battlement 
of roof: Deu 22 8 SB отефіуу (Va 1 >); Lu 5 
19 B (S = Gk) кёрароз; Tri 715 S women walk- 
ing on nN, of castrum 4,2, К 152,261 B ux. 
^2, P 44 95 = 48 82 S foundation of sAfpacis 
whereof Father is №. 452; Р 43 25 S Же, ia, 
ef seht iin (opp женеләр du), TEuch 1672 | 
B Paul ФА. of church „a> (but var HCons 393 +°), 
К 260 В өл. А.А.) (error); ShC 42 215 S nN. 
evge through tempests, ShBMOr 8664 1 Sshe with- 
draws her face олахицолицт н мА. of house, Miss 
4 716 S look forth from church's N., BMis 177 S 
À. set on new church in 8 months = BSM 86 В, 
«f C 86 89 B I built chapel art запецетефанот, 
Mor 28 218 8 man falls from roof because neut 
№. gaines, P 1295 58 S prays итетеляу№и ware 
емесит щанесХ., ib 129% 123 5 humility nN. & 
хок of virtues, MG 25 42 B Athanasius ux. & 
butress of faith's xpyris. b B crown, consumma- 
tion, title of final stanza (or longer section) in certain 
hymns(1) in Theotokia of wcek-days ; Cai'T'he 168- 
257 (T'The mostly om) called „45 interpretation | 
(cf K 261), except T The 277 |}; or (2) in hymn- 
books : PsH 21, 26, 29, 68 >,a refrain (ee ^^ б 
" ^, sung by opposite choirs). 

—— S vb tr (rare), set crown upon, adorn (cf. 
uê make stockade, bulwark of reeds Spiro): Mor | 
31 255 arise Jerusalem итеХ. moynyNNe (móàn), 
ib «ТА. ипепүми...рәжоч (cf Amélineau Contes 
2 147), P 180° ігі way. әкнеүні ngenta, BIF 
14 102 king bade исеХ. эхперпе, 


Жебзре S v erge. 


AR SB nn m, pot, jar: AZ 23 113 S metals ` 
3 

melted іп оүА., K 150, AZ 13 84, P 55 11 B m. | 
олу 95. Prob not= (5201. Cf? Non. 


Лон SB, Nog S, Хак SF nn m, boul, cup, cf №: 
ав measure for oil, Lev 14 то &c SB котёл (cf var 
Адуут) sextaríus, К 148 В L..3 (отт), CO 217,352 
S, PMéd 238 5 (cf ib 50), BM 606 F, PMich 3593 F; 
wine, Wess 3 1160 Дак; water, ShC 73 210 S drink 
not 2 №. one after the other; honey, BRU 1 259 5; 
made of bronze tapwr, CO 459 S, Tor 29 5, Ryl 
243 5 ноут Мон В. | өжХан F, half a №. (еб | 
кот Ая): СМ8876. — unNax S, -Хок B, measure 
containing a N.: Ep 293 5, Ех 37 16 B,Nu 4 7 B 
(5 ототр) xéabos, so less than À. (7 1 пщА., cf. 
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Aon 


dic), also шХон, -on В Ex 25 29, Jer 52 
19. — ВУ 106 3 S put dried Мооре епћок 
until it soften (same? or о Nox vb). 


ovy В nn m, check or corner of mouth: К 76 


| gas (sie, т var gs). Cf jj which ?misled K's 


interpreter to qui os habet contortum. Р 44 69 = 
43 39 (355 = croixcoc (quid?) between yváfos & 
тріҳтћоѕ. 


Лон, нк? SB, Аник? F(Mor 30 44) vb intr, be 
soft, fresh: Ge 18 7* S(var dum, Bann), I547 1 В М, 
жинн($ е.,М.), Mk 13 28 $ = Mt 24 32" S(BF enon) 
та, Ez 17 4* В émahérms ; Jud 16 7 S, Lu 23 
31! В (S oo), Va 57 41 В рүАн ерсі. бурду; 
Nu 6 3 B (S woyes) прбофатов; Deu 28 54 В жим, 
МЛ (S єни, смеће, ? confusion) ár., трәферде) 
Job7 5 B (S diff) тіке»; C89 58 В non № калу 
=MG 17 576 4, C 8986 В pray until loaves N.= 
Miss 4 547 S nfco 2]; P43 $1 S Yopa(sic есХьн(! 
Au) оз мә opp. ескес ob; КТЗ фи erit 
ems лке) ShP 131' 89 S алосас ане wwa.. n- 
Ta qoyator grown А. po; Уа61 201 Bchild'slimbs 
echt, BMar 47 S after rain щьренсюще N., ShC 73 
137 S grain in oven eyeN. euoyssornec, Wess 18 5 
S(rubric)day when ime ечХ 1 given to community, 
PMéd 279 5 Bsmoyu euh opp ib 278 8. eguo- 
оте, ib 271 sim, BMis 269 SF print eyt, PSBA 32 
286 S martyr in cell filled with ass's dung evN.*, АМ 
230 B олищћот eyt (cf шароүот), AZ 23 106 5 
отрерћ(оо)оє етХ.7, EW 88 B gantar erX!, J ИТ 
5 5 oyrepgaxm псото nN. Аво т B: Р 54 
116 их. coge fresh grain. — »sevNi В пп, soft- 
ness, freshness: К 58 55). ер N. S nnm, mak- 
ing soft, softening : PMéd 103 иаХастрон пперА. 

ХокАк S, Хез 57 (Мог 54), МекХьк S, 


! NexNon* SB vb X intr, become soft: ВМ 1149 9 
| єрщапнанрА., ALR 03 519 S same spirit was rigid 


(отуфе») in Раш & eqX.! in Barnabas (var Р 131° 
114 onder), PSBA 32 29 S one sort of stone ecxa- 
xt» another есХ.", PChas 1 S oygat equxc.. nqNs 
BMar 161 S = Ming 345 №№ тои н oysooyne opp 
щтни echt, МС 25 314 В нижтотода етл, 
TurM 9 S 2 measures of dung ey. (cf Хон), 
BMOr 8775 111 В фи еуА./- трефеос (труферф) 
cu 28 «ән етХии. TI tr S (rare), soften, 
smooth (?еў exo Ne): ShP 130° 72 women adorned 


. inchurch gay}. anw mreyane, Sh(?)Mor 54 138 


why score ye cheeks & erernA. hair ?, Bodl(P) a3 
69 recipe oynagpe...(n)renNenNonq қаХыс. Cf 
Mex(NoxNMa) As nn m SB, softness : Job 38 25 
В + №. ånaàúvev (S tpe- gnon), 2 609 S sardius 


Ане 


stone 4 X. to tumours аЛактікде, HL 112 В аскн- 


cie devoid of N., Мог 37 79 S bodies like jars ey- | 


Woywoy choN өнд. ина ите oyaonn, ib 244 S 
кА. мплер; Montp 121 В Nendor аур, between 
жоі алеттосі, cf метХАня. Р43 234 SaNa- 
нананоис (траубкауба) пХонХен |,.:5 (astraga- 
lus), ip m, 6 34 HA amer 2o 5 (X. erroneously 
here from confusion with жАан-; rpay-). 

Nandar S nn, kind of sweet paste or jelly : 
P4364 ic which in 44 бі is желіні = 43 241 
mehia, v AZ 24 92, Almk 1 404; ib 407 on ij 
(v above). 

Ane S толк. 

Мк К one. 

Ако А verno. 

ДаңДан nn, Холи vb о Nox. 

AoynAan В adj, bad, wicked: BMOr 8771 
131 scala jj 5, (5). 

Nante, Nanne S, Nerat 5/ (Ca 67324), Хек- 
же AA, Манан, -Xaar В (both only Ps 147), 
Менам, Nexus (Mor 30) F nn f, once m, cf 2.8, 
piece, fragment: Jud 9 53 S, Ez 13 19 S (P 129 
52 Раш of Tamah), Mt 14 20 SF, Jo 6 12 54° 
(all B Nang) кАдора; Ps 147 6 B (S = Gk), Ru 2 
14 S (var -are ShP 131° 37) ywpós; ВМ 180 375 
8 beryl contains реи. nabeigerne kéyypos ; ShC 
42 114 S №. none & Nee ngar, Ryl 365 5 зим. 
nge, ShA 2 19 5 «еМ gen. (var -ue) sue (cf. 
Nu 15 33), ib 1 220 S №. nneec paral neec пкос, 
KroppK 42 S recipe oy Nac икос (? I кес) пкос, 
Mor 52 53 S Mark's martyrdom am. итечате 
noyge ehoN, Mor 30 32 F мех. of broken idol— 
ВМВ 258 S занне инше, Miss 8 252 S oyA. 
ирвоос, Mor 46 22 S, Wess 15 2 S sim as potent 
relics, ShP 130° 15 S genNaiase nua ug for writing, 
Mor 31 112 S bread spent all but enuoqr nNax- 
ae xunpnnoyt ncpeqpibe, Cai 67324 vo 8/ Bip 
mA. uper n. N. nercaur emey. Distributive 
SA: Nansa Маңаа: ShA 1 108 S clothes cut into 
позе позе m À. N., Р 1291 84 5 they tore his 
shroud [n]. N. p N. N., Break, tear in pieces: 
Lev 26 5 (В ірі пХано) кАбора; Mic 1 7 4 (S 
pus upar В Soses) катакдттеу, Mor 22 
124 8 таһас nN. N. = BSM 113 В sxepoc xsepoc, 
К 1 5 30 $ һар nerawNon n. A., Gu 10 S they 
fell ayp À. А. 


Aongea S nn m, meaning unknown: Bodi(P) £ | 
78 among furniture or utensils шорапт ем. аты | 


wfolufur ? оүно]® nerada eco aunfr- ? «|наү 
ngop ише пәтара[. 
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Локе 


(Ness), Nonexs* B vb intr, be moist, sodden : 
Va 87 дт (AZ 13 84) of fire-wood есХик (sic 1) 
отор ec! &dfpoyos, ib епзотама evd." oyog 
exeoNeb Gk (РС 57 29) diff. 


Азкаяяо В nn, colocynth : К 198 oyN. Jis. 
Prob distortion of кодокф ву. 


Лекнязх Р о «ХооХе (еХеХаноже). 


Льнит, Nagar S, Хакеит В nn S, m В (Ez 
4, K), frying-pan, cauldron: Lev 2 5 SB, 2 Kg 6 
19 SB, Ez 4 3 SB, LCyp 99 S тА. exbephep rh- 
yavor, P44 59 = 43265 „=, К 129 B sim, Jer 36 
22 Вар: nN. ёлотууау е; often in tortures: Gu 
62 S iron X. into which bodies cast seems = ib 
хе pta (45ріа), Mor 18 192 S М. 3 cils deep (шин), 
В15 36.5 №. о гоп, С 43 175 D'sim opp акон, 
SHel 32 S №. of boiling oil, RNC 56 5 №. of molten 
lead; ^ among household utensils 5: AZ 16 17, 
Ep 553, CO 192, 459, ST 125, PLond 4 517 o. 
nts [o] ^ &e (opte, cf 2 Kg above). 


NZB омат. 
Луз ( for Nme) 5 nn, crested lark ог hoopoe : 


| P 43 23 5,25, but P 44 56 gnoc N ено сту 


Јаја. Coptic? 

Лон, -ес, Aug S, Neys, SB, Ng- S, окей 
S, хоз B, Ханс? Е, Nos! B vb Y tr, bite, pierce, 
stab: Nu 21 6 S (В өз Nanci), Eccl 10 8 5, Mic 
355 (А nwcg, B do), Am 9 3 5 (4 do, B жоне), 
Gal 5 15 S (B ез А.), С 89 124 В ôdxvew, Sa 16 


| 9 S ӛўура, Si 12 14 SB (8$8)5дктоѕ; ВОС 25 


241 B diseased so that no spot found on body eN. 
запекти epog z7yvóvo; BMis 168 5 cerastes 
Хонсч, ib 191 S if snake Аҙ от», ВКО 1 26(4) F 
nom eranoyeap Хансф BMis 557 55 scorpions 
Nose weyyxooye, MG 25 239 В one whom 
splinter of reed Хос, C 86 177 В nav. smeg- 
coma with spears, Уа 57 226 B thistle ecswsg 
oyog есм. them that grasp it, EW 5 B cross ay- 
Хоҙч ерршіп rock, C43 131 B long nails ayopoy- 
Хоксот enecHt беппеткфот. 

II intr SB: Deu 8 15 5 (В вз Nanci), Eccl 10 
x1 S (1 Хо-), Уа 66 302 B snake ет№. оипалолт 
84к., Ryl 104 S (пмеХььт ехатће еш Хоке, Miss 
4 99 В oyromoc nawu №? беироч = Мог 19 


Г тт S токе. 


N. nca- S, bite, snap at: Мог 37 97 hyena 
threatening him ec. mec дак, 

рез. S, biter: ShC 42 131, BHom 110 snake 
ир. ще nM. S, piercing blow, stab: ShZ 601 


seu. nre пнове. 
та 


Aage 
— nn SB, bite: ЈА "15 5 230 S oyN. sage, 
PMéd 293 5 проз (= Nunc) noygop, R2 488 S 


оТА. запоттватисорга backbiting, OrChrNS 3 54 | 


В apon, N., crannaNon, 

ше их. В, piercing wood, splinter: Va 61 27 
small w. in his eye ёо» = ib 28 пище, 

This vb ? confused with rnc S, eoyz B: cf 
above C 43 131 with ВМВ 3 nails arayroucoy 
епецсоляһ, cf EW 5 with BMis 202 cross тоз. 
ennag, Va 57 226 with ib words eye. отор eya- 
tong like thorns, cf C 86 220 split reeds «тАозот 
e$oyk in martyr's shoulders with ib 221 reeds eog 
in body, cf above C 86 177 with ib 43 197 ago. 
итафе with spear. ROC 25 above sim. 


Aage (or Nag) S nn as pl, ?clouts: Z 351 
diseased feet wrapped in gen. nroesc. 


Льке Bnn, skip, bound : Va 61 29 mare enacgs 
Nanci oyog ect А. oxiprâv. IgR 337 compares Ad£. 


Хант (once) ог ? Хінте, Ата 5, Ng Вот, 
veil, covering : ShEp 56 5 ахитатсотаа тетиМмит 
(12 тето мА. or vb) запетирит; Ps 17 11 S aeo 
noyuane иАлкту (B име nay) 4токриф) адто0, 
PS 332 S darkness «ш пМинт4 unpa, ShC 42 31 S 
clouds evnNis of зип, ShMiss 4 281 5 if there 
be darkness «Хант (sic 2) әмпенент, P 44 96 
S ачр Митч лапсюзма ole, Va 57 5 В (on Lu 
12 20) he chose nN. ите шехоро, 2 200 B ox 
пеЛоћ oyog n. entoyon, Р 44 бо 5 = 43 29 
church furniture mAtTe * пкатьпетасаяь ole, 
As vb S: 15121 wa persa Newrq MSA coss. 


ХМанооте, Хакоте, Naanore 5 nn f, a liquid 
measure, mostly of wine = «viov: BM 1064 
safrace nN, ОҒ wine = № ofvo(o) к(05(а) Ae, 
Kr 152 жоутаепе илзакоте (sic I) of wine = ib 
оу коб кӛ, PMich 4567 ey. nnporwaa (о РОху 
2047), Baouit 1 162 кот N., 25 8 А. Bat зоя» opp 
көті Мъри, бад 226 Хак(ооте) opp nos пари, 
On capacities of А. & Лари o WS 23. 


Лекот Р о Noyuoxt. 


Лови, Aout S, рс Marar (2) vb intr, be 
weak; Hermas Sim 2 5 (Р 131° 69) rich man's 
prayer «А. Bànxpós, ShC 42 215 of new house 
фепса ey. within & without, Mor 37 159 bodies 
Soft & exN.! ритетруфи; ShC 73 59 among abu- 
Sive names Хананша (or? = Ак ша). Аз nn, 
weakness: ВАр 112 thou hast taught him пот». 
as is written of Eli, ROC 20 49, Pcod 20 sim 
of Eli. 


Анша S соль. 
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МА 


Aang 5 (not ЫЫ) B, Nene S/F nn m (f once, 
v below), corner, extremity, top: Ge 28 18 B (S 
коор), Ex 34 2 В (S ane), Deu 4 32 B (5 apux2), 
Pro 8 26 В (SA do), Is 28 4 B (S graz), Mic 5 4 B 
(А ар.) dxpos ; Ex 26 17 В дукшиќокос; ib 26 23 
В, Job 1 19 B (S ко.), Zeph 1 16 B (S тоот, À 
таш), cf ib 3 6, Mt 6 5 BF (S xNxe) уши; Ez 
41 26 B (S no.) épépoua; ib 46 22 В кАігос 


| angulus; ib 41 22 В (S do) кёраз ang., ib 46 21 В 
| mépos ang.; Ex 25 26 В той; Is 11 12 B (S са) 


ттёроё; Deu 22 12 В (5 do) крёотедо; P 55 7 
В parts of church mA. Li, ЛЯ. Piece, frag- 
ment: Lev 2 6 В (5 Хна), Mt 14 20 В (SF 
Хана) кАдора; TSBA 9 358 В (cf 3 Kg 1711 
Уорф); Lev 7 2 B (Lag) М. error, var Va 1 Na- 
an(on) РӘ 353 S meyreyh. of world, MIF 
9 55 Sto Peter eneujune eriNosQ of my kingdom, 
Му 66 S трѓушро» which is the 3 М, AM 76 В 
village рухептиХ. nre фларо bend, MG 25 303 В 
mM. ите тифорк that he wore = BIF 13 112 5 
xoog. — Builder's square: К 124 B XN. эу. 

хах À. В adj, hard-cornered, of stone: Deu 8 
15 (Lect P 104 93, Lag nog пщот, S nerpa ec- 
nawr), Job 28 9 éxpérouos. Cf Jos 5 2 S ecxoce 
ECTHAR. 

жох nN. В nn, chief corner (stone): Ps 117 22, 
Mt 21 42 (S ane ико.) кефал) yovías ; Is 28 16 
(S ко. иво), Eph 2 20 (S wne пио.) dxpo- 
yoviatos. 

Place-name шХанр В Philae does not contain 
this word: etymol P;-hu-rk. Та S is Nan. 

AonpF 9 pong. 

Aoynoxi В nn m (МО 25 138, Miss 4 183), 
f (AM 119, 137, BM 1227), локон: (C 86 173), 
oXonos f (MIE 2 418); Nenwres F (CMSS 30), 
Noyicose (ВМ 530), оүХоүкетеі (Kr 52), oN- 
окотст f (Kr 22) = роХоноттиос &c S m, goNo- 
mure ёс f = бЛокбттиос = убора solidus. V 
Kr p 30, MR 2 47. 

ХӘЛ S nn (2), meaning unknown: ЭВА 2 349 
(sic Р 129° 3) among trades, weavers, clothiers, 
peqraane xo их. makers of cups (Р) of...? Бате 
На place-name плаА прогре WS 190 S. СУ 
also ? name ТА PLond 4 425. 


Nad in лро В v go(ga Noo). 

АнА B nn m, necklace: К 123 mN, 51.45 
(12575). V RylDem 3 269. 

МА ғ opp. 

АЗА SB v sax sparrow. 


Лол 
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Лол В nn m, bed, bench: MG 25 99 mages ` 


зазлоч en. (sic all MSS), 5 тоо ayogi esos алахоҷ ; 


en.asif asleep, Va 57 176 птечена en. (Gk diff). 

Aade, ХәоХе S, Nado, -o B, NaNo- SB, 
ХәХе- В, Лох, -Xwz SB, NeNowz 57 (BIF 
14 127), AaNwogt, -Nwt, -Анүї, ХооХе! S, 


AaAmoyrt B vb І tr, smear, paint, overlay c m- | 


(131207), Sen- of stuff used, асс of obj smeared, 


e- of further obj: Is 38 21 S нисХаХоюн srog : 
(В жи epos) karamhdacew; 1 Chr294 B(HCons | 


194) silver eNaNo« елген 2аЛефеабаг; Jer 22 
14t В урісоба; Ex 29 12 В NaNe иєнтап (var 
-No), Jo 9 6 B clay NaNwy enenfaN (S awg, 42 
сәл) ётё; Ex 19 22 В Nade nevenooqat 
кай ею; 2 Chr 3 7 B M. иноүһ ypvocóv, Ех 
26 29 B, 2 Chr 3 5 В «aroxpv., Is 40 19 SB mepi- 
xp»; Bor 143 25 S brought pitch нсеХаХо 
тецсояла, АМ 319 В sim, Ann 19 77 S asNaNo 
про of idol, АМ 300 B blood a*NaNw еш- 
рецәооүт; Ps 07 13 S eyNaNo (var ВМВ 434 
-№юот, В wars) ngar пероруиробойли ; ShA 2 87 
S swine eyNaNo in mud, P 132! 17 S head ММ 
тити, Mor 25 93 S NaNoov nerrn, Bodl(P) a 1 a 
vessel esNaN iy. nrag исофос, PasH 213 В eg- 
ХАХнәүт Senmenog. ^ 

TI intr c e-: 2 Chr 9 18 S (P 44 112) eyNooNe 
betta. ; Z 627 S itching feet neNooNe epooy, 
ib 628 ХооХе epoc ошер, PMéd 193 S eyes ХһХе 
epooy, 16 265, 305 sim. Cf NeeNi. 

In place-name (?) ПеАаАшор PFior 1 150. 

А>>Ае S vb intr, of putrified food producing 
worms: ShP 130° 128 manna итабА. пйпт ay- 
Милес (cf Ех 16 20 p чит), ib unsalted meat 
ещьттако ayo исеер пиеХ. mur. 

Aado, NaNo В o Nade. 


Лее B vb intr, wander about : Va 68 172 (AZ 
13 84) ФА. euxonjt repcépyeudar, Р 54 116 scala 
eyN (1 eyn.) сл (cf gahoke). А. eod, 
wander forth, about : Job 2 9 (S wy єй.) mepiépy. ; 
Pro 7 12 (SA кете gi&); Va 57 126 mind À. ев. 
Sendi ррач o 62 есбаг; CDan 84 иечХ. єй. 
as if mind were absent теріуеу; MG 25 180 
thoughts À. eb. oyog етсир eù., ib 170 let not 
monk À. eb. SennimerepAnoy. — дъетречм. єй. 
nn f, wandering about : Cat 189 эл. enara easa. 

ХееДе S, хем B in gagh. qv. 

ХевА 5 vb intr, meaning unknown: Р 129% 
174 martyrs dragged through town until blood À. 
enenatis, RylSuppl 34 until my blood А. ene- 
mnhada. Cf Noss, ощ, gwpn in sim phrases. 
Related ? to Мале, ХооХе. 


Лула 


АсезАе! (Maspero), еее? (HT), S vb intr, 
бе pointed, high (?): Cant 4 13 ишип етХ. ёкрб- 
ӧруа (which ib 5 1, 7 13 is merely щим). Cf 
25126. V әхоХе. 


AeXov S, ХаХоу, мот А, pl ете 
(Ер 359), Naye (BKU 1 266, Hall 27, ST 359), 
Хооте (? ST 381), Naay (2 376) S, NiNa ye (Pro 
1 32, CI 16 3) А nn m f, mostly with ugras, youth, 
maiden: Ex 28 Af (B Хот) побои; Pro] 32.4 
(S коть В do) výnos; Cl 1 3 А véos; Sh(Besa) 
Z 511 S oyN. есрахпна, ShC 73 98 5 N. us. shall 
not be set to gather dates (var щире щ.), Ер 431 
S п». ui. (or ? name), Тог 34 S nA(eN)oy w., 
ВР 903 $ ито от». w, Ep 452 5 етвет^. u., 
Най 27 S grceteth...& ne. уу. by name, ST 376 
S иеХ. щ. aypno. | авитА. (om шн) А nn f, 
youth, childhood : Pro 2 27 (S эхитнотт, В seta- 
Хот), Hos 2 15 (sic Till, v «Хот, В жетнотхі) 
vymórys, El 52 житала. 

In many names: ХеХоү, MiNoy (ВМ, CO), 
Aehoôs, Л:А-, ПАедодз, ПМА-, “АрӘоб &c (Prei- 
sigke), also ? Малако (ад 150), Мело 
(ВМ 1235). Іп BMOr 6201 А 22 neag №Л№от is 
NoqNoy in ib 66, ХотХи ib 103, зо cf тХоуХе 
(graffito Nagádah EW), TAo&Ma. 


Хо‹үХаз S, мло А, иот: B (always with 
еш, w) nn m, shout: Ps 26 6 B (S слот), ib 43 
12 S (B diff, reading aypa), ib 88 16 SB, Jer 
20 16 В dìaħayuós; 2 Kg 6 15 5 (B #pwoy) 
краууф) Zeph 1 то B (А piae eBoN) ФоЛоумбе; 
ShR 2 4 54 S day of anar gt N, ВАр 135 S 


| gag n. of distress, Aeg 39 В hearkening to кеш 


À. етмотеля, Va 57 208 B story (Bojynois) full of 
ешшХ. (sic) nve ganepatooyi, Mor 23 80 5 those 
that respond ncan. erasaxa y (sc Trisagion). 

ош SA, eur, щ- N. SB, shout aloud: 1 Kg 17 52B 
(5 яєх À.), Ps 94 1 В(54 А.), Jer 29 2 B(S aunan), 
Mk 5 38 В (S oyn po edod), 1 Cor 13 1 В (S ww 
єй.) аЛа» ; Joel 1 11 А Өрт; Ez 21 12 В 
(S nex №. ей.) Фоме; El 128 5 сепашщ À. 
етпе, Tri 327 S qaom А. ganar Jul. еш À. 
ебоХ SB, meaning same: 1 Kg 17 20 B (S ток 
N. ев.), Ps 80 1 B, ib 97 4,6 B (S 4 À.) dÀo.; 
Is 13 6 B (S do) Ao. ; FR 32 5 eneyew À. eh. 
= ВМВ 66 5 ьтотззиете, ВМВ 477 5 кдеш À. 
eb. ganpauje, | еш N. nca- 5, cry against: JTS 9 
379 meeting apostles исеш À. newoy as if in war, 

пех À. «іюХ S, utter shout: Jos 6 20 dÀaÀ.; 
Hos 7 14 (А Ан À. ab., Вещ М.) дАоА. 

тоң À. eoN S, 4n А. ab. А, meaning вате: 
1 Kg 17, Hos 7 u? sup. 


АА: 
ФА. S, give shout: Jth 14 9, Ps 80 1 (В еш À. 


єй.) 4даА,; Is 13 6 (В do) дЛоА.; Mus 42 266 | 


cymbal ең X. пнаорпиетотеперсет алахоотү. 

Долда В v gone. 

AA nb, ех-, Nàng (ShA 1 198) S nn, jesting, 
buffoonery: Eph 5 4 (В = Gk) «тралеМа (cit 
ShWess 18 138, Leyd 404), BAp 164 мех. мах 
gpay «әооү, ShP 130° 104 софе, N, №упи, 
Sh(?)A 2 262 nqepe ngener., Р 44 122 уа. Аз 
adj: ВАр 151 make not merry gnAaay nuse 
ne, РВи 114 нечшьке n. that [? stink] like 
woman's roerc ngpo, BHom 19 щъАнч. СУ 
Dévaud Études 22 47. 

Aa Xon, aam В nn, betelnut (or cedar?) : 
К 180 jJ, Lów 58 є. Cf P 43 34 контосонаХе 
(cf «évàpos, кёроѕ) * Ji, (у. Coptic? 

АеАняя, Херня В 0 groar. 

А>Аеет 5/ nn m, meaning unknown: CMSS 
75 account B а ХәХеет, ib tann enNaNe[ev. 

ЛнЛоүх B о лота. 

АеАежням В о «ХооХе. 

ЛеЛщооте, МАшооү 5 v «Хооће. 


АзАооге, NeNage, eXooge, Noge S nnf, bdel- | 
| (S do) норабеу; Ez 21 7 В (S do) àxjiyew; Va 


lium: P 4481 iN." xy pe (quid ?) atia (Jù), 
Р 43 241 EX." меосаріс aus Хатос ilta (I äis. Јан 


is Вурһата theb., dùm palm), EW scala (Nitria) | 


list of trees TN. Jäs, В 1 5 48 martyr bound e[oy]- 
wN oge (sic MS = ? umNoge) & there burnt (In 
Mor 32 о this is thorny sumapron. (кбиароз) = 
Synax 1 327 $, cf P 44 81 внпари, К 177 ren- 
пәр); v wimonp. Elsewhere ? diff word: as sg, 
BMOr 6201 А 149 exc тезіто nNiNoge[, ib B 15 
sim, ib А 9 «(Г oy)NiN., ВУ 106 2 recipe oyps 
атоо пм. quooye, BM 477 o NeN. пперсел 
(? берсем); as pl, ВМ 1114 nepiNoge иеХоХе, 
PMich 4550 co NeNoge neNoNe (cf ? ekeNoyoge, 
о eNooNe). 

As place-name: PLond 4 205 ТАӘборе, 201 
TpiAdoge, 202 ТААбоде (all same). 


Алая В nn m, meaning unknown: Va 61 тоо 
fabulous animal &\Хои (gv) whose food гим. 
ncoor пот... nothing but nue исеоз N.— Мог 
25 18 S bwnann (Bordvg) тал nick отче & JTS 
4 394 S, which both om аще n-, зо À. may ? = ше 
wood, stalk. К 197 mA. Де (да) calotropis 
procera (Schweinfurth Ar Pflanz 10, 109) scarcely 
same. СУ Хазарнт. 


Acer- F о posse (pa). 
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Awwere 


Aort S nn, meaning unknown : BM 1203 ]1^. 
ато нар. Cf?Kr196 S Noa. 


os, Noar, Nosi (3 Kg), Noni (Stern 133) 
Bnnm,morsel, bit: 3 Kg 17 11 (var Cai Copt Mus 
1051 Мом), Jo 13 26 (54° oem) фонбе,-шіо», К 
261 om mÀ. 2.8, though all MSS have it. Bodl 
325 54 scala, Аг note: this Coptic word, translated 
bread (дъ), recurs not in this form (13...) in church 
books save here & it is said those of Sa'id that speak 
Coptic call bread in their idiom (134%, mNoxs. 


Awar in nyoa S v Хода. 


Aoonse, Xoyue (В), эзооХе S, Малаяз S/ nn 
m f, bait: R 2 2 31 S п. итьлатн (var BHom 
48 азах.) émahoîs бедебораоь ВАр 170 8 riches 
ero жала, итозаае, BMOr 6201 А 125 S отых 
(1 ыр) пм. nf, @ ересьша пио нА. рио 
(unless these — bread, v last word, Bodl 325), ВМ 
520 SI KÈ nN. итвт, ib тезстит[е мА] етотот 
fresh Бай, Kr 245 S among expenses ga. soory 


: S nn m, ?same: Р 131* тот devil кира (керау- 


vew) sanar. mregnaria рпотемо, 


Awwate, Nuwar, Мола S, Nwar В, Xoomet, 
Моле? (ShA 2 157), Assuet 55/4, Naasi? S, 
Nas! В vb intr, a wither, fade: Jos 9 11,5 Naass. 
таћазободог ; Job 24 24 В (S gwe), Ja 1 11 B 


57 тло B flowers ayA., ВМВ 2 S засренесшия 
Мока, ib. 90 S womb атасХонола & dried up, 
Aeg 31 В mneniqo...N. b be filthy (mostly 
qual): Zech 3 3 S Хал А (В aoswoy), Ja 2 2 
S Мала (В do) фотарде, Wess 18 74 5 aanepra 
nencoara еМ ааах èr pvrapig; BMis542 9 raiment 


| eyħaan рдас; FR 14 S акпетесштии Nowe 


eneg, ShA 2 87 S streets еүХоояхе with mud, 
ShR 2 3 69 S eyħaaue with filth of sins, Mor 27 
21 8/ gar єтМагэле = BMis 360 S Naas, Mor 
19 35 S sim етМааав = ib 18 26 Naame = Miss 4 
119 В №, Mich 550 39 S epiyanéac rion Nw- 
wase they washed it. 

atà. SB adj, unfading : Tri 514 5 fruit риот- 
жаптатсрорец anoyantathwse Jys pè, C 43 
220 В crown nath., Вог 109 282 S Christ's cnoq 


| nath, 


Хоозле, Моша Мог) S, Noxx(K), Noar B nn m, 
filth, witheredness : Mor 17 123 8 nN. of soul pros; 
ShP 131: 89 S sxovic әпегА. HTATOYALOT pin 
Хон pw, SRMIF 23 195 S esaay chon gaech, 
(Г печ-), Р 13H 104 S ashamed єтћелћ. ахйафо, 
EW 12 B (Descensus in Infern.) арто» e&oN an- 
Лоза зафалотр, К 261 В J (manuring of land, 
or ? l Joss fading). 


Awas 
Aw Р v pone. 


(Хоз Аля S), NexxNoss* SF vb intr, mean- 
ing unknown: PMéd 162 S oycoN enuseicua 
eq! suppository for anus that is... (Chassinat : 
putrifed, cf Nowxse), Ryl 106 23 S recipe veqco 
пхе[. п]ероте enavcagre grawe Хе Хома сета... 
(obscure), ВМЕА 10585 F letter рет тор (I +oy- 
ор) фов еБХхел Хоа. 

Ао яя, Ness. voona. 

Nensetex, Хеле F о puisse (parao). 

Asru, Мази (BMis 271) SB па m (not bibl) 
portrait, image, painted (Lwypdbew, сөзі) ог en- 
graved (sculptured фото), corresponds to по Gk 
word, nor confused with Ашу», but? Coptic: BMis 
1191 S saint's gold À. set up (тутууга) before 
sanctuary, ib 271 I will make thy À. with mine 
lying at thy feet, P 199% 125 S gnN. алаопохос 
(painted) on wall, ККЗ 89 5 eixdv whereon А. 
painted (var осърьктир), ВМ 98 В Loypddos to 
carve (ф.) М. on piece of wood, С 43 186 B N. 
depicted on wall, P 43 28 S N. * Буг = сосрафва, 
gmon 159, K 216 B sim. 

Aast F о posne. 

Хәмарит B пп, а herb: P 54 127 (e (Те 
unidentified by author). Cf ? Nass (Nase рот). 

Aessoc S nn m, meaning unknown: ВМ 1165 
letter naming исра (sic) seanace n. 


Жозе, Nassec (Bodl) S, Хол! SB, Халанс" | 
Р (Lant 11 D) vb intr (not bibl), be foul, stink: ! 
ShA 1 261 S unsalted meat iay., 26 2 158 S | 


carrion eyA, Bor 145 8 S езайе... «А2, DeV 2 
98 B spring of water еөХ 2, ShZ 501 S wine ея Л 
ayw ero nier, СА 107 S that wine turn not to 
vinegar nyruA., Mich 550 до 5 mouths X. ga- 
терно, DeV 2 235 В air N+ eoenicey&on. 

L S nn m f (once), foulness, putrescence : ShA 
1253 fish if die opie М. are eaten, ShR 2 3 84 
waters of sca & пєс№озас (sic 1?), Mor 22 88 n. 
młaake of corpse, BHom 87 salt cannot жонар них. 
of Judas, BMar 95 crop arrpeqp. gon (= enon) 
gN., Miss 4 643 wine wa yep geses iN. (cf C41 
42 B), PMich 4237 sorts of wine фаз, nawn, HA. 
Kr 29 wine contract eumansit peus н №. роот, 
Tor 7, ST 89, Ryl 206, PMich 4241 sim (cf Wess 
20 104 д{биеуоз), Bodl(P) з 1 e garment aq BON 
puiMemecerpueg. Ад): ShEp 56 петкирм nà. 

Халат Р па f, meaning unknown: BM 580 
II to woman ep: екизат еп етезХ., 0 15 тразать, 
PMich 1193 vo соет mai TIN., ib Tamar sexan- 
тапжат taña TIN. abcer mebaseg eRaM. Prob 
not = Хазат (poaxne). 
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Aacsoov В пп (?), meaning unknown: P 54 
| ттўзса1а 403. >Х contrary to, beyond this (? refers 
to preceding word). Cf name or place ПАарбор 
(Preisigke). 


Лезянище S nn m, warrior, champion: 1 Kg 
17 51 (P 44 109 р> о)» В pestmexons) биет, 
Job 15 24 (B = Gk) страгуубе. V PSBA 21 271, 
RylDem 3 234 n (citing Хенебоа), Spg Demotica 
16. V заннще & for Ne- also Nagane. 


Хемон F v page. 


Аляжхати S (oftenest) B, Хаж. (BMis 538), 
-хат(Вог 143 25) S, -sant SB (oftenest), -xan S, 
-xen (PMéd), -xer (СО) 8, -xeern (El 46) А, 
-sem SF, -sent F nn m, tar, pitch, cf nai (IgR) : 
Si 13 1 SB, Is 34 ọ SBF, Dan 3 46 SB, Be) 26 B, 
Glos 231 S ioca, Ex 2 3 В exx&pepi giN. (А aar- 
риде only) ёофаћтбтоса, Glos 235 S А. ейоүшт 
Üypómaoa. As pl: CO 510 S иеХ. имтонос, 
ВМОг 6201 A 176 S in account ean. M. 
ngypon (т. бүре) PMéd 271 S, opp À. ечеом (т. 
Фур4) Z 628 5. Often with аларнде 00, ОГ ала. 
& acgaXron Вог 264 40 5, ог они qv. PS 
257 S that уе be saved from raiment nN. gro 
of the cynocephalus, ib 259 the sea of №. of Ialda- 
baoth. Pots coatéd with N.: Pcod 27 5, cf ВМ 
581 5. са nN. F, pitch-dealer: AZ 23 28. 


Aasin, Naeim, Neein(BAp), Namn(BM,cf name) 
S nn m, steel: Si 34 29 отбиора, ВМ 174 1 fasting 
; hardeneth body like oyN. и oynenme ofovel Bad} 
о1бпро... оторфовоа; PS 212 gold, silver, bronze, 
nemme annA., PMich 1190 magic ngat seere- 
эхооүтч и». же(е)неоүоХи nenme (xe)ene- 
BoXeB ебоХ, MIF 9 43 chain of iron & À. (BAp 
| бот), ВАр 162 if stone strike nN. fire is kindled, 
ВУ! 239 от». пер коет, 0 242 À. cnay,  Na- 
eme &с, steel-smith (2), Spg & Preisigke Inschr... 
Gebel Silsile 16; cf name. 

Аз name : nAnem, кАнше (Hall 32), плъеше 
(CO 140), Mvis &c (Preisigke), Аве» РОху 1910. 


Хен Р оран. 


Aeon S (Jud) В, Neoc В nn, earring, bracelet 
(once): Ge 35 4 (cf S зае СА 89), Ex 32 2 (5 
do), Jud 8 24 5 (+ø. as gloss), Із 3 20 (S в.), 
Hos 2 13 (А ньшьвеХ), Ez 16 12 Хеос (?trans- 
posed, S do) éóriov; К 122 Хеос 03} à bal; 
Va 62 282 В ууемои & À. on feet & hands. ` from 
(побофёХ)моь, cf P 44 86 nonorttekeon Jiale. 


Аеитям, -они, Халени (ВМ 352), Nasocn 
‚ (b 554) S nn m, saw: P 44 59=43 27 нА, 


Aena 


nfawoyp both Lss, ShZ 637 carpenter has Baur. 
to cutor А. to saw, cf Z tab ҮН (same MS) word À. 
above drawing of а saw, BMis 352 Isaiah sawn 
with М. ище = Mor 27 19 &. шин = BSM 17 В 
au, МЕ 4 132 word-list (mostly Gk) Nar 
(but = Ario» Krall). Coptic? 


Aer (var Ain-) В nn m, coat of тай, cui- | 


ras: К D17 miM. м (1 2:15). Cf ? Ву 139 


S Антсе (2Абтох) among dowry. C 86 177 B ` 


among clothing теЧ№елсь is f, so not same. 
AanAen, aNanNen Л 0 gNonNn. 


Дал F nn m, meaning unknown: BM 599 
9 оупарш ent ner racer раМм фшХ., ? again 
ib 14. 


Nanc F nn, also as indef pron, rare except in 


literary texts = S. Naay, В әз, anyone, -thing, | 


someone, -thing, but oftenest with neg vb or particle: 
a positive, Jo 4 33 (Z, JTS 1, SBA? oya) ri. b 
neg, Mt 13 34 (S Naay, В от), 1 Cor 2 15 (Mor 
38 104, S do, В е№), Gal 6 17 (Mich 550 9, SB 
do) ойде, илде. с и-, ЕрТег 68 (B diff) 
ойбеіз, Mor 24 14 aenta aan gañ. noob 
иса-, ВМЕА 10585 letter эхе(п) №. ерй uan- 
кеХетег nes (but I will do it). 

Nor used as Nanc, sometimes both in one text 
(Мк in ÉtLeem, Jo in JTS), originally ?/ Хату: 
МК 16 8 (S Naay, В өл), Jo 3 27 (SB do), ib 4 
27 (SB do), ZNTW 24 86 anepreqmr À. oU3eís, 
илбе ; Worr 323 жене (sic) axneN. шөп) (cf. 
Jo 1 3) BIF 22 106 эапеМщажтп №. enegoy = 
Мог 41 192 S Naay. сд-, Mor 30 14 in^. 
sanwXe in thy body = ВМВ 240 5 do, cf Mor [с 
Naay nano. 

As nn, Mor 30 16 aqanq ет». = BMis 242 
Sdo. Имат, ghi. 


Лет (Lev), An (Tri) S nn m, опе having an | 


eye-disease: Lev 21 20 ego nÀ. (B ? o1 nuan Ba, 
v KKS 50, PMéd 217) “ов (or ? mrédos Й с) = 
P 44 106 past, ef ? Vulg lippus; Tri 531 m. 
[XE ХеЧге as disease of eyelids: PMéd 216 
recipe for growth of lashes when lids o мА. À. 
? crached, broken. Cf Neye below. 


Лопе S vb tr, meaning unknown : ShC 73 169 
cursed he that shall À. axnergrroyos gnoynpog. 
Related ?to next. 

Nanci B vb tr, bite, seize: MG 26 134 animal 
ach. атащени, ib 239 asp aq}. жуп беХХо Sen- 
Teyat. 
15 (S Хонс), Mic 3 5 (S do, А nweg), Va 61 29 
mare вт №. & + Narcı киер; c e-: Nu 21 8 


Аз пп + т, meaning same: Deu 8 · 
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| slanderers & iN. ё; 


Aac 


(S хоуҙ я-), Gal 5 15 (S do); cn-: Hab 27 (4 
төре sic 1), Aeg 17 snake g1 N. акшаћот ; C nca: 


| Nu 21 9 (S oywa); cgr: Ge 49 17 all Gk Зак. 


Aere, лепсе, Акре S, Nanci В nn m, frag- 
ment, small portion: ShC 42 114 S idols аге Ханақ 
дәне & Хе. прат gmoyh, ShC 73 173 9 пе. 
nupn, ShZ 507 S eating or drinking пе. npea, 
CO211 S оул. nexesun[ic]e, Ep 356 S pray forme 
пташХ цел. пепотье (sic l, v erone), ib 360 щот 
oyN пшн, MG 25255 B cup fell & чер оүзанщ 
n, = GôttAr ПА 108 l3 S. Prob related to 
Nei. 

Aant B олат 

Aant ғ udane. 


Aena В nn as pl, trunks of trees: BMOr 
8715 132 wN. 05 (K 177 om). Cf nagas 


Nac SBO, Nec AF nn m, a tongue : Ex 11 7 B, 
Job 6 зо SB, Is 32 4 SBF, Lu 1 64 SB yAócca ; 
Ех 4 19 А рар рахна. (S №. пшнре, B сы- 
woy an) Враб/уЛооов, cf AZ 21 тоо О ецорщ 
muebNa[c ; PS 04 S naN. napyaxnee epon, ShP 
130: 139 S nec. преуже noc nujsxe, PO 14 369 
В forgive мьшоҷт их. KroppB S magic nvage 
рати истек camy nM. ebo, b language: 
Ge 10 5 В, Ac 2 4 B (S аспе), 1 Cor 12 10 В 
(S do) yà.; ib 14 то B (var & S саки) фор; 
acne, -m nÀ. SB УА, v acne. ке №. B, other 
tongue, foreign-tongued : т Cor 14 21 (S не ac.) 
érepóyMucoos; Ваг 4 5 neac. nN. САМУХ. е 
Nac cnay SAB, two tongues, double-tongued : Pro 
11 13 SAB, Si 28 14 S БіуАоозов; TstAb 253 В 
anA, cnay S nn Ё, double- 
tonguedness, duplicity: Вог 226 158 буДосойа; 
P.A. cnay S, бе double-tongued : Aeg 240 ипенр 
X. c. 4 tongue-shaped objects: À. nesou S, 
sea-tongue, cuttle-fish bone, v erosa; №. nuas SB, 
splinter, needle of reed, ә nasa ; №. nnoyh S, tongue, 
wedge of gold : Jos 7 21.5 А. xpvoñ, P 129% 1275 
п». пи. & rings of gold torn from rich; N. иіре 
S, uvula (cf above Ex 4 10): Glos 151 кои нА. 
ищ.; À. плясар S, crocodiles tongue, plant (2 кро- 
көбейу): Р 44 83 норноэл\оүйот(апи) 4.) 
сей = 43 59 (әль) Х.ноүроор S, Bound's 
tongue, plant (козбудоосоь): P 44 lc AKN 7; 
PMéd 134 S oben nN. ? schistous alum (Chassinat). 
deniNac В nn m, the tongued, among weaver's 
tools: К 126 „pals. ках, хох №. B nn аз pl, 
tongue-cutting, epithet of сии: С 86 191, 271. 
выхе №. S, with cut tongue: Lev 22 22 (JTS 
7 72 sicl, var Mor ganag, В epeneq №. щат) 
Vlocoérpyros. SF, stammering : 1836 6(В А. 


ое дол жы, dé 


Лье 


ите neto) ноу оз, cf ? Va 61 5 В oycamı egos 
аалисявот ппихажей N., ог for À. етхожеВ аз Is 
29 24 В, though this = SF етбооже. 

Аз title: 
unpubl апа aayera nac (sic). 


Аке S, Nec F (once) nn m, flax, tow: Jud 15 
14, 16 9 оттто», Lev 13 47 gloss оп сіппон (В 


seq) arurmdwvos, Si 21 10 ститтебоу; Ez 40 3 ноте i 


пл. (B diff) стартіоу funiculus lineus ; Р 131% 107 
Samson brake nnoyg nM. (о Jud 15 14), BMOr 
6201 A 104 supply of 6 kevryvápia of À. even beaten 
Жах, Ryl 211 gare [nNi]rpa. nN. nowre, PRain 
4714 nuna nN. проц, Kr 5 Seouoi 55 of №. cost т 
solidus, BMOr 6201 A 72 (v Ryl 160 n) I owe thee 
16 мар eX. ma ия еренеказьое naer choN 
тиек тирооХот пак, BM 1128 asp рой en. 
Wange лант nucurremapron nemon (orózrztov) 
мнитоү efod (so c. is product of Х.), TurM 3 
птахоот nN..meereroy, WS 93 шолаят nM. 
nemo Нах for making tow (2, cf Lev 13 above), 
PMich 1193 ro 7 F теіон (= итчее) пећи 
Мес каХшс, vo 23 епиекилеп каМос Асия 
Nec (with Ar art), also ? ВМ 580 17 Е. Cf aage 
Јох. 


Лес Г о росс. 


Ane SB nn m, meaning uncertain, ? jaw: MG 
25 239 B seized serpent's lips sybopxy Желтеч- 
un} щалеч\. аңа në, BIF 13 114 5 seized 
тА. B of serpent swallowed by other & drew it 
forth (though ? Z Nach, as numeral В unlikely 
in S). 

Моос SS/F, Noc SB, Noyce())4, Nec- S, Nacz 
В, Nase, -cet S, Nac! В vb а intr, be bruised, 
crushed: Lev 22 247 SB, Deu 23 1 B (S соёр) 
ablas, Mt 21 44 S (B гей) оъ»0Аобаи, Is 63 3 
B N. exen- (8 Awxg) калоба». — b tr, bruise, 
crush: Ps 73 14 57 (PcodMor, S Nox, Nox) В 
олтрВею; Hab 3 13 А (S поуже exn-, В gros 
exen-) percutere; ShA 1 394 S Nec ove with 
his foot, К 472 В eqeNacs за, ш; PasH 
35 В shall fall on them уиьасот expri, 
Axa. S nn f, quality of not being crushed: Мог 
37 165 of Antony Tega, еппъзосалос, 


Моос S nn m, fruit of sycamore-fig : Aeg 261 
among fruits not to be blessed 1N. жә (PO 8612 
=Н8 104, Lat Hauler 115 от). Сўелкы, потре. 


Лесе 5 nn, meaning unknown : Ryl 381 aqfax | 


À (мало aquoyp |. Or? Ванесе = *pay- ` 
к№аВ) ео. 
Лес F nn, meaning unknown: CMSS 78 


p 


Ann 8 79 S anapeac nN., cf ?ostr 
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| epor (В ep шаш)) тудобь ; 


Лү 


account Ё &oXNae: пА. (кбАЛабоу is dry or Наша 


| measure, WS 22). 


Noyce 4 v Nuwe vb. 


Лоск S vb intr, putrify (2) or sim: ShA 167 
(= 2 396 sic) filthy is dog returning to vomit (pl) 


| запатоүен, more filthy if anncatpeyN. исєннос 


сер gar. осн would suit, but e Z. 


Aec F о расте. 

Дал, Ner S nn, parsley : P4483 qhepna(opóp- 
vajceNimoy ampio ` әрман ocapag (600802) * 
Aer gooyr cp. 0.8/5; but (1) P 43 59 here AceX 
(lerer) gooyt gp cose, (2) 2 S= крым Б 
asst 009; ВР 11349 crops of field щозате исъахит 
nens плат поүтч. 

АетЕ о рат. 

Лотт (sic) 8 nn, meaning unknown : СО 292 
letter from clerics about one who had said атласе 
пот». наисом (иа- dat). 

Лот г орот. 


Лоте, Awwre S vb intr, Бе hard, callous, of 
skin: Deu 8 4 (Mor, Bodl(P) d 58) feet aurroyA. 
be wounded: P 44 
121 = 43 129 hands av. & poured forth blood 
ves. = Asnn,? hardness of skin: PMéd 314 
recipe useful for nN. & itchings in loins; but cf 
Z 629 where paral пекоћотн (? каЛАшабу, whence 
? Nose Chassinat), or 1 иеке-. 


АютейР v рота. 
Nathe, -bec 5 nn f, patch, joining material : 
Is 41 7 (В папах) ovpfAnpa.; өз №. e-, put 


patch upon: Jos 9 11 коталедматобоваи or éri- 
Виа бе» which in P 44 108 Nathe = 43 97 


Ant qe. 
Жала S, Nan, Nebr В nn m, turnip: ВМОг 


1 8775 133 В иле. cal, Bodl 325 151 В (Тан 841) 


ma. GA. Р 44 82 S нати (Zn. or PI 
шаЛта = NTa) саната Jag. Cf = 43 57 
vocenMor (yoyyvàis) al, no Coptic; К 196 
sim;  ВоёКР) b 6 S oyavam (dyycto) nN. 


| same? 


Лота S vb intr, meaning unknown: PLond 
4 518 account epeese (nekbyAag А.еро. ог 
№хт (© Мои). 


Aay F vooy. 


Naay, Neq 557 пл, a textile material, or ? in- 
dicates use of a garment: PMich 3552 oyAwruz 
U 


Лт 


(84) яХеүн(ос) nA, 6641 = 76 4 
Ep 545, 546, ST 110 (prob) sim, Р 131° 37 (uS | 
of C т 209) luxurious monks wear éoynasc n. 
sxngenNorz, ST 125 Nong плате inne (2 1 
Nay ен), cf BP 4977 list À. ижене as if À. а kind 
of garment, cf Ep 351, ВМ 699 57 карек их., 
but contra ST 199 оүізр их. basket (full) of А. 
Cf por шой, 


Naay SF, Nase, Naye, Naoye SAA’, Лот, 
Nayer, -s F пп used as pron, mostly = В gis, 
sometimes F Nanc, Nang. 

Т positive, anyone, -thing, something, a without 
art: Jo 9 32 SÆ (var отон, В oyat), Ac 24 195 
(В строй), т Cor 8 2 SF (B gh), Z 334 S ep- 
щат. gune arog res, re ; PS 281 S hide naught 
еХ., ВМ 229 5 oyn À. пыш азарте пторсн?, 
Miss 4 637 $. етави À. тюп?, ВМВ 260 5 = 
Mor 30 35 F oyn N. итоот, ST 228 S when 
abroad thou wilt need gag mA. (cf СІ 52 1 А gNer 
зА), PBu 127 5 if one die вотитач проще n 
10884 S sim. Ъ with art or poss pron: Ge 14 
23 S (B р.) Gk om., Ac 3 5 S (B neas) т; ShC 
73 86 S constrain him eoyes oy., Mich 550 39 
S ка ov. gaxwr as pillow, Mor 25 11 S if thou 
needest oy. (var P 131 83° егхос, Va 61 93 В 


mx), ST 261 S ask him nq oy). nan, PBu 122 : 


8 sought to take оу». enw anne, Bor 263 21 S 
if we labour итихпо noy., BM 253 2 S know 
we not xeoyN.me epapeg емеисюляь чота 
something (important), RNC 50 5 oyN. urar re- 
maineth, CO 256 8 oyroys nN. to poor, Z 353 S 
sim; ib 629 S cast mixture eyX. nBp&e (2), Ryl 
243 Soy Nie croi egpat, ShA 263 S псєка gen. 
enagoy, DMEA 10503 S өн. nrayer e&oX gr- 
пвотернте; BM 1131 5 send ned. nar, Raccolta 
+. Lumbroso 283 S upne исап. that I sent thee, 
Ryl 243 ut sup mM. nBapo. Doubtful are Ер 
351 S тиньсено (cano) иеХ., Hall 36 S eJpan 
пед. newy аайтезансе (sic D), Vi ostr unpubl 5 


apne nean. эапхенәт newn, Tor 1 5 loan 


repaid мапотассе панаљос пак шаленА. жеге | 


Жреность nax, МЕ 5 45 S have received 3 solidi 
ganed., PAntinoe(penes ЕЕ5)5(е)наФипенХаоү 
(e)ua ooce an, ST 199 S м ncoyop(9) ин: ево. 
nay и neri eq. nag (or ?ә À. textile). 
A., any other : BHom 28 S anger or кеМ. запаөос 
Фос тє; Aeg 232 5 н кеМ. пстесеинс érepos ; 
ShA 1 141 5 nararexonta n Se. прозе, Pcod 
36 S етбенед. посреа. 
every person, -thing : BM 217 3 5 №. п. erormaun- 
mag whether man or beast, BMar 219 5 God who 
named №. s. = Mor 48 32 enna м. = Rec 6 185 


cre- | 


а À. ина, шеп, | 


p 


| also II d & IV. 


Альт 


В oyon niben, ] 73 14 5 N. п. eqgpa, Kr 116 Fè 
М. miyen that king ordain (ép{£ew), BMar 243 $ 
М. арозде m, J 53 5 5 М. nacdaNera и. eadj 
-Fn-, any, every, some: Deu 5 8 5 (В ни tupoy) 
тӛс; Аер 209 5 №. nouaaq тіс; В Gk often om: 
Lev 7 17, Deu 28 бт, Ps 13 2, Eccl 4 8, Ap 7 1; 
Br 100 S À. nposse eggun. аапастіс, ShC 73 148 
S À. néimoyuu equobe, ВМ 708 F iron arti- 
cles от». пейт (етут), BMis 534 $ oyaa eN, 
1txtopas, PMich 1828 S киорж еМ. ипеоооү, ROC 
20 49 S let not women stare gango nN. проотт, 
Ер 247 S ye have not spoken with me nee кА. 
исоя, CMSS 45 F А. nnanonpreic that thou bid- 
dest І will perform, Mor 55 71 S gjapeN. ннойе 
„енә Во, PRain 4711 S if I have N. ппароүста 
(rappnaia) with you, 106 163 S N. потом. Ад 
f partitive: r Kg 12 3 S А. 
азазоли таз, Hag 2 13 SA (В от) М. nnar ads; 
ВМаг 735 №. amor. 

IX with Coptic neg (oftenest), a no art, (not) алу: 
Ge 31 44 S (B рм), Nu 16 15 S (В oyas), Pro 8 8 
SA (B .), Mt 10 26 S(B om), Jo 3 27 5 (В e, 
Е Nanc), AP (BerlSitz 99 217) А? oùðeis; Ex 16 
29 5(В р.), Fs 56 68 (B do), Mk 830 S (B do, F 
Nanc), Ro 12 17 SF (В do) руде; Mt 12 19 5 
(B отал), Lu 8 175 (В om), Ас 10 47 S (B е), 
Mor 37 74 S let not №. + griq есотак тіс, ть; АР 
10 Æ nyp sc pra eit ИХ. dmpoaBeijs ; Gk om: 4 Kg 
9 10 S, Si 33 9 (36 12) S, Is 5 14 S (BF diff), Mic 


! 44 SA (B om), Mt 14 17 S (BF ош); BMar 11 


S he departed елап №. соотун AeAnféres ; BG 44 
S “хит аи Х., PS 19 S езапеХ. erme, Br 257 S 


| mex. nony auuog, PS 16 5 Xnapen №. epurn 


an, СА 93 S и{оүєш №. an, Kr 140 F (n)neneN 
жаерс elessepr(at)uxar eX. nooyn (e)NaR. b 
with art: Am 3 4 5 (В р. om art) т, Ryl 106 ц 
8 eat it ляпатекотола оу. с neh., (not) алу 
other: Gal 5 105 (B рой) oùô.; Sa 14 21 5 name 
not given to geN. åxowóvyros, ShBor 246 24 5 
пкећ. anne иса-, СО 306 5 инееиц жнотк ene- 
М. nenaey, ST 41 S sim. а adj+n-, (not) 
any one, -thing: Deu 24 5 S (B g.), Sa 7 55, Mk 
655 (B отл) oùô.; Job 12 6 SB, Ac 824 S (B 
Ф.) ux9.; Lev 23 3 S, Ps 142 2 S, Ap 22 3 S (all 
B швеи) паз; Lu 11 36 S (В om), Aeg 270 S 
that not X. nposse be faithless zs; Gk om: Lev 
26 7 S (B om), Jud 16 11 5; PS 277 S nxequin 
№. ngsce, ВМ 217 S let us not have À. азааптщйир 
with them. — Adjalso Ye & IV. e partitive; 
Jos 2 11 5, Job 2 13 S (B oyen), Lu 1 61 S (B g.), 
Ас 27 34 S (B oye) о5.; ВАр 144 S let not À. 
muon қа тост «бол. 

атХ. SF adj, without, lacking апу: Lu 22 35 (В 


Anoy 


diff) шие nat). ros jorepetv; BMis 259 hearose ` 
пат. итако in his body; J 51 10 mark. ma- | 
ondar (1 SA), Kr 11 Е nath. паза вонь, 
ВМ 1226 F sim (cf PLond 5 131 80а тісте ёнф.), 
CO 153, ST 97, J 64 16 masN. ngase; | поте 
s. S, meaning same: Ps 80 14 (В ÆengAi) & 
т0 илде; ST 172 (n)nmaaq eBoN noy. nA. 

ITI negative, no one, nothing: Nu 20 19 S, Job 
21 34 S, Sa 7 8 S, Is 40 23 S, 2 Cor 12 11 SF 
(all B gN1) овбе», Aeg 214 5 count the punishment 
ev. тар” ойбеу; Si 11 28 S койфоѕ; Phil 385 
(В Nedw) окйВадор; PS 87 S һис oyN. инаррак, 
Mor 37 97 S what wilt thou of him? oyN. сарие, 
ShIF 308 S N. ne gwh итетое, ShA 1 13S in God's 
hands all things noe ине!Х., Pey Gram 167 5 tor 
tures он». пе, AP 23 А? riches gnN. ие, Mich 550 
39 S with whom spakest thou ? алм ., ShP 131* 140 
5 not distant ajaoyeN as ic ros их. also ? PBu 208 
S пцеляфытисе noyhez (? 66) n. of no value, 
which not even a simpleton would heed. 

ТУ adj following nn 54°, апу: Job И 14(B gNr 
n-) ту; Jos б т aonan À. od8c(s, BM 174 т аи 
элофасас №. ойбароб; or no Gk: Jud 16 17, 1 Kg 
11 11 cna Y №. понтот, Ас 159 (B р.) порх N., 
Ro 3 10 (B om), АР 37 Æ senen[ere]nanoyy №. 
поме, Miss 8 7 sias рооүшу À. gapon, Ostr 
penes С. Jéquier autre розле №. проти waay. 

У À, их. advb SAF, (not) at ай: Deu 28 56 ; 
(В от) одхі; Ru 2 7 шкрду; Si 9 то тд обролор у 
Ас4 18(B ептнре) rò kafóAov ; Mt5 34(B = Gk) 
hws; Jos 22 28 mére, Mk 2 25 (В eneg) ой5етоте; 
Job 1 22 (Be. n-), Zech 11 5 А (B по.) Mt 27 12 
(В do) od8év; Tob 6 15 npp gore À. рб. Àd- 
yov ехе, Pro 24 23 SA, Phil 1 28 SF (В емә.), 
Ap 2 10 (В om) pyòév; Z 295 they hurt him not | 
Х.; ShC 42 137 езатужтоү néonc N., ShHT D 
59 anqage рате №. өүйе- (var ShA 2 246 и^Х.), | 
Bor 283 131 Godhead not divided À. encwata, 
PSBA 95 274 answered him not А., Mor 31 22 sim 
mA, R 1 1 21 итетиальтуе Tare À. ап, 


Concord: №. is m, v above A b, also with vb, 
as Sa 25 nueN. нот, В2 1 74 ави À. egere; ог. 
f,as Ар 22 3 À. &bore, Miss 4 554 №. negime, 
ВМВ 260 À. axaumrcon; · sg аз above, or pl, аз 
Lu 1 6r (B e), БЕС 73 168 nneX. проле eyn- 
котн, J 28 34 №, ngo eyar egoyis, Ропа 4 483 
sim. 

sur. S пл f, nothingness, insignificance: Ryl | 
292 пилазаонут єтааап(т)А. } 

Place-name sanday (P 43 51, Amélineau Géogr 
239) was thus understood, as translated Уі B» | 


Anoy В nn m, meaning unknown: P 54 117 
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Aayo 
words relating to war, arms miN. 2.5, BMOr 8775 
118 do 555 (12532). 


Мост, Хооүе S, Nwoy SB, Naay, Хат S, 
Хау ВР, nn m, a curl of hair: Jud 16 13 S сері 
var Bó(c)rpvxos, JA 775 5 259 = R 1 2 37 5 woman 
wearing енд. (var Nay) on head, BM 293 S ner. 
nto of head & beard, JTS 10 397 S amec} ngen- 
Хосте on her head; cf R 1 3 81 5 neNooNc of 
(Salome's) head dropped upon cheeks as eggs fallen 
from nest (as if eN. = cluster of curls Bérpus, ? con- 
fused with N.). ring, link in chain: MG 25 143 
В N. of gold, silver, iron composing chain. — b 
fringe (tasselled ?): Ex 28 33 В бра, Deu 22 12 8 
(В owt) стрептбе; Ps 44 13 S (В шть%) кров- 
owrós; Is 3 16 S (Mor 43 251, elsewhere ran) 
жәду; Mt 14 36 F (S топ, B do) «páaneðov; 
ShIF 67 S gentwwre m фепХаһү Фиитоп (on 
Nu 15 38), Мог lc 252 nog итоте sN. on heads, 
ib who putteth gend. on head round about face, 
Ву! 244 S list of clothing oyA. иньХаяении (?) 
of goat's hair (atyeor). — o: mA. B, be fringed: 
Ex 28 4 koovuflorós. с bunch, cluster of dates: 
Lev 23 до S №. ивиие (var бит рат) gloss on 
калро», Р 44 96 S, К 177 В aeo (but o 
жХоюте), BMar 208 S twelve №. nnne yearly = 


: Mor 48 10 nAanoc ив. = Rec 6 171 B спаек 
: ВМВ 562 S 10,000 dates on each Мост, ВАр 142 


S how many Awoy to each palm, how many dates 
(8NBiN€) to each tree or (n) each №.?, Mor 37 151 
S palm called икзпои bearing т N. at a time. Іп 
Aeg 26 S Хосте (В Buyer) prob = aNooye, v АХ 
pupil. 

Лоо S as interj (?) of emphasis or assevera- 
tion: BMOr 8810 366 Besa to nuns, Ye run upon 
walls & to gate crying xeX. N., we will not abide 


į in this iniquitous convent, # 381 crying хем. À, 


I will depart to where my children are, 1 will not 
submit to reproof. 


Aayar, Mayı B v Ха-. 

Naye SA, Nayei Е v Naay any one. 
AsoÿHF сраоти. 

Алсу F о pooye. 


Aayo, лабо 5, Naoyo, Nado В nn m f, & 
sbip's зай: 1з 33 23 S (B шее ngae, F un), 


| ВМ 216 Зо S sailors nopus choN птеүћ., Va 57 


122 В sim пот». істіор, Tatt 178 B sim f; PSBA 


: 10 403 В ox. nxor góry; K 133 B wN., ib 270 
главы (sic) д 


5; CIPr 25 2 S they spread неүХ., 


Rec 7 go В sim, C 43 212 В aqueNoy xu, 
R2 155 S sen. filled with wind, Mor 48 104 S 
1:2 


Лосте i 
aynoyge anh. & sailed south (C 43 212 B om), 
BMar 26 S sim (-іш), Mor 28 139 S sailing north 
күлер тА. рит for south wind blew, C 43 213 B 
wind ини єлїї, P 131? 157 S if wind blow upon 
ОТА. ибоЁ megegy ga боях пхек теченерста 


ево иҙите, Bor 143 40 = Mor 28 141 S єретА. | 


сон amason, BIF 13 тот S saints’ names written 
оп uN. = MG 25 281 В sim written on necxoa- 
мез (ткоАйк РС 65 324) evro етХ.. ib 282 В, ВМ 
12 (-іш), Мог 37 1918 sim. Ъ awning, curtain 
№ 3 26 (B = Gk), ib 4 26 (В пор) iorior; 
Miss 4 236 tabernacle of skins & оєпщорт nN. 
(о Ex 40 19); Is 30 17 (BF хник) ompaia ensign, 
flag. Obscure: ST 240 S letter demanding half 
solidus-worth of Маты. 

взе №. S nn f, half-sail, foresail: Ac 27 до (В 
= Gk) dprépwv. 


Лооүх S о ратлоотс, 

AcyAwoy В v gkoyAuor. 

Лут Е о pooyne. 

Лаоүш Е о poor. 

Хеш! S vb intr, meaning unknown: PRain 
4704 меш Фо от... Tana паров ВАеш (21 
нщ). 

AHY Fin ХезАнш о рыш (parpat). 

Лацие S nn as pl: P 44 88 „у. Aypocrites 
(between тастрижүөос & фометс), but = 43 70 
МИ р fall, glossed Jle e monstrous form. 
Error бог Машпти (о Ха-) or ? пиве. 


Aew Р о page. 
Aou F роще. 


Aawane, pl Хащинт, -пноү, -пгү, -nioy, 
-ашюү (J 38 9) or Хаш/ш,/ (BMOr 9525(1)) S nn 
m, village magistrate or official ; cf Аата. Lepsius 
Denkm 6 gr 349. Doubtful if = Accus a priestly 
title: v RylDem 3 219, Steinwenter in Wess 19 38, 
52. Equivalent HeËérepos (PLond 4 435, 436) ог 
mparokcpojrys (J 105 25, 45) or ? more general 
title: J 68 20 архим nta gremicnonoc фгазкас- 
тне gNaaye nN., J 66 бі fine paid to арҳоя ог 
Х., BM 1c №. (pl) of that year, ST 352 three №. of 
village; апо. ex-lashane: J 35 тот, 65 95. On 
functions ёс v Steinwenter 1c, Ep 1 176. Cf Ne- 
munge. 

Лоша, Mems- В vb intr, be troublesome, op- 
pressive: MG 25 182 tarry not in friend’s house 
tr, molest, oppress: Lu 3 
Cf хов. 


anime птенштея А. 
14 (S тте oce) боев. 
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АечАч 


Лач В adj (9, pleasant: Р 54 117 кы. (15) 
= ВМО: 8775 118 Nawy. Cf ? Nibe (ХВ). 

Ан 5 сХАнь. 

Лоҷ, хо В vb intr, be insipid (opp be salt): 
Mt 5 13, Lu 14 34 (S &aa&e) pwpaivew; MG 25 
264 souls eva y. in iniquity = Mor 40 37 5 nray- 
BaaBe, С 89 53 we are come to salt you xereren.*, 
Cat 99 wisdom salts migir етАЛ As nn: Cat 
7 п». sesinoconc of passions, 


Лес B, of S Gk Ханс, nn m, fish cyprinus 
niloticus: Glos 419 S пла. * dAdBys, К 170 mM. 
өсті Bodl 325 156 mN. о, (error, cf см әді 
ib 159, P 55 17 зо. „kb (error, © passe); ВМ 
1114 S ?mNaBec enay. Нә gall in recipes: 
PMéd 236, Cai 42573 15. V JEA 14 23. 

(Nase), Nooqe*, Noohet, Хойе?, S vb intr, бе 
prone to fall, decadent : Sa 4 41, ib 9 14? émodaN)s 
{yiveofai), ВМ 982 none builds house рпоупећіе 
ec! реААовот кататіптау; ShP 130 7 ackoc 
ЧА и ецслхопт аи not fit to hold wine, ShBMOr 
8800 201 Origen's notions exN.* (or ? = Хойе). 

АсчАЗ, -Neq, NoBNeq, ХоңАВ S, Хоче 
В, ХеЧХоду SB, NeqNos! SB, NegNoqr'(Sh) S, 
-Xogr' В vb І intr, mortify, become rotten, perish : 
Job 33 21 SB, ib 19 20 S (В ep go), Ps 37 5 5 
(В do) ofrew; Рв 33 21 B(S оуүоша) evvrpifleotai ; 
Va 66 292 В through sickness eanoycapz À. ĝi- 
Врфокву; Va 57 210 В epenovcoasa N.! dvímpos 
Р 199 97 5 sim АоВбовии, ShMun 112 S diseased 
parts (се|мар чит [н] сеязХ., LDi 278 S limbs 


| dissolved ayh. епєсит еткаХари (meaning), 
BHom 119 S nose ay). lips axycpoqpeq, P 131 


84 S Ninive's tongue N.* фїтлөткшрт = Va 61 94 
В ренрок (cf Lu 16 24), R 2 1 68 5 worm-eaten 
wood perisheth пел. TT tr, make rotten, destroy : 
Job 16 8 S (B ep goN1) сєоттбта srovetv, ShP 130* 
140 S Christ's limbs етяХ. axaxooy, ShC 42 110 5 
pulling twig to pieces nsNeqNoqge eppas ennag, 
Miss 4 137 B worms would have М. aneccwas = 
MR 4 72 S angaNicne, Worr 263 5 heat will À. 
thy body. 
—— S nn, corruption: Si 19 3 отт. 

eo SB І intr, meaning as X. : EpJer 72 
В (Е ех gsaA), BMar 175 S flesh nrayh. eb., 
C 86 302 B withered trees етәүХ. ей. отеу; LDi 
298 S if foot not cut off body naX. eB. putrifieri ; 
ShP 130° 130 S wood erNeqgNoqgr eh., Aeg 30 В 
shroud shall not N. ей. Senninagı, DeV 123 B of 
Herod єапєҷсззот ngooy À. eb., Mor 18 114 S 
spirit eqX.! ей. like flame (LCyp 7 om, mean- 
ing?) ІІ tr (rare), destroy: ShP 130° 43 8 


Aasen 


demons eayM. єй. maxaxeNoc, ShIF 226 S sim, 
Va 58 129 В ачыт пщоМрс acNeqNoqr ей. 
NeqNige S, -y1 В nn f, what drops off, fragment, 
crumb: Mt 15 27 B (S cpeqpige), Lu 16 21 В 
(var пн ешкүҙен eton = S) до; ShA 1217. 
ОТА. or grain of mustard-seed, ib 2 280 5 там. 
кот: nexe, ShP 130" тот S оу». ахахптирмпртнч, 


ShBMOr 8810 454 S long they fasted, but we are : 


not like them рптєн\. neNascscron. 


Аәбеяя Bnn m, trunk, branch, stalk, tube: Ge 
11 (S ? ще, var om) кёрфоз; 1b 41 5 побил; ib 40 
9 (S oq) BAaorós ; ib 21 (S щат) отӘеуос; Ex 
38 14 (37 18) kavAós ; ib 16 (12) (S = Gk, А għan) 
xAMBos ; Zech 4 2 (S жоХ(ө)с, А do) érapuorpis ; 
МС 25 83 shall become as oy. equipo whose 
fruit sweet = GóttAr 114 19 № as. 


Anse В Nogu. 
Лабнт В, ларе S о Nihe. 


Aag F nn m, meaning unknown : AZ 23 39 list 
of varia masat i. nia. 

Aeg S nn m, care, anxiety: Job 11 18 Neg, po- 
oym (but P 44 117 = 43 121 р., Х., В got) pé 
pio; BMar 77 what are иезА. sennerpooyu ?, 


Ryl 358 ещамерая пал фәоүроВ nenN. рихо Г 
will make thy care mine, P 131° 18 итептастос gi À. 
(веко ehon his sins нер прооүш enerpa his soul. 


As vb intr?, take thought, be concerned: PRain , 


4731 about repayment to woman eujacaantgs nar 
оүлле[рос] озхпцактом лазлесћир. 


Лод F vb intr, meaning unknown : CMSS 30. | 


Хари S (Ай WS 24) nn f, liquid measure = 
won, v Кг 234 nN. neatpie = ib. мобов) 
юа); mostly of wine: Saq 226 wine account 


nog nà., Ryl 158, Bodi(P) g 33, WS 132, MR 6 | 
34 М. of wine; of olive (oil): ib 32 opp отце of | 


fine oil (neg xx), BM 1088 sim; of milk: PRain 
4710; of honey: PMich 4567; of pickle (zip): 
WS 85 where 5 ёота = 1 N., BMOr 6201 A 165 
wine priced 25 №. to solidus & 2 N. to дура; noc 
nh.: Зад [c opp №к(ооте), WS 91; коли nà.: 
ib 137, BM 1166, 56 1129 разн opp коХХаөов, 
Baouit 18. Оп capacity v WS 23 (Ryl 159 À. 
seems = Wess 20 218 dyyetov péya). Ав name 


? хун ВМ 1075 (or Лари,  Aegnoy, Aatou). | 


Norge, Nyoge (? BRU 1 22) S, орі В па 
в mostly m, mud, filth : 181423 SB N. nosse тоё 
Вёраврор ; Тег 45 6 B, 2 Pet 2 21 SB, BHom 17 S, 
Z 325 S ехссХалте є...п\., MG 25 18 В Мор: 
(sic & 119, 177, all one scribe) SépBopos ; CaiEuch 
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2 fusion), ВМ 56: 
Mor 41 39 martyr to judge алпаХ. Фе gapon anwe, | 


Angee 

466 В ФА. of sin трёуоз dpapr.; ShC 42 106 8 
Jeremiah's wra nN., ShMun 141 $оү\м....елчсөрп 
сәраз epos, ROC 19 76 S pour not ointment exu- 
оу». ne boom, Borldó8manegroNa nA. — b 
f S: Ps392,68 2 (both B gyNn юг); BM 267 
ТА. запщи, Adj SB: BMar 162 S отое nh. 
BépB.; ShA 1 439 S, LCyp 7 8, Va 61 99 В sim 
(cf above À. noue). 

Лоүф Е о роте. 

Лоо SA, Хош S, «Хрой S^, ерй ВО, 
-gwn В nn m, steam, vapour; Бі 22 27 SA, ib 24 
17 S, Joel 2 30 SA (В om), Ac 2 19 5 (B sc pexesc), 
Ja 4 14 S (B шош) ёти; Joel 2 6 B(A ота), 
Nah 2 то B(A om) проокабра; Va 58 188 В me. 
of food фФабушіасіз ; AZ 21 тоо О of fire epos». 
шін еМ. mt, PS 382 5 пе. sanujag, ShBIF 23 
22 S À. & nannoc, C 41 25 В eN. nte oyxannoc, 
LCyp 29 S neXgwwg of boiling cauldron, Miss 4 
762 S/ warmth of na. evgnreyionpo (cf R 13 6 
ше). 

(ХаеАә), NegNog! S vb intr, be tall, high: 
P 44 88 ЧАА XL job = spacopioe, 48 70 оүла- 
сорюс (quid ? cf K 196 оз ж»ү\хип, prob con- 
9 оузхиншце nyan egNt Nt 
еВоХ, meaning same: Mor 40 6 eyt евоХ among 
them = Mor 39 8, 41 120 eqpooyr egoye epooy = 
C 43 36 В eqoyo epwoy, R 1 4 36 place ett ей. 
agungan. — ЖафХер nn m, height, pride: Mus 
40 46 (cf Mun 188) not caught by nN. [n]iteqiaN 
concupiscentiae осш. (cf Si 23 5 perewprouds 990.) 

AegA oge S nn as pl, meaning unknown: Ryl 
94 (33 3) martyr bound upon троуф like water- 
wheel epen). птотетре ote ероч (№. ?? water-pots; 
oyespe obscure). 

Angar S, Nudes В, Negar S, Noga, Nagarz 
S, Мерал F, Nagen’, Морал! S, Мебел! B vb 
a intr, be boiling, boiled: ВКО 1 21 10 S" dyeing 
recipe manas (14) откота тт авийсәрт mat- 
тәул. 09195 heat it шан)туА., Bodi(P) a 2 63 5 
а measure of асомура (? А27) egħa.t, PMéd 301 5 
эхоотү пше egot, С 41 73 В откоз: потоф 
eyt = Miss 4 469 уу» gla. b tr, boil: ShC 
73 136 exaxNegax. eapuoye over much, Z 630 S 
исх. потаршип, Cai 42573 2 5 ingredients Nag- 
soy исін РМА 318 5 raisins &с №орахоү Tcoy 
neyawoy, ВКО 1 26 (4) F Negueq guay ma- 
zeg. CR 87 376 S leeks Naguoy giannpaton 
(бкрато)) 6 as nn m: К 204 B mi. Ge, 
С411станоүз п. with пеш, pau, half-boile 
Is 51 20 S (ShA 1 466 = Z 477 Хол) В дріефбов, 
1 Kg 2 15 S 24045. 


Agra 
Aagmec S nn, oiled food (Фу: ShMich 550 18 


food of sick oA. н oyaøapac (40/а), ShC 73212 | 


арши, А., отооте. 


Хон», Холл (Mor 41), еХонза, ponar (Mus 41 
231) S, -рел В vb intr, roar, esp of lions: Ps 21 13, 
103 21 5 (В peugex), 1 Pet 58 5 (В do), 22425 
lion ачеХ. дрўсодаг; Am 3 4 В ($ өш eRoN) ёре. 
уеобо; Ap 10 3 S (B do) пиков; Sa 11 19 (var 
Nene ѓе xNonc)dvcdv; ShA 1 2705 anere). ехп- 
signe like lion, Мог 41 105 S ac). like wild asses. 
ameh, В nn f, roaring : Ry1453 336, ВМ 920 265 
55). Азппт$: Ez 19 7 (B 9.) Фрода. 

Nagare, рза S nn f, kneading-trough (?): ShC 
73 146 петотощях gnnd., ib тем. wherein he 
kneads, BM 1103 ro, 24 obscure, BP 5131 list xo 
segue, оул. V AZ 62 44. 

Aegssov S nn (?), meaning unknown, descrip- 
tive of a field : Win 8 sowing contract mwọ À. поз, 
TN. шила, Turin ostr 5944 have received [price] 
фапетар №. Contains ? gxoy. 


Aepssen А о оран. 
Aagstec 5 о Nogas. 


Nagaset, -areg S, Negareg, әжей P nn m f (2), 
meaning unknown, ? relates to pecuniary matters 
(hire, wage): Tebtunis church fresco of hell (phot 
ASHunt for Univ California) F serpents attacking 
man's mouth & penis петпориетүе ляен(п)есоллае 
Жерлер, serpents devouring woman's breasts te- 
comme итасф тесняве n()nN., Kr 46 F ансат тА. 
imenvoar[, ВР 9544 F]eN. axmigtncipr, ib М. nr- 
sxnia bees (1? тахотзотћ.), BM 1117 S nNagueq 
(context obscure), Bodl(P) d 22 S anfa sojan[c] 
пал. (sie, Г? nN.) All same? 

None, еХонс SB о жХоис. 

Ает, Negre Ғ v puge (pagr). 

NOTE орот. 

Ago В nn as pl, meaning unknown: MG 
25 142 babe all filthy, but nurse not repelled by 
stink & mA. V ? Na-. 

NOYZ S nn as pl, secretion in corner of eye: 
Р 46 237 mA. yote, between таХоү & mags (Р 
44 60% Nisana, К 75 7, Aynoc, prob = Аўра). 

Лох SAB, Nex- SB, Nons SB, Nox! S, Nant 
SF (cf Non, Noxg) vb, а intr де sticky, adhesive : 
Mor 23 35 S^ marbe eqN.! noe нотаантра, i 24 
25 F oyaapesr є\ 7, Wess 9 52 5 sim, Mor 31 
240 S әпшоевш À. єпєүсозза, ib 31 72 5 fingers 
М. egoyn инетерит; 
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ДозАж 


Ez 29 4 5 (var Noxa) В проокоААвр; тей В: 
Va 87 176 {зһетрика co Nose итотн ётёрхеобаи, 
b tr SAB, lick: Ps 71 9 B(var & S Nox), Mic 
7 17 A (SB Nox) Адер; Р 130: 595 hungry at 
müllseyXexsoe with tongues. — ctr SF, сий, 
bruise: 2 Kg 22 39 S 048»; Ps 73 14 S (var Nog, 
B Noc) ovrpifew ; nn F, straits: 2 Cor 12 то (5 
Хозе, B рохрех еррні) arevoycpía. 

охл S, NaxNa А vb tr, rub, crush, oppress: 
Nu 22 25 S (B goxpex) dvofAMfew, Mic 7 2 A (SB 
do) 2х0А.; Mor 41 235 5 martyr & wounded boy 
ачефрасие amog aqXNexNox negcwara & flesh 
came together. As пп 4: Mic /c. 


Л В nn m, latrine of ship: К 134 olii 
(Dozy, Almk 2 30). 


NAXI B importunity о Nos. 

Asas B nn, bowl, dish: K 151 ilb. 
Aoxs В vrase. 

(Moos) B, lie hid © Nose. 
AorxiB о Холве. 


Avast, xo, s Nox Noxa, Nos, Notiz 
(? same PMich 3546), Хожт" S (cf Nox, Хожо) vb 
а intr, be sticky, adhesive: Deu 13 17 Хожа (В 
voa) проско^Ади, PS 232 your thrones shall be 
eyA* enws be close, joined to, ShC 73 147 let no 
flour egN.! encwara птХараке, BHom 123 hair es- 
TafjNoG'x (sic) at death, P 129“ 92 dream-tellers 
eyN.! emaaiaton тарёёро тісі брось (о PSBA 
2475), Z 321 angel er. ероч таретфиеуос, PMich 
601 charm to compel woman nreneqro коор (п)- 
nes(/nec-) Novam nwgr a poc, BMis 141 (Virgin 
log) Gabriel entered my womb ene4A.t eporne, 
Ann 23 220 hands Ner egoqm етимсе. — tr stick, 
jointo: Lev 6 3 (10) 8 (В коф e-) пери феоваи, Ez 
29 4 S (var В Nox) проакой.; Jth 10 175 -ат 
тарабеууудуа; ЗЫЕ 1628 anaeapcta...avermNo- 
эте egoyn єпкатапетасаа, GMir 182 5 martyr 
dragged over stones till blood Хожи mgn[. — b 
lick: Miss 4 730 act епотернте of our father, 
P 129% 2 acwxr saroy aanecAae, CO 41 under- 
taking tosleep in church & to Nox пеңәніс feed, 
tend (2) lamp. 

Axe S пп(?), meaning unknown: PStras 
409 vo ete (e ero) иасенияс жон [arr] ex ego 
gmasooy anh. ANNA exomucauoe, Cf Хәте, 


AsxÂex B girder v NosNec. 


АсохАз, NosNex S, NoxNex В, Aexwx/, 
ХебХозу S, XezAwzt, Хеб Мов? S vb a intr, 


tr SB, stick, cleave to: | languish, be sickly : Job 24 23 S(B wom), Is 3815 


Aoza 


(B do), ib 53 5 B (O'LearyTh 55, Tatt prob шаа, 
S tr), Dan 8 27 S (B do) раЛак е»; Pcod 18 $ 
righteous еушалА., P 129% 11 5 мүшеде ayh. & 
about to die. Qual: т Cor 11 30 S (var Nes- 
Хов, В оно) dppuoros ; ShC 73 212 $ ецалоко 
«ЧА. R 1427 ет». опоеищице. b tr, make 
sick: Is 53 5 S (v above, var Nez Nos) padar. 

› КобХез, NosNex S, NaxNex A'B, Nag- 
Ned, -Nos F nn, sickness: Deu 7 15 В №. & шоо 
(S ш. & À.) Is 53 3 S(B ur), Mt 35 S (B ratu) 
радака; ЗВВЕ 11 18 S oym. мифенХоФХек, 
AP 22 4% shall turn strength ayA., BM 511 (2) F 
healing w. & N., LAp 514 F cured...gnNa&Nas, 
К 485 В А. азу humility. Ав adj S: J 76 45 
nacione (1 nj.) nNaxNec (I -Nex). 

ЛозАх S, хахха А rub с Хон. 


Лахьи В nn m, moisture: Jer 31 18 бурао{а. 


Лохт S о Лови. 
Axe S nn, mud, dirt (2): R 1 4 26 gold was 
as оүМ. eapoov aurum pro шо. Cf ? Nasse. 


Лохо SAAB, Nexg- SB, Noxg? SB, Noxg! 
S, Мар! A (cf Nos) vb a intr, бе crushed, effaced : 


Ts 28 14 5 (B goxgex) Асаба, TU 43 11 À path | 


narrow & evN.!, Tri 483 S nneyoe e&oN oyae n- 
WeyN. le. — tr crush: Ps 17 38 S (B goa), Is 
29 2 S (В do) ék6few, Nu 22 25 S c egoyu e- (B. 
do) прообА.; Si 30 12 S бау, Ps 41 то S(B oxox- 


оте), Is 63 3 5 (В Noc) катавАа», Ps 109 5 S | 
(В gorges) отрбАву; Ps 73 14 S (var Nox, В | 


Noc) ovvrpifew. Ав nn m, anguish, oppression : 
Is 30 6 S (B gow., F gawe), Ro 8 35 S (B vago), 
2 Cor 12 10 S(B gos., F Nox) erevoxopía; Ps 
106 39 S(B do) Аз; 2 Cor 2 4 S(B закар) 
b intr 5, be sticky, adhesive: Mor 48 
84 S lips аул. = C 43 141 В xoXx епотер- 
moy. — etr SAB, lick: Ps 71 9 SB (var Хи), 
154923 SB, Mic 7 17 SB (A Nurs), Z 295 S croco- 
diles А. axweqcoosia, MG 25 13 В Acyew, Nu 22 
4 SB, EpJer 19 В (F nor ись-) 2«А., Lu 16 21 SB 
ёт АР 15 A! æepuh.; Ps 67 24 5 (В СК om); 
Aeg 262 S spill nought from chalice lest ЯНА naN- 


шоу}. 


Хотртон Можхеч, P 131° 24 S I entreat you & ФА. : трожос пезаран. of iron, ib 212 ранМ. & gan- 


ээлщовзщ of your feet, Ер 164 5 sim, C 43 30 В 
eeN. манов аапесХас, МС 25 132 В what mother 
gives babe eopeqN. зало. As nn mS: Tri 


521 nA. of blood on door-posts „ils, (cf ? noy, | 


noyxs, though Ex 12 7 S has өсе). 
Лоб oros, 


Лв, Nac S, Хожа В пп, impudent, persistent 
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| eB. an- (S savon) бу. 


Aoise 


арроти тетпо nN. in prayers? = Miss 4 129 В оз 
noyung neasi; с e- ShP 130: 15 5 saying They 
compelled me or xeayp À. epos, Mor 19 80 5/1 
invited him sep Nes (sic) ероч enegoyo, i 18 71 
итерепер Nos epog = Miss 4 144 В орт «ро, 
SHel 5 S аперер №. epos for I will not worship, 
MIE 2 345 B sick women evayep А. epog = Par 
4785 124 эде Vd us. 

aat. S, лет». В nn f, impudence, persistence : 
Lu 11 8 SB dvaiôan, P 44 88 S енохХен” таз., 
ShWess 9 131 S Origen spake отьщи naxe atar, 
Cat 164 B on Lu 18 3 ectgo Senoyar, MG 25 
161 B of beggar Teyar, еботи emapxon, Tri 450 
5 таз. iall, — Cf Noupx. 


Лов bowl v Nox. 


Aase S(PS only)A44*, Nosi B, Ne- А, Nas- 
AF, Nags АА, Мохе В vb intr, though mostly гей, 
a cease: Ge 118 B, Nu 258 B(S Хо), Pro 24 24 À 
Is 1 16 A (CI, var & В tago), ib 10 25 B, Ac 21 
32 B, 1 Cor 13 8 B (all S do) паўсода, Lam 5 14 
В (S do), Hos 7 4 A(B diff) кататай.; Jon 1 11 A 
(S do, B gpoyp) xoráčew; Ge 18 11 B(S diff) 
ékAcinew, Jer 51 18 В (S No) біодеіт.) ib 7 10 âmé- 
хезбаг; Zeph 1 6 A(B pus eBoN ga-) ёскер ; 
Mic 2 4 A(S кто? ећ., B тасөо) droorpépew; 2 
Thes 2 7 B(S No) Gk diff; Cat 108 B еороткия 
epooy...iroyNoxoy еуер етін, C 86 76 В ay- 
Мохе eqcocss, Mus 34 191 B Jews’ Pascha nreq- 
Хоз4 aray, Saviour's begins, AM 230 В bade 
eopoyNoxoy ештеларіоүз epos. Ъ cease, re- 
cover from sickness В: Lev 13 37 (S + oyw), Job 24 
23 (S No) бу ее; Deu 28 27 (S axron), Jer 28 9, 
Lu 17 15 (S тво}, He 12 13 (5 Хо) боди; АМ 
311 шалеуХоз4 бейнедербот, MIE 2 391 boy 
Nosy e&oN gen- malady; Lev 13 24 eraqNox: 
€ c e- S A*, cause to cease, 
remove: Jo 11 39 ÆA (S с, В шоп) айр», PS 106 
S исеХаФе eneypan from 13th aeon, tr 4, 
make {о cease, сите: Jo 4 47 (SF таХбо, В тотко) 
‘одо. V т^№зо. 


Львот В nn as pl, meaning unknown: С 86 
191(—AZ 13 86)among implements of torture gan- 


wren of iron set upright on torture wheel. 


Nosse S, Льве АА, ока B, Nai F nn f, 
ause, excuse : Pro 18 + SA, Dan 6 4 SB, Mk 12 до 
SBF, Jo 15 22 SA*B, Phil 1 18 SBF, Bor 170 91 
S єтйєт\. алпакооү, BMar 109 5 soldiers sent sr. 
newpz ептшон mpébaas ; Pro 28 17 S А(уаг nog, 
misread for А.), Sa 18 185, Jo 196 S4(B=Gk), 


person, cf 2), a with р, ep, importune: Mor 19 45 8 | Ac 22 24 SB, AP 15 4? тА. enrarycage noc alría, 


Лозе 


He 5 8 B(S = Ск) сіно, Ac 25 7 В ($ avia) ai- 
тора; Ez 5 7 SB, Ro 7 8 B(S = СК) фори; | 
BHom 24 S is for us nN. тр4еуос; ib 27 S aute ` 
тА. Aóyos ; BMar 172 S I hungered итк\. 8:4 се; 
Ac 4 21 B(S diff) Gk om; PS 29 5 cenaerpe noy. 
gnnevcooym the mysteries, ShC 42 130 5 have 
separated from us engenN. axíaumTpesqom apme, 
ShA 2 157 S blackening eyes епт. ззищопе, Р 
129" 135 S art thou physician ? exc тА. to display 
thy skill, C 43 117 В etatai). шәлі nan this op- | 
portunity, Mor 41 198 S all that supplicate martyr 
whether спот». протё n stove, BIF 14 122.5 he 
departed птХ. ngenxesxapeypoc, BMar 237 S they | 
cast me out мтеүћ. on their account, BIF 13 104$ : 
Jacob went to Egypt vim. of famine = MG 25 | 
286 B noN., AM 280 B 4X. ae... earre the reason 
was the following, ib 81 B І weep итекх. As 
adj: Hos 10 4 ЗАВ waxe nN. прдфао, Deu 22 
13 SB лрофасотікде. 

атХ. SB adj, without cause: 1 Tim 3 2 В ($ ess- | 
noyTagog pnAsay поВ) dverlimumres ; Tit 1 7 
B(S erurpeyen рой egoyn е-) dvéyxAnros ; Ro 
1 20 B(S Gr om); Мог 17 119 S пал ето ta. d- 
alrıos; ib 18145 = ib 19 22 nep a. eneyenoy = 
Miss 4 108 B ep aANorpton e-, BMar 8 S Pilate 
washed hands sqaay nma., C 89 196 В egor na. 
edod gapooy. Cf Ac 10 29 S потеш их. (В ep 
eseriNeen) dvarzqppijros. 

ке №. F, give occasion, excuse: Кт З ппеХке №. 
мата Ten proci. 

X А. SB, meaning same: Pro99 B(SA = Gk, 
but Miss 4 700 5 = В), 2 Cor 5 12 B(S = Gk) 
афор.; РВА 10 395 В judge & martyr eq №. 
nay by reason of his youth spofaMópevos; MG 
25 260 В пташтезеф gs nN. to mine eyes, RE 14 
26 S repay what is his & ипрти À. на for com- 
plaint, 

Фа, желе À. ЗАВ, find occasion, excuse : Ps 140 4 
SB, Pro 22 13 SA (var ен), Z 317 S ауен À. 
= MG 25233 В + аха n- rpodacilew, Dan 6 5 В 
(S ge А.) проф. ебріпкеу, Ас 27 30 S (var теп, В 
ÆenoyA.) трофісе dis; Ас 13 28 SB air. eüp.; 
2 Cor 11 12 B(S = Gk) фор. no vb; Jo86 B | 
(54° от) хер karnyopeiv ; BHom 21 S margs À. | 
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on account of feebleness троВ Аеш, ShC 42 27 $ 
sim, BAp 112 5 = MIE 2 388 В suffer him not 
egn À. epos at Christ's Дно, BSM 75 B things 
stolen eroyxeas À. epon еөйнтс = BMis 166 S ө: 
Aa e-, BSM 46 В tnaxeu À. exoren Satory = 
BMis 395 SanoNovize ga-, MG 25 266 B xxapen- 


` жел» М. ааменнот & say to him. V also вн À. 


øn М. S, seize occasion, excuse: Pro 92 13 (var & 
А Фи), BM 216 79 if fasting aanpe. À. өпреншоне 
профасі е, ShC 73 103 close not door lest late 
corners &. №. етћєпро, Mor 40 39 эәрепФ. №. se- 
=MG 25 266 B жем, JTS 4 389 ces. №. epon seize 
chance (to speak) against us, Mor 33 88 9. М. оти- 
= ВМВ 117 ви М. n- makest excuse of thy hardness 
of heart. 


Лове, Nes-, Хо? S, Хожа B (once), ив", 


| Nax! S vb a intr (qual), lie hid: 1 Kg 10 22, ib 14 


22 (var sx or 1 Х.), 4 Kg 6 9 кріттєоба, Jos 7 
21 сеХ. eygun éyxpér.; 1 Kg 20 1 Nux океп@{е- 


| обал, BHom 138 he that fighteth with her N. gr- 


Роун xxaxoc, R 1 2 19 «№. оного итомос during 
persecution, BM 1119 23 ec naa pose (1 №.) ша- 
теноү (belongs ? here). b tr, hide, pilfer: Jos 
7 1 (HT, P 44 108 >) уоофі оба (qv in Ac 5 
2, Tit 2 10), Z 352 augNNo Aug (Г Nes) псом, 
Bor 241 217 they that shout or laugh or ey. ax- 
тєтэяпеүроүп; гей: т Kg 14 11 крут, АМ 
272 В a«qNoxe бтостёААеоба (PO 1 395 «252. or 
? = Nox). Азпп: 2 Kg 17 9 hiding in hills or 
жа nN. тбтос, PRain 4741 отирни их. (? same). 


AaeXes S/ о Non (NouN«). 


ЛозАед S, лаз А, NaxNex B nn m (2), 
girder, joint, frame : Si 22 17 SAB tpávrocis, P 44 
1195 (305, К 157 В nN. (А. once) 4336, М; 
(AZ 13 85, Lab з © distinguish B m & f, though К 
does not). 

AosÂeS S sickness v NoxNa. 
Aacnaovy F о жиооу. 
Лозе 5 в Монс. 


Хобж8 v Хожн. 


A 


At, twelfth letter of the alphabet, called яви (P 
131° 77, cf BM 219, TT 13), se (Му 34) S, au В 
(К 1, Stern p 418), L (P 43 242, 44 133). Аз 


numeral BF, rarely S= forty (рахе). Derived from : 
егор] m, as asxo*y, кнэле,потелл, LOY оза) | 


or b, as аха, xxatag, ззпе-, өзхотүз ; or (rarely) n,as 
слав) Ombos, posne, а varies with В, as шая sue 
Ben, cathe caoaut, oyagher[ oyaguey, жейпоүте 
жемпоүф Samanüd, &Nsx 6ХЙе, dhua senat; 
orreplaced by it, as axe&panon(BMis 513), converse 
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awan (Mic 6 5.4), tcaway (Kr 3 F). Ъ varies |  релафаза В, тап of the place, native: ВМ 834 
with À in anas S Nies À; with n, as gme tas; | 36 іп prayer пущєезхало neamip. 


with n (саге) аз sexe nexe (Ер 1 243}; with от, аха п-, I place оў, auxiliary in translating single 
аз коүңах Kar ax, отазле+ф nan- аот hah- | Gk word, as зва siaxagre karáayeuis, nage рат? 
аз Вер. с ях = ёт, as зто, пор, хона & | ordois, n hon ероүл єісодос, nxa uda Na qas бто- 


replaces и before initial xs, м (Ф, Xy), as рай ame, | тбд:0у, rane puyds, эаазоопе alus, mire KV- 
nog anoÂic, exungag, ay, though not in | кЛеот)риоу, ппқотк Варо, кой, патом «ará- 
old S texts, as ояптано, nagpnngo. 4 rarely | тахои, азазооще pios, иатазощи dBaror, пиех 
doubled, v Ep 1 246, JKP 1 9o, ККЗ 84. е | core Beléoraois, nnoxz nujopn протокћоѓа, птпе 
omitted, as F nr- for ams- (ВМ 595), ned- for | фётрора, nort катафиуз}, nparan боби, pae, 
amed- (2 580), cf enep- (Р 129" 5), ХеВенн | napeg лрофиЛакіј, uico пбтоз, исооне, изшит тен 
(рахћеке Кг 140); further peg for xafpegr, | ратфроғ, исоно õeopwrýpiov, nowran Фкрбара, n 
seneg for жәзпер. ах has disappeared іп peg-, | ззооү фест, mar may Dôpayæyés, иҗ рап xpi- 


but ef A paseg-,  £ where Arabic transcribed | rép, noyoeie уейруюр, moyerg xavevrjptov, 
эк = в алар pal, єлє sel, enes abl, ga- | noyuigess dproxorelov, попе бе» nwu drá- 
жел һе. угара, saneipe dvaroXj, өше епш кАңішктір, 


42, SAAB, выл В (only with nsten, o below), | "NET тот, ишни. брурб, nume роте, 
ane (ал before gen n-) F, moy В(С 43 192) F (is | "tme olerrípon, нева, pôdos, nteprosse yuvar 
33 14 sic) nn m, place, а in general: Ge 28 тт SB, | “Gr прате Dfobos, nxeNxeX шунд, waoerr 
Job 28 20 8 (В axtors), Pro 4 15 ЗАВ, Ac 27 29 SB | Әб», поз chw тада(стра, nawpa évéôpa. Also 


тӛтоғ; PS 132 5 flood not restrained by gesara ey- with Gk words, as зла пељыћок «Водеїоу» эл- 
| nerpa тетроблу, птеХоннс тейфілоу, ира (Ас 


кит (cf Od Solom 6 9), J 1 63 S пазл етерепро... | , 5 

отни epos, BSM 132 В niara еожлоно of his head, 27 12 В xópos misunderstood), BMis 13 S noewpes 
PMéd 292 5 nasa итцоүде unyod, оор mua S | ópio), Further: Cat 102 B colt oyara паи 
(оноор c), Wess 18 5 S nara эанеос рида sccertain | for Christ (Mt 21 7), PMich 3583 5 nampe, R 13 
place in а homily. Ъ mersa, this world: ShA | 74 S пка oem, ShA 1 244 S ина? piece of ground, 
1885 opp negooy sangan, CaiEuch 381 Bsojourn- | С 41 49 В moe of striking (gong), МІБ 2 345 В 
ers amarra, BHom 38 S opp nnessa, Va 57 то B 333908 рай, ShA 1 393 S этот тирен, Saq 
life of massaa érbenpos. о dwelling-place (cf эль 241 5 npagr, ST 329 S иса n&ene date-sellers! place 
пшөле): Wess 18 39 S күнтооү eneyaua, AP 16 | (210), ShIF 267 S исшще (cf Job 24 5 come), 
A masc ne апаа тёп; Deu 16 7 5 (В ни), Jo | BMis 245 S norn egoyn, P 131 73 S nujaxe sub- 
7 53 В (SA? om) ойков; PO 14 357 В came to qua ject for talk, Va 58 159 В be charitable еге cometh 
unimaorrac, MG 25 268 В apramwoy enequa, | низа нер ыт, Miss 4 778 S n(e)paur salt-pit, 
PLond 4 462 5 authorized to stay gumequa. 4 | Rec 6 174 В иршоүт virilia, ShC 42 202 5 изо 
chamber, monk's cell: 4 Kg 4 то Втбл.; Tob25 S, | fragment of wall. | Sim with rel: Jud 946 S sa 
Ez 16 24 SB otequa; BMar 197 S make for me стор бурн, Nu 35 3 S'ernopx ebon dgépiaua, 
кадр & small sxa, Miss 4 554 = Wess 11 1625 Ps 131 8 SB етотаьВ дуана, Cant 7 8 5 er- 
sa built in church whither he retired, ShCai 8007 | осе dos, Ez 41 20 SB етсапесит Bagos, Mt 12 
S паза щила that ye have built me. ө temple, | 1 S еткнү отбрщоу, Ps 105 14 5 esn азоот n- 
shrine, monastery: Deu 12 2 SB rón., С 896 В | gury (B saosuoy) dvobpos, 2 261 S етешіше 
фоль of Serapis, 30 В masa of Tabennési, АМ | latrine (dvayxaiov Р 78 12). 

280 В quas of St Mark тӛ ro? ду. M., СО 325 | ТІ In prepositional phrases. впал m=, masa st- 
deacon of аха of St George, ib 105, 290, 485 sim, | 5В,епале n- F merely indicating place where, direc- 
ShA 1 215 S naa пэлахартүрос, # 216 8 gensa | tion to: Ru 2 9 S ensa nnecxey eis тё ok., АМ 
for martyrs’ bones, Мог 50 63 5 lay my body іп 281 В epua ameponvc čyyiora той 0., MG 25 17 
church till thou build me оүноүн sexta, С 86 317 | В went eda. nahda antoni трде, BSM 85 В 
В nissa era quorq for martyr, Z 513 S nessa sc? | gather ефлха nA quuni = BMis 175 S exi, 
monastery, Miss 4 694 S greetings to пакь тиру. f: ЗАС 73 54 5 shall not take (them) ensa npo, 
part, district: Jos 18 16 S, Jer 30 32 B, Ac 191 Mor 48 68 S soldiers sought nara ngapaseruoc = 
SB, Мог 37 75 $ паа ппебоош pépos. g part, С43 134 B sought Armenius, LMär 32 5 led us to 
duty: Ac 1 25 SB тӛт., ShC 73 134 S eneyarane | паза sanppo, Mor 30 41 F сплз(е) ипетаскопос 
пр колес, WTh 190 5 nexaxane to take kingship, | = ВМВ 265 S eparq xa-, С 43 246 В go to ques 


“ВМаг 18 S said no word, for anequa anne. зэлиерфет, 213 В went to фаза затитетрхит юн, 
х 


ир 


ELE 


RNC 82 S bring him to паза nune. 
asa tt, ta 5 of motion £o (not literary) : Ep 181 ye 
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esan- | 


BO exta. лапьщане, СОДА 49 send camel essa n- ; 


иса nage, Ep 96 псоүше ероүн зза nianac, CO 
462 пептаакоү яза nuypranoc, Cai ostr 47400 
achwn ма nrypie асаре,  Indefinitely, any- 
where : Р 129 24 shalt find them all axweNaa y Вок 
essa понтот, CO 30 nnerbwr eara without leave— 
ib 34 easa ецоүнү, 2 20 єпщаязло, RE 9 141 come 
forth nehon essa, cf C 89 165 В as if to go еоүлаь, 
АМ 184 B wentnotegNrasssa(4 Kg 5 25). ожа 
n- S, at the place of, dwelling of, at: ST 41 mag 
єтрїйоМ asa птерін, ib 411 we came to terms ata 


жлетрос, Ep 88 sim, RE 9 167 thou saidest жа | 


manae же-, J 51 4 outer wall эль итжште. en- 


ssa u- SF, as regards, about : WS 85 erasa angob 


sanegjne (cf ? ib 91 samasa), Kr 136 F ease (e)- | 


пио; OrerBessa m-: ST 195 go to Apa Dios er. 
meo ппетрос, 0 287 have mercy with me ет. 
масфь№ес, CO 174, Hall 59, Ep338 sim; oraa 


117: ВКО 1 264 зка пфоВ жатиәде, Hall 93 begged | 


me write ata wrequjeepe that is with you, CO 196 
please to go sta nnoys noesu(sic/). — erasa ne, 
SB in place of: Ge 31 41 S (B eoke-), Ex 21 23 S 
do (B &a-), 133 24 S do (B птщећо п-), Eph 5 31 
S(var & В ex&e-), Ja 4 15 SB фті; Ps 11635 
(B do) тері; here ? belongs Pro 7 23 5 паза sneg- 
тиүпе(4 итечуру.) тері луй треке; PS 105 5 
отвести. enata исеяяерит, FR 30 5 will send 
Spirit enasxa = ВМВ 66 5 иташЁМо, RNC 70 5 
nveycrace епадзь, Вог 260 106 5 exa етреч- 
отощћ instead of answering in wrath, С 86 306 В 
ehsa етекотощт gods, thou hast..., ShA 2 279 
Sensa птетищопе паи поүсоАеА, eara se- 
B, because: Ge 19 8 (S же-), Nu 14 43(S ейл 
xe-), Am 26 (А ze- prob) ob екеу; Lu 1 20 (S er- 


сҮла B, eyua нотот S, to, in one place, to- 
gether: Ps 47 4, Jer 3 18, Su 14, r Cor 14 23 all 
SB Еті тб айтд. Cf goyaua. 

мата aa SB, in different, several places : Mt 24 
7 SB к. тӛт., Lu 9 14 В (5 diff) фсе, Miss 8 76 S 
bishops n. аза блағтадоВ, BerlOr 1607 3 92 S seek 
м. ақа till уе find, С 43 157 В enquiring n. sea, 
J 93 16 S traversed northern nomes к. aaa from 
lace to place, АМ 135 В miepinos ин. sa. 
зза sim, Mk 6 до B (S ayar) paid. 

wenerna SAB, up to here, so far : Job 38 11 SA 
(СІ, В masenar) дёхре rovrov, Lu 23 5 B(S ma- 
өре en.) čws &ôe (cf Dan 7 27 В шалапа: 205 Ф.), 
Aeg 271 S these we have said шал. еті тособтог, 
Va 57 9 В eacogr epare шап. nze фаптивесіс mpôs 
тату», BG 17 S having said this Mariham wassilent 


aa | 


алы 


сте итансор Шале идзазас wan., Miss 4 752 5 
азариро epon wan., МС 25 261 В sim, BMis 78 
S saper потхок еншаҡе wan., Mor 18 18 5 
Confessio Cypr. ends mas maw., Wess 18 87 5 = 
Miss 4 100 B шан. пе nswAn cboN, C 43 47 В 
sim; т Kg 7 12 S шаорат еп. £os évraüfja. 

ganara SF (not literary), as to the matter of, as 
regards: | 8 2 S gan. senmepoc nang, ST 284 S 
gan. manon исото deposited with thee, Louvre 
ostr 8260 S ean. ппнер &c, send & fetch them, 
ВР 3248 F gense пькаии!;  Orgasia : Hall 80 S 
ga. тамокрусте thou knowest of, CO 456 S account. 
ga. nNovoc nngosenr, ib 119 She besought me ga. 
паеьпастос. 

gioyara B, to, in one place : Ex 26 9, Ac 2 44 (5 
groycon), 1 Cor 11 20 (5 diff) елі тд dvró ; Is 11 7 
(S groycon) бра; MG 25 8 stretching forth hands 
2. dupérepor. 

аха mar S, axar иен B, every place, everywhere: 
Sa 18 16 S, CaiEuch 651 В тё таута, Ez 7 14 SB 
тӛ обдтаута; Ps 32 8 5 (В = Gk) olkovuévy ; ба 
295 ravraxÿ, Is 24 11 SB, Lu 9 6 SB, Aeg 247 
S savraxo? ; BHom 4 5 ко0доо; Ez 1633 S ән. 
В e- кәкддде, алал mben mostly as pl: an и. 
етекпаще пак epwoy ; sometimes as sg : C43 134 
да. її. етоүпаоХц epos, BSM 103 ax. и. ereasaxoit 
gooyr инту, C 86 350 ла. и. єтекоүлце, 

nara еталалаү SB, that place, there: Ge 357 SB, 
Ez 40 3 SB, Mt 2 13 S(B maray) еке; Ez 5 3 
eBoN ganara ет. SB, Hos 2 15 АВ éxeîdev, Ac 21 
3 В amiaza ет. (S халалт) ёкєїтє. 

III translating Gk advb or prep. Jer32 B Sen- 
аш лл, Mt 8 20 SB зите sas, Lu 12 17 SB 
sim, He 2 6 SBF noyaa лоў, Ru 1 16 S, Mt 26 
57 SB, Ар? 13 SB, зза + rel ózov; Ps 13 5 SD, 


‚ Ac 1 13 SB, Ro 4 15 SB xxa- rel oô, Jer 7 12 В, 
hexe-) б ду; МС 25 204 I know ebara xe- бт. | 


Ez 69 SB за + rel... 323207, epoz, ирите ob... dct, 
Tob 13 5 5, 2 Cor 16 6 SB об édr; ба1588 
sim 22 js; Jer 303 Bsim è f; — CaiEuch 363 
В nissa етачфот chon nés dba; 1 Kg 2335 


` gam., Ps 72 то SB, BHom 10 S пегаха, 2табба; 


Jer 2 37 В eboX ganera, Jo 2 16 SA ей. gun. 
(В тал), Va 57 131 В зскепи. évreüger, BHom 40 
S acit ӛтеугеббеу, PS 126 S write these names, 
that sons of God may appear san. ; Job 10 21 
SB, Ez 29 14 B(S nnag) бе; Дер 2165 gu- 
Naay atsa одбароб; Mk 1 38 SB, MG 25 208 В 
Kesa @ААохоб, ShBor 246 76 S they say oyara 
жеп se- Reuna ae se- (о ngena? IV); Jud 
7215 эапечаха dd! cavró, Cant 2 rx A(PVi 10157) 
rain hath departed ameqaxa éavrô ; Ge 19 12 
SB, Із 22 16 SB sanerua, Zech 7 3 А anara (В 
esmas), Mt 14 8 SF (B ош) axnersaa dde, 2 Kg 20 


ata 


16 enema fws бӛе; 


155 
Mt 26 36 S enera (В | go to monastery езі ara пөнт to settle there (cf? 


шазапау) et, Ex 24 14 SB, Mt lc SBF запел» | 


адтоб, 

With vbal pref: Job 1 7 SB +xnerua, ИВ 9 6 
S чила., Sa 42 S есля., Ac 10 33 В (S om) пареа; 
Ge 22 115 да. (B енипе anon) од еу, 1 Kg 9 
12 S qua. бесті. 

IV With vbs. ra, Ха sa SB, allow place, give 
opportunity : Eccl 10 4 S тот. ddiéve, Si 16 15 S 
róm. тожі»; ShR 2 3 32 S эхинна aea мас to stay 
in his house, MG 25 142 B Lord hath sca аза nan 
to repent, В 1 2 58 5 xa аха пач that he may sit, 


C 86 36 B оса ажа инт noyroyæs that I may give | 


thanks, SHel 86 S woe unto him етпана ata to 
Satan, na naa, са mara SB, meaning same : 
Ac 26 1 S (B diff) п. ин man елітрепетай соп, Ro 
12 19 S (B + asa) тт. Bidvos, CIPr 54 4 S aqua 
п. птефүсіс rapaði. dat, PS 377 S на n. ипети- 
сину to enquire, C 86 107 B Xa w. pẹ & He will 
not forsake us, Miss 8 51 S'eaqna м. nay екрше, 
KKS 427 S servants before her етретиа m. пас, 
Mor 16 86 S apenga n. niN roy peta of baptism 
= ВМВ 226 S X suunovyo: to baptistry. 

p паха, ep фалак SB, take place of, succeed: Est 
10 3 S &аёёуеоба‹, Бі 46 18 BidBoxos (yiveoða), 
GFr 434 S voice ep п. ntas кайтер, Wess 18 87 
S = Miss 4 тоо B apr и, nnas who have fled, Мог 
18805 api n. axnenexor = ib 19 87 S wone enma 
as- = Miss 4 150 В пони еклани e- stay with, 
TstAb 172 B dwell with me итекер d. axmagaa. 

от nnexa В, бе elsewhere, separated, unclean (of 
menstruation): Lev 15 33 (S o uupu), ib 20 18 (S. 
o neca), Is 64 6 (S шро), EpJer 28 (Е ax mo), 
Ez 36 17 (Mich Paschal Lect 237, Tatt ox ищ., 9 
diff) дтокабунёлу. 

d ма SABF, give place permit: За 12 то SA 
(Cl), Si 38 12 S, Eph 4 27 SB, Мог 18 157 S ig- 
norance 4 xa мак потапоћосча róm. ёбии; Т 
Tim 2 12 S(B evegcagm), ZNTW 24 84 F за 
зле (к)мепрофитис, ВМ 320 152 5 they begged 
erpeqd аха nay елітретеш,, Мог 37 114 S wagt 
тала нач to pray before him zapayopeiv; Lam 3 
8 пер 8(В uesa прог) érodpdocew; MG 25 233 
В ag} элә mat ecan пробао одос; SRE 11 16 
muat аха xinaacse egoyn epon, Уа 57 146 B 
fishermen & fish emayt ara nag play him little Бу 
little. peg ma: Мог 40 5 S wizards np. n- 
хоотот = C 43 36 B(? F) реф me птатоү, Mor 
397 S реч аха тон, ib4l 119 om. фал 
often Z tuaa (тіру): Lev 19 32, R 2 3 50, BMis 
333. 

ж aa S, take, usurp place: PS 58 we cannot 
suffer woman есті aa итооти, ВМаг 180 if thou 


EIN d 


Esaias Scet 17 таро84ААеш rois ё8ефоћ). 

теш эль, peg- S, one set over a place, house-guard 
Tit 2 5 (B peqcepne иәүні) olkovpás. 

бах, seu хз SB, find place, opportunity : Ap 12 
85(В оса ма) тӛл. ейреобш; Ас 25 16 B (S ви 
ое) rér. Aauféraw; ShC 73 6 S if sin Фи sa gn- 
genposse, ShA 2 293 S еннкбше noyaa to re- 
pent, Cat 103 В зо аз to жел» aa пер нәтиеоріш 
ероч (on Mk 12 13). 

In place-names often: ana tte NoT(P43 51), nara 
nngoerx(Ryl 132), п. ncafuc(PLond 4 512), also 
prob in ааарис (о рис); mostly with man's name : 
п. ncepre (Ryl 177), n. ngop (BMOr 6201 B 150), 
т. нарсени (Kr 108). 


ata S^ v xxxn neg vb, sf. 


ata, raz SF, мег S (2) vbal pref, if, when : BM. 
493 P маүщащк neAgu(n)r экатүтаезың пенис 
son, ib 621 F sanar пасрез = Й 621 F nganan 
ib 591 F man(ep) сера маб шыотатич нең, 
Ф ззакотате пебаакоүХ send (also) 2 jars, ВКО 
1 26 (1) 17 F maroyan enay, BM 528 Е aay- 
Tastan xe- (introducing arithm problems), ib 586 
$/ ма ихоес oyoug ; with egone: J 97 48 
5S official (ё ороѓа) adjured as to confirming deed 
еш. жлабтаров ератч God will bless him (cf var 
104 43), JKP 2 38 S еш. sener e&oN (n)rana y 
enenvo. Cf mj Erman Gr‘ 541, ВМ 528 п. 

V Crum AZ 65. 


ata- $АА°ВЁ imperat of + give, qu, & of 
causatives formed with t- (4): Ps 70 19 S anton 
В эхьзасөон, Ex 20 12 SB sxoTaie-, Ge 48 18,9 
atatao (var & В ко), ib 6 14 31a Ta axio, АР 8 А? 
атамен, Ge 43 8 5 азатиноот (В отори), J&C 
98 Æ sim, Mt 8 25 S marangon (В magaen), Ех 
122 А эзатандеү, В жатанбиюеү, Ps 78 11 8 
азатотко (В mango), Jo 9 23 SA! maxnoye(B 
weng), Ас 10 5 5 азькоот (В oywpn); also 
of В we (with ethic dat): Ge 12 19 same nan, 
Тег 19 1, Mt 27 65 (all S bon) & woan (о ақтала). 
Cf DM Y п, 18 ма бп. У жхаре- optat pref. 


ara- S4 = sepe- pref neg aor, qv. 


ADEE Д: әде love. 


Ф951, заме F vb, meaning unknown: BM 645 
(шоп enteen заХат (sc тарих) шала, se- 
neren щьтеща[рл, Кг 65 }пькиитеное «Лао 
cemate euepieuwe raraNeoyl (64 om). Prob 
for axxags (2 азларте). 

Atai F D noyri new. 


MAar- v ae love. 


455 
злых B, ммо AB v тазһето. 


ALASH, ахан (Cat, Va 61) B na f, size, age, kind : 
x Kg 16 7 (S шн), Ez 19 11 (5 do), HL 107 péye- 
бос; Job 29 18(8 зот), Mt 6 27 (S do), Jo 9 21 
(S42 те), Eph 4 13 (S вот), С 89 35 became com- 


forter of many napa vegar. Фікіз, Col 2 1(S do) | 


ков, Dan 1 то оўко, Gal 1 14 (S do) озм 
катуе, OrChrNS 3 40 who had passed ax. пор №, 
Zech 2 2 (A отнр), Gal 6 11 (S do) түйіков, Ja 3 
4 (S do) rmkoôros ; Mt 8 ro(S do), He 1 4 (S om), 
ib 12 1 (S эхинще), Va 57 124 тособтоѕ; 1 Jo 3 1 
(S вот) moramós ; Va 68 168 таза. жеоүкоүхите 


elBos ; Ez 17 3 ékraois; Da 4 17 (S пове) kóros ` 
aspectus; MG 25 13 өза. поүршам Bidorqpa; Ps | 
88 48(S = Gk) dréoraois; Dan 1 15 шфиф aar. ' 
(S Gk om); МС 25 243 when he heard вол». n- | 


неҷпоћть 7à тері rfs одтой т.; Va UT 595 
auuagr Serreqa, С 86 317 foundations traced 
мала oar, Of réros Š> (de, Cat 15 ar, eyNuua, 
проколи, RAI 88 ежи Senor, итечахеть Хот, 
DeV 167 пәүперетис irass. the many servants, 
ib 191 par италааа, (sic) aforesaid (cf 5 same), С 


89 76 great figure nes. поүпщ{ srpanteza (cf | 


TT 148 5 noe), Va 61 206 Abraham seizing Isaac's 
hair aspis птецаман capagoy wog but his 
face was full of gladness. 

бі sa., grow in size, increase: MG 25 345 про- 
xórrew, ib 25 if one love Christ soul øs ля. & Беаге В 
fruit, ib 118 етәсү®з ла. Sen аретн. 


зе, меба 8 7 Lag) S, злее À, эзьете A’, ser 
xxm В, жәні, xu F, epe- S, appe- A4, menpe, 
В, әлері-, serdi- F, nepris SAA’, appir? AA’, 
xsenpirz B, pc xas- SBF, saer SA vb tr, love: 
Ge 24 67 B(S exo), Job 19 19 SB, Ps 11515 
(В ер avanan), Hos 11 1 AB, Jo 3 16 5А?ВР àya- 
тау; Ge 29 11 B(S от.), Pro 15 12 $4, Mt 6 5 
SBF фі‘, CaiEuch 392 B eos. иұлметаслеос 
giàdyabos ; Pto 4 6 SAB грах, Jer 4 30 SB épaoris; 
Sa 6 22 S 13еобаь; Рго7 15 В (SA oy.), За 1555 


повейь, Jer 13 14 B(S oy.), Phil 1 8 B(SF do) | 
Стто.; PS 105 S мүздестая хелахериь, КторрВ ' 


15 charm мотыщ esxepe nia тщимиза, С 41 13 В 
пн еөсүоуш exxeirpe mwng, Miss 8 190 S птак- 
arepe тезьрусн didst desire, АР 4 А? печах. aay, 
AZ 33 56 F esas assoc. With infin vb: Mor 
87 133 5 neyatepe dw gimrooy dyarâv, PS 101,5 
axmepe ез епесит, ShIF 156 S nracmepe нтос 
enagoy, R 1 2 38 S запр sepe Kocaer aeuo. 

With art as nn: Ro 13 8 S маяере иетиернт (В 
exxenpe) тб Фуатду; Bor 226 170 S пәлере neiĝioc. 
щотзлертт, -nenprr SB, worthy of love: Ps 83 т 
B(S әхеріт) dyarmrés; Est D 5 S, 5146 5 прос- 


156 


але 


Ф; BMOr 7561 85 S sacred calf named noy- 
оташа & goyasepriq, AM 111 В пицоүменргті 
nre WE, ib 12 В иеншоталенратот исинот. 

ana, loving, often = фіЛо-: Sa 7 22 S за. ata- 
eon ФАйу.; ib 1555 ах. neovoy какд» épaoriüs ; 
; Phil 2 3 B (S diff) эх. woy goyr кебо а; Pro 
17 19 SA эз. пове ddapoprínow ; CaiEuch 395 
B эх. рома iàdvðpwnos; Si prol S эл. cho fido- 
пайд»; Tit24 SB ae. neyear ФОоубров; Aeg 247 
S as. same ФДеубрду; эл, TE бедфідов, -éararos 
(Miss 8 32, 77, 140, but 2 Tim 3 4 В duM6eos) ; 
МС 25 212 В эл. Sacy каратурбо; ShP 78 go S 
за. зорах ngoyo exiepe mrâfo, ShC 73 43 S ал, 
sae ebon grnpoxse, JKP 2 106 S эх. ney- 
saton, CIPr 40 2 S отл. иесрафипе, Р 131? 12 S 
neoyar, wyne. азлут-, areTarat-, love of : Ac 28 
2 В эх. розе duavfpwrla, Pro 1 7 SA (В aser- 
етсевис) за, пе «добал els Ov, Ro 12 13 SBF эх. 
ujaxaso фиока, В 1 1468 да, то прото mAcove- 
Но, Уа57 19 В ss. gaT Ларууріа. р, єр aras, 
be lover of: Br 102 5 пеүтавр ажырат, КОС 20 49 
5 етретр maimeyan TstAb 259 В ер axamovep- 
нот, JA 775 5 246 S exo anmaignie. 

peqases B, loving, benevolent : Ryl 433(2) asw- 
шаир. 

axe S, әке: В nn m, love: 2 Kg 13.155 буйт, 
ib 126 S (В = Gk), Ps 108 5 SB буйт; ProT 
18 B (SA зптщёнр) da; ib SB ёров; Ко 15 23 
В (S оүшш) ёилова, 2 Cor 7 7 5(В за, прит) èm- 
хб@с ; ROC 17 403 В отору; PS 2155 павосте 
mme, ВМаг 6 S oyase negare, DeV 117 B to 
kiss parents Senoyas., С 43 53 В nas. понт of his 
son. Ҷ aser В, make love: Va 61 97 harlot eats 
with one ecd ха. пеланеота. 

элергт SA, заеррит, aapperr AA’, sxenpiy В, 
asepprr, merir, две Ат (Mk 9 7) F, pl aepare 
S, аррете, экерете À, enpa} B, мерретеу are- 
рете, -ф, eñe} (2 Cor 12 19) Е & sg as pl (not 
В) adj, beloved: Ge 22 2 SB, Ps 59 5 ВВ, Zech 13 
6 SAB, Ro 11 28 SBF дуатугде, Deu 33 5 SB, 
| Ps 28 6 SB, Hos 8 12 АВ, Ap 20 9 SB(sic 1) ġya- 


| түрбов; Jer 4 зо S (В vb), Ez 16 36 SB, Hos 2 
та F xxeppere (JEA 11 244, А ахрр-) épaors; PS 
15 S hail Philip nar., J 67 39 8 son meawyanq 
даль, ВМ 2 В naxsenpost nexstaujnpi arsen- 
À рат, РУ! 10157 А синт жәкерете, Bor 166 8 S тат 


ЕТО злак. пан. 


ase SO, xee (Jo 6 55, PS 125, ЭТ 174) S, wne 
ДАТ, ae А, зен, злез В, әкет, завет, хани рп f 

| (пазе once, cf фахиз below), truth, justice, also true 
‚ person: Ge 32 10 S, Ps 24 5 S, ib 109 7 5 (all В 
` звеоля.), ib 50 6 SA (СІ) B, Ro 2 8 SB Nite, 
| Job 17 1o S (B зяеодя.), Sa 2 17 8 (В do), Mt 22 


язе 


165 (В o1), Jo 3 33 SF(B do) 4261, Deu 32 4 
S (B do), Ps 18 9 S (B adj), Jo 7 28 S4°(B әл), 


Ар 19 11 S(B do) 40065, Gal 4 16 В tamo | 


ces. (S me rase) dAybeew ; Eccl 7 16 F(S— Gk) 
Вікшов, Pro 2 8 SA (B exe.) кара, Ro 3 8 S 
(В diff) &5коз; Ар 21 5 5(В seos.) morós; PS 
122 S таке guwcre Taosa that dwelleth in me, BG 
32 S vaine етионтч, ib 83 S попе can find tare, 
ShA 2 тїт S репахе anne what they say, ST 198 
S an Мат sue therein, AZ 30 42 S rarere тәл 
же-,18 21 145 S'nenrayueeye epos oyaxene, АМ 
126 B this word ovas: anne, Mus 41 232 S nte- 
үлке, ВМ 524(7) F properties of angels соүрінХ 
тї отощ, орьсоүиА ті жәні, альпьнА ті eno, 
Z 234 S bird named тале, cf ib пфаАнт namat 
oc. Ар 19 x1 S nue (but var ame, В niens.) 
dAnbivés. 

ах, adj SAAB, truthful, righteous: Job 4 128 
(В diff), Ps 18 10 SB, Ap 3 14 S(B = Gk) à- 
биде, Dan 3 28 SB, C1 60 2 А беа, Pro 1 354 


(B sapis), Sa 12 27 S 447046; Job 31 6 8(В әм.), | 


Ps 7 11 SB, Phil 1 7 B (SF = Gk) біколов; AP 42 
A service of God arar., ShC 73 22 S eat & drink 
gunu arare, AM 314 В wrote it senneqisrci sar, 
(cf Pro 3 9). 
180 S of recipe һиФниитс swe, Job 31 24 S ene 
мәле (В enauje сотепг) польте $ ; Ps 18 10 5 
wne arase (B do), ib 20 4 S 4о(В тазнотт), Ар 18 
16 S ene xx. (В епаще с.) тйиов, ба 7 9 S wne 
эх. дӛтішітов) Mt 18 45 S ene ә. В амазан: (F 


= Gk) паруарітте; Z 6265 нер маме, C 43 234, 


Ви. залант, ShC 42 71 S п. эле, PMéd S pass, 
AZ 23 103, 116, Cai 42573 2 S sim (cf DM 5 5, 
6 2 &c); PMéd 269 S, ВМ 1088 S, Ryl 106 45 5 
(v n) eqio(eh.) seare; GMir 185 S сози wae (0 
Ps1322); ГА 0534135 иде 12256 (cf Sophocles 
59 dAnbivés, Preisigke 4А40шотбрфуров). 


жхпт-, «eos. SBF nn f, truth, righteousness : Ps | 


11 1 SB, Jer 14 13 B (S ме), Dan 9 13 B(S do), 
2 Cor 13 8 B (S do) ӘЧбаа,15439 В (S do) аж- 
Ps, Jos 2 12,8, Dan 3 27 B(S do) &Алвьве, CaiEuch 


324 В qoyat senos. 434006; Ge 15 6 B, 155 | 
16 ВР, Ez 33 13 B, Phil 1 11 В (all S = СК) Swa- | 


ойт, Ex 21 1 B, Ez 56 B(S = СК), He 9 1 B(SF 
= СК) 8uaiopa, Job 34 10 SB, Pro 11 16 SAB, Is 5 
23 B (SF = Gk) 8ixatos, т Thes 2 10 SB enoyss. 
Suis ; Sa 6 115 дохо; BHom 9 S p guga 
gnoyas. урло{ар BovAav ; PS 152 S еубхһФоль gn- 
теках., ShA 2 174 S anas. chon e&oN gnpon, C 


41 29 B all he saith шәүшәлі aas. ; Ge 20 16 B | 


ep ах. (S 2u эле) Әдбейеу. резке a. В, truth- 
teller: Ro 8 4(S же). V below же sse. 
naue S, -аззе А advb, truly: Ge 18 13 S (хат 


real, genuine (cf mariés) : PMéd | 
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eie (Ура & ене-, В gapa Tapas), Ех 33 16 S(B 
rrradbas.), Mt 14 33 S(B va pas, F exxaaxen) 1005 
Nu 24 3 S(var рпоүлхе, B беиотаяеол».) Ади, 
Job 19 4.S (B vaqsa.), Ps 57 15 (В do), Ac 427 5 
(B senoyaeons.), C123 5 А ет éAnfeias ; Nu 22 
37 S(B = Gk), 1 Tim 5 3 S(B do) дутов; Wess 
11 1685 а. exc щче nposxie am- фісе; Br 287 
S изу... етщоой оитьс s., ShC 42 58 S (on Jo 4 
35) хан ара equjaxe eyoctopa и. йт fact, literally ?, 
ВМВ 363 S Weli said (n)rucvoc и. (var enoysse) 
= BSM 24 В &єпоүз«еөзз., Рсой 46 S enen. n- 
Tagp паз. masne A = и. S, rapar. В: Jo 4 
42,614,831.  exauer Fsim: Mt 1433, Mk 15 
39.  Onetymol® AZ 6465, also Spg DemGr 117. 

gnoyase SO meaning as last : Jos 2 4 (v Gk var), 
Lu 9 27 (B тафа».) às, Tob 14 6, dàmfwós, 


! Job 9 2(B do), Mk 12 32(В Senoyareosa.) ёт? d); 
| PS 49 соза epor g., PGM 600, ВС 123 риноу- 


элэле, BMis 394 іп oath o. ите nie & weal of king 
= BSM 46 B tapa. ще nuns &c; in honorific 
titles, CO 279 npoxxe erdopes amet р., Ep 133, 
163 sim, ib 354 pequiaxuje ие р. 

patate, -arre SA, true, honest person: Job 11 
SA(CI, В oss) dAnbivés, 2 Cor 6 8 S(B do) 
924046; ShA 1 65 meroc и p., Вог 248 54 S oy- 
pware np. to carry letters, Ггі 900,9 prob / page. 

pue S, be true, бе verified: Deu 19 15 5 (В орі 
єрате, cf Mt 18 16) iordvar; ShIF 201 S ye have 
not purified yourselves unto him axneritp гахе па 
sanerncuwra nay, Z 267 5 мер пщахе аалтсштир 
axe, paral ib ep иешәхе...пФоА. ер e, оғ иә. 
В:1854 17(5 = Gk), Ro 3 26 (var saxi, S do) 
Bic. elvar; Eph 4 15 (S же axe) d\néebew, 

xe 84", күле S, speak truth: Ge 20 16 S (B ep 
areosa), Eph 4 15 S(B ци пәл.) 2Дцбейш,18 43 
9 S (B жо праналеөлх.) 4304 стеб, Jo 19 35 SA? 
(В xe meos.) А. уе»; PS 315 исеньже тале 
epooy an, Bor 154 114 5 if thou wouldst erpaxe 
OYROYI яве. peyxe эле, truth-teller: MIF 9 
15 S thou art отр. ngoyo enar. Gf sine. 

тате axe S, tell truth: RE 14 26 I swear seer 
tayo зле, ST 300 agrayo genae, ib 280 54 erme 
RON an erreov(e) же. 

лани (за. + P art) В nn m, true, righteous person 
or thing: Ps 144 17 ото. ne пот (S = Gk), Su 3 
gano. (S do) 8ікшов; Job 1 1(S puasaxe) быб, 
2 Cor 6 8(S do), Phil 4 8 (S go arare) 2б, 
Aeg 3 Joseph неоүә. пе; Ge 18 23 nie. (S pasas), 
Ps 33 18 nie. (S do) 8ік., C 43 232 me. ana an- 
oyh; азай): Lev 19 36 (5 do), Is 67 1 (S do) 
Six., 1 Thes I 9 (S me) dàgbwás; C 86 297 ns- 
narty иә. = BSG 190 S mamatoc, HL 104 oy- 
m 


эле 
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тафакиз В nn m, иін: Lu 16 11(S diff), Jo | pot wherein mayp зен, PMéd 134 S oya egp мн 


4 37 (SÆ ase), He 9 24 (SF do) 2004; 
true: Is 65 16(5 ве), Jo 1 9(5 do) 406; 1 
Tim 6 19 (S do) тас; Уа 61 8 mipiNocogoc 
ит. 
(5 name), Mt 26 73 (S do) 22500, Dan 2 8 èr 
énbetas ; MG 25 7тт.Аәкпцца зафалот (var ce), 
BSM 43 т. тепрашп = ВМВ 390 S АХиәос; ог 
nrag. : Ех 33 16 (S do), МС 25 14 дас. 

зант S(archaic)O adj, true, real, in magic(cf DM 
8 9, 18 12): AZ 21 94 О (cf ib 38 89) парен нәз.) 
KroppK 15 5 прац заль. of God, BP 10587 S thine 
only son whose pan алла. is Séth, AZ 33 133 S seven 
р. su., Leyd 459 5 great name & p. sasa., BKU 1 
туо 3 5 прев (эх)ит of Isis. Cf айбеутікду дуора 
PLondlizr. In Ryl72 352 $ (a play upon this 
& ахит ten) word aXatac= 1110, whereof 1000 
refers to Father, 100 to Son, 10 to H. Ghost, thus 
wene FT щеме зант лалант evesame їс азитие <. 

ate 5 bird name € але truth. 

АСТ, зану F 0 are love. 

месе 

дан SBF, жа S(B in ралам qv) nn f, urine (о 
Berlin Würterb 2 53, DM Index no 341): ROC 25 
273 В птеҷсю итеңзан (var ib 255 лан лхоот) 
ойра»; Мог 16 55 S drank таан of horses = BMis 
209 S зан акахоот, Mor 46 29 S щощот халан 
poured over martyr. — In recipes: Cai 42573 1 
S «sax of woman, PMéd 299 S nadeaproc, #6 289 
S заняли пнотз щире (v note), 16 296 S пая ету 
(cf Rec 16 94), ВКО 1 21 vo 5/ тан aenpacue, 
2 630 S sim & v below. AAH xfitOOY, ам 
аала, S, зан азлкоот B, ases F, meaning same: 
18 36 12 5(В элшоү, F зш) обро», МЕ 4 128 S 
glossary opran (? оврё у) * таан пот (? araro- 
сү); ShC42 70,5 пекла. етиденцощот like wine, 
Leip 27 1 В Victor's prophecy маныт пьер say- 
жа (sic) ахи two Ч(п)әлкот (cf BMar below) ; 
recipes: AZ 23 108 S «xx sas, (sic), ib 109.5 fill 
jar with ав au. or vinegar. 

вот зан S, meaning same? : RE 9 160 S I learn 
you are troubled ритетик. жаң. Cf p мос зазан 
below. 


v ме truth. 


(food), excrement: Is 30 22 S (В gwips, F senn, 
cf PMéd above), ib 36 12 SF (B gesci), Ez 4 125 
(var oem alone, В ра Халі) xórpos. 

р, ер, еМ зан SBF, а make water: 1 Kg 25 34 
S, 4 Kg98 5 oipeiv; P 43234 S moyno nep мн” 


ayccuprae (Suoauple) Jl! Le; БЕС 73 124 S if | 


опе |р зан into favedXov, Ep 176 S мр талан 
gapor (о note бор socjoa:), Miss 4 оо S foul like 


As adv, truly, indeed: 3 Кв 827, Ps 57 2 | 


adj, . 


испоц. С/феп sawoyeboX. — bevacuate dung: 
Tob 2 іо 5 ёфоёєбер, cf Mor 22 128 S = BSM 
117 В sim, EpJer 21 F(?error, В oyog, v KKS 
151) фіттаобш. 

ue S nn т, penis (?): Cai 42573 1. 

ақа np зая SB, а anus: Mt 15 17 5 (В ма n- 
реласт latrine, F = Gk), Mk 7 19 S do (B do) 8$- 
«рё», x Kg 5 та S 28ра (= ib 3 ахл ирзлоос),Р 
1298 127 S vaye споң епесит gnnev4xa npare 
n[g]magoy, LCyp 3 5 blood issuing e&oN рпаяля.., 
еу 123 В worms plagued Herod's ax., Mor 31 
123 S (on 1 Tim 8 23) aneqas. роя gigoyit saog 
after fasting, Mor 50 47 S will ye that I sit tana- 
раскетасе алло ракиаля. ? К? r71 S among 
beauties of human body geras. eygun buttocks, 
PMéd 304 S max mp nog аман (cf noys зан 
above). Ъ place of evacuation, latrine: R13 25 
S pagan altars aay arar., Р 131° 83 S food & ne- 
тещатех eBoN mcedwn enar, TurM 9 5 recipe 
опрос eyNenNon pnoy. Cf MG 25 156 B ua 
ngesci. р щот ан 5, to have (abnormal) flow оў 
urine, or ? diarrhoea, dysentery : BMar 17 Victor's 
prophecy пленот пар у. qaoy (cf Leip 27 above), 
PMéd 173 recipe for ищо (? goyo) илан (or, as 
Chassinat, gravel). V LMis 326, Rec 39 166. 

Cf 1007. 

жену S nn, meaning unknown, an implement of 
brass: PLond 4 515 oyar. ийарот. eare, алан un- 
likely. 

зан: В оле truth. 

жену DO imperat v give. 

де Л vase truth. 

AH В о злот: Йоп. 

atoz, with suff anior SB, -an Б/Р, f auw S, pl 
assume S, -atn 57, -wren B, siooy S, -woy B vb 
(© Tri below), be hale, often implying gratitude : 
MG 25 231 B Macarius to demon эхнөоүне are 
they well? вывез (? reading -Beier). Reply aqoom 
anwoyne тоб ёл por cwbvar? = Z 317 S (reply 
only) age nasos ? MG 25 350 B never said he 


| tohim амлок thanks, for his nature (2215) was harder 


к oem S, зан nam Р nn f, lit urine of bread | than most, yet dying he said thrice амон обед 


(cf PG 65 296 y), ib 212 В sim cwb., P 44 121 = 
43 129 S закоти тоноу much thanks to you, for ye 
have taught me est a3; ShC 42 25 S xxii 
тирти we give God much thanks, P 129% 106 S 
come & I will feastthee. затон roo much thanks 
= EW 44 В = Ar (ASLewis 60) VJ aJ „з ЫЙ, 
RAL03B to those offering him food wren тиро+ү, 
LAp 572 F аман vo [na] sim, АМ 110 В sim, AZ 21 


ao 


150 S ямок Tonoy пеноззот gan, BIF 15 251 S7 ` 
эзен. т. O Arian, for thou hast |, As greeting, йай/: © 
ВМаг 116 5 friend зок xafpois, ShZ 427 n S ye | 
say scarpe н xeseneron (sic 21), 0 22 5 амлок т. 
О Victor, ShIF 211 S think not that I blame them 
that have said this to us ипєпйё aoo rooy T., 
R1222 S амотп О athletes of Christ, PO 2 177 
8/ аматп плоти, depart ye, DeV 2 87 В Christ 
to Three Children захотел honoured servants, PO 
М 357 B змок т. О obedient servant, Wess 18 37 
8 {sorn my brethren, they replied asson т., Mor | 
31 252 S мнатета т. God hath given you rest. 
neg: BMis 557 S амш ан w TeNyyoent ода aot, 
МС 25 254 В Macarius upbraiding his body auon 
an(Gkom)=GôttAr 114 107 Ыз с, 591 U. Вей 
once : Tri 261 S атетияекоти т. wherefore І praise 
you. V Rec 27 155, 28 210. 

430, 10, жалко S, зза S" (BMis 376), эхо B, f | 
зле В, pl siasme S, они В imperat particle, 
take !, ас e=: Lu 16 6 sg B(S >), HL 97 B to 
woman axe eTarbasps бехесдае; Lu 22 17 pl B(varr 
зонт, азо, S ast, чт) Aagpdávew ; P 1327 59 S arro 
епенцаар, С 43 82 B эхо cnavpasSpi, ib 195 В said 
to priest ажо enaievermproit.. AYSE MILYET., 
ЕУ/ 80 жоепмәХоү. Ъси-: Р132' 26 S мо 
ииегьюроп, С 41 69 B aso nnamoyas нас. с 
without prep: ВМС 89 S ааахо пеношк, Festschr 
Ebers 37 S sim (var BMar 4 х1), PS 290 S giveth 
them dvríkiuiov...saith to them saner wernan- 
mia, ВМВ 376 S жж тащтни (var av) = BSM 61 
В вз, O'LearyH 2 В эло фн єтєпок. d with- 
out obj: BMar 29 S handing him paper, atw thou 
knowest handwriting, ib 37 offering poison, axo ne- 
отолот, 19 38 ало заметке соп. 


aro А v aay there & aaay. 

4101 imperat v ẹ give. 

atoy SAAJBFO, sxooyi! S, mayt S'A, ara- 
сүт" АЕ, sso! B vb intr, die (euphemisms s- 
топ, икоти often in place of woy): Ge 50 15 SB, 
Sa 18 18 S, Mt 2 20 SB Oviokew, Ex 16 3 SB, Job 
14 14 SB, Ez 33 9 SB, Jo 4 47 SBF, т Cor 9 15 | 
SBF ånoðv., Lev 22 8 S (Bt), Ez 4 14 SB 6rqa- 
paîos, Is 51 12 SB, Ко 6 12 SB буңгде; Ge 30 1 
SB, Job 12 2 SB, Ac 2 29 SB reħevrâv; Pro 9 18 
SA (В tano) dúva Jon 1 6 SA (В do), AP 10 4° 
дтоА.; Ro 4 19 В (S diff) vexgotv ; Sa4 16,1595 
карие»; AZ 38 84 О пимецаа., Pcod 24 5 mayas. 
(var р пекрос), C 86 338 В better mrega. egote 
ewng, ВМ 31 В angun es. exxaujo, J 100 21,5 
all that saw him said шачяя. Та recipes: AZ 
23 107 S naccman (3-37) біт шантера. nawe 
rub till iè solidify (cf wle Holmyard), ib 110, 113 sim. 
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Qual, dead: Ro 7 8 SB, Eph 2 5 SB, Ap 3 1 SB 
vexpés ; Lu 7 12 S(B moy) 8v., 1 Cor 15 31 BF(S 
aso) бтобу.; BSM 98 В qux. Sapróapoq, J 67 
9т S be thou alive or ersa., Ep 344 S eqsae qr from 
hunger;  orwithrel: Ps 114 r4 S (B peqas.), ба 
1817 S, Is 37 36 SB, Mt 142 SBF, CI 24 1 A, AP 
18 £? vex., Lev 11 8 S петля. nonrov (var ax. tra y, 
В nrwoy) дудошаѓоу адтб»; PS 158 S рецнас 
еүза.) ST 399 54 sim, El 100 А birds shall fall 
етля., С 86 273 В (Бу gods eoa. 

With following preposition. етйе-, because ој: 
1350 2 SB еу; Ro 8 10 SB а. | ежп-, for, be- 
cause of: PO 11 320 В exendypan of Lord, Miss 4 
745 S sim, C 86 74 B sim (var grxen-). 
from, by means of: Jer 16 4 В èv (cf gn-). sm. 
meaning as last: BMis 320 S птооте xxneonpion ; 
oftener refers to those bereft: 2 Kg 14 2 S oya 
итадиа. итооте (Gk om), Z 341 „5 on road child ss. 
scroorq avvéfl ånobaveîv, Miss 4 548 S = C 80 87 
B sim, Hall 4 5 whoso weepeth exnnentaya. n- 
Tooroy, ShC 42 214 S necs. итоотч (var итәр, 
cf Qual below), ga- S, ga- A, from, because оў: 
Jud 15 18 S êv (var dat), Lu 15 17 S(B жеи-) dat, El 
84 А sanoyas. gonmNavk. ел ga- B, from: 
MG 25 36 wouldst ля. єй. фатиносазос, gm- 5, 
Sen- В, by means of: Jer 11 21 SB, Ez 7 15 SB, 
Ap 11 13 SB èv; ib 9 18 SB «к; Z264 5 death n- 
Tayar. понте (var BMis 247 saroy as if vb tr); 
etoh ọn- SB, Ap 811 ёк girn- SB, through, 
by: Job 21 25 SB úró, PS 277 S lest man ax. gyr- 
amaro enm epos. 

зот SAA!BFO nn m, death : Ge 21 16 SB, Job 
3 5 SB, Sa 2 20 SB, Ez 33 11 SA(CI) B, Jo 8 51 
SÆ'B, ShR 2 3 17 = BM 285 Ш а Odvaros; Deu 
31 29 SB, Sa 54 SB redevrý; Lam 4 9 B(S diff) 
rpavuarlas ; 2 Cor 4 то SB уекросв ; AZ 3879 О 
ax. проззе, ShC 42 49 S разтерооү seneyar, they 
shall be feeble, Va 59 45 В he sought to ex qu. 
пач АШ self, Ryl 321 S кү” anarsa epoi wagpar 
exax., ST 177 Seycun ense. drawing toward death. 

Аз plague, pestilence SB: Тег 14 15 S s». nyw- 
ие(В зз. npequ;.) fav. voaepós, CaiEuch 518 B Aot- 
pós; R 1 2 56 S І smote your children gnoyas, 
ечош, Ep 131 S troubles now abroad «suras. evgi- 
жоп, TurMat 12 S nesa. етсир ekod sannemgone, 
Беу 122 B wiped out беноүботеВ пелхотзя. 

— adj SB, deadly ; Sa 1 14 S GAeüpos; Lu 28 


я-, 


| 22 8(В пп) бфғатоз, Mor 17 120 S onpron atar., 


var СМи 119 S e. преҷазототт Фағаликбе; ShC 
73 134 S попе xaz., Miss 4 178 В sim, BMis 213 
Shaving found no gan xax. againsthim; dead: 
ShA 2 158 S genaq элаз. 

речазоу SB, №евл». F adj, dead, mortal: Sa 15 


сү 


17 S буугбе, ККЗ 26 S begat children np., Mus 
34 189 В Ше came to sup, Аср 20 В сарҙ np. 
В 1 3 73 S mortals girt with xoxo itp., opp peg- 
экооүт (о below), Win 6 S bequest by mp. de- 
ceased. — заит-, merp., mortality: Mor 23 16 S 


= db 24 11 F thou hast chosen a1., Ep 62 S + gs- | 


woy птах. (Ge 3 21), TEuch 1 200 B. 

pequeooyr S, -wayt AA’, -auwoyr B, Neb, 
Nequaogs F, parega. А (El), dead person, thing : 
Lev 21 5 B (S ном), Is 5 13 SBF, Ac4 2 B (var 


B «pavparías; AP 56 А? roynac р., R13 72 5 
тиңаар отр. ne, Mus 34 188 B God went to ssp., 
Lifetompequoy. — Deadly thing: Вог 253 165 S 
caused wine wwe mp.vooypós.  axerpeque. B, 
deadness: Ro 4 19 B(S мот) уёкроочз; Cat 126 
таз, of idolatry. єр pegar. В, become dead: MG 
25 126 apr p. vekpós yiveoðar; Va 66 295 part of 
body ep p. 


Өле, smar, SB, manner of dying, death: Va 57. 


215 В ganx. пелараноэтей Üdvaros, ShBor 247 


өтүл. єсошот, 

речур: мфаот B, deadly : DeV 2 24 drug ny. 

naw- megraxo S, paua. B,half-dead: За18 18 
S зи фито, Lu 10 зо SB, MG 25 212 B ибо ; 
ShA 1 402 S ayaay unya., BMis 239 S, C 43 
224 В sim. 

ът, золоту ЗАХАР 51) ВР adj, deathless: Sa 1 
15 S, BMar 171 S nNovoc na., CaiEuch 462 В 
texawpea na, ВКО 1 181 F инем a. 4ббуатос, 
ВМ 299 S Athanasius erena. пе, ВС 82 S oya. 
in midst of mortal men; on epitaphs: Cai 8631 5 
ax а. фухпциаҙ 08415 40. ^ auvr-,aera., death- 
lessness, immortality: 1 Cor 15 53 SBF, 1 Tim 6 
16 SB dfavacia; ВАр 36 S итопос итак. 


oy о мост. 


aroye, мозг В nn m, light, brightness: Есі | 
13, Hos 7 6(4 wag), Hab 3 11 (S4 oyoem) éy- | 


yos; He 1 3 (5Е do) дтафуасна; Ps 17 13 (Гасг 
axtoovt, S do) тұЙадуцов ; Bar 4 2 Мафе; МС 
25 186 when we saw тала. ет беппечоо, С 86 192 
sun's ла. & актив. 

ұла. shine, бе bright : Lev 13 28(S то noyobw) 
abyáLew, ib 13 25 (S р asent) тб aëyétor, Job 37 
22(5 diff) xpvcavyciv; MG 25 ті éorpémrew, Ez 
17(8 aste) éfaorp., Va 68 173 returned prodigal 
anopeqt ax. белпеншФоүр тераотр.; Еруег 23 
(F стел), Ez 40 3(HCons 288, Тан S diff), Nah 
3 3 (A танде, I? vaare) атОВем; Ex 30 34 ŝia- 
davis : C 89 158 отпорфтра ecd au. like lightning 
= МС 17 332 S X wag, PO 14 322 { ах. noywmi 
like sun's rays, Va 61 27 pearl eg as. потоп, 
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жеуі 
Va 58 152 ЧА ar. emtgon like flame. Аз nn: 
Lev 13 26 (S заһези етпооре) тд ау (ов. 

тан Ах. onn m, shining, brightness: Va 57 112 
сүз. еер отоии. 

MOYE, зоте, uoy S, жеуі SB nn f sg & pl, 
island, mostly in Nile: 18 20 6 5 soy (B = Gk, 
«f 23 2, 6 where 5 = Gk), ib 42 15 S do (B do), 
Miss 4 530 S (var 808 axoove:) reaping reeds gr- 
oyar. = бу В oysa, Z 299 S тазот азпекћоүс- 


| за зоо; Miss 4 643 8 = 46 В —ib 394 и», 
С рага 20 SB емінде Be BB a DT AMO Co IO ME S EU 


ib 238 S, BMar 26 S эжоүез, ВР 11932 5 nreuo- 
cson nuexsoye, BMar 249 S noyoer яхакоті = 
ВАр 175 m. axsxoste (cf ? oyoer nor, ngos). 

In place-names (but cf ? soyt ғат): soye: (Кг 
р 26), тажоүе (Ep 1 122), тахоү (Kr 246), vaxoqoy 
(? Lant 27), exxoy1(C 86 219, BM 1227), Opor (Kr 
4), raoyer (sic I) акмезсеная (197 95), toys ngat 
(C 43 дт), тәкоүз яясмхо(СО 227), toyi oy- 
Вест: (ВМ 529), toy nesar (WS 167), Opovóxôn 
(PLond 5 36) ог Movváy0y (ib 4 pass), Mouvrréou 


127 S теё. етиәпове, Cat 223 B Elis sons died in | (PCai 67022), Трои (0 3 17, cf DemRyl 3 
1 


1591), @рокураВ вх (POxy 1659), Өноууларобу 


| (PFiorent 3 377), Tanearooye (Baouit 121). 


ALLOY, эхототүз (Lam, Gal) Е adj, new: Mt 13 
52(5В ћрре), Gal 6 15 (SB do), Mor 30 ro(— BMis 
237 S do, cf Eph 4 24) каіубѕ; Ro 12 2 ахєталоүз 
(var & SB әкетһерре) dvaxaivwois; Lam 5 21 eN 
a. (SB. р №.) бакор еу; CMSS 64 5/ account 
ensa sasoyer (often), though this might be зл. is- 
land. Here ?belongs PMich 1291 F рых] ume 
gyrnovkoyriaNoy negoyasame seoyoepujtpene. 


Ate SAABFO, -ex SA, pl sawoyi В Stern 
214 (sic MS, ? error), nn m f, lion; Deu 33 20 SB, 
Job 4 10 SD, Pro 19 9 SA, Тег 27 17 SBF, Ар 4 
7 SB №»; PGM 60 О серот пля. (© DM 1 тап), 
Е176 А отли. eygargare, 1 Kg 17 34 В ax, & Natos 
(qv), AP (BerlSitz 409 218) А" эх. & apz, ВМ 528 
F picture of сиет ахахєтүт (sic), Mor 40 30 = 41 145 
S Leontius says ах, is my name which interpreted 
is пкорт = С 43 59 В x pou (refers ? to zodiacal 
sign Leo). lioness: AP 15 А: Thecla bound upon 


| ұла. ncgrase... rus, Adawa, EW 97 B oysa. negus 


p. 


AXOYIH, ALIH, закун, аме B $, lioness: Job 4 10 
азан (S Nabos), Dan 7 4 зати (S do) Аара; C 43 
тоб фэлоүн, K 104 4Na or, мне, ora pez allis. 

sac, sec авла. SBE, young of lion, whelp: Ge 
49 9 SB, Is 30 6 SBF окўџғоѕ Movros, Ps 103 21 
SB, Ez 19 2 SB exíuvos. 

As name: моту: ТТ 75 (v п), Мой, Пробь, 
Puois, " Apziofis, Meopoûs, Xeobnóss (Preisigke, 
but ? v next word). 


чот 


MOYI В nn m, rem: only in place-name exsoyr 
Guobis | 5 (Spg 299, Quatremère Mém 1 131). 


яза SA, saabe, saabe À, 1an B(but mostly į 


X), xanh F, f raabe S, маһы, sab- SA, san- 
B, numeral thirty: Deu 34 8 S эл. ngooy, 2 Chr 
42 В зап saapi, Zech 11 12 А жәе поет, Kr 
131 Fan (е)рет; Gell 12 S messaañe проле, 
Br 236 S saate maymassre; PS 94 5 naregara b- 
теуге xupaNasoc, Вг 234 S sna Brace... пект, 
2 Chr 3 15 В жьпфоү maagi, Jo 5 5 А? arab- 
uann празаме, PLond 4 497 S Taroyarah, 


жабыл В омда. 


Arbon, славоя В (S once P 44 64) vb intr, be ! 


wrath: с e-: Deu 1 37, 2 Kg 6 7 (both S өн) 


Bupotv ; Mk 14 5 (S do) 2абршбабш; Ge 27 42(S | 
пота), Is 66 14(S do), Nah 1 4(S4 emissa) | 


drei» ; Ge 27 41 (S 6.) 2ykoreiv, Ps 54 4 (S n. 


Ф dpyfj ёук.; Miss 4 143 x&mepess. epos; c 
exen- : Dan 11 зо биш; egpm ex. : Is 47 6(S и.) 
mapočývew ; Cat 86 xx, ер. ex. niowse понт; по 


obj: Mt 2 16 (S в.) Bva., Ge 6 7 (S do) году. ; 
Nu 1411 (S ув.) пароё.; Lam 1 5 eripatvecfat ; 
Ps 102 9 (S и.) друеоба:; AM 281 Фуоуактеіу; 
РО 11 308 азр. бенотицциф ижопт. pegat., 
wrathful person: Pro 24 72 (CaiCoptMus, SA 
рече.) борад. 

—— nn m, wrath: Ge 49 6, Ps 9 35, Is 30 27 
(Е волт), Hab 3 12 (А &.), Ro 2 8 (F йори, all 5 
6.) бәс; Nu 14 34, Is 5 25 (Е ћо.), Mk 3 5 (all 


S= Gk), Ps 36 8, Lam 2 22(5 е.) друй; 92, 


6 éuBplumna; Eph 4 27 (S иоүзс) rapopyoués ; 
Pro 13 8(84 = Gk) пе; Hos 5 10(А gas) 
épuana ira ; САЗ 232snakes filled with narsa near- 
nhon (sic), Va 57 175 ness. of lions & өлзъиза Of 
leopards. 

Жам, make angry : Deu 32 16 c dat (S + &.), Ez 
12 25 (S do) rapamikpaiver ; ib 20 27 с dat (S do) 
mapopytibew. реф ar., causer of wrath : Ez3 26 
(S peg} 5.) sapomikpata. 

яя рых В 0 ейрь. 

Arpegi, esb., Bpepi, «ір. В nn Ё, cart: Ge 
45 19,46 5 miss, Nu 7 7 пля. (5 asoNre), 2 Kg 
63 пзза.(5 do), Is 25 т0(5 do) гоПег-саге for thresh- 
ing, Am 2 13 (84 do) баба; K 318 c jj Ж, JF, 
Р 55 12 among wooden implements «as. ^5, ^s. 

аз рефт B bitumen v axspuge. 


алге S пп as pl т Kg 6 15 (Ciasca) пернт : 


занимая, тд дра ёруйВ мет айт}, but prob corrup- 
tion of var (Mor) пернт етияяазас. Іп ib 20 19 
руа not translated. 


sus 
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aso ni 
ateo- B su. 
2260 B vato. 
4160210, эхетал (Pey) В nn, carthamus, saf- 
| Лоше: К 189 дов (which P 44 65 = оибокоткор). 
V Rec 16 5. 
| æsoyooss В о «007 (axohoun). 
дзоомес В о uron, 
яясорЕВ о юптре. 
яхлөсүї В о atoy. 
MOYR S,uooyn Г © мони cease. 


&*1R€, -xr SF vb a intr, rest: BMar 219 S и- 
терелэ. ayw пталатон- Rec 6 185 В diff, Mor 51 
15 S king to martyr apa акал. noykoyi enTapoer 
nêacanoc ?, ВР 3248 F sale of house алая. nesre 
лк«ХоХе (sic) avrexé nex (obscure), AZ 23 тод 8 
іп alchem process шарепетторш ax. nBoN remain 
umaffecled(). — b tr (ref), rest oneself: Mor 48 94 
S sat down жеечиляя. хзако = C 43 146 В матом 
saxo, P 132 41 S sim = еу 2 141 В do, Mor 31 
228 S тарори тала. amor noynoyi, ККЗ 084 5 
AGAR. залог HOYROYI то птереізатол aor Р 
44 89 S ex. MOOY list, c nn mS, rest: 
ShR 2 3 69 body sleek from much food, drink & 
nar. ; fallowness (cf åvánavois): Kr 92 [I will sow] 
oycenag aage паң nar, ib 91 payment for [n]- 
эзне (È sic I) ncersag. аа. give rest: Mor 31 
228 he lay down ansag + әз. smag, i 213 sim. 


ALORI В nnm, jar, vessel, quiver, container gen- 
erally: Deu 23 25(S gnsay), Am 8 1(5 do) äyyos, 
Ge 42 25 a (var cor), Lev 14 5 (S = Gk), Ys 30 14. 
(S g., Е = Gk), Mt 25 4(S g.) áyyctov; Jer 19 1 
(5 = СК) Б ков; Mt 26 7 (SF = Gk) àMfaarpov ; 
Pro9 2 (var & А= СК, S 2.) кратур; Va 61 24 drank 
from mas. asaxcoo Аоуфио» (var каЛтооу); ib 220 
Samuel'soil horn(1 Kg 16 тап); Ex 25 29 ах. noy- 
штеп ейоМ атдубюу; Ge 42 25 b обккоз; 1b 21 3, 
Ps 10 2(S 9. sc core), Is 49 2(5 g. nna c.) фарётра; 
Ex 16 23, 32 (S om) 4тоб4ку; Lev 15 12 окебов, 
cf C 89 136 пала. at banquet = ib suckeyoc = Вог 
296 148 S аскни (ёуу.); HCons 451 иная. ите ni- 
axypen «еҙ, К 147 Les, АЯ, uela; Rec 6 180 
oyas. of water = ВМаг 215 S gnay, MIE 2 398 
sim = ВАр 97 S инь, C 41 77 nasas., ib later mi- 
Макон, MG 25 191 as. of glass, C 86 283 ля. shaped 
like iron tube (ycórz). 

дао“ ну B nn f, ladder : Ge 28 12 (S тлоове sic) 
&Mpa£ ; К 253 țar. A; Cai The 255 Virgin com- 
pared to Jacob's a1., C 86 330 amo: потах, that 

Y 


азоқялен 


we take him down, i$ 92 dragon that is below аз, 
= WTh 136 5 «Хоове, cf C 43 50 В төтер, РО 
14 364 set раная, against wall. 


алонячек SB, anuer S/(Mor cod 663 A}F, 
aaran Д, aerer- В (2 pl), axerasoquz SB vb 
I intr, think, ponder : Is 10 7 SB, ib 44 19 B(S 
axceye), MG 25 11 В nequ. se- Хоу «одаи, Ps 
118 58 B (S do), Mt 16 7 B(S do) &oy.; Si 14 
21 S уовізба, Ge 8 21 B(S diff) ivo. ; ib 6 6 B. 
(S diff) évbuuetoba ; ShC 73 80 S nernass, жетп- 
waar, Va 62 170 В єтї me egar. in his heart. 
ce- SB: Ps 35 5 B(S элеєтүє), Is 53 4 B(S on), 
Тег 33 3 SB oy., Ps 76 6 B (S зле.) 8aAoy., Is 43 
18 B(S p nue.) ovAMoy.; Jer 7 31 В біюуо.; Mt 1 
20 В (S эле.) 260р.; PS 96 S wayar еторси, 
DeV 2 49 B God to Jonah каз. epos xe- where- 
fore Т had been patient. — ceeoyne- $: Nahlg 

v C42 41) A (B meyi exen-) Ау. èri, с cobe- 
B: EW 147 equa... eodenicant окотєїабац тері. 
With vbal e- SB: Jer 188 В статак. envio, ib 33 
3 S mrana. етразат Лоу. тоб moroa, C 86 202 В 
еті equa. expr затоол. 

II tr, meditate, intend: Jer 29 20 В (5 ке. е-) 
Joy., Ps 34 20 B (S do) бідоу.; Jth 9 5 5 éwvoci- 
ода; С 86 195 В ету equ. ина. 

Вей (oftenest), consider a with suff: Va 57 219 


В менжоүн(н) entoc poss, CIPr 54 4 5 Solomon | 


judging eassxenasoyxe se- Лоу., Не 12 3 В aren- 
sxeuonnoy (S + ент) dvaAoy., Mk 11 31 5 (B за. 
ness-) балоу.; Ge 8 21 S (Ку! 70 254, В аһ.), Ps 
72 8 S(B злети), Si 21 18 S Stavo., Dan 923 8(В 
ep нот) длю.; Deu 32 29 S (B ep cake) dpoveiv, 
Sa 8 17 S фроут с; PS 115 8 ayaenaoyroy 
еущоие (cf Ps 20 ті S sseeye), ShC 42 165 8 
noe nraqatesaoynq...erpegepout egpar, Mor 39 
41 S атазенаяоту кот = ib 40 31 S exynrer (окё- 
ттеофа) зазхоот, BIF 13 105 S acssesaxo nc se- 
= MG 25 288 В scuonuen, b with 211302: 
Lu 1 29 S(B ға.) doy, MG 25 12 В egar. ax- 
моң xe- Buy. 2у баотф; Ас 10 19 5 (В соға) 
Зефир. Dan 10 9 В (8 Хүпез) karavioueobas ; 


BMar 105 S eqan. sisto аз to how considerans; | 


Lu 15 17 S(B eur 1 e-) els éavròv épx.; ShC 42 
117 S тетиза. заззюти топоү фазтицалхе етснр, 
МС 173225 equ. 313208 enas = С 89 69 В sim 
gennai, Va 63 12 В agar. ляэхоц беплецоит ze- 
= BSM 38 В seys, BIF 13 108 5 amar, 222205 
ethe- = MG 25 293 В аһ. ево єећє-, P 129° 23 
S whilst he as. starog ebacanme акахо. 

—— SAB nn m, thought : PN 8 14 S, Ps 32 10 
B(S жееүе), Jer 18 18 8(В cogn) Aoywpós, Ps 
93 тт SB, Is 59 7 SB, Mk 7 21 S (var sse.) В, Ja 
2 4 SA(B sse.), C1213 А иззете snarar, бадо- 
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ang 

ywpós ; Тег 7 24 В еубіндша, Ас 17 29 SB, He 4 
12 B(S ме.) &ĝópyos; Si 35 18 S, Ez 14 3 В 
б:аубтца, Nu 15 39 S (В ахе.), Va 57 45 В оүметг 
ncatanmon палав, бііуиа; Jos 5 1 S dpóvgow; 


| 2 Kg 14 13 S anmeeye eyar н4залие Фоуіоо 


тоюбто; BHom 51 S no such as. gar goar ereic- 
giare ngan, ВМ! 384 S archangel knew ngaa. (var 
se.) = BSM 39 В. 

eboN SB, reflect, ponder : ShZ 478 S exeas. 


| єй, ерепакитцотшо, C 86 319 B exas. єй. eobent- 


топос, Rec 6 183 В eus, єй, scoy gapa, MG 25 
293 as above. Аз nn S: Mor 43 48 изя. ей, 
mwene ара = ib 42 48 S пла. 

avar. S adj, unthinkable, inconceivable : Br 229 
Father marnor atarog ma. epog; атша, В: 
CaiEuch 557 Holy Spirit na. epoq. 

em, smar. SB, thought, imagination : ВМ 151 
134 S above all power of words & 5. nisa nte oy- 
noyc = CaiEuch 301 В $avracía, Cai 8080 S lest 
we proclaim 2 natures (fous) after тб’. nvaxn voa. 


ақоүнкме 5 nn, white cock: Р 48 24 gleo 


се! (cf Pey 93). Cf hoans (Brockelmann Lex! 
192), misread ? as bio os. 


дяхнро В nn m, trough, mortar among house- 
hold vessels (ucu): К 149 „уа, ue. Cf ми- 
ран, лаат. 

аллнас S nn f, beard: Р 46 245 among parts 
of body ras. is), after прод. Cf ? povaráxas. 


431A RHC В nn as pl, shells, pearl-shells : K 171 
ae. Coptic? (cf ахатки 13 3 18 В pavidus). 


A$AHOT, -kor S, arat SA, -vat S (5ҺА 1), 
-van (2 Kg 5) nn m f, javelin, dirk: Mic 5 6 А 
(В тафро Ге тафров, or ? cf ППВ) lancea ; 2 Kg 5 8 
S sapatidís ; ТТ 143 5 «учи noya. = PO 4 462 
tidos, MG 17 439 іа, Mor 47 141 5 guards had 
gerasaxaar (? pl) like Blemmyes = P ar 4799 45 
cole, Miss 4 237 S соте отак. = ib 397 both wols, 
ShP 130° 55 5 oore актал. ажппсоте, ShA 1 234 5 
barbarians waaroy (? = maasoy, cf ShC 42 69) 
giras; P 44 116 (Mic 5 6 © above) = 43 119 S 
Съз о.  VKKS40 for this word На Gk. 


ALARQ, aX (Deu 13), mong S, weng, «exo 
A, эзер О nn m, neck of man or beast: Ge 33 4 
S(B naghi), Jud 5 зо pl S, Job 41 13 S(B do), 
Pro 1 9 SA (B моң), Ez 16 11 S (В жоүт), Mt 18 
6 S (B жи), Ac 15 10 S (B моҷ) тріҳтдоѕ; Ps 128 
4 5(В do) айуу; Lev 25 43 8 ке№х ля. (B dift) 
kararetvew ; AZ 21 98 О папа. nuje, Mor 48 66 
S collar оп neysa. = С 43 133 В моүт, ib68 S = 
1b 134 B soț, Mor 31 57 S agges axmeejas. птоотч 


элоүңо 
запбарВарос = ВМ 917 В nequoyr, R 2 1715 
body's beauties ovs. eqcoyrun өзтпе, Miss 4 546 
S еңнаф пенза. ganercon submit self to = С 89 ба 
В парћ = MG 17 410 А Kg sily = Va 172 38 
ше ты Jul, 

пашт ar. 5, парт ла. À, stiff-necked person: Ех 
33 5 S(B п. нар), Pro 29 т SA, Ac7 51 5 (В 
do) окдуротрёҳтћоѕ; ShMun 95 S Нее from nm. 
м. Ава: R 1 138 5 шазе пп. за. флеру- 
gavos. aasin, ae, SA nn f, stiff-neckedness : СІ 
30 8 A aùfáðera, ShMIF 23 52 S among vices, 
BHom 111 5 таз. of Pharaoh. 
stiff-necked : Bor 206 575 заприеттитти ep n. sa. 
V also noyge vb. 

atOy no SAF (BMEA 10576), экено-, song 
8, sangz, axo (Cl) А vb I tr, afflict, oppress 
(ef wag): Job 5 18 SA(CI, В X зака) dyer 
полей», Pro 14 23 SA aseqaongq (B do) dvdAyrros, 
Eph 4 19 S (B ep aas.) óraAyctv; Lu 1625 S(B 
xs Бепотля,) бўе, Ex 1 14 А (В трезако) xar- 
28.) Ge 16 6 S (B do), Job 30 1x S (B 4 эк), Is 
537 А(СТ, SB олако) какобу, BMar 114 S ахперля. 
nengagaN éyrareiv; Si 11 13 S aovetv, Ac 7 24 S 
(В то.) катотоу.; Mt 14 24 S (B + отве-), 2 Pet 
28 S(B 4 ля.) Воса» еш; Deu 23 16 S (B goxgex) 
ӨМ ео; Аер 246 S ncess an ax nore xazaBvvacrej.; 
Mic4 6 SA (B Gk diff) affligere; Lam 3 53 S(ShA 
2 9s, B :8штеВ) Üavarotv ; Miss 8 249 S eva. ar- 
AY PTTIUCA Y partoc. Refl: Nu 14 44 S(B ep 
ба ихоне) баб еда; Eccl 2 21 S uoxtetv; Si 
14 145 ddvorepeiv ; ROC 713 175 5 eyar. suog 
товікде (div) ; Z 310 S eaa. ававоотт котибу ; ShA 2 
279 S anoyoyou exxongoy humble selves, Mor 25 
765 атетилаекотнути moice паяяғау lake trouble, 
be longsuffering, Lant 5 26 S sim (cf ib T qs ga2). 

TI intr (rare), labour, find difficult: Mor 17 135 
gladly thou eatest ep go же шан. = EW 29 В 
ep denne аус, BG 74 S птацах. namay gar- 
Xikane, P 43 234 S netar, нер лан (0 зан). 

11529 SAB DM, ear., B, энер, еда. F, 0t 
SB, моҳе? S(BG 139), макр? AF, зае? À, 
мах! АА vb intr (for tr © axoqxe), be painful, 
difficult, be grieved; Job 14 22 S (B вт as.), Ps 68 
30! B(S p зл) Әуез, Jer 10 19* B 44улрбеҙ Lam 


1 22t B, Mt 26 22? B (F зз понт, 5 = Gk), 2 Cor | 


2 4 B(S do) Avreiofa: ; Ac 26 141 S(B рой eg- 
пашт) okXmpés ; Si 3 21* S, Miss 8 43 S оушаже 
equi! xalenós; 2 Kg 13 2 S difficilis esse; Is 53 
4* S (A Cl ant now, B ep эл. ne.), Lu 16 247 SB 
<бәуйаба, Jer 14 17 SB 45млрбе; Job 2 13! В 
(S пашт) бенде «Бағ; Mt 14 39! SF (В sgess- 
anoyr), Lu 5 31* SB (opp тнк) кокде ёҳєш, Ps 
31 8 S (B өз gres) канободаь, He 13 31 SB xaxov- 


ри. а. S, be | 
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жанар 


хаба; Si 38 16t S, Ас 28 5 5 (В пефшот ши- 
mr), Va 61 301 В пн eva! náoxew ; Pro 2335 SA, 
311365, Jer 28 29 В rovetv; Ge 48 1! S(B шоор- 
тер), 1 Kg 19 147 S, Lu 6 187 S(B чоеля.) évo- 
хобо; Aeg 247 S neras.t Beaba ; Lev 25 257 
5(8 ep рини) sréveofos, Ps 11 6 B (бани) révns; 
Jo 11 33 B(SAA? diff) éufpru&obær ; Ps 108 161 В 
(5 32.7 понт), Su 107 S(B aseyi) vulneratus, Ac 2 
37 SB катауісов»; АМ 268 В тікау; BMar 192 S 
парня лл? toward monkhood sroA?s 76005 (? т4-) мог 
оті; Ps 60 2 S (В ер ал.) ӛкңбіір; PS 321 6 n- 
ноХастс...пащт? ceart mapa ико. тнрот, Вг 
257 S a place ецеиоү ayo qax.*, АМ 187 B acar. 
exxaugo was in great рат, MG 25 239 B when trod- 
den on ama sop: 2x., Mun 344 S martyr tortured 
but aunetue. gxxneme, Ер 201 S pray for my son 
sequef Tonne, C 89 122 B sitting єнота eqas. 
uncomfortable place, Miss 4 535 S I have heard noe 
етка».Т зазаос. 

Qual C ve, e-, етре- often = va-, difficult, hard 
10: Pro 23 5 SA, Mt 23 4 S -Báararros, BMar 105 
S -Ватоѕ, Aeg 282 S -екуттов, He 5 11 SB -єршў- 
vevros, Jer 20 8 SB -коћоѕ, 2 Pet З 16 SB -voyros 
(cf P 44 119 S Xegrc eyar? пиоез 11003), 2 Мас 
6 3 А -yepñs, Is 3 10 S -хруотов(В arway). Sim 
ShC 73 6 S cxx. етреүр АА ирнтот, ShC 42 ді 
S enquiring about neras. nay єезлзє epooy, С 89 
144 В cut nwoy copoyoyæas, ShC 42 210 S his 
eyes sat nnay epooy sad to behold (or ? hard to see), 
ALR '93 524 S пАиси лесах Л ина epoc, ShMun 
112 S disease eqp nxeas.! nnay epos. 

ce- of painful part: Jer 4 19 B ranexr Чая Л ерос 
xoiMay pov dXyQ, Lam 4 6 $ (В 6% эх.) елбуесау 
xeipas ; PS 374 S shall spend time emasa. eneg- 
ент, Phil 226 S & 5010 S, Ас2378 біп; ог 
as dat commodi: MG 25 12 В his heart эл. epog, 
Фотеїто, BMar 157 S my soul ut epos dyef. 

c aant- : Mich 550 45 S disputing gwere етреүм, 
жипетернү,ӨҺА 1 69 S epeas.! нот излахьс what 
is thy grievance with her ? 

— SAA'BF, pl эхиоор SAA’, say В & sg 
as pl, nn m, pain, difficulty, grief: Ps 68 29 S (В 
vb), Lam 1 18 В äàyos, Ps 87 17 SB diyylóv; Ps 
123 B(S Хунн), Sa 4 19 S 45; Nu H 155 
(var & В osano), Is 53 4 А (СІ, S axongc, В do), 
Ас Т 34 5 (В do) xérwes ; Во 8 18 В (S ісе), СІ 
2 т А soog, 2 Cor 1 7 S s1x00g, Col 1 24 5 do 
В п4блна; Job 2 9 B(S gx), Is 1 5 B(S aac), 
Ар 16 10 SB mévos, Va 61 15 В Өзек, за. нбұбо, 
тфу. ; Ez 23 29 В (S элонес), 1 Thes 29 SBF póx-; 
Ge 31 42 B(S gr.) kóros; Ro 2 9 BF(S Мв), 
2 Cor 6 4 B(S do) orevoywpia; Ac 27 10,21 S 
(В шшш) 08р; За 6 13 S aznar, едхерде; 019 

үз 


ңә 


6 S do dafis ; BMar 202 S оттакпашал Азлтесад. 
much grief, BSM 53 В feeble сөйеоүла. ncossa, 
АР 20 А? lest he be in репаякооә (cf ib 42 gen- 
arnap), С 89 72 В their Ше oyar. noy = MG 17 
326 S сазоно nay to live. 

атах, В adj, without pain, with ep: Eph 4 19 (S 
mnoyew аоноот) фтаДусіу, CaiEuch 548 egor na. 
as God лаве, FR 90, DeV 2 118 sim. 

р ак. SB, be pained, grieved: Ts 19 то B(S ж. 
епеңт) логе; Mt 14 9 F(S = Gk, В за.) Avrei- 
аба, Is 51 19 B(S do) ovvà.; Ps 60 2 B(S ж.) 
dxqBidy; Va 58 178 В eqsoci иоит1е eqor neas. ; 
be difficult: ShC 73 6 S cp пиеля. ...erpey-. 

Жаз. AAB (once S Ас 15), give рат & vaguely 
related meanings: Ех 22 21 В (S азотко), Рз 43 3 


В (5 osno), Zeph 1 12 В(А әм), Ас 18 10 B(S ' 
р пеәооү) какобу; Ez 1643 B(S—Gk),2 Cor78B | 


(S do) Mr.; He 12 15 В (Sxxongc), AP 7 Аз ёоуд.; 
ROC 17 402 B equas. nnsenNarrnon zXjoaew ; 
ib 408 В tears do not +. пач кататиуе»; Ас 15 
24 S(B wng) dvaoreud£ew ; ib 22 24 B (S grove) 
dverdlew ; Job 33 19 В vapxáv ; ib 27 2 (BM 1247) 
mupatvew ; ib 31 16 B(S штортр) ектікем; El 72 
А whoso neglecteth fasts aet. ктетрүхя kath 
hurt, C 89 125 В eut. қаң with fastings, ib 86 111 
B angang. snanta I will send thee to war, Va 
58 187 В зла ах. nan еөрекер eboN. 

щи, щеп ax. SB, receive pain, suffer: Mt 17 12 B. 
(S шп gice), Ac 1 3 В ($ soy), 1 Pet 5 10 B (var 
вз, S щп р.) réoxew, He 10 34 В (S do) оурт4о.; 
1 Kg 14 15 S порей», Eccl 10 9 S (F sx.) атор. ; 
R1266 S Christ ayy., DeV 2 106 B Godhead w. 


together with manhood, TRit 448 В ayep шфир | 
Miss ; 


нш, fellow mourners (cf 469 шфнр ner ar.) ; 
4 205 B жетшфир преци. 

gs, а ла, BF, meaning same: Ac 9 16 B(S щи 
9.), 1 Cor 12 26 B(S wwne) т4оу., CaiEuch 548 
B эче. белпедоүомш т. écouciws ; Dan 10 12 В, 


He 11 37 B(S а) какобу; Lam 4 6 B(S dif), Lu | 
| 


132 B(S um е.) noveîv; Mt 14 24 F (S эхоүке, В 
Ж oyle-), MG 25 204 В = Z 296 S exce Раво»Йеу; 
С 89 120 B eyes бі ae. from weeping fAázrew; 
Aeg 47 B Lord anareqg., JKP 2 144 F(Pilate's 
wife) ars: exeo, HL 112 В eaqæ. Sennequa 
spen asooy. Аз nn, pain, suffering В: Miss4 
219 16. & miracles т4бое, BM 849 31 deliver them 
(travellers) from е. mben. — речат se. B, sufferer, 
apt to suffer: Ac 26 23(var pequen se., S diff) 
ладутдз, Va 67 197 шфнр ир. сортов. 

эз. прит S (oftener than ах.) АА?ВЕ, be pained, 
troubled at heart: 2 Kg 1 26t SB àXyeiv; Est 2 21 
S, Mk 10 22 S(B neqo. ак), ib М 19 S(B ep ss. 
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зә. 


ир.) éBévew, Si 30 то S оууоӛ.; Ат 66 А(В жал, 


` v below) rdox.; Ас4 2 S (B diff) батоуеіобы; Јо 


ng.) Avretollas, Ps 41 6 В(8Хүпез) терЙилов elvai; : 


1133 A’ (S сот, А urho, B diff) виВруибобаи; Ge 34 
75 (В пото. x), Ps 34 15 S(B ep м. ng), Is65 
(В таяат) катагйатеш ; Ps 101 tit S(B cp за. ng.), 
Bar 3 1 B ёктёу; Is 13 8 S(B ep әнің) Әбеу 
stupere; C 86 111 B ечах.ї ng. canica Ё in diffi- 
culty on both sides, Mor 24 22 F ayons eyar? ng., 
ВКО 1 22 S Isis & Nephthys етахооүко (=aons) 
мр. етАтпн (= -е1) ng, ВМ 253 57 S метах! ng. 
интя уе have let their souls be estranged from you, 
C89 43 B copias. ng. embryon потролах = Miss 
4 523 S Хүпе: fAérrew, Ep 507 S arar. по. exar- 
ngo, Mun 46 S nevas.! понт gapay. 

эх. ng. ЗАА?ВЕ nn m, pain, grief: Ge 3 16 В 
(S = Gk), ib 17 SB, 1515 B(SF do), 2 Cor 2 1 B 
(S do) лёта; Deu 28 бо SB, Job 3 7 B (S songe), 
Is 38 15 B(S ще ирнт), Hos 5 13 AB(S ax.) 66) ; 
Is 65 14 B (S do) пброз, AP 16 А" өпоүях. нә. dj 
тӛуше; Ps 118 28 SB, Ts 61 3 SB dxnôla; Ps 59 
3 S (B тояал) karávv£s ; ib 118 85 S (B axovm n- 
camı, cf ib 54 3) абоЛесхіп; ib 118 53 SB ддиша ; 
FR 86 S why are ye in пештоз stas. ng. (var tonax)?, 
BSM 12 В Eve's за. no. for Abel = BMis 345 5 
Nena, TT 75 S nea, no. narsasi more than one 
in exile. As adj: ShZ 472 S проб пал, ng. 

aeraras. по. Bnnf,without grief: HL 75 Лото. 

ep ах. ng. В, be grieved : Ps 54 3, Is 15 2, 2 Cor 
7 9(all 5 = Gk), Jon 4 9 (SA sa. no.) Az. ; Am 6 
6 (Уз 66 306, Та ant, А за, из.) пбох.; 2845 
(S ax. пә.) xaravÿo. ; Ez 9 4 котобиуау; С 89 189 
those that ox stas. ng. Бе encouraged. 

+ эх. пр. SB, grieve, vex: бе45 B(ACl p Ny- 
тег), Jer 15 18 SB, Eph 4 зо B (S = Gk) Az. ; Is 
40 29 B(S + Nyns) óófvew; Pro1423 В ет s. 
по. аи (SA дэ. neg) dváXyrros ; LMär 30 S hath 
king X oya. ng. nan? (var BIF 14 133 Mey), 
MIE 2 357 В 4nas м. ng. пак an = BAp 81 5 
Nyrer. 

gı эх. ng. В, be pained, troubled: Lam 1 13 684- 
vew; Ps 118 158 (S BWA ево) exrýxew (cf Job 31 
16 В). Cf seque. 

ахокәс, oxe (Si) S, mange S/(Ryl 94) А nn 
f, pain, grief: Eccl 1 18 S Фура; Job 3 20 5 (В 
aanap), Ps 114 3 S (В sa. понт) 950; Deu 16 3 
5 (B ageso), Is 53 4 S (В эл.) xárwos, 2 Kg 24 
16 S temaria н тегэл. as gloss; Job 29 S (В л. 
пит), Ez 23 29 S (В за.) р6хвоз; 2 Cor 1 5 S(B 
do) réfqua ; Hab 1 3 SA {В do) mévos; 51 23 13 
S (В тә.) етауоуй; 2 Kg 225 S ouvrpuués (cf Ps 
17 4 naane); Pro 19 26 SA тциора; PS 279 S ax. 
max & every sickness, ShR 2 3 77 S mnsa: Maay 


aÀ 
arsa. in thy body, ЕрАрр 1 20 S Christ risen divest- 


ed self of nigsce,..aurrar., BHom 66 S еищаитььи | 


етая. in fasts, 
жа>А2Р 0 sop. 
s3BÀ6-, uere- P © aape- 


Mena son of Theodosius паз. 

эзооАе $ v Nooxxe nn. 

OYAR В vb intr, meaning uncertain: P 54 
127 mayat yetis (cf? айз have colic), BMOv 8775 
123 do шыш. 

ARRA, мали S. о atum. 

аз ААС Е v sappe. 


4S0 OX. Г nn, meaning unknown, part of 
plough: ВМ 708 among iron objects ax. mobs. 
Coptic ? 

AUOÂ GI, -оп, зхноћои В nn, bitumen ex- 
tracted from embalmed corpses : K 183 Leg. V 
Rec 16 161 (from mann, Lorct). 

МАТ Е о морт. 


ззъЛат Pnn, meaning unknown : PMich 1193 
vo ]enrenos (т)ащат ал. pmoywg (n)noyu, ib 
anuegr тирей eN gwh gaaat [. 

at YT Р о әде love. 


AAA, жел. S nn f, Ryl 244 = адот 
ог В Хот (pori Rec 6 185 = Вот ВМаг 219). 

eor SAB, pl sseNae 5 (Ат) & sg as pl, 
nn Ё(опсе m), ceiling, canopy : Am 8 3 5 алал. и 
иное gloss on зеш {Вс fárvwpa (В Gk om), Zeph 
2 14 A (B сенф) фт. limen; Mor 37 49 S тэл. of 
cave, ib 65 reaching up to tar., CIPr 30 12 S таз. 


divides upper from lower story отёт; Tri 720 S | 


тэл. (sic) of various woods Lis, P 44 58 5 зала. * 
moregcor yiu = 43 25 sg, K 216 B partsof church 
duni, ie, Р 557 B qua. Goes ShA 1 404 $ 
тал, «тин ехалпні, К 1 3 32 5 chamber has gold 
& silver оцнецежн эхинечая., Mor 43 147 S Christ 
crucified not beneath oyar. итьречаи отива but 
in full heat, ShMIF 23 192 S rich man's belongings 
negar, awnings (?). Cf Nobu crown. 

азс АХ В vea eye. 

220 0% В nn, planet Mars: К 49 з Q = 
Аг), ib 528 меХох. Cf DM 23 29 М а certain 
star, 

ялоо 5 о Хооме nn. 


UAn А оюл, 
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© зал.) тодерікбе, С 89 2 В ayar neraq... xe- 
зхеДе S nn m, meaning unknown: Saq 161 : 


дот Ао 


342,5, ез. B, ace F vb intr, fight, quarrel: 
Lev 24 то B (S mue), Ас 7 26 BF(S do), ROC 
25 272 В ayeu. neumpos ибусобщ, Ac 239 В 
(S do) бару.) 2 Tim 2 14 В ax. беппсемі (S 
Avon), AM 280 В Aoyonayetv; Ez 32 27 В rel (S 


MG 17 340 ses gasti Әотегада тері; C 41 9 В 
mother ёза. neaumissamecoo saying &c = Miss 
4 634 S ж. 

Зар S, алара А, аль В, udeg F, pl a- 
Noog S & sg as рі, пп m, battle, battle-array, quar- 
rel: Nu 31 27 S (В бөте), Is 22 6 8(В 4), Zech 
143 A (S мл. В noxessoc) тардтобы; Tit 3 9 B 
(S do) páyy, 1 Tim 6 4 В (S Атап) Aoyopayta, Is 
164 S(B пи ет egpm exen-) ovppayia; Jth 6 
6 S атрағч4; Jos 8 19 S nexxNoog éveSpa ; Job 15 
24 S (B diff) gaon пота, тротоотрітце; 1 Kg 13 
17 S бруў; №11 1 5 as gloss on марелайои (cf. 
Ps 26 3 S); C1554 А ovysAtopós siege; SRMIF 


1 23 18 S smote enemy gitoyas., P 131" 33 S aqua 


таМү aneas. that serpent had cast amid them, 
ВКО 1 31 (12) S collect 1«Nooe troops & arms, 
Va 59 165 B ћоте & se., BMis 15 S betwixt nas. 
of Persians & that of Romans, Bor 226 159 S 
mourning healeth nesr. пижаже vulnus. 

coy, cp зл. «бол SAF, set battle in array: Ex 
17 9 S(B + nexx-), Nu 21 23 S (B  oyBe-), 2 Kg 
10 8 S c. а. eb. елпоХемос, Рв 139 2 S (B colt 
nganforc), Is 36 5 SF ax. cop еВ. (В мо. щим), 
Jer 27 14 S(B он egpns exen-), Joel 2 5 SA(B 
96204 emioN.) таратдтаеода:; 1 Kg 14 23 S ax, 
cnp el. баотереабои; ShRE 10 163 S nerc. ax. ей, 
отёнт ; rarely without eb. : Nu 1 45 (var c. ла. eh.) 
S, Ps 26 3 S rapardo. бис. as. ch, S nn f, fight- 
ing: Leyd 342 20 (sic 1), 

ер за. exes- B, fight for, on behalf of: Ez 27 27 
(S. аз.) тоест. 

pegar. B, fighter : 1 Tim 3 3(5 peques.) (A)payos. 

жа эз. S, fight: P 1317 42 angel етан лз, fighting 
for his Lord. pegar ar. S, fighter: Leyd 436 
moNessapoeue етнпьше ip. BMis 34 aros ртр, 


элоүАЗ, жоуАӛт В vaoyAg be hooked into, 
aNg S, зеле SB о moyhg make зай. 


a209ÿA39 5 nn as pl: Mor 51 35 (bis) arar. 
заппаласпорн, but ? cf ib ngamoyhaga асе nm- 
фнтоү, 30 = soyda подла (аз В 1 3 49, BMis 223 
&c), ог 3oyNax В qv. 


síoYÀo SABF, meXg- S(Tri), song SB, 


‚ зза Ао S7 (Mt 5 13), азоМр! SB, aNg’ SEA vb 


tr, make salt, cf пою: Lev 2 13 В (S вонр), Ez 16 4 


| SB, Mtü 13 SB е, Ge 14 3! B (S nn) dus, 


азот Ао 
Ter 17 6t B(S nn, v ShC 73 186), Va 57 276 В nnagr 


(.иаАзлнрос eyar.t dAuvoós ; Ja 3 ти SAB m- | 


«pds ; EpJer 27 BF rapuedew; Tri 425 S guoy 
…erpeqe. песшар Jul; ShC 73 173 S cheese 
eqaat, ib egg ecut, ib 85 herbs sim, Sh(Besa)Z 
513 S pigeon (?) ецоүют н єҷэ».ї, Mor 38 98 S 
killed swine мүлхоАфоү, С 89 52 B olives золот 
мракот, Va 57 211 B drug eqas.! se ечепшаши, 


CO 210 S* жхоХ етал.?, ShC 42 тат S land erss.t . 


ато етхахо, Bodl(P) a 2 57 S recipe Wash it till 
As nn 8; БЫТЕ 100 eqas.t 
In place-name: PCai 


it cease eqssoNag. 
noe алпа, amita eras. 
67140 Mia Мои». 

aude S, uerg SB, эанру S (PMéd 166) nn, ғай: 
Jud 9 45 S aquaac инаф arar, 2отегреу ariv dÂas, 


73 186 S fruitful land птачагер лала, gw, SbMIF 
23 142 S sim, Z 304 S our land oynag (sic 1) arar, 
dAvpés (v ККЗ 244), Ge 14 3 S sa star., Nu 94 
3 S (var разоу) e&Nacca дала. (both В єтах.Ї), Ja 
312 S (l uneg ax, В neras.t), dAuxés, Іп place- 
name: PLond 4 182 Пар Мул (cf 162 Па Ме). 


aege S пл Ё, saltness: Mor 16 22 sea abandons ' 
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not тесаа. = BMis 192 ceaseth not ecas.!, Mor 53 . 


52 land птацер ax. opp fruitful land. 
хеле. 


250 Ае SAB, -Nag, -pg (PMéd) S, pl ? золе 
B nn m, в wax: Ps 57 о SB, Si 24 21 S, Mic 14 
SAB курде ; АМ 310 B, C 43 59 В boiling wax 
&c astorture ; in recipes: AZ 23 106 S gold heated 
till it ep ee [потаж]от№ер, Z 628 5, PMéd pass 8; 


BMEA 44748 S send отока aar., ВМ 1090 5 | 


price of meas. ; — candle: TEuch 2 34 B procession 
with gongs texxiusoNe ee С 86 178 B gan- 
элоМу nexiganNasinac. Ъ honey comb: 1 Kg 


14 27 S, Ps 18 10 S (В nuni), ib 117 12 SB, Ez | 


20 6 SB «mplov, Lu 94 42 B за. neto (S xxeNi- 
инргс Z633, P 131166, 131° 1) тб peluootou piov; 
MIF 9 86 S bee in a аз. 


A10 А9 S, mors B(sicMS), mogi S, aois | 


В, sog? S vb a intr, be hooked into, twisted into, 


attached to: P 1315 47 S (cf Ex 28 8) chains hold- | 
ing breastplate eya&.* поюс of gold & hyacinth, | 
Mor 19 63 S spear ла. изитч = Miss 4 131 B + ! 


ssa} епецефир, MG 25 373 В паца. ncocne тже 
evB(e)NNe whom she led. ла, eeoyn S mean- 
ing same: Ex 25 32(P 44 104 = 43 88) netart 
eg, epoc en (var e-) ялепиотрта (В оз азлисазот n-) 


үе uas? 2кгетотадуог, GMir 182 chain за. egovm. | 


Pmneqdhe. b tr, involve, ептезі: Job 10 11 SB 


V wre- : 
| Ард. херсі, C 86 326 took hands aqaxoNxoy еф- 


LETIN Gi 
B hast captured devil зноХ 54 Зеитенсакиии 


(сауут) &ysurrpesew. 

soys, -5r В nn as pl, joints: К 74 (1 var жо.) 
J-l, ВМО: 8775 137, Ryl 453 336, BM 920 265 
-57 Jlosl. 

зяеЛое S nn f, meaning uncertain, part (? cen- 
tral hole) of mill-stone: BIF 14 166 (ie Mor 46 95) 
he took small йит eaa3[e] (sic) auras e ego yw erras. 
эзикот nere & (thereby) hurled it far off. 


areNge S saltness v зхоүћр. 


моүАьж В (cf DM 10 зт) nn m, night raven : 
Lev 1116152, Deu 14 17 py., Ps 101 6 (all S as) 
vvxracópat ; K 168 miss. „у, Montp 127 Le, сх 


Ауға 


Ez 47 11 В sim, Ps 106 34 S (В esso) т, ShC ` 


зао А, золе, зол, лок! B vb a intr, 
entorap, embrace : Ps 118 61 (S &NosxNax), Nah 1 
10t (SA. do) mepurhérew; Va 68 175 ar. ебите of 
thy brother zepurróocew ; ТЕЙ 264 thy servants 
(bridal couple) eraya. Semrasoy moy oar (5:5; 
Dif 2 44 lips xo. e- those of Saviour paill; C 43 
186 eqsxo. epoc embracing her. д». еботи, 
meaning same: МС 25 7 ayar. es. enoyeproy 
териттбо. btr: Pro6 10 (SA diff) ёраукаА (ет; 
Va 68 167 аҷах. mreqarx narewel e[poq?] mepi 


atoyroflameman. Вей: Ge39 12 (S amapre) 
èmonâv; Ас 20 то (5 раХа) суртерарВ. Ав 
nnm, embrace: K 261 mmox oiu. Cf assa- 
Nux. 


моүАб S, зол В nn m, branch: Ps 79 
12 B(S 4 ото) тарафиёѕ; К 261 S mw. yat, 
ыз Sh(?)Mor 54 69 S true vine итотиме near. 
(d Jo 15 5). 

залал Е о ма({ аа). 

эзлалие A v зле truth (nase sf). 

arte Д, ялалт О ғ езде. 

элелаң Е о ан. 

aorte S © отазхоме. 

a2OYaRE, -ui SB с зоот. 

ao S © зло imperat. 

35450 А омат. 

artoz v x- gen particle. 


аялал, an- ЗАА", ахахоптВ, suan, axe-P with 
prep ne (яви-ите ==)алител, wnr SLAP, san- 
ти29, аита? S, язаһопч2, ax axo tra 7 (rare) В, ear- 


Әсіре, cit C43 26 B, Va 66 295 В; TEuch 2409 | zentaz F vb, І not to be (paral throughout отон, 


LELLI Gi 
be), a ойк elvas without other vb: Ps 13 5 SB, 15 134 
17 SB, Is 59 16 SB, МК 12 32 SB; ойк alone: 
Ja 1 17 SAB; Br 276 S аап Naay итонос beyond 
this, PS 131 5 evexit oyoem ngre, BHom 11,5 
зак ое np 23Х, С 43 228 В sinon оноү nies, 


ВМ 586 F xc Nwanu итяп, Мог 24 26 F xe шуба | 


ятепікоћасіс Вых e&aN, ST 335 S san (sic) 
роле оллљегхе( фале), Cai 86 30 S epitaph жап 
atuoy grxmmxag; With particip e-: Ps 3125 
(В 34), Cant 6 7 S; PS 25 S euin nye nonroy, 
Ноз7 11 А earn яхитсаће азззас, TU 43 11 А елек 
бала naan; Of past, ие-; Nu 3 4 S(B nes- 
эхопт?), Jud 17 6 S, Ps 43 12 S(B а), Dan 8 27 
B(S ax.); El 34 А пезап Naoye before my eyes, 


C 43 186 В нем, gNr пезльспе, Ep 459 S nesan ! 


apesse ероние.  Negating another Copt vb: 
Deu 10 9 S(B as. alone), 1 Kg 22 SB, Job 1 8 
SB, Pro 14 5 SA (B sanape-), Mt 13 57 SBF, Ар 
10 6 S(B nue-); TU 43 19 А зап Naaye wine 
энтк, PS 4 5 aux Naay goon mpoyi, AM 84 В 
эх. ити 701 epoov, C 43 191 В ax. sxeramoa sa- 
gun: nay; of past, ne-: PS 39 5 пели Naay 
жлрүн еш oyæar (cf МК 13 20). Sometimes 
Жал ВЕ: 1545 18, Jer 16 19; C 43 225 ах. рыла 
куні ап, АМ 307 ar. сс aaa q ап, C 86 148 жа. 
оүпант бептампоЛис ан, Brussels Musée Cinqu 
Е 6346 F letter xxe(x) Nay рукон en. 


b oix with other Gk or Ar vb: Deu 34 6 S (аи, | 


vat алаш) В ойк о 8а; Job 6 7 SB, Is 29 11 SB 
où бфаоба; ib 13 16 B (S n-...an) où Аоу обо; 
Ps 37 15 SB, ЕрЈег 72 BF (елхатие), Mt 13 21 
SF(B sson); of past Jo 15 22 SA*(B nesr- 
aons) ойк ехе; ВМ 1247 169 B rubric ss. gr 
етәтсећон У, Mich Разс Lect 216 В sim ax. 
ощ nxaeoNinon là У; with particip є-: Ps 37 
14 S, Mk 4 17 S (both В ж). 

ср: Ps 49 22 B(S пцтакцопе), Is 6 11 SB, 
12865 (В s&xxon2) ; with particip е-: Ps 7 2 S, 
Mk 8 1 S (bath B ах.), Ro 5 13 S (езп, var earan) 
B (sx, var ел). 

а où pý: Sa 3 т S, Jer 30 23 В. 

€ ойӛсіс, -év, mostly яя. + Магү,р Мз: Sa 18 58, 
Is 57 1 SB, Mk 7 15 S (san, var saan) B, Ap 2 17 
(B зале), Cl 21 3 Ами À. gun apad, Va 57 8 В 
да, РА egor патсотєз» ; of past Jer 4 23 B(S аап). 

£ Gk privatives (S mostly ean) : Lev 23 18 5(В 
at-) ёроџроѕ, Ez 20 35 B(S езапте-) épmuos ту, 
Ps62 1 S (В эт-) адрос, Mt 12 5 S (алаа) B évat- 
тов, Ас 16 37 S (B diff) дкатёкритов. 


With axaxoz of person or thing not having (mostly | 


c dos, укола): Ps 52 6 В nina eres, ооф аз- 
arog (var инт, 5 нә.) об ок Яу, Is 45 9 В ах. 
ух amaos (S злптк тоотк uay) 085 є; 
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зави 


EpJer 7 BF xx. mmou зззлоотү од 8vavras, ib 63 
В do(F зетеш); PSBA 10 195 S exa морт a- 
soc (Hilaria), АМ 156 В an. ФА: nrako шоп за- 
axcoy, 174 38 S exin эш ngone шооп ator 

II unte- ЗАЛЕ, лаақоцте- B(often+ жақа), 
notio have: Hos 3 4 А + axsxo(B sxsxon) ойк elvat ; 
Pro 6 7 SA (B assa) м) óndpyew dat; Sa 8 16 
S pias, Jo 4 44 SA (B suon), Ар 20 6 5 (В 
nne-), Va 57 15 В sonte oyar exoc ойк Ex. ; 
PS 269 S aure Naay зазатстнрои ко пас cfioN, 
ShA 2 338 S unte nuaxge мершһ ncaoywar, 
ВМОг6943 12 S arante патерлкоүте притот Лай 
not (share) therein. — With suff: Lev 25 31 5(В 
aaron), 4 Kg 4 14 В+ assa, Job 29 12 S(B do), 
Ps 54 19 S (B шоп an dat), i$ 118 165 5 (B saumon 
уоп dat), Jer 29 12 B (S sxne-...an), Lu 9 13. 
(В smon... nyot) ойк elva dat or gen; Job 4 11 
5В + xsxa, ба 3 18 5 do, Mt 22 24 SB do, Jo 4 
17 SA!BF do, 1 Jo 1 8 B do (S x&xut...epoz) ойк 
ёх.; Ps 71 12 SB обк óndpx., Lam 5 3 BF+ usay 
а) dm; Ps 874 S ахитч Вонеос (В ът-) 801- 
буто, Is 29 19 SB axxo geNiic émyAmiouévos ; 
PS 275 5 жхитоу но eboN, ib 268 5 axsxioq сто 
птеуфүжн, ТО 43 18 А жаптец апоћоса naro, 
C 43 108 В meneg esexxaxonvov хок, Mor 24 24 
Е петелхептнү bonor amey, Ер 176 S santas 
роле, J 56 11 S antan Naay прой; with 
following vb (rare): ShA 1 365 S жаптетисооүн 
saog an (for ып cfIasf) Forms лата? S, 
заззоита В: Pro 22 27 S (А diff) елаптан eraag, 
ShC 42 91 S'anraq есеп, ба 9 6 S'exnracy аллаһ 
итенсофла, Is 28 2 В лзахоцта crenn aay (5 
eur), 2 Cor 6 10 S еззитьм Naay (В ахадолтен), 
Ja 2 14.5 еазлаитьч umay, А еавите[4 (В saron 
stray о below); ВАр 166 S ахитмї naasar, BHom 
63 S X ипетезаита y; for these В sometimes 
зазлом nte: Lu 8 18 фи стела. птаҷ, MG 25 205 
зз. ров ита, AM 79 ax. кот nan aaay. 
raz varies with жатт? S: Mt 14 17, ib 27 4 мати 
var antan, СА 92 santy сфзаже var antay с.» 
ВМВ 310 santa Maay ib unran N., ЭВА 2 271 
eunt Maay ngo nuar, cf CO 44, ТшО 5 
axis À. по. (В С 43 105 saong g. иелх-). 

Double suff S (as with отоп qv): Mt 18 25 
exuraqcoy (В axaxonesg) pj) éyorros ; ShA 1 365 
ye cannot speak truth желлитнтис aray, ShC 42 
90 қан EVITTAY пңосадос cipe antayy сар; With 
intervening c (Sdff 370, Till 144 B 3): 2 Cor 8 12 
nevexutaqeq (В петентачЧ ait) б ойк ехе. 

As condit in subord clause, #hat not, lest (not 
literary): ST 243 fail not to come азитчр XoAK 
eporn, BP 4993 зепа...ахитє nserwr es & find 
fault, 26 12495 delay not to agree with him santy- 


aut 


ARR 


сточ, Hall 79 ask him not aurqxo nronoc ебоА, 
176 76 ewone злите пшнре nacon бп 9caprac 
(cf 66 76), СО 335 annoc aunrnen, Hall 74 зан- 
поте амптепиоАк «бол ; if not, unless: СОА 


52 S^ жаптиетеров if уе тегі те not I will report | 


you, Rec 6 уо S if I deceive thee aanrañrre nan 
(©) bring her not to thee. V Ep 1 251. 

ала S^ for ? axn- ; Ep 450 12 зза nobe epooyne, 
16 19 зла бола (ах)әлов, ST 227 ззяла Tagon an, 
ib 300 аха &'oN wy messa ; for other doubtful in- 
stances v Ep 1 249. 

ІШІ waon, exi. SB, ахоп S, аладан, ant AAF 


as particle, no, answering question : Ge 18 15 SB, : 


Hag 2 13 ЗАВ, Mt 5 37 SB, 2 Cor 1 19 SBF ой, 


озі, Jud 4 20 S, Lu 22 58 S(B anor anne), Jo | 


18 17 SAB ойк еш, Mk 14 29 5 (В anon an) одк 
дуй, BMar 17 8 aqapna sear. où «іші éyé; аз 
nnm: 2 Cor 1 17 SB nesr. тд ой, ib 18 отл». ой; 
Job 13 3, 17 то &c SB, ib 2 5, 58 S(B пы риф 
an) од рф»; ShA 1 418 S unclean food, apa ирр- 
ме? mexar sex, С 86 318 В knowest thou me 
not? ar., AZ 52 120 S = С 89 19 В thinkest thou 


beasts are lords over selves? ar., Va 63 6 В м. | 


racwns = BMis 373 S ампир, but = BSM 31 В 
жеоүні, C 43 113 В ля. srecujions, Ер 222 5 send 
& fetch bed єщопе noyawe ах, if thou oilt (not), 
do not (do so). 

——, if not, еһе: Bel 29 В, Jo 14 2 SA’B «452 
ш}, 1 Cor 15 2 F (S ешке, В = Gk) el pý; Ro 3 
6 SB, 1 Cor 15 29 S(var & BF exa), ib 7 14 В 
(SF euyse лапе), He 9 26 S (BF езх.) émet; PS 39 
S have shortened time exx. мелаи Naay луди 
еш oyasame (cf. Mk 13 20), ib 24 S world cannot 
bear light ear. пкосялос naĝwh ehon, Miss 4 136 
B blaspheme not ал. «ase o ntroNic under inter- 


dict = MR 471 S онтис; BM 344 S eyciae эз. | 
фньтретиорк your tongues, Bor 241 148 S, Adam 


repented эз. mequaupome ennsoNacic, FPetrie 
frag Athribis '08 F + тош evxaar aan nüjacgeer, 
FR 106 B except Thou hadst risen а». naynanoy 
тнротие, J 97 10 S except we had besought the 
holy place яз. aejargaNicne ; Miss 8 235 S ex- 
сері doors had been shut ейезз. паремалинще 
oyocnoy, ВМВ 480 S mother invoked thee at his 
birth enese. пе both had died, ShA 2 341 S they 
swore to desist ex. eupsne ayonoyne as heretics, 
MIF 9 51 5 except I had found Peter x. euyxe airs 
тоот eboN, Gu 87 S bring thy son em (ёте!) ax. 
тинажути to governor ; eujome, egun аз. SB, 
if not, else: Ge 30 1 S(B om ещ.}, Nu 20 18 S (В 
do), Jer 11 21 S (B do), Job 24 25 S(B sexe э».), 
Lu 10 6 SB, Ap 2 16 S (var an, В oyog ал.) eè 
8e pý, AM 94B if bribed he admitteth them, еш. зл. 
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өзін 


| geqerovehboN;  euyxe, cxe аз. SB, meaning 
! same: Jo 14 11 S (В om еш.) «282 pý, C43 15 B. 
this is but magic, s. за. эзьрепщен еръилании, 
AM 254 В if ye have aught to say..., т. ne ла, be 
silent, BAp 82 S ye know that..., e. as. сотах e- 
| несрыфи (cf R 1 173 5 wouldst thou know, xe(st) 
aon амон флотазаоқ). 
SB, or, S mostly н ax.: Ex 21 33 S и жа, 
(В ге), Zech 11 12 S do (В 1€ as., А н), Ас 24 20 
S до (В ax.), Aeg 284 S each may pray alone и ах. 
є'тєзхахггү two or three (var TU 26 1b 49 ешоле 
| me), Ps 14 1 B(S н), 1 Cor 7 x1 B(S do, F ге), 
CIPr 54 36 S за. етєтпохрых рљлеълћес птпе = 
EW 153 B шая ar. ў; Job 6 6 S 4о(В зе) ei 52 
кай; PS 241 S eaywen н за. rot aanqucn, ib 70 
S я да. пто єүпахо ахпекран (paral Ps 87 12 
зан еүпа-), ShA 2 327 S have I not admonished 
и ах. псесооүп ап пол пәХХо? Неге ? belongs 
J 66 48 S males shall inherit of males ельн (cf Ар 
2 16 above) ещопе it be daughter, sister shall in- 
herit, ib 76 76 sim. 

жи, am ях. SF, шан ar. B, or not, or else, rather : 
Nu 11 23 SB, Mk 12 14 SB, Lu 20 22 B(S жи 
; ovx), ib 14 3 BF (S do), Аер 243 S shall it befall 
ж. ar. Ñ où, 1 Cor 9 6 SF(B om ar.) ў; Br 241 5 
| from out the indivisible ж. at., ShRE 11 18 S not 
| such as observe canons are misled ж. я». ntooy 
through whom speak demons, ЕМ 153 В шш. ar. 
еретепржфоуж (о above), Mor 56 до S is Decius 
king to-day ж. ал. neoyane ?, С 43 238 В whether 
yet alive aj. ax. agran ekwX e&oN, SHel 75 S shall 
I tell of tyrant's wrath «ess. martyr's patience ? 
ВМ 331 45 = Mor 18 143 S strangers I slew ж. 


AL. пеммосалос rtenTaremTov. 


ant SAABF, usune SBF, moy S 
particle + so”, axaxaz emphasizing a preceding 
pron, mostly poss, own, proper, self (Stern 298 3, 
Till 153 f): Is 14 18 B(S om), Ez 13 3 SB, Mt 
13 57 SF (B om), BHom 4 S them that love ney- 
жәсіс эл. ooy аўто, -Әу, Deu 24 16 5 (В om), 
Pro 20 2 SA, Is 5 21 F(SB 123222), Lu 12 57 5 
(В do), СІ 55 1 А noyenay аз. «may, CaiEuch 
486 В anmoyun eboN за. aon cavo, -àv, Ge 
22 16 S (В om), Ps 41 7 В (S ngns), ROC 17 404 
В пазат аз, aor éuauroÿ, Ex 32 13 SB oeauroë, 
Jo 5 зо SA (B om) gnés, BHom 24 S nenNovic- 
злос ax, autoi ўрётероѕ, CaiEuch 498 В rencam 
эл, arator ад; Job 24 12 S(B om), Pro 11 24 SA 
(B do), Lu 10 34 S (B петефшг n-), Ac 125 S(B 
do), 1 Cor 6 18 B(S x3avaa2), Cl 46 7 А nenco- 
asa АХ. arean 0105; Br 97 S auragoc єратс ec- 
көте срок эз, ason, PS 268 S coope mou 


ARLON 


ОТТОК палаз ал. axaxox, В 1 2 36 S. neglecteth 
his oyxas ax. звазоч (var Lammayer 38 asa yaaq), 


PS 820 8 bringeth back his tail egoyu epos] за. sa | 


эхоч, ShA 2 67 S ence suon алаулап euccur 
aon за. sunon, C 43 4 В орк aaor за. ataron 
ib 13 В fell схентечафе эл. элазоч, Аер 30 В na- 
ТИВ ла, 123101, Miss 8 33 S пецетистоАн ях. aroy, 
MR 5 тт] F rasis sun arar = Leyd 468 5. 
aume var of saum: Job 7 то S, Mt19 12 S, Jo 7 
18 5, ВОС 20 417 5, Ryl 62 $ pass, ShRE 11 18 
S пеүрит aare axssooy, BMis 19 S teqsix sa- 
амне эзазоч, J 124 S тепитесіс ion aine s- 
злой, А2 23 35 Р паотующ seme азат, Мог 30 22 
F пецепад mame saraq, Ryl 436 В Jacoenne 
жәпе xxaoq, RAD 93 В аутнтт sans азо; 
aaumoy sim S: ShA 1 233, 239, 271 (same MS, 
where also ззлази), Р 1294 89 shall eat neycapz 
эзэзлйо'ү aarooy, Вог 263 24 gave self for thee 
amoy asor, FR 70 neg#rx atumnoye (sic) 
araog (or ? елалхов), 

415508 SAB, san, aran F, verily, for (о FR 
203 n, AZ 44 134): Ge 42 16 B ў ру»; Deu 23 21 
S (B3 fut) кой; т Cor 2 16 BF esx. (S = Gk) ydp ; 
Wess 18 91 5 ax. ane mina that I should escape ?, 


RNC 43 5 a exiganupibe аалашәале thou shalt | 


perish erei, Mor 27 31 F get me fish ar. joyau 
«соот en = ВМВ 382 5 ener = BSM 38 В oyes 
(Готик); Mic 2 4 А aruon (? sic) петикале ayp- 
тот (SB Gk om), Ja 1 22 В (SA Gk om); АМ 194 
B bring him to me дя. art Хосос anegiwr, KKS 
483 S slay me not xx. итакер палєсүє surely thou 
hast mind of, Cai 42573 т S charm for preserving 
(2) fishing-net ends aron sech элооү, PMéd 158 
5 after recipe won nanoye xaNoc, BKU 1 26 34 
F sim жап oyocapicni, C 41 9 B take child away 
эх, teur ao an, Ep 370 S fetch my shoe 
эх. aip пед ис, AZ 23 38 F be kind to my 
men азай шәтнебі хећцо (гшеВ.) of the good уе 
do, WS 90 5 send us camels еза. maner eppar, 
CMSS 32 F жан) raxcpra Aay 

жәяярео B nn аз pl, name of zoth lunar 
station, meaning unknown: К 52 nisa. „lai (the 
ostriches, though this can have other meanings). 
Or ? лла ларе, 

maet В v oyauet. 

ART; В о ахаүзал. 

АлсүлмШ S nn, permission (2): ВАр 80 is this 
rule that thou shouldst enter аҡпақ.? = MIE 2 
355 В cosi (cf ib 383 с. = S cho) = Р ar 4785 
112 p. 

4115 9- 


soe 


9 маҙ-. 
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AA 


Ағын В іп aqnam, -өзїап, -Tatan pron, а 
certain person or thing: Mt 26 18(varr Quant, 
nao., S пал), HL 109 nag. проза, MG 25 71= 
26 205 паф. н%еАцирт (var nas.) = Z 296 S wewe 
mu, МС 25 216 nad. єтаноса фпарьонии... 
neon? = Z 339 5 do, Va 57 258 nao. queu жола, 


| db 264 nae. oyeyNabncne d беза; ib 234 нат. 
ph 


теңфүсіс панес панна тєчф. такнотт, С 86 154 
go into пат. nésp; f Va 57 227 gapa аспау 
еро: иже таөзаан ў бєїра? 


GRAB, nane 9 ззооие. 
BAAN Г отахапи. 


atit- ЗААР, nar- S (archaic, Budge BiblTexts, 
BerlPsalt, BM 142 mostly, ib 932), xxen- O, sxe- F, 
ness- BFO, nassa S, nexes Sa (Ryl 306) АДР, 
nasses, әлеу S" (Ryl 269) 4°, пехқье B, sene F 
I prep, with: Ge 6 18 SB, Job 12 2 SB, Prol 11 
SAB, Ap 3 20 SB perd; Ps 54 18 SB, Sa 14 ro S, 
Ac 2 14 SB ov; Lev 21 16 SB, Job 29 24 SB, 
Ps 104 42 SB, He 11 18 SB прдс; Ps 77 бо SB, 
ib 130 1 S (B Sen), Pro 1 14 SA (B dift) фу; Jud 
19 24 S, Job 16 13 S(B жеи-), Ro 9 1 SB, MG 25 
233 В эхияеллети ey} пез, AP 7 А? neujexe 
namec Gk dat; Jos 9 2 S Gkacc; Jog 49 SA B 
отоп san- éxew (cf Mt 11 18 S ex-); or where Gk 
vb compound: Job 31 17 S 4 sn- perobióvat, 
Рв 82 8 SB чт sın- ovsrapayiveolu, Sa 6 25 S 
Вок эхп- оууобедеу; РӘ 184 S wonders en- 
талмау пзллас, Ф б S пеүшніш ansteyepry, 
ShBM 209 39 5 God shall judge ерюти махалли, 
El 74 А angels р neroe nesseq ся = ib 114 S epos, 
AZ 21 тоо О есемжатке men (altered to near) oy- 
стри, ib 106 есикокот заєикеотє, ShBIF 23 63 5 
noys maarag ours @ his, Va 62 280 В they suffice 
экэхоз nexxax, ВМ 464 S I would then irog naa- 
aan итетнанис (Г оше), ВКО 1 318 S that there 
be peace оптетизлите нахлу gioycon, C 43 141 
B Ұпанни ап пель until &c, AZ 23 38 F eN 
nernanoyh заспелкаиХ лат, Кг 129 F anapur 
тыт nesxex, ВМ 582 (1) F ептарин (баррсі») eu- 
мот axesten, ib 631 P итазтпьтүтћ жепні. 
Vbal pref+aun-, no vb SB: Ps 90 15 S(H хи 
пела), Is 43 2 S(B do), Mk 1 13 S(B do) са perd, 
1 Cor 5 3 B(S eaxm-) тареіуш, Pro 8 27 SAB ovura- 
реуш; AM 246 B equexsivo nze еуаристос, 
Rel pref4-xan- SB: Sa П 0 S rére que tunc fuit 
(or -sxxxa); 18338 S (B diff) mpés; Mt 1230 В 
(S mone ааи-), Ap 17 14 S (B diff) реті; PS 52 5 
thyspirit ernasarar, ShC 73 160 S he that governeth 
азипетизаяхач (var петтниу пал), AM 275 B anon 
nesu eonenn Р 131? 83 S sick of ngone 
етп = Уа 61 93 B erga gog; Ма 
z 


Aa 


or pronn + an- SBF: Ps 49 10 5(В жи nes-), 
1s 8 8 SB perd; Mk 3 22 S(B conen-) dev; 
МС 25 240 В men ерен neuwoy башоуду; 
PS 16 5 anon ae тирп nawar, TSBA 9 359 В 
тооүп amon mesan & let us divide, BMEA 
10585 F wherever muoyr: arenen God & thou 
shall call me, АМ 305 B X иршлм nexxagne. 


II SAA'BF conjunct, and (rarely written $, | 


ST 202, 208), a joining nns (pronns), cf ayw ТУ: 
Ge 10 16 SB, Deu 9 26 S (var күш) B, Pro 29 31 
SA (var gv-), Ps 44 8 SB, ib 106 3 8 же... күш 
sn (B. all nex-), Is 60 5 5 зна (В do), Ac 2 
9-11 S sim (B do), Ap 21 8 S sim (var & B do) 
ки; | Gk от: Job 18 14 S, Ps 89 SB, Mic 5 
14 A (B отор), Ro 1 29 B(S э1-), Ap 11 3 SB (in 
numeral), Va 57 15 B (often when 2 words used 
for т Gk) оуасым пемоткоуфисалос кобфоу; Sa 
18 11 S dua; Ps 67 7 S(B maipirt) ópoiws; Sa 
18 17 S 84, Ap 7 16 S(B = Gk) oùôé; ib T 3 SB 
wire; Br 122 S genge.. axnoyapkeyorc uut- 
OY.. ef 109 sim өте... өзе...) PS 107 S emica 
sannan ib 102 S nasegraioy axitoya, Baouit 1 138 


F Martha лән Hanna ахи Apa Georgius, C 86 214 | 


B thy mercy ерриз exon меззьпок thy servant. 
Ъ begins phrase B: Mt 2 6 (S om), Gal 1 9 (S 
do), Ac 2 26 (S do), C 86 286 nesuuneme et- 
шотоот even in dry sticks (S BSG 184 om) xai, 
TRit 151 gma (tva) neuSenpar Thy name may 
be glorified. е emphasizes foregoing state- 
ment B: Ex 8 28 Pharaoh hardened hearts near- 
ехенпызснот on, Va 57 46 thou seest His body, 
yea more женсляекер икесотел» His voice «af, 
МС 25 тоз hast overcome us пелхбенпәлкесоп, 
Cat 77 silent росте nexxitootj gwy governor mar- 
velled. 
na. пла), 2 Chr 7 13 argangongen... 
меланцанотьри, Ps 105 27 (S diff) ersmpas- 
TOY... Itexxepuisr, Va 57 174 сорец$оовеч.. merr- 
сөречоКс (? 2-4) епшін, Ps 78 6 (S күш) xong 
эхпентойт езен-...мемежеп-..., 3 Kg 8 46 eg- 
onov te пезлеубент(уағ HCons 258 om те), Ac 
9 28 B equa. еботи nexseboN кай; С 89 80 em- 
powered esr eSoyn resxoyer «бол; advbial: 
Ps 194 2(5 om) sexentnoy пельцаепер, ib 157 
(S do) ex ae пелаша- кой, Уа 57 46 пәррнф ae 
goy пелиефиоү on. 

ayo an- S, oyog nex- В (oncc), © ayw IV с, 
meaning same or and also: Се 12 20 (В nex-), 
Deu 6 7 ao... пза-.. 
19 sim an- for ayw 2xn-), г Kg 14 47 ап 


Ayo аки-...лай-. 
always отор мелащьенер (cf Mt 28 20); Br 112 had 
received baptism ayw ахптесфрасіс, PS 2, 18, 71, 


а joins vbal clauses В: Deu 6 7(S ато | 


„ayo nar (B all neue, # 11 | 
„ато | Lev 13 23 5(В diff) театра; BMar 105 S за. 
ayo ae кей, С 89 176 B ; 


170 


ADEN 


188 & pass, Miss 8 193 hostile to citizens ayw atn- 
печешот, PLond 4 435 Jków annecenomron ayo 
жамиеспезлас (cf ib 465 sim ayw от), J 69 15 
э(е)илзитре... 5 anoypeycgas. 

&XNa nea- В, but або: Ex 10 25, Deu 1 28, 
Jo 17 20, Ac 26 29, Ro 8 23 (all S АМ), т Jo 5 
7(S жап-), CaiEuch 581 peace from heaven a. near- 
Anegrpiinm of this life, Va 57 45 not only raiment 
a. neuneqnecwma dA каї; Va 59 166 not only 
monks of Shiét a. neante seras тире, Cat 44 от 
>. оп пемпөоҷ тнрҷ. 

ърро/ zan- 6 appo» о. 

w near- В exclamatory, О! ог and О! : Va 58 
169 о eumatcuoy….w neaupoyong ейоМ m- 
тазаретн <5...Ф..., МС 25 263 о пелпатоот 
eeoyaë = Мог 40 37 S w nrooy, C 41 66 w nex- 
фәзетатент АШ Gu! L, Miss 4 160 о nesnago 
soys цезпароғаракоп пелапм- &c, АМ 246 
w пєзхпдщат... иеламишфирт neauuTaNgo, Cat 
185 w хеоти newneuar of the goodness; пог 
sim аге DeV 2 191 w fua цеакотен, MG 25 69 w 
Ма nexmarainaciauon (cf often w ба птот2). 
Here ? belongs C 86 177 muezzin's call X nesr- 
nume РУ Wi on which v Lane Lexicon 2687), 

V also ca side (ахияса-). 


ssonon.,, 


эвм. À pref neg imperat (vetitive), v Till 118 а: 
Ps 50 11 әнертч (СІ, SB жжар-), Pro 1 8 annoy 
(SB do), ib 3 5 xnsice (SB do), Mic 7 5 sn- 
пәоүттние anpra өтнтпе (SB both do) uf; 
with causat re- : Pro 2 16 xsvveovugaestte., Tegan 
(S эхпртре-, В anenope-), Jon 1 14 axnptomr.... 
эмптиялоу (SB do), El 72 заитотр «әль = Berl 
Sitz 95315 S миртрет-. 547: CO 152 лален- 
во, TurMat 37 naynin. V Ep 1 249. 


Aa*M- ур v maut. 


ARRET SZ, meente, steme À, ании В, sn- 
еи, ssm F nn m, sign, mark: Ge 9 12 SB, 1 Kg 
1095, Is 53 23 SBF, Jo 11 47 5В(А = Gk), 2 
Cor 12 12 SBF, Aeg 267 S, Z 338 S злая. features, 
BM 247 5 S oyar. nrepracia of this world onpetov, 
Is 30 17 BF(S Nayo) сприа, Lev 13 6 SB ompaaia, 
Ps 59 4 SB, Cl 11 2 А expeiocis, Is 5 26 SB, АМ 
272 В a-pexxr... exin. signal айсоциоу, Ac 28 11 SB 
торістиоу; 1 Chr 16 12 В, Ez 12 11 SB, Joel 2 
30 SAB répas; ба 5 11 S, Ac 1 3 SB rexuñpuov; 
Gal 6 17 S(BF wwNo) отуна; Deu 33 8 S(B 
пн eooyong еһоХ) 570; Sa 19 8 S баираотв$ ; 


исфос réros ; often with шпінре, wonder (répas ог 
стиеїо): Ex 3 AB, Ps 104 27 SB, Mt 24 24 SB, 
Ас2 19 SB; PS 126 S write names рпоүзз. in 


ALES 


eypher, ShA 1 66 S self-maimed as amapaaitas 
н ass. to passers-by, В 1 2 58 S nar. of repentance 
is tears, EL 90 À Antichrist's transformations yna- 
wiry paras miar, Мог 33 70 S алах. of women 
with child аүщопе өзкон, DeV 2 190 В mas. nte 
mantep Boii, Wess 15 150 S петлях. ппоћо nerde 
on forehead, Mor 24 11 F oyar. on foreheads, Z 
611 S in onyx enss. пкрокос, AZ 21 153 S pillar : 
ереоүла. пуосрафіа снр epoc, АМ 14 В тала. ; 
яте ngpo standard (2). 

ess. B adj, without mark : Ge 30 42 (S ото ау) 
donpos, 

p, ер ax. SB, be marked, remarkable: Lev 13 25 
S asa ето мәз. (В t эхотүе) тб аду оу, Ps 47B (5 
oyong ебоХ) onpetoôoðar; indicate: BM 219 
SS letters of Virgin's name cep ar. entoy books of 
Moses. ресегре amar, S, wonder-doer : Z 315 
отреюфбров. 

+ эх. SAB, give sign, signify, с e- of what is in- 
dicated : Pro 6 13 5А (В = Gk), Ас И 28 B (S= 
Gk) eqpatvew, Job 14 17 SB, CIPr 54 45 S river's | 
name + эх, спеищот of its torrent ёлісти., Во 16 
7 S(B coym) èrionpos elvai, 2 Thes 3 14 SB on- 
риобоби, Lev 25 то B(S diff) omuacia elvai; 
RNC 36 S Jezebel се ах. epoc unto this day, 
LeipBer '02 147 S cet за, epoy with finger дак- 
тидобекийти, EW 150 B place eramovnb + as. 
epog бтобекг.; Mor 30 до F I will cause thy head | 
& backbone to + жанқіи) ennw єоћнз aemaronoc 
= ВМВ 264 S + төңоХо, MS Inst franc Epiph 
De Сетт amethyst wpn + ar. eyociaxon, TstAb 
242 B eq эл. epoq by winking; c n- of person 
to whom indicated : Zech 108 В (А roynoy serz) 
onpaivev, С 89 206 B dead man + аз. икеотал 
about to die oypeîov elvan, BMar 117 S итероу{ 
Tas, nag ancam 2лібеку. тд обостиою; Br 258 5 
йтоң петф ах. epooy nan, WTh 45 S wayt xx. 
mav..exune, Va 67 8r B place етасф за. пні 
єроҷ, Вог 254 171 S aq ал. xnppo senar na- 
upene, — peq за. S, one who points out, gives 
augury: Mor 50 то (angel) Azael np. eiutcroy. 
авитрец ла. S, making of signs: Sb(Besa)Bor 206 
571 genas. with feet (Pro 6 13). 


жа, 61 ах. SB, take sign, augury : Ge 30 27 5 (В 
Фа нақ), Lev 19 26 S(B ep peus .), Deu 18 
10 (B ei u., var же зтлу) ооу е»; Sa 166 5 
oépBovlov Ем; Ez 21 21 B аз noyar, Seimign- 
nap ї}татоокотеїобш; C 41 66 В many 61 ax. 
Жєптсаан of birds. — Ás nn: 1 Kg 15 23 5 oló- 
мора; 5131 5 5 povrela. — pest, бі ae. S AB, 
augur, diviner; Zach 3 8 SA (B peg} gonz ngan- 
шфнрт) reparo кбтос, Аер 242 S ойшуоокбтов) ; 
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moy 
ShHTK 1 $ реңкі unar grp., Мог 29 13 S ne- 
pequoyre auurp., DeV 164 В mp. бешисот. 
aamipes ах. S, augury, divination: Nu 24 1(B 
ах uraa) оішубе, Jer 14 14 S (В do) одлара; Is 
2 6(B do) rAndonouds, 

oyi SAABF, xoyne SO, moyn: В (ВМ 


| 626), axan? (oftenest) SABF, sune? S vb intr, 


remain, continue : Ryl 62 6 S vices cess, поитот, 
BSM 30 В lest narpoxoex эл. exon, Ног 78 О 
асэлотне Snoynqpere, ВМ 626 В (v aga) за. пит 
nor, ВС 93 S сүз! еүраще (101 eyar.t ebon 
етр.), Ps 76 13t B(S diff) dBoAeoyeiv (cf below пп); 
Pro 12 11' B(SA diff) SiarpiBew; Ac 12 16t B (S 
змо), 1 Tim 4 16t B(S өш) émpévew; Ac 18 
5! B(S эл5 ekod) озгхеабов; C 86 282 В ega? 
eycome дте Гео, BSM 23 В чал qx go = ВМВ 
363 S gw. Qual adverbial, constantly, continu- 
ously B (S PS, cf ax. eboN): Ех 29 38, Dan 6 20 
23 ехаз; 4 Kg 4 9 Qi mavrós (cf Ez 40 15); PS 
320 S nceco gxxneqnobe eyar, MG 25 205 fire 
devoureth it ея. 82 Xov; ib 76 {пел nenu- 
паз erx., BSM 28 © прозата eyar. = BMis 368 5 
ncaneyepay; egar, not іл concord with subj : 
MG 25215 ecpuau eyar., ib wherefore терлі egar. 
тФутоте?, С 89 135 папо№има eToyipr xo 
egar 

— e- B, remain by, wait upon, continue in: 
Не 11 27 (S gw) картерей», PSBA 10 307 ғара," 
епицАнА біакарт., Mk 3 9, Ac 10 7, Col 4 2 (all 
S = Gk), AM 277 sx. epos троокарт.? Is 30 18 
(S gw) éupévew; 1 Cor 9 13* BF (S cpye) таре- 
ребе; HL 107 women gont ecas? epoq еле 
кейофаг; Miss 4 150 пап enas,! епекіот = Мог 
19 87 S mwne enara ar, BSM 27 cas! епәзроф 
= BMis 367 S eyss." e&oN, TstAb 259 prayer & 
fasts итетейля. epooy, MG 25 351 ечая, 1 єф in 
prayers. 


SB nn m, perseverance, continuance: Ps 
118 85 B (S diff) éSoAcoyéa, Eph 6 18 B(S срче) 
xaprépnois, Gu 78 S oyar. шһенер, MG 25 125 В 
miar, ej is man's rest. Аз adj В: Ex 29 38 
OSAIN лаз, еубедехісрде. 

ama, В nn m f, meaning same : MG 25 18 ma. 
eg} Фок (PG 65 77), cf 38 max, PO 14 349 
теңж., Va 61 8 пух. etnpoceyon. 
eton SAA'BF, meaning аз moyn: Eccl 
7 16' S, Jo 6 27 SA? (В upon) pévew, 2 Pet 3 4* 
S (B do) &apév., Nu 23 19 S (B oer), бі 2865 
éppér., Lev 13 52* S (B do), Si 30 17* 5 čupovos, 
Ge 49 26! S (B aa saaros) ибуцос, Ps 60 7 5 (B. 


; оти), ib 101 27 B (S wwne), Aeg 226 5, Z 347 5 


= MG 25 219 B орз émuér., Pro 12 7 SA (В gw- 
тш єүсахопт), Phil 1 25 SF(B шош), Z 290 5 
22 


змне 


єрщапота ax. eb. onnar тарадғ»., Job 15 31 8 
(В сәхонт) бломеу., Ех 18 18 В (S es y1) (бр)ото- 
póvyros ; 8141 6 5 évSeheyitew; Ас 18 5t 5 (Вот 
e.) озмехеоба; ib 27 33 S (В созас ей.) прообо- 
кеу; Lu 23 23 5 (В oyag vor) @ликеоби; СІ 20 
то А пнен etat ей, dévaos, Dan 7 14* S aicvios ; 
Miss 4 660 S итеречая. ей. praying, DeV 2 112 В 
answered thus so that they should not ля. єй. ey- 
отет итот, R 2 1485 equganato eqax.! eb. іп 
fornication, JTS 8 244 S, Z 263 S sim, BMar 133 
S өе erga? ей. equi царот, P 130! 84 5 4na- 
smoyie eh, knocking, P 129% 122 5 all creation 
soyne ей. in thankfulness, #6 oypine equnne 
eh., BM 267 S сезлние eb. in Christ's help, ММА 
23 3 702 S п)рый сар мотие eb. Adverbial 
(as ant): PS 374 S шадранар епеҷент еа! eb., 
ib 38 S срепеттопос wen eyar.t eb., Вг 02 6 take 
heed xinpsooq everias! ed., DeV 2 138 B I arose 
arrows esar? єй, persevered in walking. 

ећоћ nn m SB, continuance, perseverance : 
Job 25 3 B(S diff) rapéAkvors ; ЛЬ 4 14 S éBeAc- 


xwpós ; J 6 то S oath by лтаҡро ayw nar. eh, : 
; ganas. npoaerwithout discernment, ShBMOr 8800 
verbia] (oftenest) фи-, eov xx. ed., continually: | 


of rulers (икт kal &apový, cf СЕт 359). Ad- 


Nu 98 3 SB 28деубе; BM 247 S taking thought 
for soul 9. dôiadeimrws ; ib 181 S beseech Him g., 


CaiEuch 317 В ep рузлмос 6. бі mavrés; BMis | 


494 $ Nile continues equoye g., АМ 269 B this 
care was upon me %., ВМ 1132 S letter begins 
Әшше ©. псалоүжаз, 


дАХХИЕ À, aami F, manoy- S. 0 злоопе. 
arene- S о xoone. 
A£CCHHE À, annu В 9 sein. 


22H36, sanne SA, avau BF, xem F(BKU), 
always aranne Кс, advb, daily, every day : Jer 44 
21 В тӯ ўрёраѕ, Ас 5 42 SB mácav ýp., Jud 17 
10 S eis ĝu., Nu 7 11 SB, Pro 8 21 SAB, Su 8 SB, 
Mk 14 49 SBF, т Cor 15 31 SBF каб ÿu., Est 3 
4 S, Job 1 4 SB, Ps 41 то SB ка? 6кастць ўи. 
Job 7 1 SB жәзене, pesh. азал. а00үмериде; El 
62 А gnoyoynoyse аха. Aeg 262 S let them 
meet aa., АМ 312 В nuon accom wa, an, CO 
32 S итьр ще псоп яшАнА xxu, BRU 1 26 
(8116) F wat mcam emeni Iterated, ахад. 
жала, OT жал, Autre, meaning same: Lev 23 37 В 
(S xxu. + зшроот epooy) каб ўр. els ўр., Ps 144 
т В коб’ ёкдотть ір.) SbA 2 278 S negooy ne- 
2007 ayw алля. лала. (sic MS), ShC 42 77 S by day, 
by night sean. arar., PMéd 230 $ еңсозах ncwy лала. 
жала. (cf 155, 222 sim аваз.) 


aane SAA, меше SA, snu B (rare) F nn f, 
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aune 


& sort, quality, manner : Се 39 11 S, Job 8 19 S, 
Pro 6 14 5А, Jo 4 23 54", 2 Cor 12 2 S (all B ри”), 
Si 20 14 S (var ре), Cl 46 1 А, Aeg 274 5 ovas. 
me тоюбгоѕ; BHom 26 S оутруфн ivreiax. тособ- 
тос; R14 54 S I know not жеоү заза. пе боту; 
3 Kg 3 12 S ús, МК 2 12 S (В do) обтос; Is 56 
11 8(В cxxo1) тд éauro8 ; ВМ 320 S тах, sananp 
kardoraats ; Si 38 17 S крісіе, Job 37 16 S (B ssm- 
ovo eBoX) &uikpiow ; г Cor 14 10 5 (B шХхоХ) 
yévos ; Ro 11 24 SF (B = Gk) ġúois ; 3 Kg3 13 S, 
4 Kg 9 11.5 Gk om; ShA 2 152 S тал. of gold & 
silver, BHom 137 S тая. of sickness, BMOr 8811 
211 S w oyar. пщтортр паш nge, HCons 2 B 7 
зала, nagin, ВАр 69 S Solomon learned тля, nar- 
парре sorts of drugs, cf Mor 22 124 S painted with 
genas. snappe divers colours, Bor 294 119 S slay 
us ennerax. ирштЁ, PSBA 32 29 S beryl (тро) 
has 8 ax., Va 61 201 В Sarah to Abraham, Whither 


1 wilt take my son? asson ax. рәт, he is small 


Senneqaqoyi, ShA 1 246 S new wine is changed 
еотащи arar. both good & bad, Bor 240 53 S oyn 
genar. npware strong in body, MIE 2 374 В отоп 


51 S not seemly to say to tenar. np. xe- one of thy 
dignity, ЅЪМІЕ 23 98 S poverty is boast nrenas. 
np., ShMiss 1 402 S w тела. np. паәит, C 89 145 
B each one nnarax. np. ShMIF 23 33 S ити 
оүтл., P 13117 S еушаптамципе noyer. b 
pl: ShC 42 94 S verax. пр. парсос, ShCIPr 24 
353 S w miar, ncon ayw ncone, ShRE 10 159 = 
ВМ 253 58 S namiar. np. erste yme. | © кать 
ar.: ShBor 246 до S к. wey pest ayw к. Teyar, 
Leyd 324 S пкотуи в. Teyar. ппо% и. тецалптиоФ, 
Р 131° 43 S Enós means God к. oyar. позящьже 
mgebpatoc. а меза. : ShR 2 3 22 S ааптпоети 
s penea. поела, Mor 31 86 S corn & grues. 
népoos (var Miss 4 777 кез.). [I-A 
бен: PS 334 S like unto it xax. и. (cf 333 sim 
gncssor n.), ЗВМГЕ 23 35 S ак. n, про nacaoon, 
C 86 285 В pieces of wood xxu. n. (BSG 184 = 
Mun 38 5 om), BMis 387 S gorre алах. м. еттинү 
= BM 305 S жая. за. п. = BSM 41 B cuor п, 
f iterated, of divers sorts, colours: PS 5 S light was 
зала, aL, ib 335 5 отте тах. тял. of soul ?, БЫМТЕ 
23 183 S пкоХәсіс аал. ar, ВС 73 56 S ката 
тал. тах. ОҒ sickness, BMis 227 S giraffe о пал. ar. 
= Mor 16 87 то то, Va 66 297 В dyed garments 
eyos лала. зл., ЗШЕ 139 5 Joseph's coat eco алал. 
ax. (Ge 37 3 покіЛоѕ). Cf ayan sf. 

ag aus. SA, of what sort: Mt 8 27 S(B рнҷ), 
Mk 13 1 S вот...ля. (В do do) roramés; BHom 56 
S отьш au. пщни motos (Su 54 тї); Ts 40 18 5 
(В сәхот) ті дроѓора; Сам 5 98 ті; TU 436 А 


AROONE 


Thou wilt come in power neg nar., PS 233 S world 
existeth паш au, BIF 13 101 S ә(е)лаш ana. 
не puneycuor = MG 25 284 В gut, Hall 4 5 о 
жеоүһш ar. пе пелорх. В 14 54 5 І know 
not xeoyoy лал. пе. 

mver., of this sort (т) = aforesaid: PS 384 S 
пефужн nT., ShC 73 23 S пезеооү ит. (var a- 
exc), ВАр 93 S тегтазис nr., ТО 43 21 А dost 
promise us nnes n4., Miss 8 32 5 when synod had 
received rescanpa nT., J 89 42 5 if boy пт, shall 
wish &c., ib 12 29 5 price ит. acer этот, Kr 3 F 
nqui пеккатасрафи ит.; ККЗ 634 S iniquities 
done gaxmerepne ит. Cf заан, (2) = as fol- 
lots: BG 56 S that tree отт. ne, RNC 32 S wrote 
a rescript ит, тогото, Z 320 5 related a thing sT., 
ВМО: 6954 бо S addressed us gugemyaxe nT., 
PLond 5 132 S ey4ax. пе петрьй. ВМ 247 11 
S generen, nenraquooc, SHel 68 S do, i5 73 птк 
oyereras. (1? esas, but cf a sf). 

ginar. S, quality: Br 255 аллхорфи ayo noua. 
(sic 1) ayw xata popa. 


алсоме S, monte, mane 524, monts, anons 
(oftener) В, saan F, wene- S (Is 14 30), 33anoqz, 
-oyoyz SB (Ez 34), meurz B (Ps 79), рс arane- 
&c, v below, vb I, pasture, feed, intr а flocks as 
subj: Job 1 14 SB, Is 30 23 SBF, Mt 8 зо B(S 
tr) Вбоксойаь, Is 11 6 SB ovuB. ; Cant 4 5 S, Jer 
21 19 S(ShA 2 344) В уеиваба; ShC 42 219 S 
flocks eva. ринегептиз, FR 14 S ecaa. like doves, 
C4364 Витлоћі mncasxoyN eewn псела., PLich 
sale of 3 сияшое gepe & 25 сітиәре more = хор- 
т(о0) dpou(pa) yj, катар“ кв. Ъ herdsman as 
subj: т Kg 16 11 SB, Pro 22 11 SA, Lu 17 7 SB 
тоша»; Ge 29 7 SB, ib 87 16 S(Bor 243 157) 
В Вбоке»; АМ 178 В send him to meadow eux, 

Tr в feed, tend cattle: Ex 2 16 SAB, Ps 22 1 
SB, Mic 7 14 SAB, т Cor 9 7 SBF, Ap 7 17 SB 
(var mous пеля-, cf Ez 19 7 В) romaiv.; Hos 4 16 
АВ vép. ; Ge 29 6 S(B om), Is 5 17 SBF, Lu 15 
15 SB, MG 25 205 B nasar. nganegwoy Вдок.; 
Deu 32 12 S(B 1m), 1811 65(В do) бус»; Tri 697 
S sheep nragranny (= эламотоү) pels; Bodi(P) 
Ъ9 S payment атеке ax. necooy, ShA 1 218 5 
herbs eroya. ахакоот (sheep) ноятот. Ъ feed 
оп, devour : Sa 19 9 S, Ez 34 18 В (жаноү/) veg, 
Рв 79 14 S (маьиоүоү2) В (эхелянт?, Stern 346 
эзопнт#) koravég.; ShA 2 338 S тааңамү ear 
зазхоот...пакотоү ай euanoyor, ЗАР 130° 195 
көооХе лот, ShP 131188 5 печаканотүс (soul) 
like wild ass. 

зза азах. ЗЛА?ВЕ, place of pasture: Is 32 14 


173 


SBF Ввоктиа; Si 13 21 S, Jer 23 3 SB, Zeph 2 


toone 


6 SAB, Jo 10 9 SÆB, 2 Tim 2 17 B(S p oyası 
ose), Job 20 17 SB ara (I ? ara лама.) vopý; Ez 
34 13 В xaroixia; Mich 550 24 = ТТ 19 S cattle 
скирть рпазаа., Va 57 213 В that Antichrist find 
not oyar. хара. 

peyar. SB, one who pastures: Job 1 3 SB (cf 42 
12 B), 20 ту B (S diff) vouds ; BMar 139 5 shep- 
herd np. кос. saurpeqas. S, part, function 
of shepherd; Вог 100 102 5 отщьке nar. bringing 
sheep into fold. 

sane SAF, sani B (Am), ssan- SB, pl элминү 
S, mannoy, элепеү (AM 181) В & sg as pl, nnm 
(pc of vb), herdsman, pastor : shepherd, cowherd 
Ge 4 2 B axanecooy sre ganecwoy (S щие п- 
песоот) roquv npoflérov, ib 46 34 B do(S шщ. ахал.) 
Gk do, 5137 B sxamecoo ите nrrebnwoyi(S ш.) 
т. кттудә, Jer 40 12 SB, Jo 10 14 В (АА? ш.) v, 
ВМВ 378 S = BSM 35 B oysxanec., MIE 2 збо В 
do = BAp 80 5 w., CMSS 72 F эльпедльси, Va 57 
бо В омоХатие (19уңА.) ахахаптейти;  goatherd 
Am 14 ЗАВ (альш элйлезли) ат оз, TT 145, 
С 86 97 B;  swineherd ShC 73 147 S, BMis 33 
S запер;  camelherd MG 25 215 В карт 
ту, J 0682 S, WS 91 S'uongomoyN; whore- 
monger Va 51 250 В devil тилхлппорин торуофо- 
ekós. Plform: 3 Kg22 17 S, Ez 34 5 S(B om), 
Mich 550 24 S лала. auin&oyxoNoc, АМ 178 В 
they got them ngasa, o'yaaxoiu iuurenwoys (cf. 
ib 181) Аз name: Maveooós (Preisigke). 

II SAPBF клон) В, aente-, xàane-, лапотү-, 
aanooyrt S vba intr, be made fast, so come to land, 
into port (of ship): Mk 6 53 SB проворш ково ; 
ВМ 346 S sailed after him & found him eyar., wind 
not suffering him есбнр, BSM 88 B ships sve ey- 
щаир rre eyar, LAp 566 F sitting in ship edar., 
2 230 S итетиоу nrannees ar, TT 40 S when 
they reach shore strewzor ar., Va 57 175 В оуүХн- 
зани (uv), aux, PRain 4712 S load (cargo) 
speedily erc пежну axamooyr. с e- of place of 
landing: Jo 6 21 8А: (B з e-) уігеобо елі gen, Ас 
27 40 B (var asagı ne, S diff) karéyew els, ib 28 
12 SB (var n-) катбуеобо eis ; ShC 73 174 S nua 
aux. єтємры, MG 25 192 В anionpion ax. ense 
ро, ВЕ 15 248 S went toward town aqasaane 
грос, АМ 67 B ship as. emgopsaec (2риов), CDan 
86 В sapera. запал 1? ана). — Cm-dat: Aeg 
966 5 эатща алал. amA, ef Ас 27 above. 

с фа-: Lu 5 2 SB істіуш пар acc; со: 
Miss4 238 S ayaa. groyaroye till evening; sim 
с Sen- : С 43 149 В eys.. беппаза erearuay 3 
days, BSM 134 B sim. b tr, bring to land, into 
port: Lu 6 11 S uane- (В сык) xardyew; Ac 27 
41 S do(B серш) ёте з Miss 4 566 S ayara- 


явосие 


пе пхоз епекро дрибу; ВМаг 96 S sim ayarene-, 
С 89215 В eraqu. axmeqxor епАлзани = MG 17 
311 S ananta енХ., Вог 256 152 S archangel san- 
oy пенхот.. .едеч№\Маани, Mor 41 108 5 етроү- 
ззапоү "aO епекро. 

эз. egoyn, ess. SB vb a intr, come in to shore, lie 
іп port (cf nw ее.) : BIF 13 тот S = MG 25 282 
B ships etar. eg., Mor 50 45 S xxapenas. eg. (cf 
16 ssa penga mor eg.), C 86 122 B passed 2 days 
eya. e5., AM 63 В wind fell & agas es. с e- 
as above : RNC 88 S Кіпр зя. eo. enxactpon, MG 
25 421 S till ship ar, eg. epanore (cf ib wrepoyar. 
ер.), C 43 213 В eTayam. eð. ețhann 


ёрнос, Ps 46 4 5 (error, В ovor) õppnua; ib 106 
30 SB щи}; Ac 27 39 S (B xpo) аулад, P 129" 
72 S (v PSBA 24 80) to take no dues grasas. ти- 
poy; awm дала, B DeV 2 151. 


TAxoone (Р 44 79) = vaxton (Р 43 52) 42.) (sic | 


both), әлхоин (К 209) 1.1. cannot be connected 
with this word. Prob = pový station (as elsewhere : 
Amélineau Géogr. 258, 261). 


AROONE S, aane À, woni В, зали F nn f, 
nurse: Ge 35 8 S(B may ахах.), 1 Thes 27 SBF 
трофёѕ ; Nu 11 12 SB, 2 Kg 4 4 5 тфу; BHom 


99 5 caused flames to become oyaa. for 3 Children | 
aus, ВМВ 9 S gus. erpeygNooNe aso- | 


oy, MG 25 бі В cherishing soul axppr noya., 
С 86 go B they honour royar. xeacenoy єпшот, 
Wess 18 25 S babe's жа. accanovuis. Аз adj, 
foster-mother &c: Ge 1c B say sua., Is 49 23 S 
cote au. (В речщапщ) трофбҙ, Ex 2 7 А ce. 
зам. (В со. npequ;.) трофейвг, Ас 13 т 5 (В ш- 
фир niy.) обртрофоз ; DeV 2 7o B Daniel & seg- 
say saa. brought to Babylon. 

жөсеүне(? esxoqiie) 5 nn, meaning unknown : 
WS 48 homily on Ex 12 7 потес[ро] xnneroya 
їїрро with exoyne as marginal gloss on тота pàla. 
Pl of this ? BMEA 10577 S letter about repairing 
stone water-conduits & neuoynooye етщерщьр 
for which bricks needed. 


MOYNE (? oyn, ? мот) S nn, meaning un- 
known : Mor 44 39 Jesus's appearance (рор) eqo 
maxoysecoyo. Cf 26 ayan исото & Mor 42 
21 = 48 21 sim, so ? colour (ayan misread), 


MOYNE S,axoqym B remain v sxoqn. 


алмаз В advb, fere, hence, hither (? for essnax) : 
Ge 45 s, Mt 14 18 (SF enensa), CDan 86 sap- 


b tr, 

bring into shore, port: P 129% 19 S атазьне nxor ' 

ер» Va 57 122 В ansa. unnos ед. єпіћназни. : 
ала arar, SB, harbour: Ge 49 13 S (В емірш) | 
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Theplace-name ; 


язоүик 


departure ax. 2утебдеу; C 86 289 bring them за. 
Фртабда; Mus 35 28 I hear feet еүпнотү se, MG 
25 95 since we came яя. (var enarma), С 43 28 nay- 
Rv ann neare. Aither & thither, eanas, 
hither: Ge 15 14 (S епезаха), Is 57 3 (S do), Mt 
17 17 (cf Lu 9 41 ax., S do), MG 25 205 I fled & 
came ess. 08е; Va 57 193 еүпноү eSoyn exa. 
Фта0ба, Ac 19 37 (S do) еу045е; C 43 137 bring 
thy sister ess. (Мог 48 76 S do); Ex 2 12 ем. 
nena, (А anica ammer) dôe к. йе, Va 61 218 
equas ennn means, (sic) переёруеобаь C 43 87 
looked еязин nesxexx. Ca utat, оп this side: x 
Kg 23 26 (S gumica) ек тойтои; Dan 12 5 évreó- 
бе; repeated: Ex 17 12(S оииса...отал),Ма 11 
31 ($ enerca...enas), Jo 19 18 (SA? ncanesco.... 
исапал) 2ртейбеу...ерт., Ez 40 то (var & S ncanar 
^^ ncanar) 2убеу...2У0., C 86 171 soldiers ca(sx)ras 
neac. aog. — tga xar, ѓо Aere, so far: Ge 22 
5 (S om), Dan 7 27, AM 268 ш. ne mea 206 
Фӛе; Job 38 11 (S wanessa) иёхрь тобтоо; C86 
329 »xxoy w. gaxutas, here: Mk 6 3 (S amer 


1 ажа) 08; Va 68 176 чении р. for believers тар- 


«и; Ge45 8 9. aapaw Gk om, Va 61 209 hast 
brought me the boy euo: g. V AZ 50 102, 


| Cf ати. 


A21 B advb, there, thither; еххин with exanar 
(ана): MG 25 293 looking елд, rtexxuuta1— BIF 
13 108 S emica annas, BSM 112 (є)ирнА eunn 
mem(aux)uas. casuta, beyond: Nu 32 19 (S san- 
иса-), Am 5 27, Mic 4 5 (SA diff) érérewa ; Is 57 
9 (S nBoN n-) бтёр; Va 57 207 shalt have requital 
for them c. éxet, ib 09 nanara.. mac. — gaunm, 
there: Ja2 3 (S smerna) exet; Cat 135 who would 
save soul e. will humble it аатмаха, TRit 396 a- 
son р, ибе 11 y= short is our time on earth. 

£tAWMOOpHu В © торп sew. 

ARAHH, мапе F vbt, distinct ? from following, 
meaning unknown: Mor 27 33 amor єпєљалаз, ne 
moe пшорп = BMis 386 S garos (е)менероот 
sanagoyne єрєтпөш типе (ib var р. епоти oe 
anagoyue) = Va 63 13 В anor еретепе caont 
зафриф пщоря = BSM 40 В Xa шеп лфоот. 
Here ? belong following: ВМ 580 19 F ger төл, 
neguar emsai[c шип ?], 585 12 F about price 
(è) of sheep ъп neus. өзХеү, Kr 22 F еблазьнк 
as epithet of spen. 

деотик SBF, moyne S, «ons В, woye О, 
asenn- SB (Тег 10 16), songe SB, mont? S, 
aang? À, monct S, -rt B, pc aans- В vb tt, 
make, form: Ex 26 31 5 (B eao), 1 Kg 8 12 S, 
182916 B(S тазало) тошту; Ge 2 7 В, Рз 939 В 


enaxoni (ship) au. ĉe; Ex 13 3, Va 57 199 your | (S = Gk), Is 29 165 (В = Gk). Hab 1 12 B(4 = 


элсиң 


Gk), Ro 920 В (S do) màdooew; Sa 14 2 S, EpJer 9 
Е(В oa.), He 11 7 B (S va.) катаоке ау; Sa 13 
13 S уАфеш, Ez 41 19 SB бауд.; Hos 132 A (B 
92.) өшутедейу; ShZ 637 S ewayar. an axmmentne 
with water but with fire, ЗЫЕ 148 S clay nentay- 
звонка noy Аий whereof (snake's) hole formed, ShZ 
599 S who wrought at (idol) Isis ugarmrqsaxonec, 
ShA 1 зоо S who build & ersa. ще, ShC 42 82 5 
new boats nrarernaonnoy, Mor 37 151 S papyrus 
wayuonv in Egypt alone, AZ 21 100 О soyt ne 
көшіп. — ce- В: Jer1 5 anata. ерок (5= Gk) 
тАйо. acc. 

Qual, be made, formed worked: Jer 19 1 SB тАйа- 
ооба, EpJer 45 B (Е nn) катаскен (оби; Nu 
81 51 S(B ep ров), Ez 27 19 SB épyáteofa: ; ib 
41 20 S(B om) баудіфесда; Jer 10 4 ВІ отрат 
equi!) mpooByrés ; Ex 28 8 B Stavýðeoðas; ShIF 
184 S material whence тесциин ax. e&oN притч. 

альик- B pe,maker: Ac 19 24 ar. gar(S рефр рат) 
dpyupoxémos ; Va 57 47 church oyar, фазанов 
amme..oyat. ep шат ypvooyociov...mavýyvpis. 

pequenn- В, meaning same: Тег 6 29 р. рат 
dpyupokómos. 

— SB nn m, thing made, formation, fashion : 
Lev 8 8 S (B osx10) той), Is 29 16 В (S nNac- 


жа) roiqua ; ib 45 9 B (S = Gk), Ro 9 20 B(S do) i 


mAdoua; Nu 8 4 5(В соһ4) xaraoxevý, EpJer 45 
F {B vb) котаокейаора, Sa 14 12 «ресе; Deu 31 
115 паа. итесинян акуготтуіа; Bor 260 121 5 
weapon of evil is terrible эияпефал, Auxil to an- 
other nn (cf еюпе): Deu 27 15 В эл. sso, эл. 
поүото yAurréy, ywvevróv, 1 Kg 5 10 S да. ахаха 
прахоос ёдра, 4 Kg 1 2 S (Р 44 111) за. mune 
біктиот45, 2 Kg 13 18 S ла. ищие (var шин) xap- 
толбо. sx. пах, nara АВР, things hand-made : 
Lev 26 зо SB, Is 31 7 SBF, Mk 14 58 SB херо- 
тойтов; Ps 77 58 S, Is 44 17 S, Hos 11 2 А (all 
В фото) yhumrés; BMar 28 5 genas. ng., AM 154 
В idols xu. пж. атла. nó, вода. их. SB adj, 
not hand-made : 2 Cor 5 1 SB àyeiporoëqros. 
sonne В nn as pl, place for making ?, mould ?, 


erucible?; MG 25 333 ефьсч Sennen. пфаретн | 


= ROC '17 362 |ә» aae Sa. 

засүия В, жоүн 5 (PS), uooys F (Lam) vb 
I intr, cease, be lacking, perish: Ge 11 6, ib 25 
8 (S na тоотғ ebon), Jos 4 7 (S охи), Ps 106 5 
(S do, but PS 179 ахотк), ib 118 123 (S. сама), 
19 68 11 (S so), ib 60 20 (S ex), Jer 9 10 (S қо 


eboN), Lam 4 22 BF (uooyx), Hos 4 3(84 ш.),; 


He11 32 (8 ны) ёкАсіте», Jer 14 17 (S w.) бдейт-;; 
Is 1 28 (5 que eboN) оуутелсйойаь; ib 32 10 (S. 
oyw), Gal 5 15 (S w.) dvaMoxew, Nu 14 35 (S do) 


175 


anie 


аз. итот ózavaA. ; Ge 7 21 (S soy), Nu 23 10 (5 
do) алодуцокеу 5 Job 5 5 (S do) кофе в; ib 
14 11 (S do) отау еу; Lam 3 49 xaraméveoat ; 
ib 5 14 (S No) karazasew ; Ez77 26 (S сорал) атбА- 
waa: ; Jo 2 3 (S uyotos) Sarepeîv; EW 110 tor- 
tured till flesh ax. eyrennise роля, Va 58 186 animal 
Apíavros sınayan. in fire, АМ 208 our swords да, 
from numbers slain ; € e-: MG 25 281 time 
naas, epor excaxr = BIF 13 100 S nanaar (v ко i), 
C 41 13 his flesh ля. epoy ежзащо. 

TI tr, cause to cease, destroy : Ge 41 зо, Ez 19 
12 (S жп), Joel 2 3 ($4 oywar), ROC 25 273 (cf. 
255) gjaqaxonnov as if by fire dvaMokew, Ex 32 12 
(S “те eboN), Ер]ег 62 (F така) davad., Deu 
7 22(5 do), Jer 27 6(S taxo) karavaA. ; Job 30 
23 (S отощҷ), Ez 43 8 éxrpiBew ; Ps 118 87 (S ч. 
e.), Jer 5 3 (S w.), Joel 2 8 (А о.) сурт«А.; Lam 
311 (5 роет) кататай., EpJer 30 (F diff) біафдер.; 
Va 66 294 era ya. anoycwas in sickness болта, 
ib 58 167 envy щацаз. зэнуречосор бетікеуі C 
41 52 eyar. ипецерооү in vanities, АМ 141 «naa. 
suiermcoaa little by little. 

——— nn m, ceasing, absence, destruction: C 89 
139 relief would be for righteous Senas. niar (sc 
evil-doers) = MG 17 509 3) = Va ar 172 8o e 
МС 25 354 атбиела. 4биадеіптаз. 

—— «£o a intr, meaning as ax. : Jer 43 23,10 
51 18 (S wan) ёкАєіт.; ib 14 15 (S do) ouvre. ; 
Job 31 26 B (S chon) 01е. ; АМ 268 napenagier 
эхопи el. перини ngar тўкер; C 80 239 алая, ей. 
Qgrremmibacanoc. btr, meaning as ae.: Lev 26 
44 (S ч. е.), Deu 5 25 (S do), Jer 25 37 éfavaA, ; 
Ez 22 15 (S поүже ей.) &aoze(pew. Аз nn m, 
destruction: Deu 28 20 (S ч. ей.) бос. 
exon, perish (?) : MG 25 105 eyes began 
to ep gXoX eayar. ess. through much darnos (var 
Va 59 Фон е.) 

&e-, атах. adj, unceasing, imperishable : Lu 12 33 
(S алоужа) дуекАегттов, CaiEuch 477 crying with 
mouths na. éxaramagoros, Aeg 62 prayers na. 
элет өлх., always adverbial Senoyas., unceasingly : 
1 Thes 1 2 (SP anon) dôtaleirrws ; MG 26 310 
= BIF 13 117 S риоүлхитатна тоотк eb. 


ANRE S nn f, meaning unknown, among arti- 
cles of ?iron: ВКО 1 94 = AZ 23 75 soyagpe, 
тал.) TgeN aic. 

ARE nga S nnf, meaning unknown(? place- 
name): CO 307 about sowing 3d part erras. st- 
пос (Е шс, cf ВКО 1 48), ib 53 priest bidden 
go ероүн erar. & there do liturgy, Hall 80 vanga 
obscure; cf ST 273 place tamg nomme. V Ер 


фата. Jer 3 24 karavaA., ROC 17 доо whilst youth | 1 119. 


эҗлэмңоү 


176 


азот ите 


AR WROY В пп f, meaning uncertain: BM 920 | отеешит Greek (do), экитпетшотегт emptiness, 


265, Ryl 453 336 among varia теча». 1). his wea- 
pon or ? his excrement. 


хзоүнкоүае 5 о нака, 
AONRC В © oyns make. 


aangetoon В an m, orange: Montp 174 suss., 
K 178 ных. 0. 


asoïtesen B vyb a intr, shake, be shaken: Ps 679 
(5 noem), Pro 24 56 (Lect Copt Mus Cai, $ изаа), 
Ts 33 20 (SF жиза), Hab 3 14 (4 name), Mt 27 51 
(S по.) velew; MG 28 258 carth пасөз бел». nTegar, 
from much rain, C 41 38 at his coming all town 
aa, = Miss 4 635 S no. b tr, shake: Job 9 6(5 
no.), Is 10 14 (S do) осі., Ps 28 8 (S niar) оъвое(. 
As nn m (Cat 22), shaking, earthquake, tempest : Job 
41 20(5 nuro), Jer 29 3 (S по.), Mt 8 24 (S кая.) 
сеюнбе, Jer 23 19 cato. ; C 86 206 great аз. shak- 
ing town, MG 25 186 oyar. nre ganoxoy, DeV 2 
41 great ax. єл фїолд. 


sonate B(vb tr ?) adj, twisted : Ex 25 25 gorn 
зала.) ib 30 3 Noa arar, orpemrós «оўдо. 


AMIT, aa NAN, ara МА S nn, band, cord (2): 
BMar 42 martyr bound to 2 palms псеў лаи. nay 
ianregeroy (Г отит) төрк епетерит, var Cod 
Tischendorf 2 33 (Jernstedt) м]. ХАлм, cf P 78 52 


bound to 2 palms псеў sħan may hauling them , 


till brought together, sim P 129!" 69 tips (рит) of 2 
palms bound together ay aa say tgastroy- 
кок. (Notimpossibly жХан, ла МА same word 
misread.) Cf Berl Wörterb 2 47 m'nn. 


AACA- S, menenca- В v ca side. 
AREMPIT В о әде love. 


зат S(not literary), went В, pévr nn m, а 
measure of grain &c, less than prob: Mt 5 15, Mk 
4 21 B (gloss оти, S up), ROC 25 273 В © жа, 
of bread, MG 25 252 В за. & of sand пббюс; Се 


18 6 B (S ши), Deu 25 14 B (S ome), Is 5 10 B ; 


(SF do) ветро»; Hall 130 S 23 партой xatoyas,, 
ib 111 S ovs. enepro&, ST 87 S sim, 385 ovas. 
mama pos as scribe's fee, WS 116 S oynu лант (7 
ani), Ryl 165 S оүпаун азеит of corn ([ пеш элит). 
On its capacity v PLond 5 160. 


даите, SAA, sert- ВЕ, эхєө- B, ssent- Of pref 
to nn or adj forming abstracts (constr of ovre) : 
эхителшт fatherhood, sanrppo kingdom, aurrnouec 
rank of кбиде (BMar 14), эзетефАнот vanity, 
s1mTavaooc goodness, эхитьетос likeness to eagle 
(BM 250 31), mercypoc Syriac (language), aitt- 


axe va ossor deathlessness, xanrarcpouper unfading- 
mess, экетатий№т childlessness; or with com- 
pounds: яхптазазто ngoyo love of larger part, 
greed, зхетәнт moms sfony-heartedness (Cat 116), 
элетречер фар men making of magic potions 
(Gal 5 20), aurrpegraye cnay пшнре professing 
(Belief in) 2 Sons (Miss 8 96), заптазһ! neyarron 
loving their ease, slotkfulness (БАС 73 29); rarely 
with vb: axeriopo insight, setan softness, sun 
com election, choice, sentwoy conception (2) О 
(AZ 21 тоо), seror nni} being great (Va 66 288) ; 
oradvb: snrujsenes eternity (Mun121). Aspl: 
nautrppooy Is 37 16 S, Mt 48 5 SB, ganmer- 
эхєәрєү Ps26 12B. Doubled S(? error): Bor 305 
98 division of natures according to тазитазитие 
antrautrantpioane бете бубротбтте, ib 97 sim. 


AMT- SA о мнт ten, 


Элист B, pl ахпоф, ear- & sg as pl, nn m, 


| breast: Is 28 9 (S еке) paorós; КОС 17 доо 


934; К 77 өл, Aeg 40 ness. В; pl: Ge4925 
(S do), Lam 4 3 (S do), Hos 9 14 (А каке), Ap 1 
13 (sic l, S do) paarós ; MG 25 57 nourished from 
неклапот, DeV 116 sucking from пелзноф. | бі 
as., Suck the breast: Ge 32 15 (S тенко), Deu 32 
13(8 отож), Is 66 11 (S жа ең.) буЛ, 


atio SA!BF, exxnoyr BF, unor В, f sa- 
nore, ахпооте S, aneoyte A’, елхпоте В & m as 
f, nn, porter, doorkeeper : Mk 13 34 SBF, Jo 10 3 
SAB бурорде; 1 Chr 15 23 В, Job 38 17 SB, АР 
11 А? толорбѕ; Ge 39 21 B(S diff) dpyideonodd- 
Ao; BHom 142 $ axn sx. «MY акахок from en- 
tering ŝáxovoš; С 89 41 В nsan. ите mpo (ib 42 
ampo) = Miss 4 5225 neraisnoner епаза npo 


| =MG 17 554 (2 (cf TEuch 1 366 e ag nya), 


HCons 469 = TEuch 2 128 B after bishop rest of 
mar. elis shall strike gong; ShLeyd 370 5 none 
but gaga grar., BMis 265 S = Mor 30 41 Е = 
Mor 29 35 S gug., AM 94 В, DeV 2 248 В (= 
Mor 41 3 5 өүророс) ax. of monastery (cf Synax 
2 274), CDan 93 B, C 43 118 В 4ракоүт of nun- 
nery, C 43 38 В of palace = Mor 39 10 .$ nporo- 
таХХһфов(с/наХХалтон LMár 39 27); among 
minor clerical orders: Aeg 47 В, СА 89 5, Ann 19 
240 S, P 199% 121 S (cf Gk in Leyd 135), Wess 18 
32 S,EW 46 B, CA 97 5 пела. keeping church doors 
during service (= i Ar 32 19 il). Porteress 
(f forms): 2 Kg 4 6 5, Jo 18 17 5А?В (this in PO 
2 174 5 тезапоүт) борорде; R 13 54 S өмҙаА 
пааноте, ТИ 381 S do ily- 


AfOY Ue Л о nore. 


aurpe 


AUTRE 54,1, ахеере B, экетрн SF, pl anr- 
реет S, aeopey В & sg as pl, nn m, witness, testi- 
mony: Ex 23 1 SB, Nu 35 30 SB pl, Ps 26 12 S 


(В эхетлх.), Jer 39 то S pl В sg, Mt 18 16 SB, Ac © 


22 20 S (B = Gk), 2 Cor 13 1 SBF pdprvs, Nu 18 
31 S(B meta), Job 15 34 S (B do), Ps 79 tit S 
(B do), Is 55 4 SB, 1 Tim 26 SB paprópiov; Hos 
11 12 A (B Gk diff) testis; R 1 5 17 S lest we be 
verbose amenn ax. лхартүрта етазите, MIE 2 
378 В паза, ne nit xe-, Tor 8 5 I have signed for 
maurrpeey, DeV 2 274 В if thou find эл. ерні 
ехе = Mun 68 S ome жапант)ри epos, J 1 21 
S confirm it gringen. nag iometoc, Hall 108 5 
payments in kind oyame nubecrarr, oyame gaat, 
отазит roba ss (carpenter). 

sant- SAA’, ззетах, ВЕ nn f, testimony: 2 Chr 
5 5 B, Ps 121 4 B, Mic 7 18 SA (B dift), Mk 1 44 
SB рартурог, Ps 18 8 SB, Mk 14 59 SBF, Jo 3 
тї SAB, Ap 117 SB paprupia ; ShA 2 323 5 what 
they said eyar, epooy и nay (cf е below). As 
pl (pl form B): Deu 4 45, Ps 77 56. 

p, ep ax. ЗА АВЕ, testify, bear witness, a no obj: 
Јо 12 17 SAA'B, 2 Cor 83 SB paprvpetv, Jer 6 10 
B, Ac 2 до S (В + dat) барартиреобаь, Is 44 8 В 
(S nn) мӛртие «Ша; АР 27 A! eaqp ax. all the 
night long, SbÀ 2 275 5 ewxoerc nero wa., АМ 
210 B grey hairs ep sx. that thou art wise, J 3 72 
8 {ш au, AZ 23 37 F ar эхитрн, PMich 1843 
S пер зх, b testify of, concerning c m-: Lam 
2 13 SB, Su 41 (BHom 54) B, Jo 3 11 SBF uap- 


торе», Deu 32 46 SB, Ez 20 4 SB, барарт., Sa | 


10 7 S егі paprépiov кабютбуаш; PS 72 S птар 
эх, иро таза, ShC 73 80,5 nero зала, sunog, С 
89 тот B what hast seen aps ar, axxacooy to brethren, 
Aeg 268 5 eqp xx. лапат, Miss 4 176 В Дот зала, 
nmarcaxs. — cdestify toc n-dat: Jth 728 5, Gal 4 
15 SB, Ар 22 16 SB paprvpetv, Ех 21 29 SB, Zech 
3 6 SAB, Ac 2 до B(S no obj) &epapr., Is 43 12 
B(S nn), Ac 2 32 SB péprus(elvai); AZ 21 157 S 
eye witnesses р аа, an, — d c e-, against, in respect 


of, for: Deu 5 20 SB, Aeg 231 S рартирей» ката, | 


Mt 28 31 S (B жа-) нарт. dat, Job 15 6 S (B do), 
Pro 26 18 SA, Mt 26 62 S (B do) котарарт. gen, 
Ja 63 S(BAp 171, B dat) eis papréprov elvas; PS 
283 5 етер м. epoc in all sins she doeth, ShA 1 
103 5 each о алаа, epog н пач зала азахоч, FR 
2251401810 р эл. ementayrasooy; for: Rog 1 
В ($ om) съррарт. dat; С 43 68 В чер эз. epor 
иже пот that I have done you no ill, ВАр 107 5 
Lord o aux, стыки зе-,) 113 13 5° Father 
Son & HGhost w мәз. anttjaxe, AZ 23 35 F m- 
Nosti... e мәлетрн (e)Nar. 9 C ра-, ga-, Sa- 
SAB, on behalf of: Ac 6 3 SB, He 7 17 SBF, Cl 
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апат 


| 181 À popr,, Ас 1 22 В (S шие аала. п-) péorus 
ylveado, gen, С 86 186 В Baptist epena? ер sa. 
apos, PS72 S words итетпр аз. рарооү; against: 
Jo 18 23 S4°(B я-) нарт. тері, Su 21 B(S e-), Mt 
į 27 13 B(S do) катарарт. gen, 1 Cor 15 15 BF (S 
do) (феьбо)иртиз gen; DeV 2 275 В archangel 
will not ep as. Sapoy = Mun 69 S e-~. fcet 
be- SB, concerning: MG 25 204 В фн етекер a. 
софит = Z 296 S ga- naprupeiv ace, BHom 34 S 
scripture p ax. etheioyaac. E сехи-, anne 
SAB, as last: He 11 4 SB (еорни ex.) парт, èni, 
TU 43 1 A Lord [erayp] эз. aswy, аса, 
| nese- SB, to, for: Lu 4 22 S (B w-) парт. dat, Va 
59 164 B Lord qep ax. neam хе-, 

Жол. S, take to witness; Miss 8 86 ал ял, s= 
2304] AAMALAATOI барарт. адтбу K, той OTPAT, ; 

+ merar. B, bear witness: АМ 264 martyrs in 
persecution 4 na, аөллетоүро, С 43 89 mat 
nas. Жатәпастасе. 


ALOHWOYI В, рі of wonn (пой): С 89 24, 
МС 25 29, 311. 


AROYMOOVE 5 v moyne (caxoyne) nn. 
MenO В о senos. 


ЖАЄ, -ое, -g2 B nn with ca- forming prep, 
after: Ge31 36 -gns (S иса-), ib 32 18 -они (S do), 
| ib 44 4 -ge n-, Lev 17 7 -рнот (S do), Nu 15 39 
(S gmagoy n-), 3 Kg 17 10 -guc, Ps 62 9 -gnn (9 
diff), Jer 16 11 -ge n- (var сафьоот, S әт), Jo 
12 19 -рич (ЗАА: em.) дтісш, 1 Kg 24 2-ен и-, 
Mt 15 23 (S do) ётсе, Ge 37 17 катбтабех, Ех 
26 23 -фис ёк т. дто@ у; Deu 15 20 -ọn n- (var 
батек n-, S aun-) ё; Miss 4 135 he sat down 
coxxenge (п)шетископос = MR 4 68 5 зинен, 
| псаоуса, Va 61 202 put thy hands сьзхенфик, АМ 
| 270 drew the people сазаепенч. 


2ARNGAÂE SB, -Ан 5 (Ryl), -xaħe 5 (BM) 
nn м = páka j^: а B pick, hoe: C 86 13 
earth етеюүз бита axis, МС 95 12 отаме 
(бил) nemoya. that I may dig rékexus, DeV 244 
tearing out roots ргтєпфал., P 55 10 тила. Jesa (cf 
К 127 aceepron Jess, cf Ryl 94 п). b winnow- 
ing fan: Am 9 9 B (SA ga) жиде) е fol- 
lowing doubtful: PLond 4 517 S vie (? f) n[u]an- 
gae, Bodl(P) Е 33 5 royi (м)м., Ryl 238 S list. 
| of varia отэх., BMOr 6201 B 44 S njera. птақ- 
| "caos ероот. 


АХАП В y maak, 


AS S, МЁез А (sic ?), star В nn m, spindle : 
| Pro 31 19 SAB &rpaxros. But P 44 92 S ncopr 
i amea. „ЕКИ, «Әу = ? Pro 31 13 (SA маре, В 
да 


ame 
зат Atvov) ог ? confused with 31 19, cf Tri 481 8 


coyaapion smesna (for sake of rhyme) LUS so | 


linen. 
ЗАПЕ-, snz SAA'BF І pref neg т perf, as S 


эатїєлїдд жє COTAXOY, ламечхоос, armenp ANJA, 


NOYER neyixa, À эктитеЙан, axnoysxpprrc, B | 


ззпетепантот, axitoyaxace, F auneoyeer шуша, a- 
тесеп, 
Фо dv: Job 27 5 (В шале-), Si 23 20, Mt 10 23 
(В do), Lu 21 32 (В do), Ер 359 жир smer- 
хост, With an SF: Est 4 2 S заместо пас 
anne, ЭВА 1 114 S smese апок аи, Kr 38 F 
әллеһбиті ек, With ne- neg pluperf S (rare) : 
PS 6 иежиотна тоотот e&oNne, ib 113 nexxnoq- 
шерт. 

sne S, зафи В, ann F ТТ particle а of denial 
after question as to past event: Nu 22 30 SB, MG 
25 214 B, ib 247 В, Va 57 128 B was he torpid (in 
prayer)? за. où, ойу, ROC 17 405 B did Abrabam...? 
ar, әке venero (ш) yévorro) ой неу об», Lu 22 35 SB 
о08еу; ВМ! 552 S knowest thou them not ? I said 
sa, Mor 31 186 5 she denied жезл. xnerxioye, 
MG 25 63 В didst see anyone ? ae. eoNoc, ВМС 
76 S see if he be dead, ax. gong, BMar 85 S wast 
glad? эл. аалекеуфрьие, Job 19 4 5 neyt sune 
(21 көле), ойк ёл} карод. b after æn-, щан-, 
or: Се 24 21 B, CA 99 S whether he hath spent 
them well sitax., ВАр 68 5 was Eve created together 
with Adam жилая. ?, C 43 171 В is thy mind made 
up to sacrifice uana. 7, Win 4 S send us the de- 
cision seage smar;  orwith se F: Sph 104 отале 
neger nan wagagı (sic) [инте лин; — oreme 5: 
ЗЫП 237 атетпаоит ena мазь ааптаңо eer ероүп 
epon eneas, or (was this) not so? e with ешшне, 
ещоп SB, if not : Mor 31 41 S if I соше.і.. еш. an, 
ib 41 345 S hast come to senses? ещ. ax. Tanas- 
eye wuon natwe, Miss 4 167 B 1e еш, за. se 
cenastas nan an, Bodl(P) a 2 52 S recipe, it will 
harden in 7 days etg. nne naq sike 7 ; or euyxe SF, 
іске В: т Cor 7 14 SF (B aon) erel, MG 25 42 
B if hast received spirit, go, xc. ла. фотощ ап. 


Tio, euno S, ећо SA, ейоо А, ево (2) B, 
f nuna S, pl евооте 5° (El), e&oey В (Mt 15) & 
sg аз pl, nn, dumb person: Sa 10 21 S, Mt 12 22 
SB, ib 15 31 SB, Lu 11 14 S (B нотр) xodós (but 
€f PS below), Ex 4 11 S яз. аА, А e. cog, B e. 
котр Әйоко. ko.; Ps 37 13 S(B алсаҡ), Mt 9 
17 S(B do) dàcJos, Is 856 B(SF gaze Nac), Mk 
7 32 5 «М nu., В noyp пе. поу:А ос; Z 327 S 
«фолов; PS 279 S ness. лапиишфос, Miss 4 689 
S аА a, MG 25 91 B e. nnoyp, AM 167 В котр 
ne. f, ST 149 S Sara тназпо, El 118 5° = ib 88 
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Where action uncompleted, until S = | 


(mnor) 


À will make ме. цехе, зантах., steve. SB an f, 
dumbness: Leyd 449 5 genau. ayw nañ sangen- 
sanrarwaxe, BMis 88 5 var. of Zacharias (Lu 1 
го), Aeg 20 S could not speak for тал. of death had 
overcome him, AM 298 B magistrate condemned 
fo ax. so that cannot speak. р xx, ер e. SB, be- 
come, be dumb: Ps 38 2 5 (В ep noyp) kodácta:, 
Lu 1 22 SB ко. арбоо, Ez 3 26 5 (В lep esmo) 
&rokc. ; Ps 30 18 S, (A (CI) gone ne., B ep at- 
сала) А, убеобоь, Miss 4 530 S o rus. олапФол 
= C 89 48 В pdyyos elvat, Va 61 19 В nero: ne. 
in their tongues, BIF 14 121 S sim, AP 30 А 
ечоет цей[о?. As name: melo J 15 42, МеВоб, 
IIcfó, -às, TeBoë, -às (Preisigke, cf Пкоёр). 


запор SAA’, ssdop В deprecatory interj, do 
(it) not !, by no means !, nay !, often precedes its 
construct sanp- (© below): Ge 18 25 В (5 om), 
Jth 8 14 S, Ez 4 14 SB, Ас 10 14 SB рудар, 
Jud 19 23 S, 2 Kg 13 12 S, Ps 113 9 SB, Ар 22 
9 SB, Z 322 S ақ, бе aenprpeners Toorn, Va 57 
110 В эх. {4 го еротеп arnenopen- и), Ru 1 13 
S ш) 5%; PS 328 S xx. ngoe запркьь ico, 
BMar 216 S = Rec 6 182 В au. it is not given to thee 
to &c, LMär 39 S go уе & take his head, as. aNNa 
кеХеуе evpey-, Miss 4 638 S эл. мәшнре, оң = 
C 41 34 В макон ; with following e- (cf AZ 56 99), 
БАР 1515 156 S ar, renoy елхесүе же-, ShBMOr 
8810 465 S эл. бе ссорлкен axa aan, El 50 А ах, 
аотошт ме, ShC 42 145 S эл. erpassoy, cf PMich 
4553 S ах. ир roys guv. With an- S, or not: 3 
Kg 22 15 shall I go «nnnop табы 7? 

sanp- ЗАД", nep- В, ппер- SBF, np-, nep- 
SAF, мпеХ-, пеХ-, saber- (Eccl 7 10) F as pref 
of neg imperat : Pro 3 11 SB impp royi ифит (4 
зап-), Is 30 то SBF ssnpraxion, Mt 6 13 BF s- 
nepenren ебоүп (5 diff), Jo 5 45 SA! unpueeye 
(В diff), PS 33 5 жираонт єроз, СО 324 S ax 
npcuyANer wmon, CMSS 44 F nneNranay, ib 
| 47 F neNnavexci, ST 330 S прьмеХе, ZNTW 24 
86 F nep(p) ент спеот, ib 90 F nepewrar newy, 
Нов 4 15 А npp atcayne, With an SB: C 41 
28 В sxncpxe axeonoqa ап, Й 86 79 В unept 
aco epor am (var om ап), Ryl 110 $ перотояк 
am. затор for anp- 542: Ge 3135,2 Kg 13 20, 
Ар 19 то (all var ssnp-), ВМ 1103, CO 271 ax. p 
nawt (cf 264,338), Hall 78 ax. өтт apme, Cai 8510 
| эклотр Хүнн; ABM 1924. эчщи apaci ape, 
| mep- 5 ?етог: v Ep 1 249, Г.А1 72 п.  Often+ 
caus тре-, epe-, ігі not. 


млпаре- В о мере-. 


(atrio) сальт S пп f, meaning unknown, 


AATE 


part of weaving apparatus: Ryl 238 38 ess. сите 
nrako nastac{ijon (xapiriov). 

AMATE- бААВЕ, эхпанте- B (Miss 4 97, 108) 
pref neg perf of what аз not yet happened: Nu 11 
33 SB, Mal 4 5 АВ, Jo 4 49 SB прі; Ps 89 2 
5B, Mt 6 8 SBF прб тоб; Се 15 16 SB, He28 
SBF одто Sir 32 21 S (var exne-) ос; PS9S 


зллатцтинооү nan C 41 33 В эзматешотьии | 


game, Aeg 10 S he reached 40 aenaroyar срике 
mad. With ne- pluperf of same: Nu 15 34 5 
{В ххпате-), Jo 3 24 SBF ойто); PS 78 S nesxna- 
тотсштак epocne, TT 165 nexnarquenne xut 
тоҷе = Wess 11 160 S = С 89 66 В aunequwen s- 
men- ду yevéofat. 

жақша SABF, uwa S (BHom, Т.А! 71) B, 
eunya SBF, exnue F vb intr, be worthy, worth, 
a with gen n-: Ge 23 9 В, Job 30 r SB, Pro 3 15 
SAB, Mt 10 10 SB, Jo 1 27 5 (В gma), 1 Cor 6 2 
SB, Ap 6 2 S (B e-), Aeg 244 S neras. mneitso- 
жос, Z 277 5 фа. ир өніс exco 40 (elvai), 
He 10 29 SB, ВМ 247 8 S нептьтеза. ngwne 
ganoerc, BHom 57 S ля. arate anTaio drob- 
оба, ViSitz 172 4 26 $ села, пр tynnpe déiobav- 
paatos; МЕЗ 11 S(B e-), 1 Cor 15 9 S (В еерот-) 
ikavós ; Pro 14 9 SA (B diff), Sa 12 15 5, BHom 
21 S inas, np нззеете, Mor 18 158 S rear, nesme 
enat ójeQew ; He 2 2 SBF čvõwos; Lu 6 2 B(S 
шше) соті; Mt 20 4 SBF(PMich 539 петилще 
итляеет) ô 81кагоу; Mt 26 66 В (S = СК) = Mk 
14 64 S {B = СК) évoyos; TRit 284 В thy husband 
qax псотез сше] cos? ; PS 271 5 петела. wog 
give him, ib 369 S фиатретпах. итяхитеро, BG 65 
S canas, ичЁВоот, SbC 73 114 S sapia. nnay 
ероч, J 122 5o S witnesses eyar. латистеуе nay, 


Ер 87 S sim, MIE 2 362 В emasu. пташищф | 


нетфо, C 89 41 В sell them Saneroyax. ахло, 
ST 318 S sale of book мечах, по(=от), WZKM 
14238 S sheep чела, m(oy)rpuete, — b with e-, 
worthy to, or to be: Ge 31 28 В (S p au.) аёоб- 
обои, Ap 5 4 SB (cf б 2 S n-), CaiEuch 472 B чела. 
өзерше epos dfios; МЕЗ 11 B (S ң-), 1 Cor 15 
9 F(S m, В copor-) i«coós ; Mt 12 4 B(S шие) 
éfér; Br 109 5 make them ax. exi baptism, C 43 


198 B who is not зл. exso-t epoq sse- ; ог with ! 


causat етре-: Sa 18 4 5, MG 25 6 В d£. infin, 
1 Cor 16 4 B(S ще) d£. тоё; BMis 390 S апл. 
erpener nan = BSM 43 В ep sa. xnexsui, DeV 
2127 B фз. an eepmay. c with subjunct: 


1 Cor 7 36 B (SF щще е-) Феи; R 15498 | 


this other etane. пещате палала, BSG 195 5 
шәпфал. nvenenua ез, МЕ 2 346 В sna. nTa- 
отощт; Огхєкас S, oma B: Mt88ix. аде 
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атша. 


np паз dde. ВС 825 петсто пити есооти жап» 


| петля. ncooyn, Ry172 558.5 tale of bricks ereman- 


эк. ита(ь)с, ТТ 110 S sites. аи nujaxe thus to 
him, С 89 199 В gapa тепал. nxoc epon же-, Peod 
9 S que. sastascoopes tias lest blood be shed, BMis 
349 S Ax. пръще to-day = BSM 16 В гөлі, 
Kr 80 5 rent emanas. noa nar, BM 1056 5 sim, 
Уа 67 78 В my children етем. nramhaz have а 
right to, RE 9 137 5 наз. аң езі wjaxe against 
us. e without obj, be worthy, fitting : Jer 15 19 
B, Mt 22 8 SB, АМ 274 В мъча. серце бё, 
Ер)ег 43 Е (В тью) обода, СІ 50 2 А whom 
God патоүм. xaro£. ; Mt 20 4 B (S -n-) Bixatos; 


| Аер 211 S ешоде qux. єййоуо$; АМ 226 В en- 


nazw ан потом equi, Ер 194 S оттой equi, 
am. £ impersonal В, it is right, needful: Mt 18 
33 (S wwe), Ac 16 30 (S do), MG 25 26 беу; Ro 
18 27 (S do), 2 Cor 12 11 (SF do) 4фей.; Eph 5 
3(S = Gk) лрепе»; BSM 32 this bread селі, ne 
тену Serovoy = DMis 374 S nanus ино ga- 
pooy, DeV 15 cess. инт еәріфоп my blood, ib 
108 emacas. теппе epaugr, АМ 114 сезі. наи 


1 arenasenprrg, 


atsa, SB adj, worthless, unworthy; AM 274 В 

I being па. aenarraso, CaiEuch 531 B thy servants 
ма. dvd£tos ; Miss 8 30 5 өйнүе па. торі тд mpoo- 
fj«ov; ib 189 S hast ventured to speak gwe a. un- 
ойу as thou art, Ep 118 5 sueNesQ(icroc) на, 
(sc writer). antata, SB пп f, unworthiness : 
R 2 4 go S shall not deprive them орк ar, АМ 
238 B тала. hast thou made worthy; adverbial : 
1 Cor 11 27 В ($ vb) фа о; CA 95 S єцазооще 
поула. 
SABF nn m, worth, desert, fate : Sa 7 155, 
Ro 16 2 SB, 1 Thes 2 12 SF(B vb), CI 21 1 À 
détws, Job 33 27 SB, Lu 23 41 SB détos, BHom 
2 S d£ía; Sa 1430 S nes, axdpob rà киа, Ас 
28 4 S(B gan) кл; Lev 27 27 S(B талан) ripy- 
ра; Z 332 S forgiven ganas. ипетиове ГукАлша ; 
ShBMOr 8810 410 S nase. пе sanag понт, J 81 
17 S brought on child sickness npoc пла, of my 
sins, А 2 1 70 S aqreuoq пара negar, C 86 156 
В ness. илецширі із that thou requite their kind- 
ness, ib 43 108 B buried &enoyae. иєзхоттізан, 
Miss 4 202 B David singeth of us Ѕепотлл. justly 
(Ps 13 3). 

р, ер жа. or p пах. SBF, become, be worthy, de- 
serve: Ge 31 28 S (B vb), АМ 275 B if I shall ep 
nes., Bor 253 159 S axnqaa пля, even of а word, 
CaiEuch 453 В apriv меза. to stand d£iotv, ib 532 
В axepenep ea. of sonship, R 1 1 38 S will not 
suffer thee стрекр ах. пказсе xara., Lu 12 48 5 


meet, entitled, obliged: Bilom 94 S oynoyu иза. | (B vb) фа позе»; Col 1 12 В (9 diff) (сароб; Уа 


aaz 


anga 


57 14 В есещопі nan eopeitep near, woy ème 
Tvyxávew ; PS 267 S exaneqeipe s1nexx. of mys- 
teries, ShC 42 142 S ssnqaan пая, ner арон he 
deigned not, BMis 367 S anp ae. (var anus.) = BSM 
27 В ep пела, of great favour, ВМ 595 F I longed 
to see thee but (ж)пенетт nexxnigk, Peod 14 S 
зэзпетатозкисис...треғр nas, to come, AM 150 В 
єерепалт nesr. птєтеш to my dwelling. V AZ 
47 143. 


аяп S(once) ЛА? adv, much, greatly : Ex 17 
В esango), AP 47 А? офбдра; ib 14 лодд; СІ 


13 оф ib YT 2 A, Zech 11 2 A(B do)peyé- | 


№; Pro 14 29, 29 35 A(S esate) ізхорде; 2 | пентч итаврре эхпенро, AZ 33 132 S spell ers. 


14 17, 19 16 (19) 4 (S do) v0; i13 24 A(S do, | 
B difi) 2трд; Joel 1 14 А (S do, B esau) 
екти; АР 8 Æ тикрӧѕ, ib Sew@s; Ge 4 5 А 
(Cl, В до) Ма, Pro 12 13 А (S do, В пкаћос) 
Acta (? Alar); Jude 20 А есотььве эл. (S do, B ош) 
4уибтотов; BG 20 S пе qner ал. оры: понт. 
Cf эхыцо (exxaugo). 

ASIU © aug. 

ялар, «up S bundle v мотр. 


asip S(once)B, wep DM пл m, shore of river 
esp opposite shore: Ег 47 8 gloss(S xpo), O’LearyTh 
41 тала. of Jordan (of Mt 4 15 gnp, S do). With 


e- as prep, to the other side : Nu 21 13 (S gamen), | 


Deu 30 13 (S әалин.), Mt 14 22 (S ener., F сиъет) 
els тӛ mépav, Nu 33 44 (S етпек.) € тф п.; Ps 135 
14(8 om) ӛшіуео; Deu 27 2 (S жоор) давай», 
Bar 3 27 8:08. тера», МС 25 344 went ear. ens 
neca cle тд Qo т. ; ST 330 S явьретекнато noze 
oy eu, N&E 39 338 әтер Фипор ex, C 43 79 
martyr's heels pierced & cords (?) passed ела. nda- 
тот (cf АМ 166 sim). Cf dem а-ти, RylDem 3 
2311 & DM 9 23 аллер | With gi-, on, at other 
side: Ge 50 ro (cit TstAb 256 әшежро gra, 5 
emen), Deu 30 13 (S gnapitvc 1 -жс), Is 7 20 (S 
ganen), Mt 19 1 (S enen.) répar gen, Jer 32 22 (8) 
Фу тф m., Nu 21 тт eBoN gras. (S giner., var ehoN 
gunen.) é тоб m., MG 25 344 voice reached them 
giu. хапшесь = Z 316.5 ршнең. ёк тоб оу т. 
(var pépous), EW 108 on reaching ferry found kings 
eyoon рих. идиом. Ав nn, on further side: 
Ez 39 11 Sengr, nabapua Gk dif (cf Heb). 
In place-names : 
Antinoc (Bod(P) e 70, cf ? pa), пщазанр (Ep 1 тат) 
= шры Spg Petubastis 24%. Сў жара, 
asoqp SAZBF, sy- ЗА, жер-8В,жар-Б/Р, 
mop- SB, жар? AAF, xa NZF амр А АВЕ, 
әде! Е (JKP2 134), p c ap- SF, mep- SB, axop- 
B vb I tr, bind, gird, tie, a c acc of thing bound ; Ez 


180 


темаже таюоүзлир in nome of | 


жсүр 

16 4 SB, Mt 13 зо SBF, ib 14 3 S (BF cung), Jo 
18 12 54° (B do), AP 11 А? 8etv, Jos 9 10 S тод, 
Ez 34 4 SB, Lu 10 34 SB xarab., Ez 3 26 SB owô.; 
Ps 146 3 SB, Am 2 8 AB, Mt 23 4 SB бесрейе», 
Si 7 8 S (Lemm) катабео.; Job 38 3 S (В diff), 
Z 345 S = MG 25210 B Lovróew, Joel I 13 ЗАВ, 
Lu 12 37 S (B шк) тер, Jer 26 6 B reading 
dva, Ас 97 17 SB блог.) RNC 41 S итерең- 
ВоХот (gospels)...squopoy тт/осв», BMis 451 
S sim; BG 103 5 тәлрре nreqiyge (/ ятћще) ac- 
mopy, ShC 73 154 5 egaxep етпе) Leyd 444 5 
exorcism against one that has as. ноүалл ead 


итин er. акар, C 43 26 В ayuopy итотч, TU 
| 261b 42 5 netsa. annia пазахеХос (but Aeg 282 
S реве) грей, Р 129% 21 S agaropy tied it 
up (sc xéprns оп which charms written), Mor 28 
218 S aquap тецотернте when broken. b c n- 
of that wherewith bound (Gk mostly acc): Ps 149 
8 S(B сы), Mt 13 зо SBF, Jo 11 44 S (var en-) 
ТВ беу; Ex 29 9 S (В бон), Is 3 24 SB оу, 
Jo 13 4 SB Sag., 1 Kg 24 B(S + g1-), Ps 2911 
SB, Is 32 11 BF(S diff), Dan 10 5 B (S gu-), R 
11335 калхорч noyNeitriox тєр .; EpJer 42 В 
(Е+е№2), Mor 17 55 5 eyesxopr mnexxmenime 
терітібеуш; PS 106 5 перхоред sxmiaxe, ShA 2 
83 5 nranai mopy ait nteni заллохе ShMIF 
23 33 5 girdle of lies пептанмори uoy, АМ 
319 В rope ayizopy muog, BSM 115 B equi. 
noymoxs, Z 628 5 исляорс noyroerc, PSBA 27 
168 S sim., Louvre К 49 5 ayaopr ncaparooy 
girt or constrained те (о 007). С gn-, Sen- 
sim (Gk ё or acc): Jud 16 6 S, Ez 3 25 B бер, 
Вог 100 28 S = CaiEuch 484 В an opt exxmagpe 
хиз appertaining unto life xora3. ; Pro 20 35 SAB 
évalwr., Ps 04 6 SB, Si 45 12 S тер4.; 1 Kg 17 
38 B(S и-) биеи; PS 180 S eut gnaruppe, 
C 43 166 В equ! sequis, Sengannenec, 0 
c n- of that upon, to, in which bound (Gk dat, èri): 
Nu 19 15 В (S diff) karabeiv; Is 11 5 SB быт, 
Jo 13 5 S4*B бю.) Deu 23 13 S(B Gk om), Is 
3 24 B(S Gk om); ShA 2 65 5-фассть ешаре- 
axopc saso, EW 101 В chains erse. saog, Mor 
47209 S garment єтєреппотүћ лл, reog. | ce- 
sim (Gk èri, арб, dat): Ge 38 28 S (ВМ 127) В, 
Job 40 24 5(В n-), Mk 11 4 S (B co), 1 Cor 7 27 
SF(B do) без, Jer 28 63 SB émô.; Eph 6 14 S 
(В быж exen-) перо». ; Nu 27 6 S(B 4 w-), Mt 
27 48 S (B өне) терга; Lu 11 2 S(B ші) 


| mepixeîoðar; Mt 18 6 5 (B diff) кренаифии; Pro 
` 3 3 SA(B diff) 444лте»; Gk om: Jud 15 148, 


Jer 13 4 B, Mk 1 6 SB, Jo 207 S (B xw); P 129 
68 8 millstone ал. epoq (0 axt алло), Mor 47 


отр 
208 S acas. ngodor, еүрісос, ВМ 527 F charm 
дзьре4 епекждар Mus 40 ді S єүпабо eyart 
eneyepny jungentur, Мог 663 А 142 S lest they 
blame me ташиәне езда." еуохи before Lord, ib 46 
26 S accusation ursyaope epoq, Miss 4 772 S 


eyst enm anie. c exs- sim (Gk 24, acc): 


Ap 9 14 S (В cw.) ёе; 1 Kg 17 39 S (В жоң), | 


Is I1 5 SB (о, Jud 3 16 S, Ps 44 3 SB терді; 
Deu 11 18 S (B e-) dddzrreiw ; Ez 24 17 B (S gvan-) 
ошртАёкеайш; С 86 145 B ecan? еженчестим 
с grxn- sim (Gk ёл): Deu 6 8 В (5 diff) àfém. : 
Ge 27 16 B (Lect Copt Mus Cai, var e-) zeprrifé- 
уш; Ez 44 18 B(S ant n- P 44 115) Gk om, El 50 
A naga t.. erxunequeibe (cf Ap 1 13), ВКО 1 26 
(1) 13 F sapag grmonenxeng. 4 C gu-, Sen- 
of place where bound (Gk èv, «5): Ac 20 22 S (В 
cu.) Beiv, Pro 6 27 SAB drob., Si 22 17 SB 2%., 
Pro 26 8 SA апобеорец., Sa 17 2 S, Eph 4 1 S(B 
co.) quos; PS 13 5 soul exa! рпиәрапиис, 
BHom 117 S ayaope gnamunre. — C sea- S, tie 
behind: R 1 5 47 bade мор ncaovygro, BMis 528 
sim, — egird with monastic habit : Mor 31 89 S of 
abbot aquep xexurtcang neon, Wess 18 3 S rubric 
ешьте запотлзер posse, 
эзтесор изә, BSM 108 В эзиглотазорт anar 
cX. eooyab, Mor 51 36 S degenerate monks аге 


like nentayaropy nüppe, Cfar. ероти of widow's ! 


consecration Aeg 251. 4 bind, oblige by oath, 
adjure: Mor 19 20 5 nat.. evpesexo what thou 
sawest = Miss 4 106 B, HL 103 В a«psop« not to 


eat, СА 92 S sim (cf за. eov), BMOr 7561 43 S | 


aguopoy eraxrpeygonet, Z 265 S aqaopoy to eat 
with him, J ММА 24 2 3 S amapoy umpan 
ane to take & give them in alms, BIF 2 67 5 
every one that entereth gar.t erpeqp Tavani & 
pray for me, Ep 204 S ur, araon алперко (/ өш). 

Qual, bound, ігі: Job 32 19 SB, Mt 212 S (ВГ 
cw.) безу, Is 46 1 SB катаб., Mk 15 7 F(S вып, 
B со), Ac 16 25 S(B do) &éapios, Ge 39 20 5 (B. 
do) Scoudrns ; Lu 12 35 S(B вок) sepa. ; Ps 
1457 S(B cw.) пебаоба; 3 Kg 20 (21) 11 5 4р02; 
opp сна; ЗВА 1 302 S ill built walls come apart 
жесем. ап, BMis 389 5 neas. ne & stood serving, 
МІР 9 5 S oya equ. = R 1 1 31 S әмпештеқо, 
JKP 222 S отноос egar, ShC 73 84 S days of 
Lent esas. и етерепоторие (cf эз. epoyn), Ryl 313 
S letter sent ecas. tied up (cf BP 12498 S Јасфра- 
хчс era. азязоот sc letters, PS 337 S песфр. nar 
eras. egoyn evepyoen). 

XI intr S (rare), bind: BHom 51 power ебек 


аты exc, BMis 461 scripture macm. gnoyaa | 
scho in another (cf Miss 8 167 sim xa... BN). 


V also зл. egoyu, зл. an. 


18r 


ВМ 1001 S ayuopy | 


i сүр 

—— SB nn m, band, girth, strap: Nu 19 15 В 
(S sappe), Jer 34 2 В Beoués, Col 3 14 В (S do) 
обдео., Is 1 6 B (S do) кат4ес, bandage, ib 22 та 
SB (80%; Mor 17 19 5 was. on her head бра ; 
bundle: Ge 42 27 В 3co.; Bodi(P) е 37 S as. и- 
Ант, Kr 247 S nnoye, BMOr 9525 8 S nerany ; 
magical (cf Beoués): Cai 42573 1 S title of charm 
oyar. nnexspioc (voudíos), RChamp 541 S ne- 
паер gu epoq noqu.; clutch: Мог 44 37 S laid 
hands on Jesus with blows, scourges gunar. ruev- 
Tanke; metaph: TRit 246 В фл. ите oyapuh. 
Adj: ShIF 104 S for sickness рептров аал. 

egoyn S, ар. 44°, ess. B, bind, join to: 
Jud 15 4 S 5с, AP 15 А ayarape ag. ayuoyer 
прооб., Va 66 294 B фи eraquopen es. epos 
ow.; Ge 22 13 S (B tagno) karéyew; Ez 41 6 
SB алтер; Tob 6 18 8 колода; ВНо 48 S 
‘шачалер тефиухи ер. etanata ovurebêr; 3 Kg 
27 S губе»; PS 121 5 мзахорч eg. to bed post, 
ShWess 9 139 5 fox's claws аа! egoyu eneyoy- 
ернте as amulet, ShC 73 207 S Lord will аа, n- 
торси eg. epooy, Mus 35 19 B substances & persons 
eyafes. to single Godhead, BKU 1 3 S erernese. 
her mind & body eg. epos by spells, Mor 26 202 5 
these commands села. eg. есейос niar, Miss 4 541 
S he saw them not yet inclined ex, eg. еткозио- 
mua. Of fast which binds: ShA 14185 ennas. 
eg. єт(т)ессерькостн, ВМ 1128 5 come ennaritas. 
eg;  alsotr: CO 15 S эл. axnencussa eg, & be- 
come son of zézos, RE 9 164 5 from nuns to bishop, 
If thou wouldst етреиля, ищеере щная,..итилао- 
рот eg. (sic MS) till feast of Cross. Ав nn m, 
obligation, fast (esp lenten): ShMIF 23 105 S nas. 


| eg. of до days, Mor 31 17 S ate no bread from 


Sunday of ла. eg. till Sabbath of АМ eton (qv 
nn а), Saq 226 5 list of feasts & fasts waa. ер. & 
иво еВ., Leyd 136 S күрлһки лапах, ер. precedes 
1st Sunday of до days, Vollers Katal 06 421 В 
nica B&, nre miae, е. іп Mechir, Z 10 В (тил. ess. 
алаш, Ryl340n S ппос arar. ep, & moi алля. ер. 

— эхи- S, nes- В, bind with, be at enmity 
with: ShA 1 71 S sayest exa! numac pnoy н 
елита: nocte egoyu epoc, Мог 663 А 137 S if 
one angered him he continued equi.* mass in 
wrath = MG 17 547 „281 = de, ТТ 28n 
S I determined етактрабо А пазаза, then vision 
appears & asks оптос ninast, ххипетрттотоқ re- 
membering not т Pet 2 23?, BAp 162 5 anpas. 
anNssy senera.’ annegcom qo ngase with 
God = ii de aid Y (v ZDMG 68 1822), ib 166 
S euyze axar. ахицексон & forgive him not, Miss 
4 109 B among sinners some evsx.! neautoyeproy 
(Mor 18 14 S om). 


oyp 

злар-, apr, axep- SB pc іп ззеркас, занр (1 
эхерҙахестепонт, аһарахите, лароүоФе, зларонт, 
жоүр-, марждаф, mapauxe ( qo) V қас, 
злестоит, autre, oyode, рнт heart, за. 

аль мәз, S, place of binding, prison: Їз 94 22 
(В зза cong) беоротфроғ, Ас? (only P 44 18) 
sel.  (pequ.) эаптрецая. S, magical binding : 
Leyd 442 genas. препрозае with sicknesses. 

Gin-, жита. SB nn f m, binding, that which binds: 
PS 32 S annwwne ите. ппарҳон, AZ 33 132 S 
bound with ø. mar spell, O'LearyH 12 B loosed 
пест, fetters. 

map, taap S nn m, бин; Ryl 88 ujoaer злая, 
ncoper, BMOr 6201 А 72 ах. eNac, ib 125 алар 
enza, ВМ 1045 sim. 

sanp, жер 5 nn m, meaning same: CO 364 спау 
зал». nnoyg, BP 908 sim шалоти aua., Ер 398 
{от aarep, ib 363 екст(е) щи vaso дала, ararage. 

ape S по f, meaning same: Cant 1 13 dzó- 
Beouos ; Ryl 291 sgae, нерізис, WS 147 икала, 
Ostr penes GJéquier noyore. 

anpe, лере S, замерз В nn f, meaning same: 
Mt 13 30 B(SF шол) дсошбс; CO 180 S сүнте 
au. па № [от ?], ib 341 азаларе, Win 71 S сое s- 
asepe of herbs, MG 25 355 B stolen chattels ayas- 
TOY noya. 

зр В nn f, ? part of loaf or ? loaf of certain 
form (cf sasipe): С 86 172 when asked to taste 
bread st noys, & put it in mouth. 

sapusp В nn, bandage (2): С 86 177 отла. 
пеяхотщаА applied to wound. 

эхрре SA, ле: F nn f, chain, bond, joint: Nu 
19 15 S (В жүр), Job 38 31 S (В спат), Ps 116 
6 S (В do), Hos 11 4 A (B do), Mk 7 35 5 (В do) 
Beopós, 1816 SF (B ssoyp) кат45.,4 Kg 11 14 S, 
Job 41 6 S(B do), Ac 823 S (B см.) e:3.; Ac 12 
7 S (B = Gk) әсе; Pro 5 22 S4 (B = Gk) серб; 
Job 17 11 S(B mot) добро»; ib 18 13 S(B сим) 
кА; Si 40 11 $ (var си.) ётаушу (cf Is 14 17 SB 
сн); PS 34 S неталир gnneyar, BHom 118 S 
bound not with пеъис but with gesa., BG 17 5 
тах. птћще enduring a while, Sh(Besa)Mich 550 
22 S guileful thoughts & тал. a«norurpoit, MG 17 
319 S таа. тире иткошилиа was in grief = #6 93 
В ешоүтс тирс, Miss 4 234 S covenant етреущь- 
me noya. ноүшт іп food, raiment, BMar 99 S 
let us have no ax. gaxmenger egoyn eNaaT (cf 
?азаррнт, 9 рит), ib 182 5 expnoqas. пансфа (cf. 
Esaias Abbas ed Jerusalem 39 ¿noas сєартдр els т. 
Фрау т. фаудто0). 

sope SB nn f, а binding, restriction (of fast): 
Wess 18 4 5 rubric 1st Sunday in Lent ткүракн 
b bundle, girdle used as purse: Мог 17 


езитля, 


182 


засере 
| 32 S oynog sa. пиоүй dmédconos = EW 32 
В оүвзст nu., BSM 44 В даа. sealed & full of 
money = EW 70 B, Va 63 1o В, BMis 391 S nait- 
nur (тфитоь), BSM 150 B ie. 


азьре- SAABF зае F, verbal prefoptative: 
Ps 21 8 SB марефньрме риобово, Zech 89 А 
жжаренетибтх бп бала rarioyvérwar, Jo 19 24 А 
эхьрпотү[ае е)лзаһ Adyopev, [35 19 Fuahoygwunr 
yyiodro, ib 30 21 Разьреимот тореоббиеу. Ab- 
solute uapon SB, залран S/AA!F, let us (go): 
Ge48 A(CI)B Siéhfwpev, Deu 13 2 5 (B an penue 
пан) порсобареь, Міс 4 2 SA (B do) dvafópcv, 
Јо 16 ЗАВ dyopev ; C 41 34 B эх. nan, Leyd 
419 S ax. тивок, Mor 27 32 5/ эл. enans, C41 10 
В жа. edon, — Once aapon S: Мог 32 39 Ani- 
anus to Mark ахарок маялар enans (cf same inci- 
dent P 1294 135 S xxapon). 

api В оззотр sf. 

дам реб v moyp sf. 

Atepe- SF, wape- SAA’, nape- B, were- F, 
эла- SA, {xez SF, 11352 SA, sanas B, pref neg aor, 
opp шаре-: Job 56S xxepegice ex, 5111 27 S enp 
палєєтє (var x1an-), Jo 4 9 SA'BF ax. отлы төр, 
Mk 7 12 S алететикаа4 (var элахьтети-, В и-... 
| an), Pro 27 24 S meyrasy А элаү-, EpJer 11 F 
meyeg оүжез, В unay-. With ai: Jth 7108 
элетүко потнү аи. With se- aor preterite: Ps 100 
7 5 nexxeicoyions (В axnaq-) où катейбииви, 
ara- (таге) El 98 А aan ротће amaioc, PVi 
10157 А алһенъони лапнри g p ка[тє]оє usag, 
CO 300 S жалпа тор р даитсов again, RE 9 
137 S эхгезрипи...щопе, Ep 437 5 «sp оой 
пътанрьМолза, PBu 207 S we trust sexxanié 4 
өе исєллате anas (sc defraud us). 


дзеере SA, хер: В, ххннре F, {epe О nn, 
midday: а SB пиа sa., Ge 18 1, Zeph 2 4 (A 
do) Ас 8 26 ueoqpfpía; Ъ S mua заза. В arar., 
Ge43 16, Job 5 14, Ps54 18, Jer 158 peo., шеотшрі- 
vós, Ac 22 6 S пи. авал. В wt амаа. тері p. 3 
в S пи. зала. В рапала., Ps 36 6, ib 00 6, Is 18 4, 
Banaas. Job H 17,1808 го ео.) d ЗАВ ws., 
1859 10 pec. ; Su 7 S (B тфа axmepooy) иёсо» 
йш. Is 34 10 B (S poor), Lu 2 37 B (S do), CL 25 
| 44,23458 = MG 25 z210 Begooy Auépa; day 
i opp night: x Thes 2 9 В (SF gooy), CaiEuch 076 
| B, MG 25 204 B ўр., Mor 30 27 F erre sape ете 
| a; PS 189 S light xnneT ase., Leyd 150,5 
| maorencie азақ. аапсаййатон, MIE 2 358 В фи, 
ахлақ, = ВАр 86 S катрос лепакот? aumasooÿ (so? 
Z'axmipi}, AZ 21 тоо О паз. nujwa, Sh(Besa)Bor 
204 246 S blind evxonam star. as if midnight, ShA 


язсере 
12 S хприо xx. пара nj paral апрщорт, В 1 
2 45 S ecaxoonje алза. ganas., апла. В nnf, 
besides ее д above: НІ, 113 passed all 4a. walk- 
ing, ib 101 Жептфаша лзміерооу ng. ифкатуяха. 
Cf genapoyer, ganarooyr. 
жлеере S nn f, a tree: JTS 8 241 Виие, uon- 
Cf LMis 37, but ? 1 nceene. 


A£Hpe S, umpi В © отр sf. 


те, та. 


жероз S, exnpu 5( 614), ела ро В, pl apo- 
ove S nnf, harbour, landing stage on sea or river : 
Ge49 13 B exh, all MSS (S «xa. лялаооне) óppios : 
Р 44 128 S jet; BHom 89 S nNexan (Ашари)... 
ететалте тел, К 1 2 31 S veu. noaNacca of 
Alexandria, BMis 468 5 тал. nexicca do (v Peod 
66n), Z 281 S of Constantinople, BIF 14 178 S 
of Antioch, P 129% 128 5 ayxioop етперо ayer 


eva. ungare; pl form ShZ 501 5 near. xxmepo, | 


РА! le 8 эл. Ды). anepo В nn f, meaning 
same: К 134 Mains (sic) Uas, a. ім» C43 154 
sailed to 4o. .. era үзалона emocpo, i 1 aquaxont 
eta., AM 88 фа. кте фтолх, C 43 111, ib 210 judg- 
ment-seat placed erxem-, exenta. In place- 
name; {азр (AM 301 ? , з). Cf amp shore, 
сюор (мор). empo B МС 25 3590 po ply. 

apaart SB, expoax, «pou B, oyposs, oy- 
Nos. S nn m, pillow = иВрёшор: FestschrEbers 30 
5 laid it beneath head noe noyoyAwx = MG 25 
213 В отлар. eup., 7 314 S seated upon oypwar(sic) 
noyor duf., MG 25 до B put garments exeney- 
зар. (sic), ib not a man but oyesa.ne dummy; К 
134 В usa poss ә» Montp 168 В оүахрозх | әу, 
o ts (bundle, raft), prob = вшМи В qv. 

мармарВ о moyp 5f. 

síApiiHTe 5 v aue sf. 

MAPON о aape- 

яяераи, мн. В nn m, trough, tank: Ex 2 16 
użyje (S illegible, 4 взә[т]) Зеба, К 129 пан. 
cook’s utensils „yla ш, 153 bath furniture ду. 

язрре о мотр. 

мерре В nn m, red of hair: Ку! 453 336 maa. 
АМ (67 кароте). Error ? for жері. 

4AMpHC о puc. 


мьүрес, -pre, xa pic (K)B na f, jug, jar: ROC 
25 255 drank oyau. of water daily æsekfoouor, var 
Ф 273 Nanon инеХнилсом sar, К 145 фаз. ie 
holding 19 kL.3t бота». 


APIC S, eukpic В nn m, new wine, must: Job 
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pou 
32 19 SB, Ac 2 13 SB (var aa.) уйейко$; Mt 0 17 
S (B ири xxbepr) оһос véos ; 15 032 S за. порот 
(B Gk diff); Kr234 S ax. = робо ос) opp ири ас, 
Ryl 158 37 S sim; Р 44 80 5 пела. * il = 43 54 
dX, Tri 496, 664 S ^.,; Va 68 165 B there mexr. 
яте тфе welleth not up, ShA 1 246 S меза. sweet 
at first becometh good or bad, BMis 570 S сф nas. 
in Paradise, Ry! 137 S таурин ntesxpie mte ифит 
title or name? У Dévaud Études 22 9. 

atope оззотр sf. 

ARCPYT v ме love. 

азорт SB, март 87, зат F nn f, beard (DM. 
chin): Lev 13 29 SB, Ps 132 2 SB, EpJer 30 BF, 
МС 25 254 B hair grew on mreoyc sre vegar. 
máyaw; В 1 5 13 S anpgeene Teru, Z 343 8 
алефра. аросез птооте = MG 25 208, 284 В ager 
архи aar убреюу; В 12 39 S whoso shaveth 
mega. (var Lammayer 41 8/ жарт sic MS), АМ 
175 B of Baptist oaa. есрнт niaNoc, МЕСА 
Moeller S оупоб as. есщнр, C 43 196 В teyan 
ot noovyc екесит, Р 129" 123 S one seized пестзр 
тее. other икеспир, Mor 31 20 $ matos азая.) 
Mor 24 7 F hair & aat. атаа, S, beardless: 
Р 44 68 эхешос 3,41. gaar. S, underpart (2) 
of beard : PMich 4949 glossary anonpson (40фр.)“ 
трала. between xpérados & yAGoaa. р, epar. 
SB, grow beard, be bearded : BIF 13 101 5 = MG. 
25 284 В, ib 208 В = Z 343 S oyn sx. saroy elye 
уб. шеп ar. B, shave beard as disgrace: К 102 
ib дь. хортос B, well bearded: К 72 d. 

жжеротп/В v neo (и. suae). 

AREPOYOSE S voyose. 

aapoy, upsay 5, axopiy! S, sep! А vb intr, 
be red or yellow: Lev 13 30, 311 5 (В aoyan ar- 
Фир) ёа»0 еш; ib 421 S (В әрешрою), ib 14 37* 
(ShIF 132, В aoyan изэ») тур ею, Cant 5 
то? S (var трєшршщ) торбе; Est D бї 5 dpv- 
Üpiv; dark-hued: Ge 49 12 S катдкороз (В pati 
xaporois) ; Pro 23 29! А (S o яеМе№ииазе) me- 
2554; Mus 42 231 S eqas.! opp ечотой, PMéd 
307 S cook them game aspatii. 

supu SBF, эхерщ SF, зар S A adj, red, ruddy: 
1 Kg 16 125 (P 44 109 epee) торрікте, Zech 1 8 
А (В зотьм кес.) тәррбе; P 44 83 S of horse 
Бакай» (7) + базбб жаз. 224; Glos 313 S kippés * 
жарар; ВМ 603 F of ass мо nas. (cf jua), АМ 136 
| B of complexion oyaa, ле, Miss 4 738 S теат 

afin. р, epar. SBF, be ruddy: ВМ 237 S of 
| hair ego ааах. = Mor 30 10 F, C 43 196 B sim, 
i Mor 44 26 S of Christ's appearance gncon eto 
i зала. gitcon ego коүшіш (cf Cant 5 10). 


моүрш 

AXOY'PU S vb intr (?), Isok around, stare about: 

8197 за. nngrp (var sxoqurr noye.) терете ё. 

apoge, S nn f, a vessel of clay: Bodi(P) b 6 

ex. nheXxe, ВКО 1 140 птоүшн (I equis) exx- 

nateraplulue коте ?water-clock (v Ep 549 n). 
? = apoge. 


хзрошт? B vb intr, stink: Job 6 7 сүм. (5 
1 


шонш) брфиов, HL 121 demons’ bread cess. Аз 
nn m: Job 17 11 (5 do), Joel 2 20 (SA do) Bpónos. 
arepat В nn, meaning unknown, prob a 
quantity (? «segpovg mouthful): C 43 33 aigioyi 
noya. mao in his face. 
APOST В nn, pipe-clay: IgR 112 pépoxos 
(whence ?), 


алерео SB, зере S, алерно А nn m, spear, jave- | 


din, cf no (168): 1 Kg 17 45 S (B ways), Si 29 16 
S, Mic 4 3 SA (B do) 8ópv; Hab 3 11 A(SB diff} 
BoMs hasta; Joel 3 то S(B = Gk) aiopáozzs ; Р 
44 58 S коптьрш eyXoc (2/40) a, К 116 В 

ау, P 54 118 В Jai; Mor 19 28 S за. = Miss 4 
114 В Хосжи, ВМВ 214 5 Constantine set cross 
upon negar. = Mor 16 64 S коитарюн, C 86 152 
В з. = nont., Mor 18 54 S gpni(r)apron thrown 
etegennoyi зала, ne = Miss 4 130 В, LMür 5 S 
исньнех ад, an псих = С 43 бо В gi ar, PRain 
4741 S oyar. parpeunce спат. ше (wee, wre) 
пах, S, ше ила. В, blow with spear: LMär 3 S 
eos nag noyu. = Мог 39 39 S/, С 43 58 В. 
yatar. S, spear-bearer : Ас 23 23 (В реҷет Хосон) 
8<ё‹оА@Во (var -В4Аов), BMis 240 Sopugépos, 

apre S па, pole of waggon: Mus 40 39 none 
shall ride on эз. навоХте temonem plaustri. 


ARPER Bnnin xxasspeg,20thstationof moon,gu. 
MAPS v жоүХо (uerg) salt. 


APWE, ear, S nn f, a vessel prob of metal: 
Ер 549 іп list of utensils in bronze or brass, i5 550 
sim, TurM 18 зэро. (e altered from w) sim, CO 454 
sim, ib 251 тал. cog strainer (?), Gu 51 rexpuwgle] 
(sic MS) covering corpse’s face that he might niye 
ekoN, so ? strainer ( AZ 39 152). V ларыше. Cf 
BerlWôrterb 2 112 mrht (1°). 


MOYPENIQ, map 9 киа. 


ам) хоухе S, pl -xooxe nn, a garment: СО 
472 among napkins, cloths &c oyar., P 131° 37 
effeminate monks wear репстоАн eygont nee 
naermapsoome of women. СУ J 76 до among 
women’s clothing st&epmon.. axmnoysarsRe aut- 
mpzone (1? naaxa ps.) snnoyente, also MG 17 
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ance 

630 g a= PO 4 473 треї pporai соуёфал, which 
= 631 yall o3 (Gk om). 
~ac B nn, meaning unknown : C 86 176sword's 


blow cexn (1? ceXn) oyar. ишар whereby his head 
hung (obscure, corrupt, cf ? aroye or Nac). 


MAC D әсе. 


saap- ?pc of uoyp. 


злее S пп f, a measure (?): Ryl 243 42 сипт- 
те au. nue, Hall 70 21200 5 ау oyar. ити 
(sicl). СУ? moye. 

21€ S nn: PMéd 233 genase, but prob gen- 
жеХәме (2ш) as 283, 318, СУ next word & 


omic. 


aroc S nn f, meaning unknown, occurs in re- 
cipes: Z 629 maceme епеснт nrar. азллоотү, PMéd 
233 gen(geN)axie (us) called тахос (sic I) щоєну, 


AROYC SAF, xxovcep, -up В nn m, strap, band : 
51 30 35 S, Is 5 18 S (B жон), Mk 1 7 SB inás; 
Ge 14 23 SB сфиретір (var tu); Lev 26 13 5 
(В cnayg) 8egnós; Nah 2 3 АВ via; бей, 
girdle, soldier’s &c : Mor 47 141 S ах. nenaeapioc, 
ib 38 90 5 за. истратиота (sic), BSG 198 S soldier 
unbinds negas. = i5 32 В жон, BMar 36 S soldier- 
martyr aqrpey...cwNn axmequ.; — strap іп hare 
ness: ЭВА 1 455 S зала. аапиетазир ероүя to 
yoke of plough-team, В 2 1 73 sim; various 
straps, thongs: C 86 276 B martyr stretched out 
with 4 ae., BAp 80 S visitor pulls ях, of cell's door, 
RE 14 28 S nem. птаусоћп ginexowaae for 
tying up book, ShC 73 165 5 as. among supplies 
needed by craftsmen, Sh(Besa)Z 504 S a. птооує 
as thing of small value, J 37 66 S sim, BM 1103 S 
sandal & пеўал., ib 527 8/ recipe таһү egoyn (e)- 
oyar. nesoyà thong of doe hide, Kr 225 Е coins 
9rxosx, e&aNe in a girdle (that is) to be undone, 
Vi 164 ostr S |шот иза. pillow of (plaited ?) straps, 
ST 1185 maria пал. paral ш. ngiste. peg- 
тале ar. 5, girdle-maker : Мог 38 gt. 


436 S, елесі В 0 лс. 

ARACE S, лесе А, ахаст BF © місе. 

HCE S, amci В оле with child © suce. 

arce SA, susci В, зансы F usury v әмсе sf. 

asce SAA’, suc: BF, жесе О, әсе ОМ 
(V 163), aac- SB, uec- SABF, лест- S, acts, 
эзєст2 SA, мас S (Kr 228) В, эхвст/ О, ахосєї S, 
aoci? B, рс mac- 5 АВР, sec- SAF vb в intr, 
bear, bring forth: Се 16 2 SB, Ps 47 6 SB, Is 13 
8 SB, Lu 2 5 S(B за Вок), Jo 16 21 S4°B,Z 296 
S = MG 25 205 В тікте», Job 21 то В (S gs ен) 


әмсе 


dporokciv ; Ge 10 21 B, Lu 2329 SB, 1 Jo 5 1 B 
(S ano bis) уөуду (уйжода); Is 34 тб B(SF ca- 
пи), Ez 31 6 В росоейе»; Mun 51 5 асах 
acano потщнре, R 2 1 65 ешкеатхбрин wo. 
тала, ро, С 43 242 В woman conadici аза, 

b tr, bear young: Ge 3 16 B (S по), 1 Kg 2 5 
В (S do), Рю 3 28 B(S4 do), Hos 2 5 AB, Ap 12 
13 SB тік.; Lev 18 9 B(S do), Mt 2 4 B (S do), 
Ac T 20 B(SF do) yewáv, Ez4 14 5 (В ж.) yévems ; 
Ge 21 5 B(S do), Is 9 6 B(S do), He 11 rz B(S 
do), MG 25 1 В эхпәтәүахасер y(vecfat ; Is 59 13 
B(S ww) кін», Ja 1 15 5 (В x.) doi. ; AM 176 
B after тиелабонһһ...асақ. ахпесщирт, R 1 2 63 $ 
whoso saith xsmaroyaxacrq He was not = JA 75 
5 209 S -ҡпоч, Mor 34 24 S king nrayascry = 
ВМВ 98 5 -xnoq, Hor 79 О ngooy marry, Кг 
228 13 S not thou пентанахас(с), ShIF 151 5 dig 
Up roots етахес элооү, MG 25 226 В dwelleth with 
шапемас ширг; of male, beget : C80 107 B have 
never wedded пог элталқьс upipi, Aeg 31 В ag- 
wanar. потщирю Qual, де newly delivered, give 
suck : Ge 33 13 S (В 1), Ps 77 71 5В,Хохейеода; 
Ps 103 17 S(B diff) дуосовйеи; ShA 2 272 5 
ерензаламон ля, in you, C 41 68 В оүаззгүм 
ecas, foal following her = Miss 4 39 «әзі; 3, C 86 
116 В sim, PMéd 301 S milk of women ecse, noy- 
шире, DeV 194 В тол eoar., LAI 13 5 erop(e) 
eya, foals being kept apart. 

—— SABF nnm, offspring, generation: Job 11 
3 B(S pue), Mt 11 11 B(S amo) уезултбе, Есе! 
72 5 yévrgais, CaiEuch 327 В nus. vicboN sant- 
wwr dvayévvuo«s, Mt 12 34 B (5 do) yévvmua, Gal 


4 29 B(S do) yewáv, Deu 30 9 SB Zxyovos ; Hos ! 


9 гі АВ réxos; АМ 106 В oyar. ne nre панх 
child of my house (cf below sxec оних), Miss 4 721 
S when she reached days of песа. she bore son, 
Pcod 46 S on sth day алпесал. since her giving birth. 
+ gen и-. ANNe arar., born blind: Jo 9 1 
B (54? diff) тиф. ск yeveríjs ; сае axsa., born lame: 
МС 25 405 В; ейот яхла., birth-month: Job 39 2 
SB pv токетод, C 43 135 B, WTh 178 S sim; ma 
sx, Dirth-place: Ge 31 13 B(S diff) убо; 
oen au., time of birth: Eccl 3 2 5 кардѕ т. 
Tékew; шорти, gpn ла? or алал 2, npa as, first-born 
child: Ex 34 19 528%, Ps 134 8.S*B*, Zech 12 104B*, 
Hel6,S'B'F'zpwroróxos; ^ orbearing first child : 
т Kg67 S, Jer 4 31 SB прототокобса, TT 30 5 
agony of najaar. (var алал.) даптшорп КС алаа. 
right, position of firstborn: Ge 25 31 B, Deu 21 17 
SB прототокеїоу, Mic 6 7 SB spororóxos; р 
приз give birthright: Deu 21 16 S(B dift) прото- 
токейер) жола asaz., bérth-book: Mt 11 B(S 
diff) белеу рост asas., goya., birthday: Ge 
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2 good wishes narge пр. оп ganeriepoyas. 
name: goyauce Miss 4 782, BM 1116, розах 


өлсе 


40 20 В, 2 Mac 6 7 А, Mt 14 6 SBF уФеов, R 1 
5 49 S thy father will ep nengoya., PRain 4705 5 
Аз 


ib 673, goxxice Kr 249, oyauce ВМ 1111, 

эх. egpat S, bring forth: 1 Kg ке; әз. 
engur B sim: DeV 2 227 beasts аҹәрепкәрт 
macoy еп. 

ер {ec B, meaning sim: С 86 274 фи етачер 
эх. саар нелясарфат уеууду. 

Ж еза. S, meaning sim: 1 Ка 4 19 ac ез. ri- 
ктєш, 

эх&с-‚ stec- рс, bearing, producing: Ps 31 9 S 
эхаспорк (В reseau), Zech 14 15 А (В do) uto- 
vos; Ар 18 13 5 (В om) йу, Miss 4 227 В Virgin 
фэхаспоүф (беотбков), Ge 1 11 В щщни saraca 
оттар xépmivos, Ps 106 34 В sim (S pey} нарпос) 
xaprodópos ; МЕ 151 noyne дазхесляоот. 

peqauce, -cı SB, one who bears: 3 Kg 4248 
(P44 110 = 43 105) eycorn (sic I) ир. oureurés, vo- 
nds (2), Уа 58 185 В отр. патавон mben; peq- 
злес- 5: Br 241 нар пр. потте и peyane fie, Вог 
240 113 р. пеосот, 5ВС 42 143 sim.  pequecre, 
zuec- S, речамс-(віс) A: Pro 21 24 р. neoooy 
Hwnowaketr, эхитресая. S, bearing, birth: ВМіз 
89 тая. ours птаФрни, ТТ 27 due time of var., 
BHom 19 яяитречаяест neoooy pryowarla, ib 36 
do, R 2 4 96 do. 

aras, 5 adj, unborn: ККЗ 485 sheep na. srog 
gnoyasay (v Ge 22 13). зхетәтаз. В, barren- 
ness: TEuch 2 505 prayer against it. 

Фїп-, sinas, SB, birth, generation: Ex 6 24 В 
(А ректе), Ez 16 3 SB, Ja 1 23 В yévens; Ex 6 
19 B (4 do) ovyyéveu ; BMis 509 S small (young) 
gregg. great in His divinity. 

элесте О rel in nia susecie itas 50 & so whom 
зо & so bore AZ 21 100 & елесі: PGM 1 60 О cx 
RATE. нат, D 146 енеге. V Griffith Stories 94 n, 
also азасзе DM V 16 3. 

sance 5, -ci В nn f, опе with child: Ер)ег 28 В 
(Е os есрнят елси) Aeyds, cf Mor 16 15 S ecw 
ишро н eco аала. (BMis 189 5 om), Mor 28 609 
парәенос, ах.) элес, залау; Child-birth: MG 
25 69 B pay costs of тесза. = GôttAr 114 13 iät 
(529). зансе usury v below. 

мас SB, ssec АР, sac F nn m, young, mostly 
of animal or bird: Deu 22 6 SB, Job 38 41 SB, 
Is 60 8 B (S шире) особе, Nu 24 21 B(S do), Ps 
83 4 B(S do), Lu 13 34 S (B љор) ооо, Ps 103 
17 B(S ж. vb), Jer 22 23 В vooacéew ; Deu 28 11 
В (S по), Is 30 6 F (SB щн.) čeyovos; Lam4 3 
SB, Nah 2 12 АВ oxguvos, Pro 15 17 А (S atace) 
péoxos; Lu 1 41 B (S шире шн) Йовов; Is 34 

Bb 


ace 
15 B (SF wnpe) табу; K 168 B та. г); АМ 
293 В woman's, MG 25 199 В sheep's, C 41 68 В 
camel's, Pro 24 52 ЗАВ eagle's, AZ 23 41 F пез», 
итетрь (? cf rerpáfolosPreisigke), Г also айк, 
faaune, eno, екоүА, протр, OT, ax Tor, потре, 
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роле, tja uj, ea AT, ото, 004, Gasto YN, Epone, H 


берсе. 


ace S, mece S'A, зс: BF, mecs F nn m, 
young animal, esp calf, bull: Ge 12 16 SB, Ps 105 
19 SB, Ez 466 SB, Hos 10 5 SAB, He 9 12 SBF, 


Glos 66 S* лесе ибахоз, Ge 18 7 SB, Lev92 B | 
(S эх. питир), Is 11 6 S (B xot зла.) pooyé- : 


piov; Deu 33 17 S (B = Gk), Ps 21 x2 S (B do), 
Is 1 11 SBF, Mt 22 4 SB таброз; Ex 20 10 S(B. 
ege), Nu 7 3 SB, Ps 65 15 S(B do), Lu 13 15 5 
(В do) о; 
nhaaane (var arac sth., В Вырнит) yipapos 22 aly. ; 
of sheep: Ez 46 13 В отознЁ oyar. moypouns 
duvôs évavoros; of birds: RAL 98 518 S learn- 
ing to fly like отл, пәһАнт, Р 131! 38 S sim (or ? 2 
asac eit-) ; С 86 274 В ръмахотүт лала. Вобувироу, 
Mor 17 118 5 = GMir 119 шаар дала, Зёрната 
Воду. sxame sx. Fcalf-herd: CMSS72. santas, 
S, likeness to calf (cf тауров84е): ВМ 250 31 
Christ's ar, paral aamraevoc, Аз name: sace 
J 2 57, Hudoe ВМ 1075, Huéor РОху 1917. 
эхисе SA, ланисе S, nci B, занеси F nn f, off- 
spring of money, usury, interest: Mt 25 27 SB 
ком ей» оби rox., Sph 10 155 S itraxoy паң ane 
Teyar, J 64 12 S sim, ST 424 S I owe... uuitrecan. 
namely 6 measures of corn (cf Kr 59), AZ 23 34 
F соон/...метесмесу (sic 1), C 86 138B өм- 
те ox. of what I formerly sent thee, CO 189 5 
сите пролхце аала. arraay. 4 ear SA, еөз», 
B, give at interest : Deu 28 44 SB, Pro 19 14 SA, 
Is 24 2 S (B enoywan), Lu 6 34 S (В = Gk) Savé- 
ба», Ex 22 25 В (S om), Deu 23 19 5 (В воушан) 


ёк8ау.; Lev 25 37 SB, Ps 14 5 SB егі тёк 5106- | 
жї as, езх. SA, бт eoar. В, take interest: : 
Ps 36 21 В (S жи exo»), Pro 20 4 SA да».; Lev | 
25 36 SB, Ez 18 гу В rérov Aofetv.. AsnnS: бі! 


vat. 


29 4 84005. vae за. B, add interest to loan: 
Ex 22 25 ток. émuridleveu, Jer9 6 тбк. no vb. Other 
vbs: Deu 23 19 5 «ro...oy21., B шоп... яляз. ёк- 
Tokeiv; Аер 223 S шет merXpewcrer nay алав. 


тӛк, ámaweiv; БЪВМ 197 S eqwganfran таа, | 


egoqn nyTaraac потказфьћалон из ax. ON at- 
злос, ShR 2 3 51 S азах, етикоВ axsxooy epo- 
оү. arar, without interest; Bodl Copt inscr 
428 S оттрн- (aucion) na., СОДА 17 S sim. 
saccis, жис. В nn Ё, womb in an, attt бртоуо- 
Идтра = S ән xxx: Nu 11 32 ue, Ps 104 40; 


of goat: Deu 14 4 5 an. eboN ọn- | 


Тп names: Меоўсе BMEA 26273, Meo- | 
probis (Preis.), Mevevrpigi POslo 220(cf PGM 1 140). | 


2LRCTOPR 


nursing, having given birth: Job 42 12 емо sax. 
(5 рең эхоопе) ronds isl,» (ib 1 3 om). Cf oote. 

sec en-, Senis SB nn m f, one born in the house : 
Ge 15 2 SB f, ib 17 12 B m, Eccl 27 S olkoyevís 3 
DeV 1 38 В Herod's feast eneyar. nexsmeqaxevic- 
7anoc (Mk 6 21). 

xxecopnS(oftenest)B, -vpr 8В,-сүрн SB, -ope, 
-оүре,лансоүре, -oypi(Ryl 165), -ори, аоусорк 
(Kr 1), -cope (JdeMorgan Catal 1 137), suxcoyprt 
(ВМ 1031), мессоүр«(ТА '042 118) &c 5 nn, name 
of 12th month, Birth of Re (Sun), Gk Меоорф, Аг 
«>. 

ceaucs В nn f, lit birih-place, seat, so childbirth, 
parturition: Се 35 16 Va шошт Ѕептесс. (Lag 
аз. vb, S ax. nn) токетде (55 , Ex 1 16 (А as. vb) 
тё тіктер is). 

[recio (for талеско) S, тахасето À, өздесюо В, 
exsecie- В, axecioz S vb tr, bring to birth, act mid- 
wife: Ex 1 16 AB, Job 26 5 B маобоба; Br 259 
S птоң пептакэлесіоот exxnenctossa. & formed 
them, JAs '05 1 439 S show me a midwife near. 
srrexcoiaxe, BMis 94 S woman eccooyn sar., TT 
30 = R 2 4 58 S араз. szaro asyaare, P 44965 
ARWOYyAR. халос. | рецелл., © кесі. 

axecio, -10 S, -eroy А nn f, midwife, nurse: Ge 


| 85 17 5 (В peqoss.), Ex 1 15 А (В do) паба; El 


80 А var., Wess 15 152 S атах. gong (babe); 
cgiaxe atar.: FR 20 S, Wess 15 151 S, parn 
S, bring to birth : Z 604 ayp xx. ereqyyocn evpec- 
от. As name: Трєсидѕ, Op., ӘРеутенеоіде 
(Preisigke). 

(««сюобе), ex, аасыпе (PLond) S, exscoli, 
элетсой В, лесов: F nn f, large needle: К 132 В 


: Дела, (var Ryl 452 axes.) iles, Bodl(P) f 24 S list 


of tools &c ex., PLond 4 5175 sim “зге mar., 
CMSS 76 F sim аа, &annac. 


ALOYCR S, acns S, socn? В vb tr, a strike, 
rub (2) 8: Bor 263 164 = Mor 31 183 Joseph's gra- 
Nn (Ge 44 5) eyar, moc фитеотиала крои, ib 
aysi. итеф. enpan of each brother. bbe sharpened 
by whetting (2) B: C 86 271 ganBumoyp ета = 
BSG 205 i$. sa ib 275 чт equa! iSto (cf үт 
єүжнр і), ВКО 1 130 S ]rbaujogp xsacnc[. 

эзесАер S nn: Р 44 53 копюртоп ol, 
Dove, элла, аз. ль, во Pis size, ей, ditto 
transcribed. 


ажосйе, элоси S nn m, a vessel or dry measure: 
СО 216 тазхоси sexoerr, ib 161 mocne nopag 
(&pa£), BKU 1 45 cix auto yaxocire пет 


альспорн о порк 


алсүсер 
AOYLEP В v move. 
+ эчесори о suce sf. 


AROCTE S, эхасте ДА?, жосф В, wach F, ece 
ve- SB, sxcve- À, әзесто- F (ВМ 527), sccroz 
ЗАВ, pc жхаст- S, macte- В, акесте- 5 (2) vb 
a tr, hate: Ge 29 31 БВ, Ps 17 40 SB, Pro 1 22 
SAB, Is 33 15 SBF, Jo 3 20 SÆBF poeîv, Pro 
26 11 SA, Sa 14 9 S шоңғде; Lev 26 30 SB, Nu 
215 S(B өрош e-), Ps 21 24 S(B do) просохв:- 
Тау; Job 30 то В (S hwre) BBefacer; лапша 
au.: Tit 3 3 B(S o ләесте) arvygrós ; PS 47 
S пєүлх. auos 20 69 5 syuecruws, BSM 73 В 
agepoyarectwoy with great hatred, ВМ 527 Е 
recipe for woman ешасахесто» necgas, ShMun 117 
S петля. псытзх epooy, BHom 87 S Judas ey- 
дзесте пе, Mor 31 198 S sun & moon secre ща 
ехитнүти, b intr (rare): Ps 35 2 SB шос. 

— S'AB nnm, hatred, object of hatred : Ps108 5 


SB, Pro 10 12 SAB, Jer 24 9 SB picos; C 43228 ; 
Boxen novas. before me, BG 57 S tree's leaves | 
oya. ne, JKP 2 222 S (instances of) k., Z 268 31 S | 
noya muag a? enmity with Him, Cai 42573 2 | 


Sftitle of recipe oyaacre (to produce) hatred. 

рс, kater of: Ro 1 зо SB ax. ИЕ беоотиуц (cf 
зый), P 1294 92 S doctrine arar. ё дкошобу, 
ShBor 246 77 S devil max. poxxe, С 89 144 В anor 
au. р, toward God's image, BMar 16 S father 
эээх. шінре, DeV 1 23 В Herod xx. con, BMar 193 
5 nu, nernanoyy шобкаЛов, Miss 4 218 В sim, 
BhA 2 231 S wc are gens. пенлхтон, Mor 29 47 
8 that sickness is oyar, енкХнсза like demon ; Sa 
19 13 S витая, wamo риооёеоѓа, BMar 158 5 
эдитәдас роза (sie MS) ктуноофй. — anecre- 
5: Mor 20 44 (ie BP 11965) Nineve nax. Хафарос, 
Miss 8 180 ачаропе arar. щире. 

реҷалесте V arice (речазлсе). 

шот. SBF, deserving to be hated : Се 34 30 В, 
BM 189 168 S knowledge of good & evil is not 
mujoyaectw (sic 1) шоттбе; Dan 3 32 B (S sa- 
же) &yfirros ; ShC 42.64 S aze ищоталестьот, 
Mor 27 9 F шох. etsay- 

кесте, -тк (rarely m) S, яхєстот, лас. ,Ёазестн 
5 (-тит not found) nn, hated person : Pro 24 39 SA, 
Si 20 14, 37 26 S шот, f Deu 21 15 S (В vb 
rel) шообнеуос; ЁК 2 2 40 S wife will шоце лала. 
nnagpan dnôéorepos ; ShC 42 25 S gera. не a qo 
maane, Mor 43 17 5 oyar. пе потоп maa = ib 
42 17 S sacre, ВМВ 327 S пах. ато псатанае 
which is devil (cf? Mastema); аз adj: Pro 24 
585 vespre аля. (В oyar.) puomrés. рол. 
Become, be hateful: Ge 34 зо (Р 44 104) S, £ R15 
9 S women eyo азая. puonrés ; Tit 33 5 (В лапша 
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AUT 
aameers), C 457 А orvyqrés; ShHT L 1 S evere 


по зала. 
s2ecTO'Y Snnm,meaningunknown. V anar, 
жесе В ov suce, 


ARECOHT SA’, эхестирит S, ancre, Л, зхєстено, 
: В nn Ё, breast: Ge 3 14 SB, Pro 6 то SAB, Jo 13 
1 25 SÆB, BHom 3 S өтте egoyn әдтенм., MG 
25 10 В equoNg Жентечая. отйбос, Lev 8 28 В 
(S = СЕ) сту@йноь; Ps 90 4 S (В arot), Їз 51 23 
S (B do sic I) perdgpevor; 3 Kg 22 34 S bdpa; 
PS 94 S kissed epnruecrue. of Jesus, RAI 137 5 
талнстие. of Father, AM 267 В nequo negare 
muequa.  aup(/aep) atecrenour В nn f, girdle : 
Jer 2 32 (S фасиза) отубобеориб. 


элесо‹үглфәї 5 nn, meaning unknown: Sh(Besa) 
Z 511 wast bidden not to transgress, for thou hadst 
+ шоот ayw за. to a maiden with thee in house. 
Coptic? 

азсьо SB, exx- B, эасер DM (8 21), pl засоор 
S nn m, crocodile, cf ls: Lev П 29 S nesr., 
В mia. птооү xpoxób. epaatos |), , Glos 404 S эл. 
корк." Ваоеф (© ефот); ShZ 600 S, A 1 38r. 
S worshipped, PS 259 S dpyow sim, AM 56 В beast. 
devouring souls has head like esoyax., BMis 009 
S demons with фо mar., BM 279 fr 21 S usurer is 
like ax, P 129" 66 = Wess 9 139.5 naaxe ила. аз 
phylactery, MR 5 37 S seal with man & oves. 
рарат4, TT 119 5 sinners in mouths of geusxcoog, 
MG 17 319 S wexcoog = ib 93 В изаа, in river, 

Nac nar oNac å. Ав name Ieuodis, Перобе 
&c (Preisigke), gti martyr (Synax 1 337). И 
Вес 25 156. 

эхесоод S, saecoN,-cNBnnm,? Ja-^(IgR), 
file: 5Һ2 637 S processes of forging iron nosy 
| enssoov, сХебХов4 ganar, К 125 В таза. фил. 
Cf bep. 

ж®ет- BF v апте. 

зант SAAB, f анте S, ung В, unt- SAA’, 
ззет-, эжит- B, numeral ten: à cardinals m Sa 7 
25 эл. певот, Ps 143 9 B әз. nnan, AP 18 4? ns, 
| ngoo; f Ap 13 1 S за. перипе, Mt 4 25 B an. 
замок; аит-, aer- (eleven to nineteen); 4 
Kg13 15 азитсашче прозе, 2 Chr 4 3 В sur- 
cnay зззласт, Hos 3 2 А sut поет, Jo 11 18 4 
sata ncramiom. — b ordinals with ateg- SA(BF 
use ї = fen): Si 25 9 5 пахерлант (пров), Ge 14 
5 S тэзєрлантаҷте (В sagra) npoune, Zech 1 ў 
A naagauroyieneñar, Tenth day: Ех1235 
сотахит бекітт, or эл. alone: KroppK 29 S палет 
anug (loop PS 4 5 пәхити axwoop. Tenth 

nba 


HT 


pari: резлит SB, pl резлате S, -na В: sg Lev 
23 3 SB, Mt 23 23 SB; pl Nu 18 24 SB, He 7 8 
B(S sg). 


AHT SO v әде truth sf. 


AT SB, esur В (Bodl 325 151) nn m, parsley 
or celery: P 44 82 тоХбтргуоу, pareðóvıov (sic) 
із», K 195, 209 B 2 f which P 44 [с = тегро- 
обор. V Rec 16 4 & cf Nav. 


АЯОЕУТ S, annerr 5° (Ep 472) AA, suwir B, 
алат F, pl эмтоотт В пп m, I road, path (mostly 
B): Ge 6 12 B(S gw), Jud 565, Ps 106 40 B 
(S do), EpJer 42 B (Е g.), Ro 11 33 B (SF do) 25, 
Ez 27 3 B (S dift), Bel 13 B е13.,18 51 20 В (5 
ә), Lam 2 19 B(S do) &8., Deu 13 16 B (S do), 
Pro 7 8 B (SA gip) 8108., Ez 16 25 B (S diff), x Cor 
16 7 B (SF diff) пёроё.; 2 Kg 20 13 S, Jer 9 10 В 
(S e), Hos 2 6 АВ rpiflos; 188 11 B(S do), Ja 1 
11 B (S do) mopeia; Job 11 7 В (S diff) tyvos; Ez 
40 то, 42 1 B (S 9.) Gk om via; ib 40 18 В (S щн, 
B read ? ọm, cf 42 6), Va 61 23 В oyar. ечоүноү 
рйков, СІ 50 1 А эл. ищеже ёуто; C 4347 В 
beheld oya. eqraxproyr like ladder, BSM 82 В 
to teach us mus. neu шәф = BMis 172 S р., 
Ep 200 5 preserve us from men nrayon дя, ate- 
ора, ST 310 S antru ax. epos eago itc peoc 
no occasion against him, сў CO 168 S алпты xx. 
(и)ет ehor озроч, MG 25 285 B admirers ep пал, 
wamarioc wara лзлхош made road to be а high- 
шау = BIF13102groye. РІ огт B: Job6 
19 (S аха ахахооше) droarés; Lam 3 9 (S do), Ps 
24 4(S о.) тр.) BerlOr 599 53 Daniel walked nca- 
метал. QU $. = яв. ner egoyn SB, entrance: 
Не? 19 B(SF'ereg. nn) ётеоауоуў; ShA 263 5; 
as. пище eð.: Ez 46 19 В «сод. яа. nes ево 
SB, coming forth: Ps 113 1 В (S ex eh. пп) 2£o., 
Jud 5 18 S, Ps 67 21 B (S oec) &£. ; MIE 2416 B 
prepare for thy за. пз eB. from this life; as. ише eh.: 
Ez4311B £08. With coût B: Dan8 12, Во 1 10 
(5 р.) «бобобаба; with cwoyren: 3 Jo 2(S om) 
«до. guhar. В: 2 Cor 11 26 ganuour g. (S ei 
азлзооще) ббопор{а; MG 25 11 egg. ноутов adrof ; 
C 86 333 eysxoi o. 

q unia. B, give шау, occasion: C 43 46 to up- 
right uae sente. to attain heaven, DeV 2 208 
will narrate them if Lord + anus, пит; an, 5: 
PBu 30 dispute as to property anon ae go tait 
Ал, хепетритом петотзи starog (obscure). 

жа, вт аз. ДАВЕ, take road before, for (mostly 
ours S, dat В, rarely gaos S, Saxen- В) lead, 
guide: Ex 32 34 SB, Pro 11 3 SAB, Jo 16 13 
ЗАВ, Ас 8 31 В (S Teate eisv2), Aeg 241 S anger 
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Aroer 


жї эл. рите птахитрецрытВ, HL 94 В птецбт за, 
Sax to desert бӛууегу, Jer 2 6 В кобо8.; Ps 79 
9 S (gaon) В (Saxen-) sorore; Sa 7 125, ЛЬ 
53 S руб, МЕТ 13 S (B эл, етет e-) ӛлдуеш; 
Ac 7 40 S (В сон ба.) троторейеоба; ib 9 8 S 
{В «№ egpra) xepayoysiv; C 89 74 В come & 
бз эх. пиз = МС 17 328 5 vcaBos ӛібіскем; PS 
79 S эз аа. рит & let me know, MG 25 360 В вз 
аа. ruu хеенотощ oy, TU 24 1 6 S bade them 
жї аа. ент & bring him, TstAb 168 В gate that 
ess. eSoyn enwid, Ryl 348 S anité as ля. елах- 
роте (Amr) he hath reached us safe, ВМ 592 F 
MOT жє ax. пєй. pegsi, & ax, leader, guide: 
Ac 1 16 SB, Ro 2 19 SB óbyyós; Deu 1 15 5 (В 
ош) Чодушуейз. злетреҷел эл, B, leading, guid- 
ance: DeV 2 7 star oysa. stia voc mapoq. 
zay- S, xar- À, баү- B (0 а) ax., leader, guide : 
Mt 15 14 SB émyés; x Cor4 15 B (S = Gk) mar 
Sayoyós; TU 43 21 А become ж. for believers, 
DeV 2 36 B became for them етос (airios) отор 
я5., Pcod 13 S art not thou их. nneimpyook ? 
axnTpeqayax, S, leadership: Вог 248 58 тал, 
BNW. р хауза. S, ep Sayu. B, be leader : 
Ac 1 16 B(S peyss ял.), Ro 2 19 S (B рецат л.) 
бёзубу, Gal 3 24 B (S = Gk) maðay., BSM 15 В 
Michael agep c. (sic I) Saxon, 

caos, dax эз. S, making path rough, difficult (2) : 
RE 9 176 ищьже пж. м. eTyTayo rooy, ib 142 
(same scribe) to slay me with rugaxe аки[...ет]- 
ерес. ла. тато xxxxoov (7 io), 

se. евоХ B, road (of going) out: 2 Kg 1 20 (S 
gin), Ps 64 9 (S do), ib 143 13 (S аха nes ей.), Pro 
1 20(SA erp), Is 37 28 (S ames eb.), Ez 49 11 (var 
эх. ище eb.), 2 Pet 1 15 (S ex єй, vb) decease é£o3os, 
Lev 23 36 (S ез ей. пп) e£óvov, Ps 106 33 (S ooe) 
54405ов, АМ 273 ayeauuo sumiar, єй, пёробот. 

аз. e&oyn В, road (of going) in: Ge 30 27 (S es 
eg. vb), Ps 73 5 (S out ner eg), ib 120 8 (5 өзек 
ер), Pro 8 3 (SA asa nbon eg), 1 Thes 1 o(SF 
ез ер. vb) ейоӛов; C 89 153 I have found demon's 
ax. €. 

эх. enugos B, going up: 2 Kg 6 2 (S e. nbux 
egpas), Is 15 5(6 ег eg. nn) åváßaois. 

эх. auuooue, лот SB, track: Ez 27 19 SB 
троҳіаѕ ; CaiEuch 588 B dXovzopía, C 89 87 B lest 
he die midway aurrsas. за. = Miss 4 548 S өзи. 

эх. исии B, passage: Is 51 10 (S o. ижзоор) 68, 
авось. 

II place B (S once): Job 28 20 (S ma), Pro 15 
3(DeV 1 146, SA do), MG 25 13 depart enerenas. 
7ómos ; Va 57 31 found not eX зала. where to rest 
хара, ib 229 зщ заза, of prophet hath been read 
Х@рю>?; ib 174 aar. miben портахове; Va 62 


а ÉL 


азот 
290 will bring thee forth from mara. évrebfev ; 
CDan 89 а man запала. бє; Nu 33 52 аз. nons 
(S diff) окотё; Va 57 276 аа. ино: бурду; MG 
25 дт sent each to печля. (var ала), Уа 63 13 арі 
Фроотшщ атпал, = BMis 385 S яза, BSM 71 аа. 
miben whither thou goest = BMis 162 sta siar, 
PO 11 376 wilt thou that I eat запаля. se ахпатака 
шәппмала se nasa. ?, ST 286 S have not seen 
(lost) key итисооти an eneqar., ROC 25 255 В 
demon eas ах. ероч, DeV 2 151 тилд. ааахопт ОҒ 
ships, Су эль эзэлоопе. 


AOYT SB nn m, а sinew, nerve : sg Ge 32 32 
SB, Is 48 4 S(B pl), pl Ge 49 24 S (В жо), Job 
10 r1 S (B do), ib 40 125 (B do), Ez 37 6 SB veüpov, 
P 44 69 S жақ." перым (уе) К 74 В mas, ^s, 
С 86 276 В sa, алжыса ocvespov ; ShP 130° 83 S 
нсес gicapg gua., ShA 1 40 5 as. пистланрос 
(sic l, v кой»), SHel 24 5 ribs flayed исеезие и- 
negar. еһюХ, C 43 167 В, АМ 62 B sim, Mor 38 
57 S of paralysed nesxppe megar, loosed & he 
arose, Leyd 341 S ахал. nīgyaonn bonds; joint: 
Eph 4 16 B (S тра) аф. b sg, лесі: Ez 16 11 
B, AM 278 B he bared megar., P 44 1c S is, rpd- 
хдое; Miss 4 634 S water reached wameqas., C 
43 133 B collar hung енезля., MG 25 69 B pots et- 
тотетецая, (var пецаяо), C 86 87 B they stretched 
negar, (var ? жо), C 43 167 B took tongue out 
Sennetas. throat, Bar 2 34 B убтов back; BM 917 
B evading barbarian's hand aqcNi печал. итоту 
shoulders = Mor 31 57 5 saang. 

эхоте S, алате S/, mot В, aat F nn m, (mostly 
B & pl), neck: Deu 28 48 В (S ane), Pro 1 9B 
sg (var pl, SA do), Is 30 28 F sg (S do, B naghi), 
Lam 54 B (F sg), Lu 17 2 F sg (5 do, B dift), Z 330 
S єсшзас щанесля, rpéxmos ; Ps 128 4 В (S sa- 
кә), АМ 278 B aëxfv; Mor 18 61 5 my mother 
brought low пах. инежастоит like thee = MR 471 
S мәне, Mor 16 87 S of giraffe equa. o mos 
еазьте, Mun 46 5/ two collars encyxat+, C 86 108 
B she fell upon negar., АМ 239 B stones tied about 
nega; — shoulders: Job 31 36 B (S diff), Is 10 
27 B(S nage), Lu 15 5 B(S do) duos; Mor 31 
240 5 hair fell upon negar, like women's, Ryl 393 
S wupdo екть№е ax. efopai?, Tri 396 5 bent 
neyuoroy (for rhyme, but v AZ 47 43) (uel; 
Deu 32 11 B (S nagh), Ps 90 4 B (S эзест ngu) 
Herádpevov ; sinew; Ge 49 24 B (S soys), Job 
10 11 B (S do) veópov ; AM 167 В nua. of tongue, 
C 43 146 B of feet, К 116 В nisa, 7, bowstring ; 
joint: Job 17 11 B (S arppe) добром, Lev 5 8 B (S 
gloss ann) офбубидоз. 


эжее, saate S, ere S (BG) А, meere AA’, 
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ALATE 


sat B, ueg F, satwoyt S (PS) vb T tr (not B), 
reach, obtain, enjoy : Est E 11 S, Pro 24 58 SA (B 
+ эл.) royyésew, ib 12 27 SA (B diff), He 6 15 S 
(F ġa., В шаша) елуғоуу.; Miss 8 84 S ano- 
кісе mayar. maroc Дарффео; В 22 28 S 
mantuas, ланецот 2ікусісба; P 129" 76 S 
hasten mva»a, запаенот 4лодабем; ВНога 57 S 
worthy азаа, запить Фюбаби, ViSitz 172 4 21 
єтрәла. эхпенХнрос rarat. ; 1 Tim 16 S (B ах), 
AP 8 А? әпедал. his wife doroyeir; BG 105 S 
eyes. пиоүтахи, J 86 14 S таротла. зато eRON, 
AZ 21 148 S went to apostles & алақ, ипеүзоза 
benefited by their wonders, PBu 179 5 seeing that 
зная. птетизхат (sc authority to whom petition 
addressed) & ye have heard our case. II intr 
(rarely В), Be successful, hit the mark: Mor 17 66 
S equisxe equi. pù érorvyx.; ib 15 S am but 
beginner smeren за. doroyetv; Мог 36 26 8 
when old ando eras. in our affairs, P 1314 150 S 
Abel аз. egoye епрефкі пбоис, With e-: Deu 
19 5 B(S риот) тоух.; 2 Мас 5 27 А peréyew ; 
HL 112 В after long privations aqar. eneycagoyn 
was affected in intestines, PS 280 S that mystery 
Ҷаләтооү enor wsoy, With и-: ViSitz 172 4 
35 S erpass. nnay (var Leyd 413 етраи.) your 
face, Gu 97 S qux. naay (sic I) neppo fitted to be. 

била. S nn f, obtaining : CO 19 етйетб. ипернт 
(ef He 11 33). 

—— S пп m, attainment, success : Sa 13 19 èm- 
тожа. 

+ хх. SBF X tr, meaning as ar.: He 6 15 F(S 
ar, В шана) елетоух.; Lev 26 34 В (S expe) eù- 
боке?» ; Is 64 5 B(S толқат) ovvavrâv; Gal 6 16 
BF(S diff) отодеь; BG 94 S eet were unoy- 
sat, Мог 30 49 Fay a. жптеХФа = BMis 273 
Ss. II intr 8 (rare) B, attain, consent, agree : 
Ro 11 7 (S ax. tr) етітуух.; Ge 24 26, Ps 16 8 ($ 
тот nen), 1 Cor 1 21(S p guaz), Col 1 19(S ow) 
eiBor., Ac 22 20 (5 = Gk) озуеб.; Ps 44 5 (S 
сооүтп) катешободу; Ас 20 15 (S ез) катаутӣр у 
MG 25 17 В каф эл. аллау керей; Р 129% 
133 S Son mtag} ax. ато ачр ватазлот (sic l) & 
came down, PO 11 349 B bishops еткү ax, aua 
had come together there, Va 61 73 B their opinion 
әлеті at. With e- B: 1 Chr 29 3, Ps 39 14 
(S p giaz), ib 67 17 (S отыш), 1 Thes 2 8 (SF 
ерпа/) eióox.; Va 61 23 aet за. epuoy пке oy- 
шош éravrév, Phil 3 11 (S ex e-) катау,, Ex 23 4 
(S тояжит) ovvav., Pro 24 58 (SA ax.), He 8 6 (SF 
an) тоух.; Ас 20 14 (S то.) сорбӘАну; HL 92 
senoy да. to become monks, DeV 2 125 at last 
aqt ar. etueremsenonoe, With exen- B: Ps 


84 2 (S oyww) «ок.; Се 34 19 (S вш ези-} 


Rte 


Фукебабал dat, МАЕ 39 335 ei ла. an ехентщос 
of these réror; ерриі exen-: He 10 6 (S p паг 
gne, F oqut gen-) edor., Ас 8 т (S = Gk) ео. 
dat. With xin-, near- SBF: Ge 33 10 B(S p 
отош) «0бок., 1872 В (S чї aust-) ouubovetr трде; 
Gal 525 B (S age e-) ororyetv dat; Lev 20 5 B (S 
no vb) ópovoctv dat, Ro 2 8 neg BF 2тебеу dat (S 
р атсотаа, cf arta); CMSS7 S e[p]trat[ooas]- 


Ат ичиа $ әд. пазляе ar, Miss 4 221 B Henoticon à ' 


With Sen, ge- 


эл, eximiae topeoaozoc. 
P. 


ВЕ: Job 14 6 B (S oyuuw), Jer 14 12 B (S төз | 


нент), 2 Cor 12 то B (S do, F ток ир.) еддок.; 
Gal 6 16 BF (5 age є-) стоҳ. dat; C 86 359 В 
golden pomegranates on throne (fell &) жү a. 


SennedhaN reached. his eyes, BSM 53 В if seest | 


one sick nres} ал. беңкеуфмбрі = ВМВ 406 5 
исоерьпете auo. 


Жал. ВЕ nn m, assent, good pleasure : Ps 18 15 


(9 сжоу), ib 50 20 (S оушш), Eph 1 5 BF(S тат | 


нент) ейбок(а; 1 Cor 7 5 (SF mwng) céupuvos, 
2 Cor 6 15 B(S = Gk) -$óvgos, MG 25 219 В 
= Z 847 S can 10012 -фома; Ge 30 11 т/уу; 
Va 61 26 nara o эх. of God Воо, AM 276 
sim ооукоріа ; MG 25 67 ameng ял, upon that 
they should wed. 

pet s». В, obedient person: Tit 3 т оз np. (S р 
стахит) тебархеіу. 

ar ла. B, not agreeing : Deu 21 20, 1 Pet 28 
(S sagre) тебе; Ас 28 25 (S тот пә. an) 
äcéppuvos ; Rom 1 31 (S om) doúvðeros. axet- 
ат ax., unacceptableness: Miss 4 199 ax. кте ин 
етсбиотт. 


ARATE in essare (often зяззате) S, (eus F 
(once) advb, greatly, very (here = В еза, эл- 


ашо), Mt 26 22 (Е esaa) офдбра, Ps 37 8, 


Lam б 22 (F do) dos cd. 2 Kg 2 17, Job 29 s, | 
Ар a ie) аара е даты рем. АЕК 281; СН BAG, аддона 


Mt 4 8 Mav; Sa 17 3, Mt 8 6 бегде; Is 23 16, 
Mk 16 3 (var епероүо, В позияанш) zoMá ; Job 
15 тї неу4дав; Ps 30 24 (В от) перюобх, Dan 3 
22 (B Senoyuersoyo), г Thes 3 10(B ngoyo 
прото) ёк mepiaco? ; ViSitz 172 4 35 S тАєїста; 
Jude 20 S (А xnusa, В om) dcos superlat ; Ps 50 
2(В пр.) ri sÀctor; Lu 23 то eivóvos; ВМ 173 
216 we end fast ероүре ела. (cf естера Babelia. & 
Mk 16 2 B); Mt 2 3, ib 14 9(ВЕСК om); PS 22 
отиоб проте eux, ВС 29 асбФшшт egoyn epog 
ess., ShC 73 127 dark places eyujong exs., ҺА 2 
317 пеар ncon ear, ShMIF 23 146 оүпоФ ess. 
пі, PRain 4725 eapee ep[oc] exs., J 80 18 sick- 
ness ечрорш ea, Мог 41 45 he continued eq- 
ШАНА aar., Р 1297 129 fiery river еті ороот ear., 
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2HTE 


ВКО 1 26(1) 16 F отсан ssanle: iterated: 
PS 7 нециех artim ейоАпе ear. ear, Мог 22 22 
еңиатшопе ess. ear. оитеиаить, Hall 86 qp р 
ear, es. їс very needy, 

ALATE іп sate (sometimes esxare) S, suete 
А?, жәке F advb, only: Jud 6 37 S, Job 193 S. 
(B om), Mt 14 36 SF (B = Gk), Jo 8 16 S (£ oy- 
жєєт, В жатат?) uóvos, -ov; бі 39 І S av; 
PS 21 S saw not me but noyoent aus, Br 91,9 
поүсоп arsa., АР 10 А? єчр Xpra ахал. of man's 
salvation, BHom 69 5 not only npwse зала. but 
beasts. 


мәс Р о oq (оте), 


жвАтої SB, -oes SA? -aer A, -ы F nn m, 
soldier (originally Mede, GöttN 216 124): Mk 15 


| 16 SBF, Jo 19 23 4B, АР 49 4", BHom 20 S 
| отратібтте, Phil 2 25 SB шір, mnp аа. cworp., 


Ex 14 4 В orpariá, Jer 48 12 B, Lu 21 20 SB 
атратдте8оу; ShZ 505 S ewcexson н e, ВМ 346 
S nios axe. of the legion, C 43 149 В oyhonota 
au, АМ 52 В anao Sont au, Ann 16250 F 
5 пун aux, C 86 172 В among Muslim offi- 
cials stis. mgyneyc (бей) изазасаяатот young 
soldiers (2) nscewrepion (1555. v BIF 1 130). 
p, ер a, become soldier: x Cor 9 7 SBF arpa- 
reveal; C 43 2 В emaep ax. арәт, BIF 14 
134 S sim, AM 156 В venitaep зл. nan ап. 
зите, axevas., Soldiery, warfare: Lu 2 13 B(S 
= Gk) orpand, 2 Cor 10 4 SB, Aeg 234 S отра- 
тва, CaiEuch 581 B misa. rà стратиотией; SHel 
71 S appointed to rar. е(/ах)пиоүзхерон nnan- 
xag, AM 259 B arms of thy ax, Miss 8 216 5 


stripped of obco mraan. 
Аз name: mator MG 25 323 (= РС 65 289 


ssa gio if not notified): Ge 12 14, Ps 6 2 (var e- | Marón), J 65 95, satar CO 447, -raer LMis 104, 


Mardi, -rder (Preisigke), naxa-ros WS 193, tarator 
J119:(eGóttN 2130). Inplace-names: J 81 54 


ӛзнте SAO, эхинте S, xt BF nn f, middle, 
а аз nn: з Kg 8 64 B, Dan 3 бо B тд pécov, Sa 7 
18 S реобтус; Is З 24 SB ueco(nópóvpos) Eph 2 
14 SB необ(тихоғ); Ge 49 26 S, Ps 7 16 5 (both 
В cwoyg:) кораф); Glos 297 S офікеЛос ` vahe 
mra, ST 109 S maxepoc татах. — b as prep: 
etaz., to, into midst, between: Jer 48 7 B тб uécov, 
Ge 15 10 S (B sen-) p. adj, Ps 77 28 SB, Ez 5 4 
SB cis p., Job 2 1 S (B ssen-), Ег 3 24 SB év pa 
Jos 1 11 S xarà p.; PS 34 S иещачет etss. и- 
паши; come forward: RNC 25 S after hiding 
ayer erar. £pyeaflat èv тд p., ROC 113 172 S lest 
any strange word ex ета. éyósrew (var таренті- 
тте», cf Leont Neap Gelzer 180), C 43 148 Bags 


MATE 


өз. before magistrate, Mich 550 45 5 щаререн- 
Koyr suit er етєүла.; come Before, between: 
BHom 137 S I need no man етречет стала. peoi- 
тує, J 36 41 S important men came етная, sansen- 
ернү; bring forward: Va 63 gr В let us begin 


by пи eos. ngannoyar ncaxt els и. бує, ShBor ! 
24637 S ати пер naxceye etse, DeV 1 191 BI will | 


not be silent euyreaxiur сөзі. remembrance of, 
Miss 4 136 В ахперии nan eoar. blasphemi 
Miss 8 58 S forbid to ко ета». nego прот:бе- 
nTa., in midst: Ps 21 14 S, Pro 5 14 SA, 


то, 


Mt 10 16 S èv p, Ps 103 12 S, За 12 5 S ee pr, | 


Ps 67 13 S 400 p, (all В беп-); PS 171 S said this 
тах. палазхонтие, РСМ 1 бо О ereneqgo iaa. 
ne, FR 180 S Jews wished to hide His cross итал. 
(BMis 202 om, cf WN, qr ntar); present, in midst : 
Ac 19 40 5 exi ров итал. (В diff) Sodpycw (2), 
BMis 235 S debated епооВ етитах. = Mor 308 Е 
стонлаһ., ST 412 $ agreed papi nias итиела, (cf. 
Ер 88); йт midst of two or more, between: Се 
133 S nra. edo nTa. (В oyre- nesoyre-), 
ib 13 8 8 итал. antena. (В оүте-...оүте-), Is 
22 11 S (B оүте-), Ez 34 22 SB ras. п-...яли- 
424 р, Lu 11 51 S (B отте-) peraëé, R 13 29 S 
rock итал. Налмерсос ахптаз. инорыалазос; from 
midst: Is 51 2 S (В eboN Senox.), Zech 975 
(Bor 246 24, ib. 25 gurar., АВ do) гк и.; АР 12 
А? qvis итал. aipeîv, Ps 108 23 S (B diff) Хо (var 
qp) nrar, dvravaigeiv, 2 Kg 14 7 S qs wrar. (ib 11 
nas), CH 48 т А sim. é£aspeîv, ВМ 174 1 5 knife 
acho итал. пайеоба, BMis 409 S aqcornq итал. 
ofbrethren; «ЖА imrar, : За 4 145, Mt 1349 S. 
(BF do) ёк p. 


Is 6 25 SBF, Ez 19 11 B(S nra.) & p., Si 34 19 
S (var ет.) dvà p., Jo 20 19 $А?В els тд p, Jud 


18 25 S perá, Lu 16 26 S (В oyre-...nemoyre-) ' 


pera£ó ; Вг231 5 oyn оүтрапеса оптеуя»., ShA 
155 S decide опта», экпезроВ, C 41 33 В secrets 
eySenroya. groycon, ВАр 172 S whether thou 
depart огеқоптаз. art present; өптая....лап-! Ge 
3 15 5 (В охте-...пеля-), Lev 11 47 SB, Jth 8 11 


S và p... xol, Si 19 7 S %..кай 20; Miss 191 B | 
God is Sentas. nesar nesewoy (sc those en- j 


trusted to thee), BP 5561 F фо етрєтєнзантї, 
BM 1061 S птасъоңез рита. nesan, J 1234S 
God grasa. ааттаа. плентачазот. 
Senes., from out midst: Ps 135 11 SB, Jer 517 


SB, Col 2 14 B (S итал.) ёк р, ёк тоб р.; PS 158 | 


S set them apart єй, extra. ппжанос, BHom 106 S 
separate wicked gn- (= eĝoN әп) таа. пиълкацос, 
PSBA 10 396 В &Nioy1 ей. Senex, these impious 
ones, — grrsx,, Zu, through midst: Lu 23 45 S(B 
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guias, Senos., in midst, be- | 
tween: Su 59 В pévov, Lev 26 33 SB, Ps 30 8 SB, ` 


«ЖОХ gurar, | 


яжотте 


беп-) него», ib 12 46 S (В do) Suoropetv, СІРг 
26 76,5 wall grrenar. & God's, Іп place-names : 
Nexou sure (BGU 871). 

ззарзанте S nn f, a thing girt about the middle (9), 
belt: P 131° 35 sailors have money фитетрая., ВМ. 
594 S сните naspunmre (sic corrected. from 
тахынте). 


A£OTÉ, ol D отт. 


Ахоүте 5441, ssoynre À (о Till 34 j), oyt 
BF vb X intr, speak, call (of men, animals, things) : 
а without obj, Ps 134 17 SB, Is 29 4 SB, Ер)ег 
40 B (Fwex:), Zeph 2 14 АВ, Mt 26 74 SB dowetv, 
2 Chr 5 13 В dvag.; Job 14 15 SB, ViSitz 172 4 
14 S without clergy sseyax. xeennAncia кале, 
Job 5 1 S(B өш egpri) ému. ; Is 8 19 B(S wase) 
ейоХ Жепөпежі еууаотрішидов; 1 Cor 15 52 В 
(S = Gk trumpet) оодтбем; Si 50 17 S (sim) 
хе; Jer 31 36 B (flute) fogfeiv; Si 13 13 9 
«ісауорвіоба; 1 Kg 28 3 S rel yvworés (var udyos)5 
Ryl 89 S idols meyar. enreywoywke, C 41 79 В 
ayar. thrice (var Miss 4 181 ош ebor), HCons 
462 S nenrsqa. invite (var Aeg 950 тооля), Aeg 
282 S paying heed to birds су. Ъсе-: Ge 
3 20 SB, Job 19 16 SB, Is 48 1 B (S rw), EpJer 
29 BF, Hos 1 9 АВ, т Cor 15 9 SBF, BHom 53 
S aya. ecoycanna koActv, Jos 4 4 SB дуак, 3Kg 


; 843 B(S = Gk), Ps 88 26 SB, Jer 14 9 B (S тато 


еррал), 25 15 16 B (S хо) етик.,Ас714.8В perar., 
Job 19 17 SB, Ps 49 4 S (B ах. отйе-), Mt 15 325 
(B do) проок.; МК 3 31 SB, Jo 4 16 SA'BF, Z 
339 S = MG 25 216 В fwv., Mt 11 16 S(B ж. 
oyte-) прос$.; Mt 20 36 SBF, 1 Cor 8 5 SBF 
Myew ; Sa 14 8 S дон ет; Ac 11 26 S (B + pen) 
Хоциалбем; in Ez often before Hebr name where 
Gk om : 234,43 15, 17,47 10,17; PS 13 5 ras eg- 
aya. ерос xeraaxae y, Dr 47 S cenas. epog aner 
pan, Z 269 S sim, ShC 73 208 S they hear enera.. 
epooy, Mor 30 12 $/ this name за. epon алла, 
BMis 2 S прро.. ля. epooy naq псон, С 86 231 В 
bade ae.emratioc nay, BIF 13 118,5 x, епрап нота 
ngnToy exaxnerronoc = MG 25 311 B, TU 43 20 
Acensar. a porre seca e, PLond 4 494 5 Theodo- 
sius nevoyas. epoy жепотонщ (cf d a indicating 
24 пате). Enchant, charm : Рв 51 5 S (B речах), 
Jer 8 17 B ёле, BMOr 8811 67 S snake & петая, 
epos, Miss 4 109 В enchanters eysa, єтїшї; 
cf above т Kg 28 3. 

5 nn, magical call, incantation: Deu 18 10 
(B же эзләү, var ащећєн) éraodf; В 1 4 25 
І know отаис aua. & all magic arts, ib 2 1 76 
pouring over selves gerasoov arar, ib genar. & 
things (amulets) to bind on heads, 


жжоүте 


pegar., enchanter: Lev 19 315 (В речшщен оп), 
1 Kg 6 2 S, Si 12 14 SB, Dan 1 20 5 (В речез 
wa), Aeg 242 S гтао:86е, Is 47 9 S (B sxexpeq- 
же латат) 2лао8%, Deu 18 11 5 (В о мшейен), 
Eccl 10 1x SF éréôwr, К 114 B pl >; ShWess 
9 139 S healing oil from феир. и eenpeqp паәре, 
СА 88 S речка oynoy, p., речиние, C43 103 В 
езеренстнс np., Miss 4 717 5 went to p. & was 
delivered of child, BHom 17 S it is no snake's bite 
that I should ро to p. gápparov ёттддфш. V 
инве. зхитречая. S, enchantment: Leyd 442 
aunrpegp рін, srrp., R 2 4 96 ампер. sanTaxa voc, 
эаитречииие, — V also ax. nn. 

With following prepositions. 

— exn- S, asit- А, exen- B, call upon, cry 
10: Ge 128 B èn., Pro 9 3 SA(B owpesx) ovyx.; 
АМ 54 B standing above aqar. екшер, Mor 44 37 
S aqu. ехадпакинце saying, BMis 20 S I saw 
dream eyar. exor saying; ах. ебри: ex. В, 
meaning sim: C 43 87 аҷал, eo. exwy (sc corpse) 
saying (/ e8., cf АМ 330 below), AM 34 sim es. 
exwoy. Cfar. епесит, 

—— оүће- SB, meaning as last: Ge3 9 S(B 
e-), Ps 49 т B(S e-), Is 21 8 B(S do) калет, Ps 
41 8 B(S ош отве-), Pro 23 S(var & А e-, В 
тово пса-) èri., ib 9 15 B (SA e), Gu 73 S aqua. 
сүйну (var Mor 17 95 e-) проск.; Lu 18 19 S (В 
жо e-) My. ; МЕП 16 B (S e-) проофа».; PS 232 
S eux отћетнтти женасинү, MG 25 393 В аҷал. 
oyhetcorr saying, Mor 18 17 S ә. oyhan (var ib 
19 25 S epos, В Miss 4 x11 oyni). ax. egpat, 
ag. оүйе- SA: Ps 49 15 А (CI, S = Gk, B ош 
entyor ga-), Pro 1 28 SA (B À go e-). 


411 алая, Saxo according to canon, Rec 6 177 sim 
(cf эх. epoyn announce). 
ga- B, call to: Is 21 11 (S dat) кал. трде. 

— gran 87, meaning same: АЙ 33 55 eyar. 
grxn(n)meqep orte saying. 

With following adverbs, 

—— eħoN, аё^А SAB, call out (from within): 
Z 234 S aya. ей. epooy saying (cf эл. еготи), 
BIF 13 118 5 = MG 25 311 В Macarius аз. ей. 
фитенкАнста saying; сай (to come) out : Ge 19 
5 S (B sx. enca nhoN), Deu 20 то S (В ax.) екка- 
Ae»; ROC 25 248 B bade eepoqax. epoq ев. 
ФЕерхевба; ТО 43 2 А he found us within agar. 
арап ab.; call out to, accost: BMis 382 S эз. ев. 
епеюүшре & say = BSM 38 В asoc n-, Aeg 45 
В agar. eb. enaeior saying, TEuch 1 311 B rubric 
птепХаос ar. ей. cry aloud saying; resound, echo : 
1 Kg 3 11 S, Is 16 тї S (B шш c&., cf Jer 19 3) 
хе. 
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Saxen- В, call ahead, forward: MIE 2 | 


2ROYTE 


єпеснт SB, call down from above: C 41 
66 В raven on wall ayar. en. exuwoy, KroppA S 
take cup & исак. еп. єхооү saying; | from 
below: PS 129 S аза. есайрінА еп, 
egoyn, es. SB, call to, cry upon: Lu 7 32 
S (B as. oyhe-) тросфоеір; call in (from without) : 
Z 550 S went to house ayaa. eg. epoq saying, Miss 
4 749 S aqua. eo. етецеотлае in nunnery saying, 
Mor 18 4 (var ib 19 11 & Miss 4 99 В ax.) opened 
door еза. eg. saying, Aeg 61 В ayar. ess. enm 
gay; announce one's presence : ВАр 80 S after 
pulling latch аҷал. ер. according to canon, saying 
Bless me, BMis 461 S sim (cf xx. бмжеп-), Z 234 
S agar. eg. етпе saying Open (cf ах. евоХ), 
Rec 6 169 B at door азах, e8, = ВМаг 206 S торак 
eg., BMar 180 S supar. ер, epware make not а 
call upon a man for (mere) ease or greed, C 41 25 
В nmay etansa. пні es, visited me; — invite in, 
summon: Ex 2 20 B (S әл.) калей», Ас 10 23 SB 
elox. 5 C 43 187 B acar. epog е. saying Be seated, 
Юсу 2 44 В пада. епібеХХов es. to this same 
mourning, Ryl 439 В anse. екоьипне е. to 
feast, Mor 22 113 S when visitor (f) announced she 
bade етрет. epoc пас eg. = BSM 102 В eopoy- 
сис еб. ла, ер. ерри- S, cry into face of (hos- 
tility, impudence): ShBM 205 5 enraya eg. 
egpes when I withstood them, ShC 42 156 S sim. 
—— ебрні B, call down from above: АМ 330 
ayar. 65. grsett- Corpse, 
еррәз S, ag. А, call, ту: Dan 4 11 5 (В 
а.) фанер: Pro 1 28 SA (B + go) émuaAetv, 
II tr, сай, pronounce, mostly of name: Is 45 3 
В (S за. e-), ib 63 19 S(B sx. e-), Jer 41 17 В ка- 
Aciv, 2 Kg 6 2 B(S тато), Ps 113 15 B(S intr), 
Is 43 7 SB, Dan 9 19 B(S tayo) émuc. ; Ac 16 28 
S (var е-, В ош eh.) фоу.; БАС 73 134 S to wake 
him ees. asneqpan, Br 51 S first sound estatjar, 
эзэлоҷ, BIF 13 118 S naa етоүлала. axnenpost 
egpar exwy = MG 25312 В, РО 14 345 B nrovas. 
axnenpa єр. exc, cf ib сезд. enapan eg. екос. 
билеу халал. SB, calling, naming: 1 Chr 28 3 В 
ётоуон4 еш, 1 Kg 28 12 5 асал. әптесб. Gk ога. 
rw ах. S, obscure, ? supply words: Ep 109 be 
kind mrermxw за. engar ampare & write for 
him..., may be God will guide him, Tur ostr 5889 
thou sentest brother for the solidus птооү xsa1rca.- 
Bou (or ? птоотуи ar-}ecnay nimeioy ax. епечоит. 
тәме ar. B, address word to, greet deferentially : 
c dat, Deu 23 6(S же шаже), MG 25 212 ant. за. 
иитпрооауорейеии; Lev 19 32 (S tiara запро) прбо- 
ото» тубу; Mt 10 12(S = Gk) йот»; C Q3 
x18 maid т. ae. пач eramu; c e-, C 86 284 
Semmxmepeqr. at. epog = BSG 183 S acnaze 


зато 


С 43 r10 aqr. жа. ероҷ (апре). Аз пп m, greet- 
ing: MG 25 11 menyen пат. а. epon doraoués, 
У snr- prefix. 


ARTO 54 A7, 3100, €3100 В, лата, carta F nn m, 
face, presence (properly vb, DM 6 31, from same 


root as эқптре, seepe, autre, А? 38 145, 45 38, ! 


52 114), SA always + art or poss & еЁоХ aka, BF 
mostly without e&., in face of, before as prep: Nu 
345 (var meorre ей.), Ac 8 21 S évavri, 1317 13 
S, Mt 27 24 S (all B эл.) 4тёуарть, Ez 3 8 SB, МК 
12 41 SF(B do), Ro 4 17 SF (JEA 13 26, B do) 
karévavri Ps 17 7 S (В nagpen-), ib 38 2 SB, Is 
52 2 SA (СІ, В om), EpJer 31 BF ax. évavriov, Ps 
343 S(B egpen-), Mk 15 39 SF (B зл.) ££ évavrias у 
Ех 23 15 SB, Ps 50 3 ЗАВ, ib17 125 (B nagpen-), 
ib 67 4 S(B ев. gango), Eph 1 4 S(BF do), Ap 3 
2 S (B бәтен-) évémiov, Dan 5 22 В эл. катеуд- 
mov; Ps 20 9 S (B ро) прдоштоь, Ge 15 10 5 (В 


ж.) футотр., Ps 16 9 S (B do, F Mor 33 gata | 
запра), Ez 3 9 SB 4лб 7p., Job 1 11 S (B do) eis 


np., Lev 26 го В xx. (S gron), ёк zp., Тег 52 25 В 
да. фу пр., Deu 34 1 S (B зл.) ётї пр., Is 30 28 SF 
(В do), Ac 3 13 S (B do) xarà пр., Ps 566 SB, Is 
02 11 В да. (S gaon), Mal 3 14 А (В Saxen-) лрд 
тр.) Mt 21 42 S (В бен-) е» фдаАро?, За 14 16 
S v бра, Тег 30 12 5 (В ax.) кат’ 290., Deu 11 18 
5(В do), Cl 53 À spó 240.; АМ 273 В залез. 
axmioNe кат” єйбеѓау ; Job 41 13 5 (В sSaxen-), 


Mt 11 то 8 (var JTS 8 241 зүн, В ae), Jo 12 37 © SUB ep) dos fy Joá а SA (B aces F4 


SA (B do) “итровбе; Ма? 3 S(B = Gk), Jos 17 
9 S (var еки-) xará; Dan 8 3 В за. пре; Jer 82 
В прде; Ez 40 13 В ax. єй. (S прот el.) еті; Deu 


17 1 B (S xxassg-) Gk dat; PS 151 S I am despised | 


anea ей. потаняще, El 50 À standing nasr. 
ab., Miss 4 гто В monastery xxnexa. єй. noyTiaut, 
1108 20 S none can sue thee sxneas. ей. arara nẹ 


gen, АР 12 А" rejoicing аата. ab. noyan ma, | 


RAI 128 S псепот запала, ев. Аер 15 В wept 
ээленэа. (S дя. еВ), С 86 284 В енер жеөре sa- 
нотах, (var аз. ев), BSM 39 В ачжьт епесит 
млесм. = Va 63 13 В эл. ей. = ВМІ 385 S gron 
жос. Іп before my (his &c) eyes ax. & eh. may be 


separated : Ps 5 5 В aumear. ппекћь e& (S smear. i 


ей. nier), Ro 3 18 SB, ShBMOr 8810 367 S fear 
of Christ not anes. usen, ef., C 86 291 В 
н areas. nneyh. eh. 


ARTO, eurw, ato (rare) S, exeo В (once) nn 


Қа) m (1), depth of sea : Mor 37 15 a«paoy nnaxvo | 


greahaccs (?/ gris. по.), Tri 515 swimming 

gunnos narro is; 

founder (cf В. ва"): Mor 17 8 mensas. enesto 

vavaynodvres, ВНот 48 ней, nae ayw wach. 
"m 


Вык mar., go to the depths, | 
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экто 


gasngacre (= В 2 2 32 only b. ngacre) SroBpiyuos 
Фереабаы, ib 118 ship В. mrsa., ВМіз 160 storm 
хосте ngh. neas. ахпиетпенте (sic MS) = BSM 60 
Bucewac, Mus 42231 S of Peter(cf Mt14 30 marc), 
Р44 95(e)rpenayeun Ё. пела. isti JI лор) emi. 
nar, nn f, shipwreck: Wess 15 130 итыВшн воры 
eau ne, = EW 29 В рыМ несе vaváyiov; With 
other vbs: Мог 18 24 aynoyxe азпєтитәү чиро 
пела. into wells & tanks (Miss 4 118 В om мела.), 
BAp 94 Pharaoh's host щьитециохот ил. іп 
sea; Р 131! 21 careful lest nexe льтент elio 
mar., Va 58 191 В hatred oyopn repiryocsc пел, 
катабатт еу. Etymol of зато & алт distinct?, 
v Berlin Wôrterb 2 174, 184. 


метөйе В o ác. 


A2XTER F nn m, meaning unknown, named 
with winnowing fan: Is 30 24 (SB Gk om) ngees 


annar, 


ARTON SB, езх. SB, ақтап ДАЕ, езатап F, 
эхоти? S, warne? A, sortent B, мати F vb Iintr, 
be at rest, at ease, be relieved (of sickness), a no 
object БАВЕ: Lev 25 2 5 (Вер эл.), Job 3 26 S 
(В refl), Is 57 20 В ($ refl), Philem 7 В (S do), Z 
339 S wasa ещанеля. притч varaveoðan Hos 11 
6 B(A diff) катот. ; Lev 13 18 S (B қари), Lu 7 
то S(B оухм) буер; Deu 28 27 S (B Хожа) 
lagðar; Phil 2 19 SB eójvyctv; Job 3 13 S (B refl) 
davxátew ; 2 Cor 2 13 SB dveow éyew; Mk 16 18 


епела.) корфотеро» ёх.; Mk 526 5 (B wear онот) 
Ффедегоба, 1 Cor 7 35 В (S калос) ebmdpebpos 
(elvat); Va 58 182 В ship wayar. noo paôles ; 
ShWess 9 139 S amulets aopoy waon snaar., 
2 627 S after recipe ҷпава. MIE 2 347 В пм, 
єйоМ Жеп4ахасттеҙ, CO 228 S will tend your 
ass мтелєтнент a, C 43 239 B condemn him 
(martyr) итепла. ehon ea post be eased of him (cf. 
ib 245 B атала. saor cabon suon), Bor 143 
25 S апекфит ar. that these should die for thee ?, 


| 2311 5 эзел. езіте où ер, MG 25 79 B after 


some days апесалєтт да. eracoo was faim GottÀr 
11417 25, Mor 29 28 S арнтү angat aa tiatoc 
sat an enai = ВМВ 258,5 nioe, BM 586 10 F 
(е)шо=тц(з) Фи) earan (njer. With e- as dat 
commodi ; Aeg 14 5 evaxr ocu за. еро, АМ 52 В 
sim. Ъ Qual, easy, hale, satisfied ; Z 239 5 she 
quitted world ecas. еу буке, бі 30 14 S, JA 755 
243 S sleep on ground if еңә. буш; Mt 9 129 
(PS 250, var тна, В жор) ісу/шу; Bor 235 58 S 
enna птах equi. 1555, Pro 3 24 SA (B gNox) 1665; 
Wess 11 169 S Жал. esan моХелхос огиз dra- 
«avópevos ; Va 07 7 В cas. тже өзаєтсютл 245105; 
cc 


ATON 


шоп) еб elvai; Va 66 308 B erar. іп thy body 
«бектер; ShC 42 191 $ if eyes healed man sees 
ина mia egat., ShC 73 172 S erre evutone erre 
eys., MG 25 127 B man & wife at peace eyar. n- 
nahue, BMar 84S exe пля. аленриле, JTS 9383 S 
amgsenera. паррак thisorthat? с Qual with e-, 
easy Io, to be, Gk eù- : Ps91 14 SB -лавей»; Jth 7 10 
8-херіз; Pro 2463 5(А эл. n-)-dìwros; Ас 27 12 
S (B сахопт) Heros; Mk 29 SB -котоз; AZ 93 104 
S clay equa, еВьх (sic ) eBoN, ShP 130" 82 S gaun- 
треншшпе enar, ecwras hearing easily, readily ; 
dat commodi: C 89 175 В ереноүрят лл. epwoy, 
Mor 25 8 S saron проб аз. epos (var P 131° 82 
cro) = Va 61 91 В, TU 24 13 S God knoweth 
Why пессоляа ax. epoc ап. Impersonal сахотп, 
itis easy: 8128 16 S, Lu 18 25 SB сбколоз, repos, 
CDan 86 В gapa cas, (? ссахопт) samaipi} doa 
$рёоке тф беф, ShC 42 152 S сал. єтрєпїё ко 
ma ehoM, АМ 127 В car. серега (Myyeo) 
araoc = В 1467 S сялоит ([ салоти, cf Ac 27 12 
S & В) edavdrperros; DeV 2 214 В Eve cxx. пер 
ФАХ аллос, а Qual with n-, meaning as with 
e- (or ? is qual of oyta gv): Sa 19 20 5 єйфбар- 
тоз; Аер 246 S eyar. nxooycoy ебокийтос; ЗЫМТЕ 
23 30 S soft & eyar. итькоч, Вог 145 545 this 
thing posse па ax. nesae epos, Cat 31 В reed 
ерепенот ar, пила epog, ROC 25 248 В second 
kind себост про epwoy, first cess, noehroovy, 
ВМ 1131 S петецая. птеклянтсои send it, 

—— ежи-, exen- SB, eppar ехи- S, rest upon, 
бе satisfied with: 2 Cor 7 13 В (S за. maepn-) 
dvanaveoĝðar; 1 Thes 3 7 S(B ew) таракаА овал; 
BMis 32 S father's heart ото Egar. воры: exon ; 
qual: DeV 1 96 В epeneqgs эл. exor топы. V 
also tr (гей), 

—— aut- SF, meaning зате: ShP 130! 14i Sif 
his heart ax. aupoemne атититти, Mor 30 44 F 
if saint's heart as. пежльм = BMis 269 5 тнт, J 67 
89 S элите neces зз. niac. 


nent S, be at rest, be content: Philem 20 
(В эх. тей) évivaoda ; JA "15 $ 264 whoso abideth 
with wife әл. ир. eppar exoc; 1 Kg 222 nyar. 
аи ng. kordBwos роў. As nn SB, rest, satis- 
faction; Ас 24 10 S (B oynog пә.) е00іиас; DeV 
2 47 B отла. ng. иелхоүраци, MR 5 42 B in letter 
Вори пекла, ng. пні. 

ІІ (гей), а rest self: Ex 23 12 SB, Is 32 16 
SBF, Hab 3 16 SAB, Mt 26 45 SB, AP 9 Аз éva- 
mav., Ge 8 22 B (S wxn), Deu 33 12 SB, Ru 2 75, 
Ps 54 6 SB, Ez 1 24 В католай.; Jth 13 1 S dva- 
Avew, Nu 22 8 5 (var пкотк, B щыти), Si 14 278, 
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Lu 19 7 B (S soie) катай. Pro 7 18 $4(B oy- 
шоч), i5 13 23 SA (B dif) ӛлодшба»; Ps 38 13 S 
(В »cBof) dvajiyev, Ge 18 4 5 (В do) кагаф.; 
Pro 1 33 548 xaraoxmvoër ; Ru 3 13 5 ай соба; 
Va 62 285 В ачах, эхахо‹ф from sickness drrobepa- 
тайоби; BG 26 S equi. мало pnoyna puy, 
ShA 2 272 S demons as. зазаоотіп your thoughts, 
ВМ 342 S soul returning to body ax. axssoc enec- 
ma nnecom, DeV 2 156 В maras. sos efioN 
Жень вст of journey, C 43 245 В итьля, жәке 
Cabo aruon & these insults. ад. азазо2 екпе: 
4Kg215 S, Ко? 17 SB, Aeg 242 5 енеда, saron 
exnneygaxe гтазатай, C 4344 B ayeas. saxo 
esen beds; egpas exn-: Nu 11 26 SB, Lu 10 6 
S(Bomeg)émovasaé. h go torest, die: C 89 
27 В арешаноүн xs. staroe redcofiofa ; MG 25 13 
В vale; Z 345 5 = MG 25 211 В anor roi 
Нбоба; ТО 24 1 6S эптоАезмос да, оц & 
quitted life, ShC 73 212 S year mragat, Axio 
sente, Ming 341 8 he moved not neag. зло 
тарпе(ВМаг 205 dif); ^ epitaphs S: Cai 8465 
ayar, atuo ncoy-, CO 492, ST 404 sim. Cf AZ 
60 131 & smuron. 

—— 8ААЗВЕ nn m, rest, ease, relief: Ex 16 23 
S (B са Валоң пела), Lev 25 8 В (S = СК), Job 
3 23 SB, Ps 131 8 B (S sa na), Is 32 17 SBF, 
Mt 11 29 S (B әль паз.) dvíravois, 2 Chr 6 4B 
xarás.; Ex 8 11 B, Ps 65 12 B(S saa пля.), CaiEuch 
515 B oya. nna етшат dydjvfis ; Pro68 SA (В 
оүхм) буша, Lev 13 то S (В neroyox) буш; 
Mt 10 15 S (B + aco) dvexrés; 2 Cor 8 13 SB 
биво; Ps 72 5 SB dvávevais ; Sa 18 tacis; 1b 
16 24 S elepyecía; Is 1 6 SF(B om) Әріп; 
Ps 15 п S(B еротот) терлудтце; ShA 2 313 S 
өшсе of poverty & ax. of wealth, BSM 78 В тст is 
past amiar. фор ерштен = BMis 169 S avr 
(sic MS, ? 1 savon), P 130' 86 S servants sent ahead 
that he may find mesas. ецейтьт, ShC 42 46 S 
bees give their labour to kings eyar., Z 640 S beings 
created eyar. nay (sc men, C 89 127 В dift), AZ 
21 145 S why bewailest thou dead man? apuy 
мтаоүлоз меза, was between you? (var arot- 
nec). As adj: BMar 126 S fire turned еүеште 
sar., RALS5 B oywm пететама (Dan 10 3) which 
is oyo nex. (DeV 1 192 dif), BSM 27 В исе} 
Fato nesa, to their fathers, 

asaran, S, loving ease: ShA 2 231 we аге gen- 
samena., JKP 2 106 аүщопе sssameyar.; 
заитазатая.: ShC 73 213 тєпляптазмпенаа. in all 
things, BM 224 not from sickness but erbeoysant- 
asameyas. aractan., ating ease: ShA le. : 

gnoyas. S (rare), Senoyar. В as advb, with ease, 


‚ easily: Va 63 80 B sowing seed 5. per” «дкоћас ; 


жтен 


ShMIF 23 73 S he that would Өле поүтіше g., 
Va68 153 B effeminaterich еҷАнА еһоХ &.through 
paltry sickness, ВОС 25 247 B this heresy all na- ; 
mows newy 5. Br 39 = 44 S озапеза. not ad- | 
verbial. 

atear. В, ипаше!: Va 57 174 оүречіотспе sa. 
ФкатФАЛактов. 

aa наз, SB, place of resting : Nu 10 34 S (B ж), 
Ps 147 B (S ж.), Mt 12 43 SB дуйлашвв, Deu 
129 SB, He 4 38 В катёт.; Ps 65 12 S(B эл.) 
dvajvyf; Ех 1513 В (5 diff) котёдора; C 43 180 
В Qara пела, of righteous, 

amas. 8, resting, death: BMis 494. 

р, ep ax. SB, be, set at rest, вазе: Lev 25 2 В 
(S a.) дратай,; ShP 130 140 S nun's garment | 
heavy, exeipe axnecas, 1 have eased her, ShC 73 
172 8 no man being verily of the community нар 
пет, AB e TO. 

+ эз. SAAB, set at ease, content, set a pause, 
c n- dat: Is 14 3 SB, Mt 11 28 SB, 1 Cor 16 18 
SBF, 2 355 5 ay} ах. to poor with food, Wess 
И 169 S sim varaÿ., Ge 5 29 SB бағат., Deu 5 
33 5(В әрем.) катат.; 2 Tim 1 16 SB dvajéy. ; 
Ex 23 11 В (S No ga-) dveow по; ib 18 22 5 
(В acini) xovditew ; Va 57 256 В ме must + xx. 
axmcaxi катаАер ; 2 289 S beseeching етреч4 
эл. nag dde; ба 10 7 S edepyerciofa; Hall 
7 $ epitaph еңе+ ях. nredrpocs п-, АМ 243 В 
eraot xx. эатастос eboN бенитсиатүр, Ропа 4 
454 S we will guard them (returned fugitives) vs | 
eu. nay relieve Шей wants (2), ShIF 153 S not 
finding new raiment eaqd ax. nay фифепсХие 
итосе, С 89 121 В if wouldst + an. пих, BMar 
99 S let us * ax. ахпшаже шапезазь, CMSS 23 F 
аз greeting тї euT. алпекасиоп anna in Lord, 
ib 31 F, 53 S sim.; imperat: CaiEuch 581 B. 
мог nooy nov. dveows ; ib 862 B аха эл. to their 
souls dvázavois. % enes. SF, become eased: | 
Jo 4 52 F(SA? эх, vb, B аста) корфбтеро» čyew ; 
ShIF 239 S diseased limbs amoy} enea. but 
grew worse. 

зи, бз ax. SB, get vest, be at ease: 2 Cor 7 5 B(S | 
жї мотиес) dveow &y.; АР 6 А! cenas novas. 
dvámavow £y.; Lu 6 24 S (B diff) rapárànņow ӛтеу.) 
ShIF 65 S not granted erpaaxs x. in these garments, 
МС 26 89 B dismissed them xeaynası аа. noy- 
noya (var аз. тей), ShC 42 127 S сьүржі аапеүла. 
apart from community (cf р за). 

жота S nn m (rare), health, ease; Si 17 23 бус; 
BMEA 10577 tubs made ппрос oyproq исото | 
amas. ewaxage for accomodation of flax (v coy). | 
эзетэхохеп B, ease; К 92 2,4. 

æornec S, marnec S° (Ep 459) 5/ (Bor 253) F, 
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siot 


ззоенес В nn f, ease, contentment: Eccl 6 55, Is 


1344 SF (В жлоп) dvánavos; HL 112 B life 


ecueg aux. dflpóraros; ShMIF 23 198 S Nineve 
in hell sumea. Tagog, BIF 22 107 F sim, DeV 1 
66 В nensis seas. an facility, opportunity, Cat 
87 B oyar, ncossa ion. without sickness, BMis 
178 S ts, эжпазьсе anpor muepresb pleasantness 
of ох (as food?) & wool of lamb; satisfaction, 
equivalent of debt &c 5: PBu 56 house to be év- 
«ҳоро» & rent-free итал, aangoNon which we paid 
owner, WS 136 debtor owing 1 solidus offers cheese 
gereqax., Bodi(P) e 70 ten solidi gareyu. Ф 
эхәтпес S, give relief: В 1 1 63 S who gave оүза, 
to Israelites катбтор,; PS 328 4 nay moss, in Thy 
mercy, Mor 41 тг angel a«p ar. пәл (sc wounded 
man) = реу 2 259 В затон, BMOr 6201 A 195 
magical prayer єтетит: oyar. to NN. pa. 5, 
sel at ease: В 1 4 30 петпар тах. of body before 
вош”, BMis 179 Michael o xax. иметеосе. xt, 
вз эл, SB, get relief, satisfaction : 2 Cor 5 S(B do) 
drens ; Va 58 181 B бз anag opp &1 да, трьфйу; 
BMar 181 light not (cooking) fire for self alone ncs 
noya., Р 131° 34 will not give price to rózos for 
clergy to х1 птєүлх. therefrom, Peod 32 poor nass 
noysoys ахах. in place of riches, — en-, genoyar. 
SBF as advb, with ease, easily : RNC 43 S able to 
fight р., Bor 253 119 S defeated g. edyepós ; C 89 
106 B thorn in foot «acr enmgur 5. едкдЛше (cf. 
PMéd 173); Ep 592 В 17 8 healeth all р. ис; 
BHom 30 5 fly upward o. єўтєтђє уйжоба; ВМ 
247 6 S щереяхльеосер gwh g. 4ӛофдрав; ShC 
73 137 S grain in oven еуе№ ож g. (cf ib Хон na- 
Noc), Z 269 S good despiseth not wicked g., Va 
63 25 B come to port 5. = Mor 27 43 F g. = ВМ. 
58 В женотетрнин = ВМ 416 S рпотсоотти. 


ALOYTI S (Ryl, WS), aroren В, sern- (Deu 3) 
S, ажотя2 S, ахати? F (for qual v ? arron I d), pc 
arats- 5, vb tr (5 sometimes, B always refl), rest, 
set at rest (cf эхтот): Ge 29 2 B(S жалом), Si 22 
то S (В sron гей), Ez 34 15 В, MG 25 215 B 
niaaa enanar. araon aray draraer, Deu З 20 


| 5 (В + sxton), 0 12 то S (B өре-ахтой refl), Jos 1 


13 S катат.; Lu 21 37 В (S diff) аА еоди; Ez 
37 14 S(ShA 1 371, B diff), ib 40 2 S(B Tatt & 
HCons 288 diff) riféve ; Z 299 S gift of fish ag- 
oyog емотпец nana gwp тойу dat, apparare 
ro; ЗШЕ 91 S bandages итацахотиоү рапеҷоте- 
pure (cf коё XX), C 86 279 В enas. areon exen- 
mumwoy, Ар 528 F тооүн satne (f) arise & Бе 
atrest. Agree upon 8: Kr 157 псүлафолов (к)- 
TanuoTuHeg зан(п)лАХоүтатепа {?), WS 96 send 
one north пчахоүти nercooyp, Ryl 188 20 Te- 
cca 


жатр 


расте (п)ткмкотпес nan, 387 Jerar итазалот- 


нот mam, ib 343 жароүмоүтп gont, Å qub | 


пещаҷии пахоти[еч, PMich 3573 I am ready tatı 
cna[y] п...епаңалотинт (аж)ахо(о)у. рс S: 
ВМЬ 533 Raphael angel ляяяьтионт, Z 614 do 
рага! рахращ. 


яжһтр S, матер В nn,glue: Is 44 13 (cit P 131° $ 


104 S 1x0p7) xéAla. 
AETPH F о заптре. 
AAATCE 5 v araaxe measure. 


жатат SB nnf, bridle, bit: K 136 В IE 
ROC 25 243, 272 B at novas. epuc like horse & 


led her $épfew ; Hall 82 5 таа. пиХаЁрис (2), Ep | 


287 S I paid 800 ще (coin) gateanrar. 


ЗАТОТЕ S nn, meaning unknown: CO 466 list 
of varia & duplicate Univ College London. 

ARTOTY B, тоте S (prob Г алт.) nn m, wild rue: 
К 195 тз. (5р colos, P 44 83 5 al pananoy 
(dfpórovov): керлотистьииот (? l-unvanon) &auj- 
отш LOOFT 4. "э ^, = 43 59 S ейтотч Us (of 2.45 
penny-royal, Dozy). Cf bawoyus. 


ATATO В nn f, meaning unknown, ? = ara : 


MG 25 127 brethren will not heed me. He said | 


арноү тотал. итотф икеотат, wherefore they 
hearken not. (Not axtar ритотч } 


SATAY В пп, wizardry, magic, lit words (2), v AZ 
59 160: Deu 18 то Va ечхе ах. Seroyaz. (var Lag 
swelen nn, S pejuoyre gnoyaoyre) елавібоу 
Фтаоци, xe sx., speak magic (?): Deu 18 14 Lag. 
(var Va wen eut, S peque) pavrela, 
ал, magician : Va 57 108 axavoc, bapuatoc, p. ; 
ssepeque ax. magic: 1547 9(S peqaxoyve) éraocbif, 


ARATOY, азьтоте (once), srate (do), 5, летот 
А, эхкөоү B, {merti Е (2) nn f, poison, esp ser- 
pent's: Deu 32 33 S/ (Mor 54 142) oymerbr s- 
хракоипе oyar, eremecuoy В (S Gk diff) fel... 
venenum ; Ps 13 3 S (var -оте) В, Pro 23 32 SA, 


Lam 3 13 B(S diff), Ja 3 8 SB, Z 320 S iós; Ez | 


28 24 SB пира; PS 158 S тақ. ampeqxe neoooy, 
Bor 226 174 S of dead flies (Eccl 10 1), ShMIF 23 
28 S пекла. таро whole world, JKP 2 84 S ney- 
Ae ergooy, ShA 1 134 S таз....есахооше garn- 


созда, BMar 37 S оукћо autoyas. ngog, АМ 60 ` 


В sim, BG 56 S their fruit отла. ne, Мог 38 67 5 
wine blackened by snake's ax, ShR 2 3 81 5 ser- 
pent mye епецваХ итецая, 


banas, S, sending, casting poison : Sa 16 10, Z 552 ` 


marhe пй. loffAos; R 1 3 59 goq кі. (sic MS). 
пех ах, 5, throw р. of reptiles: ВТ 1 44 жалче 
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peyxe : 


эләгү 


єтп.ах.} реси. a., fhrowerof p.: ib1 272, My 30. 

gs за. В іп peser ar., meaning same: Va 57 220 
| челт ир.; Cat 184 xserp. of snake. 
| mas. S, receive p., Бе poisoned: R 1 4 37 wounds 
wherein nfraghas да. 

азы SB, мо 8° (Ep 1 241), мо 4, лет, мевот 
ЖЕ, saoy, axeoy О nn, the place there, in Та 
| жалау бс advb, there, therein: Nu 13 29 SB, 2 Kg 
678 (5 gaunaa etar), Рв 47 6 5 (В om), Pro 11 
2 SAB, Jer 51 8 В (5 понте), EpJer 2 BF(S san- 
жа era), Lu 6 6 SB, Aeg 242 S quus. net nE? 
į екет, Ge 2 11 SB ёкєї од; 2 Chr 3 1 В o8; MG 
25 215 В nasa епапахотеп anon зала, блоо; Ра 
138 8 B (S diff), MG 25 240 B ense жаз, тареі- 
var; Ас 9 38 SBF, MG 25 230 B egnan star, 
4v аўтф(-й) «аг; PS 204 $ nana еталля., Br 230 
| 5.ереъфрнъон ar., ShBMOr 8810 401 5 place 
enrayer aux. whence they сате, ЗЫЕ 294 S day 
whereon God shall тако nnerndryoes ass, Ног 
81 О чтотьет naaoy, AZ 21 100 О ниеоола 
(?nevrogss) naxeoy (gloss палот), С 43 86 В 
eynaenkor arar., BMis 60 S are there 5 gospels ? 
yea ceaxas,, ib 334 5 алла, ЋЕ 2 3 7 5 aan. 
an, BP 5662 F que, J 67 129 S ana niar еүлантс 
еВоХ aar., 29 75 126 S sim принт; В after vb 
tr take away (СК om): Ge 48 17 S (var & В om), 
Jos 24 14 5 (var om), Рв 136 3 B (S om), Ez 16 27 
SB, Јо 19 31 8АҚВ om), PS 155 S аке отли 
алал.) Va 07 15 В ser arar. an затихінер gwh; 
& vb intr, cease: v Nosf ини Isf. c after vbs 
have, lack (Gk om): Ge 43 7 SB, Ps 3 2 S {B om), 
ib 31 9 B(S от), Lam 53 BF, Mt 3 9 SB(var), 
Ap 9 4 S(B dift), TU 43 16 А eynrey алло nra- 
vani, ZNTW 24 go Е отитити sey, Br 275 8 
exurq рам xax, ВС 40 S отитьт алак, nnoy- 
стереолхь, Va 57 12 В eoyon ntwoy sar, samar 
euh; sim С 43 131 В gent зала. пке not; — à 
€&oN au, thence: Deu 11 то B(S понт), Jud 
19 18 S, Is 52 11 S(B ей, Senran+), Ер]ег 2 В 
(SF gamsa етаз.), Ас 13 21 В (S заппсис) ёкєї- 
беу; ShC 73 121 S итиножц eB. sa., AM 54 В 
алсат4 ей. ая. e varies with gen suos 
(v n- gen part Ib): Ge 35 28 S (В лант), Is 30 
32 F(S жәлоз, B om), Mt 13 42 S (B suxsoq), 0 
43 S (BF do), Ac 25 то B (var злахоҷ), AM 280-1 
В тазала... Ажахов, тада... азақ. С 86 271 В borers 
eoyosen munac аала. cf ib 191 В sim soy. 
V Stern 298, 534. £ with rel етялял. S, etea. 
В, who, which is there = demonstr that: Lev 7 
| 10 (20) SB, Pro 6 7 SA (B x), Jer27 4 SBF, Zec 
143 SAB, Mt 15 18 S (B ma, cf Mk 7 20 В ноос), 
i SbR 2 3 16 S who shall speak gumara etara. = 
! BM 285 Па, MG 28 5 B menpion етела. éxetvos, 


aay 
Ge 12 7 S gunsa етазля. (В axax.), Ps 65 6 SB, ! 
Mt 2 13 5 nara etara. (В алах.) ёкєї, 6995 do 
(В do), АР 11 А? aboN gumara сталях, ке бер; 
За 16 25 S, Mt 4 17 SB меотоеиц erar. 7óre ; 
Ас2 29 B(S diff) обтоз, MG 25 п В nmay et- 
esrar. aërés, Va 57 14 В ин етезяла. ої év. anon 
зе; BG 20 S maion etau. whither we go, PS 5 
8 when they saw noyoem етаяля., El 46 А toy- 
noyre vet etara., AZ 23 39 F nuoyasa pt етлхеоү, 
Miss 8 8 S nectopioc etara., Z 286 5 I asked 
archbishop, nexe петахал. nar же-. 

peuuusy B, lit man of there, native: EW 46 
neoTp. vapne by race. 

Пемьү SB, епаль 5 (Ку! 387), aaro А, auey 
Аз, thither: Ge 42 2 S (В diff), Deu 12 6 S (var 
& B элэх.), Jer 61 14 В ($ алал), Jo 11 8 SAB 
&xei ; Mt 28 16 S (B epog) оё; 108 21 SA! (B do) 
бпоо; Lu 19 5 S (B ехеппілла) еті тди rémov; Ас 
27 39 SB (both var лаза.) eis бе; no Gk: Jud 7 10 
S, 1 Kg 24 4 B(S e-), Is 5 14 B (S om), Ас 1827 
S (В om); ShZ 592 S place етппаһың exx., ShC 
73 51 S еге brethren have cwoyg ear., El 40 А. 
etat... зао, MG 25 241 В шәнтесіше nay еда, 


MY AP о моот. 

жала S, мәү SB, эхо 5°(] 35) А, кот 5% 
(Ер 290), зло S° (J 31, 38, Ep 561) А, жееү £F, 
saco FO (AZ 21 100), зноу F nn Ё, mother: Ge 
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3 20 SB, Pro 10 т SAB, Mt 13 55 SBF, Jo 1925 
SAB ртр; 
178; as title: Z 346 S тах, пеєпеете duyd, | 
МС 25 168 В ди. (? not title), ShC 73 44 S таа. | 
frena vovg, Saq 27 S таз. vinos (prob) ахахойн, 
C 89 27 В за. of Pachôm's nunnery, Miss 4 701 S 
sisters in eeneere xxitreyax., ShA 2 282 S will re- 
quire your blood of her called эл. оътетнүтп, ShIF 
285 5 пеюте ииз, жаза. пині, Ryl 206 5 letter to | 
түзоекс мә.) Virgin as our mother on stelae 8: 
Saq 26, 169, 211, WS 60 ff апаз. (var тела.) aa pi; 
sim Eve: Saq 203, 226; Sibylla (var зала c.): ib 
30, 219, 233 ; за, nay пећто 5 queen-bee : JA °88 
2370. 

шала.) шия элэ. (Ge 20), gra. (Мог 31) 5, 
wena. В nn m, mother's child: Ge 20 12 SB, Deu 
13658 (25444) ёк y. ; Ge 43 16 S (Mor 31 182, 
var Вог 253 163 щире лаз )В éuoyfrpcos, ВМ 920 
266 B мәзірі; AZ 21 100 О ище италя. 

Ax. amont: В, nursing mother, nurse © soone | 
nurse. 

avisar. S, Iove for mother : Mor 37 24. 

атах, SBF adj, without mother: He 7 3 SBF 
ёрўгор; Ep Append 1 62 S of Christ before in- 


church as mother : ShA 1 225,62 | 


carnation, BHom 102 5 sim. 


220% 


р за. 5, be mother: R12 73 fasting р sx. илен- 
Анет. 


SB nnf, caul, afterbirth : Deu 28 57 xépiov 


423. 
In name (?): Геуналбе (Preisigke). 


rooy S, мат AAF, waoy Æ DM (13 11), 
2100 В (Suidas püv), oy- SBF (thus mostly if 
constr or where gen n- follows), axe- S/(JKP 2 64), 
pl OYE, axoysere, ажоүешоте, -пеюотуе, -i0- 
oye 5 (v Rec 24 206, BIF 20 223 & above eroe), 
элотзеүе, woye yere (BM 522 2а) A & sg as pl, 
nn m, water: Nu 5 17 SBF, Рз 148 4 SBF, Jon 2 6 
SAB, Jo4 x1 SÆBF ор; Job 14 11,5 (B зро), 


: Sall 7 S soropós ; Job 8 11 S(B сш) aóros ; Deu 
182 2 5 (B ax. ngwoy) бийров; Tob 2 то S Aed- 
| кора (cf BMis 258). 


sg as pl: mar, Lev 110 
SB, Ps 17 15 SB, Mt 14 28 SBF, MG 25 249 В 
camels carry из». for journey, MIE 2 398 B nmoy- 
из алла.) фене, Zenar, Deu 5 8 B(S заотенооте), 
Ps 104 41 SB, Nah 1 12 SA (B diff). РІ forms: 
S sxoqein Ps 77 16, -елооте Lev 11 9 (var -neto- 
oye & ib 3133003), Deu 4 18(var do), Mt 14 29 
(var do, cf 28 заза.), Ap 17 15 (var do), Br 100, PS 
64, 212, ShZ 593, R 1 2 24, Pcod 14; -nerooye 
2 Kg 12 27, ЛЬ 9 12, Ez 32 14, ShC 73 178, BHom 
109, ВАр 87, Tri 478 Ag sla; А Hab 3 10, 
E1100. Hof water : Jer 38 2 B элот бела Üepuóv ; 
Ap 3 16 B (S diff) -желаз (var Snar) бєотбѕ, PMéd 
257 S эх. ечриак; cold water : Pro 25 25 SA, Мог 
37 94 S ax. єҷкнё фохрбс, PMéd 206 S do; Mt 
10 42 S а. порш, В ax. ок, Ap 3 15 В do jv.; 
tepid water: Ap 3 16 SB ax. ncNgo xAapôs ; fil- 
tered, pure water : Ez 30 25 SB ля. eycwry каба- 
рб, Mor 37 94 S бог. 

Inundation of Nile: Z 106 S/ God had pity 
aynog заза ex eppas, BAp 87 S аүпоа xxx. mame 
(var Munich Landesbibl Copt LIX anafacrc) = 
MIE 2 359 В, ib 412 В river's water anequog 
хьХос, ROC 25 245 В foretelling єөйєетиах, ите 
dpa po, Sh(Besa)Z 514 S Thy yearly mercy єтепах. 


; me axmeiepo, Osir pl 36 44 5 thanks to Thee ann 


пах. паң egoyn aeaaxe, Зад 340 5 sim (8:0 аанщ- 
те), Кг1 255 date when news of паз. (rising) was 
brought, Lant 113 145 sim, Leyd 153 5 rubric 
negooy ещарепая. ex egoyn to monastery, Wess 


: 186 S sim ламисатрепла, сік enneroop, GFr 361 


= Leyd 129 S prayer for nws sanar. saneiepo, Ep 
315 S жапатепая. ҡоХж (? belongs here). In 
agriculture : Ep 85 S sowing contract serm near, 
epooy (lands), CO 172 S, ST 41 5 sim, Ryl 159 S 
тали neygauooy налу, 340 of water-wheel rana 
жешасф тегралхооү var, Ryl 169 S in winter ta- 


22007 


коте ерооү NAL. язавитн, in SUmmer пая. ааааттт- 
сповүс, Й 158 33, Kr 91, J 57 10, 59 9 5 sim 
(periodical waterings, cf roroués). 

эк. паЛВотА S water of beans (? JAN) AZ 23 108, 
maANoec S Cai 42573 1, nnne S С 73 136, n- 
Въшотш S PMéd 296, пеХооХе 5 ib 306, ниве 
S ib 56, пиепте S ib 111, nessxoN 5 WS 59, n- 
стактк S Mor 25 13 = B Уа 61 gs, ncooyee 5 
white of egg PMéd 172, AZ 1с, пәжот 5 ShC 73 
136, npr 5 PMéd 235, nxoerr S yj Р 43 
233; juice after boiling &c: BKU 1 26(4) F boil 
bat бәл (n)equs., Bodl(P) a 1 a S жі meas. пан, 
PMéd 318, 319 S sim; sa, Bom, ах. nå. S bad 
water, diseased exudation (v Bwwr) : Montp 177 В 
эхотүйой ih, е (prob sic К 159 soyoos do), 
ша В sim (v eraBe), nuwwe (0 по), зазкотте 
(v эхоүте nn), eeoov S from herbs ShA 1 257, a. 
mr B w, of madness АМ 316, ax. проз S semen 
virile Nu 5 2(B diff) yowvopvýs, cf Br 100 S aroy- 
esooye nngooyr; aseye disease : пля. S cataract 


(Chassinat) PMéd 66, 342, ax. ngoyn S sim ib, Mor : 


30 27 F onov по. щота eneci from within Фуке- 
фалов = Мог 29 22 S пеоХостя. ақ. ивееве SB 
fountain (v beee), пехоте S dew (v eroe), сорла» 
SB torrent (v copas), ngare SS flood (v gare), ous 
B (v өшу), ngwoy SABF rain (v роот); — urine: 
Ts 36 12 B(S жан ar., Рид) обро». 

STat,, мөл, S (rare) AB adj, waterless: Job 30 
3 SB, Ps 77 40 B(S жап 2.), Pro9 12 ЗАВ, Is 35 
7 B(SF do), Mt 12 43 B (S do) додро; Kr 127, 
132 S leases of сеттооє mataa. (cf dvv, PLond 5 
94 п);  mersom. B, drought: TSBA 9 367. 

Bo, qo aux, canal (v ҷо), Веро» sar. whirlpool 
(© верь), потт ахал, pool (v поүт), eoe азах. water 
spring (v оөе), ропе лаза, sim (v gone). 

қа за. S, cease (to give) water: Is 58 11 (В 
soyun) екдеітеш ; Z 354 hand held in flame wan- 
тесна әз. dried up (?). 

arec as. 5, water-bearing, containing : ShIF 151 
dig up nnoyne axaxec ах. 

axe, map ax. SBF, draw water: Ex 2 19 B(SA 
сок), Is 12 3 B(S ототр), Jo47 SA!BF тле; 
Ge 24 11 B, 1 Kg 7 6 S рей»; Jos 3 15 SB 
тлрод»; ВМ 195 S аяза. птатакарот undan- 
кос, DeV 2 69 В equag эх. ќепоүпүсн. а 
ахэхеў эх. S, place of drawing water: Miss 4 700 
jars хадал, ВМ 1167 send camels enas. peq- 
эзер, xag xx, SD, vater-drater: Deu 29 11 SB, 
Jos 9 33 S 45рофбров. 

р, ep аз, SA*B, become water, liquify (mostly in 
recipes): AZ 23 111 S bury in dung шаптечер 
ж, Bodi(P) а 1 b ray epoyn emaXgaX (2 JU) 
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Аула; 


шаптеүйоА ебоХ (п)теүр ar., iba 2 40 S еште 
о..шаптецер а. тире, PMéd 296 5 eye ego ж.) 
Miss 8 255 5 diseased eyes ayp да. AP 33 1 
egloer aux. 

сең as. 5, draw water: Ex 2 16 5 (А om а, В 
+ 2), Z 308, 313 тле; but ах. етсин, flowing 
water (v cwn). can за. S nn f, meaning unknown, 
? water conduit: BM 487, 

ср эх, SB, scatter, distribute water : Miss 4 242 
S = ib 39 B еүсілет ecp (sic I) ax. = ib 381 Jod. 
сарая. S nn, vater-distributor (?) : Louvre R 49 ay- 
s2OpT mc. grnfua ето] тььВ ппестьүрос obliged 
me (to be) water-distr on Holy Cross day. 

Жаз. SB, give water: BAp 66 S nyon er ar 
to 4 rivers, С 89 13 B tree ey ах. epoc with hands, 
Va 57 34 В eq} an. eho Sen палата ets riva. 
dvrMay (PG 58 738 1 myyaîs), BMEA 10577 $ твоо 
(1 ко) none er} за.ецоХ eme. Г above, Znunda- 
tion. sxa n аа. SAB, place of giving ( forth) water: 
Joc! 3 18 SAB äġeois, Z 034 S-hath closed russa. 
star. Taia, F nn m, irrigator (2): CMSS 77. 

тсе аа, SB, slake with water: Nu 5 24 SB, Mor 
37 99 S ayrcoy (canal) ааа. тот еу. 

gra. S, carry water : Mor 16 15 went to tank we- 
касетеци ах, &drink; Вала. (always so) nn f water- 


; carrier, -holder, conduit (3): TurM 16 тё. опенет 


(sic ostr), ib тё. пөне(і)т, J 24 127, 35 33 гие, 
торт, f. to be іп common, CO 149, 150, 151 sim, 

от эх. S, rain: ВМ 1089 птатпе gra. 

an, бт эл, SB, take, receive water: Ez 22 248 
(C 42 159) В Bpéxcafa., BMis 461 S итепсоше 
зм 5, 1104 19 S arsı за. from holy tank, As nn 
m S, watering (?): Ryl 158 28 annual rent for each 
of жа ar., ВМ 1172 S we owe Victor 4 raa. ma 
nær эл. SF, water conduit, cistern (?) : Is 30 2 P(S 
ҷо, В = Gk) sépayoyós ; BIF 14 186 S city's walls 
towers & несла. ep бт ая, (т var реет дз.) Bon 
m, urine : К 161 шер. 33), Ју. In names: Mar- 
nov, Zavuéor (Preisigke) ; іп place-names : Проб- 
ъдакол (ib). 

эаотлле S (once), ахо-үпале A(Hos 13 15), aroy- 
ам В nn f, spring, fountain: бе 8 2, Lev 20 18, 
Ps 73 15, Pro 4 21, Is 35 7, Jo 4 6 (all SAF— 
Gk), Ps 41 2(S gonhc), Jer 9 1 (8 soy newpar 
BHom 36), Va 57 177 of Job gasae, ngent түу; 
Lam 3 48 dġeois; Ja 3 11 SA (фа, В oyuren) 
дт; Va 67 88 чал, aamwoy eacquær engyor (cf. 
35 87 отш aamwoy tebi енш.), Аер 9 thou art 
a. of all good, 

V. зам, Термооү, 


33382 S, лауат? S(Sh) B (rare), xaxa quiz 
B, mayeerz F adj, alone, single (x ота? qv): 


жжесүс 


Ge 7 22 SB, Ps 50 4 SB (А СІ oyaeer:), Is 10 8 
SB, Su 16 B (S аззлате), Mt 21 19 S (хатт arate, 
аху. атаа) B, Mk 9 8 SB (F oy.), Jo 6 15 SB 
(4° от.), Jude 25 B(S oy), Z 316 8 enenrog 
жатьмұне = MG 25 230 B, Aeg 279 S impossible 
expeqp mar axo qaad, BHom 49 5 eynage ерос 
xe quoc бот, Ps 32 15 SB, Тег 15 17 SB, Lu 9 
18 SB xarà pévas, Ps 21 21 В (5 отот), Jo 3 16 В 
(S do, F = Gk) uovo(yevís), Ps 151 tit B(S ош) 
povo(uayetv); Mk 2 7 SB, Ro 3 то B(S oya), 
BHom 50 S oycgiaxe aayanc elc; Br 2585 bless- 


ing emoys axe qaas, ShC 78 3 S mua mayarq, | 


jb 153 S neroyng sayaay, Peod 37 S showing it 
enmt ayaat (Var arate), ВМаг 47 5 Creator 
called nrexnrise ana yaq, TEuch 1 334 В noon 
mas arg nid, BSM М В ovurpr жаматат4 
= BMis 348 S отот, DeV 2 112 В попе knoweth 
Trinity except арібарос ayate ; own: 
Pro 5 18 В (SA oy.), Ac 1 7 5 (B om), 2 Pet 316 
B(S sasan saxo) tios, Job 7 13 S(B Sapréapos) 
1050, Mt 14 13 S (B om, F ncaoyca), ib 20 17 5 
(В оүтог near-) кал’ іа») as pron, self: Pro 
15 27 S (var & A oy.), Is 5 21 S (var oy., F sam 
aura), Ro 2 14 S (B axxuin 22x02), ib 15 1 B(S 
от.), Z 274 S agreeth not mamac далар asoc 
матаас ќаотоб, Jo 3 27 SB(F от.), ib 5 19 SB 
(4° oy.) дф” dav., EpJer 71 B(F diff) dr” айға», 
Ас 21 23 S(B om) 4 éav., EpJer 26 B(F oy.) 
ёо dav., Zech 12 12 S (B sapisapoz) каб" éav., 
Nu 3224 S (B om), Ro 2 1 SB, MG 25 217 В и- 
теңтанон aa yo TR, оєаитой, Jo 8 28 SB (А? oy.) 
épavroó ; Lev 25 5 S (B noyar-), Jos 6 5 5, Mk 
4 28 SB адтфиатов; PS 21 S gates ayoywn say- 
aay, Br 228 S being father epoq wayaag, ShA 1 
193 S тәлитеро...тапетлхиша asa yao yre, ShC 
73 13 5 sword еттокаля maroc ааұзас from sheath, 
BMis 458 S verily thou art a saint. (answer) nyon 
ayaan enegoyo, АМ 153 В щенонт gapwren 
ausyarTenennoy; по СК: 1 КЕЗ1 55, Jer 51 14 
B(S om), Ас 27 22 SB; — мазьтата В indecl, 
ав advb, only, merely (cf мбуо»): Va 57 174 есото- 
тей ейо\ aar., етототей maroc ео алал, peré- 
Bawe uávov; MIE 2 402 анщанстиз даа. ehoN 
Sennaa, С 86 297 nrenoyour mun} aar., Va 
63 89 насоз нач сом алал. anne, ib 92 mcast 
єтроЁс алла. 


элееүе SAA, мете SAA? (once), meey S 
(rare), meoye А, кеуі BO, anoyi, занн. succes 
F vb intr, think, а no obj : 1 Cor 13 11 SB оуб 
оба, Mt 16 7 S(B & Mk 8 16 S monsen), Lu 5 
22 S(B do) i. ; Ro 12 3 SBF ózepdporetv ; Si 
175 Sbiavoctv ; Mt 5 17 B(S wmn) хоре»; BHom 
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жесеүе 


90 S птамш mmoyc xx. птєзрє. b+xe-, think 
that: Ge 19 14 B(S diff), Job 15 21 SB, Jo 545 
SAB, He 10 29 B (S жо) Soxciv; Sa 14 20 S, Ro 
8 18 SB Аоу., Lu 3 15 S (B жонмен) 8i. ; Ас 
17 29 S (B diff), т Cor 7 26 SBF, MG 25 219 B 
паша. xeeammiàne уор. ; Job 20 2 SB, Lu 7 43 
SB ézolopfávew ; Job 40 3 5 (ВАр 79) B, Is 57 
8 SB, Ja 1 7 SB oteada.; PS 121 S nena. xen- 
vonne, ShÀ 2 so S mix mernaa.... хетикопе 
smeyepsy, Ryl 385 5 ччяхест x(c)-, C 43 243 В 
ха. xexemadpo еро. c+ethic dat: C 89 68 В 
mana. инте se- (5 MG 17 320 om dat) vou. ; 
BIF 13 116 S ner. name se- = MG 25 308 B. 
имза, апонпе, АМ 187 В nayar. nwoyne же-. 

dce-: Mt 24 44 5 (В cwoyn), He 4 1 B (S diff), 
ВНоп 52 S those ețar. epooy we- (var R 2 2 35 
ep аа), Уа 57 13 B ин erenas. ершот жетотер 
еперсін боке, Sa 18 17 5 ences, epooy an 
d8óryros ; 1 Kg 1 13 S, Рз 35 4 S (B злок.), Hos 
7 15 SA (B cosi), 1 Cor 4 1 B(S оп) Xoy., Ps 9 
22 S(B do), Pro 17 12 SA 8i, ; Mk 8 33 SB (F 
«qi Азот), Ro 12 16 SF(B diff), Z 273 5 eyar. 
enegênye of Manichaeans, Miss 8 35 5 sim фро- 
veiv. ; EpJer 39 BF, Z 345 S = MG 25 210 B vop.; 
Ge 6 5 S(B diff), Jer 19 5 В Ouvociv, Job 1 5 SB 
€yvo., ib 4 18 S (B axon.) ётоо., Dan 7 25 В ürovo.; 
Ps 69 2 S (B diff), Is 31 6 SF(B cos), ROC 17 
407 B ниотуза. eoyoob BovAc/ew ; Ps 49 21 SB, 
Bor 305 97 S lest апу за. enat enit€ nNovoc that 
He died ózoAapfl.; За 3 14 S, Mt120 S (B лок.); 
Ps 118 39 S(B ер бі comic) Promrefew; Ps 62 7 
B(S р nar.) uvgpoveíew ; Ge 50 15 B(S do), Joel 
34 SAB gvqowaxciv; Jer 2 33 В (5 = Gk), Su43 
В поупрефеи ; Si 11 35 S тектаеоба; Се43 25 
B(S fut), CaiEuch 588 В ин еөз. еще иёАЛе> 
Job 24 23 S(B = Gk) «Ат ви», Sa 11 8 S neg 
dveAriorus ; PS 44 S acar, ehwn, ВС 136 S equ. 
єтреҷтооти, ShBM 204 уу 5 hunter & нета. 
ероот esonoy, DeV 2 16 В ин eon, ешшні ал- 
asos about to befall (cf below £), J 65 20 S wayar. 
egne eoyna expecting, BAp 111 S axmpas. epox 
жептарке паз MIE 2 389 В, Мог 29 12 S nas. 
an ерок жезктьХ бои without magic, Wess 15 19 
S птадал. enaovaxa Of Nestorius, Р 131° 20 S 
ens. eycotjg egoyn etant, AZ 21 106 О net- 
єзлпес(г)нт...эхеипетесэл. epoq (sic I), АМ 28 В 
oy etenn. еро4? е sim ce- (гей dat): Pro 26 
12 SA, Su 5 B (Sexo), 1 Cor 14 37 BF (S om dat) 
Borei»; Peod 27 5 eiss. epos xețnay choh, ShR 
2 3 68 S enar. epon желхатан aay, DeV 2 281 
В emi ae eya. epog іо do this; as nn 5: Вог 226 
176 nar. epon gwc wao to world. ї+и- 
(Stern 456), meditate doing, be about to do (cf 


эзее‹е 

above d): Вог 263 25 S ека. нің to heaven, 

С 43 184 В ршсъе egar. neasi, PO 11 382 В sum- 
moned him ees. пер nergwoy пач. 

--- ероүл, es. e- SB, think, design against: 


Ps 82 3 S(B comi ga-) Воде. xard; За 14 30 S | 
MIF 9806 пектакарзос (Quirinius) | 


фроу. тері; 
за. epog ер, eic, Va 59 3 В нача. єрапсовти... 
es. e-. 


eton SB, think upon, consider: Wess 11 
160 S = C 89 6s В egar. е. ennore of devil Хоу. 
BHom 9 5 xsapras. eb. enenvaqoynosune drad. ; 
Va 57 216 В egon акшан, єй. enat évvo., Вог 
253 163 S етах, eb. етеңөМг{лє karavo. ; Aeg 240 
S ипекая, єй. еппееооү urjowax.; Bor 280 55 S 
петля. eh. as to dream's meaning, DeV 2 33 В сүм. 
eh. enamat of iniquities, BMis 379 5 egar, ей, 
xeoy neveqnaaaq, ShR 2 3 4 S exu. ей. se- why 
have I not repented, Ry! 94 (33 3) 5 жарпаз. 
єй, se- what peril we incur, Уа 57 до B eus. єй. 
Sennanoyc, TU 20 4 8 S сим. eh. magn er- 
Beraovasoc, AM 6 В mayar. ей, пе eo&emipo, 
ROC 7 146 S сүле. ей. птиоФ паретн of dead 
woman (? / ernog). 

—— SAA'BF nn m, thought, mind : Ps 32 10 S 
(В совт), Ro 2 15 B(S mou), Z 296 S =MG 
25 204 В oyiapós, Ps 55 5 S (B соғ.) Siad. 
8 B, 2 Cor 11 3 B(S ент) блра, 15550 SB Sv. ; 
Pro 4 1 SA(B nat), Si 2 14 S (В отыш) vow, 
Тег 38 33 В, He то SBF &idvoia, Sa 9 14 S етіз., 
CaiEuch 465 B oyst. поүөт бибь,; Ps 144 7B 
рл}, Lev 2 2 B pynpdowvov, Phil 1 3 В pveía, 


Ps 37 tit В åváuvyors (all S p nu); Jer 3 17B, 


(S отош) &úunua; Ro 8 6 SB фобулра, ib 12 16 
SBF эх, сүз. ópoveiv; Ps 13 1, 27 4 S (B diff) 
èmrýðevpa; Pro 25 1 SA annar. dêidrpiros; PS 
184 S oyascostcic аапоүаа., Sh(?)C 73 VIII S эх. & 


поте, Miss 8 252 S Хосчсакос & ae., ROC 25 257 | 


В maniac healed ерепечаа. cxsour epos, J 75 46 5 
аз. еңтөүзнү sound іп mind, Ер 435 S пена паях, 
таң let thought of me be with thee, АМ 83 В devil 
сат ая. ерос, Mor 38 86 S ката пама, in my opinion. 

ал. понт SAB nn, meaning as last: 2 Cor 3 14 
8(В эл.) „бура, Lu 11 17 S(B do) &av., Eph 23 


B(S әл.) Gidvora ; Ez 14 5 В дфдилша, 18440 S | 


(В отыщ пр.) катаб4шов; Hos 11 6 АВ Siafov- 
№; 513 24 S úróàmjs; Miss 8 106 S ópóvopa ; 
ShC 42 41 5 confused in their as. sng., C 89 65 В 
followed his vain аз, по. 

(атая, adj), ааптатал. SB, absence of thought: 
Mk 11 25 tit S(H p 645) паант([ ranr)aran. en- 
теәооү, HL 75 B sim dópysrov, 

pegar. SA, one who thinks: Pro 15 22 Воудефи ; 
ib 12 2 p. enneoooy (B Gk diff, cf Vulg). 
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| 86290 B ipt supar. st... meatgt ; 


элеее 
À ae, паз.) ana, SB, cause thought, suggest, 
remind: Ps 118 49 B(S р nux.) mpv., Z 317 S = 
MG 25 231 В бор». ; Bor 235 58 S if demons 
$ э. пак теде», Pcod 24 S sim, С 86 291 B an 
зафал. инт залперооү. 


xı ana. F, esteem: EpJer 44 ncex, eXay ек 


(В за. е-) vomoréos. 


antar. В nn, thinking, esteem: Va 57 160 ажетьс- 
Senne opp оүңозапос nessoya. epoy self-esteem. 

р за. S, think, esteem: К 2 2 35 those пефр ax. 
epooy se- my shepherds (var BHom 82 аа. e-) 
Зокєїи (21 4за.). 

р nar., ер dax. ЗАА?ВР, have mind of remember 
а no obj: Job 21 6 SB, Ps 24 7 SB ши», Is 23 16 
SB pvela yiveadau; 2 Cor 1311 B(SF ae. eneras.) 
фроуеф. h+xe-, remember that: Deu 5 15 SB, 
Job 4 7 SB, Ps 77 39 SB, Jo 2 17 SA'B pyw.; С 
+senaac : ба 


122 S упорлру. Ба. e+genn-: Ge 8 т SB, Ps 


| 54 24 S (Rahlfs Septuag Stud 2 157, В diff), Hos 
| 8 13 АВ, Ps 108 14 SB, 2 Cor 7 15 SB dvajupr., 


Jo 14 26 A* (SB + manas.) бторци». ; Lu 17 32 SB 
шлуноуєйєш/ ; Sa 12 22 S uepuiváv ; Is 32 то SBF 
pwelav тошу; Sa 1 1 SB por. тері; PS 15 S 
еңшалр пах, axnanofe, DeV 2 54 B eripi adu. 
wnemaerasieNec; ог with poss pron: Ps 41 4 
SB api neyst. pw., Eph 1 16 SB етегре заметила. 
relay mo, Wess 11 169 S fathers eroyeipe sa- 
метла, (dei)avnoros; BSM 8 В enayipr snega. 
an Sarennegoypo = BMis 325 S suneye, J 65 
34 S sim лзшотр nequ, J&C 954° cemeipe ar- 
пәмееү(е added), Lant 74 2 S apr naueey. 


p пах. SABF nn m, remembrance: Lev 23 24 S 
(В энер qua), Nu 515 SF (n планот, Ba), 
Ps 33 16 SA (СІ, B эх.), Mt 26 13 SF(B do), Z 
294 S commemoration нутцбазуоу, Pro 1 12 SA {B 
do), 2 Pet I 15 S (В аа. vb) изн}, Deu 9 22 S 
(var & В apaay) нуфиа, Nu 10 то SB, He 10 3 
SF (B vb) dváuvnois, 2 Tim 1 5 SB, Aeg 240 5 
Ўтбштозѕ ; BAp 75 S day of neqp пал. етоүһаВ, 
BSM 32 B пер фах. еттелиотт of Michael, Osir 
Pl 37 S пәлеір nae. етпалоүч Apa..., Lant 104 S 
whoso shall read тар паз. (sc dedicated book), Miss 
4 232 5 brought genp пал. to monastery, J 106 66 
S this small p nas. (sc gift to monastery). + пер 
пах. SB, remind: Jo 14 26 В (SA? трер пак), Aeg 
245 S этети4 пер пла. паз, Miss 879 S go rm пр 
пая. запетаснопос тоши”. ; TstAb 173 В Enoch 
as scribe єў. axmrep фаз. to judge, ShC 73 141 S. 
we wish ed пр пля. инти as to how &с, Ер 168 S 
here is the brother єптаг{ пр паз. nan єтённте. 
бї отєр das. В, get remembrance, be remembered : 


эзуүззе 


Va 58 136 thief begged Thee єзї потер фла. st- 
saver (cf Lu 23 42). ше nep фа. B, nn m, 


remembrance: АМ 220 пенш. shall endure, ib 77 : 


all who ерезісі se ш. nrwoy nsi (sc dedicated 
book), Miss 4 186 book given is oyu. шаепер. For 
ще cf? ще пиа (v na pity). 
brancer : ВМ 8 may enter without жжесітис xe p. 
= BMis 325 5 ехилхнпеүе; заетрецер dau. 7e- 
membrance: CaiEuch 461 Жаа. ите ẹrania pry- 
aaria, MG 25 32 sim. 
meaning same: Lev 2 9 m (S p nas.) pymuéouvor, 


1 Cor 11 24 m (S do) убито; К 215 chapter- | 
heading genns, mepeusNucis $5 (3 (var ib 105 


тер pas); DeV 2 55 f es. mp. 
MOYALE S, эзотилае А, мотам В 0 моот. 


AADOYCE (gloss -с1) О nn m, an internal organ, 
liver: AZ 21 тоо (Ш 2). Cf DM 21 31 n, Вегі 
Wörterb 2 44. 

SO YOYT SA? (Jo), soy S* (ST 227) А, w- 
өтт B(Ez only), meyrt- S, uoyt- А, aooyt S, 
mayt À, xao A? vb T tr, kill: Pro24 11 SA 
xretvew, Ge 18 25 S, Ex 4 23 А, Ps 93 6 S, Ez 7 
16, 33 27 SB, Mt 14 5 S(F guck), Jo 8 22 84% 
(all B ботев), Ps 138 19.8 (В тако) érroxretvew, Pro 


10354 (B 6.) (uno)kroveiv; Deu 17 7 S, Job 5 | 


28, Mt 10 21 S, Ro 8 13 S (all В 5.) вазатоб» ; 


Lev 23 зо S, Pro 15 1 S (Aeg 240, var & А тако), | 


МК 9 22 S (all B rano) droddúvar; Mt2 16 S, Ас 
25 3 S (both В 5.) вирей; Deu 19 6 S (B do) 


doveécw; Col 3 5 5 (В do) vexpoër ; ShC 42 S equ. | 


эзэхоч before his time, ShA 1 167 S sought ncass. 
ane, Peod 31 5 will not meyrt отит, ST 


227 S amarga. maor СІ 45 4 À epe roy. | 


ShA 1 169, 2 124 S for заоотт prob / зхототт. 


XI intr (rare): Deu 32 39 SA (CI, B 5), Sa 16 14 . 


8,2 Cor 3 6 8(В do) ӛлокт., 1 Kg 2 6 S ба». 
peyar. S, killer: BHom 110 peqaxeyr үүн; аз 
adj, deadly : Job 33 23 (В ите qao), R 2 223 
Bavarnpépos, Nu 21 6 (В 5.) бағатобу, RNC 42 
жалоү ир. баубошов. V от. 
PHB vane- II. 
APAP В v запор. 
MEXIP 5В v amp. 
3106 v arag (norge). 
31€X9 А vaag 

ЗАН} В v naue. 


aUe S, mage À, маш: В, мец FC?) nn f 


речер das. B, remem- ' 


*inep par. Bnnmf, i 
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m (once), balance: Lev 19 35 SB, Job 6 2 SB, Pro ` 


им 


! coywnoy ищорп, 


эжеде 
Il 1 B(SA ur, gx), Mic 6 11 АВ, Ар 6 5 SB 
Фуб; Ez 5 1 SB {. oráfpuov, Lev 26 26 B(S шз) 
отаврдз; Sa 11 238 mAdoriy£; К 50 B in Zodiac 
Жә. О, P 44 19 S maawe do; С 86 277 В 
oyca mre фаз. wherein ox weighed, Va 58 135 В 
oyar... parc possc, ShC 73 57 S ецщнт оитал., 
Vi ostr 164 5 oyar. sxnenme, WS 94 S ring аоүр 
Of as., Ryl 239 5 oyar. nup gune, Rec 666 S түла. 
метінде (cf (уф тўе карте, пил аапңастроп), ВМ 
598 Far таза....отаатес пеп. TARA nve wi- 
қап B, plumb-line: K 124 ЫЙ] д. сә нав. 
B, balance maker, seller: K 114 тас. |; 


MAWI В axe v ave. 


Залы Г о лооше. 


Arago in елхашо S (? archaic), -що› (often s- 
защо) B, -ща SIF advb, greatly, very : GeT 17 B. 
(S ездале), Ps 6 2 S (var exsave) B, Lam 5 22 BF 
(5 do), Mt 26 22 BF (S do), Va 57 11 B eror иже 
au, афбра; Се 4 5 B (А Cl замша), Mk 16 2 BF 
(S diff) Ма; Job 19 11 B(S поз) без; 1 Cor 
16 12 B(S essare) пола; Nu 6 2 S(B Senoy- 
menu) ueydAos ; т Pet 1 2 S(B awas vb) màn- 
беш; Ge 6 5 B émpeAós ; 2 Cor 12 15 F(S do, 
В прото) теросотфров; Ас 25 то В (S ngoyo) 
Kátov; PS 178 S астеАнХ ear., ib 190 oynoæ 
праще ear., ib 229 S сепар gore ea. (cf ib 21 e- 
мате), ib 101 S eynaur ела. (ib 44 sim exare), 
DeV 2 33 B such thoughts отоп риф ела. copendr 
потъюрешск ибнитоү, MIE 2 402 В доогецотни 
esx., BSM 44 В egor mg езх, = ВМВ 391 5 
езлате, C 43 99 В оүпиуҷ{ nesxnag ax, BSM 
128 В еүожі ex. ехенпоүерноү, Мог 53 6 57 
мере snare (I exxare) еащь, ВКО 1 31 (9) 
S Apri пити ear, Ryl 113 5 glossary цакотоп ^ 
прут єл. Iterated S: PS 7 єєр отовит ea. 
esr., Br 108 oynog праще eu. вах. Cf запа А. 


Arege, menaz S, seges А (once) vb, а not 
know: Sh(?)Ep 66 serge eoe пелале.,„алещаз xe- 
entaxe oy, ShLeyd 411 noe on етемеше (f) en- 
tow (о CR Acad Leningrad 725 23), ShA 1 76 
sxeuje(f) nemame н отне хеере(сотонот, ib 
78 he saith метеза (#) epoy senne, 5ҺВМОг 
8800 6 ечсооүн жемешьд nnay when he shall 


` leave world (var R 2 3 тт atean), ӨМІР 180 sanp- 


Tanger петежзещьи ерооү aeoyme eum MTN- 
b ах. mix as indef pron, 
anyone, such & such, so & зо: 7,296 эх. н. пинре 
щная = МС 25 71 B naguan (о aan), ib 339 
addressing corpse as. и, where didst thou &c?, 
KKS 24 addressing woman as. п. = MG 25 213 B 
тазиля, Wess 18 104 азд. и. npware р pag me- 
ра 


Aene 
eooy d деа; Z 302 go to за. и. nenascoprenc 
(PL 73 963 illum), BKU 1 5 loose bonds of ax. к., 
Mor 28 230 saw him with as. п. ncgiase, BMis 456 
АИ пп, MATARON, 

ахешан, азн. S, seger £, thou knowest not, so 
perhaps (о AZ 32 128): Job 1 5 (B занпос), Si 19 


12 (but 13 леща), Lu 3 15 (B = Gk) pý more, | 


1 Thes 3 5 (В занос an, F manrwc) и mws, Tos 
9 13 иј; Ge 32 20 (B diff), Jer 5 4 (В aproy), Lu 
20 13 (В do) tows; Ps 30 22(B = Gk), Is 56 3 (В 
do) ёра; Philem 15 (В do) rda; Jos 2 5 et; Miss 
4 653 єҷарна желк. qnaguit Дайейу тарарФоу) 
Gk om: BHom 14 38 АЛА ax. кпажоос dÀ. Àd- 
yes; PS 6 they thought аз, eynasÀ пкосакос, 
БАС 73 160 аа. птеоүзмалтназь wone (var er 
antes), 72 ха. ро отп genase nguroy that 
are not seemly, ShA 2 147 men deposit not treas- 


ure in house а. ncenanapave.. an unless they have | 


(first) visited й, ShBor 246 55 данное итепен- 
таүхоод.. befall us и ax. ро птитлар Bo epos, 
BHom 46 ах. quaaie poor (var В 2 2 30 taxa 


pu), TU 43 3 А doubted жем. nrag enne, Miss | 
8 255 apuy килєщ тоотуп & I bring thee to shrine | 


ал. итепечих тарон, BMis 571 I fear желі. apuy 
upanga am; ShC 4248 a. nevon.. Ё? now 
or & as to (v BIF 28 69). Г esreume. 


MHAE SA'F, ange A^, wewe, wwe À, | 


ang В, wangi, met Р (ВКО 1 26 (1)) nn m, 
a multitude (persons or things), crowd, troop : Job 


43 SB, Ps 70 7 S sg B pl, 2 Cor 12 21 SBF, Не | 


12 15 S pl В sg толу, тоог; Ex 12 6 SB, Lev 
25 36 B(S рото), Ps 43 12 5(В amai), Ac 14 4 


SB „Ао, Deu 7 7 B ош лла. (S ош eatare) ros | 


Avrhndeiv, Ez 26 2 В eoxxeg алал. туру; Ge 19 
4 B(S = Gk), Is 10 22 B(S do), Ez 17 15 B Anës ; 
ба 6 27 5, ВНош 51 5 8jpos, ib 47 S exuxep жак, 
advõnpos: EpJer 5 SBF, Dan 10 6 SB, Mk 15 15 
SBF ëxhos, Am 7 16 SAB dyA(aywyet) ; Job 30 28 


S(B euoyre) ёккАтоѓа ; Ez37 10 В owaywyf; Jud | 


865 буар (var orparela); т Kg 4 то S réyua; 
PS 151 S despised in sight of өтүла., Miss 4 6945 
general & neque.= C 89 164B, JTS 10 397 Sthrong 


of servants дар цал. нотпоћ:с population, MG 25 | 


260 В I wished to вау oyar. птеп, DeV 2 162 В 
who cast oyar. into treasury, Miss 4 113 В щит 
oyar. from ashes; pl: Ex 4 30 В, Ps 59 105, 
Pro 5 23 SA, Ez 16 40 В (5 sg); CDan 87 B ap- 
pointed for him para. repiocérepor 4уйдора. 

b+gen s- as adj, many, great: Ge 40 4 S(Bom), 
Ps 21 12 8(В өо), Ac 1 3 B(S gag), Ro 1245 
{PS 254, var pag) В толе, Jer 19 6 В под 4ь- 
дро), Epler 46 В (Е na) толщурфлов); Ge 48 
19 SB, Is 6 13 SBF, Ez 23 42 В (S aux) тАўбос, 
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өлше 
EpJer 2 B(S name, F ата), Ас 14 17 B(S gag) 
1827 20 В (S anc) тӘейшу, Ps 105 43 В (S do), 19 
42 20 B(S do) тЛеоукіе; Ac 9 23 SB, Ro 15 23 
В ($ do) ікаәбе; Lu 15 29 S(B оүнр), BHom 2 
S пенза, парети тотодгоѕ; PS 46 S what I have 
told потза. con, R 1 3 64 5 oya. neooy around 
him, Уа 63 2 В оүм. пасавон = ВМВ 364 5 
agn, C 43 220 B паза. исиоч, BSM 118 В gen- 
оза. arta. с as advb, greatly: МК 5 10 В 
прапах. (S esate) rod; MG 95 338 В eray- 
ex eno noya. = КОС 17 365 wew, С 86 274 
В gx eros npes noyas, 

Concord : sg with sg predicate: Nu 216 S ay- 
{oy (var ay-) ngs oyar. B, Zeph 1 11 А nena... 
еңтптапт, Mk 4 1 na... eneqageparq (В ay- 
eoo), Ac 15 12 В agxa puy иже niar. (9 nar. 
xa роот), AP 21 А? nas... acppisxe, Р 129? 19 $ 
мүпоб xix. oyagy (var BMis 235 5 oyagoy), 
BMOr 8811 225 S oyar. ngo... erpe woy; ~ 
sg with pl predicate: Pro 7 26 ЗАВ oyar. acrav- 
ooy egpas, Jo 4 41 A’ oa. a yp тистете (В ar. 
pl), Cl 5 4 А ovas... agg gapay; ShC 73 82 S 
Oyar. eycooye, BMis 46 5 пенза. исиоц nramag- 
Toy, C 43 6 В таза... күй woy; рі with pl 
predicate: Mt 4 25 SB, Ac 2 6 B (S sg); PS 172 
S genas. napoi.. атпот, C 43 98 В mar ay- 
ош еВоХ, MIE 2 396 B ganar. праћнт eyoyeg 
= ВАр 122 S sg. 

ер oyar. В, bea crowd : Ас28 23 (S diff) тЛейш?, 
Ge 30 3o (S Gk diff). 

V Хеминше. 

41€ 54", ueste S, serge, ажезре, age À, 
augi ВР, neuj, wau, wau, aui B vb intr, 
fight: Lev 24 то S (B ааз), Is 28 20 5 (В +), 
Ja 4 2 S(B шини) péxeoda, Ас 239 S (B ал) 
бар.; Ар 19 11 5{В ош) soAepeiv, Ps 101 5 В 
(S щоове), Ар 8 12 B(S do) rAfocew; Jo 18 36 
SA? (B { еррні exen-) dywriteofos ; El 74 А goeth 
forth axxerge, BMis 287 S none receiveth crown 
except nyar. kaNoc, АМ 145 В take courage nre- ^ 
Tra. SENTIR CUT, 

— e- SB, а fight for (? dat commodi), or in- 
tensive fight bravely : Est 9 16 S Воде? dat; R1 
3 17 S hitherto enar. ерок жатқан fight now 
exoo for them, ВАр 170 S эвьриля. ерон whilst 
repentance is to be had (= BMOr 4523 182 als 
уо фе), Mor 31 92 S ах. єротп in purity & 
peace, AM 305 B martyr to fellow-prisoners ax. 
ерштен for буб» is not every day (cf C 43 73); 
9 also ax. exn-. b fight against, attack: 1 Cor 
8 12 B (but var n-, SF pop) rérrew ; Bor 226 171 
S vices ах. epoc (sc soul), В 1 5 26 = ВМ 337 S 
Shepherd & sheep-stealers ayas. epooy ayxiroy 


aee 
(= ib 26 he smote 3 of them & took sheep from 
them, cf Synax 1 324 ee? 

—— exn- SBF, fight for, on behalf of: Deu 3 
22 S(B = Gk) подер. тері, Si 29 16 S тод. тёр; 
Sa 10 21 S биерыёх.; 814 29 S (В À exen-) душу. 
тері, Jude 3 S(B ep avun.) ётаушь. dat; Jud 9 | 
17 6 таротбасєабо бёр; ВМ 300 S птатая. an 
етћерепдсрназа oyae ежифеннь, PS 49 5 I await 
him ngar. exer, R 1 3 17 S (as above)... exeov nas- 
an;  sirikeupon: Mk 15 19 F(SB groqe) rénr. 
dat; Mus 40 187 В waves за. ехепфпетра. за. 
еррмі екн- SB, fight for : Jos 1 14 5 evppdy. dat, 
Bor 248 8 S етла. ер. exaxnaxov оэуфуоров elva: ; 
Pey Gram 166 S Jesus ax. eg. екен, AM 21 B that 
WE ах, eg. ехеппецрап, 

---- sut, nea- ЗАВР, fight with, against, 
chide: Ge 31 36 5 (B шит) uy. dat, Jo 6 52 $4? 
(В + сүйе-), BHom 50 S eyar. sanoycguse py. 
mpés, Ps 151 tit S (B 4 nex-) ногонду. dat, AP 
16 А? э», эапиөнрион бүрюріу.; Ex 178 5 (В = 
Gk), Is 30 32 SF (В hoc), 2 347 S eux. sanma- 
злеете = MG 25 219 В (var) + neas- zo, Ex 1 
10 A (B do) ёктоА.; Ge 32 24 S (В + nexx-) ma- 
Âaiew perd; Jud 5 20 S rapardao. perá; Miss 4 
634 S parents ax. axmmugoc saying Why hast not 
&с = C 41 9 B endag, MG 17 307 S нал. san- 
nevpxuni if found careless = C 89 179 В do, AM 
122 В will teach you euyrexasa. neaxrimpocra vasa. 

— oyte- S, fight against: Jer 41 7 (B X oybe-) 
той. ёт{.; BHom 50 ecar. отћеоооүт zaAatew ; 
BMar 50 asas. oyheunaooc. 

--- grsen- B, fight on behalf of: АМ 26 will 
not эл. ©. a renegade king. 

TI tr B, strike: Deu 21 1(S gurb), 2 Kg 1 25 
(S dift) rpavaritei ; Ps 77 20 (S = Gk) татбос.; | 
Jer 5 6(S wwwre) valew; ВУ 453 337 reqape | 
at gji MG 25 121 анақашт grrennenockro, С | 


89 105 aqar. muocy (sc staff) grmenninagr, Cat 49 | 
nrengjremmau тотетиельнсе. М n- of | 
instrument: Ex 17 5 (S pogr) татбоз. à; Is 22 
2 (S diff) zpavparías еу, Pro 7 23! (SA щи.) тАоо. 
dat; Jer 18 2r (S Gk diff}. Cf ж. e-. With 
gen- of instr: Nu 20 11 (S po.) латасо. dat; Pro 
10 3(54 do) тїт. dat; Уа 57 тот resounding 
goblets eyar. auwoy Зепиоттнй гуерыи kupga- 
Мер, 


eBoN B, meaning same: Is 14 29 (S tgaape) 


табыу 


SAB пп m, fight, quarrel: Ge 13 7 S(B 
monr), Pro 15 18 SA рёхл; Eph 6 12 S(B 4) 
т; Pro 21 9 A (S wont) виа; СІ 30 1 4 
уртдокў; 2 Tim 4 6 S(B Gk dif), ShMun 94 S | 
genas. angengron; К 54 В man, of sun is | 
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заосще 
eclipse. +genn-S: Deul41(B = Gk) genae 
asar., 2 Kg 1 27 (B do) сотйеч ада. 

азы злая, S, fighting place: Jud 6 26 тарбтайе; 
Jer 40 4 (B diff) убраё; Ryl 62 x athlete eqpaxnsaa. 
злак. 
атах. В, not attacked, unhurt: АМ 272 keep 
people na. Фтротов; Euch 1 213 keep her (nun) 
na. пафрентиноте JL5 аз. 

реҷа». ЗАВ, fighter: Jos 5 6 S рахцьов, Joel 3 
9 SA (В резвьтс) paynris, CIPr 30 7 S р. annia 
Beopdxos, 15 134 S р. xxn&N (В peqt aangonon) 


| ómàoudyos; За 18 15 S подешотв, 1827415 (В 


битсе) rodeia, BMar 104 S oyp. esate подерик- 
Taros; C 43 235 B Christ calls martyr nap. Ben- 
macwn, ВМ 232 253 S тер. Tanoa. As adj, 
hostile, quarrelsome : роже np., Jud 12 2 S, сөмке 
пр. Pro 21 19 SA нфхшов; Jer 52 7 S (B p. ивете) 
тодешотіе; ShBMOr 8810 372 S Nac пр. р 
peyar., бе quarrelsome, hostile: ТА 775 5 238 5 
эхтрр р. рах. убеойаь, С 86 до В became р. n- 
ма№юс.; P 131° 33 S among vices тязитречая. 
Өзи-, випал. SB, art of fighting: Вог 226 166 5 
knowing not т. 70 mâs roleuñou; Va 58 147 В 
отжнш их. whereby to catch thief, ShR 2 3 128 
элита nes. more potent than sickness & poverty, 
BMis 293 S тө. (I теке.) esws in war, Z 295 S if 


1 hast oye. let us cast it on corpse moaiwpa (mis- 


understood, cf тадойау. V LMis 170). 


АхооШе, soue (Psalt ViSitz 155 т 11) S, ara- 
ape AA’, mage S°A, море S° (J 68, ST 359), 
aout В, алқаш, лаци F, imperat axaauj, алаш 
F vb intr, walk, go on land or water, cf ? ха: Hos 


| 5 15 SA(B we), Jo 4 50 BF (asaan, ЗА? box) 


торейеобаи, Lu 4 37 5 (В сор e&oX) ектор.; Pro 
622 SAB, Jo 5 8 SAF, 1 Cor 3 3 SBF sepirarciv; 
Deu 5 зо S (var &., В ще), Is 26 20 S (B do) Baôt- 
Lew; Dan 3 48 B (S es eboN) 8io8edew ; Jer 10 5 
SB émBatvew, Lev 16 22 5 neg (B argwau), Jer 6 
8 SB neg аВатос (cf атам); Mt 13 25 F (S &, В 
ше) ёхёруєоба‹, Ps 65 6 S(B сии), Hab 1 11 SA 
(В do), Lu 5 15 S(B сор єй.) ӛрх., Tob 8 17 5 
ééépx., Lu 17 7 S (B diff) ларёрҳ., ба 6 17 S 
mepiépy.; 2 Thes 3 т S (В вох), BHom 30 8 
overfed horse sseseuj xx. rpéyew; 1 Cor 122 В 


; (S А.) длдуео, Mk 15 21 S(B er.) rapdy., Jo 4 16 


Е {au (S £., В ще) óndy. ; Ac 20 13 SB тебебер»; 
Lu 15 13 S (B ons) (jv; ВАр 26 5 ayu. ayhon 
into city, BMis 574 S эл. птетићоқ & preach, PBu 
6 S achun nac ccas. there being no ship, ] 68 16 
S csang e, енін p(o)oyu (cf PLond 5 180 ёл} 
ob» Вади»), ShA 2 276 S I came eras. фипаоүе- 
pure, C 89 201 В aqu. mteqéaNa qu, ST 228 
раз 


язооще 
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ззооще 


S? qui. прату, АМ 259 В елак, кать жа recruit- | Mt М 13 F(B эх.) ёк. dat, Is 55 3 В ётак. dat, 
ing, ShA 1 434 S I will desist for I see жетети- | ег 2 2 В ёёак. dat, Ac 16 17 В катак, dat; Ge 


өтеш ar, LMär 39 S а. шаотооүе depart till 
morning, АМ 64 В eraqnoys esr, EW 61 В that 
word may a. атФиетьрцо, BMis 161 S anxor м. 
till reached city = BSM 70 B, ShC 73 15 S петро- 
ос era, С 43 4 В nayar, пе eqep YaNin, ЗАС 
733 S titles & rank we abandon rias, depart (die), 
COAd 64 S thy share thereof nee nnenrayar. 
those departed. Ве about to, proceed to: Ge 26 


13 В маца». валах проВаі». ; Lev 13 53 S s. епорш | 


ею (В om) хет»; Mor 37 33 S апсиү.. ах. 
eoveme avyretew, DeV 66 В атинрп as. ens 
With ethic dat S: ShC 42 192 зл, паң egpat gi- 


итотр, Мог 40 41 ах. пнти епецаяа, СО 133 | 
Var with эхотшт SB: Job 1 7 B èp- H 


эх, ци, 
териал. ; Lu 9 6 B (var axouy), 19 1 S 52у. 

---- SAB nn, going, pace, journey : 2 Cor 11 26 
В ganar. garwr (S фин ахал.) dõorropla; Cl 25 
4 À bwn pineqar, бфорийу; Р 131° 37 S degen- 
erate monks их newoy snar, muroyerx, ShC 73 
158 S striving to р иена. noywr same расе, Z 
580 5 cattle turning mill щатер +au asas. 

With following preposition. 

—— e- SB, go to: Ge 22 3 S(B ше--), MG 
95 5 В пор.; Ac 27 3 S (B 1) koxdy. cis, Z 343 S 
әлім. ecioovr dôevew eis ; Br 127 S атетиал. етпе, 
ShA 2 165 S (оп He 13 2) angel netar. epos, СА 
89 S readmitted cleric eqeas. enopa tnos of junior 
deacon, DeV 2 9 В egar. exay, JTS 4 395 S may 
thy perfume ах. enoye (cf ах. өз-). 
ехи-, exen- SBF, walk upon, go toward : 
Ge 3 14 SB пор. èni, Lev 26 33 B (S эх. egoqm e-) 
émurop. ; Ps 103 3 S (B аа. әгкеп-) перитат. “ті; 
BIF 13 112 S рахитреүэл. exungauoyA = MG 
25 302 B sont e-, Mor 30 36 Р saw man aqui. 
єх = BMis 261 ал. e-, AM 91 В xx. exennen- 
cporoy of river. 
tread upon serpents (cf Lu 10 19 gwaa). 

—— али-, nex- ЗАВ, walk, agree, consort with: 
Ge 18 5 SB ouurop., Ар 3 4 SB перітат. ретй; 
Ac 1 21 S(B diff) ovvépy. dat; AP 4 Æ œuvoÿe. ; 


Lu 8 38 8(В офи neu-) «мш ой; Si 13 1 SB ` 


кошу?» dat; Lu 12 58 S(B ше nexx-) ózáy. 
perá; Sa 19 21 S'rapiordves ; Miss 8 37 S bishops 
that яз. auinecroproc оҳ:сиатікбѕ; Mor 18 8 S 
brother that ax. sın- Macarius = Miss 4 102 В 
oyog пса-, ВАр 97 S whilst Pesenthius in hiding 
sena, палала, RE 9 164 S I will make hoods 
исеях. акипротте, MG 25 357 В unless humility 
эз, пезльот. 

— пса-ВР(- S өүө тей nca-), go after, 
follow: Is 45 14 В, Mt 10 38 В ӛкодоубегу блісш, 


эл. egpar ean- 8: Ryl 24 | 
| ево erin-): ST 308 S қата oe nTanan. grroor, 


32 19 В пор. ór., Ex 16 4 В пор. dat; Mt 1624 В 
(S es enago), Mk 8 34 F (B з caxxenpn) ёру. дл. ; 
ROC 25 247 B all Egypt лала. newy (heretic), MG 
25 332 В anu. ncavassevpeqdt co, 

—— caaxengn B, meaning same: Jer 16 11 (S 
эз. griego) ойхеофа dr., DeV 2 66 ayar. canen- 
eny- 

—— сафарот B, meaning same: Jer 42 15 (S 
эх. рттар.) пор. дл. 

—— gmagoy, -Qagoy SB, meaning same : Jer 
156 B(S 4 enag.) пор. дт.; ShC 73 62 S за. р. 
nnecnay. 

—— iga- SB, goto: Ez 1 8 B(S ax. gr) Gk om, 
C 43 58 В ayar. шаиютроот, BIF 14 153 S ux. 


| шапекле. 


gi- SAB, walk on, in (cf эх. әс): Pro 2 20 
SAB, Is 33 21 B (SF om gi-) тор., Ps 8 9 S (В 
сич) іатор. ; Is 59 8 B (S эл. gn-) 51обей. ; Jer б 
16 В Babit. еу; Ro 4 12 B (S diff) стое? dat; 
AZ 21 141 5 egar. guienpo, BSM 36 В equ. gr 
neqaiorr = ВМВ 379 S eyar., Va 61 101 B per- 
fume ax. өзфотгес spread abroad (cf ss. e-), 

--- gn-, gen- SABF, go, walk in (cf эх. өне): 
Job 29 3 SB, Is 33 15 SBF, Cl 1 3 А лор. еу, Ас 
14 16 S (var бон) В тор. dat, Ps 38 6 SB, Ez 33 
15 SB батор. еу; Ge 3 то SB, Job 38 16 5 (В ля. 
grxen-), 2 Cor 4 2 SB перитат. еу; BM 172 405 
за. фиоүўїн 66ей., Zeph 3 6 AB бюбей.; Ps 103 
10 S(B спа) бігру., Ez 29 ті SB 8. еу; Jos 3 17 
SB &flaíiv., Jer 18 15 SB émflaiv.; ib 30 3 SB 
Basit. à»; 2 Cor 1 12 SB dvaorpég. ду; Jer 31 11 
В сіхесби; ККЗ 667 S that rain за, рияла пала, 
AM 138 В күл. Seipxoss of Christ, BM 849 32 
В prayer for those eenas. Sengioas, Bodl(P) b 4 
S awaiting letters (sir. понтот act accordingly. 

— grm- 5%, go through, quit (cf below эл. 


CO 181 S° eneran anse. grror, Ер 225 S anse. 
gre[ov] scenmaxooy npwsre. У Ep 431 n. 
gazn- S, gaxn- A, Saxen- B, go before: 
Is 58 8 SB пропор. éumpoubley; Mt 2 9 B (S рити) 
троёу.; Mic 2 13 SA (B 1 ев. sanexxoo) éfépy. 
трд просот.; Mor 27 35 S ayar. gaxw of archon 
(ВМВ 289 BSM 42 diff), C 86 go B champions ах. 
бале axnoypo. 

— gran-, ргжєн- SABF, go upon: Ер]ег 61 
B(F wn) ёлитор.; Job9 8 SB, Mt 14 25 SBF тер 


| тат. елі; Jer 12 10 S neg (B ana naos.) dBaros; 


Ge 1 26 S (B stas р.) грпе ent; CL 33 3 А beasts 
erts. рухому отау; J 71 20 S eriam еза. 9. nrag 
(cf Ропа 1 232 zi y. Вади»), C 43 111 B equa. 


# 


я%ооше 
>. Чапелярш. éin-, xmas. g.: МК 6 45 tit S 
{Н p 648), Mt 14 24 F sim те’. р. eaNacca, ShBor 
947 121 S veng. р. отернте cure. 

With following adverb. 

— efo ЗА ВЕ, go forth: Ge8 5 S (B за.), 
Hos 14 7 SA (В do), Leyd 132 5 аз. ей. in peace 
nop., Nu 26 2 S(B иноү eb.), т Kg 17 20 B(S 
bun ей.) derop., ib 20 2 S таралор.; ib 22 1 S 
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dmépy.; CIPr 54 46 S fame ax. cb. бафотау; Br : 


51 S voice ec. ef. ncanecepæy resounding (?), 
ВАС 73 151 S nernass. eb. өтөн of brethren, АР 
55 A? aeu. ah. рухпоһХасса, DcV 2 100 B 
apostles ax. ей. Зеппикосякос, АМ 289 B so say- 
ing aqux. ећ., ВКЛ 1 181 F to Adam expelled se- 
aaan eb, BMis 141 S pregnant womb аз, eb., 
EW 52 В sim (cf ах. сон & hope ей.), Mor 51 27 
S aneqps ах. ей. & he became dropsical, Gu 94 
S when tomb opened с Виком ax. ей, 

—— eh, givn- SAAB, а go forth from, quit: 1 
Kg 10 2 S 4лёру. ётё; Рсо 38 S when about to 


ал. eb. өітоот, J&C 97 А? қата ое ereaxax, eh. ' 


фітати, ST 363 S алла. eb. оттоотк. going south ; 
Sim ял, gryn- 49. b pass through: Nah 1 15 А 
(В cmu єй.) Siépy. 84; Zech 9 8 5 (Bor 248 29) А 
(B do) Samop.; Ap 21 24 S (В ax. eb. Жен-) mepi 
тат, 844 (var ё). хая. eb. В nn m, going forth, 


departure: Deu 28 6 (S ex eb.) ёктор.; Ps 104 38 | 


(S до) éfoÿos ; 15 30 11 (S зла sa., F gia па.) 
тріфов. 

— епесит S, go down : Deu 9 12(B ше) xara- 
Ваі.; BMar 116 ayas. еп. ganara катёрх. ётб. 


—— епшо» B, go ир: Ez 41 7(8 ла. исатпе) | 


dvaßaiv, ёт} тб бтерфа 5 хайла. en. nnm : EW 187. 

—— een SB, go forward: Ех 19 19 B, Mt 421 
S (В cu e-) прова. ; Mk 14 35 S (var он, B do) 
проёру.; Z 274 S nrepengaxe эх. e. проба 
then letter had proceeded. further; Miss 4 232 5 
meya. е, daily (spiritual progress) DeV 2 78 B 
drunkard aqmpamax. є. moqmoyar Senp... 
Шао, ShBerlOr 1613 т 5 if Mary conceived 
Christ oyxoyn agste ax. e. ? (cf а. BON). 

—— ego, еб. SBF, go in, approach: Lev 26 
23 S (B ах. пєла-) тор. прёз, Nu 18 7 S(B 1 ga-) 
mpoozop.; Ru 3 15 S, Mt 6 6 F (S Bom eg., В ше 
66.) сіофу.; Бі 12 14 SB zpocáy.dat; P 129% 
106 8 жүз. ер. олаптоот to their хра, MIE 2 


402 В етьила. eg. 3 miles (cf Ер 1 183), ВМ | 
455 S arose & ла. ер. enes'Noc of sick, Va 59 121 ' 
В өңибеХХо ах. е. ез (var ib 156 сон ex), | 


TEuch 1 299 B щатах. es. nexis pon (cf 
ws). J 106 33 S exis. eg. ebon & am hale (cf ля. 
gxn- J 71). 

---- eppar S, agp. А, ep}. F, go ир: Jud 13 20 


яасоще 


S (var аз.), Ac 21 15 S (B на eg.) равай; Jon 3 
2 A(S bon eg., В ше eo.) тор. cis; — go down: 
1830 2 F(S &. елеснт, В ше е.) karaflaty.; Eccl 
17 S тор. єє; BMis 100 S атах. eg. & went to 
Egypt(cfMt?2 14); — doubtful: Jud 19 18 S тор. 
eis, Joel 3 17 SA (prob, В cuts ев. erren-) Biépy. 
[72 ginar. eg. S, ascent: P 131? 118 wings 
птё. eg. 

-— gaon SAAB, go before: Ps 96 3 S(B ep 
щори азл». эхпеалөо), 6 88 15 УВ, Hab 3 5 SA 
(В жъхен-) пропор.; То 10 4 54 (B do) тор. 2и- 
троадеу; Pro 16 18 5(А gagvu-), Mt 21 9 5 (В 
Ssxen-) rpody.; Lu I 17 5 (Вер wopr ш баж.) 
mpoépy. èvómov. go toward, accomodate S т 
documents: Ep 93 айал. ратарн & didst lend me 
&c, ST 41 sim. Cf CO 140 аила. фафити. 

— рөн SAB, go before: Lu 1 76 8 (В ершщ. 
зала. запеляюо) тротор. трд; Jos 8 то S dvaflatv. 
катӣ трбоолоу) Ge 33 3 S(B соң аз.) пробрх. 
ёртрос.; 2 Mac 6 7 А торттен» dat (in 2 Kg 12 31 
бпозам. = уси); AM 96 B ayar, еттен аалашо'ү. 

—— gigu S, meaning same: Jud 1 2 дуафай., 
Eccl 8 3 тор. 4лд проофтоь, Am 9 4 (А өтері, В 
запезаоо) пор. трд прос. 

—— фита S, meaning same : Jth 12 15 проорх., 
Lu 22 47 (var gaon, В бак.) проёрх.; Mt 29 (B 
do) zpoáyew. 

алал.) aost. SB, pathless: Ps 62 1 SB, Jer 12 
то B (S vb neg) dBaros. 

ara дала. S АВ, place of walking, path : Ps 2445 
(В mwrr), Pro 3 17 SAB, 15 30 11 S (B simas., F 
gia пал.) треВоз ; ib 11 16 B (S g.) 51080, Ps 106 33 
B (S ooe) бгебобос; Ps 67 25 SB лора; Pro? 15 
SA (B эко.) трох«4; Job 6 19 S (В do) érpamés ; 
Nu 33 2 S (B diff) торох; BIF 13 1025 = MG 
25 285 В pilgrims made roads to saints suasa arar, 
пау (worn, familiar) paths, Miss 8 46 9 элле зала, 
mteosNacca opp фин au, C 89 6 В passer-by 
gioysor те oyara мал. = MG 17 344 lite, 
Dan vis 14 49 В пибтр нельнияка адад, лла лала, 
епшәз В, path upward: Ps 83 6 (S diff) àváfacws ; 
зза алах. сботи В, path inward: Ez 8 5 elowopet- 
бабай; аха алла. grsen- В, path upon: Ps 103 3 
(S diff) ériBaos. 

axoert, акыт алал. SB, road, journey: Ez 27 19 
троҳ:ї SB, CaiEuch 588 В d3orzopía ; DeV 2 151 
В days spent in miss. seu. = MG 25 423 S groove. 

рін, ро, gro. авал. SAF, road, path: Ps 16 5 F 
(S g., В au), Sa 4 3 S zpífos; Nah 1 3 SA(B 
эм.) 555; C160 2 А BidBqua ; Jos 10 13 S ordis; 
ВОС 20 56 S nem, neg. азаа. рр. ааах. S, £o, 
walk: Deu 2 27 (В cmu) парерх. TT 142 p nange 
птер. зал. 


язооше 


Роот, eg. 3334. SAB, day's journey: Ми Из: В | 
(S він потроот), Lu 2 4 SB фибра; Јоп3 4 SA 
(В завит заза, ne oyeg.) ropeia ўы. ; ShRE 10 
163 S іп to desert ngeng. зала. Ac 1 12 В cab- 
Baton зала. (S diff) са. 6845. EW 170 B distant | 
noyaxona ла, 

шфнр зла. B, fellow-traveller: CaiEuch 588 
cwvoBowrópos; Bar 3 35 ep tg. ахал. ouvaracrpé- 
фесбаі, TRit 244 sim оуртор. 

pegar. S, goer (on foot), walker : BMis 34 (con- 
temptuous) aene ovata or, такие отр. инеҙ- 
отерите ? (cf rebés). 

din-, жинал. SBF, going, gait, conduct : Si 19 26 
S, R2 225 5 Potiphar's wife теңе. Өйне; Nu 33 
2 S (var gw) В, Is 3 16 B(S р), CaiEuch 588 В | 
пора; Gal 1 13 B (S ебите), Eph 4 22 B(S do) | 
фғастрофф; Pro 14 24 B (SA diff) атр; Ex 
23 16 B (S gan) одос; Mt 14 22 tit F 15. отжен- 
ФА Хасса, Va 57 227 В vain woman's ж. & sın- | 
comc охйна; PS 35 S beholding cerata пив. 
плаки, Cat 99 В of heretical companionship жеж 
ms. erasa y, Tri 382 S sun's в. ме... 


AROOÛUE nn v ахоүшут (sxoure). 
яхецөзбе В о лещ Ас, 
aoB v эщтоле. 
ALWAR о uewe. 


аяещнох. 5 пл, rump, buttocks (? anus, cf w- 
KON): P 43 4145, jab, ul, between Мт (09) 
& sopron ; EW 222 S (scala p 153 parts of body) 
шноХ Lis prob for this, 


asetyrteAr S пп as pl, meaning unknown : ВМ. 
538 p р]шЁ млела. ncecantoy. 


жжешпозне 5 о элежпопе, 


ALSIP SB, езкшір SB, meup 557, азир Е 
(Kr 158), mexip SB, аапиир S (Miss 8 92), se- 
ХА Е (Cai 8522) nn, name of 6th month, Gk 
Meyelp, Ar „24. V AZ 39 130. 


RAP, ear- (esum: AZ 12 157) В nn m, pot, 
box for incense: К 216 church utensils илал. (%> 
pel (var P 91 B Из). 

Ақышрт S, -epr SB nn mf, cable of palm fibre: 
Cat 54 B (on Mt 19 24) ship's great ropes to which 
anchors are bound erensa, пе, ib 100 (on same) 
camel explained as отно аала. (cf Jas cable); WS 
96 S go to the palm-fibre workers (canwyBnne) for 
the sailors need таз. asnmNeBan asnnnovqs ax. (sic 
m & f), Kr 240 S нелзьщирт, PLond 4 129 рас(ёрт, ' 
равёрт named with other kindsof rope. Cf? Almk | 
2 103 bia, one of ship's cables. 
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жжоүшт 
síOYU T SAABF, жмешт- SB, maur- BF, 
aore SB, xxauyr2 S^, sourit S(once), pc sawr- 
A vb E tr, examine, search out, visit: Ge 31 33 S (В 
отет), Pro 20 27 5(А pega), Вог 253 265 S 
undo your sacks rauowroy épevváy, Glos 221 S4 


| épauryris (sic I) © петазьшт (1 ? зло.), Ps 108 11 


8(В жот.) Zeph 1 12 A (S cf Ps 49 6, В do) 
Жер.) Ps 110 2 St (В жотл) éxtyreiv; Nu 13 16 


| B(S nay) катаскёттеобо, Jud 21 9 8 morent., 


Jos 2 1 S катаоколеж»; Ge 3 6 S(P 44 101, В 
naso), Ps 118 15 S (В nat), Is 5 12 S(B nay, 
Е X әнт) катауовіу; Jer 2 то B, Lu 19 1 S(B 
mom), Ас 13 6 S(B cmi), Miss 4 531 S = C 89 
49 В аказ, икаХүйн 8‹фруеобш, Job 1 7 SB, R 1 
1 48 S аша. птооү mar mepiépy.; Job 2 2 8(В 
soir eb. grxen-) баторвйеафа; Ge 12 6 SB, Ас 
17 1 S(B cuui евоХ) $го8ейеш, Zech 1 то АВ re- 
рю8.; Mt 9 35 5 (B nu) mepdyew; Si 9 6 8, 
BMis 240 5 bade етретла. ахпеєсшакь karapan- 
Odvew 5 Job 12 тт 5 (В sor.) окре»; Lev 13 
7 S(B nay) еі»; Jos 19 49 S épBarebew ; Job 13 
9 S(B бот.) ёё >; EW 148 В evax. amica- 
жї nessnoyeproy 9ie£iévac; ShA 1217 S enganar. 
месрафн, ShC 73 73 S none may kindle fire sa~ 
noya. ngo ищори with the superior, ShP 130* 
19 S moth devoured it асмоште & made it in 
holes, P 129'° 96 5 sick queen асал. иятоот yet 
found not healing (о Зупах 1 145 œt), C 89 152 


| B paa. his body (medically), АМ 81 B suffer me 


to за. якпаллети, CO 249 5 send books итиазощ- 


| тет, ib 253 S, Ep 383 5 sim, Mor 33 11 5 of Mary's 


virtues axnecas, итесане with comb (BMis 77 om), 
ВМ 274 S let us ротрт ayw nenas, запсепос п- 
погХате. With ethic dat S: AZ 52 126 ax. ne 
те йзх nne. 

рс 4", examiner, prover: АР 13 God nasaupr- 
ент карбоумфотқв. 

Вей SB, examine self, reflect: BM 2471 5 S arap- 
еплхоштп xe- whether we bear Christ épeuv.; Gal 
6 1 B(S eu) окотеіу; BHom 18 S aouta 
monay ХоуЙеода; ЈА 775 5 238 S жопутиФе s- 
aun элэлоң окётт.; С 89 8 В итеизаощти in all 
things бокшабағ; ib 22 В he stood equ. strog 
SaAoyllew ; т Cor 11 31 5 (В = Gk) Biakplvew ; 
ShC 42 110 5 let each sowy ayo quaere, Ер 
264 S axssanji(s) ката nite that it is not right, 
J 70 10 S simour(r) euoveneqic ззязитрыляе 
(that) it was fitting &c. 

--- e&oX SB гей, consider, ponder: J 81 28 5 
езїзлошут(т) єй. xeanvoqpegp sote, ib 80 32 S 
sim, DeV 2 274 B go & азоштк ев. = Mun 69 5 
om ев. 

XI intr SAB(rare), consider, visit: Eccl 7 26 S 


злеште 


катаскётт.; wander (? confused with зкооще) : 


Si 31 (34) то 5 тАауду, ib 11 4толА.; Wess 18 38 | 


S shall come to Egypt ngar. қата поме, cf Lu 
968. With prep: ТЕР 2 94 S word spoken 
maya єтешће спооүс nxwpa, J 106 79 5 gaa- 


птрала, оти enar, Вог 240 54 S есил шожпе ayo | 


ecas, етбинтоү, ShBMOr 8810 465 5 асаа. newn 
like woman seeking coin(Lu 15 8), C 86 161 B aqux. 
nesxiueonoc (but Ps 105 35 B soya), C125 5 А 
(Rösch) eapovax. әтиле (var — Gk) émoxérr., 
Mich 550 45 S псєза. ззипетериу ennupaxe of 
scriptures, Мог 40 35 5 есүлх. pnnxwwme nrayp 
gooke, Mus 40 41 S word еүлала. прнте inter se 
ruminare, HL 113 B letting mind за. белліжін- 
NAY етсакопт. 

— nn m SB, consideration, opinion: MG 17 


325 S аш ааа». петпонттитти (В ib тоо diff) Ào- | 


youés ; EW 146 В chod grrenoyau. of whole race 
көйпе; ShA 2 256 S отла. ероүн enkor ититете, 
Mor 56 20 S he was рлоүио заля. етбепшире 
wna in great concern, BHom 28 S vain words 
DMA, 

atar. SB adj: Tatt 27 S dmepos (whence ?, not 
in My), Р 44 47 S naruoury dfmlégmros in- 
tangible, Va 59 з B devilish errors & ẹareratar. 
thoughtlessness. 

pegar. À, examiner : Pro 20 27 (var Cl ецфатол, 
S петля.) ёрерубу, 

gmas. S, examination, deliberation; Miss 8 58 
16. of your holy synod 84океуие, ShBor 247 116 
т@. 33nneooo0 y ANNNEFNANOYY, тї] nice пто. 
ANYARE, 

жоште, 2x00. 5 nn as pl, parts, neighbourhood: 
Mt 2 22 (var эхооше, В ca), ib 15 21 (var do, В do), 
paral Mk 7 24 S row, cf Mt 16 13 soome (В do) 
pépos, P 129" 74 Seleucia gmxxooge of Antioch 
(var Мог 17 8 тош) % xard; Ер 382 will come 
south шаллзкощте запахоүр egoym about (? the 
season of) Lent. 


ARTE A? о xxaaexe ear. 


э®ищте, эззщ{те] S nn f, ford, ferry (2) in re- 
cords of Nile's rise : J G Wilkinson's note book 12 
(in Bodl) p 98 anmooÿ con флтаанщте[ ? 1 


ёлазесотрн T, Hall 66 sim батам. Cf Berl War- | 


terb 2 158 midt & ? place-name (Siût) №24. 


MOUTE 5 v moygr sf. 


ane ве S, -orbc В nn m, hinge of door: Ex | 


127 B Lag between оүєхро & ooya (Va 1,5 СЕ 
om); Pro 26 14 5(А noyp) erpódey£; Z 233 5 
Teana. oya. те onnpo of Hell, Mor 48 94 S 
= C 43 146 В sim, ВАр 9 = MIF 9 46 S gates 
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эзешщот 


broken єретеүла. инә cboN ; Ат 8 3 S (В cent) 
Фітушна but Vulg cardo (v эхеМмшт). 

язещтоАх В о зестьћ. 

ARUITOTE, ser. (ВМ 1096) S, anoo В па 
f, comb: К 125 B among weaver's tools ia (cf. 
Paoqui); Мог 33 11 5 Mary's virtues axmec- 
эхотщт nrecane nomas. (varr 20 34 6 om noya., 
BMis 77 om all), Ryl 139 S among bridal gifts 
oyar., ВМ 1096 S list щолате (за)ла.; сотр of 
foot, metatarsus: K T9 В амал. (var -ouoyt) 
ordei al. 

азешфоиї П о жежпопе., 

MW BF(Ac 7), ex, anwy. В nn m, ven- 
geance : Ge 4 15 (var Cat 51 ез ax.) éxDucofuevov. 

spy a, ep nar., do vengeance for, requite: Hos 8 
13(А жа нім) ікӛікеіу; DeV 2 141 egip алпела. 
пин еооүьВ, Va 61 106 could he not ep negas, 
mesana who do him violence ? 

в ax, take vengeance, be avenged w with poss 

pron: Ps 36 28 cenags sanoye: ax. (S p gan), Ro 
12 ro (Sp ua) ёк, ; Is 59 16 (S оре) durer. 
b with prep: c n-, Ex 21 20 (S жі н.), 2 Cor106 
(S do) éx8.; MIE 2 378 lest һе g1 1s. sxaxom, Va 
58 72 cenacti аз. wvequyepr avenge his daughter, 
Aeg 35 whoso transgresseth {лбх ал. здало; 


| с eBoN n-, Deu 18 19 (S do) екӛ. ёк, Jer 20 то 


Екбіктои Aaufávew ёк, Ps 42 1 (S р рап) бікібеу 
ек. с exen-, Jer 23 @($ жи к. gn-), Zeph 18 
(А жук. п-) ёк8. ёл; c nes, Lu 18 3 (S р 
9.) ék8. dé; Ps 117 то (S fwwpe) uv. dat; C43 
78 ба nacas. иеланат my brother; с беп-, 
Jer 15 3 eregi ал. пбнтот ex, dri, ib 5 9 екӛ. еу, 

бі ах. nn m, taking vengeance, retribution: Ех? 


14, Is 59 17 (S act к.) екбікуеіе; DeV 1 162 sword 


that shall punish енота! ar. 

зр: at=, ep пивт Ал.) oygi ar, do vengeance: Nu 
33 4 (S expe sana к.), Ас 7 24 BE (Ni noyar ал. 
sic, S do) екӛ. тожіу; Va 58 71 rap noyer ar. 
Фепөнпотү & leave none alive. 

À лотет ax., give requital, take vengeance on: 
Ps 17 48(S + пренхі к.), 2 Thes 1 8 (5 4 noy.) 
кб. б‹8дгал. 

реце? ar., taker of vengeance, avenger : Ps 8 3 (S 
реңкі к.) 2кӛиоүгфз, 1 Thes 4 6 (S do) &8uos ; т 
Kg 24 16 (S = Gk) 8:каотўѕ. 

swye S unge. 

s£€0JUJOYT (мепшот) В, pl жженушоф, aen- 
оф & sg as pl, па m, plain, field: Ge 14 17 (S 
соше), Deu 1 7 (S do), Hab 3 5 (S do, 4 кә) 
тебісу, Is 32 19 (SF do) леӛшде; Ez 36 6 для; 
TEuch 2 312 ила, nre нала уа ge » Vi Denkschr 


aux 
46 16 sim opp фахарис. 
18 13 2 (S отьще eBoN) тео. Аз place- 
name: піалепщоҷ C 43 223, 237, пімешоф Ф 


200, пиалещиит ib 63 Я ЈАЛ one of Delta ! 


nomes (MIF 36 8, Amélineau Géog 64). 
MAYE Hoo залаке car. 
3*OY0 А о aroye look. 
MAEA va ще. 
AIEA vage, 
AEQEK А v meme (aseujax). 


AASI B vb(?): Va 57 124 moc mben sar. 
máv clos páyns. Prob Gk иф. 


MASOYA В nn m, chisel, pick: К 123 among 
carpenter’s tools liza, Bodl 325 152 as. sim, also 
= Jiss» anvil (but ? misread for 721), 


MAST В v жарт. 


34597, always ararag- S prep, before (v Bag), of 
sacrifices offered before a god (only in Lev, Deu, 
Kg): за. mxoesc Lev 19,4 3, 17 5 &c (all B ап), 
Deu 17 1 (B жчемео ж-),1 Kg 6 147 кірір; 
эл, aane, -неүңе Lev 22 25, 23 14 (var ла. n., 
В ите), Deu 12 31 (Mor эл. енеүне, B ниот-), тф 
беф, т. Ócois. Су sim phrase Nu 15 3, 7, 18 17 &c 
S эапжоетс. 


3102, аллар S, aaps 5/ (Is), занре А, мор В 
nn m, nest, brood of young: Deu 22 6 SB, Pro 27 
8 SA, Is 10 14 5 (varr лалар, -өі) B, Lu 13 34 В 
(S aac pl) осой; Ge 6 14 B(S оүпт) vo. cubicle ; 
Mt 20 S (B ма noywg) xaraorývwois; Mor 22 
29 S отл». ngaat, MG 25271 В за. of snake = 
Мог 40 45 5 buh. — magoyaN, «ҺА SB, meg- 
отиХ, aeroyaX (BMis 87) 5 nn m, nest, dovecot : 
P4423 S pl 5/1, 221, Aeg 48 В тиз. eramigpoas- 
зи oyog пит, Mor 48 94 S souls like doves ey- 
пит eboN ринеүалер., Cai 42573 1 S dung of dove 
ища» pmedqasep. in recipe. 

A469^, stag- pref of ordinals о лоте fill 

A209 В о arag ней, soyo fill, burn, look. 


420619, ахо1ар S, азалар F nn m, Hot, prov 
(WS 147 п), measure for fodder іс: Ryl 319 5 
oya. nrwag, PRain 4721 5 sim, PStras 124 S. 
ngepe, BM 602 15 F пери, WS Ic S now (reeds); 
or grain: ВМ 1055 S исото; Kr 247 5 ? a vessel. 


21010 ЗААГ, мор B, meg- SF, stag- S(Kr : 
238) AAB, жару SAB, жору 5 (Ep 484, PLond | 


4499, PJkôw), элер, жее(руе F, жер! SBF, мнр? 
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ep ar., be like a plain: | SAA? vb X tr, ЛИ: Ge 1 28 SA(CI) B, Ps 80 то 


| eh. pxnenoyxai. 


soye 


SB, Jo 16 6 SÆB rAmpoër, Is 63 3 SB, Mt 14 20 
SBF тӘйрле; no Gk: Is 32 127 В (SF om), Jer 24 
2' SB, Mk 8 8t S(B om); PS 133 5 асер nna 
тиза, СА 105 5 barns nyaragoy, C 43 5 B fame as. 


| #флоМс, PMéd 268 S powder (£ypév) for abcesses 


(9 nspsagor fills them (brings to head, Chassinat, 
«f эл. еррәл), ShIF 197 S паро etast, ShC 73 38 
5 heart heavy n eyas.*, ib 162 S edges (? sleeves) 
of garment еүбожей n eyst, Kr 190 5 ceat 
сещат, Ryl 162 5 sim (cf zov Әаосо). с m- 


| of thing wherewith filled: Ps 109 6 SB, Ez 28 16 


SB, Ro 15 13 B(S жон ейоМ) mày., Ge 2 21 SB 
dvor). Pro 8 зт ЗАВ, МК 3 8 SAB гитА., Nu 7 
ц? SB, Job 14 1t SB zXjpys ; Ps 13 4! SB, Mk 
15 36 SBF, AP 4 А? eyax.! neqnonpicic, yépew ; 
Pro 6 34? ЗАВ, Jo 19 29 SAB неотбе; Br 240 S 
eya. эаптирч noyoem, BG 26 S noyom ета 


: итёво, BHom 128 5 moon a.t noyoem, BMis 350 
| $ ацахьрт nom = BSM 15 В; 


сри-: Геу 16 
12 S (var и-, В eBoN gew), Ps 32 5 S(var и-, В 
do) ярус, 18 22 25 (В nre) dum. ; Mor 30 25 Р 
мүрзер печазерер фптапи Of Julian; c eBoN pica: 
Jer 28 34 B, Ac24 SB muràdvar; PS 117 S ерла 
Qual + nn translates Gk ад): 
Ps 65 5 В за. проф (S + gore) dofepós, CaiEuch 
317 B sata N zoMópparos, Jer 38 12 SB моттар 
ёукартоѕ, ib 31 17 В nwoy єйкАєўє, Bor 100 27 8 
napo émwixios, BHom 47 S sunge (var ош 
Aun.) т4убуиов, Pro 17 т SA пщошт тоААд».,. 
орёт» ; here ? belongs В ак. посрыл (o ove 
burn, Qual) ; of payment in full S: ST 92 re- 
ceived a solidus egau., CO 174 fremis egar. gms 
зама Мектор, J 1 72 sim; fulfil, complete: С 
41 70 В итьязаф nait пероот цер ров, Kr 67 
Р rames TaNasan[r; with numerals amount 
10, reach: Се 35 22 S (B om), Mt 14 21 F(SB 


| әре), Ас 19 7 8(В do) «уш; Ex 12 37 В dis, 
| 2 Масс 6 27 A тоб уіжода; PS 340 5 имтоүр- 


сос... eyareg TZE (cf жшк eg ВМаг 21), Pcod 
28 S neyasep unta npone, Miss 4 661 S ner- 
etjxeg gue прозякпе in cave, ВМ 706 F гүлер 
oymerpor епоүє. рау SB (mostly эз. ehoN) 
Е: Ас 11 29 B(S diff) споре; ВМаг 47 $ 
farmers meg пєүъналоскон from fields, Вог 248 
62 S not able esseg nerepos, BMis 310 S give here 
the bill nraxsagn suog, ShR 2 3 58 S among 
charitable deeds eencgas єпароү (йс MS) eye- 
pog ппрнне елің бола muooy emapoy, ЗНА 2 
267 S men meg пеупойе onruoNacic рау for sins 
toith punishment, ShHT Н 24 S sim, BMar 12 S 
devil to martyr led to death еңпалкер nemeoooy 
топ repay ? (var CodLeningrad sreg e&oN uja[a]ur 


яоүо 
потоени), Bodl(P) d 20 5 debts тарпақарн mao- 
oy, CO51 S ax]uogr ақпайене, Ep 94 S апакарн 
пика. mum єүптнкє epon; с e- of things for 
which payed Р: Kr 10 те петнахо(с) rame(o'n 


(ет at harvest, ВР 3241 when thou requirest | 


them теплке(ә)к eNavy, Cai 8075 ещопе аатзалери 
eNaov. 

Meg «лат? т е суе. 
элер ooy 0 зоот. 


эзер, мар pus SB, a fill mouth: ВМВ 312 S 


struck by heaven anegħac sx. рос, Miss 4 158 B | 


sim. Ъ seize, bite: с n- of thing seized, Job 13 
14 5 dralaufdvew; Ac 28 3 S (B ong) ка04- 
ттеу ShMich 550 15 S beast seeks to ах. роз n- 
seqmeNoc; or c est-, беп-, Mor 37 135 5 horse 


м. poy оптотерите ӛбуна; АМ 56 В aqujanas, | 


puy ижитот (cf MIE 2 409 В), С 43 187 B epe- 
род ant бептеушішін; оғ c е-, МС 25 236 
В hyena әз. рос епесяльс AuuB., BSM 77 В scor- 
pion эл. рыс ерос = ВМВ 168 S Хонс4) ог 


c exn- S, Mor 31 72 idiot eaqax. pwy exnney- ` 


gorre. — As nn S: BMOr 8811 200 snake nen- 
Tag эзєрро пе. 

areg 10072, TaT SF, маототг B, fill hand, lay hold 
оп: Ps 128 7 B(S ах. бук) пАпробу; Lev22.S (B 
борпс) дріооєадаг; Ez 29 7 SB ётЛаџВ. ; RicciL 
260 Е aysa. vore ттен (cf С 43 211 В an. тт), 
LAI 14 S һә. тотес & took 4 (stones, cf ib 107). 

элеў унт? SA, ялар бит? B, fill belly: Pro 14 14 
B(SA сел), ib 18 20 SA тшитдбуа; Ac 2 13 B(S 
ФНТР sat) иеотоду; Ps 16 14 SB {F сх), Lam 3 29 
В xoprálew ; MG 25 196 В алала. бнт tois xópov 
Jaufávew; C 43 141 В drank pategar. si. 
Аз nn B, satiety : Dif 1 115 not beguiled by фал. 
dig nre oynexs. 

II intr SABF, be full: 4 Kg 4 4 S (BP 10623, 
ef Miss 4 782), Mt 13 48 SBF, 2 Cor 10 6 B(S 
жөн eb.) rAg.; Si 39 29 5 ёткаАттеш (L? èm- 
Ае cf inundare); Lu 14 23 SB yeu.; C 89 
159 В water (Nile) ayar. єпщот, BMis 494 5 river 
stayed egar. gnoy aor eboN, CR '87 376 S recipe 
for breast ecan., (or ? burning, v next word & ВКО 
125 vo). 


Арте; PS 57 S apt аз. иеоот, ShA 1 256 S 


coins erus. mneyger, BSM 42 В щатепаза эл. | 


ngwoyrt пелартоляг = BMis 389 5; с gn-: 
Eccl 1 8 F (S се) пл.) сра-: ShC 4263 S 
hell пала. an gaueroynapougoy therein, Miss 4 
697 S ship & петөюошер н петцаз.! фарооү; c 
exn- : C 78 213 (not Sb) epenoya noya ax. exoq 
ево итеўеоте (= аз. ево); с grm-: ShC 42 
63 S sea secs, orraumooy flowing into it. 
sete 
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сч-: P5649 SB này., Ge 6 11 SB, | 
Pro1221 SA(B cr), Lu 5 26 SB mpd., E2123 SB , 


mu r4 

Of moon, wax SB: Si 39 16 S ғ; R14 66 $ 
etéwsk ayo etar. = АМ 126 В сөзер аге»; 
ShP 130* ros 5 moon's light sa., ВКО 1 25 ro S 
recipe Вит eynoyge...[epe]noog ax., KroppK sf 
sim; be paid 8: Ep 177 will deliver you (to 
justice) щънтотаа. ШІ debts paid, PÎkôw етэлстч 
(sc field) nroorq masrerequrcouc(sc) ar, ST 38 
| терр: сөне ax. рппнотон, СО 169 arsi aua. 
птоотц the rent, ST 46 anaa. залхоот (wages) п- 
тоотн, J 15 57 arsı алаа, grroorg full price. 

With following adverb. 

--— єйоМ SBF a tr, fill: Phil 2 2 B(SF жон 
eb.) màn., Ex 23 26 B(S do) évamk., Is 65 20 В 
(S жон) daràn. ; Jo 2 7 S (var а, egpas, В от eb.) 
уч ег; MG 25 336 B eayaragy eb. Зенон 
петфростия; рау: P 129% 85 S money bor- 
rowed шанфаңьрң ей. = C 86 348 B, C 43 1168 
apereuss. nnaramuocion eb., Va 03 16 В фна- 
авьфониот eb. эатиңефаАеоп = BMis 395 5 nTa- 
mAmpoy. — bintr,Pefull, filled, paid : Се9524 В, 
2356 S store-room єчаз eb. ерім màn., Ps 74 8 S*, 
Јо 27 S(B om eh.) sim тАруе; CaiEuch 304 В 
ayar. eb. иже ngarot тедеюби; Va 61 208 B aroyw 
ета... мл. eh, Wor 208 S рщаипещеор ax. 
єй. when rent due, ShC 42 160 S rivers єтүлл.! eh. 
epwoy (cf за. єрра:), Kr 72 Р ayı van (=етатн) 
сүх. eb., AZ 23 35 Fsim; си-: 2 Tim 14 
S (B do) mày. gen, Ps 89 14 S(B sx. беп-) mw. 
gen, Cl 2 3 А ererat ай. залшажпе peorós 
gen, CO 396 S send thy news ereat. ей праще; 
| c gn-, gest- Ps 103 24 SB, Lu 1 15 S (var ax. n-) В 
тд. gen, Is 31 4 SBF pz. ; Ps 103 13 S (B do) 
xopr., Is 6 3 B' (S om ев.) Арус gen; BSM 41 
B chests eyar.t eb. бемсакот iiber = BMis 387 5 
ati, DeV 2 43 В асаа. ей, Senmiiony. Ав 
nn В, fulfilment, limit: DeV 2 45 end of our life 
| Qar. eb. инеб negooy. 

---- egoyn, es. SB tr, fill up, supplement: Va 
57 265 В птотла. е. ахпєтєнөрөр (Phil 2 30 ax. 
єй.) ғуатдң.; MG 25 369 B eqs. пач 6:5. san- 
x peoc of priesthood, ВАр 149 5 devil's attacks 
waquagoy (sc evil spirits) ер. epor to fight with 
me. | ama. es. B, completion: Va 51 86 их. 
| ини етачущат amwoy. 
egpar S tr & intr, fill ир: ShA 2 113 
; wounds er egoyn н атая. eg. by much treatment, 
ib 234 sim, PMéd 259 old wound екотоцу езкорс 
egpar, Mor 22 бі Nile за. eg. xoyr ноу: till 
covers earth, Kr 1 4 diary of inundation anarooy 
за. еҙ. 

-— ЗАВ nn m, fullness, contents: Ps 49 12 В 
(S жон е), Eccl 4 6 S(F gapnc), Во 15 29 B(S 
ке 


aoyo 
do), CaiEuch 507 В ar. тир итекнАнста т- 
раша, Col 2 2 B(S тот ner) тАтрофоріа, Deu 33 


23 В ($ cei) торо} ; ShC 73 133 S ncenpocexce | 


an ens. птен, TU 43 7 А паз, as attribute 
of God, ВМЕА 44720 S payment of ә|олат nan 
gangar. ; of moon, stars: Job 38 32 B(S om) 
кбит; 81438 S дуа»; ShP 130* 126 S moon’s 
эл. egaygane пищии;  ofriver's rise : BMis 474 
S season of мая. амазоотт, ВАр 86 5 sim, P 54 
119 B ganar. Яу, 55°, channels, conduits. 


asmax. S, filling, completion: Bor 248 58 тезиахер 
тант (cf Col 1 24 жон eB. åvaràyp.); ShP 130 


105 TG. ax vé suco of moon; g. ебол: PS 31 | 


that they should be affrighted өптеүб. ей. тире. 

sseg- SF, жаҙ- S (archaic) ЛАВЕ pref to ordi- 
nal numerals, lit filling, completing: в nn not 
expressed, Ge 4 19 SB Seórepos, Is 19 24 SB rpi- 
vos, Ps 11 tit SB бубоов; С 43 208 В one blow 
enough, I should not add жатзляьой, MG 25 26 В 
user. b followed Бу и nn, Lev 23 8 SB, 
Jer 25 г SB, Mk 14 ді SBF, PS 46 S raseg- 
autrenooye nator, El 84 А taagcwe npasxne, 
Lant 51 22 5 Tatag posue, Z 106 S/ талер- 
PA праане, Вг 83 S тәкероүнр magic; pre- 
fixed to nn (only with tewo), Nu 29 17 5 пал. gooy 
спат (В єр. эхахарЁ) jj ?ира 3) Seur., Пар 1 т 
SA тэлеррозхле сите (В magih np), Jo 9 24 
SAB пәхерсен cnay ёк Seurépou, PS 271 S naxeg- 
Kupra спат н пакершолапт. — с following 
nn В, Ge 1 19 тиерооү smags (S палерч. по.) 
rérapros, АМ 261 Ken Nom. заллар; 
Nu 10 6 casaca axsxegujosxre, Eccl 4 15 gep- 
шіре ззззеоснаү, Ар 211 oy do. 4 arag- 5: 
Est 7 2 maggooy cnay, PS 193 эасрспаү ngen 
& элардтооү do, ib 224 млущомит & aega., 


ВС 16 magqroe & злерчтое, My 88 magme & | 


segue; P: ВМ 591 xxageney, CMSS 39 sag- 
enoyrs. 


OYI ЗААГ, эхо В, sxe9!(7) В vb intr, burn, 
glow: Job 31 12 SB, Ps 49 3 SB, Is 30 27 SBF, 
Jo 5 35 SA*B, Va 62 277 B without fire ляпаре- 
mcwoyhen s. каеш, Hos 7 6 АВ ävax. Nu 11 
1 SB, Ps 77 38 B(S еро), Is 9 19 B(S pong) 
бек.) Ex 24 17 (P 1317 43, var + шар, В g1 шад), 
Dan 7 9 S (В o: ища$) dMyew, Ps 104 32 SB 
karah., CIPr 54 41 S youth ях. nee потншет 
ФАеунабау; Ps 77 21 SB, Jer 21 12 B(S x), Lu 
12 49 S(PS 300 & B, S Н x.) буйзтеу; EstD 7 
S торобо (var пАтров»), BMis 233 S aysa. cho 
gaxnemia dvalwrupetr (but cf Ac 4 8 S пАпроб») ; 
Nu II 1 S(var & B воит) бинобу; Job 293 5 (В 
ep oyom:) aëyeiv; 2 Pet 1 19 S(B do) дареи; Si 


rarely $: | 
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sage 

26 17 S еӘбртеу; Gk om: Eccl 7 7 S (Е тын), 
Mt 13 42 ЗВ; PS 373 S demons perish итєпет- 
Шао as, BIF 13 113 оүшас пкорт eya. =MG 
25 304 B 4 moye, MIE 2 351 В at prayer fingers 
эх, like torches, ВАр 162 S stone on steel шареп- 
корт а. With e- SB, burn at, for: ТТ 89 5 
gnêc eTa. enaxa, АМ 138 В basin of holy water 
epcoydanoc ax. epog, BSM 101 sim = Mor 22 
112 5 за. metuo ebon. With ефоти e- 5, 
burn against: Ob 18 (А ж., В pong) ёкка{. els, 
ShA* 279 God's wrath esa. ер. ероти. With 
gno, беп-, n- of thing burnt, fuel: Deu 4 11 S ал, 
guoycare = В эх. nxpwar тәрі, Jud 15 14 5 
gnoynoe 2у m., Job 41 11 S(B om) enoenastüec 
торі dvÜpdicov, Pro 26 20 S (4 ж.) engag ище cv, 
BSM 100 B genoyx. nexxoyonn ; Ex 32 В ny. 
торі, ShA 2 100 S aya. икофт; — Огозтп-: Is 
5 24 S g. оүхћћес(В pong єћоћ g., F aeda g.), 
ib 30 33 SF g. отени {B итем-) óró. 

—— eĝo SB, meanings as ar.: Lev 13 38 5 
(B ep отон) айу&ф ш, DeV 1 103 В face ax. ей. 
like fire. 

Qual B: Eph 6 16 (var хор, 5 ax.) тетора- 
vos. Or ? in following is arog fill, C 43 113 opip 
ecsxeg noe poa, AM 102 ir eyar. ngc., C 86 296, 
RAI 101 sim. 

— S nn m, burning, inflammation (Chassinat) : 
PMéd 271 recipe for пәк. nrane, 

У Taago. 


ало'үў S, ото À, aog В vb intr, look: Ас 
11 6 S(B + пент) árevitew els; Pro 4 25 À (SB. 
енораз, В var борела) vele; ShC 42 116 S like 
тап eyar. єпоте or upon whom others look (&«- 
щт, ? Lam 3 11), МС 25 163 В sick man after 
vision азал, (sic) enmjux in great joy, TU 43 3 А 
аһ. эцаотрите nuo же-, ShHT H 20 S ensa. g- 
Фензаннще but saints nay engar, ShC 73 63 S 
erpeyas. egoyn запсооүр by chinks of door, 


‚ ShBMOr 8810 448 S some they respect, others 
, eya. newoy po an goNoc, WZKM 26 339 S corn 


І ground (but) ami. ксооү [go]Noc 200 no keed 
of. As nn m B, appearance : Lev 21 5 (S dift) 
ив (cf 19 27 В go 54.). 

34596 SA, мар BF, элер F nn m, ей, cubit 
(forearm) : Nu 11 31 SB, Pro 31 19 В(ЅА dift), 
Ez 40 7 SB, Zech 5 2 SAB, Ap 21 17 S(B dift) 
Руз forearm; Mus 40 37 8 
(Reg Pachom) exnans oyar. between thee & him, 
BM 170 S, ShC 73 168 S sim, BMis 219 5 котріп 
overtopping city nase atar., C 43 172 В hung за. 
cnay above ground, ShBor 247 118 S how to know 
good & evil қата ee препоінољозан ереотм. и 


cíxws; K 77 В ma. 


aage 
Recotheg трецсооүти пот петезре ламов foot- 
rule (3), Z 106 S7 пе залкар назоот, BM 1114 S 
Ө эз. жн (inundation), Kr 1 27 S sim, BM 528 
no 18 Ғизхері among measures.  half-cubit: Ez 
43 17 В оүфаци arse. (var secat) ишу т., Ех 
25 17 Вотжос sas. ў. т.) LMär 5 S'oyeicu 
С 43 бо В oyawar, Mor 40 31 S oys. ax. = 
ФА 146 S oynama.  Lion’s cubit, 7th lunar 
station: K 51 В иная. AY ge (о IgR 164). 


485.96 SA, sapi В nn m, flax: Ex 9 31 B, Pro 
31 13 S (var Mor 43 255 & B eray) А Ло», Jos 
2 6 SA(CI) Аока р, Is 19 9 SB эл. nuon А. 
ayerróv (P 43 111 лай 05); Is 13r SB, СІРг 30 
16 S сазсе, ar, М orermiov(cf Nac); Dan 3 46 
S(& cit Cai 8027, В өни) у4фбе (in other reff to 
this ал, omitted: Вог 264 39, P 44 115, Tri 526); 
Р 129" 11 S dealer bought all emnon (orer.) of 
fields sown with ла., ShIF 188 S оуқаш алаа. EW 
73 В пикалиооЖХпе ичтоф strato that comes from 


ж. ЭВС 73 51 S season of p gwh enas., J 59 4S, | 


ST 422 S, Kr 92 S fields of ar., RE 14 23 S fields 


nva roy (22)2. (sic 1, cf CO 304), Ann 21 74S| 


see to пкотт зала, nerpeygaNeg, о BMOr 6201 
А 72 sv Хас, ВКО 1 268 S пекоүх sesa. … n- 
тетцсоззаз‹ (1 cou) ua[Noc, Bodi(P) b 9 S ax. 
еусиза pnmryproc, Kr 106 S rent for кото» 
итатнешти мела, (e)pos (cf кой. ВМ 1089), CO 


463 S, ST 210 S аа. исмотч of last year's crop, | 


Ep 353 S занр am, C 43 80 В martyr wound 
about with gaiwreBs nar. & burnt (cf АМ 319 sim 
mop memmen). «тра ля. S, linseed: PMéd 114 
Хәдотериов (Chassinat), Bodl(P) 2 64 S oil of eqpe 
ж.) f oepu. — peq ла. В, flaxseller : C 86 162 
отр. патрола (2 ax), 


34à59€ ape À о 2100€. 
ARAQE S, элер: F D алқарте II 5f. 
MEN Г v aage ell. 


ARHOE, utepe S, вер: В nn m, feather: Lev 1 
16 B (Va niar., S diff), Aeg 276 5 репаа. racc 
mrepóv, Tri 794 S fans e&oN иремая. | з, PMéd 
240 S ibis's used for applying liniment, Cat 147 B. 
raven’s as. ioca xe, Leyd 274 S за. pwr epoy as 
birds, Mun 180 S nenraneqar. pov; lancet B: 
К 135, P 55 то шәл. (т var mr-) АЫ i. 

42H9€ S nn f, tumour , abscess (? Chassinat PMéd 
126): ib 130 in eye, 16 304 in anus, ib 130, 273 
causing ax. to come up (?) ex egpar, i5 196 to ex- 
tract or destroy іс nopez (/ nopne), ib 268 to cleanse. 
аеарце. 

34HQ€ А олар. 
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аздт 


AROCIQE, лоз. S, льет. А АЎ, arar STAF, ssas- 
er F nn f n, wonder; Рз88 5 5 (В gignpr) Paopd- 


| огоз, Pro 6 30 A (SB шпнре), C150 т А+, b43 1, 


60 1 m éavpaorés; Jo 4 48 Æ (SBF m.) tépas; 
Cl 25 1 A oquciov; Sa 5 2 8%(В wy.) тарббобов; 
ShA 2 346 S паз. of God in Egypt, ShC 42 103 5 
oyar. astre that they should malign thee, ShMIF 
23 142 S garment eoyas. re enay ерос, SbRE 10 
161 5 наз. тир, Mor 38 95 S/ nemos алза, 
раз. ЗААР, wonder, be astonished, no object: Jo 
5 20 Æ (SB р uj.) бо ағ; Мог 56 31 5 look- 
ing round ego заа. --xe-: Jo £ 27 АР (SB 
рш.) баци. ; ib 13 22 A^ (S = Gk, В diff) dopeiv; 
Pcod 12 S p ax. женорайпис...ацаМеы си, 
wonder at : Jth 10 19 S, Lu 94 12 S (var & B p ш.), 
Cl 12 А who hath not p эл. aunernuraumge ? fau. 
асс; FR 72 S аг} (21) елер xx. exnenraqujune 
(var ехи-). с exm-: Mic 7 17 A(S pu, B 


| толат) 2йотбуас; Mor 17 20 S eyo амак. еррм 


exnnnog nonde дарџ.; ShC 73 189 енер sx. 
ехипетениьү ероот. c en- : ShMich 550 20 


S жапоүр за. on ganar 

ал091 В оңо. 

АЯ90 Л v mpaay. 

AAQÈAA жар. 

aÀ В 9 giga. 

A&CQHA А in gavar., bald place on head : El 90 
among marks of Antichrist = 16 120 5 ФАХоүйір 
qv. For щат cf ? watos (qu) B. 

22e0120*y0€, -or SB пп f, purslane : Р 43 34 5 
fpa au. ia js (cf 44 82 am pesci ils), К 196 
Жа. ála ; іп recipes: ВКО 1 25 (bis), PMéd 207, 
233 кс, CR '87 376 (sic 1). 

ахсоро S, мао, В nn m, manure: Lu138 SB 
кӛтрма (pl); Va 57 268 В тонопрос evensa. ne, 
К 395 B ma. e? шу) ВМО: 8811 209 S devil 
planted thee (f) пентачА an. ие, С 80 105 В 4 
шоу & + э. уз, Miss 8 222 S seed watered 
need эз. пач, BMar 36 S sim итечсьнне. — реч4 
эл. 8, one who manures: Р 44 5о = 43 54 mp. 
ой». 

a&AOCOÀ В о месроћ. 

42AQT S, мат В, мєр SF nn m, bowels, in- 
testines (sg rare): Ge 43 30 В &тера (var éykara) ; 
Job 21 24 В (S са проти), Ps 108 18 SB 2ук.; 
Jer 28 13 B отМууза; BHom 8 5 коа; Ep 598 
S меняя. уастір; P4470 5 аала. (е)лтера let, 
слез Aeg 13 S алаа. жапон, R 2 1 71.8 among 
parts of body gern. gigoym стада Аля еүноте, 

Ее? 


sagit 

DeV 1 123 B worms + ісі aequ, Мог 30 46 F 
anegar, er ekod, 2261 5 Arius negar. тнроү aut- 
петзацецести collapsed, C 43 77 B martyr torn 
so that negar. s eBoN Senreqnexr, Mor 55 84 S 
Miriam rewne au. of Moses (cf броко:ос), Wess 
15 152 S midwife ties babe’s xa[o]r navel (?), P 
43 234 S mrapora ' arar, етсен. элерт о, о 5, 
great intestine: Glos 51, 52 wax. w «Gov, ком, 
PMéd 316, 317; ib 187, Br 267 5 nios жаалат. 
экьрт uysas 5, small intestine: P 4470 laal уда) 
Cf DM 21 31. 

avar. B, without bowels of compassion: Va 61 
199 Abraham overcame natural feelings эхфрнф 
пота. 

Хай-, Маза. SB 0 Nibe. 

wana. В пп аз рі, dysentery: Ас28 8 (var шеп-, 
S шшце ент, var ерит?) Bvaevrepía, but among 
bodily organs К 78 пищ. (1 var шада5т) Lis . 

wanoa. B, compassionate person: Orat Manas 7 
«болдоуууов, Ja 5 11 oymuup иш. (S ungues) 
тоХіотА., АМ 267 anon oyy. аи ботАсуҳуоѕ; Va 
57 208 пи. nre тоттиежи оіктіршшу (cf Lam 4 10); 
Va 63 26 = BMis 418 5 щиотич. metu., com- 
passion: Dan 9 18 (S aanrune.) olerippós ; Phil 1 
8 (SF do) отА4уууа, CaiEuch 487 сдотдоухиа. 

АЗОТ SAO, sagerr A, egit A (Zech 6 6) АЕ, 
espir SBF, xxengrc F nn m, north: Ge 13 14 SB, 
Job 37 22 S(B сапеза.), Jer 27 3 F(B do), Joel 2 
20 SAB, Ap 21 13 S (В do) Boppás ; CaiEuch 578 
В ӛрктов; BMis 570 S хаппак. шапрнс, Р 131° 
89 S пэкерос тира мела. called Scythia, Kr 222 F 
Taxepoc nnaren., 29 36 Е door opens enste. ; 
rare with vb of motion (cf er north): C 89 4 В 
күшбир enea. = MG 17 316 S enca unes., 
Miss 4 566 S sim, RNC 69 S come forth emear. 
of city, Wess 18 37 птеротер пела. язпҷале, Ryl 
364 n S птощ near. of Shmoun (cf Boppw pepis), 
ВМ 1016 S nexu ипеля. northwest. sanear. 
m-, on north of: AZ 21 тоо О eneas. кпайыт, ShC 
73 xao S nesa етяхиеля. иткояки, Ryl 156 9 
Pamata запела. ищазоти, ВМ 1041 S sim мела. 
щллоти, Ryl 165 S пела. птко of house. With 
са: Ex 26 35 S спар етсала. (В caneas.) трде В., 
Eccl 11 3 S разпса axneax. & т B., Is 14 31 В ebon 
canes. (S eh. ganes.) бло B. ; E164 А from south 
wencan., P 1297 47 S village ercazx. лалхок, ShC 
42 210 S qx азпеҷотоет ncanca aner., ВМ 1008 
S yas... такта. 

тит nar., Toyar. SA, north wind: Pro 25 23 SA 
dveuos B., Cant 4 16 S B.; PS 214 5 птоүла., ib 
348 S оттит nar. ; 5143 17 S оатиү запела. karar 
yis Bopéov. 


пкотт адақ, Br le. 
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aane 

In place-names : Прешт RylDem 3 149 n, nca. 
1 memrr (oye. ia) Lower Egypt (о MIF 36 227). 
} V Ep 1 105. 

22907 В nn m, shoemaker’s last or mallet: K 
132 LG, в. 

ALEQTO 0 aragT. 
| axegTOÀm F, negron 5 0 тори зеш. 


э®%дмәг'ү, -aoy, -aye S (т Kg 22 т, Lu 23 53, 
24 9), -ao'ye О, agw А, зреет 4?, дары, ex, В, 
exgeoy F nn m, tomb, cavern: Deu 9 22 S (var p 
пляеете) B, Ez 37 12 B(S тафос), Lu 8 27 SB 
| рубра, Їз 96 19 SB, Mk 6 29 SBF, Jo 12 17 АВ 
(S4? т.) pwquetor; Job 5 26 В (SA Cl do), Ro 3 13 
B(S do) ágos, ROC 17 404 В fite upon ss. ёт- 
réduos : 1 Kg 24 4 S(B Bnb), Is 2 19 8 (B = Gk), 
ib32 14 SF (В &.), 0654 5 (В = Gk), Jo 11 38 4 
(В &, S = Gk) стао; C 80 289 В oyar... in 
rock Adpra£ ; MG 25 213 B entered oya. to sleep 
iepóv (PL 73 894 monumentum); BHom 120 S s- 
тафос annes., BMis 243 S Saviour's а. (var v.), 
C 8697 B thy throne oyr. пал. ne, АМ 275 B arisen 
ehoN gana, Hor 84 О nargaoye (or -oy). 
ала мая. 5 meaning same: Ge 49 30 oyfara] vas. 
(В ex), BAp 54 oyara пля. uvgueto, Cf AM 
277 В фаза min. тё pympeta. 


43a90Y2À олар. 
AREOX О 6 жаяр. 


альето Г nn, meaning unknown, object sent 
(?)by writer of letter BM 628. Cf? sorag (uxaxag). 


ARE 0 xxaexe measure. 


soya S о moyxe (реҷа). 

43A 7x6 S, axecxc AF, meme, nas F(Ps 101), 
кеште АЗ, mew (Glos) S*, mama В пп m, ear: 
Lev 14 14 SB, Job 4 12 SB, Is 30 21 SBF, 1 Cor 
12 16 SB оф, Mt 26 51 SB, Јо 18 то SA*B, Glos 
30 S° фтор; 2 Tim4 4 SB ко}; PS 239 S negar. 
cnay, С43 208 В Christ maa. npeqcoreas ; recipes 
for painful ear: PMéd 237 S ova. сүті nnac (1 
тңас), $ 288 equione, ib 239 пая. етрорш ectrax 
(7156 10). въже паа. Grérumros MR 4 128 5. 
Ra, Ҳа дя., give ear, listen c e-: ТЕР 2 82 S o 
сэан на дя, eTacodra, Mich '25 (v Lant 81 b) S 
эхпрка ла. eħaay ечштртор, MIE 2 349 В є 
за. epoy whilst һе recited. рине axrax., incline 
ear c е-: Ps 166 SBF, Jer 17 23 SB Әйет; Pro 
4 20 SA (В diff) параВаХАеь. Аз handle of 
basket: Z 310 S for ийр фт., BM 536 S writer 
about to weave asks for geunoys ла.) of jar: MG 
25 203 В ganar. nxoygon dr, К 244 В aroni 


ADARE 


ийе№х epemiis.vorepoq; ataa., without handle: 
Ryl 238 S Хенапн na., BMOr 6796 5 ФАХарт 
na. In names: Tapúoða Spg AegMitteil 1925 
ii, Моодарішу, woycoaps CMSS 20. 

—— икАн, cat's ear 9 nn. 

— unm S, mouse's ear, myosotis: Р 44 83 
aneXgaroc (—43 59 -noc) Wi y3, BRU 1 9 sim. 

АА ЖЕ, naxe, авьлее (FST 116), алат! (Win 
5, Ep 176), aax- S, périor (0 CO 165 n) nn f, a 
measure of grain, fruit &c; its capacity : 
ртов (PLondV 157), but COAd 18 етеяхдте (51212) 
(ua. єперта[Ё] (cf PLond 159 п, 15 to prof), Ер 
305 чтое потх of corn eyo ne заах, Turin ostr 
5875 4oy npro napa oyar., CO 462 sim. ОҒ 
corn coyo ShC 42 83 (only here in literature), ST 
246, Ep 305; barley ешуг Ep 176; seed-corn єйрх 
CO306; milled corn теш CO 239, ST 354 ; radish 
cu WS 134; sesame стялстая Hall 130, ST 90; 
lentils apum. Hall 130; lupins vapaxoc Ер 543; 
dates ние ST 123, WS 121; salt азот CO 217, 
ST205. эльз-: ST 316 тахкҡбос лебра, СО 
416 оүза]ьж Фес, cf Hall 84 чч[о] arameroyr. 
The measuring vessel (?) : ЭТ 116 сите ааакьлтсе 
(іп Ер 547, 548, WS 122 ax. ? axe qv); Hall 106 
corn weighed пт]ах. пъзкахом (cf. Ryl 162 ome 
nan), CO 206 таз. ппсєңє (595). V жыне. 

AXE 5, maxs, aas В nn m, axe, pick: Ps 
136 B(S corbes) Лабел фри» Jya, paral емен, 
С 86 266 В sim, К 123 В carpenter's tools usara- 
ше P 559 В sass, С 86 219 В carpenter 
splits martyr's head with ar. axes, Mor 28 154 
S sim эл, празаще, Ep 547 S list of implements за, 
ngoax, ib 048 S sim oyar., WS 122 5 sim ax. ах- 
пешіне, ST 118 S oygaħan arar, (? same). 


SERE, maxe-, unaze- ЗА 0 неже-. 


зях (sic 1? or -ен) В nn as pl, modius póðtos 


measure : Cat 160 «pos of corn (equals) X алало- 
zenne (v PG 43 272). Cf ? maane measure. 


£150 S vano. 
ақылы) F o мото. 


MOYER о жоүҡб. 


жзне), 117, xere, axenxe!, Аме? 5 nn, | 


а woman's garment: Ј 76 4o woman's bequests 
gore nsure, ерщьй пжнне, 2x." (ib 66 38 om), 
CO 465 wife's gorre, ршок, necax?, ST 119 Nw- 
Ti, Хе(і)тов, 

эх} К, marne, Win 51 epui[on], a.t, ST 178 за". 
d )wowse. 
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1210 ће 5 like nesa, пор. 


aux, cenvon[e, Tor 43 Mong, Н 
210 В xxapenag dvdofos ; BMis 338 5° (vart)— 


элохо 


MAXAR S nn as pl, meaning unknown, 
named with embroiderers : ShP 130* 109 = ib 130* 
84 алал. это anNomapioc н аапозтАтис said 
Who is Mary that hath borne God? Termination 
-m as if semitic. Cf? sls writer (Bevan), or v 
Dozy 2 595 (ўл. tow, so ? toto-teorkers. 


ААС ЕВ 0 злохо. 


ззехнА. S пп as pl, meaning unknown, part of 
oven: P 129% 168 Nanny heated so that became 


АлхоА SB, -wp (PMéd) S, eaux SB, за- 
Xov B nn m, onion, cf 632 (IgR): Nu 11 5 SB 
xpéppvov, P 44 82 S пела. * uoNaxectoc (? кроний- 
лоу) * grrr &c = 43 57 (om ртт) Je, К 194 В 
meas. ; Aeg 261 S among herbs not to be blessed, 
R 1 468 S = АМ 128 B worshipped by heathen, 
ВУ! 106 54 S, ST 316 $ ebpa ear., PMéd 291 S 
none nar, Mor 51 34 S ноүне nem., WS 52 S 
эхооү near, ib 56 5, Sph 10 т S воотие mu, 
Hall 67 8 eaNic nar., CO 210 5 аа. erasa ND. 
ear. фєүт (рооүт) S, wild onion; P 43 235 eye- 
91ac * epera (quid ?) Jais Jas squill. 

ALENG, eux 0 eng. 


азежиоме, -иооне, эзещионе S (Lev var), 
эзациопе À, мещфони, алети. (Tatt 847) В nn 
m f, ulcer, eruption: Lev 21 20 S(B om), ib 22 22 
SB Мул osi, Tri 531 S nas. 3, К 160 В xs. 
22), ShA 1 105 S таз. etganga in nose, Mor 36 
19 S oy». ve патер magpe epoc; рага] Wyopa 
narpion as in Lev: R2 1 54 5, Mor Le 5: RChamp 
539 А анаптщ (| птс) эниотрєе enx.;  PMéd 
308 S отл». ngooyr А. бумос (ib 275). С) Berl 
Wörterb 2 157 тірш (Dévaud). 


ЖАААТ (or] -eav) 5 nn f, meaning unknown : 
ST 298 пфаЛьроза етптпе ипкалаф инщащот 
итак. силе. Scarcely = axagr. 


AOYAT о oyad. 

әтә © лахьот. 

AXOXQ!, mang’, xoTxp' atome, xoxQq!, 
эхожич?, эложчфеч?, axons", masg’, лажне S, 
жалко А, охе, оуб", моён" B, sax Е, 
ao! SF, алә F nn m, girdle of soldier or monk: 
Ex 29 9 SB, Lev 16 4 B(S engumu), Is 5 27 S! 
(хаг) В, Ez 9 2 S! В", Mt 10 9 S (var ®) B, Mk 
16 S' (var*) В, Ac 21 11 S' (хаг) B (var), Ap 1 
13 S (var*) B Livy; 1 Kg 17 38 B(S gwn) pav- 
545; 2 345 8 monk’s enzonn, эл {. = MG 25 


Mor 27 14 Е", BAp 125 S*— MIE2 418 В monk's, 


азот 
E] 50 А, Va 62 153 B", ТВА 9 376 В do, Mor 
36 4784, KroppK 56 5%, ShA 1 270 (= 2438 п) 
S", Mor 51 38 S* monk's, Mich 601 S°, JKP 2 134 
FU. Oath by monk's а." Mor 51 41 5. 
ge (sic as Pey for axo9cec, though var songe) Si 
30 35 S отреВАу. 


sos- 


Ажхаот 5 (oftenest) В, хұжато SB, xaxapx S 
(Z) пп f, mortar: Nu 118 SB виа, К 149 В эх. 
XX; AZ 23 108 S recipe on griax., PMéd 174 
S sim, Z 630 S pour mixture птая, & pound (трѓ- 
Ве»), ST 118 S oyes. anrecanvoenne (dyyo- 
ien), ВМ 1109 S Tesa, nnnor socket (2) of mill- 
wheel. V Rec 39 171. — Cf sanpo. 


OYAT! SA, -аң! S, -жт” SAB, ment- S, 
330082, "нг 8, moxt SB, monst S, -вт!е SB, 
smart SA vb I intr, be mixed, cf хо (IER) : Ex 12 
38 В 2тіракто, Dan 116 B evujwyvóvas; ShA 1250 
S wine ergoNg eva ce- be mixed with: Jer 32 
зо В оуцшиктде gen, Dan 11 23 В avvaváui£is трде) 
ShR 2 3 47 S wine era! e[nec]+ поние, АМ 14 
B I will not s epox іп anything;  eSoyit «-: 
Va 57 251 В devil egar’ es. epwoy aupmAékeatac 
dat. ca meaning same: Ех 28 14 В котарау. 
ё, Ez 22 18 B(var nesa-) dvopey. dat. с sxn-, 
near- meaning same : Ps 105 35 В, Is 36 8 B, Mt 
27 34 B°(all S тыр) py, Dan 2 43 В 4ғашу. dat, 
Pro 14 то B(SA do) my. dat, Ex 14 20 Воџцшу., 
Ez 27 17 B(S do) оуциктде gen, т Cor 89 B(S 
do) awvavauy. dat; Jo 4 9 B(SF do, А? swp) 
сууурбофаы dat; Is 30 24 B(SF do) dvazoieiv à; 
Jos 23 12 B(S ріне) прост:йбхи dat; PS 145 
т@озл...єтаа,* эапиароратос, BG 61 5 fire & earth 
ayar! запнизхоот, ShMIF 23 78 5 demons & neran" 
nane, ВМ 835 7 B angels ayar. nesumpoati, 
Мог 28 160 S streams cear. aanneyepay ; еботи 
мел-: DeV 2 56 B no sin ах.” е. пемпенцшАнА. 

c gr meaning same: Nah 3 14 S* (var* Z 425)4* 
(В diff) туштатеіодш à, Mk 15 23 S*B'(F тор) 
Gk diff, Pcod 34 S if fornication ал? өтпе (var 
sur), Mor 43 86 S wine eqax^ guga. сн, 
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Sen- meaning same: Ap 8 7 B°(S т.) шу. еу, Dan 
2 43 В оущиу. ё, Jos 23 12 В (S т. san-) evyka- 
ташу. dat; Pro 20 3 S*4! oupmàéxew dat ; Miss 4 
235 8 eperegoyo.. 31^ фиистинела парҳәзос; 
евоХ еп-: Р 131° 12 S incense erar’ eb. gnoy- 
стактн aunoyererà compounded of. 

II tr, mix: 15122 B(S v.), Hos 4 2 B(SA diff) 
ployev, Lu 13 1 B(S т.) шу; Z 355 S күзкект 
жеумпьр эєпиеєүєрнү, CO 235 S wines жжоҡФоү 
эаииетерит, PMéd 185 S жаххноү злпоүнри; 
тей: Va 57 3 В cold & heat итоүххожтоү near- 
потернот. 
nn m, misture: №114 B(S эхннще er- 
тке) етіактов, Jer 32 34 B ovppuc., 2 313 S oyar" 


| эапоинроп сори, Va 57 247 В Әліде eventa; 
‚Ми 4 16 B(S вора) оўбео з Ez 93 19 В тйу- 


крас; Deu 22 11 В (S cnu) кіВбућоѕ ; ShIF 146 
S aygone eyu..aremmuune eya! noyor, P 
130° 27 S sim 127, P 151! 18 S Eve answered ser- 
pent amas. without duplicity(or ? — sour), MG 
95 172 B oysa. ne with Ishmaelites, К 89 В among 
vicious фатыла. LA s. 

(атах. В), axevaxas., unmixedness : CaiEuch 407 
took flesh Senoyar. ш) ev шесі. 

pegar. S, mixer, confuser, disturber : Mor 25 46 
among vicious речахотү (sic, cf R 2 4 11 S жо). 

eut, anas. SB nn б, mixture, intercourse: Уа 51 
35 В в. newwmarimon pigs, Mor 17 106 S va? 
поль а; Bor 248 54 S те of crops together, 
Mun 171 S те те тетиотсль ngag исоп. 

дзевтоА. & varr SB nn m, tower, cf 530: Ts 
5 2 megs. (cit P 131% 98 aenn., ShP 130° 95, P 44 
58 эзет. сл, В = Gk) брус; Ryl 158 пема 
проезс пама. in vineyard (cf Fay Towns 154). 
In place-names : Ex 142 B xeu. уз” (cf Joue), 
Jer 20 14 S зават. В do, Ez 29 10, 30 6 S sest. 


| В aav. ай Мфубодов; village near Shmün S: 


BM 1081 aunt., i 1042, 1065 suea., Lant 42, 
Bodl(P) e? F suuntaa), Kr 53 Ё? ато (cf Jyo), 
PMich 3333 S, Baouit 2 44 Е arson. Cf Kr 63 
F wunyproc. 


И 


її, 13th letter of alphabet, called 5 пе (My 34), | geans, cons cum; with р, as nanne -pe, тея- 
sun (ТТ 13, cf ROC 19 82 sh n (Leyd 434), В | possm тррояхпе ; with №, as толь тХола, Bite 
ne (Stern р. 418), и (K 1), U (P 43 242, 44 124), iò | (Lu 13 19 5 var), паХәлче (Mor 30 51 = menscie, 
(Stern іс). As numeral BF, rarely $ = fifty(vaxox). | ib 20 44 гак), МАне» А Халаоү. Replaces 8 
Derived from hierogl л, as nuh, nton, conte, ти, | іп coeneq, À in cyæñoney (ST 254 опрВоулейви,). 
он, rann. Varies with a, as naroz азалог, gnre | Written й to represent ёл, as tina, Пте, фти, but 


Га 
becomes 3x (єт) before ax n (Ф vj) S(Stern 66), as 


muay, aqa neqcon (Nu 25 6), gun, aur | 


afro. Assimilated before В À р S (archaic), 
as АВох (PS 33), AXsay (Ac 10 47), рреҷ- (Ps 72 
12). 
олт (В goaren), параапт (Worr 273), крахите 


(BG 62), ааппсаптре- (i567 &c), caraaraanr (Ps 67 | 


36 Rahlfs), nrqe- (етве- PLond 4), жпихеете; also 
А moynre, noynre & rarely В аапапте- (Mise 4 97 
&c), спанхаХан (Уа 63 80); in many Gk words 
SBF, as «Аниотнос (Va 65 12), ентиаяь (ата 
Wess 18 47), контраптне (Mt 5 26), дэеитрои 
(Mor 31 101), херисоХіпөос (ВМВ 10), conaton 
(545о» Mor 30 52 Р). — Before (or replacing) 8, 


as телішра (2882ра Sph 10 3), тийо (BMEA | 


10587), тсьпйо (Mor 37 12) or ақ: заотнязе À 


(Hos 13 15); before c, қ, as ъикратор (dxparos | 


BMis 10), кипеХос (ейкдоз AZ 23 106), oyne oyn 
{oëkouw Mor 22 117), көрінфеос (корофаїос Va 67 
83), tandade д0, запкер (Mt 14 9 F), сәші 
(dit P 44 56); also in anvin (dyyetor), ane oc: 


Ииңратяс & sim; before p В in senpe, ARCRIT | 


(v aze love); in бопе -sey В ҡооүч S (cf ar before 
п 4). Doubled S (archaic) А as initial: ниток 


(E), nna, muey S (За Si) А (El) 4% (AP Jo) F | 


(ZNTW 24 86), nisar S (ВАр 5), планотч 5 (Cai 
8485); as particle: ниоие Deu 5 22 5 (Ciasca), 
nnepwoy 5 (ба 10 16), ика S (Ps 41), инаш 
S (Ap 3 3), ниатиьт S (BG 125), other eeg in 
Rahlfs Psalter 33. For Ро Asmus 41, 72, also 
J&C 98 петипелаец, anneoy, спиеот. Final и 
omitted F, as esra- (ВМ 586), caoy- (ib), oy- (ib 
601), gvr- ( 591), erxe- (MR 5 37), axe- (ib 550, 
ВМ 548), ner- (Kr 236). Transcribes Ar y, as 
eno wsh, шаттан gles, mesco sis (EW 234 f) ; 
transcribed by y, аз i36 Bare (name Ryl 214), 
ustal (ерине), „аэ (пінши WS). 


N- ЗА АВЕО (often e- іп S/F), saaoz (archaic 
& often В падох), mostly a- before В as m Фф qp; 
іп certain early S texts assimilated to initial & N pP 


rare & archaic ne- (menevoss, ъенєпор, ? Cane- | 


фоүр) І particle of gen (often = В nre 4%), а 


Ge 27 39 5 jure nme (В se), Ps 7 17 SB иран | 


хатхое, Lu 15 29 S мас ийъьзане В ah., AZ 
21960 пинё итңансе, Miss 4 547 S poue noy- 
oem, Eccl 3 4 5 ovoeny ирне, СА 92 S зза 


noyoas, УКР 2 154 Р mot ecapz mas (156 пе), | 


CO 192 5 отпрнщ noypoNon; (4? price) of; after 
construct: paa пні, ри лэзалсе. b partitive: 


Ge 3 22 S oya лоп (В efo н-) гк, Deu 30 13 | 


S шол saron (В Gk diff), PS 107 S gigoyn arson, 
ShA 1 тоў S rne saog; after rel (complement_ 
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Inserted before т ж à S, as auvr- (Baer-), : 


| mevgoov. 


N- 


ary): Ja 124 SB oe eneqo mmoc, ShC 73 96 5 
bird єрептир asoy, BMis 488 5 oyta noywr 
тєтаалхо‹, 1 Kg 13 21 S nenyi noyur auooyne, 
HL 98 В niegooy eran епаицаче ахло, PS 42 
S noyoem enequioon aaor, 8 5 текълаконіь 
mTanÉOn алазос, 2 334 S Teqmoy епачинотк 
atmoc, С 43 224 В шахот етециаллот ахло 
Tennassoy иЗнту; esp local with яза B: Deu 12 
11 maa, EMOTA enegpan axaxoq (var aay, S 
meuiq) exet, Mt 24 28 maa єтеєўщодАс sog 
(S mone saog) zov, о may е; with vbs отон, 
amon: ShA 1 251 Seyn Что мапе вало, Ер]ег 
7 ВР sson wsos алзлшоү. с adjectival, (т) 
adj after nn: ба 16 3 S өре Bâppe, Ac 4 0 SB 
pone пой, Lu 1 58 В nequa: num, Nu 17 то 
S ищире narcwra ; (2) nn after adj: Lev 19 25 
S талер прожале, Mt 15 34, genga ri, MG 
25 211 В nmoyat nyemuwoy, ib 40 В оү ж- 
а attributive: Jos47 B пиоржәннс 
mapo, Si 26 6 S щЁВир рречсове, Jo 18 17 SA 
TgagaN изанооте, Miss 4 644 5 пененот ахпро- 
Фитис, С 89 30 В отсон axsonasQoc. Неге? 
belong BM 658 F апак nmana екчтроү, знак п- 
каселя &c (joint authors), J 1536 S птоу magos, 

ТІ indicating obj of vb, a tr: Ge 1 26 В ara- 
ренөалмо noypwau, Nah 1 9 А чизезре noy- 
gaes, Р 129% 104 S aquoNa ниециьт, BKU 1 23 
Fuerencayn exay (S nooy). b intr & qual : 
Sa 2 1 S equep NNyun, ib 19 12 5 neyanya 
ngen маз, PS 45 5 етеш dax сола nhon, ShC 42 
71 S equjass ЯХаһү, АМ 186 В шаренршані 
сов ажалшоү, Tob 11 15 5 ето инуинре AO, 
Br 227 S royre epos жезнамоүрсос күю нетот 
(Stern 482 sf); аз, for, eis: Ez 11 20 В eye 
mon nui ноүХаос (S єү-), ба 5 3 S equioon nan 
samapañoXn, CaiEuch 540 B ey} auoc exon 
moyeu els Mérpoou ; sim Lev 13 25 5 o saen 
Ro 4 17 SB и sog нег acc. етей; Lu 
1 29 S месахокален soc, Jo б 35 SAB ate- 
тпотош «теАнА жота, С 43 то В аущотщот 
залоо. 

1754 A BEO prop, ainstrument, agent(often var 
en, еп-), with, by, Gk dat or &: Ps21 7 A (CI) 
шеке илотспатот (SB en-), Job 1 17 В етей 
sreng (S gn-), Ас 12 2 B sim (5 do), Jer 28 9 S 
Ёнк sgengondon (В Sen-), За 13 14 S асов оу 
nome, Mt 13 15 В nay ппоүйһА (5 do), 768 
ромоү nneyoyepnre (BG 126 S рол фи-), Ps 76 
2 В ощ итасан (S pn-), Ez 23 29 В арг... noy- 
asoc} (S do), Z 317 S exp oy nnernaay (МС 25 
231 B diff) iva тї oo ?, Mt 26 63 SB тарно ataron 
ane, Jer 28 14 В шри...амечшойш каға, Lu 
24 47 S preached ssneqpan (В gen-) елі dat; Br 


и- 


47 S shall call him эхпезрап, C 43 41 В жошп 
mmensaNaqa, ShIF 67 S cut поүлна equkp, 


ВКО 1 т vo S шаатч пәтборте, Mus 41 241 5 


with 
b 


воћет песо, BM 583 F die smegna ; 
eñoN : P 129" 24 S күпкоти ей. итАтия. 


local, in, to, from: He 2 6 SB поумь(Р әп-),2 | 


344 S maneia = MG 25 208 B «е, СІ 21 2 A 
sim, PS 4 S woon зафоти, Lu 16 24 SB dip fin- 
ger 131500y Gk gen, Sa 14 3 S eri noaNacca... 
gnngoesas 2»....2у, Ap 2 12 5 тиз запро cnay (var 


e-, В poyi про À), Jer 39 10 B css nouas (S | 


eyz.) els, ShC 73 4 S p рро among everlasting, 
PS 113 S топос етадиса nme, ROC 17 406 В 
bury annaps, Deu 5 4 5 птакнте(уаг on-), Jos 3 
16 S пит эатжасе (sic 21) Флобер, AZ 21 94 О who 
art ппрне nvs, ib тоо О петинот нитоот to (?) 
hill, Ryl 320 S Box плаза ѓо, ShC 73 44 S may 
not Bon nNaay now 20,2 hes 2 7 S Хо итааите 
(В жеп-) ек; with eBoN, ca&oN, from, from 
out: Su 13 В форх ев. ипотернот тб, Ex 30 2 
B horns uyom ей. xxaxoq ёк, Вг 228 S es ев. st- 
элоч и єй, притч, СІ 253 À rune аё. тора 
(var ab. фи-) dró, ib 57 2 А фк ab. птаое тис 
ек, PS 14 S ите ей. зяалот, Jer 40 то В сай, ni- 
AMAR бобер. с temporal, in, ол: Ez 12 4 SB 
bring them forth aunegooy Gk acc, CaiEuch 407 


376 S ишолате пролапе during, Z 285 S aanepooÿ 
етлхалкү, 1) 286 gsxneg. etar, AZ 21 тоо О n- 
мере, Eccl 10 17 F алтитєү етешшн, трде карду, 
С 89 58 В what doth ће mmaregoovy ròs фи. rav- 
ras ?, PS 63 S акпааерсоп cita, С 43 1 В ncoy Tx. 
of month, ShMIF 23 136 5 gareyen ngengooy 
some days before him, SRE 10 163 S going in to 
desert ngengooy muooue. а in compound 
prep, as псь-, noy(&)e- F nga- F (Ар 541 51), 
ища- (Ryl 314), ngs- 4, ngpus, понти, also sana- 
ра: ShC 73 162 S umapa run, LMis 464 5 corn 
эхтара тие, ВМ 586 Е no one asnaNeNan ; v Ep 
l2sin. 
(ef nata ое), pprt, прото, запноте, залесньту, 
итд, moya ота, поүшнім, ишори, nuja- 
BoN, nra y, пкаХос (after vb), neocenon (C 86 
206), ngoNoc (Bodl(P) c 11), марку (Ер 392), 


атшейшо, aaay, axtappHera, maroye; or ad- | 


verbial phrases: ВКО 1 8 34 S ennncreye nat- | 


оүоза (віс). Here ? belong B ep nscpia (MG 25 
24, C 8675), зоні (v ous). Ғ before conjunc- 
tions (archaic) ЗАД: meap, nae Deu Budge, 
AP, ZNTW 24 84, до, ВУ 6, 292, nze- А (TU 
43 5); or interj S: BIF 13 44 w nha = MG 25 
270 В w bia. 

M- 54 АВЕО, naz SBO, ин? S"FO, пег ААР 


e in advbs, as на (v a- advb}, noe | 
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H- 


(for forms v Stern 502, Ep 1 248, Till 154, Asmus 
27), 1ta- for n- S (Theban, v Ep Le, J Index, СО 
Index) prep of dative to, for: Deu 7 9 SB keeping 
mercy апетахе axaxosj то, Ас 2 30 SB anf? ори 
nay абтф, 1 Thes 2 15 В p anay аф беф, Jon 
4 8 SAB sgoyagcagne noynne avejuari, Jo 15 
F мәл nai pos Ez 33 12 В asoc иненширг mpés, 
Ps 6 1 $ 4 choi па pe, 9 24 SB 4 пото sm- 
жоєзс тбу, ба 11 24 5 erna заттиру mévras, Ps 
62 7 SB шопе nas ибоноос fo. pou; AZ 21 тоо 
О nexasj нас, PS 113 5 зитниоот nan ShC 73 
5 S петпар puge nay from sorrow, АМ 172 В 
À ісі птеп, Ног 80 О илешнрі бөле nus, El 
100 А сетеес пет, Ер 84 S ешшалжооүн поүроћ 
Jor an affair, on business; іп address of letter; BM. 
1122 S taac moeonoce, CMSS 39 F veere nn- 
aseXir cam. Withgive, pay S (Theban) sometimes 
dat n- only, vb omitted: amag, equam nan, 0 
Ер 532 п. Ethic dat: Ge 33 18 5 agoyeg nay, 
Ex 2 18 В күше swoy, Mich 550 39 S aqso nay 
ganara, Z 347 S guooc пак = MG 25 220 B om 
я-, ВАр 51 5 emege пити, MIE 2 355 В nar 
эхеүз nume se- = ВАр 80 S om п-. 

na- S: J79 53 отк ezicvas (ест) nat oyae 
пате npware, 0 36 25 ancam єссрәфой na- 


а сере потат № (d 1 Cor 18 52 6e-) PS | петериү, СО 165 car патаенәт, Ep 208 хооү 
mo w -) PS ; 


siano, ВКО 1 97 oath sworn папщнре mwan- 
пис. Once F: PMich 606 nercper naana 
їшснф. 

nez, nR2-4-0bj suff S: т Kg 21 9 ana пах (var 
ansc пыл) 505 poi айту, 2 Kg 20 21 ажы ман, Hall 
8714 ептан пнзсот (vb om as above). Cf oyn- 
таз, aura Te &c. 


ме neg pref(m-..am) vam 


Mc, пе-, mue, nen- р] аб ©те. 

ме (ён) SA, en- SBF о eme bring. 

Ha, naa (Deu 13 17, Si 44 11) S, nae SAA, 
паз S (CO) B, naem S (ST), nei, nees F, ре nas 
(парит, пант) SABF vb intr, have pity, mercy 
ano obj: Tob 13 2 5, Ps 36 26 SB, Ro 128 SBF 
&ectv, BHom 63 S eyna eyt. bocen- dat = 
Gkacc: Deu 13 17 S (B + nn., var noyn., Job 27 
15 SB, Ps 50 3 SA (СІ) B, EpJer 37 BF, Mt 20 
зо SF (B ga~), Ro 11 30 5 (var nermyrn зіс?) BF 
&À.; AP 40 4° Lord na nen, Ryl 270 S аңпае nat, 
Pcod 18 S понала an anergrroywn, С 43 88 В 
n. mwipegep ном. — cc ga-, Sa- Gk асс: Is 30 
19 F(S «-, B dif), Mt 1522 В (S i-) à, R11 
28 S ayna gapor катеА.; PS 122 S aqna gante- 
noc, PO 11 344 В па Ssnacon. 

SABF nn m, pity, charity: Ge 19 19 В 


Na 
(S diff), Ps 31 10 SA (CI) B, Mic 6 8 SAB, Mt 12 
7 SA (Hos 6 6) BF Рос, PS 23 5 S (B элетпант) 
ецшелігі; BG 51 S naue пелае (ib 53 na), 
CA 99 5 gavest me naught ип, BSM 2 B areg n- 


nas eSoyn єтркон, BMis 20 S who gavest nana | 
епенент, ST 262 S єщопе anna mone & we be : 


not asked, Bodl(P) d 20 5 anenna Tagon & didst 
lend, BM 601 F srenc&neer тарат; in witness's 
signature: J 38 63 8 апон...рааппа asume hum- 


blest priest (cf Ager Peo PLond 1 235, Wess 3 343). | 


erpe, p ия.) oyn. SBF, do charity, kindness : Ps 
108 16 SB г). тией»; c an=: 2 Kg 38 S, Lu 
10 37 SB à. rov. perá; DeV 2 166 B эчер negn. 
nug} neaan, AZ 21 150 S ктетдегре пааадлт 
noyna, Ep 377 S gennoy: noem p nra малдан, 


CMSS 23 8/ пеналт enganep na neartar s- | 


sacoy, RE М 30 5 apr mia numan поула, 


ВМ 589 Е ев: А: nnes nexxm & forgive me, CO ; 


218 S pray that God р oynar пеляа(1), Ер 6608 
sim mae (v ib 1 247), ST 287 S* apnoy санр oy- 
naem адеп, CO 240 S send cauldron for шапр 
тшо азййесцнү. с еррм ехи- 5 sim: Ge 47 
29(B жеәпант) Аер, moi. е”. с Sa- В sim: 
BSM 61 ер oyna SaneqNaoc. с gen- D sim: 
Ge40 14 ё duol. с conjunct: CO 256 S p nna 
met откор. 

menna S, mercy? (cf ше пер pareys): Ryl 339 
Т ат a taxpayer ‘пер среза ищепна epor 

ша na S, receive charity: BMar 17 nygwne 
ефщи па at city gate. 

moynar B, worthy of pity, pitiable: Va 66 294 
gang, nwoy deewós. 


жұла А, øs м, BF, get pity, take alms: 1 Cor 15 | 


19 BF (S diff) Qeewós, ВМ 1224 А? may I see 
them (whom I curse) еүхт nnna sannocaroc (cf. 
жї атпа, жу avann). 

atn, aen. SABF, pitiless: Pro 5 9 SAB àve- 
Àefpwv, Ja 2 13 SB дудеов; PS 100 5 entreated 
emm. eua, BG 122 5 mamie. Ав adj: 
ShR 2 4 46 = BM 214 S кесеХос нат., АМ 185 
В pasao nao. рати., о trat., be pitiless: Ro 
131 В деле, BMis 557 5 ето na. egoyn ene- 
Чун, ВМ 586 F злее а. (e)Nam. авит-, 
aser, pitilessness : Job 6 21 SB dveequóvwss 
С 43 тоо В striking him Senoyx., Pcod 6 S at 
sight of demon man's bones атортр novios аах. 


unm. SAA’, злет-, eon. В nn f, Pity, charity: ; 
Ps 32 5 S(B жеөнант), Pro 3 3 S4 (В do), Ас9 | 


36 5 (BF do) детроофт; BHom 87 S Judas stole 
gema. — pax, do charity S: Ps 102 6 (B do), 
Mt 6 3 (BF do) egi. по, cp x. S, distri 
bute charity: Z 350. 
Lu 12 33 (В do) дер. 844уш, Si 32 2, Z 355 + 
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ma 


эх. from own labour Ф. mon; ST 56 bequests 
мотамү ara. раро, Шат suan, S, шет, шат 
ак. SB, ask pity, charity : Ac 3 2 SB &enp. alreiv; 
Ps 108 1o В (5 diff) ётит., Jo 9 8 SB (А? жж) 
mposa. ; BMis 359 S = BSM 21 B those етщ. ae. 
at gate, AZ 21 153 5 aycopy пиетщаат su. 
Аз nn B, one asking charity: Ps 34 то (S ейн) 
тел, Jo 9 8 (84? речтыйҙ) npocairys ; adj: C43 
187 оүролэз nu. 

тж ал. БА", receive charity: МК 10 46 S(B рерго- 
Bg) rpooatrns, Jo 9 8 A? ut sup, ГЕР 2 100 S. 

резхипаз B, pitiful, charitable person: Salib 142 
оүасалитос яр. ` 

pegnar В, meaning same: Is 49 то(9 на vb) 
Әсе»; К 43 God mp. 

ашат В nn m, pity, act of риуте : Ts 30 18 
(SF na vb) ety. 

nagar В (rare vinf), пант SABF, наент 5/, 
Pitiful of heart, compassionate : Ex 22 27 S (B we- 
инт), Tob 6 17 S, Ps 110 4 SB, Jon 4 2 SAB, Не 
2 17 SF (В оз пп.) Әейио»; Pro 2 8 SA (В diff) 
eZAaBoÿuevos (read ? as élenpérwv); PS 8 5 Jesus 
ии. ayo ирьХорнт, ShBor 246 38 S п. opp атна, 
Pcod 45 SZ оунжетнт, BMOr 6201 А 114 S Christ 
пиазит. — Asadj: Pro 11 17 SAB, CaiEuch 399 


į В сүлоүф пи. Әефшо»; BM 214 S пассехос 


ии. p nant SB, be pitiful: Lu 6 36 B(S wan- 
тич) oixripuov, Mun 49 S o пи. egoyn enga- 
ке. sam, S, charity-loving : Tob 14 8 dide- 
Зейше», 

злите, меөпант SBF nn f, pity, charity: 19 38 
18 B, Dan 9 16 B, Lu 11 41 B (all S servis) 2- 
Лепроойт; Ps 09 S exiyoon gnoyas. ероүш epoc, 
Mor 24 24 F, BSM 48 В = BMis 398 5 avann, 
expe, p ахити. S (rare) BF, do charity, have pity : 
Ps 102 6 B, Mt 6 3 В, Ac 9 36 BF (all S ляптиь) 
eq. mor. ; BMis 164 S тах. evoyeipe азлвос, АМ 
220 В птечир noyas. пия етер Sare. 4 лети. 
B, give charity : Va 67 78 en xx. in Lord's name. 
парит В: AM 288, Miss 4 159, TSBA 9 384, Z 
54; заптјна ng [ur А СІ 19 3 Rösch (var авит- 
заршент). 

na SAB, nna АА? vb intr (qual Stern 348, 


‚ Jernstedt CR Russian Acad 1927 33), go : Pro8 20 


A(S анк, В = Gk) dvoorpéġeoðar; Ex 4 21 А (В 
ще п-) торейаба, За 13 18 5 рін erqna axaxoc 
éBouropla; ShA 1 206 S it is written енлкһон 
спала. нае xeeyna етісоү. With инт, go 
& come: Ge 1 2 S (ВМВ 551, В uroy only), ib 
7 18 SB (Va) éripépeollau for both, Mk 6 31 B(S 


| Bu) рхеобш...Әлбуеш; BG 45 5 (on Ge 1 2) 
4 эз. S, give charity: | 


меспа есинүне, песпа ae aimmecet name eni- 
Qepe, SbMIF 23 18 5 breath eyna ецинт, ShC 
FÉ 


na 


4276 S familiar friend eyna eqiuey in house, ВКО 
1925 wilt meet no man екинт и extra, Bodl Marsh 
32 125 B egna eynnoy an in things of world 
ЖА). И ао na engo, етып, egoyn, egpar. 
With following preposition. 

— e-, often be in act of going to: Eccl 3 20 S, 


Bel 33 B, Ac 16 16, 22 5 B(S Box) пор. cis; Jo | 


13 36 SA’ (B we) тоо dndyeis ; 5141 10 S (leyna) 
Gk om, ShA 1 207 S птетийон epooy noe ere- 
murs етеңнАнста, ShBor 246 48 S maketh pre- 
paration eyna entgasaxo, С 41 27 В when reached 
Chereu egna ерькоф, Gu 30 S middle piece of 
cross nailed upon ngge етих епекса sannast, DeV 
2 268 B when they з exennirpscavioc & жұла 


етстүћос; befit, suit: Job 6 20 5 (уаг р е-, 


В шом п-) dde; ShC 73 209 S drugs erna | 


engune. 
eparz 84°, go to God: 1 Kg 10 3 S dva- 
Balvew mpés ; Jo 13 3 SA! (B ще ga-) бябу. трде; 
CIPr 41 28 S came from God & qua ератч, ShIF 
197 S righteous erna ерьте, cf ib етћон ерётЧ. 

—  ехи- S, go up to, approach: ShA 2 68 опе 
that na exaneeycracrmpron to communicate. 

With following adverb. 

—— eneci B, go down : Ps 113 25 (S Вик en.), 
18 14 19 (S бин еррм) катай. V next. 

— enujos B, go up: Се28 12 ma ен....пноү 
епесит, Ps 106 26 sim (S ћом...ех) вуой....катаВ.; 
Va 66 301 sim dvo кіта» ġépeoðar; MG 25 211 
flame eyna en. етфе (S Z 345 В.) dvag.; C 43 50 
eyna en. se eyna єпесит(5 Mor 39 27 nay... nwy). 

—— етып, eo. SAAB, go whither: Ge 32 17 
SB, Zech 22 А (B ssogn), MG 25 23: B(S Z 317 
Вик) лоб mop, Jud 19 17 S nta є....єї тюй тор... 
Әрувода; Jo 38 SA ei... ma e., B nov... нь e (F 
пио... tn) ёрҳ....бтбу., ib 14 5 SA? (B ще) máy. ; 
ShMIF 23 200 5 eyna e. и eg&on eaw залаа ?, 
ВМВ 380 S enna с. = BSM 36 B eu, BIF 13 107 
S = MG 25 291 B. 
epo, ag. e&., SAAB, go in, enter: Lev 
16 23 S (B ше е%.), EpJer 16 B (F nnoy) «істор., 
Ac 9 28 B па еб. nexseboN (5 Brun, пит) elo- 
Фктор., Zech 8 то А инот ab... na ag. (B нот 
„.пнөү) «іолор., Mk 7 15 S na (var bon) В ео... 
шит еВ. eio- ёктор.; Pro 6 29 AB(S bux), AP 8 
AP нетинь ag. clotpy.; Ас 3 3 B (S Box) elo- 
фа; He 4 12 B(S »xwre) Buxvetofas; ShEp 65 
S бөк eg. through wide gate na eg. through nar- 
row (МЕТ 13), ShWess 9 141 S demons ersa eg. 
шзтеўгтосн, MG 25 271 B road eena е. eio- 
шон, Z 234 S күйшн жеетиь ер. 
соры, agp- egpnr SAAB, goup: Deu 141 
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| gencasor enaoyov. 


мех 


15 B(S ааооще eg.), Jo 6 62 SAB dvaß., Ge 28 
12 S na ер....инү епесит (ВАр 83, var Вик, В па) 
$08. котаВ.; El 106.4 eqnna ар. [y]nnny a gp, 
АР 29 4? eyjanna ag. arypoc. 

egpar, es. SB, go down : Ps 27 1 B(S Вии 
епесит), Is 31 т B(S do, F инт) катод. ; ShC 42 
212 S еретеүран на (var Вик) ер. to hell. 

ав vbal pref 1 & 2 fut in $A4°BO (AZ 21 
100 еткпамтоү), іп F пе-. 


MA- poss v пә». 

na- SF, nay- В о a- about. 

мах SB, nae SF, naaz SB, пазь29, nees 44* 
nominal vb, be great, cf atat, o: Deu 1 19 В (S 
мов), Ps 18 14 B (S do) uéyas, 1 Cor 14 5 S mae 
ner- B naa ner-, ib 12 31 B(S do), 1]0320 S nae 


| (Bt), ROC 17 398 В aruon neonaag рей, 


Mt 23 5 S(B шім) peyadúvew, 2 Pet 1 17 B неуа- 
Aonpemis ; Jer 13 9 B(S name) тол; Eccl 7 13 
F (S diff) пероова ; P 131* 143 S пецовите ena- 
ay, Mich 580 40 S garments ереметтоолле naaay, 
DeV 2 23 В oyeiuupsoy enaaq, Вог 311 98 5 
€ e-, greater than: Hag 2 
9 SA(B пиц\) неу. лер, Jos 19 9 S, Jo 4 12 SA! 
(В do, F nas), He 6 13 S naaay (В do) ней.) 
Philem 16 S naaaq(B ovo) бпёр; 2 Kg 24 35 
naa poor (| epooy) отер адтойе; МК 12 28 S(B 
шорп) трбт05; ShC 42 222 S no rest o nnog ener- 
magjone...no labour enaaaq enermagjone, Мог 
40 47 S әпкержот enaaay enas = MG 26 273 B. 
only eenaay, Mor 40 8 S shalt see nernaay enar 
= C 43 38 B, Mor 18 96 = 19 98 5 лан masan 
ероот? cn- 5: Ар 2 19 (var & В e-) màeiwv 
gen. с ероте e- В: He 11 26(5 egoyo) рей. 
gen, BSM 61 no one ensag еротероч (cf Mt 11 11 
maaqe-). с gen- B, greatest: 1 Cor 13 13 (S 
nog e-) peik. gen. No concord with subj : Mk 
12 31 S азам єптоћн епаһд enas, Јо 15 13 SA 
Хамү avant emaaq etan PS 187 S «tos ngor 
erqnaaae epos, PO 11 306 В noor элзлатәтк 
V also esa (палат), but cf AZ 64 64 inf. 


X630, ra co, nerw, (и)ено S, апахо (annara) 
B nn f, peg, stake for ship's hawsers, tent ropes: 
Si 14 24 S sequ, ib 26 12, Is 33 20 S(P 44 113 
неш, В щэлот), ib 54 2 S (В do) т4оо4дв; Tri 
528 S ass clave to wall like ешаүтеб oyew 45); 
C89 121 B bind ship exar. = Va ar 172 69 ху! + 
P 54 115 В деи. э, зе, \ (wharf), MG 25 160 В 
bind hawser etam, PMich '24 S about repair 


сена. 


| (ФЛокаМа) of dyke мент. азипетсотаоц sme- 


Baape, ВМО: 6201 В 56 S Junrace пи, Аз 


SS (var natos, В ще), МК 10 32 5 (B nno), Ac 21 | place-name: Cai stele 8595 S vm., R 15 27 S чи. 


ме- 


ы (о Amélineau Géog 453,478) & thence in names 
ШолушФе, Троутуаһфе (Preisigke). 

Ke“ SB, na- АВЕ vbal pref I a of imperf before 
vbal subj: Gen 39 23 В пачезаз amne; before 
nominal subj nepe- S, nape- АВ: ib S wepenergr- 
жппештеқо сооүн ап 7»; b plupf: 4 Kg 15 
5 5 neagceolone jv; с past aorist: Ps 118 62 
S пешмтооүн éfeyepéumv; — à neg plupf with 
amne- qv. 

II ne- in nominal clause indicates past : Ps 151 
т S nesnvoyroys jun, Jo 18 18 В петефроте 
фу) or with vbs отоп, wam- : Lu 4 27 В neoyon 
әүмнш ось, Ps 106 2 S nesan nerbonocr. 

ne- Ға рі on. 

Me- 5 розв pron Ё v па-. 

-ne SB pl suff as copula v -де. 

ме SA interrog v eme. 


ИЕ, пні В nn f, time: Ex 8 8 ópiopós; Gal 4 
2(5 = СК) тробеоша; FR 112 фи. mre тесама- 
үзіле. | ер m., make, reach time: Job 15 32 
(S oynoy) Фра, Is 65 20 ляматесер п. (S tta page) 
depos. — * n., give, appoint time: Ех 9 5 брос; 
Job 14 13 (S отоеин), Dan 2 16 ypévos; Su 14 (S 
do) kaipós ; С 89 42 аза oit. nan = Miss 4 522 
S = Gk прод.; DeV 2 191 ira поти. потен 
till зо of month ; 
28 16 mount where Jesus + п. поот epoq(S = 
Gk), Ac 28 23 (S do) rdecew dat. In sc enter, 
then in apodosis, v ешже e. 


її, ur F v eme bring. 
мо ДО омат see, nay Hour. 


MOEI S, nae 5° пл m, meaning unknown, place 
where loaves (7) & wine deposited : Ep 531 baskets 


of loaves aceme oyae (е)роти («)нанз исеко (I : 


nenw) nov (ov)se gennoes, ib 338 nenpu evarentq 
gmitacs. 


NOY SF, поте 54", noy: В, qual о below, vb 
intr, go, be going to, about to ce-,a-: Tob 6 18 S, 
Mk 13 4 SB, Ас 12 6 S (B fut), P 129° 53 5 
engann. eoywa реу; АР 15 A nrapoyn. 
mae snosneye jrixa(var ds 8€); Ez 3 27 S(B 
diff) & тё, Aeg 243 S еқшаппоү єзї трбе тб; 
neg: Jo78 SA (B fut) ойт; Gk om (when about 
to): Ex 1 16 B(A ei), Lev 1095 (B fat), Jo 1621 
B(SA' e14 fut), Ac28 10 S(Bfut); ShC 73 161 S 
equiann. exo, Bor 239 77 S ecujann. e&on (var 
поте), МС 25 268 В стаи. еєлзтоп suog (cf. 
below), ВМ 591 F egjum annoy єз ей; би 51 
S апапостоМос п. eynpoceyxa (? = eoynp.). 


appoint (without time): Mt | 
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мот 
cn-: Ех 34 34 В Gk om; АМ 280 В ayn, ix 
mess- рел. ; Mun 89 S итеречи. nxooycoy евоХ, 
2 349 S eyujann. псүпасе, АМ 255 В етьчи. 
пелхтон (cf above). 

ni! ЗА, пноү* SABFO (AZ 21 тоо), инте! 
S (Jud 1 14), ипнү 5 (ба Si) АҒ пинот! АР, 
пат” S(Ep 304 n), бе (in act of) coming, about to 


j соте, as qual of ex q v, mostly with fut sense (S n.t 


often = B x fut): Ge 42 5 B as. nexum eom, 
Job 23 3 5(В з), Ps 21 31 SB, Si 21 6 S nm., Is 
5 26 S(B do), Zech 9 9 B (SA e1), Lu 13 35 SBF, 
Jo 5 7 SA un. В, Z 347 5 ueqn. = MG 25 219 В 
ayı 2охеоба, Pro 27 12 SA, Is 45 11 B(S щите 
fut), Ez 33 4 B(S е), C 24 3 А érépx.; Ps 39 7 
S(B 1), Hab 2 3 А quae: aqu. (B 1...1 би), Mt 24 
14 S (B 1 fut), Jo 8 42 SÆ ei... (B 1...3) fee 
Mt 12 32 SBF, Ro 5 14 В (S ww. fot) ui. ; Cai 
Euch 489 В тиһроүсаы.. етене. интс мд. ёру, ; 
Deu 1365 (В = Gk) toos; Jo 3 23 SBF тарауі- 


| veaðar; Ас 23 11 SB èmévar; Is 29 6 B (S cox) 


фереадаь; with rel ev- : Lev 22 27 B (S diff) èmé- 
кера, EstB 7 S perézevwa, Ac 13 42 SB uerotó ; 
Gk om: Ez 40 29 SB, ib 41 9 SB; J&C 92 S if 
thou find brother ецинот, PS 367 S жатан Naay 
eim. when І came, ib 289 S wn. an henceforth, 
ВС 16 S epen. smrwn ерейнк етом ?, PS 13 
when Christ ез egm. ҷи. ngs guNrac before Him, 
Hall 59 S ain. eares (sic prob), AP 42 А? qua. gu- 
оүепн, ShZ 595 S әноте ки. (cf He 10 37), Miss 
881 S if proper 4н., paral 26 80 4naes, АМ 261 В 
this world & neen., PLond 4 500 S will pay due 
эитхнре ети. (cf n.t epoyn). 

With 24 vb (continued or future action), without 
prep: Ps 1266 В ети. ете (9 n... n), Lu 137 B. 
Фру., C 41 67 В lo for years 4m. есип; with 
e-, increase in doing : 2 Kg 8 1 5 и. eraxpo (var m-) 
кроталоб» impf, Mor 31 75 S macn. eoo епероүо, 
PO 11 359 Bsim; simwithn-: GeT 17 Bm. 
naujas (S om) ядуус impf, Ac 9 22 В sim (S do) 
dybvvapiotv impf, Pro 11 24 В Әаттоуобу pres, Gal 
323 B п. пари ebor (5 sun fut) рел. ; Мог 
25 11 S fire п. перо noys кот = Va 61 94 B 
маҷтернотт, PSBA 32 200 S em. nsr прокопи 
in wisdom — Mor 41 188 S. 

Qual with following preposition. 


— e- SB, be coming, бе on road to, a with vb: 
Ge 32 6 S (B n. eboN), Is 66 18 SB, Mt 27 49 SB 
ёру.; Ех 18 6 S (B и. ga-) mapayiv.; Aeg 256 S 
ҷи. expme; b with nn: Is 3 13 S (B 1 e-) 
xaBoráva: els; PS 91 5 ети. eunice, DeV 2 112 
B women een. emeugay, AM 74 B ету egn. ерис 
sohilst coming south, PBu 149 S aser єтї. ерис from 
Babylon. 

кі? 


noy 


— n- dat SAB, meaning same: Ар 2 16 SB | 
ёру. dat; Pro 24 49 ЗА fre; BG 67 S ерємейиа | 


m. nay 

——— ерәл? S, come іо: Su 6 (B diff), Mk 1 45 
(В п. ga-) ӛру. mpós; PS 139 em. epams. 
ern- S, come upon, befall: PMéd 204 sick- 
пезв ети. етотк. 

— — epn- S, come to, agree with: Ps 54 13 (В 
шнщ seax-, cf Deu 13 6 5), Phil 2 20 (В do) ladju- 
xos; Sa 1620 mpés ; sic 1? Ac 13 22 (B = Gk) xará 
(&/С1 18 1 А и. при-); ShBMOr 8810 428 wicked 
апата NEFIE. ерахиєтүрит. 

---- ехп-54.?В, come upon, to: Pro21 6 SA, 
Jo 18 4 SA*(B n. egpns ex), MG 25 210 В =Z 
345 S go ex. ёру. èni, Job 21 17 S (B 1 fut esp. 
ex), Ez 47 9 В (S ex e- fut) елеру.; Pro 24 40 SA 
Жк.) Eccl 2 4 SB éndyeo0a.; Ez 7 26 SB «Һа 
fut; Si 43 22 5 катаЛде»; Gk om: Nu 21 4 S. 
(var & B om), Jer28 11 B; ShC 73 82 S оу nern. 
ехоч, ВМВ 377 S brethren ети. exon = Va 63 
7 В (BSM 34 B n. ga-), MG 25 140 В parable 
epenechoN п. exenoy suits, befits. 

---- eppar exn- S, еррні ex. В, meaning as 
last: Is 21 2 SB, Mt 24 30 S (В и. ex.) ёру. èri, 
Is 47 13 SB, Ap 3 10 S (В 1 eg. ex. fut) uc. ёрх., 
Ez 5 17 SB верх. èni; Jer 31 35 В ävafair. èri, 


Aeg 242 S ovpflaiv. dat; Lu 19 43 S(B тер. ex. ; 


fut) дк. èri; BG 65 S whom meia и. ер. exwoy. 

-— san- SB, соте with, bring: FR 112 B {п 
nesrec.. yyy, ЭТ 00 S man сти. пак ant- 
ВА зе (cf ib 309 n ДВ. пак), Ep 308 S sim. 
nca- SB, come after, for: Mun 43 S 4n. 
исон to-morrow, C 43 170 B sim, Pcod 49 S what 
fovea тети. псатлууүҳн? МО 17 296 S(B 
ib 41 ево ca-), come from (? | писа и-). 
sunca- SB, come after, follow: Mk 1 7 
SB ёру. бпіоо ; За8 13 S perá; BHom 34 S what 
соте ахиясапат rà 47, AM 261 B children een. 
эхєпєйсөк. 

——— ma- SA'BF, come to, reach, of persons: 
Ge 48 2 S(B и. ga-), Jo 6 5 SA?(B do) ру. трд, 
ZNTW 24 до F every one етип. щаратеи, Z 344 
S м. wapos.. dnn woreoya = МС 25 209 В n. 
Фи ёру....йтйу.; Ps 100 2 5 (В з ща-), Jer 2 
315 (B n. ga-) Ñx. трде; C 43 195 В thereafter 
и. шарон. 

— Фа- В, meaning same: Jer 39 7 (S и. ша-), 
2 Cor 13 1 (SF do) épx. прбѕ, 1 Kg 17 43 (5 n. 
ебоХ e-) ёру. rl; Su 4 (S cwoyg є-) mpocáy. 
mpós ; TstAb 228 4n. gapo without delay. 

—— ga- 5, come under : Est E 9 ёру, тб acc. 


—— gsn- SB, come upon, over: Ge 12 S (cit , 
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мот 


Му 24) В 2лчфереобав érévw ; Mor 31 52 8 knew 
жепбарВарос nt. фүкшоү. 

Qual with following adverb. 

т-- ево SA AB, come forth: Job 23 11 S(B 
sow: ef.), Pro 24 68 SA (B г ей.) AP 8 А, MG 
25 211 B еш. еб. = Z 345 S aies єй. «Еерх.) Nu 
1 20 SB, Ps 87 8 В (S bwn) екпор., Ас 9 28 5 
Вни ероти, и. ей. (B na es. ей.) єістор. ёкпор. ; 
Ps 64 tit S (В ше fut) j«. ; Ac 20 7 5 (В 1 eb, fut) 
РА. ёи 5 PS 315 5 none shall bwn ероти nor 
п. e$., TU 43 6 А prison opens чи, aß., CO 297 
Smpamem. eh. и. eh, e- SB,c. forth to, against, 
sue (v ез ek. e-): Jud 9 33 5 2етор. трд, Jer 21 9 
В гкпор. inf, ] 18 68 S пети. eB. epon he that shall 
| sue ее. м. eb. ералу S, с. forth to: МЕ16 
(var hwn, B m. el. әм) ékrop. тр. н. ch. 
ерри- SB, meaning as last : Jud 11 34 B (S е. еб, 
ент?) ёктор. «іс; BIF 14 124 S she saw saint egn, 
«Ё. еррас. п. єй, еки- SA, c. forth upon: Zech 
5 3(B и. фукєп-) Фтор. ёт, к. ей, п- (a102) 
SB, c. forth from: Lu 6 19 S (var gn-) В еру. 
тарі; C43 79 B wonders и. ей, xx1x0q, Va 61 13 
В stink мачи. ев. ааахофпе. n, єй. ca- В, с, 
forth from beside, from: 18 14 31 (S ей. ои-), Dan 
8 5 épx. блд; © п. nca. m. ей. арат S, с, 
1 forth at foot of, below: Jth 7 12 ёктор. ек. и. 
eb. gaon S, c. forth before, to meet: Br 134 пы 
ети. єй. ратетпон. и. ей. paxn-, Sax, SB, 
meaning as last : Mor 18 78 S сеп, ей. gaxwn (var 
220 19 86 ратенон) = Miss 4 149 В 1 ей, Sax, 
ВМВ 68 S, C 41 44 B sim. н. eb. gr- SB, c. 
forth from : 15 49 12 B(S п. only) 4x. тӛрршбеу; 
Ez 9 2 B ёру. ánó, Ac 8 7 B(S ри-) éfépy. only; 
BMis 555 5 ncau ети. eh. рюхот exiebant Че. и, 
eh. рп-, Sen- SABF, meaning as last: Nu 2475 
(В. ей. бен-), Nah 1 11 SA(B do), Jo 4 30 SB 
(АЕ з еб. еп-) “фу. ёк; Ps 18 6 SB, Mt 15 18 
SBF ектор. ёк. 1 Kg 28 13 S (var egpas on), 
Ap T 2 S(B 1 eh. беп-) dvofaiv. ёк, dró, Ac 826 
SB karofatv. ånd; Jer 4 15 S (B s fut) j«.; Cai 
Euch 497 B advent eon. єй. Semiugnoyr péd. ётд 
обр. ; Is 63 т SB rrapayívesta: ёк; Pro 1623 SA 
(Gk om), Lu 8 27 S(B Gk om); Br 118 S птети- 
ез елетип. ей, рпсоляь, С 43 213 В blood ети. 
ей. Зеприч. м. ей. grn- SB, c. out through, 
| from: Ps 123 5 S(B cui) беру. Si 39 6 S біру, 
©; Jud 3 26 S парерх.; Ac 1645 (В ко Sen-) 
блапор.; Mor 28 109 S oath sworn еки, eb. ріто- 
өтс as thou didst quit her, C 43 126 В peace he 
gave me em. eR. рттотф. 

——— емесят SBF, come down: Deu 9 21 SB, 
Job 17 16 S(B s ерні), Mk 9 9 SF(B и. e$) 
катафай.; Mic 1 4 SB(A п. ag.) karadépeoto ; 


moy 
Lu 9 37 S(B 1 es.) xarépy.; BMar 13 S Isaac 
Saw knife еси. еп. ежоэ. 

——— епшын 5 (once) B, come up: Dan 83, MG 
25 211 àvaßaiv., Mor 39 27 S angels ex ети. en. 
= C 43 so B na en. 

—— egoTit, ag., e5. ЗАВ, come in, enter : Ge 30 
16 SB, Ps 70 16 S (B x ess. fut), ib 117 2054 (СІ, 
В ще es. fut), He 3 11 S(B do) «оёрҳ.; 1 Kg 18 
13 5, Jer 17 19 B(S бон eg.), Mk 4 19 S (var B., 
В мощі sSent-) єїттор.; C 89 80 В equ. ae es. 
as he entered, PS 210 5 пети. eg. encooyn, Ep 675 


A S (graffito) every one ети. eg. enesta, CO 160 ` 


S will pay at harvest ети. eg. (cf ВМ 1041), ST 
253 S I found no man egn. eg. itas. 

— egpas, ag., єрриз SA ABO, come up: Nu 
13 32 S (В ще етно: fut), Ps 105 7 B, Hos 10 
8 SA (B а enm. fut), Mk 1 10 S (var ex eg., B и. 
епш.) dvafal.; 2 Kg 6 16 S (var п. ероүп, B 1 


епш.), AP 4 A^ (prob) тарауйеаба:; MIE 2 335 , 
В when (Nile) water s. eg., PS 9 5 ерепри m. eg. | 


in east, Hor 82 О п. ag. of star, COAd 26 S nern. 
eg. gannoyg result from. 

—— eppar, agp., ер. S(rare) AB, come down: 
P3132 3 B (S к, епеснт) karafatv.; Cl 467 А ерх., 
Ez 21 4 SB еёерх., BMis 510 S Jesus еи. eg. eneg- 
1x, cf АМ 20 В God equ. ess. enequix, Aeg 265 


5 drops ети. eg. gnoynars, El 106 À equi. ag. i 
= BSM 37 В, ib 393 5 элсоти nem. = ib 45 В 


[Фик. ag. S often doubtful if up or down. 

V тилоот. 

MOY Snn v say hour. 

Moy SP v noyge vb. 

MO S" v nay see, nay kour, 

nech v neeg. 

инь BO, net- В DM nn m f, lord: B in Ge 
15 2, Pro 6 7, Jer 4 10, Ac 4 24, 2 Тіп 2 21, Ар 
610 (all S жоезс), CaiEuch 388 фи. ибе пенноүф, 
С 86 285 nenn. mpr, АМ 266 пени. Фф Sev- 
mórgs ; Jon 4 3 (SA as.) 8. kúpos, Jer 44 20 xú., Ez 


35 14 фи, пъ (cf 11 пъесп, nót) ку. ef. ; AM 139 | 
vent oyog nemi, AZ 21 860 Osiris пи. птқамсе, | 


DM 2810 vas spirit. — master, owner B: Ex 
21 29 (cf 28 ae, S ж.), MG 95 216 owner of bor- 
rowed money = Z 239 5 ж. «v.; C 89 14, MIE 2 
392, DeV 2 272 (cf 273 9%) sim, 1h 2 168 wenn. 
of slain workmen; mistress B: CaiEuch 406 
Virgin тепбе ил. Séazowa. 

эти. В adj, lordless : DeV 2 173 mother bewail- 
ing son зиньти (var етот) ma. 


mer, В, lordship : Ps 144 13 (S зант.) Ветто- | 


теа, 
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noyå 

neñagr В, longlived, v age length of life. 
netri B, nens S (Р 44 27), lord of house, house- 
holder: Mt 10 25 (S ж. only), МК 14 14 (= Lu 22 
11 m. ите пи, S ж. sanm) окобеотбате (also = 
пейор); lady ofh.: 3 Kg 17 17 (K. al-Tagnis 
206, var Gv) кўра, 

neliops B, lord of the field, landowner (or ? v оре 
sf): Mt 1327 (S =., F= Gk), ib21 33 (S pustao) 
діко8,; EW 92 Christ to martyr 4nautr ноуризат 
(nx)ne&iog: (sic 1) to Egypt to tend thy relics (cf C 
38 95 Pereira). 

певонт, пейнт В, lord of mind, man of sense: 
Pro 1 5, 10 19 (SA рмпонт) vofuur. 

In names : М8 (KKS 77), Hveflosus, Dveflafjs, 
Hrefrüns (Preisigke), ФуеВеруоди (POslo 44). 

нё S nn, meaning unknown: Cai 67324 (v 
PCai 3 119) in list of окей» жох cney annona. 

инЁ S, пзля В in ginh, лая. 

noyt SAABF, -y SF, nob (ЭТ 54), nog (Ryl 
259) S nn m, gold: Ge 2 11 SB, Pro 3 14 ЗАВ, Ac 
17 29 SB, He 9 4 SBF xpvoós, -aiov, Is 30 22 SF 
(B diff) перхрособь; PS 212 S eyAu (fn) ann., 
ShC 73 43 S п. и ромит, BHom 2 S ask not oyn. 
оүъє отрат, AZ 23 тоб S in alchemy mm. псан, 
DeV 2 145 В отп. eqcorn, АР 23 А? oy Nas vene 
xm. As money, coin; BMis 381 S san n. итоот 
namm., ВМаг 15 S hath king adjudged thee eyn. 
money fine ?, J 68 40 S paying tax опиент. талан, 


| Ryl 284 S send me numo, ib 292 S payment in и. 


or corn, Ер 260 S gennoyi nn., BM 528 34 F n. 
giec solidi & carats, СО 44 S oyorcia sut, ST 
183 S пра mm. As adj: Ex 20 23 SB, Pro 19 
SAB, Ap 58 SB xpuooës ; Hor 82 О xax эзип. 


| (окол), El 50 А оуүмьже nn., AZ 33 56 атан 


itc, EW 38 В miax nn., PMich 597 5 naso nn. 
of Isis nano ngar of Osiris, BM 1013 S гоХои, 
sm., Ryl 463 5, C 86 322 B do, CMSS 44 F Ух ин. 

amant. S, gold-loving: Br 102 bid him not р 
arain., Z 271 мето аваз. 

ри. S, meaning uncertain, have money dealings?: 
ST 172 men nyjarep и. птоотот, Ryl 372 arep n. 
9 «B (reading doubtful). 

езеп-, зеби. SB v eione, adding 2 Kg 1 24 5 
oyes. (var gner., В coNce им.) кбороб хрисодв, 
13 30 22 В or ns. (SF воо№е пи.) тергурисобу, 

gann! SBF, gan, роти. S, nn m, goldsmith: 
15 40 19 e? S (var?) B, Тег 10 14 S e^ B, EpJer 
45 BF xpvaoxóos, Sa 15 9 27 S хрувооруде; Mor 


. 4 27 S one of the g of сиу = DeV 2 282 B to 


ep n. В, be lord: 1 Chr 29 11, Ps 21 29(S o : 


ms.) 8eozóLew ; 1 Tim 6 14 (S p ж.) oikoBeozoretv. ` 


make gold elióy, Mor 38 до 9. S, ib 91 g^ S, Kr 
199 ө2 S, Ryl 118 e^ S, Cai 67324 5 фотпотч, 


таб 


O Wulff AItchr...Bildwerke 3 no 95 фоүноүй; 
cag ng. : JKP 2 178 9.2 S makes gold cross, ВМаг 
187 g.* S decorates gospel book. 

In place-names: тбтос Фооуо08 PLond 4 428, 
noi (?) Baouit 114, 116, nayon пи. Xovoóppoa 
(a river) Z 336. 


мәт В опат. 


пнийет, пил, nibet, siget S, nnb? ме, runs”, 
еңі) B, шін” BF vb intr, float, swim : Job 11 12! 
S(B geXgeX) véxew, Мог 37 106 S eyn gun- 
asoo Bri, ; Ас 27 42 SB ékkokuuBv ; Sa 14 4 
S(Gk diff); Ez47 5 5 жоу m? 250800 (prob 
In&eche) ; BMis 324 S would I knew mr”, BSM 
3 В ифсьоти пп? an = Mor 27 6° F, Miss 4 202 ! 
В тепп Sengroyn, Va 57 242 B птєчи? in бегу 
river, BIF 13 113 5 equ? and is submerged іп 
water, As nn m B, ВМ 4 mu engos float- 
ing on surface = BMis 324 S gmn., К 335 um? 
жәе» Гасг 59 mnc? pegun. S, swimmer : Mus 40 
45 = Mun 78 enoyp. anne non nutet et fluctuat. 
eme, amn? S BF, floating, sailing : ВМ, Mor 27 
ut sup, Dif 1 64 B knoweth not 4x. in sca. 


избе О, nbs F o nins every. 


мове S, паде S/(ALR 706 473) A4", лом B, 
да, -ys F nn m, sin: Ge 16 16 SB, Pro 10 16 
SAB, Is 30 13 SBF, Ro 7 13 SB, C1 44 4 А ápap- 
тіа, Lev 4 29 SB, Hos 10 8 SAB, Mk 3 28 SB 
ápáprgua; Sa 10 т S, Eph 1 7 S(B = Gk) rapá- 
птора; Lev 14 12 S(B ззєтщаҷт), Ps 67 22 S 
{В жетәлкеХие) тица; Sa 5 24 S какопра- 
yla; Ps 50 2 SA (Cl, B anossa) dvdpmua; Ez 22 
9 B(S жор) dvócios ; PS 48 S пи. envataaq, ib 
12 S baptism пка м, ейоХ, SRRE 10 161 5 м. ne 
мепрак роже an, АМ 182 В I knew not «coy. | 
me, Lant 5 5 book dedicated gancure пиеҷи., 
PBu 47 S кизкь пи. итапросфорь фухок re- 
sponsibility, blame. 

ати. aon. SABF adj, sinless, innocent: 1 Kg 19 
5 S, Job 9 28 B(S oyaat), Ps 17 25 SA(CI) B, 
Mt 27 24 В (5 do) 29605; Deu 21 9 SB, Mt 12 7 
BF(S aan n. e-) dvaros ; Sa 4 9 5 котос; 
2 389 S = МС 25 216 В dvapdpryros; DeV 1 
202 B dk ати. запт-, заєтати,, Sinlessuess : 
ShA 1 175 S, BSM 89 B. 

мын. SB, sin-loving : Pro 17 19 SA duanapri- 
ри»; ShRec 7 до B shall be called gars. 

р, ер, «А п. SAAB, commit sin: Ge 4 7 А 
(СІ) B, Ps 38 1 SB, Jo 5 14 SA'B, Ro 2 12 SBF 
ápoprávew; with e-, against : 1 Kg 24 12 SB, Pro 
8 36 SAB, 1 Cor 8 12 SBF áp. els; Ex 2333 SB, 
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1 Jo 5 16 B(S м egoyn е-) dp. трйе; PS 77 17 


ное: 


SB, Is 42 24 SB, Hos 47 SAB du. dat; Lev 5 26 
S(B uoqr), Jos 7 1 S, Si 49 5 S тА ; Job 
9 20 S (B ep зхетасећнс) ácefleiv ; El 128 S shall 
seek to p и. enNaoc = #6 94 А, BM 217 21 S he 
that feeds enemy ep st. epog халат акахоч, АМ 
94 В мер м. eposen in ignorance, JKP 2 142 F 
затиеХ и. Nen. 

peqp n. SAAPBF, sinner: Се 13 13 SB, PS 49 


116 $А (CI) В, Is 1 4 SBF, Jo 9 25 ЗАВ dpapro- 


24; Pro 1 то SA(B = Gk), Ez 33 11 SA (CI, В 
do} е8; Pro 4 17 SA(B do) тарфуонов; PS 
208 S punishments of np., ВМ 511 F Jesus sat 
запиеХечеХ n., ib 517 Е М. мәс, DeV 1 200 В 
sueur йєзхиүр., BSM 4 В сар пр.) expressing 
writer's humility: CO 330 S gapon mp. egcoa, 
Lant 92 F anan wp. beyond al! men, ST 300 5 
теңрмрһА np.  лантречр и. SF, sinfulness: PS 
210 S, MR 5 33 F. 

жаз, бт n. SB, bear sin: Lev 19 17 SB åp. Map- 
Bávew, Pcod 20 S if traders be moderate ncenaxs 
и. ам. 2 


тебен В оля every. 
MOBPOY 5 nn, marsh mallow: Р 43 33 iyeb> 


| (Мора: nenufar jj is different. With it cf K 187 


паХеповер у vos nenufar). СУ ? DM vo 2 
4 nfr hr, despite different use of name. 


tovc О nn m,a tree (v Berlin Wörterb 2 245): 
AZ 21 94 Osiris netga (om ? ффь) пп. инероүе 
(1 зхер.), with which cf DM 21 3 pnt br pnbs nmrwe 
(v AZ 38 86). 


поүбт, потүтй, поүтп В, пойти S vb tr, weave: 
HL 95 equ. працёит, Wess 11 170 5 атиойтот 
(sc Вит), МС 25 243 egn. ией (made of вит); intr 
ib 31 equ. Senoynebt тАёкє. 

mubre S, ned} В nn f, plait, tress: Z 344 5 
ещатр po ети. = MG 25 209 В, Z 319 S hid 
self рарии., MG 25 76 В ецер gw ex. & sold- 
baskets made thereof, BIF 13 109 S taught them 
тарҳи ити. = MG 25 296 В сері, К 138 B qu. 


HOO, noos, nooy В v anon. 


NOE S, naem А, полк В, nam F nn m, 
adulterer: Job 24 15 B, Pro 6 32 SAB, He 13 4 
SB poixés, Ro 7 3 S(B стаял ии.) поҳо; PS 
320 S &onexyc, n., Qapxianoc, ShA 2 59 S nop- 
пос, n., pegar tionc, MG 25 377 B fear hindered 
mum. eSon:. Аѕ айј: Pro 24 55 SA (B o1 nn), 
Si 25 4 5, Mk 8 38 SBF prouyés, -aMs; С 43 21 В 
Foden nn. 


p» ep n. ЗАВ, commit adultery : Ez 16 32 SB, 


Naane 
Mt 19 9 SB рогуаобие, Hos 4 13 АВ poryevew, 
Miss 8 250 S some fornicate others eyp s.; с 
e-: Lev 20 то SB, Jer 36 23 В, Mt 5 32 S (B 
жфе п.) и. асс, ShA 1 239 S кпһер n. one, Va 
58 175 B aqn. (prob lep n.) etegegrau; сєхп-: 
Mk 10 rri SB p. èri; can: Ap 222 SB и. 
perd, Ep 315 А S пето ип. nafac; с беп-: 
Jer 3 9 В р. асс. редер n., committer of adul- 
tery: Ez 6 9 B(S = СК) торуебо». 
anT-, wern. SABF, adultery : Jer 5 7 SB, Ноз 
22 AB, Mt 15 19 SBF, Аер 227 S поризь, за, 
рогуєіа ; ЈА 75 5 259 S signs of ras. are curls & 
braids of hair, Mor 24 4 F devil filled Salome with 
ала. R 1 527S зала. trata y ипер1оле. 


MAARE S, neene, nere, некое À, макет В nn 
f, pains of travail: Job 2 9 SB, Is 66 7 SB, Ме 
49 AB, 1 Thes 5 3 58 250; BHom 103 S Virgin's 
п. ana ипкотк, Sh(Besa)Z 503 S who cried 
out ежитесм., MG 25 70 В sus were heavy on 


her, PSBA 26 178 5 ov9NonNen nn., BMis 106: 


S Virgin says ия. еүшото exws like raindrops; 

pains of death, hell: Ps 17 5 SB &., CaiThe 435 
В пан. ахфахоту wlilb; pains т general: Ex 
15 14 5B, Ez 7 7 SB, Nah 2 то AB à.; Mor 31 


230 5 арпи, тарос (sc king), MIE 2 416 B nenn. | 


тән. 
Жи SAB, be in travail: Ps 7 14 SB, Hab 3 то 
ЗАВ, Ар 12 2 SB 280; ShC 42 150 S rer n. 


about to bear, MG 25 139 В апер Вок am и. ' 


опас, К 1227 S Virgin асф п. oven; se Trac, 
Aeg 27 S dying eg} м. like one giving birth, Мог 
50 47 S of efforts to relieve nature, ВКО 115 
gazelle есті пакес (sic) especunice, Z 003-4 S ayt 
п. ероб...лаптано, ShBMOr 8810 380 8 your 
fathers ev п, eanevaspyoQn ; bein travail of 
child c n-: Is 51 2 SB, Gal 4 19 SB 051». acc; 
Br 254 S children еф и. aaroo, ShBMOr 8800 
199 S what madness нента} и. amai none ? 
As nn, travail: Cat 107 В тижбонь, mẹ и, 


NKA, ико (rare) S, nogas en. (& v b) B, nue 4, 


nxeei (АР), nxeen (Jo) 2°, nuex P, ини (DM 20 31, | 
«f 244) О, ncens, sane (BM 651) Fn m, a thingin | 


general: ShC 73 122 S money, clothing or reNaay 
nit, ShA 2 293 5 oyn. that wind beareth away, 
Va 61 93 B нер рі поти. T will cause bring it 
= Р 131° 83 S emaoc; +rel Gk om, Ex 16 14 5 
n. еңпон(В om) Лептбу, Aeg 276 S fan of genn. 
eymoose Duévov Aemráv, Lev 6 3 S n. eqcopsa 
(B diff) drhera, ib 22 8 S и. exquoy (В om) 6g- 
arpaños, Va 66 308 В и. етблбел dyos; ShIF 67 
S clothes cut поти. egzanp, PMich 593 С S oyn. 
ечроХ6 to be eaten, С 89 96 B nam. etra ypac; 
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or +s- gen, Deu 15 17 S n. noyorq(B diff) ómj- 
тох, СРаг 2 6 S и. xsnemnme горбу, ShZ 637 S п. 
исХоб\ед = ib corbeq ис. plane, BM 329 S п. n- 
возе spade, Leyd 343 S n. гї core quiver (cf gna- 
ay ct c), LAI H S пей. итсоще plants (cf Va 57 
214 B enoyns поти.). b thing io eat, food и. 
потоа (cf Naay пот): Dan 6 18 B, Ge 27 4 &c 
В оүхотом, ganxoyws (Юг пат пот.) 
Seona; Јо 21 5 B(S diff) проафёушь; т Kg 30 
12 5 (Mor), Jth 10 5 S тад4бң; 2 Kg 17 19 S 
gloss оп 4раф40; DeV 2 262 В gannoyar nen. 
noy. = Mor 41 13 S взиоүоал, Аер 260 S wine 
& oyn. noy., DM 94 4 О put drugs upon a ңиоүз» 
(=. noy.) саз vessel: Si 50 15 S n. noy- 
оти евоХ отоудеїоу, Jo 19 29 Æ (S gnaay, В 


| жона) oxefos, Z 311 5 я. new иттір; TT 157 5 


п. full of dates, ShC 73 137 5 п. of pottery, Miss 
4 671 S и. nuoma plaster фай, ib 536 8 и. nome 
= MG 17 570 145, ККЗ 57 n 6, Miss 8 258 8 
(nxo)sim; 4 property, belongings: Pro 1 13,8 
(А gno, B = Gk) кта, Sa 13 гу 8, Mk 10 225 
(B фо) ктйра; Pro 19 11 S(4 do) тар, Job 
21 19 S(B = Gk) jwdpxovra ; Pro 29 32 S (A do), 
Lu 15 12 S (B ом) Bios substantia; Ge 31 18 
(В n. шен), Job 18 19 S(B nn erenoyy), Aeg 
232 S nen. anite zi реп; Sa 11 25 S, Is 5 8 В 
(S om), ZNTW 24 до F ть, тоға; Peod 30 S юп. 
of Laban given to Jacob, C 43 193 В negen. re- 
nounced, Lant 79 S bought it with negn., RNC 
50 S hast paid all nen. to physicians, C 86 341 В 
stole men. of rózos. 

—— mu, mben, - 54 ВВ, everything, 
mostly inanimate: Се 31 43 S(B max тирот), 
Nu 3 10 S(B рой ms), Si 4 SB, Mk 8 25 S (B 
птиру, F go ni), Jo 13 3 SA:B, 1 Cor 2 15 ВЕ 
(5 отой nsa), He 12 F(S итярч, В oy. из.) тё, 
тута, бторта, Ps 103 28 B(S tupoy) оўртаута, 
Lev 27 28 SB, Is 39 2 SB, Mt 13 46 S(B neren- 


| тад, Е gu из. ет-) rdvra бав, СІ 55 6 А behold- 


ing и. muss zavrerónrys (cf ib 64 1 птиру); ShR 
2310 S lacking bread аали, шал, AP 25 4" I be- 
held я. nrar, Мог 48 32 S God named и. nias (var 
ВМаг 219 Naay шам) = Rec 6 185 B от. ns., ВМ 
651 F wane илах that is thinc, АМ 163 В distri- 
buted m. т. to poor; animate: Ge 7 22 5(В 
ov. из.), Ps 68 35 B(S ner- tupoy), Ez 47 9 В 
(S oer max) тёз, révra, Lev 11 27 S (B enpron 
nu.) пёс ду, ib 18 6 B(S от. пала) más otectos; J 
65 42 5 my quitting of body трос птощ пи. nra. 

МАЄ О обе 5 же B. 

HREEN Д o nsa. 


моянен S vb intr, have affection, inclination 


moynep 
+ еёоти e- : Ro 12 10 (В yu Senoyaer es. e-, F | 
26№9 ер. e-) dudoropyos els, ShP 130: 102 ерен. 
єр. епщнре axncaramac рпоћов na. Аѕ пп, 
affection: Mor 48 34 their kindness & пи. эзтетү- 
2нт ер. epos, var BMar 220 oe ezoyeNoNe ер. 
ерді = Rec 6 186 В dift, P 44 51 nanoy печи. 
ile (v AZ 24 оу). 


истунер В vb tr, prick, incise, of unripe зуса- 
more-figs, cf әр: (IR): Am 7 14 (S ототне, А 
moyoyxe) ки еу (explained as xevreiv, var xapáa- 
oew). Аз nn, zncision of this fruit: K 178 к. 
jel ula. CfBIF 28 57 fi. 


MOYRC 4 v noyec. 


МНОТИ, ei, икоте S, инате 554, (м)нате 
О, marne ZO, ennor B, пк. SB, ENKRAT, епнати. 
F, nnar 8“Ғ,пномтО vb intr, a sleep: Ge 221 B 
(S Ёш), Ps 43 23 SB, ib 120 4 B(S w.), Pro 4 
16 B(S do, А gwpn) блгоду, Ge 41 5 B évvr., Pro 
24 48 SA кабит.; Jon 1 5 ЗАВ, Mt 13 25 SBF, 
Lu 8 52 SB, 1 Thes 5 7 SB кадафеу, Mk 14 378 
ый... п. ВЕ n... m. кой. кай. ; Mt28 13 SB, Jo 11 | 
11 SZB, MG 25 210 В = Z 345 S w. кода ; 
ShC 73 26 S егте equ. етте ецрис, BAp 98 S emsa 
«ОХ em., TU 43 21 А aypaerc ипоти., BG 58 
S arpegi. (on Ge 2 21), C 86 327 В bewitched 
them waroyen. then robbed them, KroppK 65 S* 
жалпа етещакикате, PNolot 16 S итачикате in 
Lord, AZ 21 100 О fire єтезлескате (cf ? 4кана- 
Tov müp). b lie down: Jos 6 11 5,3 Kg 1955, 
Ps 3 5 SB, Dan 8 27 SB кош.; Jo 5 6 SB (а 
инж) karaketaÜac; Pro 3 24 SA п... 06 щ В и.... 
т. каб. ӛт.) Rec 4 154 8 птерепроле en. he 
raised voice & sang, В 1 2 41 S Virgin песи. only 
for getting sleep, MR 5 49 F rien. gom, AZ 33 
57 F oypwsıe (п)нот ечшоне, Brussels Mus Cinq 
Е 6346 F {нат суити, PMéd 235 6 give 3 (doses) 
еуиаикоте, АМ 172 В camels ayen. с die: 
3 Kg 2 10 SB, Mt 27 52 SB, т Cor 7 39 B(SF 
злот), CI 44 2 А genpaeme n., CaiEuch 515 В 
remember them єтатеп. коц. ; Eccl 7 16 F(S sa.) 
daódvaðar; ShC 73 213 S when they heard se- 
aqu, DeV 2 13 В resurrection of ин етьти., CMSS 
49 F aycan (ner gaglren, Cai 8519 S epitaph 
aquo, EW 55 В necgooy пен. drew nigh. Cf 
эхтоп XI b. А 

With following preposition. 

e-, sleep, lie upon: Is 51 20 SB кабей5, 
еті, Dan 12 2 В к. еу; SRMIF 23 157 S тетип. 
ensag, ShC 73 82 5 I will not n. esNos, BMar 
6.5 sim, R15 528 aqu. етпот, & ib groyror ; 
lie down to, for: Miss 4 736 S on 4th of month 
aqu. епщопе, ib 785 5 sim. 
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exn-, ера exn-, lie upon: Ez4 4S exn-, 
В eg. exen- кош. ni, Am 6 4 В (А pran) кофе) 
еті, К 1513 5 when fasting if canst р genge&ao- 
алыс ex, exwc = ЈА "75 5 239 S р отрев». en- 
сек cnay sleep upon it & so fast 2 days together 
(but Gk 488ораба Әтербірш vyorecais), TstAb 231 
В ең. exenoyma деп. oyae prxenoysAox, MG 
25 172 В king shall ex. exwoy oppress, C43 46 B 
army еп. exendpiapo. 

ga, meaning same : Lev 15 20 В rorrd- 
бег èni, Job 39 9 SB кош. èri, Lu 5 25 В (S diff) 
катакеодаи елі. 

ево prsn-, meaning same : PS 384 S sin- 
ners еретаялеМза st. ей. erxtoy (cf ? ib 375 ішк 
ей. рх). 

27-, meaning same : Job 8 17 5 (B өгжен-) 
кош. елі; MG 25 210 В ayen. gioyaes = Z 345 
S риоутлан тайёим davr. eis; Mor 31 50 S ass 
acen. gmecsrs, Ер 102 S em. әшебХов. 

—— gres бең-, lie in, оп: Се 28 11 S (var n-) 
В кош. èv; 1 Kg 3 3 S кабе. év; Ps 103 22 SB 
кот@беаба év; Job 21 26 S (В өзхен-) кош. елі; 
2 351 S egen. oxxnnag. 

—— gas, lie below: Nu 22 27 S (В genos en- 
есит а-) оуукай , émondre ; Jo б 3 SA? (B ршжп 
Sen-) катакеіоба ёо; ВМіз 9 S pillar where chil- 
dren ин. gapos. 

—— Фәрти-, lie, stay by, with: Nu 22 8 S (B 
diff) «araMew; 2 Kg 13 11 S кош. perd. 

— n- lie in: MG 26 210 В amaen. anaia 
кош. 4ӛе, HSt 464 5 пси. запеказа (var Aeg 
264 e-). 

—— ans, neas-, Пе with: Lev 1822 SB, Is 57 
8 SB кош. perd; Ge 39 10 SB кабей$. н.; AZ 21 
тоо О Nephthys ecennatke nexvoycrpi, ib 100 О 
ешоте (= ешшше) есинышт лавиксоте ; PS 380 
S man етот, maxaq. — egpar aun- S, li down 
оп bed: Mor 29 25 equ. eg. xanrecpime. 

—— B mostly, SA? rare nn m, sleep: Ge 28 16 
B, Ps 126 2 B (S gmnb), Is 29 7 B(S why vb) 
бтоѕ; Jo 11 13 SAB кобо; ShRE 10 160 5 
Wake from позияй ayw nen., Va 61 89 В we dream 
Женпени., TRit 214 В sick man nsen. nre тела 
23, (f 219 «Now, um); death: Si 38 25 S 
dvéravois; Z 263 S nen. of Athanasius, BMis 69 
S she told them not of neci, J 68 64 5% erang n 
данисапаикат. 

ати. SB adj, sleepless: BHom 55 S eye ma. (var 
этой) dxoipzros ; ShR 2 3 66 S, BAp 10 S, C 
43 203 В worm па. (cf МЕ 9 48), Z 63 В egor na. 
two years, PMich 601 S love charm a(a)e narn- 
ноте а(а)с натоүшн. 


маны 


заь ая. SABF, place of lying, couch: 2 Kg 11 
2 S, Ps 35 5 B(S Noa), Is 17 2 B(S uaipe), 


Hos 7 14 ЗАВ козу; BHom 52 S @4Аамоз; Ge | 


48 2 S, Lu 5 18 S(both var & В зА.) rw: Ас 
933 F(SB ex.) xpdBBaros ; PS 121 S tied to foot 


of nar., ShA 2 268 S oysa. еттіінү, СО 30 &cS | 


ordinand shall keep watch over his за., BMis 273 


$ in church for martyr's relics, SHel 25 S iron аа. | 
torture-bed (cf épumrápiov), АМ 143 В sim, Aeg | 


264 S nedos sumens. sleeping room; — sexual 
cohabitation: Lev 22 4 S, Job 36 28 S, Ro 9 105 
(all В шәрі) коёт}; Mor 33 123 S begotten with- 
out эл. прооүт, AM 182 B pure from фаз. nreq- 
сам, P 129% 99 S wage of паза. concubinage. 
речи. SB, one who lies in p. axngooqt: 1 Сог 


69 SB, 1 Tim 1 то SB dpocvorofrss ; TstAB 253 | 


В, Аер 281 S (var соъолытие). 
em, amn. SB, act of lying, sleeping : Nu 5205 


(В шару) кот; BHom 39 5 та. gwecser yapewía, | 


MG 25 180 B I know not тж. mrarcoraur, ib 333B 
are. епнәрі, Z 271 S sim; of death: BIF 13 
104 S after king's <, CDan 99 В commemora- 
tion of nequ. 


МӘН В, nenge À © naane. 
МААЕ с пола. 


Mear- SBF v an. 


изая 54 АВГ, interrog pron, a who? sg: Ge 
3 11 SB, Job 13 19 SB, Is 33 14 SBF, ib 53 1 SA 
(СІ) В, Jo 8 53 SA'B, г Cor 9 7 SBF, Va 57 10 B 
n, бемоннот, МС 25 354 B neon n. ris; PS 178 
5 knew not «eanon n., Br 235 S п. ne пә, С 89 
93 В aycoyung xen. ne, ShBor 246 50 S their 


possessions пан. se if not God's, Miss 8 190 S | 


эпепщнреля.; рі: Job 25 3 SB, Is 42 19 SB, 
He 3 17 SB, Ар 7 13 SB ris; Peod 11 S after 
these п. ne, BHom 52 S итетип, Ъ what? : 


Ge 32 27 SB, Eccl 10 14 S, Hos 118 A (B aw), | 
Mt 28 17 SB, as obj Lu 1 62 SB rl; ВМВ 60 S | 


4 gospels s. gouqne пзлер{оү, Z 317 5 и. пе 
megpan = МС 25 232 B m. epeng. As adj+ 
пе: Job 25 4 SB, Is 50 1 B(Lacr, var & S aw), 
Dan3 15 В, Lu 14 31 SB ré; PS 35 п. agyag 
петріри-, ShA 2 18 5 и. ngwe leaveth sheep, Mor 
263 S eap п. aanpogormton = Va 61 87 B. 
— SBFO, a certain person ог thing, so & зо: 
Leyd 131 S pray for patriarch ama n., Уа 66 295 
В mapen. cwoyn auome бера; TRit 220 B 
пеңішн n. 88e ўз, Z 315 S unto whom? Some 
said и. пе бобе, others п. ме črepov; AZ 21 100 О 


ән nn. nacre s., PSBA 19 214 S anor m. FE | 


ы) nn., ВАр 134 S я. пщире nm. Kr 3 F, ВМ 


ни 
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1 (Әетажое; 


mias 


524 F п. treis п. (тщић кн.), BMis 274— Mor 
29 43 S anncanay m. exnamme er, ib 30 53 Е 
эхисайетү пй, ВМіз 1199 S must needs quit world 
AARHCANATY п. 

п. азии. S, 50 & so: Sh 73 125 epen, алии, 
WWA ахахоот e&oN, ShIF 242 wherefore is not 
this rôrros filled with Christ's beloved moe пи. 
au. Бе such another. Аз adj 4 n-: Mt 26 18 
S(B пафаяан), Уа 66 295 В mother of st. прылы 
Seba; ShA 1 204 S am. ncume moy. nan., 


| Tan., Delonging to whom: Jo 19 24 54°В, Va 61 


216 В туо, J 67 8o S they will tell thee «eran. 
so & 50: MG 25 213 B tan. = ККЗ 
24 S meme n. ў Sciva, TRit 244 B thy servants 
пам. пезатаи. бе, Bodl Marsh 32 152 В church 
of van. anodic, Va 57 234 В nature of nataran 
good, of nan. evil. МС 25 366 В man. ижеХ- 
No 6 бета б yépow, Va 61 219 В wan. прола б 
бейуаз, MIE 2 391 В nan. stpwu = ВАр 114 S 
м. ир. 
aege mu 0 кеше. 


пля SAAFO, mben B, -yen F(Kr 116), ni- 


| № РО, пе О adj, every a аз pl (oftenest): Ge 6 


17 S сарҙ и. eoyn juge иритоү (В nur), Ps 
11 3 SB cnovoy n., Ez 24 4 В фази п. enaney, 
Јо 13 SBF пка n. күшәпе mâs; PS 368 S ey- 


| сок guroy ахун m, ShBor 246 113 5 ara- 


жол и. noygne, Kr 116 F, Nay п. шарепоүро 
opi[ze] mooy, J 84 35 S egoycia n. eyxoce. 
bas sg: Lev3 16 В wr п. amry (S pl), Pro 11 25 
S Чон и. eroyeuoy єрос (А тирсе, В diff), Mt 
13 52 SB сраляззалетс и. eaqui (Ё итьликл), Ја 
1 19 SAB posse n....equen паз; ShZ 505.8 то- 
oye п. сумасахита, but ib рио n. eynaraxitooy, 
DeV 1 104 В роза n. eroynaxgog; with sg 
art or pron: Nu 15 13 В mpeauraur и. (S ото 
п.), Lev 3 3 В mwr n. (var om st., 6 om), 2 Tim 
4 2 S фэапрарщеит и. (? error, var autre.) тёз; 
ShA 2 333 S пєөооү п. ZNTW 24 84 F sim, 
Lev 21 18 В oypwass п. (var om н.), 6 1x B фи 
п. етпа- (S oy. m.) ағ; Va 57 207 В фи н. wherein 
thou shalt sin даос; ЕМ 159 B пота нота m. 

© sg & pl S: ShMIF 23 186 роле п. ечоүеш... 
eynat, ГЕР 2 86 рылке и. eujaqcoras,.. wayar 


; Toy, TT 43 gno n. eqiap ac ncerano, J 68 90 pro 


п. єўщоп nar...eraaq. 4 по concord shown : 
Deu 5 14 B(S Naay), Ps 8 7 SB, 1 Cor 7 17 S 
(ВЕ тир?) râs; Ps 34 27 5 noyoer n. В исиоү 
и. биштоутбе, Is 11 9 SB ssa п. айштаса, Sa 14 
31 S ncon я. 44; AZ 21 тоо О сәті safe (gloss 
-B1) mer mibi (gl -&e), PGM 1 бо О по изза, PS 239 
S топос и....итолос тироү, Мог 30 3 Г posse 
cg 


mar 


18e, ib ны MR 2 56 Е Nosas шегін, Mor 247 F 
wan mar, % 10 mbs, АР 25 А? beheld n&eet п. 
V also Naay, отеп. 


mia В іп onua vem. 


nort SB, nau SAB nn m, pine, tamarisk, су- 
press (Фу: Zech 11 2 A (B = Gk) тітоѕ, TstAB 160 
B tree was oynos (cf Ge 18 1 pôs), P 44 81 S 
поза” звериной (puplen) Jl, P 43 56 5 (мдерг- 
nion Pl snoa м, K 175 В nmas Pl; Baouit 
1 130 8 co ићит иная, Hall 80 5 оушал шин 
max; єМкө ниоза (var па) S, gall of tam- 
erisk Q): PMéd 233, 315 (v Acta Or 6 294). In 
place-names: Gepow туар, PLond 4 593, Пире 
туар (vat vop) ib 596, 


MARC v зле truth. 


tirt nin. 

мелясеүре (? or елоүре) S nn m, meaning un- 
known, among iron (?) окей: Hall 131 шолат пя. 
with ирикос, KAaN, name, Coptic? 


MOATE S, плате À, пола B, nasg Е nn f, 
strength, power : Deu 3 24 SB, Ps 21 15 B (S gos), 
ib 32 16 S (B меткшрі), Zech 4 6 SA (B жом), 
Am 2 14 S (AB do) ісуі, Dan 3 20 B men ey- 


à 1 ох; Job 40 11 SB, Ez285 В: 
жор nn іздерді ous J SE | ің. cantor smuauoy = ВАр 87 S equouye, Miss 


(S в.) Séraqus ; ShR 2 3 69 5 ти. илецсарҙ, C 86 
217 В touched him & aqaragy nn., BMis 262 5 
leaped up gnoynog nn. = Мог 30 37 F; en- 
couragement, comfort В: 18 30 7 (S сохеХ, F tw- 
Bag), Не 6 18 (SF conc) rapdxAmois; Col 4 11 (S 
= Gk) sopqyopía; t Thes 1 $($Ё тот ngar) 
mAnpodopla ; BSM 2 coNceN gm. = ВМВ 322 5 
napaupo, Va 57 2 аш пи. ivre oyaa waoni 
shall be theirs ?, PO 11 326 еүбі м. евоХ grrorg. 
Аз adj B: Zech 1 13 (SA coNcN) таракдүгікде, 
MG 25 141, AM 271 sim. As advb Е: Is 30 зо 
терцаХоү iit. (SB diff) fiios. 

ати. B adj, without strength: Job 41 18(S oy- 
оша) сабрдз. 

4 п. B (S once), fortify, comfort: Се 24 67 (S 
coch), Job 4 3(S conc), ib 29 25 SB, Ps 76 5 
(S coX.), ib 118 82(S conen), Ro 12 8(S = Gk) 
таракадеір; Ge 49 24 (S * dosa), Is 50 11 (S do) 
катоҳђе», Deu 3 28 (S тажро), Ez 34 4(5 X =.) 
noy., ib 34 27 (S do) lox. 88бғағ; 1 Тіп 1 12 
(S do) Әбшароб; MG 25 290 nav n. each to 
other = BIF 13 106 S sumas per, BSM 53 { п. 
to prisoners = BMis 406 S соХ.; — peqdm.com- 
forter: ВМ 15 оре р. мнз = BMis 349 S at- 
posse; эаетречА n., comfort, encouragement: Ro 
16 4 (S conc) rapékkmaus ; Cat 99 visiting nunnery 
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поти 
eefeoyss. of inmates, x n. nn m, consolation : 
Ps 93 19 (S соХ.), Jer 16 7, Lu 2 25 (5 do) rapé- 
кос. 

желі п. В (саз п. S once), find strength, comfort : 
Deu 31 6(S Tanpo), Is 8 9(9 вая cou) ‘суйе, 
Ge 43 x, Jer 6 1 énoy., Ex 17 11 (S do), Ez3 8 
(S do) karioy.; Bar 4 5, Mt 9 2 (S тон жау) 
боров»; Jer 18 12 S (ShIF 208) B, Nah 2 1 (А 
ток) дубрсобаь, Job 27 14 (S езх g.) дуброду; 
Col 2 2 (S saron) паракай.; 1 Cor 16 13 (S d% б.) 
краталоб»; Ge 26 16, 2 Cor 12 то (S do) буғатде 
убода, «уа; PO 11 381 ax. и. fear not, AM 313 
xa penengste ac. ^. 


merrwoy В, Is 59 5 having broken eggs ay- 
aus nog. (sic 3 MSS) ойрю» «брег (S аҷре ey- 


| oypron). But? larar moy nexsoo les lot bo. 
меяже О пл f, flame(?) as goddess: ОМ 2 16 | 


кое S, name À, попи, no. В, naem S/A? 


‚ (prob) F, naase 8/ vb a intr, shake, tremble: Jud 
154 S,2 Kg 228 S (ef Ps 17 8 $ стат, B сеортер), 


Joel 2 то SA (B жонахеп), Mt 28 4 S (B do), AP 
18 А? naJer vele; Jer 23 9 S (ShA 2 98, B ru), 
Mic 1 4 SA (B do), Ac 16 26 SS/ (B do) osAe/- 
сода; ib 21 зо S(B do) xweîoðm; 3 Kg 1 408 
триб PS 6 S күн. guxeyepey, ShBMOr 8800 
2 S when киги. тнук enreN ipic, ShHT H 23 5 
drink not lest necpoaxpas nen., MIE 2 359 B fish 


4 169 B dying еүлолях (sic MS) enaica пезхфат, 
PcodMor 54 F foundations of hills aynaem ay- 
wraprtap (cf Ps 17 8). Ъ tr, shake: Job 9 28 5 
(В nias intr), Is 14 16 S (B жоя.) cel., Mor 17 59 
57 eaqgiaane saros esate waking me дас, Ps 
59 2 5 (В do), C 89 20 B demons п. замецазь n- 
шоли ovvoei., ShA 2 326 S щьитоуи. итсүна- 
voca тире, Va 58 131 B at Judgment Novooevnc 
equ. axese rpoepador brandish. 

ати. S adj, unshaken: Mor 17 119 dodAevros. 
ЗАВ nn m, shaking : Jer 29 3 S (B sxon.), 
Nah 3 2 А (B diff) свор4в; К 158 В аз malady 
тишштиз Qi (crisis, climax Lane); Ryl 94 103 8 
пи. инеүжеХос from cold. 

an. S, trembling, tremor: ЗЫЕ 100 neosexo 
ите. ayw тебияналя. 


noyat SABFO(PGM 1 64) nn m, abyss of hell, 
depth of earth, sea, f Lu 5 5 & >ойл (POslo), Май» 
(PLeyd 1 143), as sg: Ge 7 11 SB, 1551 10 SB, Ro 
107 SB, Ci 28 3 A éBvooos ; Ez 32 18 B (S шік), 
Lu 5 4 S (var ne, В метщик) В46оз; Ps 68 16 
SB, 2 Cor 11 25 8(В шын) Bufés; BIF 22 107 
F, Ei 50 А ни, жайалапте, KroppG S sxmooy 
зации. ақипанр, My 39 S кәр, 1, каф етсапесит, 
Br 226 S явьоос ишитирч..иное пра. ; 


manoy 


ngjm жалп, Job 41 23 5 réprapos тўе č., ба 10 
19 S Béflos 4., тоте зани, Ap 9 1 SB фрёар 4., 
J 11028 S; азрі: Deu 33 13 SB, Ps 70 20 
SB, ib 105 9 SB, Dan 3 54 SA(CI)B 2.; ShA 1 
303 S heavens, earth & ши», i52 84 S where ип. x 
ип, оток ииту, EW 5 В ayuooprep nxe mm. 
In magical names : Водифиобь (PLeyd 2 145), Кор- 
vob» (PGM 1 116), Pveßevvoôv (POslo 44). 

manoy- SALF, nane- ЗАВ, nanoyz SAA'F, 
nanez B vb intr (nominal vb), be good, fair, cf anas: 
Ge 1 25 SAB, Pro 2 то SAB, Is 5 20 SBF, Su 2 
B(S месе-), 1 Cor 5 6 SB калб; Ps 53 6 S (B= 
Gk), Pro 1 7 SAB, Ro 7 12 B(S = Gk) dyafés ; 
translates єй-: Deu 9 2 B (S diff) ейилікле, Pro 11 
25 SA «ісхіро»; Ez 47 12 В пәле coquas Воб- 
opos;  PS495 nano nenna, ShC 73 174 S n. 
зпнстла, ib 176 S n. нерӛнуе, C 43 29 B п. nceann 
PO 11 333 B n. оз (56 єпістоћн), Aeg 251 8 testi- 
fieth of him xenanoyy, PMéd 154 5 recipe na- 
мот ка№ос for every malady, ib 276 5 и. mima gpe 
enare, АМ 87 В тисотела... naneq, Miss 4 721 
SS if 1 sell child nanoyy рлотир план 2 (cf Synax 
1 322 10); impersonal + -c, it is good, right : 
Ex 16 3 S (B asos), Job 14 13 S (B do), 2 Cor И 
1.8(В do) 29«оғ; Ge 2 18 B(S памот), Mt 15 
26 SB, Gal 4 18 SB калбу; ShA 1 55 S nanoye 
ego neige, RNC 73 S nen. епелкжоос (2 ene-), 
BMis 371 S и. птнязсу = BSM 30 B, Aeg 252 S 
m.erpeqNo(varnanoy пров); better thance-: 
Num 14 3 SB, Jer 22 15 В Веди»; Jud 11 255 
Зувдфтеров ; Pro 19 22 SA xpeloouwr; — сефото, 
ng., ероте: Ps 36 16 SB, Pro 12 9 SA (В corn), 
ib 24 5 SA nanoy (var nane) xp., ib 8 19 SA(B 
напес), MG 25 3 В Ве\.; ВМВ 376 5 nanoyc 
exp... ngoyo epoc e-— BSM 33 В name... egove 
птен-, LMár 11 5 жн nanoqx парарон, DeV 2 
207 B your lips nane rui... napa oystu. 

Rel еп. ети. as adj S4 A*BF, good, fair: Ge 25 
8 SB, Is 6 9 S (var nece-) BF, AM 8 13 SAB, Mt 
12 33 SBF, Jo 10 11 SAB ka, ; За 2 7 S roiv- 


тєє; BMar 190 S émerfôesos; Job 31 31 S, Ez | 


28 13 SB ypyorós ; т Kg 24 20 SB, Ps 44 15 (В 
= Gk), Dan 1 15 B (S nece-), Cl 20 7 А dy. ; trans- 


lates ed- : Ps 77 11 B(S тетп.) ejepyecía ; 10144 15 | 
B(S om) едкешріп, Ez 23 12 B (S nece-) eëmépugos, ` 
CaiEuch 503 В wns ети. «баба; Br 102 S nento- | 


Хооте етльнотот, BM 511 F showering iw} et- 
nanoyoy (sic), Cai 8521 S epitaph nans (/ ane) 
emanoys, ВМВ 411 S oymi enanoyq = BSM 


56 B, АМ 79 В (охоХогча eonanec, WZKM i 
М 234 S 4 solidi enano(y)oy, Tor 33 S sim (cf. 


PAmh 89 ротор), BM 1031 n 2 Sof grain (cf POxy 
2017 калб< opp purapés), wine. Adverbial : 
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noire 


COAd 57 S дизотожес пан епалоүс (ib paral 
нас). 

пета. ЗА АВЕ, фи eon. B, that which is good 
as пл sg & pl: Lev 27 14 SB ппетя., Ps 34 1258 
genneranoyoy, ib 132 1 SB оүпетикноүч, За 
4 12 S nernauoyoy, Ro 12 17 S anernanoye 
В раппеепьиет коА.; sim dy. Ps 37 20 SB, Hos 
| 83 4, Ro 3 8 SB, буабшефу Ps 51 3 SB, Eccl T 
| 15 F (S oynoq); translates єй-: Si prol S бума, 
| Deu 8 3 SB eò «а; ShC 73 68 5 meditating 
} geunernanoyg, Cl 21 т А тиезре паянстиьнотч 
(var -noyoy), ib цецпетианоүд, С 86 353 В oy- 
миф запеепанес, 2 193 nug} ипеепанет, 
| Ap 23 А? sated with nerfe]nanoya nse, ВКО 1 
37 S will help thee gngwk us. ennernanov (cf 
| 21’ дуаб@), BM 661 F that thou wouldst add ner- 
пет(иа)ноүё erxoner тиот. 
loving the good : Tit 1 8 фӘбуабов. 

р nems., eipe annern. S44 BF, do good ; Tob 

| 127 S, Ps 36 27 SB, Jo 5 29 SA'B ауаббу mer, 
C12 2 А desire ap nern. dyofozoia; 181 17 SB, 
2 Cor 13 7 SBF «aA. nou; Ас 10 38 SB edepye- 
теу; С 43 136 В mneonanevy enacipr starwoy ; 
c п- dat: Jud 17 13 S, Ps 48 18 5 (В = Gk) dya- 
Өйгем; Ер]ег 37 BF ô то.) BG 138 S ayerpe 
may nesineTmanoyoy; — c e-: Ge 12 16 B(S 
aan-) e) xpácÜa.; — с жи-: Nu 10 32 S (B ep 
avaoon) єй vo, Ps 12 6 F (MR 5 34, SB n-) 
«деру. асс; BSM 59 B auujanep neon. нежхи == 
ВМВ 418 S p апа, AZ 23 38 F eN nernanoyh 
эхемезкалдцелаз, рер пети., doer of good, bene- 
i factor : Sa 19 13 S, Lu 22 25 SB edepyérns; BG 
; 54 S Father is oypeqp nnern., AM 268 В Christ 
пеир. лапт-, ллетреср nern., beneficence : Z 330 
S «деруесіс;; C 80 272 В as. of gods, J 86 13 S law 
admonisheth eyar. са зхпети. В, doer of good, 
righteous: т Pet 2 14 (5 peqp nern.) буаболовс; 
Mt 13 49 (SF = Gk) 8ixacos. 

Ини В nn m f (once), honeycomb: Ps 18 то 
(S xov Ng) кәрі», cit MG 25 159, 198 (nau sic 
MS), AM 61, С 89 172, Va 63 26; К 199 num. 
342; Cat 84 plants whence bees oaauo mn. 


эхәлпетп. SB, 


une Р nn, nothing (?) : Hos 7 16 (JEA 11 245) 
жүшоле ети. (SA пегшотевт, B еМ) одбеу. Cf? 
ib 2 төгіс 244) (n)negme щ negare (А Naye, В 
РА) одде%. 

Motu (5 MSS, var пош 5 MSS) B vb intr, fall 
down: K 234 aqn. kis, pel- 

moyne 54, -ns ВЕ nn f, root: Deu 29 18 SB, 
Job 13 27 B (S spna), Pro 123 SAB, Is 5 24 SBF, 
Mt 13 21 SBF, Va 57 214 В оүрка ите on. piba, 

652 


nne- 


Ps 51 5 SB ора; PS 157 5 Qog... tegn. (v Harris 
& Mingana Odes Solom 2 326 & ef Is 14 29 Vulg), 
El 64 A every tree эзитотуи., АМ 73 B descended | 
e&oN Senoyn. естынотт, PMéd 292 S ти. of 
tooth, #6 308 5 in recipe и. nann, TurM 9 S sim | 
п. пмепар. пех n. ebon S, put forth root: | 
Job 53(В gr- eb), Hos 14 6(4 жо a, B do) 4. 
BéMew; рєт m. B, meaning same: Is 37 31(5 
me м.) ау dew ; жє, жұп, S, ge и. B, take 
root: Job 31 8 S (B рот) Gk diff, С 43 123 B devil 
dem.némm; — + ebon SB: Is 40 24 S(B n. 
шоти), Col 2 7 SB, CaiEuch 502 В may concord 
ge n. eh. in us роб»; Sa 12 то S épburos (ylv.) ; 
ShC 42 141 5 tree that would «t m. eB. понтот, 
BSG 184 S if dead wood a п. ей. = ib 15 В щен 
n; беп, шеп и. В meaning same: Jer 12 2 (S 
же n. ей.) C 86 293 wooden pillar aqui. п. фойе; 
Va 57 176 4; ри. S, meaning зате: ShMIF 
23 74 lest it be planted жееспар n. 

—— Bnnm,radish: K.194,Bod1325 151 vun. |j. 

мие- SABF, ne- S (51) АА? pref neg 3 fut: 
Ex 20 15 SB, Ps 33 20 SB ойк; Job 5 21 SA(CI)B, 
Zeph 1 12 АВ, Lu 9 27 S(B ncena- an) où pý; | 
PS 106 5 nnequroq ерраз until now, J 75 23 5 
emenempnoxqehoN. — vetitive: Ge 44 6 B,2 Kg 
1 21 S(paral sanprpe-), Ps 40 2 SB pý. — final: 
Ps 118 37 5 (В eureas-) тд pý, ib 9 38 S (В ешь 
итецутела-), Jo 4 15 54 (B do, Е кес итещ.), АР 
8 А: жекласе enoyas get ба pý, Ps 77 44 5 (B. 
gone итещ.) близ ра}, ib 16 4 SF(B птещ.) дт. 
ду ра, PS 49 S пафжет...женикомас, BMar 43,5 
I have bought shroud enac ниеткост guoqnatce 
ngjamo, JKP 2 236 5 art exalted like elect an- 
Iuxooc xenxoce epoov nof fo say. 

мно 5 neg imperat of 3 fut, it shall not be, по; 
Mt 21 3o (B п{оушщ an) où 84, cit Tri 393 Y; 
ТТ 98 what is word thou hast said aen. ? = MG 
17 396 Y. i 

neebe, ленееВ О nn, styrax (?) : DM 11 22, cf 
о-ө Rec 16 148), In place-name (?): Zeviiffis 
(BGU 557). 

HOYHH vene, 

мофите 4 о noyte. 

MANAI В 1341 7, prob / п-ьпат. Г Addenda. | 

Имре, nanne (PS), nenpe S, пафр» B, nen- : 
pi F nn f, grain, seed: Mt 13 31 BF (S ВЫХ) | 
of mustard, Jo 12 24 B (ЗА? do) of wheat xóxxos; . 
Lev 19 то В(5 do), Is 65 8 B (S do) single grape 
844; Вог 265 93 S oyn. ите песазор, PMéd 190 ; 
S тити (12 нін) nenpe, Р 1291 124 S found oym. | 
исото on palace floor = C 41 16 B, PS 187 f S 
shall seem (as small) as oyn. ишон grain, speck 
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| Лакщща, st., потнс, «no &c. 


песе» 
of dust, DeV 85 В rum. пш of sand on shore. 
In name (or ? place) : Kovwezpet(Preisigke Cf 
?ebpa. 
Mapes, nepe- 
Wo pe, -Ne(PMéd)S, потр: BF nnf m,vulture: 
Lev 1 13 B(S = Gk) урі (var уйу) e (1 e 
but ib 14 S и. ікті»; Deu 14 12 B (Lag min., Va 


v ne- verbal prefix. 


| An S = Gk) ур (var у) vtis, Job 5 7 S(B 


aos), #6 15 23 S(B ношер sic 1) yóp; К 108 В 
pe >) AZ 3 48, Ann 1 52 В пит. Ae griffon, 
(cf K 169 ерту Аа); PS 318 5 ovo ни., BMar 
58 S demon darted forth nee noynoype (cf Byz Z 
30 327), BAp 122 S birds & genn. gathered at car- 
case, PMéd 56 S gall of vs., ib 299 5 blood of n., 
ВКО 1 26 (8116Ъ) F ти.) senc nm.: Job 57 
SB veocaós yv. V Spg 78 n. 


мәс В: Is 13 22 еүехфе nac Senneciu (5 
жмсе)осоотогву. | arae (Dévaud) or афо mac 
(dat). 

OYE S nnm, meaning unknown, among abusive 
terms : ShC 73 59 none шау call his brother noya, 
Or І? oye qv. 


месе- SB, necoz $44 BF, necoz SAF vb intr 
(nominal vb), be beautiful, cf ca vb: Ge 36 B, Si 
1595, Is 63 1 S (B сал), Mt 23 27 SB wpoños, 
2 Kg 1 26 B (S сотп) бриобабав; Ge 12 14 S (В 
sene-), Cant 1 15 S, Su 2 5 (В do) «ads, Deu 21 
11 S'en. ррас (B enanec genneccat) к, тф «йе; 
translates єд-: Ge 12 11 SB едтрдоотов, 2 Kg 1 
23 S (B diff) cômpemfs, Ps 160 5 SB eëmxos, Аер 
245 S и. пецеляот côrporos, AP 14 А? ито necu, 
СЕг 440 $ ен. орас epopóos; — Ex224(B— 
Gk), Ac 7 20 5 (BF do)äoretos ; 2 Kg 14 25 S (var 
glossed еңтнш) alverós ; БЪЛ 600 S и. пеукос- 
soc, ShBor 246 18 S песы (О soul), TstAb 177 В 


| enecom запатрнф how fair art thou, Mor 30 36 F 


enecoq gasneqcer = BMis 261 S, opp nege- qv; 
more beautiful than c e-, ероүе, ероте: Sa 1335 
Вет, Aeg 40 В ети. evenoc йен, Ez 28 3 S 
necok e- (whence В o1 исме, but prob / nechox) 
соффтеров, Sa 7 29 S n. ероүвпри (В caie egote) 
«упретёотероз. 

Rel en., ети. as adj, beautiful: Is 3 25 S (B 
corn), Ez 16 13 SB xah., Sa 5 17 S тоб kdMovs; 
Lev 23 40 S (B cas), Ac 3 то S (B caie) бр.) Zech 
10 3 AB єфтрєтїє; Dan 1 15 S(B пәле) ày.; Ps 
80 3 B (S notas) repnvds ; Е! 44 А (ov )noNic ene- 
сос, BHom 32 S пехорос етпесш of stars, АМ 
228 B flowers eenecwoy. nern., that which is 
beautiful ав nn: Lam 2 2 S (ShC 73 77) nemeco- 
ov (В sxevcase), Ac 3 2 S про... nernecoq (B caie) 


мисе 
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ите- 


Фр.; Вог 253 266 S Joseph иетиесич тбукадос; | F vb а tr, grind, pound corn &c: Nu 11 8 SB, К 


PS 33 S тетпесшс in her speech. 


писе S nn f, bench, seat (2): ВМ 329 тп. [er- : 


galoranuse of church, #6 lay blinded рар[ти]ти. 
anfro]noc both = BMOr 4723 до ix. gl: 
(though scarcely a translation), J 43 25 house ет- 
еретпоФ пп. giwog, Ryl 252 builder's account 
Фати. итазиоте spending 2 days thereon, PMich 
3591 6 wine account рата. коАА[аба x (? place- 
name), 

HOYCE (or ? отсе) S nn f, meaning unknown : 
KroppA Hôr weepeth & crieth asgrce oyoo єсащ- 
Че nn, & not one of them hath slept, ib eroywe 
ecagiqe noyce (sic bis). Charm to bring sleep. 

(echo), иесіз; S vb intr, be wise, cf сво: 
Deu 4 6 Naoc enechoteq (В cake) ётотўнор, 3 
Kg 3 12 оүрит ncake enechowq codés, Sa 14 2 


codi emechuwc о. revins. СУ nece- (Ez 
28 3). 

моүсө О v novum. 

MOYeo 4 о поүшс. 

MAT SB, инт, пет S пп m, а от: Is 38 12 
SB, ib 59 6 SB, Va 57 142 В песи. euacep go 
epog тё; К 125, 257 В ees 9»; ShIF 148 
5 тетип. nap gorre инти an, ShP 131* rrr S gar- 
ments nner eroycope grow, Ep 351 S отитат 
gennarpes (керіш) таМнү enn., ib 352 5 will 
bring 2 camels & set up m., Miss 4 232 S и. 


питье ghooc fixed іп clay, J 27 26 ff S sale of ият: 


тире situate in yard ænureqenre шаратнү, Osir 
11, 12 S nun's title ane sem (cf Éorevdpxns), 


ib 16 5 guard Thou прозе (sc nuns) аапе(п)пит, | 


R 1 5 42 S weaver laid the needle upon un. (cf. 
Synax 2 119 18, АХЛ. not (33), CO 466 S кеХ- 
Ki) nner, var Univ College Lond к. nner moy- 
охе xepg, COAd 46 S send me nn., Mor 51 38 S 
v кАМе а. ше пи. $ some wooden part ой 
loom (weaver's beam 1 Kg 17 7 S 9o псюрє): ShP 
130* 157 oyge пи. поүеж таан, СО 355 give... 


& пше пинғ to bearer of this, Hall 98 send oyge | 
b web: 18595: 
SB io. of spider, Mor 18 123 S wool & linen ети : 


же(е)плтоон (тов) memaaz. 
genn. пфитот запотикнае іотдуєс каї Báppaza. 
V Ep168, 155. 

MAIAT фа eye sf & naa- 

HART vna kave pity. 

MHT, пет 9 пат, 

MOEST, nae, HUIT, пант © потт. 


моүт ЗАВР, mars S, пот B, nerz F, пат (2) 


14735 єүпап. saor Бу beast's teeth Абе, 
Is 47 2 SB dAciv, Deu 9 21 В (5 р щим waaa) 
катадеіу; Bodl(P) a 1 d S mill euacn. ислам niar, 
Ер 297 5 исесінт oyasaxe исоүо псепәлс ninoerr 
equioosse grind...pound (cf Кей Beiträge 151 xó- 
arre, ёле), ST 285 S исото amaroy, BM 527 
Е raven's blood екапетеу gipexex. | bintr: 
Eccl 12 3 S, Mt 24 41 SB 40е, Deu 24 6 5 


| жешаүн. зоос that whereon is ground cf Ps & Si 


below (B diff as Gk) émucfAiov, Lam 5 13 SB Gk 
om; El 34 А єүи....поүзаносапи, ShC 42 2106 
turning about like тети., DeV 2 91 В Zedekiah 
in captivity eym. senmrpra yNNion, CO 145 S 
попе nn., CO 361 S nangañwara afn]nhene m. 
milling wage, PMich 3593 Ё vravi отеХлаВ ecoya 
ней eritar [ар] сиет Хан (e)neg пей nna. 
As пп, grinding, mill (?) : Lam Le B(S aus m.) Gk 
от; ShC 73 146 S neime (var noem [? cem(e)) н 
me; receptacle: Ps 113 8 S (В = Gk) Мет 
of waters, Si 39 24 (17) S sim ёлободеок (cf ib 50 
3 cooyge), Miss 4 634 S отн, аззхоотү in desert 
= C419 B щи: (same? V Spg Kopt Etym 41). 
эла nn., milling place, mill: Nu 11 8 S(B eyss) 
los, Va 63 89 B serving maid Sertoyas. uuAcwbpls 
ВАр 158 S nas. where Samson wrought, Bor 264 
38 S Hezekiah (sic) ran after horses’ dust in was. 
(cf DeV above), P 131% 33 S in hell ceraan sear, 
жаптартарөс. peq., grinder : P 44 62 5 446%, 
cf фи ети. К 112 В Р. 

поет S, naest À, norr В, пайт, nasi P nn m, 
meal of any kind : Jud 6 19 S, 2 Kg 17 28 S, Is 47 
2 SB, Hos 8 7 AB, Mt 13 33 SBF dAcvpov, Nu б 
15 S п. nexo (B от) d. крібшоу; 1 Kg 25 18 S, 
Jth 1055 флоу; Ge 18 6 S (var салалт, В = 
Gk) oquthaks; P 55 8 B nm. io, P 44 85 S 
oNNapion © st. у, «Ағу, des loaf, 2 630 S n. 
noapuoyc, PMéd 111 S n. парші, ib 185 S и. 
прове, ib 318 S n. ивота; ShC 73 146 S hp 
nn, 147 мех пи. esNagsa, BSM 32 В we have 


| not п. oyae сото= Mor 27 28 Е паат: BMis 375 


S oem, Ep 297 S n. equioosxe (с above), ST 282 
итнотощая nnoy: nn., Montp 207 В sco aen. 
JA азу. as (Bevan forós он) cope 
р na become, produce meal: ShZ 503 S а sheaf not 
full (enough) єтреср м. In place-names (?) : 
Z'aavoew (PLond 4 258), пербуиоетт S. of Antinoe 
(Mor 41 195). 

ИТ» F, ито S тапок. 

ите-, 5 А?ВЕО (Hor 82, 83), te- ЗАВР, pref of 
conjunct. У Stern 440 f, Sdf 280 Я, Till 139, 
Mallon 249 Я, Г also ша- prep (шапте-). 


ите 


ите SA (rare) B, wraz SB, пте/ 42, итне SF, | 
particle of gen (oftenestin В & PS, Вг),изей afor 
greater precision than n- (Stern 295): Nu 18 2 SB 
maxuoc п. nenenor (var n-), Deu 22 17 SB иное | 
и. modic, Cant 1 tit S mao п. пежо, Jo 12 34 | 
S пщнре xxmpuoxie. ..менцире п. прозе, АМ 
175 В тфьши и. mrexope (144 sim жаны); or | 
? ceremoniously : Zech 4 6 SB пщаже s. nxoeic 
(4 n-), Mt 25 34 SB петсавьяхььт п. пъецот, PS 
46 S noyoem и. шотоешь ib 333 5 пище n. 
теутапро (but 16 36 пи, nreyr.), Bor 283 36 5 
call Thee шире п. nme, them muy. апе. b 
where preceding word has indef art: Ps 101 6 S 
отрик n. næare (В diff), He 13 В оттотйо и. 
ино (SF n-), Is 19 11 В рапширі и. moypooy 
(S п-), BG 123 5 oyxapre и. пегыт, СА 89 5 
genenroNa и. nre, C 43 162 В отэзато п. nast, 
ib 86 91 В рапщирт и. qaxeroypo. с between | 
2 names (persons or places): Nu 13 23 S «aane 
п. киме (В dift), АМ 86 В upar п. талалшоу, 
ЕМ 46 B рано. өн n. тафарос; less often with 
one: Jud 12 5 S неттотукит и. eppaex, Ez 21 | 
19 В потро n. BaleyNon; in episcopal list Miss 
8 61 Ни. & n- vary: oyaNeproc n. ршошос = 
ота. ngm. d after foregoing gen or after attri- 
bute (adj ог rel): Ps 46 9 5 uxwwpe эапкар n. 
nie, Mt 1 1 B ngwar эсе п. тих (var n-), Jo 
3 18 SA npan unyproywr и, nie, Z 273 S rer- 
XKApIE птекзот п. next; Jud 7 8 S роле ma 
м. RÀ, Is 30 13 BF oycobr eqnage n. оүйьні 
(S и-), Br 90 S nuog npan n. пениот, Va 57 13 
В фллетазатог ngoyo it. rNeonezsa rò mAeové- 
ктем,  Хаңтнакосупн и. пихоХ ейоХ &ктпро- 
обл (often in this MS in such redundant phrases), 
ShC 73 42 S gu ma етемре may п, ncwaa i 
often after тир;: Deu 28 1 SB преөнос тироү 
м. пнәр, El 60 А шовноте tupoy м. nie, PS 199 | 
S псепос mpy m. прозе, ө В after strong 
art: Ps 115 3 шнан п. фахоү (S и-), Тег 26 24 
suAaoc и, réagir, Va 57 15 {споүънҥ n. пиченос, 
МС 25 273 тохшлаү и. нь. 

тағ &c, indicating possession, ownership (esp | 
in В): Ge 34 15 S гоотт ных итетнати pôv, 
Jud 11 34 Вотшерг.. азлерит ита (S нач) ад, 
Lev 118 S иетмооүт sray В nruoy(S var ngn- 
Toy) айтд», Ps 16 14 BF ин etgan итак (S nen- 
meenn) cov, 1 Kg 17 до В фи enagntay saray | 
(S еццооц пач) тё буть ад, Is 54 то В инь 
итна (S пане-) тор” ёроб, Am 9 11 SB (А птп-) 
айтўв, Mt 13 44 SBF боа дүе, Jo 5 37 SAB 
адтоб, С 89 27 В among nuns oyi ита а adco, 
1Cor89 SF Tejezoycia итєтнүти (В neten- фат) 
брду; Br 125 S'oynos maqmaxuc nrag, ShC 
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| in My 20, 124 8 ne. 


ноте 


73 71 S Abel offered петсотп птач, AM 29 В 
фрал amase FE итнь Мог 27 8 F ax(u) зант 
exi army = ВМВ 327 S рартнү = BSM 10 В 
Senroyan(+), С 43 131 В gerim amay nse 
пабе, Sph 10 142 S nexooc папатас питан thy 
(friend, тап?) A., J 5 52 S ve(i)npactc и axepoc 
mac. With отоп, axxson(S as оүи-, auum, 
sun), Here is, is поі... have, по! have, о отоп, 
жалап. Rel eruraz, петита2 S, eten, neten 
фк етеп. В, that which is (mine, his 8%): Ge 31 
18 SB та адтой, Job 1 11 SB, Mt 25 29 S (var ere- 
oyniaz, В ereurorg) 5, à гуе», Ps 108 11 S (В 
етщоп n-) боа Prdpyew dat, МК 5 26 SB rà пор’ 
атс; PS 247 S types only петитат, Z 614 S 
петитьч (I -ac) птакитеро what belongeth to king- 
dom, С 86 194 В петентад, cf 195 фи етептьч, Мог 
31 ro S all етентиг = Miss 4 773 8 єтщоон ны, 
Кг 116 8/ we will pay оенпитентьн; петите- 
S (rare): Мог 41 24 m. перюзле. Sometimes 
confused with ити- (v торе hand). 

поүте 5440, noy BF, noynre 4, d (ie 
Фпотҷ) BF, f итшре only in пате Vevrevrápi 
(Preisigke) & place-name изтеитире, тептер, 
Tevrupis, -pa (Sethe Verbum З 100, its Coptic forms 
Amélineau Géog 140), pl ептнр &c (о below, for 
possible dual AZ 47 57) & sg as pl, nn m f, god: 
throughout literature pass бебе; in Pro СІ BM 1224 
À mostly noynre (v AZ 45 79) ; in F mostly фф: 
2 Cor He Thes пфҷ (with ппотҷ He9 14, Kr 236), 
AZ 23 28 inc neng} (cf пепсотнр F AZ 33 55); 
in О nr. : Hor 79, AZ 21 94, PGM 1 38, 58, 180; 
As f: Ac 19 37 S(B 
dif) 7 8., EW 31 B atan. genc cabon, BMar 22 
S Artemis "nos suc, cf. АМ 78, C 43 200 B n. 
исз, ТТ 84 S sim, cf name тиоүте. Р! 
forms: RAI 141 5 among demons exorcised en- 
тир ngooys, e. negare, ВР 11347 S among mala- 
dies to be dispelled amerp suas ифоотт, a. m. 
перм, Journ Soc Or Res 12 27 S sim апъеере 
gooyr, a. ис, AZ 21 94 О итер фооүпт, n. ciue 
(1 сөзлке), DM 7 21 О magic name сариятир, PS 
371 8 sim ептмр, PGM 1 38 О z[v]ovre vevrmp 
ттр(оғ, ib 124, 180 О sim vw6sp, ib 112, 116 «убур, 
ВМ 524 F prayer against жанра mái sanenonp 
mua, ib magic name xamgamomp; аз constella- 


| Чоп; BAp 73 S 7 stars named пеептир forerun- 


ners of pestilence (prob comets J К Fotheringham), 
distinct from # 7 stars rising in north, LCyp 3 $ 
тёзааротүт amp = Mor 18 109 5 птеер, TT 
88 S water demons птатре whom Gk poets call 
Children of Poseidon (= Уйа Pachom $ 2 davrd- 
ората Sa«ovíow) ; v also below in names. 

ян. o О, the great god: AZ 21 98, PGM 1 58, 


ноуте 
бо, DM 17 11 Вышотет o, cf i 16 12 p nir w o. 


exc пи. aun- S, Do, God is with. implying free- : 
dom of choice: J 70 41 e. пп. лаппетещьччитот | 
ngraay лхпросфора, ib 91 24 ин. naaar erse- i 
Meye; asthou wilt: Leyd 483 nN&n e. ии. muuan, | 


CO 327 sim, ММА 14 1 113 letter ends esc пи. 
(maman ?) хетеоүош єттөє amor. Vare- Їз]. 

Ав adj, доу, divine: CaiEuch 651 B migxor 
пп. бе; HL 78 В book filled with фар nn. 
oepvós ; Miss 8 158 S crying with his tanpo nn., 
BP 11346 S becoming солда mc gicnoy пп. 

ати. adj, godless : 2 Jo 9 В (S diff) ведь ойк ха, 
ViSitz 172 4 14 S niea. namine gury dcos; ShRE 
10 163 8 па. aupa. ; жаптатп.) godless- 
ness: ShC 42 48 5 your unbelief & ternar., Z 623 
Saowua азах.) p atit, бе godless: Eph 2 12 
SB 48.; ShC 42 51 5 һтетпр a. 

avr, wern., divinity: Ro 1 20 SB бебтце; СІ 
15 т A nere пеғрнин gnoyar. e)ocfeia ; ЕрАрр 
1 7 S oyar, novo in Trinity, PS 240 S таз. пта- 
Anora, DeV 2 106 B star. щем елкар. 


жын, godloving, rarely bibl: 2 Tim 3 4 B (var : 


aar ab, S arepe nn.) фиАдбеос; Miss 8 до 5 
kings aai. ayw пеүсейнс edge. к. бсофХеотатов, 
BSM 82 В moypo su, Leyd 131 5 пенза. нетот 
беоф. archimandrite, RE 9 158 S жоєзс пеют er- 
oyaah xxx. bishop, Ryl 204 S паа. ayw erraney 
abbot, J 75 137 S д». пенәт, BM 547 S жаппоүт 
(sic & ib 609) wie mwr monks, ВАр 106 S еик№и- 
р\кос are. жапт-, axe xam, godliness, piety : 


Pro 1 7 SA(B эзетеүсейнс) eóoéfeia els 6.; Miss | 


4 535 S, C 89 55 B Pachóm called текла. 


экест. God-bearing, of Virgin: Miss 4 227 В, 


EW 64 B өн es[..]1xac dp; pequec nn, God- 
bearer: Br 241 S. Cf below sne и. 

жаәстен., God-hater: Ro 1 зо SB, v socre. 

p» epit, be god: EpJer 47 BF beòs ela; Ming 
334 S let not thy heart ep п. мак. 

punn., man оў God, godly person: Pro 13 19 SA 
(В = Gk), Is 267 S (BF do) Ac 10 7 S(B do) eù- 
«із; Job 2 3 S(B om), Jo 9 31 SA* (B щьжяще 
п.)беоо«В4с; ShC 42 220 5 np. opp mami; 
Aurrp., godliness: Is 33 6 SF (В метеүс.) 0о4- 
Ваа; рр. бе войу: ShC 42 51 S anti tpe- 
тетир p. &TeTnp атп. 

gesb, 5. и., god-slaying : My 106 S Jews ng., 
DeV 2 тоо B sim ире. 

шалаше и. В, serving God, as nn, God-server : 
Jo93rutsup,DeV 2 163. етщ. п. B, God- 
service, piety: Ge20 11 (S заптречш. п.) бєоо єю; 
HL 91 Aegre етахер arar. edAdBeia ДҮ еш», as title : 
DeV187; речшезаще п. SB, God-serving, pious 
person: Z 308 5 сой cnav.. np. «Лабу, Miss 8 
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noyt 


30 S np. нетискокос #єотє8., RNC 88 S птроме 
прецц. ann., € 43 дт B true men np. ALT- 
pegu. m. piety: Miss 8 43 S тетиля. беоаёВаа ; 
Wess 15 135 S троокітүғде (? misunderstood). 

жие, вфе n., God-bearing : BMis 112 5 mraca. 
тит. (paral ib итәсяазсе am); pequ. п. God- 
bearer : Z 278 S, FR 76 5, EpApp 1 59 5, EW 55 
В. Cfssacn. 

Іп many names: Пуоббюс (PGM 1 4), типоүте 
(ВТ 138), Поо0бв, Пімоотішу (Preisigke}, anoyre 
| (Ryl 200, Кт 252), "Аноббис (Pr), папотте (Miss 4 

630, ST 169), nannoyre, Tamvovfios, rnoyre (ВМ 
i 1223), rnoynre (LMis 101), Twoótis (Pr), Tann- 

noyre (ST 145), таёпотте (Cai 8551), таппоүті 

(MR 5 26), Половое (РС 25 292), шепочте, 
, чит. (Ryl 222), cen. ( 256), сип. (Kr 5), emoy- 
| әюс, cenoyes (АМ 100), cesanoyre (ST 148), 
тїцаиотүте (Hall 143, Cai 8497), Yearn. (ostr olim 
EW), уеипиоте/ (Bodl(P) d 45), Vevzvodns (Pr), 
тшепоүте, Teen. (7 35 13, 36 5), жихоүте (Miss 4 
680), жетти, (Cai 8445), aponnoyre (Ву! 271), 
'"Apnvo)ns(Pr); — with pl form: Меутрив, Лом р, 
Tavevrfpis, Уегертйрив, Vevor., Eevevríjpis, Zevov- 
7р, Herevevrüpis, Terevevripis, Tarevorrins(Pr). 
Іп place-names: nepnnoyre (Р 131% 39, Lant 45), 
ТеВехоббих (PGiss 1 31), теменотте(/ 23, 44, cf. 
Өсиеуо/боу Tait 1 76), Teuyevoëles (POxy 99 &c), 
repenoy Тереуо0бі (Ате Géog 493), кеһепоүті 
(Кс 72), желапоү 5,2 (Amél Сбор 411), for ns- 
теңтшрі v above, 

Also in geneere, гойт. 


| МТОН, итак © нок. 
MTOR S о ток bake. 


VOY тая SF, -rare A, -vear В (these not as vb), 
norat S, -теза? B, sacas! F vb intr, be sweet, 
pleasant: Ps 134 3 S(B goNx), Si 28 17 В (а 57 
215, S gNod), ib 40 23 5 45%; Pro 16 21 S(var 
& А gN.) yhuxis ; Ps 80 2 S(B песе-), BHom 50 
5 cepmvós ; ib 48 S voice ети. kaMudovía; RNC 
10 S face eqw. арб; Jer 52 32 В зраке еци. 

! xpyovós ; translates eð- : Jth 47 5 едхербу, Ez 33 
32 S (B n. adj) etépuooros, RNC 25 S face ечи. 
«Әреуде; ЕМ 118 B epencoomoygi n., MG 25 257 
B pottage исото етп., PMéd 293 8 wine egn., 

; R E5 33 S antey киче egn., PS 213 S air erx., ib 
214 S тежьХаць жү... пен ei, Р 129% 
тої S pomegranate seed eqgoNe ayw eyn, C 41 

275 В gancan eyn., Mor 30 18 F nroapa ети. 
noytex В as adj, sweet: Се 30 14 B(S = Gk) 
кеязфер mm. pavdpayépas; Ez 33 32 uf sup. 
As nn S, sweetness : Р 4496 = 43 84 тп. иЯАтра 
Жы ob (ren). | жкитпоүтім| S nn f, 


мти- 


meaning same: ВМ 1123 єкотешпо (sic) nrexas. 
agoY(n)eo(yo)n mia. — rmm. SAP, arr ип. 
В, sweet olive (v woens): Ro 11 24 SBF (opp зат- 
20077) каМ: ао»; Zech 4 14 SA (В diff) еу 
Vulg olei. In place-name Xofvcjus (PHibeh 
68, 112), 


NTH-, птец- © торе hand. 


MTAP, nraspe 0 noyre. 


итаре- о таре-. 


итере- S, (п)гаре- À verbal pref in temporal 
clause, when, after: Ge 39 18 S итеречсозтак xe- 
(В eraq-), Јо 4 x S итерченде же- (В gore evaq-, 
Е eraq-) ós; BMis 1195 S итеріре ereyrarpia... 
зере, TU 43 2 А rapoygnan же agoyn. 


WTUOTH, птатеп © ион. 
MTOON, nay 9 anon. 


птооүн, птооүн S, mra À conjunct, then: 
Job 31 8 S (B om), Ps 72 13 S (B = Gk), Ro 7 21 
S (B do) dpa, Gal 3 у S(B do) d. var yép; Z 306 
8 my labour is vain флабон n. Шаоүсоц, ib 337 
S he cometh not ssapnp па и. od», Lu 20 255 
(B фот) oSv var тобло», Job 36 14 S (В om), Is 27 
4 S (B do) тойғи»; Job 24 22 S(B oyn) тогуаробь; 
1 Kg 15 30 S, Job 19 4 S (В сас ме-), Is 7 135 
(В от) 5%, Pro 2 22 SA (В om) 84, ViSitz 172 4 
63 5 erheoy же n. тё 8ё; 2 Сог? 7 S (vat пточ, 
В neroyhne) то?оутіоу uáMov; Lu 18 26 5(В 
204) rai; Gk om: 2 Kg 18 30 S маэжоү п. nage 
para, Job 7 13 S павћов п. nacAcuAr, Pro 15 
11 SA наш nge m; ShA 1 267 S satanon it. 
wenne, В 1 3 30 S'amoy п. псотощт, ShA 2 
46 S gauor и. епе(ая)пеппоүй gone, ShP 1314 
до S admonition із vain 4napo n.; after -ge : 
МЕ 31 S (птоот), Gal 3 19 S(B -xe), ViSitz 
172 4 19 S апьзаотае п, еттин ойу; Eccl 2 
15 $ xot; P 131* 104 S eujxe коүощбе п. eerw 
amengo, ef also МЕ 22 21 S, Mk 12 17 S; — in 
apodosis after ese-: За 5 6 S dpa, ShA 2 1025 
же AMOY и. ncoyaon ; after єтйесү: KKS 
483 S е. п. amenas тисаалн\ 2, or eie етћсоү: 
52 592 5, ВНош 1085; after oynoyn: ShZ 
600 5 king's chariot & horses good от. жоос on 
ероот и. xenppone doth one then call them ‘the 
Ming! à, Bor 241 149 5 oy. и. squiome sparge is 
he not then free from punishment (Bien)? — after 
еше, ешепе: Ge 43 11 $ eue таз и. те өс 
(СЕ om), Bess 7 63 S, ВМ 343 S sim, ib 250 32. 
ешеле uneyraoyn mraoyn why doth world keep 
festival ? 


отут, -qr SB, пет, nect- SP, -qv- B, nar- | 
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тосу 


| S, nateg- F, noqr В, поте, -8t S vb I tr, loosen, 
dissolve, settle, make terms for (о AZ, 53 131): Ex 
18 16 B петч- (S diff) &axplvew, Va 57 250 B thy 
daughter eaxmoqrec ефВеже Зьотаяь ипорпи 
«крабоб»; ер loosen mouth, face іп smiles: Si 
21 21 5 (Lemm), С 86 303 B nai» ; SiT 25 S(P 
44 118) ner nengo Dagoóv; ВМаг 244 S ачиетй 
pos sewe, C 41 36 В sim, Mor 24 25 F Saviour 
nares Хәй ne., ВМ 1008 5 aqnaqr p. ne., C 43 
137 В аҷиеҷт p. nc.; ог in tears: Z536n В aye 
пеҷт р. Sempaxepuuooyr As nn: Si 19 30B 
(HL 91) mer р. пе. (S cube) удар. IX intr, 
be relaxed, released: Is 10 7 В (S diff), Lu 12 58 
В cboN ga- (S поле) draMcoew; Pro 6 35 B 
(SA Вох) баЛдеобаг; of smiles: Sa 17 48 ngo... 
ncen.! an åuelðnros; BMis 555 S neggo...equ.! 
| nce subridens, Mor 41 163 S sim n.t риоүраце; 
of air changed after winter: ТТ 19 5 итепанр 
moywq & sun shineth (var Mich 550 24 noyyp, 
qu. As nn, relaxation: ShC 73 131 S oy- 
cobe xnoynoyr in face, Va 57 {с B our body 
antay ennoygr cand ителсарҙ eboN to devil 
ёрад. (for both). anter por B, act of smiling : 
МС 25 129 mirror reflects nix, pog. Сун, іп 
| Хат noyre (but ? 2-13). 

МТО S, nrag ДАР, nooy В 3 sg m of pers 
ргоп (v anox) used without concord for contrast, 
| opposition, rather, but, or merely again: Ps 32 ro 
S(B se n), Pro 3 7 SA(B om), Mt 12 31 SB, Jo 
321 5 (Въе, F ae n), 1 Cor 13 6.5 (В do) 84; 
metn.: Ge 41 54 S(B diff), Ps 140 5 SA (СІ, B 
om), Jer 8 7 В, Mt 15 18 S(BF ле), ZNTW 24 
90 Е eguns ne n. ayman- 56; Mt 10 28 B 
(S om), Mk 15 11 S(B = СК) иёлло>; Lu 23 28 
S(B do) м»; Gal 2 7 S(B петотвнч), 1 Pet 3 
9 S (B do) тойғағтіо», 2 Cor 2 у S (var птооти 
Perror, В do+ aa hot) тойу. nàA.; Nu 15 408 
(В отор), Mk 4 20 5 (B go), Jo 14 22 A'B ($ om) 
xai, ВНот 139 S хапиау n, when centurion came 
xal...uév; Аер 214 S egone men... it, ВМ 174 
т S of stone or bronze s и, РпкертАн ў; Ок 
от, after aNNa : Deu 9 4 5 (var & В от), Јоѕ 22 
27 S, 2 Kg 10 3 S, Mk 16 7 5(В4о), Ro 12 3 SP 
(MR, om BM, В do), BHom 136 S aNNa exe- 
тистеүе ae и. ngoyo 4А. тіс.; after ae: Ас 
13 39 В ($ om), MG 25 19 B others asked тиңе- 
Oyar ae 204. пушии eofeghi п, an d 80 elp 
Hu гробу; ^ after езе: Sa 13 9 S ве... 
етёвот m; РӘ 326 5 ANNa emone egenpeg- 
р noe м. ne, @ 185 5 ето паш цтүпос m se 
aon n. eyo паш ясакот, ShC 73 13 S eyneNeye 


| лас an, птос и. єткећете, Peod 19 S is it good 


to build church и. enpan exe rather than male" 


стае 
gifts? DeV 2 51 В rejoice not at...aNNa оеХиХ 
я. éxen-, Bor 233 232 S that he be not wroth 
aka етречорош понт n., PS 186 S oy п. пе 
etnaxoog?, ВМ 258 1.5 showeth us евоХ sgr- 
тот п. (н)пєсрафн же-, C 89 92 В soul cast ens- 
коХасіс те п. епесит to hell, АМ 87 В worldly 
obedience is naught micores* хе m. mre nadt is 
good, JKP 2 64 F annag ептай abẹ сарпыс. 
птос S 3 sg f sometimes sim, but concording 
with subj: Ps 34 9 (B ne) 56, Si 40 14 (var ae) 
xai, PS 91 ragoas n. naoypor (paral ib 95 tayy- 
xn ae), TU 24 3 having healed others erheoy n. 


renggeepe…why hast not helped her? BHom 140 


от п. {ейин why didst not answer her? (Mt 15 
23), ib 2 some rejoice in riches тпароепос ae n. 
жәресеуфрьне in Lord. 

roop SB 3 plsim : Ro 3 29 SB ка (var 8 каф; 
Ps 33 21 S(B Gk om); BHom 95 S шьрептаФсе 
..мотернте DE п. NATT... 

меоЧ, -с, -woy, likewise, again, in titles о! 
prayers, hymns, sermons B: НСопз 403 after Ск 
prayer neoc ок List e & Coptic transl, EW 7 
nooy оп (яр өс) аљ alal Uil g, Dif 1 65 now- 
oy oit, Va 57 (0 Z 5, 6) neo on maroc rwan- 
пис (var osrorwc п, оп, S mostly gosxoroc or roy 
ayroy); S in Glos pass ато on, same again as 
last, птос 96, 194, итоот 19, 20, 49 (cf al in 
P 43, 44). 

nrog nroq 5, ne. te. В, Ле (is) he, (is) same; He 
138 B(S м. ne) 6 адтбе; ShC 42 31 S sun и. м. 
onne guxneqoyoer, MG 25 205 B eating or fast. 
ing nencuasa м. п. пе equoywoy Gk om, My 2 
S God & man at once етеп. п. пе; 
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sim пток: : 


Ps 101 27 SB 6 aù., ShMIF 23 21 S пенерЁ пенерЁ | 
ome ayw и, n, окпе; ог итооү: ShC 42 42 5, 


His decrees и. и. onne from beginning. 
итфе- v етһе-. 


NTAS SA, en. S, ентиж, ntas В, ein F 


nn m, plant, herb, weed: Job 8 12 S (B сам), Ts | 


58 11 S(B casag), Не 6 7 S(B cix), LCyp 10 S 
Bord (cf PS 212 S пйот. erenen. nc), Job 5 25 
A (Cl, S рот, В ca.) rauBéravov; Deu 32 2 5 
(В = Gk), Is 37 27 S(B сшоүйен), Hos 10 4 SA 
(В = Gk) éypuans; Job 31 40 SB кебу; ib 30 


4 5(В арария) Giov; ib 80 7 S(B Netw) фрё- | 


уауоу; Sa" 20 S fifa; Mor 18 107 S nóa; speci- 

fically darnel Mt 13 25 SBF (дла oj; К 197 

B, Tri 601 5 ^, Br 106 S men. хектиокефьХоц, 

PMéd 292 5 mien. casa Na Baepon, ShC 42 63 S 

тор, pooye, xeen, ShR 2 3 44 S сүрт, we, 

» кеен. sweet smelling, ShP 129" то S genoyoore 
E 


nay 

рыс еп. eynoce, ShMing 87 S drugs from n., SHel 
41 S oyen. пасрзон in poison draught, Va 58 186 
В тип. in cooking pot (4 Kg 4 40), ЕрАрр 1 138 5 
еп. еткер июне, Miss 4 762 S шеи. яте тсюшще 
даппетоүотоүет, Rec 6 174 В awhi пен. аз cover- 
ing, СІРг 54 43 S оифоть ип. Ау, ри. 
SA, become weedy (of ground) : Pro 24 46 SA yop- 
тошауеіу, Mor 51 37 S men ero nem. in their 
deeds. хе, му n. S, sow herbs: HengB 6% wine 
supplied to ипот иршале evo n. in big garden, 
Mor 51 37 season of næs en. ; weed-sower : 7, 
271 npeqxe n. (cf Mt 13 25). 

MAY SB, ney АР, no AA’, нь S" (Ep 1 241), 
taoy О, imperat anay SB, aney ТР, eno A (Ex) 
vb I intr, look, behold ^ а noobj: Ge13 14 A (CI) 
B (S om), Ps 34 21 B(S эхее etaz), 18 33 11 SBF, 
Mt 12 2 SBF брау (ідеї), Ps 5 3 S (B n. e-) édop., 
Ac2 31 B (S ene) проор.; Ps 39 13 В (5 и. ейоХ), 
Mt 13 14 SBF Ате, AM 267 B an. заперщона 
por ВА. рл}, 1 Kg 167 B(S awur) epf.; Dan 7 
6 SB, Lu 23 35 SB бешреіу; Ps 93 9 B(S n. e-), 
Ac 7 31 S(B + шалу) катауовіу; Ps 78 то B(S 
diff) уюфоке», Job 4 16 S (В cwoyn) èmyw.; 
ЕрЈег4 В (S 4 өтиг, F ep gat) єйдабеїоба:; ShC 
73 100 S итоот ernan., AM 258 В етьти. they 
wondered, ВМ 605 F aneoy әлпеХт(р)г Хол 
cofrar; — with же-, see that, how: Ge 1 8 В, Ps 
13 2 SB, Is 40 26 SB, Mk 15 36 SB åp. (18.); Ps 
9 35 SB, 2 Cor 7 8 B(S «о)), СІ 56 16 А ВА.; 
Gk & B om: Ас 27 39 S ess щожие en. ме-, 
ib 22 26 S sim; PS 78 S „скотс en. желүк пас 
hoN, C 43 101 В spin, meqnanaguen, АР 23 
А? ьтроти. seyapå [agoyn]. — bc e-, sometimes 
+ethic dat: Nu 1 49 SB, Is 6 19 SBF, Hab 37 
АВ, Jo 8 51 SA°B, 2316 5 = MG 25231 В aqu. 
епсаталас óp., Ro 1 20 SB кабор., Ps 138 3 5 (B. 
ер ujopn ии.) проор.; Sa 2 17 S(B ҡоушт), Mt 
7 3 S(var gw.) B BA, Is 5 12 B(S gw., F салас), 
Mk 8 25 SB(F topo) ерВА., Dan 3 54 B(S во.) 
ётВ\., Pro 81 16 (29 34) SAB, Su 20 SB, Ap И 
11 SB bew., Mt 22 11 SB, MG 25 243 В бебабш; 
Ge 41 33 S (Bor 304 51, В cosi) окептеаба, Nu 
14 38 S(B жер-) катаок.; Mt 7 3 S(B + мат) 
катағо, ; Ps 137 6 S (B cwoyn) yw. ; Gal 1 18 58 
loropeioBa.; Ez 41 8 SB videre; СЕК В om: Lu 
18 24 S ан. coe; Br 118 S выщт...птетии, ene- 
gwoye, ВМВ 464 5 *n. етеньспе that it is like 
ours, Bor 143 21 5 nrepeqer ae en. епансе fo 
visit, J 36 38 S птерпи. ершти ететпоүош e-, С 
86 148 B ам. пак епшәортер axnaccoasa, ВМ 
1224 24 А? зело apaq (| алапо арат) eyar nnna 
тау І see them begging alms, Ног 82 О өтеп, 
agen; with e- dat commodi: Ge 41 1; S (B 
uh 


nay 


от) особи, PSBA 25 269 5 am. epot in vision 
= Miss 4 98 B, JKP 2 240 5 sim, MG 25 28 B 
єни. ерок exor nau ириў ? 
Ех 4 13 SA (B gs тоз? ежеп-) прохерЙешт, т Kg 
20 36 S men. наз encore (var nen. er&enc.) еӛрі- 
axew dat; ShC 73 167 S єҷпан. nay eoyposse, 
ВКО 1 126 S apr тасапн num. еүтош nearat, 
Aeg 51 В am, ехенпиаа першооүші & bring 
thence &c. 

ehon SA AB (oftener аай.) F, see opp not 
see, be blind: т Kg 9 9 S, Ps 39 12 S(B n), Ez 
13 3 SB, Mt 13 13 5 (BF do), Ap 3 18 S (B л. 
зай.) ВАёте, МК 10 52 S (B do) dvafA., Ac 22 11 
5 (B do) ép; Nu 24 3 S (var eropp, B si), Pro 
20 10 S (4 n), CI 21 т А no ab. жанпос (var 
corr) ópáv, EpJer 36 F(B п. аз.) ópacts, Z 324 


S, Miss 4 526 S(B п. алй.) боратікде; Sa 13 5 5! 
дешреь; ShA 1 111 S nern. eb. shall be blind, : 


ShC 73 171 S opp be asleep, BIF 13 112 S when 
blind touched aqu. её. = MG 25 303 B и. жӛ. 


и. ев. е-: Ас 13 11 S(B и.) PÀ., Lu 6 42 S(B m. ! 


дз №.) бюВА., Вог 226 164 5 итьти. eh. елечеооү 
катауо., PS 50 S іп darkness neetan. єй. enoy- 
ое, AP 25 А? aem, ab. anneer maa. Аз па 
5, sight, power to see: Is 61 т(В м. язё.), dvd- 
Pejs; Pcod 9 пи. eb. = ib ленорр prophetic in- 
sight as dperj.  peqn. ев. S, seer: Z 335 д:ора- 
тке (cf реҷи.), 

--- mhod B, meaning as last qo: Ge 48 то 
(S ешь.) ВА. ; AM 274 evaxat, ла, бенфэлакоаз 
ёктАтроди, MIE 2 384 eyes being open eyn. алф. 
Asnn: Ez 23 16 (5 п.) браоів; CaiEuch 487 Thou 
gavest фп. аб. to blind тд теш. 


ТІ tr, rare (? incorrect) : Dan 10 7 B (S и. e-) óp., 
Ас 13 11 B (var & S e-) ВА.; ShA 2 176 S чи. 
sango of father, Tri 321 S nen. nnenraTer, #6 512 
8 apostle и, ежптесьпе noyasrrpa. 

—— nn m SB, sight, view, vision: Lev 13 12 S 
(B жити.), Тег 23 16 В opacis, Deu 26 8 B(S = 
Gk), Eccl 6 9 S брара, Ac 26 19 B(S волн et.) 
бттао(а, 2 Cor 5 7 S(B caor) elôos, Mor 37 108 
5 came merely ethenn. epog то фе; 2 Pet 2 8 
S (В costec) Виа, MG 25 19 B тап. epon тб 
BArew ; Is 2 16 S (B жиит.), ib 27 ті SB béa; 
ShC 73 5 5 nn. engo of angel, Mor 40 46 S пи. 
эпяваХ better than hearing = MG 25 273 B amn. 
(«f Aeg 44 B, FR 2 S, BMis 236 5 sim). 

эти. SB, unseen, unseeing + e-: Ge 12 В, Is 45 
3 B(S vb neg), Ro 1 20 B(S пеәнп) déparos ; 
ВС 22 S ива. epog, ВМ 187 130 S seeking in 


memoparon enquiring in nera. epooy, CaiThe : 


122 Взиатщ n. epog. ер amn. B: ROC 23 280 
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provide, seek out: | 


дастаен. | 
axd, sightlessness : Deu 28 28 (S кролараз) dopaoia. | 


игү 
she having thus spoken әмер а, epoc Jost sight of 
her. V also m. ззЙоМ. 

речи. SB, seer: Job 34 21 B (S vb) óparís; 
МС 25 63 B пеоүр. ne having revelations from 
God, P 129? 122 S Thou hast created me np. epor 
ayo пати. epos in same géos (cf Renaudot Lit* 
2 422), ROC 25 258 B some of np. beheld soul 
borneupward. Cfpeqn.eboM. Азад) В, seeing : 
АМ 290, C 43 208 prayer to Christ зайаХ np. 
ep p. B, become seer, spectator : 2 Pet 1 16 (S m. vb) 
p 

бэзп-, sinn. S (rare) В nn f m, sight, vision: Dan 
9 23 B(S &oNn єй.), 2 Cor 12 1 B (S оуонр eb.). 
HL 108 B sent angel in ж. ите xuexopg блтооіо, 
Dan 2 31 В ópacis, MG 25 254 В 4. еро his 
| aspect «1505 ; HL 110 B +=. seen in night ékoraois; 
Sa 2 15 B(S n.) BAérew, CaiEuch 393 B auti, 
ж.) житжозажкеах ВАёриа; BIF 13 108 S palms & 
pools & other such з. = MG 95 293 B, Bor 226 
: 181 S hateful епт. epoq, C 86 105 B strong 
Женпецх. epos. 


NAY SB, noy S (v below), шо S°F, no АО, 
ney АҒ nn m, hour, time: Jos 11 6 S, Su 13 SB, 
Si 35 11,5, МЕМ 15 SBF, Jo 4 52 SA' (B oov) 
бра; Mk И 13 S (var & B cuy), Aeg 210 5 nn. 
мтепросфора kapós; Ge 29 7 S (B diff) шера; 
т Kg 20 41 S(var ray) сит еа; Ps 89 4 B n. 
ларее (5 оүрше), Bar 3 31 B и. про фуЛок; 
; Gk om: Su 15 B фи. аптьтуяяа (var om фя.); 
| ВВМ 992 S (let) each speak sanegn., J 79 318 
when he attained тит. пөзХінік, PS 26,5 she gazed 
ann. noyoynoy, С 86 290 В sim (var фоүош), 
АМ 153 В aqep oyn. gazing, Miss 4 187 B зафи, 
пфоүноу панасин, J 65 3 S шаретеуиот an- 
soy es наш ин. # 85 зо S since пи. of prophet 
Samuel, BMis 388 S ann. wne for us to go = 
ВЅМ 42 В; iteration: ShA 2 278 Sto see one an- 
other зати. пи., MIE 2 404 В ченшАнА пати. 
xu; дау М: 2 Kg 835 S epenn. пйоХ (var 
eo n. ий.) ён ойоце Яибров; Mor 53 75 S didst 
come eyn и. n&oN ? (р BN, ноћ XI c). 

With жи-, axn- : Mk 15 25 SBF, Јо 1 39 SB, 
MG 25 210 В дра, Lu 23 44 SB фові &.; PS7 $, 
AP 2 А? sim, C 43 226 В єтафи. nauna шөлі. 

Morning, early hour : nn., фи. пшорп 3 Kg 17 
6 B, Ps 142 8 S(B gana voor) тд проб, Ex 19 16 
B, Ac 5 21 S (B diff) épôpos ; nn. ngrooTe, nga- 
матооүз, тосу: Lev 6 13 S (B senum. ите р.), Ez 
128 SB тд 7., Ps 72 14 SB eis rès приас, ib 21 
tit S(B п. и.) гов, LCyp 27 5 = Mor 18 176 
S nn. ngj.; sut. запотоети FR 84 S, C 43 47, бо 
; B sim; па. when cock croweth Mk 13 35 S(B 
| diff) dAexropodoria, MG 25 400 В фи. sanader- 


nay 
тор. Midday: nu. seepe Job 5 14 5 (Вот 
n), Ps 90 6 5 (В do) peonufpoós, Su 7 5 (В dif) 
nécov fuépas ; BSM 66 B фк. marep. Even- 


ing: пи., фи. npoyge, -9:, ganapoye: Ge 8 11 SB, ! 
Ez 33 22 SB, Lu 24 29 5 (В om n.) отера, Тег | 


31 33 B 80 ; фи. проти sppr Ge 15 17 В (S 
Gk om м.) трде биюра45. 

moy S only for periods of day as above: и. 
пшорл Ps 87 13, i 89 14, Cant 6 о, Is 58 8 (all 
var nay); и. лжэхеере Si 31 17, Jer 15 8, Zeph 2 
4, Ac 22 6 (B wo); м. npoyge Ex 12 6 (WS 47, 
var nay), Deu 16 6 п. жаппау np., Is 17 13. | 

nog, nup] nn., great, long time: МК 6 35 5 (В 
oynoy) $. moààý; ВМаг 131 S stood at door n- 
oyn. nn., MIE 2 399 В ер oyn. nn. = ВАр 98 S 
жоот, AM 280 В етготи. ип, шолп, ib 278 В 
standing щаоти, ип. ел? фауербе; кот ии. 
B, little time: С 89 63 hid himself епотүк. ми. 
трде óMyov. 

Adverbial expressions а every hour, always, n. 
зая, mben &c: Lev 16 2 5 (В oynoy), 1 Cor 15 
30 S(B do) rácav &.; MG 25 233 B look upward 
nn. и., ВМ 181 2 S mind darkened ки. n. тФутоте; 
PS 25 5 gazing leftward ин, n., C 43 73 В ахоп 


ave пи. n., PGM 1 бо О по mar oynfoy] тиза, | 
J 68 77 5 наи roy и шап, n., ST 42 S? шал | 
nn, AZ 33 54 F по nua, BP 3241 F s. nibi wan- | 


щим [e]cooy ; тан. тнрот: MG 25 39 В read 
Scriptures nun. т, b when gann. п-: Mk 1 
32 5(В = Gk) де, AM 51 В ентп. етоүиал- 
m; mag ми. : Jo 6 25 S(B пен.) mére (cf vno 
below) ; sum, жанан. + ге!: CO 228 S we 
asked thee senn. птанез egoyn af time of thy com- 
ing, C 43 132 В ax. eva votgk оп cross, J 67 43 
S sitting by him an. eqnassov; om as-: Ep 260 
8° nno nraiugone, ST 91 S* пис еткнахиоти ; 

o then sann. evataxa y : Aeg 284 5 gave sentence 
д», eT., MG 25 ті В 5еипии. ет. he fell on face. 

d just now, meanwhile, forthwith, of past or fut аз- 
лемі.) anar.: Miss4 531 S hast visited brethren's 
cells ax. ?, AM 82 В I have drunk эя., Ep 243 8 
финт епонт ar., 9 335 S° bring it us (ax)nesuo, 
ST 389 S neglect not to send armen. (sic I). өсі 
this (same) time nam.: Ex 9 18 В тайтуу тр &., 
AM 305 B мані, прасф ye shall end your fight. 

# up to the hour, until gann.: Mk 15 33 SBF “оғ 
$. CO 221 S I will work ш. etnañwn, PGol 47 4 
manno етотинт energia. 6 before now (?) ga- 
ән ann.: Miss 4 581 (Ming 208) S аз he said ә. 
эл. when teaching them. h from the hour sm- 
mit, тожелфи. : ВМВ 386 S ж. птапен Tanapa 
«АА = BSM 41 В; henceforth sınsınem., sexen- 
nam.: Ez16 63 SB ёт, Tob 10 8 S ойкетг; БАС 
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носүҙе 


73 166 S have no share therein ж., АМ 21 В whose 
soldier I am sex. 

ри. S, be time: Ge 29 7 (B и. шыта) one 6.) 
ShA 1 420 I will taste naught жпатар s, R 13 
39 arise, go жеьчр и. nioyeynagic. 

жи, SF, nna y S, non. B, ити, S (rare) F, when: 
Ge 30 30 5 ити. B, Job 2 9 SB; Ps 938 B(S se), 
Pro 6 9 SB (А щатео gone), Mk 13 35 BF (S 
паш at), He 1 5 B(SF енер) mére; Deu 28 67 5 
(var ити.) В rôs dv; PS 315 S know not жееч- 
sagune vm, ВС 66 S expecting aeeqmanroy 
ейоХ tunay, ВР 9445 S inform me xeernahun 
липа, Mun 167 S птапжовіс p рро ити. since 
when, BSM 46 В пен. аси шароп = ВМВ 395 5 
aume nepooy nraner, BSM 47 B will tell you 
seen. ne eran = ВМіз 396 S итен... паш noy- 
ve, ВМ 597 F ептеннү (as if nreynoy). 
щати., gaen., until when?: т Kg 1615, Ps 73 
10 SB, Jo 10 24 SB(A* щаптеет wane), Mt 17 
17 S gewc w. B gj. о môre ; Ех 16 28 SB, Hab 1 2 
SB (А шалео gune) 20 rivos, Job 8 2 SB péyp 
т.; Mor 40 26 S, C 43 55 В waon, = Mor 39 35 
S шаотир потоенш, ММА 14 1 170 S щътлньту 
ене oce [evex]Nyyocu ? Etymol of ти. Spg 
148 (but ? from dem zz, & not related to пау HT). 


NAY- В about va- advb. 
naay 


9 emay. 

maoy О онат vb. 
NHY, пноү, пинү о noy. 
MOY S hour v nay nn. 


MAYI, пай, nagås В nn m, spear: 1 Kg 17 45 
(5 mepeg), Job 41 17(nag.), Mie 4 3 (SA do) 
$4ри; Is 2 4 (nag., 5 жебнА), Тег 6 23 Gé; 
K 116 nin. coge (155. 5, ja javelin, spike (between 
aupopdorms gy & des gte). 

moye- F voybhe- 

noyoer S voyor 


maybe В, neytoy F nn as pl, footstep: Ps 
16 5 BF (Mor 33 2 нашппеућот), ib 17 36, 118 
133 B (all S rasce) б4Вура. 


мәсе В nn, swaddling bands: Va 57 115(v 
AZ 13 109) time when no longer manger nor Фани, 
cave, guiding star nor flight to Egypt, but Son of 
Man appearing in glory, К 118 тотлооүҷ (so 
MSS, 1 ? moa пи. or om пз-) Us, ib 259 Labs 
(Bevan ? s), ЗЫ. 

12 WOOv9e S nn f, meaning unknown : Мог 5139 
: (parable) take sickles moving to & fro ерететя. 
Hh2 


мафр: 
коте єпоєтн, (interpret) take men ерепеүрнт no- 
oyge (? = noyge) ensoeic whose hearts turn (2) to 
Lord(? play upon 2 words). 


мафру В о nanpe. 
ИХ В бина. 
neg F vu vb. 


моей S, nary S", по В nn m, spleen: P 
44 уо = 43 41 S сплин. пи. ЈЕР, Glos 55 S° nn., 
К 78 B ^v, PMéd 173 S петшине eneyn. 


Mage, паша; SAABF, наһшша? А (СІ) vb 
intr (nominal vb), бе many, much, cf awar: Deu 3 


19 S(B anw), Job 5 25 S(B awai), Joel 2 11 À | 


(В do), Mk 6 31 5(В do) под, 2 Kg 188 S 
meováLew ; Ps 139 то В м. neqNac (S кш oen) 
yàwooóðns; PS 277 S n. петинт newn, DeV 2 
215 В n. ия erayuoy, BHom 82 S пеүйеке 
мыш. 

Rel етп. as adj, many, great : Ex 223 S (B aiga), 
Ps 35 6 S(B пам) по., Pro 1 13 SA(B ети. n- 
coyenz) rolureds ; 2 Cor 9 14 S (Вер goyo), СІ 
19 2 A ФтерВФУЛоу; BG 46 S плхннше era, 
Mor 30 44 F щинр! ernagwoy = BMis 268 5 
em; oren. sim: Gen 15 14 S (В көш), Ps 18 
11 SB, Is 30 33 SF(B do), Mic 4 2 SA(B do), 
Jo 6 2 SA? (B эщал), Cl 6 1 А по.; За 4 13 S 
papás ; PS 342 S distant gnoyoye енше, DeV 
2 13 B filled with оүпозаф епьшос, El 46 4 есін 
сеете abai «паша. With coynz, coyenz, 
price: т Chr 29 2 В, Is 28 16 S (B diff) политех, 


Mt 13 46 SBF, Jo 12 3.SAA*B тоМтшов; Ez 27 | 


22 SB xpgorés ; BMar 3 S jewels en. coyenroy, 
C 43 180 B perfume en. исотеяч. 


noowe (IF), иоще (А) S vb qual, meaning un- 


m Е 2 А : pm 
known, paral stinking of disease : ShIF 101 sickness ; birds egayn. єй. Senoynertpa scared from. n 


equjonu eyn., ShA 1 128 репшпош ети. ena- | 


gwoy of wounds. 


МОИ SAB, novco О, negn- SB, naun- S, 
пои SB, нащие SA, noun! B, pc nawn- BF 
vb І blow of wind В (v Spg Кор: Etym D), cf тг, 
intr: Va 68 164 breezes of youth ети. mappa 
битер, BMOr 8715 108 риси ечи. Jite, 05 
(cf next meaning); tr B: Jer 22 14 gama 
eyneum кішоү furiorés, as nn P 55 17 penmia 
(беитфио») “лешп енот i, ze. Hence II agi- 
tate, frighten, overawe SABO atr: Ви 2 16 5, Mk 
10 48 S(B = Gk) ёту, ib 10 14 S(B tagno) 
кобею ; Jer 21 13 В (S штортр) ттовіу; Job 7 
14 5(В woop.) karazXjacew, Pro 24 65 SA (В 
ер 204 бағ) кататтјсое» (reading ? -лАќссєу), 
Deu 28 26 SB ёкфоВе»; Jer 7 33 В åmoooßeîv; 
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| liturgy п. c. далаоотт all mischief, 


novum 

Ac 4 17 B(S napavceiNe) ателе; 1 Kg257 S 
(var к. евоХ) 2утФӘеаба (var évoyAetv, cf ib 15); 
Ez 7 21 B (S diff) &adcipew ; Ge 32 25 B(S 1 
поте q9); JA '05 1 434 S eqnoumq saying Get 
thee gone (cf п. ebor), Mor 47 135 5 sim (cf Amé- 
lineau Contes 2 45), MG 25 81 B let us affright 
him аряот renneu пошта, РСМ 1 114 О may 
your power protect (2) NN carerennoycee nat na- 
raeaproc(/ nai әк.). Б intr, be frightened ВЕ: 
Deu 31 6, Тег 34 4, Hab 3 7 (А этьртре), Lu 21 
9 (all S 1.) mro., Jer 27 2 neg émrémros ; Lev 26 
6(S ерщо) ed. ; Hos 4 16 (А пос afiaN) map- 
сиатрё»; Phil 1 28 (SF р gore) mrupeiv; AM 267 
am. on a sudden Ópoetv; C 89 21 demon as crow- 
ing cock, but Pachóm snegu. ептнрч, Mor 30 31 
Е axxo NNa (= ВМВ 257 тәоү3ис) n., DeV 2 
184 sim. 

With following preposition. се- (obj) S, shake, 
disturb: ShP 130° 15 enemies n. ennagh иткот- 
storia, Tri 420 язпри. epog „Хь contemn. с ео 
n- SB: Job 23 15 B (no S) пто. ёё; Z 321 S ато- 
овес»; ShIF 88 S sin devoureth wicked esan net- 
папощич ей. ззззооү и prxooy. с ей. ргжєй- 
SS, scare from off : Deu 28 26 SB екфофет, Job 38 
13 8(В gioi ef. g.) ékrwdacew; Mich 550 24 S 
nern. ипеөнргоп ей. әгкоп) eh.ga- Bsim: АМ 
254 п. пимотонш єй. фарон. С gan Sa- SB, 
be scared away from : Mor 40 13 S horse и. gapoy 
= C 43 43 В = Wess 15 122 S евоХ рь-. сег 
S: Z627 nomna (sc sick man) озири, 7 ? пощеч. 

с исайоХ, сабоХ п-, S, scare, drive away from: 
2 345 eym. nnenemut с. aroy бидкеш; ib 204 
nen. wolves ись(воХ a}noge, GFr 306 may this 
с sen- В, 
awake from CDan 89 В азпоүпш (sic MS) Sen- 
Jugopaata буту еш; ehon Sen- В: Va 58 183 


Saxen- В, be scared by, at: Is 31 4 (SFwr.) тто. 

With following adverb. с c&oN intr В, be scared. 
ашау: BMAdd 39583 devil would that they n. eh. 
grrenmeqdanraci ; — tr SB, scare ашау: Ps 108 
23 SB, ib 126 4 SB é«rw. ; Si 22 21 SA ámocofl.; 
Va 58 193 B smoke ещаҷи. ей. nnay пей dro- 
бидкеш; Jer 23 2 S (B goi eb.) обе; 26105 
aápbuov stone mayn. єй. naxnaeoc, Sh(7)Mor 54 93 
S пиеупащи wenroy єй, blow nose in sanctuary 
(cf miye І), Leip 24 17 В у] мой ев. saying Get 
thee gone (Miss 4 185 0m); сефароү B intr, 
be scared back: C 86 224 оп hearing this synobum 
( novum) ed. for were afraid. 

— B nu m, fright: Pro 3 25 (S gore, А onw- 
оре) z7óno:s, Bodl 325 (Lacr) run. „эь. 

машиир» В (sic prob) F for nawn пир: nn m, 


ношр 
«сате-диай, scare-crow (v пире): Ер]ег 70 трофа- 
акёлор. 

Cf потще. 

WOUJP. S, -ep В па m, culture, falcon, cf "ws 
(ЕК): Lev 11 14 B(S om) Адде, Deu 14 12 В 
(S prob потре) +, Job 15 23 В нотешер (S do) 
ті) 3; P 44 55 S áypiépa£ (sic) vut... № (but 
43 22 бур. ‘à © пи. ..), К 167 В 5. Prob not 
in р!асе-пахйе +anouep (Amélineau Géog 143). 

ләүше SF, поүср 4°, noujcz S vb intr, grow 
numb: Ge 32 32 S (B поүша вы), ib 25 5 noy- 
жс(1-ще, В do tr) уаркӣу; Ez 18 25 (ВМ 219, 
var Miss 8 152, 187 -®с, В сөертер) youéiátew, 
аўрай», cit Tri 700 S as; tr S, benumb: 
ShRE 10 161 devil hath scattered them аҹиощсот 
& subdued them, Z 627 v novum 9i-; 1 Tim 5 
1 априощсот rebuke, émmfooe. Ав nn m, 
numbness: Si 30 то S (var -&c) youó., Am 4 6 S 
(sic 1, В рух) youdraonés ; Si 21 5 8 кататдтунбс; 
Eccl 7 6 F (S ato) émiripjows ; CIPr 40 т S ецхор 
enn, мпециянрос (cf Ge 32 25); Deu 28 22 S (but 
1-вс, В щ®инп) ёрейордз whence BM 1223 А? 
noycg (v һрош). 

пощсч S nn m, striker: 1 Tim 3 3, Tit 1 7 
(both B реч% tengs) тАктте. 

V LAI 82 on confusion noygc, -6с, -um. 

NOYWT S, noyer À vb intr, become heavy, 
hard: Is 6 то S (В оүлхот) raxóvew (cit Mt 13 15 
S where ищот & Ас 28 27 S do, var Bapivew); 
BG 75 5 aqroxx ипетонт ayit. c&oN рахппоүшт 
ofthe дутйшио» mva; tr (refi), meaning uncer- 
tain: Pro1925 SA щьре naos n. soy mavovp- 
yórepos ylveaÜa.. — As nn, strength, violence: Мог 
37 234 S high tide + amecoyor gov. to destroy 
Alexandria, BG ut sup. пашт qual of this ог? 
of ngor qv. 

МТ S (or ? шіт) nn as pl, meaning unknown : 
Mor 51 35 (parable) annw neng. eyrogc noywe 
sexenxenxono (interpret) shelves full of books, 
yet we read not. 

MOT en. SB, ngar А, паша" SA'BF, парт! 
А, neu! F, pc nawr- SBF, sagt- А vb intr, 
be hard, strong, difficult & related meanings: Deu 
15 18 S (B*), Ps 16 4t SBF, Pro 27 16* SA, Јо 
8 бо? SA!BF. oxknpès elvan Ex 4 21 B(A ẹ n), 
Ro 9 18 B (var пшот, S + 1), СІ БІ 3 А oxAmpé- 
vev, Job 39 16 В дтоакА.; Deu 21 47 SB, Is 40 
4! SB, Lu 3 5t SB rpayis, Ps 90 3t S (reading 
?opaydsqs, В рецшөортер), Si 34 25! S (reading 
Mprpayís); Ge 48 17' S (В ррощ), Si 34 2t S 
Вор, Ac 98 27 S (В отзкот) Bapive (cf нотшт); 
Job 2 13! S(B song), ба 5 2! S (B uw) беуф, 
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; Sa 11 41 S dxpéropos ; 


ишот 


18175 дез; Nu 13 28' В (5 nawr gui), Pro 
13 г7 B (SA na. aane) браоі; Is 182! S (Bom), 
2 Tim 3 1t S (B роот) хаделбе; Deu 28 27* 8 


1 (B = Gk) буров; 15 17 5t S(B жор), Jer 15 18" 


SB стеребс, Deu 15 7* B(S diff) éroorepitew: 1 
Kg 23 19! S oëyuwôns; Jos 6 20* S, Pro 6 2t SA 
(B diff) loyvpós; Mor37 98 5 rayana еңі." офобрд- 
Taros; Ps 47 8 B (S nonc), ба 197 S iaios ; Deu 


| 6 221, 28 бо! S (B роот) roynpés ; Deu 8 15! 5, 


Ps 113 8t, 135 16* S (all B ngwr as from шот cut), 
Скот: Ez 16 22t SB, Ар 
6 6* B(S om), BHom 51 S oynp ирий equ! róva ; 
PS 260 5 darkness етп.! exxaujo, C 86 270 В sim, 
ShZ 473 S winds ети, Mor 40 5 S strong in 
body & eynt омтетути = С 43 35 В = Мог 
397 F, BM 888 В monk's life ети, JTS 4 391 S 
persecution ил esate, ShA 1 258 S fruit еа 
opp кішотү, PChas 1 23 S recipe rasy еүкорт 
eut (ск. еткерх PMéd 148, етбип AZ 23 111), 
R 2 1 76 S щие equi! needs gennagpe eynt, 
C 41 79 B voice ect, Va 61 114 В sabbath day 
of rest & «үп.7 solemn, important (?, S paral Mor 25 
lost), ShC 42 43 5 if man be eqn.t shall die un- 
timely, P 1317 52 S пиеоть n. оитанати aennole, 

With following preposition. се-: Ge 35 17 B 
m. exuci (S м. nn) окАүрде; dat commodi: El 98 
А финт пай, apay = i 134 5 поще epooy, Gu 
23 S his heart en. epo like beast’s dypraíveiv, ТТ 
55 Ssim; cesn-: 1 Kg 31 3 S Bapóvew èri; 
Mor 40 11 S eynt exmnvenoc of Christians = 
С 43 41 В; egpar exn-: Jos 19 47 S Вар. èri; 


| BMis 160 S caused waves to m. ep. eaasmuoi; 
| e nren-: Ge 45 5 В oxXmpés dat. 


maujTerase, -ALALE fresumpluous o ease. 

пашталанр stiff-necked 9 элиў. 

паштпар біті v naghi. 

nawrepaz (ро) S, hard of face, impudent: Deu 
28 so (В əлшфгу Senneygo) dvaibis mpoodno ; 
Р 129" 106 gamos ешоле noyesseaN (пул. ра 
anne = EW 44 В oybwr enaneq anne, BMis 244 
when saw that oyn. gpagne = Patr History ed 
Seybold 62 iii was, ВАр 94 geonoc пп. gpaq 
патшине guneggo. santit. gpooy ([ gpaz), im- 
pudence : Mor 25 45. 

ләщтент SAB, n. son S, strong, hard of heart : 
Nu 13 29 S (B и.) брасс, Pro 14 14 ЗАВ Gpaov- 
кӛрбюв; Ez 3 7 В оклпрок. swm. р., hard 
heartedness: Mt 19 8 SBF в. карма, Ro 2 5 В 
(S п.) оклтрбтте; RNC 25 бр4оо5; BHom 87 тах. 
axdapac, MR 2 55 А minentrnagre. р, єр и. 
өз be hard hearted: Ac 199 В (5 п. ng.) ок\иру- 
vew; ShA 2 304 S ето ип. ng., Leip 24 12 В м- 
перер m. 2. ебрні ершот. 


ngor 

ищот SABF nn m, hardness, boldness : Deu 9 27 
SB, Is 4 6 SB oxìņpórys, Mk 10 5 S n. понт (В 
ззєтпьщто.) а. кордіа; Ac 27 41 S(B зз пхонс) 
Ва; Ez 19 7 SB üpdaos; Jer 29 16 B(S santat- 
wine) паша; P 45 73 = 4422 S пен. i L5, il; 
Sh(Besa)Mich 550 22 5 God putteth in me oys. 
теит opp жаптбабоит, ShBMOr 8810 428 S nen. 
пр. opp ахитрааращ, DeV 1 130 В ми. of wind, 
2 265 S nen. of demons. Once f S (same?) 
meaning unknown : Ryl 254 account of expenses 
gavenitor, 
hardly: Ge 85 17 S(B vb), Is 22 3 B(S exxase) 


oxnp@s ; Hab 2 6 AB avifapós ; Sa 17 17 S Bla; | 


HCons 460 S «450; Pro 24 67 B (SA diff) 
perà руу; C 89 8 В he said s, ShBor 933 
245 S not seemly to raise voice g., Mor 19 63 9 
attacking him g., var Mor 18 55 риоүнов поораан, 
МС 25 70 B pains overtook her $., BMar 202 5 


paralysed feet strike each other gnoyngor (Z? n- | 


шот), ib 42 martyr bound between 2 palms nce- 
naay ehoN o. released violently, 
ShA 1 71(— 2 397), prob / жахтпант. 

+ п. SAB, make hard (mostly with онт), encour- 


age: Ex 4 21 A (B ope n.), He38 SB, HL 110 B | 


devil + n. епечонт oxànpúvew; 1 Kg 6 6 5 Bapó- 
vew; PS 362 S nce и. аапеүрнт, Mor 31 24 S 
officer + n. may saying Smite him. 

пәште S, nagre A, aupt B, пеш F nn f SAC), 
m B, strength, strengthener, protector: Sa 18 22 5 
Феруваа; Ps 17 2 S (B peg} еррні exen-), i5 83 
9 S(B peut ebon ex.) ӛтерастиотф, Si 31 16 5, 
CI 56 16 А -opós; 2 Kg 18 3 S ойбаа,ба 17 11 
S -Pqua; Ps 70 6 B(S diff) oxeraorfs, Nah 3 11 
A (B diff) ordois auxilium; Ps 118 114 B(S peg- 
шөл е-) дугАфиттор; Мог 22 95 S Michael ти. 
of Christians, C 43 247 B Jesus nan., RE 9 152 S 
adn пўасзос xypraxoc пи., BSM 125 B set it 
in my house mit., Мог 309 5 image щасцуопе ни. 
for city. As adj: Ps 30 2 SB йтераотпату. 

р, ep к. ЗАВР, be protector, c e-: Ps 19 1 5 
(B * eg. ex.), Pro 2 7 ЗАВ, 18 31 5 SF (В do) 
бтєраот {є ; ВАр 82 S bishop o пи. епентощ = 
MIE 2344 B gum ип. n-; — си- dat: Ge 15 
15 (B ex.), Sa 5 17.5 üm.; Deu 32 38 B(S = Gk) 
aren. уйжофа; ShR 2 3 32 S trusting стретр н 


nay from trouble, AM 118 В птецер n. nia gen- | 


течскепн; cexen-: Ge Ze B(S n-). 

nemre В nn m, hard, rough person: Is 48 4(S 
п?) oxAmpds ; Cat 150 he inciteth пи. by teaching 
(on Lu 12 42), Va 57 235 тиепкезунис opp пит. 
Аз adj: ib 128 реф рап пп. диде; Cat 132 xer- 
aenas& aucaxtiun ateti., roughness: Va 57 
192 аз. & азетпаштонт duórjs; ер 1., become 
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gu-, Senoyn. as advb, roughly, | 


жаптпашт S: ! 


mge 


hard: Job 22 21(S n.t) ок. убада; MG 25 393 
idolator egos пит. белоүлкеттірапиос, 


м В vnos. 


neeg S4, need, neey (PLond), пине, nand, 
пич (Ер 681), neq, пей S, neq B, мина, -b (ВМ 
546) F nn m, sailor: Ac 27 27 SB, Ap 18 17 5 (В 
diff) vaërgs, Jon 1 5 ЗАВ vavrixós; Pro 23 34 SA 
коВеријтце; Tri 428 S ship provided with n. Le 
(var d» MG 25 423 S nn. ergunxor = Беу 2 
151 B, Miss 4 729 S, ib 185 В пп. xamxos, WS 104 
S sim neq, DeV 2 206 B sm. етер рот беңфиол, 
2 633 S new npequascxoi; BM 1148 S пи. 
eanraNo петитан mad, Ер 401 5 give it to пи, 
иччитч енәнт, Ryl 347 S give jar of wine to нен. 
for transport of beans, ST 63 S еүшаптаМон ип. 
as recruit, JLeip 1 S writers will oppose fine (Lula 
l Enmoûy) gegyomc mm. for impressing as sailor, 
PLond 4 442 S м. пткоүрсов recruited for the 
cursus, Ann 8 89 5 monk as sailor, AZ 60 108 5 
guild of n., Miss 4 750 S puue mm; Агай 
| sailor: BMar 189 S nog пи. xxrxos vackAnpos, 
| CAL 18 В niuis un. = Miss 4 328 5, (cf Mor 
37 200 S nos иматаХ., Miss 4 тот В sim), Ming 
328 S nercag ия. erp garse, (cf Р 131° 34 cag m- 
maYykM.); sailor at prow, pilot: Ez 27 29 S 
(В dif) п. пөн, Jon 1 6 SA n. ergipn, В -prron, 
LAp 566 F па. эат[жал ?] (cf Gu 55) mpopeés ; 
| on various ships: PLond 4 435, 438 S n. нарьви 
(карВ:ох) recruited for cursus, BM 1090 S sim, 
Ryl 144 S I engage with thee as n. етко у карайт; 
WS 96 S пи. ажпАзВерлос, ВМ 1110 S пи. етжато 
asletter-carrier; — ferryman, v esoop (2100p). 

эти. S, without sailor, ie without forced service 
on $Ыр (2): Kr 145 wage to be paid патаХот 
nacgova(on) navn., Bodi(P) d 39 блрбочо» paid 
на(т)тнме marne without dyhe(-service yoparucd), 
without sailor(-service ? vadov}. СУ TurM 6, 
though m. not there. 

aanta. S, condition, trade of sailor: ShBor 247 
120 among various trades. 

катап, Роп m, [ist of sailors, crew: BM 675. Cf 
| PLond 4 450 пкатаерсатнс, Ryl 338 пкататізле, 
meg SBF виде пп, 
каче $44, be S, -yt BF, -b F, паҷт 8, 
| нете SA, изуте S vb E intr, blow, breathe of wind, 
breath: Ps 147 18 SB, EpJer бо BF, Mt 7 25 SB 
aveiv, Job 9 18 В ($ зищтит) dvaz., Ac 27 13 В 
(S diff) фтот.; № 28 13 5(В diff) of wind 2туі- 
veofa.; Ryl 94 102 S north wind м.; Ez 47 5 5 
(B diff) эзоү ип. о, Job 32 19 B(S diff) роз 
sux. фиоюзтэ]р. 


муе 

With following preposition. с є-, Blow upon: 
Is 10 24 8(В nca-), Jo 3 8 SBF 7v. ; Si 28 13 S, 
Ts 54 16 S (B do) фиойу, Job 4 21 S(B do) éxg.; 


ShIF 147 S ncen. ercare, С 43 213 В wind m. - 


етіХьі, Аер 264 S екщаим. enenatis instead of 
washing. с epoyn, e. е-, blow into: Jo 20 22 
AB (S ер. ои-)4иф., Ez 22 21 В ёкф.; Cant 4 16 
S (cit TT 19 eg. gnt-) dur. ; PS 335 S щати. єр. 
етжнте of soul, ShBor 246 114 S God n. eg. epoq 
(psd)noymnon; ер. еррь/: Sa 15 11 S èur. ; 
Ac 27 14 B(S роте)  ӘДдеш; ShA 1 448 S fire n. 
eg. еррач, C 86 122 B wind и. е. eppay ; eg. 
gr: Ge 27 SB, Jo 20 22 5(А?В v above) гиф. ; BG 
Bl S m. eg. ganeqoo from thy spirit; РЗ 336 
S щати, eg. соите{лужн. c esi e- B, blow 
down upon: Dan 7 2 spoofláA.; PO 11 329 demon 
п. её. енеўазьщж. с exne, gran, blow upon: 
Ap 118 e. BF g. т.; Bodl(P) a 2 40 S и. ext 
ко royi gummbe & it will melt. | c mca, 
blow after, upon: Ys 40 24 В (S є-) m., Hos 13 3 В 
(А tr) dmoó., Ez 21 31 B (Mich Pasc Lect 247), 
Mor 37 83 S am. newy рф, ; ROC 17 403 B egn. 
псатилзєтүт дуаррт ем; ShR 2 3 6 S coals eyn. 
newoy, MG 25 396 В naqn. newoy (sc demons), 
Cat 98 B ambition жезл ҡола пи, mewoy, Cai The 
56 В aqui. ncansugupim till they blossomed. 

With following adverb. 
25 6 B hyena running & есп. ей. exxaujo туйуеоас 
anhelare; Gu 51 5 axpuge covering corpse's face 
во that ецеби әс ип, ев. 

Ії tr, blow : 61434,5 èug., Hos 13 3 А (В иса-) 
фтоф.; ShR 2 3 81 S as serpent м. птецикатор 
eneqbaN, ЭВА 2 169 5 poison «әрпечтс (var nosc) 
ch. про, SHMIF 23 20 S епс4со an епьчтот 
(sc poison), PMich 593 E S speak it (sc charm) 


ехнотири nemigre (indicates ? whispering or hiss- : 
ing enunciation, but cf поүше Z 627 sim recipe), : 
MIE 2 374 B none may spit nor и. axnoyuas (cf * 


noyan sf). с ekod, blow ашау: Hag 1 9 А(В 
ис.) exh. BHom 134 S chaff es neqsq ей. évap- 
рай»; ShC 42 49 S scattered by wind ga- 
трепеник neqroy eb. 

—— SABF, my SBF nn m, breath: Се7 22 S 
(B енот), Job 27 3 SB, Pro 24 12 SA svo, Cai 
Euch 406 B щати. nae фат.; Ge 6 17 5 (В= 
Gk) поедра, Ps 17 15 SB ëvnvevois; Sa 11 19 S 
ёра; BM 247 то S тп. epoc (sc soul) of Spirit 
dubícqois; Job 24 20 SB, Si 24 3 S (B шер), Joel 
22 B(SA npare), 2 Pet 2 17 S(B из) брід; 
Deu 32 2 S mq (var & В mge) әфетбо; Mic 5 7 
A(B Gk diff) stilla; Nu 21 35 S (B еҷонж) to- 
урей; Va 58 29 В єүщапщ ип. nten, PS 25 5 
dead езам m. понтот, Br 230 S пп. проч, RAL 


с elo, breathe: MG | 
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нота? 

137 S issuing from жең (7 &e&-), Va 61 94 В 
axixon m. mocRoh in hell, К 1 3 6 S warmed by 
Taura пип. of animals (cf Neu&), Mor 48 88 S fire 
became as sue mure = C 43 143 B, PS 114 S шау 
oqniq nanp darken them(Od Solom 5 5 lois #1), 
Bodl(P) a2 40 S ut sup nn. breath or blow-pipe (?). 

речи. B, blower, blow-pipe : Jer 6 29 фиотуззір. 

amn. B, blowing : Va 66 305 тк. of wind ребра ; 
Cat 229 nega. еоти беппоүҙо (Jo 20 22). 

ще пи. B, blow of breath, drawing of breath, 
breathing: МС 25 142 ката ше пп. of our nose. 

nens и. S, draw breath: Mor 31 25 sick man еи. 
и. eroxoy drawing breath as if dying (о Ер 297 n). 

+ п. SB, give breath: Ryl 72 325 S of God ay 
+ п. исоят quae; take breath, rest, doze : MG 
25 371 B stone cell netgaept поүкоүжі nn. пёнт 
(ROC 18 285 әш). 

gaa-, балап. SB, difficult breathing (v gwwsae) : 
К 168 B miss. „а! (2, P 44 94 S nrenenney- 
ason (I пеп.) oyagy ncaniusje „45, nreng. ЫШ» 
oyagg псатсарҙ = 43 81 5 muye, EW 222 scala 
S p 15 among parts of body wg. „t, щко (0 
жжешкоХ), nexoNoc, PMich 610 5 recipe 1]po- 
снос етВене[ ? Je eypgesxmhe (as ? vb). 

мое, -yr 0 noyqp sf. 

коуч S, neqp- (Lu 5), пор! S, nogep! B, 
рс magp-, лайер- (in names) vb intr, be good, 
profitable : Lu 5 39 S (B goXx) xpnorés; GFr 361 
S лошоү анте єүпоҷер (sic MS) фо ; 
Mich 550 24 S in spring итепанр noyep (var TT 
19 noyry), Va 61 203 В паероүот een. in doing 
thy bidding; impers: MG 25 197 В ent n&oxi 


| ncanmaeoc. 


коре, noBpe S, naqpe ДА, noqpr B, пәйре, 
-Bpi, -ЧАз F nn f, good, profit, advantage : Nu 20 
3 S (var nanoye, B diff) сфор, 1 Tim 4 8 S(B 
ep 1), C 89 79 В 4%Әциов, Z 361 = Mor 37 g1 8 
тап. заптлоєниооте, Аер 267 S eyn. nan, Ep 592 
А 12 S nnaacoane етесп. Ghélea, Cl 486 А ти. 
тё rowwgeñés ; Deu 23 6 S (B ep п.), He 12 105 
(B do), Miss 8 34 S ти. тисте ovugpépov; He 13 
17 S (B do) àvorreàńs, Miss 8 76 S ти. пиънаяо- 
cion ӛлшообот Avorréheia; Phil 2 4 S (B as Gk) 
тё éavrGv; ShZ 603 S reaping out of season qr 
птоотч ити., ShC 73 161 S ти. ayw nguy of souls, 
Miss4 584 S oynos nn.—C 89 176 B онот, ShBor 
246 115 S vessels differing рахпеүса autres 
ТТ 156 S поти. [an]re asnescon = C 89 84 В 
сше пач an, Mor 25 17 S arguing with thee етекп. 
= Va 61 тоо B, Mor 24 25 F this became sura &pr. 
интен, Ep 540 5 eyn. noynoyi (context obscure). 

ри. SAABF, be profitable, в no obj: 1 Cor 6 


моет 
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neo 


12 SB cvndépew ; Pro 28 3 SA пер, Is 44 10 B neg | skin и. like dorés = MG 25 277 B = GôttAr 114 


(S зап ит), Wess 15 137 5 dogmas исер п, an 
Фуоф Өй, Ro 2 25 S(B guoy) 4фдеь; ShC 73 
72 S words еүр boone opp eyp и.; with rel: 


Pro 31 19 B(SA wwe), Тег 33 14 SB оци$., Phil | 
110 SBF Sd. ; Аер 213 S oyarria ecp n. ciloyos; | 


Miss 8 56 S everything esp п. ouvrekeë; СІРг 54 
38 S counselled young спетр п. оциретро; C 42 
101 S (Esaias Scet) abide in cell єкъонлзладе п- 
иєтр n, ВМ 310 S syconc enerp п. = LAp 532 
F ejnat..enveN п. (frag now lost, Jernstedt) = 
Gu 22 S nxoere, Cat 190 B God provides for each 
Ната петери. с е-, be profitable to do so & so: 
Mt 19 10 S (var n-) B оџиф.; ShC 73 100 S сри, 
exsay, Aeg 203 5 Taye петр m, сотой ша; Jo 


18 14 SA? erpe- (B conjunc) оциф., AP 20 4° ерін. | 


neg этречаот. с и- dat, be profitable for: Deu 
236 S (B n. nn), Pro 197 SA, Ас 20 20 SB oué. ; 
С 89 23 B commandments eyep n. nnoqiryocn 
Фф Анов, Mor 37 114 S петр m. nag rà zpóc 
ФфӘнау; Бі 20 8 S Avorreheiv; Aeg 219 S things 


esp п. жиецтош ёте; Jos 23 14 В (Sa | 
` TEuch 1 336 avaNNieNaion) ; и. roc SB, of 


egoyn) дијкеи; TU 24 x 4 S паз петр n. ne, RAI 
83 = DeV 1 183 В xxnecep n. nay нома. 

лети, В, good things: Ge 45 20 дуада. элите, 
эхетати. SBF, unprofitableness : Не 7 18 тд dvo- 
%де. 

In many names : naqpgo (CR 04 525), пьёерро 
(BM 1020), abbrev ? mañep(ib, CMSS 77), Мефербе, 
Tlvedepás, Tv.(Preisigke), na &paga F (BIF 15 230), 
£f поћрот above, NoBepwydi (PLond 4), Патуефер- 


ов (Preis), Nedepooty«s, Мефертрйз (Preis), “Ар- | 


оеліфр (PLeyd 2 23), Opoevédpn (PGM 1 124), 
отенаВре О (AZ 21 104), отньчр (Hall 22) sw- 
повр (Ryl 159), oyanoqpe (ВР 5178), &enoqep 
(Rec 6 168), &anaqpe (ММА 24 6 19) отепа Ал 
(ВМ 1235), oyenañe (Kr 72), "Ovvódptos & other 
varr,'Ooapwóóp.(PGM 1 192). Та place-name 
Жөудфре (Fay Towns 118). 


noyye 844, noyys BF adj, good: rare ex- | 


cept in en. (0 eros), щелан., ще(и)н. ( ume), 
gen. (v ge season). Further Не 13 16 В asert- 
peqep gebr. (S nernanoyg) «дтойа, т Tim 6 2 В 
ейп, (S рой етпәиоүч) edepyeoia, Va 57 176 В 
egooy м. cinuepla ; пери. qv, Hor 81 О cogn. opp 
coy hon, Ming 328 S тҥү пи. opp nge&son (so ?7 


spem). Innames: Обобфих (Preisigke), genoqe : 


(Мог41), oxepujenoqqe Oepcvoédtos (Ропа 4), 
 Bapaavosiuos. 
1237), щетепотҷе(ВМ 321), щетнотч: (Amélineau 
Géog 494), nateconoyhe (Ву! 340). 


NOYYT SB, -er S vb intr, swell, be distended : 
BIF 13 98 = BM 339 5 angel smote him so that 


In place-names : manoqqr (ВМ | 


ål. Gf 


190 ыл, K 255 B zb (sie MS), pys ы 


P 54 168 они др, Шу, zb. 
nere (sic MS) S пп as pl, swelling от wind (in- 
testinal): PMéd 187 ии. saer епесит, 


мотет А о коушт. 

МФ>Т, парте À v пщот. 

NESSI В v noyan sf. 

MO veng. 

neo SABF DM (19 28), ng S, ино SAF nn m, 
oil: Lev 242 SB, Is 1 6 SBF, Joel 2 19 SAB, Ap 
66 SB Әлеу; K 209 B c5, as; ShC 73 119 
5,С43 113 В, ВМ 514) Е; as pl: ВМ 10905, 
481192 S, CO 380 S, К 131 В; n. ецитшоу S, неш- 
шт В, fat, thick: Ps 91 11è. niov; и. eentoress B, 
sweet: Bodl 325 151 «ub wuj (cf п. жәме); и. ey- 
Зергер B, boiling: С 43 140; и. пслзоү S, of 
blessing: СРаг2 4; m. езотььв SB, holy: ВМ 1121 
S (baptismal); өте тиөеХнА of joy: AM 21 В (cf 


anointing : Lev 21 12 č. тд xpwrróv ; n. пшАнХ S, 
of prayer: COAd 48; и. ирк S, of enchantment : 
PMich 594. Various sorts: true, genuine je 
olive (v әке truth adj) ShC 42 71 S м. se = Miss 
4 399 umb "j, BMOr 920 242 В п. заме "b (cf 
К 200 злершти 26 pupóôns ^ ^), Tri 437 S n. na- 


; Memo "m 5% PMéd pass S n. ane & atue, Z 


626 S, AZ 23 103 S sim, EW 98 B sx, Кгорр) 
S й. зан ефалос; olive Lev 24 2 S mxoerr (В eüoN 
Senganz.) éAdivov; radish Z 629 S, PMéd 239 S, 
Ер 574 S neus (cf DM 20 21); cabbage CO 347 
S пәХов; garden ib S news; rose RAI 125 5, 
Z 627 S noynpr, PMéd 297 S ngpotnon; per- 
fume Cai 42573 1 5 ecros, ВКО 1 26 (8117) Е 
єтїасаан (Bioouos) ; myrtle Z 630 S, PMéd 314 5 
жоүрсше; camomile Z 628 S mocasxeueNon 
(ханарлАоь); nuts Ryl 106 11 5 икатре (xépuor); 
aloes Bodl(P) a 1 g S паХХояс; linseed iba 2 64 
S пейре stage; doubtful PMéd 244 S пк (окр), 
PGen S (magical) ncgisse (cf ? Benime прооүт, 
nceiaxe). Oil vessels, measures: anion &c 
(&yyetov) BM 305 S, CO 347 S, ame (ome) ST 
121 S, Bac 49, казате 49, келн ВКО 1 133 5 
уче ик. ня. (cf CO 212 S сүнкіЖе), котижот qu, 
Лок 4%, Ханоя (о Ep 283 п), Nags qv, Зестис 
ShC 42 7o S, BM 711 F, Ву! 159 S, тив МС 25 
144 B, жа WS 146 S, «Мате ib 88 S. 

ehpa s. v евра & Bapneg. 

&-, гөп. SB, oilless: Ps 108 24 В (S Gk not neg), 
Bor 254 175 S lamps without light етветязить, 


nog 

asa sanin. В, ой cellar: BSM 41 = BMis 387 8 
= Va 63 14 В неМХхәрюп. 

ри. S, oil-making place, press (or ? с пер-): J 44 


64 house & nep n., Kr 244 radishes (сах) which I | 
took enp 1t., ВМ 1107 ой атир 1., BP 9421 v fac, | 
| B(S gwe) отар.; ищи expe Mic 2 4 SA (B p.) 


ib 3267 пер era pneg, Saq 132 Victor патер n. 
4 n. S, pour oil; Num 4 9 S anonn ид и. (В 

Gk om vb), ShC 73 55 forbidden to фи. exp н 

епермоү, PLond 4 517 noquoy им s, ВМОг 


6230 45 Nau do. C ST. 116 Nanon nwr u. 


wherein to put oil. 

ca ии. S, oil dealer: Ryl 249 Peter ne., ВМ 
1049, ST 290 sim, Ер 667 съали., AZ 60 rro guild 
(көзделу) of ne., PLond 4 266 «ázos Wavvé (cf ib 
200 т. 'Elœoupyoë). сари. S, oil-maker (?) : 
BMOr 6201 А 179 nc. to supply dpaxos to labour- 
ers, OWulf Altchr...Bildw. 3 по 258, Baouit 1 160 
sim, 


м09 В nn as pl, eyelid: Pro 6 25 (Lacr, LectP 
70, Ву! 424, bible вор = 8.4) ВАфароу. Cf ? eng. 


mop В о noye & noyge vb. 
oye SAÆF, nayg 5" (Ep 438), nog 5, nog 


В, anoyg, ann- F nn m, rope, cord: 2 Kg 82 S, | 


Job 36 8 B (sic 1), Ps 139 5 S(B cna vg), Is 5 18 
SBF, Am 7 17 ЗАВ, Jo 2 15 ЗА?В oxowiov, Is 54 
2 5 (B ше им.) охобнора; Nu 3 37 5(В = Gk) 
xddos, Jud 15 13 S kaMóBiov ; огт anoye Г: 
CMSS 47 send спеү nano. vucirey nanmoye, 
ВМ 592 І wrote thee етбейал., ib eujom argan 
пап. (but ib (n)rehoyar nen., so ? here na-n. ту 
ropes); — ship's cables: DeV 2 206 B, BMis 564 
5, BM 711 Е, Cat 100 В n. aumaugepr 42, C 41 
18 B set и. eSoyn enun & made ship fast; 

well-bucket горе: BAp 88 5 = MIE 2 359 B, MG 
25 346 B;  acrobat's tight-rope: Aeg 39 В peg- 
сәй фшМ engo ехеноьии.; іп land measure- 


ment (cf oyowlov) : Ps 77 55 SB ох. TurM 165, 
| vav; Ex 21 27 S(B Мз) ёккбттею; Dan 7 8 5 


псоу(оү)оф пи, uurimrse… marne, СО 139, 


ib Ad 26 5 прос петиит egpat gant. J 107 125 | 


gift of отпор пиар, Kr 228 vo S ии. итпо№не 
town's customs-boundary (2), cf ск n., ще пп.; 


net rope: PSBA 33 115 S trembling like очи. ; 
пай; made of (or ? for binding) twigs: ST 232 ; 
of tow: AM 319 B nemnen (отёт- | 


S палы; 
mov, sim C 43 80 В ei пағзот), Ez 40 3 S «Хас 
araprioy ; 
В ngenñenr, Hall 117 S поо scrom нө ішпе sow- 
ing-thread of fibre; of rags : ЗЫЕ 153 S une 
beneath gennNg'e nroerc (cf Jer 45 11); 


sell теүкотт aenpataraten ии. ; for pulling (part 
ни 
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of palm-fibre: Va 61 12 B, АМ 166 ; 


noyge 

ofioom): ShP 131* 111 S ии, ncon; for meas- 
uring: прош В Ps 15 6 (S cnayg) ox., Zech 11 
7(5А ск n.) оуойлора, Is 34 11 (SF n. ищі noge) 
стартіоу yewperpias, Zech 2 1(А и. ngge) ox. 
yewperpixóv; пар Tri 675 S (Lus Jæ, Job 38 5 


ох., ShC 73 до S breaches іп dyke p gens. ищ. ; 
obscure: Mor 51 33 S (parable) anna пи. natap 
ерраз angeNeas nn. иноЁ№е, (interpret) we have 
abandoned commands for entreaties, 

ep n. eboN SA, lay out (measuring) cord: Deu 


| 21 2 (B рощ) екнетреіу; 2 Kg 17 13 ox. Aopfá- 


vew; Mic 2 $ SA(B әт) ox. Bew; 


CK n. 


: SA, nn m, stretching of cord, portion so bounded : 


Deu 32 9 S(A Cl vag, В я. прощ), 2 Kg 82. 
(Mor), Ps 104 11 S(B do), Zech 11 7 SA (B do) 


exotvupa.. ще ии. В nn m, meaning sim: Is 


| 54 2 (S ? diff), Zeph 2 5 (SA ow) охобмора, 


шеш п. SB, twist rope: С 89 37 B sitting equ. 
к. = MG 17 404 Ju. Jais, ВМВ 486 5 hermit's 
occupation eeu. s, RNC 90 S, ST 283 S sim, 
Mor 51 37 S monks етш. n, whilst reciting scrip- 
tures (peAeráv). V Ep 1 155. 

кап sut., strand, thread, v wa string. кал. 
ик. S, reeds (used for) rope: Р 131° 37 formerly 
used by monks as mat (cf Ер 1 72). oyp, inp 
nn. S, bundle of rope, © oyp. 

ttjaitoye S пп f, meaning unknown: ВС 73 50 
oyw. ппото paral оттан, CO 471 co ntjanog, 
Щаяотие иш. 

nogi В nn m, rope-maker : К. 138 wm. 2». 


noyge, noge (Ep 181) S, поте SABF (noy- 
oye 4), пор В, noy SF, neg- SBF, nags SB, 
ayez 45%, пере B, низ" SB, neg! SB vb E tr, 
shake, cast off, set apart, separate: Lu 9 5 S(B n. 
c&oN), Ac 28 5 B(S noyxe) årorwáosew, Із 28 
27 B(S п. ев.), Dan 3 49 B, Ac 13 51 S(B do) 
dero; Lev 4 6 S(HT, B nos ево) провра- 


(B quai eboN) @крёобь; Ps 7 13 B (5 cobre) 
ётошФ е» „ай; Ez 48 17 В дийоттна elva dat; 
Мог 17 117 S афи. итецбуж птоотс orapdooeiw 
éaurév ; Ас 27 17 S (В xw спеснт) қадау; BRU 1 
21 37 8/ щанпер папе: епесит easy, Tri 853 
S yoke neseux enagg епесит 2); СК om: Jud 
32415 (ог? Г ечину); Mor 28 27 S elders п. ane 
.#Non erximevannye (cf Ар 4 10 S noyxe), 
Tri 719 5 must и. пәейсіз палас eu ShMich 
550 13 S virtuous women emm. aumeykocaxoe, 


made | BMar 18 5 ayn. ssneqgerp from finger, Ер 181 
by monks: ММА 24 2 6 5 monks going north to ` 


S esermnoge актще ренот loosen stocks, BMis 271 
S пер пенкоүптьрюп оноос (var Mor 30 47 н. 
ti 


novyoe 
ей), Z 352 S ancor пер neche sanpo & bore it 
off, R 1 3 $1 S with sword aqnoyge snang of 
maiden, 
Вей, a separate self S: Nu 16 3 (P 44 107, var & 
В тьоти egp. exin) катаиютёуи, ib 2x (Le, var 
& В торт ekoN) йлооу ену; Ъ turn, return А: 
Се 4 7 (CI Rósch, var нта, В жимасео) dro- 
отрофл}, Ps 50 13 (Cl, SB көте), Hos 2 9 (В taceo) 
ётютрёфау, TU 43 2 acnayge wanxoeie, El 44 
aymayeore amagoy; с emut- 5%, return to (?): 


Ер 286 {папаүрт an ехоти, / 307 aynaoygy 
eau. 
neo Nayo S, shake out (2) зай, set sail. v Nayo. 
мер npn S, throw off effects of (?) wine: Z 285 
at supper [wr]epenppo и. пири, Mor 32 29 despite 


129'* so sim п. npn, ShA 1 280 nexrayneg ney- 
npn и neranoyige po рлпирп (cf sim phrases 
C 43 81, AM 67). 

пер arang S, be stiff-necked (lit meaning ?) : Job 
15 25 (В тоотиот naghi) rpayghër, cit 2 268, 
Мог 40 27, P 131' 44 &c. 


пер рэлойт, п. рат, и. сотр», и. тоот, tt. Ng, | 


Ay о paonr, рат, сотре, торе hand, ujNag. 
«боХх SBF, shake off, cast out, set apart, 


Dan 7 20 B, Ас 18 6 SB éxrw.; Si 22 13 SB èv- 
Twayuós ; Lu 10 11 B(S qure) dropdooew; Lev 
4 17 S (B noss) баби ; Is 30 22t S (BF diff), 
Ez 22 то? SB (prob sic I) йлокабот4уав; Мог 17 
114 S acneg mar... eh. бе Әе», RNC 38 S nene- 
ge (sic) nas єй, éxfda. ; Deu 10 8 5 (B oyw} eh.) 
баст ы; Jud 13 19 S (var om ей.) нохор еи; 
Ac 22 14 S(B cwm) rpoxapitew ; 1 Kg 17 10 S 
Bibdyas, ib 5 4 84фшрей, Lev 1 12 S (B diff) дир. ; 
Jos 18 20 S épitew, ib 21 27 S ёфор.; Ez4l 12 SB 
dmdAovros separatus; Jos T 14 S Beuevóvav; ib 18 8 


S кдбреш; Ps 1 4 B(S өХо ей) еріптен; Ez5 | 


2 B(S жыре eh.) bacxoprifew ; Aeg 289 S ann. 
ей. nay high priesthood vépe, ib 288 5 aqu. ей. 
sxnenpenes mov. ; JA "I5 5 248 S let them pray 
eynt eh. iig; ShA 1 77 S кенше... equ? єй. s- 
перћов, SbMIE 23 78 S harlots eynt ей. eyt 
сосут, АМ 218 В exqneg пидар nocposs єй. (v 
Dan 3 49 & cf C 43 8o В epe... дот cabon), PS 
394 S dragon nam. экнечсьт eb. gnpoq, ShZ 471 
S robbers и, ей, замщовт xxmg&te, Bodl g 1 В 


"Theotokia) birds" wings aqtanuegoy «Во Al- | 
: ) ense C dU. | In name: Iarvovet (Preisigke). 


mighty smelleth their perfume, С 43 108 В ex- 
ecutioner n. Tegane eh., P 129% 129 S archbishop 
и. ей. запором (? BovMdpiov) from neck, ВАр 
9 S gate's hinges иное (var ино) eb. dislodged, P 44 
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noyge 

116 S иХезе етп. єй. from Minor Prophets àc z^, 
ib 119 sim is, ЈА 775 5 256 S Nicene fathers 
finding selves 319 экпоүеш n. ngo ев. as to what 
their number was, BM 1076 S (heading of tax- 
register) God watch over NN щьятчи. namato- 
ci(o)n ей. account for, Kr 81 S am. єй. эхлефоріс 
(%4ров) of 13th (indiction), sim ? CO 62 S, Kr 228 
S/ apay шаинот ей. mwy. 

Ref, separate, remove self: PS 222 $ ayregoy 


| ей. into arts, MG 25 371 В И he dozed 
CO 381 if ye persuade him not захезиагут ежоти, | iL а 


пер) forthwith erequegq e&.(ROC 18 285 А 
reading ? перст), Pcod 37 S (var) nevnanegs ей, 


AxTKOCA1OC. 


eh. рие, Zen- (e eh. ей. on-) SB, separate 
from, out of: x Kg 1 14 S mepraupeîs àó, Ia 33 15 


| SF (B е. рь-)блосвну лб; Jth 10 17 S 4 
tortures lo, thy face is ruddy anaren, mupn, P | (В eb. ga-) ӛлоосіву тб; Jth 10 17 S échéyew 


ік; Br 195 S quan, noyaynaautc cb. притч bring 
forth from self, АМ 819 В ayn. moe pons. eh. gen- 
тасада. 

II intr, be shaken out: ВМаг 85 S in old age 
аипак(е) и. fall out ; K 233 B аслоф oy jA, bò, 
jump. 

—— ей. come apart, be loosed: ВМВ 262 S 
quarrelsome ox aneqrart п. ей. ayge, EW 101 В 
martyr racked till bones л. ed., ВМ 1144 S nnoy- 


assign: 1 Kg 10 2 8 блот, Із 28 27 S (В n), | каат rano ей, & go home, ib 598 F send Mena 


пшраптаноу (e)B[a]N өзені; и. ей. gu- : Deu 
19 5 S(B ges ей. Sen-) ёклітте тб; Job 31 22 
S (В do) Ффотфуш ànó. Уа 58 152 В mayn. 
єй. grsenmags scattered from off earth like dust, 
LAL 10 S ayn. eb. gixon ngi пнафеВ. 

— S nn, some form of labour, paid for: Ep 
Cf next. 

перу В (var neg) nn m, what is shaken or ? that 
wherewith is shaken, of dust, chaff: K 269 1323, 
ТЕЙ 

V портр. 


532 gan, paral gagice. 


моүоє S, -gı BF nn Ё, sycamore (ficus sycomo- 
rus), fig-mulberry : Ps 77 47 SB, 159 то SB, Lu 17 
6 SB ovedjuvos all 139; Tri 474 S, C41 9 B sue, 
Р 4481 S cquoxxoprac: eynosunoc' s, ^s, P 43 
55 S cena. сүссола. ^, п. =, 3, K 348B 55; 
in recipes TurM 9 S ще nn. (cf Ep 326), PMéd 
204 S ashes of ще nn., ib 145 S milk of n., 0 236 
S syrup (equo) of n., ВКО 125 5 oyn. ахпарәс- 
mec; А223 39 Еп. синт, CMSS 78 F list of 
expenses ego(y)n (оү)тєМ м. ranch (2) of syc. 
In place-names: 
тиоүфе(Ер 520 п, i5 1 122), іа)» АЎ (near Zaga- 
zig), арзу (Abü бань 74 в, cf Amélineau Сб 
455 n). Cf «Ха, Хомс nn. 


noyob 

Мотой SA, noge, nw. В, nagh- S, negn- B, 
маови, поећг S, nag! S vb I tr, а make ready 
wagon by yoking beasts: Ge 46 29 SB, ИВ 15 1x 
S Levyróvov; Nah 2 4 A(B соЁ{ nn) éromaoia; 
Mor31 239 S arise n. пнекраразь, C89 181 B anon. 
eman. плоти (sc wagons), WS 99 S thou con- 
strainest икоттеттс єп. edor(] аф.) fo yoke (beasts) 


to the water-wheel, ВУ 340 S ax(s)peynagh фо: & | 


I let water into gardens. Ъ yoke beasts: C 89 
23 В who would н. ахпечтейин eoyiopr беу. eis 
avé, ib 86 288 B апащири п. axneqaxaci Sen- 
тко: Leu, ib 89 117 В working in field sx[n]ar- 
negn gNr пранні Züpaydyew = Va ar 172 67 gle 
чйр ullas m. ероүн, es. е-, yoke to, join 
to; 1 Kg 6 7 S(varom eg.) Lev. à, Ez 1 11 B (var 
HCons 280 перт) gloss on фыти ouvlev., Z 580 S 
beasts ети eg. (e)uxaseoc айн. 

II intr, be yoked, harnessed : В 1 3 49 S chariot 
with 4 mules n.t epog. и. aan, be united with 
ВС 38 S асп, maraay поткћоо№е (= gnoy-), i5 
65 eayn, antos. 

nagh, -ged S, -beq ЗАВ, -by А, перћеч F nn 
m, yoke; Ge 27 до S, -heq B, Lev 26 13 SB, Ps 
61 9 S (var -веч) В, Is 5 18 S -hey(var”-Be) BF, 
Zeph 3 9 АВ, Mt 11 29 S(var do) B Lvyós; ShA 
2 130 S ncessopoq ероүл enn., ShP 130° 15 5 пп. 
noms, С 89 136 В фи. of monkhood, Cl 16 
17 А пи, of His grace, BMOr 6201 А 90 S n. и- 
көте for irrigation, п. nenas for ploughing. nag- 
bey В (1 var -neq), cross-beam іп loom: К 126 


mm. ы. 


Tov prtagBe (or ?т-отүри.) S nn, yoke-strap: Glos | 


113 т.” £uyobéaquov. 

gain. S, -паовеч S(BM 174 1) А nn m, yoke- 
bearer, beast of burden: Ex 20 10 S(B ео), Deu 
54 S(B ш), Zech 9 9 SA (B do), Mt 21 5 S(B 
еш) Ўто уюу; Tri 363 S ЛЯ opp v&ns. 

sagê (oftenest), -ч, -be S, -Ёз, -oy1 (АМ 113) B, 
пері F nn Ё, а shoulders, back, sg or pl: Ge 21 


14 SB, Jos 4 5 ЗВ, Job 31 20 5 (B оз), ib 22 S | 
(B шоћш), Is 10 27 S (В жоя), Epler 3 BF (5 | 


diff), ROC 11 3os S ереоупирь gireg. dpos, Р 
4469 S nn. d. dxpójuov; Deu 32 тт S (B so), 
Ps 67 14 S (B do), P 44 Le пи. (sic) perádpevov; 
Br 236 S ten Séraÿes encircling neen, ShA 1 53 


S woman есоүоХс ехинеся., Mor 30 42 F lifted . 


plank eren, = BMis 266 S ехоҷ, Ryl 94 106 S 


she lifted him ежинеси., ShMIF 23 18 S hands | 
lopped off шанечи., Tor 28 S orphans have no , 
b neck, mostly sg: Ge 334 В _ 
(S asang), Is 30 28 B(S do, F aat), Ez 21 29 B ` 
(var xo), Hos 10 11 В (А sexo) трбхцйо5; SRC , 


үшып етети. 


но 


243 moyen 

42 38 S chain grreqn., АМ 133 В stretched out 
теңі. to executioner, Mor 25 83 S if thou be 
strong meg mooy фитеки., DeV 1 63 В sim, C 89 
62 В anuat menm. Sanascon = Miss 4 546 S 
sang qv, Miss 4 107 В gann. (sic MS) like writ- 
ing-tablets (лоор) = Mor 18 13 S guaay, ib 19 22 
S сие(ү)ос (diff word 2). 

шз пи. SB nn, shoulder-measure, height of 
houlders : 1 Kg 9 2 (var egoye отн.) ürepoyia; 
АМ 305 B oygi ип. прима. 

gèc n. S nn m, shoulder-covering, vestment : Ех 
29 5 (В = Gk) елшиі. 

maur м. B, stiff-necked: Deu 9 6 (S nawr 
saang), Ac 7 51(S do) oxAmporpéymhos ; 
n., obstinacy: C 41 37 answered Senoyar. 

жәрей п. В, bare-necked: Не 4 13 (S waar) 
трах еш; Va 57 67 sad & humbled eno: nx. 
in fear & trembling. 

въ n. В, high-necked, conceited : 2 Tim 3 4 
var &ac-, S жасірит) тифойбтбан. 

&wA ити, B, fake off neck, behead: т Kg 17 46 
(S и ane) кефаЛіу dhœpetv, Mk 6 16 (SF do) 
ӛлокфаХ є». 

910796 S vb a intr, copulate, engender, if not 
same as last (во Dévaud : cf Berlin Würterb 2 284 
nhp): Lev 19 19 (B өз крок ehoN ssen-) катохей- 
ew, Si 36 6t (HT) els dyelav. Ъ tr, fertilize : 
BG 105 that she be no longer lacking «ХА ey- 
enagbec евоХ өзтоот. 


Мао В, spear о пата. 
меовяА, -heN, -haN В nn m, wine-skin véfeA 
532, containing 150 fara. (РС; 43 284): К 144 


тан. пири „Ж! Шз. 1 Kg 124 S, Hos 32 
SA véBa = ші, 


maghet &с v noh. 


элети. 


идгА. S vb intr, ? be soaked, impregnated; AZ 
23 108 (recipe) put it in liquid шаптан, then set 
it to dry. Prob Ar Joi. 

nagen- F © ро (nagpn-). 

ио'үдя& 5/7, -gare À, повела B, noyges F, 
negar- 5, magae- А, nagaan SA’, nopea- (Ro 11 
14), nages (Jer 21 12) В, negas- (Is 36 20 sic 
MS)F, nagaz SAAB, перах F, нарм? SP, 
; пореза! B, negeax! F vb I intr, be saved, safe: т 
Í Kg 19 12 S (var гей), Job 1 15 В ($ oyxai), Is 30 
15 B(SF do), Eph 2 5 B (S тоүхиү), MG 25 214 
B sorum em. обода, Ez 6 9 SB бато, 
Ерјег 54 В (Е гей) бало. ; Ps 10 11 В (S гей), 
Dan 11 45 B (S do) fécofoc; Is 31 5 SF (B tr) 
ёре; Pro 19 5 SA бофейуеи; PS 133 S ayn. 
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moyga 
grnoyuooy, ShC 73 2 5 apa tunan. at Judg- 
ment? АМ 99 B sen, acreñoA.  Qual S: MR 
5 29 I hope жени., ib 47 by God's will run, 
ЗоаКР) c 13 pray that I arrive em. ; 
SS, be wholly saved, cf &sN (ehoN init): BMar 16 S 
found all eyn. ей. Cf also II. 

With following preposition, all same meaning. 

—— e- SBF, a be saved, escape from: Е268 В 
(S oy.) драсо. ёк; Ps 17 29 S (B n-) 27. dd, ib 
123 7 S (B ейоМ жеп-) pu. ёк; Aeg 270 S птати. 
exemeoooy vepryiveoa.; PS 256 S итетии. en- 
noXacic, ST 186 S eur! eujone, MR 5 47 F this 
I write ermegear eneeay. — bescape safely to: MG 
26 19 B ship м. emxpo со. еті, Їз 37 38 B (S пот 
egpat e-) басс. els; MG 25 20 B qnan. eoyAr- 
занк кеш els: ВМ 323 S ayn. ефраз епеталь. 


—— nmn- SB; 2 Kg 22 3 $ (var етл-) ow. ёк, | 


Ts 20 6 B(S ей. grm-) ow. тб. 
eboN ga- В: EpJer 11 (Рот. e-) баса. 
тб; Во 15 31 (S єй, grn-) ду. бл$. 

—— gi, den- SB: Ez 14 15 В доде ато 
проофтоь; PS 118 S етрети. punexaoc. 

—— eb. gu- SAB: Ps 17 4 В ($ от.) ow. ёк, Is 


45 20 В (S от.) со. ётё; Pro 10 2 SAB jj. èx; | 


2 Cor 11 33 В (S р &oN e-) екфеуу. асс; ВМ 416 
8 елеп. ей. ритланте of abyss = BSM 58 В. 

—— ев, grn- S: 18 20 6(В итен-) ow. лб; 
Lu 174 (В eh. беп-) 20. ек xeipós, 2 Thes 3 2 (В 
ев, ga-) fé, áró. 

YI tr, save, preserve: Ps 108 26 В (S royxo), Is 
33 22 B (SF tango), Hab 1 2 SAB, Mk 8 35 SBF 
aw., Тег 28 6 В драсо., Zech 8 13 АВ басо. ; Рз 
21 8 SA(CI)B, Is 36 14 B(SF тот.) fé.; Job 54 
SB, Еруег 36 BF fau. ; Ас7 24 S (BF щен энх) 
ӛшірем; PS 90 S amoy исиафалет, El 100 А hast 
not power ам. аладан, AP 23 А" ачиарах паетот, 
AM 118 B nregnagemennoy; without obj: 
Ps 17 41 SB none nern., R22 37 S nas ети. (var 
BHom 56 тот.). 

Refl: т Kg 19 12 S (var intr) ow., Ер]ег 54 Е 
(B intr) басо. 
etoh SB, implying completion (cf I): PS 
92 S I know жекианаозает ей., CaiThe 370 В 
those in trouble nagaxoy eb. 


With following preposition, all same meaning. 
e- SA, save from: Job 5 20 S (В птеп-) 
ао. ёк; №81 4 S(B eh. беп-) ру. ёк, Pro 2 12 SA 


(В ей. рь-) gú. ётё; Eccl 7 27 S Жар. ётё; BMar | 


38 Заки, поу{үдсн enmoy. 
erm- S: 1 Kg 7 3 (var ити-) ёёшр. ёк ха- 
рф»; Ps 16 13 (B eb. птеп-) jé. 76, PS 87 nag- 
злет етоотоү инепровоХооте. 


sim-re&oN ; 
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(корид) 
ntn- SAB: Hos 13 14 А (B cu) fé. ёк, 
Is 25 4 B(S e-) Bj. óró; 1 Kg 17 37 S (varr етпе, 
єтбз® n-, В eh. Жен-) ёёшр. ёк; PS 115 S naganer 
птетнути, TstAb 247 В erantagaren nTOTY не.» 


єташ. ев, Зениетених n-. 

ekoX nren- B: Ps 105 10 (S тот. etess) 
aw, ёк х.; 616 13 (S ети-, F gabaN n-) ру. dad; 
Dan 6 27 é£aip. ек x. 

——- gò- B: BSM 24 able enagareg ganenpegic 
= BMis 364 S roy. on-. 

— «Ё. ga- B, meaning same: Ac 2 40 (5 oy. 
eb. gn-) aw. áró; Mt 6 13 (5 ей. errn-, F gabah 
пс) ру. dró, Ro 7 24(S eh. ри-) 27. ёк; ВМ 67 
цикиьфәден ей. ganergwoy = BMis 109 S е-. 

--- gafa) n- F: Mt 6 13 v above, ZNTW 24 
84 sim рб. áró. 

—— фи-, Sen- SB: Ro 7 24 S (Mun 182, var 
eb. en-, B eb. ga-), 2 Tim 3 11 S (B ей, en-) рб. 
ёк; 1587 13 В ($ toy. gn-) бар. е»; Mor 31 129 
S ayn. Three Children envegpo (var етер. Miss 
4 788). 

—— eh. en-, Sen- ЅААВЕ: Ер]ег 49 ВР, Јо 
12 27 B(SA* тот.) ow. ёк, Mt 1 21 B(S do) ош. 
4тд; Ps 50 14 B(SA do), Pro 10 2 SAB pu, ек, 
Ez 37 23 SB ру. тб; Nah 2 1 A(B intr), Gal 1 
4 B(S тот.) ёар. ёк; AP 10 А? еуланармот аһ. 
ganreno dzoanáv тб ; AM 295 В етан. naat 
тзн\М еб. бепфХаккос. 

—— et. girn- SB: Ех 2 17 S (B om eb. р.) 
dró, Ps 17 tit S(B ей. беп-) ру. ёк; AM 115 
птециаркеп ей. оттоте of Satan. 

—— cabo n- В: Ps 139 2 (S roy. e-) 7. ӛт. 

—— SB nn m, safety: Lev 3 1 B(S от.), Ps LL 
6 B(SA(Cl)do) овттриов, Ro 1 16 B (S do), MG 
25 19 B саттріа; ib 17 2 SB jíargs; ib 488 B 
(S diff) асра; PMich 593 S charm for ии. 
препент, PO 11 363 Bap} 4 поти, над before 
king, C 41 22 B gift made Sanan. ; vbal form. 
as nn В: Ps 118 173 ednagsser (S mrovaco:) той 
aüaai pe, Jer 49 11 ефиьфелкәннот &fodetofot 
dpês. 

речи. SB, saviour: Ps 69 6 В peqnagaser (S 
пащте) pforzs pou; PS 91 S angep. ncabNNen, 
BMis 509 S пр. азлзот, BSM 122 B Michael пзр.; 
ep p. B: Nu 25 13 (S conc) £aofo.. 

зиши. В nn m, salvation, safety : Ps 108 31 (5 
n, vb) тд обод; Dan 6 14 nsmnagareg тд gedé- 
обо абтбу. 

(1099), meonoyez, лерлоүр! S vb tr, shake: 
Lu 6 38' (В репроп) cale, cit BMis41l; и. 
ево» гей, shake self out, break out: 2 Kg 23 16 
aynegnoyge (/ -ўотү) ев. Gppnyróvai, В 1 5 51 
аҷперпотеч eb. like a mighty man. V noyge. 


ГА 
В 


negre 


negre SA, -m BF vb intr, mourn, lit smite self : 
2 Kg 3 31 S, Ez 69 S м. egoyn фахпеүҙо (В n. 
eoN es. бел-, cf nuo еҙ.) оте єр.), Joel 1 13 
ЗАВ, Mt il 17 SB кӛптеода; АМ 279 B, MG 
25 20 B 95бреобаҙ; BHom 53 5 8pyveiv; ShR 2 
3 8 S nern. mourners cry aloud, DeV 1 124 B ұла- 
epoyep eubr..ncew, R 2 4 бі S sim. c e-, 
mourn for: Се 50 10 SB, Jer 41 5 B(S n- dat), 
Lu 8 52 SB кӛл. асс; Тег 22 то B, Ez 32 16 В 
(S тоегт) 0py. ; JTS 10 400 S оп death-beds epe- 
meysix m. epooy because they had not gotten 
wisdom, ShBor 246 88 S сей. emevasoq, с ехи-, 
meaning same : Is 32 12 SB (F gvsn-), Zech 12 10 
A (B eoprs ex.) кот. ел; Ez 32 18 В (5 то.) дру. 
с ерраз exn- SB: Ар 18 g кёл. èni. 
сп- 8, meaning same: Jer 41 5 т above, Cf 
кире II. 

—— еЮХ B, meaning as n.: Ez 7 12 (S vo.) 
pon., ib 6 9 v above. 

—— SAB nn m, mourning : Est 4 3 S, Ps 29 12 
SB, Joel 2 12 АВ xorerós; Jer 9 18 B(Lacr, var 
енін) брйроз, Ez 27 32 B (S то.) брфулиа; Ge 50 
11 B (S gn), Bar 4 11 В тео; ShA 2 315 S 
weeping & oyn., ShC 42 164 S genn. ероүп gar- 
петро (cf Ez 6 9 above), C 86 143 B a-ugonu еп 
+өоүтщф их, 

espe, ірі поти. SB, make mourning : Ac 8 2 SB, 
RNC 46 S кот. пов. 

вз п. B, take mourning, тошуп: Jer 9 то(8 ж» 


еті; 


sic то.) кот. Aopfdvew, Is 14 4(8 жі то.), Ez 191 | 


(S do) вр. Лав. 
речи. В; mourner : Тег 9 17 (S peqro.) болуду. 


мор, -pe (J 67) e&oN, иарре! ed. 5 vb intr, 
meaning unknown : CO 114 give him 240 bundles 
of flax пәс етпафре ей. nrag atavaaq. Asnn 
m, ? part of dowry or bridal outfit (? movable be- 
longings, cf next word): J 67 59 Susanna coming 
to me (as wife) brought naught given her by parents 
епеси, ей., ib 37 58 all property has been divided 
including саәт, шеХеет, ролхпе noywar, n. eh., 
ib4473sim. Су? mapádepva (А Schiller). 


МФО" р, en. B vb intr, а tremble: ВОС 17 403 


«er, TEuch 2 270 depths eroyen. Затенон, Va j 


58 187 nxen. an nor be troubled фрісвву; Va 57 
97 demons сәертер, devil en. rpépew; DeV 1 87 
when thou hearest, thy body naen., TstAb 174 when 
death touched him aneqcwasa m. epog. — b cause 
to tremble, be terrible : Dan 7 7 ékdauBos, Va 68 178 
God's Bua етеп. емхашо. Аз nn, shuddering : 
Job 4 14 (S neg Na) фрёкт; К 405 зу» fear; 

with жер n-: MIE 2 400 oyootne ecax. nen. = 
BAp 99 5 роте залотустыт, AM 255, FR 94 sim. 
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меҙсе 


| atsi., unshakable, immovable: ВМ 908 = O'Leary 
Th 13 évadopeîs for bearing ark еүтьхрнотүт пати. 
(cf Ex 25 14 акіуттоѕ aiias). 


MAQPI-, пафХен- v go face. 


терсе 540, -c1 S/BFO vbI intr, awake, arise: 
т Kg 26 12 S, BM 247 6 S wapennoyc n. еуеі- 
ресда,, Ge 41 21 S (B топ), Jon 1 11 B(SA tw- 
oyn) fey., Jo 6 18 В(54° do) Bey. ; Jud 331 S, 
3 Kg 3 12 S, Z 316 S sinking & ngn. флоту, 
Jud 57 S é£av. (paral тосун áv.); Z 345 5 like 
those nrayn. = MG 25 211 В eigopn биту еш 
Deu 32 17 S (B Sae) прбофатоз; ShR 2 3 475 
may not speak lest nneqn., MG 17 306 S = 241 В 
элпенешнре п....ехсер! Theodore, Aeg 262 S at 
| бте eroynan. (paral 263 rw. ttgopn), MG 25 182 
| B пиепщервь п. epon, 

With following preposition. c exm- SB, rise 
against: Wess 15 143 S trials nrayn. ехпищире 
яфрния, Dif 2 63 В ancaranac п. exon ; Miss 
8 181 S persecution ayn. egpas exs- Christians, 
Cat 22 B waves n. eg. ехооү. cga- ЗЕ, arise 
from: LAI 10 S ann. ganepen (/ npn, cf и. «бол 
gn-), Mor 30 28 F ayn. gangning. С gn-, Sen- 
SB, arise from, in: Pro 28 2 S (var & А етһе-) гу. 
Bla; Lev 13 21 S (varr п. eboX ри-, gone e. фл", 
B diff) «ағ; P 131* 99 S like smoke ечщьми. gn- 
оүше & rising spreadeth into a cloud, Р 129" 62 5 
glowing awls into his ears till наинос и. ganeg» 
annedaNoc, BMar 28 S, EW 83 B, C 43 173 B, 
ib 86 208 B, АМ 34 B sim (cf n. еррьі), 2 270 5 
адын egoyn epanore...eadqm опкнаае. — сећоћ 
gn-, Sen- SB, awake, arise from: Ge 9 24 B ёюлј- 
фе» тб (сў Lam 3 49 В екеуін); Job 14 12 B(S 
тө.) éévrvitew ек; Jer 28 64 S (B тоо.) mor. dró. 

With following adverb. с епшот B, rise up, 
awake ; HL 110 ayn. e. белфхиллаү ётагёруесбав 
стб; CDan 88 am. е. билу.; DeV 234 eann. є. 
fromsleep.  cegpar, еррні SBF, meaning same: 
| Jud 2 10 S ånø., Ru 3 8 S é£ay. ; Ez 38 9 В дуа- 
Batv.; 3 Kg 8 15 S é£urv.; AZ 52 1208 = C 89 
19 B crocodile п. eg. изязаьч = MG 17 363 0 Аз 
= Va ar 172 15 s)! S} came, leaped up at him, 
BIF 15 245 S/ till smoke n. eg. gaurreqannepaXoc 
(cf я. gn-), Mor 30 бо F ayn. ео №. рапфорома = 
ВМВ 274 S єоззпоор. eppar. 

II tr SABO, waken, raise ир: Jth 14 13 5, Cant 
845, Mt 8 25 В (S ть.) у. 2 Kg 12 11 S (var 
ть.) é£ey.; Уа 58 171 B sin и. noyap нё (РС 
55 571 no vb); BM 981 S if wouldst и. пекћо- 
vicssoc (РС 47 313 no vb); PS 362 S demons и. 
| sminoXexoc, AZ 21 104 О екеперсі ифит sunax, 
ib 105 О negce (sic) ngor, Miss 4 534 5 God hath 
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ngor 
и. anemog net поте = МС 17 568 Ы, MG 
25 250 B overloaded camel явпетепщ м. assoc, 
MIE 2 414 B fountain cenan. aasoc, WTh 184 S 
sim, Refl: BAp 147 S n. assor delay not, PVi 
10157 78 A п. лалаютие, KroppM S sim, C 41 70 
to withered plant и, staro enwgws (71 sim egprs = 
Miss 4 435 biz) м. egpar S, raise up: Jud 
20 38 dvadiépew, ShP 130% тоо neglectfulness ети. 
eg. exon. ameeoov nus, LCyp 5 gays. ито- 
рек еҙ. 
inn. В nn m, awakening, arising : TDi 297 mix, 
ите пыхат. 


MQOT, проүт v парте. 


MAQTE SAA’, - B, neg} F, nget- S, протт- 
А, пфоүл2 4, ирот", проүт! S, ngas! ДА, engort 
B, engart F (v Sdff 248, Sethe Verbum 2 87, AZ 
56 61) vb I intr, trust, believe: Is 7 9 B(S = 
Gk), Ac 2 44 B(S do) тотејеу; Hab 2 18 A (B 
Xw рит exen-) тебер, Ас 142 S neg (В ep owr 
дент) dre, ; Ps 2145 (В = Gk), ib 553 S (B do) 
етеш; C 43 12 В I know жехиьи. an, ib 225 
B every one that п. ейоХ утотк. With же-: 
Is 43 то B(S = Gk), MG 25 4 В фк. хефҷ па-, 
CaiEuch 408 В фи. жеөзіте in truth mo.; AP 40 
A’ тим... хе-, AM 226 В renn. жесепхоүөн пад. 

With following preposition. се-, believe, trust 
in: Ge 16 6 B(S = Gk), $126 B(S do), Is 28 16 
SB, Ro 4 3 B(S = Gk) то. ; Job 27 8 S(B ҳо 
ент e-), Pro 3 5 SA (B do), Is 30 12 SF (B ep geN- 
тис е-) те/0.; Ps 21 8 SA(CI)B, Is 51 5 S(B ep e), 
ViSitz 172 4 26 S едети. epos Ат. ; PS 80 5 name 
is пъиети. ероцие, AM 52 В ени.еоү? сежп-, 
trust to: 15 36 6 SF(B ҳо g. е-) пей. ет. с 
ри-, Жеп-, trust in: Ps 77 37 В (S rangoyr, А n- 
gov tr) mo. ; ib 32 215 (В ep g.) Әт. Eph 1 12 
5 (BF ер g.) проє\т. 

Qual, trustworthy, faithful: Nu 12 7 B(S—Gk), 
Ps 18 7 SB, Pro 14 25 SAB, Is 33 16 SBF, Mt 
25 21 B(S = Gk) marés, Jo 12 3 A! (8B do) m- 
стікбе, Ps 92 5 B(S vang.) ztoroóv; AM 272 В 
oyas элтистос єцеп. yrjaos; Ps 32 17 S neg(B 
anconoyx) феиӛе; АМ 249 В киемін єтєп. 

c e-, trustworthy for, fitto be entrusted with: ShCIPr 
24 354 S жпетпшшие erernn. encaprinon, ROC 
25 240 В foretold things to пи eten. eneycazi, 
Tri 654 S chain of sins ени. єйоАс pae. — c eg- 
par exu, responsible for (?): ВМ 1008 S thou ети. 
eg. cammasegWyrc neenoc ngog. с n- dat, trust 
to: ShC 42 33 S qn. nnegamaswua, ib 128 ey- 
mgoyr аатгхмалошой that speaketh in them. c 


итис, trusted by: RNC 23 S nem. nroorq moré- | 


татоз адтоб. 
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noya 

XI tr, believe: MG 25 9 В пазрифте etr. ar- 
злос (sic) mo., С 86 243 B м. ме пфарлас (ог / 
Reġ);  construct S, Sh only: C 73 20 nanoy 
ноет петоүр aurpe nay, 5 172 ship епспаш n- 
ger пецсФнр an, Р 130° 7 sanoynger netaw ae- 
злос, CIPr 24 353 еүпәпоеттнүти єпети&тікок ; 
А Ps 77 37 (Cl) aanoyngoyr Tqarsenns; with 
suff А: Ex 4 5 ayn[a]ngoyrs (B и.), Mic 7 5 san- 
ngoytrane (SB ranger-), Cl 43 1 nerayngoytoy. 

Аз nn m, a nagre ЗАВ, trust, faith: Deu 3220 
SB, 4 Kg 12 15 5, Si 22 23 SA, Mt 8 10 B(S— 
Gk) тісте; Jud 9 26 5 Ал Це»; Nu 33 52 S (var 
петоү4 noray epooy, B diff) окоти; C 43 54 В 
moym.eeoyox;  oncef:Shhorned Burmester B 
фт. acep gw for salvation; with prep: Ac 26 
18 В nu. e- (S diff) is, DeV 2 161 В nm. ебоүк 
e-, LAp 548 F пи. amet. Ъ ngor S (rare), 
meaning same: 4 Kg 16 2 рпоүн. morâs, Ар 21 
5, 22 6 words репи. (В n.t) morós: p ngor 8, 
be trusty: Aeg 231 лалистос ayw ето прот (sic) 
déiémioros ; Bor 263 16 his word ego пот (sic) 
птоотч, ВМЗ 13 neo прот (sic) eneeponoc re- 
sponsible for. 

sxevnag B, faith: BSM 49 Theopiste means 
} eax. еф4 = BMis 399 5 теттистеуе enne. 

ar-, aen. SBF adj, unbelieving: Is 17 xo B(S 
= Gk), Mk 9 19 SB, 1 Cor 12 B (SF = Gk) äm- 
cros, Sa 10 7 S ӛтютеі; Jer 5 23 S (B arewt) 
бте; Aeg 264 S nsa. ноты. | авит-, axeT- 
atit., unbelief: Mt 13 58 SB (F = Gk), Ro 11 23 
SBF &атота; ВМ 172 40 S &пефаа. р atn, 
be unbelieving, mistrustful: Sa 1 2 SB, Ac 28 24 SB 
dmoreiv; Nu 14 43 S (B arcurex), Ps 67 19 5 
(B атешт ngu), Is 30 12 SF (B axco.), 1 Pet 2 
8 S (B atẹ aa) dzeciv; Peod 24 S ncep a. 
[е]ээхорфн (var талтистеуе). 

речи. S, believer: Mor 17 28 aay ир. rò m- 
oreóew. 

moyn. B, worthy of belief: BSM 66 men ny. 
epooy. Cf S nujoymcreye BAp 111, J 6 7. 

V тьпоотт. 

пер ШАЎ, -шА © mag. 

мед“ В о потре vb sf. 

Мох ВЕ, пах F 0 поб. 

мох SABF adj, lying, false: Pro 24 43 SA, 
Is 30 9 B(S &oN, F Хеч 6.) феуӛ4с; transl 
феибо-: т Cor 15 15 SBF d. uáprvs, Mt 15 19 SBF 
V.poprupía, Ex 20 16 SB, Mk 14 56 SBF ф.нор- 
туре, Ap 19 20 S(B = Gk), ZNTW 24 86 F 
фпрофутце, Gal 2 4 SB 4.96е\фбх, Aeg 271 5 рап 
| пи. фербфууноз, MG 25 204 B exer Ма ип. epog 


noya 


alri&oBas фероарёт (for S v Ха); Sa 14 25 S, 


CaiEuch 400 B ырк пи. порка; Sa 4 3 S, He ! 


12 8 B(S nn) удбос; PS 256 S «Ха nn., Мог 22 
113 5 =В$М 102 В clothed with оүсоризяла ип. 
Аз пп, бағ: Ps 61 9 S(B са эхєөп.), Hos 12 11 4 
(B рєухе seon.) фе05о; аз f: Nah 3 1 А та. 
(В aeon.) феи; with rel : 2 Thes 2g В neon. 
(Sæ) petos; ShC 73 59 S as abusive name пи. 
Аз advb, falsely : Sa 14 28 S, Mt 5 33 SB ётор- 
кей; ShP 130° бо S feigning sickness итдикоти 
еррьл nn., Pcod 33 S swearing by God's name ии. 
Cf AZ 61 110 on и. & oos. 


sant-, aeon., lie, falsity: Pro 6 19 B(SA &), | 


Is 30 12 B(SF «.), Hos 7 13 ЗАВ, Jo 8 44 B(S 


du А? yeqxe 6.) pedos, Jer 8 8 В еі, Ro 3 7 | 


B(S e) jebopa ; Eccl 7 8 Р (S азиза) cvxodavría; 


BSM 105 В God hateth 4a., SHel 90 5 hypocrisy | 


& can ar., Z 281 бекщанр ax. epoc deny faith. 
me эл. В, say falsehood : 15 59 13 (S эм d), Hab 3 
17 (A diff), He 6 18 (SF эш а.) ребе; 


ce-, | 
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1 
| 
| 
| 
| 


against: Is 57 11(5 do), Ac 6 3(S do), MG 25 ! 


205 = Z 296 5 do фей.; 
Ja 3 14(S do) фей. 


с #a- sim: Bel 12, 
peque ax. В, liar: 1 Tim 1 


5 do. aoar. B, without lie: 'TEuch 1 324 Thy 
promises na., Miss 4 150 pur oya. 
S, са seen. B, dealer in, maker of lies: Ps 116 2 
SB, Jo 8 44 В (54° pega: в.), Tit 1 12 B (var 


са пати. | 


реже ar, S do) Федот у Ps 71 4 B(S речен Ха) | 


avkobávrys ; ShRyl 67 399 S (А 2 174 om) anp c. 
тири, DeV 2 39 B that he become not ca за. Senga 
етециажоч. 


моүх SBF, throw v noyxe. 
noya S, sprinkle 
mafajse S v mexge. 
mxe BF oneri. 


© поүжн. 


мехе SA о naxge. 
межу В о ине. 
NASIB once. 


mixe 5 nn f, meaning unknown, point in wall 
whence measurements taken: TurM 16 ncoy- 
(отыр ппоүр типти, итхоез тарнс щати. ит- 
жое тапунт & they shall build it (wall) in common. 


моүже 54" noy SB (rare) F, nex- SB, nas- | 
AP похг SB, naws 54 АР, них! SAABE vb Etr, | 


throw, cast (all examp S unless otherwise marked) : 
Ps 147 17 (В лот), Is 19 8 (В do), Mt 17 27 
(B do), Ap 4 10 (B ос ебрні, cf nope І) Bde, 
Ac 25 17 (B diff) dvaBoMy пое; Sa 5 23 pirrer; 
Ez 5 11 (В oyns) rule; АР 37 Æ eynan. 


мсүже 

жапкелаХос плэляес, С 86 313 В күп. pesas 
neswoy & went aboard, PS 132 souls ey. алитнү 
about to cast out breath, expire (Od Solom 6 15 
аазам съ. ғо), CO 61 anpwsse пех nenyhuoc 
& came. V also &fo, NoyNas, зхатот, соте, 
тіну, роот. Вей: Lu 14 10 (BF. ротей), Jo 
13 12 84: (B do) åvarirrew ; Nu 24 9 (B do) kara- 
кеу; ib 2 2 (B gs кот) пареиВаА.; ShMIF 23 
131 qm. starog with disciples, Miss 8 220 фиа- 
rpennox at table. — Qual, thrown down, lying, 
reclining: Mt 14 (B рьбт) Bd. ; ib 22 10 (BF 
poref) dvaxeioda,, Pro 6 9 SA (В енноз), Jo 56 
А° (SB пн.) kararet. ; Ps 87 5 (B рожи), Is 33 12 
5Е(В do) бїт. ; TU 24 1 3 paralytic си. 

With following preposition. 

—— e- S AF, throw at, put into: Ge 39 20 (В 
2), Is 19 8(B do), Mt 13 ṣo (BF do), Ex 161 F 
{В RopBep) gm., Ps 54 22 (B р.) émpp.; Jo 10 32 
А? nax one (SB g.) 04 еу; Ac 4 3 (B р. еботи 
е-) "баи, Deu 28 48 (В таХо exen-) ётичӣ.; бі 
30 37 кабатдбуа; CIPr 30 3 stone esynoxy en- 
кот zyyvóva.s PS 107 ayn. 112101 епзсә жалп, 


| ShC 73 137 neroynanony ететрір, ShMIF 23 45 
10(S pegar 6.) етіорков; С 89 45 = Miss 4 526 | 


st. enssooy of ships launched, R 1 3 51 аси. epog 
(corpse) much incense, Miss 4 743 aneyerore лоха 
єтаптийе, ib 8 тт emperor's sacra examined sana- 
TOYNORC епежьртие nkaoapon, J 98 2 anie n. 
sickness enasseprr. пщнре, ib 80 53 amex aap- 
Typoc...epos (sc witnesses to deed). Qual: Job 
18 8 (В paoyw Sen-) #и84А,; RChamp 371 lo the 
matter п. етекатаии to see that ёс, ShA 1 453 
sim, Mus 42 227 Word ететия. ерос ол whom ye 
rely, BMar 71 his hope m. епжоеіс. Кей: Ps 
21 10 (B р. nca-) ётрр., Tob 2 2 dvonín. 

exn- S, cast, impose upon, put (clothes) оп: 
Job 38 6(B ҳо egpar ех.), Lu 12 49 (var eppas 
ex., В р. ex.) Bá., Ge 2 21 (B do) етф., Ru 3 9 
тері; Jth 9 1 èmrb.; Ex 21 22 (В 4 oce) {- 
шобу; ShA 2 132 атетии. ехпифике your bad 
(vine), Ep 84 тнатазыки етоупьпояс exer, COAd 


60 not right ye should пех wuaaxoyN exuncnay 


npwase but should distribute its cost, Miss 4 528 
garment s«ncnoac ежізс = С 89 46 B тніс оюте, 
J 87 25 ye it is feed & nex pco ехе, Mor 28 
19: fo auditors sxnpmex пратен ехеппәшәже 
raise a shout. Qual: Jth 10 21 ávamadea0a: ; 
Вей S4: Jo 21 20 (B. 
poret) 4уатіт.; АР 37 Æ эчпажч amnneuner. 

—— m- dat SA'F, throw to: Mt 25 27 (B +) 
В4А., Jos 18 то épfl., Is 34 17 SF (B mms exen-) 
éd. ; Job 16 11 (var nca-, В &ophep) ріт., Ex 22 
31(B do) ӛторр.; AP 15 А? condemned anase 
пиенрюп. 


BAp 2 egn. єхаапкар. 


море 

—— nea- SB, throw after, cast upon : Sa 18 18t, 
RNC 40 nes парне nosenrbansoc діт.; ВМ 247 
frag aaneqnex gooy ncagooy dvaBdA (cf n. єроүн), 
C86 152 B gio лхпекноптарюн newy.. anos 
ncoq, Peod 45 let us not nex фүсіс сите neat- 
santre attribute to, RNC 52 S sim. 

—— ga- S, cast, put beneath : Ge 21 15 (B бор.) 
йт.; RNC 55 laid on rack исемех Халхпас ga- 
seqcmpooye, Mun 37 martyr ncenoxq фапще 
put in stocks = C 86 284 В тоса е. Вей: Mt 
15 30 (B $. ерни ба-) ріл.) Mk 7 25 (var порт, 
B do) проотіт. 

— g1- 8: МКТ 30! lying upon (B om) ВА. 

— gran- S, throw (self) upon: Mt 15 35 (var. 
ерры exu-, В рштей) dvaziz. ; Mk 9 2*(B щто) 
БӚ; Jud 3 25t тіп; R 1 1 28 enc! фижиоталь 
TUIROTK. катакей, 

With following adverb. 

— etoh SBF, cast forth, discard: Ap 6 13(B 
чорчер) BdX., Ex 2 17 (4 «xe ab., В p. eB.), Ps 


16 10(B do, F cr ећ.), Aeg 210 bishop may not ; 
mex теўселе eh. éxf., Miss 8 97 though incar- | 


nate итаци. аи eb. divinity dmoĝ.; Sa 11 15, Z 
338 aqnoz єй. & departed gir., Ps 37 20 (В Вор. 
ей.) dropp. ; 5129 13, Mt 5 31 (B ә. eb.) пой ; 
1 Cor 7 12 F(S No ра-, B о пса-), Miss 8 41 
mex axe eb. dévai; Deu 22 19 (B р. ей.) &£- 
omooréA Mw, Aeg 218 xxapoqnoxe ей. афор еу ; 
Deu 6 19 (B божі nca-) екбидкеш; Ez 21 10 (B $. 
eh.) ӛтадейу; ib 22 15 (B ззотик ей.) баоте ре; 
Ps 68 31 (B raoyo) екфереу; Pro 17 27 (А тоң аб.) 
mpoieota.; PS 5 light eyn. eh. препакти, ShZ 
602 for hope of gain wac. ей. запфтинё, MIE 2 
374 B let no priest пех өза ef., BHom 67 limbs 
нех foyo ей, like tree. — Qual: Is 34 3 F(S om 
et., В hop. єй.) ріт.; 1 Kg 20 30 абтороА@» aban- 
doned; ShA 1 371 bones ети. ей. in tomb, Miss 4 
169 B sick w. ей. on beds, MIF 9 55 whoso not 
ordained by (?) Peter's throne reque п. eB. (var ib 


63 erny eb), J 65 29 things of this life eyn. eB. & ; 


dreams, BM 1118 wine jars n. eh. ujanoov stil] lie 
neglected. Аз nn: Jer 12 12 (B пә. ей.) бик- 
BoMj, eb. e-, cast, send forth: Mt 8 12 (B e. eb. 
€-), ib 9 38 (В таото cb. e-) екй.; Ps 70 9(B Bop. 
€-) ӛторр.; ей, и-, cast out from, repulse: Job 
30 22 (В hop.), Ez 18 31(B 9. ей. om n-) 4торр.; 


Mk 10 5o (B er} e.) dro8.; Lev 20 23 (В отори | 
eb. ga-) “ҒатостӘУАео; BMis 132 segnes Naay | 


eb. «og who cometh to him; ей. ga-, out 
from: Ps 77 55 kB. ётё; BMis 337 sim; ев. 
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өз-: Ер 84 ецапдохи ей. gmramoy} put thee | 
| ex.) В. ent, Ap 12 4(B р. епесит gra.) f. ds: Jer 
SAP, cast forth from (often for n. еб. eb. ән-): Nu į 


forth from camel (contrary to contract); ећ. gu- 


моүже 
22 6 (B >. eh. grxen-), Ps 108 то (В р. ей. Sen-), 
МЕТ 5(В do) xf. ёк; Ex 32 19(В вор. еб. беп-) 
біт. ётё; Аер 215 поке её. gnrnomuwnta дфорі- 
беу; АР 3 А? ayuoxg ab. enreynoNic, RNC 75 
heels pierced aqnoz (? пех) фепалоүс eb. nga- 
тәү; єй. grau-, upon, over: 2 Kg 20 12 2тірр. 
èni, Мог 50 10 еццьпкеж тнийе єй. этос pointeth 
finger at him; from off: Ps 2 3 (B е. eb. өз.) 
бторр. ётё; ВМВ 214 aynosy ей. erxsantjepo- 
кос. 


епеснт 54°, cast down: Jo 12 31 (А? eb., 
В g. eñ.) ёкВ. £o, Ap 12 10(В g. епшьфи катай.; 
Jud 15 15t ёкрит.; АР 27 А“ nrapeqnax ап.) 
en. e-: Jo 87 (4* agpin a-, В е. esp. е-) В. els, 
BHom47 птипохҷ en. egenca zodyyNaxion катай, 
(ib 46 sim я. e-); еп. gren-, down from: Mt 4 
6 (B е. ek. Tat) В. като. 

enagoy, gm. S, cast behind, postpone: Ас 
24 22 (B ә. ebagoy) Фе ФЛеу; ShBM 253 56 
атетипех neyupaxe еп. элахотп, Ps 40 17 em. 
(В g. cadpagoy) ек. дтісо. 

ероти SA’, cast, put in, introduce : Ас G 11 
(В diff) бтоВ.; instigate: ib 19 33 (B wa ев.) avpßi- 
Bátew (var катаВ:В.); eg. e-: Mk 12 41(B g. 
е-, Е ко ерАні e-), AP (BerlSitz '09 218) А В. 
els, Nu 4 6(B g. canujos и-) 9vepf., Pro 26 18 (А 
тоне ag. а-) пров, els ; Ex 32 24 (B eomren), Mt 
27 5 (B Boy. ess. e-) pir. «іс; Ex 26 29 (B 9. es. 
sSen-) elaáyew eis ; Z 314 bread aquox eo. ершу 
нетадарфдуел; PS 12 soul күпожс eg. erkaNagn 
of Elizabeth, ib 315 зхпри. поүроот ер. єүрооү 
(cf п. иса-), ST 181 S° ]nax& eg. anner, Р 129“ 
127 ети. илеттнийе ер. exeyBaN; еҙ. egpit- : 
Deu 25 g (B g. es. #en-), Mk 10 34 (B do) ép- 
eg. gn- : 2 Kg 16 13 mdacew dat, CO 
8 captains пех шаже eg. eniNiac (cf 4 Kg 1); 
eg. ga-, in under: Mor 48 15 aqmoxq eg. gan- 
xoog (var BMar 210 om eg.), BMar 39 caused n. 
ер. gapoq 6 lamps. 

€gpax S, а throw up, put forth: Вог 260 
121 seed m. egp. its fruit, LMär 40 О sea, Lord 
bids thee m. egp. nescrawpoc, PMéd 321 egn. 
спос ерр. опрос, Ропа 4 474 (tax returns) have 
not omitted one nnemooe main egp. (= 473 racce 
єр); b, throw down: jud 7 12t B., Nu 5 17 
(В ә. ебр., F eri egN.) épf.; 126 5 ann. кАнрос 
ерр., ТТ 157 aqnex тоотч epp. to jar of dates (cf 
Miss4 531); ерр.е-: Mt 13 42 (BF g. e-), Ар 
19 20 (B e. esp. є-) B. els, Ge 43 22(В do) éyf. 
els; Zech 9 4 {ShA 2 334, А ве agp., В пи esp.) 
татфосеу eis; — egp. exn-: Mt 1034 (B g. grx., 


La rH 


15 8(B hop. ех.) 2тур. елі; Mt 14 19(B puret 


Noyan 
gs., Ё Nor. ex.) dvaxMvew èri; Deu 28 6 (B diff) 
Arriva: dat, ] 45 24 ann. нАнрос epp. ехипи. 
noA n- S, cast outside of: Mk 12 8(B ә. 
cab.) erp. Жа; ^ cabo, nca. n-: МЕБ 29 (B 
$. eb. ga-) В. ӛлб; PS 103 (cf Ps 51 5) root ng- 
nose с. пиетопе, Aeg 269 ann. пс. заздоп aam- 


өніс dropp., BIF 13 109 sanpnosn ne, searon = 
MG 25295 B g. eb ga-; gibon n-: ВР 12486 
to bishop кнохт р. sanua, CO 80 sim. 

TI intr S m. ебоХ, cast forth: Is 5 29(В р. tr) 
д. ; Z 629 recipe for fingers ngayn. єй. that 
swell (?,or = ноүші) eb. e-, reach out to of 
boundaries: Jos 15 3 скпериторейеова, ib 18 14 
тё mpós (Bádaoaar); eb. exn-: ib 8 26. èri. 

— еррм e-, extend over: Jos 15 6 таратор. 
dul; 1 Kg 13 18 eoxémrew èni. 

—— exn-, pass over : Jos 16 2 mapépyeoĝa èri. 

— 8 nn m, throw, cast of stone, arrow: Се 
21 16, Lu 22 41 (В both ота) болуў; sim ВАр 
122 = MIE 2 396 B пә. e&oN, Wess 15 134, 
ShBM 194 1 oynex соте. 

ати. S adj: BMis 187 (divine) flesh мати. ерос 
noyepos whereon no seed is cast. 

эль пи. S, place of throwing: Ez 4 2 sa nnes 
core (В nya с.) Bedaraais ; Mk 12 39 ssa пиож- 
оү ищоря (BF ara ngesrci) тротокдісіа. 

рециех- 5, thrower: Z 233 inf p. щире нот: 
eruscoy, R 12 72 snakes np. watoy, RNC 75 p. 
core. 

en. S, throwing, attack: Leyd 351 evil spirits 
[ еув. етош ниХо[сле]ахос, SHel 81 те. e&oN 
of demons, LDi 274 тезиинх Tay. 

пажа S nn m, place into which to throw(?): 
PRain 4736 таХо ще пари gunn. є(Ги}ткатш 
into boats hold. Or ? verbal (Stern 468). 


NOYER, ха, noya SFC), -xg 4,-ж6,-бж B, 
пожн, -к%, нов, nas (0) S, нок, -587 B, 
пох&' B vb I intr, sprinkle, asperge: cf к- 
(gR): Nu 19 4 B(S вошеш), Не 10 22' B (SF 
dot} faivew, Lev 4 6 B(S ко) проар., Ge 30 32? 
В (5 coycioy) favrós; Ар 19 13' В (S swuge) 
Báarew ; P 129% 102 S they set me (idol) in temple 
eycugp ети. before me = LAp 541 F eycantı 
етпот[жк] ngaNas (sic MS), BMar 9 S I girt self 
excuogp emm. in temple, J 93 32 S oblate shall cop 
ngn, in monastery (cf Griffith Stories 127). и. 
eo, meaning same: Nu 19 19 B(S є.) терір., 
Lev 4 6 B(S noyge) проор. n. emujes В, be 


scattered upwards: C 43 151 drops from cauldron | 
1 56 4 SB, Mic 3 5 B(SA o.), Zech 9 7 S(ShA 2 


п. еп. п. exn- SB, sprinkle, scatter upon: Ех 
29 21 Вр. eni, Не 9 13! B(S є.) б. асс.; Lev 8 
30 SB троор. èri; Ex 24 8 B (S do) xaraokedd- 


249 


изде 


Lev; Mor 52 53 S Mark's brains n. ежинелХаҘ 
(cf BM 2985), J 91 11 S annoyx ппМштнрюоп 
аве sprinkled from basin... xasnecoasa, C 86 356 
B lamp broke aqn. ерні exon. 

II tr, sprinkle, scatter : 18458 B (S щото еррьз) 
fat». Рто7 17 SAB Gapp., Ez 43 20 B (HCons 304, 
var diff) терір.; He 9 19 B(SF out.) бакте; 
TEuch 2 122 B rubric n. ахтызыоү пио: S; 
ShWess 9 145 S hath swept paths ayo пожФоү 
with blood, ShA 1 301 5 men to сефр manboN 
ayw enox(x)q, BMis 10 S road исепоүж axaxoc 
эзэхоүсфкон (cf WTh 152 әметінкон, BAp 142 
жоүсосатын), Ryl 159 S will water vines maroy 
maanTcnooyc ayw [nn m та]пә®ч maoy пеш- 
3x01, MélOr 6 515 B «nan. ango пташирі Sen- 
xatcnoq, Mor 31 244 S drawing water eynoya 
rurrangrn (245 do & eqnoyxe ausos, cf Améli- 
neau Contes 2 138). п. exn- SB, sprinkle upon: 
Ez 36 25 S noy (var ShA 2 72 -xe) В р, Nu 8 
7 B (S =.) терр. Ps 509 B (SA do), favrétew; 
Ez 43 24 В (var таЛо grx., 1 ? noy) ітшілтеу; 
ВАр 114 S bring water mranox (sic MS) exaerrer- 
wape унаа = MIE 2 390 В noëxq ex., АМ 104 
В water акобхд ежепталанш, BMis 479 S take 
water & испох exo, ib noxmq. ни, edod В, 
scatter out : Ez 10 2 пожбоү (coals) ей. ехеп Ван: 


i Sracxopribew; АМ 323 dipped fingers in water 


щьчиоххот ей, erxcoy shook them out. 

— nn m SB, sprinkling : Zech 13 1 B (SA om), 
1 Pet 1 2 B(S е.) javriepós ; |7947 S being ser- 
vant of monastery for its sweeping & печи. 

nes В (1 ? neag) nn f (v following words) as 
pl, what is scattered, splashed (?): C 86 287 nm. 
sve тїхейяс Je СИД (var а Cai MS abl) 
Cf BSG 185 11 & v Bepujo. 

mexnex 5 vb intr, meaning unknown: ShC 
73 99 = CIPr 37 2 who neglect & mock sick say- 
ing тии. ог (4) we cannot suffer stink, 


мохиех В о побпеб. 


мәж В nn, stone, kernel of fruit: P 54 116, 
BMOr 8775 118 И}. 


моүхс S оноүщ. 
masy 5 v noyze sf. 
NOYA A, пота В v noyan. 


mazge, naaspe (R 2 3 69), naze, naase S, 
nexe SÅ, nee. А, nang: В пп f, tooth & of man: 
Се 49 12 B(S овзе), Nu 11 33 S (var о.) В, Ps 


335, var ib 334 0.) В, Mt 13 42 B (SF о.) 980% ; 
Job 29 17 SB, Pro 24 37 SA pid paral o.; ShA 


noyzs 
2341 S rade nequ. 
13), C 48 151 B pulled out шоХ & n., #5 4 sim, 
PMéd 292 5 oxnasxe er oywoX, Mor 22 50 S 
Christ's body avesnoqesoquaq onnerus., C 43 
100 В aqépaxpesz nneqi., PMéd 272 S n. ex- 
tracted without pincers, ib 273 S nexe neswu as 
drug (Pivory), ib 290 S aq имп. gums. 
beasts: Deu 32 24 В {5 o.), Si 39 38 S 45.; Ps 57 
7 SB, Joel 1 6 АВ yv. paral о.; Mor 52 26 S, Z 
600 $ of serpent, Wess 9 139 = P 129° 66 S of 
crocodile as amulet, AM 192 B of wild beast ; 
cofsaw : С 86221 В nennagxr (sic) ифващотр. 
Р Вес 38 206. 


107565 v поүхн. 


noS S, nag АДР, nan 54, noyere S (Sh), 
тшщ В, nox ВЕ, nor Р(ВР 8095), noya В, ных 
S(MR)F, плотк (2) O adj, great, large, I before nn : 
Ge 10 11 SB, Ps 20 5 SB, Joel 2 11 ЗАВ, Mk 15 37 
SBF, Jo 19 31 ЗАВ, MG 25 214 В п. нжехАо 
méyas, Ja 3 5 SA (B элети.) peyalavyciv, Ps 34 26 S 
(В же xerSepoyw) peyaloppnuovet, Ez 16 26 5 
(В сарҙ етем) иеуаЛбоаркоғ, Jer 39 19 В (S 
sauge) peyalruuos ; Job 29 18 SB, Ps 34 18 5 
(В ош), Is 36 2 SBF, Ac 16 16 S (B занш) тоду, 
Job 32 то S (B эл. иж.) тоЛохрдиоѕ; Mt 28 12 5 
(B diff), Lu 23 8 S (B за.) ikavós ; Sa 17 2 S pa- 
крбѕ, Is 53 то S (B om) paxpéBos, Eccl 7 9 F паж 


ифнт (S ара е.) акрдбииов, cf т Cor 9 12 F ar | 


mut. ngur; Ps 49 3 5 (В елхьшо) odóbpa; ap- 
prox transl : Ps 138 22 5 (B жин) тос, Sa 13 14 
S dypios, ib 16 11 S abis, ib 10 16 S doBepós, Mt 
9 16 S(B ngoyo) хеіра», Ac 152 S (B as Gk) ойк 
ӘМуов, Ар 18 17 SB топобтов, Jos 10 2 5 п. sano- 
Ме pyrpémohs, CDan 84 В к. тшт of Shiet #you- 
pevos, BMar 189 5 и. nineeg vakAnpos, Va 57 то 
В п. пост 4фатос, MR 4 128 5 пах повре dos, 
Glos 358 S н. nanor ` буркАаюи, ib 406 S п. 
mgr- дй; РСМ 1 60% О т]шөти neata, 
Br 135 5 пәдері иц. magoparoc, Е! 6 А oyn. 
noaNacce, BSM 42 В oynox аафрищ = BMis 
388 S, C 86 128 В оүлож праці, СО 196 54 oy- 
пак пшоне, Miss 4 181 В oys. sesan (var C 41 
79 c. еспашт), Kr 22 F патньх (n)ex(n)Nn(cia), 


ВМ 346 112 S пи. armaro of the legion, Hall 86 | 


S have pity for oyn. поикепе i5 very poor, Kr 3 F 
mem. птежигие full-grown craftsmen opp roy- 
птеҳ., AZ 23 41 F пепаж &a(ss)nu, ВМ 889 4 В 
пылок noor, O'LearyTh 19 B фиоүх заперсос 
(sic MS); Уа 57 13 В oyn. nwrenne тетфь 
рей»; PS 80 5 my trespass oyn. те, В 1 1 64 S 
oyn. пе лекрьи. 

ш. прозе SBF в, grown or old тап opp youth : 


eo лечовое (ref to Ps 33 : 


bof! 
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nog 


ShC 42 207 S п. np. opp шнре шная, ib 199 sim, 
BHom 122 5 youth & elder Врре on. np., Bor 134 
4 S (Vita Sinuth) ayp п. пр. = C 41 34 B ep жел- 
Хо np., MG 25 256 В was actor by trade щетецер 
п. нр. b ав title, elder, notable (v CO 119 n, 
Ep 1 131): Est А 1 S 4/братов péy.; Ac 13 go S 
(В goyat) пратос: Z 340 S 4802; Leyd 163 S 
festival of ли. np. aummneyreAapioc (бертер.), 
Wess 9 79 5 иң. np. sc archbishops & archiman- 
drites, ВАр 107 5 пи. пр. sc bishop = MIE 2 383 
В riscNNo, Miss 4 245 S пи. np. sc Shenoute, C 
41 22 В do, BM 601 F nu. iA. sc abbot, RE 9 149 
S nn. np. opp икАнрікос, J 36 35 S lashanes & 
тепкен. np, ММА 24 6 4 S апан пр. заптьле, 
ST 300 S sim, CO 342 S nannye эап(и)п. np., 
Мог 41 19 S н. пр. = DeV 2 270 В р, npase- 
ao. (Cf неуйдов тў негіз Vita Pachom $35, 
ny. of ascetes Usener Theodos. 107, меу. буйр 
anchorite PG 42 192, 6 меу. sc Antony Hist Laus 
65). мит. пр. S, old age: ShC 73 49 темах, 
и т(е)пахитврре, ShA 1 108 tense, и Tengak, 
РВА 32 200 spare thyself in thy ал. np. п. 
ncgnae S, elder, aged woman: x Tim 5 2(B SeN- 
Хо) преовитёра; ShC 73 74 n. nc. opp шеере 
gta, ib 62 eNNo (abbess) ахинесо ин, ne. that 
are aged (cf Сап 26) реу). и, ищире SB, 
elder son: Lu 15 25 SB преоВбтерос; ВАр 83 $ 
Esau her п. ng., DeV 2 до B Joachaz mm. ищ. 
of Josiah ; as monastic title (cf n. проле, псом): 
C 41 54 B convoked nm. nu. & superintendants 
of monastery, GMaspero Musée Eg. 2 pl 16 S saints 
& rest of su. иш. commemorated, ) 39 21 S рени. 
sug. of castrum as umpires, BP 11937 S prior will 
not act without consulting пен, тиу. of monastery, 
n. ncon SB, elder brother: Ge 10 21 B peituv, 
BIF 13 106 S песи. nc.; as title (cf i. npware, 
ищнре): Bodi(P) g 15 5 rest of nen. псин[т, ib 
d 20 5 sim. п. ncone, elder sister: Ez 16 46 
SB треофитера opp xovq: nc. 

II with 2nd adj intervening S: PS 248 nemos 
тирот пароратос, CA 98 st. nix патапн, ТТ 149 
и. cnay парҳассећос (cf Si 41 12 що паро тит, 
PS 359 {оү пп. парын). Before name, with- 
out n- SB: RNC 8 S nn. giNNapion, Р 129“ 
131 S пи, эсонүсюс = AM 271 В a. тшнщ 4 
uéyas, Си 68 S ти. apreauc ў pn, BIF 13 116 S 
им. ала аханаре = МС 25 307 В. 

III after nn, both with art SB; Ex 93 31 B 
фаро mnog (S пи. пееро) неу. nor., Is 26 4 В 
noypo mn. (SF nn. пр.) d fac. д jen Jer 39 18 SB 
mme nn. б 8. ó p., Ac 2 20 5 = Joel 2 31 SA проот 
ane пп. (В тап. neg.) fu. 4 м. LMár 40 S à 
жаХасса din; or after name: Si 48 26 S d pn 


How 
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nog 


FR 148 S gupwanc пп. = Aeg 6 B,BRU 1 23 F | тё npeoBeia; Si 72 5 fycuovia; 1 Тіп? 2 S (B 


Выкоютоь? пи. 


6146 2 S пецрьп nn., Ez 17 6 B oyto nn., Ас 


16 22 S genpware ип. (В = СК), 2 315 SoygNNo | 
sur., Bor 154 111 S еүрәме пп. оитечаот, 210: 
or without s- SF(?): Nu ` 
14 12 oygeenoc n. (var & В п. пр.), Is 27 1 Tenge ` 


В күргьн...пп.; 


и. етотааЁ (В теңе. eo. tn), Ар 16 19 Thay- 
Non п. (В ё. he.) ; PS 48 nenpolioNoore n., BAp 
64 оүннси мэзооү s, WS 132 ana anoyn п. 


(or 1 mc), Bal &apooNosxeoc и. (cf шила, xot: 


after names), J 96 72 пекрияа и, CMSS 70 Е 
oyuanna raXNaem(n) м. (xadàdivos). 

--- e- SBF, greater, older than: Jo 4 12 ВЕ 
(SA waa) peik. ; Philem 9 S(B еМ) rpeoBé- 
түс; BMar 235 S was nn. epooy тироү; LMär 
29 5 апсоүп, прото ероти, sim AZ 52 12151 
am тй. napapor. 

— nn SAA'BF, great, old person, thing : 3 Kg 
22 31 S, Job 42 3 SB, Is 33 4 SBF, Ac 8 10 SB, 
Z 839 S this is ли. = MG 25 216 В péy., Ge 29 


16 SB, Ro 9 12 SB рей. MG 25 208 В иеёёдтероз, | 
Pro 8 16 SA(B diff), Ap 6 15 S (var) F (B om) | 


peyurrüves; 1 Kg 9 22 S, Mk 6 21 S(B goyat), 


AP 15 4! spóros, Aeg 273 8 wn. of bishops zpé- | 
«piros; Mic 3 9 84(В = Gk), He 137 S(B do) 
dyofpevos; Jos 9 17 S, Jer 39 8 SB треофферов) | 


Dan 7 9 S (В anac) тоа; Deu 22 15 5 (В 
SeAXo) yepovoia ; Pro 24 72 SA (B хорт) Suvd- 
оте; 1 Kg 20 3 S, Ez 32 30 SB orparyyés ; Мог 
17 60 S ли. птпоМ:с zoXirápygs ; Nu 16 2 S(B 
= Gk) обуктов ; Mor 56 10 S дифо; BMis 


233 S nn. етоижоот 246; Eccl 5 11. S, Lu 16 10 | 
SB толе; C 86 зот B George nam. mie mea- | 


№Асос = BSG 195 S сар ллахустнрзон péorgs 
тд Г, R 1 5 50 S иток oyn. naput, C 89 30 В 
sim, BMar 103 S$ ин. aamnaANarion, ВАр 133 S 
hast obtained отт. above all honours, J 38 25 5 
all property smoyroy: шаоти., BM 511 F bless 
пекоүт annen, Miss 8 53 S only 30 condemn 
Cyril, but qu. majority Nestorius; | as advb 
greatly : Bor 263 22 S щачазе noyn. (cf Lu 7 47 
emate то), ИВ 13 т S eyn. ёл} mAeïor. 

длит-, лети, САЗВЕ, greatness, seniority : Deu 
32 4 SB, Ps 78 11 SB, He 8 1 SBF peyalooëvn, 
Sa 13 5 S, Eph 1 19 BF(S вот), BMar 105 S pé- 
yellos, Ps 70 19 SB, AP 11 A? peyaleïos, Ps 28 5 
S(B n.) ib 144 12 S (B лети. armercare) реуаАо- 
прётаа, Тег 40 9 B, Lu 9 43 SB peyakaérns, Ps 
105 21 SB, Va 57 15 В {meys eoyar. péyas, Nu 6 
2 В Senoyas, (S еззьщо) peyáAos ; Ge 43 33 B, 


After nn with n- SB: Nu 
11 33 S отиХиси nn. (var и. am., В и. nepos), : 


ТА "I8 5 219 S жал. precedence among the churches 


етбосі) бперох{; 2 Cor47 B(S goyo) бтеррод4; 
2301 S 4руф; Dan 4 8 B xúros (reading кббоз); 
ShC 73 167 S rendering account рапезроћ жел». 
sc office of abbot, DeV 2 5 B ож. mnagiosa Of 
Word, Bor 256 152 S to king атеках. хост, BSM 
16 B ssernox old age, BIF 14 169 S what thy craft 
екльто инета». makest these boasts? — p жуп. 
5, do great things: Ps 103 1 (B ep n.) peyañdvew, 
Si 50 24 реуаЛотоге?у. 

p, ep п. SABF, a become, be great: Ex 11 3 B, 
МЕ 10 43 SB péy. уеоваь, Се 12 2 B(S xxce), 
Lam 2 13 B(S amas), 2 Cor 10 15 B(S мм) pe- 
уаАфеш, 2 Pet 2 11 SB рейх «ға; Jud 1165, 
Nah 3 4 4(В= Gk) фуобиеуов; Ge 15 1 B(S ош) 
тоХе el; 1 Kg 10 1 S(var p aprun) dpyew ; 
ShBor 246 115 S some evo им. others еусойк, 


| BSM 24 B раптаю ето: ппох, MG 25 94 B hair 


8 nails ayep 1n., Мог 16 87 S giraffe's neck o nn. 
exare, BMis 289 S aqaa пи. exnnapioxxoc, 
WTh 141 S none o пи. nee ахнеущнрє 50 im- 
portant as his son, ] 67 92 S пето ии. the superior 
(of monastery) at that time; with art oy- : Mt 
7 27t S (B om vb), Lu 1 15 S (B om art) меу. el. 
(cfwyone toy.) — bgrowold,beof age: Ex2 11 
B (A мет) péy. уб. ; Ru 113 SáBpóvav; 109238 
(Арте, B diff) дика» éxews 1 Cor 36 SF (B ер 
Анаа) блёракрос el., 5142 11 S mapaxpátew ; МК 
4 27 S(B цин) рукй; BMar 85 S итеркр n. 
nees conNyiia, Aeg 4 В eace п. maik пролита, 
Wess 18 33 S метешьретпарәспос p и. алло 
шәретесейсоз p и. saroy as Virgin grew her rai- 
ment grew, FR 10 S Zacharias serving Lord ео 
ин. — obe greater, older than c e-: Ge 48 19 В 
(5 arce ероүе-), Mt 12 6 S (B рото e-), He 6 16 
SF(B om vb) ней. el., Lam 4 6 B(S ашы) pe- 


| yaħúv.; Mt 10 24 S (B отот e-) бтёр el.; Va 58 


180 B fasting оз пп. enmosoc zpeaflór. gen ; BMis 
133 S Baptist o sur. епенсотир by 6 months, PO 
11 336 B thy good dceds ep и. epos surpass те. 

зхетер n. B, greatness: Va 66 288 to know oaxerox 
ии. бейизарети 1} икбоа. 


дарып. S, loving 


i greatness, ambitious : ВАр 174 congregations are 
| become лала. 


mwne noy. S, become, be great: 2 Kg 18 7 w. 
ети. (var exoyn.), Su 63 (penes HT, В ep oy.) 
péy. yiv, Lu 1 32 (B do) неу. ef. ; Pood 28 so that 
discussion wj. поуи. exsave ; woms пя, В sim: 
Jer 36 26 émeorérns yiv. 

потате S: ShA 1 234 ми. ппрофнтнс Eze- 


рше. 


As name: нов (ВМ 1172, WS 76), Nóas (ВМ 
1077). Cf Méyas. 


(кее-) 


(мевге-), nesuz, -wwz S vb intr (nominal vb), 


be ugly, unseemly, disgraceful: Ge 41 20(B жаю) | 


aloxpés, BHom 2 enesww н eqenty aoypérepos ; 


Ge 34 7 (В namı), Deu 24 т (B шьщ) oyfuuy: | 


Lev 13 4 gloss on оБ№ит (B Gk om); ShA 1374 
песозч roynp...neztq ae gon иоүнр, ShWess 
9 110 stone ngaere н eresoq (Mt 21 422), ROC 
19 73 declaring it отошВ eneswt that God should 
accept human birth, COAd 13 I will not hear any 
gwk еңебшер фьроти. 


MHGE 5 (once), nex: В nn f, belly, womb: Ge | 


3 14, Job 29, Ps 131 11 (S all ен), Jon 2 1 (S4 e). 
Mt 15 17 (S do, ҒнаХаен) койа opp оф pýrpa : 
Ps 21 10 ко. ; Job 3 то, Ps 16 14(F naX), Tit 1 
та (all 5 do), Р 44 уо —43 41 S on ri. s 
уаотзр; АМ 327 who entered on. of Virgin, MIE 
2387 child that си жентеси. = ВАр 111 5 ngare, 
EW 142 өн. потер containing child (var RAI 
88 Snc), Va 61 93 «equ. nater, C 43 8 tore (his 
flesh) till bowels х ebon Зептечи, Р 55 13 ти. of 
Ship^;. зао e&oN genon. €yyaovpigwÜos(clvat): 
Lev 20 6, Is 19 3 (both S do); 
BMOr 7561 37 (ed Maspero) has фптах(ите, not 
"[нвє. Та place-names : PLond 4 179 Патуежі, 
фтетра пкотинехь 0 котка, 


мб SAA'(AP)F, ич: S (ВКО 1 8), въ, nge, 
Фе, же A, xx А (Jo), пе BF, nge S/ (Gu 66 Я) F, 
ngn (БАр 513), xi, же F, cf DM У 13 11 ге, 
particle preceding nominative in proleptic vbal 
clause (Stern 482, Sdff 448, Mallon 350, Till 203) : 
Ge 1 25 B aqua и. $4 (S anité nay), Ps 16 5 
SBF nneyni и. пататсе, Ар 10 10 S ayeme 
м. рит (В aranext ер caw), PS 52 5 ausge 
аллох п. иекина, СІ 18 8 А сепатеАнА ве 
икеес (var пол), El 80 А асареше ge va pru, ib 
44 А aquo apay же пассеХос, AP 12 4? aqoy- 
agcague п. Quvessom, Јо 6 7 А? ачоүшщЁ жі 
плос, ib бі F egcayn ae sar ic, EpJer 58 F 
Чсапт иже oyeppa, BM 1224 4° күкек agp 
aswy nor nescio, ZNTW 24 86 F ечипет «Б.А 
nse ntanocroNoc, cf ib 84 же, go пап, Gu 74 S^ 
итеречет... пач нораииис acastci nae TEYCOIRLE. 
Similarly used with subj of vbal pref тре-, opo, 
өре-: Ас21 S өздптреукон ne cBoN п. пероот, 
Va 57 191 В еторо aawoy coynog п. ganpwar 
С 86 274 В ачәроүтФо Ан eboX п. arator 


Та documents only where narrative, іп letters hardly | 


ever (v J р 375, Ep 1 251): PLond 5 132 S ren- 
Tagxmoc п. пеүетот, ] 106 224 5 acarrer asor 


п. зөаппа, PBu 232 S итеротештая nar и. nan- | 


элерос pin. Irregularly used : Mor 28 


345 {сотах epog и. цорьниис же- (Ар 8 1), Is | 
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| negnes-S, resnoyes SA vb Y tr, reproach, mock 


InPs399 S ' 


nevyvoc 


} 60 4 B (HCons 270) areuiroy п. певири eqoqer, 


CaiThe 491 = TThe 243 В өн erayoyupn шарос 
п.тайрінА, P 44 31 S паз nro yum өсе ментот 
сем. исар. 


MOGTIeG S, nagne, -neg АҒ, noxnex B(once) 


1 Kg 17 10 S, Ps 34 7 S(B 4 www), Pro 2045 
(var сощ) A, Si 22 21 S4, Mt 11 20 S(B отор 
ебоүя e-), ib 27 44 5(В 4 шаини пеж-), Lu 6 
22 5 (В www) деде; Sa 11 198 XMidleo ; 
BMar 199 S Фесруфауеір; ShA 2 106 S eteta. 
nesneg лазоү saying (т Cor 15 55), KKS 634 5 
pagans незпоүФоу saying Ye cannot deceive us, 
C 86 110 B angry wife еси. элэлоч есборвер м. 


mog, II intr S: Ps 73 10(B + wom), Ja 15 


| (В шошу) д»; Ac 17 32 (В cwb) yà., 92 13(B 


ер шерип) iyd; SAC 73 50 eycwhe и сүп, 
nn m, reproach: Ge 34 14 5 (В wmi), 1 
Kg 17 36 5 (В mom), Ps 78 4 5 (В ww), Is 30 
6 SF(B шош), Mic 6 16 A(B do) ŝvebos, Jos 5 
9 S, Ps 68 7 S (B wp.), He 10 33 5 (B шош) 
dradoués, Pro 27 11 SA ézovelBioros ; Ps 37 78 
(В cof) éuraryués; ShA 1 99 S if this one say 
gann. итеружн.. let me die, Aeg 241 S demons 
cause soul to uyone рап. 

P n, де reproach: Ps 21 6 SA(CI oon iit. B 
шф.), Ez 16 57 S (B ox muuy, reading 5 пов) 


| бує:боѕ elvai, 


MOYSE SP, -nc А, negc- (Job 27), нове! S, 
аке? A vb I intr, be што: Ex 22 24 S, Ps 4 4 
S, Zech 1 15 SA, Lu 15 28 S (all В онт) друі- 
Law; Nu 11 1 S (varr «шит, ахоүр), Вимобу; 1 
Pet 2 23 St телегу (cit Аер 216%, BHom 1307, both 
В do); BIF 14 138 S ачи, esate (var LMär 35 
gonn), Miss 4 539 5 when he heard aqu. понт, 
JTS 4 395 5 (on «Хон qv) enem.! an in telling 
thee this = Mor 25 18 S фүсюУосен = Va 61 101 
В ep фіЛософин (1 ? nowe). с e-, be swroth at, 
against: бе40 2 S, Job 32 2 S, Is 64 5S,Mt522 
S (all B х.) др. èni, 2», dat; Jo 7 23 5 хол; Col 
3 19 S mxpairew (all B a); Ps 54 3 S(B sbon) 


| korev; Mk 10 14 S (var gw, B рит map) 


dyavaxreiv; PS 360 S жори. epot, ShP 130° 109 


| S ета... ететртотүшс, BAp 83 5 erc пенсои 


n.t epox, Mun 23 S lest neie. ерон (var BMis 55 
Se). cexn-, meaning same: Jud 2 14 S (cf 3 
8 sim e-), Ps 73 1 S (B ж.) др.; Nu 24 то 5 (var 
во, В do) buu. ; 15525 S(BF do), Zech 10 3 А 


| (B do) mapofúvew; ерры exn-: Ex 16 20 S (Bax. 


е-) mxpaivew. 
ТЕ tr, make wroth : Job 27 2 S(B diff) пир. 
nn m, wrath: Jer 21 5 S (B son) биб; 


noyse 
Pro 20 2 SA але; Nu 35 21 S (B do) иўис; 
Eph 4 26 S (B do) mapopyioués; Deu 28 22 5 
потше (B ценни) редис ЈоЬ7 11 S(B uam), 
Eph 4 31 5 (В do) лика. 

p n., make wroth : Si 13 4 S проосивриибован. 

речи, wrathful person: Ps 17 47 S (B peyx.), 
Pro 22 24 SA друіЛоѕ; Bor 260 penult S р....реч- 
вот. 

Жал, give, cause wrath c dat: Deu 97 S(B + 
а), Pro М 31 SA, Is 5 24 (BF do), Aeg 287 5 
сеф и. ane mopo£.; Ps 77 58 S (B %.), Is 1 
4 SF(B +=), Mic 2 7 A (B do) парор.; Ps 105 
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33 S (B do), Hos 10 5 SA(B do) паратикр.; Pro 
2523 SA гре еу; Lu 11 53 S 4 n. e- (Bdiff) ве 
vôs dvéyew ; without dat: Ps 65 7 5, 105 7 S (both 
B + =.) торатікр.; El 66 А = BerlSitz 25 313 5 
À sw., PS 180 S art п. antog of light, paral ib 
X cos. ажитречф и., incitement to wrath: 
Sh(Besa)BMOr 8810 437 S keep far from изя, 
snig, ShIF 279 S sim. 

nace S nn, wrath: Job 9 18 (B шаша) пива, 
P 44 59 = 43 27 ия.“ nca cm с» wounds. 

V also поүше. 


поүбте S vnos. 


8 


$, 14th letter of alphabet, called 51 S (My 155) 
B(K 1, Stern p 418), =$ (P 43 243, Stern 1c). 
As numeral BF, rarely S—sixty(ce). Та Coptic 
only for кс, as 003, Хоз, тоз (Mor 52 38), «Аҙ. 
(Ac 26 26 B), порез (PMéd 126), отр, zcooyn 
(Ryl 385), gaapuoryr (CaiThe 462), зирче (Ryl 
266); in Greek conversely, as eco cia (ВКО 1 26 


35), аніме (6201) Р 44 87), gerere (С 89 135), ог 
ав initial with e- om, as gec} (Ryl 266), торге 
(Р 44 23), gamma (CaiThe 447), sim зерихос 
COfépvyxos Mor 41 103). Strengthened by 
се, к-, ав evgayne (исооти Ryl 396), Аоте 
(ST 315), amorm re (Kr 100), (е)кҙорисфа (ВМВ 
302. = for g in bas (mivat). Сўк. 


O 


©, 15th letter of alphabet, called oy 5 (Му 74, 
P 44 124), oy, o B (K 1, Stern p 418) t, si! (Stern 
lc, P43 244). Аз numeral BF, rarely S = seventy 
(wye). On relation to hierogl. half-consonants & 
vowels v Sethe Verbum 1 40-43, Sdff 63. Dia- 
lectal equivalents: 5 oem AF әли В ших, SB agost 
AF -ьзл, SB ehor AF -ah, В dog SAF swg, S co- 
oyn АҒсәү-В cw-, SAB Tawo F-a. Doubled oS 
= single В, as eAooke «АоМз, cooge cogs. Often 
doubled in Esne-Edfu texts 5, as езооте (ВМ! 
333), groome (ib 349), gooce (ib 473), xooce (BMar 
57). Say, от = А ©, ав ззат, nay, ov. Ш 
Theban S (v Ep 1 239) o often for a, as no-, жзоў-, 
gon; forowy, as egon, o(art); for oyo-,as ong, ox. 

In Eccl А (Berl) o for 2: nodos, сото. 


©, 0 SBO, от 55°, ay S", w DM, a F, a- O (v 
napre)adj, great (cf atas) archaic, follows nn: PGM 
1 58 O, AZ 21 98 О nnoyre o, DM 16 12 p ntr 
w w, Glos 51 5, PMéd 316 S пахерт о, w (v азарт), 
PGM 1 бо О пет o, Hos 9 5 В шағ o (А nag) 


sus 


araviyepts, СО 60 S пша w opp ша ная, ВР 9446 
S тияст o, ВЕ 9 155 S, ST 261 S sim oy, ib 231 
8° sim ay (cf ти. ши), J 35 31 5 тез(е)ъра от, 
CO 116 S gencor о, 450 5 оттинйе oy, Ep 540 
S oem oy opp oem uias, ib 532 S пАакюн oy, 
Hall 129 5 anvan о, К 168 В +epx o (o ерж); 

after art without nn: PGM 1 46 О Thóth mw 
зо, А2 21 94 О sim тю mo; forming com- 
pound with nn: езеро, тро, 1epa (о esoop), рро, 
oypo, caxo (v cag), eAÀo, SeÂlo f -w, рто, 
Фрото, Sepoyw, oyarw (WS 137 or ? name); as a~ 
before nn: AZ 21 94 О amagre, cf name пщепапао- 
те Уа ar 172 35=С 80 55, "Pevazrárys (Preisigke). 

In names: naguaxo, -w, -a (и PSBA 21 247, 
KKS 76), scaan w (Cai 8382), royAr w (Cai 8411), 
пшнре w (ST 158), cf BKU 1 22 gwp пшире о 
инессе (/ nuce), mapoenonn o(Ann 8 82). Cf 
an- great one, 


OA voy interrog. 


9S,o В vepe. 
Kk 


ө 
Өз SBO, aes &с АО таға. 
Ob S пп (2): Nu 21 5 (P 44 107 = 43 96, var 


ахосте, В рош е-) aten pyc { ой amoen cl 
тросоуб еш. 


Obe 5 пп, channel, watercourse: BMis 543 ey- | 


роке ећо\ exsoyo. ллякоот canales aquae. Prob 
1 oae (v өто). 

ойе, ом v eie. 

оғ, -ем?, -Вие?, aden! 
К 204 В su, 2, шастүўли | Мә 15, PMéd 64 
S ол, ib 265 S о nhac (cf отиттр{а & kac отйт- 
mov, not А. tongue as proposed 144 b above, con- 
fusion also sv exuce between c & cus), ib 134 
S o? nengu flaked a. prob= AZ 93 109 5 à. ни 
(f. eyworós раль) or this ? = PMéd 200 S o! 
пенде, DM 1135 S piece of o^ al шййе a. for 
dyeing (cf от. Вафик PHolm), TurM 9 S о2 пер 
(sic l prob) greasy alef лу) in recipe for haemor- 
rhoids, PSBA 27 168 S ұшайор & o. in prepara- 
tion of parchment, 

өбше cou s JA 

ойде, об» S, кӛре А, adag, айр ^ nn f, tooth, 
a of man: Ex 21 27 S (В мәет), Nu 11 33 S (var 
& B и), Mic 3 5 SA (B do), Mt 13 42 SF(B do), 
Ар 9 8 5 BerlOr 408 ой» (B do) 4800; ShA 2 
335 # S пеүнойре (sic), cf P 44 60 S повре * uy- 
кохойтне wli = 43 39 5 do 1.1, Мог 25 ro S 
chattering of пиойр panos; b of animals: 
Job 41 5 S (В шой) leviathan, ВМ 174 1 S lion, 
Sa 16 то S serpent dô., PMéd 316 S wolf in re- 
сіре; слое, ploughshare {2}: 1Kg13218 то. д5. 


©ёзн S, sem ФАР, am S"P, om В nn m, 
bread, loaf: Ge 14 18 SB, 2 Kg 6 19 SB, Pro 6 


S, өйел В nn m, alum: 


26 SAB, Is 30 20 SBF, Jo 6 32 ЗАВР, C341 A; 


фото; Job 24 10 SB nds, MG 25 209 В шоу 
Ac 7 11 8 (B сото) xépraqua; Z 344 S ноту no, 
= MG 25 210 В w. safanás; PS 370 S репо. 
loaves, ShC 73 57 8 ото. ww, ренноүт no., Ep 
540 S o. w & o. унаа, ВМ 583 F nana. (v xoyr 
constr), C 43 180 B, Tri 493 S цкаөарос, Ryl 110 
S oyo. алпровфорь Хок, BMar 218 5 loaves ey- 
gua еурооүт = Rec 6 184 В єүнах eyann, СА 
101 S sim, 2 snam stale (2), Cai 8010 5 шотшоу, 
Tri 496 5 шооте dry, stale, Wess 18 16 S (rubric) 
day whereon brethren та aneyo., Miss 4 583 5 
шШаптптааме meno: no. in bakery, ib 584 S en- 


sacrune nno. ShC 73 143 S sim, C 41 53 В. 


Жиру аафорщ o. floor for spreading b. before bak- 
ing (v Miss 4 413 n), C 43 180 В oyw... eyre 


amog, ] 93 34 S no. пишщраахог given in alms, | 
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orte 


| ВМ 464 S tale (xaváv) to be supplied egmaat an 
пото. потот, CO 90 S лего. to be blessed by 
bishop, BP 4982 S geno. исазоү, ST 121 ба oy- 
am, Ер 253 5 have sent no., ST 331 5 xoqor 
по. V Roog c, Aou. Receptacles, measures 
&e.: bushel ROC 25 273 B aser, sack MG 25 
208 B con = Z 344 S хноч dvaBoAi8«ov, ВМ 1166 
S, СО 197 S воотие, Вой(Р) с 15 5 өзіме; 
basket ShC 73 144, СО 199, 498, ST 288, Hall 92 
S bip 29; Beper qv, PO 11 339 В шш undag 
nw., Аер 259 5 иласаль по, 
aa пка, %, oyeg o., bread storeroom, pantry : 
C 4161 Baa поса w. of monastery = Miss 4 648 
S веласи (жазйуео»), ib 636 S паро nno. = 20 B 
me nxa w., R 1374 Sas пка o., BMis 387 5 
sim (var пф о.), Z 356 S ax потер о. dproféowv, 
P о become bread: Mt 4 3 SB dp. убикобаи, 
жто. adj, without bread : ВМ 596 F үер ато. 
речтазаге o., baker: Mor 31 169 S ngjopn up. 
(f Сеп 40 кәәре). 


ca по, B, bread-seller: K 111 jx. On bread 
v Ep 1146. 
nn, dung: Ez4 12 S (var лан о., В gadar) 


Варто. V аан. 
Іп лате: rerem (РВи 148). 


SEK S nn m, reed: ShC 73 152 take heed not 
to root up pag no. iio, D & not to break менче 
nno., ShZ 501 azara по. where cattle pasture, Мог 
БІ 40 will not go to reap o. with brethren, #6 39 
v nooyge, Z 340 from modesty һе plunged enno. 
etpar, BP 11349 in neglected field no. erpong ga~ 
тийе, WS 147 more no. 


SRE, aue (2 627 same?) S nn m, sesame : P 44 83 
«апла canoe сасьямот (oodo) о. 
43 59 ciaasoc о. ”.., CR 287 376 alternative to 
ВАА nabor in recipe, Z 629 leaves of o. 


ode in awohe (var -wke) v aà S nn. 


odere, от, 5, ashe À, wii, ox. (Ez) B, ai, 
А Гра, лат cf bw: Ge31 38 SB, Ps 134 SBF 
{A PcodMor), Is 1 11 SBF (arà), Ez 24 22 SB, 
Mic67 S(ShA 1 413) В (А piest) крс; Sa 19 9.8, 
Zech 10 3 АВ дроб; BHom 54 S rpéBaroy; MR 
246 S o. opp ecw negime, PMich 584 F немі, 
nag па. 


оАйе бор, 
оЛопожх о hoyron. 
оће род. 


SRE, оо. S, ane SSAA’, аһ. А, олла Ban S 
an m £(Ps 68 SB), clay, тий: Ex 1 14 AB, Job 
27 165 (оо.) B, Ps 68 14 SB, Mic 7 то SA(aa.)B, 


oerte 
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où 


Jo 9 6 54°В, BHom 135 S (oo.) myàós ; Ps 392! Mt 17 27 SB, Va 57 190 В ganowrau (sic) of iron, 


SB п. Dios, Is 14 23 SB т. Рараброу, LCyp 7 S 
sim, Job 4 19 SB пос; Sa 15 7 S yj; Ge 27 
В yoôs; К 157 В mo. (sic) „Ый, 204 B mio. eT- 
той „уд! 75; ShBor 246 115 S potter's o. exbhxe, 
ShC 73 162 S eqp gwh eyo., ShP 130* 6 S eA o. 
v nwwne, ShP 130 37 S © ћоА К, Peod 27 5 соза 
o. knead clay, Ryl 72 348 5 Hebrews oppressed 
gpnoo. & brick-making, BMis 121 5 city built of 
төйе gro., о also пшик b, BSM 57 В we are oy- 
sagi nesxoyo., Miss 4 232 5 loom fixed іп o., Ep 
399 S о. used in baok-bindings (с note there), ST 
37 5, 88 54 contracts to sow лхерос na., BRU I 
48 5 sim, ВР 9419 5° come & work at thy axepoc 
па.) Hall 119 Sa receipt for serixsociox (бунболо») 
ana, ST 111 S sim (oo), Miss 8 258 8 wall- 
builder's ика мо. Lemm Patriarchengesch 26 S 
sim, PMéd 262 5 a. ирарт fuller's earth, AZ 23 


108 ft 5 smear (stop) bottle with o. исофос, cf | 
Bodi(Pjala,e S sim sag псофос ie iX b(Dozy). ` 


Asadj: ВАр 134 S flood brought кар no. exwy 
& covered it, KroppK 46 5 «инип (dyyetov) na., 
26145 сфрьхчс no. 

р 04 оғ no., become clay, тий: Va 57 194 В who 
isin гарз & фи eros no. féros, Miss 4 539 S stood 
all night on brick зо that it p o. ganeqoyepnre, 
С 80 12 В sim, Mor 37 159 S vessels еті eyo no. 
before baking. 

asr- S: PGen хляпири red clay, Кторр] цотри 
памдат white clay (cf yýwos РСМ 1 6 &c). 

oyauo. SB (once), ажояхе S (PMéd) nn f, earth- 
eater, а rodent or devouring animal: ShAZ 13 111 
S canal bank where neroyaoyre epooy «coy. 
burrow (о ОАА b & cf nag (отљахкар)), ? = 
uit JUS worm living in mud in Upper Egypt 
(Sobhy). ^ rodent ulcer, gangrene: P 43 50 5 
АЯ, (іл 44 79 confused), ib 235 sim, Mor 36 43 5 
knife cuts out noy., BMar 209 S ulcers (zy) 
in liver he scraped кө nneyoy. eyroerc = Rec 6 
172 B, BIF 13 98 S тот. етоүама neo = MG 
25277 В oyauet, PMéd 242 S recipe for nuoue 
eeooy; p о{азхо. S, eat, spread as gangrene : 
2 Tim 2 17 (B жемі Аһ rusos) орлу Екен, cit 


Аер 245 véueoflar ; ShA 2 224 wounds left to p oy., ; 
Z 351 feet ep voy (sic MS) epog, BMar 43 wounded | 


foot shall p от. epor пҷахот, ВАр 164 fornication 
о noy. теңін. 

хахо. В, nn as pl, metal agricultural tool, hoe ? 
pick ?: AZ 13 144 (original not found) smith makes 
sickles, plough's parts, пгж. & spades, 


Q€148€, or, oen S, желке À, оила В nn f, 
hook: Is 19 8 SB, Hab 1 15 S (Wess 9 106) AB, 


BHom 135 $ acer изт Toe ксбеАж nex ua- 
Awroc éyriorpov, TThe 125 B thou (Virgin) art 
о. пнонте (077ós) catching Christians ile; ShA 
1 279 S fisher puts өентшод оптечо. as bait, Va 
57 146 B fish «Ms eto., Mor 22 515 fish's death 
guroeni, Bor 258 104 5 curls of Judith's hair 
mwne лад noera (#6 orme), BSG 183 = Mun 38 $ 
long nails & o. as torture. 

он SB, an AAF adv, again, also, still: Ge 8125 
(B аһАш ou), Job 14 14 5 (B nxecon), 1530 18 SF 
(B—Gk), Jo 10 31 $44' (Bom), AP 16 4°, MG 25 
16 В док on тбл; Nu 32 145 (B = Gk), Ps 77 
17 B (Som), Jer 2 33 B (S ssrenoy), Не 1 4 B (5 
еті on), 1 Cor 15 17 BF en on (5 = Gk) ён; Ps 55 
8 SB, Sa 143 S, Ер]ег 9 B (F om), Jo 8 19 S4' (В 
ке-), Va 57 9 В wherefore aqoyas тотч ои, ZNTW 
24 до F птеюн ам xac; Jer 31 33 В пер, Ар 920 
S (В = Gk) neg обе, -ré ; AM 271 В миһкос on 
де; Ас 15 27 5 (уаг & B же) otv; ба 3 18 S те; 
no СК: ib 15 17 S, Jer 41 16 5 (В тасөо е-), Hag 
2 13 5 (АВ om), Ac 1 11 В (5 om); also, fur- 
ther: PS 97 S not уе alone but отон шақ он ет-, 
БАС 73 149 S кероб оп egge ease, BMis 365 5 
қалта өс ой эзмесфа (var & Va 63 4 В пескер.; 
BSM 26 В om), ib 137 S lo heaven is prepared, lo 
тсерсиць on, DeV 2 48 B oyog сатотч on he bade, 
С 43 186 В сотеза on erame, CMSS 35 F send 
them grmonecan an, В 1 3 19 S not alone these 
SAS оузанище om; again: PS 78 S acnovc 
on етисе, ShA 2 346 5 Moses’ serpent wone on 
изеров, J 7 26 5 boundary to south петр, to north 
петр on, C 43 99 В hath delivered me & qnanag- 
still, yet: PS 37 S wished to detain it 
*eeyeock ои өптеузаптеро, DeV 2 212 B Virgin 


злет оп; 


bare not without male & птесреласт on ecot anap- 
cuoc, Rec 39 96 S эхиатентіде on eoyciage? ; 
C 43 131 Вен xong ox ?, Miss 4 766 S sim, Gu 
63 S һауе escaped men reno aner etoorgy sn- 
жоот опу evenif: ShBor 246 43 5 knoweth not 
и yerme on quim aog, BMis 135 5 ершан- 
тазрна ww ой habit of nature (yet) remaineth, 
BMar 11 S etos pax raov sartor ом (yet) һауе 
Ia helper. 

ayu, oyog on, oyan (4): Ps 77 56 S (B om) 
кай; Ба 10 4 5 пеш; Ac 4 14 S(B ne- же) ve; 
Br 103 5 +пә+...х. on nat, PS 8 S зищтортр 
a. on күштортр, TU 43 11 А...аот ereny oyan 
exÀaxg, AM 215 В отор act о. on acujem gaot, 
ShC 73 15 S заззптрлрщент а. on vanos (var a.) 
Valsosyw VI. опнинесон: LCyp 19 бачнотЧ 
лом и. МС 25 358 В п. зе ой. mad on: 
Mt 48 5Вт.; Е! 64 Ап. an gapeqp caknige, Br 

Kk2 


он 


48 S,cenauoyre...n. ок сенлзхотүтє, АМ 81 В п. 
on ечоүшщ further wishing to. ролвоньс on: PS 30 
S, Ep 309 5, АМ 215 В, ок 5. 81365. ne on: 


PS 234 5 һдоушом....асоүорақ ae он, ShC 42 | 


34 S arxt ae on ахпезкеота, BMar 137 S spake 
of... абже ne on етве-, MG 17 325 S итереч- 
nay ъеои=С 89728 ae. pw on (Sonce) same: 
DeV 2 26 through whom we trust to attain enses 
po он neneg, AM 301 some from maroonj po on, 
Mus 42 222 5 кытог po on equi &oÀ, рыш; 
on: АР 12 Æ атроүптс powe an abah кай, PS 
16 S we all naaran роши on, MG 17 326 S nvon 
Aegooqon- C8973 В no. рыч. aumcocon: 
Ep 110 S Че... ля, on {поет axaxocr, AM 153 
Ваз. хеон mage, пазриф on: BSM 102 theydid 
лм. on, DeV 2 48 um. оп gwe ереф{ тсабо; ве 
тїшорп оя, фрнф ищ. оп: Gu 8 5 етети(н)ьр o. 
on, Miss 4 110 В 4 moax ms ang. оң. srog utog 
оң v яточ 5/. on nov, now again: TU 43 34 
whom didst deny аот ax +. dost deny, С 43 107 В 
заніс низ он +. сөрі-, AM 35 В who hath healed 
theeon4.? easoron: Gal5 12 S (В om on) коё, 
ShBor 246 41 5 ә. on €neynap пеушіш, BM 268 
S р. оп ерепйЕ na nan. repeated : BIF 13 ror 
S nadin on ae on nexoq— MG 25 284 B n. ne 
on, ib 104.5 wreige on риот on, ShC 73 150 S ато 
ой nexo он, 


Om В о eme resemble. 


ONTE S пл as pl, meaning unknown : ShP 130° 
24 let us slay sin, piercing its head or breast ите- 
neqone st nequaapr er ево), so ? rain or as equi- 
valent of ss. bowels, 


Опус S vong. 
Опо SBnn vang. 


Seite, оз. S, зеще А, asne SF, опа В, ams F 
nn f, oifl t$ (PCai 3 80) whence лук Le, ephah а 
measure of grain &c, less than ртов (v PLond 5 1 58): 
Lev 5 11 В (5 щт), Nu 154 В (5 do) 014; Is 5 10 
F(S do, В жепт) pérpov; of corn Ер 191, 301 S, 
CO 499 Р; barley Ryl 388 S, WS 150 5; radishes 
ib lc; dates ib 87 5; raisins ST 118 5; lentils i5 
219 S; clover (ораз) Ep 323 5; таш CO 467 5; 
goys Sph 104,8; also liquids: oil ST 121 S. 

Vessel in which measured: Lev 19 35 S(B щи), 
Deu 25 14 S (B sen), Pro 20 10 SA ретро», Z 355 
8 ратор (1 pdriov) modius; СА 96 S two o. oy- 
коүз мпоүлоз ; in grain contracts &c S: Kr 77, 
ВМ 1043 roy no., ib 1066 такотт no., Ryl 162 
то. потосие namato, Kr 60 теко., 128 resno., 
КУ! 169 то, of the headman Pegósh, ST 118 ото. 


естоове, BMOr 6230(44) ото. ище єсеооће (ва). | 
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осе 


пене. InS Jud 6 19, Ru 2 17, 1 Kg 1 24, SB 
4171701 = «n. V AZ 4l 143. 


орбе, oA&e (PLond) S nn, vafer, thin cake: 
Ех 292(B = Gk) 333, Lev 8 26(B do) ізі, 
2 Kg 6 19 Myavov, cf Lev 2 4, 7 12 Феплакапоп н 
gengwwde. ІпР44 110—43 1030. 3 (confused 
with бровоз, cf К 197 оһойөос э); PLond 4 517 
оүћакнит nts o., BMOr 6230 (45) do; — ca no., 
toafer- seller (or = врвот ще, ёроВот.): ВМ 1095, 
TurO 7. 


орейс 5 © шрА. 


осе S, ace 5А, oc B, aci F nn m, loss, dam- 
age, fine: Ас 27 21 SB, Phil 3 7 5В, Va 57 10 B, 
BHom 3 S no. ярелхрналь, JA "76 5 229 5 not 
to look at women xenneoyo. ywne nay Сиа, 
Ex 21 22 S гл шов; Aeg 211 S be cause of ovo, 
axnÀaoc ВАаВл; Ex 21 зо В (S соте) Айтроу; Lu 
3 14 S «ve o. (var 4 o., B heua) Biaeetew ; ShA 1 
219 S not only geo. пәүне aha фепкекртала, 
Мог 30 59 F maoy заиньь, BMis 261 5 
ploughman's ox injured gauor..urenenos по. 
тарот, Va 57 75 В по. of riches, BAp 168 S no. 
етпәшізце етһепира, ShC 42 188 S пото, nay 
anne erpeyaekers i? were no harm to them, Pcod 
28 S н рит H o., COAd 14 S sim, ShC 73 375 
nero natn no. such as shows & theatres, MG 25 
25 B everything етот по. итекуудсн; fine: 
ShR 23 51 S usury manno. тироү thou layest upon 
them, ShWess 9 123 5 poor man аишьата NOYO., 
Ep 162 S genneo. елүшиз(т) алллооту, BP 11349 
S crop's price aqvaayvy ganeqo. птаушате E 
DeV 1 74 B brought to judgment псещетот n- 
ganneo., Tor 12 S thou hast paid year's Sgudoww 
етето. ne, Bodl Copt insc 428 S account по. capa 
ncne керу iB. Аз adj: BMar 180 5 фепшьке 
по... пон. 

+ о suffer loss, hurt, be fined: Ex 21 22 B(S 
noyxe exn-), Pro 17 26 SA, 1 Cor 3 15 SBF, Z 
303 S if overpraised gag} o. топот gnoban, 
LCyp 25 S цоүеш i о, éfmulus; ВНош 48 S 
отож єў o. dafs ; ShMiss 4 281 S if hast pro- 
fited by this іс were good етаатрең+ o. guneme- 
oya, ShC 7392 5 I would not any фо. н снмтха- 
Ме, Mor 41 331 S anp} о. erbengaze (cf Synax 
1389 Вл Y), BAp 785 when discovered at de- 
votions ar} noynog no. senoo7 & vain my labour, 
Miss 4 154 В well art come әкпен o. seans, 
PLond 4 462 5 authorized to stay ennegaxa. (n)- 
arr пчоосе fax (?), J 67 115 S trespasser shall + 


| отпоз no. to magistrate, Z 201 5 [4]na-t o. srr(e)u- 


жАнспа Taware noysingwp lay fine upon; c n- 


әсі 
of thing lost: Deu 22 19 В (S nox ейоА пото), 
Mk 8 36 SBF, 2 Cor 7 9 В (S шьмот), Вог 
253 168 S nna o me untere Zgp.; Z 314 S n- 


қуза o. axneqerce drolldrat; C 41 57 B ex o. ` 


novum nouoy, BIF 15 245 S/ blinded martyr 
пава nTarrer О. avay for Thy name, Ep 472 
$° (шеті а. nreqioyoon; 
ay} o. есіле (var + o. мпоүсоүп-) Алтер 
тоб pý; Mor 25 200 S let him not + o. epox suffer. 
loss through thee (refers to withdrawing from agreed 
bargain), Miss 4 152 В we suffered him not e o. 


epon do cause us injury, rather a+ әноү unto our | 


souls. 

sono. S, loss: Tri 531 nnenge фита». i. 

өсі B nn in К 175 sugge no. (var oc) Gb tama- 
risk. Cf Jt. 

бең S nn m, meaning unknown, among metal 
objects: CO 459 шозаит по. Cf ? acn ib 482. 


Oc$ В v opc. 
ос94 S v oe. 


еу? S ур qual : ShC 73 72 all good things e&o 
gngnaex mas ето. sran. Prob = оз! (atas), but cf 
AZ 62 44. 


OOT S vb qual, snort, groan : Jo 11 33 (А urho, 
А? sanag понт, В x), ib 38 (А? аа. ирнт, В wen- 
фит) гибридов; Mor 17 77 they marvelled & 
сиеүо. epar понтот ёс зраке not because of 
astonishment (Gk Zahn 88 om). 


o07e, оте S, ате À, ox В, шті F, тоте S, тоф 
B(error) nn Ё, womb: Ge 29 31 SB (var тоҷ), ib 


30 22 8 тоте (Р 44 тоз) В, Nu 3 12 5В (var do), | 
Ps 21 9 SBF(PMich 1192), Hos 9 14 АВ, Ro 4 19 | 


S (B = Gk) pýrpa; К 270 B „>; ShC 73 29 5 
шта epnro. of their souls, TEuch 2 505 B aoyon 
итестоф, CIPr 47 4 S born ритнаКарн н то. of 
Mary, Уа 60 go В esSenro+…eisenmenext, PMéd 
284 S то, цотс(о)мле. СУ auce (mecs). 


08€ 5 v отр. 


Өсүш S, шоүщ В nn m, gruel of bread or 
lentils, cf 55 (nwoyu): Miss 4 529 5 = C 89 48 
B cooked him a little о. genoem eraamay 40ра. 
= MG 17 560 № = Va ar 172 29 Li», С 89 96 
B cooked for them w.= MG 17 472= Va ar 172 56 
озу with gloss 43 ta pottage of crushed corn 
& oil (Dozy), BMOr 8775 123, P 54 127 В mw. 
dyas (cf P 44 85 АЛетротиктон ^s), PMéd 318 5 


flour & grapes necroy no., ShC 73 2125 Magxsec, : 
oyoore н o., cf ib 73 отооте и aeapan, MG 25 : 


267 В ш, исоүо equoress cooked in water. 
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се-: $3108 S | 


oog 


ossy SB, aeng À, arg АҒ, wa В nn, cry: 

| Mor 17 39 S heralds ext oyoeng (1 ?етрі о.) = 
, EW 34 B ergs w. Otherwise only in compounds. 

awo. S, much crying, loquacious (v augas) : Ps 139 
Io (B паще печћас) удосо бу. 

vawe о. SA AF, increase crying, proclaim, preach 
(v tamo): Ge 41 43 S (В ош ейе4), Ex 32 5 S, 
Pro 8 154, Mic 3 5 A (S = Gk, all B gs w.), Mk 
16 20 S (BF етш.) курфосв»; Lev 259 S, Lu 9 бо 
S ауу Лер, Ас 17 23 S, 1 Cor 9 14 SF karayy. 
(all B g1 &.), Ps 05 2 5, Ac 14 15 S (both В өз wen- 
noyqr)ebayyeAt£ecda ; PS 12 S able ит. рьтиеон, 
AP 20 А? nees event, assay, R 2 1 34 S er. nay 
soynos праще, Mor 48 71 S eyr. axncoerr of saint 
=C43 136 В сор апщии ейо\. — Asnn,freach- 
ing, proclamation: Pro 9 3 5 (В жроот), Mt 12 
| 415 (B gi w.), т Cor 15 14 SF (F var & В do) 
кіруура; Ву! 86 5 пт. of Resurrection; речт. 
S, preacher, herald : Ac 21 8 {В pesos wy.) єдауує- 
Мот; Аер 218 кйрыё; р peqr., be herald : Ricci 
(v PSBA 26 178) magi p p. птоуФискпо, BHom 
136 S woman итьср p. (Mt 1022). әәптрефт., 
proclamation: Mor 52 45 ла, sufficed not for apos- 
tles, they died for Him. 

ез wa, а. BF(S once), throw a cry, proclaim, 
preach: v examples іп tame o. күрісоеу; Ps 18 2 
(S жо), Is 3 9 (S oyune ево), ib 48 20 (S жо) 
dvayy., Ps 104 1 (S do) влауу., ib 2 7 (S do) бюауу., 
Phil 1 18 BF (S таш.) катауу.; BIF 14 156 S 
апрро трето: o. фитлоМс, C 86 353 ато. n- 
поле, DeV 2 9 should find him ersye. nuog 
say. Авлп, preaching, announcement: Ro 16 25 
(S таш.) куруура; AM 274 ancep mig. ево, DeV 
2 32 из. that hath reached us;  peye., preacher : 
Ас 17 18 (S тащ. vb) karayyeAess, CaiEuch 352 
кйри6; — wing. annunciation : Abü SAlih p 36 уж, 
ите Часа ажыра. (cf рз wennoyq: Mus 41 95). 

oyy sS соз 

O19 S nn m, meaning unknown: WS 85 letter 
to ocyna nano. 

ооо SA, ор S, we SO(Hor 81), 109 B, aag, ар 
Е, we DM 82 пп m, moon: Deu 17 3 SB, Is 30 
26 SBF, Joel 2 то ЗАВ, Mt 24 29 SB, сел); 
PS 4 S day eujapeno. хок понт, Job 31 26 S no. 
вох (В ззотик), Si 30 16 5 лоте like moon, 
ВКО 1 25 ro S ерепо. moyg еушиш, AM 126 В 
moon erxoxeb eoxxeo, ShP 130* 105 S Филакоүр, 
gingwxk no. 5 in calendar: PS 6 S пмитн 
aano., Cai 42573 1 S сот 16 sno., KroppK 24 5 
ткоүте axo, LDi 275 S поүнр smo., zb 2705 
I noted day & мо. & month, ВМ 523 F negay ите 
j map, паар. Silverin recipes: AZ 23 1108 no. 


oge 
итакроот (m}uwa, ib 107 ша4ер о. aerioe В 
nn f, тооп? course: К 50 stations of ss. d 
а. 
09е, ooge, voe SA, орт, 1095 В, agı F, езар- А: 
nn m, а yard of house, fold for cattle, sheep: Се 
25 16 B, Nu 22 39 B opi (хаг 10., 5 pew), i6 32 16 
B (S phe) ravus, but ib 31 то В а nowoyh ите 
so. ëm., 2 Kg 17 18 S, Is 34 13 SF(B = Gk), Jo 
10 т, 16 54° (В do) ай; Ez 34 14 В раъбра; 
Leyd 444 S parts of house o., түп Мон, аүАн, 


Kr 125 5, ВМ 1023 S sim, Z 349 S o. of hermit's | 


cell (cf MG 26 99 ayAn, Ep 1 45), ShA 2 185 
sheep in по. ayw (var и) таре, ВАр 6 S sheep's 
o. = MIF 9 43 S шаре, Mor 56 27 S to build 
ото. for cattle, CMSS 33 F sim nemana., Mor 31 
59 5 no. ииецбамотА. Ъ pasture: Job 30 15 
(В есвоч) vods, Ps 73 1 SB, Jer 23 1 B(S мк 


siaxoone), Am 12 A w. (В ма naom), зоў. с! 


flock, herd: Ge 30 40 SB, Job 24 2 SB, Zech 10 3 
AB, Lu 12 32 SB, CH 16 1 А o. (var w.) тоор, Jo 
10 16 SB(AP етаресьт),т Cor 9 7 SBF полит; Deu 
28 4 B (S peu) of cattle Bouxéheov ; ShWess 9 127 S 


по, mecooy; зор: В: 1 Kg 16 11 (S ecooy), Is 
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ma- 


27 10(5 о.), Zeph 2 6(А uec) moipviov & ? in 
neĝiogi (© инд); 1 Kg 17 34 (S diff), Mt 8 зо (S= 
СК) вуёж; Pro 24 66 SA (ooge) airélov; АМ 
228 В nnog: пАотчкоп of Christ. Іп name: na- 
noge (AZ 40 61) = ? Пато. Аз place-name : море 
(Mor 47 191, Ryl 255), пешбепоре (Mor #6 174, 
Miss 4 763), песФпоре (WS83). 

ON В vb&nn v өре. 

ege S v wpc. 

OX S vox. 

OSI B nn f, iniquity : PS 118 118 (S au neonc) 
d3uos; He 1 9 (SF do) дуоша; Va 87 137 Aac 
eexepno.; iniquitous person: Mt 5 45 (S peyss 
иа.), rPet318(Sdo)ó8.; авайј: Ex 23 1 (5 
жї ne), Ps 17 49 (S do), Pro 6 17 (SA do) d8.; 
Mus 34 186 реңі рап ко.) sero., imiguity: Lev 
19 12, Job 6 30, Is 58 6 (all S do) dà., Pro 1 17 (4 
do, S enpa) 4бікас; Job 35 13 (S eo езкешше) 
&romos. 

Oxi © сотре (cepoxt). 

ose S vnose. 

osie S с өзі. 


п 


т, 16th letter of alphabet, called та S (My 34, 
76), В (Stern р 418, K 1), | (P 44 124, 43 245). 
As numeral BF, rarely S = eighty (guene). De- 
rived from hierogl р, as mice, emp, YOTE, коп; 
when initial of word or syllable in B mostly Ф, as 
now ф., pre ерфет, but also eren отосте sek оү.) 
ролхте -т, пире -pr, honnen var -феи. Varies 
with В, as замо chw, nann бейин, кепте вепии, 
Wong шоо вету ; or erroneously, as noys (Cat 158), 
apim (Va 66 304), goncoy (Job 21 26), пАһптен 
(BMis 531), renare Oefais(Abû Şålih p 36) кралапн 
(ВМ 1095) ; converse (rare), as Кебтоп ; 
erroneously, as amea proc (BMis 270), eynpocynu 
(беу 1 167), nAayeranoc Flavian (Mor 46 4), cno- 
ра (Р43 14). Strengthens p, as пфеоиос (Mor 
26 12), чфзмив (BKU 1 22); or vy, as лан (CO 
301). Doubled, аз оүппещ, rannmoyse (о Ері 
246). Inserted between аз & following consonant 


as ump- (hierogln'r), exxxhag (1 Kg 17 1),тэаптре- | 


(PMéd 212), лхпшир(Уевв 9 79). Ттапөсгіһез Ar 
15, as enn col, nege ір (EW 234 Я), sempr c 
(AZ 23 117), ganm „> (DeV 2 164); tran- 
scribed by ©, аз (ъло matgonc, („№ паААас, 


with à j 


сәлемі rts Ь. 1500 паранАит(ос BM 786 п), rarely 
3,28 Lib (не)тпие (Ате Géog 557). — xxm ttm, 
Bu = Q5, as лапиите 225 (© narn), nekem coul; 
Z 546, PLond 4 506 ипиет, Kr 11 ebnne „yt. 

п- SA4BFO, ne- SAF, n- SABFO, &- В 
defin art m, its f ч-, те-, 4-, ө, pl ft-, ие-, ин, 
пен (ВЕ). Jn S ne- before double consonants : 
neso, vec poaxne, пєсинү or words for time: 
negooy, reynoy. S ni- archaic ; moyoeng, бол, 
xao yoem (PS), пттемос, 4замтиоз, rive y (ВС), 
mscuoaxa, илозолае (El), also О: mo, ricas, ие 
(AZ21), mpe(PGM1). Ba-,e- (for n-, -) before 
liquids & half-consonants: фрал, фиот, exay, 
өлезі, өоүожі. В nen- mostly before реп: nen- 
шар пирам, but F пеяктнотүт, ngent (Ав- 
mus 62). Іп vocative: Pro 66 SA преухиаьт, 
В пзоеике, Mt 15 28 SB recoime, Miss 4 126 В 
4пароепос, Ez 34 2 S nujooc, Leyd 447 S фтьрко 
MAOTH SUR TUA ORIC илах, On Bart v BIF 13 т. 

Nas, ть, na- SAFO, ġa, өле na- В pos- 
sess pron, with suffixes sez &c, as mekana, пепойе, 
V Stern 252, 


течсозяае, петпенот, пеүшнре, 
Sdf 90, Till 58, Mallon 86. 


па- 


Tias, ra-, na- SAAFO, фа-, où, na- В pos- 


sess art, the... belonging to, the (man) of: natwe- . 


heer he of the bride, bridegroom, палсекшт S, фа- 
mures B (МС 25 22), nanuegx ише О (AZ 
21 98), таефрьеня S jj & E. (Jud 6 11), тапа S 
(161 80), паша B such am опе (TEuch 1 129), 
палке F (Jo 3 12), manecropioc doctrines of №. 
(P 1295 127), оупатьлькоинь (ShC 73 46), пакейт 
man of Keft (] 91 36), nannadanreg (Kr 10). With 
gen n- rare S: птеоү manTsoer (BG 79). 1а 
many names as пансе, TIC, мазаи, таяли, на- 
меспнү, Taveoveüs, тайистор, walinvop (J 94 53 
son of ? Vic or awa 8.) V Stern 250, Sdf 94, Till 
59, Mallon 87. 


VIA, тал, им S, bai, eat, паз В, mer, тез, nex 
АР, veex &c АА: demonst pron а absol, this (ef 
пи): күшәларг arpas B, пез ицамие А, taire ое 
S, nas me итерефхооү S, өсикоүфие пе F, b 
Construct пех-, тез-, nes- SAF, ne- &c S (Theban), 
neer- Кс A’, nai, var, nai- BO, из-, +, nie 
SABFO: nemag nas, gwh ителе S, nemen 
toynoy 4, nameg фаз В, пећолм F, пухоть, 
marg nearr О. Г Stern 242, 544 95, Tu 49, 
Mallon 92. 

пе $40, qe B, пи AF, pl naye S (cf PS) Æ, 
muore À, фиоүз В, naoyi F nn Ё, heaven, sky : 
Ge 1 26 SAB, Job 118 SB, EpJer 54 BF, Jo 3 13 
ЗАВ olpavós; BG 41 8 теме жәпе, FR 14 5 
пефостир итле, ib 90 В lifted eyes engjws erpe, 
El 98 À sent aba итпе, AZ 21 105 О mor ет- 
ме; рі: Ps 8 452, Is 44 23 SB, He 9 23 SBF 
ойр. PS 7 S go up eau. cf 9 32,33 S иетланите, 
AP 16 А? nie num. Adjectival phrases: Ps 67 
15 S петоязям. = В фи етоухеитфе, т Cor 15 до 


S етратпе = B ите тфе, Eph 1 3 S sim = В имиф. ` ShC 73 137 cover fuel grrne ; 


éroupdytos. 

Compounds: ayan даме S, sky-coloured, blue : 
P 44 104 S а. ane ncaparon = 43 88 ncap. nee 
ane 1555) (v ayan); «А ane SBF, hail- 
stone (v ҺА b); разакие S, релзлафе В, тап 
of heaven: т Cor 15 49 В (S e&ok enne) érou- 
vos ; Mor 22 106 S who can р neqnoyc ир.? = 
BSM 95 B, DeV 2 11 B thou my. art become реяя- 
пңаф:; 
29 (А3 gpay, В Sapabar), Ар 6 1 (B do) fpovríj; 
Gu 70 4уос, BSG 190 = 0 24 В жар;  gwoy 
sane S, rain: Lev 26 4 (В xoy nwu), Job 38 28 
(В за. ngwoy), Joel 2 23 (А g., В do) derés, ВНот 
125 ng. ane autore. 

— SF (v c ca- below), what is above : Cant 66 
tne плоүоәФе por; бі 00 2 тие sunmaice dvd- 


Фрот sane S, voice of h., thunder: Jo 12 | 
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ne 


Әлина Div; ShA 1 107 of veil тпе axaxoq, зити 
223208, течаанте fs ѓор, bottom, middle, ) 39 31 
Taupe erane (sic, 1 ?erarne, but cf СО 204, Ер 
102 тары & J 24 124 (т)тов erangan). 

With preposition, c e-, upward : Eccl 3 21 vw, 
Lev 27 7 (B engon) ézáro, Ps 8 2 (В cang.) ó- 
тербуо; Ps 74 5 (В епбиз) eis Ófos; PS 5 am- 
ахпесит етпе, BHom 48 wave beche етпе (var В, 
egpai). c n- adj, upper: ssa итие Jud 3 23 
(cf 24 етөстпе), Ac 9 37 (В ercan.) Әтерфоғ; Lu 
22 12 (B едсьтш.) dv cov; J 106 112 house 
& nequ.; са и. 4 Kg 15 35 еліуә, Nu 4 25 (В 
cant.) диоде»; PS 155 етахись n. (cf 157 ет- 
cerne), SbA 1 245 herbs whose roots ро downward 
others єүзлпса m, ВКО 1 94 инат n. paral иң. 
элтатиє; +gen, above : Zech 4 3 (А апсарре, В 
can.) érdve, Ez 11 22 (B do) бтербю, Nu 4 б (В 
do) Фешбеу, Ps 77 23 (B do) érepévwber ; BHom 93 
God ern. экфүсзс шах бер, ib 37 setting naught n. 
sxnecoyaas zpokp(vew ; BMis 225 cross и, аапта- 
фос = Мог 16 84 ззпетпє ar., ib 395 words eyn. 
иценахетроп, J 58 то house єтїї. sangar (cf 16 
eremi). As advb, above: BHom 53 those 
in theatre nen. opp етахпесит, CO 482 he that 
wrote п. € gu-, in upper part, above : Dan 6 то 
(В do) ӛлербоғ; Jth 1 8 тсАМАма erg. dvo, cf 
ТА "I6 5 212 т№Ёүн ети. dvórepos. + gen: 
Lev 11 21(уаг итле, В сатуу.) dr, — C ca-, nca-, 
on upper side, over : Pa 148 4 SF'ercarie пәхпите 
(В do) érepdvw; ShA 1 rgo water pouring ne, 
axxo (sc fire); as advb, upward, above : PLond 4 
438 which we set forth casne, J 106 68 whom I 
named ис. axneratopracrmon ; ShA 1 256 plants 
bearing fruit ncangpasothers ne., ST 442 S“ p рой 
залата сете. с grs above: Ex 20 4 (В иррнз) 
дуо, Ge 6 16 (B сьпщ.), Is 45 8 (B мн.) ducwer ; 
-Fgen: Si 45 20 
лауы, Deu 28 1(B do) érepdrw, Nu 4 25 (var ar- 
месса nne, В сал.) бушдеу; Z 339 fire below us 
& р, uon &os xeóaAMjs ; Mic 3 (А мисәрре, В 
еВоХ ga-) àxó; BSG 178 wheel with swords g. ax- 
so, knives өзлесит, LMis 385 head g. sumang, 
Miss 4 238 shalt stand р. s3n&ussa, cf 239 лизисе 
saan., BMis 135 what thou tellest qe. ищинрє 
с anc, from above : Mk 15 38 (FR 70 sm- 
єт., В icsenng.) то 4ушбеу; J 57 12 nravein- 
мете(кбәгедем) арос (sc crwge инаф) пак ездите 
enainzne (obscure). 

p тие, be above, surmount: ShA 1 306 through 
scriptures пергречр т. ялахоотү cause mind 20 over- 
come them (sc vices); p cavne, meaning same: PS 
150 вар c. ппарүАн (cf 151 atp петле n-); p gr 
тие, sim ; Mor 37 112 күр р. axxo бтертётеойон. 


uaa. 


ne 


With m art + prep e- (петле, whence Spg's deri- 
vation from 2р, tpe ‘head’, Kopt Etym 15): «xn. 
пе, above, over Ge 22 9 (B canus.) érdve, 4 Kg 25 
28 ётйушбєр, Z 318 trees аап. ппетр:(1 ? po) = 
МС 25 136 В gipenmpuoy gni борбу; 1 Esd 8 72 
(Pap penes GHorner) ayagjas зап. ипеньинуе 
ӛтер; PS 112 place етзам. snexaoc (cf ib sanca 
serne), Mor 43 74 сап. ncoqia mas (var R24 17 
ятпе), 0 25 12 еда. ntaane (var Р 131° 84 өтпе, 
Va 61 94 В cou), Mor 44 38 thing equa. nnen- 
элетроп (var BMis 395 ut зир); gain. и-: Вог 
228 48 voice aye рахт, araog, ВМВ 183 cross 
appeared озак. жаптафос. With poss pron: Deu 
28 23 heaven етипенетпе (В canu. птекафе) еті 
т. кефал cov, Ps 73 5 their road ахпетет. (В er- 
can.) блерфеә, PS 44 ттистїс етлапетет., ВАр 
36 cloud over throne sueynrme (1 ет.). Cf еснтІ 
5) ен front (три А). p nevne, be above, sur- 
mount: Mic 4 1(А р пре, В sic: cang.) perew- 
рф обо; Z 329 етлар п. пиеовите that we have 
seen óepfaivew ; PS 151 күр m. пиештии nujaap 
(Od Solom 25 8 diff), Р 131" 103 what I tell thee 
SP п. пхооү 7 have already told thy father. 


пе $АЛ°ВЕ vbal enclitic following imperf: 
negueeyene, нерефф Жи пемафле; pluperf: 
пезүштортрие; less often fut: Jud 16 тт S, Ps 
123 4 S, Pro 23 35 SA, Ap 32S, Ez326B; R1 
4 19 S na поүбс sniene, АМ 159 В Aqnaep 
oy nooyne, HL 75 В naqnaxoc ane; or perf 
(after еже, exc фните бс): ShA 1 95 S esene ay- 
ноисотие, ShZ 591 S ешхпе ayonoyne, R 14 
14S ес финте арАопе. After place-names В: 
C86 75 aygwA erayhagne (var om), АМ 135 ща- 
хиһандпе, Amélineau Géag 558 f often, Cf AM 
148п. V Stern 373-376, Sdf 295, Tili 136, Mal- 
Ion 242, 243, 


“ME pronom enclitic v nn demonst. 


пе- 5 interrog or condit pref expressing doubt, 
perhaps (Фу: BMOr 8810 458 Besa to discontented 
monk nemerphnye p way пан иток етсооти... 
меәленрит занар н ashyner son unwittingly, 
why didst not tell me?.….neenx аллос erke. 
пекщире who but own evil deeds pursueth them? 
Gf ? епүхепе, eicne, ergne. 


ПЕ S, из SAF, mer А, фт B, пе F nn f, kiss: 
Pro 27 6S4, Lu 2248 SB,2Cor13 128BF dique; 
Bor 241 211 S тєсүтї oymire savanx, KroppB 5 
эллесоүьш елі птайз; x, D. SABF, give kiss | 
се-: Job 81 27 В (5 оүшшт) фл, Lu 7 38 SB, 
BMis 561 5 еч. epor, МС 25 10 В egt. epwy 
nesneyhaà xorad.; 5 25 7 В ax. епотериот | 
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EX 


тоз 
dordtew; PS 275 S ac. epooy (sc feet), AM 294 
Beyd.enequex; с epn-, ерен-, epoz: Ge 29 
13 SB, Pro 7 13 SAB, Mt 26 48 SB già., Ge 31 
28 S epn- В ершот n-, МК 14 45 SBF karag.: 
PS 94 S же. еритазестирнт, ib 192 5 ролях 
ерон ag. ерши, ShA 2 108 S aem. еринети- 
ернү, BSM 80 В ме}. epos низьииис = ВМВ 


171 Sepuoy; с еррел- B: Ge 31 ss (S epn-) 
катаф. acc; с egoyn gen- B: АМ 327 egt. 
eS. Senpuy; с ежи-,фужен-: BMEA 10578 F 


aqui ne ехептанн n-, WTh 141 5 аў. exnrane 
of devil, АМ 110 В sim, Miss 4 109 В рухентеца- 
фе, BMis 452 5 fell at feet еф}. emwoy. — c n- 
(prob for e-): В АМ 150 aq. mtiep£ur. 


ТІН, зн, ан SAF, фи, on, ин В demonst ргоп, 
That (cf пәл): Job 15 28 S, Sa 1425, Jo 10 6 54° 
(all B diff), ВНот 54 S éxeivos; Is 26 19 8(В 
diff) 4, Mt 13 11 SB, 56 3 29 BF(S пет-) d, Sa 14 
8 5 таз axei ni ne 4...76. V Stern 242, 546 
96, Mallon 95. 


-пе,-те-,-пе SAL A*BFO, encliticof пи Кс, joins 
subj & predic in nominal clause: хпаотене парен, 
лаширеле кат, vare oe, оүзишфпе пениоүф) 
оүрезВес eacoyemene, зати anne, nane nat? 

V Stern 300, Sdf 422, 427, Till 49, Mallon 356. 


ПНІ SF, nu S7, фе, qui В nn, а leap, with 
vb, take a leap: Mor 31 so 8/ camel зевотс (ie 
Чо®с)єфраз...асйт nan; with өп BF (once): Job 
6 10(S =: gosc), Is 35 6(уаг & SF do), Jo 4 14 
BF(SA* qose еррәл) бЛАвоби, Nah 3 17(4 «и 
que), Ac 3 8(S quae) £dA., Va 57 190 heart өз 
$. épéA.; Joel 1 17 (4 = Gk) оюртёи; Ez 47 9 
(var BM 1247 Beplep, 5 ч. egpas) екеу; DeV 2 
9 maggi ф. ne from јоу, MG 25 405 aqaoai eggi 
b leaper, flea: т Kg 24 15 Вана) péos, 
ib 26 20 S (Gk om) pulex, K 172 уг». 


ПОГ 5, фо: B nn m S f B, bench: Ez 462 В 
(S илан} mpófupov; "Tri 461 S а; К 155 B 4$. 
(var фи) ikae; ShC 73 84 S исүзах minora... 
я жап. PSBA 10 197 S шасикоти роти. ноот 
палас (f Synax 1 388 ізгі, 744), Miss 4 732 S 
moy: аап. whereon I sit at work. In name (2): 
goror, gavroa (BM. 1075). 


TOZ, ru, noys АЛЕ, фол, өш? noys B pos- 
sess pron as nn, mine, his &c: Ех 19 5 SB nwme 
пиар, Jo 7 16 SB vacho iios апте, Ps 49 то SB 
noys Tapoyne иеөнргюп, Wor 325 P ronte teas, 
Ge 20 7 B nook neunerenoys, АР 3 4° көпе 
neay, Zech 9 17 А avaoon nar почне, Ryl 99 5 
nennaeoc поти, ShBM 195 S тетфь күш storm. 

Emphatic use В: C 86 252 hail dk evepos 


пок 


vewprioc my оюп George, Va 65 1 өн eteowc | 


пфүсє her own nature. Here ? belongs то? S 


in Lu 1 9(B diff) acp атың етаЛе Aayydveos, cit | 


R1369 p a-, Tri 448 p етос, P 199% 122 celestial 
beings acp esto етретаре ралот. V Stern 251, 
Sdff 89, Till 57, Mallon 36. 

TOR 5 v nare & nose. 


TQOR S vb tr: BMOr 6201 B 205 rasokre 
ereen. тор ероүні, Z? wong (nonc). 


Пане, waa., nonet (Mor 37), пок? S, pc man- 
А (once) vb intr, be light, thin: Ex 16 14 (B шада), 
Mor 37 74 bodies eyn.? napa прылае Xerrés, Ps 
17 42 (B do) Деттіреу; ShIF 152 some garments 
eyoyoxxi others eyn.t, ShA 2 158 фентооте eye! 
on feet, PSBA 27 168 write on it (parchment) enoy- 


наш eyn’, BG 69 noc щарете{иужи n. п. grow | 


small(gradually) ?.— Be small, poor at heart : Jud 
16 16 aqu. ngur, Hab 2 13 À р nang. (В ер Roy- 
жт ng.) Qyoijuxeiv; ВАр 148 evil spirits plagued 
ше tijartrenap. млаке, Аз пп, lightness: SRIF 
180 neyn. пеүотүлот. 

мока S nn m, thin sheet, plate : Ех 29 6 nn. gloss 
оп nerakon (В = Gk), Nu 17 4 made them into 
genn. проллит (В Gk om), cf ib 3 Анте Ает; Jud 
6 37 тбкоѕ (?misled by СК); Ryl 238 oycaxin 
ээизлозой an., Bodl(D) a 1 e spread garment to 
be dyed & aat лап, 


NARE Sf v noge. 
NORY v nane. 


пећик 5, -на А nn or adj, meaning unknown, | 


epithet of Antichrist, ? thin (cf M R James Lost Apocr 
59): El 120 5 oyn. noysoyer, youthful (?), thin- 
legged &c = ib 90 А. 


ПАН v пада. 


nÂake F vb intr (2), meaning unknown: ВМ 
642 letter Amon anNwaur n. eref. 


топу S о порш. 
поло SAF, фо. В, полог S, фоһо2 В, nodet, 


-pet (PMéd) S vb I tr, wound: Mk 12 4 B (S : 


коду) кефадобу, Ac 19 16 5 (B sov фи) траз- 
пата» Tri 330 S Job птачт. (п)ецсаш with 
пайа лы; ShIF 152 S аєпАнен mraynohpoy, 
PMéd 268 S idad evm!; ІІ intr, be wounded : 
Mun 66 5 feet bound with thongs женети., ShA 


2 120 S thou fearest женцетенбеж...п., CO 346 S : 


жоот nhaÀor sar xeandasiovyA own єп. (mean- 
ing); ce~: be wounded, offended by: BAp 173 
5 if art vexed with a brother or птепенонт n. ey- 
con, Va 57 65 В shameful lusts еүфоАо (7 фо.) 


им 
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полз 


epuOY...nxeeuerueope of thy conscience (22 


ecp.). 


SABF nn m, wound: Pro 27 6 SA, Si 34 
33 S, Is 1 6 B (SF сащ) трабиа; Is 30 26 F(S do, 
В ербот) spy; ВМВ 240 S there is no m. g1- 
лексолзь pkoi); ShC 73 83 S екүр nren, n- 
пеүоүернте &theylimped, DeV 2 107 В nd. ифще 
nhovsest, Mor 30 14 Е зам Aan} лап, in martyr's 
į body = ВМВ 240 S «axo, Мог 25 81 S neam 
snan, in sick body. 

nd. В пп: OrChzNS 3 44 grrenoyroyar nx. 
they wrote * Zacharias’ in place of ‘Azarias’ (= 
PO 14 86 JS aa. change, зо prob 1 фәне). 

фоАәч В nn m, wounded person: PasH 228 
wounds healed of those eros заф. 


nokex F v порк. 
пеХиб А опе\ик. 


HOÂS, -Au, -Ax S, us В, naina S° (138), 
парке S (ВМ 1116), пАз-, nen- S, goiz- В, 
маКх- F, поХ62, -ң2, -х2, nalaz S, nains S/F, 
фоХж/ B, confused with пор, vb X inte 5, be a- 
greed, reach satisfaction, decide : CO 128 equjamm. 
жаи amyn. we will release the men, ӨТ 352 here 
is bishop's judgment wer(ern)naes птєтцп, & re- 
main in your house, ib 359 к исп. к nopage either 
be agreed or be content, Mor 28 238 they signed 
deed прос ee итьтишрх, Ер 253 S nyap etna- 
мфу (for -Aw), ) 100 62 as the steward shall 
үш... Lant 80 34 taught me (scribe) till I finished 
book nata тир wras n. 50 far as I could attain 
(іп skill, cf т. san- sim), Mor 663 A 142 (Pachôm) 
neo As пре sax wil endeavour in all ways that 
| I may go to Lord = Va ar 17296 20, A үз jail 
Д dt get = (cf MG 17 645), ВАр 124 Pesen- 
“іше dying азрон en. am about to be relieved ѓе 
die (cf MIE 2 419 В м‹р$опт nxe пасноу), Peod 
‚ 49 sim. Cf n. ebo. 

II tr SBF, deliver, decide, settle an affair: He 2 
15 SF (B tahdo) ёлал.; 2 Kg 14 6 S (var noh- 
moy єй.) é£aipetofa: ; CIPr 54 39 5 disputes neyn. 
эхэзоотү by his counsel ŝradúeofar; CaiEuch 431 
В Ф. зүн mieu evgexpum „е ўз; ShA 
2 338 S Sodomites apa аапупоМ®оү...пбз n- 
nwgr?, Мог 32 35 5/ martyrs say World is naught 
anon ae annalaq, SbMIF 23 71 S devil's power 
arnenzoei пола po өшесфос?, Mus 42 230 S 
į Christ died ngnàg оток nux that dreaded death, 
C 89 8o B this dispute eepipokxy = MG 17 458 
de Per Vaar 172 48 Ј (cf TT 155), Mus 40 43 
! S if sin found mqnaq епешта syranoAt non 
Ll 


мыла’ 


increpaverit delinquentem, J 38 28 S" прос өс ntan: 
nog проле maina пахахос, СО 244 S жатир 
шар naaran goÀoc, Hall 77 S ишар amopxy, 
(for -Аөч), BM 1116 S кпебабар парне eson 
ganse, Ер 188 S этетии. яамонке who is ill 
used. фолк ро B, expand mouth, yawn (?for 
фир»): Va 57 126 pray steadfastly nd. po am 
xacpáv, DeV 2 56 vens. ро (sic I) reneis нас, 
sim ферх po (= 5 аш cody, v корх). 

With following preposition. 

+ — sn- SB (twice), agree, come to terms with, 
settle intr: Lu 12 58 SB (varr Фф. only, noyrq) 
draAMMocccÜa. ånd; EW 44 В ay. пелхтечизли 
= Lewis Horae Sem З бо Lys os oi; Mor 28 
137 тицаи, пляла є аз to passage-money, Gu 49 king 
to saint, Let us make peace итам. аациарйнүе (cf. 
и. еВоћ) = BM 312 59 итазуниет (ôvouxeir) nne- 
gbrye of kingdom, CO 239 итетин. пахава as to 
rent, Ryl 283 auu м. азцмәлокріске cannot зене 
the business, Tor З1 күн. дэпперой пәл, PBu 151 
ask him to п. api ganni Cf 4тадА. 
тр eg PMon 23, PLon 5 168. 1 S: BMar 
188 to sailor medn треме маллан, PBu 41 im- 
prisoned antran. парой nuuaq, ViNatBibl ostr 
шәлфиорк nagof rucen, PLille(Sottas)1 69an- 
мози ааппуззаититоот. 

—— n- dat SB: CaiEuch 430 В give them grace 
in presence of rulers ду. nwoy rés c» relieve them, 
ВМ 1155 5 ешшпе зяекнщ noden ините if canst 
not manage to bring it. 


—— win- S: ShA 1 58 let none know lest they | 


hear птитэлещ m. птоотоү @ ше бе not able to 
satisfy them. 

With following adverb. 

—— etoh SB, reach conclusion, make an end, 
в intr: Hall 96 S щьитан. ей, erp gwh nnaegiy, 
ВМО: 9525 8 vo S send us tow (aézzio») ncegrroy 
(1? етот) запатефир (1? әб) п. eh., AM 41 В 
martyr tortured eina ите), ей. ntegaroy (? for 
Qupa), ВМС 82 S aneqrooy ик[ооф?] птщнүе 
я. ей, came apart (cf п. eb. и-) & fire came forth, 
K 46 В фи er. єй. c dissipater of cares, соп- 
soler; сев. e- S, be freed from: Bor 252 303 
BERAC mnan. еб. еткоЛьсіс) — сей. san- S, come 
to agreement with: ВМ 1059 am. eB. nesar... 


рането, ST 412 amm. ей. ааппепериү фазой | 


ma; ceh. n- S, be freed from, transferred : GFr 
438 that уе should m. ей, пт\оз®е (Z -oc) of sin 
éraMdoeobas, Job 36 28 (B mur єй. ga-) алл. ; 
ShA 1 302 walls crack & m. eb. пнетернү sece- 


anp an, R 1 4 71 thrown to beasts & пиалора | 


(prob зіс) e. апецюпо, Aeg 22 aqoon egoyu en. 
ей. латинос (cf m, ВАр 194 above); се. ga- B, 
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mice 


be freed from: Va 68 180 ауф. еВ.рамтано) сей, 
2и-, Sen- SB, be transferred, relieved from: Va 57 
128 B I seek not еф. ей. иёнтоү (sc troubles) 
&паАХ., ShMIF 23 91 S sins эатпп. eh. nexroy, 
ВМ 985 S запьтечи. ей. өәкпеткосякос, 

b tr SB, settle, make an end of: ShA 2 350 S whoso 
would get things axnoyne неушаар ей, without 
settling price (cf торк X), Mor 32 17 S take them 
to prison щаптапеля лтедежан (Ptolemy) eb., 


| BMar 44 S to executioner помет єй. таси (cf. 


пор ей, tr); fake off, out: Dan 4 11 В èr- 
тєш (of branches), ККЗ 484 5 Abraham about 
to slay Isaac eqoqwng enokaq eh. — сей, e- S: 
Ry1285 исоупеАФоу ей. єпєүъласрафон, сей, 
arn- S, bring to terms with : J 36 23 magistrates have 
лоХб el. annenepny охтеиАнрополла. сей. 
n- S, relieve from, satisfy: Miss 8 141 мтапоА- 
esn (cf ST 172) eb. птахатречен Ах балд. gen, 
ShMiss 4 279 delay not епА6 noya noya eh. n- 
пептачех er&usroy, Wess 18 108 miracles could 
not nel nevaxaxa y ей. иннольсте (cf Mt 7 22), 
ST 234 купоАнт єй. anengokon, have paid me 
thy solidus, с eb. ga- B, deliver from: "Euch 1 
464 eangoAxen eb. ganzinong of beasts. сей, 
gn- Ssim: Р131 so noAec (sc soul) ей, exanime. 

— B nn m, ease, liberty : K 100 зиф. 2-1. 

nhos S nn m, portion, part: Mor 19 51 smote 
him nceaay алт. cnay = i5 18 43 S axepoc cti 


+ Wess 18 бо S техн (? ттин) сите. 


nosc S nn as pl, clod, lump: Job 7 5 geun. 
xa (B diff) B@AaË (? imitates Gk word). 

nce, neh, пре, пейже 5, delxi В nn m 
(f once) split, torn cloth, rag: Ys 64 6 B(S Toese) 
páros, Va 57 194 В coxuup mug. рёкор; Pro 23 


| 21 B(DeV 1 75, SA do) беррлумеуо», Tri 389 8, 


P 55 14 B 5; P 131 83 5 eqnoyxe noyn. on 
his sores = Va 61 93 B «pelos (sic) ngbwc, JA 05 
1431 S wearing репи. (є):Аалаа, Faras 3 Ixviii 16 
S agt тпр®є giios(losooq).— п. nroexc S, $. 
пто B, rag of cloth: Jer 45 11 В раков талиб, 
ShIF 153 S gen. ит. ав pads below ropes (cf Jer 
Ic)opp төгіс muat, Miss 4 828 S e(es)nehxe ит. 
& other wretched chattels, Va 61 95 В әлиф. nT.= 
P 131° 84 5 n. ngore. м. новос B, ragged gar- 
ment: Mt 9 16 (5 щтип aan.) éudriov тоА.; Va 66 
т. прозте S sim: ВМаг 
196 (рёнор беррдхбв. Аз adj SB, worn, old : 
Mk 2 215 (В әһос папас) madas, Wess 11 1655 
оєпщчни мл. еуомитоезс rad. полуррафо; ВМаг 
202 S gore зап. (и. faxwSés; RChamp 541 S limp 
as oy roesc яп., Va 58 159 В оүрбос пф. 

p m., ф. SB, become, be ragged, old: Jos 9 19 8, 


296 р. Beeraapévov. 


| Is 50 9 S(B ep апас), He 1 11 S (B do, F eh ac), 


TANGAT 
Mor 37 1418 given me new, lo aqp п. лаАооб- 
aĝa; Mor 31 210 S shoes nacwàn исеер n., EW 
160 В garments губ ayep Ф. ри. п. S, become 


rags: ShA 1 108 veils птаүр ac и m. m, ShMis | 


4 279 girdle ето аан. и. 

Prob not in F place-names neAsencr (cf Hep- 
кейек PLond 2 227), пеКбесың ВМ 692, CMSS 
67, перкєөһатт Lant 5 25 (cf Перкедаут Wess 10 
165). 

TARRNOATI, фьяхедати © парлароти, 

TIO22IICA£ S vb intr, swell; BMar 56 woman's 
breasts ayupige (1 waye) ayn. exsate. But cf P 
129! 22 S sim aynoaureye eue (v ByzZ 30 327) 
& prob / so here. 

пей $ vnm, 


TU 54, din. В nn m, mouse: Lev 11 29 SB, | 


Is 66 17 SB pôs; P 44 56 S ип. rorruxés G; C 
89 214 B тиф. eat lamp wick, Miss 4 700 5 cast 
forth nem. emaymone ояхприт, ВМВ 519 5 
neither я. nor пири in his fields, DeV 2 227 В 
nahn & $. аге enemies, поб лан. S, rat(?): Glos 
261 сатуріакоҳ (sic I)' nga поб ип.; eoyen аап. 
A, soyan aup. B, mouse-coloured : Zech 1 8 pa- 
pós; maase лапи, 5, myosotis: P 44 83 МИ was, 
ВКО 1 9 sim. sxooy nnen ernotg, water of split 
(& cooked) mouse (so Chassinat citing Dioscorides) 
PMéd 297 S, cf ib 275 moynernwm. — V also 
кейкей, Аз name: Пт? (Preisigke). 

ПОМ, nwon, nwone S, потие À, don В, пя-, 
nen-, neen-, nene- S, феи- В, поп; S, пан? SF, 


фоле B, nunt S, фия! B vb I intr, бе poured, flow: 


Ps 21 13 S (В Ф. єй.) екуееаба,, Lam 3 54 В ú- 
лерх. с eo SB, be poured out: Deu 19 то S 
(Ви), Ps 72 2 В (S жишре c), Mt 9 17 S (var 


mure) B, Ac 1 18 S(nwwne) В éxy., Lam 421 


В впох., Job 21 24 S'B бау., Pro 5 16 S (A поет 
ab, В gonnen cb.) érepexy.; Ps 1367 В (5 diff), 
С 89 бо В ёккє›оду; Мог 18 195 S his inwards 
ayn. еВ. (var шие) yopyoóoÓat; с её. exen- 
B, flow out upon: Joel 2 28 (SA поет), Ас 10 45 
«ор. ех. (5 do egp. ex.) екх. ет”; с eh. gran- 
SB, meaning same: Hos 4 2 B(SA пори єй. р.) 
X. т; 2 Kg 14 14 S (var ехп-) катафёрвовае ёлї; 
С 86 205 В his inwards ф. ев. g. пило; с eh. 
gn- SB, a flow into: Lev 13 22 S (var пори, В 
жар) бау. ёи, Lam 4 1 В xy. èri, Ro 5 5 Sp. 5. 
B(S порт ей. en-) Ay. 2; 
Ac? 17 (S do n-) éy. ànó ; C 41 63 much bread ф. 
«А. пӛнта (зс cupboard); с ей. ga- SA, over- 
flow by reason of, with: Joel 2 24 (B don.) бтерх. 
gen; 
eh. Жеп-) dry. еу. 


b flow out from В:. 
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сей. gi- S, flow upon, in: Ps 44 2(B sew ° 


i 


посне 


ТЕ tr, pour out: Lev 4 18 S (В wm), Ас2 33 В 
(S порт) eyéew ; АМ 87 В соротфен (sie 1) na~ 
спо, C 86 159 В nigen смоет; феи pacoyr 
т nwwpe а. 

With following preposition. 

€ e- B, pour into: Ez 24 3 (S do) éyyéew els, С 
43 120 boiling pitch аҷероүфопотү ерні evequi- 
Bof, or over : ib 30 23 Мкр els; с exen- BF, 
Р. upon: Ez 9 8 éxy. ет, Mt 26 7 F(S do, B ж.) 
катах.; C 86 81 ayong (var фомоч) exenovai ; 


` Ez 43 18 ер. ex. проох.; DeV 1 15 copio. umna- 


enog ер. ехеитеуыакота; С orxen- В, mean- 
ing same: Job 16 14 (S do) ёкх. els, Ez 22 22 (var 
ж.) кх. еті; С 86 205 nceiponoy ә. пецербот; с 
gen- B, р. into, over : Ez 29 12 (S шош e-) киви 
els (cf above); АМ 154 nceiponov exp. епроот. 

With following adverb. 

c e&o SB, p. out, ашау: Ge 96 B(S порт eh.) 
Ps 134 SB, Is 57 6 S (var поюие ев. В oywren), 
Zeph 1 17 B (SA do) xy., Job 21 24t 5 (В фои- 
nen) &ax., Lu 6 38' S (В do) блерх.; Cant 1 2t 


` SB(TEuch 1 332) еккеуобу; Ez 22 13 SB effundi; 


Ps 143 137 S (B. Већ ch.) СЁкрейусобаь; Aeg 15 В 
(S do) exp. siaeyaxtooys ek., ST 261 S corn ne- 
$ox...nemanoy ев. фей xxooy eh. B, pour 
out water, urinate: MG 25 243 went forth еф. sa. 
th. els т)» xpelav адтоб, ib 156 pots пф. a. ch., 
HL 112 negara (sic) md. xx. eb. ngexse: amus, 
rectum(?) атфеп- eh. В adj, without shedding : 
DiflS84martyrmasp.cnogeh. сей, exn- SB, 
pour out upon: Deu 12 16 SB éxy. епі, Mt 26 28 
В (S порт) ёку. бтёр; TEuch 1 5 В енд. eh, nr 
иенъьрех ехеппекеймк, С 43 214 В mra. 
blood её. сәрі ехепиечрьи; с ей. gren В, 
meaning same: Mt 23 35 (S do) ékyve ёп; АМ 
195 aqp. затиафот ей. g. nuagi; сей, ра-, Ba- 
SB, p. out for: PS 368 S blood eroymanony eb. 
рароти, ВМ 95 В sim Sapon; сей. sen- В, 
р. forth into : Va 57 278 words of mouth ey.t єй. 
епшанр ?ф dép: бауеіғас; Ez 30 26 Аис «іс 
(cf %. бєп-). Ав nn m SBF, outflow: Va 63 
88 В пф. ей. of blood čxyvos, He 11 28 SF (both 


; nowe) В прбох. ; Lev 1513 В ido. V honnen, 


Ti Qté, -nı (ВМ 1031, J 21 7, Saq 31), -oynr 
(Tor 30), -nne (COAd 21), noone (Z 565, BMOr 
6954 55) S, пьоға BF (Kr 63) nn, name of roth 
month, Gk Лади, Аг às. 

nom В © nom. 


Tioy nt В nn f, anus: Вой] 325 156 among 
man's parts {т. = ж (cf Тан 857). 
NOONE, none 5 2°, noyne А, тизит 57, побит, 
ila 


пооне 


палие F, пееме-, пепе-, nnne- (Ас 19 26) S, noy- 
ne- Д, nane- Р, noonez, пепг (Мог 53) S, naanez 
SAF, nanes AAt, noone! S, p c nane- S vb I intr, 
change, turn, cf (ong В (Sethe Verbum 359) : Lev 
13 20 S (B oyure, cf ib 3 ће), Si 18 25 S pera- 
ВФАлеофаа; 1 Kg 106 S orpédectas, Куі 99 S words 
ети." = Ас 20 30 &oone Siaor., 1 Kg 14 21 S 
émor., Hos 7 8 SA (В си) peraor.; R 1 2 63 5 
Wagn. ayw шачшийе треттбѕ, dAlouorós; Is 54 
то 8 (В от.), He 6 17 SF (B do) nerazifecto: ; 


Mor 37 67 S сесфтот en. peraoynparileoða; CIPr | 


54 45 S lake аси. & became dry peraexeváZecfas ; 


Z 336 S күп. фуаААйооеоба; ShA 2 24 S epe- | 


neggo mt or reversed, ShIF 298 S aqu. тнуч & 
became demon, ShBor 246 58 S equ.! on gurme- 


тіс, Aeg 11 S (B фонр), Br 256 S truth ззесп., ' 


Кг 164 F verdict инеўщ naane, Мог 40 25 S 
dragon eyn.t nagpay = #6 39 34 S Co nasastce. 
II tr SF(Kr), turn: 4 Kg 14 25 djuozávos, Ас 
13 22 (B oyurel ей.) дєбєтт.; 1 Kg 31 9 ёлоотрё- 
Фе» Ecel 7 14 (F ru) баот.; Ge 48 14 (B uit) 


évadooew; 1 Cor 15 58 neg (В атау) dpera- ! 


кӧлутоѕ; BMar 121 күпене перап perovouéte- 


аба; BM 177 ту able to neene перйҥүє pera- | 


TÀÁooev; Mor 17 112 srepoyn. AxoHcexiom 
transfer біюбехеоба; PS 32 niam. итеуФінахо- 
өше, ShA 2 52 npn, запета aog, Miss 8 
187 who setteth up kings & equ. 31100, ВМаг 
49 tortures could not п, axnesAovicssoc, Mor 48 
41 devil aqn. xxveqpur = C 43 120 B сорела, Мог 
19 4 Ano neene nyae aller, adapt = Miss 4 93 В 
жілфенр, BMar 189 monk understood that John 
wished enoont ѓо change (give other meaning to 
his words?) Kr 36 F nernenane nerswae (sc 
deed) shall pay fine, Bor 248 ro I composed dis- 
course amooney copied & sent it you (= Brooks 
Sel Lett Severus 1 207 voa), Mor 53 70 
Athanasius & Nicene canons eaquenovy translated 
(2) them for Tabennesiotes, My 132 Hebrew scrip- 
tures sira'yep пиепоноү iracne of Greeks; фей 
pacoy: v nope а. рс 5, perverter (2): Cai 
42573 1 title of recipe oynanepuxe er (e on-) 
лечо. 
With following preposition. 


13 13 (В от.) peraßdà, acc, Miss 8 94 p. els; Aeg 
268 Moses” гой exvaqn. строй JujvyoSofat els ; 
ShA 2 141 wool п. еүнпе исалот nayan, Miss 4 
537 if drowsy mayn. керші noix = С 89 то В 
от.; iterated : JKP 2 26 Sf pillar borne through 
aireqm. п, emca sse(n)nas; — egoyu e-: Mor 17 
11 amm. Єў. еүрпіні третег els; ib 37 115 heretics 
п. eg. to godliness perafo} els; ShWess 9 171 


e- S intr, be changed to, turn toward: Lev | 


264 


LOTO: Ca 


Npopa....encn. ер. ероот, R 1 4 62 Epicureans say 
Soul шасп. eo. to asses, apes; égpai €-, cross 
over to: 1 Kg 58 метерхесба: cis; BHom 6 let us 
m. eg. етпоће in heavens; as nn: 3 Kg 8 47 
perouda; — tr SA" (AP), turn to, transfer : ВМаг 
200 есп. ззлкоц (sc book) епезса sannast évaorpép. 
eis, Am 6 13 (BMOr 8810 495, В фону) гкот., ib 
8 1o (B do) ретаот. eis; В 1 1 11 these words n- 
сепоонот erexwware copy, BHom 33 пен. angi 
eyoynoq негов А. ; Est E 14 peráyew els; Jude 4 
(В шш), AP 16 4 петата. ets; PS 323 исепоо- 
пе eycwas namaioc, ShA 1 264 nnaem neene- 
“ayn an вер реААип, ShCIPr 23 = Р 1306 131 
words written on mivakes anmoonoy епегхтартис, 
Lant 91 when итак, пищахже іп old book enes- 
wwme written afresh, Mun 115 sim (transcribing 
from papyrus to parchment); ^ ефоти e-: Col 
1 13 (В oqoxeb) pehar. els, Bor 260 99 пупоопот 
єр. from bestiality emceom mAotnon; — egpar 
е-: Ac 7 16 (BF do) perarıð. els ; P 131° 55 Israel- 
ites адпоноу eg. erbabyNow ; епеснт e-: 
ShBor 247 101 plucketh out eyes ичиоопот en. 
ennag. 

— ехи- S, turn over upon intr: Қ 1 3 22 Dio- 
cletian's throne п. exwy (cf ib 23 ewra-ym. anao] 
Фаро: С 86359 B күфонж umop. Sapog); tr: 
Мог 25 81 prisoners in stocks nenoonoy exsanca 
етпәф залом nay punye. 

— n- S, move from: ShR 2 3 67 thy riches 
єкт. аллхооү aara eara; Or 10: BIF 13 тоб пои. 
инезтооту... преимазии=МС 25 290 В фои» е-. 

— nea- S, turn continuously: ВКО 1 21 45 
put thing (to be dyed) in hot water ики, new lest 
it burn, cf ib 31 sim ики. naag. 

---- mn- S, turn from: Gal 1 6 (B саһюд 
п-) негаті8. mé; ShBMOr 8810 477 to nun тен. 
птакпептмуғараке, Mus NS 12 13 let not көші» 
n. итоотея be perverted for us. 

—— ga- S inte, move from, be displaced : P 129% 
3 shall go to bath nreoymas m. gapoy & shall 
die; v also tr. tr, overset: Mor 48 106 дп. 
sxneoponoc Фарос (sc magistrate = C 43 151 В 
Фоп &а-), Mor 23 ду at Satan's revolt God bade 
cherub п. элеси (aid) gapoq...& thus ré£eis of 
angels n. фапетериү were upset, disorganized, 
g1- S, move from, transcribe (?) : RE 14 28 
when уе have finished erernn. gimhansmac send 
it (story of Eustathius Placidus? о BMar 102), Lant 
86 dwelt there ахипсатран. рун (of) Callinicus, 

— gm- S intr, be changed from: ShP 130° 38 
запоти. gxneyneriranoyg (cf below eh. pn-), R 2 
1 10 Mary asks sre mago v. рахматтан of virginity?, 
ShA 2 260 exaxrpeqn. рлотроВ еүрші, Br 88 am, 


лофие 


оры притч (se a thought), cf ib 93 п. eboà; — tr, 
move from: Miss 4 537 ncen. затшо...олфепаза. 


ереналь = C 89 10 В ототев peradép. dnd, ShC | 


73 164 whom they noonoy gnoym eyss, R 2 4 81 
deric expelled or [n]cenoeneq [g]ureqragac (о 
PSBA 26 58). 

With following adverb. 


--- ею SA (once), move out intr: Ge 13 18 . 


(B оү.) dmooxqvetv; Ps 45 2 (В do) шетатібеобш, 
Aeg 213 gxnrpeyn. ев, (cleric migrating without 
leave) медотдуш; Mk 11 23 (B ҷи гей) aïpeoðat, 
cit AP 55 А"; ShBMOr 3810 489 martyrs long еп. 
єй, & be with God; сей. e- S, move over fo: 
ShBKU 1 180 vo place eraquam. eb epog; с 
ей. exn- S, go forth upon: Ps 10 1 (B do) pera- 
vacreóew èni; с eb. өт. S, go forth from: ShIF 
205 bidding п «В. emerrooy & gotoriver; с 
eb. gn- ЗАА", meaning same: 2 Mace 6 т А, Mt 
12 9 S(BF do) нетарай». ёк, éxettev, Jud 8 8 S 


Фед. 2.) Deu 10 7 S (B do) ӛлгір. èx, Mt 13 53 | 


S(BF do) peraip. ёк.; 1 Kg 22 35 émépyeoba éx. ; 
BHom 43 S п. eb. garnar enas иетаттда»; Mor 
18 118 S am. ей. фикназе еррьі e- отеААвойаь 
тарб; ShBMOr 8810 474 5 шап... ей. ganner- 
nanoyg to evil; сей, gran- S, move from off: 
BMis 107 nant. єй. sixunnap (var Mor 33 68 ей. 
gue) up to heaven; іг SAF: Ge 5 24 S (B 
оүштеВ), Hos 5 то A(B do), He 7 12 SF(B do) 


ритатд.; Cl 44 6 А атетип. genpaeme кй. perd- | 


теу; Job 22 8 S (B diff) кошери; Si 29 21 5 
Флок ви, Jud 2 3 5 реток. ; Ac 19 26 S(B ov. 
eb.) peior., Ps 108 то S (В do) дєтамот.; Ps 77 
52 S (B diff) 4таір., Pro 22 28 SA peraip.; PS 241 
S when man dies исемоонеч ев. & hand him to 
Virgin, ВТЕ 13 тоў S пептачи. непо єй. = MG 
25 292 В oy. ed., PLond 4 457 S п. ей. of migra- 
tion of (deserting) peasants, ВМ 596 14 F egwne 
Wañnaaie pestamaxoyaxtol (sic— s.) eb. езоүн 
(етшп(н); с eb. e- S, carry out, remove to: S 
28 15 бюст. 4лд, «іс; Ac 7 43 (B ov.) пето. 2л4- 
eva, Mor 50 16 delayed, not s«noones (corpse) 
€h. enxag of fathers; 
from: Hos 10 5 (В do ра-) pero. 4т4) ceb. 
gr S, meaning same: 2 Kg 7 15 озон (var gron) 
брот. ёк; ShA 2 114 nern, obstacles ek. orre- 
gm; сей. gn- S, meaning same: 2 Kg6 3 (В 
Ni) ай. ёк, Ps 79 8 (В от.) peraip. ёк; Si 47 33 
фот. ёпб; 2 Kg 20 12 дпоотр. ёк; Ps 51 5 (B do) 
фетаростейеи тб; PS 158 snnoonoy eb. оитланте 
of corpses (Od Solom 22 8 зе 4,9), ShC 42 21 
builders of Babel ите. neenrofe eb. pannag 
(cf ? пони ТЕ b), Miss 4 240 asked evpequooneq 


eb. pncuma ; С ей. osxn- S, remove from: бі 


26 


c ей. n- SA, сату out | 
| giveth heed (zaporupei») to печотонт заз (cf Almk 
| 2103 С hold whence water bailed), ВМ 1115 


ә 


пон 

48 17 npovopedeoðu 4лб; Ez 4 8 (В duong gx.) 
отр. тб. V also nn. 

enagoy S, be turned back: Z 340 face n. 
en. orpédeafat àmiow. 

еоры S: Mor 50 65 dug & found body 
gwe ҡейтаннар nooneq eg. had covered it over (2) 
without hand of man. 

—— SF nnm, removal, change, death : Не? 12 
SF(B от.) peráðeois ; ShC 73 98 5 пи. of man's 
unstable heart, Cai 42573 S oyn. title of recipe, 
object not stated; — w.choA SF: 4 Kg 25 27 S 
socia, Jer 9 11 S (B от.) perowta, Jud 18 3o S 
peroiecia; Bor 226 157 S nn. axe eh. иетафе- 
реш; Ар 520 F preaching & nn. єй, of apostle, 
BIF 13 118 5 = MG 25 311 В ототей sim. 

атп. SF adj, immovable, unchangeable : He 6 18 
SF (В һеоү.), ВМВ 242 S орыта. ne neghovic= 
aroc duerd@eros ; ShC 73 113 S endurance natn. 
aya natsia; ] 14225 oyNovicssoc епатпоончі 
ей.; — same mm. S, unchangeableness : ROC 19 72 
became man нотах. anoyautreruihe, 

рези. S, -поомеч S4, changeable person: Pro 
17 20 S (var -е) А euerdBolos; Miss 8 251 S 
речиесие тош eh. axmvpeqn. S, changeableness : 
Z 579 of bat's erratic flight. 

вики. S, changing, alteration: P 44 120 78. gn- 
negiooye аз» ShBor 247 109 naught is stable 
оү. ne рой mar; сп, ей. : FR xxvii to Vir- 
gin dying тоүе. ей. gaxrexa scit. 

nwwnec, noo. S nn f, movement : P 131° 117 = 
P 44 122 when drunk seest everything ex1 по, ра. 
рок = Va 58 193 В ез ouge, Мог 25 149 earth 
shall not cease eq no. по. till he come. 

Cf dong. 

HONK, -ис, -ng S, dong В, пиғ-, иеик-, 
none also none- S, genn- В, nann- F, полка S, 
фопк? В vb І intr, а 5 draw, bail, empty out water 
&c: 3 Kg 7 26(P 44 111 = 43 107) necoepuxac- 
тром етенедориние (1 ? apr не) an. ү oe, 
Gloss 377 évzigrís * nern., ShLeyd 320 тив... 
тихо efoA as it were water, ShA 2 49 steersman 


пчкоте (т)то жол (1 очла)... Ш I come tano- 
опит (1 -не) execnip. — b S transfer, carry over : 
ShBor 300 7o when building egy: «ne s eqn., ТТ 
119 eym. whilst he loaded (boat) = MG 17 413 
2.) 12.31, Mor 51 35 сахн ngwar at even сэхи 
жап. at dawn. с епщшы: B, bring up: MG 25 
152 sheep ачщьиф. en. ruminating, cf MG 25 39 
mien; с ероти S, transfer, bring over into: 
СА 105 of corn ynan. eg. eneyanoenus, ГАЇ 11 


TuutH 
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поюпе 


when parents bring food young birds rejoice gs- | buried below ти. aenpo Amen: Lev 8 35 5 (В ро) 


тепте (по|пен ео. epooy (/ epwoy); с nea- 
8, draw (water) from: BMar 91 man at well eg- 


оо ayw egm, псатпүсн, ВР 105894 ye send | 


camels armam. scwoy draw for ет (?); c gn- 
S, draw from: ShA 1 78 gall in vessel кети и 
nern. понт. с B hollow, cut out (? same word 


182 S uceurrigorq yAé6fva,, C 80 219 carpenter 
sreg. mous of martyrs head with axe. V 
peqd. 


II tr, a SB draw, bail water іс: Hag 2 16 B | 


(SA хоће) éfavrAeiv; FR 96 S = Mor 33 129 5 
dig for water or m. пәүшен = ВМВ 64 S diff (cf 


I c) ВМВ 194 S иетпис алооу from cistern, | 


ShA 2 48 S excog н єп, ебоА nooy, Мог 
31 25 8 equenx nibe епахот drawing breath as if 
dying. — b SBF, transfer, сату: ShP 130° 6 5 
builders етрет?А oxe ayw єтрєүпит voohe, (cf 
? ShC 42 144 none прентонове), ShC 73 209 5 
ети. ngenebpiye or bricks, Mor 30 44 F equam 
tli, BMis 270 S подс олке = Mor 30 45 F taña 
Kegs, Ryl 252 5, BM 1089 S sim, BMOr 6201 A 
54 S newe meAooke птпопноү еинь FR 96 В 
slaying them & ey. (? aurwoy) бепоүіне carry- 
іле (them) off, Кг 925 wenovq(sicforwonus); с 
esn- S, pile upon: ShC 42 88 етипс нар ехооү 
& weeping, ShZ 595 исепке goeng exwoy; с 
gm- S, transfer from: СА 107 wine еткихпопич 
Qxxnenetoax =й ry we; сейоА5,ғетове: 
BMis 218 dirt eysynoncoy єй. from houses, Мог 
31 214 golden ephod aytpoynonng ећ. & make 
of it crown; c egoym S, transfer into: BM 
1122 give him house щаитап. пецсктүн egoy(n) 
epog; c egpot S, transfer, bring up: Deu 23 
13 (B мш exen-) érdyew; Miss 4 522 corn is in 
ship, send итетипопке eo. = С 89 42 В eng 
engjox = Va ar 172 26 dil, ib sqnonng eg. = В 
Sur ер. == Va ar se. Ж. 

речфонк (sie MSS) В, sculptor: K 113 46, 
Montp 172 254... Ve. 

попкф S nn m, доне, fube(?): Мог 31 21x 
Jeremiah's pit дит итцин ([? ное) noyn. naye- 
Seene = BMOr 3509 9x Я сай Je» адз, ыы. 

пение, -nn S nn, bug: Tri 495 bed full of ч, 
P 44 57 = ВМ 491 лох (sic I) + т. са (cf инт 
leap Ъ). 


TNH, пия S, berms В nn f, doorpost, threshold, ` 


пер: Ex 21 6 В (5 отевро), Deu 15 17 В (var oy- 
expo, 5 om) orafués; 1 Kg 19.5, MG 25 252 В 


фа; fud 19 27 S, Ez 46 2 S nann (В doi, R 2 | 


2 39 S пеп. иро прёвурор, В 1 4 22 5 charms 


cf порк I): C 86 283 great stone eut = BSG 


| ра; Pro 9 18 В (SA паш) méraupor; 1 Kg 5 5 


8,516 37 S Bafuós ; Tri 492.8 im»; Mor 40 205 
тшорпе аап, хаптортр = C 43 49 В {5ан ий. 
иле пыбье птөртер, ShP 131* 57 S foot on ladder 
p тле ищолате axr., RChamp 373 S suffer him not 
to come within n. of monastery, C 86 350 B entered 
gib. of тдтоз, C 41 49 B seated өзрепфро...«- 
ments. — But m. & &. ? distinct words (Dévaud 
Études 59 n). 

NENNE о йеите. 

позпес, поонес 

Tunes v max. 


MOTTE (oftenest), noone (C 73 хі, Mor 27 25), 
maane (BMis 422, Lant 114 21, CO 27,478), шалып 
(ВМ 468) S, nani, naon (Va 63 4), naonn (C 
43 22) B, asm (Sph 10 2, CMSS 58) Е nn, name 
of 24 month, Gk Фаофі, Ar ul. V AZ 39 129. 


NANOS, -as S nn m, bird, chicken (2): 3 Kg 4 23 
(P 44 110) épis, Lev 14 4(B ерх) ридо», MR 4 


v пошие s f. 


© 128 оршени Tnanos (sic), Tri 517 gathering young 


like аат. 2555 (cf Mt 23 37), Miss 4 532 ooa 
азап. (C 89 50 В & Gk diff), ib 533 do (var ib 810, 
B 51 Gk diff), BAp 95 rich man fed upon өепейт 
алпрени., Mor 25 13 sim, PMich 3568 d épooure 
мил. eia y, AZ 30 39 оүро san(n)ecn., 26 40 nipo 
2an(ri)r., cf Ву! 267 игахесни xxu (122 элес жап.) 
& ib nin., Kr 242 ітооү nn., Cai 42573 гіп recipe 


i dung (рас) enanas, Ер 574 egg sananas, Ryl 107 


ca nm., chicken seller: PLond 4 192 Wav- 
Аз name: Палае, (Preisigke). 


sim, 
тата. 
Tone S, gam Г(2), nane- SA, nan- SS/, 
Фәле- B, nanw- S/F, nanoz S vb intr, nead(clay), 
make bricks: ShP 130° 6 S workmen erpeys. ayw 
етреүфА oxe (с monk XI b), CMSS 63 F Jeg- 
пати; tr with тове: Ge 11 3 В пАибейер у 
ShC 42 21 S sav. ирент. евой рахмкар, DMis 
260 S arise & nenane т. = Mor 30 34 F nan т. 


| ib 29 29 S/ еппьшо т. PMich 3532 S петрнэзи- 


сни (трио) пт. aynan шч, JKP 2 46 S craft 
of nans. As nn: Ex 114 B nid. т. (А мити. 
т.) rhuwdeïa, cit Ryl 72 358 5, Bor 29598 S. 
папе т. making of bricks: Ex 1 14 A( above), 
PMich 4937 S working at ta, JKP 2 52 Sf 
Taxermam Tfi. | peqnane T., brick-maker : Мог 
38 80 5 builders & p. & workmen. зла sxmame 
T», place for brick-making : BMis 263 S. 

папезт, brick-maker; BM 217 S зап. eyra- 
эме T. nen, meaning ? same : BMEA 10571 S 
axmige Àaoy еті пеп. тароүсалптоу (и)т. nar 


V also ково. 


SNT- 


пер- 
пер., house in перепети ] 43 26, neprnepor ё 
in place-names: проүонш Ryl Suppl 43, Пёркоф 
POxy 1278, перппотте Lant 45, нероүот Кг 169, 
Перобеу POxy 2038, ITepoeBoëÀ ib 1989, перезпоєтт 
Мог. 47 195, прФоүш Miss 4 763, (*пертиотее) 
Феретуой ais} Ryl 430 n. V also names in 
(RChamp 728) noy- & хенепор, ?nepnee (© neg). 
парә S nn m, meaning unknown: BMOr 6201 
AB4taxaccount gann, axnez axe(eédyuov). Coptic? 
Hall 65 guoy xxm. (bis). Same? 


паре S nn m, meaning unknown : Ep 449 be | 
V n there & cf ? ape рай. ` 


зо kind ne пп. мас. 

пере S nn m, seurf: Tri 532 (3g. 

мире, -pa 5, пир: BP nn m, quail, cf (А2 
30 26): Kr 242 S presents to eparch щалоүн mi., 
тмоү nn., 2 139 S Érooy mw. inrent; и am. 
8, элесин мп. В, flock, brood of quails: Ex 16 13 
SB, Ps 104 4o SB, За 16 2, 19 12 S -pa dprvyopaj- 
тра; Tri 259 -pa slu, MIF9 65 -pa ; 
мир! 9 novum. 

дегре, зи. 5, фирт, pep- В, поре! S, фор! В, 
npawoy! SA, nep.! S, фериоот", -woyr (DeV) 
B, also прре S (He 7), nppre А, пррезе, пре 4* vb 


I intr, соте forth of light, blossom &c : Is 61 x1 В : 
(S + отш), Zech 6 x2 А qnaupie (sic ?, B dift), 2 , 
Pet 1 9 B(S ша)дуатӘДеш; AP 19 А? light n. rer | 


Мите; Ps 91 13 В (5 ace) dv&civ; Ez 21 28 B. 
(var зеХеК) orAfew ; Mk 9 3 S (ВР оүшіш) Хег- 
каре»; Уа 63 79 В ин ereuja vi. in corn field 
deal; Job 9 27 B (S жо) ете (cf c e- бс be~ 
low); ShA 1 405 S stars ети. noyoeng nar, АМ 
192 B злоречф. ибитс кке miuyerapion of 
Christ's birth, Мог 41 66 5 hair & beard ayı. 
may nge. Qual anope, &.: Mk93 B (S тото 
var nog, Е e HA) or; Ap 15 6 B (S oy- 
ші) Aapirpós ; 6 3 18 B (S do) Aev«ós ; Lev 13 
19 5 gloss оп отойщ (B om) тАаоџузје; C 86 271 
B gancngi epi. ; 
(В фор), BMar 164 S raiment eon., Wess 18 107 
8 orator's peroration een. & easily acceptable Дор 
mpés ; BMis 233 S, Va 61 16 В sim Aevyeliov ; Is 
322 5 (B oyong ево) бфак; Va 66 297 В 
dumpézeiw ; R 14 66 S sun's light етп. = АМ 126 
B er., DeV 2 207 В «осна ergepiwoyr, ShC 
42 209 S animal equ. н ецотовш, ВМ 180 376 5 
beryl есп. & variegated, Р 131° бо enoyooke ayw 
енп, in thy life, 

With following preposition. 

c e- as obj B, put forth, announce, tell: Ps 101 
a2 (S жи) буауу Лев, Job 21 зт, Ps 70 18 (S do) 
бтау., Ro 9 17 (S do) &ay.; Va 61 28 мат. e- 
Teqaxevxups AaActe ; Ps 47 14 (S do) боууеіода ; 
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mu- , 


b преноот, ф.: Ja 22 84, 


пере 


: CaiEuch 466 Thy mercy мәтш Ф. ерос dvexüuj- 
| ygros; Ge 6 4 етещауф. enoypan óvouoorós ; 
МС 25 266 фи eranep шорп иф. epog = Мог 
40 до S wase e-, С 43 129 will cut out thy tongue 
аатайтеңф. епағран = Мог 48 57 S тато m-, 
DeV 2 67 eqib. epwoy celebrating them, Miss 4 132 
зларенф. eumay Zell of time when we went to... 
= Mor 18 56 S nton ежипиау; с еөйе- B, 
tell of, talk of: He 11 ҙа(8 шаже), HL 94 ac. 
nexu еөйитф ӧиру.; ib 104 итепф, еойепець- 
рети; c exin- SB, еориг ex. B, ag. asi А, 
come forth, shine upon: Ps 131 18 В (S + ото) 
J£as0. ёт, Is 60 1 A (PVi 10157, SB ша ез.) dva- 
1 тӘД. èni; ЗЫМТЕ 23 152 S on what land did ever 
| sun set aqu. ехпиеоүеу?, El 66 А sim; cn- 
` dat SB, come forth, shine for: Job П 17 B(S ща 
dat), Sa 5 6 S (B шум ex.) dvaréA.; Р 44 100 S 
Virgin теитаси. nan ffaoretv; Ep 56 S sun wen- 
тъп. итозкотаяепи; с Saten- В, tell to: C. 
86 291 hearken nrag. Sarork se- бауу., Job 12 8 
(S вы dat) екбауу. dat, ib (S оүощћ) eny. 

With following adverb. 

с eboA SB, come, blossom forth: Ge 2 5 B, 1843 
19 B(S oywne ећ.), Hos 104 B (SA 4 oyw) dva- 
ré, Job 14 2 B(S p gpupe), Is 35 1 B(SP + отв) 
dv8., Lev 13 12 SB а». ; Job 8 ті B(S do) 0d- 
Ле», Ps 27 7 B(S do) áva0dA.; He 9 4 B (SF do) 
Влас. ; Am9 13 B(SA нор) терке; ShA 2 223 
SS sickness әп. ей, in limbs, C41 уг В exon d. 
eh. again; ' себ. e- B, come forth for: Ys IT ат 
(S X ovo) 66. els; Phil 4 то (S oypor e-) dva- 
ФӘХ. c eb. gn-, Sen- SB, come forth from: Ps 
71 16 B(S X ото) 2 ауд. гк; Нет 14 B(S nppe 
Z 596, var ша) Фуат АА. ёк; Gu48 S Son of God 
sraquipa (/ -pe) ей. лхмекот, Mor 40 37 S Nitria 
where guoy плоском w. ей. мент = MG 25 
| 263 В. 4. eb. qual B(S once), blooming : Ex 
| 28 33, Nah 1 4 (SA 4 ото) 0. Уа 58 180 re- 
newed & еңі. єй. етау0.; Dan 4 18 «004A, ; Ps 187 
3(S рооүт) «русто; Ricci S(v РВА 20 177) of 
Judith ешхепьсои npeiwor єй. 

II tr В, put forth, proclaim: Ps 74 2 (S ss») иу. 
С 43 228 heard thee eng. (ла)шаран, Mani 1 
А? aqnp. axnes[na]ee. оипазалеет, CaiThe 362 
Lord Ф. moy&o полом зај. — сел: Nu 17 
23 (S vao eb.) fard, С 86 219 trees фф. eb. пой. 
SB, nn m, coming, shining forth, tale : Is 00 
3 SB(var+ eo) Aauzpórgs; Ех 24 10 B(S отон) 
айарбеце; Deu 28 37 SB Bufyqua; К 82 В каф. 
titles, epithets of man кеуі; ShC 42 52 S mn. и 
nouo свой of light, ВМВ 435 S of silver, MG 
25 402 В saint among blessed Жепоүф. mudgnpr. 
с «ол: Bar 5 3 B арт. Му 116 S of flowers. 


поро 
зла san., Place of coming forth of зип: Nu 34 то 


S (var ca axm., В жа ngan), CI 5 6 À (var do) dva- | 


тоћ№ј Opp зза проти. И also eser, ша vb. 

са жап. À, side of coming f.: Е186, Cf зха зам. 

вит. хтиф., coming, showing forth: Ps91 3 B 
(5 жо) drayyéer; Va 66 297 В 4s. прото тд 
териттду к. терісруоғ; Mich 550 25 S of sun (ne- 
Фостир sic) TEYS. звитечеляатьт. 

моро 5 лп, vessel holding oil: ST 117 иное 
зал. пиер sealed. Coptic? 

море 5, потре 4, фор В, nepe- S, фер- В, 
поор2 S vb tr, dream a+ расот a dream (oftenest): 
Ge 28 12 S aqu. потр. (В may), Is 29 7 5 (B do), 
Dan 2 3 S(B жиям), Joel 2 28 SA (В ep p.), Jude 
8 S (var пеепе-, В d. nn) буоти еоди, Mic 3 7 
SA (В пат) 2удтию дрбу; Mor 25 6 S snoring & 
enn. р. фэхпенноти-- Va 61 89 В en p., cf TSBA 
9363 В aproy еүфеп р. (3 Kg 18 27 кабееш). b 


without p. S: Job 20 8 пещат поороү nreyw | 


(В diff) ффтаора; Is 56 10 (В $. р.) ети. кахала 
яикоти брут. — Asnn В: Judeutsup. реси. 
Po $. р. SB, dreamer of dreams: Ge 37 19 В ёљ- 
nviaorhs, Deu 13 1 SBévummatôueros. Cf? boype. 


про SAF, прот À, фро В nn f, winter : Cant ! 


2 10 SA (Vi 10157), Mt 94 20 SB, Jo 10 22 SA°BF 
хеб», Pro 27 15 SA, С120 9 А хешерізде; Miss 
4 762 S жжешоФеВ итеп., BSM 90 В ечохей Sen- 
Y., ST 94 8 will pay corn even as етоүті esn- 
сото итп. p Tew., $. SB, pass winter: 1 Cor 
16 6 тарау е». 

порн 5, форя, фо. B, naper F nn m, outer 


mantle of clerics, monks, pallium : TEuch 1 190 В | 


monk invested with уйна, then with Ф. ‚зу, var 
ib 85 & BodlMarsh 22994,» (15,24) which K 120 
мүделі & P 44 91 gahot („ы v Bahor), K 119 В 
clerical garments nu. ү» (ragged cloak Lane 905), 
P 54 149 В osan (9 жмархоже), ei, gla, ROC 
27 164 В monk's dress Мррос, полов qo, фо, 


Bod(P) f 19 S sim Aehrion, щтни, п., C3 111 В, 
garments for (divine) service eveneqqp. пе, ВМ 699 | 


Е n. nhay, 2 583 Г gan naar, ез[кн] esos 
(or ?is п. mule); ^ among armour: К 116 B 
we cuirass; — boat's зай: К 268 B Форк (sic) 

5 (var es piece cut off, cf nwpn vb). 
name (?); hermit Pamoun палапорк (BMar 130, 
in Ethiop version Zap Imp Russ Arkheol Obf 15 o5 
epithet om), invoked (D. el-Gebrazi 2 pl 29 3), his 
тӛлов(ВМО: 6206, 6202) ; cf ? Pamoun пьтрейсо» 
2333116. sure (Miss 4 759). 


порк, -ex 5, napr S/AF, форн B (once) nn m | 


f, а foal, calf: ShC 42 91 рент. shiun, ib зал. n- 
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Аз nick- , 


TOPR 

петитёпооте, CO 221 will tend camel итар go 
emm. Also ?іп ganops. Ъ with aac- ЗАВ, 
saec- S (0 жмсе) mule, cf ? 7i: Ge 12 16 (B res- 
eau), 2 Kg 189 f, ib m, 3 Kg 1 33 f, Is 66 20 57 


‚ (В do), Zech 14 15 А (B do) juíovos; Ар 18 13 


(B от) 3257; ShBor 246 19 пәхесп., JA 88 2 368 
nexxoyAna puc (cf позір) axnnexxacne. (ref Ps 31 
9), Mor 31 254 horses & элест, — BMEA 10578 Р, 


| Z 269 not a thorough gentleman (2Аейверо) but of 


mixed breed like пелақаст., TstAb 160 В отазьс 


| аф. m. 


пори 54, $. В, при-, nepr- S, ферк- В, 
торих S, лариг А, gops B, epr? B vb I intr, 
бе plucked out, destroyed : Pro 12 3 SA (B qu) 


i роб; Mt 15 13 S (B корж) екрёобабаи ; 
` Job 47 S (B dift) Әдрібос ЧтбААообы; Р 131* 145 


8 tents of wicked пыл. (cf Pro 14 11 тако Әфші- 
беоба); El 138 S = ib 64 А trees & their roots 
nan., ShC 73 то 5 sim of thoughts, MIE 2 336 В 
eyes nad. ncer ебоА from weight of stone about 
neck = P ar 4785 119 aliss, BMar 40 S dux bade 
т. ажпечйгА..,атечгА m. & fell to ground, PMéd 
126 о ange tumour, Tri 522 S exeedyyoon п. & 
she died Jai5l, Сап 91 В ayp. замат (sc in rock, 
1 ?фоин) кров. merh? B, with wide-set 
teeth or with split upper Ир: К 72 (var френ) el В 
Montp 123 фи er. Jas. А 
TI tr, pluck, root out: Lev 14 до S (ShIF 132, 
В әшне»), Eccl 109 S(F er} ebad), Mt 5 29 SB 
ар. ; Ps 51 5 S(var & B дозе), Jer 24 6 5(В 
do) ёктАе ; Zeph 2 4. (prob) A (В do), Mt 13 
29 S (B do, Е тоженя) crpi. ; Nu 16 14 S (В шот 
ево) ёккбттео ; Job 3 21 В (1? фони, S шине) 
dropéacew; ShA 2 341 S why not noproy (sc 
teeth) ?, ShBM 196 eqs. simone, ShBerlOr 1613 
2 320 S axes & tools for mpr шонте, Mor 25 25 5 


| ане m. ахисеепе nnerawhon = Va 61 120 В 


eo, C 43 97 B bade $. иншейч (2 17). 

With following preposition. 

с nca- S, pluck at: Mor 41 164 demon's claws 
п. ncanenfa ; c gn- SAB tr, pluck from : PVi 
10157 84 А vices пьркот gnin[ne, ВМ 358 S 
plants santei поркоү оиф поме; intr, delve, bur- 
row in (cf ?nwnx): BerlOr 1607 4 104 S anchor 
of orthodoxy (іп parable) роетс...етактрениаае ет, 
gouerie (1? -px), Va 61 101 B animal єҷф. Sen- 
sugorps = Мог 25 19 S cpogpeg; c gam 5: 
Mor 46 18 passing beneath it птетбепце n. grawg 
shall be rooted up upon (P) him & he shall die. 

With following adverb. 

€ e&oA SB tr, pluck out: Gal 4 15 SB éfopía- 
aew; Pro 24 52 B(SA шонши)еккӛт.; С 48 167 


пернфе 


В $. пиецдьА eb., ST 304 S атетппшорри usog 
eb. (obscure); intr, be plucked out, start out : 
С 43 218 B till eyeballs $. eb., PLond 4 457 S will 
not suffer that any man m. e&.[ (cf ? noa єй. intr), 
ST 378 S when about to п. af. migrate(?); с 
eb. on-, &en-, pluck out from: ShC 42 140 S an- 
торап el. ритсүнәсысн, АМ 50 B ayọ. nTa- 
ya ей. SSennacoasa ; с епеснт B, drag 
down: С 86 359 fell into eyes ayp. пнеча Кот 
en; — C enu: B, pull up: С 89 92 with hook 
they $. nreqipyoen еп. from body. 

— SB nn m, plucking out: Leyd 271 S им. 
suba, Montp 125 В элорт, саня, тиф. cài 
depilation, К 1 3 74 S anongec, mors, и. neut 
breaking of heart. 


порк 5 nn f, a dimension (2) in measurements : | 


CO4T3 щьхотти пщоп erode goant ngon ern., 
Hall 121 п]шоол erequops. 

Tn place-names (?): manapen, Waardper in 
Fayyûm (Wess 10 40, POxy 1917, cf Vsepunye, 
псафйне &c), Ферке (PSI 932). 

mepuibe о exile, 


nepon о Aon (ep Awr). 


npilip 5* vb intr, meaning unknown: Kropp | 


КТІ recipe истьзс зяпелато ећоА ахири теп, 
(122 жееңетірре when about to rise, cf npe). 


Tiepasoy, пере. В nn, lunatic: С 86 323 anon 
отпер. (var пере.), ib 339 do; — os nm., be luna- 
tic: Mt 4 24, 17 15 (S both erre) ссАтр: соба. 
BM 920 207 Samanüdi says n. means beginning of 
month & of lunation J'y ue ill ol, аз adre 
its end, 


приззяленоеу 5 nn, plant artemisia: Р 44 83 
sfpormon: Блази. Prob а Gk word miswritten. 


пармоүте, фар. (Bor 251 296, PSBA 33 pl 
50), na puoi (Ryl 265, Saq 275) S, -xoyri (ВМ 
580, Kr 217) Р, фаралотто В, name of Sth month, 
Gk Фориоббь, Ar зур. 


NAPROTI, na pexs. (oftenest), -garn (J 9 5, 
Ep 587, DeBock Matér 69, Cai 8008), -por (BMis 
1182, BM 173) парнахрот (Strzygowski Kopt Kunst 
119), -gaz (FR 8, J 38 6), пазапрыти (Alex stele 
116), amenan (Cai 8465) 5, napusaga (Z? -gaT 
BP 5561) F, фаззепыә В, name of 7th month, Gk 
Форех, Ar wha. V AZ 39 130. 


пернеге 5 nn, a plant ?: PMéd 204 oov 
ии. Cf pp conyza (Chassinat). 
прие о meo. 


прапе S nn f, meaning unknown, an object 
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порщ 
of хғах (2): KroppK 48 Tamer ини пот. at- 
злот) & write charm thereon (epoc). 


Wepinepot 5 nn m, royal palace : Est 4 5 ga- 


` тезя(ие)п., Nah 2 7 nenpmepos (P 44 116, А нәү 


muppar, В sumeroypooy) тё Baca; Est 7 8 
nen. oikia (of king); P 43 70 aenepinpos = 44 88 
mepmepoc «25131; Mor 25 101 built chapels like 
gemm. sunppo, i 28 23 sitting before Lord ey- 
npocgeapeye eneqnepmepor. V HT Copt Palimp 
384, OLZ 14 552, Spg Kopt Etym 19, Gardiner 
Gram 481. 

прре 5, прре А v пере. 

(порс), прс-,норс"8 vb intr, stretch, strain(?): 
JTS 9 373 итеремарәа m. ево enegoyo yet 
made not progress (Lu 10 40), Mor 22 121 hair 
n.t egpar like wild swine's = BSM 110 B тес 
emior(cf wpocpec); — tr, look boldly (lit ? stiffen 
eyes) : Mich 166 8 (Paul of Tammah) exenpe ner- 
Ba ехипекжьже like lion. 

море 5, nope, -ec F nn f, thing stretched ?, 
mat?,curtain? : Z 352 S hung oyn, on door of cell 
until should make one of йг palm branches, Wess 
15 151 S monk to porter жі нак n[rei]n. & these 
reeds, CMSS 31 F money птаоүжітоү аяп. ney, 
ib 47 F send genu., BM 546 F ти, 


(порс), nape- А vb tr, slaughter: 18587 (CI) 
&napeq(var & S nonc, B жое) apay, 2 Mac 6 
9 aynanapcoy катаовф4феу. Hardly same as last. 

(проерес), npecpacst 8 vb intr, become stiff. 
of hair (? cf море): BHom 138 nyw ети. gangrre 
Gk diff (тАокбиоув Avopévovs). 


прәш S nn m, meaning unknown, relates to 
irrigation: ShC 73 152 етакнеш палоо еп, cnay 
„сереп, CHAY илсш..,етааңа Фар алахооү ENEM 
Cf ? порі, so division, branch of canal. 


пнру SA, фирпҙ В пп m, red-coloured sub- 
stance: Sa 13 14 S, Jer 22 14 SB piros; ayan 
aan: Lev 13 30 B (S арок) £avüiZew, BP 11349 
S crop withers & ayp maoyon (sic) aenn., PMéd 
281 S in recipe for shingles (*dvídwg). — rust, red 
blight : Deu 28 42 S(B етнші qv), Hos 5 7 A (B 
do), Joel 2 25 S (А gg торш, B do) épuoiBn; BMis 


| 519 $ nor mouse nor m. shall harm fields, ВАр 65 


„5 when dew fails dust & эти. gune. 
S, red earth, v osse. 

пору SAF, nope À, pupy В, Бу error порж 
5, wps В, прщ-, ие. S, npg- А, ферщ- В,порш? 
S,napgz A, форщ2 В,нарш2 A (Mani 1) Р,порщ? 
S, nape*, парх! (Hos 5) А, «opi! В, пара” F 
vb I intr, be spread : Joel 2 2 SB (А m. ab.) хеву, 

xm 


ax pur 


пору 
Lev 13 22 S (var n. eb., В хор) бах.; LCyp 12 S 
light п. anara тир катамусіу; BMis 385 S pre- 
pare place п. alc {varr & BSM 40 B om, cf Mk 


14 15), Mor 19 16 S went seeynan. spread (bed) : 
at evening (var ib 18 8 п, ипедровте) = Miss 4 103 | 


В, Ryl 243 5 златтнћє (шаутфАов) зал. PMich 
4567 S талас (тёти) nn. 

II tr SAB, spread, ef 53: Job 17 13 SB, Pro 
7 16 SAB, Mk 14 15t SB arpawview; Ps 104 39 
B (S n. etoh) Sarerdlew; Jth4 11 Sécrevew; Bel 
14 B karacclew ; Ez 40 17! SB stratus; ВМаг 34 5 
bade стретц. samba, C 43 4 В sim, BSM 42 В 
ауф. noynox лафрнщ, Aeg 52 B garments erar- 
форшот, BMis 571 5 throne eqn.*, Leyd 386 S 
тир етп, Mor 28 65 пщьже equ! ngote прин 


& Í know not ешалорш?т eang s12200y, C 41 53 В : 


хир axdoptu (7 фе.) oi = Miss 4 413 Ж i 
(v n there). ME . Жет 

With following preposition, с e- S, stretch to- 
ward: К 14 57 S my reason п? еппе dvaretvew, 
Phil 3 13 (cit BHom 9 -Аш, В cwoyren) émexretv. 
dat (cf порк c e-); с esn- SAB, spread upon: 


Hos 5 1 B (А m. abah) ектей. елі; Pro 25 22 | 


S (var gvsn-) A awpesew егі; Am 9 6 À (S порт, 
В хош) éxxéav éni; Lu 19 35 S (B Bophep) 
Өтірріпте» èni; В 1 4 $9 S fire итетилорауч 
exannag блАобу eis; Ez 12 13 В egpi ex. (5 п. 
єй.) ектет. елі; ShRyl 67 404 S throne & nevn.t 
exwy; с gmsn- SB, meaning same: Ex 404 В 
mpordéva ; Mk 11 7 S (B taho) émBdMew dat; 
Ryl 94 S mcemepup оүз»ияще mxhhc greun- 
map; cn- dat SB, spread for: 1 Kg 9 25 S. 
(var ga post n-) &raarpanvóva: dat; Сап 94 В were 
about to &. nay on roof, BSM 41 В итеяф. swap- 
жоп = BMis 388 S ga~. с naopn- S, spread 
before: R 1 4 72 мїн. xn [me ]xee re ппаррач ектейу. 
mpés; c ga-, Sa- SBF intr, spread beneath, pre- 
pare couch: Ас 9 34 SBF стро. dat ; PO 11 325 B 
serving them & eg. Sapwoy, Mor 25 193 S ати. 
gapoy & laid him on bed, АМ 99 B sim, ВМіѕ 


386 5 & Va 63 13 B how shall we m. рапархон? | 
= BSM 40 B what shall we форшу сари a- | 


tr SB: Ez 27 зо SB отро., Is 58 5 


тар.?; 


SB бтост.; ЗЬС 73 84 S ишоүпершҙ gapooy : 


{skin or pillow), ВМаг 24 S ап. gapoq nana frn- 
тор птецстоАн, С 43 119 В ach. Sapoq noyaa 
с ei- SB, spread оп, in: Mt 21 8 B 


menkot ; 
(5 m. эры gn-) отра. à; 
meaning same: Jth 7 14 S катаот. ev; BMis 69 5 
sheets acnopujoy gunnap, C 43 147 В bade %. 
затайияды SenoyTonoc; С рауп-, Saten- SB, 
spread beside: R 1 3 36 S v. axneceponoc gatar- 
nwy, C 43 206 В фо. minea Æsrenppo. 
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с gn-, gen- SB, | 


лари 

With following adverb. 
eĝoA intr, SAB, be spread out: Ez 1 11 B. 
| (var tr) derelveoBos; ib 31 5 В тдатімеобш; Lev 
14 48 S (ShIF 134, В хиш) бахбеоба; 1 Chr 28 
| 18 В whose wings à. ей. батет., Ez 34 12 В бю- 
хор оа; ВМ 893 В sim (not Ф), Miss 4813 5 
will cause thy name to n. et. in all land; её. e~- 
SB, spread to: 15 54 3 B(S tr) ёктєт. els; Z 323 
S epeneysix n. ей. сора) етпе drà, eis; сей. 
ехи- SB, spread upon, отет; Hos 4 2 5 (хаг & А 
отки-, B quon) yé. ni; Lev 13 13 S (var & B роћс), 
Ez 30 18 В каДЛіпте»; 3 Kg 87 B батет. enl; Ez 
37 8 SB extendi desuper ; Mk 9 7 S (var etc, ВЕ 
ер бін) токе dat; ей. gran- SB, mean- 
| ing same: Si 47 20 S xaMz.; C 89 6 B dew fell 
& ac. єй. g. ngo of ground, Bor 256 153 S cloud 
acm. eh. $. nehaplapoc; ей. n- S, be spread 
with (clouds): Deu 33 28(B элер и-) owvedjs 
(убода). tr, SABF, spread ош, abroad : Nu 
14 165(Вотей.)катастро.; Ps1032 S(BewAu), 
Pro 1 24 SAB, Hos 5 1 AtBY(Lacr), Jo 21 185 
(В cuoyren) ектеіу., Is 40 32 5 (B в.) &ar., Ac 20 
7 B(S сок) тарат.; 3 Kg 8 38 В &атет.; MG 2 
11 B hands д) ей. ётАобо®а‹; Ap 20 12 S (В оуоя) 
dvotyew ; Jud 8 25 5 àvamréacew ; Z 309 S aqn. 
eb, птинспа éngévew dat; PS 242 5 equ! eh 
sanneqaxeAoc tipoy lying spread out (P) paral 243 
поюрх инецахеһос, Z 587 S formerly rare now 
egou ayw en. e., AM 264 B fame Ф. eb. every- 
where, Mor 24 27 F festival ети." eb., BHom 50 S 


| great fight n.t c&., El 52 А ivrapesnapge af. (sc 


roll), Va 58 73 В naqipops (Г hupu) ей. ифтра- 
neza, ВКО 1 26 (81162) F bird's heart (n)ren- 
марше ей., ВМаг 218 S amepi тоот єй. = Rec 
6183 В; гей S: ShA 1 452 зчпоршч ей. lay 
stretched out in road, ShRE 10 164 dragon nepnopuyeg 
ей. negan, Mun 127 теол...әспорщс єй. & 
rested upon Virgin; ей. e- SAB, s. out to; Ps 
43 20 5 (В eh. оүйе-) билет. трбу, Lam 1 13 В 
8. dat, Is 65 2 S (В do) ектет. mpds, Pro 1 17 SA(B 
exest-) ékreiv. dat; АМ 161 В ayp. ппоүхіх eb. 
enca of east: ей, ежи- SB, s. out upon: Ez 37 
6 5 (ShA 1 370) В гкт. елі; Job 38 24 S (B сире.) 
біаоквбауудуаы «іс; Si 37 35 S ékyéear èni; MG 
25 38 В snares ф.! eh. ex. тиқосэдос @тА. èri; 
Deu 32 11 S гей (В ройс) exenátew ; Lev 3 3 S(B 
Gk om); ShC 42 146 S езп. eb. exanuag on my 
face, Aeg 32 В тей клфоршт eb. exennetcossa, 
BMar 92 S disease evn.* ей, ехиньотрите; Ez 12 
13 S воры exn- (В om eb.) екпет. елі) ей, 
gsn- SBF, meaning same: Ge 15 11 S(vat ex., 
В gemer ©.) оуукаб бер dat; 2 Kg 17 19 S (var 
ex.) буе èni; Pro 827 SA (В oyw} ей.) 4форі- 


: 


порш 
tew èni; ShA 2 299 S aqnuopurs еЁ....о. nrag for 
could not stand, АМ 314 В nan. eb. рухо n- 
тастоАн, Mor 24 5 F grief ern.t eb. grsennnoc- 
мос; el.oyhe- B,v eh. e- above; eb. gawn- 
SB, s. before: Si 4 28 SB бловтро. dat; Ez 16 25 
S(B mu eb.) &dyew dat; ей. еппуол B, s. forth 
upward: 2 Chr 6 12 білет. only. 


—— ento В, spread upward: 3 Kg 8 22 батет. | 


els, Is 1 15 (SF ворм) éxretv. трде. 

egoyn S, penetrate; Jth 4 7 рін san. є. 
трбофасів. 

еорм SF, spread upward: Ps 87 10 S(B 
enujor) т. тре, Is 1 15 SF ut sup. 

— SB nn m, thing spread, mat, coverlet, сў 
°з} Ps 131 3 B(S трнщ), Am 6 4 B (var pas, 
A npeg) orpwpvý, C 89 41 В = Miss 4 521 S рёсь 
отрдра; BSM 39 В = BMis 384 S do, Ryl 243 5 
oyn. natmad (lus). — п. ehoA S, spreading 
out: Br 227 nn. eh. of hands, 

aa xr, dp. SB, place spread, couch : Ez 26 14 
В uyués Юг nets; FR 38 S sheets spread like 
oyaa ппкотк н оза лат. 

amp. B, act of, place of spreading: Am 2 8 (А = 
Ск) ларолтётасца, AM 110 garments єт ж, Sspwoy. 

Форщі В nn f, spread table : 


meka, P 54 170 Фф. Әле 

порще 5 nn f, meaning ne: BMar 181 if thou 
need aught (at meals) greru., i 182 if visitor come 
ко egpar nran, & eat with him. Cf? napgc. 

прив SF, араш S (PStras 41), npe А, dps 
В nn m, thing spread, mat, cloak : Ge 49 4 SB, Job 
17 13 SB, Am 6 4 AB (var Форш) orpwpvý, Pro 
2227 SA, Miss 4 521 S = C 89 41 В d. ib 530 S 


m. qoo = ib 49 B eboc отрара opp тахи; 23075 ! 
(var+ eoh, В + ото eb.) бау.) ShC 42 130 S 


T. ngau alos ; Deu 27 20 S (B gwBc) оуукдА- 
Apa; Jer 15 12 B (S diff) zepifóAatov; 15323 S. 
(В=СК) xaráxàrov, Уа 66 298 B lying on олиф. 
eyoaxunorr ел Алма; Ј 12 15 5 кдбюу; Мог 
87 141 S ipdriov; Mus 40 38 S epeneqn. sooke 
asoy palliolum lineum; Tri 426 S, TRit 219 В 
vl); ВВС 73 113 5 п. x gorre not to be changed 
without leave, Sh(Besa)Z 504 S goeste, n., Khayr, 
ВМ 585 F nouer & n., ShP 130° 34 S variegated 


и, covering rich man's dogs, BSM 42 В spread лож ` 
sb. for брушу = Уа 63 14 В & BMis 388 S акот- | 


тил, Z 352 S lay down & пот anen. exco; 
ВМВ 316 S пен. етәсхо on bed, Va 67 80 В 
ыепнот ехейпаф., ТТ 158 5 п. исорт, ST 294 5 
т. иван, TurM 18 S п. шила ихнке (ic). V 
also кАляе. 

ззъфрнш В nn m: C 86 180 king (al-Kámil) 
was sleeping in тал. Р. 
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MG 25 210 ҷа 
$$. ib 378 sitting салы s db еар $44. тр4- : 


порх 


поро, пара, рн; А о порщ. 

парәс SF nn f, covering for jar: Ep 351 S теп. 
иті (= таас) epioq aurmeoc, ВР 908 S in list 
oyn., ВМ 707 Е nâoc(oc) ann, (num). Cf 
порц (nopage). 

порх SAA'FO, фора В, пой, -ex F, npa, 
mepx- S, ферх- В, порх S, парх/ AF, фор; 
В, паһж? F, порх? S, пара? А, фора? B, often 
confused with порщ, vb X intr, divide, бе divided : 
Is 31 28 В(ЅЕ мощ) бичреіода; Ez 24 14 SB, 
Nah 1 12 А (B Ф. ей.) маст ео; Ex 14 21 B 
oxttew, Ps 34 15 S (var жошре ей.) В блох. ; 1 
Cor 7 15 SBF xopilew; Mk 3 26 S(B quom) pe- 
радо; BSM 34 В an. & become two-- ВМіѕ 
377 S ntu. 

II tr ЅАВР; divide, separate: Lev 5 4 B (S 
dif), Si 16 26 S Saor. ; Ps 135 13 B (S көш) 
xarañıaipeîv ; Ex 19 12 S (B ото) фор Ќе ; Job 
28 10 В (S nog) fyyvóvan Ps 77 13 В (S do) Spp; 
Deu 18 8' S (B фо) перси; ib 14 8t B(S поте) 
беде»; Mt 19 6 SB хер. Pro 16 28 SA бау; 
Mt 24 51 B(S пош) &syorouetr; Ge И 7 B ovy- 
xéew ; 18 7 15 5 (B от) трошреіу; Lev 2 14 B(S 
? noo) dpóyew, cf ib 23 14 sim (S оүшщал}; BHom 
67 S nyn. пиентнФ, Mus 42 223 S bade ersanpass 
nvexoc, BSM 48 B Michael says ex. wninoAe- 
asoc before king (/ ? poA) = Va 63 17 В & BMis 
397 S отп, ВМ 583 F lest we starve wanten- 
ПЕ wo pen, Kr 247 S dpacihe ($40705) qn.', фас. 
«тна, ib арири do (cf Lev 2 14 above); ер 
ро В, nps wap 5 © льда ІІ. 

With following preposition, 

e- SAA*BFO intr, а be divided from: Pro 
18 1 SA, 1 Cor 7 ro SBF ор. ànó, 2 Kg 1 23 5 


eqoyeu; n. eiequjBeep, Mun 56 5 exman. epor? 
= C 89 18 B, Mor 30 27 F gnen. eħas, Hor 83 О 
n. арас, BMar 190 S wishing xix. enguxga be rid 
of, C 43 13 B body began ахф. eneyaprroy come to 
Pieces; іт, divide from: Sa 1 3 S (B «Жо ра-), 
Ro 8 35 S(B cañok и-) ор. áró; Ru 1178 
бот. ávà рёсоу; 2 Cor 6 17 S (B eb. n-) ddop.; 
Mt 10 35 SB 3wáLew; AP 8 Æ orepew; ShBor 
246 go S if eye whole ерепотовиг n.t epoy мот ?, 
C 41 74 B ed. nrayyxn єпасома, Mor 24 3 F 
to Herodias m. ирнроьнс eha, cf ib 4 sim paad 
m-; b intr, be divided into: Се? то SB фор. 
els, Ez 31 22 S(B щом: n-), Dan 11 4 В бюнрей 
eis, BMar 42 S woman aem. етеслаите; іг, 
divide into: Ge 32 7 B(S nws е-) 8uup. cis, Miss 
8 96 S cannot n. asnoa...eapitpe спау бішіретов 
eis ; PS 299 S spirit & body щаҷпорхот етаверос 
Mma 


порх 
but soul енелкерос бог лери S: ВМВ 413 
птипорхи епьон (cf Phil 3 13), ib 140 Virgin & 
child epenñe n.t епесспір raising face to hers. 
exen- B intr, Ве divided from: Lu 12 53 
(S лошу аке) барер, ert. 

—— n- SBintt, part from: Philem 15 В (5 оте) 
xwp., Gu 23 S асп. жапеталь пепноти ушргонбе ; 
Мог 34 58 5 turned aside Фос equam. axaxooy, С 
89 22 В сепаш $. иноүзо+{ = Miss 4 543 S п. 
e+; tr, separate from: АМ 107 В мифорху 
алақов since my youth, 
en-, Sen- SBO intr, divide in, between: 
Lev 10 ro S (В отьф), Ez 22 26 В Saor. дуй 
рёоор; Hor 80 О nayan. Snoyerengur. 

With following adverb, 
ебоА SABF intr, separate, divide: Jos 15 
12 5 др ег, Is 62 11 B(S гей) ddop., Аер 285 5 
dduorávei; SBBM 209 35 S thus did every heresy 
х, ей. from the first; tr, divide, set apart: Nu 
8 11 SB, Is 52 11 S(B intr), Mt 13 49 S (BF ев. 
Sen), Lu 6 22 S(B оүшф e&.), Ro11 S(B өшу) 
фор, Ez 20 31 SB dddpusuo, Is 46 18 S (B от.) 
Siop, Ro 8 29 S(B ө.) poop. ; Lev 7 34 B(S- 
Gk) dpaipeua ; Lev 13 46t S (B салса), He 7 26t 
B (ST сооре ей.), Wess 15 137 5 Nestorius hath 
пархоү ей. хор.; Deu 19 7 S (В от.) Saor., 
Hab 2 4 A(B gen-); Va 57 231! В &aonâv; Su 
55 B (var om ей.) оу е»; 
ей. aip, бт ЛАУ у Aeg 274 5 book n.t ей, on 
his head dvamrósoew (1 корш); Lam 4 7 S(B 
sic 1) СК om (? gloss on Мабера(ов); ShC 73 895 
эЧтр® gernoy: nay eb., BMis 349 S ап. nar ей, 
хапайеке = BSM 14 В ceauu (о Ge 30 31), Mor 
24 11 F ncenskxoy ch, 119 martyr prays 
hegemon will поржч ей. speedily = Mor 32 28 5 
лаАвч eb. (cf nof ch. tr), AM 288 В ayp. n- 
negas ef. (1 форш); сей. e- S intr, be divided 
into: PS 221 ауп. ей. ecaujs mysteries; tr, 
separate from: PS 343 limbs күпорх4 (1 ? -xoy) 
ей. eydyocu, ВМ 358 eaquepex рар ef. ermc- 
те; сев. exn- S intr: Am 8 9 (Z 217) grief 
& sadness nan. eb. exnromorasenx, but prob 7 
мори; € ев. n-, рай from intr: Jud 4 11 S. 
хер. ётё, Ac 13 13 SB droy. ёпб, Lu 9 33 SB ay. 


416; Ge 31 49 B(S coope ef. пе) ddwrdra: длб; | 


Ez 37 11 SB Bidovetv; ShHT K 2 5 Satan ееп, 
eh. ипетпахине fell to earth, BMis 66 5 aqn, 
«А. amon = ЕҢ 30 S соне ncaBoh п-; 
Lev 25 34 S(B oy. єй. n-), Mt 25 32 S(/ R2 3 
16 [noy ]ee eh., В ей. Sen-) dop. dad, Job 35 11 
S(B eh. беп-), Is 45 24 S(B oy. eh. pa-) бр. 
416; Su 52 В ауар. dró; SC 42 147 S eemt 


eb. птсүңатшеи, ShA 2 276 S п. axnecoyo єй. | (Virgin); 
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R I 159 S aynopzoy | 


tr: | 


порх 
жалтыр, Peod 37 S прж mensia müyome ей, sse 
mmocuoc; с ей, Sen- В, meaning same, intr: 
С 89 ттт птетф. ей. Sernienuoy & depart, cf ib 
$. ememtoy; — tr SBF: Si 47 2 5 афор. dad, 
18 29 22 S (В oy. е-), Mt 13 49 SBF 4фор. гк; 
Ge 30 32 S (B ip. sasay) бауар. exei; Nu 16 
21 S (В intr) йтооу. ёк несой; DeV 2 21 В ӛн 
етачф. nem єй, Sennmapaaicoc; с єй. 
nTen- B tr, separate іп respect оў: Ex 29 28t dga- 
рера торф; с eb. opte- В intr, divide between : 
Ge 1 дда. dvà pécov; tr S: BMis 558 лан ьшорке 
eb.oyrenantmaroc? ceh. ga- В tr, part from: 
18 56 3 (S eb. en-) афор. тб; C 89 204 time 
серф. ef. panatoT; € єй. gi- S tr, remove 
from off: ShC 73 до прх OYygraaY єй. grrerpa- 
neza; с eh. prxen- ВІ ?форш): АМ 118 
544. nnega ей. опићаос, 

——- свой s- В part from, intr: 1 Cor 7 10 
(SF п. e) ушр. ётё, Ge 13 11 (S Twoyn eh. ри-) 
Зах. тд; С 43 49 let not brother ip. c. явлхоз = 
Мог 39 26 S м. e-; — tr: Ro 8 35(S є-) хор, 
dzó, C 43 31 erasipopaszen c. an; cabo 
e- S intr: ВМВ 62 axesn. c. єпєтәєржпо‹. 

—— gabaA n- S/F intr, meaning same: Мог 
23 30 5/, ib 24 21 Р элоүъас п. à. 2222007 ; 
tr? Ps16 14 F(SB пош ри-) бедер ер 2%; Mor 
23 31 S/ ачпоржен ра КоА залзоц, 
еррәз ехи- SB, divide, scatter upon : Ps 67 
15 8(В owu) Suc. éri, Cat 101 В heretics Ф. 
їїйїсзан ер. єхепи:фүсзс. 

—— SPF, прах А? nn m, separation, parting : 
Јо 7 43 SA! (B = Gk), 1 Cor 11 18 58 оҳісџа ; 
Ro 16 17 SB бихоотас{а; 1 Cor 14 7 $ (В ша) 
отой; ib 33 В (S штортр) 4катастас(а; Zech 
14 4 B (A diff) xdos; He 2 4 SF (B voi жафыш) 
uepiuós ; Mor 13 138 S took flesh sxnn., MIE 
2 367 B ru. & heresies, AJSL 46 249 S charm 
жаска т. to be in thy house; ере woym. 5, 
make division: Ge32 16 (B oyw) Bidorqua ; Aeg 
243 mmenerpe mpemm. oy; 4 m, moy. 5, 
meaning same: Ас 15 9 (В шаі) бкрфеш; ShC 
4222 sp отп. nan anas, ShA 1 333 пет novn 
between Father & Son. п. ево SB, separatio 
Ex 8 19 В ботойду}; Nu 18 26 S(B = Gk) ddal- 
peua; Lev10 14 SB dódpioua; бе11 9 B(S aw- 
wpe єй.) oZyyvais ; J 65 27 S пп. eh. итефухн 
еВ. gnncwma. 
atn., „оф. SB adj, undivided, indivisible : Miss 


4 138 В meroyar na., J 65 13S Trinity иа.; ат- 
форхч В: Cat 91 ша. пре; атп. eb. S: 


Mus 42 238 thou art oya. пцетлке mao; Р 
ати. 5, be inseparable : BMis 140 Spirit ayp a. epo 
жаптатл., axevoop. SB, indivisibility : 


пеес 


ВМ 1742 S gnoyas. 4бастатос; DeV 2 102 B sim. 
ma ип. S, place of dividing, frontier: Мог 31 
226 rax. of Jerusalem & тпапонль (1? тбл Апа, 
cf Amélineau Contes 2 121). 
peqn. S, divider: Lu 12 14 (В речфош)) pepi- 


omis; ViSitz 172 4 25 whoso followeth р. оу бо», | 
etur, ain. SB, separation, parting: Cat 220 | 


В пик. eplryocn emicossa, FR 84 5 тө. epon 
mTmapoenoc; — &., ж. eho: My 108 5 ve. ей. 
иласпе, PO 11 346 В nequ, eb. Sennainocuoc. 

пеес P nn, meaning unknown: ВКО 1 26 
(8116) recipe menne епесасатер (0 casa) noy- 
мал парот erxenoym. right to right, left to left. 

mice SA, mc S, prier B, пис: FO, nec-, necte 
S, mse- SA, фес-, dac- В, пасте SF, тисте S 
(Най 64), тесте SA, фас? В, nocet, инс? (Ре 11 
ed Rahlfs) S, пасе" А, фоси В, pc nac- S, фас- 


B vb I intr be cooked, melted: Deu 16 7 SB opp | 


gwg, Zech 14 21 SBt ёру; Dan 12 то B, пуробу; 
BMis 603 S axroc like egg ешасп. in fire. 
tr, бой, bake, melt: meat Ех 12 9% B in water, 
manna ib 16 23 SB opp тоз, хох, cakes 2 Kg 13 
8 S &j., bread Is 44 15 SB récoew, 1 Kg8 13 S 
пессови (var mec), Si 38 8 S macc., Ех 30 25 В 
фасе. popejós ; bricks Ge 11 3 В ózráv; sim Job 
8 16 neg SB бурбе; silver Ps 11 6" S (пис) B, Pro 
10 20! B (SA corn), bronze Ар 1 15t SB svp. ; 
ib 2 18 S bronze equ.! exoyepo (В Gk om), El 
50 А һаро? equ. in fire, glass DeV 2 86 B, pots 
Peod 27 S тапастоү, metals AZ 23 112 5 пастоу 
мппетернү, sim Bodl(P) 270 S пестот ота oya, 
sheep Bor 295 99 5 nraynec necooy an aña 


итьужейжьинь, ой PMéd 105 S тис nneg with | 


the wax, raven's blood BM 527 F пастећ, Mor 24 


30 F fire nqnecroy, RE 10 150 (то) S стоте птисе, | 


Bal wine list Manon еҷозхос, А. жие, Р 43 63 5 
nemn. ' uáyeipos * b , Mor 51 36 S nacraprocion. 
п. ерраз 5, boil down (?) : CO 335. 

~- SBO nn m, thing cooked : Ge 25 30 B, MG 
25 до B Шина; Ge 43 16 B (var фьсі) бра; 
Hos 3 1 B(A pascu) réuua; AZ 21 тоо О салу 
paral n., C 41 77 B pot есйерЁер nre ni., Bodl(P) 
1 f S end of recipe exc nn. aqrazxor epog- 

ai. B, unmolien: Is 13 12 gold (S corn as Pro 
10 20) érupos. 

реуфос: (1 qi.) B, metal-founder: К 111 9i. ; 
речпессови S, perfume-boiler : Si 49 т pupediôs. 

emn., жіне. SB, boiling, melting: Dan 11 35 В 
mainbacoy тордоа:; AZ 23 109 S 16. ngahat. 

пасе S, фас: В nn, cooking, cooked food: БЫС 
42 70 S herbs axm., WS 217 S + oyn. паз, Ge 43 
16 B as above. 

Also in терпосе, скепетисе (v cogn). 
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| s (SF do) rerpémous. 


naT 


Mrepasoov, yp. S nn as pl: Z 629 recipes 
evbepmi., evbenesp.,... сөЛФ epooy. Prob = 


| Nope лзлхоотү kind of scurvy, as #6 028 (Zoega). 


Wie SA, Чит S (rare) В (K 67, cf wayal Synax 1 
234 18) m, prre S4°, -ce S f nn, nine (BF mostly 
as 5): m Deu 3 11 5, 51259 S (var Чит), Lu 17 17 
S (var do); sum. 2 Kg 2 30 S, nerasoy. (var 
ere) Mt 18 12, 135; f Nu 34 13 S(B 49). 
Br 230 S ҷу. ngennac; жату). Ge 46 22 5; 
ampie AP 2 4%, anere BG 186 5; ce Ge 5 
11, 27 S, P 131° 63 8, BIF 14 1628; теие (sic) 
mye пролане, Вог 239 82—R 1246.5; egy., 
ninth: Hag 2 11 А nar. nebar, PS 364 S пла. n- 


| алол, 26 318 пахерлт, Lev 26 22 S тах. прозате. 


nerasoy S, nreray (К 67) В, but mostly 4 (nic- 
теота Dan 12 was added by Tuki in Va 46), Yarr- 
S, ninety: 1 Kg 4 15, Ez 4 5, Miss 4 820, Ge 59 
-a10; Ep 562 “ұллтасе пиймст. segn. S, 
ninetieth : Вог 260 106. Cf Lu 15 4 В gloss slo. 

посш S, посе И v noge. 

HACQU А олащ. 

МАТ S, пет ЛА АЕ, фат В nn f, a knee as рі: 
Ge 30 3 5(В akox), Deu 28 35 S (В нем), Is 35 
3 SF(B do), ib 45 23 S п. sua (В do), Nah 2 то 
AB, Glos 175 5/, RNC 27 S diseased winnegn. 
епесит yóvo; ShA 2 87 S mud reached nude or 
зап. or злазнрос, Aeg 12 5 аап. whereon I sat = 
ib B øaħaya, BMis 149 S trembling & әүрюте 
ип. one against other, ShA 1 431 S horse falls 
Qrixxn&o инерт, пен opp отерите, BMar 125 
S lion bent ичи. b foot sg or pl: Ge29 1 B 
(S отерите), Lev 11 21 B (S par), Pro 3 27 В 
(SA оу.), Ez 1 7 В (var gah., S do), MG 25 216 
B foot of bed тобу; ShC 42 143 5 idols without 
n., MR 5 49 F cannot stand erxonan., BMOr 
6201 A 157 S ama nan, ekod aies, BMis 518 5 
cast self exman. of father, AP 37 4? sim, PMéd 
302 S hoof of ass's n., ВМ 119 В зей aa. bird's 
claw. е leg, shin, thigh: Ez 244 B (S oy.) акёдос; 
PSBA 10 399 В фәтікейшоу; Ez 47 4 S moy ии, 
(B om) pzpós ; Glos 176 57 гура. 

те ф. B, quadruped: Ge 1 24 (5 твин), Is 30 
Cf Lev 11 20 SB. 

par. В nn m, long-footed, hare: Lev 11 5(S 
epepare рит) Заобтоус; К 164 5, (also = capa- 
өшеүш). Г рот pce. 

ще пф. В, blow, stamping, kick with foot с +: 
Ac 26 14(S тіне) Аакт е» тр, С 86 292 À. els, 
Miss 4 151 ay лоүщ. Зепнечанасиеон = Мог 
18 82 S ayhantize: Dan 8 4 керат(е» ката; 
Ez 6 11 (prob 1 + щ., S р эроот) фофей» dat alli- 


пот 


dere; АМ 308 aj noya. бептинарт stamped оп 

ground, ib 195 grxendrpaneco. kicked table. 
жов, nas т.) ф. SAB, bend knee,v кк ТІ, 

adding АР 13 А? nepenayhoc [Ал п. y. кАбер. 


пот SALF, фот B, пот F, пит! SAZPF, 
фит? В vb intr, run, flee, go: Lev 26 36 SB, Is 30 
16 SBF, Mk 14 52 SBF, Jo 10 12 S4:B, BHom 
10 S if pursued шап. dedye, Am 9 1 B(SA р 
ol) Bad. ; Ge 29 12 5 (B оза), Mk 5 6 S (var 
ішн, В do), BHom 30 S п. opp soome rpéyew, 
Sa 3 7 S Sarp., Nu 11 27 S (B do) проотр., Miss 


8 77 S owrp.; Із 35 хо SBF ázobiópáoxew ; Jer | 


429 B (S Gk) dvayopsiv ; Ра 10 11S (B в. nca-) 
ката$ийкеш; } 14 17 S и. + er eol ектуӛду; 
Job 20 8 5 (B еол) sréreafas ; Ez 23 6* SB on horse 
irmdtew; PS 92 8 ayn. атАо gapor, SbC 73 64 
S ner! апотжоотсе, Miss 4 640 S arecorue п. 
wa- = 246 S ex ша-, BIF 13 98 S щачи. & 
stood at altar = MG 25 276 В eu, AP 42 А! 
сеп! speedily, FR 78 5 ayes сүп.! came running, 
Mor 30 8 F begged euran. = ВМіз 235 5 Box, 
DeV 1 37 B secure him anmwe itreqip., ST 432 5 
guarantee to returned fugitive ппепер neooo пак. 
seann., JKP 2 224 S I fear lest xor n. & cargo 


perish (?for m. ngacte, cf n. ga-), AZ 23 111 S | 


molten metals шарепар иһарот и. & silver re- 
mains : with ethic dat, depart: ShC 73 121 S 
whoso wisheth en. nag епжәле, Mor 24 22 F arise 
птеп. яни, J 93 16 S when healed aqm. nag 
secretly; with cogn асс: Ps 18 5 S m. итеч- 
тн (В өз-) тр. ó8óv. 
With following preposition. 
e- SAA'BF, run, flee, go to: Ex 21 13 SB 


ded. об, Ps 138 7 S(B ше) $. тоб, Mt 10 23 B(S | 


egpas е), Mk 13 14 5(В ежеп-) $. els, Ер]ег 67 
В (ЕЁ ga-) à. els, Is 54 15 В (S ерьт/) катаф. 
ілі; Ge 187 5(В в.) тр. eis, Pro 1 16t SA тр., 
Nu 24 14 S(B ше) ётогр. cis, Lu 19 4 S(B do) 
тротр. els; Hos 12 12 А (В = Gk) dvay. eis; Ez 


30 9! SB отееу; Is 17 27 5 (В є. ись-) дёк.; | 


PS 24 S чеш equ! emsca sannar, Мог 48 5 S 
стран. emxaie = BMar 205 5 вок ероти e- 
Rec 6 168 В роА є-, АР 28 А? эти... априсет, 
ВМ 1001 S I see that my words are about еп. eon 
moo 10 outrun те, Z 301 5 tree equ. euxice, 
Miss 4 722 5 those wishing to п. ERMONSCTHPION 
on ship, CMSS 39 F was told mean. enafylon, 
BM 691 F wine итак. enoyar. 


--- eparz 8, meaning same: Mk 9 15 (В =.) 


проотр., 2 355 перерьр n.t epary ovvrp.; Job 23 | 


14 (В пос) отоу8. èni; ВМ 152 Jesus help of nen- 
тауп. ерёлч; єратг st- SB: Nu 22 13 S(B 
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пот 

| тасөо ga-) фтотр. тріс; Ем C 12 5 катаф. лї} 
C 43 186 В acd. ерте norton. 

etn- S, run, go to: BMis 46 let not ту 
Sword п. єтоотч икеоть, 2 282 mt єтппєтҗнө- 
xer (prob for пти-). 

єжи- SB, meaning same: Mt 24 16 B(S 
€-) $. els; Lammayer 50 S петп.! exancwma of 
Christ (var R 1 2 47 Анк egoyn exn-), ВМВ 313 
S ayn. exoq & asked him, Mor 22 137 S crowd 
eynt ехипетерну = BSM 128 B eysoxt емьшо 
exen-, 

— sut S, run, go with: Ps 49 18 (B d.) сить. 
dat; В 1362 аут, musan етерналос, .. епт. nare 
алан garep., 2 263 seized bones ayn, mama. 
n- (зхпелато) S, run from: Ge 16 6(В 
«Вод ga-), Ps 56 tit (B do) лобибр. ётё; or in: 
1818 5 (хаг gn-, В 6. 91-) тр. acc; dat: BM 
650 F badest me take barley van. пећ. 
sca- СААР, run after, pursue: Ps 33 14 
5 SA(CI, В <), Is 30 16 SF(B do), Jo 5 16t 4^ (S 
= Gk, B do), Ro 12 13t SF (B do) vóx., Deut 1 44 
S(B do) катаб.; 2 318 S n. исооү ekok ganei 
аха фоуабейа»; PS 175 5 арроти verim.! сом ?, 
ВАр 92 S sequ. an ncanraro, MG 17 315 S 
caused them to п. news ganara = C 89 3 B б. ей, 
Sen. 


ити- SBF, flee from: Va 61 219 В аф. 
mreuuebroyr of towns ф., Aeg 272 S п. nroory 
sangan ёкф., LAp 360 S there is no kingdom nan, 
итоотч даф. ; Jth 11 3 S тоббо. dró; ShC 42 
145 S ати. птоот ayBwn, Wess 15 23 S servant 
nan. итоот of master, С 43 r14 В stai! an 
morc итенозцололма, АМ 291 B, GMir 187 5 
sim, Mor 31 24 S whip п. птооте flew (dropped) 
from his hand, ВМ 585 F aaneAneoy тоүп. tasti. 
парри» S, flee from: Ge 35 7 (Вей. ga-) 
ётобдр. тб. 

ma- SB, run, go to: Аер 259 5 (хаг bon 
egoyn), ВМВ 135 S arise & п, wsekicañer, BSM 
14 В кір. adatan = ВМВ 349 S Вок epar n. 
Saxen- B, рь. F, flee from: Is 318 F (S 
энте п-, В ей. gango n-) $. dró; MG 25 129 В 
judgment мати dp. балон, А 

— 2a- S, go from under : Miss 8 217 ship n. 
Фарос (cf 2 Cor 11 25 S fon ga-), ВМаг 132 п, 
gango и-. 

— ga- В, run, go to: Ps 142 9 (S cpas2), Is 
10 3 (S do) котаф. mpés, Ac 3 11 (S cuoye е-) 
суутр. трде. 

Фатен s- S, flee from before: Jos 8 6, Ps 59 
4 (В ей. Saton), Ар 20 11(B do) $. dnd; жһ. 
| тен se В: Is 24 18 (S p Вой c-) d. 


пот 

—— gi- SBF, go upon: Is 30 16 SBF $. èri; 
ShC 42 212 S blind eyn.t gnugrooye. 

— pn- SA, go in, upon : Ps 118 32(B &.)rp. acc, 
Jer 8 1(B do) wepip. еу; Hos 9 17t A {B сорел») 
mìavýrys elva ёи; Aeg 281 equ.* олапестаљіюп 
отабіюбрдиов; ShP 130* 126 heretics say Almighty 


nt gates poaxoc of sun & waxeth with moon, ShC | 


42 159 those that n.t оппеойнтте итъзаноннь, Miss | 1), ВМ 511 Е етроүн. р. nabi паб. 


8 225 we hasten to bury dead nenw. фипенрйиүє 
етшоүет; gi- = eĝoA gn- S, from: Job 30 3* 
(В eb. Sen-) ф.; Bor 100 до whence sorrow m. 
пўнтч (cf 18 35 то), Ryl 289 |коүз пшнре m. gaun- 
азопастиртон. 

— gne, g. n- S, flee before, from : Мог 37 47 
ии ентот nitevncaaug ф., Sa 10 то! фоуйс (elvat); 
Ps 3 tit (B eb. батон n-) 4тобибр. áró; ShMIF 23 
177 мети. рите н оатесон. 


— gagtn- SF, go to: ВМ 530 S п. gari, | 


CMSS 39 F amor gaonpha (= раотаатоАо). 
— gizen- F, go upon : Mor 24 3 when Saviour 
п. $. птар = ib 23 5 S er exi, 
With following adverb. 
— choh SAAB, run, go forth: 4 Kg 910 S, 


BHom 136 S Jews n.t ей, woman n.t egoyn (cf Mk Н 
724) $., 2 Pet 2 18 S (В оп ев.) ӛтоф., Ac 16 27 


5 (В do) скф.; Am 2 16 S(B do) ӛбкеоба; Ez 
19 3 SB дтопуда»; MG 25 243 В дуахо.; Mk 6 
55 S (В do), АМ 268 В ез! cb. Sensa ena 
mepzp.; eb, e~, run out to: Ac 14 14 S (var gn-, 
Вв.ша-)ікту8. els; Kr 16 S? fugitives eyn.' eb. 
emmu; e- for и-: BMis 65 5 recn.! ей, емеооү, 
Вог 262 121 S п. её. exi gpaq; eb. и-, fiee 
forth from: Ps 103 7 5(В еб, £en-), Jo 10 5 54° 
(В eh. ga-) $. dró, Sa 1 5 SB $. асс, BHom 37 5 
Bad. ; Sad 14 S оле. ёк; Нов7 13 SA (В са Вок) 
dom. dnd ; ShC 42 118 S итии. e. заллитньне 
mus, Br 256 S күп, ей, лети newoy; еВ. 
gaos, бәлен n-, flee from before: BMis 70 S axa- 
poyn. єй. ратарн, Mt 3 7 B(S рите н) $. тб; 
DeV 2 39 Bay. ей. атри экпецро; ей. ga- 
B, meaning same : Ps 138 7 (S eb. n-), Is 31 8(S 
guo и-, F рахос ne) $. dad, Ac 27 30 (var єй, 
Sen-, S diff) $. ес; Ge 16 6(S n-) ётойёр. биб; 
Јег48 17 Скот; ВЗМ 27 сүйей. оатиосүҙ єй. 
gipars 8, run out after: Jos 2 5 karar, диш; 
BHom 16 equam. e, отрати toward us; ей. 
rie S, go forth from : Miss 8 223 having said this 
аи, ей. рттоотч; eh. ои-, Sen-, meaning same: 
1848 20 SB, Mt 23 33 B (S p Вой c-) $. dad, Jer 
П 15 B ag. dat, Su 22 В ёкф. acc; ShC 73 104 
8 сүп." eb. guneicynacwcn, DeV 2 50 B $. ей, 
Sennmerguoy; eb. girs n- S, run from: BHom 
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nov 


31 ssa pir. ев. out sxnunme d. ; run toward: Ge 
33 4(B в. ев. єрреп-) проотр. 
caBoÀ n- B, run from: Ps 30 12 (S oye 
nca.) 4. тд, 1 Cor 6 18 (S ей, n-) $. асс; Va 66 
308 заперф. c. MERCON таратр. 

—— Фё. n- SF, meaning same: Sh (?) Mor 54 
131 S п. 2. nrauvrnoeix (cf ВМ 189 169 S sim eB. 


епесит SF, go down: Is 31 1! F(S bun, 
В па) karaflalvew; BIF 14 187 5 steps eyn.t e~. 
to sea. 


edagoy В, run, go back: Jo 18 6 (S es 
nean., А? gaere com.) теру. els rà длісш. 
парот n- S, run behind, after : BSG 190 
agn. 9. ниртинретис = i 25 В є. cad. 

egoyn, е. SS/BF, run, go т: Ac 12 14 
S(B в.) «іютр.; MG 25 243 В magn. e8. мот 
Лела eloiéva.; Mor 39 то S/ итеречи. eg. = C 43 
37 В ше eg., Miss 4 721 S child playing нечи 
ee. єйоА; ер. e-: Deu 19 11 S(B om eg.), Jer 
27 16 В (S ерраі e-, F ке e-) $. els, He 6 18 SF 
(B ga-) катаф.; Job 16 14 5 (B в. exen-) тр. трд; 
15366 F (S bum, В ше) elocpx. els; PS 118 S тох 
тесп. eg. epon ShC 42 155,5 иетпан. ер. виетр1- 
тоүшоү, Ер 395 S letter begins п. ер. єпа(єно)т 
& fetch &c; eg. ga~: R 1 5 30 S snakes п. eg. 
фаратч & һе trod thereon, ВКО 1 26 (8116 a) F 
virtues of diamond («Assoc (ЫМ © LAL 35) ent 
ер. geyaxeugi птехин is applicable to. 

— ерраз SBF, run up, away: Ас 7 29 S(B 
om ee.) $. ; Br 240 S acons shall п. eg. ажипарора- 
тос, Miss 8 260 S sore will л. eg. әптенотерите 
into body ; ер. е-: Ар 12 6 S (B do) $. eis; 
Jos 7 22 S тр. єє; DeV 2 112 В итоүф. eg. еҷ- 
Вакх, LAp 524 Г sËnor eg. eessnn]oy: ; eg. 
exn-: Ас 21 32 S (В в. ex.) катотр. егі, Su 19, 
(B в. ga-) ёттр. dat; Deu 34 1 S (var Bon, В diff) 
åvaßaív. ел; ShC 73 200 S trap which beasts n. 
єр. exoc. 

— SB nn m, course, flight: 2 Тіп 4 7 S(B 
= Gk) 5рдиов; Is 52 12 SB, Mt 24 20 SB guy; 
BHom 103 5 пп. of winds opp песераот. 

эла ax, ф. SA AB, place of refuge: Ex 17 15 
SB, Ps 17 2 SB, AP 17 А? котафоуд, Nu 35 6 SB 
Фууабеотіроу, І Kg 22 23 S (var & Gk om xax.) ; 
BMis 92 S upne псаза. epog, AM 289 В іоноос 
мелкая.; race-course: Mor 17 93 = Gu 71 5 эл. 
ппертошр ілтоӛрдшоғ; doubtful BM 449,450 
S in boundaries aumasaxa пралоос .., шалалық 
arm. ara зат, choh, outgoing, exit: Ob 14 SA 
(B morr лаф.) доско. 

sarb. B, loving to flee: Rec 6 171 atcp за, n- 
sesipnobs = BMar 208 S p gnar зал. 


пәлтн 

реч. SA, runner: Job 9 25 S (В =méomi), Pro 

6 11 SA (В pesa.) 8popeís, Mor 37 75 S rayuëpé- 

pos, BMar 172 S дёубрбиох ; SbRE 11 15 S life 
eracooy вотр. 


em. S, running, course: BHom 31 ӛрбиос, ib | 


103 of stars, P 131° 156 ship's course, Miss 8 239 
тең. ератч, ROC 20 53 оте. cb. занпове, 


TIAXTH, mére, пегље (written зап. in P 44 82, 
43 57, EW 222 S scala 164), ѓе Ar iän eggplant, 
solanum. V вомче sf. 


TIITA 6 рта. 


TATE SA, di В nn f, bow (arcus): Ge9 13 SB, 
Job 20 24 B (S core), Hos 7 16 SAB, Ap 62 SB 
то», Ge 49 23 SB, Jer 27 14 SB vó£evpa (also = 
соте); К 60 B perve (var фет.) 35 ce rain- 
bow, Bendbow:S солат, жон, B ФоАн. ра 
san. S nn, loop-hole: Jud 5 28 щоущт ето np. (in 
P4397 Jai Ji ры ыз qal ue I). 

петһе о ruwke requite. 


ПатаАас SB, -љаос, -rakoc В nn, meaning 
unknown, ?ethnic: MG 25 212 В near Shiét a 
Gentile иеототнй ne зап. тил lepe? тау 'EXvjvoy 
(cf PG 26 821 охоЛастикдѕ maraMs..." EM» div, 
рага! oyod. тд» канк»), ib 91 B deaf mute исахот 
san, == Gött ar 114 22 b 4..5 cy s=, SRBM 199 
361 S ye are worse than nn. for ye do deeds of 
beasts, ShMIF 23 191 5 genn, & very offensive to 
God in their filth, ShA 1 216 S bones unduly 
revered парейп. бепе и nopnoc н acere, ib 2 
165 S if he do charity with oyn. shall receive 
again manifold. As name(?): ПатаЛас, -Аоѕ 
(Preisigke). 


К 169 ник. заза. Cfrpanem накоунат. V БІР 
30 322. 


TIOTIUT 5, пат. А, фотфет, perkors, фетфот! 


B vb X intr, fall ашау: Zech 14 тг S (ROC 20 55) į 


А(В bo ehor) rýxew; Va 57 193 В beggars epe- 
потаделос d! Beorpappévos; C 86 208 В flesh 
4. & fell on ground; — c e- S, fall to, upon: ShC 


73 19 limbs man. ennag, ShA 1 375 dead limbs | 


perish & ayn. епеснт, R 1 5 31 tortured till flesh 
XI tr, make fall, drop, cut 


п. ENECHT enkap. 


down: ShC 42 98 5 woman that cuts own flesh & ' 34 13 (S moyne nasa), Is 10 zo (S do) Hos 11 à 


есп. малооү egpar ептако, КОС 20 55 5 sword 
ready єп. епесит sxnevnctoszo, C 43 78 В soldiers 
Фетфотоү with axes, cf ib 176 caused them to $. 
ncanegcwara with knives (or ? v qure). 


Иште SF, нота! S, nat F vb tr, divide, split, 
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пото 

crack: Lev 11 3! S(B фарх), Deu 14 7 5 (В do) 
бүлде; Is 36 6t SF (B болели), 42 3t (В do, 
«f Mt 12 20 S оүшшч) Аду; Mor 30 13 F bade 
п. eneycwms with knives темен = BMis 239 9 
gas; P 131° 47 S camel ицтиьте (sic) езй ап; 
TT 77 S эхинсатреүп. преназотс from martyr's 


1 back (cf C 43 73 В sim con ево), BMar 150 5 


with knife acm. итесенїйє & drew drops of 
blood. атп. 5, unbroken, not cracked : KroppE 
prayer for voice изтроде па. датжаже, ри. 5, 
бе cracked (Фу: Mor 27 34 wine jar емүр потие = 
BMis 387 oyokc (var + ероти) = Va 63 14 В Boc 
(1 отоАс) e&oA. 

nance S, ater, пате: (DeV 1 131) B nn f, thing 
divided, split off, plank: Ac 27 44 S (B = Gk), С 
86 285 B Фф. of which thrones built = BSG 184 S 
noge, P 44 54 S сай а, (v BIF 20 58, К 133); 
BMOr 8775 r41 B пф. 4231 „ЫШ зау colli public 
stocks (cf фотка); Mus 40 до 5 іп bakery петри. 
tabula on which loaves ranged, ShC 73 144 S sim 
метрахоос ети. (var пове). 


ПетШ-, пеща- О о пеже-. 


тото S (My), qore В, org- В (резаф.), котрг 
S, фоте2 В, порт! S (Sa 18), фото? (rarely форт) В 
vb tr, carve, engrave, depict by carving ог painting, 
«f nne (158): Ex 28 9, 2 Chr 3 7, Is 44 9 (S шат) 
УХ фео, Job 19 24 (S шотшт) éyyA.; Ex 25 111 
стрептде (ef ib 25 sonaren отр.); 1851 1(S nag- 
$) Aaropeiv, Nu 21 18 (S do) ёкћот. ; 189 10(S 
do) Ae£edew; ib 44 12 (S diff) rerpaivew; Jer 10 
4' (S diff) ropeurés ; Ex 32 16' (S щот.) ко дау; 
Sa 18 247 S (var жопа) Gk om; Va 57 244 im- 
possible еф. mmm етот ебоүп ерос Loypadía; 


| ROC 23 279 nez …eepen. epoc enun of 
петейни (most MSS), -нт B an as pl, hoopoe : | 


Virgin, WTh 43sim on stele = ib S cgar, BSM 101 
board serevenont d.! (sic I) epoc = Mor 22 112 5 
do, BSM 113 portrait єсфото (sic) Sengan фахр, 
МС 25 177 fingerprints єүф. «өоүозі, C 43 186 
saint's portrait on wall epenrapanon @.t beneath 
his feet, My 108 5 ayn. novia ... MIUNCAPALTHP 
of alphabet, 5 119 5 aynorgoy by Creator, Ф. 
eoh, meaning same : C 43 182 һүф. итрикои ed, 
DeV 2 275 place where portrait ф.? ей, epog = 
Mun 69 5 cg., BSM 98 4. пні ek. зафАулани = 
Mor 22 109 5 rwrpaier. 

—— В nn м, thing carved, graven, wrought: Ex 


(A эх. па.) yhorrós, Is 60 18 (S = Gk) Ура, 
Ex 26 7 уф}; ib 39 6 2ккФава (cf 28 тт), Is 
44 12 скетос лаф. (S сар) réperpor; Hos 13 12 


| (4 сатрс) оџотроф (cf Ex 25 ті above): Is 21 9 


(S тотот) ёуаАна; thing molten, cast: Nu 33 


поөє 


52(8 отот), Dan П 8 xuveurés, Hab 2 18 (4 
GE) xdvevpa. 
xoveviós ; 2 Chr 4 5 SiayeyAvugéros. 

pexubore noy В, house-carver (? v ні рі): 
Tuki 46. 

Cf name of god птар (Hephaestus): ShA 1 385. 
In place-names : Kepképôa (РОху 2017) Өройфбо 
(BGU 1285): Zevérra (POxy 12). 


NOGE S vb tr (?), meaning unknown, ? catch as 
fisherman: Mor 47 192 devil says amoya nnaosze 
snemooe haay = Pat 4776 136 » à del dy. 
Or ? I әпепотә еп А. 


NOOY, фооү v 9007 day. 

TYPE À vb intr, increase, grow of animal, 
plant: СІ 24 5 (Rósch) seeds when sown m. сеф 
отот (var p aygane) айб, ib 25 4 (Berl) by 
degrees worm фи. (var р күз.) Gk om. 

TAW S, фаш B nn m, trap, snare: Job 18 8 SB, 


Ps 34 8 В ($ &opec), Pro 7 23 SB (А nacgq), бі 
27 20 S (var паш), Hos 5 1 S (Mun 176, А do) 


B, Am 3 5 S(B хорс) rayis, Ro 11 9 B qox. | 


(Sa... m.) т. ўра; Рз348 5 (В =.)0.; Va 57133 
В flee from печ. Ао}; Pro 9 185 (А do, В bes- 
пи) пёгаоро» profunda; ShC 73 7 S oyn m. (var 
nawy) oyn незорФс, ВМаг 36 S жап. анна, of 
devil, ShA 1 458 S for birds oyn. епмше nega- 


Хосте, ROC 25 259 В тиф. етєтишшн epos, Mor | 


34 35 S п. = ВМВ 110 S gron, ВМВ 1195 S 7i- 
cep п. ево ерок. 

редь d. В, trap-setter: С 86 162 prostitutes 
лир. rutrptosxr (sic 1). 

лаш S, naceq À, trap: Pro7 23 4, S127 20 S, 
Hos5 т A (all S var natu) ut sup, КІ 5 10 S (var. g.) 
mayis; ShBM 204 77 пәАооте n an., ShMun 165 
ип, затзерне. 


noeg 5 nn m, rung, step of ladder: TT 39 
Moose... пес. хосе епетернт, ib 40 setting foot 
upon пщорп лап, of ladder, Mor 37 161 mounting 
фифептортр st genn. 


NOW SAF, nouje SAA, uw B, пеш- SA, 
беш- B, naw- P, now: S, nau АР, фаш B, 
инш? 1557, фищ? B, vb I intr, divide, be separate : 
1 Kg 15 29 S, Is 30 28 SF (B фор) Scaipetofas ; 
CaiEuch 528 B фи eragg. кАдобаь, Lam 4 4 В 
бак, ; Is 34 17 SBF БарерЙеоби; Ас14 4 5 (В 
форх) оуЙеобш; Si 47 27 S ха уеоди; 1 Kg 
9 24 S дтокибеу; BHom 117 S soul and body 
ayn. at death, Aeg 264 S anegooy (of crucifixion) 
п. & darkness fell = PO 8 618 e! ; Miss 8 1595 
Jeroboam’s kingdom пал. птоотч anne. 


Аз ай}: Lev 19 4 (S от. vb) | 
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тшш 
XI tr, divide: Nu 26 53 SB, x Kg 23 28 B(S 
пир»), Hos 10 2 ЗАВ, Ro 12 3 B(SF тыщ) pepi- 
Law, Ge 49 7 SB, Ps 16 14 SB (F nuken), Ас 2 3* 
B(S порх) ёарер., Job 40 25 $ (В eppen-) pepi- 
тейаба; Lev 1 17 SB, Ps 67 13 SB Бишр. 135 
13 S (В dpoyx) катабишр.; Mt 14 19 SBF, ВАр 
54 S ичеречпеш noem ку, Lu 9 16 SB катак.; 


| Ge 15 17! SB, Mt 24 51 S (B do) &goropiciv; Lev 


2 6 S (B om) &afpínrew ; PS 341 S шаүпошоү 
& make 2, AP 55 4° sewn. ngenxoei naer, CIPr 
46 S нещьчцен прооүш xumegooy apportion 
duties. 

With following preposition. 

—— е- SB, divide at, into: Ge 15 10 S (var 


| «А gn-) В бацр. uécos, ib 32 7 S (В фор») 8. 


| eis; Si 44 28 S рер ер èv; Ас 1 18 8 (var en-, 


В кыч) Лаке ; BHom 100 5 enn. an нлейуүсіс 
еспте, BMar 160 S veil м. стеианте. V also n. 
n sf. 

— eepn- SAB, divide between, share with, intr : 
Mt 12 25 В (5 еррм exn-) мер. ката, 1 Cor 9 13 
В (SF ези-) сориер. dat; — tr: Nu 26 53 B(S 
dat), Рго8 21 B (vat фору, SA ехи-) нер. dat, Lu 
12 13 B (S do) дер. perd, МК 15 24 SB (Е gr-) 
&ap., Lev 25 46 В (S do) катан. dat; Joel З 2 
SAB катабиир.; Cat 69 В єтф. egpay apoyar 
фота. 

—— esn- SAA°BF, meaning same, intr: Is 17 
11 S(B 4 кАнрос ic) kAnpoë dat, cf Pro 13 22 SA, 
Va 58 168 В David might not use Saul's armour, 
lest king should ф. exenneygonAon & boast, Et 
Leem 92 S laid out booty ати. exwoy; tr: 
Pro 14 18 SA (В egpen-) jep., Jer 12 14.5 (B и-) 
рер. dat, Lu 12 52? 5 (cf PS 301, В фор) Svapep. 
èni, Jo 19 24 54% (В egpen-) $. dat, Nu 32 18 5 
(В өз sxepoc) котарер.; Ex 21 35 S (В ерреп-) 
Šup. ; Aeg 280 S let deacons momo examen An 
poc Gavépew dat ; CaiEuch 333 В body eroyra- 
фаш ехепөнпот кАбу бло; ShR 2 3 29 5 many 
shall и. exwoy пнекина, TEuch 2 388 B tongues 
of fire nayn.t exenipoyar фота; + xun-, пела-: 


| Va 61 98 В күфьце exwy незапонии, J 45 20 5 


тареппоше ехоп эзицеиернт.  еорагехи- S: 
Mt 12 25 ut sup. V also efok exn-. 

--- san- S, divide with, among: Lu 12 53 (var 
exn-, В Форж ex.) &ugep. елі; Mor 18 153 war- 
ring demons airasy еп. ланцетерит тоду кат 
mrpós тӛ dvo ouvéBalov, J 122 51 екүп. nerag sn- 
летеюте, CIPr 54 до bade п. аапєтопр sunnet- 
2ROOYT. 

—— si- dat SB, divide for, share with: Is 58 7 
S(B +) Bap. ; Jer 12 14 B(S exn-). — Qual 
857, streaked with (2): Z 314 S piece of flesh equ. 

Nn 


төш 
nenon ўраторёбос, BHom 122 S mouth п. изар 
етти, Mor 40 27 S devil's face п. nenog = ib 39 
36 57 = C 43 56 B мер ne. cf МІР 9 15 S their 
words mt engo are half lies (2). 
—— gn- SAB, divide in, among: Ge 15 то В 
(S e, var e. өн-) бмир. птоз, Pro 17 2 SA 8. &v; 
3518 18 SA ópiLew еу; ShC 73 32 5 enmt ganen- 


ент one toward other, MG 25 so В ечи? Sen- | 


TegAonicaxoc. 

— өккн- 57, divide between : JKP 2 64 кіпаш 
пехромос erxok пела Ё. 

With following adverb. 

—— «Bo B, separate, part: intr, Aeg 24 dying 
soul 8. еб. = S отощ ees eh. ; 


pat; eh. exs- S/B, divide among: PcodMor 
25 87 arithm problem шщакпона (sc money) её. 
exovanc исота, MIE 2 405 В a«qiboujoy (sc corn) 
єй. ежеңтііж negooy ; ев. ọn- S, from: 1 Kg 
15 28 Bippyyvéew ёк. 

— nn m 58, division: He 4 12 B(S sxa xxn.) 
mepiopds, Mic 7 12 B (SA vb) дар. ; Lu 2435 SB 
Ados ; К 167 В birds пемпеңф. 141.31, ShC 73 
93 S loss (of bread) erwoon erraxmm. эапптлцо. 

avn., атф. SB, indivisible, undivided: Br 231 S 
ma...ereann. exeo, BMOr 9525 (2) unity na., 
С 86 94 B Trinity ecos на.) атп. e&oA S: P 
129" 122 фүсіс na. eB. enemy; — атноша, -ф. 
BMOr 8775 82 B тив.“ љлларістос (duép.), Z 281 
S nova ner. 

эль жап, S, place of dividing: Не 4 12 ut sup. 


речи., -ф. SB, divider: P 44 50 S буора; | 


Lu 12 14 B(S рецпорх) pepirás. 

amp. В, dividing, division: Cat 147 gans. rre 
фаитот ge pannAupomoxta, К 61 пех, of day, 
time бс „ыз, Ab Sälib Churches 36 lections ay- 
Фащот Sent их.) олик. ево: PcodMor 25 
S7 arithm тё, noyy ей, exuoycoya. 

nage SF, -ші 8/, neue SAA, пище S (esp 
Theban), mwe S, dau B, пеші F, пащ- SF, 
mu, neu, may- S, фаш- В nn f, division, half: 
2 Kg 10 4 S, Ez 40 42 B (5 aoc) ўшоь; Jo 6 12 
F (Mich 3521, S4* ansa, В Aang) «Мона; Ez 45 
3 B obs В лемоүф. xc youd3es; PS 46 S eperequ. 
о иншрт, АР 28 4? ти. of temple, DeV 2 137 В 
tower destroyed mateg., ВМ 528 56 F arithm 
Taha птєүнеп. erxoor, Bodl(P) 1 c S recipe xi 
Teyna.—5 3 58 пе, ST 437 S oyn. (ie oyr. ngo- 
Aon); п.п, nre: Ex246 SB, Zech 142 ЗАВ, 
Mk 6 23 SB ўр.; Z 298 S warn. птерін pécos ; 
AM 297 B сұф. ите oyeryAloc, JKP 2 26 57 
Taur ra.essomion spirit serving Solomon, COAd 
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tr, Ez 13 18 | 
Biaorpéjew; MG 25 228 фышот ей & give me | 


nown 
3547 S оүпеше попсча; и, of day: Jer 159 
SB pecoër, Su 7 В (5 nay ззахесре) uéoos; BSM 
37 В тӛ). aniegooy = BMis 381 S do, TT 16 5 
darkness ити. запероот, Mor 30 26 F тпеци axe. 
= 29 22 5 na.; и. of night: Ps 118 62 SB, 


| Mk 13 35 SBF pecovúrriov, Mt 25 6 SB моле 


vuxrés ; AZ 21 147 S опти. nreywn, C 43 229 B 
єтәтф. amezwpg Шоп. As adj (or advb) 9: 
ЭТ 37 sowing contract исхоот пензе nm., ВР 
11349 I sold field шар san. (cf ВКО 1 48 птир 
gebepog ити. e(m)oya) Adverbial S: ВМВ 


‚ 1198 whoso communicates without lessons heard 


egeynare amie. 

naig- &c, half-: C49 бо В oyp. sagi, Tor 2 S 
тпштраянсе, ВКО 1 99 S паш итрнаяиснон, WS 
116 S отищавит (= элит), Kr 227 F оүпдпрмл, 
PLond 4447 S тньшертатис (cf ib name nepe), 
Ryl 386 S send пещиер cnay; ср, ep, o, or 
dividing, halving, half- : Sa 18 18 S пшәкот ўриб 
Өуугов, Lu 10 зо SB sim ўрадаў; Is 51 20 S 
MyAugar B фашА. fnéchlos ; DMis 239 5 eyo 
запащаот, C 86 334 В «үер фащахоү. Cf 
next. 

р naue, ep d. SB, be half, be midway: Jo 14 
В ($ ритазите м-) меообу; Ps 54 24 B (S diff) 
Зшовфиу; Mor 19 45 S ayp л. wsoy, ib 43 1615 
айка пщахе efol ео an., PChass 1 24 S recipe 
sac nn, С 86 321 В erayep ф. noyoss, RNC 80 
S sack eyo san. по kalf (full) of sand ; itera- 
tion: Mor 16 97 S шакжо unengaxe ego мп. 
m, R 2 1 47 S sim (sic 1), ВМВ 257 S broken idol 
© ипн. пя. = Mor 29 27 S ma. па. = ib 30 32 F 
пени n., C 41 57 В broke them & airo aep. ф. 


NAGE, nawe, newe, mye S, nige S", parys 
B (Lab whence?), DM 13 24 naenge nn f m (5), 
a disease producing pustules, swelling: P 43 51 
“at. Le, die (venereal disease AZ 25 62), PMéd 
306 oyna. ect шар порт that burns, AJSL 46 
247 charms for тти. иноөт & тп. npo, Z 627 
charm for sias. in margin (later) Jel Де isse о, 
ib 628 recipe, ShC 73 73 only external maladies as 
oue. oyaeyre (sic MS) to be treated by physician, 
ST 297 orpiment (dpoevucós) for hand which o stni., 
Hall 65 5° fragm recipe тире nux... etgoquog... 
nejasne qo nenoq...no]s nuige nq nf. In 
name (?) Tpovezatess (Preisigke). 


NEYE v пош(наше) & naue. 


ROWN SO, -en F, Quyen В, пещи-, none 
S, фощие B, пощи? S, ownt B vb I intr, do 
service, serve as priest; Nu 4 39 S (var & B mess- 


42 8 ти. проһон/, J 21 36 S тин. amans, PMich | ше), 6 43 B(S w.) Aczovpyciv, Ps 102 217 B(S 


сіл Е ЕС 


magone 


шамшат) Aecroupyós ; Mor 41 34 5 archons & сар. 
tains аниноотуе ети officials, ShC 73 165 S posse 
rusa eynt whether priest or deacon, #6 63 S npware 
emn! serving at funeral. With following prep. 
Lu 10 40 S п. e- (B + vos) ewavrdapflávew ; 
MIF 9 55 S Christ to Peter петепциан. ап ener- 
eponoc (cf below пащиєс), ShC 73 108 5 сүті)... 
ncobre пиз due to altar. 

II tr, a serve : Nu 16 9 SB дет.; b ordain 
to office: Z 207 S 4uanowney, Aeg 217 S nen- | 
таЧпошпесі yeiporovetv, Мог 18 56 S bishop for- 
bidden ‘кепяечиещи Maay = ib 19 65 S xipo- 
moner = Miss 4 132 В $. noyxeporonia ; BMis 
408 S aynowny измакопос, алас злпресћ., ag- 
Хароонег 12103 nentes., Mor 31 100 S aquotg- 
moy & made them deacons, cf ib ayxipwawnes 


заза ampech., Gu 13 5 емеш. nay ngnenicx. 
(var ib uso1cya), BIF 13 118 5 ayn. nana. а. 
тресі, = MG 25 311 B oww, LAp 549 Г ayn. 
ney лотеліскомос. 

Hor 82 О я, (obscure). 

с--- SB nn m, service: Nu 4 28 B(S шзаще 
ићтоүречә, var om иш.), Phil 2 17 B(S = Gk) 
Aerovpyla; ordination: BerlOr 1611 1 S пшора 
дал. at Chrysostom's hands = BSM 125 В, TEuch 
1105 В епщАисе ите тиф. : 

pen, «d. SBF, servant: Ко 13 6 В (S = Gk), 
He8 2 B (var реф} $, 5 do) Auroupyés ; HL 121 ; 
В ganp. of church «Ampekés ; PMich 4932 Е S in- | 
cantation stp. жари жжоүте epos, Kr 13 F Аєйп. 
xo (хорбоу) Корте, ib 53 F Кейн. xawaxritoA. (50 
tattached to а place), ib 11 F Aesan. 

sinp, В, service: Nu 4 27 (S шу.) Aewovpyía; 
ROC 1167 их. noyaronaxoc (TEuch 1 151 2..3). 

naume 5, фащя» В nn f, service: Nu 78 S(B 
фошен),Не 8 6 В (var & SF w.) Aeroupyla; BM. 
1031 бнерзеретс, „аити, тирис sutepor pare as 
witnesses; ordination; P ar 203 153 В in patri- 
arch's 2,445 we bishops ameasato птечф. siei & 
enthronement, "Euch 1 125 sim EL. 

таштес 5 nn f, ordination (?) : MIF 9 63 Christ 
to Peter neznqnagjowe an рати, of thy throne his 
(imposition of) hands стат ево is abhorrent (cf. 
above MIF 9 55). 

фощле В nn m, ordination: BodlMarsh 32 136 
тиф. epi of new bishop ipsus (cf 138 өшрелк 
да"), 

MON (oftenest), - itc, -аис, пəхсоне(ҰРҒҺ 
185), “ane (Alex 281), -ganec (Win 61), -gon[c 
(СО 478), апщоос (Ry1 265) S, nagonce (C43 220) 
B, пашане (BM 596, Ann 23 58), пашас(Кг 193) 
Е no, name of gth month, Gk Пахфь, Ar „222. 
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1 gueyomc; 


noge 


пос SAF, -сш S, -cg А, нещс-, мощей, 
машс?, ношсі, -сщ? S, nat SF, nacg! А vb І 
intr. be amazed, beside oneself: Се 91 33 5 (В 
тызат), Is 28 7 S (B copeu), i 32 1: SF (Вт), 
Dan 2 1 S(B шөортер), Hos 5 8 54 (В т.), Mk 
3 21 S (В сірі), АР 15 Æ èfioráva, Si 16 8 5 
Афо.; Z 288 S on seeing him acn., BMar 174 5 


2 who would not m. ? xararàýsoev, AP 7 4° being 
‚ afraid nee итаси. čerànés; He 12 13 5 (В pmi), 


Aeg 288 S (cf 1 Tim 5 15) 2ктретеабш; Z 302 5 
seeing hermit herding swine said eaneygnt m. 
stupere; ShWess 9 160 S worshipping idols like 
nepuoy итьуи., ShBMOr 8800 200 S Origen's 
words eyn.t, Miss 8 233 S nẹn.t ап...нтоңпє 
wraqAfe, GuDorm 5 S aps eynt ог is fool, 


| BMar 43 S whilst coming down quam. be diverted, 


slip (cf т. ебоХ). 

II tr, SA, amaze, turn aside: Ex 28 27 S (Вт.), 
Job 12 17 S (B do), Lu 24 22 S (B ep uygupi), Ас 
895 (В ототей еһоХ) dgio., Nu 32 9 5 (В pua), 


| Deu 1 28 S (B dong), т Kg 19 зо 5 гей deu, 


Jos 14 8 S peba., Hos 9 7 A (B т.) rapetua.; Mic 
39 SA(B Ф.), CI 47 5 À баотр фе»; Joel 27 А 
(B p. евоХ) éxiivew ; 1 Kg21 13 S p oe ппетп.! 
проото(ово $ ShC 42 187 5 aqm. ллпечирит gn- 
oygta, GFr 312 S aqu. axnecNovicaxoc aqmoone 
эхпесиотс, Peod 29 5 a«qneujc отлхнище. 

With following preposition. 

---- e- dat SA, be turned to: 1 Kg 6 12 peh- 
orévæ ; datcommodi: Jos2 11 еёо,; El 134 heart 
of multitude wan. epooy = ib 98 А ngat apay, 
Miss 4 713 whose heart n. ерооү, і var Ао xx- 
tr CI 12 4 А Rahab & king's men een. 
sasay aneca éval over. 

--— exit- S, be amazed at: Sa 5 2 (B diff) e£. 
èni; ShR 2 3 24 ayn... 
egpar exn- : ИВ 12 16 


aay; 


NE 


екмаитречр nohe ; 
w. пі, Ac 3 10(B set- 
ейи) éxaráceos т\з#ўуш ет, Sa 13 4 xmo. dat; 
ShA 1 437 am. eg. exit акхүлат, Miss 8 166 judge 
& martyr чи. eg. exiiteqanoAovta (cf 205 sim n. 


exn-). 

— nea- S, be silly after: ShLeyd 303 women 
стил ayu eikobe ncangooyr. 
en- S, be dazed, bemused: ShP 130 92 
жткімде ayo nen. panspn, Mus 40 276 nnenn. 
turn aside, about : ShA 1 246 fish 
ещьти. gunuooy, ВАр 87 sim egnocig рэли- 
mooy eygàorhe = MIE 2 359 B пони. 

With following adverb. 
choÀ SAF meanings as n., intr : Is 38 3 
SF (В томл) d£. ; Hos 4 16 A (B потиуи) пор- 
кетір; Eccl 7 17 S ёклдфо.; Jer 18 14 S (B 
pins) ekxàiv.; Tit 3 11 S(B gong) ёкотреф., Deu 

наз 


nawog 
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nog 


32 35 5 (В ugar) оф Авг; ViSitz 172 4 15 S | форх) хбро»; RNC 20 S until water in font п, 


lest ye cannot bear to hear итетии. ей. отраууа- 
Хабоба; ShRE 11 18 S in whom demons spake 
шәптәүл. ef; tr: Ez 13 22 S (ShA 222, B 
т. eb.) баотр.; 2 Kg 6 6 S тей (В diff) mepi- 
enáv; € ей. e- intr (cf m. e-), turn ашау from: 
1 Kg4 13 5 fio. ; P 130! 17 S devil misleads man 
eagm.t ей. етентоАн (cf next); сей. n-: 2 Kg 
5 23 S dxocrp. dró; Cl 47 7 А eynt ab. жалан 
Érepokorjs dró (cf ib 11 1 ріне ab. есерок.); 


ShWess 9 87 S sons of Ham m. её. sanke, P 44 H 


97 S aqn. eb. wrenroÀn; с ей. әп-, as last intr: 
ShA 1 246 S nern. єй. ринесрафн, Bor 240 87 S 
causing to stumble єтреүп. eb. әптерін, 

SA пп m, amazement: Dan 10 7 (B ть), 
Zech 12 4 A (B do) Zoracis; Mor 17 27 his words 
gam. пе Ajpos ; CIPr 54 39 oynos аат. at wonders 


kmo., Ming 292 tight-rope walking equxeg аап. | 


grgore, BMar 172 илойе gnoynwctg. 
тент SF, be disturbed in mind, amazed : Ro 
4 19 Е (JEA 13 26, S abbe, В шош) бобегейу; 
ShC 42 96 suddenly as if итал’. ng., Вог 134 4 
(Vita Sin) looked at Shenoute еен. ng. = C 41 34 
В cwpes ng, Z 282 eaqu. ng. еперото at his 
boldness, Ep 592 тт еүшшие еүсш (/ 2 лоше ог 
ше) ир. dpevofAdflea ; — qual: 1 Kg 21 14 S èri- 
Атто, Mor 37 41 efo. ; с exn-: ShA 1 128 
whereat wast astonished итен. mg. exco; c 
пса-: ShA 2 278 if ye sce not kindred warernn. 
ng.ncwoy. Авл S, amazement : Deu 28 28 (B. 
сірі яҙ.) скот. Duavolos ; ShC 42 125 щтортр, m. 
яр. GuDorm 6 x. sg., gha. 

naue S nn m, landing plank (Budge): BMar 43 
quitting ship еҷинү єпеснт gann, & shall slip 
(мощ). 

У Dévaud Études 12. 

NAWOW S Ryl 104 $3 v ӛһмшәотш. 

FAURE S vna. 

NOQA v nug break. 

перед сер. 

TAQC А v пор break nage. 

NORTA v поет. 


пр SA*F, nog А, фо D, neg- SF, nag- S, 
Qas- (АМ 267), Qes- (Ge 22 3) B, nag SA’, 
nog S, фаг B, пи?" SF, пер! S, dics! B vb 
T intr, break, burst, tear: Сет 11 S(B (por), Job 
32 19 SB, Hab 39 SA (В do) урби, Lu 5 6 SB, 


Va 57 39 B uneg. nze тєчалєтоүро (3 Kg Il 12) | 


Барр.) Mk 15 38 SBF, Jo 21 11 SB сүйеу; Va 


63 82 В ьлпосартис d. Sicozóv; Lev 2 16 5 (B | 


Н like beasts ; 
%. sSen-) ox. песо; RNC 48 may beast п. grreg- 


| тарбоосо ; 8Һ2 637 S ships ncep guae atuooy 


etsan., BHom 127 S жалапте n., C 86 277 В brazen 
bull ә.) BMar 65 9 tumour m. gxxneqca neon, 
Миз 42 237 S walkest in purity gayn. ner goeme 
(sc demons). 

II tr SA4A*BF, meanings same: Job 1 zo SB, 
ib 28 10 S (В фор), Is 13 16 S (reading орои, 
В рот), Mt 7 6 SB jy, Jud И 35 SB, Ps 77 
15 S(B dox), EpJer 30? B (F посл), Hos 14 1 
АВ, Lu 8 29 S (B con) бор.) Eccl 10 9 SF, Is 
36 221 SBF, Jo 19 24 SA*B ох., AM 207 B who 
hath pas текщени ?, AP 15 А? sim перох.; ВМаг 
105 S stag eaqneg тасеАи & departed фтоотёу, 
Is 58 6 S (B + ovo) баот.; Mk 5 5 S(B шот) 
karaxómrew ; Sa 5 12 S тергеу; ShA 12 S work 
by rule әкпрпер axeepe napa mgr... aerpugopn ок 
napa nnay, Sh(Besa)Bor 206 575 S enam. sa- 
пепгит & weep, ShMIF 23 198 5 in hell sam 
eaqneg пецонт who heedeth ?, BHom 101 S here- 
tics Аде Jews m. ппєүөнт (ALR 96 194 fan), 
Вог 134 (Vita Sin) 1 $ auueg gure with sword = 
C 41 23 В $. итесиехь, El 82 А п. пиетпрыте, 
ВМ 1249 В Ф. marc її ОҒ our sins, Ann 16 
250 F тчпорфн(ра) aqneoc, ShC 73 143 S beast 
(ox) eynanagy grrnoyenpron (1 ? nagcq), EW 92 
В wrad. пецсов with fever, PRain 4796 S 
amag теиоукаямстти (ханблор). 

With following preposition. — c e- S, divide in, 
at: BHom 56 equanagn етєкаанте (var В 2 2 37 
oyacr gr) ox. pécov; с exen- B, divide be- 


| tween: Va 66 300 d. mempynapoQonra exon 


mexm»5ctovuuepuTéov; с өтка- S, divide upon: 
Ps 140 7(B Фох е.) барр. елі; — c nea- adds em- 
phasis SB: Va 58 191 B when angry gẹ тенш: gẹ. 
neus ĉappýyvvoðar P 131° 4 S enn. ncanenepuy 
c gr- S, divide in, at: Lu 23 45 (B. 


are, BM 223 tree ешаүпаре grreque.; qual: 
2 Kg 1 2 :арр.; BMis 477 n. gnww телі garments 
(being) on him, cf п. e-, m. ри-; С ри-, Sen- 
SB, divide at, into: intr MK 15 38 B (SF p cnay) 
ох. els; АМ 104 B amicwaion (0 ов) dp. еитеч- 
axi; tr ShBM 253 5 angels will beg єпертнүти 


| guret., TstAb 236 B sim; Jer 48 5 Већос d! 


métro app. (cf п. gr-). 

With following adverb. с ево intr S, mean- 
ingas n.: ККЗ 166 amor eh. барр. ей и-В: 
Job 268 ду. бпокёто; tr S: 2.341 snakes may- 
парот ef. in their middle оу.) ей. en-, Sen- 
SB, tear out : Lev 13 56 S (В ей. ga-) éropp. тб, 
Ez 13 20 В барр. dd; с енеснт S, tear down- 
ward: Mor 28 261 garments и. en. филос; c 


жор 


ероүп, es. SB, split up to, as far as: GMir 257 į 


S тотерите...һүпаҙс eg. єпєсзанрос (sic |) = 
C 86 46 B. 

—— SB nn m, division, piece: Is 2 19 S(B. 
Фота), Mt 9 16 SB сдана; Ex 21 25 B(S cau) 
трабра; Is 7 19 S (B do) fayds; Mt 622 S (B 
= Gk) дака (?аз И роуд$); Уа 57 79 B gan. 
weugamÿopoc of chariots & horses (cf Mic 1 
13); pre, ep Ф. SB iterated, become, be іп piece 
MG 25 27 B body os заф. $. 5:єопораурёоѕ; Мог 
16 19 S sim, P 199% 12 5 beaten till negcos ep n. 
п. (cf below p nage, p nage). 

peqneg-, des-, þad- SB, divider, splitter : Deu 


29 11 B р. роко (S &&-), Jos 9 27 5 p. ше £vAoxó- | 


тоз, Cat 204 В речек «рудом, Miss d 126 В sim 
"фаб Nr, R 12 72 S sim. 

mage S, фит В, pl поорете (Tri, for mageye) 
S nn £, fragment : АМ 267 B 4. enoy} of colo- 
bium бура, Mor 52 46 S gem. пше (cf 3 Kg 18 
33 oxidat), Montp 101 B Ф. npoxg gaits, Tri 
520 5 речсит ризхпоорете (Ar misunderstands), 
Mor 51 38 S whilst tailors stitch netsan., PLond 
4 499 S ия. neos, ВМО 6201 А 168 S distribu- 
tion of wood ћто nm. яаицуит nha ; ри. и. $ 
ifs пор): PMich 4945 mountain eqoops ngenn. 

п. (PO 8 106 konop кы ), ShIF 67 clothes say 
экп, n., Others ernng ето nie паве. 

mage S, нерс S/, nage А nn f, thing torn, prey: 
Ex 22 13 S (В шоһос), Ps 16 12 S (BF хорхс), 
1s 31 4 SF(B do), Nah 2 12 A (B do) бра; Job 
10 16 S(B боМбеК) офауй; ӘҺС 73 200 S oyn. 
whereon birds pounce, Mor 41 80 5 eating m. like 
beasts, ShR 2 3 89 S stink of ти. ; p n. S, be- 


come, make prey: ShC 73 197 dead & «күр m., | e- B, reach up to: 


ShR 2 3 53 птенеенрхон aay xx); Hos 13 8 А 
eye ип. m. (cf p пор, p mage) бастау; — Leyd 
216 S in calendar ти. папоААо xxn(a)na negrerh 
(Ге qu, 25th Paope, obscure). 

nagy S nn m, cleft or fragment, splinter : Miss 
4 730 оти. аапетра in desert. 

Та place-names (2): перитаА (Ryl 173 HeevráAas), 
персазаоти (or ? пефс-аакоти Kr 147 шә), 
пеўтщнах (BM 585), conegec (Lant 21 &c). 


ПОО SAF, фор В, nog, пер F (BM 581), нр S 
(011), neg- SF, Qeg- В, ning! SA, peg! B, vb E intr, 


reach: Бі 30 26 S, 1 Thes 4 15 B(S р uopn e-) ; 
40ег, Ps 67 26 В ep щори xs3-(S p ш. only) | 


mpo$0.; Sa 7 24 B(S хоче, var om) бәке; Mt 
26 35 B(S wone) 87; Aeg 23 B hour of death 
ф = S е, EW 150 B demons nay d. anne 
attained not to affright him; reach maturity, 


преп: Ge 40 то SB, СІ 23 4 А méreipos; Am 9 ; 
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і отоеиц еһоА; 
| лос equ! eb. = #6 15 В фор ей. 


nog 


13 SA (B фур) meprářew; Ap 14 18 S(B om) ёк- 
ме»; Lev 2 14 S(B Gk?); R 1466 S causing 
fruits to grow ncen. = АМ 126 В eepoyẸ. = 
Mart Ign VII remaivew; Ex 9 31 B sapwrávoi ; 
Hos 9 10 А n. ngapn околду прёоѕ, Mic 7 1 
SAB sim zpwráyovos; Mk 4 29 B(S + нарпос) 
тараў буш; Gu 60 S нарпос equ, Pcod 4 5 
fruit that и. napa mkaipoc opp ентафкек neg- 
п. ево 5: BSG 184 nce} rap- 


With following preposition. 

e- SBF, attain to: Mt 1228 BF (S ерраз 
exn-) 90. èni, Ps 94 2 B(S ex eb. рит) проф. ; 
Ge 22 3 S (B 1 e-) 2охеодш éni, Pro 14 12 SA (B 
иноү еррні е-) ёр. els, MG 25 241 В етм. en 
шщ} тейит ёр. èv; Job 13 27 S(B ще c-) åg- 
куєїобо els, 2 Cor 10 14 B (S щь-) ёк. eis; ROC 
18 36 B sword &. eujus блтеоба:; АМ 280 В 
ad. enmcyaarmipron émxaralaufévew ; Ge 33 3 
S(B son e-) вууце Гос) т Cor 14 36 B(SF 
ща-) xaravráv els; Ас 17 10 S (B x e-) парауй- 
адш eis; He 4 13 B (S х: egoyn e-) (ебал) mpés ; 
PS 21 S итерии. ernyAu, ib 341 S waynugr en- 
stocasoc (1? n., cf n. ежи-), С 89 3 В ran mare, 
епези: = МС 17 315 S таро, PSBA 10 197 8 
amem. елші of things such as this, MG 25 237 В 


| ареф. еөон where hast been ?, Cat 131 B give ката 
| фк етеретотк nad. єроҷ nearag, ВМ 581 F ill- 


treatment allowed me not vaneg епошй.. ини 
жер, CMSS 41 S/ neapne nrayn. epan; v also 
below auxil; c ethic dat: MG 26 409 В ӛн ext 
nay ефотош ax; епесит e- SB, reach down 
19: Dan 6 24 B 40. еі тд 25афов, BMis 539 5 stone 
dropped into pit жотчс nen. en. ерат; епшон 
AM 330 щатоүф. en. en- 
фноүз;  egoyn, es, e- SB, reach, arrive within: 
Ez 17 7 В mpés (no vb), Miss 4 584 5 щептоти. 
eg. eoencese, TstAb 160 В еткүф. е. «фпо- 
Ме; — egpos, ep. e- SB, reach up, down: Ez 47 
15 В (Gk dift) venire; Mun 52 S ujan[veu]n. eg. 
en[mp] птллиттеАрос]; шафрьг e- SA, reach 
up to: Се 28 121 S (В өз ujaegp. e-) 4фик, els; 


| Deu 29 7 S(H x ша-) ру. ёо; Mic 4 10 A (B 
| Sur ед. e-) few гос; Peod 16 S fame п. шар. 


етпе. 
exn- SB, reach, come upon: Dan 4 25 В, 
Lu 11 20 S(B e-) 90. ёт; 2 Kg 17 1 S порт 
(E? n., cf n. е-) érépx. елі; Ac 21 35 S (B anı 
ерр.)уб. ет; BMis 246 S итероти. exaxnasgaa 
(varZ263e-);  eppareæn- SF: 1 Thes216(B: 
egp. ех.). 

— n- B, arrive at: ВМ 66 aq. ncoyTa of 
month = ВМВ 158 S п. enua, EW 227 acujan. 


Tage 


итенметоүро; AM 200 стьт&. эапездөө эллоү- | 


Фаз, AM 291 B prayer dp. щаб. пенза; Sa- 
рат? s- B, reach, arrive at : TstAb 160 щаптотф. 
барат нотишии. 

— wa- SBF, reach to: Eccl 8 14 F(PMich, 
S vago) 48. прёх, Phil 3 16 B(S do) 48. eis; Job 38 
11 SB ёру. бүре; Lu 16 16 S (B Gk no vb) péyp, 
Ro 10 18 5 (B Gk no vb) dis; Job 15 8 S (B e-) 


фик. els; Jon 3 6 ЗАВ гуу. тр4; Job 9065 , 


(В вт nexx-) блтер, Із 15 8 В (5 тосе) ouvér.; 
Ps 35 5t S(B Gk no vb) Гос; BIF 13 105 S птє- 
үөү. шапеларҳос = МС 25 287 B %. е-), 
BMOr 8811 220 5 єрєйрап nnar m.t шаль ? 
equ." manui палете; touch, refer to: ShP 
180° 33 S this word n.t am шаоүоя акула 
ska чинү exitpag пров, MG 25 143 В apet- 


ахетановь d. щатикемх kedr aayarq an, Bor | 


234 45 nern? шароң do it as best thou canst, 
ТТ 188 S nern.t щарон tell it us. 

With following adverb. 

— єйөА B, reach out: Dif 2 24 his teaching 
$. ей. to world's ends; v also above m. ripen. 

IT as auxil SB(rare), attain to, succeed in doing, 
just do, do for once. — с и-: Lu 13 25 S equjanng 
итооти (В e-) аф об dv when once hath ; Gal 6 x 
8 eputan... tg ное (В от) ё» xal пролтфӣў, R 2 
245 S ere flame пр (sic I) исе прі» 4рб4уш; 
BHom 42 S epujanoryocn no nar re drag 


vevoapéen ; ib 22 5 nenraque пеАаате 6 ф0йсас | 


Solo, 2 232 S ame наас have just managed 
to or succeeded in doing it, ShZ 593 S eyganng 
морж sanpo when once door be fastened, Mor 46 8 
S exganing епжооүн when once I have sent thee to 
кӛл then can I no longer save thee, TEuch 1 665 
эЧшаиф. naw азан (var HCons 378 $. edaxtorr 
me a); € e-: Mt 10 23 В 8. exxeujr already 
visited (S Gk diff); Mor 17 109 S tn eroynec 
going to raise fallen temple (var Ming 309 пат.) 
„дею, 83 S тип. enaoe p. ; PS 220 6 исооти 
vpn! exooq am going to tell you, ib 315 S delay 
not (saying) xeverm.! ext when we come again, 
"TstAb 238 B eyes will not Фф. enay epoor. 

III tr S/B: BSM 48 В will not cease щатьфео- 
өннотү en5cz — ВМ 398 5 просепески awT 
0 56 В xxaperip. suwon draw nigh to archangel 
= ВМВ 412 5 4 wenoyor; stretch: ВМ 512 
57 патер теңбух ecmoy. 

Bnn m, maturity: K 102 55, ұмша ^i. 
ara иф. В, goal: Ps 18 7( ж box ероти) 
mr 


NAJE S, фи В о пор break. 
Иде S v nange. 
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(фер) 
пәе-Ғ vono. 
Do (ar) ЗЕ v ono. 


(Фо5ер) В, noxpr DM, negep- О, фхбер! 
В vb intr & tr, charm, bewitch: AZ 21 106 О ere- 
терер еретнс...итап. TecttjoaxTe ище сети nue: 
(sic 1), DM 16 21,17 26 akoy an. boy who enchants 
(ie medium HT): Dan 1 20t В (S сооти) Gkom 
(but LXX oogurepos). 

марре SAO, -op S (Ryl 106 31, 65), -gpe 4, 
фаре В, eg: Fan та f(twice), adrug medicament: 
Ps 57 5 SB, Nah 34 B (А заитречр әш), Va 57 110 
В оүф. healing wounds, CaiEuch 484 В anmopr 
Senmb., Leyd 463 S rakso оріс m., ВНо 10 
S тп. птахеталова, LAp 558 Ғ.фбршакоу, Ар 9 21 
В Ф. прик (S өш) d; Jer 26 11 B(S vago) Тара; 
Ap3 18 5 (B = СК) xoħoúpiov; Mor 38 52 5 oyn. 
ncaem ечтьінү 24029 елапАьстров, BIF 14 152.5 
тоес san. bandage, PMéd 239S oynog am., Ryl106 
30 S title of recipe oyn. исме, BSM 53 В птекф 
aa Senmeqip.— BMis 406,5 nroepsneye woy, 
ВАр 69 S жап. ззи.,.ићотлин, PMéd 56 S п. er- 
&enBaA, Ryl 106 S пемазоре gennwAag, ShZ 601,5 
honey wherein oyn. eyrausy, ВМаг38 5 п. poison 
mixture, АМ 60 В sim, 26 321 B, C 43 82 В ingre- 
dients of incense, BM 331 S demons took forms of 
genn, & roses, ShC 73 89 S отЁААе à&.; BHom 
125 n. noyaar, 552.637 S n. n} кво, TstAb 224 В 
sim, Miss 4 200 В san. єүсинотүт, Gu 61 S heads 
smeared with w. noyaucapg, За 1 14 Sn. лакот 
$. ЗА ров, Mk 16 18 5 sim (B enyar cho) 
Bavádoysos; Ъ paint, colour: MG 25 156 B jars 
decorated with gan7wrpapia ите gan., Mor 29 
22 S portrait painted enger, = ib 30 26 2, BSM 
113 B sim Sang. maoyiabant, R 1 125 oyge 
кон... оущете xxnoenm., Му 40 5 mn. used іп 
painting letter a; AZ 23 104 Я 5, Bodi(P) a 1 for 
dyeing; vain; п. f: Sa 16 12 pddaypa ; 
ALR '93 525 tarre ти. (n)nencaus, Miss 8 256 
oyr. enasovc. 

p n» ep d. SAAB, use drugs, heal: Si 38 7 8, 
BHom 135 S оүсаеш...р п. &epwrefew ; HL 89 В 
food orae. иле шазнар) се-: Mt 4 23 SB, 
Ac 28 9 S (B Taigo) бр.; Ас 10 38 5(В do) 


` бодаи, Jer 28 9 SB iarpeñew; Hos 02 ЗАВ ротобь; 


ЗЬС 73 160 5 no child may p n. ерыле (var 4 n.), 
AP 20 А? nc era p napay, DeV 264 В птотер p. 
emoyepsos; — peqp m., drug-maker, magician: Ex 
22 18 5(В = Gk) фариакдз, Nah 3 4 А (B do) -kov; 
ShWess9 139 $ р. gave charmed water; © samr- 
peyp m. magic, wizardry: Mic 5 11 A (В Ф.) 
épnanor, ба 18 13 8, Gal 520 S (B жетрезді Ф.) 
Форракеа; R 1 1 66 S эл. nom. 


mage 

фл. Ф. SB, give drugs, heal: Va 58 178 B eq 
$. epor ep. ; Sh Mun 112 5 physicians eeepa.- 
тете и e n. ехоот; peqx Ф. B, drug-giver, 
magician : Dan 2 2 (S peqp п.) fapuaxés; set- 
реті $. В vaepeqp п. 

sin, бт d. SB, take drugs, бе healed: Jer 289 
S(B лох) (добо, бі 18 18 S, Lu 9 тт S(B ep Ф. 
е) бе.) take colour, be dyed: Mor 52 18 5 
тріуос applied to wool щхптоүза и. 
п. өз ф., place of healing: ShA 2 231 S жа. н пр 
п. epon притч, MélOr 6 499 В God's house oyar. 

In place-name (?) nasa-trneope (Wess 20 218, 
cf ShA 2 231 above). 

For пафре (?) Ge 41 18, Is 197 © agp 


аха mar 


, TàQC, nage, перс о пор break s f. 


Yitoge SA, -cp A, nege- S, nages À, порс? S, 
терс! F vb а intr, bite: ShMIF 23 28 S when 
snake springs or ичи....ецизцерс оунр? btr: 


Ат 03 A(S honc, В swng), Mic3 5 A (S do, B вз | 


Manci) Sáevew ; Pro 23 32 А (S do) яАвоовь; ShA 
1458 S beasts eyn. au OR замисатреищеоне ar- 
тарс) stumble, go wrong (? same ог = nec) S: 
Job 187 (B шост) афФЛев»; Mor 41 15 woman іп 
travail п, әптесиЛарн & in pain 11 days before 
bearing. — As nn SA, bite: Mic 5 5 A (B Алс) 
Sjypa; ShP 130: 28 S ип. иоттроч. 


Порт SA’, -рт А, фобт В, negt- SF, па. S, 
фабт- В, парте SA’, nagre A, passrz В, negre F, 
порт! S, торт? A, фьӛт! В, перт! F vb, А bend 
tr: Tri 286 S лемтачиеот ane; гей, bend self, fall: 
Mt 2 11 S(B рот: ерні) zinrev, Ps 71 9 S (В 
do) проп.; ib 9 30 S(B нех) кӛтте»; PS 40 5 
мүпартоү фтиетєрнү, Mor 24 15 Р.птемчосанА 
лев; — qual: ShBMOr 8800 2 5 exen. nvoy- 
шшт nay, BSM 113 В ецтово єчф., BM 611 Р 
тєйп, Tencanc, 

With following preposition. 

--- e-, bend to, toward : Jos 7 то гей «iz. СК 
om prep; BSM 36 В face d. (1 d.) ennagr = 
BMis 380 S n.t епесит. 

--- ехи- SF, bend, bow upon: Nu 16 22 S(B 
9 ек.) п. nl; BM 278 S ecu! ехаһпсомаа = 
Mor3056! F; гей: Ge46 29 S (B g. ep. ex.) 


т. èni, Job 1 20 S (B е. епеснт) т. apai; PS 61 | 


S аспарте exmmegoyepure ; ерраз, es. ex. 
SAB: Dan 10 9 S (B Gk om vb); ShC 73 67 5 
face nt eg. ехпнециьт, C 86 128 В epeeconwpoc 
tes. enog; 


«жпарш, 


—— gmn- S, meaning same: Ryl 290 nt ` 


фхмпадо. 


283 


тей: Mt 26 39 S (B g. еж.) п. eni ` 
Ex 34 8 S (B do) к. ёл; El 46 А aem! agpri | 


поют 

n- dat SB, bend toward, bow to: P 1294 
122 S eynt nar = DeV 1 77 В етё4 Sanaga- 
ayx, ВНот 74 5 ceasing not eyn.t anie; тей: 
Ps 94 6 S (B о. esp. и-) прост. dat; Z 343 S 
aqmagrov паз = MG 25 208 В + xseranosa per. 
Валео, ib 337 S әлпарт(т) nay регауоей» dat; ib 
305 8 sim троокітеіу dat (PO 8 169), AM 81 В 
асфмбтс nay огхептикьот, Miss 4 763 S annagin 
nay & saluted him; залєзләо eBoÀ n- SB, 
bend, bowbefore: BSM 100 B evip.! лап, eb. адиот; 
тей: Ps 21 29 S(B о. ep.) трол. évdmiov ; Mt 27 
29 S(B g. ex. кем) yovvzereiv ёипроовеу; PS 21 
S мұпартоу anas. ей, 
Sa- B, overturn under: АМ 316 sy. 
! запоромос Sapoq (cf пошие ga-), #2 308 they 
cast stones ашон фат пер. Sapoy; — C Sa- 
Ten- В, bow before : АМ 145 күфьбтоү s. Lord's 
feet; с ga-, Sa- SB гей, bow under, at feet: 
BMar 194 S т. прбѕ, Lu 58 S (В р. әлеп-) проот. 
dat, ib 8 ді S (B до) прост. тарі; MIE 2 382 В 
sim; с барат; SA' гей, meaning same: Mk 3 
11 S(B ә. esp. £.) троот. dat; АР 20 Æ тип, 
алады фаре(ти). 

--- gign S, bow before: Mk 10 17 (В р. ex. 
nedi) уорот. асс; gion : 2 Kg бл. dmi ирбоантог. 

Withfollowingadverb. ^ сейоА, meaning as n.: 
Ps 74 8 S(B pins eh.) клер, ROC 17 405 В nac- 
| изфь тс ей. ехеппесширі тергуееоба dat; с 
| єпесит SAB, bend down; Lu 24 5 S (B pua) кА.; 
Si 19 23 S охукут.; Mich 550 39 S sack aqmagty 
en., BMis 55 S faces м. ен. exunnag; тей: АР 
19 А' т. els тд афо, Ер 247 S фи. asuoei en, 
ennag Toro. 

nagre S nn f, bowing, prostration: P 129" бх 
| (Can Ancyr) fulfilled time of reyn. érérruas. 

magie S nn, meaning uncertain: Р 131* 37 
monks of old would traverse desert & stay in gensa 
san. иитоот in heat, (shady) places to lie in. 

B pour, flow, X intr $ АА? with preposition : Joel 
2 28 S ехи- (B фон), Ac 10 45 S egpai ezn- (В 
do) éxyéew èri, Z 311 S mayn. eg. exor катау. 
тау, Lam 3 54 5 esn- (ShA 2 95, B do) бтерх. 
еті; АР 20 А? much water поот[, Z 628 S recipe 
пет, ... eximertg one. 

тїї SB: BHom 136 S п. thy tears екх.; 5113 
6 S 2токеуобу, Is 51 17 S (В moyo etoh) екк.; 
| BHom 87 S blood that Joab патот, PMéd 278, 
1 316 5 пьотот (? into mortar, v m. e-, өгхн-); draw 
змогі: Ps 34 5 S (B diff) èxy., Ez 5 12 SB кке». 

With following preposition. 
=- S, pour upon, into: Lev 4 12 S перт 

(var na., В un) екх. no prep, Job 16 13 5 (В 

i Фон ovxen-) еку. cis; PMéd 260 5 nagroy ere- 


порт 

xao; egpai e- S BM 344 плот gens eg. 
epooy (sc wounds). 
exi- SA, meaning same: Hos 12 14 А 
(В qong), Ap 16 17 S(B ош) éy. èri, Lev 11 
38 S (B фои intr) ёту. ет, В 1 4 70 S n. noy- 
охот. ехинечеьщ = MartIgn 877 В ж. катау. 
gen; ShZ 589 S жеүперт cogn exnrecane, Вог 
143 41 S оүсиеос...аспафт4 ехитапе)  eppat 
exn- S, е5. ек. В: Ps 41 4 S(B x. eh.) éxy. елі, 
Се 35 14 S (В ототеи єй.) émy. ет, Mt 267 5 
(В ж., F nwn) karay. èri; Jud 6 3 S тареаф еш 
elc; BG 47 S эчт. eg. exoc noynna, C 86 324 В 
crowd d. es. exwy rushed upon him. 

— лапелато евой n- S, pour forth before: Ps 61 
8 (B ж.) ек. évémov; Job 15 13 S (1 пор, B diff) 
руутфии; Aeg 15 $ em. ппаракетооте unensa. 
єй, = ib В дәп, 

— өзөн n- S, meaning same: ТТ 45 m. tears 
элен amet, 


——— фарта- S, meaning same: Lev 47 (B ж: | 
€xen-) éky. тара, Nu 18 т7 (varr ей. paparz, шой! 


ев. maaro, В Фок) проох. трде. 

~— gran S, pour upon : PMéd 270 ingredients 
пафтоү g. петщооте in mortar. 

With following adverb. 

— ево SAF, pour forth, shed intr: Job 38 38t 
(В mt) убеобоь, 2 323 S ёку., Pro 5 16 A (S пон, 
В onnen) блерекх.; BHom 120 S corpses n.t ей, 
рлапиар, Pcod 9 S lest blood n.ek.; tr: Се 96 


S (B фон) éxy. ; Phil 27 S (B щото) revor; Pro ; 


20 11 SA екфере»; ShC 73 35 S let none п. ей. 
sanegasor of Lord, Mor 56 6 S Decius озаптречи. 
eb. птазитоеААни promulgating Gentile (religion) 
bade people sacrifice; eb. aan- 8, abandon (self) 
with : Z 284 Lot aqu. єй. әптеушеере сите; ей. 
ехи- 54: Jth 15 3, Joel 2 28 А ёку, èri, Lev 8 12 
(В ж.) ёту. éni; CIPr 30 6 зат. ей. апецщаже 


exuneroynay epooy ке». dnl rà dpúpeva; ей, 
gn- S, shed into: Во 5 $'(В don) екх. ёи; eb. 
gran- 8: МЕ 23 35 (В do) ewy. èni. V also nn. 


—— епесит S, pour doun: AZ 23 111 парта 
en. epos sc mixture into cup. 


—— S nn m, effusion: P 46 238 parts & functions | 


of body mm. glial, between Aoyx & capz. 
ево, meaning same: Mor 22 46 nn. ей. of my 
tears, ShCIPr 44 20 уепперт cnoq ch. sheddings. 

атп. eol 5 adj, not pouring: BM 1127 nat- 
воћа natnagtoy eb., Ryl 2] sacrifices па. сноч ев. 

зайти. eh. S, pouring out, shedding : JTS 10 390 
blood-shedding. 

речи. ей. S, shedder: ShBor 246 20 pequegv 
enoq e&. ; БЕС 42 73 заитр., shedding. 
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nagoy 
ПАЗТЕО nn, strength, valiance : with a- (v o 
great) AZ 21 94 noy о, апарте great Eou, very 
valiant (AZ 38 88, PGM 1 67, cf Ryl Dem 3 274 п). 
In names тицпанарте S (Va ar 172 35 gloss on 
kala) = пщепанар: В (C 89 55), Алабуе, Wev- 
ardôns, s, Уеуатабір, -rys (Preisigke). 


паотс,-т4 0 порт А. 


Tagoy 840, фар. В, neg. nagay Ё nn m, 
originally dual buttocks, so hinder part, back: Ех 
33 23 S (В саменрн) opp go, Jer 13 26 5 (В 
петсаф. wao), Phil 3 13 SB rà driow, 2 Chr 44 
B тд дийабеа (v gm. пп); Ac 27 41 S (B qp. хо) 
трёдуо. ; Wess 18 бо S smote him enegn, (var Мог 
18 43 исап.), PO 4 580 S dog wags печи. и neg- 
сат, Mor 51 37 S gephur апатит, broad-backed 
staves. Аз adj, hinder, past: ТТ 45 5 forgive 
muobe san., BMis 386 5 ganos (c)nenegooy жап. 
ne, Hor 84 О nn. 


Forming adverb or preposition. 
e- 5АА?ВҒ, to back, backward: Is 30 21 SB 
| (F emn), Mt 24 18 SB dm., 2 Kg 1 22 SB, Ps 77 
| 66 S(B casp.), Pro 23 9 A (S фито), Jo 20 14.54*B. 
| els rà бт., Lu 8 44 S (B өз.) дтоде; behind, 
| backward in compound Gk vbs: Ex 16 19 S (B 
dift) karaAecrew, Ps 6 то SB ётотр фер, Ac 24 22 
SB ávafláMew, Jos 21 45 S Siamirrew, Pro 10 30 
1 SA (B diff) 28:86 ; PS 176 S эскоте enn 
ShBor 300 71 S age en. opp soome eiorm (sic), 
El 44 А ayraygoye an., ВМВ 275.8 sick шап 4 
en. зваание went back (іп health, © Rec 37 20), 
BMis 369 S sanoye: en. nàaay reduced naught = 
BSM 29 В жозе, СА 104 5 eqeujoxn en. noy- 
керіс, DeV 2 39 В qnaraceo ed. ифьпофьск, 
ВКО 1 26 (81162) F стас enegoy єрот(к e)uga- 
muay, ShR 2 3 58 S among good deeds gencgas 
en. eyepoq инрнке backing bills (3), Miss 8 219 S 
bade bind hands еп, заво, J 76 48 S жнипоот 
en., cf ST 101 S хипоот сеп, 

ca- SA B (mostly) Е, behind, after : 1 Kg 17 35 В 
| (S gm., en), Mk 8 33 B (S ex, F ncagu2) òr., 
Ps 49 17 В (S em), Jo 18 6 A°(S ncon., В e.) 
els тё дт.; Ez 40 18 B (HCons 293, S diff) кота 
| vórov; Ac 27 29 B (S өш.) ёк трдн; ВМ 
257 S mule Мок can., Mor 30 31 P aqux cam, 
МС 25 250 В jar eqcadp. эатиро, PO 11 330 В 
saint ep саф. шисинот, 

unca- SBF, behind, from behind: 2 Kg 2 23 S 
2 70 dm., Jo 18 6 S (4^ can., В её.) els тӛ дт., 
Lu 19 14 F (S gw, В cad), 2 Pet то B(S gx.) 
| öm., Ez 41 15 S(B саф.) rv катбтобеу; PS 382 
S er nc. soc, ВМВ 478 5 fell nc. фужаканаҙ, 


пооҙете 

фа- S, at bach, formerly; Wess 18 77 sins gan. 
betterment псьөн, BMis 181 sim prn. 

g1- ЗИ АВР, behind, after, before(in time), mostly 

as prep: Ge 35 5 S (В cab.), Joel 2 3 ЗАВ, Ap 1 

10 S(B ncassengsi) ór., EpJer 5 BF, AP 13 А? 

ётобе, Ps 77 71 SB éfémioler ; Mk 4 385Ветй 


тп.) ф т, проафодт; Deu 25 18 5 петр. (В сат) 
olpayía.; PS 370 S set cup g. нпоеш, АМ 254 В 
faces turned р. злот, MIF 9 89 5 зраке accusa- 
tions g, nie, Mor 25 17 S many rich $. залоз = 
Va 61 99 В Saxws Behind me (in past), Mor 1975 
S nenrangame epos $, = 18 66 S gaor = 


Oyanwmpecic enfe]p рта [зајас фепафаү an 
‚ answer back (2), ТАО8 48 148 5 all that befell g. 

Затепот hitherto, Ер 348 S there are other 7 pair 

mmagen.oftheformerlot; іп rubric after incipit 
г. of prayer, hymn $: Leyd 132 29 eic иечво р. 

lo its translation is above (v 132 10), ib 317 exc теч 
Ф. on oth of Hathor, cf ib erc тең gron on toth of 
Pashons, Р 129% 116 after 2 hymns езе Tey 9. оп 
middle Sabbath of Fast, where тез, тет = ? теч- 
зерманииь (cf bo пп), Leyd 140, 150, 222, Ryl 53 
; wm. Asnnm В; Ех 39 19, Тег 13 22 (S naun.) 
блог. ер 9. В, be behind, follow after: C 41 
9 өлер р. arog, C 86 118 let half of us ep р. 
жлақшоп, 


Поофе үе S v nup break (nage). 


noz S vb qual, amorous (?): Marucchi Mus Eg 
Vatican 301 (Menander) oeAAo єєп. тетін 
Мамо enpae уѓроу dpaorýs (Recto of fragt ends 
with n., nothing missing). 


TOW Г uox. 


NAXI F, noyoyxe À 0 пове. 


nexe- SBF, na. А", neruja-, пеша- О (lit 
hat...saith, v Sdf 267), say -suff 5 nesai, -an, 
тад “ас, -ntn (Lu 33), -ети (Mor 33 134), -arn 
E. (Mor 41 114), ay; SAA naxei, -ес, -eq, -en 


(Ge 24 47), -ьч, -ас, -an (ib 26 28), -wren (Mal c), 
| uoy; S*F -ey (-нч), -ec, -еү; О nergaq (AZ 
| 28 ioo, 0 memag); with initial as-: 5 aene- 


seq (LAp 513, 564, Mor 30 12, 29), А? naseg 
(АР 44), SF mexe (Russian Acad Nauk '24 99, 
; CMSS 44, RChamp 543), леха (ВМ 1118), À 
р maze- (Zeph 1 2, Ryl 396 sic 1). 
Ing nn: nexe nxoeic, n. sapea (Jo 11 39), n. 
ЖалостоЛос (Gu 97), nexaq not зырьиинс sen- 
Бавөмос (Aeg 239, LMis 269), Va 61 111 Вало 
s 
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трӯрур ; Aeg 283 5 as we bade gm. (var gnner- | 


Miss 4 140 В ep шорп ncaxr, CMSS 23 F letter | 


| (TU 432), -итие (Mal 1 2), -ey (Br 43); В nexim | 


Селат (ВМ 483), nnexaq (Mor 36 8), F axnexe-, | 


With follow- į 


nose 


пехафихе фф; позу + xe-: ВАр78 S пежаү 
meaner xunmopn, C 43 230 В nexay zespo 
замок) — c m- dat: AZ 23 тоо О петщач нас, 
PS 15 S nexaq nay же-, АР 56 А? name cium 
ney, С 43 233 В пеач noyas mmigog; серсут 
gn- SF, more emphatic or formal than п-: Nu 17 
12 S п. пщнре залінА ер. gaxaxoenc (var єс, В 
ne) трде, PS 371 S п. ЗЕ eg. ерпиечаявонтис, 
Ann 16 249 F nexeq...ep. gamd итоүшт; eg. 
egpn- S: Nu 9 7 (B dat) тр, Ск «теу: Ge 
715 B(S щеке), Mt М 28 BF (S жа), Ac 529 
B(S do);  Myew:Jobl17 SB,ib 6 1 B (Saw), 
Јо 4 7 SÆBF, Ap 10 8 S(B жо); gdva Ex 2 
6 A(B do), Jer 38 31 SB, He 8 5 SBF, 


x S nn m, meaning uncertain, kard, tough 
Жез or nightshade : Job 20 18(B = Gk) orpidvos 
var orpóyvos. Text imperfect, l oyn[... equa]xo. 

NASC, nwar S, nox À v похб. 

HORS, -хң, -хт, похт!, рс пах4-, naxe- S 
vb tr, beat flat, broad: Is 41 7 (var -v, В кор) 
Өайеу; Mor 37 65 phantoms ети. эитетвот 
таті; Ryl 238 oycoyaapiero(n) всп." flat (or 
beaten) ladle; po: Gu37 ип.отернте rharÿrous 
(AZ 25 63 namoyepnre yala, ge ? for аһ), 
Mor 51 37 рерћот ахпажипароү v парот. 

—— -sn S, -xg А, -x F nn m, flat part, 
breadth : Ge 32 25 (var -хс, В оүншсз), Pro 7 3 
SA (В do), Mor 37 114 -øn mAdros ; Job 11 9(В 
oyocoen) «рос; Dan 4 17 (B diff) кто (cf Ps 64 
7); Mor 29 47 struck him with xm. of sword = ib 
30 54 F necn., Ep 564 measurements oyaape ии, 

maxc 5 nn f, meaning unknown: J 108 s ти. 


| mpoaiooy, СО 48 maze erpnretegr. (итухире 


(sic 42). 

nage A nn f, mouth: Ex 4 11 (S vanpo, B 
po), Ps 61 5 (СІ, SB do), Mic 4 4 (SB do). 

TUSA, -®н, -81 S, -g'e (Eccl 4, Hos), -gees (Is), 
жез (Eccl 7) F nn, vanity : Is 30 7 SF (B ефАнот), 
Hos 6 8 (JEA 11 245, SA петщотет, В sere.) 
фто, Eccl 4 4 (Mich, S do), ib 7 7 (CSchmidt, 
5 do)paraérgs; заети. : Is 305 F(S шен, 


| В ei. ав advb) рать, Eccl 7 16 Е sumnerses 


(CSchm, S эмитцетш.) paras ; PcodMor 6 5 
ахти, ib 4 -8'1 paratos (? Ps 34 19). 

побе S nn, prob battlefield (so Spg, v Вегі 
Warterb 1 562): ShC 73 5 (ref Eph 6 16) ayer eñoA 
еп. a auge. 

NOSE S, noyoyxe À, duxi В, поз, non, 
norz, nove! S, oxi! B, пне? F vb I intr, break, 
burst: Nu 16 31 B (S пор), Is 35 6 B (SF сын) 

оо 


nose 


frryvévas, Ps 140 7 B (S nog) Spp. ; Mt 27 $1 В 
(S do) oxitew; Jer 10 20 В бастау; Ас 28 6 В 
(S шеей) murpdvar; ShRyl 68 270 S devil's 
wickedness mug st несп. понт, LMis 468 S when 
pierced aneqgcnip n., TurM 9 S tumour acn. асер 
споч, C 89 123 B thinking seaveqade Ф, R15 
35 S martyr to blasphemer m. исєооноАє sner- 
Ае. т. €&oÀ S, burst into leaf: JKP 2 18 all 
trees п. ей. 

II tr: Is 59 5 B(S отм) рту. Ps 77 15 В 
(S пор), ег 5 5 B(S солн), EpJer 307 F(B gws) 
Фарр.; Am 7 14 À v потнер; ВКО 13 5 попе 
шатовч, ib T 19 5 sim, Hall 127 S жай nyap- 
тис паң типойч. %. eboa В, tear out: Dif 1 
63 age. еВ. ndcoypr els. 

noge, пол, none’, nage‘, паке? S, нож”, фол, 
фа" В, пм F, поке О (place) nn f, broken piece, 
fragment: Is 2 19 В* (S пор), Jon 2 7 B'(SA 
өтөш) сора; 187 19 В* (5 пор) payás, 4 Kg 2 
12.8: (PMich 607) рфуно; Тег 16 16 B° (S wo) 
трона; ОЬЗ В" (А nào) бт; P 44 71 — 43 42 
тп: fois, orpéyaños, офира (1 -óv) * je lass, 
sole of foot (same? or cf nose); К 156 B" (var") 
p ell (cf поте, datei); ShC 73 205 S gar- 
ments eaisay asm. сите, C 86 212 В wheel made 
пф ix, MG 25 255 В nip ирот of broken cup, 
Mor 47 49 S building materials ще, cos, пл, ВМ! 
275 S bier of реппєүкци)оя аүсахитоү жапы! 
wood-inlay (?} © below п. пше, ShC 73 144 5! 
v поте (nace), AZ 25 63 (Marciana Or 193) 5 
book wherein could read oyn.' suare, Leyd 139 
S rubric exc тең (cf nagoy, ei-) errem.! ноүшт 
section of book, CO 473 S measurements m.! paral 
тпорк (obscure), BMOr 6201 B 60 S camels ioaded 
with nen? & Aaron, Baouit 1 162 S list Aaron, 
mJ, pnaay; pieces of clothing ёс: Ryl213n 5 
п пАеёзтоя, Bodl(P) 17 S n2 пнаямсе, Ryl 243 
S nf nannanake (dvdAoflos), Deu 25 9 S1B° п. 
moore dréèque, Mor 52 38 5 ил итооте = РО 
142 б» pus shoe-strap, Miss 4 236 S окту} of 
skins, ropes & genn.! néooyne; pieces, portions 
of other things: Mor 37 94 S отп! nrag rebuds, 
ВМО: 6201 А 90 5 x? ngos, Ryl 189 S n. ngos 
тше part of wooden water-wheel, Mor 55 64 S па 
samoyke in beehive, AZ 23 39 F n. cunmi ивар- 
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позе 


neo (linseed); ^ piece of wood: Ez 27 5 SB n‘ 
Фф пше, ROC 27 155 В Ф aavis, Мог 18 126 5 
n? nge акпро оор 8:оу, Tri 345 5 тп? өше of 
Cross eJ, Dif 1 27 B picture оп оф! ише ^J, 
Z 612 S“ sim, BSG 184 S throne тие engen. nye 
= # 15 В artes (cf above BMis 275); iterated, 
іп pieces: Ez 24 6 B* (S way) нос; ShA 1 108 
S garments torn x! п. н Aans Какая, БЫТЕ 67 5 
sim o зап. п. paral nage nage, DeV 2 184 B his 
head ep 8 $., С 86 225 В enor nd? d. 

рез Ф. В, what is in pieces, two-leafed tablet (?) : 
ВМО: 8775 90 эиптужос” mp. oso 

As name (?): Traxe xep POxy 2033. Та place- 
names: John of nane, -xn invoked (Saq 226 &с, 
also PO 14 356), «um Пакт (Hermopol, Wess 20 
68), Пак (PStras, PFior 2), nass ипзњаа (PMich 
777, cf 1з As-Safadi 63, Ibn Dukmâk 4 131). 
Only J 66 81 with art nane. AZ 21 104 О 
oynwse at Abydos (so Möller PGM 1 74, є DM 
12 17, Berl Würterb 1 561) 

noge S пп as pl, meaning unknown, part or 
quantity of vegetables: ShHT E 342 fragt begins 
]eecusas[. .... Јапесп. ncecaurroy axmcrarres ada 
eynanacty noya noya noe nTanpusse noy- 
oore ите, ShP 130° 62 genrapnoc nur, genn. 
пототе. Cf ? Вей Wôrterb іс pkr, a herb (?). 

МОЎ ая S nn, meaning unknown: BM 1137 
aranolovice пазоот (sc money) gagnen. (I? gen-) 
axxirov ийние. Cf place пеп. = етойкоу Kr 145, 
also Ryl 340. 

поб S vb intr, meaning unknown, ? sweat, 
drip: Miss 4 753 urenconciscrupion и. & shed 
tears from the pillars. 

пьесе, патсе (IsKropp) S, nec. 47 nn f, spittle : 
Job 7 19 (B oag), ттйєАо<, Is 50 6 (B do) иттовра; 
Z 571 фуАесляа н oyn. Аура; Aeg 265 тп. ез- 
єкиаптс єВоА оитедтапро, Мог 43 218 жап. in 
His mouth are healing salve, KroppR 16 20 тп. that 
cameforth from Father's mouth; сая spittle noy- 
xe, nex n.: Јо9 6 SA aríew, Ми 12 14, Mt 26 67 
(all В өз ө.) épzr.; ShBor 247 107 eym. aog 
«Вох senecmor поүп., ShIF 95 hateful sickness 
исенех и. ей. exwy и етАнита, Mor 31 57 agnes 
п. псапри = ВМ 917 В сат ø., Mor 19 16 nex n. 
= 18 8 S пех tay. 
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P, ryth letter of alphabet, called ры (My 34, 
90), epo (P 131* 77) 5, po B (Stern p 418, К 1), 
зэ, (бега 19), (MG 17 368), Va (P 43 247). As 
numeral BF, rarely S = hundred (ще). Derived 
from hierogl ғ, as pese, pre, nerpe, ажоүр; rarely 
from n, аз page (8), gepusan, napasgorn (RChamp 
721). Often lost, as ш, ещ vb, axe love, goov day, 
иоүте, cagoy (Sethe Verbum 1 235 ff), less often 
palatalized, as maice, отоенц, бін, enoerr (c 243, 
AZ 21 106). Varies with А, qv a b & Ep 1 
243. n before p assimilated 5 (archaic), as 
роле (Ap 20 5), ppoorus (PS 219), ppacoy (ба 
18 19) & А, as рржикизае (Ex 1 15), рро (Pro 14 
19), but for АА sometimes pà, as ipophoc (PLond 
4 464), cinepan (b. 523), nphaton (JKP 2 54), 
рде (Faras 3 pl 68 15). Intrusive in axapxe- 
momoc(BMis 443). ^ Transcribes Ar ,, as aX- 
тар ДІ, eppan Л, рәрмеө isa, (EW 234 ff), 
xa poope ip, gasap ж” (AZ 23 117, 118); tran- 
scribed Бу), as waia) ерлопт, padal азр, а 
фатре, с бу перлоүж. 

Pepe о ере. 

Pà SB(rare), po S(Mor 17), pa- SB nn m, state, 
condition, о AZ 47 149: Z 580 reaching not enpa 
етшше. With following nn or inf giving local 
or genetic sense : Lev 16 14 pa мира (var & B ana), 
Lu1329 pa ща (var & B do) дуатодф; Jud 528 pa 
ame тойып}; ShC 73 141 that попе quarrel gampa 
p gw, ib 150 pa пр g., Mor 51 37 findest them not 
апра ep р. nor at weeding time, Sh /с пра uge, 
b 152 прь шАнҙ,)453 from foundations to pa тит, 
paral ib 106 139 пәнр (cf PMon 132 2 dépos), 
Va 61 111 B noypa тола their joints, P 44 71 pa 
tuge" opion eros Jaia = P 54 125 В sim (v 
below, place-name), ралконе (2) 49, Ep 86 oypa 
фат loss, deficit (?); & in capanove. With prep: 
щапра, a with nn, to the extent, as far as, Mor 17 
27 casting stones шапро noyoynoy ds еті Фрау, 
Bor240 80 шәлегрь sarate anne теВАьВк...ААь, 
ib 248 58 запатегхор enecspapr oyae шалра of 
my finger tips, Mus 42 215 took thought for body 
ш. птапасщн ataare, Ep 101 jars] found (only) 
Sj поме nana, b with vb, until, even: Mus 
40 40 (Reg Pach) none may kindle oven w. етоү- 
паоуерсарие nnecsury, Ryl 94 110 could not en- 
dure oyae w. newtra, ST 292 send me answer ш. 
entases abo, Bor 248 55 gossiping in church ш. 


ARALATE лоте етрепсотая епєпернү; фапра, 
as to, in respect of: BG 17 say your say у. nnenrac- 
x[o]oy; Zapa- B distributively: Ap 22 2 5. 
ator (var & Gk ката), but S gp- 49. 

In place-names: pauore (Berl Würterb 2 403), 
cf pano} (MG 25 158), Zapazcxe, -roxc(PLond 4). 


p^ vepe. 
Pa-,pe-,part v po, after ТЕТ. 


“pe S interrog enclitic: Pcod 8 (v n there) of 
thief & things stolen e]ytganvagot nxxsxe pe ?, 
ib 11 of heretic bidden to a feast exe eyvauxaaq 
ehokpe ? 


pH SBO DM, pe FO DM, pes, ps А nn m, sun: 
Deu 4 19 SB, Eccl 7 12 SF, Ap 9 2 SB, CI 203.4 
pei, Joel 2 то А р: юз; Ac27 20 S отри; PGM 
1 102 О Фрӯ Occipi, AZ 21 104 О crown of при, 
РСМ 1 58 О пт]оң етенірене, DM 12 15 ри, 
7 21 pe; — sun's light: Is 30 26 SBF woyoent 
aps; shine: Job 21 26 SB, Ap 1 16 SB р 
отоези, Sa 56 S заре; rise: Ps 103 22 SB, 
Ме 13 6 SB ща, PS 16 S er egpas, ib 4 S e 
efok; зеі: Ge 28 11 SB, Eph 4 27 SB gun, 
Ge 15 17 S ішк eng, ВАр 124 S nnay axnpit eg- 
mag.; sun = gold (alchemy): AZ 23 115 S the 
compound шәр pu mcam; зип tree: P 44 83 
= 43 59 S ищии запри ^ aprexuctac ; КҮЧ 
anpa, sun-god’s sanctuary (?): Мог 31 260 S 
whence Jeremiah recovers hidden treasures. V 
also anag S plant. 

In place-names; панефрн (C 86 69), Төхезефр) 
(PSI 544). 


PHI SB nn m, a fish, alestes dentex : P 46 168 
S npiihe (1? nhe) „$h (by error, v passe), ib 237 5 
(in margin) nàs (4) K 171 В nsp. 4. Cf MIF 61 
118, AZ 30 29, JEA 14 33 (? = fata). 


рі SB, pes S (Mor 37 13, Baouit 120), № F na f, 
not biblical, cell,room a monk's, hermit's: Z 343 
S = MG 25 208 В тр: of Abba Macarius, HL 98 
B 1 built тар: када, 2 344 S = MG [c B sim, 
ROC 25 240 B отр ecopq, Z 294 S wherein 
hermit & disciple dwell, EW 194 B птєңүезаст 
ептенрі кӨМЛо»; Mor 48 30 5 = BM 364 S noys 
nipi built on mount (desert) = Rec 6 183 B, ib 5 = 
ib B same called синльзом, ShC 73 58 S inspection 
of pr заах іп monastic houses, С 89 32 В cell in 

ооз 


p 
monastery = Va аг 172 20 М. = MG 17 390 


iQ 2.5 ют); ВАр 80 S dwelt in small pr | 


within Вий (equivalence of үз & В. v Ep 1 128), 
PSBA 10 194 S in p: on south of church, АМ 180 
В small ps built in his dwelling (réros), ВМ 346 5 
hermit arrested in masa итечри, Gött Nachr '99 38 
В фэха пөрі axuseMo, Saq 48 5 pi папа 266025 
cell, Baouit 105 $ sim, EW 106 В bishop's, BM 
1130 S rp: ипеноүз novice house, BMOr 6204 В 5 
mur err (u)nenoyr, Miss 4 163 B шш npr in 
monast of Macarius = PSBA 29 290 455, ВАр 
194 S Pesenthius dying in mnog ир, ВМ 727 В 
eprnxexxAnci of Macarius. Ъ room in house: 


MG 17 321 S = C 89 68 B house with ше mpi | 


qónor ў ко, PBu З S house contains oyps, ovp- 
пвазоу, котд» (cf кӘда eg PMon 97), J 35 27 S 
wps beneath staircase, ib 73 21 S share іп tpr 
(є)тарез enus, ВМ 073 F venne (е)Ах...єтсатинЁт, 
ahs (е)тсабаА; cf PLille 1 84; prison cell : 
C 43 243 В cast into «px етсьӛбоүн, ib 115 В отр 
иан, Мог 41 339 S ps filled with dung; — WTh 


178 S cast into pi nce} корт пач, Ep 466 5 npr | 


aura атом, GFr 430 S sick sheep cast into оүр: 
и кетопос. — As place-name : np: S (BM 216 80, 
Z 309), мірі В (НІ, 111) тё Кома in Nitria. 


pra ори. 


po SAAB, pa SS, ha F,pa-S, pe- SB, Ne- F, pto 
SA ABO, №2 F, pl роот SAAB, роот А, Avoy 
F nn m, X mouth: Ex 4 11 B(S tanpo, À naige), 
Job 3 1 SB, Pro 3 16 ЗАВ, Is 5 14 SBF, Ас1 16 


В (S do) отбра; Gk diff or om: Jud 9 52 Se: 


шарың лязотүрсөс és, CI 20 6 А nul erayreye 
арос (sc sea) терітедешеуа, Mt 22 34 S путях pwoy 
В ows прооу фиробь, Ps 74 8 5 элер choù epay 
тӚйрез,1027 S sim бая du; PS 57 S apu soyg 
пеоот, Br 106 5 put herb epoyst npooy, Mor 41 
31 S words come forth рлроти. AZ 21 100 О петь 
петирос epwi, DeV 2 57 B set bit проч пәлен, 
ВМ 1133 S rapqgaxe neson прод бу word of 
mouth, Ер 431 S пстьүо Tawonpicrc epog прок, 2 
Јо 12 В speak про oyhepo о. трде о. Ryl 106 6r 
5 drug will cleanse npo запеконт, cf PMéd 176 S 


oreromaxoc.…epereaho (sic) abe, ShC 73 147 5 | 


pwy әлшігр, ВАр 88 5 water rose ерме nrüyore, 
ef 89 тапро итш.; with suff -q as if absol S 


(rare, v III) B: Lu 6 45 mpwg (var ро), Ар 13 i 


2 p. noquxoq, Va 63 26 word of nap. = BMis 417 


S тат, Mus 34 206 пенр. nasci, DeV 2 118 p. | 


munenuwn, ВМ 834 37 p. suben, EW 169 greet 
thee mp. пезар., AZ 23 114 5 тоза ичроч зс of 
vessel; жасро v нас Done; кнпе про © кипе у 


эхх зиро v III. ат-, жоры, mouthless, not 
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| Z 273 S {пэк pur e. ncüe ош. acc. 


ре 
speaking the language : Mor 19 7 S = Miss 4 96 В. 

ко, хо яры?) ка, Жа pus SABF, карает! S 
(v below), place, leave mouth, be silent: Deu 27 9 
SB, Mt 20 31 SBF, MG 25 243 В сухо проч 
отв, Nu 13 30 В өре- 2а poy (S ж: pur n-) 
raras., Ge 34 5 SB napao. ; Ps 31 3 SB, 1 Cor 14 
34 SBF суге; Lu 14 4 SBF ouxdtew, Pro 11 12 
ЗА(В= Gk) сууга» буи; Job 13 13 SB xowgebew ; 
ib 18 2 S(B ини), тайсаба:; Aeg 259 S let every 
опе na pooy, TstAb 230 В xa рок enpr, BM. 
611 F axenns Àooy; c є-, be silent toward, 
about; Nu 30 15 B (S Ми) параома. dat, Ра 27 
1 SB т. èni; Ro 16 25 SB ox. BMis 6 S wt- 
mana por ап епер maceye; с eum sim: Job 
29 21 S(B еррнт ex.) ow. еті; с етйе- sim: 
с ею: 
С 41 73 В етафҳа pwy eb. when had opened mouth 
(to eat) he found (food) to stink = Miss 4 469 
sie Vàs \ when we examined it, Z 345 3o (sic MS, 
print om) S in repeating Psalter кать соп nna 
poy eb. he made 3 genuflections катд ij. émoies 
«р; с engus, open mouth upward, lift up 
voice: MG 25 153 В wolf ҳа род еп. кеш oy- 
sug népooy евоА. 

ка, Xa pwy nn, silence : Ac 21 40 B(S cd paeT) 
оу}; СА 96 5 ереоти. mwne іп church, DeV 2 
208 В итетий пот. аллисажз, ВР 8503 S let him 
(? adversary) жз єпоүқ. moe nnanevascoyT. 

алка, Xa ро? SB, without leaving mouth shut, 
never silent: P 129% 127 S отонт nan TEuch 1 314 
B озсяви natya рыс, Leyd 471 S sim. 

жаптрецна pog S, silence: Miss 8 140 омот. 

napeeri! SA! be silent: Bor 203 171 em. ош», 
Ge 24 21 equ. (Р 44 103, В хо npo) тараси».) 
BHom 67 eyx., Mani 1 Æ sim, GMir 262 half 
speaketh еретпаще w. (Va 59 19 В diff}; as 
nn: SitzVi 172 4 23 печи. чуду. 

элер рог v move ЛИТ sf. 

мете po^ 9 HOTTE. 

+ po B, give mouth, word, promise : MG 25 248 
erat poy aseo, HL 111 аза рың ини Абуоу 
Sudvar Р 54 168 кд puy sale, al; C 86 334 
еку4 puoy edi. 

отон при? SB, oyn po S, open mouth: Ps 108 
2 S(PS 107) В от. dvolyew, PS 93 S ayoyon 
npooy egoyn ероз (cf Ps 34 21); 1 Kg 4 19 8/ 
acoyen pa (sic) кермде halew; Mk 538 8 eyoyn 
ро ево (var 4 gpooy eb., В щАнАотт) ddaàd- 
gew; as nn: 2 Kg 194 S agen отиро «pébew 
(or 13 aqoyw po). 

фолк, ферж ро v пећ ТЕ. 

жз, бз рог SB, deprive, prevent, anticipate : Jud 
1 24 5 equi рыч umavoy котола бие, ib 12 


ро 
$ S sim лрок.; Nu 13 31 S (B epe- жа pwz) 
eramwonüv; КОС 25 243 = ib 271 B she ate 
neither sort aAa ayar pwc пфбре B» стереіоба; 
MR 4 70 S Flavian answered Caqxi рос запрро 
= Мог 19 69 S oyeg ищаже рирыч an. = 
Miss 4 136 В camı пщора еноүро, SER 2385 
friends beg dying man to answer ayxi po etar- 
нє (var BMOr 8800 3 хе p.), Ostr Moskow olim 
Golenischcf S, send for (nomina) et poo ne- 
жооү ncas, 

жєн pu B, fill mouth, satisfy : Dan 5 26 торобо, 
1 Cor 16 17 (SF жен шоот ейоА) var. 

ІҮ edge of weapon : of sword BSG 178 S/ wheel 
ерші ра пенде = 5 9 В or про ис.) poc птенф 
В Jer 21 7(5 Tanpo), Lu 21 24(5 do), C 43 
191; — two-edged s. В: He 4 12, Ap 1 16 (both 
S go) Sicrouos, Aeg 44 с. ruben про В; 
v щотр; 
ince (Р 44 109 өззе) бра doikorós, ib 6 S 
gondon npe ngo doris xod (бс. аз snake, P 44 
ны (5), or ? pe here = pa state in generic sense, 

ШІ door, gate : Ex 29 4 SB, Ps 140 3 S(B che), 
Pro 5 8 SAB, Mk 13 29 SBY, Jo 10 1 S4:B, АР 
П 4° біра, Ez 46 3 SB про ититАи прёбура тўе 
7.5 За 615,5 2 (т. is rarely translated); Cl 43 
34 ideis; Gk & B om: Ge 7 165 KAetew, Job 
12 14 S 4уойуау;  ShC 73 63 5 иро эхпсшөтү, 
ShZ 598 5 еторх epon пироот sensi, Miss 4 
15 B «үң ларо єршп = Mor 19 29 5 wran 
anpo ерши, TU 43 6 A npwoy of prison, ВМаг 
30 S про лзлкастрон, DeV 2 84 В фро of furnace, 


Kr36 F £3 es pa... necia, Р 131" 64 S entered | 


тро атпүАн и проти ancor; Z 352 5 ро ива 
door of palm-branches ; J 50 43 S ро ероти 
entrance door, ib 106 123 S po ntoh, MG 25 99 В 
ро еВоА outer d, Ryl 252 5 po mdp, J 163 S, 
CO 150 S ро патоектис main d. (cf бура аби. 
тк); with suff -q as in I: Gu 60 S тетрір 
«әлесроф PMéd 105 S саду ша eau pos nero 
(meaning?); паха sanpo = npo: ҺА 2 327 S 
elder appointed for nas., ShC 73 71 nara нироот 
(but ib 130 ara проп mouth), В 2 4 69 $ accom- 
panied us manar., cf 70 шапро, Miss 4 528 S паа. 
= C 89 46 В про, C 89 123 В looked toward 


фа. = Va ar 172 71 bL Js, MG 17 480; 


203 door key зоүр: Ер 397 S, mour ВМ 
1017 S; 4. hinge noyp: CO 233 5; 
post (?) passone ST 1205; d. curtain oynAon 


velum: Ку 238 5. V also ппин, che, orose(oy- | 


«®ро). 

атро, doorless: MG 25 239 В cells eyoi na. 
äfopidarros, 

па-, Qanpo SB, ke of the door, doorkeeper : P 44 


of saw 
further 1 Kg 17 5 S our npe m- | 


а! 
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po 

бі 5 өүророс ` n., Miss 4 5225 = C 89 42 B= 
MG 17 554 ols (opp41 В noys pote), BM 355 
152 S ncon ето зап. 

ganpo SB, анро, го npo В nn m. porch (}): Is 


! 64 B(S тота) бтёрбиро», Ez 46 3 S (В ро sxmtce) 


тр40.; ib 40 6 S ne. (В do) оар, ib 7 S(B эл 
ereae) бег, ib 41 16 S (B go ите npo) limen; Ех 
26 4 B рапро (var an.) xeilos le. 

pa- S, pe- SB, Ae- F пп m, part, fraction: Nu 
15 7 S pagounr, В pet zpízov, ] 953.8; Nu 98 
7 S рачтоот (var oyen-), В pex, Её 52 B pex 
(S oyen-) тётарто», Ryl 106 2 S, J 6 26 S; Lev 
5 24 В ре (S do) тёитто»; J 24 498, CO 220 8 
pacooy, coy; Ge 14 20 SB, He 7 4 SBF pe-, 
Хеллит бекіт, pl pearate S,- В, v ur, Ех 
29 40 B Va 1 рез, Lag pegs. 

tpe- S (once), vepe- В nn m f (once), meaning 
same: Nu 28 14 S ит. тот (var oyn-, В pe-), 
Lev 23 13 пт, Ж rér., Cat 48 ni лат. кие of 
ounce, C 86 331 $r. (var тер1-) ите Tunepetc. 

epn- (epo n-) S, apit- АА?, ehen- F, ерш SB, 
apos 4A’, «Мә F prep, to mouth of, to, upon 
mostly with vb of motion: Ex 29 4 S (B ea-), Lev 
17 4 S (B egpen-), Deu 21 10 S (B exen-), Ac 
12 12 S (B e-) èni acc, Job 31 27 S (B gipen-), Mk 
13 29 SF (B e-) xt dat, Ge 19 6 S (В diff) трд, 
AP 11 Æ eis, Job 40 21 S(B e-) пері асс; 
against mostly epwz п-: Jud 4 7 S, Zech 12 9 А 
(В єз.) елі асс; Deu 20 10 S (B е.) mpés асс; Jos 
83 S els; Job 12 14 5 (В egpen-) xará gen; 4 Kg 
15375; по Gk prep, as + п: epn- Ge 3] 
28 SB, еро 29 13 SB acc, іштаза epn- Job 3 
10 S (B = Gk) acc; скоркр epn- ib 27 бо S (В 
epuz n-) dat, рыйс epn- Ps 68 у S (B = Gk) 
acc; PS 20 S ex ератпүАн, Mor 30 61 F е 
eheum, RNC 49 5 тоа epaunpo, АМ 49 В 
Matoau ampo epos, Miss 4 115 © above ТТТ, 
P 181* 17 S Daniel щтазх epenazxxoqs, ShZ 598 
S еторх epon nupuoy, PS 328 5 key opening 
epuntapg, BMis 117 S 4 тоотот ерипетаяььхе, 
PS 915 4 ти eprruecr ngur, АМ 86 В + qi 
ероз эафинй. 

npn- À, meaning same: Ас 13 22 (СІ, S egn-, 
В = Gk) equino npamagire. 

gapi- (гаро n-) S, (Sapen- В), gapuz S, арыу 
B prep, under mouth of, beneath, before mostly — 
Gk dat: set food before Ge 18 8 SB, Si 34 17 $, 
Mk 6 41 S (B nagpen-); т Kg 28 22 5 évémor; 
Mt 7 6 S gapoz n- (В xxneszoo n-) битроофеу; 


| ShA 2 166 S setting food gap аатщуааазо ; table 


before Lu 11 6 S (В жатен-), BHom 134 S (ga- 


j pon sic), C 89 47 B food aqxcay бары uneg- 


щирг; ВМ 361 $ food on table gapwn = Va 63 


po 
1 В grigsé saron = BSM 23 В menenmeo; make 
answer іо 1 Kg 20 28 S (var и-), Mk 12 34 S (var 
п-, В Gk om); АМ 236 В cag} Sapooy, R 21 
22 S sitting gapaanpo (cf Ge 18 1 5 отра); 
gapnz (?): Ps 17 18 S p paper (var gapos, sic2?) 
mpodédvew. 
gipit- (gipo n-) SAA grpen- B, giken- F, рог 
SAAB, oxhoz, eihez, pehez (3) F prep, at mouth, 
door of, at, upon: Ex 16 14 S(B grsen-), Mic 7 6 
SAB èni acc, Nu 11 10 SB, Jer 19 2 В ($ епіюА 
п-) éri gen, Pro 8 34 SAB, Jo 11 38 SÆ (B e-) егі 
dat; Lev 1 3 B(S garn-), Ac 3 2 S(B 5алеи-) 
трде асс; Ja 5 9 SB, Z 320 5 sat р. текнАнсвь 


трд; BMis 560 S o. rnyAn 2итроодеу; Jos 13 5 į 


(var els), Is 66 17 SB 20; 2 Kg 1) 25 5, MG 25 
216 В laid finger e. poq els; 2583 S = Ge 22 17 


ЗВ garn-, Ps 88 28 B (var magpen-, 5 = Gk) тарі; ; 


Ge 29 3 5 (B eo р.), 2 Kg 10 ц S ей. o. (var 


git) 476,620 21 S gpoc n- (var gipn-) dadvader; ` 
Mk 16 3 SB (F eahaA) ек; no Gk prep Jos10 5 S | 


acc, Jer 52 4 S acc, Ps 38 1 SB dat, Sa 19 3 S dat, 
Hab 1 то SA кратебу aëroë (В асс); PS 45 S 
Drag erg. anyin, 2 349 S axe floats р. nuooy 
(cf 4 Kg 6 6), BMar 131 S nerage рат 9. про, cf 
129 sim gmpo, TU 43 22 A es әрзрп npo, Mor 30 
42 F пот оланла = ВМВ 266 S epa-, C 41 57 
В сой g. mpo, Mor 28 145 5 oynos иар р. 
neygo, ShIF 307 S multitudes eyerpos crying for 
pity, P 129" 47 S agew grpwoy, Miss 4 536 S dost 
journey north & south erp инекеренеете (sic, 
prob neng.) visiting brethren, BMOr 11289 3 F 
нш apaa, PCol 2 F ahau тїї өзен 


loosed irons from off me, BM 582 F ке nenga geden | 


(cf 580 15), ib 643 Ғ теңер Tengas тирес өзе (Ге 
gipar); ево pipa SB, from before: ShR 2 3 51 
S cast them ей. g. пекро, MG 25 335 B sim, BMar 
2 S affixed oycgar ей. p. про. 


ро SB, pa F па m, strand, ply of cord: Eccl 4 
12 SB (MG 25 127) шолапт npo (var Mor 18 27 5 
кап) évrperos ; Mor 30 16 F thong ecar нт epa = 
1529 14 5 кой = ВМВ 241 S won. espw В 
МС 25 359 this word ? СЁ? po mouth ҮҮТ. 

po S nn m, goose: AZ 30 39 among things 
stolen oypo xaxnec(/ neq)nanor, 20 40 пзро, (cf AZ 
36 108), ST 344 (?) про етитоотк to be sent. 


PO SA'B, poo (PS 17) S, рот À, po B (Cat), Aw 
F enclitic particle, emphatic or explicative, often 
untranslatable а same, again, also esp В: Ex 36 


9 (37 2) В (Va, Lag ро ры), EpJer бо B найт | 
po (F nein bi), Mt 26 44 B (S отт). Ac 15 | 


27 B(S gwwz ox), Gal 2 то 5 (В отор) ó айтбѕ; 
МС 25 168 B who labour & who labour not oy- 


PO 
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po 

пари gwoy ропе, TstAb 243 B on 28th amas- 
años ро om, Cat 16 B careless зефрнф ро on 
iuueonikoc, V also оп. 

b emphasis or contrast, indeed, but: 1 Kg 20 2 
S пчщооп po an (var an po) тобто, 2 Kg 12 18 
S esc guate рш ёт, Eccl 4 3 5 asnequjone ро 
обтш, Mk 8 26 S axnpl ро илбе, Si 18 5 5 
итачех pw egoyu тӛте) СК om:2 Kg 16115 
пащире pw, Ас 19 2 SB жаписотак pto, Va 57 186 
В отъе тинесоп po o0? таё; — PS 57 S wrat- 
nagte po єпекотоєих from beginning, ShRec 7 
143 S Xaxnuja po аапсош for have sinned, Mun 
63 S are there no virgins ? a&ueraxa pto аап отон, 
Va 61 9s В have heard aħàa asmrienio re po = 
P 131° 84 S om, Wess 18 36 5 one made priest 
other deacon ayw po manie was held worthy of 
priesthood, R 1 5 38 S текҳарце plu итоң oy- 
Aaeywe but my Lord's.., ВМ 307 S ngog ро 
керааоос angar із against my wish = BSM 100 B, 
C 43 113 В why wilt not sacrifice? woygwoyar 
po Дилер ш. an, Ep 327 S perhaps we may find 
whole solidus тпаще ро oyng, Z 352 S І gave thee 
cloak anon ро {иен кеоть, Wess 15 10 S sro 
po иткотрААо = Miss 4 117 В от, С 89 бо В 
anor po {паш лоти eoÀ ап, Cat 209 Boyer po 
earoyer ро дн етелу, і 141, 215 біп; trans- 
lates or accompanies advbs, бб: т Cor 518 
сесотал ро еүлориель (В om), ib 15 29 SF епухе 
meruooyr ро (В om), MG 25 27 В мирт р» 
denuaomasQcoc anne ФА. ойк еотіу, Аер 223 5 
єщопе pw роМәос «2уе; ShA 2 278 S ро. ро {нат 
eporn, С 41 58 В ро. po neon отетископое ait, 
Bor 245 63 S Gentiles know not virginity eo. pw 
исесооти an anie. тарта: БЫС 42 196 5 
п. po залениоех занщьке; 5%: Jer 18 13 В 
щи ро, Dan 12 1 В (S om) вонтеи po; за- 
mo, but indeed: ShA 2 283 S ах. pw ево gar- 
ташат итАше that mislead you, АМ 232 В as. 
neo po let us not torture him here; жу: 
1059218. po (В om) т. (var 6.6), PS 208 S п. 
ро зетещ xitoy eboi; | ротор; Се 248 B x. 
po moog (var om к.); rés, meanwhile, at 


: present: Z 317 S how goes it? renoy po фр way 
| = MG 25 232 В & Gk r. (cf Ер 290 venov рь), 


BM 351 33 S reuc ро Bon & visit thy children, 
DeV 2 162 B found not time to build т pw nape- 
msigwwoy remained in his heart, 

€ explicative : Jo 9 зо SB (4'+oyn) ydp; PS 
17 S we sent thy robe етенок риште, ShLMis 
414 S want & hunger прой рыне паз of prophets, 
ShA 1 389 5 knowing no god but Thee отте po 
sax oom, Cat 14 В treasure in heaven етенм 
pone mapera, RNC 73 5 svog pw for he й was 


ро 
gave him his clothes, P 131° 49 5 was ordinary 
тап else emesaequr egrane pwne; — степь po: 


2 Mac 6 16 А &бтєр; BHom 3 5 e. pw алсотнр | 


азакарце «af, Lu 7 7 S(B anon) Gk om; PS 10 
S e. po мсетптитти, Va 63 99 B Christ came 
to save man e. po яхпечфорт heavenly guise. 

d emphasis, even, at all, at last: 1 Cor 6 35 
эзлгатитцәр ро (В = СК) winiye, Va 66 297 В clad 
іп rags se таға pw quite naked páMo 86, MG 25 
13 В пәс po Янефүсіс of beasts should know кой, 
Се 27 36 В xnencesm отслот po инт anon СЕ 
om, ЛВ 11 13 S none may хор po epooy Gk om, 
MG 17 326 S when made abbot was as if aanoy- 
тош ро = ib тог В enrnpq, Br 102 S not swear 
falsely oyae етллтреҷерк ро ептнра, SbMIF 23 


18 S cannot move xeequaruoyn pu far less rise, | 


ShWess 9 142 S woe is me xeayænoe: ры, ShP 
130° 2 S drank so much that исетахщ sax soar po» 
exooue, PO 2 179 5 burn it жеппеүзептс pw 
ептирч, Mor 22 46 S if soldier without wounds 
аапуаище ро (var R24 41 om), ROC 9 321 В Con- 
stans so pious that almost might be said seneg- 
мот pw mse костаптшос, 523 273 В sxeoynoy 
спот{ шолт ро щатес- ; аНег ў 5: Мог 37 
100 отнойе.,.н oyareeye pw eqeooy Ас; ShC 
73 89 mercy better than possessions и po прото 
етеүсіз, ShLeyd 370 xapoytgune nsare и ce- 
оол рш. 

е in question, then: 2 Kg 11 10 S аан srani 
pw ап (var -er an птон) оу ?, Jer 20 18 В еөйеоү 
pu әм тобто ?, Ас 21 37 В исьоти ры (S Gk 
ош)?, Va 57 209 В scxe veena шоп an po dv uj 
11; EL124 S mugine po en тоқ ?, ShA 1 283 S 
Чареоттвин po р нове ?, С 86 318 В қық ро 

‚ mat ?, ВМ 343 75 5 agpog po парола? 

# after various particles, грит, perhaps indeed : 
PS 265 S a. pu птети4 нот птефуси, ShBMOr 
8810 372 S ye fight them a. ро vetta фепшЁлте 
& smite them, MG 25 242 В accept me a. ро %- 
йаер моңаотос gw; 
S ал. pw erenas сате this great curse; тауа 
sim: R 2 2 30 S т. pw шачтьно (var BHom 46 
memak qnas.) гоААфав 82,0 also d Уа66; enw- 
пе, even if, if indeed: 1 Cor 14 7 5 е. pw (B = 
Gk) брас; ShA 2 68 S murmurers е. po єүтэз- 
secre петято, Va 63 1 Ве. pu golwc anant 
= ВМВ 363 S om; euxe sim: Tri 649 S 
ызы. ene-sim: ShA 1 111 S e. nrerngenâAke 
po ye would not have sin, АМ 89 В e, eo&enen- 
снаа ап роле I had sworn thou wert, ga- 
ама, aat., would that: Wor 205 S р. pw енеоү- 
pusene птпн (F ge), Mor 27 31 S/a. po taunya 
= BMis 381 S эзаретр nar. 
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эаещаң sim: ShC 42 26 | 


pire 


Ро -+suff (error?): ShA 2 286 S росте етреү- 
жоос роот eyàyner же-, DeV 2 114 В eotetas 
pwc when devil saw Eve inclined. 


pHÉ vaprat. 
PAÉH о paye. 
phe, еріп v opb. 


рібн, -bs В nn f, rope with belt for hauling ship's 
cable: K 134 4р. 5% (1 MS QU ibt pag). Gf 
BIF 20 7o n, Almk 2 105, Dozy 1 791. 

үйе, ep., pgr 5 nn epithet of штин: Jud 3 16, 
т Kg 17 38 (В moss, cf 39 S рон), 2 Kg 208 uj. 
1p. pavBóas (which 2 Kg 10 4 = goste S), P 44 57 
zapa ( zata) ш. np. 225) coat of тай, 

райноүт v paoyo. 

PIRE SAAL -ка B, Мана Е, рент-, part- 5; рең- 
SB, pm- (?) А, pan- В (AM), Aent- Р, penra SA, 
фат, рак2(Уа61)В, Аектг F, ponet S, pane! SA, 
ракте? S (1 Pet), parat В vb I intr, bend, turn: Ps 45 
6 SB, 153323 SBF, Lu 24 29 SB xMveo, Si 27 SB 
4кк.; Nu 30 6 B(S ито) раисе; He 12 13 В 
(S көше) 2ктртеодаы; BMar 217 S ппенр. отъе 
nnenge = Rec 6 182 B, JKP 2 106 S where child 
rules мєзантерооү ayp. totter, C 41 38 B day 
ерәнтс np. began to decline, 

II tr: Ps 85 1 SB, Jo 19 зо SÆB xÀ., Deu 24 
17 В (var ко»), Is 10 2 B(S p. ebo) ёкк., Ge 
24 14 Вётк.; Lev 26 21! B(S шшщ! neg) màd- 
yos; Jo 8 6 В (54° om) като кітте»; R 1 1 16 
S птәүр. sunicienon кбртте»; PS 283 5 щаҷр. 
плети & constraineth it to transgress, ТЕасһ 
18 B not to do ин єер.ї what is perverse; тей: 
Nu 24 9 S (var nose, В ротей) катак, 

With following preposition. 

e- intr SAB, bend toward, incline : Zech 14 
4 AB кА. mpés, Ge 19 2 В (S y. egoyn е-) ек. m., 
Jos 23 6 B(S р. ев. e-), Is 66 12 В ($ p. ехн-) 
екк. els, Nu 20 17 SB екк. бейді; 1 Tim 16 B (5 
Вок ерры e-) ёктрет, eis; BSG 192 S sun p. 
еротп, Mor 43 76 S аҷр. єр потопу дяпАлос, 
Rec 6 177 В saw cave & asp. epog = BMar 212 5 
гей ехи- ; tr SABF: Ps 16 6 SBF к. dat, ib 
30 2 SB к. mpés, ib 118 36 SB к. cis, Su 9 S p. 
evaa- (В diff) ёкк. тоб рз]; Pro 4 20 SA (pm-) В 
тара84ААе» dat ; Ps 33 15* S (var x Pet 3 12 panre) 
А (Cl, В nea-) els по vb, BHom 23 S flesh p.t en- 
кар етеу; Miss 4 240 S enp.! етнакль, Va 63 
тог В egpienegoyom; гей: Jud 14 8 S, Pro 
415 A (SB p. eb.) ск. MG 25 196 В шозрант 
eXxoi тарак.; Jos 22 5 S лроокеїобол, Mun 24.8 
aypantoy епот zpéz. ; 2 641 S priest panty en- 
uice, 


ріне 


— ezn- SB, meaning same, intr: Is 66 12 5 
(В е-) кк. els; AM 21 В гпотрнт p. exenmicaxt, 
Bor 252 304 S let us not p. e. noya писа more 
than other; tr: Ps 54 4 S(B espus ex.) екк. 


24) Ge 8 21* В ($ su» exn-) ёуке. елі; Est D 7 | 
S karenicónrew ёп; DeV 2 52 В ин cop! e. : 


nots; Mor 55 96 S eyes раке є. пезинмос; 
тей: Est D 3 S 2леребеу dat; FR 30 5 ачрактч 
е. nrooy aumishr, P 131° 83 S әлепинеүн рант 
е. Кадарос = Va 61 93 B pang ext. 

—— n- dat SB, bend to, toward: R 1 429 S 
сүр. axneyasaug пас, 2 269 ST ought ep. antaro 
of neighbour rather than to his blame, PO 11 363 
В ayp. прес through age. 
яса- SB, meaning same: Ge 34 3 S(B + 
gonz gen-) wpocéyew dat; BHom 48 S eye р. 
mcamea of maiden féufeodæ; TRit 174 B ечр. 
uncanmergwoy (var BM 857 p.t e-); Gu 95 5 саг 


мсатоттар ; tr: Pap olim GHorner 8 women 
cause men to рент пеүйһА ncwoy; тей: 2 Tim 
4 4 B(S ішк e-) ектрёт. елі. 

——- nappen- B, meaning зате: 2 Kg 6 то (уаг 
25-, S p. ego n-) кк. mpós. 


— ma- SA, meaning same, гей: Се 18 5 (В | 


Va ea-), Pro 9 16 SA (B do) ёкк. mpés; Wess 11 
163 show me a saint търәкт apog = C 89 103 В 
ще ma. 

фа-В ор. щь-. 

—— gist- SBF, bend upon, tr: Ps 16 11 F(SB 
өне) ёкк. é.; BMis 191 S when Lord р. nreqane 
эижоч (sc cross), Bess 7 7 B my heart р. 2. nep- 
Cai; 

With following adverb. 

——— elo SB, turn from, away, intr: Ps 183 
SB, С 89 169 B if one р. eh. will be lost ёкк.; Ez 
13 18 В Siaorpébew; He2 1 B(S gaate, F сАезХез) 
srapappéew ; Не! 2 5 devil's plan етрепкосалос p. 
ей. аз hitherto; tr: Is 10 2 S(B om єй.), Joel 
27 B(A поср) ёкк. асс; Tit 1 11 B (S шоршр) 
évarpérew ; Mor 38 77 S кетр. eB. итазаше, АМ 
219 В aypan ncwara єй, laid down, My 66 S limbs 
of letter А erp.! ев.; тей: В 1 x 16 S standards 
рактот eB. mavaay карт.; C 41 64 B after 
praying aqpaxrq ей. = Miss 4 451 | ХЯ; 
e-, turn to, intr: Jos 23 6 S(B e-) èx. eis; JTS 
10396 Sallp.e& entrano; | tr&refl: Pro 28 
9 SA ёкк. тоб pý, ib 16 17 S pants ей. «-(А ей. 
m-)éxk.dmó; ей. exu- S, bend upon, overhang : 
BMis 543 eyp. eh. ехпотойе xxxxoovy pendentes 
super, Ryl 85 22 will bid demons ncep. ей. ехші 
& trample me, Kropp] unicorn eqp.t єй, exnoygor 
lying on meadow ; єй. и-, turn from intr: Pro 5 


тей: ShMIF 23 157 S aqpax р. nrooy. | 


eh. ; 
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| gn-) бловтріфе» ёк; 


p.t исьпецероот, DeV 2 114 B Eve's heart pt | 


pine 


12 SA (B calo n-) ёкк. acc, Bar 4 12 В екк. 
de; ағ: Sh(Besa)Bor 206 556 S күр. пим (sc 
sins) её. sazos; тей: Nu 22 33 S (В сай. и-), 
Ps 118 21 S(B do), Pro 3 7 SA (В eb. ga-) кк. 
214; PS 180 S зитрьракт ей, ааптопос; ей. 
ga- B, meaning same: Hos 5 6 (А сшшре at. n-), 
Zeph 1 6(4 Mase) кк. блб) «А. gr SAB, as 
lost: Pro 1 15 АВ (5 eh. өне), Ez 16 27 8(В 
Tacoo ей. ga-) ёкк. ёк; её. gn- SB, as last 
intr: Job 31 7 S(B ей. өз-) ёкк. ёк., BHom 117 
S acp. єй. gmtegrooye; tr: Рв 43 19 S (var 
ев. gi, В сай. п-) ёкк. тб; Is 29 21 B(S кто) 
тауа е» дә; Р 129% 89 5 devil рит отон шақ 
єй. оаапщаеще; гей: 2 Kg 2 17 S екк. ёк. 
caño s- B, meaning same, intr: Ps 33 15 (SA 
тей eb. n-), Dan 9 5 (S do) гк. лб; Ez 20 8(8 
cooge ek. n-) дф‹отйнш dró, ib 18 28 (S ито ей. 
tr: Po 43 19(S ей. en-) 
ёкк. ётё; тей: Va 61 92 quapauty с. axmgnoy 
muloq = Р 131° 82 S eb. n-; — nceaboA 5: ShC 
73 152 reeds on canal bank erpeypawroy 1c. ; nc. 


m-: ]егб 25 (B сай. п-) ёкк.йяб; — gotok n- S: 
Mor 54 32 күр. g. птерін. 
---- епеснт SB, bend down, tr: R 1416 S 


рект terane e. inclinare, Уа 67 120 В зіп; тей: 
LMär 37 S idol рант e. (var BIF 14 139 пх] т] 
оп е.). 

—— ефаобү В, turn back: Ps 43 19(5 cooge 
en.) фот. els 7à до. 

—— egoyn S (rare), ess. B, turn ín, toward, c e- : 
2 Kg 6 то B(S гей) лок. els, 4 Kg 4 то В екк. 
«ке; С 89 84 В eqp.! es. ефког; гей: Jer 14 
8 B (S e-) кк. els; Mor 41 2 S reached monastery 
апрәкти eg. = DeV 2248 B;  си- S, гей: 2 
Kg 6 10(B nagpen-) екк. трде) с wa- S, refl: 
ShA 2 166 begged erpey pano ер. щароч (cf Ge 
18 5 om eg.). 

--- SAB nn m, turning, inclination: x Tim б 
21 B (5 жа go) прбоклииб ; Ja 1 17 SA (B diff) 
тротў ; Nu 31 16 В (S cooge eh. vb) 76 éroorfou ; 
ShMIF 23 68 S oyp. prarne whether man become 
child of God or of devil, ShC 42 215 S toppling 
house sways ganttenerp. тироү mwne, P 1295 98 
S Christ above фүсіс miaa gip. тиза & every name, 
MG 25 328 B right resolve without ek ир.; р. 
эхэлье, weight that turns scale: Pro 16 11 SA, 
1840 15 SB бол}; р. aM, blink, wink of eye: 
1 Cor 15 52 SB фт}; BMis 532 S have never 
quitted thee шьпр. noyé, TstAb 242 В signing 
him to be silent Sen%p. ппечћ., N&E 39 339 В 
тар. ий. nre dpt God's approval came to meet them, 
MG 25 112 B sim, Miss 4 711 S scarce turned 
face toward them grraxmp. sie. 


penpen 

атр. SB, without turning, unwavering : He 10 23 
B(S кжар.)іюдуіе; DeV 1 57 B balance na, ROC 
1975 Sapostles' faith na.; ратр.: P120? 1335 
thoughts ето na., DeV 1 151 B імос egos sa. 

cup. B, unbending : Ex 37 15(Lag 224 10)eqcoy- 
топ єпщг ne, (var штр.) in (gloss АЗА) 
Gk om, [22 потещепр. 

реҷр. B, turner, bender; Jer 31 12 кМушу; sant- 
речр. S, inclination: Р 129" тот Barnabas inclined 
not to Mark етйеоүла, exnraseranors but in true 
sympathy. 

me, кир. SB, inclination, perversion: Lam 3 35 
В кка; ROC 20 53 S че. злоће, J 756 S that 
we may find réinpant e&oÀ птьсамантисіс, 

ракте 5 nn f, bent, direction, perversion : Lu 9 
53 (В ғо) трбоото; Miss 4 812 son of iniquity 
humbled him not мтр. wractgome nnaynatoc 
who rose up against Horsiesi, 

Cf рирше. 


PAPER, леклоқа S/ vb intr & tr, meaning 
uncertain, cf Мон (ХоқАн II): Bodl(P) a 1 d er- 


wanti mappe exoc (sc iron pyxavf) перькрек | 


iba 3 68 ma(n)- | 
i népnr $еи-) ravrppudfeoba acc ; 


` emphasis: Va 57 253 В cep. ncwoy xaraxalovrac 


yacho псояла тироү edoh = 
tercet отпарре erxo(n)nenime текАекАюкч. 


(ponpen), penpunt В vb intr, become, be putrid 
or scorched (Фу: Va 61 94 B Ninive (Dives)'s tongue 
Pt Затищао = P 1313 84 S Acqhweg ати (Mor 25 
12 ою), К 232 = P 54 177 В egp* Lie putrid, 

із scorched, 


риріне SA, op. S, рекрил BF, ken F 
(once cach) nn f, bending, nodding of head іп sleep, 
€f pne: Si 34 2 5 vvorayués ; Mor 30 24 F отА. 
ACI exasmpamoc ; + р. с м-, give sleep to: Ps 
13145 (B cpoxs) v. &óvas, Pro 6 4 SA (B gnusa) 
émwvorátew ; 
Ps 75 6 S, Is 66 ro S, Nah 3 18 А, Mt 25 5 S (all В 
Фина) оті е»; К 90 В төз р. (мл; NC 89 
S soldiers эн р. ayob, BMis 534.5 лапе отр. 
зо№ с, Mor 24 27 F aneis р.; 
ВАр 148 (Ps 131), BHom 6,78 (do), Ер 502 А 20 
әрін, (cf Is 5 27 var pin.) 

POZ о Може (nn). 

paste орке sf. 

pong SAAB, А. F, peng- SB, pongz SB, 
pangs, ponxez (C 73 94), posez 5, pasce А, 
S (PMéd) 44%, Mangs F, роко? SB, pox? (Saq 
103), po»! (PMéd), pogoc* S (AZ 23), pane! AF, 
роже! SF (Job) vb X intr, burn: Deu 32 22 SB, 2 
Pet 3 10 ЗВ, Z 347 S ascpenerncuma p. = MG 
25 220 В р xalew, Deu 29 23 S(B жочхеч), Is 


жа, бер. take to nodding, dose: ' 


form ge. S: | 


pex 
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33 121 SBF, He 13 ті SB каток, Is 5 24 SB(F . 


s 


pong 

зоту), Jon 4 8t SAB ouvx., Job 30 ту BF (WS, 
S gws, reading отукёкатои), Is 17 SF (B tr} 
торікаостоѕ; 1 Cor 7 9 SF(B өз риза) пироб- 
ofar; Nu 5 21 S (В оүзсї, reading пра) mumpd- 
уш; ShA 1 449 S branches ayp. & became аз 


| cinders, PMéd 162 5 pocas ечрьх, ВКО 1 21 vo 


F sim, Mich 136 1 5 тап eqposce, AZ 23 1128 
пёлрот етророс, Miss 4 667 S village eqp.! рттах- 
mkaunncoc (Cambyses), LCyp 30 S кер. aqasoy, 
ВУ! 313 S sick woman петиесроти p.t 

II tr: Lev 4 12 SB, Si 28 23 S роот, Jo 15 
6 SA? (B intr) xal., Ez 5 2 SB dvak., Pro 29 8 SA 
oc, Ас 19 19 SB катак., Is 5 11 BF(S такро) 
ovvx., He 6 8 SBF кайс; Ps 73 7 SB ентурЙе»; 
Mal 4 1 AB фур, Ps 82 14 SB Biag., ib 105 18 
S(B vexxgo) катаф., Is 42 25 SB avud. ; PS 209,8 
fire nqpeup nno&e, Mor 32 27,5 eyepangen, i524 18 
Е niernhengoy, C 43 153 В ецоүош epongren. 

With following preposition, с e- SB, burn to- 
ward, after: Bor 100 22 5 пейфорахн evp.! еп- 
nofe, Va 63 тот В enp.t eoynopnia, BM 247 5 S 
sim щаҷр. ероти epoy “кк. eis; RAI 86 В еср.* 
eð. eb+; dat commodi: 1 Tim 4 2t S (B р. 
с nca- SB 


devoured by greed, Z 310 S poison p. исапетрят 
катак. асс; ShRyL 71 93 S nerp.t caneibore, Мог 
3193 S eyp. келеа (var Miss 4 780 р, T 
PBu 123 S әс erqp.* ncanns soc covet; 

nten- B, burn by, through: Lev 10 6 (S р. 53) 


į батл. nó, MG 25 195 exp. nvennnti dA ónó; c 


gn- ДАВЕ, burn with, Бу: Ro 1 27 В ($ xovg) 
€x. го, Lev 21 9 S (B grxeu-) каток, èni, Ps 469 
SB у, Mt 13 40 SBF dat, Ge 31 40 SB ок. dat ; 
Si 8 13 S ерторДеоба еу; Mic 1 7 SAB ёртит. 
2, Mt 22 7 SB om v; АР 33 А? ararpoyp. 
елэ[т]кшрт, ShIF 108 5 петр." понтч (sc disease), 
BHom13 едр/! әлоүМйе еррм ежітесріме; с 
grren- В, meaning same : Mart Ign 867 Heracles 
мүронод 9. oyocpoax 4уадіскен dat, MIE 2 335 
mount p.t р. maayara. 

—— SB nn m, burning, fervour : Nu 19 6 B(S 
mag), Jer 31 34 В катікауро ; Nu 11 3 SB évrv- 
papós; Is 4 4 SB койбошу; Ap 18 18 SB тїр; 


, BHom 49 S np. итетенкоуль ФАО; 2 Chr 28 


В gloss ? on mrepoc; Miss 4 531 5 neqp. понт 

egoyn enie = C 89 150 В епилодвіу; ShC 73 1 S 

xp. of Sodom, DeV 2 143 B пир. of serpents’ poison, 

AZ 21 143 S np. пиенсильх нон toward him. 
ресур. SB, who burns, burning : R 14 58 S көріт) 

np. = Mart Ign 870 B, AM 122 B тӯр кауотикд, 
року, po.(/ po.)B nn m, fuel, firewood : Lev 18 

pl, Jer 5 14 ($ ВМВ 198), 1 Cor З 12 (all 5 ше) 

Pp 


poss 
£d; ROC 17 доу судай; Cat 129 ganp. cut 
with axe, C 89 7 load of p. from пицояф; gather 
fuel сына, cen-: Nu 18 32 (S v TT 52 6А ше), 3 
Kg 17 10, cit RALS6 £. Лу»; ІЙ). беде: 
Ge 22 3 (S diff) 6. сүйер; реф. p.: Deu 99 11 
(S pequh ще) Фидокблос. 


ponge, pa. S, paroi В nn Ё, fuel: Jer 43 22 B | 


Фохара; Jo 21 9 B(S mag) дебракы&; ЗЬС 73 137 
8 np. to be stamped into oven, Va 61 200 В will 
cut wood angay нфр. ; poxa m S ? same: 
Sh Ze when oven opened e(y)nage enp. тир ог 
= раҳи (MS рахн) À, baked cake: Hos 3 1 (В 
Фи) тица. 

In place-name (?): Пкенрдх (POxy 1913). 

POR о дары. 


PARE, -an5, paare S, parus В nn m f, а fish 
tilapia : Glos 422 5 рьазас“ корад, P 46 237 S 
ирьлан | з (of dfpanis), EW 222 scala S тразас 
qm E К 171 В nsp. э (var+ aypa). V JEA 14 24. 


pisse SAA, -ax ВГ, Мам F vb intr, weep: 
Ge 21 16 SB, Is 30 19 SBF, Jo 11 31 SA*B, Ro 
12 15 SBF, MG 25 215 В wherefore тер. ? кЛаќа»; 
Job 8 24 SB, Jo 11 35 SÆ (B diff) барда»; Mt 
11 17 B (S тоет) Üpyveiv; PS 61 S acp. noyau 
мак, AP 21 4 ayp. as he looked, AM 279 В ету. 
eqnegni; — c e-, w. about, for: Lev 106 SB, Jer 
41 5 SB, Mk 5 39 S (var етйе-) В «А. acc; BM. 
174 1 S еур, епечакоту dõvpeoðar асс; AZ 21 142 
S ayp. епетязоотт, TT 35. тир. epon ззматулан, 


Miss 4 179 В ayp. ероң (sc dying man); v. to: | 
Bor 265 88 S forgive them erp. ерок, CO 254 24 | 


S)  cegoyn e~, w. to: PS 7 S сүр. eg. eney- 


ернү, ВМВ 481 S sqaw eqp. ео. epoy saying; | 


eg. egpn- : Jud 14 16 S кА, mpés, ВКО 1 181 F 
«ЧА, eg. epkey ппеътсеЛос кА. 2илросфеу ти; 
es. Жен-: DeV 1 48 B all creatures р. es. беппро 
of one another : € ехи-, w. about, for: Jud 11 
37 S(B ерригех.), 2 Kg 1 24 SB кА, егі, Jer 9 1 
В кА. асс; Si 38 16 8 ӛйкруа karáyew ènt; Мог 
18 76 S esp. an е, nennwwne ейоА = ib 19 84 5 
erke- = Miss 4 147 B ex., C 86 37 В заперр. epo 
D. еженеицот ; egpas,-urex. : Nu 11 13 S (var 
€)B, Lu 19 41 SB кА. ёт; TstAb 179 B ayp. eg. e. 
пеџот; ЕК 76 S ачр. enecirexuc; — cenmus 
ga-, w. toward : C 89 68 B p. en. genót; c ne, 
weep about, for : Deu 34 8 S (var & B е-) кА. acc, 
Lu 23 28 S (В ex.) кА. ènt; ShLeyd 410 S етпар. 
amas и ex anat, ShA 1 259 S релщоүр. nay, DeV 
2173 Вр. nexxax nnamonovenne (var ex); с 


ись-, w. after: ShMIF 23 199 S ещатр. sec be- | 
cause he hath gone, AM 65 B at departure eyp.n- | 


Cot тнрот. 
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posse 


—— ЗАВЕ nn m, weeping: Job 10 16 SB, Mt. 
13 42 SBF кАаубрбе; Ps 115 8 S(B pl) Séxpvor; 
Mt 2 18 SB брфоҙ, Zech 11 3 A (В enr) 6pmveñr; 
ВС 136 S рар np. egere зазлоот, ShA 1 284 S 
genp. axnpenpssciooye weeping & tears (cf Mal 2 
13), R 1 2 58 S sign of repentance із пр., BSM 36 
В eyes heavy eoBenip. 

жі, бї pase, SBF, weep: 2 Kg 1 24 5 rÀ., Lam 
5 13 BF (S p.) кдаубивь Aonfávew ; Tob 10 6 S 
богу. 

parem, -ere S, param S7, pures À, ерлін В, 


Механ F, езхрн O, pl рахетооүе S, рахнеүе, pas- 


змете À, epaxooys В, peassayr, Аезагатүєз, -ays 
Е, ермооү О & sg as pl, nn f, fear: Ps 38 12 SB, 


| Si 22 20 SA фепрамев, Jer 13 17 SB, Ар7 1; SB. 


Sdxpuoy ; ShBMOr 8800 4 S тр. нште әлдеуіһА, 
R 2 1 48 S леханьф жаптр., Mor 27 27 S/ тинен 
npa, MG 25 167 В ovep., C 80 175 В eyes 
эзер enep., Mor 30 27 F плен, AZ 21 тоо bis 
O ete а еларн) — plforms: Ps 6658, 2 Tim 
1 4 SB 54.; BHom 136 S порт ппекр., DeV 1 
117 В speaking £enganep., Mal 2 13 À genpu- 
aseye, Mic 2 6 А отразисте (S oenp.), He57 F 
gnAesxto yer, Mor 24 26 F -ayi, AZ 21 100 О nep- 
злоотү mere, 

X paein, ерлан SB, give fears, weep: Si 34 14 
S, Jo 11 35 B (SA? pisse) Saxpícw ; Job 16 20 S 
(B таоүо ер.) оті еу; Bor 256 149 S һпайһА * 
p» C 8927 В sim, KKS 518 S есриде ec puxeie. 


paare SA4*O(Hor 79, PGM 1 52), рояи ВР, 
Холмы, А (MR 5 37) Е, розза- S, poxx- О, pax- 544, 
рем- SBF, hex, ke(u)- F (cf eppo- AZ 43 89) nn 
ш Ё, man, human being : дубротоѕ pass, йур pass; Is 
562 SB р....р. де....й›б.; Job 36 25 SB fporás; f 
Pro 7 4 SA(B diff) ууіршов; m & f: ShA 22135 
p-.erre eooy erre come, BSM 51 В пар. Doro- 
theus & Theopiste, Miss4 715 S penp. broughttheir 
daughter ; inner тап; Eph 3 17 S np. етоеоти В 
evcasoqn ó ётю &vð.; ай) human: Nu 5 6 B 
ите пір. (S жаптр.),019 18 S (B diff), Ez 4 1258, 
т Cor 4 3 5(В злетр.) np., Ro 6 19.6 кать р. 
(В do) дубрфтоов; cf gwc p., because of human 
frailty : Leyd 468 S, BIF 13 106 5, С 41 47 В (of 
ВМаг 114 рыс comme); апу опе, по опе: МКИ 
25 5 (B diff) ns, Ez 44 2 В (S Baouit 55 Мат) 
одде, Pcod 18 S axaxequa p. ense, Cai ostr 46304 
49 S xsnpraac np., ShR 2 3 61 S np. пр. every one 
in whom God dwelleth (cf Nu 30 3 5), ShC 73 73 5 
sim; kinsman, friend, serving-man : Mk321.8 (В 
пи erenoyq) oi пор’ ато, ib 5 19 S (В do) of coi, 
Si 40 25 S пенр. éraipos; ShA 2 277 S your 
children, brethren & sernp. apoy, Miss 4 5465 
nap. = C 89 61 В папан, ТТ 109 S нер. ката 


posse 


сарҙ, Wess 11 164 S мекр. = С 89 гоз В мензо4, ! 
ES 72 B made feast enoyp., J 89 7 5 we grievcd | 
I & пар. тирот, COAd 63 S greets brother & 
пер. т. Ep 268 S пезр. envie, CMSS 45 F na; , 
PLond 4 490 S neny. fellow townsman (2), ВМ 545 | 
6 В anoy такой neqp.; rarely husband: АМ 174 
В. ар. аль А B pupil (image reflected in) of 
бе: К 75 Л ОМ. Cf aho pupil. With n- 
of apposition: Ge 9 20 SB p. meom 4/0. yewpyés, | 
Ps 36 37 В p. прурниикос S p. ирер етриян 498. | 
elo. 18417 SB р. ngasje dv. réxrov, Ez 326 SB. 
р. npeqcooge dv. уусу ; Miss 4 708 S p. ampo- 
фитнс, ] 10415 S р.затистос; without d£, dv. : 
Ez 31 12 В р. ишелаяко dMórpios, Va 63 81 В р. 
потро Bassus, АР 8 АЗ p. amdano mÀaróv ; 
Wor 298 5 р. иркатис, MIE 2 386 В р. maan- 
ecuoy = ВАр 106 5 шыс, DeV 2 284 В р. ngas- 
пота (With thesecf PCai 1 119 ypapparngópos dy. , 
Synax 1 312 = «һу, Miss 4 437 c 9% with 
preceding nn'or adj: Mt 13 28 SBF axe пр. 
Фўр$ &6., MG 95 241 В ерсатнс пр. ёру., Miss 
4750 S gAko np, BMEA 10585 Е pe(n)ÀeheN 
nabs (и)А., Va 59 154 В мопаҳос np., Ryl 273 5 | 
адастеоц np. ноз np. v пов. 
жас np. S, born of тап: ЗЫЕ 288. 
атр, S'A'B, without man, friendless: AP 16 А? f 
yaw na, #рўноз, P 44 73 S ananapoc * na.; 
Mor 49 5 S Diocletian was a. = С 43 36 B, Miss 
4729 S отемни na., MIF 9 16 S Jinen cloths іп 
tomb eygu egpar na., Ann 23 221 S lion asp 
negooye na., ВМ 1224 А? ege na. описжиноп in | 
prion; эаптатр. S, friendlessness : BAp 82, TT : 
75, Z 231. 
asar p., man-loving, kind v ane love. 
sacre р. man-hating U жжосте. 
залт-, заетр. SB, humanity: т Сог43 B(S p.), . 
Ro 6 19 B (5 ката р.) бебрбтиов, CaiEuch 407 B | 
текметтоүф...тенал, дудротдтце; PS 10 S nve- 
noc nTa, Mus 42 227 S отажеете sar, BSM 7 | 
B father of фах. rupe, СА 94 S vespa. ernanoye 
good disposition ; — company of men (?): ShC 73 158 | 
S when brethren go anywhere gagpas eysa. all 
shall walk together, #0 61 nuns may not visit monks 
пог bwr єтеүая., ib 65 none may chant where 
corpse lieth nor gurs. whilst walking to burial; 
AuvikaTap.: Peod Зі 5 heart wherein is not ах. 
р, єр р. SB, become тап: Z 242 S took flesh 
аҷр р. = CaiEuch 292 В evavêpanreîv; апер 
р. B, act of becoming man: Cat 119 A. sanen- | 
сотир, 
par- &c as above, man (m ог f) of, from, pref ` 
ofnn,a+ n- (e-): 1 Cor 15 48 В peautuagt xoixds, | 
Ge 16 12 В pexnor äypowos, Zech 13 7 SA | 
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| рәапанәр!; 


posse 

punpue (В petani) пойте, Po 38 t2 SB pa- 
ngore пёронкос, Ez 23 23 8 разисоелт (В реж- 
exu) dropaarés, Deu 1 13 S pagut ouverés, 


| parue © азе truth, Ас 107 S ринг «дое, 


Is 37 9 В pexingoh dyyelos, Nu 1121 SB pa- 
nparoy те ф (Jth 1 4 puparoy); PS 52 5 pare 
moyom, ShC 73 46 S punpan, ВМ 1008 5 
puenom, Мог 24 гу F Aeuecapz, EW 46 В 
pessasaxa y native there, BMis 89 S pungi (var 
Mor 33 32 pargm); — f: ShC 73 61 S spsxium (v 
р6баһоус), PS 194 5 Mary ẹpunnag; or with 
adj: Rom66.S punac maass dvÓ.; — rarely with 
vb: BMis 530 S отраапочанонех rakuc, ShC 73 
IOI S psanovyeecapne...pxanetpe. b without 
n-: P530 11 SB papaw, -paya прай, Jo 10 12 B 
резайессе шоботбе(с/ ebenn), Lu 15 15 S pax- 
“әле (var paur-) В релайьих (var релаля-) тотор, 
Bor 225 2 S puoyque, MG 25 241 В резаотьл 
Jpyárgs, parao qv; Rec 6 186 В pexxoun (cf. 
Вог 256 149 S разптоп), CMSS 63 F реале, 
ВМ 834 36 В pexedpusa, ib 663 Ғ.ЖезмцтоМ; 
obscure pauuaxsas (0 клзкаа), раардер до. с 
with place-name : Deu 23 7 S раапкназе, Ас 724 


| Е №ехачк., 15 30 7 Е Aesan, Айтос (cf врнохи- 


шос AZ 43 158), Job 42 18 S partapabia 'Apd- 
Baoa, Jer 35 1 В резасавьши ázó Г.; BMEA 
10576 F Хезхкиазһ, Kr 22 Е АелаАькать, ib 226 F 
Хеззарнс, ВМ 1234 F Ае(ля)потсарь J 34 2 5 
paxe, 0 67 130 5 ратпоћс мос, J&C 92 5 
pautroge, WS 64 9 рахираее, СО 392 S трахсин; 
without art S (Theban) : ST 54 нарьшире parer- 
ann, ib 435 күрінше punane, ВМ 478 крос 
роля- S, pose- О: PLond 4 441 
роматжноюү, ib 492 posila iy Aor, Ryl 218 poss- 


| санет, CO 404 ролажнаяе, Bodi(P) c 12 першаз- 


ала зер(е)лятас, Ny Carlsberg stele 337 тролатвы, 
CO 449 poyarsiene; rarely 4 п-: AZ 28 50 О 


| троаматрие, BRU 1 35 pwarnane, Ryl 104 pwan- 


ngage; seldom pwme except with шалот (7? 
тола еш): Ke 74, 85, Ryl 120, 158f, ВМ 1013, 
1008 ny. ш., PMich 593 Н p. situe (var разм-), 

peg- SAAB, pg- SA, hes, Aeh- Г (from par 
єҷ-,0 below) pref forming agent of vb (rarely qual): 
Jo 4 23 SA!B речотошт проскоуттцс, Ex 4 10 SA 
-wane eëloyos, ба 9 15 S -tano фбартде, Ар 3 3 
SB -жюте кАёттте, Is 14 4 В -шиф ӛтшитдау, СІ 
20 11 А -cownt mmoupyés, Ps 37 20 SB -элооүт 
уекрде, Z 278 S -ҡпе Ие дєотбкоѕ, Ps 9 20 S -caan 
nomoc vouolérns, бі 23 11 S -angar stops тоЛб- 


! opos, Is 1 4 SBF -p nohe dpaproMs, Ас 8 9 S 


<р gm payee, Ex 2 14 ЗАВ - рап 3waorfs, 

Mt M 2 SB -X wuc Ваттотуе, Sa М 31 S -ж 

ngone 25:коѕ, Ps 8 3 В -ез xanugiy екбикиф, Јо 
рр2 


possone 


nog muaxe реуадоррурою; PS 91 S -noygar, 
CaiEuch 361 В -вящ, PS 107 S -щоор, Tri 383 
5 —xoop (cf 1 Kg 2 4 nope), ShZ 463 S -vane 
ент прозе, Р 129% 122 5 hast created me np. 
may epor, R 1180 S xr posse egpat to heaven, 
Mor 24 26 Е ЛеёеА naf, ib 15 Ае(Ё)сотаа, CMSS 
78 F Metws, Krl3fAebmonp, esu; wrongly 
(late) with nn: PSBA 29 193 S Barsoma son of 
мрецтов == ib 143 d dl straw-seller, ог not agent: 
Job 15 16 В peyew morós. 

pax eg- АА"; Е188, 98 А -ana y, Jo 9 84° -тово 
(S реңт.), 0 25 -p nahe (S do). | sumpeq- S: 
ВМаг 99 regar. p ma; жетреу- В: Во 1 18 ла. 
gs wxonc (S namg.) 48ка. 


meró, Tpopmofetris, Тооотуафе, TpwBlaxérn (? 
тролараноте) (Preisigke). 

pauso ЗАД", panao В, pentes, Кеялалеа, 
aa, елле, -аа, Хелхаа, Areara (Eccl 10 6) Г, 
fR) paruam А? (АР 15), pl раздалаеь, -aar À, 
ралалот, -wr (Тег 24 1), -woy В & sg as pl, great 
тап, whence rich man, о gosse (раз-): Ge 13 2 
SB, Is 53 9 SA(CI рамьм) В, Ja 2 6 SB (-aoi 
var -awoy), Ар 6 15 SBF (Aesreaa) тАойаоу ; Pro 
23 1 S (var xuope) Suváorzs; Job 1 3 ЭВ едуеліс; 
Ac 17 45 (B ooyat) rpôros; Mt 13 52 S (B diff) 
ойкобестбтце; ТТ 49 5 оупоз np., DeV 2 10 В 
mp. еәкер gir, TU 43 13 À празязльег, C 86 
тоо В necpauaor, Ryl 436 B oyp. negus; аз 


adj: Is 32 9 SBF резллле»), ib 33 20 $ВЕ(Аєза- | 


mes) тдо/оіс) Z 611 S posse np. 


дит, etp., А. SABF, riches, wealth: Deu 33 : 
19 SB, Pro 3 16 SAB, Ер]ег 34 BF (-hesxeas), | 


Ro 11 33 SS/(-pesasaso MR 2 70)F(-hexsaa. Mor 
43 299), Eph 1 18 SBF(do Mich 550) zAoóros ; 
Pro 8 2: $4 (B = Gk), He 10 34 SB бторёз; Ez 
38 12 В «rfjois ; ВМ 217 22 S тая. opp тааитрике, 
BSM 51 B oynuy} ная. =ВМ 403 5. 
Ro 11 12 S ра. В ер osx. тойго. 

р, ep р. SB, become, make rich: Рв 48 17 SB, 
Lu 1 53 SB râouretr, т Kg 27 B (S + элитр.), Pro 
10 4 SAB, 2 Cor 6 то SB mouri£ew; Sa 10 108 
ebropeiv; AM 184 В narsos фм naart np., ЕрАрр 
1 123 8 soul acp p. епеперсча miae, 

In names: прахао (Най 143), npwarao (BIF 3 


208), Прарабе, Прорд (Preisigke), Пршроов | 


(PLond 4 234). 

In place-name (2): possa (ST 213), pauaoy 
(TurO 4), розаоот (J 108 9) &с. Cf RylDem 3 
161 n, 435. 

PALLONE, -aoyne, or ? разон, -oyin S nnm, 
partof door, post?: BP 9446 letter asks pasa to make 


296 
8 44 SAB -жл, -xe бой фест, Ps 11 3 5 -xe | 


posene 


nmoyı прьздотие[, празаоти enano ve, sends its 
measurements & refers to nghe, типин & тхо, 
ST 120 list of varía oypasstonte Про (or ? epo). 
Cf ? Berl Worterb 2 420 rmn. 


PONT, разоот S nn f, shivering, ague: Miss 
4 530 epeneqcoxsa neg p. (cf nep шАң) = C 89 49 
B сорш epos (v apom) аўтф féyævn = MG 17 
552 А.М Lise, BM 355 317 body enfeebled by 
терахолх axurpascor, Ryl 104 тер. axmmacu. 

PARTIES, -пт, panmi S nn as pl, ring : Ex 25 12 
pass. (P 44 104, В щ®отүр), ib 26 20 pan. Sanri- 
Мос, ШЕ 182 eenoyag...eyoqr egoyn ерепралк 


posne S, рал. S 4470, posms В, Алами, 


Í рала. F, pame- SA, paan- (in разпшире) S, pl paa- 
In names: Прешево, Прештародив, Прар- | Ёсе, у paan- (in pampe) S, pl p 


посте S, -neoye А (оп these v Rec 35 74), pame 
О (?) & sg as pl, nn f (art 5 often те-), year : Lev 25 
11 S(B om), Is 14 28 S чер. B, Lu 138 SB, MG 
25 232 В змити ир. eros; Deu 11 12 S sep. В, 
Sa 7 19 S Tep., Is 24 8 5 тер. ВЕ, Jo 11 49 5/48 
énavrés, Lev 9 3 S(B ep отр.), Ez 46 13 В eniad- 
ows; ТО 43 6 А after кеоүнр пр, АМ 176 В 
child shall be born бепталр., AZ 44 72 5 пер. 
ae tupoy етн nb, CO 98 S тер. xxnaestor anniver- 
загу, ММА 23 3 701 S knowest thou not жетер, 
расе? (cf CO 132, ВКО 1 316), Kr 140 F hired for 
оүА. ngaoy; — plforms: Lev 25 27 S (var poar- 
ne), Ps 6065, Joel 2 2 4; Hor 82 О npasne npi- 
пот. With ordinal second р. (psane-) SA follows 
axeg-, 0 2109 (xeg- b), спау 5f. 

жаптиоФ ир. 5, great аре: Gu 87. 

Prepositional phrases. ес: ShA 2 342 5 опе 
asked me erc genp. years ago, sim ShA 1 391 S 
gaon umen. не: ВМ 174 1 5 serving thee 
птер. тнре 8:0 тоб év., ShA 2 278 S had not seen 


| brethren sop. for a year, J 93 27 9 no news of 


him ngag np. Lev 25 53 5 потр. ep. В noyp. 


| ео женотр. à. d£ èv., ShA 1 115 to visit them 
par: | 


ngenp. egenp.; миа: ShA 2 112 8 have heard 
ump. enp., Hor83 О кекир, mb sgprer; еме, 
Sen: J 36 16 5 end. that is past, ib 68 26 gn- 
mew. sim; Lev 23 12 S ечоноту. (В ер отр.) 
raauos, Is 65 20 В euysenp np.(S p ше mp.) 
£v; жата: [78 24 $ asolidusn.p.; бас: 
Ez 15 4 В пескАнаяь Жар. ка? ё. — p. итр., 
this year : ВАр 157 S as last so oe птр., ВМ 581(2) 
Е апетщони oywke тр. ShP 130* 140 8 service 
(бшкойа) increased мтр. beyond all, Mus 11 215 
5 epistle written us ит. = C 89 176 B, C41 51 B 
forbade rain nep., MG 25 339 В hath rained often 
nop. = ROC 18 174 S Tep., RE 9 156 S пшошоү 
(of wine) птр. таңноү. sep. B, next year: 
Ge 17 21 èv. érepos. 


porcin 


np, трр.?, тер." S, тепр., Tempt, тер? B, 
теА2, ТАР F, also nT., ev., each year, annually, © 
LMis 377: Deu 14 21 S! (var e) В n-*, Tob 1 
7 S*, Не 10 3 SB e- (var и-") F e^, Mor 37 95 S 
е- кат” év., Lu 2 дт S*B n-! xar čros, Lev 23 до 
S'B nve Xp. той év., Aeg 220 5° тоб ër., В 1 1 56 
8 рит тоё év., Jud 11 40 5°В єр. ё тф é., 
Deu 15 18 5° (var?) В ката р. épérios ; Hall 113 
S a solidus т? & raxp., ShC 73 74 S four times 7", 
MG 17 333 S twice ет, ib 327 5 sim т^ = С 89 
73 В n-*, MG 25 236 B once nr (cf ib once nẹp.), 
Mor 23 59 S when we reach this day ur, ib 48 
sim’, Rec 6 17 В tree’s 12 shoots пт.” = ВМаг 208 
S ната p., BP 3248 F rent of rec È 7.*, BM 1073 S 
rent 7. np. тах, Mor 24 14 F we rejoice this day ev." 

р, ер, «А р. SÆBF, reach year of age, spend 
year: Ge 15 9 B (S ищозал, шаат р.) трет Сер, Is 
155 B(S do) rpuerÿs elvai, Jo 5 5 ЗАВ ёт &yew, 
ib 2 20 SBF Gk no vb, Nu 28 3 В (S n- var on-) 
ёна; PS 1 5 ayp surroye np. speaking with 
them, ShBM 209 42 5 old men enrayp gag пр. 

V also Врре, oywar, шире, gwh. 


posten В nn m, a plant: К 198 mp. las 
(sic I, cf Schweinfurth Ar РЛ74,75. Dozy 2 361 ‘5 
clematis, whereof one species кА. рурозроє:д 5, so 
HH лори pupaivn). 
pasge 5.41, рела. В, резхән, Lemon Р, purge 
(В) S nn m, f -en SB, pl -десүе S, -gey, -guoy 
B, free person, o AZ 53 116, RChamp 722: Eccl 
10 17 SF(uas.), Mt 17 26 SB(-gev), т Cor 7 39 SB 
ЁР, Ap 6 15 SB (-oey) F, Va 57 277 B тайын... 
лиреззоногу ёАейбєров ; 1 Tim 1 10 B(S diff) pey} 
р. choh дубрапоботе; К 163 В beasts wild, 
tame, four-footed noypeargey пелалоүллаоиала 
ule ЫЎ»; ВМаг 2 5 erre gagad eire pu, P 131! 


86 S Virgin тр. the lady tsraay емепрезаоеете ! 
(Ф. in this sense mostly untranslated : Z 269, Вог ! 


286 48, Miss 4 239, 820, ВАр 118, АМ 211, ST 
192, exception : ROC 25 242), DeV 2 236 В ye are 
ganpessgey еһоА бепнүшжинос mhen. 


эхїт-, merp, ЗАВР, freedom: Lev 19 20 SB, | 


Ro 8 21 SB, ékeubepia ; Aeg 269 тал. евой опта- 
сећа бтайАауў>а gen, АР 33 А? oyar, ВМ 153 
S таз, Prayer of Absolution, ib 611 (3) 57 do, DeV 


2 227 В beasts saved in ark, who gave them vaxus.? : 


10 np. S, set free: Job 39 5, ЛЬ 16 23 ко eboà 
np. eA. фо. 

р, ep р. АВР, make free, become free: Jo 8 32 
SAB, MG 25 216 В = 2339 S mone np. ékeube- 
роб», Ex 21 2 SB Ф. диёруеобаь 1 Cor 7 21 SBF 


Ф. убжобш, 1 Kg 17 25 В (S кы etoh np), EW | 


194 В slave aprrq np. А. rue; BMis 206 5 ser- 
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pan 


vants aşaay np. = Mor 16 48 5 aynaay еол eyo 
neh., R 1 1 66 S souls ngaay прамое (sic MS) 
Aeg 254 S candidates to bathe nceaay пр. be freed, 
exorcised (Ar pray HSt 100 5, but Ethiop 24446 
ib 20 19), АМ 220 В if bewitched went to shrine 
щауер р., PSBA 19 214 S I adjure thee & фене 
aaron пр. an until thou &c, BSM 35 B if I bring 
not price take this garment, коз mp. зако = BMis 
379,5 фъпотассе iioc пак, BMOr 6201 (siz)S ve- 
по пр. итєтпалоүр элооү ренАаскос, AZ 23 
37 F acrme nei... A (e) пехелкос Taere (n)hexsgn 
nen, BM 545 (2) F qu презен en veqeynani shall 
not be free to communicate; Бе free, freed from, 
en- S: 1 Cor 9 19 (B евоХ ga-) 2ДеМбсров elvai ёк; 
etoh er, Sen- SB: Ro82 S (Већ. ga-) Әеуберобу 
415, BM 247 6 S unless soul p p. eb. gwreveibol 
ФА. gen, ShC 73 5 S пето np. eB. eraurosiga, 
DeV2 57 Вщасанр np. ef. sennrnasopta; — eh. 
ga- В: CaiEuch 399 aprren пр....еВ. ранойт rue 
беп eÀ. 4т4, MIE 2 367 who оз np. ей. ganas (sc 
vices) ?; Cat 13 mxmep р. ей, ganimaooc; e- 
SB: BMis xxxix S элекр oycoone np. enasoy, 
Va 61 104 B ymaep p. enmodacic, LCyp 18 6 sim. 

As name (?) : ‘Péum (POxy 1862). 

pasgneg S nnm, pole, shaft of cart: Glos 115 
бирде” np. 

past SBO, pin (Br 139, Ep 169, CO 126) 5, 
pen AAFO, Хей F, pen- SB, par: SA, pers, 
pintz, pants S, рш SO, penz BO nn m, name: 
Ex 23 13 S pinoy, Pro 10 7 ЗАВ, 18 30 27 SBF, 


| Ap 2 17 SB дуоро, Jer 39 19 В фьпиищ\ np. 


peyaAdvupos, Ge 6 4 S (P 44 101) nane pmoy 
Фуонаотд; Pro 21 24 S еритҷ (var pare, À рите) 
коЛеїоба‹; PS 52 S partaken of mysteries oxsmeqy., 
ShRE 10 161 Sthosethatare thine eavceAoc ратоү 
mmagpan, БАС 42 34 we run after np. етхосе, 
Pcod 19 S қа oyp. пак leave n. (fame) behind thee, 
Miss 8 55 S жи p. шоол п. ... necropioc, MIE 
2 365 В патр. жеоүнВ, ВМ 915 18 В seek not to 
en отр. eoA исык make repute for self, El 40 А 
write in book noyp., AP 55 А? enegp. ne силап, 
Kr 10 F gennk. елпоүті, Hor 82 О npsane npmoy 
years named (cf DM 18 28), Wess 18 45 S Virgin's 
name o np. grxaxnenaxonacrupron, J 5 28 5 lands 
come to us ganp. of our father, C 43 5o B baptized 
єфр. яхтісотир, Ep 149 S write to him enap., ST 
352 S sim, Ep 201 S beg him mmap.; Ое 32 
27 S шал prix (varr ep., ВАр 84 прапти, В nane 
neitp.) тё тд čv. cod darw ?, Mk 5 9 S тля ерептк (В 
do) тё ось ӛу.?, ShA 2 118 S hath told you senssa 
рита, MG 25 232 В ma epeng = 2 317 S nne 


| печр. ?, БІР 13 101 S mu ерелизролае =MG 25 


pan 
284(sic) В; magicaluses: POslo 312 О Horus 
ap-xedpe velo: ргуу, PGM 1 124 avoy ргуу, ib 60 


О ит pum sme лекр., AZ 21 99 О рарко ершт | 


gaprone wapen sur (cf DM 7 31, PGM 1 4 


«Әбертікӛу v.), ib 89 О sim ерент, cf PS 357 S | 


Хост epn тафрызоти, KroppM S I adjure you 
зхиметир. заниетиболя, ВКО 1 1 vo S hast not 
found my name прелант (e pen sant, cf PGM 
1 48? риант), ВА! 134 S adjure thee annog np. 


sanson, Mor 41 180 S wizard invoked npenp. upon | 


broken pieces, P 129" 129 S sim пиоз mp. erpagore 
of Christ, PS 367 S spake пио пр. єрраз ехитеү- 
әле, Br 81,8 axonossace unnos пр. that God told 
us, BMar 38 S earth trembled gvraxmp. инечахьхча. 

X pene Ес SBF, give name, call, с же-: Lu 6 14. 
S(var ? e-, B moy) доре», Ex 16 31 B(S uoy- 
ле) érov, ; Із 48 8 B(S do) kaAetofat, Ac 1 23 SB. 
èm. ; ib 11 26 В күрен изахаентис($ до)урдиа- 
тфа»; BG 35 S ачри жезл, cfib 53 Әри 
рите, Мог 20 8 5 пєптауфритҷ же-, МС 25 322 
В ayep nuetpent жє-, J 86235 итал рай. ихе-, 
ВС 38 act ameqp. mernknañswo; with p. 
as 24 асс: Ge 4 17 S хўра пр. птпоМс (B + 
әр.) 0 25 В sctpen nedp. xe- (S эл.) ётоу. тд 
ôv., MG 25 go B күреп dp. rpg... xe-; с 
e-, give name 10: Ge 2 зо SB, Ps 146 4 SB «aA. 
д». dat; МЕЗ 14 S wraytpinoy епакостолос (В 
“репоү xe-) dvoudé. acc, Eph 1 21 BF (S тато) 
óvoglLec8a.; ShA 1 212 S ey поүр. epooy же-, 
С 86 273 B name merayTme epoi; с exit, 
egpat ex. S, meaning same: Ge 48 16 ер. ex. (B. 
moy е-,.,беп-) елік. еу; Mun 26 nre лалар. 
екшеҙ € ебоүн B, give in, inscribe name: Lu 
2 1 (S diff) ётоур феода, 

ата р. S. umamed : BG 84 oyart p. naque. 


soyre enp., call а name, пате, denominate: Ас | 


1 19 B(S om p.) «al. ; further with ақоүте ShA 
1 77 S knowest not пецко пр. еда. ероч xxs100Y, 
BG 41 S acankac зл. ероот ипар. Cf peus, 

Taye рии S, pronounce name : 
Eph 5 5 (B do) дон, Lev 24 11 (var + p, В 
soyt) é7ov., Deu 32 3 (В do) кал.; ВМ 173 216 
such things axnprpevy. puto nouit ; Mus 40 275 
God's fatherhood патт. pime (cf dvovónacros) ; 
ВМ 525 5 wherever they shall тлото mp. egpar 
exoy; cae: Lev 23 35 (В ar.) koÀAcio.; си- 
dat: Is 19 17 (В жы) dvoudZei. 

ar р. S, take name, be named : Miss 8 248 Jacob 
ITUR жї р. ево suay (cf BMar 50), Мог 51 
34 elders been silenced asxassaiapocer (| -н) xi 
зкпетр. their office. 

pnp. S, office-bearer, dignitary: Mus 40 38 
(Reg Pachom) nonc shall.. erus: enp. sarate cui 
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Jos 23 7 (B sw), | 


(pno) 

hoc ministerium delegatur, ShP 130° то geupoue 
нонозластос етепр. ne, ShC 73 46 оүраапну к 
оүпатмакоша н везу np. 

gooy пр. S, official, important day : Mk 6 21 (В 
= Gk) ўр. ečkupos; 1 Kg 9 12 Gk om ; name day, 
commemoration: В Y 3 67 expe потр. np. BMar 
126 remember us (martyrs) axneg. arnenp., J 65 65 
ng. np. of holy fathers. 

In names: Прё» (Preisigke), nenpan (ST 242 
or ? thy namesake), nanipan (MIF 59 288, or ana 
парын, cf Zoega 350), cf Памрё» (Preisigke), Od- 
ceppavvovó: (PLond 1 98). 

Ot B nn, rampart : Ez 17 17 сезне noypout 
gipuy хараковомМа «Ааа е, (fe pdyyavov P 
2A s5). Or 1 ? noyoypon (for боребу as Ps 34 
25 &c). 

pana vanar 

pune S nn т, youth (?), prime (?): Glos 334 
а nerf ? Jnnbp. СУ? РЅВА 1921361 
am Gabriel пєптачелпе (1? -yr ne) (лулшалноүйе 
зхпотрипе & am come to thee (Mary) to fulfil! thy 
request, but Z ?uoypn пе. Ethiop ALR 97 465 76 
om these words. 

pre S, -ese, -ееге À, -єет, -ee A’, ерфег В, 
ерпкез, єМпни, uns, -н F, pl рпяүс SA, - oye 
A, ephnoys В & sg as pl, nn m, temple: Is 60 6 
SB, Ez 41 25 B (S = Gk), Joel 3 5 SAB pl, 2 Масс 
62 A -ee1e, МК 14 58 Е-инь Jo 2 21 F ~n, І Cor 
3 16 F -mı vaós ; Ez 27 6 SB pl, Mt 4 5 SB, Jo 5 
14 А? -ee іерду; Ez 6 4 SB pl, Hos 8 14 АВ pl 
тӛмуов; R 1 1 16 8 резараА пиринте fepéBoulos ; 
SBR 2 3 44 S пер. of Atripe, Miss 4 686 S пр. of 
Apollo, ib 113 В mep. of Kothos, AM 74 В тиер. 
ите cm, Mun 148 5 пер. ищори пая infected 
by Origenism, so ? church, Р 120" 37 5 martyr's 
memorial chapel, ВМ 1100 S among churches in 
Hermopolis aux(anA) enep., El 84 À -eere, ib 
рпите, АР 28 4° -еез, Mor 30 8 F -nei. 

mjoÀ, щаА-, шА- p. 54°, rob temple: Ro 2 22 
(В os инаАпер.) (epociAciv, Ac 19 37 (В do), АР 
15 A! (epócwos; R 1 2 44 be judged as maipu 
BMar 27 robbers & щаАр. = Miss 8 205 pequieh 
ep. речщА p. sim as adj: Z 277 chw np. 

In place-names : Miss 4 667 village called прпе, 
ef it (Ата Géog 322), PLond 3 92 ITepmovav, 
САЛЫ & sal! А (Ibn Gi'án 175) & moy 
ярпнүе (WS 115); АМ 185 wceaxepdes (йз 
(Survey), ib peu (Атё Géog 376). 


(pru), ер. SF nn, meaning uncertain, related to 


1 vine leaves, #2247 ?: Is 344 SF вове мер. (B xwki 
] alone) ф#ААор, cit P 44 113 = 43 112 uil (Маё); 
* ShR 2 3 44 5 strewn іп heathen temples geumke 


paap 
эхпфепкоя (sic) grep. нбыве nehoohe, P 44 80 = 
48 54 S оерсь (? Bépaa) ^ oycha (I ayca ie 
урса) пер. изеу which P 55 8 = ще надо. 
(v ekooke II); v also capqe. 


Paap 5 пл Ба basket or vessel (2): Raccolta 
Lombroso 283 (cf TurM tab xxii т) things I sent 
eygnoyp. ecropn, Ryl 391 sim? 


рер SAB, рых 5 (PLond 4 516), МА SF, pp- 

5 (Ps 79) nn m, swine, pig: Lev 11 7 SB ôs; Mt 
8 30 SB (6/31 S ещат B р.), Lu 16 15 S(B e), 
Er 34 S xoipos ; ShA 1 385 S Ares who took form 
of oyranpoc np., Mor 16 55 S p. = BMis 209 S 
way, ShP 130° 72 5 noygoop н np. as abusive 
names, ВМ 1112 5 send me пезр....хефиАтиос, 
BM 1252 F list of animals cay nA., Я пиешоү, 
АМ 319 В oyren ny. as fuel, PMéd 260 S мА 
‚ Sim in recipe, ib 261 p., Cai 42573 2 S recipe qu 
np. ; aq np. : Ps 16 14 B(S ще), Is 65 4 S(B eww), 
2 Macc 6 18 А беор крѓаѕ, Mor 51 19 S xp. xorpéwv 


eaten cures cancer, Z 270 S ómo3oyeís nnay np., | 


АМ 59 B used by magician. 

— тоот, то., mountain, wild swine: Ps 79 
14 B (S р. роотт) абе ёк дрироб; PS 318, 380 S 
demon with face of, Mor 31 68 S angry like р. ят.) 
МС 25 405 B snorted like p. ит., WTh 138 5 sim 
pemacpron; р. прооут S: 2 Kg 17 8 5s тра- 
ха; ӨНЕ! 63 p. no. итооу, ppg- Ps 79 14 (Rahlfs, 
var prp) v above. 

эллер. S, swineherd : БАС 73 147 offscourings 
from bakery given to nas., BMis 33, Cai 8074. 


са np. S, pig-dealer: ВМ 6201 А 165 amos ` 


annee, 
As name nepsp (ВР 11922), Фрёр (Preisigke), 
‚ ppnp (Hall 143). 
paap, разре, ратре S nn m (?) f, sucking pig : Ryl 
199 іп rent oypaap at 2 carats, ib 158 sim at 13, 
cf Wess 20 218 xoiás, Aegyptus 9 292 5еАфікіо», 
WS 98 Вто ира. to be fattened, Letter penes НТ 
anes Tpaape when thou comest, тәреев [...] en- 
еси? жипапов spip, Kr 242 among presents oy- 
paape, PMich 1539 in list of edibles nog праар, 
ВМ 1111 spsape ; Mich 136 3 Amoun in guise of 
пернре, зате? Cf ? DM 21 38 Туун. 
ppo 544°, eppo 57, epo SO, отро S (AZ 23 
150) В, ppa, eppa, іррь (Eccl 10), epa. F, f ppw 
SA’, еро 557, оүро B, pl ррооү! SA, єрроот" 


SF, epooy* SO, ppooyt S, ppale)r StA, отроот : 
В nn mf, king, queen: Ge 14 1 SB, Eccl 10 16 SF, | 


EpJer 34 BF ерра, 2 Масс 5 tit А, Mk 15 18 F 
epa, Jo 12 13 5А?В Bandeës ; Ez 37 24 В рхо» 
rex; Sa 14 21 S тәраууіс; Ас 17 7 SB кайтар; 
Cl 67 А ġyoðpevos; Br 122 S, PS 195 S, JKP 2 
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рне 


52 8/ eppo, El 86 А, AP 36 4°, С 86 24 B, BSM 
55 В, BIF 22 107 F ppa, JKP 2 30 F epa, AZ 21 
94 О т. oycpr; рі forms: Jos 10 до 5% (var‘), 
Ps474 5' (var), ib 104 30 S! (var), FR 70 84] 1 
41 S' EL 114 S*, ib 74 45, Pro 6 8 A5, Is 134 B, C 
43 106 B, Ap 10 11 F°, AZ 23 104 O*. 

queen : Est 1 12 S, Mt 12 42 S рро, Jer 01 17 
5, Lu И 31 S, JKP 2 188 S/ epo, АР 15 4°, Ps 
44 то B, MG 25 284 B. 

Аз adj, royal: Nu 20 17 S gut np. (sim Bor 240 
57, PBu 218) В arr noy., Ja 2 8 B(SA diff) no- 
ос noy., Job 18 14 S(B = Gk) Aa np., Va 63 
81 B ромз noy. Baciuxds ; Rec 6 65 S hene noy., 
DeV 2 143 B menc noy., PMéd 159 5 guoy меро, 
Вог 252 187 S транеса np. LMär 2 5 шеере 
nppo = C 43 41 В princess, ] 2 16 S menxicooqe 
neppooy that now rule us (Ге khalifs). 

жаптр., -epo (oftenest), axevov., kingdom, reign : 
Ex 19 6 SB, Is 62 3 SB, AM 7 13 АВ, Jó 35 
SA'BF facio; Si 47 27 S ropawis; PS 90 S 
Жласамде nust noyat., Aeg 271 S птахитеро 
(var -рро) илеш age parc an, C 43 200 В ou. 
smaoxAsrisnoc, Aeg 235 S течтое xax. books of 
Kingdoms ; pl житрроот, -ep. S, -ррм A, 
meroypwoy B: Deu 3 21 SB, Lu 4 5 SB, Hab 3 
9 A, Mun 38 S fame spread through sar. тнрот, 
BSM 121 B sim, Pcod 36 S ax. books of King- 
! doms, DeV 2 до В sim. 
| p ppo, ep стро, eA eppa, be king, reign: Ps 9 37 
SB, Pro 1 1 ЗАВ, Is 32 1 SBF, 1 Cor 15 25 SBF, 
CaiEuch 314 B етот noy. for ever Вас:Асўсі у РЗ 
37 S єүєоск eyo np. АМ 192 В «чер от. in his 
stead; с exu, reign over: Ez 20 33 SB, Mt 2 
22 SB В. èni; egpas, -m ex.: 1 Kg 89 S, Lu 19 
14 S (var om eg.) BF В. èni, Sa 3 8 S В. асс. с 
| gran-: BG 41 S 7 kings p p. grxxaxtutye ; 

of time: Jer 52 1 SB, Ap 206 SB f. acc. ере 

np. tpi noy. tr, make king : Jer 44 1 B Paoidevew, 

Jo 6 15 ЗАЛ BaciMa oiv, BHom 98 8 aqaa 

пр. eneqvexoc, ВМ 15 В аҷазт (sc Joseph) пот. 
| яма. 


си- 


реряан S пп m, quantity, measure of land : ST 
41 sowing contract итажо отр. пкао... пер. "hao 
єтеїйоА. From pe- (v po mouth) & p лан (v лан) 2? 

PPAT с ерні. 

рнс SABFO пп пп, south, places in the south : 
Jud 1 14 5, Job 9 9 SB, Dan 11 40 SB, Zech 6 6 
AB, Mt 12 42 S (B cap.) véros; Mor 403 S 
| әноМс anp. = С 43 34 B, WS 1185 фол smp., 
11395 np. затђзле, PRain 4726 S күр пр.; іп 
; boundaries : J 21 40 S np. ngip ъиллостои, Kr 127 
| S necp. moop, ib 1305 петр. фооүти (cf PLond 


рне 
5 170 vórov, PCai 1 141 éri v.). Аз adj: ВТЕ 
13 106 S песпотоү np. of sea = MG 25 290 В 
перне, N&E 39 344 В тәленнАнста nep., DeV 2 
160 B sim. 

Prepositional phrases. c e-, motion £o south; 
Eccl 1 6 F(S enca anp.) трбе v.; Z 282 S sailed 
ер. eoehaeic, Ryl 321 S raÀooy na: ep., AZ 21 
тоо О (ер. nne, ВАр 105 S xápvyno sent ep. 
зикнаяе нро southward throughout all Egypt, АМ 
"74Bashewentep.senoQHau; without motion: 
Ez 41 11 SB mpós v., ] 71 57 S про evosa (sic I) 
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кесе 


ззарис SBF nn m, Southern Country, Upper 
Egypt: МС 25 241 B went from Nitria ебля, 
Өзфа, C 89 5 В went from Antinoe ebar., Мог 
37 93 S Antony would go епз. muse ў dvo Ө. 
Juno, He ^2, MG 17 296 S = C 89 29 B from 
Denderah ense. “2, C 89 149 В Pachom returning 
сво Sengar. = Va ar 172 85 51450», Z 550 5 
from Fayyüm ensa. (sc to Achmim}, Amél Géog 
571 B scis ne(as) qas. “all, „ы, Bonjour Monum 


| 11 B тімешшоф nre 5c. nepar, P 131! 62 5 


1 entar annar. пкназе, RChamp 372 S towns of 


ep., Kr 36 F sim, J 39 29 5 жинляпоаие ep., ib | 


1 62 5 ngrp edhe ep., BerlOr 1611 5 40 5 neser 
ep., DeV 283 B sim south-east: — c n-, on south: 
Ps 1254 S (B ei-) vóro ; BMis 442 S island axnp. 
amont, J 43 35 S cellar evaunp. экперекпети, AZ 
21 94 О петипу. nim; om n-: Ryl 325 5 пр. 
пщазоүп; 
В from north шафр. недра peonpppias ; Miss 4 761 
S accompanied us шапр. е(/ ла)птопос, J 45 27 5 
иптпище иткаляаре шар. ехо ammi; С ga- 
S, ав last : ST 199 егинү рар. ; not тойоп: Ех 26 
35 (В gmca ите Фр.) прдз».; ShC 73 74 brethren 
етрар., J 07 85 house рар. gantse; С pr, ол 
south: Ps 125 В as above, J 29 25 S house gimp. ent- 
Kool еккА., АМ 287 В soldier еч5нк grpp. 
enrolled, quartered (?) in south; сиса ме, иса-, 
southern side: Nu 235 gmea ахир. (В нсафр.) 
катф vn, Eccl 1 6 S enca ахир., Тег 13 1955 armea 
anp. (В етсафр.) трде v., Ez 40 2 S do (В gen- 
mesa. ите фр.) ad austrum; Nu 34 11 S ехлапсар. 
Өлі v. (В diff); El 64 4 ризапсар. tjancassgerr, 
Kr 161 S church рипсьр. птпоме, MIE 2 381 В 
sent clerics бептисьнер. (о above adj) пте sors 
= ВАр 160 S ер., C 80 100 B sim; са), on 
south side: Ge 12 8 В cap. (S diff) xarà v., Nu 
18 30 етсар. (В evcadpp.) трде v, АМ 277 В 
жүоМ cap. axntaxaprypion ёк v., Jer 13 19 В as 


above, Lu 13 29 B (S пр.) (416) ».; EtLeem 91 ! 


S тетисар. панфиооү, Worr 287 S оуалоония 
исар. mrnoe, C 89 44 B convent eccap. птаћен- 
ner = Miss 4 525 S ecxnp., С 43 91 B Babylon 
сар. пои, P 44 15 Tacne ercap. i249, MG 25 
112 В cap. nement south-west of village; с ta- 
S (Theban), on southern side, in s. quarter (v то 
land): Lant 1 194 тпеълас Tap. птпоме (cf ib 
190) : Ep 102 nang rap., 569 пни тар., ImpRuss 
ArS wvooq tap., J 35 44 ттае тар. In place- 
name: [iarapñs (Ostr Stras Viereck 696). 


тир. Өңдіов, Ostr fenes EES anor тасапи vp., 
С 86 161 В сүрозе np. Іп names: Homppñs, 
Проррӯт, Tpoupfins (Preisigke). 


сщь-,10, as far as south: Cai Euch 578 | 


ө. eire. gumar, erre guxncaaxmesagir, Miss 4 148 
B шай. méaphapron mre X. = Mor 18 78 S 
шар. nå, (v Preisigke Wbuch sv В.), C43 1321 B. 
Philae last town of фаз., AM.195 B Philae of jux. 
roc aa (cf ib 200 Philae ercañok wre %.), C 43 
90 В Qu. тїш as far as Ethiopians (cf below), 
WTh 187 S from Alexandria to пля. nx. тирч, P 
131° тоз 5 Pachorn's monastery (Pboou) ритая., С 
41 29 В Shenoute's Senga. ny., BMis 31 S Psoi 
in naa., Ryl 401 В Ashmünainindaapre; with- 
out art: Mor 37 75 S set out winsa., HL 78 В 
dwelling Sense. mexacoyan (о Preuschen Pallad 
и Rufin 251 n) OnBais ; EW 99 B Arian governor 
ите ла. (elsewhere of Thebaid : RNC 83, BM 346, 
C 4395), C 43 148 B. тоуҙ, ear, AM 263 В аа. 
mmsy} (cf above), Ryl 227 5 anfa ира naar., 
Kr 64 F ana wjenoyrs ar. (/212x.), ВМ 1153 S 
came north garar., ib 1098 S venpacas(oia) nar., 
Cai 42573 1 S in recipe soye аа. (cf hyphene 
thebaica). Northern Nubia called „д! (Ab 
Зап 94 a) or Upper Şa'îd as far as Nubia (Mas'üdi 
6273), hence p „ suburb of Fustát (Ibn Dukmäk 
4 121); Сор of Sa'id called (sj. (? for ^4 Jal, 
Quatremère Rech 176). pesar., Aearar., релятая., 
southerner : Z 610 5 enpexanss. nfatos, CMSS 
78 F nexu., Кг 226 F Aeu., Aeg 238 В Дасти 
mpexraapie opp pearneargrt, Etymology of ax. 
о BerlSitz '28 620. 

In place-names v Ep 1 118 n & add Haboúpns, 
Фаборде (Jer 15 15, Ez 29 14), тоүрне (СО 160 
sic 1, cf ib Ad 17 иниоллос, Hall 106 enn.). 

Toy-, өоүр., south wind v тнт. 


рсете 5, pa. S/A, pure, pwe B, parc AF, Aa- 
eic, Aare F, рис! SB vb I intr, be awake, watch: 
Mk 13 34 SBF, Ap 3 3 S(B pt єв) ypyyopeiv, 
Lu 9 32 S(B ep шрозс) баур., Вог 226 r65 S 


| enp/! enpruch ev ypnyopýaer; Cant 5 2 8%, Mk 13 
pa, рела. SB, man of south: MG 25 2 B Paul | 


33 SB (F ал nnoyun пА.)дуролуейу; Ez 27 11 SB 
фаё; 1 Cor 15 34 B' (SF nude) екуйфе», 1 Tim 
32 В" (5 тор), BM 168 S nquiwne eqp.! >%4- 
Жос; ShC 73 24 5 who stay sin xecep.t ayw cep., 


4 


poere 
TU 43 21 А unable np., Va 58 174 В Nathan aq- 


рос папу ирнҷ...отоо evaqpoc expectant how he : 


should be answered (2 Kg 12 13), PSBA 25 269 
S xp = Miss 4 98 B art ашайе?, АМ 287 В 
map. RaÀoc іп Christ's teaching, HL 107 В 


naqp. rre Semuepaipit Әшдектфтатов dv, Ропа : 
4 436 5 we swear єтрираре тар. as written above, ' 


KroppC 11 F magic аА. naheg нед nce. 

With following preposition. 

— e- 88/4 ӘРЕ, watch over, keep, be careful: 
№31 47 S(B apeg), Ps 126 1 B(S papes), Ez 23 24 
SB, BMar 114 S qp. ennapnoc guhdooew; КІ 
1406 етретр, ептьфос czpeiv; PS 81 S p. eta- 
вола, El 100 А сејр. apa[y = i5 138 S, Mani 1 4° 
сүр. apas, ShC 42 83 5 ye compel poor erpeyp. 
epurn in ships, PGol 53 S певщАн\ p. epor, MG 
25 39 В camel's food «р. ерос сыботи araro 
MIE 2 341 В «map. епызатстирюи till death, 


P131‘ 112 S Epiphany water eyp. epooy fora year, | 
DeV 174 В thief атрос epog & slay him, Kr 236 | 


F'ekennoyrs А. елак, Mor 39 27 S/ ep. ещтеляие 
poxe ebun = C 43 50 В apeg; 
one) from, e-...e- 8: BHom 116 y. ершти enero 
зхахе, AJSL 46 249 spell пар. epox єфаразаста. 
mu, P 129? тур, єроти eraye mase; е-..ебод 
өне: р. епеүрит eb. оихорах niar; eb. ga- В: 
Cat 95 p. epon eb. ganas, 


— exn-, watch over: Тег 1 12 SB, Dan 9 14. 


B(S * ект еррм ex.) урту. елі. 

—— оүйе- S, keep watch against: ShMIF 23 
24 to devil петр. отёнк eyp.!, ShC 73 94 петр. 
orheneremmerronoc watch over (?). 

—— n- dat, watch, keep on behalf of: ВМ 1041 
S T sweat raperp. пити прос тесбола, Ryl 144 S 
do, «f BM 1060 S rapryhac(c)e man, C 86 195 
В ерелхсе р. epoy nag, Bibl Marciana Or 193 68 
shares етоүр. ерооү xumsoexc итеюще, P 129% 
125 S be not wroth for ever merap. mat епапе- 
evoy. V also IT. 

With following adverb. с e&oA B, wake ир: 
Ap 8 2 (S om cb.) уруу.; С 86 330 ин єтєпкот 
puc ef. & arise. с епши: B, meaning sim: Va 
7 70 saa penpoxc en. ємїрї. 

XI tr S (rare), keep, observe: Kr 91 rap. мпес- 
Kapitoc пәк, Ер 149 eqiap. nAovoc nag, CO 166 
ready to p. nekacsauoc (4 шор) erinpoase nia 


that shall sue thee, ВКО 1 79 sim, PBu 111 we : 


knowyou impartial vrevmp. mamaion san, Bodl(P) 
444 erp. nan rmiscakers, ВМ 1076 God р. и- 
тетра fonooc Асер Peter the Bonbés. 

—— nn m SB, watch, guard: Dan 5 12 B(S 
v ВАр 151) урпубрцо; CaiEuch 654 B vius, 
Lam 2 18 B (S diff) &v.; Va 58 193 B neqpoc is 


mito 
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pree 


as one dreaming = P 131° 117 S перне; ib 93 5 
eco псезянос gar... пр. nuecBaA, C8930 B listened 
with attention messoypuc, Ryl 102 S amulet oyp. 
лой маза, КторрМ 66 Ssim; рис S:ShA 1 
$01 лтүпос ирепраи, NARAEIN nreupicic, mine 
зэпр., Р 131° as above, 

peqp., watchman, guardian: 1 Kg 17 20 S (B 
речарер) ФЛ, Jth 12 7 S сшратоф., R1 1 528 
тараф.; Lam 4 14 В 2урфуоров; CaiEuch 633 B 
Фроорёз ; Leyd 313 S art p. exnyan, DeV 1 157 
В sap. standing at door, BIF 14 122 8/ nepeqparc 
of prison, BSM 78 В тар. of city = BMis 168 8 
negpimapioc, ВМ 1130 S пернвирокс (? confused 
with битарс), sim С 43 183 B, Ву! 322 5, BM 
623 F hehh., ib 656 F, CMSS 64 F peg., BSM 
75 В архи BMis 166 5 просөүрес (cf àp- 
хо), PMich 3593 а F пкажь плеЁА.; В1 
2 69 S prayer & fasting петр. ерон. 

жа пр. ЗАВ, place of watching: 15 21 11 5 (B 
соёт) гта; Nah 2 $ A (B ха марер), Jth 10 11 


ч LS эл. ищорп профидакй; ShMIF 23 144 5 gen- 
preserve (some- ! 


түрсосце хела. ие, Ryl 158 24.5 near. maureatoA 
on farm land, ShA 2 48 5 watch towers of city, 
С 86 116 В san. at foot of hill. 

Rene p.,watchman’s wage: Bodl(P)d 32,9 account 
әлі, 

say ир., time of watch, vigilia: Bar 3 34 В dv- 
Лаку; В 1 140 S earthquake лати. np. (cf Mt 28 2) 
Tüpocvrov pô. 

oyun пр. ЗАВР, night of waking, vigil: Si 42 
10 5, 2 Cor 6 5 S (B щрок) вурутиа; р, oy. 
np., do, keep vigil: 2 Kg 12 21 S, Pro 8 34 SA (B 
ерш.), Mk 13 33 (SB p.) éypumvew; Job 29 S 
(В ep щ.), Lu 6 12 SB біағиктередем; Ps 118 28 


| S (B diff) vuord£ew ; BHom 42 S shepherds p от. 


пр. ёфиттйув.; Aeg 204 5 axopoyep тетщи тире 
етр- Cfemope nu. 

шро В vb, watch, guard с е-: Ас 28 16 (var 
& S apeg) фи, As nn m: 2 Cor И 27(S от. 
ир.), Va 57 122 фкеріптияла ne тищ. dypvrvia ; 
С 86 284 remained Senmu. = Mun 38 S вар.” 
&Umvos; CaiThe 223 хок ейоА Semoymipt 
тщ. zeal. — expo nus., as отщи np.: Va 66 290 
&yp., С 89 140 prayers & fastings (скло) & gan- 
алаш мє. ep ug., keep vigil: Ps 101 8(5 рот. 
ир.), Eph 6 18 (S do), C 89 22 egor пш., MG 25 
207 кер ш. áypuzveiv ; Col 4 2 (S do) ypny.; Ps 
126 1 (S do) vuor.; Lu 6 12(S do) біегикт.; AM 
256 e1o1 тщ. through sickness. 


pce А, рис, -cen В пп m, dust: Lev 14 41 
ходе; Ps 1 4 (S moe), Is 5 24 (SF do) yvoôs 
Hos 13 3 A (В воза) xv. var х.; Va 07 203 earth 

94 


peo 


eqaxoar spacer, ib 205 керзяз seaspracett кӛл) 
К 60 пицолш А2, mp. Le « 


peo 5, ep. SF, pcov А, pl рсооте, ep. S, ep- 
соот В (Is) пл f, fold for cattle or sheep: Lev 25 
31 S(B ері), Nu 22 39 5 (В орт), Pro 3 33 SA 
(В ер.), Is 35 7 SB(v Pey)F, ib 34 13 S(B язь n- 
шоти, cf Ac 120 & Ps 68 26) ravis ; Deu 28 18 
S (В зоот) Bouxéhov ; Ти 297 S о ,; ShA 233 S. 
шаре, p. cobr, Ryl 158 S тр. in agricultural 
property, BMOr 6201 A 22 S rent for house & Tp., 
ВМ 1073 5 property containing иеңінде xxrureqg- 
epcooye, Cai 42573 2 5 charm buried іп тер. of 
cattle. Ав place-name: vepco етіне (Lant 36). 


расте 5, ри. S°, ре. 544%, pact S/ (Mor 27 
25) B, Aec} Е nn m, morrow : апо агі: Ex 325 
SB, x Kg 28 19 S, Pro 3 28 SA(B np), 1 Cor 15 
32 BF (S np.), R 1 1 55 S псаййатоп p. aŭptov; 
Pro 27 1b SA (В DeV 2 238 тооз) émévar, Mt 6 
11 BF(S етинт) ётобонос; BMis 373 S knowest 


AM 188 B p. "pest нак, Till Oster 29 À ]р. niwy- 
prann (or n]p.), ВМ 1133 S кап p. nan cap., PRain 
4720 5 nooy р. to-day or to-morrow; Ъ with art: 


Est 9 13 S ай. Lev 23 15 B (S neqp.) èraúpiov; | 


BMis 555 S np. пткүрғьки, PStras 226 5 np. 
м(усрася, тицолет, P 44 21 S np. B(Theotokia 
of) morroto sc Monday „$У\ «s = В negooy жап, 
Р 45 68 S oewnonra пр. do (с сар); емі 
poss: Lev196SB, Pro 27 та SA oë., Jo 12 12 SB 
(A? әлтең-), Ac 10 24.5 (var пең-) В епау.; BSM 
68 В neqp. he came to them, cf BMis 159 S лапефр. 
BSM 3) В coyis амат ereneyp. пе coyi&. с 
e-, оп ће morrow: СО 299 S* фину ернете, АМ 
82 В aam ер.; Lev 23 11 В ep. (5 жлечр.), 
Su 28 В rj 2тау., АР 16 А: she should fight anep. 
els riv od. ; MG 25 288 В eneqp. = BIF 13 105 
S do, С86 332 В whenaroseeneqp.(varem.); с 
ne & e- for n-, meaning same: Jos 4 6 SB, Ас 23 
20 SB aë.; ShA 1 92 S to-day that is come st ир. 
езин, С43 75 В namay np, MR 5 54 F mawo- 
pen eh., Hall 79 S erpoyge пр., Ep 233 5 nyes 
мап mp, MR 5 48 Ё тину пек ek;  жамечр.: 
Nu 33 3 S (var gunecnsy) В тй éraë., Mk 11 12 
S (В елер.) ётай,; Ac 7 26 SF (В петр.) 7f 
тобот др. ib 25 17 S (B do) rÿ djs: Ex 213 А 
(В ефоот эла) cj йн. тй Sevr. ; PS 6 $ sempre 
зап. Miss 8 18 6 groove) aur., АМ 19 B action 


€ зал. 


nan pe кап cap., RNC 69 ка nooy anp. итетитти 
cap. sas, P 45 69 Theotokia nap. il ay (cf. 


€ пса-, ca- S, after to-morrow: Lu 13: 
32 (В зизкаәт) т) трі; ST 285 enavwc (sic?) . 
stcap., во send flour to-morrow, BMOr 6201 B 70 
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not men ищьле p.? = ВЗМ 31 В р. пе nageur, | 77775: 6418 5 (В сфрынш) тут. 


par 


P4izrm0); aumieap., neqp.: Ex 32 30 SB, 1 


! Kg I пі perà т> aŭ., Miss 8 11 лл. aqoyepcagne, 


PLond 4 522 типеү ернт ахепепсар. € ша-, 
till to-morrow: Lev 23 16 B(S ujaneqp.) 205 тўе 
ётаў. ;  waneqp. : Ac4 3 SB eis iv aë.; АМ 22 
В let them adom palace щацечр. against the mor- 
row; Con, Sen-, оп morrow: Ge 30 33 S gup. 
ngooy В epooy ите р. & тў ўн. т) aŭ., С 86 351 
В will bring a man Senp.; Senneyp. : 1 Chr 29 


| 21 В тӯ ётаў. 


pacoy S, ре. A, ресоте 4”, pacoyr В, Кесіп 
F(Pcod 39) пп f,dream: Ge40 5 SB, Joel 2 28 SAB 
évémviov, Nu 12 6 SB, АР 16 4° saw it np. блуов; 
МИ 20 SB, AP !conoyp. буор, Sa 18 17 SÓveipov; 
Is 28 7 S (В орт) Фіона; PS 283 S шарам 
ерос gngenp., Mun 57 S vp. strana epoc, C 86 
351 В hath told me бепәр., Aeg 252 S nero 
moemp.; ep p, Ласе, dream a dream: Ys 208 B. 
(S diff) 2умтлабан)  pegoyeg puy interpreter of 
V also 
төңөре. 


рал; SB, pere 5°АА?ЕО, ұят? S° (Ep 1 238), 
реет? А (El 46, 58), Кет? F nn m, foot: Ex 12 11 
5 (В в«Акүж), Lev 11 21 5 (В фах), Ps 90 12 В 
(S отерите), Јо 13 14 SB (£ оу. cf ib В ex.) 
тоф, Міс 1 8 S ерератс gmeci (В атөшоүз) 
Әуштббетов; Jos 9 11 S sandals єтоте eparoy ómó- 
5пра; Ez 16 25 SB окос; Lev 11 3 S(B воп) 
ómàń; ShIF 160 $ петпотернте...раттиути, Мог 
18 78 S pour tears флраттнүти = ib 19 85 S ga- 
nernoyep. = Miss 4 148 В жътетенвьА., C 43 26 
В күморчитотц пєлрата, BMar 14 5 оупағамс 
(m5) әппецоүрните, оуфилатиарюн (фушуйЛюу) 
gnparq, AZ21 тоо О equjoosxe претћ, cf El 120 S 
шалхьрета) lowest part, bottom S : th 7 12 Bio. 
of mountain, ShC 73 147 parc mThagax, ib 137 
pare итетрир, ВМ 540 pate of deep pit, P 131° 
89 рате aurrera solum convallis, BAp 157 agyne рате 
итекаазеАеза finit, LMis 92 eime ерат ахпроћ, 
BMis 493 т5Аоове...рате; езй np., foot (toe) 
пай: Deu 2835 S їуоѕт.; HTZaS=C891308; 
кААе np.  KÂkE с; naw ир. 0 наш; cule np. о 
сийе reed. gon np. B, sole of foot: АсЗ7 (5 diff) 
cóvpóv; C 80 275 nails into ницод ste paty. 

gasnp. SB, fooiman : Nu 11 21 SB, 4 Kg 137. 
segoc m p. melós; раар. S: Jth 1 4 7e., Mor 31 
225, P 131" 3. 

With prep n- : MG 25 234 В рыла ярат, Bor 
264 38 S ант прат, Ps 90 12 В вт epon пратн, 
Is 20 2 8 мя тооүе ярата; © below moome 
mp.; with иса-: KroppB S came in исыжел 
went out исьр. 


рат 


ка р. S, lay, set foot : Deu 28 56 (B diff) Baivew; ! 
2 Kg 2 23 ётотрёфер; с ево\, step, set forth: 
1 Kg 26 20 éfépyecdaz, 3 Kg 10 1 Скот; BM 216 : 
80 жпесие pare ей. enay rapaxérrew; ЗНС 73 80 
some ңа ратат eB. опиетии nceer, Miss 4 705 
айна рату єй. ayton, 

жооше np. SBF, go on foot: Ps 656 5 (В въ.) : 
поді; Ac 20 13 SB aeleéew; 2 Kg 154 S, Mt 14 
13 BF (S = Gk), Z 336 S 757; Mor 33 57 S equa. 
nporq (sic) = ВМЗ 101 5 япечотерните, RAI 99 
В сөм. пратч,,.єттъАнотут on horse. 

n (eme) р. SA, bring, follow foot, trace (cf &n p): 
Ro H 33 (P MR øen A., В ЁКу1 вт татса), Cl 20 
5 А үч (var мато n) pero (dv)e£tyvíaoros ; 
Br 97 is it thy will етреүп ратк therein? ShA 1 
150s&noyeu и рат іл ће depths; avn p. S4, 
uatraceable: PS 243 God па. рат, Br 125 sim, 
R1378 hell nera. par Mani 1 А? nong па. 

neg р. eboA S, disengage foot : P 44 96 135 Jje. | 

cop np., cp p. S, spread feet & so ventrem pur- | 
gare: Jud 3 24 п6даз dmokevoüv, 1 Kg 24 4 cen | 
(ісер, B ep му ngeaxci) тараокеуй(еобоы; ShC 73 
95 none may lift raiment ециасар paty, ib 125 
еүшъпср ратот соры gnlaay немаат, ib 124 sim 
ekoy; MG 25 131 B beast springs on prey 
птечсор (sic MS) paty epog get astride (2). 

À ep. SB, put on foot, shoe: Ez 36 то SB ùro- 
dew; Mk 6 9 (5 ото), Ac 12 8 SB, Bor 239 58 
Sif need be етрекф ерати 2то56ео0; C43 16 В 
sandal error epavq. 

oyeg p. SF, set foot: Ac 20 18 (B s e-) émiflatvew; 
ShA 1 97 not even eoyeg рати ухо, ВАр 171 
псоүеў рати on his neck, MR 5 49 F arunemoye 
рет eraonane (12 o1 per). ! 

тір. S, hold foot, impede : Ep 244 ayxoys прой | 
жї par & I had not leisure to come. 

ви р. SF, find foot, base, search (cf x p.): Job 
11 7 (B ела от) Dyvos «бріскеш; Peod 34 can- 
not би ратоү ппеҷотюоте (sc God's), LMis 92 
I seek to Фи рату xAngoh; атон p., untrace- 
able, unattainable: Во 11 33 Е as above, P 44 47 
dplaaros, ib 48 dve£uyv., СО 4 пате. патовтоотч, 
Mor 41 26 send отйонеос мате. (? error) = DeV 
2 281 В honera nygwàer. 

афер. 0 бе. 

epar? ЗА АВЕ, to foot of, to, mostly of persons: 
Ge 28 5 S(B ga-}, Hos 513 SA(B do), Jo 637 F 
(Mich Р 3521, 842 ша-, В ga-), BHom 35 S go 
ерат язлекритне трёх, ВМаг 108 S тросеру. dat ; 
Deu 1 17 S(B do), Job 23 14 S(B egprs exen-) 
ёт, Mk 9 25 S(B om) érwzpéyew; Ru 1 10 S 
ds; Ez 46 17 В dat; Ac 17 17 5(В Gk om); Ez | 
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' Henoticon ; 


4 14 S ujagoyn epar xxnooy (B waeSoyn e-) 


рот 
čws; PS8 Sayer єратч nic, ib 148 S when she had 
nereye epaief aanoyoei, MIE 2 368 B brought 
еракоф eparg of archbishop, BM 661 Е written 
ekese эхпетелатши of all honour, Ep 145 S write 
for me apaty запетискокос, ВМ 340 S who came 


| ерата азпектопос (cf er єрат/). 


gapars, SA’, gap. А, Жар. B, oa. Е, under foot, 
beneath: Ex 32 то S(B съпесит), Deu 33 3 (В 
жътек-), Ps 17 39 B(S pa-), Mt 8 9 SB, Jo 1 48 
Е (PcodMor, SB do) tré, Deu 28 23 S(B can.), 
Dan 4 18 B(S do), Mk 7 28 5(В esp) бтокіт, 
Mic 1 4.SA(B do) блокбтшфеу, Sa 14 15 S пєтрар. 
блоҳєірюѕ ; Ex 24 6 S(B iSaven-), Mk 5 11 S(B 
do) рф; ib 33 SB mpoo(nirrew); Nu 34 7 S(B 
do) zapá; Ас 10 25 SB егі; Ez 40 15 B(S eigpaz) 
ante; Eccl 7 15 F(S зхинса-) дтісо, Ru 22 S 
xarómatler, 1 Kg8 11 беу; 6150 16 S eis берема; 


! BHom 142 S петоһратч Әкікоуос; DG 46 S spirit 


p gu gapasq злпеспераха, ShC 42 38 S following 
him as if ejpapare sutas, BHom 83 S sim, Mun 
18 S disciples gapar noycag, TU 43 21 А went 
forth gaperq ле (cf Mt 25 1), AP 29 A° su] 
сәпси фаретч x([nayAoc; C 43 163 В enrolled 
арал ламабе, BMar 11 5 sim, Mor 50 6 S hid- 
den раратоү миепетрь, J 106 37 S will witness pa- 
parc птеттрасіс, Miss 4 221 В см. барат of 
Mor 51 36 S apsmuc ep oe ираралс. 

giparz SAA’, toward: Jo 12 13 A(S erwaanr, 
А физ, В egpaz) els ómávrqow, ib 18 A(SA? gure, 
В ga-) бтаутау ; Jos 2 5 S дтоо ; BHom 16 S will 
run forth тратя, Br 239 5 anerwoon er e&oA pr- 
paroy, BMOr 6201 A 119 S езоүош bwn gipar, 
PLond 4 445 S wrote northward gxpas« noeono- 
coc. 

In name (?) : Tayparw (PBad 93 32). 

PHT S nn m, a title? : BM 1160 np. wenoyre. 
In ? name Hayop прёт (Preisigke). 


PAT vow vepur. 
рот іл coypor 9 сют. 
рот SAB, Кот F, pet- SB, рот? B (Cat 78), 


| purt SAB, Ант F, pc par- SB vb I intr, grow, 


sprout, be covered with a growth as vegetation, hair : 
Ps 1 3? SB, ib 91 14* B(S тив), Pro 11 зо AB(S 


| om), Is 34 13 SBF, Lu 8 6 SB die, Job 24 18t 


B(S шип) dvróv; Lev 13 37 B, Ps 64 11 В dva- 
=», Mt 13 5 В éfav.; ib 26 ВЕ faordvav, 
Job 5 6 B (all S + ото) dvaßà., ib 15 30 B(S do 
nn) Blaorés ; Is 5 6 SB dvaßaivew; Hos 7 9 В 
аздау, Mt 13 32 F(B ым, S = Gk) at£dvew ; 
2 Kg 18 9 5 5420, Lev 11 5* S(B рьтфьт) Sacv- ; 
Jud 18 5t S 485 (var дот); Ez 17 то B plantari ; 
‚ 944 


рот 
PS 226 S метр." ора: понтот, R 13 73 S метр. 
grurrooy, El 64 А trees етр. on earth, C 41 42 В 
island whereon ganzosx p.t, АМ 158 В noymè 
ayp. RNC 83 S touched wounded lips атеҷтапро 
р. птесре, P 1317 25 S netoge erpt кабыс opp 


eocoy, Ryl 402 S еренДецезкхио p.t with bushy | 
eyebrows, BMis 269 S wooden canopy bears fruit as сла р. of field ^5; Br 275 S күтофүнс и my. 
j ata yang, Mor 50 6 S bones hidden in nep. nuaa, 


; BSM 88 В np. пиххрьх ; 


if еур. = Mor 30 44" F, KroppM 91 S write with 
reed ечр. from growing plant, Ву! 346 S ope eqy.' 
standing fodder. MIE 2 409 В epenoycuus p! 
like scorpion’s= PO 22 426 952, AZ 33 56 8/ tree 
esqp/! grons [ла ]е, BMis 442 S large stones p.t 
gxnuooy stuck up, Mor 30 47 S thy spear p.f 
nem = BMis 271 5 токс epor; 
grow forth: ShC 73 171 S hairs evp. ево\ іп arm- 
pits, C 86 295 В tree етәср. e&.; с eopas S, 
grow upward: Lev 25 5 (B р.) évaflaiv.; ShA 2 141 
lilies erp. eg. өптееше; с єпщы В, meaning 
зате: Deu 29 18t (S { ото nearne), He 12 15! (S 
р. еер.) dé. бо; Ge 19 25t (S + oyu) бат. ; Уа 
57 226 ayp. еп, Senninagr Вдаот.; TEuch 2 199 
rained on earth щъптеср. en. & gave fruit; с 


єөүн B, stick in: C 89 16 if thorn p. es. gen- | 
с n-, overgrown, covered with (o | 


sea aÂSYE ; 
n- partic II b &.cf awas ош и-): Се 27 23! S 
(В ош н-) бао%; Тег 4 29 В ала copt пшция 
($ азл ищ.) ФАсос; Ez 1 7! SB ттеротбе; Z 328 
S whole body p.t nhac уАФооау drdpyxew; MG 25 
248 B head р....мчел rpeyoëv; ВАр 81 S eqp.* 


яды = MIE 2 356 B, HL 90 В eyp.! nexin | 


wholly bald, ShA 1 424 S land had been as if ayp. 
npne, Mor 48 18 5 cenap. итиў (var BMar 211 
per т. I540), Р 131° 47 S lamb зкпьтечр. (n)cops, 
Ry172 360 S phoenix grows шаптер. asaaHoe; р. 
€hoÀ n- S; Sa 13 13 wood erp.! ев. nex сурфб. ; 


ВМВ 546 pit еср. «Бой, nrag туб порт massas | 


igneas ex omni parte. 

Ti tr SB, bring forth: Ge 3 18 В (етерот P 1, 
S tayo), Is 45 8 B(S + отш) дуатёА.; ib32 13 B. 
(SF vayo egp.) dvaflat. ; ib 40 31 SB (zrepo)dóco; 
Tri 423 S land p. nay noyapooye e ; PS 287 S 
щаср(т ?) тир, PMéd 226 S eyes етреүр. &ovge, 
Cat 210 В sown seed щаср. замибеляс, ib 78 В 
thorns egeporoy пак (cf Ge 3); c eboà S: P 
131* 148 єтетирнт (1. рет) ange eb. in church; с 
engur B: Cat 223 land ү. en. ngancoypr, С 89 
305 sim; с епесит В: 15 37 31 (S se noyne 
eh.) pi. кіте. рс SB: 15 27 6 B є(р) раттар 
ево (or ? рет, S тек ото ей.) ВАаст., ShMing 


325 S puse nparqu (cf 4 Kg 1 8 Sacs), ратфат | 


v пат. 
—— nn m SAB, pl pase S, po B, a growth: 
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с eBoÀ SB, 


pare 


évarokf ; Job 5 25 5(В carag) vaufióravov ; Is 61 
11 B(S орире) vos; Joel 1 19 A(B diff) брйше; 
Mt 12 1 В & paral po+ (S ara етхит) стбрца; 
Lev 23 17 S р. ищори(В uj. noyrao)rporoyémpa; 
Ann I 54 (К 172 om) В mipgor Шаһ (7 ль), 
К 180 В mp. wli, P552 B р), TEuch 299 B 


cicatrisation : ShC 42 
195 S after treatment of wound шарепр. oyong 
«боА.. /жеһтепАнен ex eooyn ; — b wool S: Lev 
13 59 (В сорт) épeos, BP 419 onis, пр.) cf ВМВ 
178 np. of lambs, пр. исорт of sheep, np. of fruits, 

In place-name(?) Феретуоба(РОху 937, cf iays ps 
© nove sycamore). 

V also стаз. 


pae Snnasadj, meaning unknown : BMis 533 
Raphael warns Chrysostom that Arcadius will build 
him (R.) chapel, exc mppo naznoys етщьхе np. 
axesgnauo &c. 


parre S, рез. 47, peer. АА? nn f, kindred : Ex 6 
24 А(В amasei) yéveois, ib 14 A(B venoc), ib 19 4 
pees. (В = Gk), Nu 1 20 S(B do), Jos 6 23 S, Lu 
161 S(B do) evyyévec ; Р 131! 20 S Nazareth тр. 
заптпоХүтевь of Elizabeth, Мог 33 107 5 necp. 
= BMis 55 S nercooyn лллкос, Mani 2 4% фр. и- 
garant, P 44 95 S laying foundations wrp. ппрее- 
noc ы; катар. S, kinship (cf n.copg): P131 621 
would establish ти. sremapoencc; разр. S, Ains- 
man: Lul g8(varr paxnp., pupa ys, В = Gk) mepi- 
oios, JA 7051 422 (on Lu Гс) necparpayr susut- 
[е]рзар., Mor 28 104 Paése's friend Paul eypasp. 
пе = Synax 1 143 pio. жир. S, have kinship, 
be akin: P 44 96 петжі p. gnaayern em. 


PATE S(rare, mostly = ge)4 А°, - В, pere О nn 
m, manner, fashion, likeness: J&C 92 5 np. noy- 
Хевутьи, ib np. питооте, Ac 4 21 B(S ge) тб mâs, 
MG 25 209 В mp. канчАк (S 2 344 om) rôs; 
Dan 1 15 B beheld moy. (S go) «а, Zech 
129 A(B Gk om); DeV 2 166 В ефоте my. enan- 
элеүтероч, Mus 42 222 S np. onne nas етреужоос 
this is like as if they should say, ShC 13 152 $ np. 
єтерепращ cnay пасо, Аер 44 B mp. етасоса 
coma ерні atog, Miss 4 140 В will tell thee 
emp. етсше Hor 78 О oynap.; wasp. В, (in) this 
manner, thus: Job 1 1o (S ganas), Ez 23 44 (S 
тәлте ее), Mt 1 18 отп. (S ge) обтоос, CaiEuch 642 
фоайто ; Epler 16 (F ри) тоодтов; Job 5 8 neg 
(S diff) од ші» 82; BSM 13 n. ayrwoynoy=BMis 
163 S итезре, Va 63 12 sexe n. ne зе &c = BMis 
382 5 ewxe tarte oe, DeV 2 143 when saintsturned 


Deu 28 33 S pare (B oyo+) éxdópiov; Ez 167 SB. | toward demons n. ayur, C 86 355 when róros 


рнте 


destroyed п, on еңешоршер churches, АМ 62 own. 
ne mayhoc; тр, A, жәр. В, in form, manner, 
like as: Pro 2 4 (SA ge), Ac 1 10 (Som) 65,23 
(S ge) doei, EpJer 26 (F ри), Jo 5 21 (SA? do) 
отер, Su 15, Hag 2 3 (SA ецуже) ka&is ; Jer 40 
11 xard; Ez 12 11 (S do), Am 9 9 АВ, Zech 11 13 
АВ (both 5 cuor) ду «pózov; DeV 2 43 eqs. 
еецкь ааахос nac xe-, ib 169 found them eyar. 
quc eycoht, C 86 22 xx. eyna ерні еоүйнен; 

maip. B, ap. А A adjectival, of this sort, like this, 
thus : Jer 9 9 (S aame), Ro 2 2 (S do) толобтоз, Lu 6 
26 (S ge) катӣ rà айт; C 86 282 nvon mar аа. тіс 
el ov), ib 195 таштар} naynatoc за, ; adverbial, in 
this manner, thus: Ge 1 6, Ez 20 44 (S do), Nah 1 12 
АВ otros; El 52 À who this angel standing ax. ?, 
Mani 2 A јере ney ax. — axmen-, xxneqp. &c B, 
[йе thee, him &c : EpJer 43 (F ән) Фотер, Ro 139 
(Sdo), Ap 6 1x (S do) ós, ib 16 18 (S do) ойоз; Bodl 
Marsh 32 87 oexoc c ахпеср. ш» like last, Cat 197 
preserved virginity «nec p. іл its condition as before, 
DeV 2 50 do they not know me азпекр., believe on 
тептене, serve me эхленсалот? қала фр. B, 
according to the manner, as: Ех 32 28 (5 ge), Bar 1 
6 каба, Ас2 4 (S do) кабо, Ez 20 32 (S do) àv rp., 
Va 57 15 к. патр. еначх о ахахос (due to S ori- 
ginal к. өе, | зало, MG 25 9 sim) ойто; са 
пр, B, meaning same : Се 24 1 ныть с. miben к. 
пфта, Ro З 2 (S салот) sim к. т. трбтоу, Dif 2 
49 єҷрохрех muog ncac. mhen ; ganp. S, 


up to likeness of, іп respect of : Z 269 пу. иемщаже ; 
1 drank, ROC 23 154 В ас feast шьүр. & call for 


(1 пи-) anne nesoo Ais badness was not (merely) in 


respect of words, but deeds made clear &c, BMOr | 


| nas; 


9525 8 ayramor еш. лапетекатани oyn (7 
шот) сеорстос epoc; аш np. В, what sort, 
. manner : Ez 26 17 oya. ?, Va 57 11 gana. ne ?, MG 
26 233 енер инстеү na. (S ge) môs ?, Pro 6 8а 
(S4 = Ск) өс; Va 63 12 autaep a.? эанш mp. 
В, many soris: 2 Tim 3 6 (S щове), Va 61 217 
doctrine of oyar. motos, PO 11 356 grace of 
healing noya; ато, eo np. SB, meaning same: 
Ex 27 16 moule, Ez 16 18 (S nayemayan), 1 Pet 
16 (var лан, S шойе) томждоз; CaiEuch 651 
eror noye, тоћуреріс; ВКО 1 9 S noya]ro ne- 
рите; р. mben B, every sort, way: CaiEuch 
588 journeying яр. и. oto ӛ%лоте трбтф, DeV 2 
138 demons ето: np. и. 
эр, os axip. В, be in manner, likeness, be as: 
Ez 18 14 тої» xará; 1 Jo 3 2 (S eme) poros 
«Вии; I844 7 (S ge) ботер no vb, MG 25 220 can- 
not ep nerenp. ds; С 86 17 limbs ep noyp. ите 
mopn; ер лзфр.: Job 8 14 (5 Gk om), Is 1 9 (S. 
mone пее п-) уіуесба. dis, Ez 31 8 ónovos dat; C 43. 
ITagep за. no yujao noe poa. Г also сшит custom. 
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prot 


+ ubp. B, give means: С 89 126 ите пәс 4 эя, 
пшоү to do good = Z 640 S + ee, MIE 2 372 a 
эз. пні to speak. 

желм p., mp. B, find means : MG 25 197 сж. р. 
an et, EW 105 snega. тир. ахфот. 

отоп, son р. АВ, there із, is not means: Si 22 
22 А oyn р. япаүо (S ge) ёаАЛауз, DeV 2 33 
отоп p. exxaujo єөрєибт, Jer 43 5 ал. р. ssor 


| еще (S яфлаш bon ап) од мі) деюр, 2 Масс 6 


6 А nesan р. ap саййатоп Gk om. 

pITA В, а plant: К 191 nra (all MSS р.) зај 
ле flower of laurus mobilis. But cf іш», sapindus 
(Schweinfurth 4r РЯ 41, 76). 

PTW 5, ep. SB nn f, span lit great hand : Ex 28 
16 B, Jud 3 16 S, Is 40 12 SB отон; P 44 70 
8 тер. „2; К 142 В дер. ^5; C 8995 В= MG 
17 469 “>; Miss 4 637 S ро! ешаср отер. пцин 
= C 41 21 B, P 129" 83 S tablet ecnap oyrpro 
(sic), Mor 52 53 5 seeing Mark's steadfastness at 
death лизлабодос + птечер. (meaning ?). 

(POTÊ S), -ted B, өтей F, ротће S (once), 
poo B, Aath F, ротеё? B, Атей? F vb I intr, 
recline ; Va 57 110 В at king's feast шакр. in fear, 
Mt 14 19 BF c evxsen- (S поүже egpar ex.) dva- 


; кАбвабаи, Lu 14 8 BF c gen- (S и. гей) катакА. ; 


Mt 22 10 B(S nt}, ib 26 77 ВЕ(8 do) dvaretow, 
1 Cor 8 10 B(S do), МК 14 3 BtF(S do) xaraxet. ; 
Ge 49 9 B(S н. гей), Mt 15 35 B(S do) àyamimrew, 
Ex 26 171 В дутицт.; АМ 17 B ayp. & ate & 


music, Miss 4 225 B vision naqp.t ne өгкендіік- 
р. e&oA В, meaning same : Dif 2 72 р. ей. 
Senmnammnon. 

XI tr BF, make to recline С 43 216 В 4napoo- 
Ве Sennamnon, Ann 23 55 ҒпяАатйес рикоүп- 
тч; тей: Mt 8 11 B(S n. гей) dvaxX., Jo 21 
20 B c exen- (S do) dvarir.; HSt 462 S let not 
catechumen poteg эхпиетистос (var Aeg 259 so- 
soy). 

зза пр. BF, place of reclining : Lu 14 7 (S эль 
ий.) (притока. 

Prob, ерл, prof, ep., pra&', ep, зртой, 
-ь в 5(5-* Theban), ертой?, -on'^, -wh B, epraB", 
eh, -aq F nn m, measure of grain ёс, артаВу 


| әз: Is 5 10 S!B"F'*, Bel 3 B" dp. ; K143B" ^1; 


HL 103 B*, PLond 4 500, CO 463 S°, ВМ 1056, 
1065 5°, ShC 42 7o, ST 319 S*, CO 180, ST 87 5°, 
ib 120, Hall 77 S*, CA 98, RE 9 158 S7, BM 476, 
ST 117 5% CMSS 71 Р", ib 75 F“, Kr 11 ЕВ. 
Cf Gött Nachr 716 112. V аршып, &nne, ет 
barley, pooye, сото, mwne gourd, рахот, also aun, 
эхамжє measure, 


pres 


рттїөї В nn m, zodiacal sign Zguarius: К 50 
арҳиоос (fe Sôpoydos), Jl, фр. ^a; horns of Scorpio: 
ib 52 пр. обоз. Coptic? 

parpat 

рхүн,-е,-е:()А%051422),рнүе S, paoya, pata 


© мат. 


B, hayer S/PMéd), Mays, Ano F nn f, quarter of | 


town, neighbourhood: Jer 30 16 В вифобоз; LMis 370 
B amoy етазрайн js, P 44 190 Bike; ВМВ 104 


S өрнәзе (Buy), метр, np. of town, Miss 4 2425 | 
from house to house & from oyp. екер., DeV 2: 


197 B built church in течү. for réros was distant, 
Baouit 44 F ритемА, тирнп, К 36 F тА. ngay- 
24074 Лс же-, С 86 147 В we met отрьви...еу- 
хо apar company, MG 25 66 B youth dwelt in 
теср. = Gött Ar 114 11 ид, 16 87 B tomb-cave & 
„cells round it called epa&r (var -оти) пицролаатос 
=le 20 a)i рә, ib 311 B = BIF 13 118 S sim, 
Mor 31 12 S тр. of Macarius іп Shiét, N&E 39 


337 В, РО 14 338 B sim, MG 25 98 B ранкер. | 


named after hermits dwelling there, J 24 67.5 house 
grrpiceye of St Ananias = 106 128 ртр, Amélineau 
Géog 577 B трьви ngebyhon ib у; ук; pupa 
neighbour: Job 19 15 S -e (В әеше), Ru 4 17 S, 
BHom 57 5 (= R22 37 puni) yeirov; Lu 1 58 
S періокоѕ 9 parre; MG 25 127 B еещет, p., 
Mor 51 27 S песрозае, necp., песрлараА, JA '88 


PMéd 230 S7 household, kin & parà. ; элет- 
релхр. B, neighbourhood: MG 25 67 cynvensa & ax. 


proye ғ рооте. 


PAOYU, раотноттї, -йиотүт! B vb intr, Лар- 
ben, fall, be subject, be caught : Ex 22 37 (S воп?) 
évoxos ; Pro 6 30 (SA боп), Is 31 9 (SF в.) М№- 
акєсӣац ; Pro 1 то (var & SA oyww) боЙеобав; 
2 Tim 2 261 (S в.1) Éwypeïofæ ; "Euch 1 362 save 
us from trials erp.t sl» present opp censoy, 0 2 
19 this time eraqp. >; MG 25 89 ayp. eaquwrs 
chanced to be digging, HL 97 кер. aray as he was 
dying, PO 11 370 heretic ayp. aamay, Miss 4 200 
Tennap. етер каеерих saton Shall fall to be de- 
posed, BSM 14 аллосанд p. = ВМВ 348 5 ex n- 
теүйоү; 
chargeable with : Се 26 тїї &voyos; Pro 1 23! (SA 
62) бтєйбиуо<; ib 13 17 (S ре еррм, А толат), 
Не 10 31 (S do) éprénrew, Ja 1 2 (S es egp-) лера. ; 
Is 24 18 (S ФоАж) &№ок.; Pro 9 18 (SA то.) 


cwavrüv; Уа 57 206 ayp. ефкатазыки білу | 


BtBévar; AM 970 кәр. еоүяр пкупъзпос фтор2- 


vew; C 8083 exp. egamrobr= MG 17448 colle ; | 


Miss 4 134 shall be p.” ефзлот Kable to, АМ 306 
taxes if paid censp. єротєп am again = C 43 116 
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| (PLond 4 188). 
| crée, 


с e-, fall upon, into, be liable for, | 


peevu 
сепащ шп ерытен ап, BSM 42 is time eopeup. 
ełanaĝopa = BMis 388 S bwr; с епс, fall 


| into, suffer: He 2 15t (SF = Gk) боос; Su 23 


čumim., Pro 11 5 (SA ge ерр.) періт.; Job 188 (S 
noyxet) ерВаЛАеаваь; Va 57 199 аущаир. Sen- 
ganunag тӛсхеу; HL 84 күр. Sengannacoc, 
Miss 4 221 will learn from ин erayp. єнтәлйа- 
к; с Sa-, Зьтеи-, happen to be with: 'TRit 
242 this pledge eragp. Sapon ші! „М>, MG 25 
400 that none should p. батөте, BSM 47 wate- 
venp. 5. пабе = ВМВ 396 S eve-; с Saxeit-, 
meaning sim: PO 11 350 others erayp.' бажш- 
oy. As nn m, presence, event : K 99 әзі», ib 403 
рз, =. 


pooye, ap. (1 Cor), роезоте (Ер) S, proye 


| (El) 5°, резоте, ар.(ОБ)А, puoyr, ap. (Joel sic 


ВМ 729) В, Aaoys F nn m, stubble: Job 24 24 В 
(S сћрооте), Is 1 31 B(S каш), ib 5 24 SBF, Joel 
25 AB, Nah 1 10 B(SA xa nuaw), 1 Cor 3 126 
(var эр.) В adu; К 256 B wy. Je, als (Lab 
232, cf Kremer Beitr sv, land of inferior quality; 
transcribes ? mpwoyi); El 144 5° fire shall devour 
them noe noyp., ShEp 56 5 отр. ецакоүр (cf Mal 
4 1), SZ 504 8 ak, p., Sh ib 596 5 p. шот- 
npe, Budge Bibl Texts 270 S fire eqnuv gnoyp. 
(var El 68 А oygpay); Hall 130 5 in account of 


; corn È np., Turi ASS 
2 378 S fire fell from sky as if nraoyp. nosy, | сола Хот партой np. Топи pap Jucetuge 


np. (cf rag); сёр. S nn f, stalk of corn: Ge 
41 22 (В Maes), Job as above тобиу; ShZ 603 
grain drops from off тс. Іп place-name WBpoue 
Distinct from spooye фо. V 


POOYIE S, рат. 54, paoy. А, Аун F nn m, 
virgin, virginity : EpJer 8 F(B = Gk), Z 296 S he 
took np. итишеере = МС 25 204 В сең venujepr 
wapÜévos; аз ай): Kropp К 67 5" репйпие np., 
ib 56 ёпр., ib J S Вит пр. virgin palm; ммт 
р., virginity S: Deu 22 14(В элетньро., cf BMar 
145 sim), Lu 2 36 (B do) тардеміп, Si 42 12 map- 
Beveia, Joel 18 (B do) тарбеуікбе pubertas; Ez 99 
1x (В napeenra) СК diff, Tri 700 ma птесал. i ; 
Wess 18 62 өүМнза тах. = Mor 19 52, Cai 42573 
2 will tell everything that befell her sinnvecasni- 
pooy (о). 


POOYT, pw., раүт, puoyty v oypor. 
paoyTe S nn, among bronze utensils: BP 9421 

Ensor, Xepe, ps, катоүс &c. (Not pagre). 
payu B v pau. 


рооүш S, pari А, ръотш SAF, ршоүш B, 
Asoryig Ғ, vb intr (rare), have care for, be intent оп, 


pory 
ce- B: Jo 6 6, 15, 71 (all SA? om) née (? con- 
fused with дед); Cat 111 eep. еер поёт, Va 61 
205 where is sheep ereup. ещьтч ? (Ge 22 7); с 
ga- S: ВМВ 256 gods етоүр. арон. 

— nnm SAA!BF, а care, concern: Job 11 18 
SB(P 104 103), Mt 13 22 SBF иёрцига, Va 58 169 В 
шоп Senganp. 2инерциуос; Job 15 20 SB, Sa 89 
S dpovris, Ps 39 17 S(B чи р.) dporritew ; Mk 4 
38 S(B = Gk), Jo 10 13 8445В do), 1 Cor 9 9 
SF(B do), Mor 37 82 S one nerup. ganar? и еҙ 
P 44 15 S 4боЛесуіа іа; ROC 18 173 S prayer 
алар, drepiondaros ; PS 365 S пр. etenn нү 
притч, ЭВА 2 28 S that kept vigil етВепекр. care 
for things of God, MIE 2 414 В whilst praying 
epeneqp. тир Sennctei, J 65 64 S пр. иирићс 
at shrine, PS 219 S everyone етәар., P 131° 79 S 
got wealth & a«ujaome guoynog np., DeV 2 166 B 
отон oyang пр. и orxor, Wess 15 21 5 essc 
Мат ир. raw; іп neg phrase S: ShC 42 83 
nenp. ane gwh nrerge, КМС 68 judge asks axmexp. 
кипе жевьсьите saron ?, Mor 38 15 алдар. anne 
gapon am not concerned with thee. 

b —— SB nn, cause of anxiety, so ? overwhelm- 
ing height, billow : Job 28 18 В peréwpos, Ps 87 7 
SB, ib 92 4 B(S ice), Топ 2 4 B(S роте, A gnu- 
оре), pereopwpós ; Ps 41 7 SB karappéxrns. Cf 
Lu 12 29 SB «qt p. perewpileobas. 

Ав obj of various verbs. 

нар. S, sel as a care, be careful, intent, c fol- 
lowing dat: Mk 13 1x (var & B чер.) (zpo)uepui- 
убу; ShC 73 145 superintendant nana mp. nay 
an патрет-, 6 42 35 when summoned ungra 
Mey пр. пач aqragom таан (sic 2), P 131° 89 
(Epiph De Gem), scripture useth jewels eacns петр. 

‚ пас eynocssoc curans ad ornatum....uti, BKU 1 151 
neno np. naa... пениие, ST 388 ка np. nan ga- 
дтризисе; mex р. SF, cast care, depute, с 
e-: Ps 54 22 S(B әкет), 1 Pet 5 7 5(В oyog)uép. 
émppirrew, GFr 305 S remember all nraynex 
пеур. epon saying * Remember us in our (your) 
prayers? (cf AZ 40 29), BM 643 F asnacs(sic MS) 
парьо(у)щ ерак; пеш пр. S, о mot II; р 
Pa о, от пр. SBF, make care, be anxious : Tob 10 
1 S Ауе», ib 5 yov хеш; с dat: become care 
for: 1 Cor 7 21 SF(B = Gk) péet; Bor 170 84 S 
запеср p. nay фрорт ер; Mor 37 129 S s1nene- 
сы p р. may тері modot ros srotetv ; ShA 1 458 
5 sanqp р. мак exeranor, ShC 73 21 S ҷо np. 
nay ganTáho, BMar 202 5 seeing her fate тоте 
emeigiob р р. nay & they obeyed, BMEA 10585 Е 
menne пәроб eheh А. пек, Va 61 119 В нареп- 
08...01 mp. nuoy, BM 581(2) Е фов... nA. 
ne; fake care of, give heed to: TstAb 226 В 
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рооүш 
эр: пекр. for І am sent to fetch thee, Mor 41 
330 S sim, Ф 31 110 5 вок aps np. пиесинү 
ie feed them; отар p. В, lay care: 1 Pet 57 
as above, C 43 184 aroyag пар. ерок ; gyone 
1 пр. S, be a care: ShMing 325 Moses лан nequit 
mag an np. ефорег иттин ?, В 1 3 67 let not this 
ш. пам ар.) ұр. ЗА ДВЕ, take саге, thought: 
Pro 14 23 SAB, Lu 12 25 SB рер.; Job 3 25 SB. 
dpov.; Mor31 111 S ешад залу. gnoy?, 75455 
enons ennor engi p.(cf PLond12324povàv); с 
poss : Ps 39 18 B(S diff) pov., Аер 220 S let bishop 
qu петр. фроггіда Zyew; Lu 10 34 SB émehetoas; 
Nu 23 9 SB, Sa 3 16 S mpovoetr; Job 22 4 S(B 
чї ton) Абуо» roreoðar; Вог 239 бо S others qr 
nenp. 04 &ААшу трёфео®а‹; Rec 6 179 В caused 
angel to qx map. бептьтрофи = BMar 213 S asa- 
c xe-: Mt 10 19 SB ep. ; Sa 1595 
gpovris elvar; Ер 198 S how often angs p. se- 
емле; C e~, take care for : y Cor 7 33 S(B ба-, 
| F ga-) pep. acc ; 1 Tim 3 5 B(S = Gk) тро утуш. 
gen ; Mor 3366 S eqq р. epos риоүнев (var ВМВ 
| 106 ga-), MG 25 339 Вече р. eeaur етиаластасіс 
| = ROC 17 366 >, BSM 26 B way р. е4оү- 
са = Va 63 3 В qi фр. n- = ВМВ 366 5 Tac- 
ce; с erbe- S, meaning same: 1 Kg 10 2 иер. 
тері; К 2 2 25 angels «p p. етвезосн® dpovris ct. 
тері; с me, meaning same : Ro 12 17 SBF mpo- 
voety асс; Si 41 12 S фроу. тері; Pro 27 24 SA 
émpeX. gen; Job 14 3 5(В «qx om) Абуоу mor. gen ; 
PS 71 S entrusted to me to чт пр. ззтикосазос 
provide for, supply, ShC 73 до S қиада пр. nTen- 
бїйлпапта enne, DeV 2 265 B acti dp. x1i&oyar 
ихшоүшах, Miss 4 195 B итрома eraygi Фр. xx- 
nur of chapel; of dedicated book provided for 
church: Lant 5 S ирозае nraqys anp. arume- 
фаћаюп шжохәлке & gave it to monastery, ib 101 
17 S nrayqs алпер. шьитотсьеч, C 86 269 В 


коне; 


| етм dp. mmarxwar agoaauoy Бу own labour, 


PMich 3572 S this is book that John (2) чї neqp. 
emromoc;  Cga-, #a-, meaning same : Mt 6 28 
SB pep. dat, Ps 37 18 5(В ехен-), pep. (лер; т 
Kg 9 5 S ópov. асс; Ro 13 14 B(S n-) «pov. gen; 
Sa 12 13 S ме тері; ShC 73 2 S петерепже qi 
р. gapon пентот, TstAb 260 В чу р. Sancaxt 
sad, BM 603 F (аа)пећу А. gaÀey; as nn, 
care, anxiety : Pro 3 8 SA(B отжах) ёта; Ас 
24 2 B(S = Gk) трдуша; Уа 57 ті В pépuwa; 
BSM 31 В hour of iq: p. ekeyers = BMis 373 5 


| hour етреутассе n-, CaiThe 147 В Magdalen at 


angel's words moms Semoyar p. cial; вики 
р. B, meaning same : Va 57 12 oyx. anne maig 
нерцуду; C 86 180 day of sus. жатпа; ас, 
Basp., carc-taker, guardian: РО 4 581 8 God is 


paxne 

nery., BSM 30 В niy. savaeoc, BHom 1 5 Paul 
тер mennÂxers, Mor 48 93 S executioner nè. 
sxmaafacTHpron ; ав adj: Sa 9 15 S dier ng. 
srohbpovris ; R 1 2 72 S ищоое ич., Lant 74 S 
nenk, necon; с 9a, Sa, taking thought for: 
BAp 53 S пч. gancqguosk кудер», BSM 60 B 
mung пе. Sapon—BMis419 S простатнс; о, 
өз ичелр. : Вог 253 155 5 epenkwe о нақ ng. про- 
voeîv dat, АМ doxol B Julius of Kbehs o: sxe. мин 
«әт; залу, эжетчәзр., care, providence : Wess 
15 130 S do duty gnoyas, = EW 29 В epoyor 
ёта ; BMar 112 S тах. of God трбуоа; Cai 
Euch 488 В текла. барот «nôeuovia ; ВМ 185 S 
calling to us gnoyas. se- (Eph 5 14), Lant 98 3 S 
іп zeal & ая. aycan mawware, DeV 2 167 В Sen- 
үшш пах. һе laid money in treasury. 

атр.) care-free, not liable, always with p, ep: Sa 
7 23 S, Mt 28 14 SB, 1 Cor 7 32 SBF, C 89 23 В 
адмтоү na, 2 305 5 тетпо па. ожапеткосякос 
dpépruvos; Deu 24 5 B(S зан go жу egoyn є-) 
46фов; Si 41 1 S 4терістаотов; AM 269 B I wrote 
often asruep à. dpxeioÜac; EW 32 В арг а. нақ 
dépóvrwros; Bor 226 159 S enemies o na. epox 
an où ошт@ои &тд ооё; ShZ 596 S at leisure & 
тко nan Mor 40 38 S I would have kept silence 
about them (Max & Domet) тар a. епегррыот, 
Z281 5 ачшоте eyo ма. gateyẸ yH; аката. 
S, freedom from сате: BHom 26 дрерциа; Mus 
40 274 silence & тах, save many souls. 

Аз name: Прообу, Прообе &c (Preisigke), Me- 
робщ (вате? ВМ 1075). 

poete Snnf,a garment: Pap penes RG Gayer- 
Anderson зоот тр. ернт татаас (и)соттанос. Cf 
páxvy (Preisigke Wbuch), раҳо: (POxy 2058). 

PAW S, pe(c) g« À, payu B, Anu F, only with 
par- peas-, Aear-, mild, gentle person: Nu 12 3 SB, 
Ps 24 9 SB, Zech 9 9 SAB, Mt 11 29 SB трай; 
Бі 25 22 S донос, Is 66 2 SA(CI pee.)B, 1 Tim 2 
2 B(S рорк), -xtos; 1 Thes 27 SF(B diff) zs ; 
Bor 253 164 S came forth өше р. Харас (cf Ge 48 
31); PS 220 S отр. ne nanagheq (cf Mt 11 30), 
ВМВ 351 S David nppo np. (var ъзказос), Мог 
БІ 26 S woman метр. eccuke ; A2NT-, азетр., 
gentleness : Ps 44 5 SB, Si 1 26 SB, Gal 523 SB, 
C121 7 А прабтце ; Aeg 283 S oys.. toward slaves 
elperós ; EW 148 B voice заза. zpepatos; ВНога 
68 S thou art fair in thy да. етбии, C 43 64 B be- 
loved for vear. ; P, єр p. become, be gentle : 
1 Thes 4 11 B(S cépagv)jovyátew ; Aeg 246 S o 
пр. етекіс; Pcod 18 S щатр р. egoyn enpesp 
nobe, DeV 2 179 В smiling & eco np. nexxaq. 
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pate 

exen- (S cp поүр ево) éxpgezpeiv; tr: Am 7 
17(S пи), Mic 2 4 (SA do) катар. ; cf powe (ad- 
verbial) ; nog sp., measuring cord: Deu 32 9 
(S diff), Ps 104 11(S en noyg) oyoiviopa; о also 
поту? (for measuring). 

pae S, ре. 4.7, рашит B, Леши F vb І intr, 
rejoice : Ps 95 11 SB, Joel 2 21 SAB, Jo 3 29 SBF, 
ib 8 56 SA'B, MG 25 205 В yaipew, Ez 25 15 В 
myn Job 3 22 SB, AP 6 А? reprxapàs уфеабш} 
Ps 103 15 B(S отрот) Dapévev; 2 Cor 2 2 B(S= 
Ск) eddpáwew ; PS 8 S р. итезитекнА, Мог 50 29 
S will ye take us aboard? типатаАетиүтік enp. 
gladly, BHom 124 S died on cross eqp., BM 610 
F askenenneer шоти екАеще, Kr 197 5 vip. vi- 
розхоАосез...езамсөоү (cf. бролоу@ éxovaiug or 
? misunderstanding of formula...ya£pew. “Онодоуд 
ктА as PMon 9 5, PLond 5 17), ST 46 5 anon... 
eycgar и-...р. greeting, Ep 327 S anp, emare at 
hearing of your welfare, ) 66 66 S they read it to 
ME arp. esate amtoe. 

With following preposition, се- B, at, over: 
BSM 35 ap. ептажро of her faith = BMis 378 5 
ерраз exn-, dat commodi DeV 2 207 ҷоро sena- 
Фит p. epor; с exn-, meaning same : Lu 1 14 
SB, т Cor 16 17 SBF хай, Pro 2 14 B(SA cwhe 
яса-) x. егі, Ob 12 SAB ёту. елі or dat, Job 31 
29 SB ётҳарђѕ уі». dat; Sa 1 13 S réprew елі; 
Ф 7 12 S єйфрофуєабаа елі; ShBM 202 177 S ep. 
ехлфепролзе zeayssooyov, AM 9 B сүр. exen- 
тро; egpas, -H1 ex.: Is 39 2 SB, Mt 18 13 
SB хай. èni, Ps 34 19 B(S и-) ёта. dat ; Br 122.8 
чпар. ер. єхитнүтп, DeV 2 тоз В asp. eg. ex- 
ептоүнатапүҙіс) с grxen- В, meaning вате: 
МС 25 5 eqp: 9. nwom of Christ yal. ènt; Va 63 
9 nayp.ne g. nec} maed = ВМВ 378 S ер. 
ежи-; с єөйє- В, meaning same: DeV 1 123 
when I die all nap. совит; с ut, ten, with $ 
Ro 12 15 SBF xal., Lu 1 58 SB оъуу., Вог 235 57 
Sthink not cenap.suaaxan харйуаь yew perd; Miss 
8 102 S Cyril's letter Др. naxaxac було; ВВС 
42765 песпар. anne заицето nnoem етесшеере, 
Miss 4 184 В king dismissed us eqp. цеман, R 1 
3 бо S angels around him єүр. massat, C 43 230 
Bsim; с ethic dat: Leyd 460 5 р. инти all 
creatures, C 86 144 В p. nan for they shall take 
thy soul. 

II tr, ЗАВ rejoice at, deride : Ap 11 то S(B еер. 
ex.) хаѓр. ет, Bor 235 58 5 demons persuade him 
ncep. saroy x. acc, Ps 34 19 S(B do), RNC 30 5 
art come ep. wartos with thy words ? émy. dat, Pro 
113 SAB énixapros yiv., Ex 32 25 SB, 81648 
érixapna, Pro 1 26 SA(B om obj) kavayatp., Ps 40 


РФШ, раш? B, vb intr, measure: Deu 21 2 p. | 11 S(B гей) теру. èni; PS 47 S нарҳон...єтр. 


роще 
atmor, ShMich 550 18 S enmity пар. ззззоот ayw 
сшйе ncwoy; тей: Рз40 11 Вазаһоуе; re- 
dundant асс: 1 Thes 3 9 SB, EW 116 B this is joy 
«ўр. arog, 

— nn m 54*ВР, gladness, јоу: Si 1 12 SB, 
Mt 13 20 ВЕ, Phil 1 4 SBF, AP 12 4° yap, Job 
37 SB ҳарроуў, Jer 40 11 SB xapuooév ; Job 8 
21 B(S cohe) уос; Sa 8 16 S е2фросвт; Ro12 
8 B(S отрот) Әарбтце; ShC 73 210 S печр. e- 
фоти епеспнү, BMis 333 S теншолант np. greet- 
ings=BSM 8 B xepericaoc, Lant 15 32 S/npaut 
asnoyriay, AM 196 В do as bidden Senoyp.; р 
р. SF, бур, В: Philem 7 x. “хау, ВМ 1238 F apr 
тәме) san cep naheur; отр, e&oA 5: ВМВ 
$71 оүстоАн eco. in ineffable splendour. 

Аз name: pawe (Hall 6), праще (Ryl 321), 
прише (J 51 11 = пресе ib 1), npace (J 39 81 = 
npace ib 85), трьше (Ву! 204, Ann 8 87), төрше 
(? CO 167), тирше (Му Carlsberg stele 336), Tpacé, 
Тароё (Preisigke), though names formed of f art + 
m nn are rare, 


роще SAF, -ge À, -un В, Коши, paws (ВМ 
000), рещт-, pawr- S, paur-, peig- В, рашт/ SB, 
pam SB, ришет (? тер әт) А, еще F, pani! В 
vb I intr, в suffice: BHom 22 S if sins small чр. 
st оүңоүт npe dprew, Nu 11 23 SB é£áp., 
Phil 4 11 S(B p. e-) aëréprens elvar; Pro 24 50 SA 
{В кип), Lu 22 38 SB ixavós ; ShBor 246 89 S all 
time пар. anne, KKS 582 S oycon потот nap., 
Cai 42073 2 5 after recipe ayp., Bodl(P) a r 5 S 
sim уаҷр., ВМ 660 F sxapentgaat p., ВМВ 26 5 
angot p. елшоол рптекусора, Mor 50 62 5 an- 
фыв р. eranerersea (ётетуг5») ппрое; impers: 
SbWess 9 140 S p. exooc aate же-, BSM 35 В 
фр. ръоттерлнс (BMis 379 S Va 639 B diff). b 


be concerned, responsible: Mt 27 4 SB, Ac 18 15 SB | 
бр» (64еовки}; ShHT В 65 $ сер. anor +oyash, ' 


ShP 190! 141 S if elder wish to expel any qp., СО 


298 5 if he punish те... if he forgive итоҷ erp., | 


ShBMOr 8810 409 S w тетир. son who give 
place unto Satan, ShC 73 149 S if one have fever 
стреупросезсе epos мет метр. 
With following preposition. 
52. fi to, responsible for : Nu 11 22 S(B tr), Jo 6 7 £ 
‚ (SB tr), 89 58 B ayp. epos, Aeg 281 5 man & 
wife erpeyp. ерооү, EW 29 В тер» aamicwaa 
р. epor док. dat, Deu 32 10 S(B ep фр. n-) адтар- 
E? кеу, Si 5 1 SB адтбркце elvan, І Tim 5 то 5(В 
t wgon Saxen-), CaiEuch 515 B those in straits p. 
y. ершоү emtavaoon ётарк.; Ех 12 4 SB, Is 40 16 
2 S(B = Gk) ix., Nu 16 7 S(B tr) кохобоби; R11 
Ё 195 птоот cep., answer тар. єоү? ёр.; 3 Kg 21 


из 


€ e-, suffice for, be 
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роще 

то S sufficere; Br 90 S give us a name sep. ento- 
пос тнрот, ShC 42 30 5 тетиляитсьве p. епоет, 
BHom 99 S tongue пар. an era vo, BSM 32 В р. 
ефн етепшьт nuog, ShP 130° 55 S send disobe- 
dient to me anon петпар. ероот Г will deal with 
them, ShC 73 110 if I live фиар. екот н етлккот, 
ib 146 S петр. enssa noyuwtga (cf ib петпросеже), 
Ostr penes GJéquier S итооү etp. елләру it is they 
are due to pay him;  adjudgeor sim: ShA 1 193 5 
hell fire shall р. e- disobedient, BHom 72 S terrific 
beings summon dying сер. epos; с exes- В, 
meaning same (?) : Ge 32 10 (S р naure) ixavoë- 
одаг dat; с san- 8, be concerned with, deal with: 
ShBM 8810 522 my accusers ещоще me yon sarr- 
тои... cep. arte they (must) settle it with God, ShA. 
1 67 whoso rekindleth fire p. «unite, Sh(Besa)Z 
504 inf sim; с n- dat, suffice for: Sa 14 22 S 
dpx.; Nah 2 12 А (cf Ob 5, B nn) {к.; BSM 33 B 
corn итер. залиъорот = BMis 375 5 e- ; tem- 
poral: ShC 73 136 S eqep. пәооү cnay, PMéd 207 
S eqnap. noycon епейот, 

TI іг SABF, suffice, content : Nu 11 22 B(S р. 
е-), Jos 17 16 S, Lu 3 14 B(S e» e-), CI 2 r 4 
Christ's wage p. зхляотпе, HL 81 В sanecpauseg 
пое жинсозтель, C 86 295 В фы p. зло qoy 
= ib 231 B p. e~ 4рк., Z 328 S riches neyp. won 
an, ROC 25 273 В all he ate axma y pausq ётарк.; 
Ob 5 A(repogsov, cf Nah 2 12) B {к.; 3 Kg 864 
B altar could not pawg nnrrsso jmodépew ; 1 Kg 
26 8 S I will let once pausre (var p. ероч) Gk diff; 
"Tob 12 4 S 5:когоб dat; R 1 3 74 S locusts ne- 
wayp. sogne (Mt 3 4), Mor 31 45 S have aban- 
doned world to thee а«печрьщти, Mor 37 232 S 
раштк axa aan mind thine own affairs, Miss 8 233 
S элареоүшалже parr, BMis 203 5 sim pagu, 
АМ 157 В ujapeoycoxi р. noycafie, C 43 234 В 
sim pau oyc., Pcod 26 S sim решт отс., TEuch 
2 33 В no place ращч завоч (var HCons 467 
gun), АМ 177 В фиарыш nigoh will attend to 
matter, ST 359 S к исполв н перьще икотооћ 
neuag, Ryl 159 S am ready тармшт nara тирч 
(cf PMon 2 14 коду mouetv), Pcod 19 S humbler 
vessels napast теөүспа, BM 591 Ғ.ш(аАе)абра- 
Фазл Aer АБ. will (?) suffice thee, CMSS 39 F if 
Virgin help us bAew(s ?) 27 sufficeth (из ?}. 
nn m SAB, sufficiency, enough, plenty : Pro 
24 31 SA абтаркиз, 2 Cor 9 8 SB айтіркеа ; Lev 
12 8 B(S тош), Pro 25 16 54, Nah 2 12 B(A vb) 
ікаубе; Ex 16 21 B(S тетип) каб4коғ; Va 57 13 
B тир. in all things evuperpía ; PO 14 363 B sim, 
Miss 8 250 S oyn пр. ирити without food; с 
gen n-: Lev 25 26 SB ік.; BMar 193 5 np. ner- 
крађа пол; Va 57 245 В фр. птоүбре короз; 


nr 


pulomn 
SRMIF 23 173 S anse пр. пфчараћоАн elsewhere, 
ShP 131° 49 S vine with np. яВАМАе, Miss 8 15 
S supply us with mp. пое, ST 192 5 sent him 
пр. nemcrolu, Bor 145 49 5 np. ишаже = Мог 


53 92 5 отяанише ng., 2 699 S recipe np. mueg, | 
ib пер eneqp., PMéd 173 S pound with neyp. ne- ! 


iso, Miss 4 678 S coming amp. ясоп, | 93 11 5 
we deemed him amp. псом xeaqssoy, MG 25 359 
В фр. nh жар enough (plaited rope) for 2 baskets. 

Adverbial exp., sufficiently: MG 25 244 В hast 
edified us ефр. адтаркде, Ryl 110 5 onions soaked 
спр. — gne, Sewoyy., moderately : 1 Tim 66 SB 
perà aërapkelas, Si 34 31 S adrdpxns ; ib 30 S (var 
пеуші) метро, EW 149 B жетпек 5. oúpperpos; 
Аер 259 S eat опоттетистнаяи эаноүр. Cf pong. 

p mp. ep фр.» be, do enough : Deu 32 то B(S р. 
vb) абторкейу; Si 34 21 S ретро; ShBM 198 29 
S worldly works not evil еищапр xp. if we do (them) 
moderately, Mor 27 26 S poverty p np. проВ еөсоү 
= ВМ! 371 S gag n- = BSM 30 B оүлни n-, J 
68 76 S asp пр. axnermanoyeq иллә. 


PWO 54", ep. SS/BF nn m, cloak, covering: | 


Ge 49 11 SB (man's) repfokf, He 1 12 SBF, Is 
59 17 5(В әйос man's), 1 Cor 11 15 SB (woman's), 
ВМаг 173 S vun, р. тер ао», Nu 31 20 S(B 
$.) тер на; Ps 103 5 S(B do), Jo 19 23 445 
goerre, В do man's) fudriov; Се 24 65 SB (wom), 
Cant 5 7 S (мот), Is 3 23 SB 84ротрох; Ex 26 7 
В бфрре 1 Cor 11 10 В(жот, S diff) кёЛирра ; 
R 1422 S p. етрухитесьие amictus; P 55 14 В, 
Tri 431 S 0,, ВУ 453 336 В do & „ja; Br 259 5 
goerre, wran, р., ShMun 109 S wT., p. (man's), 
BSM 33 В өбөс...єр. = Va 63 8 В шени...ер., 


Tor 43 S g0., р., Хот, CO 465 S go., р. (wom), | 


J 66 38 5 do, ShC 42 71 5 upam, p. ећос ино, 
Mor 33 11 S ep. fell down on her eyes (var BMis 
77 nadun), Уа 63 8 В ep. wherewith coverest 


head, Mor 44 40 5 ep. nume, CMSS 70 87 ep. : 


еңі craypoc (cf жх Ryl 244). 
pawpew S vb intr, meaning unknown: ShP 


130° 130 Jquat элерро nay mqrpeyujome erp. , 


єйөА in midst of trecs іп orchard; as nn АФ: 
Mani 1 тсфалра pespes nrerag оүрешреш. For 
7 прашрещ, cf nopus ейоА. 
решт-, pait- 
роф орот& ІІІ. 


pope т cpogpeg. 


9 роще, 


PSE A vb intr, be willing : СІ 2 3 evesinpge еп 


(var еринти[е en) 4коутез. Or ?1 p ge. 


роде А о роще & puce. 
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poge 
реді, pu- À o раш. 
pasi, pus: В о puge. 
POST, рабт nn В о роет. 


poyge 54°, -о: В, over F (gip. о below) nn 
m, evening : Ge 1 19 В, Jth9 1 S nep., Ps 54 17 В 
(S nnay ар.), Ac 4 3 SB отера; Is 5 11 SBF, 
MG 25 233 В dé, Mk 15 42 SBF 9 йа; MG 17 
297 S итерер. wone = С 89 30 В р. ne of that 
day, BSM 77 В пер. vapne; adverbial, at even- 
ing: Ez 12 7 SB éomépas; Mt 28 1 SB ре, Јо 20 
19 SA'B dhias обот, 1 Kg 17 16 B(S ep.) бею; 
ВМ 706 ҒА. изатез; ce- : Ps 58 6 SB, Is 21 
13 5(В ир.) гот.; ShC 7360 S neqbux ер.) с 
n-: ВАр 109 S gave them him ир, АМ 175 В 
atro np., ВМ 631 F nà.; сша-: Job 4 20 
SB péypi вот. Ac 28 23 SB Фо бт. сра- Б: 
ВМ 664; сөз-5: ShMich 550 16 synaxis дір. 
Miss 4 530(B nanap.). 

nnay np., те of evening : Lev 23 5 S(B anap.) 
Ps 140 2 5(В ganap.) éomepuds; with prep, n 
Ex 16 6 5(В om м-), Ps 89 6 S(B р.) éomépas; 
Mk 13 35 5(В ga., ҒА.) dé; Jer 31 33 В Seins, 
Ge 3 8 В ебу; с wa-: Jos 8 29 S, Ps 103 
23 S(B wap.) éws бот. 

gap. эр. аз nn f: Са! 42573 2 S оеХоь Ач enecpo 
пөар., Job 99 В сют ите ар. (cf 38 32 В). 

gp. SAA ав nn (ef giae) г Zech 14 7 A(SB 
р.) éorépa, Pro 7 9 A(S p., В ganap.) ботерінде; 
ib 16 15 A(S do) ёро, Jo 6 16 4%8В р.) dia; 
Zeph 2 7 A(S p., В ра.) 8e; ShC 73 92 S egw 
uag. (var шар.) 

ganap, anap. В nn f, meaning as p. (cf eana- 
тооүз): Nu 28 4 (S p.), Ps 64 9 (S do), Ac 20 15 
(S diff), TEuch 2 355 тазр., пәзежорр <от., Dan 
921 (S nay ар.) ёотербѕ; C 89 49 came іп nan. 
= Miss 4 530 S әтр., i 193 one followed him en- 
oyan., АМ 174 mAyoemmon ите g, BSM 31 
1 keycrs nan, = Va 63 6 ngan, BMis 373 S 
pi quay ng.: Ex 12 6 (S nay пр), Ez 46 2 
(8 do) бот. 

жор. S, spend evening : Si 36 35 bitew (cf 1 Kg 
17 16 В). 

атр. 5:2 Kg 13 16 oya. (var оүпорин) éraipa 
| (reading ? ёотёра), cit P 44 110 4 Le У pye 
2 PORE S, -ge А, -& B, pass В, paget S, -81t 

B vb L intr, become, be clean : Mal 3 2 АВ aMvew; 
| Va 58 186 B if besprinkled асур. кабарду yive- 
abar; Tri 706 S петр. LS. 

TI tr, cleanse, wash : Ех 19 10 SB, Lev 11 25 В 

(S шола), Ps 50 4 B(SA Cl exo), C 89 46 B gonn 
| ...eracpasSc = Miss 4 805 S шоляс mÀ; Zech 35 


(разрез) 

ҢА oaae, В тоуіноүт), Mt 27 59t S(B oyat) 
‚ каб; Ps 50 7 B(S жона) арт еш; Z 320 5 петро 

p. даритрде s Cant 5 то? S ёкАеАохизрёлох (reading 

} акдедотыёьоз); ShP 130° 37 S eyp. nneygorre 

өмтепКүлоп, C 41 49 В negheBiroy etp., LMis 

449 S тащени ecp.! = Miss 4 120 В. Аз nn, 

cleansing : Va 57 35 В отр. nte ganghoc @тотА. 

Cf pagpes. 

past В nn m, Bleacher, fuller : K 110, 139 sup. 
имез 28, ib 113 paitre ^a. 
pagr SF, -©т В, рерт, Ne., -ve F, па m f, cleaner, 
fuller: 16 36 2 SBF yvodeós ; Gu 15 S отр. slew 
James with ще тоҷе, Hall 32 5 clothes sent to np., 
9804 np. not to handle roughly sacramental pár- 
та but merely to wash them, Ep 366 S nna senp., 
Saq 241 S пот замала пр., ib 16 5 паха пралоос 
япер,, PMéd 262 $ axe np. fuller's earth, Petrie 
Нашаға pl 22 F Peter nh., Strzygowski Kopt Kunst 
118B.S mp., Saq 165 уз... про, ] 23 23 5 Thecla 
тр, CMSS 63, 64 Е nhegre, ТТ 165 п? saint's 
epithet. пр. итыбс:1573 5 (Р 44 112, var р. 
only), Mk 9 3 S(BF р. only) yv. Іа place-name: 
mynn перарт (BMOr 6201 В 204). 

V also «чах. 

(pagpeg }, реррорг S/ vb tr, wash (?): BKU 1 
21 19 take thing to be dyed to river птоүрерроҙч 
ela & spread to dry. Cf puge. 

роот ЗАЛ», puge A(AP), -57 В, Мәрт F, 
рерт- SF, рет- В, рарту SAF, pop? S, рабт2 B, 
Мете F, pagrt S, рабт? В vb І intr, strike, бе 
struck, во fall: Jer 4 7 В кабшре; 2 Kg 219 S 
поте; Mt 8 14* B(S nua) Báddcoðar; Ez 32 20 
SB коцбабаы; Jth 7 25 S котастроб4уа; Ez 32 
got B(S шоове) zpavparias; Sa 17 10 S auvéxe- 
"айы; BMOr 8800 200 S еапечент p. gnoyipit 
corde conciderit (PL 22 782), ShA 1 128 S wounds 
кист н нетшооФе, Cat 143 B praying ещтезар. 
miery (зс temptation), C 43 130 В maqp.' пе from 
much torture. With following preposition. с е-, 
еррат е-у be struck to earth &c S: 2 Kg 2 16 піт; 
ib 12 15 р. engone dppworeiv; SRMIF 23 187 
enp.eg emgoyebore; с exn- SA, strike upon: 
Am 9 1 A(SB рюте) marácoew ётё; Ryl 94 103 
teeth р. ежилетернт ; еррәг exn- : Is9 11 (8 tr) 


Фота» èni; ShC 42 98 exp. ер. exunnag; С 
grsen- В; Dan 8 10 mir. éni; с nes B, lie 
mith: Va 58 67 ecp. nexsaq & so conceived; с 


тез Sen, cast upon, lie іп: Deu 21 1t S(B рез) 
тїт. dv, 1 Kg 31 81 S т. èni; Mt 8 6* B(S nss) 
Bád. èv; egoyn gu-, be cast, lying upon: Pro 26 22 
S(var eg. e-)A тӛптел els; AP 27 Æ eqpuge ар 
guneygo, R 1 175S rays p. eg. gameygo (cf Jo 18 
6), #2156 S in ship ayp. eg. өітпетра. 
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pogr 
With following adverb. c епесит, be struck down : 
ShA 2 274 S итетиое еррат ayo птетир. en. by 
demons, ib 1 92 eyp еп. weeping, FR 120 B anp. 
en. through fear; c еррм, «бриз, meaning 
same: ShWess 9 180 S тир. eg. жентпорх an, 
ShP 130 ror S Әр! eg. essare in sorrow, Miss 4 
212 В сір/ еб. ефрересіс) asnn: ShA141Sin 
wrath & in genp. eo. abasement of stubborn, 

II tr, strike, сай: Ge 32 11 5(В шар), Ex 17 
5 S(B sri), Is 10 24 S(B + epos), Zech 10 11 
А(В щ.), Lu 22 о S(B рютх псь-) тат.) Ex 21 
15 S(B + wam), 1 Cor 8 12 SF(B sas.) тіп.) 2 Kg 
6 7 B(S патассе), Job 16 9 S(reading ras, В diff), 
Jo 18 ro 5(А* позе, В өз. nca-) пабе, Lam 3 11 
S(reading катёта:., В diff); Is 13 16 B(S пор 
reading 246.) fdooew, Jo 18 22 5(4% шшве, В $) 
фӛтиоро д18 врал; Lu 9 42 S B(reading ёрраё.) ру 
vas, Ps 144 14 S(B р. espim) катарртую.; Jer 27 
30 В ріттеобов; BHom 48 S wind pagre бит еш 
(reading? furr.), ВМ 1822 S aypagtu рутицесф ве 
Ва\Аєобал, Pro 18 8 SA, Is 26 5 B(S tayo епесит) 
катаВаА.; Deu 32 42 S(B шарт), Ez 30 11 B(S 
що.) rpavparías; Ps 88 23 S(B ботбет) avykó- 
ттеу; 15 5 5 В åġapeiv, Ps 61 7 B, Lu 1 52 B(all 
S щоршр) кабағ.; Ge 13 10 B(S do) катастрёфеи, 
Si 11 36 S баот.; Mor 17 57 S ayp. миро ŝia- 
кробе ; Bor 267 103 S setting up nenreypagroy, 
BSM 12 В етакаа p. vali, PMich 1191 5 еур. 
ззпещин eymoyxe ngennonae (si), BM 287 S 
took a staff жеечиьра[]те (sc dove) srog, МІР 
14 47 S aqpeprié поүще naat. With follow- 
ing preposition. c e-, egoyu e- 5, strike, throw 
upon : Mk 9 18 (B eme епесит) тте; Mt 5 39 
(В * котр) бат еш eni; 2 Kg 8 2 коцибеи елі; 
ShA 1 448 eut boughs ачрьетот ewkag, Z 579 
unstable soul сүр. aroc emca занта, 10 302 agp. 
ноүмопмухов... ероүн єтеҷоүобе; с exn-, 
meaning sim: Sa 4 19 5 бту». ; Ps 88 44 S(B 
Qora) rarappéo. ; Hos 10 14 B(A р. ариз) бафі- 
Lew елі; Lu 6 29 S(B gx.) rém., Job 16 ro S(B p. 
espiti) таё. «іс; Wess 11 159 S seized log seeg- 
парартц ехитечьне = C 89 65 B тні exen- ĝi 
буи кала; ShR 2 3 29 S exp. иненатя ехилеү- 
ернү, BHom 76 Sreed enrayp. азлло‹ф exsrreqane; 
egpar exn-: Mt 27 30 S(B os.) rér. eis; ShRyl 
70 249 S күр. ятеүшін egpat єжяапкар ; c 
n-, with (agent): В 1 3 62 S sqpagrq итенче, 
Mor 93 14 S sim noya mneqmno = ib 24 10 F 
Aegih, MIE 2 373 В sim, LA] 18 S Alexander 
peget womnnupriHc..moycepos; Con, Sen- 5, 
meaning same: Nu 35 16 (В + ерзот), Is 10 24 
(В do) тат, %; В 1 2 56 азр. ипетицире.і..риоу- 
moy; С egoqn gn- S, throw, smite upon: 2 Kg 
RIA 


pagre 
22 24 тот. èni; ShC 42 106 ENTS PONT ep. gr- 
течотове, Miss 8 218 servant рарт(т) єр. gar- 


mago; Cgrsen- B, meaning same: Ob 3 (4 cox) | 


kardyew én; C 41 37 eqp. зао у. танар. 
With following adverb. с єпєсит, strike, throw 
down : Hos 14 1 В(А p. anag), Lu 19 44 SB 43- 
Фер; Jer 10 18 S(B om еп.) окєМ єє; AP 27 4° 
let him not p. arsan Гьпфеснт, В 2 2 28 S clothes 
agpepvoy em. еқазиқаҙ, С 43 134 В ayp. зали- 
posas епеснт; с eppas (once), e&pra, meaning 
same: Sa 11 21 S лёт.; Ps 73 6(5 vayo ep) 
катаррту».: Job 16 10 (S diff), 2 Cor 4 9 (S т. en- 
єснт) катарал. ib 104 (S шор.) кабшр., Nu 33 52 
(S оүәше) ёёшр., Lu 9 39 (S өзте) orapdocen ; 
С 89 214 mice р. алинеживс ex. & break it. 

реч. В, epileptic: K 89 mp. p pas. 

amp. B, casting down : Ps 36 14 (5 TA YO еррат), 
ib 105 26 папраётот (S p. tr) катавАА. 


шор.) rafaipeors ; К 158 В ра. (sic) gj epilepsy; 
AZ 21 142 S np. rasssoqnerooye ; рабт В: 
Ez 32 29 (S щоызе) зрабра. 

pagre S, Кер. F nn f, striking, slaughter : Jos 10. 
20 (sic prob) кот}; 1 Kg 4 17 туў; 2 Kg 179 
брабоав; Am 8 3 (В diff) тептокбе; ShR 2 3 5 
mourning for тр. nracty[wne (?), Mor 39 14 aynos 
ир. тара ненерсос = С 43 до В Өтей, Mor 30 
22 F died gnrnoe nA. that befell him, 

ербоғ B, pl? -&wr & sg as pl пл m, blow, wound: 
Jud 1133 (S GE), Is 1 6 (SF do), 93026 (S сыш, 
F тобыр), Mic 1 9 (S4— Gk), Ас 16 33 (S снше) 
луу; Ge 4 23 (S сащ), Ps 68 27 (S do) траба ; 
Ех 21 18 (S aanse) туур}; Lev 13 18 (S ср) 
ков; т Pet 2 24(S do) udo; 3 Kg 8 38 4фу 
plaga; Miss 4 146 smote him £enoyrug nep., 
АМ 34 sqrahso цшерот, i 150 aqk фи инь. 
ербот, Va 87 76 plague, drought & mep. on fruit 
& trees; ер ep., be, become wound: MG 25 277 
whole body ep ep. = БІР 13 98 5 p пАтен, АМ 
311 skin ер оүшш nep; Ф потерь, 4 ep. 
give wound, wound: Lev 24 ту (S = Gk), Deu 19 
4(5 pos), Is 27 7 (S шааре) татйосем; Job 5 18 
(8 do) raie, Lu 10 30 (8 саш) худ ётиб, 
МО 25 212 тд. Bias; FR118fire + ep. noyau, 
ВОС 25 250 eragt эатаер. (var шаң) Sennpo 
with staff ; 
183 (S щен), Is 1 5 (SF c.) тоси; C 89 149 
saw one вает ep. Senoynobr, DeV 2 168 ате 
ер. ефэзот. 


PARTE, po, Лол, pu, pagr? S, Ару, рете! 
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SB nn m, stroke, blow: 2 Cor 10 8 B(S | 


€ ep., receive blow, be smitten : Ex | 


paspes 
F nn Ё, cauldron: Eccl 7 7° F(S ХаАнюн) №8; 
ShC 73 138 S not to neglect отр. lest it spoil in 
fire, AZ 13 136 5 bade cast him сүрі & set fire 
below it, P 129% 5) 5 пёрёр np, PMich 1991 Е 
lept forth from тр.7, Ryl 88 5 drew forth wool from 
7p^ ВМ 1147 S отр. рай aj, PLond 4 516 $ 
oynos [n]A?, Ostr Univ Coll Lond (dupl of CO 
466) S сүр.” 

PAQTE о рорт. 

раотоү S nn, а monkish garment : Mus 40 36 
(Reg Расһ) none may walk in convent stoyeu stp. 
grroAossom(reAapi») cucullo et pellicullo, ShBMOr 
8810 491 if I desire to quit (monastery) ехналаорт 
потр. птайок, Mich 550 4o degenerate monks have 
up. epeneyroosse naaay with large pouches, so? 
р. leather apron, v Ep 1 76. 


реж о орх, 
Рожи Л ороно (ponge). 


PEHOOY, рехнау 9 anoop. 

PUB, режп- (2 pl). poxnz, рожи! В vb I intr, 
be thrown down, sink down : Ps 87 51 (S них), Is 33 
12t (SF do), EpJer 71" (Е eur ebad) Bírreoto, ; 
Va 63 97 sick ecp.* grxenoyas пенкот кеїодаш, 
Jo 5 3(54° инотн)каток., CDan 8510 15 years xp." 
Фепфлорлча, MG 25 291 єүр.! like dead = BIF 
13 107 S п. ево, DeV 2 166 restoring churches 
жемүр. (var oywxn) єпесит, CDan 87 after long 
fast aip. en. ахенкот, BMAdd 39583 let none р. 
ебоүн еоттдях ечтащт sie notr. 

ТІ tr, throw down: Nu 35 20 (S togn) detv ; 
MG 25 195 anp. итеняхетный аратоу, DeV 2 
53 let us not p. птенфрүхн espr enwir, C 89 
136 ncep. ипзлзокт = Bor 296 4 S оүюжп = MG 
17 507 1,51; тей: Jer 28 6 рехпонкот drop- 
рёт., Ps 83 11 (S do) тараріт. Аз nn: Cat 207 
humility, self-blame & mp. Sereng4, MG 25 131 
sim. 

рожрех S, pespes А? vb, wash (?), polish (9: 
as nn Sh(Besa)Z 505 among malpractices genp. 
ево ппєтотєрнте Ахппеүро so as to beautify 
them, Ze n то paral erw €&oÀ, Mani 1 4 Жанр 
TPOYauTE тсфатра р. 

PAVZE о maprose, 

рабреб S vb intr, iss (2) of bones or flesh in 
fire: Ryl 94 109 (AZ 25 65) noise of bones eyp. 
ево prraimuoer, ib sticks еүр. жеседик, # nco- 
‚ма ещаур, Фатьзйес ncaps. 
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€, 18th letter of alphabet, called снавала (Leyd 
434), cyasara (My 90) S, сал (К 1, Stern p 1), 
casara (Stern р 418) В, iz.. (Stern Ге, P 43 247— 
44 127). As numeral BF, rarely S (Br 128) = 200 
(шит S). Derived from hierogl 4 & s, as con, 
смеше, эзосте, 100, poc, Varies with 24% 
{ot = щ in transcribed texts) & with initial шу, 
as S caang, саще В ganm, gaws; S ajaze, шш- 
жп В cas, сооп, valso Ep 1 244; represents uy О 
(rarely) cac, cos (PGM 1 114); init dropped, as 
корир, АочА+(?), ойните, хреот. On metathesis v 
Sethe Verbum 1 2754. — Transcribes Ar м, as ae- 
бес ois, encen Lal, ceed JL (EW 2348); ог 
рав emm Lu (Ryl 106), эясаршө у, ре (PMéd); 
Or 988 cana Jaio (0), achap дш! (AZ 23 118), 
зоос | uli? (EW); transcribed by |», as rat 


цей noc. Appended to vb it forms nn f, as 
(XC, KOTC, а%оңфс, пас, раще, соотос, щоАс, 
Форбс. Ancient causative c- survives in саапщ, 
сампе, COUPE, слоне, соор, CAI, COFI, сбрарт 


&c (Sdff 251 ff). 


сә SAAB, ce S'(ST 101)F nn m, side, part : 
Ех 32 15 SB, Ez 1 8 SB, Dan 2 33 B, Ас 191 S 
(В жа) uépos; 18 11 12 S(B Aang}rrépué; Ro 15 
23 B(S = Gk) кіна; Va 61 17 B sought him Sen- 
ика тироү 76705; Ge 19 9 S enesca (В залаат), 
2398 S lo he is canica “кес; TU 24 1 3 S nec- 
oya са сна, Bor.252 304 S incline exunoya n- 
nca, ShC 42 215 S genca еүЛонш of new house, 
Va 58 145 B guide me to тиса where he is, Dan 
Vis 14 53 В suco. ercanesant, Miss 4 111 В таса 
Жоғ my горе, C 86 280 В mt пса nre diosa (cf. 
BSG 180 5 оупшозант), Pcod 2 5 Judas p gae 
enca enay, ShR 2 3 82 S еүсөзк saog enca cnay, 
ВМіз 556 S neqroyca, ВМ 524 F neqx псе; 
Reca © below, Maay nca, са тиза © nea- T. & 
this side & that: Jos 96 S mica. nas, Ez 41 19 В 
sim (S ncamas sunar), ib 40 то S пса nca (В nea- 
са mhen) Әбеу к. čv., Nu 11 31 S nerca...mar (B. 
сама is), Ap 22 2 S sim (В do), 2 Kg 2 13 S 
Тиса. mec. Футейдеу к. évr., 4 Kg 2 14 S sim 
ёда к. £y. ; Ex 2 12 А тиса... nes (В esmar bis) 
Фе к. 6.; PS 24 S egnar emca алтат, АМ 99 
B could not move enmasca пеляфал, Mor 23 18 S 
84004 neamica axmcemar ло. — D са и-, mee: 


Ех 16 35 5(В = Gk), Mt 15 21 B(S ззооште), Ас 
23 9 S(B ево Sen-)pép. ; often with preceding 
prep & art = Gk prep: Lev 1 15 S enca n- (В 
Фалеп-) èri, трде, Nu 13 22 В sim (S e-) xard, 
Ge 35 16 (21) 5 лахаса n- (В do), Ac 7 43 S ешса 
n- Фпекеша, 1 Kg 20 38 5 пись n- dró; PS 113 
S итопос етакпса итпе, Mani 1 4° nes пнитие, 
E186 А шапса ngorrn, BMis 132 S table garnesca 
333101, MG 25 336 B looked enca natta wan- 
инс; ката ca npag о риф) — esp in phrases of 
geogr direction: Jos 18 14 S esasnca n- тарб, 
Mk 3 7 S enca n- (B ecken-) mpós (var тарб), Nu 
323 S gmca n- (var gasn-, В сайса n-) лара 
(var ката), Ez 43 1 В eruca ите (S e-) катё, ib 2 
В Женась n- (S рік, cf 40 44) 086, Kg 30 145 
enca n- елі, Ez 40 46 S do (B жиса n-) mpés ; MG 


| 17316 S sailed enca axnessprr = C 89 4 В enes., 
песите, yel €100y7; Of (о, ав жәуі потере, | 


С 43 127 B turned enca ифалатоАн, Р 131: 62 
S reacheth пса лаприс of Egypt; ог without 
prep where no motion : Ez 47 19 В nca appre rà 
трде plaga, Zech 14 4 А nca aunasgrr (В enca n-) 
трбе; RChamp 372 S mca asmesxerr opp nara- 
puc. с without n-, nre (in B often = nca- $): 
Ps 148 4 S етсатпе (B conugos) ӛтердуш, Се 6 16 
В concdip n- (S nca-) ек тЛауішу, 2 Kg 21 14 S 
sim еу т) mÀevpĝ, Deu 33 2 В caoyimasa и- (S иса-) 
dic Befióv, Ez 16 46 В camasi (S do) 22 «дой; 
FR 38 S nercaghoyp (var BMis 70 gig.) ; geogr: 
Ge 2 8 B xará, Nu 13 зо SB, Is 14 13 B (S n-) 
трде, Nu 32 19 B(S en-Yv, Ez 1 4 B ейо\ canes- 
esr(S on-), Ap 21 13 B(S е-) ёл; Miss 4 533 S 
village eveaxagrr axxxon = С 89 51 В етсапеля , 
Mor 31 5 S ора єтсарит (var Miss 4 771 ast- 
raserr), Miss 4 719 S прозле ите сарит, C 89 44 
B convent ессарис of Tabennesi = Miss 4 525 5 
sanp., Mél Charles Moller 1 227 S sxsxepoc senca- 
emêr, АМ 168 B brought them сәпезейт of city, 
Wor 294 S nyp camebr of city, ВМ 1008 S Waas- 
езт, Z 639 5 тсюще...те(с)сарис. 

e&oh ca- B, from the side, from: 1s 14 31 (S eh. 
gn-), Jer 27 3 (F eb. gn-), Mt 21 (S do) ёп6; C89 
30 coming ев. canessgrr = MG 17 296 S исалая, 

кеса SB, other part, apart, elsewhere; То10 1 5 
gm. (В паочтен) diaxóbe»; BMis 79 S пиепите 
пщахе er., MG 25 375 B departed can., Rec 6 јо 
S if I give my daughter пськотсь (instead of to 
thee); of menstruous woman o ин. S Lev 20 18 


<> 
(В кема) ётокавтиёрт, ib 18 19(B оте ево) 
хәронб. 
nca- S41BFO, ca- 4^ (Mani, ВМ 1223) B(Jer 14 
3,442), eca- F, nce- А, ce- АҒ, ncoz SAABF (2 
pl S ясоти ВАр 92, исатитти ib, PS 372) prep. 
I behind, after lit or figur S (cf с above), indepen- 
dent of vb: Lu 13 33 и. расте éyópevos ; Mor 2293 
seized Habakkuk n. nho птедәле, i552 53 dragged 
him n. пецотернте, KroppB went in и. a came 
forth n. par, 0 n. oy птеотош raprase an where- 
fore?, Gu 106 wilt go to catch fish n. оү ?, ib 79 
sharpen sword и. көс for slaughter, BMis 3 their 
chapels кнт п. петерит side by side, SRBMOr 8810 
402 food элетиеите поте и. nernepny, RNC 85 
doors oywn m. пеуернү; against: Ex 21 17 B. 
(S e-)acc, BHom 87 accusations of Judas я. nco- 
тнр, CO 221 S ниенки kaTadponscie news, ВМ 
604 P ejas m Asoy сек; without vb: Jer 18 14 
ереоттит new (В Gk diff); — rarely from: Nu 
525 yovoppvýs; MG 17 296 S coming к. magi 
(v еАоА ca-), Уа 64 180 В (НИ. 120 om) acger n- 
caovar fallen from (been dropped by) some one. 
Verbs oftenest with nca-, meaning, more or less 
lit, affer: ель тоот, enge, Kw, коте, яаооще, 
тот, pixe, ctole, сотак, сраз, +, oywa, отор, 
wine, game, oye, хост, soye, Өтпе; many 
others, as Is 55 1 S вок go for, Miss 4 104 В иш 
ehoA bring against, Mk 15 29 S nsss shake at, 
against, PS 380 S жоүр tie by the tongue, ShA 2 
278 S мшще мент be amazed at, Miss 4 170 B 
шеортер be troubled on account of, AZ 21 105 О 
neges incite toward, MG 25 303 В «qut wipe down, 
Ас 27 19 В өз тоот? lay hands on, Sa 19 16 S 
Фолкбак feel after; emphasizes ? meaning, as 
ВКО 1 21 45 S nuwne stir about, keep stirring, 


ROC 27 143 В pog burn up, ib 25 255 В сөйт; 


tear up, Мох 32 20 S, Miss 4 170 В oyee saw 
іп pieces, Mor 52 32 S шо devastate, ib 54 53 S, 
Miss 4 126 В тей slaughter, Мог 55 72 5/ сетһе 
keep chewing. 

ясаса, caca mar S, caca тивен В, ncace n. F, 
on every side: Job 31 12 SB елі пбрт. т. pep@v, Si 
51 8 S, Jer 20 9 B, He 9 4 SBF, R22 34 S {енщ 
п.л, (var BHom БІ caca п. = Su 22 B) révrober, 
Miss 8 57 5 тоуғахббеу, Ac 24 3 B(S dift) révrp; 
2 320 S holding him с. n. тар” ékérepg; ShA 1 
302 S solid walls селанр m. st., Bor 258 415 Vir- 
gin еткосахен и. n., ROC 27 144 В woe is me c. 
st., DeV 1 123 В meg msabi c. и. nrag, BM 1211 
$ shall be thy servant n. м. 

псаоүса SF, caoyca SB, canca B, on a side, 
apari: Is 18 7 S (B = Gk), AM 267 B еу рее; 
Mt 14 13 F(S uayaaz, B om), Lu 9 то S(B с. 
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ex 


samayars) кат’ ау; Ge 30 40 S(B om) каб” 
éavróv ; Sa 18 18 S ¿May ; Jer 15 17 S и, asa an^ 
(В заза.) rarauévas ; Lev 13 46 B(S порх ehh) 
Kexcwpropévos ; ShC 42 147 S to eat n., ShBerlSitz 
729 430 SS isle ecc. пехльсса, С 43 194 В һчсонч 
can., Ф 58 В сон... caoy., Cat 94 В if fingers & 
spittle (Mk 7 33) ни ефахетрыля can. alone, who 
healed diseases ? 

nea-, cakaay иса S -gs nca В on any (но) side: 
Sa 179 S pnõapóðev, Job 21 9 SB, Z 325 S зап 
avvekoc cad. п, оддарод; ShMun 110 S no fruit 
mA, BSM 130 В maquiar п. ghi и, 

XI except, beyond SAB(rare)F : Eccl 3 12 S, Mt 
14 17 S(BF ећнА є-), 1 Cor 8 4 SF(B do), BHom 
25 S naught therein п. Aynx ei pý; Job 25 2 S 
(B do), Mal 2 15 A(B do)j, Jos 17 3 $,8i 22 15 S, 
Is 66 2 5(В do) à' 4j, Ro 4 24 Ри. етрити (SB. 
aa) 24 xac; Nu 11 6 S(B do), Ac 15 28 S(B 
= Gk) яу; Si 31 25 S тео» Ñ; 1 Kg 21 95 
парёё; PS 376 S having never sianed m. өшті, 
ShIF 259 S wherciu differ we from them m. oy- 
pan ?, Mor 18 72 S s«nexeiase п. nooy only to-day 
= Miss 4 145 В шафооү, Ryl 316 S I have no one 
(п)сарыти, Miss 8 203 S none other м, ато, Мог 
30 49 F begat none n. итас-- BMis 273 5 и. ВАЛас, 
JEP 2 154 F эхтейер neesy ecanernanoyh but 
rather good, DeV 2 228 B по hope м. 4hokesa of 
Lord ; with rpe- & vb 84: Deu 10 12 5(В 
еёнА), Ps 132 г S(B do), Mic 6 8 A(B = Gk) ам” 
Ñ, Lu 12 49 S(PS 300 reading ? «ішті, var етре-, 
В = Gk), Jo 15 13 5 (BM 8810 449, var & A’ кенас 
“ege-, В = СК); SRMIF 23 71 S how shall I profit 
к. траў oce дазкол ?, Вог 282 164,5 иңеһәгү anne 
и. трефхоос же-. 

XII with impers ec-, if is (incumbent, depends) 
upon 8: ShC 73 24 еспеши etap nobe, P 131? 
155 есчсоон етреса (sc esca pic) naaran, Z 603 
birth and death прой evencencon ait epog. 

sanca- SAFO, nanca- 5(Ас 15 13 Budge), за- 
nnce-A, ssenenca-BF, sven(n)eca-F, coz SABF, 
1 afferoftime а, with пл ог pron: Nu1326 SB, Ps 
15 4 SB, Mt 1 12 SB perá; 1 Kg 24 21 SB, Jol 
15 SB énlow; Nu 32 19 S(B caunn), Su 64 В 
ётёкеуа ; 1 Cor 15 46 B(S sanncuc) ёлета; Jer 
; 27 17 SF(B ngae), Mt 22 27 5(В do) Фотероу; 
Í Jud 11 39 SB èv rà те; АМ 274 В exa qx uen- 
| mew oc кабе 5; Mk 2 1 SB бий gen; PS 245 S 
| eynacto за. пфоү xxix yerapiont, ShBor 246 33 S 
meraummceon Орр петшорл, AM 261 В connoy 
| axenencon, Va 59 14 B finger eoar. изкоткт, ВМ 
586 F sannecaner, ib 592 Е заєпєсанәт; 
..eBoA S, meaning same: В 2 4 71 ак. ппё eb 
thou art the physician, ВМВ 417 О my lord ss. 


at. 


ea 


пяе eb., BIF 13 103 let поле sit оп my throne 
записи ей. Ъ with тре- (етре-, итре-) 8, 
`пте- A, te- А3, ope- В, erpe- F+vb: бе54 SB, 
ib 7 S ex. B, Ps 126 2 SB, Ac 15 13 S(B an. eva-) 
perà тд, AP 4 А? за. тецпот p. тў» dvyjr, СІ 51 
5 А жа. птоүроме 8:0 ró; ТО 43 5 А ав. nTa- 
Ron, ВС 67 S а». итреүхоос, PS 1 S а». трее 
Tooyu, АМ 174 В ла, өроүния, Mor 30 17 5/ ж. 
етрепазьртурос жоқ ейоА) other verbal forms: 
Jos 23 1 S аз, ите-, Ac 1 3 В ах. era- (var & S 
тре-) н. тё; Mor 23 15 S ах. nraynoyx, CMSS 
36 P эз. италерьт, Mor 24 31 F ax. ayujanees = 
ib 23 43 S ax. nce-, Hor 81 О ax. штала iini, Lu 
125 S ак. моүзтиүти (В єөрєҷ-, әроу-) м. 76, 
ІММА 24 2 3 S sx. saa, ГаКАп 262 В ae. sn- 
amge;  записос SAA’, arenen, BF, акти) 
coc Ё, afterward; Jo 11 7 ЗАВ жепепсьфм)и. 
тобто; CL 23 4 А ela, 1 Cor 15 7 SF(B ата) £ei- 
та, Ez 43 27 В énéxewa; Pro 5 4 SA(B єпќае), 
Ro 11 31 SF(B diff) дот. ; Lu 8 1 S(B sxenenca- 
им) еу rÊ кабе6де; Ex 15 18 F(B = Gk), Mk 12 
34 S(B же) ёти; PS 9 5 эл. ge.aytunooy, ib 73 
S come forward & ax. рэхоос egpat, АМ 94 В ax. 
Желі хе-, J 1 15 5 en} аз. поурупосрафетс to 
Subscribe. V also on sf. 

V also Bu (nca, cafol), есит, auras, апи, 
мепен, азрат, марот, рне, стр, тәре (тоот), 
oynam, щен, рит, рн front, ghoyp, goyn, epe 
upper part, выл, жабін. 

€A S, саз В(опсе), саєюотү? S(once), carwoyt, 
caset (Ez)B vb intr, be beautiful: Cant 7 2 S, Si 25 
1 S фраобафав, Lev 23 до! B(S nece-), Is 63 1! B. 
(S do) àpatos ; Job 18 15* В edmpens, Tit 2 1! B 
(S eremue) трелем) Cant 4 то $ каЛАюбоба; 
1 Cor 12 247 B(S-né.) «дохфиоу; Gal 6 12 S(B 


cnengo) eirpootozete ; EstD 2 5 émipavis убєоба; | 


Ez 40 7 Кс case B(S не.) бе; Mus 42 226 S not 
wishing erpeneynapeenoc ca withoutward beauty, 
Деу 2 216 B devil & forbidden fruit оречс. nag- 
рас, R 1 3 бо S epeneqyo co, Bodl(P) g 1 S cattle 
eyctonreysor, BSM 57 B garments eyc.; car 
woy B wrongly for aciwoy 0 асал init, converse 
3 Kg 8 53. 

са SF, слее À, че ДАВ, cox S(CMSS)B, сез 
SIF, pl casoov В & sg as pl, nn m, beauty: Ge 
49 21 S(B xseicese), Ps 44 4 B(S ana), Pro 6 25 
SA(B do), Ez 16 15 SB, BHom 42 S отса wither- 
eth «dos; 2 Kg 1 23 B pl(S не.) ópatos, Ps 49 
2 SB рабту, Jer 4 30 S(B coAcek) dpaisuós 


Si 22 18 SA кдонов; 1 Cor 12 23 B(S = Gk) eù- | 


eynuooóvo ; Ps 25 8 S(B merc.) сдтрёлена, ib 20 5 
(B do) ueyaXonp. ; За 7 10 S «днорфіа; Eccl 12 
6 S ávfépuov; Deu 21 11 B(S ne), Is 53 2а S(B 
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са 


©эхот) «180; 1 Kg 16 7 5(В eo) бис; Br 238 S 
тесе ахппечанәз, SAMIF 23 98 S nca sampar- 
saone па, R 2 4 82 S garments adorned gnoyca, 
CMSS 7 S to woman потсьз, ib noyca, Mani 1 
А? пәрнре...лоүс., EW 191 В ncas of body, WTh 
198 S to martyrs акпртако эапетиса, Mor 30 36 
S^ eneciq gxnegcer = BMis 261 S ca, Aegyptus 
11 444 S monk's epitaph erpooyr gxxneqca. 
сезе! S, зе" SBF, -ewm? S, ән“ SBF, сан? 8 
(=н sometimes f), beautiful person: 1 Kg 16 12 В 
отс? Senneqba (S c. nb.) пета кА, ód0., Ps 44 
3 B* (S ne.) ӛр.; Ez 17 3 В" peyado(srrépuyos); 
Su 31 B* f трофербе; R 1 2 38 S suc tupoy іп 
tombs, Lammeyer 40 S пето nc. f, Kropp M 155 
oyec? ecgmooc on seat, ВКО 1 26 (8116) F nons 
-.eyc.*, ВМВ 213 S eye” топотие. As adj: Ez 
28 12 B°(Sca), Dan 14 В?(5 ne.); 8198,8“ f e- 
һорфов; Miss 8 244 S шнре шила пе", Ryl 106 зо 
Soynagpe ne nawe, ВМ 613 Гири ес!) be- 
fore пп: Ac 3 то B*f (S етпе.) бр.) R 1 5 бо $ 


į мес" проле, BMis 266 5 nec." ише, C 86 196 


В зас? ипоме, Miss 4 738 S oyc.! nbad, С 43 63 
В? sim (cf following) ; without n- : 1 Kg 17 42 
S о ис.! БАЛ perà кад, 0%0.; Mél Charles Mæller 1 
228 S оүс2 ВАА «б0ррато, Р 129% то 5 oye.* 
gpoc. Adverbial ne. (ec.), fairly, thoroughly esp 
in recipes SF (cf калос, nn): AZ 23 103 ragoy 
ис/, ib 115 wayp ря (become gold) nc. ньАоос 
(кала), Cai 42573 2 оүтаетс...ахарс net, Ryl 106 
3 шаптечАшн ec, sim PCol 2 F exui x(e)an oyu 
ec сл be very sure thou knowest what thou doest. 
езеп-, seca Verne. 

запт, ааетсае SB, -ces F, beauty: Ez 28 8 B 
(S ca), EpJer 23 ВЕ калос, Lev 23 40 B(S= Gk) 
xáAMwvÜpov, Ps 46 5 B(S anas) коор; ib 25 8 B 
(S ca) сӧпрётеа, ib 110 3 25 do) иеуоЛотр.; Is 
44 13 B(S do) ópaiérqs ; 1 Tim 2 9 B(S diff) за. 
принт катастоћ) кбошко ; ShC 42 51 5 Tar. of souls 
opp aureare, АМ 155 B Toyas. destroyed in fire, 
Pcod 5 S was Moses raised ? oyar. те жоос seage, 
ROC 25 241 B handicraft ox аала, nwoy was adorn- 
ment to them. 

p €. о nc., become, be beautiful : Ez 16 13 S*B* 
косџєќодол; TU 24 1 3 S daughter o ncam, DeV 
2 250 B youths eror nc? &ennogo, AZ 23 106 S 
recipe ends nesae желдер сан. 

* ca S intr, beautify, become beautiful (cf KKS 
677): Z 571 when making book anp} са ereg- 
rocæneic rawmite; Ep 72 engice ent ca enen- 
Taso, Mich 550 29 topaz waq} са єҷогхатестоАн 
of kings, MG 17 328 mat-making еренетлан кое 
қайөс псеф ca—ib 103 В птоүса ib 441 979; 


с^ 


$ {ancar В sim: BSM 95 scriptural thoughts ey 
эз, = Mor 22 тот S + axnanas. 

In names: Ve, Ха (Preisigke), cer (Leyd 190), 
wypacer (Kr 149, CMSS 78), ssapicer (PGol 44), 
ог? these from сел vb. 

V nece-, rearo. 


сә SABF nn m, тая + gen n-, man о}, maker of, 
dealer in. V'abagnem, amo, aq, bune, мо, нрп, 
HSE, кпонр, кап, gere Аалаҡатп, mage, пер, 
оеп, орбе, nanor, prp, coq, cag awl, тёт, тапа, 


рзлот, PONT, gitite, фат, от, хоз, хошае (хн- 
ве), ве\весяте, в>\те, воотие, оү. With 
Gk words: MIF 69 253 -натапетасада, ВМ 1095 
S -upast («pdpfo), BMOr 6201 А 93 S -Aa- 
Kanon, N & E 39 341 В -asaNaxa (паАкор), K 
109 B -nhors (?лдков) уз (L? ДЗ), i5 110 В 
-nAanonss (лЛакдәтю) ДЗ (sic MS, 1? Ji if зо, 
misplaced), PMich 4552 S -rogapim (товарно), 
ROC 25239 В -тракиялата тр. түтрйоко», LMis 
131 S -фотска, EES Report '06 —07 10 -уєрон 
(? Coptic); ОҒ moral qualities: ca seneerta- 
ney (v папот-), ca axnergooq (v роот evil), ca 
353&€ 7110s (0 tox), са пже®аА (v goh), ca se 
Korc (0 коте, котс), са пкроҷ (v xpo), са nya- 
же (0 шәже), са mxsoye (v soye). Without 
не: calagere (?), сараноте. са p- S, mean- 
ing same (or ? cap- distributer): Ryl 215 -Воите, 
Baouit 1 160 -neg, Pap penes НТ -nauapne. Also 
іп cosme; о AZ 53 84. 


©з А vco. 
СА Р соот & со (4 co). 


Cas © соз. 


cie ёс v ca vb. 


ce- SAA'BO, ск STF particle m (Mt 5 37 var), 
yea a answers questions: Mt9 28 58,16 1725 В 
(S шо), Jo П 27 SA*B(var), Z 309 S is there re- 
pentance ? ce, ib 346 S = MG 25 211 B wouldest 
thou? I said ce, Mor 17 103 S dost believe? ce 
топот vai, ROC 18 172 S wilt remain? ce топот 
vai kal návv; | Gk vbonly: 1 Kg9 12 S éori, Mt 
20 22 S(B отой укола) бәубиеда, Gu 36 S art yet 
alive? ce {оп (0, LAp 568 F kindly take us ск 
аз [они дубАбате; PS 292 S know ye? ce, El 62 
A are there bodies here? ce, ВМ 173 213 S will 
they dare? се ce сепатоАава, Mor 30 11 8/ doth 
this suit thee? си, BSM 77 B if one pay shall they 
be freed ? ce = BMis 168 = Mor 26 23 S mson, 
DeV 2 152 В is һе well? ce = MG 25 424 S ce 
Tono. Ъ answers рў: КІ 4 64 S аи заме-...? 
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ces 
ce vai, Cl 43 6 À зан naqceque en? ce рт; 
DeV17o В зан отоп щъоаз...? се топот. с 
contradictory (2): BMis 460 S na]noy печеоб an, 
reply ce nanoy neqoob, C 89 76 B thou canst not 
сәсе oyon шухоза awos d after condit ешже, 
іске: Job 32 22 5(В sinon) ei 82 pý; ShA 2 285 
S e. ce eie erheoy ? (cf 284 e. ре), АМ 306 B s. ce 
зе азо» mew, Рсо 26 S е. ce езе Taxor (var e. 
ege av). ө verily, indeed: Is 48 7 SB, Lu 1 
51 SB, 2 Cor 1 19 SF(B aga), Phil 4 3 B(S gaio), 


Ар 16 7 B(S age), CaiEuch 664 В се rent go 
зит, oy po, отооте, шар, шхни, пужот, galoax, | 


epox ға; PS 93 S saying ce тапаф necoon 
(раға! 97 eve), TU 43 19 А ce 4nacursse, AZ 
21 100 О ce neñow lieth with Osiris, MG 25 337 
B сепаширі hearken (ROC 17 365 3:5), ib 71 В 
се anus (var Tagas), АМ 222 В се пог take 
my spirit ; щите nce S: Mt 5 37 (B aga) vat, 
cf Br 102 S sxapeneynce (l neyce) ш. исе neys- 
axon nason & Ja 5 12 (В do) петпсе. — fintro- 
duces question S : ВМО: 7561 85 ce nton коуощ 
етрь-?, Mor 18 51 сн тетицеКеүе nar evpa-? 
(var ib 19 59 om). Cf ege yea. 


се, es also ce-, сз- nn f, seat, place іп cenwr 
(о кот), сезмси (v usce), cecbog, сюоти & prob 
in place-names: Тоекрогик (PLond 4), тсесзо (Ryl, 
BM), sce-, тетазоттАот (WS), тселашиш (Kr 84, 
127), тсшверерт (ВМ) = {сухерерт (ЕМ), tem- 
оре (do), reyngwp (WS), perhaps in Tave (РОху 
2037) & in тен (Miss 4 535 = Тао) ActaSS Maii 
iii 33*, MG 25 324, WS 117, CO 492, J 59, Ep 1 
123, cf етек MIF 59 114 & Usl eg Miss 4 419). 


CE sixty 2 соот. 
се blow о cou (сащ). 


ces БАА, ci ЗА?ВЕ, cas В (nn), сну? SA, 
croy? B vb intr, be filled, satisfied, enjoy : Si 42 31 
S, Jer 27 19 S (ShA 2 344) В myràdvan, Deu 6 11 
SB, Hab 2 5 АВ, Jo 6 12 SA°BF Фит.; Ps 16 15 
SBF, Mt 14 20 SB xopráteoÜa.; x Cor 4 8 S'B 
коре; Is 24 20t B(S + о) кратадау; Z 
347 S exe пнослкос c.t as of old ? eDUnvíav £yew ; 
ShIF 106 S seyc. етош copas epoq, AP 33 А‘ am. 
not hungry eeic.t, C 43 29 В se sanenci shedding 
blood ? ShC 73 23 S not to drink ec., AZ 23 110 
S pound in water шаптесі ШІ saturated; — filled 
with c n-: Ex 16 тг SB, Ps 16 14 F(SB жер 
ент), Pro 5 10 ЗАВ, Eccl 1 8 F(Mich 3520, S ра-) 
тА. gen, Job 19 221 SB ітд, Is 34 6 SBF, Ro 15 
24 SB pra. gen, 1 Kg 2 5 SB Арус gen; PS 94 
S avengoxs c. запесотош, ShBor 246 5o S in- 
herited wealth qmaci занос am for long, TstAb 
163 B suffer me итьст aaron yet once, AM 314 В 


ces 


admit us птенсі aemennoy be filled with (? bene- 
fit by) thy god, AP 23 А? neqc.* запет[е)нанотч 


mea, Mor 16 55 S water erepenpip...c.* saog | 
cu- & vb S: ShLeyd | 


(var BMis 209 cr eBoA п-); 
358 nca ie c. ам исотая, ShC 73 99 meye. итори, 
BHom 77 пептаце. ирде; с 9a-: Eccl 18 5 
(Е n-) mÀ. gen; 
10328 S(B 1x09) ép. gen, AM 318 B eqc.! Sen- 
mnpn; ево on-, беп-; Ps 644 SB èv, 15276 B 
(8 моүр) тА. gen, Lu 16 21 S(B mag ите) дорт. 
dró, Ар 19 21 5(В сүоза) x. ёк; Ps 35 8 S(var 
11, В өле), uebíokeoóat ånd; Lu 15 16 S(B за. 
8) көдіпу yépew ёк; PO 11 323 В let bellies сі 
єй. женин етепоүтен. Obscure: Lant 80 1 5 
colophon wng c. arog empate... my holy fathers 
(var ib 53 67 олапрьше). 


— nn m SABF, fullness, surfeit: Ge 41 30 S | 


(cf BMis 368) В, Deu 33 23 S(B atog), Si 14 SB. 
(cox), Is 30 23 8Р(В xentooq) zAqopovi ; Pro 24 
15 SA yopracía ; Ps 35 8 S(B неш) табе; Va 
58 179 В nci of food xópos ; Lu 21 34 S(B өте) 


кратар; PS 215 S nc. paral ақатақмрнзс, ShBor | 


246 35 8 матау с. assay eneg eupsse never 
enough of talking, Va 57 84 В тасу жазеәноүж 
whereinto he is fallen, MG 25 251 В have not 
eaten епсі, Leyd 303 S тетруфи эхпперотесез. 
атс. SBF adj, insatiate: Ps 100 5 SD, Pro 23 2 
SA éryoros; ShA 1 57 S изаяме па. и ita. ?, 
Mus 34 206 В meRpOQq па. алло; эхпт-, 
элетатс., unsatedness, greed : Вог 239 бо S màe- 
уворо; ShMIF 23 26,5 she attaineth not to thee 
раз. (Pro 24 бо), С 41 43 В begged yet again 
бепоүз.; partc., make unsated, be insatiable : 
Bi 34 18 S блддотейсоба.; ВМ 524 F(bis) expel 


demons енер atcases (ах)алао тирот (2 not this | 


word). 

сез SA, cxe(Tri}S, cs А па fa tree: 2 Kg 189 
{var сот, P 44 110 ixu), Hos 4 13 A(B = Gk, 
P 44 116 у), Am 2 9 A(B do), Zech 11 2 A(B 


шана, P 44 [с ^.) Bpós; 3 Kg 6 8 S керио | 


(confused with csee) ^. (P 44 110), Tri 530, 673 S 
^ei во terebinth (oak) or lotus-tree (LówF 3 134). 

CO v yupe. 

со 54, aco B, ca S/F nn (ef ? DM 2 8 co), 
with 4 forms vb intr, spare, refrain: Job 6 то SB, 
Pro 6 34 ЗАВ, 2 Cor 13 2 SBF, Mor 17 106 5 
млеуф со eymaxe delBeofac; PS 232 5 unr} co 
emoyre (cf He 2 11), АМ 185 В xxmenst а. exa 
msonc; — c e- with nn, pron: Ge 22 12 SB, Job 


3318 SB, Joel 3 16 SAB, 1 Cor 7 28 SBF, R1457 ' 


S {со epon ayaan ф.; Pro 28 14 SA каталтфс- 
aew; ib 21 23 S(ShC 73 59, var gapeg) dvAdooew ; 


p 


con, бең-: Ru 2 18 S, Ps ` 
| Әмуоӛу; Ас9 38 F(SB жпьһү) дкесіу; ShA 2 269 
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cos 


SR 239 S ey} co енегурнақа & gives not alms, 
Вог 241 150 S ngrat co epon an етаапохи, MG 
25 142 B nurse & dirty babe xxnac à. enrcoyhwn 
shuns not stink but lifts him, Mus 40 276 8 wine 
unbridles tongue so that nnen} со eAaay; with 
vb: 2 Kg 124 S, Pro 21 14,84, Mor 17 54 S nv 
co eraxe тексін del; 4 Kg 4 3 5 (BP 10623) 


S amy co exo пити, MG 95 195 В nagh a. 
egrroy esoyn, ST 339 S way со емооше exioq 
forbear to go thither, Mor 28 37 57 ncet са an 
ешрк...ицоү®; ShA 2 283 S эапег{ co erpaer 
(var eei), ShC 73 138 S any} co мот nppo et- 
peyseyp (Mt 22 13); си-: Мог 31 76 5 aq 
со ирон ероүп; с езЕе-: Miss 8 75 S an 
со...етћелескућалос óxvypórepos уѓуєобол тері; с 
exu-: Is 13 18 SB ei. ет, Ro 11 21 B(Sf e-) 
del. gen. 

— nn SBF, forbearance : Job 16 13 S(B vb) 
4.55;  gnoyt coadverbial: Sa 12 18 S de; 
ib 20 mpoaox ; 2 Cor 9 6 S(Bvb)$edonévus; с 
ann, acite-, without sparing, unhindered ; Est В 6 
S pad; Ez 7 22 SB афиЛіктов; Ас 28 31 S(B 
шшщт vb) 4кодфтав; Р 129% 72 S ships to use 
ports a. + со, BIF 22 107 F slaughter them a. 4 
са, C 43 9o B every punishment a. + a., Pcod 15 
S went a. + co without delay. 

atẹ a. В, unsparing: Is 14 6(S vb neg) феі. 
пер; амқт-, setat., unrestrainedness: Col 2 
23 SB 4ф«бі; С 89 57 B eating беноүм. м) 
éyxpareïs ôvres ; ShA 2 259 S not destroying aught 
guoyar., Pcod 33 S swearing falsely gnoyas., DeV 
1 124 В worms devouring Senoyas. 

зантречф co S, sparingness, parsimony : ВМ 185 
1 table spread фититая. 

СО осоот six. 

соғ SB, cas SF nn m, back of man or beast : 
Се 9 23 B(S ice), 4 Kg 17 14 5, Ps 20 13 B(S 
diff), Ez 1 18 В, Glos 35 5 ca., 2 339 5 отс. eq- 
ктнү egoyu eve. vórov; Job 40 14 B(S нас mx.) 
Ваҳ; Ez 8 16 В дтісбюс; R 1 3 76 S belly clave 
euesc. from hunger, TT 77 S slicing strips ейоА 


` gmeye., C 43 208 B laid him ехениеҷе., MG 25 


361 В запьчен neye. nay straightened not his back 
(ROC 1862 o. Ж), Mor 30 40 F теңе. = 0 29 
345 ж., Worr 220 S set him on ис. anoyi. 


сот SB, ca À, cox S7, -exF nn mf, beam of wood: 

4 Kg 6 5 S, EpJer 18 B(F c. noyog), Mt 7 3 SB 

бокде; Nu 33 9 S(var & В нач) отдеуов; TurO 

TS exc mc... ameti налотА птатаһов, J 106 

113 S house asineqc., ib 67 80 S suffered thee not 

eoyeg c. ерос (sc wall), BM 479 S коор ec., PLond 
ss 


со 


4 499 S nage nc., Ryl 338 S rent (zdkrov) of c., 
CO 116 S genc. ө, BMOr 6201 A 90 S in account 
c. ib с неше (quid?); £ S (cf отеосо) ST 
394... алаерос өпте. етепалларте ерос, Bodl(P) d 
30 (about building aa инте) те, есотожи, 
ВМЕА 10136 garec. сите. 

отерс. SS/F, oyage. АВ nn f, addition of beams, 
roof (cf above с. noyog): Ge 19 8 SB, Is 38 7 В 
(S m), Mt 8 8 SB, СІ 12 6 А oyagca, Z 345 S 
oréyy, -os ; Eccl 10 18 F 8бкоо ; CaiEuch 481 В, 
Va 63 96 В nreycokcek noy. дрофос; Cant 1 17 
S фра; Tri 403 5 да, P 44 60 S noy. of 
church ^.; P 131° 3s S/ pillars qx garoyegcan 2 
350 S necov. roof-beams, Уа 66 297 B houses whose 
Bagcor АъАнотт with gold, BMis 106 5 = Mor 33 
68 S7. 


соғ В nn m, among trees, between asuci & 
pasunoc : P 55 2 тс. 42. (Pillar, ? misplaced). 


coy- 
COY- іп сотивение 


CW S nn, soaked reed, mat of reeds; ShC 73 136 

not to tread оп new еткн gapwoy nnecun cf Reg 
Pach $4 juncos qui aqua infusi, Mus 40 41 со ешош 
ib $124 j. inf. ad operandum, ShC 73 бо Bon ecwp 
мисо encoove, ShMich 550 18 плат псыр new, 
AZ 52 120 lay in water (river) оүшизя пкаля.., 
weeyraaag neo = Vaar 172 15 Jla 1124) = MG 
17 362 JU» lus, ӘҺС 73 109 filling jars ncwar 
cw for soaking reeds, P 44 91 cw Шы. paral тале 
eem. баше word ? Ep 168 begs оүноүз nou 
for sick brother who cannot reap & has no other 
craft, also Ming 321 es oyhenencag оитексь 
(butf). V AZ 64 93. 

сө SA'BF, coy SAA’, ce- SABF, ca- SF, ceq- 
(Job 15 16), coy- 5, соох ЗАЛ», coz В, caaz F, 
рс cay- ЗАВ vb, drink X intr: Ge 24 14 B, Job 
8 12 SB, Jo 4 7 SÆBF, ib 12 А & AP 7 А? сот, 


о cny & слот. 
v bite (шай). 


теш; Се 13 то B(S tco) пот «оба, 2 Kg 3 20 | 
S gooy mco móros; PS 132 5 күсә & thirst | 


quenched, ShC 73 152 S leaving no place moyeu 
new, C 43 238 В етадинп egco, CR '87 376 S 
recipe map(c)coy nV megooy; с Sen- B, drink 
of, from: Jer 28 7 mi. mé; DeV 2 77 began nco 
fseuminpn ; efod оп-, Sen-: Ge 9 21 SB, Mt 26 
27 S(B аз сы), Jo4 12 SA*BF ai. ёк, т Cor 10 21 
B(S се-) пі. acc. 

тІ (с: Is 36 12 SBF ca-, Lam 5 4 BF caa, Joel 
33 ЗАВ, Zeph 1 13 А coy B, He 6 7 SB ri., Job 6 
4 B(S conx), 18 51 17 SB, Zech 9 15 B(A сооп) 
екті.; 1 Tim 5 23 SB ce 007 3pororeiy ; PS 374 
S пахоот...пссооц, ShIF 268 S annag омнот и 
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сф 


сооту, МС 25 235 В ce epe пак, ВМ 527 Е 
raven's blood case; пак, FR 6 S dove ecca 1007, 
CR 1c S мароүсот neysooy, BMOr 6230 45 5 
vessel ncoy s1ooy, PMéd 111 S sim, DeV 2 38 В 
water Чер шат encoq; рс, drinker: Mt LE 19 
В сгүйрп (S peuce-) olvonórgs, Pro 23 21 SA 
тубу (reading ? орот.)  aenT-, аветсьт-, 
drinking : Va 58 181 Boivomoota; Ерб1 475; р 
cay-, be drinker 8: Si 34 28 дубр си» £v ойма. 

— nn m SA? BF, drinking, potation: Ge 193 
B(S wone), Job 8 11 B(S эзоот), ZNTW 24 84 F 
со méros, Тег 28 39 В лбтпра, Jo 6 55 ЗАЗВ món, 
Ps 101 10 B(S vb), He 9 то B(SF eco) rópa ; 
PS 132 S итєрөүў nay мпсо (= Od Solom 6 12 
ха), BSM 27 B pouring for them шәлоүжок 
€BoÀ Senmicw = Уа 633 В шатоүсі; озсо В 
Mt 26 27 (S сы) mí. ёк. 

aa ncc SB, drinking place, bout : Est C 28 5 
Фуртбокюоу, Pro 23 30 SA méros ; ба 14 23 S rô- 


| pos; ShZ 507 5 oyapicron и oyaa псы, Va 61 
| 118 В made gansa. натцьү in streets, В 13 58 5 


she entered мая. of Herod = DeV 139 В; aa n- 
ce npn: Si 34 34 S ovy. 

редсо В, drinker : Job 15 16 (S sxoovy) reading 
morós; ресе npn SB, wine-drinker : Mt 11 19 
5(В cay-) olvorórqs ; JKP 2 114 S сузахе np. (cf 
Si 26 8 речдее péðvoos), Aeg 246 5 peqce gag 
ин. ovo хрфивуов, x Tim 3 3 B(S речфре) тӛр- 
ошо. 

заптса ири S, wine-drinking: Mus 40 276 (1? 


| эаптсгт-, but cf са лост above). 


asco В, without drinking: AM 64 eyor...na., 


1 С 86 351 ayXagns.; MG 25 206 отероот 
; матсе яхоотү. 


ds, хисо, drink: Не 9 то SF (аоуе) бра ; 
Cat 61 В трофи oyae ж. 

coo, сө В пп аз pl, drinking: 1 Pet 4 3 môros, 

Іп names: Ходешр(РМС 1 80) & place-name : 
тбтоѕ Xavuóov, cf rón. Таєроод(Ргеіѕісіке). 

ИР тео. 

сот В vb intr, become hairless(?): Lev 13 до 
зрещаитьфе c. (S qu gu ейоХ), 41 (S aw єй.) 
нада» ,2:51; as nn m relating to eye: K 75 шс. 
(var cos) las (var (525), Z 13s an eye-disease (Dozy 
2318). 

Ё in cB псете А nn as pl, burnt offerings: Ps 
150 16 (СІ 18 16, 5 ek, В б. ихочке4). V 
Klio 6 291. 

себ B, cnb F v cake. 


сіб S, сш В пп m, tick, insect: Р 44 575 
$8 (урл * ресу * mc. 515, ib когда (cf xovis) * 


cake 


кротоу ` nc., HL 116 B stayed in open until whole 
body atog e&oÀ senganc. xp. ; PMéd 215 S recipe 
T nic. gnoyege masse (о note), Cai 42573 2 S title 
of magical recipe оүс, екоүшш eoyagq енереү. 


cabe SABO, -&u SABF mostly f, pl caeeg? 
SA, -ceye? SA, -ny* S^, -ете* AA’, -ey B, -Hoy 
F & sg as pl, nn m, wise person: Deu 32 6 SB, 
Ps 57 6 B(S = Gk), Is 31 2 SB(F = СК) codés, 
Ex 7 11 B oofiorgs; 1 Kg 2 то SB, Pro 11 29 
SAB, Ro 11 25 SBF dpévos : Ps 13 2 5(В net- 
nat) auviwv, Jer 4 22 SB owerós; Si 19 25 5 
ойнау; AZ 21 94 О пс. оүтшүлетр gpooynr, ВАр 
111 S is not yet marriageable ayw oqc. ne, Mor 5l 
28 S husband accuses wife mreoqc. an gunoy- 
coma, Miss 8 189 S паент evenoyc, anne, АМ 
157 B оусала рощи поте. verbum sap., С 43 139 B 
sim, PSBA 32 200 S aps c. & sacrifice, reply anor 
отс. aaue always wise, Mor 41 188 S same, cf C 
4320,AM61; pl forms: S Deu 16 19' (var?), Pro 
15 п, Lu 10 211, ShC 42 132!, 220', Pro 24 507, Miss 

228°, ShC 73 139° (var), Mt 25 2; А Pro 14 
6*, I6 21*, 15 1°; А? Mani 1, B Ps 48 11, Ro 134; 
Е 1з б 21; — f:Jer9 17 (ТТ 137) codés, Ти 
25 SB ойфри»; Mt 25 2 S(var pl*)B dp.; ShC 
42 22 S women sencahn. ^ Asadjafternn: 3 Kg 
3 12 S(v несі), Hos 13 13 АВ, Lu 12 42 SB фр.; 
Si 37 25 S тағобруов; PS 77 S коет nc., AZ 21 
158 S ay пей ne., DeV2 54 B Aovicmocne.; f 
сайи Jud 5 29 S соф. (but 2 Kg 1425 = Gk); Si 
22 4 S фр.; SRC 42 22 S aaay ne., Bor 239 76 
8 napoenoc ne, BSM 97 В срам пе. (ib 101 
Ме); before nn : 183 3 B, Aeg 268 5; f Pro 14 
1 5B, BHom 113 S genc. negime. 1 

sante, «ere. SABF, wisdom: Job 12 16 S(B 
rat), Pro 2 2 SA(B do), Eph 3 4 5(В do) aveois, 
Is 32 8 SBF ouverés ; Pro 3 13 SAB, Ez 28 4 SB 
gpévquis ; 1840 20 B(S яаитравионт) софа; Deu | 
32 28 S(B = Gk), Job 21 22 S(B do) ётотбил; | 
BHom 137 S фФдософіа; Hos 7 11 A(B as Gk) 
кора; ВС 52 S алем. талро, ShC 42 зо 5 
addressing a dignitary тетила. (cf 31 тетплхитрая- 
ng), АМ 210 В таза, пелхталаеткатрит, СА 97 S 
eating & drinking gras. тақ 

p,ep с, ЗАВ, become, be wise: Pro 6 6 ЗАВ aod. 
yiveoðan Ro 16 19 B(S gne nc.) о. elvat, Pro 8 
33 В(ЅА p cogoc), Si 7 5 S оф»; 154428 B(S | 
элеее) dpovetv, R 1 4 61 S teach you ep с. софр., 
Mt10 16 B(S w. nc.)ópóvipos у 15521 SB(F nn) 
avverés ; BG 58 S co nca u, ShIF 248 S brethren & 
sisters нәр €. ayw сайн, C 43 175 B have spared 
him xeapsoy quaep c.; жзшер с. B, becoming 
wise, instruction : Va 57 8o. і 
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cabe 


Аз name(?): ZaBeÿ (Preisigke). 

сей B, сий Е nn m, knowing, cunning person: 
Pro 14 24 B(SA diff) vavoüpyos; — вете» crafti- 
ness, guile: 1 Cor 3 19 B(S котс), Eph 4 14 B(S 
= Gk) ravowpyia, Ps 82 4 B(S ечроот)котала- 
voupyefeabuu ; 2 Pet 1 16 В (var -caBe, S om) aofi- 
leofa, Ac 7 19 F(S ж: wonne, В желі cho) 
катавоф. 

cho о тсаһю. 

choy: SBF nn m, disciple, apprentice : Mt 10 24 
S(B = Gk) набуте; WS 82 S ко. mebc., Mun 
18 S genc. eygapaty noycag, Lant 5 28 S I know 
not well, am but oyc., ib 56 13 S ше. nexigaA, C 
43 109 В тас. палезамще, ВМ 1065 5 carpenter 
& apprentice таренр guy пал рос (с)Вотт, i 1063 
8 wage of c., Ryl 369 5 Чулпьпот & nege., Z 549 
S лов ис. in school, Mor 30 22 F дечщнћ nc. 
(Г? шана, cf BMis 244 ult); К 231 В пк. >, 
i (expressing humility asincolophons); зит, 
asete., state of pupilage: Lant 104 18,5 have written 
according to my poverty & taar., 5 98 20 S, ВМаг 
155 S sim, Cat 150 B beguileth unlearned (85755) 
ката Tegar. 

cho SA'BF, choy ДА?, pl сйооте, -woye S, 
chaye А, сђотее A’, chwoyi B, chaoyr, cai F 
& sg as pl, nn f, doctrine, teaching: Ro 12 7 SF 
(В sserpeqx c), AP 4.47 8:8аскоћо, МЕТ 28 SB, 
Ac 2 42 SB, He 6 2 B(SF тсайо) бах; Pro 12 
SAB, Ez 13 9 SB тадеіа; Nu 24 16 S(B— Gk), 
Job 12 16 S(B eau), Jer 3 15 SB émorfun; 19 29 
24 F(S sumvpsantgser, В gat), Dan 1 17 S(B do) 
өзгеге; 1 Cor 10 11 SB, Aeg 240 S vovecía, Pro 
22 SAB »оь0ёттосс, Job 5 17 SB уозбетуиа) 1 Kg 
2 10 B(S азитсаће), 18 40 28 B(S эхитрахир.) 
фрбулов; Dan 1 4 B(S = Gk), 1 Cor 3 19 B(S do) 
софа; Jer 13 21 В péômue; Jud 5 14 S Әйудов; 
PS 259 S nec. andann, Miss 4 728 S тас. santa- 
enriiiua, AM 102 B 4c. поухаз, BAp 107 51 may 
not һжитес. aemnoc npware = MIE 2 383 B 
соза;  asadj: Aeg 269 S оүщаже ne. Sida- 
ктікбе; TstAb 245 В sim; pl forms: S Is 29 
13, ShC 73 6, Tri 239 -woye ; À Pro 25 1, El 70; 
АЗ AP 43; В АМ 116, 275, BSM 96; F ZNTW 
24 86, LAp 570. 

arc. SAB, without teaching, ignorant : Zeph 2 x 
SAB, 2 Tim 2 23 S(B эхетале.)бтабеотов; Eph 
5 15 B(S зонт) doogos; Ro 1 21 S(B алқа) 
&обуєтоѕ ; Ps 48 то S(B do) évous ; Aeg 285 S àra- 
ктей» ; SC 42 133 S disobedient & ma. DeV 2 37 
В отазетаАоту па.; азит-, etate, : Si 21 25 
S ӛтадеюіз; 2 Thes 3 6 B(S = Gk) дтёктизу 
ShC 73 127 S. 

жәме. S, loving instruction, docile: Si prol gio- 
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cabe 


NAME MASEM Nate. TAIE терін NTARE; | аз 
adj В: Va 63 20 шаяршатне аааз. 

panc. 5, instructed, knowledgeable person : Tob 
4 14 menubevpévos; Deu 1 13 (B as Gk) 2лиот4- 
pov; рр. : Ecel 7 17 соф еш. 

$ с. SAABF, teach, chastise : Job 21 22 (В + 


каф), Ps 24 4 B(S тсайо), Mt 13 54 SBF, Jo 9 34 | 


SAB, Aeg 281 94 c. nay етахитетсевие, ZNTW 
24 86 Рич} с. пити mner ӛ404кеш; Deu 8 5 SB, 
Ps 117 18 SA(CI)B, Lu 23 16 B(S = Gk) тидейе, 
BHom 32 S табаушуеф; Job 4 3 SB, Ac 20 зт 
SB, СІ 7 1 А voubereiv; Ps 118 98 B(S тсайо) 
goditew; CaiEuch 503 B the young жа c. too 
ovdpovitew ; Mt 14 8 F(S royn езате, В тс.) про- 
BiBdLew ; Ps 24 9 B(S тс.) 65луеіу; Ac 14 21 SB 
pobyreúew; Sa 7 15 5 8орӣотђ elvat; Уа 57 13 
В с с. пин стер exokagu дабру dat; Br 
44 $ envar Y с. uao nneqanocrohoc, ShA 2 
3206 етра c. азпаллеете ерант4 еВоА, Аер 265 
S 4 с. инетнерит Teabe инатиосоүмхенәс, C 41 
10 В ey} c. пооү енн етер noyps, АМ 219 В 
nat с. лаң with punishments; ахь nẹ с. 5, 
teaching place: Aeg 980 б.баокаДеіо», К 2 2 23 
virtuous life as ла. тачбертіроу; ShA 2 76 who 
speaketh in идя. Cfssnxie.; рец с. SB, 
teacher: Mt 8 19 B(S сар) 5:54окаћоѕ; Si 37 25 S, 
Ro 220 SB тобет; Mt 23 то S(B сы) кавлуу- 
тіз; Аер 253 S when р. Ao equaonver; | заит-, 
arerp., teaching: Col 2 22 B(S с.), Miss 8 115 5 
тля, profitable to souls бибаска а, x Cor 2 13 BF. 
(Mor 38 104, S do) б.актбе; Cat 99 В osx. инот- 
omnia;  gm-, жун c., meaning same: Ps 104 
22 B(S + c.) табейоби; ROC 20 49 5 тета. 
nay епоућокщ. 

ті, 61 с, SAA'BF, get teaching, be taught : Ps 2 
то SB, Тег 5 3 SB mabevúecðar; Job 34 16 SB 
vovð.; Dan 12 4 В 854окесба; Ro 12 3 BF(BM 
506, var & S p раяпонт) ошфроиь; Job 36 3 5 
(В өз жина) елістінд» буадаш ер; с e-+ 


nn or vb: Ps 105 35 8(В тсабо), 6 118 7 S(B | 


eau), Pro 22 25 SA, Ez 19 3 B(S sc), Mt 13 52 
SBF, He 5 8 F(S cho, B do), Aeg 235 S children 
ж. epooy pavðávew; MG 25 2 В паче. енем 
тод. ; Bor 235 118 S екшанх. еүрой noix 518.5 
ShC 73 194 S every virtue a. epooy, PSBA 10 


А? men ж. арау, АР 32 4° njraerxs «Мо, Lant 
14 44 S we аге not yet skilled Aka enx., СО 
385 S see aisi текс. мїразоос; 
one taught: Is 54 13 SB, Jo 6 45 SA°B 8axcás ; 
СО401 S oyp. engu& ertanoye, C43 124 В gan. 
me Ф}; 


реткі, dic, | 
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рабе; ShA 2 4 эааастейо...азав., ВМ 173 220 1 na. except God 45фактов; 


соће 


MA иа, Фі с. 
learning place: BHom 50 S таелірю, BMar 
102 S 5ібавкаЛеу, ROC 17 401 B падотра. Cf 
sa nt c. 

em c. В: Ex 1 10 (A месте күріші agoyi ac), 
Ac 7 19 (S xx шохпе, F gen xxevcub) катасофі- 
Leo. 


сабо В vocato. 
сей В circumcise о йде. 
ене, cie, сир, су © enge far. 


ене, -ye S, -Ы, сей В, сне F, cb- S nn f, 
reed: Ех 30 23 В «&\ароѕ; KroppM 91 $ oc. 
nua еурнт for writing, ShC 73 152 S nc. n[no]- 
em stalks of rushes; — greave: 1 Kg 11 6 5 куб 
(о с. пират);  shin-bone: PMéd 203 S ис, ет- 
кня, cf name PStras 555 F Chael nxax c. ; Lev 11 
21 B(-85, -ч, S ерй) axédos (в c. npa) ; as flute: 
Is 5 12 B(SF c. nsw 45) «ӘМе(с/ tibia Dé- 
vaud); among weaver's (? cf са man sf) tools: 
К 126 B mic. le; kohl bottle: K 258 В «c. 
as. (v Lane Mod Eg! 1 52). 

сврооте о рооте. 

c. прат/ SB, pipe, stalk of leg, shin-bone : Deu 
28 35 SB, Ps 146 то SB, Is 47 2 SB куйші; Job 
18 13 B(S зарре ир.) кА»; Аер 22 SB feet & nc. 
прате, LMis 468 5 breaking of nc. sparg (Jo 19 
33), Va 61 14 B blood ran down upon mic. nre 
рәт; — greave: Dan 3 21 B what are bound 
enenc. пратоу (S оүєритє) теріктдшіб. 

c. wx SBF, reed for singing, flute: 2 Kg6 5 SB, 
Is 30 29 BF(S c), 1 Cor 14 7 SB aidés; ShA 1 
200 S птап sanne., ROC 23 154 B drums, cymbals 
& ganc., BAp 134 S arer. өш eBoA, RNC 70 5 
с. of хора де. 


соћє SA, à BF vb T intr, laugh, play: бе 18 


: 12 SB, Lu 6 25 SB уела»; Ex 326 SB, Pro 96 19 


SA, т Cor 10 7 SB тае, Bar 3 16 B dps. ; Ас 
17 32 B(S поблег) хле ешь; Aeg 248 8 пер; 
ShA 1244 S cec. сераще cepooyr, TstAb 168 В 
weeping & then enaqc.ne, BMis 269 5 they spake 
noe (njuerc., BHom 128 S exc. eyxup, C 89 182 
В етаус. өітрн xxmuaci (2 Kg 6 5), Va 58 179 В 
actor етс. етер gah, Miss 1 406 S casting dice (Bó- 


| Aes) eyc., GPar 3 18 В запельзьт щелот4 c. 
395 B пи eragg. ершот from apostles, Mani 2 | 


eneg; ethic dat: RNC 83 S с. инти тенот. 
II tr, deride, mock: Job 40 24 SB пай, MG 25 
247 В бат., Ge 39 14 SB, МК 15 20 SBF(prob 
гіс D), LeipBer 02 144 5 ayc. x3410q (sc Kronos) 
rinpea dpr., Jer 9 5 S(BMOr 8810 462)B karar., 
Job 41 24 SB ёукатат., Sa 15 12 S шоүс. жо 


aves c, B, untaught: HL 73 попе or | таулу «Баш; Va 63 02 В с. замон yed., 924 


собе 
B(S с. иса-) гуу., Tob 5 22 B(S do) катау.; Pro 
16 29 A(S р ҺА) йлотерё>; 4 Kg 4 16 В Sin- 
фебеу; ROC 25 271 В was not able ec. лаялос 
$ейейффе» (cf ib 242), Aeg 284 S еүс. mao (sc 
Jesus, var сюш) раз; ТО 24 т 4 5 epepopoua 
c. «amor, ShC 42 188 S each пас. xinequibup, 


Wess 15 142 S кс. asaros (vat BAp 5 nce), BSM | 


46 В mnepe. asson = Va 63 17 B = BMis 395 5 
peak. 

With following preposition. с e- S dat commodi: 
RNC83 с. инти итетир [golyo с.ерои; ероүн 
e laugh at: BMis 45 S atje. nupoq eg.epog; с 
ер» 66. еррп-: Mor 3443 S eqec. єр, egpa (Vir- 
gin), ROC 27 146 В laid hold of him & acc. es. 
egpay; с exn- SAB, meaning sim: Pro 2 14 
SA(B pays) харе» èri; Mun 177 S eye. ex- 
aneyrano, Dif 2 54 B еөроүс. ежениоущела- 
из; egoyn ex. В: DeV 1 117 gazing up at sol- 
diers exc. es. exwoy; єрраз, -mi ex.: Ps 51 8 
SB, Lam 1 8 В усл. ёт, Pro 1 26 В ёту. dat; с 
ast, nes- SBI, sport with: Ge 268 B той. perá, 
Si 473 S т. èv, Mk 15 31 BF(S nca-) ép. mpés, 
Si 8 5 5 проат, dat; Job 29 24 SB y. zpós, Si 13 
7 S тросу. dat; JTS 10 398 S ssmeqe. eneg aan- 
оущеерещияя as rich man doth; с nea- ЗАВ, 
laugh at: Ps 36 13 S(B acc) гку. acc, Aeg 241 S ёту. 
dat, Mic 3 7 SA(B do), Lu 8 53 S(B do), катау. веп, 
Sa 5 3 S(B + шош) els уота £yew ; GFr 425 S 
enc. писок oyaan т. intr, Mk 10 34 S(var & В асс) 
Фит, dat; Lu 23 35 S (ShRyl 70 245, Н кощ, 
В «Ак щаз) кроктир@ ею; BHom 94 S age, nca- 
томтпов of prophecy кодоуєіу асс; PS 79 S be- 
held archons eye. исос, ShA 1 378 S еєтүншлаш 
кү» eye. nca-, R 1 4 69 S кс. necon enegoyo = 
АМ 129 B, Leyd 402 S those esc. mcaneyonp; c 
gn», sport with: Is 3 16 S(B n-) таё. dat; ShR 2 
375 S birds erge. притоү in idleness. — With 
advb епщох В: DeV 2 180 babes с Sanago. 

-- nn m SABF, laughter, derision : Job 8 21 
S(B pagn), Eccl 7 7 SF, Mic 1 10 SAB yêws, 
Ps 43 13 SB катау.; Jer 29 16 B(S хир) macyrla, 
He 11 36 SB éuraypés; Job 12 4 SB хАебаора; 
Va 87 96 В с. ишерші Aayvela; ShWess 9 131 5 


+ Origen mixed with Christianity ажитр gaà & c., | 


ShA 2 342 8 отеле хоос it is ludicrous to say, 


НІ,85В отус. ите maexun laughing-stock, P 131* | 


81 S unprofitable men eyoyeg с. gros aaron (var 
Mor 26 8 рече.). 
Tac mc.payuv ёртолура 5 gwh nc. SB, laugh- 


able thing : Lu 24 11 (В ebur) Mjpos ; Va 66 300 | 


В suphsoq: пе. that children make іп sand mai- 
lovres rvmoóv, Aeg 288 5 пода; BHom 31 S 
karayehaorés ; ВМ 331 16 S I knew serpent how 
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As adj: P 1297 76 S фаи- | 


chte 


ащеце ката oye. ис. ёт фарти; ShA 1455 S 
wrought as one egp р. mc.; о also myxcofe 
below. 

expe поте. SB, make sport, mock: Ge 21 6 SB 
УӨота по; RNC 76 5 wroth because of nc. 
mraqaag maq, Cat 113 В тис. незшінерші etay- 
апоу nag, BIF 14 131 5 bid me тлетре поте. 
before thee (causes idols to slay their priests), BMis 
270 S ис. that Christians have made (sc miraculous 
fruit in shrine). 

axa nc. B, jesting place: MIE 2 394 = ВАр 121 
S эль nockeyate, Va 58 154 man's frailty oys., 
stre пибажоза. play-ground for fevers. 

ресс. SB, jester, mocker : 15 3 4 SB, Jude 18 B. 
(var peqep рай, S реухнр, А -xpape) дила!ктуу; 
Job 31 5 SB усдмаотјѕ; Si 96 6 S poxós; Aeg 
39 В ganp. go up upon (tight) ropes. 

чуве. S, ridiculous, jesting talk: Bor 296 170 ye- 
Лототоидх Абуов; Wess 18 110 santua, щ., ev- 
eind; BMar 79 5 answerable even for oy- 
коуишахе nc., AM 81 В oqcaxi ne. 

sur-, жис. SB, laughter: ВМ 178 87 те. of 
Mary is angcls’ joy, DeV 2 54 B oyx. есінд єћоА. 

Cube, -ne S, -m В nn f, edge, fringe of garment 
&c, cf nav (IgR): Ex 28 32 В, Ps 132 2 SB, cit 
Mor 31 239 S -ne фа; TEuch 1 302 B (ib 331 


| соор), ShA 1 107 S non я nc. aunxeamevac- 


312,10 218 nooerre.. eycone, reyane, теүланте, 
ShIF 67 S sim; Job 38 38 S arrage noe noy- 
tone ис. (B = Gk) A коВор. Cf 3coe needle for 
stitching edges, so ?stone joining another ; or c. 
is ? play & к. dice. У LMis 397. 


ce S(once)B, -н F (once) nn m, door: Ps 140 
3 (S ро), EpJer 58 F, Ez 41 11 (S do), Jo 10 7 
(var DeV 2 223 & А? po, SA diff) бура, Ez 8 16 
трдбироу, ib 46 2 про anse. (8 ganpo) прёб.; ib 
40 9 sim (S do) ааш; ib 40 38 (5 po) бироа; 
ib 40 13 (S do) As, 46 41 2 (S do) тд; 2 Chr 
4 21 пиреа (reading? подол); P 55 rz among 


| wooden objects mc. ый}; Z 352 S I have no с. е} 


enèua пщопе, so brother gave him пес. sanpo 
sang: & hung mat (? порс) there until he could 
make po ийа. 


све S nn, meaning unknown: Hall 115 жі с. 
nay прос өс. СУ? сіш. 

che A в ше. 

сво с cao. 

сім, choys v cate. 

ch&e SA, ceb’ B, cubh F, сЁёйє-* S4, coyhe-* 


che 


В, суёвн-" Г, chin S, соүйнт В, сейнт F, ch- 
Bep, -нүт!! S, сотёнт , coyert {Р 54 134) В, 
cebnoyt F (for В сећноут СМи clviii / щєйїн- 
отт, v C 86 240) vb tr, circumcise: Се 214 S'B*, Ех 
4 25 AD^, Lu 2 z1 S'E*, Jo 1 22 В, т Cor 7 18 
S" B"F*, Gal 5 3 518°, ib 6 13 b S*B'F? перите- 
grew, VSitz 172 427 S oypuxe ege. reprropir 
few; R 1 138 5 мцсЬвит (l -ny7) һи @крбби- 
aros; Z 308 S aychtaroy for kingdom of heaven 
«дроу ер (Mt 19 12 misunderstood). Intr 
(once): Va 57 ігі В sppr} етазс. пәтрнф on 
ass лас (cf Mt 15). Asnn m SBF: Jo? 
22 SB, т Cor 7 18 SBF, Col 2 11 SB (var?) mep- 
торф, Phil 3 2 S(BHom 140, var щомот c&oA, В ш. 
ис.) катат. 

arc. SBF, uncircumcised as nn: 2 Kg 1 20 SB, 
Is 52 1 SB, Ac 7 бт SB ámepiruyros; аз adj 


Lev 26 41 SB, 1 Kg 17 36 SB ёт.; Ac 11 3 SB | 


dwpofvoríav хер; о, os nate., be unc.: Ex 28 
то SB бт.; Ge 34 14 5(В эле. пролил) кр. Ех.) 
т Cor 7 18 SBFéváxp.; ахц%-, erare. SABF, 
uncircumcisedness : Се 34 24 B(S = Gk), Ех 4 25 
АВ, т Kg 18 27 S, 1 Cor [с SBF éxpoBvoria. 
соүйнт, -ноүт (Pro) В adj (AZ 20 200, Sethe 
Verb 2 от, 658 n), well-looking, decent: Pro 11 25 


(var тотвиотт, SA nanoy-), 1 Cor 7 35 (SF ra- | 


Хос) вдәхірат, 1 Thes 4 12 (var соүнт, S тсапнү) 
edoxnuéves ; peculiar : Ex 19 5 (S тоүнт) reproÿ- 
«пос (var екдектде) де». 


ehhe S nn m, meaning unknown, part of pro- 
perty bequeathed : J 66 30 fifth part of church san- 
mec, aummespor annegareoc(ion) ёс, ib 76 27 
(duplicate) ngos senfneg]agoy анис. бс, 


chon SB, -an АР, cofnt SB, ca. ЗЛА АЕ, vb 
intr, become, be small, few: Nu 26 56! S(B noy- 
жа), Is 21 17 S(B ep к.), Mt 9 37! (В к.) дуо, 
Ех 12 4 5\В, Pro 10 27 SA(B ерк.), Is 60 22 StB 
Xyoorás, Ps 11 2 SB, Nah 1 4 SA(B ep n.) ħi- 
уобоаь; 2 Kg 12 8t S, Mk 4 311 S(B к.) uupós, 
Nu 26 s4* S(B do), Jo 2 то B(S ox) іссе», 
Mt 25 40! S(B do) ӘМуиотов, Lev 25 16 B(S seh- 
ко), Jer БІ 18 S(B ep к.) darrov; Jth 89 S 
chim (? cf ib 11 12 chon) ото ео; Hos 4 3 SAB 
apukpévew ; Mt 24 22 5(В ep м.) коАовобоваи, Lev 
21 18 S manty c! (В sangas) коЛофріу, ib 92 
23 B c. исит (S саАисат) koloflóxepxos; Job 5 4 
B(S ово), Is 23 8 B(S к.) боса»; Се8 11 S(B 
Фротр) котер; Z 355 S noem eaTc. Aisew, 
Ge 13 S(var wan, В моуин) ёкА.; Ps 1511 S 
(В soy) verepos «мш; Мог 18 106" S vimos ; 
2 Тіп 3 15! (В ер аА.) Врефос; PS 245 S sa- 
акүстирюн esc.! opp arat. eroyorh, ib 69 S ana- 
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сөйт 

oyoem с. ора: прнт, ShA 1 173 S some reach 
great age others Ше eyc.t, ib 373 S driving off 
wolves nqrpevc.! сбой фитлянте, C 43 41 В me 


| поһемос age. поүрозати = Mor 39 15 S nata- 


стем, Mor 24 9 F мете, ehan, ib 43 213 S7 moon 
eic! элипсшс атр поз, BM 256 221 5 wedlock c.t 
ипаоритпареешь, Mani 2 А? nerc.t ето uioy, 
С 86 103 В ече. SSeiwtssaan ; ину nc., 20 ол 
diminishing : Ge 8 3 S(B + птотг) éribáyas, ib 5 B. 
ечакощи паи. nc. ( c.) еАатторобь. 

tr, make less: С 43 48 В птенс. unswnt = 
Mor 39 25 S + оран. 

—— nn m SB, smallness, few: Ps 101 23 5(В 
axeTuoYai) dùiyórys; Lev 25 16 B(S сйне) čar- 
Tov; Job 13 10 В ўтто» ; 2 Сог4 17 S(B scras) ea- 
$295; ShZ 513 S goyo enar н nec., Cat 125 B nc. 
nroyenlnia. 
сӛңе S nn m, meaning same: 1 Kg 14 6 рирар 
н фис. oMyos, Lev as above. 

V Tcro. 


«Ате, chere, chy. S vb intr, roll over, about : 
Jud 4 21 e.(var с\й.) esnecstr длоокар (еу, ib б 27 
ayc. aqnecuocq ево суукартте»; BHom 33 will 
lift thoughts to heaven татахсА8. enmamuag mepi 
orâcôm; ShA 2 87 mud...ckq. инте like swine, 
P 1315 89 ill-behaved clerics eyp nnec. опиейца 
of church, Mor 51 33 anrwsp оитерште anchhoe 
gungaoyon clave unto milk (cf He 5 12) & wal- 
lowed in servitude, 


ceben В nn, bandage, selvage: Pro 7 16 (SA 
= Gk), Jo 11 44 (S44? do) керіп; К 390 ganc. 
АЛЫ, ees ib 126 ше, among weaver's (475) 
furniture ^ (о Almk 1 313); ROC 25 251 bade 
loose пис. emayarnp яхалоч (sc corpse). Cf saba- 
пит (Stern 137). 


cehoon S nn as pl, support, prop: Tri 508 
Ayensa татажре necc. „еә. optic? 

соби S vb intr, make breeze, make cool or sim, 
with fan: Mor 663A whilst Pachóm lay in feverone 
sat ege. epoq gnrqnhaqe = Va ar 17293 ы» Су), 
db sanenge етсьть nec. epoq aoc? = e im 
Le +42 ?, P 155 Cherubs' wings c. estoy po (cf PSBA 
20 178). СУ? determ of sbn, Hess Seine 174. 

сфисете A och. 

сойсей В v concu. 


сайт SAF nn f, hill, often paral vooy: Ps 64 
12 5(В қаЛалафо), Pro 8 25 SA(B do), Is 30 25 
SF(B до), Hos 10 8 S(4 = Gk, В esA), Lu 3 5 $ 
(В do) Bouvés ; Deu 32 13 S nerpa nc. (В т. ec- 
жор) orepeà w., Ap 6 16 5(В diff) тера; P 44 54 


соёт 


S ne. ДӨ (ЫЙ), ShA 2 до 8 тпетрь к те. Miss 
4 685 5 ayraAe egpar еките. Аз place-name : 
тайт (BKU 1 158), тент, тейт (TurO 7 sic D). 


соЁт SB, ca., сайте À, caber F, pl choaroy В 
nn m, wall often of town, fence: Ex 14 22 B, т 
Kg 31 12 S, Ps 50 20 SB, Is 30 13 SBF, Joel 2 7 
АВ, He 11 зо SBF reiyos, Lam 2 8 B, Ez 42 20 
B(HCons 296, S с. egganequure) протеза; 
Ez 40 5 SB періроХов; Jer 31 18 В дхірона; Nu 
22 24 B(S mom), Ps 88 41 B(S жо) dpaypés; 
3 Kg 20 12 5, Ez 26 8 В xápo£ ; ib 4 2 SB npo- 
poxóv; 18 21 11 B(S за проек) éraMis; Р 46 
147 5 € уы» yas жо ЫЛ», C 89 134 B c. of vine- 
yard = MG 17 502 „a>, ShP 130* 25 5 genso 
ayw geuc., RNC 90 S outside nc. аапңастроп, 
Ep 70 8 пс. етколе етпоМе, Miss 4 117 В c. 
noc poss encircled temple & its xor fell, Kr 92 5 
псойет around Вах field, DeV 2 260 В building 
ne, aao yeractnpion (var ифеккАнсть), BM 915 
18 b В astride тис. as if on horse; pl form В: 
Ps 54 то, Pro 1 21, Is 49 16, Lam 25; with 
KTO, TARTO, KWT, surrounded, built with ша е): 
Lev 25 29 SB, Nu 32 17 S(var oyon)B, Hos 8 14 
АВтвуДеоба, Nu 13 19 SB, Jos 19 35 S тєрт; 
Jer 52 4 SB тергуараковбу; CIPr 30 15 S эчиле c. 
epooy, DeV 2 36 B city тьитиотт не.) р,ерс., 
oi nc. be wall: Till Oster8 А тареср оүсаһт атетп- 


пароета, TEuch 1 240 В ap: с. epwoy, BSM | 


110 B екох nc. ebo gaeniboyAn mben, 

In place-names : псойт [xn]go: (EW 92), псайт, 
«е(СМ8554 Бс), 'eBBevxvpwov(PLond3), V'efiro- 
mur (PEleph), Воен) (PHib 1). Cf аа... 


собтє, -qreS, сайте 8/4, cox B, cab, -q | 


Р, chve- SA, сей, SB, chrurz ЗАА, сев. В, 
chvost SA(once), сө. S, стат? A, -tasr А", ceb- 


төл" В vb T intr, be ready, prepare, set in order: | 
Ps 88 3 B(S tr), Jer 26 14 S(B tr), C 89 57 В атс. i 


жемунаоүшах, Miss 4 530 S c. пиесинү prepare 
(food) for = C 89 49 B tr: тоци ею, Lu 14 17 5 
(В?) éroos cra; 2 Cor 13 11 B(SF tr), He 11 3 
B(S do) karaprí(eufa. ; Pro 23 5 SA котавкемі- 
{еоба‹, Ac 10 10 SB тараск.; Ro110 B(S соотти) 
єдобобобол, Dan 8 тт В катеь.; Ez 21 15 SB «б 
убжадш; Pro 8 зо ЗАВ ёрие; Is 35 6 B(SF 
соотти) pavós elvat; PS 35 5 шьүс....шаятоү 
taag, ShMiss 4 283 S nerc. garara пошла, ib 
282 neyenasy ne., Sh(Besa)Z 513 S crowds етоүс. 
nay, DeV 2 195 В prayed еөрепецаховт c., MR 
2 57 В God keep thee & тефсопті потеп, ВМ 
604 F amo: сар пек, Baouit 138 S/may Lord 
таш Tengin псаћт nan, СОДА 67 S anne с. ar- 
тойс, BMis 383 S question апр sanapieron c 
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| es. єпїрөй; 


собте 


(var сооути) ? = ВМ 38 В кин nawr? c e- 
make ready to, for : Jer 6 23 В mapardoseoða eis; 
PS 325 5 eyganc. econ veils, ib 175 S aqc.... 
етреччь ВМВ 382 5 lo, sheep aqc. (e}reocpra of 
great man = Мог 27 31 F= BSM 37 B qc. eo- 
Éenpubm-; ероүн, es. є: 1 Chr 29 2 B éroi- 
паба els. 

Qual, ready: Nu 16 16 SB, Mic 4 1 АВ, Jo 7 6 
ЗАВ žrorpos; Ts 96 7 SB mapasx.; 1 Cor 1 10 
SB каторт. ; Deu 7 6 B(S талнот) repiovotos ; Ps 
31 6 5(В соттоп)‹детоз ; Pro 14 6 SA(B вотен) 
едхеріе; Ez 23 41 B(S &opa)kooncetofac; PS 366 S 
пкоћасзс esc. for sinners, Till Oster 25 А une sax. 
c., Вог 248 11 S footsteps c. enoycooy n, WHatch 
102 B qc. пзе naaxtorr = PO 1 142 Jam, C 86 185 


| Beye. белпедрит, Mani 1 А? mmÀaximac с.) с 


е-, ready to, for; Ex 19 11 SB, Ps 16 12 SBF, Lu 
22 33 SB 2тоциов els, 2 Cor 12 14 SF(B tr) érot- 
pws inf; Ro 9 22 SB катарт. «є; Hab 1 8 SB 
(А payt) трбдуров eis; БАС 73 45 S npip esc. 
enoncq, AZ 14 59 S mxor...c. ешаас = BSM 98 
B, El 96 А nes exc. ațoynoy (sic ?), AM 121 В 
Tenc. egar Sa&acanoc, C 43 8 В 4c. eopiaxoy, 
Pcod 7 S one єчє. enaag eño another ее. ено- 
Aegeseneq; ебоүя «-: Va 63 88 В heart erc. 
cexen-: Ex 28 7 В ёёарт{. eni. 

II іг, prepare, set in order, often тей: Ge 43 25 
SB, Job 38 25 S(B cesuxi), Pro 8 27 SAB, Is 30 
33 SF(B*), Jo М 2 S4!B; ZNTW 24 84 F king- 
dom етаң(с|Втоте, CaiEuch 530 B акс. nan noy- 
win érouidl., Mic 6 8 A(B!) ётоь. elvar; Ps 16 5 
SBF, Mt 4 21 SB, He 10 5 SBF котарт.; Nu 21 
27 SB, 13457 SB xaracxev., Ac 21 15 SB moe, 
Pro 29 5 SA, 1 Cor 14 8 SB тараокеу.; 7,317 $ 
each one сЁтьт = МС 25 232 В едтреп соба ; 
Ps 139 3 B(S ср ааһар) mraparácacw ; Ас 23 24. 
(В вз) zapiorávos; Ro 1 13 B(S diff) spordfévai ; 
2 Cor 11 2 S(B diff) put. ; Ps 67 20 B с. nawt 
(5 сооүтп dat) karevoàeiv; 1 Thes 3 11 В sim(S 
do) kerevÜdvew ; TU 9 1 6.S qc. sanmernanovyq for 
each, Sh(Besa)Bor 206 583 5 жлпоүсеіне мер in 
jars (Mt 25 4), C 43 149 В сейтотк w пишу = 
Mor 48 104 S с. ебоА, Mani 1 А? птесётоте, Miss 
4 522 S wait шаптепже chre соуитч & we рау 
thee = C 89 42 В эхщтенм еисотенч, Уа 63 8 В 
па aqc. пні аль = ВМВ 376 S соотти, 6 
3 В ncec. nganscoiion = ВМВ 366 5 caune, 
Va 61 202 B(Sarah to Isaac) I believe God macet- 
теәнпоү & bring you again (cf I МВ 2 57). с 
e-, prepare for: Si 2 88 éroidt. els; Ep 71 5 
єтє. aron єроўп egemaperu; с eboÀ SB, as 
c.: Её 21 10 SB тоос; Z 345 S сётоте (f) ей. 
тросбокеіу; ShP 130° 127 S vetne. залаоти ей. 


сӛннте 


eagje, Mor 25 79 S exc. (sic I) ngenapicton ей, 
епетериү, Mor 31 120 S gird yourselves итетисй- 
төттнүта (sic) ek., TurM 13 S tell Martha nech- 
тоте єй. & forewarn her, Miss 4 147 В апшане. 
ей. sxuenpu we will take him. 

— nn m SABF, preparation, things prepared, 
furniture: Nah 2 4 B(A movet), Zech 5 тт АВ, 
Eph 6 15 SB ётоаоѓа, Mor 17 80 S/ gnoynos 


пса. 2тоцов moXf; Nu 10 12 B(S нетщоой n-), | 


Ez 25 4 В dmapreta, 2 Cor 13 9 SBF karápnais, 


Eph 4 12 SB karapriopós ; Ps 96 2 S(/? сооүти, | 
В cwoyren) karópðwois; Ge 31 18 SB дтоокел} | 


(cf эсир}, EW 151 В nc. nnequehoc Siaor., Nu 
8 4 B(S оүпк) катаок., Va 63 88 В nc. латифит 
тараок., Ac 27 17 S(B = Gk) окебоз; Is 320 В 
(S canne) odvÜeci ; 4 Kg 12 5 S пе. тире ndvra ; 
ShP 130? 95 5 wood, stones &e nnegyAn tupoy 
ane. лакот, ShC 73 14 S virtues nerganece. n 
necTow тире, ВМ 174 Sall c. of baptistry, table, 
napkins, gospels = BSM 83 В, P 44 54 5 of ship 
ис. ба tackle, Mus 42 214 S having nc. nrecdyocic 
equis equable disposition; р, ep c., make pre- 
paration: BG 25 S nezssevesce eyaiwn рикооүе- 
ne p c. papoq, ЗІС 42 178 S eayeipe аас. тиро 
sxneyone, Mor 41 9 5 whilst eyeipe armc. se- 
eyna- = DeV 2 255 В, MIE 2 421 В «ир anac. 
зо saying he died, BMis 385 S aps c. лапааа = Va 
63 13 В фроотщ, CMSS 33 F send him to p 
gmnonc, епентециооте. 

атс. B, atchiwr S, unprovided: Ge 1 2 B ёката- 
окейаотов; Му 24 5 пкар...матсћтытч. 

ss nc. B, place of preparing ог storing: BSM 


41 фах. латнотқ = ВМВ 387 S & Va 63 14 В эль | 


ик (var иф) oem. 
peye. S, preparer : BMOr 7098 (о BMis li) of 
Raphael mamoayasoc пр. ппузлфасысос пречр 
gare, 
ame. В, preparation: Va 57 238 пик. axem 
sancobt axncaxt катаок., НСопз 463 who shared 
іп пж. anami катаскеллі, 


«бните v срйните. 


сіңе, cube, шіше S, шейші В nn f, shield: 
2 Kg 1 21 B, Ps 45 10 В, Eph 6 16 B (all 5 = Gk) 
беде; Job 41 6 5 (varr u., сш., В gog Gk mis- 
understood) бат; Ez 38 4 B ту; MG 25 321 
В oboween птш., ТКИ 522 В body (of dead) 
withered, senses destroyed, heart ceased actor 
матэзощт nge $u. Jis strength or sim (Bevan, 
but ? Z шошта). + 


cho, сойҙ-; соёр, co. S, са. SS/A vb intr, 
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сак 

2* (var жала, В do), Mt 26 6t (В do, F etnan 
заса йо), Aeg 287 (var cwwy) Aempés, R 1 1 29 
пек." пе À. yéeoar, Nu 12 10 (В do) Aezpáv, 4 
Kg 15 5 Аєпродоба:; Deu 23 1 (В Mowe) #одќау; 


1 El 88 А петс.! = ib 120 5, ShBor 246 82 noe en- 


тәлчегет с. enqc.! ли, ShA 2 26 S° oypoaxe ege.t 
Gu т S/ dm, Mor 18 87 һас. like snow = Miss 
4153 B аҷнок nceov; їг S, make leprous: Lev 
13 3 nycobgg gloss on asagsxes (var В Gk om). 

—— SA, csëg F nn m, leprosy: Lu 5 12 S(B 
серт) тра, Lev 13 2 S(B do), Mk 14 3 F(S пет, 
В do) Aenpós ; Mor 16 101 8 equjoon guoye. (var 
Worr271 enoycooq),Z 629 S recipe for uyone nias 
ясшбар, El 90 А откок nc. =20 120 S, BAp 118 
S water caused body to кок enc., Mus 41 231 5 
єҷене ецкик enc., Mor 41 29 S sim DeV 2 285 
В o1 псерт, Cai 42573 т S recipe to produce oy- 
кок епсовбр, 

esa F nn, meaning unknown : Kr 30 ] а exe- 
era ката 05 pl. (? Lov, 8). 

сөс SB отсто. 

сес: В vcio. 

соевых В о стейкенр. 

сөйл © cru, 

CaO В о стве. 

cees В vanars f. 

coeney В о сотвеч. 

сәөері В о careepe. 

сөєртер В остртр. 

CAR SB nn m, adornment, appearance, capacity! 
HL 108 В wished to flee mactant желіс. anne ойк 
Toxver; P 131° 47 S snenge пс. єтассе ааахос 
поп ea visa est assumenda; К "1 В тас. nexam- 


; Tervon JM, TWU; HL 114 В when rest gone 


let him ask Жепоүс. салса oytoy мезана freely 
(?) aside, between him © me, ROC 25 248 В went 
toward him жепотүхок пелхоүс. nte оүакетрелк- 
рат (var Va 59 121 беноүс. memoykwr, Preu- 
schen Рай. и. Ruf. 126 om) appearance of mildness; 
SHel 90 S without hypocrisy exc. зазаптпоух, 
Мог 41 106 S Salome & necc. паматн, FR 16 5 
Virgin sought not genc. like women; arcon 
(sic) S, shapeless : БАБ 13 114 fleest рпотћоА ейоА 
autoyautra. collapse & unrestraint; с. SB, 
make а show, give appearance : Si 10 27, ib 37 26 5 


"сой ау; HL 121 B nay$ c. epwoyne so as not to 


let him know them eJduós барт. ovvoreváleoðat; 
MG 25 233 В when had + запіс. амтисон = Z 318 


become, be leprous : Lev 14 2' (В нак серт), Nu 5 , S 4 chw топобу corrigere; RNC 74 S judge asks 


cat- 
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сок 


martyr enoyeg À c. seor поүкотүх wouldst take | S пежронос ct, Mus 40 41 S ерщанотсом c. 
occasion, have liberty (?) that mayest learn ?, Мог ! dormierit (die, v c. ево), P 43 234 S atapona * at- 


54 137 S no woman shall 4 c. epoc when going to 
church; взе. В, take opportunity, give occasion: 
Va 58 67 when met the maiden Senoyauir eysi 
c. in a likely place he fell with her. 


CèRr S ocuonsf. 


сен 5 nn as pl, meaning unknown : Mor 25 71 
here no respect of persons, anecen пәткарпос oyw 


эатоотү, face that (used to) put to shame appears | 


to-day itself ashamed. 2.57 for can. 


CIR. басш, 


СОК!, cox? SB, сақ), coont, соок? S, nn m, 
sack, sackcloth, bag : Lev 11 32 S'(var*)B!, Jos 9 
10 5* pl, Ps 29 12 B'(var?, S воотие), Is 32 11 В! 


(SF do), Mt 11 21 B'(var*, S do), 8324 B'(S | 


пор) сйкко$; Ged2 27 B(S в.) pápourzos; BIF 
13 106 S отса = MG 25 289 В ganc, ВКО 1 
306 S шел, Bodl(P)g 17 8 үс. DeV 2 168 В 
отел, WS 124 5 Bakor B с. B, Viostr 34 S с? к, 
RNC 79 5 отез; 


ззафт esc. is, д leal; ShMun 110 S итит erc., 
ShC 73 199 S smoke с. ebok әнршоү, Mor 23 35 
S афенение c., C 43 143 В oynig єчс., LMär 8 
S exc. gxna ip, PSBA 32 зо S ships етс. щарраз 
exsase, PS 41 S veils күс. xa coa, Br 122 S veils 
ете. eprumos nppo, MG 25 239 В seized serpent 
aye. aqdopsq, TT 9 S Enoch weighing sins nno- 
Be еүс. napa navaoon outweigh (cf below c. е-), 
PMich 1522 S sale of corn ершаптшаар c. тъат. 
eboA, BM 180 375 5 beryl єчсє, запее ххпанр 
tends to likeness (colour) of sky, Mor 98 241 8 man 
challenged to swear in тбтос says с. Tawpr мак go 
on, proceed, K 44 В epithet of God exco LL 
(var А), Hall 69 S шит manon eyc.! (meaning?). 

XI tr, draw, beguile, gather, impel: Deu 21 3 В 


: (S en), Job 39 то S(B сжат qv), Jo 6 44 SA'B, 
: Ас 16 19 5(В ош”), R 1133 S етреүс. ламоти- 


contains bread : MG 25 208 ` 


В\ = 2 344 S «noq дуоВоА@иоь; corn: Се42 25 ; 


В (var sont) дууєіо», ВКО ut sup; money: MG 
25 103 В'; sand: Tri 615 S genc.t 3,5 с. 
agi В, hair sacking: Zech 13 4! (А в.) &éppis 
rpxbm, Ap 6 12 BYS 4.) о. тр., С 86 274 рапс“ 
au. to cast body into. Cf жақ Вай cloth. 

сон (sic М8)4 vb intr, be content, satisfied : Hab 
24rayoc пәс. en (B + ажа) ебокейу. Belongs 
Но next, 

COR SAA!BF, cosas B, cn- SAF, сек- SA (AP) 
ВР, can- SA*(Jo)F, con- B(CDan 87, MG 25 394, 
C49 58,16 86 149), conz SB, cenz AF, canz SIAF, 
енк? S, pc can- S vb Y intr, flow as water, hair, 
blow as wind, smoke, generally move on аб Шу, glide, 
also draw, be drawn : Jud 6 14 S, Dan 7 то SB 2- 
кем; BHom 43 S torrent ege. rapappeiv; Ps 77 
20 S(B хлолк)катакА (ешь, Is 66 12 (В do)ézua. ; 
ба 13 2 S fiais; Is 5 24 S(B dift, Е xeAnoy) 


Фешбов) Si 43 17 S ләсіу; 1530 28 SF(B өші) | 
сіреу; Ps 104 41 5(В жхошк)лорефеоба,1930 25 | 
SB(var ek ЖаФ)Р дат. ; ib 32 2 SF(B Sat), Ас | 
27 15 B(S р рәт/уересба; Pro 25 26 SA  обов | 


Ў8атос, Si 25 28 S 5,42. ; Ps 103 28 B -xı (S соот; 
ерои) ovAMéyeo ; Ex 2 16 A(S tr, В 4 axooy) dv- 
тМу; Cant 5 11? S (reading élards); ShZ 593 5 
nerepwoy с. изхотеюоте pare, El 84 4 отсиьч 
nac., Va 63 7 В tears с. бепцайАА, Miss 4 550 5 
етс. gnreyeinmooue like water eqc. = С 89 89 
В, Мог 51 37 S тадедети ете. like flowing water, 


R 1273 S ътотААе c. (cf FR 12), ShBor 247 119 : 


им 


| Jer 50 12 В -к: (S ouis) фбер еш; 


Aon Әк.) Pro 24 68 SA(B c. e&oh), fa 1 14 SB 
eté., EpJer 43 ВЕДІ? cen-) Ф. Ja 34 B(S р 
Фот) sve; Is 518 SBF, Nah 3 14 A(B азот), 
1 Cor 7 18 BF(S роћс) émoráv, Ac 20 зо B(S 


| mouc) ётоо. ; Jo 21 8 SB, Ар 12 4 S(B w.) обрео, 


Jer 29 то S(B w.) катао.; Ac 20 7 S(B форш ей.) 
mopareivew ; Ez 27 26 S(B diff), BHom 4 S reyn- 
nera c. him that followeth it &yer, 4 Kg 11155 
жау, Lu 5 x1 B(S xxoone) катбу., Ja 3 3 B(S 
кто) perdy., Ez 38 4 B озуду.; 1839 2 SF(B иш) 


1 ФФреобаы, Ac 209 SB катаф.; Dan 12 то В ёкАё- 
1 yew (cf Lu 22 31 below), Ex 16 17 B -xı (S cooqe 


egoyn), Mt 13 29 B -w (S do, Р xor), Ps 128 
7 B (var -su, S cwoye) ov. ; Lev 25 5 В (var 
& 5 ос) éxfepitew ; Ex 2 17 SA(B om), Pro 9 12 
ЗАВ, 2213 5 eqcen 1xoo (cf ib кер an.) åvràäv ; 
Ge 19 6 B(S штала) mpovotyew ; Mt 13 48 B(SI^ 
eme еррм) dvafifáLew ; Aeg 273 S пщаже c. sa- 
ason érelyew ; Lu 22 31 S(B още) owdlew; 
сен ayant, 
vayanIr; сек oyocp Ez 27 26 5 колтуАбтус; 
сек gan 2 Kg 19 11 S éoyaros уйеаба; ск quo 
Eccl 7 14 F кооребобаи (cf below c nca-); cen oy- 
craypoc Z 341 S офрау и; с. nanag Ac 16 15 
8 mopofidlew ; сек сал, v сры (pec); РӘ 
361 S шаүс. пиқатепетасаза to left & right, BIF 
13 101 S мүсек ираЖүсіс drew back chains = MG 
25 282 B, BIF 22 107 F күс. nnoy amda = Mor 
41 194 S aynokka, TStAb 235 B сең migboc & 
covered face, ВМВ 380 S aqcen пехьмнос of 
horse = Mor 27 30 F cau, El 80 А сес. nnoycnoq 
from breasts, Cai 8329 5 epitaph итьүс. nencon 
draw (20 grave), Z 638 8 ships шаүсоноү риреп- 
тоте, Bor 143 495 «Aa o c. anxor BIF 15248 87 
Tt 


COR 


north wind caxen ернс drove us, JKP 2 44 S arcen 
mnog exeAavoc traverse, C41 22 В eqc. sxmiqux. 
comb (S c. nca- qv) = Miss 4 358 o- , ShMIF 23 
146 S vine емүсең оүшАр nonc, Rec 6 186 B ey- 
соі nrikapnoc = ВМаг 220 S нота, Mich 136 
7 8 palm esmoycn ba менте, BMOr 6201 В 29 
S brethren етсек anapxH фапецакеріт иенот 
Mena, Aeg 2 B my father will сең Лосос пехотен 
at Judgement, ВМ 1103 S rapenc. иекЖосос se- 
araq i 5305, AZ 23 105 S sim, Bor 263 36 S и(е)1- 
oywume ис. aantjame prolong discourse but this 
shall suffice, Bodl(P)a 2 7 S сек nxaAnoc кайыс 
оүшшакед аалилхоотү sift(?), BKU 1 26 (8116b) Е 
bird's liver, dry it, сена strain, sift it (2), let patient 
drink it, cf № сєкот & apply to patient, BIF 13 98 
S sores cen Вит евоХ фаро = МС 25 277B,Cat 158 


В passions сек сорт ити make tremble (2 cf | 


с. eol tr), Aeg 26 В river сек баж, С 86 205 В 
sim, P 131° 37 S aycu отио® naw apoart, Miss 


4671 S eqcen ороот gnugaamiq snort, С 43 56 B, | 


Мог 24 10 F sim сақ oyeAsoy (cf c. евоК), Miss 
4 158 В could not c. nay segni, FR 12 8 
taught her есек oye (cf ceye от.), Мог 28 87 S 
can hardly bear up птепсең пешо® nenyAsoc, ST 
294 S let him not c. newyA. (in vain), BSM 21 В 
lest уе c. потек потек, BM 1118 5 until thy 
letter come зжер(е)пафнт ск затон, ShBor 233 
241 5 еүс. 113109 рутипЛосзслос, BMis 1195 S 
eat ea... c. aroy & he forgot, #6 275 S ечоүош 
(е)с. эхипоүс of parents = Mor 30 52 F сан nn., 
BAp 151 S эхмецещ сокот (sc 3 Children) рияеч- 
OycMe; protract the fast, fast SB (cf HistLaus 


63 xpóvov Әкеш): ROC 18 171 5 aqcex ncabía- | 


топ тиру, Z 306 S weeks nranconoy, BM 915 18 В 
ятоүсең пәс потрейъолльс гүотейе»; Сап 
87 В arcon Дей». тирс ouvémrew; MG 28243 В 
етсен шароүрі «абу évrépas ; Z 349 S aqcex 
измастилзь Of 40 days, RAI 108 В {сең инста 
from sabbath to sab. (cf BMar 6), C 86 178 В anc. 
armegooy without eating ; JA 775 5 234 S И canst 
сек cnay 2 days together бтердесіу oiv, С 89 33 
B naycen È тӛс дуоро, Mor 31 16 S ечсек спат" 
cnay, BIF 13 109 5 сүсек cnay = MG 25 296 B. 
сек Bà, MIE 2 338 В sim „aey uy, Mor 37 257 
S саң mor, MIE 2 399 В сек Ғе = ВАр 98 S 
инстете gount шолант, ShBMOr 8810 453 S 
сек чтоот, Z 310 $ сек сооту к. таз 26 (0 Yan- 
соот at end of this агі); Mor 53 34 S сен шоляит 
ngae fasting = TstAb 231 В ipi nT прал(е). сокс 
(once сок)В marginal rubric, ? continue, start (here), 


Opp «Хак ог Xar eBoÀ, cease, pause (here), ог ?re- | 


fers to mode of recital: Va 64 152, i5 59 9 (сок), 
МС 25 тп. 
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con 


Кей SA?B, draw aside, induce: 2 Kg 3 27 S aq- 
сок ясастир éxAivew; Z 308 S сүс. замоот in 
zeal фереодаг; C 89 5 B ачсокч caoyca — МС 17 
317 S сертч dvaxcpety; Br 197 S nceconoq nay 
& flee, DeV 2 154 В секонпот nwren, Mor 17 
98 S ачсон соть of bystanders, C 43 239 В aq- 
cony epog & said, Mani 2 4° wapennoye сәке 
apaq, Мог 22 76 S aqcony garunposte спат = 
ib 2695 bwn wa- = BSM 67 B + юмечотох е-. 

With following preposition. 

e- SA'B intr, be drawn, flow, tend toward : 
Ge 30 37 S(B diff) mepoúpew асс; т Kg 17 до В 
-щ‹ auloyr; Si 24 30 S  ерхеаба els; В 1 1 18 
S есе. enca of Jews lovbaitew ; Z 609 5 colour 
c.' enero eror, Cat 61 B food erc. erasa ngea- 
с, BAp 36 S curtains c.t enoya noya ппееро- 
noc, С 86 277 В in balance wroyuyressoqron c. 
| вотутоз (cf І ТТ 9), Mor 31 27 S ayc. ерне ey- 
заооще, KroppE S voice етс. ewxice, ST 177 S 
едс.! епмотҙ tr, draw to: Jo 12 32 SA'B Әк. 
трбе; Lu 12 58 S(B ea-) катаофр. трде; 2 Kg 18 
11 5 ётЛар8. реп; Gal 5 26 B(S = GkyrpokaAei- 
обо. асс; BHom 94 S sun anc. epon MHERARTEN 
cvaréAew ; Аер 243 S nec. voorn epon ouorêr; 
C 41 39 В лпанот с. тефхук ероч withdrew hand, 
AP 20 А? eaqcen 10074 алата, PS 8 S с. ерок se- 
nexoyoem, ВС 75 S aycanoy eymipacuoc, ВМ 
353 S цешадс. epooy язпкоссе (кдооов). 

---- ералу B, follow after: DeV 2 77 runaway 
sheep ayc. ерат & found it. 

--- exs- SB intr, flow, drag upon, approach : 
Jos 16 8 S поребеовах èri, Із 30 25 SF(B ek Zat 
grxen-Duaz. елі; ROC 25 248 В amiseko c. 
exwy прооёрх.; ShC 42 104 S tears с. екпиек- 
oyose, С 86 326 B seized neck arc, exwy, cf 324 
sim ачсокз, 0 43 72 В martyr cast upon torture 
wheel исес. ехоц, ib 13 sim; egpai exn- : ShA 
1153 S water с. ер. exwoy; tr, bring upon, to: 
Lev 17 13 5(В ойс) raérrew dat, Wess 15 134 
5 с. nrag exon ётоїр., Va 57 111 B that we c. 
exon игиахєтщеприт é£íokeofac; ShMIF 23 
9o S шатсек леннове exwoy as theirs, Hall 109 
SS seller of camel to buyer ази боля sesos есанч 
exor; ерраз, es. ежи-: ShLeyd 297 S ететис. 
eg. ехыти noyopen (cf Ro 2 5 cwoyg egoqu), 
TEuch 2 274 B eaxc. e5. ехооү запенииа. 

— ави-, nesr- SB intr, go forward with : Mor 
31 48 S setting him on camel ayc. nasssaq guan- 
зоот, АМ 325 В ayc. nemay Sendiapo, ShBor 
947 122 S length of everything qc.* mama not 
паләстияза залехролос therein is involved extent 
| of time; tr, bring together : Ps 27 3 SB ouvéAx. 
! perá; ЗЫЕ 305 5 who was it counselled him eaq- 


сок 


сек перо nasarar, зо that he learnt what had be- 
fallen ? 

— m S, Лир with: Job 29 6(В фонмен?) 
хее» dat, Mor 16 22 rivers c. яззязооү eqpoke = 
ВМВ 192 gare on, 

—— nea- SB, draw, follow after: Ap 6 8 B(S 
отоу) dxolovéciv perá, 2 Pet 2 2 B(S do) ак. ; 
29185 neve.t псапран пораоёр. dat; Вог 134 2 
S(Vita Sin) one of men c. neangw of head = C 41 
25 B c. n- (v above II), Va 58 151 B fisherman c. 
псафсатепи єпщөт, АМ 180 В escort nean- 
axuocion seeking, gathering taxes, HCons 390 В 
let him turn east ее. neasaor перне following 
south wall, BSM 74 В күс. мәқшоү псаличот 
dragged by hair; — mcamagov S, draw back: ShBor 
247 110 коне и. with bridle. 

--- ga-, ga- SB, flow, draw before, beneath, 
submit to: Si 28 20 S Ак. acc ; PS 354 S powers c. 
gapoy like horses, C 43 235 B cherubs c. бале4- 
Форма, BMis 539 S fiery river с. ea poor (sc souls), 
Pcod 7 S sim c. eaveqen (cf Dan 7 10), MG 25 402 
В ms.….ere. Saroyga, C 86 274 B blood c. ga- 
pog like water, P 131* 68 5 clouds erc. garne, FR 
6 S mepecc. озпоитич, Ryl 128 S if contract not 
fulfilled тис, gagweg sax ишачет choA (cf c. ера), 
PLond 4 435 S тарис. фапроствалом nias (cf ib 
454 sim эподосце ga-); efioA ga- В: Jer 12 14 
(5 тона» єй. ом-) дтостё» бтв; | рарал? S go 
along beside: Mor 31 83 her foal c. раратс; бе drawn 
beside : Br 86 signs етс.! фаратоү инечтопос. 


— gx SA, lead on, go before : Pro 24 66 SA | 


(В #axen-) /jyospevos ; Wess 18 89 S shame shall 
<. рнтоү errepenna rpodyew; PS 368 5 ес. gur- 
oy xpo nia, Till Oster 11 А fear of God c. 
gam agoyit a-, Mor 41 29 S nere. онту = DeV 
2 285 В етот wwr Зо. 

--- фән n- SB, meaning same: BIF 13 116 
S етс. g. птеутжи = МС 25 308 В gaswe n-, 
MIE 2 334 B pillar с. g. эзакоч, cf ib woup g. ar., 
BAp 99 S river c. о. лапекритис ; 
2 181 S пкшрт eye. g. waon 

— gax, Saxen- SB, meaning same : Ex 32 
1 B(S moowe gatgu) проторей., Mt 14 22 B(S р 
шорт e-), 1 Tim 524 B(S a1 axoerr gnr=)rpody., 
Va 58 186 B fasting c. Ssxwoy leadeth saints to 
godliness хвраушусіу; Deu 1 33 5(В вт а.) б3- 


төн me: PO ; 
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уб»; Мог 18 48 5 изАЛо...с. фыжьют = 01956: 


S жәоше pax., С 89 28 B father mous expasoy 
„mother c. Saxwoy. 


— gran- SB, draw, flow upon: ShC 73 136 S ; 


let water с. gixwoy, MG 25 134 B tears c. grxen- : 
жанары, Mor 28 1198 bones come apart ec. gr- : 


сок 


жоң, PO 2 165 S сес. өғкоот make selves answer- 
able for one greater than these. 

With following adverb. 
ebox SB intr, be drawn, come forth: Lu 8 
22 B(S р gwr)évéy.; ВМВ 541 5 worms c. eb. 
from mouth dvépy. 84 ; Ex 12 38 B(Gk om); C 89 
10 В күс. ей. бенпицроме = Miss 4 537 S tr = 
MG 17 350 å 55^, Miss 4 565 S sim, ShC 73 200 
S oyxaswc (курб) с. ей. оннецайща, C 43 211 
В blood с. ей. SennsmAares, АМ 141 В sim gr- 
жен-, Му 46 S ngohe erc.! eb. line drawn; pass 
out, die (cf X Mus 40) 5: Tob 14 3 dzorpéyeiw, ib 
364лоМеоба; Est 2 7 peraMáooew; ВМаг 182 
if brother c. єй. go weep for him, BM 981 euganc. 
ев. рами Мос; іг, фаш forth: Ac 8 3 S(B 
vog еһ)оф.; Pro 24 68 B(SA c. only Әк.) PS 
282 S шаретболя c. пас efi. axmaxepoc STOOR, 
C43 224 B etayc. antoa eb., WTh 138 S есек 
gpooy eb., (cf above ІІ Miss 4), AM 178 В body 
сек coyps eh. sweat thorns, shiver (cf C 89 78 пер 
сотр: & above IX Cat 158); гей: BMar 197 
S асока ей. noyroys; ав nn m: Jer 26 20 В 
-xı пдолаора; Cat 86 В micwni eh. of apostles 
(МЕЗ 14); in liturg rubrics 5: Leyd 150 the in- 
cipits of ne. eb, aannceraypoy акппреракияца aut- 
movtogas, then ис. eb. 5, nc. єй. В each followed 
by Ps & Gospel, ib 153 AA мс. eb., Balestri lviii, 
Vict & Albert Миз 434*,P 129% 164sim (cf below с. 
етен B); going forth, death 5: Р 129" зо ne. 
eb. nrenaaay the Virgin, Miss 4 576 мері for wc. 
еб. of Petronius. 

--- gaboA S tr, draw forth, along: LMär 27 
scan g. етерін. 
епеснт ЗАВ intr, flow down : Mich 550 39 
S sweat с. en. upon brick, Mor 31 24 S blood с. 
en. like water ; tr, bring down: Jer 29 то 8(В 
194) катасір.; Lam 5 то S(BF dift) ovorâoðos ; 
Hos 7 12 A(B nu), Ob 3 A(B рида) ardy.; BHom 
48 5 ouvék.; Z 351 S bowels сек cno ex. 

—— еншег B intr, bring up: MG 25 її ege. 
мемо еп. to heaven dvépyeoðar el; — tt, Jo 
21 6 (S egpas) Qu; Is 46 4 dvoAapf. ; Hab 1 15 
(А токлае) dvaorêv; TstAb 254 асек neysa- 
Aaya en. (Ge 49 33 В чал exen-), Va 61 94 corn 
ex. draw back, aside till ће pass thee = Р 131° 83 5 
сарок ера, C 86 146 ассонс en. on road; ав 
nn: Ex 37 19 ékretvew душбеу. 
enagoy, еф. SB, draw back: Cant 1 3 S 
Әк. бош; Aeg 241 S your wrath cone инти en. 
dvaxpoew у C89 126 B worldly cares erc. sarwoy 
еф., Sh(Besa)Bor 205 зот S enc. иненернт en. 

— een S, етен B, go forward : 91 13 S child 

тіз 


cine 


recovered age. e. roys noys, EW 218 B rubric e. e. 
sas continue with (2) chant from Theotokia. 
egoyn S, es. B intr, draw, go іп: Ge 24 


65 В(Язлооще erwanr) торейеабш els cwdvrqow, | 


Тег 17 20 B(S нү ер.) edor., Va 57 210 В must 
needs cou паи es. епепонт avMéyew ; ShC 42 
159 S water с, eg. ерепсонце, BMis 472 5 foot- 
prints eye, eg. элотніошо axmerpa ; tr, фаш, 
lead in: CaiEuch 393 В изоорзаи erc. uson e$. to 
sin zpós no vb; Aeg 242 5 шасс. априлае eg. to 
blasphemy dyew тре, ShA 2 117 S not ashamed 
ec. eg. nay пилот of garments, ShC 42 160 S 
trenches eycen nooy eg. ерепсоше, Va 63 то В 
секонпоу es. epor= BMis303 5 рып eg. epos; as 
nn: Hos 4 19 А(В dong) ovorpogý. 


—— ерры S,-xi B drawup: tr,Ez294 5(Взыбр- | 


misic ?)dvay.; Jo 21 6 S(B епаро) Ак; LCyp8 S 
mere. eg. earth & stones ddr; ShA 2 73 S shep- 
herd ces axoovy eg. for flock, Va 58 151 В ecssoct 
nconc eg. (sc net), BIF 14 166 S сенлитти eg.... 
aycenoy & gave him place; intr, ShP 130' 37 S sit- 
ting eyc. ер. exnoyas eqxoce; — еррал S, edp- 
и: B, ер. ВЕ, draw down: intr, Eccl 1 5 SF(PMich 
3520) Әк. els, Mor 16 22 S rivers c. eg. epoc (sc sea, 
var BMis 192 gare епеснт є-), C 43 72 B honey 
ече, es. етмціюім, J 80 46 S eqnac. eg. gane- 
spisa; tr, Va 57 265 B eg. кабӘк,; MG 25 21 
B if thou see one going up to heaven in thoughts 
cong eg.; doubtful: Mor 52 53 S ayconc ер. 
псљиеҷотерите dragged him along by feet, PLond 
4 435 S conscripts тароүс. neyraz rr(to)n eg. рос 
neeg submit to, perform. 

nnm SB, drawing, attraction: BG 65 S ne. 
итпортма, К 12 В пк. ie (21). V c. евоА. 


peye. SB, drawer: Ez 27 8 SB р. nnoyocp | 


(көт)уАітуе; Deu 16 18 S p. унттнүти -асауш- 
ує®; peycen-: ЕВ 26 S р. oyeAke, BMOr 8775 
88 В Веретарюс * р. сбат. 

eine, жие. SB, drawing, flowing : Mk 6 48 B(S 
сөнр) одие ; СІРг 54 46 S of river ребра, Мог 
19 4 S «e. of archer's bow = Miss 4 93 В, Lakán 
43 В ws. san novi. 

candar S belongs ? here, v Ёнт Isf; also ?can- 
cope S: PMich 3571 I sent mote nc. 

cancoyo S nn, obscure : Ryl 289. 


cancooy S, epithet: MIF 59 348 летре ан. ` 


соот the 6-day faster (?). 
Та name (2) Фокобь (PLond 4 376). 
са noygnn © поте. 
V concen. 


cine SA,-x1B(CAL), ceur-S/, cr, cants, секто | 


S^, соке", coonet S, сани! S/ vb intr, grind, pound: 
Lev 24 2 со. (var coo., B тепиноүт) кблте»; Мог 
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сна» 


31 243 set him in 41a ппотт еце,, WS 89 send us 
сото ne., RE 9 176 арши ечсоне, BRU 1 21 12 
| Sfnaneresc.t; tr: LAp 334 итереце. n.. aac- 
mixe кбл.; ShA 2 172 sickness eqc. ипецеьру, 
C41 16 B етс. sw, Ep 297 исесикт oyaame 
исото ncensre snoer (dele n 2 there), ВКО 1 21 
20 S/ птесент(/ пес.) nanei nakoc, AZ 23 109in- 
gredients сактоү язииетерит, Bodl(P)a 32 сект 
(var ibala өноҷ), Miss 8 219 aycartg (sc martyr) 
in mill-wheel. 

кот nc. S, mill-twheel ie stone: WTh 199 отк. 
исекоте saog grxooy (martyrs), BIF 14 163 
weightbasketwith отн. ажа ис, S, grinding place, 
mill: BMOr 6201 В 202; wne, -1 ис. ЗАВ, 
| grinding stone : Deu 24 6 S(B эанобыин) мос, Lu 
17 2 5А(СЬ B w. aaxoyaon) Абос шоке, Jud 9 
53 5 émpóMov ; C 41 16 B cast grain into mw, nc., 
ВКО 1 21 1 5/7 по. исент оүхн®е счтаршпе 
попе лхех оүлнеі ескнахпе. 
nn S, grinding : ShC 73 146 overseer of nc. 
я ппоүт. 


СОКІВ cox. 


CRAS, cue ДАЕ, схыВ, cen- conz S, сте” 
B vb intr, plough: Job 1 14 SB, Is 45 9 SB, Lu 177 
| SBF(Mor 30 1) dporgiáv, Hos 10 11 A(B Gk diff) 
arare; R 24618 eye. винеүсонце; Mun 66.5 lame 
feet eyc. gimnag(/ cox), Mani | А? метхо єтс tr: 
18725 S cen- B, Mic3 12 SAB dp.; BMis 201 S e- 
трее. аапнае with plough ; Job 39 го В (1 ew as 
S) ке»; с n- plough with, by means of: Deu 
22 10 SB ёр. èv, Ryl 438 В ес. nb ирей of oxen 
(3 Ке1010; сон-, gen- sim: Jud 14 18 S 
| dp. гы; BerlOr 1607 1 109 S eqc. рпоүсоецц of 
oxen, C43 5 B sim gennegrebnwoyr, cf ib c. mear- 
neq. ; as nn: DeV 2 237 B no tilling nor c. 
nor vintage, Kr 92 5 undertakes to ті c. cna to 
; field. өМене. S; Вей [с 110, ST 18; сте 
nc. SA, ploughshare (9): Joel 8 10 SA(B gets), Mic 
4 3 S(A еме, В do) éporpor, Jud 3 31 5 дротрб- 
mous (var dpozpov); pege. SB, ploughman, who 
ploughs : 18 61 5 SB 4ротір, Bodl coptg1 S thno- 
eye np. 


| све venen, 


саны F 
; noyan. 
св«Ан\ Е о скоркр. 


vb intr: LAp 541, var сер. V 


cmelamip о скоркр (скаранар). 

crise SS/AF, се. S, cocus В nnm, discoloured, 
| grey hair : sg Sa49 S, Va 61 220 В mic. anne инт 
сооүоһш АЖ тис. ne фьрети roid; K 76 В mc. 


сияны 
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скорнр 


озі» ShBor 246 85 S great age & oye, епьшағу СІ | B pillars ayc. till reached stadium, ShBM 203 3 5 


Pr47 35 асотваш ganec., MG 25 325 В атома old 
етн элис.;  plSa2 ro 5,1547 2 SB, Hos 79 
S(ShC 73 182)B т.,МО 25 254 В eragoyun n- 
neye. полёфауоз, АМ 219 В sim (but 1? тольф4- 
yos, v MélOr 5 567); ShA 1 102 5 теүаантуА\о 
к нете. МС 95 129 В nerc. сеоүбаш, CIPr 29 
244 S nec. of his head; — as adj: El 120 S eroe 


nee. = ib 00 А, Va 58 140 B our age & mensae | 


nc., PMich 4946 5/ пин пс. пин: natia grey- 
haired fleas, toothless fleas ; 
face young but heart p c., HL 90 В еүрит ис. 
Мог 41 55 5 етреуоұйаш ne. ; 
SF, grey-haired тап: Мог 40 11 S in likeness of 
отр. пекилтіюс = ib 39 15 F= C 43 41 В роле 
ne. Мог 31 11 S għo np. ; рази-, режис. SB: 
Lev 19 32 SB тоЛбе, Si 25 6 S тол; BMOr 
6954 (35) S posse np. 


cnaige 5 nn m: Mor 51 41 insubordinate 
monk called negro ище nec., latter explained as 
mero псалот ssnaprolic, 30 ? spotted (? redupl from 
силах). 


CORRE В nn m, long table: К 151 among | 


forniture oyc. (var use.) is 5931, (var om ^b). 


CREN (? ске n-), снепте В nn, side (2), with e-, 
«еңеп, prep beside: Ge 4E 17 (var gic., S exn-)ézí, 
Ex 19 17576, Deu 2 36(S рарти-), Pro 7 8 (S4 do), 
Mk 3 7 (var& S e-) rap, Тег 29 7 exenec. ions 
(зо all MSS, 7? ex. me. n$., S еназа етотхи-) 
dnl ròs торабаЛаовіоюе; MG 25 92 єчеңиот ес. 
марша, ib 251 cell ec. ини: nuage, C 41 67 
came south ec. waun, PO 11 365 standing есип- 
тщ; with ex-: Is 19 5 (S garn-), Mt 4 13(S 
do), or 1- : Ge 36 37 тарі, MG 25 236 Aqgu зс. 
тецмат. 

exengo, good appearance (?): Gal 6 12 вз c.(var 
ву ne., S трепро са) ейтросотейу. Same word ? 


V Вес M 157. 
енепегисе особи. 

CRAN S пп, stale (2) of bread : СА 101 оеш nc. 
not to be used as offering but fresh & newly baked 
= ib ro inf Qt oa Jai as. 

CROYP 5 ? = шор, щкар qv. 

скорнр S, скаркре À, снеркер В, craind 
(also cheskes), снаркр F, скркр- S, [скеА]ныА- 
F, enpaupe S, cue B, скеркор? SB, -oprt S, 


сиркр! (?) А? vb T intr, roll, be rolled: Am 5 24 B | 


ке; Ps 1613 F ch. (SB vayo eppas) бтоокеді- 
lev; He 2 1 F ch. (S gaate, В pins ebor) тарор- 
рін»; BhA 2 299 S ече. & weeping, ROC 23 285 


with vb: R2 2268 | 


pais, Аезас. | 


| соотаЁ ехо (če torture bed); 


Га”; 


; slew him & left bim єрсир[но]рт say, ShMun 


96 5 fell sick & пецскркорт equong, BM 185 5 
mount (? monastery) of Pelusium is oyrooy ege.t 
steep (?), Va 58 177 В c. as rubric in margin, Б later 
жан ekod (cf con TI sf). 

II tr: Pro 26 27 $4, Am 2 13b B(S intr, A [4- 
ке] và., Mt 28 2 SBF ёлок. ; Ryl 5 исесирир 
кот upon which martyr bound, ВМ 1145 S ay- 
(Әнеркор ә(е)иноүз veqnoore[ (meaning 2). 

With following preposition, с epn- S, roll at, 
upon : Jos 10 18 к. èri, МК 15 46 (В ерю n-) проок. 
èni = Mt27 60(Bepu) npoox.dat; с exen- В 
intr, roll, loll upon: Уа 57 129 етс. c. gancrposs- 
пи xaaxMveafas; tr. rollupon: АМ 143 исес, ини 
с арат? В, 
roll below: Va 6397 ecc. Sapate фиа fémreudar 
cga- F, Am 2 13 sim (JEA 11 246, S tr, B. 
camecur я-, А ue рас) к. блоки сат, 
Zen- SB, roll in intr: Pro 7 18 B(S gwe) гукьА. 
dat; ShA 297 S uerc.! өзәншиле, ib 322 S епи 
exc f фиаалха пикотк, 6 305 eyc.! in dwellings like 
burnt bush ern in field, Va 61 96 В enc.t gen- 
заръ, Mor 25 17 S enc! gsxneioase = Va б} 
99 oyeceon єВоА, P 131! 74 S Jordan пит и eg- 
(‹)һркор gn- its channel; tr: BMar 80 5 күскр- 
корч эпитьфос; epas gn-, ибри; Sen- : 2 Pet 2 
22 B(S c. nn) eis киморбь ; ShA 2 113 S'erernc g. 
Фламещамщ; ећоА gn-, бен-, rol] from: Lu 24 2 
S (В сабо, var єй. espen-) ток. àzó, Тег 28 25 В 


катак, ånó; с ospr- S, meaning same: Ge 29 


| 3 5(В єй. pypen-) @ток. dró; ей. gipen- В: BSM 


18 eaqc. аатина e. ospoq of tomb ; с gsn- 
SA'B, roll upon intr : Jth 14 15 5 рл. ёт, AP 11 
А? пес(с)крирпе р. паза where Раш was кий, еле 
gen; tr: ShA 1 44 S tortured them щаптоусир- 


| хорот g. nxag, C 43 140 В caused them c. sapr 


eooyah grxwc (sc fiery trench); еВоХ o. S, from 


off: Jth 13 9 Спок, ётё; ShC 42 162 stone fallen 


on some, others cupiopq єй, erxooy, 

With following adverb. с eo 5, roll ашау: 
ShA 1 46: like stone he will скркори ей, enoye, 
Gu 103 about to die кпасириори ef. shalt stretch 
forth hands, be bound & borne to tomb; — c en- 


, жент S, roll down: Miss 4 767 күсиерншред en. 


eyes, BSG 182 rolled stone gnoyasa ецеЛел. с 
єррах S, meaning same : ShC 73 150 not suffering 
us ес. eg. enegierr, BMOr 8802 6 (Severus Ant) 
пс. eg. еүршб еззєшщє. 

pege. S, roller : ShWess 9 145 преченрир wne 


еррмл encpiooye. 
- nn m 5, rolling : 2 Pet 2 22 S(B vb)kvX- 


орде. 


снорнер 
сиарьнтрі, скор, ске? S, cuepasup В nn, | 
steep place, slope : Si 25 221 S 4убВале, cit R 2 4 
84 S, P 44 119! = 43 126° S ie (misunderstood), ; 
Mic 1 4 B ma nc. (S заа пел eo) катй8., BIF 13 
111 S reached place eqo пе? = MG 25 301 В оз 
поди = Раг4793 14642 (Polotsky). V KKS 
331. 


скоркер В nn m,beer: К 131 В пас. (var скер.) 
> Gic М8). Same? Cai 42573 2 S throw ingre- 
dients into wine or oyeroyproyp, ib 1 нескотркр. 
сенсің В nn, sunny place, room: Montp 207 | 


dite. 

concen SB, сеисек- SB (2), cexconz S vb tr, | 
pull (о сон), gather : Aeg 17 S nersaaze ascong | 
ee. пазаве, Ryl 102 5 adjuration of iron | 
nenraycont aycercong & made thereof a spear, 
К 233 B = P 54 107 В aycencen (obj of vb om) 
Қы ме) as nn m В, yawn (stretching mouth) : 
К 160 niconcen (sic) 25. рече. B, collector : 
К 111 (var речах on) cà ge 


CERT- 


9 cme. 
CEROT v iur sf. 


cene В vb tr, clear out а house: Lev 14 36(5 
wanting) c. алии йтоокєр@ ер BA. Same ?WS 
90 S send camels исесекер пие\ит. 


санне S vb tr, meaning unknown : PMéd 230 
Oy9cpHaxame eno рипентьлыом...с. ALLOY NTO- 
отк gwe sc pasa put it aside, treasure it (2). 


ce F о сір. 


coà SB, c«À AF nn m, wick: Is 42 3 SB, Mt 
19 20 SB Хо; Tri 508 S ис. итаАуоснза (ші | 
ӨМЕ 273 S nc. етотлатола, DeV 2 153 B пфанос | 
fitted with ой & c., Мог 50 14 F sim, HL 117 В 
еренс. mog, C89 214 В mice eat c.of mc; ља 
s c. Zech 4 12 SAB шегір;  PMéd 126, 162 
S wad, plug as suppository &c(v 129 n); c cag awl. 


€t SB, cohz B, cnN S vb tr, dissipate, pervert: 
Job 21 18 B(S y1) фшреіобаы; с ekod S: ShZ 
516 отит eget eb. (cf Pro 6 14 8eorpappévos, 
not 18 rexrawópevos, В фом), Mus 42 234 sim 
(AZ 25 68 1А); inttcespmt B: RAI 84 age. 
es. in thoughts of his heart (var DeV 1 192 ep 
съВоА аиан). 


с\з орно. 


càn B nn f, coffin : Ge 50.26(5 тәлће), Job 21 
32, Lu 7 14 (S gog) оорбу; К 135 (сю, өсі 
ii, ib 254 do, nares LAS; C 80 225 отс. monr 


wherein corpses, FR 112 sim. 
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con 


caho, -w, capo S пл f, basket: Кг 247 сите ne., 
PMich 529 oc. папа...оүт аалсоп, Win 28 etan- 
nonoy effo ego]yu enc., Ep 531 -w nane, ST 
263 -w, PLond 4 508 Roy: исаро ecasno иеттег. 
Cf il, А (кауоӛу in Ge 40 16) & Almk 2 63. 

«Аз В пл f, meaning uncertain : К 126 4с. ilf. 
{var JA) rod fixed in drum of loom to secure lower 
end of web (so Kabis AZ 13 137). Is ? the Ar 
word. 


col, cols В nn f, veil, covering: К 118 co. 
(soall MSS)iZL, iuh;  saddle-cloth : Ф136 cor. 


| is (rvarbies;). In P45 144 ^4 nonprroypin 


{<опритдриор coopertorium, cf P 44 84). = 
снАМ Р о cpqe. 


con B, -Aø S (once), coAnuz В vb intr, cleave, 
adhere: АМ 171 he set heads on bodies ayc.; с 
є-: Va 61 15 cord age. epuoy (sc nencapz) rod- 
Лода: ; ShC 42 76 S causeth not blood of unruly 
children to с. engepwñ but permitteth punish- 
ments worse than whippings, C 86 221 flesh c. e- 
nenagzs of saw, Аер 57 grave-clothes c. еќоүп 
enecctnta ; tr, make cleave, join: Rec 0 173 
эчсойк (sic MS) ansasa that he had opened = 
BMar 209 S тобе, C 86 155 dragon's skin жүсоЛкф 
enmyMa. СУ coe smear. 


Cao RI B nn as pl, fish petrocephalus : K 171 
mic. eH Qi, (Р 54 150 merely st»). V MIF 51 
17, 33, cf JEA 14 30. 

choris B пп аз рі, meaning unknown: MG 25 
293 рапкотхі nc. ифеки growing near swamp = 
MIF 13 108 S nov: ивине = Gött Аг 114 20r 
merely 4,45. 

«ЗЛА (not e.) “пл, meaning unknown ?gleam: 
Mani 1 панр X noymye, noyame 4 noyc., паат 
+ ноүнію, ib ? МА жапоүмпе, 

coz F vb tr, meaning unknown: ВР 3248 
vaea. 1? сАсшАеч (0 соАсА adorn). 

cwÂakesS vb ?, meaning unknown : PStras 171 
abusive references in letter точ weto исатайас... 
отрызае паткАнпе oyae c. птаа[отјоза ay et- 
ино. 

сеМ№Аєи, -m S nn, vulture: P 44 56 = 43 23 
c.' vata © тре ilsa. Coptic? 

сове, cant 57 vb intr, meaning unknown, 
?boil: ВКО 1 21 set fire beneath water till it be 
hot ийс...., put dye-stuff emasas ете. & stir it. 

con SAAF, -en В, сАп-, ce. S, calen- 4°, 
coanz SB, ca. S/AF, cokn* SB, pc cain- S vb 


eon 


I intr, break, burst (cf „Au Dévaud): Is 33 23 SBF 
тууда, Eccl 4 12 SB (Miss 4 120) ётор., Ер)ег 
43 В(Р tc), Va 57 227 B garments egvessc. 1e n- 
Toygos бар., MG 25 16 B if brethren be over- 
strained cenac. проор. ; Jer 4 зо В бюста»; Ez 17 
22 В émoxvitew; ShMIF 23 150 S cords nraye., 
AM 191 В айқын c., TurM 9 S tumour urac- 
cilm, Bodi(P) е 13 S прос ищаьр era(q)c. price 
that was decided (9, с nca- B, tear at or merely 
emphatic: Mt 12 1 (S son, Ртоказ nea-) 52А, 
С 86 155 ayc. ncamqus of beards, ib 275 nails 
mayc.wcemicap. V alo c. ebo. cer 8, cut, 
tear from : Lu 536 (B физ ей, Жеп-) суйер dad, 
ВЕ 14 28 thongs nraye. gimexwware. € gn-, 
ene, be broken, separated from: ВАр 109 S sema- 


тепщахе с. рп pot (var BmOr 7561 62 оры), Ryl94 ~ 


S, Miss 4 757 S (sic I)sim ; break in midst : AM 43 
B machine с. Seurequn+, ККЗ 542 S sim. 

Qual SB : Lev 21 18 S(B хихи ево) -тилутос, 
Ryl 374 5 that thou depart not uyamrensxoov c. 
an (ѓе ом) refers ? to irrigation ; ce-: ST 251 
S тағар... ege. evequanre (cf en- above); 
edoh: Jud 1 7 S åroxónreołar; BMis 542 S feet 
<. eh, C 43 8 В epencqenag с. ев. 

тїї ЗАЛ ВЕ, break, cut off: Тег55 (В фоки), 
Ер]ег 43 F(B intr), Nah 1 13 АВ бар. 18586 B(S 
тор), Mk 5 4 SB бахт. Z 300 S запече. ance- 
ene of fish кӛттен, Jo 18 26 8 A*(B жола єй.) åror., 
Mt5 30 S(B do) xx., Ez 5 2 B(S воҡФх) катак. ; 
10162 5(4 щоот, B корх) atpeiv, 1 Kg 17 51 S(B 


Мей) da; PS 180 S күс. nnasappe, BG 1045 | 


АЙЫ axsicomt arc. pwk anasgaoy, DeV 2 283 
Btool wherewith emaye. аатират избит, PO2 176 
87 саг nranerpoc can, ВМ 1146 S about sale of 
wine & local taxes титиес. пъназослон eme. 

pe 5: Lev 22 23 caAncar (В chon исит) xoAo- 
Bóxepxos, cit P 131! 52, 

—— ево\ SBF a intr, be cut, broken off : Va 57 
174 B wave esc. eb. by winds бкакбт.; ShA 1135 
S limbs ayc. ей. from body, ShC 73 111 S hasten 
ec. eb. break off (work) & return to rózos, Gu 61 
S heads c. e. шансүнеЛеннер, EW 58 В aney- 
gnap с. єй. 3x09, BMEA 1057 8 Е sim = Mor 
31 254 S рор, J 122 44 5 запис. єй. auueneprey 
ganemepoc. btr, cut off, decide: Deu 25 12 5 
(B ж. eb.) ӛлок., Уа 57 11 В ayc. ей. nha ni- 
Ben ќкк.; AM 279 В amikaoc conoy е. (sc gar- 
ments) karaz(À., Z 344 cem wne ей. = MG 25 208 
В х, intr Aaroueÿ; AZ 21 152 S ереотенце c. eh. 
пнамећос, Va 61 200 B «nac. tganpong ей., ВМ 
1I34Saioqo (e)ic. парос ch nexaaq(cfintr); eb. 


nca- S, nea- ей, В (cf c. mea-): Mor 17 20 S песе. | 


«Ё. ncaxecaos xararéuvew; EW 31 В acc. ев. 
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с: 


соХсА 


ncaniqui ётЛарЁ4єодо gen, Miss 4 780 S pas- 
sions c. ев. mcamonceszsosikon ; as nn S, 
separation : My 100 ъллкопи етепатие ne. eb. V 
1 also qual. 

i єпеснт B, cut off (& fall) down: С 86274 
beaten until flesh c. en. 

ате. B, unbroken : DeV 2 13 micro yg па. 

Апе S nn, strip: ShIF 155 genroeic ис. eay- 
coAnoy from ragged garments; iterated ; ShA 1 
108 фенобоос и genc, с. 

Cf сөзден. 


ckenlan S nn f, meaning unknown, part of a 
nake: BKU 1 зіп magic recipe тес. нотроћ поте 
noyrpaxo[n]. 

cÂonken SB, chan. S/, chenkomz S, chen- 
Awnt В vb tr, tear asunder : ShR 2 3 66 S annolie 
(12 oîge) c. nwe[ug?]hooc, Ryl 453 337 = ВМ 
920 266 В ege-t ipa, |} Limp, foolish (same ? 
word); с евой, meaning same: R 1 4 56 S 
Dionysus петоус. anog eh. рутпититапос = Mart 
Ign 868 B бота»; Mor 17 27 S/ neqc. жамооү 
ей. xorarépvew, ВНот 101 S eywuanckenkonoq 
eh. paral Азйє, nwg ngar (cf ct above); — intrc 
nca- S: Mor [с eye. ncoov axayaay Аске, 
Cf con. 


сеХепик 5 nn m, spleen or organs around it 
(? отд» which in P 43 41 сепАна): 1 Кв 31 3 nc. 
1 понт тё бтоубубро (var тд uépos rò éyyds т. ra- 
тов), Мог 18 55 do = Miss 4 131 В сфар,Р 44 70 
ис. Ra pua понт ali, ib 87 ист. М). (ent 
‘3 BAp 79-MIE 2 352-PO 22 338, С 89 і7-Уа ar 
172 12). 

ceÂenmi, caha. (TT)S, cehov. B, little finger 
(so Ar), toe : K 7 В mic. ась, ShC42 106 S nc. of 
hand or foot (as smallest part of body), ТТ 188 S. 
І have not told you тоф part of naca. V DM 
13 18 п. 

In name ZeAeztws (Preisigke). 


€ekeiÀ В v coca (both). 

(coc S), соХсеХ B, chcà- 5 (Tri), сеАсоһм 
ceAcoM B(F v nn) vb tr, adorn : Mic 6 9 (A = Gk), 
Mt 25 7 (S тсапо) косре?, Ex 38 28 катак.; Ge 
38 14, Va 63 96 абон nc. aurr? koAoribew ; AM 
22sendtoc.ssmmaharion, TEuch 2 129 brideeray- 
ceàcwàc амирин; с pn, Sen-, adorn with: 
ЕрЈег то (Е тайтей) кос. dat, 1 Tim 2 9(S ve.) к. 
perd, Is 61 то (S кос.) каток. асс; Tri 428 S ay- 
САСА neqxor рпяцеев & oars ,)3;, BSM 59 honour 
erat сейсо (sic 1) ӛту = BMiss 417 S сто- 
Aize, C 41 13 naye. запечћтос Serra ево of 
monastic work, 1643 146 cekcwoy Зеифьпазапла 


со\сА 
for Мог 48 94 5 сотАьАот; — ево Sen-:Lu215 
(S = Ск) коо. dat; intr (once) : ВМ 90 houses 


ee. (Le.?). 

Qual, adorned : Mt 12 44 (S тел), Ap 21 2 (S. 
талэло”) xoc. ; Ps 143 12 (3 do) каЛА.; Ex 35 35 
токо, Ez 16 10 (S ayem ayan) тооз; Va 63 
1 going to feast exc. = BMis 361 S роотт; c 
sen: Jer 10 4 (S = Gk) коАА. dat; Va 66 297 
houses eye. Senpassxa pua pon Әауд еу; C 43 
36 eqe. белоүфойос rpenTacta. 

— eBoh, meaning same: CaiThe 141 синин 
єтацсеАсоће ed., АМ 172 shrine аүсеАсш\еф ей. 
Жепалетсале mhen ; qual: Va 59 31 эла ес. 
<. єзльщш = Мог 41 3 5 equaMonize, Вой 
coptg І discourses eye. eb., С 86 253 eqc. ей 
Senoynoyt. 
nn m BF(once), adornment: Ge 2 1 (4 = 
Gk), 2 Kg 1 24 (5 = Gk) кбсџоѕ, Не 9 1 (SF do) 
коошкбе; Ez 16 13 (S ay.) mouidos ; Jer 4 зо (5 
ea) dpuouds; Is 34 4 (SF от) Bóvajas militia ; 
Va 66 305 тис. of heaven калос; С 43 7 nc. of 
stars, PMich 580 F repast spread with much honour 
Aemoycalce[A; — as adj: ОНТ 16 от oss nc. 
wje; — asadvb: Lu 16 19 епот. (5 каХос) 
Әортрде. 

atc., unadorned: Va 08 170 Prodigal son оси 
патс. 

азазс., fond of adornment : Ер]ег 8 (Е sarta- 
тей) ф:Акооџоѕ. 

рече., adorner : TEuch 1 то ganp. элперфез be- 
ing guardians of vessels „a34, К 245 дешкерос * 
ЯР. Gio) ЫЗ». 

cekcik В adj, orderly : 1 Tim 3 2 (S кослае!), Va 
57 265 ефрис исәйе ис. кбороз, C 86 105 отпо- 
Meaxapococ stc. порт. 

In place-names: ZoAseAróg, Хароор. &c, ХеА- 
оеоїр, ZeAiA (Preisigke, prob belong here, not to 
next word). 

соАсА S, cache А, саАсА 4°, cokcek B, cad- 
сей Е, chch-, cehcu- (Mor 28) S, сАеде- А, ceh- 
ceh- B, сАсоАг S A*,chcoM А,сеХсоА ВЕ, càcwAt 
cAcokz! S vb I intr, be comforted, encouraged: Ps 
118 52 S(B жезл nou) apaxaActv; 1 Thes 2 12 
SF(B owr sangnv) параробейави, R 1 4 34 Son 
seeing him age. еззате consolari, C 89 бт В sim; 
BM 255 S Jacob saneqoyou ec.(Ge3735 B n), 
Ryl 449 B sim, ВАр 80 S depart not шал. nne- 
xoyi—MIE2354 Ви, TT 14Saimcc.npuv; qual 
S: ShR 2 3 8 sick man qeAcoAr by daylight, ВМаг 
214 ncegw еүсАсоћ a long while. 


ІІ tr, comfort: Deu 3 28 S(B + n), Job 2115 | 


(var conen, В do), Lu 16 25 S(B o. sug), AP 5 
А? chjetoho[q тарак, ; Jo 11 31 ЗАЧВ do), Va 63 
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cÂanre 


до В ек. mugari тарари.; Z 318 S wishing ec, 
песинү тартууореіу; Si 30 23 S misereri (Gk diff); 
ShP 1315805 птєпоүєцу cheon езтн... моеААни, 
BMar 214 $ поступає aeuooy псАсшАот = Rec 
6 180 B, Till Oster 134 nrge псАслєтн[пе, Mor 24 
29 Е continued ечс. amay, 28 88 S wished n- 
cekcwk gpouanoc, ВКО 1 291 S сАсАтнута be 
not sad, Pcod 39 S эжпеппе сАсоАт, ib F ceh. 
With following preposition. ce-,console for: ВМ! 
17.5 птах петиасАсА пзекот епаляйарпент?; ос 


| етіе- sim: Ge 24 67 S(B à и. еәйе-) ларак. тері; 


Joll 19 $ АЧВ от) параши. пері; cenn- S sim, 
intr : ShA 2 304 niic. exsanengice; іг: Deu 32 36 
(B % go ex.) тарак. ілі, Si 38 25 т, ё; сра- 
sim 5:2 Kg 10 2(var exn-) тарак. лері) с gu- 
S, take comfort from: Рео 35 asapenas chcohq 
gruweny ; eoh en- console from, for: Sa 8 9 та- 
palveois gen, Wess 18 59 aic. ейо\ ритАүпез. 
nn m ЗА ВЕ, consolation, amusement : Ys 
57 18 5(В ewr понт), Nah 3 7 A(B = Gk), Lu 2 
25 S(B wo134) rapdxAyaus ; Phil 2 1 SF(R ө. ng.) 
парад», Mor 37 94 S ooi nc. from the dates 
-ба; ShC 42 148 S weeping with tears сисойе 
guoye., ib 73 113,5 to give отсавот n отс. gift or 
gratuity, ТТ 27 S ис. of market-place & enjoy- 
ments (?) of feasts, Rec 7 91 В we hope for аш ne. 
(var ceAciA)?, Mor 41 320 S rich monks eme n- 
теүлотпес anneye. = Synax 1 386 13 os Le, 
TEuch 1 648 В rubric пас. hjall ог HCons 346 В 
тетя nc. ji (ге prayer for peace, patriarchs 
& congregation); as adj: Zech 1 13 SA(B s), 
Aeg 275 S waze ис. rapaxAnruwés, C 89 180 В sim. 

pc. S, make, have comfort : Philem 7 (B n.)rapd- 
коо уе»; be, give comfort B : BSM 2 фи етот 
me. пит. 

щопенс. SA*B,become,becom. : Job21 2,3 (В п.) 
тарак. ии; Ez 26 5 В npovouý (cf? 34 28 S шоХс); 


| АР 15 А? тарар»; Aeg 51 В wj. Sennie. nesr- 


moynoy, J 96 31 S children moon ис. to parents. 

ж, вл с. SB, take comfort: Job 22 22 S(B diff) 
éÉryopiar éxhapfäver; C 89 35 В nroye. ebor 
grrorg, Ер 162 S sent this book rapenx. grow. 

pege. SB, comforter : Job 16 2 S(B рет и.) ma- 
рак№тор, ВАр 104 S np. arare, HCons 502 В фр. 
SURAT (хә; pest с. B, meaning same : Bodl 
Marsh 32 40 priest's qualities pesspa qul, р. ^a. 

селс:А В nn as coAceA: EW 130 с. презлратщ 
петц(єт)кис (cf PO 1 514), Rec 7 91 tears of wicked 
aon ghi ис. followeth them. 

Chase 544°, chate S(rare), cha В, -3 РУБ 
intr, stumble, slip : Ps 36 зт SBF(PcodMor), Pro 26 
18 S(var cAoo.) A блоскеАесвы; Ps 106 39 5 
(reading ? GAtoônoav, B diff), Pro 14 19 B(SAge), Si 


| 


*. understood). 


<АзтАет 


14 1 8 c. сироч óXcfdvev, Z 325 S eacc. e... 
nhorpe катод. with ethic dat Ps 34 6 S(B nn), Тег 
93 12 В № вла; Ro 11 11 B(S жорп), 2 Pet 1 
10 B(S ре) araíew; Am 5 2 S acc. acge(ShBMOr 
8810 411, В gwyr) оф Лев; BG 68 S a spirit 
grew upon them exurrpevc., ShA 2 114 S he all 
but c. запрепоне eqckopnp axaxooy, BIF 13 111 
S camel ас. әре = MG 25 301 B, С 89 191 В 
feet c. eRoA gansawrr 3 
BHom 48 $ soul c. en. eygyaonn oreh; R1435 
S water mage. en. from hills delabi, DeV 2 33 В 
eynac. en... исерет е$рит; с egpas, SpA, 
meaning same : ShBerlOr 1613 4 45 giving occa- 
sion nc. eg. епиойе, BMOr 7561 (99) 5 шптцс. 


eg. enmeooor, TEuch 27 В Sennaiopeqc. es. | 


єшрнъопн, 

pege., one that stumbles : BMis 412 S our nature 
отр. = Уа 63 24 B, MIE 2 371 В sim. 

әле, B, not stumbling : Jude 24 (S raxpny) d- 
ттшото ; "Euch 2 369 establish my thoughts na. 

—— nn mSAA'BF, stumbling, falling : Ps 55 13 
S(B сАьлАет), ib 115 8 SBF(PcodMor) 8№овлра ; 
Pro 24 17 SA ózockéMogo ; ShMun 111 S rejoic- 
ing in necc. к кесфе, ShIF 271 S атетатьшо 
nec, nnernepry епп р; — X c. SAA’, cause 
to stimble : Ps 139 4 S(B vb) Әтоок.; Si 3 24 S 
duo. Pro 29 25 SA офаАра &ióvav; AP 27 A + 
лоте. nen, P 131! 17 S devil + поүс. кад етахнт- 
атештая. СУ сАатАет. 


chasher В nn m, slip, stumbling : Ps 55 ut sup 
Мойра, Dan 11 21 &c -брлиа; C 86 162 harlots 
(who are) фаяшит anse. 


calaggete 5 nn, tall (?, cf са man & Mause) : 
Е 120 describing Antichrist c. ящаяхарет = Й) 
90 А әршіре пшьмоүрите, where g. (without 
correspondent іп paral versions) may be this word 
distorted or misread (as ib шатахеАно ? for #akoy- 
ір), Cf MRJames Catal MSS Corpus Chr Coll 2 
270 longus, macris pedibus. 


соч, -pq, -hib, соч 5 nn m, sieve: Si 27 4 
квожусу; PMéd 89 щАщорот enoycopq equjosxe, 
BIF 14 165 carrying basket & millstone as if отс. 
equioverr, Ryl 106 6 recipe Taho лещаҷет епесит 
gme., ib 44 grsnoycokk, Bodl(P) а 2 30 recipe 
та(84 eyco. пстр сиошр (? 51 Bevan) nuog 
gmco., MIF 59 27 фай nca nc. sieve seller ; 
c.,yaton (same ?) : P 131? 117 after drinking екот- 
egn neec enauj c. = Va 58 192 В керк нас en- 


ферх po yaapicjpevos (cf aus ароз» xdopn), cit P 44 | 
i 


122 = 43 131 еңпер ассо. shia 


o? dye (mis- 
СУ? co (Bsciai). 


sas 


с епеснт, slip down: | 


ag | 
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chose 


«ер В пл f, lung: K 78 4c. М), but P 54 152 
идея, whence Bodl 325 156 mikerqs q v. 


сАҷтє o свАле. 


AGO, селро S, сеАро, cah. (P 44 190, К 394) 
В nn, warm water (9): Ap 3 16 moy nc. S, woye. 
В yXapós ; PMéd 285 S mixture тсооү giceAgto 
( 235 әзөеракош). 

Clio В nn, state of being ом edge(?) of teeth : 
Jer 38 29 ер c. айлообий obstupescere ; as vb : P 54 
174 күс. (prob Гер. c.) set on edge. сАнтзи пп m 
sim: Montp 206 тис. us. Cf поуше (Ez 18 2); as 


+ vb: Dif 1 102 anaxgr.. chest. 


coÀx B о сое, 
camem B chocs. 


cos SA, -Ax B, сь4-, chs- A’, сеМи- B, 
cole S, ca. $°4?, саАн2 S^, соМк? B, соев? S, 
cant 8% vb I intr, smear, wipe, obliterate : Nu 27 
4 B(S qure ейоК) 2аЛефеу; ShP 130° 104 S they 
built, dug, күс. plastered, traded, Va 63 82 B paper 
torn but asmesucsar c. uévew ; — qual S, smeared 
with clay for seal : Ep 253 noe... eyc. eyroofe, 
Sph 10 т тбоотие...есс. ест., Ер 549 S^ vessels 
eycal« етт. 

IT tr: Lev 14 42 S(ShIF 133, В wwyx), Ps 50 
3 B(SA qure ebo), CaiEuch 452 В c. nuana- 
parata СЁаЛ.; Va 61 218 В esc. сайоА aron 
илекпоВ бокройсабов; C 43 236 B bid Enoch to 


| с. axrusespocpadpor of his sins, CO 348 S? vessels 


иссаАкот neraboy. 


With following preposition. ce- S intr, smear 


| upon, anoint : CR '87 376 for painful breasts [е]кс. 


epoor till they cease (aching), Z 629, PMéd 274 
sim, PLond 5 134 сиеуи rias... antc. зитове epo- 
оү; tr SA Јо9645%5 жор, B Me) тб еті) 
Mor 16 38 c. sxueqentos enetoya (var BMis 199 
жоо, cf Ex 12 7 S өсе), RNC 77 earth соле e~ 
nena. C n, en- S, smear. with: Sa 18 14 m- 
karaxpiew ; AZ 23 108 cokëg enose (cf 109 age 
епо.); Bor 264 39 firewood cwàsoy риотлотАў. 

With following adverb. | с ебоА В, wipe out: 
Deu 29 20 (S <. e&.), Ap3 5 (S do) éfaà.; TDi 182 
c. eh. gapon axmiciór nars (Col 2 14 om ев.). 
nn m S, obliteration : P 44 88 узе. 

asc. B, unobliterated : Va 57 273 good thoughts 
оз па. Зепхитаямом of heart. 

редс. B, one who wipes out: 
Фр. umo br. 

Cf co. 


cÂeskes Е v скорнр. 


cÂoSÀÂGS, chaxkes $/, chaxhez В, chechos*, 
vu 


МС 25 162 Jesus 


[CTI 


ckechust, сАкАшні S, ckegkast А, chexAwxt В 
vb І intr, be, make smooth : Ge 27 тїї S(P 44 103, 
В жни), 1 Eg 17 401 B(S суох тӘеоз), Pro 2 20" 
SA(B do) Атос; Deu 28 547 S(B ни qv) rpube- 
pós; Is 40 4* S(B ж.) т«біоу; Ez 24 7t S(B do) 
Хеоэтетріа; Tri 304 S gourd shaded Јопаћ' body 
етачеАа ов (I chosg) delicate (1.51 be hot by 
error); ShR 2 3 63 S neçcwma erc.t, BMar 166 
S flesh erc.t by washing & anointing, ShBM 202 
184 5 trees eyc.t others eyxazw, Mich 550 29 5 
jacinth ече/ & glittering, Va 57 167 B stones eye.t, 
8Һ2 637 S сотћеч nc. opp sehed (cf пка а); 
BMar 209 S ac. exxanacossa with hand = Mor 
48 12 S aqchechoc nac. = Rec 6 172 В c. e-. 

ТІ tr: Job 14 19 B Aeatvew ; Is 45 2 S(B jo) 
бра АЦ ер ; Mor 48 12 S v above, ib 28 117 5/ 
sim chaxheg и-, SHel 53 S sim сХебАо6 neq-. 
У ssecpoh. 

— — nn SB,smoothness : BMar 147 S nec. senec- 
сола etgan, JTS 10 400 S sim, К 72 B c. lal, 
ә! bald, Montp 160 В пис. bald, peeled place ge 
«ҮК 161 (same context) пат "w. 

СУ? handa. 


CéÀd £A о Авода. 


cite ЗАВР, cos-S,cia- SEnnm,a grass, fodder, 
herbs in general : Ge 1 29, 30 B, Ps 36 2 B(S—Gk), 
Mt 14 19 BF(S do) xépros; Ex 9 25 B, Job 8 12 
B(S итне), He 6 7 B(S до) Вота; Mal 3 2 АВ 
== Gk) rola; Cai'The 322 B sown seed & nic. „ле, 
К 180 В mic. ЭЎ, 3 (var ^s), P 54 143 В ик. 
^3, ^s, Ann 1 62 B шоуоф пк. Jù , К 364, P 55 
2 B тас. b,5 (as clover Alssa 116), PO 11 315 В 
отщоА ис, for ass, C 41 72 B spreading like отс. 
ите nags, WS 90 S camels loaded with с. b 
radish S: P 44 82 = 43 57 репьшь ^ pinanon * 
ne. Jet; ShC 42 71 for oil, Kr 244 nec. nrarbrroÿ 
enpneg, BKU 1 45, WS 132 as wages with corn, 
barley, ib 150 eprog mc. 2 134 maaxe ne.; е 
doubtful : BM 1110 S nec., ib 1127 S sim, CMSS 
63 'husbandmeneywapec.; various: Ge129B : 
c. nert X. omópipos, PMich 503 S nc. népooune | 
which is терістерейу, P 43 233 5 vanwe c. nenge | 
js)! ye» goose fat (plant ? gaosegrass), ib 245 S c. 
noyooge од 22.2, Hall 65 5 nc. птоторе, BP 
11349 8 c. nhat ноуте (v Аат), DM 24 27 sym n 
sào (о nào). 

caan, сізде: Jer 2 22 S сазроре (Z 511, B росела) 
nola, cf Mal 2 4, TEuch 299 В er, cran, сїяаршт 
15, Bodi(P)b 7 5 «лазеир (I ciaxneg or ? nneg), 
Mor 51 31 S harvest of ngeàtooy sanneiuoye 
(cf ? orais Preisigke Wörterb), K 197 B самал | 
2524.5); пер nc. S, radish ой: PMéd ! 


(var -an), e: 
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сн 


239n,Z629,Ryl 106 11,Ер574аШіп recipes; siog 
ис. S, radish seed (7): Ryl 106 54 (= вров). 

er ие. B, be іп grass, be green: С 89 117 sown 
field еті ecor ne.—MG 17 581 слав рву бте xépros 
yéyove (cf Sethe DemUrk 12). 

Њерстаз S, seed (?)of one of above plants v p 43. 

In place-names: saroy ncus (WS 167 с), Мае- 
aout (? one, PLond 4 200). 


CURE, созх25, cass 5 A (once), cusa! vbX tr, sub- 
due, press, pound : Ja 37 SA(B &ne жи) 8apátew, 
Бі 30 8 d8áuacroc; Pcod 27 potter шасс. aaneyÿ- 
ose naÀoc, PSBA 27 168 white lead nvcouq 
фэхпентиийе ego[yn] epoc (sc parchment), PMéd 
105 пгсалоү aanneyepay, AZ 23 114 cou им 
тнроү anneyepny (cf eno sim TurM 9), BRU 1 
268 Нах итетисолалач (sic) ma[kwc, Bodl(P) b 9 
(зәре еүс.! gnnnyproc, Ryl 160 ragookeg Taco- 
эле Takony (?flax, v Blümner! 1 180), ShC 73 rog 
II intr: PMéd 155 ене. epoq 


перио пс, co, 
(sc mixture), ib 222 sim enc. coo. 

cuwme, coarez S, caa sse, casses S7, rub, polish 
(same 2): Bor 253 152 after пкес. of rusted vessel 
yávoais 6 И one caasse прольпт yavoür, 153 bronze 
exgjanTaxcaaaxeqg бурду ёбу, 151 еущьитаасолаец, 

cee F ven 

сея В venue. 

CIARE, са 0 сөзе. 
cuowsse S v сола sf. 


carta S nn, unknown substance, measured in 
эзле & related to oil: TurM 13 исінәң oyatsxe 
ис. ехляипео. 


сязи ЅААВЕ, сакне(РО 4 186), cases, сәл А 


| nn f, voice, в of теп: Ge 15 4 SB, Ps 28 3 S(B 


Spuoy), Is 30 17 SBF, id 65 19 B(S gpooy), Нав 
1 12 АВ, Jo 5 25 SA'B фил, BHom 35 5 ороот 
of trumpet ҳоз, с. of judge ф.; Is 33 19 B c. щик 
(SF gaste.) Ваб4фаомов, 2 Tim 2 16 SB c. woyerr 
Kevoÿavla, Ex 4 то А (CI) е. оная (cf 6 30, S ра. 
с.В пола) leyvódowos, Ez 3 6 В с. сорш profundi 
sermonis, Ps 113 15 B(S diff) oy} поте. dameiv; 
Mt 25 6 S(B &.), Lu 1 42 SB xpavyj; Job 42 5 
SB, Mt 4 24 B(S coerr), Ro 10 16 B(S р.) ко; 
1 Cor 14 7 B(S do) фбоуубг; Lu 37 B(S co.) хос; 
EL 102 А veau роле, АР 38 Æ all said опоттс. 
noyur, PS 126 S тес. єптапрызде siat етВните, 
ShZ 638 S c. пете, BIF 14 166 S raised тете. 
wanreneyepooy shook foundations, R 1 3 74 5 


; heard c. like өү. egoy eboA, MIE 2 369 B ey- 


тлото ише. eenecwoy Holy, holy, ВКО 1 181 F 
genc. nga, С 43 99 B пк. етотьщ xao eBoÀ, 


сиот 
АМ 166 B unable to moy} поте. from throats, 
MG 25 238 B praising God ел4с. зазлетреля- 
монам language, Miss 4 199 В ansxeys Senoyc. 
eckokr to depose me. 
SB lioness, Sa 17 18 S(var e.) bird, Тег 26 22 В 
serpent. с, sound of things : Ех 32 17 B battle, 
Ps 41 8 B torrent, Is 18 3 B trumpet, Eccl 7 7 F 
burning thorns ф.; Jer 29 3 В wheels jy. (all 5 ә.) 
Ар 6 1,5B thunder %.; Mor 51 35 S c. ngwar, с. 


эзип, Mus 35 28 В c. of feet approaching, My | 


34 S letters етеотитот c. vowels. As adj B, 
famed: Ez 39 11 аха ne, тот. óvogaorós. 

4 c SB, give voice: men Nu 14 1 SB, Ps 17 13 
SB $. dévai, Mor 17 45 S why eq nnesc.? $. 
drob., Ex 24 11 S(B diff) Seagovetr ; ShWess 9 140 
S babe erpey+ птеде., ShA 1 431 S spared not ex 
пзесе. ерраг еп raise voice against, ShC 42 55 S 
кеф итесс, ер. exo crying out; animals Ps 103 
12 SB $. ò., Is 53 7 S пер(А СІ шеке en, В ox 
marc.) dcos; C 41 57 В none of beasts 4 n- 
Toyo; things 1 Cor 14 7 SB d. 8., Is 51 15 
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Ъ, of animals: Job 4 то | 


B(S dif) ус»; Leyd 420 S отилато n X n- ! 


теңе.) 
vowels. 


реу% c. S, vocal: My 153 letters np. 


SB, Ps 48 1 5(В peu aranya), Is 1 2 SBF, Jer 13 ' 


15 B(S + our), Hos 5 1 АВ фт а»; Si 1423 S 
åxpoĉaðar; Is 32 4 SF(B cure) d«ofew; PS 34 
S сштах®е ayw х., JKP 2 82 5 ж. қа annexe (cf 
Pro б 1), C 43 219 В g. таһА npequay ; take, 
speak with voice: LMär 32 S idol ж. прозе & 
cried; се-, listen to: Job 32 11 SB, Is 51 4 SB, 


Фо Ас 15 12 S(B со.) кой; R22 32 S unco. ` 


egenoyehke (var BHom 47 қа залаже єсотая e-), 
MIE 2 406 В aig. enasor; с nren- В meaning 
sim: C 41 66 do not 6. итотч лапазраАит; аз 
nn: 19 21 8 B(S шахе) dxpdaas ; аза ng. B, 
place of hearing, of trial: Ас 25 23 (S ana иф gam) 
dxpoarýpiov; реси, ва c., listener, obeyer: 1533 
B(S pecu), Ja 122 B(SA do) dpoaríjs ; 
рек. : PS 210, ib 256 5 (as a fault 2). 

атс, SB, voice-, soundless : Mor 17 go S sywwne 
na. ddo»os, My 34 S letters na.; ер. ате. B, 
be voiceless, without speech: Is 53 7 (S % c. neg), 
1 Cor 14 то (S amry с.) 4$. 

ер c. B, be famed: Ez 24 14 (S o ncoerr) dvo- 
paorés, 

реле. B, famed person: Ez 23 23 (S рєзансо- 
етт) дуораотбѕ. 

gare. S v above a Is 33 19, Ex 4 10. 

жстс. S, loquacious : Si 8 4 yAooodbys. 


sant- 


салоту SAABF, caso S(Theban), cuwane 4’, | 


cuanaatt, -ni, салгал! SA’, салаззат! АЙ, 


смоү 


саматат В (? Jer 17 7), сахьахет, -eert F(Mor 
24 16), emapwoyrt В vb intr, bless, praise: Ps 


| 48 13 SB, Mk 6 41 B(S+e-), Ro 12 14 BF(S do) 


edhoyeiv; Ps 105 12 S(B gwc) aiveiv; ib 64 13 
SB ёши; El 56 A eye. ртьєріет, BSM 64 В 
итемоос oyog HTENC. ; ce-, bless: 2 Kg 6 18 
SB, Pro 24 34 SA, Dan 3 24 В (S + eoo), Mt 
14 19 SBF, AP 13 4°, Aeg 279 S bishop wage. 


! әлеуе. epoq eJ). ; Ps 68 30 SB, Joel 2 26 ЗАВ, 


Lu 2 20 S(B р.) al., Ps 144 4 SB èran; He 2 12 
SBF ij. ; Ps 67 33 S(B do) е; Br 238 S eye. 
epog saying Holy, holy, C 43 197 В атпәтчос c. 
empoau, ShBor 300 75 5 теме oypware opp с. 
epog, Aeg 260 S «enc. epon egpat exnnar thank, 
BP 3270 F ekennoyr(e) c. Aah, Lant 4 r S in colo- 
phon c. epor {4 aseranoïs, ВАр 175 5 ending 
text c. epon (cf «2буңао), Bor 235 117 S lay not 
hold of aught on table except thou say c. ерот eù- 
Aóyqsov;  asgreeting: P 129% 124 S Cyril to She- 
noute sailing on cloud c. epor, DeV 2 174 B greet- 
ing his mother c. epor, BAp 80 S knocked at door 
& cried c. epo: — MIE 2 354 B, Miss 4 177 B on 
entering said c. epos anor ae міс. epog, BM 536 


| S letter begins c. epon mens; or in reply: BAp 
ж, бз с. ЗАВЕ, receive sound, listen : Nu 28 18 ; 


124 S he cried ‘ John ', I answered с. epor=MIE 2 
419 B, DeV 2 128 B sim (cf Callinicus Vita Hypat 
15 duvet айтду “Үлдтіе, б 86 4текріуато Eid- 
улоо»). 

carane A: Mani | xxapnovongs anis … 
зао] рис. лапихале іне. Hence: 

cxxaaxaa Кс, blessed: Ge 9 26 SB, Ps 17 46 S. 
(var -пт, В cxsap.), Mk 14 61 SF(B do), 2 Cor 1 
3 SB(var сахар.) edloynrés, Ge 12 2 SA(CI)B, Job 
11 3 B(S палат), Mt 25 34 S(BHom 63 салаат, 
В салар), Lu 13 35 SF(B do), Jo 12 13 $4, 
(В do), AP 5 А? салала. «Юоулифос; Ps 47 1 S(B 
do) aiverés, Dan 3 26 S c. .. c. В сэлер....с. «А 
div., ib 53 S(B do) бтераи. ; SbRE 10 161 S nc. 
exinenavaoon, AP 29 A! q]cuaar net nie, CIPr 
36 198 S eye. auie, Mich 166 9 5 qcxaxassaa t 
(sic). 

— nn m 8 ВЕ, caase A’, blessing, praise: 
Lev 25 21 SB, Ps 108 17 SB, Ap 5 13 SB eühoyta; 
Ps 50 15 SA(CI)B, Is 35 го SBF aiveois, Ps 90 tit 
SB, Mt 21 16 SB alvos; Ps 6 tit S(B gwc), Col 3 
16 SB билос; 2 Cor 6 8 SB ефуща; Job 8 218 
(B diff) é£opoAóyse:s ; Bor 151 128 S whom godly 
shall bless пащоте ganec., Mani 2 Æ иноб n- 
cryhoc ите nesramne, DeV 2 190 B give me отс. 
€&oÀ Senpon & heal my son, ЗНА 2 326 S ruined 
by their sweet words & neyc. flattery (2), Kr 227 
F Lord grant them ent neye. prsem man (aea- 
тін), BM 547 S introductory greetings, then arne- 

vus 


ас 


салам.) liturgical: BSM 33 B обос.. eoBemc. 
= Va 63 7 В щөнп мат с. = BMis 375 S щт. 
истнасе, С 43 204 В тис. (sc «?Аоуіа)іп bis mouth, 
JTS 4 389 S пес. пнецтапкЛасазатіе 2222007 
distributed, Aeg 259 S с. opp eyxapicris, ВМ 
626 B letter to cleries эра тис. пи: ШІ come, ВКО 


1313 S nc. ҡеезлаошв, cf ? Ryl 423 тоо В ніс. | 
as gift, benevo- ! 


prayer so called ; cf also жғс.; 
lence, often blessed by saint, cleric: Ge 33 11 $B 
єдА.; 5ҺС 73 113 S extra victuals exon. ялалооү 
eyc-, ShHT B 65 S emperor's gift oyc. ne, Miss 4 
Зоо S eennoy: nc. of vegetables, bread &c = C 89 
42 B ganevAovia, Gu 4 S nc. axnavonoe for sick 
man, Hall 92 S атетихоот nc. nag (?eulogies from 
church), BP 4982 S oem ne., Ер 201 S send him 
oycuw, BM 1114 S ritos nc. (sc 2 fishes), ST 274 
8 be kind & give отс. to boy (who had brought 
letter), J 05 65 S пес. enpo пизние alms, Ep 84 5 
priests contract with camelherd Xmas пес. aune 
топос паң рппща, Kr 247 S сносе) инпкотел 
пе, list of varia (cf ib 242 тало), С 41 22 В oynoy- 
ж! ne. given to réros бальнореля; ав abund- 
ance, treasure : C 41 16 В our nc. ашон in 
corn-mill, Miss 4 648 § great c. of bread in store- 
room, C 86 319 B dig there 5c aant smse., Мог 
20 8 S he traded еуезие noynog ис. v Ep 201 
n, 245 п, 378 n. 

Аз adj, with боа: Lev 7 13 SB, Ps 49 14 SA 


(CI)B aivérems ; Miss 4 183 В markoynoz: nc. ав | 


offering, Hall 72 5 злот nc. for sprinkling cattle, 
әле. B, without blessing: РО 11 328 rgepecsc 
типа. those not taking communion (2), 

+ с. SB, give Blessing, sacrament : P 83 6 SB, Si 
50 22 S evà. 6i8óvac; DeV 1 83 B patriarch brought 
to church to 4 c. идите, EW 166 B priest eq c. 
in church = PO 8 63 мо; си- dat: MG 25 
253 В sani] с. ззлзаркос проофордр 5.; TEuch 1 
25 B after ordination bishop ф с. maq & gives 
mysteries, AM 117 B bishop + c. axnÀaoc from 
body & blood, Va 5867 B priest sent to + c. nn- 
пароенос, СО 66 S bishop bids 4 псамә nac. 

35,81 c, SABF take blessing, hence salute а supe- 
tior: 4 Kg 4 29 S (Bor 226 166 Esaias, bibl dro- 


крб), Ps 48 18 S(B c. e-), Pro 28 20 SA, [в 36 16 | 
SF(B do), 2 355 S visitor aequi c. saluted & re- | 


turned home edloyetofas, Ac 3 25 S(B шолп ey- 
сахар.) Фед. ; CaiEuch 656 B neye. juvetota: ; 
ВАр 106 S ayx, onneqarx = MIE 2 381 В eñok 
Sen-, ВМ 983 5 bishop says aux. птоот, BIF 13 


112 S seized saint's hand aeeqnax. nvoorq, Miss | 


47508 miaqisra&nec...emeckremejors; equi- 
valentto please (imperat): CMSS 30 S/ ax nec. nar 


& buy some wine, BM 590 B әз mc. & bring, i5 545 : 
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ске 


(2) В oou тека пес. тенсэкен печеой; take 
sacrament S B: Va63 15 Bin church aye.= ВМВ 
389 S стизсе, Miss 4 144 В заперт. итотч= Мог 
18 72 S cyn., BSG 187 S pilgrims x. in rózos, АМ 
185 B sim, DeV 1 дт B asks hermit ече. nown, 
C 41 27 В man carrying Tpanega ng. portative 
altar (?), Va 637 B щени ne,; — c exen- B, take 
sacrament for, in memory оў: C 89 тод suffered not 
to chant nor eg. ехоч просфорё yiveaac ӛтер; Va 
58 78 after burial eyg. ехоч daily. 

ainc. B, act of blessing : 1 Chr 16 35 m тд aveir; 
Ps 70 6 B £(S diff) бро. 

In name : nearoy (CO, Ep), Yaw (J, ST). 


сәлабеов В nn f, testicles: К 78 3c. tl. 


cartao S пп f, cistern, tank : Z 313 efapevi 
into which water poured, ВМ 1114 m. Gk word? 
or cf салат? 


CO о coni. 


cerere SA, cara А, cesar В, силах: (He 7 
25), -u F vb intr, appeal, make application c n- of 
person io whom: Va 68 173 B singest me psalms 
& ис. пиз with angels, LAp 326 S my spirit sceth 
thee & ege. паи (var epon) évrvyyávew, AZ 34 86 
8 Ac. пак жеекленр парак, ВКО 1 23 F ricias- 
зан пек Almighty; с gagrn- S, meaning same : 
Mor 47 135 going ec. фатэатъоүз, Leyd 276 
sim ; се-, appeal against, accuse: Ас 19 38 В 
(var & S n-) éyxaAetv dat, Ro 8 33 B(S отће-) èy. 
ката; ib 11 2 B(S egpas e-) фт. dat, Z 308 S, НІ, 
109 В ӛт. rard; Ac 25 15 S(B oywng) éuparitew 
тері; Mor 17 79 S anc. epog якпонеелльм mpor- 
épycoðu dat; BHom 22 5 c. ероҷ axneq xe проо- 
avadépew dat; BMis 544 S neye. epooy snar- 
сеос interpellare; Miss 4 207 В exc. epot apt, 
COAd 52 S if ye meet me not тас. ерыти nre- 
петирит gice; agoyn a- А, appeal to: ВМ 1224 
20 әлетпасаяяқа ap. anie;  eppai e- orn- 5: 
Ro 11 2 (В n-) &r. dat, ShP 130! 6 exc. eg. en- 
пе ganernapañs, ShCIPr 23 voice ecc. eg. ar- 
петхосе жематАйооү, ShC 42 43 c. eg. enne 
(var »«-); € ga-, Sa- SB, appeal concerning, 
for; Ac 94 1 B(S e-) гиф. кат, He 7 25 S(B eg. 
ex.) гот. бтёр; ShC 73 74 S ee. gapon me-, Gu 
4 5 пекекот c. anie фатецпросфора that hast 
stolen, AM 214 В eyc. au Фашьсейне) epp. 
ga- a- SB: Во8 26 S(Beg. ex.) bseperr.; ВНот 
71 S сүс. eg. ane gapont, Va 66 311 В qc. eg. 
Sangani; С ежеп- B, meaning вате: Ro 8 27 
(S eg. sa-) бәт. блёр, Va 68 166 арамш ec. exin 
nose Фрая акпалот рде тір mpeoficiav; єррнї ex.: 
Ro 8 34 (S do) ёт. ӛт.; DeV 1 118 B souls c. eg. 


LELEN TES 


gand ex, mimapanosoc; cethe- SB, meaning 
same: Ас 25 24 SB ёг. тері; Miss 4 238 S ayc. | 
enenelWT €. леринте against...concerning, Ryl 273 
S с. ифяселюн е. sennooye; с oyhe-, appeal 
against: Ro 8 33 5(В е-) гук. ката; Job 7 20 В 
(S nw сүйе-) катертвикті)у теуші. 

—— nn m SB, petition, accusation: 1 Tim 2 1 
B(S товр), 0 4 5 B(S щАнА) évrevéis, ЗЫМТЕ 23 
94 S nc. iac. epos алазоч in judgment hall, MG 
25 139 В npocey xn, c., фи agom. 

ancse SA nn, ordinance: Pro 1 8 SA(B cog- 
шш), 6 20 SA(B eww) бесџбс; ib29 43 SA rá- 
£i; Ex 12 14 S(B noxoc) vópauov ; Br 2015 gave 
them ngera., ЗЫВМОЕ 8810 412 S chooye...a. of 
fathers, AJSL 46 251 S na. axnemoe пМтоүрсос 
preserve the world, Ку! 94 100 5 na. итапсааптоү 
witb king. 

peye. B, advocate, accuser: АМ 975 отр. кте 
мътынһееърә (sc St Mark) zpeoffeía; BSM 9 тар. 
ergwoy = ВМВ 326 S ңатнсорос. Cf caune 
(pege) 

eine, S, accusation : P 44 57 КА. 

CARE A о слот. 

статья» В о сала sf. 


сөзіме 54, canne 40), cesum BP, самит F, | 
самі SA, caren- SF, casam- (PLond 4 436 &c), 
самите (Lant 112, 117) S, caren- A'(AP), сезхпе- 
В, смит SAF, селинтг BF, cssom! SB, салот B 
(C41 71), cant АЛДЕ, caaan? А?, селепноүт! 
B vb Y intr, be established, set right, in order : 1 Kg | 
24 21 B(S age рете), Pro 14 11 B(SA do) lordvas, | 
Ps 96 tit SB xabis., Deu 28 65 S(B dift) ordos 
убеобш; Dan 4 3 В тёвеобаь; EpJer 26 Е(В орг; 
epar?) дрбобобии, Z 313 S 3opf.; Pro 8 25 B(SA 
maxpo) рё воба з Eccl H 65 отоу ер; Job 15 
21 S(B = Gk) elpsvesew ; ShA 2 4 5 demon seg- 
ңа розе ec. eneg (Miss 4 694 same), ShBor 247 ! 
123 5 nentayp Ao opp метезхпате., Мог 41 | 
162 5 күс. лет петрнт came to senses, PO 11 383 
В етьпецент c., Мог 18 7 S blind healed a-reqgo- 
pacie c. = Miss 4 102 В, BIF 14 176 5 эптнү с. | 
& sea calmed, C 86 123 В sim, MG 25 76 B an- | 
шәле. when art settled (in abode) I will visit thee, 
Lant 80 vo 23 S nevesx nec. what is not correct іп 
copy, TRit 522 B tongue (of corpse) is idle атс. 
mae suara 1087. 

Qual: Lev 13 5 S gloss on веет (В om), 1 Cor 
13 13 SB uévew, Ps 5 6 B(S жоүп еол) Sp, 
Pro 127 B(SA до) тарар., Job 15 31 B(S do) фтон.; 
ExB 7 5 edoraðeiv, He 9 8 B(SF таж.) oráow ` 
бө» Nu 3 32 B(S = Gk) кабо.; Ac 27 12 B(S | 
эктоп) «его; Mk 14 59 SF(B = Gk) (eos «ш; | 
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camne 


Ac 17 тї 5(В шолп) Sew se kabere; Jud 1827 S 
тену; Lu 8 35 S(B os псайе) aodpovetv; Bel 17 
В aĝos; Tob 7 4 S баер; СІЗ 4 À төс evc. 
(var етешше) каббкор; Ac 19 36 B(S c. гей) xara- 
aréààcoðar; Si 41 1 S eipmvedew; 1 Tim 6 17 B 


| neg (S aas.) 4540; Ez 42 4 SB Gk от; Sh 


Ming 316 5 ииьщьцт һи азпетс, what is right, 
ShMIF 23 167 S soul ecc. к ecoyox, ShP 130 7 
S ackoc...eqc. an (cf Awwge), El 72 А сес. en in 
faith = Budge Bibl Texts 271 S, Va 63 13 В ере- 
Tense с. = ВМВ 386 5 рш тнщ, Mor 41 25 5 
through prayers all creation с. = DeV 2 280 В 
тарноүт ералс, СІРг 54 38 S that church c. is 
standing to-day, Mani 2 А" waat.. vegenn с. n- 
gare, 0 sim casaa., Mor 29 58 S ерепанр c. calm, 
J 66 1 S ерепаАосасахос c. (cf PMon 97 доумиой 
оф), C 89 168 B clad not in gelico еце. R 1 3 10 
S {Аезис с. an not correct, Kr 36 F this deed gw 
€&c.; cexnsoyr B: 1 Cor 4 11 neg (S diff) 
Фотатвіу; Va 57 122 calm sea erc., MG 25 236 his 
simplicity eqc. 

TI tr, a establish, construct, set right: Ex 26 35 
5(В хо), Ps 16 11 BF(S ко), MG 25 206 В паче. 
noyeotj т:0., Hos 10 4 ЗАВ, He 9 16 BF(S кь 
еррм) бат. Job 36 15 S(B mu eok) der, Ex 40 
25 В ётт., Ps 40 8 SB xarar., Pro 29 24 SA трот., 
Jo 9 22 SA'B, Ac 23 20 B(S racce) œuvr., Ps 24 
12 SB с. noaoc vopoeretv; Lev 27 17 SB, Jer 42 
14 B(S таро ep.), AP 10 43 iordvæ, Pro 22 17 SA 
Ффе., Nu 21 15 S(B vago), Tit 1 5 B(S vago ep.) 
af. Lev 13 16 S(B diff) ӛток.; Ez 4 2 SB, Hab 
3 19 SA(B owm) ráaaew, Dan 6 то SB ёт, Job 
38 12 S(B өзамо) ouvr. ; ib 25 B(S сойте) éro- 
най; Mal2 то 5 (ShA 1 281, Bom) ктер; Jos 
18 1 S туулуш, Hos 9 8 S(R 2 1 59) A(B таж.) 
катат.; Lu 9 51 B(S sax.) отр е»; Ac 23 13 S 
(В өрі) пор; Jos 11 23 S гей кататадау; Si 43 
25 S кол ағ; Jud 15 19 S anime сапта èr 
стрефоу; Deu 2 24 S салп жом ёуёфруеоба; ShC 
73 163 S novices shall c. злпеуцахе before altar, 
ib 195 S God miascaxn мотоа, ShP 131 45.8 ль 
псн пер, ShA 1 300 S workers in wood & нете. 
паапезипе, Sh(Besa)Z 505 5 тооте mua eyna- 
cany, R2 411 S wool исесазите пронте, BSM 
42 В ayceune фаптралета = ВМВ 388 5 нь 
egpas, КІ 2 62 5 creed птхүсалитс at Nicæa, АМ 
211 B c. anang} naxocaxoc, ВМ 545 (2) В/ 
caren neqoo£ for he is wretched, НТ №80 S sw- 
wpe e&oA of tongues opp c., C 86 122 В moor 
ship till God c. aunarenogoc, ib 260 В avc. set up 
relics in тфлоҙ, ВАр 98 5 aTagegie canre & thirst 
ceased, BMar 218 5 casn. иекент with bread = 
Rec 6 184 B. Ъ compose, write book S: Mor 17 


сөліне 


128 when I had сахи пеүаттеМоп nraoapon (var 
Gu 78 cpat) xafapoypddew, ib 107 books that 
demons cunroy karaoxevátew (vat ouvr:8.), ib 124 
adc. позове щаноранпне BiMov sroieiv, Bor 
248 то arsan оүңоүз mhovoc = Brooks Sel Lett 
Severus 207 узе; ShZ 506 сраз и c. пио. TT 
88 poets nra yc. пихо, ияфеЛАни, Imp Russ ArS 
18 026 Psalter he hath written зларечсзанта com- 
plete & price it; provide, pay for book (mostly in 
colophons) 9: BMar 186 c. потетьскемон dyo- 
páľew; Lant 111 4 aycan nersw. by own labour 
ёс gave it, 18 120 (2) 2 sim, ib 13 auc. xumrxo. 
egoyx to church (in these scribe also named); i 
113 (1) 3 «rp прооүш for book аделапт4 & gave 
it, ib 10, 72, 88 8, 98 4, 121 sim (in these & gen- 
erally provider only named); B paral is замо (Z 
64, 66) or шоп (DeV 1 52, also S Balestrilxv). е 
draw up deed (cf табох) SB: EW 30 В can I c. 
кепрьсіс ? лои; Miss 4 234 S треүс. itoyoo- 
asokoris in writing, Mor 44 41 S asc. nfoy]- 
Жартне & wrote thereon as follows, TstAb 227 B 
с. итеңззхенин, ] 35 76 S aran тупаАнсе 
(scribe also named), ST 48 S ascasm nrevrpapon 
(do); also write: J 42 57 S scribe says aicaante, ib 
76 go, CO 424 S (cf ib 425 evpaxys)sim; with 
prep 8: PBu 37 evacsan npacic enar respecting, 
J 66 79 sim, BP 11938 тречсяхи аалсөбесзе epooy 
(sc fields), BMis 309 сааш пекразалаз До паг e- 
петкр “Хорға arog, Ryl 325 ичезам oycuceken 
(о‹уЛоу) птиршаже. а set up, construct build- 
ing ёс SB(rare) : Ge 12 8(B vago), бі 47 18 ior., 
Job 8 6(B X) апокавиот.; Ge 35 16 (В та.) тту.; 
R 1 4 7 exstruere; ShA 1 301 c. ngenkaoenpa, 
PO 14 352 B ayc. поот потаза пөшоүф, Ryl 252 
песпнЛәлон итатлекот салату, Miss 4 533 сам 
oygeneere = C 89 51 В кот, BSG 178 bade cast 
супов птродсос-с 9 B osso, BMis 272 третс. 
aqu nno, ib 274 с. запеня\ ов; сап 
сите, v conr be created (сие). 

сали 70012. an- S, [ау hand with, agree toith: 
Ex 23 1 (B diff) окататі0, perá ; Z 347 ovudovia 
yiveoôa dat=MG 25 219 В + mat шот; BHom 
49 kowwviov т\б, (var R 2 2 33 сааптс axt); Miss 
8 239 waycun тоотот with harlots, PNolot 35 
aycan toytoy зхппетернот етрет-; qual : 
1 Kg 22 17$ хер негі; Bor 134 3 (Vita Sin) harlot 
to-day with thee, to-morrow тоотс c. aanneoga = 
C 41 ag В. 

With following preposition, 

— e- SAB intr, dat commodi; BSM 80 B angut 
запотро c. epog = BMis 171 S шопе suog, АМ 
322 В эцецонт c. epos e&oA Semmire, ShC 73 
166 S ерепечент с? epoq етлятано, СО 467 5 
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ce 


things written in this list coyc.t epon meraay 
LH tr, set ир for, against, fabricate : Ps 108 5 
SB т. кота; Pro 27 23 SA ёфит. dat, Ps 1409 B. 
(S таро epav е-) owic.; Job 7 12 S(B oww epp. 
ex.) кататас. éri; ShC 42 26 S тетисляп gen- 
Шале axraparoaxon epor, BÁp 1525 етсали проч 
epox, CO 218 5 about tending camel птасзан 
лечетАн epoq, WTh 178 5 әпецонт care 
epoq mind righted itself (cf intr), ВМВ 204 5 
аңсахп пеконт ероүн ерепщахе of folly, Va 57 
77 В evil things итечеезанитот ess. exco trans- 
form; neuter -с & vbal e-, resolve to: ShC 
42 20 S aycante етреүр ove, 2 622 S arch- 
bishop салите єтате рой niar, C 43 194 В асем 
пите Зеилечент ego; or e-+nn: Mt 26 15 5 
этусавитс eraat прат (or. асс. V also ТІ с. 
ехи- SABF, set, fix upon, intr : Va 57 205 
B hills етасс. exwoy (sc ark) брбєоба: ; Miss 4 630 
15 peace c. екліпкар; tr: Pro 23 5 SA в. 
трде, Ez 18 12 B 710. eis, Ex 39 18 В ётт. ел (ib 
7 grsen-), He 8 6 SBF vopobereîv елі; Mor 38 94 
S suc. noyràos exo for self & ехахпесцире, 
—— uut, nesr- SAB, settle with intr : Lu 22 29 
B(S tr) бат. dat; Su 14 S(B 4) оуртас.; Ps 72 
14 B(S n-) douvberetr; tr: Ge 6 18 SB io. 
perd, Mt 26 15 SB ia. dat; Si 44 18 5 тиб. mpós, 
Hos 12 1 АВ Sr. perá, He 10 16 SBF $. трф; 
Is 28 15 SB пог. perd; Mt 20 2 SB ouppuvetv 
perd; Ex 8 5 В тас. mpés ; Is 28 18 B(S Gk no vb) 
трде; Ez 16 бо SB (Gk do) perá; ShC 73 72 5 
сақа веке namay, Bor 262 122 S agpo repcaut 
gosxelta запооотт ?, Miss 4 749 S мүсамктс дли 


| метернт єлегрыв, BSM 30 В oaths exancexum- 


Toy xexwp. V also can 10077 зап. 

— n- dat ЗАВ intr: Ps 72 18 SB тб.) TEuch 
2270 B Thou (God) eroyc. san иже пістот ella; 
ee tri4 Kg4 13 B éfia., Ps 9 20 S(B таро) 
кадит.; Ex 15 25 SB т10., Hos 2 18 АВ siare. ; 
Job 14 13 S(B +) rao. ; Ac 14 23 S(B ҳа arx ex.) 
харотоуеіу; ShRyl 70 247 S branches сакптоу 
поткЛоза, Mor 41 27 S c. mas ахпАоллани (Маани) 
= DeV 2 282 В aauto, BSM 14 В ayc. пъвеже 
пиз, BMis 831 5 aycan ntir axnugnpe urar (sc 
Tobit), #6 308 S employed him to саап нецдосос 
nag keep his accounts, ib 153 S can nennoye nar 
give attention, ҮТ 10 402 S fathers were continent 
wanroyenen swoy ипеущире (cf IT a Deu 2 24). 
ovre- B, set up between: Ge 9 17 боті. 
drà uécov; BSM 24 с. поталетщфир oro ness- 
oyar = Va 63 2 B = BMis 363 S ко nay. 

—— ene, беп-, be established in: ShR 23 218 
Anc. и antou пақ фипеңфінүе eooov, PO 11 366 
B suffered him not ec. Senneqenicnomon; be 


сззоүне 33 


settled, at тегі from: Jos 11 23 S тей кататайа» | 
(or? «дотабеф). | 
nnm SB, confirmation, agreement, putting to- 
gether, adornment: Sa 7 29 SB 0%, Eph 1 1x B(SF | 
тшщ) проб. Ex 31 11 B, 15 3 20 S(B cob) aw. 
Z 522 S ошбйюү; Dan 6 15 В oréms, За 6 26 S 
єдотабав; Va 63 8o В пс, of your hearts тд 4о4- 
вито», GFr 861 S пес. (sic I) ир «краса; BM. 
174 S пес. of aged xóauos; ShA 1 302 S parts of | 
ill-built house eyiaar neye., ShWess 9 124 S 
let өте. шоме among you, ShA 1 107 S veil per- 
бесі in қосзансас gic., ShIF 102 S no blemish 
gaunca леңе., TstAb 261 B grant me тис. nao- 
лом, DeV 2 166 B health & peace & отс. to all 
churches, BMis 178 S пес. of vine & етфростии 
of wine; adverbial; BMis 160 5 anxos age 
paty gnoyc., MIE 2 349 В ер mehetan #enoye. 
EW 159 В saint spake to demons senovc. cally, 

arc. B, unstable: Ja 1 8 (S штртшр) écardora- 
тос; 2 Tim 3 3 (S diff) ёстохдос; азетатс., in 
stability : Cat 189 monastic vices øs epa«, Ya, 
злетальзотАи. 

эх ис, В, standing-place: 1 Chr 28 2 ordaisi 
Ps 98 5 (S = Gk) )moaóBiov ; аза саяң пер ОЙ 
press (0): ShP IBU 45 S. 

peye., cart- SB, оле who sets up, prepares: P 43 
47 S p. xxnagpe = 44 74 peqp п." фаральнос, 43 
625 peqcaxen сепха Мон” xà Minori (камуоттјс 
blacksmith), Mus 40 257 S Jesus mpeqcsxm xpo ; 
Va 68 167 В constrained his eyes e nganp. (1 
?селм) пела 5c tears aujimpeofevris; | рече. 
полос: Ps 9 20 S(B реф cho и-) vouodérms ; 
Va 57 113 В pegcesane и. ; эхетрече. n. : Cat 
52 B. 

eme, sme. SB, setting up, depositing: Dan 6 7 В 
morfou; My 167 S чешемен питрос of Babel, | 
МАЕ 39 330 В 4x. of martyrs relics. 

In place-name: «cune С 89 56 = Торлуа | 
ASS Май 3 38" = МС 17 574 (ез = Va ar 172 
35 Шуа (sic prob), or MG 646 тей Va 96 
а.) (gloss carute). 


CROYIE S DM nnf, Nile goose(chenalopex aeg): 
ShC 42 45 heretics raising hands in church com- 
pared to birds often found (? painted) there spread- 
ing wings nraoc(raës)anrec., DM 10 31 {cypher} : 
cuoyne. Cf ls (Lab). In names: Teopoóve 
(Wess 10 25), Topos, Teauoôva (Preisigke). V 
Arch du Mus d' Hist Nat Lyon 14 21, OLZ 727 353. 


CO $22.11 (var co., -exi) В nn f, sexual organs, 
parts: K 18 Ac. я var $5 between шон & кодон 


(cf ? кам), 


corte 


9 


CAANT SA, -ззет S (once) nn f, a pool, tank(?) : 
Mor 17 103 S as І was in bath demon es eopas 
вите. ибо, which P 44 86, 45 167 = ууу (basis 
Sobhy); BMEA 10577 5 ncauer птмсаантоү 
an(njeyeeym...eyTi ooy egoyu epooy (sc ис.), 
Ф vo]yi исажит. „толя, BMOr 6201 А 535 Jrrc. 
(по context). b collecting place(?): El 86.4 А. 
nointed shall come like отс. nepaasne with crown 
of doves about him, Mor 51 35 S (parable) ис. ngo 
Фромпе anga soyaga wice понтот, (interpr) 
convents once filled with holy men, (now) foul men 
dwell there, ВР 11349 5 among crops шозате ис. 
meus ndar күте. Gf? ST 378 4, also canan, 
солате, caase, 

сазонт В пп v салот. 

COUNT v солат. 

CIENO vcra sf. 

CARENQH © areng. 


салар; 5 vb tr, meaning unknown: Hall 65 
recipes necasspq noyTa[ (sic, text altered). 


CUOYP B nn m, moustache: К 76 тас. la, 
às, Bodl 325 156 suc. 1,2, BMOr 8775 118 muc. 


ж 
CERLPUT, сахроре V снах sf. 
сяяхрос"рт В осоо. 


аял S nn as рі, meaning unknown, a marble 
object : BMis 571 there were genc. x34 psxa port. 
over the throne. 


CXAOYC cas sf. 
cote S(rare) B, ca. S/F vb intr, look, behold : 


| Ac 1 9 (S exopax), 1 Cor 3 10 (S ewur, P с. edah) 


Bhénew, Va 57 11 eub., Ps 12 4 (S diff) emg., Job 
78 mepi8.; He 8 5 F(S 6., B nay) par: MG 25 
6 adc. aqnay, C 86 295 evasc. a gnay drevigew ; 
Job 23 15 xaravoeîv; Lu И 53 (S diff) évéyew 
Je dos; MIE 2 збо ac. эчү emasaoy spread- 
ing = ВАр 89 5 eeoper snar., TstAb 238 c. n- 
неңіаА & see. 

With following preposition. с e+, ой at, con- 
sider: Su 9 (var moyur) В. els, Ez 40 6 (S =.) В. 
xard, ib 45 (S do) В. spós, Lu 19 5 (S чї өт?) 
dvof., Is 5 12 F(S в. В п.) cu., Ez 10 11 ёт. 
els, Mk И 11 (S кте влат2) тєрї, асс; Ac 11 6 (5 
<.) ёт. асс; Va 57 126 enyresac.... est єтбәәоүюн 
бр. асс, Ge 16 13 фор. acc, EZT 19 пер (S ®. иса-) 
ӛтерор.; 1 Jo 1 1 (S esupe) бобов; Ко 12 16 
F(S 2., В meyi) dpoveiv асс; Mt 16 3 Sioxpivew 
acc; С 89 94 bade him c. еисинот=МС 17 468 


corc 


vo pial = Va ar 172 55 Jie „дуз, MIE 2 383 етәле. 
epor = ВАр 107 S в. ероүп egpas, Мог 27 38 F 
as vanishes eyc. epoq = ВМВ 402 S =. псо, Cat 
28 emaxoyuyr an 6...АААһ emac, ететепрүпо- 
monn; 
в.ежи-) èm. els; Ez 9 9 “фор. асс; Tri 500 S в. 
ayo пес, ехитьЧиужи J „аі; BSM 16 aye. е. 
meneeho;  еритех.: Ez 20 46 {S а. eg. exn-) 
еті). èni; C 43 19 с. eð. етш; c nea- BF, 
look after, at: 'TstAb 235 let not eye c. ncaoy- 
срам, Мог 30 49 F ее. есәс as if seeing God = 
BMis 273 S ø. nctc, C 43 206 ascended to heaven 
epeniavoc c. newy; с бажеп-, look toward : 
Lu 12 46 (S diff) прообокёх; с рьтен F, mean- 
ing sim : He 9 28 (S =. ейоА garz, В ж.е. баж.) 
Әлекбехеабо/) с groe 87, look іп front: Mor 27 
30 adc. р. wog aqna y = BMis 379 5 6. gigu 
= Va 68 9 B ж. өзтен. 

With followingadverb. с eBok BF, look forth, 
expect: Ez 40 19 B(HCons, var & S diff) ВА. ёо», 
Mk 1333 F(S + ент, В ж. eh), 1 Cor 3 10 F(S. 
6., B c.) ВА.; Ac 27 33 (S moyn e&.), MG 25 174 
eye. eh. when he should come прообок.; He 10 
13 F(S в. eb., В ж.) екбехеабаы; ib 12 15 (S do) 
émaxomeîv ; Bess 7 5 “с. eb. отор егхорх, DeV 
2 то етътс. ch, ииечваА; | as nn: Ас1211 (S= 
СК) прообока, Phil 1 20 F(S е. ећ., B хах.) åro- 
корадокіа; ^ ев, 5еи-, look forth from : DeV 2 84, 
ayc. ей. Senmujoyur; ek. ботен, look toward, ex- 
pect: Во8 19 (S =. eb. нт) атекдёх., ЕМ 111 етс. 
eh. б. ami Noa ; ей. быхен-, meaning sim: Ас 
17 16 (S в. фит2) éxBéy., ib 10 24 (S do) прообок.; 
Va 57 176 с. ей, Saxenoquionr dvauévew ; BSM 
42 eye. ей. быкоч of archon = Va 63 15 ж. ей. 
65. = ВМВ 389 S просъокез gaen ; as nn: Lu 21 
26 (S a. gurs vb) трообокіа; eh. ga-, beware оў: 
Cat 95 c. epuren eh, ga- (cf Mk 8 15 ж. еб. ga-) 
В. тв; eb. qiun- F, look forth upon: Mor 24 14 
anc. ей. р. пер = ib 292156. ефр.ехи-; с 
2abaA Е: Mk 12 38 (S + ont, B nay eh. ga-) В. 
€ епеснт, look down: TstAb 238 с. en. 
nrennsy; с enugos, look up: Ac 1 11 (S e. 
еер.) B. eis, 18 8 22 (S чи erat сора) dup. cis, 
CaiEuch 401 auc. en. ere vele dvo; себоүн, 
look in, into : Ez 21 2 (S 6. eg.) èm8. ет, MG 256 
etage. 65. aqnuay dup. doo; Ас 6 15 (S envpa 
eg.) ӛте», els; MIE 2 361 anc. ез5. бепотах mu- 
щоущт, АМ 155 ayc. es. enmepoas, EW 109 
етас. eð. єрреп Ара Krajón; с е5риз, єў. 
ВЕ, look down: С 86 291 n& с. «бү. ешіноЛьсс 
(var es. ex.) ет. émi; Mor 24 11 F ече. ерр. 
exoh; с ефрнь look up: Lu 9 16 (S чи ват 
eg.) ávof. eis. 


dró; 


с exn- SB, look upon, at: Ps 118 6 (5 : 
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сазот. 


nn, koking: 2 Pet 2 8 (S nay) Вла; 
Va 57 85 пс. заменвьА ефотони. 

ame. m f, looking, look: Va 57 тоҙ was. béa (cf 
Ф жинау 8), C 43 218 дк. инаные of Satan, 
TRit 376 пух, ето проф ите nengan, Ro 8 19 ик. 
еһоА (S па. ей.) локарабока. 


сеямсі оке 5 f. 


CIARCIAS!, caca? cacat, селасняаї S nn m, 
sesame : P 44 66 cacsasim(sic) * с. c? Ер 
329, с: BKU 1 зоб, c. Ep 327. Ep 332 if wouldst 
buy c. moury kaloc жеҷоү n&ap anequiso[ ; 
measured in axaaxe Ostr Jéquier!, Win 56°; pro& 
CO 187, ММА 14 1 134'; го ST 90, ib 140 ; 
(8 К 197 стсалани, which i 176 із gwlau, ib 
178 0..2; ib 194, = P 55 146 ipea Ге páros). 
VLówF31. Cf? сая. 


сә £111 SB (once) Е (do) nn m, fine flour сері- 
ба№ ses (Fraenkel 32, PMéd 277): Ge 18 6 (var 
поет, B = Gk), бі 39 33 nc., Is 1 13 SF(B do), 
Ez 16 13 SB оен. 


САЯТ, -aant S, солат2 ЗВ, -заитг 5, солт! SB, 
-aanst S, vb intr, be stretched, шай S : Ps 77 9 (var 
-запт, В awha) évreivew ; Sa б 221 едкикдов; Tri 
705 bows eyc.t › зу»; WTh 134 martyr crucified 
ече? петт, CO 386 wouldst that I depart or er- 
pac. 2, 379 ennac. yet 2 days, Ep 97 mayst come 
пос. әәкпенні; tr, stretch, bind S: Рго716 
(var -axn, АВ do) reiv., Ps 36 14 (B do) évr., ib 
84 5 (B cwoyren) ĉar., Ас 22 25 (В do) прот.; 
Nu 24 8 (var ҡойн, В өз соөнед) кататобейви ; 
ShP 130* 50 canons aiasopovy ә:солатотр Opp ко 
newoy; с e-, be bound to 8; BMis 15 ецемолт 
(sic, 1? созалтт) emeqnAaà like dog, J 87 37 перрон 
пос. ерй ru written in this deed, ib 66 64 sim 
идсопт (ie сөзат) етболк (cf. PMon 83, PCai 34 
orépyew к. épuévew); egoyn e-: Lev 88 (var -aanre, 
В в. еррні exen-) ovodlyyew èv; с ga~, stretch 
bow against S : Tri 383 nyc. gapog nine ila | Je; 
с евой, stretch, extend SB: RNC 87 S bade c. 
anmanapioc ей. enperaaoqe (cf Ac 2225), C 43 
172 B martyr аҷсозат єй. hung up above ground, 
Va 58 73 B bound between pillars eqc.* ев. n- 
maÂwc. 

соят4 nn m S, stretching: Р 44 59 punishments 
тс. Ja, пхоАк efod e 


CARHT 6 convas 5 f. 

caror SB, -oyt (J 3 50), -wr (ib 71 46) 8,-ат 
ДА, -ont B, pl causcor (EpJer) F па m f (ShA 
1 264), form, character, likeness, pattern ; Nu 18 


сззот 


7 SB, Deu 13 17 S(B ри4),Рго9 11 5А(В=СК), 
Zech 4 т SB(A pure), He 1 1 SBF, Va 66 289 B. 


Lot отсољовытис anne Sennege., ZNTW 24 88 | 


ЕЙ nec. хате are his, В 1 4 52 5 having genc. 
nonpion = Mart Ign 865 В, Mor 37 106 S asked 
toknow пес, птасзлоор saroy how Ле had crossed, 


BHom 135 S how or gnaw ис. трбтос, Aeg 245 S ' 
enece nege. ečrp., Mor 17 16. пәлек. eoooy = | 


EW 30 В какдтр., BMar 104 5 пек. потыт био- 


бтр.; Ac 143 SB, 1 Thes 17 SF(B = Gk), C 89 | 


58 В п nc. of keeping vigil тйтов, He 9 24 SF(B 
туп), 2 313 S bread not His body but кеңе. пе 
åvrirv.; Ge 29 17 B(S еше), Is 53 3 B(S do, А 
әрік), 2 Cor 5 7 B (S way) «оғ, Ge 53 B, EpJer 
ба BP, Mt 28 3 B (S ex.) беа; Sa 19 6 S yévos; 


Ts 44 13 SB, Mk 16 12 SBF рорф4, Ro 8 29 B | 


шфир ne. (S ш. eme) о/диорфов; Не 8 5 SBF, 


CL 6 1 A фтёбеуна, Ex 20 9 B, 1 Chr 28 18 B , 


тарй8.; Deu 28 37 S (B oyon ncoxi), 3 Kg 10 1 
S c. ищаже айнура; 1 Pet 2 21 S (В = Gk) бто- 
урав»; Deu 4 12 В (S gph), 1840 18 B(S sume), 
Phil 2 7 S (B mi) ópolopa, Не4 15 B (S ge) бногб- 
ms; Est 2 20 S, 2 Tim 3 то SB душу; Lev 13 
30 S (B ро), Ez 23 15 SB бф; Tob 12 19 S (cf. 
DeV 2212 B), Dan 3 92 (25) B брао; 1 Kg 21 
13 mpócwmov; Va 68 173 В blaming not in word 
nor беноүс. охйиа; Bor 248 7 S рпоүс. тд 8oxeiv; 
He1 3 B (S ex.) хорактфр; Tit 2 3 B (S diff) xará- 
orqua; Jud 6 4 S Әлфотаовв ; Va 61 216 B отс. 
mucho Éréfeuis 8.8оска№аѕ; ^ auxiliary uses: Ex 
38 16 В с. nnapra кориотб, Deu 14 9 S c. ning 
ттеруюо», Aeg 214 S с. ngooyT rà ёрад» (cf DeV 


1 123), Dea 22 15 S c. nraurrpooyne (B яаетпар- | 


өепос) тарббла, т Kg 19 135 c. итиәлсе kcvorá- 
фор (cf AM 194), Sa 17 4.5 с. про mpécumor, Lev 11 
23 S c. праАнт merewós, 2 Cor 11 13 B mbh aane. 
ретаоутрат( (вода, 1 Kg 288S шейтч ис. avyscdd- 
ттєодаг; 
бепоүланш nc. тоЛЛаудз, Col 3 20 S ката c. niar 
к. ndvra, Їз 56 11 В қата неде. к. тд éauroÿ; 
Job 40 3 S (В р.) nec. ос; Phil 315 S (В do) 
érépws ; Deu 4 32 S с, ицаие (В рой axnaipset), 
ROC 17 403 B names запале. тообтов, Va 57 109 
В паш пе. rotos, ВНот 36 S sim moramés, Deu 
12 30 S (B p.) sim таб, Jude то S «mec. n- (B р.), 
Jud 9 36 S noe жпес. n-, Is 4 5 В appa} noyc. 


nre (S noe saner.) б, Aeg 289 S aanec. n- Сотер, | 


5ҺС 73 335, 


Deu 22 26 S (В р.) sim doei; 
amne nec. of prophets but to suffer ?, JTS 10 399 
5 like calves decked out so is nec. nrercgrane, УТА 
134 S took on отс. зллаптрнке appearance, MG 25 


59 В отс. пастейосне naxSeAnp: sort of angel, | 


BAp 66 S what fruit? отс. resxsmeg sort of apple, 


m 


adverbial &c: Ez 16 26 5 engag nc. B. | 
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сазот 


SRIF 192 S destroy them with sword, spear or gn- 
Зенкес. птере, Va 61 6 В панос ne. rab 
doleful life, Mor 52 45 S отс. neahacca around 
altar (3 Kg 18 32), ShA 1 264 S Hekate rec. ar- 
пории, P 44 89 S тс. иенеитчь (airia) тиза laa, 
C 41 79 В suc. проф apparition, ST 289 S loaves 
genc. enanoyoy esate, Miss 4 107 В щачфено 
micas: Sennec. not wishing to tell, ALR 93 5255 
thinkest thou I did thus tothee exec. a Aka женеоү- 
опр ейоА namasoc ?, Mani 1 A? asm arc. saxo yp 
wxaxe, C 89 35 В nayxog eneqc. envied Ais char- 
acter = MG 17 406 142, AP 25 А? weye. evoyaat, 
PS 332 S vapour запес. поүнапиос, С 86 198 В 
adorned Senmeqcason, Кесб183 B wrapped there- 
іп axncuxort поука: C 43 49 В gave them save. 
noynapaenun as deposit, BMis xxxiv 6 devil замес. 
nraonax = BSM 106 В от ane. n- guise, АМ 
84 В wrequib aunege. disguised self, ST 192 5 
use him nc. птах e1oywa as / would, Mor 53 86 S 
mute makes signs grrsanec. элпеутинйе, 0 37 18 
S пес. пиертояке sc menstruation (cf cwrr custom), 
ROC 23 276 B do no gwh nc. итежиитис, ShCIPr 
22 356 S Christ қалд ис. потом niar, Bor 284 9 
S ar aaye пак nc., ShC 73 200 S passed 2 days 
gsxnec. eraxaxoy in that state, DeV 2 50 B why is 
face sad armare. ?, Mani 1 Æ didst devise nec. ax- 
злотр uaay how 10, Z 610 S stone tested gnoyc. 
қтезаазпе as follows, P 1315 23 S spake ката отс, 
іп a figure, CO 93 S еттьеннү кать c. tua (cf mave 
Фубобов), Ming 297 S gramec. by this behaviour, 
EW 166 B Timothy enthroned that grressmatc. 
thus city might get confidence. 

атс. S, without form: Sa 11 18 (var ave-) диор- 
dos; P44 48 ота. ' жсхназатистос, (Va 66 505 В 
surapnoc их. prob for ато qv). 

eie, о ис. SBF, have appearance, be like, be 
pattern: 2 Kg 14 2 S elvat ùs; Cant 8 14 S бро 
обада; 1 Тіп 1 16 S (B c.) órorórwois; ib 5 25 
S о nnec. (B нери) dws čyew; Jo 13 15 SB 
тббеура 50душ; 1 Cor 9 22 S pc. тил (В yonr 
пр. n.) vro. yivesfoc ; 1 Kg21 15 S p нес. Gk 
diff behave thus; Ez 42 6 SB o nwyoxutr nc. Tpi- 
тобе; C 89 206 В egor nc. отор ed xum on- 


: petov elvai, ib 72 В eror ис. an = МС 17 326 5 


où oxýparı; Ар 566 F є[ү]мї nnec. [ngex]htonxs 
фауўуш тобо бе; Miss 4 580 5 ео noyc. йто- 
урарибс ; Miss 8 93 S p c. птах етри- drdons ebre- 
xvlas kafrráras (cf TurM below), BHom 49 В р 
mec. of thief (var p ee amec. conflate ?) 50р; 
SHC 42 219 5 men евүр c. nonpion, ShP 130! 
135 S if abbot wish ep рейс. augoeme by granting 
extra food (? репралот), SbC 73 169 S cursed whoso 
парту ежприту ep епс. етроот, C 89 94 В enor 
хх 


созяте 


мс. ажахмүәлеу we do but seem, С 86 319 B in dream 
аҷер nc. хеечпьтьиц, Вог 143 40 S neayp отс. 
жепеуотиля (var Mor 28 141 o запес. gwc), TurM. 
13 S p c. има nedoj do utmost, Louvre В 1780 
S nep c. шах axnmepassice & send it, JTS 10 395 
8 Sodomites p с. потоп miar set example. 

+с. S give form c e-: Si 38 38 (30) тула». 

жаз, өт c. SABF, become, be like: Zeph l 11 В 
(А таитий) биоюобоба, EpJer 5 S (B ms) dog. ; 
Ro 12 2 F (S кт gph, B ep шфнр исоснәда) ovv- 
сҳтрат е», F (S do, B щейт с.) иетарорфобован, 
1 Cor 4 6 S (B do) негаоу., С 89 63 B he with- 
drew еңі c. охиатиь Фахореу; 2 Tim 1 13 5 


(B жа с.) órorónwow бұ.) C15 1 А бту, ap- | 


Büvew; ShA 2 15 S devil жі пес. of man, C 43 
187 В sim, Miss 4 699 S empty corn ears еүжі с 
ngare. 

CORTE S (sic collated) nn f, meaning unknown: 
WS 94 varia to be sent to re. Cf? casenr. 


CAY SS/BF, -aay S(PMéd) nnm dual,temples 


(tempora), eyelids: Jud 4 21 S nege., Ps 131 4 SB | 
Je; К 75 В uic. '2, i 
"TEuch 1 5 B asoni иеде: ^o; Jer9 18 В pl Ве. | 


pl, P 44 68 S «pórados 


$apov; Mor 28 26,5 ayna veqorx потпала gare, 
& turned face as if to look, Ryl 107 S maladies of 
тане anne, PMéd 277 S genc. ey nxac (sic), 
ВКО 1 26 (8116 b) S/ c. noyaux (cf ib ъсёлер = 
? өз», 

олло S nn m, axle : Glos 116 parts of cart dfwv 
тторе evene, 


сяяло SAB, -eg BF пп m, bunch of fruit, | 


flowers: of grapes Ge 40 то SB, Mic 7 1 SAB, 
Ap 14 18 SB Bórpus ; ЭВА 2 то S пес....өн TA- 
Ме axxxe притч, ShHTH 28 S «ois иоеихААе, 
Aie поенс., DeV 279 В rac. паАоћ (forbidden 
fruit Ge 3 6), Kr 239 5 sim, BMis 562 S 16a... ntc. 
Фззпщедр, Tha nidhe gunec., C 86 95 В oy- 
careg hanging from vine ; other trees: Cant 1 
14 8 c. nuoynep, cit Mor 24 7 F, P 131° 41 5 
oye... пес. suureqnapnoc (cf Cant 7 7). 

caeco B nn п, mostly as pl, herb: Ge 1 11, Із 
58 тх (S птне) Borávz, Job 5 25 сальр (S pov) 
mapfóravov; Ps 104 35 (S = Gk), Ap 9 4 (S do) 
xópros ; P 55 2 suc. cols. 

сеялделя S/ vb tr, meaning unknown, ? devas- 
tate: Z 106 — ALR '06 473—Hyvernat 41b 15 nne- 
poc nraye. инен(к)Анста aga иєямюнастнріюп. 

CAMAQHP 5 nn, fennel: Р 43 34 №2, ib 233 | 
ғы spinach (in ib 
gt fumitory); 2 628 


тоңы ед 3,4482 согитон 
66 &К 185 yeyyiðiov із 


34 


2 


сон 


in recipe ; щамар, -axep, mesrap S same?! 
Р 44 83 makañaopoy (1 ара.) ш. соот = 43 
бо -uep a Jus (cf К 193), PMéd 321 ш. goo 
(cf DM vo 11).Mor 51 34 ще мелансе, ше ngear., 
| ib affairs of monastery are become like nyare. In 
? place-names Ханаҳӯр, -ре, Харайр (PLond 4 597). 
| V Almk 1 393 n. 


Caux S nn meaning unknown, among metal 
utensils : PLond 4 517 отс. 


CET, came (Baouit 93) S, сееме À, ceme 
| Æ, снип BF (Mor 30 14), cuen (ib 15), сига (ВМ. 
| 511) F nn m f (Sh), physician: Job 13 4 SB, Pro 
14 зо SA, Mt 9 12 SB iarpés ; ShC 73 72 S car- 
penter, smith, mason or оүс., ib 4269 S cau nc. 
eyt nagpe, BMis 530 5 отс. npeqvaAs'o, AM 293 
B brought her os: ne., C 89 17 В сәр nc, 
DeV 2 176 B oyuepuac отор nc., Bodl (P) d 32 
S c. пертыр, АМ 99 B Colluthus me. авиресйү- 
терос, DeV 2 168 c. wearing con, Rec 11 135 5 
| oysovsse nc. Mani 1 A nagpe nc., ShC 79 167 
S созляе пс. финєїсүнасшен, ShIF 200 S suffer 
not тс. ee egoyu to sick girl; aante. SB, phy- 
sician's craft, skill: Ех 21 19 S (В ролт ne, fee), 
Miss 8 141 S hearken to me eysa. for (thy) healing, 
Va 58 173 B hinder him еер tegar. to do his part as 
Dh. larpela, Z 218 S echo итал. larpuxés ; ShBor 
247 ігі 5 snToyoem, лантнееч, st, ShRE 10 
159 S тежик ars., ВАр 129 S nagpe suar., P 44 
94 5 сотЁЧ wax. ; л nc. В, place for medical 
treatment: Ма 68 176 lazpetov; - peye. В, as c.: 
Abst447,  Innames: Wéeve (Preisigke), ? ceme 
f (R Champ 541). 


сои SBO, can S'AAFO DM, cn-, cen- 5, pl 
cnay SAAF, -noy АВҒ,-еу,-еоү F nn m,brother 
literal & figur: Ge 4 2 SB, Ob то SAB, Jo 68 
SAB, Eph 6 21 SBF 4564%4;; AZ 21 тоо О nac. 
Osiris, DM 7 25 can, Mor 43 220 S неолит 
ne. brother & sisters; pl Pro 6 19 SAB, Jo 2 12 
SA*B, Ro 2 25 SBF, Ac 7 26 F -noy 48., ВМ 580 
F -ey, ib 582 (2) -eoy Е; PS 43 5 nece. чирот, 
С 43 226 B nenc, алахьрттрос; as sisters: ShC 
73 139 S леүс. foolish virgins, ib 74 5 пес... етеля- 
алоньжние, Gu 91 5, MG 25 130 В пес. of La- 
zarus; enny mpooyr PS 377 S, J 76 so S (f 
cone исфтлае); nog, niti ne., elder b., senior 
1 brethren, v nos X s f, c. nog Job 1 13 5 (var си n. 
ВМО: 6807 4), B wig nc.; кот, Koyar ne., 
į younger b. v &ov11E A 5}; c.noyi vib В & Ge48 
і 3 $син.(Вк.пс.), Мог50 4o 5 иетик.; с. uma 
S, young, small (humble ?) b.: ShA 2 275 nerne. 
щ. зс present writer, Ер 297 neuny ui — c. 
пеют S, uncle: ] 18 53; прис. S, nephew: ib. 18 


сон 
47, ef PBu 25 S letter from aunt to massepir 


nc;  ascousin: BMar 145 S we are cuny nnene- 
pay;  asAusband: BMis 369 5 nac. = BSM 29B, | 
Мог18 70S nac 11934142 B нәрәл,ВМаг2008 


тжс nc. kúpos pov; спота S,meaning?; ST 
34 оп? prohibited matrimonial degrees (? = шиоүа 
v шире); 
gnp яшалш) офртрофоз. 

Аз title pass in monastic narratives, epitaphs &c ; 
с. auxonascoc: MG 17 296 S, C 41 22 B, c. na~ 
пыхортис: MG 17 319 5, с. = Biaxovgriíjs of gAko 
Z 294 S, anoAAw nc. Samuel's бок. Mor 31 89 S, 
с. opp Мо Z 304 S; пас. without concord of 


persons 5 (cf паенот): RAC 100 anox пас. пора | 


инс, Baouit 42 anon пас. repeauac, Ф nrenac. 
sanna, WS 146 ецсоь апас, ene, 9 88 writer 
signs errmnac. папиотүте. 


cone ВАА, -п BF nn f, sister, pl v above & ' 


sg as pl: Ex 2 4 AB, Jo 11 т SAB, 1 Cor7 15 
SBF deg; мов, mur ne, elder s. о nos 
Ysf; — woyr noyat ne., younger 5,: Jud 15 2 
$, Ez 1646 SB; c. ялзлаот, blood-sister : Мог 
55848; є. раєнот, sister by father (step-s.): 
PLond 5 132 S; c. neguxe SBF (cf weepe 
neg, спит noooyr) : Mt 13 56 SB(F саноү ncg.), 


Jo 11 3 B(SA c.) å., 1 Cor 9 5 SBF 88. yvvý, | 
as wife : BMar 199 S, | 


J 06/49 S, C 43 136 B; 
ВМВ 375 5 = BSM 32 B; 
18 S тас. my father & hers were brothers. 
title (2): WS 65, 79 vac. ; female disciple: Ac 9 36 
S(B saonta псо.) рабутриа. 

sanre. SB(rare)F, brotherhood, brotherliness : 1 
Pet 6 9 S(B c. pl), Z 273 5 45444тце; HL 92 В 


as cousin: Mor 31 


to whom так. tape testified, ShA 2 341 5 noised ` 


abroad оитяя., Mus 42 265 S тах. in Christ, ST 267 
S р тая. ner, Ep 351 S sim, CO 239 5 I greet 
тетиах. ernanoye, А2 23 30 F sim; 
tome 5: ӨТ 201; эжпталме. SBF, brotherly 
love: Ro 12 то duAaBeAdía, ВМ 1102 5 текла. to- 
ward all, BSM 89 B be in oyar, поүот, 


p c. SB, be brother : Job 30 29 dô. yiveaðar; Ер 


218 S° eno nc. липенерет. 


Іп many names, as ncon, Won, Wan, cancno, | 


-cnay (El Gebratoi 2 pl 29), Favovéu, -oveñs бс, 
Wovovañs &c, сопщил» (Ryl 300), -»c nas, capras, 
Комацу, пәпеспнү, шазитсиит, Хертоуебу &c, 
Фдосъєдс, тсюпе, Тоаукобі, Тдауауде, 8azaov- 
стабс, Taveoveüs, Өшфоуоуде. Іп place-name: 
Ауеатцобтов gen (PSI 80). 

CUXO S nn m, meaning unknown : Mor 28 32 
(on Ap7 13) those of heaven enquiring of those of 
earth npuxae сар отс. пе A43451€00 y ayw arar 
әрен groycon. 
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с. эхэлоопе, foster b.: Ac 13 1 S(B | 


Аз | 


mnt- | 


eme 


<нме, cenn, cene S, cium В nn f, granary, bin : 
Miss 4 748 S отст(®н noer closed with clay seal, 
ib 749 as much as they ate by so much sc. шот 
daily = булак 1 412 Ба» silo (cf ент), C 41 71 
В піс. noix gicoyo = Miss 4 435 (s^, AZ 66 64 
S in corn-delivery notes (? this word); ^ hence? 
heap, collection: Lu 9 14 S(B ssa) кесіп (cf Mk 
6 39 S ayns). 

cie SA, camu В na f, ploughshare : с. ngeti Is 
2 4 B(S оВве) аротрои; ShA 1 455 S ищощт нтой- 
V also ска. 


Bexenre. 


сіне SSA, -m BF, cn-, ent- (cens-)?, салт-® 
(for these forms 544 228), сьт-*9, cen-" SZ, caat" 
| S, сат? SA, coxz*, coo1z*, сит! S, cenz BF, cr- 
ооу? B vb I intr, pass by, through: Ps 143 4 В 
(S әуезе), т Cor 7 31 BF(S = СК), Aeg 284 S 
эчтретеущи c. (var от.) rapdyew ; EpJer 43 BF, 
Zeph 22 B(SA тако) таралорвжобш; Lev 27 32 
B(S es) ірхеоба, MG 25 231 В émép., Ps 17 13 SB, 
Is 41 3 B(S эхооще) бер., Ps 30 36 B(S и", А СІ 
поте), Is 34 16 B(SF ex e&oN), Mt 14 15 BF(S от.) 
парёр.; ROC 17 399 B «ovii псноү c. дада. 
vew; Ez 5 14 B(S параге) 918efew ; Ac 14 16 В 
(S оу.) mapoiyeoðar; АМ 241 В еталиежорр с. 
C 89 160 В smig c. of all he had said, Mor 30 
7 8/ оуыҙшылда. ereuege. = BMis 234 S oy., ib 
i 34 67 S things of world c. пиаррьн pass by, beyond 
thee, Bor 263 30 S if unworthy язьречс., C 43 226 
В eran esc. quoy. Qual В: Mk 2 14 (var em, 
S = Gk) тарау.; Va 57 216 corpse eyc. nesan 
Фервода; MG 25 231 Satan ече. = 2 316 S nuy 
парёр., DeV 2 176 syreqc.; wrongly: Ас 5 15 eg- 
nac. (var ems, S ез eqni) ёр. АМ 242 exave,, 
BSM 35 5ennxinopeqc. = BMis 378 S жооше. 

TI tr, pass through, across: Deu 27 B(S эхо. gu-), 
Jth 13 xo S*, Job 41 7 S'B oyoren), Ps 123 4 В 
(5 ex eol рити-) бир. (cf er В бир. Mic 2 13), 
Ge 18 3 S*(var*) B, i6 32 31 S'(BAp 84) В Ex 23 
| 5 B(S ко), Pro 27 13 814", Is 33 22 S'BP, Ас 16 
8 S'(BF c. eb. беп-), MG 25 38 В who may сең 
| маз zapép., Mor 17 96 S cannot c? nara evaxasa 
(var Gu 74 с.) ретёр., Ac 12 то B(S nog ша-) 
À троёр.; Pro 9 18 B(SA эюор) Biflaiv., Job 14 5 
S*B ӛлерр.. МК 14 36 S° (B c. єй. ра-) mopadépem 
блд; Job 23 11 S'(B ріні ейоА ене) dye» 
46 ; ShP 130* 104 S оүтош ппетец саат, Va 63 
12 В etage. эязлштеп фиоү = BMis 382 S er 
єҷпарасе araa, Tri 604 5 sanere? menait. 
grn« omittted, CIPr 40 2 S езде veporre & out- 
grown childhood, C 86 359 В avessero y po cenn 
| & is given to another, Miss 8 257 5 great marvel 
| noygoycsare ап, АМ 329 В ипечсец naima 


хха 


ente 


ерис, Ryl 274 S nnencaar шапте skalt not quit 
me ий; сеп рат? 9 pars (cop и-). 

With following preposition. с e- В, pass over 
10: Ps 72 7(S ез ево) ӛр. els, Nu 34 4(S %10- 
op) тарёр.; 4 Kg 4 8 Bof. els, МЕЧ 21 (S жо.) 
троВ.; с exen- В, pass by: Ez 16 8(S map.) 
бр, 504; MIE 2 389 көр eye. 
(коф em); с Saten- 
conne, Sartory noyoyrag & bring it to priest „a 
жарыма нә) с ga- В, pass over to: Ge 31 52 


(S ез щъ-) ба. mpôs, 18 45 14 (S инт epar?) 8. | 


èni;  Cgr- В, pass by оп: Ps 89 ($ мо. ә) 
Фаторей. асс, Lam 2 15 (S do) тарат. асс; Ps 88 
42 (S do) бдейеш асе; С 806 equac. фоүжогог 
on road, Bodl Coptg 1 Virgin is door ахперАт с. 
giwre across it except Lord ; с gn-, Sen- SB, 
pass through : Ge 41 46 B(S ex ей. orra-) бёр. acc, 
Ac 20 25 B(S do), Ps 103 20 B(S жо. ри) 8. àv; 
MG 25 168 Вече... бепот {аа тар. 80; Is 11 
15 B(S do) атор. асс; Deu 23 14 S(B mou 
бел-) épzrepurarety ғу; DeV 2 151 B roads eraic, 
пёнтоү = MG 25 423 S er ng.; — cerren- В, 
meaning same : Is 43 2 (S ex ә.) баба». 84; с 
ixen- B, pass by: Ps 72 9 (S es ей. on-) ip. èri; 
BSM 37 etage. psw = Va 63 тї c. aor = 
BMis 381 S napave. 


With following adverb. с e&oA В, pass out, 


атау, die, intr: Ps 67 8 (S es eb.) ёктор.; Mt 99 | 


(S = Gk) тарду. ёкєїбєў; MG 25 350 when came 
nigh ec. єй. = ROC 18 54 озо so, Cat 100 
innocents eonac. eb., Miss 4 161 a-yujanc. eb. may 
He give souls rest (cf amc.); tr, pass out of, 
leave SB : Ex 33 11 B(S es eb. ри-) ёктор. ёк; Jos 
1 8 S(BMar 227, var cooge ей.)4фотауш ек; R 1 
4 12 S sxescet Tapi eb. елер egredi de; PS 297 5 
cannot cen nexaoc eh., Gu 85 S axmeqcn noye- 
рите nic ей. (var KKS 264 сент), Miss 8 256 S 
will not септ neuronoc єй, till I die, BMis 555 5 


метсептот eh. parted not from each other, BAp 5 S | 


will not сити eb., Ryl 277 8 пифсаата eh. шаптч-, 
Rec6 185 B eraicenoy ей, поукотх: = BMar 219 


S oyesiisooy, HL 115 B зо hospitable that uyreaa- | 


тезі cem... esso ей. araramis lackednot; ей, 
exen- B, pass бу: MIE 2 349 aoycon c. ей. ежоч; 


ей. nren- B, pass through : Ez 44 2 (HCons, var ше | 


céoyn бєп-) бер. did; eb. ov ve- B, passout through: 
Lu 17 1i (S пит ей. ати-) ӛр. 8.4; e. ga- SB, 


Pass, bring forth from: Jer 5 6 Фктор. тб; Leyd 


453 8 сити ей. gapoq (sic 2) зятирьсяяос ша; 


eb. gn-, Sen- SBF, pass out from, through: Jo 4 4 | 


BF(S es ей. grim) Bp. Вий, Ps 104 13 B(S ег eh 
en-)8. ёк, Lam 5 18 BF(S axo. ex.) 8, 2, Mt 19 
24 F(PMich 538, S ex eb. eren, B 1 ебоүц Sen-) 


344 
| «оёр. &id, Ac 168 BF(S* om ев.) rapép. асс, MG 


| DeV 2 72 ayc. ей, g. meugay: 


| жох ne. ; 


| grnecesuke ; 


comm 


25 206 В т. dré; PGen S suffer him not ec. ей, 
gann; её, prren- B, meaning sim: №2018 (5 
ег ей. р,), Ac 9 32 (var с. præ., ex., S do) дыр. Bid; 
Zeph 2 15 (A aage ad. р.) батор. ӛлі; Jer 27 13 
(S пар. єй. рп-) 8108. id; TstAb 169 еүс. ей. g- 
тотҷ passing before him; eb. gyxen- B, pass by: 
с esoyn В, 
pass in through: Miss 4 123 se nacen ny es. аи 
= Мог 19 39 $'—ib183oS p ngoyn; ces- 
pus B, pass downward : Ys 38 8 (S ег епесит өз) 
Karolo; с ерры S, pass from, quit: Sa 17 
19 neg avvéyetv dat. 

—— nn m B, passing, decline of day, afternoon : 
К 61 пк. Jij. 

атс, SB, impassable, not passing: CaiThe 48 В 
оталомт ла, (sc Red Sea), ВР 10587 S пАнен ца, 

реҷс. S, one that passes : P 129 81 fruits of earth 
genp. ne (var В 1 4 67 рецииве) фбартбу. 

ara ис. B, passage, path crossing (desert ?): Cat 
30 піз. re nia ищечет where no water; давит 
nc. В sim: Is 51 10(5 өзи пзиоор) ScéBaous. 

жіне. B, passing by, crossing : Ge 32 22 (S 10.) 
BtdBaois ; Va 61 93 neq. axaxoq his passing by him 
= Р 131° 83 S азинарате, Va 57 71 nena. pass- 
ing ашау, death, ib 59 165 ж. eho sim. 


сооне, cone S, cane А.А”, -ns А1, cons В, ca- 
әлі F, pl сист B & sgas pl nn m, robber : EpJer 
14 ВЕ, Mt 26 55 B(S ох), Jo 10 1 S44*B Аст; 
Ер}ег 57 BF, Hos 7 1 AB, Mt 24 43 B(S peyar 
оте) xàérmys; Job 25 3 S(B pegep Xpoy) тера- 
Týs; 2 Tim 2 9 S(B peqep nerguoy) какобруос; 
R 1 5 26.8 ам Аистне oye c. in village; BG 121 
S eyraso шисоңе, ib coone, АР 22 4° cans, ShA 
1 114 S posse nc., CDan 93 B mage ne., ib 94 
pl B: Jer 18 22, Lu 10 3o, MG 25 
249 рапс, naar, 0 264 suc, mpeqowAens ; sg as 
pl: EpJer 17, Mt 6 19. 

о! nc. B, be robber : Ryl 439 а man egor nc. 

заа пс. S, place of robbers : Job 16 9 (B diff), Ре 
17 29 S(B элә neont) зтератур>; Lu 10 30 5 
(ВМО: 8811 206, В c. pl) Aporís. 

эһетсинооүз В, robber's trade: EW 106 all that 
sou Зеп{ла. 

CENO 6 тсапо. 

€ONe осоп. 

CHO À veny- 


CORRI, -пс?, can, ane! S, coms, cenas, 
conz B vb intr, suck: Is 66 11 SUB шанец) 0y- 


| Mew; P 4423 S° аа 51, JA 052 116 S aye. 


tr: Cant 8 1 5° (var*), Is 60 16 


<икоү 
SB отошла) 8.; Job 6 4? S(B cw) ектігел; El 122 
S qnac.! злпесспооч, ЗШЕ 148 S? sim, BMar 17 
S exc! nnoyexibe, МС 25 135 В aycenn ершф, 
Va 61 22 B шероэф етьнсопкот бепламаот, AM 
104 В c. жпенлашоү suck up, Mor 25 40 5 mice 
с^ ээлер of lamp; cnca- В; MG 25 161 fish 
€. пса фола, ib 146 bee с. ncaniefio ; ec. 
85 sucking: P 44 121 та. пнейрефос. Сутсико, 


спноү S nn, meaning unknown : Cai 42573 1 


recipe for scab gan пескоүрир gic. тарс neqco- | 


ss & it shall become white, 


CHAT S nn f, meaning unknown: KroppK 47 
recipe (charm) стВеотус. exappg (e ФарФс). Or 
12 сазаит go. 


CHANT S, синип В vb intr, skip, stroll, wander: 
Ps 113 4 5(В өєАнА) окиртау, ба 19 9 S бас.) Ge 
24 63 B(S BM 2 жт ера) @додеаде 5725; HL 
113 B yard eqc. бита; тей: С 86 288 В 4c. 
мг in city буер LS, 18 205 B еүс. 13300 
іп streets теритотейуле18 231 В eyes Sen-. Ав 
nn m В, swaying gait: К 100 тис. бе) әгі (sie, 


var Ёз), ib 263 отс. qM 4 әд. 


ils (v Рогу), 331, ib 263 do, P 
4 шы. 

CAMNEQ S nn m, кнр ЗВА 1 254 small 
beast called in Egypt с....ото>Аит еуёобене (de- 
picted Z tab vii). 


canic S(once) В nn, with vb au, вз, doubt (re- 
lated to cnay Stern 99, AZ 47 13): Mk 11 23 (S 
p guy спат) Факріуеаба; Mt 28 17 (S = Gk) 
Bwrálew; HL 110 амечент & с. Фбиасрде yi- 
увода; Aeg 15 эпьонт 61 c. epor (S diff), P 44 94 
8 күші с. epooy 82. Аз nn: PasH 39 ameet 
€; — epe c., doubt: Ps 118 39 (5 жжееүе) бто- 
mredew; Cat 47 throng от nes c. because of demons, 
ib 73 navep бу c. Semmovsaeyi; ялетрецот c., 
doubt (nn) : Cat 81 d. as to resurrection. 


enen S, cencen SB vb intr, resound : Job 30 4 
БВ, Is 17 12 B(S ош «іоҚ), 1 Cor 13 1 B(S 4 
gpoor) ҳе; MG 25 225 В nenawm c., FR 126 
Bwoicec.senmemuaaups; с. e&oA S, echo: Мог 
52 16 testing stone segzwgy ие. eb. 
SB: Is 13 21 B(S gp.), He 12 19 B(S do) axé ; Br 
2265 лшорп ис. шьптептире мсөлпе, O'LearyH 
35 В ganc, nsw. 


CONT SAABF, coo. SA(AP), сит- S, cenv- : 


SB, соптг SB, соопт2 S, санте А, соит! S vb 


intr, бе created : Ps 32 9 SB, Ro 1 25 SB ктеу; : 


As nn, 
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| дех ёті, cit Tri 395 S ези-; 


CONT 


Ех 21 22 B(S жа рекон) éfeucovilew. ТІ tr, 
found, create : Ge 14 19 S(B eaauo), Ps 50 10 SA 
(СІ)В, Hos 13 4 АВ кт.; Mt 19 4 B(S taso), 
LAp 564 F етайсшнч (sic?) [uasan mroiiv; 1827 
11 B(S = Gk) zMocav; Sa 11 25 S xoraoxevd- 
Law; BG 46 S angels nragconroy, TillOster 24 А 
nejragcanry, АР 38 А? aqcwunt пти[е, BHom 


| 106 S world ептьчсоонте, C 86 зоо В agoaauo 


sure age. aumipr, ShA 2 32 S aqner пкосллос 
aqcenr ай therein, DeV 2 тоу В Christ erayc. 
прой suben eSoyn epog for whom all was created. 

— nn SAA'BF, creature, creation: МК 10 6 
SB(F wa nc.), He 9 11 SBF, Cl 59 3 А rrio, 
Sa 9 2 S xrioua; Eccl 11 5 S лора; Ge 74 SB, 
Zech 7 9 S(ShA 2 339) 4(В таро epang) dvdorqua ; 
Sa 1 14 S yéveous ; Аер 276 S пс. етенА Leov; PS 
375 S nc. запкосос, R 1 2 26 S Christ отс. ait, 
Aeg 262 S mouse н rec., KroppE 22 S newwnr 
итие, Leyd 455 S I conjure you suc, that arise with 
moon, Mani 1 А? ne. tupoy, C 86 148 В oye. called 
onocentaur. 

arconr: SB, uncreated: JA "16 5 224 S nenna 
„.оталсоитч dxrioros, Leyd 442 S натсоит d- 


1 харотойттов (Kropp 2 169); Dif 2 14 B Trinity 
cnini В nn f, irrigation machine : К 153 4c. | 
55 тс, зззхоотү | 


цәтсоптс. 

ажы. B, loving offspring (2): Va 57 197 Qo- 
стортос oyog ganar, 

pege. SB, creator : Jth 9 12 S ктістуе, Ro 125 
S (ShBor 246 64, var & В vb) ктЦа»; Sa 13 1 S 


| тєуїтлүє; BMis 134 5 пр. пака ma, АМ 127 В 
| 
i фр. птфе. 


oyagac. B, re-creation : Mt 19 28 (S хпо nre- 
con, F oy. sna) raluryeveola. 

шас. S, ша ис. F, first creation: Mt 13 35 S 
ny. запносахос (BF = Gk) катароМ4; Mk 10 6 F 
(Mor 21 141, SB с.) krios. 

gım-, ame. SB, creation : My 30 5 че. алпкос- 
лос, Уа 57 78 B nen. мЕері. 

сите ЗАД», emm 5 (place-name), cet B, cum 
F nn f, foundation: Deu 32 22 SB, Is 13 5 SB, 
1 Cor 3 12 SBF деро, Aeg 239 S тс. of church 
Bepeňiwos; Sa 4 3 S Béas; Job 28 9 SB fila; 
Am 8 3 B(S әешңіс), Zeph 2 14 В (А salir) 
bérvona; ShA 2 144 S псыр ейоА nneye., Ryl 
90 S sim, Mani 1 А° чс. nepo, DeV 2 167 В 
mason digging бепс., J 4 53 5 плече. wapa- 
чну (cf PMon 11 30 dr бебеу); nw, XW c. 
SBF, lay found.: Lu 6 48 В grxen- (S caune) 8. 
+ egpaa, бр: 


‚ He 6 1 SF(B розт) 0. BéMew; 2 613 S began ena 


тс.ер., АМ 62 В agxo поүс.є5.; gmna, zm- 
Xa c., laying found.: Му 25 S та. of church, ROC 
3271 Bsimm; рє. S, bea found. : PS 158 thy 


CONT 


light pc. nay (=Od Solom 22 12); «аан с. SA, | 
lay found., mostly c acc: Job 38 4 (В g10y1), Zech 
4 9 SA(B do), He 1 10(BF do) беге, Lu 14 
29 (B оса) 0. n9.; Ps 135 6 (B vaxpo) отереобу; 
BMis 246 to clear temple site ujan4c. c. 32104, 
TurM 41 с. c. xanerronoc ; $ c. S, meaning 
same: т Pet 5 то (В р.) 0.; Bor 205 359 + бом 
may met с. nay; отер те. 5, same: BMis 177 
= BSM 86 Вә.) эс. ВЕ(опсе) same, с acc: ' 
Ps 86 5 (5 сль.), Am 9 6 (SA do), He 1 то BF(S | 
do) 0.; ROC 23 154 aymasgı c. прапиаАалтоп, 
BSM 93 festival which saint gr c. xo Sen- 
meani: pese: с. B, founder : Lacr 82, AZ 13 
139. Cfcern. 

Аз place-name: септе „А.У (Ep 1 108), var 
"envi (Lant 97), 


CONT ВАА (Јо) В (once), сөж. A? (AP) nn m, | 
custom: Ac 6 14 S(B сүпнәлк), Не 10 25 S(B 
nage), Z 311 5 пс. of fathers ёбос; Jo 18 39 84% 
(B = Gk) ovvýðera; Lev 18 з 5(В = Gk), Mic 6 
15 A(B поззос) vóppov ; Sa 14 23 S Oeoués; 2 Mac | 
69 A ne. nngedArnn rà ‘ЕАХрик&; AP 44 А ис. 
иғянстһа, Вог 282 174 S пе. итесрафипе erpec- 
жжоүте enanp жетпе, ВМаг 127 5 ката ne. of 
Christians ; пс., пс. nsegrosse SB, custom of 
women (sc menstruation, cf caror) : Ge 18 11 S(B | 
ри), ROC 17 400 B тё ywaweta, Ge 31 35 S(B 
do) 2бонде; Аер 2548 ecgoon gane. nneg., ВМ 
78 S feared lest ис. инер. шоле алалос (Virgin)in | 
temple, cf ib 135 S mc. итефусе; ере атс. 
S, follow custom: Lu 2 27(B ката петсше) ehi- 
ouévov; ShHT L1 eyeipe пис. of demons. 


смт S (Sh only) À, com S, ca.t А vb intr, | 
look, with preposition. с e- look at: Pro 4 25 
(SB awur) BAérew acc (20 16 $4 confused ? with 
this); ib 7 6 (SB do) mapaxózrew «іс; Ex 24(B | 
$ sua 2) karaaxomesew ; СІ 17 2 áreviLew eis; Sh 
С 73 92 сүпаү ayw eyc.! ероеше; agpni а-: | 
Mic 77 (S в. egp., B ж. exen-) ет, èri; c 
esn- asit- look upon : Ge 4 4 (Cl, В ж. ek. ex.) 
emeiv елі; Hos 3 1*(B ж. ex.) émfl. ёлї; Pro б 
2i! (SB в. exn-) oxorela eis; ShCIPr 22 збо 
eqec. exor, ShWess 9 154 noe ешанлат epor 
mec ещакс. exor, ShIF 302 net exon ray 
epon;  eppar ехи- ; БАР 130! 37 еупаФоштн 
їсес. еҙ. exaandwAn свой of fellows; с nca- 
meaning sim : ShC 42 39 brethren eyc.! tco (var | 
є), El 90 transformed before пете? coq; е 
әлеу look from : ShA 2 240 windows ege. пэнтор 
into heaven (cf ib 1 388 sim efod gn-). 

With adverb. с eBon, look forth, ашай: ShA | 
2 322 exc. ей, птеүшн тире longing for sunrise, 
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cnay 


ShC 73 80 hypocrite's fast if faster с. ей. xeeqma- 
cwn азалочр wait to be constrained to eat, ShA 1 388 
петел е. рпищоүшт; ab. ажи-: Hos 11 4 (В ж, 
ex.) ет. трде; ek., a. өнту: СІ 23 5' прообокі»; 
ЗАС 73 94 петоүс.! єй. рит shall come; с 
egoyu ей., look this шау & that (2): ShMiss 4 280 
єс. ер. єй. gumara eratua (cf p 34 6 supra). 

as nc., look-out place: Hos 5 1 (S Mun 176 ne, 
eb., В napeg) окотий. 

V Rec 28 206. 

CHAT S vb intr, fear: Sa 12 11 c рите n- (var 
р gore) eXAofeiofs ; Viostr anpe. жесңег арн. 


сите foundation v cow be created, 
сите fwo 0 снат, 


соте S, ca. 5“Ғ, сол В nn m, resin: Ge 37 
25 S(P 44 104 луі) В (и), Jer 8 22 S(BHom 12) 
BF(Mor 54 6), Ez 27 17 SB бут; Р 44 93 5 
(e)anAserpoir * ste. * залда асала Goo, Tri 440 
S nec. ^5; К 175 В mc. ^2; Br 112 5 шад, c., 
епо, ShIF 94 5° found not c. nor healer, АМ 310, 
322 B ingredient in torture cauldron. In name(): 
Heoóvre (Preisigke). 


CONTC v cwr, 


cnay SAB, -aay S(WS), -ey AAF, cno 4, 
спо S" (Ep 1 241), cneoy S*FO, cnneoy (J&C 98), 
спот 5° (Lc), -aoy О, Ёспте SA, сиотте S/ (Peod 
Mor), cnoy* BF, сия” F, compounds & ordinals 
© below, nn, two (BF mostly ВЕ [25] Ias nn: 
1 Kg И 11 5 с. haay, Is 47 9 SB, Mt 24 41 SB f, 
Phil 1 23 5(В тиспотф, F тий) fo ; Nu 7 1358 
dpdórepos ; GPar 2 10 B отЁ єйоК sSenneqsMo- 
oq; with days implied : Ps 47 1 В nk axncaüba- 
топ (S coye.) бейгеров, Ас 28 13 SB nenc. Seure- 
райо; Nu 33 3 S (var & B расте) ётайио»; ВМ 
216 109 S I eat armac. 8:4 8o; ShMiss 4 281 8 
пеҷс., EW 215 В nc. пфейхолас; iterated : 
Ge 7 15 SB, Mk 6 7 SB 5%, Si 42 30 S бос; 
ShC 7384 S compelled to fast c. c. 2 (days) together, 
sim ShBMOr 8810 453 S ере с. c., C 89 130 В 
ечсек 8 È. 

IX as adj а before пп: Nu 7 89 5(В after), Aeg 
240 S c. ngin (ib рін c.), ib 276 S нес. naianñonoc 
8.3 BHom 37 5 c. n&&A, PCodMor 22 S/ (arithm) 
"icto nose (I ax), ib 25 споүте, CMSS 47 F 
Tuc. паппотр ; With nog: EstA 5 п. с. na paxon, 
PS 246 и. c. икоолле, ККЗ 28 ли. с. истуААос 
-сеүтахриү. Б after nn (oftenest): Ge 22 3 
SB, Ex 31 18 SB, Am 1 1 AB, Ez 37 22 B oy- 
етеро Ё{, Ap 11 10 S mi-...c., В nic. 8., Aeg 
246 S Асс, 82-; Sa 14 30 S dud. ; Lev o 11 5(В 


enay 
m) ов; PS 17 S eqo nera yas c., Br 106 S 
теуүх спте, Hor 77 О ппоүте cnaoy, AZ 21 105 
О тко спеоү, Mani 1 A? noyame с., АМ 135 В 
oycon Ё, i 267 В то: спот, ВМО: 6948 1 F 


А? роже cney; вос. S, two-edged : Ps 148 


(149) 6 (B po B), Ap 1 16 (B do) Slorouos. — gxr 


c. SB, two hearts, doubt: ] 106 27 S asng. с; 1а. 
185 роже ng. с. (B or ng. В) 85х05; pe co | 


be doubtful: Aeg 240 S Siyvwpos; злитр. с. state 
of doubt: Si 1 27 8 карда wj. 

спооүс m f, -ce f S, спаус À, -һоүс, -ayce f 
(Mani 2)? in ахитс. twelve, more. twenty-two &с: 
-спооүс Ex 15 27 f, Jud 10 3 f, Ps 59 tit, Jon 4 11 
SA, АР 12 1, PS 24 ззптс. naron, 0 14 ante. 
ngos; -споотсе Ge 14 4, Nu 35 6, Mk 5 42 (var 
-c) Jo 11 9 (do); but J&C 98 seañenneoy. V 
AZ 47 12. 

жпесльү SB, итсите S adverbial, both together : 
Ley 20 11 SB, Ru 1 19 S, Su то SB, Lu 6 39 SB 
duj.; Jo 20 4 SB oi 8.; PS 299 5 ритетзанте 
snec., АМ 249 В panoun amec., J 66 37 5 
daughters итес. shall inherit together, Ep 165 S 
send to тиави(т)рнке srnec. to both of us, HSt 464 
S pray annernepay axnec,(var Aeg 264 groycon). 

con, сеп с.) злерсеп c. 0 com. 

pto ep В SB, become, бе two: Ge 41 32 B f, Jer 2 
27 В беутероду, Mt 27 51 SB ау ада: els 8., Ge 
25 9 S(B=Gk) тойг; BMis 205 S отрьще ego 
nc. C43 78 B broke in middle чер с.; ахит- 
рєчр c» duality : P 131° 7o S Christ's nature with- 
out ax. 

дереу tage. -спте АЗР, second (о soyo fill 
sf), before nn: Nu 7 18 S(B after}, Jo 4 54 54° 


(B do), Ap 20 6 S (В do) Sírepos ; PS 197 5 паа. | 


птоэхос, Mani 2 А? дахарсиеү ngooye, Lant 75 
S тәхермхитспооүсе ngxcropia, CMSS 39 F tarag- 
сиоүті күрәкн, also Nu 10 ir 5 талерраапє 
сите, Ge 45 6 В ouagpouns By, Jon 3 1 SAB 
sim; afternn: Ap2 1188 m, №1065 ВЕ; аз 
monastic title: Miss 4 533 S зепряяпнт xansaas. 
= C 80 51 В Bei, WS 216 S проєстос & mar, 
Leyd 131 S sim = ib ae ela pioc (Sevrepdpuos), 
ShC 73 44 S nei ... negar., 26 таза … тесал. 
Cf соото(соотӯс sf). 

рэхерс. SB, be second: Nu 2 16 S(B om vb)8e.; 
ShZ 603 S suckling, youth, nenraqp sa., full grown 
(réleos), waxing feeble. 

Cf casse. 

In names: Zovavdu, -оуабс, -ovôs, Wovavaës 
(Preisigke). In place-name: PLond 3 92 Перті- 


суди. 
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caang 
сиоүоя A v cooyn. 


CAS, сапш, -nx (J 116) S, cang, caa. (Pro 
23) А, сапешу А?, ganw, -еш B, шнаш, ще. F, 


olonorct спот, AZ 23 39 F потез cnm, AP 8 | 559589, ca- S mano yu, anew, genen (Hos 0) 


B, canoyig- F, санотще 54°, -oyg7 А, шапеүш? 
ВЕ, canat, -a gr! А, waneyat, -оущи (Ez 29) 
B vb I intr, make live, be alive : Ge 50 20 SB, Lu 
93 29 B(S venno), Va 61 24 B snake aquy. Sen- 
тесшезе zpédew, Pro 23 24 SA ёкт., Ps 36 11 S(B 
oynoy) катат. ; Job 40 25 5(В t!) бәптейшба; 
ShBor 246 34 S ncec. gitnequiasoasa, Z 270 5 
nere. prencuaun, ib 641 S seeds erpeyc. by rains = 
C89 127 B, ROC 23 278 B sell it псещ. пбитоү (sc 
itsprice); c e- SB: BM 217 (1) 5 nerc. encqpa- 
же, Aeg 57 В фи етщ. етісонт тирҙ, ib 40 B sim. 

Qual, nourished, шей fed : Dan 4 9 В трефсабо, 
1 Tim4 658 èvr., Mic 1 16 А (1? cana gv, SB enn) 
трзферде, Mor 18 116 S eirpodos ; Jud 0 28 5, Lu 
1523 SB orevrés, Mt 22 4 SA(TillOster 25) В or 
morós; Ez 39 18 В отеатобови; ib 34 3 B тах; 
Ps 21 12 S (В nemiwoyt) mov; Pro 15 17 SA 
saginatus ; Ge 49 21 S(B фор: ево А) åvepévos ; 
ShP 130° 38 S етс. engenaq, Va 57 142 В waters 


. where fish шөп» еүш. 


II tr, nourish, rear, tend: Nu 6 5 SB, Ас 12 20 
SB трёф., Sa T 4 S, Ac 7 20 SBF фуат., Ps 30 4 
SB, Pro 229 SA ĉar., Hos 9 12 AB, Eph 529 SB 
ёкт., Miss 8 122 S птаүсаноүшт envmicrie бут.) 
Ps 36 4 5(В oynoy) кататрофау, Deu 1 31 SB 
трофафореіу, Аер 246 S exc. nneywynpe текуотрб- 
dos, Nu 32 4 SB c. тећи xrqvorp.; Job 20 16 B, 
1866 11 B(S сон) 0А еу; Lam 4 5 B(S għoo- 
Ae) rive ; Is 34 15 SF(B алса) vovoevew ; Si 14 
11S 6$ пошіу; AM 274 B evoquisnoyure dvdyew; 
ShA 2 280 S aycanoygn gnoychu, AP 44 А? 
апас. потахише, ВМ 512 Е eqcanovtg перила, 
Бсой 40 F етщепщ жалау (S caa.), ВМ 244 S 
панр...с. ппекарпос, C 43 105 В sim, Wess 18 
25 S nurse accanoyugq, BSM 12 B mother's milk 
eopecujanoyr = ВМ 345 S venxo, ВМ 445 5 
gireynoy птансаноушч eyer ere pmAnctan, J 116 
4 S we agree to caux, auon maintain, Вог 100 
42 S nercaanar шире, Mani 1 A? anmeprr ca- 
ноүш4. 

wirp с. S, шф. ne. B, reared with, akin: Ac 13 
1 B(S con яхлаооне) офтрофоз; ВМ 187 130 8 
mounts to sky nyp uj. с. sannanp. 

— nn m SBF, nourishment: ВМ 183 S nc. 


! amano троф}, Z 330 S ис. nrasca noue ngi- 


roy трофейа, MG 25 69 В nw. миесццири тд rpé- 
фер, Z 273 S пс. аапотеля epure уаЛоктотрофіа; 
Mus 42 233 S уе have nc. grrnnernerore, Wess 11 


enog 
155 S ас....итафтаказооту, Kr 143 F his wage [&] 
мећщинщ; — nursing В: Jo 4 12 (ЗА? хин, F 
tj. vb) фрёрра; Va 61 5 уе are sum. of church, 


эла ne д. SF, nursing, feeding place : Nu 32 1! 
S(B saa only) тбтоѕ for cattle, R 1 3 52 S ssa ис. 


of child Jesus, ВМ 178 87 S Mary's breasts saxa 
ис. for famished, BMis 235 S sea ma ис. питёт = 
Mor 30 7 F. 

pege., щ. SB, nourisher, nurse: Ge 46 32 SB 
-трбфов, Ех 2 7 B(A sssane) трофейе; Is 49 23 
B(S pegekooke) riðyvós; Aeg 252 S реце, ngen- 
пории -Boowds ; TstAb 164 B Rebecca фр. nat- 
каюс; — эдитрече. S, rearing: BHom 30 таз. 
щнре. 

dme., «mug. SB, nourishment, education: MG 
25 26 В туж. of body тё vpédew ; Wess 15 127 5 
Tg. эхпечсар, Mor 22 83 S parents’ care of rege., 
Va 61 6 В rex. eonanec. 


смос SBF, -ob SO, -ay ГААР, -отч 57, 
pl -ош S, -оо4 А, -wg АВ & sg as pl, nn m, 
blood: Ex 4 9 AB, Ps 60 7 SA(B om), Is 34 3 
SBF, Jo 6 53 SA'B, He 9 12 F -oy alpa; PS 
367 S отнри эиоүс., AZ 21 100 О con [и]алоч 
gennec., ShA 2 329 S young girl emrroesc, then 
Флапес. (? attaining puberty), then cipia yz ane, 
ВКО 1 25 ro S woman ерепес, eapoc (cf Lev 15 
33 S epenecc. щото aoc, В теАтеА gapoc, Mt 
9 20 S ajoon ga., В шат ево #a.), ShA 2 338 S 
реҷсерп с., АР 23 А? метот ncaovc., C 43 220 
В плану ис. 2 282 S wolves доүалас., #6 629 S. 
ayan ne., Miss 4 767 S/ псетьт с. евоА, Kropp 
М 60 S recipe for oygpeyaa и о(ү)ко ne., ВМ 
525 8/ for nw nenoy; blood in recipes: of 
абок ВМ 527, ъяшетАе Cai 42573 т, какоүхат 
ib 2, потре PMéd 299, eehus AJSL 46 247, epo- 
«ne KroppK 59, nos птнийе Cai [c 2, яяъьхе 
mage фт; 
36 (B do), SbR 2 3 18; А El 80 -oq, Nah 3 1 
-оо4; В Рз 15 4(5 вр), Уа 57 268;  sgas pl: 
Ps 77 44 5(В sg), Ас 15 20 B(S sg), BMis 476 S 
пес. етсон, С 43 99 В neqcapz nege. 

rc. SB, bloodless : CaiEuch 577 B пъицелящи 
па. dvaíuakros; Mor 43 go 5 corpse aqujooqe 
agp an cf Dif 1 84 B martyr патфел c. «боА. 

зон S, фон B с. ekok, shed blood : Ps 13 4 SB, 


Pro 1 16 5(А go), Mt 26 28 B(S порт) éxyéew, | 


V also порт. 

р с. SB, become blood : Ар 8 8 af. yiveofa. 

À с. F, give blood, bleed (intr): ВМ 527 ekeneq- 
жарг c. 

ФА, oh с. SB, staunch, mop up blood: R 1 5 46 
S aco. ameqc., PMéd 146 5 ко\А(урузом пай c., 
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pl forms : 5 Jer 2 34 (В sg), Ez 16 | 


сомо 


| ib 265 sim изАс., 288 sim, but P 54 116 В ek c. 
=> let blood, 
ar c. S, take blood, bleed ; SRC 73 73 none шау 
жі с. лаллоот етБеоүткас; Бе blooded: ShP 1301 
2 cannot draw forth sword esenarext с. 
In name Кошоуой (ВМ 1075). 


Cito ye SB(once), -& S nn, last year: 2 Cor 8 
; 10 SB sm, зсжене. 4лд териоз; Ер 566 жис.) 
ib 81 с. әжеп... reno on, CO 453 пароля ne., 
PMich 3571 Junoygoy (? коқ ео) ероч gac., 
BM 1111 gac., garpoune, ВАр 157 noc nc. ты 
| опте өс птр.; пс. adverbial: ShA 1 387 went 
to Ephesus ис., ShBor 246 rog what I declared 
nc,ST4l8men:[ax]raaq ne; ре: BM 1117 
arep спот В enoyuwas with thy wife. 


сому S44'BO, ceng- В, cong? SB, са. 8/4 
АЗ, const SB, cat AF vb Y intr (rare), be bound, 
fettered : Dan 3 23 B(S soypt), ib 3 91 В ebá- 
| одаг; Ps 19 9 B(S «Ао Аля) оонто8 (собо; AZ 
2198 О anon етс. етті oyw, BG 72 5 күс. pnoy- 
щи аляриснү, АМ 248 В power ec. Qual; Is 
223 5В, МЕ 21 2 BF(S аа.)беіода., Zech 9 11 SAB, 
He 10 34 B(S эх.) $ёошов; Lu 4 18 B(S = СЕ) 
aixnékwros ; ShBor 233 226 S exc. paral етланр, 
С 86 134 В he heard жепеущир! с.; сероти $, 
be їп bonds : ShA 2 305, 315. TI tr, bind: 2 Kg 
3 34 S сопрот (var ca.), Hos 10 6 ЗАВ, Mt 143 
BF (сылар, S 11), Mk 15 г SB две», Zeph 2 т 
B(A эх. agoyn, S diff) о93., ROC 17 409 В arj- 
congq 8єџоїѕ BaAapBávew, Pro 7 22 B(SA 4 en- 
RAA) еті Seogoss ; Dan 3 20 В т«бау, Ge 22 9 
SB, Zech 13 3 ЗАВ ovur.; DoV 2 57 В wace. 
залърозос mbanaopia, ShC 42 104 S aycongg 
like thief, Mani 1 £? ayc. элам, Mani 2 A? ng- 
aapoy ngcangoy. 

With following preposition, c e- SB, bind to: 
г Cor 7 27* B(SF аз.) 8. dat; MG 25 160 B ceng 
тиАевап etana, ВМ 346 15 ayc. аяазоф encar 
of horse; epoyn, e$. с-: ВМВ 279 5 ege.t eo. 
епебХоз, С 86 275 В aqepoycongq е. epog; 
bind as to limbs : ShC 73 199 S ecc. етоотс, Mor 
48 87 S ncecongy eneysrx = C 43 143 B ege.t 
m-; Cn-,asto B: Mt 22 i3 (S xs. acc) 5. acc; 
AM 311 өроүс. nara... иж neapate Ё 36 
исес. аһтиахчос nnega; тей): ROC 25 255 
eget arbenms; с nrn- SB, to: R14 53 S ес! 
ятоотоү asant 226. dat; Miss 8 183 S son с.! 
mrooroy memmaror, BSM 124 В eqc.! итотч of 
Michael = Mor 22 133 5. с gn, Sen- SAB, 
as to (cf above): ShMIF 23 725 congq рциечеик; 
іп, with: Jud 168 88. г»; Pro 20 14 SA ovuroÿ, 
èv; ShRyl 71 92 S c.t риреплзрре, C 86 279 В c.t 


сикьдің 


бепрђаспьур, ST 30 S жир groynmone...c.t 
gnoyme; сотафот, рф. n-, behind: ВОС 18 | 
36 B hands с. ө. axaxoq терідусобаі els тойтіоо ; 
BSG 198 S aycongy р. saroe = C 86 305 Baye. | 
птесүкік 9. suog. 

— nn m S, bond, fetter: BG 55 ne. noy, | 
60 похот ерис. 

aa пе. В, place of binding, prison: Ge 39 22 (S 
штено), Is 24 22 (S зза азахотр), Ac 5 21(S ш.) 
Beznorípiov ; AM 216 peqapeg кте max, 

жапе. В пл m, binding : Ps 149 8 (S эх.) 8etofas. 

спате SB, -ooyo S(? pl), спор, -оор А, cita | 
AB, -еүр, -eyag(Eph}F, nn m, bond, fetter mostly 
as pl: Lev 26 13 B(S жос), Ps 115 7 B(S sap- 
ре), 15 42 7 SB, Hab 3 13 S(ShC 73 19) А -wp 
B, Phil 1 17 BF(S do), СІ 55 2 А -oog ео, Is 
586 B(S do), Col 2 19 B(S do) оф8.; Eph 6 20 
F(S do, В = Gk) dois; Ps 139 6 B (var cuag, 8 
тоу) oyowlov; Si 40 11 S(var do), Is 14 17 SB 
бтаушуй; BG 121 5 һоК eBoA nnenooye, BMis 
327 S gencnoove (var gahacıc), C 43 24 B сойп 
тис, СО 474 S лосос пис. (contains оүланр, 
mount (адаанр)) — assg £B: Is 52 2 mic. ô., 
Jer И 9 отс. ow8.; MG 25 222 bound genoye. : 
ute оүаскүсіс, ib 223 var спар, DeV 2 22 do, 
Mani 1 4° nappe anne. 

спар B: MK 7 35 (S ж.) Lu 13 16 (var -ayg, 
8 do), Va 63 91 suc. 5.; Miss 4 201 тас. of un- 
belief, C 43 144 amic. В ево. 


citta gf В an, ingredient in boiling cauldron : 
АМ 322 ос. — ?olvam: (but P 44 82 синт, 
"nen, PMéd 176 inane, KroppM 77 сшалоү; 
«f DM 27 го өтері). 


CENQHOYT В o cogne. 


«>И 5 па, meaning unknown: J 5 В 5 праза 
nc. nopnapras (? p. Cf? con а measure. 


Ce, cen- SF, ceme F nn f, year in dating events, 
documents: Est A 1 S «cm сите, ib F 115 gne 
что, Dan 1 21 S reen (sicI) oyes (B acqoqi), Lu 
318 теп авити (В ролям) ros; Kr 164 F «cen 
Té nhau ламкикАос, 0 12 F reen лант: nasr- 
(ms, ВР 3241 F coy: [month] Aaxew[s] véen 5, 
ib 5561 Е nremocs (бурбочор) ктсеп 5, ВМ 671 Е 
кім scen R, Ny Karlsberg stele 1544 F nna pnoc 
nrcene (sic) 18, Fitzwilliam Cambr stele ma gja(n)c 
nce Я мах); — hour Е: Mor 27 27 nnay nen 
оте anoop = BMis 374 S жи = Va 63 7 В аха, 
Mor 24 12 ren 15 = ib 23 17 S жеп. V achoyi | 
& AZ 50 125, 51 138 


їп B сой. 
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сөп 


CON SB, can S4 {J 92) S/(PLond 4) A4'F, cn- 
cen- 5 (only + cav), pl (?) con SA, сооп, сооп 
SS (© XXI), nn m, occasion, time (vices), turn (колрбе 
in Dan 6 10 S) І independently : ShBor 246 72 S 
amre reynoT eranaxa y ncannay ayw nc. when 
was crucified, ShZ 637 S over nc....oyer may, 
ShMIF 23 97 S ne. anne nas for many words, 
Hall 4 S foreign land ечоүнү napa ис. тнрот 
(var Imp Russ Ar 10 80), ShBM 203 76 S oye. 
еђоА enovyc. (cf sim роот), Mani 2 А? nc. етернеч, 
Mor 31 114 S Lent overtook him ламс. exuxxay, 
ShZ 508 5 оүс. тероаапе; — соп...соп, noto... 
again: В 1 4 52 S c. men by road с. же by sea, 
ShA 1 249 8 c. mayeurae c. ne шар атсьтая, 
ib 12 S c. эмәүсиспе..,с. оп aapwnwe, АМ 127 
Bc. aren есті aoc хе-...оүс.опже-; pli За 
16 18 S genc. xsen...g(e)nc. me mére...mére; ShC ` 
42 197 S genc. жеп жє-...рейс. ae on xe-, С 89 81 
В ganc. xen it riseth ganc. ae on sinketh; some- 
times S: Sh(Besa)Z 513 c. goyo enar, ВАр 98 genc. 
me; Гит, round of prayer or reading (cf pépos 
eg Miss 4 142): ВР 12489 S ordinand shall say 
ще ис. яшАнА daily, Mus 40 43 S соот nc. ищ. 
sex orationes, С 89 9B & ис, пц. in day = MG 
17 348 іӛз, ShC 73 52 S ncoov ис. өтроүре, #6 
129 S canon of prayers gaancwoye, gstitcoo ис, 
or gnas, ib 109 S shall first pray ноүс. before 
work, Wess 18 3 S nc. пош saaxeepe, ВМ 147 5 
sim птеүшн, Cai 8313 S qgJuawg oye. инте (sc 
Epistle), TEuch 1 662 B ganung nc. көн nic 
ekencon, Rec 6 181 Вер ® ис. ngA. = BMar 216 
S же шозапт ne., ВМ 291 S тар отс. nyA., TstAb 
233 В тлото np ис. nu. Obscure Ер 373 5 
forget me not тетилаер (1 ? злерер) с. enap mare- 
eye na епетиеонт. 

XI adverbial, a with help of prep. c є- 847: 
Mor 37 93 noe eujayxoyre epos enc. поки; 
Р 131° 28 will relate whole matter қата ec egas- 
жас enc. often, Miss 4 664 none might visit him 
сізінтез ncahbaron епс. now € then, CO 287 
ecnay epor enc. offen, ShC 73 54 shall not cook 
enough ngooy cmay enc. ай опе time, at once, 
CO 106 undertakes to come spicon потейот 
ипрооү enc. sim, Mani 2 Æ nerewsyes anc. 
nyp форе итеккАнсль, Sh 73 66 птетисүн- 
ave фатилитти moyc. щаитицьте elo enc. 
(obscure), BAp 60 archons of acons each ruling 
езятезролапе enc. (do); еүс.0 фюүс. cs, 
anc. 54°, at ће time: Deu 9 8(B Gk om), ShA 
1 402 thus I spake au. ецечохотни, ShP 130* 127 
эх. птачтотиес Аһфарос, ShC 42 195 giveth drug 
эх. H nnay when needed, Aeg 262 take sacrament 
эл. етотпатаАос еррм, Mani 2 Æ xx. етчинү 

Yy 


соп 


adad; now © then: 1 Kg 20 25 (var қата с.) ós 
Флай к. dm; aaneic., -mar. SB, this time: 
Z 329 S choose life thou willest ах. rvikaëra ; PS 
347 S мситААУ araos sa., P 1295 20 S for father's 
sake amaan ево au, C 43 221 В aquoy a, 


Hall 102 S send them as. плотыт (sic), ST 227 S* ; 


Genvaqger APHC MNEC. пы; 


noc. SBF, once: 


Ps 88 35 5(В оүс.), Не 10 2 SBF, Z 300 S eating | 


п. кота рећъолас 4т.; MG 25 218 В exgexxci п. 


Фепфрі mére; PS 264 S if he sin n. н cnay, BMis : 
158 S acujune ae saog n., CMSS 28 F sanen- | 
noyc. noywr: Nu 16 ; 
21 S(B eioyc.) eis &п., 1 Cor 15 6 SF(B eye.) ёф | 
&v.; PS 383 S shall suffer all punishments n., С! 


отате nen[oyxei] st. ; 


43 116 B blot out sins & crimes п.; — moyc. eye. 
5, from time to time : ShC 73 57 if they need food 
me. ST 101sim; omn- В: Ps 88 (above), С 86 


284 oyc.anaoy ход; pl име. В: АМ 24 саше , 


not п. тнрот ; ngenc. SB: Si 37 20 5 200ге, ROC 
18 169 S и. токуй, Z 297 $ keeping vigil m.; it- 
erated : Jud 20 зо S noe (п)ніс. с. ds таё к. dz. ; 
МС 25 16 B cwe nganc, c. ex egpss, КОС 18 170 
5 came to him прис. с. шоу шау; ShC 42 33 $ 
sim; om м- : Mich 560 39 S жжосчс genc. c. hardly 
ever; 
together ; Ge 22 6 S, Is 11 7 5(В groyana), ib 31 
3 SF dpa; Deu 22 11 S, Nah 1 9 S(4 ошотерн- 
ovy, all B еүс.) ётїтд афто; Jo 4 36 SU әЙлотер., 
ВЕ do) бод, Job 2 11 S(B do) биобона8д›; Nu 7 
19 S (var & В necnay), Mt 13 30 SF(B nesanoy- 


epstoy) dudérepor; Is 66 8 S(B eve.) els åm; СІ | 


51 т А тирелише g. тб kowóv тб ёА.; Sa №95 
€ loy; 22977 S петпотка ө.блфтаоу; 4 Kg 14 


9 S gwar g. aurardoaew, Jth 14 3 S пот g. ovv- | 


Tpéxeiw, Ez 30 4 S oe g. (В do) сәштіптеу; Jud 
11 10 S оттьи g. буй реоог рду, Zech 6 13 А 
sim, Job 1 4 S aunneyepny g. (В om) трде dAVj- 
ous; PS 17 S anon тнри g, El 34 А women 
grinding р. (cf Lu 17 35 S), ShBor 281 100 S ay- 
Tano зхпетиешио g., BHom 50 S preparing eau- 
ще g. (var В 2 2 34 ахипеуериү), BAp 29 S no 
division oyrwoy g., Kr 197 F anan g., C43 46 В 
птетеиер шфирге.; — eycon B: DeV 1 173 dead 


all alike mure фи ersanog зе...єтщыщ e.?, | 
Tess 7 15 птесбомбелд латпанр e, befouled whole air, : 
РО14356 шәптецер nuwa Tapy e. entiresummer, | 


ib 352 bade each pray Sapusapoq e. ganc. S, 
at time, when : ShC 73 69 р. n заплату, ЗЫВМОг 
8811 246 р. етоүпнү news. ната c. SBF, from 
time to time : 1 Kg 20 25 S (var жалс.)ӛсбт.к.4т.; 
PS 265 S + пач и. с. пазлатстиртол, C 41 13 В 


gioye. SAB(mostly = етс.)Е, atone time, | 
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соп 


ңщаңщАнА; прос өүс. S, at one time: PLond 
4 460 surety for a solidus m. (ib сап, var прос 
anag), 461 п, потот. 

b other combinations. necon ЗА Д?В, another 
time, again: АМ 181 В would read Psalter nec. ae 
on итраззс; oftener n«ec.: Ge 2 19 S(B— 
Gk), Job 14 7 S( on) i; Phil 1 26 B(SF ou) 
то, Mt 19 28 SF «no nx. (B oyapeu comi), 
CI 9 4 А rakyyeveota; Ps 103 30 SB p Арре nx. 
dvoxciviLew ; Gu 68 S stay not in this city nu, той 
Aowroó ; BMar 122 S have told thee ик. already, 
26 189 sim, AP 13 А? (in these Gk om); ShC 73 
82 S аткоос иң. xe-, ВАр 69 S запотре epooy 
ик. по more, BSM 119 В xnacgesict neargar 
nR; — Axmer-, axmatnec. SB, yet once more, again: 
Ge 18 32 B(S ин.) егі åm., Jud 16 18 S егі тд dm. 
roûro, GMir 19 S let me fill them san., C43 12 В 
птецтаАбон эх. 

алс ис. бале. 
кой nc. v кой, 

заннше, занщ nc. SB, multitude of times, often: 
Is 42 20 B(S neag nc.), Ro 1 13 B(S do) roldxs, 
ib 15 22 B(S do) rå тол ; PS 11 S have told you 
котах. ne., AM 24 B once & again шарапаз. nc. 

gag ис. S, meaning same: Mt 17 15 (В suy 
nc.) mod. ; Ps 105 43 (В do) zAcovíjas ; Lu 5 33 
(В diff) токуй; PS 58 есщаже ng. ис. 

такс. S (only PS) 4* meaning sim, lit not count- 
ing times тах ex с. (so Sethe Verb 2 1003 n): PS 7 
epeoyer ототЁ coyer т. оле surpassing other count- 
less times, ib 203 eoyn oya о nnog eoya s., Mani 
2 А? nnag т. countless times great. Hardly same 
is ВМЕА 10579 S without your kindness итиещ 
пола an rencon. 

роще ис. v роще nn. 

€. талл, феи SB, everytime, always: г Cor 11 
25 B(S ane ne.), CaiEuch 336 B dads ; За 14 31 
844; R 1 2 41 S песряхоосие ис. iua facing 
eastward, 

ІШІ With numerals. а cardinals, precedes 
cnay: Nu 20 11 S enu c. B con c., Ps 61 11 SB, 
Nah 1 9 548 do; follows others: Dan 6 10 8 
шовямт пс. (B снот) көзбе; Jo 13 38 SA? yost 
nc. B € ne., Ez 16 30 5 waar с. В do, Mt 18 215 
caue nc. В $ не. Ъ ordinals, В5С 183 5 
шорп ne., АМ 193 В sim, ib 43 В с. проти, 
Deu 9 18 5 эзерсеп cnay, Job 33 14 5 мерс. 
cnay В с. эзлә, Ge 27 36 B sage. B, He 9 28 
F sim, Cat 80 В жар nc., Mt 26 44 S seguo- 
запу ис., В леб пс.) соп SA, союп S only 
Ч щаа(и)т-: Pro 22 20 S w. com (var gount 


making 24 obeisances x. c., Aeg 259 S let them | исоя) А, Lu 22 34 щ. союп (var do, B € ис.), 
remember к, c. mix еуоүом, ВМ 601 F к. c. | Ac 10 16 do (var coon, B do). 


con 


COIT S nn, a measure? : BMis 263 ше ис. (sic 
MS) итове = Mor 29 32 5, #6 30 38 F ame, BMOr 
6201 B 22 oycpauua napa с. oyaf, PRain 4714 
nc. шна» nac (sic 1, v Кас flax). 
S с. беңа (В mia o). 


А", ceb- В, con: SB vb intr (once) dip, soak: Ех 
1222Bfámrew; tr: Lev46 SB, Deu 33 24 В 
(S рорп), Ru 2 14 SB (Paris Inst Cath 133), Jo 13 
26 SA!BFB., Mt 26 23 SB èu8.; BHom 10 S ner- 
nacen пецєниће auuooy émorélew, C 41 69 В 
sim, R 1 5 31 S sim gxxueqcios, AZ 21 100 O c. 
[n]uxoq реппеспой, Кторр) 5 syconc призах 
(Mt 27 48 эхаес), Mor 21 111 8 сеп лестниве 
пиер, P 44 134 S cen тейит À, PMéd 244 5 сеп 
oyxeMae, Bodi(P) a 1 fS ппркач (sc mixture) 
ешта c. let it not lack soaking, АМ 323 В щачсьй 
икечтий, 10 311 В acet печт.; asnan m, dipped, 


moistened food &c ; DeV 1 156 В me. evsennoy- | 


Cf ? Lev 246 | 
1 
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hinas, 20 173 mic. ите meqsimoyuwas, Bodl [с S ' 


soak them опиецтачеене опис. 


сои В nn m, kohl-stick for applying k. to eyes: 
К 257 me. з)» (sie, © AZ 13 139). Cf Hast ог 
next. 


CWN, -ne 5 nn m, eyelid: P 43 233 vaneoc 


(кауддз) ` тїс. ntad „ы! уу», PMéd 219 eyes epe- | 


neycwne отозат. СУ iol. 


сеепе SAÂ'F, селе SA, cine S, cem B, cnn- 
si РУБ І intr, remain over, be remainder: Lev 10 
12 S(B сохи), Is 37 4 SB xaraAeireatai, 1 Kg 25 
34 S, Zech 12 14 SA(B do) üroà.; Mt 14 20 S(B 
diff, F eà goya), Jo 6 12 SA (BF ep goyo) теріс- 
cedew; Ex 34 25 S(B nxor) коцшбабас; ShC 72 
213 S food eaqc. эхперооу remained from Sabbath 
day, Ryl 310 S ngon enrage., Kr 236 F ner- 
асс, With following preposition, се-бА?ВР, 


remain over from, for : Ps 16 14 F(S nn, В со.) | 
© S om); 


kardouos, 1 Thes 4 15 SB терідеіт. «іс, Ex 23 11 
S(B do) бтоА. реп; Sa 13 12 S ànófAqua gen, Јо 
6 13 A(SB p goyo, F co.) перо. dat ; ShLeyd 319 
S ec. (sic 21) enasoy by choosing life, СА 100 5 
shali eat пєтиәс. eneeyerscrnpion, Va 61 105 B. 
they eat фи eonac. еро his leavings, BM 1124 5 
yapeoyon cime єрок I will fetch it; cn- dat: 


BSM 33 B garments aysin nc. man = BMis 275 | 


S ywan = Va 637 В со.) c ge, Sen- SB, 
remain over from: Jos 11 22 S катал. gen, Is 4 3 
B(S щ. nn) к. ёи; ShA 2 296 5 ще nentaye. рише 
(cf Am 5 3), Wess 15 147 S only this c. en(u)- 
noyh; ево on- : Lev 2 то S(B co. eb. 55.) kara. 
618,2 Kg9 1 5 ото. ё. Withadverb. cena- 


стр 
goy S, remain behind: J 3 36 по other claim (бікао>) 


с. еп. 
XI tr S (once), leave remaining, spare: BIF 14 

181 пфпас. an no proe nnoqor. 

, 54. ВЕ, сннпе, сн. S, caw В, сети F, 


| cene DM (1 20) пп m f (BM 528), remainder : Lev 
соп SBO, -è B, cn- SF (Jo 13), cen- SB, can- ` 


2 3 SB, Is 44 15 B(S w.), 1 Cor 7 12 SBF, СІ 25 
2 А Аит, Тег 15 9 SB xardÀ., Ps 20 12 S(B cw. 
vb) mepi., 1 Kg 9 24 S ФлдАшна; ShIF 199 S 
аржн enaa ne., ShA 1 430 5 wood & stone ayw 
nec. ef caetera, CO 8 S aquez neye. пазто, BM 
584 F ncen, ib 528 63, 72 F (arithm) тесс. в1й екес 
(Фе һа nnac), Pcod 20 S пңес. me for the rest, 
BHom 63 S sim (cf Gal 6 17 В nc. же nnar тод 
Хотоб); with gen п-, ите: 2 Cor 12 13 SBF, 
СІ 32 2 А печкес. перипе dot., Jer 51 14 B(S u.) 
ёш, Nu 3 26 SB, Mic 3 9 SA(B co.) катал. Тег 
34 19 В фтоА.; PS 196 S ngec. пассећос, AP 40 
А? nxec. tanocroloc, ShC 73 212 S oyes oye. 
ngimoywar, НСопз 463 S ойсннпе remains of 
feast, DeV 2 65 B nc. nneqefiam, MG 17 298 S 
thou art ne. инепрофитис last remnant, Ryl 155 
S nenne тир (u)itepooas |? пептіяке, С 89 181 В 
like mnec. пизролая rest of mankind. 

cute о coe edge & cwn eyelid. 

спех А nn as pl, chosen, elect: C16 х sasxxesuge 
nc., 46 8 oye nnac., 49 5 ис. ane éxAexrós ; ТО 
43 14 ис. Related ? to curn (v Rec 31 80). 

exÀna, скеЛеАи S nn, meaning unknown, 
? poultice (splelyn DM V 9 9): PMich 593 В recipe 
искаас (gud?) ovato испА., Z 630 boil oyapuyi 
meKaTAmAacce aog иоүслеА. on his belly. 
Coptic ? 

CP 544°, chip B, сти F, pl emipooye 5, 
-eye А, -puoys В, -paye S -Mayes F, & sg as pl, 
nn m, a rib: 2 Kg 2 16 S, Jo 19 34 SA*B пдеира, 
Ez 44 SB -póv; TU 43 3 А blow of lance nnac., 
BMEA 10578 F side split ujaneqcma (Mor 31 254 
pl forms: Nu 33 55 SB, Job 40 13 S 
(var sg) B, Pro 22 27 SA тА.; ВМ 257 327 S n- 
Tagen neyc., P 131* 82 S poor man's rags etga- 
nege. = Va 61 91 В, Mor 30 13 F set coals ganeqc. 


| =BMis 329 S gapoq, АМ 213 В mer ите nege., 


PMich 4946 S/ (hymn) арке gard оплетттейе apre 
тн ganye. аре ай gnmeyAanom; bside: Ex 
26 25 SB pépos ; ib 28 SB, Ps 127 3 B(S к\же) 
wAiros ; Ez 41 2 SB ènwpis; ib 8 SB latus; Ez 
40 41 SB vàrov; Z 618 S ark's door ginecc., Мог 


' 80 52 F gnoqc. nre тесьпи = ib 29 45 S ca, P 


1294 123 S nec. nregaropt = DeV 1 79 B, P 129% 
4 S standing озамече., Mich 136 7 S move not 
«М аз] у nc.; pl Ez 41 6 SB тА. 

хуз 


cone 


Вит с. SF,rib v Вит II, adding Mor 24 8 F one 
of neg. cru. 

Аз prep + ca-, beside: 2 Kg 21 14 S (var neac.) 
% тй тА, 3 Kg 6 13 S(P 44 111) етсас. тйс тА.; 
BMis 47 S brought hands cac. ззлзос & level with 
body, MIE 2 337 В sitting cac. «emipwxer; ог 


ncac., neaneic. S, came. В: Ge 6 16 SB, Deu | 
31 26 SB ёк тдауісу, Ex 26 35 S(B финсь-) zi | 


pépous; Ez4039 SB Be; 2 Kg 13 34 S ектде- 
püs; Jos 15 то 5 érirérou; В 13 34 Sstone ncac. 


sanpo; ge. S, on side: ShC 73 152 reeds grow- 
ing g. nro; | фюүс. S, aside : Z 233 топос g. 
gnaaume. 


In place-name(?): Піотр (Hist Laus $21 & 
note 37). 


сопе SF, canc S^F, enc-, cenc- S vb I intr, 
pray, entreat, comfort (cf concn): Ex 32 11 5(В 
Top), Job 19 16 S(B + go) деоби, Lu 5 33 S 
(var щАнА, В т.) бейовис тойу} 2 Cor 13 11 F(S 


соАсА, В aexs noavt) таракаде?у; 1 Thes4 1 S | 


(В + ғо) ератёу; ShR 2 3 17 S terne. тетатово, 
ВМ 600 F renc. теипьрасаАл, AZ 21 157 5 ac. 
дхпаато eBo of Baptist saying &c, 

TI tr: Ge 43 20 S(B + go), Ps 29 8 5(Вт.), 


2314 S ayc. ane (& ib авьрент.)5.; Job 4 3 S | 


(В + noxex), 1 Thes 2 11 SF(B * фо) тар. ; Jo 14 
16 S(A* canen, В do) ёр.; Sa 19 3 S {кєтєйєө; 


Рз 44 12 S(B = Gk) Avraveéew ; Ge 32 20 S(B | 


отот) éfAdorew; 1 Thes 5 14 S(B À n.) rapa- 
рибеіабаы; Mt 17 14 S (var concen, В as Gk) 
yovurereiv; FR 84 S nenc, (var concn) nne, 
ВУ! 270 5“ Ас. ала»он, J 16 8 5 esc. пиллитре 
(15 8 & mostly emapaxaMes). 

With xe-: Ro 1 ro S(B т.) .; Lu 7 3 S(B 4 
со) ёр.; Mun 22 S equo малос ее. xe- (var 
ВМВ 55 т.); жеңас: Lu 21 36 S(B т.) 8. Һа; 
Mor 48 12 S asc. soy ж. eye- (var BMar 209 
көрің): 

With following preposition. с е-,рғау10: Leyd 
436 S с. еле for people; verbal, pray that: Ас 
28 20 (В v.) тар. іші, BHom 76 S еүс. sason... 


ер стос, Ac 11 23 S erpe- (B 4 n.) пор. inf; | 


Aeg 248 S с. алльти erpererngapeg enen- 
тои; с ex&e- S, pray for: Si 30 29 8. тері; 
Jo 16 26 (А? camen, В + оо) ép. тері; ба 13 18 
& об» тері; ViSitz 172 4 38 сис пе етАнят Ar. 
Әтер; с exit- SF, meaning same: Ps 105 30 


(В diff) éfA.; Deu 9 20 (var mà., В т.) ейхеобаы | 
тері; BMis 187 nerc. snme exon шаптечтот-! 
жол, Ар 328 F исес. ехитн[пот, R 1 1 32 Moses į 


с. ежоти (var MIF 9 6 axeranoet ерраз ехитиү- 
зи); Lev4 26 с. еррм ezn- (B т.) А. тері с 
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concn 


итп- 5, beg of: Lev 1 4 (В шом) Sekrds (? mis- 
understood): c ga- 5, pray for, about: Ас 8 24 
(B т.) 3. тёр; Ex 32 зо (В cechog ерриі ex), 
Nu 25 13 (B ep pequogexs пте-) ££. тері; 1 Thes 
32(Вт. ерр. ex.) пор. бпёр; Ep 199 erpencenc 
Tif? gapot; с gran- 5, meaning same: РВА 
30 277 почпе c. exon ; pray over : Peod 14 ec. 
фуиптно\үзайнорл. 

nn m S, entreaty, prayer: Job 8 6(В +), 
Ps 16 1(B + go), He 5 7 SF(B т.) 501; Ac9 
31 (BF eur понт), Rô 12 8 SF(B do), 2 Thes 2 
16 (В nox) rapdkAnois; Ps 65 19 (В т.) mpoo- 
ext; Ac 26 7 (B элоүп eol) éxréveis ; БАС 73 
150 oynoc nc. & weeping, В 1 5 38 martyr to 
judge Xp рза an axmenc. 

р с. SF, make prayer : Phil 1 4 (B ep т.) 8. rotetv. 

жі c. SF, receive comfort: He 6 18(B ҳан) 
тар. éxew. 

peye. S, intercessor, petitioner : BMis 48 np. eg- 
conc xmppo for us. 

conten S, can. AAF, спсп À, concen, cob- 
се B, cncn- SZ, спсоп- 54°, cencen- B, спсн% 
S, сеп. SAA’, cencwnt S vb І intr, meanings as 
conc: Mal 3 14 A (B sog) ixérns; BAp 113 S 
enc. женш mat ekod; c e- В: MG 26 12 exc. 
eana atrox кодакеотікфе тф, FR 102 axapedc. 
evoxiyoen comfort, AM 99 еүсофсеВ exnapeenoc 
enticing; с egpas ежи» 8; Aeg 270 priest с. eg. 
є. тепросфора e/ycoÜm; с ga- S: PSBA 22 
249 c. gassaxoy пеюоүе; gapaz: AP 20 A" age, 
gapase ax[na. y Aoc. 

II tr: Ex 4 10 A(S сопс, В X фо), Lu 5 12 S 
(B do), AP 48 А? sjycencwne дедо, Is 57 зо S. 
катаВ,; Deu 13 6 S, Pro 1 11 SA (all В ẹ go), 
Job 2 11 S (var соАсА, В + nose) zopakoAMetv, 
Is 51 3 S асепсопх... ascenc- (В фи. bis) т... 
m., 1 Cor 1 2 S(B moy) ётк.; Jo 4 31 ЗАВ 
* go, F diff) грота»; Ps 36 7 S(B v.) ікетейеш; 
Ja 1 14 B(S anata) 8 ею; Ex 22 16 B(S p 
gaA) érarûv; Z 295 5 accncomnq & drew him in 
mporpérew; FR 84 S nenc. ane (var conc), 
Ming 344 S Holy Spirit nscencunen nceAcwAn, 
Rec 11 147 А исиси (sic Г) noyan miaa to pray, 
ВКО 1 30 F dc. esan release ту lord; with 
же-: Lu 8 31 S(B ро) тарак. iva, Pcod 12 5 
aycencuns acenermmooqcoy ; жеңас-: Mt 14 
36 S(B do, F 7.) т. ма; МКТ 26 S(B do) ёр. ма; 
TU 24 1 4 S аусепсп nerpoc ж. equa-. 

With following preposition. ce- 5: 2 Kg8 
то èp., ViSitz 172 4 14 итаусисшит ан enat ойе 
аба; verbal: Jo 4 40 SA*(B 4 go) ёр. inf, 1 Tim 
1 3 erpe- (В do) тар. inf, 2 318 rap. iva, TU 20 
4b 6 aycencunr erpaxespononer; с ethe- 8; 


салт 


had сепсози erena ік.) 
(В өз +90) п. èri; ВАр 224 a«qcnen пж? exwoy, 
Ер 162 4 исспсшп nET exor, ВМВ 73 c. senec- 
щире egpat exoov; с ga- S: RNC 14 ag- 
cencumq ganneoya т. тёр. 

— nn m SAB, cncn 4: Рв 33 15 A(S conc, 
Вт.) 8éjois ; 1 Thes 2 5 B (var -сей, SF корц) 
кодакіа; Br 232 S пиоүс ааптирч пс. noon nar 
consolation, Worr 317 S hear our с, (var Mor 16 
124 conc), Till Oster 13 А sax gnan agoyn anec- 
спст, O'LearyH 19 B turned ear to ncoBce& (sic7) 
allurements of serpent; K 101 В co&ce& clas. 

pege. В, beguiler : 2 Tim З 13 (S nhanoc) уф. 

CANT, сшит Ё v соти. 


сойет 5 nn, meaning unknown: PRain 4741 


list 3xevoye патра пс. For ? corn. 


enoroy S, cna. AF, сфотоү В, спат DM 
(9 16) nn m, рз (dual), edge, shore, a as pl: Ge 11 
9 B(S вищьле), Job 15 6 SB, Ps 16 4 SBF, Бі 
22 30 SA, Is 30 27 SBF, Mk 7 6 SA(CI)B ethos ; 
Jos 3 15 B(S сто) крут; 2 Kg 19 24 S uora£ ; 
C 86 281 В nenc. ллтаЙанқос ordua = BSG 180 
S чапро. MG 25 346 B sim = ROC 17 372 599, 
BHom 72 S ларла пиеүс.і bas sg: Gell r 
В ovc., Deu 3 12 S nec. (В pl), Job 40 21 SB 
nege. х.; RNC 82 S nege. спот (but ib nac.), 
Mor 37 93 S мес. of river буба; BIF 13 106 5 
мес. прис of sea = МС 25 290 В. 

CAP (са p) ось man, 

ер, сер 9 сор & сотре. 

стр", съезр", съетре", сире S, ceepe А, cerpe 
А? nn m, first milk (colostrum), butter : Deu 32 14 
(В већ) „М (var Le), 2 Kg 17 29° (var coerpe), 
Tob 20 17° (В do), Pro 24 68 S'A, Is 7 15° (В = 
Gk) Войтъро» ; 1 Kg 17 18 oem ne’ (B е. nepot) 
erpupañs уйдактов (var répou) = Р 44 109° в,» 
fine flour ; BMis 141 Virgin log my womb swelled, 
breasts p c.*, Cai ostr 46304 79 oyae роте oyae 
Гсінре; oten nc о ови.; вс. A* nn f, cooled(?) 
Butter : Mani 1 та. anre апероте етрнақ. 

сар, сер, сере 5, ceepe À, сезА F nn m, leaven 
cf "o (о Dévaud Ét50) : Mt 1333 F отс. eaoy- 
сезаз xri (cf S ooa ea-, В wesp) 0; 
ShC 73 190 S псере (var сер) gungore, AZ 33 
133 S оек патер, TU 43 6 А ngae ипатс. (cf 
Lu 22 1); doubtful: Ер 296 S baker skilled 
ир c., ST 282 S nnoqt nc... make it & knead the 
four. Leaven can be made from soured milk 
(Berggren Guide Fr- Ar 524). 
Хӛсдсір (Preisigke). 
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Lu 4 38 (B do) ёр. тері; CIPr 54 37 S when others : 
с ехи- S: Ре 89 13 : 


In place-name (?) ` 


сор 


сар 5 nn m, kair, line, stripe: Mor 55 65 ana- 
thema on whoso saith Son inferior (ox&)to Father 
soye. ивы, PMich 602 3 write charm on papyrus 
исазорч nc. пеш, Bodl(P)a 2 зо oycwkq ne., Z 
611 noys nc. н anne икрокое in onyx, Mor 40 
42 garments ето ис. c. иназан = MG 25 268 В 
Бір бір; РМ 111 oye., a malady, cf ib 105 # 
oyauc., Z 630 оүолас. sim? 


стр В nn, jar: Bodl 395 154 (Tatt 864) з 
(v Almk 2 51). Prob is р). 


сор SBF, coop F, cp- SA, cep- SB, сыр- А, 
cop- B(C 86 317), cap- F, сору SB, coope 8 
(Ann '17 151), cap? STAAF, сари F, сир? SB, 
Рс cap- S vb I intr, scatter, spread, esp of sun's 
light : Jud 19 26 S б‹афайоке»; 1 Kg 926 5 dva- 
Balvew; ВМВ 155 5 noyoem aye. & sun began 
to rise, Mor 30 58 F until light cwwps = ib 29 50 
S ша, BMar 103 S whilst idolatry yet c.t; К 112 
В фи ете. (lys trader. 

II tr: Lu ll 22 S(B жор) біабібдуа; БАС 73 
66 S enacp avann for dead, JTS 8 241 S sim, 
ShC 73 138 S петпьсер ахооү, Miss 4 242 5 = 
C 41 39 B sim (cf p c), GFr 308 S when they shall 
cep nenAoss, АР 24 4? alms aqcapoy, C 41 20 В 
фи сте, ппиың, С 86 317 В ачеротсор тор in 
foundations(v below Mor 30 до), BKU 1 26(8116a) 
Е receipe neran of bird шаусар петееА еВьА (or 
Pcopeñ). ^ 

рс S, distributer : Louvre В 49 God ordained 
ayuopr псарзлоот рин[ша ero] тв ппестьү- 
рос (but meaning doubtful). Cf ca man sf. 

— nnm B, distribution; т Cor 10 1 (S oywgc) 
Aoyía, V also с. e&oM. 

With following preposition.. с e- spread for, 
against : Ps 26 3 S(B тон еррні ежеп-) rapardo- 
сеоба ет; БАС 73 бо S сор инсо encuoyg, 
РВА 19 212 S veils exc.! етеситин, Мог 41 98 
S excnp (1 сер) паш enencon, Mor 30 40 F straw 
шачезьру ercynt (о above), АМ 152 В сорот 
divide into: Mani À А? пазая. „ат 
CAPOT ante ane ; с ерреп- В, scatter upon, 
among : C 86 251 thought to c. amacwara eppay 
after death ; с exn-, spread, stretch upon: Job 
38 5 5(В ип egp. ex.) édyew ёл{; Is 34 и SF 
(В до) ёт елі; BMis 234 8/ riches aqcap- 
oy ехпаззлатот = Mor 30 6 F do ebad exa-, С 
89 5 B c. exwoy ebol Semmannona ; € n- dat: 
Lu 18 22 B(S X) 818. dat; BMar 202 5 property 
аҷсору ппоние, C 43 196 В sim; с nen- B, 
scatter with, to, upon: RAI 102 тециерлал ncecope 
mexmienoy ; € nca- S, spread report against: 
j Deu 22 14(В жо nca-) karadépew dat, ib 19(B 


esprit; 


caeipe 


ип пса-) кф. елі) с ейоА pa- B, dispel from: 
HL 113 eqc. axnipntias ев. gapo- 

With following adverb. с ево SAA?BF, intr 
spread out, abroad, prepare: Nu 2 34 (В gr кот) 


парерВаААеь; Ru 1 19 S хе, 1 Thes 1 8 B(SF ! 
4 coerr) 22; Ps 111 9 B(S жөжре eh.) oxoprrl | 


Lev; Is 31 4 SF(B sx. exen-) émorpareéeotat 
èri; Lu 4 37 B(S soome) Фторейеода; PS 100 
5 иборбс c.t e. ; ShA 1 302 S ill-founded house 
ege.t єй. ап ка Мыс, Bor 256 153 S aneqcoerr c. 
eb. равала ias, СА 96 S deacons mac. ей. рухза- 
maoc де distributed about, MIE 2 412 B grief с? 
eb. throughout world, ROC 27 148 B torturing 
self although ataron amactapion c! ей.) іг: 
Jud 9 44 S, Zech 1 16 SA(B форш exen-) rrei- 
vev; 2 Kg 6 19 S(B 4) BapepiLaw; Ez 36 19 5 
(B өзоүз) Акра»; Mt 9 31 B(S + соет) Зи 
tew; AM 274 В ancep тірі wig eh. күріссеу; 
ShC 73 141 S cp waxe eh., Br 49 S form entat- 
ото exc, saog ef, ShA 2 114 S building sray- 
copy єй. from foundations upward, ShP 131* іі 
S garments nec. хазлоот ей. н evt щі epooy, 
Mani 1 Æ күс. aumerkon ak., АМ 185 В асер 
теши eh., С 86 115 В пухроч етьксорер ей. 
against Christians, Leyd 158 S nerc. ақпаҙл єй, 
distributes communion, ST 99 S none shall с. Aaay 
прой ей, егкон (Г ex.) allot tax; се-: Deu 21 
2 S(B pour exen-) éxperpeiv елі; Pro 29 5 S (var 
om ей.) A repiBaà. dat; Ac 8 1 B(S жожре eh.) 
Gtaomeiper xard; ShC 78 159 5 brethren c.t ев. 


egnma пер зо, ВМО: 11289 18 5 еүср xpos | 


єй. epox against thee, 

т--- eh. nn S, spreading, setting forth, laying 
out: PS 264 telling you of ис. ей. эаптирч, ShA 
2 144 ис. ей. nueyenre ; allotment of tax : CO 406 
receipt for axepoc nc. eh., Hall 147 sim, PLond 4 
473 Ta[co]p єй. (sic prob) = 474 птъ[зәстабакос]. 


pege. єй. S, layer out, founder: Wess 18 85 | 


Christ ир. пион, А? 25 7o do. 

бїтє. eb. 54°, laying out : Br 85 птотос...тєч®. 
(cf ib өхпқшо egpas), ShWess 9 108 ne. замнове 
ayw неухон, Mani 2 А? те, axnmolessoc. 

И эхЛәр, patz, сорер. 


сжезре, cepe &с v cip. 
саро осад. 


coype SAA’, -px ВГ, соту-, cap-, cp- S, cep- 
SB nn f, thorn, spike, dart : Ps 31 4 B(S щонте), 
Is 32 13 B(S do), Mt 13 22 B(SF do) 4кауба; 
Нов 2 6 S(ShA 2 336)A(B серет), 2 Cor 12 7 5 
(B do), BHom 33 S date-palm hath penc. скор; 
Ge 3 18 B(S „рооте), He 6 8 BF(S do) zp(folos ; 
Zech 12 6 B(A реюте) кайди; Hos 13 14 B(A 
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| 6үзхео nc. ; 


сарькоте 


et), Ас 26 14 SB, Ар 9 то B(S exb) кеутроғ; Jos 
23 13 B(S соте) Bois; Tri 338 S assassin печпьщ, 
теңе, regeiome 152, Dif 1 86 B rose grew on 
Hu ис. 45; MG 25 12 B on seeing lions ateqc. 
ogs ерьтс vapkáv exhorrescere (cf meo с.); Mani 
1 Æ ища]ите ахипс., С 43 226 В minas, ne, 
Mun 20 S crown of шонте ечрит ne., ВАр 39 $ 
еще яс. of crown of thorns, С 43 173 B щћот 
needle &c: ShP 1304 157 S oye. 
ихел тооуе, RE 14 28 S тс. nujw for stitching 
thongs, Мог 52 38 5 cobbler's awl, В 1 5 425 
shuttle (?) of nat loom, WS 123 S with торте, Ryl 
243 S oye. nnoyy; ep c. B, produce, grow 


| thorns: 187 23 (S p wonse) els dx. «ра, ibo 2 


(S saye ur.) de. посо; перс. B: C 89 78 in 
terror body n. c. epo: shuddered = Va Ас 172 47 
"ZH сей c. e&o B sim: AM 178 = 
Synax 2220 1 4". Cf MG 95 12 above. 

Compounds, ерішпе S, cepi. В, thorn of date- 
palm: Nu 33 55 S (vat c.) B, Hos, 2 Cor as above 
ок.) Jer 9 8 B(S соте) Bo. ; MélOr 6 504 B отс. 
зе Ovarecon; сер-, сар-, coypdaxsov S, 
leucacanthus JA ^2 (Dozy 1 804, Löw 293): 2 Kg 
12 31 «pif. (as iron instrument), P 44 83 = как» 
TAsoc(? káxros); cpapooyevapooye; cepo- 
жі В, thistle: МЕТ 16 (S ар.) трі0.; Va 03 79 
сотр: nesxc, dx. ; C 86 159 -wxi sim, К 339 
me уе; cf ? place-name Sapovroe: (PLond 4 
225); сәке, S, meaning? : PMich 3571. 

ро nn, ram: DM 14 r3 (cf ib 1 12n), PGM 1 
бо О moyine., ib 160, ib 2 25, POslo 351, шош ара. 

серей о epay. 

срёиме, серћен: 0 сотре. 

cpehpoyhe S nn as pl, handfuls: P 46 237 nc. 
ое» between Boyge & ahoy. But prob / yie 
eyelid. 

соүроө В v сотрот. 

CàpaeHoy В отит. 

Ca poni В nn m, one bald оп temples: К 72 
тис. gil, between chames & akanpoc. 

CAPARWTE, -коте?, -norre, -kocre* S, -rwt 
В nn as pl, wanderer, vagrant (v са man & ? espe), 
whence ?misread Sarabaita (PRE 17 480), cf gyro- 
vagus, kvkAevr'js AZ 25 то, Ep 1 125 n & Z 579): 
Р 44 64 S »xnopaciroc С net oJ, 1577 S nex- 
Mont (Z? renhon xordir) ne. акпар. ^, 36 90 S 
nagckon (12 -on) пел ^ = 43 73 8% P 45 189 S 
snap.” re Quae (for "DEI if саракооті), 
Tri 471 S атитой ngenc.^ > СА 14 books 


сора 
of Meletius & JU with сараноф В as gloss, so 
here ignorant. 


сора», сь. S, сарзяе A? (Mani 1), сөрелі В nn 
m, lees, dregs of wine, ой бс: Ps 74 9 SB rpvy(as; 
PS 37 S eating не. итеурүАн, ib 333 оүс. ve ите 
сату anoyoen, ib 334 шьтотьйщая данс. gr- 
negepiy, Z 629 5 са. ngas ечрано, 630 с. 
инри; ате, В, clarified: Ex 27 20 В árpvyos (var. 
азво drpéyyros). V AZ 50 89. 

cuyas S, -ue A, -es BF, сержя- S, capare- A, 
серезд- В, copas SAB, сьрэл А, сора? S, cap- 
aret ДА", сореза? В, capent F, pc capar- S, vb 


I intr, go astray, err, be lost: Ex 23 4t SB, Job 38 | 


41 B(S коте), Pro 14 22t SA, Jer 27 17 SBF, Mt 
18 12 SB тауду; Ex 22 9 S(B tano), Ps 30 135 
(В do), Is 34 16 SF(B do), Mt 10 6 SB атвАХ- 
оба; Mt 9 36 B(S = Gk) гкАбеоваь; Ac 21 9 B. 
(S om) émiodaXjs «Туа; Aeg 222 $ птетахиенна 
2.6. Bamirrew ; BMis 554 S my labours aye. eis 
008% Доу «обол ; PS 31 S shall be misted & cestac.; 
ShA 1 111 S eyes nraneyoyoem c., DeV 2 56 B. 
epenoyon c.t, C 43 25 В nonsacia erc.!, Mor 
40 22 8 dumbfounded as опе ere.t = ib 39 зо 8/ 
exspess, Pcod 41 F нерересіс c.t (S ge e&oA), Mani | 
lAneret; с. понт: Gal 69! B(S ujocax) edv. 
TI tr, lead astray, lose : Pro 12 26 SAB, 15 19 13 
B(S = Gk), Ap 12 9 B(S do) rÀ. ; Mk 9 41 S(BF. 
та), Jo 12 25 SA*(B do), Mor 37 140 S smpe. ' 
итетнасинсяе doAvac; ShA 2 46 S Judas ay- 
copuxes for money, Р 12917 62 S псес. ахлеүоү- 
“жаз C43 106 B цпасоракен tupoy; рс, BHom 
78 S исхикотс исарадонт (sic 2). 
With following preposition. 
ward: BG 67 ахєсс. ermonnpra ; 


| 
€ e- S, err to- : 
c n- S, send | 
astray from, so lose: Deu 22 3 (В ть.) ёт. тара, 
Jer 18 18 (ShC 42 15, В do) dz. тб; Мог 52 28 
оүрояке (sc Adam) nenvaqcopaxec (sc virginity) 
110014; intr ShA 1 54 fled from him ayc. птоотер 


€ was lost to him; c gs- B stray in: Ps 106 4 
(S = Gk) 1816 8 (S acc) zà.; с gn-, Sen- 
SAB intr, stray in, by reason of бі 9 9 S тА. еу, 
Pro 21 16t SA mÀ. ёк, Is 29 24* SF(B c.) тА. dat; | 
ib 27 13 S(B va.) dr. еҙ; Mus 40 43 S everything 
eqnac. gaens perire іп; PS 179 S asc. engenvo- 
noc; tr: Job 12 24 SB, Pro 28 то SA mÀ. еу; 
. ВМаг 29 S акс, rendu engenoAepic; ос. 
grien- В, go astray through : Ez 1 26 (S ити-) вт. 
ек; DeV 2 76 exc. g. төзді; C prsn-, stray 
upon: 1з 22 5 S'B mÀ. егі. 
With following adverb. с eĝoà SBF intr, wan- 
der forth, about, be idle: Mor 17 33 S Xc.! eb. in 
strange land meldfeoda cis; Sa 14 22 S тА. 
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cupar 
тері, Z 277 S eyc.t єй. in his comments А, ек 

{? 6»); Ming 329 S запршопе енс/ eh., but give 

heed (víóew), Miss 4 814 5 what hast seen erc.t 

єй. (sic I) so long ? (cf екорах e&.), Вог 134 1 5 

(Vita Sin) «c.f eb. шатепоү = C 41 25t B = Miss 

4357 oye ВМ 580 Е exexsa(c) патрой marfrlans 
esc.t ей.; © also nn; tr, mislead : Ps 106 40 В 
(S = Gk) rÀ. 5, BM 216 109 S тасоряяет eh. in 
desert тА42. (reading ? пАцу.) еу; Bor 234 3 5 be- 
ware хениетсорааек ей.) ей. e- S, wander 
toward: P130'8sheartc.'eb.emamxocaoc; ей. 
ga- B intr, stray рот: Ps 118 110 (S diff) па. ёк, 
1 Tim 6 10 (S = Gk) ézozA. 4лд; tr: Is 63 17 (S 
do) 2А. ré; АМ 40 anc. итек{үҳи eh. ga- 

mor; ей. gn- SB, tr, set astray from: ShA 1 

386 S eyc. азажюти eb. оптахе, ROC 25 245 В 

aqcopaaeq єй. Senrinagt rharfous åméornoe тўс 

тістесу eb, gwen- B, stray from: Bar 4 28° 
тА. ётё; by means of: C 43 95 cec.! eB. р. niara- 

c. eb. as nn S, derangement : BP 8503 in- 

vocation + enoysapwy sanoye. e&, KroppM 80 

title of charm oyc. еЁ., J 74 26 epenalovicsxoc 

TexprY axnaay ис. ей. 

с cabo n- B, ncab. n- S, send astray from: C 
43 63 B devil c. жжиефрит сай. a, BMar 1,5 
Sim mcab.; с gahoA n- S, meaning sim : LMär 
37 с.яхпетент о. anie; — cedagoy B, gmegoy 
Е, cause to siray backward : Is 30 20 (S Gk тА. по 
advb). 

—— nn m SAB, error : ТО 43 17 À their end 
is nc. (Phil 3 19 SB saxo), ShA 2 334 S erperte 
ekod esxnc., DeV 2 26 B пс. ntarerarenar, 

moy nc., torrent ; Ge 32 23 B(S = Gk), Ps 109 
7 SB, Jo 18 1 B(SA' = Gk) xe(gappos ; Ez 6 3 В 
(S кроот) уйт (sv кро В is wrong); i 31 12 В 
фрау ; BHom 36 5 gems. npaein, ROC 27 158 
В perish in nama, (sc sea). 

are. B, clear, unerring : Cat 99 wines из. 

рече. S AB, one who leads astray: Sa 4 12 5 
pepßacuós; BSG 195 S np. naausomon, C 89 
132 В р. opp речтоүҡо; Mani 1 А? pegcapsxe- 
pore. 

cpare S, серлхи SB nn, wanderer, vagrant; Peet 
Abydos З pl 13 S Joseph ncepaxn, Dendera graf- 
fito same saint nenpare ; эхптсрахе: ТА 75 5 
229 S warning against oyar. féuBos; epc. B: 
Job 2 9 (S ноте) màavĝris. 

copmec SB, cap. SF nn f, error, wandering: 
Jude 11 B(S— Gk), ROC 25 247 B еукеш c. into 
soul тА, Is 22 5 B(S сорла) 7Adrqais, Deu 29 
19 B(S оуыш) roms; BIF 14 184 5 de- 
stroyed by Diocletian in regc., Faras 3 pl 67 6 S 
ясар. tupoy of devil, Mor 40 48 S тс. emgan 


Tia. 


cposspss 

= MG 25 275 B, C 43 86 В God brought upon 

them oyc. so that they strayed, Mor 24 6 Г gte 
з.е. Аз adj B: Is 19 14 (S сорла) rhdrmais. 

срол B nn m, unconsciousness, moment of sleep : 

Ps 131 4(S рекрике)уиотаунбе; MG 25 196 leaned 


тоб Üzvov; PO 14 342 naqpuuas anne... eBRÀ eoy- 
Roya ис.) — c. nonus : Ge 2 21 (S әгинВ) ёк- 
oraois ; ROC 23 286 отс. ng. ayı єорнт exon, 
PO 11 341 өз отс. ng. 

Cf next. 


Cpottpas S, cpasx. S" 4, срзролг SA, cpeas- 
р. SD, cpupont S, -pourt S(Sb), cpexsposa! В 
vb I intr, be obscured, dazed, stupefied : Р 44 95 8 
Techo... (c)c.! is, ShHT H 23 S drink not lest 
мес, nenoem, ShC 42 210 S ege.t н euyseagp 


ВАКе, ib 73 113 S псолка оүож...залесс. not ane, | 


DeV 2 190 В ecc.! like corpse knowing no one, 
R 2 r 47 S drunkard neqosv et With prepo- 


sition. c esn- S: Јег8 21 (ЭВА 298, Вер Xanı) 
окотойу èni; с ga- S: ShA 1 205 eyc.! ga- 
npn; cgn- SAB: Mic 6 14 A(B жор еол) 


скот ег év; Va 58 193 В фи erc.t бенинри 
кратаду; ShRE 11 17 5 күҙе ayc. gutara- 
тистос, 
(cf соорах): Hab 2 16 A(B nias ог ? sxorasen) oa- 
Лейводыи у Мог 18 37 S зищюне enc.! = Miss 4 
129 В gexgurs, P 44 94 S eye c. опптопос iU. 
TX tr SA, daze, bemuse: BMar 175 S darkness 


macpupwxmoy karéyew; ShC 42 200 S sheep | 


еытсрааролеч by demon, i 73 154 S сес. (Г cc.) 
ппептьүфре понте, ВМ 1223 А invoking evil 
уроп woman auacpaxptocas (7 -anc). 

—— nn m S, stupefaction : ShRyl 67 доо ре, 
€., сора, В 21 42 head скотот an through пес. 
ange ; error, straying : Tri 518 ayge guxmec. з, 
J 74 38 вали сорал ево gic. in me, КгоррК 62 
S° recipe headed er&eovc., ends (n)nepacsxoc na- 
Cf сора, 

(cposspess), cpexsptossz В vb tr (тей ?), en- 
force, admonish : Mk 1 43 evaqepesaptoseg esoqm 
epog (var exi, 5 рып) гибршбовае dat (cf Mt 
9 зо В gongen), Hardly same as last. 

соряжес о copas sf. 


мот. 


сәрмосү с соррс. 

ерпо S nn as pl, eyebrow: Р 44 68 элесофрт- 
non (var 43 38 -Bpront) * тазите nec. „1,1 „з. 
Misspelt ? v eng. 

серп 5 nn (?incomplete), meaning unknown, 
mixed with white-lead, used in preparing parch- 
ment : РБВА 27 168 eru серп epoc. 


Wander, sway owing to stupefaction | 
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+ sic I), ВМ 585 16 F күрест necaper ; 
2637 пёк., Мог 34 13 тс. етиесос = ВМВ 85 5 


Copy) 
сори (sic М5) 5 nn as pl, meaning unknown! 
Kr 6 litres пс. eyer натбоВе у єр, А ку, so 1? 
сорт ép(cas). 
CA pATIOI S nn, meaning unknown, with myrtle, 


CA pamor wn, 
against wall gatoukes поүнотжі nc. pup 7e 9196-01 бс: KroppH 109. Coptic? 


CAPOT nn f, lotus: DM 2 17 5e., PGM 1600 
серпот, cf С 86 274 В сарфат. V AZ 46 124. 

(сорер), cepcop! S vb, spread abroad, display: 
CIPr 56 11 at festivities epegencrvaxa ton с. ейоА 
granmexmy. Cf cop eol. 

CPIT SB, cà. F, сратғ, срите S vb intr, glean: 


! Ru 2 2 S owdyew; ib 15 ovMyew ; Si 30 26 S 


кадорбадш; Lam 3 51 F'éridoMMfew ; tr: Lev 
19 ro S gloss on шде (var & В ош) érava- 
троубу; Deu 24 20 (B в»), Is 24 13 S cparoy 
В xaX. ; СА 106 S nnensron еріте, Lant 102 34 
S ayc. апихо тнрч ravaged. 

сорт SB, са. 55"5/АР, caper F, cpr- A nn 
m f, wool of sheep, goat бс: Lev 13 48 SB, Pro 29 
31 SAB, Is 1 18 SA (CI срт-) В, He 9 19 SBF 
ёлюу; Nu 31 20 B(S om) alyía; Ps 71 6 SB ró- 
ков; Deu 18 4 S(B Swn) xovpá; К 122 В з, 
PSBA 29 193 S shrouded in gorre ste. yo wotg; 
ShC 73 43 S bartered, ShMiss 4 278 5 sim; ВАр 
112 S с. noywbu of calf, BMis 568 S hair like 
oyca. иотьйш, Ryl 107 5 с. nahay, Hall 43 inf 
S псорт (sic I)enanoyoy as rent (cf PLond 5 99), 
Kr 242 S among presents oyc., Mor 29 54 S priests 
wear yhomoc (deAdviov) ne., deacons entosuic 
иеззьт, BSM 36 В ganc. as garment, ST 116 5 
калансе ne., AZ 23 41 F sim, Ryl 243 S naħace 
(i55) ne., BP 4977 S ахапт]иАе ис. opp прйоос, 
ТТ 158 5 приш nc. = C 89 49 В зао, ST 117 
S щот nc., PMéd 244 S àme ne., BMis 178 S 
рот ne., EW 64 B Gideon's «Аал ne., CO 320 5“ 
Arrpa nea., Ryl 88 5 ар nc. bundle of w, R 12 
43 S nayan amc. (var Lammayer 46 S7 сарт 
f S Jud 


nc., BMar 138 rain upon тс. ипонти, BM 1102 
how much paid gare. 

In place-name nf. .Juoynencopr (stele Turin). 

соүрот,-рыт В nn m, myrobalan : K 184 пес. 
(var me.) ж de {хаг gaia a); Р 54139 
coypus да, wl ж scarcely same. 

сотротВ е аот. 

серфот В nn f, insect (?) depositing worm 
(maggot) in sheep : MG 25 155 c. сат qent ens- 
есәоү which are cured by gaspi. 

(сорш), coput S vb, meaning unknown: 


epar 
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срот 


Bodl(P) d 47 among vegetables oypu счел, арш ` Вбр dmasyokety; Eph 6 (8 572 Mus35 4, В элоүп) 


eget Cf mopa & ? Kr 247 корх. 


EN " d, р 1318 | 
а о s nu n med sre ТЗВ ВИ а! у S И 


oycapz н отер. преАкос (var om gloss н oycp., 
B epot) сїр... Акоў; Tri 531 лсе. элипферікос 
(Әков) сл: 

сіреңе, с1А. S nn f, ? same ос scab: PMéd 265 
дүсір. птәсоси, 9 262 оуиАнен птаер «1А., 
remedy for which laid upon тенрьх (ado£). 


саре, -eq Snn inc. nass P 4481 „ХЙ „е; 
= 43 56 сарең es. vine-twig (2, cf ^ «No кӘдиа- 
тб). Gk equivalents prob misplaced (cf P 45 
157b). Gf à» rope of halfd or vine-twigs 
(Lab) & v pmo. 


ере 5.1, -ве, сирче S, (В uses qual), cuis | 
Р, cpoqs! SB, -it S, cpabrt 8/, -er А", сроду! | 


B vb intr, be at leisure, unoccupied : Ps 45 то SB, 
Mt 12 44* SB, Z 322 S net an охо ер, АР 
11 4° сдохоћеї ; Am 282 B if wsasa c.f еднире ; 


ShA 1 2 5 do naught sanc. птазкешт mero, | 
Job 15 3o (В ҷорҷєр) “кт. 


WTh 150 5 шаптас, жеетйар от, Mor 18 39 = 
19 47 S птанс. venoy from shedding blood, C 41 
36 В “с. an uoy = Miss 4 639 8 exohace, 
MR 5 49 Е nme. тһе, BMEA 10585 Е щоп 
жеңі, п. 

With following preposition. ce- SA^BF, have 
leisure for, be occupied with : т Cor 7 5 SBF, Z 362 
S еден. етасинсіс, Aeg 223 5 етс.! ерецтабАһ, 


МС 25 збо B if thou need baskets here are they | 


anon ae tc. ar erp = ВОС 18 б Jrad aan Jl, 
Wess 18 94 5/ eqc.f енге ох. dat, C 80 250 В hast 
destroyed queen, now amc. epon gon wilt deal 


with us (cf ib 308 В l урас доуоАў & ВМ 346 ! 
(240 306 лерде dorai ‚ TurM 9 recipe mec. ежас (sc boil) амишпьрре; 


112 S, AM 64 B sim); 1 Cor 9 137 5 (var CA 93 
goce, В экип) пареӛрейеу dat; Mk 6 31 5 (В = 
Gk) eixai. inf; Ac 6 4 SB троокартере?» dat ; Mk 
3 20 S(B ш желхҡоэа) Sivaoflas inf; ShC 42 82 S 
ye suffer them not ec. esa (sc Pascha), Mani 1 4° 
ec! атсойла, АР 24 А? итис. an.[, Cat 142 В 
еөресс. есытеля encami; c n- S, meaning 
same: ShBor 247 114 erc.t ngurq sarate, heeds 


belly only, ВР 10589 aoc. ner erenoy; с | 


qn- S meaning sim : 5139 2 doy. v; СА 92 мес. 
нито. (sc trades) at hour of mass, ShC 42 111 
heart c ритеспотан of piety; с eBok s, ей. 
gn- S, have leisure, be idle from: Mor 17 12 none 
could c. ей, pungut oy. dat; ShMIF 23 21 ете? 


eb. nnencwwy (sc devil's), ShA 2 280 verne.” ей. | 


запросу. 
--- S, cpwyr B, сири F nn m, leisure, perse- 
verance : Si 38 26 S oyodý, Z 327 S eqespe xxneqc. 


ml 


mpockaprépuais ; Ма 51 125 В oyc. nte 4npoceq- 
жи vus ; ShBM 230 157 5 God gave oye. ev- 


puttest to unfitting uses, ShA 2 189 5 поүшак 
элипс. етош, Va 61 114 В day of e., Cai ostr 44674 
126 S oyn cpoyge зат;  groye. S, at 
leisure: ShC 42 99 hear the word g., Вог 240 94 
Ф. Auto vs au, 

атс, in axn7-, эжетәлс. SB, lack of leisure : 8140 
1 S dcyoMa, ShR 2 3 50 5 тен, aummatjat n- 
nengi[ce], P 129 78 S worldly things & тақ as 
nioc = Va 59 16 В. 

реле. B, idler : Ex 5 17 oyolaerís. 

in-, жәңе, SB, leisure: P 44 31 S have laboured 
Флоте. snoynavacracic JL ls, Va 58 123 В 
4х. ept 

сүрее v epay. 

сроцресу, -py, сроћ., срочрй S, срачреч À, 
ерер; суб ров S vb intr, fall, wither : Pro 11 
14 SA(B gei) ninte, Ps 36 2 5(В р. ейоА) dom. 
3 Ps 1 3 (B do) дтор- 
рёа>, Is 64 6 (В do) ёкр.; ShZ 504 quac. ибт 
пеоот, BMar 113 анцооүе arc., BHom 119 corpse 
c. рапщо, Mor 53 21 bones c., # 25 19 where 
filth is esc. ngaroy = Va 61 101 В форк (тсап- 
ing?, cf c. nca-); tr, make to fall, dissipate : 
ShA 1 440 rich man ить c. wrequaitrpasaxao, ib 
94 to be avenged on them н есречродот, Мог 53 
22 property мүсрірофоү & devoured them. 

With following preposition. c e-, fall upon: 
Deu 28 40 (В ч.) екр.; ерраз e-: Miss 4 695 all 
he doth shall c. eg. ensag, ShLMis 415 41scpeq- 
pog eg. emag; с ex, Jet fall upon (è): 


PMéd 259 рочреч (2? ср.) exec (sc wound); с 
nca- Mor 25 19 (cf ib intr) ече. ucangoerpe = Va 
1с форк Sen. 
With following adverb : ShA 1 372 күс. епесит 
like leaves, ShHT H 4 sanprpencpegpuoq en. 
— па m, falling, withering : BAp 168 nec. из 


! пқарпос. 


атс. іп алитатс., unithered state: Tri 614 in- 
crease fruits enoyax. 

cple)qpiqe, -be S nn as pl, what falls, droppings : 
Mt 15 27 (var -p:s, В Ает) үнді; Mor 31 112 
њот: manne, koyi ис. of bread, Р 1315 62 с. 
moet. 

cpeqpe 5 sim: BHom 140 cit Mt 15 nec., ib 
cpespra, Р 130* 85 nec. of your table. 

Cf Хоҷа. 

CPAT В сере. 


EI 


сар, срёо В v сорр. 

cpap S(once)B nn, example: Тег 8 2, Nah 36 
(A = Gk) sapdSerypa ; Bar 3 7 épanes ; P 54168 
varia cape (prob Г с.) 15:49 object of shame; p, 
ер с. o1 ne. display as example, put to shame : 
Mt 1 19 (S 4 coerr) бурат ер, He 6 6 (S = Gk) 


параб.; Col 2 15 (5 жало), Va 68 169 фихетатоү- | 


жаз (? dowrla) сїрї залхот ne. BprauBeiev; Ps 88 
24 (S oywke) тротодаба: „45 (var е тиш); НІ, 
108 she pursued him щатесер c. (sic I) Avrzáv; Р 
44 94 S р течфузсн ne. 3,44; Cat 22 evil powers 
agarroy пе. by His death, PO 11 350 ill reputed & 
thus agaty ис. 

cpagsse S nn m, meaning unknown, epithet 
or name of occupation? : Win 30 ктор ne., Bodl 
ostr 428 list of names Кс палойде nc. 


сөрж В пл, meaning unknown: C 86 83 ag- 
opoyrpr лапсозза.,„пс. с. With iron knife, Cf? 
шора, 


сероху о сотре. 


сер-, capdassoyN 0 сотре, 

сарФьтсе S nn f, flatus ventris: Glos 53 
фота * re. Cfsoncr. With cap- cf capaonoy 
(Dévaud). 

CAPAGOONUP, -Фоңц?, сарапФош), cada- 
gww, daMencuu? S, сарьзоч (К), Sapa- 
Фшоүтс B, «муц F nn m, hare, cf Pers ОЕ 
(16%): Мог 54 5 5° beside picture of long-eared 
animal (seized by leg by naeh ĝt) cer- 
tainly intended for h., ib 31 6 S° sim, ВМ 598 4a 
F sim; Lev 11 6 S'(B = Gk), Pro 24 61 S' (vart 
PMich 4586, А = Gk) В хороурйА№о, Ps 103 18 
SB x. (var Aayoós) ; K 164 В ратфат (4%), capa- 
ооу (all MSS, BM 934 gloss (se), 5. all 515 
ShA 2 129 S hunting с, foxes, bubalus, gazelles in 


desert, Cai 42573 2 S gall of ие? in recipe. (аһ. 


296 э, hyrax (D'Arcy Thompson), but cf шош. 


енде S nn, epithet of day, meaning ? : BMis 93 
Joseph & Mary inscribed their names on 27th 
(Koiahk) xxsegoov ne., 28th being Great Fast = 
Mor 33 42, but ib 34 19 inscribed on 28th тларас- 
кеүн ишори исоүйб, 80 not = тараакеуд. 


сос SBF, -ex, cocs В, сос? S, cacz F, сис! S 


vb intr, be thrown down, upset: Am 9 11 B(C 89 115, : 


Тай & SA ger) тїтє»; Job 12 14 B(S шорщр) 


ката Ави» Ас 15 16 B(S do) катаотрёфер; К | 


316 В сәс ps BIF 14 5 петкыт nere., DeV 2 
194 B sim, TEuch 2 58 B old church асшалс. & 
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сәт 


is rebuilt, Rec 6 183 В palm-tree acger, hut acc., 
1106 тот S wished to make plain my affair lest 
T leave it eqc.!; іт, overthrow: Eccl 10 8 F(S 
щ.), cit Mor 54 31 S, Lam 2 2 F(B oywxn) xaffat- 
рєш; Mk 11 15 B(S Tayo enecn) катаот. (cf Mt 
21 12 B domos, S w.), Ac 27 40 B cocs (5 терра) 
éraipav; PasH 52 B aye. nnoyrepara ә; Ez 13 
14 B(S ш.) катаскёттеу ; Mor 54 31 S мое итьче. 
потере. As nn m S: ЭВА 1 302 walls all fall 
емүр кезе. потот. 

caace!, сасе? S nn, tow (cf | A, De Sacy): 
Dan 3 46: (B saxiewa) orurniov, cit P 44 115° 
3, Tri 462 27... (cf Јоко Lemm), CIPr 30 16*, 
Bor 264 39°, Cai 8027; БЪМІЕ 23 77 cast c^ 
gio on flames. СУ C 43 7o В cage, prob this. 


сәсе, се. S vb, meaning unknown : ShCIPr 22 


| 363 murmurers say «aca. етедакорт toll pull (2) 


his beard, for he hath not cooked for me this or 
that (var Р 130° 13 ce. vequs.). 


esce 5 nn, meaning unknown: PMéd 91 powder 
called оүс. 

«ісоү 5 о ces nn. 

сост В о сөс. 


cechoo В nnf, place of atonement, cf DM 16 9: 
Lev 162, Nu 7 89 (both S = Gk) ilaoriptov. Аз 
vbintr, make atonement with following preposition: 
Ех 30 то exen- éfAdokew лі, ib 32 30 еорні ex. 
(S conc) 26. тері; Ez 43 20 Sen- (HCons, Тай 
тоуіо) ё. асс; tr: ib 26 (HCons, Tatt тов 
ex.) e£. асс. Аз па m, atonement: Ex 30 10, 
Ez 43 23 (HCons, Tatt diff) éfaoués; ерсе 
Ex 30 15 46. пері. V ce place & Rec 28 208. 

Cace) B vb qual (2), demented; P 54 125, BMOr 
8775 122 gy. Or ? ef ouhés. 

сїсж*н S/ nn, meaning unknown: Cai 67924 
vo Кеңлак nc., ib тебен nefileun. Cf? excoaxen 
(© сзаасила). 

ст-, сет- 

сат SB, сет AA!B, cnt SS/B nn m, ѓай: Deu 
28 44 SB, Job 40 12 SB сит, Is 19 15 SB, Ap 12 
4 SB (уап сет, eur), MG 25 12 В паука nnoye. 
сірі, Deu 25 18 B(S петритьФот) oipayla ; Ex 4 
4 AB, Pro 26 17 SA керков; Tri 519 S moon in 
ne. called пката Бао (moon's descending node 
оўрд Spéxovros Fotheringham), ShIF 267 S c. n- 
oyooge, Mani 2 4" nege. like fish's, BM 264 1 S 
Tion's, Miss 8 251 5 dog's, BMar 14 S horse's, Р 
131° 89 S (Epiph De Gem) Ayodpiov explained as 
nc. потАзестрюом (odpo mistaken for оўрё D'Arcy 
Thompson), PMich 4946 5/ rau сит или! are, 


v сот measure & тре. 


2 
feas tailed & tailless, СО 472 S in list оүснт пвети 
same? ; сьАпсент S, chor пснт B, dock-tailed : 
Lev 22 23 кодойдкеркоз. 

ext SB, свет S, penis: P 43 41 S mee. ғ, 55, 
44715 фалос (L fadds) * tane жас. SAN LÀ, 
743 41 ЈА ^, Bodl 325 157 В Jui jas, ^5. 

CHAT 0 сіне. 


саат 


сет, свет v car. 
сет, сит К 9 сом. 


ент, core S, саф В vb qual, spun: Ех 26 31 SB, 
Lev 14 4 B(S щнщ) kexhoopévos (var vevnauévos), 


Ex 26 31 S(B ep зий) vev., Nu 15 38 S nan ечсоте, | 


(P 44, var rure, B gbwe) 781 „а Unos var+ ey 
xpo; CaiThe 113 В пицеие ere. ja var 
=, R 1542 S ижне[е] етсит; Cant 5 11 S 
сесит (Ming 139, var син better) Скот; рер 
сит S, spinner Є: Tri 619 21%. 

сите S. nn f, spun fabric: Р 44 21, 45 70 sc. 
o (but var Va 75 86 етсете, 1 ? етсит). 

CHT tail v сал. 

сіт SO, cire S, - В (once) nn m, basilisk : Ps 
9013 (В = СК), Is 59 5 5-те В (Уа 98 202) BaciM- 
okos; PGM 1 бо О mc. o (cf DM 14 3), PS 318 


ovgo пет (sic MS), ShC 42 179 (var -те), ВМ! | 


514 senphoys жхифепс., Cai 42573 1 recipe mooy 
me; goy ne., lit basilisk-snake : PS 156, BMis 
191 тө. nc. (in Nu 21 6) ететалзте тей (viper), 
PS 141 с. ng. Су ?ас:0 AZ 38 93 (more prob 
= еснт, PGM 1 117 n). 


COT, соот S, сат SB (once), рі caate S (v LMis | 


896) nn m, dung, excrement: Lev 4 11 (var & В 
goetpe), 4 Kg 6 25 сат (Р 44 111 = 43 108), LCyp 
26 penc. xémpos, Si 22 2 goerpe ис. кдпроу; К 
257 В тас. Jj; PSBA 32 286 martyr in cell filled 
With c. неш етАнн, PMéd 219 sim, AZ 23 по 
bottle of chemical mixture buried in mc. mw, 
Bodl(P)a 1 fsim in пе. иперкт(ера) охото, PChass 
1 bury in muwgr nc., GMir 181 as fuel, ShC 73 
137 Sim, ib 152 for repairing canal-banks, Saq 227 
пь]тАе еутаЖо c., ib 302, 322 nanc. as title, ShA 


2 74 digging for metals or things less valuable | 


gagpar еренсььте; oyes с., dung-eating: Z 
336 кдпрор doble, cf ib отелх...рохре, SRBM 196 
154 81; р c., make, deposit dung : СО 294 es- 
wanp Фесоот раро I will pay fine (cf Ep 176 р 
дан фарон). 

сәсе? 5, ca. S/A, салат А? (Mani 2), cuir B, 
сыт AF nn m, fame, report: Ps 111 6 S(B саан), 


Mt 14 1 SF(B do) коў; Pro 16 2 SA, Mt 9 26 | 
S(B do) фил; Lu 4 37 S(B do) 1хоз; Pro 29 49 : 


59 сот 


| SA жо senc, брге»; Wess 15 129 S итьнесс. 
мор шафрюлая = EW 29 В 4койеоби; ShC 42 
225 S oyn отиод nc. & clergy have written that 
&с, Mor 40 40 S/ пеңе. filled Syria = MG 25 267 
В, Осу 1 31 B when heard of saint's c. eonaneq, 
Z 614 S/sim, ВМС 53 S nc. прот an; авай), 
famous: Si 44 3 S, 15 56 5 S(B = Gk) dvouaorés, 
2 Kg 8 13 S pan nc. брора only; C 434 B thy 
martyrdom namo: nc. in world. 

кете. B, Дате: AZ 13 140. 

p c4 0 ne. ЗАВР, become, be famous : Deu 26 19 
В = Gk), Ez 22 5 SB, ib 24 14 S(B o1 neun) 
| dvopac.; Hab 1 7 SA(B oyong ево) éndavís ; 
Је 10 18 $ біафойоба, BMar 104 S Suflógros ; 
1 Thes 18 SF(B cup eboh) ёёлдеоби ; Mt 27 16 
S(B om) ériomuos ; Va 63 80 В Арте; ShA 1 
248 S ego nc. рпперйнүе излназостим, C 43 134 
B will cause thy name to p c.; make famous : Nu 
25 4 B(S = Gk) парабаурат еи; ShA 1 192 S 
God aas nc. in world, R 1 4 46 S city which poets 
aac ис. 

+ с. пс. SABF, be, make famed: Mt 28 15 (В 
сор єй.) даф беу ; 1 Thes 1 8 SF(B do) èy- 
хе»; Cl 1a А пер бтоѕ; Mk 6 14 5(В oyang 
єй.) фауерде улова; Ac 21 39 5(В aroyong eh. 
an) ойк domuos, Miss 8 42 S bishops ey+ с. érion. ; 
ShMIF 23 78 S harlots еүнер ево ey} c, MG 
25 324 В Oxyrhynchus фпоћс er c. (cf ý Аамтра), 
PMéd271S от (е)зяпАьстром ec с.) мі аге 
SAB: Deu 29 19 S(B g1 онш) ému; Mtl 195 
(В ірі ncpag) бегу., Тег 13 22 B(S oywng ев.) ma- 
раб.; Mk 7 36 5(В ex о.) курсов; Pro 29 46 SA 
aivetr; ShRyl 68 259 S ce ngenc. eygooy about 
войу, BMis 452 S хүф nc. aanneroyaal. 

With prep of person, thing famed. c e- S: Mor 
18 199 eysxa ет с. epoqéríog.; с eobe- B: 
C89 105 cet с. ечошот еөйитеү; с n- (dator 
gen) SB: Mk1 45 S(B cop еб.) ŝian., Ro 18. S 
тте (var е-, В gr wig) катаууААвова ; ShC 73 3 
S сең c. итетъякыосуии are famed for, DeV 1 
155 B ey с. ифазетраляко sim, Miss 8 40 S sn- 
| seynpacce...ey с. лзлхост in city, 04 688 aq 
sanc. нтепрофинь; с ба- В: C 86 91 king 
Ac. бомишару koyi (sic) proclaim, celebrate; с 
gn- S: ShA 1 431 horse eg} c. enreqsiasoogge 
noted for, ib 419 44 c. guvesnoliveza. by strict fast- 
i ing, ShIF 102 ey} с. granca авпефсамие; — with 
xe- SB: C 86 52 B veven c. тоно xeneoren 
| &c фу. ds, Miss 8 23 S av с. жеарнү it was 
rumoured, ShA 1 228 5 antes c. жеьтое еррат 
drunken upon altar, ib 2 158 S ex nc. жепар- 
хнсос nuy, Va 58 142 B things ey эмотс. 
кещалужеззот with barbarians, 


212 


сот 


panc. S, famous person: бі 39 3, Ez 23 23 (В | 
резлсазн) буонаотде, 

CWT SA, сотр, соот2?, caa", ст S vb 
Y intr, return, repeat, іп neg clause = not...again : ` 
Job 40 27 (B se) ракети, Zech 14 21 А(В do) ойк 
Та; ВЬВМ 209 36 could not c. eruoyit egpat, 
ShA 1 153 fire nac. ай exepo, ЗНС 42 163 eva- 
wpeyuawy ec. еже Аат пшщаже, ib 42 183 anc. 
кижооу, ib 73 88 петнас. еңі лзлетсоти & to give 
worse to neighbour, ShMiss 4 285 none shall c. ; 
eyi oem (sic D) for self; TU 432 А жас. бе epi- 
me. II tr (тей): Job 10 21 (B тасөо же) dva- 
orpédew, Ps 88 13! (arr? ', В же) оджёть Si 31 27 
там»; ShHT J 1 harvest past циасооте am eer 
(2 Јее 8 20), BMOr 8811 76 эхпепАаос...сотоү | 
enay enoge. 

--- SAA, stretch, reach, c e-: ShA 2 52 at 
communion I put Christ's body into thy hands sc. 
ероз яхлеҷеноц у с edoh, ak.: Zeph 2 13 АВ 
cuoyren) éereivew; Mani 1 А? с, птооте ай; © 
egoyn: ShIF 93 жан emac. de ер. enaca ирот 
& tear out this malady?; с egpar: ShP 130' 
37 those baking bread eye. eg. еңетрір. Cf C 73 
88 above. Зате word? 


созт 5 nn, a measure of land : TU 24 1 6 oye. 
news bequeathed, For et- S, ceo-, cer- B, сит 
F v ешее. V РЗВА 39 184. стите 5 nn f, 
same?: ВМ 1013 11 vic. neige, ib 1061 тес. s- 
зоре, Ryl 158 7 єт]ште алеп пкар кмс. ae пша 
(cf ib 11 сє]төре ngay), Ryl 188 3 стоте(?) mage. 


LATE SA, caa., со. S, се. 4%, сее, À, cat В 
(Тег, elsewhere ор рах) F, cati О nn f, fire: Lev 
4 12 S (var co.), 2 Kg 229 S (in Ps 17 8 корт), Ps 
209 S, Joel 1 19 А се, Mt 3 та S(var n.) тўр; 
AZ 21 тоо О ricas (gloss се.) етезкес(и)қате, El 
46 А sea ecn cee. a aA, Mani 2 А? sacrificing to 
1c., BMis 503 8 rregenna ңсаз.; шар nC. 
flame of fire: Ра 28 7 S(B w. nx), Is 66 15 5 
co., He 17 SF фАдё zvpós; ламе. S, oven (2): 
ВМ 1130 pay 2 (wine measures) ma(as)ate mc. 
Tésov kaplipov; р c. S, be fiery: AZ 25 71 
o nc. gs c. B, throw fire, set on fire c e-i Jer 
28 25 dpmwpilew. сЁ ncere A v ch. 


care S vb, fan : ShA 1 136 if sick p рез ме. | 
epoq опоүсать. 

саты, -o SB nn Ё fan: Aeg 216 S genc. peri- 
Suv, Mor 663 А S ing e (v cohn), P 44 87 S neato 
^5, Tri 724 S иек. ево gngenxusge ^, Ryl 241 
S c. парраи. nf, PMich 4538 4 5 Apa Noub 4- 
сато noh in thy hand, Dif 2 36 B same gate. 
ипотћ naaxo (v PO 11 792 n). 
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cie 
CA В © enr vb. 


СЕТИ, сз. S, силе SB, cet А nn prop f,a con- 
dition of the fig, ? early fig: Nah 3 12 А fig-trees 


$ eyn genc. grooye (В = СК) oxonds (var карл), 


Hos 9 то А ните nc. (В do) ox. (var одкор) èv 
сик; Js 28 4 S отсе. nante (var & B P 70 198 
cn., Тай шорп ик.) прёброноз, cit P 129" 101 (var 
es. ib 102, cf Bargès St Marc ғо „М, as if сите 
foundation). 


ентепп о cuv vb. 


сате SAA, сї ВЕ, eut F (Mk 19), cet- SBF, 
cat- SB, сіт- S, сит- F, care SB, сете SF, сит S, 
сит” SF, сн), сад! В vb І intr, throw, sow 
(oftener) & related meanings (cf ? B urs): Ps 125 
5 B(S жо), Mic 6 15 B (A жо), Mt 13 x8 BF(S do) 
оперею; Ps ТТ 9 B(S поуже tr) BéMew, Mk 1 
16 В amenc. (S om) dpdiffarpov; Va 57 11 В 
dvrelew. 

тт tr: Ex 23 10 B(S жо), 15 5 10 B(SF do), 
Mt 13 27 BF(S do) от.; Ac 22 23 B(S y1 ерры) 
ferret; Ф B(S п.) BéX.; Mic 2 13 B (cf ? emn 
SA Вок egoyn gn-) (à Ji» Seépyeoðar; Mk 93 F 
v sekke; ВКО 1 1 (I1) S age. negoyeMe (mean- 
ing?) BIF 14 154 5 age. neqmauxe & зраке not 
with him, PRain 4749 S и)соүсіт проч sf, AZ 
23 28 Г aye. oywkonorer nrey exon, Kr 233 Р 
anan erc. gaabr atenn (sc corn). , 

With following preposition. с e- SBF, throw 
at, put tointr : AM 316 B ayc. ergon (cf c gr-), 


! MR 5 52 F whatever God shall cer evexryoew ; 
ты: Lu 4 35 B(S м.) ріт.; Va 63 79 B ready to c. 


sxneqxpox eror котові. ; MG 25 214 6 B (sic 
MS) agcer өші epwoy Мб»; AM 317 B sim 
aycar, R15 515 erpeqcer negna епонт, PMich 
1190 S engancats ennoyn, Va 61 93 В ин egay- 
caroy emgsp = P 131° 83 S и. EW 30 B eccar 
rren epog, LMár 25 S ec. uoy єтоотоү of 
one another, C 43 93 В sim, Mor 24 20 F инсет 
планотт епеірит, MG 25 192 В ьчсаттен єєн, 
ib 155 B if insect сат цент emecwoy; с ean- 


| SB, throw, put upon, add to, intr : 16 32 20 B(SF 


жо) отер. ігі; АМ 104 В ayc- ex. тзрисезмюн ; 
tr: Lev 24 23 B(S роте є-) мбоВолеть; Ez 27 30 
B(S п. ex.) énerifévas èni, Mor 25 10 S ngcer oy- 


; кємє exoq (var P 131° 83 и.) = Va 61 93 B, AZ 


93 109 S recipe сәт үші езе пна[сттнре (cf i 
113), C 41 42 В єүс. ишзгирп...еж. moy dispose 
of to, ВМ 1127 S sim; c nca- SB, throw after, 
upon: 1 Kg 20 33 S (var п-) Gk diff, Mor 39 42 5 
cer ще nuepeg ncwr=C 43 бо B gi. за. ис. ROC 
27 155 В waves с. ясос, Cat 231 В aqcer giok 


сте 


шеп neaph; C gan, ба-, throw, put beneath : 
Mor 41 147 S senc. axnenssepeg papat икесом, 
C43 зо Baycatg SanendaÀayam ofbeast; cgr- 
SB, throw, put upon, т: Саі 42573 1 S charms (2) 
for fishing-net cavoy өзиедеөн, AZ 23 111 S 
сат оттере(ьла) groog, АМ 308 В aycar om gr- 


menu (cf c e- & C43 81 с. еботи e-), Kr 228 | 


5 ипирсть necowy өтпароү naron, Уа 61 94 В 
етс. зипонні өтфотен = P 1317 83 S Bwwpe nea- 
Boh, АМ 56 В ес. инифузси gregi алло; С 
gran- SB, meaning вате: AM 307 В ачеат 9. 
нот, Bodi(P) a 3 40 S dyeing recipe cer оти 
зипекиьоре огхори ини leb T oyan ean, 
AZ 23 110 8 sim. 

With following adverb. 

—— едой АВЕ, throw out: Mt 13 48 F(S и., 
B ө.) 84А. 0, Ps 16 11 F(SB do) éxf., Mk 10 бо 
B(S do) ётоВ.; Ac 27 19 B(S и.) Вітте»; Jer 27 
17 F (Louvre 10052, SB xwwpe ей.) éfefeiv ; Eccl 
109 F(S пырн) оге; BM 1008 99 S ercar eb- 
рне eb., Mani 1 Anar етезте enf | at., C 89 66 
В agcar течетфо eb.=MG 17 318 S n., Gu 22 S 
women with child cer guroy e. through fear, MG 
25 201 B oyese исьте ed., PcodMor 25 Р arithm 
сетот ей. exc genaron (cf еше cà); qual, 
cast forth, lying : WHatch 317 В ечен. ef. dead 
кейабай; EpJer 70 F(B рохи) бёттесба‹; Mor 18 
115 S tongue ege. єй. (var LCyp 8 еушиү) трофё- 
рау; ShC 73 200 S sim c. eh. прос, C 43 221 В 


ayxay ечен. eb., ib 240 B corpse eyer. (! си.) | 


eh., DeV 1 29 В екен. eh. Sennaugoni, C 89 124 
B есса. ей, Saneqwalayx; eb. фи-, Sert-, cast 
out from: MIE 2 369 В ayc. saneqoas eB. Sen- 
poy, P 1313 88 5 eye. жопе ef. разпада etar- 
MAY; ch. отхи-, cast out upon: Va 57 49 В 
сеня eb. р. nuagt, 61 120 В есь. eb. g. тин.; 
out рот: BMEA 10578 F aycerq e. р. neggra 
= Mor 31 254 S жүре ezar, Р 131° 89 5 ерщап- 
oya сәт neygo єй. g. Tane интоүсін a summit. 
mont. aspiciat ; с мсаћоА S, cast out from: PS 
36 исес. nraom ис. задаооу; с oabaAF, mean- 
ing віра: KroppC 19 c. g. (æ}aac stenepera sår 
ergaoy, ib cero 9. 

—— епесит SBF, throw down: Ас 27 28 B(S 
к.) Во е; Mor 18 20 S aycer өне e. = ib 19 
29 5 n. = Miss 4 114 В gr, Mor 24 то F ачеету 
e. = ib 23 14 S п. 38 77 S wishing to сат е. 


ncaxoq (cf Lu 4 29), С 86 325 В aqcars є. gr- ` 


жении аз, 

— епшш: В cast, bring ир: EW 12 hell aye. 
e. the dead, DeV 2 230 фиоти ете. е. intr. 

— ероти, es. 55/В, cast in: AM 49 В ay- 


сата es. & shut door, PS 12 S aic. noygoar e. , 
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сте 


epoc, CMSS 36 S^ man sent ийсет nenpn e. de- 


| posit), С 89 68 В marcat oyueyr е. epog = 
; MG 17 321 S п. жесте e., C 43 81 В ayc. е. 


eXenuon cast stones at, АМ 156 В аүсатоү є. 
еңпео axuenvesson, Ricci L 260 F sim cery. 


egpar S, һәрні А, esp. B, eg. F, сай 
down: Mk 12 43 F (Mor 46 63, S n., В x), СІ 
24 5 А sower ayc. a. annag (var xc) ВАЛ. els; 
Sa 17 19 S (var eme є.) вэуехеобаы dat; Va 57 175 
B птеңсатс е. eonexs of poor Xaomelpew eis ; 
SRBM 8810 480 5 thoughts етоүс. xxxxoov e. e- 
пепонт, C 41 57 В aycaroy e. ediapo, Va 61 116 
В кдсатф e. ргкептикьот = JTS 4 396 S и. eppar 
ex., C 4327 Вс. e. exoq noyonm ; с eppar 


| S, -us B, ihrow ир: Z 570 S cerastes na negran 


eyc.t e., Ryl 106 27 S drink it exc. e. wilt vomit, 
PMéd 323 S еңезт cnoy e. enpog, MIE 2 378 B 
age. aumaneoye e., PMich 2066 S nup way- 
cary еәріһі (meaning 2), Ryl 233 S list of names, 
money, grain rurs(a)1casj e. (cf поүже еррьі make 
return PLond 4 474). 

— пп m B, thing thrown, seed: Ех 94 21 (S 
то), Am 9 13 (SA do) олброс ; Va 66 307 sinners 
& those етер eaÀ аллхооү Фепис, nrpoda er- 
ощ; — азай}: Ge 1 29 олбрциов. 

іше. В, sowing: 1 Pet 1 23 (S amo, 1? жо), 
Va 57 30 иж. отброз (Mt 6 26); TRit 80 Xx. of 
enemy gj. 

сет ери D, lightning : Jer 10 13 (S ей. only) 
Фотратў; orne. : Ez 1 4 (HCons, var X иоүс., S 
+ ей.) £aorpámrew. V ейриде, cire nn below. 

соте, соо. S, са. 5/4, ca B (once) Е, pl coore 
S & sg as pl, nn m f, arrow, dart: Job 6 4 S, Is 
528 S (var сә.), Eph б 16 S (all B coeneq), BHom 
23 S тсооте fos, Jos 23 13 5(В coypi), Hab 3 
11 SA(B coe.), Jer 9 8 S(B серйеш), i$ 27 0 S 


‚ (В Верыр) BoMs; Job 41 19 S(B pit) ró£ov, Pro 


7 23 SA(B ще исоо.) ró£ero ; PS 140 5 оүс. 
єченА, Мог 39 12 S he shot c. cunte, ib 30 31 Por 
К 116 В nic. JS arrow-head ; pl form S: Nu 33 
55 (B оволлекое) Вол., Cant 4 4, Job 169, BHom 
44 BÀ. ; пех c. S, throw dart, shoot arrow: Ps 
Ti 9 (В cr Sen) тёё. Вар, ib 03 4 (В з 
coa.) kararofcóe ; ВМ 257 368 сене c. epoc, 
ВНога 8 demons nex coo. єпеплзљаже; 2 Kgll 
24 «Моћ exin- тобейа» npós; as nn: ВМ 1941 
with sword or отп, c, Ge 21 16 пноүже noyc. 
(B ще coo.) т6 оо Во; saa mn. c. S, place 


| for shooting arrows: Ez 4 2 (В ma nya сое.) 


BeMaraes; ShA 1 300; реңі. с. S, shooter of 
arrows: Am 2 15 (S/ peyor c. JEA 11 248, А речь 


c., В рее coo.) roférgs; RNC 75; рети с. 


ere 


SA sim: Gé 21 20 S(B do), Am іс А rofé- 
TyS; ic, S, receive, be struck by arrow : ShC 
42 69 ленталы с.н эущоовот; — gnaay пка 
c. S, quiver; Is 49 2 (В mont пора сое.) фарё- 
тра; — g. m c. S, sim: Ps 10 2 (В moi) $.; 
єнк[а] nt с. S Leyd 343. V also rào. 

сете S, ext В basilisk v стт. 


CITE S nn f, meaning unknown, ? beam of light: 
PS 7 тщорп пс, V АЙ 22 71. 
рна (v еВрибе), but cf crve ейоХ ВМ 1008. 


CITI v ере (стенәре). 


COTE с сит, сате fire & cive throw sf. 
соте, ca. 5 nn, a measure?) : Z 583 ше nc. 
(sic MS, altered to ec.) nerwr (Ge 26 12 B р пкоћ 


«катоотецал); PB 11349 neglected fields wayp 
aca, exxae (1 яза.), same? 


сооте S nn m, meaning unknown: Leyd AC 
23 wine (?) account раллс. (sic) сащче пше wye 
Tace. Су ? last or is ? place-name. 

соте SA, сыт А, cw} S/BF, cer- SB, cot- 8, 
сот- SA, сотр SB, соот S, сат2 SAF, caas SA 
vb Y intr (rare) redeem, rescue : Ps 7 2 SB Дотроб- 


оба; Hos 5 14 B(SA чи итп-) é£aipeiofa. ; ShBM ' 
Itr: i 


252 56 5 en gaxe exo елап pof ec. 
Nu 18 15 SB, Їз 35 9 SBF, Hos 7 13 ЗАВ, C1 55 
2 А сот geuneneye àv., Ex 21 8 SB дтоЛи.; Pro 
24 11 SA сот ёктрїаобо; EpJer 53 BF рбсода; 
Is 31 5 B(BF котолх) é£aip.; Br 79 S c. лаззе ос 


1132 птах, Mor 27 36 87 итетис. птещтни= BMis · 


393 S, ib 394 S sim = BSM 46 B ho eo, Р 
131° 45 S gave self for sinners ujanveqcaroy, Ep 


178 S have pity gwe ететисыт noyatocasaoroc, | 


J 10 19 S bade us pay птисот пепкар, Ann 22 
270 S I pawned a hammer same g'or исот‹ч. 
With following preposition. с e- S, save from: 
Ps 118.134 (В ећоА ga-) ди. mé; PS 200 ncena- 
сеттитти am викосялос, СО 254 ancor сое as- 
үлен єпахоү; egoyn «-: ShMich 550 13 pious 
women етс. єр. enerenoyoyne; с итя- SAB, 
meaning same: Hos 13 14 A(B ев. sen-) ди. ёк, 
1 Chr 16 35 В ёёшр. ёк; РЗ 337 5 maye. заахос 
итоотоу инеселоте, Mor 23 95 5 шаптасаат4 
итооту of enemy, J 50 48 S ground nraicory 
птоотч of monastery; с Sa- В, redeem (in ex- 


change) for : Ex 34 20 (S щие n-) Ао. dat, Is 523 | 


(S en-) Av. perd; с gu-, Sen-, meaning sim: 
1 Pet 1 18 SB Av. dat, Ps 48 7 SB àv. only; re- 
deem from (= ећоћ en-) : BMis 88 5 corn gnnen- 
robe, АМ 114 В sim. 


With following adverb. с ево B: Cai The 406 
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Same ?іп сетей- | 


сто: 


өн етьңе. moc eb; eb. аллах В, thence: Mic 


| 4 10(A потрах) А. екейбеу; ch. nten- В: Ps 58 


2 (S ей. ри-) Av. гк; eb. ga- B: Ps 54 19(S do) 
№. 88; T'Euch 1 652 eopenc. ей. gaumspacatoc; 
eb. en-, беп-: Deu 7 8 SB, Ps 24 22 S (var сшт-) 
B, Mic 6 4 AB №. ёк; CaiEuch 632 В corren 
єй. Жепненцәйі 20. тб; PS 158 S аксотот eh. 


| риятафос (Od Solom 22 8 Kiss, reading ? cor 


noy), Aeg 240 S птацсооти ей. флхпэлоүт, Mus 
34 192 В етатуе. eb. бендильни; єй. рзти-: Ps 


| 135 24 5(В ей, бецпенжтж) Av. ёк xe. (var ёк); 
BSM 134 В с. эазлоп ей. рттоте пфехлаь Лось, 


—— nn m ЅАА°ВР, сот А, ransom, price : Ех 
21 зо SB, ib B(S oce), Pro 6 35 ЗАВ, Mk 10 45 


| SB, ВМ 182 2 S эзет} мес, naay Агро», Cai 


Euch 327 B gave self nc. Sapon dvr., Nu 18 16 
SB, He 9 12 SBF, Cl 127 А сот Абтрооів, Ro 3 
24 SB дто\.; Job 5 3 B(prob 1 colt as 5 24, S 
diff) бита; 4 Kg 12 7 S произ; ib 4 owrlpgois ; 
PS 271 S there is no c. wreqryocn (cf 268 Tero), 
Mani 1 4° sent thee anc. of thy churches, ShLeyd 
246 S пештоз nc. nraqgione nan, АМ 115 B nc. 
of captives, J 13 31 5 offerings аге genc. пути. 

espe, от nc. SB, be, make redemption: Lu 1 68 
SB Mrpocw mou, Ryl 21 5 nenreqermpe sance. 
of sinners, BSM 00 В Michael's name оз nc. нні 
= Va 63 27 B peyroyxo = BMis 419 S стоАн. 

Же. S, redeem : Lev 19 20 (B с.)Лотробада; 4% 
enc., amc. S, pay for, as ransom: Aeg 243 X enc. 
инекиойе els Айтрша (var ddeow); ShA 1 256 
sum. 

жі, бз c. SB, get ransom: Nu 35 32 SB Хйтроу 
Aapfávew, 

pege. SAB, redeemer: Ps 18 15 SB AMrporjs; 
PS 64 S зиекр. uiste псатеола in my soul, Mani 
1 Æ пр. иакутжате, АМ 274 В тар. nran; 
речсет ухи 5 Си 86. 


СТО, ста © тсто. 
сто S, стаз AS/F, -aes А", coor B, с4- SAF, 


croi», crate, cre- S, coor, cor, coy- B, ofe- О 
nn m, I snell: Lev 26 31 SB, Is 34 3 SBF, Jo 12 


| 3 SÆB,2 Cor 2 14 SB dour, Hos 14 7 SAB дафра- 
| ola; К 332 В зш; ЗЬС 73 136 S c. of foul 


water, Pcod 17 5 nc. of fasting in your mouth, 
Va 58 193 В of wine, PGM 1 140 О ofevesto 
(efi), SHel 47 S of fire (as Dan 3 94), Miss 4 
814 5 of death, DeV 266 В semiapwmara; аз 
adj S: PMéd 175 npn nc., Cai 42573 1 иер ec. 
(1 nc). 

exnoq«qe SAF, coor-, сети. B, good smell, per- 
fume: Ge 8 21 SB, 2 Cor 2 15 SB eioía, Ez 16 
тд SB, ib 20 28 B(S oyca) doux ейшбіав, Is 3 24 


сто 


S ctas- (var с4-) В до. ў8еїа; Cu 42 S, Ти 309 
6 crom., Br 111 S шоуоние nct, JTS 4 394 S 
өрире netn., MIE 2 379 B forsook miceont. loved 


тисөүбөн, Kr 238 S nec. of virtue, ShR 2 3 | 


44 S ептнб ето no, DeV 275 Bwinesim; с. 
net. SB, smell of perfume: Nu 15 7 SB, Eph 5 
2 B(S cn.) do. єйо., АМ 975 B eo. ; Уа 632 B. 
c. псөоти. = BMis 364 S стед. 

сан SAB o sna sf. 


cx&oon S, coord. В, bad smell: Z 314 S Bvo- | 


«діа; Уа 66 308 B of putrifaction péaoua ; ib 67 
108 B аха етот ис. ВорВороѕ; AZ 21 151 5 body 
шеш c. eñok, Pcod 18 S c. of sins. 

сфкелле, -ңалале © казоза(каззе), adding P 44 
82 S сті сазан. 

сфение v ение, 

ТІ fragrant plant: P 44 81 5 gyeconon * nec. 
yj; uis; PO 11 330 В ёо ne., ib suc. птоот 


growing in кот, phot penes En Paterson 1930 S | 
ngan anc., BMis 259 S репкАһос пс. N&E | 


39 340 В canos A nre писөтпоүер in garden, ВКО 
1181 F vapnoc ncm. ; fragrant substance, in- 


cense; Lu 23 56 S(B coxen) pov; Miss4 721 S c. ; 


= 722 щоуение, 0) пжомояке ne, ТшМ 5 5 uo 
nAascanott, ti. noyoore, ир. ne., CO 362 S c. for 
Tómos; Ryl 243 33 S oyAsay set с. еррм censer 
or incense-box ; сф-,сәота.: Est C 13 S бора; 
Ez27 17 B(S gune), ZNTW 24 84 F púpov; Mk 16 
1 B(S do) dpopa ; Ez 16 18 B(S шотоние) бирі- 
ана, Is 43 24 B(S do) fuataopa ; WTh 185 5, CO 
335 S cren., СІ 25 4 А phoenix offers self as с4ит., 
BHom 68 $ anoint with nectn. 

фазли, acht ис. 0 рм. 

pce, о ne. 54°, be ill smelling, make smell: Jo 


11 39 SA'(B эшне) gew, Z 311 pus eyo ne. | pn only as pl, tool, utensil: Ех 38 30 (39 10) В -мт 


сатрё doy; BHom 44 mouth p c. ратинста. 


СТО S nn f, bank of river: Jos З 15 тес. Tape 
(В сфотот) крут (in 4 18 untranslated) alveus ; 
CIPr 54 46 river оүоутА евоХ огхитес. убу. Ав 
place-name Тото (PFior 3 340). 


сатЁе S, сет. S7, съели В vb а intr, chew, 
ruminate: Deu 14 7 SB пдкорордь àvéyew; Sh 
Mun 109 S cattle erc., Mor 55 72 87 sheep ceaseth 
not egc.; — cens B, ruminate, bring up: Lev 
l 3 (S c) p- di; с egpar 5, meaning same: 
Lev 11 6(В nu поте. eutgox) p. 4.; 
В, chew upon food : MG 25 39 camel's food птеҷ- 
aiti AOC entgor птецс. exce, 16 133 mastic which 
women c. еход,...еөс. отор евотохотех exo, 
HL 98 speak not except first rac. е. тїсї; с 
nea- $7, ав c.: Mor Lc exc. neancwaa of God, 
tr S: R 13 71 camel qcosi(e) птечтрофн. 


с exen- 
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b. 


сотая 


nn m В, сий: Lev 11 6 above, MG 25 153 
тис. in sheep's mouth. 


сотВеч S, сатће 55/4, core (ShA 1 301), 
соте" (P 155 = PSBA 26 176) S, соепеч В nn m, 
tool, weapon (В mostly where S core): Ех 20 25 
S(B Benni) еуербіюг; 632 4 (В = СК) ypadis ; 


: P713 6 S(B лоза) Aa£cvrjpiov ; 1544 12 S(B Ben.) 
оро», 3 Kg 6 7 S(BHom 106) c. замене окебос 


248.; 1821 17 B(S пате, cf core) ré£euua ; ЗЫВМ 
Or 8810 390 S ye (nuns) steal nc. ппетпериу even 
very clothes, BMis 472 S nac. ляпиаскетн тироү, 
CO 270 S c. np 208, El 74 А husbandman's tool, 
ShZ 637 S nc. nchoches = ib пка nc. plane, 
ShA 2 332 S scraping teeth with genc. anemnme, 
P 44 94 S nc. of physician ; ще nc. B, stroke, 
cast of weapon : Ge 21 16 (S nove) Bo твои; 
MG 25 121 aganna белоүше ис. с, ar- 
sauge S, c. n SB, weapon for fighting : 1 Kg 8 12 
(var ca.) Jth 14 2 око толещиб», RE 9 162 ça, 
32x1.; Miss 4 604 = С 89 165 В с. nt, BMOr 
6230 44 S отсотВ (sic) m [. 

ез c. B, cast dart, shoot arrow : Yer 27 x4 (S мех 
соте) rofeóew; Nu 24 8 (S жюк, созат), Ps 03 5 
(S и. с.) катат.; Їз 37 33(S do) Ведоз BéMew; 
С 43 39 әче! с. epog; рз с. e&oA : C 86 357 
eygs c. ей. Senmanp, MIE 2 396 wangroyr ef. 
поте. = ВАр 122 S пиоүже moyc.; ала пр! 
c., place for shooting arrows: Jer 28 27 фебата- 
cu; — peser c., shooter of arrows: Ge 21 20(5 
рати core), Am 2 15 (S речи. c., À pen с.). 

Жа c. B: аха nga с. Ez 4 2(S ла ии. cose) 
Ве\бат., sson: nxa c. Is 49 2 (S опалу иқа с.) 
фарётра. 


стебхезо S, cotar, сова B, pl сеөймоү В 


épyadetor ; Jer 26 3 В -a1g, domis; № 317 В -aioy 
yp, munitio; C 86 271 В тасөймї nre miba- 
Затастирюн, ib -моү, MG 25 310 В silence & 
tribulation ganceBas of our race (5 BIF 13 117 
diff), | 3823 S eunc. (sic MS) пВеспит, Ер 264 5; 
J 113 6 S теме prob same, cf ? also PMich '24 
covagq (© Baape). Cf dem stbh (var Ryl Dem 3 
258 sbt cobre пп qv). 


COTAL SAF, -1e AA’, -exx ВГ, сетэх-, сотлһ2 
S, catars S24 А?, coossz B, сютал2 F (nn He 5) vb 
I intr, hear : Is 30 15 SBF, ib 32 4 B(SF zi саки), 
Jo 5 зо 5А?В ӛкойну»; PS 72 S с. тьжоос, ВВМ 
65 В с, ита(та)заотен, J 95 21 S сес. ono niar; 
with se- : Ps 84 8 SB, Ap 2 7 SB àx.; АМ 48 B 
axmenc. xeandt xoc. IEtr: Ge 29 13 S (var 
& В e-), Ps 77 3 SB, Mt 2 18 B(S e-), C233 A 


1 ancataoy, АР 16 Æ ёк., Job 11 2 S сетля- (В 


сотая? 


PLond 5 132 S invited me erpac. neyewi (judi- 
cially), J 13 68 5° ayame apor axcarasec, BSM 
125 B ӛн erc. noyon nhen. 

With following preposition. 


—— e- SAÆBF, listen to : Ex 18 19 S(B аса-), ; 
Pro 1 33 SA (var CI& B do), Is 32 9 SBF, Jo 4 42 ; 
SAB от e-), Aeg 211 S с. енесрафи dr. gen, | 


Ps 33 ту SA(CI)B, He 5 7 SBF elsax., Ps 16 6 
SBF гпак.; ib 85 6 5(В ҳа maws) évorritew ; 
PS 29 S c. epor raxnoys, TU 43 21 А с. anoy- 
pen, BMis 1125 babel of tongues that none might 
с. єтаспе amergrroyog, TstAb 245 B eraqc. 
enan АМ 5 В мтс. eoyon (sc perfume) like 
it; се-...е-: ЈоЬ 15 17 S(B diff) ік. gen acc. 
ethe- SB, hear concerning: MG 25 244 В 


364 
е-) Фтак.,3 Kg 8 30 В «ісок.; ВС 101 S neg- ; 
€ooy..mnorcoraseq, ) 122 12 5 ancer nas, | 


алс, єөйнти та тері; PS 40 S с. емщаже ent- | 
; ёкрбара. 


күште saron 
---- etn- S, at hand of, from : Z 234 итеротс. 
етоота (? for ser.) алпфадат. 


—— n- dat, SB listen to, obey : Tob 6 16 S à. | 


gen, Deu 1 43 S(B nca-) «сак. gen, Ge 30 33 SB. 
érak. dat, Pro 8 1 SA(B do) бтак. dat; ]а33 SB 


тейбеофав асс; Br 45 5 экс ерон итарис. маң, | 


BSM 9 В heavenly hosts с. пач. 
-— nea- SAABF, meaning same: Ех 18 24 


SB, Is 36 16 SBF ак. gen, Nu 14 22 S(var e-)B | 
| шаве) коў; HL 81 В 4. ефьрети фун; R 1 


вісак. gen, Mt 18 17 SB neg тарак., Pro 2 2 SA(B 
є-), Ro 10 16 SB ток, ; Pro 26 25 SA nel., Ас 
5 29 SB «efapyetv; Lu 2 51 S(B ano nuo) бло- 
тФоокодон dat; PS 48 5 апос. nca veeleoic, 
LAp 513 F 4n]ec. есөк, AP 27 А? эн] поттс. neo. 
итя- SAB, hear at hand of, from : Jo 8 26 


SA'B ёк. тарі, Ac 1 4 SB ёк. gen; AM 961 В | 


SYCOOLOY итотот. 
ga- S, hear about (?): Ps 91 11 (В беп-) 
cloar. dv. 

——— gin, Sen- SB, hear with ears : Ps 43 1 SB, 
Jer 33 11 SB ёк. à. 


ЗАВ nren-) к. тарі; AM 270 B фриҷ{ erase. g. 
sarrpshoynoc, PLond 4 436 S І sign прос ee mr- 
эзкоттлх (sic) ©. tevcaxise saroe (5с deed); ebor 
2.: Jer 29 15 SB ак. тарі; АР 40 А? enac. ab. 
giroorn. 

— nn m SA'BF, hearing, obedience: 1 Kg 15 
22 S, Тег 10 22 В акоў, Ro 1 5 ЗВ, 2 Kg 22 36 S 
nerc. epos, He 5 8 F псотавс (S c., В эаетрече.) 
Sax. ; Мог 40 46 S ис. nruaaxe = МС 25 273 
В name., Mani 2 А? nrwgue эзиисотляе, АМ 
252 В рыс еужок noyc. ебоА, MG 25 22 B фа- 


тис. = ib отречс., Ваош 1 108 S закий Yag мес. | 


grn- SAB, hear through, from: Jo 8 до : 


стная 


атс. SABF, unhearing, disobedient : үет 6 28 В 
&лјкооѕ; ShMun 100 5 nera. evxxaxay, Mor 22 
127 S a. max shall go to perdition = BSM 116 
B; as adj: Nu 17 10 S(B as nn), Jer 5 23 SB 
диў. ; Is 30 9 SF(B diff) 4теє‹фзс, Ro 10 21 B(S 
атилрте) лей»;  sant-, аяетале. SBF, dis- 
obedience : Ro 5 19 SB, He 2 2 SBF, CaiEuch 458 
В Чл». исатекентоАн торако); Dan 9 7 SB 
«бесі; р asc. SABF, be disobedient : 15 48 8 
B(S = Gk) бете»; Ac 19 9 SB, C158 1 А dren; 
ВМ 915 17 В о; na. 4ғактос; PS 102 5 исетлар 
$e; + иса- : Pro 1 25 SA(B + gur e-), Jer 13 25 
B(S алпарте), Ro 11 зо B(SF do) dre. dat; Jer 
3 20 B(S = Gk) 40. «5; Va 678 В o1 na. newoy 
roparolew ; Pcod 8 S eaqp a. ncaneqaoeic. 

araic. S, loving to hear, to obey ; P 131° 33 ne- 
Фүҳн л. 


aza ис. S, place of hearing, music тоот: Si 354 


peye. SB, hearer : Is 3 3 S(B pegsi саха), Ro 
2 13 B(S с. rel) dxpoarñs ; PO 14 355 В goc p. 
mcamequor; ав adj: BMis 505 S низ np, С 
43 208 В maaga пр.) зант-, arerp. SB, 
obedience : Ro 16 19 B(S жкатсталнт) бтакоз); С 89 
18 В vain жаза. = Mun 56 S do; оз ир. 
B, be obedient : 2 Cor 2 9 (S стлянт) Ómikoos elvai. 
V also cran. 

eme, anc. SB, hearing, report: Ex 23 1 B(S 


2 54 S shun изя, ermovyerr, ib 46 S teach children 
те. gov ie pog. 

cranri, сетах. S, сана? SA for сетах онт (cf 
мант, oyagwmr), obedient as nn: 2 Cor 2 g! (В 
реце.) бтўкооу, Z 295 oyc! ne = MG 25 22 В 
peye. бтакойи ew; ShC 42 119 екүшоле ne, 
Mus 40 254 nc? nre тале күйе; as adj: Pro 
21 28 S' (var*) А, Phil 2 8' (B do) $mj«oos, Z 318 
оүптсч ne! = MG 25 234 В етс. ист бтакой, 
dat; Mor 17 112 a Jew nc? оффро»; атс 
disobedient : P 44 79 ammooc' oyarc!; autres, 
obedience: Ro 5 19! (var', В алетреце.), CI 9 3 А 
acant, MG 17 318 пиа xu = C 89 66 В 
axerpeqe. такой; ShC 73 127 рүпотати gia, 


: Mor 34 64 тал? = 43 175 тлх.!, Ryl 62 3 vaut e- 


goynenexe; pc. beobedient : Tit3 1 (B рет 
алад) теборхей», Aeg 245 o nc." e)meif^js. 

In name (?) Toauñr (Preisigke). 

стизя SB DM, сөнақ В nn m, отш (PGM 1 
108), eret (PLond 1 67), от (Тег), стазавос 
(PMéd), coesseoc (Р 43), stibium, antimony, kohl : 
Jer 4 30 SB o., Ez 23 40 S поте. В nec. (2 sg f), 


Mor 17 12 S ое ег: P 44 88 S nec. Ја, К 204 


стняяосү 
Bnet. 2,4 5, DM V 188 c. nud (cf a. колтікфу 


PGM, PLond), P 43 248 ce." ңепткос | icol S 


(о Dozy 2 446); ShA 1 201 S your mothers +... 
тєтє. enteyBaA, В 1 2 39 5 с. made of nreparec 
ипонйс lamp soot, СА 89 S kocan axsxoc ... gioqe., 
AZ 23 114 5 pound ail together oe sane., TurM 
9 S sim, Ryl 243 S каАзкьЛь (illl) aoyen ec. 
wrappers of c. colour (dark blue? purple? Розу 2 


M) 8445 . sim, В; ! 
ARTS) б 5 ріс палар ne. sim, ВМ 1108 ue E $ B(S пьпәү/) кр. gen, 3 Kg 19 


8 мВас ес. V BerlAkadAbh '14 5 13. 


стнякоү S nn, meaning unknown, in list of 
vegetables : Ryl 291 73 litres me. 


соти $4 АВР (cons), cern- SB, со. A(Pro 8 


10), ca. A'F(canr-), cornz SB, ca. AA" F(cam2), | 


corn! SB, са АЕ(сьпт?), сөз! B(often) vb I intr, 
choose. c ethic dat : Ps 83 10 B, 2 Cor 9 7 B(S 
тшщ); Mus 42 219 S иролае ептаүс. nay made 
their choice; с өп-, choose from: Z 577 S not 
to seek to c. рипфогте. 

TI tr: Ps 64 4 SB, Mk 13 20 SBF(-n:), Jo 6 7o 
SA!BF (PMich 3521) екдеуег; 2 Thes 2 13 SB, 
Phil 1 22 SBF оѓреїсдоа, Deu 7 6 SB проар., Ez 
20 5 SB aiperitew; 13 66 4 SB ёк8ёуєаба.; PS 10 
5 мсетптиүти smngopn, Mani 2 4? исесатпе 
agoyn anitagre, DeV 2 42 B every one етециасот- 
пот, J 39 21 S anc. gennoc ищире as judges, Kr 
164 F eancanr апа тоты; с ethic dat: 2 Kg 
24 12 S, Lu 10 42 SB екд.; Aeg 291 S пептаү- 
corne nay вер пат 7poaip. ; 2 Mac 6 19 A(sic I) 
dvaôéyeoðar; EW 150 B эчеотис nay eopequjomt 
&c биті пбутоу тоиќсдоь ; ShC 73 33 S еүсотпс 
may eum gice, C 43 128 В с. паң ноты; с 
2и-, choose from: Mor 27 41 F aqcasnoy gummoc- 
жос; ево gn-: Jo 15 19 SAB xA. ек; Aeg 248 
S exycorng eb. рзапяяннще: с efoA отте-, 


meaning same : BMis 410 S асотпоү е. oyren- | 


косллос = ВМ 55 В eh. Sen- 

—- евоА B, meaning as c. : Ex 18 25 ayc. ей. 
aeb, Sestmihooc érdéyew тб. 

Qual, a chosen, exquisite: Ez 27 20 SB, Ap 17 
34 S(B с. nn) ёкАєктд<, Lu 9 35 SB ёкЛєу., Jos 17 
16 S елдектов; Zech 11 13 S (cw. Г со.) АВ 84- 
коз, Ps 11 6 SB бокциюь, Ge 43 23 S (В as Gk) 
«Әбокциеіу; АМ 282 B gancynaonton eyc. 224/- 
peros; Pro 10 24 SA(B wan) бектбс; Ro 2 18 B. 
(S р noqpe) афере; Am 5 11 В ёлтїбирлүтб<; 


PSBA 10 402 В oot ege. éméompos ; Mk 143 | 


(В = Gk) morus ; 2 Kg 1 26 S(B nece-) фраг. 


обада; 18 3 25 B(S nece-) котос; PS 195 S | 


noyoent ете. (cf ib sim етсотч), ShA 1 188 S re- 
surrection erc., ІС 73 72 S nerc. opp петто, 
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| maroc, 


| 16-14 5, Ac 9 15 SB, CI 29 1 А éxhoyñs; 1 Chr 


сот 


it Elijah erc. or Poseidon? BSM 27 B npn ес. 
= Уа 63 3 В naneg = ВМВ 366 S пьщоҷ; b 
choicer, better: Si 18 15 S, Phil 1 23 SBF, Неї 
19 SBF xpeloouw» ; Jer 42 15 B(S anas ?) Berl ; 
BHom 52 S сс. пал evasespe (var R2 2 34 sanoye) 
aiperés ; ib бо S кс. ngoyo єолкрарнаҳе kadst 
done far better not to seize, DeV 2 50 В лап nengwh 
c. ие шеге it better not to relieve them ?, RE 9 158 
S your health esc. nan napa gwh ила; Ce, 


4 S кр. биёр; Va 57 то В zÀcto» (Mt 6 25); 1817 
3 5(В egoxe) Вел. gen; Mk 12 33 S(B or пиш} 


| е-) перисодтеров gen; Si 36 26 S кал. gen; R 14, 


56 S dpelvow кеп; Ps 18 10 5(В ер.) émbouprés 
ӛтер; ShMun 105 S ravens с. an еротп, PS 5 S 
ереоть с. воть, SHel 33 S wizardeqe.epon; с 
ngoyo е-, ероте- SAF, meaning same: Ps 62 3 S 
(В ероте) кр. бтёр, Pro 3 14 SA(B stane2) кр. $, 
He 1 4 SF(B do) кр. gen; Si 30 15 S бєл. gen; 
(Tob 36 5 JvoireAetv $; ShA 1 59 S ncc. an erar- 
peret... ng. erpenxs, Mun 44 S shall find no 
punishment есс....е?. àcaq; с egote B, mean- 
ing зате: Pro 8 то (S eg., А ng. a-) dvravaip. gen; 
Lam 4 7 pulchrior abl ; BSM 128 garment ecc. eg. 
өмиотроот. 

— nn m ЅАА?ВЕ, f corm В (adj), chosen, 


| elect person or thing: Ps 104 6 SB, Lam 5 13 


SBF, Hag 2 7 SA pl, Mt 22 14 B(S c. rel), СІ 46 
4 A nc. of God екдек., Ez 23 7 SB 2тдек.; Nu 
26 9 B(S поз) érikAnros ; Ro 16 то SB бӛкшос; 
Job 1 1 SA(CI, В әтаріх) dueurros; He 7 4B 
(SF шо) ёкродіноу ; Вог 294 121 S петов ис. 


| Peter, Mani 1 А“ nepenc. тироү pie, EW 112 


В governor to martyr amoy nac, Ryl 12 5 ne, 
плапостоћос fhe choosing (Lu 6 13}; as adj, а 
before nn: Jer 26 15 B(S rel), Lu 23 35 5(В nn) 
rà., Ex 15 4 B (тА; Si 2 5 S(B nn) бектбе; Va 
57 6 В отс. nciani épioros ; Мог 18 194 S отс. 
потинй пр@тоз; ROC 9 327 В ye are рапс 
b after пл: Jud 20 34 S xà., Si 24 


29 4 В Déx.; Sa 10 15 S ғнен.; В 1349 S neg- 
зараза ne, WS 121 S Bane ис. соти: В f: 
1 Pet 5 13 (varr cons, c.t, S = Gk), 2 Jo 1 (var 
соти, S do) екдектй. 

sanr-, werc. SA BF, election, choice, superiority : 
Ro 11 5 SB, 1 Thes 1 4 8ВЕ(-сопт) йоу; 1 
Pet 1 7 SB бокйиоғ; Ps 77 61 S(B anas) као; 
BHom 41 S be changed eyar., feArioóv; ShWess 
9 156 S good deeds done envermas,, Mani 1 А% 
тапаржн mrar, P 131 75 S clergy addressed as 
тетиза., КОС 23 271 В sim, TEuch 1 22 В con- 


ib 42 128 5 food exc. opp ееоот, C 86 204 В is | firm nixiotpexs иле tegas. Lise. 


Dl 


За 


сәтер 


sine, В, meaning sim : Dan 11 35 жж. тб ёкАё- 
бообаы; TEuch 1 37 var serte. as above. 
Cf спе. 


слтер F nn m, meaning uncertain : ВКО 1 26 
(8116 b) in recipe merne enecacarep потизля = ? 
gs temple. 

сотр S, -тре À, -тер, -тир B, сотр? S, -тер\, 
compt, сатнр" B vb І intr, be turned, twisted: 
BHom 137 S eyes ентаүс. раместот ботрёде- 
обои; ShC 42 215 S in new house rooms ayswoyg 
н сотр, P 131° 84 S eyes c.t асаса изя = Va 61 
95 B = Mor 25 12 S gww, TillOster 11 А eyes 
мас. gangraprpe saner «ВА, Mus 35 35 B in 
darkness eyes c.t Sennoyamnay, BSM 131 B eye 
c. & almost protrudes from head = Mor 22 140 S 
воота, BMar 78 S when dying eyes cease єүкоте 


исес., ВНот 123 5 sim ayc. мүштала, Mor 40 46 | 
XL: 


S face c.t pimagoy uuoy = MG 25 272 B. 
tr B (once): C 43 136 devil asc. запессозла тиро 
= Mot 48 72 S aqrpeccige gunecc. As nn: 
К 109 B ca.? iJ curvature (2), cf ib xwoyx 71. 


сатеере S, стат. A’, схееру В nn f, отатфр 
stater, coin & weight: Lu 15 8 S(cit Sh BMOr 
8810 465, SB ззснате) брахи); Ge 20 14 S(B н.), 
Ex 21 32 S(B do), Lev 27 3 5(В с. еский) &i3pa- 
xpov; Mt17 27 SB от. ; Jo 12 5 SAB, Ap 6 6 SB 
Snrdpiov ; P 44 58 S полллелаь * goÀonova noc * 
es; ShHT H 4 S tha ne. nomeo, C 86 
322 В Aoyaoyas nnoyh, с. ngar, Мог 16 495 
оүс. прат = BMis 206 S оүтрауслан пролапт, 
PS 292 S 4c. eco прат фзролзит, Р 131° 150 5 
отащин ис. киоүй; 
erete. те gloss on сіңАос (В = Gk), 4 Kg 1520 S. 
same gloss обкАос, Ez 45 12 В отабшоу siclus, т Kg 
98 S оүбекіте ис. réraprov вікдоу; Cat 48 B үс. 
is half ounce (оп Mt 17 27), Z 630 S эхоү\у с. 5, 
Mich 136 1 S что пс, ngoc, У Gött N '16 
1151. 

стртр 5 (nn only) А", -rpe А, сеертер В, стер- 
тер Ё (nn), vb intr, tremble : Ge 4 12 В, Is 66 2 В 
(S стот) rpéuwr elvat, Ps 76 19 B(S do), He 12 21 
B(S do) бтронов yiveoðas, «уш; Jer 2 12 B(coop. 
1 соер. or ? щөортер, cf Ez 27 28), Dan 7 15 B(S 
штортр) фріттен; ib 5 6 В ovyxporetv; C 86 206 
В поют c. ооЛебсоба = BSG 190 S nocem; Ez 
18 2В(5 nequic) уонф ео; 539 B(S ш.)лто- 
civ; Mal 3 17 А(В ep 204) «Ларбіоба; Mani 2 
А? at his сту maye., С 41 24 В eramscwma с... 
oyog пмщеертор, DeV 1 42 В aye. equey, Tst 
Ab 167 В ерепарит с. epos; C 86 358 В eye. 
жимахалтон (prob 1 шоер.). пп m, trembling : Ex 
15 15 ВЕХСМ55 14), Is 33 14 B(SF стот), Hab. 


as weight: Lev 5 15 S! 
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соте 

3 16 B(A sadec), СІ 12 5 А трфиос; Jer 5 30 B. 
фріктде; 30 2 В 86рьВос; Ez 30 4 B(S щтортр) 
торахй; Lev 26 16 B(S gioye пса-) офакеМ еу 


; 835; Mt 13 42 B(S ләве, F шқнАкеК) fpvyuós ; 


Ryl94 103 S c. of bodies & noem of limbs through 


‚ cold, BMar 99 5 nec. жпФьфвер of teeth, MIE 2 


383 В с. Senttanac = ВАр 107 S nagmày, C 86 
286 В с. (var woop.) = BSG 184 5 штор., DeV 
177 B terrible oaths oye. не newren epwoy = 
P 129% 122 S oygore. Confused sometimes 
with штортр. Cf also шкемнаА. 

(сотсет), cercos* В vb, be shot, projected (9): 
МАЕ 39 343 martyr's corpse gu ebo :Semuanp 
зафриф noycioy ес. like shooting star, Cf evre, 

стот SA'(BF nn only) vb intr, tremble : 1 Kg 
15 32, Jer 4 24 (B сеєртер), Lu 8 4 (B do) тренер, 
Ps 76 18 (B do), Ac 16 29 (B enovco-) &rpopos 
убесбаг; BHom 91 hell c. етһеметмальү фріс- 
сет; Job 38 17 (B diff) arýooew; Dan 7 15 (as if 
tr, В щеортер) rapáocew ; Ps 96 4 (B изаа) содей- 
€c0a«; Mor 10 33 aneycwsra тирч c., Mani 1 А" 
ecc. gaf. c gutz, tremble at: 2 Pet 2 10 (В 
ce.), Aeg 242 c. ритоү пищаже тр.; % 270 sim 
фр.; Ps 328(B ep got) sa. ; PS 140 sance, onc 
ngon; c ga~, meaning same: Gu 95 hell c. 
ganeygpooy. 

—— nn m SB(K)}F, trembling : Deu 11 25, Ps 
2 11, Is 33 14 SF, Mk 16 8 (var BMis 501 gore, 
all B се.) трбдоз, 1 Cor 2 3 (В do) Фтр.; ба 119 
éxooßeîoða; K 163 B тистот (sic) y=; ShR 2 


| 3 82 nap роте ай oyae exut с. naar. 


CTAATE 5 таате, 

СТОУТЕ v сот measure. 

CATHOYT B vb qual, prob incorrect : Lev 16 
ї2зисөүпөүсү єтє. cuvbécews Lib (S ахпборФ), 
СР 4 7 sim етсалеснт, also Nu 4 16 ите зазлот- 
т (S do), Ex 31 11 ve micesum allowü. Ог 
1? *ex(x)casuoq, or cf бі 49 1 S cans бокеуа- 
орбас. 

стоүнт S vb qual, meaning unknown: ВМ 
311 тоз Simon Cleophas oypume eqxoce eye. 
gsaneqeoxaa fall @...їп body. 

соте SB, -tr F, ceng- SBF, co. S, соте S, 
сәті SB, cat АА? vb І intr, be pure, clear, puri- 
fied: Job 11 15t S(B төуіс),Ег 36 25? 5 (so ShA 
2 72, Р 131' 55, В сотп) xofapós ; Am 6 6! A(B 
do, Г covy) 8А еу ; Mor 37 94 S ooy ечсотВ 
ете Bieidégroros ; Mk 8 25 S ает с. (В ag- 
oyxai, F Aa) érokaflorasfa; Sa 11 715 Gk di 
PS 70 S chaos етененас, an ионтч, ib 156 5 oÿ- 
oyoenr eue.t, Вог 267 103 S мүтрепанр c Май! 


сатце 
1 Æ clouds away eyc.*, МС 25 182 B шатепеи- 
Avo с. CIPr 56 12 5 wines етс? genau net- 
noqqe, СО 215 S жроде nc. strainer (2). 

XI tr, a purify, strain (2): PS 51 S leaving no 
№ exxmcorqov, ib 117 S body enraribhoq ayw 
эзсотчу, 9 360 поуоези етотс. аааяоот gunap- 
жом, ВКО I 27 5 cook it nec. ueqaooy, CO 235 
$ wines to be mixed итетис. сүпте wamàÀn nay 
(orl?cwTm) Ъ cause to drip, pour : Mor 19 26 


S eye. аметспоч етщите, ib sim ехптш. = Miss | 


4113 B, Aeg 30 В итецсет4-...ртхеи-, PSBA 27 

168 S cery oyrArike of water esn- оп the ink, 

LAp 541 F waye. (sic MS) ин: noynAn = P 129% 

102 S оүшти eh., ib S eye. nai arneycnog = 5 

Feaueew, BKU 1 20 F сете muay етжитаяи. 
Cf coq В. 


— ево S intr, бе purified, separated : PS 159 | 


актресс. ей. ngi өүАн. eb. si~, pn, from, through: 
PS 115 прүйн... күс. ей. прите, Br 139 earth c. ећ. 
ритадите nnoneanoc; tr, purify, strain : PS 154 
ас. ей, maros инь ut, 16 148 sim ев. понт PMéd 
197 rub it down сот<(4) eb. gmoyroerc, Bodl(P) а 
Іс с. пнзаж ев. притч; 
goog. 

---- епесит, pour down: Mor 36 16 S ac. e. 
ennormpron His blood, АМ 326 B till his blood 
€. e, grsennmagr. 

— nn m 5.28, what is purified, purity: PS 
34 S will take пс, xxuoyoem from the archons, 
Mani 1 Æ ne. opp n]capsse, ВМ 13 В ис. nneg- 
güoc. — Asadj: Mor 25 13 S water ис. истанта 
= Va 61 95 В ете! 

реҷс. S, purifier : PS 250 mysteries np., Br 251 
powers пр. жеңзас eyecorqoy. 

САТЕ S nn f, meaning unknown, ? name of 
a canal: J 107 13 жименор итс. еррмї envoov. 
Іп place-name Тоётфе (PSI 1025). Cf? last. 

сете (?) 5 nn, meaning unknown: PLond 4 517 
in list of utensils отсоте[ (or ? complete). Су? 
сотарч. 

стемәде, сторе, ceotopt 
sure. 


v exoge & сот mea- 


€OTaQt or сотаз[.]4 S, meaning doubtful. 

V &aape, coro. 

cTasoyÀ В nn m, spider : Job 27 18, Ps 89 9, 
1859 5 (ail 5 gaħoyc) dpáyvo; Va 57 116 Arius 
like с. or wae; its web (cf mar b): Job 8 14, 
Ps 38 12 (S do), Va 63 86 worldly honours as gane. 
& smoke dp., К 173 msc, cose; BSM 110 devil 
disappeared like oyc. 


CA€IOON, carwoy о ca ће beautiful. 
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AZ 23 107 sim eh. | 


нү 
сьлоү S nn, meaning unknown (word ? incom- 
| plete): ВКО 1 45 among wages in kind oyaocne 
H өү ? = өш) great. 

смооү D раса. 

cay АҒ о соот. 


cay 544°, снот А (Zech 10)4:В, coy- ЗАВР, 
cw- S(Kr 249) nn m, time, season (oftenest В): Ех 
| 23 14 B(S отоезц), Job 19 4 B(S ти), Is 33 2 В 
(SF do), Hos 2 9 АВ, Mk 11 13 5 (хаг пау) В, 
| корду; Is 65 20 B(S age), Gal 4 4 B(S do) xpóvos, 
| Ac 7 23 В & npoxum nc. (F Aaanu. woy., S ар. only) 
revo-erns y, 18 33 20 В пе. ите eneg (SF енер 
noy.) alòr х.,5а88 S отоенщ...с. к....у.; Va 07 
238 В с. nons Bios ; Zech 10 1 AB c. ngagn прф- 
tpos; Am 9 13 SA с. anxo (В саф) orópos; МО 
25 244 В оүнр ис. полА ёт}; BG 72 S отих 
sungnc. angnoy., ShMIF 23 174 5 пимрос of 
Patriarchs, se. of Judges, wepooy of Prophets, C 
43 32 В пс. of childhood, Aeg 211 S пеар x nc. 
of equinox, ВМ 337 5 пназрос аас. evnanovq, 
C 43 55 B not to destroy him бажеппедс. /0 86 
262 B trusted in saint nneqc. тире, DeV 2 162 В 
mapemic. Xp saog arme fme suffered him not, 
"TEuch 2 270 B four c. seasons, C 43 159 В {нот 
жетис. те. 

Adverbial phrases, auuc. S, semaie, B, at this 
time : Ge 17 21 В els r. к. voürov; HT N 80 5 who 
pulled down axnsov. buildeth armc. ; заме, SB 
sim: Jer 16 21 SB, Ro 3 26 B(S nexo.) év тф к. rov- 
To, TÔ vOv к.) anic, ите фноү В sim : ib 6 21(9 
дяпеоту. тенот) тте; ganeic. теноү S: ShC 42 
141 who departed 9. т.) same. B, ай that time, 
formerly: CaiEuch 528 фи етмусакоү ax. bless 
now, MIE 2 379 as He did to Pharaoh as. = ВАр 
95 S xxneoy. ; жатас. етти B, sim: Is 45 21 (S 
тпау) róre ; Zenne. eccxuna y В: ib 38 1 еу тф 
к. Әкей) жатас. evar Mani l А"; ноте. ЅА?В, 
on a time, once, at times: Gal 1 23b B(S muse) 
noré; Ro 5 6 B(S ката иегот.) xarà к.) ShC 73 
то S етесиралете xxxxooy ne, Mani 1 А? ayar- 
noy ароүн...и., Кес б 176 В апщапер arxou n; 
Фепотс. В: 2 Cor 6 2(5 gnoyoy.) кф, Is 417 
(S оүсоп) төте; нс. max, uen 5,2, at all 
| times, always: Ps 68 23 SB, Is 30 29 B(SF нот. 
x), Ro 11 то SB &ià mavrés; Jo 7 6 5В( А? пот. 
1.) тфтоте; Is 51 13 B(S do), Ac 7 51 B(S do) 
del; He 7 25 B(S do) els то mayrehés, CaiEuch 
1 519 В napeenoc nc. п. dewrópü.; ВМ 418 5 
wili honour thee ис. и.=ВЗМ 59 B—Va 63 26 В 
Mani 2 Аз helping him ме. и.; senc, 5, зам. 
B, at the time, when; Gal 1 23 а B(S xamioy.) noré; 
1 ВЯ 76 S әле. enuy at Last ау) game, SB 
342 


Рис. 


EST 
sim: Ge 30 41 B(S ganeoy.), Ps 36 39 B(S do) 
еу к. ; ShA 1 330 S game. when multitude was 
with us, ShC 73 43 S gaxmeoq. н neye. namoy 
(sc wages), ShZ 602 5 corn-ears азпатотхлате 


guneye.; — nare c. SB, at times, from time to 


time : Nu 23 23 B(S әлеоү.), Is 60 22 B(S ката | 


пеот.) xarà к.; ShBMOr 8810 474 S uasuioone 
м. с. атш к. катрос, Вес 6 179 В brought it a- 
занні к. с, = ВМаг 214 S жаза. only, АМ 228 В 


bishops м. c. until Sarapion ; x. nerc., as, at this | 


time : Ge 18 то SB, Ro 9 9 B(S к. wexoy-) к. тд» 
к. roërov; Nu 9 3 B к. nege. (S к. neqoy.) к. к. 
лара печсноү 4*: Mani 2; прос 
өүс. B, for a time: Pro 5 3 (SA п. seynoy), Mt 
13 21(5Р n. oyoy.) т.к.; AM 17 worldly kingdom. 
oyn. оүс.; шәоүс., «Tic. В, until, for a time: 
Ez 4 10 (S шаотот.) боз x. ; AM 6 amc. when 
I require them. 

are. SB, timeless: P 44 48 S of God, CaiEuch 


адтоб; 


473 В dypovos; Va 57 71 B oyegooy ngot sno- | 


napon иа. 

ер с. В, pass time: Va 57 199 beasts ep c. sa- 
mwt ruuighitoyr пдисисой. 

жі, бі c. SB, take time: Ps 74 3 B(S eme) к. 
AauBévew; MR 5 55 S жи nc. паң fake occasion 
(when occasion offers) & give &c. 

gen с. B, meaning uncertain : Cat 23 what time 
is meant Mt 8 29 ? clearly eygen c. ninodscic. 
? = uen. 

coy- SABF with а date of month or festival : 


сота (Ze coyoya) S, cove A, соты B, coyee: F: i 
Ps 23 tit S(B фота), Mt 28 1 5(В do) ша; Ge 


85 SB прёту; Nu28 тт SB, [31 14 SBF, Ez 23 
34 SB coyax pl (prob error), Hos 2 11 АВ vov- 
pla; AM 180 B c. axbapuoyer, Win 61 5 
сеты (bis) попе, СО 221 S с. папа nannoy- 
Te; — coycnay S: Ps 47 tit (В nenay) ôeurépa ; 
coyxog S: Ez1 т (В соүё) тёиттуү; coyS Е: ВМ 
671; сотлант S: Lev 23 27 (B coy) Bexdrr, coy- 
жоүтечге А: Hag 2 1 (В соүй®) rerpds к. ele. ; 
KroppK 68 S соухжоүтілс аатор (/ ооо), ShP 
130° 49 S рисотир паш neBor. b other words: 
coybon v hun I. 

In names (?) coya, coyai m f, Yaoya (ST 94 
Ryl 222). 

croy SABF, -ooy 5°, сет, cry F, coy- SBO 
nn m, star: Ge 15 5 SA (CI) B, Is 13 то SB, 1 Cor 
1541 SBF(cry), Ap 8 10 SB àorp, Nu 24 17 SB, 
Joel 2 10 SAB, Lu 21 25 SB &orpor; Is 33 18 SF 
(B Gk diff); PS 384 S пек. cnay потоеш, BKU 1 


т vo S six c. ngrhactmpion under sun (Pleiades), | 


ВАр 73 5 7 с, rising in west & 7 called ептир (v 
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еноүе 


noyre pl forms), Leyd 456 5 beings rising with 
noc ne., DeV 2 7 В nic. evaygjar, Mor 30 7 F 
gncey shining, ВКО 1 3 S crown of с. on Jesus! 
head, ViK 9541 5 nayan nnec., МАЕ 39 343 В 
отс. escevci shooting (?)star; ^ morning star: 
Si 50 6.8 c. пртооте d. 4обде, Job 3 9 S coyng. 
Вс. nre gib 99 B c. nte gon (S Gk om), ls 14 
12 S сотитооте (var gr.) В ите root éecddpos, 
2Pet 1 19 5 c. ng. (B diff) фооф.; Jud 162 S c. пт. 
брбров; КторрК 39 5° с. итүе; evenings.: Job 
995 coynpoyge В с. nte apoyer Éorepos, P 44 52 
Se; Orion: 053831 S сотизыр(В = Сі), 18 
13 10 SB do, P 44 52 S do Jagu "Ореу; Venus: 
К 49 В coypor іа); сотки О, planet Mercury: 
Ног 76; coynoyge О, propitious star : Hor 81; 
coyxaxe О, hostile star: ib T1; coyhon О sim: 
1578 (but ef &eom I). — V also ? coy cio. 
S, spot, blot of disease on eye: PMéd 196 
eye. ечонотваА, ib 301 ВА equ nc. (ib 157, 166 
opp naooy cataract). 

As name (?): Hall 122 You. 

coy сот, срүс. S nn, star-spangled, speckled 
thing: Ge 31 12 слот. (var соус. В пох) favrés; 
Мог 54 99 ayan sna исют с. Аз name scioy- 
croy (WZKM 26 339). 


сооү SB(K 67), cay ЗАРЕ, сет- S, f co, 
сое, сооте (5Т) 5, cwe А, сое A*, ca F nn, six 
(B5): mEx2098,Pro 6 17,54, CL 56 8 A, Ap 
485; ЈА 755 232 S mapaoxevý (6th day); 
PS 41 S c. мевот, СІРг 26 69 S nc. ngooy of 
Pascha, BodiCopt g 1 5 перооү xmcoovy іп 3d 
week, KroppK 37 S° neay злпоо(оео), ВМ 1252 
Ес. имА; fGe3l4t 5, ]0 46 SAF dg; ST 
125 S сооүе икоунжот; Mt 20 5 5 жисое ёкту 
Фра, Мог 31 235 S senco; Sixteen элитьсе: 
Ex 26 25 5, 4 Kg 13105; twenty-six &c soy- 
race: Aeg 11 5 сотр. of Epép, Mani 1 А? soy- 
тесе, Вг 234 S axo brace, Ex б 20 А ралатесе; 
sixty &c се (В К 67): Lev 27 3 S, Ap 3 S, 
сетасе Ge 46 26 S, сетн AZ 21 106 О, се птбь 
C143 5 А; six hundred c. nue: Ge 7 6 S, 1 Kg 
13 15 S, ceyue: Nu 1 27 S, Jud 3 315, ce ише: 
Sh(Besa)Z 513 S; six thousand c. ищо: Job 42 12 
S, Br 130 S, сеущо 4 Kg 55 S. 

ззєрсоот, -co &c, sixth: m Jos 19 32 8, Ap 9 
13 S, Mani 2 4° aragcay ; f Lev 26 21 S -со, BG 
16 S -coe, El 84 А -cwe ; axegce, sixtieth: Si 16 
115. V ove fil sf. 

сек c., fast during 6 days, v com II protract. 

V AZ 47 17. ” 


/ 
систе О nn f, meaning unknown: DM 9 31 : 
will put fire about this с. V AZ 46 128 (? bandage). 


CHOYY 


CHOYI F nn as pl, meaning unknown : ВМ 589 
13 eman аһбқат зепкотт ис, (context obscure). 


cov o SAAB, coya F nn m, corn, wheat : Deu 


T 13 SB, Pro 3 10 SAB, Is 36 17 SBF, Jo 1224 | (ОТ! 
SÆB otros; Ex 29 2 SB, Job 31 4o SB, Joel L rr | 7? 


АВ тәрбе; Ge 43 20 S(B рг) Bpópa; К 192 В 
as pl: Jer 12 13 SB т; ВМ 10315 
исеото (sic), Ер 531 S penc; зар c.: Deu 2325 
B(Sdif)&ugros; as tax: Ryl 188, 319 5; as 
rent: ib 165 S; as wage: ВМ 1064 S, WS 142 
5; 
S ерточ nc. oy арту, СО 129, 460 S, ВМ 1043 
S; ome ib 1055 S, Ep 301 S, CO 499 Е; лазаже 
ib 165 S, WS 1215; элит Hall 83 S; го 2875; 
қал А2 30 39 S; cox Gen 42 25 В (var mous); 
воотие WS 148 S, Bodl(P)g 17 S, ВР 5567 F; 
eahàic Ер 304 S; ахоғар ВМ 1055, 1066 S; 
шоңт СО 204 S; ФазхоүА сатеГз load WS 155 
S; prices: CO 257, ST 94, 388, Kr 10 15 (v Ep 
1146); с. ибрре S: ВМ 1043, Kr 59; с. 
mos: J 1175 5; с. еңтійнү S: Miss 8 227, 
Ryl 204 (cf о. kaBopós); с. алпора: ST 1898 
(of Lev 2 14 B);  c.egcagu: Ep 309 S; с. 
пеше: WS 80 5; шотш ne.: MG 25 267 
B; wheat & barley (ент): Ru 2 23 S, Is 28 
25 SB, CA 105 S, Kr 80, 152 S, WS 132 S, Hall 
106 5; corn-coloured S : Mor 44 26 ayan ис. 
(cf moyne (2)), Р 44 67 c(iroxpuon * ay. ис. 

In place-name : roygw песото (stele from Siut 
penes FPetrie), ? robo necoyo (Kr 98). 

V. Ме, ebpa, nanpe, иотт, also AZ 47 21 n. 


coyfhe- B v che. 


me, 3; 


cwoyhen В, cayhoy (cf nayhen, neyhoy) 


Е nn m, grass (S mostly жортос): Job 40 10, Ps : 


105 20, Is 32 15, Ja 1 то, ROC 27 143 пас, burneth 
not without fire yépros, Ge 24 25 xópracpa ; 1837 
27 B(S win) дурості; K 180 (isto, ib 387 ete; 
РО 11 314 oqujoÀ ne., ib 315 opp шой nci; 
CMSS 20 Е 4 роже mar татаАа мес. 

со'үйнт, -ноүт В о све. 

(coyoloÿA), cor(e)aoyuke, coyàwàz, coy- 
Жоғ, choyhwz(Tri), cAoykok/(do)S, сот AM 557 
vb tr, штар, C асс & n-, wrap someone и: Ez 
16 4 (B жос) coy Nez оларуауабаба ёр; КІ г 
38 coyAwdg иоүсшжонкон évroAacem ёи; Мог 
48 6 garment ascoyàwàg ao (var BMar 206 
соуеАотойс epog), ib 34 49 арсоүЖоАт nestroetc 
= FR 66 S gwwhe samor n- = Аср 49 В xoAgr 
n-, СА 94 agcoyhoyuke axucoyaapron (Lu 19 
20); с gn, as last : P 131° 88 e&gjancoyÀoAq 
gume илз ngoire қатақрфттер; ТИ 481 ay- 


measures or containers : pro PLond 4 499 | 
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i sim; 
: 99 goohe п-, Bor 267 48 napkin єтс, eneggo; Mich 


cooyit 


cAoyAoÀq опоепсоть., ib neychoyhwoy CE, 
ВМаг 45 coyehoyuke pngemaarna ; Мог 48 94 
S sycoyhoy ngnaranna, C 43 146 В итоүседсо- 
Хот (sic) Женфапэлатпа = Mor 48 94 S coyÀo- 
c e-, wrap about: AZ 21 142 мчсотеһ- 
ooo (sc clothes) enneec of corpse, BMar 206 
qual: Mor 33 53 eqc. ифептовіс = ВМ 


550 44 loaves еүс. egenaranna (/ ngen-), Mor 30 
29 5/ nacoaxa eqc. —i5 29 24 S eqc. ngen(s)Bwwc, 

coe 5(2)В, соүнте 5.47, coqenz В, coyenrs 
F nn m, value, price (о Sethe Dem Urk 118) : Ps 48 
9 B nc. ($ асот), Is 55 1 B(S do), Ас 19 19 S(B 
= Gk) т, Pro 6 26 B ntaso. сотен oywm (SA 
щьот-) т....бозу; Ep 286 S льтелникя сотен na- 
холле, C 89 42 В ncoyeny of corn = Miss 4 522 
S сотитч, АМ 185 В coyeng of horse, ST 248 5 
coynroy of jars; иашес. SAF, пс. B, of great 
value: Est 6 S, Job 31 24 В wm en. (S axe), 
Mk 14 3 SBF rokvrekis ; Mt 13 46 SBF, Jo 123 
SA*B roXéros, Mt 26 7 SB Bopéros ; Ez 27 22 
БВ xpnorés ; БАС 73 162 S тооегте етеп. сотите 
an, АР 27 A’ итрофи en. coynroy, С 43 180 В 
coxen єп, исоүєпч. 


созы, -ни 
схоо"үМ!, -де?, слои? S, csaynet, reise", 
ceaynet S^, cuwoynr, cer’, ce? В nn f, bath; 
BHom 11 S heat of oyc.^, KKS 24 S те! = MG 


о сооти, 


| 25 213 В", EW 28 B'*, Va 57 247 B* фаЛауеіоу; 


ЈА °75 5 242 S? Aovrpér ; Mor 17 103 S! прВёто»; 


Mor 48 87 S тс. axmaesxocion, BMar 10 S saner 
1 кокла onec, GMir 181 S xaxa итов nic, С 


43 143 В" sim, KroppK 25 S" пептоке ure’, AM. 
ЗИ ВпвехаАиоя ите 4c." ib 50 В тоолос of с, 
KroppM 95 S* оузлот nc.*, Cai 42573 1 S water 
mayen nc. nceuae, С 43 186 B fresco on wall 
of c Mor 17 103 S тсалапт орел, РМ 277 5 
medical treatment in vcioyne ( 316 тел), 2 627 
S*sim, AJSL 46 250 5° to be eaten when leaving 
re, AM 311 B at dinner hour went to fc, ав 
pl: ShMIF 23 192 S negc/, БАС 73 37 S heat 
ganct, DeV 1 168 В"; marc? S, bathman: P 
44 86 Bahaweyctm. pus; — сньотизтие В sim: 
К 113 ‘> (cf Stern 169). У ce seat & DM 13 
152. 

ci00Y{1t}, cioon S ап m, as title, meaning un- 
known: Saq 98 (cf & 1908 p 66), 133. Cf ?ero- 
оттп. 

COOYH SF, сауне 4A, cnoyon А? (Mani), 
cwoyn, -noy В, саоүп, слот (BM 586), соте 
(ib 613) F, соүя-, соүза- S, coyon- SAA'BF, 


сосүн 


coyen- SBF, сотоми SAABF, ceoy. S(BHom 
120 bis), сиотон АЗ vb I intr, know ; Ge 1933 5 
(В ex), Job 8 9 S(B do), Ap 7 14 S(B tr) «8201; 
Ez 37 3 SB 2тіставфа, Is 5 21 F(SB o ncabe) 
morue»; PS 371.8 sins done eye., ShP 130! 
x41 S if he wish to lessen punishment пто etc., | 
Mani 1 A? сесатие po яту ен, АМ 261 В ната ` 
Фри ететис.; се-: Ge 29 5 SB, Hos 53 АВ. 
yidoxav; Jo 4 19 SÆ'F(B e.) «8.3 PS 92 5 4c. 
енакүстиртов, C 73 209 5 mcaem erc. entrome, 
ShA 2 267 S will tell thee nec. epos; +6: Lu 
1113 SB с. e-(var n-), 1 Tim 3 5 B(S n-)elò.; с 
exhe-: Mk 13 32 SF(B e) «5. mepi; си- + 
vb: Pro 29 7 SA, Is 29 ті SB гліс.; Job 112 B 
єтє. neasi (Var xw иоүльнш сала, S о ngag 
suae) eJAoos; ShC 73 209 5 erc. пр nappe, 
BSM 3 В ие. пин: an (о енде g), J 94 4 S 
пете, megar (cf ib 7 nor), Imp Russ Ar S 1080 5 
ече, ecgar (I перм). 

II tr: Deu 34 то SB, 3 Kg 8 43 B(S ense), 
Hab 3 2 SA(B 4 marz), Jo 3 то SA'F(B е.) y, 
Ge 31 31 SB, Hos 2 20 AB, Mt 14 35 SBF ети. ; 
Ас 13 27 S соток nas (var coyen, В exu) dyvoetv ; 
Ex 32 22 SB, Pro 3 28 SAB, Is 5 13 SBF, Mk 9 
6 SF(B е.) ciô., 1 Cor 4 4 SB owe. ; Deu 28 33 
SB, Pro 9 13 ЗАВ егіс.; Deu 32 29 S(B nat), 
Ps 35 3 S(B do) олиш; He 3 1 SF(B + шалу) 
катароєї» ; Sa 11 14 S а/абдуеобав; Br 258 S попе 
able ecoyour, BG 68 5 замотсотом птиру, Sh 
ВМ 233 58 S coywnen let us know ourselves & 
condemn selves, Mani 1 Æ? enoyun antenne, 
ib 2 А? петпаспотопот пур noie мату, AP 9 | 
А ancoyon пе, Hall 98 S npone eranc. nie 
езінитоү, Aeg 11 В muon ghi c. muog = S | 
es. epos, Pcod 23 S language exc. assoc (var поз), | 


Miss 8 211 S пес. some exco) иопири ena- 
ujooy I have known myself drinking, ib 224 S = 
BMar 95 S sim, ib 175 S xnacoyen прро nar 
эзипрзераА distinguish (corpse of) king from slave, 
Mor 247 F пуни псотоп лпетиалоүй (Ge 2 17 
5 coyn-), Miss 4 236 S erpeycoya nie, ROC 20 
418 S ere child coym моүте eneqewov; know 
sexually : Ge 4 17 SB, Jud 11 39 SB, Lu 1 34 SB 
уе) AP 14 4? eld. ; Mt 1 18 B(S box ероүп ша-) 
ovvépyeota ; DeV 2 179 В anspeas с. тесозалл, 
R 1332 S esmee. a mora прооүт; with 
me, a intr: Ge 18 19 S(B е), Mt 22 16 S(B do), 
Aeg 281 S еңс. жеечиориете «5.; 15484 B(S er), ` 
Jo 10 38 SA'B yi., Nu 22 34 S(B е), Aeg 270 S , 
сес, xentaynoyen ап епіс. ; PS 84 5 цесс. anne 
е-жемпонце, BG 15 S мкотои же-, ShIF 66 $ 
Tergeooyas(sic) ито жешззте, СА 99 S bishop : 
cannot ere epo but God nerc. хе-, AM 229 В | 
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сости 


теңе. жеушол, ВМ 586 F emcaoy(n) meae(n) 
Факат птаат, 618 F ancoyei(s) senggane. b 
tr: Jo 7 27 SB «8.; Ge 37 32 В, Ас4 13 (B є) 
icy; BMis 4 S 4c. muooy же genpuue nat- 
Фалотпе,С43184 В аксотонт хелпон тиза? cw- 
отиот B: Dan 1 4 (5 es.) y.; AM 31 anon ете. 
итъом, C 86 103 ес. запитао & v nn. 

— nn m $АЛ?ВЁ, сотєн- В, knowledge: т 
Kg 2 3 S(B exu), Pro 8 10 SA(B = Gk), Ro 11 
33 SF(B e.), CI 1 2 А, MG 17 315 S told nc. м- 
пеицаже = С 89 3 В АА yvôois, Hos 4 1 SAB 
coyen-, Col 1 9 SB do 2тіуу., Ac 25 21 В do (var 
cooyn, S dif) &i£yy,.; Pro9 10 SA(B rad) огеш, 
Ас7 25 F + noycaoyn (S er, В x. verbs) avvié- 
vu; ShBM 230 158 S sins done gainc., Mani 1 4° 
tree of nc., АМ 124 В Christianity oyewoynoy 
жите dx, C 89 187 В псотен $4, J 65 32 5 genc. 
ечВептолос етотаьй familiarity with; wpne. 
S, foreknowledge : Jth 9 6, 1 Pet 1 2(В шорп ne.) 
Tpóyvocis; surg, : СІРг 35; өзиш.; BMis 
529 теңе. of what should befall, 

сотии, -ii B, well known, famous person : Ro 16 
7 (var -ит, 5 X ssaem е-) éréoquos; Va 59 2 oy- 
eyvennc отор ne., РО М 366 о me, conaneq, 
BMOr 8775 110 nc. йе; epc. : Jo18 15 (SA? 
vb tr) уғшотде elvat, Job 18 19 (S do) émiyv. ; НІ, 
107 ечох nc. in city dyfeiv. 

атс. SBF, -coyen B, without knowledge : HL 86 
B щот nascoyen p} dyvoetv, Peod 24 S репа. 
(var зионтос}; — замт-, адетатс., ignorance : Lev 
22 14 S(B esu neg), Ps 24 7 S(B злетате.), Ac 3 
17 S(B do) dyvois, He 9 7 SF(B do) dyvóņpa; R 
1271 S, Вг 227 S sautrescoqonc, Cat 20 В + 
axevaTcoyen d; р, © nate., be ignorant: Sa 
14185 àyvoeîv; ce-:Lu 9 45 S(B шіш), 1 Cor 
14 38 SF(B ox nate.) дур. Aeg 201 S ayp arc. 
emegooy; си-: Ба 13 г S dywooía mapetvas, 1 
Cor 15 34 F a1 патсоот (ля) әлиф dyvwolav éyew ; 
ShC 73 25 o na. жо, DeV 2 78 В wagep 
этсотои neqiov, АМ 128 В sim atcwoynoy. 

pauc. SB, one known, acquaintance : Ru 2 1 6, 
Р 199" 44 S уубрциов, Lu 23 49 B(S vb tr) yvo- 
отбѕ; Mor 34 31 S no р. олхоос фъотн = ВМВ 
105 лаң роле gagre pe. auo- 

peye. B, опе who knows: Pro 12 26 (S om, А 
cabe) émyvópav; — элитречсотен- S, knowledge: 
IFEpiph De бетт оп amethyst цел pren 
запезакоп praedicere tépestates. / 

551 c. S, get knowledge: ВС 69 екі hoye, ‚Ата 
703 523 not that eyexi c. but that thèy-might be 
proved. 

бїпсөтүп-, aancoyen- SB, knowing, knowledge : 
Ge 3 22 B(S vb tx), Ps 66 3 B(S ex. vb) урока, 


сотр 

ВМаг 123 S та. neyepry drayrepcouds ; Am 198 
B ns. Ф}. 

стоүр SABF, -pe рі?) S nn m, eunuch (art 


5 mostly ne-, пе-): Ge 40 2 SB, Mt 19 12 SBF | 


eivo&yos, Dan 1 7 B жож ис. (S с.) dpyiev.; Ge 
37 36 B, Is 39 7 SB anábov ; Glos 172 S є. (Ск 
lost), ӛрхіес пточ on, Р 44 71 S opsceic o mc. ; 2 
285 S пестоүре, but ib пестоүр, PSBA 10 195 S 
Hilarion nec., MIF 59 59 8 Apa Jacob Anoyp, 
ВМ 850 S оүкоудоүкЛарюс ис. C 43 37 В 


тїс. neautkoyé, that is maraopwna, Mani 1 A? ; 


me; — pe Mt Lc eivovyiTew. 

Аз name Twoup (sic prob), одра (Preisigke). 

соүсоү S vb tr, meaning uncertain, guide, 
lead (?): Mor 47 193 wanrenginpe ngpwaranoc 
(Victor) с. ппеАьос єпєүзха єјахооще nunay 
after festival at his rómos, ib 22 57 those sailing on 
sea or river Michael c. ao. 

coycoy SB nn m, point, atom, moment : Is 29 
55(В uoo) отура}; т Cor 15 52 B(S umeros) 


торор; P 44 53 S Кептас” nc. ұйы; WTh 137 | 
S oyaicoymoyy занос. = C 86 55 B оүсноү near- ! 


oyenoy (cf Dan 12 7), Cat 90 В oy«oyas nc. ar- 
жарыта nre сүріне nfaA, ib 114 В отс. ите 
oyoynoy, BMis 36 S Diocletian given oyec. by 
Lord (cf Ap 12 12), ВМ 1104 S we have no care 
more pleasant than enay ерыти нат c. [c]oce- 
aom, Аз title: DeV 2 201 B monk жанар: 
mi. — Аз name (?}: coyco (J 61 11). Cf? c. 

coycioy S nn, wine measure: PMich 1539 
list c. napr, ib 604 wine account с. 2 А, ib 4545 
list фаАнот у, с. Ву, Baouit 1 8 list Аһкооте, 
Марн, с. 

COYCIOY speckled о сюү. 

coycooywe о щотсооуще, 

соунт В о сійе. 

€ooy"e F о cooym nn sf. 

сосүти SAF, сатти S7, саутие А, cwoyren, 
соттон В (prob 1 соттьи-), скүтен F, соүтя- 
SA, соутон- SABF, сьүтие- À, coyren- В, coy- 


тои ЗАВ, соттон? SABF, соутант! А? vb : 


X intr, be straight, upright, stretch: Тай 14 7 S 
еде, Ps 58 4 SB, Dan 8 25 SB катеу.; Jos 1 
85, 2 Chr 7 11 B едобоби, Ps 1 3 S(B + жа) 
котеуоб.; Ас 21 т B(S ош) eitv(8popetv) ; Ps 19 
8 S(B орт ерат), Lu 13 13 5(уаг cooge)B dvop- 


Фобаба, Pro 16 т SA Siop., ib 2 о SA(B «ago | 


eparz), 1 Kg 20 31 S (var cooge) катор.; Is 35 
6 SB(var cobX)F трауде elvar; т Cor 8 x S(BMis 
411, var & В кот) ойкободейу; Si 14 13 S éxzet- 
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сооүти 


vew; ShA 2 25 S ploughman nreneyinou c, ALR 
1793 524 5 еҷпатреткакла c. through punishment, 
; BKU 1 8 S that my tongue c. to chant well, AM 
258 В crippled hands c., Мог 40 46 5 aueqgo с. 
opp сотр = MG 725 272 B. 

TX tr, straighten, stretch: 812 6 SB e00., Mk 1 
3 SB едбу токеіу, Jer 21 12 B(S intr) xarev.; Is 
48 15 SB е0о5., CaiEuch 588 B c. поүхковт xare 
| evo. ; Ps 118 9 SB катор.; Lu 34 SB -ton érov- 
ше»; Ф 7 27 S (var & B сөйте) xaragkcvdtaw ; 
! Ge 3 22 B(S c. ећоћ), Pro 29 37 SA éxretv., Ps 
84 6 B(S созаит) &az.; ROC 17 400 В асс. за- 
элоң (sc breast) ézéyew; ShA 1 405 S ships с. ar- 
теүсбир by stars, FR 162 S ege. зллхоҷ setting 
him up before altar, Va 61 94 В had not hands ог 
feet соречсоттьнот. Qual: Ps 50 10 SA(CI) 
-ant B, Dan 3 27 SB, Hos 14 то А -ant В е00., 
Ming 306 S esc. рахпеконт ebbérns, Pro 9 15 SA 
-wn В, ib 15 8 SA-anr кате); Ez 1 7 SB(var 
| og: epa), He 12 13 SB ópfós, Deu 18 17 SB, 
Фрббе, Mic 7 2 SA-sur xarop.; Jer 12 1 SB 
едоб., Pro 24 64 B(SA wahoc) ebdôws, Ps 36 7 S 
(B cebrwr) катеиоб.; ба 5 22 S сфотохов; J 14 
22 S элалонсіс ecc. (cf PMon 105 pôi Giavo(a) ; 
| Z 274 S 2р045обо:; ROC 25 248 В of faith калд 
(дрба) dipovetv (cf ib cason) ; Pro 27 16 SA èr- 
5485; PS 80 S esc. пе noyoen, SRMIF 23 87 
5 his hand с. an acp gwh, ShC 73 94 S nerse- 
eye епетс., ShBM 230 147 S erc. in speech er- 
Фооа»е in deeds, Mani 1 А? ийнақа erc., Р 129% 
61 S иФер exc. whereon he leaned, ib 131° 44 
S perfume ec. to 7th heaven. 

With following preposition. 

— e- intr 5, right, fitted for: Lu 9 62 (В сл) 
ейдетов dat, Jud 12 6 катеибдуеу реп; BMis 382 
sheep asc. erexpia (var & BSM 37 B cobre); 
stretch toward SB : MIF 9 25 5 when Saviour с. 
eysinoyuax, BMar 73 S foods on table sapne, 
| ероот, MélOr 6 505 В acc. ешотий & took mys- 
teries ; tr SAA*BF, stretch а thing to: Ps 187 
7 S(B с. ейоК ex.) ект. ть Pro 31 20 B(SA n-) 
ст. dat, Va 57 10 B qc. epwoy затютарсари 
êmr., Phil 3 13 B(S порш) érexr. dat; Jo 19 29 
SA'(B gv ратен-) просфёре» dat; Ez 47 14 В 
сіреу cis; BMis 115 S еүсоүти Tushe eneyepiry, 
ib 379 5 ayc. epos изещтии = BSM 35 В nag, 
ВАр 193 S enc. sxmewxor eyma алалоопе, DM. 
661 F тексаутын (e)Aar авпетщаАепїї veerg e- 
теңдгүхн; make fit for, direct toward : Jth 18 18 
S, Lu 1 79 S(B amc.) кате, els; ShA 2 528 
| hearts c.t an єпєүєрнҥү ( sim жан-), TT 126 S 
| found him eye. engob; — egpare-: Ge 14 22 
S(B ерриз ga-) ект. трбу. 


ссоүтн 


---- eure, stretch over : Ps 59 8 S(B ekod ex.), 
Ez139B(Seb.ex.)éxr. rl; egpan -ns ex.: Dan 
11 42 SB ект. éni; Is 54 17 S intr B tr edo5. еті. 
aan, be right with : Ps 77 37t SA(CI)B «10. 
perd; ShA 2 52 S o c e- tr. 
ша-, stretch 10, as far as: Ge 49 13 B(S 
пир cb. шафрат е-) тарат. ёо; Mor 48 107 S 
AIC. жпарнт ujapos = C 43 152 В ебоүң е-. 

—— gie, беп-, be upright in, stretch with : SbC 
42 120 S mepeneramay c. оинетовите, AM 167 
В асс. Seniecmauyx, Pcod 28 S пас. ourego- 
sono, С 43 240 В һас. nay бептен. 

With following adverb. 
€hoN intr, stretch out: Leyd 130 S с. ев. 
уе presbyters ёкт.; DeV 1 66 В ayc. ed. здотола, 


Miss 4 764 S/ sim, В 1 1 67 $ withered hands | 


ayrpeyc, ећ.; tr: Се3 22 S(B c), 1 Kg 14 27 
S(var с.), Hos 7 5 АВ, Mt 14 31 SB ект.) ВМ 
355 123 S angel с. ей, noynos nghoc = С 80 88 
В, АМ 85 В coyren vesxix et., ib 113 В accoy- 


төн итеспафоүт (neck) eh., Mor 27 36 S/ agcoy- | 


Ton течет eb., Miss 188 В апсоүтоп negewara 
«Ё. еөрепкос uoy, MG 25 403 В sim, JSch 2 
21 5 if official find this deed поталс. ей. sangan 
nare maintain ; as nn: EW 148 В nc. ей. n- 
мечтий edüeta ; qual: Jer 21 5 SB ёкт.; Ех 
26 28 B(S хоте отте-) Buxvetofai; ShC 42 140 
S оуәнт єчє. eh, C 43 8 В wounded atm c. 
ей; с е-, stretch out to: 2 Kg 6 6 SB, Pro 29 
37 S{var & À с. e-) kr. èri, Ac 4 30 SB ект. els; 
Вог 288 1725 babe с. пецетх ей. to breast, Miss 
4761 S ayc. ей. соток, ib 589 S I marvel that 
ътетитапро c. ей. exooc; с exn-: Ps 59 10 B. 
(S с. ex.), Zeph 1 4 АВ ект, èni; с grsen-: 
Ez 14 9 В кт. èri. 


B уво. 
egoyn, eB., stretch into, forward : BIF 13 


пі S age. в. paxmeqoo with weapon = MG 25 | 


300 B, Mor 40 20 S атхүпалмс с. eg. ganecrite 
& drew forth book = С 43 50 B; се-: Јоз 24 
23 S «10. трбе, т Chr 29 18 В -ron n- кате). 
трде; 1 Kg 7 3 S етош. mpós; Aeg 276! 5 дрбде 
elvai mpós; PS 20 S heart c.t ер. етлаитеро of 
heaven, Va 61 214 B hands еүс.? е. вотсфос 
stretched upon, BMis 339 5 фиас. anaoyuu ep. 


ерен, 403 S anire coyrun reqarans eg. epuoy | 


= BSM 51 B. 

nn m ЗАВР, uprightness : Ps 36 37 SA(CI, 
В пете), He 1 8 SBF «0007, Is 40 4 SB eifcin ; 
Si 10 5 S «ба; Pro 24 73 SA 4р4; PS 062 В 
(5 сөйте) rurépéwais ; ба 5 12 5 окотбс; ShA 2 


234 S еуез етбшшт enc., Va 63 26 В Michael is | 
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enwn, stretch upward: Ex 37 16 (38 15) | 


eooYo 
| ne. wre парит = BMis 417 S cokck, ROC 7 145 
S axnehaay пс. тарот naught hath gone well, P 199" 
84 S when cripple touched relics anc. une nay, 
BMis 316 5 sim, Brussels E 6346 F нәззе(п) nco. 
отти тькот gaT when T find right (occasion) 9 
come norih; ри, Senoye. adverbial, uprightly, 
forthwith: Ge47 A(CI, B vb), Lu 7 43 58 овас, 
CaiEuch 505 В етщот єйоА.... dpforopeiv; Pa 
98 SB 2» «йти; Ex 33 13 B(S oyong ehon) 
yvocrós, Ro 1 28 5(В eau) éniyvocis ; Lev 26 28 
S р. an (B diff) mìayio; ВМаг 113 S хүхоос g. 
стохабдиеуов ; Jos 6 20 5 ё évavrias; PS 307 5 
faith р. axnpymonprcrc, ShC 73 105 S aynroy p., 
ВМВ 416 S that I come to port р. = Va 63 25 В 
эзоөпес = BSM 58 В ррнин, ВМ 528 V F garn- 
соотте enné (bis). 

ne. SF(), forthwith, just now: Ge 33 12(B с) 
20 бар; 1 Kg 20 10 шерититти n. (var & Gk 
om), ВАр 116 qnasi anamayer n., Маг 26 mm- 
marton n., BMis 311 и. aiee жептон, ib 381 
птафпарьсе залок n. = BSM 37 В 410 = Мог 
27 31 F резоткоть ST 267 amoy epoyn n, СО 
199 яхиряо и. for we wait, ST 393 iterated и. x, 
ВМ 580 11 F ayrada coya cayren (Z ?ес.), Kr 
233 F питизоттЧ нят n. 

эхєтс. B, rectification, astrologer's reckoning 
table: К 129 л. 

pege. В, straightener : 1 Tim 6 18 (5 peg) ed 
HerdBoros. 

ein-, xme, SB, uprightness, establishment : Lu 
1 79 B(S vb tr) karevOsvew ; Is 37 29 B(S om) var 
«д8ейа; ShC 73 14 S sword тесе. ећоА drawing 
forth from sheath, Cat 76 В not to use sword or 

oy. meagh 

| ЭЛаксшоттен о aod. 


сожүр SAAF, -oyag 87, сеүр- S, сиоүо- 4, 
cooyg^ S, cave: АА?Ё, соф А, слота А1) co- 
оте? S, care’ А, caoyet АКВ mostly evo) vb 
I intr, be gathered, collected : Ge 29 5 S, Is 439 5, 
Mt 6 26 S avvéyew, Mk 1 33 5 ёто.; Ac 10 27 S 
ouwvépxeob ; ib 12 12 5 садро «ода: ; Nah 8 14 


| A Gk diff (all В owoyt); PS 269 S ешеүернү 


eye, Aeg 262 S fail not to c. nne пия, JKP 2 54 
8/ ayc. tupoy, BMar 125 S күс. enay enavon. 

XI tr, gather, collect : Job 20 15 S, Is 34 16 SF, 
Jo 6 13 SA'(all B o.) ovvdy., Zech 12 3 A ету 
Ps 128 7 S(B conu) өз/Леуа»; AP 27 А? equac. 
ктпойс, Kr 236 F uergaqterg инк сатро. 

Witb following preposition. 

— e- $АЛ?Е, collect at, to: Ps 2 2 S(B ө. е) 
суміу. елі, Mt 13 2 5(В e. ga-) с. проз, Jo 18 
2 SÆF(P 129" 124, В o. e-) o. (кей, МС 17 325 8 


сәсүр 
place єтецапс. epog = С 89 ут В о. бло», Su 4 


S(B инот ga-) трообу. пріѕ; МК 2 13 5(В do) | 


грхеобаи mpós, Job 6 29 5(В + язь nes) ouvéo. 
dat; Ас 21 18 5(В 1 ga-) тарауігеодби; МК 10 1 
S(B do) avuropeñeofar zpós ; Pro 4 15 SA(B o. e-) 
16 S(BF soy} еррні 
exen-) ouyraleîv; PS 93 S in midst of иетс.! epor, 
ShHT L 1 S place етотс. epoq, Miss 8 25 S ey- 
таразтен ec. етсүпооэос, Аер 17 S men c. ерок 
= ib В кож e-, JKP 2 48 5/ wancooyea тири 
етеккАнсғә, 2b 46 sim; — against: Ps 30 13 5(В 
ө. egp. ex.) туйу. èni; Ez 2 6 S(B do) émow- 
отуш èni; tr: Lu 12 17 S(B o. e-) ouvéy. той; 
ShMIF 23 153 S итачсостон emenepmy; © as 
nn: 2 Thes 2 1 S nenc. epoq (В ө.) érwvvayay? 
еті. 


атратотвбейеш еу; МЕ 15 


exn- S, gather to: Jth 7 23 émaway. елі; 
Jer 33 9 (B ө. ex.) d£exrdyodleoða èri; ShC 73 
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9 «үс. ежакпхе, ShR 2 5 38 Lórd shall c. «mro | 


€xaumog ; 


Өлі; 
еккАнса, 

—— un- SA, meet with : Pro 23 35 SA avvépx. 
perd; Ти 341 тас. autrauehcer (> xs, Mor 22 
103 Eve c.t nataran to-day, Miss 8 82 ис. aeitres- 
cyngonoc. 

—— n- S, gather at: Miss 8 39 synod итасс. 
итаветронойие (cf 40 етая.). 

— фи S, gs- F, gather at, for : Ac 20 7t S(B 
©. e-) owdy, inf; Z 274 S nraye. ритаказа ouvépx. 
ё; ShC 73 173 S пезтолос... метс/ понтот, Мог 
30 40 F crowd с. giese. 

With following adverb. 

--- egoqn SA AF, gather together, a intr: Ps 


4745, Is 33 4 SF, Lu 22 66 Sowdy., 8955 | 


ёт. (all B ө.); Aeg 273 S let people c. eg. ouvéox.; 
Ps 38 6 (В түз e), 2 Cor 12 14 SF(B do) 
буовур{ е»; Aeg 245 S ес. eg. on Sunday ой- 
броос; ShC 42 148 S enc.! ep. talking, TU 241 
3 S күминше с. eg; ер. e», gather to, for: 
Mt 6 26 5(В ei. e-) тойу. els, Ас 4 27 S(B o. 
exen-) о. ётё; 5111 то S оуувбрейну ви; Bor 100 
102 8 heresy итьсс. ер. ейеңқАнста; ео. 
mx, foregather with: Ме 28 12 5(В ө. кем») 


собу. perá; Lu 24 3) S(B do) аврог.; ShA 2 | 


81 5 ec. єр. anreynarwex for prayer; е 
ethic dat: Ex 16 26 5(В сөш) ovAMyew ; Lu 12 
21 S(B әз. е.) бло. dat. b tr: Ge 29 22 
S, Job 27 16 S, Mic 4 12 А caygoy (all B e), 
Mt 13 47 S(BF do), Jo 4 36 SAXB do) ewáy., 
Mt 24 31 S(BF do) ёто.; Mt 13 28 S(B сокі, 
F нот) ovéy.; Zech 9 3 SA соот (B ®.), 


ињ 


against: Z 243 heretics птаүс. exntraooÀ. | 


egpat ex. : Mt27 27 (var om ех., В | 
ө. сер. ex.) ovvdy. елі; Nu 20 2 (B o. ex.) вре. | 


| шоч; 
| 22 5(В ө.) ewayoyá; 4 Kg 15 15 8 аустрофф; 


coevo 

Ro 2 5 SA (El 72, В өз. е5.) Ógrovpilew; Am 7 
16 SA(B o. ex.) dyhaywyetv èri; 4 Kg 1530 S 
ovorpépew; Pro 29 тт SA тафиейеовы; ShC 42 
144 S c. nas єр. инасоще reap, Br 79 5 пссоот- 
goy тирот eg; єр. e-: Mt 13 30 S(BP ө.) 
ошбу. els; с ethic dat: Pro 10 10 SA(B o. п-) 
cwáy. dat; ShBM 230 158 5 тис. пам ер, noy- 
as nn m, gathering, congregation : Ex 34 


Leyd 129 S nc. eg. of this monastery, sim ShC 73 
59 S, Lant 47,48 5, ВАр 127 5, J 106 17 S, BM 
588 F, CMSS 25 ВЛ. 
nn m SF, a gathering : Lu 21 25 (В diff) 
отоу; CMSS 23 F I greet nenc. тнрч; for 
divine service (офабе): Mus 40 44 ито sanc. 
collecta major ; ShC 73 60 nc. of morn & evening, 
ib 133 ere (board) be struck for nc., íb 132 when 
ис. is dismissed; р nc., do, attend service: Вог 
134 4 (Vita Sin) agp пс. ахипесинү = C 41 33 В 
eia ic, Mor 87 13 came to community on Sun- 
day nyp ne. with brethren, CO 41 (е)иер mc. ei- 
poyge. b meeting-place for service: BAp 114 
went in to nc. = MIE 2 390 В єккАнст, Mor 18 
90 sim = Miss 4 154 B do, Miss 4 630 he built nc., 
ShC 42 142 house of God етепепс. пе, ShC 73 83 
corpse taken to nc., ST 354 entered ne. & stole 
lamp, Mich 550 46 washed out nc. tapy. 

эла nc. S, place of meeting : Deu 22 15 (B= Gk) 
ту; 1 Kg 7 17 S(var aa necea 26 сто) фто- 
erpodíj;  store-house: В 1 2 44 паз, noynapee- 
ocre nago (var rango) wrecyryoen. 

речсеүҙ- S, collector; BMis 301 David npqceye 
отеХАе collector of songs, FR 26 sim, ceg- Mor 19 
3 do, P 44 92 «ете whl eu (cf cr ТТ FR 
12. 

зе. S, gathering : ROC 20 46 тети®. епечто- 
пос, My 22 те. naxaxcor (cf Ge 1 10). 

cooyec, -age (Ас) S, cavec 4.47, сһотос F nn 
f, congregation, collection: Pro 6 14 SA, Ac 19 39 
S (var -agc), т Cor 16 19 SF(all В = Gk) еккӛң- 
ой; Is 22 6 S(B ewoyre), Ob 13 SA(B = Gk) 
cuvaywyf ; Jth 11 9 S'ouvepia ; Nu 32 14 S(B o.) 
оботрерра; Hos 13 12 A(B фотр) тъотрофу; Pro 
21 6 SA Өусадроно, Jos 7 26 S awpós; Lu 69S 
(В sopxc) дура; Pro 22 22 5 Ата; Jth 14115 
aneîpa; Ps 139 9 5(В diff) кікАоға; R14 51, 
oye. of monks approached him, Mani 2 А? vc. [ет]. 
өзлест фітеҷерн, БІР 13 114,8 с. ийние; mon- 
astic congregation 5: ViK 9516 тс. of Evagrius 
(var 9454 coo) auvota,BMar 210 отс, of monks 
= Rec 6 175 В atar, Mor 51 33 nege. erena nre 
...iiesoeneeve, MG 17 308 пс. = C 89 180 В so- 
nwoyr, ShC 73 129 observe canon of prayer in 
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ceyar 
newoye or field or тс., ВМВ 150 oyane ne. that 
is father of monastery, MG 17 330 әнеоүэкенос 
se., Mus 40 40 npwsse nc. pater monasterii, ShC 
73 142 sim, Miss 4 598 norkonosxoc етегхаткот- 
nwona ппс, тнрот, ShC 73 167 nuegcnay ne., 


Caistele 8724 Kalashire naregenay mc. (cf enay 


sf Bevrepdpios). 

р < be collected: Am 7 10 A(B ey o.), Ac 2 
12 5(В ө. vb) ovorpodds полет». 

Cf sauhes (Rec 28 211, where l cooyec). 


Ceyo Г v cagoy. 


cooyge S, cay. SS/, caygle) 4.75“ Ер 333), | 


сөсүә В nn f, а egg : Is 10 14 SB, Lu 11 12 SB, 
JA 7565 242 S if sick man a ehoÀ onoye. it is 
по sin óv ; ShBor 247 126 S oypron erename c. 
те non (cf Is £9 5 & Л ы), PMéd 287 5 
отс. ne просту, Mich 136 3 S errpec. sax p щат, 
ib c. пьерин unfertile, Ryl 107 5 те. xxmamor, 
AJSL 46 244 S с. nbus петнсануре maroc, ВМВ 
503 S отс, ешастісе, ShC 73 173 5 тс. ec- 
aoig, Mani 2 А? galeas рі.) = axooy nc. 5, 
white of egg (cf Ф@у Фурбту Galen-Kuhn 10 937): 
PMéd 172, CR '87 376, AZ 23 108; Ahe nc. 5, 
yolk, v &kke; — Bodl(P) f 78 S list of utensils(?) 
oyc.nBapor; сооүрітис B f, white of eye: К 
75 ҳе. (v Stern 160); esenc. S, egg-shaped 
ornament : Р 44 104— 43 88 isit wy (Ex 25 32 
?офирит р); c. nnoyasaps (AZ 23 33, MIF 9 
61) В m, garden egg-plant : Р 55 6 = Montp 148 
0930, cf narm. b crown of head : Deu 28 35 
SB,2 Kg 14 25 S (var om), Ps 7 17 B(S элите), ib 
67 22 B var m корофу; ЭВА 2 268 S your blood 
on you & тс. ижозти, ShC 42 26 S чс. итетиәпе, 
PGol 47 A темүә(е) нашот, C 86 275 В drove nails 
into his ade uaroyéoateu nre. поч, Va 61 
98 В тс. nxwey птеҷафе = Mor 25 15 S (prob). 
In name: Haraoovge (ВМ 1075). 


caygc S nn f, woman's title (?}: Ostr NdeG 
Davies жепаро тс. 

COOYQC о cwoye sf. 

сфар B vemp. 


сфрьнш В, soothsayer : Се 41 8 ($ рецотер 
pacoy) Фруттје (var xpudinorís) Дә; K 114 
же V JEA 4 252, 


сефиг В о cobuure. 
сфото В осиотот. 
СХӘЗВ оска. 


© ХО v cegar (сар). 
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сощ 
€SXOÀ В пп m, muzzle, with vb +: Deu 25 4 


(S шотВ vb}, т Cor 9 9 (S do, F 4 sànt) фаб»; 
К 127 mc. 5415. 


CKB ос сиға. 
CXBAT о сат. 
CAW cag blow &c v сощ strike. 


сам А? nn m, incorporeal being accompany- 
ing man,‘ double ' (?): Mani 2 пе.....ефо нең ngå- 
раотит eqAax apay asta шола, Mani 1 пенар- 


| axe anac, рипайед, Related ? to сое. 


CHU rigid 9 соз. 


Сое, coexp S, caen 5%, caerg S", caso А, 
casg 4°, шоң В (once), wasg F nn m, рай of 
animals: 2 Kg 16 1 S, Job 1 3 S(B geb), Is 5 то 
SF(B do), Lu 2 24 SB {бусу} Ryl 113 8 деүсост 
ne. ngorp mgon&, BerlOr 1607 1 109 S c. nege, 
ib 57 -es, RE 9 136 S* sim, BIF 14 143 S mace, 
BMis 59 S пене, Win 62 S° -uj перояапе; of 
persons, things, clothes: Lev 3 4 S(B 8) kidneys, 
| 8%; TU 43 т А nc. пАнстнс, ShC 73 бт S ng- 
бос as shroud, CO 68 S икереь (xcipía), ST 268 
S* sim, Ep 348 5 c. & -e1g, BM 1066 S пексүнн- 
eia стеотс. noix (of cloth ?), Bodl(P) b 5 5 coerg 
noci (cf. Wess 20 218 үшшішу tetyn). 

COM, щоехс 5, ша. S/ nn, a measure : PRain 
4723 S c. пнрп, PCai 67324 vo S/ list of окей, 
fap хЛенаан, tjaerc nà., BMOr 6201 В 47 S about 
dates, loaves &c areg оүноФ ищо пћатращ. 


соц S, (шол) gaw B, сеш-, шес-, coms S 
vb intr B, tr S, strike: C 86 175 В nexay жещ, 
in Lord's name (?corrupt}, ГАр 366 5 күшес 
nuang дамьтАос rpaymlokémrer, BHom 196 8 
сүс, moy фирепякастіеҙ, ShHT K 11 S петр 
nobe epos щацсощот;  peqcety eror S, father- 
striker : 1 Tim 19 (В Sareb-) тағраАфас. 

сац S, cag А, шш, "щі В, шеш, шип F, ce, 
шс- S, шсе- SF, cc- S, ce- S^, cg- A, we- SBF, 
щ- Е, щте- SF, рі (rarely sg) сише SA’, -ge А, 
muus В f, nn m f, stroke, blow, sore: Ex 21 25 5 
(В о), 151 6 SF(B ербот) трабиа; Lev 13 19 
5(В do), Job 2 7 SB, Pro 25 2o S(var пАнен)4 
Ap 16 2 SB(var -ии) Әков; Is 30 26 S(B ер. F 
поа), Ac 16 23 B(S сище) тАтуй; 1353 5 5(В 
Achega) роди; Ps 146 3 5(В tenno) ой- 
| тра; ib 38 2 S(B muag) утра; Sa H 20 5 
| Bg; Deu 7 15 S(B ww) бооз; BMis 555 5 
ne. етинү евоХ exor like grain of corn vulnus; 
ТИ Oster 13 А песс....тспАнен, AM 112 B oyw. 
enoywr of sword, Mor 30 41 F Lord touched 


сощ 

neguu, ib 24 F оүшеш ечехт, DeV 1 173 В 
body Aeqkow ећоА Senoyns nu., ВР 10587 S 
oye. натнаварце, РМ 320 S pup ме.) рі 
forms: Deu 25 2 SB, Zech 136 S'A(B ер.), Ac 16 
23 S(B sg) тА.; Si 23 2 А(СЬ S = Gk) акца; 
ib23 10 5 ро. ; ShA 181 5 цашба н nac., Mani 
2 А? иетатща nc, К 12 48 S genos nc. (var 
Lammeyer 51 рисаш), Va 58 77 В ненш. nest- 
menudo ; as sg f: Job 10 17 5(В етьсәкос) ra- 
ок; MélOr 6 505 В ram nu. V noyse 
(nasce). 

P с., о нс.) оғ иш. SB, cover, be covered with 
wounds, sores: Lu 16 20 SB Әкобаба; Deu 8 4 
B(P 104 92, Tatt wawr, S Мәште) rvAobo0ac ; Va 
63 97 В ox аш. кр ev; В 13 77 S healing 
them сто ис., PMéd 320 S epevequne о nc. gs- 
Yupa, Mor 55 73 S єңщәпр meqeoasa тире nc. 

+ с, ш. SB, give a blow: Ex 21 12 B(S poe) 
rardowew ; Mk 14 47 B(S do) raie; Lev 24 20 
S(B aeni) иброр 8i8óvac; ROC 25 250 В ayt 
noya. Senghor кроуви; C 86 339 В À ngan- 
uj rus. (var -uyr) ita. 

ss c. ©, receive wound, be wounded : Lu 12 47 S 
ar c. (B \ шаш) береодав; BM 257 328 they shoot 
arrows but secar c. 

Construct forms (v above, on gender Spg 130 n). 
ще naac Miss 4 642 S = ше икотр С 14 40 В, 
ще na. BIF 13 111 S = котр MG 25 зоо В, 
wenneec Mor 30 59 Р, uce na. MIF 9 47 5, с 
na. Mor 17 21 S, fin LMár 12 S; ше ивы: C 41 
42B; ше пһемон B MG 25 91, C 43 86 (cf 8ai- 
вомбтћтктоѕ); ше инелеми C 89 173 B; we 
muoyaxmoc (кбрВоѕ) В 1 5 50 S; ще nkau Cat 
113 B (Mt 27 зо); ще mory ShC 73 x S, сә. 
TU 43 3 A, ше DeV 2 109 B, f in ВАр 32 5, Вог 
260 ult S, МС 25 178 B, DeV 2 107 B, MélOr6 
517 В (but P 54 154 В among weapons «ue мА. 
3) aL. spear-shaft) ; ще none 5Һ2 601 S; ще 
marc (Акті еш) Mor 46 18 S = ib we nnar, 
ice мА. Мог 19 98 5 = ще ифат Miss 4 157 В, 
ce мА. Мог 32 19 S, wre пл. Ricci L 260 F; ще 
nhac Job 5 21 SA(CI, В = СК) ріст: yAdoons; 
ще, ще nepeg 9 керер adding wre ах. Мог 39 


39 87, се паа. 43; cuj masoye ShA 1495; | 


се лазасотон v торп sew; щппетвот (collated) 
9 пәүйен ще muyi о пуче adding MG 25 161 
В; ше исердеш 2 Сог 12 7 B (о сотре) oxó- 
№4; оао axe, nop blow, кер, сотВенр, снєе, 
хннће, тап, тон Ор ир, табсє, шт (екұт), щот, 
gone scrape, онт heart, Фатир, ФтероВ. 

CO S, шос SAA, wow BF, сеце, wec- S, 
щос- Æ, щещ-, mau- (о реце.) В, cos, шос? 
S, cam? 57, шасу А, шош2 B, шаш F, сиш S, 
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cou 
wnet SA, щнщ? BF, pc wan- B vb I intr, be 
despised, humbled: Ge 16 4 SB, Is 53 3! A(CDB 
(S cour), Mk 12 4* S(B шоша) тций(вобал, Job 
30 4 5(В anommoc), 18 3 5 SA(CI)B, Mt 13 57 
SBF ios (elvai); Ps 30 12+ B, Is 30 3 B(S nos- 
пез, F gwsan) éredos (el); 1 Kg 16 7 S(B wowa) 
гёоубсуобу, т Cor 6 4 B(S соша) efovfeveiv; За 
2 20 SB doyípov; Is 13 3 S(B + шщ.) toile; 
Si 25 rit S(var щщ.) даю; Deu 22 ти S(B 
жотуҡт) kiBômhos ; Va 58 167 B weapons сец. 
етее; ShBM 194 4 5 at incarnation nranexur 
c. gnoy entering house He built ?, ShA 2 283 S 
exc! erasa, Ryl 186 S amines] rouy manere.t 
(cf PLond 5 119 тшо, PMon 53 едтеХде, ib 80 
Әйбуастов), ККЗ 660 5 David пете. among Jesse's 
sons; c e- comparat 8: SHIF 105 петс.! еро- 
oy, R 2 4 64 I will not stay nnagpnnere.t epor. 
II tr, despise : Pro 28 7 S(var + wime)4, Mic 7 
6 SB(A росч), Jo 8 49 ЗА?В àri; Ps 43 6 B(S 
сөше), Mk 9 12 SBF étou5.; Jer 12 6 B(S=Gk), 
He 9 26 B(SF oywcy) dferciv; Ac 14 5 SB, 1 
Thes 2 2 SBF, BHom 14 S nq. aog ófpíCav, 
He 10 29 SB éveB. ; Mt 5 11 B(S пози.) dvebi- 
бег; 1 Pet 2 4 B(S tcro) тобок ие; Job 42 
6 S (var сощу, В + www) Фау е»; 2 Cor 8 20 
B(S тез vox) pwpeîohar; Aeg 214 SJ oyes екү- 
caue 2кВФЛАсобав; ShC 78 46 S ege, ssnevovroy- 
wy, cf 47 aycewy nerorroyoor, El 74 А ayw. 
запофиной = 46 114 S cousq, Mani 1 А? eyujanc- 
щистиие, С 43 117 В аицещениот & cast you 
into prison, Mor 30 16 F nenrsquy. rene. 
рсВ:шәшрола Pro 6 17 (SA peqc.), Is 2 12 
(S do) éBprors. 
—— nn m SABF, shame, contempt, scorn : Job 


| 10 15 SB, EpJer 25 BF, Hos 4 7 SAB opp еооү, 


1 Cor 1543 SBF årla ; Lev 26 19 S(gloss шоү- 
шот, B шоб 25), Zech 9 6 5(ЗВА 2 335)4B, 2 
Cor 12 10 SBF ўр ; Ps 68 21 B(S nosn.), Lam 
5 1 BF óvabiuós, Mic 2 6 SAB óveibos ; Ps 106 
40 S (var cou) В é£ovbévois; Hos 7 16 АВ 
davlonés ; 1 Cor 11 6 B(S who) aloypóv ; Ps 30 
13 B(S сыша) бу; Deu 23 13 B(S— Gk) боуд- 
рол, Ps 34. 26 B(S отоћс) строп; He T 18 В 
(SF oywca) 484015; ShP 130° 16, мепщице... 


| nenc., BIF 14 134 5 eaqrayo прис. to king's face, 


_ T The 322 В па. немсьвет (sc barrenness), C 43 


1 240 Bou. ncossa malady (? Lawm, o ib 85); 


as 
adj: Ro-1 26 В naeoc nui. (S с.) бтр. 

pese», ш. ЗАЛ, scorner : Pro 6 17 5 (Bor 206 
570} А (B шашролағ), Is 16 6 S(B pest ur.) Зри 


| отук; ВМС 52 S peye. nuire, ShC 73 99 S речсеш 


puste, ӘсУ 1 164 В pequau нот (ог ? cf сощ 
strike 1 Tim); элит. scorn 8: BHom 19 Аог- 
FEE 


cou 
борға; ShC 42 156 abusing others gnoyas. ; set- 
ветна рома В: Pro 11 2 (S сышч) drila. 

4 c; ш. SBF, despise, scorn : EpJer 40 ВР, Ez 
16 59 SB ате; Is 13 3 B(S c.) i. №374 
B(S пови.) дун8.; Mor 18 9 5 єүў c. sancon 
(var 19 16 c.) = Miss 4 тоз B 4 в. BIF 152505 
if disobedient qua c. man gwe mhauoc, АМ 32 
В man ugoy ш. wa; рең. В, scorner: 
1 Tim 1 13 (S рече.) роте, 1 Cor 6 то (S pey- 
cagov) Доборов; werp. В: Zeph 2 8 (SA пози.) 
Grabouds ; Va 58 189 satiety is beginning of qax. 
8р; миф ug. В: Cat 218 sux. of Jews toward 
apostles. 


wan gj. B: MG 25 r25 humility counting self | 


naught & oym} ааалетщ. acceptance of scorn, ib 
139 sim. . 

тіс.) ёт ш. ЗАВ, be scorned: 18 5 15 SBF ånd- 
Сеоба, Ez 16 54 S(B ш.) 4тшобобав, ib 307 В ат. 
JanBávew ; Ps 34 4 B(S voc) дутоётеоба‹; Јес 
15 15 B(S ж нови.) биед. лар. ; Deu 25 3 B(S 
= Gk) doymnoveiv ; 1844 11 B(S эп uyme) atoxu= 
увоби; Cl 1 т A Раофцивіобаг; PS 151 $ arsı 
€», cited ib 153 aic., CIPr 56 5 S martyr shall жи 
ngennos nc. 

«още S, gweg, -wg А, mou В, сешд- S, 
wewy В, сошау S, шошу B, cowyt S, gacgt 
А, шош! B, саше? S/F vb I intr, meanings as 
cou with which it varies: Ps 21 24 SB, ib 72 22t 
S(B www) Фоибегобабаь; Is 53 3 S(ACI wwe, В 
шош) drindbeob ; ib 52 14 S(B аз шош) 45о- 
£eiv; Job 6 25+ S(H әшоү) фаблос, Is 33 10% SF 
(B do) фаол сода ; Pro 29 27* SA 852Аьуна ; Tit 


1 11 B(S hoy) aloxpés; Aeg 280" S/ кі удес; PS 
(5 moa) aloxpós; Aeg ОН E ру элласе, PMéd 


153 5 ac. nnagpay, ShA 2 276 S 4c. ато Ӛт- 
e^emy, АМ 253 В moyai етщ. ибнтот; с 
e- comparat 5 : Sa 15 10 eireMorepos ў. 

IL tr: 2 Kg 6 16 B(S нола nea-), Job 30 15 


(B wow), Pro 1 7 ЗАВ, Si 34 34 S (var сощ), Ro | 


14 3 SB éfoud.; Pro 21 12 SÅ, ib 22 12 А -щч, 
Mal 1 6 АВ фай; Mic 7 6 A(SB сыш), Ja 2 


6 S(B шош) ӛт.) Ps 54 20 5(В co), ib 88 | 


31 S (var соч, В вел») ВеВулобь. ; 16 32 10 В 
(S = Gk, A СІ 59 3 Вол atad), Gal 3 15 В (уаг 
шош, 5 do) 4бег.; Si 14 9 S (/ ?сещая) dva£s- 
paivew; Aeg 286 5 етренсеше (var сеш) God's 
creature 58р. ; ib 225 5 sim &iafdMew ; ShC 42 
142 S ayc. два. .енптаүсөш ипенеюте, MG 17 
324 S dared ecewe neus = С 89 71 B. 


106 4o S(B шош) oci; Pro 11 2 5 cog А 
шос В шош...8 сыщу A gweg B axerpequiau- 
pini бр. бтурќа; Zeph 3 тт А -cq (B sxerpeqt 
шош) файмора; Ps 30 13 S(B mon) %уов; Si 
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come 
27 28 S epraryués: ӨМІР 179 5 neyréneio um- 


, Reyes Miss 4 549 S they exploit Poor нала neye, 


= C 89 88 B, ib 36 B oyw. еботи enencon, 
<ше АВ v nue. 
САЩЄ осоре sf. 
CHWE, сире 


CIE S, -ge 5%, сае! 84”, caget A, -unt 4, 
шашу! (rare), (e)nur-! B, шеші! F vb intr, be like 
gall, bitter: Ex 15 гу SB, 2 Kg 2 26 S, Zeph 1 
14! ЗАВ muxpès (elvai), Is 24 9 SUB ep ш.) т. yi 
veoba, Sa 8 16 S ткріау “хау, Ар 109! SBF m- 
«patvew, Mt 26 75" B(S pnoye.) тәрде; ВС 56 
Зтеттрофи c.t, COAd 49 S*lest пири сіре; with 
rel: 185 20! SBF, Hab 1 6t SAB, AP 15 4 oy- 
моүез ессашз mupés, Nu 33 8* S(B nn) suia; 
ShC 42 199 S пешіне етенш ayo ете, ВАр 
103 S ayrpenerc.t ghos, Mus 40 275 5 ngoem 
eret, MIE 2 417 В oypiau єчє, Mani 1 А 
кета [5]... пелс.", PMich 1545 S among names 
Hôr nanerc.t 

euge SA, -ge À, шашу, (eui. В, шіш F, 
cage, се. DM nn m, а bitterness ; Deu 29 18 SB 
(sic D), Job 21 25 SB, Is 28 28 B(S иотес), Lam 3 
15 SB nu., Eph 4 31 B(S do) тікріа, Ex 12 8 $B 
mxpis; Mus 40 45 S. ахечперт c. ehoA before 
blind man, HL 112 B ning. of old age, Mani 2 
А: meqdaie пес, перы; аз аф): Jer 23 15 
B(S ShC 42 171 ходи) ткрбс; Ro Ц 17 B ҡот 
нщ. (S -p00yr) бур: Лаос; PMéd T0 S ob nc. b 
gall: Job 16 13 ЗВ, Pro 5 4 SA(B = Gk), Mt 97 
34 SB уо]; AZ 52 124 S nex c. етей», SHel 


9 cong strike, 


147 5 negooy, ib 206 5 nAsâne, ib 56 5 naBoyu, 
Ryl 412 F sim, PMéd 283 5 пербо!, ВКО 1 26 
(8116 b) F of bird; абур gnoyc., бенотиш. 
SÆBF, bitterly : Is 33 7 SBF, Lu 22 62 SB, AP 
14 А? cried out р. тирае; СА 88 S repenting p., 
TstAb 164 B weeping 5. Ryl 94 103 S wind 
blowing o. 

ер епш. B, be bitter: Ap 8 11 (S c. vb) тера. 
veu, ib (S do) eis рор укоби. Cf Is 24 9 
above, 

A <. S, make bitler : Ru 1 20 sixpatvaw. 

сөзше SA*, -ge А vb I intr, drag, creep: Mor 
37 48 snake eye. ёте; Is 33 23 (BF осо бриз) 


| хела» (cf PS below); ShP 131° 57 climbing ladder 
— nn m SAAB: Ps 21 6 SB eoviévspa, ib | 


eye. gamrqion egpar; с епеснт: PS 359 hair 
с. e. ежииечотерите; С ginecur: Mic 7 17 SA 
(B em өтк.) ovpew acc; с nca-: Mun 66 


cripple’s feet с. newy; с g1- : ShC 73 84 would 
БО кап eymac. елері) с жне: Ge 7 8(В 


сөше 


om) £p. dt; Deu 32 24 (В w.) oú. èri; ShA 2 245 
cripple eqc. g. нар, Mor 38 56 egens ече. g 
n&ag. II tr: Is 3 16(B. œ.) os. ; ShC 73 112 


(Өле. ancwasa |рпароү, SR 2 3 53 dead sheep | 


waye. auooy єпоте, GMir 22 иеде. экиецсояаһ 
рзапнар, Mani 1 47 some they beat others aye. 
залау; nn): ShA 2254 bitten by asp because 
meg grug eneqe., ib n nc. amgoq trail, 


сое S, -oce, -pe S^, шш Р, pl ? соошице ` 
8(ВМ 470) nn f, field, meadow, country opp town: | 


Ge 2 19 (В ноғ), Is 32 12 SF(B юр), Mt 13 24 
SF(B do) бурё, Jos 21 та sg dy. pl; Deu 17 (В 
senor), Job 42 18 (В s), Pro 27 24 (А в.) пе 


blov, Z 329 c. wherein gardens & trees zreSids, Jos | 
10 40 ло; Ex 23 то (B 1.), Job 31 39 (B nags) ! 
уй, Pro 6 7 (4 к., В зефотн) уефруюу; Ps 73 5 | 


(В tagman), Is 32 19 SF (B = Gk) Sounds ; Ps 
131 6 (B. зао.) 84005; Sa 17 16 épsuía; Ja 5 4 
(ShA 1 412, B = Gk) хора; Jud 6 3 же c. orei- 
pav; "Tri 732 тесе. erenecpot а... Jio; CIPr 
54 43 с. исим росаў; ShMIF 23 92 итьушос n- 
nerne., ShA 1 454 seed growing in иеүс., ST 437 
S° scope (ax)ssage, WS 90 WA Te., ntarpoc HTC., 
ВМ 581 F әлпеті. оүшАе this year, ShC 73 93 
npare.. ne., ib 18 нс....итооү, Mor 51 30 птош 
мүм ne. 041 131 not city with laws but oye. те 
налево, BMOr 6201 В 188 тс. ппатізле, Ep App 
1 40 returning to city e&oA gure., Kr 162 whether 
іп re. or in тпоће, CO 129 1 lack papyrus етопте., 
ВКО 1 48 S° ehpr cuxe (v евра); рапс. 
countryman: Mor 17 75 paxnoluc... y. пд т. уро:- 
lag, К 1 4 43 np. заникещоос agricola; ib 2 2 
51 lying in manger like oyfeprJarne ир. 


созше vb v coge. 


COULL, -oxx (Кг), wwc(e)ar SF, шосахе À, co 
wat, осла? S, са. S/, caseast В vb intr, be faint, 


undone, disheartened: 2 Kg 17 29! (var w.), Pro 3 11 | 


(var & A u., B КоА ейоА), Lam 2 19 (B 4 отнотт), 
ib2 12 SP(B А. ев.) екАбсобае, Ez 23 33 (B цела 
imitating S) мге; Deu 2865* B(S xovg), Jud 8 5t 
&кАєйтєш; Deu 32 24'(B do) jew; ib28 34* (B mw- 
зи Senoycigi понт) тарітАтктоѕ ; Рго10 s (var&A 
uy, Вержичфео)Фер4боров yiveofac; Wess 11 168 
dywpetr ; PS 236 cenac. ncege єхззпетоо, Miss 
8 249 57 eqobe eye., 4 762 enc. najwa, с 
e-, fatigue, annoy : Z 323 псоп m.t epon, ib 307 


aycon ш. сроти етсои Avzeiofa: xará; Mich 166 | 


8 anpe. є(п)поАеалос; с xu, де annoyed with: 
ВАр 173 engane. эапоүсои; с nca, faint for: 
Ps 118 81 (В moyan иса-) Әдейтен els; Deu 28 
32! I сощах, var w., В nur исх-) офаке е» els; 
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сощт 
3 хжпртсаһон ес. псаршале; С pa-, Sa-, faint 
on account of: Va 60 297 В eye! Жатарно ёкдШе- 
оба; ЗВС 73 43 S some c.t и шобо gans of 
God, ВАр 98 S exc.* oanexée, Kr 1.5 ante c. 
ganuooy; с. иприт SAF, as c.: Lam 2 12 (B. 
В. eb.) él. ;. Jud 10 16, Jon 4 8 SA(B ep коужі 
ng), Z 323 aqui. ng. aq птефруҳи Quyoju- 
хє»; as nn: Est D 7 ékAvous. 
nn m 5, faintness, exhaustion : Is 21 3 (var 
о. В В. ek) élues; Р 44 78 песиавел (Ёука- 
xciv): тщ. +; Bor 265 87 ayerce gane. лапиоорт, 
Mor 53 63 nc. инетойе. 

V also cugar, 

CIT, -В cong. 

CMT, сошт 

COUT, -ex(RNC)S, шенцт S/B(F), ceuys-, cw. 
S, gwr- F, cour сох (Ё 44), сышту SA’, сарта 
S, шашт/ B, шешт/ ВЕ, сошті, ca.t S, шошт?, 
wat В vb X intr, stop, be impeded, hindered: Мог 
84 104 5 зитВиооте с. & went not forward = C 
43 150 B, RNC 67 S ship сорт in midstream, Mor 
31 253 S^ horses & men атш. = BMEA 10578 F, C 
86 78 B his chariot u., BHom 85 S all creation eat 
waiting for thee, TU 24 1 3.S cripple cnn... ecc.!, 
W'Th 178 S at childbirth апесшире c. gugure, АМ 
159 B sim, PSBA 27 168 S if pen с. ичтакяяооще 
ncaon, Pcod 13 S reeyen ct, КЕ 9 152, 153 $ 
obscure; c e- SB, be hindered from: Се 35 16 В 
езахст бустокейу; 1 Cor 14 39 F(S=Gk, В tagno) 
egesi койден; CaiEuch 483 В eugremoyuax dr- 
ayopeéew; PS 20 S еперћите (? 1 nne-) ernanoy- 
ov, CO 61 S bishop's edict esc mua c. еп{ляе; с 
ебоүп еррен- В: Va 57 179 етші. ei. e. нечсалеь 


© coge weave. 


| позе dat; ib 248 ш. е. eppay raréyew ; с 


отве- В: Cat 84 ent. оүйецецпаос (sc devil's). 

XI tr, stop, impede: Mic 2 4 B(SA = Gk), Ас 
16 6 F(S = Gk, B tagno) xw., ib 28 31 B neg (S 
ажи4со) колто, ROC 25 247 В 1 had come 
but халпақАнрос шат sar., HL 110 В God ш. 
жамтано ево фамечрола, MG 17 320 S evil 
spirit ачсешт пєй = С 89 68 В гит.; 51483 


; S dvéyew ; Ap 11 6 5(В goasa) kAcfew ; Z 288 5/ 


acpie есщ. starog 0A. asrovbdLew resistere (cf 
c. ВА); Jth 8 16 S(Gk diff); ShC42 31 S clouds 
saeycauyr (se sun) іо his course, ShA 1 267 S Eli- 
jah кчсешт tne, еу 2 282 B angel w. nenaqu in 
sea, ВКО 1 314 S bishop's edict exc. азалшти men 
merna(phus сткаоомщи; of magical influence: 
Мог 46 16 S age. запре (sic) in midst of heaven, 


1 db 48 108 5 neqasavia c. алалон not allowing us to 


SbBM 192 «ny. ncoc (sc love of Christ), Bor 234 , 


go = C 43 152 В tagno, RNC 67 5 аҷсартт in 
midstream, KroppM 109 S nenraqc. nme., exac. 


сщот 


& tongue of NN., ST 398 S am come to сащтк 
gnoyco[ms] тьовк gnoyok, P 44 тат S quaeg- 
aTe amor псохт Йя (1? court); се- verbal, 
hinder from: Ас 27 43 B(S = Gk), Z 341 S ay- 


сөштетактрьларате ко. ; ShA 1 1175 мүсоште | 
exaxrpenenprrne upne, PO 11 349 В Lord waw- ; 


тч ештелкер отив; с пти-, withhold from, 
deny to: PHeïdelb 578 S crops of certain fields 
aMcaupoy итетнути; — сотри-, stop аё: ShCIPr 
44 29 5 етреүсещттктүти $. жпүАн mamie. 


— ево S, emphatic of c. : BM 286 123 sent | 


етретс. лхнлхинше ей, till he had taken counsel, 
Miss 4 618 (cf above Z 288) ecc. saog eb., PMéd 
208 penbaA етщ. eb. obscure. 
anagoy A’, repel: Mani 2 этроусащту 
anagoy. 

— nn B, impediment : С 41 41 charms buried 
30 ав to + оүщ. азтізаотт зхахоци, cawr 5 
same? : KroppK 25 charm (prayer) erbeoyc. 


CUjOT о суат. 


саше SA’, -gq А, сеш SR 1 1 49), ашу | 


B (K 67), шеші F, Ғсашце 52°, -әйе 5°, -gge 2", 
-ge À, cache, -1 О nn, seven (BF mostly 7 m f, 
not 74), as nn: 2 Kg 21 9, Eccl 11 2, МК 12 23 
етті; Wess 15 134 ncabAAam snc., Win I ne. 
anga 7th (day) of festival, Ge 29 27 тс. PGM 1 
1140 mw.;  asadj, beforennm: 1 Kg2 5, Pro6 
31 84,Ар56; CMSS 49 Ещ. єпЛездтоте; f: 
Се 5 7, Ex 2 16 SA, Ap 5 1, PS 3 тс. пфшин, 
PGol 47 А? те, anses, KroppB сьщч(е) senap- 
eemoc; after nn: Jo 4 52 SA, Bor 168 151 5 
mx cs; iterated (distributive) : P 129" 68 c. c. 
ката кеүсепос (cf Ge 7 2); seventeen, twenty- 
seven Kc: xxxicougq Ge 8 4, жа. came 4 Kg 13 1, 


sx. сьцйе neon КгоррК 13, жоучсаша Ge 7 и, | 


x. caghe Ep 537, naa cauj 2 Kg 23 39, эл. cage 
AEx6816 vary саш Ма] 29.  Ordinals: Нав? 
1 A марс, Ар 10 7 zege., Mani 2 A? зас. 4 Kg 


16 1 тәхермаптсашде; PS 73 naegpuene catyqe. | 


tse, ue’, eue’ S, ове', ce, che (Ex 1 5) А, 
шін P m f, seventy (B 5): Ge 4 24°, Ac 7 14 wj! 
тн, BMis 570 c? спооүс, Zech 7 st, i5 1 12°, ВМаг 
66 S сще (sic) npoxxne ; PS 58 ахерщ.!, Lange in 
Griff Stu F nubit noy+. 


CHU, -5, п, ui S nn, fragment, flake: ShC 42 
zioservants hand him palm twigs equjanp over nc. 
c. & drop pieces on ground, ЗЫЕ 85 garment аач 
эзле nace st сий c., AZ 23 108 маттоАк (ЯШ!) 
aa ес. с. & put in cloth, PMéd 134 овие n- 
сішп, AZ 23 109 кін ищ. flaked alum (cf oy«arrós). 
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uaa (7), PSBA 25 330 В екещ. eneszoyp mouth | 


соо 


со, шені 
Сас SB, cny 5“, ceg AF nn m, yesterday : Ех 
4 10 SB, Ps 89 4 SB, Jo 4 52 SBF 2665; c. n- 
gooy: Miss 8 40 S x8is juépa; ВМВ 240 S с, 
men. рокот = Мог 30 r4 F, FR 32 5 


v сшщ е despised, 


sequis пс. Kr 236 F пенсрег исей... явлаот, 
| Mor 42 53 S ye died with ше gaos nc., BSM 29 
B scxenasgn nc. = ВМВ 369 5 exc negooy cnay, 
АМ 190 B c. arcwrex, ЭТ 265 S esca (1 exc 
с.) «ото, Win 2 S nnec.; stac.: Job 8g B 
(S ne.) х0445; nc.: Ex 2 14 SAB, Job 30 3 
SB, Ac 7 28 SB х.; ShA 1 92 S nooy н nc, 
BMis 398 S I stood listening ис. = ВМ 48 В, 
ВМВ 158 S what hath happened mc. ахлщаате- 
mooy?, Ep 169 S? чеищаже epog ипноүс., CO 
373 S sim. 


сә S nn as pl, a measure or vessel ? : Mich 
136 1 recipe  eenc. 


со В vb tr, strain: Mt 23 24 (S oho ebok) 
бай ею. Г сото. 


со осо sf. 
совр В nn, meaning unknown: PO 11 332 
David aqat ис. before Anchous (1 Kg 21 13). 


соз ЛАР, соч BF, ceeq-, сеейе-, сооч- 
S, ceg- SB, caay- F, соо7, -№ S, coqs SB, coogt 
SA, саас S/, coq! В, pc cay- В vb I intr, be 
defiled, polluted : Nu 6 9 S(B &os5e22), ib 19 20 В 
(5 жора), Jo 18 28 SA'B шабжаба; Lev 10 rot 
SB, He 12 167 S(B сьдрнч) ВЕВллоз; Ac 10 14* B 
(S = Gk) &к4бартос; Ro 14 141 S(B в.) xouds; 
С1 14 1t А pvoepós ; В 2 2 32 S songs eye.t mop- 
vixós ; Jer222 B icjuBotv; Ge 6 11 B(S anoxxei) 
$81реодал ; ShA 1 368 S eyixagas ayw eyc., Leyd 
399 S7 nioyaas evc.*, С 86 192 В ишот exc. 
| Mani 1 А° төнжони етс 

XI tr, defile, pollute : Lev 18 23 S сеейетитти 
(B intr), Job 31 11 SB, Jer 2 7 SB qu.; Ex 31 14 
SB, Ps 54 20 B(S сөше), Ez 43 7 B (var opel), 
Mt 12 5 B(S fwk eboA) ВеВудовь; Ro 2 22 B(S 
іюте) BBe\oveabar; Mt 15 18 SBF кошобу; 1 Cor 
3 17 SBF $8., Ge 6 12 B(S тано) катафб.; ShA 
2 305 S птачсофф xxxii aog, JKP 2 140 S 
great sin to сєєће тесотахе. 

pc B in caqonr, defiled in heart : Jer 15 21 Aou 
pós; Ap 21 8(S вит) ВвеА.; He 12 16(S с.) pé- 
| Emos; DeV 2 166 ше. потро. 

— — nn m SZ? BF, pollution, abomination : Deu 
17 4 B(S tore), Mt 24 15 B(S do)  оура; 2 
Cor 12 21 SBF, Z 295 S drawing him eve. доёА- 
7 ува; Jer 51 4 B(S so) pótwois ; ShC 49 177 


сар адан дым ғыда лайы 


cHeje 


5 minds defiled with gene. (var жол»), АР 26 А? 
Todas игла. eic. аша», ВМ! 520 S amulet not to be 
left рпоүаза есүп c. понту; as adj: ShC 73 124 
S emoyana nc. 

өте, B, undefiled: Не 7 26 (5 аттыйм) ди{- 
avros. 

pegcey- SB, сееће- S, défiler : Leip Ber 02 146 | 
S Zeus peqceche шеере apnar талбо%0брос; ShC 
42 203 $ peycey ur. u., R 14 565 sim = Mart Ign 
868 B p. noyat nakoy; auvrpeqceele ш. ш. 5: 
Mor 37 120 талбофборға, 


сие SAA’, -be S, -ys BF, - F nn f m(once), 
sword, knife: Ps 16 14 SBF, Hos 2 18 SAB fop- 
dala; Job3 14 SB, Sa 18 16 S £dos; Pro 54 ЗАВ, 
Mk 14 48 S(var -&c)BF, Jo 18 то SA*B péyarpa ; 
Ep Jer 14 BF, Ez 21 3 SB éyyeipliiov ; Job 15 22 
S(B temm) оёўпрое; Ap 14 14 B(S oge) êpéravor ; 
P447 = 76 27 S sc. cha, nc. Re (0 AZ 50 | 
бап); PS 177 S изжор nrege., KroppH S те. 
еттим, $ В 9 11/5 зеңе. &un in his hand, AP 22 
A отс. ectaras, ShC 73 158 S c. nuwe razor (2), 
ВАр 208 S knife, C 86 278 В #ookey nte. = BSG 
178 S хаточ eppat enoyc., Mich 550 24 S Teye. 
recu эхтщ\е, Mor 41 81 S Tane., ib 39 44 S 
өше яте, Edge of s. v ро II, sheath v noeng. 


Сие, сизи reed о cube. 


езде), сн.?, cibe?, си. S сен? ВР,-М4, ср F 
nn m, а far: P 43 33 5", К 256 В, Bodl 325 152 
В mc, 45) іп martyr's tortures AM 34 В oy- 
өни nemoye., C 43 72 В naic. nesanasgesxx ; іп 
recipes PMéd 300 8: for eyes (cf Hunain b. Ishag 
Meyerhof 120), 2 629 8%, BKU 1 281, i 26 (8116) | 
F аласец ec.*, Ryl 113 S vocab хз заб (2) п- 
soy пс. tar water (? wood acid), PMéd 290 5 ойи | 
nc! (cf Chassinat); KKS 508 5 some worked in | 
quarries others p ew еле", AZ 23 27 S oywperr 
b tar tree, cedar: Tri 720 5 genc’ 
РАВ ще nc., cedar 10001: Ps 36 35 B(SA СІ- 
Gk), Is 9 то B(S do), Jo 18 x BF’ (P 129" 124) 
кЙров, Nu 19 6 S*(P 44 107, var ще nu.) В, 2 
Chr 3 5 vdov кёдршоу; К 175 В пуще nc. з. 


c? nar. 


COWTe,cqroT v сойте. 


«оҷ В пп, meaning unknown, relates to shi 
Montp 173 арћот, vaxuosn, шахот, c. 22254 (not | 
in Almk 2 or BIF 20). 


COQ Д 0 сопу strike & сраз (cog). 


енде v cuu strike (enue). 


cge À v сіше. 


сшде А v coe vb. 
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if eanengnr с. = BIF 13 108 S axron ; 


| хо шептотсохяч; 


се 
€9€14 vegar 
ceghe A v cawg (mye). 
смей 9 mere. 
СОФИ 4 vcogn. 


CASA А veau. 
CAS, сбл, сб: В v cegar. 


eoB осоо. 

соё В о софе, 

caSese B о сша sink & pluck, 
собея4 В v cooss. 


Cà SOT, -от В nn as pl, treasury (?): 1 Chr 28 
11, 20 neye, сакуф (var фа.) oly. Coptic? 

COQ writer v сөзі. 

сао SBF, ср S" сара S, nn m, awl, borer: Is 
44 12 (В cneyoc axiporg) réperpov; P 44 84 ncagq* 
труииирия (тротугіроу) c Uta, К 123 В car- 
pentes c. Lits; El 128 c. ппешпе = ib 94 A 
е, ТТ 77 heels pierced with отус. egAoRuy, C 
43 218 В sim, LAp 558 F eyes torn out gsxnevc., 
C 86 271 В iron c. eyoyuren nrunac, BMar 28 
geitcags of iron, ВКО 1 130 псарч иро(ахит, Ep 
547 cagq о; СО 459 metal objects щозатє nce 
maro... for shaving (same ? cf cmqe); suppository 
(? from shape): PMéd 187 aay (sc drugs) nc. & 
put into anus («áf«opa); cf coh. са асар S, 
awl maker (?) PMich 3553 дийа)амон Yascag. 

сор S, -g А nn m, deaf person: Ex 4 11 A(S 
АҚ), ЕГ88 А let nc. hear == ib 118 5 paral rugós; 
ShP 78 45 shutting ears like oygoy ne., ShC 73 59 
abusive names n&AAe, ne., CO 40 John npecty ne., 
JSch 7 20 праза OX (same ?), Mor 51 34 an- 
ощ eycog & lit lamp for blind; P 44 87 nc. + 
caua pub deafness; р cn be deaf : 8Һ2 599 
ear oyox ep c. 

слое 54 о cime. 

cige S, -gx В, ceg-, cagrz S, серт? SAA? vb 
Iintr, be removed, displaced B: Mk 3 21 (S полис), 
2 Cor 5 13 (S do) нотами; MG 25 293 were as 
сехи- 
S: Mor 47 197 cross hanging from chain aye. e- 
с ево S: ] 66 47 = 76 
$о опе c. ef. pass ашау brethren shall inherit; as 
nn с. прит B, derangement of mind : Deu 28 28 (S 
п. понт) ékoraois Bavoias ; 34 (S. coss!) rapd- 
æMperos ; 2 Cor 11 23 (8 алитьент) rapadporeiv. 

ІІ tr, move, remove self, withdraw, тей SAA”: 2 
Масе 5 27 А, Jo 6 15 ЗАВ = Gk), MG 17 317 
agcegrq псаоүса = C 89 5 В cout ca- 4уадшрейу, 


cooge 


Lu 9 10 (В ше esoyn dat) блох.; 2 Cor 8 20(B ' 
орч) от Авода, Gal 2 12(B gen dat} бтоот.; Јо 
5 13 SAB s ebo)éxvelew; Si 13 тт сарт suog | 
Фтохорбу ylvesðar; 1 Tim 6 20 (B рик савод) ёк- | 
трётеовои; Leip Ber 02 143 eaqcegroy eoyon 
mar ок деш; ShA 1 467 arara етке. заявок €- 
pooy, Mor3l s чсерту egoyn eneyas withdraw to, 
ShC 73 41 сертк...еоепаянище ищаке withdraw 
from, ShA 1 бт not fitting evpeqcegrq 113100, Miss 
4 616 шәлсертаі лэпрозае move toward ; not 
гей: BMis 565 итасслотоү suffering them not to 
enter prohibere, ShC 73 211 they might not touch 
aught щалтоүрахоос есер oyaa nxon m oyaa | 
потооте, Ryl 239 oyAsent neg кырт. Some- 
times confused ? with next. 

сооҙе (Ps 38)5, caa- 5/, cogi В (?), cage- 5, 
се, А, cagwz SB, -wwz SF, серш А, caguyt S, 
-noyr! BF vb tr, remove (mostly тей). — With 
following prep. c nca- : LMár 3 S aycagwog nea- 
oyca = ib В cox- соуса; с gn-: Bor 154 111 
5 of Eusignius aged 110, egcagiy фитецриАынға 
advanced (?)in age. With following advb. c еол 
5: Ge 14 4(B ше dat), Is 52 11 (В gen-), BHom 
141 sxnpcagon ей. dpwrávar; Ps 43 9 (B Xw nca) 
ámoÜeiv; ShA 1 73 сарота eh. н amasQuper 
мити 5 eh. п-, remove from: Nu 14 9 S(B 
aoynn), Jud 16 17 S, Job 7 16 S(B о.), Ps 37 21 ! 
5(В over), ib 118 118* 5(В pnu), Lu 4 13 (В 
ще dat) фо. dró; Job 13 21 S(B oM), Sa 2 161 | 
5(В от.), Pro 9 18 SA(B ще eb.), Mal 3 6 АВ 
2.) dréyeabar ётё; Ro 16 17 S(B р.) Фе Ма» 
né; He 7 26t 5Р(В форх) хор оба, dz; 
ShA 2 330 S щачсьроч eb. soc, Вог 171 59 
S єчє! ей. икроч, MIE 2 364 В aqcegis eb. | 
amaa; ей. е- 5, віш: Nu 8 25 (В р. eb.) duc. 
gen; Aeg 245 еүс.! eb. етлатреубФш drey. gen; 
TT II c.t eh. encoooy; ей. ga- В, sim: PO 
14 325 c! eb. рарьоти;. — eb. gu- S, sim: 
BMis 473 ъчсаре nequano єй. gunnoye; eb. 
gixn- S, from off: Nu 12 то(В ше ek) фо. 
dará; с исаоА, cab., from: Ps 38 то S co- 
оре (В wA), ib 34 22 S(var & B oye) ёф. dró; 
VIK 9543 57 с. аатрпнЁ nc., С 43 то В cagun 
cab. amor; gaoh S: Мог 54 65 cagwon 
Ф. инерінсүе of devil; соф: enecn В, throw 
down: Dan 4 11 ёктобосе» (this vb?); c enag- 
oy SA, move backward : Ps 43 18(В p.), 15 59 14 
(В sacoo) фо. els rà émiow; Pro 25 9 A(S gur-) | 
els тӛ дп. дуахорез. с ероти 8:1 Kg 14 19 
avváyew, Nu 18 2 cagwoy eg. (var ентот, В ow- 
oy}) прообу. тре (1 ?ewoye); Серра: S, es. 
В, withdraw, draw back: В L 1 21 bade Jesus ca- 
gwy eg. уор оол; P 1313 83 to Lazarus cagon 
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cooge ; 
eg. till he pass by = Va 61 94 В соки епшш, С | 
86 151 В war horse caguq eg. gwc eqproqs gene À 
типоАезхос, ў 

As nn S, removal, departure : Job 28 28 асарын 
єй. n- тд бтёуєодо dzó, Bllom 38 sim 4лоу); 
GFr 438 псарюоя eb. 3 

бчис. S, removal, avoidance: BMis 126 tøm- ў 
cagwwg ей, amego. 

€ooge SA, coge S, caage 57, саре-, cagwz S, À 
се. AA? vb I intr, be set up, upright (caus of өре): 
Lu 13 13 (var & B соотти) буорбобода; 1 Kg 20 
31 (var do) éroyáčecðar; ShCIPr 30 198 ships in 
tempest pime ayw on ayc. eyoyox epe, Mor 
32 6 ship nacaage nreqoe ; с e-: Zech 47 
SA(B do) xaropðoôv. TE tr: Ps 1458 (8 rago | 
epars, cf 144 14 SB tarpo), BHom 22 с. nnet- 
guy dvop.; ShBor 246 106 чсоре пцептьтре, Sh 
Leyd 360 4 arron ноүлоМс; cage oyxwpa (citing 
Pro 29 4 royuec-), Bor 306 34 words that c. nner- 1 
coa opp шоршр, BIF 14 143 angarioc cage ] 
поке &sctitatgate; сератг (cf таео ep.): Pr 
24 3 SA àvop.; Mani 1.43 оүА]акит aycegwy a- | 
pety gis[we; С egpar: ShBMOr 8800 3 sickman ; 
artes ecagwy eg. и era епесит. Gu 35 to Peter 
lying on ground сарок eg., Miss 4 571 sim. Ав 


| nn m, setting up, uprightness : 2 Tim 3 16 (В таро 


ep.) етаубрдоюіе; ShCIPr 36 158 neye. аанпєүсо- $ 
отти; as adj: GFr 364 отс, жатистис orederypovs 
(?оттргум45 AZ 25 136) miorews; әла пс. place à 
of setting up, support: JTS 10 дог he became әз. for d 
everyone; gine., argument: Му 122 revealedto à 
me in 3 g. (or ? v next word). 1 

Prob same as next. 

cooge, coge S, саһре S/ (Ann 18 69), coupe 
А, cogi В, caags, cage- Е, сары? B vb I intr, re- 
prove, correct В (in SA bible —osmio except rarely): 
Ge 31 37, Ps 93 то, Hos 4 4 éléyyew; се- 5: 
Deu 19 16 (B жы noyaxeracebitc һ-) катаАёувр; 
ShA 2 271 4uac. epum про eigo, ShC 73 201 
angel c. epos пихюүе that hath done; ce- 
epus exen- B, reprove for : Cat 92 ecc. eg. esen- 
Boyar poyar of sins; c near- B, dispute with: 
Mic 6 2 (A mexe) ieMyy. (reading? Stahéy.). 11 
tr: Lev 5 24 B, Ps 140 5 B(A CI), Mic 43 B, Mt 
18 15 S(PS 268, var В, Jo 3 20 BF 2А. ; 15118 
B(S gwn) 8.4. (cf Mic 6 above), Ac 18 28 B ŝia- 
kared. ; MG 17 323 S aye. sog флжиептафагф 
= C 89 8o В еөйе- біорбобобаы; PS 298 5 sun- 
тоүфшй ec. ааласоу, El 92 А ecc. жама = ib 
122 S, Cat 7 В who can сары nreqragoq еркт}, 
LMár 31 S age. axxo & his gods = BIF 14 134 
=. BAp 94 5 egcoge xuxooy же-, АМ 127 B 4- 
cho етежапотсьзьс = R 1 4 68 S =. 


сөзде 

—— nn m SBF, reproof, correction: Pro 1 23 В 
(SA =), Ez 13 14 B, Va 58 174 В сұсазғ nea- 
gos Әеууов, Ма 5 18 BF, 2 Tim 3 16 B(S ай do) 
Әеумі; СІРг 30 1 S пе. аты птаро ерктер Sip- 
бос} ВМ 249 $ пс, наах grruurmoere, Miss 
4 204 В оүс. ишаөнкоф, Va 61 20 В pricking 
their hearts Serre. 

pese. SB, reprover : 
Ez 3 26 SB Oyyew. 

sme. B, reproval: MG 25 237 beasts given 
understanding ewxinc, seos. 

бі c. B, receive reproof : AM 260 agas noye. n- 
seqaermapanomoc, PO 11 349 sim ите Tegar, 

Prob same word as last. 


0096, -ще (В), er S, -і В, сарт- SBF, сарту 
S, сы B, cagat, ші! S, cust, -8 B, pc cagr- 
SAF vb I intr, weave: Ex 38 23 В, 2 Chr 3 14B 
úgaivew; Tob 2 11 5([ сөре gnnegionse) грибеу- 
«ова; ВМ 1020 S rent of пат (prob sic 2) ne., R 
1 5 42 S workshop [e)rafc]owe понт. Ты: 
РІЗІ 109 5 оүъзплоехс eycwgr asoy without 
hands, DeV 2 102 В spirit esaqoyoxc (sc flesh) 
отор ac. AOC. With prepositions. c e-, 
weave at, be occupied in weaving something : Is 38 
12 В oynar eye. epog (S om) 2р0ое; ib 59 5 В 
(S Taho) $$. ; ShA 1 395 S eyc. enempsity, BM 
217 22 5 garment ec. epoy; weave upon: Мог 
43 251 S цис erc.t ennoyà, ib 28 8o sim (cf 28 
69 ege.t иной), R 1 3 32 S oygoerre єссашт en- 
moy; 
прокю & crawn c.t an ео. eneyepry (cf in 
сорак), ShA 1 107 craftsmen cagroy eg. epos (sc 
vei); — c gpr-, weave with B: Ys 3 22* (S т.) ovv- 
кабуф. adv; — c ehoN n-, Sen- B, weave from, of: 
Jo 19 23 4штиш nc. ей, зашел (SA diff) ек т. 
Фобе) 8, Lev 19 19 с. eh. Жепспат (S т. и-), 
Va 68 170 стоАн eraycaðc ей. Senuiaxooy of 
font бф. ёк, Ex 28 32 c.t eh. зазлос соф. 

рс, weaver : Jo 19 23 84" отс. ooy (BGk o 
above, cf rerpéariyos, rerpaubavrés) ; Sh(Besa)Z 
506 5 nc. ghoc, ne. воотие, CMSS 39 P сарт) 
yit, PMich 3553 S паза пес. (тиан. 

— nn m SB, weaving, weaver’s craft & ? weave 
Ex 28 8 B, ib 36 то В, Job 38 36 SB -es, CIPr 54 
40 S пс. of garment known by its border бфасра, 
Ex 26 31 SB úġdvrys, 1 Kg 17 7 S Ффабооу, Ex 38 
23 В пей ис. úgavrós; Bal S темостюн (н)лс. 
weaving tax (cf Bodi(P) d 36 remoce nrake ш- 
тии); саше S belongs ? here: 3 Kg 7 18(P 44 
111) щите ric. iyide дистоободаи. 

речсооҙе S, weaver: P 43 37 ‘упаитнс; wet- 
pege. B, weaving : AZ 13 144. 


Sa 2 14 nd ж.) Әеууоз, 
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egoyn e- S, weave on to: ShP 130° 49 j 


соға 

сарт (Ryl) S, weaver, сашт S, се. S^, заше?: 
Ryl 238 n штии ne., Mor 51 38 knock at door of 
nec. to get bandages for wounds, whilst gax tailors 
stitch your rags; as title: AZ 16 25n ne., Sag 290 
sur, ST 130, Baouit 80 S^ uc. У AZ 54 
132. cwyr, со. S, same? ; ВР 11349 ахі coyn- 
тот (sc of ficlds) птицс., $ сітиәде.і.. һата пис, 
Cf штат. 

0991 В v cooge remove. 


€Qà3 54°, cager (ВМ 1123; Kr 116) 5, срез, 


“ез А, cgcer А?, cour SF, сбл, см (ВМ 1927) В, 


eger, сетрет (Kr 181), cesg, сре, сет, сет F, cgat-, 
ceg- S, cag- А", cger- À, сес, сбит-, or- (ВМ 
1297)B,cge-, срне, cn, сет-, cev-, сит- Г, conte, 
сфазт2, cap7, сра(е), сарт2, сеот2 S, са, caerrz 
А, сар? А, свите В, сете, cours, сету Е, сир" 
SA, -gt A, cuo! B, conos i! F vb L intr, write: 
Ro 10 5 SB, Ap 21 5 SB уріфе», Ps 44 1 S pey- 
genn єҷс.. В uyenugon eye. ó£vypddos, Is 29 12 
SB сооти nc. урбршата @фотфии, Dan 1 4 В 
тсаһю nc. (S епс. nn) урён. 5:80 о; PLond 4 436 
S прос oe птаншри c., JKP 2 42 S sent to school 
ec., АМ 268 B I ceased not exc. порот; qual: 
Job 42 18 SB, Mk 9 12 BF, Jo 10 34 5АА*В, Cl 
13 1 А тиетре sanere. ур4феаба; СА 100 S their 
number әптеккАнсвь eyc., Mor 30 55 F he said 
(дс. mast, J 1 29 S тіярасіс erc., RE 9 145 8 
letters eyc. rapeoyeyngonoc шопке. 

II tr: Ps 68 28 S coarcoy B, Jo 21 25 S cagoy 
B, ib 19 21 SÆ cage В, 2 Cor 2 3 S серте (var 
ceg мим) В ур.) Is 44 5 S coi В ётьур., бі 48 то 
S cgaerj катаур., Ez 43 11 В сбетот биаур.; PS 
ТІ S сер taxe шая, 1,73 nnacpaig, ShC 73 160 
S eyuacgaicor (var cagoy), Р 130° 126 5 һүерм- 
so... плачеьфот аң, Cl 45 8 А срелот, ib 03 2 
А cago, PSBA 27 168 S cage write (upon) it, ST 


‚ 115 23 8,112 21 5 axcgari, BMOr 6201 А 55 5 
| сралсе, Ryl 277 S соынеч, BMar 187 S, J 67 101 


S сраз, ВМ 1116 19 S sim, ib 1045 S сөме, Му 
130 S изамсарт» МЕ 5 25 S «рат oynrirane, 
WZKM 16 259 S сраз nemàag, Mani 1 А? cag 
пухолае, АМ 169 В сє nerenpan, PO 11 332 
В сбит фелкстоАн, ВМ 1227 В сит narswar, 
Mor 30 21 Е сөнте, Kr 227 F сөеті, Lant 7 (2) F 
eger ssegar, PMich 575 F cgex nhen, MR 5 36 Е 
сри nerneoyxes, Jern 15 Е асн merxisse, ВМ 
616 F сєз (x)sxaa y, ib 603 F сезе net, ib 617 F cer 
теңшеп, CMSS 39 F ces evüm(r]n; register 


| S: Ryl 321 bade rapoye. перозхћь уон TH- 


poy; | draw, paint SB: Is 49 16 B(S — Gk), Ez 


‚ 23147 SB Loyp., ib 4 1 SB баур., Cai Euch 482 


би‹сооре S, weaving: ShA 1 155 of clothes reye. | В акс. изит sermon = Bor 100 27 5 axzoepa- 


suce 


3c 


cons 
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coax 


Qes бтоур.; ShA 1 397 S likeness wrayeaga eg- | DeV 2 54 В eye. nan senisoos, PMich 1193 F 


engon, Cat 65 В statue еретотной c.t epog, 
WTh 43 S аус, атро оп stele = ib В фито. 
With following preposition. 
—— e- SABF write, as acc : Lu 16 6 SB с. eTa- 
зот (var SB и-) ур. асс, Mor 18 146 S 4c. epor 
sa ngagah karayp. бойо» абтф, Ryl 310 5 im- 


prisoned щаптес. пал enequiape ; upon, т: 


ката петмсет иен, MR 2 48 F ексе neon, ВМ 
650 F сре пени nes, ib 1227 В тент пага 


! пак, AZ 23 105 S drug италсафу nas; without n-; 


Nu 5 23 S(B «Фри e-) eis, Deu 4 13 5(В рі-), Is ` 


30 8 SF(B do) 244, Jer 28 бо S(B &en-), Jo 20 зо 
S(B перні Жен-) à; ShC 42 110 $ waneng (1 ces) 
gencgar ennag, RNC 4 S nar ете? enerxouonse, 
AJSL 46 248 5 сәкен еүхартне, AM 10 В eye. 
эапетпрап emma, J 35 71 5 роћ еңсәмі ерос 
(sc deed); egpar e- S: Ex 34 1 (B g-) èri, 2 Kg 
1152; respecting, against: Job 13 26 5(В 
а-) катоур. xard; Ep 300 $ с. хал epooy (corn 
owed)...each shall с. епецляерос, PO 2 198 S сер 
траси nar epo, Ep 387 S erpaceg наш nxtooaxe 
ероч, PLond 4 519 S field c.t emeqpan; ѓо 
(direction): PSBA 10 196 S ayc. epaxore swe- 
стратнћатне, АМ 108 В еткүсбе пецрап san 
езоняч, Ер 358 S с. ерис; for: Ps 101 18 S 
(В ща-), Is 4 3 SB els, Hos 8 12 А(В и-) dat ; C43 
242 В ебите етер фэлеть, DeV 1 114 В ncecisn- 
то. енуталалон of king to be nurtured there; СІ 
58 2 A ege.t agoyn атние 2утбосвеода; eis; јот, 
to (bequest) : ShBMOr 8810 490 5 novice's pro- 
perty ицермсот еткотота, TU 24 1 6 5 aye. 


с. итьоүсім єптопос ; cf c. и-. 

epars n- SB, to (direction) reverential : Miss 
4661 S ayc. epar aumppo, BM 1101 S esc. ератоү 
of saints, AM 208 B wrote letter ератҷ napuuc- 
moc, Ep 163 S аптоАаха айс, epaty Of your pater- 
nity. 


ern- SB, for, оп behalf of: Ps 151 tit S n- 
tanayera capy етоотч (B sxsxavaq) ббурафо$ ; 
Mor 37 106 S ayc. aanegooy етоотоү отреоб- 
аба, EW 149 В ayc. тиса етот] évompaiveofar; 
МС 17 302 S күс. эзалоотү єтоотоү = С 89 тот 


В, Ep 323 S give him aane... n(e)cgatroy eron; | 


to: CO 43 S ее. єтоотц аа[паенәт. 

exn- SBF, upon: Jos 9 5 5, Ар 22 41 S 
(В om vb) ур. èni, He 8 то SF(B egp. ex.) ép. 
èni; concerning: Jer 28 бо SB, Mk 9 12 SB(F exbe-) 
yp. еті; BMis 33 S bribed them эайатотс. ежос 
Hausse ere they had inscribed her with him (in mar- 
riage, cf C 38 115). 

и- SAA!BF, a to: Dan 6 25 В, 2 Cor 13 
2 SF(B diff), Ap 2 1 SB yp. dat; ShCIPr 22 357 
S aycegoy nan, JEA 13 20 S gaxcgir пак, TU 
43 1 А canc. интие, АР 40 Æ eye, запатАос, 


Е Кг 129 eec. кохинис, 9 134, МЕ 5 48 sim, S 
ib 31 eye. пеүхоєзс, WS 142 nere. nequinpe ; be- 
queath to: BMis 274 S aic. маб) итьпросроос, 
J 15 зо бек. nai armi; ef c. е. b with, by 
means of S: Deu 9 то (var & B en-) ё, Philem 19 
(В do) dat ; KroppK зо aycagoy nenoy9 ([сиоч), 
PLond 4463 exc. reyes, J 106 217 aycapy nTa- 
спе of Egyptians, EW 106 B learnt ec. иотепии, 
KroppK 28 c. поутейе икос ([тинйе ngwe), cf c. 
ge; €hoÀ n-, from out : ВМ 1227 В axcox ев. 
епроч тиироллезаотут at bidding, dictation of. 

—— nca- S'A'B, ce- А, ascribe to, inscribe, write 
down: Lu 2 т S(B diff) éroypédeoae, Mor 97 54 
S аүсрмсоү псатпоАнҷа aure dz. ace, АР 
15 А? thaeige esa ycage исос ёлгурафу; ShC 
73 71 S at novice's arrival єүєс. neanna miat env 
кте}, El 40 À angels c. сеппаће, ВМВ 79 5 anc. 
тесөзке исок fnscribed her as thine, ib 300 S your 
offerings qe. эзахооү исоти (var Ф c. пнехирай 
exwoy) = BSM 47 B gvxoov, Z 350 S scribe e- 
waye. neanecoyo, Mor 17 127 5 asc. ncaneteg- 
жо злмоотү, Miss 4 92 B етс. nco acted as his 
scribes. 

— ma- SB, to (cf epar): Miss 8 44 S letter 


| eaycage wanecrwproc трде, BMis 20,5 angavioc 
nevcor ngwar enpas of daughter, DeV 2 189 В | 


0. шапеченот, АМ 72 B күс. wanoypo. 

—— ба- B, write about, report upon: АМ 296 
с. gapoy (sc martyr) & send to Rakote, Va 68 169 
I need no judge to condemn nor қатнсорос ec. 
Жаров. 

— ga- S, for, subscribe to: J 3 бо элс. gapoq 
since he cannot, ВКО 1 103 I Бер thee c. оафас- 
фалеа, Mor 54 36 күс. gapoq хеоүълнеосне 
wrote of him. 
g1- SB, on, upon : Ps 138 16 B(S e-), Is 30 
8 B(SF do) yp. ènt; Si 50 29 S yapáccew ёи; Deu 
29 21 В иёри gi- (S gn-) yp. év, Ac 17 23 В egp. 
g1- (S e-) тур. 2»; ShC 73 72 S books елхоштоү 
н с. өшоү, MG 25 282 B names c.t ginerenha- 
ото = BIF 13 101 5 е-, АМ 19 В eyc.! groy- 
Жертис. 

— өне, Sen- SB, in: Ps 30 7 SB, Ez 13 9 B 
(S e-) ур. ё, Lu 10 20 SB ёуур. ё, Ех 32 155 
c-t рапса cnay (В cannas) fev &8.; PS 13 S 
«qc enrevpadpn xe-, DeV 2 94 B age. итикөере- 
ex бен4жо: (Dan 5 5); with (agent): ShMich 
550 13 5 eye: рпоүспоц, P 44 95 S pictures c.t 
gnoyssoyAo, С 43 142 В итече. бептеукіж, |67 
13 S ме...ритазғк (J mostly n-). 


сом 

—— Фарат?и- S, under (orders of): Miss 4 508 | 
пАотографос erc. фаратЧ axmonostoxxoc. 

— grin- S, through, by : ] 123 2 S анс. grio- 
отч икозхос етйе-; efon р. В: 1 Chr 28 19t ёр. 

— gran- SB, upon, over : Mk 15 26t 5(В от) 
дтур.; BSM 16 В oysters... c! р. парит. 

With following adverb. 

— ећоА SB, write outward, publish : Leyd 276 
$е.ей. итозкоталеия тире, Z 206.5 sim, C 43 200 
B eic, єй. Зеитьзястотро tape, Ryl 361 5 let thy 
paternity c. oyemteroAr ей. may, Ep 182 5 nsc. 
ей, паиороазалос, ib 287, ST 927 S sim. On 
‘outward’ cf ? Ep 1 183. 

— вроти, es. SBF, write in (to palace): Р 
129" 14 S жас. eg. итрро етрес-; | inscribe, 
register : Nu 11 26 B(var + е5., S om eg.) karayp. ; 
CMSS 36 Е him have I sent мёсет паири eg. 

— nn m SAA'B, f S о below, writing, letter 
(epistle or alphabetical): Lev 19 28 SB, Jo 5 47 
SA'B, Gal 6 11 SB, ВМ: 560 S genmAsg ете 
мер ne., Z 277 S оүс. neynoonoc урина, Dan 
117 SB ypapparuc) (réxon), Si 44 6 $ урафф, Z | 
278 5 guoye. éyypapôs, Mt 22 20 B(S = Gk) ёт- 
урафй, Job 31 35 SB cvyyp.; Est8 17 S трдотауре у 
Ap 19 20 S(B текс) yápayua ; Deu 15 2 S с. ngo 
atr(B diff ypéos; BMis 231 S оүс. nre прро, MG 
25 271 В saint wrote oynoyar nc., BMar 2 S ag- 
тобе noyc. евоХ gipssnpo, Ep 140 S I salute you 
erinnac. песто, ST 301 5 sim пас. ergo- 
жай, Ep 434 S send word gernoyc’, Till Oster 30 
А genc, пезрнгиноп, ShWess 18 127 S is good to | 
tear up пес, noyonne who cannot pay, ShR 2 5 58 
5 genc, enagoy eyepoy нионке unable to pay, J 
94 5 S writing инете. saune злазоот, BMar 29 
S knowest thy father's etx nc.? (cf Miss 4 210 В 
blot out mess roxrx record), ROC 23 156 В writ- 
ten Senganc. проязыки, DeV 2 164 В sim, My 
16 5 иес. апаАайнть, Mor 41 48 S ААфа n- 
щори sc, ВМ 219 S пфоү не. in name Maria, 
Kropp E 40 5 m7 nerixc(oc) ne. on Father's fore- 
head ; v also нап string; f $, letter (epistle): 
PStras 49 Taite тэкершозхте ne., PRain 4703 mes- 
senger brought рис. отет ася... зтиоотс, Ryl 348 | 
текс... Te TRO TC. 

эн, вз с. SBF, receive letter: Ac 28 21 S(B dif) 
ур. деоба: ; ShC 42 13 5 wreprxs nnec. of thy 
paternity, C43 53 Bersyersuue., ST 174 S worthy 
to 2 c. nrenunrsoerc, CO 393 5 angie пса 
c. поти didst seek to get written deed of us, BP 5547 


F gonar нас. 


элит-, акетс. SB, writing : Dif 2 82 B upon wall . 
(Dan 5), Tri 493 S ayenoyaage gras. 
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сом 

атс. SB, without letters, illiterate: НТ, 92 В Pamô 
was oya., My 45 S figure нате, uninscribed. 

лепе. S, script: PS 16 ege. опфние, иле nan- 
mice. 

gnaay nc. S, tool for writing, stile 
сиеос nc.) урафіс, 

рес. S, writer, scribe: J 69 15 oyp. етрече. ga- 
рост (sc witnesses, cf Smoypadeós) ; peqcep gaet 
Bec: ба 15 4 окшурйфо$; peqcng рүламос (sc 
David): Mich 550 34; реҷсек c. B: BMOr 
8775 88 Beperapioc Jla] Lalo courier. 

шеу sme. SB, act, form of writing : Ez 43 12 
В(уаг полхос) білураф); ShC 42 13 5 teng, uya- 
таеізни, My 22 S тета. form of letters, PBu 94 
S тезищале aang, of documents, ib 279 тб. n- 
полное HOHBAIC, 

cx В nn m, written copy, diploma : К 141 (dui, 
Jj; c noyer, writing of separation : Deu 94 т 
(S жоне итотею), Mt 19 7 (S do) fiov 4то- 
отасіоо; c. ngis hand-copy, record: Col 2 14 (5 
= Gk) xeipdypadov. 

cag 540, -g А,- В, ceo F, pl coy: B & sg 
as pl, nn m f, writer, teacher, master : Ex 5 6 B pl, 
Jos 23 2 B, Jer 8 8 B pl, Mt 13 52 BF(all 8- Gk) 
ypappareós, Deu 1 15 SB ypapgparo(ewayaryes), 
1 Chr 28 21 B(reading ? урариате 4); Jo 3 10 5А" 
BF, Mk 9 38 SF(B peq chw) GBdoados ; Ex 1 
11 A(B = Gk), Lu 8 24 S(B р.) ériorárzs, Ас 24 5 
5(В роттт) протоотітце ; Mt 23 то B(S p.) кабд- 
variés; SbR 23 34 S с.) пропонтис, реет ере 
(village-) scribe, ib 9 S learning to write errsxnc., 
ShC 73 xi S nenc. ayw пепрегуф cho, ВМВ 374 
S = BSM 32 В nc. паућос (apostle), DeV 1 122 
B Josephus mc. изпорейуеос, Rec 154 S George 
nc. (и)паятстнртон of Galileans (cf C 86 308 В 
nuu), Bodl(P) a 3 21 S alchem teacher псофос 
erenc. ме, КЗ F apprentices itrayrerrov (n)nec. 
to learn réyvy, Osir pl 37 S mac...medchoyw; title 
of respect S: Ep 244 пс. anna, BRU 1 154 ne. 
петрос, Kr 230 nc. scan nBoneoc, but Hall 22 a~ 
mox Arocmopoc uc.; women: BM 1128 sc. roy- 
cime, MR 5 27 ше etc, BIF 5 pl xi sc. ab- 
bess; master of a craft (cf бе Lane Mod Eg! 2 
336): Mor 17 15 S ancoqc. gunpw reyvérns, 
Hall 64 5 oc. e... ]nox angi, ВМ 1109 5, 
sim, BMar 59 6 nc. рятеутеҳсии, BM 1087 S 4). 
saute dasuge, WS 82 5 Y. пекот, Saq 16 5 
W- npaes, Baouit 159 5 у. меҙнентне, BM 1051 5 
ҷу. процонзис, Ryl 212 S Ap. maapmonec; with 


Ez 23 14 (B. 


| gen n-: Z 549 S ne. пение, Imp Russ Ar S 020 
| S ясаАМерафос, Ming 328 5 ипеећ, BMar 187 


S igo qnoyb, DeV 2 176 В зазлеркас, С 89 17 В 
менин = MG 17 357 бе е, Va 172 12 al "b, 
gea 


egas 
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соол» 


SHel 35 5 axaxavoc, R 1 3 28 5 npequoyre, Мог | өєпите nencaxo (Imp Russ Ar S 092), ар 
17 77 S sa3ihoceqoc ; here ? belongs РОМ1480 | 


жарюүошт ипсар (m)noy7e; аз adj: Мог 36 
62 S Pythagoras oypume nc., ROC 23 279 В 
Зосрафос ne., P 44 31 S желе ис. “ха, PChass 
123 S кар ис. (cf к. исофос, v osre); ecclesi- 
astical title S: P 129% 164 папасиостис etaan- 


исәнме. reads Àdyos, ib reads 22%уту15,  падраААеь | 
A % | nre’, өйнте? S, сфніф В пп m, foam of waves, 


ib dismisses congregation преААниткоп in Greek, 
Wess 18 4 rara qe тезоераа(ии1), Leyd 150, ВМ 
144 sim, cf TEuch 1 112, 137 В oye. saison 
reads Greek portions of service; с. изляе, vil- 
lage scribe, notary S: ВМ 1079 with wane makes 
tax-return, Kr 5 writes for witnesses (cf ib 138 no- 
aunoc ит.), ВМ 461 sim. Cf Wess 19 66 (Stein- 
wenter) & caxo. 

ээтт-, ахетсар SB, skill: ShA 2 145 S example 
to others by gengice axngenas., ShIF 183 S awn 
ngu xax. of wood, iron, Gu 99 am come to see 
ea. in fishing, C 86 x14 В equ. ngaue, 
Miss 4 168 B of singers. 

p с. SA, become, be teacher, skilled : He 5 12(B 
ер peg} сво) 505. elva, Bor 170 85 пчер с. noy- 
заннце 518. yiveofac; ShIF 195 нептьүр c. gam- 


моһемос, RNC 50 испар с. ал beyond other | 
| ed: Ex 27 зо" В кдттєобо: (but ib 29 40 Va Lag, 


physicians, TU 43 19 А жар c. 
caxo, 2w? S, -a FO nn m f, lit great scribe 


(v o great & PSBA 21 249), village scribe: CO 36 | 


deed by priest, с.? & lector of village, ST 273 пс. 
италия naxnaue (village, Ep 1 119), ST 343 пс.? 
axmi[iae ?, Ryl 392 send nerc! & І will do thy 
behest; craftsman, official (cf cag): CMSS 33 
F с. nerwy, PMich 3593 а F c. u&e&Aae:c, Osir 41 
тел, abbess & трахині ; alone as title: TurO 


7 David пел Jern 4 фий ne, ВМ 627 F пас, | 
ib 1185 nmoys caso, ib 609 F нанда, MR 5 : 


52Fnkanc.,, BM 706 F expenses ицеёс.; mean- 


ing doubtful: Мог 51 4o rebellious monks w na- | 


omae me) ayo патактос, BMOr 9525 (12) : 
| angels oot ec. замнар (var ib 42 25 + рарооү), 


monk undertakes mmeroyop(p) Asay ne ероти 
exo if ye disapprove, Ep 103 vonoc...equocsxes 
-.enc.!, RE 9 164 щтии ne? opp g. пкосамкоп, 
BP 4977 gorre пс? Ryl 243 dpa pe (фак лоу) 
ировес novi с.і, РСМ 2 111 О пром соха; р 
c. : Miss 4 696 to nuns р c.' кабыс & do honour 
to God (cf? p cag), ВМЕА 44768 letter 41s ots 
{пика тирот amesa aAa rap с. epog an. 

Іп names: Kalaode (ВМ 1076), псьжо (ВУ 
329), Ғауд, -& (Preisigke), vasco ( 27, ST 153), 
Тоауб, -&, Iaroaxé (Pr). 

In place-names : паза ancag (Kr 113), ncagp- 
щиче (? PRain 4799, НТ W), Харкофанике {Ryl 
134), rmoyie письхо (СО 227 sic 1, cf p 160), 


саха (Pr). 

У Spg 132 п. 

c90 S, c&o В nn m, plough-handle : Glos 389 S 
Ал - ne., AZ 13 144 (MS not found) B agricult 
tools made by smith көс.) пїтий, исо әкрен. 


сефните:, сал, санте", сВеете*, сӛнтте?, gère 


mouth: Va 58 152 В nic. оп seashore, ShZ 595 
S шоенц, s19, 2.7, Mich 136 3.5 for teething child 
4 с. nuoyhag енециеле; Taye с. еюА S, 
emit foam: Lu 9 39° (уатт" 7), 2 302° афр е», 
Mor 17 8 waves т. с. єй. (var КК 1667) 4таф.; 
BHom 138 mouth т. $.’ ей.; өтс. B: Jude 13 
(S om) ётаф., HL 83; wem c. её. B: Lu Ic, 
С 43 244; among maladies: К 160 B c. ai. 
COQ S, -dear B, capaz S, -Saaz В, cagart, 
сол S, casSesa*, -geart (? same) В vb I intr, sink, 
fall down: БАС 42 200 S sein сори н acc. 
(ЫЫ ?), ShP 1305 49 5 aneycriaxon с. eol gare 
меукронтон (cf in coge), Va 61 105 B pit to catch 
lions шаренроко c. & they fall in, MG 25 258 В 
таңар: mac. through much rain, Am 8 9 5 (apocr Z 
217) mountains co. (/ со».); be pressed down, pound- 


30 24 HCons capear, cf Lev 24 2 теиинотт), Ер 
309 S сото ечс.?, Bodl 325 151 B поток neagen 
(1 -реля) inso (cf К 200 noynia ^b); c ewn- 
18: Mor 22 127 caused house to c. exwoy = BSM 
117 B gu: esp. ex., BMar 136 Jesus touched tomb 
door ac. exsaxncosxa (cf Synax 2 216 іше 
vb wi); с nea- S: Мог 46 5 noise of rocks 
етс. ncaneyepiy i с nmn- S: P 129" бі ne 
renemeoya c. итоот lest this one (eye) also fall 
Oui; с e&oÀ S: Eccl 10 10 éxémrew; серн 
В: TSBA 9 381 earthquake epenixagi нас. e. 
XI tr, cause to fall, overwhelm, press down S: 
ShC 73 111 time when eye. xumxreipe, Mor 43 26 


Sph 104 oqnoy: mxaerr...cagatec пай pressolives, 
Win 5 corn anc. оталие; гей B: c e&oyn Jude4 
(S өш) парегобуео ва. 

cagaxec SA, -aac (ВАр 168) S nn, pestle : Pro23 
31 блеров. 

V also comas & cf сорт. 

одах S, Весла, -Za B (distinct ? from last) 
vb tr B, pluck, draw; Am З 12 (S sw), Zech 32 
(SA do), Hab 2 9(А nevesse) екелб;;) — intr. 
€ ga-, бе withdrawn, recede from: Mor 18 153 house 
c. єлеснт gapon котаотау; BMar 133 bill mac, 
gapon, Mor 43 39 єцазларте amag етлатреце, 
gapvoy. 


селе 


cgrare SAA?, аза ВР, сам -es (Cant) F, csse, 
О, сезе (Ву! 361), cge 5 (Kr 149), gime 5440, 
gua. S, оная F, pl grosse S, -ane AA, -aaste, 
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cgsaue À, gross B, -asur F & sg as pl, nn f, woman | 
(са + бізде, v са тап): Ge 2 22 SB, Is 13 8 SB, 


Јо 4 9 ЗАВР yov; Lev 27 4 SB, Mk 10 6 SBF, 
Gal 3 28 SB Giles ; PS 28 S blessed пара c. mar, 
ShA 2 284 S nupa goov elo gsc, Hor 820 c. 
nplume?, BSM 124 В ganpwar se c.; ше: 
Ge 28 9 SB, Jud 21 7 S (ib e), т Cor 7 2 SBF 
у; Aeg 264 5 отеити с. xaxa, АМ 182 В bed 
of теце. ; female of animals: Ge 7 16 SB, 
Pro 24 66 S(A pl) 6.; LMär 8 S calf oygooyr, 
оте.; 
14 3 S(BF с.), CI 11 2 A y.; Mt 1 6 S(B ea-) 
3 тоб; ShC 73 76 S o. плот, AP 41 А? o. na- 


guae &c, wife: Lev 18 5 S(var & B с), Mt | 


noModanue, Hor 79 О syg., ВМ 1147 S тейр., | 


ib теце ВМ 689 S трал Фарас, AZ 23 34 F ons 
wmoc, Kr 248 S eua паватот, J 67 113 S Ф. 
necon, POxy 2036 бщеь-; рі forms: Ge 31 35 


SB, 15 32 9 SBF, Zech 12 12 ЗАВ, Ac 16 13 SBF; : 


Cl 62 A пнор ng. (var мсотьаке) у. ; Br 106 S neg., 
Е148 А npisaue, Manil А? mgayT,so.; | wives: 
Nu 14 3 SB, Eph 5 22 SB y.; СА 89 S neqo., 
Miss 8 251 S иер. nnoyoy an, N&E 39 333 В 
изр. потро queens; as adj: Joel 33 В aAwoyr 
nc. (A щеере grar) xopáatov; 1 Tim 52 В 40 (5 щу. 
uj.) vewrépa; Aeg 277 S ълъкопос ис. баакдуитоа ; 


cagne 
хз, атс, SB, take wife: Lev 21 13 SB, Su 2 SB 
у. AapBávew; Mt 19 то S (var р.) B yapei, ib 22 
24 SB éniyauflpe/ew; ShC 73 22 S сеха c. (var $.) 
илеүшнре, AM 179 В зишаиот с. инь, ВМ 1135 
S котощ =з р. mmensoqyrüepe; as лп, mar- 
riage S: 1 Tim 4 3 (B vaaxoc) yaueiv; ShC 73 39 
єчсшшщ ana, 

саоязес SA v сора sf. 

€agrite S(vb once)4A*, -из В, серпі F, ceone-, 
саринт/ В, сени c A cepnioy!cenpu.'B(/same) 
vb intr, provide, supply, mostly c dat: Jth 1225 
xopnyeñoðar; Col 4 6t B(S æwnp) бртіғода (in AZ 
13 145 Lal, о, рез» Montp 203, P 54 160 ceng. 
do), Mani 1, 2 А? петс.! ащопе, ib тызфенас с. 
nec arpechon; tr: Is 55 4 F(CBeatty gloss оп 
Gk) евсён (8 отерс., В речотазс.) mpoorácoetv, 


| EpJer т B(S do) ёла, ib 62 B(F төш) owr.; 2 


Cor 9 10 B серпе пане (S +) xop, Gal 3 5 B(S 
= Gk), Mart Ign 870 В erc. nim nẹxou = КІ 4 
59 S Xop. ёту.; MG 25 154 В с. пи: итатрофи, 
Беу 1 176 В wealth етоүс. ахахос икаћос well 
managed, Worr 323 F invocation ny (/ nes) erc. n- 
muxeMoc; с nca- B, provide for: Jer 52 34 


| advra£w бибвьал; Col 2 19 (S жі ево ри-) émx.; 


Mt 13 56 SB cone nc. F спит не. (cf J 76 28) : 


484, ShC 42 94 S, C 43 136 В sim; Is 329 F 
шерс. (SB om с.), Cant 1 5 F щий nc. (S щеере) 
буудттр, J 66 31 S шеере nc.; 15 14 2 S gusga A ис. 
(В Жөні) бойду; С 43 200 B ноүф ne., 5 2 коүте 
pl forms, AZ 21 100 О таре: enc., Kropp] 37 5 
exxon (Salpwv)ne., Leyd 446 5 gebparoc nc., C 43 
160 B yupa ne., ВМВ 446 S ФАА ис.) — ani- 
mals Nu 15 27 S Baasxne ne. а; Job 1 14 SB 
esa с. б MR 2 46 S graike ne., Hall 121 S мас 
things: PGen 5 мер ис., CR '87 376 5 
V also ноу, 


ne 
ekooke ne., ВУ! 102 5 nenme nc. 
Мі, caror, caem, cns custom. 


nod пс, v moz X b. 


атс. B, wifeless: Job 24 21 (S vbal) dycvatos; ` 


antare. S: BM 256 222 тал. in this world. 


aa ис. В, women's place: MG 25 41 monk may : 


not go to par; лла miegiome S, karem Est 2 3 
yovaucdv. 

элите. S, womanhood: Jth 12 15 yvvawetos ; Br 
100 sell them not for food nor drink nor gas, 
ShLeyd 305 тєфтүсіс wi. 

р с. SB, become, be wife с и-: Deu 22 19 SB, 
МЕР 23 S(Lu 20 33 p e.) B y. «бы, 2 Kg М 27 
S y. yiveoĝðar; deflower: Si 20 2 S бпотардеуобу. 


Va 68 170 пн erc. nconeqoyaecagni Aevroupyós. 
gen. 

—— nn m SBF, provision, supply: Eph 4 16 В 
(S 4), Phil 1 19 BF(S xop.) émexopnyia; kind of, 
lit provision of bread (?) 5: ЗАС 73 145 нещилк 
ис. to be added to loaves baked, ВР 402 gare nce., 
өлме itane, Win 55 + оүщоҷт noya птаноук 
oynoyi ис.) agreement, contract (?) 8: CO 133 
eiovon ис. тіні arrano nce., J 44 49 глас (share 
of house) enewaap...vaac enc.; р с. S, make 
agreement: ST 359 arp c. пак єүлхнрос (шёрос), 
Hall 106 4p c. ин enoyan (sic) елітне in thy house 
о стое enic. СУ Ryl Dem 3 389. 

рече. B, manager, orderer: Tit 2 5 (5 peqveuy 
asa) окопрудз, CaiEuch 463 хортубѕ, TEuch 2 131 
nsp. ите соф 3j, ВМ 1247 161 Labs. 

oyeg с. S, -ag c. АВЕ, -wg c. A, lay а com- 
mand, bid X intr: Is 13 3 B(S gwn) oevvráacew, 1 
Cor 7 17 B(SF төш) &ат.; ib 7 SB, He 6 3 B(S 
+ тєрїн) ёттрётешр; C 43 104 В soy. aqui, АМ 
166 B agoy. псехытр, C43 90 В nemiperoc oy. 
sega; ce- vbal: Lev 7 36 S(B gongen) dv- 
тёААвоваи, Is 36 21 SBF проотдо., Jth T 16 S ouv- 
7ác.; Mt 14 9 SBF, Va 57 8 B ечот. єрөзАєл» 
кӛдедеу; Dan 1 18 B(S sw) еле; AM 232 В 
эчот. ебіту, Mani 1 А? sar nevag[opog] c. nex 
apner; сети-: МЕП т SB ĉardo. dat; с 
етре-: Dan 6 9 SB émirdo., Aeg 216 S тепоу. ет- 


cogne 


peynaearmoy троотйт.; АР 11 А? açoy. aTpoy” 
ез[пє] к.) си- dat: Is 13 4 B(S gon) évrék.; ' 
Mt 11 г SB Siordo., Lev 10 1 SB троотбо., Mk 
9 25 SB еттао.; Pro 9 16 SAB паракеА.; Ac 21 
39 B(S но) етітріпем; Br 238 5 етоү. хаптирч, 
ТО 24 1 6 S чот. инеурозае etpey-, АМ 244 В 
122% nero. пак, 5126 B egoy. nay egos. II 
tr: Ми 15 23 SB, Is 27 4 B(S төш) ouvréo., Ас 23 
31 S(B owm), Aeg 283 5 ee nranoy. xxaxoc пяти 
диитдо., ib 244 S sim кеА.; BHom 62 S „тот. n- 
nar nuergannomoc, АМ 278 В фи erayoy. u- 
ALOY полей. Аз nn 5 ВР, command : Ex 18 16 
SB, Is 56 4 B(S = Gk) rpéorayue, ViSitz 172 4 
17 5 пот. иненресёттерос бгат.; Deu 6 17 S(B 
= Gk) еутодф, Job 23 11 5(В gong.) Фтадиа, 1 
Cor 7 25 SBF émirayf; Aeg 239 S Kélevais ; PS 
64 S пеноү. sximenon, Br 41 S neqoe ekaay 
noy. атал іп me (cf Jo 14 30), C 89 89 В қата 
noy. ите not = Miss 4 550 8 точ, Mor 40 50 S | 
spake to none ou(oy)oy. = MG 25 276 В ершіші. 
pautov. S, commander : ShC 73 тот. 

речот. B,sim : Is 55 4 (S vb) троотбавшу; ser- 
peqov., commandment: DeV 2 14 speaking gen- 
отүснала лла. 

СОФИ (2), сари- S vb tr, bring near (? causat of 
gwn approach), с e-: Ex 19 15 саритнүтт ene- 
Tigioaxe (B толи e-) просёрҳєода: dat; egoyn e-: 
ib 19 4 sim ер. epoi (var cwoye, В сок e-) zpocá- 
yew mpôs; — intr(?) : WS 133 workman's contract , 
пиесДешсоөпе epooy [ (same ?). 

Софи SA, -gn А, серп-, сарп? S, -gn А vb 
intr, sinh in, be swallowed : ЭВА 2 86 S filth esye. 
менте like cattle, ib fell in nraye. шаиетланрос, 
ShC 42 200 S «өз\нах с. и ассора (bibl?); с 
egoy e- S: ЗЫЕ 149 snakes Нее исес. eg. ene- 
шкоА; ер. gm- S:ShA 2 138 eayc. eg. ganto- 
пос nanej с eopar e- 9: Tob 14 ro ёилё- 
crew els; ShMun 141 filth eaqc. eg. epoy paral 
Top. XX tr: suck in, drink: Ez 34 3 S(B со) 
котвав ви; Zech 9 15 А(В do) éxrivew; ShA 1 239 | 
S чеш ато qc. ляпедсиоч, ЗШЕ 245 5 cenacagneg 
like milk, Mani 1 А ет). єтояак maÿyxaye, 
R14959exy]zox ичсарпер (sic MS) comminuto 
olere, KroppK 45 title of charm етһеоүшаз (46 
щит) ecagne; | pescegm спос S, bloodsucker : 
ShA 2338. V Dévaud Ét 14. Су сор sink. 

cigne S nn, drop: Р 131° 84 Dives in hell crav- | 
ing oy«ey: nc. иоүшт ззззоот = Mor 25 12 5, 
Va 61 95 B site. 

Cop. S, -рре A’, -pg B, cegp- S, сарр- В, 
cappz, co. S,cegAz F,cagp! SB, capot, срар!, B, vb 
intr, sweep : Mt 12 44t SB (var ср.) сароду; Mus . 
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сет 

42 225 S bridal chamber еце. ehoÂ опазеете шақ 
eqeoey, Mor 37 190 S nar erct фатититАн; 
often with noyan qv. tr: Lu 15 8 SB oa., Is 
30 r4 S(B ou, F шому) Фтосир еш (reading 
?dsocopobv); ib 22 SF(B арыш) Әбеіу; ShWess 
9 145 S ascaepoy (var Р 131* 29 co.) ayw nox- 
goy, ShC 73 192 S house c. nneyrwa mo, BMis 
206 S cegep errn from house, Mani 2 А? ече. a BaÀ 
„arag эатошофаке, В 13 34 S петоунасарроү 
«ао ониеплалзь, BMOr 8811 216 S серр net- 
gishoyp egpareanutre (Mt 25 41); as nnm, 
sweeping SB: Cat 157 B тис. (Lu 15 8) is baptism, 
J 80 38 S oblate to do пе. заппиоужк. V Rec 
34. 205. 

cagpec S nn, sweeping (?): Cai 42573 2 title of 


, тесіре oye., mixture to be poured єпрө запит. 


In name (?) псаррч (MG 17 309 = Vita Pach 
$79 V'apóetv, -duos). 

сәрре v gpai(ope upper part). 

cage B, cege- S, сарс? B, cogc! A? vb tr, rub 
down, pound: Lu 6 1 В (var cagce, S cagcg) pú- 
xev; СА 103 S етретсерс өме, Dif 167 В at- 
cagcoy елфорот o», Mani 2 4% nget aneq- 
ериу. Cf cages. 

cage В пп 9 сазсе. 

(сәосә) 5, cagceg B(Lu б), серсюр-, серсшр/ 
S сарсор? B, cegcwgt S, cagcest В vb tr, roll 
round, rub down, plane: Lev 6 21! (B оүшшем), 
4 Kg 28, Job 18 8 (B зХохделк), Ps 101 26 (В 
коА), He 1 12(B до, F ко?) Мосе, Ez 2 10 
(В коүлоћ) дуе»; 1 Kg 17 4ot (В chexAex) 
Jetos; EstC 13* orperrés; Lu 6 1 B (var & S cage) 
Jéxew P 54 161 B aycagcwgy ix^ (ex) yb 
SWU (К 231 sicl), ib 118 В ecca(g)ceg ci, 
деу ShMIF 23 25 God will серсерң noe noy- 
xpaxec, Miss 4 699 gengarc … серсшоот & they 
turn to xepasc, ib 8 219 күсерси gurc, ВАр 62 


! Jesustook of His flesh ксерсвс as food Гог Adam, 


Mor 25 91 tent of skins & sacking eye." еутафит 
eparoy, PSBA 27 168 execegcogc (sc vellum) with 
pumice. Cf cage. 

€àQT осоре. 

сеот S (once) В nn m, leprosy: Lev 14 3(9 
сове), Lu 5 12 (5 do) Апра; C 86 332 отс. н 
Senmegeoma; with нон, be barked, coated 
with L: Miss 4 153 ayn. nc. = Mor 18 87 S со, 
ROC 23 282 sen. nc. tpe, Cat 90 наҷинк не.) 


| as nn: C 86 332 nanu ис., EW 92 ẹnanu noy 


nc egprreswy; каке, leper: Маб 2 (S cw.t), 
Mt82(Sdo)lezpós; P4479 5 ике. o. ер 
c., be leprous : DeV 2 285 esos nc. 


coer 

СОФТ S ссошт & сөзде. 

€T, -аһт?, -07*, cujos, coa? S nn m, mar- 
riage gift from bridegroom: ST 48 mang... rati 
тор negas таһ ие ne”, CO 131 mother gave son 
oygohon, gac., J 30 9 Jrs ин ganoye., ib 17 25 
my father's house птаттале ganoyc.?, ib 37 25 с.2, 
wekeer, pone noyuwar, Ep 98 amec} Aaye n- 
gnay gapor gaxne(c)c.*, ib сл, J 76 43 шот ngar 
(1 mwn ират, cf 66 39) ис.', Ep 546 кАнА прат 


gact, BMOr 9535 ezhenc. since she (wife) bare | 


child by him soc ero xamey[oe:c (prob not 
neg); рапс), partaker in (?) c.: ShWess 9 121 
(about donations to monastery) ; жа сл, receive. 
c. : Ep 479 (obscure). 

COHT SF v сом. 


слоте S, - В, серу F vb I intr, kindle fire, 
heat thereby : 1 Kg 8 13 S науефиоса (уігесба); 
ВМ 915 18 В hath broken fast ayc. éfmua поб, 
C 89 25 В &j. ре»; РОН 325 В nooy ете. n- 
шенноү, BMar 181 S anpe. nan axe yan, C 86 
287 В ин erc. stokers, Mor 28 110 S ще ис. fire- 


wood; ce- B: AM 290 bade c. eoyragr till it 
boiled; с сәпесит n- В: Am 4 2(S ga-) бто- 
кейем; c ga~, ба ВГ, light fire beneath : Jer 


113 B, Am іс S фток.; BMar 39 S oil ayc. gapog, 
C 89 12 Вече. Ssoyusw, ВКО 1 21 F c. өара 
(sc water) yanreggarase, С 86 283 B с. баоүтарт 
till it melt, 


XI tr SB, kindle, burn: Lev 6 5 B(S Mor pong), | 


1844 15 B(S do) xal., Ez 24 5 S(B Феро) бток.; 
Sa 13 12 S dvaMokew ; С 86 219 В эчеротс. n- 
Хере пролат (cf ТТ 76). 

nn m SB, fire: Nu 4 16 S(P 44 106, В 


oyonn) фас; 1840 16 B(S p. vb) kaóo:s; Mor 31 | 


117 S will not eat Aaa ис.) ib отеах c. cooked 
food, Ryl 106 19 5 аАос enc. шаптесрэдова, AZ 
98 114 5 Tant елкырт...омотс, NCAT. 

gı c. B, put fire, зей alight : Pro 6 x9 (SA таро) 
dk. ; 183 14 (S р.) éuropibeur. Г 

ате, S, unheated, uncooked: Ryl 106 22 ерште иа. 

asa ис. SB, cooking place, kitchen: Wess 15 22 | 
S bishop emenau. payegctor; К 155 В „ш; 
MG 25 150 В ліз. ne гасинотт. 

pese. В, fire lighter, cook: BMOr 8775 тоҙ азез- 
ЕТЕНЕ 

cgay S nn m,a title (?): ВМ 1165 ие. asanace 
nÂemac. ! 

cagoy, -oye SAA, -oys В, ceyes F, сәоүр- | 
S, cgoyep- SB, cgoqup- À, сотор- S ротор? | 
SAAB, cgoyopt? SB, -wprt S(ShMich), -арт! 
АА, coqapr! S/F vb Т intr, curse: Ps 61 5 SB, 
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canne 


Ro 12 14 BF(S tr) каторбови; Nu 20 13 S(B 
gwoyw) Àoiðopeîaða ; Br 270 5 ешше ан ec. euj- 
ше єсзеү. Qual: Job 3 5 SB, Mt 25 41 SB, 
C1 30 8 A xa., Ge 3 14 SB, Pro 24 39 SA, Jer 17 
5 SB ётка. ; 5ҺС 73 119 S qc... eqnaoyen aay 
пика nxioye, ShMich 550 16,5 esujauc, ayaat, 
AM 217 В nc(o)oyopr neon, Mor 39 44 5/ idols 
cec., Pcod 39 SF отляеете eye. се-:бе123 
B(SA tr), Lu 6 28 B(S do) ка. acc, Ps 151 6 B(S 
do) éme. ; Mor 30 55 F nnenc. enapxon (Ех 22 
28, S ВМВ 276 do), C 89 46 В eric. epon = Miss 
4 527 S nrar. uon, 

II tr: Nu 22 6 S(B c e-) йрёаба‹, Ge 12 3 SA 
(CI)B, Ps 36 22 5(В do) катар.; Ex 17 2 S(B gto.), 
15928 5(А*В do) Aod. ; ShP 130' 1 5 God сроүр 
npwae єрраз eneyensoyara, 0 2 qnacooyopoy 
еррьі єалхите, i) 3 пулчсроүр кыт еВоХ рланкар 
(f Мог 54 30 87 сотор nam), Вог 239 53 5 sanp- 
сротер Aaay ей. прок, ВМ 1224 4? nerc. залдан, 
Mani 1 A! agegoquopc. 

— nn m SAABF, curse : Ps 9 28 S(var -oye) 
В, Hos 4 2 SA-oye B, Zech 5 3 АВ дрі, Pro 3 
33 SAB, He 6 8 SBF катара; Pro 10 18 ЗАВ 
Joibopla ; Is 37 3 B(SF хто) Ауре; ShRec 7 
143 S липе 1€ щопе пс. рароп, PGol 47 А? nc. 


| nconoxa, DeV 2 22 В free me from nenag алїис., 


ВМ 513) F free them gaBaA ис. из; 
under curse : Із 64 то SB els karápav; 


enc., 
ganc, 


| SÆB, sim: Jo 7 49 SA'B щопе g. éréparos, 


Gal 3 зо S do (B ҳо #a-) блд karápav; ShIF 
285 S sinners erg., ] 78 66 S ишпе gantos 
nc. in Deuteron; та, бі с. SB, receive curse, 
be cursed : 3 Kg 8 31 В рду Aaufdvew ; J 87 345 


| nyss пас. in Deuteronomy. 


рече. ЗАВ, curser : Pro 26 21.84, 1 Cor 5 115 
(В речеоүш)2045, Pro 21 19 5 (var & А реубоит) 
Әрудов (reading ? дркіЛоѕ by confusion); TstAb 
259 B, Bor 254 179 S God of blessings атала ир. . 


CAQY © сар awl. 


cagot (1 var -wy) В vbintr (qual), having hare- 
lip: К 72 ён сте, |4. V AZ 13 145 & f бери 
(корк I). 


сих В vens. 

cox B cos. 

CASI В, cexe А v шәже. 
CUBE сщохе. 

схе Л ощхе. 

CAEN F, сохеи В v соби. 


сє Л т ujoxne, 


Cos 
CON В v пиоха & полях. 
expeov В v capag*. 
снФ SF, съз, слезу А, сих В nn m, f сеебе 5, 

Joal of ass, horse : Ge 32 15 SB, Pro 5 19 SA -езе 

В, Zech 9 9 SAB, Mt 21 2 SBF, Jo 12 15 SB râ- 

Aos; ВМВ 59 S исоеиц nc. in chariot, BM 529 5 

c. nasa, BMOr 6201 В 136 S тертооре зяптес- 

сеебе. 
cos SB(C 86 83, 202), снег, cesi, cien! S, 

севе AA! -t А, cox В, cag S/F, pl себеоте А 

& sg as pl, nn m, fool : Ps 93 8 S'B, Is 32 5 S'BF, 


Mt 5 22 S!B рарбє; Ps 70 7 S' (PS, var ene, B ' 


apup) пёраў; ShC 42 137 S ис.! nacio, ShA 
2 326 S there is a saying aep иоущире поүс. (so 
divided in MS) & he killed him with much kissing, 
Mor 56 39 5 oye. (var Gu Dorm 345 еҷпоще и 
oyaxopoc), Cat 9 В тис. пе тлатрит те matkat, 
TU 43 21 A e ne. (Mt 25 2), ib nceseorye, BIF 
15 244 S/ котошу ешоне nc.; аз adj, foolish: 
Deu 32 6 S'B, Si 22 19 S'A'B, 2 Tim 2 23 S'(B 
әкете.) p. ; Mor 18 155 S eraxorric wc, CO 434 
S glossary ахоростє npware ne., BG 16 5 тахпт- 
сайн ne’, C 43 232 В nenanoAkon ne., Mani 2 
А? теҷролмћа ne. ; шух с.) S, foolish talk: 
Eph 5 4 (var game ne., В сахи зажлетс.) gopoAo- 
yla, cit ShWess 18 138, Leyd 404; ART, 


„ folly: Is 32 6 SBF p., 1 Cor 2 14 SBF : 
mere, folly Е Жз 8 (var со. п.) «ле; Р 44 65 S e> 
| стос (рарбботахиз); ShZ 589 S перт с. ехите- 


пора; 2 Kg 13 12 S 4фроойт; ShC 42 32 S 
snoyaw mere, paral ааптаент, C 86 202 B 
€oprcogr плетиля., ] 65 25 S who live guoyar., 
ShC 42 110 S oygmaay ep feras. поүот понту 
(sc break it in pieces), CO 300 S аһ (v AZ 65 124) 
ала Митор р autre, MÓCCONW... THO изпокАн- 
poc; р, ер с. be made fool, be f., intr: Jer 10 
14 SB, Ro 1 22 SB popatvev, 15 19 11 5 pwpòs 
«уш; BMar 38 S әлсоүсайе...«АЛа тепоү акр 
с. АМ 61 B sim, CMSS 19 57 апаер с. ta- 
ирше noyeoh ere I know facts ; tr: Job 16 7 
SB шорбу тонет, Is 44 25 SB puopeñew, т Cor 1 20 
SB pwpaiv.; PS 81 S avast nc. 


CWS, себ-, со®2 S, сна ВАЕ, снщ? S(RNC) 
vb T intr, become, be rigid, paralysed: TU 24 1 3 
5 anoya ca (of body) с.) аша: Mt 4 24 S(B 
щнА eBoÂ) zapaAvrucós, Ас 9 33 SF(B do), ВМ 
320 151 S necc. рлапєссолаа лораАєодоі ; Is 35 
3 5(В + ото eto, F ин) дуецифов, Ер 592 В 16 
S таре. 3 Kg 21 115 gloss петс....петланр; 
ShHT K 2 S ететис. from head to foot, ShA 2 
282 S тете, opp тетоүп бояк aoc екен оүршЁ 
eko, BHom 127 S ayhwk ebok nnere., ВМВ 314 
S eqc. елечоүрните, Mor 41 18 ес. = Va 59 41 
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7 5A S ечснш lying in street, ib 55 си. 
| Ssstiffen,paralyse: Jos LI 20 ces neveu котибе» 


Г Хе. 


2 Si 38 8 5 pupeés ; 


coup 


В eyor аамотькрос, АР 55 А? healed nere., RNC 
II tr 


indurare; BIF 14 124 ayina соз, cf ib aay n[#a]- 
Аз nn S: ShC 73 113 epencwata отох єс, 

сазе 8 vb intr, meaning as last: В 1 4 15 м. 
so that could not move hands cbrigare, ib agp 


| илра\түткос age., Mor 48 72 demon тресс. gar- 


neccoma = C 43 136 В aqcurep 1eneccossa. 
себе AA’, сибе 8 v cos. 
ceexG'€ S пп m, meaning unknown, with p: 
COAd 19 p ne. [м-? JOA npo пм, p тасьти р 


ne. mere иАтре nomme nar Cf сие nn, во? 


assign to, award or sim. 


езбе S nn, judgement, cause at law: 2 Kg 152 


| (var amn) «piors, ib 44утдоуіа (or ? кр.). ? лии, 


сібе vb v cos. 
сбе\в\А v gnAiA 


COSH S, carne 5°, сане А, сати АЗ, co- 
хеп В, -xin, -жеп, casen F, cren- 5 nn m, oint- 
ment: Ps 132 2 S(var c. sexe GMir 185)B, Cant 
13 SF-xi, Am 6 6 AB, Mt 26 7 SBF-en, Jo 
112 54: бро», BHom 48 S nc. anngjoyrigne 
иірора; Eccl 10 1 5 (ShC 42 47) ўбооца; 1861 
3 S(B ewgec) dicia ; ib 43 24 В (Lakân 147, var 
сөошоүҷі, S moyenne) виобаора; Ex 30 23 В 
мартость- 


cane, ShA 2 65 S nc. ayw nneg, TU 43 2 Ас, 
poured over body, Mor 30 17 F отс. eyramy = 
ВМВ 243 8 «ипе, GPar 2 2 S fruit of olive ete- 
пес. пе = ib sim петер, BMis 543 $ adorning 
selves with genc., С 43 230 B oc. ncequoyqs ST 
257 S° пкорк (/ Фәре) поүс. sente. S, anoint- 
ing, adornment : Is З 18 (Tri 523) кбаров. 

nec c. S, бой ointment, so make perfumes : x Kg 
8 13 нәрейде; Tri 660 oxosxe запес с. (Аг mis- 
underst); nac- S, фасе, B, perfumer : Ex 37 29 B, 
peg-, Aeqnec с. SF: Si 49 
т, Cant 3 6 -xen p. 

crenenice S nn f, cooking grease : Hall 103 oyn- 
TRA с...птаВанс етекте алина, СО 211 oyAnye 
пс.) ib 466 кеМотрє ечтосе c., BM 1041 vo gre~ 
vomae Ke(Aapia) бү. 

СОбИЕВ ощохие. 


с®нр SA, ck., щсенр (Aeg), щкер S, waup 
SB vb intr, зай on river or sea: Ас 27 24 S(B ер 
сот), Va 66 308 В екш. икаАшс zAeiv, Mor 17 44 


. S щд., 47 св. бал., Va 57 263 В ин етш. немооү 


| ёит.; ShC 73 38 S ерепетрит с. heeding not bid- 


сезер 


ding, ВМаг 188 S when cargo aboard тичас., Miss 
4 103 В әпер оүерооү.. nug., ВМ 346 S c. opp 
хосте; tr: 18 42 10(B ep g. Зеп-) т. асс. 

With following preposition. 
ward: RNC 43 S exigauc, єзцөстазтзл åror. елі; 
Jon 1 3 $А(Л ще) йа о eis ; Ac 16 11 S(B do) 
«доброе eis; МС 17 316 5 ayc. enca sanear- 
gr = C 89 4 В, ВМ 346 S күр рот ерис wind 
hindering ec. ерит, C 43 225 В nayıg. ернс, ib 133 
B wu. eur, КЕ 9 155 5оуаиукер...епма; АМ 
185 B when erayug. envxos set sail on board ; egpax 
е-: Mor 17 7 S enega. egpas evacta т. rpós, Ac 13 
4 S(B ep о.) атот. eis, Lu 8 26 S(B do) катат. 
eis; с mea~ S, along ? : BIF 13 тоб c. ncane- 
cmoroy ирис of sea = МС 25 290 В ca-; cor 
5, ироп: Miss 4 563 eyc. өтеүжов; gippaz и-, on 
surface of : RNC 57 stone с. erepaq килаоот like 
leaf; с gu- SB, in, upon: Ар 18 17(B ер g.) 
п. èni; Ps 103 26 (В спи) 5:алтореѓсода ; Sa 5 то 
Зирхеабав; Miss 8 16 no ship should c. gneakacea, 
AM30 В eyg. ейфиоях; с efo gn- S, away 
from : Wess 18 94 arc. eb. ритрызс т. dá, Ac 20 
6 (B ep р.) ект. 4т4; ib 13 13 (Вт eb.) åváyeoðar 
418; с gren- S, through, across: Sa 14 І ӛю- 
Bebe. 

ха ис. S, sailing course: Miss 8 48 зала. woa- 
Масса opp петроззос (3p.). 

ще nes, S, meaning uncertain: ВМЕА ostr 
33010 азңь ищи ис. garten єүпащате епөнста- 
стирол saroe. : 


— nn m SB, sailing, voyage : Ac 27 9 (B dif), | 
BMar 121 nec. nea. опихот тАобу, BHom 8 ready ` 


eme, ёлот., Ac 27 7 осн gxnec. (В ep р.) Вра- 


Svrhoer; Mk 6 48 (B жлисок) добие; ShA 1405 | 


eneneye. соттон, ShC 73 172 ship еисиаш nger 
пече. an, Aeg 261 еолапешсанур, PSBA 32 30 


distant пес. noyxo(i) noygoo a day's sail, C 89 ` 
. врерт ўсоҳіа» mapéyew. 


167 B were together serniur. 


c e- ЗАВ, 10, to- ` 
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CHPAIT, -ерт, щерарт, сщ®. S, серне 4, 
B v nn, vb І inte (qual), rest, pause, be quiet : Jud 
330 -ерт, Zech 1 11 (В рер), 1 Thes 4 rt (B ep 
pexxpa yu), Z 310 еце. өнтетрі, Miss 4 26 ариу 
quac. = C 89 45 В do 4ovyálew, ib 524 отла 
eye. = ib 43 В едорч fjovyos; Lam 2 18 (ВІР 
ка po) олийобы; 1 Tim 2 2 (B ө.)френов; Miss 
885 qc. guo ana alone меш к. б»алтайеоба ; ib 
4 568 each went forth mcec. epoo xarà póvas 
доквоба; Est E 8 drépayos ; ShC 73 о endea- 
vour етреүс. guney, ВАр 125 esc. eirapi as 


| monk = MIE 5 418 В mon sen, Ep App 1 147 


oyage ege. ayo ечерок, GMir 202 итерече. noy- 
кот: = Va 59 19 В gous Senoyupy, Pcod 17 oy- 
anp ege. opp cold & heat, BIF 1 113 oy млани еш. 

XI tr (refl) S, rest oneself : Gu 67 -egr (sx)saw- 
"ex in your houses ўс. ; LMür 1 ayc. заххооү 6 
months — C 43 4o B ep qeuxeegn, Miss 8 23 
AXApOXiRAATOI с. злаооү. 

-— nn m SAB схрао, (c)spesr, quiet, rest : 
51 28 17 S, Wess 15 134 S epeoynos nc. щопе 
ўооҳѓа; 3 Kg 19 12 S (c)epegr Gk om; Ac 21 40 
S(B xa pu) отуў; Вог 239 61 S тсайо enec. 
cuomi(r)kós ; P 54 171 B mes. уза; БЫЕ 255 5 
gene... a qo oyepye ere I die, Mani 1 A? aye. er 
ълитие, Mor 31 61 S being in отнов нсшбрарт 
& untroubled, Miss 4 559 S died gnoynog ne. = 
C 89 209 В ops, ViK 9563 S vigils, doxmois, c., 
РО 14 325 В пс}. wre пәзінос ease of life & 
deceits of flesh ; gnovc. as advb S, quietly, at 
rest: 158 6(B = Gk) jovyj, 2 Thes 3 12 (B. set- 
peupayig) perà fouxias; 1 Tim 2 9 (B өре) еу 
karaoroÿ ; Bor 170 84 stood $. drpéuas; ShC 42 
79 I carried off thy gods e. unhindered (?), MG 17 
306 visiting brethren g. = C 89 179 В орч, ВР 
12498 потааү gnoyc. letting no man know. 

a c. S, be quieted, silenced : Gu T1 үза noy(c)- 


т 


Т, 19th letter of alphabet, called tay (My 92) S, 
(КІ, Stern p 418) B, jÙ (P 44 124), ЖЬ (Gb 137), 
3\4 (Stern Zc). Аз numeral BF, rarely S (Br 129) 
= 300 (шоззит ище, шзатше). Derived from 
hierogl 1, as vor, gro, exebr; ог 2, as тооте, 
стой, єрөтє; ог d, as wwe, зяотте, кот; ог d, 
as тир, эхосте, сота. Replaced in В in certain 
positions by ө (qc). Varies with a (g v), with e 
(49), with x, е, as нас тнас, Ашжт -хң, жоүжФ 

a 


кт, nog мот (ВР 8095), nrrenope miren, nyg- 
терооту (Rec 6 66) -pwoy (Miss 4 761), nace 
"єсє, сойт -An (Job 8 7 5), reAircsure кьмсение 
(J 79), тлоосе (Ge 28 12 sic MS, ShA 1 306) Sà., 
тра gpa (Lev 4 11 S), татса В -%се, Tore ко. В 
(Pro 9 14), тоте -&c, uer В whig, пите А (Zech 
3 9) -xe, quae A -те (Mic 3 9), рьпори -pr (P 44 
103), еожт -х À, ghor B (Jon 4 6) gàog, вшит 
-ng (Pro 24 72), cf also еөшш €g., әоктен жокхек 
зр 


т- 
8в02.).бетй 5 1,]ЕА 218. — v for ж: apate, 
nove (v ZDMG 66 783); converse: ekenoxmoc 
(ӘАокбттоов PMich 1596). 
= (41). Dropped after c, a сылеере (orarp), 
сатнсос (стра.), cmt (orómmov). Not written 


as f termination, as asente йлн?" ё, noyge ni't, | 


соще 58-1, except where construct, as eaecp, 
nehoo, те, Ta- (from vb +) forms causatives, 
as тсо, Tanto, тщоую & ?Taugoyv; dropped, 
as кто, сто. Transcribes Аг c» (final), as rosat 
nad, cour uf (EW 934 8, otherwise w = e); 
or »,as veppasa қау», ралат asso (AZ 23 115), сан 
asao (MR 5 24); or b, as Sarieg be, артан 
bel (EW), паитаре 5 (MR 5 45); or (rarely) 
о?» 28 amiat ү мә! (AZ 23 109); transcribed 
by w, аз cogi 107, vul PAST (ВТЕ 5 92 f), s 
шпат; оу Toy son j Or », 28 эў noy, gol ambo, 
Wla ren; or b, as Ub roygo, БуЛ стөөүт; OF >, 
as уд Too (BIF 1c). 

T-, те-, 4-, ©- defin art fo и-. Before certain 
foreign place-names (esp S), as apaxiita, тва 
Aon (B Jer 27 13, not Bab.-Fostàt), oki (not B), 
тензаин, rRecapia, тпанос (Achmim P 129" 138) 
& women's names, as vavann, тапоААои, rezoy- 
стл, тела, тсофт, besides many native, as Ta- 
Лот, vagias, траще, тсоме, тшо, TES PORTE. 


та- 5 (Theban) pref to nn of direction, place 
(above, below, within, south, north & sim) meaning 
on...side ор, toward (cf ? «oe part): Ep 562 nsu та- 


do, TurM 16 «oe: do, Lant 112 тие>лас do, ib 
111 таөнт, J 93 16 итош Tangar, Tur 1с тхое do, 
Ep 102 (туте do, Тог Le ngip таррн, Ер 102 sim 
-epas, СО 204 фот do, (cf ВКО 1 41 nuu ergpai), 
CO 151 vezex pa ranerim, ST 109 махерос тайоА, 
jb sim tarante, ] 51 16 тоз rabah = 6 antah, 
8 етсаћ., J 42 15 талер тароүп, ib 43 28 тире 
Teen. Cf ? CO 156 прота: птахемн. У puc 
prepositional phrases s f. 


TAa- possess pron & possess art f o ma-. 


тәл SB DM advb, here (cf ти): Pro 7 19 B qr. 
(SA om) zapeivau; Ac 2 то S err. (B етшод nón- 
ren), 2 Cor 5 6 B enggon т. (S om) émômueiv; Mt 
24 23 B(S элпемза) dde; Р 44 64 S етт., evgar- 
neima tala (уй, Tri 272 S цроме err. ӘӘ); 
PS 37 S исер отное noyceng nol T., ВМ 626 
B ҳа mesoy ши gjar., DM 17 20 awn тағ open 
here; — hence: Lu 13 31 B gi т. (varr nv., eo 
75 S neima), Jo 14 31 В sapon (n)n. (var єй. T.y 
SA do), Deu 9 12 B ше ево т. (S do) érreifer ; 
Cat 93 B ere they come еоХтеп e. т. Cf ve: О 
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Combined with c, 1 : 


тле 


in тег nooy here to-day (© DM Index 984). У 


AZ 50 99. 


TAY demonstr pron absol f, rar-, тез- constr. v 
па. 


TAIE SA, vaex, raar F v тос part. 


TAAI S, raie А ғ тое spot. 


Tà.€30 (er var 1 pass) SAAB, ла Е, vacie- SBF, 
Taers- 4°, vaeio2 SB, raexaz АА, raenryt, тану! 
S, estos! À, tament AA, тьетьит 147, rare 
noy! ВР, sanos! F vb І tr, honour, pay respect 
to, adorn : Ех 20 12 SB, Pro 3 9 SA(B = Gk), Јо 
5 23 SA*(B do) таб», CIPr 54 36 S аҷтаюоү 
thanked with kind words дутіт., GFr 358 S nyoy- ' 
tacie nie беогйшуғос; Si 21 16 S alvetv, Ps 9 23 S 
(В moymoy exen-), 2 298 5 жүтмәе (cf 0% 
соот) éran; ShMIF 23 тоо S таве ni in body 
(cf 1 Cor 6 204 e. боғ еш); 51 37 30 5 накарі- 
Law; Ep Jer 43 B(F auge) бододо; 185 23 S 
(var BF тала), Lu 7 29 S(B do) диколобь; Pro 29 
46 S(var таз.) А beatissimam praedicare; Lu 26 S 
(В diff) калас «теб; Ас 23 3 S(B diff) дло8ё- 
хеобог; Miss 8 56 5 метотт. 142200 потуоещу 


| mar депефаотов; Ps 143 12 B(S тсапо) коЛАоті- 


(ew; BG 32 S nenragratog enoynos nr., Mani 
1 А? аутмаҷ ay} єлү neq, В 13 52 S acreeioq 
(sc Christ's birthplace) adorned it, Wess 11 166 8 


| щтни„..птетахАагтү тәлос eqric deem worth taking, 


РО 14 368 B мшатаюн Senoy? тәзе toy, 


puc, ib 102 meng do, Imp Russ Arch S 026 эрү 22069 оте ТІ з 


II intr В: Ps 138 17 күт. птоз (5 алм), Pro 6 
8 eradcodpta т. птоте түні». v also Qual с итп. 

Qual, honoured, excellent, precious : Ps 136 5 SB, 
Pro 3 15 SA-esr B, ib 20 6 SA-woy, Hos 11 7 В 
(А sasany) rquos, Jo 4 44 ЗАЗВЕ ту ёеш, 
Deu 28 58 SB, Is 16 14 SB ёо; Ps 1408 В 
(S расоот), Is 32 2 B(SF do), ib 6 14 SBF 2убо- 
£os, Pro 6 8 SAB éxi5.; Deu 26 18 S(B diff) re- 
робот: Sa 3 15 S, CL 7 2 Азат ейкдейр; BMar 
127 S oyara eur. ériomuos ; 3 Kg 5 11 S purissi- 
тиз; Eccl 7 8 F(S = Gk) «уба; Ps 44 8 S(B 
ори) бару for apis; PS 219 S none етт., ShC 
42 23 S money & nenexypon ert., P 1317 75 S 
wine egr. opp тстит ebo, 137 65 5 оүеглос ет, 
opp ездок, PO 11 374 B basket of bens eyt., 


1 DeV 2 240 В lamp's light т. enmexope, ВМВ 


508 S mix т, итекре?; epithet of officials & 


: clerics 5: J 4 3, 13 бо, 35 8 тааэлотатое ert., СО 


90 етт. ката caror tuas, 262 -rae ib 329 -танү, 
abbrev ib 339 e17,, 341 ету; rarely В: PO 11 
303 patriarch; с e-, more honoured than, pre- 
cious than : Pro 3 15 SA(B egote) туифтероз, Nu 


тает 


22 15 5(В do) évrpérepos; C 43 125 В малом 
петт. enapan; с ероүо, пр. e-, egote sim: 
Се 34 19 SB, Su 4 SB едӛо44т.; Mor 48 17 S т. 


ngoye ероти (var BMar 211 corn), C 43 115 B | 
сет. egorepon, Bor 299% 4 S thy god т. mg. ` 
| (В = Ск), Ps 14 5 B(S = Gk) 8а. Aopfávew ; ib 


emo; € ити-, honoured by, with: Lu T 2 SB 
тоноу dat, Ас 20 24 B(S тазало) тйиос dat; Mor 
37 21 S servants eyr. итооте, WTh 163 В ят, и- 
тот exta to. 

— nn m SAA*BF, a honour : Ge 20 16 SB, Ps 
615 B(S = Gk), Pro 6 26 ЗАВ, Is 35 2 SBF, Ro 
27 SBF тил); Ps 34 28 S(B woywoy), Phil 1 11 
SBF črawos; Ps 28 1 S(B woy?), He 3 3 B(S 
соот) 56 а ; Ps 118 уо S(B = Gk), Wess 15 136 
S estranged from пт. итахителненопое d£topa ; 
CaiEuch 474 B they send up to Thee тит. «дф- 
pia; Ф 482 В упрйнотү ите пект. dulavüponia ; 
1 Tim 4 9 5(В diff) éroëoyx ; Рсо44 S receiveth 
him gnoyuos nr, Miss 4 658 S began to say gnr, 
compliments, DeV 2 106 В bore with Him бенш- 
ісі пєлхнат., С 43 241 B built church қата negr., 
CMSS 23 Р found not clean papyrus қата пект., 
ВМ 0647 S greet cach мата пт. лпетра[и, ST 197 
S sim enr. итензаптоүлай. Ъ complimentary 
gift: Ge 32 13 B(S = Gk), Is 45 13 S(B = Gk), 
Eph 28 SB Здро, Ro 5 16 B(S tsaso) барма, 
Ge 25 6 S(B тог), Nu 3 9 B(S то), Pro 18 16 SA, 
Hos 9 т ABF (JEA 11 245), Phil 4 17 B(S 4) Sia, 
1 Kg 1 11 S 8orós ; Nu 188 SB yépas ; 2 Kg 86 
8, Hos 10 6 AB £énov; Lev 33 5(В оттар eg- 
шип) kdproma ; Mt 6 т B(S om) éXenpoatvm ; Sh 
BM 194 2 5 many ерит ngent., ShWess 9 138 S 
surgeon’s fee in money xuugenuer., FR 10 S петт. 
at child's birth, MG 25 416 S bringing рент, for 
archbishop, PSBA 34 174.S bridegroom's additional 
gift, R 1 3 46 S sent by wedding guest, AM 58 В 
отори nan, Жолок, Cat 169 В шт. for temple 
named dvdðepa, ВМВ 418 $ accept mano: ит, = 
BSM 59 В, Кг 242 5 list of those that brought 
т. V LAI 57. 

asair. В, honour-loving : 2 Cor 5 9 (S рооүт) 
фот оби. Cf 1 Thes 4 тт. 

espe noyt. 2°, pay respect: Mani 2 етезре noy. 
пнетернт. 

речт. S, honorable person, thing : R 1 3 66 nao- 
зантис (Bopórgs) изхпоМмс пр. 


(ео, Ge 47 22 В Bow Б84уш; Si 29 28 S gevi- 
lew; 1 Tim 5 4 B(S тоңойе noyroveto) dpoilàs 
érod5. ; Va 68 164 В экпефлрорересіс ep nret 
Tax етадәәлмос тшй»; Br 239 S ауф n° 
мыши, ShC 73 3 S worthy nraay ит. TT 17 5 
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эЧ нач ngent. апфеньюроп, АМ 194 B ad- , 


ти 


vanced to greet him ec т. пач, Mani 2 4° еңі. 
neq noyt., АЙ 33 54 F ev (ах)аза (eyr. (п)ш- 
роот, ВМ 595 F since day when God тї зат. не] 
(so to do) I long to see thy face (again). 

aut, вч т. SB, receive honour, gift: Deu 10 17 S 


62 11 S(B moymoy) елашеіу; ShC 42 129 S God 
nass v. an птиАзату, С 43 62 В those that obey 
shall өх near пт, 


тте Ёепсійс v nn (-пе). Often with m sub- 
ject (sg & pl): Ex 15 2 ВМ 493) neste нәлоүф 
(B фалпе), Ep 338 S noire пнрп, Mor 30 12 57 
Philopator етепечоүорахте ‘loving his parents" 
(var BMis 238 -пе), Z 530 S оүпєтщотетт natyre, 
LAp 566 F ппееф...ете)Гте, Lant 18 17 F autore 
шеЛкесіістос), CMSS 55 Р, BM 614 F sim, Mor 
50 34 S шәлте Фъзаон ?, BMar 154 S oyre ner- 
котеп rp(a}aag?, Leyd 494 S Hre nuegqruoy 
(letter in name похинис), СО 434 S glossary фро- 


| издхосте npoase nicae, PcodMor 17 SZ пәлте na~ 


шнре (Mt 3 17 -пе), J 14 45, 47 34 S итоште 
nas Peculiar: R 2 1 22 S eiere an wsos... 
ALH зап шаола? 


те А, particle pref to розе suffice т Ob 5 ner- 
патерортоү (В ан етр.), Nah 2 12 (В фр.) rà 


ікауд. 
те- АҒ т po. 
Té- о posne sf. 


ТН S, те (oftenest) SAA nn m, time, season : 
Job 19 4 (В скоү) кабу; ib 24 6 (В got) Фра; 
Mk 4 29 nre xanwgc (В от) Bepuoués; ShR 2 3 
58 ламан те икотот, Мог 32 32 епечтепе пы 
€xxepes икосазхос, Mani 2 А? to repulse him napa 
negre;  aumeyre, at his (its) time, right time: 
Deu 11 14 (B с.) каб” бра; Pro 27 25 SA(read- 
ing ? Gpyuos Lemm), бі 29 2 eis тду к.; Gal 1 23 
suure (no var, В поүсиоү) zóre ; 5Һ2 603 пехпо 
элпечте ayw пете noygoyge anne; en-sim: Job 
5 26 SA(CI, В oynoy) брциов; ene, at, in 
time: Hos 2 9 A(B от.) каб @.; СО 304 mist 
nev(e)aso[cson] епеуте, ВМ 487 aments (е)ме- 
паЛазянр н (lei) рит) ез euve, reach time, age: 
Р 131° 145 antye: еп. nosAnua, Aeg 12 nursed 


| me wanrerer en., J 79 22 when child ex en., BMar 
4 т. SABF, give honour, gift : Est 8 1 S Sopt- ` 


149 ayes enre: of baptism; р re, be of age: Јо 
9 21 SA'(B ssam) дикар éyew (cf 23 р поз), Не 
11 15(B c.) корд» &y. ; ShC 73 212 зяпә+фр. noy- 
жал oysmoywar, ҺА 1 464 neayp. ропе nam 
тсе, ВМ 1102 акр. ирт oyrot wapon Aigh time 
thou didst visit us. 
V LMis 323. 
302 


тн 


тн О, ти! DM nn, underworld : AZ 21 94 (о 38 


86) Osiris перо ити, DM 17 20 aten тиз open, under- : 


world (cf ты). 


ти В advb, there (cf 121): Mt 24 23 чин (S nar- | 
эла) 58е; mostly етти: Ge 24 65 (S mensa), Deu | 


135 (S жәлат), Mt 27 19 (S ne-) éxeivos ; 15440 


(S om), 2 Pet 3 6 (S ner-) тбте; MG 25 312 таль | 


еттн етанкоте = МІР 18 118 S икезла, С 89 129 
затисноу етти, АМ 148 nasanoatoc evi; 
BoÀ тн, outside there : ВОС 25 244 отоп oypwarr 
с. ти. 

TO ота. 

À SAABF, т ЭР, Xi, “ез, ves, ти (v II) S, ve 
А (c dat), %- SBF, te- AF, та- Р, зыбь), ^ S, 
vees ДАЕ, teers АЗ, те? А, reerrs AF, тиі?» 
murs В, ves, veres, vertz, Tarte F'& other irregular. 
SS"F forms, rot, tw S, та? S/(ViK 9545), теле", 
set A (Joel), тоелет 4°, тоз? B, та(а)И, тәме" F, pc 
var- SA*F, imperat v below A vb Тіпіг, give, 
pay & related meanings: Ps 50 16 S4(CI)B 8:8óvas, 
Lu 7 42 S(B тов) атод., Va 57 13 В uera8.; Ps 36 
26 S(B + сөзмег)бау ео; Kr 3 F neri en, Aeg 276 
S ерепетисконос + while giving (sacrament); с 
dat: Ps 19 4 SB, Cl 13 2 А «ge етоүпате питне ò., 
Mt 27 26 5 (var & В tr) парад.; ТО 43 13 44- 


ca- 


nate ney; paral with жа sell...buy: Aeg 243 S 5.; | 


ShCIPr 22 357 S erası erau} without leave, Gu 
Dorm 4 8 сүзі eyX әппеюояит, J 65 62 S һе 
is owner nyai nt риптойос тирч, cf ib 76 63, 
TRit 457 B элмецет oyae xxneq whilst he lived ; 
c Dsfamvk; — fight: 1 Cor926 B(S = Gk) zv- 
ктєўєш ; Va 61 218 B aq agapo пало ; ShA 1 
276 S петҷ...петер по\махос; v also tr, c 
exn-, жп-, оүйе-, or-, ейоА ersm-, egoyn ефри-. 

В II tr, mostly c dat: Job 1 2: SB, Is 33 16 
SBF,Si 1325 S тали nay зла, Jo 14 16 S(ShRyl 
70 254) ти тити u- (cf РВ 11349 below), ib 3 16 


A? тең F terg, 1 Cor 7 25 SBF, AP 11 А? acte- | 


епот 8. Ps 49 15 SA(CI)B, Ap 22 12 SB drob., 
Ro 1 11 SB ретаб., Pro 27 23 SA, Is 33 6 SBF, 
Jo 19 зо 54°В тара$.; Ex 21 19 SB, Pro 6 31 SA 
veye (В коф, var vob) dxorivem ; Sa 14 21 5,1 Cor 
12 23 B(S diff) тертабш; Ps 15 5 5(В racoo) 
Фпокойитфии; Mt 27 so S{var кы)В dducvas, Va 


57 8 В 4 мәкшоү mnerep ас проби; Lu 13 8 | 


SB Васы, Ac 18 27 5(В diff)cvpg.; PS 126 S 
names exit sas y, Mun 22 S кү пач саак (var 
ВМВ 55 sc арте), Miss 4 720 S кже атамау aaor 
(var nas), ВМВ 77 S samec} запесро аапбоХ s- 
про, C86 тоо B күф итотафе итсичт, DeV 2 109 


B { ноуще п\осорн nay, ib 162 В napemcnoÿ | 


Ф мало ame suffered (sufficed) kim not, J 1 155 
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* 


en noygynorpageye to subscribe (cf PMon 105 
бкоур. тарехез), Mor 51 38 S ag} инат aq T- 
se (explained as) abandoned patience & silence, 
Mani 2 А? «eec аапщәртп прозе, Win 21 S пе 


{ шорапанс, Tor 4 S акти, 5 12 S anter, J 16 
39 S' nerag, Hall 117 5 qnareioa4 (other 55% 
forms v Ep 1 246), ВМ 597 F ts naujuu, K 226 
Ете текллязии, BM 625 Е sre паща ефтА, ib 528 
$1 Рщакта сните огхениетерит (but $2 sim va- 
Aa), ib $64 Р теу, Мог 30 21 F тезеле neq, ВМ 
583 F 4ceic, CMSS 39 F теегес, ib 44 F хепоүҙ 
тей: Jos 8 16 S ayraay етинт катабидке» (ef © 
е); Рау: МЕБ 26 SB, ib 18 25 S(B то) лоб. ; 
ShA 1 456 5 marry ипетероч, J 63 7 5 акт 
отиище ифоХок, ину, 55 22 S equas a pound of 
gold, Kr ЗЕ итетиети тоо solidi as fine, РВ 11349 S 
замечли(и)ыя Aaay, cf ib запеть; «ей S (cf 
4 ево): Pcod 20 шыл vyernoc и esas, ST 437 
дере пталтдас...Шолаит ирәЖону, J 21 31 erri пак 
half my house, Ep 336 saman pware єр; smite 
(cf Sophocles Bidou 3) : Ex 2 11 A(B муці мела-), 
13 А(5В лоте), Pro 23 35 A(S do) тіпте»; Sh 
BMOr 8810 372 S reviling them gwere єтретиф 
soc even taking staves & beating (ехоте) them. 

Imperat жа ЗАЛ, uos В, sar F, wa- SBP, 
asat, Her S, wsz, amt, wor B, sar F 
intr: Ps 27 4 B(S 4), Ez 43 19 B, Mk 10 37 SB ô.; 
tr: Ge 30 і SB, Mt 6 11 BF(S +), Lu 12 58 5 
мәт (var -тең, B aos), Jo 4 15 SA'BF ò., Ps 27 
4 B(S +) &то5.; CaiEuch 593 В ма noynoy eb- 
dpalvew ; PS 293 5 за eore snaoore, J&C 98 F 
asaiwoy nen (sic 1), С 43 195 В amiy aumioyHh, 
| Miss 4 тоо В aaurroy иълоскорос, Bodi(P) f 69 
| S unec ялпазльзнот[те n-, RicciL 260 F лы 
ні инетекитои: эй 4: АР 16 4° sat 


| мес 8.; Ps 21 1 S жа grun (В ara gonn), Lu 17 


3 F (Mor 30 1) sim (S + g., В 40) zpoaéyew; Br 
113 5 маф nar noyaaent, ВМВ 507 5 arat oe 
nai (cf Lu 12 above); not as imperat B in Ez: 
11 15 атая, nan, 45 6 еретецяя. n-, 10 34 nam- 
әрем. (S 4), 18 7 eqexunc, 16 33 apear. nooy 
(5 арҷ); S іа Tri 607 aqua may; аә, B: 
Ez 46 5 (S nn) Spa. 

Qual, given, being upon: Job 7 3 SB, Ro 12 3 
BF sai (RylSuppi, SF MR +), т Cor 3 10 BF там 
(S do) 5., Nu 18 29 S(B таз) фа) 1 Cor 7 37 
В гую; Joel 23 A тє (B om) «уш dat ; Тор 6 13 
S кабікеш; Јег45 5 В no Gk; PS32 бтедотсь 
то маң, BIF 22 106 F sim taat, ROC 25 248 В 
nengan т. dpt, РИ 225 B ayr. next єөотаћ 
in heaven; то лямегиме, enchained : Ps 67 6 S(B 
gwoyr n-) теба», C 86 106 В er. neum; im- 
; personal use сто, 2 fits, befits: се- S: Ac 16 21 


+ 
(В сще), 2 Cor 12 4(B do) éfeîvm; Lu 13 33(B 
жи) деоба; ShA 2 103 с. evpenax...qu 258 
c. an етреоть tawe neqopooy, ВМВ 39 ис. an 
етренке; с dat & e-: Est 4 2 S, Jo 5 то SA? 
(В сше), Мог 17 35 5 пс. ait инти єоти ego 
= EW 33 В 44. Dan 3 32 S(B m) elvas (12), 1 
Cor 14 34 SF(B diff) 2ттрелеабшы; Mt 13 11 ВЕ 
(S + vb) 8.; BG 82 S пете. инти ecooyit annet- 
amiga ncooyn, BHom 61 S c. man аи етаАе aw- 
роп, BSM 11 B amor etec. nus copr-; (есте 
in Mor 33 14 ect ancgas = 0 34 8 ешке auc.— 
BMis 79 onc searc., BHom 75, BMar 140, Ep 59 
sim is prob £orc granted that). 

€ With following preposition. 

e- SAAB а intr: Lu 6 34 S + ежисе 
(В = Gk) Save; PMéd 103 S 4 епАнен шах 
apply to, Saq 103 S in recipe 4к epooy, ShC 73 98 
S none shall + epoue gnoqsepo strike, P 131: 
28 S he who twists rope equjauocn. equ epo it 
willbecometoolong(meaning?); vbal : Mk 543 
S x мас coywa (B + потоля nac), Ap 321 SB. 
+ nay етреч- б. inf; ВМ 185 S Lord + man ере 
eyna; eu-, zend toward SF: Lev 13 19 + e- 
noyhaus (В oyh.) Aeuxaivew; Jos 8 29 \ епроти 
émbvew; Jo452F 4 епелатан (54% залоп, B acias) 
конфдтерор čyew; ShCai 8007 2 gena« ey} en- 
Aware, Wess 15 22 wine ең епрахж, * enanas © 
anainn. btr, give lo: Ps 4 7 S(B espri e-), 
Pro 23 31 54, Ap 17 17 S(B ер. e-, var eg. e-) ' 
$, els, Ez 23 42 B эло: (S À) 8. èri, Is 32 3 SBF 
8. inf, Job 16 11 S(B esp. e-), Is 33 23 SBF па- 
раб. eis; Jth 10 4 S AauBdvew (reading ? fdd- 
dew) els, Is 37 29 B(S nove) ёи84А. els, Pro 2 
2 SB(A n-) тарава. eis; Ez 16 10 SB à ерат 
= émobeiv; Ps 53 1 Е (Pcod Mor) sa gen epor 
крірем; ShA 2 322 8 + ngenerqr eneggrs, BIF 
14 17 S { әлофасіс ероот, ВМВ 479 S parents | 
Taat стьпенйе, Miss 4 115 B ap заро epon 
= Mor 19 29 S штьзя, 2 628 S recipe nv neg | 
ероч, BIF 13 106 S ayraay етсоок = МС 25 
289 В ер. e~, Ryl 158 45 S witness to deed ar} 
craypoc epoc, BIF 13 112 S camel 4 pwy ennag 
= МС 25 302 B теля-, BM 528 $1 Farithm енете:- 
Toy enevepmy multiply together; теЯ: Ас 19 
31 B(S diff) 5. els; т Kg 28 22 S таан eye ro- > 
peíeata, à 586; 2 Kg 13 16 S тааҷ engone dp- ` 
роте; R 2 3 37 S щачтььч engice in all things, 
Деу 2 238 В sim, ib 107 В aqq anans yat e- 
ugen єзанар, BMis 246 S алта етперсіс (var 
Z 263 бон); rarely sim c dat : ROC 27 143 В ac- 
тиіс aanaeio зазлощи ; тей as auxil 9: Jud 10 18 
аа... патаач estue dpyeoðar; Jos 14 8 азтаат 
erpaoyaor проотбвавол; Ru 34 Taay єпкоти à | 
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тф коли. | c qual: Pro 25 12 SA 8. els; 
Deu 28 то B(S tayo) émixaAcioto: dat; PS 284 5 
Spirit єчто epoc (sc soul) eycooge steoc, BMis 167 
S soldiers erto epoy, El 110 5 angels єүто epoc 
set over, in charge of, MG 25 37 B house’s door & 
windows т. epos, opp ceoynu (cf Miss 4 115 above), 
ib 91 В chain етт. єнєчалөүт (var етел-), Mor 31 7o 
S hand то ennenrre, Aeg 52 В face т. enca nẹa- 
патоАи, C 41 та B smon нп! т. epwoy. 

— epn- S, go toward : jud 20 37 тей écreivew 
èni;  egoyn epn-: ВМ 190 158 ny eg. epn- 
тазищаже (PO 8 253 NS гмах). 

—— emn- (етооте n-) SAB, intr lay upon, com- 


; mand: Ac 16 4 SB пораб. dat ; Jo 14 31 A(S gun, 


В gongen) гутёААвова dat; Aeg 256 5 ey} ето- 
от erpeq-; ShIF 297 енто етоота amne through 
Ше; tr, give into hands, entrust : Job 2 6 S(B 
esp. eneuxrx), Mt 5 25 S(B e-), т Cor 11 23 В 
(var итен-, S и-) лара. даб; Jo 15 17 A(S gon, 
В gongen) Әт. dat; Ас 14 23 S(B хо бәлеп-) 
тарат«беуав dat; RE 9 146 S x оуептоА ero- 
от, С 43 105 В жәйіт evosc итснер, f 75 28.5 seck- 
ing monk изу rasa єтоотч. Cf c ити-. 

—— exn- SB, put upon, add to, on behalf of 
intr: 2 628 S recipe + eswc apply (mixture) to it, 
WS 52,541, фет exo; tr: Lev 4 25 5(В Taio) 
етт. еп; C 89 65 B аҷиатит (sc stone) e. Tape 
of Theodore = Wess 11 159 S рартч exit- 8. ката; 
Ryl 107 S recipe + отиер єхос, PO И 318 В 
ayt exwy ифоейсо, TEuch 1 x B those presenting 
candidate + meranors ехоч we; Рау for: Nu 
5 7 B(S n-) тоё. асс; ST 94 S will repay it дата 
ee «тоүті e.coyo in winter; fight for: Jth 5 
21 S фтёр no vb, Ro 8 31 B(S axe) do; ShC 73 
100 $ еу є.петко ncwoy ппейтоАн, ӨМІР 2175 
+ o hencooy rit... enc., DeV 2 269 B crowd + 
єлотериоү = Мог 41 19 Sgeexm-; epp. ex. 


| intr B: Is 37 35 (S р пащте) праст {еу пір; 


Jo 18 36 B(SA* азд.) дусу сада; С 86 108 angels 
$ в8.(? ер.))екҡөн; Ш: ]ег 128 588. éri, Ко8 
32 B(S ҙа-) парад. тёр; Ez 16 10 SB À porre єр. 
ex. évôtev асс; Mor 48 73 S Қиатаһү (money) eg. 
ежен = С 43 137 В &а-. V also pey+. 

aan, nesi- SB, fight with: Ps 108 3 S(B 
ботс e-) тоденейу acc, MG 25 233 В thoughts et 
делла т. dat, Jud 2 18 S поМоркобу асс; Deu 28 
7 S(B + ey&e-) дубіотіуас dat; 8138 33 5 diaud- 
хезба év; Nu 21 23 B(S азлще эхи-) mapardoge- 
оба dat; Mk 9 до S(B өүйе- no vb) «әш ката, 
opp + exit; BHom 23 S 4 8:коѕ, Jos 5 13 8 
блеуартіо:; ShC 73 17 S sin 4 nssssaq, Mor 33 
53 S етети4 annie (varr ib 34 25 + oybe-, ВМВ 
99 X топ жан-), C 4161 В apt nexxiuba phapoc, 


% 


JLeip 134 S птитгааниеперну шайтиеЛеүәероү 
asaxoq make common effort till we free him (from 
conscription). 

nca- SA*B, intr go after, pursue: Aeg 27 S 
€pengax + new like gale; 
pursue : Si 26 24 S X птоотс nea- (var етоотс n-) 
émxopnyetr dat; Deu 28 25 5 4 ппекхтхееү n- 
con (B as Gk) 8. се émokoriv évavréor т. éy0póv ; 
2 Kg 2 24 5 катадибке диф, cf ib 11 23; ShA 
1256 S plants evt xneykapnoc дсатне send up, 
ВАр 155 $ ent goo исароот add to, ShA 1 420 


S күй mooy псанецәтернте, В 1 5 31 5 ey} | 


Aausarn исо (өс martyrs body), FR 106 B азл 
пер исьпстеналанье, Mani 1 А? sim, Peod 35 5 


nav oycoerr eggooy псос spread illreport about. | 
—— nrn- ЗАВ, entrust to: т Cor 15 3 B(var | 


even, 5 n-) тарад, dat, Miss 1 405 S ет anna- 
же итоот4 ниетерит ав those that throw dice; 
support: ShC 42 59 S ерепие + nvoorc, MG 25 


270 В devil to saint eux итоти nesutaipwareoc | 


= Мог 40 44 S етоотк, Mani 1 4? cwoye ne a- 
рота фос ерепоүаиц + итооте ; give in, decrease: 


Ge 8 3 B(S сіок)65.; BM 217 28 S И thou see ' 


one growing rich cleave to him «ereqacoy тет 
птоотч (meaning ?). * 10072 © торе hand. 
—— eyhie- S44 BF (коте), fight against : Job 


11 19 S(B horc e-) пой. асс, Sa 2 18 S(B antis- | 


ахенос) for, Zech 3 т ЗАВ, Phil 28 SBF dyri- 
кетоби dat; Jo 6 52 B(SA' жице san-) ny. mpés ; 
1 Pet 2 11 S(B бои) отратейеобш xará; Pro 815 


SA(B esoyn egpen-) dvriráaoeoðar; №208 S(var | 


€x ияһрра-) évavrcoóv, Mt 14 24 SB(F ер. eoi) 
évarrios «уа; Рв 2 2 SB ката no vb; PS 100 5 
may oy&ur, ShMun 138 5 ег oy. ететиахитат- 
парте, Вог 306 98 S these words + ov. egarpecre 
1124, ВМВ 341 S ner} oyhenenxt (var епек.) = 
Mor 27 15 F ноте enen., АР 27 А? mer оүйни, 
DeV 2 15 В mary + оүйнс; — av от. S, ло? 
to be opposed : Bor 254 174 пров... ova отАнч- 
me; peg} от. B,opponent : Ez37 (S реңді топ) 
piàóvexos; заетреч\ от. Л, opposition: MG 25 
38 as. neyi. 

—— go-, Sa- SBF, give, sell for: Mk 10 45 S 
(В ищешь n-) 8. dri, Ps 137 8 S(B X m. ерні 
ex.) тало. émép ; Job 2 4 S(B ex.) čerivew br. ; 
ShBM 253 56 S єтрепроззе + ganeynote, ShC 
73 43 S price eroynasaac gacoyo, ВМ 33 B ag- 
тни (sc robe) Samicoyo = BMis 376 5 ayraac ay- 
xi ВР 3248 Р акте пен garec B, BMis 33 S 
ayt эпехунфос раро; as nn S: SiT 33 nt 
ganote (5694$) тері, 

--- gi- SAB, ерз- SIF, lay upon, clothe : intr 


S Mt 25 36 (B poc) тер Ле; ib 6 ҙо(В + (В won) arios: 


tr, give 10, upon, | 
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рейс gr-) dpdiewdvas; ShA 1 456 bade X growg 
&feedhim; tr: Ge3 21 SB, Ps 108 18 S(B xw- 


‚ Ag), Zeph 1 8 АВ, Mk 15 17 SBF + ер, Ro 13 


12 87 + ер. (Mor 54 127)B, 1 Cor 15 53 SBF + 
ері. 58е; Deu 22 125(В ж.), Ap 3 18 SB пері.) 
Mt 27 28 SB тереў. MG 25 241 B ayt noy- 
схизла....риотер dralaufdver; PS 106 5 ayt n- 
nane grow, ВМВ 473 5 4 рот акпесорнмх 
(cf ib X enwi), Mor 54 81 S/ agraare (f) egiwwty, 
С 43 по B nor piwe имекойше; | fight for: 
Lu 9 50 B(S ежи-)бтір elva; иа]: Zech 34 
ЗАВ 29.) Lu 725 SB диф.; BHom 94 S сарҙ 
то grown терікеісдав; Мог 39 9 F oynoppypa 
Taar єрт = C 43 36 B, BSM 8 В honour т 
gory, BIF 13 108 S phco...ro ерен, BKU 1 
182 43 57 sim то egi. (var Gu 45 то gi.). 

— garn- S: СА 99 ппе(т)4 garoo[1? 

— grsn- SBF, intr give for, on behalf of (2) : 
Lant 43 Ғ may he that readeth X g. manot that 
God may forgive те; tr, put upon : Bar 4 20 В 2,9. 
асс; Sa 2 8 S ovédew dat; AZ 30 41 S amw} teg- 
RoAÂs рии (sc letter), C 41 11 B coe iana cuts 
2. this youth (cf ib тне еж.). 

D With following adverb, 

—— ећоА SAA'BF intr, give forth, away, sell: 
Ge 41 56 B, Is 24 2 SB, Ez 7 13 SB opp шон 
(var ShA 2 336 vooy), Mt 21 12 SB opp щ. mw- 
Ас; Lev 25 14 SB opp жи бтод.; Ro 7 14! SB 
murpáckew, Si 27 2 5 opp ш. spácis ; SRR 2 3 27 
S learning e ећоА nneroywu ешшп; tr: Lev 
2523 SB, Mt 13 46 SBF sr. ; Jo2 14 SAB то. 
Рго29 42 SA 4то8.; Cant 3 6 S(ShC 42 53) Ou 
бөз; TU 24 1 6 S aer} аата» eb., С 86 347 B. 
эхизс ей. бейшөерланса for a tremis, ] 188 S hast 
the right ezaas et., Lant 59 S aquo eb., Kr 40 
F ajnrerroy eb. нең & got their price, ВМ 580 
F anı ите ВА, Mor 47 192 5 dog eqx ррооү 
choh; — eh. e-, sell for, as: Est 7 4 S, Ps 104 17 
S(B &a-) т. els (f Ex 21 7 5 sim n-, В do); №: 
ShC 73 122 $ nerna} gmaay ей. епрААо, Вог 304 
55 S + сото ей. епепрахикиляе, Mor 34 41 =35 
4 S ngice етоүто ей. ероот to which they are given 
Over ; egpas, es. e- : ЛЬ 7 25 S те. els, DeV 1 116 
В brethren susp ей. e&. esq; — set, put forth 
upon: 1 Kg 21 5 S eh. e- {var e-) éépyeotas eis ; 
BMis 324 S fear et паког ей, ennehatoc: ев. 
2^-, Sa- for, against : 1848 го S(B om el.) m. êve- 
ке» Jo 12 5 SAB т. gen; Joel 3 3 ЗАВ то, 
ёт, Mt 10 29 SB по». вел; Pro 28 21 S (var & 
А ош ей.) ro. gen; ей. pran-, fight on behalf 
of: SHel 38 $ his god + ей. рухо; реч; аз 
nn, sale: Lev 25 14 5(В om) spáois ; Тег 39 115 
реуі ей, seller: 1 Tim L то 


* 
B pey} parge eb. (S diff) дубратоӛстіе; R 2228 
S peg} сото eh. avroBórgs. 
епеснт SB, put, send downward : Ez 32 12 
B xaraBáMew ; ib 32 18 B(S тато) karafiBdtew, 
FR 6 S may axneqgo епесит етечштни & weep. 
епшез В, raise up: Rec 6 181 4...сөсі noy- 
чї єп. = BMar210 S 4 ерат, C 86 114 act egpac 
en. 

—— enagoy SA, go backward : Jer 15 6 (В so- 
ші риф.) торейсобш дтісоә; Pro 10 зо SA(B а 
mor) évBiBóvo,; ShC 42 212 restraining them e- 
треү еп. eor an, BMis 275 lovesick youth 4 en. 
until nigh death, 
сөн S, go forward, progress: 2 Kg З 1 (var 
нит eon) пор. ; BMis 309 poor man growing rich 
ті eos ROYI ROȚI 

— egoqn SAABF, give, hand іп: Miss 8 73 
5S letters exnoyrasy eg. dzo3.; Lu 2 5 S(B са) 
dmoygáddew ; ShC 73 157 S итаф парит eo. (to 
community), BSM 79 В sat wai низ е, delivered 
over, Pcod 47 5 woman + sanecpaw eg. for bap- 
tism ; cg. e-, into: tr Is 59 21 SB 8. eis; ShA 
2 114 S moving stones пер} nrequag& ер. epooy, 
ib 130 S vineyards птаү4 тетадитоние eg. epooy 


шәптоү zoog in planting which they had spent their | 
poor means, RNC 90 5 ay} поүроте ер. сиет- , 


роор, Aeg 31 B offering исетитс es. епентопос, 
Lant 26 S book aqvaaq ео, етеккАиста, C 41 18 
B agh nog ею. emom; гей S betake self to, make 
for: Jos 8 7 пор. eis; 19 еісеруеода els; 2 Kg 11 
23 уһеаба èni; BMar 220 antaan eg. envooy ; 
intr 8: ShP 78 44 burning fever eq&o saor 
ehoÀ for my head & feet пет eo. enacwara тиро, 
HT Y 8 hand ect eg. erranpo of child; eg. 


nca-: 2 Kg 11 23 S(var пот nea- щафоти)уб. | 
єр. magpit-, respond to: P 131! 21 if only , 


ет; 
Еуеһай not 4 ер. и.паспасақос (ofserpent); ео. 
ga-, place beneath: Wess 18 56 5 күф хос eo. 
gontagh; eg. on- S, gan- À, Sen- B, strike 
into, upon: Mos 11 4 A(B өзоүз беп-)рат ем èri; 
ShA I 202 S исе eg. pamengo, TU 24 1 5 S ey- 
Y eg. озапе‹фәнт grieving, SHel 4 S an ер. gear- 
(lepa jnaoyegcagne oppose (cf eg. еори-), еу 1 
117 B X rper е. єйпотөнт fhrustinto; ер. 
єррп-, strike against, oppose: Nu 22 31 B(S age 
parz), Ro 9 19 B(S do оүйе-) dv&o. dat; Mt 14 


24 F(SB à оүве-) évarr. съ; Ac 17 7 B(S do) | 


dnévavre rpéooew gen ; Pro 3 15 B(SA do) évriréo. 
dat; Gal 5 17 B(S do) dvzucciota: dat; АМ 265 
В сәлаф es. egpay чусу; Mt 26 67 S(B 
оюун е-) far. асс; Ac 4 14 B(S diff) Фтатеу; 
Sh(Besa)Z 515 S ent eg. сорапшаже, MG 25 
417 S water X eg. egpag (sc river bank), ROC 25 
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248 В n} es. eppenmoww; реу еб. ер, B, 
opposer : Ac 5 39 (54 сүйе) -махоз; алетреч-: 
1 Tim 6 20 (S отор) dvriðeois. 

egpar SAAB, е, В, give, send up, in, 
lay down, intr S : ShC 73 73 ey+ єр. какое stoking 
(оуеп)байу; ер. е-Ас11 29(8 Скот); ер. 
an- Ар 8 3(B 4 ись-) 8, dat; — tr: №1647 
S(B gxoys ер.) ёта»; Ас 3 13 5(В om es.) 
тараб.; Hos? 13 А + gune agp. (B diff) тие; 
ShA 1 379 S ey шооте eg. В 1 343 S cleansed 
house &ay+ ер. ноүсфиоүце,Сг142573 2 S recipe 
Taay ер. gngenxe іс, Bodl(P) d 20 5 money rap- 


| аталу єр. manuocion, PRain 4704.9 nentaraay 


eg. епсооү проАоңу expenses being (?) 6 solidi re- 
ceived from Shenoute; lift up: Вог 290 144 S mala- 
dies + xov ер. исежале; — eg. e~, lift up, commit 
10: 2 Kg 10 то S à. ё, Jer 21 7 SB à. els, Joel 3 
8 SAB &тоб. cis, Ex 23 31 SB, Dan 3 31 SB тараб. 
els; Ps 36 33 S(B diff) укатадейте» els; ShA 1 
431 S ceased not ex пте(с)сзан ер. епесіе, C 86 
279 В титтоү es. ефиоти, ROC 25 252 В ніс 
(sc soul) es. eneccosxa, Pcod 15 5 a niare ep. 


| етсотч; гей S: Jud 10 17 тараВЛДЛе» е), т Kg 4 


1 m. èni; ib 9 14 åvaßalvev асс; ЭВА 2 279 ay- 
Taay mun ажахооу ер. еихирля, ВКО 1 31(7) 
will ye evpestraam eg. epooy & smite them ?, Mani 
1 Æ ayt uwag ag. al; eg. ga-: ShR 2 3 47 
тпєтөү+ eg. ganeqporre noentgooy. 

Pc,giver : Hell 6 S тал вене (B pey &.) мода- 
тодбтт, Si 30 6 S т. nba Ғкбиков, ib т. арк x. 
Фзтато8.; Mani 1 А? щини ит. оттар, ib A? дт, ез- 
pinn, Ep 311 S т. сото (not а person) н трофи, 
CMSS 77 F Severus пт. say. 

axi-, er as опе vb SB, buy € sell, trade: P 43 
75 =44 91 S тах evtl какос инещеле sinag 
(Аг misunderstands), С 86 346 В єчї Sengan- 
эхєтщәт, 2 350 S asit опотАезае hesitated, was 
uncertain аз to (meaning of) а verse. V also nn 
below. 

Е — nn m SA(B mostly толо), gift, bounty: Nu 
187 S(B ғаз), Pro 19 14 SA бро, ib 21 14 SA, 
Ja1 17 S(B do) Sécis ; ShBM 194 3 S пиа at, 
АМ 211 Вачер пке{ потен; sale: Lev 26 14 S(B 
от) прёоз; fight В: Nu 1 45 (S arag) rapardo- 
осодаь; Job 38 23 (S aume) иду; Eph 6 12(S 
do) 24; Jer 21 4 gondon ите п (S do) rode- 
«és; раға! as, өт, exchange, trading: Si 41 21 
S, Phil 4 15 SB 8óc. к. Муз, Bor 226 162 S oyxs 
замо ботоң а; BHom 99 S mua seg ево 
sik erxi(— ALR '96 193 |351), MélOr 6 509 В 
trader famed беппесүбі пелкпесүф, Ry! 139 S will 
celebrate marriage jointly резул sanr, BM 1117 
S hast not sent wena: пеклі to thy wife; аз опе 


то 


word 8 (опсе): BMOr 8802 6 ке зхпиосзлос 
torldly exchange & intercourse (озуб Аауна), BM. 
1119 ranpacrama(/ те) птоущоя жит ап, Kr 125 


yearly rent warte икер(алтон) епжіте, ib 126 sim . 


unar, ib 140 F agreed wage $ e armi erpaaxm. 


ssa n B, fighting place: 2 Tim 2 5(S diff) à- | 


бдеть; WHatch 761 went like athlete to mia 1m}. 

peyt SB, giver: 2 Cor 9 7 SB érms, CaiEuch 
463 B фр. ишасаеон 3orfp; Ps 111 5 S(B 4 e- 
noyigan) кіурӛу; SC 42 80 S p. пирине, Va 61 
104 B р. poau ефәсү) fighter: Тег 26 12 В 


(S peyume), Joel 3 11 B(SA do) paysrás ; Nu | 


31 27 B(S = Gk) толешотўс; Bor 253 120 S р. 
алиппе Өеонбхов; Va 58 178 В отр. exentey- 
aoun striving for pleasure of belly rather than 
careful for soul, C 86 189 B p. exentuereycelue, 
Va 57 84 В gynapuaxoc (блёри.) nay нелер. 
ehoh сори: ехыЧ; занте, ллєтрєсүү, generosity, 
charity : Si 3T 13 S едхароца ; ShMIF 23 100 S 
genas. gmmerenoyoy, C4163 B, ВАр1675; р, 
ер pegț, де giver : 1 Tim 6 18 S(B peqewoyren) 
eduerddoros «буш; Va 63 104 B peqgoess opp p. 

&in-, smt, giving, selling : Mor 17 17 S тета. 
«әлі of slaves ; Va 57 155 В +napanocie ите ni- 
amtar (sc Jesus), LAI 18 S та. ахпфарласов 
to Alexander ; fighting В: Va 61 216 пул; ib 57 
123 паЛонора. 

Combined with nn to translate Gk vb (с Stern 
р 315), as atas abfdvew, кор Сод», AoyAar dda- 
Дави, датой dvaratar, кола mapakaActv, oce 
(шоу, nes катаф/еі», pan бора, co феде- 
обо, тоот dvrilauflérar, oyw Фуат Аеш, лас 
Ватт еш, wine karaiayóvew, guy Gbekety, рит 
троаеХеш, gwnt vapofóvew ; or with Gk nn as 
ардан, камнос, Лосос, пиетраяа. 

On prob ellipse of + Ер 532 п. 

V also Tro, rooy vb. 


то 5А%О,әоВО,то,өм DM, ve-(place-names), 
pl rooy DM nn m, land, earth: Ар 3 то В mioo 
тнр (5 = СК) оїкооџё»у; MG 25 5 В пыео xó- 
сиов; Mani 1 А? napxwn nto, AZ 21 104 О 
пто тнр4; кахто, корфбо earthquake (v risa sf), 
PGM 1 бо 680 О итк қэвпто; DM 1 28 оуапто 
earth-opener, ib 9 6 nb тоот lord of lands, 

In place-names (о ZDMG 77 2 189): nrenerw 
(var тапьто Amélineau Géog 386), итепоурар 
(Lant 15 48), птесеррар (ib 121). V рис c та-. 

TO ДА? о том interrogative. 

TOE’, toset, ть(е)?, rot 5, vate? 8“ДА1, racse® 
А, тоз, том! B, taei? F, тәм? S/F nn f, part, 


share : бе 33 19 S? (var*) B, Ps 49 18 S'BF*(Pcod , 


Мог), ib 62 то S* A*(TillOster 21)В, Pro 29 24 51 
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! white mules esan Aaa ито нәнтот ; 


еле 


TO 

(ғаг?) 4%, Jer 10 16 B(S = Gk) pepis, Не? 4 B(SF 
торх) меріомбе, Pro 17 2 S*4*, Lu 12 46 S*B, Ар 
16 19 B(S отоп) népos ; Ps 135 13 S'(B форз), 
т Cor 12 4 B(S nw.)&atpens; Nu 31 41 S(B— 
Gk) déafpepa ; Lev 24 6 B(S con) feo; №39 
ЗВ чало) ббна, ib 8 11 S'(B do) ёт. (cf 13 4); 
ShMich 550 16 S take vro запетрттоуое, Aeg 259 
S qu итекчт. (var), Mani 2 A? reckoned тт. mme 
сотс, АМ 43 B ayep т. enoy, C 86 277 В utoy- 
( итте)шүтезвоүт,” сың соүтл, ) 94 125 5 eyna- 
таро (1)7. sapie, COAd 4 S т[т]о етипелтн, J 35 
44 S тт. vantons, ib 73 23 S° тат. prrnoyee, Kr 
31 S тато ngwas, Ryl 159 5 тато gare, СО 352 S 
тато ахпросфора, Kr 218 F акти тит 

хі, g1 т. SB, receive share, be partaker : БЫС 73 
58 S епагү nu етоүжі птеүто therein, ShBerl 
Or 1611 7 370 S eating remnants of петто eroyxt 
amooy, ShWess 9 143 S as if Satan ar то anne 
in ruling world, ROC 23 282 В apes ент. nre 
жашт, Mich 550 25 5 жа то рптапастасіс) peg- 
тз то S, partaker : Mich [с eneep p. sunnevovaab. 

ssa r5. ngoyo SBF, loving greater share, covetous; 
1 Cor 5 то S(B persi пжоис) gAcovéerys ; SHel 
87 S/ алата ng, TstAb 259 B avavr ир.) sent- 
эя. covetousness : МКТ 22 S(B ззетот пж.), 1 Thes 
25 SF(B do) eovetia, Hab 29 А ххитлхаттал ең- 


į ото (? corrupt, В з их. eygwoy) тА. как}. 


TOE, то S, raar S, Taxe À,e01 В nn fm (K),spot: 
Ge 30 37 5 то етотойщ (В nnne) Атона; Lev 
13 28 S что sim (B diff) aëyd£oy ; Тег 13 23 S тов 
(уагто, В күз ayan) пойаАиа; K 76 В nie. (sic all) 
i45; Е11205 oyroe nesiu=1b90 4; В13495 
iterated : 
Ge 30 33 В изо. o. (S diff) BifAcvxos, 37 S(B aov 
aoyait) rolos, Мог 54 99 S sheep патни ит, 
p то, о ито, be spotted : Ge 30 35 5(В do) 
pavrós; Va 61 19 В ето: se. in souls, Mor 16 87 5 
giraffe o ито то mayer ayan (varr ib 15 62 тоте 
төте, BMis 227 sune mue), BMar 66 5 body р 
тое т. like pard. Cf eoyooy. РУ Spg Kopt 
Etym по 20. 


таз ето S(Sh only) preposit phrase as ішегі (?), 
meaning doubtful, indicates when followed by п- 
бе ахп- comparison (in time or quality), contrast, 
parallellism: С 42 37 т. поуонсезьй standing 


| before Christ... x33soyenceason before whom God 


isstanding, MIF 23 193 т. »àxenvax00c epog thy 
soul shall be taken (Lu 12 20) anrenracaoy & 
been raised (Ac 9 40), also ib 86, 123, Ryl 70 251 
т.птпопнрть п-...лантлкитатаоос ne, А 2 71 v. 
ихоос жє-...җмтхоос RE 3 without aun- : À 2 
192 T. ит8ААе єтрапесит лапкәр xeccep PITNE, 


тнё 


ТЕ 155 аге there not sores that profit Бу vinegar & 
salt? aħda т, ancon етезлешще e exwoy (cf А 


1 282 т. sncon), Р 131° 114 doth not scripture | 


testify against wicked ? т. аатентмер{ ngan оноос 
(Job29 14); офегивев: P 1304 135 monks шау 
not wander т. тепоү препроэхе...еткізте опрей- 
ara pentes, ib 105 we have transgressed т. тепоү 
minime axe ext goh, À 1 62 н т. epenage спщьхе 
on... egnatwwae epo пац пре?, С 73 158 what 
is the sense if those walking ahead reach place 
whither they go ayw т. wannay етерепетотит 
элахоот naer? Тоєто, Тоето Preisigke Wbuch 
3 335 is a place. 

тий В отниве. 

"Ob В o төбе seal & repay. 

тазе", тинйе?, cic? SSS, тем S(BKU), re- 
ейе À, Tardi‘, vobi (Si), enti, өе, B, sehe" F nn 
f m(once B), chest, софт (cf 048 nan 165), pouch: 
MG 25 376 В oJ in which man shuts wives mios 
(ROC 18 289 «hao of wood); К 133 B 47. i5, 
ib 135, P 55 13 В mo.’ do (var wy); ShC 42 63 
S snake curled up in тт? и тпнра, ВКО 1 68 S 
“тей neoyit златар, СО 450 5 отт. oy large 
box; от clothes: 15 3 25 S'B = СК) кт; R 
2239 S? кфбто», ShR 2 3 58 S°, JA "I5 5 263 
5: (var В 1 2 447), ВМВ 387 S? = Va 63 14 В, 
BSM 41 B naia, ib 148 (55:5, PMich 494 F gar} 
guneyv.', ST 116 S v ncgisse; 
bread: Si 1 16 В dzo8oxetov; Ер 532 S тт. er- 
тик amoem; coffin: Ge 50 26 S'(B chu) copós; 
Ex 2 3 AB'(var") bigis (gloss x8. татбро)); ShA 
1 208 S digging they find eencxxov ser”, R 1 3 51 
8 тл, ib’, Bor 256 152 8 оут/ ione, MG 25 405 
В oyot.. apri епесит epoc (cf 404 т), Мог 
18 98 5! reliquary іп martyrium = Miss 4 158 8%, 


Mor 30 22 S^ тт; for Julian, BMar 33 5 bought | 


теңимісе axmreqr.!; pouch: С 41 16 B put it 
in do. ите печшьр = P 1295 124 5 тооале = 
Miss 4 324 sK (cf Ep 1 150 pockets іп monkish 
aprons), ShZ 506 S зжотс, тооте, T." (same? or v 
тей strip). 

тем В nn f m(K), obole coin: Nu 3 47(5 = 


Gk), Ez 45 12 08045; Mt 5 26 (S do, var Aynron) ! 


xoðpávrys; ib 10 29 (S goboh.) обро»; Mk 12 
4a. (ЗЕЕ Gk)Xenróv ; K 68, 146 ner. „з. Cf? 
тізе seal. 

"res, ті, -ne B, тим F? nn m, strip, bandage 
of linen: P 55 1 niens, Bodl 325 158 -ne JUS, 
C 43 Во body wrapped in ант. susags, cf paral 
AM 319 oynog пешпен, BM 581 F nhau птаВ- 
жа т. flax (2) planter (ef ib tenza Ran(i}wgr eAac). 
СҮ? vande measure BM 1114. 


sus 
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for grain, | 


тобе 
тейо À отто. 


тнийе SF, ти. SA", tete S (Kropp), Де 5 
(РМ&А, Xexe А, тий В, тееће F nn m, finger: Ex 
31 18 SB, Pro 6 13 SA der. В, Is 17 8 S (var тин) 
В, №317 SBF, Jo 20 27 АВ Sdkruos ; ShZ 599 
S перёнте ппеҷтнве, Bor 248 58 5 aanpa ugry 
nnar., BSM 111 В ачтаде neyt. отхеипечшая & 
snorted = Мог 22 122 S, P 199" 123 5 arenc т. 
‚ спепресёутерос = DeV 1 78 В pointed finger at, 
Z 630 S recipe for ит. етроже, BMar 208 S epe- 
negr. таАнү exnneyepiey like knife blade = Rec 
6172 В, TU 43 3 А nete, KroppK 28 S charm 
written with отт. mxoc, Вог 134 6 (Vita Sin) S 
| stretched out мечт. noquaas, С 43 6 В sim, PMéd 
292 S grip tooth with +. & me, KroppR 14 45 
tog мт. of right hand, AZ 33 133 S sim tn., Cai 
42573 2 S blood of нов зт. in recipe, TEuch 1 11 

B sign forehead with nexu} ит, „це (HCons 451 

ys e» Glos 297 S оф@кело т. я'тялнте, ib 301 
apavriyeip wr. итіне, ShIF 102 S faultless ша" 
gpas ener. wrar; Z 629, PMéd 314 5 recipes v. 
prob finger but uncertain : toe: 2 Kg 21 20 S 
т. пизоуерите, ВМ 303 S sim бак. тобд», ShA 1 
379 S, MIE 2 403 B sim; ще ит. B, blow of 
finger, finger-mark : MG 25 177 wrong ите пиц. 
of teacher's hand. 

As measure SBF, finger's breadth, digit (cf $акт.): 
Kr 1 5 river's rise y єтн. 9з га exxage, BM 1114 S 
sim 4 ells щат ecooy erene (ог? v vel strip), ВМ. 
528 F 7. gam, алерт measures о land, CO 473 5 size 
of garment cnay oyeac nt., Hall 121 S sim тн., 
woon, ММА 23 3 710 S ostr отпьще ити, tef 
(no context), Va 61 28 B splinter eoyon т. 8 epoq 
(cf Gk отадарду 5%), PMéd 219 8 hung above 
it их mẹhe, Bodl(P) а 2 бі S sim n«qvooy nvr., 
CO 450 5 отт. oy (Lo); small quantity : Wess 
18 82 S Dives asks oyt. asco (cf Lu 16 24), MG 
25 144 Boyr.nneg { еротот ango (sic, cf Ps 103 
15); aicr.: ВА 2 236 S none can add oys. 
exnrequum, 

An implement, of wood : J 66 41— 76 44 5 gos- 
| яте ити. ищи; of metal : AZ 13 144 B c0, T., ogc 
made by smith. 

In name (?) Hazr/fe (Preisigke). 

THHÉe, тне, тебе chest 0 тые, 


“бе S vb intr, meaning unknown : BMar 197 
знесонт +, and she vomited because ofthe corrup- 
tion of his body. С/? ой, which ? Z ое). 

e (oftenest), там». (WTh 196, Miss 4 634, 
| CO 175) S, soi: BF nn, name of sth month, Gk 
Тов, Асы. 


3E 


Touwbe 


төзе! S, то? SA, oui! 57, ro S/B nn f ` 
m, brick (ef iy» , adobe): Ex 24 10 S*B, 182123 S" , 
m B f, Ez 4 1 $*B£, Nah 3 14 AB, Z 301 S oy | 
moe dissolves but терпосе remains zÀAiv6os; ShP 
180° 6 S ek oxe, nue т v nwwan II, Ryl 252 5 
ит? nramongoy өгістаһХон, BMis 263 S ит? = 
Mor 30 38 5/ нет, JKP 2 52 8/2, ВМВ 121 5 
city built of 7.* pioase, FR 104 B sim nae: пеяат., 
ВМ 1089 S отнот x." Miss 4 539 S tears caused | 
тт (sic) whereon he stood to р өзе (cf ib 334), 
AJSL 46 245 S charm said over oyaxooy из, 
ЕгоррН 106 ,5 sim, El 80 А aigaxec эт. to bear 
children (о Z Assyr 14 269), Mich 136 3 8 nr e- 
ace; пәле, ace т. SBF, knead, make brichs : 
9 поопе. (On brick making Ep 1 160). 


төзйе S, тәубе À, тов, -n В, той: F(v речт.), 
чей- B, тооёг S, тай? ЗДА, voz, -п B, taads 
Е, vooket, то," S, taket Г, тиб, -п?, той, -w? В, 
тъъ F vb I intr, seal B: Ap 20 3 т. съпщол s- 
(S т. epn-) офрау еи елда) паї: 1829115 
(var то.)В аф.; Dan 12 9 В топ éuppdacet (con- 
fusion as in Cant 7 3 SF); ShZ 597 S репхпоөнии 
enr, JKP 2 92 S oyago egr., Cat 127 В nap- 
eenia сстий, АМ 190 В таЛанкос...тон, DeV 2 
тїз В on rising He left касфратчс ите мелрлт 
сүтні, BMis 392 S bag (таууіоғ)оҒ coins ест. = 
Уа 63 то & BSM 44 В тн, BM 1137 S sim, ib 
1122 S acipa Ma... ec., Sph 10 1 S воотие ec- 
coke ест. smeared (with clay &) sealed, Ер 253 5 
sim, ib 304 S° пөгАМсє...єтүт., КІЗ F mauri зифт ' 
етт. acacias with (government) stamp, Bor 289 45 
marks of blows әпиецотоФе етт. (meaning ?). 

XI tr: Is 8 16 S(B gs текс), Mt 27 66 B(S = 
СК), Ap 7 3 SB тей-, Cl 43 3 А эчт. пироот аф.) 
COAd 68 S° oyrube nbppe пептаттаёец а net | 
seal (stamp) kas been stamped, Mani 1 4° емүтаһоү 
әмизісе, С 41 30 B күт. и4елістойн, АМ 286 В 
Хут. ameqahox (go), C 86 313 В syiobg ayt 
мәһписфрьхчс «род. 


With following preposition. € e-, set seal 
upon: Sa 2 5 S котаоф.; Ap 14 9 B(S as Gk) 
xdpaypa Aapflávew éni, ib 16 2* B(S do) x. ew ; 
CIPr 19 156 5 tomb ерепесфратчс т^ epoq, C 43 
101 В ачеротт. epoc (sc oven, but var єрос), MG 
25 118 В eiaqreb теукік evequxeciengur impress 
upon; с ерке, meaning ваше: Job 14 17 SB, 
Ap 10 4 S(B т. only) có. ; ShA 2 225 S т. epn- 
петпңазиа, АМ 240 В отүказаалос исет. epoc (cf. 
С 86 102 В npoc): с exn- sim: Ryl 282 S яні 
‘итоовей exonpo (for exxnpo); с m, seal 
with, by means оў: СІ 43 2 А Taboy ни оүр 9%. 
dat, Ар 8 1* SB катасф. dat; Mor 22 131 S исе: 
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томове 


an итесфралче (cf 132 ри-) = BSM 122 В сетнћ 
Gic D) an etcg., EW 176 В agr. прос заледш- 
soyp, MR 5 37 F takoy итенвотААь, Mor 27 
36 F ест) мі) исфрәлче, Z 285 S Virgin есе! 
птеспьроеиль (?/и-аз Aeg 17); upon (?): BM 
1126 S ылоовн (ax)naciteMam nasrxosere sha- 
non;  con-, Sens, with: R11 39 S door egt? 
итеүтіШе аф.) ShA 2 163 8 єүт.! gunrâbo, С 
41 33 В aqrobc бейнеушботр, Kr З F wrote it 
& алтааһей фитайотүААа. 

резль F, sealer: BM 711 (or ? brick seller, ef 
речтоө straw seller). 
nn m 5, seal: ВМ 187 129 тескратњ we 
тєсфрахче (prob 1 тес. rer.) ayu пт. mansion 
(érycior) nenepuarmon, ВМі 5 cannot restrain 
ит. nnacnoroy (? Z roc), СОА 58 stamp (v 
above). 

тооћес S (once), ree, тойс, -we B nn f m(once), 
seal's impress: Bel 17, Ар 6 1 (S = Gk) офрау; 
K129 mr. e silversmith's stamp; Mor 56 349 
when they saw тт. angar, DeV 2 43 nent, ago 
gex раға! eua puo актінулънлос, ib 105 Christ 
at birth ачьрер erzonc sregaray естип as before, 
AM 12 he knew 4т. of ring, C 43 50 book еҷтоћ 
мт, neppari; фт Tu sef seal : Job 24 16, 18 8 16 


| (S т. vb) оф. ; O’LearyH 24 Jergwoyi ит. 


тоой4, -eq S, rañey AP, той, -ng В nn m, as 
last: Cant 8 6 F офр.; Mor 56 64 S отт. enwan- 
тооёе поүроХон/ понтс, 56 39 S петт, evorutoq 
(coin), Mani 1 А3 n. sente пешон, MG 25 
177 B попа nre nige итий, Kr 228 vo S oyrw- 
Bey єтїп (sic) онимлирии; Ву! 282 5 тз тоовей 
exonpo ; MG 25 148 B игото: toky enenpoov. 

тӛре S пп Ё, seal: В 1 1 52 + шощт enpo w- 
genner. офрауіѕ; Tor 29 ищощут.. тт. ахир en- 
oyla, ROC 23 101 т. сите one silver, other lead. 
Cf ? sel obole. 


тоофе SF, roxovBe, тотће А, Tohe SA’, Twb, 
-и, той В, 100: F, tete- S, тооћг SA, тіію 5 
(J bis), лов А, тог, vonz В, тлаћг F vb I intr, 
repay, requite : Ro 12 19 5(В + шей) бутатобі» 
Sévas ; Philem 19 B(S royeso) årorivew; Va 61 gr 
В писнот ит. = Р 131° 81 S'urasy; — IItr:Ps 
68 5 B(S diff), Is 9 5 B(S р uj.) @тот.; Во 12 17 
ЗЕ- (B { яш.) roð., Is 35 4 SB(var 4)F dvra- 
тод. ; Pro 16 33 SA елерхеоба; AP 3 А" cannot 
т. rioyiteoa v for evil, AZ 21 141 S cenar. жпеф- 
eunya алло, ВМ 40 В чениьтоп пин etay- 
штор: aaron ершот = ВМ 385 S +, Miss 4 192 
B debt unensa етопоү, CRRussAcad "24 99 5 
arwhe tary иророкозТти, Mor 33 97 S тепнаеш 
тебе oyroyı (var BMis 50 royiw). 


тізбе 


With following preposition. се: {ensa и-)5, 
in place of: x Thes 5 15 (B + ш.) тод. фт; 
рат e-Sinto: 13656 (В Чое-) лов. ce: cenn- 
S, upon: Deu 5 9 (var egpar ex., В do ex.) 
€ mn S, with, to: Nu 313 (В өз 
anm) тоб. dat; с w- dat (or sometimes 
acc), to: Ps 27 4 S(B 4) 5%. dat, Deu 7 то 5(В 
4 м.), Ps 93 23 SB, Mt 6 4 SF(E +) дто$. dat, Ps 
115 12 S(B À ug, cit] 89 21 S «Моң, ог ? as conse- 
crate), Hos 4 9 SA Totoy (В + n), Lu 14 14 S 
(В do) аутато8. dat; Pro 20 22 SA «iv. асс, Ru 2 
128 dor. acc; Est 6 13 S, ВМ 177 18 S єнщапт. 
arnename dpóvegÜac.; P 131° 117 S if drunken 
before Fast art like петт. ахицолхооетис = Va 58 
192 В eu шш. n- катавоф еабаы асс; PS 147 5 
теттотүчо...күтоойец may, ShC 42 115 S quar. 
nay а thousandfold, C 89 14 В debts eroboy se- 
тоүнні, ВМВ 396 S your gifts nqrootoy нити 
= Уа 63 17 В топот = Мог 27 22 F saahoy = 
BSM 47 В тилтоү. 

—— nn m SA, requital: Ps 908 5(В * є), Is 
50 18 S(B www), Hos 9 7 A(B + w.) dvramrósoots, 
Si 48 8 S évrard$oua; Ps 118 112 S(B do) биа- 
Ше) Pro 6 34 ЗА(В gam) xplous vindicta ; ShC 42 
43 S quas anr, ехитеуапе, ShA 26 S sim, Мог 
25 8 S пнатзрос аит. (var Р 131° 82 мк. италү) 
= Va 61 gr В изснот ит. 

топот В nn m, as last: К 95 «by, 

реңт. S, requiter : Si 32 то 4тоббо; P 44 48 
amorkeye (-0%) | ja. 

петһе 5, -br Г, Requiter name of a god ; ShA 1 
384 (Z 458) 5 нромос eten., КторрК 74 S same ?, 
GriflStu 162 F п. cquivalent to thunder, V AZ 
33 47, PSBA 22 162. 


Tha SAA’, oba В, че F nn m, ten thousand : 
Lev 26 8 S(B ane.), Ps 90 7 S отт. (B do), Jon 4 
11 ЗАВ, Lu 12 1 SB отт. рири, Jud 20 то S, 1 
Cor 4 15 SB отт. puplos; Si 46 12 S ce ит. (6 x 
10,000) (бакос. yide, Is 37 36 S аптщаанит. 
oygoe (18 x 10,000 4-3, B рте ищо) ёкатб» бубок. 
тете ХА. Ez 48 8 B ө. В nexoyœaus (10,000 x 
2+5) mévre к. к. y. ShC 42 223 S gent. мәніс, 
KroppD 66 S пет. cnay, BMis 207 S oatha, 
BM 811 4 Ёт. naveekoc, BM 1224 19 А? sim, C 
43 123 B € ne., AM 73 B e. È, PMich 12894 5 
gnuo шо ngns. т. (var BMis 504 т. ит.), PJkôw 
8 ешарепт. upwme ex ернс send us your news, 
ST 74 S as coin отт. mae (matye) uanga- 
Молда, ib 163 5 price of book отт. arar (cf Ryl 
310). — an-, anano. В, collective pref.: Ps 90 В 


се- 


Фто8. èri; 


634 via tarte. ne. ирга poptáðes (cf Dan 7 то һә. 
пә); Cat 210 mganano. изие.; 
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тӛйо 
half ten їй. Mk 6 44 S(B € ngo) төтаноуд. (cf. 
Ez45 6 B фашп ne.); LAp 570 F =. nemaau, ВМ 
340 S оте. ироАоноттитос. 


TÊAI- О in Anubis's title rarrwoy, upon (his) 
mountain (AZ 21 95, ib 53 139n). Cf DM 6 24. 

The F от. 

The nn о ruwke seal. 

TO S, -oyo А, roo А?В, re(B)o, те В), 
түй. F, rhe- S, тотће- В, тұМһ- F, тог S, 
-oyaz À, тоүймг А", чоућог В, rBBuyt 5, thoy- 
жет" A, voyba(e)ri! (Jo, Mani), royhyt (AP) 4%, 
зотвиотт! В, тейнотт?, түй), rebryt (РЫ L 
то) vb X intr, become, be pure (causat of отот): Job 
4 17 (В) кабарде «уа, Їз 47 11 S(BH!) к. уйе- 
ода, Mt 11 5 S(B*), Mor 17 7o S my son sxapeqr. 


| кодар Скоба, Job 7 9 B(S tr) ёток., Aeg 267 $ 


exc. SF, | 


xafatpea0a.; Deu 22 9 B neg (S хор), Mt 6 9 
BF(S отоп) бу: еобол ; Ps 17 26 B(S do) dowo0- 
ода; He 9 18 SB(F diff) éy«awites0a.; ShBor 246 
82 S ayr. ja Bol utterly cleansed, Br 118 5 negro- 
ove T., Аер 252 S one possessed шәптет., MG 25 
399 В his field ает. ; qual: Lev 6 4 SB, Job 
П 15 B(S соте), #6 35 8 SBF, Jo 13 10 SA'(B 
от) кабарбе; 3 Kg88 B,2 Tim 221 SB дуб, 
Pro 21 8 SA, AP 9 A? áyvós ; He 9 14 B(SF оүг- 
ab) épœpos ; Ex 21 28 B(S ото»), Nah 1 3 SA 
(B зеиом) 40Фо<; Ps 42 1 В neg(S жа.) болюс; 
Pro 8 то SA(B = Gk) бокша(еоба; Phil 1 10 SBF 
euxpivís ; Ap 21 21 S(B diff) &eavyýs; Sa 17 19 
S Aaumpós; Аер 264 S water еңт., Mani 2 4° 
исият evoyaBe, ncone etr., DeV 2 25 B hands 
етт., P 131° 158 S whilst air т. & calm, ib 156 S 
sbip with good wind eperecAayo т. ayw еспрко- 
oy, ВМ} 217 S loaves етт.; v also coyo. 

XI tr, make pure, purify : Deu 19 13 S(B oM), 
Ac 10 15 SB кабар, Job 25 4 SB åror., Lu 3 
17 SB бвак., Jos 17 15 S ёкк., Is 6 7 SB терік., 
ib 1 16 SBF кад. уі», Jo 15 2 ЗАВ кабаре} 
Ex 31 13 SB, Joel 1 14 SAB, Jo 10 36 84478, 
He 2 и 5ВҒаулбв»; 15 6617 SB гей, Ас 21 24 
SB áyvilea0av; Ez 45 20 В еаокеоваь; Pro 24 
35 SA ӛтоуіптем; Lev 21 10 S(B om) теЛеююбоба; 
Jud 17 12 S sÀgpoóv; Ez 43 26 В mara; PS 
117 S body епталтбіод, ShC 73 178 S p napoe- 
noc paral т. aaneyasa инкотк, BHom 126 5 ay- 
The nevcolig, MG 25 176 В oygor eayroyhoc, 
Mor 24 26 Ғ.әлтүһбатияоу, Cai 42573 2 S in- 
gredients «B&oov өз egiw, JKP 2 140 S/ one man 


; ep oyrair another tehak. 
ut sup, 1 Kg 18 7 anano. (S пет.) нораве, CaiEuch | 


With following preposition. 
— e- SB, pure from intr: Si 23 10 SB kabopit. 
mé; 1 Kg 21 4 S фідбсовоби бтв, MG 17 315 S 
3E2 


тооһеһ 


ест.! ерооүт; — tr: Ps 18 12 5(В еВоХ oa-) коб. 
«к; Job 10 14 S(B do) а8фор тое; for: Jer 12 
3 SB áyidL. eis, He 9 13 B(SF nagpn-) dy. após ; 
Miss 4 108 В жпоүтоүйшоү єөроүзь 


&yios dat ; 2 Cor 11 2t B(S oyaah) dyvés dat; by 
agent Ё: Is 30 24 (S vbt only, В wru) Мкиёоба‹. 
--- gə- from В: Ps 18 14 (S ри-), Ez 36 25 (var 
= СК, S ей. ри-}, кабар . ётё; on behalf of ЗАВ: 
Јо 17 19 &y«d£. ӛлер; ebon ga- : 1 Jo 1 9 B(var ca- 
BoA n-, S eb. ри-) кай, dé, Job 10 14 B(S е-)40бо» 
mor, Rec 6 187 B щачт. ekoÀ ganofuz ВАр 221 $ 
ch. ри-, C 86 308 renr.t ей. рапеченоч. 
gu-, gen- SABF, by agent intr: 1 Cor 7 
14 SBF ду. 2»; ShBM 197 37 5 апт. тири 
злапеченоч, Peod 39 F impure ryhêa олямек Аза. 
= S angalice, BSM 56 B flesh т. Senoyawoy; 
pure, free from : ShIF 100 S sickness spreads to ax- 
эхеос err! ирите; tr: 1810 17 SB, Ro 10165(B!) 
буш ё;  ehoX gn- be pure from : intr Ps 18 13 
S(B ей. ра-), Aeg 242 S enr.t eb. омпееоот каб. 


dró; ВВС 42 191 S eyes т. eb. оламаоХ ; tr, make | 


pure from: 15 53 то SA(CI)B кад. ázó, 1 Cor 57 
B(S єп єй, фи-) еккадаірау; P ІЗІ! 25 S egr. sn- 
шөпте eB. әпиекәре, CIPr 39 37 S ujaciblior] ей. 
эииове (var Mor 54 84 gab. n-), АМ 255 В Toy- 
Box eh. Senam ино; ррагөн-, ep. 5.: Jo 
17 17 SA'(B из. 5.), Ez 28 25 В es. 8. аум. е». 

With following adverb. с eBoA S, emphatic of 
т.: Ар7 14 (var om eb., В фари) Àevxalvew ; BP 
10588 letter әзоүАзаме тЁйое] єй. (context obscure). 

— nn m SAA!BF, purity, purification : Ps 17 
20 SB kabapiérys, He 9 13 SBF кодарбтце, Pro 
149 SAB -юн4; Ps 23 3 5(В oyat), Is 8 14 SB 


éylaaua, Ro 6 19 SB -ués, Ps 95 6 B(S отон), 2 | 


Cor 7 1 SB ёукообт; Nu 6 5 SB éymoués, АР 
6 A*, Va 66 290 В dyveta; Deu 9 5 SB dorns; 
1 Cor 5 8 SB «крша; BG 24 5 тат. етота- 
ab икаохрон, ShBor 246 37 S аскет aan, АМ 
254 В ит. axnescoa, Bor 240* 7 5 пт. sexual 
purity ; 
уде, 3 Kg 8 бт В боёо. 

ave. B, impure : 2 Tim 3 2 (S sagsx) dvéatos. 

saa ит, SABE, place of purifying : Ps 113 2 B(S 


ч. nn), Lam 1 то (В xa eooya) dyiaoua, Lev 12 | 


4 B(S зза єтоүһав) бушотйрио», CaiEuch 467 Bart 
эх, mmmocuoc кабарор4е; ShA 1 202 S nento- 
тос genssa птМетнүтине, Mani 1 А? ego sar 
жест. B, purity : Phil 4 8 (9 oyaab) dyvés. 
ване, ums. SB, purification: Lev 13 7 B(S = 
Gk) каборєо#са ; Р 44 so 5 кабарбтце. 


тоойей о тоовеч. 


400 
field тї еситнб = С 89 4 В, Mor 51 28 S woman | 


adverbial gnoyr. : Phil 1 17 SBF åy- : 


тар 


{тЁно), «&ue-, -ког S, vb tr, send (caus of un): 
Job 14 20 (sic 1, В oywpn), Ps 143 6 (var тппоот, 
B soo) алоот еш. 

TÓRÀ S, o. B nn m, fold(?) for sheep: Ricci Acta 


| à 1 
И Т ag! S Colluthi 1155 charms buried етет. stneyoge neco- 


от, MG 25 199 B came to оте. of sheep, ib sheep 
саВоХ axio.— Gött Ar 114 37 e BM 390 265 
Bo. Ryl 453 336 B oak oll ihi; | hardly 
same: Роп 4 515 5 among metal (2) objects 
месжернт, пестӛнА (sic), пеский ибейзте, 
Tedde S пп f, a plant: P 44 81 nap axepion: pr- 
тан (бутат) re. уу U? езе, Munier ops) 
—43 56 3545,0 ? [тебие 84фзу (cf K 199 os pupa 
У). V Keimer Gartenpfl 1 92, Rec 15 102. 
bun SA’, ni À, tebus BF, түһ, F, pl тёно- 
oye!, тећпнотү?, vqnuav?, vbuey! S, sbneye? S'A, 
-niee S", -neoye' A, bnave А", -nooysH, үт, 
-naoyer*, vegnavei F & sg as pl, nn m, beast, 
domestic animal: Ex 20 10 SB, Pro 24.65 SA, Jer 27 
3 BF ктйғов; Job 18 3 SB, Ro 1 23 SB rerpémous; 
Sa13 14 S 6боу; 2 Pet 2 16 S(B ew) ото уор; Ge 
43 18 S(B do), 1 Kg 10 2 S дуо; Tri 353 S yar- 
nagh, т. ifla, „АЙ; PS 35 5 т. saske өнрн, Va 


| 63 99 B sim, ShA 1 239 S enpion devouring oyt., 


ShMIF 2321 S ox, ass, camel grr. игла, TstAb 161 
B т. mhen whether sheep, goat ос ox, BHom 98 5 
Balaam's ass, BMis 270 S mule, MG 25 357 B 
camel, P 132 31 S 3 days (journeying) wr&n (и) 
исенү, MR 5 50 S enwn awor gc T., Mani 1 А? 
nee noyt., PMich 4553 5 I greet thee suunenu. ; 
оре nr.: 3 Kg 22 17 S, Zeph 2 14 A(B o. necooy) 
roijurov; рі forms: S! Ge 2 20, Job 1 3, Ac 23 
24, S? Viostr ungen 8% PTurin A 4 чноот nall 
иа)т., 5* CO 263, S** ST 260, S"* Ep 165; 4^ 
Pro 12 то, А? Zeph 1 3, A” Jo 4 12; F* Is 30 23, 
Kr 22, F” PMich 577 шаХепат. saru, FY CMSS 
33, № -пооте; BC 43 5; мант. S', саШе-тап, 
ploughing with oxen : Gu 17 проле и. 

axanmeânn B, catile-herd : Va 57 бо опольтие 
(dry) аль. 

xii. S, bestiality : ShC 73 95 текла. ere thou 
didst enter these тбтов, ib 42 206 ox. иносамкон. 

рт. 5, become, be beast: ShA 1 x18 who breaketh 
oath save he that will p s. ?, P 130" 17 © anw. 

редсьниу т. SB, cattle-breeder : Ge 46 32 ктдьо- 
трбфов. 

TAB:P SB пп m, sanctuary, V37 $абеїр „Ёё „дә 
(IgR): Мог 25 193 5 ascended to билаотуро. & 
entered door of ит. erengieparionne (cf ROC 23 
279), BMis 104 S пт. range anna eroyaab, cf. 
кире, also 3 Kg 8 8 В, ВКО 168 $, К 225 В 
о», Tri 717 S ‘5, СО 481 S. 


тёнр 


тёнр SA, орий (sic) B nn m, blow with foot, ` 


kick: Mor 37 131 S пет. пазазаспорк Айкт- 
cua; nex v. єВоА S, give kick: Реп 32 15 (А 
CI. B gi o. ев.) толакт ер, cit Mus 40 278 cen. 
т.єћ.; ВМ 185 horse ети. т. eh., R2 1 47 drunkards 
и. т. eb; рт. SAsim: Tri ИТ gnneyoyepnre 
єтї т. oup (l'ip, P44120); сероти өне: 
Ac 26 14(B ще nat) Аа. zpós ; ShBMOr 8810 
367 horses ey т. ер. gmmeyepuy ; eg. е-: PStras 
54 эхлгртї т. eo. eopay; 
Mor 29 31 calf ир. = BMis 262 5 er oybe = 
Mor 30 37 РиЛеционс. — gro. eb. Bv above Deu. 
тебе В о тоже seal. 

“Мс 8445, vi. SO, s(e)Bc S, өзіс, өе. (Е2)В, 
тес F nn m, keel: Ge 3 15 SB, Jud 5 22 S of 
horse, Jo 13 18 ЗАВ, cit JKP 2 142 F птёрра, 
Ps 40 то SB mrepmoués; Ez 47 3 B(S nehe) éarpé- 
yoXos talus; Ac 3 7 S(B ? боп ите par) opupér; 
Ryl 94 5 bend backward until regane gwAx e- 
negt., AZ 21 100 О манит. ngenme, С 43 151 В 
saxo nre nego. ib 79 В bade жотр инеце., 
W'Th 192 S тӛс, АМ 166 B sim, ВАр 135 S туйс 
of right foot, K 139 В mo. aS die (talus); — 
vo бто., take by heel, trip ир: Ge 21 36 SB, Hos 
12 3 АВ ттер ену} ShP 130 44 S пететиотьнц 
ex, araro, Va 68 187 В ayd. wuwoy иже nat- 
wng; srar {.: Jer 9 4 S(ShBMOr 8810 463, В 
g1 e. nn) ттеруа. 

элете. В, among currier's (ke) tools (?) : К 138 
ae cess (I? meme. though f). 

V also әжешіс. 

тообес о voce seal. 

тоће SA, тӛс-, re. төбе? S vb L intr, бе pricked, 
incited: ShA 2 74 итатетит. giiternpaserooye re- 
calling sins, ТТ 156 be patient шлитет. gure- 
прормресіс = C 89 85 В ooucq, Р 130* 87 God 
трепекойт T., 9 131* 148 проззе етиат. пбрре 
pricked anew (by conscience). 

TI tr, goad, incite: Job 6 4 (В өсу) көтеу; 
Pro 24 23 SA Әй, ib 20 2 SA пароё.; Si 22 
20 54, Z 345 annog (ncox) тӛс nxoyi— MG 25 
210 В ках vígocw ; Ac 12 7 (B do) татбосе»; СІ 
Pr 54 41 woman т. aunermanousor (cf 3 Kg 3 26) 
ênelyew ; Ac 13 5o (B wonyen) raporpivew; Mor 
37 113 атаүт. araog Propquojoxew ; Job 6 9(B 
gog) итрфоке»; 2 Cor 9 2(B + xog) ере0 е»; 
ShIF 231 ev. н ey} noysc unkoroc eni, ShZ 
637 петт. запото gureqmacriez, AZ 16 15 send 
nerofcy заарецаеци. с xe-: PS 283 magr- 
пиАегтотрсос жеетер unipe, ShMIF 2323 тосч 
жемпрр nole, ТТ 102 trobey xexinemof sa- 
пот эп, 


дот 


реч т. eboA S, kicker: | 


voter 


With following preposition. c e- obj: R218 
spirit т. епетиоите (sc іп Elizabeth's womb), BM 
| Or 8811 66 петт. ентвин, ВР 9446 ист, encon 
палаямо &c; vbal: Sa 16 11 ёукертр беш els; Jud 
1 14 2лчсейш>» gen; ShA 1 465 whoso shall т. ngen- 
pose coyoxx, ВМВ 246 жүтойсоү єхітоү enn- 
| зе, SRMIF 23 144 етоүт. waron evpenci, Miss 
8 7т. ппъназос єтреттооти, P 131? 124 wape- 
mÀaot v..ewpey-; — egovm e-: 2 205 зуточеч 
eg. epos xevretola punctus invidi ; ShA 2 288 
| петт. saog єр. етептоАн латте, Till Oster 14 4 
этщат. oye ag. antcan ; с өген-, by, owing 
to: BM 216 110 ar. рихаапщьке xaravócaeuw елі. 

— па m 5, pricking of conscience, compunc- 
tion, admonition : Z 289 күт. uone пас, BHom 42 
xarávefis; ВМВ 235 aqigune gnoynost ит, = 
Mor 30 8 S/ nos nencracie, В 2 4 40 = Mor 22 
44 spake also concerning пт. uredryacn, 2 552, 
ВМаг 46, ВМ! pl 21 sim, БАС 73 136 пу. nuor 
копожлос, P 1314110 wrana iraneteps (кро) 
эиоенотеХАе nv., BMar 91 ищьхе ит. 

Cf ? ecu. 


тат (sic) Snn, meaning unknown: PRain 4812 
тиоот оүкоүпт. Tas. 


TÊT $АА°, an., чичт (PMéd) S, тейт В, тү. 
унвет F nn m, fish: Ps 89 SB of sea, Ez 20 4 SB 
of river, Hos 4 3 SAB, Mt 14 17 SBF тү, Glos 
406 S nog ит. гудуз, Mk 87 SB хо»; Nu 11 
22 SB ojos, Jo 6 11 SA*BF,Z 299 S ójápev; ба 
19 то S évvôpos ; ShC 73 119 S жар ит.) т. eg- 
uoce, apise ion, ShP 130? 25 S fish eyrune ayw 
euagje игущиче, Mor 25 13 S rich man's food т. 
заза Хатнс (Adros) eri. of sea = Va 61 95 В т. sa- 
sente көбен, Mani 1 А? spread upon them like nets 
wxneny., DeV 2 206 В oys ит. forcteller of 
storms, Ер 533 S ти. nabug, Ryl 106 63 S жлер- 
отеля тн., CMSS 78 F account egoyn ти. ()ne- 
синот, ВМ 529 S/ kh Хазар ити. у — catch fish: 
Јо 21 3 S беп т. В sage т., KroppF 9 S күбшпе 
ноут. ; fish-catcher : P 44 54 5 оъльрос (= P 45 
161 -pac, [ otapac £e diapás) речи т. Mor 18 
29 S do= Miss 4 122 В речтаре т. fish- 
monger : BMOr 6201 A 5 5 Severus Aya ит., ВМ 
45 B ca ит. = Va 63 16 B & BMis 393 S oywge. 


тоЁтЁ S, abre A, тайтей B(once)F, тЁт(е)й-, 
abrobz S, тей. F vb tr(intr B), from, compound, 
invent: 2 Pet 1 16 (B xxerceb) соф фе»; EpJer го 
F(B соћсеА) коопе; P 44 91 nhacron * птаүтй- 
тәбоү, ShP 130? 104 things too fragile for hammer 
craftsman тётойоү rata reyaune, ShBM 194 1 
, oyensay єлүтйлөйч, Cai 8010 1 heretic ay}rhren 
| gensowme, JTS 4 395 шейт. ахпшахе = Va 61 


Toode 


115 В ептайтей intr, PBu 93 words eaytètoboy | 
same fabricated (as if) true, ShA 2 274 made fast ` 
with nails & other 208 sT., ShP 131* 158 ugase ит. 
gurho; asnn: Nah 3 17 А nawewe ит.(Вжоү- 
жт)ооршктбе; SRIF 267 ao, T., Ха; 
Е, loving ornament : EpJer 8 (В sasicokceA) %4- 
ковроз. | 

тігі S nn, mixed (2) food : BMar 5 ate not food 
ефенях oyae т. 


зыт. 


тообу, тойу о roche seal. 


тоофес S nn m, foliage : ROC 10 430 trees «a 
neyt. rà фа; BM 1127 aucgar етбентоәбей ngr- 
ара, ib ce nkoMaeo, aet ероүн enr. (same? | 
ост, seal). Cf ? &xohe (т for в). 


тойо ЛАВЕ, -tag SF, тЁр- SA, те. S, 
зойо- SA (Zech 8 21), торе SB, тарім 57, -bags | 
F vb I intr, pray, entreat: Ps 75 12 B(S ерит) 
«усобаь, Is 16 12 B(S щАнА), Mt 6 5 BF(S do) 
просей.; Deu 9 25 S(B + ро) беобағ; Lu 1835 
S(B war меонм) émacretv, Job 27 14 S(B do) 
poca. ; ShR 2 3 17 S хетпсонс тетит., BMis 55 
5 ест, (var Mun 22 eqconc), C 43 225 В едщАнА 
en. 

XI tr, entreat, console; МС 25 209 В avr. ss 
єў. dat, Jer 39 16 B(S us. egpax e-) прооей. тр45, 
т Cor 11 13 B(S w. e-) пр. dat; Ge 4 26 B(S = ! 
Gk), Ac 22 16 B(S do) ёткаеїода, Ps 134 14 В 
(S сокс), Lam 1 2 F(B + noart), Z 314 S күт. 
anne тарак.; Deu 3 23 S(B + eo), Job 34 20 
SB, Hos 12 4 AB Bet. реп; Job 19 17 B(S корш) 
ixevetew; Jo 4 10 A(SBF—Gk), ViSitz 172 4 36 
S тео оубола им airetv; Zech 8 22 ЗАВ 2244- 
окваба) РЗ 353 S жүт. axsxoq saying, Z 304 S 
тойа ane щаитеч-, Mor 43 235 5/ aqrapheq, | 
Mani 2 A? ист. ппотс поука пабе abad, Peod 39 
Fr. waaren (S паранаАег), BSM 42 В күт. 
sad = ВМВ 388 S conen; с xenac: Wess 
15 2 S arr. aon ж. eRe- j cena: Jo 4 47 
F(SA* concn, В 4 go) époráv iva, Is 30 2 F тә- | 
bagr р. (5 виот, В щити) ётер, gen; старе: 
ROC 20 51 5 теёф nET тарецсоотти. 


With following preposition. 

—— є-: Dan бат В Be. gen; BSM 107 B quar. 
епецрьи in his name, ib 100 В т. малон еүіонәнк 
for help; vbal: Dan 9 13 B(S сопс) дет. inf, Ro 9 
3 B(S uj.) ей. inf; етре-: Si prol S тарак, inf, 
Lu 8 38 S(B 4 go) 87. inf; WTh 180 S еңтір 
neqne стрея-, RE 9 136 S тит....етрететпсозта, 
AM 215 В mar. auoque copeqmn. : 
етйе-, for, concerning : Ps 71 15 B(S ц) | 
прооей. тері; 3 Kg 8 52 В еликоА.; Is 55 5 B(S ' 


402 


Xs 

= СК) ёп, verev; Mt 6 8 BF(S = Gk) air.; СА 
98 S итеста тобре етвеотвос. 

esic-, upon, for intr: Ez 43 26 B(var cec- 
og) 221. асс, Lev 4 20 S(B egprs ex.), Nu 8 19 
B(S сопс ea-) £&. тері; MG 25 232 В т. ежоң 
Зер may = Z 317 S рухпненцАнА ейуай ооо, ib 
240 В етачт. е. оүнер drev, dat; Deu 9 18 S(B 
4 go eobe-) Bei тері; ВМ 895 В т. е. Әрірннн, 
BSM 135 В eger. exon ихореиф{; — tr: 2 Сог 
12 8 B(S сопс erbe-) тарак. тёр; Ep 201 S° v. 
nee axngenoyre; єррах, енг ex, intr : Lev 
97 5(В єәће-) ££. тері; Jer 14 11 B(S ш. ga-) 
тросей. тері; Jo 17 9 B(SA* conc етһе-) ёр. тері; 
Miss 4 175 В т. eg. ехо (cf 178 wj. esp. ex); № 


| В: Jer 44 з продей. тр4в...тері; Va 63 5 т. ssp 


eg. exci = BMis 371 S паран., TEuch 1 301 т, 


| зэпєкрап єр. еті. 


n- dat S: COAd 55 пет. nay псеотояя. 
nca-, for B: Pro 2 3 (S эхоүтє oyhe-, 4 
за. a-) ёткеА. асс; Cai The 339 пет. neanoyoy- 
sas (sc of his murderers). 

--- oyre- В: Va 57 182 фн ету. oyTwt вазы 
ата каб’ барту ed. 
ga-, &a-, on behalf of: Nu 15 28 S(B ex.) 
OE. тері; Si 51 16 S d£roüv тері, PSBA 32 249 S 
т. ратаузисс Of fruits, Ер 279 S т. [n]x€ gspon, 
BSM 65 B sim. 

— ga- В, to: Ас8 24 (S conc асс) бег. ярд; 
engor ga- : Ps 31 6 (5 w. e-) протей. тру; еррні 
ga-: Nu 11 2(5 do) ed. трбу. 
nn m SBF, -ag S(PS)F, prayer: 3 Kg 93 
В, Est C то S, Is 1 15 BF-ag (5 conc) 8égois; Lev 
23 27 SB гасі; Job 6 8 S(B ep етін) atry- 
еҙ 18:30 7 F(S соАсА, B ноля) таріклцоц 1 
Tim 2 1 S(B cesx1) érevéis ; CaiEuch 361 B трес- 
Bela; BG 46 S пт. wvecssevauons, АМ 214 B 4- 
просеухн пелкизт., MG 25 276 В +eyocu of gos- 
pel ssenencanir. = BIF 13 98 S у, ВМ 55 В 
nen, = ВМВ 409 S псопси, BM 1247 159 B шт. 
«Дә? = TEuch 2 308 «Lb (cf Ryl 430 pare). 

peur. ЗАВ, peer. 4510), one who prays, 
suppliant: Mk 10 46 B(S жа snmma), Jo 98 SA 


: (B щат зены) троса 8140 31 S ётайтуа 
| BMar 199 S гтохде; R 1 4 41 S mendicus, BBM 


49 В = BMis 309 5 простатнс, ShMIF 23 21 8 
pusuooppp.; АР 23 Л" Доек ир.; sarp. S, 
beggary : ShC 73 134 nume итал. 

xin. В, entreaty: Va 58 132 оүж. edo na- 
pend. 


TAM © тоң Бе strong sf. 


Хк 5, ик Fonn о ток kindle sf. 


тон 


тов,-в® S, van S/, oon, oon В пп m, knife,razor: 


Nu 6 5 SB, Is 7 20 SB, Ez 5 1 SB£vpóv; 1 Kg1 ! 
| against him asair. gwh eg. epog, BMis 131 етоут. 


11 87 о роз ; P 44 59 S wt., К 135 В nie. (var 
own) уе scribe’s knife: Jer 43 23 5(С42 80)B 
£.; surgeon's: Va 58 173 В œdfpuor ; ib 63 103 В 
need of ө. ецонах торф; ShWess 9 138 S псаенк 
…guwr.….panr., Miss 8 263 8/ naovexe(f) gar- 
мэг., DeV 1 148 B sore opened with me., C 43 129 
B ө, пкоретс to cut out tongue, BMis 541 S tog 


for same, 556 5 т. snenne..egrre ахсбоаза, | 
! reperi. 2 Масс 6 19 А Pmopévew (prob); за 


C 43 176 B body gashed with gano. atbenm, 86 
191 В gano. with edge like saw, 


ізхба», Si 15 18! ісхирд5; Hos 12 4 A(B ep хор) 
бфғообоы; Nu 8 4 КВ жор sic l'as Deu 32 13), Miss 
4 587 neoytppene eqr.! orepeós ; Ps 26 14 (В Tas- 
ро) кратшобу; Pro 28 3t SA drópeios; Ps 118 70 
(В вос) торобь; ib 143 13! (В от) тахіз, Sa 7 


2 mpyyvóva; Lu 5 31* (В ж.) dyaivew; ShZ 638 | 


ships hauled with gennoyg еүт.!, WS 97 икаях... 
eq! in good condition, PLond 4 438 sailors eyr.t 
sim, J 66 21 exr.! озапасзза, 2 91 20 tended him 
wanrengcwara т., Mani 1 A? иуоят T.t aanquian, 
Mor 18 101 cripple healed agr. noe npoaxe nias, 
DeV 2 76 B dialogue between 2 philosophers eye.t 
well-liking (?). 

II tr, strengthen, confirm, stiffen: Job 15 7 (В 
doc) ryyv.; ib 10 10 (B do) rup.; Bor 260 98 тек 
ленонт & know Christ, Hall 98 send beam xe(e)- 
natoon neinaat fix loom; теЙ: Ex 20 20 (В 
mes nox), Mt 9 22 (var т. мент, В do) даров; 
2 Kg 10 12 (var not гей) 4уӛр(еодав; Mor 40 29 
to martyre т. замети ==} 39 39 S/ ара эл. = C 43 
58 В зро аз. 

With prep & advb. с e- dat commodi: LMär 
1 апеүрит т. epooy = C 43 40 В такро; гей: 
BMis 14 т. auuwnit ептролае stand firm against, 


(пеп) of Atffh; с apers: CI 25 4 А phoenix 
төне aper өггеноте (reading ? émorés), Mani 1 
А? mkocxoc... 7. aperq is established, ib 2 А? пет. 
aperq in fire; 


рода, Lu 23 5 (B «ess жом) émoyéav; Am 2 
15 (В орг ерат2) иотйуов; Miss 4 653 nea(sic)vt. 
сө. ea pita ouvey@s ; Z 312 ачт. єр. ес карте- 
ре», BMar 105 aqr. eg. eqnarr проок., ALR '93 
524 аст. ер. ecoyog etare very (Job 2 9 
Gk); eg. e-, ежи-: 1 Kg 20 12 dvaxplvew (var 
ређе); Miss 8 231 unable ет. eg. enerhaca- 
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тін SA: а овог), Teu дөл 8, чн |. 0997 
ЅАА?Е, enn! B(once, but v below так) vb I intr, | 
be strong, firm, thick: Jos 16, Mt 9 12(В хор)! 


€ egoyn, persist, be confident : | 
Lu 22 59 (B-rax. итем-), Ac 12 15 (B do) Buoyv- - 


"OR 
пос endure, Bor 263 21 еңт.! eg. exsantjasse re- 
lying on; tr (or ? 0 тозе): Win 7 if ye have naught 


as nn: BHom 
с egpot exi- : 


заякооу єр. етке өітлан(е)дшт; 
54 пт. ер. of Susanna ёуотао ; 
Pro 29 29* SA бар. èri; egp. ри-: Mor 17 2x her 


© heart v. eg. притс like stone dromyr.; WTh 149 


nails токотү єр. gaxnueqcosta. 
+ т. give strength, fortify: R 1 1 55 wvewn т. 
ипети{нухие ёлсҳбењ; Job 4 4(В 4 noxit)6dpoos 


т. take courage : Job 17 9 (B ва жол) 8. бғадар- 
ще nr., blow, slap (Фу: Mor 41 186 кү 
пач noya. saying Shut thy mouth, ib 46 18, 26 
sim (or ? belongs to т. throw). 

т. прит ААР, be strong of heart, take courage 
(cf ws ng): Ge 35 17 (В sesa и.), Pro 1 21 SA 
(В xxoqu), Mt 14 27 (B жел n., F безл бъл), Јо 
16 33 ЗАВ do), Ep 502 B 8 ет! no. бар.) Is 
14 6 (B owr ир.), Zech 14 11 SA(B do) теси; 
Ac 27 22 (B woy ng.) efvpeiv, Sa 18 6 émev.; 1 
Cor 10 5 (B 4 эх) «әкей, Si 29 26! е)бокіау 
êxeu; Is 22 3 (В жора ng.) iox.; Deu 31 23 (В ро) 
48. PS8 күт. ng. nas заззлентис, АР 55 А? nra- 
peyr. ng. he said, Miss 4 829 rt ир. se- their 
left hand (Mt6 3);  cexn-, rely upon, be con- 
tent with: Z 315 eyv. ng. exnveqnoMria б, dat ; 
BHom 7 ey! ng. exiteeame геирободав; Miss 4 
710 ег! ng. ехазпептаужооч in Gospel, | 75 40 
anr. пр. exon satisfied with thee (cf ib 38 ъитот 
mo. exwn); c m- gen, rely upon: Deu 28 52t 
(B хо ngus) með. елі, Phil 1 x4* SF(B do) т. 
dat; cgn- sim: Phil L6! (var n-, В ит exei, 
Ё vt че. еж.) л. acc; аз пп, confidence: Pro 
22 19 SA Aris fiducia, Z 282 печт. ng. ищпнре 
paralmappuci ; — 4 т. изо, give conf. : EstC 23 
бармау; Sa 12 19 єбєйїн тофу; PS 219 ayt 
т. ng. nay, BIF 13 102 sim = MG 25 285 В + 
поля, Mor 16 33 sim (var BMis 197 + auvrxap- 


, gui), R 1526 ext т. пр. пау ероүн етланталәр- 
ВМ 534 т. waron ецапетиие be firm (2) as to the | 


түрос; а т. ng., fake courage: Z 331 enexs 
мак ноут. lápos AopBdvew ; Miss 4 655. 

тан 5“, owr, oon В nn m, something fixed, mast: 
B v own & add C 43 212 martyr hanged erxen- 
moon of ship = P 4893 118 SA ge; CO 148 
S° limits of property tanpe... inm. nxor pillar, 
prop (2) of wall. 

Confusion possible between this, next words & 
токе, vede, СУ also төзе. 

тов (S)AF, vosc(BG)S, -ке, one А, ven- S, 
Tor- À, tenz S, тин! SA, po Tax- S vb tr. throw, 
cast: Pro 1 14 A(S noyze, В ртн) Bleu; ВАр 


TOR 


98 S face тиң ([ тек) oyoenr, Miss 1 406 S еттек 
bohoc еүсойе casting dice; с e-, throw at, into: 
Si 22 21 A(S n.) B. егі, C1 45 6 А күтшке maa- 
зинА angas В. eis, Ex 2 3 A(B ә. езрні e-) épf. 
eis; Jo 10 33 А ток wne (SB g., А? n.) Adler; 
TU 43 3 А тоже nien he aner (cf Jo 20 27 £.), 
ShA 2 19 S nAaoc тен wne epoor (cf Jos 7 26), 
ShA 1 9 S тсоотүре...текс eyoyoose, ShC 73 
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161 S shall carry corpse's head & feet исетлятона | 


epooy, ib C 42 78 S ыттекч еитоя of Abraham, 
ib 25 S нарооүш v.t ene (ef 1 Pet 7 ж); 
свой, ай. ЗАР, cast out, put forth: Pro 24 58 А 
(S п.) exp., ib 17 27 A(S do) проверь; 2 Macc 6 
4 А prase ertt ай, éralpac (?, cf инт еһ); Nu 
178 S(B фер eh.) ауда»; Ts 27 6 5(В pur ей.) 
Blaoreîv; Deu 32 15 S (cit Mus 40 278, var n., А 
Cl +, В e.) дтодакт еи; 1 Kg 17 20 5(В өш) 


с: 


даа е»; ВО 38 5 ayruge nnoygoar ей, gwT- | 


азььт (cf ib 42 тонах), ShLouvre 1666 S тенот 
ей, if they repent not, FR 164 S тең ейризе ch., Z 


6115 onyx тек exa eb., ВМВ 4 S pillars тек её | 


еҺ.; гей: Lam 2 6 F(B форш) &iazerátew ; JKP 
2 180 S aqroxe eb. gmeggapua, PLond 4 507 S 
woman итастокс ей. acnwr (obscure); intr: BG 
37 5 естове eh. swelling out (?)because of the Прой- 
vexos within her ; 
Pro 26 18 (S к.) проВ.; Ex 6 7 Tone ag. ga- (B 9. 
ер.) вісффреш els; © зори: ажи- А, cast down: 
Ex 4 3 (B ћорћер ons.) férrew èri; pegen- S, 
thrower : Ge 21 20 р. соте (B g.) тоёбтте. 

реб: ShP 1307 104 congregations filled with any 
agon утакоть ррєптаравоАн ansuer-throwing, 
retort. 

Әне, {к-, Terz, Tent (once) А vb tr, meanings 
as last: Jon 1 7 {и кАнрос (S n., В g.) 8., Hab 1 
17 (B @@)диф8.; 
сзте) B. cis; Ex 1 22 теңт[өү pirrew eis; ТО 43 
3 ver amreno; agoyn а-: Zech 5 8(S s, В 
hop.) g. eis; сахи: Ob 11 (S ne, B e.) f. èni, 
Рго 16 5 (5 4) ёиВ.; сэзм-: TU 43 21 аүтекот 
uemerattable; савад: Pro 22 10(S n. eb.) ex. 
CI 44 3 4х ner ab, drog., ib 57 2 ұнтипе ай. ёкр.; 
Hab 3 17(В mon) екАейте»; Hos 7 14 ay 
Jio ab. (S и., В еш-) АА еш; Zeph 3 19 (В 
ә. ей.) тебе; El 46 дк сесте ьВ.; сафрни: 
Jon 2 11 (S x, В р.) ёкВ.; Zech 11 13 (SB do) 
kararifevar, Joel 2 20 (SB do) é£o0.; | речк 
cose: Am 2 15 (В речен с.) rofórgs. 

V AZ 63 147. 

тон SP, o. В, тов SAF, -ж S (Saq), тоза В 
(Ez), -ge Р(речт.), ток- S, Tag- F, тов, така, 
зов: S vb A I intr, kindle fire, stoke, heat oven &с, 
ce- obj: Dan 3 46 SB, Hos 7 4 B(A diff) kate, Dan 


са-: Cl 24 5 X. annag (var | 


сафоти À, cast in, interject; | 


“тоң, Cai 8010 S bakers етретт. 


TOR 


322 B(S чахро) ёкк.; Bor 264 39 S етт. ereppu ne 
сәсе, DeV 2 82 B sim пени, C 43 70 В e. eo eprp 
Senganije, BMar 37 S Бает....ететрур исесьфте 
Фарос, Worr 237 S sim of baker's oven, EW 28 В 
knew not пө, exereoviu, BIF 14 117 S ayr. era- 
өн прозит, P 120" 51 S pagre.. t. ерос) с 
exn- kindle fire at, above (or ? against with hostile 
intent): Апп?17 146 S cast martyrs into bath-oven 
псет. exwoy, АМ 49 В axo. езі (sc oven) ngan- 
we; Ces, 5ь-, k. below: WTh 175 S cast him 
into сүрі. { коөт паз, төз papot 3 days, DeV 1 
88 В xadwon...e. Sapoq, Eccl 7 7 Е thorns eyt. 
95A yov (5 xeoye, Gk om), ВКО 1 1 ro S ест, ga- 
eygpo- 

XI tr SB, stoke, heat : Dan 3 19 В екка.; АМ 
219 B o. noymu} ирро, ВМ 1186 S т. петрір. 
В nn m, fuel: К 132 me. „=. 

as n7., ө. SB, stoke-hole of bath: С 89 то В 
блокаќстра ; GMar 181 S, Mor 46 15 5, АМ 44 
В, C 43 143 В. 

ni, enr., (е)лат.7/ S nn m, oven of bath: Mor 
17 13°, ib 15? kápiwos ; Miss 8 1881, ib 251°, BMar 
14* (var AZ 25 1151), КгоррК 25 5“ пептоке. 

рет.) ©., Aexxrose SBF, stoker: Mor 17 17 8 
éxkavarís; MG 25 195 B, CMSS 49 F. 

В vb bake, I intr (тоз ST, -de S, тын SF, o. 
B): 1 Kg 8 13 S aéocew ; ShC 73 54 S еүроте n 
ey. at time of bread-making, Leyd 206 5 if Pente- 
cost go by axnasoyr., ST 363 5 яспаү ngooy n- 
IL tr: Ge 19 
3 5(В дис), Ex 16 23 5(В жоза); Lev 26 26 SF 
(BM 1221 gar, В хох), Ez 46 20 В т.; BMis 503 
S anroër like egg ешастисе (var PMich 1289 с 
roux), Мог 27 23 F v. nonak, Hall 107 S noem 
птептанер Ер 309 S corn a«qroxep икәне, PRain 
4711 $ emon еуш(и)ах икоүфон, BM 695 S/ ne- 
noayon entor aay рептсеновт, ib 1179 5 рро 
son Roypon; ав nn m, baking: Hos 7 4 A(B 
e. vb) тере (2); ShC 73 93 S яснү snt., Wess 
18 16 S rubric nca Baron ежламт., Leyd 206.5 sim. 

жа ит. ө. SB, bakery : Miss 4 584 S 4ртоко- 
тейоу, ST 167 S aproxoAMon * mas. ; Ez 46 23 Б 
payapetor ; ShC 73 143 S rules for nas., Ep 466 
Spr aunan., J 106 1305 4th part in ах. bequeathed, 
Saq 709 p тот S mor (as)naxo nox. 

vane S nn, related to т. bake: Ryl 280 send the 
watchman & ass nyoyag т. nar исоүто the loaves. 

Ақ S, oim B, тих Е nn m, spark: Si 11 34, Is 1 
31 (B сор), Ez 1 7 (B wag, var хећс), С 89 25 В 
өтө. прола cast into threshing floor, ВНо 42 
4n in D will burn it отобфр; Br 227 oy noy- 
oem, ShA 1 151 small Дк ог жЁйєс тресүпоб 
ищьо проце, Mor 24 18 F т. пнюрт. 


тәкә 


тано SB, ce. S4 4, така Р,тәне-ӨВЕ,теңе-, 
леңа- АР, Tanos SB, venaz 44%, тана Рулькит (5) 
S, -noytt В vb I tr, destroy, lose & many related 
meanings: Ps 142 12 SB, Jo 18 9 SZPBF(P 129* 
124), МС 25 19 В ship ат. зтиаоуап, AP 9 А? 
фтодАфуо, Pro 11 17 ЗАВ Жол; Jer 13 9 SB ф8‹{- 


pav, 18 36 то SBF Bad0. Ge6 12 S(B coq) xaradé.; | 


Job 5 2 SB душрєїоба:, Pro 1 19 SA(B oM) фо, 
Ps 39 14 S(B qure её.) éar; Jer29 4 SB, Mt6 16 
SB ddaviLew; Ex 238 SB арау; Deu 28 24 SB 
2ктріВењ ; Ge 31 39 S(B oywa) -dAoros; Jo840 F 
(PMich 3521, SÆ? жотоүт, В затей) локтей; 


Ap 3 S(B = Gk) ducetv; Deu 24 17 S(B када)” 


еккдіреш; Lev 26 16 S(B bo eoA) 2ктіке»; Job 
20 19 5(В eukexx) лар; PS 158 5 arenoyraar 
таке saaroy (OdSolom 22 7 Шам), ShA 1 59 5 
лутање рар aurapeenoe, Mani 1 А? (п)штецан, 
ВМВ 149 S пальне тале петел ngan, HL 120 


В inquired anaoyon тәне acoyi, J 70 57 S ng- | 


ноте near. aay ngyaxe herein written, Hall 88 
S қарт. rennpogepecie акптонос (good) intention 


toward the rômos, BodlCopt insc 341 S° w]eis | 


weno аа; т, замоит, destroy, corrupt mind: Is 46 
12 B(S сора), Eccl 7 8 SF érroÀ. kapôtav; т Cor 
15 3358 $6. ; ВМВ 15 5 devil's lies rane ng. s- 
мезкооте, С 43 211 В етачт. запо. unai; — C e-, 
against: ег 50 3 В оо ӘХву трбѕ; ероти е-: 
5ҺА2 159 Saseyrane пр. naay е. епецернт; e- 
dat commodi: т Tim 6 5*S(B om e-) &ad. роди; 
ShP 129" 17 S neyonr r-t epooy, С 89 бо В nea- 
печ. т. epogne so that Ве = Уз Аг 17238 „> (TT 
1135 = MG 17 409 dif); vbal: ShP 131° 136 


5 could not таке пече, вет nya pon dissuade from. | 


V also речтако. 

XI intr, perish, be lost, destroy: Job 17 1 5(В 
ва закар), Jer 29 11 SB 0X, Nu 21 29 SB, Is 34 
16 B(SF сорак), Jo 6 27 SAB, 1 Cor 15 18 BF(S 
ge ево) dzoA. ; Ez 6 12 B(S qute ейоА) valore 
аба) Deu 347 SB, Ep 4 22 SB ф8., Jer 137 SB 
5а$0., Ge 6 12 S(B') катафд., Ro 1 23 SB фбар- 
rés; Ex 22 то S(B көш) ovrpiBaw ; Job 4 9 SB, 
Zeph 8 6 AB, Mt 6 19 S(B tr) афа».; Ps 8765 
(В gioy1) érwbetr; 15 51 6 B(S xoy) тобоже; 
ib 34 то B(SF mod) грднободоь ; ib 26 19 B(S ge) 
тіттем; Si 14 19 S cire; Ac 27 22 B(S ge eb.) 
блофодд eras; PS 107 S атазоза т. ShC 73 166 


8 determined етлхт. ee qnonpiesc, BIF 13 1175 ' 
pleasures етпат. = MG 25 309 В корч, BSM 32 . 


В lest our gift т. = Va 63 7 В к. = ВМВ 374 S 
жена, Ер 282 S come & meet us lest ngo т. елд 
badly, СА 107 S wine nerast. nor turn sour, ВОС 
25 246 В spewango niben...7. he told where to 
find it. 


мы 
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TARO 


Qual: Bar 3 3 В, 2 Сог4 9 B(S т.) ётоА.; Jude 
10В(8т.)49.,Е220445-тВбафӘ; Lam811 S -r 
В ägav.; ShZ 601 S honey wherein оүпәрре еҷт. 
destructive, Bor 253 153 S if metal not polished ay- 
шопе еут-т, MG 25 276 В паст. nessoycgrai 
MIF 13 98 S nopneye злп-, Va 61 203 В we can- 
not find Thee & napesiasa marow 7. ятотпе kave 
lost road (?), Mor 19 35 S gorte eys.-- Miss 4 120 
В Ass. 

With following preposition, c egpns esen- В, 
upon, for : С 43 222 ayt. ифпоМс ер. exon ; с 
ити-, away from : Jer 29 8 S(B ево ga-) блод. ёк; 
BSM 99 В lest our hope т. итотен = Va 63 5 В 
qox ВМВ 370 S ожа, MG 25 181 B let naught 
Tane oyegooy птоти, CMSS 44 F ппейтакат 
итазт[; valso qual (Va 61); с фухи- S, as last : 
Is 13 9(B ей. ga-) &той, ёк; Job 2 (В eb. grs.) 
афор. dé. 

With following adverb. с e&oA: Ez 29 8 SB 
@тоА. ётё; ев. ga- : Jos 23 13 B(S ев. gran-) do; 
eh. өз-: 131027 SB karagð. ånó; ЕВ. en-, Sen- ; 
Ps 20 10 S(B eb. оһ-) ӛт. 4лб, Jo 6 39 SÆR àr. 
ёк; Deu 13 5 SB афа». ёк; ib4 3 S(B цф eb.) ér- 
Tpi. ёк; ей. grsn-: Jer 10 11 5(В её. ga-) dr. ёк. 

—— nn m SAA'BF,perdition: Is 33 2 SBF, Ас 
8 20 SB дтадва; Ps 102 4 SB, 1 Cor 15 42 SBF, 
АР 10 А: фбора, Zeph 3 6 AB 8ia40., Ps 48 10 SB. 
катаф0.; Jer 27 46 В лоас; ib 3 BF (Louvre 
10052), Joel 3 19 SAB ádawcyuós ; Am 6 6 A(B 
Sousse) awrpifi;; Pro 1 27 ЗАВ, т Corb 5 SB 
бедро; Job 8 16 S(B тоо) сотріа ; Va 66 297 В 
ит. of bodies А587 ; ВС 58 S tensoyarta зллсошч 
ахапт., ShC 73 95 S see ye not пт. аапетирнт?, 
ВМВ 240 S body whole eaux Asay ит. өкімі, 
АМ 28 В words eve: ent., Cai 42573 1 S title of 
recipe отт. шаХоот for spoiling svater-wheel(?) 
(ect зоот), ib отт. baire sim gourd-garden. 

arr. САВР, imperishable: т Cor 9 25 SB афдар- 
тос; Bor 100 41 S nera. instead of perishable, JEA 
13 19 S iua. opp nerusayr., C43 229 В oyavsoy 
ота. ; аз adj : Sa 12 1 S d$6.; BG 66 5 лоне 
щаєнер na., Mani 1 4° naay eroyate na, АМ 
308 В minou на.) авит-, аветатт., Incorrup- 
tion: Sa 2 23 S, Ro 2 7 SBF édôapoia; DeV 2 
21 В hast trained us eoysa.; о, or natr.: 1 Сог 
15 52 SB 4%бартое; DeV 2 105 B Virgin's womb 
remained єсөз na. 

peqr. SB, destroyer, as adj perishable : Ex 12 23 
B, He 11 18 BF(S петт.) Фобрефшу, 1 Cor 10 10 
B(S пещьчт.) -Bpevrýs; За 9 15 S ф#бартб<; Zeph 
2 15 B(A peqwwc) favAlorpua ; ShC 42 196 S пр. 
(sc devil), К 1 4 72 S this Ше иречт. етіктров = 
АМ 1308; Ep592A 6 S neon np.; речтаке-: 

ЗЕ 


TRA 


406 


Tit 1 10 S p. онт (В рецер gad по.) gpevarárns; ` 


Mor 17 1055 do какоурфроу; ROC19 72 tara- 
sua пр. үн of Nestorius, Mor 5027 S р. шире 
xoyı(c/ C86 150 В речтьно muu. apros) ; 
pegrane әнт: ShC 42 182 S envy, at., акитреф- 
аше; зветречтько инитьеос Cat 85 В. 

жашт. В пп m, destruction: Is 34 2 (SF т. vb) 
бтоћ.; Dan 11 44 (S do) фа». 

Cf anw. 


TRAF ooo sf. 
ne, токе © тың throw. 
ткбо В охо sf. 
TOREA 5/ v толк. 


TORRE S, -ue Д, -exx F, өшиеза B, т(е)ка- 
S, оенела- В, roux S, танаа SA, токах? 5 
чана? SS/AF, -aset А, ooness! В vb tr, pluck, 
draw, drag: Ps 36 14 SB, МК 14 47 SB отау, Mt 
96 51 S(B шоЖем) droo., Рв 128 6 5(В quxt) 


éka., Jo 18 10 SB(A? юте) Әкел; Mt 13 29 F(S | 


мори, В ч.) ёкрі еи; Ас27 40 S(B чи) vepiatpetv; 
Mor 17 19 S acrens ићо of head érdapfBávew ; 


Nah 3 2 A(B * moye)ort}Bew (1 raare); ShBor : 


205 366 S they shall т. ите{'үҳн noya noya, 
BHom 128 S sword T.t әптеңбуж, AP 22t Аз, C 86 
194* B, Mor 30! 5 Р, Mor 31 46! S/ al! sim, Mor 
48 57 S т. axxenkac = С 43 129 В сои eoh, 
PMéd 299 S eyelashes екшаптанэлот ; 
Bor 134 2 S (Vita біп) nteynoy птафт. орал gaan- 
жоғ-СФІ27В) ento Sen- —Miss4359 а АШ. 

With following preposition. 


(тарарфриоь) epos; с exn- sim: Si 22 22 SA 
от. “пі; KroppR 5 т. птекснён езалтьржи- 
nÂsexa ; egpat, e8. ex.: Jud 820 S ол.; Ez 28 
7 SB еккеуобу èri; с rtca-, Pluck at: Mt 12 т 
Е [кеја исәзіре|мс (CMSS 1, S толк, В 
сөйл псағ)т Авг) c ити-, seize from : Ps 161 
7 S(B diff) az., Miss 4 526 S enter. итетфүхк 
птооте 1inxaxe = C 89 45 B o. cBoÀ Sen- ско. 
бт; 
from: Jer 12 14 5(В сын ей. ga-) тоот. ётб, 1 
Kg 17 35 B(S а ез. ри-), Zech 3 2 SA(B сзбель 
ей. беп-) кот. ек, Jude 22 S(B guess eb. grrent-) 
éprétew ёк; PS 130 S аст. ей, прнтоү noos 
шал, BG 42 $ light итазтакаяец eB. guTaaay, 
ShC 42 191 S agr. ngenge ев. exunuos, ShA 2 
302 S тоңмец eb. oxxnBapoc that oppresseth us, 
С 86 34 В ayocnesx nman eh. Senmeqcuma, 
Mor 37 139 8 еъчтоказеч eb. gnncoype of here- 
tics; € egpar git- S, meaning as last: Am 92 
(А eme agp., В ms engur) éraor. ке дер, 1 Kg 


P 


intr: | 


с eoh ис, Sen, draw forth, root out | 


TORC 
17 51 (var eb. ои-, B wA1), Ez 21 3 (В беп-) xo, ек; 
ShA 2 76 ronuen eg. әптКсіре ; also above intr, 

With following adverb. с efoA, draw forth: 
Lev 22 24 B(Suiar?)dmoom.;  Cegpandrawup: 
Hab 1 15 S(Wess9 106) A (B сок ent) dvaor. 

т. понт 5, be troubled at heart: Mt 26 37, Mk 
14 33 (B ер жанар ng.) dðnpoveiv. 

TORP отозр. 

"TROP F nn, speed: Jo 13 27 ерну giri. (PMich 
3521, S риоүФепи, 4? риоүФАаль, В пым) 
7áywv. Cf dem n tkr. 

TARC À о тонс (roge). 


TORC! 5 А, -ec? S, "e* SB,ooyz, -ne B, тшс 


Е,текс- SB, voucz*, -8c2* S, өоқс? В, тонс! SB, 


-бс11 S, eoxc'* B, «ovc SB, vanc "^, -ret S7, 
oorc!? B, pc tanc- S (ис & g vary pass), vb I 
intr, pierce, bite, be pierced, be studded with nails &c: 
Jer 9 8 B(S 1) verpdiokew ; Va 57 226 B ето. ey- 
sure kevrety тет.) КІ 3715 coarse raiment т. ayw 
cxone (sic), ShC 73 23 S тинаскс vn, ShIF 101 
5 malady esc и eqsooxe Ше scorpion, Mor 51 
33 S evamio и етт! ное (n)genceMoo (? shilbah 
fish), EW 12 B Jesus o? Senosuct nniconr; бе 
fixed, settled S : Mor 43 115 after funeral his house 
т^ оріс eiie, COAd 67 I learn that anite сөйте 
axi 

TI tr, pierce, goad : Job 6 4 B(S тшісукеу,, Jo 
19 37 B(S ишие) ёкк., Va 66 289 В ө. заптролат 
ovyk. ; Si 27 2 15 пууийчи, Hos 5 2 B(S саме) 
катот. ; Pro 19 4 'S(A intr) ёреб бел; Is 583 В 


c e«, draw upon, | (S ахоүне) дтоубосею ; Va 61 218 B &yeoz qr; 


against: ShMIF 23 57 S mayr. mimapaxtupa | 


С 89 37 В тпєўрйт мае. maoy =MG 17 404 
uS, Va Ar 172 23 his; Mor 52 38 S Mark to 
Anianus ист. птапоФе итооте, R 13 48 S bone 
ът? итаотерите, С 89 85 Btill Lord once Sen- 
Tequpogaipecic = ТТ 156 S тойс. 

With following preposition, с e- intr, be driven, 
smitten into, be firm: 1 Kg 19 то! S rardocew els ; 
SbIF 162 S мепАьх етт enceyeracrapion, С 
86 219 В martyr т.’ епзаАох, O'Leary Н 26 В 
embroidery еңт.? enura} of robe, P 129" 43 5 
Noah's dove оүбоВе T.’ erecranpo, Мог 19 115 


| book т. epoq = Miss 4 99 В Хоз, ВМ 271 5 


thy spear т." epos = Мог 30 47 5 par понт, BMis 
140 S child walking eyr’ eneynoyr ngon, J 65 
бт S oyeaxxeson egr." exoe, ST 352 S итетит/ 
епетині; tr, drive in, point: P 131° 96 S nus 
етотиат/ epos nnei&r тту., С 80 278 В ө, noy- 
занщ заст epos éuryy.; Mt 27 48 В ooncc (5 
axevp) перев ; Мог 41 146 S nails төңсөү 
eneqcossa (varr № 39 42 57 тьзот, 40315 тртор- 
от), P 131 22 S Mary етеренсьльс текс тнийе 


НЕ 


TORC 


ерос (Is 7 14) point finger, Р 129% 123 5 ayrexc 
the nay епиресВутерос = DeV 1 78 B, Va 61 
205 B words that Isaac ө. saxaeovy eañpaau (Ge 
22 7}; 


232 В sim eneycwara es. ед фот пше, Leyd 289 
S тезс erb ер. епеңсыма; с епеснт e- АМ 
308 В ө. xaxog еп. ennagi; С ерАні exen- Б; 
Lam2 9 (v below); € и-, inlaid with: Tob 13 
17 55 dmóoXoyciv; Cant 3 10 S 77 none, Ав отрол- 
то»; BMis 271 S токсч (sc picture) єпоне (var Мог 
30 47 S/ Tagy) Mor 28 156 S/ streets т mor ar- 
зан, EW 118*B sim, AZ 14 13 S crown s. попе; 
pierce with : Jo 19 34 B (var sSex-, SA? конс) vóo- 
се» dat; 
25 S evi! gxmeyhac, Va 61 20 В ө. ппотонт 
Жензасорт, C 43 197 В o. итьфе бептеңАоесн; 
stick, be fixed in: Ps 31 4 B(S soc), ib 37 3 В(5 
тортр) гитту.; FR 180 S cross т.“ gamara nmay- 
obrq neq, MélOr 6 517 B cross eso." (sic MS) 
Жеможн\, Mor 39 35 S/ spear т.” приз", Мог 
41 81 S babes’ mouths т." омхекзће of mothers ; 
espri Sew- B: Lam 29? (Е egli ex.) битту. eis; 
C 86 356 splinter eoy ess. Serreyake. 

pc S, meaning uncertain : COAd 50 tell me xe- 
шабот)ом пө(- оү) seanon оүтәксрнт жепт- 
enoi(mitoer) sxn[( ? аш), 

токе, = 5, ooyg В пп m, piercing : Job 16 10 
B(S diff) dxis ; Mus 34 206 B no. nte кАЛосхн; 
fixture, settlement: ShYF 290 5 ит. ро an nner- 
пернтие nar ayw иотолае мохи ро SITE паз 
ебә өзтпдетдернү, ММА 23 3 709 S come & 
reconcile us for амин ruse tgarenoy ; pricking, 
admonition : C 41 47 B reciting $enoye. = Miss 4 
404 М Lis, C 89 97 B disobeyed me. of heart 
= MG 17 473 a. 

Toge S, va. 5/, таке A, тоотс S, тотс, KOTC, 
төзе В nn т, a thing firmly fixed, seat: y Kg413.S 
(var P 44 тоў -те), 18 va, Job 29 7 SB, Pro 9 14 


SA(B no., var то.) Sipos; Ez 45 4 B тоже Gk ` 
ЗАЛ '$, ib 151 | 


om; K 107 B мат. |, 5, ib 217 
В 0, but ib 200 жад, pes à ding studded, in- 
crusted : AZ 14 ту S Victor нечтазме т. (var BMar 
30 тоотс, f Synax 2 93 4), MG 25 243 B отт. 


пкүршоп eqaocr = Gött Ar 114 тоо 55е islama, ` 


R13 47 S т. & трапеть for просфорі, BMAdd 
39583 B seated отечт. V LMis 406. 

Tag S nn m, molar tooth: P 44 69 (o)ysowsapic * 
ИТ. MONA pus; Ф солфитирюя ^ тиотие n- 
пет. Бог ? 6046. 

Cf тық be strong & Конс sf. 


TRAC, кас SB, якас (РМС) S, rec 24°, пкес : 
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ероти, es. e- : С86 283 В т. nganrgr ` 
es. ероч (var тыс) = Mun 38 S оғ ер. e-, C 86 ` 


с өп-, Sen, pierce with: ShP 130° | 


(тонш) 

F nn m, pain (cf ? төнсе): Job 15 2 S(B exsuag), 
1 Is 1 5 SF(B do) пбуос; ib 30 26 SB (var es., F 
1 ще прнт), ВМаг 157 5 пет. зхпернт 82и); Eccl 
223 S &Хузна ; Mt 4 24 5(В ела.)Вфсоуос; ShA 
2 322 S пенцоне ето noag псақот ит., SbMIF 
23 12 S oyox eurone orr., Ryl 94 103 S пет. ar- 
nogh, R 1 2 72 S пет. пиильке ; X T, give, 
have рат: Is 1 6 SF(B 551x011), Nah 3 19 А ткес 
(sic, B do) daeynaivew ; Bor 253 163 544 v. when 
thinking of thy troubles dtycv; BAp 116 S aqha- 
cage eg т. TillOster 18 А on е т., Miss 8 
195 S mind shall not weary nor lips ті т., Mani 1 
А? пешбь єтї т., MG 25 394 В boils ey т. as- 
samo, Ryl 107 5 оүапңефаАос (дук.) eq к. 
PMéd 305 S ara srar equi n., ib 237 S лъже erri 
wk.; €e- of person pained : BMar 63 S his in- 
wards 4 к. epos, C 86 357 B head ẹ x. epoy; of 
painful part: ВМВ 315 5 еңті т. ецеотриите, 
MIF 2 245 В ес т. enoyar псфтр of face; vbal: 
` Ap 122 S(B song) Васаи (еу inf; т. as nn: 
Ap 9 5 S(B exxxag) асалорде, cf ib тн.; P 44 79 
$ gyaumpanon mar т., ShBor 247 104 S отт, 
ib ремтк., Pcod 25 S ujonte... oae т. (var ти.), 
R1 529 S nestr. тнрот, 10 чн., PMéd 204 5 
men. инаяерос, Ryl 102 S оүфн. пӛхА, Mor 30 
55 F nmag ицик. = ВМВ 277 S sa., С 89 123 В 
тафт. of scorpion's bite, 


TAMTO В, ткато A’, таңте-, -то2 В, -rmoyrt 
В vb tr, put, go around (caus of кте): Deu 23 
9 (5 no vb), Lu 19 43 (S кто) rapeuBélew; Job 
26 то yvpotv; Mani 1 А? aisxov]ugr оүнр asa 
лат. отир поа|Аасса, do; ce- intr: Ps 117 
11 (S көте), Jo 10 24 (S4* do) kvxAoóv ; Ps 4713 
(S gos) epi. ; Jer 21 9 (S өрі ероүи) ovy- 
| кӛне»; Is 58 8 (S wA) vepioréMew ; Jer 39 2 xapa- 
! кобу еті; С 43 94 өреоүФити т. epog; — 1:13 
293 ($ кто) 84А. тері, Mt 21 33 (S do) repiribévar 
dat; 1537 33 (S do) кок. èri; ВОС 17 405 ест, epog 
nneceita ye ёртАёке dat; TSBA 9 363 altar күт. 
ероҷ пото» (c/ 3 Kg 18 32), DeV 2 15 to Simeon 
алатақте TOTR е+гахетиищ+{, PO 14 356 brethren т. 
полону epog; qual: Jer 26 5 теркехеодай xv- 
‚ кӛббеу; C 86 271 wheels ерезхиснай т. epwoy se? 
| around them. с Sen-: Ех 28 201 repkalémrew 
dat; си-: Lev 25 291 (S кто), Hos 8 14t (SA do) 
тех еш»; DeV 2 16t mount ечт. noepoas. 
nn m, circumference: Ez 43 17 (HCons, 
Tatt diff) кора; Zech 12 2 (4 & vb) meptoyrj. 


TAMOYO с ток throw pc. 


(ток), тоңау S vb tr, meaning unknown: 
BM 1191 эзезоүшщ paraocie иса? 48 жеһитоң- 
шоу ейоА. 


3Е2 


(тоно) 


(reg), song! S vb, meaning unknown: Kropp 
Н 13 sharp 2-edged sword т. g[n]reqranpo (cf Ap 
1 16 2елорейет). But prob [ тока. 


TaN, тол (УІК 9705) S, o. В nn m, keap, hill- | 
ock, cf 5n, J (БЕ): Ge 31 46 SB, Ex 17 10 S(B | 
тоот), Jer 4 24 S(B nakaapo), Hos 10 8 B(SA : 
= Gk), Lu 3 5 B(S cxby)Bowós ; P 44 54 S ит. 
34, EnPeterson (on Claudius martyr) S ефтаАнү 
exenoys. equoce = P 4776 136 Je 5; ShP 130° 
82 S отт. пиар cqxoce, C 41 63 B отиив{ no. 
нона filling pantry, DeV 2 229 B neither e. nor ape 
«inerpa appeared (above waters), С 86 177 В cast 
stones шантедер e. below gallows, Су ? place 
ré POxy 042, 

TAÀeTRÀ F, same: Is 80 17 (S c1., В к.). 


ТАЛ S, «eA ЁК очар. 

"HM ЕР отирг. 

т>Ао SAB, -ke, -po S, s(e)No 5%, тео AA, 
vada F, tade- ЗАВ, Tehe- 43, tada- Ғ,таһо2 SB, 
Thos 8°, теа? AA’, та. AF, suat, -Aet 2) S, 
тәда(ейт?, таАнот? 4, reAserrt A’, таАноут! В, 


raAn(o}yt, ти" F vb. I tr, а lift, offer up, set on | 


beast, ship (caus of wA): Ac 20 14 SB dvaAaufá- 
vew; ib 23 24 SB éxifiBdtew ; PS 282 S искала 
Me боза edod ритеү\н, WTh 196 S ayraho- 
ovy (ship), BMar 150 S тетпеш таЛоз мазланти ?, 
ВМВ 57 S sqrakoor (sc victuals) aqaxoouje, CO 
Ad 22,8 птатиповү irarakoo7(sh.?), MIE 2 393 
B esishoc (sh.) = ВАр 120 5--енжоз, BM 11195 
таро (n)oyto пнараәе, ST 63 S сұшаптаЛон 
nneeg, Мог 30 36 F ayr. axnaxecx ayxrre eyase, 
ib 31 go 5 петт. muguê noix mecnm... ERRARE, 
EW 44 B come итатьАок (beast) & bring thee into 
city, ВМ 592 F give them him евтаАаот; гей: 
AZ 21 143 S arise истаһон nasran (sh), ВМ 71 
В ayrakwoy & came to city = ВМіѕ 162 S ake 
enxos, еу 1 95 В arados незал (sh.) 

b set ир (on loom), weave SB: Is 59 5 т. noy- 
мат (В сөзі еоти.) отд бабы, MG 17 327 ay- 
Tahe regraut = C 89 74 В обох id. ; C 89 156 
В eqishe вол, ShP 130! 140 троезте ептастаһос 


nac, ВМ 343 2 monk's occupations qx нала, Tado | 


алан, Miss 4 232 отнат птаАе phooc, Ryl 238 38 
єзалиот alo налкас()оп, Bodl(P) d 36 птєахосе 
(Зпибаюь)итье штин(с/Ер1167) qual, woven: 
Lev 19 10 ест. nayan cnay (B сн) óg., Jth 1021 
ч. «ВА нотпотё кабоф., Ís 3 23 т. gmoyk(B do) 


соукабоф.; Ep 351 genxarpea (керќа) v. ensar set | 


up оп loom, 


11 intr, go ир, mount (beast), go aboard: Nah 33 ; 
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Tado 


| ятеушн, Вог 143 39 S итант. (ship) er&eneigob, 
| ВМО: 9595 89 S anr. (һ.) amana bmp, MG 
: 25 257 B atanapi т. бепфахетамацос hath pro- 
| gressed in miming; а]: Nu 6 20 B(S нш eg- 
| раз) ézidepa ; Zech 12 4 A(B c e-)dvoférgs ; Glos 
77 S immeis, iro rs ; Miss 4 739 S exxooqe 
| eyr. (be.), C 43 226 B soldiers err. (sh.) nesana 
(а)хотћ. 

зале S: Ac 21 2(уаг& В ake)émfatvew: Ryl 144 
have agreed пт. neaxan gwc пеећ, 335 итьчт. ne 
нєє gapos. И also с e-, ехи-, egpar 

With following preposition. 
e- ЗАА?ВЕ, go ир to, be mounted on intr : 
Est 8 8 S, Hab 38 A(S ехи-, B Ант ex.) emip. èni; 
| Jo 6 137 A'(SB a. e.) du. eis; 6 12 14 A(SB a. e) 
кобем èni; Nah 2 3 А mergapoyr. anprop(B 
&acigoo) (тлеў; ; ShA 1 400 S nengro...r. epoq, 
Worr 230 S ayr. ererprp to fill it with bread ; go 
aboard : Jon 1 3 SA(B a. e-) dvafl. els, Lu 8 22 S 
(B do) ги. eis ; JSch 6 32 S vapeqr. етиоүрсон, 
BP 9447 S equa. eugn[v fake ship for north; таз 
| Ne S, -An Е: Nu 22 221 (var -нү, B do) елі. ётё 
1 Ap 19 14t (var do, В Gk om), BHom 88 come ист, 
nxor, Ryl 98 arp ит. epo (be.), Р 13]* 94 gun 
треүт. ceoalacca, BM 1088 sucneve wayt, en- 
хоз, Mor 24 22 F tree итьпештир v. ee; (г, set, 
lake upon: Ex 22 25 В т. лисе (S тто) éruribévas 
dat, 518 19 5 dvadépew dat ; Lu 10 34 SB ёт. èri, 
Ge31 17 SB, Jo 6 21 SA'B Aaufávew ет, Mk 4 36 
5(В oM) тара). 2; HL 110 В т. muoghwc enr- 
mos еи Ав» eis; MIE 2 373 В ayrakog сот, 
1156 А ayrakes тегез, ВМ 1146 S ships an. 1 
npn epooy, А223 1055 талооү eunwgr, PLond 4 
4715 auent. Аът (sc tax) хрозле пара veqdoas, 
J 485 S ытье ахартерос epoce (sc deed), CDan 
94 В air. neqpan epor, ВКО 1 зо F запеть Аа 
етші (ше), АМ 194 B boy ептмтаЛов epon sent 
(? riding) to thee; qual: Is 21 9 B(S a. egpai 
| exn-), Hag 2 23 АВ dvaßárys, AP 15 А? lioness 
epeoena т. epoc каб еу éndro ; ShMich 550 14 
S beast ereugasooc exwy м ент. epog, ВАр 125 
esr. ennog ирьразь, Mor 25 134 S staggering as 
those err. enneAavoc, АМ 185 В cargo evr. epoq 
(sc ship), Mor 16 47 S ереоүсфсе т. ероч= BMis 
7 205 S eyruoyn рлотсф., C 86 329 В оүпе bar er. 
epox ?, CO 459 5 Book of Job epennapgosauta т, 
epos added to it. 
ехи- SABF, intr, be raised upon: ShA 2 
253 S петиат. exi fread on asp; Tade S: 
Lu 19 4 T. езнотвь (B ще ex.) dvafl. èni, ҮК 
2 9463 nrayr. еки- = С89 14 БетафьАнкежі tr, 
raise, lay upon: Ge 48 17 B(S oywg)riðévar è: Hm 


(В suni) dvoflaivew ; Mich 550 46 5 күт. (beasts) i Lev 1 4 S(B ер. ек), Lam 3 53 S(ShA 2 95, В 


Tado 


таро) ётт. 2лі, Mt 19 13 S(B хо) ётт. dat, Is 61 
то S(B 4) перл. dat, Mt 6 27 B(S отор) прост. 
èni; Est 6 9 5 dvaflifétew èni, Hab 3 19 B(SA 
Tago epar) 2. èni; Ap 2 24 S(B gioyi) ВаА- 
Аеш čni, Nu 19 2 S(B е-), Lu 9 62 S т. тоот; (B 
өз тот) ém. елі; Jos 3 14 SB aipew; Deu 32 11 
В qi), Hos 11 3 B(A agp. aen) даар йге 
2; Ас 21 35 S(B vooyu)facráleoða блб; Job 
2 12 B(S шош) кататбоови; Br 255 S crown Ta- 
Aog ехптьне, ShLouvre 10600 5 етахтаАе рати 
ежптесдін, Аер 249 S bishop патайе neyjsix 
езлапмлаконос, УК 9450 S agreed to т. sanna- 
раптола ежнальршос, Lant 22 F npan итаү- 
таль exor, Cat 146 B wishing to тае axevpaatao 
esenteyarerpassao add; аша: Ex 15 19 F 
(ВМ 493, B gaci) dvafdrns, Jer 22 4 S(B alu) 
тваі. èni; R13 585 Baptist's head т. етпоү- 
морин, АМ 54 B еңтаАноүт exenoyohox, Ryl 
320 S portion of tax т. exor (cf ib 323). 


14). èni; C 86 355 В raAwoy прапехнот (vat e-), 
ib 264 B wer! nnoygoo, АМ 315 B Tade oyca 
aanennoy, Ryl 321 S didst write жетаЛооү nar 
ерис (cf ib noo), Ер 338 5 nyrhoog пак; 
СО 227 S s. mganoyà пше; cf c gne 
—— ge S, put upon, add to: Ryl 338 пнала- 


mae nrayrakooy giwoy list of villages where i 


(ships) /oaded, ib 106 6 v. петщаче епесит girt- 
cody, 2 628 rakooy (nitre &c) отра. 

—- gu- SF, load with : BMis 264 S эр (Же) 
ит. nganoyà оцитойе = Мог 30 39 F; in, 
at(): WS 118 S nnpn итаптьАоот guroygw, 
PRain 4712 5 nocon senn итаптаЛо guerite 
collected in villages as бауонл), Kx 22 Р «[es]nu ne- 
ebat тетьльт ge(n)nexa & transport (?) them to 
thy house. 

——— рики- SB (mostly), lay upon: Lam 2 10 B 
(F gAur ex.) dva. ёп; ALR '06 473 57 name n- 


TayTahas рухот, C 43 228 B күтаһов e. oycToc, | 


Va 63 23 В ayt. пке? пролати о. siegoov of his 
life (4 Kg 20 6) = BMis 409 5 ото, MR 5 54 F 
т. ren yxa grasos Шашорп еХесть тает пен, С 
43 215 В egr.’ р. oygapua. 

With following adverb. 
еһоА S, bring, send out: Tor 43 jars nta- 
rakoo ей, to sell, ST 351 send wine & I will т. 
соти[тотт ево] А пак, PMich 3539 raAoo (sc jars) 
eh. пала d'asxoyA erroorq sc. 

—— ento: B, raise, rise up: Ez 6 13 (5 еорм) 


8де; C41 45 chanter aqraAoq e. aep sekers | 


= Miss 4 400 4x»; c n- dat : Ez 20 28(S do) деу 
dat, AM 307 птат. әүсі є. зпекпот{. 
egoyn S, bring, send іп: ST 128 ncoyo 
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n- dat SBF; Ge 22 9 S(B esp. ex.) èm- | 


with: | 


Tir 


nranrakooy ер. Ep 353 котомщ етайооү eg. opp 
етрақжаү aniatra, Mor 31 101 asraloo eg. етрь 
BM 1103 grain тьроот eg. eranoonue, CO 244 
| 14 wrarkog (sic) ер. мак. 

—— еорм, -из, -Ans SALA?BF, rise, raise up, 
intr: Mk 1 44 S(B ии еботи) spocpépew ; ВМіз 
567 S ект. eo. unie, ShC 73 156 S ei епесит opp 
т. е. to reading-desk, BAp 91 5 ayr. е. & looked 
over wall = MIE 2 361 В swoyn, Р 129% 156 S 
ети nr. е., Z 321 5 aqrahe е. eranoqmoprp, 
ViK 9775 S Bux ne. e. ganennobe ѓе give thanks 
to him that healed thee; tr: Lev 21 6 5(В do), 
Pro 21 27 5А, He 9 9 SF(B do) прооф., Ge 8 20 
S(B xu еори1) dvad.; Aeg 287 S(var om ер.) 
тровбуем; Lu 19 S(B ин eg.) биий»; PS 300.8 
зат. e. итепросфорь, ShA 2 150 S rahe sace e., 
АМ 286 В sqrake АтВаное e., Mor 30 44 F ay- 
; Takay єрАнї (sc canopy)—5 29 38 S тароч eparq, 
ВКО 1 21 ro S/ recipe кт. e. mtaxay add water, 
PLond 4 482 S axnesrrJako Аһу (of taxes) e. 
mapa пецтаптазер, Kr 64 Р JrsAsoy eg. gen- 
эхертсалос make return, add (?) in tax-register, 
Ryl 311 S aqvale рос e. seayeic; ер. є-: 
Nu 21 33 S толе e. e- (В 1 e. e-) dvaflat. els, Mani 
1 А? ar. a. актнафои; ер. exn-: Се 229 
SB, Mt 9 18 S(B «си grs.) лид. елі; Joel 2 7 
АВ ще ex.) dvafal. ет, Ex 4 20 A(B e-) вл. 
т; Mt 523 5(В nu ер. ex.) прооф. елі; Hos 11 
3 А(В om eg.) брала, éni; Si 8 4 5 émoroiid- 
Leu еті; Br 236 5 дегхүлазмс...ерепахопосеняс 
T.t e. exooy, ShC 73 59.5 Tahe тотернте e. exn- 
reyneoyer, ShA 2 284 S өт." an є. єхахпетинна 
is not borne in upon your minds (cf ske 1 Cor 29 S), 
AP 25 А? aree тооте a. sxwer, С 41 37 В ay- 
Taho теуфат е. (/ eg.) exo, Miss 4 712 5 er. 
итецееріот е. exoc, ib 4 560,5 at death ayr. e. 
exoq итепросфорх = Wess 11 156 S һусүпасе 
итепрос&. exwy = С 89 200 В uu е. еки ib 
43 200 В өре-...т. eycis ишоү ер.) тале 8: 
Рз9013(В оола) empal. еті; Miss 4685 күт. eg. 
as nn: Lev 7 34 5(В = Gk) елера. 
nn m S, raising up, offering: Lev 3 5 (B 
diff) картора, Job428(B шоүшооүша)кірпооів, 
| Ge 22 3 (B GMA) Фокарт.; Ps 50 19 (В = Gk) 
дуафора ; BM 304 sheep [e] w.; He 62 отт. nex, 
Е т. був, В оса sux п ео. 

эла nT., place of rising, whereon to mount : Mani 
2 Д? fourteen лға ит. етмнсоүс т. apay, Miss 8 
| 212 S ақа ит, воры (cf Dan 3 38). 
ur. В, raising : Lev 24 6(S diff) raAwoy en- 
| шот их. Ё Вера. Cf соп measure. 


exmicibr ; 


| Tire, В nn m, fenugreek=rihs (BIF 28 84): 


Tode 


BMOr 8776 133, P 55 8 msr. il>, Montp 151 те 
Cf «M & soge 

Torde SO, tai. Аз, vb intr rise up: PS бағ т. 
и ачы enœrce, Mani 1 А? a«je abad ayr. amafi- 
е, AZ 21 94 O spirits жарот. исе ероти. Cf 
?raho(-ke). 
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. &, ib 94 1 S(B еш Anoyi) бу. dat ; 


томАх F nn m, meaning unknown: ВМ 618 in , 


account gan. (no context). 
TOM, то. F о тре hand. 


т\н $ (аѕ nn), өлк В vb intr, drip, let drop, 
C ehoÀ ga~: Ps 07 9 (9 puoy)orálew дл; с 
епесит: ег 51 ба., Am 9 13 (SA шото etoh) 
Фтоотадабет; c esene: С 41 46 пазтеАтіА» 
етә. ежик; с gmen-: Ex 9 33, Ps 71 6 (var 
oÀmM, 8 р) о. éri; tr: Pro 10 32 (var do, SA 
diff) Фтопт46., Міс 2 11 (SA TATA) arad&.; MG 
25 235 udders ө. epu eSpmi; — as nn: Nu 64 
S ири ит. (var тАзА, B= СК) strained, filtered ётё 
атеш» (ef УЬ Rec 25 149n); MG 25 255 
mended cup Xw ноте. eboA am, СУ TATA. 


TAG (2) S nn, meaning unknown: Kr 92 flax | 


contract aero прий fiesterÀo (sic) nasta т[. 
TONED F о тылах. 
TO 54°, -Ag (once) S, -кеА 57, толке S vb 


tr, pluck out: Is 18 7 (В wM ево), Mt 12 1(B 
con, Е s[one]u), Lu 6 1 (B quai) rev, Ps 51 


5(PS 103, var & В do) ект.; Mor 18 157 ит. n- | 
187 SF(B do) poħúveoðar; 2 Cor 6 3 B(S cou) 


пенсарз, amapágaew ; Р 129% 18 aqr. sxnbo st- 
reqane, Miss 4 600 оеполас ... еүшамтоАкот, 
Mani 1 А? ]һотмци...езт. [aac intr с nea- 
emphatic: BMar 112 aqroNc исамҷо ОҒ head т. 
асс, Мог 41 165 исет. newy (sc martyr's tongue) 
шия» giis; сево: BMis 21 аст. eb. ахлесбо, 
Mor 39 37 S/ күт. eb. ncanho (B С 43 56 diff). 


TAARA F о тарко. 


тАонАек S vb tr, meaning uncertain: В 1 4 
22 mad girl аст. nrecane ахитесҷо rofare crinem 
(Avew т. кбилу PKerameus 'Aváà, Чер. 508). Cf 
Pawn. 


теАнА SALASF, т\\ S (once), vaa 4° (Mani), 
senh В, vb intr, rejoice: 2 Kg 1 20 SB, Ps 50 8 
ЗА(СЬВ, Is 5 14 F(SB om), Jo 8 56 SAB, АР 
12 А? дуаАМ&або:; Lu 6 23 SB ciipráv; PS 81 
S фт. exiatjo meangwAn нан, Mani 1 А? реще 
та реу 2 14 В eqo. when he saw; с ежи-, 


rejoice at: Ps 9 14 S(B гей), Is 65 19 SB dy. елі, ' 


ib 19 5 S(B oyong col) dy. еу; TU 24 14 
crowd т, exssnenraquyone, Cl 33 2 А мүт. asn- 


нецевноте, DeV 2 51 B asneppaur ex... ahia ө. | 


тозақ 


ex. noyantracoo; egpat ехи-: ВС 30 S agr. 
eg. exxnoyoin, El 38 А er. ag. мо; 
gran- : Ps 12 6 F(MR 5 34. S ехя-, В сери ex.) 
си- sim: Ps 32 1 S(var e-, В гей) ду. 
тей: Ps 
149 5 В, Jo 5 35 5АЗВ, AP 13 4% ROC 27 165 В 
dy.; Br 254 S эчт. зазло паяальт, ВМ 176 5 
меттАА лзлхоот. 

— nn m SABF, јоу: Ps 31 7 SB, Is 51 3 SB 
dyoM(apa, Ps 50 12 SA(CI)B, Lu 1 14 SB дуад- 
Macis ; 2 Kg 6 12 B(S = СК), Is 35 10 SF(B oy- 
но) edépooórg; BMis 905 киорьпиис кала ноут. 
in her womb, ij 185 S evo noyt., DeV 2 161 В 
отращі nessoye. ; пер ит.» пө, © пер & cf 


с 


dy. елі; 


` Ps 447, TEuch 1 286 ёусА аю» оу, eveni 


пер ииталихотлаенос. 
ТМА F 0 spip. 


TÀOÀ F nn m, meaning unknown : Kr 134 lease 
regarding пент. cneoy (оү)нору (but might be 
otherwise divided). 


тАоүдХе, «Ао)ААе S nn, meaning unknown: 
BP 9421 among зтес (elôos) of bronze, oynakaeT, 
OYT., oyBac np пер, ST 116 sim list oyrAo, аз» 
матщеће[] bridegroom's....— Cf ?uAooke S nn. 


TOt SA’, -we AA’, өшдей B, полей Р, 
Toha S, ооХах? (once), өоА8 В, тоА»а? S, ть 
57, oohedt B, тдеф Е vb intr, де defiled, be~ 
smirched: Si 13 1 SB, Is 65 41 S(B Фыбелх), 1 Cor 


роребада, 2 Pet 2 13 B(S хыраа) идиов; BHom 
4 S samote ист. ролбоба; МКТ 51 S(vat x.)B 
ковбе; МІК 9349 5/ eytt ато еухара) у 
defile, pollute: Tob 3 13 S, Cant 5 3 S(F «NeB), 
AP 8 А: итєтпталт. итсарҙ pol. ; Mani 2 А? ag- 


| тылзе птпро[сфора, ВМ 267 190 S mire could 


not v. пернамас, Va 58 125 В Thine image sieo- 
бес, ib 57 247 B reqxix...eraooksec. 

With following preposition, с e- S obj: ShA 
2 4 man whom anasapcia т. epog; шИй: Ву! 407 
ист. рати enoeng j c эап-: Ар 144 SB род. 
негі; ВАр 56 S sner. aancguae бшу; Спс, 
with, by: Is 59 3t 5(В жеи-) poA. dat; ib 14 19! 
S(B рори) фіреофа dat; BMis 541 5 hands rt 
senos dalparos ; ShMIF 23 158 S fingertip s." 
далзоот, C 86 214 В xxneneqdala qa e. umo 
(cf Mt 14 25); ево n-: ShWess 9 108 5 fingers t.t 
ch. элэхоотү, ВМВ 357 S lest they т. eb. son= 
BSM 20 В нӛнтен; c gu~, gen~, as last : Ge 
37 31 В рол. dat, CIPr 54 36 S ertt gnrnemis= 
EW 153 В ро. év ; 2 Kg 20 125 фор. ё; Pro 20 
1t 5(А то.) ouprhérew dat; Z 322 S рахппоһе 


Thoss 


ВорВоробобоаы 2»; BHom 17 S gnoyAoige ото 
уізеобаы; Мог 30 бо S spear t.t рахлеченоч. 
nnm бАА?В, stain, pollution: Jer 23 15 В, 
2 Масс 5 27 А, 2 Cor 7 1 SB poñvoués; Job 11 
15 S(B ао.) féros, Ja 1 21 SB fvsapía, Eph 5 27 
SB роті (misread); Si 47 25 S иброз, 2 Cor 8 20 
S тез т.(В wow) popetota,; ShWess 9 145 S 
heretics me genr. ncaneyæno, Pcod 24 5 пех т. 
исатакитиотүте, Wess 18 33 S xanc(Virgin)eqwss 
oyt., MIE 2 379 B күмоүхт nexo. of women, 
АР 26 A? Jr, mar; т. give stain: Si 30 32 S 
pô. 88у; FR 8 5 er nov. етпареенос, Miss 
4 123 В epentocnopoc + oyo. xinnagt. 

атт., e. ЗАВ, stainless, unpolluted : Sa 7 22 5 
épéAuvros ; Eph 1 4 SB, CI 1 3 А, CaiEuch 640 
В épwpos ; Est 2 2 S 40орое; 1 Pet 1 4 S(B at- 
Awar) duiavros; CaiEuch 531 В, Leyd 442 S = 
Kropp 2 169 éxpavros ; 2 278 S take heed ететпо 
ма, бото; DeV 2 15 В pis sa. of Incarnation, 


тЛояя S vb intr, meaning unknown: ShC 73 
162 delay пої ахйлра пни to give rest to those 
bearing corpse to burial, зхперт. си нара ngs, 
етши gione поте ALON. 


Thort S, o. B, pl (2) тАоола S(Si 7), Awar B, 
nn m, furrow (cf nn Lacr) : Nu 22 24 S(P 44 107, 
var жи)В, Job 39 то SB pl, Ps 64 10 SB pl, Si 7 
2 S pl, C 89 117 В oyelwa а аб; Si 24 31 5 
mpaoid ; ВМ 1247 162 В nexoMoxs seli; BMar 47 


S пор sane, итсоще oxxro&he, BMis 533 S hus- | 


bandman «ше axnaxoov сиет.) тпоях S, Trase 
S"(cf HOLange Amenope 49): Glos 398 Sa пт." aĝ- 
оё; ShA 225 S ploughman looks (to see) итемезут. 
соотти, ShP 130* 104 S итош пт. потукао и gen- 
exogene репопє xutgeriteaxaent. 

TOÀN Е о торт sew, 


тос 5, ө. B, rokct S, е В vb intr, be fixed, 


sunk: Ps 81 4 S(B төзе) mpyvívar; P 130° 89 S save | 


mefrom Àoipe хеньс ипезт.; се-,ін; PS682 
S(PS 53 мт. н анолас, В & cit ShZ 638 S en-) т. 
c gne, бен-: Ps9 15 SB m.v; ЭВА 1 4395 


eis; 


mire exer. и енАһАо noue, R21 53 S body sa- | 


qui. qu рпотъка[еърста, Ryl 94 103 S freezing 
lake ea. neuve, MG 25 119 В eyo-! #enoku(s)or. 
TAaÀayHÀ Е отл. 


ТАЗА S, -Ae А, телек В vb intr, drip, let тор: 
Lev 15 19 В péerr, ib 33 B(S щото) -poctv ; Z 319 
S eyr. епесит eswuy(sc віопе)ота Се», Pro 53 ЗАВ 
4тос,; ShA 2 49 S evil єтт. nay (sc heart), ShP 
130° 12 S blood eyr. елеснт enneycapz, ЗВУК 
9345 S т, opp сок, C 43 55 B blood egt. рукен- 
танар; Nu 6 4 5 apn ит. (var тАн 95); tr: 
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Taigo 


Mic 2 11 SA(B әлн) ото (ею, Joel 3 18 B(SA us. 
ehok) dzooraA.; Lev 15 3 В ġ., ib 22 4 B(S=Gk) 
puis; №1 15 B(S АА, cf 5 9) отрауу еи; ShC 
13 154 S ст. ayw niccposspas (sic Mich 550 18) и- 
nena ytoe, Ryl 67 400 S equ. паи...поүкрп, К 
1 3 76 S rocks eyr. епеснт поүлхооү, DeV 2 13 
B let clouds т. noyainarocyun (ef Is 458); с 
€BoA S: Bor 251 293 sponge есщото зах епесит 
ест.е8.%; ав nn m B, dripping: Lev 20 18(S 
ш. vb), ib 15 25 (S = Gk) flous. 

rie SA, vekrihe S, ehh, "ni B nn f m 
| (Tri), drop : Job 36 27 SB, Mic 2 11 SAB arayáv; 
Sa 11 23 S отт. eaces pavis; BG 103 S отт, eol 
| Рлхпотош, Аер 265 S ите. of water of baptism, 
BSG 185 S пт, that leapt from boiling cauldron, 
Mus 34 197 B r....ecep етші... nac, Tri 514 S 
теле nag gament., Уа 61 95 B—P 131: 845 cigne. 

таАхеА F nn, prob a kind of wine: СО 504 oy- 
maroc ет. отатей nen, ib 496 on neck of jar ex- 
қАнстас т. 


TwÂreX Е о торт(ғортр). 
madeg Е отоле. 


теХе В nn f, kind of lizard : Bodl 325 154 фт. 
iiy, which іп K 172 = reason. Cf төлен. 
| Tog veios. 


тәХбо ЅАВ, зо AA’ (Mani), teksa, {Ака 
F, tage- ЗАВ, -502 8В,т(е)Ако284,тАғь? ЛА", 
таба A’, va ose! S vb I tr, make to cease, heal 
(caus of Aage) : Ex 15 26 SB (var royxo), Hos 6 1 
SAB, Mt 13 15 SF(B тот.) láofa.; Mk 6 5 S(B 
ер daspi), MG 25 240 В apr. прәнланц дера- 
тебе»; Jo 5 11 SA'(B оухах) буи] то, Ez 34 
4 SB ооматотоввіу; Job 6 26 5(В ann) vafe, Ps 
84 3 5(В МА евоХ), Si 38 15 S катат.; ib 48 то 
S kozáLew ; Sa 18 21 S répas тивераи; Job 3 105 
| (В ом), He 2 15 B(S noda) бта оос ; ShC 73 
16 S places where sword smiteth ayw етет, suo- 
oy, Mani 1 4 єтоүош тАбалрі8 eqarhzo nner- 
шабе, Е188 А чиьлАзьу = ib 120 S^ тАкоот, ВМ 
239 6 5 тәхероүобе...таАөе negeshe (Jud 15 19), 
1 JKP 2.160 5 петт. эхпоүден in skies, АМ 252 В 
ssatahge талсоллал, CO 98154 let him make peace 
итепарике Teroy ouves @ blame cease from me(?). 

IIintr: Deu 32 39 S(B voyxo), Job 5 18 SA(CI) 
B, Miss 4 525 S forthwith аст. = C 89 44 B iĉo. ; 
Ez 47 8 B(S rango) фу Дар; RNC 54 5 nereng 
ntar., C 43 213 В not possible mert., Mor 25 28 S 
nugone,.. v! ib 28 165 S beheld saints ey." 

With following preposition. с gn-, Sen, heal 
from, of: Lu 82 S (varr n-, ейо® gn-, В ep ф. єй. 
Жен-) бер. ётё; 181 16 A(CI, var Age, S ho, В 1. 


тАюбе 


eb. 5еп-) таў, dzd ; Ву1125 нентьүт. рифенщы- 
ne, АМ 205 В ara Mog Semmibacanoc, BM 511F 
сет. өншолк uir; ebok ри-: Lu 7 21 S(B ep. 
&.) 6. 616; C 89 18 В nreqraksog eb. SSenneq- 
щека; с eoh ga- В, desist from: Ps 33 14 (S 
eb. gn-), Jer 33 3 (S espe neg) тай. dró; сей. 
grxen- B, make cease from off : Ps 738 (S чз оғхи-) 
катат. ámó. 

— nn m SABF, healing: Ps 37 7 S(B отыз), 
Pro 38 ЗАВ, Jer 8 22 S(BHom 12)B taces, ib 26 11 
5(В gaspi) faga, Eccl 3 SF Axa вова: Ez 


47 12 Вӛуіна; ShWess 1898.S эалрейт. ппенщо- | 


бе er egpas, PSBA 10 197 S till God capice mac 
san, BM 511 F oyr. nnoyan шін, CO 379 5 God 
hath sent тт. алта һ«А, Hall 86 5 anme X пт. ман, 
AM 241 В ayt noy. итасарҙ, Z 231 S кото 
еезре ngenoyr nt., BHom 32 5 eqexi потт., 
АМ 216 В nave залит. ево озтотч, Va 57 59 В 
oyarep пкет. 

элт, SAB, not to be healed: Deu 32 33 B(S Ао 
neg), Is 18 9 SB dv(azos; Till Oster 13 А oya. ne 
meccag, AZ 21 151 5 пАнси ма. 

речт. SB, healer: Job 13 4 SB larís, CaiEuch 397 
В тир. of souls luevos ; as adj: BMis 530 5 съем 
ир., DeV 2 24 В aspi ир.; реў} t.S: ВМ 330 
137 AYHSUIC np.; злитречт., healing power : 
Bor 253 140 S тах, urenxapie, 

en, жипт., healing : Lu 5 17 B ns. (S т. vb) l8- 
оба; Bor 226 212 S geng. 

Those vehoose. 


тгл S пп, meaning unknown: JAOS 48 155 
ostr рати Isa) исоүо gandarine nay исото. 

Taere, -ae F vb intr, help: ZNTW 24 go И one 
come vaer ehar Boydeîr; аз nn: Eccl 7 20 
eA ranae (altered from -1) enicba (5 = Gk) В., Lam 
17sim. V SitzBayr Ak '25 4 15. 

т(е)ая- v тола & rwware. 

mar- SAA, viar- F(Eccl 8 4), raan- А, шт(е)я- 
BF negatica of inf, conjunct, caus, condit, temporal, 
sometimes prefixed to nom subj. V Stern 452, Sdf 
464, Till 206, Mallon 256. — Inf: Рз 33 13 SB, Hos 
29 AB, 1 Cor96 SBF, Br 102 S фын evoov4 etaa- 


орн, Bor 220 158 S птаазлесте Ават, J 79 68 5 | 
! why neng. v. ерок?, AM 62 B ерепотр. өл epu- 
162 S запроск easy затон, ViK 9161 S smeg- ` 


ncenwher ( Ae) aroq етлавок egoyn, ShC 73 


cute етакнаһф. conjunct: Pro 14 68 А(Випе-), 
Jth 10 13 S итеталоүсарз + gpooy, Mt17 20 S(B 
do), PS 50 S let them stay in darkness ncerssna 
єћоћ, C 43 121 B if disobedient ncegrressoqongT 
минот, AP 27 А? cour netat noychaate 
caus: Ps 103 35 S(B conj), Lam 4 14 S gu- 


nex; 
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толе 


nrpeyrasas боза, ShA 2 271 S noe etoyaugc an 
eraurpecmune, Cl 21 4 А it is right атитааппот 
aan; elliptic; ShC 73 144 S ayw етактреоть... 
сове, BMis 277 б eranpwase еталаләтү el; con- 
dit: Ех48 АВ, Jo3 3 SAB, Ас27 31 SB, Aeg 225 


| $ ерщапоүетисиопос … такоүшш езі, CO 535 


exas fin котћоА anga, МС 25219 B euyon ape- 
штезлсүаз жоА еол; temp: PS 146 S птер- 
OYTALEZ бабла єтоюүн. 


TOR S, таах S^, oos В nn m, mat of reeds 
(cf тзан): МС 25 246 В тикеө. whercon I stood, 
ib 210 B sleeping mat = Z 344 S таан, С 8926 В 
working at изо. ifiov, Mus 40 36 S two together 
shall not gaxooc ет,...оүте oyran (ef BMar 181) 
psiathium, K 251 B me. „аъ, К. al- Tagni 110 B. 
in commemorative ritual on 3rd day after funeral 
nxutoM зато. 1 a, whereon food been placed 
(Sobhy, cf TRit 614), C89 74 B ep go emo. (cf ib 
Take өлен) бфафет, ShC 73 1245 пкотк eso Toa, 
ib 168 none may sleep іп cell except псесок ит. (as 
curtain) epar, i 133 noe enr. (оп outside) that 


! sleeper may arise, C 89 123 B window covered by 


oye., Z 351 S when sleeping weg} т. gapoy oyae 
Волат (I bahor), C 89 156 В еүтәде ө, = MG 17 
331 5 «x, ST 235 S" т, рзтаки ритор, 


TOt SAA, o. B, т(е)ах- S, өелх- В, rousS, 
vonz B, толк О (0), tuat S, o! B, ре tan S, 
oast- В vb shut а mouth, door, intr; Ro 3 1958 
фрфооеи, Job 5 16 SB épdp.; Mt22 12 SB фло; 
ShA 2 78 S how shall pwoy път. an ?, Pcod 32 5 
теутамро sat., TstAb 173 B spuc o., Mus 40 272 
беретектьиро т.) Ш: He11 33 SB $p., Ps 106 
42 SB ёрфр.; Lu 4 35 SB owu p., Mor 17 77 5 
иста pon фир. ShWess 9 128 S axapquax puy, 
AZ 23 114 6 тол nqpoy, ВМВ 107 5 Tanpo ц- 
шоутолкс, Aeg 41 В pug ицотооляч, WTh 176 5 
тола pou, TillOster 13 А тоа poc. b eyes: Jo 
1240 SAB тьфдобу, Deu 16 19 S(B mena) dor, 
Ex 23 8 5(В do) 2кт.; Job 17 7 5(В толат) тароб- 
одаг; ShA 2 176 S wickedness of Manes тах ney- 
ВАА, 2.284 5 aremeyaus т. инетваА. с фит, 
shut the heart: За 221 SB ёттоф. Mk 6 52t B(S 
dift), Jo 12 40 $А?В лор.) BG 75 S кет. пиете, 
EW176B sim; C e- dat commodi ; Miss 8 177 S 


oy;  MélOr6 sor B devil ocs neng. еботи en- 
оүъолн; as nn т, shutting, hardening of heart: 
Ко И 25 SBF тӛроаю; ShC42 138 S among vices, 
ib 184 5 пт. по. ззитйще. — V'alsopc. d other- 
wise: Pro 25 26 $4, Lam 3 9 B(S utasa) фр.,2 Cor 
3 14 SB, Miss 4 526 S epenenoyoen v. — C 89 457 
В тор.; BHom 138 S тинен т клев; 184285 


TOR 


(В оз инотр) кофбе; ShC 42 84 S т, те ер ano- 
aus cease, Mor 55 51 S oy ez se ест. пгшице nca- 
necho; гей AZ 21 94 О петоеити ззареутолац 
(if this word); Кг 247 S œacrke (damos) gr, 
фас. ҷпорх, ST 189 5 pun еут4, p. ече рож, 
BMOr 6201 A 74 S ]икаш ... тпаще есті! closed 
opp open (meaning?). 


503 5 за nrar mar. ероҷ (sic), ЗЫВМ 253 56 S 
AYT. еро псаса тиза, ShA 1 241 S flood waters 
ст. epnneyara ner eho, 

т. egpar S, close up (?): J 71 58 ерепро етотек 
ернс enri тарне пиалоля (I патозл) epar. 

— nn т B, that which shuts, fence: Eph 2 14 (S 
аоАжА) dpaypós ж. (K 366). 

pc: Louvre E 14951 S оүщтоҷ аапңаро‹ф sn- 
талары экияятттзалто, Уа 58 128 В пьсиллос m- 
esupnr; БЫСТ3 140 S отавиттьлафит. 

TWAL S, Taans À, rat SB, ө? В vb intr, be 
sharp: Ez 21 9 S(B щоёщей) détvew; — tr,sharpen: 
Pro 27 17 (А жор), Is 44 12 (В do), Zech 1 21 A(B 
do) d£.; Ps 63 3 (B do) drovêr; qual, be sharp : 
Job 41 21 (В do), Ps 56 4 (В рют), Ez 5 1 SB т. 
дё, ib 21 9 (В w.) 220». Ps 44 5 (B do), Pro 5 4 
(А шоле, В do) àx.; LCyp" рис... ey7. nca- 
метерит, Va 63 103 В отоп орта neor ego, 
Ф 69 6 B beat him with gannomnrobanAon eyo., 
KroppD 58 nevcsbe х(н)р еүт(н)ах. 

TARIO SA, -1a F, oasuo В, таллхе-, Tasto- S, 
oaae, oaxu0- B, Tasos S, «а SIF, өзазло В, 
тали S, озамнотт! В, тахинүт РУБ Itr,make, 
create: Ge 1 27 SB(A vano), Is 31 7 SBF, Jon 1 9 
SAB, МК 106 SF(B conr), Jo 14 23 SB(4' тено), 
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He 1 7 SBF тое; Ge 14 19 B(S cons), Jer 1318 | 
rritem; Ez40 21 SB убжода; Ps 7 15 S(Bepoob) : 
| F rasos SB, -элег AAF vb tr, tell, inform (causof 


ёру оба EpJer 9 B(F жоүпн) катоскері еш; 
ib 33 BF тара herz) кабот4уш; Job 38 12 B(S 


cxme)owvrdeew ; Sa 15 13 S Emoupyeiv; ibg S . 


т\баоею; ib 15 6 Sópáv; Ez43 B(S ко) vdévac; 
Si 29 29 S roouetv; Jth 104.5 kaMoniLaw; Ru 2 14 
S Воои бе ; PS 08 S ищери envayrasxiooy, ShC 
78 145 S томе... oes, KroppK 47 S? cast charm 
into well exevasxeras on r4th of month, С43 228 В 
aqoasuo тфе, MG 25 306 B птаөллмо пибнёс n- 
xoMoc = BIF 131155 xepo, ST 3025 етречталало 
genert, Ер 299 S rasso necneye, C 86 269 B this 


book ацељазюҷ ейоА senneyäier, J&C 92.5 oy- | 


Хейтои. ..талалос, cf ib тапос. 

II intr (B only): 3 Kg 17 15 mor; Is 46 rr (Str) 
xr.; qual: Job 41 24 5В, Eccl 1 g F(Mich) ror. ; 
Ас2125(В соАсе\)коср., Ps 143 12 5(B до) тєрк.; 


TARO 

298 B рапфрнш eye. mepirrà xal бфауота; CDan 
88 B ask not more for him че. сар xac к. dorir; 
1 Kg 25 18 S tag ninne eyv. (var Tamy) Gk om ; 
Мог 41 180 S broken idol mended eqr. mreqge, 0 
37 165 S eyes eyrsaeiny (Г таза.) onoenoc rion. 
With prepositions, — си- dat: Ge 18 6 SB, Lev 


; 24 5 SB, Nu 6 17 S(B ірі) ror. acc; BIF 13 1118 
т. epn-: ТЕТ гї B(S шыта) émorouttew; ShZ | 


sold baskets nyrasee пңотүз noem nay obtained 
(in exchange) = MG 25 301 B, Cat 186 B Lord 
але Отүакнир 13515 0HTHC пәлі) cer, made, 
mixed with: Lev 6 40t S(var & В оушшал) dvomot. 
ё; Ap 21 191 S(B diff) коор. dat; € gn- sim: 
Nu 28 5 B(S oy. n-); евой gn-: Ez 27 6 SB, Jo 2 
15 SB(A* veno) mor. ёк; Nu 6 3 5(В no vb) катер- 
убода de; За 15 8 S уёвовал ёк; DeV 2 44 В 
cloak ece.* eb, Senganywn Pcod 19 S saxue nes- 
эзнћлоп eb, pnoynoyk. 
nn m SBF, thing made, creation: Ps 63 то 
SB, Eccl 7 14 SF, Eph 2 10 SB пора, Ps 18 258 
тойдо; Се? 4 В убо; Ps 102 14 B(S— Gk)zAd- 
ора; PS77S ит. прроме, ShA 1 380 S рент. ри- 
ner anke, R 1 371 5 hair-cloth епт. итескнии, 
BSM4 В ovo. ейоХ Senmioas. 

рецт., ө. SB, maker, creator: R 1 262 S пр. s- 
nerutay epooy, Cai Euch 473 В пәр. кте птнро 
тогі; В5М В God menp.;  pegraaue-: Ас 
183 SB октуото:бс; Уа 57 191 В р. щфнри баира- 
vor. Аер 252 5 р. тотот, Вог 248 53 S neoah пр. 
оеш; элєтре‹үөглме- B, act of making: Va 57 
191 ах, шерші neaxcolr уеАштот. 

entr. sine. SBF, making, creation: Dan 116B 
тд тогўоас; Му 38 S na. (1 тв.) эхикосакос, C 86 
241 В пах. nte naighnoyi, Mor 24 3 F чб. m- 
niwa. 


TANOSAB, -a Frane-SA'BF rasro-A, Tana- 


erme): Ge 9 22 B(S жо), 2 Kg 120 B(S tayo), Is 
30 то SBF дуауусААєь, Job 1 15 SB, Mk 16 105(В 
жо), Jo 4 51 ЗАЕ(В do) тоу. ; Ps89 12 B(S oyw- 
ng ekod), Pro 9 9 SAB уушрбеу; Mt 2 22 B(S 
тети езәт2), He 8 5 B(SF waxe жли-) хрциат(е- 
ада; 1 Cor 10 28 B(S жо) ребе; EpJer 3 B(F 
oy. e&., S diff) деки; Aeg 262 5 ssapoyranne 
петритеккАнсь, ВМаг 190,5 пецтанталхов what 
didst tell me (was the fare) I will pay, C 89 180 В ey- 
eraawo7y from Scriptures = Mun 62 S тсьйо, El 
68 À азпотазле acceloc, Hall77 S 41asx0 2x30 
ар: тасапи HUCpAI. 

With же-: Jo 20 18 SAB åyyéà., Се 3 11 B(S хш) 
dvay., Is 30 7B(SF do), Lu 8 47 S(B oy. eB.) ray; 
Eccl 3 18 S, Mt 16 21 SB дєк.; Lu 2 26 SB 


He 9 6 SB (var & F essa1o) xaraokevdtew; Va 66 | хр.; AP 8 А? xaevassaes se- eireiv; ShC 42 1375 


нш 


36 


VESTITI 4 


сүшапталков..:хелпов,ВНол1735 мфтазхе отоп 
иял хе-, BSM 120 B axo rassor senson имя, ВМ 
528 F arithm problems begin axa-yvasxax xe- (cf 
А265 125); іп letters after introd greeting (cf 
Bói... is, Ep 188 n, cf Hall above): RE9 163 5 
тит, auon жезрі тасали, Sph 10 143 S тит. axo 
жеңнар mta, Ryl 390 S тит. unon senga nooy, 
CMSS 81 F тат. stan же-. 

With e- of thing told, shown (mostly Gk acc) 
БАА:ВЕ: Ex 19 3 B(S от. eh), 1 Kg 19 35 (but 
var rayog epon), Ps43 1 5(В сали Sarrent-), Is 30 
10 В(5Ё mu), Jo 4 25 SBF dvoy., 1 Kg 24 19 SB, 
Lu836 SB àzoy., 1 Cor2 т B(S 2w) катау.; Ps24 
4 (B от.), Jo 15 15 SAB, 1 Cor 15 1 SBF yrop.; 
Lev 423 5(В oy. e&.), Mk 543 S sim(B еза)ууғй- 
orav; Ge 121 B(S тото, А Cl тсейо), Ps 59 5 B(S 
cabo), Is 11 11 B(S оу. e.) бек., Не 6 17 SBE 
2ғ48,,Ас916 SB боб. ; Ps 24 14 S(B оү.), 15429 
SB Smhoûr; Ex 18 20 SB onpaivew; 1 Kg 163 S 
(var res В жш), Mt 17 9 B(S жа) віт.; МКБ 165 
(B c. #a.), Ас 12 17 S(B do) боууеізбо; 0182658 
ектібеуш, ib 17 3 S(B Xw Saven-) парат.; Ба 18 
18 S, AP 11 4? aqrasxe dnesxon [sn]erraquo- 
ne ёрфау еш; ib 9 А? iôdoxew; Mic 7 15 A(S 
Ta yo, В as Gk) dpáv; 1848 6 S(B as Gk) 4коиотду 
ло; BG 83 S satanon etare, BMis 263 S та- 
axox ептоц-- Mor 29 33 S reator, BSM 104 В ay- 
7420€ сотзанщ nnoyt, ZNTW 24 84 F perfume 
erepantasan еАьч, Bodl(P) а 1 е ngnavx псофос 
итапсар vasaros epos, CO 367 S aunfena]onr ену 
ко narramon [eplaoy; vbal: Lu226 B(S cxe-), 
Ac 10 22 B(S vcaBe exar?) xonpar.; BMis 56S ey. 
жамос ер ров, BSM 112 В arrasxe mpeasconona 
eoporsps, Hall 80.5 4т. aaron етренжоос; skow 
to (rare): Cat 108 В птечталхе negas enequinpt. 

With етбе- 88, tell about, of: Deu 13 9 SB 
dvoy. тері, Lu 7 18 SB длау. тері; Mk 99 SF(B c. 
а.) Эту. асс, г Cor 1 1x SB 8. тері; AP 8 А? 
«т. тері; BMis 459 S ayrasooy e. инан, BSM 


79 В ayramog е. пров, CO 201 S үт, nrenarann | 


е. поланоп, 
nn В, thing told: ВОС 25 246 изт. eteina 
X nor. 

речт., teller: Hos 3 4 AB 5070. 


тазазе F о тлела. 
теззо В vio. 


xe S4 A none 8, ques, тт. BF, pl vase S(v Rec 
28212) & sg as pl, nn m, village: Nu 21 32 B(S pl), 
1532 14 SBF, Jo 11 1 ЗАА?В, C89 51 B nas. nn- 
pexxoc (S Miss 4 533 = Gk), Z 294 S карл; Mt13 
54 S(B Bons, F= Gk), Jo 4 44.54*(B do, F ао) 
пол; Mor 42 5 S:ib43 3 S xeplov, BMis 219 S 


14° тоояяе 
oyt. н сүхорен; CDan 86 В = ib 30 ктўра; 
Mus 40 36 S (Reg Pach) shall not wander іп & out 
акт, in monasterio; Miss4737 S oynos wẹ., BM. 
331 16 S ngip annarwpa amitt., T6849 S рәкат. 
оитколе, PLond4 459 5 тпезльс nnr., BMOr 6201 
В 188 S scoue илат., МС 25 205 B vus. тирі ce- 
equi ex, 110524 S anon пт. тирч, BRU 1 318 S 
| anog npware [ахилА]лос pq sant., Ryl 460 S п- 
| котон ewr., Kr 134 F sim, Ву! 278 S nannye ne 
ner., & 173 S маме илеит., PLond 4467 S патар- 
(ос) nnr., J 67 126 S agane nt., Bodl(P) с 13 5 
! nevonoc nmr., Lant 45 5 теңнАнсвь anec., СО 
61 S ит. тира excommunicated, Kr 5 5 cag ит.) cf. 
ib 138 S полмкос nT., ВМ 1079 S сар & ane ит. 
make tax return, Ву! 324 S пеъялаосной илчто 
ВМ 605 F (ren)novA(« ufo) ппепт., Mani 1 A? 
n nare; opp ползс 5, banı В: Mt9 35 SB, 
НГ 91 Вк.; ROC 25 250 В от. пежңес4., Mor 
16725 тез. ANNECY. ааипепониоий етрип EPOC, 
CIPr 56 7 S п. коза +. enom., J 65 71 5 п. т. gr 
кастрои; opp сүпахоси (of monks, nuns) S: 
ShC 73 159, ShA 1 11 (cf ShBM 200 1 ven. evgsa- 
nt) — opp cwue: Mk 6 36 58 к.) ShC 73 151 
S оп. gure., ВМ 651 Ё ali thou hast nan. att- 
mavgo[un]; рі огт S: Jos 10 39,15 44 x., Jud 
1 27 ломе... ест. Ovyarépes ; Lu 2 1 (B Gk om), 
Miss 4 644 зат. annwu. 

рах-, реза-, Aexunst. SAABF,, villager, citizen: 
Pro 11 9 SA(B p. Bar), Zech 137 SA(B do), Не 
8 11 SF(B do) zoMrys, Eph 2 19 S(B p. ана) oup- 
mors; 1 Thes 2 14 SF(B as Gk)ovupuhérns; Lev 
1629 SB, Nu 15 30 B(S роле запкьр) adréxbwr 
(орртросфАитов); SHBM 202 178 р. weepeth ехи- 
оүщэзззо, Z 327 S песроляе axmmecp.; — npoas- 
пт. nrarwoy S PLond 4 47, pwanenr, BM 115, 

With place-names: PLond 4 465 ит. ноот (= 
кш? Афробіға), C41 41 mi. т\еүзт, ib 14 оү. 
xeceiisooy, Miss4 771 oy. жеткү Mo, Ryl 211 
пт. ротор, HL 94 пт. ngop зза», ВМ 1134 пт. 
pa(cf Hrquvicpias Wess10, Птемеукіркс Atha- 
nas Apol. c. Ar. 61), 88 +. шор, Wess 20 232 Xep- 
Her. 

тоояяе S nn f, meaning unknown: Р 192 29 
Alexander & priest Antonius's daughter went till 
i reached езитеозячь (quid?) ететт. ve & there lay 
down. 


тохояже S (rare), rue, roy. 4, тоям В, тола-, 
seu, тола; B, то(о)азе! S, таълле? S'(Sh), taare? 
Æ, зола? B vb Lintr, join: Ex 20 3 В ёусобак; Job 
14 12 B(S ex єтоүн-) cuppérrew; Ez 40 16 S/B 
круптбе; MG 25 255 B broken cup меатимфот т. 
пе, АМ 85 Bsim aqr.; ші, be fitting, appro- 
priate: R15 10 S noygo an egr. = ЈА 755233 


тозоаае 


S ище an трете doré; BSM 58 В пептаю eyt- 
=BMis416 S'ernpene; CIPr 3065 еретааитреч- 
eux пожос т. аапам1рос етзазаьт dppóčew; K 


245 В пицони err. next body, called 4; ShBor | 


24683 5 noob т. an, Z 281 S птатектио шопе ечт., 
FR 14 В онан err., Leyd 150 S rayo necne... 
сет. 
(S gun) outeuyrévar; 1344 13(5 тюбе) бодр бє. 
With following preposition. 
e-, join, cleave to, intr: Ps 101 6 B(S т.) xod- 
Аоба, dat, Lu 10 11 B(S do) к. els, Deu 13 17 B(S 
Awar) проак. еу; Ex 19 15 B(S сорпе) rpocépye- 
обоз dat; Is 3 26 B(S роет) “ба е els; Deu H 
30" B(S gun epoyn e-) éyeodaigen; Ac 18 7 B(S 
do) ewopopetv dat; В 2 2 22 S eyebrows т. eney- 
epay ov. дас; TU 43 3 А feet сет. еп алар, С 86 
229 В пәрепеңсоз 7.7 eoycryaocne, ROC 25 253 
B mind occupied with God eqr.t epog nenoy ni- 
hen; qual, be fitting: ВМ 247 8 S пеицьже т. 


enenrayennua elvat dat; Aeg 288 S nert. етең- | 
Aerrospesa буке dat; Вог253 171 S летт.енети- | 


ерит тб прёпои; ShA 2 333 S evil said of ear ог 
eye чт. epooy, ShA 1 63 S исетхьяче an exooy, 
LDi 271 S words ncerwane (2 И) аи етсобиь, Mani 
2 А? nasa етт. apay, BMis 22 youth egr. етахит- 
рро, BMis 113 S deeds еүт. euemos nga, BSM 
15 В чт. сортраши = ВМВ 349 S фаапща np. 
BSM 46 В зан ст. an ерозлх иен сөроү-= BMis 
394 S аан oyocpeoc anne; В: Deu 6 13 (5 
do) к. трёх, Ps 100 3 (S do), Ro 129 (SF do) к. dat, 
108238 SB троок. dat; 1558(5 do) ewás.; C43 
219 мт. миталеЛос...екотєрнотү, MG 25 302 aq- 
Tear pwy exiagrasif doing obeisance= BIF 12112 
54 po emi, HI 106 атола есрисорюс; 
оти е-: Jer 13 11 (S тозе e-) xoà. тері; 
2285 һдт. saxeqgo ess. exoucon. 

— n- dat S, be fit for: Bor 290 143 drugs err.t 
angone. 
nex- B, join with: АМ 304 limbs т. nesu- 
noyeproy. 

— grant- A, join to, be fixed upon: TU 43 3 wa- 
PEpETY TOYALE отхипкао. 

— nn m B, joint, joining: Ex 26 4 ovpfoý; 
BM 889 8 bless this т. (sc marriage, cf xsur.), Va 58 
66 napeoqasorit... cabo пфВаки enr. adjoinine(?). 

рат. B, joint: Va 61 111 bones, p. & moyrt of 
limbs,C 8635 исеФетФотц ката печр. тироү. Cf 
ра(ратове). 
amr. В, joining: TRit 278 пата. фаз г) mar- 
riage. 

ТОЯ Ве, тооляе S, rome SA, тояхес А nn f, 
purse, wallet: Deu 25 13, Pro 1 14 SA, Mic 6 11 4 
uápovraos, -muov; Job14 17, Lu 10 4 BoAávziov; Pro 


e- 


DeV 


IItr, join В: Ex 26 6 auvérrew; Mt196 | 
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| = -pe); 


тео 


720 SA čvõeapos (all B асотх); Р 129% 124 тт. яя- 
nequaap (© rahe s f}, ShC 42 29 екот mAke er 
sto єтт., ЗЫЕ 268 отт. есФотр, Мог 56 18 прат 
…gnseyr., Mich 550 40 monk's ръртот єрепетто. 
naaay, BMOr 6201 А 88 ]ncoyo nan ритто. 


asa (е)хо, 54, тақала F, osato, 33210, arat 
B, тязь(ее- SA, teara- А (Mic 1), өмме- B, T- 
xa (e)io2 5, тәлмағ А (Ја), o314102, x7 B, Tasa- 
(eu! SA, vanas rit СІ), өлккіноүті В, taram- 
oss! F vb I tr, justify, praise: Ex 23 7 SB, Is 5 23 
SBF, Mic 7 9 SAB, Ja 2 21 ЗАВ, Cl 8 4 А axa- 
тамле тоснра Sucacofv; Cant 6 8 S alvetv, x Cor 11 
17 B(S— Gk)ézai; МКТ 10 5(уагтаю,В = Gk) ve 
рё», Ac 20 24 S(var & B taso) тау moueîv; 183 12 
S(B = Gk) пакар си; Aeg 243 S тазаезе аз колла 
mpoxpivew ; Sa 1 6 SB 40робу: Mk 6 20 S(É apeg) 
avvrgpeiv; ShBor 300 74 S ennavaxsere пАосос 
opp comey, R 2 1 17 S исмлас т. saro (sc Virgin), 
BSM 52 В ssuedpt өлхмшоү. 

II intr, be justified: Ps 50 4 SB ssas, ib 142 2 SB 
do, Mic 6 11 ЗАВ, Mt 12 37 B зам (S tr), Tit3 7 
SB do 8.кацодь; PS 152 S avr. итеказитхристос 
(Od Solom 25 12 Seri), AP 32 А" npware nar. 
e[n... , grar., Wess 18 29 S ицат. enoy?; — qual: 


! Lu 18 14 SB, C1303 Ат. иоенойноте бик.) Hos 


13 15 А(тумәзнү(В сотп) embuunrós; Joel 3 5 
SA do (B напет) кал; He 9 6 B (var & S oas- 
oyr) Е kareokevaopéros; ShA 2283 S erre езснщ 
erre езт., ВАр 31 S forgive me nr. an (expression 
of modesty), PBu 207 S anecgan ез ево eur. 
—— SB nn m, justification: 3 Kg 8 45 B, Jer 11 
20 SB aas бікаборо, Lev 24 22 B(S amawasa), 
Ro 425 SB ôixalwois, 155 23 B(SF axirraxe)dékaor; 


1 Ps 2125 5(уаг racxo, B goygoy), 1 Pet17S(Bdo) 


тоьо; Va 63 80 B name nao. 2укдшоу; BMar 
80 5 ерепьт. оплапитуе, Miss 4 168 В amon о... 
Aenasxent; Tob 14 12 S gnoyr. ([таезо) vécus, 


TARH S, raser À, өлан В пп f, mat of reeds: 
Mor 37 44 S т. whereon he slept, ВМ 216 109 S 
еңфорег птет., Miss 4 530 S gober noyt. opp 
принц =С 89 49 В = MG 17 552 i3... = Va ar 172 
3o шь 2 гадос, 2 345 S whereon 2 slept = MG 
25 210 B ео», MG 17 327 S адтғаАе ver, = С 89 
74 Ву вор; P4491 S рптэке заприсо ШИ, pabl; 
ST 235 S^ тала. өтт. ВКО 18 35 S еңинотін) өз- 
өтт. nkass (sic Г), ShP 130% 157 S нәт noyer t., 
C 89 140 B monks sell котъх ие. in Rakote, El 60 
A clothed in рент. oov, ВМ 1088 S т. ижзезде 
cagr(r}uu S, mat-teeaver: PMich 
3553 place илла (n)nec. V also тол. 


TAROB оталоо. 
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TEMO 


Teroa В nn, mule: Ge 12 16, Ps 31 9, Is 66 
20 (S all эзаспори) боров. 


Te$2004£ В vacas & prona. 
TEALRAF фтоззно. 


Tararo, тахо (Mor 41) S, Tesino, теяло В, tar 
lasje- 5, tara- (Mor 41) 8/, таа(ал)}оә, rax(ux)ez 5, 
Taas А, теллахо В, tany? SA? vb tr, feed, 
nourish (caus of oyws): 2 Kg 13 5 $,Рго 25 21 SA, 
Ro 12 20 б(уагтллоч) В фор еп; Mt 25 35 SB da- 
yetv дви, ib 37 SB rpépew; ShC 7391 S ет. net- 
nagoshe enpo, Mor 16 71 S ncersxos исетсоч, 
МС 17 320 S песовте norae ncon = С 89 68 B 
ятентелхо, Mor 41 13 S/ victuals wherewith ege- 
тазы neepratuc=DeV 2 262 В tesso n-,CO 379 
S be so good птетитазахо пВароө, Mani 2 А? na- 
nas [elyrt; With 2nd acc (o AZ 53 135): Si 15 
3 9 спатахен oem J.; 3 Kg2227 S vaxaxes о. 200{- 
ew; ShC42 106 Ssim; + n-: Nu 11 4 S(B 4 dat), 
Ps 79 5 SB, 1 Cor 13 3 S(B epeoqon) J.; 2 Kg3 
355 тердеши {еш dat; ShA 1 34 S 3131300 noy- 
oes anne, BHom 126 S аеүтэход поусице, C43 
174 В excresssxoq noyapicron, С 86 347 S итент. 
итенх pra zhat thou provide for thy needs; cn- 
dat: WS 134.5 nrenraaoo (sc wages) нач; с 
gn-, Sen- SB, feed with: За 16 20 №. асс, WTh 175 
S raos фитетрофи, С 43 168 В 4naveximoq 
Фептакарпос; ehoA en-: Ps 80 16 $B 0. ёк; BMis 
431 S пчталлзоот ей. gunyan, 

т. e&oA SB, азт,: 3 Kg 23 (P 44 110) S nanor 
eyT.t ek. ovrevrós; PasH 108 В єтаттелхазон eb. 
Ssennengno. 

теллалов B Deu 9 21 (varr xong, поте, 5 aag 
Mijitas шила) xoraAety | теппоч; do Is 38 21 (S ти- 
моң) &pédov ? for трафо». 

TEALRO B blaze vrago. 

TOYALT S nn, a utensil of bronze: Vi ostr 237 
отт. барот nyroe npa. 

ТӘОЯАМТ o толат тегі & be amazed. 

TWR 5, o0.,00. B,T(e)axc- S, оеляс- В,толас2, 
тозлес25, талас25.(РСҺавз) AF, eosaczB, тәлхесё 
F, тозас! S, талас SI, oosac! B, ramect F vb tr, 
bury: Nu 20 1 SB, Tob 14 12 S тәмесе, Ps 78 35 


(В кос), Hos 9 6 АВ, Mt 14 12 SBF,1 Cor 154 SF | 


тазкесң (В к.) бёптею; Тег 137 SB karopíavew ; 
Mt25 18 S(B осоп) бпокрёпте»; BHom 121 S'sor- 
rowing whilst eyt. лэхог, DeV 2 168 В were care- 
ful to nuoc axnoycosxa итотеоласот, ВМ 604 F 
HJANTAXAOY кталаст; qual: Jos 7 21 S чт. ga- 
pooy крӛлтеу; ÀAZ21 156 S water jars eyt., Мог 
30 23 S/ body eq. 


416 


томат 


With preposition or adverb. c e- 857, bury in: 
Leip Ber 402 150 reuc mas ennag катор. ёи; Cai 
4257827. asc eraere wrepcw, РСһавз15/там- 
сң епкорт псот, АЙ 23 111 томесч encor; intr: 
2 580 Abel птачт. enxag; qual: BHom 116 man 
decays ет. ennag; си-: ROC 17 406 В atap- 
оүөозаст mnkag;  Cem-,Sen-: Се25 10 S To- 
aecy B б. cis, 2 Kg 3325 0. €; Ар П95(В xw 


} ене) riBévos ёкєї, TU 43 1 А аүтазлсч guoquo- 


пос, АМ 137 B eoxxcq Феппеннз; qual: ЭВА 2 13 
Seyr. рллапарабуүсіс, Z 260 S пест. oxxannrpeq- 
ai ота ni, AM 75 В mas ena po. nir; прриз 
Sen-: Тег? 32 B0. è; — cgam-: 1 Kg3l 135 
(varga-)8.2zó; cehoN,as r.: ROC 17 404 B ep. 
етс eepoyeomer ей, б. 

sa nT., ө. SB, burial place: Mt 27 7 SB tagh; 
R 2486 S they build рептафос gnana ит. 


TOM£€C А c тахолке purse, 
TARMCEIO À varice (secto). 


тоет SA A*B(once), -arnt 5 (mostly) 4*, -aer 
Е,тоххат! S vb intr, meet, befall c e-: Ge28 11 S(B 
з eBoÀ egpen-), Job 4 12 S(B goni 213107) dzavrár, 
Mt25 6 S(B egpen- no vbjårávrqois, Job 41 17 S(B 
өоптєп е-), Pro 17 20 $4, Is 34 14 SF(B 1 «боүш 
eg.), cuvavrâv, Ge 14 17 S(B eg. no vb), Zech 2 3 А 
{Вер anasan), Aeg 282 S avoideth er. еВАЛе ovv- 
dávryo:s, За 6 17 S бпалта, Jo 12 13 5(А рита, А? 
рарат?, В egpaz) úrdvrnois; Pro 13 17 A(S oe e- 
ера, В paoyw), #28 14 A(S do) éumémrew, ба7 25 
S(B ояз) тарєрт., ib 17 155 karam., Ac 27 41 S 
(В ет) терит.; Lu 8 29 5(В 4 эха4) ewrvyydvew; 


+ Pro 29 13 SA отуёрхесдол; ShC73x S nerpice пат. 


epon, APBerl Sitz '09 218 А? lion т. арас, BMis 12 
S һпекАнрос повоъшрос т. easan lot fell on 


| М. (to care) for Th., Аер 14 S fear т. epos = ib В 
} тарот, C41 53 В от eenar. epor?, Мог 31 1148 


Lent т. epoy sancon етмалаү;)  egoyit e-i Ас 
27 26 S(B x exen-) etpeur. ер. сүпнсос ёктіт. 
els. Qual (same ?): ST 221 S оилевисе evr.t 
— nnm S, meeting, event; Eccl2 14,9 2 (F xim- 
коз) ovvávryja. 
бзит. S, meeting : ShC 73 133 те. enie, ALR 93 
523 was not pleasant фитеца. epoq. 


TOT B, -sant S (rare), толал! В vb intr, be 
amazed, stupefied: Ex 23 27 (S өлше), Is 38 3 (S 


| do, Е n. eka), ib 41 2 (S p шанре), E226 (S urr- 


ортр), Hos 5 8 {SA do) éfiordvu; Ge 34 7 (S om), 
156 5 (S лхнао ngut) xaravícceoUa.; Ps 87 16 (5 
diff), Job 17 7 (S Twaa) торободаы; BIF 13 114 5 
... ар щинре = МС 25 308 B, DeV 2 78 if 
tr: Ez14 


er 


drunken his heart т. зафрнф mieu; 


тата 


5 eges. аапиз пАауш еш; Ма 58 191 u5c09...eqr. 
ахиент; qual: Mt1223 (S p m.) é£io.; 18475 
(S эконо понт) катау.; Va 61 221 ечт. dzopeiv; 
Lev 26 16 (S diff) офак« е»; C 89 45 eqr. & sad 
= Miss 4 525 S о ngħa шета $óBov; Уа 58 191 
drunkard өт. qonus eBoA. 

With preposition or adverb. | с eo&e-: Ac 25 
20 (5 = СК) dzopetv; с exeu-: Jer 2 12, Mic7 
17(S р щ., А p anasge) duo. dri; ROC 23 273 епт 
е. тәңфирі; ерриз ex.: Is 52 14 (S p ош.) ёс. 
éni; EW 150 mr етсочеля т. eg. е. фи craqujomt 
гетд; ебри: ex.: АМ 234 eyrit е. е. ns- 
шфирз; cefoASB,as v.: DeV 2274 эчер шфнрт 
egrt eh. — Mun60 S p ela, anuwnes, Va 58 69 єтї 
ей, Senneqowr, Mor 51 34 S anr. ей. ез(мужеА- 
ета запщьхе were diverted from, cf Ez 13 22 tr ape- 
тентолат ей, angar баотрёфех. 
nn m SB, amazement, stupefaction: Ge 15 
12 ($— Gk), Ps 30 tit (S пыше), Mk 16 8 (S шт.) 
{кота Ps 59 5 (S snag пои), Ro 11 8(S do) 
karévu£us; HL 91 акб а; Lam 347 érapois; Va 
61 14 a«ujom Жепотт. ékdauBos yiveofac; ShA 2 
258 5 if one disturb neighbour wapeoyr. w[oo] n 
edod понтер н over, C 89 94 aov. 1 ериз e- 
тозу ав he prayed = ViK 9467 S encracic, Va 58 
76 онур ит. принт anons exwoy, і 189 піт, se 
Фит nve тарүъолк, 


TARTAR SA’, postear, т, В, Tartar, телхтоздћ 
S, vearowat В vb intr, be heavy, oppressed: Job 29 
4 S(B oxoceen) баре»; Уа 57 199 B melt 4na- 
Kun етт. (or 2% отолатаа), PMéd 176 S stomach 
ег! neay, EW 193 B bindweed аст. eoysaga- 
Хол: destroying its fruit; strike upon, resound : tr 
Si 38 34 (28) S xawitew; intr ShA 2 158 S sim? 
er. gnneyeprre in midst of assembly, Mani 1 А? 
boiling cauldron ачоцу añak eqr.; asadj: C89 
131 B Xanı ио.; т. ево S, reverberate, re- 
sound: Mor 52 16 Thomas was hard-natured eyr. 
eb. pnneywaxe, ib 37 84 Antony's words етт. e., 
R 2 2 41 her voice ест. [еВ. ? g]urenyyxH évav- 
Jos. In name (?): Итёртер (Preisigke). 


Ta£fT£f6 À, touren В о groma. 


TA£90 SA, телкоої, re13190*, 196413107, Tear- 
эло“, тако? В, Tuge- ЗАВ, тахро2 S, vernos B vb 
Itr, set on fire, kindle ЗАВ (caus of ахотр): Lev 24 
2 B! (уаг*, S 4 e-) кай», Job 3 17 SB*, Pro 14 25 
SA тэлро-(В өз сарҷ), Dan 3 22 S(B eun) éke., 
Ps 82 16 BS pong) катак., Is 5 11 S(BF pong) 
cvyk.; Deu 32 22 B*(S diff) фус, Рв 105 18 В! 
(хат, S p.) karad., Ja 86 SA(B p.) Флоу еш; Job 
20 10 SB (prob), Pro 16 28 SA тирсейну; Ex 226 
B*(S y.) прооилитрёни; ShC 73 13 S итьтазое 
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тоз 


oycare eppas exo, ShA 1 425 S терім... тахоос, 
РеУ 241 В итечт.* лапша». ІТ intr, Мале, burn 
S: Null 1 (var & В лоте) екк.; ShC73 137 not to 
let fuel burn till ет (от) eyr., В 1 5 41 cloud senc- 
қа пишот ет.; c e-: Miss4 654 аут. epoc (sc 
bath). 

—— nn m SB, burning, heat: т Pet 4 12 S(B р.) 
mépwois; ShC 73 37 S тозляхє зант. in baths, DeV 
246 B crying in great т. понт, P 129% 147 5 new- 
шах лат 2 axncaoasa, Tri 285 S aqeynosune ey- 
поё ит. (53 (var List, |? roaro); R2 142 S egt 
т. єпеүәнт. 

Cf exo (19110). 


ТИ- in үпрояане,трр. U розе. 


тие Aprep Ф торе hand (nrn-), 
Tite vb офи. 


TON SF, то АА? (Jo), ть 457, топ В/АҶАР)Е, 
ewn В interrog advb, where?: Ge 3 9 SB, Is 33 18 
SBF,Hos13 10 А то B, ib 14 À vo В, Jo 11 34 SA 
А:В,ВНот 29 S enagonn т. (cf RyL 94 n ennagonn 
ет.), MG 25 208 B «сө. тру, AP 7 А? ест. oenha. 
тоб; PS 121 S er. їс, Br 286 S пала... xe. пе, 
ShBM 195 3 5 axgapeg т. епеитакхооч, Мог 30 
4:5/ күт. пеньке = BMis 265 5, BHom 71 S e- 
паре epooy т.; Лепсе, how?: Nu 11 13 SB, 
Job 17 S(B ёол ө.), Nah 37 А vo (В кө.), Mt 13 
54 SBF тобе»; 2 Kg1 55 енсооүн v. (var паш n- 
ge), Аер 248 S еппьеш garsos т. rôs; BG 117 5 
sra ger т. и еүлаһоқ er., ShWess9 1275 anitae 
ез т. ероти епқар, BMis 473 S енпнү т., АМ 96 
В sncwoyn auo: e., MIE 2 337 В if man work not 
in youth eqnau ep ғой e. in age?, GuDorm 4 5 
птъленпрасахос тарот T, ROC 23 281 В annau 
qax o. пе птазстуди how shall ше lift? 

ет.) это, eo. whither? : Ge 32 17 SB,Ps138 7 SA 
(СВ, He 11 858, MG 25 212 В angon: сө. лой; 
BG 68 S еульйық ет.) С 43 64 В птаоћм unsa- 
эхоүА сө.) butalsowhence?: 2 Kg13 S(var ит.), 
1539 3 S(B eñok o.) т40.; PS 348 S етиъенаае ет. 
хе-, Mor 27 33 F amteon oem ет. = BMis 386 5, 
BSM 40 В ит. 

nr.,no.,where?: Pro 23 30 S (Aeg 286, var & А 
3), Is 10 3 B(S 7), 030 18 SF(B ө.), MG 25216 B 
етькжь *napeeiuk no. = 7339$ рпаш mua 
тоб; MG 25 4 В apemipua шоң пе. & moio pé- 
ра; MIF 9 61 S naque ит. ителалитов, DeV 
2173 В экло.; whence, how?: ROC 27 154 В 
экизхела wik пе. 760.; Мог 3111 5 итәк ит.» 
enna ет., TstAb 165 В ересшоти ne. же-. 

свой T., o., whence?: Ge 294 SB, Is 41 28 SB, 
]о38 ВЕЗА: т.) óf.; Mk 62 S(B оү), АРЗ A? 


том 


scinerm[rq «ДА т. enne ті; ShA 1 281 S epener- 
ролде axeeqe епегхиоляла eh. T., С 86273 В noor 
oyek. ә.,) 246 В axroynocy...eb. no. JEP2 134 
S oya ей. топ проле. 

шат. S, tohither? : Wess 18 37 enban ің. | 

enr. S where?: 2 Kg 13 13 (var v), 6 9 4 (var 
пт.) той, 

жшт. S, from whence? : BG 16 Вик ет....инү ж. 
BMis 90 a. ет. ?(— Mor 34 24 S/ то) smerem- ; 
зоо и... щаитетнет, 124 (on Mt 1 т) ж. er.? 
From Abraham to David, Mun 151 our life shorter 
than our fathers’, =. ет. by how much? From 900 
years to 125. 

пал, dpao., one from whence? : BMar 185 5 wron 
m., Va 61 11 B noon фф. лл 160.5 

рахита, -мө.?, рзат?, -o.t,as last: Вог 256 149 S 
srerngenp., SHel 29 S naau nXwpa n сүре, C 
43 230 B oyp, BMar31 S nrmoyp, C4365 Ba- | 
поп ganp.* 


тои SAA'B(rare)F, тои S(BMar 81)P nn, : 
meaning unknown, always with vb +, тв, dispute, 
quarrel,intr S: Mt12 19 (B штанп)ербеу; 2 Tim 
2 14 (B эЛ) loyonayeiv; Mk 9 14 (B nw} пела-) 
ovisreiv; Z 273 diMoveucetv; BMis 461 ovpicene + 
т, оинесрьфн; cerbe- 5: BM 247 11 segt 
т. e. метепоүфие dior; с ероүн egpn- S: 
ShC 42 167 en} т. eg. еррхү, i73 r21sim; с 
ехи- S: ShBor 246 78 зоть + т. палала ext, 
СіРг 54 41 ey} o. e.oyMauu;  cnagpic S: R2 
146 gay т. ота пи. oya; С aut, nesr: Mk 
8 11 5(В diff) со. dat, Ас929 S(B diff) ovt. rpés; 
ib 17 18 S(B 4 oyhe-) оси Хе» dat; AP 8 A? ud- 
хеоба els; 8а15 95 дътере де dat; C 89 4 В ay- 
Tqpanmoc 4 т. neag = MG 17 316 S nokyaer, 
BMar 197 S aq} т. пазальч saying Ве gone, BMis | 
90,5- т. sante (var Mor 33 53 4 ахи-), Mani 1 
А? eyt т. пезлеп, CMSS 39 Fabr v. senn; с 
отће- 5: Ac 6 9 (B diff) avi. dat; ShA 2 297 aq 
т. oytesrwyene. А 
nn m SABF, dispute, strife: 514065, Phil | 

115 SF(B wo), СІЗ 2 A £pi, Ja 3 14 S(B do) épi- | 
| 


lela; Pro 10 12 SA(B do) veîos, Lu 22 24 S(B = 
Gk) ФӘоввкіа; Va 66 293 В аҷал oy т. neat- 
мєпсозза тёз к. péyn; БАС 42 119 5 мепазцце > 
annen} T., Аер 259 Sopp cépagr, TillOster 12.4 
тицеже алиф т.) atar} т. sfrife-louer: 1 Corll 
16 S(B pequis.) ф.Әфеков; DeV 2 118 B. 

ат т. S, anseres without strife: Tri 484 эше pê. 

sen т. 2°, quarrelling: Mani 2 naxAoog sssr- 
ge жаза. пизи[ъүпос]. 

pet T., quarreller: Aeg 241 S еротікбе, ВАр 
174 S churches filled with np., Mor 24 то F nhequs | 
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TONOY 


т. annelôt; зантр. 9: Gal 5 20 (B керхер) 
épileia; УК 9748 discrepancy in narrative. 


TOM, soon 54 АЗВЕО 9 rwoyn. 


тамо SA, те. 47, tano- SA, vene- (2 pl) А, 


| ч(єўиа- SAt, ranoz S, тапа? А, те. A? vb tr, make 


(SB bibl always taxo): Ge 1 26 4, Pro823 А, С 
143 А neragranan, јо 96 А? vena oyosxe, AP 13 
А? кат. птпе пой; El 66 А етьотенетице; ShC 
42 78 S т. opp тако, ShA 1 210 S пет(х)ьмо nnan- 
ре, J&C 92 5 жпеәе tome [i]aranoo (sc san- 
dals), Pap R С Gayer Anderson S spasene ... Ta- 
Tac (n)coyranoc; | draw up deed S: Rec 6 70 
езт. пфәсфалеа ercgas m- iÈ scribe arc. tac. 
itai, Ricci рар трепсар...т. тъшрех enpan ne 
птопос, Vi ostr 368 S have sent thee money отоще 
seranoy опотбенн, COAd46 ncyaxiponon ntan- 
тапооү паялантп, PFrankfurt (Spg's copy) S ne- 
тих napay (арий). — С/езипо. 


TAHOA? 90. 


типе SA nn m, dam, dyke: Dan 12 2 (Mor 43 
11, BMar 175, В om), Hab 1 ro S'A(B oyan), CIPr 
54 6 flooded river апорхе опойт. хора, 2 Kg 20 15 
прбоҳ.; 65 гобакотт); P 43 239 vepra (yédupa)* 
ит. жә) ShA 1 194 law & prophets until John (Lu 
16 16) a«uiome nay итощ ayw nr., ShViK 9345 
пов ит. еткосе етотолат еторх ахлпетроехе Pie 
жоот, ShC 73 go breaches өзрент., ВАр 87 went 
forth ехазитниие to draw water, Kr 127 or иит., 
ib 1 5 nasoov ayep nag (sic) epa eser., PMich 3532 
шәңер ще stha ит. тоо lengths of (work on?) dyke, 
ВоаКР) d 39 tax paid иә(т)ғнне marne (v neeg 
sf). As place-name: птние (о Ep 300 n), Птй- 
vs (PLond З 252), Тє (Wess 20 56). Cf ral. 

TOMOY, rona, топо 0 топот. 

топо) В vb intr, strike, c e-: MG 25 119 tay- 
қо исат. epog кродеи», ib 341 ayt поуще пкотр 
….eragr. epog, K 234 aprono Lil, mé. 

томе Д о тоостун. 

тоног! SB, -пе? 5,-пь? ВЕ, топша S, тоно? 
B, хоноу" SB, -nwt SA?B, -nooy В, -пе?, пи", 
Tonne” S, cono? S, топа? В advb, very, greatly, 
certainly (not in bible, adopted in Egyptian-Gk as 
тори», eg PG 65 116 А, гот C, Esaias Scet (1911) 8 
cavo): 23365 obe 15, Mor 17668 oypuue nep- 
venne 1.5, EW 30 В оүсме т. (mont) туу; Z 303 


! $ gio oce r zoM, Gu 76 5 aspice +. пол; 


ПеУ1154В пепоит...заоко 7. (cf Lam 5 17 45% 
dborgp); PS 374 S naeaprge soc т/, ShC 42 
25 S тащп gaor vA, ib 117 S vernaonmen sa- 


ser v. R1537 5 манере auo t., TstAb 159 


тих 


закар та Е ViR 9466 S өпоүвепн, Ep 201 S sim”, 
ВМЕА 44800 S Joice «.*, С 86 338 В equ... жаст 
nay то (var?), Va 58 69 В оү} птаражн a- 
som uoy T”, ST 289 S (oy)aranx eq(sic)ous 


727, BMar 44 S 4шине epox 77, Miss 4 147 В sim’, 


Ryl 271 S sim’, BKU 1 106 S sim т. exxacre esate, 


PMich 4553 S {ипи eanodAo t.0, BAp122 S ng- | 


oqsuey an та, BMOr 7024 (4) children жпьлоу- 
aar, MG 17 328.5 in weaving take heed етаяонсе 
пикап йкала T, — C 89 74 В тл; се т. уға 
verily: ROC 18 172 S! val к. mévu, Mor 17 103 S° 


val; ВМВ 381 51 —Va 63 тт B*(BSM 37 B aga), | 


Mor 27 31 F°, AM 33 В”, C41 49 B". 
ТИХ о тико. 
THO 0 eno (төно) bring nigh & «nno. 
THO££ D rhon. 


TUNO SA, «mo, rna S, Tano StA? reno B, ren- 
na F, 710002, 1107, тапа S, Tanos S2, veraz S/F, 
Temtoz, тезллхо2 В, ry, ө. (once) S, типът? 
А,тенинотүт? В vb І tr, pound, tread down: Nu 11 
8 S(var enc)B(var renneoz), 15 3821 SB vex3210q 
rplBew, Mk 14 3 F(S тор, В озаже), Lu 9 39 
S(var onn., B do), Уа57 197 В аут. arianaasac 
ouvrp.; Ex 32 20 SB, Deu 9 21 B sexos (varr 
жлоикч, поте, S aay nugis grar) xaraAety; ROC 
17403 B ayr. nixegenhase non xevzetv; Mich 136 5 
drugs rnooy запиетернт, ib типоч eieg,KroppK. 
43 S sim ransay ланиетерит, ВКО 1 21 ro 5/ 
non Warren, AJSL 46246,5 оүпер noi vanoc 
exnoyneg исиьнон, BM 1224 4° imprecation Ta- 
по Виктор... өзә заза],  анлено...т. ара. 

XI intr, be beaten, trodden: Ер]ег 15 F(B 5.) 
отутр вова; SHel 19 8 idols fall to ground nce- 
Tra, ib атре avito; qual, trodden, contrite: 
Lev 24 2 B(S coxe) xómreofar; Ps 50 19 A(CI)B(S 
отошҷ), Is 57 15 B(S do) ouvrp., ib 27 9 5(В шол) 
Зептбс) Tri 708 S фит єүөтитгү 575; P 131774 
S отфуүҳн ecr., BSM 38 B send me оттейт egr. 
(same ?) = BMis 382 S enanoyy. 


— mn m, breaking, contrition: Ps 146 3 B(S | 


caw), Is 30 14 F(S oy., В 3.)ovvrpiupa; MG 25 
152 Воут. nve mgar, 

өпо, өпо-, өпог, өні, eenoz, өгиоё, oj, en- 
my’, sent S vb tr, pound, crush: Мог 25 24 who 
cast down Dagon agenoc(/ -4) = Уа 61 119 В ra- 
we; mostly in recipes PMéd 89 әпооү кьАшс, AZ 
23 111 enwy n7 ерооү, i$ 108 поч grraræaor (cf 
Nu 11 8 above), Z 626 e. откоти expaxas, Ryl 104 
9enoq фипьшош, Bodl(P) а 2 16 өєноҷ, ib 53 abi- 
decim ецеелкнү(гіс),РМе4 102 «enne ege.t, Z 630 
вопрос ege.t ознря, TurM 9 roots e, (= enooy) 
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B suson 5, Mani 1 А? асъ: езү 17, C 8987 B ay- | 


тимооү 


щелщоћот, Ryl 106 56 ө, oya oya meluwkoy 
(cf PMéd 158 enooy щщ.) 


тонмо"ү, onse 6 топот. 


типооү S, nay S^, тинат 4.7, тен(и)кү F, 
ти(и)еу- S, тиаү-у тиа(о)ут- F, ти(п)ооү2; Tn- 
noytz, типооүсг (Мог 41), snoyz S, snna(o)qz 
AA, тиа(о)у% S4F, mao cz 54, marre 5457, 
Traoy12, Tra cz F vb tr, send: 15337 F(SB oy- 
wpn), Mt 21 3 S(B do, F vaya), Jo 11 42 ЗААВ 
тлото) ётоот Аю, ib 20 21 SA? v... om (В ть. 
0.) dr. mére, Ps 17 14 8 mney- (В ov), 56 
3 S(B ть.), № 143 6 S(var тіқо, В va.) ёёат.; Lu 16 
24 S(B ov), Jo 13 16 S (var & AB тә), AP 10 4° 
mém; PS 171 S емпәлоүтипеү naewayara, ib 
253 S итачтиноотт, TU 434 Л нетартипаүт, 


| Mani 1 Æ етъетипьук, Kr3 F аттпаотүт сєорез, 


Ryl 414 F тикүсєт, MR 532 S кітпоүсоу, Leyd 
446 S ачунеттиути, J&C 98 8% жатинаоүсоүу ib 
эаатичаутот, 

With following preposition. 

—— e-, send to: Is 10 16 S(B от.), Mt 15 24 S(B 
та. рас), Jo 3 17 ЗАВ от. F та.) тоот. «е; BG 
20 S күтпяооүцч енкосахос, Mani 1 Æ arie yq 
арас, Gu 19 S first thing птаутппооук ероч for 
which wast sent; vbal S: Се19 13 (В та.), Ez 30 
11 (Вот.), Lu 1 19 (B 7a.) вт. inf; Jo 1 33 (B do), 
Ap 22 16(B do) пер inf; PS 127 еэчтииоотк er- 
penna, 

--- epars n-, іо: Jud 6 8 S(var ҡооү) ат. 
após; ВМ 1101 S типооүс ерьтч (sic & РВА 10 
196) птетиахитиетоу»ьВ, Mor 39 34 F типа т 


; ерәтч и-, Мох 39 34 5/7 aria yt epar = C 43 


54Вот.; 
exn- S, upon: Sa 16 3 ézaz., BHom 81 
judges мұтанооүсоү exxineqAaoc; eepar ex.: 
Lu 24 49 (В oy.) Жат. èri. 

—— san, with, by: Ех 33 12 S(B do)ouvar. perd; 
ВМ 631 F итытиаоүтВ алєепнЁ, Ep 333 54 ai 
THAYcOY запикаотаи ayo татигү, 283 типо- 


отс эхипналлоүА, 
и- dat SAA*F: Lev 2621 (В do), 2 Kg 14 
32 arr. пән...тажооүн n- both dr. «pós, Ps 19 2 
(В do), Joel 2 19 A(B do)é£ur. dat, Sa 12 25 тён. 
dat, Lu 23 15(B do) dvar.pés, Pro 17 11 SA 4кт. 
dat; Се33 8 5 типоотсе (var cor, В Gk om); PS 


| 18 т. mar noynog ngos, ShA 2 284 hide naught 


ЗАЛ noo ии, ST 115 rnnooye mar grnve- 
paranoc, Ryl 277 тнотсот nas, Mani 1 А nen- 
тат. ne[n] xia, ВМ 639 F rnays taim ner. 
nca- S, send after, summon: intr Ge 27 45 
{В т.) &т.; ЛЬ 14 12 ӛлең. егі, Ac 10 5 (В oq.) 
ретатер. асс; BMis 503 петалт. ист уси, Ер 


тонти 


544 мкин һрҡооүт newt.. .зотпотт псш г 
Aeg 231 ат. mpés; Mor 38 то „чтенеттитти псом. 
—— ya- S, to: Ми22 10,Јег33 5 типооүсе,Ілі 
7 20 (all В ov.) ёт. mpós; Ас 15 25 (var ta., Вот.) 
тён. npós; BG 74 ex. neyacvehoc шәншеере, 
Mor 41 87 типооүти wapooy, # 89 тиноотси 
mapon. 
With following adverb. 
ebo S, send forth: Z285 әт. eb. grano- 
Ме, Br 124 ener. ей. итезиоФ naynaric, BHom 
18 аут, эхлецразоа А єй. enegiooye, Ep 329 т. и- 
Фоялит eb. nai; ab. n- А, forth from: Mani 2 
алт. al. aag пшалате палаз; eb. on-, sim 
S:Ps1716(Boy.), Sh9 17 éfar.ék; әм- ајопе: 
BHom 115 word етотт, arog физзляте. 
egoyn S, in: Lev 26 22 (B от. exen-) ӛт. 
ёт, Aeg 210 т. nreyanapocn eg. enas дт. «іс; ST. 


217 т. ер. ны итотч nañpagaas. 
egpar S, up: ВМ 103 алт. nan eg. noy- 
занище nenoq, Br 238 мүт. anecnnenp eg. e- 
ттщ, 

вит. S, sending, mission: H SNew Tst iii 381 er- 
here. aanautrenooye. 

V Griffith Stories 78, AZ 47 145, but also AJSL 
48 53. 

TOIT $,тайтде À, тьити А", өоптеп B, (Tane 
тен)Ғ, ч(е)ити- S, титие- А, тенөюп- В, mitrons 
SA,renoun В, титой*, татопт"(Р5)6,титапт” 
AA!,reneuwitrt, -ownt BÒ? error), тентом F vb tr, 
А be like, liken to c e-: 8136 19 S, Is 40 25 SB, Hos 
4 5 SAB, Mt 11 16 SB, BHom 30 S royom ern- 
ruine епеже биоюфу dat; Sa 4 2 S, He 13 7 S(B. 
ип), BHom 141 S титопт everocanastosa, Va 63 
105 В esyreneunoy eniacveloc puetofac acc, 
т Cor 4 16 S(B do), Vi Sitz 172 4 29 5 т. axxo 


ете noe Фано еңеше sanegeror, CL 17 т А ppn- | 
тіз убжаба gen; ib 23 4 А cvpfdMew dat, Ps 48 | 
20 SB тараа. dat; Sa 13 13 S длежёбе dat; 07 | 


29 SB суукріғеафаы dat; Va 57 11 B итечиштела- 
тепөшпоү ерооү кадіттеш gen; PS 186 S eema- 
титонот еоү?, ShC 73 3 S ayt. ппрозле...епта- 
Фос (cf Mt 23 27), Till Oster 25 А епт. suan 
атәүднсіс, АМ 248 В екеоитем wor epog, 
BSM 6 В is presumption eeprrenewitr entgstpr. 
(sic Г) ap = ВМВ 323 5 етрышощт акце; in! 


ShC 42 96 S houses епспащт. ан epooy арос i- | 


Tne; с ежп-: Tri 488 5 затити тєўззитєрө 
єжипоүоре co s; C язп-, liken with: ЗЫЕ 
307 S тити пщнре ифрник апищире итазитка- 
xe, ВМ 1224 А? аңатиптопоү аапиентаүхос 
же-) qual: Deu 33 29 S(B xs), Job 1 8 5(В do), 
Ez 16 32 SB биоюв dat, Lu 6 47 SB др. eivat dat, 
Mt 13 24 5(ВЕ 1.) биообу dat, He 7 3 SBF ägou. 
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теноү 


dat, Mk 7 13 S(B s.) тарбиоюв; Va 63 85 В ar v. 
eoyasacs gyz., Cai Euch 516 В етт. епеңаттсеАос 
puimrás gen, Aeg 287 S etr. ennos пархиереүс 
Шрлоо mepéyew gen; He 9 9 B(SF = Gk) тара- 
Bo%ÿ eis; BHom 10 S божеуаы; PS 186 5 nronoc 
…erraronr epooy, JA 75 5 266 ет. entre (var 
R12 49 чпатптовч), Mani 2 А? ецтитаят an- 
gpoyane, C 89 173 В ayr, ensrebnwoyr эчонг 
auwoy, С 43 195 B фи еттепешл epog, BSM 98 
В ecreneus сар eoycwara. 

В estimate, speculate, intr S: Si 37 20 бтаууде 
Леш; ib 31 5 фаута сода; ВМ 320 physicians шаүт. 
ngap icon сто єсдог; Is 44 25 (B xxevpesuen 
gu) gavría; Miss 4 827 since Isidore told you about 
me қата ee єтєт. as I surmise: іт SB: Deu 19 
3 B(S тыш)ото.; Sa88 S, Jer 26 23 B «ікібеу; 2 
Cor 10 12 B(S креме) éyxpivew, Sa 15 18 S ауукр.; 
ВМ 326 S тәл evcovm пара nur етерепрозае 
мат. araoc, Cat 25 B (on Lu 8 42, Mt 9 18) when 
father went to Jesus, daughter was dying, but when 
he reached Him nayo. sogne трос тари etay- 
Kac uoy seacoyw acaxoy, MIE 2 402 B about 
3 miles ката mpa} érasrenewnoy aoc = PO 22 
420 шу), Le ce; Ge-S intr: ба 13 9 oro.; 
PS 254 пшьже єптмтт. epog; tr: Deu313(Bon) 
Хоу беу dat, Is 40 15 (B do)A. ùs; R 1430 S urep- 
отт. паза ineÂooke еще кшошоүаезітағі; PMich 
601 S^ I adjure thee to-day мее erna т. «рок, 
assoc; qual А7: Mani 2 ерепошћ...т. 2e. 

С throw В: Ex 32 24 (S поуже) птер; 1 Kg 17 
49 ($ diff) офеубоуЦе»; Ps'15 9 (S diff) корте; 
C43 54 ago. axmeqaaepee; — c e-:Job4l 17 (S 
тодхит) оуғаутау dat, 
nn m SAAZP?B, likeness, oracle: Deu 5 8 S(B 
сэлот) броѓора, Ez 28 12 SB éuolwas; Pro 16 10 
54,9131 55,1516 6 S(B шип) pavria; Nu 1285 
(B c.), 1 Cor 13 12 B(S gph) айнура; Ro126 B(SF 
ап) àvaAoyéa; Cant 5 9 S(c&oA) озал. noyeon (Р 
| diff) ånò 459.) PS 187 5 shall see рноүаАиөла 
эзит., #2545 парьълсаха, gicoc, т., Aeg 288 5 
spake өгтакпецетпе өзтиоүт. an dónAa, ShBMOr 
8810 429 S пепт. anne паз for we were not called 
unto defilement, Mani 2 4% ката тит. [тре gw] 
autre тех erepenainaioc щооп ararac, Tri 491 S 
ate пилой sannt. similitude (of body & blood). 

+ т. S, give likeness, guess: ВС 80 their sages + т. 
NEYT. DE MUEYTAÇE Taxe. 

ътт. S, incomparable: Pcod 22 substance nater 
33€ єрос...паттитонс. 

реҷт., o. guesser, diviner: 1332 SB, Mor 31 76 5 
oroxaoris; ROC 20 46 S илноүрецтитовие ener. 
oyask. 

теле, quoy о оупот. 


тку 


THAY о nay hour 8: тиноот. 

(тон), ronge В vb tr, threaten: Ez 3 17 (8: 
BM 268 amer) дете (хагтрофоћбооси); ROC | 
25250 атпьтчос топша беплитйа «әй отуфеоба: 
(var брушіссеш éavrév, во? гей stiffened self) oyog 
құбақола ине пейте. С/?өшінш (чц). 

venus пп, blow: Bess 7 4 not afraid of mebran 
oyaemoyr; — фт, threaten, give blow: Va 58 
191 ётеди; 1 Tim 5 1 (S поүшс) émemMjocew; 
MG 25 250 запеў т. «от; реті T., striker: 
Tit 1 7 (S пошеч) Акт. 

ТО В v rano. 

THQO A, Tango В v Tango. 


тиҙ SA, mng S/F, ve. B, т(е)нар S(KroppR) | 
Е, vegen F nn m, wing of birds, angels &c: Ex 194 
SB,Ps 168 SBF,Pro23 5 $4, Mt2337 SB птёриё, 
Dan 76H птерду; Sa5 11 5 таробс; E198 4,C43 
212 В, BKU 1 26 (8116 БУР, ib (8117) of cock neq- 
тер. ViK 9507 S мұрырт ипєцт. ероүп рахме. | 
$9; offish(fin): Lev119SB szepóytov; metaph 
of ship: Is 18 1 SB «vépv£ ; earth: Ez 7 2 B(S са) 
иё; building: Mt 4 5 SB; garment: Nu 15 38 
B(S diff), x Kg 24 5 B(S ran) all -ушюғ; cross: 
Не 61 S; рт., grow wing, be winged: Рв77 27 
B(S diff) птеротву, АМ 3 15 В теріттероѕ; PS 287 
8 щоср т. toyoem тире; рєт т.урит nr. Sim: 
1840 31 SB птерофией», Deu 4 ту B(S речек), Ez 
178Bwreporós; Taare nv., flap (9) wings: Мог | 
205 S birds v. итеүт. жї, бі T., take wings: ; 
BHom 25 S асхғт. 4ғалтеробобаы; Miss 4 761 S 
auras т. let him Яу forth, Z 316 S жі т. nin & 
соте = MG 25344 В вз потен nganr., Va 57 151 
В cei т. ensmgahas 


(тозсо), топо, топу? S, -agt S^ vb tr, entangle, 
be entangled, in converse with, c e-: Gu 99 8/ some 
fish еүбьА6 eney Bal others eyr.t епетазаот; с 
жапе: 2 Kg М 10! AaAciv arpós, ib гей vonoq mue | 
(var топар sxo) йттесба; BHom 52 saw elders 
сүті" пэзалас бро per’ abris тойу трєов.; ВАр | 
23 пепрецтьир паи (sic MS, but prob / 4 ong). 
V Rec 26 36. 


TANQO 54 (Jo), rngo À, -p0 А (Ма), tango | 
B, -ga F, sange- S, vanga- A’, тацбе-В,тапоо25, 
тира А, Tangas AF, tangos B, талон! S(once) 
vb I tr, make, keep alive(caus of wng): Nu 31 15 SB 
Lorypeiv, Ас 19 SB Looyovei, Eccl 7 13 SF, Jo 521 
ЗАВ, Rod 17 SBF(JEA 13 26)Zoozoiciv, Ps 118 37 
SB Lv, ib 79 18 SB (ообу; Ge41 25 5(В пореза), 
Ps 08 2 B(S тото), Is 33 22 (Вп), Lu 9 24 S | 
(B do)agta, Job 36 12 S(B do)&ac.; Ex 1 16 АВ, | 
Lu 17 33 S(B Чо)теритое.; PS 131 S күтанре псы- 


p 
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| pegrange ити, Aeg 256 5 p. ap; 


тандоүт 

ала, TU 43 12 А кт. naran, Mani 1 А? ayr. nof, 
Mor 29 3 S God ert. птзаптеро = BMis 231 S = 
Mor 30 3 F таро ерьт?, BSM 12 В pardon sinners 
птецтанбооү щаепер, 

Il intr, make, be alive: Lev 11 47 SB, 1 Kg 26 


: SB Looyo., Jo 6 63 SA'B, 1 Cor 15 45 SB (шоп. 
! Deu 32 39 SB, C1 59 3 А (ў поі; Job 40 9 S(B 


п.), 18 31 5 SF(B do), Zech 9 9 SAB, Ja 4 12 S(B 
тот.) в6.; Ge 12 12 SB перит.; Mani 2 4! чт. ay- 
соте;  qualS: Bor 234 4 шөпе ект. 
nn m SB, Keeping alive, saving: Ps 67215 
(В м. vb) сеу; GFr 362 S Lord's help & negr. 
(sic) т лорда; Eph 1 14 B(S oyæai) перо; 
Cai Euch 543 B hast granted us пат. ётоАфтрото; 
PS 209 5 пт. ннеуужооте. 

речт. SBF, life giver, saviour: Ryl 64 S Christ's 


| flesh oyp. те, 2 264 5 Holy Spirit np., Cai Euch 


650 B sim (шотовбг; DeV 2 23 B cnoq np, BM 511 
(4) Е, LAp 515 F Spirit Aegr., ShMich 580 13 S 
aure 
p. S: Вог 241 211 oygyaonn лялантр. 
TANQOYT S, тепроүт В, tangert- S, ven., Ten- 
Роүт- B, saugoviz S, тепроттг BF, тапәнүт! S, 
тепонотт! B vb tr, trust, believe (cf nagre): Ех 19 
95 (var = Gk, В парф), Pro М 15 SB(4 = Gk), 
Mt 24 23 B(S = СК), Уа 66 зоо В chooseth eres- 
goYT nennnon хнатейви, Jud 11 20 S eum., BMis 
236 S sight шауталфоүтч more than hearing d£o- 
morérepos ; Вог 226 164 S ичфимщтапроүт an 
ssum aroy теібєода:; ShC 73 84 S прозле n- 
TavTanpgoyroy, ShA 1 48 S ахпртапрет nyane, 
C89 65 B rexe ит. алахот аи = Wess 11 159 S'nse- 
тете, ib 166 B we beg еәректапфет T npwar пбн- 
c жє-: Job 9 16 SB, Jo 19 18 B(S4* СК) 
тағы; ShC 73 20 S шах nereye erompoyrq же-, 
Bor 2586. 4nasanger meirraymooc narse- ViK 
9403 S тапҙроүч(т)...же- = С 80 14 B arat, же-. 
Qual: Va 58 192 B overload not belly for чт. 


Ten; 


1 an wjaneypact тотоу dori; ShC 42 100 S пет. 
| an птиотазинще art not trusted by many for they 


know thee not, CA 91 S eyr. ehwn egoyu masto- 
nage, Ostr С Jéquier S ешшле отитыз оүңөү 
искетос ngoyn эливий om cer. epog (obscure), 
JEP 2 218 Е neopaucelion таноүу (/ 2 evran- 


!pnoys). 


With following preposition. с e-, entrust with: 
Lu 16 11 SB, 1 Thes 2 4SBF, BM 181 1 S етрет- 
TangoyroT епбоАн e&oÀ mø. асс; CaiEuch 459 
В xnentestpoyroy(sc angels) enenova1 éyyeipetv 
acc (cf Lu 1248); PS 228 S аутапреттнути esy- 
стиртоц suas, ShIF 236 S кпатаноет оүсрмхе n- 
garrepa (éraipa)enecoyæai, FR 36 S anenie tan- 
gey7& епшошт, Peod 27 S potter labours щанта- 

зн 


ТАИТ 


rangoyroy (sc pots) епнря, АМ 163 В макон» 
етьттенооттк epoc; entrust to: Jer 12 6 B(S acc) 
т. 5119 23 S(Gk diff); гей: Jo224 B(S зап-) 


т. dat, Ro 3 2 SB swrreícoffo: (pass) acc, Va 57 173 ' 
B each fears етепооүтч eneqcon; vbal: ShMun | 


112 S ranger caen miss eoepaneye, PO 11 304 В 
тенроүтч eaaionr пизозив, Mun 49 S rangoyrq 
eTpeqtyone лапрофнтис; © also qual; — c ежн-: 
2 Thesl то SB т. èni; C san-, trust to, confide 
in: Job 4 18 SB т. xará, Ps T1 8 S(B и.), Sil 15 SB 


т. perd, ib 36 34.S т. dat, Mic 7 5 S(B ssen-, А nag- | 


те) катат. cv; Si 30 зо S dAMocew dat; BM 979 
S ззпртанроүтк axnhaav nujbitp, С 89 146 В sim 


пела c n-, 45; DeV 2 222 В єтъүтенроүтҷ 
экақьлесооү; сити-,0 qual ; с 5еи-Во 
Mic above. 


т. ейоА B: TThe 217 етьтенфоутя ей. em 
avyerupion. 

слптлпоотте S, trust: ShA 2 234 rengnrrant- 
goyry жетипатАВо through his drugs. 

TAMARIT (or ? та-п.) 47 nn: Mani 2 (BerlSitz 
933 28) мора ит. snoyphanarai (Azerbaijan). 
Coptic? 

тал SB, ven S/AA!F, тит F nn m, horn: 1 Kg 
16 1 SB, Ps 68 31 SB, Hab 3 4 АВ, Ap56 SB ré- 
pas; Mani 1 А? пт. eroyeape ахаза(үҙ 


һоубкеров; Kropp] 17 S n. lying ongolden meadow; 
gag пт.) horned snake: Pro 23 32 A(S = Gk) кері- 
отце; ShIF 267 S релт. nnepacrne, Z 570 S sim, 
Deu 33 17 B X ще пт. (S rune) керат аә; іп 
recipes S: Z 628, Mich 136 1 sheep's burnt, PMéd 
120 goat's, ib 54 sim, KroppK 52 (these prob horns, 
not plants JIN „5, Дал ^ &c, but £f DM V 4 
то); metaphor: Lev47 SB, Ps173 SB, Lam2 
17 SBF кє. Mor 48 83 S martyr seared with iron 
т. PMich 3552 8/ or. писүнт, (ктр), CO 472 
55 utensils qvoov ит. ; trumpet: ShA 1 200 8 
gpoor ser. C 86281 Вер caMugin Sennrr.; cah- 
meg nt.: 2 Kg 2022 S, Ps 97 6 SB (оаАт.) кера- 
rim; aus, eur, sound trumpet: Mt 6 2 B(S Mor 
отт.)сада ез; asnn m au т. 5: Jud 3 27 Kepari; 
ВІ 349 cake gun; adj: 2 Kg2022 epar; Si 
31 32 S kdpraMoss 
тал 910$). 

TAN Д отоп & vo(w)n sf. 

TON, run 5, тап S/A, той B(C 89), nn m a edge, 
end, border of garment: Nu 15 38 (В wrat), Zech 8 
23 А(В do), Mt 14 36 (B do, F Aay smet) xpd- 
amor; Ru 39, т Kg 24 5 S/(B veng) птерйуоу; 
Ac H 5 (B = Ск) ёру; Нав 2 12 SA(B Аанр), Ez 


nant. n- | 


отт, unicorn: Deu 33 17 B(S = Gk), Ps 77 69 SB | 


таноү Ez 34 21 B prob | 
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то(о)п 

ит. н псоће of veil, ib 108 regante amer. спау, 
Мог 51 36 arecunre ep oe пиест., Miss 4 550 пт» 
cnay before & behind = С 89 88 В, Mor 18 17 S£ 
тт. enay of robe = Miss 4 111 В са, ЕВ 78 nton 
cnay, ShA 2 117 drawing back ит. nngorre & 80 
baring arms, Aeg 252 who clippeth ит. плештии 
(біп фалотдс sic 1), ВКО 1 21 Sf ит. of thing (elos) 
to be dyed, ShIF 188 garments eaav ит, т. я nose 
mode;  ship'skeelS:SaBiorpéms. №, fold, 
bosom SA: Hos 8 1 А(В nenz) кдАтоз; ShBor 246 
54 пт. пайрараах (Lu 16 23 xoyn3), ShMun 109 
put money ент. птенштня, ShA 2 62 итеньжте 


| эеищире an gamoyr., ShMIE 23 73 sheep yoon 


апт. эапщыс, ShR 2 3 15 жмот епт. и[езАнж] 
итие ( = BM 285 1 а Jmov (21 «éXmov) тоб moup, 
яр), BHom 74 ass. enr. пиєтоүгай (cf LMis 
265). 

TON S, ronz SB, p c (?) ran- S vb tr, stitch, stop, 
caulk: Mor 95 4X путин with hole енщаитаатонс 
will become great rent, MG 25 189 B mariner ex- 
amines ship's joints (бриіс) шәлецтопоү тирот, 
Hall 117 gennug ит. ищЬЙние; тапоүоцу of 
stone: Si 27 2 dp. (Dévaud Études 17). 

axeor. S nn, needle, peg (cf mh n tp DM 8 17): 
Miss 8 263 small holes in her body like g(e)nce 
aux; correct the reference p 2125 7. 

gasx ит. S nn m, aslast: Mt 1924(B эл пөшрп, 
Е ssegrohn), P 44 62 тр. (error?) А.Ш „з ірі 
pais; ShP 130° 19 garment nerenp gwh gang., J 36 
26 down to the least potsherd & оүрамепт., 65 
бі sim gamer. sticking in wall. 

той О nn, meaning unknown: AZ 21 98 nan- 
axeoco mue mado ит. Cf ?Twwhe brick, 

то(о)п S, run F (пп), ren- S, Taan- 57, топ, 
ти(н)п*, tanny? (Si, or [ тсабнү?) S vb I intr, бе 
accustomed, familiar, с e-: JA "10 5 231 aanpr. есрз- 
эле = В 15 9 таана cg. есі egoyn mapon yuvaika 
owwveioaxrov &yews ЅЪС 42 220 зхпотт. енетерит, 
ib 73 50 оүзхитрлр пщаже саст. epooy, Mor 28 
221 wine птактоюп epoq, Mus 42 216 ascetic vir- 
gin етрест. eoygasga ngooyt, Ер 238 атмт. e- 
pormOmyfather; vbal: ӨМІР 279 demons т. eso- 
erke epooy, ShA 1 245 passions итаит. Eees ngu- 
soy; qual: 1 Kg I7 39 (var vuan, B neg) терб- 
оба; S123 15 Tansey сту е»; SbR2 3 44 сөуке 
oyn gome т. epoq familiar with him, ShMIF 23 
200 shepherd neqr. ait епорх enegoge, ВМі 158 
пет. an ego sirezsame. 

II tr, accustom: В 1 2 58 sanpren рон ewpn, 
Lammayer 50 S/ aem неншире етеннАясва; гей: 
Bor253 151 ззьрентоци.. епузне риренсзаст di- 


53(В ш.) крок; Tri 615 5 mon Jusl; SA 1 107 | Lev, Si 23 jouve8.; ВАр 152 anpronn есы. 


| 


Tent 


nn m SF, usage, custom: 1 Cor 8 7 SF(B 
карс), Mor 37 39 they have пт. epoyn ероот cuvý- 
баа; ShIF 986 пт. enenepsy; Tan(?)A: 2 Масс 
ба ката пт. япетоүнф кабу éréyxavor. 

топе, Ta., Taa. S, anc В пп f, custom, habit: Si 
231758 éflopés; 2307 xxnepna та. nak эллоүрн- 
veau уудоле (var Аа), 293 epmanoyras. wn 
(sé MS}mamag а long while. 


TENS, -ne В 9 тей: strip. 
ЧЁ taste о төне. 


“пе S44, 4m BF nn f, loins (sg, only pl where 
pl persons): Се 35 11 SB, Pro31 17 SAB, 153211 
pl SBF, Lu 12 35 pl SB dois; Lev 39 B(S = Gk) 
ба; BMis 341 S girdle sop ехптекҷ., GriffStu 
163 Fsim. 


TONE, cre, теп-, тон, runs S vb intr, faste: 
ShR2332will give theeeoy [os] кет сево en 
ShC 73 119 етрепт. eb. рина», ShP 130° 59 тетит. 
єй. иоитот (fruits); tr: 1 Кр 14 24, Job 12 11 
(В sen ru), Si 36 27, Jo 2 9 (var vow, В do), JA 
?I8 5 240 drink not wine елазитет etong (var В 15 
13 төңі) уеде; ShA 1 249 nera Tone (wine), ib 
2 158 genio uis a. ta Bone epooy cause to faste 
therefrom, ROC20 52 evaxvom Aaay пенка, P 12044 
20 AYT. пиечири. 


ne SAA’, ni BF nn f, taste: Nu 11 8 SB, Job | 
+ 


665(В Аизи) уйна; ShA 2 238 S knew те.) 
Mani? 491%. етра; жі,6%%. 8.А А?В(опсе)Ғ, 
take taste, intr: Ps 338 5(В желк *.), Pro 31 18 SB, 
Col 2 21 SB yelev; BG 57 S єтакх. evename (е)- 
xke as; tr: Mk9 1 S7(B do), Jo 8 52 ЗАХВ 
do), BHom 3 S aqs. поусицеу., Sa 16 3 S yefoeos 
нетехевбав; Aeg 258 8 qnax. xamoem, Ryl 94 5 
tortures terrible to behold axaAtcra ex. аялзоот, 
ROC lc 8 етэхтот Maay... ex. иАзьт, Mani 1 А? 
ж. ашоний, TillOster 25 А ems. экпеттахра- 
en (2); 
тж. уен; duan smer à, act of tasting: CIPr 
3015519. »3mex&o when fan movesair, Уа 66 288B 
үзін бо еле (Lujo), нта) жел à. B o above si 
42 Ceod sen: C4316%.eb.Semmagoyr; 25 
nn: Dan 5 2 yeðos; 
139;  æuvsen 4. m: Mus 3532. 


тпе, тфе upper part 
талда Е отьпро. 


v пе heaven. 


тап(еум, reun, -ne S, eanen В nn, cumin: Із 
2825 SB, Mt 23 23 SB кўшо», P 44 83 S т. рәоүт 


дур» к.; K198B mo. ә оу (f esimoyt); . 
ү! ua?! шу ву 


іш recipes 5: Z 628, Ryl 104 -en, PMéd 184 re. eq- 
eux roasted c., ib 133 -ne ечеинү pounded; КЕ9 
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as nn m: BHom 48 S ncwra, пщоћах, | 


элетрецкем 4.: МО25 | 


тар 
176 in account терле nt., Mor 51 34 parable an- 
соот choh озалиш(е) прот nue nranen, expl an- 
теш ахерспатү...лашћ; оаутетеу с. seller (Prei- 
sigke 482), 

Tañpo SAA*B(twice), tanpa, -Aa Fnnf mouth, 
lit: Nu 1285, Ps 16 xo S(F Aa), ib 50 15 S(4 Сі 


| me), Mic3 5 4, Jo 19 29 841, Ap 10 9 SF -ħa 
| (ILB ро)отбна; PS 36 S шие итетт., SbRE 10 
| 160 5 отт. posse, Bor 143 39 S 4 пез ерос atn- 


тест., Mani 1 А? oyen итотт., BSM 59 В ьщ ит. 
зе ащ nàac, BMOr 8775 137 В Ят. іл), be 
(but these К 76 ajBiofi), Mor 41 182 S said pnoyr. 
noyat, Ер 277 S nexaq nar stegt., Mor 24 29 F 
-Aa, BM 912 F; т. өтт.) mouth to mouth S: 2 Jo 
12 (B ро оүйеро) от. трде от.; Ex 33 11 (var go 
eigo, В go отћеро) évómos iwoniw; Ep 281 tell 
you all nv. gr7.; | metaphor 5: of well Ge 29 2 
(B ро) or., ВАр 89 (cf 88 po), BSG 180 (B ib И 
сфотот); of tomb Jos 10 18 от.; of sword He 11 34 
от. (B do); tip of tail PS 320 тт. sancar of dragon. 


ТОПС 6 ow. 


TAYT S vb intr, meaning uncertain, ?chew: Si 


$ 9417 ron прык (sic both MSS) бараобайи. Cf 
| ?тойётё. И Spg Kopt Etym $30. 


TATUS nn, meaning unknown: Ryl282 caperit 
(? оаАофхао>) өтт. ghadma (? pdxwos). A herb? 


TATOYOU о төл stitch. 
Tp- А" prefixed to oyasme, © oyoent. 
TP, тер- in тррозаме &c 0 posne. 


тар SB, vah 57, тер 4°, veh F nn m, f once, 
Branch, point: Ex 25 зо S(P 44 104, В = СК)афаи- 
puríp (È) 2.23; Jud 9 48 5 (var Tah), Mt 13 32 F 
(S = Gk, В вал) «Ә45оғ; Job 40 17 S(B do) fdda- 


7 vos; Jo 15 5 AS шір, В = Gk) кАдро; Ge 40 10 


5(В хьъчлувифь (var кнот); 1817 6 SB dipov; 
Ez 17 4 5В frons; Glos31 S Абду ([^о.) drlou* тар 
{чог wL); Jos 829 S ще пт. cnay Siðvpos; 1 Kg 
2135,2. 334 S шодант ит. pidbóvs; К 133 В шт. 
(of ship) 5, 534 boat-pole, -hook (Lane 806, AZ 13 
180, BIF 20 71); ShA 1 465 S ищии...мецт. de- 
stroyed by tempest, ib 448 S ище, пкЛаъос, ит.» 
Sh(Besa)Z 508 S отт. янаААире, PMéd 247 S € 
пт. sprigs of herbs, Mor 23 29 S ртит mnecr. (se 
tree’s), EW 101 В ат. ne numum, Mani 1 4? mor 
инт. эаапинАгэ[ос, DeV 2 234 В dove brought отт. 
nxor, Mor 37 165 S feathers еүФорФ филт. wr- 
cap (of wings); ^ e, ex mr., have points: Mor 38 
23 S uus... ego nujosurr nr., TstÀb 160 B tree 
оз n ит., MIE 2 408 В prongs оз ит. т. зафри\ 
3H2 


тер 


mpanhovoQn; рәт т. ево B, put forth branches: 
Js 27 6 (S ven фото ей.) аста. СУ? ipa. 


TEP- B vb tr, meaning unknown: DeV 2 33 we 
are expecting God's wrath & I see хетептер рит 
итотЧ неэхнао поит so that we incline to despair. 
СУ? төре. 


тир; SAA'BFO, тик Р, терг О adj with suff, 
all, whole, every: Ge 1 25 SAB nzatge tupoy, 
Lev 24 17 Вои тире (S ша), Ps 44 13 SB 
neoovy тнрҷ, Si 40 2 S риттапро v«pc (ShC 42 134 
sim), Ro 4 16 SB пенезьт тнри, Ps 31 10 S итети- | 
шоушоуү awra тнрти (B отоп nhen), Joel 15 | 
А sernraerr тиртпе (В tupoy v below), Job 27 12 
S тирти тетисооти (В до), Jo 17 21 SA? жеқас 
тарот eyeurone (B diff), ib 3 26 F сепноү тнАот 
(5 отоп nuaa), Ac2 15 пеүшооп тнротпе, Ja 32 
S пену тири (А eoe) rác, Ge 19 4 SB, Ps 21 23 
SB, Mk 11 32 B(S от. и.) dras; Ps 36 26 SB ne- 
воот тире, Zech 4 2 SAB Aya nnoyh тире, 
Cant 4 7 S nanoy тнре, Јо 9 34 SA птаүжхпон 
тирк, Ас 28 зо SB разме спте тирот, В 1472 5 
anerwe тирт бАо$; PS 227 5 итоцие neyes ebok 
тирот, ib 35 тєүрү\и тнрот, PGM 1 бо О n]ro 
тиру, Ног 84 О naes терот, ShA 2 252 S Satan 
naase Tupy, ShC 42 109 S еревеАсевотА тире 
masaray, 0 73 57 S one or 2 or щащозат tupoy, i 
42153 S поүштнре anre... AA тешпнре тирс- 
те ершан-, 18 118 S ишаже тирот пхтио, DeV 2 
26 В nenvenoc тнру пећини, ВКО 31720 S nsare 
тирч сепасотаз, MG 25 205 В mẹau эярч сеоү- 
ww, BIF 22 105 F nexey rnAoy, Рсо4105 петину 
тирч epar, 16275 петпит тире записок, BMis | 
390,5 crowds that I see stresee tape, C 43 112 Bart 
impious nrau$e тире? — тирот in place ofother pl 
persons B: Mt 26 27 со efod Sengar т. (S rini) 
miere mávres DeV 2 45 алареміост., С86228 лот 
nan т., ВМ 590 (2) tango epre т. 

мтиру SABF, the whole, all (creation): Job 8 3 S 
(В gwh mben), Sa 1 7 SB, Ro И 36 SF п. geneboA 
amoge (В om), 1 Cor 86 SF(B еижа п.), C134 
2 À тд sávra, 2 Cor 5 14 S(B от. m.) of тӛутез, Job 
25 2 S(B en. n.) обртаса, Ge 49 25 5(В ә. n.), 
За 16 17 S, Jo 1 3 S(BF o. n,) révra, Sa 11 24 S rdv- 
тес, Mk 5 40 B(S tupoy) dares; Ps9 18 S шал. 
(B щаеђод) cis т. ava; Sa 16 5 5 шан. préype ré- 
Aovs; PS 261 5 renounce п. world, Pcod 43 S died 
gan., Worr 323 F iiv азитнАеч, Вг238 5 biddeth 
n. єтреєүр ров, ShA 1 434 S оуятас м. зазаау hath 
all; nur. S, the wholenesses, Gnostic, cf Hippo- 
lytus Philos rà ìa (С Baynes): PS 4 mystery ev- 
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ноте еп.) Br 206 n, eremane негьтньлыс тнроү, 
ib 220 пћъәос nn., BG 51 пекот пи. ib 87 тинен | 


торе 

mm; ent. SAB, wholly, at all: Её 20 9 SB,Zeph 
36 AB ro ғарбтау, Aeg 216 S ravréran; Jos 3 16 
SB els тд тос, Ps 9 6 S(B waeboA) cic r., Lu 13 и 
SB cs тд mavrehés, Lev 23 22 S(B diff) ovrreieiv; 


| Ac 18 B(S Aaa y) тд кабдАоу; Ps 118 43 S(B ua- 


BoA) os офбдра; 4 Kg 11 18 S dyafós; PS 2188 


| aqna тоотоү ehon e., ShBor 246 37 S етһеоү ey- 


пар mevoc e. ?, ShA 2 271 S euge an epoi e. ет- 
pasay, Cat 108 В залом uxoa е, еорерА gwn, 
BSM 122 В axenegn Ё e., BMar 2085 clothes ay- 
тако е.) 147 S those in hell отеу отон приют 
e. & cannot, Miss 8 42 S eqq Aray е. итаяптро- 
эле (of Christ), J 74 78 S Aaay проле e. (cf ib 70 
47 goAwc, 61 10 mix); епт. В, the whole: НІ, 
74 dp mre п. тбу Әоу; Va 57 276 aperenoyag м. 
epon тарта, ib 33 щапозас ебрні аат. таутауой; 
Миз 34 202 qaasom ахи. (cf 207 етчаз Фмттирӊ), 
Aeg 20 die San. = ib S рьитнрч, Va 57 269 п. ж- 
петошот. 

тор S vb intr, be joined with (2): Tri 596 wrapge 
епесит парт, аннар дә Gal. 

TAPE- SAF, итьре- S, vahe-, ит, F vbal pref in 
final clause, often = Gk fut. У Stern 450, Sdff 
308, ТШ 131: Ps 68 32 шине... Ta pevesax үн 
wng (В отор есеоих), Pro22 10 SA тареп von 
Моң ebok, Lu 11 9 T0932 tapoyoyon инти (var 
Mor 53 78 итароү-, B отор cena-), Pcod 39 F ra- 
hoy} urren, CMSS 20 F rakeys padah, ib та» 
pegraksy, LAp 534 F Ате итаһететиопар, Ro 
615 agpoq тарир nobe (В птен-), PS 94 илоллет 
тартраше, Till Oster 13 А be patient тарепФонт 
жі ujme, WTh 196 gladden me nrapigyaneye, 
Ер 275 nrapenxe салот epor, ВМ 1102 shouldest 
have visited us птарипмү emencuomor; elliptic: 
Мог 22 116 (I wish) тареетазе ne se- = BSM 104 
B gina nreeau, BM 1150 (Permit) vaprraaxo тет» 
меєукАєеа xe-, Ep3lásim. V AZ 59 16x. 

тәре 5 nn (?), meaning unknown: Ryl 238 18 
оүрреке (?? рёкоз} ит. among church properties. 


таре ото. 


торе А: пл as pl, meaning unknown: Mani 2 
archons of the {фут рит. ме ите таяне. 

торе S, owp! В nn, willow: Ps 136 2 SB, Is 44 
4 SB, Bo ur., Lev 23 40 S do В о. êréa, P 4481 S 
Tho пт. трустри 221 x9 = 43 56 S триси 
(guid 2), К 175 B me. ‘>; MélOr 6 514 В crown of 
ше no., PMéd 286 S gury пт. sprigs of w., Cai 
42573 2 S жећёс ище nt., WS 141 S қазиене ит. 
wicker basket. У BIF 31 222. In place-names(?): 
Traerrwpe (PLond 4 244, but cf 108 a 2 above), 
Торе (ib 3 203). 


тәре 

торе SA, -р: S/BF, -per SF, торе S, -Ae 57, 
whs, -о№, -ops F (on тоот v below) nn f, hand (B, 
rest only in derived meanings & compounds): Dan 


55 B тепте Ars м М.З ботрёуадос т. хара, ` 
; for himself = MG 25 204 В дуушүтў>» déve; ShC 


524 sim; kandle of tool, weapon: Deu 195 S 
(В ще) оу; Jud 322 S Ааф}; ShC 7316.5 sword's 
T. и necara пљазхлоте, ViK 9519 S ит. whence axe- 
blades had melted, C 86 95 В ттшрзи (sic) of spear; 
axle of cart: Glos 206 S &£wv; Hall 108 8, ВМОг 
6230 (44) 57 -Ке mago[Are; spade, pick: Z 302 
5  отаһес (åris) етеоүт. те ЭкеААа, ВАр 54 S gen- 
BP эапрепт. cxadcior; К 124 В); Sh(Besa)Z 
506 S езт, ogc, T., MG 25 208 B(Z 344 S Скот), 
ВМ 334 96 S took тъоре & dug=C 86 320 В, ВМ 
1231 F to each workman оүторз & оүҹіА(Вр), ib 
598 6 F workman with reioyr., Hall 57 S total 
(xwx) of reeds 600 ще пт. & 37 т. spade-handles & 
spades; cf Rec 39 157 n; дағ: Bor 143 40 8 


angels in stern sanoyqr ovr. back or forward, yet | 


ship sailed on, P 44 54 S n(oy)ocp * wr. Cole (cf. 
К 133), Tri 428 S пъ. "x^, DeV 2 229 B sailors 
HO angre, AMONI UIT.’ doubtful: Turin 
ostr St Symeon 651 S if sailor come (as carrier) give 


him cooy пт. көш, ib 699 sim (cf CO 330 5 wa- | 


oyne ит. new 1260), AZ 23 37 F ensxe (r)rops 
(и)текМсза. 

рт. SA, изе hand, clap hands: Jud 6 11, 2 Kg 6 
14 (В подр), Ez 23 42 (B I ? кер ewps cf above 
p 131 b inf) dvaxpoveoðar; Nah 3 19 A(B ко.) xpo- 
тей», Am 6 5 A(B do, var Уа 66 306 өз vepvopr, Z өз 
то.) érixpor,; hence stamp with feet: ShC 73 81 let 
us not p т. ипеноүрнте пог LAANE PNNENSIE, 
ShIF 277 sim рипетиотерите; 
vb intr, strike instrument, make music: Tri 469 еее. 
gnitecneyn axxsoycioit co, D 534 т. engenca- 
жез & bells ^2. 


ш(е)и т. А F(metath тиң, т.)уВ intr, grasp hand, ! 


зо be surety, undertake (cf uyvope below): Si 8 16 èy- 
уу»; RE 10 37 aqui. жещачсахитч, Ep 256 posse 
метпорос nyg. eror... gangob, СО 33 49). e0074 
эхпейенәт evpa- Г undertake to our father; с dat: 
Miss 8 31 these writings uj. nrernanrpequaege 
не xenac zapey., Ep 61 sr. ипапостоАос eswan 
may; tr (oftener), Бе surety for: Ge 43 9(B ep 
тштәрг), Pro 6 1 SA(B do), 2 319 57 4uaupi төрі 
жалыоти gagraxmRe xe- 2у.) WTh 141 атас, at- 
mescpetoc, Pcod 17 етш. зазлоот инти, Вог 251 
296 итак. uoy gnnagix, Sph 10 2 F акти 
Topel naon ратнпепже, Mor 44 45 arg. заазок 


торе 5 (12р т.) ! 
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nsoovoy шиоүхы, СОАЧ94щ.атотк запаспат | 


ищнре; азап 5В(пщ т.)Ғ,зитейу: 5129 18, Не 
722 SBF vol éyyvos, Si 29 20 еууд); Mor 37 234 


| отни S BHom 46 тробиша байд4е; 


торе 
surety: Pro 6 1 (SA щт v), CDan 88 apr m. птеҷ- 
Чүтхн éyyváv; Ge 43 9 (S do) ибёеовы; AM 
150 aqep п. пин eof итотот, DeV 2 272 aqep n. 
ерох; + ur. SB, give surety: 2,296 шантеф us. epoq 


42 92 исе} щ.ероот (as last?) evar-, Va 61 93 84% 
aan. нак P 1315835 4 Aovoc papon; жі ш.8, 
take а55.: Aeg 214 кз pose иш. éyyas 8., Ac 179 
ax ur, пти- (B diff )ixavóv Aaufdvew пара, ShA 1 go 
итагужате пу. ећоА өнпечбук, JTS 8248 жут пу. 
ятоотч, Gu 87sim;  pequ.S,guarantor: MIF 9 
87 oper; axierpequ., surety: 5129 22 éyyén. Cf 
un 70012 below. 

тәре (for шуп т.), uyroope!, tyrope", -pè SBF, 
шөор B, щтоћ° F vb, as ши 7., mostly tr: CDan 
88 В Ән evi. неуАосчос éyyváv асс; Mor 27 31 
S emang. злпєсоот (var BMis 381 um т.) = BSM 


| 87 В uj. xxu — Va 63 11 В ep ny т. saron, MG 


2569 В aqui. 2310072 200 57, AZ 23 148 енші? 
пак tunog (Enoch), BM 582 (2) F wasg.” шоқай 
nex, Kr 11 S езщ maoy (n)royaseon, PLond 4 
435 S тиш? тпо neve. ипепросьнойя n-, ST 
245 S ъиц. ams fexe mac, Rec 665 S mug. аапчте- 
æocion, OLZ '03 68 S arcan gj. єтооте аафеү n- 
оттрелансие, COAd 41 S төш. evovq sunenicx- 


; (once) monwa n-, ЭТ 200 S asg. хллво[к] e~ 


тоте aneto, AZ 23 148 5 enm. итоти maawa- 
me; іпіг5: BKUl170 ұш. evoorn...xe-, Bodl(P) 
428 anu. етре-, ST 309 nj. an; авпп: He 7 
225Ғ uysoM (B nus т.) éyyvos; PMich 525 F after 
arrest еркүмет ева А sus." on bail (P), AZ 23 152 S 
тштор(е) sficakwa; — BÀ ш. e&oA S, dissolve 
guaranty: CO 133 псәрпе xumequirrq, axnesb, nuje 
е; X щ.5: СО 42 er} uj. epor етооту и-, BP 
5178 ex мещ, wag птчез; ха у. S; BM 1211 
- xen. B, guaranty: CDan 
par, eus. SF, guarantor: Mor4l 22 
faithful witness & p., BM 663 nAesxuyroM поснф, 
V Sethe Dem Bürgsch 496 ff, 524, 

тоот-, тет- (те-) S, тот-, ven- В with 2 pl suff & 
in preps ети-, sti- &c, тоотг S4 4*0, тоте SAA? 
ВО,таалғ,тат2 Е, where = ер (lit or fig): Lev 1 
45(В ix), Deu 38 5(В do),2 Kg 3 12 S, Job 15 22 
5В, Рз 122 2 S paral т (В ж. both), Si 30 34 S, Ez 
467 SB, Mic 7 16 SA(B х.), Mt 22 13 B(S etx), Ас 
1130.38; auxil uses: на т. exn- S Mk 10 13 
(В өз иеля-) ӛлтеоба; жең т. ейоА B Deu 31 24 
(S оу) cvvreAciv; areg v. S Nu 5 26 (B вз) ópáo- 
оєобал; т. тажрноту В Ge 34 25 dadas; т. 4 
aa В Ac 26 7 (S таро) катартау; т. aunenovypor 
ShC 73 20 
S инт egpas етоотот (var зж), ShA 2 51 S тоотк 


пең(ен|нінтис пейшитшрстис; ep nij т. В, de | gran (cf Mt 26 23 е), FR 72 S sword итоотч (var 


торе 
оитеча.), ВМ 408 S saved eng. mrgensy, етооте 
птраазикнэле, ViK 9467 S angel cen т. epoq- C 89 
94 B =. AP 20 А1 sim, Bor 260 105 S ачалявоте si- 
тоста, KroppE 20 S итетаасотая stcanapon ите- 
тиегре (и)саматоот, GriffStu 163 F sim матат, El 
58 А єүсанр птоотот sxnparo, C4326 В sim, С 
86 329 B scourge mrovq (cf ib whip &enrequ.), AZ 
23 тоо О петентоотс, Va 62 269 В Herod & Inno- 
cents apitoy итетот s exemmatoypo, PGM 1 60 668 
О тотчпе паран, K 77 В зитот Ci. emphatic 
(сей) use B(Stern p 96): Не 11 35 wreroroy бз = 
$ єтєхї, Gal 1 rory потроза = Soyp; el- 
lipse (?) of vb S: Lev 25 26, 49 yon eperoory єй- 
поретавал тӯ y. ib 25 35 aan nereperoorq 4биуатей» 
rats x 1 Kg 21 3 oyn oem eperoorx (var epa-), 
ib 4 sim (var итоот) 5тд тїр x. 

expe natoovz!, p at? SA, espe nanat? S, p a- 
nasi! SA? ir nayrorzt, ер жүт B, ek naraats 
Е, do 10 extent of hand('s capacity), endeavour: 2 
Tim 49 S*(B me итот2), Mor 37 08,5" отоуда еш, 
Jude 3 5*(В = Ск) пса» олоод у moreîv; C133 1.4* 
атефем; Am6 10 А p a? Ве, Jon 1 13 S°A'(B вт 
nxonc) тара)4беоба; Во 12 18 S1B* аутепени- 
oy F rò 4 бийи (rociv), ViSitz 172 4 29 S* rà rov 
то; Mk 14 8 S° (var*, Bex) éyew; ShHT B 68 5 
nep апатоотц eraerpe-, АР 41 А? ер: апатоотк 
атрек-, ВАр 144 S apr апатооттиүти et, C 43 
178 B each one ірі nayroroy ебор, ROC 23 283 В 
ар: аүтотәниоү хера. 

esw итоот2, esa T., wash hands © exo, adding 
Mani 1 A? затрза тотк псы. 

eme итоот2, n T., bring, place hand v ете (c є-, 
exn-), adding c n- В: Va 68 180 ayen тотоу noy 
єщтела-; с gxn- S: P 129" 130 птероүєк тоот- 
oy 2. норхиние to insult him. 

ко итоот2 eBoÀ, на т. ей, SALA? BF, loosen 
hand, cease, despair: 1 51 10 S(B nnn), Асб42 В 
(S кз), 2338 S = MG 25215 В mode, Ap 48S 


(В этом) dváravow čyew, Ex 34 21 S(B do) xará- | 


navos, 2 Pet 2 14 neg S(B аткип) dxarámavoros; 
Ge 258 S(B oyns), Aeg 243 S anpra тооттиү- 
ти ей. enAas y nonaay ФкДейтен, Is 5 14 F(S ка 
Asay, B xo иса-), Lu 7 45 B(S Ао) д:0А., Rolg 


neg B(S ози nn) 4ӛмадейттше, Jer 14 5 5(В coxm) | 


dykaraAcirew; Is 37 27 S(B tagno) xefpus åviévac, 
Deu 32 36 S(B diff) тарға, Jer 4 31 S(B э =.), 
Zeph 3 16 S(P 131° 99) А(В Bo eBoA) тар. x.; Mal 
3 11 A(B diff) dofevet; Pro 10 30 B(S ез enagoy, 
A + en.) 58188; Mt 24 то B(S Gk diff); Eccl 12 
3 S ápyciv; Lu 21 26 S(B as Gk) éroféxew; 1 Pet 
3 7 S(B tagno) ёукблтєода:; Is 8 22 S(B sog) 
dsropeioDos; 5147 28 S бафбереави; BMar 105 5 
эапецка root ей. éroveiv; Va 58 183 B Xa voro 
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торе 

єй. ncatuerreoc dzoyvyrdokew; PS 256 S a- 
прна тооттиутя ев, ететишиие = 251 четнүти, 
ShA 1 240 S what beasts ra тоотот ей. еүкпо?, 
Mani 2 A? areyrana тооте ей. eqvaujeang, Tat. 
Ab 229 В apps шаптотоса roroy ek., BMar 22 
S этесе aysa т. eb., MG 25 97 В angea Toten eb, 
seara we despair of thee, C 41 79 В ха тот eh. 
eqcaxi(var Miss 4 181 алса exogs epa); сес: 
ТТ 151 5 depressed ошсте ет[река тоот4 ей, 
епжоү = С 89 77 B, АМ 13 В запеа Torg єй. 
епшАнА, Miss 8 152 S щетка тоотот eb, etar 
expe renounced doing: с ри-, беп-: ShR 2 3 
51 S aylna rooroy ев. әнлеүинста, TT 154 9 
пека voor ей. оинкарпос лялемиз, BSM 120 В 
фльжь тот eb. an Sennanpocpopa; 
eh., unceasing: OrChr 37 112 Slips navna тоотоү 
eh. = CaiEuch 576 В dkaráravoros, BIF 13 1178 
hold fast опоүлаптатиь тооти её. = MG 25 310 
В mersexmsoyur; without eh. В: MG 25 259 
rain ceased acxa тотс иже тфе sky held her hand, 
desisted. 

жжерт. v aoyo fill I sf. 

салп т. v самие II sf. 

+ итооти, X т. SAA'BF, give hand, help a suff 
= obj: Lam 5 6 BF, Ac 9 41 SB, Va 66 308 В ма 
тотч авфи етачще песе xeipa бі8буш; Рв 36 24 
S(B vaso мт.) x. дуото си; ib 47 3 S(B won 
e-), ib 88 44 B(S mwn e-) ávragflávew gen, Ro 8 
26 5 + ятооти purenmnrewê В X тотс nenas. 
avvavri, dat, R 1 1535 44 тоот еп. т. xepós; 
Ro 16 2 B(S age pat лан-) тарюотдуо dat; Mk 16 
20 S(B ep фый ness-) ouvepyeiv; PS 151 5 оубола 
...ес& птоот, BG 130 S ламелзьт + toore, ShC 
42 59 S ерепйа X итоотс, EL 96 А ay тоот & set 
me on ship, ВМ 660 F щхитєпбї + vaten. — b 
зай = subj; Ac 27 15 5(В ко сво) ётд:8.; DeV 
2 167 В crowd gathered єөроү+ тототу (var ep 
268); си- dat, as a above: PS 62 S aic 4 Toore 
axxo pos; 1311465 кү тоотоү nneroyaat, MR 
528 S may Lord 4 итооте e(l м-) рос na; as 
babove: Pro6 1 SA(B + aix ex.) y. тарад.; Ps 67 
32 B(S + тух) x. npopôávew; Lu 1 54 SB бутар. 
gen, Ps 88 22 В vau ece тоте mag (S vermat 
тоота), Lu 10 40 B(S поши) cwavri dat; 1 Kg2 
8 5(В vago epaxz) dnordve асс; CIPr 54 38 S eyes 
A ятоотоү пазаяльке oupfaive dat; Miss 8 16. 
еңі птоота ппесторюс, Mani 1 А? agt тоот st- 
пеҷсап, ROC 25 242 В when he saw ‘жезхпес\ 
тоте nay; Гау hands on, seize: Job 30 18 F(WS, 
S эзхарте, В amor) émeuf. gen; В 2466 5 эчү} 
тоот лапечерав лос esenreqarx, AM 307 В aq} 
тоте далихьях; Caxixoz: 2 Kg l3 19 S ach toote 
axaxoc(sc тин) &cmaec Gk om; thrust off (ef X 


ATRA T. 


торе 
т. ehok), Ps 117 13 В кү” тотоү suos (5 төбе) | 
‹Фбетобаа, C 86 298 В ayt тоту saroy = BSG 192 
S nony cabo за. ётоб.; ce- seize: 2 Kgl т 
S xpareîvgen; Mor 40 27 S aq} roorg ereqnop- 
фтрь=С43 56 В ason BIF 22 107 F sim, Mani 
1 А’ gat tooryanoyame; vbal В: Job 33 24 (S 
шоп e-jåvréyeoðan C89 183 axo (oy og ex тот 
еорот-; c epn- 5: Job 3127 (B Xa =. expen-) х. 
sir. ёп; Аст 67 (Bossagi)evvéyewacc, ViK 9800 
118 8 X тоотоү epenneqasaase; cam- SBF, | 
give aid to; Deu 20 4 5(В іште neas-) ouvexrohe- | 
me? Jos 1 14 S cvppoxetv dat; Lu 57 SB ovAa- 
Botu dat; Aeg248S expe rooroy пала y ovvi- 
отба: dat; Рз 82 8 SB els дтн» уфеа@оа dat, Cai 
Euch 425 В заътотн пеззшотү Волдей» dat; ShBor 
233248 5 етреоть + roorq noya, Mun 26 5 ata- 
penerpoc X итоота иахажаз, С 86 102 В  тотән- 
moy пела, CMSS 39 F еті maate xemum; с 
ehoA SB, expel (cf + v. 323202): Lev 16 8 B(S oyw- 
т) ей.) Фтопортайос, Job 22 9 B(S жоот) aro- 
стер; P129" 96.8 кегі roorq ей. оитпоме = 
PO 1 202 s1à5; X 70012 nn m: Ps 88 19 B(S | 
pegwonz е-), т Cor 12 28 S oy} тоотоү (В arete 
pes т.) битти; PSBA 34 174 S стихорнас 
siTe nie anne roorq, HCons 428 B pray for weal 
& + Tory nemo incl; ЕК 77 B mit чот 
Зе upper arm, рех тоот SB, helper: Ps 108 12 
B(S nernamony е-) àvrüvjrrop; BSM 59 B =B 
Міз4175; әхетреуі v. В,Ле/р: 1Cor1228 utsup, 
МС 25 398 өахетречф+{ rovc aansgxor (ROC 19414 
тот misunderstood). 

отер т. v отор. 

ш(е)л т. SAAB, grasp hand in greeting: Ex 18 
7 B, Mt 547 B(S Mor F—Gk), АМ 271 B aymer 
rory бот е»; Рв 84 ті B(S 4 mei) raraguleiv; 
Вог 263 37 S зхлрепщек тоотот пнепернү in 
holy kiss (cf Ro 16 16 &c SB senage), PO 14 335 В 
aquen Tore & left her; іп promising: Ps 88 50 
5(В ош) éréxew; Pro 11 21 SA(B аз Gk) x. ҳері 
éuBddew; іп betrothing: Deu 22 23 5(В un 
nea-), Lu 2 5! S( do) ртотебею; R1 119 5 луши 
т, эзпесрмт dppaorà уіуесбш, AP 9 А“ тєптаущеп | 


toore [nues] ўриоорёлр; BMar 9 S augn тоотс 
итщеере … пан псозале, Va 57 39 В атсевтоте 
еотрома named Joseph (1 щен тоте, cf 2 Cor 11 
25);  asnum 5, betrothal gift: WTh 139 кү 
SANT тоот ANT PAGE итщеере саро since 
he was poor (cf ? шал bridal gift). 

V also чу, зоте. 

ясәлоот2 SF, car. В, out of hand, forthwith: Ge 
154 B(S птетпот), Job3 11 B(S do), Mt 1320 BF 
(S do) «29/5, Mk 6 зо S(var ит.) В, 3 Jo 14 B(S gu- : 
oygenn) 805; Ас 23 30 B(S пт.) аотфе; ib 28 
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торе 
6 B(S gnovujcne) dóvo; Мог 31 144 5 a vassagre 
ээззоч исатоотот & stripped him, Z 287 S did not 
Paul say (2 Cor 11 2) ? aħAa amayhoc oyeg Tegic 
исатооте se- (ib 3), PO 11 384 B had they not van- 
ished namauoy сатотие, Мог 28 74 5 nreynoÿ 
астипоот ақполара А cnay исатоотот; — other 
meanings: Ge 33 14 S(B as СК) évavrlov, Su 18 В 
xarà т. rhayias Búpas, 26 sim. 

Prepositions formed with те-, roov. 

etn- S, a. AA? even- В, єтоотг S, a. AA?, етотФ 
В, ета(һ)т/ Е, with 2 pl єтатнути, єте(т)тнүти, 
ето(о)ттиути S, зтоотпе, „тетние À, етепәнпоү 
B, prep, to hand of, to (but S often varies with ити- 
Рот): Ge216 SB, Deu 11 32 S етптнүти(ушт ero- 
ori. итет.), Tob 4024 S(B wren-), Ps 117 18. SA(CI) 
В, 13 34 16 SF(B n-), Mt2820 S ететнүти (var n- 
тет., B diff), Mk 10 3 S(B grren-, F wren-), Jo 18 
Зо SA(B n-), Aeg 273 S тептоАн птһүталс eTo- 
оти dat ; Ps 26 12,3, Ez21 15 S(B evasxs) es; Jer 
46 14 В трде; PS 271 S oywg етоттнүтп, ib sim 
стетнтти, ib 87 S маралет етоотоү, TU 43 15 А 
deliver them а. raxoy, BMis 222 S art алло e. 
пс, Mani 2 47 wayreeg a. пасееЛос, Mor 33 142 
S щт garor е. nexina (var BMis 69 итоотч re), 
SC 42 189 S p eub етоот4 лактано, P 1313 52,5 
ge eroory поүшопе, PLond 4 453 S when ye re- 
quire neynpocunon етооти (cf 454 sim итооти), 
Kr 112 S nawe tgoAon/ avxiic етоотнгти, ib 194 
Е eunasoye: ersa(r)n, ib 72 Е ays (е)ть(т)к, C89 
19x В күсбитот етотоү wrote them down, ВКО 1 
70 S eqcoa: етостч и-, COAd 7 S gospel learnt by 
heart птатаүоҙ етоотк, Miss 4 621 S this com- 
mand qepon егоот ane eaat, AM 213 B taken 
hither & thither e. ooy1 eov иигтзямөрта; for 
?ити-: Z 282 S nur е. петъчюкег, BIF 13 103 S 
eyraemy er0014,Z 234 S when they heard етоот 
axngalucs, У es, {, тато, стоў, guit, gongen 
& many other verbs. 

srn- SAA’, ти- А, wren- BFO, wre- SB, other 
forms as ети-,а1зо итотнноү(КгоррМ55)5,ргер 
in, by hand of, by, with, beside, from,: Ge 39 15, Deu 
22 3, Pro 14 22 S итоотот n- А ти-, Mt 6 1 B(F 
garen-), 2 Tim 4 13 5(В Saten-), R11 328 heard 
птоотоү nio aar пара; Ps 54 4 B(S ebo gn-), 
Ерјег 35 BF, Mt 13 12 SBF, Jo 1622 S wienn 
А? птоотитнпе B итеиекпот, Cl 28 4 А whither 
shall go таайеепо xenrape?, MG 25 216 B fell at 
his feet а, oo (var ей. Sen-), ib 119 B w Bis итотк. 
dr (cf ib 97 sim єхок, DeV 2 191 пеззьтеи); 181 
7 B wic- (S grin-), ib 30 33 B(SF do), Mt 5 26 SB, 
Ас5 16 B(S ей. әзти-), ВМ 216 109 S еүзанр ито- 
otoy пиєтоүааё óró; 2 Kg 2 15 S (var ef. on-), 
Ps 17 20 B(S єй. gn-), Jer 29 8 S(B eb. pa-) ёк, Ма 


торе 
525 B(S ch. ратбук n-) ёк ерде, Уа 57 14 В п. 
тазала ёкєїбеў; Ps 108 24 B(S етіе-)84; 1 Kg9 
7 S perd; Ex 16 3 B(S on-), Mt8 10 SB тарі; Ех 


173 B(S ga-}, Lev 11 29 S итетнути (var птоотт., ' 
В s), Deu 12 11 5 (var ern-)B, 2 Kg 1 26 SB, Pro | 


1222 B(SA magpn-), Jo 11 41 SÆB, 1 Cor 14 11 В 
(S n-), Philem 19 S(B e-) dat; Ge 31 16 S(B ите), 


Jth 14 12 S, Pro 27 10 A(S ne), 1854 13 SB, Lu 19 


8 S(var do, В diff), C155 т А, ВМС 23 S петирот 
итооту gen; 
1862 11 SB, EpJer 13 BF, Jo 4 11 $4*BF, Phil 1 23 
B(SF отте), Mor 17 79 S иечитоеотот рос ne, 
MG 25204 B пи етеитот bip, Va63 103 B 31130. 
Rent итот ew, Aeg 2165 epegencarw итоототт, 
Va5745B ин етецитотоү катёх.; Sal816,Lu24 
1 S(B diff) феер; Z 341 S son woy wroorq өзе) 
ӛтобаувір; not in Gk (cf ethic dat): Ge 24 18 B ac 
зис nyote (i5 46 om), Tob 4 14 S запртрфоск пто- 
отд, Sa2 15 S сещове итооти (varom)B, Ac12 15 


В acraxpo птоте (S dift), Z 343 S arequopr ap- | 
with, for: ShA 1 257 S eysan ' 


Же! итоота; 
ттоотф ламебое, ShMIF 23 187 S аап өніс sro- 
от... прийс рипецетж, А2 21 144 S gapnace at- 
метитоотч, СО 107 S exc пАосос snie птоотн, 


Va 57 7o В етт ерепасноу итотеп, BMis 379 S ш-. 


тн... клас мак итооти (var охотни) = BSM 35 
В Zatora, УІК 9460 125 S aicgar [ss]negooy n- 
тоот (cf cegar ети-); through, because of: PS 281 
S believe every word птетитти, ShBMOr 8810 371 
5 wralyner итоотот ппетешще erpapaute eBo A 
erioorov, CO 252 S sent  итооту папа Warre, 
BM 631 S send пте(ля)нист[аляхосос, BMis 194 
S xong пте(х«)ліһе, MG 26 224 B body swelled n. 
xuggoAasec, С 43 27 В азршщ roty аапальиост- 
oc; from, away from: PS 333 S ysty вте(и)- 
проси, ShViK 9343 78 S thing he had made ag- 
ge птоотч, R 1 5 30 sim, Mor 1980 S запрсупасе 
serendaay (var 18 72 & Miss 4 144 В птоотц n-), 
AM 271 В ayien... ics птотч, Kr 76 S мпАнро 


птооти (Ryl 122, 125 sim тооти), BMar 17 S aue- , 


Acer отеше epos аахитрааллао отете птоот, ib 
94 S әлецоүста + enagoy птоотч, Мог 28 66 S lo 
time npononre: итооти, BSM 29 В lest hope тако 
итотен; to: Ryl 810 S атаач n. oyapxon, 
(43 118 Bey} зазаюот итеппотернот; quasi- 
гей: Miss 8 174 S апечент sice птооту, BAp 149 
S „парит р gba итоот, DeV 2 53 В let not hearts 
Жоллбеля птотен; here?belongs ВАр9 S acae 
чтооти kaloc & shut gates; 
S исооти хефале [aor ... ме]конт gice йто- 
от; with passive: Lu226 B(S ebok әзтп-)блд; PS 
132 S итероүф nay anco nroorq лапетхосе(Оа 
Solom 6 12 qx), BAp 93 S Tragic птаутацроути 
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stands for vb: Deud 38B(S отит), | 


obscure : Ep 339 : 


төре 
1 epoc п.пантоуз, DeV 2 25 В hands esyiay edoh 
quem 

ебоА ити- SB, from: Ge 31 39 S (var ети-, В єй, 
grien-), Ps 16 13 B(S exn-, F gatah n-), Ro93 S(B 
єй. ga-) dnd; Ps 7 2 B(S e-), ib 68 15 B(S eb. рис) 
ёк. 

И asor, азларте, Вок, кип, коте, OY, пот 
eu, пот, copax, COTAR, тлек, тако, три ейге, 


"p cease, ovrog, откат, WÀ, ют, сухи, шиме, YON, 
qr, фажот(ири-), жа Ес. 

garn- SA", ga ven- Е, Saen-, p. (?error)B, other 
forms as етп-, prep, lit under the hand of, во beside, 
with (form gars- varies constantly with gagrn-,but 
pronom forms are distinct: Ge 22 17 SB, Lev32 
S(B gipen-), Nu 20 19 S (var рарат?, В єсиєп-), 
ib 24 6 S(var огки-)В, Job 40 16 S(B арала), Ps 
36 39 B(S пти-), 7513 B(S naopn-), Pro 21858 
(А gagre-), Lu 1 37 B(S nag., 4 C127 1 g), Jo 14 
17 ЗАВ пела-), Ro2 11 SBF, AP 15 А? пара, Cai 
Euch 498 B eryn жатотен тарен (cf Phil 1 27 
SBF neg áxeivat); Lev20 16 B(S e-),1573 (B ga-), 
МЕН 1 S(var gag.)B, Ro 6 1 B(S ефоти e-) трде, 
Va 61 29 В aq &.тастү\ос £urpootev; Ex 21 6 SB, 
! 1 Kg1728 B(S ити-), Ez21 15 B(S отрм-), ib 40 16 
B(S gag.) елі; ib 40 17 B(S өһле-), Ep Jer 447(B 
sSen-) еу; Jer 50 6 В perd; 8138 32 S, Jo 3 23 S (var 
og.) B(F эале-), 6623 SA!BF(PMich3521) éyys; 
Ех343 SB лӘңоіоу; Ro320 B(S diff) evómov; 1Kg 
193 S(var рар.), Ps 140 6 SB, Dan 10 4 SB 2хбме- 
vos; Jos 11 2 8, Mt8 32 B(S ехи-) xará, Est 4 5 $ 
karà «póswmov; 1 Kg ЗІ 13 S(var ga-), Su 54 B, 
АМ 272 B 5. {хог блод, Jos 9 31 S moyelpios; Ge 
408 B(S е-), г Kg 17 20 B(S пти-), Pro 8 21 B(SA 
1-), 81428 SB, Ac 10 8 B(S e-), Gal 22 B(S n-)dat; 
PS 171 S esgarooc рататитти, ShBor 246 53 Sey- 
axron axsxooy g. xe, BHom 116 S aqujwne ga~ 
T0074 atraxo subject to, СА 09 5 41tagom батоот 
преноорназь, J 58 9 S emo ратооти sani, Aeg 
6 B inscribed оьлеитипралязаьтетс, С 43 64 В erg- 
езасі avos, ib 89 22 В we would ер ssonaxoc 
Жалотк = Miss4 543 S рартни, ib 89 210 B buried 
S. mennac илешот = Wess 11 156 S өгтоүн-, 
BSM 22 B is there десей 5. 84? = ВМ 360 5 
ғар. Pcod 39 ult F g. $4 (S gag.), Wess 15 125 9 
meqwjoom пачие псоАсА garooTq; еіюА $. В: 
| 1551 23 (5 diff) о; further varr with рартп- S, 
as Lev 1921, 1 Kg21 8 ратооти-рартня, Mt 13 1, 
| Jo 19 25, 1 Cor 16 то ратитнүти-рартит., Mor 30 
51.57 nga Ta neqcag = BMis 215 5 gag. 
| ратне 0 рарти, 

girn- SAA, ge. S(Theban), grew- ВЕ, vre- Р 
(ВМО: 6948), other forms as ети-, 2 pl 5 erroos- 
| нута, error. (ST 212), giri. (т Cor 4 3), grrer. 


gaTe-, 


TOP е 
(PS 249), А рутетнпе (TU 43 16), 4% ә тооттице, 
F grrentunoy (Рсо 28), prep, lit by the hand of, so 


through, Бу, from: Lev 24128, Ps 65 125, Mk 1025 | 


S, 101095 ҚАШ В ез, g.)id, Sa 5 7 S бейе»; 
Job 27 13 8В,Рго835 SA(B eb. р.), Јо5 34 SA'(B. 
nre (n-2)), т Pet 2 4 SB(var wren-) тара, 1810295 


(В беп-) тарёруеобаа; Job 8 16 S(B eb. p), 15302 ` 


5(В do, Г ити), MG 25 246 B head o1 ngori ©. 
nigon ré; Ps 7 4 5(В птен-), ib 138 7 A(CI, S 
ей, п, B eh. ра-), Lu2 15 S(B eb. ga-), Acl 22, 
(B do), Ja 1 17 SA(B еб. 9.), BM 189 S knowledge 
р. т®исиї пера 4лб; Sa 13 1 S, Ez 7 26 B(S пти-), 
Ap 17711 S(B diff), CaiEuch 327 В ntaxici ... Ф. 
өүөү ёк; 


тоу; 1847 25(В Saren-}rpôs; Jud 323 8,ба182І 
басс; 5126 14 S, CI 55 4 A maxAa ge g. rmokc(?) 
gen; Sa 13 13 S, Is 8 11 5(В &en-), Ар 22 14 S(B 
ей, Sen-, var ей, ә.) dat; PS 15 S nuocasoc na- 
потез» рититнтути, ShC 42 295 knowledge o. nta- 
weoeu of gospel, ib 24 S nesan р. nencoar, DeV 
29 B he leapt р. mpausr, BSM 81 B grace ачтарои 
$. di, ELS2 А sins сеснӯ grroove, PSBA 10 1985 
wrote to king erroorc итеицеере, CO 116 S ean- 
щите o. энмас ange, J 36 45 S sought to ж: erro- 
оти илегессрафон £o get from us, Kr 6 S I write to 
John р. актор петралкахат(сүс), Ep 348 5 ear- 
сом ретиьпоАо,СМ8926В тї]рипн потеп g. nse 
сраз, ВМ 661 F evva (sco) р. nie злпперозах, CO 
55 S address of letter таас м-...р. aBpagaxs (often 
om: ib 243 rate neon nayhoc каак), ВМОг 
6948 Г паляемт erior жана yrecepes, CO 410 5 
money ages єтоот оттооти ‚16 166 5 will defend thy 
freedom (from debt 40)шоу) ө. рояле изаа that shall 
sue thee (cf ?PLond 5 23 фИАаёа ётё та»тду трос(); 
go forth, depart from S (cf ebo ө.): BMis 89 anav- 
тейос ән grroore, Най 106 һрһок egpat ритоот, 
ST 231 натьое итазаяхое ретоотн, J 74 19 отоп 
sux етпарасе 957007, R 1378 came down р. ne- 
cor (cf Lu 1 52 8);  oftime, during, after: Deu 
15 1 S (var рухп-, В ната), Pro 7 20 ЗАВ, Is 30 27 
SBF,Mk14 58 S(B еб. o., cf Mt26 615 к- B беп-) 


86; Ep81 S ретимал aqui; rumeAovoc (PO 2 216 ` 


Гоо ы ло e); Aeg 251 S examined р. пехро- 
noc (var өп-), ВМВ 242 S р. gennoys арооү they 
reached city, Cat 150 B who repent р. оуснот eg- 
өнщ; with 3 pl of vb р. expresses passive(Stern 
479): Pro 24 69 SA итәгүже пашаже p. nie (Вас), 
Mt 1424 8 eyaxo up arog ©. полян (уаг озтоот- 
oy n-, B do), Cai Euch 486 В eroyanags exwoy ә. 
amer, R 2222 S ayaseprry о. печа óró; Mt28 
145 еүщансетах паг р. ngncessoon(Bact)ézi(var 
né); Is 32 2 SF єтоүсоқ алло о. оүззоот (В 


sus 


Ps 41 4 S(B #en-), ROC 17 398 В | 
$. ganxoyar à; Ez 33 27 B(S gropaz) ёт! тросд- | 
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"pe 
4о)4л4; Ap211 бетжитч изонс g.nuoy(B Sen) 
èx; ба1735 єүщтортр aauooy 6. ф(е)пррй dat; 
81975 хүтинооүк g. пенешт, DeV 29 В ayra- 
лоч g. тнк. 

€£&oÀ g., meaning as 9.: 15 30 1 SBF, Ro3 зо SB, 
1Cor6 14 B(S e), CI9 44 Gé; Job 13 11 SB, Mt 
18 19 S(B птен-), C1 12 4 А тор4; Jos 22 32.5, Ps 
17 48 S(B ей. ga-), Mt 6 13 (В do, F gaBaA ке) 
ётё; Ps26,SB, Mt 17 12 S(B итен-) 075; Jo 327 
BF(S ga-), Ro 13 3 S(B єй. n-) ёк; ROC 18 37 B 
ей. р. d 0е4беу; Jer 14 22 B, Cai Euch 344 B got- 
ten єй. р. menog ё; 18 51 7 S(B беп-), Cai Euch 
361 В ef. р. поүфро dat; PS 249 S eB. өзтетиүтп 
aermavonice, ShA 2 274 S struck down еб. gto- 
отот nano, ShC 42 24.5 таАтпи ей, рітоот, 
E148 А saved Israel В. оттоочу xdi pac (cf ib кӛ, 
фитатх пс), AP 40 А? heard such words ah. grro- 
отк, BMis 304 S xx garor ей, eroorq = ВМ 24 
B,CMSS 44 F I greet thee ей. р. mme; depart, 
send from (cf above 9.): Mt 2 та SB ей. р. керін 
ayanaxwper 81, Ас 15 41 В(уаг ей, енг, S ев. 
«-) бірхеода: асс, Ар 20 9 S fire ex efi. erre ей. р. 
пие 2170; Nu11 3158 пара; P536 40 S(B ей. Sew-) 
ёк; PS 113 5 ъитииоот nai кпекоүоің ей. pr- 
тооти, ShC 42 30 S aqhwx eb. өгтооти, EW 23 В 
went up to heaven єй. grroren, ВМ 184,5 Фиеке- 
gom шароп, очивок ей. grooten, TU 434 À ees- 
ину ah. ©. mexor; of time (cf g.) В: Ас13(5 
n), ib 24 17 (S aannca-) 500; MG 25 240 eb. p. К 
megoov éri; ^ expresses passive (cf e.): EpJer 17 
Е исештезкінтоу еб. р. necaans (В act), Mt 2 165 
aycwhe amor єй. 9. ana coc(B до) то; CaiEuch 
508 В н erai, esum ers penoy ей, grrovoy 
those (gifts) brought by them Gé; KroppD 89 8 uya- 
итоүзпо nan rutoyposse eh. о. eacteAoc. 

тра, ара S пл f, extremity of limbs (cf ?тар): 
Lev 4 11 (var g., В = СК)@критйрю» (п Tri 521 6. 

15); P4471 лянрос + Teg. as) = 43426); тә 

joint (same?): Eph 4 16, Col 2 19 (В moy, жо) 


| 484. 


тре,-н5,өре B, pl opey Bnnmf, kite: Lev 11 
13 SB m, Deu 14 13 8Віктіу зь, P 44 56 S cehi- 
Aen (4322 -Aun) vara тетрейз», K 107 В {ө. "=, 
Tri395 S лайок зац(х)т. >, BMOr 8781 46 B nir- 
epey gbaa; PMéd 56 S cune пт. & of raven, Мог 
43 279 S annor nee noyrpr, DeV 2 228 В me. 
enemy of dove; Bodl 325 159 B among fish ие, 
(8, (error?) V GriffStu 261. 

тре, -н S nn m, an implement or part of mecha- 
nism (wheel ?): ВКО 1 94 ugrooy мтрн sannat 
птпе, BMOr 6201 A 90 list азон, ВАщате, т. н- 
wakoo7, ib А 157 ncoyxe vursAoov.. coy Tas 
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тре 
eur, nija[Aooy, PLond 4 516 agricult properties 
o7. иното[ . 
тре- S, vepe- B part 9 po (р2895). 


тро SA? (both rare), e. B, tpe- S447, te- AF, | 


ope- B, the- F, тре SAA’, те; ДЕ, өре; B, vb tr, 
cause to do (caus of expe), c e-: МЕб 32 B ө.эхмос 
expe пой, Nu 14 11 B ө....єзхёон (S +) по Gk, 
Mt23 5 Во....еш (S n) no Gk; MG 25 265 В 
nayo. ахазоотү еер = Mor 40 39 S do, ЗЫВМОг 
8810 480 S devils т. аменонт egħonhen, Mani 2 
A'gjaqr.sumac этреснори; — without e-: Is 
2921 B ө....єр көн, Ас 15 17 Во....оүопф ео 
mon; Mt545 В ө....шаз(8 тре-) по Gk. 

Mostlyaspreftovb (Stern 4618, Sdff306, 245, Till 
145, Mallon 255): Ge 30 36 S эчтретоте В aqop- 
отса dasorr, Ps 16 15 S олхптренекеооу oyong 
etoh В sSruvxmope- (F итейе-),Рго7 25 5 smp- 
түепенонт ріне, А ахитє- В axnenope-, Eccl 6 11 
F'wsyrhesemmixeer awer, Jo 4 46 F nue етьчте- 
naay eh нїп, Mk 13 22 Femroyco[pexs, 2 Cor 7 
11 S пезтретегиАүпен тобто тд Avr. дс, El 42.4 
suffer not aroyer, ВТЕ 22 107 F a«qvenaxavoc пот, 
ShMIF 23182 S оүшәжепе mar итрецтолял epon, 
ShA 2 тоз S петаапща npereyerpruuc атом яз- 
soc, ShC 42 189 5 аан oyn geopen псатрепте 
cgoyp, о са (азипса- b); elliptic: ShC 73 131 5 
еталтреАькү ne бот egoym. 


TPOZ S vb caus, meaning uncertain, upset, trans- 
gress (2): J 15 59 љзае]нин natam ayo narrpoy 
(1?хрос). Cf ib 65 14ъ. natn. патпараба assoc. 
V Ep2p345n22. 

трёние, тир, veplieem?, -qeem, -baem 5 
nn m, papyrus plant: Job 40 16! (var*, B Везни), ib 


8 11^ (B do) Вобторов; P 44 20°, 117* (from Job) | 


д. Cf eph. 
т(е)рбие SF о eüpnae. 
торк о тозр. 


торно 55“В,тер. SA’, тарка S/F, tah. F, tap- 
ne- SB, чзАка-, теАк- Р,тарког SB, т(е)р. S, тер- 
каг S vb tr, make to swear, adjure, entreat (caus 
of opu): Ge 50 25 SB, 1 Kg 14 27 S (cf 24 p anaw), 
Cant 27 Е (1) Анатниот, 3 5 F техатинот, R 
1152 5 күтер. mwcrb, ib 45 5 күтеркосүе бркі- 
Law acc, BMar 185 S ayraprou препапац бркош 


dvarpivew; Ac 23 14 B гей (var & S wpn) dvafeua- ' 


теш; R1313 S aqrapke naanapioc saying, АМ 
96 B sim, PGol 474? Xv. инеөропос ипие, PSBA 
19 214 S т. aor орн amor, GriffStu 163 F 
Arah, зан, BM 604 F Атар. мак, i5 312 60 рыс 
eanrapnor фпашаже, TstAb 256 В mana etay- 
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торп 
тарнок, MIE 2 385 В тәркоз Зепоьцииц% ча» 
паш, УК 9551 S езматарко ananaw ехитоү- 
capz will lay oath on thee (cf PO22439), Kr 625 will 
рау debt but ехшалоуош єтъркок татариок Ta- 
Tas, PBu 32 S тарно замов ananı xe- let him 
swear as to, ВР 4906 5 истаркоот ncep леушар 
(sc camel's), С 86 108 В Xr. sasson....guta ; 
jure by person or thing: Mk 5 7 B(S w.) бр. acc 
асс, Ge 24 3 В ёёор. acc acc; RNC 43 $ т. amon 
итпе барартирсоваи dat асс; Mt 26 63 SB é£op. 
acc xará; KroppR 8 9 5 “ұт. aaron ката {5ипе, 
Gu 49 S 4, ахззоң axneScc (хаг ВМ 312 59 4ma- 
panaAer), AM 295 В sim, BM 583 Р ebrap. мак 
sanit, Mor 19 50 S адтарне ззлаато аапоүжаг of. 
king (var #6 18 43 en.), AZ 33 133 ест. aron na- 
даш annog итиВе, Mor 39 34 S ачтеркац ue 
memrayc oy muoy=C 43 55 В о. epog; се: 
1 Thes 5 27 В pr. әлаютен endt (S я-, рн-) évop. 
acc acc, C 43 237 В Ат. armon енібіст, KroppC F 
чзтаАка злак enerden (? for n-). 


TPIÀF отр. 

тр SB, ет. S nn m, trefoil, clover: P 44 83 $ 
epoboc* opag мед» TprbyMon * т. do (43 59 тру- 
Qed o Le), K 196 В тит. мел, 23; Bodi(P)d 
32 S account gaer., Mich ostr 9683,5 бооүне пет, 
Акан, 


трозл® 5 nn m, hurricane: P 129" 74 there arose 
oos ит. адаф, Mor 46 5 ner. эзилген рах, BM. 
Or 7561 48 equgannrsqe ngs пет. отванепе; with 
quy: Lu 823 т. итит (В sung nonov) А. dvégov, 
Ас27 14 тит ит (B o. eggoci var eoypre)äv. тифи- 
коз, 


торп SA A*B(EZ)F,, r(e)pn- S, тарп-, rhen- F, 
торт S, та. AAF, rene (?) F vb L intr, seize, rob 
(almost always Bowen), cf 970 (IgR): Lev19 13, 
Ps21 13, Hos 5 14 SA, Ez 18 12 B dprátew, Is 42 22 
бар. ShA 1209 mers. күш erxioye, AP27 А? neyt. 
IXtr:Job242,Nah2 12 4, Mt 13 19 (F q1), Jo6 15 
SA? тәрен áp., Ps 34 10, Is 5 17 SF, Mic22 SA 
Siap., Lu 8 29, Ac 27 15 ouvap., Mor 37 123 maiden 
erayropne 4ртауй; Cant 4 9 F aren пєп[ент (S 
и) кардіоби; PS 361 шатчи neryocooye етот 
ныш торпоү, ShC 73 102 making excuse seent, 
ирепрйиүе ncosxaTiROm, ейт. ажоо an ӘМАА 
етт. эззлой ерраз epooy, Mani | 4° eywanoywu 
т. тадгүәсн, BHom 70 permit попе erepn Азгү, 
Mor 53 58 God's mercies петт. araros enepoyo, ib 
21113schoolboy ятеречт. чпесфал onoyeen mas- 
ter, acquire, PMich 575 Е JreAnoy (ог ? = next 
word), 


With following preposition. c e-, carry off to: 


торп 
Z 288 еуторизу evenpraic dp. eis, Mor 16 67 nus 
nrayropny єроҷ,Рсой 38 е‹үт.ааларит eyaumpeq- 


тї оүх} ероүн е-: Peod 40 F unbelief rapn пең- ! 


(Әнг eg. «-(8 ларымшматце erpe-); ермес: 
BIF 13 115 күз. экпециоүс ед. exte - MG 25 206 
Bgwkess eo. e-; BG 54 fire, earth, water 
AYT. atia oO мипеҷтоү TRY; € n- ethic dat: 
Aeg 278 epujan- ... т. пач запаў пола, dp. cavrá, 
Ps 43 то бар. éav.; ВМ 232 1 псєтритнути пат, 
Mor 28 249 schoolboy т. пач ппззьеняаь enoya- 
cas; сити, seise from: Deu 28 31 (B vM) dp. 
ётё; R 1 4 70 4фотдуш gen; PS 355 eyr. мпот- 
oem итоотоү, Mani 1 А? found none pitiful a- 
трет. атоотоү мпатдәйе; c grm, from off: Міс 
32 (Ayorxn-, B g. ево n-)dp. dad, Pro6 25 SA(B 
$. en-) азар. пб; erxn-: ВМіз 27 ayr. xenppo 
>. печеропос; с ens, from: Z 201 syropny 
gnreyare; свой en: Job 24 9 dp. тб, Jo 10 28 
SAA! dp. ёк; Z 350 еущьнтри отнотт eh. gau- 
guid, 

— nn m SAB(Ez, elsewhere ө.), plunder: Si 16 
14, Ez 195(B e )ápraypa, Lu 11 39 áprayń, Phil 2 6 
dpraypós, Nu М 31, Ez 23 46 SB pray; ShC 
73 57 oysioye anoyr., EL 78 А. 

sarr, S, plunder-loving : Mor 43 244 xxaicgiaxe 
ese n. 

речт, S, plunderer: Ge 49 27 (B рече.), МЕТ 15 
(В do) dpra£ ; ShC 42 193 greedy or p., BHom 110 
раАнт np., Mor 40 37 robbers ир.--МС 25 264 В 
do, Mor 36 73 праАнт пречтри лас; азитрєчт., 
robbery : BHom 8 артауў ; PS 257 anoracce vnu. 

ein. 6, seizing: Leyd 352 че, ппєтрүпар- 
Xena. 

торп 5, o. B, rn Р,өерп- B, ropnz, торп?, 
ль S vb intr, sew, stitch, cf ibn (Dévaud) : Eccl 3 7 
S фалете, Ex 38 23 В зеВ по. fadiBevrós; v also 
MG below; qual: Ez 16 16 v. епетернү (B n- 
noyep.)famrés, Jo 19 23 neg (var Ta., А” ales, В 
ae.) dpajos; Racc Lombroso 283 (= TurM tab 
xxii 1) sent ertoypaap ec. ; 
221 c e- SB(var этч) тир. èri, Ez 13 18 В owvp.; 
Lu 5 36 c e- S(B $.) 284си èri; ShIF 153 S 
gengorse...ey. ngeuroesc ероти ероот, BIF 13 
тот S said ерениеей т, a14£0c = MG 25 282 B e. 
epoq, P 132! 16 S torn garments ropnoy ирикис 
(dic) ищейение(с/ Amélineau Contes 2 109); valso 
last word PMich 575, 

arr. (МІК 9779), ao. В, unsewn, v Jo above. 

aa пө. В, darning needle: Mt 19 24(5 ganton, 
F PMich 538 алерт.) fais. 

злертоАп © last, also vom stitch. 

naa ит. S, sewing thing, needle: WTh 197 caused | 
stab his fingernails ngenn. ит. 


canm: 


+ 


г: Сез7В р. Mk | 
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торт 

речт. SB, sewers, tailors: Ex 27 16 В рофіестде; 
Р 131° 53 S apostles were poor, oyoge, Аътоляос, 
са noyoore, p., ёһищаар. 

epanc, тр. В nn (о) aul, spike: Ex 21 бт, 
($ oywr), Deu 15 тут. (var ө., S пка noy. )émj- 
Tov rite; К 132 shoemaker's tool фе, ^5, À 
WHaich 762 Arianus wounds hand with фә. (РО 
114272). 

трап F nn, among metal utensils : CMSS 76. 
Cf ? epanc. 

трон S(Sh)an, blou(?): A 1 44 X ноут. и суше 
ngepwh, BMOr 8810 406 who shall raise hand gn- 
өтберой н gnoyr., Wess 18 137, À 2 84 sim, УЖ 
9317 104 naeice апенбыр нетриленеик eq т. 
€BoÀ ernitanTID. птечаяитиЕ. 


тропреп S nn, meaning unknown: LCyp 26 
oygpe eyoyoas aroc eno. облу drakros = 
Mor 18 174 |рре eyoywfar soc] өпоүй.....}пи. 

терпосе (once), -en S nn f, baked brick (о тисе): 
Z 301 rwwñe noxe zA(0og Фил) opp ттерпосе m. 
zr, ST 124 builder's account |терпосен фара) 
т? BM 1112 neugnoyA итерпоси, PLond 4 516 
щоза[ит ищо итерпосен. V AZ 64 124. In 
place-name nara axnecsepnocen the brick-kiln (sic 
MS Miss 4 535, parallels om, cf TT 93 n, but im- 
probable). 


TPIP 54, o. В, трі, тА. F nn f, oven: Ge 15 17 
SB, Lev 26 26 SBF(BM 1221) тр., Lam 5 10 SBF 
1A., Mal 4 1 S(Ep 56)4B xAtfavos; ShC 73 137 8 
cooked өшкехАше етте grret. (cf ib awg), Miss 4 637 
8 пет. of bakers = C 41 20 B gpwn, Aeg 13 S отт. 
иңорт= B gpw, ВМ 1186 S тон ner., С 43 70 В 
own еото., ib 101 B martyr cast into oye., MIF 9 
46 S T. проззит, JAOS 48 154 S(to baker) come и- 
Tuhon (тут. еротн, AZ 23 r11 S'oyanor.….roaces 
gnier.; Guó0S тет... песрыч; ВМ 1069 S ner. 
same ?. 


трре, трешоү? S, трі." A? vb intr, be afraid: 
Mk 10 ҙ2 (B eg got) dofleicÜa: ; SC 42 79 if fox 
bark epenasoq: т., Ryl 68 262 sim, Mani 1 A? чт. 
gameggpay Фох иррте; т. рита из: Is 57 1x 
(var р gore, В шгп), ShA 1 395 еЧпаоүомолке 
пт. eec и- (cf ?тер-). V Rec 37 zo. 


торт S(Theban)A'(once) nn m (hierogi trd), 
staircase: J 26 9 ncuwmocion єтрїпт. eris итез- 
enpa, ib 3548 птерімон пт. igo латро итекнре 
щеаратнт, 242 23 ит. еррәз,/0 35 27 Tprecpanr., 


: JSch 7 19 три eraneenr gor., CO 149 ро nay- 


өептис (ef J 35 33 po забЬ4), Валалоот, т. щот 
ne пкошон, ] 24 127 sim, ST 109 sracum нат. 
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тортр 
oxonAypoc; valso roàs (Haha); Mani 1 4° 
алан итездьфе отииьпет. етота[ве (cf ? (p)an-). 

тортр, Torp (Mor 31) S, -vep В, TOATE F nn 
m, ladder, step, stair, degree of sundial: 1 Tim 3 
13 B(S un), 2321 S he climbed prenoyr. бабабе, 
Ex 20 26 SB åvaßaðpís, Is 38 8 SB, Ac 21 35 SB 
-pás, Cant 3 то S тати; Ez40 22 SB кшактір; 
P 4431 S nr. nres hooge ER ез ShHTE343S 
building genr. edun egpat етпе фот, BMOr 
6201 A S ит. пкоү орал етжененор, ВМВ 79 S ex 
емесит snr, (var Mor 33 14 фэхпт.), AM 191 Вер 
сыбриг antr., C 43 47 B fixed on ground suppr} 
ноут. Mor 39 24 F Mor 41 318 S пет. of St Mark 
at Alexandria, ib 31 234 S петотр (bis) of sanctuary, 
TEuch17Bsim. | аптотер B nn m, threshold: 
ВМ 920 265 тч, КЛ, iix (v Kremer Beitr, in К 
157 ^ = нериь in P 55 12 = нефоћс), ВМОг 
8716 141, Montp 169 do. 

тортр 5, -Tep В,тртр-, тртор-, трторг S, тер. 
SB, rprupt S vb tr, thrust in, pierce: Ps 37 2 5(В 
тоте), MG 17 319 S thorns т. яхллоотү éurmyrévasi 
Eccl 12 ти S gureÿew; Mor 18 182 S sword arep- 
торс лалми ала repieraipeu (Acta SS Sept vii 
223); Tri 596 $ nails in wood eyT.t c „да, ShC 
73 123 S thorn т. итотерите, R 2 1 63 S nail yag- 
тртр ner, Mus 42 235 S исепатртр соте an ax- 
o; € e- S: Jud 5 26 (Gk diff), Leyd 287 nails 
74 enegcwara, Mor 43 157 еүтртыр езіт eneg- 
вт ; egoyn e- intr: 2 Kg 2 16 dp. «іс; Mor 21 122 
prickly plants т. eg. emeqcoma; C gne, #eit-: 
Jud 4 21 S туу». év, x Kg 26 7t S ерт. is; Va 59 8 
В sharp reeds syepoyreprupoy Senweqcoxus, 


Мог40 31 S sim (var ib 39 42 тазот) = C43 603 ` ize ёткеїоба dat; K 293 етт. fail, Vy дй =Р 54 


соот, C43 229 Bsim ебоүн %еп-; intr: C43 175 
В nails ayr. Senguoyr эатарисезлон. 

терторх B о торе hand (p т.). 

троуги S, -en S? nn, cheese (?): ShC 73 119 
coovee, galeas, те еріте, Ep 264 present of ]тр- 
oyen экифеносін axng[en-.— Cf ?rupés(ér). 

ecpoyuwre 5 nn, metal (?) melted with bronze 
& silver іп alchem recipe: AZ 23 111. Coptic? 

тори SA, o. B vb intr, be red: Mun 134 S to 
Peter кисе пептафталион актори (/ 70.) arne- 
ата соот [na] didst blush for Him, or ? make 
blush; авай}: Nu 19 2 S vo. (P 44 107 тер, 
хо, В өрошреш) терде; Joel 2 25 А gg т. (S 
nupur B єтнцүз) épuoifn; K 266 В me. 451, д; 
KroppM 15 5 оүсмези мт, пказаВаА. V трощ- 
реш. 

трош S, торий SB, raput S/F vb intr, аз last: 1 
Kg 17 427 В(16 12 epous prob {торш, S o заланрш) 
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| nails eytt ayo on етоуойш, DeV 2 146 B cave 


торо 
тиррікце, Z 331 $ eytt поросі е; PChass 1 308 
bring it forth from бге ynat., JTS 10 398 5 naM- 
ion eyr.t, AZ 23 114 S росла ertt, PGen S erp- 
pag єт, BRU 1 21 го S/ ange ет. PMich4949 
Р Íroynpra (cf ? коүпр) етт.! 

In names: птнри(9Т50), тари foXPreisigke). 

трошр(е)ш S, e. В, трешуреш F, тр(е)шрош?, 
-patu* S, -paiga А, ерешрини?, T.+ (once), Thee 
кешт? F vb intr, as last: Nu 19 2* B(S тори), 
Cant 6 rot S(var ахорщ}Ё, Ap 12 3t S(B soyan n- 
роза), CI 8 37 А muppés, Ge 25 25! В туррйеу; 
Lev13 19* S(var -ращ, В + e.), R 1 3 60 S cheeks 
mt поре», Р 131° 89! S(Epiph De Gem) jacynth 
бтотър.; 15632 SB épufpés, Sa 13 14 S épuBalvew; 
ib11 7t S вйағаӘибрдӛуе; BMar 120 S eqr.! gue 
neqqo ёаудёз; Job 32 22t S(B as Gk) xpuoavyeir; 
Lam5 то BF(S masoa}rehoÿodar ; C 8995 B cona 
и..ест = Va ar 172 56 aal, MG 17 469 си; ShC 
13202 S nego ...7., BMis 237 S eqv.! gaxneqaq- 
em eyo эазлерщ unes, C43 27 B body o! like 
rose (cf ib 81 B sim o1 пкокнос), R 2 1 71 S finger 


eyot иеЛефаятьпон graona ion (rordġior); ав 
nn,redness: 1363 1 SB épifnua; Mt 10 3 B тиррі- 
Lew, Lev 13 19B vaboveruppit.; C 86 206 B пөорш- 
рещ (sic) anegcwara, Dif 2 81 В nepengpou (sic 
1) ите negpñwe «әуе (cf Is 63 1). Сама 
(? from из(р)щ.) flamingo in Nile Delta. 

vigpe(sic)S vb intr, grow red(?): Hall 148(v KKS 
520) при аатрт. moog зхирща. 


TAPO, -щог, raptor! В vb tr, increase, 
multiply: Job 19 3t (P 104 68, var apiyur, S ртхн-) 


169 SÍ, Va 61 91 lender wayt. фәкнсі--Р 131781 5 
ташо, Cat 150 еушаптаршаоү Senmoyagcapsı 
beyond measure, Va 57 119 ат. замсотах of ears 
with wondrous words (Mt 3 11). Should ? be 
тышо, or cf тәршо. 

терофт А ороме. 

TOPS S (sic) vb tr, meaning unknown, smear, 
anoint (3): PChass 1 19 alchem recipe эпоот т. n- 
рат aguas axxo, it will become white. Cf ib22 
эноот Харис (F ААА) арам аллоч, 2 33 on]ooy 
торс инените ag. эл. 

торо, -ep (nn), -рр^, торе", rat, ragpt S vb, be 
keen, alert, sober upright:  qualSa 7 22,8 11 85; 
1 Tim 3 2(Bprehmddlos: P 44 52 кепос egr. уд, 
ог qr.’ орк +, айг (sic 43 78), ib 121 nepena- 
осон etmay т. gata; ShMIF 23 162 evi. ayo 
expong opp штртор ao о nacpion, SViK 9757 
194 grieving & sad esr. ncaxov(sic [киз enanoyg, 


трар 
ЗМ 981 say опотонт ецтарр xe-, J 104 2 oynoye 
eyt., Ming 334 єкёнА eBoÀ рахтеконт opp eRT., 
Мог 37 155 horse ечтаор екү(т)сайоч emov; tr: 
СА 108 if they attain to Christ's humility исет. az- 


зоот enegoyo, Kr 228 11 if thou (f) need aught | 
as пп: Z 624 п withstanding en- : 


"TeTOgpeq ne; 
mity рпоттоер perd уйфесе. 

трљо S, тарар SB nn, meaning uncertain, con- 
Jusion (2): Si 4 32 S exer. (corrupt?, in P 44 118 
о narapag = 43 125 атрар |," 5)B or ит. 2 davra- 
Gtokoreiv evertens et opprimens: Р 131: 44 В Satan 
attempting to seduce angels его nregveig есрті т. 
итахите Ia Cel oc. 


түеорео S vb, meaning unknown: CO 469 
men compared to evil beasts & called nepware пт. 
Cf ? last word. 


TepoHT B отер-. 
TPOS, торе отывр. 


терех S nn m, meaning uncertain, bench ог 
sim: ViK 9468 56 nuovi ит. езрахоос gscoq езегре 
Axnanoyrnoof noix. Cf? y- in трӛнеш, теріиФ, 
тернәсе, тоте (Dévaud), 


TAC- 0 тос. 


TC S adj (2) abbreviated, meaning unknown: Ер 
106 пвез egpas ипенагх T€ етип, етинт egpar 
mers 56 етрароте, ib п]атх Fe smie етопо, 
ST 388 пеисом 7с (or name?). С/?)8538 Aaye 
прозле itas птес ихнале, Іп ShEp 56 36 renoy- 
дания те = ViK 9068 тире. 


TIC- F vbtr, give, pay, send (9): ВМ 633 amic + 
ER: cneyer янри en(ajanoy. 


то(езс, -ce S, таезс S/A, тое, -cs В nn f, piece, 
rag of cloth, linen: EstC 27 S, Is 64 6 S(B gesi), 
Mt 9 16 SB féxos, MG 25 376 В отланш nruncs 
тадшй p., Pro 23 21 SA діерруурба к. бака; За 
7 4 S, Ez 16 4 S(sic )В omépyavor, Lu 2 7 S soe 
ngent, В котАоА ng. отаруауобу; ib 536 SB èri- 
ВАуроз Wess 11 165 S old clothes eygur. oo 
pagos; ShZ 594 S naught шаррал еоүт. or sth of 


obole, ShIF 153 S garments еүтори ngent. єроүп | 


epooy, ShA 2329 5есщоопонит, stoaddling-clothes, 
Mor 51 38 S find т. exerenuA ven, BIF 14 152 S т. 
bound on his face like отт. «3nagpe, PMéd 259 5 
т. ngs upon wound, Rec6 172 B oytwses, С 80205 
В nrws qus, MG 25 132 B if robe torn gay т. 


nac, ShIF 154 S янесАпе...еткі T., УІК 9182 5 ! 
used as bag, purse: Miss ! 


отущтни ECHE пт.) 
4 722 S moyi ит. wherein money was, Va 1343 5 
(Vita Sin) отт. пнот = C41 28 B = Miss 4 360 
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Taco 


саз ipe, AZ 23 108 S таз eyr. ескоһр(0 коло 
т), Bodi(P)a 256$ negxsoy gnoyrosce, 2628 S tie 
it noyt. поћоос, MR 537 8/тахү eyr. & seal them, 
Cai 42573 2 5/ пьот ероүн етт. цурь; mde, 
фени nv., bit of rag v тӛбе, adding MG 25 251 B 
o4. wr. bound about loins, RChamp 541 S отт. 
nn. on dunghill, sim Wess 15 z S axar nv., 2 351 
S Mese ит. 


тос SB, tec- S, toc- В, тосе SB, race 57, Tact, 
тес! SB, pc (2) тас- S vb I intr, become, be hard, 
stiff, dry: HL 116 В flesh т. appr} noyons m- 
vivos; Mk 9 18 5(В шею) ёпрабеш; т Kg 2037 
S gloss оп ós №605 yivegðar; ShA 2 253 S devil т. 
әгттәлпес ос, SbRE 10 164 S dying dragon ngr. & 
fell, C41 44 B hands т. aygwoyı, ib 43 212 В nia- 
фот... мүт. & petrified; — qual: Lev 26 16 B(S 
diff) офакеА еш; Mor 51 41 S етт. stubborn like 
wood, PO 11 345 B eqs. like corpse, LMis 468 5 
сүЖосеки естес итооте, Mor 52 15 S anthrax oy- 
une eqr., Bodl(P) a 236 S Варыт.. оскал ват 
PChass 1 1 S oygar еңт. eguna (cf ib 19 quaoy- 
&anpnqAonÀen); бе firm, implanted, fixed: C43 
11 B martyr т. exicymelion. 

II tr, fix: EW 173 B ayroc qv edcopz, C 86 
283 В ет. (var ттс) поьпацт eSoyn ероч = Mun. 
38 S оңт eg. e-, ib 153 В исетос neycwara пит 
ебоүп enge, Va 59 то В bade eepoyrocy пиеч- 
жук; Lu630 S истес пети (varr тахәхесте-, ВМ 
Or7561 тїї тзат[ес-, В wry neg) árouretv (same?). 

— свой SB, stretch out, stiffen: DeV 2 255 В 
corpse T. ей. like stone=Mor 41 9,8 v.t, BMis 239,5 
bade тосч eb. eqroe nigasoyi(varr Mor 29 r1 Tacy, 
130 12 жаАея eë.), Mor 31 24 S sim пренщазот, 
enigos B, stand ир stiffy: BSM 110 hair 
тес en. = Mor 22 1105 порс egpat. 

arr. S, unstiff, limp: RChamp 641 bind fast flesh 
(sc penis) of NN пиа(туғоосүн епа(т)т. ena(t)ẹ 
сперлае ([ -әха), ВМ 1103 18 nvenexza епәпоү 
анало nart. (obscure). 

aerrwer В, dryness: К 58 ax. iws (opp harer- 
Ани), Tri 531 S ахитосн jl same? 

Tac- S p c, who hardens (if same): BAp 101 npp 
Т.А egoyn eomon axi pali gazi (әл) S 
118 oyt Ul e TT 174) proud-eyed; senrt- 
Ba, hardening (1) of eyes, impudence: Si 23 $ (А 
тексе?) BeA) ретонде dd. (cf ib 26 9 antza- 
сайһА do), BAp 165 = Mus 40 273, ROC 20 49 not 
to walk enovas. 


race (асе) vcooy. 


тасо(2)6 vbintr, make light (caus of cai): Мог 
18 159 итенекрнт Tacı (/ ? -co ог -cio) ефоти er- 
элитєүсеВис ёлкорфоў буауейсаса трд ті ei. 


тех (ето 


тсазатт? А?, (т)солоотї В vb tr, make beautiful(caus 
of слєлє, cf SdF 264): ShA 2 259 no need erpeoya 
темегоу grrres[o&]co, CMSS 7 єрщайтсме mare | 
he will not hearken, R 1 5 14 sandals ет. an (var | 
reasury}hés, Mani 1 А? пкосазос итаутсмац, ib 
2 Аз doen... [ет] т, HL 110 В ойыс етс, С 86 
198 В еңе.! Senmeqgo. V also са vb, аз caeso, 
caiwoy belong ? here. 


те(е)ю SAAB, tere- SA’, rcera- 57, тсю- B, 
теге SB, тень S/A, (тусу! S, renoyt (rero) | 
А, venoyrt B vb tr, make satisfied, sate (caus of ces, 
confused with rco): Job 38 39 SB, Ps 90 16 B(S ta- 
wo), Pro 13 25 SA(B sco) éummmdres, ib 26 16t 
SA Ф поно; Jer 5 7 SB, Mt 15 33 SB xopré- 
tew; 185610 S(B өзі) неддем; Sa 19 12 S els та- 
рорлб(ву; BMis 86 S bread er. ппетркоетт, AP 55 
A кеугеге отзанще, MG 25 365 В fountain етт. 
saatwoy, Mich 550 44 / лет. зант ищи; си, À 
with: Ps 102 5 S(B беп-)2ит. ёо, Hos 7 6 A(B cx), Ас 
14 17 SB е. реп; Ps 80 17 SB хор. acc, Lam 9155 
(B vco) x. gen; 8а 26 S тоа» реп; ShC 42 204 
S wapercro (2 Е) заноек, DeV 2 15 B scio apr 
етенаноз ryujooy starog, ViK 9478 57 жатспатен | 
noem, ShIF 254.5 Lord shall тетя nnerngice ap- 
pease you from troubles; с gw, беп-, with: ShRE 
10 164 S еңт. suog понтот, C41 74 В reion Sen- 
Атрофи; ekod ри-: Ps 359 B(S co) нед. тд; Вог 
240 113 S Teron ей. gxxno oer, 

речт. В: Va 57 200, [тсо 49. 

du, amt., satisfaction, repletion: Job 38 26 В 
Хорти; P 1995 535 19. nov ищо. 


тсо SAB rcs P, 1ce-S A АВ тсь-Елсо75В лсе2 
S rcas ГА АЕ, veny? S vb Itr, give to drink, slake 
(caus of сш, confused with тсзо): Ge 2 то SB, Ps 
103 13 S(B тсю), Pro 25 21 SA, Hab 2 15 АВ, Mk 
1536 SBF, AP 9 А? поті еи; Si 39 29 S (var тео, 
cf 24 31) меду; ShC 78 152 S neige єтоүнат- 
cos, Peod 355 кетсе оүрњс(2 Kg 11 13), AM 256 
B vineyard соречтсоч, BRU 1 26 (8116) F т. oy- 
рола, МапіН 2 А? eyr. asaras; с 2d acc (thing 
drunk): Се 19 32 SB, Ps 59 3 SB, Mk 9 41 SBF 
(Mor 21 142) mo. acc; Mor 2396 S исетсе oya n- 
отапот, ib 27 39 F sim тс oya = Va6321 B vcro | 
noyat ВНот 76 S ayp пке(т)соч котов, MG 
25 249 В вачтсоч noyroyxr of oil; without 
st- (v AZ 53 135): Ps 68 21 S тсез отолях В teos n-, 
Si 15 3 S seeq отазоот то. acc; ShC 42 106 S 
Tceq 1400. 

II intr: Ge 13 10t S(B co), 1 Cor 3 6 SBF тот; 
1558 111 S(B өзез) pef. 

With following preposition. 


ce- (for и-) S: ` 
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Tea (ejO, rearen, reaerozS, teatas, reanytS, | А223 108 тсооц egua; 


тсаһо 


с eboÀ и-: Eccl 268 
{F ош ей.) то. яб. cer 8: P 129” 178 wine 
тсоос grwy let er drink thereof, RyV 104 $3 pounded 
cumin тсоч өтир(п) let him drink it with wine; с 
gn-, Sen, from: ВоЧКР)а 1 c veo ялэлоо'ү рипсоп, 
МТЕ? 391 B итек(т)соҷ Sestnaissooq— ВАр 114 
Selokon-; | eb. ри-: Ge 29 2 SB то. ёк, Cant 8 
2 S то. пв; Mor 44 5 S sxacam ef. ритпүсн. 

nnm, watering: ЗЬС 73 152 S етахңа maos 
оу евшк exaxner. land already drenched (or ? 1 cw), 


: O'LearyTh 10 В flourished agnego пезат., Dan 


vis 14 бо В кит. draughts of magic potions. 

aa nT., drinking-place: Ge 3038 SB потютірю», 

peur. drink-giver: P 44 62 S." yapoopoc йы, 
Va 57 200 (-rc10) rérquos, АМ 256 В тар. ите nie 
кипос; залтр., act of watering: Miss 4 818 S (cf т 
Cor 3 6). 

тсәфо SB, тс(е)ћо S°4, тсаће- SB, тсьзайе- 
(Lu 37), тсеве- (BG) S, тсећо- А, тсева- А, тсей- 
Е, сећ- 87, reshos SB, 3x02, rcboz S, Teebas AA’, 
TC Ba, S/F, -araz F, rco buy, -нүті, -осут! S, тсе- 
Клет! АА?, sca io! В (cho, chw, cabo v below) 
vb tr, make wise, teach, show (caus of cake): Deu 31 


1 1958, Job 8 10 S(B X chw), Mk9 31. (var asso, 


B do), Jo 8 28 SA*B &ióáokew; Nu 24 17 S (var 
тато, В tasno), Am 8 1 A(S тото, В do), Ap 228 S 
(В do) Beufvas ; Ps 140 5 B(S— Gk), Pro 10 5t SA 
(B + сво), Ac 7 22 ВЕ( = Gk) saidedew; Ps 104 
22 SB ооф»; ib 16 7 S(B X usd) слет иу; 18 
40 13 B(S Teabe exar-)ouuBiBétev, Mt 14 8 B(S 
do, F + c&o)rpofl.; Jo 7 15 SB(var cato) navÜdvew; 
Phil 4 12t B(S ъолт) pechar; Col 128 B v... + 
chw S + сӛ... т. vovfereiv ... 8.; BMar 184 S 
эчт. иперїнүе ани (СГБ эпт cho enegt.), AM 125 
B ayresñon grennst. 

With following preposition. ce-ofthing learnt: 
Ps 105.35 B(S жі chw), HT 51 5 aq. еттежин 
итааптралаще (о Hist Laus $35) разд.; ShA 1 72 S 
sevcaBoerr еңпоКезкос, AM 225 В rt ant egan- 
түзаласты, ВТЕ 13 109 S taught them to weave for 
петтсайнүт anne ейүр; vbal: Jer 13 23 5(В cato), 
Ez 193 S(B өз cho) pav., AP BerlSitzb 09 218 A 
lion eqr.! aqio[se (?), ShBM 206 83 5 запит. evd- 
Вон, BMis 89 6 v.t ebox egoyn; — caccof person, 
e- of thing taught, shown: Deu 5 31 S(var те), 
2 Kg 1 18 SB, Ps 50 13 SB(ACI тейә), Jo 14 26 
SAB 88.,8а87 S 4«8.; Nu 84 S(B газхо), Hab 
13 SA(B do), Jo 10 32 SAA*(B do), Аст 3 S rea- 
hoy epox (var -on epos, В do), Z 344 S aqvcaboov 
eynerpa = MG 25 208 В 4обек., BHom 38 5 n- 
rayresbe axorycrte. еүстнАос катаб., Si 14 12 5, 
CaiEuch 327 В a«qrcabon ерапахонт блод.; Ex 4 
12 SB, Dan 9 22 SB cvufif., Deu 6 7 SB npofl.; Ro 


те>бо 


16 17 B(S a1 сі); Ps 89 12 5(В от с.)та8.; Се 
22 2 S(B тама), 1 Kg 16 3 S (var Taso) re; 
ВМаг109 S тсайоз епептанжоот узор еш; LCyp 
2 Saqrca&os eoe рйеаба.; MG 2514Baqreabwoy 
ефхкоһооль блдобь; PS 375 S eyr. эзззос en- 
cour, BG 124 5 мггсейетиүти епран, ShC 73 198 
S axicabor ероч showed him to me, Р 129* 99 S 
Helena & envoys астсьйооү етпорфтра, Mor 41 
322 8 Hilaria ca Boc (гей) етааптраапкиале, Mani 
1 A! катсейьү aregnapoenoe, PLond4 5195 gat 
тсалмотц єткатасрафн, Kr 3 F apprentices Tea- 
xev (e)ueveseni; с acc of thing shown, є- of 
person to whom: Lev 13 49 S(B tasso) Seu. dat; 
ShA 2 310 S not your custom етсайе петиоо ego- 
бут, 5ҺС 73 54 S kitchen herbs eyercañooy engh- 
Ао, Miss 8 261 57 тецотерите...һетсабас ероч, 
Pcod 39 SF wound enfnaug reshoc an eħaay, Вог 
253 159 S arcade requiim epon, СО 325 S жарт. 
мешад epome; e- vbal: Job 10 2 S(B ӛсім), 
Pro 22 21 SA, Lu 11 1 SB 549.; Ac 10 28 5(В va- 
зло) Deus, Mt 3 7 S(B до)0ло8.; Mun 125 $/ ata- 
щеере тсгйас (refl}eraxpoc on her feet, АМ 238 B. 


aarcaBor еер acoc, RNCS S reabog ecgai; С! 


ekod n-: ShA 1134 S agag т. eB. amont; сей. 
беп-: DeV 2 53 В Æeunxmeopenr. єй. ибитоү 
өну axs&eravao0c; с эаоти-: КМС 50 5 
teacher nrar. gagrag. 
nn m SF, teaching, instruction: Si 39 12 S 
&Заока№а, He 6 2 SF(B chw) &бахз}; Eph 6 4 S(B 
xat) уошбесіс; Sh(Besa)BMOr 8810 449 S nourish 
them өнтесбш annt. алт, 

заитуечт. S, teaching: My 41 лаптрецтса Be gu- 
pe grar. 

тіпт. D, sim: MG 35 333 азилтсабов ефалет- 
етсевис. 

cho, -w S, саһо(гаге)В, сећ- S/F, ca&oz, сайн- 
отт? B, mostly learn intr: За7 13 S, Is 8 16 B(S x 
cho), Jo7 15 B(var&S sc.)pav£.; Nu 57 S -w gam- 
пойе (var ene, В oywng eboà) éayopeócw; tr: 
Mt 28 15 B(S + chw) 548.; C 86 115 В wherefore 
sent I thee to school xe есаВок ecãar?, PSBA 29 
c e- of 


192 S sxenncavpeqc. пеһинцце teach; 


thing learnt: Deu 5 1 SB, Si 8 9 S (vat ca.), Eph | 


20 S(varr -ы, те.) В те.), He 5 8 (В east, F 1 co) 
ро: Pro 16 17 (А tebo)ôéyeoðar; S29 18 8 88.; 
HL 93 В sana tco Bo (sic) ewrgorr neryococ; vbal: 
Рей 17 19 SB(var «c.), 1528 20 B(S аз c.), 20 24 SB 


(Е 7c), Tit 14 SB разд.; 1 Thes 4 4 S(varr can | 


-0, В ears) «ёа; ShA 1 366 S earernc. emange, 
DeV 1 138 В net вер cnanmalicem рага! тенсү- 
икөтате, valso tr; pegsi с. В: Уа 57 275 озар. 
pad; жіне. Б: Va 58 123 mx. єзирёнотүх. 

V also ea eye (reato певт). 
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те(е)аяо 


тейко SA, тейңє-, тсћког S, (тђ)снина2 F, Teb- 
xay? S vb tr, make small, diminish (caus of chou): 
Lev 25 16(B оре-свон), Nu 33 54 (В ep ko), Ps 
86 SF(PcodMor, В өсін), Pro 14 34 ЗА Фдатто- 
уе; Ps 88 45 (B ep x), Si 17 20 opikpévew ; ib 482. 
SAryorotetv; Mk 13 20(BF ep x. cf Mt24 22 S chon) 
коћоВоб»; P 1294 61 bishop may т.мехронос gr- 
отүззиталазроззе ШАаубралтейеабав; PS 39 arr. n- 
деүкүндЖос, ib 345 equi! понт, Mor 25 217 ay- 
тсейке tengon. 


TAaCOOB отсто. 


CTCOME£O2 тсахабе- 9 reato. 


TEANO, reno S, тсе. À, тсана Ғ(пп), vcane-, 
ceno-S*, -no^S, сепо25%,теәшеү!,-иүт!8,-иоүі, 
„ноу F, xut S (Mt 12 44) vb tr, adorn, set in 
order, provide: Si 38 35, Mt 25 7 (var Teno, B coh- 
сек), Lu 11 25t (B do) xocpetv; Ps 143 12! (B тью), 
BMar 158 garments eyraemy eytt каААшл еш; 
8149 it okevéteoda; 1 Тћеѕ4 і2Қуат -nyr, В coy- 
Snr)edoxndves, LCyp 260yaocre мет. an dax 
pov, JA 775 5 241 sandals eqrt an (var rcaucy) 
és; ShC 73 142 let all we do mure eytt емәте, 
Z 266 bride еүпатсьнос for bridegroom, Mor 25 
209 “чт. запаль, for feast, R 1 3 43 house ехүсарреф 
ayreanog, TU 43 4 А мт, пиаруьесеДос gnoy- 
gpay nuage = PO 9 197 20%, Mor 29 54 let all 
behave well еүт.! tupoy = 0 30 62 F -иот, ib 50 
34 sick healed & rose up ецт.\, Ep 255 ngr. vasic- 
өшезс пәл for 2 years, COAd 54 S° nrac. пАогос 
nararar, Ep371 S*thisshoe пејсємос nana birop, 
Р 130% 88 those flee from vain glory whilst I петт, 
asssone; as nn, propriety : Si 26 16 кбороѕ, 45 
12 едкосшіа, R22 22 ит. итечсофростин косриб- 
ms: Аер 285 eat exor. (var езистнахн) сйта а; 
т Cor 14 40 ЅЕ(В кот); ShC 73 19 limbs healed 
neyeaune н петт. паотопр єйоА, ShLeyd 296 
renounce evil & mwne энотт.› Mich 550 46 пет. 
лиечАез с етецахекеть 114300. 

arte S, adornment-loving: ShHT К 1 among 
Sinners яззлаутсапооү ететиотоеищ етрепетиро 
cs, Bor 240 84 beautiful garments of npwate a= 
ARAITCANOOY. 


Tc(e)nno, cn., Tear, S, тсеннь S/F, тение-, 
Terno- 4°, -ког S vb tr, give suck (caus of cong): 
Ge 21 7 (B + on), i5 32 15(B өз snor), Lam 4 3 
SF(B X вз) 61146; Mor 84 51 breasts nraye. st- 
asos (var FR 76 & В Aeg 57 caan), BIF 14 148 8/ 
ест. amoy өптесерште, R24 59 sim envoyenike, 
BMis 345 no milk етсахцо suos = BSM 12 B 19, 
ManiH 10 А? пе(т)ғ. шире. імг: Mt24 19(B { 
вз), Lu 23 29 (B uiam) 6.; P 43 239 сдохла" 


тесер 


тетсүпкіз Less; P 4473 Aoxeyomen * nerc. 
7a; Аер 12 breasts птәзт. ngrtoqib В өз ерәд. 

aTT., not suckling: Ryl73 Elizabeth's breasts s- 
TAYOCK MATT. 


тлер Snn, meaning unknown: Mor 37 165 epe- 
genfoype жАхоћ өиперніс moe noyt. исотре 
gnoyjxo eqoho ео nnerBAanrer noe npencomu, 


(т)сто SA, ста S/F, coo S, vacoo B, (т)сте- S, 
reto- S(PSBA 10)4, тасөс-, тасөо- B (Ez), ста- 
Р, (пустое S, tetas А,тасеол сөогВ, стаг 8%8/Р, 
(т)стнүї S, тасонотт" B(qual v т. ево), vb Itr, 
Bring, pay back, repeat (caus of сот): Ex 23 4 B(S 
xo), 18 43 13 B(S т. ehoA) фтоотрёфеш, Lam 3 3 В 
(S ито) лист. Jer 21 4 B(S do) нетоат.; Is 42 22 
B(S ко ера) érobBévar; Ez 16 55 B(S ито), Hos 
2 3 B(A do) éroraftorévar; Ez 30 2 В owáyew; 
Wess15 135 S evil dogmas етрептстооү 4лобокций- 
{собиш; 1889 10 SF(B хе); Ez 30 12 В тасооөн- 
soy ёт (cf eur), Р 120 30S с. ахтетитаме (Taj) 
эмттопос give back what belongeth to т., Mor 21 129 
SS they set corpse on camel erpeyeroy maray, 
Va 63 13 В robe езктьсоое on sanecpr+ = ВМ 
385 S ктос, С 86 158 В ayracoe прат equa, 
CMSS 44 F ззенсть neynoyyl, К 231 В күсөос 
Аа, до (Psame); тей: Ez 469 В dvaor., Hos И 8 
S(LCyp 21, A кто)В ретаот., Ez 41 24 B(S кто) 
отрофвтде; Job 14 то S(B diff) одкете «ол; Мог 
80 2257 зериәт anyerat, DeV 272 В етафармо 
тасооч, BSM 108 В Апатасөов an же eope-, ВР 
12495 S aan pot коүеш sero далала алп?Чстое 
(cf Ep 1251). 

IIintr BF, make to return, turn, bring back: Ge 
87 (S кто) dvaor., ib 18 10 (S коте) ётар., Is 9 12 
(S кто), Mic 2 4(S do, À Ange) фтоот., Jer 27 9 
(S do), Hos 11 5 (4 do) ёттат,, Lu 23 48 (S ив.) 


Әлост.; Ex 32 27 (S % oynore), Su 4(S nw.)äva- | 


kápzrew; Lev 13 16 (S came) dzroxa8.; Lu 10 35 
(Suo), MG 25231 uateqn. ёта>ёруевбш; фи err. 
В weaver’s tool (?) for turning: K 125 3,., PCol 2 F 
I wrote to George ећеА nefia Moa pec(? «ЖИ Ryl 106 
18) ейсть пара сит eniti. 
With following preposition, 

-, return to: Su49 B évaor. cis, Ge 3 19 В 
(S ито) door. els, Ps 53 7 B(S do), Is 37 29 B(S do) 
ёт. dat, Mt 26 52 B(S diff) dr. els, 2 Kg 12 23 S(var 
ито) тот. 3 Kg8 34B ёт. eis, Lam 5 21 B(SF кто) 
èn. прёз, Dan 10 8 B(S ао) иєтаот. els, Ac 13 34 SB 
Фловт. ds; He 11 15 B(S ко.) dvaxdu.; 1523 17 В 
(S тро epars), Jer 29 6 B(S коте e-) токов. eis, 
P 199% 84 S еуестоҙ evennAncra итатиощиеч 
epoc ёт. dat; Ex 22 26 B(S 4), Ez 46 17 В rod. 
dat; 647 2 B(S wvo)mepidy. mpós, Mt 21 18 B(S do) 
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("сто 

éravdy. els; Ez 26 8 B кікдо) тойу èri; |05799 
(В xe), Ps 102 16 5(В om), Е21323 В тасөсөниоү 

(S кто), Ro 69 S (var сот, В же) £n; Jer 41 16 B(S 
on) Скот; PS 264 S сепатсточ епкосазос, CIPr 
2676 S етзэтреитстом ecwra, TstAb 252 В Tac- 

өетнпоү ennapr, Va 63 8 В aqraceoq enequi = 

BMis 376 S иточ = ВМ 34 В nor, JKP 2 142 F 
ebcray етецьросн, АЙ 16 15 S TROIE итанитс.., 

ъзтстос epre, RE 14 26 5 с. meras ероч, РМ 
219 5 take mixture out of vinegar сто eresxxae 
пиесоп, AZ 23 113 S sim, DeV 1 142 В quaraceoq 
an eccpeax икесоп, С 86 339 В эхмечтьсео (var 
-оф) epos хе; ефотух e- B: Jer 35 6 етот, іс. 
ехи-, turn upon, toward; Се37 29 В дуоот. 
èni, Bar 3 6 В тоот. éri, Ps 118 59 B(S pine) ётот. 
els; Ez 18 3 В убода ёти: С 8029 В зищаитьс- 
eon exox = MG 17 296 S nvon ex., Va 58 183 В 
эзареитьсее писаха еженфисторғь, JKP 232$ 
єрриг ex. В: Is 388 


epenat мастоқ [e]xus; 
(S ито и-) тост. acc. 
uja- B, return, turn to: С 89 62 шаптектас- 


1 eoq шарон = Miss 4 546 S кточ wa, ib 43 46 qv. 


mur eooyab шароч. 

ga- Bas last: Ex 24 14(S коте ша-)диаот, 
mpós, Is 7 6 (S кто) тост. m., Su 47 етот. n., MIE 
2395 agraceog gapos & said = ВАр 122 S кооту 
exon. 


erxen- ВЕ, turn upon, to: Leip 24 50 sap- 
enraceon p. {исторг (cf exn-), BM 635 (2)F naat 
ecrw (sc his claim) gros. 

With following adverb. 

—— — ево SABF, turn out, reject, return, tr: Jth 


‚ Vir аот. 3 Kg8 57 B, MtO 42 B(S кто псаћ.), 


ROC 17 404 B т. пиецихашж єй. ештезасотеле 
dzoor.; Ps 117 22 S(B шо), Mk 8 31 5(ВР do) 
тобок еш; Ps 50 17 SA(CI, B do), Ас4 11 (B 
do) éfoudevety; Mk 6 26 S(B quai) éfereiv; ib 7 13 
8(В корч) dkvpotv, Pro 57 ЗА(В diff) dxvpov rot- 
civ; Lu 6 22 S(B gros eh.) кВ ӚДет; Pro 26 16 
ХА дтокор а»; 5141 4 S dmavatveoÜau; 18 51 20B 
(8 om) 4лореіоба; Ez 5 6 S(B е. ей.) атабез 
Wess 15 22 S/sour wine шалстьч eb. épopibeu; Jer 
22 зо S(B do) éicípviceros; JA 775 5 217 S атсүп- 
рәзос сте meigub єй. érayopeñew; ShC 42 1065 
ayre. eb. пищаже sare, 0 152 S nerc, eb. nnen- 
тоһн,РӨВА 10 196 S кіне патстотнүти eb. an sa- 
тєтназтнзла, Dor 239 50 S тис. ей. whoso confes- 
seth not (var R 1 2 67 axaocasame), C43 56 Вт, 
eh. зашло = Мог 39 37 57 ста eh., BodlCopt 
inscr 433 5“ Дсооти жекиастьх ей. әп; qual: 
Jer 6 зо S(Wess 18 140, P шошу) блобок., Is 1 22 
5(В = Gk) dBáruios; 1 Tim 4 4 S(B g. eh.) dmé= 
Bros; Jth 11 11 S 46003; Gal 4 20 S(B golg 


тесте 
монт) Фторв?одағ; ShWess 9 143 S apocr gospels 
cec. eh.,ShC42395 nercoog ayw етте. eb., P 1317 
75 5 of wine opp raeucy, В 13 748 locust тс. ей. 
an єоүозаҷ, Va 57 269 В Мос паповАнтон oyog 
етт. eb, MIF 9 55 So иоүже ей. qual; ей. ga- 
В,ашау from: 188 17(5 ито eh. n-)åroor. né, Тег 


42 15 (S кто eb. ри-) dr. ёк; Ez 16 27 (S pire eb. | 


өзе) кк№ ки ёк; DeV 2 46 each тьсеоч єй. ganeg- 
sur; eb. gr- В, sim: [3 30 11 (S кто ей. sc, F 
каб gah. п-) door. 416; еб, Sen- B,sim: Ez 
33 12 (S ито ей. рп-) ётоот. ётё, Ja 5 20 (var eh. 
ga-, S do) етот. ёк, Mart Ign 866 (8 R 1 4 53 do) 
pebiordva dró; PO 11 357 чт. noyau ей. Sen- 
moygepecic; «В. erxen- В, sim: Ez 2348 (5 кто 

. р.) 4тоот. ёк ебоүп ga- В, into: бе8 9 (5 
ңште ер. uja-) dvaar. mpós; as nn m SB, rejec- 
tion: Jer 6 19 В dzoorpodrj; Ro 11 15 S(B goys 
єй.) атоВоћ; Mus 40 267 S testifying of nerc. єй. 
xoykoAacic of Gehenna, ВАр 161 S xpw sner 
косакос рпотте. ей; тете eb, сте е2, слей? 
as nn S, what is rejected: Ro 9 3! (var*, B= Gk) vd 
дена; ShC 42 82 (= MIF 23 45) ox equianp с, 
Mun 88 hunger & misery xuroye.t 


—— cab. n- B, turn away from: Is 57 17 (S кто | 
eh. и-), Ez 33 9 (S cooge eb. n-) door. тб; Va 66 | 


308 atnepr. ламеко с. аллос. 

—— ensgoy SBF, turn backward: 2 Kg 122 В 
(S коте еп.), Ps 43 11 B(S ито en.) ётоот. els rà 
Әлісо, Ez 1 9 B (var 7.t, S коте еп.) ётот.; Miss 4 
746 S пециьлстов an еп. from what he purposed, 
DeV 2232 Вт. лтесүхонт еф., Va 61 118 B т. еф. 


sxnequionr, Ep 167 S ахирсто ngo en., С 86350 | 
В сөо‹ инт eq. set me him aside, BKU 1 26 (81160) | 


F crac enegoy (sic prob) nganaray (0 жоот inun- 
dation sf). 

— nn SB, sending back: Ac 15 3 B(S кто) èm- 
строф; К 134 В nur. sheet of sail А81 axl, (cf BIF 
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2068, Almk 2 103 = ^3! 2); PS 268 S лазаитот | 


те. птегф уои епкосалос (cf 271 заптоү сте). 

сео S, -a Sfin 11a nc., retreat, lodging: 1 Kg 7 
17338 песо (var ақа sicwoye) @тоотроф]; BMis 
458 bade bring us to а ахь ne., Miss 6 28 said fare- 
well & departed to negara ис. Cf Aeg 6 B Jesus 
born in nrw nracoo = 15 148 S аа naoske, 

amr. B, return: Ge3 16 (S кто vb), Is 1 27(S do 
nn) блоотроф), Ez 47 7 (var запөрепт., S кто vb) 
émor.; Va 68 178 amont sxevanoms oae ж.) 
єВоА: Тег 18 12 лоот; к. ефазот: TRit 15 
отт, of all things evil; ж. ерні: Cat 149 max. 
sant from the marriage (Lu 1236); =. еботи 
е-: CaiEuch 510 érorardaraurs els. 


тосте S vb intr, be sprinkled ? or grow hard (cf. 


p 


тот 


тос)?: Pap ойт penes GHorner 5 (е) Jezebel (Р) т- 
порни цтасмоү наш nge эзи эжпелес(сарҙ ? 
Тпессноң т. єроүп єтхо? (4 Kg 9 33 барт - 
абш zpós). Cf ? «ошФш. 
TCOYTCOY 5 nn, meaning unknown: ShP 190% 
104 congregations full of murmurings, gossip arı- 
Хоста, T., coke, ХХаВ, 


тоеіт S, sa. SIA, таезте 4°, vor В vb intr, 
mourn: Tob 10 4 S, Ez 7 12 S(B negm евоК), Joel 
113 SA(B ep өнйз), Mt 11 17 S(B рза), Jo 16 20 
SA(B ep ә.)бртуез; 2 Kg 1 12 5, BHom 3 5 xó- 
ттесба; BMar 112 S еңріме err. брови, Sa 19 
3 S прооо8.; Va6399 B naqr. теудеіу; Sall 135 
трйхесфа; ShP 130° 92 S worldlings that chant & 
етт. eneengoexe eymoyerr, ib 1304 88 S/ пест, ce- 
eydpane, Va59 165 B eyr. етер g. еүрам; С 
е-, mourn for: Jer 28 8 S(B перш), Ez 8 14 S (P 44 
114, В ne.) бр. acc; Lu 23 27 S ne. т. B т. ие. xóm. 
бо. асс, За 18 10 S бр. gen, 2 Kg 333.8 0p. èri; 1 Kg 
25 1 S (var еҡи-) kóz. acc; ShA 1204 S т. epo se- 
ant saro, Mor 25 115 S отщоүт, epog, AP 24 4? 
aq7.a[oy]am mar fo every one; Сехи 
32 :18 S(B ne. ex.) бр. елі; R2 165 S ey, esam- 
коле, Ryl 62 5 5 т. еорм єхипето ишахахо, MG 
25 110 B eq. єтєр g. еррні ехеп-. 

—— nn m SB(rare), lament, dirge: 1з 14 4(B 
ne.), Am 8 10 (B do) 6pfjvos, Z 330 cried out gnoyr. 
колаёртууейу; Mt2 18 (В do) Bvpuós; R 1 1 45 ко- 
тетбе; Sh(Besa)Mun 165 cemamo snes. воры 
ехо (cf Am б т), ROC 20 51 ngase nydw that 
women tell (? sing) xer., Mor 36 31 пет. еренет- 
oyaak erpe acxxooy grswn (var Р 131! 57 s» s- 
soo exin), Hall 4 sw noyt. egoqoore for my 
luckless youth, MG 25 158 В eqgs т. efoa. 

per. S, mourner: Јес 9 17 (TT 137, В peque.) 
бруробь. 


тТоот; о торе hand. 

тот SA'F, ә. В, tev- S, ә. B, tat- S/BF, тот? 
S, тате 845/, тнт! SAF, et B, pc oat- B, tar- F 
(in mero.) vb I intr, be joined, persuaded, agree- 
able: Ex 35 22 В бокейу, Si 37 341 S е98.; ShViK. 
9315 180 S tilled land етт етахоти е(т)тсоЧ, 
Mani 2 А? тре етаут. wrge efroynalnwps 


| afad, HL 115 В wished to make him bishop but 
‚ sego., ALR 706 473 5/ ranae төт a(s)er, AZ 


55 70 S marriage settlement аттрот (= eor, 1 т.) 

gaee (l өн) anarthon шаро, BM 849 35 В oyæpe 

eco, Va 59 15 B lose not life & пызанр ето." пңа- 

Awc(AssemanidcMar 2 251 kga’ ba kaas), EW 

110 В sim (f AM 121 anp eonaney); Ce- agree 

10: BMis 281 S күз. єпеүернү, J 35 37 S прос oe 
зк 


тот 
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TOT 


итьит. ерос autenepscey, BRU 1 318 S (еўтпет. | mesng. латоп) = ВЗМ 46 В елі, Mor 27 9 5/ алон 


ефрния, COAd 57 S єщопе «rt еттаМс (0? WS 
21, Ep 1 9) $naoyoxec пак; vbal; EW 147 В a- 
лее. ерт зщ émDappetv, LA] 7 5 запект. ecw- 
Tear пеон, Ер 279 S итит. ernnooy; make equal, 
level: 2 Kg ll 25 S (var тато) катавтау; c 
ехн-, agree upon: JSch 2 7 S итерет. exnngo, 
EW 130 В ceo.! an exenghi = PO 1 514 (5 Y 
252, ВМ 11167 S ayr. exooy (ог ? =. vb); с 
жіне, near, agree with: Ас 28 24t B(S = Gk), 
ROC 25 248 В argano. mesran тебер; J 92 21 


S стетиат. излазач, ВР 12495 S жарбо поүеш | 


йт. natatag, MG 25 252 B сеә.! пезалирелапори- 
ам as to beliefs, CMSS 56 F тахт. зае[и-, v also 
tr & с edoh. ТІ tr, conjoin, mingle: Ps 101 10 
B(S = Gk), Is 5 22 Е (sic, S do, В сш) керауй- 
ve, 1 Cor 12 24 B(S 4о)суук., Ys 65 11 B ador 
evo (S oywrn ebok) кёраора; P 129: 51 S/water 
eynepa...euxe ayrary, Mani 1 4° place of Mani's 
execution єтаүт. запєпат nnano[.....] nono, 
СО 129 S" штатоү ssnneyepry, CaiTh 36 B 
laments & tears тетеп. ззакосү пежхиотериоу; 


make even, smooth В: Lev 14 42(var 5о›&)йтоё де | 
GPar 2 12 ago. ииий of his hands óvvyokózzew; | 


AZ 13 134 В 4axevgosatge ө. пас полисе М con- 
trive; 1 Chr 292 етә. acap lapis onychinus. 

—— еВо S, be even, level: Mor 44 33 corners of 
house nar, ей. ахппңар, BMis 262 ox's horns fell 
off күт. eb. ааптечапе=20 30 37 F wow ей. лям-; 
tr: Mor 51 13 burnt temple аттотч eb, заминка. 

— -nnm$44A'B agreement mingling: Cl(Strassb) 
9 4 А отт. mopa (var & Gk duóvora); Ez 22 19 В 
(var aoyær) айукраовв; CaiEuch 512 B ovo. ena- 
пеу зашанр (cf GFr 361 5 песампе (sic) иньнр, 
Renau, Lit 1 102 едкрао(а): Va 1344 S (Vita Sin) if 
thou come not фахпект. = C 41 34 В пенотьщ, 
Mani 2 4? erage aperoy gnoyr., ib l А? пт. etay- 
щопе aunovyante рипкеке (not азий.). 

With. grer (cf тоқ ne.), в as obj, content heart, 


persuade, satisfy: 1 Kg 248 B(S = Gk), Mt 27 20 | 


B(S do), x Jo 3 19 BF(Cai Copt Mus, 5 = Gk), 
C89 61 B 4nao. aimeqp. = Miss 4 545 S do melb., 
Jer 36 8 B фат.; Z 346 S етречтет петр. seau- 


ле ний, 0 306 5 ayrer пер. erbentgaxe, АМ | 
268 В axo. snereng. rânpodopeir; Lu 1625 B(S | 


coke), 2 Cor 1 6 B(S conc), 67 13 B(S е. затон), 


2 Tim 4 2 B(S conen) zapaxaAciv; Jo 11 31 B(SZ4* . 
1 worthy: BM {с eennos ncon ит. besought you. 


сок.) парарідєсваи; Ac 2 до B(var ep meope, 5 
сопс) беашартбреобав; Job 7 ті B тат о. (S om) 


сууёувоба; Va 57 253 B eye. smg. with music | 


yonreúew; EW 150 B еспаш ө. затар. eopr- проо- 


dyew; ShBMOr 8810 462 5 запртет neng. ерон | 


итезре, BMis 395 S тетпоүону єтєт петпо. (var 


`В, АМ 58 В anexo. o. етапа: moy еөйнти? 
| T. ng., consent, agree: Is 32 17 D(SF nag.), Ro 28t 


! фол 


петиатат neng., ВМ 548 57 «Јат петиф. epog, 
CMSS 44 F ]rax neus, Mani 1 А? nqr. зале. ste 
nasa vo ycatoc, AM 107 В эатотүш ө, aneng, гер 
фм. bas subj: Ac 536t B(S ctorax nca-), 2 Cor 
93° B(S но ng. e-), Phil 1 6* B(SF тин нр), 2 Thes 
347 B(S nagre), Miss4 524. = С 89 43 В, HL74 
В потр. өн nexis reið., Eccl В тт 5, Ro 421? 
B(S т. нө), 2 307 S aaneneqe. т. eoquon яр. 
1 Thes 37 B(S затон exn-) таракадеода He 4 
27 B(S = Gk) avy«epov.; Ex 35 21 В dépew $ rap- 
Sia; ВС 130 5 апетир. т, xe-, ShC 73 149 S epe- 
пеҷе. т. epoq before God, Мог23 86 Sapa aneng. 
т. epora ? age зкшое ont, TU 439 À тетнаф 


| ayw петио. T.t, АМ 306 В запатепенр. o. итенер 


oycra?, C4376 В sim eep өүсіһ, Kr 129 F anag, 
т. кемең, ВМ 586 F come & вес us (n)reneng. т. 
Mor 40 46 S анар. т. сер жонажос-<М0С25 273 
с 


ВЕ(5= Gk), Aeg 272 S eur ng. ехпоүзалтатсо- 
отп, МС 25234 В до. по. nesans mel; Іл1115 
(В жок сбой), Ro 14 558, C1423 А күт. np. gron- 
танастаскс, Z 343 S жапсоп T.t ng. ап ешьже 
np; Ps 60 16 А(С1, S оүшш, В 4 aa), 2Сог12 
10 S(B + ax., Е тнк ng.) ейбок.; Jer 14 то (8% 
а.) едобобр; R 14 73 S things endured erhenergr.t 
пр. exooy тистебеу; С 89 27 В ace. пр. exen- 
migo карбіау 5ібуав трбе; Ac 28 2515 пер (В do) 
écéupavos; Вг94 S акт. no. eppas exor, ShC 73 
126 S epeni пат. ng. eBoÀ grroorov (cf ib пто- 
отот), ROC 7 141 S енең?! по, exwrenonuono 
content with, J 15 38 S eant. ng. єхон (cf ib 40 ane 
ток ng. ex.), C 89 148 B sin erago. ир. easy, АМ 
207 B эхләлекө. ng. еер eyes? (cf b); asnn 
m: 2 Cor 1 15 B(S nag.) vezoífows, Is 14 7 B(S 
тик ng.) Jer 23 6 B(S таро) теде; Col 2 2 (В 
soye), He 6 11 S(B жон), АМ 272 В rAnpodopia; 
Is 57 18 B(S соАсА), Ac9 31 B(S conc)rapáxAMjots; 
Вог253 114 S ойкобошф; 1 Cor 14 3 B(S coh.) mapa- 
ровіа; Eph1 5 SF(B X за.) eióoxía; СІБІ 2 À био- 
; Mk 12 37 SF (Mor 46 63, В = Gk) os; 
ShA 288 S sanag но. opp т. ng., ShMich 550 13 S 
to patriarch йаеңәт...єтаапща пт. ng. mar BMOr 
9536 S gnoyerop ай as Qatar. ng. алан are 
azor, Va 58 72 В daughter sinned sSenoyo. ng. ите 
песоит without compulsion; аф тет р. S, trust- 


эаєтөзт-, merrare. ВЕ, confirmation: Ac 20 12 
В(хаг sape., S сопсп) mapara., ib 9 31 F(S conc, 
B e. ng), Ro 12 8 B(SF do) харакат. 

атт. атө. пә. SB, unconvinced, disagreeing: Тег 
5 23 >. мате. B(S avnag.) лес; ib 3 7 B dody- 


TAATE 


eros; ROC 23 286 В изате....о1 naonagt, АМ 
209 B cusan пате. nesuunpoctataa, My 73 5 
пегатт.) ер, оз nato. В: Ex 23 21 (S arcwru), 
Ps 67 19 (S do), Jo 336 (SF mereye neg) вле да, 
Tit 1 16 (Va 57 267, var at aa, S ате.) dreds; 
aerar,, refusal: Eph 2 2 (S зкптатпао.) áreifeia.; 
Ex 22 17 (S p паг neg) dvavevew. 

amo. ng. B, agreement, union: Va 57 15 mix, e- 
женин етоүжо auatooy ref, TRit 30 оуахетоү- 
эл exo y. ios, 


У Dévaud Études 20, who separates join, agree | 


from mingle, 


TAATE, тоо., raaret, тоо? S vb I intr, skine: 
ЕЙ 7'(B 4 aroye) #аотрёптеь; Dan 10 6t (B diff) 
отба»; Ez 21 10(B ош) eis отоо убеаба; 
МЕТ 2 (B ep oyouu) Adpsrew; PS 293 coin аст. 
nrepennay epoc, ShA 2 94 тсице...ест. grasas, 
ShC 73 гі sword ое erc. авахос (var тоо.), Miss 4 
641 God'ssword (lightning?) т. & wrath came forth 
from heaven, Pcod 24 face a «yc. (var p oyoei), Mus 
42235star erp oyoem eyr., PSBA32 287 sim roo.*, 
Miss 4 231 sun aaneqr. noe птебризе, Blake 304 
beryl ecroo.t like snake's eye. си-, with: Si 
43 4 sun eqr. пиецьктіп dxrîvas екдіптеғ) С 


foh, shine forth, glow: Вог 145 52 paenula in fire : 
p goye т. ей. еххьте, P 131 96 Stephen's faces. ей. | 


gxaoyoem; 
T. ер. gare go. 


TAATE, craare, clap hands, shake, spread, intr: Is 
55 12 (var cT., В gan, var P 70 268 xo) елкро- 
re dat, cit P 1813 116 сест., Мог 36 1 sim ay; 
Tri 716 dancers ст. ркиеүбуж (ҙАг; PSBA 27 168 
white lead ner. epoc (sc vellum) итенечшоецц Ta- 
tr, spread: Mor 20 5 birds v. инеттио, 


€ ego, shine into: ВАр 37 light 


фос; 


Gu 34 rejoice Paradise ист. ипекс4 поте, Miss | 


8 251 dog shows teeth negr. инечахеХос stretcheth 
(2) limbs & raiseth tail, BMis 284 ayr. итенче na 
stretched forth (уат Mor 30 18 & 29 16 neypioye n- 
теңе) nn m: BMis 142 пт. ипеүтиҙ. 


TAEITE * vroem. 


ХА B vb, tread (2) as fuller (cf tii Dévaud), as | 
nn: K139= P 54 175 mit o де fuller's stone ) 


whereon clothes are beaten (AZ 14 12); 9113 peg- 


App US walker, fuller, ib 139 шрот ите тар. ^l эуе | 


fuller's club. 

TOOTE, тоате, turn back, intr: 5146 6,48 27 тоо. 
enagoy буто е (P 44 119 4) Лот); е: Ер 
49 ещарение ть. xxnposie egoyu to idolatry & 
bringeth him forth thence, But cf ? коте. 


тоте о oore. 
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THY 

төуге, тош., тоте S, owt В (once) nn f, border, 
fringe of garment: Nu 15 38 (cf кат), Deu 22 12 SB 
(confusion in B), Mt 23 s, Lu 8 44 (both B atat) 
крӛстебоу; Si 21 22 (var vow.), Is 3 20 (B = Gk) 
Хезу; Tri 9231s ib 716 roose ит, eal aahi 
ShA 2 157 rings on girdles (Lováptov) ерерент. 
| пит eppar gmagoy ежитетахрре, Мог 43 252 
; nog ит. плооу on heads, ShIF 65 петок. и neg- 
Aaey; жа T., have border, fringe: Gu 44 = ВАр 
, 55 arri. ecxs то. anca cnay (var BKU 1 182 
то.) Gekpéooios. 

(TTO), (т)те- (& + suff), (т)то S vb tr, make 
give, require (caus of +, v СбИМ 719 139, but ? for 
кто): Ex 22 25 ппентеч sce (В tahe аа; е-) émi- 
таббуаы dat; Si 20 r4 quad nance opp ичтонсе 
drarreiv; Deu 23 19, 20 nnentre (var ите) mencot 
oyance, NUJO ене(тугед a, пексои пиент- 
rog(B щоп)ёктокі єр; Lu3 14 axnprre Maay oce 
(var $ осе ed., В Мощ), cit JA 75 5 250, ShMIF 
23 56 бізсеіеиу; Не? 5 vre пАхос релант (В Өз р.) 
dmobekaroëv. 


TOTP S, -тер В 9 торт (rwprp). 
тоотс, тотс 9 тонс (то%с). 
тоте vb 6 токе & тос bleach. 
TATCI B, rercı F 0 тассе. 


TATY S nn, meaning unknown, an object made 
or sold: Ryl 222 swganne «апт, (v ca man). Cf 
? Berl Wörterb 5 413 ttf. 

TATOB о таөт. 

талдо (nn), татонотут В vb intr, impede, re- 
strain: Job 7 11t (S diff) азуеесбаг; Va 57 130 
| feet r.t enuge прообиббрац еу; Р 54 116 тартноүт 
кала} as nn m, restraint: Job 30 3 (S тако 
sic MS for ? татео) voy; ib28 15, Mic 1 17 (SA 
? ph ерои) evysteiopós; Is 37 29(5 шуточ) буб; 
Ob 1 (А эмене) перюхй; Ro 8 35 (5 Мәке)отезо- 
Хора. 

тәү ДАГ т roov nn & ЛА? vb. 

тие 54°, өнөт В, moy SAFO,rey,sey DM 
(7 28), Toy- ЗАР, ooy- В nn m, wind: Pro 8 27 
| SAB, Mt 14 24 SBE, Jo6 18 SA'B dveuos; Job 13 
25 SB, Ps47 у 5(В = Gk), Ez 52 SB mveôua, Ac 2 
2 B(S = Gk) тоў; Jer 10 13 S(B = Gk) ventus; 
Dan 3 64 B(var& S е) Gk om; СІРг 30 15 S илк 
эатанрпе nr., BM 227 Sor. кеште (cf Dan? 50), 
АР 55 А? кеюүов cagne пит., BM 174 1 5 отт. 
equiooaxe, DeV 235 В nonoy bwn of iniquity, С 
| 43213 В anio. шер ewshaĝo, Va 58 155 B neigh- 
į bourscomplain sesquAt mue, ите пен below 
3x2 


THY 

pace); south wind тоүрис, өоүр., енот p.: 
Ех 10 13 В, Ps77 26 SB, Cant4 16 SF, Ac 27 13 SB. 
véros; PS 214 S, C86 122 В енот p., Mor 61 33 
5 птит paral nt., Cai 42573 1 S in recipe raay en- 
Imnevoyp); north wind o sagst sf; 
SBF; breath: Се7 22 B(S sube) тро; Eccl 15 
S äv., cit ShBor 246 49 S, cf ShBMOr 8800 202 5 
Origen spends days& nights еуросе єит.; Mani 4% 
gavest her nr. erang, Мог46 6o S they fled ааппетүт. 
axe, PMéd 176 S stomach ечтелатола nr., MR 
5121 S charm against тітқас & т. max, AZ 21 106 
О will enchant her heart & ner., Miss 4 548 S dying 
man + ламечт. = C 89 87 B negina. 

axa ит. S, place of breath, life, vital spot: Pro 7 
23 (А = Gk, B diff) фуд, cit Bor 258 104 Holo- 
phernes welcoming Judith. 

ка пт. S, leave breath, expire: Jud 4 21 екүліхет) 
Lu 23 46 (B + rait) ектуедер; Miss 1 404 aqua 
мт. aepaxory, J 104 15 I gasped &groaned gwe ж(е)з- 
пако пт. ETALOY. 

nex т. єйөА S, cast out breath, expire: ST 250 
bishop did st. т. eb. яхяооү; о also р 2475. 

g1 по. В, gasp, expire: Ас 5 5 ex пече. (S woy) 
enp. ; ВОС 23 278 ачок nego. лумот. 

anu, an(a)e т. S, take breath (v DM 1 зп): Job 
9 18 (В мч), Mor 37 49 nrepeqansg т. dvozrvedew; 
Mor 17 48 remove irons ngang т. поткот» еу 
dvéoe пои; ShC 73 110 еүшапақтоп ooy н 
nceang т. BIF 13 111 ayra n&axioy erani т. 

сең т. SB, draw breath: Тег 14 6 dv. Әке. 

рт. S, make, raise wind, be windy: СІРІ 30 15 eg- 
tja mius еланр щаҷер T., P 129" 159 rubric nego- 
OY ещаср т, ато ncgwoy. 

newn o. В по Ё, јап v ноүшт I. 

ps т. S nn, open-air space on roof, о pa & cf Prei- 
sigke Wbuch 1 27 др. 

ха e. В nn m, window: C 89 132 доріс; ib 133 
light ercangus axmoc.— MSCai Copt Mus S пак 
(о above addendum to p 261) = Va 172 07-4, 
ib 123 x. above door shaded by eoa, ib эс. opened 
to admit light. 


15) б рал.) өн ит. 49. 

ән пт. S nn m, breeze: Ps 106 29 (В capae.) 
адра, cit P 44 53 пре пт. ШЙ e 

gar. SF, фат. ger, А nn f, whirlwind (B always 
capae.): Ps 106 29, Pro 1 27 (А Cl ge.), 5 10 25(4 
g^); Lam 5 то SF xaravyís ; Job 21 18, Mk4 37(var 
т.), BHom 48 e. ионлоин Лао; Deu 4 11, Не 
191804630 Job 1 19 (B = Gk) луеб.; Sa6 15 dv.; 
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; 2. мбосаз, Mor 26 12 р. пспофос, BMis 156 аки 
s 9(1)пт.; Ez29 14 В nanrroyp. Фаборй (prob | 
тот т., | 
Jour winds; Ez 37 9 SB, Zech 2 6 AB, Mt 24 31 | 


тооү 
3 Kg 19 12 (cit УІК 9492, var т.)обра; Нов4198 
(ЗВУК 911, А сок agoyn, В diff) ооотрофі; Р 
44 53 ә Ан” ro. dole ; Ez 13 11 procella; ShA 2 163 


>. pogr exxon, Mor 24 23 F devil vanished like 
oye. P 129% 105 eho eoÀ mneg. занперыдит 
from their dark abodes. 

лит, S nn, blight from parching wind: 2 Chr 628 
(Р 44 112 эанжит. уж» В алафе) dvepodécpla, 
Is197(Bepa),-dopos; р =. be blighted: бе 
41 6 (B do), -$вороз; P 44 96 root езер =. spá 
pes ShBM 192 1 gloss on Cant 5 8 anegare 
жат næ., Р 181° 27 tree ego na. in thirsty land, J 
104 14 млр ж. мола єЙөА. 

In names (magical) кептет, копт. (DM 7 28). 

T. птроля © триал; 
also cooyee. 


Жоу SAAF, roy В(К 67, TEuch 1 527), seoy 
DM, fe SAAF, + SA пп, five (BF mostly ё): 
№723, Jos 10 s, Jo 10 13 45, Ap 9 5 тте; PS3 
or ngn, Mani 1 4 wo иноүн, Miss 4 760 
S7 фот nean, BM 660 F нефотг, DM 2 26 потер 
тезот (о RylDem 3 283, cf Mich 136 3 noptoy); 
5th day nov: Ps80 tit п. запсаВћатон, Аер 254, 
ib 37 ероот лантот, Zech 8 19 А, CO 455, ib 170 
түе иртоуй; Ғ Ке 25 42 поххрьА,ба106 
+ эхтоМс, Zech 8 21 А + sim, BHom 48 Xe ntar- 
сөнсіс, TU 43 21 А Це ираапрнт, Јо 5 2 Xe (var 
3) 4° 4е, ВМ 527 Е де итерраза, R 2 1 38 { псе- 
nea, БАС 73 110 nnay sent . ти in fifteen: 
ants SA, -те S, -teese 4°, -{ А: Ge 7 20 -че, 
4 Kg 14 17 -тн, Ac 27 28 -ти, Hos 3 2 А, Jo И 
18 43, J&C 95 A эзитеее, PS 6 памти arno- 
op; twenty-five &c: Nu 8 24 жотти, Ge 18 28 
guern, ib 5 21, AZ 21 106 О сетя, Ge 124 щйетн, 
Ex 1 5 А che}, Jos 14 10 цтоухоүоте axe (var 
4e), Ge 5 17 шо)тмоүти; — fifty ra(ehoy SAB 
(ut sup), vexoye А, тем В: Ge 6 15, Ex 30 23 В 
(TEuch, var Lakân 138 seii), Hag 2 16 $4, Lu 7 
41, Jo 8 57 4°, Leyd 155 nr. прооү Pentecost, CO 
29 sim, PLond 4 497 тазоттазач eighty, v also an- 
prefix; five hundred: Job 1 3, 1 Cor 15 6 oy пше; 


т. ищарва © щарћа. V 


i five thousand: Mt 14 21 {оү ищо, Jud 20 45 істе. 
capao. (cap ao., cf gar.) В nn f (Ps 82 16,1528 : 
{ Азлав-,Вг79,ВС 16 өлерде anoppi, ib 29 wept 


элер, -4е, fifth: Jos 19 24, Ez 1 2, Zech 73 


ngoyregsare, PS 192 snap sgonn, Mani 2 P 
пмарфоту (дсосиола); fiftieth: Lev 25 10, PS 111 


элертазотү. In place-name; тт nkore Пеуге 
тебі4бес (PLond 4 492). 
V AZ 62 бо. 


ToCYSO,-oyeS(Blake246,error?),;ray А.Р, 
rwoyB, pl forms e below & sg as pl, nn m, mountain: 


тосеү 


Се22 25 A(CI)B, Ps 82 14 5В,Сапі8 14 ЅЕ,15525 
SBF, ]о4 205 А°В ёро, Mor 37 140 Snr. єтохооүп 
тб ё8о> č. Miss 4 5665 пт. evgboh 756.79 а(с/2. 
f. Kirchengesch. 42 28 п), Is 10 18 S s... сзёт, B v... 
қаМазафо 6., Bouvés, Jos 9 1 S ópewós; Ex 17 то В 
(S та) Bov., ib 19 1 S (var жьехе, В щаҷе), Nu 1 19 
B(S = Gk, cf ib 28 6 3.) épfuos; Job 15 7 B(S кро) 
bis; №37 9 SB ӛкрштірю; ВМаг 105 S тетра; 


ShC 73 18 5 city, village, вые (var cwe), T», ] 65 | 
1 et}, Lantl n. 


44 Эт. киме, cowe, PNolot 72 S оп4ляе gr. 
Miss 4 682 S house prroywe xxm. esopac итсюще, 
ShMIF 23 21 S т. opp каз, KroppH 98 5 пкар 
annv., Miss 4 570 8 nraanascwper мах ероүн 
egr. BMis476 5 ex choA gaent., MG2556B barba- 
rians esca Som snr., Rec 6 173 B walked еботи 
етт. etcaðoyn, BMis 475 S оүнооо пт. (6/472 и. 
sanerpa & Job 40 158 т. un), BSM 88B асиатис 
erseunir., AZ 21 тоо О петинот пат.) com- 
munity of hermits, monastery (v PLond 4 xvii n, CO 
371 п, Ep 1 107 n): MG 25 18 В arapentage тит, 
кеАМор; ShBM 194 2 S God's тӛтог & nuer. ет- 
отлай, СО 407 S anon ткипотне (xonór.) тнре 
aant., P 1291 96 S ит. лямахазоми of Egypt, Р 68 


65 S napana; ant. патрте, ST 435 5 лапи | 


жит. reser, RE 9 168 S nenny unr, rouge, Ер 
85.5 паяонаХ ос anr. name, МАЕ 39334 В шоф 
nre nasr., DeV 2 130 В пкозпобвоп яте тат, nerw- 
oyt, оп monkish epitaphs фрнпн жалт. етоүзаһ 
Hall 8 5, TurM 53 S; cf Preisigke W.buch З 404 
роз, Je (Зупах 1 362 13,363 10)& QAC; ceme- 
tery in desert: Gu 92 S пт. пйеөтүиза where Laza- 
rus buried, ShC 73 62 5 бок епт. етоласот, С 
8993 B bore corpse to пат. ayooarcg, ВАр 126 S 
bore him to лт. птачтренщекта (cf PO 22 477), 
LMis 66 S ayruauc (sic 2) sxaxoc garnt. итеспоВіс, 
ВНог 117 S body Bu ево олхит.; as adj, of 


the hill, desert, so wild: exa пт. © eiw ass; pip ит. | 


v pip; ере мт, v ege adding ВМ 597 24 Е; засар 
ит. v acap; panel єт. Саі 42573 25; coos ит. 
scented wild flowers PO 11 330 В; пьшоүш T. v a- 
шош (Es à Du); woy ат. B Ех7 19 (var om) 
ouvearqës; quoy ser. SPMéd273; Baipi ser. бр. 

PI forms (v Вес 24 206): S тоу(ейн Ge 7 1 (var 
soo), Ps 103 8 (cf 11 птоот), ВМаг 48 went to 
ят, & became monks, Pcod 20 финт, opp gasmioc- 
aoc; тооте (?, var Ep 9 -от) 05296; А voyser 
Joel 2 5, Am 9 13, royes Hos 4 13, Nah 3 18, royere 
Mic б 14, -esie Jon 2 7, royierye El 102 (cf AZ 62 
124); A'royreye Mani2; Езоте[ BM 1225, 

pax, резлит., mountain тап: MG 25 96 B= 
GöttAr 114 24 2,8 Xe, Rec 6 174 В = BMar210 
S era пт. (prob Г pax- as ib infra); — рахит. S: ST 
437 np. празопт. 
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тә(о)үо 
ganr., S, ant., go nT., Bonm, mountainous coun- 
try: Deu 2 37 B, Zech 7 7 В(А = Gk), Lu 1 39 B 
anr., Jer 40 13 B go ит. (all S= СК) pei (cf Jos 10 
40 тор. nrag етжосе): Ryl 108 S tree growing 
ennan. with place-names: Pcod 47 S по. nepr- 
ве (Rifah), Lant 21 57 ngantay псотерес (var 23 
arr.) alone: 7 monastery of St Michael singa, 
(var eng.), 18,38 &с вип. Cf Фаутй, -таб (Prei- 
sigke). V AZ 51 123, WS 7n & ROC 23 94n (on 


In many place-names: пт. ининт (BMis 472), 
тат. еөотүай mre gj. (EW 128), итиитрль (HT S 2), 
sangocu(PSBA 10 198, MG 26 56),aaneprona (ib 
239), мәхеңе (RAC 105), nerooyr (Miss 4 убт, cf 
767 nerpa ис.),лтсея4 (BAp 75), пьтриие (Шапе 
53), ить (ib 113), т. (var voyo) neanscxwn (WS 
199), Téov (BGU 1221), Пкорутбою, Пиартбоо 
(Preisigke), Mourrréov (PCai 1), Zwrdov (Wess 20), 
Toirov (PEleph 16), npo итоот *Елойкиор Bowá» 
(PLond 4 p vii 497). In name: Өшуефӛообе 
(Preisigke). 

TOO S, ray 4.45, тете, roye-(once)S, тьуе- А, 
Tay- А?,тооүе 5, se 2 S(CIPr 24) А vb intr, buy (B 
always шоп): Е27 13 (ShA 2 336, var ty.) xráotau; 
ShBMOr 8810 417 =: +, + ево т., EL78 А nert 
abad nert., ShZ 501 find not money ет. итемов' 
macoy; tr: Lev 25 28, Jos 24 32 (var w.) кт.) 
Pro2320 А тате-(5 щ.), Lu 22 36 rey- (var roye-), 
Јо48 A* ray-(SBF a.) dyopátew, Pro 29 34 А raye 
(S є.) праобой; SbMIF 23 83 ayrooyeoy gar- 
nesenoq, ShViK 9099 arrooyn ngarga, ShA 1 127 
сүпалооүсе итоотот, ShCIPr 24 353 aqreycoy 
мтоотоү, ShP 131* 44 итантооүЧ gaoyacoy, ВР 
4929 nawar птаптооүц. V GüttN '19 142. 


TAYE 5, nnorname?: J 4474 ину щная ит, ie 
периео, 16 64 sim шная т. 


та(о)ғүо, -w, тьтото, tato S, ve(o)yo 54(5Т 
280) ДА, toyo B, -a F, ra(o)ye-, tayo- S, veyo- 
А, тьоте- B, taoya- F, та(о)үо2, чьтотой S, 
те(о)уьх ДА, тото B, ve(o) pa^ таушотогО, 
тасүйоүт В vb tr, a send: Jo 434 SABF, ib 13 16 
(таг таповү) В тетер; Ps 106 20 B(S жоот), 
Mt 21 3 F(S wm., B oon), Jo 6 29 ВЕ(84° и.) 
лост Аеш, Ps 143 6 B(S тёзо), Gal 4 6 B(var oy., 
S ти.) é£ar.; Mt 9 38 B(S ноте) «Ве»; PS9 
5 ъланота ептаутауоез етінитс, TU 484 А ner- 
sgreoyaes, АР 56 А? sim, EW 141 В ar. пән... 


| авва аптопз, Mor 24 11 F щьленьлют т. aa 


ash, Ep 278 S проле мтьоүоу инк, УК 7093 
F raoya vocis user. b pui forth, produce: 
Ps 106 37 S(B spy), Is 5 2 S(B do) more; Lev 26 
40 S(B oon eboA) éfayopetew: Ps 14477 S(B te- 


та (ото 
Ы) Ферейуеобш; 187 12 B(S еше) éréye, Job 15 


В do) бекувии; СО 14 S аҷтате thore же-, Ryl 
99 S пАосос итачтаточ (PO 2 248 қам). ° 
utter, proclaim, recount: 1 53 8 A(Cl, $ wase, В 
spi), Ас8 33 S(B cazı) блуувіада; Nu 24 13 S(B 
жш), Mk 14 39 5(В do) еітеіу, 2 277 S writings n- 
тари nrayooy тров.; МК 1471 S(B do), RNC 
21 5 ереотланище т. sengar Aéyew, Aeg 271,9 
wpn т. прой.; Deu 3 26 5(В ca.), Ps 39 5 S(B do) 
Aat»; 18118 172 S(B ep ото) фӨбеууеабов; Ас21 
19 5(В са.) ебууейобо; Jud 5 1 8 ег; Ez 13 23 
Вт. праиш (S ж) раутейсой аа; PS 32 S taye 


nifjaxe етериак, ShWess 9 144 S аапоттьте ине: 
named not number (оҒуеагв),5ҺА2 345 S erpenraye : 
проч икесон mention the serpent (Ех43),175988: 
пептантаоточ бар псом, Мог 43 30 S sanpraye . 
Asay ищете (var 0 42 28 xnpxe-); OstrMoscow | 


Mus S пщьхе итатесозляе taboq, ST 300 S ag- 
тато gens, ТА 75 211 S петт, ишолант nie, 
АМ 128 B eyr. noanisaxay ипотұ, Peod 20 5 ner- 
nataye сувой ката отл of Trinity, Mani l А? ner- 
epen&maxa т. aag; recite, repeat: ShC 73 133 
S rayo зант impaMaoc, MIE 2335 B т. axuya- 
Tupron by heart, Aeg 39 B harpers т. пранжо, FR 
10 S астаүоүо woynpoceyocu, ViK 9463 S тато 
тешАнА = C 89 13 В ao, AM 247 В oyeciosxuon 
€aqraoyoq. — d give, say пате: Lev 23 35 (В 
moy} e-) коле, Deu 28 то S(B тоз)ётк.; 1826 
13 S(B жш), Ac 19 13 5(В do) дро ео, Ex 20 24 
S(B эх.) èrov.; Br 127 S taye necpan, Mor 48 57 
S anament. лапе. = C 43 129 В фр: e-, BBM 
119 В evanraove пер. е overthrow: Z 208 S 
елите rayoyon (sc Julian) oxsunoMyasoc (cf v. e-, 
епесит). 

Intr (rare), recite: Mor 18 325 мест. gwwg sar- 
эмм (var ib 19 41 жо, Miss 4 125 B diff), Mani 2 4% 
let apostle р шарп пт. ната оүпрофнтзә. 

With following preposition. 

e- tr, a send to, cast upon: Ps 147 4 B(S жо.) 
тоот. dat, Jo 3 17 Ғ(84%ти.,, B от.) dz. els; Мог 
17 46 S птастауооү епьлалос таратен. ё; Mic 1 
6 SA(B oywxn) катастд» els; 2 Kg 18 11 S тато 
ensag (var птч) Gk om; PS 263 5 ncerayoc ene- 
крике; vbal: Се19 13 B(S ти.), Ac16 36 S(Bov.) 
Ъ fell to: Deu 17 то S(B тозло) dvd, dat, 


&mocr. 


1Kg3 18 S 4тду. dat; Jud 113 S, MG17 3155 ; 


araye nai enecniy--C 893 B do gény., Est E 17 
S, Joel 1 3 А(В ca.) uy. dat, Hab 1 5 SA(B do)èxS 
dat; Dcu 445 S(Bdo), Aeg 242 S Aakeî dat; 1 Kg 
8 10 S eis. трде; Jud 14 tz S провал. dat; Jos 22 
32 S ӛлокрізеобш; Bor 239 77 S could not тате 
Азат miyaxe epoc(varr В 12 41 nac, Lammeyer 
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та(о)үо 


1 44 х0), PSBA 10 194 S rayoyooy epoc мәзптоүе- 
13 5(В eme єйоА) е24уеш; Nu 24 17 S(var vcaBo, | 


тш, Ep 431 S т. тапокрісіс epog прок, Mani 1 
А? етт. apay noncexe, Мог 30 55 F т, sanatı 
«Хал = i520 47 S жо = BMis 277 S Tasos e-, BM 
1151 S muenaxc т. 204 epor ospoc; relate con- 
cerning, address to; BMis 74 S sermon eaqravoq 
enexno...avt erbexsapia, Va 58 24B sim e-., ner- 
eeke-, RNC 70 S let him vaye oy (sic) жа enr 
<Хірастталос, Mor 31 22 S запетит. oycxsov epon 
saying Welcome, Miss 4 574 5, ST 206 S sim, е 
show: Deu 33 10 S 85Aotv; Nu 22 41 S, Jo 20 20 


| 258 cao, all В тало) беш; Deu 1 5 S(B 


ca.)Biagadeiv; Acl14 S(Bdo)ékriüévas; імг: 
ВМЗ 148 S ceased not to т. epo: gitian'yg ion (ré 
ор) recite fo me until I knew all letters (? scrip- 
tures)by heart; еҙоүп, es. е- send 10,: Jer 16 
16 B(S ВМВ 194 жо. иса-) блоот., Ps 77 49 B(S 
ко. egpas exn-) £as.; AP 42 А? agr. о. anenpo- 
фитис, Mor 16 26 S raye ujaze noya eg. епесфос 
(var BMis 194 nca-), PSBA 28 138 S aerae фүсіс 
сите eg. enioya поүот ascribe to (cf eum-). 

—— etu- SA, tell to: El 40 А recording angels 
т. атоотч recite (sins) to accuser, COAd 7 S gospel 
learnt urarayog етоотк (cf CO 39 om er.). 
ежп- SA, say, pronounce upon, about: 1 Kg 
3 12 Аал. eis; Is 18 7 (B мо) émexa. ой; Hab 2 
1 A(B ep oyw) érokp. éri; Ryl 622 ave npan.... 
ехиовповите, Leyd 136 rubric т. икесеепе enn- 
neroyaak, Bor 248 rage yere сите ехламеють, 
Mor 43 3 curses итачтьоүоү exn- (var ib 42 5 
жө); send upon В: Ps 105 15 (S хо.) еёатоот, 
els; egpar ean- SF: Is4 т (В diff) кал. ет, Deu 
28 10 (B diff) етік. dat, Ja 2 7 (В ха.) елік. ётё; ВМ 
330 ronoc eroynar. л®пенрап eg. exoq, Mor 24 
тї Fant. пкатанКүсакос eg. exwoy. 

-— st- SBF, send to: Ас 19 31 S(B oy.) mép. 
pós; Ps 110 9 B(S xo.), Jer 359 B door. dat; AZ 
2334 Е өоћоқ(отст) erro oyac пек, BM 647 F ra- 
oyay uet; tell to: PBu 17 S uses. noyujaxe 
nay, CO 254 S arraoyw nagice nen, Mani 1 4! 
mua» netat. FU етйе-? 
nea- SB, send after: Ge 27 45 B(S ти.) 
érocr. ретатёц. асс; Ас 24 25 5(В от.) нетахаД, 
acc; TillOster 23 А (2); speak, repeat against 8: 
Lev 19 14(B хо пса-) eimetv acc, Bor 226 163 taye 
отшахе псок Абуог «іт. катӣ; R22 29 т. gennet- 
ooy ncoq aloyos émpdve dat; Miss 8 28 ev. 
фипоз narra ncasecropioc, 


— sa- SBF, send to: Ac 15 25 S(var vw), Eph 


| 622 F(S ти.) тёр. рде; Mt23 37 S(var rx), 2 Cor 


12 17 F(S ти., all В от.) тост. пр; В1 5495 
алттаоүоі щарок enera, DeV 2 129 В aqrauyon 
арок. 


та(о)то 
--- gə- B, as last: Mt 15 24 (S ти.) door. «іс. 
Sanzen- B, send before: Ge 45 5 В ётоот. 
Фштровфеу, 

With following adverb. 
ейо\ ЗАВ, send forth: Mt 15 17 (В g1oys) 
Bw, Z311 S Taye goo ей, exB. miov, He 11 
11 B(S = Gk) катаВ.; бе1 20 S(B im ев., cf 21 S 
т.еррм) éfdyeu; Hag 2 19 ЗА(В do) фера, Nu 17 
8 S(var % oyw ерры, В фи. ei), Ps 68 32 B(S noy- 
же eh, À С] жо ah.) ёкф., Lu 6 45 S(B иш єй.) 
pad, Col 1 10 B т. оттар (S 4) картоф.; 815010 
5 дуа Дер; Is 5 2 S(B 193), МЕТ 17 5(В өш eb.) 
лом) Jer 27 33 В é£amoor.; Lev 25 19 S(B X) &8ó- 
уш 11 то S(B do) ерейу.,Рв441 5(В ћећ) ері; 
Joel 3 18 SA(B ба) деоба; МК 9 18 S(B sow 
eb.) фоќи, Jude 13 5(В ex сфиг{) ётаф.; Pro 10 
31 SA(B diff) énoordew; 1557 4 SB xaXàv; Міс 
Э6Вт. ермн eb. (SA рле) Jaxpéew; Lev 135 
ч. eih ef, (В whi) дуру е»; PS 106 S ranosxia eit- 
racrayog ed., ShA 2 341 5 heresy т. ей. илхпоян- 
pon, Miss 4 137 В anus Taye gent ев. = MR 4 72 
S щото eb., Miss 8 243 S mouth еттаүе ооз efi., 
"TillOster 24 A таре т. ррнре af., ВМВ 312 5 
табе обсте єй. gnpwq; as пп 5, product: Nu 
13 21 (В diff) шри +. ев. прддророз. 

----- емесит SB, send, cast down: 2 Kg 20 15 8, 
Si 1 39 B, 2 Cor 4 9 S(B рот еёрна), Va 61 215 
В sin depicted now eyqus: (I ey-) exenganoyon, 
now eq! еп. катаВ4А., Nu 22 22 S(B diff) дав. 
(6/32 т. ерраз); Jth 9 8.8, Am 3 11 S(B өш еп.) 
катбу.; Ez 32 18 S(B 4 en.) ката е»; Zech 
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Toyo 

send, bring up: Ge 3 18 S(B pur) рат ер; ibl 21 
S(B әш еб.) dy.; Is 32 13 SF(B do)dvofavew; 
S219 1o S éfcpety.; Ps 104 30 5(В Beh) èféprew; 
]а3 п SA(B do) fpei; 8136 13,5 dvaorp.; Mich 


550 24 = TT 19 S earth т. єр. noyhoran, ВМаг 


96 5(А т. agpm, В oelso) кадареіу; Hag 222 S ' 


(А do, В ipomx), Mk 11 15 5(В сос) катаотрёфеи; 
BHom 16 5 devil шри rayon еп. оке е»; Ps 17 


295(В Шбуозрлобібее; Сапе  B(ParisInstCath, | 


S woyo, F отту єй.) ordbew; PS 138 S agraye 
Tiene em, ShC 73 17 S т. еп. nner} отвит, Вог 
946 525 т. ем. зпеснарцос. 

--- enujox B, ewon О, cast up: MIE 2415 В 
fountain raoye зооту еп.,А2 21 104 Оталауоүәс 
еш. 


ерраз, һо. es. АВЕ, а send, cast down: 
2 Kg г (var om eg.) А., Nu 22 32 S(B diff) Sa 
Вой}, Job 16 14 SB, 0872 19 5(В por es), Pro 7 


шір.) ib 557 5(В ии енесит), Hab 3 12 A(S eme 
en., В Bo є.), Si 22 20 A(S өею) катёу.; Job 11 
то 5(В oywan е. sic I), Si 28 15 S катаотр.; Ps 16 
13 5В(Е сАевћев) бтодкеА.; ib 13 6 5(В ро. es.) 


31 S(B diff) ouuros.; Jer 32 27 В втовтёАву; Br 
96 S moved her erpecraye сфратчс eg, ShA 2 135 
S аут. eg. nneineraoon, С 41 41 В sim. b 


139 S птефсоше rayooy eg., BSG 178 S earth 
opened эт. eg. потазоот. 
nn S, sending mission: Ps 77 49 (В т. vb) 
&тостоћј. 

avr. SF, indescribable, inexplicable: P 44 48 nat- 
тато" афрастос siap 9,10 чат tayog anep- 
meneyrne oz) Y; ЕрАрр 1 39 оуьттьүосте Tey- 
gomonia, Mus 40 275 заптенот a Tro ye ртс, BM 
583 то Г эамербо narr, TAvyrores nex without 
sending. Cf ViK 9783 то nyoytaraye перан = 
Aeg 45 В. 

em, sT., explanation, recital; My VI S пз. sa- 
neuxycupion, C41 45 В vequimaoye Ае, 


TOYA S, eoyai, oar В nn m f, door-post or lin- 
tel: Ex127 пет. B so. (cf sxone 1°), 23 B mo. 
22438, Deu 6 9 S ner. (var ner., В oyexpooy) 
Ge dhá; 1864 5(В ро мро) бтёрборор; Kg 157 
В Xo&. ‘s; ВМО: 8775 123 В потоћ. psi Mor 
16 38 S smear blood enev. xansteoyespo (var BMis 
199 om нет.), Miss 8 39 5 decree affixed оет. ax- 


| npo, DeV 2 164 B nio. nre тро whereon 3 /Леѓаў 


carved (cf PO 1 430 №), MG 26 186 В оүскеп- 
Лар (sic, 1? okemrdpuov ог отекА@риоу) exenniof. 
кте фпетра & thereon fiery pillar (cf AZ 54 133}. 


тооүе SA, ewoyrB nn m, shoe, pair of shoes, 
as sg: Deu 25 то 5В, 3 Kg2 5 S, Ps 107 ro SB, Ez 
2417 SB(Gk pl), Lu 15 22 SB(GK do), C 86 275 В 
өтө. axheiunt блб5лиа; ShIF 89 S роллот gar- 
negt, ККЗ 458 S beheld ит. axnexov опиечот- 
ернте, C 43 16 В mo. error ерьте, ib 219 В sim 
enesdahox, Mich 136 4,5 enrq aneyioope eg- 
тне пАарахечф snes (var ib Кас иназа), Ep 3705 
fetch пат. aruon азр нефшйщ; as pl: Ex 12 11 
SB,Is11 15 SB, Am 86 SAB; ShA 1 300 5 рент. 
пешіне, ib 2 158 5 рент. етнок, J&C 99 S ит. 
Ер371 5 ngas пэт. пе(т)сено(4); soye 
ит., shoe thong: Ge 1423 SB, Is 5 27 SB, Jo 127 


2 SB (cf мос, where v also Encycl Bibl 4492 n on 
26 SA(B do) катор4А.; Ps 103 S(B Xw ex.) xab- | 


5); noge ит. © nose (noge); 
sole of shoe S: Jos 9 ті ко?а ту Хтод.; это. 
B, shoeless: Mic 1 8 (S.A diff) Фуитдбетов; cf Is 20 2 
S лап т. прати, В anon ө. 701 ep., BMar 161 S 


вон ит. 


| moyeg ит. évvréd., JA "15 5 241 S sim dvundàvros 
катаррзуууйуа у Pro 24 46 SA катаскёттеш; Р77 | 


(12-0765). Е AZ 53 138. 
TOOYEB verooye. 
"O05, rebo A, voy bo B(once),royosS,rebas, 


төү(е)ю 
тай. (once) 4, royaerrt О (v sf) vb ТЫ а, show, 
teach (mostly — B таяз) c acc of person, e- of thing 
shown: Ge 12 1 (var P 44 102 vaoqo l toy., A СІ 
тсећо), ib 48 11 (var таля.), Is 53 11 SA, Zech 3 1 
(А sc), Lu 4 5, He 8 5 (F = B), ROC 11 305 ay- 
royoreynos ищи (cf 07 Алатхүон епнепиовл) 
бекүйуш, Mt 22 19, Lu 20 24 (var те.) émi., Hos 13 
4 À таро8., Si 17 6 drob., Ro 2 15 (B oyune eboA) 
dB; P333 11 A (Cl, var Te., SB + chu) &doxew; 
Вог 304 52 anie тоток enas;  e-+ vb: C11 3 4 
exe. нате grax aueye ércrpérew; Hos 10 


11 А таћас Biüdo.; EL80 А rebay ey care; c; 


acc & ейоА gn-: 5145 5 дак. dat & gen; с acc 


of thing shown, e- to whom: Est4 8, Mk 1 44 euc., ! 


Lu 17 14 én., Si 49 9 бтоб.; BIF 14 153 asaroyon 
epog. Ъ send: Jo 6 44 (1 var & BHom 82, rest & 
АВ тато) ленте; hence? send forth rays, light 
SO: Mk9 3 (var sxove, В фора var ер оушаш, F 
сҰұнАА) ат“ ау yiveoda, cit BM 258; Lu 9 29 (B 
diff) éfaorpémrev; Hor 81 O sun grt палот, 

ІТ intr, learn: Pro 16 17 A(S сво) бёхеовоь; Jo 


715 B (error, var cao, S reato), СІ 57 2 A v. ap | 


gynoracce pavüdvew ; 
(тоүнт?). 


тәүге) SB, roms Г, тоуіе- В, voqso2 SB, 
-18 А? vb tr, remove, wean B(caus of оте): Ge 21 
8 erayroyie caan, Hos 1 8 (А wars) éroyahaxri- 
бер; т. mrepo*: Ps 130 2, Ge Lc, Is 28 9 roy. (all 
Sous); КТІ ён erayroyiog tr.repay, 
return SA'F: Deu 32 6(B 4 шей), Eccl 54 F(S +) 
drtobiBóvas, 1 Thes 3 9 (B do) dvrazo3.; BHom 4 
петкпащ тоүеюч axnenvaq- Әатрфасеаба:; Sh 
(Besa)Z 504 netern(njaroyeiooy те, R 2 2 46 
чнаш T. Aaa y naq on, BMis 50 debt we owe vinan 
"oio oynoyr притч, Mani 2 4° nescraase an[ 
apay ?Jaroysay anoyua; — intr, c dat: Ps54 20 
(B. ш.), Eccl 5 3 F(S À) дтоё., Ps 17 24 (B 4), 
Ro 11 35 SF(B 4 ш.) dvromo3.; PS 50 кет. may, 


Cf royo S & тоотте 


Un 
5; 


қата печезатщн, PRain 4795 S unable ет, пак 
Фарос, Г also oyw cease (4 oyw ей. intr). 

—— nnm 6, repayment : Ps 18 11 (B өз щ.), ib 
90 8(var PS 147 ruwêe, В + ur.) Is 61 2(B do), Col 
224(В w. nn) дутатбдоо, ОЬ 15 (А royoyke, В 
do), Lu 14 12 (B do), évraré8oua, He 10 35 т. n&exe 
(В шеме В.) шебатодосіа; 1 Tim 5 4 (B + m.) 
дно; Tri 525 4»; 528,3; ShZ 638 пт. 
nay anegtere, ВНот 126 wr...enrayaary anen- 
ж, Bor 292 16 жет enr. инал; wwe nT., book 
of sending back, deed of divorce: Deu 24 т (B s. n- 
es soyer), Is 50 1 (В do), Mt 19 7 SF(B с. noy.) 
BiBMov атостасіоу; Tti 304 M LS. 
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Toyho 
жаезт.(2)8, wage-taker, hireling : CO 304 msaei- 
тоте. 


TOY 07 5А АР, өсүш B пп, bosom: Ex 46B 
soyu (4 non?) xóàros; Jos 13 28 F(PMich 3521) 
етиктритоуоот (SA петинх, В сәротей) dva- 
кейшетос. 

етоти-, етотен-, eroyw S, Beside, at, with: Ма 
33 49 етотем (var & В рати-) торё; ib 2 20 етоүң 
(var grv., В Sao.) éyéuevos; Ex 21 6 do (B әткен-), 
1 Cor 7 5 do (var етотеп, BF diff) еті; За 13 15 do 
ё; Ap3 21 do (var gsr., В ness-) perd; Ас97 4 (В 
өзтең-) длд-; PS 129 ayes етотинетерит, J 00 40 
5% ижорнаах етатоүппан (cf ib 16 erga-); Ар 
Le етоүше: (var grr., В neu-)1.; ShBMOr 8810 
434 hopeth eage par -&4, ShC 78 137 nwwne n- 
ngahagr -woy side by side (on flames). 

Жьоотеп-, Saooqoz B, ратоүш S (once), as 
last: Va 58 142 kingdom is Заеотелятих within 
you (cf Lu 17 21); Nu 2 s Saooywoy (S өт), Ez 
438 -oy éxóp.; ib do èv juxta; Nu 13 29 do (S an 
пелато choh n-) тар4; Deu 1 т do (S do) rAnator 
gen; He 19 -wr (SF әсе.)нетохов; MG 25111 cave 
-wc пфеккАнста, АМ 80 axxo ~w, WS 89 5 send 
So & so ncoyep garoy ganf. 

grioqis;grroye(n)- S, тот ЗА Б, grooywz 
В (rare), beside, next: Nu 2 34 S grroyn (var grroy- 
en, етоти, В етеп), ib 34 3 S do (В egpia е-) 
éxép.; 63337 S до (В жътеп-) т\уо.; Deu 3465 
do (var фітоүеп, В do), Jer 42 4 S футоте(н)ина (В 
diff), Wess 11 156 S buried gerroynnneec = С 89 
210 B Saren- éyyós; ShA 2 52 S standing grroyn- 
тетрапеть, Miss8 13. sailed grroynoynncoc, Mor 
41 194 S general sitting eyroynsionAiianoc = 
BIF 22 108 F эмоточ и-; Ps 112 5 erroyoq (B 
мезшаиу), Jon 1 7 SA do (B do), Cant 2 13 S 
-ws (ShC 42 52, P aànoy), Mt 5 43 S -wn (B do) 
тдцо.; Ps 30 11 S -w1 (В есще), ib43 13 S -wn (B 


| eno), Jo 98.54! -wg (B o.) veizov; Nu 22 5 S 
Pcod 16 т, nag noyaux ngok, Mor 24 31 P v. nng | 


-ws {B $«o.), Am 2 8A -wy (B Saren-) éydu.; ба 
14 24 S -wq (var epy), Aeg 247 S -wy repos; Ас 
831 S -wq (B ness-) офи; ShC 73 120 S all that oy- 
wg grroywn, ShBor 247 124,5 Moses wrote Exodus 
птеүпоү grroywwc птгецесіс, PSBA 32 308 Be- 
renike grroywy(sic)tekepanrour, C 41 48 Bstand- 
ing леотьч, Miss 4 99 В neoyar ечетеотьс. 

тоүбо, тоувог S vb tr, meaning unknown: 
PLond4 443 contract with sailor (?) ] eur тат. na~ 
aag (ртың(таб оу), PMich 4577 letter ] t warso 
єтиланАнрот neeroyhooy ef. 

тоүбо 4B отћбо, В отото. 


TOYÀoB vooveho. 


тоосун 


тосуп ЗАҶАР26)ВЕ, Town ЗАЗ, run S144, | 
-e44 тоотнот (1-oy)H, тоүн- 5, ren-B, rwovn | 
SO, топ2 SBF, токот F(Ps16) vb Т intr, arise: Ge 
3135 SB, Ps 11 5 SA(CI)B, ib 16 13 SBF, 512515 | 
тоон, Is 32 9 SF(B гей), Mk 10 34 S(B do), AP9 
А? тоюп dmordvas, Ez 7 10. SB éfav., Deu 11 1958 
Баз) 185 11 SB, Mt 11 5 SB т-от, Jo 14 31 4° 
тоок (SB гей) éyeipew, Ge 28 16 SB, Ps 7220 SB 
4ey.; Mt 21 21 S(B qi) сіре; Jud 20 26 S (var | 
тей) dvaßaivew; Z 207 5 апаш т. an Baordlew; 
PS 64 S т. пешіне, BM 311 тоз S according as we 
паш бал бол» ex. АМ 136 В күт. aygwà, Ер 227 
84 ист. nevagos, Mani 1 А? тон veko ерепнате, 
Mor 24 34 F exer. иңахглще, DeV 2 106 В leaven 
left шатефт.;  ruoynoy B: С 43 210 паспнот 
т. Aeg 47 ant. тнрот, MG 25 249 nacu жел» ҡола 
пт.) where 3d pl тей: Ps 1 4 пнелльсевие r., 1 Cor | 
1520 шрецмооүт tar., AM 99 ayr., butcftr гей. 
II tr, raise, сату: Ru 2 16 S, Bel 36 В, Ac 21 35 
B(S vaho), 2207 5 er, иривит faor., EpJer 3 F 
(S Ta., В чат), MG 25 212 Вт. ахтице atp., Ps 72 
52 B(S diff) ratp., Се? 17 B(S т. egpas), 2 Cor 10 
5 B(S do) ётоір.; Job 1525 B(S diff) трада; R 
1415.5 март... aanta Ахахоэлов portare; PS 148 
S nce. хаос guneyerx, BIF 1398 5 жүт. wog 
= MG 25 277 В qui, С 73 209 S шалт. илеси- 
нү evahe vole nay, Cat 78 В ачт. поткащ in | 
hand, РО 11 345 В күт-от злахос, C 43 214 В sim 
мүт-оү, 2 79 В еүт-оу noypegarwoyr, DeV 1 82 
B sin erant. srog, 0 2 210 В еңт-оү saxo 
bore with them, Мог 41 192 S idol т. unmang ax- : 
потиий clasped & threw him, ib 18 97 5 ayr. ar- 
mog & bore him = i$ 19 99.5 та[^о-] = Miss 4 158 
В чыл, PBu 78 S such paltry deeds (oxeBdptov) are 
not worth that one +. axsxoo* ог hand them you 
(judges); тей: Nu 22 13 SB, 1 Kg 16 12 B(S 
not), Ps 16 13 BF тоньии (S do), Is 32 9 В venon- 
нот (SF do), Ac9 39 BF rwng (S do) дит, fth 12 
15 S тис биау., Si 8 14 S тонн (var not), Ac 1555 
(var & B do) d£o».; Jos 10 4 S тотитпүти dvaflat.; 
1511 F v. aay (SB do), Mk 3 3 S(var do)B, Jo 
14 31 SA* von B èy., Ge 41 21 B(S negce), Is 51 9 
С 17 not)B é£ey.; АМ 293 B 4nazont птаще 
инь, Mor 24 23 F aronoy кушАнА, DeV2 95 В | 
acrünic aci, AZ 21 тоо О oom тащерз. 
With following preposition. 
— e-, rise against S: Job 30 5 (B ери exen-), 
Ps 26 12(B do) етамот. dat, Si 45 30 2тиломот. dat; | 
ShA 1 205 т. eneyepmy xxnnagabinn (in Mor 1820 
эрин = 4 19 28 &epoq— Miss 4 114 B ропАоп); 
rie fo SB: Ма? 9(B т-оү) cfaíp.; Ps 131 8SB, Jer 
2915 В фиат. сіз; BHom 14 S rune eucroy, Leyd | 
313 S күпкотн еприме жүт. єләщароза arose 10 
мв 
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Toon 
sigh; eph e-F: Ap 10 5(S соотүти,В qux eg.)atpetr. 
exn- SBF, rise upon, against: Ge48 B(A 
Cl agp. sxn-), Ps 93 16 SB dy, emi, Deu 19 11 SB, 
Job 17 8 SB, Is 31 2 SBF елау. егі, Job 20 27 5 
(B еер. ex.), Ps 43 5 S(B do) гла». dat, Jer 28 29 B 
ол. еті, Ac 18 12 S(B x еер. ex.) катефот. dat ; 
Mk 13 8 SB éy. èri, Is 19 2 SB èrey. èri, Dan 11 
25 B ёсу. èni; Ge 43 18 S(B diff) énirifévas dat, 1 
Kg 23 27 S(B oyog рух.) è. ет; Job 627 S(B egp. 
ex.) ёттілте» èni; ib 16 5 B(S quee exn-) dà- 
ково dat; ib 19 5 S(B влез ерү. ex.) peyaMvew 
еті; ib 21 27 S(B diff) érucetofta, dat; MG 25 243 
B отолча{ ер xará; ShBM 194 2 S anssepe т. exit- 
nenepsy, Ryl 72 351 S отно итЁт т. exnoy- 
roy, Aeg 27 S axgelpihe т. exo when dying, 
МС 25 355 В said they т. nan...aqr. exeo he 
lifted (the loads) upon them (ROC18 57 “ә. poil), 
C86349 Baron ex. nouppnp&slewhim; e- 
pat, -nn аррка exn- ЗАВ: Su бі B, МКЗ 26 S(B 
om eg.) dw. èni, Jth 16 17 S, Ps 108 28 SB гта». 
dat, 217 39 SB, Is 9 11 S(B om eo.) ела. èri, Ob 1 
B(A Мок agp.) cfav. еті, Ac 4 1 B(S ex eg. еки-) 
dior. dat, Ex 32 1 (В eoo ex.) оимот. елі; Ас 
18 ro B(S diff) епитий. dat; Job 6 21 SB èmpaiv, dat; 
2 Cor 10 5 SB гей émuip. ката, Cl 16 1 А netr, ag. 
axxasneegage ёт, ёт{; ВМ 216 80 S trial т. eg. exwq 
рхеовы èni; Ра 26 3 B(S om eo.) паратфооводаь 
ет; Is 29 7 S(B Swn ex.); Ps 40 10 B(S qx eg. 
exn-) иеуад. ёт; Ex 18 11 S(B diff) бперуфатеце- 
адаг èri; Jer 297 B(S om eg.) Gk om; BM 342 96 
S ииеңт. eg. ехшот as liars, C 43 148 В niany 


| HAT-0Y єр. etur. 


—- n- SB, from (cf en-): TU 24 4 S т. anena, 
C 41 57 В ета... manocsoloc т. {поү naira; 
eñoa n- АВР; 1 Kg 24 1 (S егеррагөн-) Флот. ёк; 
C1 253 А тоне ай. итосорь, AZ 23 39 F оуран 
(1? agn)...aceroynoys ей, еперкь, 
gis ga, Sa- SAAB, rise from beneath, 
from: Pro 6 9 SA(B eboA &еи-) 2уер, ік, Zech 4 1 
SA(B перст єй. ра-) еу. (к; Lev 19 32 S(B Sa- 
xen-) av. тб; eboh ga-: Jer 28 64 B(S neg. ch. 
фи-} dv. 016; BHom 12 S é£vavitew; RNC 48 5 
т. ей. gangné, АМ 275 В agrong ей, gansat- 
gay: o rieunder,lift up,bear: Nu 1 50 S(B qax acc), 
Jos 49 S(B y. 5a-)atp.; Ac9 15 B(S qi ga-), Во 11 
18 B(SF do), BMis 537 S ocean err. garne faor. 
(cf BAp 10 S петт. egpax garne); Est E 125 dépew; 
PS 24 S could not т. ganoyoem, El 94 А v. gan- 


| Bacanoc = #2 130 S qr ga-, C43 5 B nagr-oy Sa- 


marBac., PGol 47 А? Virgin тон gapan, ManiH 4 

А? neck тоне рапекетар, Worr 292 S caused one 

т. gankp (var Mor 16 111 я-), DeV 1 79 сіп not 

lestangel 7-oy бәротен bear you off, ВМЕА 10579 
3L 


TOO 
S but for your kindness етпет. ga pos птиеш полз 
ant, PRain 4764 S if he default шалт. дарос; eopar 
go, -mm бь-: BMis 144 S thy womb т. eg. ga- Him 
whose throne is heaven, MIE 2 402 B pillars т. ер. 
SexXnerpa, BAp Ic. V peqvonq. 
g1- S, rise from: 1 Kg 28 23 тот. тб; ShC 
13 144 мипсатрепт. grrerpanegs, Leyd 418 anse 
т. ошеталоотт (cf ғи-), JTS 8 242 aqr....eimeq- 
eponoc; ебоК gr B: C 86 85 agrong eh. gmr- 
Анав (var ей. отжен-). 
gn-, Sen- SB, as last: Jo 134.5 гей (В ей. 


5.) у. ёк; R1132S ayr... gaxnünaxa Фит. лд; | 


PS 69 S eyrar. флапкаке, ShC 73 57 S т. разлаза 
soyuwas, DeV 2 111 В erant топе егин єөзлө- 
отт; ейоА on-, Sen- ЗАВР: Се128 5(В ще 
ch. n-), Is 38 9 B(S әп-) иот. ек, Lu 4 38 SB ду. 
476, Ac 15 5 SB 2 ох. dró; Is 14 9 S(B roynoc), Jo 
7 52 ВАВ ѓу. ёк, Mt 142 SBF, АРТ A" тоюп ab. 
фапшоүшт dy. ётё; Ас 27 13 S(B жооти) аїр. 
acc, Nu 20 22 S(B oywret) draip. ек, Ge 35 5 5(В 
do) “гір. ёк; ВС 122 S күт. ев. өптеубше, АМ 
156 В күт-оү єй. Senoyapreron; сәрні $.: 
АМ 324 В aqruny ер. бептиртой. 

— ga(g)me- S, stand beside, stay with: т Kg 19 
3 éxépevos іотбуа тоб; ShA 2 7 wife васт. gatar- 
mecgar жееспайшн ер фепагаөов, BMOr 8811 
238 harlot rejoiceth амписәтрепаз т. garne forni- 
cating with her. 
gaxn- S, rise before: BMar 19 ujarr. ga- 
жоң HOYCTPATHAATHC, EVEN SO шалт. PARU и- 
өүеинеє, BMis 37 мет. paco saying Be seated. 

—— eran- SBF, arise upon: Dan 7 17 В драот. 
èni; against: C86 270 B persecution eragrun g. 
tennica, BIF 22 106 Р let each т. 9. пецотий & 
slay him=Mor 41 192 Sexm-; tr: Bor 256 145 S 
т. зпєссома ©. оү®\о@; rise from: Mor 48 
85 S ayr. g. neyoponoc; ekod g., from off: Tob 8 
4 S фиот. ётё, Ех 10 22 В é£av. ек; Ez 19 S(BP 
11965, B qas ей. ga-) ёар. ётё, Ac 9 8 SB èy. nó; 
Miss 4 636 S т. ей. р. neqoponoc, Aeg 56 B ag- 
Tong єй. р. mont 

With following adverb. 

—— «іюА SABF, arise: Ps 58 5 B(S т), Jer 27 
41 B étey.; CI 25 4 А qrune at. «бон (Gk diff), 


Bor 248 55 S I carry dwelling with me фааптрат. | 


et. it followeth me, АМ 160 В a«rrome« eB. еррат, 
CO 386 S езетон eB. итабон; as пп S, resur- 
rection: ВА 2 122 title exsant. eh. (var P 130? 18 
та итапастасіс), Vict&AlbMus 434* 1888 rubric 
заза ибне пит. ей. фипетзхооүт етониетах- 
vekon. яза ит. єй. © ovo, &зи-. 

еншоя B, raise up: Nu 20 11 (S чи сәре), 
Ts 6 4(S v. ео.), Jer 29 6(S moymoy seroz) èraip.; 


446 


| gas engo) (Pcod 40), Is с ératp., BMis 160 S 


тоүнос 

CaïThe 27 тепенпот (уагт-от)еп. уе sonsoflight, 
АМ 50 кзазосьий т. en. stnhag (ef BMar 25 бт, 
eo); аз nn: Ps 1402 nronq en. (S q: ер.) ётар- 
9:5; эмитойч en.: Va 57 177 ётожот. 

egpas, -нз, agp., eph. ЗАВР, rise up: Jud 
512 S ёиот,; Nu 10 35 SB, Ps 56 8 SB еу Jo 6 
18 SA! soon (B neges) бау.) Ps 36 35 SA(CI, В 


waves Ао e. eg, СО 116 S щьитезимас т. ер, 
from sickness; raise up: Се? 17 S(B т.)ётар., 
4Kg2 13 S(PMich 607) од»; Zech 5 9 SA(B шм) 
dvaXauPávew; BM 310 67 S т. азамоти ер, = ПАр 
528 F om eg., Вог 248 59 S петт. ер. итахитасећис 
upholders of iniquity. 

— nn m SAAB, rising, resurrection, what has 
arisen: Се? 4 S(P 44 102, P 131° 25, R2 1 36, var& 
В cons) évéorqua, Zeph 38 А(В = Gk), Lu 234 
SB (топа), 1 Pet 1 3 SB (do) dváovacis; Aeg 258 
S пт. nico pz, АР 24 А? rejoicing at ито main, 
Mani 1 4? mwwn of dead, R 2 1 36 S deluge de- 
stroyed пт. тире that God had created. 

sore nn m В, as last: Mk 9 1o (S т. vb, Fr. ref) 


| Әрбстаовв; Nu 26 9 (S do) émadoracis; 9 c епщит, 


релтолч В, who raises, incites: К 44 ish; autre 
рецтооти S, act of raising, supporting : Mus 42234 
ra. ganeo ke, Mor 33 34 mother’s аз. фалшунре 
шал. 
eine, жант. SB, rising, resurrection: Nu 10 6 SB 
арок; Ps 138 2 SB dycpois; Lam 3 63 Втх., Cai 
Euch 486 В wa. nre nager dvdoranis; СІРІ 4148 
сожзь. Teya, TDiurn 254 В quell nix. ите 4- 
capz, TEuch 1 184 B sim тех. DeV 1 125 B wey- 
литое from dead, Blake 258 second 6. птлутощ 
ngpoytnn &c, benoys. noyox metatio(cf Nu? 10). 


(rov), тотн-, тотие-, royno- S, roynoy- 
SA, зоүп- BF vb tr, make to open (caus of оток, 
v era eye, but also AZ 47 146 & p 74 а 2 above, where 
for raise Lopen}. Whence tbe following. 


тоүпос SB, -oyc SA, voync А (Zech 11 16), 
roynec- ЗАВ, тотиотс- SA, voynac- AF, Toy- 
noc- В, -ocz SB, -acz S/AA'F vb tr, wake, raise, set 
ир: Pro 10 12 SA тотиотус- B, Mt8 25 S(B neges), 
Jo 2 19 ЗАЧВ tago ерат2), Phil 1 17 SBF, AP 48 
А? ernaroynaer 2уеіре», Lu 8 24 S(B s.) &ey., 18 
42 13 SB èrey., P5792 SA roynoye-(TillOster 21) 
B, Zech 4 1 SA(B n.), Ro 9 17 SB é£cy,; Ge99 B 
(S cariste), Deu 22 4 S (var -oeyce, В таро е.), Job 
1926 SA(CI)B, Jer23 5 B(S 4 отш), Ac13 32 Svar 
-oyc)B, C 86 287 В птоүтоүпос отазьртурюи 
пач dviorávat, Ge 4 25 SB, Mk 12 19 SB éfav.; Ps 
131 17 B(S X oyw) прате; 81377 5 é£alpew; 
1Chr287 В катордайу; Jo 11 11 SA°B é£vrviLew; 


тоүнт 


BG 55 S ест. anequeeye, ShLeyd 393 5 eqvoy- 
поүс пиетлооүт, RNC 53 S sim ners., Р 129% 
115 S nerroynec cracic, МС 17 304 S тоүпоүс 
nay лоүнргтне, Gu 91 57 soynacoy, АР 23 4° 
зотиае пасән, Mor 30 15 F тотпаст, Aeg 32 В 
death roynoc прънразз, AM 55 Втоүнос naipeg- 
эхшоүт. 

With following preposition, с ежп-,ғайе upon, 
incite against: Jud 2 16 S гу. dat, Mic 3 5 SAB у. 
èni, Is 13 17 SB глеу. dat, Hab 1 6 SB су. èri; 1 
Kg 26 19 S(var еррал exn-) émoclav; ShA 1 367 5 


roynoye ехптҥүти запсароү, BMis 38 S roynec | 


пелаАаф exor, УПК 9781 21 S roynoye oynos ах- 
ipacaroc ехитнучи, С 89 84 В roynoc noAesxoc 

era  epparat ex.: Jer279B(S eme ехп-) 
dy. èni, AM 271 В roynoc пиицоортер eg. exin 
ётєу. dat, Ez 23 22 SB éfey. егі; C 86 281 B lest 
they find relics птоүтоүиос пеҷспос eg. exon 
BSG 180 S eme eg. ез. éndyew ётё; Mor 22 1195 
тәүноус eg. exw noymos nope = BSM 109 В, 
BMis 34 S rox nec nppo ер. ежламецоронос, DeV 
235 В тотиос онази eg. exooy; сећоА ga- 
B, from о): Ps 112 7 (S gran-) èy. mé; CaiEuch 
425 тоүпос потонт ей. gaseyrduor.ámó; С 
git; from out: J 85 16 S тоүпосд pannos ngw- 
ие; «Вок on-, бен-: Тег 23 20 В 4мот. лб, 
CaiEuch 487 В roynoc mpeqawoyT ей. Senne 
зау dv. ёк; 1 Kg 28 S(B єй, ga-) гу. daó, Не 
11 19 SB гу. ск, Is 41 2 SB ёсу. ётё; Ps 77 26 SB 
«пар. ёк; BG 74 S тоүнес oycnepara єй. понтот, 
АР42 A'roynac тепсар ab. ицетазьотт; opas 
gu-: 2 Pet 3 т SB iey. еу; ShA 2 303 бетт. nnm 
расллос р. понти; с отжи-, upon: Dan 10 10 B(S 
egp. exn-) êy. ёлї; TstAb 178 В plagues that God 
roynocor 2. niscopa, AM 286 В God pleased to т. 
пристао р. нар (cf C 43 124В щим nea-); 
from off: BMis 555 5 пчтоттиост р. nag elevare 
de,ib 42 S sim р. meoponoc; — ево gix.: 15149 
B(S ruoyn ей. gn-)éy. ёк; воры grs.: BMis 30 
S; ceno В, ир: Vab? 39 фут.) 15 беу.) 
АМ 295 еңт. aunantoye ен.) серрал,-ні, as last: 
2Pet 1 13 B(S om ep.) ey., BHom 37 S т. eg. aa- 
nenoypor дот. PO 11 303 В sim, ВМ 190 158 
S пециат. ер. ne (= PO 8 253 plo); Miss 4785 S 
еңтоүпоүс eg. запеүћохчсазос. 

— nn mS, raising: PS 279 птоүшес pegaooyr. 

реңт. S, raiser: Mus 40 275 речтоүиес Чун 
from death. 

mur, В, raising: Cat 204 тэіптоүцес arer- 
рози. 


тоүнт о rooyre. 


тоүот SF, о. В nnm f(once), тотсоте 5, ooy- 
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тооүте 


ox B f, idol, pillar: Is 19 3 S(B— Gk), #2195 (В 
Фотә) дуана; ROC 9 331 В Tage ө. eparq dv- 
Spids; Ge 1926 B -oX(S oyoerr)orfAn; shrine: Ас 
1924 S(B ерфе)ғаде; LMär 34 5 v. of bronze with 
staff in hand named фулакАне ("НракАўѕ), ib 38 S 
ner. upon pillar, Mor 39 20 5 т. пнотЁ = С43 44 
В сттАн, AM 213 В o. пше, C 86 303 В mo. of 
Apollo, ib 292 B ganrawkon neugane., BIF 14 130 
S sim, ib 22 тоб Fm nr., C43 200 В 5 unoy no., 
В15366тетоүот... һсөе, JTS 10 399 5 Potiphar's 
wife like петтотооте попе, Mor 31 213, 224 $ ter- 
тоүооте of Astarte, С 86204 В raseoywrof Apollo, 
Aeg 252 5 рецтьлме т. 

In names (2): ITaverovóris, Weverovôris (Prei- 
sigke). 


теүте S (sic 12) пп, meaning unknown: ShC 73 
73 physician shall treat only visible, outward organs 
отпеще, oy serre, оүлаже, oyBaA. Coptic? 


TOOYTE 5 (rare), owoy} В, ray F, өотєт- B, 
т.- F, royaute SF, өоүште B, тоүнтї S, ooye? B. 
vb I intr, е gathered, collected: Ps 47 5 B(S cwoye 
egoyn), Is 35 то B(SF соот»), Mt 13 47 BF(S c. 
eg.) avváyew, Ez 40 12 тоүйноүт В (І оотит, S 
коте nca-) émouv.; Job 41 8 В ovvéyew; Nu 20 261 
B(S отоо tr)mposrbévar; Ac 12 12 B(S c.) ouva- 


| бро е»; ib 26 B(S do) омфуеода; Nu24 2 S (P 


44 107, var яаооще) В отратопедєбєю; Ex 19 51,5 
(var eov sic, B соүёнт), ib 23 2215 (В corn), Deu 
761 S (var тлену, В сейтот), Tit 2 141 S(B сэло- 
мт), cit ROC 20 56 S, CaiEuch 327 xass” mepiov- 
оо (but these ? qual of royo); ВМ 84 Вь4иоМс 
Tape ө.,АМ 155 B ираищ ете! 


XI tr (S once), gather, collect: Jer 38 8(S eme) 
dyew, Lev 25 3 (S wA ероти), 2 Kg 6 1 (S c. eg.) 
Pro 10 10 (SA do), Eccl 2 8 F(S c.), Is 38 4 (SF с. 
єр.), Mic 12 (Ас. ag.), Mt 22 10 (S x ероүп), Јо 
15 6 (SA* c.) ovváy., Ps 16 2 (S c. ер.), Mt 23 37 
(S do) ériouv.; Lev 8 3 (S c.) еккАдои ви, 3 Kg 8 x 
Жек.; Ac 19 25 (S c.) садро ею; Mt 13 30 F(S 
c. eg. В сок) ovAMyew; Ac б 21 (S с.) суукаДейу; 
ib 17 5 (S do) вулотоеїу; Ro 12 20 (S дәрш ежи.) 
cwpevew; Ps 77 505 (В лхлшөалх) суукдеіе»; MG 
25 352 agooyer sucnnoy, С41 бі nay но, sẹ- 
єңнАисза, BSM 195 aqo. идсуназие. 

Hence strike wooden boards шепә. (PO 5 797 
w3s<s) to assemble congregation, knock on door: intr 
C 89203 aqepe-... e. енісинотү кройеи т.й5еАфоі5, 
ib 13 age. ештро, HCons 469 итеце. exo (sc gong) 
2 52; tr CDan 86 e. umwe xp. тд кройора, MIE 
2417 o. эатище но. = BAP 123 S p тилАеАе (g o), 
PO 11 363 ато. эхлице in Rakote (cf Synax 1 106 
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тооүте 
8), АМ 194 caused ө. ntcaÀnievoc (cf көзір II). 
V Rec27 155,28 211, 


With following preposition (по 5). c e-,gather 


to, for: Yer 26 3 просїу. els, Ge 1 д, Dan 3 3 ouvdy. : 
els. Ge34 30, C89 109 үө. eouonwpoc 6. eni, MG | 


25 218 people e. epoq о. трде; 1 Сог11 17 (5 c. e-) 
awvépx. els; Ez 16 $7! (S do) mepiéyew; Jer 3 18(S 
ex) jew еті; 1 Kg 23 26 (S dift) rapafdA. èri; C43 
182 ерезизанш ө. enay, ib 30 ace. епзицер oew- 


pm, МС 2531) а4авь...оототот epon; ебоүн | 
є-: Ez 39 28 собу. ét, Mt 13 30 BF(S c. ep.) a. els; | 


MG 26 170 итеце. e8. epoq axnecqnast, Miss 4 125 
пато es. ефенцАнста; c exen-, gather upon, 
10: Is 56 8(S с. ежи-) auvdy. émi; Jer 339 (S do) 
екк\. ént; Ex 32 1 (S чооти egpas exn-) ovvi- 
атдуш éni; MG 25 375 crowd ө. exențoewpia 
ROC 18 288 4-22 aol); еррнз ex.: Is 18 6 (S c. 
exn-), Dan 11 40(S c. вор. exn-)owdy. èni; e- 
бриз ex.: Deu 32 23 (var п5., S c. epoyn e-) о. 
els; c mesr-, foregather with: Ps46 10 (S c. egoyn 
зап-)о. perá; Aeg 59 apostles o.* пезьпоүериоү, 
Miss4 131 nrege.neaiwannne; С Sen, gather 
in: PO 11 380 found saint ege.t беңфеңқАнста 
holding service (cf опуду.), BSM 129 топос... пе 
мил; edod S., from: ZNTW 24 84 Гтоүнзс ей. 
gar- о. dró, Ps 10547 (S с. eg. gn-), Mt 2431 ВЕ 
(S c. сө. eb. ри") ёт. ек; € gas, gather to: Ge 
6 21, Is 40 5 (S c. ер. ерат) оорбу. mpés, CDan 86 
ә. ga pon етің nero v. асс; 2 Chr 5 3 ferd. 
трде; Su 6 (S инт eparz) épx. трде; TstAb 249 
ayo. gapoy (cf 252 epog); ^ cer, gather at: Ас 
17 17 (var e-, S diff) raparvyyávew év; т Cor 11 20 
(S с. eg.) о. елі rò айт; Ac 2 1 (S wne) dpo? 
«ра; AM 280 Asoc тирч o. gioyara. 

With following adverb (no S). 


(PMich 3521, SA? do), C 89 6 dew ө. e5. & became 
as honey (cf TT 140 S c.), Va 57 12 e. е. поттро- 
фи oudy.,Ge6 16* (S eme eg.) 21. 


АМ 34 aso. es. пялазелос, Va 61 101 екөоүет 
praa ex, = Mor 25 19 S сооүр, C 89 190 nuns 
etot es. совеф\, DeV 1 123 мүшәлө. es. & come 
to one place; as nn, congregation: Ex 34 22 B(S c. 
eg.) олоушуй; Pro 6 8 B(S ко ерраз) тарабєс:с; 
BSM 88 пе. es. of monks = BMis 179 S cooyec, 
PO 14 354 пә. 65. ите TAIOWOYTC- 


eme, at even. 
эха no., place of meeting: Ge 1 9 оууауаууф; ib то, 


ето. 1823 3(S : 
wA eo.) eladépew; Ez 33 30 (S c. eg. Е ib36 : 
24 Яро си; Va 66 299 мләоүштоү е. ÜnoavpiLew; i 


nn m gathering, congregation: Ez 21 27 (S | 
covyoc) owayoryj, 2 Thes 2 1 (S ewoye) émo.; С. 
89 183 from morn till nay senio., C 41 54 жор! 
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| èri; 


себоти, gather : 
in, collect together: Ez 13 5 (5 с. ер.), Jo 6 12 ВЕ i 


тоүжо 


Jer 28 32 ovarmua; C 89 75 (S ViK 9465 сооүр)о%- 
vas; Nu 31 10 ал. of flocks (S pco) érauis; C86 
172 фах. пигтеортитис place in Fostát(v BIF1 159" 
islzall Jo, but ^; does not = asa ие.). 

ame., assemblage: Ex 23 16 m (S c. eg.) ouvayw- 
yú, 1549 5 m(S do vb) eveáyew; TEuch 2 91 prayer 
for пемж.) зза иж, sure c pecia noc (6 ead inta 
place near Achmim PSBA 20 272. 

ewoyre nn f, collection, assembly: Ge 35 11 (S = 
Gk), Job 8 17 (S cooygc)auvaywyf; Pro 11 13 (S4 
do), Jo 11 47 (544° = Gk) evéópiov; Nu 32 14 (5 
co.) aforpeuya: Jer 9 2 сіуобов; ib 28 30 теруу 
1Kg17 47 (5 do) 2ккАтоѓа; ib 45(S жаннше)ларй- 
тай; С 89 52 = Miss 4 534 S со. povaorýpiov, ib 
45 = ib 526 S do por; К 79 Xo. АМ (iam (a у ils 
religious group, sect; Miss 4 223 ө. council at Ephe- 
sus, C 43 50 e. of Romans = Mor 39 28 S сооүр 
egoyn, C 89 83 withdrew to oyua жепұө., ib 156 


| visiting sonoro: тирот ката ө. = MG 17 331 


8 со, 


тоү90, royge-, o go- (once), -p04 B vb tr, add 
(caus of оүше): Cat 46 Luke т. axnamegoov Ё (on 
Lu 9 28), Va 57 269 еңт. эхтпептнрц ахпетоиоү, 
ib 61 98 nnenroyoo просенкн. 

With following preposition, се-, add to: Va 
517 ayr. epoc aanasxer ribévar Ар 22 18 (S отор 
eppar ec) émir. елі, Lev 26 21 (S oy. ex.) прост, 
dat, Deu 4 2 (S do) пр. mpés, Lu 3 20 (5 do) пр. éri; 
Va 57 15 ayr. epwoy ézáyew; АМ 198 залит, еры- 


| oy arts ево пёнтоү; еорние-: C89 45 мет. 


anoaus eg. exeqnerpooy = Miss 4 526 S оу. eg. 
exit- vp. dat; — cexen-,aslast: Lev 27 13 (S оу. 
ex.),Is 38 5 (S oy. e-) пр. mpós, Job 29 22 (S do) тр. 
у 26 16 (S eme ex.) émounoréve лі; Va 
57 35 т. ex.sunpoeypos émfaivew gen; ib 61 18 
мүт. е.Дасинсзс, C 43 155 T. €, opp оЖк ев. Sen-— 
Мог48 114 Sov. exn-; egpmi ex.: Lev5 16(8 
+ едкий) пр. елі, Va 68 167 aqr. єр. encor тр. 
dat; с exsen-, as last: MG 25 351 мачт. g neg- 
acuicic (ROC 18 54 ws. 2207). c n- аз ав: 
Mk424(S от. e-)mp. dat; с ness, join with: 
Ex 23 2 (S mwne 2xn-) пр. perd. 

— nn m, addition: Lev 19 25 (S oy. е-) прбо- 
Вера; 153 21(S + gi-) ёт Ана; P ar 203 153 only- 
begotten ката oygsxo an 1e отт, 441. 

TOY хо SAAB, -sa S/F,royxe-SAB, royxo- 
À, -ког SB, -saż ЛАЗЕР, -xez Е (? Mt 14 30 Rev 
Bibl 7), -жнү! S, -хноүт! В vb T tr, make whole, 
ave (caus of oyxai): Ps 21 85 4(C1)B, ib 56 3 5(В 
n0gex1), [33415 SBF, Zech 127 A(B do), BHom 56 
S God т. noqon mia (var В 2 2 37 noygu) оффе, 
Lu” 3 SB бюо.; P517 19 SB, Pro14 25 SA royxo+ 


тоүхо 
(В п.); Р540 5 B(S Taigo), Is 30 26 В(ЅР do) lâ- 
одаг; Рв 78 11 S(B хфо) терито:еби; АМ 269 В uga- 
Tegroyxoc (var doc) Avrpofiv; Ez 33 9 SB féeobas 
(var é£aipetv) ; ShA 2 168 S able to т. итет\ тн, 
AM 218 B паркет алатотухох, Pcod 33 S пж voy- 


жоң (var n.), Mor 30 55 F тоүжан ntan = 25 29 | 


48 S. 
тї intr, be safe, saved: 512 12 Soc, Va 57 180 В 


тест. изе тотлфе ӛшо-; Is 7 4 B(S то); ib | 


31 5 SF(B diff) meperovetv; ib 50 2 B(S м.) ёёш.; 
ShA 2 66 S зап боза maoy er; аі, safe, 
preserved: 15 66 19 S(B n.), Eph 2 5 S(B do), Miss 


8 97 5 ерефрния шоле ест. о.; Peod 15 S Egypt : 
f. өзтипеншАнА, SHel 70 S martyrs with Lord in ; 


glory epennueuAoc(xdaAos) пнезгохсе v. nay is com- 
plete(2), C 43 187 Bshe escaped ecr., ] 75 46S having 
memueeqe egr, УІК 4912 S Aovscaxoc тахрнү, 
atanora т. (cf dpptopdvqv xww т. ívowy PLond 1 
232), P 131° 70 S physical difference in His flesh re- 
mained cT., Va 57 82 B eyr. Sennoyaehoc. 

With following preposition, 

— e- SB, save from intr: Bor 222* 3 S ayt. en- 
коет; tr: Job 6 33 (В n.) о. е, Ps 68 14 S(B do) 
о. ётё, Job 29 12 S(B do) бас. ек; BMis 85 S toy- 
же пцосакос ептако (cf 87 өлапта.), TT 27 S rt 


етазищючт етщотезт, Va 63 2 B тоүҡоч egan- | 


элиту riu. ynoc = BMis 364.5 т. ри-(уаг n-), BAp 
98 S body v.t euyone (sic); vbal: Ez3422 SB o.; 
Ps 30 15 S, Pro 14 25 84 ру. «к; Gal 1 4 S(all В 
и.)ёар. ёк; bring safetoS: Ge19 17(B n.)o. els; 
BMis 324 would I could swim тат. rayon ene- 
&po,Miss8217sim; egoyn e- 5, as last: 2 Tim 
4 18 (В п.) о. eis, cit Mus 40 255 no name can т. eg. 
етахптеро, Leyd 382 тотжетнути eg. єтеўэз.; Ас 
27 39 (В и.) ское els. 

єтйе- SB, for, through: Ps 1058 S(B п.) о. 
Флеке», CaiEuch 361 B aso xon e. nexpan o. Sid. 
ети- S, from: x Kg9 16 o. ёк; Job 520 (В 
п.) Mew ёк. 

— m- S, as last: Si 51 9 ([ инет) о. de. 

—— nren- В, aslast: AM 327 art. na amis n- 
totoy м-; ево n.: Ps 7 2(S е-), Dan 3 88 (var eb. 
sen) о. ёк. 

— eho) pa- B, aslast: Ps 139 2 (S є) Bé. du; 
BSM 67 тотгон єй. әкпетрооү. 
ие, Sen- SB, in, from: Ps 33 ту (А СІВ 
п.) pú. ек; 6136 1 S “ор. еу; Jer 3 22 B(S BMOr 
8811 214, BHom 13 54440) lâ. acc; PSBA 302345 
oyxoq разпит (cf 235 е-); by, through S: Ps 
53 то. dv, ib 107 бо. dat, ib 30 1 (all В n.) 2ор. 
d; Ep 198 епт. рпиетищАнА; ейоА gn- ЗАВ, 
intr: ба 16 8 S ри. ек; tr: ?есһ87 А, М1 
21 8 о. лб, Nu 24 191 S (var oysar, В Va nag- 
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тош 


exci! nagarey 3),5 var 1522), Jo 12 27 84% о. ёк; 
Job 33 зо S, Ps 50 14 SA (CI, all B x.) 39, dx, ib 
38 8 S(B diff) fé. 226; Ge32 11 S(B i), Ps 3640 B 
(Seb. отти-) ар. ёк; РЅ86 5 тоүже tagos ей, 
gaanexaoc, ShBor 247 123 S етт. eb. опте Майн, 
ViK 9621 S/ ачтоүха mepeaunc eb. фактцип, 
BSM 55 B тоухон eh. Senassen = BMis 410 8 
соти пти-. 

езтп- S, from: P 129! 72 prayed God nur. 
ххпетхот рлтеҳлакон; eb, g. SB: 2 Kg3 18S 
(var ити-), Ps43 7 5(Ва.) е. ёк; 0118 B(S eb. gu-) 
Затпрей ётб; BSM 95 В voyxon ей, prrorq. 

—— nn SB, safety, salvation: CaiEuch 589 В 
prayer for voyagers Senoyr. еут.! бунун; BP 
4949 S camels are come Taho инри nay опотт. 
securely. : 

речт. SB, health-giver, saver: Ps 143 2 B(S п.) 
Péorns; C89 132 B р. opp речсорела; as adj: R 2 
1 26 S nagpe np., C43 go B noy} up., Leyd 431 5 
зза пречтотхе you, Cat 85 В sim; оғир. 
В, о cose (espe n-). 

тфоВ отопо. 

тферго В vb tr, meaning uncertain: Ter 5 17 (3 
MSS) eyeviepie петенһәні Ѕелтсиси Лой» (Bor 
108 27 был). 

TAW, теш S (Theban) nn, meaning unknown, 
grain, herb ?: CO 407 oyame ntau, ib 239 oyara- 
аже алпоүратаве (sic) итеш, ST 354 сите жәе 
птєщ. 

TOW S, rag АҒ тшшщ]. 

TOW SAF, -ще A, өош В, теш-, Tow- (Wess 
15 152)S, tame- А, өещ-,өлщ- B, rauj- S/F, roue 
S, тащ S*S/A AF, oan B, tuwt SAA, o.t B vb 
I intr, be boundary, be fixed, be moderate: Nu 346 В 
(S тош), бре; Ez44 5 B(HCons 308, var raxpo), 
Zeph 1 14 S(ShA 2 249, var тибе) АВ, Во 13 и SB 
7ácaew, Nu 32 27 SB ёкт., Zech 8 15 АВ (var diff) 
таратдо., Job 12 5t SB roxrés, 1 Cor 14 401 B(SF 
=СК) rar rá£w; Ac 20 32 B(S ur tr) ойкобонеір; 
ViSitz 172 4 35 S т.ҒжаЙАшс «Йокорфилутос, BMis 
365 5 sim = ВМ 26 B отесеши = Мог 27 238 
oyaake; EstC 241 S еЙробиов; Va 58 182 В сүре 
eco.! еботаЛ4с; 5126 17! S arácqios; Wess 11 166 
S mron етт. év goi éorw; J 35 32 S if he would build 
nrog ert., ВМ 582 Е sim, PS 20 S пеоүоени ... 
етт., AP 21 4° sim, SbBMOr 8810 370 S epuran- 
mie т. фпаез,5ҺС7983 S chant ката ищу стт.?, 
Ann 1 118 S negocio err? ruling powers, TetAb 
229 В Xo. au Г тау not decide, Ep 145 S if thou 
know хепоой nart., ВМ 342 55 S панф...т/ = Уа 
arab 172 go Jam, DeV 1 89 B eye.f Seng nnobs 


тош 


inured, MG 25 266 В oygooy eqo.t = Мог40 40 S 
neynepis, BMis 386' S о азап, 

ІЛ tr, limit, determine, appoint: Nu 30 3 8(В трі 
нотә.),Ас17 26 SB óp., Eph 1 11 BF(S пор) про- 
op. Ez 20 40 8(84о)4фор-; Dan 9 26 В(57),Міс5 
т AB, Aeg 247 S апер шорп етещ паз ráo., Sa 11 
21 S, Gal 3 19 SB iar., Job 35 то SB катот., Is 27 
4 S(B oyagcagni) ouvr., Ac 12 21 S(B*) такт; бі 
44 38S баст ео; C121 5 А nevqvatgoy Soypazi- 
Lew; Ac 3 20 SB троуер еш; Sa8 14.5 ӛюкей; Вог 
235 58 S roux рителтотола тотоб»; Аер 239 S т. 
мяафиолаһ котадоу(бесбав; Тег 47 5 B kafvrrávai; 


1 Cor 7 17 SBF нерф; 2 Kg 6 5 S(B gom), Ps | 


151 2 5(В do), Nah 3 8 A(B do) áppóčew; PS 69 S 


рой niar еитьклошот, ЗВС 73 123 S ажатреү- | 
Tous евоХ grraangMo, Mani 2 4° аүташа grar- | 
исотир, Р 130° 66 S hard words of nert, sason, | 


Blake 270 S gome pnnevr. ятесрафн critizize(?), 
Mor 41 3205 ayr. прептёпоотє & set forth (Synax 
1382 6 150), АМ 5 В тисноү eraroaug, DeV 2 
56 В ө. noynosxoc иинстть, PO 11 350 B oss ner- 
оұпаөаша as archbishop, CMSS 20 8/ constrain 
them исеташ poxx[e], BMis 456 S talked long but 
запоүтеш aay noob, ВАр 78 S аүтеш veyano- 
кристе, 2351 S so that God might теш псом moder- 
ate (?, cf AZ 45 81), Wess 15 152 S ane тош oy- 
come provided, Mor 25 8 S шот sense roux = 
Р 131° 82 S пе сойте, Hall 28 S ente тошт ката 
щорп ¿f God provide for те as formerly, cf CO 90, 
BP 9445 S be so kind кстоцуң & bring the solidus. 

With following preposition. 

---- e- SAZ!BF, decide for, ordain to, intr: Ас 
1129 B(S tr) dp. eis; 1 Chr 167 B rác. gen; Jud 17 
11 S dpyew inf; Tit 3 12 В(5 = СК) кейем; R22 
27 6 sap. cemiboeve просиребавал; Jos 22 33 
S такт, ebon рлүкеті dvafivai, 1 Kg 20 5 S v. eg- 
эхоос кайса каб4аба; ShA 1 387 5 arr. ecgas 
мити, Peod 15 S ет, етамдАнА, MR 472 5 atoy- 
sina т. етлкптеро, Кг 200 Е nur. eney (е) ва А, 
CMSS 20 5/ асет. enwgc зе иеорн; qual, des- 
tined to, about to: Nu 32 27 SB етіс. els; Ge 19 31 
В кайўкеш dat; Gu3655 eqr.exxoy, Уа07 6 В rene. 
eges péMew; ib 11 В ee. епи хе»; SAC 73 107 
S evi. enua миро, Aeg 255 S time evoyr. eban- 
тез BHom 36.5 петт. еше, ROC 25 246 В none 
«qo. ecgiaxs shall enter kingdom; С 86 14 B exo. 
eopov gen epon; tr, appoint, destine to: Aeg 
248 S теш grose єтүэмакош бр. acc, Ко 1 2 B(S 
пора etoh) 4фор. els; Jer 3 19 SB, 1 Cor 15 16 В 
(S вы egpas) ráo. els, Ас 15 2 SB dc. inf, 1 Cor 9 
14 58 Star. inf; Job 7 18 B(S = Gk) кр. els; #14 


450 


5 S(B xw e-) т. els; Si 41 9 S нер(еу eis; Вог | 


253 153 5 v. epoq noyanodacie фтофабуеобаь acc; 


TOU 


ShC 73 136 пров птхүтошч epos, ib 147 псетещ 
‘иноезт etara Aaay at bottom, BMar 212 S паа 
етерепже патошт ероч, BIF 13 100 S затоши e- 
nerpwase & he led us, Va 63 9 В Фф naear en- 
ecwoy = BSM 35 B ерефҷ seu oyec. epon, С 86 
348 В ad eaux emeepaecr?, BM 706 F етай- 
тащот (e)Aar gusonian assigned me (to spend) on 
the scine-vat, Mani 1 А? agr. sray ащљахте n- 


бъз;  egoyne- S: Ac 2 22 (В diff) Стоби 
оба es; арр: a- А": Mani 1 ецтй ag. ode 
ngar. 


exn- SABF, be appointed over, for, intr: 
Dan 9 27 B «do. èni; BSM 107 В фи conao, 
excoq Ais destiny = Mor 22 118 5 nemanpogrera 
exoq; qual: P 44 63 S коомаросис ` петт. 
ekonoma, MR 5 44 S angel т. е.техора, 
BSM 45 В ето. e.nencwara = BMis 394 S o nc 
ес; tr, ordain for, set over: Mic 5 АВ rdo. елі 
Dan 9 24 S(B mwr ейоА) ouvréuvew èri; JKP 2 92 
S poor man єүщантощҷ e.oyenxe (cf Pro 28 15), 
Z 611 S ayrouq ирро ean, WTh 43 В ayoa- 
щот e.mieoug = ib S каеста; — egyax, “Hi ex: 
job 7 12 B(S diff)kararáo. ет; Ps 67 15 B(S порх 
єр. е.)8‹аотёА. émi; OrChr 732 120 S let not schisms 
т. eg. екон, ВМ512 F тыш oyaxerepa....eg. enno- 
csxoc, ТАЛЬ 173B anon етә. ер. e-Te voco pieta, 

—— sun, near- SBF, appoint, decide with: Va 
68 166 В наче nep ráo. perd, Ac 20 13 S(B 
gongen) бат4о.; Ez 48 211 В éxónevos gen; ShC 
73 58 S пект... петт л naarat, CO 49 S пєптәң= 
таш ахип\ащапе, C 41 70 B +o.t epoc neman 
own it with thee, DeV 2 283 В ayoame пех e- 
өреч%, MIF 59 228 F may God тмцт sse(n)nac- 
ино. 

—— n- dat SABF: Lu 22 22t S(B Gk om dat) 
dp.; Bor 239 54 S fast етт! (Gk do), Ac 22 о SB 
тас. dat, Ez 21 19 SB, Lu 3 13 SB', CI 43 1 А бат, 
dat, Job 15 23 SB катат, dat, Nu 2 34 S(B oyagc.), 
Pro 24 31 SA мут. dat; Ro 12 3 SF(B Фиш) pep. 
dat, Deu 19 3 S(B do) катар. dat; Ac 3 20 5(В om 
dat) zpoxei. dat; Hos 2 st B(A diff), кабкеш dat; 
Deu 29 26 S(B 4) &kavépew ; Aeg 286 S терк n= 
ragroue may (var е-) buxromoóv; PS 345 S ney- 
giye err! пат, ShR2 3 21 5 ancaxme н эңт, nar 
1 ngengioo ye, Peod 40 SF necaso'y... ni natong 
nan, Miss 4 764 S single loaf петт. nas, OstrCai 
47400 S азпрт. шв nac hast (f) not decided aught 
for her, Baouit 1 138 Е ni... тыу Tengin nesbri 
ини; +24 acc: Rol4 S(B 4) 6p. ib 8 29 B(S ти». 
eb.) проор.; Aeg 273 S aytomoy nenicxonoc rdo; 
Ac 26 16 S(B cor) троу.; BIF 13 118 S vineyard 
atom поүоене еро, BSM 9В apt ea nap- 
Хон; valsoc ези-, erxn-, 


TO 
ити- 5: Lev 17 5 (В Gk om) етотиат. n- 
лоотот (var ет.) ещазлот. 

—— esxn-: JKP 2 50 S/ king шаүташа gizon, 
Va 57 39 B esq nscoyaxenoc o.nink, MIF 9 88 
S mesepa...eqr рухооү. 

— пам SABF,pl тооц A, ordinance, destiny, 
affair, fashion: Deu 33 13 S(B dif), MG 25 206 В 
броз, ЕМС 20 S, Dan 6 7 S(B = Gk) épioués; Ps 
118 өт S(B oyage.) той, Ac 53 B(S = Gk) 
баатауу, Nu 9 14 S(B do) ocera£is, Job 15 8 S(B 
do) офтауна; Sa 17 S ойотавв; Nu 18 4 S(B 
dpogren) Aerovpy(a ; Ргоб 20 B(SA ancasaxe), Miss 
45335 = C89 51 В беордз, Eph 1 11 SF(B cesuns) 

d'apôllens; Jud 13 12 S, Cl 20 5 А pl xpipa, Si 16 26 
S кроя; 1 Chr28 11 В порёбауна; 1 Kg 2026. 
(var рый) ойшаташа; Cant 7 2 S(F asehoc) fuQués; 
Mic 2 4 5А(В gwe) uédos suavitas; EW 148 D no. 
of raiment катаотоЛ4; Cl 20 г А doiena; Lev 12 
8 5(В pown) ікаубе; Aeg 273 S Bacómocis; 4 Kg 
129.8 стаду (var трбдорор, 1? row); Z 329 S ит. 
svi rrotgoy BeBoypéva por; Mus 40 44 S(RegPach) 
мата пт. пиреенос imitans morem; Gk om: Lev 
25349, 1 Kg 25 19 S, 2 Kg 1221 S, Ps 143 1 B(S 
om); PS 64 5 anent. ит епеснт, ShC 73 151 $ пт. 
nyen отоеле, 1542 71 S пт. запро, ShA 145 S did 
naught мжат., М1884 5505 пт. ane = С 89 89 В 
oyagc., TillOster 24 А obeying nv., BMis 175 S ит. 
of baptismal rite(lit of font) = BSM 85 В nt., ВКО 
1 126 S be зо kind nunay ev. nearas, ShA 14605 
тт. nre пецоит anngoxne nre тетірүси, Va 58 


74 В how long since babe born? 1с 1Ё пабот eno. | 


attheutmost(?}; destiny, condition: ВАр 61 S певт. 
noytwr befalleth both, BMar 191,5 sanesge епт. that 
befell thee, C 86 113 В will tell thee пе, axnesatos, 
26195 һоре!озее нт. amegcwaa&shrine; mat- 
ter, thing: ShA 1 307 S оүршЁ м отт., ShC 42 34 5 
erbenerr. sep emicnonoc,i 73 98 S nws amne мет. 
mo affair of mine, ib $1 S sickness or feebleness s n- 
тоф nes., Sh(Besa)Mich 550 22 S I need not visit 
you езахиту өноүнов пт. equagir, R 1436 Sa- 
nog пт. щопе (sc drought), Mor 26 9 S ome nerr.? 
= $22 76 S sub, BSM 15 B oque петено.? (cf ib 
sim ров) = ВМВ 349 S зороти?, Mor 30 25 Ғәли 
етаззаи епт., Viostr 468 S will send things, nac- 
фаћес ae амиетзае emeqr.; fashion, manner 5: 
ShMun 138 gennet. н gennerqnoc of risen dead, 
ShA 1 155 length, breadth, colour занят. тнрч of 
garments, ShP 78 43 cannot tell пт. amore, R2 
112 sang hymn gnoyr. итере (Lu 1 46), ВКО 1 
314 this place nraën ит. итаһа eoh; supple- 
mentary, explanatory: Ex 29 1 S паше пт. табта, 
1Kg47 8 v. reige тоюбтос, 6 4 S пт. птбһса- 


noc тд 7fjs B. ib 23 17 S neim. oDros ibl 5 Sms. s- | 
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TOW 


тєсакитра тё mepi, Eccl 12 13 5 пт. проме sa 
тобто тас 6 dvÜp.,Ez402 SB отт. nutor doel ol«o8., 
1Kg96 8 пт. итертн ў 6865, 145 пт. ахперооу 
nrepequwne 2уеу0у fuépa, 2 Kg 14 26 5(Могуит. 
ngn nnegooy dpy du. Lev? 6 S ebol nor. nha- 
нит яд ryyévor, 3 Kg 10 5 S пт. nneqgorre ipa- 
лорд. 

art., SB, unlimited, immoderate: MG 25 26 В 
саза пате. when overfed; mutr-, aterat.: Va 57 
275 В оу. тте gancroy infinity, ShC 42 18 S эл. 
н.лаптатшовне indecision. 

espe, p т. SB, set in order, prepare: Nu 30 3 B(S 
1.) dp. mepi, Is 38 1 SB ráo. тері; 4 Kg 12118 ёт- 
окоп; ShC 73 бо S youths may not p пт. nco- 
отр, ВМС 78 S delay till I p wr. umans, С 89 183 В 
исеер ного. according to canons, BMis 403 S apr 
тт. поталоот for font, ib 105 S ayp пест, eraac 
потролае (var Mor 33 64,5 күшік Toore e-}, C 43 
195 B tell me шө. efnaasy to be saved. 

+ т.› пт. SBF, give orders, take decision, provide: 
Pcod 11 S befits elder етреч4 nT., Мог 81 112 S 
God will + ахпєат, in famine, 043476 ү4 nor. 
saying Let us &c, MG 2573 B a лено. & neglect 
not, MIE 2 394 B fetch money & + nov. = BAp 
121 S nay хекиар оу may; €e- give orders to, 
provide for: Br 263 S ne} т, enexgob... apto ne- 
rown, BAp 71.S God + т. enpware from birth, Mor 
48 95 5 shalt not eat ere thou * т, epos = C 43 146 
В + anoëacse, MIE 2 370 В ant ө. enmpecb, 
xenceqipi, FPetrie MS Athribis '08 F отоо{ + 
v. ersaat man ищьсоеет; — си-: FR 36 call 
virgins таў тт. nay, ВМ 1121 S 4 пт. nay аз 
it please you, Va 63 13 В + ne. noypour итеў- 
шот, MIE 2 416 B + ane. пфеннАнсьх & come to 
heaven;  cm-&e-: Miss 4 585 S aq} т. пан... 
езхписн = C89 176 B, Mor 18 бо S 4 т. nan erm- 
eric = Miss 4 135 B, РО 14 352 В aq o. поот 
eoyxomoma; тут. 5, unlimited: BG 23 oyar- 
4 т. epoy, for none was before him to limit him. 

peur. re. SB, commander: Dan 6 4 B(S = Gk) 
тактікбе; К 137 В e draughtsman; BM 290 S 
Gabriel тъгюікитис...пр. naÀuc; 

Tit 2 5 S(B рецсериз) olxovpyds- 

ao. B, order, disposition: Ez42 15 (HCons 295, 
var & S om) бибтабе; Miss 4 218 х. пиар ópos 
miarews. 

vom SO, тош S, таш SAF, oou, өшш B, tew- 
S (v b), pl forms о below, oftener sg as pl, nn m в 
border, limit: Ex 23 31 SB, Nu 20 16 S(B взи), Jer 
1513 S(B do), Joel 36.548, Mt 15 39 S(B do) dpiov, 
МЕТ 24 S(B ca) pefóp., Z299 S gro. поүшт évo- 
pia, Ac 17 26 SB ocu 4родесіг; 13 19 2 SBF(BM 
1221) уорбе; Deu 32 9 S(B нор прош), Zeph 2 5 


рецтеш лла: 


тош 


SA(B ще ино?) схоймора; Deu 3 11 5(В = Gk) 
dpa; Уа 57 13 В mo. sre apera кора); Jud 1 
18 5 терістдроу; Ez 44 16 S тош (CA 91, В е.) 
оё; Zeph 1 16 A(SB diff, cf 3 6) yovía; Hab 1 
6 S(AB оүшсе) Атос; 7,297 5 uépos; MG 25 9 
В періуарос; ROC 25 246 В yevrovía (var xdipa); 
Va 57 263 В me. ereunnw тё 276; ShLeyd 304 
S foods eresan т. притот, ShA T 1945 wasforthem 
йт. ато итние, P 131? 17 S р піоА элит. Va 58 
192 В шу, DeV 2 15 В {алети eremonrec o., 
Br 261 S чи рент. оүтшоү, ViK 9794 S ecra T. e- 
орал ахиналлос (ydp), BMis 263 S show me пт. n- 
matute annoys = Mor 30 38 F, ib F v. = S 264 
nne, ] 110 13 S е(с)сотто пет. зампечсон, ib 65 
55 S пеңтооү ит. илтомос (cf yeérwv), Kr 140 F 
nT. етейћалати of hire, Ъ поте (voués, v Tatt 
123 inf, Amélineau Géog xxxiv, Ep 1 104, PLond 4 


xxii, Wess 19 то): ShC73 18 S позе, Roan, Kate, | 
oov, т., Kipa, 0 42 67 S T., поме, але, ShA 2 


47 S barbarians ex exnoynag и oyt., EW 114 В 
Ti opp ө., АМ 180 B bars opp o., С 43226 B sim, 
Mor БІ 3055 пт. ayw псоще, С 86 130 В eparchs 
set over nie. тире, 10 43 133 B egos nabe eneqo., 
112395 эипоме опт. ппћоА sr., ib 19 бо S рит, s 
stvboA (неполлос(иб.) кент.) with place-name: 
C 8673 B no. nanay(var sana.), Z 501 S пт. anncos, 
Mor 41 1195 птеш псоя-- C43 37 В, BMOr6201 B 
267S nren nanoyée, АМ 214 Виәлөош ngat, Kr 
П Fnr. рине, AZ 21 94 О ит.позненкес (sic), Miss 
4763 S/ пу. тотош, Lant 29 F ит. sias. © pro- 
vince, district, suburb: MG 25423 5 пт. икизле, ВМ 
29 S ит. ниеорожамос, Ryl 72 357 S пт. rapoy 
sthicoAcens autnecnwoTe, C 86 193 B Palestine nesr- 
meco., ib 167 нам тнрс незлесе., P 129% 105, 
тпомс auurecr. тир, Ryl 115 Ssim, AZ 3039, MR 
5335 sim жжипестоош тиру, Ryl 364 n S пт, me- 
крит of city, Tri 310 S sr. ninoMc 4,2, AM274 В 
mie. erui еталбьнк пер: борш. @ bishopric: 
Aeg 212 5 bishop's т. aporia; Wess 11 157 5 
bishops «nr. = C 89 56 B sg = МС 17 575 оё 
(Уа 172 35 23), Bor 134 5 (Vita Sin) bp of nerroug 
=С41 35 Вполе= Miss 4 374 ^2, AM 214 Bbpof 


пазе ngat (cf 225 noA. мш.), Tor31 S прослыта- | 


төс и[ешеку] жит. икийт, СА 104 S clergy erga- 


amw Пат. nur aibox eket., AZ 23 68 S naragic 
ganr. regarding holy mysteries. е pl (?) forms: 
Nu 20 17 5 тоош (var v., ef sg 15 9 7 S тооц ёс 
MR 5 above), Zech 9 2 Атоощ (S т.), CL 20 3 А do, 


ib 29 2 А, Am 1 13 А чощ; doubtful Ez 40 215,” 
] 324, ib 7125 S тош (cf тош sg ib 92 33, PLond : 


4 463, CO 167); Mani 1 Æ дтоүшеүе экпотьше 
(bis). 
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TAUjO 
рахат. S, man of the nome, dweller in same n.: 
1714 94 aimed at upsetting (&vaAdew) affairs of npas- 
пто[щ]; par.: Ep 323 p. ивейт. 

p T. ep ©., be limit, adjacent: Jos 13 7 S бр. dat; 
Жи 21 25 B(S om) evykvpetv gen (cf 38 4 B er); 
Br 276 S eqo ит. may. 

À T., ©., adjoin, set bounds: Jos 23 4 S(B ep e.) 
óp.; Deu 2 37 B(S ип) суук, gen; Br 201 S мд 
т. етежьрь rese opa, Miss 4 629 S better not to + 
т. eacnacic, BIF 13 111 5 will relate a few vos т. 
єпщаже = MG 25 зоо B. 

at 7, 61 e. adjoin; Leip 24 12 B nAtmeron етет 
©. neaureonoc of Saracens zAgotóxopos elvas; Sh 
Bor 247 124 S death жі т, азиилалсе, | 67 74 S wall 
жі т. єпиз аапйЁААе. 

теще S, eeuje, - (once) В, pl тешесү S, oewer 
В nn m f, borderer, neighbour, that which adjoins; 
Ex 12 4 SB m, ib 3 22 B (var -к) f, Job 19 15 B(S 
paye ye), Jer 29 то В m(S ergnn)yeirwv; Ez 27 13 
5 ит. (var row, В етепшот for ? evo итош) mapa- 
Telvew; Р. 5512 Bf ijo;  plforms: Ps 43 14 В 
(S everroyo), Тег 12 14 SB, Jo 9 8 B(SZ* do) y.; 
Ps 37 12 B(S do) oi полю»; #14 3 B(S өнидеууі- 
aros; Jth 14 4 S брои; o nr.: Ez 16 26 (В 


| eeujey) óuopetv; ROC 25 257 B women evo: noe- 


шеу еротеи. 
In place-name: rate птош (MG 25 256). 


TMUOSAB, тлищод, таща F,rauje- S4 BF, 
Tange- B, Tagos SB, -waz A, vanujoz В vb tr, in- 
сгеазе (caus оҒашал): Ge 22 17 5(В ope- amas), Ps 
17 15 SB Tan, ib 64 13 S(B аш. n-), Pro 28 8 54, 
Eccl 10 14 S(F'aw.), Is 1 15 SF(B ope- ьщ.), Ez 16 


| 25 SB, Hos8 14 AF(JEA 11 245, B o. а.) тобе, 


P590 15 S(B тело) битта, Nu 26 54 SB тАсо- 
»áLa», Pro б 20.ЗА(В au.) толду elvan Job 1 105 
(B o. a.), Pro 22 16 SA т. покі», BHom 93 S err. 
запщалье modà Aya, Ps 11 8 S(B diff) roħvwpeiv; 
Lev 269 S(B o. a.), Job 42 то S(B айё; Si 
9 4.8 05е у; Lu 1 58 5(В ep низ А) peyot- 
vaw; Is 22 4 S(B diff) kariryiew; Job 1 10 SB тан. 


| jT Gk diff; PS 365 5 eyr. âge in their souls, 


ShBMOr 8810 393 S атетитаще реҷахоотт рите- 


1 тинатафроинсіс, ShA 2 258 S not fitting that any 
тегу АЯ Just ya cil, CO 40 S priest admits | 


таще пецероот, BMar 96 S arratjoq ganecoyo, 
EL 88 À ұпатьшо ниечраеение = ib 120 S, C 89 174 
В жаташоң єоүзлетазашотф, Va 617 В ет as 
жоң бепзишАяА, b 58 134 В didst create & ar- 
Tangon, Мог 44 12 S ппептьще nujaxe enegoy- 
o; т. оешу © сени, adding Mani 2 А? egr. asar 
ney, б чрьсе оляпеч[та] ще a; Tame- before vb: 
Ps 77385 т. кто ВоВ ъща: соречтасоо)л Аб. т. 
длоотр2фш; ib 125 2 SB v. expe реу. т. тосо; Lev 


і 


теше 
1324 B ч. (var van.) oyong (S diff) адуйе; Pro 
25 17 SA мирт. йон ероүп отӛмоу elcéyew; Y 
"Thes 28 Вт. (var тап.) ares бивіресбог; Mor 37 98 
S озэлутре‹фт. nur éd тй déryros: Aeg 14.S aqu. 


oot = ib B ep oyw, Wess 18 37 S sim, Mor 47 : 
137 S өт. grove enomonmoaoc= Par 479343 „з | 
речтьще юри S, much-swearer: 5127 , 


Les 6 „5 

14 тоЛборков. Cf ? таршо. 

теше 5, оеще В v тош sf. 

(TWA), тще- F vb tr, send (caus of ше?, cf so- 
өү): Ас9 38 атт. Хола B (S жооү, Boywpn)äro- 
créer. 

67 ТОЛО, grao, тїщзхо2, uyraxoz В vb tr, make 
small (caus of uyssa): Is 30 22 (S p щил» wna, Fep 
Koyi noi) Делтду тоге, ib 41 15 (S өтте ево), 
Dan 2 45 ur. Aerróvew; intr: Dan 2 40 щ., 77 
uj. Aeg). 

TS WP, -ep 5 nn m, meaning unknown: Ryl 368 
пещама® ер акапи LRALOY отатьщер талу ene- 
трос, ib “һө sanr., PHeidelb 497 in list жотот 
иерто птьшр (зате?). 

TYPE отори sf. 

THOYIO В, sopia- F, тшотте-, -104 В vb tr, 
make dry, parch (caus оЁщооте): Job 12 15 (S rpe- 
шооте), Am 2 9 BF(JEA 11 246 om acc, À diff), 


Ха 57 225 пери шща‹(т)щ. & rain maketh fruitful £. 


TAY S, ө. В, Teg, тич S7 , ong В nn m, spittle; 
Job 19 B nao. (S nasce) тео, Is 50 6 B(S do) 
ёрттосра; 1840 15 B(S aig)oíeAos; МС 25133 В 
постіҳт sucked to sweeten ито. & odours of mouth, 
Mor 37 295 87 sick man swallows отүтеч (var тей) 
eqoyaali сәсезон expectorated by saint(cf ZDMG 
65782); spit: nex v. S МКТ 33 (В gr e.)mréew, 
Deu 25 9(B do) 4ps.; Mor 18 8 пети. т. epoyn e- 
gpeq—ib 19 1бн.; — gro. В: Jo96(SA^ нех м.) 
re, Gal4 14 (S diff) ёкт., Nu 12 14 (S n. п.), Mt. 
27 30 (S do) ешт., Job 30 то(уаг өну, S 4о)тт/еХос; 
АМ 300 aggroys поте. eho esp; сет, car 
тө: МС 25 236 В sqcit поте. egoyn Sen- 
neygo етитт.; ib 201 В oye. nca Tq ebok, Sh(?)Mor 
54 94 S/ ипетсет тн eboA save when sick, Pmag 
Heidelb (Kropp) S пҷсат т. ясоч, ВМ 917 B сат 
e.ncoq. Sim?Lev158 В c точ провочеА е. 


тәбе! Æ vb, meaning unknown: Mani 1 sa- 
пет aonpion enr. nec nner ib soyons етт. 
(foaming at mouth ? ef tay HT). 

THAT 0 тін. 

тәте о чтоот. 


sase 
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тоо 
TO9 À отор ур. 
Жел dee 


томо А veno (ro.) bring near. 

TONOA vano. 

тїї В nn m, crane: K 168 тит, K V erus. 

TROB 9 өлхо(тә.). 

тад 5 nn, meaning unknown: Ryl 258 іп ac- 
count фант. napsın (each entry begins with ga-). 

төр БАР, twag S(Ryl), тор, ө. (rare) В nn m, 
chaff: Ge94.25 S(ShA 2 167)B, Job 21 185В оүт.($ 
var genr.), Is 30 24 5ВЕ,№аһ 3 14 АВ ganr., BHom 
134 S отт. esynegry ево, Va 61 24 В мүлкор ar- 
пшьр... ит. dyopov; 5130 33 5 хбртаона; ShR 2 3 
31.8 dividing ит. from сото, ShA 2 130 S gpe & v. 
for cattle, ShC 42 63 S т. & роотє for burning, Cat 


! 193 В nwoy amare. nexo spacoys (sc worldly 


ambition), Miss 4 699 S эвекеи Asay поитот (sc 
corn ears) neat., ВМ 1175 S camels raay ent., СО 
222 S will not neglect жұ gpe, #1 7.) жт extr for cat- 
tle, ST 185 5 calves died [for] sentan тор suran 
vpi, Dey 282 B xaxiou is т. сөпноү choh Sen 
тизет, Ryl 319 S sorag nri, С 86 180 B onog 
nv., Ep 353 S 113 carats paid for t., BKU 19 S т. 
nncoyo as fuel (cf Wilcken Ostr 1 163); т. spread 


Nah 1 4 (SA v. ш.), Ja 1 x1 (S do) ĉnpalvew; intr: ! onfoundationsofchurch (Lab2 156801 customary): 


Mor 29 34 S ит. eroynacope e&o& етсите = 1530 
40 F, C86 317 В кчөроүсор т. мата, osain of ró- 
тов суйо de » (cf places исар т. Wess 20 15, Поар- 
cwproe & varr PLond 4 597), KKS 31 SF отћр 
ит. to mark foundations = EW 38 В; K50B 
mawT тте лит. суо iye MilkyWay; әзат. 
S пп, с[ау (v osse) mixed with chaff(1), used for stop- 
ping leaks in canal bank: ShC 73 152. 

per. S, chaff-seller: PSBA 29 193 Barsóma naji- 
ре (әтер, 025. 

тор. ЛР, -g А, ous, вор B (-% & -g forms 
originally ? distinct, cf Dévaud Ét 22), тор F', тер-, 
Tag- тор- S, eed- В, таре SF, өм2 В, тер? F, 
up! SA*F, -gt A, oep! B, veg*F vb Lintr, be mixed, 
disturbed, clouded: Ps 6 8 B oog (S штортр), Lam 1 
20 F(B weop.), Jo 57 SAB оор тарбоовобш; Ac 
19 32S(B do) evyydew; 2,3285 апан т. ouyrivet- 
cfa; ShA 1 53 S blind woman amecoqoem gros- 
тах и алт, Leyd 313 5 stars displaced, waters 
ayr., Win 16 5 letter ends aupres ([9%).„заите- 
exon v. (cf ib 21 sim nrenengstr gice & II sf), 
ВР 12498 S ентзаһоң пеконт nat., Ер 286 5 ye 
said жепрозапт отарр еш фите aest., СО 321 5 
hath he gone south on business жи ataron птацт. 

3M 


тор 


(obscure); qual: Jer 2 18,5 {mooy етт.(5ҺВМ 
Or 8810 462, BAp 99)B өер rap. (Соіз 191) turbi- 
dus; Z lc S nanp т. avveAosvew; PS 282 S птопос 
„ert, which is nv. птсүгярасс, Mun 83 5 drunk- 


eqe. 
IXtr,mix, stir: Hab 3 15 S(CIPr 25 2)4B -ẹ rap., 
15822 B -8 (var со, S = Gk) kepawíew; Mk 143 
S Tag- (var терс | тер-, B болабелл, F rena) ouv- 
vpifiew; Aeg 987 S avyx.; ShA 1 461 5 persist not 
ет. axnaxooy ercorq, ShC 73 137 S петоутисе ar- 
эхоф...єүт. 312108, 138 5 scullion shall reg n- 
goomec & empty them daily, DeV 2 190 B demon 
әң nreciex like anvil, SHel 4I S poisons ayta- 
goy, ВКЛ 1 27 S mixture ист. 3104, ММА 14 1 
116 S ите(Р]тёЛо исоүо egpe[r ...] apr. пафнт. 
With following preposition. 

e- SA*B(once), mix with: Si 12 15! SA°B 
(var easSq)avudipew ёх; ShMich 550 r9 erpevy rage 
(victuals) egeħaay ngnaay, ShC 73 144 зап Aaay 
Т epog, P 129% 116 Julian ачтер оүрАоФ етеч- 
эхитресүж ибоис, Ryl 106 68 тарс еоттикии (@у- 
yetor) ewepose, BSG 177 water aqveg gnnemsgpe 
epog, AZ 23 105 mixture тор epwg (I -o«)till it be- 
come one, ManiH 39 А? еүз.! eyromwne апелу. 
эхп-, nexx- SABF, mix with: Ge 30 415 
puyviva els, Ps 105 35 S н. èv, Lu 13 1 S p. рет, Is 
36 8 SF (all B жотжт), R 2 2 28 S dove will not т. 


sange и. dat, Pro 14 10,$4(B do) ёлу. dat, Nu 11 4t | 


S (var regrog) етйшктов, Pro 11 15 SA ovp. dat, 
Jer 32 241 S (all B xs.) oúppieros, 4 Kg 14 14 S cúp- 
piés, т Cor 5 9 S(B do) ouvavauyvéve dat, Jos 23 
12 S ovykarau. dat; Hos 4 14 А(В do) evudépew 
perd; Jo 4 9 S(var & А? жор, В do)F оуухрбофоы 
dat; Deu? 3 S(B ep you) уорврейсы npós, 1 Kg 18 
236 ёту. dat; 2 Tim 24 S(B &hosxAenx) épmAéke- 
оба dat; R14 58 S тер тазе sanno = MartIgn 
870 В germ ouykpivew; Mor 37 68 S eraanpocence 
etage nnas тросёує dat; Aeg 211 5 Tagy san- 


ипрооущ буалар буси acc; ib 281 S noys. sen- | 


саязос dyauos er; ShC 42 52 S water eyman- 
Tage элппнрп, ShBerl 1611 5 40 5 man upsetting 
loaves in bakery ест.? nay фахпеццоршр noy- 
от, СА 90 S чт. ooy жинар (cf бе 35 4), С 
43 194 В кдөһбу пелатиазиш, TstAb 232 В senep- 
ees niaxeyi of world with God's, ВМ 351 34 S va- 
млнсіс ТА ззитьс = Miss 4 321 Міне, PMéd 230 S 
water т. x31mmaepe, ВКО 1 26 (8116) Р tegy se- 
oyng. V also with adverb. 

— n- SF, mix in, with: BMis 150 layman eg- 
yt Tage пАлаү noc of church, Mor 18 151 ner- 
oyag ет. muuay ноепаитиоеня, PS 292 stater 
ст/ ярат ріроэаит, Mich 136 1 т. лалхооү ngen- 
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тор 


Ba, ВКО 1 21 ro F иятарч noyreu stir with reed 
(г/с en. 
— sica- S, stir diligently: ВоаКР) a 2 16 knead, 


| pound, putin water, v. ncoq, Ryl 106 49 S/ т. ecwoy 
ard щоме eqr. aqu ечтькит, MG 2536 B зоот | 


шәптоүйоА etoh, 

g1- SAF, mix with: Mt 27 34* S(B эк). 
perá; 1530247 SF(B do) дуатовві» ёи; Bor 283 76 
S assemblies єүт.? әзсәВе, El 42 А eyes t.t ecnaq, 
AZ 21144 S eyes filled with blood eq.'(1? eq-) gr- 
pement, BM 527 Е raven's blood enanereg (was 
-nexga, 1? екиеточ) отелях. 

——— gne, Sen- SBF, mix with (agent): PMéd 
320 S Tagy (sc ointment) gnoyhor (о Ba), C 89 60 В 
aqoafepsSenrequix; mix, be concerned іп: BMis 
539 S исетьрот оиоеповите nnoo on se imite 
tere т; ShBMOr 8810 372 S sanprep тстизкисн 
engenujaxe ncnatmaalon, P 130° 64 5 reni! gua- 
npooywy, Peod 38 F faith тер өпфепоньонк = 5 
лока, Mor 24 26 F sinners v.t рипесонй, AZ 21 
108 S mixture tagy exxneqepry (cf 110 emev-). 

With following adverb. с e&oA: АМ 154 B in- 
gredients, aqepoyeasSoy ей, пелкиоүерноү) с 
egoyn SA*: PS 282 S ист? an ер. палату, Mani 
2 А? ayr. [agoy]n nesrec nonzwgae, Miss 857 S 
may not Tagy ер. алиперВите. 

—— nn m SB, mixture, disturbance: ShMIF 23 
84 5 would that these nap тит. потот naturan unite 
with us, ShC 73 159 S lest т. опе әппесанү,5ҺА 
2 349 S craftsmen not to sell in monastery gens. 
vapneieddlers,busybodies, ЕрАрр1 125 arsan т]. 
woon xievnoc[racic, C 89 181 В sa тон nesr- 
we., Va 61 114 В winter ateg дөш нәнр, ib 96 В 
nyt pooyuj ие. = Р 131° 85 5 enobuy етяанище 
ngo, 

ътт. SBF, unmixed, not confused: ВМ 217 137 8 
Father & боп oya. gutane (context lost), Kr 69 F 
acknowledgement of loan(?) JAwrwas ма(т)тор n= 
aretaue (0 ? oxuic); CaiEuch 407 B united with 
Godhead іп oyaxeva veo; фирис. 

asart. S, loving to meddle; Miss 8 250 among sin- 
ners ринооүе ялак. 

речт. S, mixer, meddler: 2 Thes 3 11 (В = Gk) 
mrepiepyáLew, 1 Tim 5 13 (B do) теріеруов; ShWess 
9 135 Athanasius reproved пр. (sc heretics), ShC 42 
42 р. who question causes of death, BMar 180 be 
not friend of pusse np. that mayest stay peaceful; 
pegragaxa: PS 362 poaae нр.) — ааитречт., con- 

fusion, disturbance esp of doctrine: ShWess 9 133 
Origen тоге инела. єпеўст saying, ShA 1 404 in- 
quiring notin oyar. aida әпоүсооути, Mus 42 228 
sim; PS 256 жқптрецтар aa; | sxerpeqd ovs 
B: 1 Tim 6 5 (var om +, S diff) біотаротр94. 

Cf rage. 


TagO 


TAQO SB, te. S*AA’, тара F, rage- SBF,rege-, 
Tego À, tega- А", taga- F, Tagos SB, ragaz SS/F, 
repos S, тера? AA’, ragutS(o т. epar), Tegoest? 
5°(©Ер1 247),тьрноүт? Б(от.ерал“) (с exn-)vb 
X tr,make to stand, set up(causof wpe): Ge33 19 B(S 
т. ерат), Ps 118 38 S(B селзли) отра, Pro 9 18 В 
(SA cxune) dha., Ps 9 21 B(S do) ratio. ib 5 4 B(S 
diff), Ro 12 т F(S = Gk, Вт. ep.) rapio., 6 161 B. 
(S = Ск) ооо. ; Jer 28 12 B éyeipew; Dan397 В 
xarevÜUvew ; Mor 40 25 5 tagon = ib 39 34 S age 
рати, BSM 58 B итечтьзой nay before Him —Va 
6324 Вт. eperen = BMis 413 5 npocenecner, JTS 
10 403 S no need to rage щоцут in heaven, BM 260 

4 S anacwaa rage сін, EW 100 В bade т. затзахчос 
for tortures; DeV 1 105 В sim?, ВМ 545 (1) B if 
you need letter from him тат, педсфал нак; reach, 
befall, touch: Ep Jer 4 B(SF ъл), Lu 9 39 S(B кнот 
exen-), AP 14 Æ Аар, Ps 47 6 S(B ал), Тег 
51 23 B(S ез egpar ези-) &2., Is 35 то SBF, Am 
913 SAB, Jo 12 35 5А: терәлине B, С 86 279 В 
= BSG 179 S қАнрос єтаҷтарон котал., За 17 
16 S прод., 1 Kg 23 26 B(S те), МК 14 48 B(S 
do) оол. ; Leyd 414 S émruyydvew; Ru 2 22 S 
@толтбу, Ac 27 12 S(B = Gk) катау. ; Eccl 12 1 SF, 
Ro 9 31 S(B фор) $0drew; BMis 556 S птастаре 
eg ovens pervenire ad; Deu 2475В,18223В(5=.) 
dAioxew, Jo 21 3 B(S 40} амебе»; Ex 222 S(B жі- 
ам), Pro 21 21 SA ейріскеу; Ez 46 7 SB ékuowiv 
invenire; Lu 15 12 S(B diff) érféAAew; Ez17 10B 
&rrew,2 Kg 1 65 ouvér.; Ge424 SB,Si2228 S(var 
tione и-) А ovpflatve, Jth7 31S, Zeph 22 B(SA 
er exn-) čpyeoða еті, Ps 34 8 B(S ex n-) ёр. dat, Sa 
14 30 нетер. acc; Lu 1 44 S(B шот Sen-) yive- 
аба els; Ap 19 20 B(S в.) mátew; 105117 5(В ше 
шы-)афжусіода; Ac 27 13 B(S diff) «pareiv, Sa 8 
21 S éykparÿs «ац, Lev 17 13 B(S вор) впрецем, 
Job 18 14 SB, Is 13 8 S(B өз) £xew, Am 264 В ay- 
таре петрос катёу., Lu 59 SB repéy.; | approx 
transl; Ac Š 15 5 ёлгюкайф еу; Si H 26 S xaxwbetr; 
Ez 32 13 В rapáccew; 1 Tim 1 18 5 пробує елі; 
ба 16 115 éurinrev; 1852 B харакобь; Jud 169 
S dadpaivenfas; СІ2 14 А бтофёреш; ib 20 5 А neg 
-Фкбайулуғов; Gk om: Jud 13 12 S птош etna- 
rage паунре, 1 Kg 15 14 S voice err. nnasaaxe, 
Не728 В чт. потщнр:; — PS91 S mapeoynane 


Tagooy, ShC 42 69S number vage тыюу итВь, BM. | 


288 8 anexMupoc Tagog, BMis 242 5 ayrage тпо- 
Ме (sar 209 пор е), b 387 S garot итачтароот 
(var ib gone n-), EL 46 А aam acregas, BRU 1 
280 S* agenntipacxoc тыры, Mani 2 4° щаренех 
Tego y ката таалозйн, С86 15 Bstones cast but ne- 
эләрешш tagog, АМ 181 В evaveqxix таре про 
о boy, PMéd 219 S mixture эатркагч e. ngraras, 
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Tago 

AZ 21 149 S share ент. малоч gutope, CO 147 
5 петпат. тезєъра, Ryl 117 S tax demand nas ste- 
птастәфок эалюооү, 118, 119 sim, ВМ 528 18 F 
arithm шаре йа т. өүнр ? amount to, ВР 9543 5 10 
litres т. noygwwny, Ann 21 74 S nevetjasragoq 
Iwill pay, CO94S* axecvagot à Bo еккАнста aol 
is not my duty, ВКО 1 1 col 2 S bwn xxexvagot thou 
satisfiest (P) me not, ВМ 601 F итепеВпеет тарат, 
Mor 24 9 F oyn пептьцтаран?, ib 31 71 S beggar 
азарепеких тарот noyeraoc, reply ақи eraoc st- 
тоот, өшуге Е 142515 I invoke you тат. прит itaÀ- 
goxceesm that he may serve; meet: ShA 1908 
жан apragoc еспарьһа?, ЈА '05 1 438 S maragos 
еуантү, Miss 4 241 S testified ngs nenrayragoy 
gaxncoasa, Bor 134 5 S(VitaSin) arise nerage ne- 
mexonoc = C 41 36 В gwh ekod ша-, C 80 81 В 
тарот повз enaa пәшоү4, AZ 23 28 F Taga 
пеклищийх whom I sent thee; catch, arrest: 
PS 220 S спърыА...иселацу ragoc an, ShC 73 160 
S'oyzpon tage gome, СА 96 S ayragoc using 2 
measures, Miss 4 139 В эхтәреөниотү Senpwten, 
R 1268 S syragog (sc Jesus) on roth Parmoute, C 
43 36 В ayTagoy gwe турои (ripwv) = Mor 40 5 
S вопч, C 41 18 Вт. ninog (ship's cable) nan = 
Miss 4 328 3> , EW 217 n B rubric тарос Sencoys 
мөотот find it (sc hymn). 

ІІ intr, attain, be able: 1 Cor 9 24 SB, Phil 3 12 
SB karahauB.; CO 3305 as? жоос xetrury ео [и] 
двме(1)т.; DeV 2 119 В aqr. зехенааоуусис set 0 & 
interpreted scriptures (cf Lu 24 27 В ep esc), ib 
226 B when birds & beasts т. псероА ебоүн into 
ark, СО 90 5 if Lord ordain nrar. птаннт, Hall 
71 S әлпет. етеп птаһпапта puit. 

With following preposition. € e- (v also v. 
epar below) SBF, assign to, decide for: Deu 984 
В ayr. єрок axiphexce (S onno) шобобоба ет 
dee (ef Mt 20 1 B); Ry 338 S eyr. nenas m- 
gokon, ерок as his wage, Ep 400 S I will pay ner- 
киаторо (sic) epos, J 70 44,5 err. ищозаите nre- 
parm enaananoc, PMich1198F капоүме w(os) 
xXsep (+= oi ex) regn ке елаз, PRain 4708 S 
щарепиё т. nygwy ероти, Ryl 331 S I sent to thee 
(п)тєлєңә тарон ептюү проһон/; meet at: ShC 
42 35 S aera gon таоси (sic) eremoàre, Mor 41 190 
S fetch idols nevagos enera; verbal, attain to, 
befall: x Kg 107 S еўріокеу; Ru 1 16 5 dmavr. dat; 
ShA 23365 if buyer do not таро (sic MS) екто е- 
рата of seller, Кг232 5 ne(rejanoyragooy ейт, 
EW 35 В астаре тпасчос.. ерт шш fell to lot of, 
Mor 1626 S «sanavit Tagog етрециит, ShZ 597 
S єзатоүт. ext Boornicsaa, ShR 2 4 49 S ифпьш т. 
an enay epog, АЙ 21 145 S аапєңт, ecer axaxoc, 
Ep 245 S запит. e(c)r еприт, Win 36 S° qrepoerr 
3M2 


Tago 
amee[; —egpas, -ні e- sim: Va 66 304 B нат. 
an e. enmu} mawpea зікіу; PS 70 S тазаета- 
тоза HATADOR е, єтсє; cexen- ВЕ, sei up 
on: №1 50 B(S т. eparz сор. ex.) éririévas ет; 
EpJer 587 Е(В Gk om), DeV 285 В ayt. псехран 
„..ефри enguoys; c n- S, attain to: Mor 17 20 
S stor. потощё dódvew; BMis 187 запьтотт. 
айн, ВМ 228 59 what each паш т. saag (sic D, 
Mor23 о anarqr. исоте his pledge, ST 241 aast. 
nes еррах. 

With following adverb. | c ehoA S: РарНТ 
(Antinoe) account петсә (1 rar)ragoo7 ей.; с 
egoyn S, meet within (іе ?in inner desert, cf Ep 1 
183): CO 377 when this reacheth thee ragor eg. n- 
pacre, Aegyptus 3 278 sim vagos eg. nmay; С 
egpo 5: BMar 99 is time птпт. e. птепросфора, 


COAd 40 interdicted щьитетьфот eg. прсте (cf. | 


egoyn). 

nnm B, setting up, laying hold: Jer 75 бор- 
бобу; ib 4l 3 omis; K 69 зат. 511; МС 25 
139 among ascetic virtues ov. кте nensegay reali- 


zation (1) of thy tomb as if wert already laid therein. | 


avragoz SB(sser-), unattainable, incomprehensi- 
ble S: P 44 47 пьттьфоч * a&avalicanoc, ib 48 a- 
перАунтос (-Ayr.), ib 52 әлерретон (dmépavros?) 
all, У; BM 248 115 mana T epog, плттароч, 
OrChr iii 7 112 sim, Ep I p 340 rcoëis oyarragoc- 
we; азай): JA"76 $ 226 newt narrago бкатаА.; 
Bor 261 298 Word entered Virgin pnoyemor nat- 
табос; ат(ещ vagoz S(once)B sim: CaïThe 
203 В тати т. (sc Jesus) ayaeauxuwary els Аг pè; 
УК 9833 53 5 God отатеш т., CaiEuch 530 В 
HENRI cap? пату T. эхит-, заєтатта- 
рол, incomprehensibility: JA "I6 5 227 we believe 
gnovax-oq тб катл; DeV211B оүахетатфорж 
пемоүм-ос) — элєтатщ тафос В sim: DeV 2 19. 

peqrage- SB, catcher: BSM 38 В p. rer =BMis 
382 5 оүшее; as adj: Mt 4 19 B(S do)éhes; Му 
41 S зоре ([отоде) np. thr;  anrpegragos 5: 
P 131* 24 Christ's nature eretga-yragoc...a-yge epoc 
choA ритля-оч fangibility & thus was He seized & 
smitten. 

v. epav S АВЕ seton feet make to stand establish; 
Nu 30 14 5(В сезли), Ps 308 SB, Zech 11 12 SA(B 
c), Mk 936SBF,Aeg 270 S птереҷтлоє при ерат 
(Jos 10 13) iorávas, Ps 77 5 SB, Ac 9 41 B(S toy- 
пос) dno., Lev 17 то S(B c.) ёфю., Ge 41 43 5(В 
хо grxen-), Va 57 102 В aytage noyħoc epatq 
in Nazareth қабис., Ps 34 17 S(B тасөо єйоА фа-) 
блтокадіс., Ro 12 т BF(S&F var = Gk), Miss 4 526 
S т. ератє epos залалойе = C 89 45 B, BHom 27 
S тарооү ерьтот єпЁнэла таріс., Job 28 23 5(В 
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ee 

= Gk), 2 Cor 3 1 B(S = Gk) ovwo.; Ps 1458 B(S 
coge), He 12 12 SB dvopfioiv, Is 62 7 B(S сооүти) 
Siop., Ps 95 то SB, Va 57 13 В e-rage парой e- 
parq катор. 1522 23 SB ormhoër; Jo 2 19 BF(S 
төт.) 2увіреш; Zech 7 12 SA(B тош) тістеу; ба 
13155 «бб; 4 Kg 128 éioxéew; Job 8 15 S 


| (В raxpo) блеребеу; Ac 25 7 SB длобекифни; PS 


131 $ ayrago eparoy nnecdoss, ShLeyd 206 S 
schemes nrerm(n)aus тафоот ератоу an, HSt459 
S bishop eroynaragoy єрт (var кыенсть), DeV 
2 96 В ачтарод сратч xxneqasoo, P 1204 135 S 
Mark healing Anianus атпабсе т. necnog ерт 


| brought to standstill, P 131° 104 S carpenter chooseth 


oyHeaqrapoc epare онотщз; qual; Lev 153 
B(S 2) ооло. 19, Va 51 250 B nac. єрате ицорл 


1 mxe rendyeic прош; Z 270 S quietude not dvayá- 


pros of body but песажот ert. ерат, Mor 25 91 8 
skins & sackcloth eycegcwg ey. epatoy erected(), 
put together (2), ROC 27 165 В dead сара т. ертс 
in good condition vithout ill odour, J 106 34 S vanta- 
пота т. ератс (cf PMon 105 др#ў дарой); аз 
nnm SB, establishment, right order: Dan 10 11 B(S 
отєрите), Nah 3 11 B(A om) ordos, Aeg 271 5 пт. 
ерата of congregation, Leyd 128 S sim оот.; He 
9 10 B(S vb), Miss 876 S отт. ерәта of things dis- 
torted бібрбооч, Ас 24 2 B(S diff) -бора, Va 63 80 
В renowned for noy. єратҷ катбрбона; ShC 73 
102 S ит. e. заниенү of mankind, PSBA 29 195 5 
prayer for life & v. e. of patriarch, RE 9 140 S пт. 
e, suranaocron, Lant 77 2 ro S he provided for wv, 
c. axnerxotaxe, Rec 6 179 В food for nr. e. of body 
=BMar 214 S vb, C 86283 В tortures loosened нит, 
ератоү пте negnac, Ryl 90 „5 festivals of Michael's 
т. е. & of consecrating rózos, ROC 23 275 В furni- 
ture & пт. epare of church, My 66 S mir. epa 
сиал upright (limbs) of letter À. 

ein, жіпт, €. establishment: 1549 6 B m (S casi- 
пе vb) ier.; ShA2 135 S 72. eparoy инетиие, 


“ре 5, ee А, ешё B, py F, taget S, -get А, 
easit В vb intr, become, be drunken: Се 9 21 SB, 
Job 12 25+ SB, Is 34 5 SBF, Jo 2 10 SB дєбє, Ps 
225 SB, Lu 12 45 SB peĝýoxew; Aeg 286 S drink 
nee. mapoweîv; ЗШЕ 77 S тетпсотопҷ aequ.! n 
sut, ВМ 95 В wine euanco mére nreno. 

With following preposition. с и-, drunk with: 
Pro23 31 A(S ри-)небйок. ёи; Jer 23 9 S(ShA 2 98) 
В соуехеоба ётё; SHel 44 S equ! аапярл; с 
ga- sim: Ps 77 65 5 (var Mor 16 40 v.t as, В eo 
fsen-)kpawraÀáv ёк;  Con-,#en- sim: Pro 4 17 
SAB, Eph 5 18 SB рейбок. dat; Deu 21 20 B(S eb. 
91-) ойгофАгуеіу; ShC 73 194 S петт.! зиотири, 
C43 114 Bneqcossa ©. бептіспоц) — ево 2и-, 


ge 
Зеп-: Deu 3242 S(B ssen-), Is 347 B(SF en-)uetó. 
ånó, Ap 172 SB p. гк; 15346 B(SF oysxov)raxó- 
vew тб; DeV 278 B wayo. eb. Seuncnoq; с 
€BoÀ erren- В sim: Is 29 9 (S X gho) крат. блв; 
АМ 136 world ө. ей. gumopcta. 

—— nn m SAB, drunkenness: Pro 24 74 SAB, 
Ez2332 SB, BHom 48 S отуртоактак anoy. péd, 
Mic 2 тт SAB рёбуора, Va 57 9 B щопі епоүә. 
рейбеиу СА 97 S drink aan, R12 51 S who ap- 
proacheth Lord's body gnoyt., C 89 112 В азалор 
пө. Фєптинрп, 

pese. ө. SAB, drunkard: Pro 26 9 ЗАВ (DeV 1 


75), 1 Cor 6 10 SB uétvcos; Tit 17 S(B ce npn) | 


#répowos; В 12 55 S consortest with np.; as adj: 
Si 19 1,268 S péðvoos; p p.: Pro 23 20 SA olvomé- 
ms elvai; азетр. B: Cat 149. 

тжапцтелкө, В, state of not being drunken: Va 57 
176. 


зо vego. 

TNO SA, eio SA’, ase- S, oso- SA’, 6107 SA’, 
rois, ө. ДА", тону", o.t S vb tr, make fall, bring 
down (caus of ge): Si 22 20 S(A чеото һәриі)кат4- 
yew; Lam 3 16 S(B exo) ек Лен; Pro 27 25 SA 
кеіреш; Si 42 55 vere cnoy aiudocew; ShBMOr 
8800 51 5 акеле вита (sic) пперіозке ereer, ShP 
13011495 нойре ayorooy (cf Lam Гс), ShC 73 101 
S сүө.! сүрарт eppar, BM 212 S псоүош an ере 
оке. waos аулан, TU 43 15 4 күшат|рю axe 
xx y, ВМ 1224 А3 o. muay, 20 anse. папиотте 
..anso104, Mich 550 315 world e.t ganuwone 
= Va 03 99 В саф edoh Sa-, Kr 92 5 sowing con- 
tract tao. прив. 

With following preposition & adverb. c ezn- 
S, fall upon: Gu 63 feeing еүө.! exsmey- 
верну; c ebok; Pro" 21.5( А om, B don ей.) 
Фоке; с епєснт S, make fall down: Aeg 
240 өзе gure noycgime en, Miss 4 718 devil 
ее пшире кота en. етішиз, ShP 130° 8 ecet 
еп. ganerge noyer; с әлітпе А" sim: Mani 1 
асөтһү ан; cepparS sim: ShA 2 118 merrrayge 
я nentayoiooy матлатү ер. ENQIEIT; — 28 NN M 
5: ВМ 1089 account of brick-making aysi оүнот 
птоһе ayhun eneo. ib oynor nrobe (c)neo. 

V KKS 119, LMis 375. 


тдо SAB, oo S, 609 B (qv) vb intr, make, be bad. 
(caus of роот): Pro 9 12 SA(B от пса язпетооот) 
какбе éroBalvew; 2 Kg 11 25 S поутрд elvas; Mk 
526 SB els хеіроу ёрувоби; R 1 4 53 S щатэо n- 
goyo—Mart Ign 866 B х.уігеоби; R2238 S ney- 
cam oo enegoyo peior (yiv.); Va 57 189 В eg- 
инот пөор прото Avpaiveotai; Tri 653 5 пит 
neo gi; ShWess 9 105 S grapes wayeo шатр 
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ebixo 


чит, ShA 1 276 S ayoo eivreynpogaipecic, Miss 8 
255 S not healed but птаҷе: noo enegoyo, MG 26 
213 B the good щачеротт. 

With following preposition. c e-, be worse than: 
Mt27 64 SB, 2 Pet 2 20 B(S 9007 e-) y. gen; ShP 


` 130^ 49 S end of malady naoo...ereqapxert, ShA 2 


1018 зіп ео етецоотыте; cs- ethic dat: 2 Kg 
1975 какб dat; Mor 23 42 S теупоү erusay 
eo пас beyond all = i 24 30 F 4 gres, BM 9124 В 
MERAL. HAT, Иә пара {коАасс; 
Mor 25 47 nar nao0 nazasa-y an noe эпик When 
they shall knock in vain, Z 266 5 nceeo пяхальЧ 
єпълосахос treat him worse than (in) persecution(?). 
nn m SB, badness: Тег 24 2 SB movnpia; 
Job 8 16 B(S rano)oarpia; ShViK 9315 180,5 herbs 
пасри атш елаше neyeo, ЗШЕ 252 S пегөо 
ез...озапетфит инро, Z 269 S щаприте пепща- 
хе (Lsui-) anne neqoo. V Rec 25 148 п. 
TOQP, тар, ragh? S vb tr, moisten, soak: Miss 
4 636 collect fragments (of bread) taghoy amars- 
nwe = С 41 20 В gopnoy язиитоту = Miss 4 352 


can- S: 


өй» only, Sh ib 285 remains (of bread) еут.! қан 


еущьир фит, 284 things cooked щьорат enoem 
eraghey, 286 pendana noe eyr.', ShC 73 212 
wayra пеуови етт.! enagoy, ViK 9596 186 eat- 
ing no salt погейра eyr. злипечоеік, PMich 3590 
recipe taghoy gigas дсөпооү, Ostr penes NdeG 
Davies ovAagaxe ит. 

oah S nn m, leaven(B шелхна) : Ex 3425, Mt 13 
33 (F се), т Cor 5 6 (var өзі) (брт, Lev 2 тї Ta~ 
захо gio. буротду по»; Ro 11 16(В = Gk) drap- 
xí; BHom 102 neo. unoyouja ; р e, be 
leavened; BM 256 189Sarah acp e. олхтттреср puge 
etoh рптзаптас; зө. зип: Lev 6 10(В ва щ.), 
Lu 13 21 (В do) фшобабов; Ryl 62 2 world ие. 
ekok grroorn; тө. ao. without leaven: Ge 19 
3(B ати), Lev 2 4 (В do), ib 236 пщь niao, (B. 
паткый), ib отелі во. (B атш.), №а 6 15 oem nao. 
(В әли.), Ac 20 6(B атш.) ороз; 3 Kg 19 6 ате. 
СК om. 

Ooghe- S° vb tr, for РөЁйїме-: ВМ 522 (gnostic) 
ace. nap[ - 

obo SA, ok(c)io A", өсію B, oetra, -itra F, 
oħte- SA, өйо- A*, өєйтє- (2d pl), әййол, тө. (Si 
18 19 RylSuppl 7) S, o&biaz À, өһәг Z^, өєһог 
B, оећњг, өт. F, өМїинү?, -иүт (1 Pet) S, -moyt, 
-a(e)* А, olsar! 4°, ochinoqr! ВЕ vb І tr, 
humiliate (caus of өзбе): Ge 34 2 S{var oxuno)B, 
Job 22 12 SB, Pro 2923 ЗА, Lam 1 5 BF,2 Cor 12 
21 SBF zazewotv, Cl 16 17 А ramewopoveiv; Jos 
10 10 S overpíflei; Ps 46 2 S(B ene sw), Ro820 
S(B do) éxoráccew; Ez 28 8 SB xarofiflátew; Аср 


eko 


229 S virgin нтачоймое (= PO 8 685 p i, var 
e) сірет еу; С 86 273 В gods етакөећшот 


рикротоеїи ; BMis 565 S trees өбінооү епесит ! 
auyriénrew (п)ипийате se; PS 50 S птерекәһімоз, | 


Mor 41 134 S эчейме tegane mas enecur, 2 24 
22 Ғ.ечәебзу акахал eday beyond them, Mani 1 А? 
eyao. пхае, ib cenaoñag, BSM 119 В ochioq 
Sapere лятиетсевис, BM 586 F reracoeqrar. 
XX intr, be humble, humbled; Ps 31 8 SB, 16 87 15 
8(В тей), 15515 SBF, Hos 2 15 АВ татауодобав; 
Is 13 15 S(B diff) уттбобал; Јо 3 зо SBF ёАаттой- 
оба; 2Кр7 19 S кататракрїувоба:; Jud 3 30 S еу- 
rpéreadu; Ez 30 6 SB, Mt 11 22 B(S бок епеснт) 
karafaivew; Zech 11 12 A(SB һпотассе) érereir 
quiescere; Ez3 11 В évbiBévasquies.; — qual, humble: 
Ps 508 SA (Cl -aew, var -&y) B, Lam 2 5 B(F nn) 
тат. Eccl 10 19 F өтй. rareivwos, Lev 13 3 SB, Ps 


101 17 S(B gum), ib 112 6 S(B хаме), Pro 3 34 8А | 


-noy B, Is 227 SBF, 1 Pet 5 5 $(уаг-нүт)В rarer- 
vés, C13 3 А талешюфр.; Job 20 г 5(В xo e-), 
1 Cor 11 17 B(S g&&e) добил; Is 10 2 B(S ebnn), 
Am 86 B(S ense) méns; Is 58 3 S(B ежи а-) 
бтоҳєіріоѕ; PS 92 9 vay yocn o. онотенве, ВМ 
5 5 roynoc aneta., DeV 1 201 В axnacigom eco. 
ro, Mani 1 А: turned swords axinere. 

ө.єђоА B, humiliate: GPar3 22 enemies xao. её. 
мемлпотусовти (1? өсіпшоү). 

— an m SA ABF humility: Deu26 7 SB, Lam 
13 BF, Lu 1 48 SB rarevwans, Ас 20 19 S(B e. 
мент), Z 307 S ө. понт, СІ 21 8 А ме. (var птћ.) 
тотетофровдут, Lam 2 5 F(B vbt) т. vb; 1 Cor6 7 
B(S щоот)ўтттро;; Job 40 22 S(B &son)uoAakós ; 
PS 61 5 wept опото., Pcod 28 SF жсе и o., MR 5 
24 п Fcurass (sic) enemoebia, AP 23 А? mwne gn- 
отөћехю, BSM 22 B sim = BMis 360 S х: сщ. 

octe nn B, humble person: Va 61 15 oye.ne n- 
резарауш, HL 117 api нант пе, 

әтә. A’, undiminished: Mani 1 noyame nar- 
obag. 

pego. Аз, Ле who humbles: Mani 1 np. ипщяр[е 

]nnoyn. 

ame. В: Va 58 67 he came to her enxmtoeñroc 

Jor her humiliation. 


oo, ohoz S, ekaz F vb tr, make to fly, drive 
ашау, scatter (caus of ew), with ebok: Ps 1 4 (В 
nog ев.) екріттеш; Is 41 16 (В жор єй.) &raomei- 
pew; Аер 276 ncee, ев. flies with fans Фтософеіу; 
1529 5 (B mi) dépew, № 57 13 (B вт) ёлоф.; Sa 5 15 
биӛкеу; Mt 23 24 (B соч)баЛ ел; Tri 723 of flies 
on altar _;); Sh(Besa)Z 604 nqeAooy eb. noe n- 
gens Al, МІК 9523 Peter eaqo. eb. naproc, ККЗ 
576 archer's arrows e. єй. asnovonuj, ALR '93 518 
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тора» 

Mark’s mother hoy ей. pxnmao to exercise him 
like bird in flying; ав nn: Cai 42573 2 ото, | 
ef title of recipe (‘his face” to be smeared with 2 
concoction of lizard's & bat's intestines); ВЯ) 
374 щаптоте. пцоүд for which we are detaining À 
them, Cai 8075 F harvest contract ]көћаү eneek ? 
naic елей [ (meaning?). 


ertt S vb, meaning unknown: Hall 69 шит ne 


amor eei әу желле (= шлатще) evo. (or io À 


това sut). 


тода S, e АА?, ошрель B, rouges P veu, | 
a (Ryl282)5, ongexs- В,лафем- Fragas ЗАЛЕ, 


Фараз В, vagas S, -aet А, on gessi! B, ages! b 
intr, knock (on door): Mt 7 7 S(B кор), Ac1216 
S(B do) xpovew; hence summon, invite: Ro 9 12 8B, 
He 9 15! SBF кале; 1 Cor 12t SAB «Anrés, Nu 
1 16t S(B pan)éru.; FR 164 5 петт? 

XI tr, summon: 1 Kg 16 3S B, Is 41 4 B(S эхәүте), 
ib48 1 S(B з*.), Lu 14 8 SBF, 1 Cor 7 15 SBF ка. 
Joel 2 32 SAB, Ac 2 39 SB проок., Zeph 1 7 А(В?) 
xÀ.; BM 216 80 S протрёлеово; "Euch 1 7 В ey- 
nae. toyeynoarakon for ordination les; Р5979 
TA2jaROmUA ептмүтарахет етіннтс, ShBor 246 74 
Seyr. ппетернт (cf Jo 1 41), Mor 40 42 5 are come 
теряя пекщнре = МС 25 269 B, MIE 2 416 B 
sent to eaguen gapon, Mani 2 А? avr. oye abah 
nove, ib erayraganec. 

With following preposition. с e~, knock upon: 
Lu 1325 S(B ко.), Ac12 13 S (vat ери-, В do) кр, 
асс, Jud 19 22 S кр. èri; BMis 384 S күт. enpo 
(var egoyn gar-) = BSM 39 В но. = Va 63 12B 
эхоүў е5оти; summon: BHom 69 S ест. epooy; 
summon to: 1 Kg 16 5 SB, Jo 2 2 SB(F egoyn e-)ka, 
els, Gal 5 13 SB ка. él, Aeg 266 бт. muoyaas ет- 
pey- rpooka. els, Ac 16 то SB т. inf; ShC 42 206 
S техарие entayragae epoc, ВМ 343 75 S Tag- 
азот enigAnA, ViK 9783 то 5 Judas т. епежАнрос 
= Aeg 45 B ип беп-, PO М 323 В өһрелкөниот 


| eoyapicron, C4346 B oaguoy cepoyau edoh, 


"TEuch 1 12 B ene. язахоң as subdeacon ensa ner- 
қАнста) Сехи- S, summon on to: Ann 4 163 аут. 
элэлоч в пеоронос; еррыз ежи-: Nu 25 2(B as. e-) 
ка. èni; с nes- (2) В: С 86 115 my father ayoag- 
ser иеламентот betrothed те (2). 

With following адуегЬ. сейһА/Ғ: ВМЕА 10585 
пазе пшәХетиоүті...тәрэхет ей. щат; се- 
gov SA, knock inward on outside of door: PS 184 
S every one ert. eg. (cf МЕТ 8), ТО 43 22 A virgins 
at door ayt. ag., ВАр 116 5 on paying visit ay. 
єр. = РО 22 дог ЫШ bes; eg. e- SBF: 23045 
әт. eg. ensona Xoc xp. dat, BM 294 141 S v. eg. 
enpo xp. acc, ib 247 ult S тэлетапона т, ер, epog 


j 


тооке 
кр. трде; PS 316 S cenar. eg. єзатгүА\н (cf Lu 13 | 
25 т. е-), Miss 4 539 S аст. ер. epog; summon to: 
1 Kg 16 3 B(S Mor e-), Jo 2 2 F ut sup xa. eis, Cai 
Euch 516 В ayoagasoy...es. erexasanonta ка. 
apás; Miss 4 666 5 God vagsses eo. епімос eroy- 
aah, ib 193 B God өзезхек es. emavom; С ер. 
gn», as c e-: Mor 41 3 S when began er. eg. gar- 
про —DeV2248Bmww.e-; — ceopm B, call up: 
АМ 264 a qeagsxeq eg. Senmibaessoc. 

—— nn m SZP?BF, calling, convocation: Ro 11 
29 SBF, He 3 1 SBF xMjais, Lev 23 21 S(B пет- | 
oyar. epog) кӘлтбе, Nu 28 18 S(B do) етикА.; ShC 
73 142 S nenv. (sc husbandry), BG 66 S Ше eternal 

& nr., R1 3 17 S estranged from пт. тир of Chris- 
tians, Mich 550 29 5 Andrew maregenay ит. of 
apostles, T'Euch 1 59 В me. axbeps = ib 57 pow- 
ney ял. newly ordained (bishop), С 86 158 B martyr 
ismo. етачер фори прейсо потопи, Mani 2 4° 
nT. етафр форе aog aaaxmeqeoaa, 0 ринин 
erant. тес печ (v BerlSitz '33 65). 

рест. SB, summoner, inviter: Мог43 134 Sapostle 
Simon oyp. ensa ищедеет (cf åpiororiýrwp els т. 
yápovs at Cana, Schermann Prophet Vitae 204), АМ 
131 В mp. nve mosmi into kingdom, ShC 42 615 | 
Oyperreoxx pware to walk worthily. 

жите. В, act, occasion of calling: "Euch 1 51 пех. 
(sc bishop's) shall be on Lord's Day is», BSM 38 
whom hast welcomed senwexcsioagaxec booy 
= BMis 382 S nader vb. 


102988, тарал S vb intr, chase, urge, pursue: 
Mor 29 49 ayr. оноүноФ ngoa till reached shrine. 
(var BMis 278 жшрах, Mor 30 56 57 жж); с 
nca- Mor 48 91 stood by workmen eqr. исозо = 
C 43 144 В биржа, Mor 31 208 nur. ncaneproop 
in mill = BMOr 3599 89 cupa de e 525, МК 
9512 stone floats ерептят т. coq; trce-:Z 614 
ship floats in as if nrayragaey ефелхро girar- 
паукАнрос. 


esse. тераке?, vegas? 5 nn m, a receptacle for 
water, grain, meal &c: ShC 73 138 care of water- 
vessels nt. ngeraay once a week (рага! eoosxec), 
Ep 532 corn in nr’, ВЕ 10 38 т. птәпи, ST 189 ^ 
мов икаир.нт (1? nare oy) {оү пт? wra ngaro 
щиз», Ер 549 oq among metal vessels, BP 5131 
noy: ni? sim. 

pueg, vi. S nn m, box, basket (?), bee-hive: 1 Kg 
М 25 зза ишип пд. nebio Spupós вемообуос; Z 
361 nx. noei of hermit (cf ib 356 аха поттер oem), 
15 617 bee takes honey-dew sjenezaprage soc 
gunt., AZ 21 158 bee brings from many flowers 
ey. noyor. 
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| т. oy ебоүн ефпорль; 


TERRO 


OAO 5, төлаззо 4°, T4330, жола, SERLO, тр. 
әзбахо-, өз5лзо2 В vb tr, warm (caus of paoar): Is 
16 В(уаг Saos, S diff), Nah 3 19 В -uos (4 + 
тиес sic) Феунаег; Jo 18 18 SAB (var -asoss) 
Bcpuaivecbar, Va 57 94 В aySoswoy (sic) екб.; Ex 
22 6 то.(5 pong) прооеилитрфии; ShC 73 73 5 
nero. пиеүбүх, PMéd 311 $ ointment ero. waro 
ката соп exruge, Ер574 o. oynoyr ппер, 2028 
5 opium esxoq эжпоүлхоүХао, MIE 23378 demon 
intr: Va57 190 B. 
пекфит Sao oyog nredoex. баб) авло B: 
Јег28 39 deppaoia. Cf Targo. 

031150544, 9 (Ez 5 17)6,төемноВ,тезаңаР, 
osne- SA, teune- F, onos S, -ка A, тоеаякой 
В, өзхинүї S, тоелакнотт* B vb E tr, ill use, afflict, 
humiliate (caus of xxoywg): Ge 16 6 B(S жжотчг), 
Nu 29 7 S(B рохрех), Ps 43 2 S(B 4 unag), 88 
23 S(B ер nergwoy), Is 50 9 SB, Hos 9 7 AB, Ac T 
19 BFrexne-(S ал.) какоб», Ge 31 7 S(B ep пет.) 
какотоеь; Ас7 24 ВЕ( ax.) кататауеіу; Ez 227 
SB KaraSuvacretew; ib 5 17 SB riwpeiv; За 119 
S колде; MG 25 206 В асау еш; Ge 3425 
(var & B әйію) татемобу; Deu 28 27 S(B шар) 
maráccew; 1 Kg 12 45 01v; Sa 14 24 S dbwáv; 
Jud 134 S éx0MBew; Jos 6 18 5 éxrpiBeiv, Ez 27 26 
SB owr.; Lev 25 46 B(S ных (x3)nssang) ката- 
терем; Lam 1 22 S(ViK 9685, BF diff) émjvA- 
Ме»; 1 Kg 6 6S ёрта еи; Job 6 4 B(S түе) 
қодар бау; BAp 94 S lest barbarians өзхкетитти 
= MIE 2 378 B lest God тоезаном, АР 35 4° Jyo. 
ит[ , BMis 507 S prayer nce. итслате xinaTayme. 

тт ша: P106 39 B(S хаңар),1541 23 B(S p ne- 
coy), Zeph 1 12 A(B + эх.) xax. ; Pcod 35 S breth- 
ren e. (var 6 bio) ganeqerx; qual: Mt4 24 В 
(S моно) какбе éyeiv; 86 B(S = Gk) fas; Deu 
2829 5(В от noi wxonc) 8:кеїодш; CaiEuch 584 
В етт. Бу unclean spirits ёроҳАеїодаі; TRit 193 В 
ин e(1)r. осеби; ВМаг 835 eco. gangice, Cat 44 
B evi. птотч эжпмабоЙос. 

— nn m SB, ill treatment, affliction: Nu 11 15 
B, Ps 17 19 B(S лана) Is 53 4 B(S wonge) кікш- 
сш} Jer 38 21 B, He 10 29 B(S = Gk) пира; Ар 
9 5 B(S тнас) Ваоаторбс; Deu 32 36 S(B no), бі 
23 11 B(S моҳ) глаушуф; Bar 37 S(ViK 9755, В 
срар) тол; Lam б 20 Гч(аз)ка (В diff) OL con- 
temptus; ShR 23 69 S exujoon gnovpsxno(sic MS) 
opp genjavaeon, BIF 13 107 S suffered on road 
from neo. инетотернте = MG 25 291 B, HL 81 
В пит. ите micwses & labour of journey. 

peur. B, punisher: Mt 18 34(S— Gk) атанотіје. 


TYRO A vono. 
TOEs242O В 9 1:390. 


oco 


Өязсо S, треза. В, өзасе- SA, тр, А?, Tearce- 
В,өлхсо28,-са?/А,техэсо2 В, roesacaz F, өласо- 
estt S, тремасноүт! В vb tr, make to sit, seat (caus 
of gx100c): т Cor 6 4 SB кобею; Dan 221 B 
Kabiorávar: K 85 B фи e(1)r.! gealy assessor. 
With following preposition. се-, seat in place 


of: Si 10 15 S каб. dvri; АМ 228 B ayr. umar | 


eneyara; cexn-, upon: Job 12 18 SB, Ac 2 зо 
S(B ope- рельсі) xalik. éni; 3 Kg 1385 èr. éri; 
Ps 131 11 S(B Xw grzen-) тели елі; Aeg 274 S 


130: 141 S nuns eyo.* co. елка, MIE 2 368 B ay- 
Tpeascoq ео. єпөронос; Caut-, near-, toit: 
1 Kg 2 8 5(В ope- o.) каб. perá, Eph 2 6 SB 
€ gr-, at, on: Mt 19 28 B(S gxxooc) к. 
éni; R1336 S exxcoc groyrasi; c ca~, at side: 
Eph 1 20 BF(S e:-) к, еу; Mani 2 А" тозас[е] иа- 
npe caoymes; — сои-, Sen-, и: Lan 36 В к. 
еу, Pro 18 16 A(S сухість) каб дуеи тарб; Cl 44 
5 А күөмеаү притч брусков; Jth 67 5 тб. еу; 
LIb 5 В т. инакас Senma; — срати-, beside 


avyk. ; 


тете, ВМ 204 „үеласе пецелют ә.птафос; с 
grast-, upon: АМ 282 В ayr. snis poo erac, 9. 
пеҷеропос к. еу; Tri 583 S өзхсон g.neep. „Ја! 
«е C43 тт B bade т. эатиаханартос ухо]. 

With following adverb. с еррм S, set down: 
Deu 25 2 (B om eg.), Lam 3 6 (B do) каб; Ry194 
108 God shall exscoc (sc martyr's mother) eg. at 
Judgment. 


Жәже v tome. 

тәомо B(S once) vb tr, hinder: Nu 11 28 (5 = 
СК), Ps 39 то (S do), Mk 9 38 (SF do) xoM/ew; Ас 
24 4 (S + өтсе), т Thes 2 18 (S 4 хроп, F why) 
дукбите Ex 82 12(S Ао) тайер; Pro 3 27 т. и- 
отр (S do, A oyagpe) dmcyew, 4 Kg 4 24 éméy., Ge 
22 13 B(S жоүр), 2 Kg 6 6 (S азларте) xare 
76 то(5 do) ouvéx.; Jo 20 23 (S4? do) кратеіу; Nu 
10 21 (S vago врат), Ас8 38 (S age рату) тфу; 
Jer 44 13 . (1? vago), axons ovAapfdvew; Deu 
24 14 (S diff) дпоотереь; PO 14 362 who may т. 
suuenoy?, C 43 152 eeasacia т. son, Tri 382 
S т. пвлихяооще amps = intr, be hindered: 
Is 43 6 (S ләһ) ко.; Ge 8 2 (S вы) ovvéyectas; 1 
Pet 3 7 (S na тоот ево) дукбттеаба; Nu 17 15 
(5 орок) колбу; C 86 266 arr. птер проскуних, 
BSM 32 запест. иже oyaoyar= BMis 274.5 Ао. 

With preposition or adverb. с e-, hinder from: 
2 Chr 7 13 evvéy.; Уа 57 131 none can т. saumon e- 
nagot билоба; vbal: Mt 19 14(S = Gk), Ac 
10 6(S do, F щощт) ко, inf; C43 54 т. лон e- 
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` ежентест. & is healed (cf under тазсе), 
S:R I 2 35 srenpogarpecic ngoeme өзхсоот р. | 


топо 

epigenn, Cat 46 т. птрораян єщтезатшоти; intr; 
Is 28 6 (S = Gk), 1 Сог 14 39 (S do, F w.) ко. 
inf; с евоК ga-, sim: Ge 23 6 ко. ётё, Ps 118 
тот (S diff) ко. ек; Am 4 7 dvéy. ек; AM 229 т, 
moyon тиеп ей. ganmgesaiii; с ефарот, set 
back, repel: Va 57 190 єүазхоти exoo (sc beggars) 
ey. жазшоу ei. 

nn, with атбие-, without hindrance: MG 
25 367 gave self ат. т. ептиру to further rigours, 


| PO 14 340 bent knee ат. т. apps moy pmoc (cf 
еласоц е.пеөропос ёиброи еш; BMis 335 S sim | 
(var рихи-), С 43 37 В зип; ефры, -н: ехи-: ShP | 


1s 58 5). 

att unhindered: TEuch1 353 grant them us nat- 
ep xy nar. 

BINT., hindering, obstructing: 3 Kg 8 35 их. итфе 
ТВ 


теде SA,- ВЕ nof, forehead: 1 Кр 17 49 5В, 
Is484 SB, Ap 7 3 SBF, P 44 68 S iq». рётотоу; 
К 51 11th lunar station ‘>; PS 344, ефрасцре u- 
304 етт., ShA 2 64 S ornament еткоте eroyt., El 
98 А name written оп royr., 2 610 S кАоля pran- 
тест., MIE 2 347 В woman with migraine puts sand 
As 
place-name: raegne (Hall 132 = булах 2 184 14 
$23), vegne (BMOr 6201 А 28). Cf Ryl Dem 3 до. 


OMO pound v типо sf. 


ТОМО, o. S, томо A, төпе-, ©., enne-, ono- S, 
трпо- A, 19102, ө. S, onaz S^, трпг A’, өинүї 5, 
gnari! A’ vb tr, a make to approach (caus of gon), 
mostly c e-: ShC 73 161 eynaone пеФАоФ encwara 
етахооүт, Mani 1 А? нетоүнү nerrt; гей, ap- 
proach: ShBM 211 топок епеазь, ShA 2 256 none 
may трпоҷ (sic) eoa to speak with him, Mani 2 
A’ eJyarenay ameyepey; сєроүп, ag., as last: 
LCyp 27 өнон eg. gnoyneppners тростеді(еш; 
eg. e-: Pro 24 15 A(S рит) проофувь dat; ShA 1 
115 ayrone пах eg. epo, ib 2 103 айт өпооү eg. 
epos, Мог 51 22 aye. ахпотепесоот of wine eg. 
ептопос; гей: БЫС 73 124 нсетфноот eg. eus, 
ib 35 worthy nonon ео. ероч, Аер 216 dare conog 
ер....епщзаще. b hire: Deu 23 4 (var өпне-, 
В таро dibesce), Is 46 6(В өз), Hos 3 2 A (prob 
Lrg., В = Gk), Mt 20 1 (B таро) шобободо:; RL 
4 39 аҷепе отбаззотА conducere; ShC 42 83 
many тәне poxse ganevbene with their own wages 
to serve in their stead, ShViK 929 128 sim paral 
тоот, ShR 2 3 23 езитөне (sic) оритор senon- 
рос, P 1294 129 Zeus & Athena gone женас ey- 
(е)ә. [п]єпйё киреөнос to aid us, ViK 9519 work- 
men етө! epos, BHom 82 could not өнооү eraz- 
итречшаяще erawkon, CO 218 axemor erpap 
ой, ib 185 5° hirelings итъонзьтот, J 68 40 5% 
aromo oy senis papay for him, PLond 4 445 aito. 


топо 
знерсатис, Rec 6 65 шақоүонш өлі posse, Wess 


15152 ago. песни и[ас бейе her wage; аз 
па: Deu 23 18 (В &esce) игобшна. 


топо SA’, o. S, тофо, тфо, тфе- В, nge- F, ig- 
noz, o. S, enaz, (т/фа28/, тфог В vb tr, cause to 
reach, bring back, accompany (caus of тор) : Jth 10 
15 S, Ac 20 38 B(S + e&oA), 1 Cor 16 6 S{var SAB 
тротеите, Ge 24 54 R ёкт., ib 12 20 S(B + eb.) 
ovpnpor.; Nu 35 25 B(S = Gk), Hos 11 11 В(А 
ито appr), Mk 9 12 B(S awn єй.) noe-, Ac 16B 
(S 4) покоботфии; R 1 4 35 S ее. инетотьщ 
ейың. ducere; TRit 500 B funeral hymn (deceased 
log) ns. saaren w natos ees, Did farewell; 
€ Gu 21 S go with me wanrenonor enana, DeV 2 
163 Втфоң спттафов,МапіН 864 етт. arrate 


-tganrequoo, BM 288 78 S o. sos ероүн erno- | 


мє, CaiEuch 588 В тфиот esoqn eoyiyann; с 
edod, lead forth: Ac 15 3 SB, Z 320 S all city өпоч 
єй. прот.,Ас17 10 B(S зоот) ёкт., ib 15 В($= Gk) 
Kaho., R 1 145 S evpeyonooy ей. итсаМАзма 
блок, Kus, ib 49 S ayonooy eb. érokfew; Mor 40 
48 S aqonoq eh. MG 25 275 В om eb., BMis 163 
S epenapxow o. uico ев. = BSM 72 B passive, 
BMis 187 S exo. suog (corpse) eå., PSBA 29 194 
S sim (rno), Mor 27 24 5/ nceipay ей. = BMis 367 
S = Va 63 3 B, Mani 2 А? s. away ad., Gu 98 S 
ъчефоот (sic) ей. ерте, Miss 4 833 S onog ей. 
шапро, C 89 197 Вт. saroy ganos 

In MG 25 359 горе weaver (walks Бәсісғага)шап- 
equo (sic MS) ефжот проосуу {е dat, for which 
Г трфо. 


TOP о ope. 


(орко), opre- А? vb tr, make mild, assuage (caus 
of орам): Mani Н 76 итауо. тотВА[ке]. 


eepevoGe S vabove p 432. 


торо, o., eap. (once) S, eeputa 5/, -ugo В, ' 
о(е)рще- S, -w02 SB, -щз S/A vb tr, make heavy, 
30 (mostly) terrify (caus of epowt, cf va puo): BHom ' 


95 footsteps e. wraxice(sea og)Bapetv; Sa 17 z1(var 
өреш) етикеіобаы; Lev 26 6(B поущп), Job 7 14(B 
4554), Mic 4 4 SA(B do), 2 Cor 10 g (B à gedi) èx- 
фойе; 2 Kg 22 5 (var epujaz), Sa 17 3 барЙеіу; ib 
A dkropdacew; ib6 екбешатобу; Hab 2 17 А)В и.) 
ттовіу; 2 Kg 17 2 tordre; К 233 В аҷөєрщоҷ 
(l-og) is " eg reprove; BG 58 Adam asleep atj- 
өршоч ритәхәлсәнсз, ShP 130° 34 петиьоерще 
пеутАни enoyerno, СІРг 43 13 exe. aangice ex- 
әклейнни, Mart Ign 882 В ци етер епоосА oyog 
етө. axnenasor, J 66 8 езе suddenly naxoy өрщөоз, 
BM 1161 letter ateap. ncaxo xaÀoc, Ryl 94 99 
martyrs итаүеєрщооү ритшгра (тєра) ni&aca- 
мге 
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төре 

пос, Pcod 38 if this thought come ицерщон = P + 
ges, Orat Cyp 47 57 aie. ипабомт repress; intr: 
Mor40 22 when he heard aqo. = ib 39 30 age pary 
= C43 52 В gom Senoyromms; — авппт:Р 
4487 nâaper (Bapi) to. 285. 

тәре SAAF, o B, regc-S 1,4. ЗАЗ, өз. B, Teg- 
ce-F,rageSS/A, торс 8, өкәсе В, тере Е, taget 
S, o. В vb Itr, anoint: Lev 4 3 S(B*), Ps 26 1 SB, 
E243 3 B(HCons 1 ecgc), Hos 8 то 5(В xino.), 2 
Cor 1 21 SBF(P 132 88)ypiew; Nu 3 3 SB, Ez 13 
10 B(S хор), Mt6 17 SBF, Jo 12 3 SA*B 4ӘЛейфеш; 
Ps 140 5 S(B + кеш) мтайағ; ShCIPr 24 560 S 
ерепезшер т. axxooy, Ryl 100 S saec nengo, Mani 
1 Ar. asas] өптегубала, C 43 103 В o. и4аЛоү, 
BKU 1 26 (8116 b)F терсе тәме (sic) мәнет nac, 
AJSL 46 246 S исторсҷ (fer). 

With following preposition. с e-, pour, smear 
upon: Mor 37 44 S tege пер epog дА. dat; Miss 4 
122 S eyregc neg epoq әииеүік = C 80 88 В, 
TurM9 S rage ероте epoc, ROC 27 151 B oil o. 
23108 eneccwaa, Z 028 S т. enero инора (cf ib 
пието); € n-, anoint with: Мо 6 15 5(В Жен-), 


| Ps 88 20 SA(CI)B x. ё, ЛЬ 10 3 5 x. dat, Ps 44 8 


SB, AM 6 6 АВ, He l 9 SBF y. асс, Lev2 4 5(В 
oyuwmeas Ser-) Bux. ёи; 2 Kg 14 2 S дА. асс, Jo 11 
2 ЗАВ дА. dat; Ps22 5 SB Ат. ё; Mk 148 SB т. 
псо®п шор ен; ShR 2 3 8 S ager потпер, AM 21 
В syesgcren sxnineg, Miss 4 528 S oil ecragc (Г 
ес) ахлхоф = C 8947 B, Mor 50 61 S/sim vagcec 
asstat, PMich 4932 S oil that Isis тарс (и)икеес 
меүсір (Osiris); as, for: Jud 9 15 S, 1 Kg9 16 S 
(var e-) x. eis, Ann 18 68 5 tagen ... иоүшес, 
Va 63 22 В ayoagceg noypo; c gi- S, with; 
TurM 9 т. epo& exeo, Cai 42573 1 Tage печео 
өшер; с pn^, Жен", біш: Ек 29 2 B(S oyw- 
igar өзе), Ps 151 4 B(S n) x. 2, Ac 10 38 SB x. 
dat; ShR 2 3 47 S mevrogc (sic D) soy финсоби, 
АМ 5 В oagcoy Senmcoxen; еВоХ ри-: Deu 28 
40 S(B diff) x. асс. 
nn m $А?В, tage f S(Si), anointing: Si 38 
395 T7., Dan 9 26 SB xpioua; Is 61 3 B(S сови) 
Фарра; PS197 S wr. япиетаяьткон, BSM 32 В 
мо. mage; пер mnr.: Lev 2l r2 S(var ито, В 
om ieg) Алор т. xpioparos ; ShCaiCoptMus S пи. 
mnt.; as т. SA", get anoiniment: 1 Jo2 20 S(B 
diff) y. ew; BG 30 S арат ax. grm-, Mani 2 
А? пъир... арки т. притч. 

речт., anointer : Bor 248 56 S репр. пренкооте 
for this fight (cf éeérrns), Dif 1 30 B Samuel peqo. 
mganoypoor. 

amo. B, anointing: Dan 9 24 (S vb), Hos8 то(4 
vb) x. vb; TEuch 1 312 жкүроп...оүж. ите oy- 
сфоатчс. 


3N 


таот 

TAQT' SAAB, тарте, тле? S, татр? В, терт F | 
nn m, lead: 8129 15 S' (var vagvg), Zech 57 АВ}, | 
C 86 283 B'(var!) péXuB3os, Nu 31 22 S'B* (do), Ez | 
22 18 B'(do) ndifos, P 44 66 S sxoMibson ec" nay- 
an ar! ele; PS 151 S arp oe noyt, EW 83 | 
В тл eqbepbep, Mani 2 А? noycwmane nr., BMis 
224 S өәт,ромич,т/,Мог3033 Foyt., DeV 2 196 
В оүт 5 (var!) eqpelui(yAfdew) leaden casket, C 43 
141 B nyooc nr. #6 86 102 B cueyoc nr. Va 57 47 
В потирюн nr. Ry 228 S es acuehon ит, AZ 23 
115 S +! nahay, T. нкалан, P43 241 5 т. egpong 
(гро) ӛзге ulej, PMéd 293 5° sim, Z 630 S cro- 
pea nr; тарту S: К 14 57 котазфос ит. 
модер; Ryl 94 102 water froze like oyt., ViK 9497 
мүгрепт. wep, Р 129% 64 пт, ВоА e&oA, BMis 259 
рощ noe noyr., PChass 1 26 отт. рокрч, AZ 23 
109 т. nentea[oo]us Ethiopian lead, Mor 56 43 түп- 
түҳол ит. = GuDorm 348 goxanv; о, Оз nTa- 
ет, be leaden: P 131° 135 S nego ит. & afterwards 
of gold, MG 25 197 B soul ox nr? 

TAQTHOYTB статоо. 

ТОТО, тоөтер (пп), тарт S, өо®тє B, тер- 
торг S, өсбөш2 В, тэрт О, repro! S, oes- 
ows? В vb tr, mix, confuse (cf rw): Nu 11 4! S(B. 
aoyxr пп) ётїракто$; Lev 13 47 S gloss on spar- 
рил (В оз пәХоК) duaupés; Ez 7 23 SB форид» 
тоїи; ShA 1451 S еңг-! опнечихеете, ShC 73 98 
S genhoviciaoc eyr.t, Mun 88 S епсерарт ист. 
an, Cat 18 В шатер mueoesoosoy (sc words) 
Зенпотонт, Bor 240 go S етщтортр ayw еттафт 
anasa ro yog, Mor 56 24 S heretics т. итзаптран- 
Aoc of faith, HL 121 Bsoul ө.! ай &ÀAÀa єси Sen- 
сүсемин, Z 269 S not perfect gentleman (&heÿ- 
Ücpos) but eur. like mule, AZ 23 116 S ingredients 
regrogo[y], Hor 88 О тартеч (context?); — intr 8: 
ЖІК 9179 anacne т. at Babel, Z 570 consort not 
with juniors sen Tagr & go backward. 
nn m SB, mixture, confusion: Ryl 113 S za- 
Ан” птоотер, Р 44 95 S отт. ihla opp antatt- 
Jisl, ВМО: 8775 123 В mo. Les, Li; Mor 25 
238 noc ит, garara шал = Va 61 118 B, Va 58 183 
В запер исчхсьдия opp nie. Sensi, P 131570 


S OYAT знах prrager nias. 

лето. В, intercourse, society : K 93 ауле (sic D). 

eoo (oftenest), eo. (BMis 183, JA '05 450). 
owe (BMar 102), 6007 (ST 123), eoe (Leyd 208)5, 
өкүт (CO 39, BRU 48), eaoyr (Hall 113) 5%, ow- 
отт B, кото (Mor 24 20), oa ya (Ny Karlsberg Æ 
1 1544) Е, name of 1st month, Gk Өх: &c (Prei- 
sigke Wbuch З 46, in Græco-Copt always ewe), Аг 
coy.  Théth(god eooy R 1 367), in names: Ja- 
Gras, -Bávrns, Таб., Perd. (Preisigke), nana eo- 
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тахро 


oyr(AZ21 100); in place-names: Текеркей 6 (ВОС 
557), перизеостут (Lant 11), Перкеаіт (Wess 20), 
Keproër (PLond 4). 

TA Trad. 

TOX оток kindle B. 

TAXO SA", Taxe- А, raxos 5 (?), -жа/ AA’, 
œarrt At vb tr, judge, condemn (cf wa): Jo 16 11 4% 
таза (S 162e10, В ẹgan), CI 11 1 А syraxe t- 
жора xpivew; ib 17 4 À чт. arag karmyopetr; ib 
51 2 А тазьт karáyvocw dépew; Mani 1 A eya- 
Tax тре muacehnc, ib 2 А? ичт. инету А қата 
noyonr єтёавс, ВМ 111855 Jar muag енто (fe 
пто, ? итоотч) тептажоү, Ф 7 Вон manter Ta- 
woy (obscure); ав пл, judgement: Mani 1 А? ит, 
жаитирисіс of sinners, BG 119 S to reveal а Adoua 
етт. паспе, 2 121 S garments egegopaxace m- 
эжоотү...єүт. nay nrico(o)ne. V Sethe Dem 
Urk 357. 

TORI В, токе Ғ 01066. 


"rosa (вхо (once), ж.) .(опсе) $, ais Ғ,жағю2 
S vbintr, make to rise(?), appear, hence triumph(caus 
оҒша?): KroppC 107 F iioc мета. gennnegi тн- 
peu;  CeRoA S tr, show forth, display: 2 Cor 2 x4 
(B oyong ећ.), Col 2 15 va. (var as. В рї псраҙ), 
BHom 91 mnoye. ей. axmiitpartoc (тир.) жеоүа- 
serre (as weclaim for Christ)8piaufledew; Balestri 
xli єх, eb. зхпеепове & after confessing it &c, 
Р 131: 160 ncexaeiooy (sc sins) eb. unsppnoyon 
mua; intr; Ming 310 аметонт ж. ей. итепрос- 
monts катабатаубадан ёт} jj mpooë. (Mor 17 110 


om); 
xacio А? 


as nn: Tri 206 naTaxacio anan. 
9 тбъею. 5 

TZOB vano. 

Taxpo SAAB, -pa F, saxpe- SB, -poz SB, 
ара ААР, -pnyt SA, -paeit SA, puo! A, -parit 
А, -рноут! BF vb I tr, make strong, firm, fast (caus 
of xpo): Ps 50 12 S4(CI)B, Jer 5 3 SB, Ro 1625 SB 
стр е», Ac 14 22 SB ётот., Ps 30 17 SB длоот.; 
ib 147 1 S(B X ox), Ez 27 9 SB émoyéew; Deu 
3 28 S(B + пом4), Hos 7 15 AB(S dif) кати, 
Deu 8 18 S(B + п.) суу 555и, Pro 8 29 B(SA 
орх) le. motv; Ge 31 25 B(S = Gk), He 8 2 В 
(SF do) eryríva; Mk 16 20 SBF Бефшобу; Mt 
27 64 B(S o), ViSitz 172 4 26 S вт. аат 
dodoMEew; Pro 3 26 ЗАВ épelBew, Job 8 15 B(S та- 
go ералу) бтер.; 2 Kg 11 25 S xparaoër; Ps 89 2 
5(В diff) раев; Jud 6 345 Әӛтоцоб»; Ez44 5 
В(уаг owg) г4осев els; PS 281 5 щьитетит. nr- 
serie in world, ShA 1 429 S bread т. эаприт, BIF 
14 123 S итерелт. nipo of prison, RChamp 541 5 
axoyp т. птсарҙ fasten, close up flesh (sc penis) of 


тахро 


NN.,Va62 133 В ssa vaxpoq (se prisoner) икаА@с, 
C 86 140 В күт. aanmokemsoc ати, DeV 27 В 
syrampe зиршЁ xeiooque d. 

XI intr, be strengthened, decided: Ps 32 6 SB, Ас 
37 SB ornp., Ps 87 7 ётот,, job 207 SB катаст.; 
Deu 31 6 S(B жезл nou) lox. Ac 12 15 B(S тоқ 
egoyn) Buc.; Ps 88 13 S(B эзләр!) крат.; 1 Cor 1 
6 SB Be. ; Ac 27 41 B(S єє) ёр.; BMis 233 S mno- 
Ayaroc agr. Фпамотфуа; ВС 52 5 his wisdom т. 
ngoyo epooy, Mor 22 111 S consent thou seepe- 
nagur пат. = BSM 99 B осо ево; qual: Ex 
17 12 SB, Lu 16 26 SB от., 2 337 S river bed was 
ТА orepeds; Jos 23 9 S, Is 33 16 SF, Joel 2 254 


-noy, № А -uy (all В жор) loxvpós; Deu 1125 | 


(В asagi), Ps 58 3 5(В do), Hab 3 4 SB(A dift) 
кратолвз; Lev 25 18 5(В т. пп), Is 32 19 SF(B swp 
мент) тей; Pro 18 11 SA, Is 30 13 B(SF жосе) 
dxupós, Ps 30 21 SB теру; 2 Cor 5 8 B(S тик) 
Üappeiv; Deu 11 18 S(B anas) dadAevros; Ge 34 
25 B epevoroy т. 4офаЛбе; Не? 2 SBF fais; 
1 Cor 7 37 SBF éópatos; Mt 7 25 SB деремобь; Pro 
133 SA-serr (B Gk diff); Is 5 29 B(S азарте) Gk 
om; Mor 34 36 5 ncepo err. (var BMis 112 жо- 
ор), Wor 320 S щеке ететитьжроезт (var Mor 16 
126 - sy), EL 72 А төстіс e(1)roxpaerr, Мог 23 42 
S where пишфт v. пөнте like great river, Mani 1 4* 
петт. єтоүнр эжипкар, HL 121 B supo egr., Kr 
3 F oyeoxxolovia ecT., J 67 9 5 cpenalocicaxoc т. 

With following preposition, 

—— e-, set firmly on, toward: Si42 31 S от. ё; 
Pro 29 35 ЗАВ ёрєї$. eds; Ac 16 24 B (vat n-, S eu-) 
офа ау els (var 2); C43 до В auoyenr т. epw- 
oy Mor 39 14 S саАсеА; vbal: Lu 9 51 S(B ces- 
su) от. gen; Ru 1 18 S крат. gen; Jer 51 11 B(S 
nw) фоты gen; C 86 185 В eyt? enequax 
steadfast against; egoyn е-: 2 Cor! 21 SBF Ref. 
els, ib 2 8 SB короду; BHom 128 5 His feet т. ee. 
еро (sc cross). 


21,1836 6 SF(B отор ex.) етот. елі, ib 50 10 SB 
dvrior. èni; Jud 3 12 S 2мау. елі; Lev 20 3 5(В 
ce.) фот. ёё; Pro 24 63t SA dp. dat; Ez4 7 SB 


оц е» els; Job 38 6 SB туу, èri; ЕМ 148 В | 
эчт. понт е. micat бор. прве; R 1232 egt | 


ceggephor, Peod 7 S sky T.t exnoy?, АМ 193 В 
ч. axmimokemoc exwy prepare, declare (2) against, 
ManiH284?newbisth cometh neraxpac ахия а) 
raoon,P 13141 8 Jesus rt enue; еррму-ні еже 


Jer 24 6 SB от. èni, Ge 28 12 5(В Sen-) от. (var | 
èri), Ps 31 8 SB ènr. èni; Ps 102 11 B(S om eg.) ! 


крат. èni; 2 Cor 17 B(S ga-) BéBouos ӛлер: Ez43 
SB ётоци, èni; Ryl 316 5 erri єр. еліне цизанти, 
TstAb 248 В єт eg. (яс?)елесьфе (sc ladder's). 


ex, set, be set, rely upon: Ez 13 17 SB от. ; 
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тро 


gran, set firmly upon: PS 161 5 axvaxpe 
потоени. ..рихит. 

n- dat, confirm for: Ps 15 6 SB xpar.; 2 Kg 
617 В(5= Gk) ту.; Ro4 16 SB(F xapnoyr)Bé- 
Вало «уш; Bor 248 53 5 4r. инти запщахе, MR 
533 Габе т. negaoy xuncxonag пип; fasten,con- 
firm with SB: Col 1 23 B(S diff) бен.) EW 34 В 
мүтажрәц запеъис = ViK 0474 S gu- (Gu 60 S 
diff) ода. dat, C43 211 B eqr.! nbennm, 086355 
B eperoroy т." итснчи (уаг Senganc.), J 61 San- 


rampoc (sc deed) npynovpoqevc prasaprypoc. 
en, Sen-, make firm in, with: 1 Kg 2 1 SB, 
Is 22 251 SB от. év, Ac 16 5 SB от. dat, AM 268 В 
тост. èv; 1541 7 SB іс. dy; Ps 73 13 SB крат. ёз, 
Z314 S anpraxpon panar ойто кр.) Col 315 5 
(B яри: бен-) ВраВебе 2; R 14 71 S v. uneg- 
отерите gange dod. els; Ps 118 28 SB fef. v; 
Col 2 2 S(B diff) оџиВ:84 ер; Ps 143 12t B(S сын) 
бр. èv; EpJer 17 B(F n-) бороди dat; Jer 22 14t 
B Senmye £vAotoÓa: ev; Br 201 S тъхроти pugen- 
Пиз, ShA 2 274 S idols єүт.! engenerqi, ВМаг 59 
S rampe esie of shrine guoynoyh, LIb 4 B 
bodies ayraxpwoy Sengaucox, МЕЕ 39 3402 ror- 
oy тї SenganAyrant (1 Аоста) grasped, Ryl 72 
358 S untimely babe пелепалат, пе gugure. 

—— erin- S, confirm through, Бу: Z 301 т. g. 
тазстіс éôpatos dat, BMis 312 т. axo р.пәлаш, 
AZ 21 148 rampe nxor enge ya; choh p.: BG 
34 ыттахре ma nu ей, error, P 13198 sky aq 
талрос ef. p.oyaxoo (99 sim ей, фи-). 

— nn m 5 АВЕ, firmness, strength, solidity : Ge 
178, Рз 17 2 SB orepéwpa, ib T1 16 B, Ez 5 1658 
атфтура; Jer 10 17 B(S = Gk), He 11 1 SB ümé- 
orans; Deu 8 17 S(B assagi), Ps 58 9 S(B do) rpd- 
тос; Lam 3 18 SB гіков; №2 2 B(F петжар), Nah 
3 14 B(A жа етарж) Вхбрира; Is 18 4 B(S орх) 
дафФва; Phil 1 7 SBF fefaloos; Dan 7 16 В 


| axpiBea; Cant 27 F vagis; MG 25 31 В bdpoos; 


R14 105 wondering at his v. constantia; BIF 13 112 
S knew not ит. axntgakxe truth of matter = MG 25 
302B, Ryl 72 3565 пт. nnoyepicre of lame, ВМ 331 
15 S phantom gifts antay т. saray, Miss 4 120 В 
шет. of faith, PasH 123 B foolish virgins апоүка{ 
sanr. of their lamps, J 74 31 S oath by лт. antata- 
asonn of rulers (cf PMon 82 уйсур к. біш.) Фи, 
Женоүт. as advb, firmly, certainly: Bar б 7 B doda- 
Aàs,1s34 15 BF(S опоүорж) perà дафодейас; Deu 
19 18 B(S do), Lu 1 3 B(S do) крб; Pro 14 16 
SA, Is 32 18 SF(B хор) vemoifós; Bor 253 1575 
gapeg epoor »., BIF 13 тоб S bade seek them g., 
C 43 126 В sim, DeV 2 6 God became man $. 
ътт. B, unstable, infirm: Va 57 274 things human. 
Рапатт.пе. 
3N2 


TOxc 


sa ит. В, firm place: 18 34 13 (SF етжосе) óys- 
papa, 

рт. 5, be strength, security: Вог 226 177 ерея- 
APARO о мат ит. 

+ т. SB, give strength, confirm: Мізз8 32 5 оүош 
ex т. птазитетсейнс Bebar; ВОС 17 408 B + 
т. понт эатиаАоү тарабаррдуау; С 89 тт В wagy 
т. прит nag = Miss4 538 S ток понт. 

жи т. S, get confirmation: Miss 4 579 many жтт. 
grisxnoqow про. 

жатт. В m, confirmation: Ro 1 11 (S т. vb) ormpi- 
сода. 

TOXCB отоке (ховс). 

TOSC Р р токе. 

TAG, -к,тх S, veg А, va В(гаге)пп m f (once) 
lump, piece, cake: x Kg 25 18 т. of dates, Is 38 21(B 
= Gk) of figs талаб, cit ВАр 69 тан, Jth 10 5 т. 
nenna noywas кАбора z.; 5122 16 SB of iron fô- 
dos; К 131 В тат. &,5 butcher's block; SbZ 599 
Isis тт. none, ShC 73 19 limbs norner engag T. 7., 
ВМВ 546 pit threw up т. v. пир? massae igneae, 
Mor 41 179 golden idol burntaquuwne noy noc nT., 
BMis 538 boiling cauldron ерепецт. «ose egpat, 
Kr 242 xke cnay пебио ит. caked honey, PSBA 27 
168 rub vellum with oy. noxpy (? Фура), Ep 549 
oynor mrx промт. pT.: Mic33 A(S p шау, 
B фош vb) нед е»; ТТ 140 5 dew acp отт. of 
honey (MG 17 434 34^ Les). 

TAG S/, oax F nn (?) in dating epitaphs, mean- 


т. элит ролт muxAoc, Ann 892 F сот ie иахпир 
мө. алет 3B neiclitc pe 


TOS оток. 
TOG раке о тоң kindle. 


erally: P 44 82 сиаэхол(- ков)” csxeAAaToy (о1- 
#kufarov) * тйопте * 14. Ui; Jer 47 12 В дара; 
ib 36 28 В kapnós; ShC 73 87 S отооте salted or 
boiled or genrs.; asa ифарез mẹ., gourd-bed: 
P578 1 S(var om n4.)B, Is 1 8 B(SF nhonre), Mic 
16 B(SA om п4.), ib 3 12 B(SA нё.) émwpoguAd- 
V LMis 67, Dévaud Études 24. 


ку. 


“бе S пп as pl, meaning unknown: PS 257 ano- 
тассе ил. етрооү that уе be worthy of mystery, 
paral ааптрар naxe, aunraarro ngoyo &с. 

төбе Е оток kindle А YI. 

тізбе о vox throw. 


томобе SA, rw. SA, төне (Е1)5, vou: BF, 
-хе, -Фі F, тед-, тен-, тоок- S, Tag- S/, тоғ- А, 
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тобуте 


таж- F, 10062, 1082, Toonz, тоң? S, табу ЗАР, 
тож В,тооФе (опсе)тнФе (once) S, wat, -&* SF, 
vb А I intr, be fixed, joined SF: 2 Kg 2 23 шыр. 
(var rwgep) nyagepaty édiordre; баб 12 тш, «ір 
баштду ávépyeofo.; BIF 14 168 күт. with amaze- 
ment, BMis 452 broken leg аст. as if never maimed, 
BSG 184 each throne v.t опоепкове nye compact- 


1 ed of (cf C 80 285 B), Mich 136 4 v тооте, GrifiStu 
1 163 F whose head т. gurnu, feet v.t gannegr. IT 


tr, join, attain S: Job 38 38 tage (В толам) коХАву, 
Is 44 13 (B do) ё» кбААр буйи еш; ib 15 8(B фор 
ша-) ouvénrew; Zeph 1 14 (var ShA 2 249 & АВ 
тош) réooew; Job 15 7 тооки (В вс) тумуш; 
BMis 192 Thy providence did тозоту (sc waters, Ge 
19), Mor 28 44 wounded them & nesin петто. ars 
axoov. 

With following preposition. 

---- e-, be joined, cleave to, ascribe to: Deu 613 
(В 30311) xod. трбе, Lu 10 11 S(B do) к. eis, Ps 21 
15 S(var & B ««Аж), Ro 129 SF(B толы), CL 16 1 
А лзаритабие anete пезрнпи, Wess 11 168 S rne 
т. сикао к. dat, Mk 10 7 SF(B do) троок. тр, Jos 
23 8 S пр. dat, Si 22 7 S veg- (var Miss 8 164 5/ 
vaë-)ovyx. no dat; 1367 S(B з near-) бттену gen, 


16585 (В rwaus)ouvdr. mpós, Wess 15 137 S Christ's 


mature т." enié олоүроВ ey#oxk о. dat, Mor 37 
120 S етрепт. ирепазитиоегк e- проофт. dat; Lam 
48 SF -же (В олж) myyvóva еті; Jo 19 19 S4" 
(B хо &ixen-) riflévau èri, Job 13 9 S(B отыр e-) 
прост. dat; Ez 18 6 В трооеуу ео трде, Lev 21 2* 


ing unknown: Stern p 438 сот соот nagot паши ; S(B епт e-) гуушта; Eph1 5 Fragen (ео)үлдет- 


wnh (В owu, S diff) троор е» els; Si 116, 
aanoyroge (sc depune) e- dvurovdnros ; 2 Cor 8 20 
S тез оүтоћах e- (B. wom) порёода, Мог 17 
35 S ечть®ч єпепроћ = EW 34 В өкше Фтаоо. 
Әз 1 Kg 14 7! S Gk diff; Tri 600 agro enia 


ee, т, S, жаа В nn f, gourd, or vegetables gen- | Ч\ 5.23128 4601s... crose epon, ManiH 22.4? 


sim, El 126 S токе waon e- (cf ib 124 ewro. 
алахон пєпєтотааћ), ShA 2 5o 5 ила nernaroëc 
epon se- who would credit us with ?, ib 5 S ngan 
лия epon, ib 1 151 5 кежзь ... еттиФе epooy, P 
129% 53 S Tome of Leo т. еліне ипешпире...е- 
прыляе nngice, Р 13214 5 eaque. экпецро cor- 
ном, BMar 131 S aqroc« (sc stone) enpo (cf BIF 
14 143 S stone eqroose epanpe), Pcod 39 F 
brethren e(r)rne еф = 8 солк, Mor 18 55 5 
пет? enppo = Miss 4 131 В ann, ВАр 125 5 
эзпетңа Лату... erws epos = MIE 2 418 В оса 
ФА птот, Си 92 S bones tt енетернү, УК 
9535 S ncapg esr. епетерит, P 129 105 5 ay- 
тобот emcreye; — ероүн e-: Nu 367 5(В толк 
Seit-) проской, ег; Ех 29 5 5(В do), Ez 37 17 В 
auvdr. mpés; 2,273 S сүт. eg. стсар ovpßaivew 


тое 


dat; Mich 550 39 $ исетлат. итеуоктсе eg. eAaay 
10€ rÀivew mpós (cf оүшАс epoyn); PS 298 S sins 
nyrosoy eg. ereyyocu, ShRE 11 16 5 ит/ eo. 
enne, BMis 289 5 hand хо. єр. етсиче from much 
blood (cf in төр), Mor 52 52 S blood tw.eg. eneg- 
wne (sc of street), Мог 30 31 F foot т. eo. etane 
итсеАХа = BMis 257 S е(і)ше egpar gnre. 

—— exn- 5, join to, fix upon : BMar 209 atw. 
amara ,.. ехипцерну = Rec 6 173 В con (sic) 
епезернот, Mor 18 21 hastened & ayronoy exon 
= ib 19 29 Bos og, ex. (Miss 4 115 В diff), Ти 345 
тш. запефсове? Pan- cross de (go). 

—— nea- 8, attribute to: ShA 2 157 эхирте® 
menge newe. 

With following adverb. 

— ebo SBF, fix outwardly, set forth, publish: 
Mart Ign 880 В agr. noyaorara ей, rib., Est 4 3.S, 
Dan 6 8 5(В tanpo) ект., LAp 360 S agreg oy- 
атысады єй, = EW 295 В cesu прот.; Jude 4 
S(B as Gk), Gal 3 1 S(var төш, В do) троур4феу; 


Est 3 9 S 8оунат бе»; ShWess 9 159 S мзатасаза | 


enrarrogy еЁ., Ryl 94 (33 1) S ayres nenpocrav- 
эль ей. >накосва, С 43 210 В прост. ersirox ed., 
Mor 1975 5 sneu то. ей. залтозлос = i 18 665 
exibarucoar = Miss 4 140 B oywng eb., Miss 8 39 


S изозтресяс...тобе eb. gimeroya of door, BMar | 


28 то. noycpar ей. охракпро, Mor 48 45 S necgas 
тне єй. әлаппа Ааттоп, ib 30 3 5/ таба ей. gan- 
жа mp фан, 

—— agoyn À, join up with: Zech 14 5 т. ag. 
wa- (В Twr) ёукоА. ёш. 
еррәз S, meaning uncertain: ВМ 1014 lease 
{гифутеира) епщаитоки eg. anon тепті жаухена|. 

Cf хову. 

B plant S(mostly ruse) ААЗВЕ, intr: Lu 176 8 
(В ptov)duresew, Ter 1 то 5(В тво)катаф.; ЗЫМТЕ 


23 74 S beware of evil seed инест., Mor 23 30 S to | 


tree т. фзапала eranaxa y = 20 24 21 F тыс ene- 
aa; tr: Ge9 20 S(B so), Ps 91 13t S(B psr), ib 
939 SB, Pro 27 18 SA, Eccl 2 5 SF rax-, 1 Cor9 
7 SF(B в0)$., Lev19 23 5(В do), Jer24 6 S(B тео), 
Am9 15 ЗАВ катаф.; Ro 11 17 SF(B = Gk) èy- 
көтрЙе»; TEuch 1 674 B Paradise ayep шори ит. 
32220 sanige of cross | $ (г; ShC 731528 етт. 
запеносе, ShZ 599 S отв... сәфтобс ey hu grafted 
upon, Mor 18 49 S arrocov...a y nopuoy, Mani 1 
А пкајпотрос netr. иящни, Va 61 25 B т. иён- 
Toy ngo, Bor 100 22 S &rouss miar еттив' фраз 
менти; asnnm: 518 27 S, CaiEuch 483 В фотбу, 
Коб 5 SB шірт. ovg., Ez 17 7 B, Mic 1 6 S(AB 
лаһ ико), Mt 15 3 SF(B wonn) urela, Is 17 10 S 
(В во) фітеоно, Jer 38 22 В karagérevors; Sa 4 3 
S uóoxevua; BMis 554 S пат. nrarrosoy, JSch5 
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TER 


105 S your successors & петптамо. єтазни ево; т. 
axBppe: Ps 143 12 SB уебфотов; TT 110 S отт. ий. 
Ма 61 13 В do neophyte; речт. S, planter: P 44 
Зо фозтеттис * np. „42. рат. € pa. 

Cf ? тив. 


TØA S nn (or ? name): Saq 272 лйрарала т. прч- 
роесс (ах)мре nesxen (or т. may be after poexc). 


тв (ео SA, баю S, жәе 4°, dasa F (nn), 
т4а(ейе-, gS, xa te- B, 6s (c)102, 6.3 ids etae], 
saioz Ву vea (e)mry, 6:18, saiwoyt В vb E tr make 
ugly, hence disgrace,condemn(caus of бәле): Jo 16 тї 
S 1 (A saxo, B $ gan e-), BHom 36 S сүз. wog 
ptvew, Mt 12 41 5 т. (B do), Mk 14 64 S v. (B = 
Gk), Mor 37 100 S daie nergrroyoy катакр.; Ps 
36 33 5(В gioy: engan), Mt 12 7 S(B ẹ gu F gs. 
eng.) катабик4беу; R 1 4 65 S why dost v. sinen- 
waume? = АМ 125 В or, eng. karaywdorew; За 
12 15 S коА собо; Aeg 244 S &Myyew; Mor 18 
146 S үт. жхахоз аітіау émiypádiew, Gu 66 S noy- 
телеюот = EW 33 В -woujoy dvairios; ShC 73 
3 S сепьталалои opp -тбалон, ShA 1 377 S псош 
етциатбәете nemooye nonse 0 2 255 S arabad- 
Хе поусом...м 510g, МІК 9319 435 Ят. saros 
фос pegp пове, АРЗ И? eya. aay & stoned him, 
DeV 1 150 В ачхазоч sim, Mor 26 7 5 ayt. nar 
(var P 1312 81 єп ape) = Va 61 до B apio, BAp 
149 S ичтаяеме Aaa y, TillOster 15 А sim, Mor 
31 35 5 eye. ахахооү (var Miss 4 774 те.), AZ 14 
81 В акхые фи erogr ерьтч ерон, Cai 8087 S 
bribes шакефт. nngan aime, 

II intr,be disgraced condemned: Est 2 1 S е. kara- 
xpiveoðar; Lu 6 37 S T. (B + gan), Ja 5 6,8 7. А(В 
до) катабік., Tri 268 S v. L^; qual, ugly B 
(once): Ge41 3 aloxpós; Уа 571 2265001945; ib 244 
шардтеров; 1 Cor 12 23 (S wine) суро»; Dan 1 
то окобротбѕ; MartIgn 876 = R 14 69 S æ $ yel- 
роу; BSM 20 garments eyx. = BMis 357 S haas, 
MG 26 156 vessels eyrainoyr & eyx.; disgraced, 
condemned SB(once): Tit З 11 т. (B ex. engan) 
kardpuros; Ps 108 7 (B do) катадик., R 1 4 69 úré- 
Bwos; Job 36 17 B(S diff) ботереір; Sa 17 2 фуу, 
P 44 73 ензотос” петб. pris ShA 2 276 {сошч 
ayw $æ., ShC 73 28 if one renounce duties shall 
be т. поунр? Miss 4 614 Christ on cross gnoy- 
«наза er, Mor 36 22 4e. evbenanoBe, 

With following preposition&adverb. сє- 54, 
condemn to: Miss 8 173 v&aesoq enaxoy, Mor 43 
165 аузмоч eoygan of death, В 14 74 S r&aetoq 
eraadq to beasts = Mart Ign 880 В pros engan, АР 
15 Æ sim; с евоХ S, as T.: Bor 252 56 neq. 
aroy ей, жалап зало, #6 282 173 ет. aon 
eb. exnnenranaay. 


тво 


-—— nn m SA'F, disgrace, condemnation: Ro 8 1 
(B gan)xardkpipa, P 44 59 rv." катькритос eal, 
CIPr 54 42 ove. щаемео as to disputed property 
xaráxpunis; Mor 17 77 пешоб ит. катадікт; Aeg 
217 found no т. катауифскет; Si 8 6 т. (var в.) 
бтітйшор; ShA 1 277 рейт. ааирепсющ, P 131* 137 
prisoners ёни eus. suas, BM 242 129 ne. axncooge 
nanas, АР 22 A? am small ers. nngeonoc, Mor 
3011Fne. 

ga(ejre!, -(е)зн?, gan? S, sare А, saiet, ан? 
(sometimes f) B, ga F nn, ugly one, ugliness, dis- 
grace: Ge 29 17 B*(S diff) 4обеуде; СІР: 29 248 5 
oye gaxneqeue, ib ne. xunncaie, Mani 2 А* neg- 
Мәзлс neqs., Miss 4 180 B oyx{ бептеҷахор- 
фн, Miss 8 175 S исан smg 3, DeV 1 173 В nua- 
ме case... nas, Mor 22 65 S néwê ayw ng., ib 
66 5 woman ere, Pap olim penes С Horner S evil 
women ens. ие) азай}: Mor 37 112 S beheld 
one 5.1 46185; BG 37 5 па. esxneqeme, ShWess 
9 110 S none ne." н ernecoq, Mani H 30 А? caze 
ngah... no., CMSS 44 P nujanre[.] пал ngam, 

элитбъее S, -10 А, жетк." B, ugliness, disgrace: 
Va 57 244 B woman sent. mhen áreomjs; ShA 2 
67 S тах, ниетовите, BMar 147 S of bodies in 
graves, Cat 15 B of passions, Leyd 449 S gena. 
erod. 

р 16., 6.,ер x. SB, be ugly, disgraceful: ShC 42 
36 S blindness or керов ego ne, CIPr 29 259 5 
eyo ате. greys, LCyp 7 So ив. like beast, 
С 86 153 В oyeoww egos ns., Pap Horner ut sup 
Лето ugass (sc women). 

V ва, в. 

TEO, ge- (2 pl), 1702 B vb tr, plant (caus of жо), 
in Jer only: БІ 31 тбоү (S тыве), 49 10 тӛсөн- 
мот фитејер, 24 6 (S do) катаф.; 3827 опере». 


THEMREC, тев. 5, жїсаалс В nn, castor-oil plant: 
Р 44 83 S xpononm (кротфио» Langkavel) * тн. 
„ее = 48 59 S res. yolas; К 8 В ж. руу; 
Ер 534 S ахптасе алах(ае) итинаяс (or 1? Аке). 


ТОЗИ 5, -пе Å’, tegn- Tagu- S, TOS nS, Tag 
SE vb tr, push, repel: Nu 35 20 (В pwxn), Ps 117 
13 (B 4 тоте aus) Әбей», Ac T27 SF(r. ebah, B 
So eb.)drw.; Si 12 11 табиек,10 17 тов, dvarpé- 
те», ib 13 23 (P 44 119) просаат.; ShA 1450 ay- 
тобипєҷ aygtphwph egpar, Mor 37 232 мтап и- 
пов эайрофнтис (cf Ac 7 27), Miss 4 242 эчтеви 
oypo &entered=C 41 39 В вор eoypo, Mani H 12 
А? аст. ияжалазЛар, R 15 36 actesne тетоүот 
керер ce~, push toward: BAp 65 меүтожичр епоте, 
ViK 9312 anacveAoc vosmeq(sc floating stone)ene- 
кро; еррал є-: ShA I 453 птапрозлє тобиеч ер. 
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TAGCE 


engar; cnca- emphatic, intr: Си 60 ерелман- 
ше т. псоот maltreating them, P 131! 58 птиіш- 
оре ай отте птит. зи исәнелериү; с ево, 
forth: Job 14 20 (B + тот; aroz) à0.; AZ 26 122 
фаст. saxo еВ.; Ас7 27 Fut sup; 
back: BMis 46 a«p....npoase en. 

тәбпед S nn m, urgency (2): Scala olim penes 
JGWilkinson 168 пт. ИЛ (P 44 87 vo om). 

V Dévaud Études 26. 


тов (е) ру, api Tops, -рң4 S, тобр", ри, 


сепаҙоү, 


| ТакрН, -putt S таре 17, vb intr, be fixed, joined: 


2 Kg 2 23 watr, (var тоове) nage porq Gk om, 
ShA 1 461 shalt not disturb narooy етсот4 н evt? 
clear & calm, CO 319 of damaged eye cusan … 
mantar.” naÀoc; ce- be joined to: BMar 42 
trees bound together щантєрєтот (I тит) ri e- 
петернт (0 акин), Mor 28 263 snake drags self as 
if ras. еполае, J 107 14 land err. exesooe of 
NN, CO 145 yard етт,* enwne nov; egoyn е-: 
BMis 233 hand т. eg. errwpe through much blood 
{varr Mor 29 6 wep eg. e-, ib 30 6 57 Мож в-)коААву 
{f тоже ер. e-); с ann- А”: ВМ 1224 whoso 
egr.axorammeony; Cone, be fixed іп: ShMun 
141 mud a«coen egpar epos н agr? понту, Мог 
51 33 aur. ритероте sunk, engulfed. 

троє пп as pl, bandage (2): ShIF 104 carme нат 
прент. «op ззлазларре іп my sickness. 


TOSC пп, төбе nn токе sf. 
TOSC pierce 9 voc. 


ТоУ5С,-тс,тобс2,табсе,тоФс! S vb intr, bleach, 
dye (cf oriBeïr, evieós, acce): 187 3 (P 44 112) 
pagr и тозе = 43 111 то. (var& Bom ит.), Mk 93 
do (var -тс) уғафей, Р 131* 37 фенщтки...еутовс 
graxmpagr; tr: Pap penes RGGayerAnderson 
mooy тешт(н)л жалфабьрен ... eiaraay (и)соү- 
oc cov, Hall 81 axaxautna.... a pesttja axo y пұтаб- 
coy. Cf?PMéd 185 анине етәксе (? going marn- 
rés Chassinat). 


тәбсе SS/, -ксе (once), -rce S, тезсе S'A, 
-ен S/, -ge А,татса В, vesci, vex F nn f, foot-sole, 
foot-print: Deu 11 24 S(B ще ит.), Jos 1 3 S(var 
-тсе), Ps 17 36 (1°) SBF тите (РсойМог), 2 Cor 12 
18 B(S ew), BHom 92 5 esner. nposse элооще 
ужс yros; Deu2 5 S(B ще ит.), Ac 7 5 S(B do) 
Вӯра (cf Rec 35 84 n), Ps 16 5 5В(Ё ше reci), ib 
17 36 S(B пътвек), Cant 7 2 S(F sahaya) 8:08.; 
Ps43 19 B(S g.),Bar3 28(31) B трёВоз; ShA2 2715 
distant only tgantga-y noy. иотернте, ShBor 246 
63 S отщои sne ллнотүт. икар, Ming 341 5 anay 
єпат. ersxinnag, Miss 4 боз 5 earth from beneath. 
saint's T., El 140 S° (тут. поү>онмос = BerlSitz 


тәбсе 


225 321 А vT., Mani 1 А° Jr. (context ?}, RE9 157 S 
npocivyner инт, eroyaak of thy paternity (cf Prei- 
sigke W.Buch tyvos 3), Bal F walked weamevea [ei] 
of saint, MIE 3 578, 585 S птатсе [nvepo]asme 
тирсе measure of shadow on sundial (cf ще ит.), 
Cai 67324 S in list of окей oyrescn исззан san- 
dals(?); iterated: P 131° 105 S есяхооще есе» 
т.т. me, ще ит. SB f, blow, stroke of foot, foot- 
print: Ez 32 13 58,6437 B ащ. (HCons), Во4 12 
B(S рін), Z 301 S where was no ще ит. of man їх; 
Deu 2 5, Ac 7 5 as above Bfua; BMar 128 S un- 
worthy of оүсш ит. of his feet, MIE 2 347 В sand 
from beneath «uj. novias, ВМ 512 87 оүсе пт. 
Inscr (copy J G Wilkinson) with list of months & 
numbers opposite each, as aTe иситаксе, Wire 
xc. (cf MIE 3 above). 
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ev 

фу т.) v iterated above. 

зы, тт. SBF c nca-, take step after, follow: ShC 
42 173 S жт т. псатесалот of fathers, P 130* 35 S 
who may set т. ncamoya axe arg nie?, MG 25 
76 В ayas т. салала ищаче, Va 68 181 B g1 we 
ит. neto; wan, вут., пої to be tracked: Ro 11 
33 BF (RylSuppl 1, var MR 2 уо беп herz, S n 
parz), P 44 47 S, DeV 1 185 B áve&uyvíaoros; BG 
86 S oya. new; om nca- В: O'Leary Th 53 
oygan mas; жататы: т. 5: BG 118 vega. 
mewe. 


In names: пататез (or ? nata- те: Cai 8504). 
(тосто), restos? S vb tr, press firmly: Lu 6 


38 (В мес, cf nog in cit BMis 411 inf) méten. Cf 
TOWE. 


'Y (ov) 


"Ү, го letter of alphabet, called ge (My 123)5, 
ge, Ye (К 1), vs (Stern p 418) В, \ (P44 125). As 
numeral ВЕ--4оо(тооү пше,Чтеуше). Vowel 
+ replaces ai, as күни (Gu 83); ог e, as texy (Кг 
141), apanga (BMis 7), кувит (Keft ST 42), ay- 
so (BM 1224), сиуладе (Z 282), gy (Kr 11); or x 
(oftenest), ав һенеүтне (Z 205), итрих (ВМВ 302), 
пАуси(МС 25 331), тот (AZ 33 132), саху (СО 
289), рула: (J 6626); or 1, ез, as occa (ABewd J 
11 24), жүлмакос (AM 287), ayaoyiu (BMis 520), 
gr (C 86 318); or on as gemymoc (Kr 1), cry- 
хе (CO 300). 

oy as consonant derived from hierogl w, as oya, 
оүшти, cooyee, roo, еооү, nay; rarely from 5, 
ascroy; replaced by А, аз Вир, бола, farben, 
abur, ragha, ройнотт, шве; or (rarely) replaces 
it, as eyenn (J 73 3), оуниё (кА BAp 79), Воүре 
(оторе BMis 486), epra (ib 494); or has assimi- 
lated it, as oyra (бочгшнач), oye- (ov e-), oyarg 
(отбьп); or supplemented by it, as oy&AAe (BMis 
301), oyhon (Cai Kopt Kunst 118), ответ (C 86 
218), оүйояш (MG 25 153); conversely oyhttas 
(Worr283). For Latin v in оүнЖов (В 1 1 33, Ryl 
238, but АнААом DeV 2 149). Аз vowel for о, 
as anoyhomge (122 32), npovq ib 12 16), moy- 
mas oc (Rec 37 57, JSch 1 118), emo (J T 42); or 
w, as отр (J 111 19), oy Apron (Gpéprov Miss 4 
69), отфтАть (JSch 1 19); regularly in 4, as отот 
(S ото), soy, шоуоүт, роүо7% потоуие, voy- 
сүйек after xx, vt, AS ato yr, AROŸTE, naso y, за- 
noyt, порте; oy- often prefixed to init w, esp 


in Edfu MSS, as оүөш(ВМіз160),оүшр«( 236), 
ous (ib 510), оүшха (BAp 170), оторк (J 67 
62); conversely om, as wng (BMis 193), шщ (ВМаг 
51), ощеля (С 86205). Cfin general Sethe Verbum 
1162,Epl240ff, oytranscribes Аг ,, as еәЛопоу 
Ы, ехоти oK, goy уг (EW 2348, initial ‚ is 
&e-); ог.” , 28 noypare #512, axo ycaa T 3545 (AZ 
23 118), éoyune ita (MR 5 55); transcribed by ,, 
as у отав, gap noyt, зуу! oyog (BIF 5 928), 
оі шалотри, (уу 43» axepRo y proc, 

oy- indef art © oya one sf. 

оү vo great. 

oy foro © Ер1 241. 

OY АО vo. 

оү SBO, oyo S°, o $4, о A, ey А", oyn S/F 
interrog pron m f, sg pl, what, who?: Job 15 12 SB, 
Ps 8 5 S(B mx), Eccl 3 19 SF oyane, Mic 6 3 4 
w & o B, Mt 20 32 SBF, ib 24 3 S(B aw), Jo 2 18 
SAR, 1 Cor 7 16 SF(B diff) ri, 1 Kg 26 18 S аш... 
ey ri... l, Nu 13 19 S(B am npud), 2 Kg 9 85, Sa 
865, Cl 16 17 А one изсяват, BHom 55 5 oyne 
пеицахе тіс; PS 119 S енже oy, Br 93 S оүзе 
пекотон, ShRyl 68 259 5 emap gore жеоү egr- 
тот, ВАр91 S epenecynoioc хере nwgr coy, С 41 
53 В oy еопьтьлат epor, Peod 11 5 ngoyn anga- 
Тапетасала оүпє, ST 262 S сраз жын nat же- 
сүле, С 41 3o В отпе пров of king with me, Ар 
534 F этетищахни [mcjoyi (S mix), Mor 64 133 
Sf others’ bread оков non beyond our own, ST 
318 S" egnimga nus, 253 9° опе, ММА 24 6 13 


өү 
57% отш етщооп, Aeg 47 В oy gapane пасажи, Кг 


236 9 F genes: noynre nes, KroppM 22 S° ex- | 


ите (alrci») 33201 по, ВМС 70 S оүпє пы who is 
this, HL 122 В neon oy noon; 
73 82 swear not (saying) maga oy ait gapor 1- 
nesgober noy; аз Job 6 11 SB, За 157 S, 
Lu 7 39 SB, Eph 1 19 SBF ris, rl; PS 8 S отте 
текълакота, BMis 324 S отте тозипняйс; as 
pl: Ge 33 8 5B, Job 13 23 SB, Zech 1 19 ЗАВ, Ар 
275 (var & В sg) vis; ті; PS 272 S npome...me- 
oyne, BMis 360 S отие пешюотте (var & BSM 21 
B au), C 86 224 B отие natou eBo. 

—— e- SB what (profit) to me, thee & ? : Ge 48 


ішіне псалетшооп, ShRE 10 159 S oy epon... m 
vauoc єтсроторт (var BM 258 oyw, cf Ep 1 241 
penult), Va 63 15 B oy eporen(n)e narang = 
BSM 43 B оү verense pra ейән, PBu 89 S oy 
epoqne niu паз, BMis 36.5 oy epos апокпе oy, 
C86 115 В oy epome етнің єўлитнй. 

—— n- SBF, partit gen: Jer 2 5 SB, Jo 2 18 
SA'BF ті acc, R 1 4 54 S oy arne боту; ЗАС 
73 194 S ащ ижорля н oy andann, Ann 17 149 S 
oy ngwgne co[pia; cf below erkeoy. " 

~- =- € indef art ЗАА?В (rare): Zech 1 9 А oy- 


one (B om art) rl, AP 8 А? oyeyne 70; ShViK ! 


9201 S ототте n жерейампе noue, В 1 5 25 5 


иткоуот, CIPr 38 105 S зара ae oyoyre; Jos ! 


4 6 S оспот интиие (B отие) тё dat, AP 8 4? n- 
тохи eney rives; ShRyl 68 268 5 nrerngenoy, 


ShWess 9 171 S many know weanon genoy, PS | 


357 S репоүне пеірюоүе, EW 176 В ganoyne (sc 
this money). 

pov SA!BFO, do what?: Job 9 12 S итанр oy 
B оү петақанр Ps 10 3 SB, Mt 21 до SB, Jo 69 
SA'(B diff), Eph 6 21 SF(B oy netpa suog) ті; 
Ge 43 27 SB, Ас 15 36 S(B diff) rôs xev; BSM 
32 B xnaep ov —BMis 374 S оү nemnaaaq, Мог 
47 213 S ecp oy кпешоүй, PCol F erms х(е)лкА 
oyn, AZ 21 106 O шәер oy; ер oy c dat SB, 
what to me &c?: Ge 25 32 В e. пиз, Nu 11 20 e. 
пай B(S oy epon) fva ті dat, Hos 14 9 B e. na4(4 
aita p 0) гі dat, Z 343 S ететииар от nay = МС 
25 208 В ті @ёАєтє адтду. 

eibeoy SAA'BF, because of what? why: Ge 3 
13 SB, Ps 8 19 B(S agpor) ré, Job 3 11 S(B agoz), 
Mt 15 2 SBF, Jo 7 45 SAB 5:2 rt, Ge 4 6 A(CI)B, 
Ts 36 11 SBF, Ac 7 26 SBF iva ri, Sa 4 17 S, Mt 
26 8 5(В сүле) els ті, Ge 3 1 B 7i би; 5а 1395 
тағ; Pcod 40 SF e.oy петр нойе р goyo, DeV 1 
59 В есэлаһхү eov; 


47 SB 82 фу сігісу; Va 57 7B 82 dv; Rl 1215 


aught S: ShC : 


exécog noo: Jud 13 18 ; 
S ба ті (хаг els ті); Dan 2 15 В тєрї rivos; Lu 8 | 
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oya 
mole dyw; BMar 120 S I know not e. nôs; PS 
233 5 e. зптнрд wwne, MIE 2 412 В. 

gaw поо S* sim: BRU 1 144. 

ясаоү S, as last: KroppB 15 и. nreoywg Tapi- 
зле an, МІК 9495 ennabon egen thr n. 

шантеоү wene SA, until what befall? till when?: 
Nu 14 и S(B waenay), Hab 1 2 SA(B do) čws 
Tivos, ВМаг 111 S péypi 7., 1 Kg 1 14 S, Jo 10 24 
AYSB do) ға mére, 

oy snoy SB, this & that: ShCIPr 22 363 5 
эзпечтисе nai пот noy, Va 61 тоб В physicians 
to sick axnepoyeas oy nexo, My 30 S жәреот 


| замо’ шоке. 
8 5(В шах) rés dat; ShWess 9 147 S от ерокие | 


V'AZ47 4. 

oya ЗАВ, oyee А", oye S/F nn m, blasphemy: 
Mt 15 19 5 (var & B жа, xeoqa), Jo 10 33 4(8В 
жї oya, À ж. vb) Blaogmuia; ShC 42 81 5 ивох 
мі ngonc noya, ShBMOr 8800 203 S Origen’s 
nog noya, R 1 2 185 denial єталер noya; ав 
adj 5: Ac 6 11 (B do), 2 Pet 2 11 (B do) офто; 
Mor 16 26 шәже noya. 

эз, хе oya SSIAABF, speak blasphemy: Mt 9 
3 SB, Jo 10 36 SAAB, Gu 73 57 ВАоафтие»; AM 
254 B shut mouths ещтеззт., СО 81 S surety for 
monk evserpequs. nnecon; ce- against: Is 52 5 
SB, Mk 15 29 SB В. асс, ib 3 29 SB B. eis, Dan 3 
96 (29) В Blacgiav ere xará, Mt 12 32 F(S же 
waxe е-, В sim иса-) Абуоу el. x., СІ47 7 A ВА. 
émibépeoba dat, 1 Cor 4 13 SB биофциві; Ac199 
5(В сала eygwoy)xaroàoyeîv acc; BG 70 S ж. 
eneñna, ShC 739 S sim, Pcod 40 F «eye ep}, С 
43 117 B judge to martyrs aperenx. епетенои5 


: despise, make light of (?), JA? 755 250 S soldier ey». 


ероч by those he hath maltreated; egoyn e- 5: 
Z 277 eqx. eg. ermicric Svocefeîv тері; ShIF 85 
eyx. eg. erue; as nn SB: Eph 431 SB БАаофу- 
pla, Sa 1 6 S(B vb) -uos, С 86 339 В gon т.) 
as adj B: v oya adj. 

axitvpeqa oya SF, act of blaspheming: Mk T 22 
(В =. пп), Ap 2 9 (B diff), Aeg 242 БАасфуша, 
BMar 110 Хосчсэхос arsa. vedo; Pcod 38 SF. 

œaroya S, speaker of blasphemy: 513 16, 1 Tim 
1 13 (B ретке oya) Bldogquos, Bor 253 151 щите 
nx. 8боф.; ShC 73 202 ийа]йе puue, nas.; sra, 
5 ВМі 154. 

речхі, же oya SB, as last: Is 66 3 B(S етх.), т 
Tim B ut sup ВАаоф.; PS 379 S se., Ер App 1 132 
S John Grammarian пегрегүкі., АМ 219 В. 

OYA В nn, meaning unce аш: АМ 47 bade 
stretch martyr with thongs (AGpos) исе{ нач ия 
пот. Prob corrupt. 

OY» S nn, meaning uncertain, child (0): Glos 
335 vimos * oya (not in genova, v щире). 


oya 

O2. S, оте ЗЛА "РО, oyee (о), оте А" |07 
28)F, oyees Æ(AP)F, отъ BO, оталез F(Eccl), 
oyaeDM, Ғот(е): SBF, oyera S,oy(ehie SAA, 
отт В пп, one, someone: Ge 2 11 B(S n-), Ps 26 4B 
(S отот), Ессі 10 11 F(reading £y, S dift), Is 30 17 
SBF -ees, Mt 19 16 SB, Во б 15 B(S oya noywrt) 
els, Aeg 270 S neg (var отоп) губе, Nu 16 15 B 
neg (5 Asay) ойде; Ex 21 12 SB, Is 33 4 SBF 
-еез, Mt 21 3 SBF -ex, 2 338 S neoyon oya gn- 
ийме лє} Nu 14 4 SB črepos; BHom 37 S oya 
star rérepos; noGk:Ge3l39Boy. eanonpron 
Oyoxx S nenta- бури Лотос, Pro 611 SA oya eg- 
эхооще В oypegar. dõorrópos, Sa 14 18 S oya eg- 
gaty тарб, Mt 8 2 S oya eqcolig (B diff) Xenpés, 
Ар 43 5 epeoya gaooc В фи erg. б rabýpevos, 
1 Cor 9 2 S ancoya инти (В diff) jut» «іші; PS 
329 5 oya smeypan, ShMIF 23 дт 8 we &...anon 


oya, Aeg 275 S oya ппатстос (cf ib отоп gnn-), | 
ib 253 S ещьше оүспоуъаюспє oya, Bodi(P) a | 
1 а S recipe жї oya naharapn(aupoe marcasite), | 


AZ 23 109 S sim nale mp (5.5) oya, ВМВ 
328 S like an angel but eneoya amie, LDi 272 S 
етахтреоүь сота, MIE 2 360 B Senoy.nueswpg, 


С89 13 B oy. equo, BSM 107 B thought enters | 


прит noy., BMis 261 S let them fight шаптеоүа 
nen (тАосеи) noya, El 78 А oyene преп = ib 
118 S, AP 36 А? oyeeme nie, DM 9 г eoyaeue, 
PGM 1 60 О икоты; 
пот. S oya ne. (var oya р.), 1 Cor 10 17 В оү. 
nwm (S потот) efs; Mus 45 43 В oy. жэжфүсіс, 
МІК 9518 5 отоост ота;  fforms: Job210 SB, 
Ts 34 16 B(SF m), Zech 4 3 ЗАВ, Gal 4 24 SB ша; 
Is /cérépa; no Gk : 3022 B(SF оүсөзахе)4то- 


кабзрёлр; PS7 S oy. oyork eoy., TU 43 2 A оү. | 


gre, Mani 2 Berl Sitz 739 85 Л? oyie noyur, 
CO 348 5 отеле (sc роте), Ryl 261 S отет (sc ewi- 
croMi). 


Eleven: эаттоуүе S m Nu 29 zo, Lu 24 9, BMar | 


43, f Jos 15 51, PS 1; -oye1 m Ge 32 22, Deu 12; 
twenty-one Kc: soyroyeS m Kropp] 36, gare oye f. 
4Kg1423, sunvoqe nue m Jud 17 5, sim -oyere Ryl 
72352: forfirstv wwpn(wopn), goys; eleventh: 
экеракптоте S m Ez 29 1, -оүне BG 40, -oyie А 
Zech 1 7; f -oye 5 Jer 52 s, Ap 21 20, -отне BHom 
81, -оуете Bor43 28; twenty-first с: wegzoyt- 
oye S f Jer 52 1, лертазоү snoya S m PS 102, 
axeouie oya 5 m ib 66. 

oya oya 5, noy. от. B, one by one, one after 
another: Is 27 12 S(B қата oy. oy.) xarà гла, МК 
14 19 SB els каб els; Lu 1 3 S(B diff) кодек; Mt 
26 22 S(B фот. фот.) eis čxac.; He 9 5 SF -ees 
(В = СК) xarà pépos; PS 243 S relate all ката oya 
oya, ShMIF 23 34 S no need nxooy oya oya, El 
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as adj: Nu 15 5 Bow | 


oya 

94 А noyreele oye oye, BMis 392 5 found other 
3 tremis oya oya= Va 63 10 B noy. oy., Mich 550 
39 S fasted oya oya one day at a time (cf cnay E), 
AZ 23 114 S recipe enoo(y) oya oya, С 43 118 B 
жүзі nya пот: oyi; with connecting 
prep: JKP 2 92 ота ечое ит coya, AZ 23 108 5 
recipe taho oya exnoya, Deu 2 34 B от. ncaoy. 
(S om) 6%, MG 25 336 В set them down oy. nca- 
oy. auwoy, Ac 2 12 S speaking oya nnagpnoya 
Besoyw ерреп-,156 35 do Boyhe-; — genoya 
ота SB, some ones, а few: ВМ! 565,5 g. npware 
буо дуӛрес; ShA 2 26 $ птер. р ВА, R 2 174S 
none but g., С 89 6 В there were but ganoy. oy.; 
noya oya S sim: ViK 9736 98 rubric тато рин. 
еттоолхе such as befit. 

With def art SA*BF: Ex 26 28 S noya cup В 
moy. ne., Lev 24 5 S noya noem В фот. Фот. 
nmw., Is 62 S2 d els; Ryl 94 104,5 noya прит- 
ov, DeV 1 79 В sim, Mani 2 А? noye..….maageney 
ShLouvre 10600 S тотєз (sc gate) есяхи ВА итотует, 
CO М $ noya матал nppo, С 86 272 В sim, 
BMOr 6201 В 65 S пота котоп, CO 473 S toya 
(sic) скеме (oxém?), J 2 26 S noya иңар...пнє-, 
R1227 S пцозитота Trinity; or demonstr: 
BMis 263 S neroya memepnoyproc this fellow; ог 
possess: TU 243 S necoya ca, J 67 74 S тецотует 
wsoe; еп.) ed., fo each; Mt 209 SB àví; Z 292 
S giveit єп. dat; Gu 84 S күзі поүснҷе en. each 
took, BMis 263 — Mor 29 32 S sending a workman 
en. each, ВМ 706 Е күзлер oyuetpoy єлотүе, 
PMéd 159 5 oyun en., 91 S oya епот, BSM 
77 B exacted of them p nAoy roa: еф., BMis 375 S 
oyran. gwan мам en. = Va 637 B ите ф. d. 


anon, 


| noya noya SAA'BF, each one: Lev 10 1 SB 
Qoy., Pro 522 SAB moy., Is 36 18 SBF -ees, Jo 6 
754° -ee (B diff), ib 19 23 А? -e, Ac 2 3 SB, C134 
А ёкаотоз, Sa 16 21 S, Ac 2 45 SB vis; Sa 1818. 
п. п, neaoyca Aos Say; Ap 4 8 SB & каб’ tv; 
PS 21 S an. п. Ao gureqragic, TU 43 20 А м. п. 
auan, Mani 2 43 nove n. ката negana, Lant 
48 57 поте п. by his name, BSM 86 В amoy. п. 
ep anaxwpin, BMis 302 5 Christ moya n-ne isone 
& same being God & шап; Е: Nu 7 8s B(S diff) 4 
pia; 1 Cor 7 2 ВЕ ékdory; Zech 12 12 S(AB diff) 
vM) фо}; Jo 2 6 S(B соот) dvd; Br 226 S т.т. 
(sc хүналис) ейоА притот» ShA 2 282 S blood of 
T. +. элахоти, АМ 213 В ө. ө, пигтвахорта. 

|  кеоть SAZ*BFO, another опе: Ps 108 8 SB, Is 
! 428 SB, Mt 6 24 S(B жет) érepos; Ge 19 12 B(S 
| diff), Job 1927 SB, Jo 5 43 S4*B Mos, Zeph 2 15 
(3 1) А(В отоп же) erc; f: Ro 13 9 B(S diff) érep.; 
Ex 21 10 SB, Mt 12 13 S(B x.) àà.; ShC 73 163 
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oya- 
S hear also nem., BHom 19 S san oya na Воноет 
ең., AZ 21 тоб О ecniioov arenxeoye, Miss 4 218 
B n. шар}, CMSS 61 F кеоте, PS 176 S оүпро- 
Воли. иеотет, Аер 246 5 rreoyeie, АМ 99 В 
фран поү....{неоү; iterated: Уа 57 123 В 
humility исзамеотт и. низаретн dos ёл; р 
neoqa S, be other; Lu 9 29 (B шобт intr) ёт. yi- 
увода, 
злите, азетот. SB, unity: Јо 11 52 B(SA wa 
потыз) els, Eph 4 3 5В, LCyp 2 S чаа. эхпәнр 
aumeonp évérys; Miss 4 217 В in peace & oyar. 


биоса ShLeyd 371 S ovas. өжпеудАяА, Ep 59 | 
S wouldst dissolve ra. ипевнАнсга, Z 623 S 2, 


natures joined ката oyar., MG 25 155 В Senoyas. 
меламемернот. 

рота SA'B, be, make one: P 44 99 S пето мота" 
mganhoyir (бт7о06), 2 270 S третсихү р ота, 
PS 122 S алетир oya noyur; 
unite with: Bor 248 7 S о noya мицешт, Va 57 
261 В мер оү. пездан боби; Tri 630 5 divinity 
р ота aurespuarrpoase o зай; ManiH 10 А? меур 
oye neare, Аер 45 В Rufus оз иот. nesan, EW 
14 B sim. 

Хоум © da- 

coya 9 сит sf. 

ш(®иотА v шнуе. 

V also oywr. 


C ая-, nexx-, 


oy- SAA:BFO (AZ 21 тоо), o- 5%Ер 1 240) in- | 
definite art, constr of oya one; pl gen- ЗАЛ?Е, | 


gan- В. V Stern 231, 305, 544 152, Till 52, Mal- 
lon 45. With prefixed e- (vbal or prep) is often 
written ey-. 


oya, отаг SS«(Theban only) verbal prefix in- 
dicating future: ST 270 oya mno npwase [, Ер 
217 if thou come not oyasgwu, СО 122 if God 
ordain oyater eppat, ST 389 ещопе отакеш х1, 
CO 198 отачтаАат, BP 4935 oya-joyoxe паа[ос, 
Ер 531 o]vaceme ота(е) ероүн, CO 234 oyan- 
ix, Ep 214 отатиее COAd 38 oyarnet, ST. 
280 demons oye ua pu, Win 46 oyayn при; Бәле 
(same): J 73 5 Barxen(s) bwn, 6 Basan. 

Cf PSBA 23 243. 


ө‹үгә, oyar S (Theban) vb tr, permit, grant (2): 


ST 360 St Pesenthius (?) begged to inquire of God ' 


хенечотьт ташА madai copa for it is injured, 5 
cmt отат exxoor ево nas, ib 93 money ета(4)- 


ovary птоотк, ib oyneparce воташ итоотк. | 


CO 244 отак prob not this, v Ep 532 n. 


oyaa, оуаал 1, oyoorz* S, oyavz* 5 (24 pl)B. 
(rare), oyae(e)vz* ХААР, oyage(c)* 4°, oya- 


десте! ДА, oyagerz® А А? adj, alone, self: 1Kg74 : 


5", Ps 50 4 A'(CI, SB axo yea), Pro 9 12 S'A'(B 
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oye 
do), Mk 9 2 F(SB do), Jo 129 4*4?+(SB do), 1 Cor 
15 19 F(var зале, SB do) pévos ; Job 33 27 SYB 
do), Pro 3 7 S'A'(B do), ib 5 17 4°, ib 14 14 5 (Ер 
64, var жат.) А", ib 26 5 A(S ar), Hos 8 9 AB 
Sapı Sapo), Lu 18 9 5ҚВ om), Во 12 16 S'F(B 
за), He 5 5 S'F(B do) éavroô, Z 315 S preaching 
giroo:q oyaaq à davrob, Bor 226 159 5 senp- 
Танфоүтн oyaan ocavri, Pro 20 12 5 тар’ ойтф; 
ib 5 18 SA(B do) ts; PS 185 S иток oyaan, ib 
330 S ucaovca oyaatoy, ShC 42 35 S pauore an 
oyaary aÂka пке-, 9 73 145 S none shall eat oy- 
aay (var as), ShBMOr 8800 57 S тацетнути oya- 
аттнұтп, ВМВ 150 S отаттитти, El 128 S shall 
draw out noyer oyaay (prob Loya oya, cf ib 94 
A), TillOster 15 А accusest self oyageerm, АР 22 
А ееицооп oyacer, МапіН 13 А? ex abad oya- 
сең (ib oyagerq), Mani 1 А? axaso oyaere, ib Teg- 
уух oyagere, Mor 30 33 F атсызла изаа oyar 
! eiq— BMis 258 S ax., 66 37 S" given tome oyant, 
ST 227 5° oyser, BM 980 302 S pitched his tent 
oyaay apart; with и-: Deu 6 13 S паң novaaqg 
(var oy., В м), Est C 14 5 тесрзлле иотоотс, Su 
36 B esos ven (var ax.) pór., Jud 11 34 S отщеере 
потоотс, Tob 3 14 S" sim povoyevýs; Pro 29 215 
cake noyaar (var oy.) тард оєаотф, Ac 12 то В 
Acoyon moyare (S ля.) адтфбиатов. 

poyaaz S, be alone: ВМ 980 304 Jacob departed 
ayp отаг. 

Cf отот adj, ayaat. 

Ove 5, - 57, отезе AA’, -xe 4°, -es В, -и(и) 
Е, оун(и)у* SA’, -uoyt АВЕ vb intr, be distant, 
far-reaching: Рв 119 5 S(B c n-) paxpévew, Si 27 
20 S накрду по; МС 95 176 B eragoy. equo- 
ии; qual: 3 Kg 846 SB opp eun ероүн, Sen, 
Pro 7 19 ЗАВ, Mk 12 4o BF(S wex) paxpós, Ас? 
39 B(S amoye) parpáv, Deu 28 49 5(В oy. пп) 
naxpábev, Ps 22 6 SB uoxpórys; 1866 19 B тбрра, 
ib 43 6 SB тӛрробер; Ez 12 27 SB поћи; ВМВ 
416 S пельсос eqoy. = BSM 58 В, DeV 2 145 В 
wrr anon eoo. erant шӛнтч, Mani 14? ner- 
| oy. петтриазт, Ep 152 S nca B(n)À жепесиүАжкос 


© 


үнү. 

With following preposition, 

—— e-SA°B, be far from: 2 Cor 1 8 S(B diff)é£a- 
тореіобадеп; PS 286 Sexxnarcoye епжісе) qual: 
ShA 2271 S exoy. ерюти, Mani 1 4° scat етот. at- 
пүАн,С43225 В сора ecoy. ельфам, CO 403 S 
тескүАяхос oy. engar; efod є-: PO 14 327 B oy. 
eb. engokx, ВМВ 317 S egoy.t єй. ernolic. 

n- 5 ДАВ, aslast: Рз87 8 5(В саво и-),15 
49 19 SB, Lam 1 16 B(F gab. п.) докри», mé; Job 
11145В réppw тог. d., Lu 24 28 S(B om н-)яорро- 
i répw поребесдаи; Philem 5 S(B форх)херЙ еш; Pro 


oye 
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ори: 


416 SA(B 1) ёфареіоба d.; Lu 2241 S(Boqu& | goy S, be far behind: ViK 9152 150 times eyoy.t 


ећ.), Ac 21 x S(B 4.) дтоотёоба .; Ps 21 11 5(В 
сай. n-) ёфиттдфевь 4.; Job 6 13 SB retra 4.3 Sh 
MIF 23 9 S God's help mnecoye sunon, Mani 2 
А? nceoy. ннетернт, Va 61 205 В anoy. snr- 
arwr; — qual: Deu 30 11 5(В eb. ке), Zech 6 15 
AB, Mt 8 30 SB paxpèr à., Nu 9 10 SB p. dat; 


Pro 15 29 SA, Is 559 B(S diff) àxéye d.; Lu 76 | 


B(S diff) ёлу. р. à.; Job 22 18 SB порро d.; 3 Kg 
19 7 S подде à.; Hos 5 3 (А diff) афиот.а.; PS 
342 S сеот. ппєтерит, ShC 73 111 5 пала oy. sa- 
axvoy, Mani 2 A’ петоү. aus, BSM 48 B stavo. 
аэмьытен, Miss 4 562 S etgan ероч...етоу. ar- 
sog; — m- of how far ой S: ВМС 8 oy... soy 
action 424; Z 337 поепалом … oy. зале ar- 
ahon, PS 4l oy. эзлзок мощная; ebo и-: Ps 
118 150 S(B ca. n- paxpúv. d,), Eccl 7 25 S(F gab. 
n-)pakpàr ürép, Pro2 16 A(S om eb., B ей. ga-)pa- 
pv тог. à.; Mt 14 24 B(S*, Е diff) ӛтеу. d.; Jer 9 
2 S(ShC 73 125, В ше ef. ga-) теру. å.; Jud 20 31 
S еккегобу ек; PS 152 S ayoye ей, annos, ShBM 
199 362 S етрхоте eb. ппетитопос, P 131! 138 5 
prisoners оте eb. ипететсє & go free, C 43 67 В 
ship оү. eb. auuxpo; qual: Ex 337 S(B жи ca.) 
ракрд» 4.; Jer 12 2 B(S ев. en-) др. d.; Рв 102 


12 B(S oye и-) дтех. 4.; Mor 56 11 S oysavy єй. | 


anon, C 41 9 В egoy. ев. axipaer поүноүжі, 
AZ 21 154 S тиот, eb. xxneipoh far from (doing) 
this ; сабоХ n- B, исаВ. n- S sim: Ps 34 22 В, 
7227 SB, Mt 158 SB; PS 150 $ күсте ис. ахахот, 
МС 95 30 В чот. с. аализашт; раћоА n- S/F 
sim: Eccl 7 25 F накрйу бпер, Lam 1 16 F paxpóv. 
Mor 39 44 $/ caused them to oyn р. [атпо\зс] 
C43 61 B ogr ca. к-. 

etoh ga- B, aslast; Ep Jer 72! (F? gab. и-) 
ракрё» dró; Is 59 9 (S cooge ей. n-) @фиот.4.; С 
86 184 oyt ей. eain y пефАноү, BSM 36 
патот ей, gariapocon (Ar ib 144 17 om) = BMis 
380 S diff. 

—— eh. ene, Sen- SB, as last: Ps 55 tit S(B. 
cab. n-) paxpåv, d. ; Ez 11 15 В рак. åréy. d.; Nu 
21 13 S(B diff) é£éy. å. 

With following adverb. с e&oA S AB, be far off: 
Lam 3 11 B(S diff) афот.; Jer 3 22 S(BAp 144, В 
коў) етотрфеш; Ge 44 4 B ракрд» àzéy.; Mun 
33 5 axneqove eh. eisunves оүамћоп, С 89 89 В 
Sont eSoyn nexoyer єй. ; qual: Joel 3 8 SA(B+ 
gioyer) накрду; Jer 32 26 S(ViK 9782, B om e.) 
Tép.; ShA 1300 5 етот. ЕВ. ergun езоти, ЕрАрр 
125 S'enoy. ей, ета[те] gag иоүстаҙ as пп: Ex 33 
7 B(var caBoà); 


springeth up axiücanentog moye ел.) Cena- 


с емеснт S, be far down; BMis ` 
217 pit oy.f еп. фааннар; as nn: ShA 1 150 fire ; 


em; С ероүп S, be far, deep іп: Sh іс ажа et- 
wong ет®нү ero! eg., BMis 448 yoye ер. gin- 
тоот about a mile. 
nn m SAB, distance: Ps 20 5 B(S awn), 
Dan7 12 B(S dift) paxpôrys, Si 1 12 B(S a.) ракро- 
(uuépevois); Is 50 1 B(S тоүею)4тоотбооу; ROC 
17 399 В xpovía тараталы; PS 187 S nios noy. 
erqoy.! atog, ShC 42 210 S anqgenifon еоте 
жалооү, ib bor ереппов(уаг ngen-)nove, ib 73 
162 S eron gooqne поте aaron, Ryl 94 (33 3) 
coals scattered шаоүпов noye, С 89 32 В wantyi 
ебнт enoyrum noyer а long way northward. 
епоүе SABF, to a distance: Is 59 14 B(S vb), 
BMis 546 S сарок е. paxpév; Рго9 18 SA nor e. 
Флотц5ау; ВАр 65 S «ocn e., Mor 39 до Г cang 
e; en. и-,ашау from: Gu84S sus e. nime ище. 

sxnoye SAF, at a distance(B озфотех): Ex 20 18, 
Hab 1 8 A(S en.) parpóðev, Mk 15 40 (F gun), Ap 
18 15 4пб p., Ge 21 16 накрдтероу; Is 33 17 SF 
-инт, Lu 17 12 тфрробеу; ShMich 550 15 етрепте 
ytagaxoy за. ehod orassseeqe, ShC 42 204 ачен эл. 
to visit him, ВАр 134 петсозтая ax., Miss 8 8 eux. 
araon, ViK 9469 S за. ей. аапезнар = С 89 97 В 
prb. и-; eras.: Is 5 26 (В vbt) poxpér, Ac 2 39 
(В do)els p.; ВМ 180 376 etgum.. etar, ALR 793 
518 S етрнц єроүм, ета. edoh. 

gmoye SF, хф. В (mostly, v last): Mk 15 40 ВЕ 
(о above); Miss 4 193 B departed р. cho eaneq- 
шфир, С 89 95 В һчхоүшт р. amay; $. и: 
ВМаг 105 5 was р. әлледстратеүлха pakpáv gen; 
Va 61 94 В repelling poor 9. aaxwoy=P 1313 83 S 
мәре caboA n-, Z 571 S може (sc spittle) o. ae~ 
1cxeng. B, from afar: Ps 137 6 (S au.) 
тб paxpóðev; С 89 198 saw them x. g.; — ehoh р. 
B as last: Pro 31 14 (SA жап.) шакрббеу. 

Фази. SBF, at a distance: Ez 23 до B(S san.) 
нокрдбеу; Із 33 13 SF(B vb!) тӛррафеу; PSBA 30 
236 S drew aside р., PMéd 195 S causing eyes to 
may €&oÀ p., Pcod 20 F poverty cometh ә. (S али.) 
from afar. 

Утотею. 


oye- SF v oyte-. 


ояз В advb, indeed, verily with preceding же- 
for: 1 Kg 17 47 (S xe-), Is 33 23 (SF do), Jo 6 38 
(54° do), Jer 50 7 (S erkexe-) дт, Ac 22 18 (S же-) 
Hab 3 17(А «МА ме-), Is 50 2 (S diff) iri, Dan 
3 96, Lu 1 7 (S ей. же) каббт; BSM 32 ж. an- 
coress encas = ВМВ 374 S eneran, ib 45 s. n- 
euren ganpespaya = # 393 6 onvoc же-, MIE 
2355 х. qengja = ВАр 80 5 пәлтос, Aeg 23 =. 
эдотнот фор = ib 5 xe-, C 48 162 ж. aquoc, ib 
302 


эжоо; 


oyo(e)s 
223 в. mmeqrano; сар: Nu 22 12(5 = Gk), 
Is 5 24 (SF do) ydp; Rec 6 179 ж. сар (с)сӛноүт 
= BMar 214 S чснр сар, C 43 68 х. сар етьше 
пиз, DeV 1 165 let us flee ж. сар инесі ери: e- 
swn kest. 

oyorSadvbshowing consent: JTS 10 394 bowed 
his head saying хеоү. ма {пар aitan. 

oyo(e)s 5, -o1 B, -м(е)т А, -aere А, -a1 F, noy. 
SAB ( below) nn m, rush, course, swift movement: 
Pro 3 25 ЗАВ, Jer 29 2 B(S—Gk) бриф, Ps 45 5 B 
(S reading ров), Am 1 11 B(A ax) брилра; Sa 
B 11 S joios; Job 39 25 В (по S) uia; Hab 2 5 B 
енаще печот. (А wano?) 2006; ib 3 8 Вот. 
ando of horse ёттаоїа (А oy.); Мог 31 197 S nov. 
stoyasoy ngwoy, DeV 2 57 B cono xnapouoc аз- 
meyoy.; Senoyoy. B, with a rush, violently: Mt 
832(S + пот. еррмі), Ac 7 57 (S do) риби; 2 Pet 
3 10 (S өпоүвепн) joi/oBóv; Va 61 28 snake өшір 
3. абреобаь only; MG 25 404 жепоушшҷ пот. 
(ROC 19 45 an only). 

А + oy., go about seeking, seek S: Deu 12 5 (B 
ко) буть, Z 337 nec. ecapme ém£.; Jud 5 14 
dÉepevváv; Eccl 7 26 кокдобу; Mor 37 43 nes. 
like lion тер«ерхеабаы; (Is 5 29 В 1? negoy. as 5); 
ББА 1 55 eqs... egsxovugr. 

With following preposition. c e- 5: ВАр 151 
anp. con; с ероти, es. e- SB : Ryl 94 (33 1) 
84. eg. (e)itaphapoc, С 89 43 B ey. ер. etuo- 
ян = Miss 4 524 S 4. gn- = ib 557 $ 52022, Va ar 
172270415305 can- S: PS 375 spent 3 days 
ey. палас; с nca- SA, seek, pursue after : 
т Kg 23 25, Nah 37 A(B nw. nca-) &.; Am93(4 
но. nea-,B Жотет иса-) ééepeuvär; Jos2 16 kara- 
бикеш ётїтю PS 34 vex. ncagtoh niar, Ann 19 
236 act. исощ = С 89 34 В ко, ne., Мог 22 25 
agt. псагхаак eBoÀ өлаппараласос) cgn- 9: 
1 Kg 26 20 катабиб.; Cant 3 3 S(F nw.) кок.; Mk 
66(В эоүшт) repiéyewv; Aeg 247 énépy.; Eccl 1 
13 (F sini) катаскеттєодаг; Pcod 23 let us 4. gn- 
тесрафн, ВМВ 446 eq. рптпоће псалеуши- 
pei € gi- B: С 89 18 eq. опищаче ó9ece 
асс, 


па m В, progress, impetuosity: Va 57 202 
п4. nre шөүперетне yer; ib 180 gam. nre 
эыишеини, 

suc от. В, onrush, attack: Va 57 242 пук. epo 
of fire uns MG 25 97 +=. (var m-) of demons. 

В + noy., noy., пенот. &c SAA BF, go for- 
ward; Nu 25 6 S(B от) Фу. Ps 63 7 S(B т) проо- 
4р. Ас 8 30 5(В оза) mpoorpéyew; ib 21 33 S 
(В опт essen) éyyitew; BMis 18 S aq neg- 
oy. xeeqna&on, СА 109 S nerna} летот. nippe 
as catechumens, Va 59 7 В ma пекот. птекоү- 
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| ere()npacie; 


oyo(e)s 

wur;  cegoyn: Joel 3 9 SA(B do) проайу.; К 
11375 параттдду; Aeg 281 S nposiévos; Ryl 40 
S people тї neyov. eg. mceacmace. 

With following preposition. с e-, advance to- 
ward: МК 11 27 S(B 1 ga-) épx. прос, Va 63 105 В 
mayt зпотот. ефтралефь eloép. eis, Ge 43 195 
(B 4о)трооф. трд, Deu22 148(B ше eSoyn ра-), 
C123 1 А, Jo 1221 ЗАВ 1 9&-) пр. dat; Mk 10 35 
S(B do) прооторейеова dat; Jos 4 18 S Gk no 
prep, Ас 19 29 S(B воза Желотоү.) брий> els; 
PS141S art maoy. е{бол», Aeg 261 S + aneqoy. 
етпистта, С 43 145 В ay лпотоү. ешъоүз, 
Peod 39 SF 4 neyoy. epoy; vbal: 51218 
"rpoaép. inf; Aeg 280 S rpootévæ dat; BMar 122. 
au nenoy. ейоқ ёёор. èri, Ac 14 5 S(B в.) бри) 
уфеода)  egoyne-, fn to: Ru 2 12 S гр. ps, 
Lev 19 33 S(B 1 ga-), C163 1 А прооёр. dat; Aeg 
288 S прооі. dat; Ez 37 7 SB тросйу. mpés; Mk 8 
32 S(BF diff) тросданфағеу; Bor 263 29 S babes 
+ летот. eg. єтєнїйє, J 84 7 5 aie nenoy. eg. 
епе(бепсрафон (cf PLond 1 232 бр. els), AM 45 В 
ay} axmegoy.eS.eneqi; — vbalS: Геу21 17 (В 
1 є5., var MIE 2 366 on ess), Est A 5, Ас 7 зг 
(В 1) mpooép. inf; | egpax e-, up to, on to: Ge 31 
21 5(В 1 eg. е-) бр. els; 118 9 ем axo ov. ер. 
с ежи-, as last: Jer 4 28 5 (В а.) 
óp., МК 5 13 S(B ge: esp.) бр. xará; BIF 14 1509 
ayt uneyoy. enina, AM 223 B apt л»печоү. 
exoq; eoparexm- S: Ac7 57(В a. єр. еж.)бр. елі, 
Mt8 32 (B. ше Senoyoy.) бр. ката; РО 14 364 В 
ay} unoyoy. eg. eswoy to devour them; c 
оукен- В, as last: АМ 289 ач} яамечот. р. ти- 
Bara; c st- locative: Jos 3 9 SB просїу. dde; 
C евоХ gr~, беп-, forth from: Deu 33 2 S(B s eh. 
Зен-) котаотейбе» ёк; АМ 16 В avs xxnoyoy. 
ей. Sennmahanos; с єроүн on- S, in to: Мог 
3142 ayt anneyoy. ер. оламтоот; — сон n, 
before: Jos 4 5 SB проойу. #итроове. 

amy noy. S, act of going: Mor 58 57 tem 
mecovy. ene. 

жа oy. A’, take way, go: Mani 1 ecas. шәпен- 
mae. 

Royoes S, -a(e)i А, enoyos В пп m: Nu 11 17 
B(S = Gk), Pro 21 1 A(S oy.), Dan 8 6 B(Bar- 
delli) бриф, Ps 67 18 В (as if ӛр., 5 Gk ёриа), Deu 
28 49 B(S от.) брилра; C 43 49 В Sennen. sna- 
Aa; ВНот 555% axegn(oy)oer ёриву; ма 
3 5 A фалан (В Sus є-) пробу. mpés; BHom 
136 S 4 занеси. (cf Mk 7 25), ib 138 S 4 xxueyn. 
(cf Mt 15 23 neyoy.). 

In place-names (2): иотов, пеотуот (Ryl 147 n). 

evyo(e)s S, -a(e): AÆF, -os В ішегі, шое/: 
BMis 150 5 от. en(oy)or. equat; € n- dat: 


oyos 
Eccl 10 16 SF, Is 1 4 SBF(not -se), Mic 7 x АВ, 
Mt 187 SA(CI)B, MG 25 5 B oy. nac ракоф oda; 
Job 10 15 SB, Jer 4 31 SB opo; Jud 11 35 SB å 
4 (var ofj.); CDan 89 В oy. ин: 84а ёноё; Bar 
431 B $еї\шоу peribunt; PS 100 S оу. mar anon, 


SC 42 121 S oy. anas eramay, ShA 2 117 S оү- | 


өкпе nnernaamoce, ShWess 9 175 S eayse оү. 
man epujan-, ShC 73 94 5 иназрос етепмәлоү 
понте...етвот. noy понту, ib 4 S истизазлейет 
n чашопе eov. nay uay, ShP 130* 149 5 com- 
eth еХүпес вахоти ayw eo. nipoaxeamong YOU, 


ShR 2 3 37 S moe стеот. nneppuoy, MIE 2407 | 


Вот. nm meayudor;  asnn m: Pro 23 29 SA, 
Ez 2 10 SB, Ap 11 14 SB об.; ShA 1 188 S Купи, 
мерне, oy., ManiH 11 А? aqurpitoype aqwa мот. 
xoc, BMar 8 S noy. азппещтортр инт egpat 
exon. Cf Hist Laus $22 оба! soit» dat. 

oyo б ішегі v oya sf. 


Or oete nn m, kusbandman, cultivator of fields 


or vines (v Wess 19 47 п), forms v below: Ge 920 , 


SB, Jo 15 т 54°В, Ja 57 SB yeupyós, Jer 52 16 B 
oy. nxor, BHom 7 S yyróvos; Lu 13 7 B(S вазе), 
18615 B oy. mahos (S do) итеЛоорубс; K 110 B 
moy. 25 Kr 1128 tends vines, ib 91 S sows flax, 
Ryl 159 5 anon noy. ayw negare, CMSS 63 S£ 
еуқаре cru, RE 9 159 5 ћеке noy.; Ryl 162 5 
ome noy. namaion, GMir 181 S (oy)oy. тярчие 
made б all peasants, Lant 110, 111 S noy. x- 
soys island peasant (2, oyase ахоуоү Ryl 165 prob 
diff), WS 137 S oyas w. 

Forms: S отоє R 2 1 76, СА 96, BHom 62, 
ТТ 18 (var Mich 550 24 -ems), Kr 60, BM 1130, 
-ore Ryl 341, BM 1019; отонеле BMar 167, -orre 
ВМО: 6201 A 110; оүооезе Mor 32 12, -oore Ryl 


120, Kr 85, BM 1115, -оое Kr 51, oyo(e) Ge 2с, | 


Si 7 15, ShZ 602, ShC 42 59; отели (cf pl) Вог 306 
257; өто(е)» BHom 26, Z 549, Tor 28, BM 1022, 
-ooer Ryl 127; Theban (oy)aexe CO293,ib А438, 
oyae Ep 356, CO 181 (also PBu), oye Ep 165, oya- 
es RE 5 plate 21, -as CO 156, oya Ep 227; S 
отые CMSS 20, 64 as pl; A oyaie Joel І 11 as 
pl; Afoyseie Jolc; F oyaaie 
1Cor39; 
121, ShC73 152, отен Mor37 76; 5/ өзе CMSS 
63; 4? oyam ManiH 12; Вотан Jer52 16,C 41 42. 

езеп оу. 0 «опе. 

эзитот. S, husbandry: Si 7 15, Z 362 уєоруѓа з 
ShBor 247 120 тал. & other crafts, Ryl 159 tenant 
shall p roynoypria ntar., J 59 9 will sow without 
катафропистс sar, 

ssa пот. 5: 1 Cor 3 9 (BF 1e oy.) уебруюьр; 
ShR 2 4 45 God gave it eyar. opp xepcoc. 


В отоу; 


pl forms (v Вес 31 78): S oyee Mt | 
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oyo 
p(e)ssov. SB, husbandman: Pro 6 8 B(S puare), 
iBuórgs; MG 25 241 B сусизл пр. косибе; ib 
28 B eo np., PBu 81 S p. opp помтис, Mor 32 
25 S am not p., father was tribune, Ep 165 9 көне 
прахоте (5-04), COAd 0 S щёнр paroyae, Hall 
91 S нираотове. 


рот. S, do husbandry : Z 362 эчер от. ероч (sc 


land) yewpyetr; Ryl 206 вы] ля exo noy. epoc. 
In name (?): Хеотатоее (PSBA 30 11). 


өүөү А v oyu (all) & ww. 
Oro SA*BFO(-- X), отот 4, soyo B(mostly + 


2 өз), оүноүз! B(? © x oyo е) vb I intr, cease, 


stay: 15248 B(S Ао), ib 32 10 B(SF oyeme), Lu 11 
т S(B кип), Z 362 5 итерепьмосякос oyw mav- 
coba; Deu 32 36 В aoy. (var эхоүпн, S юки), 1 
Kg 16 11 (B diff) ёкАеѓлею; Is 18 5 S(B жын choh) 
өттедеіу; Am 8 5 (В csm) 8iépyeofos, Jer 8 20 5 
(Mun 140, В к.) тарерх.; Z 352 5 anoen ото, 
SHel41 Sthinkest thou aeanaveoc sut ovo ?, N&E 
39 337 В erayoyw ... бентеуилиргои, Pcod 40 
SF epenar oyw where wilt find (others)?; — cad 
pres (Gk inf or part), cease happening, have already 
happened : Ge 27 зо SD, Lu 5 4 SB mav., Ex 31 18 
5(В к.) катат.; Mt 13 53 BI'(S tr) теле, Deu 31 
24 S(B жең тот; ево), Hos 132 A(B к.), Jo 9 22 
ЗАХВ om) срт. ; Job 15 22 5(В = Gk), Eccl 1 10 


| S(F Mich—Gk), Lu 11 75В, Jo 19 33 ЗАВ guan 


+ото), C 89 170 B aqujesto yo aqraxo 8]; C86 
307 B eracoyw acuto nnas табта elmoÿons; Дер 
274 S eqajsnoo ецшАнА perd; Mk 15 20 S(B= 
Gk)óre; noGk:Mt6s SF(B x.), Jo 16 11 8(84% 
om); Р315 5 итереге сүю eqao иненцьже,ӛҺА 
1 80 S атонащ oyw ееицопе откоз for months 
past, ShC 73 137 S let not sticks burn щаитотрок 
egoyu eyw eyrasgo, Miss 8 478 wtepoyoo ey- 
эжип choÀ eyar grar (cf 49 «ш equam), Mani 1 
А? птаротото еуін nrequne, C 43 117 B apoyo 
стебыль ib 61 В guan ивьчото aquo ећоћ, BIF 
22 106 F anoyw епо eau; с conjunctive 
(rare): ShBMOr 8810 462 5 иленоүш пер ртик 
gurexgam, c e-~: Ryl 94 99 S anoyo eraxpon 
on rock, SHel 11 S aequo ecgas (1? e1-)aanenpim, 
АМ 76 В ad ovo есо18, C 86 321 В аното e~ 
љос(уагепхе);  Cm-(or?foren-) S: Miss 8 34 
n(ehtranoyu ахпрассе алалооү пепрауибиа; Вог 
264 38 anoyo mac soc; с итп- S, cease 
for, from: Bor 226 158 пчепетоенц oyw птооти 
длехвз dat; Mor 37 98 swrepesasooy oyw итоо- 
roy Ате»; Mus 45 49 let not Pascha oyw nro- 
Ten; с en- S, from: ShBor 281 102 snaren- 
еңшьке oyw рпроч, BMOr 7561 62 sim (var ВАр 
109 cwàn еп-); eo gn-: 1 Kg9 7 екдеіт. ек. 


өүө 
TI tr S, finish: Nu 16 31 (B c ad pres) тай. рагі, 


Job 38 1(В к.) т. gen; Mt 13 53 (В+ хык «ЖА, | 
Р+ вы) теле; Ru 223, МЕТ 28 (В do)ouwr.; R1 ; 


3 50 птерецотүо аллфүлхпос, МІК 9465 записа- 
Tpeqoqo ахпеҷеоћ nors = С 89 75 В кни, ST 
217 expone anoyo seroxosse send it me; "Tri 399 
ептоүоүо залок AMPE инопоройтие ia 2) 
(same?, cf Mt 5 26). $ 
aroyu S, ceaseless: BHom 11 aron na. dzeAcórg- 
Tos; Wess И 166 oya. ne naxron dzépavros; ShC 


73 129 коЛасіс na., ВКО 1 4 love me gnoyoyow : 


ма. 
omoyo B, ceasing, end: TThe 328 па. ифайа- 
бора gj. 

X ovo SABO, make cease, release, loose, intr: 
МЕ? 35 B(S КоА ево) деки, Zeph2 7 SA(B кора) 
катаА.; ShC 73 110 S eyna}. nnay nanco, Ep 
240 S will come forthwith exgart., AZ 21 98 О 
ercong етті ото, Miss 4 543 S ayt. eyp ob, ВМ 
590 B come шаитеи\ bw entr; tr BS (rare): 
Ge 42 27, Jo 1 27 (S bwd еһоА)АУ., Is 58 6 8:аА., 
Jer 12 5 ёкА., Deu 25 9 (all S do) ФтоА.; Mich 550 
39 S nce. ахпров whereat they worked = MG 
17361,» & C 43 162 sex. аапечхок, Miss 4 
199 wished not ез. «x1xoc (sc letter), ib 201 sta}. 
axmicmae;  Con-, Sen, loose from: ShMich 550 
155 +. лако puneyewus, P 1294 122,5 +. arsson 
gsutengice=DeV 176 B eh. ене; ево on-, Sen-: 
АМ 266 B Аё. èx., Ps 88 45 B(S В. cb. ри-) kara. 
ré, Jud 19 165 Gk om. 


pa) баур бер; Is 40 2, 2 Pet 3 12 Абсобав, Is 13 
7 ФА. (all S А. єй.), Jer 27 43 тарал. ; ib 6 29 тіке- 
ода; 18353 (S сна, Fun) dveévos; Cat 51 cwsg 
+. ев. (ef Mt 16 19 В. e&); оша: Lam 2 19 
(S посах) ёкА.; Lev 14 46 өзоүнөтүт (var Wilkins 
форх ef., S ЫЕ 133 ино ей.) ёфор Сеоба (but 
l?eoy:-asfromsoyio); tr: Lu13 15 (S È. e&.), 
C 80 276 +. ей. ипзлҗдсчө ÀJ. ; Mus 34 205 qx. ев. 
элтезакар поит. 

ат} ото, unending : Ex 39 23 В ад4Литоз; Dan 
7 14 5(В cemi neg) ларёрхеова пер; TstAb 249 В 
AMANAYCIC па. ATON NATRA. 

ait oyw В: Ps8 3 (5 B. ef.) катал. 

лото В nn with вт, bring to an end, so delay intr: 
EW 150 залечат a. dvaBdAew; ce- Miss 211 
әлпербу а. ештелкшонтеп, TstAb 166 з à. eo- 
po; c n- wait for: Va 61 29 61 а. инт ёк8ё- 
хесдо; C 80 68 oy петекат а. пач? BpaSovew, 
Aeg 55 вт a. nan = МІК 9248 154 S натеже, Уа 
59 165 hasten xeaperar 4% а. нақ; tr: Jud 11 
35 (S diff) еилобостатеіу; Va 57 248 селхапша ne 
а. auwoy karéyew ; Va 68 167 =з а. птецизета- 
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oyw 
поза mepiuévew; 1 Pet З 16 (S сөше) ёттребф еу, 
Va 57 116 ygs афо лхллхон & stoppeth thy tongue, 

V AZ 52 113. 

eo SBFO, отот А nn m, news, report: 1 Kg 
4 19 S, Pro 26 16 SA, Is 37 7 5(В щии) ёууеМа; 
Ob x A(B do), Tob 10 11 S 4кой; Eph 6 21 SF(B 
eoke-) rà xard, Phil 1 27 SF(B do) rà тері; Ac 21 
31 S(B ш.) $405; ShP 130 142 5 етреусотақ е- 
петото, R 1 2 41 S tell no oyw enanmocasoc 
(var Lammayer 44 оо), MR 5 46 F запикотарии 
ото инь ВМ 531 S типоот пото (se answer to 
questions), ST 367 S nos of sick man, Mor 18 92 
S arsnoyy enernoyo=Miss 4 155 В oyæas, Mor 
41 169 S птепекоүш бын ganppo. 

n пото, bring neus S: Ge 37 14 (Bor 243 157, B 
taso) åvayyéew, 2 Kg 44 dyyeMa ёруеодац 1 Kg 
17 18(В желе sug.) émoxémrav; Ryl 94 110 mes- 
senger таға neryo nay. 

p, ep, eà oyw ЗАВР, make reply or merely speak, 
intr: Ge 1827 B(S oyowrb), Mic 3 11 SAB, Mt 15 
3 F(S do, B om), Jo 3 9 B(SA* do) фтокрфєобаь; 
Jer 386 В åmoħoyeîcðu, Ps118 172 B(S tayo), Lam 
112 B p aoyo (L? ep ото) ф#ёууеобо; Z 295 S 
when be knocked acp oyw такое (cf Ас 12 13 
S отющћ); В 11 20 S ayp. saying, Кес 6 188 B 
anep. хеззани = ВМаг 222 S oywyh; tr; Is 
14 2 B(S хо), Zeph 2 3 B(SA diff) åroxp.; TEuch 
2144 Вер. запетассемон Senoyhugens ys? 3. 
With preposition. — c n-, reply, speak to; Nu 13 


i 26 B(S oywwà) атокр., Is 36 21 B(S do, F oyw- 
—— ево В, as + oyw, intr: 2 Kg 1 23 (5 nw- | 


gen), МК 14 40 BF(S ҡо) йт. dat, Job 33 5 B(S 
ott) dzókoww 8:86уа dat; 2 Cor 12 19 B(SF 
= Gk) éroloy. dat; 1865 12 B(S сотая) brar. Jos 
47 B(S тотуп eratz eol) 800v dat; 1 Kg 14 16,8 
петр. окотб (cf x1 ovo sf); Mor40 28,5 мер. nar- 
азнище xe- (var ib30 38 5 wase aur-), ВАр 1105 
he cried to me asp. пә secaroy epor, Va 61 29 В 
throwing cloak on mare agep. пас saying, C 41 44 
В went toward him «чер. way беңсүліші и4- 
жн; с ебоүн eppen- В, as last: Rom 9 20(5 
сүшіші oyBe-) dvrazoxp. dat; с еорих enen- 
B, reply about, respecting: Ac 24 то (S wase ga-) 
&тоА. тері; Jer 28 14 $0. èri; с nagpen- В, 
reply, speak before: Тег 12 1 (S diff) атол. mpós ; РО 
11 ҙо8адер. magpag saying; с отйе- B, reply 
to: Va 61 205 agep. oybeicaan xe-; с gapi- S, 
as last: Deu 20 11 (B «-) érrowp. dat, МЕ 12 34 (var 
отоші 1-)áz.; BIF 13 100 апрастос p. фарооү 
= MG 25 279 В и-, KKS 486 if reproved тепер. 
gapooy какос, — Asnnm, reply, verdict B: Job 
18 2 (S eqowil) drôxpiois, 2 Cor 1 9 (S diff) àzó- 
кра; TEuch 1 167 жш потер. Jj; atep ото В, 
without reply: Rom 1 20 (S везли шахе exo) dva- 


өүө 

moMygros. ‘мер oyw В, act of replying: Lu 2 
47 ($ sumoyew) ётёкрил<; Va 57 37 wont to reply 
ентах, snarpt, Ø 61 5 ranopia ntas., TThe 
322 пух. ифанафора ye. 

Фото S,giveneus: P 131 31 Gabriel проч ото. 

танофю о тоқ throw pc. 

qi oyw, охоту S, news bearer, messenger: 2 Kg 
11 8 dpois stator, 4 Kg 11 19 raparpéyaw; Is 63 9 
(В пресћеутис) трёобис. 

ge пото S, find news, inquire: Z 349 иешаре- 
neerore pe енеотш оп Sundays, ВМ 1118 ge n. 
пиәүсей gapos, Ryl 379 sim. 

ss (n)oyo S40, bring news, announce: 1845 21 
(В om) ёрауу е; Pro 22 13 (А so) Myew; Вог 
262 113 пассекос ANNOG nujoane mers. ANNOS 
ишохие eenn with whom he (sc Father) зраке at 
creation(?Ge 1 26), AZ 21 94 О Osiris erx. певыт (cf 
ib 38 87 dem paral 0 wh & f? отор Ер 170); с 
e- S, announce to: Lu 8 34 (B raso) dray. els; e- 
gpar є-: 187 2(B ek пищии) дау. es; — c n- 
ЗАО, sim: Ge 32 5 (B ть.) dv. dat, ib 29 тг (B do), 
Hos 4 12 A(B { gan), Lu7 22 (B va.) т. dat; Pro 
92 21 SA ёпокр. dat; ib25 13 (А xs usine) урбоба; 
ShA1 53 күзі oyo noypware xe-, Win 4 И money 
is with you near пото nam, AZ 21 94 О ncexi 
ото ил афий; egoyn n- S, bring news in to: ВАр 
117 жі naoyw ер. annog poste = PO 22 402 
lie Jesl; eppar n- S: Miss4 631 ai пото eg. 
amplo; c ma- S, to: JKP 2 46 хі малото 
njseeyaoctoc, Gu 63 sim. pegar oyw S, ine 
former: 2 Kg 13 34 oxonós(cf p oyo n-); ema. 
S, Annunciation (cf edayyekanés): ROC 20 420 
Virgin brings us to God Бу те. ето пщинуе. 

бэх пото S, find news, inquire: 2 Kg 13 5 є; 
R14 29 went eg. иносиеети visendus, ВАр 123 
ayer e&xunenoqo-—MIE 2 415 В seu пении. 

ФА, op oyo S as nn, throwing a reply, dispute: Deu 
178 (var gp, B=Gk), 25 1 (В о) тоуба; + 
geh oyw F, give reply: Cant 2 то (S wase san-), 


Mk 8 29 (S оүюшщё, B ер оүо) ётокр.; LAp 513 | 


as. млекед nis. 
ovo S S7) vb tr (same?): Mt 14 12 F ayoyw 
тїнї (S эш ото, В vamo) day. dat; Z234 S will 


not suffer you eoyw asasoc ѓо evangelize it (sc city). | 


oyw in rubric (BM 144, Leyd 146) v oyog. 

eq SB(rare)F,, oy(oy)A nn, bud, Blossom, with 
4 vb Xintr, blossom, sprout: Nu 178 S(B dp etoh), 
Mt 13 26 S(BF pur), CL43 5 А BAaareiv, 05565 
(B р.) àvaf., Is 56 то S(B $. eh.) exp., Mk 4 27 S(B 
әнші) Bhacrdvew: Job 20 21 S(B do), Is 35 1 SB 
(var do)F d»&civ, Job 14 7 S(B 4. ей.) ézar., Cant 
бло SF 4£ov.; Pe 717 SA(TillOster, В anyai), Hos 
104 SA(B Ф. ей.) уат еи, Mt 13 5 S(B р.) а- 
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evo 
var.; Deu 29 18 S(B do) фбс, Mk 13 28 S(F + 
chod, В өз жом ef.) ёкф.; Job 8 11 S(B Ф. eb.) 
9ФЛео, Ps 27 7 5(В do) ай. ; Jon 4 6 SA(B x en- 
шом) dvafalvew ; Lu 21 зо S(B + eb.) прова»; 
Hab 3 17 A(B + отта) kapzodopetv; PS 117 5 
менкАһхос X. epas ирнт, ShC 73 157 S herb ag- 
apocer mt, Aeg 262 S church ерелени à. ngurq. 
II tr, put forth, bring up: Ja 5 18 S(B p., oy- 
Tag) ВА.; S139 18 S, Is 35 1 SF(B dy. e&.) à£. ; Ge 
318 5(В р.) åvaréA., Ps 103 14 S(B opo p.) £av.; 
Sa 44 S dvatidA. ; Jer 23 5 5(В тотпос) dworávas; 
Hag 1 11 S(ViK 9068 278) A(B ии єй.) éxdépeo; 
Miss 8 104 S ointment eg}. экпесфиоуүце dvaveob- 
оба; ShMIF 23 183 S +. ngen} ото паслөоп, 
С 86 156 B aq. (u)uon Senresasevopionoc. 
With following adverb. с e&oA SAA* BP, put 
forth: He9 4 F(S om e&., B 4. ев.) ВА., Ez 17 8 B. 


| ВАаотодѕ то»; Hos 14 8 SA(B do) é£av8.; 5149 


тт 5 dvafaÀ.; Mt 24 32 BF(S do) екфі.; 83197 S 
хдолфдров; PS 122 S thy body ентачҷ. eb. ngre, 
ShC 42 161 S vines av. e., Mor 48 77 S her flesh 
+. ef, like child's, Aeg 48 B ay. ef. roa pnoc, 
Mor 18 101 S srawoy (Antaeopolis) +. злзлок eb, 
= 19 102 S & Miss 4 160 В egpxi; as nn m: 
ManiH 86 Zw. мй. unina; — c enugox B, grow, 
bring up: Ez 17 6 dvaréA.; CAL 19 ag. en. ngan- 
Bas; Серра АВ, as last: Joel 2 22 SA(B фф. 
её.) ВА.; Hos 14 6 SA(B do) dvü.; Lev 13 37 S(but 
var фраз, В p.) dvaréA., Mk 4 5 5(В do) é£av.; Ez 
47 12 В (l eg.) àvafa(v.; Br 257 S X. ер. noe ar- 
прот, C 86 96 B жорь etant. е. (/ ер.) ибитс, 
ShC 42 161 S earth +. eg. азмечеров, BMis 325 
псоз (Ріо1етаіѕ) erag}. aaron ер.)  asnnm: Вг 
227 S n. eg. акпес ос. 
nn m SAB(rare), blossom, sprout: Ge 49 9 
(В Aa Ses), Job 15 зо S(B фм етиарот) Blaorés; 
Zeph22 A(SB gpnpe), Si 24 19.5 dros, Nah 1 4S4 
x oy (В етф. ей.) сабе»; Lev 25 19 S(B оттар) 
éxdápvov; Р5 79 11 S(B лот), Ez 31 8 S(B nàn- 
зла) zrapaóvás ; ib 17 то В dvoroXj; 10176 В àvo- 
беубрас; Blake 236 5 тароси ant. čap; Job 147 
S(B эр.) боров; CIPr 5443 54. питне Лешо; 
Br 258 S + тош яна4., ShRE 10 161 5 trees & 
леүҷ{., ВМ 241 193 5 вые, +, нариос) тек 4. 
cho S: Is 27 6(B е(р?) раттар ев.) BAacretv. 
же, xı (mostly) oro», хото, S, implant germina- 
tion, conceive : Ps 50 5 (var хото, A СІ жї gnooq, 
В өз шщооу) кисойу, Се 30 38 (var & B do) ёук.; 
Mor 37 18 олаитретечаяьат se oo ававоч, Ming 
318 aya: oyw лалхос пащ nge; аз NN, concep- 
tion: Ming [с nw (l ww) n поі opo... eva oyo 
еВо пена; gmx.: ROC 20 420 Mary's є. ето 
пшпире. 


oyaab 
aou S, without conception (2): BMOr 8802 5 
virgins’ bodies па. ayo coc evom(ye3ó)na-rmmon.. 


oyaa, оүннћ о отоп. 
oyhe- SAABFO,oyye- 84°, oye- SF, еоүйе- 


В(С 89), оүйне SAAB, -bez О, отунг SF prep, | 


opposite, toward, against: Job 32 4 S(B dat), Ps 75 
75(В єжотя egpen-), Jer 29 20 SB, Ob 7 B(A а-), 
Lu 1 22 S(B e-), C127 5 А Gk dat (vb often with 
бут); Ge 4 8 B(A Cl dat), Nu 16 15 B(S парри-), 
1 Kg 16 7 B(S dat), Ps 21 24 S(var e-)B, Pro 9 18 B 
(54 eo. вори-), 1532 6 B(SF do), ib 52 8 B(S ахи-), 
Hos 12 2 B(A aan-), 1 Cor 13 12 B(S әз), APBerl 
Sitz '09 217 A’, MG 25 207 В лрбѕ; Nu 34 15 B(S 
sanexro ейой it-), Ez20 35 SB, Gal 5 17 SB ката; 
Sa6 21 S,Jer41 7 B èri; Eccl 6 10 F(S s«11-), BHom 
50 S аще oyhegooyr perá; Ac 25 16 S(B diff) 
тері; 2 Kg 10 9 S & évavrias, 2 Cor 2 7 В петоү- 
ёне (S итозу), Gal 2 7 В do (S do) roëvarrior; Pro 
1817 SA етот., Lu 12 58 S erxr gan от. (В= Gk) 
Ӛгтібіков; Job 11 3 SB dvrupuwópevos, Ps 16 7 5 
«тәре patz oy. (B ess. єр.) дубестткіе, Ro 123 В 


Snn oy. (S + оу.) dvrezparevipevos, Job 7 20 8 | 


ко oy. (В diff) karevzevkrís ib 13 24 5 do(D nven-) 
блеуаугіос; PS 354 S nawus egpar отвик (i5 93 
sim oynn), AP 37 А? sim отчет, C 89 164 B оч 
еБоК eoy. эхозүсис, ShBor 247 117 S aqrago epa- 
че oy Bst, C 43 39 B ayogi eparoy oy. sunepene, 
ib 89 33 В еңакоши oben = MG 17 392 Laste 
alongside, 01 16 S lest I die ел» роолхе они, Sh 
Bor 246 78 S avene от. nueoooy, SHel 82 5 
sage oyqenxaxe, ShC 42 159 S оүшолх ov. ster 
ше, Pcod 27 S sim, Va 61 205 B лєр ото оү. 
tesar, Cat 200 В отпе eraquoq oy. qai?, ВМВ 
550 S axacceAoc хорах отбит, С 89 160 В sw- 
pess eo bito (ib 82 sim оён), PS 121 S exseev 
oyta, #7 S equingt отВнч equal to him, ShC 42 
538 genie... oy ncomap,ib 73948 poeic от. net- 
епиезтотос, Mani 2 А? ayes арри от. пакүстн- 
pion, C 43 41 В ngo от. go, Hor 81 О qroyaerr 
oy.gapngur. AZ 21 98 О кр ответ, AP 35 А? 
qp от. 

отиг SF: PS 110 S ош egpas отит, ВКП 1 23 
Foue(p)unoyun;  n(n)oye- SF, n7 S, -ez F: 
PS 151 рүлапеүє aog opat noxa, i283 eqro 
noyerevryocs, Mor 30 5 F ор: ekeroy n]noyeer 
neyepicy — BMis 233 5 oy Be-, Pcod 38 F oyogexx 
ппотєпъелмон (S diff), Worr 325 F wt egt n- 
пот (ен. 

У also score, auge, А, ото, оүшрая, ош, 
оре ерата, taxe, нора & many other verbs. 


oyarke 4° nn, meaning unknown : Mani 1 they 
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| C43 140 B вролали noy.; 


oyeme 


took evil counsel against him «ee a от. apay 
ane. For ? oyfe. 

Ovyxeibe À сотоп(отняй). 

oya SAR, -bag A, oyau В, оућещЕ, oyo- 
іш! SB, oyat? SIF vb intr, become, be white: Ps 
50 7 SA(CI)B(var оташ), Joel 1 7 В(А кок), Mk 
9 3 BF(S mpe), R2 2 23 S тресот. рпөүчлам- 
e10n Aeukaivew, Dan 12 то В ёкА., Jo 4 35 ЗАВ 
Acvkós elvai, Mt 17 2 SB А. ylveofas, б 36 S(B ер 
өтөйщ) А. логе; Ps 67 15 SB (var ova) x10v08- 


: одаг; Lam 4 7 SBF бите»; ShBor 246 8o S bap- 


tism трепоү., Мог41 555 третот. nenta, PChass 
1 19 S рат equina... tao. MG 25 399 В “чот, 
like light, AZ 33 56 F equus (l oywtg) пара xlt- 
on; qual: Cant 8 5 SF AcvxovOiLew, Lev 13 4 
SB À. elvai, Mt 28 3 SBF, Ap 2 17 S(B пото.) А.; 
Lu 23 11 S(B djepioon), Ap 19 8 5(В фор:) дар 
трёх; Cant 5 15 F(S=Gk) uapudpwos; SHel 55 8 
кар от. like silver, DeV 2 86 B sim, C 43 82 B Ay- 
Bsnoc egoy., KroppR 15 S стоАн ecoyoyu, Mor 
30 29 Еотьчи like snow, ib 5 F oyateu; = BMis 
233 S перешшоү, PMéd 293 87 ax hacipon ecoy. 
—— nn m, whiteness; Lev 13 3 B(S vb) Aeuxés, 
5143 19 S, Aevkórzs; Bor 252 188 S noy. nno- 
яза, Mor 18 705—1 19 78 newtag; — X oy. SB, 
grow white: Lev 13 19 (S var + enoy,) Aevxalvav. 
отоћщ (often wrongly ото.) SAB, -Ag 4 adj, 
vohite, with pref n-: Ge 30 32 5(В as nn), Mk 16 5 
S(B vbt), Ap 1 14 S(B do) Aeuxés; Lev 13 28 S(B 
$ хооті)одуабеу; WTh 185 S эзотАХои noy., 
without s- S4: Zech 
63 À gre отойщ (B к-), Ap 19 11 S ото oy. (var 
ss B vbt), ib 3 18 S gorre oy. (var do, B форт) А 
KroppE58 8 «ААА oy.; — 23 па В: Ge 30 37 (S 
vb!) А.; BSM 13 nexov. white (hair) = BMis 346 
5365; poy. SB, be white: Mt 5 36 B(S vb) A. 
томі»; Mor 44 26 S o sx «epi, o пот. 
отовиу B adj: TstAb 168 gancroM noy. 
өтін, oyħeg adj, white, shining(?) v ведомо. 
In name (?): Tacovóflass bright spot (Preisigke). 
OyaerB ото (oyarge). 
OYyaentB © oywTR (oyarke). 


оын S vb tr, meaning unknown: Ryl 306 
rjoyere аҷотакнч exo Tes ewf, ib ]oyaunq e- 
azor ешлоүп egokon/, Ep 280 Joyas epoc (no 
context). Cf? next. 

OYEIRE S vb intr, meaning unknown: Ep 261 
итєтипоАе дапаяьетас noe erermoqong «nee 
saon egoy. {парке ye arrange with Matthias as 
ye will, I agree; for if he..., 1 shall have trouble, BP 
1065 enaerore oy. erparatot. 


отон 

OYORI В nn m, dregs of sesame іп oil-press (so 
Аг): Bodl 325 151 moy. ncagen (sic, 1 еда) ins”. 
Cf K 200 ^Ь = пона. 

OYOYRHE S vb tr, break, nip: Am 7 14 (А noy- 
оүже, B поткер 49). 

Oa, оүнА varag nest. 


OYEN S nn m, mucus of nose (2): P 46245 moy- ` 


ne, noy. 2 (1? ble P 44 69, К 160), noyoose. 

OYHÀ Е voyap. 

oyuwke, отоле SF, ототАе А, -ооАє?, -ohet 
S, oyaaket AF, -oket SSF vb intr, be well off, 
flourish: Job 21 gt S(B or көс потен), Jer 12 15 
{В = СК), Zech 7 71 (В do) едбуьеть, BMar 13 S 
neroy.t азпеотоецу am now captive 2у «буба 
аус; Lu 12 16 S(B ep way), Mor 37 36 5 fields 
етот. «Жорсіу; BHom 40 5 трапефж есот 7o- 
теме; Blake 270 city есоү.! opulentissima ; ВМВ 
201 S soweth әноүбүж eco", P 131* 105 S gen- 
вто ля eyoy.!, Mor 27 23 F тететсла oyaade 
=В8М 26 B отесеши, ALR 96 474 S/ after inun- 
dation all victuals ото Ае, BM 581(2) Г s3nevugtouri 
Ove past. 

With following preposition, c m-: Zech 1 17 5 
(А ga-, В фон ebo ga-) бахебадаи 2; BMis 115 
S tables oy.! navaoow; с өн-: Zech117 S(4 
ga, В dur єйоА) Biayciv еу; ShViK 9315 179 S 
enoy.! gantor понт ёс ease & pride, ShA 14405 
етот рипаслеон, 42 38 59 S house oyole gr- 
тәлоессіс (sic) ипзқосакос, TU 43 24 А ceñkake 
(1? baade for oya., but cf DM 21 23 wkk) geroy- 
suvrpuakaO; — C ga-: Zech 1 17 А v above; ShP 
130 65 S tree оү. ganegoyrap. 

—— nn m S, prosperity, plenty: Ps 29 6(B ҙе 
мете) єйбриќа; Bor 253 265 + сото мат en(oy)- 
oyooke sXjopovj; Mor 17 114 eykocases gnoT. 
пиз mhoûros; ib 17 42 oyno# noy. rolurélea; 
GFr 304 отот. of earth's fruits, Mor 31 137 give me 
техаріс gn(o)oy., ViK 9527 opp отушот. 

отооМе)с 5 nn, bounty: Bor 253 159 corn sold 


gnoquos пот. 8а еа, Mor 31 184 sim en(or)oy. ` 


ажидаяи. 

V әсте. 

Oa B, polium, а plant: К 181 igas) inse. 
Also ?отћа: S зуха P 44 68 = 43 38 curly-haired 
(cf ? обдоз, -y Pey). 

Ove SA, oyek. S,-cAlr, -nhhuS/nnf, melody, 
music: Si 35 6, 40 23 péos; Ps 01 3 (B—Gk) 5% 
BHom 47 тот. по doua; Sa 19 17 ov. иково 
daArápiov ; Si 22 6 povowd ; ShA 2 136 eyeme e- 
gpaingenorye.likethosethat xw риоүңьюара,бҺА 

м“ - 
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оүоАс 


1 397 teapa ... песоте., Мог 34 41 RIOAPITE рн- 
ә(е)лотеЛАн еццотах = Aeg 39 В жо, ib 40 7 пот. 
поторсанои neraioc=Mor 39 10 S/=C43 378 
goan пор. поъвалс(@лва:5},]А?051 4500 ngen- 
отнАЛе звазотскон, Mani H 12 А? тот. nayak- 
кос, ROC 20 борепжопарсов...репоүе. етотер 
(Гелер) Boone, FR 12 8/ arrcaño есең oye, R12 
73 этот. сок ganan ВКО 1 г (п) agere пече 
eye.; речсєүр, сес oy. v above р3735. (BM 
703 отеААе = velum.) 


оти^ [5 nnm,object belonging toa washer- 
man ог dyer: ST 199 (sic I). 


oyÂwes о pon. 


Oase, -okue S nn f, meaning unknown, 
something for which rent or hire paid: ST 70 nnan- 
топ итотаАяве (collated), BP 8726 4errrpene пак 
етреңоүшр emoyolae enrayer exor Фапьетот 
прос трозаме. 


Ov on, oyoAnz S vb, meaning uncertain, im- 
plies damagiug action, intr: ShP 130° 104 brittle 
things ечщапраотот eqnan[ ] neeov. nce- 
gwpå псещоле eygooy; tr: PMich 1190 silver 
thou shalt slay (sic), wAaut жекеотеАте, iron shalt 
melt, stone break. 

oyÂne S nn, hollow place(?): Lev 14 37 (ShIF 
132, B жане) «os; ShA 2 26 father's leprosy р 
от. от. роу. 

oyooÂc voroole. 


Oye SAB (rare), оуеАс-, oyokez, oyokct S, 
fokct В vb intr, lean, be bent, be confounded: Ps 
61 3 (В вот) 20еіофа; Mor 17 11 oygoena 
еҷоүл куртобобаы; Ps 34 4 (В & шош), ib 39 14 
29 (В ъз uini), 18 45 17 (В өз mAr) évrpérew; Tri 
654 понт от. «4:54; P 130 68 пєпрнт oyt by 
great humiliation; tr, bend, humiliate (2 not same 
Dévaud, cf Ryl Dem 3 342 00): Ps 88 23 (В 1ps n- 
срьо)тротоду; Pro 10 3 SA (-Ne 1-Ас, В qu} eboA) 
évarpérew; ВНот 134 sloth oec repr 
KroppD 59 angels with swords пс(е)отоАс ni 
пла raa oa pTONn. 

With following preposition & adverb. с e- dat 
commodi: 1 Kg 17 32 (В wnes ежел-)оцитіптау 
éni; R 1 145 тетигүзрн от/ ерюти теріАутос 
elvar; Miss 4 688 sim; c ean, bend upon: Si 
26 5 (uncertain) ŝeîoðu ёлї; ShA 1 53 she followed 
him есоүл е. пецнарё, Р 1295 61 staff egoy.t e- 
жы;  сожи-: P 12955 51 cobr етрекоүоАск 
тхо, Z 349 agoyoAcg exirreqaxecr ифит g- 
тхо; € пса-: ShA 2 114 setteth shoulder to 
them (зс stones) nyoy. ncwov Bendeth (back) against 

3? 


оүейсүеХе 

them; с ebok v next; с еооүп, es., lean 
upon: BIF 13 116 sitting ечот А eg. erso = МС 
25 308 В oyeg ess., С 89 84 В ьчот. axnescos es. 
etsor, РО 14 342 В sim eqhokc, BMis 387 one jar 
only eqoy.t єр. (var om ер.) leaning against (wall) 
= Уа 63 14 В eqhokc ево = Mor 27 34 S p nw- 
тис; с «өн: Sh(prob)ViK 909 5 proud man 
оу. птедааестонт е. & raiseth eyes. 

— nn m S, humiliation: Ps 34 26 (B шош), 
68 19 (B шарит) évrponj. 

— ngat S, be bowed down in mind, disheartened: 
1 Kg 15 11, Col 3 21 (B ep эхңәр no.) åĝvpetv; Ru 
1 13 пікраіуеадаы dat; т Kg 30 6 катодіуоѕ; ShA 
1 74 nermong принт n nenraqoy. ng, BMis 219 
ayoyo. (I оты.) ng. = Mor 16 74 onw 2:1neqe., 
Miss 4 633 еңеү. пр. = 305 ШІ, „49 
about, for : x Kg 20 34 брабеобаы ё 
(var) ng. esuncwn єйоА птекмаатү; 
sim: Mor 56 бт anoy. sg. исш‹рїп great grief; as 
nn m: Deu 28 65 (В e. eyasone) карбіа 4биробса, 
1Kgl6d8vpla; WTh136 х«кар no. axn(oy)oy. ng. 

oyeloyeke S vb intr, yelp, hol (cf 21,1, Dé- 
vaud) c ейоА: В 1 4 22 demon oy. еЁ. откос, ib 24 
трепроэе oy, ев. ululare. 


C иса- 


Ov o£ 5АА?ВЕ, отоол S, ото О, от(є)ал- 
SB, oywa- ЗАВ, oyası- Г, oyossz SB, oyoosz 
S, oyar S? AA F DM, pc oyosx- SBF vb Т intr, 
eat, bite: Ge 188 SB, Is 30 27 SBF,jo431 5 ВЕ 
одісі, Is 30 зо SBF, Gal 5 15 SB xarec., Ps 100 
5 SB ovveo. ; Ez 18 15 В Бфрбокву; Mt 4 38 SB 
rpéyew, Mic 7 4 ЗАВ ёкт.; Ap 3 20 SB Bemveiv; 
Lu П 37 SB ёротё»; Ac 1 4 SB ома одаг; 
БАС 42 195 S drug етоотот и етот. opp еткіо, 
ВУ! 106 13 S after recipe eua (1 A0) екот., R 2 1 
68 S worm egoy. gigoyn поуще, AZ 21 1060 ecco 
ecoy., C 43 115 В ачще пач eoy., PMéd 204 S 
guoy noy. (cf eb Chassinat), DeV 2 182 B 
oyot noy., BM 1178 axeip сиотЬ єкоү. an- 
ле(и)срлале ѓе keeping house with, 

Itr: Ge 9 45 oyoou B, 1830 24 SBF oyan, 
Ap 2 20 S оүшза- (var oyeas-) В èc., Job 1 168 
B, Ts 1 20 SA(Cl)oyosa- B, ib 33 11 SBF оуала-, 
Mic33 SAB, Jo 2 17 SA*BF катео.; Job 66 SB. 
В... Ps 43 11 SB Bpôas, Mt 14 15 ВЕ ере) 
Права; Jo 6 56 SAB тр.; Nu 21 9 S (var Кокс, 
В өз oncs), Jer 8 17 B куе»; Deu 32 13 5(В вт 
santos), Is 60 16 B(S сынк) #4; Bel 21 B 3a- 
тазды; ib 13 B fire dvaMowew, Zech 9 15 A(B soy- 
ик etoh), Не 12 29 B(S оуошше) ката». ; 2 Масс 
527 A (expos эсортос xoprdèms троф4; Dan4 29 
B,1 Cor 13 3 В opeoy. (S tuao) фон еу; PS 37 
S eyoy. anceps, ShZ 603 S oywa ерште, ПКР 
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oyu 

2 so 5/40, Miss 8 224 S oywa споч, BHom 30 S 
egganoyear gag, ShViK 933 S snakes отеля gop 
paral nwge, BSM 38 B отеза ecwoy, RNC 89 S a- 
Toyooge отолач (cf87 Хонсч), KroppK 68 S° gen- 
hnne ... oyaxsoy, TU 43 22 А wolves naoyaxq, 
Ryl 324 S an(e)qane (headman) oy. пеънахостой 
пл(е)ҷтзале, AM 49 B fire naoy. nneqgcopz, i562 
В aqoyexs оуще псерћепз absorbed thorn into foot, 
DM 24 5 ntefovaosx4; swallow, submit to 8: 
Mor 19 48 жапатеноү. moyuec naac for faith, 
Turin Atti 30 806 sim, ViK 4719 ersoy. tanda, J 
18 5 ngsce итайааар(түрос) oyauoy, cf Ep 573; 
ShA 1 464 send them исеот. pansepuoh. 

With following preposition. с е- dat commodi 
B: Job 2 9 (S во) dvapévew, ib 17 13 (sic prob, S= 
Gk) Фтор.) с esn- C 41 5o В езоүезх ana- 
Awasa exwren living at your charges, AJSL 46 
244 S^ fry egg nvoyauc exaxnebio: € nea- 
emphatic, gnaw at: Deu 28 53 S(B tr), He 10 27 
S(B do) со., Jud 9 15 S, Ez 28 18 SB, Va 61 13 В 
girdle oy. ncaneycapg кото, ; Deu 31 17SMor(B 
spe) xardfpwpa elvar; Wess 18 88 S pain oy. n- 
cwy (sc eye) = Miss 4 тот B, BMis 374 S fire oy. 
исапаса проти = BSM 32 В gen-, Miss 4 774 5 
agoy. ncaneqcnoroy ; egoyn nca- 9: PS 374 бге 
oy. eg. ncoc (sc soul), ib 77 sim; € nven- Р: 


EpJer 71 ВВ. 4т4 (В ehor gyren- èx); cekoh 
n- В, from,of: Ge2 17 (S ей. gn-) ёо. лб; сей, 
g1- B,aslast: BSM 11 oy. єй. emoyrag; Сон-, 


Sen, as last: 5111 195 ё. ёк; Job 20 18 5(В желк 
us) yev. ек; Pcod 3 5 от. өппепна of poor, Мог 
43 73 S тиоүре етот. ритпарс, DeV 2 196 B oy. 
маң Serutas (sc money) till we return; ей. ри-, 
sSen-: Pro9 5 SAB ёо. gen, Is 36 16 B(SF tr) ва. 
acc, Jo 6 26 SA*B ёс. ёк; Аер 223 S трефесда ёк 
(cf 1 Cor 9 13); El 100 А от. >в. gumunan = ib 
136 S, реу 2 74 Вштамапи...оү. єй. ибитот, J 
108 24 S eqnaov. ей. gu(t)ararwna. 

сент SB, repent, as subj (rare): 2 Kg 24 10 S ng. 
aqoT. хоч érdrafe корбіа À. urév; BHom 190.5. 
neng. oy. псн. кат, yiveota.; MG 25 168 В 
moyg.oy.epooy; asobj B(SAF p рит): Ps 105 
45, Pro 5 11, He 7 21 uerapéAeatas, Ps 33 23( diff), 
Jer2 3 тАзриећєѓадас; 184 28 peravaetv, Ro 2 5 at- 
отеля фона (5 = Gk) dperavógross DeV 2 51 er- 
ayoy. ngonoy отор nceep axeranom, АМ 121 
sacrifice or тетєнилоү. ngonten; S Bor226 164 
grief oy. camp. кататрду.; с exen- B, repent 
of: Ez 14 22, HL 98 мот. апар. е. оүсазц ретай. 
еті; Jon3 то perav. ёлі; MG 25 212 aioyes ponr 
e-macnacuoc karavóonet éni; DeV 1 143 итепоү. 
c ersen- В: АМ 210 oy. перонк 
as nn m В, repentance: Pro 


меени eau; 
gopserrolaanpoc ; 


отоле 
14 15 oy. ирит(5 А p ент)нетбуога; Hos 11 8do(4 
diff) нетареа; Va 68 70 a(oy}oyeu. фен won 
инт; злетречотела о. В, as last: DeV 2 34 теча». 
gong ехеппепианта)  aeoy.no.B,unrepentant: 
Ro 11 29 (SF atp р.); застало. ng.; TEuch 2 
353 пАлииетраь 

отели ре В,Вейу nn f: Va63 то течет. (sc fish's) 
= BMis 391 S noskra = BSM 44 В кар. 

oyan- рс SBF, eater: BHom 94 S oy. рыззе 
Фубраоутофбров, R 1 4 64 S от.споч afuoB., Si 46 22 
S oy.epore yalabnvés ; С 43 30 В onpron noyasa- 
cap, ROC 25 258 B babes noyer (cf Va 58 75 oy- 
ex бз), Mor 41 150 S әсе noy.xoproc (var TT 
69 паля-), ВМ 1113 S пФәхотоп fion пөү.ноүт- 
та (уобтта, cf PLond 4 347 коотда), ViK 9796 S 
ngào нот. нечеклая, BMis 149 5 біп mege; от. 
et, жәме В nn f, gangrene, cancer : 2 Tim 2 17 
(S = Gk) yáyypawa; MG 25 246 disease called 
оу. коркфову ib 277 = MIF 13 98 S oyassoase, 
Va 57 76 drugs oywa noy., FR 96 gnawing egote 
same suben; epar.: Va 61 25 bone ep arar, 
ovoońýmew, ib 68 189 wounds ер отазаяю. V AZ 63 
73. Valsoepure, xag, oare, стр hair, сот, ujaap 
skin, gaxoy, өрнре, хар, gr breast. 

— nn m SBF, pl SA о emoy., eating, food: 
Ge 9 3 S(B spe), т Cor 8 4 ЅЕ(В do), Col 2 16 SB 
Водањ; Ex 22 31 B(S diff) moy. пөнроп 09р:4- 
Хитов; Sh(Besa)Z 507 5 ааиисатретет ekod ал- 
мот.; J 5 Е 19 S expenses for Aaye enoy.; PO 11 
373 В platter & moy. етеибнтч, Rec 6 176 В oy- 
emoc epovosiq = ВМаг 210 S eovoasg. 

at=, avoy., not eating, foodless: MG 25 242 В 
exe па. vjoris; ВКО 1 8 34 S енинстете na. 
{ic def Ryl 106 32), АМ 64 В ох natoy.; aante, 
axera., foodlessness: Ac 27 21 B(S dift), Мог 17 21 
S ácila; DeV 2 207 B lips parched gvrenstax. 

axatov. S, fond of eating, sax.: R 2 173 s- 
элита. око, 

saroy. S, act, habit of eating: BHom 8 axuroy- 
eu gag уастрціоруѓа. 

sxa пот. SB, eating place: BM 1130 5 wine for 
пав. paral rér(os) фак; (фауегоь?), ВМ 185 negar, 
that is called йкой то»; refectory: ShC 73 44 S, 
Miss 4 673 5, СА 92 S, С 4342 B них. = Mor 39 
16 5 тржАнюя; Saq 192 S mwr залал, 

пка, пам noy. © пка b & cf oywa below. 

poaxne noy. S, year of food, alimony : J 37 25,57 
everything involved in paternal inheritance: money, 
clothing pacxaar, шеХеет, p. noy., потер ebor 
forming marriage gift, dowry (P), year of alimony, 
outfit, Ep 541 тр. na aaxe same? (и HT's n there, 
Mitteis Grundz 1 й 202, ASchiller Krit Viertelj f 
Gesetzg. 1932 264). 
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оүзхот 


речот. $А?В, eater, glutton: МЕТІ 19 ó&yos; 
ManiH 76 А?тсете np., AM 2198 p. mreqeciss (cf. 
рс), ShA 2 338 S речотеля pose, АМ 141 В dog 
прецотезк nequit, BSM 10 В по cwss пр. may 
behold him; axicrp. S, gluttony: ВМ 228 зо 
Ninive condemned for аз. затла selfish gl, Miss 
8259 жа. изтщет. 

Хот noy., Хотела В nn, food: Ge 25 29 oy- 
spe eoyxoy. (Va 1) mue; ib27 9 anocov нот. 
(Уа 1, var Xoy.) бедра, 14 п"соү.; Нар 2 12(А 
кот.) Врдра. 

ези-, amoy! SABF, pl (mostly) -отоол? S, 
-oy0011e," -wxet А & sg as pl, food, sg m; Lev 11 
34 S(B 5ре-)Врбра; ShC 73 54 S', BMar 5 S', 
DeV237B; әді: ВМВ 143 5", ТТ 159 5, 
Va6314B; депдег?: 119441 8 (В ngas noy.) 
Врфоцов,Не19165Қ(В 5.) Водо; ShC 42 7о 51, 
Sh(Besa)Z 513 S һөүрас(40ра), 6.1, врооламе 
&c, ShColumb Univ invent 25 S &.1 ФеХахү e- 
gayoyouy опихоп, MG 25 82 В еглос mben 
mx. Ву! 110 S отв title of recipe, Mor 22 49 S 
oys’; pl: Ps 54 14 S'(B 5.), Pro 23 3 S'4*, Бі 
29 25 S° (var!) čðeopa; Ps 77 18 S'(B do), Pro 23 
6S14*,Hab 1 16 A*(B do), Hag 2 12 .S'A{B ҳот.), 
Mk 7 19 S' (var*, B do), He 9 10 S'F(B ov.)Bpópa; 
УЬ 12 1.5: djozoinua; ВМ 1745 rpanezs ng., Va 
57 125 Bsim rpér.; ShR 2 3 63 S ne! tupoy, DeV 
2161 B,Pcod 35 51, Mor 37 135 noe... anness- 
oyo; Ez 47 12 В ngmoyosy Bpôas. 

In names: ЛозоркйА (Preisigke), Toyasrpware 
{ST 337). 


У tauo. 


oYu(w}eee, отоля, oyoossz, -oxxz S vb intr, 
be loosed, dissolved by emotion: ShA 1395 on Job 
41 17 equaoy. norppe онте, CIPr 43 13 лекот, 
энте запртсе, Z 578 body evexxeqoy. oyae seg- 
бейе; tr, reduce(?): P 131° 47 of camel күКүп- 
тәне (Aezróvew) эвпецотаяот мұ? кү)оүолхе n- 
requin that һе may pass needle's eye; тей, ac- 
commodate, restrain self : Mt 5 25 c e- (var a«n-, cit 
BHom 23 oywar = PS 295 нА єћоА эн-, В ioc 
e-) eivociv dat; Tri 399 екот. saon ekod guner- 
калиеорос оа ie, ShMIF 23 197 right that each 
oyoong азпетал gan оүйич, ShP 131° 44 sn- 
ноолак nay (sc adversary), ShZ 592 yoy. saroy 
запетоттоүов, Mus 40 271 sim. 

оүоояапє о next (отозатє). 


OYAT SB, -a1e, 5/-„тЁ, столам" SB, arit 
S, vb intr, become, be thick: Із 34 6 SF(B esti, | 
жом), Mt 13 15 B(S ищот, F grer) saxóvew, Is 28 
1t SB says; Va 58 188 B cloud ecoy.! sv«vós; ShP 
131: 89 S nesiwware ... птатот. grown, ShIF 152 

3Р2 


оүояят 

S bandages oy. opp пок, Р 1914 100 S {вит пе 
отолзит & at distance knoweth not sweet & bitter, 
PMéd 219 5 eyelids oy.t, Va 59 6 B beaten till flesh 
oyt, Mor 29 58 S sky oy. пкАооАє, CIPr 30 14 57 
Sky acovasave ев, омменА. (cf 3 Kg 1845); аз 
nn m, thickness: Nu 248 S (от)озате (var тыл, В 
өт), Ps 140 6 SB пахоз; Ez 41 25 SB опордаїоѕ 
grossior; ShP 131* 111 S цин, оүошс, ov. of gar- 
ments, ВАр 68 S sim of man, Cat 140 B noy. ar- 
nyans of clouds, Va 61 20 B noy. neunSeas of 
heart. 

отозлате!, -ooaxTe*, оүолатте", -osxme*, -оолхпе" 
S nnf, tower heavily built: Ps 47 13! (varr**, B= 
Gk) тўруоѕ, ib 121 7 (B пүр. етоорш) rupydBapis 
(as if Bapós); P 44 58 nepiqw(c)arenoc * мебтоА- 
OY! ел; 141 64 nang... етрижиятот.? (sic), none, 
Mor 31 238 laid them egoyn evoy.* of temple = 
ВМОг 3599 118 LUI 1 threshold, ib’. 

In names (?): Harovéuris, -@urris (Preisigke). 

OYWALT B vb intr, be swollen(?): МС 25 94 e- 
anoymap от. отор ayoyuor = Gött Ar 114 24 

Cf last. 

OYRALEŸ, manet voywar рс. 

оүояяң 5, -auy АР, -ang А, oyongy В, oy- 
азе 5/ пп m, manger : Pro 14 4 SA-sne B, Is 1 
3SBF,Hab 3 17 SAB,Lu27 SB фти; R1431 
5 пот. ипероот, MG 25 39 В of camel, PcodMor 
14 S/ laid Him gn(oy)oy. 

OvyitS/Finterrogg voy. 


OYAN В nn m, dyke: Ех 8 12, Hab 1 10 (SA ta- 
ме) хора; LIbS chapel built grxenmsoy. 

oyan S same?: Hall 106 noy. enne ergun- 
сүзі... пецщзор, УПК 4714 nhac прок ergm- 
oyan. As place-name : noyan (Ryl 281), noyan 
nne[uooc (Kr 79,6, ВМ 1071). 

OYSI А о ато VI. 

evenit, oym S nn m, vater-channel (2): P 1812 
бі rivers going forth from Paradise orruneyein ga- 
песит залкар, BMEA 10577 псазкет nrarcuntoy 
axiteyeeyim...eyri ахоот ероүп epooy, ineo 
спат. 

оү0є11,5, oya(e}ine 44 (Ma), oyaem S* Ао 
АРУР, отон В, oyom О nn m, light: Job 3 16 SB, 
Pro 4 18 SAB, Is 6 20 SBF, Mt 4 16 SB, AP 19 4* 
ds, Ps 26 1 SB, 2 Cor 4 4 SB фотитиб, Ps 73 17 
5(В diff) ja6o«s ; Job 10 21 SB, Mk 13 24 SB éy- 
yos; Ps 89 17 SB Aaparpórns ; ib17 12 S(B зоте) 
т”дадуңов; Ap 4 3 S(B = Gk) ў; PS 3 S ne- 
өнсаүрос anoy., ShC 73 51 S genoy.ne sece- 
oyong ебоА, Bor 254 175 S noy. етахоүр of lamps, 
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oyoem 


AJSL 46 242 п 5%, Mani 1 Æ’ noy. .., пнєке, АМ 
153 В antin noy., AZ 21 105 О несі ипры nca- 
noy., ВАр 146 S humble as Jacob щаптефщопе 
noy. & beheld Father, Mor 32 5 5 as epithet ao- 
pose noy. (= Synax 1 326 11 „+: (55), P 120% 
136 S Mark sim, Saq 27, 226 S Apollo sim, Mor 18 
96 S will not subscribe tome (of Leo) exemroug ae- 
negoy.(var 91998,5 шщ sanedyicaxa); dawn: 
Lu 178 S(B = Ск) дусто; ККЗ 25 S gaon se- 
moy.; nnay noy.: СІРг 54 42 S дрброз; RNC 
30 S 26; Mor 22 125 S = BSM 115 В пи. n- 
wwpn, DeV 1 114 B; light arises, shines forth: Jud 
19 25 S noy. ex eppax dvaflalvew тра, ib 26 S сюр 
&edasoxew ; СО 377 S ex ehoA, AM 139 B sim, С 
43 206 В щаз; — light of eyes: Miss 8 257 S have 
given thee back пекоту., Mor 31 124 S лхпепечот. 
xoyğsze nor reason disturbed, PO 11 343 B ep жой 
noy,MG2560B scs oy. like Isaac(Ge27 1); аз 
adj: Mt 17 5 SB фотв»бе; PS 10 5 enayara noy., 
ib 384 S слот noy., АМ 296 В зит noy., ВМ 624 
Е gpayroc (áffos) noy., Mani 2 4° жаз noy. 

ат-, &eov., without light: P 131? 144,6 ova. пе 
ката теуфүсіс,Р5 92 S ayp тьбола na., Aeg 7 В 
eyes ep à.; ateta.: Із 50 9 B(S xpaxvc) ӛріс. 

разнот. SA’, man of, dweller in light: PS 50,5 
oyn ахагмжхе semap. (о Sph 11 139), Mani 2 4? nawe 
пр. (sc Mani, elsewhere пфостнр) arcayo[e. 

р, ер, eà oy. SABF, make, be light, shine: Nu 4 
9 SB, Eph 1 18 B(S ax oy.) фот е», Ge 1 15 B els 
фабоо elvar; Mt 24 27 S(B отоле), Jo 635 8478 
Файжобав; Pro 4 18 SA(B pr e&oA), Ep Jer 67 В 
(Е сфеАм) Арте», 1542 3 SB dvaà., Mt 13 43 SBF 
èxà., Ар 22 16 S(B war) Aaurpés ; Ер Jer бо B(F 
отоп e.) еботтов elvai; Lu 244 S(B өз сетебриж 
ей.) дотрётте»; PS 4 S оүпоФ naynasuc ecp., 
ShViK 9100 229 S пето нот... ар каке, Peod 24 
S face р. (var taare), С 89 123 B curtain drawn sre- 
nsara ep. b 43 125 B lamp єҷер., PMéd 89 5 bak 
ето ngare npa yp. Kawe. With prep or advb. 
се-: Ps 17 28 S(B + oy), Lu 11 36 S(B nn) pur. 
acc, Mic 7 8 SAB $. dat; Ps96 4 SB фай, dat, Lu 
179 B ётф. dat; Mt 5 15 SB M. dat; Ryl 89 5 
ахльтепсоотти p. epor, C 86 320 B ep. epos aumi- 
иіс; cexn-: Is92 B(S ща) Ad. émi, Lu 17 24 
S(B diff) Ad. els ; egpax, -ns ex.: Nu 6 25 B(S oyw- 
ng e£), Dan 9 17 B(S do) émóaiv. ёл; cer 
xen- В: Се1 17 фай». елі; си-: Ps76 19 B(S 
є-) фай. dat, Ар 8 12 SB $. acc; Is 42 16 B(S e-) 
els фӧѕ побу dat; с ево S: ] 106 41 martyr 
esp. «8. ayw erfoyhoy; редр oy., one who 
lights, illuminator; Ge 1 14 В, Si 43 7 S фастір, Ps 
155 7 SB $65; Pro 6 23 SA(B оү.) Myvos; ShC 
4288 S Cyril p. of church, DeV 2 161 В пир. of those 


oyon 
in darkness, BAp 76 S о ир. enxocxsoc; Va 66 298 
Brich 5епотухяетр. Лаитразорр и релі; emp-, 
жінер oy., shining, illumination: My 96 S теңе. 
anrocuoc,Cat 198 B prophets inspired only rata 
оү. of prophetic words, apostles by Paraclete. 

+ oy. B, give light: Ps 18 9(S p oy.), Ep Jer 66 
фат еш, 

жи, бз oy., take, get light: 15 60 x SB, Hos 10 12 
A(B ep oy.), He 6 4 SB ax apoy. фот .; SRCIPr 
4416 күзі amoy. by baptism, P 129% 121 S nen- 
me ur oy. прре newly baptized, ВМаг 214 S 
потент ж. = Rec 6 180 B, TEuch 1 637 B еі oy. 
вх oy. О church of God!; c e- dat commodi S: 
ShC 73 25 нечент нах. ероч, BSG 196 a«qrpena- 
моүс ж. epos. 

трот. 4, shine, intr: Mani 2 noy. erT., ib1 |әніс 
err, 2 myroyac пет. рас;  triiblaqr. axned- 
от. ампАаяхпас, 01 аст. птеасалн giunnoyc. 

Cf dome. 

Oyon B, -an F, oyn- 54470, oynre- SA? (Jo), 
отопте- S(rare)B, оуаите- F, оүнта S, oyn- 
(є) SAA’, nz 4°, oyontas B, отаптнг F vb, be 
(cf axsami- not be), E without other vb: Ge 16 1 SB, 
Job 1 3 B(S espe), 1831 9 SBF, Jo3 1 54°В, AP 13 
A elvai; PS 1 5 oyn Maay apoya, Br 231 S oyr 
nesoroc оп, Miss 8 174 S oyn oyase пефжо) ae- 
aray, C 43 7 B отон oyaexxon неэлас, Hor 80 О 
әүшопе еоти cos bon ; have: Nu 27 18 SB, 
Pro 26 12 SA, Ep Jer 14 B(F кн), Jo 5 26 SAB, 
He 9 1 SBF oyanre-, Ap 12 12 S(B nre- no vb), 
Cl 40 1 À éyew; Pro 120 SA(B шон 55ем-) dyew; 
Ex 24 14 S(B ш. w-)ouuBalvew; Ас 1 29 S(B diff) 
едтореіг; Jud 18 3 S, Jer 52 22 B dat; BG 84 5 
оүитад арси, ib 97 S оүптеч тезоүсь, ShC 73 
66 5 eujome отитан, ViK 9616 S ащ тетеотитас 
aw тетелхптас, Mani Н 82 А? оүнтиі neroyage, 
Mor 27 23 Гиетаитит поүсүпнөта = BSM 26 В 
оток итоот = BMis 3655 & Va 63 3 В + мању, 
13735 S отоитит May эхпрофас:с, С 43 103 В 
ovo поушир: (var отоп ити). 

Doublesuff 5 А А: (as with азаап-): Рз 7225 оти- 
тәезу, P 130? то -veeg (2d f), Z 303 -таксеу, ib 310 
-такоу, Cl 49 6 А -тече, Job 42 то -тачеот (var 
-ce), AP 9 А? -vence, Aeg 243 -титнеч, BM 287 
тас; with intervening с: 2 Cor 8 12 отита, 
Job 2 4 -raqeq (sic 7), P 129" 73 -таисн. 

With following nte- В: Su 4 (S + xax) et. dat; 
Is 31 g (SF om n.), Mt 39(S do) гх.; Ez 187 фк 
втеот, итьЧ éveyupaoudr 4федат; MG 25 2 oy. 
сүрожі йтас Gravôpos обоо; АМ 150 oy. итиі 
пөүширз; S rare: Mt 15 34 (В отоп asray) ех. 

With аззаог of person or thing having SAB; Ps 
114 2 S(B om), Pro 7 то B(SA diff), Ap 21 12 S(B 
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oven 
oy. ите-) y.; Dan 7 19 B «1.; Ps 57 4 S(B diff) 
dat; Br230 S oyn щозаит про saxo, TstAb 178 
В оү. оузанш stade axxo. 

With n- dat SAB: C1127 А et. dat, Ps 148 165 
5(В аш), Ez 1 6 B(var с-, S ex-) dat; PS 150 5 
oyn эзамже запьраанотоени, ВМВ 280 S yet 3 
months ovitrascoy xxnexo. 

With жалау SAABF: 4 Kg4 13 B, Job 11 18 S 
(B щ. n-) el. dat, MG 25231 Вот. кещьче asy 
«1.; Sa 8 19 S Aayyávew; ВоаКР) 1 4 S oyn oy- 
ззнҳаАни псофос ax. ; c suff: Job 27 то S(B 
diff), Mt 13 43 S(BF oy. amor), Ac 2 47 SB, C1 23 
1 A, BHom 33 S отите тӛнне pencoype as. 2.) 
Lev 25 то S(B diff), Jer 44 13 B, Nah 3 4 АВ no vb; 
ВС 44 S отитьт ar., ib 40 -тот....аз., ӨҺУІК 9027 
254 ботите талптпарәепос oyxaprc a., AM 240 
Вот. итна за. aa, С 43 175 В отоитит ял. sana- 
бє, AP 7 А oyurner as. доүшеже, Mor 30 26 F 
OyanTHc ақ. wealth; valso may ©. 

XI Auxil to other vb (often — Gk fut or part): 
Eccl 7 16 SF, Mk 2 6 SB el., Ps 93 20 S(B шоп) 
ovunposeî.; no Gk: Deul 35 S(B еш), Ps 138 11,5 
(В do), Mt 7 22 SBF(PMich 612), Jo 4 21 54ҚВ 
om), Cl 14 2 4, МС 25 231 B oyn оүнніп ани (Z 
317 S om); PS 280 5 oyn отлянище инт, C 86 
275 В оү. ganxok oyorem epog; with jone: 
Job 31 21 B(S om щ.), Ps 36 37 SA(CI)B, Ac 19 2 
B(S diff); PS 254 S oyn wase woon, Imp Russ Аг 
S 18 029 S* oynn miye ma won ganeqais. 

ІШІ With e-, verbal: Ge1831 SB, Pro327 SAB, 
Lu1428 SB, Ap 11 65B &.-t inf; ShBor 246 83 S 
сүпте рьр оүшаҡе ехоов; e- against (debtor): 
Deu1525S nereoyitran e- (В diff) xpéos; Lev 20 11 
SB tvoyos elvai; Job 31 35 5(В diff), Mt 5 23 5(В 
oyon әріні оүте-) ёх. ката; 18 24 2 SB Ф pile, 
Mt 18 28 SBós 6., ib 6 12 S(B om оу.) фет, 
Lu 16 5 SB хркофе.; J 67 38 S оти спау ngo- 
Хоку epog, COAd 38 S отита epos hath claim 
against те) oyn oyon e- sim 5(0 also oyon pro): 
Is 1c (В om vb) 6 4$», Mt 23 16 (B do) бфеАєу; 
5ҺС42140етрепетеоүн oy. epos to forgive neigh- 
bour, ShP 130! 141 forgive oyon miar стеоүп oy- 
ероот, ShRyl 68 260 отп (sic /) от. epos итоотот 
ayw oyenvay epor, ЗВВЕ 10 159 if I should have 
said more 4naujone ети оү. epor итетнучи, if 
not eie отитаз ероти, SbMIF 23 95 world's tri- 
bunal hath no concern with me пЁнаха аяте ё ne- 
теоүя оу. epor птоотч (cf PSBA 32 199). Cf e- 
prep I f(b);  egoyn e-, toward: Ac 25 19 S(B 
diff), Cl 49 6 А тасапн етеотитеце ag. apan 2х. 
трбе; Аер 274 S piety сүптадс ер. ene адтф eis 
веду; C 43 231 В отоплек езотель eð. epog. V 
also рите, gosa. 


oyon 


OYN SB, -an AAF pron, some one,-thing, some: 
Jer 39 27 B, Jo 9 32 S(var & А? haay, B oyat), Ас 
192 S(B diff) is; Lev I1 35 S(B om) лё; Ex16 ; 
25 S(B do) aërés; Dan 9 12 B(S om), Mt 24 21 SB 
olos; Job 8 18 SB тоюбтос; Aeg 270 S neg (var ! 
ота); MG 25243 B neg мес; no Gk: Ex1627 ; 
S(B om), Deu 33 26 SB, Si 25 5 S(varom), Коб 13 : 
B(S'om); PS 58 S ззпсна оү. waron egjaxe, Sh 
ВМО? 8810 448 S suffer them not eu oy. єоү., 
ShC 73 55 S leave them not eyujaax noy., DeV 2 
219 В fear Senngur noy. лялаооү, Мог 38 90 S 
saneoy, иритот жт реңріне, BMis 535 S oyn sa 
...oqorh пара oy. (cf 568), PLond 4 476 S эл- 
менкоу] це noy. (cf 473 sim noya), ВАр 65 S s- 
тәре eo. (sc fruit) son?, BSM 127 В xxnenggo- 
Хел eov. (sc perfume) эаиечри\, Miss 4 129 S 
anoyray cov... Senmicuas saw not aught of | 
body; as pl BS(rare): Va 66 292 ныот. aunat- | 
риф паз; ib 57 174 sim обтос, 1 Cor 16 18 (SF 
om) zotoóros ; Cat 189 mioy..…syuatt, PO 11 340 
зхпоүжез от. eayod (bread) nag, MG 25 41 
евиХ eov. езүбі пола from God, ShA 1 44 S 
he punished nov. шаптоусирцорот; gane, 
genoy.: Is 60 8 (S om), Ep Jer 31 (F gama), Ro33 
(S рот.) т; Ac 14 4 6 pév; MG 25 242 ө....рап- 
кеотү. d pév....ó 5, Gk om Ez 6 8 B(S goese), 1 Jo 
314; C 89 176 wells erag. шокоү, TEuch 2 226 
ке vap anos р. for such we are, BIF 13 102 S nre- 
e(e)uov. жоос. 

eov. B pl, other ones: C 89 54 like пін. sao- 
mwoyr, ROC 23 280 jewels mesin. азаларсар1- 
тис, C 86 348 рални, axmarpret (var xescooyi); S 
sg: TT 168 oyn n. аамсьрие waon, 

Asay пот. S, any one: J 106 178 À. eqnaevua- 
Aes, ib 183 sim. 

от. mias, йен, iibi SA A! BF, every one, as 5р: 
Nu852SB,Pro318SA(B ин), Jo 3 8 $ АВР, 1 Сог 
2 15 S(BF пм mh.) râs; ба17 15 5 85 тоте; 
]1056 Soy. n. ецпьзаоще, C 43 79 В от. п. щаҷ- 
oyxar;  aspl: Се7 22 B(S posse msa), Ez 28 
19 S(B ame), Hos 9 4 АВ, Ro96 SB тӛс; Mt14 | 
36 BF(S rel) 600$; ShC 73 79 S сесошд nes oy 
m, EL 68 А oy. n... cero, J 89 8 S от. п. птаү: 
nay, АМ 217 Вот. s....nmoyo: пита; Nocon- 
cord shown: Job 5 8 SB, Pro 1 7 SAB, Ro 11 32 
SBF; BG 38 5 raay noy. n, АР 12 А? алазто 
abad noy. n., Mor 30 3 S/ от. mbr етолялаь mar. 

oyn от. “АКВ rare), there is one, are some: Si 44 
9 pl elow ої, ib sg Фу, Lu 24 39 (B Gk ош), Z 355 
oyn ov. едегре est quidem faciens, ShA 1 258 елеп 
oem итоотот..етеоти оү. итоотот, ShMIF 23 
31 eurse oyn ov. (se swords) goon nar noys an- 
ne, ManiH 69 А? отм. oy. хүршне aag oyn oy. ^ 
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oyon 

amps [, Pcod 10 oyn от. ецшаат ebor, BMar 
129 is there any farther in (desert) than thou? oyn 
ov, MG258B oynoy.oypoonearth; voyon 
bsf. отом ganoy. B: Ro 38 (S goeme) vis; 
MG 25 239 neoyon р. ne ибитоү without doors 
ó ре; Ac25(S Скот); — xx(ax)nr oy. S(B rare), 
there is not one, апу: Z 356 san от. (sc loaf) yoon 


| els; 3 Kg 23 B(Gk om), Ro 3 12(В Gk do), PS 6 


зам оү. Aaxs&ooy maze, ShMIF 23 149 aqrpeone 
wne uarn o. when there was none, Р 1315 57 яя 
от. титл epos, Tor 28 anre оү. 32x00 рщон 
none of them hath cloak. 

от. исаоү. B,one after another; Va 57 127 trials 
come oy. éraAMjAovs ; Ex 10 1 75, HL 14 пари 
oy. каде $; MG 25 86 they gathered about him 
er. 

V AZ4T 3. 


eon SBF, -un SS*4 (AP), -en АД", еоүен 
АТО 43), a(o)yon SBF, oyn- S(imperat), oyn- 
A(do), oyunt SBF, -ent 4°, p c oyan- O vb E intr, 
open, be open : Ps 105 17 S(B tr), 15 35 5 SBF, Nah 
33 АВьот., Jo9 то SA4*B, Ap 3 8t SB dvotyew, Ez 
24 27 B, Ac 7 56t SB iav., Pro 3 20 SA(B фо) 
ртути; PS 21 S gates от. wayaay, DeV 2 164 B 
ацот- иже фро, Mani 2 4° иечцйеХ oy.*, BHom 46 


| S тоотд 11nenovpor oy.t in giving, PMéd 297 5 


Sore erpeqasotwpe еһоХ езе (и)течот., BIF 13 ror 
S one oypwase eqoy.! broad (?), other equyny = 
MG 25 284 В (cf C 86 112 В oyecewn). 

ты: Ex 4 12 SAB, Ps 50 15 SA(CI)B, Mt 13 
35 SBF, CDan 90 В аяти aov. проз (0 щ oy.) 
dv. Is 5 ц SBF,Ez 21 22 В от. &tav.; Ge4 11 S 
(ShA 2 112)B xalvew; Br 123 S epupannedylac 
аот. әлгүАн, Mani 1 А? ayoy. mroyranpo, C 43 
17 B bade eepovaoy. npo, 0 38 В этезянотт 
оу. зфро, ib 41 63 B not able плот. arog, БІР 
22 тоу F annegs ao. «Мәд, Mor 27 36 F agay. 
эхахос, Ostr penes WCHall S axeioy im ппеҷро. 

Imperat aoyon SBFO, oyn- S, eyen, soyun- 4: 
P3118 18 S(B diff) éroakérrer; Pro 2476 SA ey. 
Is 26 2 SBF ávoty., Zech 11 1 А aoyn (и)ирыют 
хау; E228 SB y.; ВМВ 391 S a. прита = BSM 
44 B,POslo 1 3120 aovuv ии; Ps 80 10 S отып 


(В dift) rharüvew ; ВМаг 200 S oyn nas tans И 
Griff Stu 66. 
With following preposition or adverb, с e- ас: 


Ex 21 33 5(В n-), Jud 11 36 B(S «-), Is 42 7 S (var 
& B n-), Jo 9 17 A(SB n-), C 43 5 À àv., Nu 3 12 
(хаг & В n-), Lu 2 23 SB(var both и-} бауы ShA 
2 115 S must от. eniuone & cut out flesh, J 106 51 
S assi... oy. enagn, ВКО 1 299 5 nnesoyp oy- 
ни ерос бауе йз оға; foward, upon: Ps 1082 B 


eyon 
(S ерраз exn-), Si 34 13 S -ин (var -un) dv. лі, 2 
Cor 6 11 S(B отће) dv. zpós, Dan 6 10 SB dv. dat; 
Ez 8 14* В Brew. npós; PS 169 5 етоү.! en... 


naron, Br 231 S ереоть oy.t єнтопос, J 45 32 
| зант; от(е)к e- (for n-): Lev 5 16(var от. n-, В 


npo... o. engine, Kr 36 F necha оү.ћерис; egoynt 
e- S: PS 93 ayoy. проот eg. epos, ShA 1 151 n- 
кела етот. ер. ерооү н еттибе epooy; — Cepn- 
S: PS 328 key етлот. ерлхптир4; сехи- S: бі 
2013 S -un 6».; PS 23 пеуитАн oy. є. петернт, 
ВМБ 247 orchard ov.* е. gennonpsa (var Z 263 
ekod exn-); egpan -m ex.: Lam 2 16 SBF бла». 
éni; Ps 34 21 S(B оүошс) màdar. ёл; cn- dat: 
Job 31 32 SB, Cant 5 2 SF, Mt7 7 SB, AP 11 А: 
аЧотни sec axnpo dv, dat; PS 42 S curtains 
ayoy. nas, TU 43 22 А ипотеотен ney, Ep 247 54 
эхиетпоүни nar аапро, Mor 24 30 F neesxnoyr 
жоү.пнй; cnica- 5, toward, upon: BAp 65 heavens 
Oy. ncaneica. anmas, ib 59 этот. ncanevepsy, 
MIF962sim;  covybe- B: 2 Cor6 11 (S е-) в». 
трде; Va 57 263 sim. ; с ево S: Ас 12 10(B 


gpoov e&., В ш АнЛоүх) dAaACew ; ] 79 68 raur- 
еро... oy.! e&., Mor 25 41 wound in tree wayoy. 
єй, & will destroy it; v also c exm-. 

oyan- pc О: DM 1 28 оүгпто earth-opener. 

— nn m SAB, opening: Nah 3 13 АВ а»; 
Miss 4 579 S nov. npwg ; riddle В: Ps 48 5(S— 
Gk) трб Хана; Deu 28 37 oy. necans (S сзлот) аї- 
журна (reading ? dvoryua); Ez 43 17 В кікЛора, 
ib i4 B(Gk?) or vb? 

oyn ро € po mouth І sf. 

штамоүол 0 шотла. 

amoy. B, act of opening: MG 25 377 reyæmaoy. 
nan зфро, TEuch 1 308 nenxinoy. пром. 

оүон SAAI!B(EZ)F, oys- SA, oyen- SB(do) 
nnm, part, a alone: Lev 19 6 S(B=Gk), Jo 19 23 
SA'(B тоз), 2 355 S naoy. ennoei pépos; ib 310 
S пеноү. өәкпбүңе piolós; Ez43 14 B(Gk diff); 
ShIF 212 S oyoy. потот ganoyoent can dispel 
darkness, PMéd 304 S (oy)oy. neyophoy, ВМ 
Or 6201 А 27 5 пот. екні іцоүста. | b numeral 
preceding SF: 2 Kg 23 8 шозяит noy. rpéror; 
Ар 16 19 щазтот. (В т.) uié.; ГАр 520 Е 1B noy., 
ShP 78 44 заптоте noy. еущазт noynawe noy. 
in my body are sick еүтооү noy. лноүпь. noy. 
are hale. c numeral following SA: Zech 13 8 
SA: oy. cna (B тере-)ие.; ВМ 1072 S noy. bro- 
oy; отшии-: Ез 5 12(B oven-)réraprov, BHom. 
5тр.; PS 26 пот, пшолапт ите теттболя, ShZ 594 
мот. пҷот, TU 43 6 А noy. ише; отып e- (for n-) 
S: Lev27 27 (var oyen n-, В ре-)ёпітерттор, ib 14 
21 (var oyn e-, В do) 8éxarov; oy(e)n-: №575 


(var oyen e-, В тере-)2ліл., Ez 5 12 В oyenz (S | 26(8116Ъ)Е' ззьреч отженот. (sc casa); 
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Oy nae 
от. n-}rér., Zech 13 8 A(S var oyn e-, В do) трі; 
Gu 5 S потптћь пиекарети, BSG 180 S noyn- 
mou итте; от(е)м n- S: Ex 16 36 (B pe-) Sér. 
Ap 6 8 (var oym-, В do) rér. ; ShA 2 295 nom ж- 


do) èrir., Nu 28 5 (var pa~, В do) vér.; Mor 44 48 
moenemosutr noyoqnoy. 
VAZAT 1. 


OYEINE 544°, oynu F vb intr, pass by: Ge 41 
53 (B eun), Cant 2 11 SA(Till Oster, F c.?), Mt 14 
15(BF do), Ap 21 1 (B ще n-), C150 3 А, BMar 107 
теущя nracoy. zapépyeatac, 2 Kg 11 27 ёр, Ap 
21 4 (B c.) ånép., 1548 3 (B 1) émép.; Ps 1434 (B c.) 
vrapáyew ; 18 24 13 S(B ини), ib 32 то SF(B oyw) 
zradeofa.; Lu 9 12 (B pins) kMvew ; ib 22 59 (B diff) 
Buordve; Ac 14 16 (B c.) паровой; 1625 13 (В 
do) баубеабаы; Job 20 8 (В gu) ёкпет е»; Sh 
ViK 940 219 птерертооте oy., JTS 4 389 nc&ov 
итачоү., Mani 1 А? асот. næs npo; approx 


| transl: МК (В do) дра oA; 
пноү ei.) фёре els; Mk 538 S oyn po ей. (vat + | му] 35 may gon eov. (В do) фра тое 


yev., Lu 15 13 gap ngoov oy. (B diff) perà oA. ие 
pas, ShR 2 3 18 течение ernaoy. spóokaipos(BM. 
285 iv), Sa 8 8 nentayoy. тӛ dpyaiu; ShViK 94 
219 nvepegrooTe oy. we returned. 

With following prepositions: BMar 17 atgeAeer 
OY. epos азхитрляллао oy. итоот (cf Miss 8 182 
пәрасе magpar); SHel 94 annay oy. итооти; 
Orat Сур 1 agwwb шах от. пьрра:; Ann 19 232 
ътареАни oy. gxxmeua— C 86 112 В ще пәс eho 


į Sen. 


avoy., not passing by, away: Pcod 31 oyano- 
Хәүсзс sa., ВМ 172 39 nawn ena. 


Oyon В лар о оше, light voyoew. 


сүеме vent. 


OYAT, Банг S/ vb tr, chew (Фу: Tebtunis (v 
р 1504), monster with head of human figure in 
jaws nrenanoc (Sexavés)egoy. redyocn, ib птен. 
equis исәтеууү. negbang (/oyasc). Prob for 
oywg, cf отоботев. 

Oy rta ля SF, оү(е)ні 2, sov), oynoss* soys." 
S, отпел» АА, oyması В, -neni*, -виняя”, roy- 
nes’, -епнал?, ronas’, ania?! F nn f, right hand: 
Job 40 9 SB, Is 30 21 SBF*, Mt 6 3 SBF* бері; 
ВМЕ 552 S {ори итот. эхпашире, DeV 1 115 B. 
knowing not «(oy)er. oyae тоүжаФи, АМ 318 В 
(e)ue(ov)ov. пе пенноүф птецхгк cnov yet 
could he not save thee, Mor 48 83 S sim o noy. sT- 
вх сите (cf С 43 141), Pcod 12 S veil (of temple) 
oyoy-ne ахиса cnay, Mani 2 Æ тщьри noy., BP 
11347 S stretch forth reyr; m (таге): BKU 1 
паот., 


оүсегенін 


those on right: ZNTW 24 до F* 8.; PS 188 5 пто- 
мос ни. 2,189 Ssim natoy., Br102 Sas ycripron 
m; as adj, сух, ж. noy. : Ps 72 24 SB, Ap 10 
5 5(В om ж.) xeip 8.; Griff Stu 163 Е", KroppC 6 
F”, BMOr 6948(2) F eic m; other limbs: 


Ez46B cœrp, Mt 5 29.58 ва А, Ap 102 F* заах | 


Bebés; C 43 151 В защ, ib 146 В ААот, 156 В 
тий, ib 136 B фат, Mor 39 14 F sneg ні" 
With preceding preposition. с e-, to, on right: 


Ge 13 9 SB, Jos 93 6 SB «is 8.; PS 30 5 кит eov, | 


ib 27 8 вощт eoy., C43 40 B set seats етечот.; 
cu-sim: Р5 354 S порхот ево поү. | с nea- 
SF, ca- (таге) АВ: Deu 33 2 SB, Ps 109 1 Е*В 
(S g1-), Mk 10 до SBF*,R 12 66 5(уаг JA 75 5 225 
pnoy.) ёк. 8.; Не 10 12 SBF”, Eph 1 20 BF'(S 
өз-)25.; PS 151 S lamp пслот. suos (OdSolom 
25 7 «1s қ), LCyp 32 $ ептс mear’ saog, 
KroppK. 5 S петсьоту.^, ManiH 38 А? sim, Мог 24 
12 F ncas. заза, ROC 25 249 В gesci caeoy. of 
Father; cer-,on,at: Ps 44 9 S(B ca-) 9. uor, 
Mt 20 21 5 do (B стекот.) ек бейду, Pro 3 16 А 
(SB gn-), AP 6 A? &(7$)9.; PS 105 S «о g. woy, 
ShA 1 107 S synuwgne жәлелсе...ө. wuwo; С 
ene, Sen-, by, with : Ps 59 5 SB, Is 63 12 SB dat; 
in, at: Ge48 13 S(B ca-), Is 44 20 S(var*)B, He8 1 
F'(B ca-), Ap 1 16 5(В жт® noy.) ё (75) 5.; ВАр 
138 S qaseapiac өнтедоү.,С4847 Baround throne 
Жентечот» ВМ 511 (4) Е exsaac outor." 


өүевкенигі, oyeer-^, oyase-", ooeie-* S, oy- 
exe, oye-* SF, oya(e)s sun? 44°, oyar? А, oyer- 
зак B, олени F nn, Zonian, Greek: Dan 8 21 B(S 
= Gk), Zech 9 13 5*А*В, Јо 7 35 S'(varr**)4*B, 
Ac16 1 S(varr**)B, Ro 29 S (varr**) BF*, Gal 3 28 
В(5 = Gk) "ЕА, 2 Macc 6 8 А", Mk 7 26 B(S = 
Gk) "EXves, Jer 27 16 S*F* (Louvre 10052)B cA- 
Amxds; МІК 0774 64 S tacne nuov.! (var Р 131* 
99, EW 106 B learnt ecsa: noy., CMSS 61 Ғ-ұзА- 
тир[он] noyt; autr-, aseroy., Greek (language): 
Jo 19 20 S'(varr***) B, Ac21 37 S (var*)B, Z 319 51 
«Атлоті; РВА 10 194 S reyovooy epoc азали- 
тоү.%, C 89 104 B he knew фал. 

As name: oy.‘ (saint ВМС 3) = oyeeum (P 1297 
6), or." (Leyd 185), Miss 4 422 ,-21,, Одегейу, 
Одалублѕ, Tovaciavactve, Tovaaveviy &c (Preisigke). 
Cf "EX, енХАни (Miss 4 759). 

V GótN 16 131. 

еү(е)мті S, oyonz, -тоү? S, oyenr AB, pl 
oyente А nn m, deep, hollow place, hold of ship: Jon 
15 АВ, RNCAL S! кот; C89 58 B slept in фот. 
axnixor ogkós; Am 9 3 A pl (S nerung, B mawr) 
Bálos; Ge 6 14 SB mog) voovid; ib 16 85 В же) 
kardyasos; P 44 54 51, К 134 В сь (Almk 2 103, 
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оу нот 
BIF 20 бо); Mus 40 40 S(Reg Pach) none may sleep 
зэпесат gxenov.! of ship locus sentinae; BMar 26 5 
ayeme n-. ... egpar oxanoT.! amazon C 43 133 В 
gri ебрит ешотү., 2 86 80 В оүши экшот., Мог 
4621 S оп ekod «noyau; ovy." sss ofship, 
v понқ Та. 

oytoy 544°ВРО, pl оүлооте S, -naye A’, 
-nooyi B nn f, hour (cf an- with numerals only): 
Ех 18 21 B(S nay), Job 5 26 SB, Jo 421 S4'B, 
ib 52 BF(S и.) дра, Job 1с В жептечот. (S те) 
Ф®рщцоѕ; Si 40 7 S xaipós; Sa 12 18 S теү. ӛтоу; 
PS 26 S gazing nnay нотот., 2 334 5 na(ov)- 
от. (cf 1 Thes 2 17), ShC 42 87 5 noy. ево gn- 
от. hour after h., Mani 2 А? тахптспмүсе noy., 
Aeg 265 5 ритеү. етахлмаү ... алпа etara, 
AP 20 А: ритот. етахахеу, El 40.4 voy. те тез ет- 
arazo їп that same h., С 43 53 В ща ебоүк єтмотү., 
Miss 4 131 В ceased not noy. спот during 2 h., 
AZ 23 111 5 nacroy n noy., ib 21 106 О tioy. 
пот. each h. (cf ib тоо ежентлют.), Leyd 459 S be 
fulülled axmareov. mone; рі: Ge 18 зо B(S 
diff), Job 24 1 B(S отоєиц) Ф.; ShC 73 111 S, BAp 
91 S why fire lit циетот. at this time?, Miss 8 251 S 
fasting wanreney. swr, Mani Н 83 4° crucified at 
oth hour, on [-th] day, [...] поту, TT 60 S єре[еє]- 
noy. птооте eyp өші ментот spells (?). 

eic от. S, half-hour: Ap 8 1 (В diff) диброу; 
ShMiss 4 280 negooy tipy opp тие. was, Мог 
39 35 оу. aanoycoycoy = С 43 55 В oyenoy (cf. 
Dan 127); cf ShC 73 153 oynage мот. 

ите(о}ү. SF, птоү. 4°, soy. B, on the instant, 
forthwith: Nu 12 4 SB, Is 30 13 SBF тараурфиа; 
Ps 69 3 S(B om) тарортіка; Job 5 3 5(В carory), 
МК5 30 S(var & B do) «000; Deu 7 22 S(B ngw- 
Лез) то ráxos, ib 9 3 S(var рпоүбепи, В do) еу rd- 
хе; Sa16 115 9; АР 6 4! gwe eqiocxsec n. 
39; Jo 4 27 SA (BF Senpai) ёті rovro ; PS 239 
S шәңез ево. ..п., ShBor 247 124 S wrote Exodus 
п. grroywwc итсенесіс immediately after, ВТЕ 13 
112 S и. andassoq опе egpas = МС 25 302 В 
Жепотезьлить, BSM 132 В эчоүжаз n., Pcod 39 
F(S рнотє.). 

епте(о)ү. S, елтоү. 4, р. 4°, Sendoy. B, e- 
хептот. О, as last: Hos 11 8 A(B rtpot Sente.) 
Футб айта; Mk 1 10 S(B сатотч) єд@.; BIF 13 x11 
52. smwwne= MG 25 300 B cat., KroppM 18 5 
$. mnarecun, AP 30 А? p... aor, АМ 63 В ац- 
толо &., AZ 21 1000 exent. r.(cfaboveib 21 106). 

прос reoy. 5, n. тот. А, n. өүөү. B, for an hour: 
2 Cor 78 5(В np. откотх), Gal 2 5 B(S нотот.) т. 
Фрау; Pro 5 3 SA(B сноү)т. карду; Ep 592 А 118 
тараҳрӯра; ib 151 S is not here m. т. at present 
(cf ST 246 п. флот). 


өүнө‹ү 

речка SA, -xa oy. В, astrologer, caster of horo- 
scopes: Is 47 13 (В auge), Aeg 281 S &ovpoM yos; 
15 242 5 паблматікде (0); PS 30 S np. ахипре‹ип- 
ме, ShMun 102 S ресур gix, речр nagpe, p., pegwn 
nncioy, Mani 2 А? annie, р. TT 42 5 реҷазоуте, 
pe TstAb 253 В;  sant-, serp., diviner's art: 
Mor 36 20 S, ROC 23277 B. CfShViK 919 5 as 
if prophets na oy. nan egparor interpreted dreams. 
тенот SF, {пот SAÆBF, now: Се 223 SA 
(СВ, Deu 26 10,8 +. B, Ps 16 11 SBF ҷ., Hos 10 
2 SAB, Mk 1532 SBF X., Va 57 10 B oyae nues. 
on уу, Job 36 14 В +. oyn (S итооти), He 13 13 
B do (S -ве), BHom 47 S күгісбе т. roivuv; Jo 5 
17 ЗАЗВ, Ар 12 то SB, ВМ 320 153 S aquoy т. 
ӛрт; Eccl 7 11 F nav. (S пал) тайга; Va 57 33 В 


фах nre 4. торбу; ShR 2 3 16 5 gumeyong т. , 


= ВМ 285 Па еутейбеу; PS 44 S әлоүш esw ar- 
soc инти T., BMar 36 S рше т. thou hast chosen 
death (cf Miss 8 226 exc erre), Mani H 30 А? noe 
men, ВМ 37 = Va 63 11 В етаҷени gison Ф. 
BMis 381 S ncooyrn, Cat 27 В ппистос ите +., J 
555 S rez oycta етшооп T., DeV 2 196 B rest here 
Шатентасео gapon À. shortly, CO 342 S x3nepo- 
эле er ерис т. 50 far, J & C 92 S +. euse oyn uj- 
dox; — T, X. ве SAAF, so now: Ps 2 то S(B +. 
only) каї убу, Pro 7 24 SA(B +. оти) у. ov, Is 5 13 
SF(B +. ne) roivuv; PS 81 S т.е noygas nnacoxs, 
J&C 95 A {.бе зезтинал, Ry 271, {.9е eexcgos, 
PMich 1526 S 4. se (bis). V also оп sf. 

ev. ит. S, as т.: ВМ 1061 єтї, отп тїролзоАосез, 


BMEA 10582 е. hores asa pest; BP 10589 unoy- ` 


срце nei eranoy, Мог 41 145 пт.бе итетнтути (var 
ib 40 зот.), CO 385 ит. есеннте, ВМ 1153 eine 
ип, 

щат. SF, шай. B, till now, at present: Ge 44 28 
Вёхри»., Ro 1 135(В щае$оти) d. тоб бебро; Deu 
12958 дов roô v., Ps 70 17 SB péypi v; MG 25 220 
В әльфер алопаҳос uj. omo; PS 81 5 esanexe 
„лу, Peod 39 SF лэме-...щ., PBU 135 5 ахиенфот- 
gr neanannoaroc ij., Louvre 7462 S have not an- 
swered ш.; шаеро“итет., eS. ex: Ge 47 3 B(var 
єтмоү.) ше тоб v., 1 Cor 8 7 SBF ёо dpre; wa- 
espii e. B: Ez28 15 (S Gk om). 

am- их. 9, хит. А, хпи{. А7, cseng. B, from 


now: Job 23 10 S(B = Gk), Lu 39 S(B do) #87; Is | 


5495(В xe), Mk 14 63 S(B om) Еле, Is 17 3 S(B же) 
oùkére, Mt 21 19 S(B om) шүкезг; Ps 1122 SB, Міс 
47 АВ, Lu 1 48 SB ёт 7o v.; Mt 23 39 SB ёт” 
ёр.; BM 183 89 S if I beseech you ж. таршу; Z 310 
S those that labour пх. af present receive not grace 


as of old, ManiH 15 A! ж. caon, J 1 47 S ж. ma- | 


eneg. 
V also ay II, pu b. 


з 
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оүмоч 
| оүпоосү{ В опшот4. 
оүоэнш SAAB, онш S(BMar 113), oyanu À 

(TU), отоо. Ао), nn m, wolf; Ge 49 27 SB, Pro 
1 28 15 SA, Jo 10 12 SAAB Айко; Bor 134 2 S(Vita 
Sin) пот. пАүсн suog = С 41 25 В eupion = 
; Miss4 358 5; Miss4768 S отонр. encqpanne 
noy. worshipped at біш, En Peterson oy. grexp. 
; suas fill desert, TU 43 22 А noy. nao axi, Mani 
1 Æ пот. muoyr, MG 25 153 В отот....ещ oy- 
зищ{ п5роот e&oÀ, ShWess 9 96 S of evil doer 
пеют.; овре noq.S, wolf’s tooth; PMéd 316 
(ope Г ой.) in recipe; шар пот. S, шз skin 
wherein tooth wrapped: 9; ас noy. S, v.s 
dung in recipe: ib 281; eAo(o)ke noy. 5 v eh- 
ooke І. 

Tn names: Oùâvel, Odcivoros(Preisigke),noyem 
(РІ.оп44494), Помдуат, Поифуонв, Továvaw, Тохфу- 
as, Zevrovüvors (Pr.), У/оубомфуов (Wess 22 11) 
&c. Іп place-name: npoywny (Ryl Suppl 43). 


| сумо SB, -ay SZAF vb Т intr (mostly B), re- 
| joice: Deu 16 15 B(var тей, 5 = Gk), Eccl 10 19 В 
(S do), Joel 2 21 SAB, Ap 11 10 SB «йфрайеаба; 
Ps 64 9 B(S X от.), Pro 27 9 SA тертсоба; Is 66 
11 B(S = Ск) грофа», ib 55 2 B(S салпш), 2 Pet 2 
13 B(S тру.) ёутр.; Pro 12 11 SA(B guaynecoe) 
9805 «мш; ib 7 18 B(SA saton axaxo) ёпоаўєи; 
Ru375S ауабфуевбо; Ас27 25 B оү. пәнт(8 oy- 
рот) двое; BMis 181 S eqpooyr egoy, MIE 
2356 В woy. as one risen from feast = ВАр 81 S 
етфране, С 43 27 B ин етот. Sennupn; се- 
dat commodi: Jud 19 22 S, 2 Kg 13 28 S(var oypor 
€-) dyab., РО 14 341 В ansgxr oy. epos, BMar 
192 Ssim; сехм-, rejoice over, at: 2 КЕ 12058 
| ed$., Ps 69 4 5(В еррн: ex.), Is 25 9 SB ed. т; 
egpns ex. В: Ps 39 17(5 = Gk), Lam 2 17 (5 do, 
F љу от.) еб. еті; Miss 4 220 $4 oy. ер. exon; 
valotr; cerxen-,sim В: C 86 94 eio. parap- 
түрос В, Va 01 94 ечот. g.niavaoon. 

II tr (refi): 1 Kg 16 5 B(S=Gk), Ps 44 9 B(S do), 
Ps 35 1 B(SF do) eüd.; 1857 4 B(S тру.) бер.) Ps 
36 11 B(S са.)кататр.; PS 169 9 езеоү. saros stra- 
paige, ВМ 228 бо S/ еот. amoy фенньтаоон, 
TstAb 161 B prepare meat srraoy. asaxos пезялтат- 
mesmo; cest: Is 62 5 B(S = Gk) ed. ёті; 
; P129" rog S eyoq. sassoo ermetic; epp. ex.: 
| Ps292 B(S = Gk) ej. елі; Mor 18 105 S neroy. 
зазлоот eg. єлпесахот ниъазалотон éscépr. ; Sh 
ВМ 192 S ago. эко єр. ехьот. 

— nnm SAABF, joy, gladness: Ge 31 27 SB, 
Ps 50 8 SB(A Cloypar), 1835 то B(SF veÀn), Ас 
: 228 SB eldpoadvy; Sa 8 16 5 pauje...oq. eù., xopd; 
| Ez28 13 B(S = Gk), Lu 7 25 B(S do) тро04; Ps 64 
39 


oyong 
8 SB répiis ib 20 4 SB терпудтте; Bar 4 34 В éyaà- 
Мара; Eccl 66 6(Рпетпьноүч)буабиоіеу; Ac 24 
то В епотоү. пент(5 aron np-)eifépos; ShC42 
120 S oy., соАсА, еуфростии, pawe, ViK 9621 57 
God is noy. tapy, Miss 4 162 B paradise ите noy. 
(Ge 323), AP 44 4 щопе опотот-, Br 250.S day of 
Ъз оү. понт. ata noy. F: Is 32 14 (SB oy. only) 
росе $ ssaioy. B, pleasure-loving : Va 57 
259 трьф 165; ep oy. B, make joy, rejoice: Dan 6 
23 àyaĝúveiw; $ oyn give joy: Ps424B(S=Gk), 
ib 93 19 F(Pcod 39, S do, B diff) eè. ; Eccl 11 9 SF 
ду; Hos 94 B(A р enz)jBsvew; C 89 105 B angan- 
4. nay Sengansmoywa, Dif 1 42 В 4. инепфит 
enanep go ез жі oy. F, take joy, rejoice : 
с exen-, Lam 2 17 (v oy. exn-). 
oyong SAABE -neg А (Jo), -nag SE oveng- 
S, oqaneg- А?, oyong SB, -angs ЛАР, -anego А, 
oyong? SB, -angt S24 A*(Ma), an(a)ot F, отпнр? 
ABM 1224)vb І intr (mostly B), reveal,be revealed, 
appear: Mt2 7 (S с e&oN), MG 25 231 фаи, Ас 
27 20 (S diff) emp., Ro 2 28t (S c ей.) & тф ga- 
уєрф, Ер Jer 68 BF фауерде elvat, Mk 1 45 nov. (S. 
do) davepäs; Ex 34 3 (S do) дра»; Ep Jer 14 BF 
-nag prépquos «1 Lev 18 4(S diff) ryAavyjs el. ; 


еущаижиоти...запрот., Mor 18 18 5 «тот. with- 
out torture = ib 19 27 S goxxoAoves = Miss 4 112 
Вот. BM 1224 4° етони етот, PO 11 345 sim. 

II tr, show, make clear : Is 32 2 В(ЅЕ c e&), Mt 
2427 B(S p oyoem) ф.; Ge9 14 B(S c ch.) óp.; Jo 
17 26 ЅАҶВ vaso) уор еу; Su 14 B(S = Gk) 
бшодоуеіу; Ac 9 27 B(S do) rappnoid£ei ; ib 25 15 
B(var & S canne) éppavitew; Sa 10 14 5 бшгш; 
Miss 8 30 S oq. азпзлосте ngome ĝos «Ми; BG 


42 S nyoyongy риро mus, Mun 35 S beat him | 


щаптеҷот. maroye sar, BSM 30 B renoy. nten- 
зветатхолА, 

— nn m В, revelation, declaration: AmerSchool 
Or Research 6 109 hame naoy. пелзтаозлолоста, 
Cat 161 тсьйол Senovoy. 


aeo. В, unshoun, with ep, be invisible: Job 24 20 | 


(S diff) 44а») ууеобаы; С 89 3 agep a. = MG 17 
314 $ gon. 

am- xinoy appearance: Dan 10 16B дттасіа; Р 
129'*97 S healed him gn. epog aumare, Va61 228 


та. epos nengo, BM 2906 5 теңбіоүопен epoc. | 


With following preposition. 
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oyong 
сев, п-) ушр. dat, Ac 4 то B(S do) уушотде єЇ.; Z 
306 S замепие oy. ероч блокаАблтеки dat; ShA 1 
208 S agenxaprypoc oy. epon, LAp 520 F ay- 
oyunag ehay, НТ Z 392 S eroyt ершти....етен- 
сеоү/! евоХ am; іг, show to: Ps 1027 SB, Lu2 
15 S(B vasso) ух. dat; Jud 16 17 S åvayyéħew dat; 
Рз 36 5 5(В Форп єй.) блока. dat; Рсо4 14 5 as- 
отеле nyaxze елеңАнрос, C 43 65 B оү. лов 
epos; гей: Ge 12 7 B(S intr eb.), Ac 7 26 BF(S intr 
eh. n-)óp. dat; Mt 1 2o B(S do) $. dat, Jer 36 14 B 
êmg. dat, Ех 33 13 B(S do) éudav. dat; Nu 126 SB 
ушбокеш dat; FR 72 S uceoyongoy egag (var ей. 
n-), Mus 34 208 В ayoyongy enipwaus; valso gm- 
above, 


exen- B, for, оп behalf of : BSM 49 ovr. эх- 
mooy eswren атепф{. = BMis 309 S ps; e- 
gpit ex. upon: Ps 66 2 (S р oyoem) ému. лї. 
-— erxen- В, upon: Bar 3 35 др. ёпі.; DeV 29 
agoyongy...gnmags 
n-, to: Ep Jer 50 ВЕ davepès el. dat; Mt 17 
3 S(var c eb., Btr е-) бр. dat; refi: Mk 1464 S(var 
жоне, В?) $. dat, Is 65 x B(S intr eh. n-) èupavis 
уб. dat; J 14 56 S итощ nrasoyonpoy nax. 
nagpn- SB, in presence of: Ez 209 SB уфа. 


| 
és; Am 221 В отоп жаптноланс, 
PS 48 S чот." запекаято eoh, ShCIPr 24 359 S | Vpn fo Td E 


—— e-, appear to, intr : Mk 16 9 S(B n-) $. dat, | 
© етот. eh. $av., Is 8 16 B(S ото. ей.) фа», el., Phil 


Ps 117 27 S(B ep opui) émg. dat, Pro 16 5t SA 
davepès тара, Ac 23 15 B(S diff) ифа»! е dat; ib 


16 9 BF(S «vn eb. п-),2 320 5 ayoyunag epog : 


dp. dat, Nu 14 14 B(S сев.) бита»; Eph 3 5 B(S 


With following adverb. 

—— ево^ SAA?BF, show forth, appear intr : Pro 
11 31 SA(B ov), Is 32 2 SF(B do гей), Mt 13 26 
SBF, Aeg 234 S if servant oy. єй. eqexxnula n- фо, 
Job 13 18 SB åvaġ., Ez 17 6 B епф., Jo 3 21 5А*В, 
Ap 3 18 SB davepotv, Ro 1 19 SB davepós elvan 1 
Cor313 SBF $. yiv.; Се8 5 SB, Ps 16 15 SBFóp.; 
Pro13 20 SAB, Mt 10 26 S(B борп eb.) ywo; Ro 
10 9 B(S = Gk) бро, Ps 117 19 SB(A Cl = Gk), 
Phil 2 11 SB é£oj.; Pro 29 24 S(var&4 oy.) dvayy., 
1 Cor 14 25 B(S dift) émayy.; Va 57 7 В птеҷот. 
eh. жесакотеп eu; Lu 17 30 S(B Фо. еһ.)фтокаА.; 
Не? 14 B(S") пробудоб», СІ 51 3 А трдӛң2ов уі»; 
Sa 197 S беорсіобав; BHom 93 S God maoy. eb. 
страте; PS 126 S sons of God mao. eh., ShHT 
B67 S чот. ей. прецтане Yyxn showed self as, 
DeV 2 39 B sim npeque салат, Е 86 А qnaov. at, 
ве пшнре, Mani 1.4 epaoy. ab. еребрат, СА 88 
S if his repentance oy. ей, итегролале, ST 432 S 
(to fugitive) mayest return home nvov. eh. & ap- 
pear in public; qual: Sa T 21 S, Mic 1 SA(Btr) 
davis, Is 322 B(S npiwoy) &ad., Hab 17 B(SA 
p соезт) èno., R15 9.8 ngooy етот. ей. rà "Em- 
ана, Si 41 14 S neg dd., Aeg 216 5 ренесАнала 


113 E(SFdo)dav. yiv., He 1d 14 B(S tr) сафаи зт 
Cor 15 27 B(SF dift), Aeg 271 S пров oy. eR. 9425, 
Ий 8 29 S лр45., Ps 50 6 neg SA(CI, В ovo. ей.) 


oyong 
454ое; Ps9 16 S(B cwoyn tr) ywo., ib 75 x SB 
у>шо.,Ёр Jer 14 F -nag (В oyw.) ур. el.; Pro 12 
17 ЗАВ ётдек.; Ps 80 3 5(В ахахнїлї) ečonpos; 
Si 37 24 S ёрат Аеш; Br 237 S сәнп...етоү. eb., 
Pcod 8 S is bishop answerable for people? Yea, but 
(only) ganeroy. ев., Р 129" 127 5 nog npware єт- 
oy. eh. opp eysoxk, ВОС 23 283 B sumit negooy 
eeoy. eb. J 76 20,54 ща етот. еВ., Mani 1 4° Ёна 
етот. aĝ., Mor 18 11 Sat Nicaca 318 bishops gar- 
петоү. eh. as if seemed, DeV 2 16 В fire all around 
Kata neooy. el; бг, show forth, confess: Sa 8 15 
S $., Si 22 20 SA crp., Jer 40 6 SB, He 9 26 B(SF 
intr) фомеробь, Mt 12 16 SB фогерду mowîv, Is 3 9 
SB éupavit.; Ps 101 16 5(В от.) бр.; За 12 175, 
Ер]егз F(S 4, B raso), Hos 5 9 АВ 8ei., CaiEuch 
481 В кот. её. птфүсте драб., Job 33 21 S(Bintr) 
ånoò., Ro 2 15 B(S хото), №9 17 SB 68. Ер Jer 58 


ВЕёт‹8.,1з 41 20 SB катад., Est 2 20 S m08.; 1 Jo : 


2 23 B(S = Gk) биод., Ps 53 6 SB ёёон.; Pro 3 6 
ЗАВ yvop.; 1 Cor 3 13 SBF(Mor 38 103) 954., Mt 
26 73 S(B от.) 8А. то.; Su 11 B(S жо) àvayy.; 
Ас 19 8 B(S = Gk) rappqoidteæw; Dan 9 20 B(S 
vayo) Фауорейе»; 2 Cor 2 14 B(S жало) брар- 
Bedew; Аер 247 S оүєпр ngwh eb. uvelew ; ib 227 
Soveno genxwware ей. бпроочецен; PS 65 5 «чот. 
eh. жлпецахүстирюн, В 1 4 67 S stars & moon to 
oy. ев, пакарпос = АМ 126 В ep cyxenin, El 
92 А anarigme oyangy ad., С 86 183 B egoy. eb. 
птеўсүнсегиа set forth, Pcod 38 F auoyanpoy ев. 

оү. eh. e-, show, display to: Nu 17 4 SB ушфо. 
dat, 1 Thes 2 2 B(S— Gk) таррпо (в inf; egoyn 
е-: ба16 21 S ифа». прдз; Va 57 12 B oyongoy 
ей. е5., еленбе; еррал e- Nu 6 26 S(B ep oon) 
em. ілі; оү. ей. exn-, show upon: Ps 30 16 S 
(B do) 2т4ф. елі; ib 4 6 S(B ep ани) опреюбу 
èni; оү. єй, n- dat (all Gk dat) intr: Mt6 5 SB 
d. Job 11 18 S(B diff) 4ғаф., Sa 17 6 S аф; Ge 35 
9 S(B оү. гей), Ps 16 15 SF(B do), Z 303 S anne 
oy. пац eb. dp.; Ez20 5 5(В do) yvop.; Deu 263 
SB åvayy.; Mt 11 27 S(F тей, B ө.) ётокаА.; Mt 
723 B(S— Gk) брол., Ps 78 13 SB åvðop., ib LIT 19 
SB(A СІ = Gk), Ro 14 rx B(S = Gk) op. ; C1 11 
2.Аууаю. el; EstC 10 S Обакеодш; AP 16 4° ac- 
от. пес at., TstAb 159 В axxiocash ov. nag e. ; 
tr: Jo 176 8А?В фауеробу; Ps T1 5 S(B tauo), Ac | 
228 SB (var do) уушр. ; Cai Euch 482 В aroy. nss 
eb. auuggun бек. асс; Ps 15 3 S(B e-) Pavna- 
отобу; ВС 48 S oy. negeme na eb., PS 114 S 4- 
naoTongr пан ей. (Od Solom 5 1 |? Jra), Griff 
Stu 163 F come пкотьнарн ner ed., Kr 121 F as- 
отальзс ей, nuren, ВЗМ 51 В nooy eoo. unwoy 
eh. ap, ]235 S изазерос итазотомоот ей. nan 
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| ВАр 57 сергде, ib 211 буд; 


(/%1339 auhoy, 48 42 сафише). 


cyon 

өт. eh. nn m, showing forth, declaration: He З x 
B(SF = Gk) биооуіп, Ps 99 tit SB éfogoMynais ; 
1Cor127 SB фауерво(<,1 Tim 6 14 SB émddvaa; 
Nu 31 6 S(B diff) pacia; 2 Cor 12 x S(B as- 
пат) дттасќа; Ps 118 130 SD Sfâwois; Phill 28 В 
(SF anseut) &8e£is; Не10 19 B(SF— Gk) rapp- 
aia; Br 227 S пот. eh. of Cross, Leyd 187 S rubric 
noy. e. пала стефапос invention, BSM 32 B ne- 
g007 пот. еВ. of Lord = BMis 374 S пароүста 
(cf Phil 1 6 5), LMis 467 5 рооү noy. ей. (cf ov. 
eb. qual); on-, Sen(oy)oy. eb., in openness, 
openly; Mk 1 45 S(B om e&.), 2.305 5 beheld demons 
g. davepás, Pro 9 14 B(SA vbt) épfavàs ; Ac 2 29B 
(S = Gk) perà тарруаіав; 1 Tim 3 16 B(S = Gk) 
épohoyougéves ; Miss 8 44 S said it р. оафде; PS 
158 5 will say it g., ShC 73 125 S опотоши н g., 
AP 25 Æ saw all э., DeV 27 B testified 5. 

AT-, aooy. еЁ., unshown, invisible : BG 90 S sm- 
sua. шапжон mero y.! ей., ] 65 3 S departure from 
world is oya.; pep a. eb., be invisible, incon- 
spicuous : 2,306 S р a. dpavis yiv.; Ac 21 39 B neg 
(S o ncoerr) dogpos; BMis 289 S, C 86 292 B, ROC 
27 142 В agep a. gapoy, PO 11 311 B fearing lest 
he ep a. gapwoy. 

amoy. e. display: Cat 174 B Jesus did not 
miracles ката oy. before men. 


оүомоц В voyonuq. 
oyonxtyB оотоове. 


Oven S, -an (пп), отьа 5.4 оАРУҒ, -aahet 
А, -abet ААХМа), -abt B, -є(е)Ёї, -єч!, -ян F 
vb intr, be pure, innocent S: Ps 17 25 (В зотво) 
боһобобав(; Mt 6 9 (BF do) dyideades ; Ps 118 79 
(B до)биошов; 517 8 20905; Job 11 15 (В ep oyw- 
тш) absque macula; P 131° 41 nesoyon етерепрнт 
maoy. понт4; аз nn m, purity: Pro 14 32 SA 
Toy., Eph 4 24 (B т.) боздттў; He 12 то(В sert.) 
dyiérgs, Ps 29 4 (В жхетасчос) букс), 1b 92 5 (В 
т.) узора, Bor 248 6 форе: moy. dyiodopeiv, 
ViSitz 172 4 34 nga aanoy. d£ióayvos; Ех 24 
10 (B digi) кабарибтце; 2 Thes 2 4(B wexeusr vb) 
оёВаора; ROC 19 74 thho...gioy. шан, ВАр 135 
ancen oy. пад шароң, Mor 40 23 =: banticaa 
emegoy.—C4353 Bneqpan; — gnoqov., purely: 
Sa6 r1, 1 Thes2 10 (B т.) doubs; Aeg 289 «afapüs; 
xxt от.) acquire 
purity, be hallowed : Is 66 17 (B т. тей) &yvíteofas, 
Mor 47 155 woman (pagan priestess) ескі отоп 
(Par 4776 107 merely i41). 

Qual, pure, holy: Nu 5 17 S(B rt), Ps 50 xo SA 
(СІ)В, Mt 27 59 B(S page) xafapós; Ps 31 6 SB 
Soos; ib 17 23 S(B атаа) dpo.; Job 9 28 S(B 
атпоін)40.; Sa 820 S duiavros; Lev 19 25В, Is 63 
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стол 
S(B = Gk), Joel 2 т АВ, Jo 6 69 SZ4^B, 1 Cor 7 14 
SBF dyis, Ps 11 6 SB, АР 15 А? áyvós; PS161S 
oyua ngone eqoy., АМ 85 B sius egoy., ShC 
422165 исещине еүоү.,%7328. пертозе етоү., 
El 72 А отонт oy., 0 74 А оүпросеүхн есот., 
Mani 1 A? engoc eyoy., Pap olim ВР Grenfell F 
поүайи nnxe[pi], ВМ 511 (2) F ngoc evoyech, 
1221 F nue етотеч, ВС 117 S nec етот. (уос), 
Baouit 84 S фьхчос етот. Apollo; ce-SB,pure 
from, innocent of: Jos 2 17 S 49. dat, Mt 27 24 S(B 
atnobr edod 2a-) 40. dró, Pro 20 9 SA -abe каб. 
dró; ib 1l 21 SA -ваве (В as GK) ерісе dró- 
paros; BMis 534 S от. eħaay пора, ib 171 S 
ceoy. epos as regards me, С 43 193 Boy. епәзбо- 
тей, ib 174 Boy.nnokr(Ze-); cebo gn- 5, ей. 


ga- В, as last: Ac 20 26 SB каб. дтӛ; ShA 22685 | 


от. ей. олапетиирияза, С 43 154 В от. ей. garno- 
Macie; c gaboA n- S: Мог 54 125 oy. g. mop. 
As nn S: Jer 3 16 пот. азмінА (В neooy.) дугоу. 
петотаь В ААР, neo., px ee. B(often + mraz), 
pl пет.) ин eo., who, what is pure, saint: Ps 43 SB. 
neo. ить, 5 116 5 S ner. В ин ео. птач бо.; 019 
2 SB, ib 56 tit S пет. (B = Gk) &y.; #256 SB ин 
eo. d£. ; ib63 4 S(B atas.) duc; МЕБ 8 SB ка0.; 
BG 102 S пекач nei n. (1? пи.), ShC 42 57 S oya- 
постоћос ayw Oyn., ib 135 S иоб’алазинще san., 
MR 5 33 Е nxopoc (n)meroyel (same MS -eeB), 
ВМ 468 S nenexor етони. (cf ó еу дубо Ep 140 
п);  cdefartor poss: Ps 15 10 S пени. (В neo. 
итак) 0c.; Lant 119 S пп. ana NN, BMis I nn. 
oso tpe ngacioc NN, RNC 69 m. atuaprypoc, 
C43 5 Вфи eo. saap., ST 299 5 greet ип. ana 
NN, J 89 5 5 God & negn. ana NN, BHom 66 S 
menm. пект; 
5 nenn., Nu 16 5 печи. (В = Gk), BM 511 F nes- 
петотуеей, Lant 118 dacioc NN ааплиеп. 
дАнт-, werner. SF, purity, holiness (in addressing 
revered person or dignitary): Miss 8 31 termas. 
dyiérns; PSBA 10 196, Pcod 12, Ep 198, BM 588 F. 
оүннћ 5А, отлеће, от(е):ће А, оүні BF, 
өү(ндей, oyeq F nn m, priest Christian or pagan: 


Ex 2 6 À -iexhe, Nu 5 16 SBF-es, Mic 3 11 SAB, | 


He 5 6 5ВР-ннћ, Aeg 279 5 deacon auaxone 
eno. {рей (cf piepeye Ryl 177, 354); ShC 73 2 
S we Christians житрро uso, El 78 А genoyrer., 


1106 177 S oy., haexkoc, monoxoc, DeV 272 B. | 
moy. of idols, AP 26 4", ВТЕ 22 106 F пеотией; | 


nog noy.: Hagl 1 АВ. péyas; R15318; asadj 
S: Lev21 9 розае noy. (В nn), Z 586 cgiaxe noy. 

p oy. SBF, be priest : Nu 3 3 SB, Si 45 26 (15) S. 
2278 S іеротвйну; He 7 23 $Р-ннй (B пиәлі n-) Е 
убода, Ge 14 18 S(B om vb) i. elvat. 


запт-, axevov. SABF, priesthood: Nu 18 1 SB, | 


pl SF: FR 34 nan. tupoy, Sa 18 | 
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SYHP 
HeT 5 SBF-un8 крае, 67 11 SB, Cl 432 A ie- 
ролу, Ro 15 16 B ep рый Senoyu. (S щалще) 
Écpoupyetr; Nu 16 то S expe nrar. В ер oy. iepa- 
тейш; Am 2 тт A(S оуний, В volo) dyraonés ; 
ЗЬС 42 218 S Tar., тазитахоцьосос, РО 14 335 В 
nawr na, СО 33 S пептоАн ntar, ] 67 122 9 
Trage итал. bishop, priest ог deacon, 

AS name: Ой (Preisigke), ПоьблВ(ВМ 1075). 
V тёво. 


OYP- 5 nnf, in Glos 113 among harness (оуо82. 
amor: хоүр magie neck or yoke strap (?). 


(oy Hp) отнре О adj f, great, only in name ec- 
oyupe-'Ecovípis (AZ 28 бо). In many pre-Coptic 
names, as Одри, oups, Осороуфрів (Preisigke), 
Zovĝpı (PGM 2 23), Оғровфр (PLeyd 2 163) & 
потертеют (о фот). Also? in aepovep = Avyvls 
дура (Dioscorides). 


оүнр SAZBFO, -нир5, hurpBisiz notF),oqsh 
F,f -upe S, -uM F interrog pron, how great, many, 
much? independent: Lu 16 5. SB, BMis 539 S epe- 
num р oy. тбоо8; MG 25 358 В от. Зань р 
(ROC 18 бо |552), BMar 77 5 knowest not кекпар 
xor. (sc years), Mani 2 A? egap oy., BM 528 {55 F 
щаре р nepta тара oy., Mani Н 25 4? epeoy. na- 
cwpare; sg: Job 38 18 SB, Mt 6 23 SBay. тӧс.; 
Zech 2 2 А(В ьщ xxxxaim)mpMkos; Ps 38 4 8(В мш) 
ris; BMis 564 5 oy. пе necaamion guanto; 10350 
Sov. пе петирьще, CMSS 52 B upne песролат, 
LMis 196 S ov. -Te течтеии, AM 185 B от. те 
dun; рі: Ge478 В, Job 13 23 SB sóc. ; BG 
106 5 oy. ne яой, BSM 130 В от. ne rispo- 
оу; c preceding и-, by how much?: ба 13 35, 
Mt1212 5(В пьт.)ябоф, ВНот 15 S єпашопе ax- 
santa proc п. zorazós; ShC42 170 S еүпар nane 
st., ShViK 9868 S eynap Вой и. еторсн, ShA 1414 
S euyuge п. exxepe ngan, Mun 47 S emasa бола 
п. прото, С 43 235 В waves мүбісі eraade и.; 
sim without n-: ЗВА 1 485 egnat oyheoys с 
n- gen: Ez 27 33 S(B diff), Mt 15 34 SB, C1 56 16 
А оү. nnagre, MG 25 214 В от. nguoya ado, 
Mt 18 21 S пот. ncon В шаот. moods; MG 25 
244 B sc от. псиоү ек ro Gr Стб»; PS 243 S oys 
oy. зазаеХос woon, ShA 1 190 S axnncao y. amoy. 
пролхме, BMar 42 5 терпотинр мрозане, Mani H 
31 А? upaneoy. поүмш, AZ 2328 F ayeh от. n- 
dpa, Bess 7 7 Bapevapuormoy.ncon; f: Мог 
23 28 S печрепоүнре прохкпе = ib 24 20 F oy 
mA; without n- 847: BHom 20 npocexce епот. 
torse, ib 51 гот. goB коте (var R22 35 oy. и-) 
лба; ib T6 аңша oy. ке, Mani H91 Азот. сыра 
(but фот. аа); сах SB, about (circa): МЕ 
9 21 S(B ic oy), Mt 7 11 B(S = Gk), He 9 14 В 


отор 

(SF do) ғ4о.; ВАр78 S ететпез...єзс aoy. ннат, | 
Cat 20 Bif I can ,.. se мү. axaAAon neor; и(н)ь-: | 
HL 81 B oyor epornaoy. oM крейттау; PS 202 
S отит пилот. поте, BM 912 4 B grief maoyua 
пси наот.; епаүнр,-айнр В, £o what extent? | 
so in vain: Job (only) 2 9 els тб xevóv, 6 5 8:0 кеуде, | 
29 6 Беноталетеньв. (all S єтїн) id x; зс, 
оү. Vera. шаоү. o Mt 1821 above. 

сотоү. S, such & such a day in dating: ShIF 232 
өнсөү(оү.) паш metor, BAp 106 shall begin Lent 
исот(от)ннр. 

egoy. S, how-many-eth: Br 83 тая. птьзле, ВР 
11943 exc пля. исоп have I requested thee, cf CO 
257. 

oy. as nn mS: LDi 275 day, hour & noy. se- 
тоор what (quarter) of moon. 


оүор S vb (?), meaning unknown : BMOr 6201 
A 194 Јака панз mao. иво алық ероти ga- 
теңі. 


OYEIPE S nn f, meaning unknown. V AepAwge. 


оүоре S vb intr, meaning unknown: Ryl 370 
нтаңбоп пебабе QàQTHK AHOY. Nay еоүотед 
edoh. 
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сүріс 
216 оторпоү esar, PO 11 371 ov... exu, Вог 304 


i 55 S апйё оторич езмокег; eSoyn е-: Am 14 


(А ж.), Мї8 31 (S x.) év. els; ерні, eg. е-: Ас9 
30 єр. (S ж.) ат. cis; С 43 go oyopn es. ехн- 
aus парахетиос, jb 137 sim eg. ; с ерата n-, 0: 
Ez3 5 ат.трӛ<; C 43 54 оторич...ератч neg- 
шт; с exen-, upon: 1898 (5 х.),Е273(8ч.) 
бт. èni; ебрнь ер. ex.: CaiEuch 428 ov. e8, exwn 
затиракот cfar. dat; АМ 146 от. sxnengssor ер. 
ехоп, Jer 9 16 ер. érar. èri, Ех 8 17 єр. “ат, 
т; c n- dat: Ps 77 25 (S ж.) àm. els, Із 19 20 
(S do) дл. dat, 2 Thes 2 11(S т.) м. dat; Va 63 11 
щафоторич nan = BMis381 S r., Ry 348 S aroy. 
mama Хота паз, MR 5 46 F аапикотарии oyw 
инт, 4042 Вори neness rox понт инт, BM 545 йөри 
ині, АЙ 23 27 S/ от. cie mar; c neas, after: 
1 КЕ 16 12(S жх.)б»., Jer 14 3 (S do), Su 29 dm. émi; 
Ас 10 32 (var ea-, Эт.) т. mpés; C89 52 aqoy. nea- 
nenswr = Miss 4 534 S ж., C 43 111 эчоториот 
newy; cua, to: ЕЁ 2 3 ekar, mpés; С43 77 ov. 
щарот ахаморалн\, ib 223 оторич ерько{ uaap- 
smemoc(cfce-); с бәжеп-,іошағ4,10: Ps 104 
17 ($ ж.) дт. £umpooUev; АМ 58 оү. nmas Sa- 
жон; сфа-,і0: Ge37 13,1531 2 (5Р.), 2 Сог 


; 12 17 (S s, F raoya)dr. тр; DeV 1 123 птаоү. 


OeYpeB vppo. 

Oo SBF, apo SF nn m, bean: P 4485 Se- 
pelmeont есас (© nac below): паро А), Jj = 
43 58 nov port (| -ры), aparın * apanoc * па. 2 
= 43 ib (orn ma.) 0.5, 2,0 кталлос : па. ^5, P 46 : 
1598 napo 3, К 193 В Qata, «Ат, ФеА, mo. all ^i; 
Jern 15 F от. espuoye, ВМ 462 S сото, енот, | 
аршил, от.) Ryl 347 S от. aay, WS 124,5 do, ib 
1965 от. nae, Bodl(P) d 47 S от. eqcopuj, i b 7 
S oq. eyøne (prob), Kr 8 S орт(айа) of oy., ВКО 
luoSoy.PMich5027a.;  Jernle F\anoy. 

OYpo4R opea. 

оүорп S(rare)B, -pen SBF, бори B, oywpen- 
SF ,оторп-,отєрп- В, отарни- F, ovopnz SBF, | 
*apnz S/F vb E intr, send: Jer 50 то (S xooy), Mt 
1435 (SF do), Ac9 38 (S do, F тще-) поте; 
DeV 2 96 чот. & brought Daniel, ib 165 oy. nten- 
4 eon. 

II tr: Ge20 2 (S x.) Pro 9 3 (SA do),15337 (SF 
тилоот) ёт.,Р5 143 7 (S do), Cal 4 4 (S do), far; 
Jo 20 21 (S4? do) теле», Bar 4 23 ект.; C 86 80 ` 
оторич excea, BM 549 oywpen nio,i51182 sey- 
һорай, CMSS 41 Sf отарпот[. 

With following preposition. c e- send to: Nu 
13 27 (S s), Is 10 16 (S v) dr. eis, Ep Jer 59 dr. 
èni; №28 (5=.),С 89 1100y. ззлкот enimonwoy: 
п. els; ВМ 532 $ оторие еєпэлонастирюп, АМ 


! gapwren, АМ 277 oyepneanoy gapor; евоХ ga-, 


from: Su 21 (S х.) ат. áró; c grxen-, down 
upon : АМ 133 от. р.талтатйт птенжоля. 

With following adverb. с ebo), send forth: Ge 
87 (S х.), Is 16 1 (S do) dz. Deu 15 13 (S nw eb.) 
as. ; 1 Kg 24 20 (S oywuwre) ект; C 89 39 Бае 
оү. пас ев. ипесширі 4тобобдуаы dat; Ex 21 2 (S. 


| Gk diff); AM 7 oyopnren єй. enmohexoc, ib 59 


agoy. єй. епха bern, R 14 22 S eco. ей. an- 
пов потощ proclaiming; as nn: Bar 2 27 dmo- 
croMj; с едесит, down: Cai Euch 650 oy. e. 
cho Sennensicr éfar.; с engon up: Ez 17 15 
Жат. els; Cai Euch 544 оү. пақ е. axmoy dvor. 
dat; АМ 133 ayoy. є. anias; с egoy, in: 
C 89 46 ayoy. mag es. = Miss 4 528 S ж., BSM 
102 scoy. итесвонт пас е. 

pexanbopn, тал sent, messenger: MG 25 тоз (var 
pesingo, GóttAr 114 44 diff). 

peyoy., aslast: Dif 1 93 Gabriel mp. of Lord 
ds. 

eu, soy., sending: My 21 S re. of Gabriel, 
Dey 2133 Втекх. nus. 

оүрәс 5 пл, staff, crutch: 2 Kg 3 29 oxurdAn; 
PSBA 25 270 lame man asassagre noyoy. (but 
JA'03 195 loeum] bandages), Mun 65 sim eq- 
эзооще enpenoy. & feet bound with фенщьар. 


сурхе B nn m, plant кботоз: К 186 moy. ja L.5 


сүрт 
(cf P 43 34 4 ‘3 necrenge іг? қума ^3 though this 
differs from ^4 ^5, v Dozy 2 344, Alssa 58). 

OY pT! S47, -нрт°, -арт?, -арнт* 5,-ерт? SBF, 
-нАте F, Верт В nn m f (once, cf in name), rose (cf 
3,5 &с, v LówF 3 194): $22 8*,5, 8139 17° S jóBov; 
P 44 23° S noy., К 179° B do 5,,; ShR 23445 
genoy.? offered in temple, ВМ 331 16 S eennagpe 
axitenoy.! whereof idols’ robes made (var Mor 18 


1240! зхииеорире ламанр(2ар)), R 1 5 soSbody : 


трешрош noe nneroy.’, С43 72 B віт", PO 14 322 
B scent of лій. in Pharmouthi, KroppR 3 S қАола 
no^, JKP 2 218 Е neo." (n)rexxo(1)B (ж)мат, 
Mani lA? gpspe noy. ,PMéd 297 5*,157 5% rose 
colour: P 44 66 S роъон * nayan эапоү озу зу 
Blake 254 5 ma. iro", PLond 4 507 5 тип 
mo^; rose water: BMOr 8775 135 В axoyh. 
9480 іп recipes: Z 627 S neg noy. PMéd 
240 S do, CR '87 376 S do, BKU 1 26 (8116b)F ng- 
стерт, PMéd 202 S oy. equum fresh, i122 S оу? 
сҷонэз withered, Ryl 100 53 S оү. ечшоот(е) dried. 

In пате (?): Tovépris, -ópris (Preisigke); cf 
Twrt-Mn ‘rose of Min’ (HT). 

OYPITB озотрит. 

оүрот 5, -par S/A AP, epoyor В,(е)Хотат F, 
puoyr B, pooyrtS, payit A pooys! BF vbIintr, 
be glad, eager, ready: 1 Chr 29 17 В zpofvietata: ; 
Ps 67 3 S(B oynoy) cépzew; ib 103 15 S(B рип) 
Dapóvew; ib 64 12 S(B келі) тайеу; C1 27 2 А 
Әуаботиреіу; Wess 11 170 Sayoy. nuray xapiev- 
т єоба„; PS 61 S альротрьше nceov., Ming 341 
5 мот. aigon epoyn = ВМат 206 S & Rec 6 169 
В эихонт er epor, AM 318 B aneqcosaa ep. asif 
had drunk wine; сент: 1 Chr 20 6 B ер. пр. 
прод., Ac 27 36 S sim (B oyn.) «ббуроз yiveoða; с 
e- dat commodi 8: 2 Kg 13 28 (var oyn.) уаббею; 


GMir 189 aneycwara oy. epog as if had suffered. | 
| 52 (B ршоүтч ng.), Aeg 274 S mpobúpws; Job 22 


naught, Ep 168 петеретенпрорміресіс aov. epos; 
vbal SAB: Phil 4 то S(B qp: eto) åvabáðew; т 
Thes 4 11 5(В dift) ФАотшейаба; СІ 34 2 А oq. 
ap петпалоүц прёбунох «рос; BMOr 9532 ro S 
nyoy. єр раараА, Va 63 79 В шщадер. ecr} ameg- 
ароз. 


Qual, glad, fresh, flourishing : Hab 1 8 A(SB ch- 


тот), Mk 14 38 SBF, Mor 37 143 S egp. greqeoas : 
arpó&vpos, Ja 5 13 S(B oyn. понт) «двое; Pro22 . 
8 SA, 2 Cor 9 7 S(B pau), С 89 54 B esp. in spirit : 
Dapós; Ps 127 3 (В фор: ейод) «бету; Pro 24 : 
66 SA(B diff) «бфохоз; ib 11 25 SA(B = Gk) á- ` 
los; Si 34 26 S Aauzpós; Ro 1520 S(B mes) de- | 


Jorqi.; BMar 113 S exp. like tree deu; Si 14 18 
8 бас; Va 58 178 B фшбрде opp ones; 1 Kg21 
6 S(Mor) eqp. gloss on egga бериб (but cf BMar 
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оүрот 
218 еүонзл ayo етр.), СА 101 S sim opp cuan, 
BHom 57 S oy&apnoc eqp. opp och, PS 04 S 4p. 
erae neyhwA, CIPr 47 80 S Xp. ep reeycrs, Sh 
Вог24687 S risen body eqp. lacking naught, ManiH 
30 4° стро eqp., Mani 1 4° crown erp. ernpiwoy, 
Cat 15 В стоАн ессеАсоз єср. like lilies, FR 110 В 
bastar етр., Aegyptus 11 444 S our sister етр. par- 
mecca, Ryl 72353 S face eyp. like lightning; сент: 
BIF 13 102 S сүр. пә. етінтоү; се-: Gu40 S 
дечр. ежзт4; — egoym е-; СІРІ 54 36 5 еүр.ер.е- 
Tecno проб. тері; P 1313153 S 4p. ео. eneco- 
Ampie, EW 48 В р. еб. епщелии; с egoyn 
exn- : ВМ 166 S p. ер. ижипошй (var Aeg 282 ep. 
е-) едуойау yew тері; с ehok: Va 58 179 B ep. 
ей. ey+ пак noybaSpr e0fupety. 

II tr (refl): Mus 12 14 5 парсос eqeep go na- 
senc eqeoy. aog, КІ 1 81 S oy. mawn, 
BSM 90 B Ф{ егршоүтч axaxa-qeq. 

— nnm SAA?BF ,gladness, abundance, zeal: Si 
4837 (23) S, Ac 17 м S(B рооүтч ирит)продуша; 
Eccl 69 РА. (S oyww), ib 1 14 Рей, (S do) srpoat- 
ресе; Mor 37 325 лр4беоіе; Ps 121 7 S(B = Gk) 
«20%ќа; ib 16 11 B(S отн.) єдфросбир; BMar 124 
S aqrogjo ахпеҷот. едохёа; Ps 15 11 B(S arton) 
терлудтце; ShC 73 gr S eateth not gxxueqow. in 
his zeal, Ryl 94 102 5 тетирүлоөесіс етепалие 
петиот., BMOr 8811 242 S wine oyoy. пиетиг- 
сооч, BM 337 98 S husbandmen watch mov. at- 
танр & dew & warmth, C 86 108 В nep. птеккохие 
тептрофн, DeV 2215 В nep. ипицни, АМ 225 В 
goÂmer evremnevenep. ат carried ашау by your 
zeal; — c gus S: PS 132 a qai noyoy. ng., BIF 
13 107 noy. ахпеүр. = MG 25 291 B рооүтч ngs 
PSBA32200S noy. unag. сой азал;  Cepoym 


| e- SB: Miss 4 692 S метот. eg. єтаретн, DeV 2 


145 B oyep. е. epoi assiduity toward те; ad- 
verbial gnoyoy., Senoyep., gladly, eagerly: т Pet 


26 S(B pau) Харс, Ro 12 8 SF(B do) еу Aapó- 
тууға; Pro 9 17 SA(B = СК) 7865; RNC31 5 +- 
maaay nan g. ёи mpompéoe; К 13 46 S awaiteth 
him g., Gu 73 S/ hearing g., АР 37 4° enoynac 
noy. PO 11 369 B sim;  pwoyr, -tg B, pa yq 
5: Cat 175 В фр. sxnidipr eloA of fruit, Mani H 
9 А? ро]аве np. испатаАос; сент B: C 86 188 
endured беноүлішф np. ng., AM 208 бепот- 
рооүтч ng. 

+ от., ep., give gladness, gladden, incite: Si 32 8 
S Dapobv, ib 36 30 S Dapívew; ib1 12 SB réprew ; 
Ас18 27 B(S— Gk), AM 218 B шоуы +. anioyas 
aporpérew ; Pro 15 13 SA 64ААєр; ib 162 SA mai- 
vew; 2 Tim 1 6 S(B ovagesx оц) брабалтирей ; 
С 89 200 B єчї. nwoy with God's word àéeAciv; 


| 


оүернте 
ib 35 B 4. nwoy ееротше = МС 17 407 мез; 
Vaar172 2302); Вг259 5 nat отш tra. пат | 
фмпенран, ShBMOr 8810 481 S thoughts 4. nan 
єперйнүє, SHel 54 S greeting martyr ey}. nos : 
mag; — Ce-: Va 61 21В нач}. nooy equi; e- 
gon є-: ЕВ 28 S ec. nay eg. enatwn, АМ 21 В 
eyt. nan es. єфалетазартүрос. 
Аз name: поүрот (Lant 108), ITevpór (BM 1075). : 


OYEPHTE, отринте 5, оүрнте SAA(M3)B 
(ВМ 608), -rre 4%)оАР),-нт»Ғаһб,/0о,рі (dual): 
Ex 12 9 (В gaos), Job 29 15 (В фат), Is 1 6SF(B ` 
а), Lam 1 9 (ShA 2 106, В рат, F æah.), Hab 3 19 
SA(B є.), Jo 11 2 SAA'(B do), AP 15 А: roés ; Pro 
26754, Ez 1 7(8 в.) окос; Dan 10 11 (B vago 
єратч) ordous ; Aeg 296 Bdois ; Lev 11 42 qvo пот. 
(Вч. only) тбосара;; PS 33 nagre exnnov., ShC 42 
104 печот., BIF 13 107 walked on hands & neyoy. 
=MG 25 291B c.,KroppR 13 ro петернте axo, 
Z 561 жооше nneqov. (cf J 6666 рипечот.), Mani | 
2 A! stool ganegov., CO 90 neisenoc angyno- 
nomion nuoy. of thy holiness, Cai 8038 F smo- 
пот erganeno7y., Hall 71 шоецц єтрарнтот nnoy. | 
меу авз5: Deu259(B Ф.), Ps9 15 (В є.), Eccl | 
417(Рх.)т.; Аер 232 ок.; ВАр 135 heel of gov, 
BMis452 camel broke теуоүрните, BIF 13 111sim 
Tegoy. сите= MG28301B Ф; foot ofbed:Z339 
7, P8121; — leg: Ez 24 4(B %.), Dan 10 6(В 
ne), Jo 19 31 S4*(B do) ок.; ShMIF 23 18 щоот 
mteqoy. шамечахирос, Miss 8 259 nnac nregoy. 
xmnesnar епесит, LMis 467 brake noy. of thieves 
(cf снҷе nparoy, қаш np.), JSch 5 94 laid Gos- 
pels (to swear upon) єхинеткот. 

мах от. 


2 похо. 
Шала оү. А v uara. 
У also ewe thumb Б, тннће. 


әү(е)рше 54", oynp. S, отериВ лиф watch, | 
watch tower: Nu 3 25 5(уаг оүнр.)В, Ps 1296 5(В 
apeg), ib 89 4 5(В nay па.), Lam 2 19 (ВЕ ла 
na), Mt 14 25 SB(F өзнл.), Mk 6 48 S(var gun)B, | 
Lu28.5(B рок) dvAof, Nu 32 17 S(B dif) проф; 
Tri 367 S ix, К 55 B "a, 31,55; ManiH 78 A? 
оү]ш®п nnecoy. (cf Lam B); onov. S, watch- 
man, guard (v Rec 21 21): Ge4 9 (P 44, В отр), 
Ас126, 19 (both var күрше, В речьрер) аё; ib 
18 38 (var do, В = Gk) радӛобхов; BMis 167 sol- | 
diers & a. guarding him, Kr 232 George nega., BM 
1134, Ву 284 (cf а). 

In name: oyepwenoyke, Odepaevoédtos (PLond 
4), вершенотч (АМ 287), 132, (Synax 2 169), 
Варопуойфиоу; abbrev? щепотче. СУ Ry! Dem. 
3440. 
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evope 


от opui SB nn m, meaning unknown (cf? last): 
EW 170 Bin desert азтаро [n]oyrmg noy. еченр 
ево пони spread, paved with stones, BMOr 6206 А 
S boundaries neqexsgrr пот. 


O'YopeSA*, ov(e)pe-, ovopeg-, oyopp- oops, 


| отар-, oyup- отору, -op^ -a pg, -арг S, отыру 
! А? отору, -app* S vb(mostly Theban)intr, бе open, 


free: ] 65 sg heshall inherit all nan pigor кап groge 
xov. that art free ie what thou wilt, Hall 107 send 


| him for camel nqoy. erbenxoqr поети that we may 


bake it, ST 238 Jnaoy. псеһюн, ВМ 265 dis- 
missed servants eywpy (I? oywpg, cf ib eyo npar- 
ge); tr, set free, open, renounce: Ep 182 oya- 
eroyopg nnac итһен, ST 379 sim, Уі ostr 434 
+344 axjoyope пбажоуА вок, J 42 22 исоү- 
wpe nexo (sic, 1? ро) амонт, ib 486 n[ne]gov . про 
(sic 1), ST 170 veqcpraxe моторос & delivered her 
to him, CO 325 come that I may meet thee итаоү- 
орен опотаеин, Turin ostr 15 oy]opc шәптеч|. 

With following preposition. с e-, meaning un- 
certain: CO 194 will repay encoya exoy.t ena- 
vjonc, BP 12486 I will get part of book by heart 
gncoyx[oyor eu]ov.* ensane, Ep 537 п]йгр tar- 
птоү aboh рпаАни енотаро епаразоати if thou 
give freedom, forbear till, ST 358 benefits петеноү- 
ape esay паз, CO 189 to debtor птьоторр розле 
epox & he mulct thec, Mani H 77 4! faithful thrown 
to lions ayoy. потори &[ , ib 68 Æ oywpoy antrne, 
CO 81 besought bishop agoyaper [e]nura (cf c e- 
goyu); cm- remit to: Ep 534 aroy. тое (лл)- 
ax(axxe) nay, ib 349 отор шит nop nac, ib 277 
ov. nuage ны & I will give thee өсей-согп, BM. 
1143 oyopeg ар(/? apr)o. исото nan, Ep 286 ifthou 
pay forthwith ткотсепте пнератсє отарр nan, ST 
448 sagapiac oy. тпаще ngoo, пәлковүсис, ib 
378 жачоүорс [n]ar; — сити-: CO 170 {отар 
отроЛок, птотк залалечаянсе (7? anit-). 

With following adverb. с e&oA, set free, dis- 
miss: СО 343 if he hath от. полах ek. send them, 
15481 птереторо nga eh., RE9 152 girl in durance 
nceoyapec (sic I) eb. nay, ЭТ 199 псотор инг єй. 
nay, PBu 10 nrepoyoy. тпоМзс eb. eoenAa ie made 
her free of or ?expelled fromthetown;  cegoyn, 
allow іп, admit: BAp 106 ayoyepe петараВатнс 


` eg. enerma= MIE 2 382 В өре...) евоти=РО 22 


388 Joss eli, ib 125 ngwa ayoyopgy ео. = PO 
22 476 „ЕЯ эз opened wide, ВР 9446 carpenter to 
make раяхоуне of door zensa oyope eg, ST 280 
exoype птєлхоп(ёаѓрор)ар. apon, COAd4l bishop 
agoyoper eg. enga, ВМО: 9536 nnesoyop Aaay 
ясаш eg. exon (sc into monastery), ММА 24 6 4 
эру них псотарт єр. CfDM 13 14. 


oye 

этот. unallowed, unremitted (?): Ryl 313 цпебо 
патоторне. 

отрер nn m, free space: Z 580 пкоүз noy. eTe- 
тәреҙероүцпе птэлеусанн, КУП вбазитазотрие 
saxo y on north of wall, ib -peg. 

In place-name (?): потар nazov: (Ер 163). 

oyapp S, oyagpe A ovoscnp FE) өторр/ S vb, 
same?; Pro 327 A(S Ао, В ragno птотг), 23 13 А 
sim блду»; PStras 409 итапархьм оү. ganent- 
скопос, Ryl 344 menranoyogpeg наше doy nap- 
натес (Jpyárqs), ib 368 ec петрос aioyogpey пак, 
CMSS 30 F exc qaranı nano. aray (sc wine 
asked for). 


oye S nn m, bald person: Lev 13 40 (B нерге) 
dalakpós; эамтотүс, baldness: ib 42 (В элети.), 


Jer 29 5 (B 4о)фаМікраша; Tri 531 литотс #25 


cauterized wound, ib 530 эхетосн jl cicatrized wound 


(For - cf? Lev 13 42 ратазлтотс и ФитахитваА- ! 


ое Dévaud Ét 31); 
GekBooy aunncranoye same? 


Mor 51 31 harvest зап- 
Cfanoye. 


oYwcS nn m, partof asnake(Spáxa),v chenhim. 


oryeice, ісе S, oyretce 4, oyice 4°, oies, Ёз. 
B,oyacrs S, отасг, В. В, оүсст? F vb intr (rare), 
saw: Nu 5 21 B(reading mpi£ew for труде», S pong 
reading murpéva); ВМ 223 S quaco етот. н 
пое, Va 57 164 В эль ицетра er. отор етсоАп 
eñoa; і: Su 59 В, He 11 37 SB, BHom 95 5 
apliew; Ех 20 25 B(S щошт) répvew; Is 36 6 F 
(reading ? pif. SB om}rerpaivew; К 2237 5 qna- 
отьстк рїтеңаанте (var BHom 56 nop) оҳ еи; С 
86 286 B ayt. aroy бептедаян Gryoropetv; Tri 
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сүшс 
155 5 Ато, gae, oy, ВАр HBneioy.; | peq- 
cen oy., puller of oar, rower: Ez 27 26 SB, 8218 
SB реҷсок nno. колтзуАфттус› 


о\ости,отьс. S(nn), отосовиВ, -renF, oyec- 
веп-, -oonz В, orecrunt 5, -Tant A^, -өши?, A.t 
В vb І intr, become, make broad mostly В: Ge 26 
22 (S отоще ећол) rharivew, Deu 33 20 (S do) 
дит; Is 33 21 SBF eipéyopos; MIE 2 403 arista 
ov; — qual: Ps 118 96(5 отоще), Ez 23 32 SB 
тӛптіб; 1830 23 (SF miwoy), Hos 4 16 (А oyace 
ъё), Mt7 13 SB cp; Ps47 1 SB єйрбоз; EW 146 
coy.raudépos; ShZ 398.8 ew єтотошс, етеү. opp 


| any, Mani 13 А? sim, C 86 112 ego. еппеч- 


сома, ROC 23 281 xeryÀn... ov. єззащо & heavy 
to carry, BSM 26 inheritance eco, Зейоттахетра- 
arao = ВМВ 365 S тнщ nawe. 

TI tr B, broaden : Ge 9 27, Ps 4 2 (S oyw. ев.) m., 
Am 1 13 (А ото. аф.) еит.; FR 100 aqoqeceen 
sich. 


nn m SB, breadth: Ge 13 17 (S ото.), Ее 
40 13 (var отишщеь S do) zAóros, Ps 17 19 S (var 
oyac. ТТ 12)В zAarvopós; Job 11 9 (S поа), Ez 
42 20 (var oyst., S do) «рос, Ps 30 8 S(B vbt) epi 
xwpos; MG 25 166 оу. opp goxgex, ib 371 oy. opp 
um, BSM 58 фот. зпатесиоамоп (var Va 63 25 
от. eboÀ), AM 71 shall be tended Senoyoy. 

—— ehBoA B, be broad well provided intr: Ez 41 71 
(S oyw. ев.) Bar, MG 25 240 cell oy.t ей, mAards ; 
Va 57 122 sails spread Sennmànpwara єөоү. ей, 


! яте панр, C 43 204 parents nayB.! eb., Va 66 298 


688 S ayh. аллос 25; 5Һ2 637 S Вышотр етће- | 


mowr, Аептня erheoy. ngennos пше, BMar 1595 
prophets ayoyactoy, Ryl 447 В bacy Senrequn, 
C 4315 В ovacq; Mani H 77 А? aov. ngame. 
With following preposition. c s- (agent): Не 
Ic B(SGkom), AM 309 В отасч потващотр; с 
эи-, беп-: Am 1 3 АВ sp. dat, 2 Kg 12 31 S (var 
ovocrov) атр. еу; Bor 267 104 S отастҷ guoy- 
Baus., BMis 351 S sim рпоүАєпени (var и-); с 
nca- emphatic: Mor 32 20 S nvep(oy)oy. ncoq, 
Miss4 170 B fau. ech. псафн етепиот. 
речотезсе S, sawyer : Gu 61 пер. brought saws. 


OYCE or коүсе qv. 

oyache о oyucy (oyacqe). 

ө‹үсай В nam, fennel: K 198 moy. jus (Lab 
02338 whence?). Coptic? 


OYOCP S, ота. 57, отосер, Bo. В nn m, oar: 
Ez 27 6 SB, C 89 58 В кӛту; BHom 88 S пот. 
cnay етоше aroq, Gu 101 S/ рше amoy., R 2 


table от. єй. Sengansimoywar; tr, enlarge: Hab 
2 5 (A ото. ab.) т., Deu 198 (S do) ёит.; MG 25 
54 ayoyecownoy ей. withcattle & crops; as nn 


| m: TstAb 227 from prison emoy. eb., Cat 19 поту. 


єй. nre оүзанщ пр. 
оүос ЗЛА, oyecy-, -ocqz, oyocs! S, -acat 


| 5957, pc oqaeq- S vb I intr, be idle, brought to 


naught: Si 30 37, Cl 33 1 A annaoy. оляфый eT- 
nanoyy dpyet», Ro 4 14 (B корч), 1 Cor 1526 SF 
(B do), Мог 18 130 magic arts от. катор.; Z 941 
әлктов eioy.! 4лрактов; ShA 2 336 ayoy. пб: net- 
espe samoc (sciniquity), ShZ 595 Jews ayoy. ovras- 
песфос, Mor 23 31 атегтєҳин оү. әсер атшаү, 
WS 98 come, delay not хепетот., Ryl 413 F smed- 
neoy eyocq; qual: Mt 203 (В корч), Tit 1 12 
(var 57) dpyós; ShP 130° 82 ground tilled xenneq- 
raag egoy., ShC 42 по етот. опиефвите axno- 
жаз, BHom 82 sim ево giutegh. nranoatrs, JKP 
2 go 57 enoqach mat very idle, ST 302 S% bid 
him make nails (for water-wheel) for ngos oyaceq 
тир. 

XI. tr, leave idle, barren, annul: Lu 13 7 (В x), 


oyacg 
He 2 14 SF(B do), Mor 37 76 aov. пиезмадоп 
катар.; Si 38 6 éxrpifew (or 21 отыш), ib 47 9 
ovvrp.; Не 9 26 SF(B шош etoh) 404-016; BG 
16 петнто smor атотосе (ч sic 17), ShMIF 23 80 
оү. залоүшіш ахпопнрол, Мог 28 148 енлаоүесі 
TReleycic атрро, Mani? 2? „тот. axneqcon прят, 
Мог 61 39 изпаотесч raeione an will not neglect 
my craft, СО 324 annu oywcy пкалотА итити- 
ноәүф, Kr 153 contract ищ отосчи noygooy 
save for sickness, ib 184 prob sim. 

With following preposition. сє-, wait upon: Sh 
(Besa)Z 513 алесинү от. epoor (sc sick) & tended 
them, WTR 179 obey & sacrifice хеєерепълкастн- 
pion oy! ерон, Mor 50 55 sim, Mor 43 246 ser- 


vants скот. элэлооү enenpyaom Аеерезї idle; c | 


ити-: CIPr 29 244 шасьрже noy. nroovq ner 
тааптречҷ gan nTaamra. 

р с, deserter, destroyer (?): BG 16 epenny evo 
Tgafr]ipwae еребон eron voy. жа? 
nn m SAF, idleness, ceasing: Is 1 13 SF(B 
x.) épyeia, BM 247 9 baptized етот. ззпиоће xar- 


бру (с/Во66); Не? 18 SF(B www) 40гтң06; | 
Pro 28 19 SA одой; Gal 5 19 (cit ShA 1 287, but : 


L?as B соше) doéàyera; ShBor 247 8 mov. opp Te- 
спотън, Mor 22 23 птеоүоү. mone nian Txaci- 


ент of devil, Mus 42 213 исезмстаде.. итеотот. | 


ште пттистіс, 
отасче S, oyecoys F nn f, idleness: Ex 21 19 (В 


1), Eccl 10 18 SF épyeia; Sh(?)ViK 9317 Christ's | 


birth dispelled иабйес annoy. aanzag, ВМ 1089 
megooy noyacke. 

9Yeco S,-cg, оүшср 4 v oywme. 

OSA TS oyar-Boyaerz,-eerz АЁ voyaaz, 

OYAT, oyoer vae sf. 

ФҮет о oyuwre (отшт) & отите. 

SYAT nn о отнте vb. 

OYATS nn m, place or machine where ass works: 


BMis 485 man had ass єєр ро прнт‹ф gaunoy., i 
ъпею рє рарата noy. ачахо. 

Фүдегт Snn m,pillar: Ge 19 26(B еото4), Nu 
33 52 (var & В = Gk) отд; ShP 181% 154 согрзе 
18 as өүөү. пиар, Іп name(?): ITazrovdeir(Preis- 
ірке); in place-name noyoerr, goyor, потат, 
but cf above «тит s f. 


әүшт SB (rare) DM, oyer-, oyerzS vb intr, 
a be raw, fresh (opp dried), green: Ex 12 958,2 314 


эй egoy. dués; Lu 23 31 (В Aux), GMir 119 ox- | 
hide eroy. óypós, Glos 235 Аһахжатп ебот. dypó- 


тота; Ge 30 37 В xAwpés; КІ 4 31 epebsnomon 


им 


493 


| egt от. eoh. 


оүот 

egoy. virens; ShC 73 173 gal. egoy. opp ey- 
шесте, eqxxohg, ShP 130° 27 bu novoore есот., 
ShCai 8007 aq етот. ey} єпАозас, Cat 178 В тейт 
ечот.МС25236В wap...eqoy. (cf шаар), PMéd 


| 131 anmaar egoy., 0 278 они egoy., DM9 2 pk 


от. fresh,strongbull. — bbe make soft (same?): СВО 
183 В brethren oy. eoBeroy sera xxeAec so that he 
could not re-establish them єөйєпзїйөА ebor where. 
in they were; іг: Job 23 16 отет- (B diff) po- 
Aaóvew; ShA 2 340 hearts oyeroy gnoyuera- 
nosa. 

ото(о)те S, oyare 54, oyot, йо. B, отл F 
nn m, greens, herbs: Ge 9 3 SB, Pro 15 17 SA, Mt 
13 32 SBF, JA "15 5 241 S eat ренот. Aéyavor, Z 
3545 от. потоа Aerroa.; Va 61 27 B оү....игү®о 
axwoy Вот»; Deu 28 33 B (prob 1 as vat gov, 
S рот) екфӛро»; R 1 4 36 S trees oyetoywr ebor 
gnnesoy. oleribus virens; P 4482 S nov. Ji = 43 
57 cha; K194 В moy.’ Lasa; ShP 129! ro 
S genoy. рос entug eynoce, Miss 4 533 S sim = 
Vaar 17231 gehi! дь = MG 17 567 galo (1), 
RE9 150 (15 10) 5 oy. mme, СО 153 5 am send- 
ing тиноүт noy., 5371 S" sim oyase, ShC 73 212 
S genoy. noyuwax edible herbs, С 41 13 B, DeV 2 182 
В & Rec 6 179 В во. = BMar 214 5 forans, sim. 
ShBerlOr 1611 7 370 5 e(eJugooy пота oy. 
ShP 130! 27 5 вы» noy., PMich 3593 S sim, Ostr 
penes GJéquier S axaipe noy., TurM 55 щоА nÀa- 
xenon шой noy. ВАр11 S шин noy., C 41 63 В 
sim, Miss 4 591 S sim ззлот., ЗВНТ E 342 S npw- 


| ate noy., DeV [с possi ngare noy., WS 181 5 


mamoy.; sa noy. S, herb-garden : 5194 31 кў- 
mos; 131 30(В--СК)тарббаоов; ShC 73 98 nara 
amoy., i 211 (not Sh) in refectory аза nxor n ara 
пот. ; са моту., herb-seller, gardener: Mor 44 8 
S оүнолларгтне (v КК 212) ne., DeV 161 B sim 
In place-name : nrooy ngoyo- 
оте (var rov. Mor 48 51) = пхеАйар (C 43 154). 
Cfiisys(AmélGéog456). СУ пове. 
отототетбВ, отат.А (nn), ћотдетВ (пп), оүєт- 
отот? SS/(nn)B(nn)vb intr S, become, be green, pal- 
lid: ViK 9551 aneqoo от. ayp oe moymyzion from 
fear, BMar 78 sim of dying man, BHom 123 sim 
щьчоуототелт, P4332 wre noy. eM Ж: qual 
(oftenest): Ge 30 37 SB, Is 27 11 SB, Ap 6 8 SB 


| xhopés, Lev 13 49 SB уйре, Ps 36 2 SB уй, 
| P 131! 32 S птн® egoy. yhocpés; Zech 14 12 S 


(ROC 20 ss, var & А отате, В Bu eBoA) тке, 

2Kg1345 4сбеуде(уаг озугік.); R1437 S nego 

[о}үє[тотөт] Iuridus; Ming 315 5 bodies turned to 

gold eyoy., Blake 236 S sardius's colour сни ener- 

от., ViK 9549 29.5 vomits poisons етот, noe n- 

оүжин, Mor 44 26 S egoy. nee пиєтәскех, Va 57 
3R 


оүот 
167 В кАльъос...роотт отор еңіетоүот; аз лат 
SS'AB, greenness, herbs, pallor: Ps 67 14 SB yAo- 
рӛтче, Nu 22 4 S(B vb), Pro 27 25 SA xAwpés, Job 
38 27 B Borben, Ps 89 5 55/отет(от)от (Cai Copt 
Mus, B = Gk) хл; Deu2822 SB бура; BAp 53 
S пеют. 42005: Bodl Hunt 365 118 B oy. д) $35 


S signs of sickness пАнен, еЛеХииляе, oy., зи, 
Miss 4 762 бшентиа axnneroy., ViK 0736 S 4oyo, 
oy., шип, MG 25 146 B moy. пезатиорирь ib 236 
B sheep eat oy., BMis 435 5 пот. пиасинсс, В 2 
4 58 S noy. мпетеєт (cf ib 2 т 10). 


ovo SA АЗВР,Е-те(гаге)9 ай), single, alone, 
апу, one & same: Ps 26 4 5(В отл), Ez 23 2 SB, 


отсон nov (o ha-)els; Ба 19 15 S, Ro9 21 S(B po), 
2 Cor 13 xx SBF,Cl7 1 Аб adrés; Sa 18 11 S ópovos, 
P582 5 S шожне noy. В унт noy. бибуова, Ez 1 16 
В nu пот. dpolopa; Mt 8 14 S(B axaxaque^) pó- 
vos, Ps 24 16 S(B do), Jo 3 16 SB umpe noy. (F = 
СК) povoyevis, Ps 21 21 SB рөмдкеров, Mk947 SF 
(В xx.) pováġðaňpos; Pro 1 14 ЗАВ, ROC 17 406 B 
отщшо noy. kowós; Va 57 15 B oycon пот. таё; 
Cai Euch 467 В беңоүсзан noy. оуџфбуоѕ ; PS 


1; ShViK 9298 S moy. eroy ^, ShIF 102 | 
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86 S cried out greressserontora noy. saying, ShRE ' 


11 16 5 отеле noy. opp отащи исяхот, ShA 1 
7 Sif dwell engeuvonoc noy. with men, CA 89. 
зитоззос noy., Aeg 244 S оүсеізе noy., Leyd 423 


30 31 F, AP 38 А: отсан noy., АМ 326 B кероВ 
мот. another like thing shall befall, #5 135 B born of 
отот пемоуматү noy., 2 248 В фатарал noy. 
nessar namesake; f SA*: Br 93 оүпровоАн 
noy., J 6 11,858 оүлпаснн noy., СО 36 quorn 
moy. (bis), ST 268 оүФіж nnoy.; without n- 5 


(archaic): Ps 24 16 щире oy., Sa 5 15 роот от. | 


1713оүши oy., Ap 18 16 отнот оү. (all var и-), 
Ryl 127 nreuse от. 

oya пот. SB, single one, each one: Ez 37 19 B, 
Ro 5 15 S(B om пот.) els, Jos 8 17 S neg oùdeis; 
Phil 42 S(B pw) 6 aë.; PS 17 S anon oya n., ShC 
42 136 S no love among them ероти eoya s., АМ 
7 Вапотсежи отап. литота п. 5: BMis 
130 bound together gnoyas.; p oya n., make 
one: Br 248 S хүр. тироү, Аер 237 S ецпартиүтни 
noya m; С заи-, neu-: ВМ 174 2 S ҷо nfoyla 
Djoy. Гәипевот) соуфттеодоы dat; ShRyl71 94.5 
этетир. unnasatohoc, Pcod 43 S divinity o noya 
m. antantpoare, DeV 2 115 В мс потат и. ne- 
Mag 

V AZ 41 7. 


о‹үте- 

өтөт, it is different v отшште. 

өтүшөт, fat vor. 

OYTE= (oyne- SF), oyso2 SAA'BFO prep, 
between, among: Lev 23 5 S(B Senour ие), Is 
22 11 B(S птаянте n-),1 Cor 6 5 B(S do) dvà uéaov; 
Ac 12 6 B(S do) uera£ó; Deu 29 21 S(B ево 
Зен-), Eph 5 14 S(B do) ёк; Ge 3 14 SB mé; Nu 


| 29 24 S(B беп-)2; Est3 1 S, x Cor 159 F(S еіюА 


oy., В n-)gen; Va 57 278 B even in market place 
canst фоирк oy ron axava a TR оуотрефео acavróv; 
BMis 537 5 David \pahker oy. пъякылос тирот 
prae; BG 89 S оуэмафорь... оттоо-г, Mani 1 47, 
сүезше ararac (sc head) оү. rase, MIF 9565 


j жалп порк оттоо oroycon, BMar 231 5 chosen 
Am69 АВ, Jo 18 14 S4'B, Во 12 4 SBF, 23175 | 


oy. икосазос тнру, Mor 663 А 140 S face ламеснт 
от. near, С 86 328 В зпурыВ өшщ оүтшоү; с 
suff & n-: Ex 26 28 S(B єй. Бенола.), Job 9 33 B(S 
таз.) буй p, Ez 106 В èx p; Am 3 2 S(B eh. 6.) 
ёк; ба53 B(S раз gn-) éavrois; PS 356 S oyrw- 
oy иптопос, Mani 2 A? кұсатакес oyro(o)y n- 
ngas, AZ 21 94 О Anubis етбмтшү oyrooy (n)- 
птер cime; С тәте, ear. ЗАВ: Lev 20 25 В 
(S eb. онтая.), Is 57 5 B(S ras), Zech 5 9 SAR 
åvà p., Ge16 B v џ.; c asne, neas- SBE, be- 
tween...and: Ge 9 13 B(S ритая. sewras.), 1 Kg 24 
13 B(S oy. oy-), Ez8 3 В ёй p....xal; Mt 18 15 B 
(S oy. oy), Jo 4 31 ВЕ(5А? от) нет.; Mk92 F(S 


| жаза, В canca xaxa y) кат’ iôlar, Va 57 187 
Sexan an пот. but much folk, BMis 257 5 reg- ! 
oyepnre noy. one of his feet hung in stirrup = Мог ; 


В oyrwy nessaeg пєзалечщфнр iig ёкботф; Ас 
27 5 B(S n- xxn-)kará...ka(; 2 Kg21 155 dat perd, 
10225 F(SB eol gn-) x... метё; т Cor1428 B(S 
aan- aun-) dat dat, т Tim 2 5 B(S n- ахп-) gen gen; 
Lev 5 21 B, Col 3 13 (S Gk om) трде; PS 268 5 
cooge maon оүток mama, Mun 70 5 hanged 
оүэетпе ахалнар, Miss 4 553 5 еүрохоҡ xxaxot 
oytoy annso сите = C 89 75 В ov(se]uos №, 
Mani H 60 А? ostro пиъљазахоя an [, MG 25 179 
Bcovenantoyrun net meuneneproy,C86 139 
Bifhe let him go оутод пела privately, ВАр 173 
S pine отток anne; | OY... sino. Or ayw 
oy. SABF, aslast: Се 3 15 B(S фитаз. ави-), Ex 26 
33 SB, Ez 4 3 S(B Жеитекаа. иелхоэх.), Zech 5 9 
Oy. тал. п- ayw оү. тах. n- SAB бий д. к. буй 
шы} өтесәү BMis 205 S oy.rne oy.nnag (var 
239 oy. аап-), Mor 30 31 F sim oye, Mich 136 3 
S ешнү...от. каш оү. кааз — оүтш...о'үт®: 
1 Kg24 13 S отток отток В oy. пєах-)йу@ p. kat; 
Mt 18 15 S(B do) per. к.; Ez 43 8 S(SbA 1 235) 
B cwvexápevos...k. interet ; TU 43 25 А от] ток 
oytoy, ВАр 93 5 жиоүч oyrox отты between 
yourselves. 

єйоА от. АВЕ, from among, between: Ps 30 12 


оүнте 
B,Dan332 B, Lu132 В (all S—Gk) тара; Job 37 
9 S(B её. &en-), Mk 7 33 S(B eh. ga-) пб; Ez38 
8 Век, ib 28 16 5(В жепөлк. и-) ёк pécov; Mt 13 
32 BF(S e-) gen; ShA 24 S sinner єй. oy. pware 
зах eqoqaa B, МапіН 15 4* cut them down like 
пуне ab. oy. псото, BM 215 go S if souls sinless 
how shall they р нове ей, от, паз exmaroyer en- 
cwara?, MG 25 328 В blessed ей. oy. пиар тнрч 
(КОС 17 359 өс Dh). 

фраз от. S: ShMIF 23 156 is there none among 
you eperequi e. от. теккАнста ?, ӨҺІР 163 пж- 
оте... gpai отточ ипетизаесент, ib have sinned 
ора: оүтос запро. 


оүнте S nn f, lightning (?), calamity : Is 30 зо 
и өүөү. exn- (P 44 113 1212, F шой, B repay- 
noc) кералуобу; ShP 130% 100 псароү aroy. 
upon false prophets, ShWess 9 87 итатешо® noy. 
er upon house of Eli, 


OYHTE, -ете, -er S vb tr, remit, abandon: Sh 


nay e&0À и emaoy, mapnsay xesunzay eT, УК 
4101 трепка фот своХ...тиотите пкарпос ergro- 
wq; ішгсе-: Hall 115 отете epooy мәк (sic), 
ib 113 еотет (sic) пан enggun прат & may not sue 
thee for it; as nn -wr, remission (?): MG 17 313 
twice yearly essmnacoca aemmtoc noy. (s)nÀovoc 
peydAn ёфеа тд» Myoy —ib 661 à M ai autumn, 
3b 333 days at year's end called negooy 1310y. when 
accounts rendered (referring to ib 327 nnacxa с 
натрос пиениаяь —ib 639 La з.е) Cf? 
отшоте. 


OYEITE, -eere S, -sre SA, інте S, - В, over 
F vb intr, waste ашау, dry up: Zech 14 2 S(P 44 
116, var ROC 20 55 оүотоүет)4(В ВА ейоХ) rý- 
кез Cle, cit ShC 73 138,8 -eere & ShIF 1865, Gu 
92 S tongue sta qo. er(he]tarhe(/ ra.), Tri 587 S 
nenoc..mcers moy. 62; tr: ShRyl 68261 S 
aneyoy. хп of blasphemers; с ебоХ sim, 
intr: Job 7 5 B(S diff) фурсобоь, Lag 22, Baudis- 
зіп ыз Kr 1 6 S ante copa ganssooy (n)- 
TaqBrre евоћ (sic), BKU 1 26 (8116 b) recipe Aeg- 
иДантесот. ей; tr S (Sh): C42 162 


mecl 


атот. eb. nncopz, P 130° 132 God паоү. ей. sre- : 
Y т 3 


тауу in бге, 
OYOOTE пп oyur be ғаш. 


оү(о) оте S4(),orwtBFoyoutFoyaare- 
SF, oyate-, oyat- F, bort- S, отет- В,оүо(о)ғ8, 


оты(һуғ/ SF, oyors, hors B, over: F, oyooret S, | 


ототї В vb, send intr: PMich 577 F отот: tañay, 
Pap penes FIPetrie(1908)F теротеш raraag oyw- 
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: falling on them naoyaroy eb.; 


оү(о)те 

w} пе, ВМ 594 S oyure атените ngoyhoy- 
котсе: tr: Jud 6 145 (а жооү) апоста е; 
Nu 22 13 S (var & В no) дф; RE 11 445 


; oyaate пеңшьже nat, ViK 4745 S оүаат(т) gat- 


тало, ВМ 706 F oyu aemAwsr mo, ib 585 12 F 
nroyare өзпанА, CMSS 41 F aroyaare 2 е, Sph 
104 Е отате neger ини, ВМ 592 12 F oyat ne- 
поте, Kr3 F оуаатс ини, ВМ 591 Foyaroy eov 
ser, 2659 F отетс пей; qualS, separated, choice: 
Hall4 сүтоезт ечот 1 ехитаяите san of my youth. 

With following preposition. € e- (all qual), 
different from, surpassing: Mt 12 12 B(S щоће), 
1 Cor 15 41 B(S do, F оуатед) $iadépew; Mt 6 25 
S(vat отот8)В тАєїо> elvar; ib 10 24 B(S о ипоб 
e-), Philem 16 B(S naaze-) érép; AM 59 В oyara- 


© сос egoy. ерок (cf oyorb), C 43 36 В v Mag- 


№2; сероте- В sim: ib 113 tortures oy.t an eg. 
mšic; Соттє- B, separate between: Hos 13 15 
(А + тор») &аотёААеш àvà pésov; 15 59 2 (S age 
parz) Buordvat dv.; smoy. оүте-: Ez 42 20 m 


Wess 18 127 оп forgiving poor debtor exo залоо ; (HCons, Tatt & S пор) баст. dv. 


With following adverb. с eho SB, separate 
out: Ех 1923 В отет-, Lu 6 22 B(S n.) афор ау, 
1345 18 В &os2 (S do) p. ; Lev 18 19 B(S o nne- 
ca) à харад; Deu 10 8 B(S поүое e&oA) баст Ф- 
Деу; send forth: т Kg 20 21 S (var xooy) йтоот.; 
1b 24 20 5 éknéurew, Lev 16 10 S ла noywwre ей. 
(var отот, В migioyt ей.) éroroumf, 5 8 5(В X 
тот eh.) бтопонтаіов; ShA 2 6= HT C1 S stone 
ев. n-: Lev 20 
24 B(S п.) &op. ётб; Lu 22 41 B(S oye) ётостбу 


; dró; Deu 15 13 S(B oywpn ев.) еёапоот. dró; eh. 


оүте- B: Ex 2633 {5 + отощ отте-) бор. dvd p., 
Lev 20 25 (S пор єй.) ddop. dv.; eh. ga- В: 1845 
25 (S do) &op. пд; єй. Sen- В: ib 20 22(5 do) 
Ффор. ёк; eh. evsu-: Pro 8 27 B(SA поры её.) 
бфор. елі; Kr 228 5 let him come тайшт ranoy- 
enne єй, это) as nn m В, separation: Lev 
10 14 (S = СК) афафрена; | wmor. ев. B sim: 
Job 37 16 (S язлие) би крим; Ez 20 31 m(PascLect, 
Tatt S diff) форатиб; ib 43 21 f (HCons) тохорі- 
беоба;  axeraroy. єй. В, not being separate: Cat 
186 axaxoc етефазие Senoyas, 

panoy. А messenger (?): Mani Н 92, 

СУ? оүнте remit. 

отот S(rare)4, -от B, -er SB, -at F impers vb, 
it is different (rarely ЫЫ): Ez 3 6 S(B diff) oyer 
тетаспе «АбуХоооов; ib 19 2 В oyorne nemor 
nneaac (S Gk diff); Вг87 5 вотот прая запота 
noya, PS 238 S oyer птүпос anoya noya, Tst 
Ab 253 В отет пин запотаз noyas, ВМВ 154 S 
от. moe ппоће, Gu 91 S от. тешпире aima 
erexxaxay, Miss 8 27 S оү. nnomoc ичениАнста 
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оүотё 


{from that of realm); от....оү., one (thing) б... | 
another is: Jo 4 37 ЗАЗЕ(В несть), 1 Сог15 39 SB. | 
&Mos … ӘӘов; PS 31 S отет eun ерісүр от. 
єүннт еоүпала, ShA 2 45 оует nnay nena 
oy. nnay псопс, ShBMOr 8810 453 S отет mgo- 
от (sc Lent) от. ngegooy тироү, Ву1361 S отот 
menupoxe сүшт парозае таз, Bor 257 36 S oyer | 
ментатсфоү алло от. петцит expme (cf ВМВ 
199), MIE 2 342 B отот nean of God от. из. of 
men, Cat 209 B оүст po ear oy. ро ин, 6 141 отот 
po ти-...оү. ро фаз, BMOr 8775 117 = Р54 116 В 
отое po deai, 

V AZ 63 gg & cf ?oyre-. 

отүот (6:4 for В throughout) $30, -rhe À, | 
-teh ВЕ, оүеті- S, отетей-, отат. В, ототћ; SB, 
-oiz,-rn2B,ovatbASF ,ovorh^S, reb! SB,-ax(e)&* 
85557, оталве" 5“ At, oyaregtF vb A I intr, change 
(place), be changed, mostly B: Ex 7 17, Hab 1 11(54 
вто) ретаВаЛАви, 2 Cor3 10(S diff)UrepB.; Ps 61 7 
(8 них) етауастейем»; Is 54 10 (S попе) peforá- 
vau; ib 29 17 (S по. ehoA) peraribéva; Ex 14 2 дто- 
arpépew; Lev13 s(Swibe)ueranizrew; Nu234(S | 
»xooure)d£afpew opp or nor, Is 7 23(S СК от); C41 
42 estoy... ov. & went into midst of stream, Cat 
178 fish egoqoreq белатитгеАатос, HCons 441 we | 
pray gma eno. exoyone сво, Va 58 137 oyujar 
пе nalioc.,. ed осон атисталмой oy. (meaning?). 
НВ NTest I cxLvI {теч (sc my writing) ntaoy. 
ie die, El 142 S like dust еашалоү., ВМ 580 14 F 
wanrerersant oy; Lu 3 17 Sat пот. (S ga only) 
ттіоу; imperat: Mich 136 3 S incantation ayoyw- | 
Tq(L ьоү-) оотт, AZ 21 94 О sim eoywry оүсірі, | 
eye wj amoym; qual, surpassing: 2 Cor 12 11 B. 
(SF. пов) ӘтерМау; EW 147 В оүрораан ecoy. 
өте dp Üeórepos; С mapa: РЗ 304 S regnprcic | 
оү. п. крае пиа, Mani 2 А? raennAncia оү. п. | 
ищари пеккА., Мог 41 98 S қоүот4 napapoq; 
€f с e- qual. 

II tr, pass through, remove: Job 9 11 B(S cine), 
Ps 17 29 SB, Pro 9 18 SAB ӛтерйсігу, Z 336 5 
agoy. затиеро 3f. ; Dan 7 12 B(S diff) џейот.; : 
Ат 58 В peraakevátew; Nu21 22 S(B cms) парёр- 
хобо; R 1 4 29 S воще ерооү... oyorboy in 
transitu visitare; PS 236 S mronoc...cnaovorto, 
ShA 2 114 S етчпорк и esq(oy)orh плюне; Sh 
Вог 205 359 S оүотһоу аапйоА запсойт, Aeg 26 S 
шәптесоү, axnicatgq naron = 5 В син, Bor 245 
62.5 virginity oyerh тефүсте of mankind, Mor 24 | 
зо F after had от. axmiees (| тамон) nxexs, BSM | 
133 B ayoy. инеклотос translate = Mor 22 143 5 
cgax, GôttN "9942 B let him not отатей сахт Sen- 
Аз ncaxi napron exchange, bandy idle words, but : 
restrict self to good. 
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eyorh 


With following preposition. 

—— e- SA!BF, change to, into, surpass intr: Lev 
13 3 B(S uy.) peraßdà. acc, Is 60 5 B(S коте), Mart 
Ign 868 B mayoy. eoyaeroc=R 1 4 56 S m. p. els; 
Тат 5 15 B(S кто)стреф. eis, ib 6 2 B(F nw.) peraar. 
dat; EW 150 B stone еъчотү. encesa pera. трде; 
1 Kg 26 13 S баба. «іс; Jos 16 6 8 терібру. eis; 
Mor189o S sanasenov. еонт (var 19 94 bwr), C 41 
35 В sim = Miss 4 639 S ін, BMis 346 S my age 
oT. епепенот = BSM 13 B ep рото e-, C 89 10 В 
if weary щатотү. exeow nors = Miss 4 537 S п. 


| КР284 5 senepoy. enpo (cf Pro58 éyyifeuwmpés), 
© Mani H 20 4° neragoy. еше (years old); 


qual, 
surpassing: Mt 6 25 S(var & B оүооте) тАєоу elvar 
gen; т Cor I5 41 F(S w., В do) ĉagépew gen; Phil 
2 3 S(B ace tr) óvepéyew gen; BMar 103 S egoy. 
ennos утерВА. асс; BMis 563 S eroy. enar maior 
abl; Br270 S nanepa(n)roc етоү. eartep. niae (cf. 
71 стоутие n-), ShP 130* 123 S Origen's words oy. 
епептьметотљай хост, BMar 37 S oyaaroc eg- 
отоотё epos (cfoywure), J 106 115,54 God oyark 
eoyon ал, AJSL 46 244 n Sa -be eva, ВМ 228 59 


' S wacaoon...oyarer enenranaay, PO 11 340 В 


таицфнр: от. ееаитрофитис, Br 235 5 летот. 
eujaxe epooy those more able to say them; 475 
(once) ВР, change to: Ac T 16 BF(S т.) perari. cis; 
Kg 8 47(S do) иетёувовая exet; Joel 231 (S коте, 
A xvo)peraorpéd. cis; Jer 36 7 @пок ви» ёкєї; Is 59 
5 (S п. єй.) pefiordve gen; Тін 109 оү. anar- 
awoy iar eresdycic пшорп, DeV 2 167 aqoy. 
suusc pras eiagop, Sh(Besa?)ViK 923 267 S re- 
proaching nunforfavouritism ито... aurraxirapoy. 
moore epoc shall (both) be miserable at Judgment. 
en, Sen-, change from: Nu 9 17 B(S diff) 
dzalpew; Mor 23 42 5 qnaoy. gsumaxton. 

With following adverb. 

— свой SA* BF, intr, cross over & as oy.: Mt 
17 20 B(S m. eb.) perafatr., Jo 10 1 ЗАВ пит 
епшоя) ӛғай., MG 17 319 S = C 89 67 В ӛтер.) 
Ps 108 то B(S do)peramoréve; 2 Kg 3 22 S(var 
Box) érépx.; ShA 2 548 Judas аҷоү. eh. gineca 
& became devil, Ét Leem 90 5 they go up to roof 
псеоү. ek, исепьт = P ar 4793 46 іру уз, Ryl 
449 В флкоү зни пазкосаяос оү. efi; tr, 
transport ВЕ: Jer 18 19(S m. еВ.), Lam 4 22 BF 
(var тала) бло. ib 1 3 peroix, (S ЗҺУІК 919 do); 
Deu 27 17 ($ do), He 12(SF do) неталий.; Jo 
7 3 (S4? do) peraBatv,; Su 56 ребшт., Ac 8 9(S 
жошс)ейот. С 89 10 nceoy. ей. sumo from 
place to place = Miss 4 537 5 mone peragépew; 
Eph 4 14 (S sees) тері; САЗ 44 В God oyoehey 
eb. & he died; surpass 8: ShMIF 23 26 кот. якос 
ей. кр рото ерос, ShA 1 156 ill-fitting clothes ce- 


| 
| 
| 
| 


oyot 
отоще x сеоү. ей. mranagée, PS 21 пащ nge ay- 
oyorhn єй. passed through us?; eb. e- B, remove 
10; 3 Kg 8 53 taoréàdew els; Jer 47 7 ток. els, Ас 
74($ n. egpax) pero. eis; TstAb 227 оүоөзен 
ев. eneston; eh. ебоүп e-: Col 13 (Sm. ероүп) 
работ. els; ей. axsna y BF, thence: Mt 129 ВЕ 
(S m. eb. on-) шетайау. éxeifev; ib 14 13 F(S = 
Gk, B ще eb.) dvaycopetv ек.; Ge 13 18 (S do) dro- 
єй. ga- B, from: Ноз 10 5 (SA n. ев. 


октробу; 


ne) петок, ётё; BSM 25 әүшапоү. eb. ganar- | 
cum; ей. ри-, gen- sim intrBF: Јо 13 1BF(PMich | 


3621, SA? п. ей. on-) eraBair. ёк; Уа 66 303 от. 
eh. Жеппалала perar. ёк; TEuch 1 17 итечет. 
eb. бепптасаһь...ебоүп є-, Pap. Liverpool Mus 
F шатот. eb. guneg-(/ney-}hoc; tr SB: Ex 10 
19 В peraBd}. бтв; Ps 51 6 B(S n. ей. gn-) perava- 
ares. ánó; Jer 34 20 В mou. ёк; 1 Kg 19 125 
koráyew 804; BMis 127 S acoyorhoy ев. притч 
(sc window, Jos 2 15), С 89 145 B zealous to оүоә- 
бот ef. Sennoynpagic етроот; єй. gran- S, 


spread over; CIPr 54 46 S torrent oy. eB. ә.тесто | 
ӛтерхбет gen; ShA 1 153 S sim, ib 456 S may thy ` 


wrath oy. єй. grawe over from; as nn B: Jer 
303 (S n. eh.) тока, ib 26 19 (S о) косиб, 3 Kg 
847(S n. egpas) peroucía, Ob 20 (А diff) -кесіа, Ps 
64 tit (S aa noocike) таро:кѓа; Не 7 12 (SF и.) 
кегібесе; Ez 1 2 (S п. ей.) aixualwoia; FR 106 
maoy. eh. death;  œntory. ей. B, migration, death: 
1847 15 п (5 = СК) peraBoXÿ; Lam 17 т kator 
keoia; EW 35 {аиапгүсс oyog Xx. of St John, 
ib pt iii 194 næ., C 86 193 weeping for næ. of father. 

— саћоА В, overstep : Va 57 234 uon школа 
ео. c. птецрыни (до.). 

—— епщооз B, pass upward : Lu 14 ro ref (Foy. 
псарАнь S «А еррм) zpocavafalv. åvórepov; Va 
57 14 птеноту. e. to limits of virtue, FR 108 nra- 
оүоећес e. егафнотүз. 

— ероүн, е. SB, pass within, intr: Br 99 S 
оу. eg. poyn niei, ShRE 10 164.5 roads 
barred жепиекот. eg., Mor 22 51 S петпаоү. ер. 
grancobr is thief; eg. e-, pass, intrude into: Va 


57 161 B peraßáà. eis; ShA 1 228 S етот. eg. ens, i 


АМ 123 B soul oy. е5. enrre&ioyi, С 43 122B 


on ist Pharmouthi eqnaoy. es. etpoaxmi пері | 


= Mor 48 44 S льте-, PS 267 S oyothey eg. est- 
затетнрок, Va 07 77 В итечототнот es. enet- 
com; amoy. eg. B: Va57 161 пж. еторисе 
of wine rpérew els. 

--- sepas, зори SA, pass beyond: El 70 А ce- 
па(от)отве neponoc en ag. but thrones shall de- 
tain them, ShA 2 86 S reached or ayoyothoy po 
eg, Miss 4 576 5 переевоъшрос отот eg. gs- 
тпоћас toas distant in town. 
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охоти 
псарАни: F vc enujos. 

—— nn m B, passing over, death: H В NTst I 
CXLVI1 forget not noy. ирасф, Dif 2 45 mov. érans- 
port into captivity | cs. 

ал-, asoy. B, immutable: HL 81 npogepecic 
mae.; merar.: Неб 17 (SF м. vb) rà dperdBerov. 

ene, amoy., migration, changeableness: Nu 33 
2 B(S axa итооти edoh) érapais: Р 129% 133 S 
&., ube, похопе, Р 44 122 S те. 1natenp sold , 
Dif2 36 B пих. of relics to church. 

В transfer SS/AB from one vessel to another, so 
pour, intr: Zech 4 12.SA(B xww) émyéew; tr: 
2 Kg 139 S катакеуоду; 2 Chr 4 17 B yovedew. 

With following preposition or adverb. с e- 8, 
into: 4 Kg 4 4(Miss4 782)дтоу. els; Hall 65 ихотьт- 
Вот engna[y (sic); ShC 73 55 отетВ neg воры 
ерооү, Hall 64 recipe oyartey eg. еүла[; с esn- 
S, upon: Ex 997 (B =.) ёту. ётї; ShA 2 302 өүеті 
mooy ежалпаз (cf 299 sim перт), Р 131* тоо jars 
aqoyorBoy ехламеотсзастирюи; eppar ехи-: 
Ge35 14 (B отытем) anévbew dri; Bor 292 36 ay- 
OYETY зоот єр. exo; с enecur gs- S, down 
upon: AZ23 111 oyn(e)e ботс е. orrsemagv; С 
евоХ S/B, out: Dan 2 46 B (var oywren),2"Tim 4 6 
B(var do, S diff), ROC 17 404 В итьот. пак eb. 
auuenoy oré.; Mor 30 3 57 nceoy. nay (sc gods) 
ев. = BMis 231 S оушта єй. 

С traverse, pierce S: Tri 657 oy., шоҡт purae- 
nenwp Li; Ех21 6(B oywren), Job 40 21 (B do) 
тротёу; Deu 15 17 S инь поүюте (B diff) émpreor. 
nn B, meaning uncertain, part of ox-yoke: 
AZ 13 134carpenter's craft makes ploughs & ganoy. 
ите пиисос (Соубе) wherewith beasts may plough, 

оталВе, -ye S, -evı F nn f, pierced place, hole: 
Mt 19 24 S(var -че)Е(В oyaens) rpérue, Mk 10 
25 S(B отытен) трьнаМ&. 

отьтвес S nn f, meaning as last ? : Win 44 meas- 
urements(?)ujosssrre nom noy. enoya, сите пот. 
gnTanTe. 

Confused ? with oywrn. 

OYWTIT S, -rne A4" (nn), -ten В, oyornz SB, 
oyoenz, ототепї B vb tr a, pour (once, cf оүштВ) 
c exn- S, сфриз ex. В: Phil 2 17 omévBew éni; аз 
nn m, baton: Се 36 14 SB, Jer 51 17 S(B от. 
ebol)emoybj; Tri 374 S 558; өлше, жшоу., 
pouring of libations: 2 Chr 4 3 B xdweveu(so l? oyw- 


i тё) (42 ROC 20 418 = Mun 130 S making of idols 


&re. 


ево SAAB, pour forth, intr: Nu 47 SB 
oné EstC 28 $ ото.; TTl43Sagoy.ch.; ей. 
u- dat: Jer 7 18 В опоубаз omé., BMis 231 S sacri- 
fice & от. na єй, оле.) Is 57 6 B(S пешие eb.) 


* ékxéeav ото.; ЋЕ 2 3 44 S egoy. nay (sc Satan) 


оүотпс 
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ек, С 89 2 В wine erayoy. eb. пӛнте nmaar- | 


ахои; 
Ноз 9 4 AB отё.; BIF 14 126 S „чот. ей, поүәү- 
сњ, C4345 B ov. eb. пранцоүшооүші negan- 
спонъи; ей. ехи-: Ge 36 14 B(S торт) ёту. 
èri; Nu 15 5 S(B ей. әгжеп-) els ото. moreîv èri; 
Wess 18 бо S от. ей. лапаспоч ехпиролте; as 
nnm: Lev 23 13 (В = Gk), Deu 32 38 SB, Joel 1 
9 АВ оло; Is 65 11 S(B diff) кёраона; Si 50 155 
пка noy. eh. отоубе?оу; Mani 1 А? noy. ab. sen- 
пөүса; 
єтєт. те, 

b, be pierced B intr : C 41 18 rock „чот. like wax 
before fire (Rev sémit 8 163 эл», Miss 4 328 М), 
ib sqoy.t until this day (Зо aS, 53,22), С 86 275 
сотон ganok oy.t epoq(scironboot); 
Ех 21 6 (S отт), Job 40 21 (S do) тротау; ib 417 
B(S cine) &tépyeoðar; Va 57 65 burglars oy. ngan- 
сөйт; 
(S отатйе) rpoualé; Ja 3 11 (SA жоүлхе) дт; 
МС 25 248 sending forth water like гапот. atah- 
кот, С 86 212 (oyhuren, © Лоу. 

Confused ?with oywrk. 

отаеш В v ovo (отатве). 

OYOTRES nn,meaning unknown, ? claim: PLond 


4 439 I undertake Jaeruen Хату noy. пити as to 
payment here acknowledged. 


amoy. eh: Bor 253 121 S теспопьн 


"COYOTE voyorh. 


Ora o S(rare)4?B,evao AA',oyregF, pl -vayg 
B, -тето F & sg as pl, nn m, fruit: Ge 4 3 B(SACI 
= Gk), Cant 8 11 F(S do), 1 Cor9 7 BF(S do) xap- 
nós, Ps 51 8 SB, Hos 14 7 SAB катак., Lev 22 27 В 
(S «МХ) кіртора; Pro 14 4 B(SA do), Is 30 23 В 
(SF сров) ублтџа, Lev 23 17 В щорп пот. (S pov 
ищ.) трштоу.; 1361 11 B(S = СК) oméoua; Ееу25 
19 B(S equ) екфдргоу; Miss 4 695 S oynog noy. 
of date palm, Mani H 4 4° carrying тєкєтпо...пєк- 


ert., С41 70 В пот. ond, AM 251 В пот. ите ' 
РІ; 


тане, WS 94 S пют. nujegore (obscure); 
forms: Deu 28 42,30 9 B(var), Cant 8 12 F,C 89 73 
B,Va6776B. V also &nne ІІ. 

этот. B, fruitless: Eph 5 11 (S лам кар.) dxap- 
mos; Rec 7 89 uit иа) sera.: Va 07 79; ер, 


1 Cor 14 14 (S алк.) йк. elvai. 

ер от. ВЕ, bear fruit: Ps 106 37 (S vaye к.), Mt. 
1326 F(B X oy., 8 epe ноүк.) к. лойи. 

ex от. eboA B, bring forth fruit: AM 178 tree 
єөнлеп ov. efi.; еп от. еориз В, sim: Dan 3 
38 картободаг. 


tr: Nu 28 7 SB, Ez 20 28 S(B wwr e&), ` 


oyar 
xápmos, Jer 2 21 (S ShIF 253 чьзоту.)картоф4роз 
Lev 1923 (S eoywa) рдациов. 

+ ov. BF, give fruit: Ps 66 7 (S + к.) к. ддим, 
Mt 1323 ВЕ(5 do) xaprrodopetv, Ez 19 10 (54 oyw 
sxneck.)«. yiv.; MG 25 347 к. mou; Taro. A? Mani 
1 щни ит.; pey} oy.: Deu 20 20 (S diff) карлб- 


; фротов; C 86 285 шщин пр. = 5 Mun 39 pey} 


и. ёукартоѕ opp aov. ; serp.: DeV 2 56 өзі, n- 
зцарети; ҡитф oy. condition of fruit-bearing : 
Va 61 27 herbs рот етж. 

азот. SBF, fruit-carrier: Ps 148 9 B(S + н.) 


` картофёроз, Eccl 2 5 F(S рең м.) картой; ВМ 


trpierce: ! 


as nn m, place pierced, hole: Mk 10 25 | 


348 S мбойле пймоү. 

OYTAQS nn m,meaning unknown: WS 94 mov. 
ищещоте. СУ? то. 

OYUTO S(-e)4A*BF(-oo), отр SBF (weg), 
oyerg- SB, ототрг, org4 S, оүатрг SAP, atge А? 
(Jo), ототре B(once), oyuet (Готов) S, vb I intr, 


| pour liquid, cast in mould, draw water ёс: Mal 3 3 


SUR 2 1 49)B xoveée; Jo 2 8 SB dvrAciv; ЗЫЕ 
147 S nrernoy. in oven, Bodl(P)a 2 35 S recipe 
Oy cotjaseq... nao. Kawe, 16 42 S nemme eqoy.!, 
AJSL 46 249 S recipe әкеретесерште oy, is not 


| fluid. 


asac oy. В, frut-bearer: Ge 1 12 wigan sar , 


| for: DeV 1 боот. ex. posa men Senmetosq; 
eà a: Mt 13 22 BF(S wwne акик.) йк. убеобы, > 


II tr: Is 40 19 S(var c en-)B, Ep Jer 23 BF x., 
Lev 19 4 S(B фото) xwveurés, 4 Kg 17 16 S(Bodl 
(P) d 12) xdvevpa тое; 1 Kg 13 20 S w. хадкей- 
ew; Cant5 5 F wee (S woye)ordtev; Lam 116 F 
о. (B sm епеснт) котбув»; Job 28 т S(var от.)В 
бідбейу; ib 19 26 S w. В, 1812 3 S(var w., В sog) 
бут. ; Jo 18 10 A(SB тонах) Акси; ShA 1 211 
S soyar ngra ... оүотроү, TT 45 S worn out 
vessels ujaqovorgov recon, С 43 44 B bade от. 
запшоүйВ (cf below), Bodl(P) a 3 38 S ngoire to be 
dyed oyweg ne ncom, PChass 1 S пвьрот...отаеч. 

With following preposition or adverb. се-, 
pour, melt for intr; ТТ 144 5 злорк nvoy. epon, 
DeV 1 163 B drew water исеоү. epooy, BSM 27 В 
of pouring wine eyw. єроот, КгоррА S єюүоә 
есмшче(и)поүсе; tr: Mic 4 3 S A(B ролт) kara- 
Kózrew els, Joel 3 10 SA(B do) шук. eis; R 2 1 56 
S iron anchors ayoyoreoy ерепезет, АЙ 23 109 
S'nragr итакотүарт (с) ertoe;  сежен- B, 
c 
st- S, in: Mich 136 7 оу." n[n]eg nou; сеи 
S,in: PMéd 174 oyue нәз gro; ebok Sen- 
B, from: TEuch 2 275 all that оү. носу ей. 
пите (water) ӛрдеобав; ces S, with: PMéd 
229 oyosoy eiee; с eboÀ S ZB, as oyn intr: 
SkRyi 70 250 S bodies oy. ей, gunnwgt, P 131* 92 
S gaarte (He2 1) means Bo єй. oxxnnoBe ато oy. 
eb. ganar ngonc like wax, Mani 2 A? ероте eq- 


сүоте 
ена» ncoy. [5 ва] А; tr: Ez22 21 B(var soyan ей.) * 
х.} Мог 40 14 S oy. ей. mno (var 4 39 19 & B | 
C43 440m eb), PMéd 260 S oy. mue ей. senoy- 
asoyhag, Mani 2 А? eyuaoyareg ab. фитсете; 
as nn m 4°: Mani 2 өпоүшайЙ, axitmaxoqi of all 
things; amoy. єй, В: Ez2220 x; с епесит 5, 
down: Mor 31 239 eyw. en. grsennecwne (cf Ps 132 
2 ину en). 

nn SAB, thing molten: Deu 9 12 B(S noy), 
Hos 13 2 В(А = Gk) xóvevpa, Is 42 17 B(S vb)yo- 
vevrés; as adj: Ex 32 4 5В -rés, C153 2 А gne пот. 
«ра; Job 40 13 S(B snw) xvrós. 

{a пот. ЗАВ, melting pot: Zech 11 13 SAB, 
BHom 54 S gold іп oyas. xcvevrípiv, MG 25 401 | 
B sim. 

реч-, Aegoy. SBF, he that pours, cup-bearer : 
Eccl 2 8 SF-go olvoxóos, Ge 40 1 S(var реҷотр)В 
(друдов; Jo 2 9 З(В = Gk)Sidxovos, cit DeV 1 69 В 
sup. erayaag rior that drew water; К 142 | 
В pegu 155, pe Js ShR 2 3 475; xr, 
serp.: Ge 40 13 SB(dpyr)owoyota. 

ще пото(т)о (sic 1?)S nn m, ladle: Glos 210 py- 
отр ([ руотфр)' nye novo. 

оүоте!, -оө?, -атр?, -ae* S nn m, pouring thing, 
сир: Nu 4 7! (B wnhon) «ados; Mor 17 42? oy. 
ngara коту; PMich 136 7 от. (к)пер, PMéd 287 
от“ пири, CO 459 cnay пот.?, ib 472 eAon пот, 
PLond 4 517, WS 123 оу? 

oyorge, -atge S nn, as last: Ex 25 29 (P 44 104, 
B щт.) ку.; ib 27 3 (P 44 104, B = Gk) кредура; | 
AZ10617-ooe. 

СУ? өт. 

oec S nn f, footprint, outlet of water: т Kg8 5 
döds, Ps 106 33 (В ans amour) c£o3os, ib 118 136 
(B murr etoh) Gié£.; Ge 37 17 (P 44 104) исто. 
(В camengn) катбтобе; ВАр 89 репо. заяхоот | 
from rock, ЈТ 10 396 brought up son ритеҷо., R 
13 19 oyapoy ncaveqo. И ове nn. 


"Тото пе 9 отр. 

отфатое, -os 

OYOY A со. 

оүноүт B о ото cease. 

оүфьзтВ nn m, liver: К 77 moy. "I ge 
ҰЛ, Bodl 325 156 neqoy. 552 

OYWXHpF v oywpg (отор). 

шүе , n- 0 ovo дар. 


OYHHU S nn m, meaning unknown, an office | 
or occupation: BMOr 6204 В сетирос nue mm- 
aan, ammone пот, Cf пате отиеиц(Ву! 127). 


т ште. 
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©"усез 
©" ое: S, oyaeng AA'F, -awg AF nn m, 
time, occasion: Lev 234 S, Eccl 33 SF, 13308 SF, 
Jo 7 8 SA* (all B скот) карду, Ps 9 9 S(B = Gk). 
Mt26 16 S(B do) «ёкарѓа; Deu 12 19 S(B c.), Job 
14 13 S(B ner), Jo 12 35 ЗАВ c.), 1 Cor 7 39 SF 


1 (В = Gk) xpóvos; Sa 2 5 S flos; Ps 898 S(B eneg) 


аі»; Job 24 1 S(B oynoy) бра; ZNTW 24 90 F 
prophets ne moy. épyaîos; Jo 13 33 4° еті nasoy. 
шна (SB om оү.) ёт: puxpév; Mt 13 зо SF(B с.) 
Gk om; PS 17 S щёитенечот. жок eboA, BG 25 
S (оү)отү. ne еллпоү тов ероч, ShBor 246 80 5 
пот, woon nay, Z 282 5 neoy. anexion, ib 
641 S noy. npeqx нарпос = С 89 127 B c., АР 
39 А? e] axneoy. enne, Ep 253 S рар мот. gap пша 


' (ef тоМуров (ек), ВМВ 778 igaenteg noy., ЈА 75 


5 258 S nenoy. on earth (var R 1 2 37 аре); пеоу. 
ersxssam SF, at that time: Ge 12 6, Мї4 17 тбте; 
15141 SF (all В с.) éxctvip тд к.) J 4 77 єтарҳе 
sen. (efib 1243 налу; iterated, from time to time: 
Mani Berl Sitz '33 85 2° wrote them to you ката 
ov. oy- J 6565 S npoc тсүпиөза a yt Toss vro y. 
пот. 

With preceding preposition. ce- S, аѓа (сег- 
tain) ime: ShIF 198 пщахе етсиф ne еүоү.; с 


| ез S, since: Bor 134 4 (VitaSin) exc (оү)отү. ео 
| иршоүш epon = Miss4 373 „5 us Ul; 


C arnt- 
nca- S, after: BMis 562 қар naoyong ейо\ за. 
(от)от. manifestabitur ante tempus; c w-SS/AAIF, 
in, during: ViK 9070 81 эалтегжпо.,,аапезио® noy. 
all this while, Lant 42 Sf let him reign noyannue 
noy., MR 5 33 F sim, ВКО 1 26 (8116 b) F he will 
love thee noynag ewoy.; — mov. sia, everytime, 
always: Lev 24 8, Ps 34 27 (var om n-) бий mavrés, 
Mt26 11, Phil 1 20 SF mévrore; Ps 9 25 парті кар 
Pro 1 22 SA(all В nc. n.) cov ӛр xp.; Sa17 10 del; 
PS 80 апистете moy. me; амютү,, at this time, 
пош: За 14 1500; at that time, formerly: ib 5 3 (В 


; Женфи esaqcimi), Philem 11 (var san., B с.) поте; 
2 PS 43 aicwrax epon ar., ShBor 246 65 nerraya- 


gov лхпћьрьА ax. (3 Kg 18 26), AP 42 A! ратаерн 
ax., Blake 314 (ха)п, элен саоүА тепоү ae nay- 
koe; ахте(о)ү.) as last: BMar 113 neroyoke 
эзле. тотё; Sa 11 15 тада; PS 24 noc an saneoy., 
ShC 78 40 marme sane. at Deluge, ВАр 94 Pha- 
raoh's plagues aureoy.; or in time to come: J 67 125 
парын erapocer алиє.; noyoy, ноу, on 
a time (past): За 18 20°, BHom 3 атар єрок n. 
отинеква А, СШг 54 43 eco ићахин ил, Z 339 
walking и? эптерязаос тоте; ShC 73 186 пьтнар- 
жос n4 тенот ae (cf ib noye.), ib 42 187 stolen n.' 
н axnncagenpoaene (cf c лхписа- above), RChamp 
371 who was a priest ил, BMis 16 s." sen king's 
son алпооү ae slave, BM 215 soul created s., body 


vyan 
ngeoy.; sim (future): Job 14 11? (В $епотс.} 


АНА af times; шьот. S, until, during, later on 
(v KKS 233): Si 1 22 wa e- (B c.), Dan 7 12 (B diff) 


шз к; Ac 13 11(B c.) xpi x., Gött N '01 328 words | 
of scripture eretnacwtar tj. xe- (Mt 25 21), ВМВ | 


566 псежттоү ероүп m. tunc, J106 193 whoso shall 
dare van (к.) тенор van ш.; gaen S, before: ` 
ТТ 669. nneroy., PBu53 do;  gun(e)oy. S, in 
Sa 14 16 ё, xp.; ShA 2 255 reprove meras ngonc 
g- Miss 8 132 faith declared garner- ma: (cf 130 
sim яз-), Ryl 62 2 is long-suffering (but) щачтооће 
о BG 36 had not hastened but атеш gn(oy)oy. for 
atime; sın- S, since, from: ShA 2 113 have heard 
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| eperango, АМ 23 В exoy. р. итексвыт; 


amoy. emo. (cf жаис. emc.), J 76 55 хепоү. 
шақ qu; қата S, from time to time: Nu 9 3 
(B c.) ката к.) ТТ 49 yearly giftsoya n.o.; na- 
pa пот. S, beyond: 2 Tim 4 2(B = СК) кароу; : 
CIPr 47 8o accoohe п. (v Ge 18 12); npoc oy. (for 
т. отот. Р) SA'F, for, during: Ѕа4 4,1 Cor? 5 SF | 
(B c.) пр. x., Aeg 243 oynpocoy. rpéoxapos; BG 
17 erwoon n. oy., AP 56 A’oyoyxeer п.оү., BMis 
138 neryaenes, nem. oy., Pcod 4 itemm. отот. 

avoy. S, without time, ill-timed : ShP 130* 33 oy 
топ жә, (on т Cor 1 12), ShLeyd 354 rømwase | 
naj aanta.: 5135 4 опотля. 4кайров. 

p от. SAF, spend time: Job 29 18 (B as Gk) хр. 
Вод», Ac 14 3 (B = Gk) x. &orpiBew, 1 Cor 167 SF 
(B do) x. émipévew; Pcod 22 ayp neqoy. тирч (уаг 
age), PS 33 р oynog ахахинце noy. n&oÀ таз, 
Mani H 14 4? күр потот. притч (sc world), } 75 
24 печот, erqnaaar eqong. 

ge епот. S, find time: 1 Cor 16 12(B— СК)едко- 
ре». 

gx пот. 5, аз last: Ps 74 2 (В вз потс.) к. ap- 
Bávew; Phil 4 то neg (В diff) каре»; BMis 247 
езще, {фианаөарге, 

су SA!BFO, -ge SA’, - 2e A, өүще S'(nn), 
өтеш F (пп), отеш- SB(2 р)Р, oym- А“Ғ,оуош- 
SAB, отор- А, отьш- BF, отеще- SIF, oyawz 
8 АЗВЕО, отощ S, oyag2 А, ovem F vb I intr, 
desire, love: Ge39 8.$B, 15 1 19 SA(CI)B, Lu 5 13 
SB Békew; Ex 4 23 AB, Pro 1 та SAB(var paovo) 
Воућєабол; Mt 12 18 S(B + ssa), He 106 F(S р 
guaz, В do) едбокеіу; Ко8 20 B(S ena) кау; ]1 
зо S I had recourse to this deed exoouje a yo er 
nioe (cf PLond 1 232 ёк. к. memeouévos), Aeg 258 
S sauna ereyoy., HL 107 В тазевь оү. tarer- 
gacions (or) if thou wilt, C 43 140 В һкшапот. 4- 
пасба, ВМ 1112 5 чот. уахосте nolens volens, EW 
194 В gesscr бентекрі...еноү- HTEROTUA ANER: 
оик (Gk Esaias Abbas 21 5 ош); 


oyog 


` pleased to S (cf 8éXnauv, v CO 511 п): т Kg1822 oy. 
xpévw; Аер 260 if one should wish п.л, Bor 154 109 i. ерадоос san- énvyápflpevaov; 
if one find n°, Mus 42 224 етреүсрце ом ил ene- | 


Mor 1761 от. xeepe- 
menses пащоле gnoqexo #ё%зүтоу x. айтдтнотей- 
сш; СО 257 oy. истиноот пеншнре, BM 1167 
oq... ner, Ep 354 oy. тиноотч, Ryl Suppl 25 oy. 
oyn raay, WS 99 oy. nmepnapave, ST 200 oyw- 
ще asaperenaun(r)exor turay, cf Ryl 361 кот. 
oyn жәре-; С же-, жеңас, ga: Mani 2 А! 
ечот(о)ще жеечьвь[к, Miss 8 231 S 4oy. жек. 
с conj: 
Mt 13 28 B(S erpen-), MG 25 211 В хот. men- 
жо 8.; АМ 190 В стоү. птекшАнА, J 92 43 S ner- 
o. men (я)ңпарайа, Kr 233 F тү. erman, Ер 
241 S звьретекаацтенот отьще ndaoor (cf ST 
above); с таре-: ВМ 1104 5 тпоү. Tapn- 
may; c e-, wish, be ready 10: Ps 77 10 SB, 1 Cor 
14 35 SBF, BHom 54 S элпєсоү. exooq, 2 294 5 
noy. ehon?, MG 25 217 В дот. єору 6.; 2 Kg6 
то B(S р giaz), 18 30 15 SBF, BHom 49 S етот. 
сезе 8.; Ps 67 17 8(В 4 эх.) єй$.; Ro 1 11 B(S 
отеш-) érurofeiv; Ex 4 24 B(A uyme ce-) épreîv; 
1 Kg 23 26 Вот. eragwoy (S Gk om), BHom 13 5 
еңоү. етори (Gk om); PS 49 S euyse коту. єє, 
ST 315 S Жот)ощ enay, ВМВ 317 S eq(oy)ou 
ебопч, El 68 А egoy. халанот, ShC 42 39 S in 
wrestling neroy, erayor egpas, Mor 23 34 S such 


| heat that skin оү. ecc ећоА, Worr 297 S пот. 


eerpe sanua about to, 07 117 Sayoy. єщохие e- 
Ж eboX, АМ 86 В ex&ovuj сер һспасасәе, Va 63 
8 В ереоу. egs caxo naw np? = BMis 377 5 
ерпастнахе ?, Mor 27 17 F egoy. еклист = BMis 
348 бечиак., AP 20 А? сезоүомце aoywar Bodi(P) 
e47 S щьреповноте жаль оү. eau require to be 
done, РСМ 1 бо 673 О anr їєөөр (cf ? Ryl Dem 3 
207 п) етот. еті; ВМ 9478 S nie от. етрекбо 
8.; ShC 42 164 S'eyoyuge стреремкооте aera- 
поет, Р 129" 123 5 егоү. етраһон = DeV 178 В 
(Геют.) was about to, Ер 134 S yoy. трьез, C 43 бо 
В хот. еөргї атои пак; PMéd 216 S енот. 
третрот; cu, as last: Mor 24 34 F птеЛепе- 
poc оү. птоүньсу aquaac (var 2246 Som от. 

n-), ВМ 1013 21 S eymanoy. пр nai, AM 158 В 
падоү. пер facansqut злахооү; С mcam, after, 
toward: Ти 453 S God oy. ncagormte that cry un- 
to Him Ug зз. 

II tr: Ps 21 8 SA(CI)B, № 39 14 5(В nu mea), 
Mt 127 SBF, Јо38 S4 B ень), MG 25 216 B 4% 
отац trous, BHom 17 S петкотоша 0.; Job 
30 r4 S(B intr), Is 1 11 SBF, Aeg 222 S give to пет- 
egorama 8; Ge 22.2 S(B aum), Jo 11 5 ANSB do) 
lyazáv; ба 8 25, Ge 29 11 S(var катоф., В але) 
;Aetv; Jos 9 31 S 3o«etv, Ps 50 16 S(ACI тот n- 


as imperat, be i eus, В 4 asa) е05.; Mal 3 17 A(B сотп) aiperi- 


оүощ 
Lev; Deu? 7 SB éxMyew; Job 3 21 5(В 2.) uet- 


рава; ProT 15 SA(B do) под. Ps83 2 S(B өз щ- | 


ujmov) бтет.; № 118 40 58/оүеше-(Рсо4 Mor, В 
= Gk) émfupeiv; Mt 8 205 екоүеш oy палам 
(В diff} rl div rai воё?, Z 338 S еротещ оү ан. 
тї bees айтбу?; PS 267 S eqoyeu nie, BG 18 S 


ачотоще, ShA 1 419 S ceoyauy ... селле og, | 


Си 44 5 ee mrayoyagy aoc (9 oyause), 11743 
11 Апететиоүарф, С43 57 В вәоумш ph, 2 68 В 
ceoyou фф, AP 20 A? коуаша, С 89 53 B взотещ 


метениот to speak with him = МС 17 570 әм», 


ВМ 527 Е potion тса[с] massi щасоташ[4), Kr 
91 S «(ce)ioyoty веАаү gapoc, Gu 87 S oy ner- 
поташа итооти ?, PGM 1 бо О ag (S аш) ner- 
xoyaue? — movovauy S, worthy to бе loved: 
Dan 9 23 (B as Gk) êmbun; RChamp 371 wa- 
sepre ayo пщоүоүмщч, BMOr 7561 85 calf-god 
called пш. & nuoyaseprre (of TT 68); — отещ- 
before vb SA*F: Jud 13 23 (var oyou e-) 4.; Job 


93 (В отош е-), Sa 14 19 (var do) .; 512518 е.) ' 


Jo 4 9 АВР = СК) aizciv; Jud 11 17 eror. ei 
«КоА osxneunag 575 PS 113 әлоү. ез epa ShMIF 
23 135 оү. exse же-, Mor 30 52 Ғитпоү. тооти 
zib 20 45 S екнатооти, Kr 35 F еютү. sanb, MR 
555 ҒъВоүщ пот seb; М120 32 етпот. rpaaaq 
(BF oyag ить-) 0.; Мог 41 189 енот. траоүы- 


661 F тот. (д)тектаЛа; оушш- sim SA'F: 
RNC40 mor. an &t f. «уш; Mani H 83 А?еүоү. 
теъ, J 35 зх neroy. кот, BMEA 10577 damaged. 
water-conduit сот. салите needeth repair; ВМ 664 
F moy. талак, but ib 581 F moy. era.), BM 1135 
коў. ær grae; oyeus (е) ВА F sim ?(elliptic): 
ВМ 619 when thou hast my letter oye sasi(ani) 
Ba еса, i 621 oyeg nekoxsr... bad engs n- 
anias nebananso(cion), ib 622 sim. 

--- nn m SAA*BF, desire, love: Ps 1 2 SB, Ro 
122 SBF, Ap4 11 5-ще (B ән), CI 20 4 4, AP 16 
A -uje тии; Ps 105 4 S(B + эл.) Si 9 15 S ei- 
boria; Ez 16 36 SB evbóumpa, Ps 9 37 S(B = Gk) 
Фтдушог; Nu 29 39 5(В diff) 2кокочос, Ps 53 8 В 
Sennaoy. (S ерпәг) -o&os; Ro 127 B(S эле) бреф; 
Lev 22 18 S(B от. npn) atpes, Eccl 1 17 SF 


Aoyas) npoal.; Ap 17 17 S(B = Gk) péun; BG | 
124 S потоще тару ипасеєћос, ShViK 923 S 


loving her gxnernoy. neapiixon, DeV 2 114 В 
фот. яхпесонт, ShC 42 172 S noy. ероүп eney- 
«юте, Mor 39 33 S печот. egoyn епечшире = С 
4853 B зме прит, ShA 2 281 S отоу. аанотсыве 


запоүзаптарсос zin, ВЫЕ 108 S scratching itch | 


gaxnoy. axneqgoe (or ? loywwue), TurO 7 S ner- 


отоще api, J 68 57 S паце)птрафоц поуоще | 


иъњенки, ib 71 16 S sim, C 89 208 В naoT. anne 
мы 
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оүощ 
to do this, Bodi(P) d 54 Зекерерланнете паз gar- 
пенот. етће- if it please thee, PLond 4 435 S Basil 
эипот. ипи... патьрх (ос), MR 5 48 F репот. 
ennoyn, Kr 19 F репотещ n[n., AM 116 В фот. 
aan axapequcosa, # 248 В begotten ката от. 
(Bis), ib 180 B ordained пара печот., RE 9 142 S 
aYXPO ны прос петот., Va 61 214 В беппһот. 
ayawron cross, Cai42573 2 Stitle ofrecipe(oy}oy. 
nahuoysappan (525, cf Béxqos), ib (oy)oy. n- 
nag ending sxacoyour неота шарак. 

espe nor. p пот. &c SA*B, do will: Ps 144 19 
SB, Jo 4 34 SA'B(F петерпег) тна токі; Ge 
33 то S(B + sat nexs-) «48. acc; R 24 85 S let 
none р nego. gnoymaeoc nemoqaus, C43 84 В 
axep naoy., PMich 601 S4 птар naoTure пес, 
ShA 1 42 S neyo noy. nat н npooyu desirable. 

оү. nor SB, hearts desire: 18 58 3 B(S oy.) 
mua; Ez 90 16 SB évbépmua, Ps 18 11 B(S оу.) 
2тібишүгде, Ro 1 24 S(B ите иотр.) émbvuta; ShC 
42 126 8 eyerpe пиеүоү. ng; ) 6 12 5 па(оү)- 
өше ng. anranpogypece (cf PLond 3 280 короба 
vvápn). 

— ево S nn, as oy.: BMis 278 nyoy. ef, e- 
gon epoc— Мог 29 50 om eb., cf 279 ueqoy. ep. e. 
amoy. S, desire, intention: Ming 295 apa ша- 


| рете". роще етреитсьво epoc (sc теин)? 
шт, ib 28 81 етот. (n)revaxsor, JKP 2 20 sim, BM | 


оташе S nn m, desire: Sh(?)Mor 54 105 heaven 
етечиентч ngs mernoy. (or ? him that we love). 

Аз name?: потощ (BM 689), BP 10589 пот. 
(r)urto re. 

OYOU SAB, ё. B nn m, а cleft, gap(B rare): Ex 
33 22 (B ҳол), Eccl 12 3, Cant 5 48%; Jud 15 11, 
Jer 29 16 (B баб) трьнам4; 2 Kg 18 17 xdopa ; 
Jon 2 6 SA(B uns) олон}; Zeph 2 14 A(B ware) 
Stépuyua; Cant? 14 (misunderst, F пеші) oxézy ; 
Ez 13 11 SB ëvôcouos joint; ShC 73 63 peeping in 
Фппот. запро, ShMun 177 gnnoy. пптооү n grn- 


; шкой, Bor 134 1 (VitaSin) пот. итпетра = C 41 


25 B bww, ShA 2 332 teeth filed шаптоүр uara 
mcepovy.; — Tauoy.v von sich. Ъ space, dis- 
tance B(S rare): Ge 32 16 (S орх) бботциа, Ac 27 
28(S diff), Lu 22 59 (S om) $uoráva.; MG 25 251 
distant noyroyxr noy., C 86 290 prayed шафот. 
(varmay)noyoymoy; with pref ay- about (circa) 
B:Lu22 41 (S поуже) болу}; Ge21 16 (S Gk om), 
Jon 3 3 (S4 Gk do); ROC 25 256 distant пауфот. 
потре иле оүстаљлоп, AM 220 sim; на oy. 
S, set an interval: ВМВ 246 = 2263 S ayna от. 
nay egpas that they should соте; $ от. S, set 
a distance: Ex 2633 (B oyw} eBoA)BwpiQew. е 
inlerval, pause, holiday S(v Ep 284 n): Saq 226 
ища xerox. ахен(п)курани, BMis 472 nenoy. 
me перооү cvaxaxey, Ep 457 ищори ngooy noy., 
38 


оүщн 
Tor 27 sim, Ер 284 оп 14th Paône gnnaseocnay s- 
gooy nov, Win 61 rst Pashans noy. птаянте, ib 46 


gunoy. mise нап итинсть от, Turin ostr | 


5889 come & fetch it nmoy. итлянте, PStras 226 
list чкотинста, пот. рот., make pause, wait 
for: ВР 9419 exc gure Әр от. epos & we will go & 
work, СО 372 sim (от)о., ib Ad 47 send & tell us 
пер от. epos, RChamp 495 «єр (оү)ош angey 
(бог engny) занесен, Win 48 aipice erp oy. amr- 
Tmuooyqg. — Or?lom (v өш C b). 

noyeu SF, -wyg S(twice)4*, -ewen B(v below 
Аер 50), oyu А prep c gen n- (in В mostly n-), with 


lach, absence of, so without, followed by nn: Ex 21 | 


11 S(B ax-), Job 8 11 B(S axn-) усо; Ro 3 28 S(B 
атене-), Не? 20 S(BF do) хәрі; Mt 532 B(S do) 
mapekrós; He 7 24 B(S do), BMar 161 S n. ито- 
oye, Aeg 290 S и. ncnoq d-, dv-; Ps 80 14 S п. 


naay (В приз Seno) 2 тд рден; ST 172 8 | 


(и)шназе eboÀ n. нАъот, ККЗ 580 S slay me п. 


иВасаиос, BMis 105 S асаалсе и. 90077, Mani H | 
78 A’ е)үрип n. ири, C43 34 В throne left и. oypo : 
= Мог 39 5 S n. epo (cf 40 3 S от. ирро), Pcod 18 | 
followed by vb: Ps9 | 


8 eoywy exxxce(doubtful); 
27 B(S xxu-)ävev; Ro 10 14 S(B ате.) y.; Ac 20 20 
B(S етлл-) тоб рў; Mt 15 20 B(S жжпе-), Ас 14 17 
B(S ax-), He 28 B(SF n- an), BAp 52 S it. пКүне: 
алло 4-, dv; Mk83 S n. noywa (В ar-) vois; 
2338 S died и. sugaxe non loquens (B MG 25 215 
Gk PG 65 265 om); ShBM 206 84 S aunoyew n. 
sramon, CO 328 S запрао n. ner, PMich 4553 5 
жлпрбо поүош ежооү, C43 189 B aqogs и, oywar 
oyae єштєлхсо, Miss4 93 B uumeqoesacrm. 1, Aeg 
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| veux, by night: Ps41 8, Ob 5 А, Jo32 SA? vuxrós, 


50 В {парас an noyemen eopecoyongc (cf FR . 


108), Bor 240 58 S moyeu етрепеүсояча ge; om 
рген. 54:1216 49(var n-, B — Gk)y.; C162 2 A oya 
maranan d- ; Sh(Besa)Bor 204 245 птехт...отү. s- 
wie, Мог 40 3 v C 43 34 above, R2 4 75 архпо 
oy. пконкипа, ТО 43 20 А avem... oye ир 
феоцет, Mus 40 36 (Reg Pach) none may go ov. n- 
қооү com maxuaq (but ib 41 5. поту), ib 42 
215 she left naught oy. &gof&cq; от n- gen SF: 
т Cor 15 27 F(Mor 38, S ho n-, B шатеп-) ёктбз; 
1 Kg7 8 noy. өш egpar (var n-) тарасиолау; ShC 
1391 x. oywa, Miss 4 242 heat will slay us n. oy- 


piue = ib B agnet ерән. И goy, и-. 
ө'үшн$1А°Е,оүезА,-ниЁ,р1отщооүе$,ота- 
щете А? & sg as pl, nn f, night, always= В exwpe: 


Job 7 3,13 34 108F,Mic36S4,]J09 4 SA* ий; PS | 


146, ShC 42 107, BMar 133, Mani 2 А? qroe пот. 
ІКР2 цаЕ-ш; vname ivrey., midnight: Is 59 
10, МЕ 1335 SF peoovórnov; moo. S, during а 
night: Bodl(P)a227emoyerumoqn(oyjoya n- 


отощЁ 


Ps 104 39, Mk 4 27 vóxra ; рит. sim; Ps 21 2 vuxrés, 
Ноѕ76 А-та, Mt 2631-7i; AP22 4°; — plíorms: 
Ps 133 2, Tob 106, ShRE 10 161, R 1 1 7o, Мог23 
53 noy. sureroyaa B vigils, Mani 1 А". 

atoy. S, without night (sleep): PMich 601 charm 
a(s)c патикоте ә(а)с na., Bodl(P)a 1 a boil it нт 
ngooy ма. ло? during night. 

рот. S, pass night: BM 217 щасер тет. undo- 
ing her work, 

оү. проею 2 poer. 

оүүеше S nn, meaning unknown: ShMIF 23 
156 ищоеиц annoy. on face and body of runners. 
Cf oyuxome. 

сүсенце S nn f, meaning unknown: Ep 38 as- 
прпех рооү ncagooy ешоле еншанФц тот. ез- 
anf. 

осуще 54° veoyon vb. 

сүоо)ше S, oyamz S"F vb intr, consume by 
burning: Deu 93 = He 12 29 (B oywa) raraval- 
аке; ShA 1 449 flame reached tree & aqoy. esra- 
те, ib branches aypwrg others ayoy., ShP 130 3 


| trees a yov. ayw ay pose, ЗШЕ 102 diseased limbs 


етот. н eyhosheq ево through fever, Mor 41 221 
when coals thrown in his face aneqgo oy. tri 
ВКО 1 26 (8116 b) F оташот (sc parts already 
boiled)pmnogr, CO 335 5% оү neẸnecrenoy- 
че (1? nnec сте-)...лаптиФи тнпос неоүьшс, 
оүошё 54°, -y S, -be À, оуеші- S, оуашй- 
АЗ, оуошб% S,-ambz 4° vb intr, answer: Ge31 14 
(B ep oyw), Mt 28 5 (B do, Ротшрм), Jo 8 9 84% 
(BF do) дтокрёжоваь Job 15 2 (B à e.) drórpiow 
3.881; ib4 1 (B e.) Srohaufdvew ; Ac 12 13 (В do) 
блакобею; PS 30 aqoq. me mexaq me-, CO 244 


| мү. arzooq, Aeg 276 let communicant оү. se- 


валына; tr: 1841 28 (B do), Jo 18 22 А" oyat- 
(S dat, В до)ат. dat, Job354(B оторсах) éréxpuouv 
8. dat, ShR 2 3 16 saniga потошВот 2005 фтокр- 
оз (ВМ 985 На);  Jobl& 15(В е.) бтак. dat; 
Lu 12 11 (B do) дтолоуеобаь; ShC 42 131 anc 
oyoujeq....xe-, Ep 455 33 хапечотощйет, Май 


754 А: оташвет (imperat). 
нот хазлоот = C 41 38 В misunderst, Aeg 18 n. | 


With following preposition. с e-, respond to: 
Miss 4 695 egoy. eWakker (cf C 73 65); ернт? Ас 
258(B = Gk)dmoloyifew only; с ехи-, for: Ер 
176 по man to от. exw; С asn-, converse with: 
ShR 2 3 24 enoy. naay н єнщаже MAMAY, 
BHom 78 ецот. naxaxa … meaAmAoya respond 
with; cm-dat: Nu228,Zech 1 13 S4, МК 12 28 
(all B e.) ёт. dat; РЅ13 asoy. анти, ShC 73 2 оу. 
ппетнажоос, Pcod 39 иАезис еткилот. итааит- 


oyum 
atnagte ирнтот (F отооєля), Aeg 14 ачташе от. 
нах (B do), WZKM ‘02 261 receipt птрілхнсзоп... 
e]uov.axs&oq nar; — сиса-, respond after, to: Br 
92 oy. ncos птетпф соот masar (cf 93 oywpgar 
асым), ROC 20 51 oy. исаметуаААет, R 13 50 he 
sang hymn epenppo от. newe; 
Jore: R15 27 эчот. пи.понсемоп; с oyée-, 
against: Ro 9 20 (В e. еќотп єрреп-) évrar. dat, 
Tob 32 4 (B оүшеелх отйе-} dréxprow 5. dat; Ас 
25 16 (В as Gk) ároAoyías AauBávew тері; R15 
39 oy. ovbeitenüpaase. 
nn m S, answer: Job 6 26 -wy (В саан) 


décypa. 


amoy. S, answering: Lu 2 47 (B жане.) 4пбкри- 


ois; Sh(?)ViK 9344 бо тазиотощйот … rene 
хе, Bor 258 4 negAos итота. (Lu 1 38), Wess 15 
149 his beauty & his æ. affability. 


oyuwat S, -xe А (пп), -ea B, отещах- S, 
-oms SB, -amaz SS солдан 55 -agat S, -omént 
В vb tr, knead, bruise; Ge 18 6 SB, 2 Kg 138 5, Va 
63 89 В acoy. ие пай фор», ib 66 292 В ayoyow- 
зет пелятта1олаз ouup.; Ez 46 14 В дуашуудуа; 
82167 S OMBeo; Jer 1 18 В тра; Tri 670 S pdy- 
yavov wherewith to oy. seas |ә; PS 334 5 оү. 
ancopu ршечерит, ib 343 $ мүоүешая аказєАос, 
ST 282 S oy. nno: snoer, # отьшааотт, PMéd 
285 S отощахот pierw, Mor 41 150 5 от. алазоот 
тиер рей», Bodl(P)a 3 48 S ov. рерлхес (var ib 
le omis gedar) nose (sc hot vinegar); — qual, 
kneaded, compounded: Ех 29 2 S от. seo В Sen- 
oyn., Lev 6 21 B(S cegewg), Job 7 5 5(В diff), Va 
87 250 B песрү>оин enacoy. ибитот ф.; Nu 7 
19 S(var & В талыну) dvanowi; Lev 23 14 S(B 


205 B after tortures seqcossa (oy)o. Senoycnoq 


ShBor 946 7o S енот. gemma padpycic, Va 57 144 
B eco. Sengannopura, C 43 106 B after flaying 
ent egoy. Senneyenog, УК 9508 S caxur egoy- 

— nn m SABF what is kneaded, dough : Ex 12 
34 B, Ro9 21 SB фрара, Hos 7 4 АВ иран; ib 
18 Вот, ецени (А = Gk) ёукрифіах; Mt 1333.F 
(В шоф, 5 Скот); Р5249 Зуеаге of moy. поүөт 
әшіфтАн потот, Са? Гһе 220 В Virgin gave to 
God moy. тиру nre фәхетролдз iis. 

sa пот. SB, kneading place: C 89 78 B dproxo- 
тей; ShViK 9764 95 S паза пот. н ios. 


сүшал SB, -en F nn m, loan, always c preced- 
inge-: ROC 18 176 S guc oy(e)ney. à дрўое; ВМ 
506 Fxoqurre nhtrpe...enov., CMSS78 F account. 


фор») фус; ShA 2 so S oyavamit ecoy. gig, | 


ShIF 68 S malad ў , C 86 | 
а | me, В оуосоец), Ez 40 5 S(B оүнше), Zech 5 2 


anoy[n] ... en. ? ў, PStras 138 S nAovoc n{n)par ! 
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с nagpn-, be- | 


oyoge 
en(oy)man; + enoy. give on loan: Бей 158 B, 
1524 2 В дви сви, Deu 23 19 В 4x8. (all S à езъисе); 
Lu 11 5 SB, АМ 278 В aq sano. (for ? en.) урйу, 
Pro 13 11 B(SA om), BM 216 80 S arepehaay t 
mag enoy. кеүрбу; ВМВ 490 S 4 хант ироһоң; 
потроляе епет.; aste! єпот., ask loan: R15 
12 Smerar эяахон emey.; жи ENEY вт епот., 
take, get on loan: 4 Kg 6 5 S yp.; Blake 308 5 Saul 
means nee н пеитьузитч ene. received on loan 
(cf К 224 & Lagarde Onom Sacr 198 atryrès ў xe- 
xpnuévos), DeV 2 270 B ееречет np пАоүкожі n- 
тот axnoT., Ryl 193 S sim, Bodl(P) b 10 S көркі 
noyurnn eney. (cf Riedel Kirohenr 256), PMich 
777 Е sx oynetgt noon; пез enoy. 

ONYOUm voywsn. 

оүащер S nn ((?), meaning unknown: GMas- 
pero Musée Ég. 2 pl xvi commemorative inscr neso- 
те итот. заипесиит тирот итот. 

evotge SBF, -cg À, оүещс- SB, отощей S, 
oyacg A, oyouic! SB, oya.! S/F, oyacmt S, «сә! 
57, -cgt А vb intr, become, be broad, at вазе: Deu 
32 15 A(CI, SB c eod), 2 Cer 6 тїї S(B do) maró- 
vew, Cl 2 8* A(cf Pro 7 3 nwxg) rAdros, Рв 118 961 
S(B oveceon), Is 33 21 S(BF c eh), МЕТ 13! SB. 
платф; Ps 47 3 B(Soqecron) efpdos; 1830 23 SF 
(В oyec.) e'póyonpos; Lu 6 17 S(Bdiff)rebwvés; PS 
132 5 oynos mepo єҷот.!(= Od Solom 6 8 hho); 
ShZ 593 5 ози eroyouce (sic) eroyecrun (opp er- 
any), ShViK 9298 S sim етоторс, ib -шс, ShC 
42 203 S eptjangaxooc egpas шәре(оү)ошс, Sh 
Р 130 141 S пАнси ecoy.! есшоко (var ShIF 96 
omc); (г, таке broad: Ps 34.21 B(S oywn), Pro 
24 43 S ref А, Mt 23 5 B(S c єй.) vAartvew. 
nn m SAB, breadth: Ge 13 17 S(var oye- 


soaked, ShP 131‘ 156 9 ерепнове oy. фра притоү, | SAB отос.) ràdros, СІЗ 1 A màarvapós; Ex 302 


B(var oyn.), Deu 3 11 S(B do) еброз, Ge 26 22 B(S 
сү eb.) ейрэхоріа; Ps 647 S(B ovm.)kízos; Tri 
453 S is. opp gog; ShC42 112 S zxce, oy., BMis 
513 Swequna sanneqoy.; отещс Ёо отащее. 
cho SABF, spread forth intr: Deu 11 165 
(B cwpeu), Ps 24 17 S(B dift), Hab 2 5 4(В отос.) 
marie. 1838 21 BF(S om єй.) wAarós; Hos 4 161 
АВ oyec.) epóy.; Jer 21 13 S(B ox жәкешшот) 
78.; BHom 46 S offerings етоү.! ев. афа; ShC 
42 160 S реназь етщокр eyoy.! eb, ВАр 136 S 
aza ецотасш ев, JKP 2 48 S/ отсоще ecoyt e., 
BMar 93 S grew rich aqoy. ей., PBu 176 S ave- 
реа wane rermov. eb, ити gice пити expatiate, 
PO 14 350 B if I told all meası плот. eb. ngoyo, 
C 89 54 B his work оү. eb. jaa pits unma- 
gu — trSAB(rare)F: Ex 34 24 (B oyoc.), Is 5 14 
352 


сүшошт 
SBF, Mt 23 5(В om ев.) тАатб»., Pro 18 16 SA | 
бил. Mich 550 30 began nov. ей. эпеума ngo- | 
me тАатфтероу oikoBouetv; 2 309 „чот. єй. итас- 
nuc т) do. ахоАабву; В 2 2 30 итетнотощсот 
ef. expand them (sc our poor words); PBu 146 же. 
are timid mnarnoy. ngase Сар ей. warenoy, Р 1 
181% gg smoke rising ечот. ей. илецернү eqgras- ` 
тоза. | 
oy. ей. with following prepositions. ^ сефоти 
e- S: R14 57 ano. eb. xsnaaxeevye ер. елес 
émireivew els RE 9 142 your love етот.” ей. єр. | 
epon; c exn- S: Gc 28 14 (В enca n-) daré». 
c n- dat S: Ps4 т (B отос. tr) т. dat; ShZ 1 
592 өһШес nitavaoon.  menacoq. пат eb. spread | 
before them, R 1 3 20 the ill-used етот. nay eh. n- 
тамдтеро планите; — сити- S: BMar 99 пщахе 
oyt еб. nroorn enepoyo, Miss 8 173 sim; 


ет; 


cC en- 
SF, in: PS 133 atanogpota oy. ей. gumexaoc, | 
ShA 2 163 virginity oy. ев. рзлаятттатсотав. ras, 
ShBM 198 зо енот. «Ё. engemxuor dissipating en- 
ergies in building «с, Peod F 23 sinners oy. єй. 
gasmocaxoc. 

oy. єй. nn m SB, breadth, extent, ease: Ps 17 19 
S(FR 10, var & В oyoc.), ib 118 45 SB mAarvoués; 
Wess 15 134 S noy. ей. итарнМнза pros; R 11 
71 S seeing thee рахпот. ей, хптетфростин, Ryl 
62 45 затон, oy. eb., genoyge, С 89 139 В (оу)- 
oy. eb. паш for righteous through idolater's ab- 
sence = MG 17 509 ge isl, Ep 168 S p oynos 
noy, eB, netay (sc sick man). 

---- epar S: ShC 73 11 of avenging sword npw- 
axe ептас(оү)ошс єр. naay и error. 

оташсе”, ото, оүешсе?, -ещс* S, оүншрс B, 
оте. BF nnf, breadth: Ge 13 17 S(B oyoc.), Pro 7 
3 B(SA муке), Ez 40 5 B(S оүшше) #\éros; Job 
38 18 B(S n.), Ez 41 14 S'B сброс; ib 43 16 B ий. 
PS 202 5 baeoc, шін, отл, ShA 2 116 S oy.!, пин, 
ShIF 102 5%, Mor 31 211 S roy н(оү)отернте, 
Mor 30 40 F wines, от. = ib 29 34 S отл, TEuch 
2355 B пюү. wre negooy. 


Oy oujT S A АВЕ, отащтг A(Ma) vbintr, wor- | 
ship, greet, kiss: Deu 11 16 SB, Ps 21 29 SB, Ac 24 
11 8B npooxvveiv; PS 21 Saynagroy..ayoy AM 
287 В ayepoyoy.; tr (but nom obj often in- 
distinguishable from n- dat) с Gk acc: 1828 SB, 
ЕрЈег 5 ВР, Ap 9 20 SB, CaiEuch 339 B тенот. 
sasson mp. ; ба 15 18 5 о деоба; ib 14 165 6py- | 
окейеш Ge 32 20 B(S conc) e£uMoxew; c Gk da 
Ps 28 2 SB, Mic 5 13 AB(prob), Jo 4 25 S4*BF лу. 
Ro 1 25 SB céf.; Cai Euch 498 B оү. ant «Аеш; 
PS 29 S асот. пиечотерите, Pcod 12 S desired 
вот. инеспиу, JKP 2 102 S find mercy ennay e- 


504 


оүошоүеш 

шадоү. епенритис (for азп.), MIE 2 356 В neg- 
am мү. narco = ВАр81 S + nex е-, С 43 191 
B ayoy. uns, #6 83 В от. nneyøahaya, Ep 113 
S oy. ллє пос of your feet, Mani H 22 А? ay- 
траотащти. 

With following preposition. с e- S, upon, at: 
Job 31 27 (B + 4з) Аст; PS 32 чот. епоүєрите 
nic, Miss 4 529 when given loaf ago. еро thrice 
= C 89 47 В әтков, Pcod 13 on receiving letters 
ачот. ероот (cf DeV 2 165 В sim aarwoy); с 
ехп- SB, do obeisance upon: Ge 19 1 S(B gvx.), Не 
11 21 B(S e- var n-, F egli ex.) тр. éri; BMis 
223 S чот. е.лкар, Мот 200 S vov. e. neers 
ахписоүрннте, АМ 172 В oy. e;noy Mya anon 
(де .); egpsts ex. BF: He F above, Miss 4 205 B sa- 
ротот. eg. e.emitoy & beseechforyou; — c gran- 
SAA'B, as last: Zeph 1 5 AB пр. èni, Jo420 SAB 
(var ex.) лр. ё; C43 222 Вот. e mencossa (cf AM 
12Bes.nerc.); c n- dat SA?B(rare): Ge 27 
29 В пр. dat (var acc), ib S(B acc) пр. acc (var dat), 
Ps 71 11 (В асс), Mt 14 33 (BF do), He 1 6 SF(B 
do) тр. dat, R 1 1 49 they beheld & ayoy. nay тр. 
асс; Ас 17 23 (B = Gk) etoef. acc; PS 8 aynag- 
Toy. ayoy. на, BMis 335 ayoy. sas (var npoc- 
niu), Wess 15 151 aqoy. nay esaennag, BMar 
213 asoy. масу but he raised me up, J 106 191 Aaa y 
итупое eggacooy eyoy. нас, El 50 А элоту. печ, 
Mani 1 А? етот. neg, Tst Ab 239 В oy. nay (cf 238 
axoq), ВӘМ 83 В до; с nagpn-, before, in pre~ 
sence of: Рв58.5В пр. rpés; с запелято efioh n- 
SBF, as last: Ps 85 9 SB, Lu 4 7 SB пр. évómov; 
Is 36 7 SBF тр. karà трбоотог; Ap 22 8 S(B om) 
тр. Гитрообеу; BSM 42 B ayoy. smear. axmepa- 


aion = ВМ 388 5 nagroy prom; сра-, Sar 
SB, below, at: Мог 41 126 S ayoy.….ganeqoyeps= 
те (varr ib 40 12 е-, ib 39 16 отхи-) = C43 42 В n-, 


АМ 182 В от. Sanengakayx. 

woyoy. S, reverend; Z 217 rexcyngonoc пш. 
нас проокиутүгдс. 
nn m AP, salutation, obeisance: Mani 2 ni- 


| axageney nov. 


рецоү. SAB, worshipper : Jo 4 23 SA*B, cit ВМ 
247 8 S проскотутіс; surp.: Wess 15 144 S, Cat 
180 В. 

amoy. B, worship: Cat 180 тх. идаяетнот{. 

отануте S, -еште 4° nn f, as last: ShA 1 379 S 
TOY. angar н nogas anțare, Mani H 6 4° 44 еп 
иткот. 22 roy. ane, 


OYOWOYEU SB, отещ., -oyou S, boten В, 


` отещотошг SB, -oyomt B vb intr, serike, thresh: 
‚ Mus 34 187 B they smote anvil, but nowoyne er- 


ayh. катаклдади; ShA 1 210 S ижнре m saa 
потош., Va 58 129 B ayoy. nze rac, b epeneq- 


сүзе 
кас oy#(onPs62); tr: Jud 6 11 S отещ. (var 
-отощ), Ви 2 175 oyemoywwoy,2 Cor H 25 B(S 
eroe) дае»; He 11 35 B(S өтте) тушта ео; 
C86 18 В `тотещотощк ззпщёот, С 43 165 В В. 
Cf i отовотев. 
ОүәШ v oyog desire sf. 
ото SAAB (rare) F, -yh S, отешч- S, 
өүгмщч- 4°, -oujqz SB, -awg S, -awbz F, -ouyq* 
SB vb E intr, be worn down, crushed, perish: Nah 1 
6 SA(B 1xonsxen), Hab 3 6 SA(B болхбел) біа- 


mnequac. 


Üpierrew (reading ?8:атріВ.),7.328 oy.t әліп4ре Sta- | 


теу, Nu 82 21 (B qux e&ok) éxrp., Job 31 22-ші 
(B 5.), Ps 33 18" (В venno), ib 20 (B КочАең), ib 50 
17 ACloyugn, Вт.), Pro6 16 (А роще, B $., var 
Mus45 28 oun), Jo 19 36.5 АЗ коц), Mor 178 
ship egoy. by waves өзгтр.; Ez 21 7 (B 5.) райе; 
1,997 SB дау; Job 41 18 (B oxi) o2pós; Не 
6 12 (В won) ушбрде yiveoðar; Sa 13 19 dBpavís; 
R1 4 56 gahe evoy.! сиецотернте = MartIgn 
868 В sams теббобаи; ShA 2 136 idols avo. x 
атотовт, ShC 73 175 fall & пот. тнри, Мил 78 
мечот. euoyoMnprc, R 2 1 47 of drunkard рое 


оуни egoy.t nesgAac Antiwar, Z 217 rocks eyoy. | 
ехлпетернү, Ep 162 lo 2 years моү. ещкотк gr- | 


neskos, MS Golenischef 17 бо nueov bo noywr 
от. e&oÀ понттиүтп, 

II tr SA? B: Nu 14 15 (B y. e&.), Job 30 23 (В 
эзотин)ектр., Ех 2324(B oon), 3 Kg 19 11-08, 
Lam 3 4(B s, F tenna), Ez 29 7 SB, Mic 4 6(4 
Фош, B do) ouvrp.; Nu 24 17 (B do), Deu 28 33 
(B ep сост) драў. ; Ps 28 7 (B щот) Biaxérrew; Jo 
1932 A*(S оше, В к.) катауудға; Nu 33 52 (B. 
por ерні) ебареіу; Ас 21 13 (В + закар) ovv- 
бріт.; ShBMOr 8810 452 eqeoy. ахпсатайас be- 
neath feet, RNC 51 idols ачоташаот, MR 4 68 
бге oy. ипакеес, ib 5 117 F nnedaay затирас- 
мос оуәшһеу (раға! texts om), Mich 166 то God 
отешч regdor, 

— па m SP, breakage, destruction: Pro 20 30 


(4 g), Is 30 26 SF(B 5.)oúvrpiupa, ib 13 6 (B do) | 


тутр), Deu 4 26 (B тако) ектр.; Lev 13 зо (B. 
5.) бробора, Ps 105 30 (В do) врабоз; ShIF 91 
breaking pots єкиасютах eneyoy. anoye, ShR 2 
349 noy. апеклих, Miss 4 530 пот. пцептоля= 
C89 49 В кор, УІК 9773 бі пАиси treated with 
exmacrpon, oy. with азаАасава } oy. nou: 
ShA 2 280 лань? понт, oy. ng. 
Cf oywsn. 


OYOUS B о weg (onyx). 
oyy owy. 
оос, -wa (P 44) 5, -ay 5°, Boq B na m, lung: 
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oyog 

3 Kg 22 34 S(as gloss), Glos 54 S* туейишу,Р 44 70 
S ппетзон noy. i, = 43 41 Sdo ^H Les, ROC 
23 282 B her inward parts & nech. diseased. 


оүсі Я D оушн. 

OYUWLE А voywy vb. 

oyagpe А vo ope (oyogp). 

оүбеВ v goyge, 

OYag 5 пп vovog sf. 

Oya В voyage. 

Oyog Band о ayw. 

oyw SAAB (rare) Е, oygw A (Hos 9 15), -og, 
-ag B, oyeg- SB, oywg- SAF, oyag- АВЕО, hag- 
B, oyag ДАВЕ, oyes- A(Hos 13 4), oyegs F, 
отно!" 544°, -angt S, өтөн! A(Hos 4 т), -egt BF 
(v also ag-, aw-), рс oyag- S vb A, put, set, бе 
(there) intr SB(rare)F : Nah 3 16 B(A quate) брибу 
expandi; Wess 18 7o birds came ayoy. before him, 
JKP 2 24, KroppD 25 oy. of birds opp ок, ВМ 
586 8 F ляе(и) Awari oy. эхпаЛеЛан, AZ 30 42 e~ 
щопе ng&ooc...oy.! please send them, Ep 471 have 
searched sxmerge еотоп (зіс prob) eyoy.t, Miss 4 
© 733thrones ov! on this side & that, Sh(?) Mor 64 бо 
| печВоњи от. (cf x Cor 11 14), Bodl(P)a 1 c recipe 
naay reqoy. ez itbeorsettle, ЭТ 391 нескеуе erov.t 
меты Heat pledge(veyw), tr: Deu 14 1 S(B diff) 
érerbévas, Ps 61 11 B(S на our), ZNTW 24 86 F 
троот.; Mal 3 17 A(B соти) aiperiġew; R1513 S 
sinpoyeg ҷо труд трефер; AZ 21 153 © ахьрц- 
өтер жон & sleep (cf Lu 9 58 B), BMis 177 S aq- 
oyeg тсите (var Ву! 90 S cop ево) = BSM 86 В 
gioys, Ты М 16 S v нике, ВМ 527 F oyagy tey- 
wayer, Hall 93 S хи nercoyt (sic) злзлос (ref ? to 
pledge), AZ 21 тоо О ermoyag(for етс-)цоцш er- 
әле) imperat: ayw S, вот А (for &oyop), отор 
B, vayo. 

į With following prepositions. 

——- e- SABE, set оп, add to intr; Deu 1 11 B 
(S exu-) прост. dat, Ps 114 11 SB,Si 21 16 $ z. èri, 
Is 14 1 SB x. pds, Ac 2 41 SB п. no prep; Nu 15 
15 B(S өт e-) троскетабш ёи; би 35 B рит oyt e- 
: теідєодаг елі; Lu 9 53 B(S diff) go oy.t e- торей- 

«обаг els; Mk 16 17 S(B {souj nca-) таракодоу- 
; бе; BhC 73212 S oy петоү.! ететрьліфа?, Miss 
14571 S power from Lord оу. epos, C 43 94 B sim, 
- УК 9574 S soul left body acoy. ведя saai- 

Жака, С 89 186 B тєпреАтіс оү. eoypwau; tri 
į Pro 3 2 SAB, Is 26 15 S(B «oygo), Gött N 98175 
S сеотер xponoc ероот attribute to, Va 66 310 B 
эаперотар пеконт єотүахетразлао прост. dat, Gal 


отор 
1 16 5(В nca-) проовуат. dat, Mk 3 16 5(В 4) ётт. 
dat, Nu 12 11 S(var exn-, В ии egpi ез.) ouvemr. 
dat; Mk 14 6 S(B 4) rapéyew dat; 1 Pet 57 B(S 


поуже) émipérrer пі; Vi Sitz 172 4 30 S атотарц | 


epoq прокебобах (reading ?проск.); тей: Deu 13 
45(Вт.), Job 13 9 B(S voee), Ac 5 14 B(S not гей) 
трост. dat, Jer 43 25 В ózoz. dat; SRMIF 23 1545 


eymanoyeg arator epon bring soldiers against us, | 


В15 35 S pray gods исєотер age epooy, P 131° 
81 S єтотєе сове making sport before thee, CO 137 
S she did от. изьй epor один, Ep 275 S sim, Va 


59 12 В oy. еро: пәүйезсе прото, AZ 23 1085 | 


recipe отар eyakxenoyn (2715), BM 596 12 F 
oyegoy епеүлан ; esoyn e-: MG 25 308 B. 
єчөү. es. (СҢкоз = BIF 13 1165 oyohc eg. е-. 


{ети-), етоотг SAF intr = oyag тот B, set 
hand, add, repeat: Job 34 32 B, Eccl 2 9 SF, Hos 1 6 
АВтроот.; PS271 S от. етоттитти again; +24 
vb: Ge42 B(Sc e-),2 Kg 222 S(var do), Job 27 1 
SB пр.; Lu2823 B(S sxoyn еһәК) еликебадай; Va 
57 9 В ачотар тоте ом ефж éráyew; Miss 4 526 
S ачот. on eroorq пеач = C89 45 В ёт Myew; 
PS 30 S sim, BMis271 S 4naoy. en етоот шәепер 
езскөптез, ib 128 S not content aqoy. он eroov 
ncaen equo, АМ45 В тераоту. vo ан xe итепау, 
C43 151 Вьцот. тот оп ачеротии, Kropp A S 
этот. evoosoy ayfn пр]анч; +e-: Ge821 
SB, Ps408 S(B xe again), Lam 4 22 BF, Hos 9 15 
АВ пр.) Tob 14 10 S neg, Jo 8 1x B(var тасөо) neg 
илкеті, Zech 9 8 S(ShA 2 339)4(B om тот?) одкеті; 
ShA 2338 S псепьот. an єтоотоү esnroy, RNC 
64 S жпоүот. етоотоү єкотот, АМ 24 В uneg- 
oyag тоте xe ego; + ехи- S: Eccl 1 18 пр. 
acc; 4+ gn- S: Mor 37 89 єҷот, етоотч ритас- 
suce Érirelvei асс; Br 108 ait оү. етооте gan- 
waze; tr S: Deu 19 9 (B roygo етот2) прост. 
dat, Eccl 1 16 (F +) пр. èri. 

ean- SAA'BF, set upon, add to intr: Deu 4 
2 S(B +. е-) прост. прдз, Job 34 37 S(B серна ex.) 
пр. èni, Tob 12 1 S пр. dat, Is 1 5 SF(B s.) пр. acc; 
Job 21 27 B(S rwoyn exn-) Фткебобо dat; Ex 21 
19 B(S Gk om vb); Si 44 26 S кататай. èri; Sh 
Mich 550 14 5 may God оү. exitreqerpns nar- 
элен, Z 293 S devil от. ехиицуют auomaycoc 
multiplieth needs, Mani 2 А? osa easpo. asn- 


oyaray, RNC 90 S crown descending eqna(oy)wg ! 


ежьч, DeV 2 198 В staff eqoy.! exoq(cf Exabove), : АМ 87 В теркоть?% ncot, MG 25 131 B all its 


BMis 541 S epeoypan oy. ежы; tr: Ge48 17 
S(B raho ex.) тїй. ёт, Lev 26 21 S(B тот. e-), Is 
30 1 S'A(EI 66)B(F еріні ex.), Lu 3 20 S(B do) 
mpor. ётё, Aeg 271 S отар ехлапщье mp. dat, 
Ex 18 11 B е 252, Ac 16 28 S(B valo ex.) гит. 


epn- S, upon, at: Lu 23 53 (B dif)èmr. dat. | 
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oyog 

dat, Ps 61 4 В гей (S тооүн exn-), R 1129 5 
ачотер neqdvx ехпиаВа А ё. éri; Is 36 6 В refl(S 
Taxpo ехп-) ётотцро ер елі; 4 Kg 13 16 S (var 
қо)ггі фабем егі; 2 Cor 12 16 B(SF=Gk) ката- 
Bapeÿ acc; РЗ 172 S oyeg conr ежпФынт,МО 26 
67 B var eayhag ке... nobi ехен-, Miss 8256 S ay- 
отєр печтинйе єхипєҷёљА, PLond 4469 S sanen- 
oy. aay exnpware beyond his strength (cf ib 471 
Taho e-), Tur О 14 S ov. aon ехпала матати 
set in charge of; еорәх ean- SB: Рец 12 32 S(B 
Toy. e-), Is 30 1 F пр. èni, Ap 22 18 S(B do) пот, 
èni; Sa 2 14 B eg. (S opus) Вар? elvai dat; ShP 
130! 141 S if he will oy. ер. єхппеснще, С 43 
175 B power of God oyog es. ex.nsatioc. 
n-SB,addto: Lu 12 25 S(B Taho ex.)mpoar. * 
еті; Ac15 19 B oyag Sic n- (var e-, S 3)rapcvo- 
дез dat; Tri 294 S anoyeg тиан mag 21; i 692 
S ayoyagoy unentaguoy followed өз ethic 
dat, set down, make pause: Ge 27 до S (BMOr 6954) 
В кабаиреь; CIPr 54 35 S unencumbered like ner- 
оү. nay иотетио éleufepoÿr; ЗЫЕ 256 S ети 
^ €xtatjoy. пас аллхос, P 1297 7 S ano. nan to 
feed beasts (Ge 43 21); sim oyeg- S (diff ex- 
planation AZ 65 127): Ge 33 18(B ри кот), Ex 15 
27 (B oy. only) тареы Авт; Се 43 21 (ViK 9378, 
B вто e-), Aeg 225 on journey етретот. nay in 
inn катаДіеабаы; Job 13 13 (В awron saoz) dva- 
таўеобаа; P 129% 138 Christ sjoy. nay раро & 
was buried, ib 131° 140 burdened with sins erpen- 
оү. пап uaxooy; ља noyap нет Z(B ara er- 
&qiaceo алло) Ex 4 24 xarádupa. 

---- nagpn- SB, set before: Nu 27 13 S(B Xw 
seen), Ас 13 36 S(B do) прост, трде; DeV 2 56 
B anganoyogren и. nöt in church. 

—— nca- SAA*BF, put after, follow, mostly 
гей: Ez 29 16 SB, Mk 8 34 SF(B x casengn), Jo 
8 12 SA(B sous nca-), Ap 6 8* S(B con иса-), 
dxoXovfctv, Lev 20 6 S(B do), AP 15 А* ётак., МК 
537 S(B эх. nca-)ouvax., Lu 1 3 S(B do)mapax.; Се 
32 19 S(B do), Hos 13 4 А(В м. сьля.) порейеаваи 
$10; Jos 8 17 S not гей катабифкем дт.; Is 56 
31 B(S enn ecoyn e-) проскеїо. zpós; Ez 23 5 SB 
тата. еті; 1 Cor 9 5 SF(B за. nca-) repidyew ; Mt 
4 19 5(В do) no Gk; Br 235 S everything шарең- 
oq. ясалециотие, Miss 8 249 S wealth evesun ран 
oy ncoc, J 82 24 S enoy.! псьтбола nnnoaxoc, 


hope oy. їпсәпєҷинё, BP 4949 S exc рннте noy. 
исатетепістоАн, Leyd 485 sim; emoy. nea- 
S: SHel 74 rensimoyagn ncanesxcc. 

ити- S, place with, pledge to: ММА 12 180 
193 he shall bring (?) pledges нер исото прос ee 


oyog 
итачот. птоотк, TurM 24 pledges oy.* птооти, 
PSBA 33 pl 50 exoy. итооте aanamepoc пенозе, 
TurO 5 aroy. оүнАлА итотк раоүродон/. 
ga- S, lie by,in return for: ST 439 oy-t gan- 
noyé Ke (pledged) for money opp от.? [и]атяансе, 
Paris Cabinet d. Méd. 1896 nxwwase ... оү ga- 


pos; 
spanega sapu (sic), PBu 73 ov. nens иснехт- 
pon gaoypokon/. 

---- gn, Sen- ЗАВ, be set, lie in: Pro 10 27 SA 


(Bn-)rpour. acc, Mich 550 44 S loaves from heaven : 


аүот. gnrenaunre; sef, lay in: Ас 20 18 6 oyeg 
par gi- (Вте-) émBaiver els (cf par); MG 25 149 
Bif Lord oy. amor Sennamonsermpron, Kr 228 
S минрот. пасрат фниннбтж (= ебоА рп-) ujan- 
тн, Ryl 322 S sim. 

—— gmagoy n- S, set after, follow: Is 50 13 (В 
gen ebo сазлепен), фот. бобр; 1 Tim б 15 
(B pms савод) дктрётвойаь дтош. 

— gipen- B, set before: MG 25 235 асот. а- 
моц 9. перо. 

— ра(е)ти- SF, as last: Deu 32 50 (В ҳо Sa- 
Ten-) трост. zpós ; Ву! 368 пасфәл oyagy атик, 
Ann 22 270 моү.оуратнр ротик ney(o), CMSS 
23 F отероү gaon (I рарти)ьть sano; Mor 19 
77 body shall oy. о. поп (var 10 18 68 gw) = Miss 
4 141 В щот, 


—— gnoyr- S, 8590767 B, beside: Si 14245 | 
катаћ. ouveyyés; Nu 22 5 B(S oyeg п-) еукад. | 


éxéevos. 
—— gran-SAB,rest, alight upon intr: 1 Kg 23 27 
B(S тости єжи-) ётт. еті; Ер Jer 70 B(F gxaac 


е)фикаб. ni; Nah 3 17 AB émiBaiv. èni; FRGS | 


dove oy.t ә.оүтеген, Miss 4 675 S feet oy. grue 
(sc sand), PO 2 182 S ssuenoy. grxwoy add to 
opp qx git- (с/с ехи-), EW 159 В staff eqoy.! gi- 
жоң; tr: Ge44 11 В xafaipety èri; Miss 8 175 
5 еш oyeg оүрооү 9.medage. 

With following adverb. 

— choA SBF intr SF, set down, pause: ВМ112 
rubric for lesson oy. ей. лялтєзаха бәле on erexnco 
(cf ib oy. amasa), J 48 37 петпәел ekod ероти... 
ngoy. ей... eqenave пити, ViK 9450 monks оп 
journey ov.* еб, оаапечяях пшопє(уаг ROC 7 140 
ome), С 41 43 B ayoy. eb. Senneouj Yos (Miss 
4396. Ур wrongly); P Aberdeen Univfrag letter 
Рипатют. (e)bah [; tr S, let, bring down: Ми 1 
51 (B хо ебри), ib 4 5 (В ни eSoyn) кабар.; 
Gu 22 ayoyagy e£. from off pillar = ВМ 310 68 5 


= LAp 532 Е т enecsr, УІК 9572 17 wait шапта- | 


отат ев. let myself down(?), Griff St 149 floods oy. 
eb. пичкаш (reed fence), J 68 92 hath right erat- 


oy н agoy (l и eoyagoy) eñ., AZ 23 113 when. 
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set, place: BHom 134 anayhoc отер tes- | 


oyag 
boiled oyagq еЁ. to cool. With prepositions. n- 
dat SB: BIF 13 112 S птереҷоү. nnmoyr soem 
ей, nay he departed = MG 25 303 В, Kr 104 S 
wines amvagoy пак ей. рт, from off: Mor 28 
| 255 S aşyoyagy eh. gmegro = RAI 98 B, Ryl 252 
S тко итыютьфс eb. фукимепыр, 382 S eyt 
єй. om] (obscure); | em-, as last: BMis 490 S 
Ayoyags ей. рляиєцө; | фихи-, as last: С 89 бо 
| Вот. ифетио ей, gx флот, ётё; Va 66 309 
! B оү. eh. grsox аатизакар oupilew gen; BHom 
27 5 sim. 
епеснт SBF descend, alight intr: Sa 17 18 
S birds eyov. е. (var нит egpas) Gk om, AM 310 
B ayoy. e. grxennnge; іг, set down: Jos 8 29 S 
кайаар.; Miss 4 783 5 syoyagy e. & laid him in 
hut, ВКО 1 26 (8116 b)F after cooking отер e. (cf 
oy. cboA), BMis 223 S ayoyagy e. emqgapaxe (var 
| Mor 16 8o kosy е.), 1193 S итерчотьеч e. gr- 
1 хоз изу maso ys whereon he rode. 
ероүп S, put, bring in: Mun 154 сүщан- 
oyeg тећезлс eg. зап haay лйонее(гіс)шоол nan. 
—— єррат SF, set down: Lev 24 8 (B Xw еу.) 
прост.; Mk 15 36 F(S eme enecur, В тиз esp.) 
кабар.) R 1 5 47 bade отар egpas from rock, ВР 
5561 F if contested raoyeg nerrineon (бікшо)) e- 
giu acaqreraav; ер. gi- S, down from off: Ас 
1 13 29 (var eg. gi-, В хо епесит ей, огжа-) каб. 


| drd. 

pc S: MSMoscow Mus, scorpion charm voyag 
жоот тотар жал putting (causing) heat, cold, ST 
116 among utensils (o)oyaenpn (prob sic Г) vessel 
in which to put wine(?). Cf? oyagpe. 

зза noy. SF, place for putting: Lam 2 1 F ase 
noyag Ает (В aus nceann, S ShC 73 77 = Gk) 
бпотббіюу; 7, 356 S «e потер oem dproféatov, 

В intr be placed, dwell SAA*B(rare)F: Ge 13 6, 
Ez 16 46%, Ap 2 13t (all В щоти) xaroucetv; Job 29 
25 B(S diff), Ps 36 27 (В do) катасктроди; Si43 18 
атадан; Jo 1 38" (B do) pévew; ShR 23 32 ка 
[аја may erpegoy., ВКО 1 92 I know not xe- 
екот топ. 

With following preposition. 

e- S(rare) BF, dwell by, with: Lev 16 29! (S 
goon gen-), Nu 15 15 (S wn e-), 19 10 SB mpoo- 
кровли ёо, 18 56 6 (S рип ероүн е-) пр. dat; Ac 
28 зо oyt єпєщтор (уат бз e-, Sen-, ба-, S = 
Gk) рё; Kr 22 Ёесоү.1 є(х)поћас таза (for ?n-). 
exn- SAB, upon: Mt 13 32 B(S en, F gr- 
xen-) катаокар. ду; Mani H 8 А? nag eroyoy.t 
aswy; epparexn-: Ap3 10 S(B om vb) каток. 
èni; 2 Cor 129 S(B ш. gix.) éme. еті; Jo 1328 
(B орт gix.) рё. еті. 


oywg 


каток. а, Ge 32 4 (B do) тарак. perd, Deu 22 22 
(B gexxes neas-)ouvow. dat; Jo 1 14 (В пу.) актуу. 
2; ShViK 9598 468 bringing others coy. пахат, 
BHom 30 нот/ 1no conse, Mani 2 А? npanec 
oy- nexxec, BSM 37 B angels ero! пемьч = 
BMis 381 5 ахооще яян-. 


вк. фу. 


2>-, ба-, beneath: Mk 4 32 SB катаск. 
тб; ShA 1 466 S soul like do wherein demons 
fly н eyoy-t gapoc, Kr 125 S as long as ешітіне 
gapo in thy house. 

gr S, on, in: Ep 87 итоот exo. шос, 
BMOr 6204 A dwelling epe-...ov. екоо; ири 
£- B: Ge 12 9(S diff) erparomebesew еу. 

—— gn- SAA"F, in: Is 30 19 SF olx. гу, Lev 23 
42, Pro 24 63 SA каток, èv, Is 5 9 (F w.) évoux. èv, 
Ps 03 17 mapote. dat; Ap 12 12 ox. 2», Ps 64 4 ka- 
raor. v; Job 15 28 ӘЛ еабағ асс; Lu 8 27 меу, ео) 
Jo 8 37 SA xopetv 2» (all В ш.); PS 52 censo. 
gwrnohe, Aeg 278 пєїїї& oy. gunpwse, АР 13 
A? oyan mar eroy.t рилхүрра, BHom 6 euaonsc 
evov.! epat пенти. 

— gxn- SABF, upon: Ge 12 6' S(B щ.), Hos 
4 1t SA(B do) каток. асс, Dan 4 9! В к. ё, Ap 6 10 
S(B ш.)к. елі; Ps 36 29 5(В do) катаск. ет, Pro 2 
21 SA(B do) к. acc, Mt 13 32 F(S en-, В exen-) к. 
е»; PS 6 earth & nerov.* огкоч. 

— nn m, standing-, dwelling-place & obscure 
meanings SB: ТТЬе 263 B пот. of Holy Spirit 
Ks; P 129! 20 $— Mor 28 176 S sheep pasturing 
ракот. etant y, ВМ 675 S wages to workman qp 


gwy еөоүң enoy., Kr 65 9 noy., ib 64 S noyuge | 


(same?). In place-names: bishop of пот. nt- 
Ba&yAon (JA '88 2 372,0 Amélineau Géog 77), nov. 


м(аляйт 9 әлде, noy. ахпоүт (Saq 369), noy. | 


зхпебьщ (ib 372), пот. ФАА (ib p 49); as пота: 
п. пнешосс (Kr 6, cf n. ипаланту above, Hovavzov- 
uis PSI 304), Погаутиуобтіе (Р Stras Preisigke 
74); meanings doubtful: TEuch 2 279 B un- 
spotted by oy. mhen поч (I wA.) Le stain; Ер 
170 S тниоот (o)ov. nar for I am distraught, ib 
mov.; placing, laying, so stroke, blow in qx oywg 
SA: BHom 137 S nacnAecocnon y. кАибоднор év 
тоф ттА.; Nah 33 А of weapons (B рт сетевриж) 
éfacrpémrew; Mor 34 43 S child learning to walk 
eyyi oy. oy. gnneqnoyi noon...equivasce, BMis 
140 S ечтове eneqnuoy: ne. equi oy. oy. taking 
step on step. 

sua нот. ЗАВ, halting-, resting-, dwelling-place : 


Jer 32 38 B(S {sa пщштпе) кат ора; BM 172 40, 


S olkos, Nu 24 21 S(B aa пш), Ps 131 13 5(В do) 
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sın- ЗАВ (rare), with: Ps 139 13 (В ш.) | xaroukia, Nu 15 2 S(B do) -oiegois, Ex 16 35 5(В 


oyge 


do) оікооиеуц; Mt 8 20 B(S заар) karackivwois; 
BHom 1 5 8oyetov; Ge 8 95 (var & В за maton) 
dváravo:s; Is 28 17 S(B шт) erofpós; Zech 104.4 


‚ (B Gk diff); ShC 42 208 S ав. xxmaiaBoÀoc, АМ 


n- S,in: Ар 13 6 (var ри-, B ибриз бен-)! 
i 


254 В желе эл, Sengr cooyab, BMOr 9536 vo 5 
x. monastic cell, ] 75 64 S заз» „іп monastery (caves, 
towers &c). 

&n-, xoy. SB, act of dwelling, manner of life: 
ShIF 285 S тета. мазжанти, BMis 436 S та. gre 
naate, Mor 258 S те. ипролае napocaron = Va 
61 91 B жашна, DeV 2 16 B тх. senronect ss- 
шосрола; УК 9760 95 S whether He was united 
with the fesh or eaqapocecear пота. ероч nre 
тсарҙ yet was He still in His divinity saneAaa 
отор epoc & naught was added thereto. 

oyag 5 nn m, stave, pole: Ex 25 14 (P 44 104, B. 
= Gk), Nu 4 6 (B ше nou) dvodopeós; ShIF 182 
bearing ark фирепот. of wood, Мог 31 214 noy. 
ngar eyrwoyn аапйараА ионтоү, В 15 30 aq[zi 
эл]ноү. ayp nerawàon ndarat Asian, 

oyagy S nn m, liturgical functionary, acolyte (?): 
Baouit 127 neÿsAmwnoc, stb. ana нечот., 
ib 111 прчощ & noy., MIF 59 373 sim. 

V also par, cor, cagite, фсе, хо head, эозояке 
& тоуро. 

(оғүор), oyeg- S vb tr, interpret (wh' Dévaud, 
v Berl Worterb 1 348): Се41 8 рецотер pacoy (В 
chparug)éénynris. But cf? Jer 34 7 В оүорел nni- 
расоүз. 

OYALE S, oyag (K), Bag (Amélineau Géog 573) 
В, өтер F nn, casis "Ост ply: BM 288 техсорь 
пот. where Bartholomew preached, Mich 550 45 
where Nestorius exiled, LAp 515 F ayes е]ВьА gn- 
noy., HTR 1 eynasrry (sc N.) egoyn eoy., Bor 
134 6 (Vita Sin) тлоМе oy. = Miss 4376 1 02а, 
R L4 378un eoy. erggoyn, Amél. [с 557 от. ^j, 
ib 559 = K 211 B. 

oyag В vago В. 

сүзбе, -aget А", -оре!8, рс oyagr- SAA? vb 
intr, be bitter, sharp(?): 4 Kg 14 261 S такрбє; Mani 
Н 82 А: replying to king's threats оуитих neroy.t 
тараран; as nn m, cruelty: Mani 1 А? asespe as- 
тетапгт өүтшоү gnnoyor. but they crucified me, 
ib H 11 А” acp оми ac- ? o] ое ажо. 

р соүарзрит SA, oyag(e)ue SA? Ditter-hearted, 
cruel: 2 Tim 3 3 (В diff) 4отоубог (or ? daropyos); 
BHom 74 angels noyageurr, Bor 253 124 (oyoyas- 
өзезт, Ryl 94 (33 3) арусон нотлотит, Mani 1 4 
posse noy. that slew my god; — samvov., cruelty: 
За 12 5 -рінт dvelejuov; ShA 1 398 -отәрір. 


oywge 
(var MIF 23 51 -өтнт), Mani 2 А? течәа[итотү]а- ' 
pum; р,о noy. be cruel: Job 19 13 (B атпа) 
аА; Ro 1 31 (var зит, В атщепент) dorop.; 
Leip Ber 02 150 -gm7 dmmpéoraros ; Mor 37 134 | 
отыр. duds; Bor 265 86 p oy. egoyu ероот, Till ! 
Oster 16 A eye noy. agoqm a-. 
oyooge SA, оторе, -wpe S, -ogr B(once), -aagt | 
Fnnf, scorpion: Deu 8 15, Lu 10 rg SA (Till Oster 
23), Ap 9 то -oge (var -юре, all B «Ая) окортов} 
ShA 2 272, ВМС 89 roy., BMis 557 nesoywge, Mor 
2425 F,MIE 2351 Boyoy.; Р 43245 cru noy. 
wall 25. erythraea spicata (Alssa 78), Hall 65. 
Азпаше(2): тоуыре (RE 9 149). 
09e, осоре (once), Boyge, оүре(?) 8, oyogr, 
Bog: В nn m, fisher: Jer 16 16 SB, Mt 18 SB á 
+; P 44 54 S асраттис (dypev.) noy. se GX- 
oyanon out of place here); Уа 63 80 В отот. 
npeqrage rer дооту; BMis 393 5 = BSM 
45 В ca ит., ib 382 5 = Va 63 12 B = BSM 38 B 
peqrape T., 2 477 S posse noy. using unte & abo, 
ib 486 5 B., CO 436 5 gen(oy)ope, Va 57 157 B 
тий, npegawpa, BMOr 6204 В S пасон шеноү- 
те noy., BKU 1 278 5 Moses noyge, ВР 669 S 
мау [Ао] moyooge;  sastroy. S, fisher’s craft: 
Mor 43 133 John, James & Zebedee o noys. 
потот (Mt 4 18), Gu 106 why desirest таа. nue- 
con? ажйтречр oy., as last: Mor 34 64 I taught. 
thee va. елпотү. S, act of, means for fishing, 
зо? fishing outfit, boat: Mor 44 9 at calling of disci- 
ples annay eneg. ереоүрАЛо npoaxe (sc Zebedee) 
taluy epos (7 -oc). 
Аз name (here?) : noywge(J 105 34). 
оүһоВес SB, -xeq, oyogheq S, отару B vb 
intr, bark, growl of dog: Is 56 то S(var -xeq)B 
акте; Ex 117 B(var -e*]) ур еи; Мог40 495 
ецот. like dog = MG 25 275 B-eq. Су Вербер 
(adding ViK 9336 S eyhaghes сроти ерои). 
V Dévaud Études 31. 
OYAQHU() v apio. 
оүшҙяя SA! (Jo)F, -xe AA (Ma), -ges BF, | 
езх, оүореяқ B, отерля- S, отарахе- А, oye- 
gue- 517144), отарел- В, ото. SB, отєрезл- 
SBF, oyseuo АВЕ, ото. S, oye. F(Ac 9 36), 
торая! SF, -agat 8/, oyogess! B, pc oyagesr- В 
vb Lintr, repeat, answer: Is 50 5 S(B = Gk), Tit 1 
9 S(B do) туе; Mt 28 5 F(S отыщ, B ep | 
ото), Jo 6 29 F (Mich 3521, SB do) dzoxpiveota:; 
Ro? 15 S(B = СК) émoXoyeisfac; 2 Tim 2 25 5(В 
Ў еботи eppen-) åvridiariðévar; PS 200 Sayoy. | 
on nexaqg, ShP 130! 139 S disobedient nun coy. 
ayw ct Ton, BMis 537 S по blame to sick when 
ugoy, an compsallere, HCons 378 В mAaoc b. nea- | 
ны 
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ошол» 
aan, Leyd 175 8/ rubric ngepuuus етот Л used 
as responses, Mor 22 33 S И enemies от. nceei e- 
poor. 

XI tr, repeat, do again, add : 817 14 S Bevrepot; 
Ez 21 14 SB $‹лдаофеш; th 15 14,5 терфомлеіу; 
Va 57 243 В e«psoc.  asoyapexs пісах equi ax- 
aoc ётбуєш; Aeg 265 S, Cat 16 B, Mor 30 19 F sim. 
(but CDan 90 B oya. canı dyriéyew), R 1 5 505 
oyagase (sc martyr) neme пцоүлятос (кбрВоѕ), 
Mani 2 A? ngoyagare gooye; — reflS: r Kg 20 
20 riaacóew; Si 19 12 троот:Й.; Mor 19 73 sxoyag- 
aer оп nexa: = ib 1864 отор етоот (Miss 4 138 
В om), Bor 292 35 Elias aqevagaxeq on aqmogr 
thrice(cf з Kg 18 34), Mor 52 46 sim отератнүти 
порт, AZ 23 111 recipe тохясоү...оүлолан Toar- 


| есе, Mor 41 168 curing sick nexseqovogaxeq gar- 


печшаже goloc but what he spake befell straight- 
way; beinterpreted (3d pl as pass): Jo 9 7 SAR ép- 
өәрейесба, Ac 9 36 SBF wayoyepare Seep., Mt 1 
23 SB медер.; BAp 132 5 John tgaoyagaxe] xe- 
техсаріс, C 43 59 В name mayoyagaey хех р- 
war, Lant 80 vo S wanne tja yagaseq жебоүәні- 
me; oyega-,ovo.,oya. before vb(dva-,ém-) SBF: 
Lev 1 т B(var oyo., S om) dvakcAetv; Jer 189 B 
dvowoSopetv, 1 Cor 3 то BF(S om) évow.; 2 Tim 1 
6 B(S diff) dvaLmvpeiv; Mt 13 25 F(SB om) èm- 
oveípew; Gal3 15 B(S отерсьрпе)елібатаісовобоы; 
LMir 23 5 day eroynaoyegear anos поитч, ROC 
19 69 S тори nAovoc nraqra- oq. eagoyopax 
Tayoy инесоп, ВМ 1113 S I summoned thee n- 
nenoyagen es, C 41 43 B ayoy. ep erm aog; 

оторм- 8: 120 91 екот, екщоршр, EOY. кот, 
i521 58 wrevnoy nory ептісе(с/РМоп142буоикоӛ. 
29 jovs), СОА 46 sxeruov. сом nan. (с/с e-). 

With following preposition. 


e- SB, reply to intr: C 99 93 S aqoy. eana 
gopemeroc.….me- = MG 17 646 ga IS, TEuch 2 
130 В rubric пәлбореля....еретинАнрос oy. epos; 
Oyagens e- vbal B, repeat: Va 57 46 ерщгьнф oya. 
ехфо dvayewáv, ib 10 atjoya. exoc érdyew; DeV 
29areqWyomoqa.ewmé; 1, do again, repeat 
8: PS 311 a backslider еесті eoyegaseq emay- 
стирюн, Мог41 бо отерах ишаже epon икесоп; 
тей: Lev 19 то(В коя e-) éravarpuyäv; ShC 78 
208 oyagaxen epooy єкощ єйоА they will awake, 
ShP 131* go exaurpeqoyagsses еезре; ShC 73128 
ед-...оүаөзкед eppar еппойе, 

— ежи- SB, reply to: ShBor 247 103 S щачот. 
ехииат xe-, Va 61 120 В anoy. ех.пеңслкоу re- 
turn thy greetings; Job29 22 бтеЙ(уаг oywg better?, 
Втотро) простій. èri; C 86 156 В oyepeu recası 
потот еєзботүп exor. 
3T 


oyup 

— n- dat SBF intr: Dan 3 16 B åroxpiv. dat, 
Ac 25 16 B(S отыщћ) d. прбе; Job 23 13 S(B ep | 
airilevin) бртетейу dat; Br 261 5 күкитіКесе 
ayo этот. nas, БАК 2 4 50 S «чот. ппептачр 
wpn жоот, BMis 450 S a-(oy)ugas инпетотььй 
Pcod F 18 еңиеоү. sranerarnegt = ib S 39 oyo- | 
шв, TstAb 167 В what sawest thou ? oy. nan ges- | 
mencaon; tr: Is 36 21 F(S орама, В ер oyu) 
dox. dat acc; Не 12 19 S(B пела-) прости. dat; 
Jer 34 7 B oy. красот n- илти ез dat; ShA 
14545 юлотоүшщ erpaoyegue пщьже nay- 
nca- SB, respond to: BMis 536 S these от. 
coq xeaMathoyis бтакобе dat; Вг03 5 oy. n- 
cun жеразани (cf 92 отошё), BMis 572 S equa 
Aer... epenavceloc oy. coq, C41 46 B chorus oy. 
псы as he chants; Ostr Nicholson (copy BMAdd 
31291 106) S contract aoyo oyagasen пса[ Jas 
ennaaxoqh put in charge of (?). 
nagpa- SB in presence of: Cat 12 B not to 
ото. nu er шош nan, J 36 33 S anoyegax nr- 
gynooecic (sic) пиаррьиятиммот(втос)... nhat- 
(ry). 

---- oyhe- SBF, contradict, object: Lu 21 15 SB 
бутет. К 9788 9 S пе(тикотор) oyhenaw- 
[pon дуғіДеу. dat; Mor 25 198 S зилаКехе nay и 
oy. отЁнч, ShA 1 50 S ерепаоү. oying н epera- 
отошћ, Va57 113 В ищиртечот. oy. фиот saying, 
Pcod 12 F oy. пиоүетежелкын, 

—— ga- SA, as last: Hos4 4 SA(B = Gk c n-) 
dyriMy.; AZ 21 153 S nesseqoy. gapwy (1 -poq) | 
єїтнрч. 

— gr- S, aslast: Lu 2 34 (B + еботи egpen-) 
évrdéy.; ShRy170 241 eynaussxe epos и eyeoy. 
guo. 

With following adverb. с e&o B, interpret : 
OrChr NS 3 38 axneniepadpit oyogases єй. Sen- 
oysampo; Серра: S, bring up again, reconstruct: 
Т1 89 hast power to destroy it eoyaguey eg., 09 
47 ena Toy еотафазот eg. 

ре B: Mt 19 28 от. cunt (F oy. sna, S ano 
инесоп) тамууереоѓа, Mus 94 193 оү. эмет dvayév- 
vnos; xxeTov. салау contradictiousness Cat 49, 
nn m SAA*(Ma)B, answer, objection, inter- 
relation: Pro 17 11 SA, He 1 7 S(B = Ск) dvr- 
Joyla; 1 Tim 6 20 S(B 4 ебоүп eppen-) dvriBecus; 
Dan 2 5 B обукроц, ib 5 26 В обукрша; 2 Kg 12 | 
25 S gloss; P 131* 23 S петот. иьент of heretics, | 
Mani H 13 A? nquge aperg anoy., Miss 8 232 S 
стефьиоү...пефоү. пе пекАоза, BMis 384 S nec- 
oy. (var uk), Leyd 150 S rubric ngepaurua aant- | 

noy. (abbrev оүш,% liturg response, v JKP 1 26), 6 
164 пот. esnncon swm, ВМ 326 Sin margin oy., 
С 86 166 B his passion read єйрлїїй, қеларалауа- 
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oyp 
M, K 261 B moy. Ьу, TEuch 2297 B oyt. пром- 
т 2, ib 358 В отв. петисто\н precedes 
Pauline lesson, ВМ 894 В sim, ВМЕА 10453 $ wine 
account cJennera ganeoy. к? В (obscure). 

пот. SABF adverbial, again: Zech 1 16 SA(B— 
Gk),5133 S(AB recon) т, Mor 17 565 петалво 
noy. Z 318$ will not draw nigh noy. =MG 25234 
В хе pmxéri; Ro 69 S, cit Bor 228 165 (B & other 5 
om) одкёти; Lev 14 43 В rdv; PS 267 S nerti- 
noy noy., ShA 1 451 S aanqurog noy. ешге, 
74 nean (0) пот. xe-, PCol 2 F axeerue (е)готн 
(енна (пот. 

abo. В, without response: TEuch 2 300 stt» ami- 
Tpicacroc па. „аә Continuously, without singing (v 
Rylp197n). © 
речот. S, answerer,contradictor : Aeg 246 дутдо- 


yos; эхитр., opposition, disobedience: Sh(prob)Ep 


| 66 таз. oyhenerepiry, BMis 154 за, gango iod 


epoq, CIPr 53 17 opp сакит. 

&'in-, simoy. SB, opposition: ROC 17 409 B x. 
axneqior dvrereiva: dat; ShBor 247 102 тез 
ите. oyresgere (sc Eccl 2 14 b). 

oyagarey S, answerer, interpreter; ROC 23 102 
Moses o nay noy. miiegpaxnie, 

oyague S, 11, Bags: B nn f, what is added, 
storey of house: Ge 6 16 S(sic Г as Z 618, P 44 102, 
В е) B-, триброфоѕ; DeV 2 234 В +8. of ark дәріс 
(cf Ge86 Вщотшт, S ро); Ac20 9 B(S ge) -aréyos; 


! CaiThe 438 B(oy)oy. nre cion 252 (Ac 1 13}; 


ShC 42 192 S тязерщолате пен н noyagax(e) a- 
nus, ТТ 188 S house has злнте noy., C 80 294 В 
элде лот, of house; K 75 В ші, of eye wtib 
tunic. 


отүофи (зс) В v Вори vb. 


оүшер, oyagpe voyupe 5f. 

оүҙор: SB, -gap SYA, f -eo(o)pe* SA" -роре? 
S, -gaapi 57, pl -воор' S(& as sg), -oup* B(do), 
-gwwp F nn, dog: 1 Kg 17 43 S’ (var')B*, Pro 28 11 
Si(vai*) А кӛшу; Р5256 S archon with go noy ",BM 
286,5 пролае ngo noy.’ (cynocephalus), T'stAb 236 
B sim, JTS 4 3928 отот. esqunooc like heretic, C 
43220 Bo. єтћоћ,%89 3 В ganbaà noy Miss 
4 315 S &. natane, Ep 073 S? sim, AZ 33 132 5° 
charm to silence (watch)-dog, CO 469 S“, Z 628 57 
garpe noor., PMéd 203 S pus (= honc) roy ib 
212 S oygok (за)заоот vwater-dog (otter Chassinat), 
BalSlist of utensils Jasas ovy. (cf ?PLond 4 217 place 
IIxakoveoA, but v above кок p c), Кас noy. 9 Аас 
а; pl:]ob3015B,Phil 325B к., Mt 15 26 5B 
курбро» ShR 2 3 47 S neve. wrez nmn (cf éx ris 
Гер), C 43 221 B moy. ите 4nolic, TSBA 9 371 


eyesgpe 
В изот. (sic) пемшешеү (cf 3 Kg 20 19), CMSS 
78 F in account еротү нот (n)uey.; f: KroppB 
5 may she long for me nee но(ү)әт- ga(oy)oy.! 
OratCyp 116 87 sim, PMich 601 S* оторыре ec- 
ахосе, ib отот? ayraac єпескАнА, ВКО 135 
oyoy nane... песирире, Mani Н 80 А? потрооре, 
1592 -оре; as adj: ВАр 6 блотъы поүроор. 
ag noy. dogfly о aq. 
In names: потфор (? ST 282), -gap (Hall 131), 


naneygop (BMOr 6201 A), Hovópis, -&pis, Tevó- | 
In | 
place-names: ITorovgóope (PLond 4 211), -200 (ib | 


pis &c, T'evrovodpe, V'evroovdipios (Preisigke). 


205), Ilag поро (ib 225), maroywp(e TurO 5), 
nrenoygap (Lant 16, cf ? ДЬ), пепибаа snuje- 
"oypoope (PJkôw; for rst word v Ep 1 118). 

OYAQPE S nn f: ВКО 1 94 among agricult (?) 
implements, Z? voyag өре manger for Holding fod- 
der, {отор A pc. 

OYoQc v wge. 

oyegcor v coi beam. 

oyegeagre v сөзде. 

OYAQTS v oywrg II. 

oyag(ejers AA! o oyaaz, 

Oya] v oywgvb sf & отарћєҷ. 

оүох; В v wst. 

Фүмже v axe. 

шүеухе voywwzxe sf. 

OYLE B vb(?), bend, twist: BMOr 8771 79 pey- 
әрі pres Cf tran, 

OYoxiBnn о оуообе. 

оо (о) хе S, -wx, hox B, отєехе- S, oyes- 
SB, отоже- 8°, oo(o)x2 S,oyasz S*S/, отож; B 
vb в, cut tr: Va 58 173 В surgeon's knife egoy. sa- 
шербот,й) 63 103 B {ньхеченнот an oyae np- 
паоүехонцоү an réuvew; Mich 550 31 S equjo- 
пе eqp sepia потоокеч = Va 63 тоо B, BHom 
42 5 исвеш етот. nipoxxe xepoupyeiv; K 161 В 


LS, quii, МК 98 28 S physicians gayoyeexe 


ота to heal him, Miss 8 263 S/ 4naoaxe (f) gar- | 
amoy. S, cutting: ViK 9828 enduring | 


літаку 
теще птоң н TE. ххпецсащ. — b, cut off, out а 
woven garment SB(rare)intr: Is 38 т2(В tr)ékréu.; 
tr: BM 217 22 desist manrtoy. aenerphooc єфсоре 
еро, Ryl 238 п they learn псөзре nceoy. итеищ- 
тии, DeV 2 102 В capz ...аҷотохс отор сои 
захәс, Мог 37 199 found one making cocoAssumt 
(so BIF 13 тог = MG 95 281, PG 65 324 окоАйка») 
ємүрөн ego eovooxq&bade sent ехокч ebok, 
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; meer; 


ом 


CO 403 от. oygorre паз, ВР 4985 sim, Hall 119 n- 
efoe….en(a)oyaxoy,BMOr6201B 77 строла(и)н 
сәсеер gwh epoc nceoyooxec, ReoÉg Anc 1 15 оү. 
nera, 0 nevnaovoxeq тнре, ShP 130* 157 оүше 
пат noyex vus, Ryl 238 35 шәоү noqo[x]e 
(uncertain). 

өтегке, uze бап, slash, gash(?): BMar 23 bade 
4 ngenoy. ежитецале ayo meet racie (xdoos) 
nag, ВМО: 6201 А 127 neÀaa y ей. такоше ga- 
роо[ү (same ?). 

оүжал SBF, -agas S(BP 9108 pass), жит, ates 
S^, -xer AF, -хєе ДАЕ, -serre À, oyox! SBF 
(once), -ast AA*(Ma)P vb intr, be whole, safe, sound: 
Job 1 15.5(B порез), Pro 10 25 ЗАВ, Is 30 15 SF 
(B do), Jo 10 9 $ААЧВ do), Cl 2 4 А (var -жезге) 
оф соба, Jer 27 29 В dvao., Mt 14 36 SF(B do) 
3:205 Jos 58.5 буле, Jo 56 ЗА В душ убода, 
15 38 21 B(S латон) dy. elvat; ib 53 5 B(S taiso), 


| Mt 8 13 B(S Ао) (ода; ib 17 18 B(S do) бератей- 


ew; 1851 10 B(S noygu) оба; BG 139 5 ag- 
mereye а4от., BMis 163 S asapitbon.... va penov., 
TU 4318 A nerrague aynsoy., ib 11 А qoyxerie, 
C41 53 B етьчот. ечиконл, PBu 10 S anii oy. & 
not yet burnt, AP 24 4° begging женьасе eynaoy- 
qual : Ex 4 18 SA(B nn), Pro 13 13 84(В 
оуха1) бушуе, Lev 13 15 S(with gloss rt evong)B, 
Ас4 то SB, BHom 32 S nicric ecoy. буп}; 2274 
S sim 96945; Ge43 22 S(B = Gk), Mt 16 22 S(B 
do) Әсас dat; Ex 21 28 S(B тоүйноүт) 40405; 
Deu 27 6 SB, 1 Thes 023 SB óàdxànpos; 1 Kg 17 
40 S(var оүоб)гӘеов; Job 21 23 B едтабе»; Va 
66 307 B epa ros opp етщинт; BHom 199, oy. 
gaxnescoasa dowjs; PS 279 S псшисіс (cf oive~ 
адал, atvos) opp саха етот., SbMIF 93 154 5 er- 
penengice mwne nan egoy., i 167 5 soul смонт 
x ecoy.,Mor34 55 Soycwara egoy. passed through 
closed doors (Jo 20 26), SHel 39 S found seal есот. 
(cf Leont Neap Gelzer 99 Bo/Alav тфа»), Kr 236 F 
петеррьле evoyox, J 67 22 5 mapeenera оү. ап, 
DeV 2 42 B Jonah cast ashore ечот. экпеурнф, 
COA433 S етстиот. body soul & spirit, CMSS 20 
F sim; imperat as greeting, ending letter: оү. 


| Ас15 29 SB ёрршобе; Pcod 135, C49 53 B, Ep 110, 


221,267 8; от. запас S ShC 42 14, Miss 4 698, 
Ep 107,275, 5°ВМ 1211 -хит,СО 276 ie, ФАР 
41, F BM 601 sees, ib 582 (2) -хез фено; also as 
nn ib 617 ноүхе пыс, ib 1238 пот. ngt, PMich 
624 noy- guanó; от. ентколл anst AM 3 B; 
от. gmrerprac eroyaa Ер 198 S, oy. рее 
зрас MR 5367. 

With following preposition. сс-ЗАА?ВЕ, be 
saved from: Ez 6 8 S évaoci. ёк, Ep Jer 11 F бао. 
478; 2 Tim 4 17 Sell B п.) Bé. ёк; Pro 2423 SA 

та 


сухая 


5 


ёктд< elvat gen; ВМ 355 124 S torments aco. e- 
pooy, C43 103 В enaoy. ebuoy; qual: ВНот 
48 S оү. ефосе de/poios ; PS 263 S от. enoe, 
Mani 1 A? oy. anabe, ShZ 599 S пЁлА от. erano, 


ВАр 18 5 necoy. an enerprara, С 43 117 B would > 


ye were oy. елкахча; come safe toS: Ge 19 22 (B 
1.) оф. Әкей; egpas e- S: Jos 10 20 дао. «іс; Miss 
8227 єтресотү. ер. есисор; — C n- dat SA: Joel2 
3 A-xerre (SB от) Фуаоф. dat; Ryl 271 S I pray 
етре|к|әү. mai; с nrn- S, from: Nu 109 (B м.) 
бас. ёпб; c ebol ga- B, from: МК 529 v below, 
C86 333 от. «А. ganinwn псерт; 
off: SHel 63 use magic manrenoy. gmecŸoc; с 
gu, беп- SAB, by: Sa 9 18 Sad. dat; Ryl291S 
enaoy. әппетишАнА; from: Ez 33 21 B(S e&ok 
gne) гас. ёб, Pro 10 5 SA(B eh. Sen-) ac. тб; 
Bor 222* 3 S ayoy. пац nge фазпкорт; ево en-, 


from S mostly : Ps 17 3 (В п.) о, ек, Ac 2 40 (B do) : 
о. émé; Ма519(В royho) 48. eva тб; Mk5 29 ; 


(var Ао, B eh. ga-) lâ. тб; P508 14 (B royxo) дё. 
ек; R1223 «йот. eB. exxrasooy, AM 234 B асот. 
eh. Senmon; c evin- SB, by: Job 21 20 S 
било. áró; Br 40 S ететпаоү. ф.тахитразре, BBM 
83 В птенот. отколя ите nT; ейоА g.: Јо 317 
SA'(BF n.), 1 Сог15 2 5Е(В do) od. 54; Pcod 4 S 
souls naoy. ей, erroors, AM 172 B щалуоту. ев. р. 
лент, 

With following adverb: ShC 73 144 S отщияя 
ираот egoy.t eBoA (var от) елеп һєАагү тир e- 
роў. 

— nn m SAA'BF, health, safety, weal: Ge 28 
21 SB, Job 13 16 S(B я.), Ro 11 11 SB, AP 6 4° 
awrnpla, Lev 3 3 B(S = Gk), Ps 84 7 SB, Is 33 20 
SBF owríptov; Ps 37 4 B(S таАбо), Ас 4 22 B(S 


do) facis, Jer 37 17 В Yapa; 1896 SB уіне) Si | 


30155 Әй; PS 32. итанр nar erhenoy. an- 


xocaxoc, ShRE 11 17 S He endured er&enenoy., , 


Lant 20 F book dedicated гапот. req ocn, De 
V2 119 B чецьлоънамь вөлкер noy. ShA 2 505 
wine ncamor. ипенернү, Ep 244 S типооү ner- 
oy. мм, Ву! 395 S типроситит enoy. nnaaepir 
sut, BM 592 F'sim.; in oath: BMis 25 S ше 
negoy. w nppo, C 43 141 В ще noy. nuensicey 
= Mor 48 84 5 ше ттужн; Mor4l 100 S snett- 
оү. aurrepnaar, 28 166 S axxenoy. abandon not, 


BMar 16 S noyoy. о vasaay anp-, С 86 85 В | 


nerenoy. ерштеп have patience, CMSS 23Fnaoy. 
ерак if thou need an answer I will give it; BMis 394 
S өпотүахе ите nie annoy. axnaxc = BSM 46 В 
ше nur аатабё, J 1 41 5 ме swear by Trinity & 


пот. nnenxicooye mepooy, PLond 4 436 S sim, i 
Kr И F sim noyxeer (и)иероот, BM 1079 S | 


1 swear by... ney. nan&poc ("Amr b. al-"Asi). 


c ex- S, from | 


12 exo(o)se 
! As adj, healthgiving: Eph 1 14 S сите мот. (В 
танро) теритобдос; CaiEuch 394 В nequmaTp 
пот. corgpuóbys; DeV 2 тоо В sim, BHom 12 5 
| magpe nov. 

atoy. S, unsound, incurable: P 44 99 dowros ; 
эхит-, arera. unsoundness: Lam 3 B(S атпа, F ha 
neg) dvíaros; Eph 5 18 S(cit Mor 54 141, var эвпт- 
ina) В ӛсотіп; Va 58 157 B greed breedeth мета, 
ment. 

In name gepoyox, нр. (ВМ 1028, 1080), 'Ар- 
(6)>00ңз, -ттүс, Pevapovwris (Preisigke). 

V soyxo. 

OYORNSBF voosn. 

оүежро2 voyoose (oyespo). 

сүохоүеяВ voyosoyes. 

OYOSY A voywsn. 


сү S nn, as pl, in Ez where = В оүох (v 
below): 40 16, 49 тд aide, 26 тё aihe, 37 тё дар 
pv; 14 бесін; 41 16 ostia; 42 5 porticus; Мог 
51 35 © nup (1 ? өутіт) obscure. Hence prob 
oyooge, 

Oyos vb 
oyonc. 


v oyxar qual (1 Kg 17 40), also 


сүле, -vse 57, baxı В nn, blow, same as oya» 
же (for which wrongly axe qv): Mor 46 6 ще noya. 
ib 2 sim oyw. (cf ib 8 ще иток for same), Va 58 73 
B we ий, 


oyo(o)se, -oige S, оүлФе А, ото B, oya. F 
nn f (dual ?), jaw, cheek (cf oyws nn), sg: 3 Kg 22 
24 S, Job 21 5 B(S diff), Lam 1 2 F(B pl), Hos 11 4 
B(A pl), Mic 5 1 AS(ViK 9004, B pl), Mt 5 39 SB 
сауди; Mor 41 151 5 regoy. сите like roses; рі: 
Ps31 9 SB, Cant 1 то F, Cai Euch 487 B c., Deu 18 
3 B(S ssapoyose) eixyónov; BHom 5 S тарейа, 
Mich 4949 S glossary sim; ShC 42 104 5 tears соқ 
exnnekoy., MG 25 152 B sheep's оү. eyareg eBok 
sSennghox злшсһези, BMis 77 S стиля епесйьА, 
кросос епесоүовФе (var Mor 33 11 крокос еиес- 
axexeio), Bor 289 4 S uce aac eronneyov. 

отезро SA, оте. B, pl -pwoy B nn f, door's 
| jawbone, door-post: Ex 12 7 SB, Deu 16 17 B (var & 
28 ро), Pro 8 34 SA(B tennn), Is 57 8 S(B = Gk) 
отабиіс; Deu69 B pl (S тота), Е243 8 B(HCons 
299) pl gàd zik; 2 Chr 8 7 B pl(var -pwoyr) 9s- 
popa; ВС 196 S royespw of house = ib 22 В 
стүЖЖос nue, C 86 134 В wrote names on шоу. 
(plofcity;  Baxpuoy (Bodl 325 156), верхаотү 
Ry1453 337 В «1:1 ваше? 

mapoyose (Deu), лх(е)роүо(о)ее S nn f, jawe 
bone: Jud 15 16 ошау», Deu 18 3 ut sup; TT 81 n- 


отози 


eyar, sanneryokge, BMis 493 oyaepoyoige. 
нас (касро). 

oyouxe B(prob for oyoxqg)in nekoy. 9 кАЛе sf. 
Cf отовотєе. 

отбит SAA, -sn SBF, -um SÛR 1 5 51), 
oyesn- S, oyexn- В, oya. F, oyosnz S, ота. À, 
oyoxnz SB, oyosnt S, oyat А, oyoxnt SBvbI 
intr, break, be broken: Job 38 11 A(CI, S отощч, В 
оля елл), Ps 50 17* (СІ, S dot, В теппнотт), Ez 
66 B(S Әо)ооутрфеобав; Pro 11 11 B(SA щорщр), 
Joel 1 17 B(A do) «araekázrew; Is 1 7 B(SF do) 
катаотрёфеови; Mor 17 27 S тетийЕ acoy. kara- 


су 


касда; Lam 2 17 B(S do, F сөс tr) xafaieiv; | 
Bel 33! В 2рілтем; Ez 29 у S(Bor 226 177, var & | 


B ouis) Абу; Sa 15 13 S єйбратотов; ShA 2 136 
S idols ayoyowy к атот., BIF 13 115 atey- 
отерите oy. = МС 25 301 В коц, ВМаг 85 S 
avranpo oy. no longer speaking aright, DeV 1 123 
В ayoy. ие печсоуиоүтон (сцайчоь), ВМЕА 
10578 F annec птезужлет oom (sic) -- Mor 31 254 
Su. 

II tr: 1859 5 S(B dioi) бууу Ex 34 1 S(B 
55), Lev 6 28 S(B кош), Ez 6 4 B(S -ще) ouvrp.; 
Job 30 4 B(var & S oyosoyes) паобова; Ro 11 3 
B(S uy.) катаска.; Ge 19 25 B(S тако) катоотр.; 
Lam 2 2 B(F сос) кабар.; Mt 12 20 S(B к.), Jo 19 
32 S(£ -щч, В do) катауудуа:; Mic33 SA(B 5) 
auv}.; Zeph 3 6 B(A теото ери) karaozáv ; PS 
180 S auov. палтттАн, ShA 1 268 5 cat was made 
erbeov. ngermem, ShP 130: 25 S отсит...оү. n- 
geuner ахпфенжо, Bor 296 ult S oywsn иньскии 
— C80 136 B puxn, Z 550S nesne wrayoyoxnoy, 
Miss 4 244 S neqnpoceonoc итачот. лалхооү 
wasted, dissipated, Mani Н 13 4° ngraoy. Mae 
gunteqeippa cie, J 106 166 S wishing eoy«xn Aaa 
2ырахпхаже, AM 71 В oyoxnov (sc idols), Мог 
3029 Готьжи тиъоћом. 

With following preposition oradverb. се-ВР 
11349 S neglected land жиечфорос от. еро: ay- 
злоотт gapooys ебрнг e-: Mic 1 6 B(SA vayo e-) 
c exn-: ВМВ 258 S эапнще... 
oyosnoy ехипетерит, C 41 41 B sim; egpar e.: 
ShA 2 3048 етоү. єр. exwy поеискетос; cga: 
SbC 4279 Sayoy. nuena axoo... o. aum; с 
nca- emphasis: Louvain Bibl Univ 5 до S came 
forth egoywan scannas wherein hadlainhid; c 
епесит: DeV 2 166 B churches ayoy. en. (var 
pexm)longsince; cespm B: Job И 10(S тато 
eg.) Bel 22 катаотр. 

— nn m S(rare)AB, breakage, collapse: Nah 3 
19 A(B 55031.) мэтр; Ge 19 29 B(S rano), Pro 1 


катаотб» eis; 
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oyosoyes 
18 В(ЗА шор.) катастрофу; Job 15 23 B(S оток) 
пт@ра, Ps 143 14 B(S ge) катіт.; ShA 2 1495 
пшоршр.. ато neyoy. ехниетерит, Cat 105 B 
doy. sxnxepiper. 

aroy. S, unbroken: My 118 тАаЗ, (и). 

рот. бе destroyed: ShA 1 302 S walls күр moy. 
иоуот. 

einoy. S, breaking: LMis 468 те. ппснце mpat- 
ey (cf Jo 19 33). 

ovadnc S nn, meaning unknown: Bodl(P)b 4 
tax receipt gannoyt neyagne d te (15th Indic- 
tion). 

Cf equliiq- 

OYESPO о отоове. 

©'үш@е S vb, collect contribution, tr: 4 Kg 15 
20 ёкфёреши; intr: BMar 43 oyn oyencracie (o Prei- 
sigke W.buch) awone ите иренә oy. (12 ите- 
gen-); as nn m, contribution, collection: 1 Cor 16 
1 (B. cip), ib 2 (B wn), Aeg 247 give to poor from 
noy. Aoyía. 

оүсбоүг2, oysks(BMis)S, oyoxoyex, -bex 
В, &axhex Р, oyesoyues, oyesoye: (ВМВ) S, 


| әтехотож?, &cx&omz В vb intr (rare), chew, crush 


(cf oyooge jaw): Dan vis 14 то B ечотооял egoy., 
Miss 4 700 S шачетола ayo щачот., АМ 207 В 
flogged шатенецкас oy. исешорж (cf ? oyw- 
xm); tr: Job 30 4 SB(var oywxn), Ар 16 10 SB 
раобобол, Job 20 18 SB пер éuéonros; Ps 41 10 В 
(S Mox) xaraPAëy; ВМ 320 149 S пецоү. sneg- 
Aac karecôlew; Miss8 140.5 words eyarong noyes- 
oywsoy ёйттєтто$; Tri 259 S eyoywa eyoves- 
oyog (sic) злпратнра без ЗЫЕ 200 S вчоүе- 
оүоФоү ппеҷиљаже, ЭВА 1 232 5 етот. ngen- 
эхоназен … иъалахотои, Mor 53 40 S lion oyeg- 
oos аҷолькч = TstAb 236 В &exlox, BMis 
557 S исеоүевоүФот en[rey]ranpo, ib do, Va 68 
146 В repentant robber seizes John's hand «чот 
exoyexe (cf Eusebius ІП 23 19 karaduóv), Orat 
Сур 118 S/ есйикйни noe noysaaeyas golile(?), 
paral рахрах like mare. Same? 

With following preposition, с exen- B: MG 
25 133 mastic пи eecaeasr отор eooyoxoyex 
exodi c mea~ emphasis SF: ВМіз 541 етот. 
исьпетАьскатсов. acc; 9312 ацоүбіш ncanqhac, 
Mor 30 24 F эхпеч\х еңі. ncanenec ... шантед- 
эхо, MSGolenischef 17 бо чот. tcamnatg етри- 
ЕЕ 
nn 5: PMich 4562 letter n]cagnnos nov. 
(context lost). 

Cf отан. 
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pong 


(For most words іп &- © n-.) 


Ф, 2192 letter of alphabet, called & (Му 97) S, 
(КІ, Stern p 4182, э (Р 44 137, Stern Гс). Аз 
numeral BF, rarely S(Br 128, Lant 8, BIF 5 1 


soo (oy mue). Not in S except for ng (archaic), | 


ав фов (PS 105, BG 104), шфахаат (J&C 95), rr- 
xesxw (Ryl 270); sim О фо (AZ 21 98), qux (ib 
104); converse (rare), as ngapaw (n ends line Mor 
31 174), проии (фол»} Ann 2763). In B = ші) 
before liquids, as фэзотх, naps; (2) before tone 
vowel, as форщ, афот; (3) beginning a syllable 
after consonant, as ерфез, шфат, «фо; also in ape. 
Replaces п, as фон (Mus 34 201), ФАадия (пАда- 
се» ЕМ 198), диска (C 86 22), реф (BM 1223); 
converse, as nAesc xa (ФАеуна Mor 37 147), тилде 
(«Әу PMich 1190), anoaproc (BMis 270), oynpo- 
суни (eid. еу 1 167). Cf LMis 90. Replaces B, 
ав edis (AZ 40 6), фоүбхсоз(Е230 17), фАасфү- 
ама (BMis 58); converse, as Bso- (AZ 40 то), воре 
(фдре Z 032). Replaces ер, as щамотшф (Вест 
195), пьииф (Ву! 460), xxapeiparone (J 113 18); 
converse, аз qeoner(BMar 10), xdi (yMóew Беу: 
2191) Replaced by e, as eħononoc ($i. BMis 
259). Transcribed (in names)by Ar 13, as (laut, 
5, el (metath for фозбьлялков), оз- 


QIB оте. 


фин В па f, sprout, blossom: Nu 17 23 (S + oyw) 
Bhaorés; Dan 4 12 (5 ruse) физ}. Prob is Gk фий 
(but cf Rec 31 83). 


Фе B nn т, bean: К 193 ns. (по var) Ji. V 
AZ 63 142, Dévaud Études 33. 


ФАноү B оефАнот. 
Фо В o noe sf. 
tbe В v nos. 

(pelo B vnAse. 
‘banenwe В опьразоотп. 


фонем, -фен, pengun? В vb intr, overflow, | 


c n- ith: Job 29 6Қ8 gate), 6 (9 сөндубеуу с 
5ен-: Pro 3 10(SA soyg) еру c eko: 
Job 21 24'(5 пон ећ.)б:ох., Joel 2 24($А do)órepy., 
Pro 5 16(S do, А пот eñok), Lu 6 38(S 4о)фтерек- 
х#єаба, Ex 1 7 (А море кЕ.)хабайог убкобаь Cf 


поп. 


Фото, фено-, Fongs, фоно" B vb І intr, furit, 
бе turned, cf wwne (Sethe Verbum 1 359): Job 28 
5, Dan 10 16 отрёфеобои, Jer 8 4* @тоо., Deu 32 5t 
(S goose), Pro 4 28t (S do, А saya), Ac 20 30t (S 
do), MG 25 234 I know not пыс aq. бао,; Deu 30 
17 (S une) peiorávar; Sa 2 15 (S do) éaX\dowe- 
обаа; Va 66 301 axnacujilt anaco. нетатіттену; 
Nu 30 13 (S as Gk)repiipeiv; He 12 18 (S Gk om), 
TRit450sim; BM 918 17 words er.* opp ercoy- 
топ, C 43 188 demon ф. changed shape, MIE 2 370 
ameqen $. рос рылам & he spatzz ViK 0629 5 a- 
теўент goc = PO 22 412 45 | de е, Va 61 201 
anengns Q. art deranged. 

II tr: Is 38 8 (S кто) отр., Su 9 (S do), Mic39 
(SA пище), Ac 13 10 (S возле) Gao, Gal 17 (S 
moxone) perag., Is 33 18 (SF diff) ovo.; Job 5 12 (S 
шз.) ё&адА&е.; Deu 1 28 (S пище) ёфоота›а,; DeV 
2 196 nagh. aroy SSemtequix, MG 25 150 ag- 
eng mengar noywa in cauldron, BSM 71 a 
œong (sc name) & called him Matthew; геі 
Ge324(S көте), Lam 1 20(S ито, F щтаћтеА), 
Lu 7 9 (S nw.) c., Jos 23 12 (S ито) åroo., Ps 17 27 
(S ew., А СІ соотв) iao., Ар 1 12 (S do) ето, 
Jer 23 19 evo. ; Cai Euch 498 peramoweiv; Cat 113 


| at turning in road sron шухолх axxxor фоно 


nexxric oc (on Mk 15 21). 

With following preposition. с e- to, toward : 
Ps 29 12 (S do), Is 34 9 (SF ко.) o. eis, Lu 7 44 (5 
x0) о. após, Jer 39 33 ёто. трде, Ps 65 6 (S do), 
Аш 8 10(S noone) perac. els, ib 6 12 ko, cis; Is 
30 32 (SF = Gk) ретаВо№}; АМ 241 sn. sani- 
сраз» eoim, Аср 52 d. nego enca mhana- 


| Toàn, ROC 25 255 шечфоноч enequegonpi, АМ 


155 эффонрч emaxragic, Mus 35 28 aqq. eux 
єтсопр, С 86 272 апечрит d. Жо neos Tage; 
esoyn e- Is 38 2 peng- (S кто e-) droc. прбє; Va 
63 104 D. е. ensneenaney; ерні є-: Cat 6 eyip.t 
2.6. extento xa ; с ехеи-, upon, toward: 
Jer 29 3 (S ко. n-) èma, елі, Hos 12 14 (А порт 
exn-)éxyéew èni; с cabod п-, away from: 2 
"Tim 1 15 (5 diff) aroc. асс, Ps 12 2 (S но. ncah.), 
18115 (SF кто), dmoc.dmó; с &a-, from: Ez 39 
23 dwos.dmó; с #en., in: Cat 113 oyarwr eqip.t 
sSenniainaxoups where а turning in road, C 43 197 
ayp. SSennequi; ево 5., from: Ac 138(S ито ей. 
gn-) бас. 4лд; АМ 131 Ф. eb. Зеипищелаяци of 


porx 


idols; napar 5., in: BSG 242 Лосчслаос ф.! и. 
инт; — C ейоА ga-, from: Deu 7 4 (S diff) аф: 


отёри ånó; 


атоо. eis; с grsen-, upon: Ez 4 8(S n. ебоА 
г). ёт; 
With following adverb. с eBoA, outward, away: 


Lu 28 2(5 щтортр) 0а. Lev 13 36(8 пери) бах 
Ex 32 25 (S swwpe ей.) Баокеб Де»; AM 325 $. 
сефьоот, backward : Jo 20 
14 (S nu.) в. els тё 000), Is 42 17 (S ито) zoo. 
eis rà à.; Ge9 23(S diff) дтисбофауйз; Miss 4 158 
aneqoo $. e. = Mor 19 99 S swoye исап; с 
еЗоти, іл to, toward: 2 Che 4 41 ёоо elvat. 
nn m, turning: Pro 1 3 (SA кто) строфу, 
Hos 4 19 (А сок agoyn)ovo., Ez 16 34 (S swware) 
биотрёф. у ib 5 (S do) окомбтце; Ас 21 20(S = 
Gk) xeuido (cf 18, but var both pwn). 

ath., unalterable: Cai Euch 473 @трєтто$; set- 
атф.; ib 459 incarnate Senoyan, -rws (cf sant- 
атпоо). 

ain. change, alteration: DeV 2 47 тоүлхета- 
fon nearoya., Miss 4 93 nixiipeng mecazi 
change (in sense) of words. 

фопрс nn, change: Va 58 193 when drunk seest 
all things eys: $. Sapon = Р 131° 117 S хз nw- 
wnec repipépeaôe; EW 128, 132 (or ? imperat) аз 
rubric, opposite Ps quoted, meaning doubtful, 
? translate, 


шиппростьсязь eli; 


BOX, penx-, ons, фон В vb tr, over- 
throw, destroy: Job 28 то (var форж, S пор) fn- 
уфа, Ps 88 45 (5 роет) катар. Jer 29 19 (S шор- 
шр), Mt21 12(5 do)karaerpédew; Pro 6 14(S g0- 
оме, А gaya) д:ат.; Ge 19 29 ёктрїВєсба‹; Ps 88 
40(S Tayo egpar) кабосреїу; Lam 2 5(5 5С 73 78, 
F злс) каталорт ем; АМ 324 ayọ. ззлечеро- 


пос Жаров, C 86 то at фонжч Senoyince, EW | 


42 аф. хпонт [пиры] = Horae Semit 3 57 
шайл 245;  CeboÂ: Pro 7 21 (S eio cB.) &£oxéA- 
№; АМ 195 эчфонкс eh. upset table; — asnn 
m: Pro 2 14 ($4 ош) 8:а0трофт, Hos 8 7 (А texo) 


катат. 
Фәпе- В  nuwne. 
Фор В опьшре. 
Фор: В о Боре, 
Форк В пл о порк pallium. 


с gr, toward: Nu 24 1 (S ны. e-) | 
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pox 

Ферпер, ферфорг, ферфор", рс фарфер-, 
фарп., парф. В vb tr, open, loosen: Ge 44 11 (var 
отон)Фуогуе; CDan 90 sypepwpr ayIaT ed- 
prs Ае, Lev 13 451 (S һерішр) тарай.)  Va6l 
18 made dwelling ећоА Senganwni иф. Empéluos 
(ог? xkABdwiov Anal Boll 46 183);  cefñok: Deu 
22 17 (S вои eh.)dvamróssew; intr: N&E 39 
343sack's mouth фф. е; pcv 18 (where for ib 
144 158 144). 

форс. В vb tr, break up (2): C 86 13 earth eqq. 
szaro sangeta (cf PKerameus Х\уААоуй 165 уд re- 
propéyy). 

tpopun B о nopu sf. 

PEPA ров опол II, nop. 

Ффәсфес B nn as pl, wiles: MG 25 317 rnan- 
oypria ппоүф. проч (ROC 17 352 hasas 
pet). 

Фәтсі В споте (narce). 

Фотсі В очоФе(цотса). 

Фнтте, фе. В v mte, 

фаші v nwy (name). 

(powerr), qamaszBvbtr, meaning unknown: 
С 86 172 инчентерюи (cf К 106 кептері „1934, 
BIF 1 130) aygawsrey бепиитАьлть paraded (?) 
him in streets among traders. 

(palm, фощле B опоши sf. 

фе® В nn m, melon: Bodl 325 152 тиф. 
Confused with aeasdpeg. 

BUS, qiuss B. v пор break. 

DOS В nn m, shark: Bodl 325 159 mdp. (5,5 
(but К 171 3 is mro(y)Relonn £e domboycAóv 
D'Arcy Thompson). 

фозем, фо. В nn as рі, covering-, roofing- 
planks: P 54 158 Diane, Geeks е), К 150 np. 
pU dé су Syrian planks. CF? bogu. 

asept, фхбрі8 ер 228. 

фи жї В 0 мбе. 

ui В nn as pl, а fish: BMOr 8775 136 зиф, 
ue. Cf? K 170 cyasoc cases (sic) обоз (v JEA 
14 32). 


e 
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хром 


(For most words іп %- 9к-.) 


Xo 22nd letter of alphabet, called c: (My 98)5, 
(КІ, Stern p 418) В, „$ (Stern Le, P43249). Аз 
numeral BF, rarely S(Lant 7,31)= 600 (cooy ище). 
Rare in SAA!F except for ng (archaic), as aX 
(Deu 9 13), жә (2 Массб 3 А), моҳе (5125 16), 
paxs (Hos 3 1.2), posco (Mani Н 19 4°), таас 
(1.Міз517),жужшоү (ВКО 1 23); converse (rare), 


as exgaxaAorroc (Mor 31 48), ngepe (yaipe BIF 27 | 


63 Р). In B= S « (т) before liquids, as Aad, 
хер ovo (AM 204); (2) before tone vowel, as asco, 
xan, exac; (3) beginning syllable after con- 
sonant, as nas; alsoin exe. Replaces к (rare), 
аз сорта (окдрбо» DeV 1 109), сотан (кбуҳт 
BSM 129), coc isa prt (окота Ep 391); converse, 
as өекіш (тёз) Va 06 305), качон (Ep 550), кЛа- 
эзле (ХХашіс C89 95). Replaces uj, as eim (BMis 
382), can (J 116 4), хоос (BKU 1 48); converse, 
as apa poeoc(r Kg 17 18), cf aeAsicenen(var He. 
7 10 B). Replaces $, as сжал (MR 5 42), Xan (Job 


28 3), cepet, sexi (BM 1237), арава (FR 102), | 


Xen- (Ryl 460); converse, as ріс (Va 57 275), 
барактнр (EW 19). Replaces ә (rare), as ароз 
(Louvre В 51 vo), cea, oyaxnp(CMSS 30). Re- 


places = (rare), as sc Arq: (у^ фе» DeV 2 196); con- ' 


verse, as еКкенстос (СО 165). Replaced by ж 
(archaic), prob mere graphic error (not В, Stern 26 
s f all misprints), ав арха (PS 86), arxaakwroc 
(Mani 8), anmiosta (АР 14), пасха (Jo 6 4 42), 
Apes (Lu 1 46 Lacau), шух (Zech 10 11 A), ion 
(СІ 8 4); converse, as exu (Lu 1 33), рехиат 
(Hos9 2 F JEA 11 245), сыжие (№7 15), vase paese 
(EL 72), хоре (ib 42), хоре (Ps 46 9 4), Xar- 
элке TU 43 21)&prob у{р)ўрє(РМоп 131, PLond 
5 170), Пхфоре (Preisigke), ХекобА (POxy 2037). 
Transcribes Ar Ӯ, as Aexen yi, еххор Íl, 
жен o LS (all EW 234 ff), seimpro wa S (PMéd 
230), алет ets (ib), рахснах ЗЬ (ALR %6 473); 
transcribed by (5, as wyst exon (ВТЕ 5 94), Xl 


ажаАльс (PO I 401); or e, ав ues еттужие, | 


Qype maxwauoc; or r $ (rare), as S оса (BIF 
593). 

Хоб В он. 

Жаент В отит. 

Ханое: В 9ңанте. 


XARRA Y (mostly), кан. В nn f, small night 
ош: K 169 4. (os pl, Pob 140 155. CfPGMI 


` 12 окт ар, so here 1? -bay. 


ХОА В ощкол. 

ХАА\е 50) ожемхьжоч. 

ХАА В кем sf. 

Хей В nn f, meaning unknown, something 
noxious? : MG 25 132 babe, lying on ground, given 
something to suck rre«uyresas 9. nreqaxoy (sic), 
ib X»c. compared to sinful pleasures, Cf ? gala. 

ХА ола Аеля В vb tr, crown: Va 57 134 for his 
deeds щатер нон anog отор тоту. лако 
отєфауододол. Cf nhoss. 

Kohe П о золе. 

eMe эх өз В nn аз pl, abscess, tumour; ВМ 
920 264,Ву1458 336 mc. aus. СУ?Р 43 50 SC) 
nXaÂke Јаз & so 1? yerda- 

Katte, cue В о naon, 

Kec, хежлеВ 2 ироларак sf. 

Kone В піп v ипос. 

Хәлероз (sic, not 5casse-) В nn, name of a 
field pest (2): MG 25 258 отазищ ичейт дело, 
= Gött Ar 114 108 ше) зу Й mg. єлїшї. 
Ar'sonly. СУ? көме, 

(Хор), xep- B vb tr, destroy, с ebok: Deu 2 
22(S vano) dxrplBew gil, Оғ? |жер. 

Хире (CO 459), сере (BP 9421), сера (] 70 
40, Ер 340), сира (AZ 16 17)S, эсер В nn f, 
ploughshare: K 126 4х. 5 ib 129 gridiron or 
sieve used by cook 25,42, he. In S in lists of 
utensils, tools. Coptic? 

Жәрей В adj or vbt, lowly, abased: K 294 
ok он. 

ХереЁВ ogph 

Хром В nn m f, sickle: MG 25 206 брбтоғоу; 
ib 119 sim, ib 97 +00. for cutting palm leaves = 
GöttAr 114 39 iie, 6 Xs, К 127 my ^ 
(Schwein Ar Pflanz 232), пураһкоү plie, BMOr 


Харет 
8775 139 moe. ‘ie, mg. ^n. кор, крый, same?: 
К132 һа. — Cf? dom. 

Хароүні В nn m, #2024: К 172 mix. з. 
V AZÓ 55. 

Хрияя B nn m: Ex 3 батептицаде еп. Gk 
om, Ar var Йй з}, but Ac 7 30 тоб dpovs За; 
Or? cf piar in maxpras крирьде & above Ar var, so 
desert edge. 

Хреяарояя D о прозараз. 

NPELLC, хрелате В 0 кролара sf. 

Хрос us, -oyn В пл f, tree zizyphus, nabk: 


К 174 $X. ia (1 vat 225). Cf ape plant, cer nn. | 


XXepo ess S (?) nn f, among diseases: P 43 51 
тх. зу» (lues cauteriata AZ 26 122). 

Хош), -wu В nn m, slap: P 54 177 mX. ab), 
ij, K 101 K, (d, „hl; Bess 7 11 cenas sc. ne 
& spit in thy face. 

Жро В nn, wrinkle: К 75 өше, ж. да 
(gloss BM 924 0 nel „ә, то. on forehead). Cf 
US (Dévaud). 

Xapoa B nn f, mallet, among fuller's tools: 
K 139 с.і Ks, зе (0 AZ 14 18). 
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Хос В nn, eructation, vomiting: ROC 25 255 
after eating mages oy». & all food (brought up) 

dispersed as smoke гребусобаи, ib 273 sim gioys 
| потух. 

Хет, хе В vreV. 

XATHP B nn m, compass бог measuring: P 44 
87 пех. Хы = 43 69 mac. (Cf K 123 i sid ^y 
тражос). Lit ? pair, twin, cf gaxnp, kir (HT). 
Хоол В v na b & oywa, 


Хоум B пп: P 43 32 none их. elles 
marble. 


Koy В оке. 


Хо S пп, meaning unknown: ST 129 account 
of barley оүтерллесеои пос.) aray (I зла) про 
их. 

Хат В nn m, plant pulicaria: К 197 mx. 
ge 

Хо? Впп vxoog. 

Хо? ХҲе9 В оно sf. 


ХеоХе9тВ о (кор). 


y 


Ху, 23d letter of siphabet; called Yi (Му 155)5, 
(Stern p 418) B, <=! (ib 1 с), but sometimes ignored 
(My 159,172, К1), As numeral BF, rarely S(Lant 
80,113) = zoo(catas sue). Only used for ne, as ue, 
Чотир(ВМ 1224), rossa (Ryl 273), уаш (Kropp 


D 46) & in names, as Yarn, Yote, Yarw; converse 
(rare), as псүхя (MR 549), neypoc (фо Z 649, 
cf тщнфос Ac 26 10). Note also awpsac ('Apooeias 
Am 10,144). Strengthened by n, as oAmẸre(Pcod 
Mor 57), mẹ yxs (Mor 28 261), nue (CO 144). 


(9 


W, 24th letter of alphabet, called w (Leyd 434, 
My 100, P 44 127) S, w (EW 226), ay (К 1), woy 
(Stern p 418) В, ,; (Stern гс), 1, (P44 1c). As num- 
eral BF, rarely S(Br 131)= 800 (waroyn mye). On 
relation to hierogl half-consonants &to other vowels 
© Sethe Verbum 1 42 ff, Sdff 57 ff. For dialectal 
equivalents v under o, like which it is doubled, esp 
іп Esne-Edfu texts S, as come (Ер 268), тише 
(BMis 452), ome (i 473), won (Ryl 72), А“ wong 
(АРЈо). Replaced by oo, as oyoosa (Mus 42 224), 
&ooh(BMis 451), naAooc (AZ 23 115), pooxse (Jern 


ни 


5). Іп inaccurate, esp F texts w for o & o for w 
often, аз anwr (Kr 22), поме ( 13), Моноос (ib 
15), зако (ib 11), nos (ib 19), utopi (ib 03),9 Asmus 
33. S w replaced in А by от, v under o, also in 5%, 
where w for ay, oy is common, v Ep 1241. S w 
often preceded by ov, v under o. 

©) ДАВЕ ішегі, Of: Ps 117 25 SB, Pro 2 13 
SAB,Roll33 SBF, Hab 2 9 4 гот, Zech 11 17 А 
do, all Gk 5; 1 Kg26 14 S о (хаг пала) nermoyre 
об; ShC 42 96 S w narepi, ib 199 S ш теуиьсиен, 

39 


[57 


208 S w етћепетнащопє, ShA 1 202 S өз enep- | 
emaaprypoc опо, 6 2 105 S ww tameo wone : 
(cf Nu 24 23 5 о о), ShIF 306 5 oyne neos ; 
птш w anox?, DeV 1 115 В о папаро испоч, 
ManiH 32 4’ w nanperie, Мог 22 106 S w se- 
tas nerna- = BSM 95 В w маа, МС 25 169 В 
w xeoyon оүнишф axaxyeenpion, C 86 322 В w 
хехуотирищфну; о Bis (6 Bla): К 236 В oê; 
ShR 2 3 28 5, КК 583 S, BSM 111 В = Mor 22 
122 S om, Wess 15 т.б Ё. ы vewprioc, Мізз4 672 
S В. epon, ВМ 920 264 Во Ё. итотк, ВМ 42 | 
S o (Lo) ай, ВМ 217 22 S do, cf WTh 135 S wh- 

Ва (Gk in Hist Laus $21, Pomialovski Paisia 39; 

w яма on amulet, Arch Religwiss 21 225); v also ; 
aun prep sf, торе (итя-). Cf wg. 


O vogreat, 


WSA voy interrogative. 

Q0 S, w SAMa)FO, отот? À, oy* AO, eert 
SAA’, ет! S, инт! S/F vb intr, conceive child (В 
mostly Bons): Ge 16 43, Jud 13 3°, Hos 1 8 A*, Ja 1 | 
15 S*4* ovMappávew, Ex 2 227, Is 7 цр (var?) èv | 
уастрі Aap., Lu 1 31? (var?) èv y. оА.; Mt 123 
Фу. ёуєш; 18 59 13! (В asses) dew; ТТ 154 шас- 
ww Koyr noys & thereafter bringeth forth, Z 285 
шәреотон ww орк супотса?; qual, be preg- 
пат (B sxboxx): Ex 21 22, Hos 14 1 А, Mt 24 19 à ! 
у. 63 Eccl 11 5 xvodopeiv, Lu 2 5 &ykvos elvat; 
Місӛ35(УІК 9004) А тіктесе; Mich 136 3 езтақас- ' 
зо ипете., Mor 31 83 оубаляһүХе ece., Mani Н : 
10 4: и]охазле ете. 

With following preposition. с aut-, with, by (the 
father): Р 129" 99 аущоле иазазат atio паза, 
Miss 4 718 ао annnog псоп; Cit- реп (aoz, 
cf Spg Krugtexte A 11 "ror n'm-f HT); Ps 50 5 8: 
(var?) ANCI), Lu 1 36 avà., Nu 11 12? (Mor) & y. 
2518504 ev (var Sf, B ax.) of. ; PS 12 жатсам 
алло, R 1 3 67 ayww asoy (sc Baptist) 6 months ; 
before Christ, ib 68 w axaxoq, Mani 2 А? шары se- 
say gungan птсопи, Мог 30 48 F aco nti 
eney = ВМВ 2721, Br 275 mese? элэлооү, FR 
18 есе." жзицире, KroppC 29 Е песщиМ еси 
жаң; сие for, Бу: SRBMOr 8800 51 negrome 
єтє. пан, R 24 58 ина петере/ may};  Con-, 
by: R 2 1 6 Virgin acww фаапсотая of ears; eBok 
рне: МЕТ 18*(B ax.) à y. y. c; R 2 1 27 epet 
єй. еңизах?Ё, Wess 18 33 атнареенос ww єй. gr- 
лотннё; с err, sim: Z 586 eyer р.птүрәп- 
noc (ib eceer). 

— nnm SA, conception: Hos9 11 4* (2, B ax- 
fons) сїнс; R 2 1 10 signs of no, Ming 318 
no м næ oyw єөооү, FR 146 шодант иевот no. 

+ во 5, be pregnant: Cant 8 5 (F X пекі) дез. 
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жетет (gloss oy)O, pregnancy: AZ 21 100 oyar. 

вино, -w S, conception: ShBor 247 122 nus 
ntg., ВАр 129 Zacharias's tongue gagged рзти- 
Tegs. arog & opened grrureqsinænog, Му 81 
Мис metor mecs. ' 


«02 back in gwos v gre. 


OÙ ооч ore. 
whe 6 өзе. 
OeNB оой, 


өт SA, оет S, wher F nn m, goose (or other 
edible bird, Sethe in Fesischr FC Andreas 113); BM. 
528 fol 6 Е beside picture of bird oyw., PMich 601 
ra(n)uooge нотароза тиіпфоА мото., Z 630 
recipe өт nw., ВКО 1 25 кеппе nw., PMéd 216 
sim, Kr 242 among presents w. cnay, Mor 25 13 
rich man's diet w., nanon aq npip, ВАр 95 sim, 
Mani 2 А? unclean foods w. опалы. In name 
Побег; place-name Vipav@Ber, Pif- (Preisigke). 

«йт vb © war. 

TB о отп be laden. 

оби SA'BF, оће À, -ещ, өңеш F, edig- SA, 
өше SB, кй À,a Bus, aqui (once), atge (do) * 
они B, „вещи F ой" SB, кӛр! А, кіні" АҚМа), 
abeg? F (?) vb A, forget, be forgotten (this meaning 
in dem HT) a intr B: Lev 4 13 (S gun), ib 5 15 (S 
р nw.), Mk 7 24(5 g.) Aavfévew; ^ ce-ofobj:Is 
40 26 В(5*) 4.; 119 45 B(S p атсотаз), 2 Cor 6 9 
S(B сооти аи) áyvoetv; ShIF 198 S поүрнт tac. 
an epo, Wess 18 78 S w. епетр рор; — qual: Job 
9821 B(S фин), ib 34 21 S(B grm) À., Pro 2 17 SA 
(В ер ль.)2тдд Ro 10 3 B(S o натсооун) ду; 
Job 11 11 B(S гей) zapopáv; Mk 6 52 S(B diff) nw- 


| роб»; ShC 73 37 S mmo. enephnye лепоте, 
| Mani Н 4 Æ cea, ex[ , Vat 07 69 В amgwns no. 


epwoy;  Mor3020 F запели abeu (12 ateng) 
ehay, ВМ 581 18 Рищань вену (sim) epar btr, 
тей: Ps 77 59 5(В gx про) блерор., Va 66 308 В 
тарор.; 1865 12 S(B ep атситева) таракойв»; Si 
38 9 S mapaBlérew; ShBor 246 43 5 knoweth not 
or germe оп qo. suog, ЗНА 2 66 S rrepeqna 
еро ойи, CO 58 Яекщаннат... псойщи, [106 
1748 Ladjure you хепиетиейцтитти;  notrefl: 
Ep174 S исойши (n)rege тирсу € e-, overlook: 
Lev 26 44 S(B өз ngo), Zech 1 12 SA(B do), Aeg 
270 S занеемесьлос oquif enequog: бтерор., Pro 
45 S (sic 1) А(В do), ROC 27 144 В sanepongn 
epos тарор.; Ac 6 15(В 4 рит an) rapañeupeir, 
№30 5 S(B оса ры) параоилтви; 8129 11 S тарёд- 
көз; Mic? 18 5А(В cms) óepfatvas; Ps 93 145 
(B сохи)укатадеіте»; PS 104.5 хпровшн ena- 


«bu 


етзлнос, ShP 130! 142 S эзететиейщтиттик ерооү, 
Ep 177 S атетпокщтнүти epon, ST 196 5 sim, 
ВМ 398 S фаһойцт an епетиетева (var & Va 
6318 B o.t e-) = BSM 48 B ep nw. n-, Mani 1 А? 
sata Bg. anexaxepere, ВМ 1224 А? anwpaqun 
лармшАнА), ib afgn apaer, Pcod 39 SF equ. ax- 
aroy epooy, ROC 23 272 В quaongjq epon, Ryl 
437 В eyw. жахооү епотспнот, Bor 241 2178 
acoliigc etant, R 1 5 16 ео». axaxoq epooy git- 
терре; notrefl : MG 25 179 B things eva onur 
epuoy wherein God had forgotten me; с ећоћ, Бе 
neglectful: Va 57 236 В технол ей, еретепсотеах 
enar уаркӛу; HL 116 B at first ayoni eqo.! єй, 
& demon tried him, BMar 182 S attend to thy guest 
жеппенойщи eb. 

— nn m SF, forgetfulness: Sa 16 112404; Lam 
218 S(B pure, F пирс prob) eyes. 

p nw, SAA'BF, be forgetful, forgotten: Lev 5 15 
(В w.) Аа, Job 9 27 SB éz.; ROC 17 408 В 
evamequos ер печь. тарорӛу тар; Mani 2 4* np 
nw., СО 271 S залнорр naw; — c n-gen: Deu4g 
SB, Job 28 4 SB spr эпо. n-, Pro3 154B, He6 10 
SBF ётд., ib 12 5 ёкл., Job 7 21 SB Аб» тоге; 


PS 164 S sanpp no. ngom, Mani 2 А? p no. ax- | 


nect cho, ВМ 49 В {трт запо. an пой: = BMis 
3995 Хо. an e-, СО 249 S anpp по. ихоот; с 
€-: Ps 101 4 SB (var n-), Mk 8 14 В (var & S do), 
7943 S кар nw, exs émi. inf; as nn m: ROC 
18 175 S 167; За 14 26 S dpyqala.; ShBor 247 
108 S waqune пач нат (Г п-) отр. opp p nae- 
eye; peup nw., forgetter: Ja 1 25 A(?)B(S р 
mo. vb) елідуоновф) эхптрецр nw.: Мог 25 46 
8 paral cepye. 

B, еер, intr: Ge 221 S(B esor), Ps3 s S(ACI 


В рори), Pro 3 24 SA(B en.), Eccl 5 11 S(F ина] +) : 
ілуоӛу, Lu 823 S(B do) афи.; Pro 4 16 SA(B do) | 


кошёайш; 2 Pet 2 3 S(B ошиля) рот еи; Mk 4 


38 S(B diff) кабейбем; ShR 2 3 68 S having over- . 


eaten xxn боля aog ew., RNC 895 күзі penpine 
ayw., Miss 8 147 S ачы. итєүщн тирс--ВМаг 65, 
ВКО 1 25 S after drug wagu., C 86 318 В angy- 
ma cong ayo., Mor 24 8 F aqoqen, PMéd 3155 
ointment for eyes тет. итетиот be stilled; qual 
8: Pro 6 10 SA(B en.), Jer 149 S(B ox.) т.; Cant 
52, МК14 37(BF ем.)кад.; Z 345 they deemed xe- 
xo. = МС 25 210 В eren. кое.; Аер 263 еүшан- 
тоон пшшри evo. (cf ib 282 sim voor nur. gan- 
ge), BIF 14 118 еуинж єҷенкотк eyo. 

— nn m 842, sleep : Jo 11 13 ЗАХАВ өк), Nu 
24 4 S (var vb, В pacoyr) туос, Tri 637 S nues 
eho guneyu. „у. 

ато. S, sleepless: R22 36 Bah na. (var BHom 55 
атикотк) котов; ВМ 362 oya. re teynonnpra. 
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emo. S, state of sleep: Р 1997 53 hunger, thirst, 
те. of Jesus (cf Ep App 1 106 nor.). 

(e)Bise SA, ebur, ex. B nn f, forgetfulness, care- 
lessness, sleep: Lev 5 15 B(S c.) №18; Не 132 B 
(S сооүн an)Aav8.; Nu 5 12 S(var w., В e про) 
тарор. vb; Lu 24 11 B(S эй псоће), Va 57 205 B. 
оте. nexsoyujfo Afpos ; Va 57 7 B darkening mind 
Зепотииц4 ne. érioraois; PS 334 5 nano итв., 
Mani 1 Z'sim, BG 58 S'aquoyxe поте. ехпалаля, 
SchC 73 139 S иерсе єћоА ритЁ., ib 42 200 S vh. 
ззмпесрозарза, ВАр 153 S тей. raaay пиоернт 
тироү, АМ 10 В axopeqmuont Senoye., MG 25 73 
В precepts ayujwnr паррьк африф поте; ер 
e., be forgetful: MIE 2 359 В aqep е. & took not 
rope with him = ВАр88 5 р now n-; Жей, 
make forgetful: MG 28 365 B X nan woe. nve ny- 
wpocoycsoy, WTh 187 S anie 4 иоүй. споит и-, 
ib 162 B sim; ті, g1 eb., be forgetful: 2 Pet19 
SB №0 Ашау; MG 25 341 В eaque ноте. n- 
sov hath forgotten them. 

өйшс S, aquic S/nn f, forgetfulness: Sa 16 11 (var 
wba) 49; Nu 22 30 -upr (sic Hyvernat Alb vi, 
1-ше, var w., В es ngo) órepópaors; 5123 3 дуо; 
ShMiss 4 282 without (excuse of) mwne p10., ShR 
2 3 160. paral copssec, Mor 48 114 мү novo. e- 
nen n- = C43 155 В merarear, УПК 9557 $/ та, 


OHB voem, 


OR 545, an- F, ни? Æ vb intr & tr + our, be con- 
tent: Ps 146 то S wn ng. (В + ma), 1 Cor 10 5 $ 
sim (var тон, B do) едбоке?ь; Mt 14 6 F an отнч 
(SB р апал) épéoxew, Ro 12 1 F sim (RylSuppl 1, 
var MR 2 7o & SB do) eüdpeoros ; Mani 1 А? axo. 
мә, тани пр. ең атрекелре, Pcod F 21 uon 
екафитнот (sic) ишАеллек (S apecne); Aey- 
аритнг F: Рсой [с (8 реьреске); as пп A’, 
pleasure; Mani 2 елре лапок ng. anoyaasc, 


WR B vb intr, go in, sink (2) of sun, с exen-: Jer 
159 ($ gun) émBóns dat. У Spg Etym no 2. 


Quas S, -ue ДА", -ex BF, ens- S, on(e)art 
SB, anset А?, anst Е vb І intr, be dark, gloomy, 
changed (for worse): Pro 15 13 SA, Jer 27 13 SB 
скибротафау; Z 324 S ayw. exsare orvyvátew; 
Jth 69 S соптіптег; Is 29 22 5(В un&X) peraßdà- 
Àew erubescere; ShBMOr 8800 1 S seeth them & 
nqu., R 14 33 S ayàyna (I -e1) күш.) qual : 
Ge40 7 SB, BHom 53 S ecasong ner eco. окибри- 
mós, Ps 34 14 SB окубротабег; Із 57 17 SB otv- 
yrés, Va 58 178 В eyyi agos те ego. orvyvátew ; 
5а17 4 S ре ттоѕ; Dan 10 15 B (sic 1), АМ 266 В 
xaravíacew; Z 288 5 karáBvvos; LMär 30 S ner- 
enr о. (var BIF 14 133 піоК), BMis 115 $ neyoo 
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o. етбе-, Miss 107 В o. suput потоскиь Mani 


1 А? winter ета, & full of trouble, Mor 27 30 F eq- · 
эхооще eqa., Va 58 178 В о. opp poor, BHom | 


119 S саан есбох ayw eco. ike soundless instru- 
ment, PMéd 122 S отирт eyo. withered (cf ib 262 
оү. еҷАнк), PMich 1190 5 оүспоц esga (/ 
тарак) axo yasoov ево. 

II tr (rare), darken, alter: Mt 6 16 B(S*) oxvêpe- 
mós; Si 12 20 S enu- B &АЛообь; Ge 4 5 SA(CI, 
B щойт) виртёт. „е; ROC 20 54 S эпьщьке w. 
ngome. 


With following preposition. с e- dat commodi: 


DeV2 5o B апекоо w. epon; toward: Bor 254 179 | 
egoyn c-, toward: Mor : 


5 God's face o.t ерог; 
18 15 S ngo...ego.t eg. epos = Miss4 109 В; с 
єхи-, as last : Ez 27 35 SB, Mk 10 22 SBF orvyvät. 
еті; 1 Kg 17 32 B(S оушАс e-) ovpmim. ёті; Мог 


17 51 S o. engot mia єтинү буре ётё; epi | 


ex.: Ez32 10 В отоу. елі. 
—— nn m ЗААВ, gloom, sadness: Ts 51 11 B(S 


= СК) Ат; 1849 SAB катёфаа; 86623785 | 


w. н жаңар понт, 22 4 86 S посе sannto. on cross, 
Manil А? пп]опос жалпа, DeV 246 B ейос пте nw. 
это, В, without gloom: DeV 2 18 пураши na. 

ОА ЗАЛЕ, oM B, ok-, wA- SA’, e- В, о SB, 
АМ SAAAF, iM S, oM B, imperat ali, aÀrrz, ahi- 
өті B, pc ah- S, vb I intr (mostly S), hold, contain, 
enclose: Mk 2 2 B(S щот) хореї»; ShP 130* 99 of 

fertilizing date palm oyn Міне euga t nraoc (1805 
tool for purpose) erasssav epoc потсоп esxequA 
& must be done thrice шаитчох, Z 629 after oint- 
ment шарепшаһр wA after 3 days, Mich 593 B 


wound mao mreqmow close up (9), ShIF 272 n- | 


cune (sc nuns) етиХ recluses; gather in harvest: 
Js 37 30 (В вс) дийу; ShC 73 39 еүжо eo, 
Bor 260 118 пдснәл nywà, BMOr 8811 233 find 
one ecc st ewh, 

II tr (mostly B), take, lay hold of, gather: Deu 10 
8 (var & S qv), Is 53 8 (S4 Cl do), Mt 14 12 (SF do) 
діре», Ez 3 14 2404; Dan 1 16(S do) dveupetv, Pro 1 
19 (SA vano), Is 36 7 (S om, F qu) дфал., Nu 10 17 
(S отор ebon) xabar., Ep Jer 57 (F qi) тєриш.; Ge 
163 (S зи), 1531 4(S cago, F swn), Mt 10 38 (S 
3) арбоо, Zech 59 (SA зоот еррм) фра. Is 
D 17 (S xr) dro, Ac 16 33 (S do) тарай; 15462(5 
es), Dan б 13 dyew, Job 24 3 (S do) dady., i512 17 
(S dift) dedy., Pro 6 22 (SA eme) érdy., Is 17 5 S 
(harvest cf intr, В ewoy+), Ez 29 5 (corpse) awáy.; 
Tob 5 26 А(С1 B w. egoyu, S хт eg.) соком еи; 
Mt 26 51 (Cat 76, var щыћеза) блостау; 15646 (S 
ан) Фере, Job 15 28 (S au) darod.; Mk 6 16 (SF gr 
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w. запетитост Qupráteo; Deu 20 14 S(B шой) 
проьорейсь; Ez 26 12 скидейел; BRU 1 1 S aqu 
sneqigry, Tri 682 S асел пащьхе as vain, DeV 
2 76 wine о. ззйнтотүс of drinkers, АМ 68 oi n- 
rega$e, MG 25 тоо ael wns=Ryl 95 S №, DeV 
1 114 such crowds that штеялореллальлт okoy se, 
C89 159 water w. «ant naros filed, covered, PO 
11 307 ayw, ппачЧуаАахос изпосентис (70079605, 
cf сі 89 37, жа CO 30), Ryl 190 5 пе|кос nrokc 
reap, ВР 11349 S aqoA тре, FR 36 S ой amoy- 
Anÿaron = ВМ 68 5 скепаде (prob not Г скет- 
ageas Ep 1 1841), ВМ 705 wA aneccwara(var FR 
40 коос), Мог 24 4 F sim, PMéd 155 S ointment 
ое set aside & use it, Mor 30 49 F aqakc; тей 
S: Tob 1 19 dvaycopetv; 1 Cor 7 29 time for thee to 
toithdraw(B s2x«opq)ovaréA., cit P 1295 49 neoyo- 
eng moÂune, aayera тар agoAd agora (1 Kg 
19 то dvax.), ShIF 94 4naoAr epor gxanexstepoc, 


| BAp 149 if art stranger oAr epon, visit not others, 


Мог 36 22 азойт єтахтраралоос эухлхпееронос 
drew back (var P 181' 55 oàr exmnee.); im- 
perat В: ahı sg Ac 22 22, Уа 87 69 = ВМ 913 give 
me to-day a. pact пан; aMoyrsg Mt2 13, C41 
44 à nan я{фрета (praeda); pl Is 62 10, C 86 197 
a. потеп ие{ (к)мтра; аст; TetAb 229 air 
mesar, 1846 1 а№тот, C 86 106 &Àrroy...oMov. 

pc S: PMéd 265 оүкоЦМон) паАспоч (but 146 
nu c). Cf enog sf. 

With following preposition, 

—— e- SA'B (mostly), bring to: Is 49 22 (S 41) 
at. eis; MG 25 211 olov eroypr Аар. eis, Ac 1 2 
(S = СК) ал. ; Ez 40 24 (S жа) dy. xard, Va 57 
174 оће enun dy. ётё, Mt 4 1 (S do) вуду. els, Ge 
40 3 4хду. еке; Dan 11 8 dép. cis, Ap 17 3 ётоф. 
els; MIE 2 368 ayoq еръкоҷ, Mani 2 А? wA ne- 
s[ng]it аротп, Mor 48 58 S reptiles wA ерооү n- 
reymoroy(/aa.);  intrS:J 4433 әтпәше аали: 
À єроти devolve оп (2) you. 
exen- B, bring upon: Is 13 2 (S qs exn-) di. 
èni; Lev 15 8 «А точ (1? өмү) e. прооожА е» ènt 
Ше J5, BSM 14 от e.ganomt = BMis 348 S та- 


; hos, v refl Mor 36. 


— sn- B, to: MG 25 231 о. ло HIICHHOY 
ётофёр. dat; DeV 1 110 w. nag ngannwpon, MIE 
2387 odc пач псолам = ВАр 115 атс. 
nren- B, from: Се 31 31 (S ер)4фа. dé; 


* ЕЁ 24 25 Дауд. пора, Va 58 168 ао. regens n- 


ovg (сў 1 Kg 17 51)А.; MIE 2 384 моһоү птотч 
әлбттоүс- ВАр 107 5 житот..ртот; as па: MG 
25 356 тиеА dt птотн (= КОС 18 58 Аслам 


ane) токефаА ш ; Is 58 8 5(В vanto), Tob 12 | JA ee). 


13 S (corpse) reporter, Z 343 S sim; CDan 91 


--- ga- В, to: С 86 305 w. aroy шалоүро 


оная 
= BSG 199 S ептч ератч n- dzdy. трде, BSM 68 
Teniaolx щьроч. 
——— Sa- B, hold beneath, support intr: Ez 34 29 
(S 41) Фере acc. 


—— saven- B, to, beside: EW 55 45aolt Saror. | 


— ga- B, to: Jer 44 14 добу. прёз. 
2r- B, оп to: Mk 4 36 (S Taho е-) тара- 
Jap. dy. | 


п-) йадан. gen; Va 63 103 В w. затикатиторос 
Жеполян табе»; Mani H 70 А" ao пеусолак 
эпишат, МЕ? 347 В acw. anim Sennecep- 
щим, Miss 4 637 S нермес...оХоү фитланте s- 


петрір from = C 41 21 В енот ео Sen-; intr: | 


O'Leary Th 13— ВМ 908 ray ещато. беңікү- 
ботос (but 12 пф). 
grxen- В, upon: Ez 12 12 (S qi) at. ént; ib 
44 20 take from upon daAotv, 

With following adverb. 

—— «hoà SB(mostly), take away: Va 58 167 eA 
энг axniaMAopyAoc ей. al; Ac 5 6 (var xus, 


S жа) échép.; Su 45 ándy.; Ez 48 20 ddopiLew; Is | 
18 7 (S тои) rée; Ех 21 27 (S потре) ёккб- | 


srrew; Ac 8 2 (S nwuc) avykopiLew (cf wh intr); 
AM 316 bade оЛот єй. & behead them, Mor 16 75 
S пеметоте aypocoy (sc earth) anon vmi oloy ей. 
= BMis 219; intr 8: Jud 167 колі ео; 2 Kg 2 28 
dprordva (cf ib 18 16 гей ётоотрёфєи); eb. e- B, 
out 10: Aeg 32 ody ей, ептлараү, ib 55 sim eooxx- 
cq; ей. exen- B, from off: DeV 1 116 servants w. 
sauvoy eh. е. пеп®пар пиоүяхү; её. n- 5В, 
ашау from: Deu 4 2 B(S чу ев, on-) фа. тб; Ez 
16 42 B(S do) а. ік; Z 382 S орен щатойс ей. 
элэхоо'ү тайа; C 43 240 В ш. nonaphr.. ef, ля- 
моң; тей: 2 Kg219S(varS/aMZ)ékxMvew; eb 
ga-B, from off: Is 57 14 (S өр eb. gn-) at. dró; Pro 4 
16 (SA oye) das. ; Ryl 436 aqu. ntgo+ ей, ga- 


pooy; intr: [3717 (Sqref.en-)ddan dud; ch. 


2B, from off: Mt 16 (S чи) ей. ётё; 1 Kg17 39 
фол. тб; eb. one, gen- AB, ашау from: 1 Cor 
52(5 qi gn-) at. ёс pécov, Hos 2 17 (А qx ab. gn-) 
а, ёк; Ep Jer 33 ádav.; Is 39 7 (S ax on-) auf. 
тв; Job 7 15 (S порк е-) óvaMdccewdnó; Асб 
2(S qi)vosditar тв; Ez 11 19 éxozáv ёк; BSM 
82 оһоү eh. бепищелани of idolatry = ВМВ 173 
S птоү ek. рп-, С 43 бо оротойк eb. &ennamqr 
lift thee off (for remove from thee, cf 61 eng eb. Sen- 
—Mor40 33), Mani 1 А? aÀov eB. пищи; intr: 
Aeg 02 w. єй, &.marcaxt opp roygo exen-, C 86 
311sim; cb. evsen- B, from off: Pro 1 12 ($4 
as) сір. ек, Ez 11 18 (S do) ёёа{. ex; Jer 13 18 (5 
do) кавш. dró; MG 25 296 w. ей. ersooy mnr 
Boc = ВТЕ 13 109 5 do. 


en, Sex- SAB, with, in by: Ez 8 3 B(S yr | 
| 
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«пил B, take upward: Ez 11 22(S чево; 
Ас1 rr (9 do), ib 10 16 (S ж) алаи. eis; C 4361 
Ас певач еп.; en. e-: Cai Euch 488 о. mraan- 
архи en. етфе dvafifdtew els; en. exen- : Ez43 
18 афер, èri. 
egoym, es. SAABF, bring in, enclose: Ас 
7 45 B(S жа) cody., Lev 25 3 S(B oto), Zech 9 
3 S(ShA 2 334)A(B do) ouvéy. ; Deu 28 38 SB ela- 
dép. Ez 29 5 B(S кос) перат \.; Mic 1 7 SA(B 
тасөо) ovorpépew; C145 4 А фидак йе; MG 25 
242 В Béycobas, Z 327 S wA ер. пикарпос kopi- 
Lew; ShR 2 3 5 S(xe?) oynp eboh, eÀ оүнр ер., 
PSBA 32 287 S bade oA eg. in prison, BSM 124 В 
ето. ппетоћо ess. before Сой, AZ 23 39 P оуран 
(?sg4)..aqeane abade ер.) intr 5: Mor 51 34 
parable anegjove wÀ eg. аисацбаМта кыте gare 
rime, interpret recluses (Фтотактікбе) wà ер. 
Greek monks (Адик) эхооше eoh; — qual $, 
enclosed, confined: ShC 42 159 those among us еүнА 
ер. еүсбрьвт (cf 2укЛекотов, fouyaoris), Ryl 273 
bave pity on him ечнА eg., Ep 163 redemption of 
brethren єтиА eg., BP 11349 land neglected whilst 
зоснф мА eg., ВМОг 6943 (20) nnpn етнА ер, 
enf. азлп А, enclosure, siege: Pro 1 27 (Cl, 5 
x10, В рохоеж) rolMopkla; — egoqm e- SA?B, in 
to: Ge12 15 B «оду. прозу, Ez40 32 B e. «5; 2 Jo 
10 В auf. els (all S жа); ShA 1 192 5 eynaoAoy 
eg. eaxxire, Mani 1 А? ayahy ag. мкеуштенаоү, 
ST 389,54 „талт eg. emcsrite (atyvor), С 43 247 В 
аҷоћҷ еб. enus, EW 44 B олтен es. etant BM 
288 S rahon ер.) intr: ВАр 154 S w) eg. erena- 
поонки, WT 178 ецяХ ер. стефуААьки; еқ. 
Saten- В, in 10, ир to: Е287 «сбу. éni; еб. ga~ 
В, sim: Тег 33 23 (S %1 ща-) «обу. mpds; mr- 
ный: es, В т: Dan 1 18 ($ жі ep.) обу, 

—— «бри: B, bring down: ROC 17 406 о. noy- 
citet e8. exoq dép. kard. 
egpas S, take, lift up, withdraw: P 129° 37 
аҷећ neq&aA eg, Mor 41 123 апзнище ... ооу 
eg. аүпот = ib 39 13 катот enagoy, ST 360 vill 
God grant (?) me таоА павьА eg. xeaqrano; intr: 
125 22(20) oA eg. он[отскыранар] (but var eg. п-, 


Л deem P 44 119, cf ahe eg.) Gk om; PS 231 rho 


сво... ерщапятирч wÀ eg., R 13 58 skirts wA ер, 
displaying ankles; аз nn m, withdrawal: PS 191 
end of world & поА eg. sanrmpy, 26 321 зип; ер. 
e- SB,up to: Ac21 34 B (vat sni, S a) dy. cis; De 
V257BoMgeg.ewdpsoyi; гей: 1Kg 1446, 
ӛлерхеобав eis; Lu 14 то S(B оүотећ епщон, F 
Oy- исарАн) npocavaßaivew; Mich 550 41 5 eo 
axxiOOY eg. епкеса withdraw; intr: Mor 51 225 
emeqaxagT WA еҙ. ercqua; ер. єхп- S, up upon: 


wke 
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R1 1 76 cross which Lamb ол eg. єхос, Wess 18 | down: Р 44 63 nepocnomenn (| переть.) * eco. 


62 bed „нок ер. ез (var Mor 19 53 ahe). 

— — aaay B, take thence, ашау: C 86 66 ahs- 
oy: xaxa y rius onov ai, Ez 16 27(S «р an.)ééai.; 
ib 21 26 афо, 2 Cor 3 16 (S do) перич.; EW 148 
№. аз. axmitgooprep кататтёА.; Va 63 84 endea- 
voured eo. ах. axnaxcaex ебаЛейфеку, 

— nn m SF, gathering, harvest: ЗЫР 131* 149 
time of жо, xwwke, wA, BP 11349 Pashons & Paone 
time of ro, PCol 2 F no епишот, ShIF 104 pre- 
pare яхпаоре заппоА for sickness (cf prob wA enog, 
рс above). 

речо, SB, gatherer : ShZ 583 S pequo, peso, 
Lacr 81 В mp. nnengyAuA. 

eut, ximo. SB, gathering: Is 48 14 B(S qi) at. ; 
Bor 297 4 S on 1 Cor 7 29 augre твлпоћи пназоАн 
aoc. ennaodàn coy?, ВАр 63 S тж. harvest, С 
86 162 B fig tree песзипоћс. 

оће nn S, what is collected: Is 10 6 (В gwkess) 
троронрл}, 

У also Taho, urine nn, Sa. 

оће vaASnn. 

WIAT В v oere (sic l, not okere). 


WM В nn, in К 162 nip (1 var озм) әді, 
striking, blow. 

Ан SA(4- щ») В, (е)Ав-, онл, olnt SB vb 
intr, а become, be bent: ВОС 17 доо В agw. Sat 
axevsSeAko idparreaQai, Ps 37 6 S(B кол) катак.; 
Pro 6 10t S(var & А om, B axoyAx) évayxaMELew ; 
Lu 13 11! 5(В к.) оуукіптем; Сур 4 S sinners 
wayw. исеер gazig 0074045, dvdoraois ; P 44 79 
S nepros * нетшАк ([ odn) „зе = 43 56 S поАн 
twal; ShViK 9346 5 smitten by storm себ ола 
исео., Мог 18 100 S оәүкертос eqo.! (Miss 4 159 В 
diff), AM 258 B epeneyars o.t, R21 715 genna 
equ. eqcoyrom thich bend & straighten, PMéd 173 
S recipe for ментапетахерос (uéAos) w.; tr (rare), 


bend 8: Ro 11 10 (B к.) evykdg.; КІ 417 aqupr | 


(sic) эллецахано reffectere; Z 549 ayw. axasooy 
(wrists) tillthey broke; — b qual S turned aside, dis- 
torted: ShC 42 63 проч o. эиттиве, Вей Or 1611 
б eqo. grroywy потстүлАос & was not seen, ВАр 
My 141 ego. gires- 
OYyxucuge пат псооүн; tr (гей): 1 Kg 192 
okeux (var oÀn, & cf ib 19 10) крёттеова. 

With following preposition or adverb. ce-SB, 
bend toward: BIF 13 99 S ayw. nneyeix epooy ёс 
bound them = MG 25 279 B, Mor 48 72 S anec- 
& Bor о. ерос-- C 43 136 B ek, R 1 3 49 S horses’ 
legs о. epooy, Mor 31 74 S sick girl о, exo sn- 
parc bent as 10 head & feet; 
R 1 1 15 standards oAnoy e. кар.; 


2 neyo. gynagov anergaay, 


с єпєснт 8, 


с «бол Sas 2” 


em cue; С еррм S, sim (?) Мог 51 40 пиећи- 
тыр ез ерраз ewgc...nnelin. odeng єр. ewgc de- 
mean зе/(2); с исьмазот SA’, backward: Deu 
32 24 (В = Gk) émobérovos ; Ry194 (33 3) martyr 
on wheel eqo.! n., Mani H 54 А? aq арун по. 
neal. 

w. ga, tje SA,(e)An ша S, e. ща: B, turn up nose, 
sneer: Ez8 17 В pviergpiLew, Lu 23 35 B(S колац) 
ер.) ShA 11525 eycwhe е1А. н eyros; с 
nes, sneer at: Job 22 19 B(S «.), Pro 1 305(С1)В, 
ib 15 5 AB(S до) uv., Lu 16 14 B(S do), Rl 134S 
aA. ntetoq éxpo.; Jer 20 7 В els убдшта уігеобш; 
ShMun 165 S apew. ncanegamo (cf Pro 1 30), Sh 
C42 155 S єү\. ncanert chw, АМ 120 В weneh, 
mcooy; — asnnB: Ps 43 14 (S x.) pvxrqpiouós; 
BSM 112 beguiling one through envy geoyas Sen- 
oye. 

Axe S nn, bend, crease (?): PSBA 27 187 prepara- 
tion of parchment eujwne over (sc sheet, leaf) eco 
n, А. н єсшщ\шөА. 

oàr 1 Cor 7 29 9 wA II гей, 

оне, -exc SS, еАңс,-2 В nn f, bend, corner: Pro 
78 ($А xNxe), Su 38 f, Ac 26 26 (5 gwn), MG 25 
243 stood in oye. ите тєрї yovía; 1 Kg 25 20 8 
(var -enc) oxérn (var 4локроф4); Va 61 94 оте. 
wherein to hide = P 131* 83 S к., C 41 47 sitting 
Senoye. 


OÀenF о орк. 


с (e)as SF, wue 4°, о\ахг S, Ала Sf, ойла" 
S vb intr, clasp, embrace, entwine: Cant 5 11 yw 
ето. (Е ugs ите ҷо) Béarpuxos élarés; Mor 53 
54 Bw ero.t етшоол nai eyca, ib 44 26 лечвь o.t 
opp ego пнароүс, Bor 258 103 Judith eo autec- 
Ёо ero.(Jth 103); 10: РІЗІ 10 S/ayaiueg 
& kissed him, AZ 55 70 зчолаз[с; | embroider(?): 
ShZ 507 n cursed those етш. nneygoerre, ShBor 
206 572 ети рооүш mpengoerre eoAmoy; Ce- 
as obj: Z 329 aqu. epox & kissed ше mepcauBdvew, 
ib 292 sim просА.; Miss 8 258 saint & falling mason 
ayw. епекыт ere he reached ground (var ? BMar 59 
эчазааоте ntas и-); | ероүп e-: БЕС 73 161 
none shall bear corpse єоЛазєч eg. єроҷ фламеча- 
ола (sic var ViK 9223), Mor 29 23 woman carrying 
idol еҷо.? ер. epoc = ib 30 27 F eyraAny epac, P 
129" 81 азмоскоргьие ol eg. ероч (var Mor 
17 30 oAuer ouneyeix), Mani Н 33 4° исем. ag. 
apay, Mor 29 26 ayw. eg. encuaxa = ib 30 30 F 
ganc., ВМаг 60 eqgaxooc ерепефрлараА o.t eg. 
epoq. 

(eas), ekx- B in DeV 2 56 seeks нас. 
prob |і тениехх. V корж. 


Вш 


озі 
ая: voerse. 


өлен SAAB, esn- олан SB, oerz S, злаки 


À vb tr, swallow : Nu 16 зо SB, Job 8 18 S(B intr), ' 


Ps 140 6 5(В do), Pro 1 12 SA азақ; B, Mt 23 24 
SB котатігет; PS 64 S элш. wrqure, ib 46 S aco- 
алекч, ib 88 етоүеш our, ShA 2 105 S алакор 
єзхитҥүти, Mani 1 А? еты. maxyocaye, HL 115 
В эутетизанар понт өне; intr (rare): Job 8, 
Ps 140 as above, Is 25 8 SB кат. 

With following adverb. 
gulfed: Gu 60 S етретпоМе w. en. еппоүи:= 
Horae Semit 8 17 (JV Map, Va 61 113 В sim она 
(Lax); — cespm В, swallow down, overwhelm : 


Va 08 181 oynoyær sapore шаушөсрәорк oy- | 


soya maron щачолак (1? oaks) ess. 
aa no., place of swallowing, throat: P 44 69 S 


vetenosu (*xoronórior)* bporseoc * ata no. ді, | 


K6 Big. 


(034654 4 ВР, езлс-5В, asac- 5, озас- В, озас; 
SB, эзхсе ДА?Е, озас! S, a.t A vb I intr, be sunk, 
submerged : Ps 106 27 B(S diff), Lam 3 49 F(B dift) 
kosamivew ; Mt 14 30 SB, Z 316 S асо. nquegce 
= MG 25 345 B mwAn епеснт karamovrélav; Lu 


57 SB Bubitew; Jon 26 B(SA diff) ew; BHom 14. | 


S'annearpensor w, vaváytov; 2 Pet 36 S(B оли. 
ери) катак беи; Ар 12 15 S потацофбруто» 
тоф; Z 330 S in furnace шасо.! шапеслжоте far- 
Tilev; C 89 19 В agw. ие nrancag = AZ 59 121 
S о. nag, R2 1 56 S ship struck rocks ayw., АМ 
185 B ship aqu. with cargo. 

ТІ tr, sink, dip: Ps 68 15 S(var ossecv) B, Eccl 
10 12 SF amecty каталор.; Is 21 4 SB, Mt 3 11 SB 
Ват.; Sa 10 4 S катакл., Is 43 2 SB орукл.; Jer 28 
64 5(В intr) ката); Ez 32 5 B еитіштдбуа; ВМ 
540 S avouer up to knees хаёи; ShC 73 42. n- 
ceomce manay, В 2 І 53 S ша, mxor nar, 


Aeg 256 S baptism озасч пщозлит псон, MG 25 | 


192 B osse жон (var елес, cf EW 135 iii). 
With following preposition. с e- SA*BF, сілі, 
dive into, dip: P 131: 107 S nernaw. етирк to find 
pearl, ВАр 64 S angel's wings osec epoc (sc nuva); 
dat commodi т Kg 25 37 S aneqens w. epog évazo- 
Фуйокеш èv; tr: Ас2 38 B(S— Gk) Ват. àv; 1 Tim 
69 S(B ебрні n-) 86. els; Mani H 78 А? aaseq 
annoyn, PChass 2 S recipe ascy enganats, BKU 1 
26(8116b)Fsim; egoyn, e3. e-: 2 Tim 36.B(S 
diff) 2085, els; LCyp 8 $ eyes o.t ер. eteyane; с 
n- SB, in, with: R 14 59 w. поупатүрон илер 
& burn his sides = Mart Ign 870 B, Mich 550 39 S. 


hands w. ncnoq, ККЗ 585 5 опе о." лент | 


= Par 4793 37 prob sle 22 (Amélineau Contes 2 
36 incorrect, cf 1 Kg above), Bor 263 26 S tongue 


23 


с епесит SB, be en- : 


ос 


о? menog; с nea- Femphatic: Lam 2 5 (S ShC 
73 78 в. п-, Во. п- edpis) kara; сра- 6, 
beneath: Mor 46 38 nxor б, рароот (cf Bor ga-); 

€ gn-, Sen- АВЕ, in, into: Jos 3 15 B(S рорп) 
Ват. els; C151 5 À Pub. els; 1529 4 SB 54. els, Am 
9 3 B(SA gun) karabi. eis; ShA 1372. Jew ето. 
gumana, Z 340 5 aqu. рипоенетрит, Ryl 80 5 


дек! оптлаптоеААни, PO 11 305 В ш. Женфноо- 


Ayssbnopa, Мог 39 42 S nails w. реллпешцоүн) tr: 
Gal 3 27 B(S = СК c e-) Bar. ets; Mt 186 SA(CI) 
В катало». dv; Jud З 22 5 2теюфіреш; ЗЬВЕ 10 
164 S озасч рпоһАасса, ShBMOr8810 3948 exsc- 
тнүтп әптеррш псате, Mor 24 31 Ғаласоү понтЁ 
(sc river); rel: — RyL 626 S күоласоү фраз gun- 
педьсос; ебоүн Sen- : Jer 4 29 B(S on eg. e-) 
«405%. els. 

With following adverb. с e&oA: МЕ 1235 
жєтпрнт occ ероти и о. ей, птетнүти) as nn m. 
В, weakness of sight: K 158 mw. еВ. е (1 22, but 
AZ M 19 té faintness); nin. ей. B, immersion: 
Abstl7 mega, sus (Mt316); сепеснт SB, sink 
down: Ex 15 10 В 84.; BM 257 328 S church arec- 
ще прастє, «ect. en, Mor 43 226 S dead Laza- 
rus's eyes w. en. deep sunken(cf LCyp above), P 1314 
131 S eyo.t en. in crowd, С 86 259 В sea would w. 
AAALOC em.; € ерраз (once), es. SB, as last: Jer 
2864 (S w. 1г)ката5у., He 11 29(S w. intr) катать 
Va 57 33 vavdyia Ümopévew ; С 89 тоб thorn nrecw. 
€. ngoyo sunk deeper in — Va ar 172 62 d озы, Va 
61 13 cord о, ess. Senneycwas, BMis 492 S неш. 
ер. цапедазакр in river; agp. eS. e- ЛАВ: 
Lam 22 B(F w. tr) каталтоу.; C128 3 А о. ag. an- 
neyn xoraovpovvóva, els; Ex 15 5 В ката$й. els (v 
CMSS 135°); 1 Tim 6 д B(var n-, S w, e-) Buð. els; 
Mani 1 А? arw. ар. annoyn, АМ 56 B мүоласт е, 
epos (river); a. e. ри- AB: EL 8 А eo! ag. ngue 
(sea); as nn m B, sinking: Va 57 74 mo. es. of ships. 

— nnm SB, sinking, dipping, baptism: Ps 51 4 


SB karamovrapós, cit Aeg 13 (B ефАнот, cf AZ 41 


148); Mk 7 4 B(S eopn vb), Ro6 4 B(S = Gk) fár- 
тара; ShA 9 32 S ware anw, opp эапорх, Вог 
256 150 S lost ship came eqoare лено. ипемоү- 
neiooye dripping from depth of waters, C 43 44 В 
sw. of Christian community, RyL 447 B water from 
mo. baptismal tank. 

реҷо. S, diver: P 131° 33 brings up pearl, Bor 289 
57 инив among criminals npeqaasc or ship-sinker. 

$ o. А2В, give baptism, baptize: 1 Cor 1 14 B(S 
= Gk) faz.; Mani 2 4* evt w. aanhantrema, BSM 
71 B ayt о. пооү ефран лот = BMis 162 5 
Bamucge; ретұ w. B, baptist: Mt3 1(5 = Gk) 
Barroris. 


оқ 


вз w. В, get baptism, be baptized: x Cor 15 29 | 
(SF = Gk) Волт и: C 43 19 бт anw., BSM 49 
mu, етьчеттч итотч = BMis 400 5 Bar. итал- 
Форе: muog; — asnn: He62(SF = СЕ) far- | 
алиб. т: Va 57 36 атт еада. 

жаш. B, baptism: К 219 пех. әуелі. 

(«лисе S A*, exci B, diving, immersion: PS 381 S 
жа ax. зазаоот in rivers, BIF 13 113 5 ецизве eq- 
жи exe. олапалоот, Mani Н 12 А? пхлАкая, that 
bring up pearls, TRit 107 В at baptism ката e. n- 
Cf Spg 18on. 


(4827s SA, esxx-, озах S vb tr, ғап: Ge218 
osx, ib eas- (B royio птероҷ), Ps 1302 (B do), : 
Hos 1 8 A(B т.) ётоуаАакт еу; ShC 73 22 ы. n- 
пеущнре, Miss 4 720 w. 11120] опизеклве, ib gn- 
терште, ВМ 55 sim e&oA оитероте. 


wne SAAF, oni BF, ene- S, ana- BF nn mf, 
stone: Ex 24 4 SB, Pro 27 3 SA, Mt 27 бо SB М№оѕ; 
Sa 17 17 Srérpa; Ps 113 8 S w. evnaig (B кор и- 
шот) dxpéropos; Ps 101 3 S(B saco) фріуон(?); 
ShA 1 200 n S жүздер w. epog, ShWess 9 106 S. 
devil fishing with voexaxe, nw., rabo, АМ 239 В 
ganw. еүрорш, BSM 134 B hard as mw., KroppM : 
93 S wo. 4nanogq, ВКО з S sim, Ryl 104 $4 5 
let all reptiles wne nw., PMéd 173 S drug шасп 
мо, ebo gnnraeicaxo, Bodl(P)a 1 а 5 cook gan- 
тер oyw. поүшт single mass; аз measure S: ST 
445 n\ovoc пижак... аитоте пы. пара сите oy- 
вос nArrpa, Ер 364 (v п) cooy nw. naar; аз; 
adj: Ge 35 14 SB, Ez 36 26 SB Мбиов, Ex 31 5 В 
Aiovpyiós ; С 43 117 В anokun nw., KroppB S 
ро nw. po nnenme, J 106 143 5 eraoc samerune, 
er. nw, #41 65 S oyooune (0 отулот) по.) c 
и-, ите gen, quality : Is 54 12 SB о. икрустаААос, 
Lam 4 7 SBF ncamupon, Ep Jer 39 BF ите птоот 
all A; Ez8 2B инһектршоп efBos(?); Va6126 В 
auuapraprre, Mor 22 1275 =ВЭМ 1158 sim, Ez | 
13 13 SB экпетрь rerpoBélos ; ВАр 138 S nayaan 
ayaan, Mich 136 6 S noore whereon charm to be 
written, naÀ v aA (2°); nocoyantvocoyem; pur- 
pose: Deu 24 6 S neime (B diff)usAos, Ap 1821 S n- 
моүт(В arunga) -wos À., Mk 9 42 5(В эззлоү- 
kon) goMovikós À; C 41 16 B sim, ВКО 1282 5 n- 
ны (о iore E b), ST 117 S пооте, P 43 32 5 noy- 
өтоүет gdl же, пфорпер © $., AZ23 39F nhap- 
меру w, ene маке S, аназан: BF real, precious, 
© ме truth adj, adding C 86 335 B о. nait., ib 198 В 
akaRacrpon нан.) шанада, ? black stone, v p 
12; — fS: Gloss 164 pofos (1 24), фол, dpfó- 
Боро» ть.; ММА 246 5 he made ring (or key) for 
Matthias auxcaprge нач nrequ., BP4982 ar} vento. 
(context ?); scarcely cvs. 


14995; 


теңене єпщөм à lé. 
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Git 


ээх по. SB, stony place: 5135 20 S 0051; De 
V 2 184 B ина. етхир over which he was dragged, 
C 43 94 B sim, 

эзуу no. В sim: Nu 33 52 (S diff) exon. 

р w., о по. SB, become, be as stone: Ex 15 16 В 
&то№воду; ShRyl 70 249 S dried as wood к ncep 


о. BMar 152 S аткоћузлйнера жос acp wn AM 


310 B hands «toc тер w., R 1 2 70 S heart o nw. 
Bodl(P) a 1 a amalgam р oyw. novor. 

gx w. SA? B, throw stone c e-: Lev 202 S(B exen-), 
Ez 23 47 SB №оВоћ ер, Aeg 290 S Moi Ва; 


| ViK 9545 S all town mag: w. epon, АРЗ А? aygoy 


w. Гера: cesen- B: Deu 17 5 (S e-) Mo. He 
11 37(S do) бабе. 

сет w. B, as last c e- : Ex 19 13 Aĝo., MG 25 126 
сеть. epwoy ABE; cexen-: Ex 21 28 (S роте 
e)Bo; срі-: AM 308 күсат o. ритфікын, 

nex ө. S, as last сежи-: Job 38 6 (B хо). ВА; 
gequex w. BKU 1 31 8. 

кор n- А А°, рей with stones: Jo 118 ASB р, 
A кє), C156 À (var тан) Abd. 

Жк о. А, cast stones: Cl 45 4 4 o. apay Abd. 


Ж Qf von. 


Banw. S, stone-thrower : Job 41 19 (B nerpa er- 
grovi), Sa б 23 merpoBéhos; P 44 58 B." achaqwon 
g= P45 147 iy D 

парке о. В v кор, make level sf, 

waT w. S in ри nu. Jud 6 2 «peuaords (var dyó- 
popa) quarry. : 

In names (?) : Пф, Фауфуе (Preisigke); place- 
names: көже (CMSS 63), -n1 (ВМ 546 2), watone 
(Ep 1 123), nara nganwne (ВМ 1024). 


OB, oni, ous, ontz S, anez S/ vb tr (гей), 
leap: Miss 4 553 after sitting down ssonceq; с 
egoyn e-, at, upon: ShMich 550 15 beast & Ив prey 
шШаңолан eg. epog, R14 26sim олы; c egpat, up: 
1 Kg 25 o(var 57), Tob 7 6, BMar 117 атопкоү eg. 
& kissed him dvam8áv ; Mor 18 3 адонсч eg. from 
sleep (var Ф 19 то & Miss 4 98 B quce eg.), BMis 
205 do = Mor 16 46 fosy eg., BIF 13 112 camel 
оис eg. = MG 25 302 В чохч enujor, Mor 50 42 
Sfaca(w)eceg.; eg.exm-,upon: R14 7 олан 
eg. exnreqaice; eg. eie, ир from: т Kg 20 34 
(var SJ eg. gran-) dv. 816; Mor 18 75 мзопст ер. 
gaxngopossa (var ib 19 82 мове) = Miss 4 146 В 
перст єпшол ekod бен-, MR 4 71 axonv ер. gar- 
псүскАнтом (var Mor 19 70 8. єр.) ер. ga, 
sim: ВМ 276 aqonsqp ео. рапрзинЁ; ер. gr sim: 
BMar 3 ayonng eg. gmeqoponoc; с grxu-, from 
off: ib aqonkq р. nyara пикотк; с ebok S7, 
leap out: 1 Kg 17 35 eb. enagoy n- (var ріпароү 
ne, В з єй. capagoy n-) екпоребкойол бтісо, 


ойт 


ФИТ, она S vb intr, be pinched, contracted: CIPr 
43 14 miser's wine uaqu. ичинссе eynoyh, ShIF 
104 through cold metal wsp н ес? egoyn eneg- 
epay; — ir(refl): Si LI 18 nec ето. saroy érd 
офіууѓа адтоб, 


OHY S, cong 43, ong? SB, oong S, тше)? 
S7, эмр? A, зыний А? vb intr, be astonished, dazed 
& so dumb: 3 Kg 10 5 S èf éavroó yiveo8æ; Pro 17 
28* SA évedv ёаутдә mouetr, Is 56 то! SB, Ep Jer 40t 
B(F зәрем), Ac 9 7 S(B толат) &.; Hos 13 8' B. 
(1? есотцу, À рарк) ӛторсіобш; AP 15 А? acaaq 
еч. бойро (аз if -Bevépevos Lipsius); JTS 4 389 
S which hearing anw., AP24 Z'sim, Mor16748 saw 
king eqo.! раапечент (var BMis 219 oyokec понт), 
MG 25 358 B naqo.! етфепе a great while (= ROC 
18 бо o1), Mor 16 бо S eqo.! єцзощт egpar, 
ВМВ 137 5 конак кщоћо коо.) cuca- S, даре 
after: R 14 33 ayw. ncaneyepry, CIPr 43 14 gold 
етко. newy is but dream. 

-—— евоА SS/B, gape, muse, be in trance: Dan 4 
16 В ӛлеусобаба; С41 75 B silent & ачо. eh. half 


oyon[u] eh., ShA 2 299 5 епезора» н enot ей, 
exaxmenTanme aay, Z 578 S пєприт o. eh. epos 


(sc subject of our thoughts), Мог 51 11 S ayw, ей. ' 


етһепрахчос, С 89 66 B eqo.* eh. сөйелірорама-- 
MG 17 318 S өтти-, Уа 08 191 В drunkard growwe 
чо. et., Мог 30 6 S asso ечаище єй. = 15 296 
ot om ef. 

оище S, astonishment, derangement of mind: Deu 


2828 (B Mili) тарата | >; Sh(Besa)BMOr | 


8810 480 devils cause тола прит, O., KAL прит. 

toit S4*(Ma)F, -ag S/F, - А, cono A*, оп 
ВО (аз пп), o1 B (once), on(a)gt SS/, ang* А, 
-gt S'A’, aangt A’, ои! В, алар”, an(e)gt F vb I 
intr, live: Nu 14 38 SB, Job 42 16 SB, Lam 4 20 B 
(Е'), 2 Сог13 4 5 ВР, АР 48 A? 17, Ro? 9 SB àval.; 
т Cor 1536 SB Соотовеіу; PS 102 5 wronoc nner- 
naw., ShA 2 253 5 poisoned so that пертлатистеүе 
ew., DeV 2 77 B sprinkled vine mantecw., 2 9 В 


soul отареза ew., LDi 278 күә. икесоп; qual, | 


living, alive: Ge 1 24 SAB, Cant 4 15 SF, Jo 4 то 
SAB (var & F nw.), 1 Cor 7 39 SBF-ag 19; BG 
26 S пахооү ето. ne noyom, ShA 2 36 5 oywa 
моң ego., AP 27 А? ИЕ evra., Mani BerlSitz 33 
85 Æ mag неүхесемон eta., J 68 16 S° without 


constraint era. esarage, 5 66 51 S sim, LCyp13 S7 ` 
| abo. (BM 593) "Exdwvyos, "Еф. (Preisigke). 


Жопар, ST 286 S nET о. же ...жпимат схотр» 
declaration ends exc we o.,Sph 10 4 F banag nxe- 
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пот, BMis 380 S apa econo? = Va 63 11 Bcoyox, , 


BSM 101 В еті eso. экпатеўахот. 


ET 


ou 

I1 tr (rare): Ge 5 5 SB days птьео. 2252003, 3 
Kg8 40 В, Ro6 10 SB £.; ShMiss4281 S, ROC 25 
253 B all sim, KroppC 76 F тото. ps Aauxm (or 
? for eps). Н 

With following preposition, c e- on, by: Ge 27 
до B, Mt 4 4 SB £. exi; ShA 1 419 S e10.t етерре 
munonaxoc, Р 131: 63 5 eqo. engot nneqsix, 
DeV 2 193 В лечёехе. .едо.ероч; си-, during 


* (of time) : Pro 28 16 S(var & А e-), Jer 42 7 SB, Cl 


2524 {.асс; ShA2 51 S eqeo. no pos noyoeug, 
J 67 89 S shalt not expel her eco.t nnecgooy whilst 
sheliveth; дай: ЭТ 253 5 my children axneoqon 
є. пат; C ne Zen, on, from: Ming 337 5 ето. 
оинтна, Va 58 125 Впенпоүйћ.. ахо, nóng; ebor 
2u-: Hab 24 АВ = Во1 17 SB L. ёк. 

—— nn m SAABFO, life: Ge 7 11 B(S age), 
Ps16 14 SBF,15538 SA(CI)B, Jo 3 15 SA*BF бой, 
2 Сог1 8 5В (jv; Lu 15 12 B(S diff) fios; Sa4 1 S 
d0avacía; PS 291 5 тпүАн nw., BG 29 S но, ша- 
eneg (cf ib 31 пшае.), ShR 2 3 69 S p рой enenw., 
Hor 77 О nyw., TU 43 14 А ищире sanw., МапіН 


ў | 61 Аз тәшеміш anw., AP 38 А? ayt nou, MR 
an hour = Miss 4 472 | 25^, ВАр 126 5 эцотощи ` 
(sic) ев, a while = PO 22 476 ^2, ВМВ 534 S sim | 


533 F may Lord raxpa negaoy замено., BSM 46 
В ще по, anaôt=BMis 3945 noysar; Lant 
53 S о. сі aog exxnpatue,. итеккАнста.. мае: 
өте etoyaak, ib 80 511,6 67 w. сї (ax)sxooy pmpa- 
ще. ane (here scribe's name), ib 61 о. + map 
пос armi? прите фахир....иейалаТё пи\иршос, 
where w.? vocat, cs, imperat (varr of this ib 2 13, 
1532); asadj: Sa 15 11 $ тікбе, Ар 7 17 SB 
бшйе; ВМ 96 В iuchwoys no. 

sa мо. В, place of life: Mus 46 209 = 216 п 
Thou art тах. ill xal. 

бїх-, хичо. SBF, way, means of life: Deu 163 В 
(var & S о.), Ps 623 SB Lo; Job 10 5 B(S age), Si 
3821 S, MG 25 1 B тх. of Abba Paul Bios, ib 14 
еіс, Ac 26 4 B(S bioc) Blwois; Mor 38 102. 
gave servants теү5., PO 2156 S криза»... ereng., 
Pcod 40 SF veng., BIF 13 119 5 =. navceMnon, 
Va 58 65 В пимос sexi. of saint. 

о none (sic) 5 : В 1 2 бо fool thinks none knoweth 
him ичсооти am sego no. nee moyrpanevuc 
(Gparérns). Prob l goyong. 

peqx o. SB, life-giver: BG 25 5, GMir 304 5 
тре ахло. of those іп straits; adj: R1 1798S 
ше np., Cat 102 В ептоАя np. 

шфир по, B, who lives with another: Bel 2 ovp- 
Brwrýs, Ex 22 18 ep m. (S Tango) mepefroër. 

In name: ebing(BM 268, С 89 52), -п (СО 44), 


ang-, зищтит (21613 word) v тит. 
V anag, rango. 
WNG conr. 


ок 


ние! 5 vb I intr (rare), count, esteem: Jer 40 13 B(S 
tr)dpifpieiv; Mani LZ! oyaxattie (c)eum ите пезви- 
qe; — qual: Job 36 27 SB, Lu 127 SB ёр.; Nu 
2 2 S(var зип, B Sent) éxeodar; BG 121 S noyo- 
езщ етип, ST 163 S book's price exxnequtaa p (vel- 
lum ог? binding) ип ам. 


do), Is 33 18 SBF åp., Ps 21 18 B(S c choh) еёар.; 
Lev 17 4 B(S c e-), Lam 4 2 BF(S топти), MG 25 
214 B enwn хи лапши Хоу е, Ro 5 13 SB Әдо- 
yen, В 1472.5 {юм an smerno Хдуов elva: dat, 
1 Tim 5 9 S(B diff) karaMyew; Z 298 S эхпропк 
perpeto, Ps 107 7 S(B un) exp. ; Ac 19 19 S(B чи 
оп)сцал ео КІ 5 16 S despiseth word nyon 
азо an, Mor 31 32 5 aynanq chod erasomj, Z 
354 S цтелхонц not esteeming self, EW 185 В whore 
grown old итоүнни eom aroc, BMis392 5 „чон 
ninoy = BSM 44 B. 

With xe- : Ps 118 119,5B, Is 53 4 S(B зхонэлек), 
Ro 3 28 B(S diff) Aoy.; Job 30 1 S(B xw), Phil 38 
SB $yciodou; МЕБ 17 S(B seyi) рор еу; 2 Kg 18 
5 S onc seexugone проото:еТу ёроҳАєіода:; BHom 
TS ywn.. seoyebisutne талаи еу; ShC 42 209 S 
asong хеоүпоннроние, DeV 2 165 B asonc жеоү- 
ыщмоине, Mor 53 36 S еюпт xeenitaoyug nar 
тқшот- TstAb 233 B жехсас exe-, BM 220 $ onc 
eanescaianatoc ...р noie, Mor 50 18 S onc se- 
acge (sc pillar) supposing it fell, Miss 8 183 5/ axan 
мәз тирот xeenocene, Wess 15 150 S еп тетрофн 
n xeovaayTe; with nee, жфрифоп-: Ps 43 
22 SB, 1840 15 B(S von. e-) Хоу. бу; Job 41 228 
(B diff) jy. ботер; PS 189 5 nrag naum... toe ал- 
noyoem, AM 208 B on axxo ap. прапАейщ 
(С Phil38); ^ with gwe (ås): 1840 17 S(Bt e-) 
Joy. els, Dan 4 32 B Ау. ds; Job 19 11 S(B хо 


итеп-)у.@от.; PS 187 S en пеосахос gwe nane, | 
ShA 2 135 S ane ony фос Вышор, Мог 44 25 S ; 


onen рос emt оуёециоляос. 
With following preposition. 


Joy. éni; Deu 24 13 S(B щети n-) elvat dat, Is 
14 23 S(B ш. e-) et. eis; Nu 16 15 S(B oyog e-) 
проокетоаь еу, Lev 25 6 S т. após; Ас 17 4 В(5 
өү. €-) проокАуроба@аи dat; PS 340 S eacwn ena- 
жоүогін, ShA 2 289 S at Last Day нетихои en- 
тше... enecoyo, Mani 2 А? eqnaum аттые пїн- 
соус, AZ 26 123 S aqune enapiessoc, Worr 308 


S ayune erenn ( иле), C 43 227 В асып erem | 


of martyrs, ib 116 9 paoyw с e-; qual, belong- 
ing, related to: Sa 15 2 S доу. dat; Ge 32 17 5(В 
Фа-) elvacgen; 2 272 S етип етсарҙ ибттр gen; 
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ON SAAB, ome S(ce- intr), en- SBF, gex- A ` 
(as nn), ьм- 57, өле, onzSB,anzSAF nnt ЗА?ВЕ, | 


e- SAA'BF, count to, intr: Job 34 37 SB | 


оп 


Аер 222 S етип ероч dagépev dat; BHom 15 
angel етип єпкар 2піувов; Ps 118 63 S(B шфнр 
n-)péroyos el.; Ex 16 21 5(В diff) каіке» dat; 
Іеу2525 5(Вжнче-)Фухіютейну4аб; 1 Kg 1421 
S $ perd, Eccl 7 13 S(F 1 ga-) ó тара, Miss 8 1278 
letter єтнпу...екүр:ААос пора, Lu 22 37 S(B diff) ó 
тері; 2Kg2 15 S,Ez4l 9 SB gen; PS 164 5 evum 


| ептако, ShA 1 369 S each bone joined елетиті e-~ 
TI tr: Ge 15 5 S(B ei низ), Pro 8 21 5(А ngen- В | 


poy, ShC 42 109 S eum єтпоће cran, Ryl 622 S 
жіююс етип enxag, Miss 4 668 S eim елепернт 
қата rencyvrems, J 89 30 S sick child nn enet- 
заоотт, Kr 152 S nanpn nzwwke ин epooy (sc to 
that due as wage), ManiBerlSitz '33 Taf 1 4* noas 
тнроү етил апкосахос, C 43 163 В помоћ eyan 
ерок, BIF 22 108 Ғайип eq; vbal 54°, ought, 
be fit to: Lu 22 7 (B cwe e-) Set inf, ViSitz 1724 13 
сеип egapeg ерооү доу; Bor 253 154 Tuan eese 
фей»; В 2 2 42 сия egone хр}; PS 12 egan 


! еліте (soul) which it (sc body) should receive, Mani 
| 2 Деция ен аленецрит жаңар, ShWess 18 6 зан 


итини ап eujon epon птесбо, ShR 2 3 72 итиице 
an exi, Pcod 18 ennn ep oy ?,Bor31199 mune ep 
mas tr, ascribe to, reckon as: Sa3 2 S оу оба 
nom, Ge 15 6 S(B n-) А. dat, Lev 25 31 SB À. após, 
Ps31 2 SA(CI)B А. gen (var dat), Is 32 15 SBF,Lam 
4 2 B(S топта e-) À. els, Lev 27 18 SB проод. dat, 
Philem 18 SB ёААоу. dat; Ja 1 2 S(B diff) jy. acc; 
Job 36 S(B [аз m) диб. «іе; Ас 7 бо SB iordvar 
dat; Ex 22 2 B(S diff) elva dat; PS 302 S эхеуеп 
noe epoc, ShA 2 247 S old times exon етеуши, 


| present enegooy, Рсо 21 5 our good words onov 


ena (var похот nca-), ВМ! 227 S қопияеүшә- 
же ерпшіш, Ryl 352 S at... e pij neanoy epoi 
псото, C 43 76 В eqeonn епобшрос of martyrs, 
Stegemann 63 Е ang етшезін next, ST 170 S 
certain moneys wasonoy ерен, Kr 136 F (п)енш 
emnocei(nmocon)eAey; egoyn e-, count in, in- 
clude; CaiEuch 504 В onten es. ефәкетоүмл owá- 
тте» els; Br 108 S мүши eg. єпек\нрос, PS 371 
S anga non eg. етааптеро, АМ 330 B onn ess. 


` єпҳерос. 


—— apn- 4°, ascribe to: Mani Berl Sitz '33 89 
call & obedience erum арипоүахнт ясан. 

—— exn- S, meaning? : Ryl 298 coax пеңиоевл 
(cf BM 1116) nar tawn exo. 
san- SAB, number with: Is 53 12 SA(CI)B 


| Хоу. à, Lu 22 37 SB А. perd, 2 Tim 4 16 B(S е-)^. 


dat, Is 14 10 B(S gn-) катаА. г», Ps 87 4 SB трооА. 
не; Sa 78 S èv ovyrpioe jy. Cai Euch 516 В опот 
nexsneximcvoc owap. р.; Ас126 SB оъукатаулф. 
кә ЕМЕ 13! S rowuvés; ShC 73 65 auncoonq 
suncanroe, Z 293 S epujamo rao mc on (sic MS) 
naar a long while, AM 241 B опт nexxnent sna- 


оп 


with men; ероти sun- S: Bodl(P) f 12 опе eg. sen- 
иесоот. 

1-SS/4Bdat: Ge31 15 B(S щопе иарри-), 
Ps 105 31 B(S e-), Ro 4 22 B(SF e-)Aoy. dat; Lev 
1528 S(B з ип!) ғар. dat; WTh 140 S onc nan 
же-, C 86 194 В ayon птечшерт nag negras, ib 
202 sim (cf c яса-, yn wn); as, for : Ac 26 2 
5(В зету) ýy. acc; Is 5 20 S(F me-, В diff) т‹бё- 
уш; Ми 35 4t S(B x e-) ouykupew gen; R 1 1 
45 S words етни nnoBe elvat; AZ 21 141 S ong 
nage; Mor 30 10 S/ ano пфиАалү = 
етл. vbal: R14 29 S mamn ngore epooy (sc 
monasteries) debere, Pcod 5 S «run nesse, Mani H 
5941 петип nnepne. Cf c e- vbal. 

nca- S, count, reckon: Tob 9 4 дрі. асс; 
Wess 11 168 wn ncassaxilion perpeti; ViK 9561 
eyon ncangc итәсе of his feet (var BM 363 117 
w-)numerare; B,bebetrothed c w- of man : Mt 118 
(8 do) pvnoreeodar, Ex 22 16(S шп тоотг)пер ан.; 
Aeg 3 Joseph eraywn ncaraska y nay єүсөзазз. 


— ити- SB, count with, for: 18 13 17 B(S оп | 


tr) Aoy., Sa 2 16 SB À. dat; Job 14 5 SB dpi às 
тарі; ib 4118 S(B no vb) ўу.; Bor 226 S miser en 
Хату проле итоотч, DeV 2 113 B hairs all ни n- 
тоте, 86 28 S итаои:| str007.., ea eqsxo y. 

— gne, Sen- SB, in, among: Si T 16 S проодоу. 
©; Ro 1 6 5(В no vb) «ма ёх; RNC 78 S итаоп 
giurate пленсоти; opar gr: Ас! 1758 катар. év. 

——- gysen- Ё, meaning? : ВМ 653 a&vaasas er- 


Аннероллакт (eepdjtov) иф Маа. ахоп рухо нен | 


(il). Cf c exn-. 

—— am- S, from: Lev 23 15 (В &1 н.) вр. лбу 
Kr 48 ер|етлкесе en sstntecoquanic. 

With following adverb. 

—— elioA 5 = éf-: Ps 21 17(B om eb.)é£ap.; ВМ 
Add 31290 318 (Paschal Letter) тиим ей, птке- 
camge поей»олльс (cf BM 173 216 тапарығр, Ryl 
Suppl 48 enwn mel , PG 26 1366 numerantes, 1376 
adjungentes, 1403 supputantes). 
nn m SB, reckoning: Lu 1 9 B(S diff) Axy- 
xdvew; ib 16 2 SB Myos, 1 Cor 16 2 B(S отовс) 
Jaya; P 129" 97 S mmaraeyer anon dpdfjirudis; 


P830 S neun amaneoyoesg envamoonoy, Br | 


248 S парюзос и пон, ShC 42 71 S we redeemed 


(captives) aan ntosxe пті (прозапт) at rate of, ! 
Ryl72352.S ката поон яяпечхронос, СА 1005 | 


пето (sc of offering) нәшкопе ритекиАнста, BBM 

10 В пөоҷпе поп ааптирч (Mor 27 то 5/4). 
aton SB, unesteemed : Mor 40 бо S neyeipe ar- 

зооту 1a, — МС 25 276 В areanya, МС 25 32 В 


52995 


527 


Коү,Р82105 птакоп arnpue Deing ofno account | 


oi naronn in all things; antat.: 26 333 В 4 uer- ` 


атопк & silence, Мог 37 109 S xuraronq. 


оп 


p wn 5, make reckoning, esteem: ВМ 1152 (е)що- 
me теңер өп татаАоч...жооүҷ тм. 

+ on SBE, give account : Dan 62 В Хбуау 4тобі- 
8фш; Ac 26 10 B(S + Yapoc) pi. катафёре»; R 
1 3 18 S bishop + sut of church once a year, BIF 
14 185 S king + amon пназьртурос, Kr 164 F 
anr: шой запор рос (xpéos ?). 

щи оп 44°, promise: Mani 1 А? nerang. ar- 
as[ay;  asnn 4: Pro 7 14(S ернт, В=СК)едуў, 


! ib 20 19(S do) ейұғаба; Mal 3 8 (В diff) émiôeserds. 


qi оя SA?B, take reckoning, calculate: Mun 131 
S scribe gaggi non for king; се-;: BHom 141 S 
whilst praying леконт ер oon еиекланисе 4рібиеіу, 
R2 36 S5im (var JA 75 5 258 n-), Va 57 106 B q. 
emapiexoc ofg months; — c m- gen: Lev 25 27 
B(S өл e-) оъАЛоу еы; Lu 14 28 SB fmbitew; с 
aan: Lev 25 50 B(S оя ахи-) оо. трде, Job 14 3 


| B(S qt рооүш n-) Myov тоге gen, Mt 18 23 SB À. 


ouvaip. perd; Si prol S ovyyvéunv čyew; BMis 121 
S чи wn алитаааитоов, Peod 10 5 сепа: Aovoc 
далала? cenaqt ov naay аи, С 43 31 В «үи ши 
restait сове-, Mani 1 4? жатиорбі оп nessan, RE 
91575 on naar ganar; лето. B, reckon- 
ing: K 141 xax. Ls: релч, B, accountant ; ib 
108 >, v concen. 

gro В, make reckoning: DeV 1 100 eyoywu eg. 
nesar for sins; cast lot: Ps 21 19 (S ensar), Mt 27 
35 (S нех иАирос) кА. BéAer. 

pegwn S, counter: ShMun 102 wizards, peysa 
onov, p. nucroy astrologers, 

gm-,xmwn SB, reckoning, calculation: BMar 14 
S ната те. of Romans, K 66 В “ж. ssaxerpoosacoc 
оле. 

нпебАА*Е,нние SF, rm ВЕ пп f, number: Deu 


| 28 62 SB, Ps 38 5 SB, Si 26 1 S nn., ib 42 7 ние, Is 


3416 SBF, Ap 5 11 SB ápduós; Се 48 16 S(B a- 
щат) zAjfos; 4 Kg 124 5 ни. ouvripmouss Job 28 
25 S(B өош) pérpov, Is 22 18 S neg (B atẹ ui) dué- 
трутоѕ; Nah 2 9 A(B sypnxy)répas; Mt 15 33 В 
(S awn) 70009705 ; Ps 16 14 В котики ин. (S om) 
SMyos, Is 41 14 B sim (S con) élyourés; PS 86 S 
тн. anaoyoeng, ib 202 5 our елап и. ероч, Miss 
4 685 S neyo пфот оитетн., C 4328 В sim, Dan 
Vis 14 47 B his name aspi пе ин., ВМ 17 В 
Toys. әрі ирие, Hall 92 Saanaa name (sic) 
18 пай, Z 586 S Pallas is virgin ката Teys., AP 44 
А? asssipen. mwne aay, DeV 1 124 В uon н, 
тоз ероот. 

атнпе SAB, numberless: Pro 7 26 ЗАВ dvaptf- 
pros; ShA 2 50 5 gena. ne пептафакү nsare, 
PMich 603 S нецталмон ета. пе; Вг2435оү- 
занише naT н. ероот. 

жі, вз и. SBF, fake number, count : Ge41 49 B(S 

3x2 


omm 


ton), Pro 8 21 В(5А do), Ap 7 9 BF(S do), éptêuetr, | ероч eynoyx aog edoh; 


Ps 138 18 B(S do) éfap., Nu 14 29 SB катар.; Hos 
110 В éxperpeiv; Jer 22 19 В сәрі еу; ShCt 
Pr 44 18 5 none can write оүъє ж. эаазлооү, MG 
25375 B ең. nmas, Ryl 72 358 5 итерефарао ar 
ти. пищнре AIRA зацтнис (sic) пптоће; атҡ., 
8., countless : MG 25 240 B gana. зхзлооу и) àpi- 
BÔ бто84ААеоба:; BHom 97 S ота. злзлоҷ, АМ 
26 В oyang na. axsxooy; речх. S, accountant: 
C 99 99 Рарпоше np. иткопкойзь == Va ar 172 98 
Paa = МС 17 649 г» (ef С 89 73). 
ane, иче © anc, adding Mani Н 22 4% рин. ae 
mapeenoc. 
onc S nn, reckoning: RAC 100 = RE 14 31 ази 
go лап о. тні neran (cf амтих go паде). 


OMI В v oeme. 


ONIU F nn m, broad river-bed (so Ar, v Quatre- 
mère Rech 214): Montp 207 among names of rooms 
d ДУЗ V) mo uis ie d a 


ор (е) S, upy SB, ope 544, eph- S, epy- B, 
apeq- Г, орћ S, opq^ SB, aphz SJA, орі! S, apêt 
SA, ор SB, sphet А vb Т intr, be enclosed, apart, 
quiet: Is 7 4 B(S ка ро), С 89 26 В oyara neo. 
therein, MG 25 217 B Xoyour eo. ўооҳа ег, Cai 
Euch 597 В lioc еуроүроот egw. (1 о.) odxtos, 
C89 43 В алл ецо 1 = Miss4 524 S сврьот fouxos, 
ib 111 B goto oyaa eyo.t drayopetv ceaurér; Zech 
11 2t A(B diff) оцифотов munitus; x Tim 2 9 B(S 
ce.) кдошоѕ; Va 66 305 B поллос eqo.* Bios Ñuepos; 
C89 34 Воттлль eqo.! ќеппеҷи:= MG 17 387 әже 
В0С27152В desert place ить. пия азала, JAOS 
48 148 S npn Toorn exitposse eqa.f oyae ey- 
enu, HL 105 B novas пота: o.t бару apos, Rec 
6 170 B dwell alone nrenw. & be апсһогИе-- ВМаг 
207 S ecyxage, PO 14.324 В еңо/ бейпечдосас- 


дос. 


ТІ tr, restrict, surround, тей В: РО 14 340 cave ! 
eyw. starog nre, Уа 58 131 my evil thoughts о, | 


auxcoy an; notrefl S: BM 1114 give thy orders 
азпатепақооү орћот (quid ?), for 6th ell is already 
completed (? reached). 

With following preposition. 

----«- SB (once), restrict for, as to: 2 Сог8 20 В 
(5 сіре) отёАаи; ViK 9798 111 equ. epoq arm- 
2300 restricting water for it & no rain falling shall 
nottree wither?; asobj: Z 320 demons op& (/?w.) 
€poq eyaragte srog on all sides ouwvéyew; ЭВА. 
1240 w. epooy (waters)...asxaove 111100y, BMOr 
8811 110 о. ероот (trees) ngenxo surround, cf ib 
мато. ирепхо epooy, Mor 46 56 ерепозараА w. 
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ор(е)ё 
eépni e- В, down 
into: Martign 868 ayw. es. eoymieoc=R 1456 3 
egoyn e-. 
box ga- В, be secluded from: ROC 27 153 
w. еВ. фәтикосжос, 

---- cafok n- B, exclude from: 2 Thes 36(5 co- 
oge ећоА) оте. àré, 

With following adverb. 
enagoy S, reject: В 1 3 тот Baptist slain 
on 1st Thoth, but Encomium on 2d, equ. ахпооү- 


| эмсе понрььис en. (Mt 14 6). 


ероти SAABF, shut in, intr: Ez4 3! SB 
dv ооукћеарф «ъа; ib 6 12t SB mepiéyeatai; Sh 
ВМ 198 т 5 sheep o.t eg. оитщалре, C41 55 B en- 


| кАнстос eqo.! е, бенищаче, Blake 256 8 valley 


еңо.! eg... nexxmerpe vallari, Z 683 S qo. eg. gwe 
аскитис, ib gwc xxonascoc, АР 23 А? qa. [ag- 
oyn; tr: 1 Kg 23 20 S кАєієр, 2 Kg 18 285 
ётокд., Jer 21 9 S(B Tanto) ооукд., Mic 1 17 SA(B 
татро) evyxAeopós i55 1 А(В moas ефреи-) dp- 
$páccew; Lam 3 5 S(B uox) kvxAotv; BHom 95 5 
w. ер. алпьллљоте тергуріфе ; Br 276 S ego итощ 
may ego. axaxooy ер.) В 1 165 S city epeoyppo 
manwre epoc nyopéec eg., ShBM 204 77 S hunter 
w. eg. his prey, DeV 2 213 B can he not ор es. 
restrict self ?, Mor 30 40 F шьптечьреч тсн} (1 
тсе.) eg. of cózos — BMis 265 S° оћрез (sic, | өрде) 
eg., Ryl 177 S cultivator's contract vac. иєүхо 
ер. ео. es. e- SB, in to, qua]; Gu 93 5 Lazarus 
о. ер. еүтафос, DeV 1 до B o. e$. етечуи never 
coming forth; tr: Jer 21 45(В шө. epen-) соукА.; 
Ez 12 13 B(S отп eg )repioyj; ЕрАрр1 55 S sey- 
еш opteg eg. сталь потыт, GFr 307 S орһот ер. 
erenmaipe, C 99 3 5 пала enragopheg ер, еүсо- 
oyec, Va 61 тоо B орчеч е. елоүшпноү) аз 
nnm SB, surrounding, frame, siege: Ez 4 8 B(S wm 
ер)суукдеор4е; CIPr 54 1 S nw. ер. of walls = 
EW 153 В repfokÿ; Br 2271 8 nw. eg. xxmeqpo (cf. 
ib пкоте), ShC 42 196 S тхо anw. eg., Mor 50 48 
S his inwards gushed forth leaving only nw. eg. of 
bones & skin, Z 580 5 nw. eg. птеосанн circuit 
of mill, ROCT 140 5 monk desires nw. eg. seclusion, 
K385B „з nailing in; аха nopy(lw.) e8. В: 
Ez 21 9 (S norn eg.) Svoy (128 роти, whence B, 
or reading jesuá Móhle). У also avophz. 
— nn m B, seclusion, quietude: Va 66 290 mya- 
Че пелално, fjovyla; ib 63 90 nio. mre фиалан ya- 
Арт; 1 Cor? 29 (S wA vb) съотёА.; Va 58 193 oy- 
сезли пте mara ngoni oyw. пур ederáfe ; 
K 470 3a; Cat 5 seruo. & estranged from trou- 
bles of world, MIE 2 344 mAH, нист, w., Va 59 
1910n: Senoqu. noynoyaxi— GMir262 Scapagr 
silence, MG 25 139 monkish virtues ganw. axsept 


^ wpe 
пезарапфоВ ners midday silence(?), TRit304muet- 
mawr ите пи», of widower;  <esoyu.asadvb, 


quietly : C 89 179 inspected cells 5. = MG 17 306 | 


S gnovcópaer, 19 210 came sSenoymiurt по. n 
man knowing, Va 57 171 saying to her £., Fear not. 


atop SSB, unlimited, boundless: P44 47 Soy- | 
| эмиоцоЛАын, Pap Graz Univ Libr F ju. инк 


аторһес рітиоүсрәл” апертерантов) — à.egoym, 
е6: ib 49 S axwpieroe, Mor 53 72 S Trinity nat- 


орбес eg. №27 то S7 atapteg eg.; Cai Euch 650 В | 


әтшореу 6%. eneng Фтерёураттос. 

орећс (sic) S nn f, constraint(?): ВМВ 148 поз 
проте ххитпо@ по. of fiery river. 

(e)phe S, ерін B nn f, enclosure, pen esp for sheep: 


Lev 25 31 B(S peu), Nu 32 16 S(B орх), Ps 6826 B ' 


(S эл ишле) ётаоме; K 214 В це, „эё (same?); 
Mus 40 38 5 none but shepherds may Box ероти 


e. — As place-name: repte (Mor 48 54 = C43 
127, HRanke Karára 32), teppe (ВМ 786 on 19th 
Bübeh, «f PO 10 256, АБа Sálih 74 b #5); «phe 
(2.613) different. 

In place-name: порё (Ryl 111), порч пейт 
(0 190). 


Ope BF, opte В, akbs F(?}, apy? 57, әре” B, ; 
рей ВР, орд» B aie Р(?), арч! Sf ope! В |o geua (о Јегар 29,80): 


opnt О vb tr, detest, abominate, defile: Lev 20 23 В 


(S моте), Job 9 31 B(S do) f8eMíosew ; Еа 36 23 В i 


(var 8:8 соч) ВеВлАобь; Cant 5 3 F aAñoy(or I? ra., 
S толза) uoAMivew ; C 43 97 В ш. 1«noypo; EpJer 
43 F nae етещато. nuja aney vego; qual: 
Lev 1830 B(S А.) В5., Pro 11 20B(SA 4о)05Фоумо, 
Tit 1 16 B(S do) -«rós; Ez 22 26 B 88.; Mor 54 52 
$/ nas ета, ragpesunite (on Is 3 11), AZ 21 r000 
тешептоз 0.; сиса- F: Eccl? 19(S жрал)рца{- 
vew; 


Jer 39 34 ріаора; Lev 19 19 (Va, S пәпоүс an) 
кїбўзүдо. 


орбьх (once ор.) В nn m, box tree: K 175 mw. 
ой (Alssa 34 = ess, which P 44 111 & Tri 505= 


apneyooc = (e)hpaa Ге Вр4бо, gth letter of alph, | 


whence ? this). 

OPR 8В,-не 55°, «Ме)к F, орк- SS", opuz S, 
ърка S* vb X intr, swear : Ex 22 8 SB, Mt 2674 SB, 
MG 26234 B о. ештелкоолаз ёрие; Mt5 33 SB 
Фторкі со; Aeg 252 5 мпртрецо., AM 89 B nat- 
naw. пе ser, Ep 344 5% ayw. xc-, ВАр 75 S aw. 
етрана pio, ShA 2341 5 ayo. ermoyuwp, ] 9 865 
sim. 

II tr, swear oath, invoke person &c: Jos 9 24 S, 
Ps 88 49 SB, Pro 24 32 5(А р апар) ди. acc, Deu 6 
13 SB, Is 48 1 SB бр. dat, Ps 62 11 S(B sSen-), Mt 
23 16 SB op. г», Ge 31 53 SB, Jer 29 13 SB, He 6 16 
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as nn B: Ge 46 34 (S hore); 131 13 (SF do), | 
DeV 1 188 BBQwypas Lev 18 23 (S wAog) suonpés; : 


‚ Susanna орна nnerpoc (cf tr); 


орк 

SF(B пьорен-) ди. катї; Z 514 S прап ниско, 
зазяоч 211 бркоу Aapßávew; BMar 5 S элең. Maay 
nanam, J 58 365% nanaig птапетрос ариф nce- 
soyesoc (cfc nca-) СО 219 5 итмш. отитс ин- 
и, C 43 22 В Ҷо. arator ялан алахоз, Ер 1625 
atw. эалтралчюс кораппнс же-; С 43 164 В quo. пак 


ap, Kr 11 Репо, (м)пноүтт, Ryl 463 S еш. n- 
nie a (c) napaqa, cf ib 157 5 sim ente, i5 198 
S exo, mie va (pi)poerc, cf ib 196 5 sim enne, ST 
104 S enw. аш... итпрьрер, PLond 4 436 9 sim. 
erpug. 

With following preposition, — c e- SBF, person 
adjured: 1565 16 B(S n-) ди. acc, BMar 117 S ayo, 
epog xe- fo. тц; Mk 5 7 S(B тарко)бркїфе асс, 


< Mt 14 7 F(S gnoyonaig goxsohover, B sim) еб” 
ep. villa, А] ЭТ, 46 248 S charm for пеких sinner- | 


Gpkov ógoXoyciv; Ac 23 12 S(B ть.) Фабешат ер 
асс; BAp 108 S а, epoi ngennos nanam = MIE 
2 383 В ть., Hall 21 S o. epon лапе, MR 5 121 
Е Xo. «Хан meunag ngas, but RE 14 26 S Tio. 
даң enge; + vb: CIPr 42 4 5 qu. ерон...етрек-, 
ВМаг 31 5 «o. ерок жекьс exe-, Stegemann 82 S 
sim 4opne, АМ 191 В sw. epoq шьнтеч-, ВМ 
1030 S еш. enge... ra pi-, BMar 282 5 qu. ерон... 
с erbe- SBF, 
concerning: Ас" 17 BF(S = СК) бр. gen; АМ 195 
В ayw. anoypo e.tuatcr, J 67 62 5 оүшрң алаш 
nanengeceene; серреп- В, upon, by: Pa 1019, 
Am 4 2 др. ката, Ja 5 12 (all S tr) ёр. асс; c 
exn- SB, upon, as to; Lev 19 12 SB, AM 8 148 
(А р an. exn-, В w. egpen-) óp. ката; ShA 1798 
мето. поүьпаш е.оепрозае navgsr, AZ 83 133 9 
exo. ait exon amog птийе еч, ST 214 5 еш, 
exon anite, RE 9 146 5 љо. с.иеүлтсемон, } 67 
44 S new. e-nenTacnty egoyn; сн- dat SB: 
1 Kg 2423 SB, Ps 23 4 S(B ep an), Ac 2 30 SB ди. 
dat; C89 166 B they go gina nToyw. may, CO 383 
vo S 4o. nan xe-; € nca- S, to: CO 131 oath 
с nagpen- B, be- 
роте, by: Ex 32 13 (S п-) dp. xará; © ga- S, con- 
cerning: BMOr 6943 (12) mrquo. gamacQeMee; с 
өз- S, upon: J 8242 enw. фи (sc есерафон) пате 
„.етри-; c gran- S: Mor31 23 пежо ngwh 
тан. gros exp(a)nasg adjured me to do, 

o» инотх SB, swear falsely: Zech 6 4 S o. n, 
эхирми (А p ап. nn., B w. exenoqaseon.) dp. еті 
desde; PS 303 S ncerpeyu. пи. C49 120 B sim; 
Peod 33 S w. запран ин BM 330 137 5 w. noy- 
алаш mt., C 43 242 В sim; Jer 5 2 Во. беноү- 
эхеен, dp. & je/ócow; ав nn S, false swearing: 
Saláa2gémopkía; ред». ип. SB, false suearer : 
1 Tim 1 10 SB ёпоркоз; Mor 18 85; экптрефо. 
nu: Aeg 215 S норка, 


opu 

—— nn m SF (1 ок), swearing: He 7 28 (B a- 
паш) бркорооѓа. 

Bast», S, oath-bearer (?): ЭТ 386 na B. 

rage w. S, much-swearer : Si ZT 14 речт. тойіор- 
кос) awat ro. SB sim: ib 23 11 do. 

влш. S, swearing: R12 54 me. єтахер ищАоч. 

V тарно, uone (euyone). 


оро 5, орош Д(Гоорш), арш2Ғ,орш!5, рорщ? | 
SB vb intr, в be cold: Mt 24 12t B(S wa В) púyeoðan | 


Ap315* SB, Mt 10 425(H рож) оріс; MG 25220 
B in winter тетир. = Z 347 S ы. усі; AJSL 46 
247 S recipe erheoya ер!) ep p. B, be cold: АМ 
313 о: кор. орр Sam; нор. В, coldness: Va 57 
184 mx. duxpérns. b bescorched, inflamed (2) 5: 
Ge 49 12 cew. nes nexjbaA(B diff)c/ glosses epus, 
бшілоров; Bor 204 43 ллпепетћ w. aneneryoorre 
pong (cf Dan 3 94 hoyllew, В gon); tr, sear: 
Mor 24 зо Рикыот.. зршот-= 23 42 S щорћот. 
V apo (where note determ |) Spg 9). 

Opp о орд, be enclosed. 

орх 84.45, -xe (Кг 50, 112, 223), отор 5, 
эр» А, оре, (е)рх-, pex-, apx-, оркх-, орх2 9, 
ор(е)х? SO, арх? ДА? vb Т intr, be firm, secure, fas- 
tened: Bor 253 164 ищань. caca niar пераофа/. 


{сода у BMar 78 tergjoywhe w, so that no food | 


may enter, TU 43 22 А doors ayw. (cf Mt 25 10), J 
3 58 еш. нақ прос w. siar; qual (oftenest) : 
Jos 6 т дхуроду, Deu 3 5 (B тъхрнотт), #6 28 52 (B. 
хор), Pro 10 15S 4(B ть.) -pós, Lam 2 5(ShC 73 78, 


B сойт, F xag) Zech 9 3(ShA 2 334) (В ж.)-раа; | 


Ps 107 то(В do)zepioyif; Sa 14 3 дафадфо; Si 1828, 
Ac 26 5 (B va.) кру; ShViK 9343 про o. ayw 
тщөүшт, КгоррС 30 npo етщота» ето. PMéd 
247 занурь eco. P 131° 54 ga AA eco., Blake 270 
some think...nceo. ae an, TillOster 24 А ета, gn- 
noyueeye, Mani Н 5 А? пърелаводи [er]a., 66 
64 aieo HRK caont co. сбамбол (cf ВЁВаноз), AZ 
21 тоо О ечшоозае (or жо.) nperk ego. (or opui) 
xnehha[c], CIPr 47 2 of women opp acwoy. 

XI tr, confirm, fasten, imprison: Is 41 то (B та- 
хро), Mt 27 64(B do), Mor 17 39 һүорхп рприпе- 
mune dodaMEesBa:, Pro 8 28 SA o. (B do) dejas 
забери; ib 29 ps До. (B do)loyvpóv тие; Jth 5 1 
теуі ею; 5Һ2 593 equjanme nw. аалро, ShBM 194 
I nerna opsy angoyn ngencobr, FR 72 anw, 
nuepo, Mor 44 44 bring him to prison иткорхер 
MIF9 16bade w. naxsxa Tos, R 2 1 76 epx aara eT- 
отож of body with drugs, Ming 332 ерх nenue- 
eye, BHom 8 Paul о. semon aycgat xe-, Mani H 
60.4" aqu. птеҷенкАисть, ВМОг6201А 128 opsx- 
тиүти. 


With following preposition. с ери-, ироп, 
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23558: 


ск 


against: BMis 239 shut him in cet. epwy ката- 
&Àelew; Miss4 703 ayw. sanpo epwoy against them, 
ВМ 220 т righteous Abel anw. epog shut him out 
from Paradise, TU 43 22 А ayw. a poo (sc foolish 
virgins). 

— nn m SA, firmness assurance, deed of security, 


j lock: Pro 8 14 SA(B ть.), Is 18 4 (В do) оф еа, 


Ас?1 34 (B do) дсфа№е; P 44 бо порх (3361 (var 
43 29 12.2); PS 132 axsagre азалос eigeno, (Od 
Solom 6 9 „чеДз), ShC 73 159 eime enw. про 
nis, TT 101 bolt, chain әз. mia, J 18 71 {стеу 
erenpacic xannecopx, Rec 6 71 deed called фас- 
Lakers & niw., J 55 23 eyw. nan arcan merev- 
храфоп (cf PMon 108 4оф4Лаа), BMOr 9536 vo 
еуоүорж итетизалтиетотьав, PLond 4 500 sim 
етвелетио., Ryl 111 sim епеко., Win 57 we beg 
erpenxs по. итизетеканА; — asadj: MG 17 324. 
marvelled at ngase no.— С 89 71 В na; pu 
ото. as advb, with assurance, certainty: Deu 12 то 
(B £enoyra.), 1534 15 (BF do) perà dadaAclas, МК 
14 44 (B = Ск)бофаЛде; Ac 22 3 (B enra.) xarà 
dxpiBewv, Si 16 25 2» кр:Веіо, Eph 5 15 (B— Gk), 
2291 anepo пәл р. dxpifós, Aeg 280 ретрет...р. 
ӛкріобу; Pro 13 4 SA(B ко нент) еу dmpeheig, 
Lu 15 8(В qi рооүшдетшеАбе; Lev 25 30 (B gen- 
отта.) BeBalws; Pro 6 21 SA(B diff) dà mavrés; 
Ас 12 5 gapeg epog р, ВСК om; PS 270 eine p., 
ib 29 жонот ebo ia Nox g., BM 257 327 просүҳе 
(l -exe) g. епшазе, TU 43 10 А arme... p. 

аза nw, ёс SA, place for shutting, strong place: 
Job 26 13 (В от) xAeifpov; м ето": Jud 9 46 
Әхірораҙ Hos 10 14 A(B етаутантноүт исойт) 
Tepirereiywopévos; эла eyo.t: Mor 41 183 cast into 
oyua eqo.t 

V таро. 

OCRSAABF ocu! SB, scutS/ vb intr, delay con- 
tinue, be prolonged: Deu 4 25 SB, Ps 39 17 SB povi- 
Lew,J05 6S A'(B ep отакищ noc ponoc)moA. xpóvov 
&yew; Ge43 9SB,2 Pet3 9 SB Bpaosvew; Із 6 12 B 


! epew.(S ranjo) paxpívew ; Ez 12 25 SB pyrúvew; 


5135 11 S рабьре»; Lev 13 11 S(B ep anac) ra- 
AaiofoÜc.; 4 КЕ48В åp’ ікоуой ylvecüa.; PS 31S 
етеш. eyo nppo, ShA 1 67 S dog returning to neg- 
Rabod enoyeenn exinavoo., С 99 162 S запьте- 
прой ш, = 5 89 102 В axenencagennoyas nego- 
oy, Pcod 38 SF итерезо›. in waves, С 86 62 В ayw. 
aqep ScÀko exxaujo, MG 25 424.5 grieved seanw. 
= Деу 2 152 B, BAp 80 S aiw. gipaanpo = MIE 2 
qual: Va 57 210 B gangs eyo. ракрбз; 
ShA 1 376 S eyo. разлаза етоүтолс пәнтер Мог 
56 38 S this money чо. long out of date, BMar 205 5 
әдото cquor ерепрой о. = Rec 6 169 В aqu. sc- 
meneraqaoy, BMis 448 S aunncarpasnoracce e- 


осн 


ветров o. kaving renounced (world) long since, Mor 
40 26 S лры o. an = 10 39 35 S/(C 43 55 B im- 
perfect); preceding 2d pres: Ac 286 B(S noy- 
поз иноот), BMar 105.5 wrepequ. egnir 2лі vod, 
328 12.9 ênimhetor, Z 312 S anw. ensuokag modiy 
бра» Ас20 11 S(B cox) 2 (карбу; Mk 12 40 S 


(BF откот), Cai Euch 584 B күш. сущтнотт pa- | 
крбс; PS 38 S иеутопос w. етлани eboA, ShP 130* ` 


105 S au. eugaxe, Peod 39 SF ayw. equat ar- 
soy, Aeg 53 В anto... enepiyaAu; othertenses: 
C86 91 В зущьно. nroyywr, ВЕ 9 172 S axnesgo. 
envaqie(sic I), Ac 27 215 nvepoqo... aa noyoqoax 
(В aug зллзетаоотола) oM js dourias бтёрхиу, 
MIE 2 348 B child eaqu. axneqaaour oae neg- 
csa! = PO 22 364. өз do» way le №. 

With following preposition, се-, ѓо vbal: Ge 
34 19 SB xp. gen, Deu 23 21 S(B о. ахплтє-) хр. 
inf; Lu 24 25 SB Вр. реп, Z 294 S w. ee: вр. inf, Is 
6 10 S(B рощ) Bapéws, Ja 1 19 SA(B o.) Bpadds eis, 
HL 108 anequ.…..eragoy er où то; PS 33.9 
nequaw. пе exo, ShA 2 47 S ахпото. eere, СО 
383 S һи. eei; PS 170 nẹnaw, аи етрм-, ВМВ 
11955 эмо. тонот erpa-;  notvbal: Mor 30 1257 
латро. epo: (var BMis 239 om e-); 
C43242 B urequ. ws, Va 61 20B evo.! ncoress, 
ВМ 597 F (п)пеЛо. ns; can- v next; cm- 
dat, for: Pro 10 28 S(var & АВ ахи-) еухр.4аб; Deu 
Тто SB Bp.dat; сити-,тшИЙ: Tob 4 14 S ad- 
А ву пора; 2 Pet 3 9 В Bp. gen; MG 25 86 B (sic 
М5) staff езгерш, итотч = Gött Ar 114 20 25, -АЛ 


ээге cl Д\ Алый; 


bor; € gn, sen-, їл: Pro 9 18 SAB, Lu 1 21 S 
(В ngoyn 5.) хр. v, Pro 23 30 S (vart) гухр. еу, Ac 
20 16 SB xpovorpiBew ёи; ib 27 7 S(B п-) Враби- 
тдоеф еу; Ps 48 14 S(B ер алас), Job 21 7 SÈB do) 
паделободи; PS 37 S eyew. gnreysxnrepo, ВС 
4242 S w. ралтилжа, Pcod 4 5 трето. guneygooy, 
DeV 1 130 B о. Sennaianacus; 
Nu 9 19 B(S gw) (фекер елі; 
since: Wess 11 160 S uneqw. smTayp monaxoc 
=C 89 66 В àv уіуєода; Mk 1544S ayw. sim- 
тачакоү (В oyw) тас (cf qual above); Aeg 278 
S'aunecw. жінта- ?ешсті; R 14 41 S ахпатепфой 
©. amrae- ante paucos dies. 

— nnm В, duration, delay: 4 Esd 13 45 S(AZ 
41 138) no. птерин via multa itineris, PO 11 377 В 
anro, Мог 41 55 S ззпедсропос, C 99 143 S 


€ ome, esene, 


эзиле = 1589 50 В, Peod 39 S по. ептачфтарог | 


in sea of unbelicf i516 F asseAta, Aeg 282 S asn- 
w., ВМ 119 В sim, Mor 47 213 S will die елеп 
ш., ВМО: 6954 (53) S аапатсш. mone æutray 
езін, AM 251 В дапьчеь. mont һсахбоні. 
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c n- vbal; | 


C wa~, till: Ge 324 SB xp. | 
ас; Mor 31 114.5 equ. ees... ujaeopar ecooy ne- | 


с gizen, upon: | 


оти 


кене S, ескі B nn f, delay: Ac 57 B(S от) Sid- 
| отура; ShViK 9099 S зхлатєь. mone, C 86 282 В 
эапатеоүте. шола, ВМ 1102 S anp reera. essun- 
nay срок. 


WeQ А, oc В, wep SA? ошрс. 


DCG, -к, жс S, cups В, ece-, ocd- oyeæc- (Јо 
9 15 хаг) S, ourx-B, осе, оүосФ (Ре 17), аще (Ог 
| 6201) S, опрхе B, осв? S, ощ! B vb E intr, smear, 
anoint, qual с n- S (once)B: Mt 23 27 (S хор), Ас 
23 3(S do) konáv; Ps 67 14(S Aakw)reprapyupoër; 
MG 25 203 pots o. пкерлаз доводов»; "Euch 2 12 
ark о. moy& jha; MG 25 42 swine о. nosu, R2 1 
55Sshipo.nnàasexaTm. Iltr: Ez13 15 B(S ж.) 
ефе», Job33 24 B(S 4о) дон, Lev 14 42 B ебал. 
Deu 27 2 B(S do) ко».; Va 63 96 B ours nia nno- 
sua Aevxaivew; 2 Chr 3 7 B xpuooëv; Ps 17 42 S(B 
diff) Aealvew (cf 2 Kg 22 43 шош); BMOr 8811 74 
S equsc araoc паларное (cf Ge 6 14 age), DeV 
2 28 В ayw. efoÀ ибитч зинотекроют, BMOr 
1 6201 B 47 $ отпос nigoerc (coe)... asa toc are 
calor (sic). 

With following preposition. ce-,on:Jo9 15. 
(4* соле, B w ежен-) émeriBévar éri; WS 48 S 
blood w. азл«о‹ enoyespo, C 43 70 B һпецснов o. 
emwns;  ceoparexn-: Ex 127 S(B хо grxen-) 
746. т;  con-, with: Peod 27 S ө. элахоотү (sc 
pots) эпотАьзажатя. 

—— nn m В, plastering, anointing : Ez 13 12 (S 
5), Mic 7 11 (SA diff) Лофу. 

OF, ит? А? vb intr, meaning unknown, c e-: 
Mani 2 &rpecorr apay ечинт aa, ib angels with 
him еуит apay ey пед итоүезрипн. 

«әт SBF, отот SA пп m, fat: Ge4 4 SA(CI) ox. 
B,2 Chr 7 7 S(P 44 wo tee) B, Ps 16 10 S(B er- 
жни, F етніноут), ib 62 5 S oy. B, 15 34 6 SBF 
oréap; Ps 65 15 В от narrac (S ккоот) pueloûr ; 
P 44 685 Aoboc(/ Ао.) ` noy. акйааагже yo) iat; 
K 2008 mur “2; inrecipes: Z027 S oy. nprp, ib 
630 5 wr пьёт;  asfuel: BSG 185 5= 16 B wr 
итевии, Mor 38 51 S, C 43 100, 167 B paral xem, 

«оти АВЕ, ро. B, ети-9, оти-А, anr-F, orme 
S, атп/ АР, отп? SB, опт! S, arnt А, sont, -nrt 
В vb їг, shut, enclose, imprison c e- S, т: Sa 17 15t 
xarakdelew els; BM 1156 отпот етейууАьин; с 
egoyn, mostly S, in: Pro 1265 (В asagı exen-), 
Lu 19 43 (B eoxgex е.) ewéyew; Z 280 ayong 
єр. ata yaaeg катакд., Va 57 тоу B g. йтокА.; Ас 
‚ 25 19 (В gros e-) фийак@ а»; Mani 1 А? quatre 
ag., RNC 83 bade orng eg, PMich 525 Ғататп(ч) 
eg; qual: Cl 56 5 А вхукАвюрд5; RNC 77 release 
those ero. eg., El 50 А souls a. ag. итоотч, AM 31 


оти 
B saints еүро. eg., Mus 35 21 В етсопо...етроит 
є5.; єр. е-: [32422 (В gx. e-) дтокА. eis, R 11 
42 отп eg. ey31a ngare ёукА.; ба 17 2 катакА. 


dat, Lu З 20(В Чо) к. ё, Во 11 325 Е ьпт-(Вщезж | 
egpen- es. рм-)отукА. els; Sa 18 4 фид. dat(var ёр); г 


Jude 6 (В apeg е. e-) rmpet els; С 99 213 ornoy 


eg. eneuyreno = 0394 В gr. ess. e-, Mani 1 А? art- | 


noy ag. ammocuoc, BP 10589 corn onov eg. ena- 
2o; 


BHom 47 ето. eg. епескотьи баЛадейел у; ShA 
2 94 зязите...ето. eg. epoq engencia vo, Wess9 52 
мечопт ер. ensa, ТТ55зіті-- беУ 1 1008; ер. 
gn-, gen- qual: В 1 2 13 mara етпо. eg. прнтч, 
DeV 2 94 В ago where gold & silver фо. es. 
инт, Ge 39 20 о. eg. epar gn- (В Жи Sen-) 
калёх. «кей; зла nw. eg., place of confinement: 
Mor 17 55 oyar. nre пещтєко $vAoxj only, Leip 24 


12 В dpovpá; BM 314 31 тд 2укдвабйуш; Ez 27 9 ! 


(B asa пор es. go), BMis 245 порт xmas. СІРг 
56 8 churches to be ах. for criminals; біп. ер., 
condition of seclusion S : ShLeyd 305 cause of wo- 
men's weakness т. mra yes egpar прите; азпп 
m, seclusion, imprisonment S: Ez 4 8(B орч ess.) 
соукдесидбе; 4 Kg 25 29 Фидокт; ShA 2 273 ter- 
sta axepe ш. ап ео. епкақе, Z 349 nw. ер. of ascete, 
ВМО? 6208 acria... grana enace ([-кн) guo. ер. 
(no Gk paral in this formula). 


өті S A", оёт B (once), атп-5°, опт-В, ovn2S, 
әлтп254, ovn! SB, эти" А, опт? В, ans?! РУБ ілі, 
бе laden: Miss4 731 S trees wena qw. инарпос, В 


NC 64 sim, BMis 269 S rayo napnoc equ. ешке | 


єчрнт (Мог 29 38 5, 3044 Гот); qual (mostly): 
Mt 1128 5(В ба-) форт еу; R 12 55 S nayan 
өз cr wih: 3 Kg 102 Satpew; BMis 562 5 
trees о. nga proc ядр ; Ps 51 то В sim (S diff) 
катдкартов; Va 63 тоо В eqo. пшаш оттедеу; 


Br 236 S ship o. пика таах, C 86 279 В clouds о. | 


soyaoy nowoy = BSG 179 S soyg, BM 511 $2 
Е tree à. пкарпос, Mani H 79 А? ета. посрн- 
ала) с ри-,ав1а8ї: ShRyl 71 92 S о. ептєтпө, 
MélOr 6 оо В sim, В 1 2 54 S о. оаньтаи of 
devil; 


Gkeabove,fPS219,,Rl2ssSo.pamayam; с 


edoh: Mor 23 44 S ето. cB. рпасаөол nia = ib ; 


2432 F. 


TI (г, load: MIF 13 111 S ayo. ungsauoyà = i 


MG 25 301 B ayonr nig., BSM 2 В итмойт noy- 


mug neyloroc = BMis 323 S еке)таЛе eynog | 
nxor, Ryl 352 8% матп (sie D) nxor, Mor 50 35 S | 
это. smegxor(l ney.Jenegayem, Kr 106 5 нкоз- : 


топ (cf BM 1089) цтатпео», nesxage (e)poq; с 


532 


qual: R11 53 mu етко, ер. epoq фтор x, ` 
ВМ 216 109 tao. єр. сүр: ёукА. els; ба 17 4 катёу.; | 


€ фа-, Sa-, burdened under: Mt 11 28 B(S ! 


ото 


ме, with: Мог 28 104 S neupaqu. ппелакотА nan- 
ФоЛозал (буйЛора), Mani 1 А? ayw. ичечахе Кос 
nbanine, 

етпь 84°, -noy А (2), arno F, етфо, ger. B, pl 
етфшоүз В & sg as pl, nn f, burden: Ps 37 4 SB, Mt 
| 234 SB pl Фортіор; Ex 23 5 S(B &eag)yóuos; Jer 17 
22 S(B do) В4стауна ; Ps 80 6 SB épais; ВОС 
1 405 B gane. пңар: 4хдов; Mor 23 27 S nur epoyit 
gare. = ib 24 19 F, TU 43 24 А aqugageese[... ga- 
oye]rnoy = PO 9 228 ЯС, Va 58 135 B veng. et- 
gopus, JTS 10 396 S тсаһоч еңі e., ManiH 4 Ай ra- 
ame ратєке.; але. 5.5, weight-carrier, porter: 
3 Kg 5 15 (in BHom 113) аіроу йрт»; R13 71 
camel о ng., Mani [c unas ийме,; о пе.; Job 
720 5B $. elvan 


©ту S АВ (nn), oyw. SB, отел, отр? S vb intr, 
Не, sew, weave: Lu 12 27 S (var өрт, В ep зот) 
úgaivew (var výðew); Ts 19 то B(S tr) videat (cf 
Jud 16 14 «ow 8.); P 131° 47 S women weaving 
wool naweg ncep erone; tr S: Eph 6 15 (var 
ce-, В % e-) бтобетодаи, citP 120" өт, Ryl 62 га; 
Orat Manas 3 B (Bodl Hunt 121) етш. ляфтола (var 
ib Marsh Or 31, BM 825 ragno) тє8й>; Is 19 10 ut 
sup; СО 351 atoy. өлке (о Ер 304 n). 

With following preposition or adverb, ce- SB 
(ғаге), іе upon: Mk 6 9t (B тоз), Eph le{vartr)ürroô., 
cit BAp 101, R 2 1 41, Jos 9 11t óróðņpa; 1 Kg 17 
6t Gk om, Mor 41 150 ayoy. епецахақр noyaxa- 
| manne, КОС 25 256 В nroyu. epwy (sc prisoner) 
ебоүн елат; c san- S, combine with (2): ShC 
73 109 еуихотеч (sc daily task) ажиинерйите on 
likeuntoit; cgn- 5: Мог33 11 neccwxs тиру 
9.*... goose of God {var ib 34 6 тахриү өнер с 
жери 4: Mani Н 53 w. axnastiis ар. айай. лапа 
make secure, protect. 
nn mB, fastened thing or place, lock: Job 26 
13 (S лл nwpa) кАебро»; P 54 119 ино. 522. 

avge S, woven garment (3): СО 465 ота. Or 1? 
(от)ота. 

oyaTtge S, -9s, оүгөз В nn m, warp оп loom: Lev 
13 48 B(S тт) остро»; ВМ 920 264 В moy. iss); 
2,581 S пот. заппЁүни, 

atge S nn f, meaning uncertain, woven piece (2); 
; COAd 57 от». ex maroc pao radac (of above 
өлЖес),НаП99 меше поүа....ратчтзан. Or /? 
отатес. 

aag, pl -ayg B na m, miat й bound upon(?) man 
or beast, burden: Ex 23 5 (S етны) duos; рі: Jer 
l72z(Sdo)Béerayua; Р 54 168 ma. jam; рее 
| әре K112 Je. 


! И esos, оттар (2°). 
12 WT pour v oywTg. 


ота 
WTE р ост. 
woy ВО пп v eooy. 


WOY B vb intr, be long, іп compounds. 

w. ngur, be long-hearted, patient: Job 7 16 (S 
әрош n.), т Cor 13 4 (S do) накробуре?», Ac 27 22 | 
(S тоң пә.) «90.; 1 Cor 4 12 (S = Gk) dvéyew, Се 
8 10 (S въ) énéy.; 1 Cor 9 12 (SF qu a-) отёувь; 
ВЗМ 41 w. ng. цатенньт = ВМВ 387 S р. ng., ib 
77 sim —ib 168 S & epos, Miss 4 тоо «mug о. пә, | 
.-movewgen-. With preposition. се-, be patient 
with: Ваг4 25 p.acc; с exen-,sim: Lu187(S ; 
Ф. пр. eppar exn-)p. ёп, Dan 4 24 ракрібуроз «Ба 
dat; AM 141 argiei esw, пр. ехотеи, BSM 39 equ. 
ng. extoq шьптечиьт = Va 63 13 nexxaq = BMis 
38495. пре; c mear, sim: Mt 18 26 (S g. ng. eg. 
exn-) p. ілі, 1 Thes 5 14 (S ө. ng. aun) p. рф; 
2 Cor Ц 1(S = Ск) ду. gen; C 86 308 екбёхеавах 

асс; С 43 114 tribunal nag w. ng. mesran ай; nn, 
patience: Jer 15 15 (S осн vb) ракробошіа; рец, 
ng., patient person: Ps 85 15 (S eapurg.), Joel 2 13 
(А шәлөтнефшокрдбинов; Уа 5 11 (S кант) оѓктір- 
pov; DeV 249 азер p. еррні exeippycic, ib 1172 : 
aps р. шаите-; — xerpeqo. ng., patience: 1857 | 
15 (S аайтфаршр.), Ro 2 4 (S do) paxpofvnia; ib 3 
25(S = Gk) аюу. 

€. nés © Bal, 

——— nn, length in о, плато, blessing (0 esa eye): 
Ps31 2 w. marg лағарола: (S nasg ne, À CI = 
Gk), Is 30 18 (SF do), Јо 13 17 ($4 do) paxápios; 
Cat 150 shall be Senoyuw. имазьте (sic, cf Lu 12 
42) w. alone; Is 35 7 (SF оүпоч) eidpoaóvy, 
ог? c. glory. 

осуш В о ооүш. 

ӘҮ В voeu, 

WW ЛАВР, ещ- SB, ww- S4*, ащ- SAF, щ- 
В, ощ SB, аще S*4*, р c aw- BÒ?) vb А cry,an- | 
nounce, sound intr: Ps 45 4 B(S c ећоћ), Jer 19 3 В 
(S do) уй»; 15530 B(S do) Boáv; Jer 31 3 В кр4- 
бег) BMis 550 S when water floweth шарепетть 
wg flasset, C 43 79 В eyom Senoypo noyur, 
ManiH 8 4 fcaÀmrez пао, ; tr: 154068 
(S сев.) В.; Va 57 200 В жарешош пап npr 
косі», Ac 2 21 5(В тоба) ётк.; Aeg 12 В еш 
отпищ мер роза S шон, Mani 1 А? ayou 
mregcaAmez. 

With following preposition. с egoyn e- S, to: 
Br125 сүшш ер. епйё; c ass- А: Mani H 11 
agw noyer aswe cried woe upon her; cuce- А, | 
call after: Mic 6 16(B шоүшите)сәрорбе; с 
oghe-SA?BF, to, across to: Ps 41 7 S(B {oyt o), | 
Lam 3 55 F(B то.), ROC 25 250 B equi oy.nrne- ! 


sus 
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| ga-), Jon 1 5 SA(B епшоз ga-) dvafoáv трде; 


ou 

swn етік. acc; Ps 119 1 B(S a wran) кр. mpds, 
MG 25 212 B кр. dat; Is 12 4 B(S сев.) B. acc; Tri 
148 S soul ош оү. ni, Mani H 21 А? sim, Va 66 
293 В птепощ отвич eoyhosers; жичәшщ oy. B: 
Ps44(S ww vb}xp.; cua- В, to: C86 167 ayeu 
оү&ршоү wanoypo saying; cga- B,to: Ps17 
7($ ж: ur.) кр. трде. 

With following adverb. 

eboÀ SAA*BF, cry out, intr: Ge 29 гі SB, 
Mk 15 34 SBF, BHom 50 5 trumpets ou; eh. В.; Is 
36 13 SBF ávaf.; Job 197 B(S х: w. e&), Mk 15 
13 S(var жа щ.)ВЕ, Ac 16 17 S(var ашқаң ей.) В 
xp., Ez 21 тг SB dvaxp.; Mt 12 19 SB крооуа(ву; 


11817 12 S(H cencen) ўҳ.; Am3 6 S(B soyt) pwe 


ve, 1 Chr 16 4 B dva., Lam 2 7 F(B À саан) фи 
viv дни, AP 16 А? d. ётареш; Am 3 4 S(B eh- 
grax) грейуковои; 1 Cor 18 1 S(B еш AmAoyi) dadd- 
беу; 1 Chr16 32 B BépBeu; Рв283 S(B ep Zapa- 
Bas) Bpovróv; PS 41 S күшш ей... еүеүзнєтүе, С 
43 166 В тшшщ eb. ey} woy, BSM 84 В aqepeni- 


f pu ощ ей. = BMis 174 S эчинруссе, BAp 134 


Sof flute, ManiH 69 A’ boiling water «uj eb., BMar 
181 S when drinking let not throat ощ ей.; tr: 
Ps 26 7 S(B intr Sen-), Is 6 4 B(S ашкан єЁ.)край.; 


ГС 89 21 B cock еш отслан ей. фо.; COAd 19 S 


quay итаощн ef. summon (?), Ep 333 S sim, Miss 
4 749 S let us go to nenm итноще ей. (mean- 
ing?); еб. е-, ѓо, for: Jud 122 S B. прб; Ас22 
24 S (var amn., В+ eopia єх.) ётф. dat; PS 47 5 
aiwm ей. еүйонөта, LMär 39 5 squug єй, enppo 
же-,АМ143Взіт; ећ. еррм е-: рез 2675 (Ве. 
eh. 
exn-: 18314 S(BF eo. ex.)8. èni; Ro927 В(5 ж: 
uj. eh. ра-)кр. лер; W'Th 46 S king өш e. exwoy 
mxe-—ibBepeoy(varló8— S); ^ eh.egpurem.: 
Is 16 ri B(S moyre єй, exn-) jy. imi; «В. ep. 
2^-:С4393 В; еб. ероүп ерри-: ТТ 1175; ей. 
отве-: 183414 B(SF жа щ. eb. )B. прве; 3 Kg17 21 
В ёткаћ.асс; Mor 40 13 S squus eb. oy Besanep- 
coc(varib39 18 9vam-)— C43 43 B; eb. n-: ВАр 
12Saquu єй. mvacne(var MIF 9 51 өп-)) ей. 
gn-, беп-: BSM 119 B шш ей. &ептесасти, Мог 
18 173 S nco ей, an gngenyahahon ; eb. e- 
goyn gnu-: R11 14 aywuy ей. eg. өзапкотрсыр 
kp...Myav mpós: — asnnm: He57 F(S amn., В 
SSpooy)kpavyi; 1 Kg414S Бой; Va 57 193 B gan- 
оцу ей. пезарапсаан. 

епшон B, up: Jer 29 2(S еЁ.)кр.; Зи 24 
dvaf.; еп. отве-: Ex 14 15 (var ра-) В. mpés; 
Ps5510(Segpaie-)ém.; еп. ga~: Ps65 17 (S. 
do) «p. т.; 1546 7(S 40) 8. т.; C41 66 equis en. 
gant, MG 25 34 necxmuwu en. papor. 

egpai SABF, as last, ер. e-: Nu 12 13 S(B 

3% 


ош 
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ош 


ga-}, Hos 7 14 SA(B отве-) В. рд, Jos 247 S(var ! Mor 19 23 S tablets аньщ пөнтоү (var 18 14 & 
єй, eg.) dvof. m., Sa l4 1 S émf.; Ps21a S(varkB : 


оүйе-), ib 140 т 5(В en. ga-) кр. т.; Job 5 8 S(B 
do), Ps 199 S(B от.) émx.; PS 755 өш ер. enoyo- 
em, ShMun 107 S epog; ер. oyhe-: Ps 1012 
S(var e-, В en. отве-) ётк., Hos 7 7 B(A ag. a-)è. 
т.) Ps 30 22 S(B ер. ga-) кр. т.; PS 63 5 nawu 
eg. отик, ВКО 123 F niwy ek oyan; 
Е: Griff Stu 162 erwy eg. шаЛьн; eg. gè- B: 
Lam2 18(S е-)В.т.; Ps 106 6(S as w. eo. e-) p. m. 

рес? п ащевеи qv. 

речеш- SB, one who calls, utters: Deu 18 10 S р. 
erep&oone (B Gk om), C 86 173 B p. Spwoy herald. 

gi ots B: DeV 2 38 prob } ug. 

V ak (3°), agoa, cole, тая, щиак, шахциФе, 
WSHA, шФап, also ? oes. 

B read SAABF intr: Is 29 11 B(Str), Mt 24 15 
БВ дуауикіскем; ShR 23 то S those about corpse 


етшщ н eynwwc aog, СА 96 5 ерщьпролае | 
өрке eywy in church, GFr 432 S samos пош, Ryl . 


277 S юш gmagoy, Bodl(P) d 18 5 sim gr&oA verte 
(cf POxy 1856 dvayivwure дтіпе); tr: Deu 31 11 
SB, Hab 22 AB, Jo 19 20 SA’B àv.; BM 775 ВА 
уч»; ВАр 37 S could not ощ имесрат, Pcod 27 S 
меш toy moe, BSM 82 B иїс&ат...ьңощоү 
= ВМВ 172 S ощ понтоту, Kr 230 F мау nen- 
срез, Leyd 154 S exnawu nethovoc, Ep 300 S^ wus 
тепоб nbANxe, Lant H S/ өш nicger, C 43217 B. 
етош писать 


7 SB àv. els; Р44 645 еҙнсешсөлі" шш є-; Miss 
8 49 S eynaowoy (sc verdicts) epwrn, С 100 229 
S'eywur epoq (sc corpse) сүЧуААЖег = 10 89 209 В 


ep ххећетан only (cf Pachom Vita Tertia 168 dva- | 


уув: к. зади дис), Mor 23 56 S books eyour 
ифитот епенсолял & Thy blood (sc during com- 
munion), Lant 111 S еүпаош понт enpan пай- 
Barron (subject of book), Ep 389 S оша етеущи of 
saint, J 36 63 S ayowy (sc deed) epon, ib 13 67 54 
awc, AM 46 B пас&м...ощоү epos, CO 481 S un- 
dertook mena enaeri nagan eneg (meaning?); 
ерні e- B: Jer 43 15 dv. els ; сехи- S, on, in 
presence of: ВМ 330 138 ощ answwme exunpo- 
эле (cf C 86 315 В sim e-), Wess 18 9 rubric enra- 
mec eww exeo (sc these martyrs) еңпаош nas, 
Leyd 160 sim (cf тато exn- ib 136, 163); c n- 
dat: т Thes 5 27 SB dv. dat; in (cf en-): Si prol S 
ощоү пиєаспе иетдуғаба: els, El 52 А aiwa as- 
жаң иткеспе (cf A eh. еп); срт, йт: Ас828 В 
(var serre, S tr) dv. acc; ShC 73 72 S may not ош 
exoov,MG 254258 осартнс...ош guooq— DeV 2 
153В оша, El 56 4; сон-, Sen-, in: BHom 38 
S өш giiepavcelion dv. acc; ShC 42 218 S sim, 


eg. wa- | 


Miss 4 108 В өз-), Pcod F 28 өш gunexwwue= S 
41 еш nx., АМ 39 В ош Sennaixwar, Vollers 
Katal 421 B rubric өш беифеотям nXananea. 
— nnm SB, reading: Ac 13 15 SB, y Тип413 
SB дубуғаюіе; Va 57 до B hear пош noyieropra 
mp&ypa. тӯ іс; ShC 73 168 5 muay лоп, BMOr 
8811 227 S now пртоотє...протее, СА 97 S ey- 


; сотах етшщ. 


asatot S, fond of reading: Mus 42 229 patriarch 
Alexander отав. 

ssa пош A'B, place of, passage for reading: Va 
58 178 nue. evayoujo epon дубуғшана; MG 25 
316 п rubric пицори saxa., Vollers іс sim, Mani H 
24 A! all that chant ог теоүо пля. 

pey-, Aeħwu Jector, reader, SBF: ВМС 73 S 
Apollonius np., ib А. папасиостяс, Miss 4 161 В 
Yakuuroc & p., С 43 201 В уте апасиостне ме 
po АМ 285 B priests, deacons, p., Saq 208S deacon 
np., ib 122 S рүпоэлан) sim, BIF 14 147 6 naor- 
тез epooy gwe p., Мог 31 204 S Baruch neynoys 
np. (cf Jer 43 8), CMSS 78 F nA., C 86 89 В deacon 


| or ир. exei oes pa of St Macarius. 


cow доң 9 cor Y. 

gooy пош В, day of reading: Va 57 141 24 dis- 
course Sennegegooy now. 

ROVNE мош V жомолхе, 

eon S, act, art of reading: Miss 8 33 тв. nngy- 


1 nounnaarTa dvdyrwots; Bor 248 61 тд. пилсраз, 
With following preposition. с e-,:0,0n: Ex 24 | 


KKS 651 перАо7 потъоин итеце., Mor 28 228 
отса» greys., GöttN '98 172 vrag ie птезнощот 
(sc scriptures). 

С а promise, vow B intr: Nu 6 13 (S ерит) едхе- 
обаш; Pro 13 12 (S do, А um оп), x Tim 2 10 (S 
жо) епаууӘӘвобар іт: Lev 27 2(S e.) ей.; Ro 
4 21 (S do) éray.; Jer 51 25 ópoAoyetv; С 43 196 
ош коүпросфора, ib 86 336 „чощ starog armar- 
pr (тей ?). With following preposition, с e-, to: 
Ас? 5(S є.), 89 169 ош araog etaeraonaxoc 
éray. in € n- dat: Jud 11 30 (5 do), Ep Jer 34 
(F e.) e&.; Gal 3 19 (S do) ézay.; Lev 1924 (S diff) 
alverós; АМ 239 gifts wg auwoy nooy, DeV 2 
217virgin ogg ланос алп с, C41 44 ощ nag ngan- 
Taio; с Жа-, for: C 86 340 many өш Sanoy- 
wapr 

— nn m, promise, vow: Lu 24 49 (S е.), Ro 4 
16 (SF do) епаууеМа; Lev 23 38 (S oywm) екой- 
atos; ROC 17 399 drécyeois; АМ 183 oyon oywu 
ерон mvorg anst, BSM 51 aycoyron noyuu 
пелхфф--Уа 63 20 — BMis 403 S пеүөнт{/ ? ney- 
ерит), BSM 14 Isaac инош еөоүай == BMis 348.5 
ne. 

serwu, promise, threat: К 97 an. es. 


(оз) 5 
b expect S: Mt 5 17 (1 var он), 10 34 (В элеүз) 
кон еш, But cf? oyuus cleft (р от.). 


(ош), ош, gomz, ong S, ange 57, һо? А 
{same 2), auz £ vb tr (гей), intrude self, slipin с 
egoqu: Mk б 27 (var, B 1 ен-) ёрхеода 2,2 Kg 
4 5° «ісер. «5, R 2 2 39 тепкоүллла goue eg. epon 
stealthily, Mor 17 74 spirit оп (7 onge) eg. epog 
ётешер. г», Gal 2 4! (B 1 eSoyn) rapewép., P 129“ 
92 aygoss. ony (Г onge) eg. epos проёр.; 1 Kg 


26 57 elamopeteu els; Jude 4! (var?, B cwsex ex.) : 


тареоӛіуем; R1424demon owy eg. ероч posses- 
sus daemone; PSBA 10 196 sim (озу MS, var LMis 
228 57 = Synax 1 387 24 (5521), ShIF 197 snake 
ош ep. еоеишкох, BHom 49 таптаталаарте go- 


ше eg. етеру like thief, Mani 1 А? acauje ag. | 


apay noe потёрнае, ККЗ 536 ҷону eg. gam- 
жанише-- Мог 47 143; — cegpar: БА 1 40 snake 
owy во. ехппесћот, ShC 73 11 man ептасоше (sc 
змога) ер. nanag к өгтоүое; Т04216 Ачһеч 
apay (obscure). 

Cf ? ош. 


WWS В nn, in moy no., rain: Lev 26 4(S goy- 
sane), Is 5 6 (S өшоғ intr) бете; Ps 67 10 (5 do пп) 
Врохф; Bodl Hunt 365 118 gloss glas sla suspended 
water, as if from шт; cf Spg Корі Etym 10. 


GUIACSE отш. S, өрле А, още BE oj. В(?), 


3 


egar- S, apear- F, omar SBO, aguz А, оша" S, : 


-est B, ашел! F vb I intr, be quenched, dried up: 


Job 30 8t SF(WS, B geno), Is 34 9 SF(B do), 043” 
17 SB! (var &.), Ez 20 47 SB о. ofevivai, 13 10 18 , 


SB dxoc., Job 18 5 5(В s eboA) érofaivew, МЕЗ 12 
neg S(B ате.) doBeoros; Jos3 13 SB ёкАєйтєө (cf. 
ibi6 ожа); Nah 1 4 SA(B шоң) éfepmuoëv; Deu 
28 65! S(B Bo eol) тке; PS 132 S aneyeibe 
mu, ShA 1 457 S fire exxequ. oyae esxeqaena, 
ShMun 116 5 ляпенетинове w., El 138 S sea naw., 
Lant 113 (E) S aqu. (sc inundation water) gastres- 
w. enay aage, РСМ 60 буу О ]кощ»злч, Mor 
30 13 F ayw. пот инерт, TstAb 175 B папир... 
SUNT eu. 

II tr, quench: EstC 20 S, Job 30 8* S(B є.), Cant 
87 SF, Eph 6 16 SB of., Pro 15 18 SA котаой.; ib 
16 14 SA 2204оквабаы; ВНога 70 S tears о. nna- 
mAn, BMar 144 5 ayoyw. ззпшәо, P 129% 14 S 
sim oyw., PO 14 332 В anw. элиосровя, J 65 24 S 
w, neyeske, Mor 56 13 S destroy your youth & eua 
тетивот. 

ато. SB, unguenched, -able, unslaked: } 65 23 S 
корт na., АМ 154 В in tortures қошы пә. (cf к. 
Фоеотов),2;628 S in recipes enn na., AZ 23 1145 
Аке na. 


Зу 


5 oe 
речь. S, quencher: Sa 19 19 өфестікде; Mor 25 
64 отр.те тесік. 

ашам В nn Ё, thing Burnt & quenched (2), soot: 
Lam48(Su&bec,F nepaer)dofóAg; wick: K 291 
Xa. 45; Va 58 152 ҷощеях ззпєслзот noya. 

oyjsseq S, пл m, dipping, tempering: Si 34 29 
Bah. Or I? oyouaege 

GC v отоще intr. 

OWY B vb E intr, drag, crawl, flow: Is 30 28 (SF 
сок), Va 61 28 snake о. Senoyoyor oipe; C 86 
20 egw. этеснт like snake, Va 61 94 maimed Б 
equ.;  cgrxen-: Deu 32 24 (S cowe), Mic 7 17 
(SA do) еў.; Lev 11 42 (S жооше) prer; C 86 
324 eyw. ө.пеужуж...нецФ Ак w. newy; с 
вол: Ac 8 3 (S con eb.) os.; ib 16 19 (S c. e-) č- 
кеу els. 

II tr: Is3 16 (S come), Ас 14 19(S = СК), Ар 
124 (S cou) oú., Is 30 14 (S рор, F шол) drost., 
Jer 29 то (S сөк епесит) катасй.; Hab 1 15 (4 
сок) Ә.; АМ 206 soldiers w. лззлоҷ, ib 317 w. sa- 
moy ружециечро, C 43 94 w. aroy Жепрапзла 
nons 

— — nn m, dragging: C 86 149 clouds of dust g1- 
TENWIW. NTE NEJSMAOUJI. 

ош. as last: EW 36 Mark slain grrenoya. sa- 
ахо during 2 days. 

СУ? ous, intrude, 

OUXBHB voc. 


осу S, o SB, отс S nn m, lettuce: P 4482-49 
575 epraag: apoyo moy] us Trí 497 Soy 
Us, P46 153 S mwy (>, K 196 В иной do, PMéd 
235 S ейре wy, ib 70 ерыте нов сіце, Ryl 201 5 
V AZ 59 142. 


өзүет, whe? 5, oq? SA, wt S, wyr В, eyg- SB, 
wg- S, оф SB, ом! S, aq; S'A vb intr, a press: 
Nu6 4 S ири nw. (var abe, В = Gk) убуарто ә); 
Gu 15 5 ще шә! (var Mor 52 44 5%) fuller's club 
wherewith St James slain (cf Euseb 2 23 &Aov à ф 
émeniele тё idna, Synax 2 230 11), BSM 58 В oy- 
cap, to» go = BMis 416 5 & Va 63 25 В nue 
tr: Mic 6 15 АВ тиеу, Pro 24 68 
S*À “ка. 1 Cor 9 27 ЭЧуаг В ómo 2 КЕЗ 345° 
2» ébais ; ShC 42 178 S тазлело asmeoern, w. as- 
петиер, С 89 52 В щатеч нт = MG 17 571 ае, 
ShP 130* 131 S if he ең пенійе еперото he will 
draw blood, PMéd 315 S recipe wy печакоот (cf ib 


шо cnay поч. 


247 ск), BRU 127 5° віт исачч. With follow- 
ing preposition or adverb. сепеснт e-: JKP2 
18 S leaves venobov en. епапот; cegoyn e-: 


BMis 139 5 ауыс eg. epos экперште) с ерры, 


зү? 


өт 
es. e-, down upon: Ge 40 11 S*B ёк@ёМВєе «5; с 
eæn-: Tob 11 то S! тростасову èri; TT 77 S 
martyr's hands eancAe1A исеш.! exoq; cn 
AZ 93 115 S recipe оҚ(4) ngocas; с e&oÀ; АМ 
311 В when touched by water anequjap w. ей, & 
became great sore (meaning ?); аз nn: ST 398 5 
таовк provo. 

b gather, mop up В: АМ 279 ayw. эзпечспоч 
отоууеу; С 86 200 ayw. mueautc Хоби тъААё- 
yew; ib 226 ayw. пизкас, С 41 21 mepass uber... 
оңоү epoq (sc oven) = Miss 4352,9 = 

WYT SBF, obs, еңт-, ейт- S, очт SB, ойт2 S, 
оңт? В, oyi? SB, obrt S vb tr, пай, fix S: Jud 5 26 


биўдобь; Рв 21 16 (В волк) dpéocew; ShMich 550 | 


20w. ппетх...ачочтот, BHom 126 ayeyr пептав- 
rampe плосахос, P 129% 15 his words few negcapz 
ogr(cf Ps 118 120), BM 1174 about vintage |котот 
оҷтоү коеот (e)BoA... roov. 

With following preposition. c e- SB(rare)F, to: 
ShC 42 37 eqo.! ente, LAp 320 nier ero. enge, 
BHom 76 eryr ето/ епеубук; tr: Nu 16 39 (B ta- 
кто) пер{дера. npooribévar; Col 2 14 (B \ 145) про- 


отл. dat; Leip 24 12 B broughtthemto town of their | 


martyrdom nceogroy erena poc ra патсотстосёт- 
áyew ёи; ShC 42 104 атест neqorepirre... enge, 
Mor 30 53 F о. еКас (se bedhead) ngueruon, i5 40 


536 


32 ще пейт nrantpeyobry enacossa = 15 39 43 . 


SI тазот, BSG 182 oyr (I о.) пренет ereqane 
= ib 13 B өоүз, ВМВ 202 eyo&roy entcuas, НТ 
M йт asoy епесфос; ероүя e- SB, in to, on 
to,intr: ViSitz 172 4 бо erernoyr ер. encc oc xa- 
Вул. еу; ShIF 182 in ark genoyag...oyT eg. egen- 
pasan, ib 149 snakes devouring one another nrayu. 
eg. епеүерк'ү, ib 251 sorrow өт ер. еприт, Wess 
18 x13 worldly things епочт eg. epooy, C 43 11 В 
nails protruded сеш. es. emieympeMon; tr: Sh 
Ку! 70 246 hands eogroy eg. epog (sc cross), Mun 
38 о. eg. epoc ngeneiqu, C435 B о.ллпеҷсозла ess. 


epoc; as nn m, nailing, attachment to: Br 248 5 
пето. eg. епАосос, Montp 114B n1w. 6. „ы; с 
esn- S,upon: Мог 56 31 cross оңт ежитит\Аи; с 


n- SB, nailed, studded with: Gu 30 S спотот етовт 
sub проозА.; Ех 26 32 В o.t nnoyt (S goode), ib 
372 B goqre xpvcotv; ib 27 2 B goyroy xaMerrew; 
Louvre 10022 S faAcoc (? balteus) ппотё еуойт n- 
сфрахчс, BMis 549 5 ayoqroy нет; € en-, 
Sen- SB, in: Va 68 173 B от Senmewoyr тере 
dpácocw; ShA 1 86 5 nails оңт фахларит, Mor 33 
11 $ body ойт өнөоте sanc (var BMis 77 тазҡрнү, 
cf Ps118 120), FR 1805 cross токе oxanasa птатоё- 
74 понтч; — e&oA әл- S: Ps 118 120 (B { iq) xa- 
65A. ек, cit Mus 40 256. 


tage 

emc-,ximno.SB,nailing: BHom 103 те. епесфос 
TRit 85 пикинцт єзбоүп „3. 

ечт SAA’, ейт SF, вт SBF, x&v SFO nn m, 
пай, spike: ]0323 13 ЗВ, Jer 10 4 SB, Jo 20 25 54B 
los; ShA 2 274 S idols еутыхрит опоепех., Sh 
ViK 9291 S'oyer. азпепте, AZ21 100 O & BKU 1 
2110 F iir sim, PSBA 19215 S тот sbr of Cross 
(cf Faras 3 pl 71 28, Kropp iii 60), C 43 131 В m. 
етщнот єүлопш noe pan, ib бо B зи. each half-ell 
long, tb 61 B bade lift him e&oA Senn., Gött Abh 
717 77 S эле nube of water-wheel (cf Ryl 340), ВМ 
708 F oyħaay пейт for tower, ST 226 S es. oy (l 
w), Ep 320 S ex. шнах; PMéd 265,267 S er., cf os 
wart; — ше, ще nes. SS/A°B, blow, wound of пай: 
Jo 20 25 845В as Gk) vémos т. 7А. (cf TU 43 3 A 
пех. инета), LMär 5 S щ. емүтаац enacuas = 
С43 бо В, Мог39 4257; +s. B, put, fix nail: Ps 
118 120 (S о. vb), C 86 69 x«noq з. пач кабд.; 
Col 2 14 (S do) простА.; 


оз? S vb intr, бе worn, eaten away (?): R 14 33 
by much fasting anegcwara w. тире 8: he could no 
longer walk exesus, ib 51 epe]neyc[wara] w. [eara]- 
те во that naught save bones visible exesus. бате 
as last? 


WT vor 20052. 
WQRtE À conn. 


OST В, шот F, oss! B vb intr, drip, trickle: P 54 
118 ето, l3, 5, К 232 eqo.! gla, ^5; Mor 27 27 
Е.(мдпетпнси npara Ха есорт exennahad == 
BMis 374 S еүсон = Va 63 7 В с. бен-. Cft 
отот. 

(о), 097 О vb tr (тей) as imperat, meaning un- 
known: AZ 21 99 charm офи котр[:]нА. 

ор SAO, аҙ S ішегі, woe! (2): ShC 73 213 wg 
ор nemos ишта nraquune, Sh(Besa?)BM 213 38 
жор ор ag ag sanenpwase ere, Sh(?)Leyd 410 who 
will weep for him enrayn nergune еррәз ехе? 
ag аў, ShC 78 80 ар нплотах пелкооүе, Mani H 
56 4% шо о [ (е желамир паве apay, РСМІ 
60 661 О anor юр ans aenioyw (same); се-, 
woe іо: Mor 50 50 өр enegooy that mother bare 
me, og ereynoy when I knew the idol!, BMis 32 ор 
ептош that nurtured thee! 


629 SO © оор, adding prob PMéd 285 5 қата 
ор (cf ib 230 ката ebot). 

өфе 5А пп тое. 

ре 5(таге) AA", оре S, opx В, әө19/Ғ, agı F, but 
mostly qual for absol (except in 4), ae! 8.4.7, ору! 
BF vb A intr, stand, stay, wait (esp B): 1851158 


оое 


25 219 В мтаакетүт о. запецри{ = Z 349 S moyn 
ehoh pévew, Va 66 308 В o. manreneax dvoy., Nu 


93 19 B(S moyn ей.) epp. Ко11 23 B(S өш) Фи. | 


He 7 23 B(S за. ё.) mapap.; Lev 27 14 B(S таео 
epars), Jer 31 11 B lordvos, ib 26 14 B(S a. ратл) 


фо; PS 48 S пета. (sic Пәэхпетэкүстирюн,С43 | 


15 В ayo. рттри sanignvesion, ib 170 В итецо. 
Senon ereowy neos, Aeg 31 В shroud shall o. 


Бенпексолям till last day, Cat 162 В ego. equum. | 


cBoÀ, BM 1112 S anpa. ито TaemcroAn (cf c 
к), Того? 51 found no camel xeavybox nay eya- 
had gone after (P) waiting. 

With following preposition or adverb. с e- 
ЗАВ, abide by, wait for: Mor 37 117 S a. epor p. no 
prep, Gal 3 то SB dup. ё, Hab 2 3 А w. (B xovur 
£amen-) пор, acc; Ас 21 24 S(B à axes) orones 
1 Cor 11 33 5(В п-) 2«бёдеовая; Jos 1 18 5 neg 
дтедеоби; PS 19 S тпа. ерок to endue thee, ShC 
73 158 S eynaa. епетернт till all assembled, CIPr 
27 75 S ететиь. ай eoaK neyxH, РО 14 355 В 
nayo. epos, Вот 240 114 S a. єтрөЁ ммћаптісала 


todoitworthily; vbal: Ge2935 B o. ещтеля- (S | 


Ao)io.; 1530 18 B(SF ew) p; — слям-, nesr- SB, 
stay with: C 89 61 В teno. nearay p. 811215 B 
(S в) ар. Ez 23 17 B(S mwne axn-) катаЛдау; 
Lu 8 38 B(S эхооще зая-) elvas oiv; MIE 2 354 В 
о. nesans naeroyat, JAOS 48 149 5 едотон nar- 
men cn- SB, wait for, attend to: 188 17 B(S о) 
в. acc, Deu 27 26 S(B nca) дин. èv (cf Gal 3 10), Ас 
14 B(S до) терці. асс, Ps 24 5 B(S— Gk) фтор. асс; 
Mor 32 5 S found him eya. пач, Va 57 106 B o. инт 
noqnov1, Bodl(P) £30 S nxepoge поще (sc letter, 
cf intr), Ryl 278 S spa. по пајасраз ere ye 
send; 
poverty eco. aaay mepaxevpaaxao; соүйе- 
SB, stand before, against: Mt 639 S(B + еботи e- 
gpen-) дуб, dat, Ge 40 4 B(var S om, gloss ? on 4 
ngeng e-), Si 51 3 S э, тари. 5 Ge 44 21 B èm- 
рдобаба баб; c Saren- В, stay with: Gall 18 


(S өш) ётё, após, 1 Cor166(Sdo)rapay. т.; C89 | 


201 pray you o. Satory nexuuao: (cf MG 17 696 
axe lal Le 0), 41 9 unworthy eepeqo. Sa- 
тот; comen- B,upon: Јо1 32 (S отор exn-) и. 
èni; сєйһөА S, stand out, against: 2 Kg 5 6 4убіо.; 
eh. c=: Jud 823 детей» èv, 1 Kg 24 12(B www nn) 
dÓérqois clva els; Pcod 30 а. eh. epon opp gyno- 
racce mak; noh e- Ssim: Mor 18 47 monastery 
етика. n. epon(varib 19 55 аитіћесе), 1828 aya- 
я. eneyemenonoc (var i 19 37 а. ратоу e-), ВР 
12491 aya. п. eporayranfe] пкалон итоот; ca- 
Вох B, outside, against: BSM 39 sanepo. c. —BMis 
3845 a. park ginca nê., AM 125 ае o. c. egẸ 


as, for: бе4433 B rapau.; Va63 100 B | 
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(F ew), ib 66 22 B(S въ), Phil 1 25 B(SF do), MG | отвеоннот ? (cfc ebok); 


«ое 

c enagoy SB, stay be- 
hind: ShBor 30071 5 sheep a. еп. & come not with 
flock, LIb7 В ayo. en. there; cegoyn eppen- 
ВЕ, stand against; Lev 26 37 (S $ лал-), EpJer 55 
F(B e$. exen-) убу. dat. 

ama. exn- S, act of remaining on: Leyd 426 
теце. ехлапесфос. 

В with ратл, а оре, age ератг S (rare), stand оп 
foot, stand ВР 11349 axo, epar grmwoy, Eccl 8 3 
sanpa. ge epa, Ас? 14 ya. ne ерата (var рат), 
v also c e- sf. 

Ъ оре pars (archaic), аре p. (for оре ep., age ер.) 
S, wgr р. 57, others not contracted age, age крет2 
AA, офи ерал? В, oet, оөз ekerz, ep. Fi Nu 915 
5(В vago ep.), Ps 25 12 SB, Pro 14 11 SA о, (B 
ceam), Ecel 1 4 Ко. (S woon), Is 36 2 SBF w., 
Zech 23 А a. B, Mt 6 5 SBF o.. Jo 8 22 SA a. В, 
Ro 11 208BF w., 1 Cor 7 37 SBF w., AP 13 4° аса. 
aperc іотбуш, Eph 5 14 B(S тоотуп) dno., Jer 26 4 


` B kafio., Deu 17 12 SB, Dan 7 то SB, Mk 15 39 


SBF o. пари. Jo 11 42 S4* a. (Burt), АМ 279 В 
перио., Ps 38 1 SB ovvo., Jer 20 то В émovwo., Ps 
129 4 SB, Am 2 15 BF o. (JEA 11 246, 5 чон e- 
отүп) he; Lev 13 5 B(S веет), Jo 9 41 54' (В 
won), 1 Cor 3 14 B(SF ew) pév.; Ep Jer 26 В ópfob- 
оба, Is 16 5 SB бр., Aeg 248 S praying eya. pa- 
ov dpbós, Gal 2 14 B(S соттол) ёрботобеѓи; Jos 3 
13 SB méBes kararavew; Cant 6 3 S, Ez 30 22 B 
ráoaew; El 50 A aiw. aper... eya. греет, MG 
25 12 В ateycoypi о. ератс vaprâv; 181431 S(B 
оез) elvan ба 9 95 ттареў.; ib 6 15 5 тӛребров, PS 


| 239 S иса. рати пежонч ећоА stay & complete it, 


ShA 2 270 S Апам. рат & reprove you, ib 281 S 
eyes. pary nor nugae, ShBor 247 109 5 sne- 
Aya porq all is upset, Mani 2 А' era. aperoy 
әноүтот, AP 2 А? аца. nae aperq, ST 47 S* am 
ready ntawg крит stag ( var а. pnr), C42 242 
Sf ayw. ратот in midst, Mor 24 32 F ето, eeth, 
BMis 160 S when calm axvsos a. рате gnoyeaute 
= BSM 70 B. 
With following preposition. 
e- SABF, stand before, against, attend on: 


| Арт 1S(B өукен-) г. елі, ROC 18 174 S unable 


ea. parg epooy io. xard, Deu 7 24 S(B à єбөүн 
egpen-) no. к. rpévuro», Hos 11 S(BMOr8810 
595) А(В отАе-) d. прёз, Jer 14 7 SB 4. dat, Is 59 2 
(В diff) био., Ge 18 8 5(В caBoA п-), Pro 22 29 
SA w., Ac 9 39 S(B nagpen-), Va 66 298 B servants 
o. ерьтоу epon пари. dat, Ac 25 7 SB(var ба-) 
терис, He 12 1 SB едтерістатов) Jud 8 1 S б.ад4- 
eat трде; Jos VI 14 S évretrew dat; Nu 613 S(B 
шола 5.) evo: perd; BG 628 virgin ето. pare 
Canaan, PS 17 S таз. рати ерен етри-, El 102.4 


wge 
Sins naw. aperoy apay, ShWess 9 171 S servant 
етпрооста ипечевите n sega. рате epos, TurM 
1 S courtiers а. ратоү епрро = Miss 4 120 B, FR 
74 S Saviour sat апа, рати epog, P 1294 122 S to 
priest a. pat етентазлс — DeV 1 78 В ката тент.) 
DeV 2 196 В we wish eopeno. ерьтк етперсатис 
oversee, BP 12501 S ready птн. ерати epooy, СО 
344 S let him come иҷа. eparg eneqpo$ attend to, 
BIF 22 107 F soldiers o. ekeroy «Хә (sc king), Кг 
36 F єйєгөт pev enânas ViK 9126 49 S/ acoge 
parc entrara, Kr 228 go пка (sic) ратк epoc, Ryl 
380,5 exoee ратк ensbelwon at Babylon; vbal: 
Mk 1125 SB a. раттитти єщАнА іс. part; R13 
27 S aya. paro esige. 
esn- ЗАВ, upon, against: Dan 10 11 B(S 


gran-), Zech 14 12 A(B рух), Ap 8 3 S(B &атен-) | 


йт. nl, Gu 33 S aga. рате e.uaprehàoc (var gt- 
n-), Mt29 (B canun) (o. идиш, Ac 23 11 S (var 
рә В паррен-) ёро, dat, Nu 7 2 SB таро. èni; MG 
2515 B o. ерһтн ex. terareon лее dat, ОБ 


13 (А огхи-, B отор ex.) ovueiü. nt; Nah 8 14 | 


В гэхови)катакратеіу; ShA 1 116 S qnaa. paty 
an ежакпеспог stand in judgment on, Ryl 94 109 S 
eca. рате ежахиноот at, beside, ВМ 1129 S I en- 
join thee (f) rspepa. pare exo give heed to, MIE 
2 417 B o. ертн елисииот = ВАр 123 S просе- 
же exn-, P 78 14 S heretic а. рате ехи- church, С 
43 51 B vision o. ератс ex. sleepers. 

— sn, neu- SBF, with: Nuls SB пара. 
реті, Ps 93 16 SB сорт. èri; 2 Kg 10 9 S (var e-) 


уйесафа: трб 2 Tim 4 16 S(B diff) тарауі». dat; | 
Dan 10 21 S(BMis 178, В axxapt пелі-) dvréyeoðar ' 


perd; ВС 31 S aquge pare annnoyce, 6 aya. рата 
san, ShA 171 S фига. рат an пазлзас, Pcod 11 
Е о, еЛетч инемні, Mor 29 5 S armies a. paroy 
запиетернт (var BMis 233 отүйе-). 

—— n- dat S: Eccl 29 іс. dat,Ex 34 5 (B ммт) 
тарат. dat; Ming 338 а. ратк nar exspecta me. 

--- пәрреп- B, beside: Ac 23 11(S exn-)'a. dat, 
15 9 39 (S e-) тарк. dat; C43 уо фи етоүо. єрат- 
от nagpaq. 
отве- ЗАВ, against: Ps 767 S(B + еботи 
еррен-), 153 9 B(S e-), 
а. ратк oy. жкееүе rua vho. dat, бі 46 11 S w. 
dv. грарть, 1843 24 B(S р gvai-) zpow. gen; Ex 23 


22 B(S + сүйе) дутікегоба dat; ВМВ 233 S aya. | 


ратот оүйенетернү. 
gipu- S4, at: Si 21 24 w. erprmpo io. о, 
Ob 14 А(В grs., S в бірле) dio. еті. 

—— рати-, Saren- SB, at, before: 4 Kg 4 15 В 
іо. тарі; PS Т2 5 эса. pare р.ФіАтпос, C 43242 
B eyo. ератоү 5. mezoyera. 
gran- SBF, upon, at, beside: Jos 3 17 SB, 
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C127 А, Bor235* 1315 | 


" оге 
Jer146SB,Ap 12 18 SB іо. èni, Si 41 24 S a. шо. 
еті, Lu 4 39 S(B canujox) ёф. еліуш, Ac 14 то S(B 
ex.) duo. dplós елі; BMis 237 S angel a. ersuq 
тары; BG 508 sim w. ратоү grawory, Aeg 2555 
priest era. pare э.пазоот at baptism, Miss 8213. 
devil a. рата grsuwe as accuser, AM 304 В Saviour 
о. epaty g.nixxeAoc of martyr, Orat Сур 214 57 
asapecop: рат(с) ө.лпеспат, MR 549 F затипещ 
оте рет gyxonanes. 

эле na., по. (е)ратг, Place of standing: Si 36 13 
S, Dan 8 17 B ото. 

речо. epar В іп Cai Euch 476 4axerp. ерату 
ите nocopoc xopooraaía, 

aman ишо. (e)pars, standing : 3 Kg 10 5 Sord- 
cis; PS 278 S пес. paroy, Cat 6 B oya. єратү 
eganoyon in trouble, 

С age SA, ор: В (once), need с s- dat of thing 
needed: Job 17 1 B o. нас (S шаат) Aeg 246 пете 
ота. nay ӛбеобаг gen, Pro 24 31 SA пефа, nay rà 
Béovra, Deu 158 (В ep Sae) drid., Si 42 27 жағы. 
màaay rpooô. реп; Lu 11 8(B ep sepia) хәйер, 
Job ЗЕ 16, Si 13 7, т Thes 4 12 итетих. naa 
(B do) xpeíav Zyew; Jud 1 14 agpo epea. nov? ri 
cri cor; Ja 2 16 (B x.) và етітібею; Hos 2 5A(B 
onu) кабйкву; Br 255 sendeth her nerca. пач, 
ShR 237 neea. an запрат, Sh(Besa)Z 613 реза 
етот». пас, ShA 2 166 ича. nac ап noyarooy 
needed not water of her, ShRE 10 162 ena. eov (I 
noy) итооти?, ShMIF 23 тот петеререлкооүе 
a. nay цтетнүти, Мог29 29 what is in thy hand 
Жа. nay (var BMis 260 p X. aumog), ib 22 30 + 
mam пиетпа, nay, ShA 1 258 npwxe eva. nay 
gen(Lou)ecuscpia; Si 37 8 eya. пак noy needeth 
thee for what тіс одтоб x. 

V cooge (2°), vago. 

оде 4 пп тоге. 

ә 

оре 55/АА?Р, өсе А, өсе A, с B, egen, 
tgc- S, ocs-, юс- В, apc- S/F, орс2, oco? S, agez 
| 374», acgs А, аср A*, oce B vb T intr, reap, 
; mow: Ps 125 5 SB, Jo 4 36 SA*B бербеш; Is 37 
3o B(S wA), Mic 6 15 4В44у; ВМ 528 F crop 
| nw., CMSS 76 57 едкот no., BMOr 6230 (45) 8 

sim; с пса- А? emphatic: Mani H 15 пъюктис 

ло. COO Y. 

| XItriLev23 10 SB, Job 5 26 SA(CI)B, Jo 4 38 

ЗАВР 0., Hos 6 5 АВ drob., Lev 25 5 S(B сон) 

| &8.; Deu 24 19 SB, Is 17 5 B(S А) du; ShC 73 
| 54 S о. ngennau, C80 123 В әс қаз, Mani H 8 


v gos bellows, 


Я: w. иврите, Va 57 5 В щатожсот (bis), Miss 4 
178 S/ feld cnar ирнтч...рсч, ManiK 10 А? nrar- 
poc nageq, ВМ 596 11 Ртипарс жөнде, ShA 1 108 


аі ыл VES NE APEA EA I та алан 


«от 
S garments ujaperagoy шәреорсоү(ғіс MS}noce 
noge slash; as пп (constr +obj}SB, reaping: 
Ex 3422 В пиз. сото (S tr), Jos 3 15 S nege с. (B 
ә. ne), 2 Kg 21 9 S ne. нот #єерснб<; С 99 235 
S no. къл — i5 89 69 B tr бер; Miss 4782 5/ na. 
-t suff B: Jo4 35 посбоү (54° tr) беріс.) 
MG 25 370 иснот axmocisq. 
—— nn m SAA'BF, reaping, harvest: Се8 22 


жала) 


SB, Mt 13 3o SBF, Јо4 35 SA'BFogc берг.) Lev | 


26 5 S(B во), Pro 6 8 ЗАВ, Am 9 13 SA(B әз) 
äumyrés ; MG 25 362 B senno. at harvest-time, Sh 
С73140 S rules for nw., ib 42 107 S nw., n&p«, CO 
455 S calendar sn pias оипотосс, J 65 59 S be- 
quest of ursa e(1)ioge, gigos, оно. reaped crop (?). 

pau. S, act of reaping : ShC 73 141 let brother be 
equal with us enp. 

речь». B, reaper: Va 58 130 пар. ME eqvaaso ar- 
эхо €itiosSc, 


oec, ocg (once) S, acg, acx 5°, acg А, ос В, | 


age F nnm, sickle: Is 2 4 SB, ib18 5 6 Вснф n- 


tgo 60А), Mic 4 3 SAB, Mk429 SB, LCyp8 S : 


tongue long as ото, Spéravov; 1 Kg 13 20 S бёри- 
отро»; Bor 292 4 S Tenge ereno.ne to prune vine, 
Mor 51 39 S репо. eyna етият epeveynooyee 
кте enoem (reeds), Chicago Ostr 855 S in list 
ovoce (sic), BRU 1 292 S? oyace, CO 472 S* oya- 
ex; но. 5, gro. B, wield sickle: Deu 23 24 SB 9. 
émfláMew; ib 16 9 B(S w. intr) Gk no vb; 


жаз, 


gaio. SBF, sickle-bearer, reaper : Bel 33 B, Mt 13 30 | 
SBF берісті, Ru 2 3 S бер .; BMar 165 S ди.; | 


Bor 258 6 S их., АМ 183 В mis., PcodMor 19 F 
V maoh. 

осот, acer S, -gg А nn m, sickle, knife: Zech 52 
ASB oec)8p.; BMar 241 S fingers like нею. ey- 
тназ, ib 235 S oya. eyrna to cut paper (ydprzs). 


жаза. 


«ӘТЕР от. 


© SF nn, thief: Mt 26 ss (var ож, В соні) àn- 
avis; ShIF 245 репсооүфс nws, ShA 2 16 зант 
кох отир naay, ӨҺ(?)Мос 54 74 петь (Lo) n- 
шж наст итахитрине, # 55 33 оүролле nux... 
тефаитьх; анта: Eccl 10 18 (5 заитреч- 


anaa) drvmpia, but жен; sim in ShIF 300 ere- | 
тиў ngerxelas enara птєтиза. ye lay fuel (ie? be- | 


come active) instead of your sloth. Сү? taso. 


уже, wx(e}yB v wsh. 


охи БР, -ne АА?, wxen F, exn(e)-, was, о- 
an S, aans АР vb X intr, cease, perish: Deu 32 36 
(Воть), Jos3 16 (cf 13 was), Hos 4 3 SA, Lu 169 


(both В эхо) екдейтем, Sa 7 14 åvexà., Jer 14 17 | 


(B з.) 823.5 1816 10 (B ини) тайа», Lev 2 13 (В 
а.)бат., Ge 8 22 (B затон) катат.) Nu 14 33 (В 
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охи 


1 qu ево) дуа№ оке; 917 12 Фау. (B do), Is 59 14 
1 (В ще єфотех) xarav.; 5 571 (B тако) фтоААйш; 
Рв79(В moyn) суутедей»; 2 Cor 9 3 (В шотит) 
кеуобу; Job 19 zo (we) ойхеоба; 1816 15 (В ge- 
no) обе; Si 50 3 оттоду; Ps 67 8(B va.) dv- 
ravaipeîv; Joel 1 17 A(B gwoyı) £gpaivew; Job 7 9 
‚ (В пи»итап)ойк ёг elvai; PS 80 ата@олв a poet nw., 
RNC 76 after shooting anencore w., BMis 401 n- 
пето. nnequjoor, LAE 6 acw.. accolas), 
BHom 198 stars w. етазтретүр oyoent, CO 361 an- 
Kane шила w. 

II tr, make cease, destroy: Job 4 11 (B ax.) Àcimew; 
Pro 24 22 54, Z 355 fire щачожнєч dvaAMox., Jth 
11 13 éfur., Zech 9 4 SA(B зз.) ката». Deu 3223, 
Jer 5 3 (2.515), Zech 5 4 S'A(all B ss.) evvreA.; 5110 
17 ётоћА.; Is 14 30 (B тей) душр.; Z 330 eyw. 
axxor by fire Saraväv; ShMIF 23 163 anw. nne- 
gooy anenwne, ShBM 230 158 anexne пепаре 
„esn тиртиолаонн, ShBor 246 88 wamoy єћА 
исеоэноү, ShIF 212 light eyeozney (sc darkness), 
R2 1 68 пефеонос ш. итеиуоси. 

With following preposition. c e-, from (cf № е-, 
злотик e-): Job 36 17 (B diff) ботереіу; to: Mor 
22 20 waters flow away nceo. ennoyn, R 2 4 57 
sim; си- баё: Pro 20 20 (10) SA ове; с 
cho и-, from: ShWess 9 95 парит ш. єй, sine- 
snap;  Cnca-, for (lack of): Lam 4 17 (BF эх.) 
к). elg; сити, from: Jth 11 12, Job 21 19 (B ax. 
€-) ёкА. acc; BAp 97 water о. птооти = MIE 2 
398 В ини wren-; с ларри-, from before: Мог 
39 15 S/ axnoy (sc Christians) nagpas- C 43 41 B. 
EH € ga-, through: ShMun 95 киеприт ш. 
Samexxmag; Сәке, from: Ge 18 11 (B diff) à. 
dat, Ps 54 11 (B ла. ев. Sen-) ёкА, ёк, Si 16 28 к). 
4лб; Jth 13 19 duo. dnó; Job 5 3 В Gk diff; ShR 2 
38dying nequis w. понта, ShA 1 246 of wine tey- 
Teme етпалоүс w. ngitroy, BKU 1 8 let magic w. 
крит, ManiH 53 А? o. өнтаанте жалукосялос; tri 
SRP 131* 140 lying hath filled earth anw. nvaxe n- 
әнтч, ВМВ 368 ахиро. итеньхели … ruens 
= Va 63 4 В м. «КоА Sen-; фра! enc: PS Gl ata- 
созх...ю. 9. изит, Br 116 аткана w. g. притоү; 
ево en-: Ge 8 13 (var chon, В x. eB. оһ-) ед. 
лб, ib 21 15 (В за. єй. беп-) ёкА. ек; C09 16 phan- 
tom hand w. ей. ритечатх like smoke, Bor 292 38 
Spirit shall o. эапэлесүє...єй. понтот;  Cgrum-, 

from off: Deu 15 11 (B as. єй, рук.) ёкА. dm; Pro 2 
22 SA(B vano) vas; Jer 10 11 (Miss 8 229, В do) 
dmo. ётё; SHel 20 idols broken ayw. р. nag. 

— nnm SA ceasing, destruction: Pro14 28 SA, 
1517 4(B заотик vb) ікдеңіе; Ez 15 6 (B do) dvá- 
Awas; 2 Pet 2 12 (В qu ев.) Ао; | но, 
without ceasing: Pro 21 26 SA дфедаѕ; Ко1 9 (В 


wxep 

эса тот elok) 4бадейттше; Pcod 10 reminding 
bishop ә. 

ато. S, unceasing: Lu 12 33 (В aoax.) dvéxAei- 


mros, Ro 9 2 (В s. neg) dBidAeirros; ShA 2 277 ! 


nawn na., C 99 161 кольсис na. —i58999 B sea, 
BMis 327 = BSM 10 В атнорч. 

p o. F, be slothful: Ro 12 11 ax по. (В оз бизү, 
S жилу vb)óxvgpós. Cf? анта, 

рецо. S, who, what makes to cease: BM21679met- 
се пр. sennofe raÿras (sc %8оуде) dufAlvew. 


окер В о wep. 
СУХТ 5, wxg В vos. 


WE, oo. S, wke А (nn), ожей, -y B, es, 
gos, ogy’ S, anbt, -yt 5, oxeb? B vb intr, be- 
come, be cold, frozen: Mt 24 12 S(vatr gw., apom, 
В gpou) púyew; Va 66 297 B brethren o.t orren- 
тихоб, Z 347 S in winter sers. = МС 25 220 B 
рорш бу; He 11 12 B(S diff) ғекробу; Va 57 49 
В єҷо,! бептижа myyrúvar; ShC 42 186 S retna- 
vann етой (cf Mt 1с), ShBM 263 S poison p goye 
жеро yp роте o.t, ВАр 68 S w. ритепры, BSM 90 
B ot = ВМВ 181 S sim, Miss 4 762 S о. птепро, 
КгоррМ 115 $“ like ant ecast ог well есакё in 
winter, Va 61 9 B o.t evrennrsas, Cat 61 В o. opp 
ep катсоп, Aeg 22 S feet w. aiio like ice, Мог 
28 128 S пАһҙ eco; tr S(once), make cold: ShP 
130° 76 оүшкез ea qe пецалоот. 

— nnm SAB, cold, frost: Dan З 69 B(S/ ap- 
aus), Zech 14 6 5 (var ShA 2 249 >.) АВ, Ac 282 В 
(5 mag) #ôyos; Job 37 то В sáyos, Jer43 30 B па- 
егде; Ryl 94 103 S неткас sanw. in freezing water, 
Mor 50 49 S по. яхпекАо of snake's bite, DeV 2 210 
B last sign of death mw., En Peterson 67 S no. ar- 
maoy. 

ogbe S nn, cold: Mor 28 27 «193x116... хто. Cf? 
аб вес. 


96 (е)р S, oxepB, ospz, osp! S vbintr, become 
hard, stiff, freeze: Ex 15 8 S(Ep 3, B gwc), Job 6 16 
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H 


5(В do) туруш, BHom 21 S w. erimoore ёпот.; | 


b 

Z347 S sim gaoore= MG 25 219 B ep роф Bud; 
PS 64 S argoat о. gpar понт, C 86 148 B sim, Sh 
ViK 9346 S if frost touch them wayw., ВМС 57 5 
agw. пет mragr, ВМВ 317 5 feet œ. оттляпетныс 
of gout, DeV 2 108 B corpse's blood w. нит, R 1 
2618 womb w. ритзантеААь, Р 129% 16 S түш, 
gurenpopa like sheep, Miss 4 748 S eqo.! grrun- 
шөпе; trS: Mor 2648 nus ш. nneyaxepoc e- 
пеуернү; сеооти S: БЫС 73 162 птоп...отроү 
eg. tuck in, brace up (È), ib пнеролае c. н ngeon 
egoyn питон инецровте; ер. е-: Mor 28 6 blood 
caused hand to w, ероти estope of sword (varr 
BMis 233 торе, Mor 30 6 8/ Aux), ib 29 26 foot w. 
єр. etane итстААь (оеЛАа, var ib 30 31 S/ rue eg. 
e-). 

ОбС voce. 


OST ЗАГ, отб, war S, охе B, ed1-, ояту, 
окт, 0т62 S, adis ДАТЕ, ете 4°, окол, орке В 
vb tr, choke, throttle: 1 Kg 16 14 S(var өут), Mt 18 
28 SB, Mor 17 19 S demon езт оүріршінре mviyew, 
Nah 2 12 В(А diff), Mart Ign879 B ayoyoxy тот. 
Mt1322 SBF опрт.; Уа 57 190 B dyyew, 2 Kg 17 


| 235 о®тч (var ож.) ӛтбуу.; Zech 1 21 А aso (В 


корх) катаууйуаы (as if kardyx.); Va 57 226 В of 
choking thorns éurodé£euw ; PS 345 S eqnau. ar- 
arog лазат arog, ShIF 266 5 worms етш. nne- 
роҳ, ShA 2 29 S dust & frost озтот, Mani Н 82 
А?енаавтк oyogex 2, 2 78 А? atesty, ib 12 А? һеш. 
yirzalicace, Mor 43 186 F Judas aqaa, Va 58 34 
Bsim ogxn, i561 199B ovaxaxasSr елүшше (lent 
оор) потроам, TU 24 1 5 S had mind to orgy, 
BMEA 10582 S he came & һдоФт(т) xeeroyouy 
паскети ([ма-) ог ту money; | intr: BMis 241 
S hung up with stone about neck gxnrpequre (var 
298 от) 8: die &yx., Va 57 225 B thorns wayw. 
émomv.;  Cexn-: Mor 22 132 S seized her throat 
agw. ежос = BSM 123 В w. maroc, C 43 188 В 
demon eyw, exc. 

nn B, thing strangled: Ас 15 20 (S diff) avi- 
«rós; EW 46 idolaters eymeasugs nto. 


W, 25th letter of alphabet, called was, ше (К 1, | S сонр В шар, А che SB шце, S cay F шеш, S 
Stern р 418)B, (312 (Stern 1c). Derived from | cue F wwun; rarely in other positions, as S wee 
hierogl $, as ws, шооте, pawe, отоицт, төш; | В ощх. Replaces c (abnormal), as A птш, gauge 
oftener from #, as ші, щоэа, ищот, соще, тиорщ | (RChamp 539). For -ще, as онш (Mor 17 74, var 
(original sound still in À, as ралат, caang, wèg & | опщс P 129!* 92), ow (J 3 бо, 68 97); added to c, as 
in names, as ITopyfjus, Xeuroveës). Varies with | emépagr (Mor 31 61), шсбир (Aeg 261), сшенр 
initial c (go), as S сөш В wow, S catu B шаша | (Mor4l 25). Doubled asinitial В: gay, шшшот, 


w- 
F шщен (Eccl 25). Replaces ос, as apignaan- 
ърітис, mapa (gloss оп оснра Stern 16). Re- 
places р (rare), as аш» (age Pcod Mor 5), mwêc 
(Eccl 6 4 F), eraw- relat (erag-A); converse {esp 
5“, v Ep 1 244), as g- vb, ро, guar, eon (шөлі 
Ecci 2 7 F), соезр, oyagz (Job 30 14), oyogct (Sh. 
УК 9298). Replaces ж, as we (ST 378), що (He 


920 F), mwng (Miss 8 210), шоттн (Louvre R49), | 


wno (PSBA 19 214), maawe (Ас 7 57), wawe 
(Louvre Е 14251); esp after т, as atgm (BMar 
163), ruokc (P 44 57); converse В, as жод (Cat 8), 
canoyay (Va 75 54), кок (2 Cor 11 25), рор (ib 10 
10)& after т, ав етжиң (Job 12 22), erxiner (S ци- 


ne Eccl 10 8 F), srersarnne (Miss 4 763) xxevxa- | 
нафтүй (BM 517), vær daughter (Stegemann 67). | 


For тщ = х0 ж, Replaces ø S, as потще (Deu 
28 22), now (Mor 38 57), сиз (RNC 54); converse 
gme corrected to uj. (PS 251); often B, as wg: (C 86 
333), wahe (C 43 79), emoy tongs (C 86 271), жор- 
шаар (Р 54 170); converse, as Aog (TEuch 2 279), 
d'opn(1 Cor 14 6), ac (Ez39 17), shrian (K 194); 
«щетки, ещи. (Pro 10 12, Mt 12 19), ви. Tran- 
scribed in Gk by o£, as офорт (MR 5 41), обтоорь (ib 
2 57), сот (CMSS 59), paotr£(EW 86); cf names 
Рао08, єр (PLond 4), loteu (Ryl 346); other- 
Wise —o,a$ Z'evoUOtos, Vevrvoiôns, Уеубо1, Поуду- 
ous, Pots, Toeléer, Taéepe.  Transcribes Аг оза 
шеу төөм <, Защене 3,25 (EW 234 Я), 
иотщаатер 2125 (AZ 28 118); transcribed by 2, 
аз д gun (BIF 5 93), c => urpe (ib 95), 525 
тиш (0 93), 5e! шажоүп, colas шант, ііі) 
отерщепотче, 


W- SA'BF, ew- SF, g- 5% g- А, impera vb, lit | 


know, во be able, permitted, a with pronom subj: 
Deu 1217 S(B ш желі хода), Job 7 20 SB, Ez 47 5 
SB, Am7 10 A(B щ a), Jo 5 44 ЗАХВ do) 8iva- 
cha; Sa 13 1 5, Mt 28 S(B do) ley/ew; C 86 66 
В пот oer neqgev drorvyyávew gen; СК om: 
Nu 249 SB, Ps 186 SB, ib 70 19 S(B om), Si 10 30 
S{var om), Ep Jer 46 B(F om), Ap 37 5(В от); c 
neg pref often = adj in d—7os, unable to: Ex 18 18 
S тэлещ ер (В штелхахоүн eol) dvvronóvyros, СІ 
20 5 А әһүҙ терһү dvexbefygros, Job 8 7 S nce- 
қаш шахе ероот an (В diff) dpsfónros, ib 3111,5 
экеуеш аазафте axioq dkaráoyeros (В diff); sim 
with at- B: Ps 123 5 атщр en ьтрнжч (S diff) dvv- 
aéoraros, Ro 11 33 атш бетбштч (S пнеш) dvef- 
ершізугов, 1 Tim 6 16 һтш бент (S diff) ӛлрд- 
aires, CaiEuch 650 тш) opyy esto m darepiypamros; 
HL80 паты regoc;  PS8.S тарнеш аферати, 


12005 nnam gaze an, SAC 73 66 S он Aaa | 
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wa- 
элеңеш пот, Е1104 А ате шеке, Bor 260 108 5 
aaneqnu Tayoy, AM 247 В фи етеппаш Tagog, 
Тап 80 34 5 finished (writing) book ката ищи n- 
Tasg пода, Till Oster 8 А кәнзони g р nate- 
xe, Mani 1 А? cenai naag еп, С43 208 B ynang 
room аи, ST 56 5 (n)nehaay.….euu жиоүн, 395 
S* пип xi Aaye, J 19 57 S? ngg епаге nin, 
CMSS 20 S/ wayu ep рый, BM 1115 S no man 
есмщ ті maoqor epos ncaliepax (/ АААһн), C 86 
271 В щтезатиляь щ ooy, Va 61 18 В nagae w 
финт итотоү anne vas again unable, Kr 147 F (x)- 
neng aeg: san Ano y, BM 645 F aanreeur тала. 
нетариҳи, А2 65 126 F eby ek nebhonec (Ad- 
уо); without and vb: Kr228 9 S egone uan- 
mag инкротт if thou canst. Ъ with nom subj: 
Deu 24 4 S nneu mgopn па... котч, Eccl 1 85 
nueg пролае щахе, Jo З 9 5 ереш nai nature 
(4° om шщ) 8/v.; Gk om: Ps 138 11 Верещ орай 
gwau (S om w), Ro 9 20 B ерещ mimoyn жос 
(var & S om w), Mk 12 34 S атеш Aaay толаяь; 
Br 99 S жереш nason тоотуп, ShC 73 60 5 инеш 
Asay.. Bor, BM 591 Е sran ш sÉpagan Лещи; 
sim Mk 2 2 S итетәкеш өзрахпро щопот шакеги 
тё npós т. Фрау ywpeiv. 

neg- FS(once)B(do)+suff та-, тек-, Teb- бс, 
neg (? for new), not literary: CMSS 44 negra- 
афорке далхан, BP 3248 contract пицтасен geiph 
gehed, CMSS I c aney нештентез, AZ 2328 neg- 
чейтьнь, BM587(1)meurefnapus (ropdyew?)nen- 
7121, Kr 218 neuen (е)һһА елепаАнот, ib 159 
пештеңіптоү mraa(r)k; double neg : ВКО 126 
(81162)memyrecnety бон ероүн, AZ 23 35 пештоү- 
ши (e)BaA with nom subj: Mor 18 42S ппєцутепнос- 
злос тирч тоотуп ga poor (var ib 19 50 essi usos 
ез), P Gol 44 дештепнеципаАадз (cf. ХвиеАбАе, 
VosMoM)e: ед [А ehaes, HL87 Валлон neuj(sic) 
oypoxer oris. masu(sic)oyear Spe; with prefix 
ВМ 544 euro[ne] шакиеш е, Bodi(P) a2 37 wan- 


| new Aenhons, Й а 3 68 aynen care, Peod 


Mor 5 гоэалоүинш аши pao, MR б 49 anme 
eve() per. 

Forming nn 5: Mor 28 223 епеоүеш Aone 
gunergwne if there were possible cure, І had been 
healed, i$ 241 gift set aside епш xa choA етєпрос- 
фора eventual cost (?, ВМО: 4723 56 & 63 om both 
phrases). V also so. 


Wa- SAABFO, waa- S, ga- 5% wapos SB, 


| ваа.5(ВНот), шара ААХАРМа)Е, шаһ. Хо), 


щаАаг F prep a to, toward of persons (mostly = В 
фа-): Себ 20 S, Is 36 2 SF, Jo 11 46 S4 A*(ali B. 
ga-), Ps 100 2 SB, AP 8 A трбе, Mt 13 36 F(S e-, 
В ga-) проа(ёрхеобог) dat; Nu 20 18 S(B egpen-), 


маш Фо enagor (cf 0 nuehaay бы), BHom 30 S | 1834 хо SBF, Ac2 22 B(S e-) cs; Mt 11 1358 дис; 


им 


32 


wa- 
Ас 25 12 B(S ерат/ n-) èri; ба 8 3 S ахитщЁнр 
щение gen; BHom 46 S ex шаһрытп dat; PS 20 
S aano wapo, ShA 2281 S er nseri.. er шарти, 
ShLeyd 354 S cpat maoyon nias, ShC 73 33 S do- 
ing service шанетшоон grsunnap, Z 551$ oyen 
стоћн шаоүсон, BMis 162 5 жүт шәпетиснонос 
= BSM 71 B, PO 11 313 В : шьрок (cf ib ниот 
gapoy), DeV 2 127 В оторитеи шарок (cf 128 
отырп gapon), BSM 37 B mom: mantmanecwoy 
= BMis 381 S рърти-, DeV 2 119 В reqanoa saxi 
шарон, Mus 42 226.5 love етщоов tja pos, ManiH 
89 A? хане japan AZ 21 104 О щої щапершоү; 
Ryl314 пор ищаотон nna, — bfo,atof places, 
things &с: Ps 50 tit S(B өһ-),Ег23 B, Dan 11 7B 
трде; Ge4 8 A(CI)B(var Cat 200 e-), Ps 43 25 S(B 
шьебриі e-) eis; Deu 1 19 B(S e-), Ps 41 4 SB, 
Lam 5 22 F waeuaua (SB ош), Ja 5 7 SA(CI)B 
dos; Ro 5 13 SB, Miss 8 56 S ex шатетисүифохос 
йур; Ps49 1 SB ибри; Ez 18 B(S g1-) пі; 8137 
x S(var e-), Ас21 31 S(var & B n-) dat; Wess 15 22 
S am bishop eneealaer mangmoywar Gk om; PS 
28.8 nop мънтопос (cf ib 21 пор етитАн), 6 242 
S кАпрополяг njaarcomoc, ib 287 S итопос.. итас- 
ar avyecipion apog, BHom111S шршорз gaa- 
неңенте, DeV 1 68 В жароү шалған (ib uae- 
nu), BSG 192 S go in шапнаЛАаттюв шатрры, 
ВМ 185 S bws wanrooy, Miss 8 29 S bring it e- 
ефесос urere yngonoc (ib erc.), BSM 15 B Joseph 
sold щаотнафт ишезхақо = ВМіз 349 S e- (cf Ac 
10 egpat e-), 4927 S ткамаре шарнс, 24675 
do цапоне, TurM 5 5° send lemons garnoae, ST 
199 5° rmv pape, ММА 24 613 S^ ту гырне, 
Ха 67 191 B axxo gapas заззауатепе elle тобто 
ибо, C86 14Bsim. е till, а, by, for of time: Ps 
92 5 SB, Dan 11 35 B(S е), Ас43 SB «5; Dan 1 
21 B(S waopat e-), Mt 13 30 SBF го; Ac 10 16B 
(S n-), MG 25 248 B prayed шаоүоуноу èni; Lu 
4 13 SB бұ.) Pa 10 17 SB péx.; C 99 238 5 came 
щьсоухотьт of Mesore = #8973 B76 M.; 185 
тї SBF щеротое тд dé; C 89 22 В said it щат 
исоп тріс; PS 200,5 as I зраке илаланти щапоот, 
ВЬС 42 25 S bade сето отсуи(ф)оъос uisnceliba- 
тои, Mor 18 198 S cast bodies to dogs щышолялт 
ngooy, C99 258 S шатяьще sanoo they shall de- 
part = ib 89 130 B, ВМаг 85 S eynagute асын 
gag ноүоенц, Kr 48 S will repay gacoye nna- 
оме, PBu 162 5 щапац (sic) mmay еренофьляис 
зани ейо\, PSBA 30 204 5 ready to pay wanay 
шаз, АМ 177 В qua малом щашори, ВКО 1 98 
S shalt work шапша, ManiH 31 4? щьзира- 
sane, ] 89 168 mamxton поүрєйъолває Бу елд of 
a шеей, С 86 322 В built it yanzwr ne npoune, C 
41 64 В шашори теппае = Miss 4 451 AS М 
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ша 

„ali. а up to, to lengih of in reckonings: Ар 21 
16 S(B diff)èni; Pro 6 26 SA(B om ща-) оос; Аер 
244.5 mama: авазитсиоотус évrés; PS 269.5 ззитре 
cnay шащозант(с/ Mt 18 16 н), ЗС 73 62 5 отит 
…maoynoye nus, CA 98 S hath power (to give) 
щафе noerne, DeV 2283 B pay watt mhoynomr, 
EW 44 B price agreed wa nesenpr, PLond 4 480 
have omitted none maoynoyi nimpe. ө except 
SB(rare): MG 25 36 В in world 3 enemies but in 
desert шаоүрит xaxa qe-eqne трӛе va; ShP 130% 
42 what do ye ganwg eiaxocre?, BMis 369 no gar- 
ments left ujanevoycynave поитот = ВМ 29 
B enh e-, МІК 9838 62 all did homage anaia- 
Волос ахлула, BMis 323 name mai tja... tut 
Xa n? Cai 42573 2 if thou do this axacoour ne- 
oya wapas, Ep 373 I have no man шәтетпьсали, 
ВКО 1 37 will require naught шапкера wont, 
PGol 45 элине (I =.) шнасов, Wess 15 126 s1- 
neñgjase mwne шасоталд arate not merely heard 
but acted upon. 

їлЁо\, ша ekod о Bo (p 36a). 

Wannas © азиат. 

шароүл, ша egoym т ооүп. 

шарраз, Ша єррм V орах. 

wa- in шәлте-, шаре- verbal ргей q v. 

V also eneg, эль (p 1544), пат (tmay р 2355), 
үнс, жап-. 

On derivation of wa- from ру & $ (distinction 
lost in Coptic) о Rec 31 158, AZ 47 139. 


Wa SAA"* (Mani 2) BF vb, begin in nn tyassice 
(rather than from tgopm as p 185 а, where S 1 Kg 
67, Jer 4 31 are ша-), шасоат, шә nc. (p 3455); 
also ? in condit pref epean- (DM 3 29, Sethe ; 
Sdff, Spg otherwise). 


ША S, gae À, masie 4°, ujar B, ще(є): F, masw- 
от" B vb intr, rise of sun &e: Job 3 9 S(Bt), Eccl 1 5 
SF wees (CSchmidt) шел (Mich 3520), Jon 4 8 5 
AB, МК 162 SB, Is 13 10 B(S n&oÀ), dvaréMew; 
ib 58 8 SB рүуубуа; Ас 20 11 S (var ge, B 1 єйо\) 
адуф; ShBerl Sitz 29 430 S souls of dead uja sunt- 
прн, ВМ} 155 S anpr apoci nwa; qual В: Job 
lc, Va 57 229 sun етің. sen. 

With following preposition or adverb. сежи-: 
Ex 223 SB, Is 60 1 SB dv. èri; ib9 2 S(B ep oyw 
su} Adurew елі; Ac 9 3 S(B do) пераотрітте»; 
BMis 19 S топтаса... ща ежанАаүфос; еррм e~ 
an- S: Се 32 31 (В е-) ву. dat; FR 14 rexapic 
c grxen- В: С 89 77 зип egw.t 
gaunagr; Cn-dat: Ps96 11 SB, CaiEuch 485 В 
эн. nnereopess dv. dat; 2 Kg 2 32 S діафайокер; 
ВМ 511 (2) F sun meer ини, AM 247 B thy mem- 
ory w. wan to-day; сон-, Sen-: Ps 111 4 S(B 


єлсща ер. exc; 


ша 
Вод 5.) £a». év; Ac 127 S(B ep oy.) àd. è; PSBA | 
30 236 S thunder & lightning ща garne, DeV 27 B. 
sim of star; ево gu- 52°: Nu 24 17 (B бен-),Не 
7 14 (В pri) ду. ек; BMar 155 тьмьтойн ша eb. 
ganm потеть, BMis 113 Word aqua nan ей. 
оитпьроенос, Mani Н 60 А? mujscae ш. aba gar- 
mp[ne; сейл B: C 86 284 ujarenoquams шщ. cb. 
= Mun 38 S mamray пртооте. 


tr B(once): Va 67 260 ang. залирн easexmicaax- 
nergwoy dv. (cf Mt б 45). 
nn S, rising: Sa 16 28 HT ища aenpn, [3 
60 19 (B отынға) катод, 

aa ng., g. SABF, place of rising, east: Ge 25 6 
B, ib 20 1 S(B canesekr), Am 8 12 ЗАВ, Ap 2 
SBF, Miss 8 43 S bishops from алақ, évarokf; PS 
16 S sun rose gasar., EL 64 A азаа ng., Mor 24 7 
F Paradise near азал. пире. 


gmwa S, rising: Jud 5 31 дратоћ№ј. 

pa ща S, eastern side: Lev 1 16 (В can., cf 16 14 
pa nwa), Lu 13 29 (var & В ara nus.) àvaroMj. 

ша S, wae S", war S*BF, шеге), ші F, gae, 
ga (once)4, шә(е)е 47, uaes О (2) nn m, festival: 
Lev 22 21 SB, Lam 1 4 ВР, Ноз2 11 4B,2 Mac6 6 | 
А gs, Mk 14 2 SBF wees Jo 4 45 ЗА?ВЕ Форе}; | 
BHom 90 S ища ахпепсозтир (sc Easter) ravfyupis, 
За 15 12 S -рионбе; 1b 14 23 S тету; СА 87 S sam- : 
масса, R 1 5 10 S nnog ища (әс Pascha), Aeg 283 ' 
S after Paschal week ища (Easter), Ryl 81 S nra- 
пастьстс, CO 236 S, Ер 333 S° wae, ST 243 S, 
ВКО 1 30854 was all prob Easter, С99 915 negooy 
маша = Va 172 95 ЫЙ ase, MG 17 597 ЫЙ ap, 
СА 88 S при итерәмше = ib ri Л (ul, Wess 18 
84 S woe (Epiphany), R 1 3 44 S, Ep 565 А S 
sim, cf Аер 283 S nawn тб беофаубшу борту, 
ВМ 344 5 пеша erenapieron эалатуранА (var 
wap. only), Ryl 53,5 axuenetov ans пәпиоүте,/76 
28 8° ищье nemicoaxom (níonpos, cf MG 25 319) 
пша акптопос annog nga, TU 20 4 b 6. nos 
niga єтотоп ehoh, Ep 458 S° nggae manatocion, 
жпкорт 40, Ryl 361 5 тдалант ипщаа, CIPr 19 
155 S тєшәхоүп аапща, ВМ 501 10 пазьзсиет 
шш, Manil 1147 аска псайбатоп suj., Ep 03 as 
acclamation gap иша; divine, communion (?) ser- 
vice S: ShC 13 152 neglectnot ucoovg ana, Sh 
ВМ 192 273 eyes cast downas they goto nta, Leyd 
188 rubric nevcop amiga edoh, i5 146 xa ища ећоћ 
gnneioyaab и платата (sc with verses containing 
these words) rubric after nnay истнасе (cf ib ка 
псоотр eb.), CO 481 nrepeywpe nua eBoà, $ 71 
bishop log qgrBok запшь excommunicated (cf ib 73 
ечсүпаге am ST 30646. пняанстирон) BP 12497 
er ища cour envonoc, 5 12486 to bishop акпохт 


543 


wa 
218. unga, Фит egoyn enga, COAd 41 ayoyopgt 
eg. enuja, Win 7 bishop log ygrgoyn ханша. 

wa о S, mar о В, mara F (?), great festival: Hos 
9 5 B(A пас, B vagis) mavýyvpis, CO 60 5 opp wa 
щнэз,ВМ 585 F \Ы что om, 

gooy ища SA*B, festival day: Lam 2 22 SB 
pépa éop., Aeg 225 S ўр. т. éoprüv; MG 25375 B. 
oyeg. ите oyronoc ray. (ROC 18 289 ke), ShC 
42 1115, Mani Н 72 A? g. ахирипаратнрнес, CO 
34 S иер. = ib 30 роот ncyitace, C 41 42 B wine 
needed for отер., PLond 4 451 S fulfilment pro- 
mised narAococ mareraypoc пате, (cf Kr 14 S 
sim gooy пкнранн). 

pus, иша SAABFO, make, keep festival: Ys 30 
29 ВР, Nah 1 15 S(Mus 30 12)4B éoprétew, 3 Kg 
865 B éopriv полей (cf 89 24-4 просфорь); Не 
12 23 B(S diff) rarnyupitew; BMis 234 S петр. in 
cities he traversed вводе; ShMIF 23 155 S gen- 
gpooy np., СА 97 S p. aumacoca, Aeg 38 В ep. 
Senngon, TillOster 27 А enp. пеллет, Mani 1 4* 
blessed they that p. enmegooye, ВКО 1 313 етр. 
патетассеАзои, ВР 12497 S bishop log екщаир. 


i df thou celebrate, art excommunicate, Hor 840 p. (?) 


maxaq; се-,/0ғ, 21,5: CO 290 p. enara папа na- 
nmoyse,b5lleoavi мара; €i dat SB: Lev 
23 39 éoprét. dat; ВМ 178 88 S Virgin етир. нас 
»xnooy, AM 226 B sim, OLZ '03 62 S exp. атрат 
snrooy(sic 1 2)етотлай; аха np ша SB, place of 
holding f., church: C 99 x44 S built noys алах, = ib 
89 51 В = Va ar 172 31 is, С 89 27 В take corpse 
to noyar = MG 17 382 (sic D) мд es 
речр ша S, occasion of f., performance of rites: В 
Mis 78 at new moon (Ps 80 3), CIPr 26 75 great are 
Christian mysteries & wondrous neyas.; — emp 
ща S, celebration of f.: BM 221 150 те. етшооп 
nan in church, Miss 8 238 те. эхпакьртүрос mode 
of celebrating. 

+ ua S, give communion: СО 61 bishop log npw- 
me етпаф. gares is excommunicate, RE 9 162 
зач. exronoc. 

эм nga S, receive (?) communion: CO 102 come 
итетих., ог? = 4 ища, 

As vb S(rare), keep f.: Ex 5 1(ShC 42 84)eyemas- 
ще nar я псєща па: (В ep was) борт ви; BKU 
1 314 ипетищә еткъеомин (se екиАиста, v Epl 
116), KroppH 86 waya заляоч in heaven. 

Аз name(?): nga (Kr 5, WS 104, Ryl 209), Pa 
(Preisigke). 

Ша S, ше ЗАР, manty S, шағ B, шее AF, 
щаптг SB, waa., ша(а)ғ2,шатт2, шат? 9, щейт? 
SAF, weens-AF nn m, посе: Job 40 20 S(B om), Ps 
134 17 SB, Pro11 22 SA щеит B, Cant 7 8 SF ше, 
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алат 


wa 
3215155 pis, P 44 69 S ngjamwry рт А1, ib pw- 
ewn рос * gury anga ASS b (cf коткс in 
Addenda to p 102); Job 40 21 B(S om), Ez 23 25 S 
(Bor 226 174,B sesaman) uuxrip; 1 Cor 12 17 S(B) 
шоћеях бафрлоз; MélCh Moeller 228 S of Mark 
negua жосе paypóppvyxos; Mor 44 39 S of Christ 
шәнтч косе, ShA 2 r10 8 штале азпетища, Pcod 
23 S warty (var шазитч), 2 320 5 waty, Mor 28 
27 S waartg, R22 32 S nme engohss, Sh(?)Mor 
5493 S паши merroy edoh, PMéd 229 S yeng, 
Е194 А шеептоү, Mor 24 7 Е шептВ, Miss 4 672 
S еңсең ороот опщазите like wild swine, C 43 
56 В sim, BP 12491 S хүйың ppooy nga ерраз 
өзол, Мог 43 230 S ngang (of corpse) итачр gar~ 
эзо ептийе, P 131° 44 S шаптч (sic) saxa pra. 
«өе ища (once), stwa, xequja s óujeS, sebu., 
menu, seang., хечи. В пп m f (once each), nos- 
trils, lit leaves of nose, mostly pl: Job 27 3 5(В ша) 


Біз; Nu 11 20 (B do) рок. pl, Cant 7 4 S p. sg; : 
BHom 47 S боф. ; 2 310 S hung up псанеце. ge- | 


бол; К.75 B желің. (varr желт.) жей.) i^; ShA 
1 105 S ulcer ganya н ибове nwa, ib 785 ища 
n ив., BHom 127 S aee sxneymee рипеүФ., 
Kropp К 14 18 S sim zeg., BMEA 10587 S neg- 
өше bird's beak, MG 25 161 B devil hooked n- 
caneqxeh., DeV 1 164 В wizards + брооү еол 
бепноүшы & жоү4 Sennoyaet., BSM 111 B 
snorted ейоА Жениечукей., C 86 219 B 1 eoh Sen- 
тежей, 

қархша:В 6 корж. 

паш ша © потуши ebok, 

WAR, «Ақ ша 0 wAn. 

waswoy B, hook-nosed: К.73 етш. Lal. Or ?big- 
nosed (рі of шала). 


зажал В, with cut nose: Lev 21 18 (S шаһпта | 


соён) koAoflópw. 


Ша S nn (?) meaning doubtful: KroppS 104 : 


angel names нА кА пъпеш n&aÀ (for шо? or 7? 
want., cf шапоит). 

WA, festival © ша, rise. 

WA in swearing vwe, by. 

WAF vego. 

WA F, thousand 9 шо. 

Wasin gasuce, шасшпт V ща, begin. 

Wa- A рещо. 

Wade F ошооте. 


WAIS nn m, fortune, fate (?} c n- as god’s name: 
ShA 1 379 saluting demons, saying тоүаште язм- 
щаз amooy н пи}. лап азе и ngj. anr fo-day is 
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ще 

worship оў Pshai or (that is) Р. of the village or Р. of 
the house (шәл for ща festival not found in Sh). In 
many names, as пщъ (Р 130! 139, BP 911), фа СО 
54), Yara (157 3), Váei, ас, Раб, Маферцф, 
ереше, Heyshdes, Mevyejáis (Preisigke). V Spg 
Eigenn.51*, DM2 5n. Whether ngwr, nujos, (4, 
qual, Рас, Zevjói, are same or from шой (пум) 
is doubtful, but О пщо: (AZ 21 105), Фо (РСМ 1 
124) prob belong here. 

Was S adj, пеш: Lu 5 36 (cit ShA 220, В Берг), 
Mor 37 41 sheepskin eyo тщ. sauvés; Mk 2 21(B do) 
Фууафов; Tri 722 > opp anac; ShIF 153 nàge 
srroesc opp тоезс nyg., Ryl 239 oov пш. BC?) 
Mus 34 190 oyayeestris ny. (StPaul Girard). 


Шах 4°, meaning unknown: Mani 1 foolish king 
of the pitiless таш. ma[....]hoome. СУ (?) 
Bango. 

Ша В vus rise & nose. 

ше S(rare, mostly = бон) 44? (both rare)B, щн 
SS°FO,werS, щъ 5“, imperat aawe В vb intr, go, 
a c ethic dat(B mostly so): Jud 11 37, Mt 11 4 mopeÿ. 
«одаг; Ps 33 т, Ac 5 26 dmépyeoðat, Is 47 1 «ісер. 
(all S бок), Ap 21 1(S oyeme)rapép.(var 4т.); Jer 
17 19 BaBiLew(S Bon), Ex 2 15(S пот), MG 25 209 
auge nia dvayopeiv; ShC 73 156 S eynages nay, 
C 43 217 axis pooxx. ше нач, АМ 220 sawe nw- 
теп, BSM 47 зяеменсьерице пиг= BMis 396 S ех, 


; Mani 2 А? хувок agpra әре ney, CO 363 S n- 
| taws nn, Viostr 293 S* newn пен, Hall 127 S n- 


rasg(sic)mas. b without dat: Eccl 14 Р, 1 Cor16 
4 пор.; Mt 204 ЕВ c n-), С 89 50 a«ute ayoywar 
dép. (all S А.); ShIF 284 S язьречше nyer DeV 
2 113 sim, JKP 2 60 S щьице rana(a)e, MG 25 36 
жаперще аААа go e-, АМ 6 птоүше nroyxoc, 
Hall 73 S aque (sic I) a«psooc, Mor 24 17 F tawn 
racwoye. — trrefl(?): Va 63 98 етер фъёрт ep- 
шот...ахпепотфабрт ше зззхоот ойк Өфеде?г, ib 
58 170 moved by her beauty anıcooney ше uoy 
& he loved her BéAos 8éyeatas. 

With following preposition (c ethic dat & without 
not separated). 
e- ЗАВЕО, go to: Ps 138 7 (SACI в.) тор. 
тоё, Ro 15 25 (S do) т. eis; 1 Kg 24 23 (S 8. egpas 
=-) тёр. cis; Тег 41 3 «ісер. els; Ps 67 19 (S ake) 
draBaivew els; Jo 13 36 (SA па) ómáyew бпор; Jon 


| 13 (SA conp e-) Bab. «is; Mk 13 34 F(Mor 21, S= 


Gk, B жжошк)4л4ӛуиов; MG 25 216 ame ne ene- 
ні ávax. els; Ny Carlsberg ostr 828 S exujer ерис, 
Ep 532 43 5 ayun апент, C89 51 ачще єбит = 
Miss4 533 S er, EL 52 А аатище agn пципе, BSM 
22 ще nan єтенкАнста = BMis 360 5 à., DeV 2 
178 age nay exepey (var оол), Hor 78 О aqui 


ше 
ame; елхһү, thither: Ez 20 29 ейттор. кет; Mt 
2 22 dép. ёк. (both S 8.); С 89 3 nara етачще e. 
= MG 17 315 S b., MG 25241 walking шаитечше 
nage; epar, fo: AM 200 aque noy epar, 
C 89 203 ше epary anst; egpen-, toward: 1 
Kg 17 48(S злооше ероти e-), i523 28(S B. ератг 
n-) mop. eis. 
exen-, on to: Jer 13 7 (S Ё. ехи-) тор. егі, | 
Ас 17 14 (var шҙа-, S В. еррм ежи-) m. гос; Ez 38 
11 уай, èri; Jer 13 4 Вод. èni; Job 40 15(5 аАе 
enn-) èrép. èni; AM 06 атще nooy emma. 
nca- after: CDan 85 aque исоч & found 


him. 


camenge, after: Тег 13 10(S ё. + отш? 
ись-) тор. driow; Jo 12 19 (54° 8, рзнарот) ётер. | 
ёт. 

—— wa- BF, 10: Ас 25 12 (var ga~, S А. epa | 
n-) п. т, Mt 26 14 F(B ga-, S В. ша-) mop. тр; 
Ps 68 3 (S ex e-) ёру. eis, Jo 4 47 F(B ga-, АА. 
ша-) rép. трде, Ас 22 26 (S + noyor e-) проаёр. 
dat; Во 16 19 (S пор) афикуеісдо els; C 43 210 n- 
тепше шаро, ib 145 “еще nay щароот; sin- 
ще щь-: TstAb 230 пох, anst. 

-- £a- beneath: DeV 2 26 ще Sabnagñeg. 

— бәлтеп-,ир10: Va 61 26 ще 6. тскепн «оёр. 
Еууюта (var ёртроовер), Lev 20 16 (S diff) просёр. 
трбе; АМ 191 ще nan 6. nerio. 

—— ga~, to: 1 Kg 17 33 (S А. еол e-), Jer 5 5(5 
в, парри-) пор. трде; Ge 15 15 (S do) ётер. m., Jer 
41 2 Ва. т.; MG 25 218 ще паң ganó екбумейу т. 

—— ф1-,0п: 3 Kg 2 2 тор. ёи; Ez 44 17 ascendere. 
super; Jos 23 14 (S В. өз-) émorpéyew асс. 
gua, бең- SBF, т: Ps 1 1 BF (Wess 15 90, 
S A. әне) mop. cv; CaiEuch 588 ще Senatas нібек 
derobpeiy ёи; Gal 2 13 (S do) owamdyeota: dat; ib 
6 1 (S по пре pn-) rpolauBdveobar; PS 333 5 n- 
noÂacic итәсще поитоү paral à. e-, C 43 170 ag- 
ще пач бептеересіс, DeV 1 58 ще sennequiorr. 

— giper, to: AM 814 aute э.фро. 

With following adverb (c ethic dat & without not 
separated). 
ећоА SA'B, go forth: Ez 46 10 ектор., ёёёр.; 
Deu 29 12(S элооше on-)rapép. èv; Bel ті dzorpéy. 
“о, Ez 43 11 альт ише eh. 260505; ShC 42 71 S 
пептауще eh. tupoy what was expended, ShViK 
9099 S аотнр ngnear me eh. gone astray, C 89 23 
сот... ще eb. through Egypt, C43 162 sim ще над 
eb; — eh e- SB: Jer 6 25 éxzop. cis; 2 Chr 6 34 
еер. els; C 41 42 ще eb. etasoyr, Pap olim RevC | 
Campbell S єүще eh. engn[v; eb. egpen-: 187 | 
3(S В. eB. motor e-) 24р. els owávrqgow; ей, | 
л-: Ер4655 amgr ев, nay; ef. ras: 3 Kg 173 
eh. ра-: 1 Kg 23 26 (S diff) тор. | 


тор. évreüDev 
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ue 

216; Ex 10 28 dép. d.; Is 57 8 (S oye) égurrdvar 
45 C43 195 мүше nay ев. papoq; eù. gr-: Ас19 
12(5 һо)йтоААфтеєтбал 4.; Va 66 297 voice ше нә 
ей. өзштотүотереісбаы; eh. беп-, ad. on- BA: Jer 28 
50 пор. ек (so B); Ac 14 19 (S er ей. gn-) ётер. d.; 
МавіН 76 4° ayme ab. ngnroy, DeV 2 22 еорице 
nms ей, sSennaisbioc; on- for eb. gn- 8: COAd 9 
тп (m)pereasoc птаще nas gn(n)romoc; ей, 
grxen-: Mt 9 26 (S ез eh. еп-) éfép. els. 

савол n-,go forth from: AM 288 aquje nay 
c. яхпечня. 

---- епесит ВЕ, go down: Ge11 7, 18514 BF(S 
В. en.) xarofatvew; Mus 35 20 eqnauje e. & bring 
up Adam, С 43 138 ачще nay е.; еп. e-: Ez 32 
27 (S В.), Ro 10 7 F(Mor 43 299, S do) к. els; am- 
ще en. e-: BodlOr 32 169 пх. en. epwoy (sc waters 
of Jordan). 
engwi go up: Deu 1 26 (S А. еррат), Ps 46 
6 (SA do) dvafai.; AM 233 кше nay е. ebo gr- 
тота; еп, є-: Bar3 29 (S do) à. eis; Ps 67 34 (S. 
«Ае eg. exn-) empal. èri; en. exen-: Hag 18 
(АВ, ag. а-) ду. eis; а шце en.: Ez 40 34 (S 
mé.eo.ascensus; тілше en: CaiEuch 338 nega, 
enipuoyr. 

--- ероүл, е5. 58% ЗВР, go in: 3 Kg 17 12, 
Ps 25 4 (S В. ер.) cloép., AM 274 єтацще пас 6. 
катёр.; Ez 10 3 elomop. ; ib 46 19 жит пще е5. 
100805; MIE 2 386 мще ess. — BAp111.S 8. eg, С 
41 19 etage es... evan eð., Ep 96 5 псоүше eg. 
asa mnamac, 031 S*acuarag.; e$.e-:2Kg6 


: 19(5 В. egpare-), Jo 4 28F(B e-, $4! &.eg. e-), MG 


26 219 ще пні е. епщаче dép. els, Is 30 29 (S 
В. eg., F no eg.), Jo 13 27 BF(SA' 8, ер. e-)eioép. 
els, 4 Kg 4 11 ё. éxei, Is 8 3 (S + потоз e-) проабр. 
трбе; Ессі73 F(S В. eg. e-) тор. els, Ps 95 8 (5 do) 
«отор. «іс; Не 9 6 F(S do, B na ess. e-) elorévat 
«іс; Ez 41 6(S mure ер. e-) ingredi per; AM 308 
ague пач es. ешерфеь Tri 360 S эчще ер. e- 
нечеооү, CO 185 S ше еу. exay, Mani 1 А? acme 
ag. apay; е. ехеп-: Nu 6 6(S В. ер. ехи-) 
«іоёр. èni; еб.ша-: Рз 68 2 (S ex ер. ша-) єісёр. 
“ақ, Ac 10 3 (S В. eg. шь-) ё. трде; Dan 11 16 elo- 
тор. трбе; TstAb 243 perfume ше eg. щатииа- 
Tameracma; є. ga-: Lev1814(S В, ер. ша-) 
«ісер. mpés, Deu 22 14 (S % aunoyor e-) прооер. 
dat; C4341 ще es. gapoc; es. Жен-: Ps 117 
x9 (SACI пнү eg. он-) ісер. е; Ez 46 2 (S В. ep. 
gyrn-) ё. xarà т. 66ду. 

ерни e-,go down to: Is 30 2 (S эхооше єй. 
епесит e-, Р sx. еріні е-), Bar 3 19 (S В. еп. e-) 
karaBai. eis; MIE 2 348 aquje eg. енесаза т. 
єорн ВР, go up: Ас 20 11 (S Ё. eg.) dva- 
eg. е-: 1 КЕ? 10(5 В. єр. е-), 1337 1 (S do, 


Ва 


ще 

Е пот eg. c-) dv. els; Gal 1 17 (S b. e-) биёр. eis 3 | 
Kg 17 9 тор. els, Eccl 16 F(S эло. «-)л-трбе; Mk | 
8 26 F(B esoyn e-, S В. ероти e-)elodp. eis; АМ 
304 mange man ер. etfam; єр. exen-: Ps 233 
(S В. eg. e-) дав. els, Jer 4 29 (S В, eg. ежи-)ё. лі. 
avge 
{wange © ще emo. 


9? gacie. 


жшще 2 ше епесит & enr. 


ще ngacie, есле 0 gatie, 


ше SAMa)BFO, шн SF, из S (а Kg 21 19,2. 
gaauge), ge А nn m f (rare),wood: Deu 21 23 SB, 
Job 24 20 SB, Ps 50 9 SA(CI, В от), Hab 2 19 АВ 
ор, Lev 27 зо S(B was), Ez 41 22 SB оз; 
1527 5 B we undag cavis; ShA 1 302 S walls nige, 
Kr 242 S noms пше, ib 234 п S шоК ище, ib 154 
5 женой ише, Bodi(P) f 78 5 бор nwe, J 66 415 
sue ищи, ViK 9621 S поз ище єтфзатиеропос | 
beam, ManiH 32 A? пище naoy[en] npwy & tree 
shall speak, J 68 515 gude (2А) nue р. иёА[є), 
DeV 2 185 В ше едсоти (cf Si 24 16 Lag), МС 25 | 
112 В ше nanaencon, ST 118, Ep 159 5 ще s- 
x pa (cf ?8hC 73 73 ше ката теңдер. & ?Ryl 139 
ферм), AZ 21 98 O aegse ише; £S: Ryl282 
тще итытььс єпекћавьцту (xpoBderuo»), Ер 326 
тше nnoyge (ellipse for тпоФе nue qv); аз pk 
2 Chr 3 10 B, Eccl 10 9 SF, Lu 22 52 S(B ww), 
2.312 S пое конще Ёа; ShC 73 73 S gensis 
nge, ib 137 5 пше for oven, C 86 340 B паще na- | 
тұүхн. 

Special uses: cross Mt 27 40 B(S= СК) oravpés; 
LMir 3S crucify enuye— C43 58 В ехепоуще, Вог 
143 39 S body upon oyge нефос, Mani 1 4! теге 
ange; gallows ShIF 204 S set up gente эиифир» 
AM 308 В oyge 20 ells high, C 43 176 В отше 
eqor птар В; stocks, pillory: Job 33 11 SB, Ас16 
24 SB, В 14715 = Ма ва 877 B, Гар 24 12B 
gioys ннота®Аьттх еботи спице £; ShZ 5965 
cast into prison & gange, Mor 26 85 S петтьжрит 
gunge, С 43 129 В sim, ST 30 S eqcong рпотше, 
BSG 192 S acpalrge enge = C 86 298 В goy1 
еліштеко, Mun 37 8 nosy gange = С 80 284 В 
тосу eme, Мог 32 15 5 bade saaq enwn with | 
hands tied back, ВМ 1113 5 итачоти ероүя ari 
(sic D) пише enay epos Ep 181 S lo 3 days enue gi~ 
maoypsre; shaft, stave &c: 2 Kg 21 19,6 2375 
5; 813827 S 5400; Ex30 4 B we проб октай; 
BSG 2 B отуше egos natpe = 205 t> i: 
wooden nippers; MG 25143 В nie eX nwoy rising 
& falling (sc sháddf); 9 also кат, ще newoyY 
(rooy e ТТ), ше noywg (ототр), ше rue (оце). 

Various kinds. ше maBpagase S agnus castus 
ey De (Löw Е 3493, Alsea 190) Kropp] 51; na- | 
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ще 

gonvbelow; палас Sin recipe Z 628; пьпобаА- 
сазхон (дтоВ.) S Mor 31 249; пәтер фоМ В = e- 
axegp хоолес S Deu 10 3, Is 40 20 йотттос; nna- 
ploja (xapáwos) SB Jer] 11; инеърос S(B иси) 
Lev М 4; пнүтьркос SB Ez 27 24; чоҙшол В 
AM ЗИ, ogion ib 323, aygon C 48 177, azon S 
Mor 28 113, agon GMir 181 Prts); пракоте 


© S Mor 51 37 (0 nakeke), Viostr 237 отстроисеке 


nue np.; ncoor потер В Уа 61 тоо; пстерь 8 
Mor 31 249; nciponaiA(1)on В АМ 49, 311; nex- 
non (?oyios)B C 43 70; ngyconon В Ps 50 9(5 
diff); v also ekooke II, esce, erae 5f, noto, 
Aaĝac, Кала, noar, поүре nn, ост, сіңе, тален, торе 
willow, woye, цезар (caaxagny), tone, xoerr. 
In some of these confusion ? with шин. 

For compounds v eione (exen-), noyan make, 
пор break (речиер-). 

ще ппор В, a land measure (100 cubits): Is 542 
(S потр only), Zeph 2 5 (SA тош)оҳоблана. V 
Spg Корі Etym p 57, ТЕА 11 152. 

gauge SB, -11 S, -ge А, axe В, gasir, par. 
Е, pl gaxauim(o)ve', -щоотүе* S, -шноү”, agja- 
әу) В & sg as pl, nn m, carpenter; За 13 11 S, Ep 
Jer 7 SB e. F, Hos 86 АВ g., Mt 13 55 SB а. (var 
9)F rékruv, P 44 67 S 9." тектон * Хептотүрсос; 
ЗАС 73 72 S gu, разэкА, екот, WS 136 S nacon 
тержакие $., CMSS 63 F пэл]хнөп...@.,ВМ 1037 
S contract with e., 1066 S «yag шепоүте ф., Ку! 
252.S $. at work on door, i5 340 оп шаһооү, CMSS 
Le F veg. (e)nsxoyn(scipr), Ep 49 14 5 gasumt, 
Lant1079.Sdo,BM Quarterly6 plis Fu; pl 
forms: EpJer 45 В", т.; DeV 2 102 B‘, Va 57 1 B°, 
MIF 59 203 S’, Jern 95°, BM 113057. 

ep г. B, be carpenter: С 86 114 етачер е. Ware 
әзлмо nov radii. 

эхат-, serg., carpenter's craft: BMar 30 S aysi 
chw ersa., ВМ 1064 S текля., AZ 13 134 В фә. 
makes ploughs & yokes; C86 /с B sercas ng. 

In place-names: пияхопастирон autre igi po 
(cf PO 1 675), mgawe ( nrag., PRoss-Georg 4 82). 


ше S44! B(rarc)O, ши S/F(B & often Рф) nn, 
hundred éxaróv: S Ge 33 19,2 Kg 3 14, Mt 1828,57 
Mor 39 42, А C1 25 2, А* Jo 12 5, Mani H 20,BMG 
25242 (x nwe, AM 113 € nue, FBIF 22 107 8 nu, 
O AZ 21 106; as f: МІК 9749 S тще исатеере, 
Pood 38 РАҚ mum праст = Sm; two hundred 
шит S B(once)F m: S Ge 5 22 tj. пролане, ib 11 
19 uy. Чите, Nu 16 35 тнщ. тот, Cant 8 12 ng., 
ВМ 346 1 neng. staton BMar 4 ш. тіз, Miss 8 
52. ceragre, 4: Jo 6 7, B MIE 2 409 Ч. 3111295, 
FKroppC 30 щ. (s}auhon; | fhreehi.&c: Jud 
845 шазптше, AZ Ic О woste nue, Ge 3265 


ше 
groo ище (var ҷтеуше), PS 24 5 cauy nge, 
Ар 126 5 элитспооүс nwe; hundredth 5: Му 
88 төмерше, PS 66 пахерще ота, ib 76 пла. жоүт- 
Spi, ib 107 пал, аишэдоүп, Ge 7 11 пэлерсооу 
mue. iterated S: 1 Kg 29 2 ще ше (var епеше 
ще), 2 Kg 18 4 sim els ékarovrddas. V соте nn. 
ane v an- (2°), 

We (oftenest), шн, ци S Theban, not literary, nn 
m, small bronze coin, ? = 1 carat: Ep 286 esitare 
өзе пщн паз псьути Roycenze пкератсе (com- 
pletingsolidus)oyape мак (cfib 168 n, also Addenda 
ad loc); highest (& oftenest) figure 40: CO 174, ST 
121, TurM 24; поолапт: СО 186, Vi ostr 87 ner- 
жоүтепооүс це ng., ST219 лирлоти ищи, Hall 
106, BKU 1 292 uns, Ep280; — with Amnon, -ita, 
~ne (Alkvor?, v ShA 1 256, Ep 313 n, apparently а 
measure or higher amount than me): COAd 30 24 
we,8A,018620me&5A. Cf? TT 143 Soyanc 
иде псоуо= МС 17 4382) iiL. Same ?aslast. 

ше SBF, ша SB, by in swearing (cf anaw, онр): 
Ge 42 15 B, 1 Cor 15 31 SBF vý; C 86 285 В ще 
пеминй при ий; BMar 3 S ще поузаз umanpa- 
тос, C 43 27 В ще тикратос of Romans, ВАр 113 
S ше неншАнА = MIE 2 390 В ше nenoysar, BSM 
46 B тәфахи ще nons anade = ВМВ 394 5 gu- 
oyae ne ne aumoyxas п-, CO 131 S ще nes- 
топос етотььй, ST 111 S ще тхүпәлмс запоа- 
«ос ana dorf, Mor 51 41 S ще пазожч етахнр 
amor (monk), ВМ 602 F ще nnoyr:, MR 5 49 F 
ше пәоү итаппоүт‹ verb naten; ша: т Cor Ze 
В var; R 1r 17 S ша поухә n- кат4; #5485 
ша nenoyæar, Bor 143 27 S, LAL 5 S, Tri 263 S,C 
86170B. V Spg DemGram $434. 

Шезо0пп v eujo. 

Ше ВЕ v com (шс-) strike, 

е В in ще пер фазетт v axeeye 5f. 

Wje SAF vya nose. 

Wes S vb,meaningunknown: E1130 (i5 96.4 diff). 

SWge(e) F v a rise. 

Wees SA vb intr, go & come (ше + ex, so Sethe in 
Spg), be carried to & fro, wander : BMar 178 исите 
axmmapman.(inPsSls,Is24:8:uas). With fol- 
lowing preposition. се-: Р 131° 147 monk who 
Hj. enera annat; Сазп-: Eph4 14 (В оуштеһ 
choA) теруфервоба dat, Pro 11 29 (B seasaxo) ovar. 
dat; Ge 7 17(var gran-,B Gk om), Bor 265 89 єнщ. 
ззпитлоот пөгАасса, 0 263 153 nature uj. aut- 
ахпавос, AZ 21 142 dead limbs in waves үш. mar- 
aay, С 99 113 Pachom & first disciples esu. nar- 
sy ната теүлалтбов; сяса-: ShIF 267 nceur, 
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w 
neanica annar;  Cgn-: Pro 10 24 (А qi ga-, B 
а ms tr). ё, He 139 (B oy. eb.) т. (var napag.) 
dat; ShA 1 333 петш. рахтроєлаа, ShMIF 23 29 to 
devil eng. запћоА ицеүсозха engenujone, Вог 
240 93 ичщ. опахлетшотет; BMOr 7501 97 ите- 
muye ш. фраз ирнти; — Cerxn-: Mor 17 14 eus. 
Ф.өлЛасса т. ёр; бе lc; as пп, going іо & fro, 
derangement, madness: Eccl 2 12 (Е наза) періфорд, 
iblOiy(Fdo)sepóépea; элә нар ShA 2 253 
Judas was for devil s. place wherein to wander. 


WHF още go, ще wood. 


WHI SA B(rare)F, unes, щаз S, шеу F nn m, pit, 
cistern: Ex 21 33, Ps 87 6, Is 36 16 SF, Dan 6 7, 
Zech 9 11 S'A(all В = Gk), C145 6 4, C 80 20 B = 
MG 17 363 54», Z 343 my. of drinking-water (cf 
ib mure same), C 99 231 = i 89 66 B = MG 17 
411 2 Акко; Ps 54 23 (B шо) dpéap; Eccl 10 
8 F sefi] (S ететт) 04905; C 41 64 B m. for water- 
ing garden Miss 4 452 2; Tri 411 Le (varils,); 
ShA 1 450 rogne egpas еүш., ib sim еүно npi- 
ест, 682 595 ән. paral uy., Miss 4 755 mme noyu., 
Ф came ang., ib 231 gwwse noyu. to replace 
коүз пщоте, MIE 2 405 B ganu. пеларанцоф full 
of fire, C 43 85 B w. (sc Aovr'jp at martyr's shrine, 
cf ? AM 314 supra), J 58 то house питие sanu., ib 39 
gxangrp anu., 26 65 58v шос nn, KroppK 45 charm. 
erheovujar ecapng, writeon jar &castinto щи. И 
Spg Demotica 1 29. Аз name: шне(7? ща ST 
145). In place-names: nys ахооү * Le 2 (P 43 52), 
gag ш. Lol (0), 

WHI В nn as pl, temples: ВМ 920 266=Р 54 168 
таш. EN Kea, oil. Cf? last Aovrhp. 


1 54%Ма)ВЕ, ше» S, g(eh A, пи- SBF, 1-4, 
i172 SB, өзт2 S°, evrz A, gayt S, gno! B (cfalso 
дигз) vb I intr (rare), measure, weigh: Ez 40 27 SB 
Saperpetr; ShC 73 80 S none may urge others to 
eat нап equi и енуші ап, ВМВ 411 5 эзариий 
noyat emanoyq; qual: C 99219 S game еу. 
= 68933 В = Va ar 172 21 Jam cpperpos; ShP 
130° 2.5 отоза anera., ShA 2 258 S voice ecur 
есш., Mor 28 228 S виицахе etg., PMéd 222 9 
заоот пш. in measured quantity (3). 

II tr: Ex 16 18 SB, Is 40 12 SB, Ap 11 1 SBF, 
Z 355 S anı oyome taupty perpetv, Ps 59 8 B(S 
vm), Ez 4024 SB bap., Mic? 4 SA(B pou) катор.; 
Job 6 2 SB, Jer 39 то SB icréve, Ez 8 1 SB Suo.s 
BG 93 S птеАнА етелкхүшіте, ShA 2 88 S na... 
эчиртч, СА 96.5 пи noeme сите, Mani 2 А? aquit 
залоте nove (or ?dat), Ву1439 B ms mia ngectHe, 
J731 5% coins avoy; double асс, zo amount of: 
Ap 21 17 S(B diff) n., Ez 42 18 SB бар. 


ши 
With following preposition, се-,4510: Ez 40 
205В бар. асс; си- dat: Ge47 12B (то). dat; | 
ShC 78 55 S ци ено noywar mar nan, Кг 132 5 
тефорәс...ташатарнан; m-,wih(agent)ucon-; с 
sern-, for: ShP 130% 140 5 пепҳре wj! птооти 


as with balance (cf Miss 4 617 S пекшьхже … tt | 


вүнп птооти); сша-,иріо: Ap 21 16 S(B diff) 
pèni; сон-, Sen, in, with (agent): Jer 39 10 SB 
far. ғу; ShC 73 57 S bread ш.! ритахьще, El 56 А 
фет nnavaeon... gnovu., МС 25 39 В words w.t 
Зенота».; кезіп: 175 S {аан(трл)есшщ. anis 
мпнастров. 

With following adverb. с egpat, up by adding 
weight: Ru 3 15 S eg. e- p, ёт; Mor 41 127 S күші 
noyt ер. а«йгинөлантос (М корт) till reached 
his weight in gold (var Wess 15 122 ер. оуве-)=С 
43 43 B; 81825 ер. оүйе- dvrior. т. Ак. 

— nn m АВЕ, measure, weight: Ge 18 6 S(B 
senrt), Is 5 10 S(B do, F amı), Гат 2 8 ВР, Во 12 
3 SBF ретро», MG 25 366 В agog enur aeneo 
тё pérpor adroë elva« (cf Anal Boll' 103 els тоабта 
пётра. dôdvew), BHom 29 S сүнтав saray ngengs 
р. беу; Ez 42 15 SB Spérpyois; Lev 26 26 5(В 
эхаци), Job 28 25 SB oraôués, Pro 20 23 SA эз, 
Ат855(В4о)-бшоғ; Prol 1 SA gx(B ara.) Gv- 
уби; т Chr 28 15 В def; т Tim 313 S(B тотер) 
Babpós; Ps 146 5 S(B нт) р:бибс; ib 144 3 5(В 
aypux2) ripas; Nu б 15 S(B wm), 1 Kg 25 18 S 
офі; Mt5 15 S(B же.) nóbios; Nu 15 4 S(B—- Gk) 
elv; Lev 27 16 S(B do) xépos; Hag 2 16 SA зе: (В 
do), Mt 13 33 SBF arov; Ez 46 7 SB ephi; Lev 24 
5 Bus B преяант б) бекбтшу; 2 Kg 7 18 S utagpat 
епенші dos róvrov; Job 15 11 S napa nun (B diff) 
VrepflaMMvros, MG 26 16 В sim ӛтер тд мет.) Вог 
226 159 S presume not xeannug etos nui eis тд 
Фёоу т. 8eoû ; BHom 22 S прос ngs of sins кат” 
dvaloyiar; 2 Kg16 15 Gk om; PS 202 S distance 
esn шу epoq, ShC 73 21 S sante nergwne ци ar- 
say, Aeg 200 S Tayo noynpoceyocn рлоүши = | 
РО 8 594 зё, BM256 1905 on Ge21 z when Sarah 
bad attained пинот ищи great age (?, cf Bor 226 
above), Hall 93 S praying ната ищу rrmasTeAa- 
эс(астос), Lant 98 S прос nup италмттсйоүз, MG 
25 36 B екоүола noyu: nom, ВМ 1146 S пан ser- 
оре sowed, DeV 2 141 В walked ungs noyasy- 
Мон, BMis 282 5 nanoy тщз enge naa, АМ 184 
B ship's cargo napa nequi, BSM 134 В arigi s- 
салы шоли caca павел (due) ті of speech (length 
of sermon), Miss8 239 5 sim; particular (local) 
measures: PAntinoc EES coins nng: иракоте = 
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ib Coy() АЛ«Қозреіз), CO 405 sim, J 12 29 nn- 
nacrpon assan (cf ib 10 41 к, нешеу), Ву] 189, : 
ВМ 1013 птпомс, 0 1038 nnomofnosoc?], Ф ` 


war 


1040 nou ппентияха nana апастасе, СО 174 
эзпаАектыр (0 Ep 138 п). 

атша SA°B, unmeasured, immeasurable: 2 Cor 10 
13 B(S пћоА snur) duerpos, Bar 3 25 B à. epoy(S 
sente ujr) quérpyros; ВС 245 noyom патцит?4), 
ManiHl4Z'eay sim; aanr-, etate: 2 Сог10 
15 В(аз 13 above), Va 58 189 B fasting checketh 
Жал. duerpia; ib 57 125 B “ах. проф]; ShZ 003 S 
Taa. is not good. 

речи SB, measurer: P 4463 S р.рат"үсоста- 
тис; К 142 B 5; SbR23 348 cag, пропонтнс, 
р. екофе; запт-, terp.: К 108 В xax. le; Мог 
25 113 5 among sins таз. какос. 

ка щі SB, set measure, limit; Job 38 5 SB p. ribé- 
va, Aeg 241 S let wrath на оүни науи, exe; Sh 
C 73 52 S exhorting to na ци eppat яапрозае e- 
трецшАнА, Mus 42 218 S law ка щт eg. етћинте 
(sc marriage). 

p, о nup S, make, amount to weight: Ru 2 17 ylve- 
обаа dis оф; ВМ 1030 solidi eyo uneyus, BMOr 


| 6203 A sim o илеүшес giutemes rasatge изыка- 


son; ер mans В; C 89 24 ep у. nj арыла = 
ib 09 134 S p awe п-. 

+ шт S(Sh)B, set measure, restrict: Cai Euch 480 
B naught can +. ennteAawoc of thy goodness ек- 
шетреіу; ShIF 302 avt. enoyitooye noyws nec 
noyuauge, ib 126 eit. extesporre...eroton erfeney- 
тшш, ShC 42 202 knowest n4. епотшАнА, BSM 
51 B + nur птетенхова in alms-giving(BMis 403 
S = Va 63 20 B diff); ат4 пи, unmeasured: Is 


1.22 18 B(S san nne) dpérpyros; DeV 1 184 B(Orat 


Manas 5)Gk diff; РЗ 55 glory na. epoy; жатат) 
щі: Мог 81 176 S loved him gnoya. epog. 

x1, бз пи SB, fake measure, estimate: TEuch 2 
353 В в. именной enesaxevujengstr éruer. dat ; 
ShA 2 88 S nenrayx. н xenvayun от, ib 86 nett 
ди epos и neras arnegu (sc of slough), ВМ 447 
S 17 measures олату: ETOYAI LOY. 

wiregSnn m, meaning doubtful measuring weigh- 
ing (2): Osir pl 37 wine account щелотрте ganu. 

In place-name (22): шинт later циент (о EW Hist 
MonastNitria 27); cf? ZNTW 2484 F щзонт dró- 
Aavois. 

V also exoge sf, nove, поүрЦиарй), неріні & 
ef prob sawe. 

141 5 nn m, meaning unknown, in P 44 69 пан 
мроҷ' axycraz e (sic MS) Ji... 

хәт SB, аиаеза(е), mar, шале, wost, шай” 
S, шей F, щит!“ S, цноту? BF (cf also ша) vb intr, 
be long В: Dan 4 30, Mt 23 5(S nes)peyavew ; 18 
44 14 (S мә) укусы; ib 61 11 (S— Gk) adédrew; 
Rec 6 172 anayws (sic 7) щ. = ВМаг 208 5 күҙ. 


Wiar 
MG 25 95 nails ayı. (var ep mm); € gren- S, 
be long, so heavy upon: 2 Kg 14 26 raraflapüvew 
èni; quala S* BF*: Nu 13 33 (B афоф) ӛлер- 
whens; Мог 37 83 demon equi! 276: (Miss 4 816 
sim eur); ShP 130* 148 garments етоүоще н 
etj, ShMIF 23 зо rope equi.!, ShViK 9346 пет- 
ші nergbooy (prob), BM 343 2 reeds етщ. opp. 


goe, P 43 44 eguas (I 27?) Jb, BSG 183 nails | 


етш! = ib 13 B, Mor 18 тоо Elisha ечщ.! = Miss 
4 159 B, Мог 21 102 stream eq? noyushon, Р 
Mich frag Ракни( Ayévetos, сиў) nu^ the tall; b 
S'BF: 185 18 BF(S'), C 86 22 B spear есщ. пакрбс; 
Ts 6 1 B m. спиро (5 хосе) ёта{реабш; 1 Cor 11 14 
B epexioq w. (Sdiff) корбу; LCyp 8 S tongue equ. 
профёрею; BIF 13 101 S оүршме equi. = MG 25 
284 В, КОСТ 143 S еңіс етщ. noynoyr, PLond 
4 517 S ћепещит (?). 

—— nn m SB, length: Deu 3 11 S(B mn), Ez 40 
20 S B(sic I), Eph 3 18 5(В ини) ийкое, cit ShA 1 78 
S'uyraeraer & EW 222 scala 152 S щаз; DeV 2 220 
B of ark necu. (cf Ge 6 15 SB), SbIF 180 S әМе, 
waens, Cat 161 B отощс w., ov. ции, LeipBer 
202 145 5 пещ. итечахорт, Lepsius Denk6 102 21 
S nwan & uate of garment (cf Ер 1 9). 

нии SB, wine, we S, eii 5°, ose(1) À, пине F 
nn f, rarely m, length: Ge 126 SB, Ez 41 13 SB, pñ- 
ко; & v uias nn; 1 Kg 16 7 S(B aran) шуебос; ib 


1745 бі; Mt 6 27 S(B do) juxia; Ez 47 15B | 


m ópiov; ib46 3 B f &apérpgois; 1 Kg 2820 S gc 
(g)rerequu. бот; ShRyl 70 249 S pogr птеүш. 
egpas exumnag, PS 207 S тещ. тоухшсе, ShMun 
110 S young tree sun цине but later оүзісе e- 
әле, ShA 1 158 S гісі, Mor 30 40 F sim, ib 56 бу 
S nequi. пуотосцу, C 41 24 B Anh.. orram nrequy., 
Bor 264 39 great beams eyca фаапетцие; нш). 
of in length: Ge 0 15 S(B em.) rà pj, Jth 12.8 
«5 рў, Zech 5 2 SA-ex В pýxovs, Ez 42 20 SB 9 
ХӘ» єдроѕ; P 131* т S'oyeor естищ кщ. (1 Kg9 2), 
MG 25 371 В акып eor noyaagr sig., BMis 556 
S'oywon пен, Bristol MusOstrH 1755 А 5%коү- 
часте (ngan) muse; c gen st~, length, height of: 
т Кр 1023 S щ. паһейе ӛлерошіа; ViK 9658 75 


ш. потоецц, une прооү, DeV 2 255 B to depth of | 


oym. posu, Мог 31 211 Sv mons (nomme); as 
vb intr, be long, grow: Is 54 2 B(S diff) paxpuürew; 
Mk 4 27 B(S ep nos) шүкіте»; Мог 31 209 S nêw 
sreyane шие, Va 58 185 B fasting оречш. (sc Sam- 
son). 

Aamin © ar, adding Mor 39 8 S/ Aamir (var 
of ib 40 5), also caAatgere. 

Ав name (?) : шах (CO 60 &c, or © ща: fortune). 

In place-names (?): nimas (Lant 47), rvaagngrey 
(Mor 51 41), ruuraes (Kx 18). 


эзе 
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шо 
WO 5(гаге)Е nn f, pot (? шеш); Nu 11 8(S ea- 
кут), Mic 3 3 (SA do), MG 25 203(— ib 68) ура; 


| C 89 3 үш. нач = i5 99 210 5 в. = MG 17 340 


18 (which Miss 4 353 = i 637 аскаАоне, cf WS 
153), C 89 12 eqcagt баоүш.- MG 17 352 ^5, ib 
96 4. ... отоле евоХ ибитс = ib 472 ‘3, HCons 
474 hands washed озшщ. 5; AM 314 m. ахазшот, 
AZ39 1525 res. inscr on clay vessel with hole, fun- 
nel, lopper (so explained HSchäfer). Аз name (?): 
салкоүиА пау. (PGol 53 S), cf ? ше (Preisigke). 

шо S'B, рол, ma S/F nn, thousand мос Deu 
32 зо SB, Job 33 23 SB, Eccl 6 6SF, Is 30 17 SBF; 
xduás : Ex 2065, Mic 5 2 A, Ap 6 11 S (all B an- 
шо); PS 24 S шазоти ишо, BMar 4 S {оү nuo, 
C 86 138 B $ ищю, DeV 1 114 В отщо sxaxaor, 
El 106 А ро npaxine, Mani H 23 4° gnujo, LMär 
33 S пъзпиоп аапщо прозлпе, Aeg 31 B, AM 67 
В sim(v Lant 51 n 13), KroppS 104 57 nanemia и- 
Bak); f: Jud 6 15 S vargo прозе ў аас, Ар 
2035 тщо npossne(B m); arnt ише for mo 5: 
2Kg84,Cant8r1,BMar5; iterated: Nu31 4 
S(Boyuo)2Kgl84S. an-SH,anamgoB v 
an- (2°). 

WO 5 particle, yea: Mt 17 25 (B се) val, Cf ?uye 
in swearing. 


WOB, ща F, bran 9 ешо. 


Wos S nn, meaning unknown: PStras 409 ana- 
хот Mw wiwpre epos ... апотАо ey w. nay 
жійенаЛанфотен(РІ/о14 5 239 Калаутіоу 53:15) 
щатотех ещахоти. 

WoO vb(?),arise(?): AZ21 104 w. ganepwoy, 
105 4. етпе, ib uj. ептоүн, distinct from шал rise 
(cf 38 92, DM 2 2); cf? ws; аз nn (adj); ib 
ищ. © шағ fortune. 


WOY о ещо. 

ww 54 (опсе) BF, woy, woyoy(once) А nn m, 
sand: Ge 13 16S A(Cl)ujoy B,Ex2 124 woyoyB, 
Pro 27 3 SA щот, Ac 7 24 F(SB om) ӛдиов, Si 18 
10 S нде ищо pigos d.; Sa 7 9 S,MG 25 252 B. 
фариос, Va 66 зоо B children playing orxennmgo 
фанабов; PS 132 S nyw етщотоот (Od Solom 
6 11 | >30), AZ 21 142 S dragged them to shore 
exungu, КгоррА 5 (sleep) heavy on eyes like 
сотне пщо, MG 25 252 В went пщо, DeV 1 85 


| В nadpi nio, PMéd 173 5 ино илан gravel in 


urine; ин, XQH em, Dying, being т sandy con- 

dition: Jer 2 31 B(S o ищиз) херообайаи, Hos 10 4 

SAww (В = Gk), cit ShC 42 160, P 44 116 both 

шо Xépoos dypoü(cf фация). V s Е & ran- 

шө. As place-names: nsujo (PO 11 304)=? Ma- 
ДА 


шо 
pêes (15 (cf Synax 1 97 ult, PO 5 23 for a 1? 
уа) шы (Kr 194). 


W (or prob eujo)S nn as pl, a disease: PMéd 
105 пешо маясаш nar exin. pog ирнтч, b 265 
oyrpaxwara ахипенүт адипещь. И Chassinat 


ib 109. 


Wor S(rare)BF, -es, щот F nn m, what is high, 
above always c def art: Mk 15 38 B зсжеппщ., F 
um. (S житте) шеу; Му 47 S mug. samme- 
сит, МС 25 145 оүсозяз ите nang. from on high. 

With preceding prepformsadvb. c e-, motion 
upward: Deu 29 18 (S nearne), Ac 2 19 (S ритпе), 
2348 S water ез en., dvo, Lev 27 7 (S ene) ётё, 
1 Kg 2 6(S еррм), Jer 37 17 dv(dyew), Is 53 12 (S 
до) (фреш), Ge 19 28(S do), Ez 41 7(S nearne) 
dvo(Baivei), 2 Kg 6 2 -Bacis € зовет I sf, Ac 1 22 
(S eg.) бу (дар Варе), Lu 1 42 (S 4164уа(фауе М); 
Nu 20 11 (S eg.), Ac 1 9 (S do) 2т(айрео), Ps 55 то 
(S do) ёп (калеб); Ez 44 7 проо(фёрсо); Gk om: 
Is 17 12 (S om) xvpaivew, Lam 2 19 (S eg.) atpew, 
2315 Есей еп. рбву; Bess? 5 icxenpoor en., 
Aeg 40 бепфакзоб age en., BSM 4 mins en. 
floating on surface, ib 28 inundation 1 em. = BMis 
368 5 єз, С 43 19 spring щото en., 16 41 37 чо 
en, АМ 176 neges еп. from dream, DeV 2227 beasts 
that earth sxacoy en., С 89 68 prau еп. жалба, C 
43 бо eyna еп. eyna ецеснт = Мог 39 27 S ey- 
пит en., Mor 24 зт F wheel жі enecser есі en, HT 
W 80 S «шт еп, enecur окоо looked him ир & 
down, Му 86 5 supports(limbs)ercoyrutem.; en. 
e-~: Is 14 14(S ер. exn-)dra- éndvo gen, Ro 10 6 
(var egpits, S eg. e-), Mt 14 19 (SF do) dva- els, Ez 
8 3 (S do) dyew els; C41 9 hands форш ейоХ em. 
етфе; cm», rest above: Deu4 39 (S emxice), Gal 
4 26 (S nne) dvo, Jer 428 (S grrne) забе»; ROC 
25 254 sun aen, ethe, P 131^ 102 S oyca алп. upper 
room (cf Mk 14 15); ево и-, from above: EpJer 
ба (F eh. game), Cai Euch 327 birth эней. зат. 
dvoev; DeV 286 Атрофн ей. am; c can: бе 
6 16 (S grme), Ez 1 26, Ac 26 5 ісхенс. (S sn- 
шора) обе», He 10 8(S этте) dvrepos, Ac 19 1 
(S gaxnactce) -repudds, Ex 30 14, Bar 2 5 émdrw, Ez 
1 22 -wbev, Ge 7 20 (S essare), Ps 73 5 (S meyerne) 
тердоо, Ас 9 37 BF(S rue) únepĝos; Ez 41 20 


жа esc (S do) фотибра; BIF 15246 8 God erc., P : 


Chass 2 29 S recipe зі сапесит ayw сайщоз; sea- 
same: Eph 4 10 F(B ca-, S етпе) бтерё.; LCyp 6 
S етотенще axxxoq n жәлооү (or Г naras.) čava- 
dopé; BSM 51 requireth not и. wrersou = BMis 


404 S napa, Mor 153 S cross п. auragoc=BMis : 


183 S әмпетпе n-; cang. n-:15362 (S gp. en-) 
душ, Mt21 7 (S еер. exn-), 1 Cor 15 6(SF ngoyo 
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woh 


e-)énévo, Lev 11 21 (S nne п-) éravórepa, Is 2 2 


| (S exit), Eph 1 21 (S «oce e-, F сапак n-), He 


9 5 BF(S итпе я-)ӛтерд., Ez 1 25 бтерфушбе; Va 
57 175 riches c. nvense pra dép, Ib 13 әүштей c. n- 
vaep(Balvew); Lev 87 X c n- (S nto ризи) ёте 
уш èri; MIE 2 359 fish nom: c. muawoy = ВАр 
875 посш разпахоот eqghorke -PO22 34635 de, 
DeV 2 218 р mposum se c. asso, C 89 93 afer- 


ли c, smon = # 99 154,6 бетпе n-, CDan 94 фь- 


рш мач с. pons іл upper part, Bodl(P)a 2 61 5 
recipe аще egpax want. епокалех (prob for can. 
же); eoi ca.: Ex 25 22 (varom ей.) dvwðev; аз 
na m: Cat 162 тс. ите meoc; ер ca., overtop: 
Dan 3 47 (S mice eg. ex-) заде? елдуш, C 80 293 
ер c. sanur 8:0 Во. èrá., Va 58 182 ship ep с. nus- 
axo бү дтеров убєабш; Sh(?)Mor 54 42 S ер 
c. sxnconrr (1 cw.) repy; € gi-: Am 29 F(JEA 
11 246, B ca., А diff) émdvofe; с gn, above: 
Kr 25 F пре (v apr) ge(a)nuwes ge(ar)ner 
жоме. 


In place-name (?): тыщи (ВМ 1039). 


WWI В пл f, genital organs (?): К. 78 ұш. боры 
(cf P 43 41 S ‘w = зл^Ан, өлнос). V bwg (йеш- 
шоя). 

Waahi, шаһ?) noob? Snn m, skin: Lam б 10° 
(В щър)84рра; Миз 40 36(RegPach}nnekaay при 
еухос [ex?n]eqmi? [es)axseri єүтоза [ажаат |е(1 біп 
om), С 100 295 sleeping not gnneyu.’ according to 
the ordinance (C 89 179 B om), Imp RussArS 026 
1 23 (sic) am coming nran ng? лалижомоляе (for 
writing or binding ?). 

шой, -q? S, gun, g.t, шол, 6 B, má-, щеҷ- 
S, шей-, шеп-, 6. В, шой; SB, шоңу S, щаћ К, 
щий!" SB, 41° S, went? B vb I intr (rare), shave, 
clip: Тег 30 10° В кейрет, ib 32 9 В", ib 9 26 S'B' 
терик; Mor 19 61 S aqui. ncanbw of head (var ib 
18 53 tr), Ryt 238 S church properties ске (sc 
4) ащ, ShC 73 158 S снће nu^, CO 450 S co 
ngi, ShA 2 157 Sopay w^. IItr:2Kgl4 265, 
Job 1 20 52 В", Cant 6 5 Е(8 gene), Jer 7 29 S(ShA 
2318, В fou Г? щой), 1 Cor 11 6B(var Swng, S ші 


| жо), R 1 5 135 өрт. шос терикойроц хрфобш, 


BMar 192 S щй nyw mreyane фтокошрєйеш; Lev 
10 6 S(B аз Gk) ётокиароб» (уат -маварой»); ib 19 
27 S gloss on тако (В ть.) бере»; GPar 28S w? 
запечеро бур ео Ez 29 18 S(B diff) раба» depilari 
К 162 B шеп {opt 2,4 (#1 as humiliation; ShC 
73 113 S шщ. михоң nreqane, ib 158 S ші ngote 
проч, ® 123 5 гей петнащовч, ShVIK 9101 7 S 
cursed whoso shall 8 оүщнре uras, ВОС 11 72 В 
tonsaring бт поуфаћс gê aumiqor of head in form 
of cross, ViK 4720 S after beating me he began ru. 


wha 


Taane mantegar тессүн (cf? K above), Bor 304 
1 


51 S m? nneqexb, RE 14 28 S «cope nu... 


neiaxoqe nraycwàn, Аер 252 S nevu. нитон m- | 


нештня етежауеХмстисие =РО 8 598 (22 pya 
3 y+ LUS who buyeth garments from grave-diggers 
(reading mon, HSt 118 2 om, v Riedel Kirchen- 


rechtsq 207 n), Hall 96 5 aimoke….equy. (obscure, : 


same?) ші жо SB, shave head: Mic 1 16 SB(A 
govoyne), Ac 18 18B(S go.) к.; Ez 44 20 В £vpciv; 
457 18 B(S do) фа\4крора; BodlMarsh 32 81 В 
rubric gen хоч, Mich 550 44 S day when ayaeg 
жол, PO 11 318 В щеп хоч азтиаЛоу & endued 
him with habit. 

—— nn: P 131 107 S of Samson кө. зеді. 


ish B: Dess 14 327 mx. Паз varam- | 
TES 362 mi stu ралы AM а opion ega Mor 29 120 devil totk évsiop- 


opecs). 
Wha Svbtr,change(?): P 44 96 physician's drugs 


Cf пиће, 

шубе, шее, seventy о съща. 

Ве, persea v woye. 

whe, -r О adj(?), majestic: DM 29 6 gloss ше 
шїн. V AZ 38 88 & cf mag О. 

wehe, -ye ошьче, swell & щиће (me). 

WARE S, ші. SA, шні: B, gès F nn m, rust, 
verdigris (cf љол Dévaud): EpJer 11 BF, Ez 24 6 
S щн. & ur. (В жеёс), ib 11 S(B осрелатс),1253 S 
ur. (BAp171)4B, С 89 171 B silver nou. dés; P44 
87 S щи. 1.2, К 257 В “в; Bor 253 151 S отщи, 


фалпролапт où} хАар4; ShIF 271 S ищи. запрат. | 


ShMIF 23 196 итпошне ungn., ShR 2 3 66 S an- 
щн. тако ахтенпоүВ, В 2 т 67 S iron nw мисос ar 
nequi grriranori, Mor 55 21 S silver in fire ngr. 
тироү anancwper nay, P 129'* 86,5 ищи. псаһеА- 
Мос (var ? К 1 5 18 эвитазатиу., but prob for lós 
poison); р ш., become, be rusted: Si 29 13 S щи. 
іобоба., Ja Ic SA(prob)B xar; ShA 2 112 S ọna- 
ay ятатр щ., here belongs ? Bodi(P) a 1 e S recipe 
Т иное ngedan ето ищу. (var 20 3 44 шеке); аз 
vb: GuDor 5 5 coins sanoyun. еитнрч. 

whe SB, mye, шейе S nn, off-scouring, filth: y Cor 
413 SB p щ. перфтра yivecas, cit P 44 77 wye 


eese, 8 15, К 295 y, Va 75 бо Ру! 


Phil 3 8 S var овилььт ише. (B Аєйщ) oxiBalor. 
шие, scale о une. 
ihe SAA, -ы F, wb-SA', а(е)іт-, шеңт-5, 
щётг SA, шейту, -qre, go(o)het, -yet S, mabet А, 
шаң" F, pc шьйе-, шае- S, wañi- AA", webi- В 
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| Mani 1 А? тсобль... 


wite 


от), Mal 3 6 A(B unis) ЗАХонобь, Ps 101 26(В 
do), 1 Cor 15 51 (B щь.), He 1 12 SF(B ugs.) ӘЛ4с- 
беш; Lev 13 3(Boyurel)ueraféMew;, Бец 17 17(В 
prar)uefuráva:; BHom 93 rpérew, Eccl 12 6 дуат.; 
ВС 85 mequ., PSBA 10 197 aq. nos necayaan, 
Manil Æ щьтульне исещ.; qual, changed (often 
pejorat): Ge 45 22 (ShIF 140, B corn) éAdo., ба 2 
15(B doonig)e£aA., 5 15 4 8123.; Ro 126 SF(B шей- 
ноут) cit Aeg 269 woo. Giébopos ; Mk 1 34 (В 
оүзанш при+),С 99 234(B ib 89 68 щей.) токо; 
За 18 то дойифомов; ib 19 5 £évos; Mic 4 8 S(ShP 
130° 43) А(В ghoh) adypdjBns ; PS 241 ирісіс er- 
машт, корт eyg., ЗВУК 9345 16 sick to eat in 
place appointed қан оүолоүне eyw., BMis 147 
in world is оуәлчон ega., R I 5 37 засййсе lest thou 


ён есщ. &terrible- BSM 110 B щев., Bor 254 181 


| fair faces opp go etw., J 85 11 nog nujone egu. 
aqrpeyu. rex рясс еттнщ (12), Дә) caen өт | 


XItr: Ps 33 tit (В що.), С16 3 А dMor., Ge 31 7 
(B do), Is 24 5 (В шл.)АЛдо., Job 5 12(B фо.) Svad- 
Ado; Mk 9 2 Е(5 тей) ретанорфобсда,; Аер 287 
daringto w. nrexiponoms maparwetv; PS 140 ar- 
noyu. лпеүро, В 2481 лха|ресіц. ппесрозте, Вог 
304 51 күшбт neygorre (Ge 37 23), Bodi(P) a 1 D 


| recipe exi. nncor (var йа 3 25 пичте), ViK 4721 
| мешт тезере nay net xeoyes, Ep 400 give him 


the tremis пецуётч mam; тей: Lev 27 27 (B пи. 
intr) аАА4о.; Mt 17 2 (B шо») perau., 3 Kg 22 30 
сәукаділтем; El 90 А qnauskre before them. 
With following preposition. с e-, $44", to: 
Pro 4 15 SA(B шо.) rapaldo.; Sa 16 25 perah- 
Ae/ew сі; Job 15 5 (B = Gk) акро acc, Ja 4 
uår- (var ций, В Xa oyan), cit ShP 1301 63 wh- 
Знак. à; ShC 73 149 ппєчщ. an aroy епесинү 
prefer self to, Sh P 130: 62 accursed whoso wj. siges- 
maTacapz egemupuaxo, Sh(Besa)Bor 206 574 ш. 
итепфүсіс еүпарьтенфүсіс, Mus 40 274 заң at- 
шеётк Aaay epos (paral ВАр 106 waats naay), 
сщЁ соснала apo; qual: 
Pro202 SA, 1 Cor 15 41 (Воть4, Foyurel) Bad. 
gen, He 1 4 (В отоп ши. egor e-, F do) 8. парі; 
PS 317 epengo ш. ецетерит (cf 320 sim щййзл- 
езт), BHom 10 things that uj. an epenpacoy, Вог 
239 75 екш. ерооү eno? (var Lammayer 42 wh- 
hiny xoc); — cn-asto: 1 Kg 288 шейт s- 
caor суукаДіптву, Мог 32 11 sim щечте nc. 
(var P 129* 57 exxneqc.), 0 23 79 Christ щевта ax- 


; песазот noygieĝ, К 1 4 66 cannot gj. акло sreg- 


тезле; Ли: Ex 34 20 mayr (B ctt ба-) Аәтробу 
dat; с gn-SA, into: Ps 105 20 (B щт.) Айо. е, 


1 Ro 1 25 (В do) ретаА. ё; Езер 7 perafdAew y; 


` Sa 16 21 ретокрё’еодсь dat; Z 305 devil mity gn- 
(once) vb І intr, change, be changed: Ps 72 21 (В | oyca nacveloc нетатулнат вш (cf 2 Cor 11 


442 


une 


14 кз gpl); Zech 12 то A(B Gk diff); ShBM 203 
88 noyu. gnreyasosua, ShA 2 108 щ. пталє... 
gango, ShWess 9 130 gevepoycioc neta.” gn- 
течоусть, ) 75 49 птици. exsnenong from out, ib 
бт sim e&oA gn-; c orm-, through: BMis 217 
bodies uj. g. обв of pit = Mor 16 71. 

р с, changing, so strange, fearful: ShC 73 200 5 


air элер пш-ро, BMis 70.5 neigo = FR 38 S go | 


стеу!) Mor4l 164 S ъеклнос nmayego, TillOster 
16 А пи. ро макоте apurne (cf BAp 155), Mani 1 
А? sperre ипиц.ро, DeV 1 104 B demons ganm. 
gone, CO 469 5 hyena оүщ.фесис (dicis). 

— — nnm SF, change, difference: Sa 7 18 Аут, 
2,382 aneng... gone nay катал. Ja 1 17(B gi) 
тарай, Lam 6 4 F(B шеш) аура, Ps 76 то(В 
ти.) éMotwos ; ба7 20, C 99 92 when he saw тш. 
axnenpnug superiority 8adopd; 4 Kg 37 (BP 10623) 
элп uj. ópows ; ShRE 10 161 beasts разпеущ., ShA 
1 393 wan tg. axrpaanii? далпатНе, BG 97 тщ. 
потеют еушнре, C 99 21 despicable пиаррлаттш. 
suxevaxasa y, P 1327 18 өтүп іш. nTen yH ATTOR, 
Miss 4 603 эли ш. оүтовр азн, Р 1295 16 beguile- 
ment of nu. инсүбаА eeooy xinneio дятел оо 

asang, in лантан. loving change: Si 42 5 биіфорос 
(cf 27 т wimi); ib 41 21 (19) oxopaxiopés. 

atu., unchanging, unaltered : P 44 48 к.” ьтреп- 


тос; Br 259 na. ayaat, P 1313 52 of risen body ' 


отсьр$ na. J 106 26 Novicason (1-ос) na. (cf ápe- 
тбтрептов)) заптатш.: Bor 205 тая. royce, P. 
129% 133 took flesh gnoyar. 

реле. who changes: R 1 4 67 water, fire genp. 
(var P 129% 81 речете) фбартбе. 

amw., act of changing: PS 326 тв. nreWTxn 
migration, LDi 270 та. ипедостир, Br 255 теңто 
nc. (cf CABaynes Gnostic Treatise 159). 

шойт B nnm, changed, disguised person, hypocrite: 
Mt 7 5 (5 = Gk), Va 58 179 who in theatre playeth 
& deceiveth is called щ. xewaqt потро ипуезлало 
groty ÉTokpirhs; as adj: Job 34 30 дт; ер 
ша АМ 84 ин етогпщ.; setu., hypocrity: Gal 
2 13 (S = СК) óróxpiois; Va 58 70 enticed all gs- 
Tewrequ.., BSM 92 is there a. батепф4? = BMis 
3605 жо; атах.: 2 Согб6(5 ахпоуионриие) 
évurékpuros. 

wbre S nn, change: GFr 309 титстіс exnm. 

(metio) S, mi» S" (once), щейнь B (once), met- 
ye, литр, шу B, шейнү?!, ще», whea- 
evi, шуёйтаезт?* S, ghart А2, шейшоүт! BF vb 
tr, change (cf туйе) mostly B: Dan 3 95 шейита 
(var -e19)dMoióv, Lev 27 10 щећзе-(5 ute), Во 
123 щеые-(5 Чо) Асоев; Jer 28 24 qraet 
те dvrasroBiBóva:; MG 25245 nroywebiroy Sen- 


oyang ифаитьса, AZ 40 63 Ф{ mthiwoy, Br; 
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whe 


141 8° magu. раза ]орфн mar; gebie- t nn B: 
2 Cor 6 13 nang. &eoce (S + шеіно anh.) йфутцн- 
abia, He 22 sim(SF b.) моботобоа; qual: Ro 
126 B(SF ujobe) iddopos; C 89 68 B = 16 99 234 
S do moitos; Р 54 161 В потро цићнотт izis 
ilaa; PS 249 S gencuua eu, ib 318 S етщ 
ViK 9511 S eyg, Aeg 260 S сүш2, Mani 2 A’ ne- 
gwh equs., C 43 122 B tortures eyg, Mor 24 10 Р 
demons eyw., FR 96 B sim поүро ш. exxanio; С 
e-, different from: LCyp T S equi. epoy, Уа 57 164 
В исещ. an єотүҳлаларос афере»; С 89 182 В 
ищ. coy епи?, АМ 56 В потео...ш.єпотернот, 
УІК 9616 S eym. спетериу; с gme, беле: 
Blake 254 5 прүаніпеос єущейнот(зіс prob)gax- 
жеңеше Sdp; DeV 2256 B terrible Bras есщ. 
етпессалот. 

зуе)", щй”, -10° (twice), uebio*, mel, 
еды" S, uèboy À, шк 4% щећо BF nn f, 
change, exchange, requital: Lev 27 10 S*B, Deu 23 
18 B(S aco) аура, Ps 88 51 S'{var*)B, Si 6 15 
5:, 626 14 S', Jer 15 13 S*B, Mk 8 37 S'(vai*)BF 
дутФА; Ge 30 2 B(S om), Ps 44 17 B(S enaa), Hab 
37 В(ЅА do), Mk 10 45 B(S 2ь-) дут, Deu 28 62 В 
итщ. xe-(S xe- опіу)4уб dv; Lu 6 34 B(S моё), 
Miss 8 76 S cgas ii? smexcgos toos; ShC 42 66 
S gy (var?) nnenvanTaa T, ib 133 S оүмосте nu 
enaa axnequac (cf Ps 108 5), ShA 2 334 S птъп- 
шеш теуш. nrag exw like amount (on Zech 97), 
Mani H 83 Æ аве nru. andere, Mani 2 А? 
espe лет ката тотш., Gu 100 5 to Peter ноүеш 
тщ? пазлпоторє?, BSM 46 В nrrepsaste птш. ax- 
mecwoy = ВМВ 394 S enata n-. 

espe, p uj. SB, be instead, replace: CIPr 54 43 5 
трефрини p t. anctor бадёуоба:; 189 5 S'(B 
хоб) катаддауд; EW 174 В man crucified єтаҷер 
EI 

x ur ДАВ, give the like, requite: Deu 59 (S зш 
we), Ps 75 12 (S 4), Lam 3 65 (Е + ove) drobé- 
vo, Lev 18 25 (S vw.}, Ro11 35 (SF тоуею) dvra- 
тоб, Ez 4 15 (S enano) 508. 4угі, Pro 12 14 A(S do, 
B nn) отат дора 88.3 15 43 3 (S enara) Лаура 
толсо тёр; 1 Kg 24 20(S ru.)évramorbrew; Cat 156 
ey}. пнотернот беяшаристон, C 43 244 nat. 
нак ан, Mani H 14 А? апкосахос 4. неу; аш. 
S: 6146 18 (12) отката отео; ] 100 36 төзе 


науаша, 6 89 22° зна; as nnm В: Ps 5420(5 


| вл) 54 Ааура; 1834 8(S ты. F gen)dvrardboois, 


ib 1 23 (5 тотето) åvraróðopa; Ps 118 112 (5 то.) 
футёнециу Уа 57 69 бз пла. for our crimes; art 
щ.Віп serat.: МО 25 139; mm us. В: Ps 54 
21 (S тот.) doBiBóvos. 

жт, бұ ш., тщ. SA'BF, take requital, be repaid: 
Col 3 24 B(S тот.) dvraréBoois; BM 182 2 Sanss 


өлбе 

ттщ? итезрүзони бутар уу, Jo 1 16 B(S en- 
ахаУбуті; Уа61 15 Витабз uj. ната папой, ManiH 
9.4? nası roya., AZ 28 38 Рез ъейно п(н)летпа- 
мот; аә пп: Рз18 12 B(S voq.)dvrazó8. 

У шін, vni, шіші, шва. 

unie S, щиты В, щаб F,rust v gabe, 

WobrB о шооте. 

шой В пп сшибе. 

оће, шшшде v une gourd. 

бед v woye. 

WW v wyw fale & measure. 

WeB о woye, 

WOMB ощотьве, 

шёнА Р о шінр, 


шіні В nn, grain: K 102 w., рож, nappi ын», 
C 41 13 oyw, ergopn = Miss 4 314 ‘>; HL 102 
loading ships with щ. иелене. Cf? бои. 


уба MS)B nn, part of sheep's intestine (2): 
MG 25 152 ruminated food ep nopi nnequy. near- 
méqcasoyn тирч. Or ? — last, grain already 
swallowed. 


who $, kind of herb or cereal (?): ShP 130* 
157 S ренсзла, genu, қата caot пах, Mani К 14 
А? Parmoute wapeu. пор понту. Cf? ubim (19). 


шӛнше, шей, о Mme sf, adding BM 585 F 5 
néauoyk ищёиль, 2D tybyaun. 


WBHP SA’, щёр S, рёнр А, whup В, шінА 
F, шар-545, f швеере S, шфері В, щёнкА F, pl 
шћеер SA’, -pe S, whepe A’, gbeepe À, & sg as pl, 
friend, comrade (лап Ig R): Ех 33 11 S (Aeg 288) 
В, Pro 329 SAB, Jo 3 29 SBF, % 19 12 4B, Ja 2 
23 SA(CI)B os, Mor 18 195 S nog nu. pévos 
$.; Job 30 29 SB, Mt 20 13 SB éraîpos; 18588 
(S gioyo, F аАнот), Ro 15 2 B(S do}rAnotor; 
Eccl 4 10 5, Hos 4 17 B(4 diff)uéroyos; Ro138B. 
(5 g.), Gal 6 4 B(S neoya) érepos; Ар19 В(5 w. 
nomtonoc) ovykowcvós ; Peod 15 5 new. xane5cc, 
El 88 А птре ноте. aanoye., BMis 1685 oyu. n- 
Taq- BSM 77 B ролы нш. nyag, C43 166 B ne- 
Tent. ; f: Cant 4 7 S(F аА), Ep Jer 43 BF à; 
BG 94 S vequj. тсофга, ViK 9196 S теуші. atarap- 
wypoc, DeV 1 176 B aseranois «uj. ите ph, Cai 
The 170 B vaw., FR 126 В пескещ....етенеспрь- 
злс, BMOr 7024 (4) S тешінре; рі: Job19 21 
S, Mic 7 5 S(var -pe)4, Jo 16 13 84:%.; Mt11 16 
S érat.; Lu 5 7 S uér.; HSt 469 S(var щйҥр)биб- 
фодоз; АР 23 4%, Mani Н 75 A? цёере, PS 212 8 
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uit 

nam., ShA 1 158 S geng., ShMIF 23 93 S пар... 
mequibeepe; asf:Jud1137 S ouveræpis; R15 32 
S neci. лапьреенос. 

ujBp- SA", шінр-5, ш.п-упте BF, companion in, 
often = ovv + nn, as: Ru 1 15 S -щећеєт, Si 9 21 5 
-oquas, Is 19 11 В-собш, Dan 1 10 Bai, Jo 11 
16.5. А"В-лххәнтис, Ас 13 1 В-шанш, Ro 6 5 SB 
-тозе, т Cor39 SBF-peo£, -речер g.; or— dios: 
Mt 11 19 SB, ópo-: Ac 183 B; PS 135 S w. 
oyom, BG 36 S u.cone, BHom 64 S m.p pob ar- 
nite, Mor 40 37 S ш.реццьже sennie, Mani 2 43 
ш.аржан, Va 61 210 B oym. noywa nesan, 
LAp 520 F ш.елке|Аос| = ib S щћир ar., ц.ллахо- 
их Во ooge sf. 

элит, axeruj. SAB, friendship, community: Pro 7 
18 SA(B axes), Sa 8 18 S Айа, ib 3 жа. manie ovp- 
Blois gen; Ас 2 42 B(S = Gk), Phil 1 5 B(SF do) 
кота, Ас 2 44 В sSenovax. (S exoycon) kowós; 
ShP 130! 140 S hasting to NN enoyss. autoyoonr 
исьркаком, Wess 18 тот 5 not right to ка ax. nam 
with wicked, BBM 24 В селкие noyar oytoy nea 
отм = ВМВ 363 S ко novas. xut-. 

р, о nu. SABF, be friend, partner: АМ 84 B en- 
e: ng. ; € e-: Jud 14 20 S duudtew gen, Sa 7 
14 5 duMav arélew трбе, Lu 23 12 SB (varrt «-, 
пеля-) Лос ylveobar реті; Pro 8 36.SA(B = Gk) 
dyanüv; Eccl 9 4 F xotwwveiv прбѕ, Ro 15 27 B(S— 
Gk) к. dat, Is 1 23 B(S do) коюшубе gen; He64 В 
(S 4о)метохов уі». gen, Eph 5 7 B(S énn)ouu. gen; 
ShC 73 155 S o пщёр епетернт, R 12 55 S o иш. 
enpeyxtoye, ShP 1904 102 S p щЁеере expose 
sacebuc, АМ 206 В ep ш. ешлакато; сааи-, 
sexe-S(rare)B often = auv- + vb as: Ge 30 8 -dya- 
orpédew dat, Рв 100 6 -кабўоба perá, Bar 3 10 
-piaivew dat, Cai Euch 588 -rhous yiv.; PS 245 S р 
щёррро паааанти, Mor 33 129 S «yep us, язииет- 
ернү, Va 61 211 Xep qj. пращи пелхан; си- 
dat: Ge 14 13 B ouvwpórys elva: gen, Ro 11 17 B(S 
щопе нкоит, и-)оуукогшуде yiv. gen; ShC42 76 
So пач ищЁротүол; — pegep ur. B: 1 Tim 6 18 
(S— СК) коюм. 

5164 BB/, -те, шичте S(once each) vb I intr, 
change, mostly = S ujibe (here ш.): Dan 3 94 dà- 
Логоди, Ps 101 26 (S ш.) dMdocew; Va 66 301 ar- 
Tiam, запасфопо бтохорей; ib63 96 harlot eacty. 
эсшуоти пең(те)кнс aodpoveiv, 10 57 71 панин 
иже naicHoy, % 61 26 maggot aqm. & became 
pearl. II tr: ап 2 21 dMor., Is 40 31 (S do), Gal 
4 20 (S do), CDan 91 аспа. миечойше dAAdo,; Is 
13 8(S— Vulg diff), 2 29 22 (S ках) ueroff dew; 
Phil 3 21 BB/(BodIP f 7, S щ.)петаохцнат бе»; 
MG 25241 uj. апечежилаь gerapdidtew; Va 61 


шобт 


212 һеш. кпесицнрі & brought ram (Ge 22 13), De 
V 2 93 not single punishment but eyg. sarwoy 
Sennokacie ruben, РО 11 354 villages on either 
bank m. иноттернот in greeting him, Bodl(P) a 3 
25 S ката 7 проот entire писот (varibaxbu.). 

With following prepositionoradverb. с е-,10: 
Lev 13 4 (S ш. е-) perafldA. асс, Va 63 95 ия ет- 
тавнотт ш. entanas perafoh} els; egoyn e-: Jude 
4 (S none) peraribéva els; еботи еррен-: C 86 
280 none can ш. е. ep.nenoyagcagns drreérew 
dat; с еррит еҡен-, upon: Dan 7 28 dA. 
èni; cn- into: 2 Cor 11 13(S жі ррірос)метаоу. 
els; C43 208 four to beat him Е eyw. në (cf ib 77 
E балон и); c nren-, through: Ps 108 24 (S u.) 
dMor. Sid; с Sen, in: Ps 105 20 (S do) dac. év, 
Ro 1 25 (S do) perc. ё; Cat 97 кеш. an Senmeq- 
фо; edod Sen, from: Va 57 77 uy. ев. Sennma- 
ooc;  севой ga-, from out: MG 25 314 w. eR. 
gsmeynnon = БІР 13 119 S по. ей. gn-. 

--- nn m, change: Ps 76 11 (S ш.) dolos, 
Lev 27 33 (S do) Ао, Va 66 305 піш. инзот- 
1(0y1 dMoyf, Ja 1 17 (S do) тарал.; Lev 19 19 (S 
diff), He 1 4 (S ш. vb) ӛіфоров, Gal 4 1 (S do) ŝa- 
ddpew; Ac159 эса ш. (S пор») Sraxpivew, Не 5 
14 (SF = Gk) Stékpuous ; Ge 2 17 (S Gk om); Va 
57 141 how can oyu. won ruunposprera, Cat 185 
тищ. п... ness, AM 124 аҷер posu agnen. 

atu., unchangeable: C 86 213 Christ nsa., AM 
124 avann na; ateratu.: Cai Euch 407 dMocoais. 

pegus., one who changes: АМ 127 earth's fruits 
ganp.— R14 675 perque (var P 129481 редсзпе). 

am- S(once), uu. B, changeableness, difference: 
Deu 33 14 (S orc), Job 38 33 (5 кто) zpomf; Va 57 
111 катадауй; ib 78 ox. 1e osinoyoreb eol, 
My 91 S те. nnegooy. 

V mile, gor, wigi 


Іт, -пт, шейт-, шойту, -пт?, В vb I intr, 
change, be changed: Lam 4 1(8 ShC 42 127 F whe), 
Пап56ФАоюф; Ge4 5 (SA Gk diff); — с5ь-, 
concerning: Dan 6 17 À. ёз сево ga~, from: 
Job 37 5(36 28, S пыЛв)баЛМасву бтв; сот, 
over: Dan 4 13 6ААдо. ёп, ІХ г: Ps 33 tit (S 
ау), Dan 7 25 ФААок.; Jer 19 4(S p muso) ёта- 
Aorpiotv; Ge 41 14 (S ша.), Jer 13 23(S do) 4o. 
Job 12 24 (S do) ŝtad., Ge 48 14 (S none) &vaA., 
Prod 15(S4 ди.)тараЛ.; Ro 12 2(F пи. S as ері) 
perapopdotv; 1 Cor 4 6 gonvoy(S as пслхот)рета- 
сҳпиоті є»; Ge 29 25 щеВт caxı(S р Фе) тора- 
Лоу еш»; Cat 46 megooy eraquionrq nén. 

V une, ibt, шіші. 

WOT S(rare)BF, -от 8,рішбьте5,-о% B & sg 
as pl, nn m rod, staff (022 IgR) mostly = S верой; 
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ово 
Ех44(5А в), Is 36 6 (SF do), He 11 21 (SF do) 
ÉéBôos, Ас 16 22 (S do) ро ею; Pro 13 24 (SA 
do) Bakrgpía; Ep Jer 13 ВЕ oxÿrrpov; R1 525 S 
smote with negustor, Мог 51 38 S репшіот san- 
genta, RE H 35 S зант псш nu., СО 465 5 оуш., 
C41 sgarchimandrite invested with oyAapron(cpd- 
piov) & щ., Va 59 5 beaten with gang. еүлхер псоү- 
pr, С 43 тоо sim garug. енн; — uj. явении Ps 
29. с:8ўрєос, nka, бал ROC 25 250 Baivn p., MG 
25 268 — Mor 40 41 S, nnoy& BSM 115, иньш Ez 
29 6 (S в.) каЛарізтр, жазан (of black wood ?) CO 
467; рі forms: Ge 30 37, Hos 4 12 f., Mt 26 47 
Ао; ROC Ic monks’ uj. ево ескегі ені, ShBM 
Or8810372 S репш....әзюүе пентоү; qars. S, 
staff-bearer: Ас 16 35 (B Gk) рафбобхов; Mor 26 
21 = ВМВ 166 просөүрос = BSM 75 В apxn- 
pesporc, LMár 11 4. moyaas crucified Christ. 

Wire vue. 

weboiu В nn (2), as term of abuse, with pri- 
vative ar- : MG 25 21 gesaci паң rud cipi патир. 
Cf ? Eph 5 16 S, so (from wenoyoeny) untimely, 
inopporiune. 

ойи © yonu. 

шінде, nebus 0 сіңе. 

хуб (sic MS)S nn m, a thing different (?): бі 
27 1 би4фороз (var 25.); cf 42 5 aumiaxa tue 5. (var 
do) L?wfuw. 

wofueb, -шел?, шопщей*, went, шейщей-, 
-wit gwn yengwåt, -awn Bvb tr, sharpen, 
incite: Ps 63 4 (S twaa), Уа 57 173 жор nest, 
uw мисоәнең ӛкоу2у; 1844 121 (S do) йе; Pro 
6 3 medmet- (во Bsciai, var нечер-, SA voc) ma- 
po£.; Ас 13 so" (var, S do) raporpóvew; ib 7 541 
(varr?*, S gwnt) біатріну; C 86 63 equ? anoo 
еоүп epo that they (beasts) should devour him, 
$ 220 sy. итинащ with knives; — qual; Ps 119 4° 
(var, S тнах var цой в) àr. Ez 21 11 (S v. tr) ёёак.; 
Job 41 2155 taaa) 955, Ps 44 2 щ.? асал ($ Фепи 
eqc.)ótvypádos; K 85 етің," al, Cai The 347 meys 
eru glos crafty; MG 25 66 mepeg етш (уат), 
$325 na} етш (ROCT7 357 boo bango), Va 57 
Ті етш Sentraris. Cf шоһ. 

щоёо SB, ujsoye S(nn once), uo&g. А, wong, 
-geh, -gn B, щоёрг, шор S vb intr, be scorched, 
svithered (cf орш): Dan 3 94 B-en ФАеуеодац ShIF 
2465 ennau. as grass, ShC 73 23 S tongue like пет- 
шл, АМ 156 В hair of head »anequjopu, C 43 71 
Bsim-he,DeV285B-mp; With following pre- 
position S: P 132! 35 күш. noynos янаүсон, ShP 
130° 3 trees us. ebok залтщае, ShC 7343 some cousa 


woe 
я uj! gangwnr, ShR 2 3 10 єүщ.? onucagoy, ShA 
229 seed gj. рттазптотрнс, Mor 43 147 lips gosi 
тез. grrnoauue. — tr: Ps 120 6 S(B pong) гк- 
xalew, E172 А (и)печш. аллзотпе көз ппо(пи)рос 
(cf Budge Bibl Texts 271), C 86 18 B fire замечено 
тей noyqur nrag; as nn S: Jer 31 34 -ove (Sh 
A1 464, B pong) karákavua; ShMIF 23 185 mn- 
34035 ищ, рїтитдалаае, 


WOE, шее? B mast v ште. 


WABO, -oy B, voy A DM nn m, ichneumon 
(nnn ТВ): К 165 mig. LL. (cf P 44 55 зһо(ү)- 
yoe* 5); DeV 2 227 шу. at enmity with бали ni- 
ben, MG 25 363 demon in form of оүщ. (ROC 18 
125 Jo), DM vo 309. Cf емоү. 


WOAR, -o B V uras. 
WOANB v urnn, 

ШефруВ оторе hand (wrwpe). 
шөортерВ о штортр. 


WOOT B nn f,rope of palm-fibre: К126 4.2.3, 
138 иаш... — V BIF 20 51, 


Шөсүхт В оштотит. 


мөерВ nn m, street (kaga Таст): Ge 19 2, Ps 
17 43, Mt 6 5, Ap 21 21 (all 5 = Gk, P Mt do) rìa- 
тєє 3 ТВИ 407 nien re ину. ps Уа 57 
тот béggars sitting іп russa sous ivre тищ. Аз 
place-name: ициоер, where temple of Zeus (АМ 
74), 1180 ? Sin Kr 130 фьсчос qpoibaxasscon пштер, 
Ryl 125, 187 sim. 


ШІН v ume sf. 

WORS(nn}BF, пона, wor, -su(bothEz)2, wer- 
SB, gon B, gant SA'BF,, must F vb I intr, dig, 
be deep dug B: Jer 13 7 (S шне), MG 25 12 dpío- 
cew, Mk 2 4(S щохт)ёёор.; Ps 91 6 (S ащьз)Вару- 
veo; MG 25 352 шен оүшө+{...єр € negooy ey- 
шонз; qual, deep: Job 12 22 SB, Pro 25 3 5(А 
warg), Is 30 33 BF(S wang), Jo 4 11 ÆB(S wong) 
Ваду, Am 9 3 S(A ovens, В шон nn), Lu 5 4 5В 
Bádos ; Deu 6 11 B(S émx}harouet; Cant 7 2 F(S 
шетшот) ropeurés; Eph 4 9 S(B єтсапеснт), Gu 
70 Saxa етші. катебтероз; CIPr 6443 S иесахь етш. 
(зс lake's) кога; PS 112 S птопос етш. ите ne- 
Жаос, Mor 31 174 S расот eyw., C 86 241B qa- 
Tiara етш, of scriptures, ROC 23 287 B long since 
sacune atay. With preposition В: Lacr 128 
ney(g)ènoyi cem.* exenmpoau, C 41 41 mu... 
щока птесфьт, E288 шок: бен {хоз бр. е; Беу 
2 167 builder gun еңселі. 

IT tr S(rarc)B: Nu 21 18(5 пике), Mt 25 18 (S 
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wire 


do) dp., Ez 12 7 шон(8 шожт)борь; Jer 29 8 Вабу- 
vew; Ex 21 33 (S 4e), Mt 27 60 (S нарко) Aor. ; 
БЫР 235 S щек ши, RNC 59 S щен oynos ngs- 
елт, С 43 9 шокт потфоссь, i5 27 sim шон, C 88 
155 «шок (sc idol) бенпечаяерер (but ? cf шо- 
use). — Withadverb. с ео: Dan 2 227 В Bas 
9%; сепиент: Lam 3 55* В kardraros; Мог 
23 35 S pit eymt en. = 02425 F, C 4l 13 B eyes 
from weeping uy. en. эхфри+} прапосоА nre gan- 
жо: (Miss 4 315, Rev Sémit? 159 diff cf wng); c 
е$оти: Va 59 163 В eyes m. es. from austeri- 
es; — cespm В: Lu 6 48 (S unne) Вадд; Va 
63 92 uj. ess. warma баокфитеи. 

— nn m S(rare)B шын Е, depth: Job 28 11(5 
чин), Mic 7 19(S do, 4 wxg), Во 11 33 BF(S do), 
Eph 3 18 (5 mine), ROC 25 248 nur. лапедонт Й4- 
bos, 15 29 15 бепоүш. (S еченп) Вабёше, 2 Cor 11 
25 (S noyn) 800; Pas H 42 отщ. ина Eh pës 
Mor 22 6 S stray not in nyg. эатцонахх, Cat 182 
тщ. siu20casa, C 86 204 пш. spiou = ib 274 
нетщик tve ф., J 65 55 S esre Вий erre uj. belong- 
ing to rémos (v Ep 1 128). 

зза etgan S v qual. 

Cf пике, ujongjen, шону. 

Ане с щарке, 


WIKE SA, -te А, -n1 B(rare)F, wener F(Eccl), 
щект-5, цит-А, WARTA, щз., wore? S vb intr, dig : 
Lu 6 48 (B ujoxa ерні) Вадд; Aeg 263 wage 
обергатис етш. gravedigger & price of clay (кера- 
роз) = PO 8616 (Ul, дз (531; ShC 73 зот тонос 
eqi.*, Mor30 29 Fa потскетос neg, Z 234 aguy, 
Фаралч noyxo; Wess 15 133 сңеүн нш. дри- 
ктір, BIF 13 тод sim = MG 25 296 В, ВМВ 219 
sim (var Mor 16 75 nowxe), ShIF 267 сотћеч иш. 
ато пари; tr: Ge 26 21 (B wju.), Pro 26 27 SA 
~ve, Eccl 10 8 SF nerxener, Zech 3 9 4 wrr- дрйо- 
ое»; ShA 1 388 prevr... 4 pnt maoy, шавтч, ВАр 
125 пазь итатретипита (sc grave), 126 aanry. 

With following preposition or adverb. — c e-~, 
in: BAp 67 кеш. ennag & buried them (cf ib въ, 
emn); © nea, after, for: Job 3 21(B quopx)dvop.; 
FR 26 ш. ncaoyarooy; c gu-n: Mt 25 18 (В 
ше.) dp. ё, Job 39 21 B drop. êv; ВАр 54 ny. gar- 
nerna окёттє, ib 55 ето. ахптолос етоүш. s- 
gurgoxáppa теє; ShA 1 212 eng. разлар, Mor 
48 6 sim (var BMar 206 4%.) = Rec 6 169 В шо; 
toith (agent): Deu 23 13 (B do tr) dp. év; pas gn-: 
Is 5 2 (B шын sic D) dp. v; ЗЫЕ 308 пнси...ч- 
mare g притоү; с епесит, down: AZ 21 156 
w. e. з ells, J 106 152 buildings gauroy e. нот e- 
жоот enxice, cf 67 96 an haay gt erue uan- 
338 ETAT. 


шоке 
nn m 55/, what is dug, depth: 187 11 opp 
susce (В шон), Во 11 33 (BF do) 840; Si 1 3(8 
unix) исоов; Orat Сур 34 S/ mq. заларнт (cf be- 
low Jth & Miss 4). 


ému. S, act of digging: Mor 31 26 at his ap- ! 


proaching death пеүштртор єтєт. ncerwarc ax- 
пефсоала. 


жик), Mic 7 19 5(А mco, В do)fdfos; Ps 567В 
(S ger), Ez 32 18 S(B Аънкос)840рох, Mt 15 14 В 
(S do)Bé@uvos; Ps 7 16 В( do), Sa 10 14 S шик 
(but var шна) Adxkos; 511 3 B(S uue) dgvovos; 
Job 41 23 S(B — Gk) réprapos ; Pro 16 25 5(А w1- 
әсә) тәбріу; Lu 16 26 B(S = Gk) xdoue; Ex 7 
19 Взор пш. Spo; ShBor 247 118 S if one pay 
heed to пуу. angare, ShA 1 236 S ngen of sea, 
Mor 48 29 S laid corpse in oyy. ите тлетра (хаг 
ВМаг 217 оуош)-- Вес 6 183 B, Miss 4 788 S pray 
елап. эапєтпент, DeV 2 144 В пш. илалотт (ef 
145 чанх same), Pcod F 17 (S 39 diff) nu. of un- 
belief, C 89 97 B щ. full of fire = ib 99 159 S esa. 
Cf шн, шөкшен, among. 


WORE S nn, meaning unknown : CO 472 list of 
varia oym. (? incomplete). 


aja SB(once)F nn m, cry, shout: Ex 223 5 
(В роот) Во; with preceding vb; ex uj. В, lit 
throw a сту: P 44 190 е уез, Gala. 

жї uj. SF c ebo, cry out: Ex 32 17 (B ww ећ.), 
Ps 16 6 (BF do), ib 33 17 (А aisan at., В do), Mk 
15 13 (var & BF do) «páLew, Jud 7 20, Mk 6 49 (var 
& В do), dvaxp.; Deu 22 24 (B do), Is 34 14 SF(B 
do) Воду, Ge 21 16 (B do) åvaß.; Lu 23 21 (В do) 
émbovetv; P 181 32 birds in spring ж. «ауу ер; 
ShR 2 3 15 nerprue, мерте, х., Mor 18 65 пет. 
(var ib 19 74 & Miss 4 139 В ош eb); — eh.e-:Ge 
41 55 (B do ga-) кр. mpés; ВАр 135 eyx. єй. ene- 
x, Miss 8 231 x. єй, epoyn eni, Lam 38. ей. 
egpas е-(В + Spwoy)kp. only; eb. exn-: LMär 
25 crowd ж. eB. exwg at martyr tortured ; ев. ga- : 
Ro 9 27 (B ош ей. ex.) кр. блёр; — сера e-, сту 


upward: Job 30 20 (В өш епщог ga-), Ps 27 1 (B : 


әш отве-), 29 8 (B wu ерриі от.) кр. mpés, Hab 


12(А aug. ag. a. В ош eb.) кр. only; Ex 1525 ; 


(В ош от.) В. роз; Ps 5 2 (B twbp) прооейхеовах 
трбе; as nn: Ар 21 4 (var ашнак, В Spwoy) 
xpovyt. 

аэшнан(= aus шщ.)5Р, as last: Ter 29 2 (B eus Ан- 
Хот) Аа феи 5 


ш. eb., A ащенА аё. В do) xpavydew; Ac 17 6 
(B do) В.; 50 21 34 (В do) émgo., Lu 17 13(var зі 
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i 
с eħoh: Nu 11 2 (var & B ош 
ek.), Ac 16 ту (var & В ощ eb.) кр., Jo 19 6 (var as | 


шжАнеА 


щ. eb., В oct саан) фору atpew ; ВС 42 бу ena. 
eb. етһевоте, ShA 2 105 перпе, prase, s. ей; ей. 
e-: BHom 38 eya. ей. eoyon nus В.; Ас22 24 (var 
& В do) ému. dat; egpar e-: Job 38 41(B wi en- 
uyorga-)kp. mpés;  asnnm: Се 18 20 (var & В 
gpooy), Jer 18 22 (B do) крағуй; Ja 5 4(4 мшбат, 


СВ cx) Bof; 2 Kg 19 4 фауф; PS бі асрізле gn- 
ujm ВР, щен, пунк S nn m, what is dug, depth: ! 
Jth 8 14.5, Ps 68 14 S(B шоқ), Eccl 7 25 S(F ne- | 


oya, ВАр194 oyno па. призе, PMich 777 F wa. 
(maghari. 

V щенА, щели. 

WRIÀ SF, -nA (once) S пп, curl of hair: Cant 5 
11 F(S qu erolaax)Aóarpoxos ёАатду; Gloss 10 npa 
„..[ =Акароз ; Mor 43 252 what free woman nana 
oyêw nu. on head ?, i6 251 go, W., косавнстс аа 
петро, R2 165 неш. nre n[4]o пм eneyguAu u- 
axoov,ib 1 2 38 ҷо Анд eho erename eyo nyg, (var 
Lammayer 39 ujeMiaA), СА 89 стиза, щукнА, educ 
= ih ra de anklet. 

чуң(е)АизА?, eM, уаз АЗ, щи АЛ, IAS, све А- 
eM S, uel, па п, сигКопсе)азаоуе; bell: 
Ex 28 33 В, Si 45 14 (9) S? «di&ov; Tri 534 S ити- 
торе enoenceMmez ахиреншщ.* gyel; BMis 6 S 
пеші. имо hung on veil, BMar 14 S ешт oyw.’ 
елеңахько, Mor 47 211 S ототииретис axnoyc. 


| & led thief through village = P ar 4776 152 mis- 


underst sale! у» с), Bodl(P) f 78 S nog иш. ar~ 
neum£e, Ryl 238 S church furniture шолапт my.! 
axiteyaMaeic (GAv.), PO 14 368 B ш.... squat 
птецсаан. 


школ S, oA B, (nho) pl кАооте А nn m, hole: 
Job 30 6 SB, Is 11 8 SB тру; Jer 16 16 5(В 
Gus), Z 317 S pots hung ката өтүш. from each hole 
= MG 25231 В трира№4; Ex 33 22 B(S оүоющ), 
Ez 8 7 S(P 131* 4, B woywr), Ob 3 SA pl (B 4), 
He 11 38 SB дт}; Leip 24 12 B noc. sure пище rév- 
тора; Ap 6 15 B(S Gk diff); EW 222 v ажешцоА; 
ShP 131° 49 S if ship have oym. woo she will 
sink, ShA 1 39 S пеш. н nbub of snake, С 41 13 В 
eyes deep sunk like рмищ. ите рано (cf шек nn), 
BAp 143 S саша ищ. ката Ayya wick-holes, 
ВМ 1112 S пенцкотА итерпоси ефапемит en- 
ши; онш. ш. 5, ox noc. X-B, be full of holes: 
МС 25 231 В cloak ecos нус, xt. = 2 316 6 выть 
6. rpuylwrés; P 1314 46 S vessel's foot o nu. w. 
whereby water might go down, Mor 55 62 5 honey- 
comb sim, C 41 7o B қазға (coffin) sim. 

RAR o umd. 

gare S, щкнА. SF, wehgke À nn m, gnash- 
ing, grinding of teeth : Mt 13 42 F(S «мр B ceep- 
rep) fpvynós; cit Mor 31 94 S, Till Oster 26 À тщ. 
пла 9|е, Mor 54 111 S 4nsasaccieo d sawr 


WRAN 


лапешинА. ннеовое, Here? belongs ВКО 1 28 
= AZ 16 20 S recipe кз ncooyo исщАккеће (7 
шнА-)ахи[оү]ноүү neige керт)сәс. 


чьи В vacan. 
WRAP ошзор. 
шкер, щенр о саяр, 
икре Ро next. 


шоүкре SS/nn, a plant: ShZ 596 S trifles suf- 
fice to estrange us from God gentuoerm genpooe 
geny. genctohe, CaiCoptMus 1784 57 bishop's let- 
ter Чегжк тила енщаүраА oyy. (и)шинаЛьфоүАе 


(place, ib vna.) shall be accursed. Cf? BM 706F 


пире (word or name ?). 


Шоке (cuncertain)S nn, a measure: OstrChi- 
cago 29 211 оүш. ncoyo. 


WROŸ В nn as pl, among weaver's implements: 
К 126 пив. 2057 (= tss, Ss bobbin, reel Lab, but 
cf AZ 14 22). 


шовшен B, щенщьк-5, ujexugonz SA, ger- 
шон" B vb tr, dig, pick, hollow: Ez 40 42t B(S neg- 
нор) Aaede, ib 41 18* B(S gevujtov) уАфеу; Pro 
24 52 SA(B тори «боА) ёккбттер, cit Miss 4 624, 
Mor 22 83 5 шеңшон neqfiaA, BMor 8775 122 В 
dos, Jis (Гера, Jis? Sobhy). Cf шон, шине, 
шоко, 

WORWER В vb intr, hiss, Jer only: 27 13 (S qu 
шаман4е), 29 17 m. ярые(8 do)evp(Cew; — as nn: 
18 16 (S шла.) сўргуца, 32 18 -ибз. 


WORS SB (prob once), шо. B, meng-S, щокег 
SB, ma. 57, wong! S, ma.t SA, шаусө À vb a dig 
deep,tr S: 1501 1(B шок)друоовы; Mor 17 18 eya. 
итсите Әюр.; ShViK 924 energy (I -g) ні miu 
guwore; intr В: Е212 5 (S gwst) бюр.; се- 
mecat 8: PSBA 10 197 ascete's eyes ш. еп.) Gu 
92 sim (cf ww), Мог 22 бо stone w. еп. grraan- 
soy; qual, deep: Pro 184 А-хө(5 ums), ib 25 


3 A(S do), Is 30 33(BF шин), Jo 4 11(4°B do), Мог | 


17 59 ртинй equis. Вобис; ShP 131" 133 gengs 
eyw., БЕР 130* 141 пАнси єсоүощс ecm., ShBor 
247 106 һөнт пал єпчщ. au; — asnnm: Ez4313 
B prob sic 1 848ов; ShIF 106 nage тің. и тоуыш- 
ce итепАнен, ShP 131* 143 falling egpas enw. of 
devil. Cf aros, ume, щокщеқ, 

b smite B (cf ? oec): АМ 278 фи eenatgongq 
кровь; ib 38 aquongy хұсне aqu nreqade, 
C 41 до dealt him blow in face, бекфоүноү etag- 
Songs. 

uj SZ, mixe, ших А nn m, depth: Pro 14 12 


им 
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ао 
A-ng(S шпн, В бае)гобидір; Mic 7 19 A-xo(SB 
япн),10124.А-ж(е -5c, S do, B шоқ), BMis 539 
S пещ. gong шаһрижф эапиоти 0405. 

Wal SB, шол S(?), шел AF, зел А, Sek DM 
nn m, myrrh: Ps 44 8 S(B = СЕ), Cant 5 1 SF, Mt 
211 SB, Jo 19 39 SAB, C125 2 А, P 4465 S пи. 


1 Za өшіруа, Mk 15 23 SF(B шаша) орури са; Br 


109 S аркненс (-eubis), us., Вынос, Ann 1 118 S 
сфпоүйе етепш. ме, С 86177 В оүхларлдар near- 
отш. for wounds, PMéd 274 S wok in recipe, DM 
13 то. 

ШАХ goh 19 & 2°, 

ШаоА S nn m, an implement (2): AZ 16 17 


! among окей] шозапт ng. Twe (? woh noge sickle- 


tooth). 
шее F о waap skin. 


МИА S nn, meaning unknown: PMéd 259 bind 
on wound oyroerc ищ. Cf? сір, cei. 


WOA SB, шой S(once), шай S/B, фал А nn m, 
molar tooth, tusk, a of man: Job 19 20 B(S палке) 
85045; Tri 475 S овое, y. „з; C 434 В martyr's 
пах: & qj. drawn, 86 271 В pincers nyos шай, 
PMéd 292 S ona. eere oyw., but ib 272 na. & u. 
same. bof animals: Job 41 5 B(S ofige), Ez 27 
15 SB wa, Joel 1 6 B(A ahge)8.; Br 101 S swine- 
faced nequ. senhor крос, El 40 А leopards nove... 
алп А npoo (cf ib 48 sim neexe), ShA 2 104 S па. 
& щ. of swine & ass, MIE 2 409 В snake's w. san- 
салот пфьнцахоү ивент: =PO 22 426 1.3 ul, 

&vüja 57, toothless: PMich 4946 aged fleas n- 
сказа па. 


V КК5 38. 


UjoÀ SB, urah SA?F nn m, bundle: Ex 12 22 B, 
Mt 13 зо SF(B sanspı) деарл, cit ShViK 9624 169 
S ys; R 14 31 S ш. nepebinomon farcis ; Tri 475 
S i; Miss4766 S шай єпћнт, PO 11 315 Ви- 
сих, TurM 5 S потооте, ncror, MR 5 34 S ище, 
BP 11349 S crop yields neither rent nor оүшаА 
siepe, МапіН 24 Z^ tares wapoy sug. 


ША SBF, e. А, weh-SBF, щА-54°, шаА-Ғ, 
шел SB, роһ$а, mahs SF, pc waA-S vb intr, 
despoil: Is 8 3 SB окоћејер, ib 33 4 SBF oxidov; 
ShA 1 330 S sranfap(ba)poc w., C 86 345 В 
thieves ш. исаину; tr: ба 10 20 S, Hab28B 
(А ШевіЫе) ок.; Deu 20 14 B(S wA), Is 24 3 5(В 
gukex) проуонебеу; Deu 28 29 S(B do), Zech 14 
2 SA(B do) арт е»; Lu 10 42 B(S es) фаир; 
Job 12 6 S(B do) екпордеь; Is 1 8 B(SF guj}ro- 
Жоркеі»; ЗЫМТЕ 23 165 S paral bom, Mor 16 59 S 

48 


шол 


нефорияяь птепцоһоү nam, ВМ 337 97 {инт 
таш. зяпетидале, С 100 319 S кщ. пиерпнүе, 


BSM 74 B ше ині--ВМіз 164 S сула, DeV 115 | 


В wealth sanaywokce, CMSS 39 F щёА пепески- 
over of church; v also pne; 
destroy tr: Zech 2 8 A(B w. only) a«.; Col 2 8 5(В 
nwAmovkayéyew; ShP 130* 141 members arupo- 


oy ей. ennemapadycic, ShC 42 198 whoso shall | 


dare with own hands emok4 ей. easuguf етсооЧ, 
ShA 1 126 сеполаһу....еталтакооү и етакщоћоү 
єй., J 65 71 not lawful to uj. фэзконян Tat eb., ib 
95 26:54 n«qoqot egoky єй. (sc deed of gift}, 87 
Завіт шаһ e&.; intr: ShViK 9346 nconu ( с.) 
етАоолхе...атАюк ayuj, ей. on reaching water, 
BM 1059 зпатинйе m. eb. opp apo (/ Ао re- 
cover). 
mpaere патаөстег элавос патщоћс eh., ib 68 9 
narnapacakeye narmac eb. 

реш шаАрие о pne. 
nn m SABF, spoil, booty: Pro 1 135 АВ, 
Is 33 4 SBF, Zech 14 1 SAB okôlov; Pro 12 24 
SAB, 13 33 23 SBF mpovout; Jth 15 7 S Adpupa; 
He 7 4 SF(B diff) dxpolviov; P 44 78 S nu. * an- 
жеүсіс; BMis 29 5 иш. ите aumepcoc, C 86 195 
В ом ппоүш.; espe nys.: Is 10 6 B(S чз n- 
щоАс) окб. тоу; ib33 23 SBF пр. mot. 

pequi. S, spoiler : BHom 91 p.sanmoy ropÜrrjs. 

бїп-, жиш. SB, spoiling: Is 8 х B(S щоАс) 


тр.) BHom 103 S та. ладанте (= ALR '06 197 | 


lois. Каз, cf Renaudot Lit? 1 146 тоу {7р oxu- 
Медо). 


шойс S, ща. “пп f, spoil: Deu 7 (В щоћ)ок.; | 


Ez 34 22 (В guess) пр.) ВІР 14 128 qs иенщ. se 
зоте, Mani 8 А? тщ. пит axnnxpafaa]. 


WOA SAB, gw А, meh- Е, цол S, nM SB 


vb a intr, flou с e-: Pro 23 32 SA Sayéew; ShViK | 
ceni: 
Ант... шан. итенүранн; 


9101 8 S poison nj. enpo экпеконт; 
Sh(?)Mor 54 142 S poison w. wes; сежи-(?): 
PMéd 98 S бьшотүш(?)еценнү ең. ex (cfuroA- 
wA Chassinat); € ево, flow forth intr: Mani 
Н 80 4° blood щ. at. gissumiag, ViK 9659 8 5 
Tanta шщ. eb, exmreconae (sc Eve); (г: Prol 
16 A(S nwwne, В от) éxyéew, Nu 18 17 S(var nw- 
өт, В un) проох.; Mani H 75 4% күш. ҚАЛ ax 
nyenay], PMich 593 S put juice against aching 
tooth пещ. рон eb. rinse (2) mouth. 


ayproye(but cf mwhse), AZ65 126 Fwhen he goeth 
cbujeh пейћонес(Абуос); meaningsobscure S : Ep 
313 иоожамт ...mwigoAoy Kawe sennenimnon 
чутоү, ST 251 neaMac[c] suog (quid?) nay se- 


c ekod SA, spoil, | 


acri. eù., indestructible or sim: J 12 9 | 
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usur 


тері. Jargohes[...]no0s857 птоотч, Louvre ostr 
R 1780 пртьВ псото исйән...нап nio (1? -А4) 
пролет қал aÀlic(e) язззос (both these doubtful), 
Ep 260 птероүшоАт earxooy (sc my share) eñok 
epos, ST 282 none... ca Bou ищоћоү...птаоү- 
amroy; qual c ебод, loosened, paralysed: Is 35 
3 B(var & S Bx eb.), Mt 86 B(S сие), Ac 9 33 B 
(SF do) тараХУобаы; Mor 26 17 S nerw. єй. gu- 
neycwara, ЫЕ 271 S sullied like gengraay єүш, 
eb. neglected (?), BristolMusostrH 4124 S if art 
neglectful mc[a пәшәле еч]. eb., DeV 249 В 
тенігүден y. eb. ас parched crops; | nn om eb.: 
Lacr 128 В nuy. paralyties; — pequyo eboÀ Bin 
алетр., paralysis: Cat 131 leprosy & 4a. of sin. 

WaÂeB voe. 

WjaÀe-F о щаре-. 

ШӘЛІ, днн © waape, 

LAS, ции м Е © щире. 

wesh o ane. 

ши SA? vb intr, creep (cf ? wo flow): P 44 
122 worm етуу. gnaxmegT Со, R 1 2 17 poison 
етш. оитетуужи, ShA 2 113 disease етршр ayw 
єтүү., Mani 1 А? acu. заметсь ngo, ib epenoy- 
caxme u. притот egui apay, Forun R13 
25,35 v uodas (LMis 423); w. BMar 155 P? Yy- 
xx (cf ib ns). 

ШАР opo. 

weÂfe S nn, meaning doubtful, ей or sim ? : 
Mor 18 70 anoy Bag етөтомәс (sc leper) non noe 
noyu. (var 19 78 псөбр бєл noe noygnbe, Miss 
4143B Ф). L? menBe (ense). 

оли SB, щАк-, щоћк-5, шоАн-В,шаАқ 245%, 
wok B vb intr, weave, stitch: Z 344 S vca Boo... 
ещ. = MG 25 209 В fémrew; ВМ 536 S give me 
tr: ROC 18 175 5 
щ. eimiepie пйур спау теке; Mor 3797 S ui 
iip, MG 25 359 В шоХнот coy bip потот ро, HL. 
97 В цодк ір котарр.; Sh(BesayZ 506 S петшоАн. 
Вир, JSch 10 29 S кооьпинс щи (njas (or ? for 
màs), COAd 50 S" book иедоточ neujsMr]q- 


wa S nn, among metal utensils: PMich 3552 


| gapre, щ., єзлкєААар(тои). 
btr, loosen, : dii phon) 


dissolve, paralyse: ВМВ 32 S ayas птеценйе аҷ- ` 
шоАс drew (2) it & slew sheep, ib 34 agg. итеценйе | 


WÀORB vdor. 

WaÀOYRE, -aynı (once) В nn m, wasp: К 173 
тиш. „ду 

wÂoz В coe (mA). 


WARAT S nn as pl, meaning unknown (? щоАк 


wory 
Ант): Lant 71, 72, 73 инь ниш. to which MSS 
dedicated. Prob locality in White Monastery. 


WjÀonturB о шода (mga). 


WARÀ SAABF, ka S vb intr, pray: 5а77 5, 
Z 344 S «йуеоба, Mt 26 36 S(BF vob), Ro 826 S 
(B do), AP 49 А° троовй., MG 25 209 B «дуду mor- 
ei; Lu 5 33 S(B т. nn) деўое то; ShC 73 63 5 
єүнмш. (var ЩА), С 43 225 B egu. eqrobe, АМ 
267 В e10p1 ерат eny., СОА448 S пер ищ., Ман H 
30 4? no my, Hall 118 S invite him to come неш. 
gxurconoc, ВР 3274-75 5 4m. ... жеңас ерепіе 
nlacwoy еры]ти, Cai Euch 222, 275 ёс В w. as 
rubric, not otherwise in Anaph Basil, 

With following preposition. 

e- SB(rare)F, to, for: Job 2227, 2 Cor 137 
SF ей. mpés, Ac 26 29 єй, dat, Ps 31 6 прооей. тре, 
Phil 1 9 SF(all B «.)mp. acc; Sa 8 21 évruyxdvaw 
dat; ShWess 9 143 пщще ax еш. euescc, Blake 
280 ш. етініз, ВМ 978 way. ефрнии, Miss 8 
138 петров езщ. epos, J 75 37 ешшу...епал; vbal: 
Ro 9 3 (B т.), ViSitz 172 4 19 Ащ. enost пиєен- 
pion ed.; ShA 1 186 ui. erpey воля, ib 192 АА 
етаятре-, ROC 17 404 B щ. esxoy; egpare- S: 
Nu 21 7 (var conc, Вт.) сё. zpós, 1 Kg 7 5 провей. 
т.; ВМВ 54 күш. ер. enxt. 

---- exbe- SA, for: CI 56 1 A ей. тері, Ps 71 15 
(В т.) просей. т. 

—— exn- $А?В (rare), over, for: Deu 9 20 (var 
conc, В т.), Job 42 8(В ірі лоуүшоүшооүаи) ей. 
тері, AP 16 Дің, anwes ed. rép, Z 305 ш. exa- 
теңоүжәз єй. асс, Lu 6 28 (В т.) тросей, ӛтер; Mt 
544 (B do) аЙоуеу; ShC 42 136 uj. exis, Miss 4 
686 щ. ежаятиуоршр of temple, BMis 175 ш. ехи- 
тМмахан = BSM 85 В, MG 25 384 В ayw. ezes- 
тент & dismissed him, Ep 244 taupe... neaj. 
exoc, ВАр 79 w. exor sraton = MIE 2 252 B 
(cf ROC 17 297 «Йш тері диод, PG 65 177 єй. dép 
farewell), АМ 215 В тов muog воречш. e- 
жө;  epparexm- 5: Ас8 15 (В т.) прооеу. тері; 
Aeg 249, Ваош 1 140 God bless merat. ер. exwoy. 
зап S, with: RE 9 150 апслхоү uj. san- 
gx) (confirming agreement), ib 149 anay. азипен- 
чаце xeequavopn[ , CO 291 aim. азппеперит 
singulare ang., valso пп, Cf nn, Mor 25. 

u- dat S: 2 622 begged archbishop to ш. 
say, BMOr 6201 A 165 тарекет пиш. иан. 

-— ша- SB, to: Miss 8 207 таш. ganze, BSM 


39 B w. uat = BMis 384 5 concen = Va 63 12 B 7. | 


— ga-, £a- ЗАВ, about, for: Ge 20 7 (B ч.), 
Jer 14 11(B do), Acg 241 uj. pagoeme тросей. тері; 


BMis 25 ЩАА озипойе, TU 43 19 Aug. gapay, Z | 


286 epistle ends oysar.. em. gapon, ST 17 sim 
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Uo es 


тищ. eanevnoyaas, C 89 125 B w. балиносахос.і., 
exemiuasonascoc. 

emos ga- В, up to: C 43 164 w. e. 
2544; єррн: ра- В: AM 161 щ. є, gant. 

—— gm- S, in: Deu 10 8 (B casoy) елей. èri. 
gsn- SB, over: AM 215 В w. goynoy- 
sr atawoy, Lant 3 vo S uj. gixwoy (ес donors of 
MS), ib 15, 58 sim. 

— nnm SAABF prayer: Job16 17 S(B прос- 
erxn), Pro 15 29 SA едуф, Ps 53 2 S(B = Gk), 
Ro 12 12 SF(B do) просєў.; ShC 73 130 S коло 
спешАХ, ib 226 (Cyril) ептоүхиү фимеящАХ, BIE 
13 119 S through иеш. of fathers = MG 25 315 В 


{ mpechia, ROC 27 150 B acei nac nng, of saint, 


El 54 А ино armeg., Mani Н 18 42 піш, aiaga- 
asoc, BSM 88 В пенш....рухенфтрьинць, AM 190 
В тщ. ure етассемМон, ВМ 511 (2) F oyu. пке 
rx, Hall 92 S ар: пажлеете gunnery. єтотлай, 
Mor 95 200 S аещот шщ. палач & promised (с/с 
эап-); c espe : Miss 8 182 S chamber (костер) 
итакехре ипек. менте, Lant 113 1 vo 5 иешАА 
етесегре аазаооү, АМ 59 В ipi ngang; сф 
54": Ps21 25(В= СК) е0.длобі84уаы; Mor 41 169 
тооти ити nova, АР2 A agt аэ[пеущА]нА at 
gth hour, 

atus. B, without prayer: Miss 4 115 exitagessct 
их. = Мог 19 30 S asnu, (var ib 18 28 ахитрекщ.). 

sinus. S, manner of praying : BMis 450 veqsiu- 
ШАХ, бзиўфалоос, HATACTACIC. 

У con I. 


WOA, pl -wA (often confused) В nn m, folk, 
people, SAF always = Gk: Ex 33 13, Ps 32 12 (var 
төд), Pro 24 61 (S4), Is 30 28 (SF), Ac 8 9 (var 
-wA) vos; 2 Cor 11 26 yévos; Ez 22 29 абз; MG 
25 297 мепщ. = BIF 13 110 S veitoc, C 43 238 
жад. ose» prcrianoc, i 80 229 піш. ите пусаМ- 
Aeoc, DeV 2228 пану. tupoy; pl form: Ge 10 


| 5» 35 11 (var -оА), Ps 46 4 (var do) 0. 


wÂÂoge о Miooge. 


Woher SS/, -exs, щећелк- B, wAn- S(R) vb 
intr, smell: Ps 114 5 SB, Am 5 21 В doópaivectos; 
Pcod 23 S if nose shut xxeyui., АМ 120 В псеш. 
am; ш:Ех3038В melem-do.; R1 3 25 $ day 
when Lord шАн оүсфиоүде (cf Ge 8 21 шока»), 
ib 35 S күшАн сүсін. (v LMis 423), BMar 58 S 
ш. soynos nehn; With following preposition 
oradverb. с e-: Lev 26 31 SB do. gen; Bor 226 
181 S lions u. epos (sc Daniel), R 2 2 32 S uj. ene- 
crc. (BHom 47 diff), BMis 279 S ш. еүсфи.-- Мог 
3058 S/, АМ 5 Bsim; си-авепё. 5: Sa 15 15 
(Скай); ^ севол B: Va 61 тоо hunters у. cb. 
ncaneqcoo: smell after (track by smeli) = Mor 25 

два 


jose 


18 S щ. запечеХ m; asnnm, SB, sense of smell: 
1 Cor 12 17 B(S wa), BHom 48 S nut. gyaane s- 
cancros oppos. 

axo ищ. 5, place, organ of smell: P 131° 12 (on 
Cant 7 4) заза. птенилисва eyg. єүтййө. 

am, жаңа, SB, sense, power of smell: Va 66 288 
В пуж, when beholding flowers éodpus ; Z 290 S 
Gay, бисот, 6. 


wWÂRe S nn, meaning unknown: PMich 1545 | 


list of names, often with following place : коАХот- 
e(oc) лше петрос їй. 

guwÂens B vb, meaning unknown: C 86 173 
nayunn equi. nestntenoyparion, 1 175 nequoyc 
ш. nexenencornp, 179 axnen(/? запер). sneg- 
((лапек- Amélineau) ноте epo, concern not (2) thy 
mind voith him. 

Tg ase 4°, wehea- В vb tr, draw forth (cf bw 
Dévaud Ét51): Mt 26 ут B(var Cat 76 oM, S төк) 
droonäv; K 361 B 5;>; Mani Н 8 4’ eyaw. venge. 
Cf шоҳ flow b. 

was В ое. 

ш\нзяят В ощАьели. 

шАоязбнх В о bug. 

цу ела cse, „Лозаг В vb intr, breed: Уз 58 179 
Worms етің. sensa sr бшоуоуейу; #6 63 100 sores 
ерешцепт ш. mSuroy oxnes оттебрєс no vb; 
MG 25 155 passions like worms ш. Фемизрнт; tr: 
К 472 «(дуидел ол ls, (sic L?) Jast. 

gokuec SB, wah. S^, goh. В nn f, gnat: Mt 
23 24 SB, Mor 18 1255/кёроф; BM491 1165 тш. 
isch (^2); K 173 В 6. вы, ShRyl 70 249 5 
hands тоза ката тр итщ. evoyoAo aroc eBoX, 


Bor 252 129 S genat sengeng., С 99 105 S hands | 


bled from namar nij. eroyua заяхоот, MG 25 


224 B body swelled птеп. ViK 9533 S щ. nat- | 


gosa beating wings against rock. 


VjAa.eit, uem S, uias, GA. В nn m, cress, 
nasturtium: P 44 83 5 nepuasxon w. о ты, 
К 194 В тие. (var qj.) ^; Ryl 106 66 S ш. among 
drugs, PMéd 171 5 sim, Ryl 3885. V Löw 396. 


wadanoc 5 nn,among metal implements: Ер 
547 ащ. мезо, for ? хаЛабс, or cf ? bédane (bec d'àne) 
chisel (Dévaud). 

шАоп S nnm, ply, strand of cord (cf DM 8 17 
hipe): ВМВ 241 oyaxacies..nquooy na. (varr 
Мог 29 14 xwb, # 30 16 pa), Mun 35 оттьтАе 
(ravpela)sim, Louvre В 73 пәніс итАт rua... sucer 
egpas пот. поточ, Win 44 © оүшті © (оуатіс)- 
Cf gwn, щАопАа, glor. 
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шеХеет 


gokenF о щори. 

щот В nn f, warp: К 257 шщ. ii (= 435 
аз К, but word ambiguous). Gf? men. 

ША ойАТ $ nn, meaning unknown, thread cord}: 
Louvre 10022 Bakcoc (? balteus) нов ецойт m- 
сфрьтас eqame ng. nrako studded with jewels 
(сф.) hung about with scarlet.... Су prob won, 
що ие. 

шоле v шок despoil. 

wekeer SA, -nr S, -er ДАВ, -н(н)т, щнАнт F 
пп Ё, a bride: Ge 11 31 SB, Is 61 то SB, Міс? 6 
SAB, Jo 3 29 SBF véugn; Ap 19 7 SB ук}; ShA 
2 153 5 эрщире зхнтечш., Mani 1 А? terg. nate 
awpa, Peod 13 S miysipioc nrequi., DEV 2 178 
В Sarah 4ш. regsaur of Abraham, ВМаг 8 5 father 
log eng. raxrre пак, Miss 8 182 5 mother log 
agen Toore птеңщ. пак = BMar 17 S ешкі 
Фоп пак meng., PMéd 287 S отирт (п)нАоах 
жшеААет їп recipe (cf татщ.); daughter-in-law; 
Lev18 1558, Rul 6 S,Mt1035 5В».; рону. 
S, be bride; BHom 29 p ш. sic vvugpeveobor, Mus 
42 214 o ngad, (sic, 1 ? АА); өз шщ. B, take 
bride, marry : Aeg 38 day of леҷеч щ. 

b marriage SB(rare)F : Est 9 22, Sa 13 17, Jo 2 1 
ЗЕ-низ(В gon)yápos, ROC 17 404 B Masinac nus. 
yauthos; Cant 3 11 $Ё-ит véudeuois; Mor 19 37 
bidden to oyy. = Miss 4 121 В as nw., Bor 143 
41 bid to тщеАКеет, WTh 152 калрос итепщ., BM. 
691 F wine (e)goyn (п)тейши., Aeg 39 В nugas ит- 
uy. of king's son (cf 38 sim gon), J 37 25 inherited 
Share рас аат, фаш. papoatne noywar; — espe, 
p gio make marriage: Ge 29 22 (B р.), Tob 8 16 yá- 
pov ток»; ВМВ 281 espe nui. guoymos эхахит- 
Aaumpoc, Мог 30 61 Fi птщеАнит ce- S, 
for: BMar 185 father отопу enp ш. epor убн 
тровошдегу; Mor 34 40 espe noym. епечшнре = 
Aeg 38 В g., Bor 143 39 Paul eq merà. еүроле 
named Paése (var Mor 28 140 noy posse), meaning 
doubtful, J 68 71 тщехнт аталлас epog (mother 
for son); cas- S, with: Mor 37 9 parents to son 
итдетре птекщ. алаас, Ryl 139 va pn-(sc parents) 
р тщ. |мипяфлириү; — си- S, for: Mt 22 2 (var 
e-, B g.) y. mou. dat. 

mantag. 5: AZ 14 22 mera. (sic ?, not found). 

зла ку. SAB, place of marriage, bridechamber, 
marriage: Mt 22 д S(var ш., B e.)y.; Mk2 19 S(B 
запалы урф; Ps 18 6 SB, Joel 2 16 AB macrós; 
ROC 17 404 В noron азаа. б4даров; ТО 43 22 А 
про nmas., Мог 43 134 5 редтырак enan. (0 торла 
s f), Miss 4 121 B oyapieton 1e oyar, Va 63 1B 
bidden to фах. = BMis 361 S тщ. = BSM 22B 
aor азир. 


Itu 


mostly + art nn., тип, : Is 61 10 SB, Mt 26 1 S(var 
1B, Jo 3 29 S(var do) BF ип. vopótos; R1368.5 
шар sna., ТО 43 21 А nn., # 22 n., Mani 1 4° 
ппахеАєт, ВМ 889 B nam., Aeg 40 В necu., ST 
116 S ey7A[0]A Ae axm., GPar 2 4 S crowns of ess. 
bridal pair: — sxevn. B, condition of marriage, nup- 
tials: BSM 41 raiment finer than that of their ла. 
In names: sujeAs[v(Win 60), ToeA 7 (POxy 2058), 
Toeñér, -eér (Preisigke), seper (? WZKM 26 339). 


WATB eus. 
ШАт(е)ял, шеАтьлһ vyso, 


Ware, -noy S, -ry SF, шарюү S, Toakou 
(то = ш) nn m, an administrative (financial?) offi- 
cial: ST 98 no service shall be demanded save ner- 
apon эль өлш. (o Studi ... А Albertoni 339), Ryl 
373 n тз оф ку...итапщ. сраз nas xeraag, BMOr 
6201 А 168 distribution of соз & Ва to villages nnep- 
na ищ. езще nexan, ST212 ұш. aqiiiooy« (e)- 
фраз aqanarve at проще axsxanAa Be (наукла- 
Вов)... mug.  зпаскн epon, ViK 4720amin trouble 
тәш. ез errxwps, Bodi(P) d 20 debt repaid to 
ana (? p) aaxpoy nu., УПК 4707 тАећерпос (ship) 
nrang. пті, PLichatschov (Jern) пщамү ияти- 
se, Archaiol Ephem "1531 Е nus nugahry, Cai 42673 
т отарҳон nigaMy, PFrankfurt 43 (Spg) nurap., 
Ryl 374 пшаАноү, PCai 3 38 Iasvoíüns roalov. 
In place-names: PLond 4 218 Маф Toaov, PRoss- 
Georg 4 81 Шаф Томо». 


ША ооү S, -Aay Snn f, implement or mecha- 
nism which turns, water-wheel (?): Gu 94 antooy 
(where Lazarus'stomb) nore noe поту. (var MIF 
984 S/), Mor 51 16 87 cloud like qj. есколе pours 
down water (cf ? wheel of sákiah), Ry! 340 wr... at= 


зларс кайт... ACÈ теразхоот ... тш... фалмце | 


nny epos (1-ос), ib 241 w. сите ибар(от(2), ВМ 
Or 6201 А 157 тщ. ивр[ре, € птре птща[Хоот, ib 
А 90 тре пу, ViK 4741 list тай, ш., бот, more, 
Bodl(P) f 44 list әнде, gaase, ш., ВМ 1063 wages 
garaapooy, Cai 42573 v axo nn. 

ШАШ B о слоотш. 

шщгәАше\ К ощоршр. 

Wa AUX S nn m, meaning unknown: Hall 92 
Таш. [ no context. 


WA GA S(once), щемцніћ:, -щнМ В nn m, un- : 
| gots for strengthening canal banks (cf Schnebel 


ripe, sour grapes ; Job 15 33 (S eAekoux), Pro 10 26 
(SA do), Тег 38 29 (S ShA 1 263 do) uóa£; Glos 
246 S пш. ` yeyaprvov; К 178 (var -щнМз)== Bodl 
325 157 тиш. у>; DeV 1 100 vine coyox eg. 
free from sour grapes. 
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mar. SAA?BF, he of the bride, bridegroom | 


! meaning? ; 


шо 
WOÀWÀS, щелщеА.В(опсе), ш(е)Ашоћ, аҚе)А- 
шок, шршор" S vb tr, shake in sieve, sift: Lu 22 
31 B(S cox) omidfew; ShA 2 74 eym. ngenecur 
gnnronpra seeking gold, PMéd 89 өпоот шАвнор- 
оү эпотсорч (1 -А4), AZ 23 104 sim, PMéd 158 


| шАшоЖоү, TurM 9 moyne nnenapre (? кіттори) 


щеАщоћоү, ВМ 1031 псото...етщ.?, ib 1073 sim 
шрщор? (cf кекоокиуеиор4уов); PSBA 27 167 egw- 
де отет (зс vellum leaf) eco пАке (Мне н есі? 
as nn, shaking: Si 27 4 осбора. 

WÀWOÀ S nn m, meaning unknown: ST 108 
nug., ? place-name, 

we) 4 v uae (us). 

wode S nn, meaning unknown: Ep 533 nca nw. 
For ? coq. 

ШАоч SB, -ay AF, ahoy В nn m, shame, dis- 
grace: x Cor 14 35 SF(B шош), Cl 47 6 А aloypás, 
Eph 5 4 S(B шоүгт) ateypórgs; Lev 18 23 5(В 
рей) pvoapós; Ac 10 28 S(B bot) ábéjuros; ShC 
73 59 S genug. ne nemaooc, В 1 4 33 S was as if 
итаоүш. тарос, ROC 20 46 S dancers & rest of wj. 
пречапата, Sh(Besa)Bor 205 363 S маз еш. пе e~ 
ооу, ShViK 9346 S ещ. ме nay epooy, К 89 В 
deus. bb! ,55 авай}, shameful; оүтрофи 
тщ. Bor 226 172 S; wase ny. Col 38 S(B щоткт) 
aiaxpoAoyla ; ShC 73 45 S genua. пепрь n ng, 
7,636 n S uyxuj. н uyscobe, Уа 58 190 B отс. mu.; 
жшс. дщ. 61 19 В; оиу пц. 1 Tim 3 8 S(B waw) 
aleypoxepbije ; saig. mug. Peod 36 S, ааптахазр, 
пу. 1 Pet 5 2 S(B sxevaepap) -керд25; JA 75 5 
250 S, Va 01 92 B. 

Шъ 544°, uiche, шер S, aheg Б(гаге) nn m, 


1 twig, shoot: Nu 13 24 (В cxxag), Ps 79 11 (В-- Gk), 


Ez 19 тт (В за), Nah 2 3 A(B = Gk), Jo 15254? 
(B do), b 5 5(А° тер, В до) Айна, Deu 32 32(В do) 
крат, Job 40 17 (B х.) «Av; ib 29 18 (B сач) 
стдеуов; Ge 49 тт (B = Gk) 4 5; К 256 В 
mig. 533; SR 2 3 44 v риш, ShA 2 24 nu. of 
vine withers if cut off, ТТ 18 mg. етепциаф xap- 
noc an, Mor 31 228 basket of grapes aycoyAwioy 
ne(e)nmeMe = BMOr 3599 101 (3,2, BMis 502 n- 
сақар Фази. of vine; ше) stave, wand : Ps 
22 4 -eg (var шАр, В шіт) 248505; 13319 ung (B. 
co, Е хае) ҳіраё; PSBA 25 274 toyi nud- 
єр egen[veq]ovx. 

meg, -ng S(Sh only) vb intr, use tæigs, ? in fag- 


Landwirtschaft 1 39): C 73 152 nernpocexe еш. 
єпалооү etuna палооү elom ежәкне(т)ғсо,153 
зка egaxoko пу. ALOY, iP петшАнб, 152 жоүшт 
эатращ. зазание. Otherwise explained AZ 38 68, 


wodo 562 


Rec 26 37. 
щАћер. 

зо 5ВЕ, -ъо(пп)5,-єрГ,щоАр-5,щоћог52, 
шоке" SB, vb tr, make, impress mark, trace line &c: | 
Ap 13 16 B(S 4 сем) xépayna ӛӛбуш; ShC 73 130 
S щ. эпазьели әкпестос еттерпе, BMis 476 S wj. 
ноүсфос ennag, Mor 28 256 S шш. екені поусфос 
—RAI99 B,BAp 112 S сфрасс nranneroyaal uj. 
зазкос єтере = MIE 2 389 В есш.! е-, ВМ 334 5 
ampacroc шде gaxneqnabe = C 86 320 В тиз 
Sens, R 14 29 5 equi. nay иченкАисть lineam 
mittere, Ар 513 Е sim by scattering chaff, реу 2 
229 В Noah's ark ш.! ката sagr, Cat 162 B letter 
етш! ісхептфе епесит is jota, Pcod 24 5 forms 
that Satan qj. &x100y фазпеурит, RE9 160 S мщ. 
upan antea prc mark off, set mark against; intr: 
P 44 96 S эхиоүесимвез (букаксіу) eyy. 

—— SBF nn m, stake, mark: 15 37 33 5(В «Хо, 
cf 31 9 wig), Lu 19 43 S(B diff) ydpo£, Ap l4 11 B 
(S жжьеш)уарауна, Lev 13 28 B(S eme) характр; 
Cant 1 11 F, Gal 6 17 BF(S за.) отуна, Ts 20 5 В 
(S coycoy)omyur; Mt 5 18 SB кераѓа ds; Blake 
252 5 оушойао ецотетотот punctum; К 255 В 
щоће 4); Вг 49 S пеңцолалт п. (sc 3 strokes), 
Miss 4 647 S surrounded demon with oyu. sen- 
nesnor, CO 149 S land measured жипахиш, egpos, 
JKP 2 174 5 Constantine's cross еремищ. enreq- 
азн[те], C 86 212 В nequi. spokes (2) of torture 
wheel, ВМ 1114 S wy. екінэнр, BMOr 6201 B 38 
S agopag ик., Ryl 291 sim; ur, set mark, 
boundary S: ShBM 210 noy]xaxe nfa} иЈоүщ. 
[e]po & shut thee in, Mor 41 170 ayt novus. en- 
neg. nennen nei. an eol, Miss 4 766 anator 
% поті. epos елкоте so that he could not stir, 
ВМВ 264 + иш. enauaprypion (var Mor 29 34 
oque итеите). 

uoc В nn, line traced: K 255 вы. 


ША>о SAB, woe! SB vb intr, be afraid: Оси 
1215(В ш. нент), Jos 8 15 дер; Deu2 4 S(B 
do), Hab 2 20 A(sic MS, B ep got) «Әабейафа; Z | 
338 5 4ш.! әнтоү инечшАнА, ib 319 S aqui. aq- 
Бон фоеФоба; ib 321 S eymt жезанноте дее»; 
Deu 20 3 5(В eus m.) ёкАдєодаі; Jer 8 18 B our 
шш. ӛторсіобаы; ВМ 216 79 S eru! seynoxov 
enetyreno (Gk om Lat diff), ТТ 163 S тароүсотаһ 
псещ., P 1317 31 5 axneguAiac nj. онт axmgapaxa. 
(4Eg211,BM 3202 S'sim; — + ифит S(once) 
B, be afraid, grieved at heart: Ge 32 7 (S p gba), 
Mk 620 (5 p щпнре) drop.; Јо 14 27 (SA p вый)! 
Serd., Mt 8 26* (S p gore) бе20 «и; Ge 42 1! var 
éboueiv; Gu 47 S xxnpu. ng. gxnesg[w], DeV 2 
168 nequi! mg. me eofenuH етаүшыпі — wp mg. : 


пра (p 269) ?scribal error for npa- 


uoc 


nn: Pro 12 8 (S gabe.) vobpoxépôtos; Jer 821 (S 
ShA 2 98 gba) dropia; Ro 9 2 (S xag ng.) 687; 
К 255 42, ш>; ерш. пф, be afraid : 1з 13 7 (S 
ра.) bed., Ap 21 8(S кёр.) Beds; Deu 1 29(9 
штортр)ттоаву; Lu 9 7 (S anoper) Bsrop.; Mt 
26 37 (S токах ng.) digpovete Is 25 4(S акову и.) 
dBop.; Nu 22 3 (S охх) провоуб ею; Va 51 128 
Bvayepaivew ; ib 63 98 dpóvaua колаВаХАвь; DeV 
2 48 аҷер ш. пр. (f Jon 4 8 over итечуетосн), 
МС 25 143 os ищ. ир. stexexalig.; әкетш. ng. 
B, anguish of mind: Sa 5 3 (S оюж, varr фоҡфх, 
Auxe) orevoycpía ; TRit 102 sins of oyar. or oy- 
axeTko vau ир. AE gi Va 61 9 sleep Senoyss. 
есош; азетречер ш. ng.: Va 57 154 count joy 
eoycyaxdbopa nre отл. 

we, mAy (mostly) S, we В (rare) nn, fear, 
with neg-, tag- (noyge) vb, throw out, emit fear, so 
be terrified(ef роит, сотре): Job 4 15(В coeprep), 
Dan 7 15 (Р44 115, В do) jpíocew; 2 Kg 6 8 и. щ. 
ngar (var оүш\с ng.) ddupeiv ; ShWess 9 142 ana- 
созк и, ш, ВР 11965 35 4а. mA gasnacuaa, 
Р 131° 52 типастот птптлр ШАрер Rec 7 91 В ци. 
uy. (var Миз 45 35 wjooprep); ав nn, terror: Job 
4 14 (В ngoyp) фрікт, BHom 34 dread day erang 
минар ai. фриктобботатов; ВМ 920 265 В ise; ShB 
MOr 8800 197 depth of iniquity eqsxeg пп. ш., В 
Mis149 стот рих. wee, Mor 53 40 щтортр eux. щ., 
P129" 123 gore оао wj. пе cwta epoc; aante 
и. nj. S: Leyd 448 at., лхитречелте, язитеяато pro- 
duced by witchcraft. 


ш\ед e шір. 

шоАфе В nn f, corpse: Ex 22 13 (S парс) ўра; 
Job 39 30 r«&veds ; Mt 14 12 (SF diff) птбра; К 
255, 437 волос 5; BM 915 18 oyi. фіптооү 
that stank, Abst 585 «tus. nre naraptypoc, C 43 35 
lion roaring сүш. (ef Їз 31 4 xopxec); ep us 
Va 58 129 serpent art nug., C 43 221 martyr оз ищ. 
бешшфасанос. 

WoÂgeB 5 ву. 

Ант (2) S, a title: PTurin А 7 жжаөвас ищА- 
ee « 

ШАФТ о ао. 

Waka- S, gAs B © ww. 

QgÀeo В veios. 

АФ, whe-, шаАн2, wolst S, walst AA, 
рс щайа- S vb tr, cut (cf (412. Dévaud): BMis 239 
bade uj. эзпецсозяһ gngensopre (var Mor 30 13 


көте) répyew, Lev 21 5 (B шот ngangotsert) xa- 
тат.; ShP 130° 157 ток ишАв қыш; — qual, cut- 


usos: 


ting, sharpened: Ps 119 4 (var тназ, B mebugo), 
Pro 5 4 A(S 7., В do) áxováv; Mor 41 7o horns 
еүш., Mani 1 А" пєнтир erui. пёрисе,  оүйриФе 


ecu; intr: CO 468 v nan (3°), ог ? belongs to 
ww; рс: MR4 128 озунефаћос: nais- 
(sic MS) ane. 


ни" B n m, a sharpened thing, spike: Jud 58S ш. 
эжтейупе cepopdorgs; Z 334 5 wj. пкорт nujo- 
элит птар тріб8оус; BMis 540 S sim о роз; MIE 
2 407 B ganu. завети (PO 22 425 Бъ) nea- 
апке. steni ето птар тар (Ат om); K 131 


563 


WHat 
ноүш., El 90 А nehne мото, = ib 120 S нотк., 


HT W 79 drowned пһалцат noyu.; P 1814113 
Чи элпеконт ensce икеш. (v ке ІІ g). 


As adj, small, few, young, humble, a before nn SA: 
Sa 7 9, 2 Масс 6 17 А, Mt 15 34 (В к.) дА.; Z 299 


| genu. ngooy pt; 1КЕ14 29 рада; PS 368 лан- 
mhe 5А, -ec, шум 5, -ram gog" mhon | Soom ; 


neaoyus. ноүоенш, ShC 73 145 4 кеш. пслрле, 


‚ Ву 323 ноүфце поущ. пънаосюн пач, R 15 
1 35 пени. имбамос, C 99 110 nose nous. uraxe 


еплаоот, ВР 9105 mu. жар, ViK 4711 ток еүщах 


| иқоуфон, C 99 138 oy: паузи, uj. поүооте 


В wg? (var Ava) „зу among butcher's utensils; : 


ShA 2 316 S шщ. xxnemme driven into ears, El 94 4 
sim into еуез-= ib 128 S сар, Ann 17 148 5 sim eyo 
xcov, Mor 48 113 S wkes ише nxoerr for goad- 
ing beasts = C 43 154 B st, ib 140 В w. = Mor 
48 81 5 тр:ћоААос. b pointed, forked flame, ғау 
S: PS 235 soul shall p oynos пц. noyocin, P 129% 
22 demon leapt forth like oywpàss пкорт, ВС 
185 boiling cauldron пих uj. eo 15 ells high ib 
16 B wag. 


шАбояя, сећа", missi, ш(еуле(е)м, | 


шаһседді, «тил? целика? S, щаАтала" SB, weh. 


В, -vesa Е nnm f, mustard, rape : Mt13 31 S (var*) ; 
| мис g. (cf паткот аха), J 113 4 S° натр. (f 


BF,Mk 4 31 S°B, Lu 13 19 S'(varr'")B обат all 
Jsa; P 44 82 S bepnmons’ с? Ln ib синт" 
shasn(o harn) ’>=43 578 сепәлі ш4^ь, К 1948 
жып. 72,10 366 ^, P 50 106 B° (not aA. Fleischer 
De Gloss 104) ^w, Р 54 146 В ‘>; Mor 41 122 5 
pepper, salt, er." 
ui. оттермаанол (берраз.) те cang, PMéd 171 
5*, 277 S* in recipes, Mor 51 41 S no bread...nor 
щ.! оптлпкоулатхе, interpr as nara етоүшА доля 
шә, CO 348 S gore ... ngt, MIF 9 93 5 n- 
пєөүн.? ипар ФА small particle (but cf ККЗ 
210). 
171n, Sethe Dem Urk 187. 

Wate, щезз В © wma. 

want AA с шом. 

щияя SA? B(once)F(rarc)O, шла S, риза, рах S2, 
quas À nn, small person, thing, quantity: Pro 5 14 
SA(B кот), Miss 8 76 S g{e)uuy. among bishops 
3Myos; 1563 18 5(В do), Jo 14 19 Z'(SB do)uupós ; 
ib 07 A(SB do) fpaxs ; ShC42 1008 күзе genu., 
Mor 18 19 отш. pumeynparec {var ib 19 27 noyi) 
—Miss 4 113 B ахншрғо from S ш.), ROC 25 240 
Bean. ите neqaperk, PGM 1606500 us (nocon- 
text}; 


і A 89B i 
into, raarty? a wounds; Car ! Aeaye m.; with names (v below): CO 249 ranwà 


V Alssa 32, 33, 169, LöwF 1 489, PMéd , 


(var ib 220 ш. sA., к. noy), ST 165 books отш. 
(ahpairape, oym. петьссемои small or ? part 


| of-  bafternn SS*44*: Ps 41 6(B к. n-), Zech 


noya. SA as advb, a little: 5151 18 брок; ` 


2 Cor 11 16 (B noys.) шкрб» тї; PS 9 воүнұ a- ` 
зоти OYW., 2 382 пеАроВ..,таро maroc зззлатє | Мог 41 182 erpe пиенсарҙ mug. uj. 


4 10 A(SB do), Jo 12 35 455В do) ш.; СІ 305 А 
(S шар-)4Му4-; Jo 2 12 А5 n., B as Gk) où по 
Ex 4 10 A cues р. (S gad, B шол) loyvo-; Mal 4 
2 А mec р. (В мас!) porydpiov; ShMich 550 13 
тлаитоние uj, етеотичье, ShMIF 23 14 оүроф 
щ. апте, ShCai 8007 destroy them ителре ш. an 
not merely but root up foundations, ShA 2 148 аан 
попе орар am и тере щ. пе CORY ехиредаха 
eyxoce, PSBA 97 167 ex]naxe тиесіЛе(кіозв)... 
gwwc пте(ре| uj. исфоте merely, ShBor 246 75 
Joseph меч(5с Jesus')exxgaA us., TU 43 11 А nat- 


p 127 a), ST 116 кернтся (харютішу Р) gar, Miss 
4 696 hindered by прооүш w. ergrxos, Leyd 150 
сайВат(он) uj. Saturday before Passion week, Ер 
226 л тинстта шщ. (cf ib 1 171), CO 245 тіке ш., 
Ep 431 nÀehoy | ш., ВКО 1 137 тА. щ., Ep 359 n- 


u., Miss 1 387 еМсайнт щ., ВАр 79 necynoioc w, 

xoi wj. S: 2 328 рик. uj, wre npe feto дА.; J 
79 21 пк. w. little child, Rec 11 135 among books 
отк. ш. Brass as adj: ShRyl 71 91 нк. 
ш. ngooy of life, Ep 328 x. ur. nhaxyane, C 99 251 
genn. ищ. изори = 0 89 103 В к. нес.) BHom 
15 н. noyoeut 15. 


Iterated, little by little SA: Sa 12 2 кат’ QMyov; 
Ex 23 30(B ката к. я.)к. шкрду; За 12 8 к. Врахи; 
Pro 29 11 SA к. џёроѕ; Се 33 14 (В кать к.) к. 
сходфу; Deu 7 22(B nata n. н.)к. ш. pe; Tri 146 
sxootge ш.ш.” 10); Cl 254 А ньть р.р, R14 
45S sim, PS 5 асиште epos ш. щ., ShA 2 140 a- 
тетп щ. uj, ShA 1 150 ката gooy 2007 s oyu. 
equ; pong. u., make small: 1530 14(B wos, 
F әз ин. к.) Aerrds, ib 22 (B тало, F do) А. то; 
Deu 9 21 (B noyr, var oyns) karodetv; Mic 17 
(А p Хенәхе A, В 550315621) катакбттеш; Mor 25 
25140 ЕШ aqp ш. qj. = Va 61 120 B ep жкерос at, 


няя 


p w. S: Е! 122=1 90 4 p ширер. Prob Iur- 
pe ш. 

sanre. À, smallness, childhood: Pro 29 21 am- 
rires. (S алитк.) ек табу. 

In names: Ур, Вдосўр (cf Вуокоб4), ПахонхЯ- 
us (Preisigke), сопцнах (Ryl 300), conse ax, can- 
gus (J). 

V also umpe, онт & cf xov, шала. 

шняғ SB nn, sign, omen(?), only +з, вт, take 
omens, divine: Ge 30 27 B(S «s xsaew), Deu 18 то 
SB (var ке жатат), Вог 253 267 5 = Mor 31 188 S. 
тафеАн ees ay. понте (cf Се 44 5) оѓои соба; 
ShZ 509 тетиест ш. emo b етахжттч enero хе. 
TeTMaapecke ппжазанон) аз пп В, augury: Nu 
24 1(8 diffhoiwvds, ib 23 23(S речки ал.)ойоуорде 

geia, Jer 14 14(S senrpeqær ля.)чюра; Deu 18 14 
(S речек ur.) кӘлӛд» (var арб) Jis; peyan 
вз w., augur, diviner: ExT 11 B JU palo, Dan 
1 20 B(S pequoyre) етао4; Deu 18 14 S ut 
sup; mnr- arerp.: Сур 35 кӘуболанде; ROC 
23 277 В эл.,злетрецоса oynoy; p,ep p.: Lev 
19 26 В ep p. еппзраАал+{ (S xx xe.) дрибоско- 
те»; ShHT K 1 5 парәтирен egengooy … 0 пр. 
gipeqps saent 


Ujoetas S, waerar P nn m, row, course: Ann 17 


151 bade set them (martyrs) out исехау nuj. uj., | 


Mor 48 93 sim = C 43 145 B neryxoc стужос, 
ВМВ 536 реніш. neponoc, ВКО 1 18 F cewy n- 
Ta adus ищаялит иш. 

wie, щи. (2), gores, ua eA, пила: В(опсе) 
nn f, віт: 3 Kg7 6 (P44 111) отёхос «22; ]ег 524 
groyw (В. Mang)rerpároðos; K 124 В пш. talaa 
courses of stones; Мог 13 179 Christ ас founding 
of church as oyu. erenmAners (cf ? Miss 4 354), 
ВМВ 570 оүщн. (/? жие) истроыАКос within 
each wall, Blake 206 veqroyu. хаяАосчоп, ib 288 
тэлершщозате ngg. (in Ex 28 SB = Gk), ManiH 36 
А? gather like sheep auge ane ето nyg., Bodl 
copt inscr 149 nue nyore [. 


щояя SB, шола S, шаза ДА", шола В, f equae 
SA, -au В, щока F, pl щако'үт S, mixto В nn, 
father, mother-in-law (от 16): Ex 4 18 АВ, Nu 
10 29 SB (var revdepés), Jud 19 45 yapfpós; 1 Kg 
4 19 S, Jo 18 13 SA*B тех. Т 1455 „=, K 82B 
шола фә, “> J 44 11 S deceased Theodore nen- 
шос WZKM 14 234 S носава пощооза(ог ?son- 
ind); son-in-law: Ge 19 12 SB y. ‘> (var ^2); 
R1449Smecu.& daughtersgener; Ё mother- 
in-L: Ru 1 14 S, Mic 7 6 SAB, Mt 8 14 SB(F cit 
RChamp 543) тезбері; ВМ 1073 8; daughter- 
in-l:Deu2723 B(S diff)véugn; pl: Ge 19 14 
SBy.; Tob 14 13 87. 


564 


шомояяе 


p ur. SB, be father-in-law c e- : Deu 7 3 B(Srwg 
an-) yaufipesew, Ge 34 9 SB my. Jos 23 12 B (sic 
1, S жа corse cbok on-) émyauias позе. 


Wort Badj ocupa (muuwae). 


guwas SS, os, ujoossz S, шала S* vb tr, 
wash clothes: Lev 11 25(В роз), Mor 37 до, Wess. 
11 167, C 99 141 = i689 46 В do тігем; R147 
TÓooy ne... ax reqapoaxc (sic prob) eneg lavare; C99 
105 tgooaxoy, CO 368 «gore... toxic, Hall 81 S* 
axixe nra... MjaaxOY mnqradcoy; intr ce- $7 
(same?): BRU 1 21 6 lay thing to be dyed in water 
nn. epay noykoys, 26 31, 43 81. 


wore 5 А АВЕО nn m, summer: Ge 8 22 SB, 
Zech 14 8 SAB, МК 13 28 SBF, Z 348 S эзироке 
aan. 6ёроз, Am З 15 SB, СІ 20 9 А бербе; Nu 
13 21 5(? error, В ән mus.) ёар; Cl [с А neren- 
uceng, peromopwós ; ShBM 194 3 5 nyg. aume- 
мро, Miss 4 762 S weh птепры cues. ахиш., 
C 86 283 B dustof oyenwoy Sennu., BMOr 6201 
А 38 S contract тар gu epog ш. про, Ryl 16833 S. 
will water тепро...мщ., ManiK 10 А? npo. nup, 
MIE 2 339 В nipae ите пзш. in Paôni, DeV 1 96 
B sim, AZ 21 100 O етпиот...илхере пиц. at mid- 
| day in summer; (є) nyy. (таге), ex ищ, B nn m, 
spring: Ge 8 22 (S = Gk), Ps 73 17 (S do), Zech 14 
8(SA do), čap; Jude 12 S пращ. Li > P 44 18 (var 
Va 75 72 en-, bible & B diff) $&worcipwós, P 46 143 
S ge ng., К 365 B do ^s. 

шола SAF nn m, tribute, tax: Ro 13 7 (B eo) 
$дроз, P 44 58 ndbopoc * иш. cl; Caiostr 47400 
cucina. pr... aunnovur, COAd 18 we owe prob 
ncoqo [ss]ititeyur., Chicago ostr 29 211 2420 corn 
to bepaid aume., ST 230corn jara Moo ...sxt- 
тоүш., CO 230 camel-load of seed aunequy., Kr 
129 Е I sell thee field пей. nata Лей rtexxenme 
арі В; us, pay tribute: Lu 23 2 (B + 9)4. 
58буш, Ro 13 6 (B do) $. тєлє, Deu 20 11 (B do) 
Фородбуцғов; Р 130* 62 ити%...иш., птеХос, ST 
449 екр^...4иь пещ. нан; s1 u fake tribute 
in реза uj. : Job 39 7 (B = Gk) фородбуов, cit R 1 
3 66, Zech 9 8 А gloss оп петжаэрле (cf ShA 2 340 
& В) дай. Тіз word prob ВМ 1013 17, 
211174. V Rec28 196. 


UJARE, porre &C 9 woene, 
woostet 50 v шала. 


0302926 S nn, meaning unknown: Cai 42573 2 
ingredients эзтот єүш. raay єүєрп. 

goutte, що. S, щояз В nn f, cliff, precipice: 
Mt 8 32 S(B жара), С 99 233 5 = ib 89 67 В 
| круге, ROC 11 305 S ака ngg. крциуйӛтз; P 54 


шоояяе 


119 B 4 шщ. з; БЫК 9345 16 S water + egoyn 
ворнишо., ShA 1459 5 sim wgw., JTS 824438 ишь. 
нөл асса, С 99 206 S тай». ахптеро, ST 37 S sow- 
ing of oase раратс птщо. 

Шохояяе adj о шал infra. 

Watra SB, usas, тела B(Dan), arooase*SO, що, 

S, шола! B, p с ujassa-S, шала-А vb intr, бе light, 
fine, subtle ; Ex 32 20 B(S p шеге), Deu 9 21 S(B*) 
Jenrós, Ps 17 43 B(S naxe), ib 28 6 B(S p ur.), Dan 
235 B щьла (var шела) Aezrévew, Mor 17 27 S idol 
stoned manrqu, ептирч 323.; ЭВА 2 332.5 scrap- 
ingteeth шалтоүш. necep отощ, Mor 25 139 S iron 
subdueth all things потреуш., AM 215 B through 
sickness legs щ. like bird's, HL 110 B flesh u. aa- 
фрнф noquan, MG 25 140 В neynoyc іш, as grain 
of mustard seed; qual (mostly B): Ge 41 3(S 
goome), Ex 16 14 (S nox), Lev 16 12(S corn), Is 
27 9 (S vanny), ib 30 14 (S o ngra шила, F ar 
пңоүз ң.), Va 57 260 aup...eur., 20 08 171 weno 
etu, ВМ 174 S vay etu., Аер 276 S оепсато 
eyy. Aerrós; Ex 4 10 (S gash, А нак) loyvo-; Is 
35 4 exer ети, (Lakân 143, Tatt om, S $. gaa, F 
ноу: мо.) diyo- Lie (var iai); Sh(Besa)BMOr 
8810 480 S neyuaxis етщ. = PG 40 983 майна 
only, ВМС 77 $ emawmon eyg., PMéd 895 cops 
eggo., Ер 297 S поетт egw., Miss 4 759 S heard 
ете[аан] ecw., O LearyTh 14 cese rua єсщ. of gold- 
smith, BM 248 115 S how shall they nor engo& 
єтщ.?, DeV 2 53 ішер nom etg. пфеєорі 
эзїїйглинн, MG 25 330 алеут етш. ите 4nanta, 
AZ 21 тоо О equi. прет (cf p c). 

---- ећол B: BSM 131 sick woman acw. ef. 
ептнрд = Mor 22 140 S шоке eb. 

рс SA: EL 120 oycalatgexe пщазарету= 5 
90 А шәзәоүрнте (cf MRJames Cat MSS Corp Chr 
Coll 2 270 macris pedibus & Apocr Anecd 153 tibiae 
tenues). 

—— nn m SB, fineness, subtlety: Bor 171 57 S 
пеш. алпшаже, My 156 S nem. етрлиеЛезле, MG 
25 141 В admiring ттщ. nre печиотс, P 44 92 = 
4377 5 oyw. xxnoyeyupacts уза calm, BMOr 8875 
118 B 55. 

шооэзе S, wox В as adj, ight, fine: Ez16 ro SB 
тріуалтов subtilis; Tri 716 8 rgjooe питате 44) 
hil (sic 1 sv тоте), JTS 10 399 S wearing gåcw 
яш. so that nakedness seen through it, ВМ 1183 5 
woman came for тзовос nui. 

V тщазо. 

WA ST v yuro. 

WAY SB, -oyeS,-oyıSBF, шахеВ(опсе)пп f, 
peg, stake: Nu 4 32 S(var -oye)B, Jud 421 S, Is 33 
20 BF(S nseiw)máoaaAos; Ez27 1158 -oq1óppos; 


зш 
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К 134 В sailor's implements ии. o 1, 33, FOW- 
lock (v BIF 20 71), P 55 13 B wooden things mu. 
30, 26 7 пицаяе «2232. pegs joining beams in church 
roof (Sobhy); ShC 73 165 S everything down to 
oygwe anoyuoye лапоүш., ShA 2 304 5 bind 
men ерсищазоте, MIE 2 409 В tusks like iron u., 
С 86 208 В bade stretch martyr wx иш. eyeocr, 
BMis 239 = 295 S sim чтое ищазот, Ryl 238 35 
S y. noyo[x]e, J 65 61 S оущазоте erroz ехое. 


щазотуХ S nn m, meaning unknown: CO 307 
boundaries of land anung. epre. 


Vj esas0 $АА?, щахо (Leyd 484), шло (PLond 
4)8, ujessaxo В, цела (ля), шт. F, шан S/F, f ugar- 
ах» SA’, -oy A, pl щазалот S(once), -as AA’, wear 
axtooy В,шиямакү F & sg as pl, nn, stranger: Ge 
31 15 SB-woy, Job 19 13 SB do, Pro 5 17 SAB, Jo 
10 5 S4*B 4ААдтр‹о$, Nu 3 то $(В== Gk)àMoyevijs; 
Lam 5 2 F me. B -woy, Ro 10 23 B(S nemaigoike 
ероч) £évos; Ex 22 21 SB w. npexuxoik, Deu 5 
14 B(S = Gk), Ez 22 7 B(S do), В 1 1 20 S проод- 
Avros ; 1514 1 SB yeuópas ; CA 103 S uj. eboA gr- 
кефуАн, AP 27 А? иш. sanngiasre, AM 17 B ous. 
npesanse aat, J 5465 w. opp ракини, ВМ 834 36 
Bopp релхфлза, PLond 4 483 S nigexvo dwelling 
there, ib щазо (cf Ryl 277); — c e-, stranger to: Sa 
1215 S,R1254 S шу. етпістіс Лот. gen; ShMIF 
23 22 S garments gena, ерон, Mani 2 А megane 
с. өш. apaque, ВМ 511 (2) F те mye. enmoy, 
МС 25 171 B oym.ne entmonagoc сорецхонт, 
AM 126 B ранц. пе е{фтск,РВи 274 S they have 
no share aha gen. ероиме; € nagpn- sim: 
ShBM 253 58 S genw. ппәррәтү. 

f: Pro 5 20 SA d\A6rpios ; Ru 2 то S, AP 14 А? 
én; Mani 2 А? perre nug., ShC 73 63 S (ері әке 
ng., also ST infra. 

pl: Deu 32 16 B, Ps 108 11 B, Hos 8 12 AB, Mt 
17 26 B åħìór.; Lam 52 B, He 11 13 B £.; 1854 
15 В простА.; Mani H 17 4°, АМ 321 B пищ. near- 
peau, J 93 34 S nig. ernanapave. 

Asadj, strange, before nn (rare): Eccl 6 2 S(F un. 
after), CDan 86 B uj. posui £.; ShC 42 26 S penu. 
npoaxe ; after nn: Lev 10 1 SB, Ps 43 20 SB, 
Ro 14 4 B(S nwn an) dMór., Lev 22 25 S(B-— Gk) 
@Лоу.; Ge29 19 S(B ке-) &repos; ShC 73 172 S 
gs nu., Мог 18 33 S aenpaar про пщ. = Miss 
4 126 В элт nw., Miss 8 190 S sim, Bor 171 60 5 
Arius spake репщаже піш. етбепахоцосеннс, Va 
61 204 B отщфирг ng. to see old man skipping 
like calf, C43 225 B xwpa nus., Mun 46 S/ posse 
na., ВМ 660 F тепблш пери (12 ghnoyi) nura 
[clà&A; without n- 8: ST 222 ңаазоүА mear- 
sw, Ep 487 exo gj. 

4c 


waro 


enu. SB, to strange parts, abroad, with vb go: Mt 
25 15 BF(S = Gk), Cai Euch 587 B brethren eray- 
ще enw. йтобтуцей>; R1 5 14 5 Мон епщ., ВМ 247 
8 S sim 2ті févns дтеруєсдал; СО 29 5 ordinands 
promise zastbox енщ. эхлииие, 

omg. SB, in strange parts, abroad: 2 Cor 5 6 В 
теме. (S om) éxóguetv; ShC 73 бі 5 women not 
admitted erre р. к puras, J 123 8 S sim, Miss 8 
207 S vases р. from abroad, J 67 78 S we were not 
present eng. 

garnys. S, as last: BMar 16 пущопє g. wanty- 
aroy, Kr 39 exo. 

napa тиц. SF, meaning doubtful: ВМ 1122 vo 5 
en росон (sic 1) oyenomiwn anne п. пш., CMSS 
44 F nn. тиш. (context lost). 

злите, лети. SBF, condition of stranger, strange- 
ness; Jer 13 27 SB апоААотриючз; 7,300 S £evereía ; 
Xr102 S taxon axscraesxo(cf ёёлоуРІопі4 2840); 
ShC 42 137 S quitted us рпоүрит arar., ib 73 41 
(prob Esaias Abbas) be not boastful xennecrano 
итооти нат Toos итал. (cf He 11 13), C43 235 В 
look upon vas, MR 5 47 F naessuee етћетнкот 
+ AANTERRETUJESRS ; gnoya. Is 28 21 SB ало 
трішс. 

sang., ЅАВЕ, loving strangers, hospitable: т Pet 
49 SB puéfevos; BMis 535 S о arsı., АМ 136 В 
Sehuppr, arar; залите, ааетавьиц., Hospitality: 
Ro 12 13 SBF puofevia, Pro 15 17 SA Ẹeviapós; 
R 1 2 59 § Abraham’s ax. (Ge 18); р, ep ar.: Ас 
28 7 S(B merman., var даетазьицелация оу.) evi- 
беш; Вес 6 туо В = ВМаг 2075; зазптазастщ., 
hatred of strangers: Sa 19 13 S шооёєріо. 

р, © иш. SAA!BF, become, be stranger : Jer 19 4 
(В шөбт), Col 1 21 SB длоААотриобь, Тег 2 21 S 
(ShA 1 291, B s. adj) dMérpuos; Mt 25 35 SB, Eph 
2 12 SB £évos, ViK 9562 S +oywu ep ш. ёситєј- 
«оба; C43 84 В hast left thy town anep uj; с 
e-, estranged from: Pro 2 16 SAB 42У6т. то‹єї реп, 
Aeg 288 S aag mu, етазитеро &А. kafiorévæ gen, 
Ps 68 8 SB дпаЛот. уіуеобаы dat ; Pro 27 8 SA 4то- 
беюі» ек; ВМС 38 S p паз nus. етахитоүннв ёк- 
кірукто» по gen; PS 122 5 амер nu. епиове, 
8ҺС42 1985 о nur. еткоицомь, Leyd 343 S depart 
& cp uj. ennerpacuoc, С 43 218 В aquas nuj. enr- 
bad жалопнрон, Mani 2 А? нете nyasar apaq 
Mor 30 14 F ax nyara poy, J 13 55 S ечпаиьще 
eso ny. enanau eroyaa&, СО 9 S qo ищ. елиот 
.MjamTqaxevamor; € n=, as last: Eph 4 18 В 
(var e-, S = Gk) éraMor. gen; Lant 100 S whoso 
shall erpe axnrrzosxe nuj. axrisxonacrapton, 2 91 
S sim aay nw. eraurpeyee epoq, Mor 31 35 5 ко 
тщ. псүпасє ктоотк (var Miss 4 774 nenga ап 
ис wr); ethic dat: C 86 169 В ep uj. пан cobe- 
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ne; сеђоА ga- B, from: Ge 42 7 аАдотриюбу 
баб; Miss 4 208 ноғ нщ. ей. gataerapaciepeyc. 


waron S nn m: Worr 273 prob { разоза as var 
Mor 16 102. 


Upssos SAF, р. А, шани BK 07, cf Lu 13 
11 gloss yui),  шазотие 8,-ш F, шазити B(Tatt 
608) nn, eight (BF mostly A m f) : Kropp K 34 пеш. 
sanae 8th day of moon; as adj: Mic 5 5 4, Jo 
20 26 SA? ӛктф; PS 30 uy. исяаот, Mani H 60 A? 
coyu.; f: Се5 26 щ. nue crre np., ShViK 9223 
68 жищ., ВМ 657 F g.nnoAsor; eighteen бс 
ухи, -шаянпе: Jud 20 25 хаптш., Lu 13 11 do 
f, Miss 4 763 S/ эхетжаанпе, Jo 5 5 SA? sabu., 
PS 364 do f, Tob 14 2 тәлоүау. npoxxne, Job 42 16 
(var) олхенрянии;  Ordinals: Ps 6 tit wegg., 
Mani 2 A? do, PS 52 sxegcemgaxun ; f ib 85 areg- 
азотне, ВС 123, Lant 87, 

guene S, базне B(K 67), eighty: Ps 89 то дубоў- 
корта; Br 131 gaaneqre, PS 119 seggareneragre. 

As place-name: ej4xoyn Hermopolis (уь (таге), 
osse 2 (BIF 36 18-21, cf ш. B), тещахотуни (CMSS 
78, Kr 69). 


оят, щ(е)яхит S, шояһт SB (rare) шәзаент 
57, шазант 524°, ржал A, шалат ЖР, uaar- SA, 
чҚе)мят-5, рит-, зите-Л, f щозате SO, moste 
S, кэте À, aarre, ро. A’, шола В(опсе, mostly 
©, ү) nn, three: т Cor 13 13, ROC 25 243 В песін. 
34 day тре; Mani H 60 4° sim -aur, CO 455 пи. 
ятк-урзаки (v Ер 498 n), ВКО 1 296 піш. nuga, 
KroppK 51 54 джоүтш. епор, BMar 9 neru, s- 
таүхпок 3d day after thy birth;  asadj,cn-: Ge 
18 2, Jo 2 19 54%, Ac 7 20 7p.; PS 30 wj. пноор, 
Miss 4 763 8/ ш. encon, ВМ 527 F w. еръ[от; 
after nn: Ap 12 4 поти иш. трігоғ; PS 26 потом 
тш.; Miss 4 735 сотщолят; constr: Nu 1 46 
sia cmo, Job 1 17 maxrraeaxs (BMOr 6807 4, var 
щат пт.), Pro22 20 А gurcum, ib 24 56 щатроћ 
(А gasar кө.) Si 25 1 do (var шот ne.), Ap 16 
19 шлатотон, Mani Н 68 А? щаххе, ST 74 sim, 
ВС 96 щазтроотт; +fnn: Job 1 4 ujsuricone, 
Pro 24 50 шахтщеере (А goarre), Br 231 щаапт- 
gou; threeinone: В 1227 пщозаит oya, P 129° 
123 sim; аа (и)т (e)noov, var аал. S4, 3 days 
before to-day, heretofore: Ru 2 11 (var що.), 2 Kg3 
ту (var ш. nooy) трітуе; ВМ 158 ш.еп.) +1- 
gooy: Ge 31 2 у. еп. ng. (В € mooy), 1 Kg 14 
21 uj. лап. ng. (var uj. м.) трі дн. Ех 4 10 SA 
gaon иш. єп. ng. трб т. трітце ўр.; P 44 136 щ. 
сач owl „515 ВМВ 505 road I knew not gaon s- 
cas agraar си. ng.; sim PMich 3571 Janoygoy 
epoq расиоү...ращналт evpossne year before last, 
wost cay Tuki23(whence?); f:Jobl2, Am1 


шәляһр 

ЗА, Ap 9 18, Mani Beri Sitz °33 85 А? uj. исрафн, 
ВМ 1224 А? о. нсенез, ВС 39 шоляпте ngo, AZ 
21 тоб О vecs. ише сети nehy, PS 6 щ. noynoy, 
ib an w., ВЯ 436 В әш. пішер опомаия; 
elliptic? ib 158 share of тшолапт ерні, Caiostr 
47400 темцолхт sapu, Mor бі 41 ппеноес … s- 
ne(n)qs marve озаттар: шну; thirteen: Nu 29 
13 xxiigoaxre зяззьсе, Jos 18 28 as. замойле, JSch 
143 mauu. ироХон, ; thirty osea; iterated: 
BAp 98 fasted щ. uj. проот, ShC 73 103 when fast- 
ing сүретр...шҙ. ш., Mani 2 4° capoy abad … uj. 
#5. PMich 593 а recipe ететш. uy. fertian fecer (cf 
C 90 196 ната щ. изоот). 

Ordinals: Nu 224,1s1924; c s=: Ge2 14, Hos 
6 2 SA трётоз; PS 43 nuegunrigoure пн, 
Br 82 do, AP 37 4? nuaguannr ngofoy]; МК 14 
4I maxeeujurrcioton тд трітоғ; Ё: бе50 23 vaxeg- 
woaste ncenea, Nu 10 6 cyasacis азалерщ. трі.) 
Вг244 такерщозате axiunveso v, ManiH 19А? yatag- 
gare. 

auna., Итее together, all three: Nu 12 4 oi тре; 
PS 71 итоти яя. петпасовл, ] 67 19 aygoshe en- 
ңосахос. ar, (sc 3 sons). 

In name: шахитспнү (7 pass, cf ТреадеАфов). 

In place-name : xui зати (Amélineau Géog 263). 


Шаля р, -uep © сыяязрир. 


Ujesenp В nn m, leaven (cf Juan IgR, S oa8): 
Deu 16 3, Mt 13 33 (F cei), т Cor 5 7 фил, Lev 2 
11 (оротоз 1b 7 13 бишітңе,1993 17 Гонобобав; DeV 
2 тоб myw} aryant ш. epog ететчковие; вт 
ш. be leavened : Lev 6 10(S жз ө.),Ноз7 4 (А qi), 
Gal 5 9 ($ ҷи) бонобада; MG 25 141 вя samim. 
which is grace of Lord ; 
aoa): Ex 128, Ac 20 6 (var setat.) окос; se- 
manm.: 1 Cor б 8 (9 ao.) dd. 


WOYAIPE, mw., moyaapa (once), eoyasape 
(twice) S пп m, meaning unknown, a locality(?)at 
Теше: PSBA 33 256 field guns., J 13 25 (house of) 
gapon axnujoyaxapa, ib 7 27 sim sng., ib 15 31 
потр npani., 39 пкАнрополлос ийраапщ., 6 
14 nang п(п)рланщ. Coptic? 

WAE v suce nn. 


gare SAA, geng: BF, muar. F, шамце-5, 
meu. B, augure, wear. B, naut 4%), pc 
mawge-B vb I intr, serve, worship: Nu 1 50 S(B 
kuwen), Ez 42 14 SB Aaroupyetv; Est 6 то S, Pro 
1938 Абератейео;; Ас2675В,С1457 А Жатрейе»; 
Jo 12 2 ВЕ(ЅА? = Gk) Biaxovetv; Ac 17 4 S(B = 
Gk) особа ; Lu 1 8 (В эрт «ӘәхетоүиВ) iepa- 
тейеш; BIF 13 98 S priest approached altar ечпһш. 
to celebrate = MG 25 277 B, BMis 450 S we wish 
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атар, without leaven (S | 


gage 

tonsure xerac виещ. gapars (sc bishop); qual 
Af (this word?): Mani Н 20 tenye nawel по|у- 
coms eng. эаппоүсиа, Mani 2 birds ? e]qra- 
any grpip ещ.; cn dat SB: Ex 20 5 S(B tr), 
Deu 28 48 SB, Mt 4 то S(B tr), He 9 14 ЭРщин (В 
ер Box п-) Аат. dat; Ps 100 6 S(B tr), Ez 40 46 SB 
Аат. dat, Ас 19 27 S(B = Gk) 08. асс; Sa 16248, 
Ac 13 36 SB бтпрегеь dat; ба 10 9 S бер. acc; ib 
11 16 S Oppoxetew acc; Ex 29 1 S(B ер оүні n-) 
iep. dat; He 6 то B(SF = СК), Philem 13 S(B tr) 
бак. dat; Pro 29 12 54 nervus. nay ой бт’ адтду; 
ShBor 300 7o S king's gaxga sunne. naq, СА 
102 S эзарененка тирот... и, итерре aurolico 
(var p ғов e-), J 13 55 S nanaig.. етотщ. пач (cf 
серӛсцшов бркоз), BSM 103 В erg. миг ипюсрть 
ите wewara, Mor 30 32 Fido! evecuj(ss)u пн 
= BMis 257 5. 

TI tr с n- {where Gk acc), uoz, suff: Deu 6 13 
B(S dat), Ro 1 9 B(S do)har. dat; ib 15 27 B(S do), 
Dan 7 10 B(Va 57 68, var dat)Aur. dat ; Job 1958, 
Mt15 9 S(B = Gk)oé. acc, x Tim 54 S(Bdiff)eieef. 
МК 15 41 BF(S— Gk), Ro 15 25 B(S do) дак, dat; 
acc; Pro 14 19 A(S expni-, B nagpeu-), EpJer 25 BF 
бер. асс; Ас 24 23 -ту SB ózyp. dat; CDan 87 В 
шөелмцитот трефвғ; Ас 27 3 5-тч (В qx роо и) 
émelelas rvyydvew ; ЗЫВМО 8004 4 S инерсе 
«egacmuugim понтот, CIPr 56 7 S temples er- 
oym. erawàon притоү, ВМ 70 В фри ereny, 
213105 = BMis 161 5 dat, ib 48 B элщ.өнпотү = ib 
398 S эланолез, MG 25 331 B in form of servant 
Anf cax tH TTL. 

p c B, worshipper: Jo 9 31 щальщенот 4 (SA? 
рахиїте) бкосеВ 5; 1 Cor 10 7 u. rawon (S peg- 
шэлще-), Ap 21 8 шш. 15 (S pea. erawhon) «бшдо- 
Aárgrs; C86 109 мест. гъоЛонте ; seru. пот 
Ge 20 11 (5 ааитречии. Не) дсооёвеш; | аетщ. 
vacent г Cor 10 14 (S заитречищ.) «боЛоЛатре(о. 
nn m SAA?BF, service, worship: Nu 18 21 
5(ВМ 2 У, var = Gk, В &wwen), Ez 29 20 SB, He 
8 6 SB(var фаш) mu., Cai Euch 474 В nu nan 
esoqu aiming. Aerovpyía; Ex 12 26 В,1016 2 SA? 
(B diff), Ro 12 т SBF ws., CaiEuch 577 В ш. nat- 
споч Aazpeía; Col 2 18 SB вртоке!а; Ac 6 1 B(S 
= Gk) Buxovía ; Joel 1 14 ЗАВ брате; За 157 
S ӛттресіз; ib 12 4 S тет; Ex 209 S(B элет- 
ovni) écparia; Cl 12 À cioéfeia; Est 2 3 S èm- 
pea; Ez44 14 B ministerium; BAp 151 S fasts 8: 
| prayers & пкесесие nu., Bor 254 1728 ayxi noya. 
аапоторе ебоА өттиоүхстеЙос, С 89 209 В ип 
ориг exco (sc dead) ang. еөоүаЁ = # 99203 S 
просфора, BSM 42 В пищ. eooyah in church = 
BMis 388 S тсүназі, С 86 272 В пиц. ите {лает- 
epibeymocduties; азай}: Lev 23 7 SB Aurpeu- 
4ca 


шлашнее 

rés; 1 Chr 28 20 B Аетоьруфа; C 43 111 В ойс 
nu., MG 25 137 B пнаооМкоя ищ.; 
S: Leyd 448 place of worship. 

epe, p ш. ЗА?В, do service: Nu 4 24 S(var— Gk, 
B фо.) Aeroupyeiv, Bor 235 118 S go into cell псер 
менш. Аєтоџруѓа» поі; MIE 2 417 В brethren 
ep noyu. nata оүлоү-- BAp 123 5 пеущАнА; СА 
94 5 apr пу. axmeeqeracTHpron; си- dat: Jo 
162 SA'(B diff) Aurpelay троофереш dat; CaiEuch 
384 В ep uj. зэмечрьи Accrovpyctv dat. 

pegus. SAB, server, worshipper: 3 Kg 10 5 S, Ps 
103 4 B(S = Gk) Aevrovpyós ; Pro 104 SAB, Ro16 
subscr біікат; MG 25 12 В ӛлуретуе; TEuch 2 
187 В шотиВ nesuup. „2%; WTh 162 S Joshua 
р. ззлхотсне, Уа 57 163 B љлакоп evormp.; р. 
жіне: Ex 18 21 S(B = Gk), Job 1 1 S(var у. ne, 
Bdo)BeoceBis, p. nre qi B(S шахшит ет. т. 0600; 
p. Re S: Miss 8 зо #., Z 274 S беоф фе; Si 13 19 
0085; Z 308 edlaBfs; CO 225 addressed to spw- 
зле префр роте ayw np. Ке; p. егходов: Ар 21 
8(B v p c) eiBoAoMrpns; AMIT-, дветр.» 56/- 
vice: Cai Euch 651 В кать oyar. дакоик opp 
adre£ouolws ; Мог 18 157 S перінүе ntar. ёубеа 
ёрут; Job 28 28 5 ал. ке (B as Gk), Miss 8 31,5 бєо- 
ode; Aeg 266 S ебоёВаа; АР 42 4°, Ep 2825 
тишне ететпая, HE єттмнү ainmnkoyr upanitoo ; 
ВМ 189 168 S а. erawdon elBoAoAarpela. 

cn, aunt. SB, service, religion: Si 8 то S àe 
roupyetv; Pcod 14 S made ready тб. evo aab, C 43 
47 B тх. пигьюдон, ib 58 В ns. munoy+, СІРг 
56 8 S ascertain ereng’, 

waur SA? nn m, servant: Jos1 1, Ps 102 21 (В 
evipoujen), Is 61 6 (B рецшезхан) Aetroupyés ; Aeg 
280 subdeacons ny. ипэмәенонос 27706725; ShViK. 
9325 397 thou ишлящет(рхоБ)икронос, BMis 174 
clergy & пф:Лопомос ayw onem. (BSM 83 Вот), 
ROC 20 51 priests & nus. эхлеоүстьстирғов, Mani 
H 93A anan пш. зал  Jneraytnnayr. 


WARWHSE S, щезащиткт(?) B vb intr, whisper : 
Tri 518 Aymer esaj. gaxterhaoc, ib 682 sim calia 
(be sad, distressed), ShIF 248 петцзхще nyoy usa 
am exoq ayo ің.) BHomll3sim; asnn: Jer 
18 16 (B monmen)ovpiypa; еш wm.: 5112185 
(var P 44 119 qx uy. c 225)B wyreaug. (var seu.) 
биңабәрЙеу; и w.: Jer 29 17 (B шоң. проч), 
Lam 2 16(B ер шотайте, F ujoxs) оор, Si 22 
x (var [с u. vb) ékoup. 


Ax Tg. 


(ояз) 5, сот B, yez- S, gans S, шо- 
хх! S, ma.t S^, шожп! В vb tr, pierce: P 44 888 
equi! „у^ (0 Rec 14 108); Ер 287 S єзиәшәз{?) 
n&aaovyA, Мог 40 19 S dragon ечщ./ ещазитч 
gnoyeskyerc = ib 39 27 57 = C 43 49B egm.? 
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wor 


enequjas noy-, АМ 260 B c. запенщьх Senoya- 
Как, MIF 9 100 S/ ujasesse (sc devil) оищаьитц. 


Wat- 9 moone, mwne, 


Watt- vbal pref © ерщап. 

Wan В conj, or: Job 10 20, ib 18 4, Mt 20 15 bis 
(all S2 Gk), Mk H зо, Ac 8 34, Gal 1 ro (all S жи"), 
Ro2 4 (S auon) ў; Va57 270 лан оүакһеһртосте 
te sj. кеотаз nenaravne «рај; C89 146from God 
зе ву. отевойне Sen eaxonne, MG 25 225 papa 
екщоп Sermaron ш. екщоп Series, Va 61 
200 еңлкег ахахо: щу. саай; ш. araon, Or no 
(present): Nu 11 23, Deu 2 (both S =), Lu 20 22 
$05; C4365 паме neni: ш. a; not neg: 0238 
apreus xemmlaatoc ons uj. as. aysan elo eftoÀ, 
Va 57 116 oycomme ш. ла. oypegcomTme; ш. 
эхфи(равї): Се24 21405; C43 18 апау xeaquov 
пу. au D 189 am афф им пиг ш. за, 

шен Bnn v ume sf. 

went, ши- 

WAN $АЛ?Е, wynn В, щеп, yagen F nn m, 
tree (cf һо): Lev 26 4 SB, Ps 148 9 SB, Eccl 2 5 SF 
ша, Ap 27 SB, C123 4 А о»; Ge 18 4 58,182 
13 SB, Mt 12 33 SBF 8évBpov, Ez 47 7 S oym. епь- 
шоң В ечощ 5%бра тол; Ge 18 1 SB, Jer 2 34 
SB, Zech 11 2 В(А ce1)8pós ; Job 24 18 5(Ветрнт), 
Sa 10 7 S dvróv; Nu 24 6 S(B = СК) mapdôeuvos ; 
Ge21 15 S(B diff}éérn; Is 2 13 B(S =Gk)xéðpos; 
Jos 17 9 S у. иттерезмиеос тер.; Р 44 83 S ui. 
axnpit? apreanictac (о апаш nn); Ez27 6 SB gar- 
fec иа. Лоб; PS 18 5 ntoy ng, Mani 2 4% 
do, ShC 73 ix 5 карпос guu. и приие, Miss 4 
231 S фепқоүт ищ. sangenfiute aagenxoerr (cf. 
Anne), EnPeterson S ш. экпесфлеүче(гіс 1 p 3635), 
Mani 1 А? gj. nrasoyrag, BSM 11 В noyrag s- 
mu, P 1914 135 S peqneepe ш. 

езер, rag ш. S(rare)B, grove: Deu 16 21 S(B wj. 
only), Mic 5 13 (4 axa ищ.) «оос; Ps 73 5 (8 cw- 
me), Jer 12 8 (S sa ищ.) Bpupós ; Ez 31 12 тебі». 

затың. S(mostly) АВР, as last: Ps 28 9 (B 189 
w), Ecl 2 6 {F що), Is 32 15 SF(B do), Zech 11 
2 B(A = Gk)5p.; Jud 37, Mic 5 13 A(ut sup) dÀ.; 
Jer 14 6 (B diff) dz; Va 66 288 В where flowers 
grow Асри»; ShA 1 448 отуни esjgrroqurg noys., 
BMis519 чезсоше, negar, LAP513F safa п]щен, 
asa ra ksadr, DeV2 138 B oyar. egos ищече where- 
in wild beasts. 

In mener & ?others it is difficult to say whether 
wen- or ше s- wood qv. 

Won S nn, meaning unknown : PSBA 33 pl 50 
пазхерос neige... anung. етпентч. Prob not for 
gwar Е 


о ще wood, mine, щопе, шире, 


шние 


ние S nn, among various grains: CO 170 oyp- 
тотай (I prob) ащ. 


изме SAA’, ni BF, ш) F, wen- SB, went- 
SF, щи- А5, щит 8.47, uenz BFO, enr: F vb 
I intr, seek, ask: Ps 9 33 5(В sw), МЕТ 7 5(В do) 
(өтеу, Am 9 12 SA(B n. иса-) exL.; Jer 37 6 B 
épuräv, Lu 23 6 SB 2пер.; ib 18 36 SB nvvôáveoĝan, 
Jer 3 16 B(S gas пу.) 2токёлтеови; Ez 12 24SB, 
Mic 3 11 SA(B ep ujengm), 1 Kg 28 8 S uavred- 
«оба, Nu 22 7 B(S guay тщ.) pavreiov; ЗЫВМОг 
8810 386 5 езлпоүш. ayo елхпоүтазае pware, 
RNC 49 S knocking at door күш. saying “15 NN. 
here’?, АМ 18 B ayw. Senoyiwe же-. 

IL tr: Deu 13 14 SB, Is 41 28 B(S noy), Jo 16 
5 B(SA' do), МС 25 220 B күшеп abha manapi 
2,1519 3 SB, i5 30 2 B(S do, F rwhp), Mk 9 тт BF 
(S do) ётер., 1 Kg 28 6 S ёт. did, Ez 21 21 B ёт. ё; 
Jo 4 52 F(B итен-, 5440), Ac 23 19 B(S do) ты; 
Si 23 то B(S do) éferdlew; PS 237 S апрашит 
epor eng. aamon, СА 92 S ецеш. axnenpectre- 
poc зхпатеҷћоқ, TU 43 9 A тиотозе ащитк, 
Mani 2 А? ьазахьөнтнс war nanocroloc, ib 1A? 
eng, noyan изаа, C 43 54 В draw nigh еерицеик 
= Mor 39 34 S ж., GriffStu 162 F exco (лх)лхак 
єўрәз псәшенн, AZ 21 тоо О рәйшепс же-, Ryl 
339 5 пер среза ищем па ерот fo beg mercy for 
myself (or ? v щоопе); greet (rare, v c e-): MR 5 
27 S eny. ицьяхерит neag (or ? n- dat). 

With following preposition. 

— e- ЗА'ВЕ, visit: Ge 21 1 B(S ал ищ.), Nu 
4 29 B(S do), Lu 1 78 B(S do) ёток. acc, Jer 11 22 
SBè èni; inquire for, greet, bid farewell: Ro 163 
SB, 1 Cor 16 19 SBF, Wess 18 055 41. сотой sia 
by name дол (вов; ВМС 45 S dying man 4щ- 
epo аєа: ; BMis 147 S beginning of sermon 
ўш. ершти & greet you, Ryl 272 S 4щ. епекоүжал, 
BM658F ein (ejnoyxar noaxehis can, MR 5 54 
Раш, («)хеназетсьн,ВР 5567 F 41. Aan, PLond 4 
522 8 тип. (е)рон рзтииесм, Ер 382 S ш. ene- 
синт gunapan; tr, ask: Mt 21 24 B(S кнот), 
MG 25 215 B фк eroynameng epoq 2р.; PS 39 5 
ngase етереш. axaxor epoq, 5 184 S sim щитк 
epooy, Sh(?)Mor 54 100 S етньшенатниот ey- 
maze, Mani Н 49 А? ]ncexe evasuimq a pas, АМ 
140 В һюцептеп епепрац, 

—— етве-ЗАЗВР, concerning: Eccl T 11SF ènep- 
тері; Mt 28 SB ет. т.; Ac 23 20 S(B ежа) тии. 
т. BG 106$ тетпш. елипо® нант, ShZ 596 5 
алетпш. етіниту, Mani Н 82.47 щите е.роВ nou, 
C89 тоз B ш. (эл)элшоү е-мотныт = 16 99.2515 =. 

—— sn- Р, in common with: Ас 9 29(B acc, $ 
4 том aut) ouv£yretv mpés. 
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une 


—— n- dat SB: Nu 27 21 B(S ж. e-) ётер, асс; 
Jud 20 27 S è. & (cf18 5 on-); BSM 195 B till Lord 
щ. пні птароА шароч = Mor 22 134 S ш. neos. 
nca- SA A^ B(rare)F , inquire for, seek after: 
Ge 438, Job 6 5, Ps 36 36 SA(CI), Is 31 1 SF, Mk 
16 6(Е = В), Jo 4 23 SA’, Не8 7 SF(all B коЯ)2., 
Tob 10 6 åva%., Ex 18 15, Ps 77 7 (all B do), Ro 3 1x 
SB éxt., Mt6 32 SB, Lu 4 42 (В x.) ém£.; Ge 32 
29 SB, Ps 121 6 SB àp.; Sa 6 4 ёѓет.; Mt27(B 
отет) d«pifioóv; Ps 118 69 (B do) éfcpeuv&v: PS 
45 есш. и. noyoem, ShC 73 56 итеота ш. m. oy- 
xov: napr, BMis 41 uy. итоотч к. печсоп ask him 
about his brother, JA '88 2 370 bishops to щ. n-ne- 
кАнрткос once a month, J 68 45 lest God w. new 
ezamma, АМ 140 В erw. п, nenpart, C 89 202 В 
letter begins есіш. и. пецахертт ncon greeteth, Miss 
4 146 B sim, AZ 93 37 F ney шін wayu е)сос 
require it (cf Kr 116 sim котз nca-); vbal: Ex2 
15 SA, Ps 36 32, Mk 12 12(all B x.) {.; 2282 eyw. 
п. олен aon, АР 21 А? щ. п. ратВеч; — сат-: 
PBu 48 килко...тупросфорг SWR MATUH. ncoc, 

--- nrn- SB, of, from: Ми 233 B(S ж.) елер. 
асс; Mt 2 4 B(S евоА рєти-) muv. торі; BIF 13 
112 S uj. итоотф же- = MG 25 304 B uf. srog, 
Bor 263 19 S eyw. итоотч єтћепетоецу, Aeg 2 В 
сепащ. псһотсахи...итедөниоү. 

— ga- S, seek for: Lant 92 22 отоп mar етщ. 
ganemanon, 

—— gn-, ең- SB, in, among: BM 178 5 күш, 

gunn ayge, Ryl 316 5 nnau. gaxragosg into ту 
affair, EW 74 В ayuuu (sic MS) бекфиоМс ay- 
21211; пёря: $. : Jer 18 13 В ер. еу. 
Футп- S, through: Miss 4 707 a1uj. фітоотот 
ngap псон, PBu 31 w. р. пролзе evt щбор nag; 
ебоК g. SB: т Kg 28 7 S (var ити-) {. ё; Mt 24 
vcmin-; BMar 189 S таш. е. grrooroy же-, DeV 
288 B aqu. e. этот. 

mengo, jenem В v go, om. 

— nnm 5А "ВЕ, уп-$А°, ujen- BF inquiry : 
т Tim 6 4 5(В = Gk), Tit 3 9 S(B коҷ) (уто, 
1Tim 1 4 S(B хк.) ékt., R1 т 58 5 оупоФ nu. 
gaancyngeapion еті; Се 43 6 SB еротау; Is 
16 6 B(S топтап), Ez 13758, Mic 3 6 SA(B wen- 
ga) pavreía ; CO 29 S will not go annu. without 
asking(leave); news, report: Pro 1225 AB(S oyw), 
Nah 3 19 AB àyyeMa, Is 7 2 В eà nii. (S жі поты) 
dvayyéew; С 89 23 В aycwrtex eng, Va 61 18 
В anequ. сыр «А fun, Ас 21 31 B(S оуо)ф4- 
ош; Is 18 2 B(S do) бизро$; ОБ 1 B(A oyoy)érof; 
Phil 2 19 B(S do) rà лері; MG 25 233 В пиц. ите 
засинот ganoyne = Z 318 S песпкү p oy zós oi 
456фоі?, CDan 92 B sim; BMis 40 S отие ng. of 
youth entrusted to thee ?, ViK 9530 S axneccorras 


wine 


ekaay mu. tran, 2 954928 S qx smau. egoyn a2- 
ппов npwase, СО 126 S срых nenw. nan, ВМ 617 
F cer пекш. пиз, С 41 79 B awaiting nu. sanoype, 
AM 14B any. сор e&oA белок, Kr 125 5 
тї}. anaroy (sc river’s rise), Hall 22 5 found no 
man mraxay паш, пити, Va 61 98 В ayen nu... 
мні, С 89 42 В aanpo ci nuu, еботи = ib 99 
137 S хз noyw eg., Ryl 290 54 naw. unaze, Gu 
96 S sim. 

wanoyge 54°, шеппоте BF, good news (cf С 
41 66 В отн noyqr): Ro 1 1 F(Mor 432, В ex 
w S= Gk)edayyéhov, AP 18 А? едаууеА е; Phil 
4 8 B(S coy) ečdmpa; В 2 1 12 5 when she heard 
seu, BMis 63 S archangel went to her ахитцц., ib 
955% give thee пщ. эхкеншире xeqono, ВАр75 
8 day of his (saints) uy. commemoration (?), PO 11 
338 В oynu} nur. ита Sarenoyon mben good 
report, Mani 1 А? реф щ.; garg. о below; e: m. 
В, tell good news: Is 40 9 (S—Gk), Ac 8 4 (S tawe 
оеш), г Cor 15 2 (SF = Gk) cdayyekibew; BSM 
18 eser шщ. поот se- = BMis 355 S { senu. 

аль nu. S, place of inquiry, oracle: Mor 37 76 
su. пиоеонос pavretov; ShWess 9 139 алал. sit- 
atout, БУК 9040 181 eynepe pacoy noe n- 
nergnpenar., ЭВА 1 220 алла. н пессастрихтоос. 

pegu. SABF, inquirer, wizard: Jos 13 22 S, Mic 
3 7 SA(B речшепонт) pávris, cf KKS 28; Aeg 252 
S ihe; PS 30 5 npequa отиот ззпир. cannot 
foretell events, CA 88 S речка onov, рецихотүте, 
poMiss4i7:Bsim; азай}: Ac 16 16 SB туба»; 
т Kg28 21 5 Gk om, Z 585 S s3nyeavopioc eyo 
ноуний np, LAp 524 Е них nÀequ.; ахттр. S, 
wizardry: LCyp 3 ротик; В 14 56 тазхитти 
ererat; — ep p. B: Lev 20 27 ($ речаяотуте) èy- 
yaarptuv0os yiveobas. 

экз, бз anu. АА?В, get, bring neus, visit: Ex 14 5 
(5 = Gk) åyyéňew ; Pro 25 13 A(S жа отш) Gk 
diff, Su 55 dou AauBévew; Ac 17 15 (5 = Gk) ё- 
тод» ар.) C89 51 gi зпото. = i 99 228 S eme 
жлпеүш. éniokérrecda, Job 7 18 (5 вза төң.) ère 
окопђу тоеіу; АМ 288 өз ung. ини етші, i 
193 күбі ang. щаълокАнтапое, Mani 1 А? qi 
ш. ди. 

gime ani., бла пиу. SAF, giar аапщ., sear іш. 
B, visit: Ex 18 21 B(S cwta) oxérrew, Deu 11 12 
SB, Jer 9 9 SB, Lam 4 22 BF, Hos 4 14 AB, Ac 7 23 
SBF, BHom 15 S «. ппетщыпе mo., Eccl 1 13 F 
(84 ото) катас., Sa 2 20 S(B diff) токот tvar, 
Pro 29 13 SA ет. по»; Sa lg SB éféraas elvar; 
Va61 14 Bwent to ж. sanegara пепкот каторау4- 
vew; 2 Kg 13 6 S dpáv; PS 64 S masg. nnetgna, 
ВАр 79 5 в. sanescon = MIE 2 352 В, BMis 55 S 
aana g. manna асо, El 46 4 God ayes agar 
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шоме 


таш. cause me die, С 99 то S шаптеп же бза ney- 
w. ѓе till һе died; аз пп т, visitation: Nu lar 
5(В = Сі), Job 10 12 SB ётокотў, Nu4 37 SB èri- 
oxejus; Sa 4 6 S éferaouós; # 3 18 S Sidyveons; 
BMis 67 S time of my g.= Мог 33 136 S fuo efod, 
C 89 159 В we die Sennavx., AZ 21 141 S ane. 
anne Tagor; arx. В, unvisited, unrelieved : 
BSM 90 poor sick man пьтжела nequi. = ВМВ 
181 Sesin тєтє жжпеерц., EW 97 mnokacic ма. 
noyu. 

asn- S = атша, unasked (Sdf in Sethe Verbum 
163, Spg 13). 

gary. SABF, news-bearer, messenger: Ge 32 3 
5(В резлпеоВ8), Pro 13 17 5А(В do), Is 30 4 SF(B 
= Gk), Ez 23 16 5(В пресветс) dyyelos ; Ноз 5 13 
SA(B = Gk) прёовьз, Lu 14 32 S(B do) rpeoBela ; 
4 Kg 11 185 gloss on етисиәпос; ВАр 132 S пч. 
of John (cf Mt 11 2), AM 24 B изу. етецотори 
sxwoy; © пе: 2 Cor 5 20 S(B as Gk) треофей- 
«оба; ВМіѕ 300 S Gabriel nqougasnoqe. 

en-, жицу. SB, inquiry : Dan 4 14 B émepchrqua; 
Р5 34 S tenme gakwe grete., ShRyl 68 268 S оу. 
(Ge 3 9), Cat 174 В nvx. пелипефетсіс. 

шеп В nn?, v sans (BSM 40 = ib 147 
=). 

щооиє S vb intr, бе merciful(?): Mor 41 81 to 
Herod пек. фатзатпойе?; asadj: Mor31189 
(on Ge 44 18) when Joseph heard Judah's mawe 
num. єєд бата. Г ент (umen). 


шоме SAA’, -nı BF, щоонеї S(? He 5) vb intr, 
be sick, weak: Job 44 SB, Ps 17 37 B(S Аве), Is 32 
4 B(SF във), Jo 4 46 5А?ВЕ, 2 Cor 13 3 B(SF o 
патболя), Cl 59 4 А doteveiv; Sa 17 8 S, Cai Euch 
515 B ин етщ. vooeiv; Mt 14 14 SBF, Mk 6 5 S(B 
pegu), брраотов; Is 39 x B(S honden) padari- 
čev; 1 Cor 12 26 S(B вт заказ), BHom 12 S ep- 
wganoyæehoc tj. rdoxew; 5111 14 S, Не 6 12 B 
(S отьша) уш (cf c gn-); Ez 34 4 SB кокде 
беу; ShC 73 137 S просеже епетш., ib 172 9 
еүщ., єүлхоти, ShBM 209 35 S петш. nase ga- 
тни, C 99 196 S equi. пата шолмат ngooy, ВМ 
1136 S epenañaA w., C 43 214 В аҷер sania ([ 
aav.)epor шщатенщ., DeV 2 38 В ecm. иже toy- 
сиохан, Ep144 S pray for my house aruon ищире 
uj., ib 359 sim. 

With following preposition. с e-, af, ёт: Ac 28 
8 S(B c Жеп-) олехеса dat; RNC 26 S anppo 
uj. eneyoyepnre dAycivacc; C 89 17 B ayuj. eneq- 
cnm záoxew асс; BMar 208 S езщ. єнарнпар 
= Rec 6 172 В; dat commodi: т Cor 87 B(S вой} 
doBevis elvas; Miss 8 257 S ахиоүш. (sc eyes) e- 
poy;  Cmeasto: ViR 9540 S есщ. an ncussa, 


ае 


wonne 


ManiH 15 4? птш. понт; с итен-, through: 
Ps 108 24 B(S abbe) 400. тб; сри, Sen, in, 
as to: Lam б 13 B(S p зов), Ro 8 3 B(S eh.) 499. 
2v; He 5 11 S'(no var)B роб. yi. dat; Z 327 S equi. 
gunegcwara уос dat; HL 76 В есің. Senoy- 
Mbs, C 43 222 B етш, 5епгкзнш. nsen. 

nn m SAÆBF, щи- SA, wen- АВЕ, 
won- SAB, sickness, disease: Ps 15 4 SB, Jobs 
SAB, He 7 28 B(S ахптатволл) добал; Deu 20 


22 SB, Mt 9 35 SB удоов; Ge 42 4 B(S hoxhes) | 


padaria; Pro 25 20 SA падоз; Ge 48 1 S(B dift), 
Eccl 5 12 SF дрростіа, 2 Kg 12 15 S poor enw. 
-те»; Mk 6 55 S xxou gng. (В diff) каказ Cy. ; 
Deu 28 22 S guos пш. (B om uj.) тәретде; ShVi 
К 921 S hoxhes, иАнси, KeAaay na., ЭВА 1 136 
S кросе ganu., Mor 18 go S ечяхоно nu., PSBA 
10 197 S есррок ekod gamus., AM 49 B ер dap: 
єпьщ., ST 186 5 еитьоля ew., Mani 1 А? терарт 
anu., GPar2 19 В оуш. сабоүа usog, Ep 144 


ib App 1 138 5 wng еталер noj, BM 1223 А отш. 
ечеәсе, Stegemann 64 F oyw. ergaoy; си- 
gen: Lev 26 16 S uj. murepoc (В nicoepeep) ікте- 
pos, Hag 2 17 SA do (В oussdpeg) буенофборіа; Sh 
Wess 9 171 S ш. axpopa, Mor 51 18,5 ш. noca- 
Riom (каркіуора, cf ВМаг 63, P 44 79 vo), En 
Peterson 67 S ш. пштортр (cf above), AZ 21 1525 
y. ибаАе, C 99 141 5 шу, пъагалон, SRBM 209 34 
S ng. лхталот, Miss 4 178 В requi, asoy; аз 
adj: Lu 13 11 SB dofévea ; Jer 14 15 S(B речи.) 
vooepós; Gu 74 5 naeoc nu. — V also erabe, 
Compounds: Z 630 S nunemrepoc (repos 
KKS 232, cf Lev 26 above), ib 629 S шіғін., Ac 28 
8 В щен. (var щая-) a2: (S ш. риту) Svoevrepia; 
AP 35 А? сеншеніә)нт sickness, C 43 86 В wen- 
ean possession, PMéd 316 S щепещат v ещо, 
Kropp K 24 S шашы meaning ? (с/ above p vi, 
894). 
ати. B, without sickness: DeV 2 233 ayaoy na. 
эль ппетщ. SB, place of the sick, infirmary: ShC 
73 145,6 445 пирюлае evur., Saq 2 B пот (xx)rtss. 
p ui. S, be sick: CO 252 anp отиоля nuufne. 
речш. SB(mostly), sick тап: x Cor 9 22 (S 4) 


dobevís; Mk 6 5 (S w. vb) брраотов; adj: Jer 14 : 


15 v nn (adj), R 1 3 11 S pone np. 

eur, жицу. SB, state of sickness: ShR 2 3 11 
S Lord made him worthy of oye., PMéd 84 S ет- 
wone eno. тиза, MIE 2 389 В sim = ВАр 1135 
щ. тах, AM 201 В оһиланш их. 


wo(o)ns, moonet S vb tr, exclude, deprive (2): Lam 
16 F ay]mane ruenrfces (В diff) гайра»; JTS 
10 392 Noah & Ham эвпечтофйе пас eujooneq 
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шие 


but made him equal in inheritance, ВМ 302 аш. 
зэпекєоот & shalt die in exile, Mor 25 7 итьчшоо- 
neg (cf Mt 25 25) an pw did not even spend it (var 
Р 131° 81 axneqcopaxes) = Va 61 до B axnequoAg 
eboa. qual, deprived: Вог 240 89 enu. и en- 
порх eboA пткошота, Ryl 62 5 еңі. єтєр. 

With following preposition. c e-, from, of: ShA 
1 226 child gayujong етекАнрополь, ShP 130* 
137 хүщєнетнүти euerigice, P 131! 4 атшоопес 
епрьще зхплатщеАеєт, BMar 191 ayujonr enen- 
ғо, BHom 86 a4ujooneq axa qaa етекнАнродо- 
зма, Аср 23 sickness пащееие nenemy epon; dat 
сот: Miss 4 729 ерпьщеене nozori epo nag nge 
how wilt be in want of, how canst do without? ; с 
єВоА ọn- sim: P 129" 4 итетищееце паран ей. 
эипрозае, Louvre 10060 nqwyoonoy ев. өптеңен- 
Ancia;  Cnca-: Lam 1 15 F uj. исанахорь (В 
Ч ећо\) ебаё.; ViK 9444 S/(var of Miss 4 above) 


: : , ерпащєепе поүжал псаоүн? 
S тапакнн акпш, evorxor, ib 168 sim етизязаач, | 


Cf uyong. 

Шиа SA, wnaa S(once)nn m, profligate, prodi- 
gal: Pro? 11 S(var -aa)A(B aroyxar)dowros; Mus 
40 276 new. етсрочреч nenvepnoc (/ппнар.) = 
ВАр 168, Aeg 252 отпорни n oypoue ищ. = PO 
8598 2.0; santu., profligacy, intemperance: 
Pro 28 7 SA, Eph 5 18 (B aeraroyæa) dowrio, 
Lu 15 13 мота». (В йо) достас; ба2 9 dyepuxla ; 
Jth 1 16 213108 mrar, рабошеі»: BMar 168 thirst 
bringeth тля. подупоо{а; Tri 262 nyape азах, ез 
ЗЬВ 2 3 71 wealth эңгжос ево опотуля., Mor 22 101 
исефое nreoyar. шоме = BSM 95 В жетатшау, 
Miss 8 172 жиоүе, портта, goi зала, 


Wita SA nn m, waste land (? same as last) : 1856 
(В xanugo) xépoos, cit (prob) P 44 22 меш. Ma (о 
xanga), 187 25 (B = Gk) x; Tri 493 oyapooye 
samoqumo 15; — pm, be waste, dry: Pro 24 46 
SA, Jer 231 (В xw ento) yepootofac, CIPr 54 43 
caused lake to шооте acp щ. érox.; P 44 97 ngy- 
Aoc (205) ето nut. Буи | дг = 43 76 at lae (cf. 
AZ 26 128); Blake 272 nnennag ep ui. ичтако luxu- 
riens sine cultore, P 131° man's nature shipwrecked 
through iioc ето ишу. (belongs ? to uj. profligate). 


WHA А? nn m, meaning unknown: ManiH 89 
]aeoyn abad рахти & twice in Mani 1. 

щие SAAB, -и SBF, pl щпнү, -ye S, -Hoy 
AB & sg as pl, na m, set: Job 188 S-n B, Lam 1 


| 13 BF, Ez 12 13 5(В сьсиин), Hos 7 12 АВ бїк- 
woone S, шопа F, ще(е)ке- 557, wane- F, | 


7vov; Ps 140 10 SB-n dudifAgorpov, Mk 1 16 8 өз 
uj. B uy. nert вифВаААекь, Is 19 8 5 етпек шин В 
өз mer duéioAcós ; PMich 1191 S «abu nopeus 
ево еүрорт зпещин, Gu 98 5 wnn graw, Mus 


шин 


45 52 В сон anng. expo, Mani 2 4° пє[ч]щ. 
єтч®өр® ax лужьте тентч, Уа 61 104 В рече: 
щ. ш.пөюүе, casting-net; Hab 15 S(Wess 9 
106) АВ 48А. opp abw; ShViK 934 222 S нек 
жі еВоћ, nex uj. ng., Мог 43 255 5 сопот gar- 
теңирин ng. cooyo(oy?) egoyi оптецьйшф; рі: 
Ez1988B, Mt4 21 SB &{.; Pro 11 8SA(B ds) 6 
ра; ShZ 595 S паш, aAoove, m., Gu 101 S neur- 


С 86 118 В тарон Semumg.; —sgasplS: ВАр40 
сокот ппащин етаВы, Мог 31 зо пешин called 
cnepiom (?omvpibioy); ав adj В: Ех 27 4 gà 
nu., 4 Kg 12 (P 44 ттт = 43 107) зхотис ищ. Suc- 
ruwrés ; К 156 = P 54 156 иней ищ. #1302 net- 
work, trellis of window. 


шин S4 A? B(once)F nn f, garden: Deu 11 то 
(В во»), Eccl 2 5 F(S = Gk), Cant 8 13 F(S do) 
Jo 18 : (BF ø., А? = Gk) кфтос; Su 4(B = Gk), 
В 22 33 (var BHom 49 кипос} zapáóewos; Am 9 
14 SA (sic 1, В в.) арту; Deu 6 11 uj. nxoerr 


= 43 57 шша; BAp П тац. потооте, С 41 63 В 
sim, MIF 9 17 ищит злэлоот итещ.; матеш., 
gardener: Jo 20 15 S A*(B niesu ақта.) кулоирд; 
Leyd 427 прозе патеш., бад 81 катеш., ВМОг 
6201 B 211 matnog иш. 
nepagv (BMOr 6201 В 204), тещии prne (I? опне 
Kr 130), проз етешин[ (Ryl 170), u55 (2). C/WS 
204n. 

Шон о шол. 

шінде о циҙе. 

щибиме, шие о tnne. 

WANOLRASTB v magr. 

wenog В о ще wood sf. 

wne SA, we. B nn m, inen of fine flax: Ex 26 31 
SB, Pro 29 до SA, Ez 27 7 SB pl, Lu 16 19 SB Büo- 
со, 153 23 pl SB, Ap 19 14 pl SB Бісошов; P 44 
58 5, К 121 B э; BMis 10 5 porre nange g., 
Mor 43 251 S тщ. ercagr ennoyê (ef Is Zc В), R1 
3 51 S рени. экпфецбүссіпон as shroud, Aeg 55 B 
sim;  asadj: Се41 42 SB Bécowos; 2 Kg 13 18 
S nasoque иш. картотбе (cf 19 menca «.); BMar 
805 gorre ищ., Е192 А gac ищ. = # 122 S, Mor 
44 до S ершин nyg., BSM 83 B sanna ищ. er- 
соти = ВМВ 174 S miennoyb, Aeg 27 B sanna 
тш. поАостріњон. 


шоүзис В nn т, black cumin: Bodl 325 151 
тщ. oged шуй. Is Pers „3,5 (АТвва 125), оаоиий 
(Langkavel 4). 


In place-names: тешин | 
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WONT 


WAANT, щеєпт 0 ща nose, 


шемнт 5 пл m, a fish: Gloss 410 куи (коб) ша 
425 kéjalos ш. прьрс ane. Cf ? names Wjevyr, 
Пет (ВМ 449,450). 

шомт SBF, поо. S(nn)4*, щит- S, щент-, 
шолт, gonr? SB vb tr, plait: 1528 5 SB, МК 15 


| 17 SBF, Jo 19 2 ЗАВ, R2 2 24 S m. ngennhoss, 


те етешьүсың питёт, JTS 4394 S opis [6297 Mor 18 182 S anesec шу. риниотетна sanoyaar 


епотитите, BRU 1 1 ro S А nnequ., i шакүе, | 


ето nenay, тке; Jud 16 13 S бфабе»; PS 117 
S һин. nas ахпенлол (Od Solom 1 2 Se, 12), В 
Hom 133 S of Job areqeraa e щит пенлола, P 1314 
105 S оүзрипе exxeyeur шоптс without jewels, 
Mor 37 13 S taught me ещеит шин, BM 787 B may 
we pass night излшонтен Sennmeroooy; qual: 
Ex 28 22 В, ib 39 21 B, LCyp 12 S uhoxx...equs. 
сво опреноне copzA.; O'Leary Th 15 B ganga- 
Ancic eya., С 86 258 В патщ. ей. белизорирт, P 
131* 37 8строэла...еүш. єй. жәие IIRA MOIT, 
ib croin eymg. noe пиєзләрхоохе, Ryl 244 S 


| бәс есш. nanag, PStras 41 5 рћос есшщ. ro 
(В agau) даќ»; P 44 82 теш.” ception iie | 28 


ego; as nn m: ВАр 53 5 wove crown gar- 
пеки. non ток, 18 3 20 S(B = Gk) dumàdxiov ; 
Mor 43 77 S «euism ... иш. ergrwwe, Ryl 243 5 


| каААасе (1,25) oyar (Ley-) &Ngapnpe (фә ДІ)... 


ova (Zey-) шохопт; 2244 S оүсахерпеоп...е‹ржа 
novi uj. пчуезмот (фцийбгор), МІК 4752 S отунот 
ш. псаанири(о)п ([ сахири.). 

worre, щи. S, went В nn f, plaited work: Ge 
3134 B(S ganopn) обуна 23, Lev 15 9 B(S ?)ёті- 
сауна 215; 1830 17 S wo (BF wee)iorés; Jud 16 
13 S щи. 54асра; 3 Kg 7 6 S(P 44 111) щи. исьще 
(1? nawe) 2руо» кренаотбу; Ex 25 то (?) S щи, (P. 
44 104, B diff) orperrés; KroppK 72 S cast it (sc 
what hast enchanted) eyup. (meaning?) ; exem 
1.5: 2Chr3 5 (?P 44 112) ge Acre neren ших, ghás 
gloss on yaħaorév; T'ri600 p neren що. nnegütotoc 
бу 583 needle of es, ще. ^. 


WWT (often var що.) SB, ша. S7, wonrt SB 
vb intr, quarrel: Deu 25 11, Is 27 8*, Ja 4 2 B (var 
yon, all S ste) éyeobat; С ane, келі 
Ge 26 20 В р. perd, ib 31 36 B(S эх. xan-) p. dat, 
Z 328 S есщ... апотом mu péye оуубттеоба 
прбз; coyhe-: Va 57 179 B етш! oyhenrmovaa 
p.dat; asnnm:Ge137B(Sau.), 2 Kg 22 44 S7, 
2 Cor? 5 B(S do) páyn; 1 Tim 64 B(S X топ); 
Pro 21 9 S ra пёрре gnoyujons (А xx.) cf perà yu- 
vaskós payipns (but var пщот, cf next), Ps 59 5 B(S 
glicye eynam) oxknpés; Pro331 B(SA nosnea) 
óveibos; PS 258 S пазазттречаатще заииищо.; ata 
изу. B, place of quarrel: K 438 5,2! e» 


шаите- 


wante- SA?F, vus. S(rare) ant SAFO, ma- 
(n)re-, ша(путе À, manz F(rare), щате-, шьт(е)е8 
(archaic)B. vbal pref, until: Deu 2 14 SB, Jon 4 5 
SARB, Mt 1333 SBF £s об, Job 27 5 B(S эапе-), 
1 Cor 4 5 SB £os dv, Jo 9 18 SA*B tais дтоь, Ps 64 


S щетеот (var gore) nome ? Zug mére; Ap225 SB | 


дур об; PS 166 S amaac...manțer ncoc, ib 239 
S gewe шәнтсіи, Br 89 5, ManiK 72 4° sim, Sh 
C 13 70 S expeqsselera шьитотев ероүн, AZ 23 
32 Ёщапка епойле, BP 5558 F wann, AZ 21 106 
Ошьитеси рарот, BIF 15245 S/ aj. пкаппос se- 
gei egpan JEA 20 1955 ищьптен4 nac, Miss 183 
ВІ kept naught of his gift ща (е)тииу nivpa- 
фетус but rather gave it; so that: Gal 1 4 B(vStern 


449, 8 жееңе-) тос; PS 122 S He baptized man | 
щаптеаая mano еппове, i$ 276 S oy тетипаг- | 


ay щентотноонеч eboA ?, Br 226 S пщорп мспсп 


ty итиру asco ne, RNCÓ6S to martyr, Whatisthy | 


magic шаитихиа rita Aaarnac?, Peod 12 5 Baptist 
called many «jaserept nay sxnbanicsse, ROC 20 
54 S take wife uanrunw eunopneye, Р 131* 150 
gathering great stores anro ago 1257, LMis 508 
S they bore Him away щаитенхоос (же)алпесүтіз- 
oyn, Miss 4 113 B they gave money шатотиореза, 
C 86 242 B He died шьтечсоз4) sron, KKS 508 S 


queen (Eudoxia) hath expelled me щепа тирот | 


mwne amor, MG 25 107 В отазетьтколале ua- 
Tebar оти saxo, ВМ 1090 S питать») uane 
TOY: пцінцоте, DeV 2 127 В who am I шаЯ- 
nay еоүрой жамрнф? 


went В о wwr plait, adding Bodl 325 154 | 


шәр. 
щомте S, ша. 5/43, wont B, щь.Р по Г, thorn 
tree (acacia nilotica) laza, i.- , іш. (cf MIF 30 115n); 


single tree: Is 33 12 SBF, C80 173 В ёкарда (Vita | 


III $192) = MG 17 683 35,2; Bod 325 158 В 4:2, 
Р43 56 S miy., К 266 B {щ. йы; ShA 2 30 S oyu- 
єсроко, Mor 31 59 S/ оту. ecengoyn споре, ВМ 
Or 8811 243 S xehed итщ.; as pl: Ge3 18 SB, 
Ps 57 8 S(H сотр), Pro 15 1954, Eccl 7 7 SF, Hos 
108 SAB, Jo 19 2 SA*(B c.), Ryl 338 S shiploads of 


№. дк., Mk 15 17 SF(B do), C 99 232 S gutante | 


nng. = ib 89 бу B ӛкфубиов; Joel 3 18 SA(B ще 
исно) axotros; ShC 73 73 S went to ищ. edu 
sgenusax ище, C 89 7 B pong ећоА denm. 
MG 17 345 ТТ 142 S came forth from релш. 
MG 17 438 >, Mus 34 213 В coypr e&oÀ Sen- 
ganu., КІЗ лихткерафи ищ. mái errasfe (cf. 
PLond 4 xlviii), РМ 292 S gwħe nuj., 15 156 ss- 
expe ny. acacia pod, ib 172 әрнре nu., ib 196 кнал- 
se nup., 2 305 oenur. fhornsin handsorfeet; m, 
thicket of w.: C 89 16 В ung ng. in desert ака» 


ни 
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wong 
доу тїртє = MG 17 356 is», ib 7, 12 B sim, 


1 BAp 107 S shepherd етахоопе guneus. =MI E 2 


383 B = PO 22389 >; ше nuy., ac. wood: 1834 
13 SBF ákdvÜwos; R 1 5 48 S оєпще nyg. as fuel. 
In names: Поуодуте, Tooveoëvris (Preisigke); 
as place-name : Ищорте (PLond 4 597, cf Ep 1 118), 
nione (Lant 44), nuanse (% 49), -+ (BM 624), 
Потодут (BGU 1 107, P Goodspeed 17). 


шомте,5 v щонт plait. 


шито» SO, шеп. B nn f, sheet, robe of linen 
(cf соду Jablonski): Mt 27 59 B(S = Gk) ошбу; 
Jo 19 40 B ш. ma (S goc) fóviov, Va 68 171 В 
ш.етшола d. Aerróv; Si 27 88 чщ.,Ар1 13 S(B= 
Gk) тоӛдрле; 1 Kg 2 19,28 14 5 ВитАоёб; Nu 31 5o 
S(B = Gk) ёитАбкао> (cf шонт 1? nn); P 44 57 5 
Nope Qupisios) ш. рээ: МАЕ 39 348 В Ko- 
coy Sengany. еоотьВ, AZ 21 100 О теш. ори. 


yeso, een. В nn m, unbleached, raw cloth: 
К 122 пищ. «b (0 Almk 1 305, Dozy 2 419). 


шепте о щите. 


UjewrHe В nn m, louse's egg: BMOr 8775 131 
тищ., P 55 18 дицептес 122. 


шитәесе 5 (Theban) nn, a measure of wine: 
ST 382, ВКО 1 113, CO 463 moyfr и]уентьесе; 
vinegar: ib 212; herbs: BP 402 oyw. nàaiyann, i 
napay. СО 217, 467 quite uncertain. 
WANT c ща nose. 


wnay В nn m, market: MG 25 358 һчршА e- 
гид. to sell baskets (== ROC 18 бо Loan), C 43 126 
лид. neue where to buy cow = Mor 48 53 S eoc- 
Be юл. 

Шала В, yang Г v caantg. 

grou S, gnaw А, ша. 47, шон! S vb intr, 
stink: Job 67*(B эхрошт)Врбиос ; ShR 2 3 84 [mar] 
ш.! egoyo еш. nu], Mor 56 6 act. noi rnoke 
from sacrifices, Pcod 7 goats етші; as nn: Job 17 
11 (B do), Joet 2 20 SA(B 4о)В.; ShA 1 x28 «4- 
бөле, g., 2 113 пеш. nnecnotq, Мог86 72 ие- 
шио(ш) хатбнооте, Mani 1 4° |сфиоүде erghas 
hawg aney. 

щишщоуте, шіп. $,щипшалт! S*nnf,cushion(?): 
ShP 130° 34 rich прш ш. grranoc(rárys)gapooy in- 
пет(оү)гоор, ShR 2 3 44 genu. [...] xnpentgor 
on bed, БАР 1305 65 тщ. ne унтер запрыляе ayo 
nenhoyaxacionne that sick may lie thereon, ib gen- 
щот н oynoys nuj., BM 1090 price of мили. (bis), 
Sph 10 147 S* жоот (от)ш. па Cf ? шешоте. 


шон SF (nn), -&, щепҷ-, шенй-, gongs, -82, 
4D 


pong 
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шоп 


gongt, =, S vb І иг, join, come together: Eccl11 | пєүш.!, MG 25397 = AZ 14 45 В рапинке ayger 
6 dni т адтв (no vb), Blake 260 aux зола етречш. | ево беннеуіьА aprè mean, PMéd 211 S 


паз тшщ mmewome; qual: ViSitz 172 4 34 єүш. 
duépiwros; Eph 4 16 (B рити) озуардодоуобабак; 
ShR 23 44 [пейщьхе eyg. ayw eyzooaxe е[раз]- 
[so] sax. ТЕ: Mk 10 9 (B тылы) evvLevyvé- 
уш) Blake Lc sannen өс пц. nuerwne. With fol- 
lowing preposition. се-: 1 Cor 2 13 (B = Gk, F 
garper) ouypivew; Vi [с 20 етщ. мляяоот eoa 
оо» érayyélew; Mus 42 233 пєүймщєпЁтнү- 
типе epos, RE 10 37 autaerore ujohhr (1 montr) 
eyeamoc; С æut-: Mor 17 77 words asnoyut. 
элипроиАои синие dat; ShBor 247 тоб ити. 
мипонала дапиеорнтой, Mor 39 10 ш. ааппеү- 
epay in marriage (var ib 40 7 ротр) = C 4337 В 
gom, Blake 300 трепрылае ш. xanrecpraxe ete- 
gnay, ЕрАрр 1 83 трепеспьү жоне (sic) saunev- 
еркт, Вог 260 121 w. пезћрре аяйпезас; qual: Sh 
Р 130° 36 deeds етщ. ахппшазе, Мог 28 22 Trinity 
eyw. аниетерну риотазитотта ; t 17 67 wife et- 
mong naar фгтаписалаосф Cu- dat: Pro 19 11 
{А = СК) дридбеи dat, Jth 16 т évap. dat; сща-: 
2 606 how can I uj. nnecgas gasAymoc ? convey 
letters to. 

—— nn m, union, unity : Ez 23 42 (B сүлхфо- 
ша) dppovla; 2 Cor 6 15 (B X sxaX) ovypórnois, 
ib 16 (B do) ovyxardbeois ; Z 218 eqrue guoyw. 
cvvádeo; Miss 8 94 тщ. nrauvroya owpouj; R 
22 31 ng. xxnvassoc(var BHom 47 gwrp)ovvivyla, 
Ryl 113 £cóyos * исоеин nowrp my.; Wess 18 95 


тїш}. anie ланпетаснолос 6677$; Br 247 ng. п- : 
neyaehoc, ShC 42 224 nu. ахиездосазос wherein | 
are things opposed, ViK 9748 gospels жаяр eya. | 


потот; gnoyu.adverbial: Eccl 7 15 (Fom) ovp- 


pres; x Cor 1 5 SF(B X ax.) ёк cuupuvou; ROC ; 
19 135 divinity & flesh united not exovyur. aħda... , 


қата өүпостасіс. 
WONG 9 aon. 
umnog, gnoyqB о anog. 


ито В nn, meaning uncertain: Va 57 95 
отш. отор пнатаз ypon(-£npos)ute qnoi куо- 


fig-leaves called пАьтүф(ү)Аон рос eyqorc oyog 
eyuj.eyor nia Ta уроп. Prob not поту heavy. 


w(e)weçe!,- het, wange, щиҷеў, urbe", цице, 
S, шенеу), шик" В nn f, scale of fish: Lev 11 9 51 
(varr?!) B? eris, Ер 571 S Мене ш.? ит у: Job 
40 26 S'(B = Gk) рса; 2 Kg 21 16 S'(var*, Pey 
Gr 192 cnbe prob error) корд) (but var тара бнт, 
cf Syri Jos Ша); ShP 130° 25 S fish епаше 


: тш. noygon (= goq Chassinat). 
рът ен(е)итоАн ита» блобода:; ib 21 рих equi. | 


Cf шее. 
Шәлоүд v ноте sf. 


(wong), щонргВ vb tr, еруіде(с/шооке); Deu 
33 g (S ны яса-) бтоуофокеш; Cat 221 щопрот 
ещтезпат enwoy; си-: Се 48 11, Ps 20 3(5 
gopo^) arepeiv; 1 Thes 2 17 (SF diff) åroppavi- 
Lew; Va 66 295 шопфот snoyaxeloc тєрїкблтє- 
обал; Cat 92 аушонооү зяпоялот, С 86 105 eyna- 
wonge зхлессоп; МС 25 111 namyongoy u- 


фрєчшәпщ. 
WjengoB оро. 
Шаи-, щионт 0 рит heart. 


шәл S nn, prenuptial marriage gift (о Ryl Dem 
3 268 n, AZ 55 74): Bodl(P)b 3 (= Petrie Gizeh & 
Rifch 42) marriage contract axi ne noy mage ngo- 
Хоку жжпоттрихүсюн (и)поүҷ өш. Cf p 4274 
(e)n тоот? sf. 

шип S nn m, meaning doubtful : J 58 39 mort- 
gage of house mican ... annega. (? Theban for 
шап, © Ep 1 238). 


WON SB (bibl), шооп S, шал StF, шәп SB nn 
m, a 4-fingerbreadth, palm: Tri 467 vne.….oxnequy, 
Las (cf Is 40 12 prow); as measure: 2 Chr 4 5 B, Ez 
405 SB паЛивт);  ShZ592ovyracce потернте 
н oyag. пка, J 65 бі sim (cf ? PLond 1 233 тл 
pov уз), ShC 73 200 tongue hung out игш. спа, 
ib 137 ш. cnay ище, Hall 80 S“sim, BMar 241 sim, 
Lepsius Denkm 6 102 эаптмте ищ. ахисимү NTH- 
ве, Hall 121 sim oon, ВМ 528 $ 18 F тннйе, ш., 
sxegs, СО 473 щазоти пш. emoce, Bristol Mus 
ostr H 1755 qrooy тш. заисиьт дапорк, Mor 41 
176 шон enay noyoute, TurM 16 изе mg. ngtp 
шопе nzomon (cf СО 144, J 24 126), Bodl copt 
inscr 427oyersoge (xx)axage aunoyzon(/ujon,same 
measure?), ShC 42 уо жаптшахин ngor of bread 
(same ?), TurO 15 қапәнде(-б ао) псоот nujun 
(sic), ib oyn къАнАе (sic) аллау тиооү oy. nan 


паве (0 ?mquardèns Е COwen) $ duapria, ib ' eio, Hall 87 шоп пното, ш. исарганн, CO 221 


b щоп, group of four: Ac 12 4 B x wg. (5 
замтасе) s тетрёбио»(Р 44 18, K 16 wy), ВМ 3355, 
AM 205 В sim; Mk 6 48 (var & В оуерше)фодакф; 
Leyd 175 rubric ngepataia.….meyig. nhegic (of 4 
versicles in each). 


Шоп В sole of foot ә боп. 


шоп SAABF, шп- ЗААВ, wen- SB, wan- 
SP, won- SA, ujonz SB, шоп SALA, want 


шоп 


SABF, p c wan-4°B vb tr, receive, contain, take, 
suffer : Ps 146 6 B(S qi орз) дуадаи воем, Mt1 20 
B(S жа) тарай; Ge 13 6 SB, Jo 26 S(B or) xo- 
рем; He 2 18 SF(B вз), Ap 2 то S(B do) réoxew; 
Jer9 зо B, Mt 11 14 B(S xx) õéyeobar; 1 Cor 7 285 
(B do) ѓу, Sa 1 7 S(B diff) ouvé.; Jo 11 39 B(S qi, 
A! hage) aïpew; ShC 42 63 5 rasa... namonoy ап, 
PS 08 S acum nemos ирке, Mani H 22 А" ngice 
єитафшзмпоү, BMar 16 S щи genasonge, ib 17 
S equjn na at gate, Mor 25 200 5 aymon шАнА 
шала & promised, Mani 1 А? angwn ner be- 
fore you, PO 11 317 В щеп ganoñs яңұны- 
пос; ішу: Pro 23 20 S(4 ray), Jo 4 8 ЗВЕ (А? 
т.) éyopélew, Eph 5 16 SB, RNC 23 S щи ne- 
сото “Ғау.; Ex 21 2 S(B жфо), Jos 24 32 (хаг 
Tooy), Is 13 B(SF коес) ктйаба; Pro 29 34 S(A 
т.), BMar 116 S w. потири place; BMar 54 S 
щи gugaa, 1 28 S петшооп ната прасте, BSM 
38 ВИ God grant иташопе = BMis 382 5 s1, ВМ 
1233 Рщьи сота; intr: Ge42 5 SB, Is 24 2 SB, 
1 Cor7 зо SBF ày.; Ez 7 13 SB кт, ; ShC 73 142 
S opp + ebor, MG 25 29 B sim, Ву! 346 S ш. ngia | 
mangra (cf 8‹@ xeipós els xeipas), C 43 75 В роли | 
иш. bought men, slaves. | 

qual, acceptable: Pro 10 24 B(SA corn), Is 49 8 
SB, Lu 4 24 SB бектбе, 1 Tim 2 3 SB 4л48., Ro 15 
16 SB ейтрдаб.; ib 6 17 SB кералот snie qj. yd- 
pis тф дед; Jer 20 14 S(MIF 23 12)B éreuxrés. ! 

With following preposition. 

—— e- SAA'BF dat commodi, accept, restrain 
self, take (mostly B): Job 6 тт (5 = Gk), Va 57 10 
anac. epoc copecogs dvéyew; Mt 19 12 (S qi) 
хәреіу; MG 25 7 wacu. epoc in all things droué- 
vew (cf x Cor 13 7 asoni итоте); Job 2 9 (S do) 
kaprepeiv; ib 31 23 (S om) émodépew; Lam 4 15 F 
(S сооре eBoA, В genz eb.) dduerávar; ShA 1 тот 
5 поз ertam. epooy н ernays ga-, Ep 1 19 S 
aioyuu еш. epor; ав obj: PS 355 S aqui. epoq 
ентесфалра took him from(?}, ВНо 137 S uj. epos 
guneigixon, C 86 5 ш. edax eho Senrenxw- ! 
pa; nex: 1 Thes5 14 (S qi ga-) dvréyew ; C 86 
239 nau. epos пелхак De indulgent; бг, take to | 
self, contain: Deu 32 11 SB, Si 2 4 SB, Zeph 3 2 | 
АВ, Jo 4 45 ЗА?ВР, x Cor 2 14 SBF щая-, BHom 
16 бичшопи epos, ZNTW 24 86 F wang earn | 
B&y., Ac 2 41 SB émoë., Ez 20 34 SB elob., Mic 2 12 
SAB àkà., MG 25 203 В not willing ещем mou 
epoi ката$., Pro 3 12 ЗАВ mapa., Lev 26 43 B(S 
за), Ro 16 2 SB прооб., Lu 10 38 SB óxob.; бе8 
9 S(var amagre, В ез) Aap., Ps 3 5 SB, i5 88 43 5(В 
төз), 40106 17 5(В клон), Mic 6 6 S(MIF 23 
89)4B dvrd., Mt 1 20 B(S =з) тарай. Ps 17 16 ЗВ, 
Ac 18 26 SB троосА., #19 B(S do) ózoA.; Рго 46 | 
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| ког) пах, BM 597 F anganoy пети; 


шоп 


SAB ávréy.; 2 Cor 2 SB хор.; Ps 68 8 B(S qu) 
Злофёр.; Ge 30 8 SB оз Авт; Mt 25 35 SB 
өзудуеу; Aeg 286 S ш. epooy ажпторп apoiévat ; 
PS 105 S sxuprpehaaT шоп epog, ЕВ 1665 each 
jar ц. ерос злалетретис cnay, El 96 А wx? дац. 
поүйї& apay, Mani 1 А? ц. арак им үсте, 
BSM 54 В ayı. epoy птецәүста = ВМВ 407 S 
жт ити-, Lant 7 то F nôt шал reyryocx epog, 
ST 72 S tax receipt оуүянше...фиашонс епекАо- 
voc, J 75 86 S shalt not шеп розае ерон (as heir) 
under 20 years. V also реч-, emu. 

exu-SB, on behalf of, for : BM 1105 S rer- 
пепоФ патапн üj.! є.тааптакмроаде птетиезас, 
MG 25 409 prayers шш. ехон agpesimóe (ROC 19 
47 кож), C 89 208 В nigaor nre rt ut e- 
Фриз exo (cf Phil 1 3). 

n- а dat SABF: Mt 16 5 B(S s1) Aap., Тег 
39 7 В тарал. els krfjow; Is 55 1 S(B om n-), Mt 
13 46 S(BF om n-) ву.; Ge 33 19 S(B do), Ac 1 18 


; SB ктбодаи ; Ep 592 A 24 S uy. пан ппаттано фу- 
| «бобаг; MS Antinoe penes EES S шеп none нақ 


етиәмше сотитч, C 43 126 В пташ. ии! noyepe, 
Imp Russ Ас5 026 S пион оүтерланстон(а solidus- 
qual: Lev 
22 20 SB, Pro 14 35 SA бектбе, 1 Pet 2 5 SB eù- 
трбо8.; MG 25 326 В nists evequs. rua arog 
nme mceqnoyqr (ROC 17 358 «хөр loo кю 
ha»)  bexpendon: ВАр 125 S шоп (sc solidus) 


| пәйоос 2 MIE 2 418 B, BSM 33 В шопе (іс robe) 


ncoyo = ВМВ 376 S taac фа-, ЭТ 173 S wong 
nai псото, Miss 4 183 B yong хак eSoyn et- 
еккАнсза, J 80 42 S шон nneg enpnbc, Ryl 385 
wonb ерре. 
пти-55°ВЕ, from: Deu 2 6 S(B + sagas), 
Ap 3 18 SB dy. пара; Lev 25 14 B(S жа ити-) кт. 
т. Ас7 16 BF(S ovin-) àv. т.; Deu 33 16 SB' бек. 
dat; Phil 1 3 SBF um essor и. cxapioret dat; Br 
106 S ц. accion... итототу, ShR 2 3 27 S цу. ити- 
ner efod, ShA 1 257 S еүш.! итоотч axnescc, 
C 80 68 В шеп oppi... итота undt = 299 2348 
gimus, J 2 19 S° илкерос...птапеменот ganoy n- 
vooreg; meaning doubtful: Mt 16 22 5 aygonce 
(impers) итоота (== Mk 8 32 F, where S 4 печоүог 
ероүп e-, B both aston axaxoq) проодарВауеоваи. 
magpn-5A, before, with qual: Pro 158 S(4 
om и.) 5- тара, ib 11 20 SA(B wren-) хроо8. dat; 
Ep 106 S lifting of your hands етш. ниафрипие, 
ga-, Sa-SBF, for price of: Si 20 то S, 1 
Cor 6 20 SBF ау. gen; 1543 24 SB кт. gen; BHom 
18 S àv.; 15 55 2 SB пра» gen; ROC 20 53 S 
трофн...шопс фаролапт, BM 1147 S w. отроотє 
$ а}; азай): Lev 22 11 54үуси ny. gago- 
sant (В w. vb) Әктцтов; J 82 16 5 sayon ищ. 
4b2 


шоп 


gag; ehokga-S, fromout: Gal 3 13 (B ga-, var 
ehoA Sen-) day. ёк. 

gn, Sen-S, buy with: BHom 101 aqui. sa~ 
тиосахос gamegcenog, Lant 102 vo aqu. anixu- 
өзде paxneriraq; in B: TThe 262 to Virgin apens. 
Фептепеті conceive, 

girn- S, from: BM 447 12 итиаяа...птан- 
eloA g.: Ge 25 10 


Wong рттоот, v also c ити-; 
(В nren-) кт. пара. 

With following adverb. c e&oÀ B: Ez 43 27 (H 
Cons 307, var diff) прооб.; Dif 2 93 sufferings ет- 
aywonoy edoh; — cegoqn, es., accept; AM 268 
B3.; 1 Kg 2835 S аїрет е; Ro 11 15S neywon- 
oy eg. (В ms ess) произ; ShBM 202 184 S 
fruit ш.! eg. opp Teray eboA, BMOr 8811 230 S 
gelu... gi.! eg. amet; eg. e- : Lu 169 SB 5. 
eig; camay B, take ашау: Jo 11 39 (S «s ЕЛ) 
alpew; C 43 176 фнащ. arpat аа. (cf жау b). 

pc АВ, receiver : Mani 1 А? яищьпоно, BSM 50 
мини ищенониот ищапоалот птотч алф = В 
Mis 400 S жутитти (sic prob, var аламоти) пралот 
= Va 63 19 В в: meveng.; ахетшан-: Ас28 7 
sx. щелазао(уаг щен-, 5 xotg an. фофрбиоя ; MG 
95 125 sxeviganigo suffering contempt. 

—— nn m SB, acceptance: x Tim 1 15 B(S тало) 
&moBoyí; Ps 107 8 S тщ. epoq(B &sxagt) dvriAn- 
Jas; purchase; Si 27 2 S dyopaogós; Jer 39 11 В 
(84 chon) «rois; BM 288 S отш. noy} eboi; 
go: Ge 17 12 В паш. Sapar, Jth 4 10 S uj. ga~ 
Фозлит 4руорфуцтов; ЭТ 201 S рпотущоп gaxor. 

ътщоп, щот SB, uncontainable, illimitable: Cai 
Euch 485 В aujonq ёҳебрутос; BMis 144 S whose 
womb mon epoc aenerarwony,Va58 127 B benevo- 
lence nasujonc, АМ 239 В патщ. ершоү nuaw- 
pea that accept not. 

pegus. SAB, receiver, с е-: Jth 9 11 S, Ps 41 9 
S(B пашҷ), ib 58 16 SB, ib 88 26 S(B pey} ToT- 
ч) бутдфттер; PS 139 S napequionr epon, TU 
43 8 А sim, Mus 42 233 5 body became pegu. e- 
poy aumkoroc, С 43 205 В речщ. epog пкзречер 
noti; метр. В: CaiEuch 016 oyaerpeqig. 
epon ишорфапос боба. 

em- smu. SB, receiving, acceptance, c e-: Ps21 
20 B(S vb) тиз; P 129% 121 S отв. epon at- 
пении through Jesus, 1294 74 S та. epog ney- 
Tyyne, AM 222 B na. прапкећасаос epog. 

wonc SB, ща. F nn f, reception, entertainment: 


Ge 21 8 SB, Lu 5 29 SB Зоуи; Va 51 160 B jars | 
: ane, sim: 1 Cor 7 36 SF(B вз ш.) doyqpovetv èri; 


gany. nre оүнрп доҳєїоу; Ge 19 3 S(B co) пдтоз; 
"Iri 484 S iel; BMis 273 5 espe потнов nu. e- 
poy=Mor 30 49 F, TstAb 165 В spi пеш. epwoy, 
PSBA 30 277 S oyw. eynaaac, P 130° 121 S gen- 
apicron angeng. 
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Use 


шолс S nn, seizing, impressing: JSch 6 зо (cf. 
nee) fine gau. пиееч. 

Cf wongn. 

V also àon, anag, nopne, сөл be despised (man 
шош), торе kand, wn, фо (орал), ZMOT, gice, ит. 


WON S пл m, a metal object, mostly of silver, 
necklet, bracelet (Strzygowski Kopt Kunst 1022, cf 
255} Berl Wörterb 4 438, also Spg Petub 323 špe n 
М): J 94 3 паш. ngar sold, #6 66 39 wosurr nu. 
понт & 3 chains bequeathed (= ib 76 42), Ep 545 
oym. прат nemay ngohon,, ST 439 по«(е njaj 
ng., Ostr Chicago 29 1930 оүш. пио(т), CO 477 
among metal objects отуш. ече[...]4. 


WON SB(once), -ne 4°, -m F only in u(e)n 9 
АЕ, щие SB ngyon, moment, instant, c enoy-, 
suddenly: 1 Cor 15 52 une (В coycoy) & àrópeo i 
Sa18 12 трде мау боту; Z 341 bring news pnoy- 
ume нау, 865; Wess 11 168 fear wne чот. 
dóvo; Pro 13 23 S (var nreynoy, А фиоүсәле, В 
Senoywuwr ебоА)оугтбиов; В 2 4 бі euoymcue 
.….gnoyu., Miss 8 255 рпоүщ. aneyhaà ep ФАен- 
аха, J 66 8 lest опот. death befall me, ManiH 10 
А? nuy әноүш., Мог 30 44 F guoyu. ae иш. = 
BMis 269 S әпоүшсле, Dif 1 бі В sat up $епот- 
uy; 2324]; PS 277 oymoy nus; — alone only 
DM 2 6 p nte p-wun (this word?). 

WunB v шов B shave. 


пила S nn, a land measure: BM 447 8 nenta- 
дла... степаие заптсаше num[a, ib 448 8 neigt 
na in sale of «ras, Nubian? 


буте S4 4*0, -m BF vb Lintr, be ashamed: Ge 
2 25 В, Is 339 B(SF жа ш.) atoytveaôw, Lu 13 17 
B(S do) xarauo.; 2 Thes 3 14 SB évrpémeaber; PS 
232 S sum со oyae ахп‹щ., ShA 1 92 S those so 
doing w. аи, Miss 4 102 В lest he be exposed n- 
течщ., Va 61 119 B еүщ. opp eypaur, PBu 91 5 
тищ. eina епхланый talking nonsense, АМ 317 
В кш. an {поү енер gix?, Hor 83 О ш. (context?). 

II tr, shame, make ashamed: He 2 11 SBF èra., 
2 Cor 7 14 B(S х1 щ.), BHom 52 5 du. nnaerore 
xaraw.; С 86 302 В еүш. 3xniaxsBoAoc = BSG 
1965 + ш. 

With foliowing preposition. ce-vbal: Su 1158, 
Lul635B,BHom49Saymwg.eraue- абс. сетіс- 
S,concerning: R1 465 єтєтиш. елщеере mia; С 


7.288 S aqui. е.пентасотлкоү бут. èri; 
of, at; АР 15 А? печщ. экпептаціцоле) аёо. ace, 
C 86 294 B w. nraxxoq alc. inf, Ro 1 16 S(B $еп-) 
ётоло.асс,2 Tim 1 12 B(Sintr) ég. intr; сра- S, 


€ n-, 


ume 577 wone 
sim: ӨҺУІК 909 ш. garamat пианойе; cgi | Lev 26 41 S(B wẹ), 15507 SB дт.; Ez 39 26 B 
8, sim: 5141 16 щ. фташае бт. èri; с рите | åriplav AapBdvew; BG 122 $ ayx. тирот, Mani 1 
1 


n- SA Жһтән s- B(rare), be ashamed before, rever. 


Job 32 21 (В шфит 5.), Pro 28 21 SA aio. асс, Si | 


41 17 alc. ётё; Mt 21 37 (B do), Lu 182 SB өт. 
‘асс; Cl 21 6 А ш.әнтоү nitas aid. acc; ба 18 25 
«вр; Deu 28 so(B diff) аура е» асс; ShBM 
253 56 have not feared God nor uj. gury аатрофи- 
тис, ВМВ 149 шщ. энте noypisisao, СО 61 arat- 
иен. gury npware, AM 53 В es. бетон unind, 
Mor 25 71 ngo evo. gury revered face, Bor 240* 
7 элалхоүз щ.фитф; с Saxen- Bsim: Va 66 311 
аларенш. Sao птапецтоАн адеод acc; АМ 
33 qu. бакас итеналетиии4. 

—— пам 5 АВР, shame: Job 6 20 S(B щит), 
Pro 9 13 SAB, Is 30 3 SB(F штат), ib 6 SBF, Lu 
14 9 SB alexóvo; Lam 1 8 B(F www), Ар 16 15 SB 
doxnuooëvn; Eph 5 12 B(S щлоҷ) aiaypés; Ps 43 
15 S(B do) Фтротз; ib 151 7 B(S nognes) óveios ; 
Job 40 8 S(B do) атца; PS 48 S күш. әс ебоА 


exei, ShBM 198 20 S uj. пе хе nas, ShA 1 1025 ; 


oyu. name жеміңарьба, АМ 186 В oyw. naque, 
BSM 34 В suon uj. эго, BRU 1 313 S other 
things they said naw. naa yooyc an, CO 397 5 
nago азер nyp, seaicgas polwc; аз adj: Ge 34 
7 B(S певе-) doyfpwr; ShC 73 160 S genaxehoc 
пщ. поүрооүт. 

этш. SAAB, unashamed, пп: Si 23 6 A(S xt- 
Bal), Is 56 11 B(S do) дра; El 1225 = 92 A, 
AM298B; adj: 1 Eg2 295, Pro 7 13 SAB, Bor 
258 114,5 ърькоп... na. dv, ; ShC73 157 S 90 na., 
DeV 2 37 В cps nas; aanta, serati., Shame- 


lessness: Jer 30 4 S(prob)B irapía; P 44788. | 


anyexcentia (dvaioxv.); ManiH 48 А? veyas., C 43 
164 В speakest Senoyas., ST 364 S amazed at your 
mos; рату. 5: Ессібі åv.; ВМ 2478 
Шасер an angore dvalaywros; BHom 85 o на, 
gneyhaa. 

реци. in жатр. S, shyness, modesty: 1 Tim 29 


(В merxpint) аба; ВМ 301 art filled with enr- | 


стязаи gia. 
ъч. САВР, give, put to shame: г Kg 13 4S aic. 


acc (sic), Lu 9 26 S(B uy. vb) гтало., Ru 2168,1Cor | 


11 4SB(var 4 шощ)катао.; 515 34 SF(B Senoy- 
apio) трде Фтротту (АаАє?); Pro 28 7 S (var & А 
cou) árisd£ew; R 15 40 S +. aaneranomoc, АМ 
141 В sim, Blake 298 S &44. итесрзахе запеенот 
(Се 35 21), Маш Е 4*4. нес) peg m.: 81224 
S тр. ката. 

ж, бз ш. ЗАД?ВЕ, take shame, be ashamed: Ps 
69 4 S(B mr), Pro 1 22 SAB, Is 339 SF(B щі.) 
alo., Ps 118 6 SB ётоло., Jer 27 2 B(F Louvre 10052 
unir), Mic 37 ЗАВ karaw.; Ps 39 15 B(S oywac), 


A aya. nar napisne, С 43 164 B worship gods lest 
merg, Senmnalarion; — c е- 8: Jud б 28 alo. 
inf; cerbe- S: Ps 68 6 (В еөрні exen-) aio. 
èri; cexn-:1s20 5 S(B diff), Zech 9 5 4(В беп-) 
айо. èni; 1 Cor 7 36 B(SF wy. exn-) dox. елі; Ps 14 
3 B(S повеса }дуе арду auf. ет”; си- Jud 325 
S(cfabove m. с n-) aie. intr; ethic dat: BM 344 
5 =. пак, АМ 50Bsim; — cnnagpn- 5: PS 252 
archons nas. ппаррити, ShA 1 410 those contend- 
ing with sin роще етрепж. nmagpay; соһ- В: 
Jer 3 3 длағалуілтейу mpós; eboà ра-: Dan 3 44 
arai. 810; — Cew-, беп-: Ex 48 11 В ёт. лб; 
ShC 42 125 S етрхх. әлкпефбшт ekol рите; 
ево ри-: Is 1 29 S(B ex.) alo. áró (var èri), Hos 
4 19 AB катаю. ёк. 

щит S, шин B, f unicere S, modest person 
(v AZ 44 94): 5135 10 S мещ. (var пех. = летщ.), 
ib 4l 27 S ayome nig., adj f ib 26 15 comme ищ. all 
aleyvvropós; aetu. B, modesty: x Tim 2 9 (S 
эзитречшиие), Va 57 110 als; MG 25 356 oe- 
Bro мелатечля. (ROC 18 59 ехо). 

эшит В, упат F vb intr (qual), be ashamed : Is 24 
9 (S «t une), Ep Jer 25 F(B w1.) alo., MG 25 214 
aque пооү єүш. karao. ; ib 204 equy. alô. ; 1816 
12(S do) ér.; C 43 239 лаш, before multitude, 
ROC 25 25оетьҷіц.(252зіт igi); се-: MG 
25 232 naquj.ne exoc = Z 317 S ща. alb. in 
сөбе-: C 86357 aqui. eo. мази; — c exen-: [в 
1 29 (S жи uy.) aic. èri; си-; АМ 276 еүш. 
ncas Ўлоотеєобо ИИ; сатен: Bar4 16 alo. 
acc; Ех 10 3, Mt 21 37(S шз. ont) vr. асс; с 
Жажеин-: Job 19 3 (S do) aic. acc; і: Mk 8 
38 F emam. алаам (5 + щи. паз, В diff) ете. 
acc; na m, shame: Ps 68 20 (S оуоАс),15303 F 
(SB w1.) охл; Ps 21 7 (SA СІ nogneg) óveios; 
ib 108 29 (S wi.) ёутролз}; DeV 2 111 4 пост 
потщ. иенеә; — атщ.: Deu 28 50 (5 nawr go) 
dvaðýs; $w.: Р 68 то (S nos.) дує ер, 77 
66 (S + nog.) óveidos Sðóvar; Mk [с éxaw.; МС 
25165 eq us. as callingbimthief; øs u.: Ps 30 
16 (S a ші.) aloyúryv кош ем; Jer 27 2 F(Louvre 
10052, В =з ша.) катаю. ; 1845 17 (S ото Ас) фт. 

V жию. 


өтпе 54:0, oo. 4,шоға ВЕ Sone(Hor), cof 
О, woont 5 А, во. A, шоп! ВЁ(опсе), шаат? F vb 
intr, become, befall: Ge 7 23 S(B оси), Ps 6825 SB, 
153412 SBF, Ap 10 6 SB elvai; Ge l 5 B, Job 1 21 
SB, Jer 33 1 SB, Mt 13 22 S(BF diff), MG 25 210 
Berapoygi ne ш. уѓуєоба:; Ps 36 то SB, Hab 317 
АВ, 1 Cor 7 26 BF(S!)óndpyew; Ge 25 18 B karor 


wone 


кему Cl4 r1A(sic D), де; noGkvb:Ps63S 
щаитеот ш.? (В waenay) Газ тӛте, Job 4 17 S. 
щареоү щ. ? (B diff) ri уір; ROC 17 доо В ӛн 
etau. droréleoua; Sa 8 8 5 петиащ. реє; 
MG 25 211 В epeuopn паш. тері т. тра; PS 
27 5 рой max enam. Aeg 202 S ерщантщахе 
итклененсіс ar, С 43 126 В eva rooys w., Ep 156 
S anewranzooy тироү ш., BSM 31 5 фотошц 
at aapequ., СО 376 S eptianrencpers ш., El 
36 А ща]тео ә. enseer?, AP 27 А“ heard nent- 
ayu., PGM 1 1140 aapenerengoar cobi сабоА 
апо roy afena), PLond 4 445 S азетица ш., Ryl 
325 S sim, Tebtunis (v Аараач) Е nevbaA пнсфь 
choh зяпатесиу. untimely; auxil to zd vb, qual 
(mostly): Ge 12 2 SA(CI)B, Ps 17 23 SB, Is 31 8 
SF, Ro 11 25 B(SF diff) сЁ.; Job 22 21 S(B diff), 
Eccl 7 18 SF, Is 32 11 SBF yi.; CaiEuch 548 В 
aqui. eor патанае pévew; Va 57 15 B ш. equo- 
жей зўттёобы; Ap 11 8 S ш. eynux (В w. only) 
по Gk; ShBerlSitz '20 430 S щасщ. есонА, ВМіз 
359 S nexmo тайа. eyy! gapooy (var om u. 
ey-), BHom 33 S words шур. eyeng, АМ 220 В 
memory stam. ea eĝo; not qual: Се16В, 
Is 322 В, Мі525 S et.; Lu 7 38 S(var ew) Gk om; 
ShA 2 282 S sapiu. eres рат epos, Leyd 464 
S city наш. ссщзаще aaneneponoc, ВМ 1035 S 
apercu. (/ езщ.) espoetc, С 43 126 В ayu. сеткой. 
new, El 48 А aig. ееттобр, Мог 30 45 5/ ayu. 
етеужарктот. 

Impersonal, befall, 3d sg f: Ex 4 9 AB, Deu 6 
то SB el., Nu 5 22 SB, Jer 338 SB, Ro 3 4 SB neg 
745 MG 25 203 B acu. cvufatvew ; PS 13 acu. ge 
auutcamai, ShC 73 69 S есщанщ. ae итеяесиит 
&с, Мог 31 179 5 пиесщ.; | 3dsgm: Ps40 135 


(В Б, Ap 16 17 B(S f) yiv.; Lant 77 (2) S gasan | 


еңеш. (mostly here f: ib 4 19, 7 11, or Gk ib 98 29 
venoso), Hor 81 О agm. oyn сотиотче тр ney, 
ib 84 sim. 

Qual, be, exist: Ex 3 14 SB, Ps 140 то S(B он), 
Is 30 13 SF(B dift), ib 31 1 B(SF om), Jo 1 ı S(B 
om), ib 16 32 4%5 веет, B xx), Ap 16 5 SB, Aeg 
240 S cure ngin етш. el. ; Jo 10 19 S(B шоти), Ас 
2 43 B(S шөне)уі.; Ps 103 33 SB утар.; Jo941B 
(SA? age ратл) меу) 2 Cor 8 12 B(S кн egpax)zpo- 
кебобаь; EstB 6 5, 1 Сог? 26 SBF érioráva:; Ro 4 
16 B(S Gk om), Ap 22 2 S(B Gk om), BAp 52 S 
newy етің. eboÀ girn- СЕ ога; PS 9 S negu. sm- 
ишори, ShC 73 82 S oys оепойнте u. that profit 
not, C 100 322.5 Adam formed from истеисещ. ax, 
С 86 20 B sim, Mani 2 4° фоү шот петшщ.7, J 5 55 
S тезотсвь етщ. venov reigning power, ВЗМ 67 B. 
oynemeuy еті, Semramolic axpoov ? 

With following preposition. 
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e- ЗАВР, for: Nu 5 27 S(B diff), Is 4 6 B 
(5 п-), Mk 10 8 SB el. eis, Jo 11 4 SA*(B no vb) єї. 
após, Is 40 17 B(S no vb) et. ds; Ps 6822 5(В и-), 
Is 33 2 SBF, Ac 5 36 SB (var n-) yi. eis, Is 04 10 B. 
(S expe) уб. no prep; С43 62 B еуещ. ептько, TT 
56 S шарероүре w. epoy, Mani 2 4° xxnengob qj. 
angre ai(right)time; vbal: Job27 5 SB «1.; Ac21 
35 SB оървоё.; ВОС 18 37 B eceu. eopenaxxon, 
Miss 4 7035 эптощ щ. етрепр nhoÂ;  egoyn 
e-: Ap 22 14 S(B eyxen-)cl. éri; Ps Бб 5t S(B ба-) 
Gk om, Sh 42 66 S пескопос... ш. ер. enna, Mus 
42 236 5 тзорзс..ци 7 ер. epon еттьно, J 106113 
5 donation ш. eg. еплхоиастирюн, DeV 2 53 В 
mercy eruj.* es. encenoc of теп. 

— ехи- SB, upon: Ro22 SB el. éni; Ps 32 22 
5(В ovx.) yi. èri, Lu 19 19 SB yi. ётиш; Ge 15 12 
5(В diff) пілте dat; LCyp 20,5 God's mercy w.t 
езпсарҙ пз; еррм ехи-: Ps 89 17 SB et. елі; 
Dan 3 97 В фувіода; BMis 290 S schism птачщ, 
ер. ехитокотазеця. 

— sut, neat- SABF, with : Ps 90 15* S (var 
om w., В ocn), Mt 12 30 S(B om ц.) et. perd, MG 
259 B uy. мемле el. ocv, Est 69 S el. dat; MG 
252 В nayut ne neaxreeconi ovvoicet dat; Pro 
| 22 24 SA отау еу dat; PS 116 5 noyosn w. 
maratar, ShC 73 87 S since our first father щ.? нях» 
aan, N&E 39 332 В птесалоү miben uj. nexxras- 
ора, CMSS 39 F тесбалх шоп иедани; sexua 
ally: Lev 22 12 SB yí. dat, Tob 3 8 S, Su 20 B(S и-, 
cit BHom 51 S »xn-)y& perá; Deu 21 13 SB, Is 62 
5 B(S оуоө) ouvoux. dat; Ex 22 16 S(B uxo) xor- 
рбофа perá; Jud 19 22 S ywdekew; Miss4 2455 
клат тащ. Паллле. 

—— n- SAB, в in: Mt 2 13 S(B алалат) 2. ёкєї; 
МС 25 208 В uy. аяймїаха неу. бе) Cai Euch 506 
В етш. sanasa тєргє ; Is 23 18t B(S отиф)ка- 


ток. фуаьт; BHom 5 5 aan axevanora uj. unera, 
Ei36 А зэмнеке gt animes; — 23025 А BF, to, 
in: Ps127 2 S(B n-) et. dat ; Eccl 10 14 F(S om as.) 
«1; Ac 12 18 SB уе. nom, Се 18 12 SB, Deu 5 165 
{B n-), Ac226SB, СИ 1 A, R 14 705 gice emat. 
залол уг. dat, Ac 12 11 5(В diff) yi. èv, C 8063 В 
созт Ham. uon уі. kard (vat тері); 5122 28 5 
| (var таро), Ас 3 ro SB сона. dat; т Kg 2095 
mesas uj. areon pyôauâs оог; PS 48 5 anas uj. 
sason, ShC 42 101 S epiyannaa щ. aon н nar- 
алан, 1573 157 S eanengwne тарооү и estu. ane 
axooy, BMis 388 S перлхот ита. залоо (var 
тароот) = Va 63 14 В w. nwoy = BSM 41 B à 
nwoy, J 74 51 S neveuaqui. потом misa uj. s- 
эхо, АР 44 А? этазтреиие u. uay, TT 17 8 


| ecam птасш). эзакос, ВАр 107 S acy. araor єз- 
1 ззооне= МІЕ 2 383 B, ROC 7 141 S oy ayw. ж- 


wane 
жоқ?) qual: Ge 31 35 S (B diff) el. gen, Is 53 
2 А(С1, SB om ц.) el. dat; Ac 28 9 B (var Sen-, 
S diff) гу, Job 2 9 S(B diff) ouvéy. асс; Phil 1 12 


ЖР gu-) và ката; PS 20 S nuoc noyoem етш. | 


ахво, SbViK 9040 172 5 тахталхе ролде segu. 
{sc sickness) 1431300, С 86 220 В sexon ghi итано 
у. 23204; aog adverbial (cf c saray): ShRyl 
68 269 S questioned them as to menrayug. saroy 
(Lu 24 17), BAp 17 S things итатщ. ao, Tst 
Ab 253 B тизза eseippras uj. алло, ShC 73 99 S 
cannot bear пестот язпетцу.? saroy. 

b dat SAA4BFO: Ge 18 14 SB, Is 30 3 SBF, 
CI 2 41 A el. dat, Sa 11 22 S mapeî. dat; Ge 32 5 
SB, Ps 44 16 SB, Ecci 2 7 SF yi. dat, Ар 15 В 


(S expe) уі. gen, Su 20 S(B иезх-) уі. perá sexu- | 


ally; Joel 1 181 АВ, Ac 3 6t SB бидрх. dat; Jo 8 
4184%В diff), MG 25 215 В oy етш? птабеА- 
ho? е; Jud 20 9 S тошеіаба: dat; ROC 17 405 В 


nnengob.. aj. исарра máoyew; Ex22 4 acg. neq | 


(B Gk om) Cant6 2 S(F Gk om), Sa 3 9.8 (Gk om); 
PS 113 S запртречц. nay, 132 5 шал... күш-и- 
muerie софта, ShC 73 26 S стререищире цу. nay, 
182 А зам шире ә." nea, Hor 80 О sim 6. ине, 
BMis 441 S трофн i.t nan eton опиезВине, DeV 


2 193 B oymy} пларф m.t ач, BM 651 F nane | 
+e-, for, as: Ge 1 29 В el. dat | 


suas етщ. пек; 
els; Ps 30 2 S(B dat n-), Sa 2 14 S(B do) yi. dat eis; 
Phil 1 19 SBF émoBui. dat els; ShC 7329 S u. nay 
еренщире; 
Is 8 13 5(В dat e-), Lu 14 27 S(B от) ct. gen; Ps 
17 18 58 уі. gen, ib 93 22 S(B dat e-) yi. dat eis, Is 
507 SB уі. dat; Ps21 25(В do) СК om; PS 128 
S тос estj. пак ncwara, El 68 А eyg, питие 
тот, AP 15 А? несш 4 nec исьАсА,С 43 84 В anig. 
MHI ллялєпрат, 

е + predicate (Stern 496); Job 3 7 S(B diff), Ps 
62 10 SB el., Is 35 7 B(SF eie) el. eis; Ex 4 4 A 
(В ірі), Ps 88 41 SB, Lu 6 16 SB, CI 5 6 Ау; Ro 
519 SB кабатдуог; CaiEuch 467 В ш. ма n- 
тәүіо бтёрх.; PS 84 5 һтетпш. ппоерос, ShC 73 
389 uj. ихоьре (i p x), C 434 В sim, Kr 50 5 


vaut ngev(o)axoc (57 ш. ger., cf 20 о прет.), : 
ib 160 8 пентачиу. излаж[оное (cf yevéuevos бк. | 
Ryl 141 n & érompesférepos RChamp 372), Hor 79 | 


Osqu...ncoynxase. У аізо + м-аБоуе. Predic 
without m-: Jos 19 18 S yi, 
— оүйе- SB, toward: Eph 6 12 SB el тр; 


Pro 6 6 B(SA вон ша-) ёш após; Ez 5 8S(B + | 


oy.) èri no vb, 

—отте- SB AP, betwixt: Ac 23 7 B(S gu- san-) 
yl. gen кой, 2 Kg 91 15 S yl. dat perá; BG 89 S aia- 
фора c.t oyrooy, Mani 2 4° macnacssoc цр? 
oyro[oy ax]nnposse. 


+s- sim: Lev 26 12 SB el, dat, | 
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ma- SA'BF, to, till: Ps 80 15 SB, Is 308 
SBF «1. eis; Ge 15 1 S(B ga-) yi. mpés; Ps 88 36 
58,1514 20 SE меу, els; Ac 10 15 S(B do}. novb; 
Miss 88 5 апото (sic 1) ш. шьпеүсейне nppo, 
Wess 15 126 S axnemgaexe ш. ujacotay аяалате 
scarce was word heard еге &c (v p 542b), ManiH 6 
A? щл en gapan gnonece, 

ga- SF, 3a- B, under: Deu 33 3! S(B си 
бағ) el. óró; Ro 3 19 SB уі. бтй(біков); Eccl 1 
10 ӨР уі. по илрообеу Lu 7 8 5(В = Gk) réa- 
особа: óró; Job 19 20 S(B diff) гхесбаи еу; PS 350 
S сец. gannoke, ViK 9816 5 if he speak wayuy. 
gaapixe, RNC 77 S eymt gaBacanoe, De V 2 22 В 
ци сөпащ. Sancaoy, Ер 200 S uj. gaoynos n- 
ruraynoc, Cai The 203 В marenoy aqui. Saoy- 
ponoc, 

—— ga- В, to: бе 16 (S diff), Jer 25 1 (S ща-), 
MG 25 344 acg. раршоү nxe оүсзан = 2316 S 
шә-уі. mpós; бе47(АСІ dif) Gk om. 

— gi- S (rare) В, on, іп: Ac 4 22 B(S ерры 
exn-) yc. émi; ег 9 12 В бюбейеш; MG 25 2 B w. 
gmwage билушу?) еу; P 129! r10 S kings атаүш, 
growy in his time, ib 131" 85 S exon npzaasao ш, 
guoovsim, Cfnext. 

— gne, Sen-SAA!BP, gs-F, in: Jud 18 3115, 
Ps 62 tit S(B g1-), Во 12 3t B(SF om), Cl 20 11 А 
«1. ё; Deu 17 9 S(B n-), уі. èv; Is 3019 B(SF oy- 
ор), 1 Cor 3 16t BF(S do) oix. еу, Lev 26 32* B(S 
do) ёо. ё, Mk 5 31 S(B diff) кеттк. dv; Jo 1510 
А“В($ веет) неу. ё, т Cor 16 8 B(S do) тш, èv; 
Mic 5 4 AB, Phil 2 6t B(S om) бпарх. еу; Ps 7 5 SB 
катаекзууобу els; Lu 21 37 S(B жхотен) айА е els; 
Job 3 24* S(B dift), Mt 4 247 S(B diff) ovvcyeotas 
dat; ROC 17 403 В aperenu. Senat исдлот ? zi 
лепдудале; Is 36 1 SBF gen no vb, Gk om Ps 1 2* 
SB, Mt 6 15! SB, Ap218 SB; PS5S күш. gnoy- 
моз проте, ib 11 S т®ол етщ. өптнүти, El 30.4 
souls g.t gmtnokacie Mani H 3 А’ neru. gxxmco- 
aa, Mor40 зо S ten (n)au. фахитько (var ib 29 41 
еят.), TstAb 173 В epen.! Senoyoyua nexuoy- 
со, KroppC 3 F places euig.* епрнтотү, BM 580 F 
exp gioynas exoyAn (yoà); gpar our: Ps 15 
3t S(B näpus п-) Gk om, El 52 А no falschood g.t 
ерні притот. 
gapit- S, under, їп: ShR 23 54 uj. рарич 
amens. 

—— фәтп-,Фатен-5В, under, with : Jo 1 39 SB. 
рё». пара; I2] 12 B(S oyog) olkct т.) Nu2 188 
(B canca n-) s. no vb; Jos 7 275 el, xará; 1 Kg 
218! S(var рарти-)8тдт. хера; CA 112 5 church's 
goods паш. garoorq xxnomonouoc, BHom 1168 


‚ Adam because of sin ш. ратоотч anno (cf c pa-), 


wone 


Z585 S many women w. $. unyoavoproc, MG 25 
то B disciples күш. Ѕатот. 

— gimn- SBF, through, by: 2 Cor 3 11 5(В 
eho р.) no vb; PS 10 $ acg. әткеЖетсіс, Z 282 


талу. p-nenerot,Leyd44]l $еперс+м...щггүш. | 
gsepune, BSM 66 В mpnpr етасщ. graos a | 


det, ВЯ 157 S итатзасфаМа uj. grroor, ST 48 5 
sim; «Во g.: 188 18 SB el. тарі; Ac 243 SB 
yl. Bid; Ps 117 23 SB, Mt 18 19 S(B птен-)уі. т.) 
ЕрЈег 47 BF karaoxeud£ew пб; BMis 160 S na- 


palace qr. eb. р. тесризе = BSM 69 B, MR 1111 | 


Ётоүжет...щ. eb. олаһтк. 

— gran-SB, upon: Ez3 14 B yi. ênt; 1596 10B 
(SFGk om vb), Ge 43 167 S(B хан) Gk do; PS 132 
S нету емо, CO 58 S neyupista nag. prn. 

With following adverb. 

— sasay SAABF, there: Is 35 7 SBF el. 


det; Ps 86 4 SB. yi. к. 1813 21 B(S отор) xar- | 


ou. ёк.) Jo 11 54 SAAB pév. ёк.; Ас 12 19 SB 
Borplew; PS 904 5 паза erquasa т... аа. я. 
ShC 73 45 cenaw. eyoyos nay a, РО 11 318 В 
go to desert ш. потен за. Cf c n-, М sf. 

— nn m, being: Phil 24 B(SF ао) ériuévew; 
К 258 В шш. хә); Br 125 5 neng. матак (sc 
God), ROC 25 241 В suu. әуеде. 

этщ, SB, not being, unduelt in: Hos 13 5 В(А 
отор), Pro8 26 В ма na. (SA diff) doucfros; ShC 
7311 Soya. ne erpeqxr Gol; santa, S, nothing- 
ness: R 1 5 19 agone an gitoyas. 

aa тщ. SAA'BF, dwelling place: Deu 11 205 
(var aa noywg, В из) olkos, Nu 31 то SB ока, 
Lev 23 3 SB, Zeph 2 5 SAus g B, Ac 17 26 5(В 
му.) котомеа, 3 Kg 843 SB, Nah 2 12 АВ, Ар 
182 SB -ríptov, Jer 30 5 SB тӛроіков, Ps54 15 5 
(В aa жом) -ошоз Job 5 24 SA (Cl, В = Gk) 
акту}, Ps 119 5 SB, Нов9 6 А ma g. B, Lam 2 6 
BF, Ac 1 46 SB окфараҙ Nu 1 16 B(S—Gk), Jer 
2 4 B(S do}rarmé; Je 30 33 (11) B(S asa пот.) Sta- 
тр Вл; Job 86 SB бита; Ez23 21 SB катадура; 
Philem 22 S(B = Gk) виа; Jo 14 2 SA B = СК) 
роу}; 1833 16 SF(B Вий) стфАаов; PS 100 S axar. 
nre wexaoc, LCyp 4 S subterranean ал. икаке, 
BSM 39 В npo sansar. = ВМВ 384 S ні, Ма! К 
6 A? anodic snarer. ; 
of cells: Z 290 5 xeAMov; С 89 20 B Pachom's cell 


doxnrýpiov (varr povaorýpiov, ойша), Mor 37 38 | 


S near. етедаскен ирит4 éoxyrmpiou тдпоз, C 99 
237 S = ib 89 71 В окт = Va ar 172 44 Хш, 
С 89 179 В inspected nua. nmicnnoy = # 100 295 
S ит, MIE 2 349 В hermit's ax. = РО 22 365 5%, 
BMar 207 S hermit builds as. in desert— Rec 6 170 
В, МС 25 349 В oyu. 5епинит = КОС 17 374 
JS, J 75 42 S заза, npo in monastery (cf ib 


esp топі? cell, or group | 


580 


wone 


64 зза потор), МЕ 39 336 B namh seas, cell 
in monastery of Macarius, TSBA 9 110 В aa. (sic 
MS) negwoyr sim, Ер 92 S eroyne gamar, nana 
етифәлиос, J de Morgan Cat 1 140 5 яз, nana ga- 
тре (sc monastery of H at Aswän), WS 93 5 mon- 
astery ?, Saq 319 S тиот пила, In Ar р: (ей: 
J Semit 9 252), pl Lust (PO 10 441). VEW 
Hist Mon 361, Ep 1 128. 

өле, amw. SB, act, state of being: Ps 22 6 B(S 
оүшр vb) karoucciv; ShBor 246 39 S res, поют 
тотоп max, TEuch 1 173 В brought us eov. 
boh enpu enay? an, Va 61 91 B 4a. ите n 
paasaoirof old, P 129? 122 S didst create spirits gn- 
та. лицорп gaor акпсонт, УІК 96555 without be- 
ginning, time ог g. 

ewone SAF, eo. А, eywn S/B, enyors S/F, 
egon, yon, won Fconjunction, if £t befall, if,when: 
Ge 47 B(A Clom), Ex4 8 AB, Job 133 S(B sexe), 
Ps 89 10 $Ёщ.(В om), Pro 6 11 SAB, Cant 18 F 
ешште, Ер]ег 33 F(B om), Hos 8 7 A(B om), Jo 5 
31 8А%В44у; Ge 40 14 B(S om), Is I 15 B(SF do), 


| 2 30 15 BF(S = Gk), Mt 6 5 B(S om, F = Gk) 


бтау; Lu И 34 SB ета»; Ex 1 10 АВ, 2 Cor 3 16 В 
(S ener) дика dv; Се 12 12 B(S cnawwne) čara; 
Nu 5 19 S(B кезе), Eccl 6 6 S(F om), Mt 19 17 S(B 
ас.) el, Ac 8 225(В apnoy) cl dpa, R 1 4 58 S e, 
оүйепе elmep; PS 31 S е.... етщецетииь Ал, ShC 
42 107 S е. еншанрьрер, АМ 168 B e. һишансо- 
тела, ВМВ 473 5 е. ira song efoA, 40 347 S = 
ВМ 304 S e. ро фипша aroywar since, because, 
CO 204 S e. nann (Lon) отла, MR 5 42 S/ ewon 
annoy} + mat, CMSS 19 S/ ещоти мера nr- 
чи какос, СО 507 F ewon акт пей, BM 586 F 
шоп glwy] exsra(n) nex, AZ 23 30 F шоп ehe 
remarean (eh) »cpra, C 43 191 В e. отш, 
Ep 303 S e. гормтинс oyatjq an, MR б 52 F won 
e(x)ueAeyes, ib 55 F egone aane refanonpre- 
(1c), AM 28 Ве. итотчьт, AP 40 4° e. oyn upon, 
Ер 213 S є. oyn oe ззат, ShC 73 66 S e. sen 
теушите, Peod 5 5 е. oyamarocne; е. son о 
р 168a infra, е. sane- vp 178a; after vb ‘adjure’: 
BMar 232 S {әри ерон...е. шан жат Шароф that 
thou bring me not, Berl АК Abh '97 (Erman) 17 n $ 
тттарно...е. азекег ейоХ hat thou come forth, J 97 
48 S итәрко,..є. ззлцтароч ерту that he establish 
it, CMSS39 F aigwx Aan (ejoni азекшАнА (sic /) 
gisor, BM535F ёзтарнак...е. эленер петпапоус 
{cf ib 583 Р ebrapka man шцанайеш ера). Г 
Jern р 29 (comparing N5 DS). 
For єщопє from єсщопє v AZ 38 147. 
Cf zuo. 


WOTE! -Be*, upiocme?, guwbet, шоо, enone", 
gon- S, yonr, шоп? В nn m f (once), cucumber, 


unhag 
gourd, Nu 11 5 S'*B* oleo — ^3, MG 25206 B ша 
ovridiov(? cudbov), P 44 82 S Фикоүсия” спела * 
anoypra (Фукоўр:оу Langkavel) - neu, & 5 фа- 
noycion new.” низ —43 58 S пщ.!, ib 235 Se ha- 
тирюп(01,5% 332) епу. (Img) ev е » ‘5, Aeg 
261 S нш. = РО 8 612 73, Tri 419 S пш ^3 (var 
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4), K 197 B тиш. ^3, ib 258 В ташта, Р 44 83 5 | 


фоүкерос(1-ас) Atc петиоцес” пеш? AY e 


Kr2458*, ShP 130^ 157 S oyw. н oymelunenun, | 


ЗВУК 9596 187 S genug ", В 2 4 21 S swine's food 
nu. laure. ВМ 332 5 fingers swelled to пертал 
пенш, Z 627 S recipe oyu.’ neAagaxeq & use as 
poultice, ib oyw.” eyang, ВР 11349 25 S neglected 
crops инж ево nuj? оп аҷклач cucumber field (?), 
PLond 4 500 5 ертой moe, WS 121 S oeme ne~ 
шо[ме], ST 243 S щозате ищ.?, C 86 172 B bread, 
cheese & оүщ.; bpa щл S, cucumber seed : P 43 
343 jn поет imi? S, cucumber meal: PMéd 185; 
22007 ищу eyàogar, waler of cuc. (wherein cooked): 
ib 301. 


UMÀAR, -Aon 6 ок. 


попио nn f,gir/(?): Mor 31 бі veru. tending 
goats, 66 wa reet. w nepon egoyn елжісе,70 Sam- 
uel’s hand in fetters ахитлоүш. Іп FMEPereira 
Vida do Abba Samuel 100 f = atr.  Coptic? 


шпоп 44° 


шпяре 54°, шфнр: В, щпирз F nn f (mostly) 
m, wonder, amazement: 2 Cor 11 14 SB байна, Deu 
34 12 SB, Ps 25 7 SB, Mt 21 15 SB, CIPr 27 76 S 
лещ. жЙйакотаэ, C 86 64 В помкарпос vum. fav- 
ados, Pro 6 зо 5В(А mage), Dan 9 4.5(В o1 ищ.), 
Jo 9 30 SB(A* эх.) Oaupaorés, 2 Kg 1 26 SB wone 
eyw. бауџастобу; Ех 3 B(A »x.), Ps 70 7 B(S сов, 
var өне), Is 28 29 SB, Jo 4 48 SBF(A* ля.) «pas; 
Job 4 12 SB ёайио; Lu 5 26 SB zapábotos; Ас2 
22 SB exuetov; Z 312 S eyonoyu. ёкдаџбоѕ; AZ 
21 158 S ивоза annus., МІК 9320 181 S egen, 
ne enay epooy, Cai 42573 г S ending recipe ex- 
nanay етнов нш. (cf PGM 2 165 каї Üsupdoes), 
J 84 5 S God nanus nuj., C 89 28 B oym. пе 
Senneyeuor, ib 43 52 В naqujonne беноүш,. in 
amazement; 
Üavpámua тор; Dan 3 99 В rép. m., Ps 45 8 S(B 
cexunr) т. тійбуш; PS 178 S пещ. еңталаат, C 43 
95 В neyipr пран...щ.; as adj, wonderful: Ps 41 
4 SB, 153 3 S(B ш. nn) favpaorós; Job 18 12 5(В 
or nur.) 2аё.; Sa 19 85 тор45.; ShA 1 383 5 вер 
сөй na., BM 255 9 S oso пш. (Lu 15 4 ff), АМ 
255 В пәзборп eħoà ищ.; | фаш. S, lit under 
wonder, wonderful: BHom 86 oyoe erg., PMéd 
262 ъльорофон (Stappédsor) ecg, C 99 122 said 


ни 


vom. 


wone 


angel to him eyg. whilst he marvelled;  gnoym. 
as advb, marvellously: Ps 44 4 SB avpaovós ; DeV 
26 B anapoena...og 


p» ep ш., о, оз ищ. a intr, бе amazed: Job 21 5 
SB, Mk 15 44 SBF, MG 25 10 В эдер ш. se- 
Bavudt., Job 18 20 SB бобра 2хем; 1 Kg 16 4 B(S 
exopas), Mt 12 23 S(B толат), Lu 24 22 B(S тщс) 
ату, Mt 13 54 SBF éxrMfooew ; Is 14 9 B(S 
dift) сайейа»; Mk 6 20 S(B шоАр понт) 4тореіу; 
PS 248 S сір. күш erea tae xe-, Mor 29 23 5 


` ayep. емьте (var BMis 264 р pha), AP 42 4% ӛр. 
! хесепит, DeV 2 85 В «тер. елдщ же-; Kr 236 


do wonders c expe, sp: Рз71 1858 | 


Е asek naue; Mor 18 177 S gpoor еңә. fav- 
роо, Dan 9 4 B ut sup -arós ; Jth 13 13 S таріб.; 
BMis 390 S like to one ето. = BSM 43 В & Va 63 
15 B, DeV 287 B will make you еретенов. admir- 
able before all nations. btr, marvel at, admire : 
Lev 19 15 S ango (B от шщ), Job 34 19 SB sim apó- 
сото» баън&&., Ps 167 SBF, Is 61 6 S(B n- dat), 
Lu795B, Miss8 137 S азр. npeyaxdportte 8. Job 
42 11 S(B exen-), Si 27 23 S кб. èni, Ps 138 14 B(S 
diff) баурастободаь; Br 238 S epewrnpq р. autos 
ShA 2 319 S фр. axsxcrit one, C 99 196 S пеүр. 
эхэхоч quaneyothio, ST 304 5 arp. итетинов” aa : 
жапталапе, СО 615 sim,C43 144 Веретияяицу...ер. 
arog ViK 0647 S оүщоүр. зэллзоҷ,Уаб1 27 В sim; 
Miss 8 212 S Ҷо. smor же-, ВМ 1147 S чо. an- 
жота (ax)neremrn(sn)o(o)y, Aeg 34 В tenor s- 
эхоң хе-, Ryl 398 S тю птекщ. 

With following preposition, с е-5В: BM 172 
до S p. єрепро простом 8, (cf above tr & c mca-); 
AMIS0Baqep.eroyaercae; с evbe-SB: МК 
66588.54; Z286 S пеццитнь eo ищ. etha- 
нт, ВМ 44 В agep. еліршй = Va 63 10 В ep. 
n- = BMis 391 $ өкүмаде ежи-; с ехи-5В: 
Lev 26 32 5(В ерні ex.), Ac 3 12 SB 0. eni; 1852 
14 S(var еррәл e., В толат) вот. èni; МКИ 18 
SB гкт\. èni; MélOr 6 502 В ер. елисаъуу е- 
gpas exn-: Eccl 5 7 (Е eX] axari) 0, елі; Lu 4 32 
5(В до)ёктА. nt; PS 200 S р. ер. ежицалофьсіс, 
С 43 192 В ayep. eg. елисалы; — € nca-: Jude 
16 (В e-) трбоото» 8. (eftr&ce-); c gm- S: Job 
178 (В сх.) бара ёх. ml; с gen- B: АМ 126 
Aer nur. р.пєңизщ{ исвоти. 

peyeaaue uj. B, wonder worker: as adj Va 57 191 
Bavparomoés ; ib 61 23 {жом np. of the holy 
Simeon. 

вз ш. В, be amazed: Lev 19 15 (S р ш.) пріо. 
8., HL 94 оұрылы ne. starog бауџаотбѕ; MG 25 
347 ната. ne (ROC 17 373 #25111), Va 58 34 =. 


ao. 


WONC, yone с gen vb sf. 
4Е 


шопт 
WONT о шот. 
ПИТЕР оште sf. 


шепа S, meaning unknown : Ва! frag of list 
Жир enay жбатужоү, ]axx шш.) сите neos. Prob 
from щот vb. 


upon SB(rare), e. А, шойш В nn m, arm, 
foreleg of animals: Lev 7 32 B (var -nus, S &&o1), 
Nu 6 19 S (var щохп) B (var do), i 18 18 5 (var 
&5o1)B, Deu 6 21 B(var aos, S є.), Is 53 1 4(С!) 
B(S в), Hos 7 15 B(A ates, S diff), Ac 13 17 B(S 
&.)Bpaxiwv; BodlOr 32 173 B stretch forth nequ. 
&bless 55; as constellation name: Job 9 9 SB 
“Арктобров; Р 44 525 jas; Tri 484 S «аз Р 
129% 123 S coynpoyee, u., coynerooye, Mor 41 
152 S соүпрт., щ., бзаоотт; on identification v 
Brugsch Aegyptologie 343; JJHess(by letter)a polar 
constellation, cf Ora 4 400; shoulder : Job 31 22 
B(S nagh), Ez 24 4 S(B ж.), Mal 2 3 S(ViK 920)8, 
Уа 68 171 В linen stoles gvxerium. pos; ShC 73 
162 S arms bared wagon епетищ., EW 109 B ne- 
qui. gocs above all soldiers, MG 25 63 B wings grow- 
ing grsennoyu., Euch 1 189 В cross grxennexuj. 
gete (var ulel); crop,gizzard: Lev 1 16 S(B 
Хоћос) прёЛоВоѕ ilos», Tri 484 S 1255. 


шәлі О nn f, noble, distinguished : AZ 21 105 
(cf ib 38 92, PGM 1 75, comparing Хоз, 26)4е, 
epithet of goddess). 

(uorum), uj (e)nugn-, приинәтпг 5 vb tr, take in 
the arms, nurse: Si 30 9 тіблгеіу; Mk 10 16(B өз 
1012 иса-) ёгаукаЛ еоба; Bar 4 8 S(ShBMOr 
8810 411, B шанш) ékzpédew. Cf шоп. 


шәпшен В v шойщев. 


wonyon S, wangan 5", a plant (?): Кгорр] 
50 S with others in поре цтбаһьрт, ib К 65,5% 
nox ng. 

WAP- рс, being small, short (Sethe Verbum 389) 
v age sf, еште & cf щнре, нире & ? ja pue. 


Шаар S, шар SS/B, рар 8%, разре À, wape 
A, week, ше(е)р, шері F, gaap- S, gap- SB, pl 
шәзре S nn m, skin: Lev 11 32 SB, Job 10 11 SB, 
Lam 4 8 SBFuep (C Schmidt), ib 5 10 8ВРшееА 
(Quatr), AM 277 В риа; ib uj. wrevparepuon 
rerpáðepuov only; Mic 2 8 sg ЗАВ dopé; ShA 2 
349 S речр go ewm., BMis 452 S bone broken my. 
замате петаяларте, El 94 A поте. = ib 128 5 
пеуш., МапіН 69 4° gjor пш. акпе<фтеАака, Tri 
265 S sim, С 43 106 В 514 sunequy., ib 140 В тищ. 
ите meqcoxua во = Мог 48 81 S коуке аз 
covering, bag, vellum: Ps 103 2 B(S gw) èéppis; 
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Шазр 
А221 156 S паш. glossed naosg ищ. of Baptist; 
of monks: Z 318 S = MG 95 136 B ppworági» (cf. 
EW History 196); P 129% 124 S vrooxxe axnequs. 
= C41 16 B sol; Z 352 S щ. into which прищ 
packed = i$ ВаЛот, MG 25 251 B bread Senne- 
venus., HL 119 В anga піш. e&pra whereon to 
kneel, Bodl(P) g 17 S ш. nepolarne), С 100 273 S 
struck nequi. етте gio, Mun 66 S crippled feet 
жанр идепш.; ВМ 1102 5 ш.ийьвүЛән, CMSS 
70 S/ ш, (эл)зхнеур(апон); of animals: He 11 37 
SA(CI)B nbaasxne, ВМЕА 44808 5% иЁ[азале, 
Ex 25 5 В nos, cit МІК 9754 115 S, Lev 4 11 
SB запяльсе берра, MG 25 236 B necwoy кёбю, 
CO 459 5 ш. ne., BRU 1 26 (8116 b)P weep noy- 
ФәдьиФош, PMéd 316 S шар потонш, Z 028 5 
suo, Hall 86 5 oyu. nepoxeme poser quid?; wa- 
ap, шар-: Nu 31 20 S -Baaune alyeros; GMir 
119 5 maapuac етотот (cf Mor 28 119 шаһар 
етот.), Р 129% 12 5 -оүше, АМ 324 В neypon 
ищарвот, Мог 48 6r S sim ишароүот, C 43 80 В 
raypes ntgopb,, Va 58 73 B Awpoc nujapb., PMich 
3552 S-ecooy; ав adj: Ge3 21 SB, Nu 48 5(В 
as nn), Mt 3 4 SB дериётироз, Lev 13 49 SB, Va 57 
271 В astoss sun. берра, Jud 4 18 5 8éppis; BG 505 
ухи иш., Ny. nque, PS 151 S пештия па, (Od 
Solom 25 8 } 25222} un aad), Мог 36 38 5 sim, Va 57 
270 В шобноүз пу. еолмоогүт, BMis 221 S тоэлос 
nu. (var Мог 16 78 nxaprnc), ST 1186 шот ng., 
JEP 2 134 F unash шері. 

pany. S, man of skin: Mich 550 25 of Herod's 
death amp. eva eoo Tano, ib ершаипу. р рро 
gnTcapg let reason & understanding flee. 

ca ищ. B, skin-seller, «dresser: K 138 mic. si, 

Бъки. SB, tanner : Ас 9 43 S(var -щар)В Bup- 
ves gU», Mor 17 76 S реч. Вуросдеја», V 
фоке. 

конщар В nickname?: DeV 2 202. 

oyang. S nn f, skin-eater, ulcer: PMéd 137 
(оү)әү- evpecuagn, i 257 vov. (sic 1), PSBA 27 
128 if (writing-)parchment o noy., shalt scrape it 
with pumice. 

Cf maat. 

шгар, шар", maape, mapet S, weep Ғ пп m, 
rice: ShA 2 350 anoquáe петщ etoh, СО 244 
элтир щ.? maman, Kr 20 иш.” ещь(ре ?)ne- 
оте xx aog, Ep 203 пир етинү ernamtops, 
ib 303 taho nigoàory (of corn) алп! пикооте, ВР 
11349 shall pay прос ns." и(т)жнуе, Ryl 201 прос 
nu єчлщи[лє, Vi ostr 192 spoc]nuj ? єтпащопе, 
Kr4LF npocon unu. ntjalurora, WSostr unpubl 
npn ищ.*, PMich 604 wine account u.‘ қаз котф, 
Bod(P)eldnpoc ng. ers(qjewAn; p1., make, 


Рок рс. 


тар 
fix price: Jer loc apocr! (Balestri Ікіу-< Тай Proph 
Maj 1 vi B ẹsan, cf Mt 27 9), ShA 1 303 петр m^ 
enernap тВии, ShR 2 3 26 ayp aj. epoq (sc Jesus), 
ShA 1 бу сүр ш epooy ево grrasncesasac be- 
ing bought by Satan, JSch 4 9 ачаас nm, Ep 271 
пери терторе nanc иш шат, ВР 4906 р пеш. 
қата namain anie; 4 шо as last: Mt 27 9' 
(В ер tan) тшбоба, WZKM 14 234 cx тутан 


прос oe итәүті ш? epoc. 


Шир 5 nn m, reading & meaning uncertain: 
PMéd 70 ш. небо with milk of lettuce and opium. 
СУ 2 (Chassinat). 


WOP 54°В, щер-(?) В, шор? SB, щоор^, шир? 
S vb tr, pile up, make Інісі, so stop ир (of wells бес): 
Ge 26 15 B, Is 22 7 B(S тоза) éuhpdacew; Ez 41 16 
S(B Tanpo) біктоот4е; Ge 21 25 В 4фагреіу; Hos 
13 15 B(A рахе) &ертробу; Va 57 227 В roots 
which fire destroyeth wreqwopoy кє»; P 54 
169 B, Montp 204 В ыщер- wode (К 233 «sc 
wrongly); С86 214 В чуорч птеп щарьч(5с of pit), 
ib 221 В соротшор rren exox, Hall 108 S wages 
for mending cart to qax итьущоре, Mani К 85 4° 
ad(s]o»r aqu. атов nnoycia запалу; intr: 
MG 2589 B uj. ись дно till filled (о brim, ShC 
13137 8 npange оптетрир erpeyew eymt eney- 
ерит, Mél Ch Moeller 1 228 S еупоб axxxoprne 
есщ. бастауш», Louvre 10013 S of Baptist оГү- 
хлорт] су." каАос (var Mor 18 25 есрит, cf Miss 
4119), V?gep- 

шәре-, ша/5В, ешаре-5,ешаре254, пшаре-, 
ngas F, gape- фәре? А, gape- шаре? 7, jake-, 
щагЁ pref aorist (habit, continuance), opp эзерє-: 
Pro 3 12 SA щареппе + chw, Ps 145 3 S mape- 
neyim ex (B еңі), ЕрДес 17 F wioAeneyoyech ra- 
spe (B cerampo), Pro 7 13 SB шасхоос А gapec-, 
Si 36 23 S wat (var qua-), 1 Cor 13 6 SB шасра- 
ще, Jo9 31 SB ggaqeoras A appe -, PS 4S eneran 
emper жоос,Ер 373 5° каз vap ещаре4; аз 
fut S: PS 240 тпьроенос иапат...щаер шинре, 
ҮІК 1112 еншрмицон възх[отјА шадихот, J 898 
S all that saw sick child said uraqasoy (cf ib 85 12 
eqia-); esp in recipes: Bodl(P) 1 d wachwà ево 
ncwara тирот, AZ 23 110 щаҷер oog (sc silver) n= 
cam; rel e-: Eccl T 16S emaquory(Fna-), Јо 
97 SB emayovyogsxeq 4° ещарот-, 1 Cor 97 SB. 
ешаур arator F шьч-, PS 31 5 нерінүе єщата- 
ay;  +n-(mostly S/F}, as last or=when, if: ВМ 
601 F ищеншАиХ enst remember me, AZ 23 32 
Рищьках пнасоет, BM 658 S nuage nan тәме, 
BP 6661 F ney пен яшазАешезі шолп, ВМ 1124 
S ngater ит Г will come north, Вог 965 87 S уе 
cannot besaved пщатетихоот со cBoÀ єүркаегт, 
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шәзре 
Z 627 S mone mar пшасез ехипрозае, Bodl(P) 
2 12 S recipe ящекщотет axxxoq; ОГ as mape- : 
ВКО 1 21 47 F ншьрепенонт exem;  +ne- 
past дог: Ps 118 62 Snewarrwoyn(B шаз-),Ег27 
7 S пе шьрезооке (В map-), PS 36 S пещаҷеге- 
&oNne, MG 25 371 В иещьч{ noykova ники. 
waape, mar, paap? S, шар! щаз? B, шин- 
ли F(v also речш.), iape- (?), шару 54°, wade F, 
map? S vb I intr, smite: 1 Kg 18 7 B4S = Gk), Ps 
106 29 8%8 do), Is 27 7 SUB + ербот) rardover; 
Job 5 18 Scit BMar 55^, В do) ralew; ib 9 12 B(S 
тако) éral\docew; ShIF 107 5 whoso scratcheth 
self let him consider seaqu À потир xia aad git- 
neyers и ongentje, Mor 28 94 S waves nee noa- 
Масса sannay ngacu. (cf pequs.), TstAb 178 B in 
wrath gana? & spare none, Va 57 4 В(оп Lu12 18) 
ere corn laid in his granary ameresxaxaY ep впору 
eopequi5 thresh; qual, smitten with sickness : Тя 
265 таАФо unetu. Ме. 

II tr: Ge8 21 S шаре-(оғ ? 1 щар е-)В*, Ex 32 
35 B(S—Gk), Ps 135 17 B'(S do) тат, ; Ex 7 27 Ві 
тіптеу; ib 102 B' Qpraifew dat; Ez 64 BS роет) 
катарФӘУеш; Is 30 30 Е щаАот (S diff, В = Gk) 
керазуобу; ST 280 S demons oyay({ ? ay)urs px, 
Mani 1 А? слот anergaymapay. 

With following preposition. ce-as obj: Deu 7 
2 8Чуаг?)В“, x Kg 17 49 B(S p.), Ps 3 8 B'(S = Gk, 
А oyge), Is 5 25 ВУҶ5 = Gk), ib 30 31 В($Е 
р.) тат.; Job 2 7 S'(B жоие), Is 14 29 5 (хаг, B 
axi) rai; ShMun 179 S aquispe ероот, ShC 42 
1155 ет? eneycapg ...gngenonaonpcia, ShA 2 
168 S sin w. epooy ероте maap mar, Sh(?)Mor 
54 бо S eym- eneycwara tattooing them, Мог 16 
38 S ш. eneyupnace (var ВМВ 199 тако), BIE 
1398 5 ш. epos gnoynos ngice = MG 25 277 B*, 
ALR 93 524 S атп? on enescoxsa, AZ 30 40 5 
евещьр єроот...щ? єсотома, MG 25 91 В ше 
coyor леп (var X ербот), С 41 52 В күш enr- 
варВарос бекону азлАнси, CDan 97 В noc 
us ешәсейнс & he died, BSM 17 В ачи." ершот 
= BMis 352 S naracce. 

— - nn m SB, blow, stroke: Deu 25 2 B(Wilk, 
var & S снще) труд; 2 Kg 6 8° школ}, cit ShA 
1154 mt; ЗВС 42 78 тщ. иторен of God, Sh 
Wess 9 117 ерепщ.? тире ппірінүе пАозлаос To- 
obe ерооү. 

pequi?, -ш2, -tyoop! S, -шор”, -щ. В, smiter: 
Va 61 120 B Daniel mp nve mawAon (Mor 25 26 
Sdiff); demon S: Tob 6 157, Mt 831° (B 18) Dai 
рабо», Mk б 15*(var', Ва) аго» айо; Tri 205 
uUa; PS 107 tossed about like oyp ечениа- 
sp; авай}: Мог17 56 пиа np. rubuvios (but i 
4E2 


шар: 
= nna преущіне), Аер 26 өлАасса np, R 1 540 
masuomon np, Мог 18 183 sim рі; азитр. S, 
эзєтр.* В, devilry: Ja 3 15 S(B салот ижелкоп)ба- 
нотоб; Ryl 453 336 В 2.3.2; ShP 130: 124 co- 
фла au. of heretics, 
ер ш.° B, meaning doubtful: Va 57 174 В wouid 
it (wealth) were removed & есер пкещ. oyog ecma- 
тако dvaqetv for both, 


Wa р: В nn or adj in ions nug. épv6pà 6dAacoa. 
Ex 10 19 „> =, 13 18 do (varr „з, ^, ga! э); 
C43 125 ф.ншәлрі. V Pey su & AZ 66 37 sea of 
sunrise(?). Cf орі, Egyptian water plant (Theo- 
phrastus in Tatt sv). 

Wape SO, -ps BO, шеетре 4, werpe 4°, шегін 
Е nn f, couch, cohabitation: Lev 18 22 B(S sas nn- 
norn), Ми 6 13 B(S eim), Pro 7 17 B(SA soa), 
He 13 4 B(S a.) «oír; TEuch 2 506 В apeg e- 
TOY ur. естоүйноүт et 3 MG 25 49B married pair 
abstained efod garoyw., PGen S let him not quit 
пиг nA теу. иякоти) — sheepfold: 1817 2 S(B 
ma исик.), Mic2 12 SAB к.; 2 Kg 78 S, Zeph 2 
6 SAB udv8pa; GFr 427 S тщ. where many sheep 
торуу; Jer 40 12 S(B эхх пезатоп) karáAupa ; Is 
7 25 5(В as Gk) rararérmua; ShA 2 18 S sheep 
ganoge н тщ., R 1272 S sheep gathered етеүш. 
еторх, Mani 1 Æ bring sheep ang., GFr 307 S 
enfold them епеное... erens., Stegemann 63 F 
any етш. neXt, МС 25 87 B monks Senqus. 
Satennicnadaion; Tri 425 S тезлов nuj. sud- 
denly fallen & whose skin hath need of salting es 
(same word ?). 

злент-, setig. OB, concubitus: AZ 21 тоо О oy- 
эхептшкірі парракте, ib -щызре, К 103 В әзілі. 

p ш. SB, lie down: Cant 1 6 S(F эвапез) кот - 
Lew; аза ир u.: Jer 29 21 S(prob)B kardàveis.. 

беш. В, take rest: Р 54 171 J.A, Jë, K 294 ^5. 

As place-name: 4ujasps (К 208) 454. V MIF 
36164. 


Шарс,-оү В nn with +, give command : HL 95 
ayt uj. пас sennep тороуу Аер ; ib 120 sim, 
O'Leary Th 25 a«q& uj. nay xeocac nresaxoujr, К 
232 (var -pu) lesi, BMOr 8775 117 -рот, P 54 168 
sim pet, Lost. 

шнре5А4?, -pi BFO, -Mi Е, wp-SA4, шир- 
А, шеА-Ғ,ше-8, ша-ӨҒ, шоү-68В,ш(е)л- (for ще 
и-)5ВЕО, щни-5Е, f щеере ЗА А? шинре 557, 
шере АО, щер: B, шин: Е, pl(Theban) шриү, 
-ey S &sgaspl,nn m son, child: Се253 5(В Spot), 
Pro 1 1 54B, Is 30 9 SBF-ps, Jo З 13 SA*BF-M 
viós; Се 27 25 SB, Lev 25 41 S(B 5.), Deu 28 57 
B(S хеке), Pro 24 70 SA, Mt 15 26 SB текуоу; Ge 


584 


щире 
48 6 S(B жфо), Pro 24 34 SA ëxyovos; Jth 4 10 S, 
Pe 16 14 S(BF коүхт nahoq) vimos; Sa 2 13 SB, 
Mk 28 S(B -.} rais; Ас7 19 S(B x. ә.) Bpédos; 
Is 23 4 B(S gpunpe) veavíoxos; ShA 2 104 S ny. 
axncagoy, BMar 4S oyu. ецоиязит те npoame, 
СА 90 S ngra ur. staxssac beget son, BMar 16 8 
father дадаастиу., Mani Н 10 4° senno w., C 43.91 
B ҡфопш. B, ib 172 В псейнс nus., Hor 80 О 
меш. әне над, PGM 1 114 О Ymp: nivo, 
Ер 247 S мети. axaxiime spiritual sons, Z 21 В 
negu. апналином, CO 54.5 bishop calls archpriest 
naw., 2 49 vo S nequi. neAasc(1cvoc) addressing 
bishop; Fc, Fy (viós) in late S prob to be read 
ag.: JKP 2 146 exc ноте (cf Jo 19 26 ш.),Й 182 
naye cna (cf Mt20 21uj.),Lant 80 vo мӯ изшсиф, 
ib 95 лүү unapxsnana, v OratCyp below & uj. 
gusx; daughter: Jud 11 34 SB, Cant 2 7 F, Joel 
228 SAB, Mt 14 6 SBF, AP 15 А fuyárgp; 08 
А?тёк.; Jo 19 25 ЗАЎВ as Gk) 1] тоб; Jud 15 6 S 
nemnraqur тщ. и- yagBpôs (var vougbios) ; BMis 34 
S отш. прро, LCyp 26 57 geng., C 43 34 В w. 
спо 4, Lant 21 S теушеері, MR 5 47 Ғтащнић, 
Mani H 91 4° raujepe, К 54 В ниц. иле айза «әҙ 
АЗ (4 stars іп Pleiades), Orat Cyp 127 F ay үү 
(тшеер) FF: pl: ST 143 пшрнү пколхес, 
Moskow ostr жоот псанесуу., Ep 179 axrpenpo- 
эле роза ахи(п)ашрет; young of animals : camel 
Ge 32 15 S(B .); ox Is 11 7 S(B до)тадох; Ez 
46 6 S(B diff) udayos, x Kg 6 7 S тек.; ass Mt 215 
B(S ш. as adj) vi., Bodl(P) b 85; horse LAL 13 5; 
sheep Ps 28 т SB vi.; eagle Deu 32 11 S(B алс) 
уоооиї; dove Ps 83 3 S(B do) v.; snake Is 30 6 SB 
(Е sec) ку. 

uj. щнах ЗААР, lit small child, then babe, child, 
youth: Eccl 4 13, Mt17 18 (В ahoy), Аер 270 пшо- 
запт ищ. ais, Pro 1 4 SA(B a. ax&epi) т. véos, Ех 
2 8SA(B а.) babe, Mt 14 21 (В do, F u. moy), Mk 
9 36(B do, F x. na.), Jo 21 5(B do) disciples, Не 
2 13 SF(B do), C 99239 = ib 89 74 В do youth, Z 
341, ib 340 same child и. иш. толбіоу, Ge 22 і2(В 
do), 2 Kg 1 6 (var рерщтре), Joel 33 SA(B а. прш- 
oyr), Jo 6 9 S4(B do) raiódpiov, BHom 55 Daniel 
т. vedrepos; Pro 7 то SA(B do), AP 8 A! véos, PS 
148 12(В Sekwips), Eccl 10 16 (F a.) vecórepos, Pro 
20 29 SA opp треоферов, Ac 23 17 (B 5.) veavi- 
as, Jud 17 7 v. (var zaibápiov), Is 20 4 (В Чо) veavi- 
око; Job 3 16 (B a.), Lu 10 21 (Bx. na.) vijm.; ibl 
41 (B sac) babeunborn, г Pet 22(B do)fp.; 2Kg 5. 
4aged 30 vi.; P 44 68 араз "ш.ш. ә, мнизос * 
18. коүз, R 2 2 21 дерёко»; PS 345 wexno sng. 
щ., ShC 73 98 ш. ш. (var AeAoy ш.), ShWess9 140 
тщ. ш. ешүжпов, Mor 31 214 from 2 years old, 
ВМаг 63 of 15 years, Mor 39 24 of 21 years, ib 25 


wape 
193 of зо years, JKP 2 12 nye(wspe) щ. weepe 
uj. ЗАА, female child, maiden: Deu 22 15 (B a), 
Lu 8 51 (B do) vais, Mk 5 39 (B do) radio, Jth 12 
13, Ас12 13 (B а. она) rasion; Tit 2 4 (В à. 
negras) уға, BHom 47 veórepa, Ps 67 26 (B 5.) 
veâns; Su тд (В a.), Joel33 SA(B a. ncg.), Mt 14 
11 (BF a.) корбаюу; Ge 34 3 (B = Gk) zapfévos; 
RE 9 151 тщ. ш. итасжпос, BMis 55 of 3 years, 
ib 112 тещ. у. who bare God, R 22 21 щ. ш. ет- 
granvamoc, AP 37 4^; ш.ш.иҙооүт SJ 8623; 
ш. ш. negre S ВМ 247 7 узл veávis, Miss 8 229 
Sf; xxu. us. SAB(once): Ps 42 4 (В axera.), 
Pro б 18 SA(B do), Eccl 11 9 (F зазить.), Ez 23 3 
(B әкетноүза), Zech 13 5(А xumrlahoy, В xera.) 
vetns; Jud И 37 (В = Gk) vapfevcía ; ShBM 230 
158 sins of лв, or ахитЁрре or ахитрААо, ВМаг 85 
aunaooc srar, C 86 91 В axevio yan раға! srera. 
шу o nw. w. S: Jo 21 18(B оз na.) veórepos 
«ол; BMar 39 wilt die exo. (ае? 19). 

Other combinations. u, noy S(var uy. oy.), 
ш. axxo B Ps 24 16 poroyevís; tj. ngj. 1 Tim 
5 4 SB Cy. 5 щ. мәооүт, now. Ex 22 В вродь, Р 
131! 63 5, J 81 15.5, C 43 34 B ; ш. мере Job 
15 14 S(B dift) уеәуугбе yvvawós, Cant 5 F(S ш. 
only), Lam 4 3 F щ. ngsasu (SB do) 8v., BMis 76 
8, ROC 20 49 S шире nce., J 66 31 S, АМ 79 В; 
ш. корт v кот: II А B; uj. o v o great; nog 
мищ. v ное I sf. 

Constr forms.  x(c)nexor: Ge 20 12 SB ек ma- 
трде, Lev 18 11 SB duomárpios; щ(е)пзлљат: 
Deu 27 22 SB ёк илүтрд<, Се 43 16 SB дрорлтрио5, 
K 82 B АУ „pl (of maternal uncle), AZ 21 100 О 
ще щталхестү; шинен. озах. Mor 41 85 S; wn- 
con, -ncon, -cone: Lev 10 4.S umac. (В aspi n-), 
P44 71 S щеипсон г o(c)0c, К 81 В ый 1, J 18 
47 S, ib 2 41 S gme, PBu 46 S anne. (cf AM 177 
By. яте с.), J 16 46 S umcone, PJkôw S susen- 
теңсопв; шищирє: ] 20795; ш(е)пота, -oyai, 
woyoya, cousin: Ма 36 11 S(B woyå), Tob 7 25, 
Col 4 то S woya (cit P 1294 10r ujeitoya = ib 102 
шире ancon, В шотй, var -oyar cf ALR 93 518 
Barnabas Mark's өзос ната exor), Mor 17 78 S 
moya dvejiós; А294 62 В шоупоум B gi ий cal 
ЗУ уе зы о (var Р 44 144 щира nre oyar È 
os ge A Qi, woy пота: B ad ca), BMar 145 
S rawuoya daughter of father's brother, J 10 52 
щотнотә, 26 14 woyoya, 11 47 goya; this fol- 
lowed by шп-, moyen: ] 4 68 & pass (cf PLond 
1 234 ouyyevýs, буер.) wnrecguue S, шерс., 
gehe. F: Lev 24 11 (В diff) vi. т. уш.; Is 329 Е 
шер. (SB ш. ошу) бо.; Мог 2411 F weh; щи- 
nos S: R 1 5 50 пткоупоз ni. (var Мог 32 26 
57 щнре nac); шриотот 542, gpoyur S, 
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цире 
ще st- Е: Jo 3 18 S(var шрот.) АЕР(В — Gk) po- 
voy шррооүт 5: Nu 27 3 (var & В w. only) 
vi., Ap 12 5(B us. no.) vi. дроту; ]оЪ8 3(B e. only) 
dp.; — шрарыт ДА: С 59 3 Jyosrquévos, Mani 
l-seprt; шрішен S, ширвототие 4: Pro 24 
35 ékyovos какбе; К 234 menbon B 55; шары- 
эле S, daughter of man: Glos 25 кёр 4бадрод 
жир. nnBaA pupil of eye; various: BM 659 В/ 
тан памамр (=. }, Journ Soc OrResearch 28 27 
S nue (var щен) сниззонт, Lant 62 5 үішн nnana 
Bicrop, ST176S тай итерние, Kropp В 28.5 Tum- 
nias, 6 C 14 F anàs ива, ВКО 13 5 хитах (rue 
nnsa), Ога4 201 F жи пиар Ань (Gabrilia). 

әти. SBF, without child: Cant 6 5 S ӛтекуобу, 
Is 49 21 B(S o на.), Lu 20 28 S(B diff) -»os; Job 
303 SBäyovos; sanra.: P534 12 SB, In 47 9 SB 
drexvia; p, o na: Ge 15 2 SB drexvos, Jer 157 
SB,Lam 1 205 BF avast робу, Ge 27 45 SB drro- 
текуобавал. 

элите, злети. SBF: Eph 1 5 SBF viofcola; Br 
232 S оулхатциире, DeV 2 22 В отл. ппотҷ, 
ВМ 217 132 S еплістеүе еищире gnrragie strat, 
CO 53 5 from bishop фшіне етенля.; аз. novo 
S,axxsayarzB,only-sonship: Ps2120 S(var sut- 
щриот.) В povoyevýs; р таз. S, act as son; Cai 
8068 letter p таз, né mapav(c)eshe nay. 

p, o ng. SB, be child: Pro 4 3 SA(B шон ny.) 
vids убода, т Pet 3 6 B(S шоке n-) тек. yiv.; JA 
275 5 222 S saying seneuvrne ео ищ., C 4347 В 
Xoyog еер шщ. пна?, ib 208 В {наь піш. niti. 

In names: m ищире (CO ST J), ҷунре (J Prei- 
sigke), werrancs: (C 89 208) = ищептьнсе (C 100 
298), Фота., menoyse, шин. (Ryl 222 Kr 83), 
Хоббс, ngo re (Hall 143), шепетом», We- 
vezüjus (Preis), ищентовь (C 89 55), щцитВьосе 
(о Bagce), пшщезапэзаз (Saq 334), many іп Wev- 
(Preis); Ғ «meepe (КЕ 9 164), Тоёерв, Тоёру 
(Preis), often ac- for тің-: ‘килотте (Miss 4 680), 
тшепеүте (J), senapag (Cai 8461), xengup (ST 
137), xenuenaxeou (BMQuarterly 6 pl 15), many 
in Toev-, Zev-, Zepev- (Preisigke). 

V wap шіре. 

щирт B var of eps Lev 22 7 épros (ВМО: 8190 
тоз). V addition to p 57 b, also Spg 205. 

шзре SAA, шире S, шир: B, mas ері, ша Р, 
f щеерє 8, шәрі В adj, small: Ex 4 10 8 Кас иш. 
(var ши. зіс, AB diff) Врабуудосооз ; Glos 151 S 
sim кеміс; ShP 130! 16 S рзапщее. paral рей, 
Miss 4 7485 sim wr; е(е)ршере 5А", ep-4, 
Sea-B, ре\-, gep-F,, lit little, young servant(o gah), 
youth, opp фАКо: Ge 14 24 SB, Pro 20 14 S4, Eccl 
11 9 S(F Жоу), Is 31 8 8ВЕ-рі (jb 5 15 F-M), 


wpe 
Lam 1 18 BF шт., Am 8 13 SAB, Mk М 51 SBF 
шн. veavioros, 2 Kg 6 т SB, Pro 7 7 ЗАВ, Ac 20 9 
SB veovías, ВАр 54 5 (var Gu44 тр.) ебе, Jer 14 
3 SB veórepos; MG 25 244 B 5. nennoy тайбіоу, 
2 Kg 1 6 S(var шире wras) пагро»; Is 5 15 SBF 
Әуір; Job 14 10 S(B ролат) Bporés ; Р 46 161 5 
ahoy Jib, р. waa, K T1 Ba gos b, 5. Ад; 
ShC 73 160 S umpe щизх н g., ShIF 298 S ng. 
enreyunrhppe кщире ш. өпфрүМшча потот, 
Mani H 77 А? ng. paral пате, Уа 09 160 В 5., 
cf ib x61 same person noys ишири & ahoy, DeV 2 
то В оу. npwar, Miss 4 158 В оү. of 12 years, 
ВМ 511 F рери; f: Deu 22 19 B(S meepe 
wa), Dan 11 6 B veis; BMis 112 5 ng. aum- 
шире u., PO 14 325 Boys. axnapeenoc, Va 58 67 
В oynape. ni. ; злито, S, state, time of youth: 
BKU 1 181 птеречр nog nyer етецза. V шар-, 
щире. 
Ujipe S nn, leaf of plant „Le (acacia ог mimosa) 
used in tanning : Tri 425 neither salt nor у. erpey- 
ice песшар 52. V LówF 2 388, Alssa 2. 


WpaSvb сера. 


WPW SS/ vb intr & tr, meaning uncertain, ? cast 
forth (cf gpa): Sh(Besa)Z 505 «y neisAdar aaner- 
Фила ncen. eBoÀ ритакнте алпехака & purify it, 
PBaden 5 411 S/ magical rubric жар neyga шро 
эше erbe] enga; as nnm(same?): 26402 S/ саз 
тур (sc foregoing charm) етбіт (n)oysahegr, 


тр, -o SB, uw F nn f, menstruation (cf ? last 
word): Lev 12 5 S(B вобеля), ib 15 33 SB äpeBpos; 
EstC 27 S karapývios ; Is 64 6 5(В оз nueara) dro~ 
xaÜnuévo ; P 44 73 S enama (са) : тешро 
2545 (11255), K 103 B {иро eo (P 54 162 12); 
"Tri 691 S сүпнөла nug. páa (var wub); PS 381 5 
cnepaaa илеоотт щ. птесезале, Br 100 5 теш. s- 
reyanaoapera, МС 25 94 В есоо\еЁ бептесӛрш 
(sic MS)", Cai 42573 2 S/ тае nuj.; adj: Ez 
186 B coraus пш. ёи dd. ; Mor 34 46 S cg. nua ищ. 
== Aeg43Berornm.; ро. о, 01 nj. be men- 
struous: Lev 15 20 В èv 4ф.; Ep Jer 28 F(B оз nne- 
зла), Ez 36 17 S(ShC 73 77)В 4лок.; BMis 189 5 
mreoycorne ep gj. 

шарбь SAB, ujaBpa, шара S, wpa A(Hab) 
nnm, scorching heat (cf mw IgR): Jth 8 3 S, Hos 12 
1 S(B= Gk) као, Jer 17 8 5(В do) кабиа; ShA 
1 465 S tree axo puc н пш. rane кечтар, БАС 
42 220 S saa изме ayw ищ. (var щай.),Р 131° 13 
S vineyard feareth not muy. (cf Jer 1c), MG 28 182 
B stay not without lest тищ. перс epon, C 43 141 
B oym. пкатала = Mor 48 82 S катазь єщо- 
TRY ла, scorching wind: Ez 19 12 S may. 


cas; 
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wopr 
(В ә. инмүлла) ventos кафо., Jon 4 8 A(S тит, B 
Waycon)aveópa кой.) о ngj. S, be parched: С 
99 86 oyara ego nur. = MG 17 548 cils, Va ar 
172 92 Ai, , Wess 159 sim where naught shall grow, 
BMis 538 nog ncwme eco ngj., + w., scorch: 
Hab 1 9 A(SB diff) ду. xavo. ventus urens (1? ecẸ); 
Mor 53 51 5 naooc er. ероүн eppay. Cf LMis 
459. 

WAPÅOTB © waap skin. 


WA PRE SB(mostly) nn m, lack of water, drought 
(Ура AZ M 42): Jer 14 1 (S aunepoyanne mo- 
пе) 28роҳіа; C 41 20 oium ищ. = Miss 4 351 
ДА Mé; аду: Jer 17 8 pou n. df. Уаб7 
33 онар аметрь ищ. еченнотт, Мог 55 81,9 
нар nyapa maruooy; ри. S, be dried up: PS 
213 he knoweth why annag p ша(р)ие ayw an- 
axoy erexoq. V AZ 53 133 (as if wap- small, qv). 


щори SZ" (nn)BF(nn), eo. А(пп), gwej Е 
(nn), ш(е)р(е)я- S, щери- B, щори SB, gapne À, 
opn? S(once)vb X intr (rare), be early S: В 1139 
in morning ayu. (бр є misunderst); ShA 1 2 ar- 
прщ. napa nnay, COAd 49 ичщорп egpas птот- 
шк; аша: Job 29 7(so Ep 9, B nujopn) ёр- 
ptos. ТІ tr (refl): Ge 192 SB, 1 Kg 17 20 5В 
добр ви; ShA 2232 S rémaareher етамцорин, AZ 
21 1565 шрптнүти потооте, АМ 250 В шорпф 
npac+, BMar 5 S щачшоряч egrooye. 

With prep. с е-, be early to, at: Ps 11348 
(В ga-), 516 37 S др. após; ShC 73 53 S еущаищ. 
етооүп, В 1 2 бо S new, етенкАнсль, АМ 252 
В oyon mben шорпот еФеняАнста, Ер 134 5 
итанш. ernoMc итеуши, ShC 42 45 5 єтетищ. 
азалотт enat on whose account?; ећоћ e-: Cant 
7 12 5 др. els; с ерәл?: Hos 6 т SA(B ga-), Lu 
21 38 S(Bdo)dp.zpós; c wa- S: 1826 9 (var е-, 
Bge-)dp.zp.; coa-B:Ps622(Se-), Is Hos Ис. 

шрп-5 preceding a vb, first, before, already: ИВ 
132 uj. похе, Mt 24 25 uj. жооү(В ер шори n-), 
Ro 1 2 u. ернт (B do), BHom 35 uj. cwrax, Miss 8 
77 щ. Tayoy Gk all тро-; ShA 2 97 prophets w. 
nay enernamone, В 13 78 nequi. cooys amat- 
засал, Mor 18 gr fathers sraya. иноти, J 50 28 
nenraqu. сраз итие (cf троуеурариуов & below 
p шря-), # 5 37 мш. andoy saog (cf mpoby- 
Ao); + m-i Z 277 nrang. mra pooy прое 
vos; ViK 9753 34 пєнтәүш. nxooq, 147 40 n- 
тащ. пънАоү. 

gw., go. nn SABF, morning: Jud 9 35 S, Ps 54 
18 B(S groove), МК 13 35 F-An (S nnay нө, В 
gantatooys), I5 5 11 F eng. (S eg., В nrooyi) трой, 
АМ 271 B qj. пе прода соті; Job 7 4 B(S е), MG 
256 В exam. ne шелі фибра; Jer б1 4B zenu. 


wopr 
(Япшо.), 7 25 B рин. бр@роь; ShC 73 бо S emo- 
ne зеп ej. пе, ShC 42 111 $ щ. иткурани, Мог 
18 бо S ш. xxneqpacre (var 19 58 9.), 248325 
prayed ауыш, (var BMar 218 що.) = Rec 6 184 В, 
Mor 30 25 F slept waus., C 41 64 В щащо. tenna- 
ше, Ryl 106 32 9 recipe отоза4 gam., PO 11 386 В 
етащ. MOI; nnay nyg.: Ex 16 13 B(S g), Is 
14 12 B(Sdo) m., Joel 2 23 A(SB нш.) трдіров; Ps 
56 8 5(В ngan.) čo., Hos 13 3 4(В пш.) ёрврибѕ, Ps 
138 8 S(B do) кол? dpfpóv. 

щорп5ВЕ, щар(е)н АЕ, ga pn, w(e)pn-S 48, 
gpr-A, f шорпе S, -m В, царит F& mas f, as nn, 
earliest, first: Ge 39 17 S(B goys), Job 18 20 SB, 
ib42 x4 FS(B do f), Is 44 6 S(B пщ.), Hag 29 ЗАВ, 
He 8 7 £ SF-pn(B р. f) прётос, Si 41 3 S, Is 65 17 
SB прбтерос; ROC 17 408 B жаукей епзщ. пролар- 
Bávew у Job 42 12 S(B o.) rà Eumpoobev; 1841 26 В 
(S amu.) rà ёё dps, Ro 16 5 S(B арен) drap 
xf, Ps 138 4 SB dpyaños; Sa 12 3 S madass; Sh 
Wess 9 108 S иечщ. ayw neqpaeoy, ВМВ 96 
S sinners anonne neys, ВМ 178 88 S тау. те 
sapra, Va 59 2 В oym. бениедь шол, C 43 
175 B tortures еүбосв mapa um; — c e-: Va 65 
118 (palimps) В auoxne тиц. eanas fake prece- 
dence of; enu. (for пищ.) а9уь F: BM 580 9 
ху пейралат ecoya eng., 0 26 щызотате nawis 
engg; итеш. В: Job 8 8 (S ш. n-)rp@., Deu 4 
32 (S изу.) лрбт.; Ps 88 50(5 = Gk), Lam 1 8(F 
тш.) dpy., Va 69 158 souls cwara sre ш., MG 25 
362 negaoyan ите uj. 

———, as adj, a before nn: Nu 7 12 S(B 9.), ба? 
315, Ap 20 5 £S(B g. f) прб., Mic 6 7 АВ mpuré-, 
7610115, Eph 1 x: BF(Sdiff), P 12061 5пеүщ. 
за Мое, Is 28 4 B(S v сетн) про-; PS 3.S mg. wrong 
(cf i 1 mupnr.), J 18 54.5 иш. итупос (cf прито- 
тітос PLond 1 234), Mor 41 11 S ту, истуААос 
= реў 2 260 В mc. ngos, ib 2 161 В nug. эл- 
жартүрас, Mani 2 A recu. поса, ST 378 S 
тщ. прожаме; 4-пе,-ш: Dan 9 1 S(B e. f), Mt 
22 38 S(B do) roô., He 7 18 F(S mopn, В do)zpo-; 
Ge 328 S(B отуз) ша; Va 57 1888 «uj. петистоАи, 
ROC 27 163 B тепш. axxo y, Bor 239 78 S veu. 
nenoyan (var R 1242 opm); шрпи- SA: 
Ех4 23 А(В щори и-), Pro 24 70 $4, He 12 23 (В 
wa, cit DeV 2 87 щори и-) трато-, Job 15 7 (В 
dif}rp@., x Pet 1 2 (ST 14, var om n-, шора n-), 
R1264 m. ито zpo-; Pro 9 то SA(B = Gk) 
бруі; BG 29 пу. ncooyn. Ъайег nn: Dan 8 
21 S(B р. н«)лрд., Lev 23 17 S(B w. n-), Lull 
43 5(В do) прото-; Ge 40 13 S(B nve ш.), Is 1 26 
SB прбт., Nah 2 6 A(B om) про-; Ps43 1 S(B ите 
шщ.) dpyatos, 132658 åm’ dpy js; Ez 38 17 B ump; 
ТТ 55 S neqeooy пш., Miss 4 179 В афри{ иш. 
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моря 

myw., uec. SA АВЕ, ищо. SB(rare)advb, early: 
Ge 21 14 B(S ер.), Eccl 10 16 F(S минет пф.) 
прах, Joel 2 23 S nmo. В(А umno ngo.) apóntos; 
Jos 6 15 S, Jer 42 14 S пщо. В, AP 9 А“ ёрброь, 
ROC 10 431 S aner enera my. dofpwós; Pro 29 
33 A(S пзорр) ёк рокта»; Aeg 282 S arise ищ. 
248еу; ShC 73 бо S жере әніс иш., BHom 1125 
шаутооүя ищ. arsane, Miss 4 176 В иш. axmi- 
egooy ere, Ар 566 F зчтьнч] su., C 43 
182 В eywanrooynoy nyo., JKP 2 22 S% sun 
riseth eu., ВМ 527 F recipe caa пак etyopm; 
nga. S: PMich 590 if wind arise и. ищо. що., 
at first, formerly : 159 1 SB, Mt 13 зо SBF, Jo 15 
18 B(SA* gaton), Ro 1 8 S(var ш.) B, Aeg 240 $ 
етрекоранинс wase иш. Cl 23 4 р. элеп gar 
ротзаАрс прёт», Nu 2 3 SB, Is 11 14 SB, ib 44 6 
Banon ищ. ne (S a. пе nut.) лрдтов, Deu 17 7 SB, 
Cai Euch 345 В nu. элеп aps dpasequ еу протон 
Job 42 11 SB ёк mpwrov, Est 3 1 S, Sa 10 1 S pw- 
то-, Ge 13 3 SB, Is 52 4 SB, Jo 6 62 SA'B тд mpó- 
repov, Ro 11 35 SF(B ер w. п-), MG 25 2 В ay- 
жел тарҳи mug. про-; Ez 16 55 SB ат dpyíjs; 
Jer 7 12 В éunp.; Sa 12 27 5 т4Лағ; BMar 115 5 
who went with me nu. тӛте; PS 131 5 oe епеүо 
элэхос nu., Br 52 S ищ. ayrpecñoyboy, Mani H 
50 А: muy. agnekeye, ShC 73 бо S may not go ex- 
cept псєкоАе иш., 5 46 nentayer ероүп ищ. = 
ib ийрре, Va 61 210 В hath spurned me upat 
пкан ngj., Cat 122 B евя\ піш. птепроләл порез 
he cannot serve бой; initial phrase in letters: Rec 
6 64 S олхпран латте ngg., Kr 72 F genjen nitoy- 
71 wapen, ST 2525 uj. wen уме, CMSS 28F sim 
тш.) СА 995 m. за. mapeqp пазевте, АМ 197 
В w. aen пепрьиле 5QpHeTianoc; мш. tj. Me 
before: Aeg 273 S пш. әкеп axiteihovoc тд p. прё- 
та; ShC 42 99 S еңоүшош nj. прой nar, DeV 1 
59B Jesus’ mother there ищ. її; in letters: MR 
5 27 S иш. nen проб nsa (cf трд uv mávrav Р 
Lond 5 245, POxy 1863 & in Copt про nanton КЕ 
9 136, CO 90, ST 267, also олен экеп n-), СО 216 
5 пш. әдеп anujaxe; пш. e-, sim: Nu 32 305 
(В Swxen-) прот. gen, Va 57 232 B woman nu. e- 
месраз zrpó, Ас 27 34 B(S gaon n-) reading mp6; 
R1 3 41.8 nep nas иш. enas, Мог 18 77 5 shalt go 
тш. epos = Miss 4 148 B, Mani 1 A? went nu. a- 
pag, FR 104 В шотеш ерок піш. epoc. 

қала що. 8, ағ formerly: Hall 28 enie тощт 
к. ui. 
жати(п)що. ЗАА", smeg. SF, nam- S/F, sesen 
ту. B, from the beginning: Ac2 31 B(S шрп-), ib 4 28 
(В ep ш. n-) про-, 1841 4 S(B ut. nn) spósos; 1 
Kg9 S xme- (var жини-) éump., Eccl 1 10 ик. 
(PMich 3520, S & Schmidt’s F gaon) dr £pmp.; Ps 


wopr 


SF тех. (В do) кал” dp., Jo 6 64 $А?В e£ 4р.; 1897 
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73 2 SB, Mt 19 4 S(B зсхенон) йт” doxfs, Hel 10 ! vaqp. сом) 


26 B(S пш.) таш; PS 9 S nequjoon ж., ShC 42 ` 
126 S осыртис ereng жан. (var acum), BMis 160 S : 


sin through woman asme., Miss 8 258 S/ пие. till | 


now, MR 2 ит F nót exime., Mani Н 47 А? an- 
жтш., реў 2 102 B sex. uj. when He made man. 


р, ep Wo., o, or nu. SAAPBF, be before, first, | 


hasten: Ex 35 34 B, Ас 20 5 SB, 2 Јо 9 S(B зоти 
ergs) про-, Mt 19 30 SB про. «ға; C 99 239 S 
asp. һчтайе тегүтаан = ib 89 74 В aqpeoess aq- 


ep. 22805 ayp. abun ероти, С 99 1975 nasa | 


етипар. пере exooy. притч, ВМ 153 53 S aps 
gares = iP 511 (3) Рам w. nas BSM 5 В what 
wilt more xenencaopenep. цтекжо after hast al- 
ready spoken? — BMis 322 5 ото exrroy, C43 117 
В agep. ацаАнх екентійнһ, Mor 56 6 5 мето 
muy фитпомс; се: Jo 115 S(B m. nn) rp&. 
gen, Nu 14 14 S(B сок бален-) трдт. gen, |057 
SAB npé, Ps 16 13 SBF, Mt 17 25 SB zpodfdvew; 
ib26 32 SB mpodyaw; Ac 20 5 SB проёрхеобаи; PS 
198 S cenap. епатопос, ShA 1 407 S man sinneth 
not except his will p. еплаеете x1na1a&ohoc go to 
meet, BMis 454 S arp. епотияй began with priest, 
then townsfolk, RNC 78 S api ur. epor & stand by 
me, LMis 178 S great trials o пш. epon, AM 43 В 
ayp. єихазатот outstripped; — e&ok e-8:3 Kg 21 
14 cwümrew; еооүп e-: PS 97 5 тетихр. eg. 
етазитеро; 
ӛрхеоба; Ez 33 9 SB про-; Aeg 247 S ер. етеш 


nat dve; ЗЫМТЕ 23 74 S р. esi uay, ShBM ` 
253 57 S qp. ceme атаки вы speedily bringeth, BIF 


13 100 S р. всотомот be first to know = MG 25 
295 B; c exu- 5: 13 27 2 (B = Gk) еҒархау 
ката; Bor 240 58 let not pleasure аруси и исер. 
exmev(n)naoyosov; cn- vbalS(rare)4A*BF: 
Ex 32 34 (S оатон), Ps 15 8 (S om), ib 67 32 S (var 
е-)В, ib 118 148 (S шорп vb), Pro 9 9 A(S om и-, 
Gk misunderst, B ep ngoyo), 1841 26 (S ахпатоү- 
щопе), Ac 1 16 (S simay), 2 Cor 132 BF(S do), 
CI 43 1 А uera vp. ихооте, Cai Euch 522 aep. 
пепкот, C 89 3 ер. мела = ib 99 211 S пурп eime 
про-; ЗЫЕ 262 S tree axnqp. nujoove, Mani К 95 
Арш. neeg, MIE 2 394 words eranep. ихотот = 
BAp 190 S mpn жоо4,АМ 32 ane кип (e)ep. n- 
Tanon, DeV 1 23 antep, nugom ентоүйноут, C 43 
206 әдер. пош oh ведал, BIF 13 114 S atyp. nen- 
котн=МС 25 305 B єр gare; p pn n- S: ВС 
30 птачр. noun ekod; Sh Wess 9 145 Baptist р. 
mcooyTm нақақ toone; without n-: Mk 14 
8 (B ep шорп и-)про-; ShA 2 4 whohateth instruc- 
tion exxnqp. «ecre(or ?Laxas.) петф auoc?, ВМ 
323 вать өс enrarp. жоос, СО 159 signatory nen- 


vbal: Pro 13 12 SA(B + птотг) еу- | 


шерци 

с Saxen- B: C 43 бо ayep. Za- 
хок іп heaven; р uj nn, being first, early: СІРг 
46 S on Ps 118 147 np....nnayne gaon итнаще 
птєүшщи; asatp ш. 5, loving to be first: 3 Jo g 
(В marep goyir) Фотротедау; — peqep щ. B: 
Cat 5 р. nesar foreknowing. 

ззптщрип- 9: C 100 337 chose apostles оитецая. 
cooyn. 

взищори S, state of being early: ShA 2 231 on 
Ps 62 2 rensimwopnn єратч; ВМЗ 529 regen- 
щерпсооти ппетпащопе (cf b mcenpovnocruc.) 

V also auce p 185a infra. 


UpoICB v poe sf. 


шорт 557, шоо. S, ща. S/ nn m, awning, veil: 
Ex 40 19 (P 43 88 = 44 104 шоо., В атАн) адда(а 
Әзім ShA 2 157 єүңө novus. ехааметрр equo- 
те, Miss 4 236 октуу} of skins & genug. nAavo (cf. 
Ex Lc), Ep 564 waso it nero. патоот itj... coo 
masage ещ; PMich frag S/ ca nuja., ib ca nyo. 


шорт SB, uo.! B, wa.t A? vb intr, be demented: 
С 86 346 В «oat... щ. agep жемын LE, MG 
25 68 B dragging him this way & that like пи етш." 
= GöttAr 114 12 ух”, Mani К 34 А? рез ster 
пе етоиттиос uar onnerut; tr, derange: P 131° 
33 S исещ. axnescatoparion & blind mind's eyes. 
Cf борт. 


ЩШарот, -оъ, -оъ F nn, meaning unknown: 
PMich 584 list of sheep necay evaxacr, mera, ne- 
щаршь,... tenga poa ni , ненаб пщара[ъ, CMSS 
78 пщн tano y aaoya 5 (egoyn бпёр) oyujapor. 
Coptic? Prob not in place-name mapu (Amé- 
lineau Géog 349). 

SUpOT 5 nn m, meaning unknown: Vict &Alb 
Mus stele 56163 лшёр епишрот. Place? 


WOPTYB о uorpeg. 

Wapioy о шаһоү. 

шароүот о uaap skin. 

(акорш), шара S^vb intr, meaning unknown: 
Louvre ostr R 1780 make effort to pay her it (sc np- 
тай соты), for oyon oypohon; ипо д. ga pod. 

Ujptje S nn, meaning unknown: CO 220 camel- 
herd's contract nunaay етегі...) epoq erre ш. 
ere прьсот (Рр асот). Cf in next a Cor 12 5 


жонҡек & so ? connect here with branding of camels 
(v Schnebel 1 334). 


üjeptus В nn m, hilarity, mockery: Jer 20 8 


хдеуасибе; Gal 5 2x (S жир) к@роз; 2 Cor 1220 
(S sosser, ЁжнАжеА) ёрибейа (v шрще); TSBA 9 


торша 
378 accosting him ав man of God gwc Senoyu. (cf 
4 Kg 1 9), MG 25 69 despising him Зепнида а 
пезаяиц., Са 157 шол sug. ньорена (cf Lu 14 
30 сы); as adj: Va 57 96 gancwbr nog. к@.; 
С 89 136 сала nuog зе... пу. = ib 100 262 5 
Upscobe; —»xerpeqeaxuse щ.: Va 57 191 yeAoro- 
тобе; epu., make sport, be light-hearted: Ac213 
(S позпеа)8:аҳАєьі бер; Bar 1 19 охеби еу; MG 
25 257 әтер. DeV 2 56 тепер. тепсойі; peg- 
ep w.: Va 61 gr ganp.= P 1313 81 S oyeg собе, 
Уа 67 116 who is Only-begotten, creator or created, 
отр. пезотсльстис or one under authority ? (con- 
fusion Pwith ep);  anerpeyep g.: К 248 
еустрапеХос (Гедтрӣ.) eW, а; Va6l 116 oyar. 
рага! oyaxevAoraxoc. 


ри B nn m, wrinkle, furrow in skin: K 75 
тищ. (var т-) jj (у). 


шоршр 5, шар. A, gapepe 4, шоршер В, 
шәмцеК F, шршр- 5, gpepe-4, шрщорг 647, 
шршор/5%, gpewp 4, щерщорг В, щелцоћ2Е, 
wipasopf, -opt S, epoapr! А vb I intr, upset, 
overturn: Job 12 14 S(B coc) катар Лен; Eccl 3 
3 5 kaÜaipeiv; Pro 10 32 SA(B une eol) 4то- 
orpépew, Ac 15 16 S(B c.) катаот.; PS 101 S пещ. 
моз теүкерүАн, ShC 73 19 S cenaw. щапетсиче, | 
DeV 2 137 B tower етацш. шатесфаши, Мог 30 
29 F asa писала: етш. = ib 29 24 5; qual: Pro 
25 28 SA «ora. ; ShA 2 272 $ реплхь етщ.еткя 
єђоА, ShC 42 75 S еүшршорт exnneyepny. 

ІІ: Ex 34 13 5(В oywan), Ps 51 5 S(B pos), 
Eccl 10 8 S(F сос), Lu 12 18 SB каб.; Pro 15 25 
SA катаотӣ»; Jo 2 15 ЗАЎВ qux) dvaerpédew, 
Job9 5 S(B ox), Is 1 7 SF(B do), CI 27 4 А катаот.; 
Tit 1 11 S(B pixi ekod) évarpérew, ба 5 24 S пе- 
рр. 181033 SB owrapáooew; Deu 123 S(B do), 
Hos 10 2 SZ әрере- катаокілтеш; ShC 42123 S 
ш. nana paaocic, BHom 111 S ajpnjtopq щезнеч- 
сите, Imp Russ ArS 18 029 54 ацышршорот, АР 
40 4? итауш. итизете, Mani H И А? шршорс, 
АМ 74 В ui. ишерфиоть, J 20 90 S еккот saroy 
(sc house) екщ. araog (cf below). 

With following prep or advb. — ce-:]9 555 
hast power екыт epos еш). ероч (cf above); с! 
exu-: ЗВУК 915 5 ценр ege ато ещ. exnneq- 
єриү, C 41 18 В devil wished єщерщоре (sc cis- 
tern) ехелтиерсатнс; с nca- emphasis: С 86 
317 B ачи. ncamrxor(varm-); с епесит: ВМВ 
285 щ. перне е. exwoy, My 131 S gj. e. stara- 
sua, Va 57 42 B rano evm. е. merempyocn; с 
espa: Ps 9 7 B(S om advb) каба. 
nn m SABF, overthrow, destruction: Pro 1 | 
19 SA(B от.) катастрофі; 2 Cor 13 10 SBF kabai- | 


ни 
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gene 


peus; BHom 11 S и. аатрде катаок.; Ming 309 
Ssim zrüpa; Аер 234 S езре nous. ngen áva- 
тролі; Sh Cambr Univ Libr Add 1876 2 S mwne 
ин. итетиотполлопя, MG 25 356 В worldly hon- 
Ours pan. пте фаретипе (ROC 18 59 М.а). 

речиу., overthrower, destroyer: Sh(Besa)Bor 205 
702 S anmone np. инеперит, EW 63 B Elijah р. 
of altars. 

eu. S, overihrowing, destruction: БЕС 73 19 
взикот, &., Mor 66 24 те. nnemeecoy. 


wapa 5 vb, meaning unknown : ST 189 сото 
шщ. (sic, not порх), рили eyrar, ршін eqgex- 
Фош. Cf? сорщ. 

We-, wee- 

WAEIC, шо. 


о сыш strike (сьш). 
v сәеуш а measure, 


uoc SAA*F, шоюс, шоос S, шос, wac- F, pl 
шоос, wwe SZ, щоос S, щас À, шаһс F & sg 
(wwe) as pl, nn m, herd, shepherd (В mostly ахале- 
соот), cf ase cowherd: Ge 46 32, Mic 5 5 SA, Jo 
102 SA’ тоци»; ShA 2 263 теҷасећк и пиз жал, 
R 1 5 25 oym. xuaxanecooy, Ога 421 кееЛе ng., 
щёот nedor, хооцеч иелхе(һахе), BMis 379 pw- 
ae ищу. (var uj. only), ManiH 24 4°, AZ 36 139 Р, 


; CMSS 78 Е uoc, MIF 59 151 nguwwc, ib 150 cw- 


өш; BM 1160,ST 47 пшоос, BM 226 Christ nap- 
yau. (рхитог.}; рі: Ge29 3, Ex2 r9 SA, Is 32 
14 F(S dift), Jer 23 x F(S шос), Nah 3 18 А шоос, 
Lu 2 8 z., Zeph 2 6 А щоос (В 1091) molpytov; Sh 
IF 87 пщос я ищоос, Bor 295 109 nerwowe, BP 
11349 пегицоос,Ер App 1 136flock following neg- 
ше Peod 38 F eenujsac, El 104 А nac; CMSS 
77 Е ugachaasne ; sxavruj. S, function of shep- 
herd: Z 286 тах. етәгков (sc archbishop), PSBA 30 
276 текла, эқахамесооү. 

In place-names : noya sutemooc(Kr6, BM1071, 
cf Позазтоциув & noyog nas), Paveujoos 
(PLond 4 225). Cf? щош (Р 1291). 


HOC. v co фе despised. 

Ujocas SF, -ue À © coma. 

уос О nn m, meaning unknown: РСМ 1 50 
ane коот Booy nuj. 

Wicere А? nn m, statue, idol (cf shm Polotsky): 
Mani 1 we are thy temple nranne пиш., Mani Berl 
Sitz '33 I Taf 1 xaxa потьнит и(и)ш, sengi, 
ManiH 60 mug. ware aah guxnp[ne. Cf anyen. 

gocasec S nn f, fatigue (?): Mor 37 75 vu. м 
тікте axnagoas, Р 131* 5 dust, sweat & тщ. san- 
Kayma. СУ соза. 

gene 57, were(once,c/?ner,sostrokeoftime), 

4: 


шсосү 
cune S, cone А nn, always adverbial с gnoy-, ona 
sudden: Nu 6 9(B-- Gk), Pro615 SA(Bdo}, Mk98 
(B do, F=Gk+ mre noy) туа; Pro 1 27 SA(B 
моүроф Senoygot), Jer 18 22 (var cs., В do), Ас 
28 6 S(B ncavosz) 6фғо; Sa 17 14, Lu 21 34 (В do) 
а филос, Job 1 19 (var eu., B do), Mk13 36(B do, F 
e&adpime) ёа фи; Zech 6 12 A(B om) subter; Pro 
1323 A(S nreynoy, var en[oyuim n]uson, В Sen- 
equo elio) avrzóuos; BHom 135 опотшейне 
dépóov; RNC 10 eifés, Lu 10 31 (B diff) ката 
оъукоріа»; Aeg 283 (var сщ.) dmpoaBéknros; C 99 


220 рпоүФепи...р. = 2 89 42 B both nocoess, J | 


7548 зантюс р. итишийе guimerong, Mor 30 24.87, 


Ujeoo'y Sanas pl : Lev2225e(e)nrano n ә(е)л- 
ш. (P 44 106 = 43 92 соот us, varr om, B agmi 
's)püpos. Prob Í uwo- 

Шат SF о щот. 

WHT о ще hundred. 

Ші? vng & що. 

ЧИТ; о щі, шіге. 

Wjoetr S nn with p, o n-, be inspired, possessed, 
frenzied: Deu 14 1 (B gen жо) doifáv; Sa 12 5 ба- 


aos (? as if from бене»); ib 14 23 ира. V 
Griffith Stories 172, Spg Demotica 1 47 ог cf ? щорт. 

Щоєїт о щото(щотехт). 

WOT, щот S, щат SISIE, шшот, 078, pl ujtgo- 
хе S (or for шишоте), mo B &sg as pl, nn m, pil- 
low, cushion, bag (2): Ez 13 18 S(P 44 114)B pl, Mk 
4 38 SB лроокефідиоу; К 251 B nim. istus, P 55 
17 B-ox ^; ShR 23 44 S lolling among репіуищо- 
те [...] angeng. (on Am 6 4), ShC 73 84.5 oyma- 
ap necooy x oyu. on beds, ShP 130^ 62 S oy- 
gi. япотириш, ВАр 124 S пщ.етрартптечапе, Z 
351 S отш... neqgaxooc erxoq, В 1 5 42 5 loaves, 
fish &c пожот еүшот, Bodl(P) f 19 S ш. n&aAor, 
Vi 164 ostr 5 щ. пахотс, ST 118 S uj. пщаар, ib 
117 S ш. псорт, Ryl 239 S оущ. ишаз, ib 243 5 


оүтиәрш & (5) печщот, COAd 56 S* пш. ann, ' 


PLond 4 517 S/ gxaoyn шш. = BMOr 6230 (45) 
шал. ещот, BM 606 F & nuy., BMOr 6201 B 77 S 
отлов пров anne нешшиоте nar, BM 1135,5 alum. 
for cleaning minoyr ищ. nananve (draykatos). V 
Dévaud Études 34. 

WOT 5 nn m, meaning unknown: Imp Russ Аг 
Sx (1896) 8o one that can write dirges, that knoweth 
to weep, eqaiceane єтїщ. erae (7 пт.) ssum ar 
asoy (раға! Alex Botti 110 omits). Cf? qu sf. 

WOT іп езепш.)В, ешот SAA*B(Ez)FO, e- 
uit (rare) S, f (?) ешьте S, pl ещоте S, eua. SA, 
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WWT 


mot, ew. В & sg as pl, nn m, trader, merchant: Si 
37 13 S, Is 23 8 SB pl, BHom 7 S sapene. enga- 
ges but braves storm 2иторов, Jo 2 16 В иу ng. 
(54° zaa пе.) ештӛргор, Pro 29 32 SA ёрторейвоваи; 
РО 2 175 S anmone пе. buying & selling, Mor 28 
233 S mepee. ер oà eno&e, ВМ 1157 S if hast 
need of money aic eana поръинис ne., BSM 3 
В пиц....еоротер щ., Ман К И 4; f: Ep534 
S 4 mnerangq исовиц птещ.; — pl: Ge 37 28 В, 
Ez 27 22 SB, Ap 1838 (5 = Gk), BMar 165 S gene, 
эхпиёлакоп éuropos, Am 4 2 S (as if £uro., cf Field 
Hex in loc, cit R 1 2 72 ema., Bas Gk); Р44 915 
neua. (43 75 & Ar misunderst), Mani 1 Æ ngr- 
nove ите neuj., Кг 20 S пшаһре eujan(n)e. xi 
asoy; adj: Mt 13 45 SBF pware ие. dv6p. бр.) 
C 99 171 S sim = i$ 89 136 B, DeV 1 164 B peqei 
данс: nag. 

жа ne, 54°, place of traders: Ez 27 3 S(B om), 
Jo 2 16 ut sup ёитбриоь. 

auvreur., ateng. SB, trading, commerce : Рв70 15 
B(S diff) rpayuarela; Is 23 18 S(B зейш.) ёрторѓа; 
R 1 1 46 S zAeove£ta; SbR 2 3 80 S тал, миро, 
BHom 97 5 тля. птаторь (ALR '96 191 Jae), 
Pcod 20 S traders eyong етеумптецияот, Cat 146 
В порта, ar., meraonat, С 86 346 B o + Sen- 
ganar., BMis 158 S ттехия sixanTegjooT. 

ре. SA, ep w. B, be trader, traffic: Ez 27 13 SB, 
Hos 12 т A(B ey xeBuj.), Ja 4 13 S(B do) ёиторейе- 
оби, Ez 27 15 SB éuzopos ; R1 5 11 5 mpaypa- 
тейеу; Aeg 221 S p e. өпнерлькү of church drep- 
тод8ә; 2 Cor 2 17 5(В do) xamņàeúew; ShA 1 255 
S проле етоүош еер eujoor, б ер е. УІК 9334 
S nexnopoc ereiero ne, ме, С 99 94 5 whoso 
builds chapel to martyrs ейо пе. оппесолка nn- 
eroyaai = Va ar 172 97 sal 5 IU, CO 29 5 
ordination candidate nnenp е. nnenxs ance, еў 
182 В оз ng. Senncwara sandt being Manichae- 
ans; втер e. S, trading, profit therefrom : Gött 
98 176 оте. итазитеусевие торюрбе (cf 1 Tim 
65Sguy). 

ereng. 8440, зећщ. B nn m, merchandise,v er- 
one, adding Mani 2 4° дер sarc aTequanTienug., 
Mani H 12 Z* p епш. ennocpsaxa. 


щот О nn m, in name of planet Jupiter: Hor 85 
ар nuo[1], 79 ор nu; cf ib 75, PSBA 22 163. 


WOWTSA’E щотб ЗВ, шо(ы)ғе5(ӨҺ), цы В 
(Ez), шототт, отт 4, ш(е)т- SA! BF, щеєт- SF, 
щат-В, щот- А, wear: ЗА", war SAB, щеетлР, 
шаал? SA, шат! SB, щит? S, рс war- SBF, шот- 
Bvb Acut,slay(cf movur)Lintr: Is 10 15 5(Вко- 
рх) кбпте», Mic 2 13 SA(B oxi) бак:; Deu 12 


охот 


15 SB, Jo 10 то 5А:В 6/ew; Lev 17 3 SB apé£ew; 
BHom 23 S réva, Is 10 23 S(B tr) owr.; Ez 8 3 
В фи ergo сік» (0); PS 101 S noe noynenme 


eym. (Г eq-), ShMIF 23 82 $ а deed екок eo | 
118445 nergan етш. eh. in day of wrath, ib 132 S 


ayo equ, ShZ 637 S һыцоүр етбеш., Mani 1 4° 
didst endure manta. икесе fill wast slain, Coi 
Th 47 B ачи. (sc Red Sea), BP 10587 S send worm 
& wrath етреущот oxncwma of perjurer; qual: 
Is 27 9 S(B ко.) exx. Eccl 1 8 S(F раса) ёукотос; 
Lev 22 22 B(S отошч, cit P 131! 52 шит)-трлүт4е; 
ib 24 S(H шщ. екол) тост»; Deu 28 31 5(В geh- 
во) оф.; He4 13 S(B diff) трах оби; Mt 22 
4 SA(Till Oster 25)B 8v. 

Itt: Nu 13 25 S(B ш. еВ), Mk 11 8 SB но.) 
xó., Jud 1 6 S 2ток., Hab 3 14 S(prob)4 щотт В 
diax., Dan 9 26 S(B gorger), Zech 12 11 А шоүт 


(S кооре, В кө»), Mt188 S(B жо.) ёкк., МЕ55! 8917 
B(S mop) катак, Ps 128 4 S(B col) vy; Ge | eoc катан.) Jer 43 23 B dnoréa. ; 1810 23 B(S 


31 54 SB, Ps 14 14 SA(CI) woy B, Jer 11 19 B(S 


xonc)65., 2 Kg 6 13 S(B diff) бра; Lev 25 3 B(S ; 


mote) réz., Hos 7 14 АВ xatar., 2 Tim 2 15 5 
(var & B щ. ей.) éploropetv; Ez 16 21 S(B goh- 


13 11 S ékmpiew; Jo 19 2 A(S сола, В ко.) сіреу; 
P 43 37 S петшот one abli; Tri 373 S зчщеет 
теңсомда 53; ShBor 246 70 waaroy эхеЙос ae- 
Aoc, ShA 2240 S uj. ngenwne, Ryl 85 22 S әүшет 
wue, Mani 1 А ауп |МАот шт ёо ayprae tore hair 
(ef yw), Bor 22617458 шеет пеущь (nose), RNC83 
S тщоте eurayuare, BMar 218 S loaves fresh gwe 


жептәүшатоү ритетрр = Кес 6 184 B era yeuov | 


eugos edod Sen- (cf ? Ep 540 S нақ mwr & below 
ш. nn), Mani 1 A щот nappe, Mani К 84 43 
єүщәпщот oye gnaxazeAoc, BSM 32 В have no 
sheep сщьту = ВМВ 376 S nonce, BM 611 2 F 
sheep ayweerg, LAp 541 F uj. ngrcveq[na.y:], ShR 
23 46 S енені нием). и senuenxtoope ево 
зацы. 

With following preposition. ce-,for: Lu 15 27 
SB ew dat; 2 Kg 124 S{var u-}moueîv dat; с 
ехи-, ой : Lev 21 5 B(S uia) кататёр. еті; egpat 
ехи-: Ех 20 24 S(B ovxen-) 07. èri; 


Јоп1 16 SAB,R 1 4 65 S шет ролге napresuic 6. 
dat, Hos 2 13 B(A diff) елд. dat; Jer 19 4 B шет 
щотщ. (S diff) бошӣ» dat; Nu 11 22 S(B жол) 
аф. dat; ShA 1 368 S rau. интп пиетивоте & 
will tell you what ye would not to hear, Miss 4 117 


В еүпьшаттен axnexnoyt = Мог 18 23 5 кои- | 


си; 


cgn- S, with: Ps 73 5 (В корх) еккоп. еу; 


SBA 1 243 whom barbarians maaroy Фитазасат, | 


ShBM Or 8800 49 equj. аззлооү фиотсиче. 


си- дас: | 
Ex34 15 S(B uj. goywwoyan), Is 66 3 B(S көме), ! 
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мот 


With following adverb. с ейоХ, cut, cut off, 
decide, be severe: а intr: ба 5 21 5, Va 57 174 В 
npianoc (xonj.).. egu. ей. 4тдторов; Wess 18 94 
S лхптрлаядао етш. ей. a vrovos (?обутор.); ShA 


sanga. eb. етћетзаптщәпртн акте, ShBor 247 
1198 whether they be арс...пфиаау uj. єй, an, ShZ 
602 S aoya uj. eb. желапоү пип еттиш, COAd 47 
S au. eb, xe- have decided that (?), MG 25 151 В 
асаоүн адазшотү ur. єй. because of coarse food, 
"TSBA 9 379 В tongue шш. eb. ероте сни, Hall 4 S 
death етш. єй. петиорх) qual: Deu 23 1 SB 
éroxérreoûa ; Is 10 23 SB, Dan 9 26 B(S ти) 
ouvrépveablar ; C 89 бо В vequincaxi ш. ей, 4тбт.; 
Mor 18 178 S sim ázAoferaros; Z 625 S оүпонн- 
pra еси. ев. btr: Ps 769 B(S œwxk) drrokérrew, 
Nu 16 14 B(S порк) ехк., C 89 17 B ш. ей. илоү- 


om ef.) ouvréu.; Pcod 46 S if one demented maate 
eh. хер и; Aeg 215,5 aquisa T] ей, жалап алло 
dxporgpidtew; 2 Kg 4 12 S xoXoflotv; Ez 20 28 В 
(S oom ей.)овтфбео(2); ShA 1 117 5 етш. єй, 


5е^)о$.; Ro 11 19 SF шест-(В мо.) ёхкА8>; За | sangan, ib 434 5 entamer ищете ей. & desist, Miss 


815 S етотош euer пров efn, BMis 151 S ш. 
eb. manang, C 41 36 B go to bishop женпеч- 
щатк ев. = Вог134 39 S(VitaSin)nequaan gigoyn, 
OrCyp 237 S/ тьшеети ей. таъпаеєлла Єзїлдак, 
ВКО 1 2тго wer тзъЛарт eh. (sc from Вее)итве- 
ur(/nk-)egpar, voparal nry egpatremove from(cf c 
91-, рп-); ей. e-, for: Mor 26 145 aqueer пщаже 
єй. epooy waar шила (var BMis 161 хе тш. epo- 
oy); cexn-, decide upon, condemn: Dan 9 24 B(S 
чощ) ouvréu, èri; Р 131480 S ane w. eh. ехпа- 
жаза фтпоүалофастс (Ge 3 19), TSBA 9 372 В 
еш. eb. ехецаусаВ письооти, Cat 106 В ш. eh. 
exwoy according to their blasphemy, MG 25 33 В 
y. єй, ехооү SSenpanxdpio; eb. n-, from: Ez 39 
то В кб. гк, Mk 9 43 S(B хози ей), ViK 94555 
аүщеєт птннйе ей. noycroyp дток.; ShA 1 134 
S петр паоре шооте eb. ancwaa ... taxaxehoc 
(cf ib 2 тїз sim -те ев. әп-), i 2 24 5 ии паша» 
ати ей. зако, Mani 2 А? worthy nur разалећос 
ad. змат, JKP 2 140 8/ wife аңщаатс ей, енес- 
gai; coyhe-B, against: Cat 72 лпечщат тисе 
eb.oy&nq pronounced condemnation; ећ. g1-, from, 


| from out: Dan 2 45 В тен. тб; ib 34 В émooxi- 


беш ек; ShIF 126 S garments to be made езщ. ей. 
giwoy н ерып етбепеутонш, BRU 1 21 vo F wefr) 
niroc (elos) ей, рітФьАәөт (с/с ри-); ей, pn-, 
Sen- as last: Nu 13 24 SB кб. екейбеу, Mic 5 14 À 
(В к), Ro 11 24 SF(B do) кк. ек; AM 206 +В 
xapitew ек; PS 310 S wayw. ей. nneryocn grm- 


| цеңАнроноэма, Й щъате єй, ритязитеро, ShC 78 


4Fz 


от 
140 S шет сүшАо ей, oxrrbo, ShA 2115 Socn., 
Мог 37 86 S boiling ceased ное noyxaknion esy- 
шатчф ев. потерю, V also nn. 
pc SBF, he who, that which cuts, is cut: Job 15 
32 B uj. ше (S одр), Cant 2 12 F waran (sic 21, 
 жомәйе)торл); BM 020 264 В пццотше д! 
Р 129" 92 S тоң иш). Хас, ST 437 w. basene, Ер 
271 шщ. pne, щ. ач (о ay fesh), m. banne (в Bone), 
uj. йот (v qu), ur. эхеонА (v яаеоиА), ш. cone (0 
wne), 


nn т АВЕ, thing cut, esp of sacrifice: Ех 
34 25 SB, Pro 9 2 SAB 0бра; 1 Cor 8 1 SBF, Ар? 
14 SB w. nerawkon еоАбдитов; Ez 21 то 5(В 
ЖоАжеА)офбуюоу; Phil 3 2 B(S w. eh.) кататорл); 
Lev 19 28 В uj. пФотбет (S diff) évrouís; ShC 42 
70 S'of loaves аайтщахни motor (var щот lessprob, 
cf above vb tr), ShMiss 4 278 S азир RoÀ enequy. 
decision, verdict, Va 57 68 В киш. пезмиьч, BSM 
54 B печи. sacrifice (sc of Isaac), Mus 40 276 S ni- 
щтортр senny. етшооп озамирен = ВАр 168 
посе етпационе етйепнри; as adj: Ех20 255 
(В oysci) ruyrés; Ps 135 16 В nog nu. (S паш”) 
дкрбтороѕ. 

— — еһоА nn m SBF, cutting out, о), ехсотти- 
nication; Z 278 S nu. ей. of diseased part торт; 
Phil 3 2 S(var chte, В w. ne.) катот., Ro 11 22 В 
(SF жлитрец.) érorouta, C 89 109 В коүш. ей, 
атбтоџоу opp экетосристос; 2 Ка 685, Рго 6 15 
В(5А оүоша)бакотф; АМ 265 B free Arius from 
ny. ей. хораш; R 14 54 9 ш. ев. ялалхеАос 
dpalpems; ShC 42 208 S nemos ищ, ей, at Judg- 
ment, Bor 287 137 S ny. ей. of fleshly desires, Va 
57 78 B фило, ш. eh., шоХ of war; өи-,Жел- 
oym. eh. adverbial, sharply, shortly: 2 Cor 13 то 
SBFnoy- ӛтотбиов, Pro 13 23 B(S итетиот, var 
gnoygm пщоп, À enoycgne), Ac 24 4 SB, Va 
63 95 В saove тасаға 5. ouvrépus, Miss 8 98 S 
жооу р. ёр ovróuo  Z 273 S com у. avveAóv; ib 
249 S cre nespob ей. 2. kafóAov; ShBMOr 8810 
506 S death ragooy g., P 129% 88 5 aquiAu o. 
that fire might destroy them, Mor 18 52 S tell us 
truth e. (var ib 19 бо gn(oy)oywne e&), MG 25 
264 B speak 5. = Мог 40 37 S әпоүсүнтолаза, 
Bess 7 17 B axneqcogr 55. ada Зеноталетречеют 
ирнт. 


атщ. S, uncut : Р 44 73 атротос (&тро».) * nat- 
щотҷ. 

элет. ейоА P, severity : Ro 11 22 (S aumrpequ)., | 
B элетр. eb.)émoroule. Or? Laxerkequ. as ib. 

pegu. SABF, cutter: Pro 24 37 SA rois; Mus 
3522 В Abraham ug. sacrificer; srp.: Ro lc (B 
wy. eb. nn)éroroufa; valso ный; речщ. ев. | 
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моют 


SB sim: Sa 11 11 S ёлбтороз; ShMIF 23 90 S 
IS пшанотич ато ир. speaketh іп prophets & 
apostles, CIPr 25 1 5 отр. (е)льиоүдпе петрос 
(on Jo 13 8), AM 145 B neon oyp. нхор determin- 
£d & brave; saxi-, элетречщ. eh. : Ro Гс В; Sh 
УК 919 S злая. sente же- (Ех 7 9), Gu 53 S be 
patient ssnpugowe gurera., Cat 150 B burdened 
grrenoqas. ecor апара NIST. 

eu, amu. єй. SB, cutting off, slaying: 1 Kg 16 
2 B(S porcs) бб; Bor 240 84 S тазйщатоту eb. 
excommunicating them. 

В intr, бе cut short, want, lack: Eccl 10 3 S(F 
жоКж), 1 Cor 8 8 SF(B epog), Phil 4 12 S(B ер 
Sae), Va 57 159 B күш. oyog мүлхоүпк Dorepetv; 
Ex 16 18 SB élarrovetr, 1 Kg 2 5 S(B ep 5.) -то; 
Lev 25 47 S(B diff) áropetv, Pro 28 27 SA еу ёторф 
«уа; PS 48 S senprpau., BMis 401 S nneywsn 
oy2e пиеущ., Mun 89 S sim, Mor 29 54 S nara- 
eon erexseyuj., ib 50 15 S smith's bellows axes. 
енер eqiibe, DeV 2 194 В әтиршҗал...щ. grren- 
xughbon; qual: Dan 5 27 S (ShBor 246 56, В 
жор), 1 Cor 12 24 SB ботерей», Eccl 1 15 S(F xa- 
Ag) dorépnna; Aeg 222 S netu. бегобал, ib 248,5 
петш. 2б., Pro 3 27 A(S р трое, В ep %.), ib21 
17 SA, Ac4 34 S(B ер рм) е5, Si 4 1 5 ётд.; 
Pro 11 24 SA(B ep =.) Әаттоуаду; СІРІ 30 15 S 
икыот uj, erpenoyongy eBoÀ how it came to be 
Acizrew, BHom 46 S eng. АА. ; Si 42 30 S екДейт., 
Eph 4 28 S(B do) хрейа “хау; Pro 22 22 S(B ep 
в.)птоубӛе elva; PS 358 S eno пећини emg., Sh 
BerlOr 1611 5 35 S опалу eysosk eym., ShMIF 
23 30 S to devil кш. ато кщищ eboi, AM 174 В 
зарин: мелаи etg., Ep 105 5 qu. емате, ВМ 
1110 S күре пчфоХон/ eyw., Ер 298 S sim, Va 
58 149 В scale (rAd£) of balance етш, lacking in 
weight, Ryl 162 S in contract сезхер ceg., ВМ 
1021 5 sim (cf ? тАбоу ассои);  +conjunct S: 
Sh(Besa)Bor 206 592 тиш. птєпйе narneye ss- 
ason (ShA 1 85 трение), ShBMOr 8810 401 таш» 
soy сво nan (10 377 erpeyt). 

With following preposition or adverb. | се-, 
lack for : Ps 33 то S(var n-, Вер 5.) г. gen; Ja2 
15! S(var & В n-) Аєйт. gen; Е15436рлаптраш,! 
enar итин:отљат, Miss 4 226 В эзизсотеля ероүо 
зе equi! епи more nor less, C 89 162 В rennan 
егіз an, PLond 4 445 5 moneys eyuj.* an єүфоА- 
кәс потыт, Ryl 326 S sim, BM 220 S all perished 
эш! епапечиз excepting : cn-, as last: He 4 r 
S(B ep 5), Аер 223 5 єтахтретүщ. naa da., Ps 
22 1 S(B do), Mt 19 20t SB, 2 Cor 12 11 SF(B в.) 
de. асс, Ro 3 23! SB, C 99 137 S ңтероүш. псото 
= ib 89 41 Вер 5. бс. gen, Si 11 1415 бо. dat, 1 
Cor 1 75(В 5еи-} io. ё’; Ge 18 28 SB élarrovoër, 


WOT 


5119 6 5 élarroër асс, 1 Kg 21 15! S -тоб» gen, 
Lev 27 8 S(B om) осо» dat, Sa 9 578 edo. à»; 
Pro 7 7t SAB 85. gen, Job 17 1* S(B орз) 81. gen, 
486 22t S(B ер ера) émBet, gen, Pro 12 9' AB(S 
р 8.) прообет. gen; Lu 18 22t SB, Z 294 S anghào 
щ. nne pra, Лет, acc, Ja 1 5t S(B ж.) Aeíz. gen, 
Miss 8 76 S lest churches uy. ииетренце epooy ёА- 
Лейт.; Eccl 4 8 5 стереіу бло ; PS 51 5 ang. sma- 
oyoein, Br 258 S пток петоүщ.? awor тирот, 
ShP 131* 142.5 wherein is Lord changed or итьчщ. 
лот?, ShA 1 429 S sumus. итецарыс, С 100 356 
S told to each merequi.! axasoq із shortcomings, ib 
89 96 В sim, Mor 36 40 S Baptist log eng.t инешо- 
элит мейот before birth, RE 11 44 S пәоЛон/ uj.* 
noyneparion, Kr 111 S sim, RAÏ 88 В маса 
Аз еш" araog of all crimes, ВАр 124 5 by thy 
death тапаш. потєют navaooc, BSM 27 B оток 
rufen етш! npe =: ВМВ 366 S етщ. only; vbal 
S'(Sh), have need to, must needs, want to: А 2 149 
house derelict н eem. икотч, C 73 6 cenau. an 
moscas, IF 296 I know that snu, an set conr 
nay, Miss 4 286 mug. an noyesx naoem, А 1 58 
тищ, итьноч (2 тако ax-) mengice by such indigni- 
ties; — cpa-S, because оў: Ep 438 ұщ.! топе ga- 
nanobe; с еп-, бен-, be lacking in, in need оў: 
1 Cor 17 SB? до. ёи; 2 Cor 7 9 S(B + oci) шоби 
Фу; ShMIF 23 99 none knoweth nneXxuy.! ngsroy ; 
«бой ри-, беп-: Ge 8 3 5(В пноү nehor) бДатто- 
зобу; He 12 15 SB фо. алб; TEuch 2 353 B enw.t 
єй. Senanokoma nien отер. dró; ^ cehoA Sas 
w.: Pcod 10 equy.t ей, enegoyo, COAd 47 4ocpia.- 
те eBoÀ хели. ей. 

— nn m SAF, need, shortage: Jud 19 20, т 
Cor 16 17 SF(B apop), Col 1 24 (Вог 248 58, var 
ceene, В do) Sorépqua, Mk 12 44 (BF ep жъє)-д01с; 
ВМ 216 110 oyw. птлхитФоВ Aárropa, Si 20 7 
-rovis; Pro 10 21 A(S «рор, В заєтреҷер 5.) &- 
био; Lev 26 16(B diff), Hag 2 17 A(S €., B diff) 
ddopía; Рв138 16 (B atep рый) éxarépyacros; Sh 
УК 941 47 oyw. интипе хеотилити gan san- 
метпернү, ShC 73 88 ny. ппетплотола … naes 
egpar ехпиетоланонев, Р 131° 63 opp ааптраа- 
asao, С 99 158 tell them neyar. eroya ox ионтч 
= ib 89 96 В neroyu.t arog, PLond 4 443 sup- 
plies (?) will be delivered axnuwor. 

atg. S, without shortage: BMOr 6201 A 2 S will 
deliver money na. ознатафронисіс. 

щаьти- (ata n-) S, uivn-S(mostly)S/4, ua- 
те-ӘР, щатеи-ВЁ prep, short of, excepting, minus: 
Lev 11 36 SB, i 23 38 S(B cabo n-), Nu 183 B 
(5 = Gl), Deu 1 36 5(B єйнї e-), Ps 74 8 S(B = 
Gk) тА; Jth 8 6 S, Не4 15 S(cit Bor 290 45 ma- 
ле-, В этвие) ywpis; 2 Cor 11 24 SB, RNC 40 S 
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шот 


fifteen years шалтпшолат пећот zapá; т Cor 15 
27 B(SF nboà u-, F var ево n-), R11 21 S щь- 
ътахпеізаитспоотс ёктбз, Ас 2629 SB тарек.; Вг 
267 S ше итћа...ш. qrooy sita, ShA 2 349 5 
among crafts peqp роб ешаар uj. әке sarate, 
ShR2 3 47 S serving him maarasnopneye gapoy, 
Pcod 30 S destroyed all g, иєтәптизйштос, ВМ 
29 В naught left ш. поукерећсо = BMis 369 S 
wagpar e-, AM 9 B all assented щ. ioycroc xx- 
ssa eq, 5 124 В we obey rulers uj. уирйноүз ет- 
em anag act noy, C 41 10 B drew nigh to 
тбтос щ. оүлхүАМон, WS 118 S сәішйе nuje ша- 
veove:, BIF 22 107 F spare none ш. пн етнерш- 
axoÀovs, Mor 247F every tree шатетицни ncoyon 
nnernanovb; PLond 5 135 S narassaeyne ища- 
атитехорисчь, PTków S camy ngoAon; ишаати- 
nov pi(saccion); y. renoyar В, except а 
little more, almost: Ps 72 2 (S napa oyroy:), MG 
25 204 they beat me eopiaoy щ. к. тарӣ шкрби, 
Ps 118 87 (S do) т. Bpaxt, Pro 5 14 (SA п. кещила) 
т.дМуо»; АМ 301 uj. н. семье: оні exon; щш. 
oyroys, -xt: Va 03 4 B all came to an end u. = 
BSM 28 B ейнА coyx. = Mor 27 25 S/uereoyu., 
R 14385 oypoune шазтиоүн, plus minus. 

Шаһте,-тс/5 nn f, part cut off, portion: Lu 24 42 
(var -тс, cit Bor 290 150, P 131* т, Mor 43 121 all 
-те, B = Gk) uépos; Mor 46 35 bade taho поүш. 
истеААос (orfos, cf AM 297 фаци ите отуст.) pre 
nome, P 44 01 nemate axmiag дуз» = 43 75 ne- 
пр 5, Kr 92 about flax crop rujopne naj. smr- 
as[egcnre. Cf? DM 9 11 р hry mare n tpt. 

waare S, ware SB nn f, cutting, ditch: Ex 8 1 B 
8‹Фръё, АМ 279 В бюрууд, Ex 22 2 B(S ақа entane 
соте єрос), Zeph 2 14 B(A лаһ ете потощ)-уџа; 
ЗАС 73 152 let water in еущьтс и oyara ечрове, 
Ryl 3435 т] халс...титастано nenyxwara, ib оүнр 
проле p gwg етжате, ВМО: 6201 B 72 S тшаатс 
епті pware ерос, BMEA ostr 44717 S field on 
north of taare; өс us. B, make cutting, breach : 
AM273 үү шщ. in wall épéocewz; се-: Mt6 19 
(S шоҡт) бюрцо., Job 24 168. acc; PO 14 345 nne- 
Ат... отв. еисойт,Уа 57 70 adversary етот uj. enex- 
мутон, С 43 183 рот: noyu, еннің;  себоти: 
Cat 203 thieves ọs ш. е5.; аз пп: Е24 2 (S чн[- 
ме?) перу: К 435 Let (1 jis), Ga 
es щ., without breach; Va 57 174 enca ypoc nat- 
отр па. epog; peur шо cutter: AM 272 Ла- 
тоңды; Va 57 65 шір. етоүштен прайсойт, Cat 
178 отр. ебоуп ештаамоп; arerp.: Va 58 155 
thieves жоң єЁо nganu. Ав place-name; church 
of St Michael әҚт)шатс = gahl (Amélineau Géog 
577). 

шта S vb intr, be faulty, have need, defect: BG 


aT- 


warte 


23 отьтхончие рыс елпедіш. ро seeyexony i 
unending as having no need to be ended, ST 391 ne- 
соо. күші. moyp[olon/; tr: Bodi(P)a 1f r- 
прас (sc mixture) єр. com lack soaking; шу. 
еол: PMich 4935 Jus. нт ебоА syu[. 

шта SAA’, што(?) F na m, defect, fault: C12 6 


А Sorépqua; Mus 40 43 (RegPach)if sin be done | 
тиў eneg. nyranose, BG 64 шопе noyzwr ' 


..езви uj. притч, 47 erago инесш. epaToy 7е- 


pair defects, ib 118 еңе(от)ово пез пещ. nrecgime, ` 


C 73 213 nemos иш. тазике (sc his death), ST 
122 list of utensils headed төң. neyA [nana ana- 
шас) ends nar tupoy өтүн n(ra)ama a. шалт 
suco (cf 246 439 т 1 nuuro), Mani 2 А? cannot 
remain eq[oy]ouy пезре понте поүш, жхиоүбюо- 
he, СО 499 F give 4 measures ара што исан 
(n)&eapon; f: PBu 94 тамищаже … итщори 
икооф пеҳитарци (oyebdptov) anrjsimmuane n- 
тәкеренте ніш. (same?); р ш., come short: Pro 
11 16 A(S р epog, B щот) беде ylveofas, ib 13 
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11 A(S do, В &gog) Әбосал уй»; CO 95 rernaën | 


түлос птетпр nge поў my. 
WATE- v щапте- & uoc (шаати-). 
шнте S nn f, palm fibre, ? whence belt, collar of 
it: Glos 244 тератрах!Аоу; BMis 478 man climb- 
ing tree ати. con (I со.) & he fell backward (cf 
), Mor 41 181 ш., жооуд злиоенкевотлии as 
uel (cf caace, ще пеЛооЛе, #asiewA thus used), 
Ryl 238 оүңаахимпос mareg, weighing-machine 
without. . (quid ?). 
өлте SF, -4 B, щот SB, шот-5(0с ра-,? con- 
fused with щоот), waat- S(once), шат-! B, wjer-? 
SBF,urc-SA, дут? SB, uaa, щати S, шет? 57 
ВГ, weers F, p c mat- B vb Tintr, demand, extort: 
159 4 SB &xacreiv; ВМВ 257 S neru. (var Mor 29 
27 жї эхитпа) = Mor 30 32 S/ demanding (alms), 
Уа 66 298 В оу>әлистнс ецщ. — IItr: Deu152? 
SB, Is 30 33 S*B(prob)F, Lu 12 48 S'(B rw} иса-) 
dm. ; ShC 42 64 S ешатремоынастнс.. щатот (sc 
debt), ShA 2 132 S ш. nooxx, BHom 64 S seg- 


шет тєЛос, Va 58 156 В етш. nmpesiat, Z 025 $ | 
wicked to uj. ayw ecyha титтафос of martyrs (or . 


? = gme, v JEA 13 24n); c double acc: Deu 23 
19 B'(var шал error, S тте-} ёкток еу; Aeg 223 5 
шет nerxXpewcTer nag ахахинсе 4т.; Va 66 299 
В итеуцьт(т) а»фАосос jzéyew; Ps 68 4 SB 
diff) ézorwvíew; ShHT X 85 gaty ngename m- 
praa, ShC 42 91 S uj. rog итьсот of wine, 
ККЗ 667 S nppo nawjaaroy axnedopoc, P 130° 
69 S чиащет пота noya ззпечерит, Worr 266 S 
етш. suog эзлешбор of house, BMis 261 S ng- 


; осеАМтнє erf пАенотст; 


| 5 Ежен AM 141 отеля nequi. 


uet 

S gars #3036 Е mem), КЕ 9 1705 күші noy- 
ир ngoAon;, Ryl 361 S/(or А?) езкаушеттиүта ax- 
пиесеепе, ST 91 S ны ноетолалос енит пинот- 
өше ngs, El 60 А еүшүт зансе nance, BSM 77 
В щетоу ng аАоүнові = BMis 168 5 aneres С 
41 42 B щ. 133100 лафи етептоот an, С 86 328 
В щат фи... pie nAoqnoxi, PJkôw S^ uan- 
тоүщети smanaorpe; 4 осе, exact fine: Sh 
Wess 9 123 S отоние argaaty noyo., ВМ 486 
S if we fail пиєчрор[щ] eson nqujsarn soyo. 
DeV 1 74 B brought to judge, beaten nceueroy ne 
ganneo., Ep 162 S репиео. емүшіз(т) axasooT gr 
Tunapo ; ахитла, axeonas, ask charity : 
Ac 3 252" ерости alretv, Lu 16 3 BYS тов) 
ènan, Jo 9 8 SB(A* жа заптнае) прои. ; BMis 
359 S етшет эл. epanpo = BSM 21 В, AZ21 153 
еетшаһт а. (Гая), Mor 30 23 F aymer ә.) 9 
also p c. 

With following preposition. се- SBF, тиісі 
of: Cat 48 B eyoyuus esgart етећос (-Aos), Va 57 
191 B nmetgwoy етотщ. xaxooy epo, Ryl 324 
S шата епентасицохат (sic l), BM 597 F ет ap- 
€ ga- S, Sa- В(опсе), 
for, concerning: Z 289 еуиьщати ganentanaay 
паи. кат, Aeg 221 щкатч эатАосос parte ETC 
dm. ®тёр у Miss 4 644 щщ. xx3x100 поүлоФ итзлан 
ganspn, i 734 сєпащлатк axaxoor (sc duties neg- 
lected) рарок, Turin ostr 5929 arrr иоутрелян- 
es фаротп, BMOr 6201 А 21 ngolon/ птакщот 
nagae залов papor, Va 66 309 В beasts щот ar- 
алой HOYALETENIPUOOPE Жароот. 

рс щаталееньт ; Ps 34 10 (S ени) névgs; Ар 
3 17 (S do) sroxós. 

речи. B, demander, exactor; 18 14 4 (S пет.) 
ётитбу; CDan 86 sitting here like ganp. = ib 30 
avváSeMos = Pereira Abba Daniel 8 HELEP ; 
ser. 


UIS, шал-, щета, wart В vb intr, leap, gush, 
vomit: Lev 11 21 (S quae)» 5áv, Deu 33 22(5 do) 
kr. ; Joel 2 5 (А gs gasc), Mic? 12(5А пит ећоћ) 
2 ӘӘеоба; 15 19 14 (S ка Вок) ене»; К 159 В 
cnog есці cis; tr: Ap 3 16 (S do) êpe., Job 20 
15 (5 do) ёёєр.; C 89 25 spark аүшатч ecoygnwoy 
ВЕЛАеово | 27; MG 25 189 proving ship's joints 
(to see) which of them etwat woy epog, ib 190 
Teoc ETWAT зоот Ёши nnoyy»os ; as nn 
m, vomit: 2 Pet 2 22 (S н.) реро; К 160 nus. 
[NOS 
Jer 32 16 (S Саі 8316 н.) é£eu.; Lu 8 44* (S шото) 
біте) TRit 184 етезиспоч ш. e. барос pall 455. 
пит S: Ога 4 20 evisaa.cio инетеет EKOTI IMET- 


XC nagitu aroy (sc wounded ox, var Мог 29 31 1 w. Belongs here? 


goce 


Ujoyre SAA, www. S, uio BF nn f, well, cis- 
tern, pit: Ex 2 15 ЗАВ, Ps 54 24 B(S шиі), Сам 4 
15 SBF, Jo 4 11 АВЕ, Ap 9 1 SB, HL 116 В 


standing all night in 4ur. фрёар; Ge24 29 B say; i 


ShP 130: 37 S «ho и тщ. wherein clothes washed, 
ShIF 300.5 sug. ахалер arooy, Miss 4 231 S they 
dug ours for till then had only оүноүз mg., ВАр 
88 S шоњ, = PO 22 348,2, АМ 186 В bastard 


MG 25 280 B sim, Tst Ab 238 В uj. есязер пцент 
= Мог 53 42 S езт, ROC 23 286 B ug. sor 
Behr enuos = 287 лотам, Rec 6 185 В ш. sasaw- 
oy = BMar 219 S пүсн, СО 459 S among metal 
objects, Ёнте ngor ш. (same 2), Kr 125 S lease of 
masepoc ems; os ng. B: Ge 14 10 ф. 


шоте S40, - В пп m, flour, dough: 2 Kg 13 8 
S, Jer 7 18 В orais; Hos 7 4 АВ отёар (reading 
Porærés); Bor 253 164 S nu. єтїї oad dAevpor; 
Mt 13 33 SB(F oyoujesx) Gk om; P 4462 S ng. 
ur; ShA 2 170 S yeah nony есүш., ShP 130° 
8 5 пестот ang. nnerioeim, ShC 73 146 S ner- 
без uj. ево to make cakes thereof, DeV 2 106 В 
тош. angant weap epog, DM 13 Ойл hr w. 


що B К 12 ius, l gwr} ан, (cf ib 257). 
Шооте 5, шофВ ошоьт А. 


WTA, што S nn m, meaning unknown: ВМОг 
6203 іп boundaries пецелхпт пеш. ахптердаста 
(‹ру.),6202, -04 sim ауто, J 16 31 asboundary прая- 
mm. Cf? next. 

WTA F nn, thicket, wood: Cant 2 3 таан [и- 
отита, Ep Jer 62 (B = СК) Spuués. 

WTA 5 nn f, in place-name: Ep 1 7 (10) sarap- 
терыс тещ. Same ?as last, but reading doubtful. 

ШТА о щоот s f & хто. 

ште SB(once), -u SF, шее, uoce В+ паз, pl 
шзнү S, noy F & sg as pl, nnm, ship's mast: Is 30 
17 S шөпте(/ щ.)В wocg(sic 3 MSS), ib 33 23 8-к 
BF,Ez 21 s SB(prob) iorós, LAp 572 Е sat by пеш. 
эале[мї] отбор; P 44 54 5 (o (0 own); R21 56 


Sship's ur. ayoyeice wog, BHom 88 5 ship's w. . 


& gie, SHel 59 S martyr hanged еүштн xor; pl: 
Nu 4 26 S(var Aayo, В diff), Is 33 23 BF(S А) 


torio»; ште B m Je; rudder Bodl 325 148 (but f | 


m 


Rec 7 27's, a>. 
ште S nn as pl, meaning doubtful; БЫМТЕ 23 


Wre S пп, nest: Tri 714 naevoc guney. Ve, 
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Jose 


149 и. ме пах that believe not on Christ as chief 
corner-stone, L?nenore (cf Mt 21 42 &c, but there 
петкот, except Ps 117 22 B). 


Wre- 
WTO, шта 0 кто, 
WOTÈ, ш(е)тћ- S vb tr, muzzle: Deu 25 4 (B 


v соц, strike (cam). 


| + caxok) фоб»; 1 Cor 9 9 (B do, P 4 Ан) к 
babes abandoned sers) nexum, SHel 825 | 5589 фи 9(8 do, F Җ еМ) и) 
me потш. епесит, С 41 18 В ty. еүшәнг a | 
ос, Miss 4 813 S ru. of church, BIF 13 100 $— | 


pov; Mus 30 13 що. (var wor) иахахаспорен. 

штов S, шточ SB(Ez), щтач S/ nn, muzzle, 
halter: Is 31 29 SAB vargo), Si 20 28 фе; Ps 31 
9-4(8 = Gk), Ez 19 9 S -4 В күш; Job 40 ао(В 
gadan) форВёа; ВМС 32 oyu. ррпроч катох4; 
P 43 61 күл (eus) 1-5 >, uyrioq уіл; ShC 42 
120 genis. engrar риот, ViK 9658 7 отщточ ene- 
спотот, Mor 47 69 57 oyu. eujaants. 

urho AA? vb intr, snort, groan; Jo 11 33 A(S 
сот, Аль п(рич1, В элиәр)дибрьр&обац(/ Rösch 
150); ManiH 91 А" whale arose from sea, beseech- 
ingequ.; as nn: #2 78 A? астеото nipiare apay 
[ ]имеш. 

Шәлбо В vyw. 

шатбхяяпе 0 шышт А pe. 


щатёлите о Rome. 

өутено SAAB, еш. S, штена F, pl щтекооу 
SAB & вр as pl, nn m, prison: Ge40 7 SB, Jer 39 
8 SB, Mt 14 3 SBF, 2 Cor 6 5 S(var ещ.)В pl, AP 
19 4°, EW 32 В етот emu., фодакф; Ge 39 225 
(В лә cong), Mt 11 258 ôeopwrýpiov; Ac 435 
(В арер) турут; ба17 15 беш. «ркт; Ас1623 
S пєтрүхаапещ. (B diff) беоноф/даб; ShA 1 192 8 
deeming world oyeg., TU 43 5 А теке anu, W 
Th 150 S жәтч enem., EW 100 В gon exoyn e- 
пиц., JKP 2 206 F пештен (sic MS), PLond 4 525 
Sumo; рі: Ac 22 45, He 113628 $.; 1594 
22 S 8.; ShC 42 103 S, BMis 288 S, Mani 1 А", 
Aeg 39 B, KroppM 24 S neutre; 23 adj: Jer 
44 15 B нгищ. ф. 

WTOYÀ S nn, hook: P 44 89 nyans. са 
АА (var 43 72 35). 

wartda, оса.) tarea S nn m, bag or some 
such receptacle: ST 118 uy. sug bite (cefléwov), ш. 
пазоте, Bristol MusostrH 1755 measurements of 
ealic & шатель, CO 366 Jwg тищ. nuane, 6 214 
som пне кая nios поса. (sic I) һап vcansa, Vi 
К 4741 oyu. at 4 a tremis, Ep 401 тищ. 

WTOÂ:F о торе, hand (штшре). 

UraÀTeÀ F ощтортр. 


BIO TA£, gw. (once)S, gwrare À (once), murene 


WoT 
В, ш(е)таз- S, gatar 4°, шотла? S, gat SSA, що- 
тез? B vb T intr, shut, be shut: Ap 37 S(B woas) 
клеи», Is 45 1 S(B sawo.) ouyx.; Ez 33 22 SB. 
өшуге»; R 1436 S ne... acu. ; qual: Cant 4 
12 5,Ez 40 1 SB, Ас523 SB, BHom 138 S тпАнсн 


тим aio щщ. (/ сщ.) к. Jos 6 1 S овук.; Mor 40 | 
45 S por uj. = MG 25 271 B, MIF 9 102 S7 поле | 


of tomb щ., Mani 1 А? пүАн етщ. 

II tr: Eccl 12 4 $, 3142 6 S gra, Ap 21 25 S 
(B we.) x., Jud 3 23 S 4ток., Jth 5 1 S ovyx.; Mt 
22 34 S(B owsa) duse; Tit 1 rr 5(В do) émuoro- 
pilew; ShA 2 67 S nujoyuyra pwy, ShC 73 1415 
let none шетал go energrroyur so as to leave him 
behind whilst reaping, Mani Н 59 4 eyes щатазоү, 
Зай 46* S тетио. птпүАн, 

With following eps- SA, shutupon, against: Jud 
9 51 к. 211,4 Kg 4 4 (BP 10623) док. xard, Tob 8 
4 суук.; R 2 4 88 ш. epun sanpo, Till Oster 9.4 
T]nyÀ« g. аршот. 

gore А nn, closed thing, chain: Pro 25 11 (S= 
GK) dpulexos. 

gran SO, groar S, gres S/4°F, woan B, 
штала-8, штезя-Ё, шолахиоүт! B vb intr, shut: 


Is 60 11 S(B защо), Lu 425 SB x., Jer 13 19 B(S | 


tr)avyk. ; Ge 8 2 S(B ошбе) еликаЛблтау; PS 88 


S xa pecu. пот vranpo, ВМаг 138 S отехкАнсь | 


титасш., LMär 37 5 иереперо w., DeV 1 до В 
cannot eat zsexurbobr w., Hor 81 О ааппсащ. s- 
say; — qual В: Ez 44 2 (HCons 307, var щотелх 
sicl = ук. К 231 equi. Ga; MG 25 37 win- 
dowscew. JXItr:Ap 116 B(S com) к.; 1533 15 
SBF, Mt 13 15 S(B эл.) карийе»; Pro 21 13 S(var 


ron, A ролат) фріосею, Lam 3 8 B(S ac ёлоф. | 


EstC 20 S éug.; Deu И 17 S(B tagno), Is 52 15 SB 
ovvéxei; Ps 57 4 S(B diff) Be; Ge 19 6 S(B сың) 
mpooóryew s PS 24 S эаноүеш m. пнеттопос, В 1 
1 80 S кеш. пирлите, Мог 64 28 S оушотштола 
проч, АМ 15 В'щ. nnrpooy;  urrexheX F nn, 
eye-closer among diseases КторрС 24. mawe. В 
imperat: Su 17 x., Ez3 24 ёук.; whence also not 
imperat: Is 60 11, Mt 25 то x., Ge 19 то (all S шт.) 
åror., Рв 30 g (S diff) avyx.; Cai Euch 481 axar. 
aurons хадшоду; DeV 1 86 neonau за. инецала- 
цуз, MIE 2 346 итечяя. экпзро (cf 348 sim шә.). 


With following preposition (including ssaug.). c | 
e- SA!BF obj; Mt 23 13 B(var & S tr) x. acc, 1 Kg · 


24 19 B(S dift) ok. acc, Is 45 1 B(S тах), Gal 


3 23 B(S diff) соук.; PS 315 5 «mau. езатүАн, : 
ManiH 59 А? w. әиел, LAp 562 F sim, Miss 4 . 
upon, against: Mt 6 6 BF(S ` 


126 В зщ. enrpooy ; 
Gk om prep) x., Ge 7 16 5(В as Gk) к. обе, C 86 
307 B эапрщ. epoi ppo к. ёрпросбеь, 2 Kg 13 17 


8 ӛток. дтіао, Is 26 20 B(S & Gk om prep) ток, | 
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gaTaconÀ 


Gal 4 17 SB ёкк.асс; ВМ 290 S/ күш. sanpo epos, 
Va 58 128B эәперіш. epor афро; с epn-S4* 
ВР, ироп іпіг: Job 12 14 S(B egpen-) к. ката, Ар 
203 SB к. èréves, Jth 13 1 S алок. acc, Ro 3 27 SB 
ёкк., Ge 16 2 S(B acc) отук, acc, Job 3 23 SB ovyx. 
кат; ib 38 8 SB фр. acc; 1 Pet2 15 S(B ерр.)ф- 
pov; 2277 $ илов сер; БАС 73 139 S щ. epuoy 
(Mt 25 то), AP 3 А? uj. арьс, Мог 28 269 8/ qj. 
єроқ; tr: BHom22 S uj. ершн запро &rox.; Va 
57 212 B uy. ершоү єзхозт пен бтоте є dat; 
DeV 1 172 B ur. enpo жапларьт ер, Мог 54 70 
S исещтоля ероп лапро, 26 25 37 8 цу. ерши ме 
лала пщеАєет, C 43 127 В злнерахац. eptor nnr 
түн; с egpen-B, as last: Ps 16 то (S роп), 
Pro 4 12 (S ери-, А gwxr ари-), Ко 11 32 (SF wrn 
egoyn) отук. асс; Mic 5 1 (4 wphe ag.) èug. acc; 
DeV 2 65 mou. е. sumat, ib 43 ш. е. oyArnus 
(94) mben ебоүп senoyuar:; с exn-SB,as 


| last: Tri 591 S про зц. скол, Ps 68 16 В мош. e- 
gprs ex, (S азарте) ouvéyew ёп; 
| against: ShA 2 110 ш. яхпетищь eh. занес ноу- 


ceho и-5, 


qe; сиса- 4°: ManiK 87 gj. newy; © nagpen- 
В, before: C 86 246 uj. птфе парран) cekoh pas 
В, against: Va 57 277 ац. крон e. рарыот; с 
esoyn Sa-B, as last: 20250 uj. прост es. Sanep 
unu: of devil. 

tgo. B, closing: Am 1 6 (А caoyoc agoyn) 
оъук.; Va 61 17 austerities may save from misim- 
аха, epos лафжоү єтсапеснт ; Ps 67 31 nxm- 
штелхала. ерреп- (S «cro ейоА) ток. 

wran О пп: Hor 84 aci uj. (meaning 2). 

wron S, ще. B nn m, thing shutting or shut, gate: 
Ge43 18 B(S әкесі), Mt 26 71 B(S do), Ac 12 14 B 
(var & 5 ро), Ap 21 15 B(S = Gk) ть»; УК 
47278 тру ganem., BMOr6203AS boundaries nes- 
езхит пеш. nrepracta, J 71 39.5 house ereugross, 
AJSL 46 251 S nequi. annequioyujr; TurM 16 12 
S'euefrr] w., J 3087 5 тоалент wras, 0 ает. 

штале S nn, closing : PBaden 5 405 отдслАшос 
AUOT. єттапро, 

wrasoyws S пп as pl, joints (which shut & open): 
BHom 123 пкесеене (I пнеес) ептаүбош неш, 
enr bo свой (= ib 411 18.2), ib 194 керлер 
тсарҙ опиеш., BMar 30 (oy)osn nnequiraumon 
(sic MS) sx nmequeAnneg. 


щтелз#- ВЕ ocn. 
WTROB с тауа. 


щтеяяе ХО S nn, meaning uncertain, а form of 
salt? (x34g): WS 88 мнт ийнр ny. 


WTROYON v шаға sf. 


ШатяяєонА А о meoxÀ. 


шати- 


WATH- о шоют sf. 


шШтни SA (once)F, шти S, wonn В оп f, gar- 
ment, tunic: Ex 20 8 B(S ойсо), Lev 8 7 SB, Is 3 
16 S(B вос), Јо 19 23 SB(A' ретте), Ac9 39 SBF, 
AM 207 В тб»; Ge 9 23 5(В do), Ps 108 18 S{var 
goerre, В do), Is 33 т SF(B do), ib 59 17 S opp 


ршн (B do), C99 141 8 = C 89 46 B ipáriov; Ex | 


28 31 В ӛтпобітуе; MG 25 14 B orixdpuov; Br 259 


S go., ur, pyon, ShA 2 gr 5 nog nnua сып | 


nnancwnn (Lv), BM 239 5 S when crucified He 
had but отуш. sarate axmoyporre anoyge ещ. 
сите исшч, Mor 18 8 5 found тещ. grxiuregoerre 
= Miss 4 103 B женитовос, Mani 1 А? + uj. axo- 
oy, ВМ 178 5 тещ. aexxa pie re olco of naked, MG 
25 376 B асозамо novus. from гарз, PStras 41 S 
ш. псриле, ghoc ne, ТТ 135 S пкосазкоп opp 
monk's, Bodl(P) £ 19 $ етом, щ., порк, CMSS 
70 57 пкАнрікос, УК 76 F nnana, BMis 449 S 
priest ordained with өтүш. & епозлс, BMis 375 S 
ncynave = Va63 7 В = BSM 33 B g&., BM 1103 
S элит псуен (буй) nus., Bodl(P) d 36 5 tax оп 
Tade ш.; of various materials, forms &c : nya- 
ар Ge 3 21 SB x. Sepp., Mor 37 1415 port (cf 


Ryl 246 S ш. exsa Aor), PS 151 S(Od Solom 258 | 


оз); nyw Мог 37 142 S трох Әбура, Va 61 
13 orixdpuw tp., Вог 239 61 S саккбо», PS 11 307 B, 
Мог 31 15 S; ngooyne В 1 4 49 S tunica saccea, 
C 99 86 S = Va ar 172 92 pas c, MG 17 547 
2 я; nena Lev 6 3 S(B eh.) x. Мод, C4387 
B; повоос BAp 55 S 8uqóoctos ; ncagr Ву! 238 п 
S; ирёт 97; eboi беңиғжафьт ите iiber] MG 
25 351 В(= ВОС 18 54n s« o3. Jasso сө); пћ- 
төл (Arrós) Mor 38 7o S(cf Va 57 119 egor мА. Sa- 
oyw. потот); ankseMt9 165(В dels пөбәс)ір. 
maÀcióv; evioAxt encoasa сушкою» K 245 В; ecoss 
epic (yeipís) RE 9 164 S; єс nor gicnaen, ec- 
дойт nanag Ryl 244 S(cfiboRoc есщ. na); col- 


ours: ero sayer ayan Ex 29 5 5(В & Gk diff); ; 


пареү(ҺАУУІК 76 Е; потойщ PLond 4 508 5, 
потирт ib 507, uxopacen Ryl 213 n (? xopaxivos, 
v JEA М 25); кешнеос (кбккоѕ) CMSS 70 S/, 
пкоосос (do) УК 76 Е; шр. naxaon (2) натан 
nekooke (of. Christ's raiment before Pilate, cf ? Is 
632) Mor 44 40 8; nomixeon, nau, mention 
(фчийбоь), nayan nxwneg, иАеүнон, nayan ne- 
бш all RyL 244 5. 


STONE о wne. 


WATOONTYS оп f, kind of ship, freighted with 
grain: Saqostr 370 тщ. эзпатєрлотте (cf 368 n- 
ког ипатерая., also фаАзаное іп paral texts). 

ШОТП, warm: А2 vb tr (гей), kasten: Mani І 


нм 
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штортр 
запор ap азлеАнс wame nreane хиетеМат, 
ManiK 42 шотитиие agoyn anstoy nf; as 
nn: ManiK 7 ме фиотщ. 

gron В in nig., quickly: MG 25 194 after mira- 
culous transport I said апи нщ. = Gött Ar 114 27 
iim. 
торе, -pi 


шәтрле v muwwr cui pc. 


v торе hand p 4255. 


штортр S, штар. 4%, eraprpe, шт. (nn) 4, 
wooprepB,urrakreh, штартерР,штртр-Ө,шөер- 
тер-В,штртор/5, grprupeA, штерошр/В, штр- 
тор? S, штртарт! A, этертьрт" 5%, ет. A, штер- 
owp? В vb I intr, be disturbed, troubled, in haste: 
Ge19 16SB,Ps 30 9S(B 608), ib 89 7 SBF, Eccl 10 
то F(S tr), Sa 5 2 S(B xxu), Lam 2 11 BF, Mt 14 26 
SBF,]Jo 11 33844B capáccew, Hos 118 АВ avvr.; 
Deu 31 6 SB, Job 11 16 SB, Ob 9 S(ViK 9004)4 
(В novum), Lu 24 37 SB arociv; Deu 1 29 5(В 
mag понтултйоови ; ib 20 3 S(B do)éxAdew ; Ps 
36 24 SB xorapáccew; Job 4 5 S(B snc) отоиӛ4- 
Се» (var борофеіодш), Ts 14 4 S(B do) етотоивал 
ovís; Ps 154 S(B scohexx) raxóvew ; Mk 13 7 SB 
Bpoeîv; Ас20 то SB бор.; 1 Kg 14 155, Dan 2 1 В 
(S пос) отауы; Mk I0 26 5(В ep шфнрз)ёк- 
ajecew; 9 15 S(B ep 20%) скборве»; Ps 52 4 
B(S р атшау) бхрвобу; Ac 2 6 SB ovyybvew; С 
Dan 90 B arg. as leaf in wind vpéuew ; Ex 15 15 F 
(SB nn)Aaufávew(sc rpôpos) ; Ps 1 57 S(B ep ev 
aa) dovvÜeretv; Lu 24 4 S(B = Gk) éropeiv; 
BHom 27 S D«yyiüv; Job 21 10 S(B g1 бит? ево^) 
ое»; Dan 7 15 S(B сөертер) dpivcew; PS 24 
Sayu. ayune, ShC42 2195 atay yn m., PSBA 
33 116 S neqca ngoyn uj., Mani 1 £ «noy [urr]- 
артр етйеоүеа[ү, АР 21 А? agu. equoy amac, 
AM 98 B «сщ. Sennecour, Peod6 5 areec aunpa- 
ase щ., C 86 281 B dios ш. потам; qual: Ge 
40 6 SB, Ps 29 7 SB, Lu 24 38 SB тар.; Mt 9 23 
SB бор.) Ge 48 1 B(S xong) &voyÀeobar; Ac 3 гї 
S(Bey- Бепотео{)ёкварвоз; Ja 18S(B втссаһш) 
éxaréararos; Pro 5 6 SA(B шозт) офадербе; 2 
Thes 32 5(В 4 ётолоз; Va 58 191 B етш. Senni- 
ана à ушктоноір; PS 21 S were afraid & xeu. 
ne, ShR 2 3 8 5 qui. рапеахееүе, Miss 8 225 S if 
one die eng. nanay hastening to bury him, ВОС 
20 52 S m. рптєтпбтнахооще opp эзооще эпоү- 
casto, ST 335.5 masa о.) ManiH 954 sea етің.) Tst 
Ab 163 В equi. еһоА бептіннот, C 43 67 B етщ. 
еәзнтч,/86 B among sick to be healed oyas equi. 
(cf nn Kropp). 

тї tr, disturb, cause to hasten: Job 83 SB, Eccl 10 
10 S(F intr), Gall 7 SB rop. Ps 17 14 SB ouvr.; Sa 

46 


штортр 
18 19 бор.) Si 30 9 S ёкддц8.; бе19 15 S(B me 
иса-), Job 22 то S(B do) orov.; Dan 4 16 B xara- 
стеђеш; Ex 22 25 5(В do) xarezelyew; Job 13 11 
SB отрове»; Ас® 22 SB ovyxév.; Job 31 16 (B4 
єзаңар)ёкткєш; Jud 4 155 26отфуац Gal бтз SB 
4лаотатобь; Lu 23 2 S(B pong choA) 8,аотрёфеш; 
Job 38 3o S(Bepe- тылэт)ттіо. ; #18 21 SB ката- 
т\фа.; Pro 13 3 SA(B diff), Jer 21 13 S(B diff) 
ттовіу; Ez 32 27 SB éxdoficiv; Lu 23 5 SB, AP 7 
A? dvaacieiw ; PS 172 S еңештртр тиястие ... nce- 
шертөре, Aeg 252 S петщ. пренааннще = PO 8 
598 24. (? дуАаушуд), Ep 258 5 evpequrrpropr 
gano, Bor 254 180 S nercwi staros еүш. arator 
to eternal punishment, Mor 31 241 S иечщ. araro- 
oy ensag of Chaldaeans, TstAb 159 В lest beast 
штерәшри Ѕептнох. 

With following preposition or adverb. се-В: 
Ps 41 7 (S gn-) тор. mods; DeV 2 50 зчеретек\ут- 
XH w. epon; 
tj.) тар. елі, Lu 1 29 SB бат. éni; Mk 10 24 S(B 
ep 204) бай. 2лі; ROC 17 403 B is. exennascası 
катат. трде; PS 20 8 күш. ежинетернт sos 
эхиули, BMis 378 S теңдеген uj. ехос = BSM 
35 В еөйнте) cnca- S: Cant 5 4(F етве-) бро- 
«оба елі; В 1 1 82 angels шш. ncaneyepæy man- 


TOY пас звпефытнаяь incite (or jostle) each his | 
| MS). 


fellow; — сейо S: Worr 264 powers of darkness 
sia uyrpropx efoMvar En Peterson 67 om e£.) hurry 
thee away. 

nn m SABF, disturbance, trouble, haste: Ps 
3020 SB, Lam 3 59 BF, AM 271 В тарау}, Ас 19 
23 SB -yos; Pro 23 29 S4, Mk 14 2 SBF Üdpvfos; 
Ac 23 7 B(S = Gk) ordos, Mk 16 8 SF(B томт) 
čxo., т Cor 14 33 S(B форх), Cl 3 2 A бкатаота- 
ola; ibl 1 А періттйов; Aeg 212 8ӛта а; Deu 
16 3 S(B іне), Jer 8 15 В отоо; formido; Lu 4 36 
S(B eox) &dpBos; Job 38 25 S(B от) xvbouids; PS 
24 S тпо проте nre neyu., ShC 42 124 S пеш. 
запппшшс ngar, BHom 68 5 пеш. naxmaooc, CO 
115 5 expel him аанпоте итеоүш. une, El 76.4 
пеццоДелков axnneqg. —ib 116 S, C 86 286 B fear 


& өтіп. (var coep.), ib 103 В fell sick ритенпиц. | 


Seummokeaoc, KroppC 25 F maladies арал, g1- 
ax, щ. (сГаБоуе qual); — фи-, беноүш. SB ad- 
verbial: Is 52 12 SB perà тарахйз; Е27 11 SB p. 
BopiBov; Pcod 5 S fetch him away g., Mor 31 70 S 
egtoyore., ImpRussArS 180294thy wrath upon 
him genou. 

atw. SB, unperturbed : Jer 26 28 В @лтбцтоз; 
Miss 8 136 S faith oya. ато отатріке dppayrs; Р 
129" 133 S of one substance with us паттано ... 
ма.; anre ateta. SB, tranquillity: Miss 8 75 S 7ó 
&rápaxov; C 89 209 В oyns пору nexxoyax., 


c exa- SBF: Is 30 28 SF(B sm- | 
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штоүнт 
Вог 240 53 S так. ayo тжалан; 
church o ма. 

epe, трі, p щ. SAB, make disturbance: Pro 6 14 
SA(B ease ш.)тарауде auviordvar; ib 26 28 SA 
катавтасіас токі», Ac 21 38 B(S diff) ёлаоталобь. 

+ шщ. S, as last: 15 27 12 (B diff) cuvrapdowew, 

реш. SB, disturber: Ps 90 3 B(S diff) rapayd- 
ôns; Mor 41 332 S women by nature gexp. 

жад. B, disturbance : Is 30 28(SF vb)rapdacew. 

шт(е)ртір S, ртр. А, hasty, rash person: Pro 10 
14 SA(B eraciwoy) протетір; Z 510 S be not 
friends with oyw. 

шотреч, yoo., шортч В nn m, falcon: K 107 
mug., Bodl 325 155 woe. jb , еу (var Ryl 453 аъ, 
225); Va 63 96 пицор. became dove {épaf. 

Wa(a)Te v щоот 5f. 

WHTC, genre’, шис? S, wire B nn m, plant 
agnus castus: Lev 23 40? S gavnoc етеоүш. те (var 
P 44 106°, 43 92° «10: quid?) B(Ar om), Job 40 17 
nur. (B diff)Zyvos. Cf? й (Keimer). 

өтс, оз (oftener)B, жат А nn as pl, land tortoise 
(cf йш, 4) Dévaud): Hos 12 11 АВ хе. 

штяїт О, meaning unknown: AZ 21 98 to be 
written as amulet uj. зеп vena (so divided in 


о пл. 5: СА 88 


WT S nn m, weaver: Р 44 67 үпьптис (5$.) - 
пеш. 15,0 93 o»; атр оп loom: Lev 13 48 
(В oyatgi)orýpwv ($35 ShEp 56:=ҮІК 9067 275 
пёнкє xuureuptr [n]vgorre. V coge, weave 
(Sethe Verbum 1 59, AZ 54 132), also пужит. 


WTA Ÿ, шө. В nn m, edge, border of garment: 
Ex 28 22 кроообс, Ps 44 14(S ooy) -orós; Nu 15 
38 (S тоте итоп, var кап), Mt9 20 (S тот = Lu 8 
44 70.), ib 14 36 (S топ, F Aay), ib 23 5 (S ты.)крӣ- 
отебо»; Ez 5 3 (S von) éxpor; ROC 23 276 Virgin 
сећсоА engan, mek nnoyb, O'Leary Н 26 oy- 
зеВ...ечтотс еп. птеспорфүрь. 


WTOYAT 54°, шөоүтт В nn, accusation, always 
with preceding +, accuse: Lu 16 1 S raag mu. (B= 
Gk) 5,484 dat; MG 257 В X wm. xarnyopeiv; 
ManilZ'aqreeq(sc]esus) атоотоү nu; се, 
against: Ps 37 20 S(B ба-) óbvafl.; Ac 19 40 5(В 
ep калисори) éyxaAciv; Lu 19 8 S(B өз nxonc) 
сокофаут Гел; C 99 117 S sy ш. ероч saying... 
Mor 56 11 S ay} шщ. epooy пихориирро, C 41 64 
В ay m. epog баток;  cn-sim: BMis 2905 
ayre ш.лапақанартос saying.,,, LMär20Ssim; с 
2>-, Sa- sim: Dan 6 24 В 5:08. acc, Nu 22 22 B(S 
diff), Ps 108 4 B(S asah.) &8.; BIF 13 99 S ney- 
X ш. gapoor saying... = MG 25 279 B, C 43 110 


шотшт 
В күй w. Жароц Sarenapianoc; элетщ. (1 
sert ш.) В, accusation: Pro 6 24 (SA = СК) èa- 
Вох;  peqk ш. S, accuser: x Tim 3 11 5(В=СЕ) 
&tdBoños ; BHom 53-4 S serpent np. aukopdvrms; 
Mani 1 4? Judas сүреді поуте иш.) sserpeqt w. 
B, accusation: HL 84 oyar. wre nicnmoy, Cat 196 
opposition, plottings, яя. 


WOTUT!, щохт? S, шотшет В, щєтщотг SB, 


-yusz F, wergurt SB vb tr, cut, carve, hollow (cf : 


15007): бі 38 30 5° (var P 44 119, Із 44 10 SB 
Фото) уфе»; Zeph 1 1x В (var gorger, А тено) 
karakémrew; R 1436 S cells in rock exyueruuw- 
voy excidere; P 54 174 В eyujevujorrc ti, cs); 
ShA 2 112 5 oyaa еһүшетшит, BSG 182 5 ота- 
пе... щтшотч = 13 В Qon; qual: Е 41185 
(В шеншон) уд.; Ас 17 29 5(В Фо.) хіраура; 
Cant 7 25(Е шин) ropevrós ; R 2 1 71 S navel ecw., 
1513 525 rock ecus., MIE 2 402 B tomb like oyw- 
m equy.(ef PO 29 42035); іші: Mk 24S%B 
yon) dfopíocew. 

With following preposition. се- 5: Mt6 19° 
(var «тр, В gx gare) біюр.; Ming 316 ерщапота 
ш еухо; c n=, with: BMis 274 S couch шет- 
gore пизеАефап+поп = Mor 30 53 F шетшоФ- 
oy, BMis 275 S шетшытот жпетаһоп; cgn- 
S, т: Sa 18 24 уЛофу, Job 19 24 (B $.) èyyàúgew 
Ф; Ez 12 7° (B шон) top. acc; Mk 15 46 (B do) 
Латореїу; Ex 32 16 (В Ф.) rokémrew 2; 2 Cor 3 7t 
(В do) £vrvzoóv dat; Is 22 161(B do)ypégew dat; 
Tri 657 әлиеси оитхенепор qi; ККЗ 634 
temple wt әңтиетрь, 

---»-ху S, wout SB,nn, thing carved: Si 45 18 
S шоштуАфна; Ez 40 16 8-хт B(but var & ib 22 
&c шоүшт) going; Ge 6 14 S Taxio пткүћотос 
итхоткет (Р 44 102 (pb , var оүнтоү, B atog) voo- 
ei same? 


WTOY, штов с work. 
WTE v шөер. 
Way SB, moy S DM, шоот S/(JKP 2 26), 


шет 4AF, woy- SABF nn m, ше, value: Si 18 | 


6 5 xpñons, ib 10 4 S хрфошов, Pro 29 31 SA «2- 
хртотос, Hos 8 8 В axxxonv(q) ur. (А атш.) dp, 
Jer 31 38 B урейа; 1 Chr 28 2 В émerfôea; Nu 20 
5 5 оүпе нш. ? (var & В етбеоү) ta ri; BMis 


549 S oyne пеш. xeaTxnon ?opus; SBR 2 3 go | 


S oydene тщ. sxnposse if God reject him ?, ShA 
2 346 S if we know God отие nenu, ent бойт 
пач, Va61 гоо В will cut firewood anus. нфрьког 
(or ?v next word); ^ as adj a useful, fitting; CO 


434 S sc pnciaxocre прозе ища[у, Va 61 тоо В | 


ağ} xay (sc this beast) nu. evxennsagi, DM 8 
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way 

| 13 ра защ. magical name (с/ AZ 46 127). b vir- 
tuous S: BMar 158 И nopnoc see them at prayer һе 
will become w. обфроу; ShP 1314 56 passe nso- 
ехк...сртлхе nug., ShC 73 185 Чгухм лапареенос 
ато ng. Jlo, Tri 322 sheep spotless & nu, ^2, 
Mus 42 234 grose па). opp etgooy. 

алш. SAA BF, useless, worthless, obscene as nn: 
Sa 2 11 S, 81 37 25 S éypnoros, С 89 зо B despised 
demons gwc a. éypetos; He 6 8 B(SF тстнү ейо4) 
45дкулос; ShMIF 23 172 S'adulteress oya., Balestri 
xr Ssim na., Mani 1 А? sim va., Ep 128 S anon a- 
тас nera.) asadj following : Sa 16 295, Hos 
88 A ut sup ахру., Lu 17 10 SB éypetos; CaiEuch 
392 В günoyr na.drpenýs; RNC 42 S gnostics sta. 
dxáðapros ; ShCl Pr 39 43 5 Asoc na. that made 
golden calf, ShP 130* roo S uyone na. пнаоразийе 
way алпа оКос, Sh(?)Mor 54 129 S through 
lust man & woman mwne па. before marriage, АМ 
99 B words lewd & na., Va 61 118 В ажа исо na. = 
Mor2523S ала new only, Mor 30 39 F man of blood 
&na.; preceding В: Mt 25 30(5 follows)dypetos ; 
C 43 106 ma. аялхатот. 

p urs он. $4 А:ВЕ, Бе useful, prosperous, virtu- 
ous: Sa4 3 S xpmouevew, Jer 51 17 B(S caune)yp- 
атдѕ уігеабаы; Lu 12 16B(S oywwke) едфореіу; Ас 
15 29 S(B ep gwh malc) e) rpdasew; Job 11 2 
A(CI, S om, В diff) е аЛов; C 99 147 S angu p. 
шт) 89 61 B калас éxew, Z 317 S 4p. = MG 25 
232 В ка, elva, Klio 13 31 S eqep. aner ка. Аба$; 
Nu 22 32 S(B соотти) doctos; P 44 47 S петр.* 
avaeoc JL; PS 209 S есицьнтлар, олапшорл яя. 
эхүстнр юп, ShA 1 247 S wine if kept шачр. и- 
goyo, Ora 4 20 5 errpecooyge mar p. щатисо- 
oyge nas pan, Sh Berl Or 1011 5 35 $ apprentices 
not to sell their wares ujamrovy p. елхате until well 
finished, ready for use, ShWess 9 105 S петр. ayw 
азпарәенос, Bor 251 299 5 Mary тътисазот етр., 
Мог 22 137 S God grant me to meet Him gnoyoy- 
noy ecp. = BSM 127 В enanec, ВМ! 504 S sim, 
P 1295 105 S Julian dying axxpo neXt. лир, и- 
ne qupaioc (cf BMis 247 ang waa тиру = PO 1 
420), PMéd 230 S pound them щълтотр., TU 43 
204 отонт egp., Mani H 23 4’ asking pardon ncep. 
nkecan, MG 25 339 B after rain palms «єр. (ROC 
17367 giaa), C41 53 B agep. беплецшолі; o 
ng.: EpJer 58 F(B ep ҳр) xpfowuos; Mor 18 
143 S women ето иш. oeuvós. — ce-,for: Jer 13 
7 B урёа®а eis, 2 Тіп 4 11 SB edypy. els; Lu 14 35 
SB(?) ейбегоз eis; Mt 5 13 S(B uysexxzsoss)laydew 
eis; BMis 33 S цер. єплоћьлалос, BMOr 6201 A. 
170 S thank God тар. eyroys am a little better, cf. 
WS 98 5 sim noynoys, PMéd 307 S щачр. enyen 
зала, DeV 238 В water eqep. епсоч; vbal: P 12915 

462 


i 


way 
89 S mouth p. an eoyong пак ећоћ арке; т 


Kg 16 1 B еңер. nns еер отро (S чпар рро) СК | 


om, PS 306 S элетр....екотот, ShC 73 88 S петр. 
ки вотозлот (var n-), OrChrNS 3 42 B sugo ep. 
au сөрепкеті ероч (PO 14 85 Lasa 1), Miss4 
117 В неон ер. an eam пспоиъи = Mor 18 24 
S;  cexn-: ВМВ 260 5 if thou hast алу kind- 
ness apr щ. єхатекщёнр (varr wrong ? Mor 29 30 
eap ш. сірукал-, 0 30 35 F ased ш. рувак-); С 
aur-, sesz- ilh: Tob 3 95 дура; MG 25 143 
В әзер. пемьн; 
трётє dat; Pro 17 7 SA брибДеш dat; Si 135 5 
xpnauiedew ; В 1 138 5 кадбе mpdosew xará; Ма 
22 34 5(В р extaz) dpéakew dat; Вог 170 go $ saa 
еще. nxog émrfôeos; ShA 2 252 Sholes for snake 
сүр. nag, CA 92 5тасннстс р. nag пара oygon- 
Aon, УІК 9182 S щтни. ..еср. итлас growg, PSBA 
32 251 S пексахот eqp. пат салате pleaseth me, 
Baouit 1 114 5 may God и vengan єћоА еср. ar- 
nt (oftener еср anay), CMSS 45 F muassact 
(-ісюу) aye ug. лик; vbal: PS 307 5 жеүр. n- 
novoy, РВи 83 5 ахһпеншію mar р. nnroy before 
your honour, ROC 25 246 В оу кетер. пәле; ав 
nnm 5: PS 210 remmer aancuaa раға! петр uj. 

p atu, SBF, be, make useless, vain: Ps 13 3 SB, 


11 16 S(ShA Ro 3 12 SB дураоб Ep | 
Jer 11 16 S(ShA 1 291)B, Ro 3 12 SB або EP поунот, ЗВВЕЛ1 161$ God's benefits na- 


Jer 15 BF дхрцотов yiv., Va 58 184 B drunkenness 
өрєпәтях negooy...ep. хр. ároBcuvsvat I5 3 10 В 
(S око ир Xp.) 3voyp., Ez 15 4 В pù хруоцоз 
«1; ShViK 9100 230 S aay па. eruoyune eoh 
in Christ's presence, ShMIF 23 149 5 despised him 
батал na., P 131* 81 S squandering wealth with 
those ето на, = Va 61 91 B рыка na., DeV 2 115 
B God's image атте tta., 9 24 В one drug ep. gr- 
renrenepria инефа45рь, Bor 145 52 S robe burnt 
& aqp a. ептирер Mor 24 22 F хүе\ avxey. 
дапт- эхетшщ. SB, usefulness, propriety, modesty : 
C 100 301 5 тела, етуооп шароти = ib 89 215 
B xojoutos; Z 320 8, BMar 168 S, R 1 4 57 S ow- 
dou, Aeg 218 S өноүля. cwgpóvos; TEuch 1 6 
B оз ЗАС 73 207 S лаптпәрәенос, ar., ib 42 68 
ал. заткахлос, ShMich 550 20 5 ах, азпеүзла n- 
мноти, Miss 4 640.9 cyÀa итал. птєсрізле; запт-, 


ShC 42 75 S impure children петла., R 12395 
whoso painteth eyes ташеоезщ итеслл., BSM 95 В 
when we are drunken oyar. uyons ngaten = Мог 
22 101 5 митциа) р axnrexey 2, be voorthless: 
2 Macc 6 4 ебине». 
vb intr, be useful, valuable: Is 41 7 В папа: 
ш. (S nano) калд «уа; ВКО 1 26 (8116 b) F 
recipe gan тежеу (for нетщет) eimeseec. 

шот-5 АВЕ, worthy of, fit for with following vb: 


600 


c n- dat: Ps 32 1 B(S = Gk) | 


way 

-e1(?) Nu 6 3 5(В ән пАон)прбафатов; -әкеріт Рв 
83 1 B áyasrós, C11 1 A dfiay., Est D 5 S проофи- 
24; -элосте 49; -na Bor 253 124 S Аа иотов, Va 
66 294 В Әеешде; -ep eme qaum Is 32 14 F ёливи- 
urós; -p иучире Miss 8 140 S баорастдс; -сшһе 
За 15 12 S rafymos; -taay an є®еһамү 14215 
drowvpros; -taere nie GFr 358 S Georiumros; 
-oyes печнарпос Deu 20 20 S картбВротоѕ; 
-оүшщт Z 271 S spookvvirás; -бз щщшоү Va 57 
6 В лобвудтеров; -пото 2 Kg 18 20 S єдауусМ№аѕу 
ShA 1 269 5 men пш. сротороү,) 259 S nus. pi- 
эле nay, ShA 1 440 S пеш. rax Ta ye печрьм, Аер 
45 B sim, ShA 2 68 S пш. поо жпесоназь єтеі- 
towq, Bor 260 107 S grase иш. ретрштч, 269 120 
S exo ищу. une oro, МІК 9552 S лш. тресихоү, 
С 43 29 В aon пш. бро nq, ib 41 8 В oyy. 


f сата пнечевиоть, Мог 25 194 S marvel noyu 
| care апте, DeV 2 108 В Кас ищу. come, ВМ 601 


F уд. әкете, Miss 4 762 S/ ntan отш. элоүте e- 
рон xe-, ] 65 34 S fathers пищ. р neymeeye al- 
way; with prep -epoz Si 30 37 S әш яшоүроч 
mpézew dat. 

V щоот (2°). 


WAY SB, wey А? nn m, measure, extent (same ? 
as last): ShC 73 51 S time of rising nanooy м үш. 


панр етр почре папу, era yz ane NATIPON tax, 
Miss 4 749 S тиу. nsitay noen. With preceding 
preposition, c e- S; Ex 22 17(B қалана” доор; 
БАС 73 145 талалооту (sc loaves) em. natoy nirp 
(хаг aanu. и-)) си-: Mk637 S amm. noynoys 
(В оп) Bpaxé (cf Jo 6 37); ROC 23 280 B dug ал. 
atuaes B епесит, Вес 6 173 В provisions sng. 
wx мерооү, Mani K 71 4° ang. аапңарос, Tor 
29 S anus. rica tamen, КА! 100 S went forth 
ang. moyaryMArom; c na- (v a- advb): Lu 17 
6S(B эхфрн к-)де; 3 Kg 19 4 S(ViK 96872665; 
BMar 129 5 knocked at door namg. ноуоүлоту 
HT W79 Ssank naang. поущнах, Va637 B bread 
nang. nyo Sapuoy = BMis 374 S nanun— BSM 
32 В лапша и-; € ша-: Уа 57 164 B wanu. 
moyegooy péxp R 1 5 11 S wanuy. итер yá- 


Dear worthlemess: Tob A ту S Фреоны: 102) БВА 2.275 мапе алиа, noytasce #1 


217 S mang. яотВАВе (cf Lu 17 6 above), С 89 
то В reeds soaked wanu. axntextpo = ib 99 214 
5, Miss 4 239 S raised on high manu. итепрызде 
aze исесьтла epog = i 387 Le з. 

WAY SB, wey A, pl шеу S (Ez 19 11 P 44115, 
var шау) nn m, trunk, stump, piece: Lev 26 зо S(B 
кем), Is 66 24 5(В do) калу; Ge 49 21 S(B Ma- 


| еза), Jer 17 8 S(BMOr 8810 521, B xo A)oréleyos; 


Zech 3 2 А щ. nge(S Asaxnac, В = Сайд; Is 


way 

34 13 S(B ше, F шип) 200»; Ez27 5 S(B ? һыҙ)” 
таша; 1 Kgl4 145m. поме Bois ; 59245 gloss , 
on ceene бибАира; ShZ 637 5 пеклатос n nw. | 
стр goyo ennui, ShP 131° 70 S sim, ShIF 145 S | 
тш. пше on to бге, Mor 41 197 S burnt из. steg- 
capz, 150 S his flesh like oy. прат; iterated 
Ez 4 4 5(В фази Ф.) бұотдилша, ib 6 S(B do)ué- 
Jos; Tri 322 8 пеш neyag nuj. w. ік»; AM33B | 
flesh fell sug. ш., Bor 100 102 S Thy body divided 
mec сре nmm. щ.: 1 Kg 11 7 S, Mic33 S(4 
тев 7., В фош) реА о; Lev 8 20 S(B diff) креа- 
voue; Mor 18 157 S espe arson ng. щ. кӛлтеу; 
C 80 83 B oups инекааеос ni. tj. 

WAY В nn m, male cat: К 105,257 пиц. bä, уз. | 

WAY em. 

шәл 42 о шоот. 

Щото В v ua rise & ша nose s f. 

Wey 4° vb intr, meaning uncertain, know (?): 
ManiK 19 алиш. жерпеүне. 

шееү S nn as pl, meaning unknown: Hall 102 | 
inquire for nu. & send them me. РІ of ще, wood 
or way irunk? Cf ? Sph 10 147 S ещете. 

WHY о щі, штат, bine (heneuy.), Врещит. 

woy Snnm,meaningunknown: Mor44 33 nu. 
инә етепећв отте. V epson С/?вотВ АМ 
60 ingredient of poison. 

wo, coy- S with preced n- (Theban), without 
+nn (adj); COAd 16 nw. Хат manon, 20 
230 sim (cf ib Ad 9 палА., ST 85 axnA., ib 91 хь- 
pie А); +УЪ after «anpow, tarry, delay not: CO 
120 xx. ищоттьач, ST 243 ля. nujoyer, Ер 199 эл. 
ишотсене nRe ib 465 ax, ncoyxo[ov, ib 177 nup- 
gw ncoyragon (cf ЭТ 341 мьт-, also sw noyeur 
m-)  Metathesis of moyeu (above р 502 a)accord- 
ing to Sethe Dem Urk 504. 

woy- 

Що, -oye S(Sh only), gay 4, шат 7, woy- 
SÁF(v gune) nn m, incense, perfume: Cl 25 2 A(var 
щотфин(е) ёршна; ShA 1 128 nus. erxnmx bec... 
н ny. ищотоние, ib 253 smoke of ищооте sut- 
пнедине, ib 379 4 шооте ерратїп name of phan- 
toms, ib zor daughters + neys. єтетәме, Z 511 
(Besa) apt ш, ayw зесотафа noyhekor (same ?), 
R2 347 laying among raiment genw. eycorn, Mani 
H 70 А: o neqcwua рипщ. Valso gune. 


v шәл use, 


Щоо'ү 5 nn, meaning uncertain: BG 58 serpent 
beguiled her toward lust & perdition secep uj. пач, | 
JKP 2 26a pillar (отбАоз) in my country шачер w. 
gmennahàarion, Prob=p way, be useful, accept- 
able, до, esp с n-. 


бот 


| Ge 8 7 S(B ев. ра-)ё. тд; 


шооүе 

WHYES, g., гноте А, щноү: BF, щн B, pl 
(2) S шооте nn f, айат: Nu 28 2 SB, Is 16 12 SB, 
Hos 10 8 АВ, Cl 25 4 А Бенбе; Ex 30 10 B, Lam 
27 F(B sa nep шооүщі) болаотўрю»; BMOr 
8800 200 5 kindled fire преп. ийоте ara; P 4460 
S vujoypn тщ. iet ist = 43 28 but ^s, ^us (80 


| censer); P 55 18 B шаа (sic) „У jS Ga; WTh 


189 S 4 Мійьпос ежатш.) 123 B веро nul, 
E198 А херо преп. = 134 S, Aegyptus 3 276 S 
тің. ират (cf PGrenf 2 161 fw. xaAo0s), ST 125.8 
metal utensils enre [п]щ.; р! S(?): Es 27 9 ney- 


| шоотте (var пещите, B noyu.) 


Woye v шотний. 

Ujoove 5,щь(о)те5/, ше(о)үе5//4, шәтгеге 43, 
шості В, цате Е, joquo! SA A*B-oe! S(Sh), 
moo! B vb intr, be dry: Jos 9 18 5, Job 12 15 S 
треш (B cuoio), Ps 101 4 SS/(PcodMor)B, Si 40 
15 S(var щото), Nah 1 4 SA трещ.(В тш.), Jo 156 
SAB Énpaivew, Hos 13 15 АВ dva£., Ps 36 2 SB 
тоё, № 11 6 SB котё трос; Ps 102 15 SB Ёа» 
беу; PS 132,5 lips екүш. (Od Solom 6 14 hanas), 
ShA 2 140 S wind blew хтєтиш., ShRE 11 16 S if 
thou forsake us tunang., Ryl 94 1095 genye еуАнн 
ахпатоүш., BIF 13 99 S wounds ayu. = MG 25 
278 B, Va 59 7 B sea naus., PMéd 153 5 къач ian- 
течш., ВМ 527 F recipe oyagy течиц., AZ 33 56 F 
fuo... эсщаье (2) астана, Ryl 361 S/ фо renane 
Q dráyen)unakeq аататчщ.; asif qual (in recipes) 
S: PMéd 267 use єчщ., CR '87 376 хни eyte 
Ryl 106 2 МА оове (e)quy.; cf Tri 496 oem щ. „20, 
Nu 6 з eeAur (var equi.*, B Амцооү)отафіс; WS 
118 ёпщ., ST 118 MAgooy; qual, dry, stale: 
Joel 1 17 В(А wane), Mk 9 18 B(S тос) np., Jos 3 
17 5В(1-оот), Ez 20 47 S(B ox ищоотх), Hos 9 14 
AB, Jo 5 3 SÆB, He 11 29 SBF, Z 310 5 bread 
eqm. opp n&ppe, MG 25 347 B wood esu. Enpés ; 
2 291 S ncissa етш. of monk siccatus; PS 117 S 
откАола equi. (OdSolom 1 3 22), ShA 1447 S gew- 
шип eyw. (sic), SZ 598 S body egur. ego nkowe, 
Z 261 S bowels having fallen out he (Arius) sat єс, 
&lifeless; valsoeMooÀe I. петш., what is dry: 
P5656 SB, Jon 19 SAB,R 1 1 31 S sea became as 
mm. рб; Va 57 122 В oyn. иже nie dvóvqros; 
Job 9 8 5(В карт) Bagos; ShA 1 267 S әүрхоошев 
gerxssneroqooye һүсешт rne, ВАр 89 $ Israel. 
ites crossed sea ката nm., Mani К 92 A? opp ner- 


asie. Qual sometimes as if from щото 4 9. 
With following preposition or adverb. с ейоА 
n-: Jer 12 4 S(B eb. Sen-)Énpaiv. ànd; — c exn-: 


сөа-: ВМВ 5435 
tongues шщ. рънеће; срп-: ВАр 151 S отльвсе 
eacus. опрок, ВВМ 212 S n[en]vue ш. guney- 


шоүо 

енеге, Bodl(P)a 3 53 57 recipe xa(a)q tegmeoye 
Qnrgaihec; ppargn-: ShC 73 23 5 sxnenno&e... 
(уат oxm)e. менти; ево on-, Sen: [841 17 В 
(S ga-)£. 278; Mor 37 136 S xxnequi. cà. ониот- 
љопн ебариебоо (as if бұрай); с ovsen-: С 89 
159 B till water uj. 9.yusagi; сєйоА: CDan 88 
B struck rock ачухеляс есің? ей. Pmókovdov үбфоу 
дкойеш, 

o1 пиу. B, be dry: Ez 20 47 (S щЛ)ёрб$. 

amuy, В, dryness, withering : DeV 2 49 их. sins- 
рот (se gourd, Топ 4 то). 

woyre В nn m, dryness, what is dry: Се1 9,7 
22 (S ner]w.t), Ex 4 9 (А петш?), MG 25 18 fish 
этшепоск Senn. £ypós; as adj: Va 58 73 wm | 
иш. 

As name (2): MIF 59 27 auia moywoy. 

V тшоую. 


WOYOSAA!B,-aF,moye-SAB,woya-Euoy- | 
SB(?), чото SAB, шоүое5ВЬ Lintr, flow, pour, 
discharge: Job 38 зо SB, Ps 147 18 S(B sax) бє, | 
Lu8 445 (Вии 4 e&oA)o/oiu; 3 Kg 22 35S dmoydvew; 
Ac21 3 S(B goi), P 1297 74 S ship ayus. gion- 
пн бтофорт бео ; BHom 110 S ayus. ner ngata- 
өрьнтие. Xktr,pour, empty: 'Tri478 S yore ner- 
pexseiooe 355; ManiH 22 4° исеш. ngsce er- 
gaanoyonr, Br 234 4 S of freighted ship ясщотүо‹. 

With following preposition. сехи-; Eccl 11 3 
S ékyéew ілі; Deu 28 24 5(В diff) raraBaivew елі; 
ME3 10 S(B тех.) émuménrew dat; Lu 5 1 S(B ew- 
өүДетикеіобоы; ShMiss 4 283 S шоте oyéone w- 
зоот ехоч, Мог 38 96 S паннще ети}. eue (cf. 
Lu above), BMis 106 S pains єт. єхот like rain- 
drops, Miss 8 258 S пепко (l-a) naxe пущоточ 
ежитхо, Ryl 94 102 S lake єрепєҳтоп ш. eaoc, 
TU 43 2 А ointment шоуы [aznny]cwara, С 43 
55 В blood w. ex. neygo;  cit-(auuos), from: 
Lev 20 18 S пессиоч етш. assoc (В reAreA) pois; 
Worr 271 S nevepenaxoov (var EnPeterson 71 oy- 
сперязь) uf. axiooy (cf nea- & ehoÀ); сиса-: 
Nu 5 2 S(B diff) yovoppvýs;  con-, into: P 1315 
32 S wine woyoy gangouoy, C 43 175 B jars 
eymoyo cessa (бра) ибитот. 

Withfollowingadverb. с eBoA, intr: Ps 104 41 
S(B Sat eh.) j.; Dan 925 B(S шотетт) éx«evotv; 
БК 133055 epeoyuooy ш. ed., DeV 2164 В aqui. | 
eħ, nze oynoyk едош; tr: Ex33 3 5(В 5.), Joel 
318 SA(B do) b.; 1 Сог 9 15 B(SF woyerr), Phil 
27 B шото2 (S порт ей.) кеуобу, Із 51 17 B(S но.) 
екк.; Ат 9 13 SA(B oàn єпєснт) érooralélew; ` 
Va68 164 B y. єй. npaserpassao бтоЛАйян; BHom 
76 S His side шщ. ей. noyenoq, С 43 54 В woyo 
спос ей., SHel 29 5 face moye раше ей.; el. и-: 


боз 


woyo 
ВМ 1223 4-5 may worms ug. eħ. aroc; eb. pn: 
Cant 4 15 S(F пнот ев.) р. dró, Zech 14 12 S(ROC 
20 55) A(B чорчер ей.) р. ёк, Jud 6 38 S атор. лб; 
Ех 17 6 (var & B ез еЁ.)ерхеобаи ек; ShMIF 23 
195 S акипщоточ (sc heart) ей. риталиталатро- 
aan, ViK 9534 S milk ш. eh. enpooy, AM 106 В 
щатєпотапсефлАос(ёукё,)щ. єй. Senrroyusar c 
епесит: Lam 2 18 S(B nu en., F 1 ей.) rardyew; 
Jud 54 S, Cant5 5 S(B тлото, F oto ева) ота- 
Lew, Cant 4 115 дтоот.; BMar 122 S щ. en. ngen- 
разеюоте трохеву; ShA 2 299 S ш. єп. єй. gn- 
net Ba ngenpar AZ 21 142.5 еремечреля. u. en., 
MIE 2 348 В navel burst эсиў. en. raga eapeta, 
ВМаг 84 S mouth щото sg еп., 2235 щото onn 
€x; asnn: BHom 109 S пещ. en. итезьте; с 
єпщөт: С 43 19 B spring w. еп) серрат, e8.: 
Pro 3 20 SA(B 5.) р.; Jos 3 13 SB xaraflatvew; 


1 Bor 138 142 S еүщ. eg. ирепащи иражели бтоот. ; 


15458 5(В noyx£) favitew; ВМ 216 80 $ sailors 
y. eo. аапатези тоске еу; Mani K 48 А? ac- 
Веће эсш. зорн[; ер. е-: Ryl 62 1 S lung er- 
woye шае eg. епрнт, 16 94 102 S at night жад... 
ш. ер. ерос) ер. ехи-: ҺА 2 275 5 tears uj. eg. 
ехипаоүоФе (var om eo), АМ 53 B pots (? xpé- 
аура) full of pitch ayu. е. exwy; ер. фи-: Sh 
BMOr8800 15 цеХәшВ етщ. eg. өптеншоүоВе(-- 
R236), C41 уо B tears ш. es. sSennegliaA; ер: 
gisen-: BM 511 Ретщ. so... eg. линеен. 
щотезт SS/AAF, woer (?) 5, шотат АВЕ vb 
(qual), empty : Deu 32 47 SB, Job 33 21 5(В woy- 
voy), I532 6 BF(S nwgr tr), Jer 14 3 S(B do),1 Cor 
15 14 SBF кеуде, LeipBer '02 155 S ey. eoh gars 
mesi єтоүзаё койфов x. ke., Mt 5 22 S(var nog, 
В = Gk) fard (xe., v Preuschen-Bauer 1177), Nu 
215 S(B шоушоү) ӛмікеуов(уас Énpés), MG 25 251 
В зоот етщ. kevoto£ía, Ro4 14 SB kevoüv, Dan 9 
25 S(B щото ећоћ), Hab 3 13 SB(A Ч екк,; Deu 
5 11 S(B ефАно+), Ja 1 26 S'A(B Чо)рётолоз, Ps 38 
5 5(В douaraérms ; Pro 14 4 SA(B зотвнотт)ка- 
барб vacuus; Mt 12 36 В(5 = Ск) dpyós ; Jude 12 
5(В көллшоү) буибрас; BHom 94 S the Crucified 
oypoaue equ. Jis; Jer 28 18 В нокбобш; Va 63 
82 В cazı mwm етщ. катаћесдаи; Eph 54B cass 
етш (S щАоч)оохрётиз; РЗ 1735 naar ebo et., 
ShC 42 189 S пкътрос еитаньье eng., ShMIF 23 
1065 soul cer. crane rgosestr(cf goyo ей, en-), 
JTS 8241 S on МЕН 7 renye nzo egoyn noyan 
equi. (var ВАр 134 ерепшоевт), СА 92 S енсе... 
wane equ, ВР 11349 S through bad harvest &c 
asmooge eug., AP 7 Æ фищеже. epu, Mani 2 
A neggpay ermoysr, OratCyp 142 SZ nergiz nj., 
BSM 14 В тоот єущ.= ВМіѕ 348 S ихме; flow 
(2): R 1374S Baptist's head ереоситаАао.. отт 


woyo 

ленте gmuca етоүошс etoh; аз adj: Col 3 8 
В cass ищ. (S щАоч) aloypoloyia;  Senoyu. 
В, in vain: Is 65 23 (S ensinan), Ter 18 15 (S en- 
летщ.), Gal 2 2 (S do) eis кеубу; Senoyueru. В: 
Is 49 4 (S enz.) кеуде. 

nert- nevujoyerz SA BF лова is empty, vain: Pro 
12 11 SA(B зхетеф.) ndatos, Ps 143 ті 5(В do) 
"бт;  withart ппетш., oyn., фепп.: Ex 207 S 
(Boyaxevedp.), Hos 6 8 SA(B do), Ас 14 15 S(Bdo) 
pár., Ro8 20 S(B do) -órgs; Job 1531 SB, 1830 7 
SBF кеуде; Нов7 16v rune; ShWess9 141 5 eg- 
aw имен. thinking self wise, Pcod 31 S oyn. ne 
nequeeye, AM 217 B pr и+{апозма engann; с 
e-: Lev 26 16 B en. (S enx.) 8:4 кеуде, Jer 26115 
eyn. (B бепотш.) els rò ке.; Ps 34 7 S enn. (var 
eng, В до) натур; sanin. S: Eccl 47 ратактус; 
R 1 4 38 gnoyas. sine causa, ShViK 923 eccasov 
ероти gnoyax р м., act vainly: Ro 121 5(В do) 
paratoür. 

woy- 5В in yoyda (о ВА), шоүлан (0 за sf) 
belong ? here. 


Woyo S nn f, a vessel holding corn (? + final -o 
great): ВКО 1 259 тє. careg epo ncoyo. 


шоүн(н)ё', інін, щотеве?, де шнћўците, 
щотнот", woye’ S, -1S/, uke В, щетћ(?) Ёплт, 
persea tree, lebbakh (LówY 3 347, Alssa 119): P 44 
81 S nepcara * персонас” new,’ i5) = 43 56 от 
персо, К 178 B тищ. ); Mor 40 315 пещ." where- 
on Theodore hanged, BMis 3 5°, Leyd 287 S*, (Маг 
45,6% Mor 39 дт S/, С 43 59 B all this tree (cf PO 
11 581 3); other martyrs: НТ W 80,5/, BM 357 S°, 
RNC 76 S*, УК 9525 8%; used for building: BMis 
268 ще тщ, 269 S° = Mor 30 44 5/; planted by 
Persians as sign of their supremacy (play ? upon Gk 
name): Mor 40 4 S" = ib 41 118° = ib 3965/= С 
4835 B; JTS 8241 S bune, потое, ш. (var ВАр 
1341), Cai 42573 1 S leaves of ау. in recipe, CMSS 
78 F in account ego(y)n negyet (?). Іп place- 
names: nrooÿ ахпщ.! (Ер 78, 132), or замш.» (5 
522) = 322 Jus (Synax 1 340), church of Virgin 
eng. (BM 1100), nara sanur. (BMOr 6201 B 256, 
cf паза ахли where Theodore died WTh 134). In 
dem Ё тігі n рїш (Rec 35 153). 


щоуобе, -oke 54, mobi В, шото P nn f, 
throat: Job 6 зо SB, Ro 3 13 SB, Bor 235 1175 
when drinking let not текш. eon eBoÀ like world- 
lings (cf BMar 181) Лёрьуё; Pro 5 3 ЗАВ, ib 24 13 
A moyo., Cant 5 16 SF фёриуё; K 76 B 4ш. is; 
ShBor 247 114 S ереоүш. щоой мач enara ngen- 
Aovicaxoc, Pcod 48 S тш. жәе gaxerbe, MG 25 
133 В mastic sweetens spittle in toya., АМ 166 В 
soyt noycaut eboÀ SenToyur. 
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woyuire 


wWeym В nn Ё, bars: РОТІ 314 went up to Xu. 
ао поущох исшотвен, 8 315 sim шой nci. 
Cfi. 

шоүрн SBF nn Ё, censer, brazier altar: Lev16 
12 SB, Si 50 9 S тәреіоғ; He 9 2 SF, ib 4 В upia- 
rhpuov; Si 50 12 5 Bopós; Ар835(В Manon) 
| Bavarrós; C99 1365 = C 89 29 B іе; TThe 61 
В “ну. ипоүйё iagt; ВМаг2 5 Bwaoc прат u, n- 
noyt, Bor 258 41 S тш. етерепшотение ngnsc, 
ROC 23 285 В ganw. ngat, АМ 200 B шш. ncoor- 
noyer, Br 114 S кыт поүш. gpar prxitonMacco (sic 
prob). 


Ufo сос" Ще, -соотуще?, -соотее?, coycooy- 
ще“ S, шо үшоо үш, шшотүш B, шотшәүш F nn 
m, sacrifice, offering(mostly B): Ge 4 3 (SACI — Gk), 
Ps 39 7 (S = Gk), EpJer27 (F = Gk), Mt12 7 (SF 
| = Gk) бов, Deu 12 6 (S өүста) fvolacua, 2 Kg 6 
13 (S moo vb) дра, Jer 11 13 шет ш. душа, Ex 
32 9 sim 8 ew, Is 65 3 єп uj. еориз (S Tade o.) ĝu- 
eiátew; Jo 16 2 зиз пот. (SA expe поүшаяце) 
Aarpelay mpoaóépew ; ROC 17 407 тщ. ѓєроџруѓа ; 
| Ez 46 11 сноү nre пиц, rawfyupes; Is 111 S'F(B 
2 «МА) Әокайтора; BHom 92 S* kviooa; Tri 513 
83 225; ShWess 9 176 S neyuj? исещии an, 
BSM 16 angas noyu. ax, Bor 263 36 S тепрос- 
| Фора ите my 

aps, ep ш.В, make sacrifice: Is 19 21 (S oyca) 
бооѓаѕ тоїи; Ep Jer 42 (Е diff) дуру; C 43 78 
араш. nninovt; ss nep ujooyur, place of 
sacr.: Ps 25 6(S = Gk), Lam 2 7 (F щнотх), 1 Cor 
9 13 (SF = Gk) bvoraorýpiov; Ez 16 24 ёкбена; К 
333 ез C43 128 nicueyoc ите niar, 


WOYEIT о щото sf. 


шооүт S nn m, meaning unknown: PLond 4 
213 place тотдѕ Патшоовтт, cf ib 244 Пафооот. 


WOOYTC (sic) S nn, meaning unknown, a meas- 
1 ure?: BM 1099 in list се иу. матор, 


| ШостуайвВ о шоүсооүше. 
шоу ЩИТ В пп, herb eaten by sheep: МС 25 
1 236 sheep came to marsh eoyoax uj., whilst cattle 
there eat ототоует = GôttAr 114 09у... y utali 
il ge «Дай; P 54 127 = BMOr 8715 123 
nd 

щоүшхте B nn m, whistling, hissing: Mic 6 16 
(А оң nca-)ovpiouós ; Va 61 208 nang. фато- 
goy; epu. whistle, hiss: Is 7 18(S соң as if aú- 
pew), Lam 2 15 (S qs щаашщиее, F gui), Zeph 2 
15 (А ащ cam)cvpilew ; c nea-: Is 5 26 (S соң 
ui sup). С/працибе. 


шоүшоү 
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mw 


woywoy S44BF, -що S (nn), щашо À (nn) ' 200 288 S gorre nu., P 131° 83 5 sim -mo= Va 61 


vb I intr B, boast: Jer 9 24(S гей), г Cor 13 3 {S 
do) казубобав; Ps 62 12($ «x Taero) érauvetobar. 
II tr (refl), pride oneself: 1 Kg 2 3 SB, Pro 20 9 


SA, Gal 6 14 SBF »., Ps 73 4 SB гук. Jer 27 11 SB | 
котак.; Ps 105 5 В(5 =: т.)ёт.; 0938 SB(+ Zen- | 
апалены) peyalayetv; Sa? 16 SB 4Аафорей- ` 

| 37 100 кеобо а; 1 Jo 2 16 -шоү(В aerpeggi ngo) 


ew; C43 101 В nnoyig. auawoy, Mani 1 Æ ерещ. 
aao. 

With following preposition, 
1 SA к. els; 
exen-) к. mepi; сезжи-, about, over intr: Ps 9 
23 B(S тәею)2л., Ge 12 15 SB, Lu 16 8 B(S = 
Gk), HL 85 B етш. exwoy opp + wow ér. acc ; tr 
(гей): Pro 25 14 S(var en-)4, Ro 5 2 S(B бем-) к. 
èni, ib 11 18 SBF, Ja 2 13 S(var gvxn-)B катак. 
gen; Job 3 14 B(S suce) dyaupiáv ént; Miss 8 127 
S ещ, aroy exuoynocs mrarmeyetc abyel асс; 


с e», upon: Pro 27 


Cant 8 5 S émiormpl£ew ènt; 1 Cor 4 6 S(B өзе)! 


фитоду бтёр; R 1 4 15 S nequi. ло exnreq- 
воза sibi applaudere; egpar, -ms ex.: Jud 7 2 S x. 
di, 2 Cor 5 12 B(S ga-) xosynpa бт.; C 43 то В 
wicked gp. axaxooy eo. exer; cgi upon: Si 30 
28x. èni;  cen-, Sen-,in: 1Kg2 то SB, Jer 9 
24 S(B приз бен-) к. ёо, Ps5 12 SB к. 2ті; 33 
3 B(S і тьело) ёт. év; Jth 9 7 S уау. dv; Joel 28 
А(В as Gk) xaraßapýveoĝa ёи; BHom 3 S «дфро{- 
эсобов; PS 102 S cuj. xu110c олташ: axmooent, 


ShC 73 2 S етш. ooy фахпсооүи, ManiK 23 | 


А? щот]аот [2] залу ngnrov, С 86 222 В ven. 
ason gnuSHTK; — сотея-, on account of: PO 11 
322 В saneput, xxxxoren. 9. natat ОЁ possessions. 


— nnm SAJZPBF, boast, pride : Deu 10 21 SB, | 


Pro 11 7 SAB, Zeph 3 20 А ща. B, Phil 26 SBF 
казаша, Jer 12 13 SB-xmois; Ps 21 4 B(S racro), 
Ro 2 29 B(S do)érawos; Lev 26 19 S gloss on 
cow (B & var om), Ez 30 6 SB бриз; Job 13 12 
уаурѓара; 1 Pet 220 B(S eoov) Mos ; EstE 12 5 
drepydavía; Ez 24 25 В čnapois; Va 63 80 В паз- 
пе пац. zAeovékrgpa ; Eccl 2 8 S mepiovoiaapós ; 
Va 57 193 В «dos; 2 Kg 2 26 8 қаһоА eyw. els 
viros; 1 Tim 5 13 S-mo (В = Ок) фароз; Aeg 


272 S-ujo dAaLoveéew, ib 281 S(varr -ugo sic L, ara- . 


Ланос, cf В 1 3 71 below) коодо = PO 8 646 
vol; СА 110 S nu. птпоће is church, El 66 А 
my. amrocuoc = Budge Bibl Texts 270 S, Mani 1 
Any. nito oit, Mor 5065 S axnenequi (sccorpse's) 
Bol ео skka negruaemy, DeV 2 37 В патак 
вери: екшепе бепрашш., Mich 550 42 5 Mary 
тш, aemenvenoc; азай}, superb, proud : Si 45 13 
5 ratua; Hab2 5 А ша(В nawe пецото)8Аа- 
Гб», Aeg 272 S талптжасрит пщоүщо вАабо- 
vetew; Gal 5 265 -шо(В diff) кеубӛобов; ShBM 


c етће-, about: 2 Cor 10 8 S(B egpus | 
j deeds gnoyax., PeyGr 165if art ashamed (to sacri- 


94 B,R 13 71 S ми дарис nug. gnveqpbco (f Mt 
11 8 дадакф), 

asang. S, loving adornment: BMis 143 women 
m 

экитщотүшо, -moy S, -gamo А, pride, impu- 
dence: Phil 2 3 -moy (В mawwoy equoyr), Mor 


édatoveia ; Est C 13 бперффамоз; CL 49 5 А Bdvav- 
сос; PS 257 лаптжьстрит, ax, ShC 42 143 who 
have left us ептеүах., ShP 130! 37 who deny mis- 


Ясс)ньта oyar, BHom 61 genas (sic)ne пезовите. 

pug. boast: 2 Cor 7 14 SB как; онщ,: Zeph 
320 B(A goon nu.) кайхура; 3Jo 10 S(B = Gk) 
dàvapeiv; ShBMOr 8810 481 S o ищотущо un- 
nenepry, C 89 160 В egor ніш, nganoyon object 
of pride. 

X us, glorify: ВКО 1 31 (5) $ ent. nan ent 
сооү axnemxé papaw. 

pegu. S, boaster: BMis 338 р. (var пщотщо) 
npeybooner; заптрецшоушо: ShC 79 115, 


шоүшоү о шош scatter & make equal. 

щоүуоо"үз В, -щьуи Ё 2 шоусооүше. 

Шоүесе о щотннћ. 

56079 с шобо (where prob vb, not пп). 

шоғүрние, -ониз v энне. 

щФфнр В о щёнр. 

WAP: В о uspe. 

WPITB 9 ине sf. 

ш А" nn m, meaning uncertain: Mani 1 
«Ме nbycic … метьтиеосе рилеүлоүя … they 
thought to break bond (of net), eyeyome a[..] 
жиеүш. Prob for gmg v шоко (une). 

Ша В, щещ Е v cewy strike (сащ). 


Шаш (mostly), war, «met, -uer (each twice)B 
nn as pl: К 136 mu. among parts of building lis 
(door-posts or leaves of door, but 1 h> acc to 
Sobhy), ууз (? projecting parts, ?balcony, but K 
latrines). Cf Ryl Dem 3 395 & ? шешу, also Lab 
5 44 sv. 

waw 54 nn m, meaning unknown: CO 350 
ewone отон жаң amay sooy оүноү nat at 
cho (cf pM) nacon mug. wongay nsoyur 
потом. Cf? gog twist. 

WAW 54, шеш F nn, a vessel or liquid measure: 
Caiostr 41405 cnay mam (dyyetoy) элиоүш, 


wang 

тем (, Js іп Fayyüm), ВМ 697 F among wine, 
vinegar, oil щ. 4kax (bis), wine of Telaj, о Ep 1 
ібап. Cfuowoy (WS 119). 

WAY Г, шони В © coeng рай. 

ШЕВ с ершіш., 

woer S, ща. 54, шонц SO, gaeig £, wong 
В, шан F, nn m, dust (cf прощ scatter): Deu 9 21 
S(var woyerur), Is 10 6 B(S wis), Ep Jer 13 BF, 
Nah 1 5 SAB xovoprós ; P577 27 S(B карт), Mk6 
11 SB xoós ; Ps 14 S(B рис), Is 5 24 S(B do, F 
өеме) yroûs ; Ja 4 14 B(S Кеші) druis; Ez 27 зо 
B(S errn) уў; Lam 4 5 S(ViK 919, var & F es., В 
= Gk) көтріа; PS 317 S хад, u., арош coming 
from dragon's mouth, i5 187 5 distant world as it 
were oymanne пшонц, ShC 73 147 S лщ. snno- 
exi, ShA 1 236 S keep himself from neng. хапоин- 
роп, PSBA 10 196 S {асте unu. илотрите of 
your holiness, СО 93 S" sim, C 86 215 B ищас, ni- 
aor, nm. of corpse, DeV 244 В тиц. лаликерлал, 
PMéd 233 S gen(geh)nxie (Арас) called 72x06 aj. 
(#21), AZ 21 тоо О ncr. ersoy (2 ҳащону; p 
W., become dust: BHom 119.5 dead limbs ay p. gnn- 
тафос, Va 61 109 B corpse agAogheg edod eaqep., 
Hall 64 S swollen eyes eyo sujo[e]su (sic 7) granu- 
lated lids (?); xx m., become dusty : EVI8 A market- 
places nax., Mor 31 232 S ark aca. ersaxtvrooq = 
BMOr 3599 104 La «A; pegu., one who is 
dusty (?): Tri 527 S who neglect judgment & попе 
пр. APATE пзатуАн (us za (var uil уз, P^ or 
у дез Ог Гещющ); as title: Osir pL 37 S supra 
AMOCHC uj. 


Шону В vb qual, meaning unknown: C43 188 
demon like eow ngo nonpion equ. Or. ? / ujor 
(о шы). 

ШОШ 5B, шаш 5/ wo, щомот B, pl щоощ(?) 
S nn m f, kind of antelope, hartebeest (bubalis bus- 
elaphus): Deu 14 5 SB BoiBaos ):.3 (3 Kg 4 23 8. 
var of дорк4$), MG 25 235 B tu. В. = Gött ar 114 
96 iio (ib г», уз); Va 61 24 B «ur. ados; ВМ 
208 S сула пц. emma пийотнолос f. = Bargès 
Hom s St Marc 68, Synax 2 97, PO 1 146 (sic D) i 
= Horae Sem 3 129 (ae, P 54 141 В защошот 
(var K 165 go.) "5; K Ic gow В py; P 120% 104 
S church at та Вотколос етепаха пишоощие rois 
BovxóAors (but 1 prob щоос); C 89 2 В aq nu. 
eaten by labourers= MG 17 340 2 з» pè (ef ss, 
gwg); ShA 2 1295 hunted gmrooy, R13 5 5 
Aphou dwelt with nug. ритерналос (cf ROC 12 181 
$62), #6 16 S пш. aterngong, BIF 13 113 S жас 
ngam, Miss 4 761 57 o(e)nuj. лапеснт eyera, б 


E 
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шош 
762 87 Ара Aphou ng., MIF 59 390 S anoyn тщ. 
(bubalus = vagrant ascete Zeits f Kircheng 1923 35). 


Wow S nn m, meaning unknown: Mor 46 54 
elicrijptov of Phoebammon at піш. on south of Anti- 
noe. 


шоүш Е nn m, meaning unknown: ВКО 1 26 
(8116b) Joy парша ева две(] xx)nqui. (и)тотү- 
wey[e]. Part of cooked bird (?moypr) used in 
recipe. 


wouy SBF, gwg À, moymoy S(S/ ?), щещ- S 
ВЕ, gas- B, ща, mous SB, шаш! $ ВЕ vb I 
intr, scatter, spread esp of odour & by wind (? same 
as next word): Is 17 13 SB Акиёр; C 8070 Вот\- 
hanoc еңі. туейу; Cant 4 10 S каА№ободаи; Hos 
14 7 A(SB Gk diff, /? ропе); Tri 309 S perfume 
tq. till it filled garden =; P 50 87 В ин erup. (К 
П5етшонш) yazda; ShC 42 105 S perfume шш. e- 
goyegmre sus, Мог 50 r5 S saint шоүшоү ероүо 
етоүнрт annracia (Г prob noy. auers., though v 
р 490215); Am99 B mansake sy. (SA dift)uc- 
pós; ShP 130° 15 S оплату ищ, separates corn & 
chaff; qual: Va 57 33 В oynelavoc еи). rera- 
uévos; Miss 4 695 S if impure his prayers & fasts 
ceu. тнрот (or cam), JKP 2 134 F aemnon етиу. 
(do?) IItr:Ru32 5,1830 22 B(SF swwpe etoh) 
24; Ps 1435 В щ. жреляте (S + канпос) кати- 
Lew; Mic 4 13 S(ShA 1 385) А(В АоА eol) Aezró- 
vew; 2 Kg 22 43 S сабау; 1830 14 F(S cogp, В 
шщ4)4тообреи (var -ovpitew, cf p 386 b sup); Tri 
639,5 шеш пемхиоот (2,5; i 040 sim „5; ib425 
шеш c ion 45; #2725 w. noynos исто: g 70; 
Mor 55 8o S gather corn исшошч & make bread, 

With following preposition, ce-S: Ez29 12(B 
фон) Ле eis; сежи-: Job? 12 S(B ть Ао), Mic 1 
10 SA(B eko ersen-)karanáocew асс; Jth 4 11,8 
133. (var ко)кралес отобободав асс; Jos 7 6.5 еп ВаА- 
Аеш ётё; ShA 2 334 S ira nugeyg... каф exin, С 86 
115 В megj repau ех; Cat- texx- : Si 11 
S №. еу; ShC 42 48 S insects wayu. липтну, 
Мил 137 S w. ицетпшьхже эапптнү, С 86 233 В 
шаш TEJKEPAU пезатиенү; си-В: 183024 
(SF то). ёи; савол и-: Е22642.4тлб) cgr 
A: Hos? т (В Gk diff, сўз); с Sen- (for еол 
5.)В: TEuch 2 296 күшшшен Serre pa ob. 

With following adverb. c ebo SA?BF,scatter 
abroad intr: BMis 241 S perfume wj. eh. aveiv; 
Deu 4 49 В фом фи етш.! ek. (var ите ищаче) 
Скот 22:41 э 2; Mun 38 S martyrs limbs ag. 
єй. nee noyujociu =С 86 283 B ер pprt noy- 
шон, Mor 31 131 S perfume w. eb. (var Wess 15 
4 woywoy), BSM 110 В stench w. ef., Mor 23 

4H 


mom 
62 S your flesh naw. єй. әзатстоз shall spread per- 
fume, ВЫМТЕ 23 305 to devil suraat кү." єй. napa 
пфоч(ог ? — next word, cf Ge3 14), Bess 7 9 В oint- 
ment (Mt 26 7) may prevail when sins шщ. єй. axmeq- 
эхео, Miss 4 727 S sim, ManiH 63 4° Junx equi. 
ahi tri ба5 24 S, Jer 38 10 S(ShA 2339, B жор 
e&), Mt 21 4458 A; Cant 5 135 dew; BMis 
243 5 ектерлем; Міс 1 10 c exn-; SbMIF 23 | 
67 S шыта ев. like dust, Sh()ViK 916 359 S 
pagans шеш Ме eh., С 86 258 B шеш coor коте 
eb; ей. е-В, extend to: АМ 217 4eMo етші.” 
ch. ehara sutiagey кодй бло тй prmueia (or ?-- 
next word); ей. aut-, мезл-: Jer 30 32 B(S ри-) 
№. dat; ИМ 108 S шеш пецкрмес єй. sinn- 
quy; eb. ga- S: Tob 6 17 шеш стол eb, ea poor 
кати. оу; еһ. gi-, from: MIE 2 402 B odours 
ш. ей. onucous, AZ 33 55 S/ sim уу. eb, giad- 
өн; еб. өн-, Sen, forth from: Job 27 21 В №. 
ек; ShViK 913 S every place whence стоет w. єй. 
ионтот, DeV 2 129 В perfume ш. ей. бептиаза, 
BMis 68 S perfume nayoywoy еб. gxxmoyewars 
(var FR 34 m. eh.), Мог 50 15 S his name чето 
ев. рпроҷ потом nar, 
рее. À, winnower: Pro 20 26 (S peqgi) Аки 
тор. 
шош В nn Ё, fork or rake separating grain from 
свай: К 127 qu, 5l (next бәз), Cf BIF 20 72 n. 


шогу S(4°)BF, сөне S(once), цоүшот 57 (© 
с eol), gwg А (an), meg- SB, waw- 57, waw, 
шош; SB, gag: А, шеш? F, wryt SATB, caust 
S (Sh), guet А vb tr, make equal, level, straight 
(? same as last word): Is 28 25 SB(var ер gıcon), i5 
45 2 B(S choskes) брало; JTS 10 392 S ay- 
шаша ginenAnpoc, Miss4 93 В soldier uj. sneg- 
coeneq with left hand whilst right ready to draw ' 
(bow) = Мог19 4 S u. core;  qual(B rare): Si 
21 тт dj, Уа 63 до В зисноү етепсеш. ant каф 
флора Мая; Mor 37 54 nequ. as if reason guided 
him toos «уш; Z 313 carry in plank ечиш. ёт” ed- : 
бөле; Lev 26 21 neg (В panı) пулю; PS 238 | 
исещ. ан оитазитеро, BG 97 сец. opp сещове, 
ShBor 233 246 саам есщ. есшиү, R2 1 12 ang пет- 
wi. gunoysice О Virgin?, Mor 23 63 сүрін ecw. | 
қайыс, |99 6 testament етш. evbelaioy фпоттршй | 
noyur (cf ? ééruros Steinwenter), Hall 61 inf e- 
gone пеоћ w. типоот ngwr пм, DeV 1 57B 
sanı етш. патрик, Kr 129 F api В...єтщ.,ВМОг 
6203 moser поолоку eyg. eyo nneyujes, BRU 1 
25 ro to Бе done when moon axoye equi. hath grown 
ШК). 

With following preposition. | 

— e- S: ShViK 9028 netmpmopr ayo eT- | 
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wow 
cmg ennag, ВМО: 6201 A 38 of vines raraay en- 
қаш ташашоү епңа[е, Cai42573 2 do this epenpe 
m.t етәкете итпе (cf ВКО above). 

san- intr SF(B once): Ge 30 8 (B diff) ovv- 
атаотрёфеави dat; R 1 4 26 третеҙьпе tj. ann- 
nag coacquare dat; PS 233 cenasy. паалзити,8Не1 


| 1 perfume оЁтєүзросфора ш. даңтапамтгге (or ? 


и. spread abroad), DeV 2 84 В fire (fames) uj. neas- 
wmaAarron all but a cubit, LAp 526 Е head of 
pillar ау. жипиер = Gu2lS(se]); циа: Ex 
26 24 SB, Ez 40 5 5(В = Gk), Mk 14 56 5(В do) 
taos, Phil 2 20 В( инү egn-), Aeg 211 S nights m. 
axumegoo, Va 66 304 В nrioio етш. nexumacve- 
Aoc loo-, Zech 4 7 S A(B do)ioérgs, Si 9 12 S фос, 
Ex 37 15 В 241005; Ez 40 18 S(B ep gicoc nex-) 
xará; ShC 73 7 S their impiety uy. (var сиулант- 
open (Jo 3 36), ShCai 8007 S shall dwell with net- 
щ. nunay, Leyd 175 S lections uj. axstiteyepiey 
eycyaxdpon: eioycon, C 86 92 B cew. иезямотуе- 
puoy; tr S(Bonce): 1551 23 созде (Bt) ic, те- 
0а dat, Mt 20 12 (В ер өзсос) to. тов. dat, Phil 2 
6(В as Gk) to. elvas (cit ВМОг 6807(3) n-), Si 35 9 
шаш (var що.) 006и; Lam 2 2 (ShC 13 77, В 
xtoÀex) koAMiv elc; Р 1315 100 Joseph burying 
Jesus anu. пнецетх алхипефсирооүе = Mus 31 
203 B m. ерні терот Аер ; 2 Cor 10 12 (В шу), 
(В eonven)ovyxpivew dat; ShA 1 373 natam 
amie, BMis 323 етращоцут aumemranité gohe 
epos = Mor 27 4 F шешт aun- = BSM 6 В теп- 
өшит e-, Mor 41 53 5/ааєсщащ necujaase mnop, 
Bor 248 52 шеш negenepara заптанитАамлтрос of 
stars. 

— — n- dat S: Ryl 344 workmen (ж)пеот(а) 
ep oygoq equ. mat satisfactory to те(?). 

—— отве- S: Ps 88 6 (B ep gx.) зоб dat, R 2 2 
21 ceuj.! оүйенетернү ivoordaos ; PS Т ецщ. 
oic gxenesoyoem. 

With following adverb. 
eĉoà SBF: BMis 58 S hills uy! eb. ден 
жзадәү...еүщ ebok енетотерите, Mor 50 19 S 
fallen stele set up again ecmoymoy et., C 86 305 В 
where chasm had gaped earth y. cb. sxneqpiet s- 
gecon, MR 5 48 F wem лекоой ей. шантаев nen 


| set in order, Ryl 374 S (sx)naxenguq...t9. eh, ВМ 


597 F ewon an тещ. ев. bring me the corn; ей, 
ae: P 19018 58 S атпућн пу. ей. аайппәр, Sh(?) 
Мог 54 69 S pray whilst neca ин ейоА aum oT- 
шәшоү єй. maman (var Р 131° 58 ш. egpan cf 
above zepigzéAAew), Мог 30 37 F to ox senum 
eyem. eb. aumenani BMis 262 S тот eb. аап-. 
ероти, e5. SB: Mor372535 асщеш песро 
eg. epos, ib 241 S ploughman keeps eye on goal 


шош 
martrequ. запецтАол» ер. еклалескопос, Va 57 
37 В uj. nenay es. envyepnoy еоттазетоты. 
вора es. S4*B: ROC 7 143 S ex. uneg- 
соқ ер. lay out corpse, Mani 1 А? posse... quj. 
ар. neare lying prone, TstAb 174 В aymamy е. 
пезатсфір избраалх ецепнот, 


{В sxeve1coc) (воз, BMOr 6807 (5) S neng. now 
loóras; Mic" 12 SAB ópaMopuós ; 5135 17 S ovy- 
крша; BMar 8 S пену. потот shall be to both (cf 
1Kg 30 24 pepis & ShC 73 148), ShA 2 173 S others? 
sins & own neng. пототие, 26 1 405 S all world 
seeth sun exime. noyur, СА 102 S neglect none 
сіреоүш. опе guooy, Mor 19 94 S wrepennwg 
enm. эхпақопастирюш reached level of = Miss 4 
154 В xsuexxoo- Сён ar 114 72 213, ВМО: 6201 
A 108 S oyag micor anmha ехолицть sng. eni- 
"riae apportion equally; adverbial: 3 Kg 22 34 S 
єзї. edoróyws; Z 273 S qi pooym енот. калас; 


Pro 12 13 A gnoyg.(S exisse, BuaMoc)Aetos (9); | 


ShC 73 172 S метр оазляе 200v onoyur., Peod 
218 рау wagegnoqu.; c ebon, equality, level: 


Mor 23 бо S judgment place genu. єй, еплара- | 


эмсос ецелжит, 
pow оз mg.: Col 4 1 S(B щ.? пеза-) обтута 
mapéyew, cit ShR 2 3 72 S, Ex 26 24 B 46 toov. 


WOY, шеш- SB, wom- S, щнщ SB vb intr, 
twist rope &c: Mus 40 41 S(RegPach) ипеүщ. funi- 
culum torquere, ib со еш. juncos ad operandum; К. 
198 В, з, Jai; Lev 14 4* S(B cat) ку; Ez40 
3! SB(Gk diff, cf OL resticula tortorum); tr: RNC 
90 S monk «үшолц потр, BMis 486,5 monk's task 
тазмю ngennypra (кем)... шеш ноте, C 89 37 В 
eygen nog, CO 324 S of торе кцозапт aarp... 
шаншыш пңещозапт. V also потр. 

шаша В nn m, weaver: К 110 тащ. «>; P 54 
157 wern. Le. — Belongs here Рог = Лз, spin 
(Dévaud). 


YOU ВГ о сощ be despised. 


WAWE (ог шо.) S" nn, meaning unknown: ST | 
| e-)č£.; №6 2 ce(var ue, B p ана )ёреотб elvai; 


247 cenas nan ngeng. ната фаз (for роз). V? 
cou strike (caw). 

Ша, щнщ; В v cou sirike (саш). 

ша В, ни. © crue. 

ШАШО А ощотщот (ааптщ.). 

wew F пп Ё, meaning unknown: ViK 11005 
Cf ? чаш В 


мыт тщ. пперь (I про) aar. 


vs. 


ШОЕ P осоще nn. 


nn m ЗАВ, equality, sameness : Lev 6408 | 
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| eoyexx-, AM 126 В c. еотощт; 
; 5): 2 Kg4 ro, Dan 6 r5 В, Jo 4 24(4? fut, B s, F 
| date-), Ac 1 21 (B got), He 2 1 SF(B nre-)8., Miss 


шош 
ge, eu. SAA, ще S. еше SAAB, суще А, 


1 (e)an F, neg ах(е)шще S, жа. À (also c nan) 


impers vb, it is fitting, right (lit cwe it goes): Ac 25 
275 поүроВ an еш. ne (B diff) Аоуоз; PS 381 S 
отой ещ. пе жиааазхоп; — cconjunc В: Ас155 
(S с етре-),Не 11 6 (S e-)8eiv; Ac21 37 (S vo e- 
тре-) eor; EW 166 іске с. птепжосу Сге] єт-: 
2 Macc 6 20 А, Ro 8 26 S ще B,ib 12 3 SF(B пет-) 
ò., Si prol 4 S 80»; Eccl 10 17 F nney етеш. (S. 
неүоевш) прбе kaipóv; Lev 9 16 SB, С13 4 A (var 
carant) кабікау; ShC 42 183 S пеоүоенц ететш. 
BHom 46S ката ое етещ. (var В 22 30 x. петеш.), 
Z 201 S Arius's dysentery һүйшк ensaa eru. (PO 
1413 5,1), var Class, cf фаукаіов tómas); пет, 
пет-: Ex 21 10 5(В smua), Mt 20 54 B(S ganc), 
Va 57 11 В oqnerc. anne 8.; Pro 29 37 SA(B ер 
noypi) озрферею ; MG 25 3 B пепетс. пе nreminc 
9ф«Әе»; Lu9 27 B(S espe эхпсовт) ew; Miss 
857 S сем петещ. eixós ; Lu 12 57 S(B aeos) 
бікаов; Jude 3 5(В = СК)дудукти ем; Miss 8 315 
no залетецу. dvaxóAov8os; BHom 11S apa net- 


| еш. офобрбтероз; P 130* 88 5 опоүлетец. ram 


паз. Ер438 S arraye петеш. пач, BSM 114 Buara 
жете. = Мог 92 125 S nernpener, АМ 325 В ne- 
пете. nene итең-. 

With following preposition. 

— e- 8: Peod 15 ee етеш, enmonaxoc, ВМ 
Or 8811 210 xnoyoy eneren. epooy, ТО 2415 
mecuje ерок...истаа-; vbal+infin: Tob 12 r S, 
Pro 22 14 SA, Mt 23 23 5(В sniga), Lu 22 7 B(S 
ни e-), Jo 4 20 АВ n-), ib 9 4 A’ сцще, Не9 26 
SF(B зә); Jo 197 SATB ж), CI 61 1 A pi 
ib 63 x À Bepurés; МЕЗ 15 S(B do) mpérov; Va 57 
13 Вс. e eboA ур; EpJer 39 B c. esser... ze- 
(F еш.)ғошотбос; Nu 4 зт 8 еш. equey (В от) 
alpónevos ; PS 30 S nerew. ешімпе, ShC 73 25 5 
uj. ерон ещоне sameroc, TT 156 S нш. an epoq 
+ етре- (mostly 


8 57 neveu. erpeyrynoy wuooy 0$.; Ас2 29 (В 


Acg232 шщ. an етре- où дру; Deu 16 8 ше(В шаре-) 
mowila fut; Br 117 uj. epog етречхт, ShC42 154 
neren, ерооү erpeyxoo7y, Mani 2 4* c. anamatoc 
areyru-; с пет-: Ер]ег 6(В ет-), BHom 43 
n. пе exazadpponer, Va 57 12 Boyn. anne єсїї à.; 
Miss 8 31 m. пе етрерой siaa ... gone ур}; Aeg 
234 п. ne еклемрот axxo кобареісби; ShA 2 
280 nen. [an] enarapponer, J 104 24 oyn. ayw 
оүзикаюн етрь-, R l 4 53 поүн. anne e. 

——— n- dat, (mostly В): Jo 4 24 as above 8.; 

4H2 


шеш 

Ас22 as (var e-, S то) 6, dat; ТИ? 1 5(В сазоотү) 
mpérew, 1 Cor 11 13(S e-)rpérov; Aeg 255 S пет- 
eus. ne алпентасиятиць; vbal:4KRg4 14, 1Cor 8 
2 (SF e-) 8. inf; Mk 12 14 BF(PMich 545, 5-=СК) 
#2. 0; MG 25 220 c. mole ód. inf; Ro 128 neg 
(S эхещ.) кабік.; АМ 219 c. nep oyw. 

же)шше S, акащ. A, not be fitting: Miss 1 404 
genueghuye eyar; єз: Job 15 3(В д-...һи)оф 
5.; ib 27 6(В diff), Lu 23 41(B do)éromos; Aeg 
227 ды еле. årayopeúeoðar; ib 252 рой ear, exo- 
стела. : Mk 13 14 (B an)oë 8.; Eph 5 4 (B м. 
an) ойк dfnew; ShA 1 197 эВите ereas.; пете-, 
петеля. : Job 48 (В= Ск) топос; Si 1324 ётбрру- 
тос; 2 Macc 6 4 А и) кабік.; Mt 12 2(BF n... хи) 
өйк &{.; ShRE 11 16 turn aside from четеля., ВАр 
174 фенкьтьфронитис gurmereas. 

WeubF осаша. 

айел В nn, phantom, shadow: Va 57 173 se- 
поз аи... xe goyun ebok.. aha Senoyentac- 
эхепос ereoyuj. ахахетиойупе обте 270$ 44/2. ovv- 
«скіасрёроѕ; Cat 208 He became man ката oyu. 
se оүфантасаһ, ib 30 John's disciples held Him 
oypoau иш. тє есүхокей, Cfwicae, 

WAE В nn, у (e Less IgR): 2 Chr 4 s, 
Ts 35 1(SF = Gk), Hos 14 6 (SA = Gk) кроу; K 
179 (uie (lavandula spica Schweinf Ar Pfi 57. In 
Nu 8 4 S, Ex 25 31 В кр. = epnpe). 

QUU ERO В v щии. 


waw В vb intr, reach, obtain: Ja 4 2 (S алате) 
émiruyxávew ; DeV 2 52 мапетоти nj. ната пек- 
меуі; с e-yQd0: C 89 1 aym. еотпин{ nuar 
туух, MG 25 7 аіщтезац. enatpiob éror., Ro 11 7 
(S ax.) ётт.; MG 25 212 зең. epos cvvavráv dat ; 
C43 193 aq. епиятов, PO 11 332 anega. eneg- 
oyout, MG 25 185 aig. ел Ва rorum, і 127 W. 

c n- dat (2): AM 201 
с nesr- : MG 25 206 ay- 
wang. nesipanciunoy едкагрей perá. 

ep атщ., fail to obtain: DeV 2 47 wximepeqep. 
enzo ийи. 

aetas., unattainedness: Lev 26 16 (S аюмот) 
афорќа. 

занш, attainment: МС 25 314 4х. (sic I) ensa- 
хаоои. 

щащ[пе] 4, uoum В nn f, stomach: 1 Tim 5 
23 (S= Gk)orépaxos; К78 4ш. їка; Mani К 90. 
Cf chwe. 

ШоштВ сшашВ. 

шешт S nn (2), meaning unknown: PLond 4 
452 Je иш. ganto neos, so ?place-name. 


оч; 


еоүуисти negru аз wife ; 
єөрейщ. ээлакАяросу; 


бо8 


шоүшт 


UJOUITSB, ujyo.B ws S" S/Z^F nnm, hindrance, 
impediment (cf cwwr), во Rey : Jud 3 25 S, Lu 11 


| 52 SB шо. (var шо)), Ap 9 1 SBF(cit Mor 28 39) 


sels; P5513 B iat. Lt; PS 328 S mug. eraoy- 
on, етштала, ShC 73 56 S пш. [пая] ль entrusted 
to them, ShP 130° 75 S granaries етоик оппщ., 
ShViK 9815 27 S m. anenme, ище н goyp, BM 
1017 S ш. ление кпро, RE 5425 goyp ппоућ 
eyo nis. (cf ib пез. emagoyen), BKU 12995 спат 
шцоүшт...енаф gorp epooy, Mor 41 4 S шш. n- 
rbkroenun = DeV 2249 B, ТТ 101 S шщ. of door 
(veno), Z 205 patriarch given тшщ. пирине, BMis 
215 S sim, Miss 4 648 S/ «noon дали. эапепещ 
отоп arpo, Va 57 137 В oyencaypoc ... nequ, 
PMich 602 S* пуу, na axenve, DMis448 S staff given 
tofuturebishop epeoyug. axstp araroy, JTS 104035 
what need to rage tj. garara етахальт 2, P 120" 17 
S ayasagre amor nc ищ. птефүсіс & hindered 
me giving birth, ManiH 5 А? mia] nj. eror neay, 
ЭВА 1 455 mur. ззтейће sastreme (what part of 
plough ?), ВМ 594 (2) 5 nu. cesis (what?) + 
uj. S, impede, fasten with key: R 1 1 52 an tg. en- 
ро к. елитив ера; Mor4l 56 ш. запро; pur $, 
act as key, shut: Mor 43 83 His hands p ш. ayw 
ayoyun gates, о above R1542; атш. B, with- 
out key: Miss 4 116 gate opens wa. ib 792 S ехищ. 
As name or title: ner]poc тщ. (PMich 3553). 


ШӨШТ о шотарт sf. 

шо‹үшт SAB, шо. SA nn m, window: Ge86 
SB, 2 Kg 6 16 SB, Pro" 6 SAB, Ez41 26 SB, Joel 
29 AB, 2 Cor И 33 SA'(ManiH 69)B, R 1 1 525 
house етелан wj. saroy, Z 312 S $ gruy ehon gu- 
oym., BHom 3 S отт, аутала ипеңщ., AP 6 A 
row abad gamy. беріс; Ez 8 7 B(S щкоћ), Z 
346 S ш. in hermit's cell дт; C 89 8 B zoya e- 
BoA Senmi, бушбеу таракйтте == Va ar 1726 + 
їй if; HCons 386 В пищ. erSertou nxor gb; 
Ez 40 16 &c B(S щохт) фобий (v отце nn); ShA 
1885 conr ef. giu. DeV 2 84 В sim, ShViK 
9343 S npo ops ayw nuj., HL 95 B to one bringing 
gift xay отхенньиц., Мог 37 98 S штала запро 
зап. (PG 26 920 om), LMär 38 S ayso enner- 


1 оулай ахти, P 1315 102 S chamber where ovy. 


ктиү eneqca nagre; niche, alcove (B rare): Wess 
11 167 пщ. єчахєр nawware бәрі; Mus 40 37(Reg 
Расһ)пщ. wherein books in fenestra id est in risco; 
ВУ! 94 (33) picture of Christ риоүш. envao, Мог 
25 23 idol таАнү exnoyu. eigoyit заметро = Va 
61 118 В eysenoqur. coSoqn sepo, Мізз4 112 В 
sim, LMär 32 idols sgeparoy огхпотшцошт, ShA 
2 158 syrauuo ngeng. where ravens & vultures 


шошт 


feed, Mor 37 18 mother sat listening grsnoyu. gar- ; 
aza птпє, СОДА 48 пиу. лапе? ищАнА in sanctu- | 
ary, Cai 67324 ш. завит among oxeón found in : 


house (or ? 1 щошл). 

WourrS/BF «cour. 

ШОТ, -wr В о шот. 

шешоте S nn, meaning unknown unless = 
usigure qv: WS 94 ро into cell & fetch оттар 
mu. аайтакаре xannezoyp. 


шошо": SB, wawoy? SÆF, шошо S nn m, З 


pot, jar: Is 5 10 BF(S npn), Jer 42 5 S'B, Mk 1413 
S'B, Z 343 5' лоте тїатччоп,..элотүө nequi. керб- 
шо», 2 Kg 17 28 S'(var -шо) инрп керооз; R14 
30 S vineyard estimated at ще пщ.! (арена; К 130 
B w. = матри (мара); Tri 343 5° 175; ShC 73 


124 $ p зан eybayradion н equi. ib 42 79 S али ' 
жооү етепренщ.! que ири, ВМВ 387 S uj." пири | 


= Va63 14B = BSM 41 В nedha (cf ? 55), Mani 1 
A! w. пир, Faras 3 pl 67 7 S оуш.? of honey, ROC 
27 157 B bread gennaru., WS 119 S gg. инрл иті- 
Коо (cf you vessel), Ep 311 S сото к Tpos и uj. 
{sc of wine), Kr 31 S vintner owes x my., MIE 2 
360 B uj, ллакооү = ВАр 88 S rewa = PO 22 
348 “а, Ep 101 S arsi woste namda пири ga- 
дир, ST 388 S nrpraunce nup, ib 248 S suce? 
nex сотитот, Tor 43 S пщ...21 теүтілан ин- 
pn (cf PSBA 29 319 will pay thee debt инри), BM 
531 S guus... оү(н)р ғафоћонотти, Ep 404 5 
fa rtyiTR ищоляпт ище su}, ib 312 5 лапте ig." 
зза naret, CO 228 S let camel fetch иш. sen- 
(n)enpk rauooÿ, RE 9 156 S Витоту (sc ири) sen- 
(пуеттько епегхн nuj! nrpoxine таниот, 
natu. S, potter: Glos 234 керадотдботте(с/ xo- 
eic); Pap ойт penes Wessely nevpaasaxa iom amr. 
relates to purchase of кодфа. Cf щещ, a vessel. 
WOY, що. В 0 шош. 
нот, uj. В nn m, coriander : Bodl 325 151 
зишщ., ВМО: 8775 127 тищ. ipf. У врещит. 
91000 В, шщат 5/(опсе) nn, desire with вт, 
yearn for, conceive tr : Ps 118 174 (var пса-, S же) 
фтитовей», Va 57 6 пеншоү2% tg. soy побербс ; 
Ps 50 7 (S ax oyw) косой»; C 86 353 niara esa 5. 
araog, Bess 77 парнт аце. sog; се-: Psll8 
131 (S еплетяне) 2т.; Ge 30 38 (5/ Mor 54 99 e- 
Bo eu-, S ж oyw) еуі. cis; С 86 184 6. епатфе; 
vbal: Ps 41 2 (S зле), 2 Cor 5 2 (S оушш)ет.; АМ 
13 Xe. enay epuren; с nca-: Ps 118 174 uf 
sup;  ceboh: Ge 3038 SZ ut sup, Mus 45 51 en- 
nag. єй. & God will hear thee, Dif 2 82 ane. eB. 
cepen-; аз пп m, desire, longing : Va 57 128 от. 
eqpong esoyn edd, CaiEuch 533 т4бос, ib 395 
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шоч 
тб. ёпитб@ цох; АМ 107 отв. ите пәрнт; pegs., 
who desireth: Cai Th 271 Jesus фр. nreoqon n- 
Вен s0peax (ўса. 

Ща B. осаша & щощ twist. 

шәшер -шүтВ ощощ B. 

Оу В v соц be despised (cout). 

Чоу ОИ S nn, meaning unknown, 8 of them 
among кє? found in house: Cai 67324. 


Ша S nn m, meaning doubtful, waste, un- 
watered land (2): Ryl 158 7 стоте axem пиар nar- 


j (I ке)стоте ae ищи ib 11 сетшре иш. ошар (cf. 


ВМ 1073 7), WZKM 16 266 share of пел(о)от 


| эаппещ., Ryl 208 aramantr(a) epo(o)y ganm. Cf? 


шөч(шазе)» 

Wat О adj, epithet of Michael, mighty ? (Grif- 
fith): AZ 21 94 = 38 88 ax. пиц. пасселос. Cf 
шве DM 29 6. 

Waa o sal, 

Ww vens. 

шо SÆBF, e. А, шеу-5, moy SB, we 
SBF, gu! A(-q & -й vary in S) vb T intr, be desert, 
laid waste, destroyed: Is 84 10 B(SF р жәнге), Jer 
33 9 SB, Ар 18 17 SB, Z 319 S птопос паш). dpn- 
под, Is 61 4 SB еёер., Lev 26 33 S(B wom ey- 
t.) 2руиов «уш; Nah 1 зо SA(B as Gk) херооб»; 
Job 8 14 S(B diff) добкдтоз; Ez 36 34 В бфак ан; 
Am 4 7 S(B шооүз) £jpatvew; BMis 2 S отпос 
єзхесщ., MG 25 390 В xax gapa {поме w. (ROC 
19 34 aiu), P 131* 150 S gathering осизаннще и- 
сото шаптоүш). lest they be lacking, Aeg 7 B not 
one tooth шщ. женрьч, RNC 76 5 arrow struck eye 
[sc]. nes raakoy (cf Ryl 80 below), DeV 1 123 В 
dying Herod aueqbaA В sg., KroppK 47 5 charm 
етВеотсаиаал ..етресщ.; qual: Is 16 1 B(S 
жәе), бту F(S do, B wasje), Jer 51 2 SB čo., Ps 
68 26 B(S р =.)ёрлиобь; Deu 13 16 S(B diffjéoix.; 
Sa 107 S xépoos; Jos 9 18 S В.брфокву; Pro9 12c 
SA(B Gk diff}; ShRE 10 162 S токотаземи ... 
щ. прылхе, ВМ 289 5 трелзлка пеооће етщий 4 
oyw = EW 44 B = Horae Sem 3 бо & дь, ВАр9 8 
hell щ. eyo иерюжос, ККЗ 11 S exiled to oysa- 
crpon...equi. (cf Miss 8 206 ego пж.), Cat 64 В 
eg. egor пщаҷе {cf Mt 2327); с nca- 5: Mor 
52 32 nequ. псьпекиАнсга (cf 2 Cor 11 8). 

IL tr: Ps 78 7 B(S p =.), Is 49 17 B(S do) ёрт- 
под», Nah 1 4 B(SA wmu)é£ep.; Jos 7 3 8,1818 
SF(B ww) поморкеь; Gall 13 SB торбе; Ас8 
3 S(B diff) Avpaiveoðar; 1 Kg 24 5 S(B whi) dpar- 
фе»; ShMIF 23 145 S oynoke…ayuoge, ShA 2 
331 5 спьщеч пні, ККЗ 666 5 arme тенқАнста 


шоң 
because of Arius, Z 233 S Jesus descended aqu. 
naautre, BIF 13 111 S gave thanks жеуші. saneq- 
&a which had been torn out = MG 25 301 В, Ryl 
80 S gifts ву. nebah enepwoy(cf Deu 16 19), ManiH 
11 Æ ayu. запесрие, C 41 25 В ayuj. anans = 
Вог 134 2 S(VitaSin) сүла. 

— — SBF nn m, devastation, destruction: Lev 26 
35 SB, Jer 51 22 B(S a.), Mk 13 14 58,7318 5 пш. 
nupur épars, Bar 4 33 B épquia, 1559 BF(S =) 
ёрунос; Jer 12 11 5(В тако) á$aviauós; Jud 20 40 
S сота; ShA 2 8 S wone епш. ayw теме, 
ShBM 230 157 S'rcoovg nan egoyit поуш.,ВАр 
123 S angg. лаптоот gun єротүн, Cai 42573 1 5 
title of charm oyag. пиз (cf КгоррМ 79), РВа4 5 
410 Sf among evils invoked wog, ахосф, oda єйо\. 

smg. B па m, desolation: Dan 9 27 (S wi. nn) 
dpínams. 

In place-name; терсо етн (Lant 36). 

maye BS (once), uada S/ (do), Е sayr, pl -eys 
-нот(олсе)В nn m, desert : Ps 28 8(S— Gk), Is 30 1 
(SF do), ib 02 4 (S exe), Mt 3 1 (S do) груноз, Ps 
119 4 (S до) ртшкоѕ; паш. ercasoy (v Ep 1 183, 
EW Hist 24) MG 25 230 тарёруроз; PO 14 333 my. 
of Abba Macarius, ALR 06473 5/ іш.) аѕайј: 
1561 4(S o nx.) dp.; ib 41 19(S exobie)vvbpos; Ryl 
158 11 S море ищач(е) еар; Ё: Gal 4 27 (3 


MSS & Is 54 1 -e, S diff) ёр.; Miss 4 141 оүпоМс | 
pl: 1844 26 (S аха их.) čp., He 11 38 (5 | 
=.) épyuía; EW 133 паш. (sc of Nitria), Va 61 9 ` 
ма иш: Mt 35 


нш; 


уилотит незаницасноү ; 
33 ($ =.) драйв, ib 14 13 (S do, F as Gk) ёр. 76- 
mos, Ez 38 12 ертиобр; С 43 159 oys. outside 
city; merg.: MG 25 109 ax. caused Бу saint's 
death; — pexxmuj., eremite : Miss 4 217 seMor np. 
грит; РО 14 367, MG 25 29{sic); экетрезатиц : 
DeV 1 48 tas. of Baptist = R 1 3 64 5 auvreprasr 


кос; 
12 20 ($ p х.) ёер.; Va 57 176 ep w. ево gan 
noyer yujvotv; DeV 2 37 өз nu. ото? nera gest- 
ин етсотп, PO 11 378 lest churches ep uj. for lack 
of clergy; wom епщ.: 13156 (S p =.) ёр. elvai; 
Jer 30 2 eis &Волор elveu. 

шөноце,-һе5, шоүоүде, woyge Ann m,barren- 


ness, poverty: Pro 9 12 с S(var -be) А, цоү(Вмет- | песня ЖИТ 


aroyrag)drapnia, cit ShC 73 51, ShP 131° 57 wgw- 
wq; Pro 6 11 A(S &pog, В axerpeqep Sae, элет- 
enar) BB. 


WU, shave © шов. 


-be*, 


uie, -Ве S, шад B, wege DM, wote? S, 


wagwoy? B vb intr, swell: Aeg 241 vices waym- | 


ep, o1 nug.: Ge 47 19, Bar 4 12 pros, Ez | 
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uso 
C 98 105 mayu пз? пеүсүерите = Va ar 172 14 
55, МС 17 361 сз; Mor 47 138 aneqcuas wo- 
Be (ma) утипсгщ = P ar 4793 „у, MIE 2 345 В 
was dropsical есі." тире = РО 22 361 ila; P 
129% 24 sim necu? tape, ShA 1 218 by eating 
thereof шәлі)! пселкот, ShP 130° 84 dying Nesto- 
rius ameyhac щл & filled mouth, ВМ 332 sim, Мог 
28242 aqui ^ aquxoy, BMar6Lsick man aydo еш, 
PO 14 356 B body uj. uput noyeryAoc, MG 25 
224 B body «wj. wremunigokuec, Blake 236 healeth 
genssa єүш. (= ib 103, 197 tumours, swellings), Vi 
К 9549 27 epeneqcwma ut, PMéd 102 пецсоляк 
uw, ib 287 neqxoerr... equi, ib 204 g.s, Hall 64 
9enba еүш. DM 13 13 ntef ш. ntef woy, AJSL 
46 245 erkeoya equi", Мог 38 50 nexa iat 
geximeqcoxia, ВМаг 50 breasts aym.” syuoazmess, 
НМ 1 46 sim күш." aynwuneye, Мог 273 thy 
hands enfeebled ичемектннйе wg; аз nn: МС 
25 248 B like wineskin gvrermmy. ите negcwara 
fuourélavros yiveolor intumescere, PMéd 204 u^ 
цасозам, Z 626 recipe erbew? хилл, BRU 1 25 ro 
sim*. 

WAYE, desert 0 goy sf. 

нае, щт. о шие & ware vb. 

шне B vb intr, be used, consumed (Фу: ВМОг 
5775 123 egw. №2. 

мии В сзщиче. 

Ujiege S nn m, Egyptian for cardamum: Ryl 108 
оуептинб хекартьзаюи AXAUITDANEKHAXe жету. 


| Cf ghae & ? соф) Dioscor. (D'Arcy Thompson). 


ше, шве S, шін Fv саша, adding whe А? 
Mani H 68. 

wye о шнве (uke). 

WYO, шінә (mostly) SB nn f, tale, fable: г Tim 
4758, 2 Pet 1 16 B(S axe exyrétwñoy), Va 07 
246 B gang. ne... писали 0005; ib 205 B oet 
nexoqu. Аўро<; Wess 15 137 S aocus ищ. pu- 
xpós; P 44 78 S талаша‘ пещ. «А», ghia; К 


© 89B s; ShWess 9 131 5 Origen's teaching gen- 
| а. aangesmarcfulon, Mor 36 62 5 по lawgiver 


taught them but пете. axsxut axa&ooY mnemvay- 
as adj: Tri 358 S нерінте 
mg. ipa; БА 1 384 S Kronos child-devourcr 
қата петищаже su, ROC 20 51 S ngase иш. 
named voerr, Va 57 137 В x» yeolovia neari nij. 


` of Homer, PBu 69 &c S my adversaries cxohage 
WAJE, maat, шаве? meget, -Be?, -йз°, шие), | 


өптедгүден одаберу; R1442 equi. тнрч іштеге, , 


epengaxe g; щ(є)х щ. S nn: Aeg 282 nw. of 
Jews p8., Gott N 798 176 genug. папотрафон (/ a- 
mokpy.), R 13 67 month named after "l'hoth ката 
тш. 


ше 
реҷтрфе щ. В: Bar 3 23 pvloàdyos. 
157. 
peque ur. lale-tellers: Va 57 210 B ayeokovoc 
npa ShA 1 391 5 рени пр.) речке wane ин: 
Blake 246 5 what np. tell of emerald(= i$ 110 qui 
fabulosa confingunt). 


We], ші SB па f, measureof length, schoenus, 
parasang : Ps 138 3 ЗВ, Jer 18 rs SB, cit ShP 1307 
10 axaîvos ; C90 156 S— C89 95 B R пц. = Va ar 
17256 3.1. V JEA H 151, 

Шо В nn f, tomb: Commentar Philol Ротіа- 
lovski 1897 то Jews cast thee into tomb (arpay) & 
sealed it ос meeyporc ефш., Dif 2 16 ayxay 
(Obadiah}£estug. belonging to his fathers(cf Synax 
1213 1,44). 

щачотр S(once), -pı В nn f, a fish, tilapia ni- 
lotica : P 46 168 S тш.) Bodl 325 159 В i. ih, К 
171,P 54 150 Вии. | kk. V AZ3027,JEA 14 24. 


шаңра © uapha. 


ur SAB, weqr-, шейт? S, шот” SB(S y | и 
& В vary) vb I intr, stumble, err: Deu 32 35 B(S 


nome eboÀ), Job 18 7 B(S шоөс)о%ФАвг; RNC 
38 S confessing seayuj. dpaprávew, Jud 20 16 S 
Map.) Lev 5 19 SB mànppedeîv; 1824 16 S(P 131* 
118, var copas, В тако) dzoM va: (var енто ви»); 
ShZ 604 S enujannor axaxoov италаш, an, BIF 
13 106 S aug. оос роляе = MG 25 290 В, СМи 
172 S thou seest asnexuj, earsooc ...se-, ВМіз 
413 5 nonne ш. norne asopooy, Mani 48 4° 
(х)неролле щ. мур nabe, PO 11 326 B if I should 
зау... дны. am; qual: Z 313 5 negu. ne erhe- 
margrasrrtie оф., Pro 5 6 В prob (SA mrprup) 
сфадербе; Gu 55 S egjune nut. an ec охот if. 
Тат not mistaken, Bor 248 10 S vaa vampsbuc єтщ., 
AM 127 B сш. истххриоүт аи, 


II tr, commit error, err in anything: Deu 9 18B | 


(S p noie) du.; 3 Kg 8 о В 40еге; Ming 310 S 
if one call it... nqnatg. an ахпетсакоцт, EpApp 1 
90 S sim перлы. ап шАаһү, Cai The 121 B sim, Z 


579 S иүгеммшедт Алат, C41 48 В күсоя uj. noy- ` 


gui = Miss 4 406 | s, R 1 3 20 S if chanter uj. 
noyegi и nquoonec, Lant 14 52 S mind dis- 
traught anuj. moyA.; гей: RChamp 372 S if he 
say so nnam br аи. 

With following preposition. 
Mani К 51 А" neranppo…squ. арас, Va 61 205 
B І fear lest amg. emrecuoy (Ge 22 7); 
я-, away from: Mani Н 47 А? world щ. ай. итсо- 
$e; 
әшб ad. ёо; ShIF 264 S brethren ш. gwos gnoy- 
258, MG 25357 В gw етеҷпьц. nii (ROC 18 


біт 
У Вес 34 | 


с e-,in as fo: : 
© айлА | 


con-,#en-,in: 2571. еңшәліш. рпоү- | 


шосүте 
59 win), Mor 37 168 S anxooy нәХшс opp anty. 
| ментот, Mor 53 93 S сеш. өпттистус, TstAb 165 
Bw) бемпарнт; С grxen-: Am5 2 B(S cha- 
атеуоф. елі. 
, шо. SB nn m, error, fault: За 2 12 B що. 
(S нове) dudprqua; Lev 5 19 B(S diff) тАтииеӘАва; 
3 Kg8 50 B що. dÜérgua; R2 149S uj. оззаитат- 
сооти, Va 58 27 B in margin beside cancelled lines 
ш. PO 14 369 B forgive наш. «ас, Mor 18 S o 
below шозтс. 

vu. unerring : He 6 19 B(S opx)dadaMjs; Lant 
1632 S же(п) әти. except Lord only. 

peq., erring person: Va 63 24 В anon gangs, 
Lant6 7 S sim. 

ujaqre S, -er SB!, geyr, чате (once) А, want’, 
-go В, weg} F nn m, iniquitous, impious person or 
thing: Ge18 23 B(S = Gk), Job 10 3 5(В = Gk), 
Pro 18 22 SA docfjs ; К 80 B пиначо жі; ShC 
42 135 S ereingenuy,, ib 118 5 genw. ne ищаже, 
ShMich 550 15 S p gag кроме nu. eie, Mor 44 
235 Judas таңу.) as adj: Sa 14 16 S-q do. ; 
‚ -g iniquity: Deu 9 4 5(В sseracebuc), Pro 1 
31 SA(CI, var -те, В do), Sa 14 9 8-qr, Am 1 6 А 
(B do), Ro 11 26 8Г(В do) dacfea, Lev 18 17 S(B 
do), Lam 1 14 B'(F santac.) восВуиа; Lev 7 1 В! 
(S diff) тА ; Pro 10 23 SA(B нетршоү) xa- 
кб; Miss 8 213 5 мр nobe риемжаитиавте, DeV 
2280 В Мос au; р anto.: 2 Pet 2 6 S(B diff) 
Фоеегғ; ShP 130: 139 S ксегре ngenar; p Wo 
1 do iniquity: Deu 17 13 S(B ер acelinc), Is 59 13 5 
(В 4о)4о.; ТТ 153 S aup., DeV 2 279 B will not 
againep”; се-: Hos? 13 8 (В ер ac.) до. els; 
į ShBMOr 8810 499 S to nun ap nf. epos; cou- 
8: Jude 15 (B do) бс. gen; Sa 10 8 o4. èv, 

шоцте, wob., щьчте 8, nn, error: Мог 19 75 
epJertas caxonz san Aaay nuj. понтот (var б 18 66 
‚ щойт) = Miss 4 цо В кана, Wess 18 77 forgive 
nenga., Мог 33 120 {щоок риоүноя ища. (varr 
ViK 9504 щ., BMis 61 4ujobr), Lant 80 81 Ar ga- 
nauj., 0 70 23 qs ероти annaujah. 


ai- 


WOYT, що. 5, шочө B(K)nn m, kollow of hand, 
handful: K 260 В 125, izi=; ВМВ 494 ъчаяер 
mequy. aumooy; аз measure: Bodl(P) e 33 in 
list of varía що. y, Sh Berl Or 1611 5 40 oynoyasec 
1 (vobpqpos) novo н өтүш. neBpa, ST 303 ш. ncoyo, 
ib 259, Viostr 122, CO 204, Ep 324 sim, # 227 що. 
икарач, Win 55 шщ. noya, Hall 115 «yore (sic) (п)- 
nne, ВКО 1 73 ін ищо. egoyn єпєтні, WS 93 
B 
WATE 5, + В, weg} 9 шот vb. 


WOTE, ща. © шоңт vb. 


шеше 

ОИ, mequioq* S, щєфщачт? À? vb intr, ! 
meaning uncertain, spread, burrow (2): ShP 130° 25 
trees where insect BoABA ayo ngu. [ерејиєчанА 
[әрә п|онтоү & breeds there, ShP 130* 141 disease 
in body mas. ечкыте орах прнтч nune gar- 
печотоєщ (1? noeng), Р 44 94 (e)rus.! noe smar- 
ason ДО Je cepa (so Munier)=43 79 equi! noe | 
ammon olo (Да жаз”, Mani 1 А? инеш ецећев- > 


Кебт ерепєч.. ишни equi. 


цубеХт, es. (once), шбат(1? -Ат)В nn m, what 
is excessive, exudes, humour, pus: Va 63 87 Paul did 
алотьдия (длогдовеш) same. of this life & its vain 
glory (Gk om); К 159 пин. Ыһ; P54 130, ВМОг 
8775 125 ua e 3% (cf рршютир), P 54 Ze в. 
JS, at, ib 163 =, ^, but ib шат corrected | 
to uar 72,9. Twowords? Cf?DMV57 
ЗШ. Ё 


Wa9S vb intr, meaning unknown. Perhaps in- 
complete. V Bep. 


Шао SA 4B, шер P nn m, flame, fire: Ge 15 17 : 
SB, Is 524 SBF, Joel 2 3 SA щь В 906; Lu22 55 
S(B pus) тйр; i 11 36 5(В сетейриж) ёотра- 
mí; Jo 1818 SA (B ракол) дубрак«б; 8а7 25 B(S 
diff)druts; Nu 19 6 5(В роко) катка; PS 116 
S тщ. noyom, #0 373 5 тетш. move, ShC 42 74 , 
S sickness with течолляяе ayw negus., ShIF 188 5 
geni... quee өітпоүш. eyxepo, BHom 39 5 nu. 
noyaonk, С 43 238 B nig. ите инцол», DeV 283 
В мищ. ер cangwr ирро; ш. пкорт SA: Is 
29 6 (В прш»), Ac 7 3o (В do) d. торф, Ob 18 
SA(B щ.)ф.; Hos 7 6 А(В moye) фёууоу; ВМаг 
58 demon leapt forth like оүщ. пк. (cf даа), Peod 
230 ноущ. me; — m сме 54°: Рз28 7 (B do) | 
ф. m., Sa 19 20 ф.; JTS 10 404 Andrew oyw. nc. 
ne, Mani 4; — m. nocpoas BF: Ez 17 (5 
Жк пкорт) отобур ; Mor 24 18F; or nu. B: 
Dan 7 9 (S »xoyg) Аус; Cai Euch 464 өронос | 
етот nug. dÀAóymos; PO 11 358 epenedqca soy or 
mui o ue Вит: Ex 24 17 S(var au, В gs w.) 
44694; Jer 50 12 B(S pong) ртр еу; Va 63 103 
B surgeon says asmaiptone зе аг} щ. xaíew; BG 
39 5 отан egt ш. enoyxogr, PMéd 306 S oy- 
magie ect w. nxor, BM 357 S lightnings ẹ uj. 
өпиетжосе, BMis 18 S shining vision so that palace 
X ш. was illumined, MG 25 388 B aan жор 
ect uj. (ROC19 33 «Әсмә... seo А.о, Dev 
2155); себоА S: Blake 288 amethyst 4 ш. ей. 
like fire, Berl Or 1607 3 97 pillar of light + щ. ей. * 
ame uj. В: C 80 98 fire was mighty 
аш. Во ш.; өш ево: Ек: 


ExuNCOMS } 
бейнефк.; 
9 24 әуе». 
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wase 


щоүфе о жоүре. 
Wok, wegt-, шорім S vb intr, be withered, 
scorched: Ас 98 6(B dii)miprpaoBa; tr, wither, 


1 8143 3 щеой- dvaénpaivew ; Mor 23 42 fire devours 


them иешорћот = i24 30 Ғаршоу. Г шов to 


i which this belongs. 


шеоһес S nn as adj: В 14 35 ше naso 
nuj. erenapoxsacne camelus dromas. 


ШәА B nn, something used as fuel: C 86 221 
pouredover body in cauldron тарт, зсфаАтом nea- 
oya. Су? ір. 

wager 5 nn, ingredient іп recipe: PMéd 162. 

rob = , fat (Chassinat). 
Р, = Chassii 

шасоүн, -ебоүл v goyr. 

шофен В e exne (woyerne). 

WOB о шой. 

шәсире S nn, in recipes: PChass 1 to turn iron 
to gold wenf 1ш. 5 enoov gigas, ib 2 nn- 
үш, anrapanes, ш. I measure of each, ib vo auceoc 
(piov) & щараре 5. Cf ijs? (Dozy 1 732). 

WAPA, -ебрні V әры. 

Шасеүт4 сешо. 

UMQHTI vu sf (place-name). 

шәзшео, царор! В vh intr, бе harsh, rough, 
hardy: Va 57 226 өзхетекАнрос писотури eyy. 
трах; С 80 8 napereeimenx: uj.! dmérouos = 
МС 17 346 ila; ib 116 oypwau еш. Semnvequin- 
ep gwh oxlnpés = MG 17 580 ^4; ROC 23 278 
maenai ет. Senneyoebroyr, Va 58 65 икинот 
gj. епфаскүсіс, АМ 13бе‹рхор...єтүщ.; — asnn 
m: К 281 мии. (255) Css = P 54 163 | 22, yaa, 
^25 Cat 158 husks if eaten gun: Senoyur., MG 26 
эхет- 


122 MIŠIC ите мзарети exin, acmbioc; 
щ., harshness, severity : С 89 118 = MG 17 582 Дь 
= Va ar 17268 йу. 

5916 S, -rx SB(rare) пп m, dust (cf pn Dévaud 
Études 53): Sa 5 15, Is 17 13 (В рина) ууобе (var 
xoûs): #524 SB(P 70 23, var & F went) кожор- 


! zés; Ex 32 20 -1s (В wana)Aemrés; Р 54 174 В 


тщ. Да; ро nur, become dust: Ps 28 6 (В do) 
депте; 1810 6 (B що.) els ко». тїфёш; 1 Tim 
6 4 (var. шие, В as Gk) voce (this word ?); ViK 
9754 116 wind shall say mujer. 


Woes 5, cars 47, gyors В 6 guxe sf. 


шоүж2 осотт. 
шәлке S, цехе S'AA'(AP), ce. A*(JoMa), con 


Шахе 


В, шежі, се, F vb I intr, speak: Job 1 16 SB, Eccl | 
18 SF(CSchmidt's w., PMich 3520 с), He 6 9 
SBF Лоле; Pro 12 18 SA(B sw) Myew ; Mt 26 
62 S(B diff) éroxpéreoûa ; Ps 91 14 S(B о)ф- | 
пуу ею; Ѕа8 12 S %44ууеоа; Ps 54 16 SB ŝin- 
viol; PS 6.8 елп отоп азззөоү щ., СА 96 5 ` 
стһерсеше eynaus. during prayers, El 24 А алсөнт 
apay ет. AP 56 4! said to him ш. петре, BSM 
64 В иете....ин ercures, | 

IL tr AB, speak, зау: Ps 40 7 (S xw), 1532 6 (SF 
do)Aa.; Is 43 9 (S do) dvay., Pro 12 17 (SA do) 
ray; Mt 18 35 (S do, Е щ. е-) гребуеовиу El 56 
А royecne nu, eroyuj. x113ac; РО 11 303 mar 
neenaty c. anraso ?, BSM 105 every one exc. n4- | 
axeonoax, DeV 2 39 иетошот етаҷс. ахзхиот. 

With following preposition. 

— e- SABF, to, into: Nu 14 28 S(B esp | 
€-), 1336 11 SBF, 1 Cor 14 9 SB Аа. eic; 5125 12 
8 бауу. els; Ps 26 8 S(B жо м-) але dat; ShIF 
86 8 oy nerqxo rooy н mar nerqu;. ероот, | 
Miss 8 252 S ену. epon mron o ngawoe (cf erse- | 
pou); concerning, about; Aeg 242 S ш. exxxxuvxe | 
Ja. passive; 1853 8 S(B фир e) yy, Jo 1 18 5(В 
om e-) éfyy.; Aeg 268 S wj. eneXaprena Аё; Pro 
202 S(var x«n-)A еукошабет; Job 8 78 neg(B diff) 
dpilnros ; PS 7 S аки Шаля... еш. exooem, ShA 
13005 uceuj. epog gara niar, ShMIF 23 134 5 
ещц. етез оүста хетсиче by the sword I mean power, | 
ShViK 9292 S na: етоүщ. ерооү фітипесрафн, | 
Peod 11 5 тпући enranayers tj. ерос, Va 61 87 В 
еке. ensar ебнА епзсофос?, DeV 2 213 В оүшфн- 
ріне ес. ewoo& anoyar noyer fell of, R 1 3 815 
пас erg. erse; against (cf c nca-) 5: Ps 108 2 
(vat & E иса-) Ло. кат, Hos 7 13(АВ do)karaA. к.; 
ShC 73 96 uj. epor пехоте, BMis 188 іш. epog n- 
$mueoooy; — egoyi e-, fo: ВМаг 237 serpent to 
Eve eyi. eg. epoc; ерраз, es. e-, to, about: Nu 
1428 B(S e-), Cai Euch 596 В Aa. «іс; Mich 55045 : 
S пентачиу, eg. епже noyuani (sc Nestorius), 
Ep App 1 146 5 ецеш. eg. епечент фафрнин, 

—— ethe-, ee. concerning, about: Ac 1 3 SB M. | 
тері; ShC42 108 S axnejcer ищ. єтённтс, BSM 1 
B ayc. еөйепи состав. 
ezn- B, for, on behalf of: Ac 26 1 B(S ga-) 
M. тёр; Pey Gr 166 S bribe advocates nce. e- 
жов, Tst Ab 255 В с. exor Батеифьраю, EW 117 
Bapec.exennarpapasanoc?; concerning: DeV 2 
398 c.exeoy ngannergwoy; in: ShC42 141S 
Ш. ежаапрап ana from Scriptures; | емеснт 
exin-S, down ироп,10: Mor 28 до һеш. en. exaxnp- 
ро from cloud, BMis 171 sim; ефриз ex. В: Lam 
3 20 (S diff) karaBoAcoxet» OL taediari super; DeV 
2 41 lest He c. noyqut ehok eg. exooy. 


ue 
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шахе 


—— жи- 5 А АЗВЕ, with: Се 124 SB, Is 30 то 
SBF, Jo 4 26 S4°B, AP 7 А? Aa. dat, Deu 5 24 SB, 
136 r1 SBF, Ac 28 25 SB(var oyãe-)a, npós, Nu 
11 17 SB, Рз27 3 SB, Jo 4 27 SÆBF Ja. perd; Mt 
21 3 SBF(Mich 539)еіт. dat, Ge 7 1 S(B nexe), Ac 
2 29 B(S жо dater. трде; Ex 6 27 B(var оүйе-) 
5:0. т.; МК 9 33 S(B diff}&taloyigew; Jer 33 2 
SB хруџат еу dat; PS 10 S етрмц. әнпгенос n- 
тазптроле, ВС 17 S aqui. aanoycgiase, El 58 A 
ш. помет WZKM 14 234 S none may et eo есу. 
neataxax (cf епкге aun-), DeV 2 go һас. пєзлч 
noygan, C41 51 В aye. пелзап ate. 

— nein, with: Ac 2 4 B(S әрлі on-), 1 Cor 13 
1 S(B 5єп-)Аа. dat; eboÀ пентг: 15193 5(В axo 
ей. еп-) éyyaarplpvÜos. 
nca- SAB, after, against, malign: Nu12 x 
SB, Job 19 18 SB да. «ard, Ja 4 11 B(SA = Gk) 
катала. gen, Mic 3 7 SAB ка, к.; Ас 199 B(S жа 
oya e-) kaxoAoyeiv acc, Lev 20 9 S(B же c. пса-) 
kak@s elm. acc; ShC 73 64 S noe етоүш. ncagag 
псуласюсн eycouj лосу, ShBor 300 74 S arn- 
исатраото езщ, итетищ, news se- retort, Mor 19 
75 c. ncanamaroc = Miss 4 96 B, Góttar 114 5 
o ul, Va57 76B c. ирап Аасфиакос nantes. 

—— парри», before: Nu 34 1 S(B oy6e-), Ps 11 
2 S(B пеза-) Aa. трбс; Ez13 19 В впофбёу. dat. 

—— ovy&e-, against: R 2 1 465 еущьишщ, oyhe- 
петернү & quarrel; valso c aan-, парри-. 
Saven- В, before: Ps 43 2 (S тозо) рау, 
dat; Mk 5 16 (S do) белу. dat; Ac 21 19 (S тато) 
ту.; PO 11 338 avc. бәлотоү поүон mhen 
eofe-. 

——— ga~, ба-, concerning : Jer 18 20 SB Ло. бтер, 
Mic 7 3 S(Mor 54 19, var & А епоүош n-, В diff) 
Aa. катад шоу; Ac 26 1 5(В exen-) M. 0т.; ib 24 
10 S(B ep oyw еорит exeit-) дподоуебаваи тері; 
ShC 7396.8 erernu. раршти матлаттиүти, ВМ 
260 S ш. gunergrroqo рпоткроҷ. 

—— gn-, Sen- ЗАВ, with (agent), in: Ps 11 2 
SB, ib 383 SB ла. ё, Mk 16 17 SB, 1 Cor 13 1 B(S 
м-} Аа, dat; Sa 1 8 SB $0£y. acc; ManiK 27 А? n- 
Янь инене erc. gaxnaxnrcnav[c anna). 

—— nn m SAABF, w(e)s- S, saying, word, 
affair: Deu 4 9 SB, Ps 16 4 SBF, Pro 1 2 SAB, 
Eccl 1 8 SFcex:(PMich 3520), Jo 1 1 SBF(BP 
5569), CI 13 3 À, 1 Cor 14 36 SBF Xéyos, Ps 118 25 
SB, Is 30 11 SBF, Ас7 38 SB Mytov, Ps 103 34 S 
(В жанс.) 8саАоуз}, Ro 1 20 S xxiii. suay (B 
aep oqu)dvazoAyqros ; Job 4 2 SB, Ps16 6 SBF, 
He6 5 58,С1101 А раде; 1 Cor 15 33 SB виа; 
Ez13 19 Вдл4фбеуда; Job 17 6 S(B man) GpóAn- 
ра; Si 22 6 S Bofyqais ; №4465 2105; Roll4S 
(В = Gk) xeguerepós; ib 15 18 B(S haay пш.), 

41 


Шахе 


Ас 28 21 B(var gwh, S om), 1 Cor 14 35 SF(B ew) 
ть; СІ 50 т А эзаетт ищ. е2%уцов, 3 Kg 10 15 
cxxor nij. afwypa, Ps 34 20 SB uj. пернин eipg- 
vá, Mt 19 9 SB uj. запора поруєѓа, т Cor 1 10 
SB щ. noywr rò айтд, Ас 26 28 S roys nu. (В 
коүжі only) ӘАуос; PS 29 S hear me тазиоүн 
energ., ib 15 S ayoywg єтооте залиш. saying, #6 
120 S жо aneng. noywpar retort, SC 73 99 S ex- 
wone nay nu. псшйе, ShMich 550 19 S if they 
wish...eyraax пеүш. rutsgpaengAAo, BHom 46 5 
тщ. птеҳнра nonne story, BMis 456 S oym. eg- 
зата naat, Mor 50 41 S aurvangoh замен. паз, 
BP 4927 S said to them oyne ищ.?, Miss 4 639 S 
(ауғалманта ероң аждеткоү: пш. = С 41 35 В 
gwk, ST 115 S sim, С 86 75 В ажок noon near- 
мәзс.?, CO 153 S will bringitnarkaay sy., J 628 
S^sim, El 52 А еспе nug., Mani K 38 4° moy ne., 
Fragm penes E С Hoskyns F псеъе see, ROC 25 
257 В ayze namec, nas оң se- fale, J 74 44 S is 
fitting erpsoyune маш. eboÀ pnoyraxpo, Ep 281 
S I found eagenneu. none ; моз, ини иш. 
SAB, big words with ҡо, xe-: Ps 11 3 5(В жет- 
Феротш), ib 54 12 SB, ОЬ 12 SA(B до) иєуаЛор- 
panoveir, Ар 13 5 5(В diff) peydla а.) — with 
rayo: 1Kg23 S(B с. еүбосі) бүл}Аё Aa; peg- 
же nog nuj. 5: ShP 130! 139 Aac np., BM 321 sim 
= AM204B-mersep.; алим ис. В, multitude ot 
words: MG 25 220 же oyar. пс, Йаттодоуеі/; gag 
нш, SA sim: Job 82 (B жє snw ис.) тоЛуррфиоуу) 
CI Pr 47 80 women geng. ие рптеүфуүсіс, Ep 373 
anon oyp.; santo. : Pro 10 19 SA(B ани nc.), 
Mt 67 (B do) тоЛьАоуѓа; Miss 8 140 ракртуорѓа ; 4 
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Kg 9 1x д8оАєоҳіо ; ShWess 9 132 пципе авая. ОҒ, 


Origen, ShC 73 144 scopre за. (var p gag иш.); p 


114 S o ng. ng. roAvÀoy. ; Mk 14 31 S(B c. Sen- 
оүметооүо) ектерюабе Ла.; ShC 73 70 5 таар о. 
gnnegrooye, C43 163 В enspi novas, nc. 

Aa с. B, loquacious © Na-. 

nex ut. 8, cast in word, make mention: BMOr 
6203 ани, ш. ерон єтёєпеала mone & we ac- 
cepted thy request to sell it. 

pu. S, make agreement: РО 2 179 syep oym. 
лоүот запиєтернү же». 

таще uj., multiply words: Si 22 12 S Абуор mAnôé- 
vew; Tri 238 S петт. w., Pcod 23 S пмент. nu, 
BSM 89 В let us not eatge тис. ngoyo; as пп: ShC 
73133 S пт. щ. anao. 

туш.) Фу с.) fake, accept word: LCyp 10 S ai 
алта. те/деабаы dat; АМ 270 В отс. потот {ет 
saog an Adyor xe ; КЕ 9 136 5 a uy. итпрылхе 
ероүп epon. 

en w., sear с. (rare), find word of complaint: Ас 


Шахе 
4 14 neg(B + ебоүп ерреп-)ойдеу £yew; Su 27 В 
Авуо» рңбйуаа) ShA 2 281 will bid tend you жекас 
ппетиви uj. exo, SbCIPr 39 41 no man shall беп 
Азат тщ. egoyn ерост (sc clergy) in their houses 
or in church, Pcod 44 lest devil øn uj. nquooc. 

щ(е)х- S: Bor 226 170 genyxcobe yedwrorows 
os; Wess 18 110 экитшиа, пухс., eMurb, R21 
58 masc. эаф\стишп, Eph 5 4 шакФос роролоуѓа 
(e cos), C 99 170 sim == C89 135 B c. псов, Sh Wess 
18 138 sim, Aeg 282 var tyexugbio р0боз (0 шч), 
шашЖоң (v woy), BHom 19 moss (v Mnt), Tit. 
39 щш (В жоот пе.) yeveadoyla. 

aTi., -с. SBF, speechless, unspeakable: Ps 37 14 
B(S sano) одос; Ex 6 12 B, Ac 25 27 B(S diff) 
&hoyos; 2 Pet 2 16 SB äpuvos; LCyp 20 S тӛпооуе 
mas си-В: Ro826(S diff) Ауто; 2 Cor 12 
4(S diff) Zpprros; Cai Euch 464 Thy coming ма. 
atuoc йфатоѕ; DeV 2 10 оуөеАнА иа. wog; с 
e-: He7 3 Ba. exwoy Ға. exo ламс (5 vb neg) 
dyeveaMyrros; PS 9 $ ma. epoq, ShC 42 102 S 
gena. ерооүпе пестоАн, Pcod 39 F изрьсахос na. 
eMeq(Savrayoq); лантәтщ. S: Leyd 449 sanr- 
exeno, anta., Му 48 отаяита.ерос; єр атс. Б: 
Ps 30 19 (S p замо) dados уѓуєобох, 
зла нш, с. place of talk, gossip: ROC 17 404 В 


j єлещолз алла. 0005; P 131 73 S gone.. as. ite 


шот». 

pequi., с. SA*BF, speaker, eloquent person: Ex 4 
то SA(B diff), Job 11 2 (В ero noyau nc.) 
eëhados, ib 38 14 S(B c. vb) AaAnrés; 1 Tim 38 В 
(S diff) р. E 5Доуоз; ShMIF 23 154 S honoured аз 
genp., ВМ 252 2 5 John evangelist np. sanni (cf 
Фео26уов), BHom 15 5 sim erbentre, Mani H 124% 


gua muy. S, ep миш ne. 2: Mt67 SB pars BMar | pese. that preach wisdom, Cat 125 B dove oyp. 


me Semreqacmi;  Aunrp., eloquence: Z 273 S тах, 
еліңе Geoloyciv; Eccl 10 14 Fawer ginovaxerAequi. 
(8тьше ш.) Myovs пӚлбӛге. 

ca иш. S, man of words, babbler: Ac VI 18(B = 
Gk) osrepuoM yos. 

goyo c. В, saying too much: BSM 6 ovg. c. ити: 
to liken self to God's friend = BMis 323 5 оүрото 
epome етрь-; злетреҷерр. c.: HL 82 dAvapia. 

amg., sme. SAB, speech, saying, tale: Job 33 1 
5(В с), Cant 4 3 SF, Jo 843 SAB ad; Ps 103 
24 B(S us.) бадоу4, Va 57 127 B оү. neaph Bid- 
Ais, МС 25 4 В бидектов; Deu 28 37 S(B diff) 
Betyquas Ре 54 3 B(S dift) dSoAcoyío; Во 16 1858 
хатотооуіа; E236 SB уАбооа; PS 33 S ernecuc 
gsrece., R 2 1 688 ив. of philosophers, Z 573 5 
сүп oys. moon gnrranpo ипролае, ib 207 5 Tre- 
эсни mrega. (sc of Julian's writings), MG 26 294 В 
"understood not rens. = BIF 13 108 S acne, реў 


шөже 


2 54 B ж. иарсоп, Peod 35 5 отожот ne, gift of 
eloquence. 

WORE, gow.(once}S, ~ F, соке S/Æ vb intr, 
contend, wrestle: В 2 2 27 фил. as did my father 
(Jacob) zaAafew; ЗВУК. 9100 230 agag npware t. 
gxnecraaion, ShA 1 392 epyanneru. xpo, ib 2 
120 fearing lest пепащоюже an, Mani К 30 4° n- 
gTAT ажалзще ахии\н (2) ne., ВМ 528 fol 5 F pic- 
ture of lions fighting спеү хетт етш. 

With following preposition, c ззп-, with: R22 
26 was able ещ. заппассеАос т. perd; ShC 42 38 
aguy. иззялат 50 as to escape, ShMich 550 15 aj. 
asit- paral зэзще оүйе-, Ву! 361 5Лог А7) anc. ne- 

C o Be-, against: 
сри- зип: Cant l 6 


aay Шаеорах епязоту, 16 do; 
R2225 jus. оуін 7. dat; 
F(S sauge) рбҳєобо еу. 

— — пп, сотен: ShA 1 286 genus. мппеуернү, 


asa ищ. S, place of contest, arena: R 2 2 28 ov- : 


oerz.. gama, oxdppa, Leyd 313. 

реф. S, contender: P 1311 36 Paul was oyp. 

woes S, wars A’, gwrs B nn m f, athlete, 
gladiator : BHom 14 S wapens. ое oxxnavon 40- 
Anrs ; Z 642 S nw. athlete at Olympia, С 43 221 В 
ц. пречер awonigecoe, AM 1 В ш. npegspo, 
Mani 1 Æ oyepo wripyocn anus, P 1314 152 S 
wastest wealth on nedpapssavoc sannu., BMis 281 
= Mor 29 52 5 sxiuxa proi, ш., нихннои (xvvgyós) 
at wedding feast ; 
еусейнс; 
171 тах. of saints; 
aa и) 20е. 

In place-name: naaa пищ. (Ryl 132). 

woer S, ща. S/F nn m, as last: Miss 4 769 S 
тщ. enee, ib 760 S^, Mor 30 13 F uj. преухро= 
BMis 239 S шоегх, BIF 22 107 F пеш, axne5cc. 

USA о оха, 

ше SAB, cse A, pl пукнү S, -noy ВГ & sg as 
pl, па m, locust: Lev 11 22 SB, Jud 6 5 S, Pro 24 62 
SA с. Joel 1 4 Ас. B, Nah 3 15 A щ. B éxpis; В 
Hom 126 S пощи e&oA noe потщ., Va 57 116 В 
Arius like oycraxoyA se отш.; pl: Sonly Ар 
97; В Ми 13 33, Ps 108 23, Ap 9 3, МС 25 101 = 
Ry195 S sg uyxe; F 1833 4. 

уже S рп, sprig: Се8 11 uj. пойжовут (var om, 
В soli ите oyAa Sen nori) kdpdos. Cf ? жи 2, 

WAHI В nn, common talk, gossip: Job 17 6 ш. 
Sen- (var Gött Copt 8 шан ружен-, S waxe) брі- 
Aqua рый; ep,or nus. Be talked of: Job 31 30(5 
шшпе ища. )бридеб», 230 9 зн.(уаг Mich Pasc Lect 
283, ВМ 1247 229 weng: where эт error, or ? ef 


pw. 5: 2 Tim25(B ue e- 


grsen- above, S do)-qua; Va 68 169 изовноте 


Сезри asesor nüorgure/ew. Cf? wane. 
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+5: Mor18 191 ти. итавит- | 
sentu, S: ВМВ 242 dfAnois; ВАр | 


шюхпе 


шәл 5 nn m, meaning?: Copt Mus Cai P 4-7 
соот my. sent. 

ША S пп m, meaning unknown : Saq 244 nic- 
par [пры]аае запещ. Аз place? 

WHN 5, ще. В, exar ОМ nn m, garlic: Nu 
11 5 SB окбрбор; Aeg 261 = PO 8612 441; R14 
68 S тещ. (sic) заипеляжох = AM 128 В, Z 628 5 
recipe eno uj. өшер, СК 87 376 S gen(ur)s. ey- 
шооте, Ryl 106 31 S oynagp(c) ng, DM 19 8 
nt g. hr &xxoy; ВМОг 6201 В 234 S Yanu., Cai 
8485 S sim (sic I), PLond 4 215 rémos davoxyv. 

щохие S, ша. 55/44, са. А", собш В, wan- 
ns F vb E intr, take counsel, consider: Із 42 21 B(S 


| жг.), Ac 27 39 B(S do) Boveveoðar; 1 Cor 13 11 


S(B prob), MG 26 3 В акс. Sennagnr оу оба; 
АМ 965 Bra peurrpiboynoc c. ne se- modà axéfus 
«Баг; ShA 2 263 S no good thought in man except 
God чу. оры ugs ntyopn, TU 43 13 A петь. 
(PO 9 209 4.4.2), DeV 2 209 B ayc. єйтечсофза, 
АМ 208 В age. хеоүпе easy. 

II tr BF: Is 32 8 F(B c e-, S жлеете e-)f.; Ps 
139 3 (S do)Aoy., ib 20 12 (5 do) Bah; Va 61 118 
mopen етаче. woy, АМ 168 aye. за(1? пела) 
мечстикаоеърос saying What shall we do ? 

With following preposition. 

—— e- SAA'BF, concerning : Pro 12 20 SA(B 
отощ), 15 32 8 BF(S ax.), 2 Cor 1 17 B(S do)B.; Jer 
43 3 SB hoy., Ps 9 23 B(S 4о)ад.; PS 114 S ne- 
ятаүш. epooy, ShR 23 21 S ш. ера: прити erbüo 
тах; against: Ge 50 20 5(В 5-)8. ката, Ps 34 4 В 
(S xx. oy. dat, Hos 7 15 BF(SA do)A. «ts, Jer 18 18 
S(B Sa-)à. ғай, EW 33 В eoperenc. epuoy нәкес 


| =Gu66 S emtey eye, Mani 1 4° ayc. apay in evil 
| designs, Miss 4 686 S oe etay. ероот (sc to slay 


them), Gött N '98 170 S еүш. какос epoyit етлхе; 
consult with: BIF 13 104 S went to them equ. epo- 
oy, MG 25 266 B erayc. enoyiur he gave them 
leave, Miss 4 725 S wishing etg. epos erbeoy ou, 
BSM 104B let me go trac. enakoyAa Top (curator) 
= Mor22 116 8 сиептег axor axn-, ВР 11937 $7 
will do naught ажатар, enenog ишнре; vbal: 
Ps 30 14 S(sic)B, Is 51 13 SB B. ; Ps 139 5 B(S м.) 
Joy.; AM 272 B ayc. етнирокептеода; PS 105 5 
aur. етретчь J 07 117 S w. ео ebok, Aeg 5 В 
age. exac ейоА = FR 148 S отош. 
сөбе- B, concerning : Ас 10 19 (S monuen 
214207) биеубиметабас тері; C43 102 bade imprison 
him шалече. еөйнтч жеоү nereqnaosqg. 
ezn- S(once)B, upon, about : Is 23 8(S әже.), 
Jer 30 зо SB B. èri; Dan 11 24 оу. èri. 
axn-, near- SABF, with: Ер]ег 48 BF В. 
412 


щохме 
трд, бі 8 22 S сир, perá; Lu 20 14 SB Біадоу. 
mpós ; Jo 16 19 A(S пиие эли-, В но пса-)44- 
rev perd; ВМ! 286 S equj. saxaxaq about affairs 


ofstate, ROC 23274 В ин етьчс. зальшо“у nern. ; 
——— n- 5 dat: ShR 2 3 75 зва ижа етерецет- : 
gur наш. nay epog, ShViK 937 42 anite uj. nay | 


eboA prroovoq пиєтүетоте, ShA 1 41 пет. пач 
етрез-. 

—— nca- В, after, against: EW 58 nmapano- 
эдос тс. newn. 

— 5ь- В, against, about : Ps 82 4(S axe. ероүн 
е-)8. xará; Jer 18 18 v с e-; АМ 270 сес, Sana- 
злот puÂleîr тері. 

—— nn m SAA? BF,, counsel, design : Deu 32 28 
SB, Job 10 3 SB, Pro2 11 ЗАВ, Eccl2 12 SP, Is 32 
8 SBF,Eph1 r1 SBFfovXj, Ac 20 3 B(S dif)ézif., 
ib 27 43 SB BoVAnpa, Sa 1 9 SB біейо/ оу, Ro 11 
34 BF шёир nc. (S & var F pese: цу.) ovipflovAos, 
R1 1 42 S саме noyu. аш о оу; Ez136 B(S 
шаже), НТ. 86 B ce ирп Ѕепотс. Aóyos, Pro 15 22 
SA, Eccl 9 то F(S BMar 81 == СК)Лоуюрдх, Ps 55 6 
B(S ззееуе)д:ал.; баб 1752тй0юю; AM 282 Вик. 
sire пант okéros; Pro 1 8 B(SA ancsxaxe)Ücouós; 
4Kg14 19Soorpcupa; ib12 20 S sppe nw. өф/бе- 
apos; BMis231 S ata ra vana, uj. dos; Ps34 17 S. 
y. ееооү(В эхетсаяхиетрооү)какогруіз; PS 113 
S пет. enrayaseeye cpoq, BG 61 S nu. әәтізісе 
eroya(a)5, ShC 73 27 S Isaac blessed Jacob pan. 
nopeñenna, Z 280 S nequi. (sc emperor's) naaasag- 
те gnvomovaxens, PSBA 10 195 S upon ерок 
sxneiuj., Mor 33 142 S ищире ayo nu. залет 
(var BMis 69 плосос), MIE 2 383 B may not accept 
them acnec. ите мамот = ВАр 107 S сі, ib 355 
B ant жленоүоз eSoyn acitec, = ib 80 5 uoy- 
защ = РО 22 341 „уез, C 86 202 В Senovc. пте 
naraxwpa by advice of, АР 22 A? тё бощт a- 
gpnes aan(n)oyur., Mani 1 A* оузантеарщент st- 
nnc., 2 K 81.4? nnag ne., J 68 85 боүАнала n- 
amonnan [и]. ngan, TEuch 1 349 В prayer for 
птар өп, паса пан ш лә. 

ar, arr, axev- SB, being without counsel, ill- 
considered : Bar 3 28 SB áfovMa; HL 84 В dAoyos ; 
ShC 42 18 S ааптатшщ к aa, ViK 9854 S drew 
nigh guoyas. (cf Nu 3 4). 


pese. B, counsellor, adviser : Is 1 26 (S реңкі ш.) | 


adufoulos; DeV 2 160 mp. пез, C 86 164 map. 
načne in life & death. 

expe, p ti, зру, ep с. SBF, take counsel, make 
decision : Is 30 1 SBF B. rouctv; Ac27 12 B(S s1 19.) 
В. mére, Jer 29 21 S(B c.) BouXeë., Dan 6 7 B, Mt 
26 4 B(S do) оџи8., ib 12 14 B(S жі w. egoyn e-) 
оърВоўмо» AqpBávew; AM 278 В ууй то. BG 


13 S aqerpe noy. ппеуьесейос, DeV 2274B | 
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worn 


элоштн ebok apioyr unenc., С 86 132 В aqep 
отс. поүшт пежнотернот. V also arw. 

+, с. S(once)B, give counsel: Їз 33 18 (SF жа 
ш.),С8968 рой miben emart с. srwoy ax (ib 
99234 S = СК) суцйовдей.; BG 53 S ayt m. nay 
gucse..., Miss 4 205 er} с. иштен ероч (se God) 
that He convert you, BSM 103 +na c. ne етой 
eonancq,C43 584 с. noren епхицщелащи; peg- 
% c. counsellor: Is33(S peyss u.), Va 58 r81 take 
not serpent as р. обиВоиАос. 

жа щ., бі с. SAA B(rare)F, take counsel, reflect, 
advise: Ps 82 5 (B с.), Jo 11 53 SA*(B do) fovet., 
Is 33 18 SF(B À с.) ovpß., Mk 15 1 (B c. noye., F 
Аз noyu) ovufoilov поі. ; BM 286 123 ж. ити- 
vaMuon fake counsel with, AM 27 B come итм® с. 
еВоХ отток; се- S: Est 3 6, Ps 01 4 (Вс. e-), 
Ас 27 39 (В с. =e-) BovAec., Mk З 6 (В ірі ноте. 
#a-) опрВой\ор nor. rard, Ac 20 3 (B c. өношуумі- 
uns уіуєадол; 187 19 (B желая сво egoyu e-) ката- 
соф софа; ShP 130* 101 ncex. epon елхоүоүти, 
ВМ 323 29 ays. ey xo перназос...заутя I long to 
build chapel there, Bor 248 56 write to me & ж. nTa- 
sxireAase icroc ейетр nohpe advise, В Нота 70ene- 
mies ж. epon against, AP 21 А? ж. apay [eTpo)y- 
xag; egoyis е-: Mt27 1 (В ep oye. Фа-)озр8, 
дор. xará; Ps 82 3 (В зр: потс. ефрнт exen-)ka- 
татауошрувйесбав елі; BMOr 8811 78 мүз. ep. 
епс; с ехен- В: BSM 25 ygs мис, exwoy 
gma = ВМВ 364 S жа кеЛеүсіс ... papooy; с 
жап-, nest- SB: Jos 15 18 S ovuovAes. dat, Is 40 
14 SB о. spós ; Ps 140 5 5(В + mat) ovrõordgew 
perá; ВМ 921 150 S күз. элпїєүєрнү етрет-, 
Z 349 S епепталљаза ж. ааннахочеХос they would 


| have told him, АМ 79 В nayg: с. пемотшфнр; c 


n- dat 847, counsel: Ex 18 19 (В 4 с.), Ap 3 18 (В 
= Gk), Jo 18 14 АКВ c. vb) окивоьде. dat; Ac 


| 27 9(В dift) rapaweir; ShA 1 445 gaxnrpequs. ме 
| етбенбарВарос that he fall not upon thee, ВМ 185 


ж, nay етрееицерщорч; реткі щ. SAB(once)F, 
adviser: Si 6 6,181 26 (B реңе.), Ro 11 34 F(var & 
В щЁнА, шф. п.) oguBoulos; BHom 28 shall be for 
thee р. auvépuhos(ib 327 ало); Sa 8 4 pions; Sh 
MIF 23 83 magnates with their arator & p., ShC 
42 123 gone пр. азппълабоћос, AM 239 В wpap 
sexp.; ав adj: Pro 24 6 SA ВойЛейтікбе. 


ШожПВ сщолах. 


Won ЗАР, cw. ABF, wexn-S, са. A”, се. B, 
ща. Е,шохп/ S, co. В, ma. F, goant S(rare), сол 
B vb Е intr, be over & above, remain over: Ex12 10 
SB, Не 10 26 SB éroheirer, Lev 14 18 B(S ceene), 
Is 30 17 BF(S diff) «araA., ib 60 15 B(S кш ись-) 
éyraraà., 1 Thes 4 17 SB теріА., Се 32 24 SB, Zeph 


шоухт 


3 3 B(A roy апарот) бтоА.; Jo 6 13 F(PMich 
3521, SB р рото, 4° ce.) ерюбейсь; Ex 23 18 S 


(В diff) pévew, Ac VI 14 B(S вы) бтор.; В1355 | 


aqui. маүама, Mani H 29 4° иетас., С 86 147 В 
he slain asc. nexxuatgnpr, ib 309 В птештельоүьл 
es С 89 170 В пелатетс. (cf каў тё шта); qual 
В: Is 62 4(S нш пса-) катал., Ф 32 14(SF қо 
Bol) еук., Се45 6, Phil 1 13 (Есе. nn) ours; І 
Tim 5 5 (S бө oyaars) povoĝolar; С 43 176 n- 
нас AXARATATOT ETC. 

II tr, leave over, behind: Sa 14 6 S апол., Nu 21 
35 S(var & В intr), Pro 12 11 B(SA ко), 183017 В 
(SF do), Lam 5 20 B(SF nw ись-), Mk 14 52 B(S 
nw edoh, F ru») karaA., Ps 93 14 B(S шың); Jer 32 
38 B(S ны nca-) гук. Ex 10 24 В блой.; Jer319B 
dvámreaðar; Is 56 B(S do), Не 13 5 B(S bww)ávié- 
var; Ps 138 то 5(В asom) karéyev ; НМ 1 131 
S axnequj. ngexAovoc еүшфедег?, R 12 53 5 God 
filleth all equi, aanrape (cf ? Ps 138), MG 25 75 В 
etage. gwh тивен (var coms ир. п. = Góttar 114 
15 9), FR 104 В enam ириў racomnr smar 
as ?, Mani 2 4° bidding атрецсан ооё nee. 

With following preposition. 


—— e- SB, from, out of: Jos V3 12 S катоА. вто, | 
Ps 16 14 B(S ce. nn, Рен. vb) катёлоптоу; Ez 48 | 


18 В першсаде реп; BMis 216 S зосикоть w. en- 
тако (var Mor 16 68 ce. e-); for: Is 17 2 B(S кы 
«КК e-), ib 65 15 B(S ко nca- е-} kara. cis, Jos 
13 1 S úrod. cis; 18115 S'(B жоо) «ей (reading 
? Аарне AMühle). 

—— n- SABF dat: Ge 33 15 5(В пелл-)катоћ. 
perá, Lev 19 10 B(S ко и-), Pro 14 26 В(5А do), 
Ro 11 4 SB к. dat, Is 1 9 SBF ук. dat, Zech 9 7 S 
(ShA 2 239)4B, 1 Pet 2 21 B(S ко и-) тол. dat; 
BSM 29 B aaneghs с. nwoy = BMis 369 S ш. nay 
enagoy, C 99 103 S of 2 loaves aet. nag noya, 
] 2 39 S мімерос язва... цохпоү ипекщире, 
Pcod 40 Ғ.шажноү ини стекфан (S 2? woxnoy). 

—— elio n- B, from: Ex 12 то (S се. eh. gn-) 
катай. тв. Cf ehok on. 
nca- В, behind: TSBA 10 380 фпс. necon 
аи (cf 4 Kg 2 4 ёукатал.), Lu 2 43 (S о) торе. 

—— ити-, бу: Bar4 12 В Kara}. óró; toith:Pcod 
35 money aqu. итоотч. 

—— ebo& ga- B, from: Jer 21 7 (S e-) катаА. 
dró, Lev 26 43 (S nw eb. pa~) ук. бло. 
gi- В, on, іп: 1817 6 (S gpar en-) катал. 
éni, Pro 2 21 (SA оухп-) бтой, 2у, 
gn-, Sen- SBF, in: Ob 18 S(AB diff)karaA. 
dat, Ge 39 12 B(S ко), Jer 45 22 B, : Thes 3 1 SBF 


diff) ep, dat, Jer 24 8 5(В ce.), Dan 10 8 B(S се.) 
под. dv; Va 58 192 B drinking нас, Sennencuaa 


617 


war 
ноулишф noxa бел varoud; Jos2 11 S ём el- 
var еу; PS 329 S исеш. gunnokacic, Ryl 94 тоб S 
breath ш. притч, C 86 217 B sim, EW 37 B eran- 
сохти $еилция we departed; ейоА ои-, беп-, 


! from: Lev 25 52 B(S се.) катал. ànó, Nu 33 55 SB 


к. èx, th 10 19 5 бло. ёк; DeV 1 123 В запер. 
an noyar єй. ибнтот, Miss 4 654 S истаащежи 
Малу ей, monte; — gpatgn-, ебрит Sen- in: Nu 
21 35 S(Mor, В n-) ката. dat (var gen), Jer 51 12 B 
(S uj. nn}kardhouros év, Ge 508 S(B беп-)бтод, еу, 
gsn- ЗАВ, upon: Is 7 22 SB катал. елі, 
Jer 47 6 Вк. êv, ib 27 20 B фтоА. èri, Pro 2 21 SA(B 
01) 0. 6; ВМВ 82. uj. noyen(e)paa ф.лкар. 

With following adverb. с евоХ B: Dif 1 4 ax- 
пес. naq ей. nre иосрнааь; С епарот ЗАВР, 
behind: Deu 28 51 5(В om) karah., 1 Kg 25 22 5 
бтод.; Deu 16 4 5(В епкот) коров; Br 98 5 
estj. еп. иотңоүз, SbR 2 3 72 S тяащежи Asay 
en., СА 104 S uy. еп. поүмеріс, Mani K 14 Z! псе 
с. ам. ріс карпос, Miss 4 95 В allowed them 
сороүс. ей, BIF 92 тоб Ғахпећщажп Aam} en., 
PSBA 34 174 S пептачщ. en. of payment; c gr- 
nagoy АВ sim: Joel 2 14 rod, вто, 

-—— nn m SAA*BF remainder as sg: Deu 17 14B 
(var ce., S ке-), Mt 25 11 B(S ce.), 2 Cor 13 2 B(SF 
do), Cl 25 2 A(var ce.) Aovrós, Mk 4 19 SB тё Aourd, 
Dan 2 18 B énià., Jer 29 4 SB xard, Ro 11 5 S(B 
= Gk) Аєйина, Is 10 22 SB karáAeq., Ps 30 37 SB 
&ykará., Ro 9 27 SB úrod., Ge 45 7 B котйЛеціие; 
JTS8 243 S saints pass over scopre tj. aay, Aeg 
264 S пке. x3negoor (var се.), AM 260 B sim, 
Mani 1 A* ne. апотаие, C43 120 В Apollo ness- 
nc. niinovy, Cat 4 B знсоте ne (Мі? т)... near- 
пс. к.т.А.; — as pl: Jud 20 47 5, Lu 24 9 B(S 
nece.) Aoi, Dan 7 7 B(S do) еті, Jer 32 37 SB, 
Am 9 12 SAB xardÀ.; Ez 48 23 В терісо4; Deu 
24 20 S(B ин етрфарот) rà дт; DeV 2223 В 
птепсале еөБепінес. 

жш. S, bring, give remainder; Miss 8 246 of 
Noah aga. епкосакос (cf Leyd 288sim 4 noy.) 


WEAN В пп, slap: К 162 oyu. 2..5 (? Kabis 
AZ M 45 reads iX, var алы), P 54 1602,0. 

HMEXOC оброс. 

Щохт о шотшт. 


WEIT, wars (опсе)5 nn m, dyer (?): Wess 15 21 
John of Lycopolis had oycon ищ (Hist Laus 
$35 Вафей) = HT S2 еүщ. ne, ib 1 John's parents 


| geng. ne ритетезоме (but Ethiop Synax 21 Hedar 
x. dv, Ps 15 10 B(S жш пса-) гук. eis, 18319 S(BF ` 


ВМО: 667 79 арй: а : glass workers, 
confused ? with шфт 23, Ar Synax 1 305 om), Мог 
25 218 Athanasius in hiding served nexposse nu, 


WOT 


v РО 1 404), JKP 2 198 same posse пеші жет) 
named Arsenius, Lant 54, 55 пещ. 

WXUWT SB nn f, meaning uncertain, s?rip, cord(?): 
C43 79 B bade pierce heels ncegrovi п(ралдау. и- 
weder esap ибитот (cf АМ 166 sim пор nge- 
er), BMOr 6201 А 3 a S account ратеш., 039 


жоүр cnay eur, 35 птерос (каф) exxenso, | 


Bodi(P}e 54 S снле(спте)лішіу са nu. maker 


of w.: CMSS 33 where connected with building | 


cattlefold. 

шовғхе|5, ша. S/F о шохе sf. 

WSF vya, 

WS vues. 

шозу5е S, шот(от)зе À, uoce А7, ше(е)ее- 
S, wage- А7, що(о)® S, maasz SIAF, woye А, 
wags A’, go(o)set S, waget А? vb І intr, smite, 
wound, be wounded: Ps 101 4 (B жоа),180 13 (В 


ви ержот), Ap 8 12 (B xui) туссен»; Job 6184 | 


щот. (Cl, S шаре, В * ep.) таба»; Zeph 2 12 А 
щотот. (В штей nn) rpavparias elvat, 1 Kg 81 т 
тр.; BHom 37 limbs uj. grrnoyuune Badmrew, Z 
289 nnequy. through much weeping ВА т éroué- 


vav; Ez 40 т (B Soargen) ӘЛіскеобоы; ShCIPr36 | 
203 күш. ейоХ өктоот (sc snake), ShA 1 105 ava- | 


ane щ., Mani H 20 А? аще na ty. antpaMiure, 
Mani 1 £’ петаєц. итоотч (sclion); qual: 2 Kg 
9 3, Aeg 232 еретеҷотерите w. тА.; Lam 2 12(BF 
prob Sw.) тр.; Mor 17 75 mapdAvros (74 same man 
еңене), ShP 78 43 arehoc evu. притч (sc malady), 
ShA 2 97 петщ. n петщоове озалицоме, ShZ 595 
өс етотрарт eym. eyoyowy, Mani 1 4 sAd'o п- 
me[r]ju.; beaten, wrought (of metal), so ? locked, 
bolted (ef Ep 397 n): Mus 40 48 (Reg Pach) ялеры- 
axe пиоти gupi есщ. (sic MS Lefort) блох ўофа- 
Aopévos clausa cella, ib sxa ең. quod claudi possit 
(yet ib ершанотсом щоовеф laesus, percussus), 
Lant 73 books not to be taken from тр: етбіцооФе 
(Пети), CO 459 зотр eym. wrought (iron) keys, 
II tr: Ex 22 2 (B + ep&or), Pro 7 23 SA(B aer- 
шт), MIF 67 167 әлпершеебе пекеюот тА.; 2 Kg 
1 22(B 5.), Lam 4 9(BF do), Ez 28 8(B posr)rpav- 
uarias, Is 53 5 S(Mor 64 15, B өз ep.) тео’; Ps 
37 А шотае (TU 43 8, 5 = Gk, B шарі), Hos6 1 
SA(B do) raráovew; Jo 18 10.445 рырт, В рзоүз) 
maie; Ts 58 4 (B ax.) rümrew; Ja 1 6(B m) firi- 
еу, Jo 18 22 A щ. noynoyp (S р. noyaac, B X 
moyn.) тора &ò.; Hos 12 тт А шоүве(В ер 
moymwoym:) беш; BG 132 спащ. ngag ж- 
гүя, ShIF 193 м‹рцеебетиүтп фитеперсча at- 
петнас, ShViK 9325 397 fire ur. нищим, ShMIF 
28 28 snake namese отнр?, ShA 2 113 wounds en- 
татетпцооФоу guancwara, P 129% 105 5710964 
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uon 


тпотпАнен, P 129% 135 aquiece тецетя onreq- 
сотре, С 100 277 wounds nTa y goog oy ngsTTRY- 
Tn, Mani H 26 А? ш. nhaxura beat drum, Mani 1 
А? amuage pose ange, ib иечрецр өлме ay- 
шабоү, Мог 30 22 F muog пАертс птапрәхчос 
щаъзч nome, ВКО 1299 спьт ишоүщт,..{ <оүр 
ероот... те пекеро ә[:т]ппооүҷ nan zerat e- 
кащаноту &aÀoc beat, fashion (to fit). 

With following e- SA, аі, ін: т Kg5 12, Pro 7 23 
SA(B ax. Sen-) пА. eis; Z 311 ayu. eneqaaeeye 
BÀ. acc; Mor 37 248 петш.? eneyhaX, Ep 397 пе]- 
фоүр--етш.! eneqpo torought to (fif) its door. 
nn m 5, blow, wound: Jth 13 18 трабра; 
Aeg 232 ищу. axmcossa А681; ShC 42 114 rug. акп 
Aac opp таХФо(с/ Pro 15 4), ShC 73 49 нешбь н 
ng., R2 56 жоот поүш. ехазинариос. 

wga SA, cea. S nn m, blot, wound: ShA 1 81 
mam. и пәснще, i 2 120 merca и тезиАусн, 
ShC 73 49 v above, PO 2 168 кћок egoyn enag, 
фзтинєңтнийе (To 20 27), Mani 1 Æ мещ. єтї 
тиєс; р щ.: Мог41 328 пето иу. guneyewira, 
Mani К 78 4° шкер oyw. 

— vb tr SA with вуж, sirike, clap hands: Si 12 
18 (P 44 119, В xov) елікротеіу, Nu 24 то (P 44 
107, var pues, B koe) суук.; 1 Kg21 13 rupravi- 
Lev; BHom 113 ne:napace p шпире ncen €., 
ShIF 248 пеущаяще nyoym. geswyg; авпп: 
Nah 2 то A(B пер vor ebo) éxrivaypôs. 

Cf «ease. 


66 5 пп m, meaning unknown: in place-name 
т(е)шФелоре (Miss 4 763, Mor 47 174), несбпоре 
(WS 83). 


WERA 4? von. 

ШбОХ с шбор. 

шбАбАе А v щиАкел, adding prob А? Mani 
Н54 Je АГ. 

ШӨНИВ vyann 


WSNS nn m, among metal objects, meaning 
unknown: ST 125 шолам(т) иш. Cf Leyd AC 79 
in list оүщенеи (sic). 


бини, єп. В vb intr, strive, contend : Mt 12 
19(5 4 топ) ер м»; 15 42 2 (S diff) dviévas; Ja 4 
2 (var wont, Same) бхеоба; Pro 10 12 (SA из 
nonc) ф/догекеіу; Уа 58 190 spendest day exu. 
engi gan els бікастфрма; Va 61 204 whilst Abra- 
ham hastened on epesupong птот4 латишнрї eq. 
rivalling (his fatherinzeal,Ge226); c nesr: MG 
25 8 күш. meunoyepnoy ФА. perá; соөүйе-: 
Ge 26 35 (var е.) ёр. dat. 
nnm, strife, rivalry: 2 Cor 12 20 (SP + т.) 
pis, Ro 2 8(S do, Е sserepic) 2рібеіа, Deu 28 22 


uisi 


{var g., S поү%с) еребюшіс; Pro 10 12 (SA à т.) 
міков; Va 57 179 ganțoyor mre ganu. páym; 
АМ 116 ш., акетжәлші, Va 58 190 moch, g., ear- 
Aa$; p ш.: Mt 27 44(S поФиез)ду«5Йег; 
Cat 156 ey ш. ерриі ехениищори жаль pore 
(Lul47); merpeqtur.: Deu 31 27 (S annau 
жәме) геси. 

Pegg., quarreller: Deu 21 18(S % noyé) epe- 
baris; ep p.: 1 Cor 11 16 (S arar} т.) didóveixos 
elvan 

WENE оше, 

WEAN 554, шун. В (each once), ще. А nn, cry, 
sound with vb wu (asg ще.): ShMIF 23 22 S єкъщ- 
6. екщтртор; caba А: Ps 33 17 (Cl, S ai 
wran, В шщ ekod), Joel 1 14(S do, В wy еррнз) 
крае»; Jon 23 (5 do, B ош ев.) Воби; c аорні 
a- A: Hos 8 2(5 do, B ощ eg.) кр.; СІ 60 4 ёт- 
кадеу; E136 sauge. ap. апжё: asnn:Zephl ro 
A(B cuu népuory) xpavyý; Ja 5 4 A(S do, B өш 
«А.)8о; Ога 435“ оупаб naujs.; without aug- 
B: C 86 324 cripple's feet when pulled + орпа 
mu. Cf wnan. 

ШенрВ о coup, adding 4 Mani 1 |р gor 
сешанр. 

шбор SB (rare), -оА, c&oA S, umap S^, шбар 
Fnnm, rent, hire: Ас28 30 В аха етьцезтч епечщ. 
(S зисеот vb) шіобаша; Worr 266 tenant of house 
eque soy nen., ib едоүино gunn ganem., 
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ib 268 єрщаплєщ. axoye e&oÀ landlord will re- 
quire it, i 288 aqraAe ш. епрозае & expelled him, 
Gött Abh 16 77 uj. of water-wheel paid in corn (cf. 
Ryl 165, Kr 77), PMich 3583 ganeu. anara nasr- 
ре итагхттоү, ST 273 S9 пш. aui, CMSS 78 F 
єро(ү)и] nur. sx, J 5 В 15.5? ш, папоөнян, CO 
Ad 15 S" neu птаф nequi. нак, J 10 48 5@ evaaq 
(sc piece of ground) enur. еъорце anog, BM 1015 
lessee of house negat uj. axsxoq инт... tra at, 
ib 1017 ganenj. noyrpruren, Hall 106 rad uj. 
ия ката poarne, Ryl 171 тата nax ganeu, repoas- 
me, Кг 77 алпАнроү птоотк ganem., J 110 14 
netmay ерраз рапаскоур (this word ?), ВМ 1054 
леш. nnar фалющенашонс, С 86 259 В наухи 
susce] (sc house) nmw. #7 npon, Kr 234 wine 
& fodder as щео А of house, BMOr 6201 В 273 ne- 
сво nnau nnns, i) 277 sim; атщ., rent-free: 
PBu 55 may dwell therein из.; pang., tenant: 
Si 29 29 máporxos. 

шФр $ nn m: СО 306 eangob xxn. I will not 
require more of thee. Same ? ог = uysmp water- 
transport. 


шбоүрВ озотр. 
1506 v agoe. 
ШОН В ошахе (nsu). 


Wage А? vb intr, бе smitten (Polotsky) : Mani 
H29naocsa ayu. «[тка|таАуе. Cf шше. 


q 


4, 26th letter of alphabet, called qax, че: (К 1, 
Stern p 418)B, „з (P 44 129, Stern Zc). Derived 
from hierogl f, аз чт, qrooy, noyge, шахұт, тас, 
20074. Frequently (esp S/F) replaces 8, as aprog 
(BM1161),eàtay(CMSS75) eqoA (BMEA 10577), 
eqn (LA 6), sugen (Kr 116), Анч (ShA 2 252), 
пота, #04, сочте, шеш, 1А (&p BM 1231), qs- 
ca (buca Lay, Miss 4 636), eria axi (Mor 31 180), 
акрила (@крёВ. BMis 51), aypagam (Ryl 165), ayj- 
Выкотла (CIPr 252), vaqpikA (KroppR 5); con- 
verse, as bw, осе, пойре, сровреч, gèpôwpa (ShA 
1450), phw(f of goy), sathe, ebwno ( Ercvuyos) & 
Beatty-Merton ОЈ Isaiah glosses; qå, &q = gin 
ybu (Lev 13 3 5), аҷёптот (Ryl 403), „Вцелатой 
(624302), еұбкер(Апп10 275), sosy (ViK 9182). 


Replaces oy rarely : Хесчи F (Eccl 5 6, cf есін, ра- 
сот); gmneyA for irmeés(Nah3 3, Hab 18); con- 
verse: oyw (Lant 111 а), oyenv (BMis 546); — n 
rarely: pavon praeco (Mor 32 32); Replaced 
by ф where Gk alphabet used, as ze$-, mph (CMSS 
59), epog, epe- (EW 86) & elsewhere: оүмшф (LMis 
132), nans (Ryl 460), saag (7113), фот: (RAI 
89), pozn (AM 40); converse v p 514a. tran- 
scribes Ar „э, аз qt $, печсак eli, шерте 432, 
1agpeg 5» (EW 234), асчар el (PMéd 169, cf 
achap ib 154), коАличотр Jiss (9 156, cf дарап- 
Soy ВУ! 106 51), зялачвє iil. (Ryl 243); tran- 
scribed by з, as 5,2 пәлоүч (Amélineau Сбор 
558), «3,55 течре (ВМ 865, cf epe), 5 pi oye- 
nop, 3» apeg- 2.1 сп (BIF 5 93,94). 
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qas 

Yar v Barnight-racen. 
QI SAAÆBF, qei S, м Æ(Ma)FO, чәл B, ф- 
SAABF ,qex-S, футә5 А АВЕ, biz A (Ma), quytS 
(rare), p с yar- ЗАВ, tar- ЗАКМа)РО, quei-AF(B 
for q esp Р, not B, Mani always В) vb X intr, bear, 
carry, take: Jer 51 22 B(S c e-) феер; Jo 16 12 541 


(В с £a), MG 25 17 B cew ч. аи foorálew; Lu : 


22 46 S(B o) aipe, Ez 1 4 B(S ice) éfai.; ib 22 
14 SB бфотёлны, Z 318 S not able eqs н egw gnpr 
кайю.; Ex 18 18 S ещ qx (B oyn etoh) ómopóvo- 
Tos; Is 8 3 SB(sic 1?) mpovouetew; Job 2 9 S(B 
шөл e-) картере; Mt 19 12 S(B do) хоре; Nu 
30 13 S(B фло) zepiaipetv; Hos 7 4 A(B вз we- 
жир), Gal 5 9 5(В do) бурой»; ShA 1 453 S better 
to qi пооте anoracce, ShP 1297 8 S oyn сола a- 
хоч eqs & to fast whole week, TU 43 9 À тетпеер 
& hearken, CL Pr 47 81 5 пспаш qi an оиотазит- 
коре, Miss 4 204 B seeing Christ's sufferings ar- 
пещ t- ShIF 68 S sickness causeth body to oyo- 
пуда. aqrpeneir as leaven; arise B: DeV 1 109 
эларемч. тенше nan; qual S: l'ri 730 nega- 
mac nualyaxaa Ч. сине еуі) © also c egpar e- 
& c aay. 

IItr: Nu 425 S(B oM), Ps95 8 SB, 153323 SF 
(В do), Mk 6 29 SF(B do), Jo 10 24 SA*(B do) ai- 
pew, Zech 5 7 SA(B mi) éfai., Ps 101 11 SB érai.; 
Ac 1 21 SF(B w.) dvoipetv, Ps 45 9 S(B тәАзо), ib 
717 S(B эхоүпн) dvravat., Ge 31 9 S(B w.), Pro 14 
35 54, BMar 119 S жора итанеһарВарос «ите 
Зфон., Pro 27 22,84 перлаь., Job 21 185(В 4о)бфа‹.; 
Ge 31 34 S(var & B a1), Mt 10 38 S(B о. Aapfdvew, 
Ge 48 т S(var & B a) àvaA.; Job 18 25 5(В изя»), 
Js 52 11 B(S eme) dé. ; Lam 1 4 SF(B diff) dyew, 
Ge3126 S(B w.).Lu 13 15 S(B вх) атау.; МЕЗ 11 
B(S c ga-),Jo 1031 S4 A*(B w.), Ac 3 2 S(B тооүя) 
Buo., Jud 16 3 S åvaß.; Job 27 5 S(B жо nca-) 
dnaMdacew ; ib 21 30 В коф бау; Mt 17 B(S 
oqox)ovvrgpetv; Jo 18 10 A*(S cwAn, B жижі)йто- 


кӛптен; Job 1 15 S(3— Gk)alyuaMoredew; PS 359 | 


S шәүчи петок исехооү, 162 S апитрет- 
qi naoyom, BG 59 S мұр потёнтстар (Ge 2 21 
a1), ShC 42 42 S шаүтоү (by death) таси, Miss 
4 776 5 aneooq...ges пекнотс, ib 676 S bishop 


Tao ннетхя aqqi итанафора, Z 282 S bishops . 


етецоүош eqrroy fo take (with him), Ер 370 5 go 
& qi патооте fetch, Mor 19 81 S «и nnascpitaxa 
(var ib18 73 a1) — Miss4 145 В w., C99 104 S bread- 
pan small axovic асер rooy noem, Worr3l4 S er- 
чат oy when quitting world?, BMis 247 S Julian 
dying cries ани nara тиро (cf PO 1 420), Mor 52 
32 S эцеым eger mranrpwase by his teaching, 
ib 16 15 S went to tank eyes axoov, Miss 4 158 
B ayy. мәход ayody to shrine, Ry 95 S күй one 


чү 
& smote door — MG 25 тоо В w., J 44 148 S соф 


1 май тпаще aen, 0 6642 5 си тапросфора прос 


oyposne offer, Ep 270.55 he put away wife ayer Te- 
par, BSM 21 В mow erary. ззакооу = BMis 359 
S c ga-, Va 61 213 В +arampr есу. ноүщирт, ВМ 
592 F лагу (е)Хершиз, АМ 152 В ч. nganêaca- 
noc, AZ 21 104 О anonn етін nos, Aeg 18 S'an- 
аз Аосос nasar = В qi әп, Мог 25 50 S паа 
тер М; qr wrane SP, bchead: Ps 151 7 (В w.), Mt 
14 ro SF(B Чо)дтокефа ему; Jth 138 афа. ; SHel 
The stretched forth head лүче; <р тооте8АВ, 
raise hand : Job 31 21 SB ènaipew; Eccl 2 10 S(F 
шоп e-)ddaipetv; R 1 5 36 5 асчу Toore wexac be- 
gan, 146 А кү тоотоү agnan ago. 

With following preposition. 

— e- SB dat commodi : Is 53 3 B(S ga-), Не 
1220 S(B s5«-), Va 57 273 B wagy. еро in losses, 
ВМаг 160 S sun could not qr epos whilst Lord 
maltreated dé, Ps 54 12 SB érodé.; Job 2138 
(В n-)otp. (var Boo); Ap 2 3 5(В do)fac.; Si22 
SB, C 89 17 B may. ероот till death картере; 
BMar 158 S eqq: ероч when reviled dropévew; 
ShBMOr 8810 486 5 аччь epos есь! алалоч, 
ShC 73 37 S are despondent етер epon, Mor 19 
13 S asumen (v p 541b) qs ерот... єтелартаље (var 
ib18 5 еш въ) == Miss 4 тоо В woy прит, C 86 126 
Bsim adha жарала, R 2 1 72S циа an epos eq- 
нат, №15 29 5 «qt epos ganegno, Va 63 go В 4. 
ершот Феитоүззєтенна, Lant 70 S qx ероти aan- 
maatre; ззатречей e- 9: Ку 94 110 тал. epoq 
of Job; to, upon: Is 49 22 B(S evsn-)at. ёт, 


| Deu 2 1 B(S {oone cgpat e-) drai. cis; Ac 27 43 


B(S dift) блторрїтте ; ShC 73 38 S 4p птенсріме 
enamnon, Miss 8 194 S ауфитк ерис (cf 195 этч 
cp), Mor 1865 S тн...єптако (var ib 19 74 aim) 
= Miss 4 139 В соктеп, ВМВ 223 S aqbyrq eng- 
Фазанр pressed it to breast, J 41 27 S перерте enyho- 
тос (paral Ф 39 34 omeioycoas e-) ; 
5: 99232 qi пщнре en. єпенцна (cf ib 54 тот 
sic I) = ib 89 66 B өз ебри: Аар. като;  egoyn 
e- S: PS 262 ‹үтч єр. єтазмтеро, FR 32 qs птоү- 
roc ер. eranohic (var BMis 67 ха), ST 331 к 
писек eg. emu. 

—— esn- ЗАВ, upon, for: Ps 90 12 SB ой. èri, 
Mic 4 3 SA(B вл) évrat. éni; ShP 130! 11 5 сер 
mnernaumye exor (cf c огзи-), JTS 9 383 S gi- 
тот (sc children) ехппечнат, C 43 30 В aqq. sant- 
sxaprypoc emeqcoi, Vi K 9406 5 qr exon (sc de- 
ceased)mrempocpopa(cfcgram-); ероүн exn-: 
ВМ0г95955 еитч(ес legacy)eg. ехитще aapon. 

—— san, near- SAAB intr, agree with: Се 14 
3 5(В = Gk) озифоие čni, Mt 18 19 S(B + маф) 
в. repi, Ac 5 9 S(B do)o. dat; Lev 20 s S(B doéuo- 


емєснт €- 


БЫ 
voetv dat; Ex 1 то А(В & тот?) pooriflévar тре, 1 
Kg 22 13 S ovvr. ai, Lu 23 51 5(В do)avyxarar. 
dat; Ps 82 8 S(B т пел»-) ouurapayiveobas perd; 
Ex18 22 S(B + тота) ouvavrihaug. dat; ViSitz 172 
4235 сеп ааппетиснопос ey él «маг сі»; BM183 
89 S Bonbeiy dat; ShWess 9 176 S ayqr anneye- 
pay eriam, Mani 2 А? equur strate enis 
nesrec, DeV 2 106 В godhead ч. пелзач (sc man- 
hood)Senrisier; — tr, fake with: Job 28 16 B ovp- 
Baor. dat; Ez 1 20 В é£at. сбх; ВМ 217 27 Scoming 
gacen асаөоп mar sarac, departing. waceer 
go иза ararac, 
-—— n- SAA!B ethic dat: Тег 4 6 В 4уаҖен8.; 
PS 131 S anoyqr Aaay noyom nay, ShBor 246 
845 мето жальоч (sc riches) nay, Мог 28 115 S qs 


минах nan (var Wess 15 147 om nan); by, with: Ez | 


83 5(В ө. Sen-) dv. gen; to: Ep 408 S qs призьт 
папрюле, Rec 6 70 5 wrati тащеере man as wife, 
BSM 16 Вч. поушоүшооүшз ap} = BMis 350 
8тадо еррмі; си птлхнте (often on-), from midst, 
away: AP 12 А? qriq п. at., 2 Kg 1475, С148 1 А 
dial; ShA 2 336 5 читот и. ппєтовре (cf 337 sim 
gn), SbMIF 2371 S ети ananas oaproc(sc devil)n. 

--- nea- 87, upon: PMich 525 gayrı gerber- 
ме исог axnAaer (? mÀdytov). 

— ntn- 8 А4, from: Cant 5 7, Mt 13 125Е 


(Во, n.), Jo 16 22 ЗАЦВ doJat. à, Mk 2 2o(B do) | 


dral. åmó, Hos 5 14 SA(B соҷ) £ai.; Ge 31 31(B 
w), Lu 16 3 (B do) фо, dd, Nu 30 16 (B dong) 
териц.; Sa 15 8 draureîv; ib 18 4 orepeîobar; Deu 
74 (B %.)афотбуав4т4; Mor 37 72 цел птоотч his 
goods џлЛобовош ; PS 49 Tagos exa yere птоот, 
ShC 42 93, ViK 9328 тоу angel ssa «eric мтнижьхе, 


Peod 9 qx ami? птоотот ппение, Kr 159 F пещ- | 


renhsroy ятаа(т)н. 

— ga, Sa- SAAIBF bear under support toler- 
ate: Ма 175(B в), Jos3 158B ай; Ас0155(Вта- 
отп), Ro 11 18 SBF, Va 66 296 В өз пелаценщь- 
mi. y. бәленімін fac.; Pro 24 56 SA, He 1 3 
SBF, C 99 147 S ye ought to 41 рапетнењт = С 
8961 B, BHom 11 S cannot qx gamasp of bath gé., 
2 Cor4 10 SB перф., Job 2 10.SB, MG 25 242 B q, 
батоүбоАне ómod.; Ja 1 12 S(B anons итен-), Z 
362 5 qi gaoygsce )monévew; Lam 57 B(F аз) бте 
xew; Pro 138 SAB фот. Ex 17 12 S(B тахро) 
отр ш; 1 Cor 9 12 SF(var ал nnas понт, B woy 
ng.) réyew; Ac 20 35 S(B 4 rov) dvrilaug.; Mt 
19 11 S(B шоп) көре; Joel 2 11 S(4 = Gk, B шщ 
телі холл) казу elvai dat; PS 233 S qu gapor, Sh 
ВМ 230 158 S thy victims qt рарон, RNC 54 S qr 


Фароҷ оукпоүбХоз, Miss 8 48 S aqq: gapooy | 


brought them (sc letters), BMis 173.5 in letter пей 
gaoyroyı noice neton = BSM 82 B(ef sim 4 өксе 


им 
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es 
пан СО 53), АМ 294 Baiser ен]. Sapon, Mani H 
91 A едін gapay єөћће, 
g1- SB, from off: Ex 33 5 S(B tom) dgan; 
ShBor 246 84 S чит (sc armour) grw, Pcod 18 S 
sim, ShViK 9593 S ипелеш [отор] epooy oyne 
-eqrgueov(cfcpn-); pwnsim S: Lev 104(Bo. 
еђоА x3mexxoo) af. ек mpoodmou; | upon В: Is 46 
7 (S exn-)at. ét; Ep er 25 (Ғтшоүн er-) фе, елі, 
Mk 6 55 (S eme фики-) териў. 201; Аер 57 ч. итес- 
adpe prreinapku, 
gu-, Sen- SABF, from in,out of: Ps 16145 
(B w. ебоА 5.), Mk 13 15 S(B do)at. èx, Is 30 14 SF 
(Bw. %.)аї. у; Deu1232 S(B w. ch. 5. àdai. dd, 
Jer 33 2 S(B о. only) d$.; C 31 4 А ёкушр. gen; бі 
184 S 2даттобь; Lu 16 4 S(B proyr ей, $.) ретатаб, 
éx(var dró); Aeg 221 S офетер вода ёк; BMis 557 
S чїтс ритенаанте de medio auferre; PS 190,8 noy- 
ош enrayqrroy enrmienic, Br 126 S qr sias 
понттитти, ShC 42 32. qx инихоаде panni st- 
maie, i 73 61,5 «i пентоу opp отор e- (cfc gr-), 
Pcod 30 S ачен аапрро олапечнратос, Mor 24 11 
F qi зала өптбуж жпевінот; on, with (agent): Ер 
Jer 3 B(S taho exn-, F тосун g1-) at. émi, Mk 16 
18 S(B nsspur Sen-) af. à; т Chr 15 15 B(Gkom), 
DeV27 Вч. soy беииесалянр; орагои-: Br 
102 S qv ткакиа р. ириттитти (cf above), DeV 2 58 
В п. ири пёнтеп harvest of virtues; ероүп 
git- 5: Mor 43 9 леб итьзуолаь Nota eg. иритот 
(sc gates). 
gxxn-SB,upon, for: Mt 46 B(S egpas exn-) 
af. èri; AM 36 B 4. uoy о. пецтєпр, R13 518 
ys итепросфорь gro (cf c ехи-); from off: Job 
199 S(B о. еб. ө.) 4фш. лб, Jer 13 18 S(B do) xa- 
аз. ётё; Ps 73 8 S(B Taigo eb. p.)karamasew drd; 
Job 9 34 S(B w. ей. ga-) éral\doew тб; Miss В 
191 S третей птекапе orxtn (cf c ежп-), El 138 
S qi ўрипн р.пқар, Louvain Univ 5 go S әне yr 
запечене р.петро & gave him салот npip. V also 
с ево, stay. 

With following adverb. 
ево бАД?ВЕ, take, take away: 1 Kg 24 17 
(В c ento) aï.; Jud 1 20 S 22а4., Ac 22 22 S(B. 
eter egpri)érai.; Mk 14 47 S(var cwAn, B do) фас; 
Ac 69 SB «dé. ; Si 45 37 (23) S фоне (11 e- 
epar); 2 Kg331 S(of corpse) по Gk; АРЗ Z* qi... 
тицире щнах ab., Ostr penes Crum S send some 
water sson сүпоб noicene gi nÀanon ев. move 
out, displace(?); asnn: Nu620 S(B = Gk) dpai- 


pa; cno: Z 291 5 qr ей. элазо атмо ot. 


pei 
| 226; Ex33 5 S(CA 90, var ex-, В ош), Nu 21 75 


(var eb. ga, B о, eh. рас) фа. drd, Ps 118 225 

(B do) териш. ёт, Pro 4 24 ЗА(В до). gen; Ez42 

5 SB ёсу ск supportare; FR 14 S асцит (heart) 
4K 


es 
eb. amca uneon; ©ga- B: Ez 1 19 fai. àmé 
(ib 21 I азот); cgr- 5: 15 258 (В do) афа. 
dud; cgn- tr: Ps 181 7 S(B w. ей. Жен-)а1. ёк, 
Mt 0 16 5(В o. eb. gr-, ga-)at. dn, Nu 18 30 S(var 


nupa eb., В o.) dpal. ånd, Deu 17 7 S(B w. eb. | 


gen) аб, ёк; Jos 1 23 S éxpé. ік; Ap 64 S(B w. 
eb. grxen-JAauf. i; I52895(B о.рь-)блостйу тб; 
Eccl 11 то S(F шол eb. п-)іфшт. dzó, Jud 1016 S 
редот. ёк; ShA 2 334 S by filing teeth ua ya: nto- 
іс eh. gnneynamge; intr: Ge 35 21 В drai. ёк 
(cf von eb. өн-); PS 333 S que. ритцоте; с 
өтри- 5: Jo 20 1 (B w. ев. gai. ёк; c given- В: 
Ac23 то (54) бот. órd; сотжи-: Pro 1 12 S4 
(В w. eh. 9.) at. гк, Is 53 8 S(B do) at. ré; ShMun 
04 S ер nneroAnprc eb. grxtm; исавоћ n- S, 
out of: Ps 50 11 (B w. ев. e-) dvravai. amd; PS 151 
qi ngone n. auo1(OdSolom 25 9 e» 23.7), BMis 
97 qu oore к. auooy, SHel 15 ер инеүьянүе n. 
uneycwma; gabad n- P: 13 30 11 (S еб. n-, В 
w, eb. ga-) афа, лб. 

---- engur B, up: т Kg 24 17 (S ево), Ps 239 
(S copas), Zech 1 18 (SA do) аё., Ge 13 10(5 do), 
Ас19(5 do) ётаё.; Va 57 126 ч. потфьт е. nesr- 
oyas епесит, AM 114 ч. итечсази е.) 
51 6(5 ер. е-) ai. cis; BSM 44 ч. пнечйаА е. erpe 
= ВМВ 392 берры e-; соүйе-: Рз118 48 (5 
do) ai. mods; 
= Mor 198 S [ys] eg. support;  cga-: Lam 2 19 
(S do, F so gAns оүве-) at. pós; Job 11 13 (S 
mice еҙ. e-) óntidbew т, 

—— enagoy S, backward: Lu 23 26 (B twoyn 


етфаеоү)фё. тоер; Рв7771(В өтей. grp.JAapp. | 


é£ór.; НМ18тэхпотер оүтәре e. oyae eon yet 
ship floated on. 


at., Ge 7 17 S(B v.), Jo 4 35 SA'F(B eum.)érat., Ez 
1122 S(B о. епш.) а; R14 59 5 exp e. egy- 


noaune = Mart Ign 870 В $é., BHom 27 S qr nne- | 


ШАНА e. dvadé. ; Ps 146 6 5(В wwn)évañag.; Job 
10 15 S qu жо e. (Bom e.)dvakízrew; ShViK 9223 
68 5 neqnaqi neqdix an е. axnegooy тнрч to do 
work, ShR 2 3 7 5 qx e. рптапасин, УЖ 9527 S 
аз е. gnoyaucexovpe, BMis 419 5 «р e. mante 
offer up, Mani 1 А? ати a. w mage pr npware; аз 


nn: Ep 254 S remember me фи В c, ипетибзж eT- ` 
down: Ac 22 23 S(B і) тте»; ce 


отььі; 
Ps 24 1 5(В епш. ga-) af. еті, Mic 2 1 SA(B тө. 


әүйе-)ві. ярд, Jo 11 41 ЗАЧВ епш.) ай. els, Lu 18 | 
13 5(В do) таг. els; ShCIPr22 3565 4: oydepu | 


e. етасейис, BSM 132 В canst y. е. епінатаме- 
racue unhindered (but = Mor 22 141 S фе. au 
пк.); 


130 5 суез ч. е. enxe; — cexn-: Ps120 1 S(Bom 


се-: Is ' 


с 55-: Miss4 064. е. Saneqxvx | 


qual: Ps 140 8 S(B oyhe-)mpés; ShC73 | 
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| эл, gnoynoMe where reigneth death; 
— egpas SAA!BF, up: 1588 5(В rw. engon) | 


чү 
ег.) аї. els, Mt 46 S(B gx.) al. èni, Jo 13 18 S(4* 
eme, В то.) érai. èri; с птп-: Ac 1 22 S(B о. 
епш.)драдан.4л4; с ga-,#a-: BHom 7 S qr e 
gagengoeus, Mart Ign 868 В anoyi q. ер. Sapoy 
=R 14555 qi cpogóé.; C 99 101 S'enqre. gapor— 
C8918B om e.—Vaar172 13 4454 ; ShC 73 1155 
qr e. варов niar, ShP 130° 54 Ssimgaregpo nupt, 
Mani K 85 А? М a. рапррище, PBu 145 S qr e. noy- 
nov: eapon have a Ее patience with us, ROC 20 
49 S let her not yer ипесЁаА e. gango of any man. 

— xa SAF, thence, tr : Jo H 39 (А? Ange, 
Buon), 1 Jo3 5 SF(CaiCoptMus tablet, B w.) at., 
Deu 7 1 (B qux eh), Ob 10 SA(B do) ға, Lev 1 
16 (B о.) Pro 26 7 (А om ax), EpJer 33 F(B do) 
djac., Jos 24 14(varom ax. )meptat.; 2 Kg 12 13 mapa- 
Вада»; Aeg 272 цел xx. птазптжьсент KATA- 
отёААешу PS 157 qr за. инетоитаяите (but Od 
Solom 22 2 ase), ShC 42 132 quroy лл, aemesparro 
ebo, ShMiss 4 282, those neglectful сртот м. ey- 
тищ ейегейнүе,5ҺА2115 stones етер ooy an. 
өзтерін, Miss 8 163 if he in front qu итечотери- 
те зх. he that followeth oyeg тшер enecara; | intr, 
becarried off, disappear S(Sh): А 1 394 annane «з лл. 
gaaxcpenpn rupe, IF 217 flame оман и qra., С 73 
17 топос nrar.. wA ейоА и сеп ал.) qual: Ez4l 
8(1?отит, В ше) біботпиа (?); аз nn m: Eccl 7 
26 S(P Louvain, varwees) vepidopá; с ећоА gi- 5: 
BMis 2414 none да. ей. gmegarang (var ib 298 от 
eh); coabaAF:Is 31 7(S eb. n-, B өй e&.)ddac., 
ВМО: 0948 (2) ёт лает пеоеллала g. mac, KroppC 
103sim; cem-S,from: МК221 (Во. ите-) at. dmró; 
ShA 2 323 sickness naqr an за. ахмечсоляь, ShC 
73 56 тот ar. guata етоүпритоү, ВМВ 2 ито 
с gip- 
S: BIF 14 143 Ате (5с пе) an. g. npo; — Cgran- 
S, from upon: C 99 142 ҷи залезтрицц ax, рихын = 
C 89 49 Во. ей. ә. at. йтб; Ge 48 17 (var om әл. 
B v. єй, ex.) дф, 4л4; ShLMis 415 474 эл. g1- 
оти, BMis 338 qr ax. grxtoq axneqeoo (var ib om 
эл), R 1 3 62 aqqi эх. Anmeqqo g.negazang. 

pc SAASBFO, carrier: v whos (adding Mani 1 
4° Bai), mag(adding BM 449,450), asepeg, toov, 
пай, рооүш, oye necs, оттар, орк, WTI 29 (er- 
mu), шбыт, ume (adding Mani 1 4°), щтоүћ, ент 
heart; further Mt 21 12 В g.xepara (var peqepx.), 
DeV 2 160 В q. Aaamac(c/ Aauraôndépos), Mor 28 
36S basaryernpron (cf pvaraywyds), AM 209 B q.- 
goukon(cf адофдров), Baouit 1 8S Barutoas, cf Ryl 
339 В. asmocion, AZ21 940 sce rborriooy (doubt- 
ful, v 40 38 89). 

этщ yar В, unbearable: Va 68 178 grief naty 
que; әхетатш y., impatience: Cat 189 monkish 
failings sont, ate, axevpeqhehe ейоА. 


чо 
азии S, Patience; ViK 9754 115 заптрарш eur, 
эл. ерои. 
речче SB, bearer, despoiler : Jude 16 В р. apuu(S 
peyan) pepupiporpos ; ShC 73 21 р. Члужя пщнре; 
C100 305 p. eppat gapice kapreptkós; — заитр. 5: 
ВМ 216 79 ax. ерок gumgwse éyæaprepeir, Р 131° 
83 тах. ероч of Lazarus = Va 61 94 В eynossona, 
R1471 ж. gagice кортеріо; Aeg 270 sim dve£e- 


кака. 


ew; Ма57 115 Bat Christ'sbirth оүпшоүф, oyens- 
Мон, пж, nve оүстоү guidance, encouragement (2), 


BMis 436 5 т. egpar ganareeye maarnosmion. | 
| пе; 


V also лрозя, eu eye, инт, poo yt, TA ce, ото, 
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vm, arunge, осе (gosc), goei, ороот (ораг), ` 


жо head. 


Чо), ћо?, &oo? S, «qoi! B, чи? SB nn f, canal, 
water conduit: Ps 1 3 B(S aza прате) д, одос, cit 
C 89 216 B*; Si 24 зо S'(var?), Is 36 2 S'(F эл 
nas may egoy, В = Gk), ib 41 18 S*(B 44 waw- 
от) ópaycyds; К 153 Вотч? йде, ib 340 B mgt 
^5 Tri 715 Stree growing оитлэннте птоз nyo 
209 (cf abw 2°); ShP 130! 37 S washing clothes in 
nenkymon eranrko и рухитцоте, ShAZ 13 117 
S water сок egoyn еүсшше ораз өпоүйо eco и- 
бото Фото, ShC 73 152 $ root not up noem guinho 
unas ib тио6 nBo,ib стр ntho, ShA 2 286,5 checks 
о "во ииралегосте, Ry! 209 S will deliver wine g1- 


пантияла grrajuor, BMEA 10577 S Th." попе evt | 


mooy єҷоА (I ей.) еизшое, Ep 102 5“ ho (?). 


Чо, Bo, ото (once) 5, qwe S.S" AB (once), goye 
А, бое, Во (?) Æ, yor BP, Rues (?), Вот, qooy, 
чотог F nn m, hair: Lev 133 SB, Ps 39125 pl B. 
sg, Is 7 20 S pl B sg, Lu 7 38 SB sg, Jo 11 2 S4*B 


sg бр, Ez 94 17 SB тріхара; Job 1 20 SB, Ez 24 | 


33 B qoe, 1 Cor 11 15 SB кбит; Cant 7 5 S(F go) 
тЭбюоғ; Ez 8 3 SB qu nrane корифу (var pad- 
Ms), Ps 67 22 B cwoyesr sang. (S diff) к. rpexds; Mt 
5 36 B nan аас. (S 4. only) ша 6. single hair, EW 
116 B sim, Mor 18 50 S ик, пін of his head as trees 
of Paradise = Góttar 114 75 1,45; Jud 16 14 S 
Aooy wu, Cant 5 11 S qu етоћ (0 veas, F ups 
nyw) Béorpuxos ; С 99 235 S ооете ngw = С 89 
70 B тр. iuáriov; JA "15 5 245 S щтни nego orexd- 
ро»..„абккоу, К 125 B наш аку. pti 5; ЈКР2 
134 Е зу. ndwe (illegible), BG 505 оүчгүхн n- 
que, сои злу. © con, Br 2685 ngwe nguq E112 S 
neyque BHA [eboA] as women's, ib 42 А sim ng., 
Мог41 1095 печное n&o(sc Baptist's), Miss 4 119 
Boy nq. егш, Lant 111 а 5 поты итаәпе, 
Mor 24 7 F neñour птећапн, Mani 1 А? nab. ЁнА 
abai, Miss 4 743 S nyw пйгазапе (cf хак), Cai 


| ош xq.) ба. ; MIE 2 356 В; 
вате, inq. SB, bearing: Nu 1 бт B(S diff) é£afp- | 


! (6781193); 


чит- 


42573 2 S in recipe nyw npp, PMéd 288 S sim n- 
<(р)тахє eqpasc, Ora 4 25 S sim о ngeMM)o, АМ 
38 В „азони negy., MIE 2 355 В epeneqq. щи- 
oy = ВАр 81 S parqu, EW 21 В accon вок 
mcam. of head, DeV 2 181 B qux: исан. of 
beard; Aagwr B, hairy: Miss4 159; рәтцы S 
sim: ShMing 325 S Isaiah ovposse np. (cf 4 Kg 
1 8Saovs), ВАрозир; — pur say.: Ge 27 23 S(B 
си «фо F, draw, 
comb out, hair, so make straight, smooth: Eccl 7 14 
азап yaan nTelam Y сн ч. (S = Gk) xoopeîv, ib 
115 mevxaxiai ... ск чоуов (S do) x. ; cf Bor 134 
2 S (VitaSin) one of them сын псатифә wreqa- 
отер ҷо S, let hair grow: Deu 14 1 (B Gk 
diff); 1 Cor И 14 (B epexw щнот) корӣ»; JA "15 
5 239 злпротү. трехах трфеу; ShA 2 134 етот. 
like women, gr ho A’, щат Bor B, tear (?) hair: 
MG 25 134 an animal ecu. (о Bor: & aneor 8)... 
€cpiaxt, Mani 1 anJAskoy шт Ro ерле, 
V also шой. 


YU О, nn m, meaning unknown: Hor 78, 83, 84 
(er) all ngo, 82 птш. 


Чо S nn, meaning unknown, as title or nick- 


' name: ST 149 among names naas nusa, mata- 


proc qu. 
Чәңс А v quae sf. 


QYOYKACI, qon. B nn f, a fish: К 171, 54 150 
Жа юзе |. Cf? uris (D'Arcy Thompson). 

Чїнөрї,В nn f, among weaver's tools: К 125 44. 
ilaa (т) cylinder оп which stuff rolled, (2) knife, V 
Dozy 2 76, Almk 2 84. 

ФАР сїр. 

чит SA, В. S, yent SB, отент S, ент S/P, йн. 
Fnnmf,worm: Deu 28 395 ЕВ, Ps 21 6$В,Рго 12 
4SAB, Jon 4754, МК9 48 5ВЕ, Va 58 167 В mg. 
еттано аатсорт ой; Joel 1 4 B(S кооз Мог 
22 9, А = Gk) кбит; ВМВ 646 S noy. expe n- 
oyuage ишин тегтех; Tri 305 5 nh., K 172 В 44. 
i555, 10442 B myg. әҙ; ShBM 214 S fire & пеј, of 
hell, ShP 130% 128 5 unsalted meat ep nneAaake 


2 nq, R2 1 67 S oyy. ечотола мфоти noyue, Gu 


92 S/ nebe. devouring corpse, РВа 5 397 F отн. 
«Апнат, Мог 24 25 F bx. ечоһү, ВМ 1223 A Joyy. 
щото e&oÀ asoc, сҮ 1 122 B sim;  рч.,рто- 
duce worms, be worm-eaten: Ex 16 20 SB ак. екбеір 
(cf aade); Mor 16 16 S water Aoxxe ego nb., DeV 
1 123 B aneqcsxov пошоүт Aoghey eboi agep 4. 
epai(ax) ч. B Ac 1223 (var ai ие, 
S p 4, var чита) акодлкдфротов уіуеофаы. 
QMT- v Romse. 
ак? 


spe 
сре В nn m, seed: BMOr 8775 134, P 54 146 Í 
mg езе). 6/8 ebpo (bpe). 
орі В v воре. 


чорчер, ерчор? В vb intr, fall, rush down: 
Job 14 2 (S срочреч), Jal r1 (S do, cf 1 Pet 124 B 
ges eBok) 2ктілте»; Zech 14 12 (S ROC 20 55,4 
woyo) деу, Ps 1 3(5 ср.)Фторр., Deu 28 40 B (var 
форйер, S cpoqpes) ёкр., Тег 8 13 катарр.; Va 58 
180 fruit шат. барибароЧ катаотрфеу; АМ 
158 beaten till nazor q. ncegex епеснт, 55 grave- 
clothes 4. e&oÀ amor, Va 57 133 worldly ease & 
honoureomas.; іг, cast off, down: Lam 1 22(S 
diff, ҒсМт)дтф Аа»; Ар 6 13 (S noyxe еЁоК) 
Báħew; cekoh: Ez 47 12 defluere; Lam [с ay- | 
qepqupr eb. mp.  Cfehopäp (ћорћер). 

«осу В nn m, chisel, knife: К 123 тич, „ье (| 
Jesj! in). Cf BIF 20 53, Almk 274. 


соте ЗАД», в. SA'(Ma), bore SA, qox BF, 
чоў B, hos Е, qer-SBF, ҷот- АВ, от- А, qat-A?, 
bar- F, gorz SB, qui^ АҒ, Bar: А* (Ma), qu B(v 
c eol), pc S Bar-(4 & В vary, but 4 Ma always 8) 
vb I intr B(rare)wipe, wipe off, so obliterate: Jer 4 7, 
ФӘсірау; с nea- emphasis: MG 26 303 egy. nca- 
ngo пиве Ао = ВІР 13 1125 ево иса-. IItr: 
Tob”? 165, Lu 10 11 S(B поте ейоА) dropdooew, 
8119 10 S, EpJer 23 B(F ев.) кр.; BHom 23 S q. 
ителзеталта ёлаћіфе»; ShBor 246 41 S чет ney- 
pan from before God, ShR 2 3 47 S нетоүч. xau04 
gn(s)BaAamon grrigssgoA, PO 11 344 В aqq. 
aoc (sc фалалпа) ебоүл Senngo amrpioass, 
ShP 130! 104 S кеуәлереры еро еңі. autoo (зс 
pots he has made) eqnocmer 13x00, GMir 183 5 
4. mmesenoq етфьте епесит, C43 212 B sim, BRU | 
128 (8116 b) F Bar nenga, MG 25 222 B oven hav- 
ing burnt long he waited хентечот nepon to 
wipe (scour) it; c e-: PBad 6 410 F йат оупер 
enga (n)rensaxt; c n-, gu- agent: Lu 7 38. S 
(var фи-, В eh. Sen), Jo 11 2 S(var do) “В «кр. 
dat; AM 31 В 4. птазйаңа Жептсиси. 

With following adverb. 
etor 5 ДАВЕ, be wiped out, destroyed intr: 
Jer 2 зо B dAcfpedew, Ps 91 8 B(S гей) 2о.; Deu 9 
14 SA(CI qur-)B, Pro 6 33 SA(B tr) ад Nu | 
32 13 SB avalore; ib21 B(S сүшшейектріфеоҙ 
Jer 49 17 В ёкдейтсь(ав if ééaeig.); Hos 108 B(SA 
qi uay) ol; ShWess 9 87 S not one xunquaxe 
ато ч. eb, Mani H 24 А? anoyong В. ab., C 89 
125 В паў: опт mq. её.; tr: Ex 22 20 SB, 
Jer 32 36 В oA., Lev 17 4 S(B intr), 1 Kg 24 22 SB, | 
Hos 8 4 B(A vexo), AM 1 5 AB 4ФоА.; Ge67 SB, 
1544 22 S(B сох) ётад. Ex 17 14 SB, Ps 50 1 SA 
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qure 


(Сі, B c), Ac 3 19 SB 4ғаА.; Lu 9 54 5(В pong) 
dvalar., Deu 5 25 S(B жотпн),Е290 13 SB ау; 
Nu 17 12 S(var wan, В as.) тарау.) Deu 28 24 SB, 
Sa 18 5 S ázoAMvai; Nu 33 52 S(B ыл), 151668 
(S45), Am 9 8 B(SA do), Nah 2 1 A(B v.) ébai,; 15 
1 28 S(B an.) Jer 14 12 B(S wan) сиутедейу; Ex 12 
13 S(B SoxSeus), Job 9 17 B(S оүшшч)ёктр.; Ас 
13 19 S(B por) кабш.; Pro 10 3 B(SA oywkc) 
dvarpérew ; Ge 6 17 S(B тано) котафдеірен»; Jer 
39 31 В ázoMacew; Ps 5 то SB ééwbetr; PS 262 
S q. е. ципойе, ShWess 9 176 S ane чет лкар 
ей. етіннтоү, C 73 212 S eating &seeing our father 
approaching ачазооще eqq. aroy eb. wiping 
(mouth), BIF 14 169 5 agher neqgo eb., Mor 41 
1585 В. инечвьА ей. with sponges, El 54 A q. ar- 
падсетросрафон ah., Imp RussArS 029 А angor 
созләрра(/ соззорра} ай. Mani K 54 А? ачћьтот 
аһ, EW 46 В ч. каоутаршяа eb., Мог 39 18 
F валтнтти eh. = 2 40 13 S & 43 43 В чет, 
Mor 24 24 Е didst bring us ецатем ећ.?; as 
nn: Ob 13 SAB, 1 Tim 6 9 B(S rano) бАеброб ; 2 
Kg 0 8 B(S шьют eb.) бакотф; ManiH 7 А? яв, 
АА. of worlds, DeV 2 41 В caesi ноу. eb. єрри» 
етшоү. 

Ч. ево with prepositions (often implying 24 
ek) си-: Lev 22 3 S(B eb. ох-) ол, ётё; Тег 
517 B(S gwrth) ёккбт. ånd;  cmea-oq.I; С 
ga-: Се? 4 B(S gyan-) аА. dró, Ap7 17 B(S on-) 
fad. ёк; 4 Kg 978 £o. ёк; Hos 2 2 B(A и ah. 
gn-) Фа. ек; EpJer та B(F итеи-) éeudao. 8:4; 
ВМ 363 S һүзанице 4. ей. ganengo; сө В: 
Ex 32 32 (S ри-),Рз 68 29 (S do) ёл, к; — c gn-, 
Sen-, from out: Ps9 36 S(B ra.) длтолА. ёк; Ap 214 
SB gad. гк; Ex 31 14 SB, Ps 100 8 SB efod. ек; 
Lam 1 15 B(F gyona иса-), Am 6 7 B(A qu) гі. 
èx; Jerll 19 B(S qs ей. gvsn-) écrpi. ётё; Ps 48 
14 5(В от) 2200. “к, Sh(Besa)Bor 205 366 S ч. 
итралети ей. ониенв АА, Lant 87 28 S cursed whoso 
shall чет пран...еВ. притч (se book), Mani H 29,4% 
Baroy af, фахпносахос, С 43 189 В sins eyq.! ей, 
епфлептанюн (mrré.); by, with: Lu 738 B(S 
ч. ен-, я-)ёкнбас. dat; ShA 2 324 S пазотие ngot- 
от eh. риторек of God, Bor 304 52 S lest land 8, 
ей. gungeñuun, С 48 38 В Anayoror cb. Sen- 
пейжук = Мог 39 11 F amnoy ев. grav, DeV 
1113 В чотот єй. Senpwc mreng; С рухи-: бе 
723 SB од. блд; Pro 2 22 SA(B та.) Аға ёк, 
Ps 16 14 S(B om vb, F тать gabah n-) dzoMew 
dnd, Ps 33 16 SB 440468. ек; ShBM 253 55 S bov- 
oT ch. 9. nag. 

этч. ейоХ S, ineffaceable : LMis 507 Christ's 
wounds nath. єй. 

amg. єй. В, wiping ош, destruction: Ps 105 23 (5 


«роте 


vb) é£oA.; Dan 7 26 4тоАА.; ВМ 13 God wroth 
with world exesinsov ей. = BMis 346 S vb. 

pc S: PLond 4 597 list of clothing бс оүбатбук 
(ef хербшактро»), Bodi(P) е 33 sim list. V also 
Baeu. 

оте, A. S, qux В nn f m, sweat: Ge 8 19 SB, 
Ez 44 18 B, Lu 22 44 В m, Aeg 243 S, Z 273 nq. 
рас, Jer 8 6 B m кёб‹бро$; K 265 B m 5 e; PS 
338.5 та. napin, 5645 v4. пльтАн, R 1 549 
S body sorar nè., РО 14 340 В 44. Sat ебә, В 
Mar 78 5 те. коте етентерпе, BMis 319 S body 
эхер nt., С 89 12 B nagas mug. of body, J 106 105 
S laboured инч. палостоМион, AM 206 В sug. 
of martyrdom, ROC 25 258 В mures делінуі. ет- 
aquonoy, Wess 18 111 S жеуі... өтсе отте Көзе 
(1чоте), Cai 42573 т S recipe&. кш нала; 4%, 
give, produce sweat: АМ 271 B ay} поүнр nq. 15. 
dvavrAciv; ShP 130* 99 5 of one in fever зан ара 
qnas В, пнесот ато ершаниие p өлке ny} 8. 
on, ib пер} В, щаоузаннще псоп, Z 028 S recipe 
ерщаппролле + Ё. in bath. 

gwta B nn f, hind part of body : К 78 4ч. po- 
Coptic? 

(Чоте), отс" vb meaning uncertain, be broad, 
splayed (?): Va 57 95 fig leaves called màaryọyà- 
(ок рос eyy. отор eyurnoye ето rera y port 
тўйотуф. тд фитду (? Флоу) т. ouxfs. СУ көте 
or лох, 

Чоте В vywge sf. 

ЧТОТО о ToTg. 


YTOOY SB (rare, mostly ж), ёт. S, yray 44, Е 
groeS AA’, yro 5 4° B, Вто S, ёта F,qroy-SAA'B, 
grooy-, qrey-S,qre-B, qray-F nn, four: Ps 08 tit 
SB, JA 7756 232 rerpds, Jo H 39 SA? rerapraîos; 
ShC42 2 neq. aunncooy Wednesday& Friday, BMar 
220 antwoyn aene., BMis 449 a book еҷетре n. 
fourfold: Jo 19 23 SA! cagvq.(B Gk diff, сое pc); 
f: Lev 11 21 B(S ч. иотеряте); ав adj, before 
nn: Zech1 18 SA, Ap 4 8 réaaapes, Sa 18 24 rerpa-; 
Р8304. пңоор; f: Се? 10 чтое, Ас21 9 (var -o) 
тёо.; PS 354 yro naynaaue, Br 269 что аалгүАн, 
Mani H 37 А? s. иретте, Mani 1 4? то neroAn, ВМ 
1013 13 В злее, BM 528 I tit F b. жам; after 
nn: Арб8 oyn ч. (var пч.) rérapros; constr: Is 


30 5 B greipar (SF чан) rerpérous, Lev ll 21 8! 


чтеуотерите (var что п-, В ч. alone), Job 1 19 
В чтотАьно (S ч. nuoog), Nu 121 S yreyue (var 
groy-), Job 42 12 S чтетшо (var qrooy и-), Dan 7 
2 В qroyenoy, Zech 26 A, МЕ24 31 SF sim, Ас10 
IIS чтоттоп (var grooy и-); РЗ 78 S чтоухотыт 
(9. их. 2 Kg 19 32, Ryl 158 place-name?, i 385) 
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чове 


eighty, CO 459 5 qrooyanr fourteen (cf below), 
Mor 18 73 S теушн nyreynooy (var ib 19 81 ne- 
grooyn., сшзлтпооү) = Miss 4 145 B muag n- 
ехшрр їсхєп-; fourteen: Ge ЗІ 41 эжитачте 
пролеле, Ми 20 13 за. ngresh, Mani K 42 А? вит - 
eyre nnac n[orlon; twenty-four: Ар 11 16 soy- 
Tayre, Нар 2 1 А -еңте, AZ 34 87 57 -ецте, Pcod 
Mor 11 F хоүтнЁт, ib хоутьй; thirty-four: Ge 
11 16 азһавтаҷте; forty-four: Mani 1 А’ояетецте. 
Ordinals: Се? 14 пәхерд. epo, ib 16 16 тазеочто 
сене, Zech 7 1 S(Tuki 203) тахерчүтое прозапе, 
Am 1 3 А sua(gkyroe np.; ВМ 244 печавефч. (cf. 
Jo 11 39 above), Mani K 36 А? палар. зишт, ib 27 
тааврчтое потщн, BG 16 тәкерутов пехоте; 
PS 8] плаержоттачте afakuoc, 1004 паяерллаВ- 
тәте за, В 1 4 49 тәлесцтоү(жоү)оте пролапе, 

Ча? vag. 

use SAA’, в. SAA (Ma), quwæe (BM Add 
31290 312)5, qux, qo. В, qes-, qex-, Чох-В, 
tas- F, 0525, Bas S/ A (Ma)F, ча АА", yos 
B, tass F, ћис!5, уиж'В(е & В уагу S)vb А, leap, 
move hastily intr: Nah 3 16 A(B oyog) брыбу; ib 2 
5 А(В охх) &azpéxew; Ас 21 38 S(var воде, В 
үру прапщеортер) dvaorarotv; Jos 8 14 S orev- 
беш, Si 35 10 S катао. ; Job 41 95(В шит) ёлчфая- 
axe; Aeg 282 S nur пахакеКос еущаий, палиде; 
ShRyl68 262 S children ч. ncerppe at voice of fox, 
Br 99 S тефүҳн ... ч. ната топос топос, BMis 
514 S иеуе... пейрнае ҷ., Mani 1 ÆA aqh. ages 
abah, С 43 227 В enimesxon Ч. епөланч, Va 61 
113 B at Judgment trees nay. eacro proni, ib 59 
13Blimbscutoffeyq. экленллөо) — tr(refl): Ас 
14 то S(B вз ges) &ААсобии; Tob 2 5 S ботда; 1 
Kg 20 36S трех.) BMis 470 S һкһоФн љкьрерахк, 
TillOster 14 А wrath gapecqase[, Mani 1 A! ay- 
bagy aque anren, BSG 1965 agepa m печов(к 
п)некотерите. 


With following preposition, с e- intr: Jo 4 14 
S (var PS 368 egoyn e~, В & per е-) dÀ. eis; МК4 
37 S(B әюті) émfáMew іс; ИВТ 15 S атав йа»; 
2,320 S злпркаьч ek. епАьс dvAdrzov тд ил} Aahetv; 
Lev17 15 S(Bdiff, 950v) «Атос; Br 118 S Ё. етпе... 
ктетиһон egpan C89 198 Baqy-emxpo; гей: 
Jo217S(B өз.) 84А. els; Ac 27 43 5(В diff) ёторріт- 
теш елі; BMis 705 асцо4с...епраланр of son, Мог 
50 56 S/ күймбот enexsoyneooye, Mani H 60 А" 
abus amice, C 43 224 В aygoxoy ефилро; e- 
Spas e- В: BSM 85 цохот es. enruwoy = BMis 
175 S Ё. єпеснт e-;  cexn- intr: Jud 14 6 S dA. 
èni (cf 19 ex egpas ежи-), Job 16 4 S(B тоотуп ex.) 
24А. dat, Ez 44 31 B(8npi)&A. ; Bor 259 164,9 шч. 
exon like bee тареютз дар; C 99 157 S angels Ч. e. 


"jose 


лемют = C 80 128 B—Va аг 172 74 kel, MG 
17 495 siey ДВ, 2.261 S єүй, e-vennncra 167%; 
ShA 2 251 S cat watcheth man's face eq. eau, Va 
62 275 B evil spirit y. e. neggroanr; тей: 1 Kg 16 
13 B(Sintr)éódA. dní; Gu 70 Sall tas'oy e.xogan- 
инс ётёрхєобаг dat (var ката); Mor 19 29 S av &os'- 
oy e. паенот = Miss 4 155 B тоосун ex., R1381 
S her curls gogoy e.necoyose like eggs екүре e- 
Вох from nest, C 43 187 В aqqox ерле; 


бел; ЗВВМ 196 2 bull 4. псамесүке, SbMIF 23 27 
петизконт epooy... eq. псшот, C99 194 crocodile 
ч. neos, AZ 14 46 ей. ncanpware, Miss 4 766 87 
эЧВьа news, Мог 30 35 F one ox basy исанке- 
отсе = ib2030S exn-; — сити- S: Z23l as- 
4964 птооти enaxooy; с өтхн-, upon: Job 41 
16 S(B өз ф.) d. лї; Lev 11 21 S(B ші4) ddr; 
R1 374 S locust q. ganag, BMis 221 S light ч. g1- 
{wy like lightning, DeV 1 130 B waves Ч. лихої, 
AZ 21 157 S Baptist's head acqosc g.neoyciactH- 
pron thrice; — from off: Miss 4 657 S aytosy 9. 
ner br (cf c ево gi-, on-). 

With following adverb. 

— ekok SAAP?BF, leap, fall forth, implying 
hasty motion, intr: Eccl 5 r S(F кооз) өтей. (var 
mponerÿs yiveoa), cit C 42 тот S(Esaias Scet) ex &.* 
e&. ; Mus 40 39 S(Reg Pach) if riding exma«j. eB. 
desilire; El 80 А ч. ah. (from rocks), ShC 42 215 S 


of new house рейса eyg. єй. opp Аоки исьеоти, | 


DeV 2186 В АЛһоү пач. eb; тей: Мог 18 1105 
limbs Аовтот e&.(var LCyp З om ев.) zaAuós; PS 
58 S 44044 eb. nes петрос, ShA 1 34 S еуща- 
пҷовот ek. оитеттапро nceopx (cf Eccl 5 т & 


рее), Mani Н 55.4“ ечайлеч аВ.,Мог 52 8,5 hast | 


scen Him teaching fear of Lord & humility, sereg- 


yogy ей. исооттийа елей notto promise pleasures : 
eb. exn-: Мог ' 


& honours but rather afflictions; 
41 342 S течаһот gosc eh. е.мкао (cf КІ 5 51 ge 
ехи-); ев. ga-: EtLeem 92 S aybosy ев. ga- 
пецерто; ей. or: ВМ 995 102 5 ayqosor ей. 
emeyerwwp, АМ 16 В іт; ей. өп-,еп-: Sa 5 
22 5 дА. ётё, Si 36 34 S(var quac) dddA. гк; Sa 11 
19 S dorpémrew ётё; Deu 33 22 5(В шуф) ёпт. 
ік; Peod 21 S words yogoy e&. про, EW 96 B 
eyes q. ей, беппечро, Мог 30 31 F equa&saq ей. 
олапецтии = BMis 257 S ей. pran-; ей. огхи-: 
EstD 8 5 атт. ётё; C 86 303 В idol qox e. 
g-veqhacre; | ясанбод S, forth: ВМ 217 3 when 
soul seeth death шасбоФс и. guncwata. 

епесит SB: EW 96 B annawhon чож e., 
С 89 77 В «чот єчсүө [з] 4. е. (iterated or Perror) 
like fish on land = TT 150 5 q. grxaxnnag = Va 
ar 172 46 "T = МС 17 444 5; е.«-8: 
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с! 
nca- SS/F: ЮМаг 120 ayasomyi онер ncor dprd- | 


"jose 


Mor 40 28 Вебтнтти е. епзеро (varib 41 144 Ёов-) 
=C 86 57 B gionnoy e. e-, BApD7 S аччовср e. en- 
щик; egr- 5: Mor 16 81 ayħosy e. gmeypap- 
asa {var BMis 223 ovyagd); e. gran- S: Ludo 
(var ехи-,В exoy: е. eboh) ВаЛАеиу ертейбеу, LMär 
36 idol hogy e. g.necryAkoc(var BIF 14 138 є.ри-). 

—— enugo: В: Mk 10 50 (S тооүн) dvarn.; 
Va57 226 q. e. Senenoyir писоүр: даста; MG 
25 352 fountain acq. е. (ROC 18 55 wa), ib 302 
camel 4. е. = BIF 13 112 S one eppar, АМ 158 
angel causes knocked out teeth to ч. e. each to Ив 
place, ib 86 агүожт e. бен4расоти, РО 11 362 
qjoxq e. ейоА Senna mentor. 

— «өн SB: PS72 S acqosc e. ngi аларірала 
(cf 98 sim ҷозе eo, 123 єз een), С 43 218 В ayy, 
етн = Par 154 25 lwg jS өттөн В: Miss 4 
125 коже ә. запзанщ = Mor 1833 S hogy ayer 


eon, 


egoyit, es. $А°ВР: ShMich 550 15 S spirit 
of fornication q. e. nqassagre aamoo, C 80350 В 
sim;  e.e-: ShWess 18 137 S ч. e. enevnepiy & 
| smite one another, ShA 1 227 S geinesreeye 4. е. 
epooy, ВМаг56 5 demon gogy e. erecexife, (16 58 
later «чз eb. ennecex.), Mani Н 87 47 абв 
a. enp[ , DeV 2 174 B acqoxc e. epog & kissed 
him. е, exen- В: С 86 282 finding them seated 
ayy. eS. exwoy=BSG 1815 р рөн muoop; є. 
gu-: HM 1 58 S aqbosq е. олтицире wra, EW 
176 B anmoyas goxy e. Зеножи\, Mor 30 6 F 
ачат e.oruif&apBapoc =i 29 5 5 В, egpar ежи-. 

—— egpas SAA!BF: Pro 18 4 SA dvamgóéew; 
Jo 4 14 AUS om eg., ВР ву er e-) 4). eis; Р5718 
844944 e. aqage paty, FR 184 Ssim(var BMis 205 
i oneg e.), Miss 4 103 В эччоэч е. & seized servant, 
Mor3037F aytasy e HTW 79S ayhosq е, leaped 
down(?}fromship & wentin; e.e- 5: Ба 1815 4А. 
els; Ez41 9 (В вз d. es.) ке елі) e ext- S: 
Ас19 16 (В gx. ess.) pa. елі; Ge31 то(В na eg.) 
dvaBaiv. èni; Мог 29 5 v above; e. ga- Е: Mor 
30 54 Baxq egh. ратаринч = ВМВ 276 опкч 
gren-; е.ри- 5: Mor 1982 aibogr e. gungopo- 
зза (var ib 18 75 опсч)-- Miss 4 146 B neges еши, 
BSG 185 drops erg. e. punexsAnrwn, Р 129% 69 
nails hogoy e. рахпақано & felltoearth; е. pran- 
557: Miss4 760 a«Bac e. g.neyoponoc up from off. 
сәлероү F, backward: Mor 30 31 aytany c. 

B pluck, seize, rob intr: Lu 17 6 BF(Mor 80 1,5 
морк) екрібобу; Mk 10 19 SB, 1 Cor 6 8 SB dro- 
стереіу; Br 1025 ичтазч. ицтазсароү, Mich 550 
24Smnay пт. пиесосие; tr: Lu 6 1 B(S twin) 
riMew, Job 16 13 SB &az., Ps 51 5 SB, Jer 24 6 B 
} (S nu.) &r.; Zeph 24 B(SA do), Mt 13 29 B(S do, 
> Е төнем)екр.; 1 Cor 7 5 SBF, Bor 226 162 S if 


9, 27th letter of alphabet, used in А only; no 
name recorded. Derived from hierogl д & В, as 
өніс, ga, wrge, oygi сое, посо, өне. Cor- 
responds to S e B 55, as gae, gÀÀo, зола, poge, 
xxx; Orto SB ш, as gr, gupn, g&up, aage, 
сәбіз & to O p (Hor, v below p 629), as goyn, 
pay, ong. Omitted rarely: aoyn (Pro 24 15; 
Nah 1 11). 


9 vu-vb. 

9% vga 1&3. 

Qe vue rise, feast. 

QE, go(ier, gafe) 6 өзе last thing. 

QE v pge, ще wood, ge manner, 

965, әз 6 ән belly & ws. 

Qxe(Y) v unes (шин). 

Q9, рі роот", -oye’, gooy', -oye* nn m, road, 
path (S ex, B x30): Ex 4 24, Is 63 6 (CI), Hos 7 т 
0805; ib2 6 (S ShRE 10 164) zpiBos; TU 43 11 ngo 
evcoyvamv; pl: Рго 3 6 (2), ib 17, Nah 2 5°, Zech 
1 4, ib 6", ib D 3*, Mal 29! 68.; CI 60 2 9.3 smage 
Sifona, V Spg 305. 

QO о шо thousand. 

gaehe р paeitec, 

gbe v саша (шҷе). 

$bHp в шінр. 

$HÓc 9 өніс. 

LOYOYH совке scrape. 

ФОН ороон gird. 

gad ощол. 

«А coma & pah servant. 

QOX v шой despoil & flow. 

$Mo оем. 

ФЛап v eon. 

QHAR о щнак. 


QUAM v uon. 
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gpoye 


QAO 0 moyn. 

QAT v щолаит. 

gargeh о gah servant (gugah). 
gu 
QOY veoyn. 
guan 


© әп-. 


v gwn approach. 
QONT v фонт. 

gue v шот. 
лаш v щпощ. 


LMOO nn with жа, conceive : Ps 50 7 атал at 
Ф. заявы (CI, S жі ото, В ep four) китоб». 


Qne veuxe. 

gone т yone, 

QONY v gum. 

Qap- in gapted, hard-eyed (cf тасһһА): Pro 27 
20 (S жарёаА) отур и 9фбаДиду (Correct ref, 
p32a). Cf prob шор. 

91р vep. 

Qape- v шаре-. 

фььре v maap skin. 

gQapigapos v ga- (pepigapo:). 
| Qpe v gpe food. 
| Qp€incagpe v әре upper part. 
$pni v gpa 
ephe сәрі. 
gpho v орото. 
рорће о рорь. 

Фори с шорп. 
9рнаріт vb intr, meaning unknown, ог ? 


place-name : El 82 kings of Persia na mor... ag. ant- 
пррах ппассурос & 4 kings shall fight with 3. 


LPY о epoor. 
gpeYyo с эрото. 


| 
| 
{ 
i 


pue 
Qpunpe © шіре (gepurpe). 
Зараре о шоршр. 
&pP2Pe о ерер. 
Que vere. 
90с% v сощ be despised (cwuse). 


QYT, giest nn m, threshing-floor (SB жноот): 
Hos9 2, Joel 224, Hag 2 19 greim dAcov. — e(e)hegir 
nnf,same: Job 5 26 (Cl, SB do), Mic 4 12 (B do), 
C129 3. 


QaTe vb tr, pluck out (?) feathers: СІ 25 4 (both 
MSS) Cf htt (Erman) & Rec 38 200. Or cf әште 
& aaa in paral Syr texts (Mus 47 64). 


Q^€YT€ v goeste garment, 

RITE vere. 

фетһе, gurke, garbec 0 gwth. 
QUTRE о шота. 

фтартре, отрир © штортр. 
£LATHOY, ge. 6 Ry (ese). 
QMIQT v ҙотот. 
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бк 
QaY т шооу incense. 
$HY€ ощите. 
LOUE, gawgz, фаща? vb intr, be broken, de- 
stroyed (S oywwye, В Жолхбела): Pro 6 16, Joel 26 
ouvrpiBeodes; Till Oster 16 онт... eqo.! (cf Рв 50 
19); tr,destroy: Ps 3 7 (TU 43 9), Pro 24 22 gauge 
(2-4), Mic 4 6о.; 23 nn m: Pro 10 29, Hos 13 
13 стр 4, Pro 23 29 обутрциияа,. 
Фер v coi бе despised (соч). 
eog 
QEYT v wwgr(wayre). 
Qe v шоени. 
$09 ошощ scatter & make equal. 


v goy. 


QQTOPW nn m, rust, red blight: Joel 14, 225 
(8пнрш,В етншз) ёрро. Cf «pur. 

gagre- 

9:56 о єщте (but cf AZ 57 138, 63 144). 

QAAN- 0 жо Head (рьжи-). 


© фафти-. 


Qaan ОМ v gaur. 


S 


(For most words in &- © 9-.) 


$, 28th letter of alphabet, called е: (К 1), баз 
id (Stern p418). Only in BO, om in S alphabets 
(Fall pll 28, 29, Class Philol 16 193); corresponding 
regularly to SA*F o, А ә. Derived from hierogl 0, 
as bc, роот, оол, wc, ОГ Л, as Baroat, Sw- 
tebuan, gasps. Found in О (Hor) as Ij (made 
always thus in 2 strokes) in ци-, прот, conl; &c,in 
PMich 6131 as $: eA. In DM glosses thrice: as, 
би, хе. Sporadically in non-literary FB/, as 
CMSS 25,52, 57, BM 590 (г), 626 (cf Amer JPhilol 
56 105). Rarely replaced by әс, as BM 1237, Ryl 
400, except where Gk alphabet employed, as MR 5 
41,СМ58 59. In late S improperly, as PChass 1 
aspe, төр, там (error ? for 2); in this & Bodl 
(Р) а1 also as $: naópe, cad, фнтч (not so in dupli- 
cate (P a 3), PMéd Aogas, $65. Transcribes Аг e 
aas М (P 43 33), мбар >l, regon 3b, mers 
gi EW F34 f); rarely c, ав hoyo ij» (PChass 
2); transcribed by 228 ue Sem, «>> suc (ВТЕ 
5106). 

S. ра-, ша-, Xe- В (all 3 once), ga- S(once) 


particle of apposition before pronoun or art (Stern 
483, Mallon 155), not expressed in SAF Gk: Ps 113 
26 anon Sann єтоп5, Bar 4 12 313101 Sadoc npa, 
Dan 1 12 боптен po Sanenaloor:, Ro 12 5 anon 
gon Sans, MG 25 233 anor SamiseAo, Hy- 
vernat Alb 21 anon »ceniaAayeicroc, i) anon wa- 
mixob, AZ 23 1468 anon ge [заалопь сос] anaro- 
macrupron; 2d pers : Su 48 nowren Sanenuyupr 
зэлисА, Lu 6 25 oyos nores Sann єтсоћ, Ro 2 1 
w pwa Saoyon men er} gan, Ja 4 12 noor 
Sad evt gan, МС 25 244 nennoÂrrers батиро- 
заз, Strzygowski Корі Kunst p 118 түтіро (e)pwren 
gaoyhon mhen; 34 pers: Jer 50 6 пн eraynor- 
от... Заттролах, Dan 9 8 nemot Sann erayep 
пов, Cat 106 натаззназии auod... афи erer 
negep пой. 


Sa (or жәл?) nn m, keel, mark of heel (7): Synax 

2 136 (1 MS only) Jesus when in Egypt set His heel 

аб on rock & place was named mia THE ( os ol t 

рз v «Я. Neither Theophilus {ALR '22) nor 

Cyriacus (ROC 15 157) mention it; Timothy Alex 
4L 


бәл 


(Р 131° 103) tells of His ragce оп тоск. Cf ? өз, 
pole, mast & mre. 

Sas nn, nitre: Jer 2 22(5 Z 511 раса), MG 25 
215 аз camel-driver еккеКи 55. vírpov. 

Sat nn m, breath of nose (so Аг): TRit 522=ВМ 
846 125 of corpse эчферт ne 1:5. aquopq nze 
mac «АЗУ 45, but K. al-Tagníz (1905) 166 niys 
axmitgar, 80 prob / mes. 


әл pn m, ship's pole, boat-hook: P 55 13 пі. | 


ils (Dozy 1 439, Almk 2 103 зум). Gf rap, with 
which ? confused, & ? ра pole. 

ЖАЗ 6 pa fan & wire mast. 

бе nn m, woof: Lev 13 49 (S вине) xpôkn. 

не nn m, sun: Jer 15 9 ani ок ехос (S ри) 
ўмогуог H три со e.; BMOr 8775 123115. 7>. 

SHIDI о әкезес. 

Ses, Sen % рта. 

Фон 9 gun. 

бон о оок, gooxe. 

ФОНО v фоне, scrape В. 

SeN О nn m, context lost: PMich 6131 Jangeà. 

Sek DM v шай. 

So о gwh, be hoarse, 

Фет сөйле. 

белбш о eoMuge, 


water & rocks: Nu 13 23 (var жеА.), Ps 59 2, Is 30 
33 (SF), Lu 3 5 (var do) dépay£: Ge 14 8, Ps 83 7 
(vardo), Mic 1 4(54) xo:Ms (all SAF esa); Ez 16, 
33 28 (S тоот) рос; ib47 9 (S sera ppoc) rora- 
рде; K214 5., moy исорема, анапат, Kitt., ge- 
Aoc all (0); Ez 39 15 vallis; MG 25 89 4nerpa 
етсаприс затифеос сәпездент A&mgkt cantor 
зб. (уаг пєтра); as adj: Ez47 5 wmwoy n5. 
(5 = Gk)ye(nappos. Place in Мина v EW Hist 
33, Amélineau Géog 447. 

бећаяеот о gahunge. 

geim 

емірі v шіре. 

SeÂSEAT о gehpihe. 

SAIS о орохрх. 

Sat. (Sang) 0 нде sf. 


v gÂne. 


безаї, Saon D gaon. 


Sasttüe о maoyn (gaene). 
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[2 а пепәнт es. MTOTEN; 
бе\\әт, gehor nn f, ravine, wady including | (РВ } 


беп 


Флави v uye. 
Searc nn m, as title: С 43 248 colophon cewpri 


тте зыаминс MIS. 


Sonden В, gauger F, Seasons, Sea 
Swat B vb I intr, be crushed, broken, destroyed: Ps 
36 15 (S ovo), Pro 6 16(S do, А gum), Ер 
Jer 15 (F renna), Joel 2 6(А do), Mk 5 4 (S gud), 
AM 281 ways. иже nanac vvvrpifenai; 2 Chr 6 
24, Ez 21 7 (S оу.) брайе»; Hab 3 6 (SA do) Sta- 
брілтем; Ez 40 1 (S muuse) Мокевба; С 86 13 
body 5. grrengaméicr, MG 25 115 devil ss. magpen- 
пазасчос, Cat 183 сепа, Sengar (sc this opi- 
nion) qual; Lev 22 22, Mt 12 20, MG 25 253 
epenescuana, ж. ouvr.; Is 58 6 (all S oy.t) 6p.; ib 
42 3 (S поте) а»; FR 106 45. иже потент. 

IL tr, crush, break, destroy: Ex 157 BF(CMSS 
13), 634 1(Soywen), Lev 20 13(S cwan), Ps 104 33 
(5 отону), Lam 34 (S do, F ren), Am 1 5 (4 г.), 
Mk 14 3 (S diff, F do), Va 58 182 5. 1snencoasa Бу 
over-eating ouvr., Hos 8 5 (A reno) &тотр., Ez43 8 
(var sxoyn&) ёктр.; Ps 109 5 (S Aog) asv0A.; Mic 
17(5 espe numa wrar, А sim) karakómrew; Ez 
38 20 fayvíéva:; Ps74 11 (5 колж) ооукАбу; Va 57 
197 %. акиарит (cf Ac 21 13 4 snag n-) auvbpÜr.; 
Jer 31 12 Лептууе»; DeV 2 172 horses ела болад 
like corn, C 43 40 545. апарат = LMär 28 
патассе, Miss 4 207 и. ить гужн. 

With following preposition or adverb. сежи-: 
Is 36 6 (SF поте) 6А. еті; Va 61 120 әтшерфез $. 
exwoy = Mor 25 2; S ре ехи-; C итем-: Dev 
с grsen-: 18219 
($ отору egpas exn-)owr.cis; с eto: Dif 2 
78 ays. eb. пиєуфац (cf Ps 1237); єй. фа-: Nah 
1 13 (А ә.) олт. тб; єй. Жеп-: Jer 35 11 ouvr. 
cesoyn еп-: Ps 57 7 (5 оү. pn-)ouvr, 
ё; c espas: Job 38 11 (5 do) aver. еу; Dif2 79 
enemy's schemes anaispXnepeye Жембозлоү 
еб; сау: Ps754(Soy. ла.) ouvr. ёкеї, 

— nnm, crushing, fracture, destruction; Lev 21 
19 (S oy.), Is 30 26 (SF do), Lam 4 10(S do, т.) 
osyrpuipa, Zeph 1 10 (A g.)-ués, Pro 6 15 (S do, А 
do), Lam 2 13 (S do, F do) ewrpifoj, Ex 12 13 (S 
qure ейоК)2ктріе»; Nu 17 13(S do)épañois, Nah 
2 11 (A пош) Ópavauós ; TRit 151 heal тыб. ите 
nempyoen gie; ROC 23285 арап. gom ба- 
paroy smeryhoc crack, split, Va 58 192 wine drunk 
will leave behind oymg} 16. nessovocohs. 

V also розареэ B, sometimes written with 55. 

Sex vb intr, quarrel (cf hnnw Dévaud): К 234 
ол, РЫ 1714 Pi; | asnn: КОС 25 
243 ааспнот ep 55. пелзптроли (var 272 ehad 
пеза-) péyebas. 


dzó; 


бәлор 
мор о ewop. 


бор, Sep-, Sopz vbtr, destroy: C 86 21 idolatry 
Sopq noces; с ebo: Deu 20 19 Sep nec- 
waan ев, ($ тако) 22о)обрейет; intr: 28 63 5. 
eb. рухеп- (var жор, S que ей, р.) éfaipew тб 
ә» Here? belong AZ 23 111 S gep nioy& 
eb., Lam 3 45 F gapen gab. dzrofeiv. Cf also 
Хар. 

Фару nn m, serpent: ВМ 920 264, Ryl 453 335 
ms. uus. Prob = аборт. 

$pa-O о ро. 

бриз о әрәз down. 

береһ о әрі. 


fapalat о әроүйім. 

(бьрек-), бари v po (gapn-). 

“борпс nn f, handful: Lev 2 2 (5 10012), 3 КЕ 
17 12, 1340 12 (S жалан) 8pá£ ; Mus 34 202 held all 


creation Serrreys.,EW160 ззор neq. (with dates) 
фи ететотч ньоАч. 


Жарат; о рат (gapar^). 


борт (sw. AZ 14 47 not found) nn m, madman : 
254 162 ns. jj^. Prob = шорт. 

бро B, giat Е spo, pas DM nnmas pl(sg 
BonceDM),child, young: Се35 5(5 шнре),]о4 12 
(ЗАВ do) viés; Lev 25 41 (S do), Is 54 13 (S do) 
тёкуь, 1 Jo 3 18 F(Cai Copt Mus tablet, SB do) тек- 
vlov; Ge32 15 of camel (S do), Lam 4 то F(S do, В 
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ҒА 

ahoy) тайісе; Bodl 325 153 пи. 3,91 (= (col- 
lective), Va 57 2 nas. ib 68 ирот (sic), PMich 777 
Е nag., Baouit 2 57 Fnebe., Hor TO ngs., DM 19 
19 прат gloss on p-&rt. Cf "Apmoxpérns. 

Spot nn, jugular veins (dual AZ 47 43): К 76 
(al MSS) ич. (м. 

5рооү о рроот. 

бероүш о ррото. 

Sipsip 6 өрі). 

рух, Spaxpex о орохрех. 

барыФооүтс о сараФооүш, 

ос nn, meaning uncertain: Deu 23 18 (S egr- 
axe... ec теЙосн ecas) темокбиеуов(уаг ёубарЛау- 
pévos) Ла». 

Фот орта. 

(SWT), жит! efod vb intr, meaning uncertain: 
Jer 18 15 ganaw енсе. eb. ax (5 едхитот ua 
эзэхооще may) 4452» раё ойк éxovres 680 els 
тореіау (var dvéBeuros). 

SWT nn m, cloth, change of raiment: BMOr 8775 
98 marion ни, i, S, Ыз (which P 55 14= gwc, 
enansa). 

SaTOYÀDM в шаөоА. 

555 nn m, neck: Job 39 19 (по S) трёхуАоз; K 
75 i$. W, ig; ВМОг8775 119 ii, 

505 vb intr, tighten, strengthen: K 479 єү$. 
35; as nn: ib 266 пи, (var о) 35 (var 34). 


$05, 5мбоү 0 рыр. 


2 


9, 29th letter of alphabet, called gopr (K 1, Stern 
P418), yo (Sterne) B, iya (P 44137) 5. In early 
SMSS written S (о JEA 13 19 n). Derived from 
hierogl Л, as gas, gam, Agwå, поүре, oygop; or À 
(oftenest), as eo, роти, аларнре, поүрВ, асар, 
dupe; or h, as on belly, puos, сорт, gAne, 072 
burn; or ф, as әніс, орооү, agoa, шос, алотАр. 


Corresponds to A g,as gae, gown, agas (Pro235), | 


порт, эжоүжу; to В 5, as фа-, отр, фре, Awgar, 
Tug. Varies with щ S* v Ep 1244. Initial om 
often B, as a10, apo, грош, әүжаА, eparan, bop- 
Ыр, Аы, Manden, oypir, оүе; S (rare), аз 
ерно (варе? Nu 3 25), опт (Ap I 15); F, as aor 


" (Ecci 19), aħac (51 13) ботр (ЕР? 50), vre-(or- | asper ебүп, физ, дат (AZ 21 107). 


теп- BMOr 6948), oiv (MR 824); А (though 
often added afterwards), ав һАнт (Pro 6 5), aspe 
(Zeph 1 17), en (PGol 47), the (Hos 9 4), элест (id 3 
3), ww (Pro 10 15); от in other positions: S 
пааңе, naase, weleg, nas, отарінт, Ант (ST 
415,с/ 414), nooy; А петат (2 Mac69),nene(Hos 
9 11), ото (Pro 10 22), ga (Joel 2 3), tean (Pro 3 
13); Е cie (BM 584), см (CMSS 58), саа: (ВР 
5717), телань (Ac 7 24), axen (sxegn Kr 10), ені 


1 (AZ 23 42), cf epn (sic Stegemann 44), же (кер Mor 


30 41), парат (nagpey BM 686); іп О om: 
Өз О (eglous), pr (рит), w (gen-) in Beatty-Merton 
Isaiah glosses, capus (РСМ 1 114); or as spiritus 
Added zs 
4L2 


ee 
initial: S(rare), as өле (ВМ 1102), gew (Ога 4 22), 
тъВьєнеш (Ар 4 6}, garron (BM 1123), gaprey (Ер 
1245); 4,23 gen (Pro 821), сосе (Hos65),o8pase 
(Nah2 5), gwge (El 48); B,asgra (EW 14), рін (Ex 
25 4), golr(Va57 215), роляск (1343 2), gwras (MG 


25 161), gwAr (С 43 136), oum (Is 33 18), фотпот : 
(Miss4 112), gay (IgR 27), sevo (Va 58 135), gov. | 


(№57 196); F,as gec (Lam34); as final: S aroy- 
Aag (роба Mor 51 35); А ge (BM 1223); B ag 
(BSM 22); F vxo, жаАһүхф (Lam ro, 13); кир, 
тю (ВКО 123). Inserted before с S/: oahagea, 
онпотарев (Prordocen), exsxaMoripen (alyp. Pcod 
Мог). Abnormal metathesis S : про (пор), раза 
(xau), иршт (шырт), goy (more Worrell Copt 
Sounds 146-7). Оп г added to verbal roots, as 
фону, шово, щонр, © Sethe Verbum 1 359. 
syllable-divider: А oyageers (р 4704), парырҡ 
(Pro 8 28), ggwwg (Zech 3 3); Soygwng, fogye- 
exc (Вот0% ВМ 1123), rager- (тах- Kr 116), erna- 
gen (PJkôw), nagoyug (Ps 101 28 Aeg) oyxga:(BP 
9105) & in names: S apagas ( DM 8 8 ‘br'hme), 
agapon (Bor 106), baAagaar, ÉapaR (not in com- 
pounds: sepofiaa, ВєеАфесор), сереппа, tugart- 
мис, алалгодля, mope, єүроъ:ос (Mor 43 57), ey- 
ga1oc (Ge 10 17), da pago (CI 51 5), mgrarpoc (Ер 
223); О заро (AZ 21 99); cf азүрра Мбрра (АР 
19); Gkspiritusasper mostly byo- 5.4.45; wrongly 
in certain common words, as феөнос, geÂmic, ger- 
SZE, gramm, prion, сос; B often om as атчос, 


свъожлас, ермакпеүт, CYK, OATI SOME- . 
times wrongly prefixed, as фара, gipu, gwan, In 


compounds, as S angrres (] pass), аеоратос, ango- 
cioc ape nigra poc (BMar 60), пьтьорьитис, nap- 
өіста, mpogaipecic; also where no sp asp, аз anga- 
Меке, mpogorauon, npocgoaoc. Lost in Gk 
transcripts, as Iaa (naga BM 1130), Bjovar түт (our 
PLond 4 203), Пкар тт (sim PCai 1 171), Mia реА 
(niagaxiheo PLond 4 162), Mia ое (sim PLond 5 


108), касо (n&acgo PRoss-Georg 3 72), Aa (ha | 


eu WS 24). Transcribes Аг Ф. 58 бада mM 
gaha e, 1appey ie, ana y Qa? és (EW 234 ff), 
goyomei ге (C 86 161), noygeear әк; (AZ 55 
71); or со аз gappe ін, (Ryl 243), ялаелотА 
Jys (AZ 23 109), sejpag = (ЕМ); or s, аз goy 
оэ, өерен elg, Aegwne шаў; — transcribed Буз, 
аз ероте loyal, oyog 139), еккен „жә (BIF 592 fi), 
231€ La (POL 703), рине sal; by pod 
прет wani (CR 1913 299), roygo i, acap e! 
(p 187 5). 

Qa- 8 ҒО, ga- А, Za- ВО, Xa- О, раро2 S, 
gapas А,рараг А, баро В, gale Fprep,aunder, 
in,at: Ge 9 2 SB, ib 18 4 S(B Soreu-), Lev 27325 


As | 
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ga- 

(B сапесит n-), Job 41 21 S(B бат), Ps 17 38 S(B 
арата), Mt 5 15 SB ётё, Bor 227 159 S qnasu. 
eqgagore Esaias Scet 146 drè ddfov, Ge 21 15 S(B 
жар.), Is 14 11 SB, Lu 8 16 S(B caespri n-) vno- 
xéru, Hag 2 17 SA ея» ganipun бто(Афиор), Ro 7 2 
B Sagas Ўт(ахдроз), Се 14 20 SB әкпен ómo- 
(xelpios), МС 25 213 B xay Sareqaibe dro(relé- 
va); фарог n-: Deu 4 17 S(B com. n-), Eccl 13 
SF дп, Jud 1 7 S, 4 Kg 16 4 S йток., Gloss 23 S 


| отта“ gapay (sic) un&aA; PS 359 S papoc ите- 


charpa, PGol 47 А gapay ляпеоронос, BSM 120 
Bsim; Ac 25 7 В stood about him (var & S e-) mepi- 
(отуш); Aeg 969 S taken up ganeygo ёт (ef Ac 
19426), Pro 25 10 SA шшпе ganocnec ér(ovel- 
Затов); Ex 23 19 S(B жен-), Deu 5 1 B(S e-), 2 Kg 
13285, : Kg 17 39 B(S diff), Ps 56 1 SB, 01 115 
(B sen-), Cant 8 10 S(F эазиалта n-), Dan 6 17 B, 
Zech 1 17 A(S n-, В беп-), Ac 1 7 S(var фи-)В, 1 
Thes 2 7 B(SF Ф) ё, Eccl 1 7 SF эзоүе ga- éu- 
(тцетАфуш); Ge 28 11 SB, Mt 3 10 B(S garn-), Jo 
11 32 ЗАВ gar.), Ap 1 17 S(B ар.) npós, Jth 14 
7 S noxq озотерите трос(піптем); Hos 14 7 SA 
Во ganecoyrae (B diff) кат((картов); Ps 35 10 В 
(S gagrn-)rapd, 1 Cor 10 27 S raay ga- (B Sat.) 
пара(тивеуи); dat: Est D 7 5, Ps 38 tit S (var 
m-,Bexen-); помп СЕ: Mt9 205 citoqg gapoc 
alpoppociv, x Kg 7 9,6 ganeyepwre yaAaUnvós, Am 
64 4 sim, Јо7 49 SAB gancagoy érdparos, Cl 57 
3 А gsapern max ravéperos, Мог 17 8 S gagoetax 
Pevuarôns, Lev 7 16 S ganeyoywu ékotoros, Lu 
7145 qs ga- Bacrátew, ib 8 65 зам атВес рарооү 
pÀ ехе» ixuáBo, Ez 24 то SB эхооү етрьроот fw- 
иф; ib 21 25 В етсең Bocep Sapo «wmAdrat vov; 
2 Cor 11 255 nxor Вок ga-vovayetv; expressing 
Gk gen: Ex 32 18 S(B ите-), Eccl 1 8 5(Ё n-), Is 30 
19 F(Sn-, В diff), Ez 30 1158; PS 219 5 етросе 
gareyerno, ib 3375 o фьтеурүлотасн, Вг103 5 
nagroy ganoyepare, LAp 541 F eynoy[xu] nga- 
һы (sic MS), ShC 42 44 5 quon eqganasp Орр gi 
жалпнар, 216 S torrents flowing into soul ne- 
axoye an Фарооү, ЭВА 2 129 S by night ganntog 
mvaaej, ib 1 114 S щопе gangan, PS 350 S сещооп 
фьпиофе, R 1 5 515 neggabacanoc, AZ 21 1000 
sare объелари full of tears, Mani K 99 4! эжоүҙ ga- 
жайға etgay, R2 1 34 S the marvel is ganentah, 
ib 1 4 30 S bade етжтречез ganeqoo, ZNTW 24 
90 F neqgen елф, Ep 110 S ye are расфиоуде 
таза, BHom 68 5 oyoem етращпире, PMéd 262 
S sim, CaiThe 203 В пзьтенот ayyon Saoy- 
Xxponoc, С 43 235 В cherubs con Saneqpapasa, 
PLond 4 435 S ready to сон рапростіллои имя, J 
7965 S sim gannos ncagoy, BMar 21 S нама ga- 
negro, ВКО 1 26 (8116 b) F таа (sc remedies) 


фа- 633 


egpas ganetw nvessomon, Aeg 20 ВІ sat Savequ- 
фе= S рарта-, Stegemann 52,5 ечтолас panrap, 
E194 А rune ganfacanoc, AP 37 А? qr ganeshas, 
BSM 3B sim #anisicr, HL 107 Boyegran Sagar, 
R 1 5 50 S raise head gango xxnevo nnog epog (cf. 
ВМаг бәк nnog ероч), DeV 2 180B еүсшін en- 


шол Sanago, Mor 24 то F етенА ebah ganan (cf : 


above ShC 42), Hor 84 О nyw Sanquns (mean- 
ing?); oftime SF: Ryl 106 32 recipe оүоль ga- 
wpn (cf PMéd pass иш.), ВКО 1 26 (81162) F ga~ 
Aoygs, PMich 590 wind er e&oÀ ngamwpn, Miss 8 
239 алан nar namgapoyge. 

b from (mostly S): т Kg 21 10, Ps 77 65 (В ей. 
беп-),Рго6 9 SA(B do), Ez 188 B, Am 9 3 A(Beb. 
ga-)éc; 1 Kg 28 5, Job 7 9 (B ев. sen-), Ez 39 23 
В, Jo3 27 (BF eh. ovcen-), BHom 91 redeeming our 
nature gancagoy ётё; PS 92 aynwr svo gapos, 
BMar 132 agnor gango nica, Mor 22 52 aygap- 
тате ппепщнре ganenha A, LALO персе panepen, 
BMis 42 theirs is kingdom ganeyesore, J 3 19 land 
es exwn ganenesore, Mor 26 д had not seen the like 
ganeyerore, C86 305 B nas evaqcoeaxoy gapo (sic 
all MSS, 1? 5-). 

с by reason of SA A*F: Job 30 4 (B өзтен-) óró; Is 


4117 5(Be&. 5еи-), Ас22 11 (B nven-, ЕУІ 141 were : 


аз dead os oore dró; Gk dat: Deu 32 24 (В птєп-), 


Lu 9 32 (B и-); ShHT Н 28 enfeebled рапащаз | 


птеупориеть = Mus 45 28 B grren-, EL84 А woy 
ФлкпАнен, ib 50 А петжик aBaA ganegeay, Mani 
К 93 A’ world filled ратоуетивүлма, Mor 24 13 F 
oynab garrheut. 

d for, in respect о}, on behalf of: 4 Kg 14 6 S, Job 
24SB,Po tit S(Beohe-),/531 6S(B серии exen-), 
ib 68 tit S(B ex.), Is 43 4 S(B птшеһш n-), Mic 
67 AB, Lu 22 19 S(B ex.), Jo 1150 SA*(B eg. ex.), 
BHom 53 S aus ароз арос úrép; Lev 8 34 5(В 
ex.), Job 42 8 S(B ep. ex.), Jo 1 8 BF (BP 5569, 5 
етіе-), Аср 241 S шАнА gagoere, AM 270 В cos- 
ти Sanasoy тері; Mt М 14 ВЕ(5 egpar exn-) 
èni; Cai Euch 328 B cux Sapon dvr((Avzpo») ; 
Miss8 45 S had naught to say ganequnrpeqaioya 
mpés; Ps 104 17 B(S e-), Mt 6 34 B(S do), Ro 16 
6 B(S do) els; R 1 1 62 5рмитре ga- парё, I563 
65В raay panoe тара(бибуи); ib 1 1 B(SF етбе-) 
каті; Gkgen:iCor99 SBF,BHom 53 S зяитре 
gangub, АМ 271 В qx роотщ бафеннАнсіз, © 
also below of price; not in Gk: Lam 3 32 B шеп 
gut бәеоіктеірел, Mt 18 33 BF nas ga- (Mich 537, 
S n-) сер, 3 Kg 22 18 S профитете ganera- 
пот тр. кал; Вг245 5 ermgaxe gago& nisa, PS 
328 S erpe gapooy эхпәкүстиртюн, 107 S ша 
gran рърот, El 98 А sim, СА 99,5 4 Логос gapooy, 
TU 26 г 505 commemorations ganenrsyennoTR 


gs 

| (var Aeg 285 етве-), ВМВ 192 S sqmoy gapon, 
| Bor294 118 S speaking ill фатапастасіс, BMis 102 
8 атезре aencwnT aennomoc gapoy (cf Lu 227), 
BSM 126 B give alms sapor, АМ 229 B ungrateful 
Zanoyawpea, Kr 200 F тезі gaesnoAn (Гезаћ.), 
| СО 407S hast paid solidus рапенльнахостон, Kr 80 
S sim ganepopoc, 9 100 payment ратзролапе таз, 
| BM 1064.5 will give thee 36 jars eamex Bene, Ryl 243 
S котхот gans, Ер 048 S nanap: омхартис, 
CMSS 39 F вн ищи mana miaran gahar, ] 1 16 
S evuovpadpe gapon, ST 171 S npwme птансрах 
nai gapoy, Miss 8 192 S щАнА eaneigoh, Mani 1 
| Æ cesumge ga qurncic, J 4 68 5 none may sue thee, 
| neither I nor brother...oye рапаецот santa- 
| залат, ib 9 66 S sim erre eanavenoc етте anod 
ззпасепос, PLond 5 132 S reycwne gaerwr step- 
| sister;  +arayaaz SB (тате): Nu 16 28 (B edor 
grren-) dr” ёролтоб, Jo 18 34 (А? atah n-, B do) 
dd éavrob; ib 12 49 (А? олраг oyaeevz, B do) её 
ен Ас 21 23 (B do) è$’ éav.; Nu 24 13 (var єй. 
ити-, В do) тар” ёр.; Aeg 285 инфе элальти gar 
puri элатаалтиути трде éav.; ЗАС 79 96 esw 
araro an gapos axe poor, cf BMis 452 S ламечотр- 
ош ep ngu охиецотор oyaa, АМ 153 В wen- 
ент Saporen ляззьталенениот; cf below gapi- 
gapoz. 

ө for, of price: Lev 24 18 SB, Joel 3 3 ЗАВ, Ro 
12 17 SF(B итщейно n-) dvr(; Їз 52 3 B (S on-), 
Mic 3 11 B(SA аі) пета; Deu 14 25 SB егі; Jer 
39 44 SB еу; Pro 28 21 SA + евоХ ga- ато(8:96- 
уш); Ск gen: Се331958,18723 58, [012 5 SA'B; 
Bor 307 4 S betrayed Lord gasc grasa, ViK 7592 S 
fixed price gasaat прат, BM 1102 S sreparaite 
+ отир garcopr, MG 25 358 В oyup Жанар ? 
(ROC 18 бо >), ВМіз 378 5 кото gaovup nt- 
али = BSM 35 В оүнрте vegn? Answer S exoy- 
шш озоттерлансюц = В рощи Saoyr.,ST 2925 
енотонц erpariq gacoyo, Worr 266 S dwelling in 
house ganewgop, J 70 43 S пегроЙон, nsarraaq 
..canpn, ib 26 16 S мзахоүр итооте gancuno- 
стоп, ib 82 165 gayon muon gagoaurr, MR 5 50 
Ель ovse(p)uxucy...gehey. 

£ against: Nu 14 37 S (var & B nca-), Job 4 18 
B(S aan), Ps 40 8 B(S e-), Dan 6 4 B(S ego e-), 
Am31 B(S exn-), Mt 1232 B(S eg. e-,F e-),Ac203 
B(S ити-), Aeg 214.5 punishment ordained gapooy 
xará, Mt 26 62 S(var e-)B p азитре ga- катарар- 
торе; Hos 4 4 SA(B = Gk) dvr(Aéyew); Jer 18 
18 B(S e-) елі. 

ево ga-, Sa- (mostly doubtful if ей. belongs to 
vb or prep) SB, ашау from: Gal 3 13 S(B ga- var 
sen-) к; ShC 73 тот S аа nequang ef. раппар- 
bey, DeV 2 21 B sim (cf ib et. endu.), BIF 13 


ga 

98 S сек ёпт ей. оароч= MG 25 277 B, R2 1 37 S 
похот ей, ganeqoo, С 86 187 B axons птотч ей. 
gem: рраҷ. V also ga- B(eB. ga-), confused 
with this. 

єроти ga~, eis. Sa-S B, in beneath: Ge19 8 SB, 
Jer 34 11 B óró; ShP 130! 141 5 blows to be given 
eg. ganeyoqepire, AM 294 B xay (sc lamps) es. 
SSanequaa презасз, DeV 2 43 B goas eppenpnAr- 
nra пеп ei. Saoqkarci, PLond 4 522 S «өш(т) 
eg.gamago; проти ga- 947: Jo 148 (B ратот2 
п-) тб; #53 A'(S ga-, В беп-) ёи; |74 56 ec- 
gaooc и, gapos. 

вора ga- S, under, up to: ShBor 247 127 еңто- 
oyn e. oanaxor nic in his body, Mor 48 15 lifted 
eyes e. gannoog (var BMar 210 e. e-) = Rec 6 174 
В епщот e-, Aeg 20 sim e. ganago = ib В enwi 
ga, Mun 37 4 noynos nnannoc е. gapoq up be- 
neath. 

Forming nn S: Br 226 nnog nygannoyn, PMich 


4949 glossary amenpron(dv£epeóv): voassopr, Glos , 


24 $то8Аёфаро.* озийшое. 


Also ? in gaxxoov (р 197 b inf), ganops 49, ga- 
axoqhagas (0 casam b), garry (p 440 a inf), gasos | 


(Kr 246). 

V also ёоА (gabon), ескт, еооү, ель eye, ажа, 
arnas, po (papn-), рис, ратл, торе hand (gan), 
10772, өк front, ит north, фит heart (рартп-), 2w 
head (gacxn-), am- (ox). 

gapigapozS, gapigapaz A, gapigo paz À’, Sapi- 
жарог В гей pron, of my-, himself &c, alone, apart: 
Est 9 30 8, Is 47 15 B(S wavapoz), Hos 8 9В(А 
oyaerz), Mic? 14 ЗАВ, Zech 12 13 AB(S ayaa) 
каб бауғаб, т Pet4 10 B(S n- ернү) іс d, Sa 7 27 
S èv é., ib 19 17 8 82 é., Aeg 284 S let each Wa Хет 
g-gapou тор” à, Job 7 13 B(S за.) пре épavróv, Va 
57 173 В пешот мәдаүатот 5.бьроот кат” адт., 
ВМОг 6807 5 S words һе spake о.рьроч тар’ афт-, 


Mk 4 10 S(B мат.) xarà pévas, R 22328 Tey- | 
щн do р. Фарос dépatos, Ja 2 26 5(В Gk om); J : 
65 бо S метиляя пети. an nern. е.ръроҷ (cf adro- | 


кіултов), ShA 2 14 S wall falleth not g.gapoc sarate 
but on others, ShC 73 66 S тнри gioycon opp $. 
gapoit, Gu 8 5 hands 6 feet stiffened мүбо g. ga- 
роот (Horae Semit 3 28 vade (Je 1323), Mor 18 52 
8 became as stones aysw о. eapoov (i 19 61 diff), 


Aeg 263 Sstand grossa р.рароот жаалап лалаоот, | 
Bodl(P) b 3 S marriage contract epurano uu eon. ; 


ne $. gapo, Mani K 52 4" езоүстастис ажинете- 
pay. g-gapa y, BSM98 В body without head дахо- 
отут 6. Зьроч, МС 25 106.B my conscience софт 


amor .барот, Cat 161 В aquoyé ефоүм poyas | 
strength- | 


пиоүран 5.55 роз its separate name; 
ened Бу aayaas,aamayars: Va 63 81 В pen сёмы 
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Qa- 

an .барод лала үатд 4Ф éavr-; ShIF 95 S nege 
eyoume бш g.gapoq mayaaq, Pcod 24 5 none 
knoweth godhead ncag. gapoc axa paac (var sca- 
bM ac ззлүлас 9.oapoc), Miss 4 698 S єроти atas 
TATTHYTIE e.oaporrm. 

ga- В scribal error? for &a-: Ez 42 13 (S ga-) 
тері, ib 43 25 ӛтер, ib 44 27 pro, Is 19 10 (S en-), 
Jer 51 (S do) èv, Gal 3 13 (S еюА ga-) ёк; C 86 305 
нал етасоөлкоү арос (so all MSS) from him. 

Doubtful whether gedez F belongs here (cf JKP 
2 142 er = epox, 144 rakek= Tao) rather than 
to erm. Cf besides examples p 290 a, AZ 23 34 
aneoy xeaAeoqn pehet (S anay жеереоү арос), 
Brussels Mus CinquantE 6346 Jegat mu geAec, ВМ 
527 6 сөз gekeq(se potion, cf Ryl 106 35) єщалт 
ega[ox]. 

Фа-, gapoz BS(rare) prep, to, toward, а of per- 
sons (v Rec 31 158): Ge 18 6 (S ша-), Deu 2 26 (5 
ерат2 s-), Is 1 15 (SF e-); ib 30 6 (SF ep. n-), Lam 
112(Ё щь-), Mt 13 56 (S рьти-,Ё ратаһте) Lu 18 
16 S(var ep. n-)B, MG 25 218 go ganó трде, Is 34 
1(SF e-), mpoc(éyew) ; Jer19 2 (S e-), 2 Cor 133 
(SF egoyn e-) els; Lam 3 40, Ас 9 38 (var & S ша-) 
25; 182 2 (S ехи-), Mt3 16(S eppar exn-) eni 
Su 19 (S do) ém(rpéyew) dat; Job 15 15 (5 зка-), 
Ap 2 14(S e-) xará; Deu 29 17 (S п-), Jer 44 13 
тарі; [37 5 (S е-) пері; Jer 4 12,15 30 1 dat, Ez 22 
7 ҡо ga- (S nca-) асс; 2 Cor 13 ro (SF ватн-)СК 
om; C 41 26 amoy gapos (cf 25 а. шарот), C 86 
246 Чу gantosi = i 303 шаузахчос, MIE 2 395 
а4тасөоң раро: = ВАр 122 S exw, BSM 82 joy 
щопу рароп = BMis 173 S пор царом, Уа 63 11 
2o... ganianecooy = BSM 37 & BMis 381 S 
wa- (but ib 12 eo ща-), PO11 313 пот gapoy, cf. 
ib mapon, Kr p 14 n S anpi axapkoc Вох gannpo- 
ase (sic), JKP 2238 S anepo xooy gapos — b not 
of persons: Nu 11 26 (S e-), 137 3 (S рати-), Bar 1 
31pós; 1816 12 (S e-) els; Deu 21 19 (S eparz n-) 
èni; Мб 13 (5 ерп-)тарі) амиа v p 1740. 

ево ga- от: Ge 182(S єй. ои-),Рго 427(5А 
eb. ез-), 1830 11 (SF ей. gran-), ib 31 8 (S ите и-, 
Е gaxen-), EpJer 9 (F eB. өз-) ib 11 (F e-), Mt 10 
17 (S e. эи-), Ac 1 п (S ити-), Gal 2 12 (S eh. 
grrn-) dró; Ez 1627 (S eb. g1-), Jo 12 32 (S eb. gr- 
закс) к; Jer 28 27 éri; Jo 1526 (var& S A? eb. рити-) 
парё; Va 57 12 Виц eh. фаушЁ rien Gk gen; BSM 
98 stogess asror ef. gameyi miben = Mor 22 по 
S e-, BSM 40 оол cb. gapwoy = BMis 385 S eh. 
grrr, Cat 44 oyxareB. ратпАайн. И also ga- r° 
(ево %-). 

eso ga-, into,unto: Ps 77 50 (S diff), Во 11 32 
(var es. ќеп-, S e-) eis; Себ 4 ga- (Va, var ба-) 
трде. 


ga 
Q5, 90 S, ga À, 51 B, geer F nn m, winnowing 
fan: 18 30 24 BF(S om), Mt 3 12 SB, Lu 3 17 S(var 
9o, B 5. потютей) ттіоу; Am9 9 S (sic prob, Rec 
7 27 go) А(В mansake пщощ) Após (var кдака- 
то); Miss 8 227 S go, Tri 710 S тћћо ннекноот 
gunga 255), Р4462 5 nryon- nga ça, 5, K 127 
B mé. 5, $ mong ^^; ShViK 9628 за neysogar 
«бюд понтот ganga дапитит. — речек Pro 20 
26 (R 2 2 8) Аратар, but var peygr, v өз thresh. 


QA, 90, gae S nn m, pole, mast, weaver's beam: 
1Kg U 7 (P 43 100 Y, var Mor go), 2 Kg 21 19 
(var do) dvríov (varr péoav., iorés); Is 30 17 (BF 
unii) oyuala (var істіо»); "Tri 710 wore xxn em 
мое anga ple (varr ээ, 45); R21 55 parts of 
ship nexcnayg, текЛато, Пекоае, пекотоср (or 
? ef ба). 

ga SAAFO о оо. 

ga- S in gesrooy v p 4415 supra. 


Qà-, gan-, gag- &c AF, pref 1st perf: v refer- 
ences in JEA 13 21 (adding Mani 1, PMich 3520) 
also AZ 36 140, 42 бо, 52 113, Rec 26 43, Spg Dem 
Стат 188. Butin WS 29 used both as pres & perf. 


gae (?, MS now illegible) À vb, gite, bring upon, 
с appits ажи-: Jon 1 14 (SB еше eppar exn-) 8t- 
буш еті. 


Qe 541, pale) S, gare SSS, gae A, 5., базеВ, 
gan SF, f gau SAF, gae S, ga(e)r, gaies A, бан, 
-mB gam F, plea(e)ey, pseoy S, -(e)eye $4, 
-eoye A’, gae(o)ye À, Saey В, ganoy, gay 
(Lant 3 52, but not pl) F & sg as pl, I nn (properly 
adj, so Sethe AZ 44 95), last thing, end: ег 2320 B, 
Арі 17 SB боуолов; Jer 27 17 B(SF етзанись-), 
Mt21 31 SB, ROC18 173 S vegovetre.. пр, боте- 
pos; Deu 32 17 B(S персе) прдофатов; ба 2 16 
B(S Gk diff); ВМ 825 B зтебита nS. иАщела- 
un, Му 28 S oyagoy epooy ng. (for ?en-); f: 
Eccl7 3 SF, Is 19 15 (В хок), Lu 1 33 SBF ран 
{Рсод Mor 14), 1 Pet 4 7 S(Leyd 226 gaes, В ж.) ré- 
Jos, Bar 3 25 B(S apux-) relevrí, Pro 14 12 SA 
зле B,ib20 11 SA gates -ratos, Ps 58 12 S(B æ. e- 
BoA), Am 9 5 ЗАВ, He 9 26 SF(B do) cuvrékea; 
Job 8 13SB, Pro 25 8 SA фыезе, Eccl 10 13 SF, Mt 
1245 S(B pl) го.; Ps 7 6 S(B күрнх),Е272 SB 
mépas, Eccl 4 8 S mepaaués; Aeg 209 S gno. nner- 
воот jo.; C157 A(Stras) dona; Sa 2 17 S(B ж. 
eh.) facis; Joel 2 3 А gas (SB gmagoy) бле; 
Lev 23 22 5(В coram) отб; PS 268 S o. nreq- 
зетапота, ShBor 246 43 S зап 9. namone илеч- 
тсе, TU 43 17 А тоте. пе ncopue, BHom 65 5 
ncragon ner vengan, Mor 40 19 S ө. лалтортр 
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gae 


(var i6 39 27 n.) = C 43 49 B, Cat 21 B cost nme- 
фөөү...л®гте ите nicnov, i 188 віт, Вес 13 65 5 
rente n reng. ейоА есер анас, Ер 164 5, WS TO 
S, Lant 24 F sim (cf in Gk BMis 255), Mani К 52 
А? пеку итра[н, Peod Е 26 тєн[әјан, BM 145 S 
тәме end of lesson (opp тесархн), Lant 71 S vey- 
жәе; pl: Nu 231 S(var -eye, В sg), Job87 S 
-сете B, Ps 72 17 SB, Eccl 1 11 S-eeye F(PMich 
3520), Is 37 24 B(S ap.), Mt 12 45 B(S ®.), C128 3 
А &.; Jer 30 то S(B diff) перо»; LAp 304 S n- 
gacoy (var -eey}rélos; ShC 73 193 S ng. птшори 
мепістоАн, Р 129“ 123 S days of life неурәеете 
opp nequiopn, Leyd 154 S ngaeeye птеролапе, 
Mani H 5 4? neygaeye, Mani 2 А? migaeorye, Miss 
4 210 B и... sugoyad, BG 109 S шазарае. 

II adj, last a before пп: Mt 526 SB, Jo 6 445 
(var әле) 4?В, т Cor 15 26 SBF, BHom 29 S ng. 
ифоот 20.; Mor 37 138 S пар. ncon üo.; PS 17$ 
Ф. эхлхүстирон, ShR 2 3 10 5 ледр. muge, Мог 
31 64 S sim gase, Miss 4 126 В sim Фазе, Lant 3 52 
F sim gain, El 96 А пә. пооте, LCyp 22 S sim, 
Pcod 43 S ө. ncalnez, АМ 284 B «5. anode, 
Va 57 59 B 4бһхи итьзае, Mani K 106 А? трьк 
Bone.  bafternn: Ex 48 AB, Lev 23 16 SB, Jon 
2654, Ac 2 17 B(S axunca-), Cai Euch 428 B sue 
п. čo. ; Hos ҙ84Вбұшов; Pro24 71 SA ботеро-; 
ShC 42 164 S пеоүоецц ng., MR 5 28 S me прате, 
LAL6 S трофн прак, АМ 243 В megooy ng., Va 
58 157 В пибалол» пәле, Е 96 А фи у; pl: 
Mic4 1 5А-соте (В nn), 2 Kg 23 1 S,2 Pet33 S 
-eeye (B Sae), Ap 219 S-ey В 2о.; ShMIF 23 161 
S ng. ngooy, Cl Pr 41 32 S neqgooq ngain, C 73 
212 5 neggaeye npoxne. 

eng., 5. SA*BF, at the end: Nu 1025 B(S o пә.) 
čo., ib 24 14 B(S эмо), Is 41 23 B(S ө. nn) іт” èo., 
Pro 23 32 S engaem (А һтчҙ.), МК 12 6 SB ғоха- 
тоу; Jer 362 B, Mt4 2 B(S sannctoc) ботеро», Ep 
Jer 71 BF ét фот. PS 85 S күрек saaxoc e., Мог 
23 до S/ p өтити engan, FR 80 5 they confessed 
e. (var axng.), C 43 170 B ens, екероноч, АМ 30 
В ensase nrenwAr итецафе; f: 2 КЕ 226 5 eo. 
(var m) eis rà 2о.; Mani К 31 А? ато. 

зафье S, ай the last, finally: 2 Kg lc (var сө.) 
ais та ёо. Р 145; неьы sim: 1841 23 (В еп.) 
ёпт? èo., Si 22 8 (var ean) п: ouvredela; without n-: 
Si le, ib 13 дет’ ёт.; ир. SA sim: Ge 33 2 (B 
ess.) £., Lev 27 18 (B do), 1 Cor 15 8(B do, F ng.) 
čoxarov, 1 Kg 29 2 ёт 2.; Zech 10 1 A(B 8. adj) 
ёро» PS 173 ayrwoyn єжоз ng., SbRE 10 164 
eqnamaraeye MAON притч ng. 

exng. S sim: P 78 58 eang. syanahsathane sa- 
злос (sc Elijah). 

псаҙан F, cas. B, at the last: Ps 37 7 B(S wa- 


gae 

вок) ос rélous; Eccl 1 11 F(CSchmidt, var PMich 
3520 mao., S сә.) els riv ёс. 

шар. 5. SB, НИ, at the last: Ge 46 4 B, Ps 102 
9 B(var шабале, S aga Bol) eis тос, 2 Cor 1 13 В 
(S do) us т.; PS 313 S жиишщори gewe ш., BG 
94 5 ш. wranronne, Va 58 125 В aiep таАєпоріи 
элкоАх m., Cat 55 B those shall be first etaymwns 
4.; Шаған 54": Sa4 19 205 ет.) Si 47 12 pé- 
xp. auvreelas; Mani H 67 А? Үш eay w- 

gne. SA", at the last: Deu 32 20(Веп5.),За 3 17 
èr’ éo.; Mor 31 52 what should befall »xeaie, Mani 
K 81 4° g. an qacavod. 

ars. B, without end: DeV 2 26 life everlasting & 
na., MG 25 385 матаржи отор na. 

mers. В: AmerSchoolOrResearch 6 109 oy зала. 
erenmagt єтсоүтып ep $. asoy? Prob Г axev- 
ер. need. 

epe ng. р Qu ep 5. S'ABF, be last, be in want: 
Mt 19 зо SB го. «Баж; Lu 15 14 B(S щоот), Не 
1137 B(S р &yg)Jorepetv, Ex 22 29 B(S om) xab- 
vo.; 1 Kg 2 5 B(S m.), Pro 11 24 B(SA do) élar- 
тобу; 1341 17 B(S р є.) деје, Deu 15 4 B(S do) 
ёде) elv.; Eph 4 28 B(S uj.) xpelar čyew; Si 35 
11 S odpoyetv; Miss 8 77 S will not suffer етрезр. 
&moAqeráveada:; ShZ 395 5 екшапр. тпиафүпо- 
same єрок, СА 89 S shall rank with subdeacons 
пар, Mor 43 89 S кәр. enca cnay in this world & 
next (var R 2 4 25 р wjamo), Mani 2 47 spengo 
р. пара печенот, Mor 27 26 S anp. (var BMis 372 
p нке = Va 63 6 B), AM 220 B charity to ям er- 
epi; — Ce-, be in wantof, lose: 2 Cor 11 5 B(S w.) 
Фа.асс; Miss 8 84 S зак ng. епетоүтүпоү ao- 
oy фтоДейтеоба: gen; Mus 40 40 S(Reg Pach) р. 
coycon ищАнА tardius venire; ShA 1 124 S p. 
enasa naton, ВМ 980 308 S wandered & ayp. eT- 
nodc, BMar 181 S entjanp. eyhsay at table, Hall 
74 S I thank my God senespe 214201 пә. ef kast 
need of me for[; vbal S: Jud б 28 ypovi£ew, Nu 9 
7 (В вро) ёс. ; БАС 42 125 р. «бон; ся- 
(mostly В) аз last: Ps 22 т (S щ.), Mk 10 21 (S do) 
бо, асс, С 89 дт ep. ncoyo = С 99 137 5 do до. 
gen, МК 12 44 BF(Mor 46, S do) ботерак, Ps 33 
10(5 =.) дотёруна; Bor 253 162 5 атр. эһмооү 
атерєісда:; Deu 8 g (S do) еубегобол асс, Job 30 4 
(S р є.) év. gen; Ps38 11(5 ш.) ёаттобу gen; De 
У 1 201 not suffer him to ер. пә: neston dco 
пфувови асс; Pro 31 11 (Sp &., А ш.) ёпоре gen; 
Mor 31 167 S/ if he die флаер gaie snay епеуса, 
ib 146 Sf ant ngase элпькекют, DeV 2 217 ep. п%- 
азетоүро me фф; о ие., or ng.: №10 25 S(B 
еп.) ёо,; Va 57 so В оз n5. алпесетияла dreAé- 
стеров; ib 135 В пн etor næ. 8єї00о:; MG 25 196 
В eyoi n$. кДңезнііз orepeîv; Miss 8 83 5 tes- 


636 


ga(e)o 
сүпроъос...еко mg. epoc érolefrew; atep 5. 
В, without want: ТЕЙ 275 клон na, till old age 
жу  рещер 5. B: Va 66 307 отр. neuoyox- 
жї; аант-,акетр.,шалі: Deu 28 20 (S a.), Job 30 
3 SB, Pro 10 21 (5 do, А щ.), Si 18 25 (Va 57 176, 
5 do) ӛбео; Phil 4 11 (S w. vb) Scrépqois; Deu 
28 48 ($ a.) ёкАєцас; ROC 25 241 oyar, nve miara 
ndun ттм xpeiv (Budge Paradise 141 [&oo71); 
Cat 55 eax, of eternal life. 

mwne поме S, be lacking: ViK 9834 54day, night, 
Stars &c итьущ. when God created world. 

жа g. S, take last (place),stay behind: 7,280 aqs. 
erxbwr egoyn opp р шорп ейшн eg., BP 11938 
let him act straightway (а )яхон equanxr paete Te- 
noy хдо gmagore. 
V AZ 27 109. 


Q 3H F nn f, an animal, ? for ари cow: AZ 23 39 
сүр. stre птафбалс shaÂc ероүн жәпейнет Tavi 
ерн nec. Cf Spg Demotica 1 25n. 


фах SB, gei AF, gee: A! nn m, husband : Ge 3 16 
SB,Pro31 11 SAB, Jer 51 19 B(S осотт), Jo 4 16 
бАЗВЕ, 1 Cor 7 16 SBF, AP 8 2°, Aeg 281 S(var 
goo) rép; LCyp 2 5 part wives from neye., Ер 
300 S naxavapioc nap., P 44 71 S ng. итщеере * 
талаЙрос, 

are. SB, not being h.: Mus 34 194 В Joseph na. 
ngas of virgin dvaybpos dvýp; р a.: Rul 5S СК 
diff, 

p г. SB, be h.: Tit 1 6 dv, no vb. 

Фар. B, under, having h.: Nu 5 20(S diff), Во7 2 
(S diff) бтазброс; HL 107 ovcgisse 5. те; Pro б 
24 nog. (SA diff) бл. 

+ gai (?) B in H В 3 p xxxvii, an obscure version 
of Ro 1 27. 

gaxooc ane. SB, dwell with h.: Lu 20 34 S(B вз) 
yaploxcoBas, Mt 24 38 5(В өз р.) куар ею; Deu 
22 22 B(S отор ang.) оиро содон dvbpt, 

21,019. SAB, takeh.: Mt 1c B éxy., x Timb 11 
SB yauctv, AP 8 А? yéuos ylvcofau Si 42 11 S 
evvouciv; Z 586 S тесотале етоүпалите ng. 


ga (c) so S, ь(едю SO, gaiw, axo S, бәле А, aleje 
A a10, aia Е, O(PGM285)interjofentreaty,yea, 
verily, come: Lu 12 5 е. (В aga), Phil 4 3 g. (varr a., 
ею, В ce), C1603 Avai; 1 Kg23 112.,4Kg63 g. Gk 
om; TriG94 a. sasert ead Ja; PS 328 а. NEE па 
пнефухооте, ib 357 р. nac dul non, Br 111 
9- сотах epor, ShR 2 3 57 g. {сопс axxxwrn, ВМ 
220 a. пьщире axaproyom (var Mor 41 57 a. w 
таш) ib 41 111 ©. w пепєнот, Mor 52 47 a. пке 
єкєсотах, ВМ 1224 А? aere nite, LMis 100 А' а. 
sexe, P 130 89 9. + steuoqos єроҷ, Bor 297 101 ә. 


ge 637 ge 


Heciury sennenxr ume, Osir pl 37 2 а. пет a- 
ann, PSBA 32 250 р. пащнре eiganfon Waa 


бом. тоёр, Ep 167 g. oyn ampero, RNC 90 | 


Prayer ends р. ge naze, Worr 264 a. е riconen 
(var En Peterson р, + conc), Griff Stu 163 F a. n- 
жефтаЛна; —iterated: Jth 9 12 2- 2. val v.; mostly 
in magic: BKU 1 3 g. р. Тиәрен epon, ib 9 garw 
2. seriopo[n, 2 6 а. arw, KroppK 11 S? erera ner- 
от (same?), ВКО 1 3 о, р. тән тан (тахй), 
KroppC 48 F ма a. еті e. (28%) тан v., BKU 1 
24 F sim aio, Sph 10 159 imprecation ends e. g., 
BritAcadProc 17 2400 исте a. (bis). 


Фе, өсе, gne (J 69 7, ST 246) S, grue 5%, geere A, 
gere AA(Ma), gaere АЗ, ger АВ, өні (Ez 11 10) B, 


#(н)из S/F, (еде F, рег S (once v B), gryt S, ouo- | 


отт В vbintr A fall: Lev 2617 SB,Pro 11 14 B(S 
срочреч), Is 30 13 SBF, Ac 15 16 SB mémrew, Ps 
би SB dmon., Nu 5 21 S(B diff) ӛат., Eccl 10 то 
Fem (S copxs ebor) xr., Ps 144 14 B(St), Ac 286 


B(S ge воры) xazar. Sa 12 2 8 rapar., Ez 304 SB | 


our; Deu 7 25 B(S р нове) mralew; Job 49 S(B 


тако) drole; АР 7 4° dMakeofas; Jer 48 2 В | 


pnyvóvar; Ар 178 В($ ще) таре?уаы; Dan 11 21 
B кем; Pro 10 8 SA(B chat) бтоскеМ еу; 2 Kg 
1 21 B(S ge ево) тросоҳӣ еу (var ётоВ АЛ) ; 
Ас 20 гі S{var ша, Вл eħoA) Gk diff; PS 229 5 
cenacwpar...ucege, TU 43 12 А петарр., Mani H 
68 4! һар. ngasar sefan, Mani 1 А? отнис инт 
ayger, DeV 2 88 В күр. иже suratoAon, Mor 39 13 
Sf птереҷе., Е Petrie fragm Athribis Р À Tog et- 
жам (araar ngacgeei; — qual: Jud 20 298т., 
Ps144 14 S(B ges) катат. 61458 5(В рыба) xa- 
тарруу.; |43 25В тт. ; Lev 22 24 S(B шот ейо\) 
deropíos; Va 57 12 В тарйноүз етр. rå оф ра àr- 
«тра; "Tri 397 8 текАтостиь сто. ilL; Mus 
42 228 S пет, opp метсотчьн, AM 223 В пасу. 
ие еспаллотт. 

With following preposition. 

— e- SAA'B, upon, into: Lev 11 35 B(S еррмі 
€) т. èni, Ps 77 28 SB т. els, ib 140 го B(S ек) т. 


9,716 B(S eg. e-), Pro 12 13 ЗАВ гит. els; PS | 


30 S eywange єөзахаразепн, СА 98 5 пре ey- 
enpre, МапіК 23 А? qao. angag; qual: ShC 
42 82 5 прые ете. egenos sanceoo7, Bodl 
Marsh 32 74 B face ә. engagi. 

—— ехи- SAAB, upon: Job 1 19 SB, Ps 139 10 
S(B ебрші ex.), Mk 4 5 SB п. èni, Jo 18 6 S(4* 


agp. ami, В епєснт) т. хараё; Pro 26 27 SA xv- | 


Ма» él; Mor 25 25 S anpne ge exwoy = Va 61 
120 B Sosea ex., ManiK 87 А" L ахаяпқар, 


TstAb 178 B күр. e. noygo, Mor 31 254 S ge e. | 


(prob Lexn-) neygro=BMEA 10578 F сетч eoA 
gren- = RylBull 11 4168 oa gh; qual: MG 25 


DT 


5 B tears g. e.nxagı т. елі, Job 4 13 S(B diff) ёти. 
ті; BMis 014 S eye. e.npqp пове, 

nca- SB, from: MG 25 206 В aoyi p. n- 
соот £y Ézcacv ё айта»; ShA 143 I єҷрє ncanag- 
от, Уа 64 180 В (НІ. 190 om) purse аср. ncaoras 
hath dropped from some one. 

—— птп-$, away from: МЕТ 28(var ebor езтп-, 
В Gk om,cf Mt 15 27), ShViK 9343 78thing hehad 
made aqee итоотч, BIF 13 112 рмаптрепФала- 
ОТА ge птооте when he lost camel, 

—— ga- S © c gapasz. 

7-- gno, Sert, into: Ps 34 8 B(S opas фи-), Ez 
27 27 SB s. dv, Job 24 23 SB т. dat, Ер]ег 54BF 
ит. els; PS 141 атре gatrexaoc, Z 284 S ep- 
Sanmpoae ge pauofe, Cat 13 В lest we р. gen- 
ФМ алпаөос, BIF 14 153 S nppo ae күре gan- 


| Saxe fell into the talk, was beguiled; qual: Job 41 


10 S(BGk diff),Cat27B eyg. senwmipacasoc; pp- 
Ste, np. беп-: Ps 348 S ut sup, Jer 27 зо B. 
т. еу, 


spas, .) below: Ps 17 30 B(S ра-) т, 
únó, ib 44 5 S(B diff) п. Әтокбто, Jud 5 27 5 ката- 
xvàlew dvà péov; BMis 485 S пеш ре Фәрат 
эапотет. 
зати- 5, before: JAOS 48 148 ачее ga- 
TOOTR отпала wange, 

—— gran SBF, upon: 1 Kg 17 49 B(S egpai 


| exn-), Ez29 5 B(S exn-) п. елі) PO 11 336B g. g. 


пнаф, Mor 24 5 F sim eiu; from upon, off: т Kg 
4 18 S z. dnó; Miss 8 258 S anenwr ge e. vxo (cf 
€BoÀ ә.). 

With following adverb. 

— еВоА SA'BF, out, ашау, perish: Ru 3 18 5 
T., Ps 36 2 B(S срочрч) drom., Ro 9 6 SB ект., Ez 
224 SB тарал; Si 28 S(B тано) mr.; Pro 8 33 В 
(SA p nho) érogpdovew; Ps 30 22 5(В 4ї)дтор- 
Pizrew; Job 27 6 S(B diff) пробили; R 1 4 63 S элн 
Азат ge сі....оүбетакптеро сунбас»; 2 Kg 1 
27 S(B ть), Jo 3 16 SA'(BF do), 1 Cor 8 тт SF(8 
do), АР6.А%4ло буш; R 1 4 бо whoso hath turned 
from demons рос птатое eh. @їтахтїтё = MartIgn 
871 В ётостіттс ввод; ShBor 240 61 S nbere паре 
ев. an, ВМВ 173 S nengice паре ей. ax = BSM 
82 B, Mani 1 sleep not женене. ak., TT 163 S 


| age ей. жпоүсріме; nnm:Gu6l S rising after 


mpech; ab. n- 4°: Маш К 122 acp. ab, запсь- 
mme; eb, пти-: Ps7 5 B(S ей. фип-) mor. тб, 
Est 6 10 S тарат. gen; Miss 683 5 not a verse ge 
єй. итоот4; ей. рг: Mt 15 27 B(S ей. он-) т. 
416; Ps 2 та SB ть.) dvo, гк; ShA 1 375 S dead 
limbs жүре eb. роот oya oya (cf ib norner ene- 
сит); ef. pu, бең-: 511425. 47, Mk 13 25 
SB'F, Ар8 то S(B enecur ей, жен-) т. ёк, Ac 9 18 
ам 


ge 
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SB дтот. ётё, [th 6 9 S Ss. gen, Is 28 1 SB ёкт. 1 


ёк; Lu 21 18 S(B тә.) ётоА. ёк; PS 87 S оүФоль 
ексе eb. ринарусып, ВАр 157 S мере ей. guren- 


sohn, Mor 56 7 S eygt ch. gurmene, C 43 176 В | 


knives ө. ей. Sennerærx, BM 311 1045 nota tooth 
gegn (гей. gn)regranpo; nn m:S$hRE 10 159 
5 прє єй, gmoyaurrmapeencc; ей. огки-: Deu 
22 8 B(S ев. gn-), Ac 20 9 S(B епесит ел-) т. 
dad; Mor48 91 S aqpe єй. guo = C43 144 B, 


BMEA 10578 F gnxa... eh. e.neyoapara = Mor 31 | 


254 S епесит g., АМ 297 B pillar crushing martyr 
agg. єй. ors fell off him. 
—— епесит SAB, down: Jer 26 12 B(S om), Lu 


10 18 S(B om) т. only; Jo 18 6 B(S dif, А“ asa- | 


mag) т. хана; AP 28 A? р. амес[ит, AM 145 В 
stones р. еп.) nn m: Mor 34 70 5 nge еп. птАоз- 
ges e. e~: PS 115 S күҙе е. epooy (cf OdSolom 
59); е. exn-: Is 104 B л.дтокбто; BHom 86 
S ge e. exunmag, Mor 31 210 S ererng.' e. exen- 
петиерит (var Wess 9 51 omy ехк-); є. эры 
gun: PS 25 S жүре e. g. gnnaiwn; е. ужи: 
Dan 8 17 B т. èni; Маг 25 S ge е. g. nnag, АМ 


158 В sim, C 99 166 S ge e. g. отженепор down | 


from. 

—— еррәт SAA'BF, down: Ez 13 11 5(В om 
es.), 12 SB, Am 9 115 А(В do) т., Ac 28 6 S(B do) 
катат.; R2 т до S ФАКо єтө. eg. in street, АР 21 
А? 49. sg, АМ 186 В stumble&e.es.; e. e~: 
Lev 1133 S(B е. en-), Lam 1 7 B(F s gant e-), 
Dan 3 23 B(S e- only), Mt 17 15 5(В e- only) v. els, 
Ps 7 15 S(B do), Pro 13 17 5(А тозат, В раоүо), 
1 Tim 6 9 SB ёпт. els, Va 57 14 B р. еб. еткама 
катат. прёз, Pro 11 5 SA(B paoyuw бен-), Bor 239 
58 S ge ер. equyone (var e- only) перит. dat; J 106 
бт 5 sim eee, BHom 3 S nnenge eg. єусулнез, 
DeV 2 79 B р. ез. eot rano, Peod F 39 g. ер. en- 
шин, ST 393 5° р. app ataf; е. ехи-: Nu 14 
5 S(B gros ex.), Ps 139 11 B(S exn- only), Sa 18 
23 St, Mt 13 5 S(B ex. only), Ap 6 16 SBF(Lacau), 
ib 16 S(B тех.) п. èri, Jo 12 24 SA'(prob, В ex. 
опју) т. eis, Jos 2 9 S, Ps 68 9 S(H з e£. ex.) тт. 
414,847 3 S катал. елі; PS 23 S fear pe eg. ехо- 
oy, С 43 173 В flesh ә. es. в. nagi; €. итп-: 
Bor 240 58 S only strong can bear hardships поте 
erpeneycosxa ge eg. wroovoq collapse; є. gun: 
1 Kg21 13 St. èri. 

— — nn m SAA'BF, fall, destruction: EstC 22 
S, 1517 1 SB, Nah 33 B(A ратћес) ттёои, Jer 22 
21 В порёлт. Job 31 29 SB, Is 30 13 SBF ят©на, 
Ps 143 14 5(В отоп) колёлт.» Zech 9 5 S(ShA 2 
334) АВ mapénr.; Hab 2 15 B(S ShCIPr 22 364 
зако) åvarporý; Lu 6 49 SB рйура; Pro 18 7 S 
(Miss 8 189, var оүющ4) сотр; ShA 2 49 S epe- 


| a.: BHom 57 S тах. raper; 


ge 
nge оүнр ncoov, Sh(P)VIK 911 S ре nu eychee- 
Au, Cat 229 В if heretics say thus oyg. nwoyne, 
К 54 В me. nre nicioy bya setting. 

are. SB, without falling indestructible: MG 25 347 
Bnmagroya.ne(ROC17 372 Vol... L го JyR1z 
26Smenc..na.,BM 1515 спотоү maj ажит- 
o na.: ВМ9825 
city eco na., BodiMarsh 32 115 B ъроллос eqor па. 

en-, smg. SB, act of falling: BHom 12 5 veye. 
тісте, ib 44 S flee from теү. nrõpa; ВМіз 419 
S тағ. эаптавштшоүп = BSM 60 B nas., C 86 
162B God had patience with пецк.; Va 57 9 B mm. 
ев. Senriavaoor ектіт. gen. 


в light upon, find SF(B mostly жш), с e- obj: 
Се?2ф,Рв3636(АСІВ өше, =.),Mt1344 (BF do) 
еріткен; Job 2 rvyxévew, BHom 49 катат; Lev 
25 26 едторей» (cf 28 &.); Sa б 13, Mt 13 27 (BF do) 
av; Nu 11 13 ge тын réde; Pro 26 8(4 4.) 
passive троотіт. els ; PS 42 arge етшетік, BG 83 
ахи Ana y паш ge erase, Pcod 23 сепаре epog eoy- 
er (var gurc же-), BHom 64 шәгүре epog пфүпн- 
ретис, ВАр 161 we thought thee sheep ange epon 
noun, BM 1128 axxoy rage (є)лекщие (fau 
тщ. & ото р 475 а), СО 472 5% искете nrang. 
epooy, ВМ 594 (2) Е emagn eh] ; с pleo- 
nastic ерос: Aeg 17 aige ерос этенляитие Tagog, 
Hall 108 ange е. еһтеншеере љот, RE 9 137 киа» 
ge е. xeni пептафр шори, AZ 23 71 wnagee 
е. esas (емет) ehoA, Kr 228 aige (е)рос ппотеір 
gwy;  qual:1s58 3, Jo 19 6 (cf Lu 23 4 ви-) є$.; 
BMar 211 if thirsty tng. emoov = Вес 6 175 В 
mea от, С 100 326 тиф. елмоүсис aqoyegcag- 
ne, Peod 5 тпр. ent equi» жос) cnca, With, 
in possession of: Ex21 17 (В ж. Sen-) єў. фу; ShC 3 
134 if one earn not own bread ncege eneoein ncoq, 
ВУ! 305 шаптетпере edo ncon, BM 239 5 ss- 
поте ещтни сите newy (cf Jo 19 23); — ege: 
BMar 123 тета. енеуернү дуебреле. ` 

tr: PMich 4502 S(archaic) angine angee жие, 


V тро. 


ge SA’, gm S, ge А, Se В (rare, mostly ри”), 
gx SF, әу F nn f, manner (Coptic locution often 
does not correspond with Gk): Deu 13 то коте 
исаее n- seek how to (В om), Est 2 21 sim рін, Ас 
11 4 тате ee recount (B diff) ёктдба, В 13 16 
талхоч eoe, BMis 267 sim етйеөе, Jud 18 4 exc oe 
ойто, Lu 8 36 told them eee enta- môs, Miss 4 
650 ое ешарентүрьяяос тооүң ELWY злос, 
Мог 28 76 Sf өн етснр еһоА зпиицтортр eT- 
woon, ВМ 1013 8 жүхіро пау пре шал 2107, 
ib 1116 лезде ege шла єтаңсраз пат ежше, DEV 1 


ge 
96 Be erenoyauc,J&C 92 ахпеәе mwne [nrla- 
ranooy, МС 25 33 B gapa отой оүЖе won what 
is meaning of?, PS 7 moarte nge потоей; Se 
9 альп} Tave oe, this is the шау, thus: Ps 60 
8, Is 30 15 SF, Jo 3 8 SA°F обт.; El 86 А т. et- 
чиину, ВТЕ13 108 ешхе т. ^ании= MG 25295 В 
лазрн}пе, ВМ 998 oere тм; Рв1 4 nrar апте өс 
оўу обт., Mani K 50 4° ee рыц апте теп; тезге, 


targ.: Mt I 18 петт. ие обт. fv; ShViK 9346 т. те | 
iterated: С898В. 


aqqrioq т. те хлоүфтоү; 
парой ит, т. мине dmAós (var крб); oyn 
ee, there is a way, й is possible: Si 22 23 oy. проти 


істі; ВНот 10 от. expenaxevanoer, Ер 233 e- | 


шәпе oy. птетина, @ 341 send answer єщоти 
oys; аап oe, there is not a way: Eccl З 14 x 
eoywg, Is 1 6 SF an. n ойк ë, Ep 141 ax. negal 
gag, BMis 506 ax. evpesoqoas. 

nee n-, in manner оў, even as: Hos 10 7 SA, Mk 
13 34 SF ús, Рз 37 20 iicet, Job 2 10, Pro 1 12 SA 


Gorep, Mt 12 4 más, ib 93 37 ду трётоь, Sa 11 15 | 
i PLond 4 445 have paid us the money nreqge т., 


дролос, R 1 1 17 n. ищори тд охйра тб пр@то», Sa 
Тіп, потом mar 1005, ib 12 24 5ікту; PS 25 gw- 
ne п, ипирланнар, ShC 73 22 и. питане жоос, 
АР 24 A’ п. потєез инщалл»о, ViK 9504 heretics 
confess not и. nanon engosxoAover, ВМаг 13 thou 
lovest none м. папок anna RE, BM 355 318 oyne 
meqgbo м. етилхееүе epoc?; iterated: ShR2365 
п, өе mranzC ponge; noe before prep or advb: 
BM 267 n. exooc so to speak, Lev 10 24 n. ехи- фе, 
Jth 14 5 я. ероти e- ds, Sa 5 22 п. ево gn- ds, R2 
264sim, Ар 2 27 п. ещатотови ds; | without 


preceding и-: Job 1 21, Hos 11 11 4 às, Cl 66 15 À ! 


етер ManiK 20 А? тре етмютыпр пити abah, 
Mani 1 A? тажад т. шшасеіне, ST 201 oe erep- 
Mar, 

neige, in this way, thus, of this sort: Nu 2 34, 3 
Kg2220,Mk 1539 F, C] 124 Aoërus, Sa 13 9товоб- 
тос, 8120 14 (var ume), Job 8 18, AP 8 А: roco8., Lu 
6 26 ката тӛ айта, Ар 8 12 бро; Ер]ег 27 Е 
фоайтав; PS 56 єсжо жазхос n. as follows, ShC 42 
83 пепрооүш anne po н., СО 481 eipossoloves 
mue, DeV 2 113 В ФМА аську етмрхо‹р п. 
ке-, BMis 532 пткузах nnaxt?; without s-: El 
102 А ее oyn отолаьт nagone; cf Mani К 101 
А? тре xeuneoÿpwae поүшт щ бро; --тирс 
SB, so greatly, so much (mostly in question): Z 303 


S why do demons fight with us m. т. ? ойго, ВМ | 


174 1 S fire етош m. т, обтос Adfpos; ShCai 8007 
264 S ешхе ийе nanaan newy п. т.?,НМ115 


е genatgosne nexe п, 7.?, MIE 2 345 В im- | 


portuned him n. т. (PO 22 361 134), C 43 112 В n- 
oon oyaenoy n. т. ? Ep 174 S not right исовщи 
Gyr. т.; + ganàoc, ап. SB, merely thus: C 99 
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ge 
234 5 = 89 69 B not king n. р. où póvov ár., Va 57 
7 B ox зани n. an а. d. обт.; ShC 73 196 S ey- 
oywar an g. ААЛ сеторп, Cat 5 В oycioy enne 
п.а.; + нах 0 шинах as adj b. 

With posspron nrage, ятеное &c: Lev 10181ove 
neighbour nrenge, Ас 10 47 have received nrenge, 


| Ap 6 тї slain итетое ós, Deu З 20 your brethren 


итетире čar., Mt 24 21 been none итесфе olos, 
Joel 2 2 SA, Jo 8 55 SA! liar nrernge ópotos, He 4 
15 (В caror) -órgs, Job 9 32 man nrage ката, cf ib 
36 22, BMar 202 put upon him гарз итетее as be- 
fore талу: ShBor 246 37serpent turned again to rod 
nequjome итечре, Mor 24 7 F he shall gun nueg: 
итебон, BMis 64 Elizabeth returned to awpa 
Өре?) wrecge, P 129? 30 na vaa y (sc loan) птеү- 
ge, BMar I2 ayppo nrage хоот novenveaxon, AZ 
21 141 sethim in my house пеомч strage; iterat- 
ed, as heretofore : Mor 23 то will take my spirit from 
him (sc Adam) nggone инар птеуре тефре, Ryl 
72 354 Mary after birth о x31apeenoc nvecge т. 


Mor бі 22 diseased part ep тєрє т. nec ищорп. 

эш nge, of what sort: Mk 13 1 gena. ne(var бот) 
zorazós; BG 20 ova. ne mawn; nau nge: Job 
115, Ps 72 11(B = Gk), Ro 10 14 (BF Mor 43 do), 
СІ 21 8 А, Jo 3 9 SA(BF do) às; PS 21 и. ay- 
oyoTèn edod, ShC 42 91 qovoax n., v also р oe. 

жата ое, even as, like: Ps 38 12, Jo 5 30 84°, СІ 
16 2 А кабс, Рв 55 6 кабӛтер, ib 102 12 ко боор; 
PS 36 н. eujaqaac, ShBor 246 39 к. еттоламт en- 
axe, El 62 А к. етрпеҷ, Blake 240 gave name n, 
птәцФент злахос, MIE 2 382 В g. etayoyagcagni 
пи, BM 589 7 Е ката тег ищьри, CO 198 к. en- 
taser еВоА orrore nrernavans, CMSS 45 F ната 
тэн итааңжаас; қ. тере, in this way, likewise: 
BMar109o2r.,Aeg 223 doaúrws ; BAp 141 odorous 
plants & ngynwpa (дт.) n., Ep 231 come in птисү- 
nave erc nnog npoaxe on n. (will be there) like- 
æise(?), BMis 462 lentils, beans & rest of plants n. 

npoc ee, according as: BMis 363 п. evenaxeeye 
epoc (var napa oc) = BSM 24 В ката пын, PLond 
4453 п. eccHg auoc, Kr 41 F п, лятццеер acc. to 
price. 

р ее, make, be like: Ps 1 3,Mt6 s F(S mwne noe) 
«аг фе, Ps 30 12, ib 87 5 уіуеабаг ds, Job 10 19 y. 
олер, Hos 4 9 А р өс «кос каба eL, АРТ Æ p. 
поүфаАоте Фе no vb; Ps 27 1 диоюдобо, Lu 12 
36(В гит) биос по vb; Sa 3 1 8oxetv; Ps 72 22 
(ктр) ёде; PS 131 ayp. eneqo азахос ищорп, Sh 
C 73 23 agp. xxnertioli, PChas 1 iron eaay noe 
mmnoyg; o nee: Ps28 6, Ap 132 (B 1.) ós, Ps 35 
6 cl, 1544 7 doz., BG 96 had уо; of own xnov- 
ennora птре ergo xuasoc, Sh Mun 102 eyo нашу 

4M2 


ge 
nge, Е150 А noo e п. ззпетанн abah, BMis 485 | 
stood up nee етчо заялос as had been (before), Leyd 
448 I adjure you all пее ететпо araoc gioycon 
howsoever ye be, Ер 131 shalt find letter enclosed | 
within this one ee erco assxoc even as it was, un- | 
altered (?), PLond 4 516 in list gasoyue итнёе өе 
eyoaamocsim; with poss: Ps114 5 (B 1), Pro 
26 4 SA õp. y.; Jth 14 7 nrepeu(p) теңе бе Ф 
AaBov адтбу recreatus, Ryl 72 збо phoenix grows 
anew nep reqoe инесоп, BMis 159 arer р venge 
= BSM 67 B щоп: anenpr. 

+ oe (confused with + терін qv), give means: Nu 
2021(B + eopez), 2 Kg 21 то, Lu 1 74 (В wx), 
Ac 4 29 (B + dat) Sudve inf; 1 Cor 10 13 (В diff) 
moiety; Wess 15 135 ахпетапасин +. пап ехооүс 
ovyxepeiv; Lu 12 58 2руасіпу 8.8., Bor 235 57 +. 
пьфетреціок rómov 5.8. (cf $ эла); Jth 11 14 dge- 
aw реток аг; Mk104 (B отарсариз, F 4 artcess- 
эл), cf Mt 19 8 + vegin (cit ЕС 73 148), He 6 3 
do (В do), ézvrpérew ; 2 Kg 14 12 à. им єтраща- | 
те ЛаЛпофто 84; Z 344 erheoy Ana. nay angive 
them a chance 9uókew = MG 25 208 В вох newoy; 
БАС 73 x ay. инти етрететпакеталог, ВАр 79 
pyan паке +. пәтитақтов = MIE 2 352 B epujan- 
ФА ovou, ib 118 пе ее, nan пляллас (sc wife) 
& she will conceive, Ep 105 if God +. nas stener- 
ШАНА тарот, ВМ 612 F ege}. nan (n)ranur. 

вт ee, find means: Ac 4 21 (B diff) ro rs «ӛрі- 
аке», 25 16(B хел» за) rérov Aauffávew; Ps 141 
4 (B Gk diff); ShC 42 99 exnac. псотах, ShA 2 
276 1 wished but sms, Ep 198 sim, R 1 2 54 Ta- 
рече, n&on egoyn; cf Lu б 19 ge етерін (В рк.) 
noîos, môs evp., Mor 31 110 ахпоүре eon nvaAe 
noem. 


aməe’, -еөе?, -eon (once), xm(e)noe*, from 
when (2), since: Ry199 ж. nrayp oya ноүот зам- | 
noroc (= PO 2 251 Jlosus os), Mor 19 53 жо! 
sraser e$0À (var Wess 18 62 smraser), Pcod 7 x! 
entayxooc, Ву1921 7 х. nana сом, BM 1122 
a. exact, ib 1107 a? nvarer, Pcod 6 a! ешхүжі, 
PLond4 524 к. птаїхі. Belongs here ? (cf қата 
ee n- CO 128, Ep 353) or = ? en, ge- season (Jern- 
stedt) or ән front (4 v s f Hyvernat). 


Фе B interj, ho ! : MG 25 212 cried after him say- 
ing ge neon meson af at Satpov. 


€ B, ен F nn, hinder part, back in caxsengn, 
9 зелен, adding исьион Mk833 F(S еерт, В 
cabagoy) ómíac (Spg). Н 


QE S nn m, meaning unknown: v PLond 4 in 
cor 29. 


96 о ере yea. 
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; nony пон ennepes (кеір.); 


Les 


1 тл Ф брхесба dat; 
| охфееоба асс; Lu 20 13 (В ser.) Өтрбтевдба; р 
| gore g.: Job 5 22 SA(CI) gi- (ог? prep) фоРеіобов 


он 
Qe- in рейһооп &c ven season. 
ges BF, ge(ehe AA? v ge fall. 
96 Р Феср86а ра, 
gees АЁ o gai & ра winnowing fan. 


ен SBF, gin S, egr SA*, g1, egi, ертен À, gi- 
АА, рите SAAB, egnrz SO, nn f, fore part, be- 
ginning, without art: Eccl 10 13 F(S = Gk), Nah 3 


| 10 B, Mt 248 В = Mk 138 (S о) ёруў; 1 Kg 20 
| 24S фи азпећот vovunvia, Mor 43 128 S sim; Lev 


2 14 В ән птепекоттар (S pur пщорп) прото", 
Ога4 185 S gt 1x40... mago arog, cf Griff Stu 
163 Етен алай, Ostr penes Crum 5 bring Нах пти- 
as adj: Nu 63 B 
жюМ пон nu, Deu 24 5 В срам пән (S Врре) 
просфіто (хаг кашу); 2 Kg 14 26 S птощ ngu 
nuegoor (var om) dp. uep@v; СА 88 S mya n- 
with art: Ez 27 29 S neeg пөн (B dif) 
трөрві (cf Jon 1 6S етоген), Ac 27 41 S negon (В 
ggu) mpôpa; 140 19.5 поносом нөн; — with 
poss art: Phil 3 13 SB ёртрообвеи; Is 48 7 S(B n- 
щорп) яа, JA '88 2 370 S naon auutenapoy, J 
43 28 S тжире Taon. 

энт2 SA A* c vbgo, come, look &c forward, fear &c 
before: Mt 2 9 (B axen-), Lu 22 47 (var gaon, В 
do) про-; Се 18 2 (var gaxn-, В egpen-), Ps 103 
27 (B &exgu), ба 3 9, Mt 24 5o (B aa.) проо-, Si 
2228 прбаотоу; ‘хз элоелт 9.: Ps 44 4 (В өл sa. -), 
Јо1613 SA'(B om) dônyetr; es ево g.: 1KgÓ15, 
2317 sim (В баж.) els drdvrnow, Deu 23 4 (B eg.) 
ewvavrá», Jud 11 31 (B do) eis evrávrgow; 1 Kg21 
upme p.: Job 19 3 (B Sax.) at- 


dró, Ps 21 25 (В do), Mt 10 26 (B do), AP 7 Æ $. 
acc; быти g.: [851 7 (B diff) уттбодаи dat, BHom 


| Hékyopet, стото.: 2 Pet2 10(B сөєртер бат.) 


Tpéuew; нт m-: Ps 3 tit (B Жат.) drrorpéyew 
#16 простои; ib 548 (В do) трообехеобаы acc; Mt 
11 3(B Sax.) прообокбуасс; 1 Kg4 17 феууе ек тр.) 
Aeg 284 фрїттєш acc; Pro 7 1 SA(B бат.) dofleiot, 
acc; Is 66 2 SA(Cl аз, Cl Berl g-, В бат.) трё- 
неш acc; PS 368 cox онтот жфгүден sias, BMis 
29 bwn онта акей, Mani Н 69 А? xada лала 
вите (sic) изпотъьос; — egni2 SO: Ge 82 11 
(var 2.), Deu 13 6 (var do), Ac 258; PS 26 nokemer 
egnrq unoyoein, C 99 175 p gore ернтч nha- 
ay, PMich 1289 h sim, AZ 21 100 О ana: nuog e- 
Фит;  ирит2 4: El 34 enp nieapa ngur[s before 


ep enc B, make beginning: Ge9 20, Ps 76 11, Ac. 
10 37 dpxei» (all S = Gk), Phil 1 6 (SF do) àdp.; 


ән 
Job 8 15 (S diff) тареш, АМ 195 megooy e- 
тачер.; Ce-:2Chr31 ер. екот, HL 73 птаер. 
ефепчстоАн dp. gen, MG 95 33 aqep. етизацит sa- 
mor, 2 82 атер. epornxenimeyr; — c Saxen-: 
Ex1621 éfép.gen; ^ cn-: Ge1827, MG 25232 
syep. ngyos dp. inf, Ez 136 dp. gen, Ps 146 7 (S р 
gign) é£dp. dat; Va 63 4 ayep. nep ае = ВМВ 
368 S арх. ищет, MIE 2 419 ер. паролі. 
«өн SBF, to the front, forwards: Pro6 8 B(SA ex 
€BoN), Mk1 19 SB, Z 2745 wrepentgaxe (sc letter) 
axoonje e. иоүкоүз тро-; Lu 19 4 els тб ёипро- 
«бе; PS 61 S mapeger e. пужо, ShC 73 95 5 s- 
петитот (sc their children) e. auxooy to pray & 
bow, RNC 88 S aqqos« e. зпрро, FR 20 S to 
muleteer ж раз е. nnenoyr, BMis 384 S axeico n 
Togar е. (? трах 25) ищори = Mor 27 33 S лот 
egoyn ny. but = Va 63 12 В ep шорп aquoqt 
essoyn, Pcod 4 S fruits erema ros [oy] е. & Преп 
untimely, ВМ 1013 9 5 wroq on е. шаелер & 
thenceforth forever, ST 98 S етмез eron on if ше 
go on further (continue to live), DeV 2 208 B + noy- 
Жа рос axmicax MYEYM €., i 195 { пиз (и)- 
оүноүзн ивессе е. іл advance, Bodl Marsh 32 12 
В nens е. Зеиныьоллос, C 86 337 В aneqdar 
зе, котхз котүха (sic prob); жжїпаапоотү, еп. 
eon S, from to-day forward: BMar 15, 97, ВМ 
1059, JSch 2 11; ezma, Мог 31 93; gaxmen. Ryl 
144; асхенфиот е. B: Ма 61 25; asnnS: BM 
1137 I wished not to хі neguor проле екеп (Jot) 
мене. so as іо get our (payment) in advance; p 
е. be before: MG 25 211 В api e. продаиВ., Ps 
76 4 S(sc 2 MSS, В ep шорп) zpoxacaAopf., 
MartIgn 880 B етадер e. аатизаХа© прбрахоз 
«уа; Va 66 304 B none сап ep e. nrey@nths бтер- 
Balvew; + e „advance, progress: Jud 4 24 S (var 
egn) тореєода:; ShMun 91 S етретп е. оизой 
тиза, HM 1 56 child + е. aranne, C41 70 В 4- 
Bon... е. етаоүе napnoc еВоА. 
ncaen SF, сатен B, before, formerly: Dan 7 8 B, 
Va 57 6 B ин erayxoroy с. 2итровбеу; MG 25 
353 B as already said c. (ROC 18 55 SSD се), My 
38 S sim ne., Miss 4 106 B as we have read to you 
с in front : Ex 28 14 B -бюғ, Ас 27 30 B(S exe) 
ёк прфруз; MG 25 402 B saw great man c. зллкооту 
(ROC1943 (ооу. an), Va61 93 B I undertake to 
thee с. ane, C 99244 S grasped sheet gmagoy & 
nc. = C 89 88 В олтен; afterward, henceforth: 
Уа 87 134 B eənnoy экепенсанм те c., С 99 236 
S gapeg epon ис. = С 89 70 В eis тё ёрт., ib 141 
S sim = ib 47 В els тӛ perà табта, Miss 8 зо S shall 
be established nc. els тӛу 95 урбуоу; ShC 73 113 
S so long as we can алооще nc., BMis 181 S + пап 
пот>юрәшсіс nc., ib 128 5 „чото? оп єтоотч 
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он 
nc., AZ 21 144 S as word naramon ne., ST 4205 
will pay interest eapoq nc., Pcod F 22 ақнабілаз 
төн nc. ? (S 40 от), BSM 108 В help & protection 
яс.0 ерсе. B,bebefore, go to тегі: САЗ 69 ктер. 
axmxos, cf p фон. 

gaon SAA*BF, in front of, before: Job 3 24 S(B 
Æaxen-), Рго8 23 SA(B do), Is 30 33 SF(B do), 
Ez 4 1 B(S own), Jo 11 55 SAA*(B do) mpå, Ez 23 
41 B(S өзөн), Ac 13 24 S(B do) pô троофтов, Ps 3 
7 B(S фитг n-), Is 2 19 B(S ево en-) dró, Jos 7 4 
S, Jer 15 17 SB, Ac3 19 B(S запелято eoh и-)йлд 
пр-, Ez 40 47 B(S gign) ámévavri, Phil 3 20 B soy- 
шт 5. n- (S рит? n-) дтобехеаба; Ez 39 11 B, Ac 
27 34 S(B uugopn e-) zpós, Job 2 9 В жоүшт eh. $. 
(S do) прообех., Jud 4 23 S, Jo 3 28 S(BF sax.) 
Фитр., Ge 29 26 S(B зэмь\-) moi, Job 15 24 S ә. 
поүа«Аар протостӣтус; Mt 22 16 B(S ga-) тері; 
Deu 15 20 B (var cassengs и-, S xin-),2 Pet 28 В 
negooy 5, перооү (S еВ. on-) ёк; Dan 1 5 В sim 
ката; Рв 54 20 B(S энте n-), Eccl 7 19 F(S do) acc; 
PS 199 S cenap mopn...9. ruta pocon, ShA 2 275 
S have often wept e. язпоот, BMis 1190 S destroy 
me not 9. axnao oci, C 43 197 В sim, Mus 40 43 
S(Reg Pach) if he tell it not e. пщозат ngoo ante, 
C 99 186 S as he said ©. sannay, Mor 22 115 S hath 
died ә. инезооот = BSM 103 B, Hall 94 S g. noy- 
пов novoenu, DeV 2 16 B fulfilled 5. поүноүзі, 
BMar 90 S grape sour e. noynoy:, BSM 29 В se- 
mens, исх ВМіз 369 S eic нерооү cnay, Z 364 
Sg. пщозапт пеоот enaoy nioyManoc = BMis 
247 S, ВМ 144 S р. пато прећъолас епротамсе 
= Wess 18 11, CO 386 S letter begins 9. алеп n- 
тәй пиз, Peod F 89 I look р. asnequees (5 рит? 
я-), АМ 326 В 4 torturers Ё 55. ий facing one an- 
other (?, cf PBaden б 150 8 bade them beat her 
aneso efod инетериү), C 43 77 В sim (cf ib 208 
8 eygièt ий), Mor 29 6 S ажүботп g. пиеррш- 
axaroc (var BMis 233 ори); gaon- F = фарти- 
gui g erpe- 557: BMis 334 р. етрециаат ... 
фллппаралисос, CMSS 19 S/ e. erpacgas; ShA 2 
2759. ищолате nposime erpenenesos пкотк, FR 
6 ә. ngae ngooy erpeanna 0; — 9. (є)злиате-: 
PS125 g. exnarcuw, Br 126 S e. exar natn, 
ВМВ 442 5 р. ахпатецр x1onoscoc, ManiK 116 
А? ратерн exxnasoqujoyo, MIE 2 415 B 6. sama- 
4сьзы пеззак = ВАр 123 5 g. етра-, Tst Ab 167 
В 5. natar ево\;  gareon S: PS I 9. aay- 
стирол mas, 0 124 aqunpycce ратеріи итке, 
namely ayn. гатенои, ВС 26 р. азмтнре, 9 86 o. 
nceoyung Алат eBoA; | with poss: Lev 18 28 S 
{В 5ъх.), МЕ5125 (var em, Bdo) apé,Lul 175 (В 
єр шорп и-) про-, [343 27 5(В naj.), Jo 15 1854? 
(В do) трбтов, Si 34 19 S mpérepos, Ge 33 3 S(B. 


эн 
бал), Eccl 1 10 S ein F(C Schmidt, var PMich 
3520 gax.) čerp., Jos 8 6 S, Ps 77 55 5(В батон 
ээпоүро)фтд троо‹фб., МК 1 2 S (var gign, В do)rpà 
прооб.; Ps 84 13 S(B ep uy. n-) cvavríov, 1 Kg 18 
68 els auvévrqawr; Ps 06 8 B(S our), Is 33 7 BF(S 
Чо) асс, Jo 4 51 F(S еори-, В e-) dat; HM 1775 
жооү npena«opon фатекрзн, Z 281 S прро etga- 
лекен, TstAb 255 В ер gyanoc Жьтецен; egr 
ке: PS 125 garnepr (17 ратепеон), BG 23, 39 S 
gareue., Am 294, Jo 108.4 ері, El44A egres, Јо104 
A АР42 А? сон;  valsog:ow; asnn mS:ShC 
73 53 nnay итооти no. эапооеи; ga- guyz 
A: Hag 1 12 фанер anat (В Затон ango sa-) 
ётд проаббтоь. 
gion SAA'BF, to, at front, forward: Ge 33 145 
(var gaor, B Sax), 1 Kg 8 11 S про-, Jos 3 14 SB 
трбтеров; 2 Kg 9 11 S aps, [084 x2 S, Is 41 26 B 
(S ротелт), EpJer 5 BF(S әзән), Mk 2 12 S(B эх- 
neuoo) грпр., Ge 33 2 SB дә трфтов, 1 Kg 18 11 
S (var gango n-), Joel 2 6 À өтері (В Фат.) ётё 
mpoo., Hos 7 то А grregi (В exen-) eis тр. Lev 10 
4 S(B 2xn.), 2 Kg7 15 S (vat gron)ék mp., т Kg912 
S xarà np., Mic 2 13 А өстері (S рзрн, B do) трд 
тр., Jon 1 6 А grex B(S do) прорейз, Ac 27 30 S(B 
сатен) ёк трфрқв; 1 Kg 6 20 5, Ps 67 7 5(В san.) 
будто», Deu 22 17 S(B do) évavríov; Ap 5 1 S(B. 
сбои) тобеи; Mic" 17 4(S gaon, B баж.)4т4; 
Z 289 S judgment р. neft dri, Is 61 20 S(B еф- 
Aang) ёл” ёкроц; Jos7 208 dat; Br 106 S set them 
$. птеетусњ, ShC 73 40 S covenant made e. xni; 
ВАр 138 S went ә. sason (var JTS 8 242 тон), 
BMis 389 5 opened door g- ппетпит (var i5 ga- 
жоот) = Va 63 15 В gat., MIE 2 355 B моск g- 
sxngoz: ВАр 80 6 prpn-, Va 63 1 B table р. залок 
= ВМВ 361 S дарын, Kropp R 3 12 5 depart g. 
зхпаро, El 120 S leprosy green nneqatx = ib 90 
А зто, AM 7 B sat р. запро аз-, Mani H 58 4% 
giregn seray, Peod 13 5 words єтппазитот g. in 
what follows, C 80 334 В єтәгүзлоци g. поүноүжі, 
] 30 19 S 2. итецень(озотне) nrog нолаес (cf gi- 
BoN); with poss: 2 Масс 6 7 А assage фичет 
dat, Mani 1 А? oyen grraegr sanpo, Mani 1 А? an- 
сеже naag өзтеерн (зс soul's); ре. S, be, go 
before: Мот 37 113 p. x1140q рахптает тройуву 
gen; BSG 181 agp. muooy = i 12 В goxi e- 
sSoqn epwoy, BMis 127 итередр. noynoyi, Tor 2 
I begged thee акр grragr camest £o тегі те (with 
loan, cf Hall below), Ер 85, СО 160 іт; аза 
іп rubric S: Leyd 139 үззмос.,.єтс Tee. opp eic 
течетьфот, Ryl 58 sim. 
етен 5, as last: Jth 10 22, Mk 10 32, BHom 22 
send р. ssor тро-, Nu 32 17 (B cor Sax.) mpå- 
repos, Jon 1 6 neey ете. (AB exigi, -трн) tpo- 
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gH 
peis(cfEz27 29 ne.); Deu 1(B ат. элфро),Есс18 
3 (var gros) бтб просо, Jud 6 9 èk пр., 3 Kg3 15 
xarà np., Am 9 4 (А өзгері, В ахпеза.} трд тр., Ми 
14 43 (var gin, В Sax), Mk 9 3 (В запела.) ртр. ; 
Lev 6 7 (var & В do) évavri, Jos 9 6 ämév.; Jud 20 
39 ёбтор; Ez 40 15 (B do) обе (cf 26 čowbev); 
ib 19 (B do) рос; Jth 14 2 кә р. åpxnyòr 8i8óvau; 
Br 242 отписи р. saroq, ShBor 300 71 soome 
ірін saroy, BMis 379 вищт р. axxo = Уа 63 
10 B еттен = BSM 36 В axneqexxoo, Ep 254 ac- 
2021 (Soxetv) g. итетиляаньрютнс, BMis 233 ay- 
шли ор. ийєрршзвмос; р?.: Ps 146 7 (B ep 
рит? пщориг) éfépyew ; Mor 43 119 мер. aroy 
(on Jo 20 4), Hall 119 anp. axxo: (as Tor 2 above). 
amn- S (rare), ісхепен B, from beginning: 2 Сог 
13 2 (SF жаиищори) тро-; 2 Tim 1 3 (S aim-) тд, 
Ps 92 2 (S do) тд тдте, Deu 11 12 S(var aumg.)B, 
Bar 3 26 (S жаптеротезте) ёт’ руі, Jo 6 64 (SA* 
ж. пщорп) её à., He 1 10 (SF do) xar’ d., 2 Pet 23 
(S do) ёктаЛа:; DeV 2 12 Thou art God 1., ib 1 47 
1. аатиңосахос. 


Эн 50, зе, фт А, our SA’, энте А, sur В, 
и? О nn f (B mostly иелі) belly, also womb (cf na- 
Карн): Ge314, Job 1 21, Pro 24 15 5491, Hos123 
А зет, Mt 5 17 (F nskagn), Jo 34 54? койа; Job3 
то, Ps 16 14 (Е do), Tit 1 12 yaerjp; Deu 18 3 (B 
diff) роотроу; cekenm монтҷ т Kg 31 3 бпохор- 
Bpiov; фи жхпире Ех 16 13 (В жкескоф) ёртоуор- 
тра; МС 25 203 B 1s enr трёхлоз (cf AM 296 
below); PS 106 баж egoyn еритч like water, Sh 
ВМОг 8810 418 трофи non, ӨМЕ 275 ме non 
(v hag. below), ShA 1 243 клнеүритооте...еүрі- 
өн, ShP 131* 141 aqrpeon щнда axazapia WON, 
El 70 А espe nroyger nnoyre ney (#21), Aeg 13 
asaxagT anon = ib В n., Мог 40 50 аен ergert- 
тєскаАари ex епесит with babe = Gött ar 114 189 
(122) iesti pa Шы, BM 215 89 body & soul eyg- 
acce mooy gron, Z 261 парите = PO 1 413 
эъ ә o L (ef ib nequagr), Peod 44 Word en- 
tered gure nnapeenoc (var a), C43 80 В щточ 
езенбитч, АМ 296 В noAapion Ё vor ете (cf. 
C43 171 sim neqaoyr),Va 66 297 Brags төз «бит- 
oy, PMéd 286 gurq пторє pith, AZ 21 тоо О oeh- 
su нөн (gloss итосн), Ф петепосис eoqmT; фит 
with vbs: eme g. єпеснт, е©риз, bring down womb, 
produce abortion Mor 25 215 и нтс noycpime €. 
151814 ayen онтот е. = Miss 4 109 В е5.; nex 
$. ebok sim Мог 31 240 pregnant women nox (7 
нез) онтот eboi = Ryl Bull 11 410 à UG ул 
оғыз 21 9. sim Job 21 10 (B sucs Sanzen neH- 
ex) Фротокей» (var ё дег), ib B әз 5. eboà (S 
штортр)сф Ле 1,81. lai, Аер 240 ore gare 


эн 
^. necu = РО 8 576 ш 5 Ueta 23; sep, 
жар 9.) 9 лото, ЛИТ 5f; sxa:o., belly-love, glut- 
tony PS215 таһптахалөнтс,257 птах.-онт4; КьЁо., 
Aes. vp 137 a inf; gaze еһоА ng., venfriloquise 
Is 8 19(B moy eh. Senonexi) éyyaorpéuvos, cf 
PS 27 элотуте eh. прнт/; инт eg., be close to Deu 
13 6(B as Gk) toos т) туй; oywen ag. А, break 
(? redundant), Joel 1 7 (B diff)ouyrhaoués ; gum 
ag. А (sim) Zeph 3 18 (В diff), avvrpiBew ; wone 
g., suffer in stomach Ac 28 8 (var eg., B шалахабт) 
Bvoevrepia соубхеодай; жі g., take belly, occupy mind 
Bor 260 penult nrepenuws жа рита (sc of Cain). 

Used also with suff for prep ри-, g v. 


ФН, ge S, е B(once) nn f, storey of house : Ge 6 
16 B(S oyagaxe), СІР: 30 12 house o мон силе (8:-, 
spi)ópodos; Ас 20 9 ge (B от.) -areyos; 4 Kg12 
(P 44 111) тее птпе бтерфоу; ShC 42 192 талеф- 
щозате пои н noyagas(e) замни, Miss8257 dining- 
room erxnasegujoxsre пен anronoc, Kr125 ez e- 
apa всоитшорие nge gennai, BMOr 6201 А 35 Jr- 
тшорп nge mco maus cnay потор, ib Taxe(g)oe 
спте. 

QH S пп, quarry (?): Jud 6 2 ен пшатойе кре- 
poorós (var дхфрона). V AZ 54 131, Griff Stu 169. 


QH В, ge- SAA'BF, gs- S/A, g- SB nn m, sea- 
son (P): тари ngwar v war 2°; anahoAr Nu 1320 
B(S шрп rayo etoh) тр4ӛронов (атофи\й 5); ge- 
шон SF, ей. S (rare), gehoyloyne ?), -Boyne, gi 
twwne (sic ?) А, oon В, bad season, famine: Ge 12 
105(В еко), Job520 SA(CI)-boyne B, Is513F(SB 
do), 514 зо B(S do), Am8 11 SA ex. B pós; Leyd 
1555 geng. еүпашыне, Mor 27 26 S gê., Bor 304 
бт Ssim, C43 137 B g., Колос, E1102 Age; р 
g S: BApG5mnagpo.;  penoyye 544°, - В, 
good season, plenty : Ge 41 48 SB, Ps 29 7 B(S oyw- 
оће) «йбүға; Va 634 В mp. erSenxna = BMis 
368 5 nces (on Ge 41 зо), E186 À land filled with 
good things өто үр. enasoy, Mani 1 4? ина sang., 
MG 25 54 B тз su ng. in house, Mor 31 242 S/ 
robbed us eng. аапңар, Bor 304 51 5/ ото. oyg- 
bwon; adj: Z350 5 оүеште ng; p- S, os ng. B, 
be in plenty: Job 21 9 (Soy.), Уа 66 307 eros ne- 
novi (sic) Semmavaeon ейбууеіу; ВАр 150 әлесні 
924 DeV 2 166 royal city o1 ng. 

QR отит sf. 

ФН 0 ege p 65 a supra. 

ӨНЕ оре manner. 

ФИН; іп guane, -Te 6р 858. 

НН Е о өе fall. 


91 SAB(rare)F, өтә, gav S vb intr, thresh, beat, 
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өз 

rub: 1 Cor 9 9 SBF 808»; Mor 25 138 nygs ny- 
шош, Miss 8 227 рї әптенерхпаү; tr: Jud 8 
7,1541 1; SB, Mic 4 13 S(ShA 1 385) А(В exen-) 
22.; Tob И 7 біатрфем, Lev 6 28 (В diff) dr. 
Hab 3 12 A(SB diff) оортатейу conculcare; He 1 
35 (В әүошотеш) rouravilew: ShA 1 387 erro 
nee поүшоенц, Мог 25 138 as corn єщгүеттч, ib 
46 23 xnengr инахиост, BMOr 9532 send tow 
(emnon ойттіо) inan ncegrroy, ВМС 59 gs 
элахоч (sc martyr) шаптенецсарҙ соли ekod, В 
2 1 71 ncegreg (sc rusty metal) фіроүл и псепас- 
14; іп recipes: Z 628 4 (sc mixture) енечсюлха 
ззареҷоттс, AZ 23 107 erre щаптцаот (© p 1594 
inf), ib 110 sim gatoy, ib 106 gaty &aAooc, Bodl 
(Р) 21 291 пецсоп шаптеур oyone noqor. 

With following preposition, c exm-: Jer 28 33 
B A. passive, 1 Cor 9 то (B diff) dA. ёте, С 89 1188 
grexoor (sc grain) enemy тд @Аоўоо = Va аг 
172 68 y3; c gi: Eccl 126 avvrpoxáLew елі; 
ВАр 162 pajat none gr gmàeem fire is kindled, 
PMéd 154 әз алло олахоот rub down with (in) 
water, ib 204 evroy оная; с pn-: 2 Kg lar 
(var n-, B өоес) xpteobe ёи; R 14 57 21 ипецсащ 
риоүрлоү dvarp(Bew dat; Blake 238 gr assxoq (sc 
topaz)gnoyanwn; cgvxn-: Mor 32 48 negrwwp 
өз рихо (49 sim exoq). 

— nn m, threshing: Am 9 13 B(SA wgc) áon- 
rés (var éuyrés) ; BM 1073 S among property ney- 
еюор...заппєцог пше. 

речет S, thresher: Pro 20 26 (cit Mis 8 153, var 
R228-pa, А peggug) №кшјтор; Р 44 62 Tpi- 
Фетус р. 


Qi- о өютүе. 


91- 8 ААЗВКО, egi- (v р 3946 sup) 5/ВЕ, ngr- 
AB(v e below), ge- S(Theban), оное (+ ww back, 
dorsum) S AA*F, egyowz (v 1с) S/, g1007 À, фот? 
Beiwwrs Fprep aon,at,in: Ge28 12 S(var фики-) 
B, Ex 21 19 S(B exen-), Lev 25 37 S(var n-, В e-), 
1 Kg 20 27 S(var e-), Job 40 11 S(var & B gn-), Ps 
777 S(B do), Pro 16 то 5(А expn-), 8i 32 12 S, Is 
30 8 B(SF e-), ib 35 8 B(SF gran-), Ep Jer 25 ВЕ, 
Нав? 19 SA(B evs.), Jo 19 31 SA'(B do), He 9 9 
SF(B ex.), BHom 37 5 апоћосчсе gminas еті, 
Ez 33 27 S gigpac я-(В өгтотс и-) елі тросфтов: 
Ex 15 22 5(В перна g1-), Nu 6 15 S(B ен-), Deu 
5 4 S(var gn-)B, Pro 3 16 A(SB on-), Is 30 21 B(SF 
egpas en-), Lam 4 8 B(S on, F ghe gm-), Mt 14 
13 SBF, Cl 25 1 А, AP 14 А embraced her gsnerp, 
R 1 1 23 S find no fault әшед (cf Lu 23 4 en-) е; 
Pro 27 24 S(var & A e-), Is 41 27 B(S e-), Lu 117 
S(Bgrs.) is ; Nu23 S ось n- (B пса-), Ac2 10 
B sim (S no prep), Ps67 34 S(B ca-) xard; №323 


e: 644 


S рта n- (var бати-, В canca) тара, ib 344 S(B 
ca-)mpés; AP 10A ginisa прё; Mk 15 17 F(SB 
өған-), Ар 11 3 SB лері-; Pro 15 то A(S gr) 
тб; Ex3215 S emeica ammar (В саланал) 2/беу 
к. &., Ap 222 S sim (B do) évrebfey к. &7., Jo 10 1 
SA өзнеса(В soqren) éMayéôer, Jer б 11 S inca. 
nhok (SC 42 196, В сабоА) абе; Lu 23 45 S 
grreqaascve(var & B on-), 2237 Ssim (var BHom 
56 е-) тоу; Ge 50 10 S emenpo (В grap) mé- 
pav; Gk dat: 1 Kg9 20 S, Pro 133 SA(B ќек-), 
Si prol S ict, Is 15 5 SB, ib 53 6 A(CI)B(S рис), 
Ap 21 19 S(B ейоА беп-), BHom 51 S этетахите 
dpdorépos; Ск асс: 18 33 21 SBF, ib 66 10 В 
(S п-), Ac 8 28 B(var бен-, S n-); PS 158 S нет 
тенхатегрязааьо роот (Od Solom 22 12 NS), ib 
166 S aquaa greegin, Br 50 5 his mark gmeygo, 
ShC 73 до S gensor өзрептице, ib 61 5етицаязло 
x gaxretase, Db 121 S өгпжаеве opp эптсуньсосн, 
ShBor 246 85 S children carried orrnagñe, Aeg 57 
В sim, ShA 1 406 S sun riseth ganerebr egbin 
єррм өглелант, J 29 25 5 empnc enriseok, ex- 
nAncia, СА 102 S етреоүшош wne gxooy (var 
понтот), ib 103 S bishop shall come forth gwoy 
ngataKonet nay 20 (P) them = ibri es, Ci, 
BAp 11 5 қала grwwg (sc tomb, var MIF 9 49 n- 
eio), BHom 117 S ship ахи ресур gare gioco (cf. 
ib sim менте), BMis 398 5 reygehiic өзенге (var 
gt), J 18 59 S require orici nia pocton (cf 13 бо 
gn-), COAd 15 S house rapergune 9104 noypoar- 
ne, ib 221 S erpap eub өппекиалоүА (cf 219 sim 
притч), MIE 2 598 В xou. узтиллшит = ВАр 97 
S enregiu, Ep 533 S eenxoi, BSM 36 В ачиотч 
gmegarwrt = BMis 379 S етегін, Ep 87 S птооу 
eXoyup оюмьч, C 41 67 B corpse cix ейой gmi- 
io, CO 457 S neyaccelon...(written) exoyxu- 
wase посартис, Miss 4 181 В nawa... еҷсбноут 
ешоте, J 58 16,5 hpuse ergmgr (cf ib 10 итпе ял-), 
Мог 30 5 F clothes prwwrè = BMis 233 S grawg, 
ВКО 1 26 (8116 a)F lay a cover өшесрә, PGM 1 
114 О Satan cemwe® (9174); often for en-, in: 
Кг 132 S ошвоот, ib 21 F р(п)тәщ нотот, ВМ 
1042 5 found one оицазоти, PBu 214 5 witness 
grreunenoma (ува), ЈЕР 2 26 S отстүААос 
#‹таор ора, CMSS 47 F gmoyow ennoys (v al- 
во above where ='&); іп adjectival & participial 
phrases: Is 24 6 B шоп gr- (S gn-) катод», ib 59 
8 В элоши gr-(S do) одеа», Lu 234 S oyoga g1- 
(B diff) dvreheyduevos, Nu 6 14 S aan жін or- (В 
diff) бророс, Mk 15 23 S uoc groyuaà (B diff) 
écpuprapévos, ib 5 15 S goerre gr- (В тот өз-) ipa- 
Twpévos, 2 Kg 1 2 S nng gr- біерроуйе, Sa 10 7 S 
нарпос gi- raprofopôr,Deull 11Sgmasce(Bdif) 
ópewós, Jer З 2 В gmwaye dpnpovpevos. Ъ con- 


$: 

cerning : Si 41 17 S тері; Ac 11 19 SB егі; ShBor 
246 83 S етпобщев ixxxon gmnoaxoc акпетхосе, 
СА 108 5 көте) spensuwe sara = i м 
d uti, Pood 20 S inquire ggwn oyernoc n e- 
7aaq, RE9 136 5 lest destitution come erraadpop- 
элн, Ryl 280 S итапесимзгхаАоп wone guise, 
PBu 61 5 итьсетитреце na gwo, J 122 40 S 
agreed together grunag eray, Ep 300 S ахлот 
Aaye пы gruy, CO 411 S solidus paid өзтшорп n- 
катайоАн (cf ib 427 ynep). с with: Is 28 27 B(S 
aan), Mic 3 11 SA(B жа-), Mt 27 34 S(B nex-) 
perd; 15323 SB adv; PS 334 5 оуолшал запсорля 
eieqepn, Ryl 106 67 S oyowmoy озлооү (cf 
Nu 7 19), PMéd 287 S coq ори, ВКО 1 26 
(8117) F Лефлаеч gray, Peod 34 S порі ахожт 
ешм (var зли), Cai 42573 2 S тМюот prequo, PBu 
158 S emay омаААьси. а Лот, out of: Lev 13 
58 5(В om), Nu 30 95(В do), Job 5 22 A(Cl, S оит; 
и-), Ps 74 6 S(B еһА Sen-), Mic 3 2 S(4 gran-, B 
ев. n), Pro 4 24 À gica ntad n- (S псаАой, В cab.) 
&nó, 1 Kg 20 38 S оицсь st- еке лб; Mk 11 20 В 
(S жиз-), Ac 20 зо S(Ryl 99, var & В єй. gn-), Z 
346 S what God shall assign us енот, CDan 90 В 
could not open mouth giregoost ёк; Mk 15 24 F 
пац...91]оотот (SB egpu-) dia-; PS 356 S eoya- 
пе emigoaats, ShC 73 98 5 петре egpas gibune, 
ShBMOr 8810 411 S turn back епияаитречӯё sw- 
ит, Leyd 418 S тоотуп әшетахооүт (cf Mt 14 2 &c 
eboA gn-), BMar 23 S set him down gieepue- 
Tapion, 2 133 5 птачех опипдалао, Miss 8 207 S 
sim, РВи 149 S enuy ерис grbabyAon, ST 199 S 
moneys eyo пАнпас (lourds) grevin; ShA 2 329, 
ys giooc лапескосаяос, ShR 23 51 5 syreako gi- 
wwx eyr epooy, В 1 4 21 S cup egjasce mooy gi- 
tq, BMis 271 S пер пеңқоүптарон proxy (var 
Mor 30 47 S/ ebok gn-), Ер 181 $ шоре unge 
(stocks) втезот, BM 1124 S aarti Азьт nay giw- 
от, AZ 23 108 5 recipe «оп oywy: enoon, Ryl 344 
S of men sent agjosser mwne енот, PLond 4 435 
S eptuastova роот (sc conscripts) kaas(m)rez, ВМ 
Or 6203 S оүмерос ооо (cf J pass axepoc nag), 
Ryl211 S тпаще giwoy. — eunder, іп time of, pre- 
sence of: Deu 17 6 8 (var рити-, B cb. gre), 18 54 9 
5(В nagpen-), Hag 2 10 SA ngr- B, Mt 1 11 SB, 
Cl 5 7 А, Aeg 272 S there were prophets grown 
ігі; Deu 027 B орн пе()отк (var ерран) arasi 
элок (v JTS 3 269 inf) катё ceauroÿ; BHom 114 
Sniaxo...gicexeniac, RNC 65 5 martyred giapia- 
пос, J 23 65 S aac (sc прасіс) ейоА pimnosunoc, 
PSBA 33 pl 49 S axceat... gra qoc плащане, P 
129" 110 5 nepooy итаущопе grow, J 915 5 
зинглрос nar єтирноф, BM 1026 5 тар]олане er- 
growwe, Kr7 S sim, Мог 28 206 S grwwn oyn genp- 


gt 
pooy narwoyn, ] 84 17 S онот xerevimy ast- 
(ncos. 
ShC73 103 S g1poyge (var n-), Miss 4 634 S хоота 
пәл фьротое...Диатиносуч erp. gand: Lev 25 
23 S(B отор), Nu 13 28 5(В пезя-}, Pro 29 315 
(var & А аха-), Eccl 2 11 S(ShZ 593, var ayw, F 
aga), Hos 8 то A(B n.), Mt 13 17 SF(B do), ib 14 
21 S(BF do), Jo 2 14 S (var ато, A*B do), Cl 46 5 
А потке эторх аот graprpe emoAesxoc коё; 
Вг109 S + spnitorc (dpxeu.) еррал ріщаА aquo pr- 
МВанос (cf р 170 а inf), PS 35 5 sarye рїтйпи, 
Sh(Besa)Bor 205 365 5 peg} vom gipeqnparpar… 
ayw peyp noke mu, Mun 31 S angels grapx- 
ассеос auuranocrokoc, ВМВ 302 S ego nite gr- 
pose, ManiK 70 А? 4 ur graserpon, BSM 3 B 
world filled with noyt оюрат, C 41 11 B his sister 
пшепиот gray, Уа 61 108 B bishop nexanpechy- 
терос флакон, Kr l 5 В erabe рыў emage; or: 
ShC 73 171 S петпашВ жоқ (/жаң) eiha y ахаха. 
пту, В 2 4 90 S not worthy to be bishop и npec&y- 
терос опымако[но]с, BMis 317 S distant пасоор 


gitjssoyi алал мов, Aeg 43 В хоре gaspı pr- | 
Bora, J 28 35 S oyae anon oye arpe рїң\и- | 


ponomoc; С эжи-, атбие: Job 24 6 S(B ат-... 
отор) кой; BMis 180 S акихора» ріпоВе, С 41 57 
Ba ghi тоз өлеңі (cf ib жюри ж. neart). 
gmas SA?B(Ez), thus: Се 1 20, Job 23 13, Lu 2 
48 (all В ззтазрнҷ), R 1 1 24 aanpespe ©. oërws, Mt 
20 5 (В do) Фооітов; Lu 10 37 (В do) биоіше; 1 
Kg 14 41 таде; Ez21 27 В тоюбгоѕ; #129 В etar- 


ер oy neor o. ? (Скот); AP 21 A’ agpac g.?, PS | 


191 циеспашовте ап g., ShR 2 3 67 ллпекезре 
on g., Mor 26 8 expe р. (var ib 22 76 итезое), CIPr 
40 2 egcgas $. as follows in letter, P 120" 1169. е 
ъчинотк thereupon, Во (Р)Ь З marriage contract 
ито gw тео g. whilst thou (bride) hast like (rights), 
BMis 224 кре ә. ay...naaq ероүн. 

€&oÀ gi- SAB, from off, from: Deu 11 17 B(S eh. 
grau-), Pro 4 27 S (var eB. оп-) A (B c. ga-), Is 30 
11 $ B(F раё, и-), Jon3 6 B(SA eb. ики-), Mt 14 
29 B(SF om еһ.), C 86 303 В set child down ей. g1- 
лежух dró, 4 Kg 6 11 S ázo-; Ex 32 32 A(CI)B(S. 
eh. en-), Job 3 16 5(В єй. 5еи-), Ez 16 27 S(B её. 
gs) ёк, Ac 8 7 B(S eb. on-) éx-; Mt 8 28 S(B eb. 
еп-) 8:4; Is 51 23 5(В сии only) zapa-; ib 52 2 
B(S n-), Ac 7 33 B(S єтп-) gen; Deu 28 49 В ей. 
giborrer (S оүнү) макрёвеь; 1549 12 В sim (S do) 
тӛрребеу; PS 286 S итс eb. gireg, ShMun 141 
S remove filth eb. gra, ShA 2 284 S порк оооүт 
«Ё. gicoixe, НМ 1 62 er eb. ginxaere, C 41 21 B. 
sim, BMis 241 5 take stone eb. оптечаланко (var 298 
ome.) = Mor 30 16 Рей, n-, Cat 121 В жез боза- 
oy eb. әшоүәропос (cf ib єй. prven- & eB. gi- 


st 
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£ at time of: Jer 7 25 В рицорп брёроь; | 


! тб; BMar3 S һдоинч е. отецеронос; 
| Job4 15 S(B exen-), Dan 5 5 В ел; Ас1723 B(S 


gie 
жен-), Va 61 106 В cx ей. ошшоттар, Ep 845 camel- 
herd's contract emmannomk ей. ртпназлотА. 

єпесит gr- SBF, down from off: Ge 24 64 S(B eb. 
21-), Mk 99 SF(B esp eb. р1-), Мог 17 92 S ex e. 
grexenencop (var Gu 71 en. exn-) àzó; Nu 20 28 
S(B eh. grx.), Bor 253 265 S took sacks e. ошеүтћ- 
пооте ёк; C86 66 В cony e. gmigapaxa кабаре»; 
Mun40 S етшоүо e. gmecenoroy. 

ероти gr- S, in toward : BMis 448 ечоте e. g1- 
мтооү about 3 miles. 

gpar gi- F, above оп: Is 36 2 (S ә. ри-, В can- 
tjt st-) dvo еу. 

egpat 21- SBF, down from: Si 36 13 S, Mt 14 29 
F(S спесит 9:-, В esp. eh. gr-), Ac 18 29 S (var 
gm, B ей. evx.), RNC 46 S ез e. ритхо! dré, ККЗ 
254 S sim drofaivew реп; PBu 44 S ез е. рүптор- 
тр; up from: Cant 3 6 S(F cb. n-), Lu 5 2 SB 
upon: 


6-)49; mppm, sus. (rare) gx- B, upon, in: Deu 1 т 
(S gn-), Jer 9 26 (S ерат on-), Ez 20 15 (S ә) èv; 
1315 5 (S op. n-) ёт; Се12 9, Jer 3 21 и. еу. 

gàez ЕзерголоҒөз- (Till, Polotsky OLZ '31 840): 
Ер]ег 23 ergkey eoyaxevcex(B фихен-) перисебодаи 
els, ib 71 ek gan ghey (B өз-) еп” aëros; BP 5716 
among payments made Aor R Астра gey same? 

V also мА (өзбо4), eprey sf, ECHT, ata, ланр, пе, 
ago, po (опри-), рате, poyee, con, +, торе hand 
(grrn-), soo (grroyws, erroyn-), oye, oynaar, 
щот, es front, олн, фо, e Boop, go, epar, хо Head 
(gyxn-). 

$16, -н SB, езет S(once), pl giny 5,-ноү, -ey В 
& sg as pl, nn m f (B once), rudder: Ja 3 4 SB (both 
var -и) лоб№ою; К 133 В {ен je, „АХ, 245, 
Р46 164 S g. Ja (cf ? ilay); PS 354 S ship with 
two serpents ето ng. epoq, ShIF 85 5 man erp 
хәле an aang., Berl Or 1607 4 103 S ng. erp ga- 
ase эхалоч (sc ship), Mus 42 228 S sailors regard 
not sinking ships mcexa neg. ейоА, but steer on 
steadily, Cai 8024 S fishes steer with tails мое noy- 
Фін, DeV 2 215 В none sitteth Savenneqo., ib 229 
B шьүноф алар. Sennoqurx, BMar 91 S amre 
ngres «naÂac to narrate to you, Mor 22 83 5 an- 
ито этә они ите mp. amenAac enema; рі: 
Ac 27 40 SB qb.; Va 51 263 B шет ofa£; ShIF 
193 S петаахарте пиер. of ships, AM 257 В sim, 
BAp 90 S axassagre ино. & wast helmsman. 

эте. B, rudderless: MG 25 123 ‘коз nag., BSM 
98 sim = Mor 22 1105 елп 9. притч. 

V Spg Demotica 1 37. Cf gme nn. 

өзе S(once) А? particle = exe а: ВМ 1102 20 S 
(une oyn волт итоот р. qrroy nan, ManiK 

4N 


em 


98 епиоле...р. mjapemmahe am ез agprs; ord: 
Jo 10 36 (S exe, В Gk om), AP 27 р. запетисьтля?, 
Mani Н 80 р. ethen сеҙАфаАт? 


QIRSAF, gia F, pl giooye, guey (once) S, gra- | 
(o)ye S/A’, giay -ay Ё &sg as pl (rare), nn f, road, 
path (А mostly go, B men): Ge3 24, 183011 SF, 
Jo 14 4 54° ó8ós, Sa 5 12 5408.; Nu 33 2 (B am- 
mous), Pro 26 7 тореіа; ib 24 54 (уро; 1 Kg 6 12, | 
Ps 118 35 rpifos; PS 158 кер тер. инектистос, 
BG 105 тер. пищьке axnoyoem, Mor 52 39 aner 
gnoye. есотит» #46 26 amans етер. етресазоо- 
ше, Pcod 13 sim, Mani H 5 А? паотрите gnom, 
Ваош 1 138 F may Lord тащ eng. ись 4 ини, 
LantlOlsim; pl: Ps164 SF, Pro3 17, Lam 4 
F giay, Ro 11 33 SF 98., Deu 13 16 5іо8., Ps 648 
2605, Eccl 6 6 к40о5.; Ps8 9, Pro 2 15 тр.; Ps 36 
23 5.4 quo; Jon 2 4 (error ?, var & А роте, поре, B 
pwoyw) perewpioués ; PS 79 neng., AJSL 46 249 
charm for weal of house & пер. акпекро, Tri 520 
көте enugrp заппер., Mor 32 51 S/ neg. затон, 
ib 18 109 полит of stars (var LCyp 3 перін), Mani 
K 94 А? сатти nng. 

$. nex efod, шау out: Ps 76 13, Ez 42 11 %об., 
cf Sa 179 san Ф. пр Ro devkrós; нез ероти, way 
in: 4 Kg 14 25, Ps 73 5 «іоо5.; BHom 41 иф. nes 
є.,] 24 т261епрћ of р. e.; — n&on, шау of going: 
Miss4 777 9. nh. ena Aa axort, BMis148 әюоте ий. 
wanie; nå. egoyn z Pet 1 11 ейоо5.; ShC 73 17 
gioove пй. e. wapooy; тер. єтћнк e. ] 76 17; ив. 
egpas to heaven BMis 85; — sxxootge, 26 gin: 2 
Kg 152 dô., Lam 2 19 foô., 2 Cor 1126 8ovropía; 
Ps 16 5 Роль, Is 30 11 F do (S both аха ssas.) тр.) 
ROC 20 56 пегр & neg. ssar., Miss 8 27 nea posxoc 
птер. asa., Mani 1 А? то, saage; р Ф. мы: 
Deu 2 27 евоХ grraanenrag тар?рхеобш Šid; $. 
natoop: 1851 то (В anwsr исни) 8180015; 9. пр- 
ро, элт. king's road: Nu 20 17 (var sam.) 66. Валу 
xij; ShP180°28re0.n.,oppe.nsaie, НМ 1117 сате 
south gnreg. n., В 1 3 41 g. san, Mani 1 4* vg. п. 

өзтер., оп road: Ex 18 8 (В ngpi ei), Deu 6 7 
(var ọn-,B өз-), Pro 22 13 gsegso.…..gunenAaTia, | 
Mt б 25 (var gn-) & т) 45; Jud 5 ro, Ас8 26 (var 
gu-) ётё; Lu 10 4, Ac 25 3 ката; Deu 28 7 dat, Lam 
112 Расс; Ps 8 9 заооще gmes. rpiBous дитореу- 
соба; ehohgrrep.: Ps 212 22 08. ZNTW 24 go F 
пноү ebah 9. тарббгоу ебал. 

pag, pang., man of the road, travelling com- 
panion: BMis 530 Raphael oypasng. equgor (cf | 
"Tob 5 сурлоребеоба), Miss 4 774 angel was to him 
рахо., Pcod 12 sent them to thee as pung., BMis 89 
eco nac праапу. (var Mor 33 32 рэзо.). 

+ Teg., give road, means: Nu 21 23 (B +) 584- 
уш; PS 80 qna тар. nat erpanoygas, R21 32 4 
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go 

птер. ирыляе mu ероти engan, ViK 9586 20 4 
T. аазооще nan mante, Mor 50 32 5444; т. пат 
ayewk. ВМВ 65 4 т. nan етбініоң (var FR 28 ar 
soest ритоү рптє.), Ер 382 ершьииие { т. 4- 
ину. Cf ge, manner (X өе). 

QH `с ен front & өзе rudder, 


жо В (? өз ох) vb intr, discuss, dispute: АМ 253 
heretics came eyoyow eg.; tr: HL 114 eyg. n- 
noyaeyr батотч, КОС 25 257 sat & күр. noy- 
aseyi; сием-: MG 25 196 азр. мелка con- 
cerning virtues Adyous yuuvdbew; ib 232 began ng. 
дель = Z 317 S maze али- би; HL 122 o. 
ness cobeniapt ovviare; PO 14 358 әпере. 
nexsgepecic (1 ? gepesmoc) olei» perá habitare 
cum; asnndicussion]eading to confirmation: Ңо14 
1(S ротет) 8, криз; Eph 4 16 еңі mat Senorg. 
(var gov, $алалаат),Со1? этсьВнотт ekoh gre- 
поүр. (5 razpo) оу В ею; — peqg.(varr риш, 
-goyr) ambitious (contentious?): К88 isb; жш 
е-: Miss 4 218 (in Henotikon) ud0qa, avifotov. 


go SA(CIStras, TU 43)4"ВО, ça SS/A(Pro 27 
19) 4(Ma)FO, gw SA(Ex CI Berl, Pro mostly), ga- 
S, ора SBO, өре? ДАВЕ, ghez Е, #paz О (Hor) 
nn m, face: Ge3 19 SB, Ps 16 15 SBF, ib 50 9 SA 
gw (Cl, var eo)B, Pro? 13 SAB, ib 15 А gw, Hos 5 
15 AB, 1 Thes 2 17 SBF,Sa 17 4 салот ngo трб- 
сотор; Lev 13 3 B(S xsaem), ib 30 B(S сахот), Ар 


| 116 SB 5; Dan 56 B норфл}; ib1 13 5(В риф) 


«8а; Jer 268 B(S Gk om); фо нотобш Ge 30 32 
5(В dift) 8idAevxos, go pong eqagov ib 923 B(S 
diff) Фтіобофауфе, esa ngo Jo 9 15 SAB vémrew, 
ge ехахпро Ac 1 18 SB poris укоби; Br 230 5 
eoyn щозлит поо aroy, Mani K 112 А? grsnngo 
эапкәр, ҺЕ 305 S who counselled him eaqcen 
neygo nasazaqg?, ShC 73 141 S let none gera ро 
спетовтоүш neglecting him, MG 25 247 B have 
pity & as nengo пач, Ry1290 5 let us go тепотер 
nengo graunenepay (meaning ?), BMis 380 S ney- 
go тает епесит = BSM 36 B, AP 27 4° page ago- 
Үл gar нелео, MG 25 165 В aaron li про алло! 
egas noytar I have not the face to, РСМ 1 бо 6550 
теҷро итахнте; Фо npware Ez 1 1058 про. бурь 
mijasaxo Miss 8 190 S, aroy: PS 45 S, spip i 318 
S, nranpec {xémpos) Griff Stu 163 Е, фо spomne 
Мог51 355;  withsuff: Is524B(S diff), 6448 
gpenonnoy В, PS 353 S орёт инт епезёт, TEuch 
12B рак тоз enesurr, Ge 27 S(ShC 73 37, Breg- 


1 20), Nah 22A(B diff) agoyn agpen, Mor 246 Ғыш 


egkey, Mani 1 42 ba өрен арряє, PGM 1 бо 6750 
gpag (prob); ga SAO v gango): Ge 31 12 
моүшіш (cit Z 583), Si 35 4 псаће (or ? 1 gag n-) 
ВР 8503 ра пкотр, PS 138 naparwn, Ora 4 185 
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Фаъраиши, Mani К 30 4° иъьлляюп, Mor 51 35 
талоүЛарҡ, 0 32 46 $/ 1a nerga; сў? here gan- 
тоот p 4412; р go n- S: Вог 304 56 aqaaq 
nga ищазазо (Се 42 7, В рт sog nus), BMis 
552 naay ер ga пш, tamquam peregrinos, Мог 18 
33 аапрьат ngo пш. 

Side, edge SA A* : oo cnay Ps 149 6 (В po Б), Pro 
54 SA(B do) Bleropos; Mani 1 А? нь Ви sango 
€; go про Is 6 4 B(S toya) óuépfvpov; Кг 127 
мессетца жок ево ицесЁтоот ngo, Ку 190 sim, 
J 42 22 псоүорр nengo angar, ВМ 1206 same? 

Adverbialuses. oo sango S face to face: Ge 82 
Зо (cit P 131° 138 v below, B eo o ego) прбаштоь 
трде m., Is 02 8 (B as Gk) бадо трде 9. ; PS 296 
willrevealittotheeng.; sooy&eoo: Ez2035 SB 
т. котд m., 1 Cor 13 12 B(S g1-) т. прозт.; PS 248 
Srevealitng.; go gigo S: Ge32 зо v above, Deu 
34 то (B do) п. ката s. ; Ex 33 11 (B do) еудтиов 
Фотіф; ShA 2 271 {иасоофе ершти ng., BMis 
236 nay епоой пр.) — Ora423 5 give power na- 
фриз, à meyoo исапетро; про, by face, by sight: 
Gall22 5(В беппе.)тф пр.; sango: ShMun 104 
Sknowthem not ax; — gsxngo: AP 6 4? had not 
seen him 9. тб характйра; BMis 396 S know thee 
not g., Mor 18 3 S knew deacon e. р. = Miss 4 98 


В, Ostr Jéquier S worthy nnay enenepay gapo- | 
gango, from face, away from: Jud 6 | 


ov? Фо); 
25, 1831 8 B(S энте п-, F eaxen-) dd тр., Lev 
2636 S(B еһоА жен-) лб (var дтд пр.), Aeg 269 5 
was taken up eaneygo; Am 2 9 В Затон эпоүро 
(8/ТЕА 11 246 ипеүеа) ек пр., 2 Thes 1 9 В «боА 


5. эл. (S diff) ӛлб пр.; AZ 21 94 О Osiris петрар- : 


Фа (I эфа or? for петрь-) nito ác over against, be- 
side (cf DM 21 3). 

With various vbs. р (зА 2) о argo below; но, 
give leave, licence, heed (2): ShBor247 1105 na gpac 
neopaut...evpecckipra, DeV 2 55 В Xa gpay n- 
nenkowicxoc & not restrain them, Wess 15 1515 
қа nengo genresmoyr пале, PLond 4 524 S ка 
gognen-sim; ноте, ито, furn: Не 12 25 B(S diff) 
дтоотрёфеоваи; PS353 S epegpa y кит enerâr, Bodl 
Marsh 32 152 В кет оран єпєлапт; 
DeV2 52 B; dong sim: Ps9 22 B(S diff) бтерорду. 
fiecegpaz 0 nece-; пет роо поүтҷ; пащтрраг 
o ngor. 

À put, direct (+ ро beseech v below): 4 Kg 12 
17 Srpécurrov récoav; Mus 34 203 Bof Joseph Ari- 
math aid egpaq enaa шм zrpós dvaroAds kara- 
біттеу; BIF 14 140 S ay} жкпефро озапєеваљ- 
pon (var LMár 38 зчешщя фактщоүшт лхпєе.), 
ВКО 31 9 11 S by persuasion mayest conquer, if not 
ana} запекро an ruina y, АГ 7 S wiit not hear 
те oyae ахпенті nengo exor, Вар 154 S жирф 


Taceosim: | 


go eBoÀ as hypocrites, but renounce desires (mean- 
ing?), Aeg 51 B кү лапоүро ефафоү & wept, ib 
49 В ax орьи ећоА & wept— Wess 15 124 S qer 
Фо eż., TT 109 S sim, С 43 39 Bayt epay eb. ay- 
фот = Mor 39 13 S катот enagoq = ib 41 123 5 
okoy egpas, C 86 114 B ac еррас entr & мері. 

шоп, receive, accept: Ge 32 20 SB пр. mpoadé- 
хеобав; Mani 1 4% кош, әрең opp amaay псш, 
BMis 204 5 may Lord шеп gpan ego yn erequane- 
eppo, Mor 41 103 S negun ерат еооти envapq, 
P132 8S squen рач ppo besought, BMis 39 S 
hath released him акпечщем оран without asking. 
thee; Gu 66 5 ego патщеп gpaq inexorable = EW 
34 В nawt nagpay axXjpós elvai. 

9158, raise: 1323 165 qı g. cho (B ox еррні) 
BeuBebew; FR 98 anys еррая епщел, BSM 127 
acqar лхпесро eng., cf C 86 114 above & LMis 392, 

1 (ототх) noo B, overlook, disregard: Lev 26 до 
(S nw яса-), Ps 77 62 (S wbu е-) ómepibetv, Is 57 
11 (Sdo) тар. ; Job19 18 (Sx исё-)атотовв боди; 
Pro18(SA do)ázofetv; Lam 1 19 (F руте) тара- 
Хоу водо; Va 61 16 eøbeoy эко ngo su110q?, 
DeV 244 agg. маша; — речо.: Ps 11821 
(S жастонт) бперйфотос; Ro 1 30 (S BaBeptosxe) 
бла»; merpeyo.: Deu 17 12 (S лактжасіент), 
Ps 30 19 (S do) блертфауіа; 1 Jo 2 16 (S заптщот- 
шот) dAaLovela ; DeV 2 96 a«qesci Seas. (Dan б 
20); aing.: Уа57 214 пух. ппирнич бтерорѓа. 

751, бз фо, про, ango, take face, respect person, 
pay heed: Lev 19 15 SB, Si 32 125, Lam 4 16 SB 
(E sà фа), Gal 2 6 SB пр. AauPévav; Job 13 105 
(В soyur е-), 0 22 8 S(B ep шфири n-), Pro 18 5 
SA пр. Üavpátew; 24 38 SA пр. в15еіодаы; Deu 
1 17 S(B сооүп) пр. етгушфокву; Ex 23 21 5(В 
diff), Sa 6 8 5 йтоотёААео#а.; Nu 9 13 B(S аз Gk) 
фотерейу ul; Va 68 167 В aneges go ез dvaué- 
vew; 1 Pet 3 20 B(S nw ebo) блобехеоба; Mk 12 
14 F(PMich 545, SB Фоште-) ВАётер «іс; Bor 252 
304 S let us not к: аапро потом яяязоот, Mor 48 
38 S angel comforted me arsı рш ит@т arnat- 
vekoc (BMar 222 om), Mani К 6 А? arms ngo ar- 
поте поте; cf &ourr neago прылаеРВи 2385; С 
41 51 B caused (belated) water to come итечет ngo 
axmimaprcOUer— Miss 4 411 Д узуу an ва 
go nn: Ro 2 11 S(BF merpeqe.) прооотоћіќа, 
Aeg 274 S Арис; x Tim 621 S(B рим) прдок№ючс; 
Ас 25 17 B(S diff) Фафо4%; Mor 24 22 F ers. n- 
ragerroy in neglecting us, J 106 91S npraxa etesen 
=. пену; asna., without favour: т Pet 1 175 
(B exo ego), C11 3 А длросолодфттові at- 
жа, Өз фо sim: Уа57 134 B үүфос...па, 45екаотов; 
775 121 S Визза па.; аяпта, among virtues Вог 
254 1745; речі, сл go, who shows favour: Ас 

4N2 


ge 
1034 SB, C08 227 S— C89 50 B тросолоАфат,т; | 
PS 365 S np. who favour sinners; ялит-, заетр.: 
Ro 2 11 BF(S ж. nn), Ja 2 1 S(B летречхоүшт 
e-) “та; |07 24 S(B go) ójus; ShViK 9812 5 
accursed thou raa., Sh(?)Mor 54 96 S Фошт gran- 
делкүстяртон enoyas. to favour certain; p p.: Мог 
95 62S engamapicne птар р. 

жі, Өт gpa2, no. ЗАВ, ан орен! SA'(onceeach), 
disport, amuse, occupy self, converse: Ge 94 63 S(B 
cium), Ра 76 3 S(B ep mehetan) édokeoyer; 18: 
118 A(Cl, SB diff) eAMyyew (as if ? бад2усода C. | 
Schmidt); C 99 187 S equi фраз н ечсыве т бор | 
уеду (for both); ShC 42 49 S children eycwhe | 
exi ngpa; ShC 7380 S сүз аллос еүзі пррат 
even if joking, BerlOr 1607 1 110 росон erermss 
ернти qna bon, BM 363 116 S looking from side to 
side ega орач &stumbled, DeV2 55 Bsufferingnot 
thoughts to er өркү; Mani H 59 А? пеха g.t opp 
қарат; сисасс: EW4B mapon ernor итецет | 
egpaq(sic) susnon; с е-, attend to: 3123 S(B + 
ент) просехенғасс, 1 Tim 1 4 S(B do), Mor 37 365 
each that desired to x1 фразу еро. dat; 0,5 ж.ет- 
жснисіс оҳоА еш dat; x Thes 4 11 S dat commodi 
(Bas Gk) rà ба mpdooew ; ShC 73 111 S after rest- 
ing eynaas gpa y eneygoi, ShC42 24 S we in our 
тёток Tias g.* epon, BAp 122 5 х: фрак epon for 
I found great serpent = PO 22 417 ea сады! 
узы g, Bor 258 42 S hands ax an ngpay erant- 
auekre, BM 657 S/ qui рач evarsnoma, Till | 
Oster 16 А жі еритпе ameTtwng С xut-, 52071, 
converse with: Lam 3 20 S(B сажі ex., F etus, cf | 
above с 21) катабой. ётё; ShR 2 3 50 S hast lap- 
dogs with thee in bed етреклки оран пазат, ВМаг 
54 S equi ngpay авипатечаот (sc children of like 
age), Gu 56 S eyx: перат axnneyepsey = HorSem 
3 em QU b, Д, Bor 248 51 S arsı gpas wua- 
ент, BIF 13 101 S negar порачие manay about 
ships MG 25 282 B,C 89 148 В evil passions say- 
бз gpaq memuoyne = Vaar 172 85 ш 31.2 (MG 
17 518 diff); сие: Lu 1040 B(S = Gk) терту 
тері; Cga-: ShCIPr 36 201 S heretics «s перат 
рәйетоүаай; cgr- S, reflect upon, talk against: 
Ps 68 12 (В сьжа һ-) 4804. xard; ViK 9318 erar 
рат эшесфос, Mor 41 3 begged a book тил 
орап gruwg = DeV 2249 В бит; c en-, medi- 
tate upon, sport with, ЗА Аа; Ps 118 15 (В сал), ib 
26 (B ep axe.) д8оА. év, BM 247 5 hindering us exi 
gpan gnuequiaxe dò. dat, Mor 17 тоб sim {86а 
$ есд; Eccl 1 13 (Е оёщ) тєрт. ёи; Bor 253 119 
ити: ppan опиеовите иткакта стўкер ёх; Hab 
1 то SA(B cols па) табуна (elvai); ShA 2 256 
детті ррат фиоүлетшотгест paral сөзбе, ShZ 601 
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children x gpay опотшы, Mani 1 A? жі ре apo 


ge 

gnmmagre; ж, di орьч, пр. nn m, distraction: Z 
292 S пк. nna perempionés (in Si 26 9 = ant- 
жасїйаА); Va 57 126 B strayeth esu. етсаһюА 
“о pépBeoda; MG 25 245 В ваем ne. an émepi- 
отавтос; Va 58 183 В пору пререй opp nie, 
тадан; ShWess 18 138 5 whoso despiseth neigh- 
БопгәлоүФовт н енот, inwrath or sport, Вог262 
121 S virgins to avoid, rax прооут(?аанр.), Ф138 


| ий dissolute songs & mx. & спатаЛаМ (as ВМаг 


172, cf BHom 75 sim), C 41 53 В oya., отв e- 
BoA, ось; ав аф: TT 27 S cynryocta mac, 
Miss 4 617 S shalt give account of mase max. (ef Mt 
12 36), Аср 2 Bsim; expe ngenx.: Aeg 271 S mar 
Sis émibelkvvoÜas; | evt ә. B without distraction: 
MG 25 246 meys na. бтеріттаотов; ТЕН 41 поте 
ма. arte 44285 акетате.: 1 Cor 7 35 (S axnpo- 
oyw)-oráorws; алатау g.: Mor 25 29 S eating, 
drinking & ss. eywjoyerr; pegar g., light talker, 
trifler: ROC 20 47 S сүр. рипщаже қарғын. 

mess фо В, find face, be sufficient, able: Ex & 10 
(SA diff) ixavós «Бағ; MG 25 129 mex. псн аи, 

+ го BS(Tri only), give face, beseech (mostly), en- 
courage: 1810 32 (S conc) параколе№; c e- obj: 
Ge 19 18 (Sconc), Ps 118 58 (S do), MG 25 241 dt. 
ерок шопт ерон бе?одағ,1857 10(S concen) катод, 
Ge38 12, Deu 3 28 (S coAcA), Is 66 r2 (S do), MG 
25 217 ex. епубе Ао se- m., Is 55 6(S = Gk) ém- 
xaÀ.; Cai Euch 501 8vewzeiv; Job 19 17 (S корщ) 
кодакейет; Ти 593 5 44. ероч evpeq- ы» 18688 
cb; DeV 2 75 rent. epox wor пан, BSM 126 
act: epog еоре4-; с єхеп-, on behalf of: Deu 32 
36 (S co.) парак. елі, MIE 2 406 sat. enët e- 
хил; ерригех.1 Jer 21 2 érepuräv тері; TRit 220 
areîv acc; BSM 88 x. eğ} ер. exwoy; си- dat: 
CaiEuch 679 «ens. птенахетасаөос 5c; BSM 29 
mat. undt; с иса-: 18 33 7(S тое ри-, [и-, 
Fn-)rapar.acc; с а-: ВМ 65 +. ене San- 
теңос = ВМів157 5 сопс; аз пи т, supplication: 
Ps 6 то (S c.) éois ; Jer 389, Ac4 36 (S do) тарё- 
куо; TstAb 261 noyt. neunoyrule; xst.: 
DeV2 55 4x. еррні epog. 

Compounds. fango qv;  Bacrgo v (bwet), 
adding PBad 5 331 S oyutme оүпоце oyh., ib 401 
Sfhatred&strife paco enga (п)ъъ; нанррач 
ogor pc;adding= Góttar11427 fl Ьа; Aahe 
govsalgobelow; наштерьг о ищот 5; cren- 
ро ©сңєп; шщаћеро о щіће vb pc; wengonn 
В+ e, placate face, be acceptable: Va 61 232 мдер 
етъоніами отор AYS! nj. Ф 107 2961 Ш. отор aq 
p anag axdpt едокшейу; HL 104 of Evagrius neg- 
ә(Буноүз пш. & his progress; фаһро S, Aakço В 
nn, deceiving face: Mor 40 5 5 рес ©. nantiara- 
тос = ib 39 7 S/ peye реМр gad) aua coc = С 


$e 
4836 В peut А.; autre. S: 2 Kg 206 нш noya. 
ак е» ViSitz 172 4 19 died gnoyexor аала. тд 
Boketv петоь вела, Miss 8 22 рпотза. (sic MS) сезі 
вок; galago S (same ?), deception, fraud ог? a 
disease: Kropp К 29 no context (cf DM 18 1o РР- 
hr HT). 
pexxgpaz, man of face, of consideration (?): 1 Kg 
17 12 S åvýp (only) grandaevus; Va 63 87 B Paul as 
persecutor eoyame edod Senmipexsgpar (cf Gal 
114) 
egpn- S, ag. ДА", ерреп- B, ерраг SBO, көре; 
А, eghez, -pez F prep, toward face of, to, among : 
Nu 20 6 B(S ери-), Mk 3 24 B(S e-), Ас 10 17 В 
(var expen, 5 ери-) её; 1 Kg 17 48 B(S egoyn e-) 


els ovvdrrqow ; Ps343 B(S запелато eboA) e£ évav- | 


тіс; 1 Kg 20 1 S (var egoyn e.) &vómov; Deu 
9 27 B(S acc), Mt 12 25 B(S egpar ежи-) xará, 
Ps47 14 B(S om) ката- ; Mk 15 24 SB(F өз-) dia; 
R22 205 sailors observe stars исесооүтп aan[ey- 
сиа|фос egpay трде; Ge 31 55 B(S epn-), Ps 67 
31 B(S diff), Ro 11 32 B(SE diff), x Cor 9 9 B(S 


diff, F eken-) асс; Pro 821 B(SA exn-), Lu 15 ; 
1 S чєү®иї®. eo. copo; 


12 B(S do) dat; Is 9 3 B(S do) Gk om; ShA 1 
465 S еутлюхоотт eppay (cf ib жоотк eparoy), Z 
579,8 painter looks at picture ичсазем neoyet e- 
pac, ManiK 135.41 күнАассе а. пееше nanat, 
Mani K 90 A’ rnàann...aycanTte a. neme поүро- 


xe, Kropp G 5 S Магу revegpesaniie, AZ 39 152 : 


S акамие птешио еорепийе (/ еррелк.), Mani 
1 Æ mwgae eragraguoy а. Teganttag, C 86 


252 В сор элльсояаь egpay, АМ 295 B cried out | 


в. monvemuwn; ekod e. (В mostly, often one ев. 
for two?), out toward : Ge 19 1 (S етоазит е-), Deu 
144 1 eb.. e. (S diff) сіс ouvdvr., Jud 11 31 (S 
ed. ритг), 1 Kg9 14 5 (var om е.), Jer 48 6 «іс 4л- 
фт. Mt 8 34 (S етә, e-) els óndvr., Ge28 ті (S do) 
dravráy dat, Deu 23 4 (S eh. g.), Ps 84 11 (S ты. e-) 
ovvavráv, Jo 11 20 (SA prob А? ей. g.) ómavrv dat; 
186 3 (SF dat) трде; Mani Н 30 Z пот af. ap- 
реч, BIF 14 124 S ецинү eb. egpac, C 89 80 agr 
ek. ерраЧ песоъорос, АМ 160 agrong ев. eg- 
pay, DeV 2 257 өш eb. ер. тараа (cf below ТТ 
IM) ероти, es. е in toward, before: Mt 27 
30 (B es. бен-), Ac 3 4 S(B е-), 615 SB els; 
Nu 20 18 B(S uia), t Kg 186 B(S gaon) els owdor.; 
ib21 1S jj éravr., Nu 9 7 S(var e-, B dat), Pro 9 18 
SA(B ovhe-), Ac 2 12 B(S nagpn-) zpós; ib 27 14 
SB xará, Deu 11 25 B(S e-) к. ярбоатою; 1 Kg 
20 8 S (var nag.) еиітиор; ib9 7 S (var epar п-), 
Mk 1465 S(B Zengpaz), 5 15 19 SF(B do), Jo 1 
42 S(B е-) dat; ShMIF 23 184 S пыт евоК рит 


opp п. eg. еррас, Sh BMOr 8810 367 S anye eg. | 


є, метпеюте, ТТ 117 S ыш евоХ eg. egpay, Mani 
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eo 

1 Æ X кас ag. agpey, Miss 4 212 В ujoass,.. e. 
e. пи еәоүомц еер aseranom, C 86 280 В итерАғ 
ан es. c. пекоүарсарит dvrevreiv dat. €s eg., 
es. e.: Jer 13 22 B(S vw. e-) dravrér dat, Pro 12 
23 B(SA do), Ас 20 22 B(S do) отраут, dat; МЕБ 
39 B(S age рат? оүйе-) dvfiaráva: dat; ib 14 24 
F(SB 4 оүйе-) évavros «Уш; 2 Kg 14 24 5 Gk 
dif; Sh Cambr Univ Add 1876 2 S шая петпәет 
єр. egpan & dwell with us?, RNC 76 S arrow es eg. 
eepaxneqgo, С 86 333 В lions 1 es. eppayi * 
топ eg. e., fight against : ShC 42 167 S 4. eg. e- 
орёт пиет{ chw mam; — флоте eg. e., strike a- 
gainst: Ez 3 13 B wings g. е. e. noyepnoy mrepóa- 
ceaÜa.; ShA 1 459 S water e. eg. еррас итщьлае ; 
жо, nexe eg. e., say (forcibly) to: RNC 30 S птер- 
eyxoo7 eg. е. роу «ітеіу; ShMIF 23 20 S es- 
жо nnas ер. ерран О foul spirit, TT 98 S nexaq 
eg. еррач, C 43 42 В sim, AM 129 B пн eranxo- 
TOY e$. egpam; бошт eg., жоүшт ез. e., look 
(fixedly) at: Job 2 то S(B e-), Mk 10 21 5(В do) 
pBMrew dat; Ex 25 20 B els; ShA 22845 б. eg. 
e. петищире, АМ 153 B a. es. e. ngo и-; Br 247 
+ aac ер. e., give blow 
upon, at: ShC 73 117 S 4. eg. еорнти, Mani 1 4° 


4. ао. аорьт; prae ep. е.) weep to, before v pr- 
хе;  rugeeg.e.Vmige; “ер. en oppose, with- 
stand v X D. 


парри- 5445, ин. S(older MSS)AA', nagpen- 
ВЕ, nsgA.F nagpa- SBO, un., ngapazS(Worrell’s 
Prov), nuagpez А, nagpez A'(Ma) nagez F prep, 
in presence of, before : Ge 15 15 S(B ga-), Ps 119 3 5 
(В oyte-), Is 33 6 SF(B ga-), Zech 4 6 SA(B do), 
Mk 14 53 S(var epavz, В do), Jo 5 45 ЗАВ Sa- 
ren-) CL 53 5 А р паррисьде п. neqxe, Mor 17 
126 S ачщаже nagpar, ROC 11 309 S ип. поүшіц 
я-, Вог 100 27 S crying oya nm.oya = CaiEuch 
477 В oye- mpés; Ас17 5 5(В ра-) «is; 185498 
(S өз-), Ac 23 30 B(S do) 24; Lev 25 35 5(В Sa- 
тепе), Ps 72 22 SB, Pro 21 15 S(var ити-, À diff), 
1 Cor 3 19 SB тар, Ex 19 7 5(В do), Dan 7 10 В 
(S эхпезато «іо4), Ac 9 39 BF(S е-) rapa- dat; 
Јоп1 10 5(А 2>-, В батон ungo n-)éx; Deu 17 
85(В птеп-), Is 64 2 5(В ей. gango и-) тб; Ge 
416 S(B ga-), Ps 30 22 S(B запела. eh), 6728 
(B gango п-) лд npocdimov ; Не6 16 B(S smes- 
то, F n-) ard, Nu 17 8 B(S om), Ps 17 42 5(В ax 
пели. ей.) xarà пр-; 1 Kg 18 8 B(S snes., ей), 
Ps 89 4 SB де 6$0ароїз, Gal 3 1 B(S do) кал” ёф. 
Ps 100 3 5(В do) трд ég.; Lev 26 8 S(B do) vav- 
тіоу, 5199 19 S karévavri; 1 Kg 86S п. (var una- 
epay n-), 185 21 F(SB do) vámov; Mt 9532 B(S 
do) билровфег; Се 31 1; S(B n-), Job 36 27 5(В 
scren-), Ez 16 21 SB, C1 20 8 А dat, Lu 10 36 8(В 


РАУ 
diff), Ас 25 27 S(B diff), ROC 10 429 5 trees ет- 
щоүоот ипаррат боке dat; МК 14 8 S nerna- 
gpec(var пептачр anarootc, В фи етасвлтч) 5 
<әхеу; PS 875 anvoyAasy инарран,0247 S word 
nawr пнаорал, ShMun 149 S at man's death re- 
pentance отете ипафрач, ShP 1815 141 5 earth 
oynay nne иларрап, ShC 42 48 S eyueeye nia- 
gpay xe- in their opinion, ib 54 S теа пизррас 
xe- said 10 her, ShMIF 23 108 5 ava» ерыти sa- 
петпаррь & hide not that revealed to me, ShC 73 
11 S of sword act co ип. noywu of him that 
wieldeth it, BHom44 S прилив ро\е парран,ВАр 
62 S ayer eod пи, печекот, SHel 82 S healeth 
sick и. rese nu nreqaureaent, BMis 30 S mark of 
arrow nia y raa it. mnodaiaroc in war, BM 2562225 
marriage co&s ии. rra poesia as against, compared 
with, AM 130 В sim язса... rato, В 2 4 60 $ 


am weary мка тоот ebok ииаорак = MartIgn 871 | 
| ncaxay, COAd 18 nana Хешиззос, Aegyptus 13 


B I give up (exhorting) thee, COAd 42 S oath sworn 
и. коМоүөос magistrate (cf ib 131 em), Cat 170 В 
destruction of Jerusalem парраф nnAsyaoc, Aeg 
29 B pains ини magpa we Jj, AP 25 A? brought 
him in ин, nescsipa, Mani К 99 Z песпнүр алест- 
от пәрреч, А2 21 тоо О оталептщатре паорен- 
хе my daughter (cf ib поракте), Ног 84 О naopaq 
(context?). — V GriffStu 61. 

giepaz SA, on face of: Eccl 11 т, ib 33 27, Hos 10 
7 SA(B ovxenngo) ётї ap., Lev 13 40 (B diff) ката 
тре; BMar 113 child gsgpay aenasoqs Baoralópe- 
vos ónó ; RNC 57 stone floated g19ps4 xxnaxoov, 
P 129% 68 sim, Miss 4 682 grroywg ляптоот g1- 
gpac итсыще; as nn: Jer 9 26 epeeiepav ши 
(B ерат) rà xarà трбоштов, Hab 1 9 À gippatj эз- 


noygo 42 évavrlas трооф.; Ez 40 15 (В Ѕаратс) | 


atfpiov; ShA 2 75 пара треивехи gippaq eo, 

Іп names: sapo (v p 240 a), Пкасоо (PCai 2 
179), ПауВойрте, Pavay@y (Preisigke). Іп place- 
names: тара nago (BM 1146, УІК 4792), nivo 
(УІК 4708, prob Kr 112), инпжзро (PStras 171), 
ҷуенотоо (AM 182,cf lys Ibn Dukmák 5 62), also 
? naarago, maitago (Amélineau Géag. 297, 298). 

99, ош, ga S (Theban) nn m, a grain & fodder 
measure, larger than aaaaxe : of corn сото ВМЕА 
P Hartwell отео oysoc, ST 92, ib 201 nga se., Ep 
531 о, 532 90 щахотпе(зіс, I2 щазоти) WZKM 
16 268 оүро noyuaxe muc.; barley eus: ВКО 
145, COAd 16 eo; lentils spur Hall 131 gw, 
BP 9420 ngo na., Hall /c oygw xxntjsso me sara- 
xema.j Sesame csancra ST 90,140; opas (dpa v 
Ep 11472), Hall {с ош, CO 170 gw,ib497 ga; un- 
stated ВР 13367 эхпор asee еро: enuryxs поо 
ex(ss)on vesc prave, ST 86 оүроЖонотсе...алпоү- 
ро пазесе (? дансе). 
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gos 
$6 v ga winnowing fan & pole. 


901 S, фаз (Theban), pl (prob) greey(e) nn ma 
field,arableor pasture: ВМ 1130 ama үсте nang. 
corresponds to татр(4) opy(avov sic 1, which some- 
times = field, PLond 5 88, 205), ShC 42 82 giving 
them cattle ката е. erpeycanoywoy, ЗНС 73 152 
axoyurr птпов по... шароүн eng., Leyd 446 rew- 
ще, по.) ибоола, ВАр 112 терін запрыт etoh ang. 
= PO 22 39615, Tri 732 тессоще етепесо, ^, 
Miss 4 751 ото. called nrag nfppe...eqo поток 
eng. етялақаү, J 59 4 will sow flax for thee in nag., 
Ryl 127 oxe....eaxos, Kr 251 несвиналь mg, 
PMich 1298 unenag. nareyce итепажьриос езе, 
ib тик єткоте gamag., Kr 77 corn as rent of g, 
J 65 58 tank in (є)норе, g. or әс, ib 111 5 date- 
palms in nag., ib 18 27 share in ngar, ib 07 83 nang 
in ngas; with names: Kr 127 dos иитние, J 1087 


559 do natane, Hall 126 tax receipt for mg. na- 
зхотА (cf ST 72). b cunal, ditch; P 44 53 (after 
тисн)асосос” аҳетос (бұ) пр. о. c water- 
wheel, sákiyah (on its various meanings v Edrisi ed 
Dozy & De Goeje 323, EES An Report 1894-5 37, 
cef K137,153, HAWinkler Bauern 1934 90, depicted 
Ep 1 pl xvii, Cathol Encycl 6 350): Ry194 (33 3)iron 
wheel like ng'egsà amg., Miss 4 718 boy таАнү 
eyg. drivingcattle...falls into tank wrs... crowd et- 
goon gung. іл field, Gött Abh 16 77 оүпо ng. 
epegue кайт oxoo& annoyarnaenc (ävrAia), ST 
302 let him make new nails (pegs, cogs) алллон ng. 
oyacq Tupy, ib 226 big nails for g., СО 140 neg. 
запиечените тнротү...зппеҷеоте, Ryl 180 noe 
аноде ng. nige, Ер 59 этенроламе nbon р. еф- 
[oi] тазом] our year hath come round for working 
the wheel on the field snow. Ф. augt ncoy[o, Hall 
106 prob sim, WS 99 ama cenace...enoyps ep., Ryl 
340 neoyose ... ax(1)peynagh di... rama палосу 
ероүл епбоолк yoke (beast 10) wheel, BM 341 пазь 
ang. where water-jarsfilled; doubtful: WS 123 
оү. ejsopes (cf Tri 613 сыще exce), CO 229 
Вок mo еф. (cf? Schnebel Landw 1 337, 359), ST 
215 Вок п...(?) eng., J 66 30 bequests renkAncra 
sanne(c)che, печ, meqaruoc(ion), ST 38 tgn- 
эле икажлотА (cf ib 215) annfene gas wage for 
toheel(-worker?); pl: PMerton (olim Beatty) 1924 
letter to neoyoere тирот ruregiee[y] ппллопасти- 
pron with lists of пеотове each beginning with 
mio ино. (cf BM 1130 above), BM 1064 carpenter 
to prhonades пиерлеете. 

речетон (no var) В,1? -gux: К 137 in parts of 
234 mp, gly (wooden catch over which cogs pass, 
so Yassa Abd al-Masih). 


ge 

In place-names: псоћт [яяп] от (EW 92), ng. st- 
ésxoyk (Miss 4 752), пр. nasoyA (Hall 126 pos- 
sibly same), псооү праз (Lant 74, 75), Gawewdos 
(PLond 4 225), Zefpevráe: (PFay 344) & doubtless 
many more. 

901,5 nn, meaning doubtful, trouble, zeal (2): Si 
35 8 aps p. ещаже пота (var apr gag ищ.) кефа- 
Әайшсов Myor, ёо dMyois по; PS 280 souls p ә. 
ner ево mont strive to come forth; Mk 5 35 % 9. 
ancag (var & В 4 pice) окер; Ryl 211 «үөү 
ey} р. езе camge [пролапе (2); аз vb (same?): 
8Т178 иньр. жев(оу)ыш nahaay ncooyne[ . 

доз В nn f, heap of grain: Job 6 26 (5 жатале) 
Band saaa, 1839 12(5 2, Gk om) 231; Va 574 
uw axmicovo Sendo. ите negenwoy, MG 25 176 
og. exyroyhoc on threshing-floor. 

бот nn m, bellows: Job 32 19 (S рот) феоти р 
25} wgs same?: K 125— P 55 9 blacksmith's tools 
төш, зда, 5 (but P 44 67 ‘S gpw). 

Qu SAAB vb mostly impers, suffice, be enough: 
3 Kg 19 4 S ixavoñodæ; Pro 24 51 SA épreîv; ShA 
173 S gw птезре let this suffice, ib 55 S nanoye egw 
птегре,40 115 S ayamàes nae eoo admonished him 
to cease, ShP 131* go S esc ените фларо птооүп, 
ЗВУК 9027 255 S ngnagw an equiase, R 15465 
мпецкоос херь, BMis 47 S angavioc gw sarate 
(Геза.) [eg] bi пиедіА eppar. 

With following preposition, с e- dat commodi: 
Ge 33 155(В ини) Ékavds(elvas); Jo 14 8 S4! F(MS 
Louvain, B do) dp., Mt 1025 S(B do), т Pet 43 S(B 


do, sim BMis 106 S ul!) dpxerés ; C 99 2165 gw | 


ерок = C 89 13 В к. epox пабе»; ShWess 9 132 
(Theoph Alex) S axapoygc epooy quiescere; Br 44 
Stell us the end ayw go epon, ShRyl 70 253 S gw 


ерооү xeayunwa rita y, ЭВА 1915 go epooy nee | 


entayoune парит, TstAb 173 В әш epox se w m- 
stpriic еүсорт ахлхоз, ShMiss 4 822 S өш ан epog 


жемүр nobe aña ахпчсотав on же-; vbal ShA | 
| фак gone пасинү, Hor 790 птич gog; 


23025 заң gw an етрепаз р naeeye?, ib 122 gw 
erpeyxt еоотү...пәото етреужіоуа) with vbal 
pref: Уа 63 83 B having spoken aygo epos та; 
4 Eg 13 18 S істіга; ShA 2 18 S итачеь еро 
sta yon been self-sufficient (acted independently ?), 
ShBor 246 114 S пезкеоть запетиро epoq were 
not content with, Miss 8 258 S will relate а few nTa- 
go epor, 

€ 2d e-, be satisfied with: Lu 3 14 S(B рощи), Va 
63 100 B asnesow epog epas dp. dat, Mt 6 34 5(В 
и.) dpkerós dat; ShC 42 166 S әш epon enenpissa 
thatawaiteth us, ShA 1 380,5 при an ерыти enoyo- 
eng spent in ignorance?, P 129% ст S eo epor ey- 
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Фо epos) шалтихоос nan; 
| ерок gunaragis таў. gen; Eccl 6 9 S(F = Gk 


gow 

HT Q 36 S итачео epoq ебошт egoyn, C 43 55 В 
adjured him cepe«qgo epoq ещтеля-= Мог 39 34 S 
жееценалд; | with 2d pres: Deu 1 6 S(B x.) ix. 
dat & inf, C 99 108 S gw epox exo ззперперос = 
Ф 1 ahox пай; PS 377 S let women gu epooy ey- 
щите, ShA 1 372 S axneqoo epoqg ego иснапъа- 
Aen, С 43 146 B eo epox еңфюд ebol; with 
етре- S: ShA 1 304 ро emt vom... erpenie хоос 
же-, SHel 67 зан про an epon етрепйе ко пан 
ейоА?, 19 gw enechoyr етречр ec axneqcag; с 
eæn-: Mor 17 106 S gw epon exunt oyo еөсоү 
dp. èni; c m-: Mor 41 168 S р epon ищожаит 


| ncon (of prayer) заляние, Cat 52 В man should gw 


еро ноүсріам потот, Bor 286 34 5 gw epwi 
ngase; сиңа-: Lu 22 51,6 рш eporn (var dw 
телот) щата: (В к. шьехяны) dd» os; ShA 1 55 
S gw nreige к manea, BSM 132 Н.жьрепро 
epon шщапмаха encaxt, PSBA 19 221 S popon (/ 
сөне: RNC26 S gw 


diff); BMis 40 S xxnenziaBoloc ро epoq enreq- 
алапза, EW 82 B ош ерон ennaicaan, C43 25В 
sim ейоА sen-. 


90 О, house in мейе Nephthys AZ 21 тоо, 
constr gaT- in gaowp, о GüttN '25 54, ZDMG 77 
188. 


gww S АҶАРМа)Р, sw SA'(Ma)BF, фо; SO, 
фоүоүу,роү2 A, ew(o)y^ A'(MaJo) pron of empha- 
sisor contrast ^ A,self. also, for my, his pari (Stern 
256, Till 48), with personal pron: Ge4 22 58, Lev 
637 5(В on), Nu 24 25 S(B отор), Is 30 33 SBF, 
Hos 4 6 SAB, Mk 8 38 SBF «o; Mt 7 12 SB ой- 
vus; PS 1165 пто gue arapsa, Br 254 S regga- 
PIC ситапенот таас пос иточ шо пепропатор, 
ShA 2 282 S as my fathers анон gu (var ошт) += 
nass ShCÁ2 245 Arar... ay тетпинү фшттҥүти, 
Louvre E 14250 S anon сүйе роот (cf BKU 12 S 
аннотие eo), Е156 А алок ротоүт, Mani 1 4° a- 
with- 
out pers pron: Ge 30 зо SB, Job 6 18 S(B + anon), 
Pro 1 26 SA(B do), Is 14 то B(S + nson), Ep Jer 40 


| F+ ne-(B+nowoy), Mt1928SBF,1Cor740SBF, 


АРб А? ka; Job 23 25(В несьр)к.5),2Ке1936 
S, Eccl 2 тк. уе; Mk 4 16 5(В on мпалряд), Lu 
1625 SBópoios; Jos 68S éoaérws; Rollzı SF 
(В=СК) ката dew; Lu 16 115(B as Gk) тд 4Аб:- 
vév; Ge 48 19 S 4cooqn gw (B do) ola оба; PS 
204 S кеХете gw пәл, Miss 8 9 S God hath estab- 
lished you евой жететитькро gwwy axmmovata, 
Leyd 464 5 I pray етренр nareeye рс пағмес- 
ca, Bor 265 S cena коос nag шың xe-, Peod 50 


ВА (var Mor 32 47 пот.) novo one eye sufficeth me, | S ganc gone erpey[7agor] єрат епйназа, J 67 70 
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S eic рннте go mre (Led, cf i6 86) зазаоц nan, 
PLond 4 451 5 have written for him & фаро: exor, 
J25 S rampe итафаче тшире guwe ncoloxxon, 
TU 43 14 А what I have promised 4nareoqe ney 
роте, 17 A cena gume рототе nearer Май H91 
А? rage отте тез, Mani 1 4? птелише gwe, Aeg 10 
B oux epo gw, AM 218 B teach me this magic that I 
may Фро enig pou gw, i5 321 В as seest me do apr- 
oysguu;  +on: Deu 147 5(В от), Sa 1445, Lu 
178 5(В om ox), Jo 18 17 SA? gwyx (B do), BHom 
56 5 итоң ouo on arsı ФоА кай; Ас 15 27 S(B 
4 pus) к. адве; TU 439 А чете тое erre (sic) 
an, ManiK А? gas фит ait. 

В but, on other hand, a with concord: Job 42 4 
S gu (var gwwr, В от), Dan 6 22 B, Mt 16 15 S(B 
om), BHom 51 S serpent worked in elders but «mic- 
me guwe gnrerconae, ib 29 S nesaxasaY . .., итоң 
gwon 86; Job 58 5(В= Gk), C86 292 В anon gw 
пот 4444; За 13 6 5 туа; Is 5 9 S(BF = Gk), 
BMar 121 S anon фо» Дляеете se- уір; Gk om: 
Ps 23 8 B(S om), Jo 1 17 S(B хе); PS 313 $ man 
that hath known divinity ayw oypware роот ere- 
mee етлхитие, BM 217 22 S riches bribe judge 
ато такитоние рыс щас щопе gangan, C 86 199 
B зраке to thee as to a son oyog neon gwn didst 
despise us, Br 126 S иточ e... qnasoyee pute 
noqaynaxuc, TU 24 1 3 S those thou healest are 


seen теищеере gon anp amer ерос, ShC 7335 ; 


what men take to be corn evo go протоне, 
BHom 38 S еүшапсароү uon птой фон исе 
exo, ib44Sseatheycrossed unhurt ayware ae gw- 
wy фужаатнар, Aeg 258 S bishops shall say... , saa 
penerai ооо отощё xe-, TillOster 10 А птот- 
ne ge роүтияе, Мог41 68 5/ пто ne фыште (cf ib 
at ие poor), Е! 88 А qnagoy тоотч goyoys am, 
DeV 185 В I eat & drink, псолха gwy of Saviour is 
in sinners’ hands, АМ 186 blind..., eregwoy e- 
реноүйһА oyin, ManiH 75 А? лакопирос guoye, 
C43 29 В anon gon do tous what thou wilt; in- 
terrogative: Lu 18 26 B(S итооти) кай; Cat931 
В agon gwn? = бакі, K 230 B para жерон wil 
Last (cf PG 57 248 ой), PS 215 S knoweth etheoy 
фош апкор щопе erbeoy gouc ... тамттатнор, 
ShMich 550 13 S anvoyoy ве gwwy?, BMis 852,5 
oy guwane пекраще?, C43 19 В aperennay eoy 
gwren?, AM 316 B averence лоот rufi gwten?, 
JEA 13 24 S ила gwoyne iraq nemo итоот- 
от? 
ghoyp, Вт 125 5 пточ ne 204 он пие, СА 905 
диеэлшүснс бе goto on, АР 23 А? сүл das a- 
азьЧ от ап атрефпарахет.  bouw(w)y without 
concord, expressing contrast, opposition (cf птоҷ): 
Nu 15 15 S(B diff), Deu 11 28 S(B om) xai PS119 


+ on: PS 194 S cenasw gwoy on gr- | 
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еше 

S тале р. те {вода єптасет «бой, 299 S тефрү- 
жн Ф. untan шумүпоржоү enexepoc, Вг112 5 
havereceivedbaptismof water, amnem g. ить} иң- 
ти sentan. залети, BHom 109 S пети an egw- 
ие... nern o. eupone, ManiK 26 44 gray прооте 
.-Чтое e. поущн, Mani Berl Sitz '33 85 А? nense- 
тольле g. npo, C 43182 curea р. фпоү enn, 
ShA 2 326 S итепезөе 9. ngome, R 1 166 S күек 
©. may, ShMun 164 S тенот ae g. zo se- 
жос; — concordaccidental?: BMis16 S лоүоенц 
жен. ..лапоот ae р., C438 B sim, P 131° 7 S 
door to incontinence is drunkenness ayu про g. n- 
чинспале проще: =Үа 58 192 B. 


gaah S nn m, meaning uncertain, bottom, sedi- 


| ment? (Sethe), cf este (оЁВе) or cf 3) (Dévaud): PS 


77 will fulfil for you all mysteries . . . xmnoyout n- 
moyom uqQaahnoyha; ае Z nn m,sim?: 
ManiK 110 ng. sannswgare, b114 nespare ng. at- 
иное aba. 


gHÈB  veine sf. 


geih ЗААЧАР), eg. geseh S, già SA, рий А? 
(Ma), gnè BF, £ g(e)rs(e)ibe?, ora Bet, gresabe’, g1- 
єеће*, әзезбе?, orbe", gurbe”, ga(e)rbe*, ep? S, gre 
вЫ В пп тз, lamb: Lev 9 3 SB, 18537 SA(CI) g1 
B, Ez 464 S eg. B, Zech 10 3 B(4 asde) риб, Ge 
31 41 S(B f), Jos 24 32 S ёрй; 1 Kg7 9 S oyeg. 
(var oye.), 2 Kg6 13 S (var рлер.) В, 18517 SBF, 
Mic 6 7 A(S ShA 1 413, B shy), Lu 103 SB dprjv, 
Jer 11 19 S oyeg. (var оте.) B, Ap 6 6 SB dpyíov; 
Ez46 15 В прбфотоу aries; Am 6 4 A(B xsac1) por- 
xdpiov ; Z 617 8 wool of петпер., KroppM 35 S 
sim бегей (sic), AP 35 A’, Mani 1 4%, MR 2 46 Sin 


1 ist of cattle ерт, Hall 121 S реле прооүт & negre 


me; Ё: Ge21 29* (Bodl (P) c20) B, Lev 5 6' (var 
m) В, 2 Kg 12 3° (агі), ib 6% (var'), BHom 49' (var R 
22 33°), Glos 104* арий, Ge 31 7 B(S m), Nu 28 27 
B(S do) -ós; P 44 55! —43 22°, Tri 308 ipe; ShA 
233, R 1425 reg ase, Worr 151* sim, Aeg 17 tes- 
eg’, MR Ic, MorlBigy. Мате qub (Р.А) is 
written negsesh Leyd 216 (cf under е:ёот). 


ФоүЁ о рот. 

qub SB, фай S vbtr, send: 4 Kg 1419 S сом. 
(12566) псоң Фпоот ею да; BKU 1 22 5 ж- 
пезраёк псмшкооүе, paral жоорун; peang. B, 
man sent messenger: Ge323, 1Kg2327 (var pesg.), 
1533 7, Lu 7 24 (all qaimpne)dyyekos; MG 25 103 
р. (var резлпћорл, Gött ar 114 44 misunderst alb 


| à), PO 11 377 anovpo. ..oyopr nganp., C8638 


man sent by king... nsp. ите потро (sc executioner) 
= Assemani Ас Sanct Mart 1 248 |... Ер 84 
S жооүн поүроВ prob next word. 


got 

$66 SAA'BFO, -4 S4, wg S, goy SF, ob, 

gohi, obi, оМ Р, get- В (v речрр.), pl рӛнте 54°, 
-oye А, -oy1 BF, eg. В & sg as pl (rare), nn m 

І thing, work, matter, event: Ех 24 то SB, Jud 16 


11 S, Рго206 SA, Jer 103 SB, Ro27 SBF, АРВ А? | 


čpyov, Ge 29 27 SB, Pro 6 8 SA(B sep 9.), Ac 16 
1958,2. 344 S aigne ng. nitas? dpyaoia,Ez46 1 SB 
évepyés; Lev'1218B,Ps9068B,Su63 BF(ViK 3771) 
páypa, Job 24 s 5(В = Gk),Lu23 515(В 40) прак; 
Eccl 8 14 S пойна; Mor 17 26 S Smnpeota; Ge 24 
66 S(B саза) Диа, Ex 22 9 S(B do) дүғде; BHom 
49.5 мүромоһотег ang., Ac2618 (B Manat), MG 
25205 B тир. erası еовитч айта, Ас 19 до S(B А.) 
айтор; Phil 4 17 B(S maze) Aóyos; Ac 18 14 SB. 
фобобрудиа; Ge 3 13 S пез. (В фәл), Aeg 277 5 
do, Va 57 11 В тобто, Is 66 8 S ә. итезамие, В au 
имри% тогобто; Sa 11 26 S, 138858, Mt 2020 
SB ть, ROC 17 405 В ng. nrugiont yvvaietóv тї; 
Ас25 14 5В тё катй; | notinGk: 1 Kg20 398, Јо 
15 5 SA? Аат ng. (В ош) о48%, Се 28 15 SB ө. 
шәл, Мо 3 то.В(5 инь) зна, Со! 1 168 sim, (S mra- 
py) r&v, тарта, Аер 218 S gag ng. поАЛа, Z 307 $ 
пов ng. меуа, BHom 14 S noys ng. 0Mya, MG 25 
6 B g. патхозл» 4біуатоу, Aeg 288 S р. исшве mat- 
84; PS9 S hearken тако ероти ng. nisi, ShC 73 
45 5 quo замат pare. етоупонтч, Ф 107 S жо- 
от oyujaxe и oye., TU 437 А Там Word axgone 
печ потр. (Ethiop om), В 1441 S мпателр, wen 
without delay, BMis 448 S epeng. ocu long since, 
COAd17S narhaay пр. without anything (of uncer- 
tainty, cf Ryl 207 sim g. naaxpiokera & Preisigke 
Wb траура 2), LMär 28 S if king hear жекүр. mwne 
ттеңзаптж® he will Бе grieved, Mor 22 56 5 wa- 
лєр. паз axaxarre thus far only, Win 7 S мпетпбн 
2. egoyn epog (cf II), Ep 219 S {әнш раперко 
пара р. ния, CO 2295 gaon aen ng. шақ, PMich 
4552 S sim wy rax, ВР 5717 Fsim gobr гиёх, МЕ 
524 Fsim whi s., 7527 Fsim ойін n., BM 1239 F 
sim oh n., PAntinoe EES S nnog nwy, DeV 2 50 В 
aux neng. сотпие ещтелз бодот choh? Bor 260 
100 5 He was taken up nata р. npuaxe, ib sim gwe 
pose, Va 63 88 B axnoaxoy епп. in fact, MG 
25 407 B crying to us sSennp. indeed (?) & saying, 
BMis 239 S he saith I have armour, ng. назпер eq- 
кик арн though in factisnaked (var Mor29 11—30 
120m ng.) yuuvés биёрхол, BMOr 9532 5 through 
sickness азпоүр азаваре п. nan sim?, AZ 21940 
4. evisnoy эазлоотү epog (/ epoq), BHom 83 5 n- 
Bene uneyg., MélOr 6 511 В отрозаз ng., ShA 2 
274 S nails & other р. птойтВ, р. nespe v ере 2°, Р 
129" 21 S р. пфарзаста as philtre, Mor 41 66 5 
$. ппъязос subject (function) of marriage, ShR 2 3 26 
S fulfil ng. апесоснала, BMis 245(= 2 267)S will 


sse 
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; €2-5 


Qui 


rebuild it n. прро royally, BG 104 ai&o anco- 
ят aicwàn seb. аатаараотү, Peod 30 S пр. ппасе- 
вис fate of sinners befalleth righteous, ROC 20 44 5 
imitate his life each прос neqg., GuDorm 5 S exc 
Фото еше npoune ganeye. over 100 years (have 
passed) in their matter, ViK 9065 S marvellous ne. 
атан (? ursi) етаазаггү (cf DeV 2 136), DeV 2213 
B marvellous to recount ng. запотах noyar, BSM 
37 B prepared eofeng. amiug} npwau = ВМіз 
3825 ocpra, J5 14 S deed ev&ebaioq етшиш gnoy- 
р. потот (cf above p. 606 a), 0 54 6.8 gang. nm- 
теравистой as regards the t., BMis 386 S come let 
us p ng. «ans = BSM 40 В cebre nencneyoc ақ-, 
КгоррВ 10 5 send Gabriel иеире anag., AZ 23 110 
SS after recipe неко. nazon ейоА къАоос, Ву] 360 
S let thy fraternity ep ng. nernooy, PMich 525 F 
api oynag ngoy жератуси репћєғипе cor; ite- 
rated 4°, each thing : Mani 1 ayp nekeye ney ethe- 
ve. ng.; BF -+ не-, any other thing: EpJer 45 F ww- 
m exeg. к. (B diff) од8ё> @АЛо; Va 57 265 neg. к. me 
Ove goÀoc zepacrépoo $ pnôér ; HL 99 word of 
Scripture зе к. R., C43 112 meya n. к. пәс ne 
cang. nana пафпоүф) pl: Рз 16 4 SBF, Hos 
132 AB čp., Eccl 9 1 SF épyaoia ; 18251 B(S dift), 
CII r A ap&ygo, Si 11 11,9, Mt 1627 SB прай ; 
Ps9 11 SB, Jer 11 18 SB émrfôeuua ; 1 Kg 2039, 
скєдоѕ; Gal 1 13 S(B sinuous) évaorpopr; Рв 55 
8S(B оп) бол}; Мог37785 пер. nveerce rà ката, 
MG 25 208 B rà пері, Z 267 S пер. итєңн\нсїө тё 
Tís èx., Дер 216 S р. итезлаупе тоюбтос; notin ОК: 
Deu 1 30 S о, tupoy пута, Ps 59 3 S р. сүпышт 
oxAnpé, Is 12 5 SB o. eyxoce mad, 1 Сог63 B g. 
stre naifioc (S diff) Buvrucd Уа57 12 B р.етошоүт 
dnepnpéva; BHom 31 S р. псоВе катаубаота;) 
PS 41 S жоң eko nneye., ShC 42 1345 put on us 
geng. пара tengos, El 38 А ng. етпьноте, AP 16 
А? р. eyxagar, BSM 59B Ааюай җепләр. = ВМВ 
417 Snyazic, DeV 278 В ganeg., Ryl 43930 neg- 
sgas pl 5: Lu 24 11 пер. псюће (B diff) 
Аров; BMis 343 gennog пр. (var pl). 

II oyne ng., what is the matter?: R1432, ВМВ 
1215, 5Т 256,5; c poss pref: Ge 46 33 SB ri 
тд ёр. рду, Jud 11 12 S rigot; R1431 Sheknew 
oyne neqe., Miss4 768 5 oyne nerno.whatof you?, 
Mor 18 71 Sto God the glory, exson oue пәр. 
— Miss 4 144 B anor oyeloscicroc,FR 225 оүпе 
nerng. ететииАань пиролае ?, Va 61 29 В one 
пекр.? отпе ng. n-, what is business, history, use 
of ...?: ShA 2455 noyaux ирийс ?, Wess 18 528 
тпетсалкеснт wawt in depths of hell ?, Peod 8 5 
of one entrusted with stewardship nygwyr exowc?, 
MG 25 136B пшинт? He said As 4 cities of refuge, 
ВЗМ 9 В nnannagi?=BMis 3265 agpooy; oy- 

40 


gob 


neng. san- near- sim: R13 165 oyne петир. saa- 
asar ?, BMis 38S oyne nag. anon лапталптрро?, С 
41 30B oyne ng. s$novpo nexun? от ne. SA’, 
that thing, what: Lu 19 15 (B diff}, Mor 17 35 en- 
napoyng.? ri; ManiK 146 4°; evbeoy stp. v p 468 
a infra. 

TII oyn р. хап-, there is a matter with: Ac24 19 
B(S haay) ri гуе трде, 1 Cor01 SB прёура By. т.; 


SHC 42 89 S nereo itr g. nasan let him come to ! 
сефоти | 


law, С43230 Воүон ә. ntan nexa? ; 
e-: Mt5 23 S(B apna) re ду. ката, cf Win 7 in. 
assan g. SBF, there is not a matter, is no business: 
2.3005 эаптат g., MG 25 205 В susson р. nra ойк 
čxewnpâypa; ТТ 47 S judge them not antar 9. it- 
тоң; сзан-: Z290 S аапте (sic I) namaseooprric 
g. язь: = МО 25205 В ut sup, Jud 1828 S Муов 
өдк elva dat; ROC 23 278 В maon фр. ur: nears 
avann an Г have naught to do with alms, ShA 2 
271 S au Aaa ng. пазанти, CO 157 5 sauras 
кер. naxaxan gulae ппраизль, ViK 7033 Е азон 
g. nre neared, C 43 117 В axxxon g. оүтөп ne- 
aan; се- 5: PS 298 aano vy 9. ecooge axa2007 
no cause to reprove them, PSBA 32 199 элите nat- 


жәстиртоп ©. egoyn epos (рага! БЫМТЕ 2395 an- | 


тє A. щьхе aaay exw epoi), ShBM 253 56 at 
Judgment where no escape, refuge, excuse exam р. 
есоте, 

IV p. noix, xix SB, handiwork: Deu 4 28 5(В 
gBnoyt n-) ёр. херӣ», Z294 S, МС 25203 В, Вог 
235 118 8 жі chw eye. “рубхаро»; 5ҺС72211 S 
whoso neglecteth небо. cannot be monk, ВАр 1255 
solidus earned өзапар.= MIE 2 418 B, J 68 43 S ac~ 
quired ganeng. (2/16 89 44 epruxerpun), CO 16. 
ттедсии sneng. (var В 1 2 36 тт. only), BRU 1 306 
S none hath bought р. of me this year, ST 283 S n- 
novi пр. ете(и)поотоме, V Ері 155. 

eg. P without work: BM 580 4 exgssa(c) патроВ 
катали ехсьрелк etah. 

V p, ер, eù g. SAA!BF as vb, do work: Nu 8 25 
SB, Jo 5 17 SA!B, 1 Cor 9 6 SBF épyáleoüat; Lu 
19 13 S(B ep лейшит) траунатейеоба:; Job 34 20 
S(B diff) хойобш; 1 Cor 16 9 B(S— Gk) еру ; 
Br 238 S bidding ай erpeyp., МапіК 52 4° alyp- 
кайс, CDan 91 B take thy tools api g., Miss4 231 
S зла noywg, аза пр. Ш monastery; сє-,аѓ,ол: 
Ge323 SB, Nu 31 51 B(S жоне), Is 30 24 SBF, 
Zeph 2 3 SA(B м-), Jo 6 27 SA'B èp., Ps 7 14 B(S 
талма) dfep., Gal 3 5 В(5= Gk) évep., Deu 28 39 
SB, Ro 4 15 SB катер.; Ex 15 17 B, Ps 67 29 B(S 
co&re)korapriLew; R11 385 sannay anne етреяр. 
epox трйссет кат4; Bar 3 17 B(S ano) rexratvew; 
МС 26 209 В ер. etnebt zAckew ; Pro29 31 SA 
р. encopr рарќєоба: ; PS 335 5 петр. exeryocit 
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сов 


ShA 1 127 S erp. epooy (sc clothes) н еттазяю as- 
засот, Вог 263 29 S отаоля зазаитрозае an тетер. 
ероот inspire, АМ 256 В ер. епзкннос, BSM 44 В 
bring thefish жапатетенер-еров,)5566тпрасда- 
теза етир. epoc ааппепериү, СО2185 hired meto 
p.enensaaxoqA (cf c gi-), ВМО: 11280 (14)F ayer 
goy exanomapi (ropópov), PSBA 19 215 S eww- 
ne ayp. epoq if he hath been bewitched (cf RChamp 
below & KroppM 88); си- dat: Jer346 B, Bar 
223 B ёр. dat; Ps 118 126 S(B spx only), Z 338 5 
cannot р. инти moceîy dat; DeV 2 195 В find some- 
one итлер. nag, СА 102 S church's goods р. (var 
шамце) птеоре жэжиөйсо;  datoracc? В: Рз142 
ep. nou (S e-); ib 73 12 (var & S do), Pro 3 30 
(SA р. only) èp. acc, т Cor 12 6 (S = Gk) évep. асс; 
Dan 11 20 пріо, acc; in, with: Ex 20 9 B days exe- 
єр. аззлшот (S om ал.) ép. acc, 1 Cor4 12 B(S en-) 
dp. dat; RChamp 541 S пефиь ep. epog поүжоүр 
bewitch with a binding-spell (ef PSBA above); с 
ga-, for: Kr 148 F eh. gahan forayear; gaparz: BG 
G4Sagp.gapsrgarmecrepsaa; срі- Ssim: СО 
221 етрьр. ФтпекналхотА (cf c e-), Ryl 374 ep. gr- 
TETEH; € gn, Sen, in, with, by: 5130345, 
Mt 25 16 SB èp. ё, Ap 18 17 S(B diff) ép. ace, Ro 7 
5 B(S = СК) дер. ©», Eph 1 11 ВЕ( do) évep. асс, 
C 89 65 B demon етер. ибитоу-=С 99 2315 enep- 
сез яаахоотү ёуёрува; Ps 30 20 В( tww) еёер. dat, 
Ez344 SB катер. acc, Ps 10623 S(B spy noyaimep.) 
груаоцау mor. év; Pro 3 14 SA(B ep тейшот) ejmo- 
рейеабоы асс; PS 355 S ayp. gsxnaxveriron ax 
noyoem, R2220 S sailors етр. gunnog лпећьсос, 
СА 108 S eqp. gnneqerx, Bor 263 318 шар. (sc 
Christ) esie veta, C86 343 В trader eqep. Senoy- 
sys лапрасальфь, BMOr 8803 2 B lectionary eg 
ep. бетивурзаки 3 222, PMéd 239 S отпос 
ипаоре emp. ирите which I (physician) employ; ав 
nnm: Eph 1 19 B(SF = Gk) èvépyea, Ro 7 18 S(B 
vb) катеру; ShC 42 190 S give selves over enp. 
eanaoapera niar, R2 162$ пер. gnoyeoo емеүр, 
monta (on Mt 12 то), AZ 67 102 S posme nep., 
DeV 2 195 B sim, ROC 7 139 S selling gamp. п- 
neyerx, СО 122 S плеер саратиоп епр.; рар 
g- vpa(onwhich Rev. РЁ 235); atep g. B: Ps 
138 16 (Som) ёкотёруаотос; Pro 13 4 (SA aproc) 
depyós; — pegpo. S: Wess 15 21 руйтц; Z 313 
mpoxrixés ; Sa 7 22 eükivyras ; ShA 2 349 among 
trades p. egorre, b ешхар) шфир np. BF: 
т Cor 39 (5 mèp pe.) ouvepyds; are, axevpeqp 
g: Pro 6 8aSA tegsa. ds épydnis dari; SbA 14485 
felling trees рит®ояз. итечах., DeV 2 232 В Noah's 
sump азаа. in buildingark; — He13 16 B(S diff) 
Зазетречер өебпотчт erona; г Tim 6 2 B do 
(S р. ermanoyg) «друга; щёрр р. о щ- 


got 


Вир; amp, smepg.: Ps10623 Bf(S p g. vb), 
Ac 1925 Bf(S=Gk), MG 25 209 Bf=Z 344 S р. 
épyaaía, Va 57 15 Bm čpyov; DeV 196 Bf ascete's 
ж. & апастрофи, ShA 2 1515 who writeth tega. 
manner of work eaynaac ниетинре?,Вог260 118. 
fishers know s. епөгАасса, AZ 3043S let ше know 
so that ercooyn vag., ВМВ 211 S aquwne прос 
тете. (sc parents’ religion, var Mor 16 58 ерисила), 
BMar 213 S taught me те. епхале = Rec 6 178 В 
пух. пте Халетапозь indesert, Mor31 56S ene. ey- 
goce hard labour, KroppM 10 S magical procedure, 
AZ 23 104 S иепарре эптеүб. employment. 

rs give work, employment: Pro 29 33 Апо. čp- 
уор Gide ; LCyp 2— Мог 18 108 S priests етар. 
мпота пота пнеъьалонои, Kr 184 S. 

$456 0 pon horn. 

gaabi F nn, meaning unknown : Kr 233 (col- 
lated) letter about local tax-official anan ercer $. 
axem ener оумастрефе namens evbeneigof, 

garhe v gie sf. 

фейз В o pâle & өше. 

әнһе SS/44*, eun. SS/, өні. S, nbe À, өні, 
енин ВР, nbi, Физ. B nn m f, grief , mourning : Ge 
50 10 S(B negn:), Pro 14 13 SAB £., Eccl 7 3 SF, 
Нов 9 4 S/(JEA 11 246) А she, Ja 4 95 4B, BerlSitz 
709 217 А: révüos ; 2 Kg 1 17 B(S тоезт), Lam 1 tit 
В брйуов; Jer9 19 В óuerpós; Va 87 172 В әна. Àv- 
mpós; Saléz1Socvudopá; PS 92 S soul humbled 
gnoyg., Mor 41 105 5 Herod's birthday sadon 
т пецо., BMis 456 S oy noc np. at bishop's death, 
Mor 31 134 S 7 days поннве, TstAb 179 В тир. 
for Abraham, ManiH 28 4°, К. al-Tagníz 70 B ni- 
pes ne. abbreviated service for patriarch „azs* 
f: BMis 7 S птереө. aneyesor отеше, 
"ManiH 49 4° рыс ар. аайфинстпа, Ф79 А? no 
ae.mmauptpe; азай}: 2Кр142 S gore np. sev- 
Üwós; as vb (еггог?): Mor24 19 F engri, exwa- 
ппис= 023 285 ep рин, и-. 

p ep р. ЗААЗВЕ, grieve, mourn: Nu 14 39 SB, 
Job 1422 SB 5. (var Subs), Із 33 9 ЅВРрна., Hos 
43 ЗАВ, Mt 5 4 SS/ өни. (PMich 549) В теуде», 
Eccl 7 5 F(S ?) пете g. 7év£os, Мог 18 106 S asp 
теср, п. ropévew ; Joel 1 5 B(A тьелт), Jo 16 20 
B(SA! xo.) 6pnveiy, AM 280 В брфро» пои; Job 
2925 SB mabewés Is 13 8 B(S snag поит) ovp- 
форЦео; 2 Kg З 1 S gloss? on p swb; PS42.S 
eckyner ecp., JTS 9 379 S әрі рин. for your craft 
is brought to naught, DeV 2 44 В egorear eqep., 
ManiH 15 £’ weep & p. With following prepo- 
sition, се-: Jth 16 245, Bel 40 В, 2 Cor 12 21 
B(SF n-) rev. асс; BIF 14 172 5 eqep. eneiwr, 
DeV2168Bep.enn evoyasoy; сетйе-: С99202 
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| mere; 


бох 

Sp. erbanty; сехи-: [861 3 S(B n-) т, асс, Сі 
26 m. èni; 2 Kg 1 17 B(S vo.) 8p. ét; Вог 226 
1615 Xp. e. папойе «hate acc; BHom 77 S sim ; 
Lam 3 51 B(F Gk diff, cf Hebr); ерраз ехи-: Hos 
105 SAB x. елі; си-: бе 503 S(B е-), Ez3115 
B ss, 2 Cor 12 21 SF(B do), Aeg 285 S andaoc p. 
axaxcoyckc (var exi.) т. асс, RNC 31S т. пері; ShC 
422135 evpenp. nan қаузап, MIF 9 95S asure 
р. пан, АР 16 Z* necp. necne; c gan- S: 2 Kg 
14 2 (var exn-) т. еті; Sh(?)Mor 54 36 S p ens. o. 
Tegmapahacic; речр g. SB: Mus 40 44 S(Reg 
Pach) o np. lugere, Sh(?) ViK 9344 59.5 тля ир, net- 
exseqron epraxsutigae ngase’, P 1312205 пр. 
зернамас; ззит-, tetp.: Va 57 175 B -gus катај- 
феа; ShA 1 284 5 among monastic virtues, реу 2 
44 B summoned them втәлаз., Cat 155 В taran 
дала. (Lu 13 34); бро. S: Wess18 до méros, 
V еі. 


әнде vehe. 


HS F nn as pl, meaning unknown: ВМ 660 
dan кефот (of what?) птооту татат ефір тєп йк 
мер. nugara (e)BaA[. Prob not same as last, 

өнібі ВЕ vonte. 

9166 5 (once), geks B (once) pobet S, ра. SA" vb 
intr, be low, short: Jer 38 37 В ramewototo.; ShC73 
16uaceétov..upce.(varghhe); — qual: Ps1038 
(В пн епеснт) xarafalvew; P 4463 Bbpascei ca. 
ipsas = 43 45 gathe, C 99 121 reeds gomme єүщот 
gomme evg.^i; ShA 1153 язь єт. ала erxoce,ShC73 
152 оушатс н oyaa eyg, ShP 130* 148 ill-fitting 
garments єү®ҥү eyg. napa пиз, paral eyovyonc 
еущот, ManiK 38 А* ordination by Exalted of him 
сто. napapag. (ро BAZ 14 бой, о ее). 

өййе (once), айоо 15 vbintr,sim: ShC 73 16 ut 
sup; qual: БЫТЕ 180 garments every... evo. ib 
eyujos...eyo. (cf P 130* above), ShViK 0340 nevugas 
ghBe nn m, low part, place: Jos 15 19 % 
кётю; 1 Cor И 17 (B oebmoyr) тд осор; Tri 287 
aanprpemxice xennenes eye. bihal; PS 179 nasce 
sung. of Chaos, ib 202 marce, ncagpe, ng.; ShViK 
9315 180 land ergmg. easy to water, ShIF 180 of 
garments neyg., neymiaer, В 2 1 72 naice, no. 

gbar S nn, shortness: ShIF 181 of garments ngur 
919. отоүшшс 1907 grosor pare. 

gatèe S nn f: J 935 share in yard nas етим egpas 
егер. Belongs here? orto gaeifec. 

Place-name(?): рє (PGol 45, Hibeh 8 of Feshn). 

Cf өйію. 

qibe 57 себе. 

gxbox SF, ge, өзйбөүз:?, әй. рота? S, pry- 
өүү", ghoyr', әл" B nn m, ibis: Lev l 175? (var 

402 


өшін 


Р44 105 misunderst 44) В" (misunderst 320), Deu 
14 14 S (va? P 44 108 54) B* 5,15 34 11 S'B'F,R 1 
457S'— Martlgn 869 B' lis; e? Deu 14 17 B Lag 
(sc BM 712 336, Va om) is for ётпор; Mor 29 22 5 
idol with ga ng. = 3026 F, Ora 4 26 S smear salve 
with ange пол, PMéd 240 S* sim, 2 276 S кодрос 
по“ in recipe, А] 81.46 2475 cuoq ng.” sim, Мог18 
29 =19 385 Juvenal reproached a«Box eno noyo- 
€... &KROTR еко по.! прецееп тЁт етжаряһ-- Miss 
4 122 B (collated)... потоз... noyogs (prob trans- 
posed)=Güttar 114 3oboth 552. Р4456=45140 
xbic Jos (sic D) m pe ЗЬ, var 43 23 Jandl, ік (I 
«ы Guest). ” 

In names : “18, "If«s (Preisigke), Фів (pass, not 
"T hebes), 4не (Mor 56 51 = umo! Synax 1 77), dip 
(Rec 6 64) Ф181, ФёВиов (Pr), perhaps q(o)r&ass- 
элок (o Ep 1 116 & cf P-hb/^np RylDem 3 443), 45 
(Archiv Orient? 450). 


МР офовпа, 


fortune: 18 24 19 (B щеортер), Jer 8 21 (ShA 298, 
В шАһр понт) dropia; 1324 3(B тано) %бор4; 1Kg 
1420 обухуов; BMar 115 ugone эпотпод ng. dôn- 
povia; PS 367 парлап ganemos ng., ЗВВМ 209 36 
neygnr ето mare опот?., ShBMOr 8800 бо р no~ 
Be gnoyg., Aeg 14 плос ng. when dying —i5B щө., 
BerlOr 1607 3 91 күшөте gnoynos ng., BMis 105 
== Мог3366 neg. ereuaquume лищалялсе, Mor30 
28 S/awoke gnoynos ng.—ib29 24S щтортр; as 
adj: BMOr 8811 74 оүззоү по. әюрен, Mor 3025 

S/sim—ib29 21 S пешим. 
p g^ be in straits, distress: Ge 327 (B udag ng.) 


&mopetv; Jer 431 (В Bo) екХбеадаы; Ас27 | 
&mopeiv; Jer 431 (B фото еВоА) кАєода:; Ас27 | в. пьч, BMar 86 asperi bos нас. 


9 (B diff) éodaX)s «уа; PS 32 rpeyp. onreyent- 
жооше, Mun 69 ayp. a«qaatoner (бтоу.) = Беу 2 
274 В p uypupi тозат ево, Leyd 312 штортр, p., 
стот, ВАр 2 anara р. птоот апанр un&c, Mor 16 
74 esp. запечонт= BMis 219 рохреж, AZ 23 106 
ending fragmentary recipe axnepep g[ha] cabo en- 
кишсАос (кїкАо$) ... заперер. zeoyg. n(e) плоүч 
(meaning?); ong.: 2318 eyo. дорие; C 99 
139 ео. wondering what should befall = C89 45 В 
толат, Sh В 2 3 8 dying шапо.әптер yxs; іг: 
PS 31 cenap. элахооү ayw cenaanei epooy, ҺА 
181 anipwme зат ng., BHom 129 ayp nxaxe ng. 
+ g disturb, distress: BMar 147 smoothnessof her 
body did not X. якпекАослсазос, Ryl 321 соүті. n- 
muaaaen nerunpoconon; Giron Légeudes63 gen- 
pert. ие neoroaxe — Mor 41 332 речштортр. 


gas оре: ў. 


фо S пп f, covering, tent: Ge 33 17, Jth 8 5, Із 
18, cit ShC 73 185 (238, cf К 165 where сту- 
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ghoyp 

Aoc), He 11 9 (all B— Gk) окльф; P5103 2 (B шар) 
5р; Tri241 MOr 6201 А 120 ершанте)ға- 
бо ermeasseher птре щаретер. пазтеъоА р e- 
роти[ (obscure), BM 461 wine jars promised тело и- 
ретеллос (ғо!) rater р.ерооү [ипьо]пе nrerpoas- 
пе, ib 1040 sim тат Ф. nan epo[oy, PMich 4237 d 
sim put under cover, protection (2), BP 5183 ayuwe 
oywar gnenoyore … тноот gnpware nee тер. 
истпооү пщос етазлаһү [кал (сар oylooyprrne. 

In place-name: про ово (/senpo go), cf iesi! 1 
(BIF1 176). 

LÉO SF, одот 4 о рот. 

Фе, çet., әнүйе, онё(8)е S, grbe 57, petu B, 
ен®їз F nn m, plough: Is 2 4 S(B сини no), Міс4 
3 B(S eme neras, А езде nc.), Lu 9 62 SB, BerlOr 
1607 1 1105 Peter girt self & took ng. dporpov, ВМаг 
47 S пор запетћоза micome gang., BMis 261 5 
gave him ngry&e етреченм = Mor 30 35 57, ST 


! 1185 gne искал, CO 138 S ranakre (sic) ngnbhe, 
gha S, ове S/F nn m, straits embarrassment, mis- | 


ib 461 S ne. nranfanoy епиьз[е, ВМ 708 F among 

iron utensils axoyAo ng. (sic [р 165 а); — yokeof 

ploughing beasts B: Job 1 3 (5 соетщ), Is 5 10 (SF 

do) {єбуо<; К 108 msg. 13»; Ry1438 eqcocas тий 

ng. nege (cf 3 Kg 19 19 {.), C 43 64 gang. пере, 
ghéevb&nn v өзе. 

ёни A семин. 

Ве оровс пп. 

зови S vb intr, prick, incite: ShA 2 130 beasts 
mceg. ерооү ngenxooneq that they should turn 
(water-wheel) & water vineyards; — овом, - nn, 
prick, stab: PeyGr167 роке эзэлоч (sc martyr) nce 
V Rec 37 
21 & cf ? gorn. 

бое S nnf, meaning unknown: PMéd 207 
ото. to be pounded with жилое (ход) of purs- 
lane, for anointing eyes. 

Qcboon, ghun о en season. 

Qhoyp SF, өїөүр £, ер А nn f, left hand (B. 
always xag): Ge48 14, Pro 3 1654, Jon4 1154, 
Mit63 (F— B) dpiarepá ; PS 128 птопос nnag. those 
өпіей; m: ManilA'voqness, naast птаанте, 
те. (sc asain), ВКО 1 26 (8116b) F neg. (sc ca 
тер); — asadj:Jud321e1x np. yelp dp.; BMis 264 
отрите и. = Mor 30 39 S/, BIF 13 111 fa eg.— 
MG25301B; ce-,onlefthand: Ge139(Bex.) 
els dp., Pro 4 27 SA(B do) eis тё àp., Is 30 21 SF (sic 
1,B do) àp.; Р530кнтео., Br 117 enesanveg.,ib104 
sim ereg.; € nca-, ca-, on, to left side: Ge48 13 
(B caz.) 22 dp., 59 20 (В do) èk róv dp. ; Jos13 3, 
Zech 4 11 (А gicas., B do) 26 eovíptov; КторрН 


ghopbp 
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45 age paty сар. anor ManiH 38 А? goats er- : 


саб. cgr-sim: Mt 20 21 (B сәтенж.)26 ed. ; Ps 
90 7 (B do) ек тод xMrovs. 


ghophp, вор. 5, eaphep 57, phapôpe А, bop- 
bep B, phpip-, Ё. S, һербер- B, ohplupz 54°, goy- 
epoqupz, роторе S, оүротору 4° (Ma), Bep- 
йшр B, &phopr*, &popt&c (v below) S, оёрбарт?, 
oypoyapt? А? vb intr(rare), be loosed, fall to pieces: 
Va 63 87 Bgrass that withereth, flowers eay. nw- 
hesa, ib 61 105 B qnuacimr птецћ. like flower; | (т, 
throw down, push: Dan 9 18 B(S поуже) бїттеш, Sa 
1717 катарр.; C 86 281 B bade Вервер ( Bop.) s- 
ntequacoutside city ВС 1805 do dovriZew; Ge 
35168 ер. auce (В шошу еда.) ботокс» = P 44 
104 ВИ Le дз! (cf токове brick sf); Wess 18 25 
Saclop. sxce(onGelc), CA 1095 совр. sa[rce (on 
1 Kg 4 19), Mor 43 1455 перенътузаос (54405) oh. 
sxxo on road to Golgotha, ВАр7. angels оё. (var 
МІР 44 8.) алое (sc Judas), BMis285 S drag- 
ging & етфорёр (1 gbo.) aamooy, ТВА 9 380 В 
ayh. итецахеМотн (on 4 Kg 2 8 сарср eietv), C 43 
9: В Replwpoy (sc corpses) spe for dogs (cf с 
еђоћ), PStras 169 5 mother to son еретіне паЁр- 
Вори тут: Capic man & preserve thee (meaning ?). 

Qual 84%: Lev 13 45 St &p&op (cit ShA 2 116 
фрёорт, В ферфор) тароЛеобаы; ManiK 120 n- 
бьза...етотр. етланр опинао etanse; ав adj 
5: ] 668г алерос инь? Bphwp, Ryl 158 ceriag goy- 
ор (for ? ротротор, cf ib заорал» & above р 89 b 
inf), J 1 50 жерназа...мешоф Repwper…ennep, 
ib 88 24 нз єчинт, eragoy врёт, 2 68 49 шоЁєр- 
Вот esum (әле оптколе, 07 21 емофёрроте gnmang, 
86033 ңг... екшрйерімште, JSch 9 г nrag Веріоүте; 
so??open, unoccupied. But cf BysZ 34 70 п ag &.—? 
уй émmvrimuévn (Schnebel Landwirtsch 1 27). 

With following preposition. се-: Ps 70 9 B(S 
meboke-), Mic? 19 B(S n. сорызе-, А ие ag. a-) 
фторр. els; Ps 135 155 (рот e-) ёктобсссо els; СІ 
Ма A (var + керн) ёЁакоуте «іс; 1 Kg 17495 
goyepoyupy (sic I, var eporwpy eto е-) В Gk om; 
ShA 2715 етой. жакотиерелалптжаже,Мог1833 
Ssoldiers gh. saroy enca nbo (var 19 42 өй, newy) 
=Miss4 126 B hephtopq ейо\ = Góttar114 33 №, 
ManiK 109 4° әйрішроү anca ntah, FR4S/ wac- 
gh. oc exon, ManiK 72 А? voynoy етафоүр- 
оторч amne, 0 28 aqoyopoyopes antop nra- 
эзоп, DeV 2 42 B әүерішру enmeavoc (cf Jon 
lirgSs,BewqréxfóMAewei)); сежен- B: Nu 
3520 (S и. exn-), Jer 158 (S n. єрратежп-), Lu 19 
35(S diff) émpp.éri; — c gen- B,Is 14 19 (Sm. ри-) 
dj. Jer 28 63 (S п. e-) d. els; Ez 34 21 with (S bw- 
wpe eb. әп-) Busfeiv ётё; ManiH 63 Æ Jasasoc g- 
Юрт guf; 


ga(ehibee 
cgrpagoy В: 1538 17 (5 ито enagoy) 
&торр. аш; comen- В: Ex 4 3(4 run agpm 
axn-), Dan 878. èni; MG 25 132 ерінерч (sc babe) 
g nagi. 

With following adverb. с e&oA BS(rare), cast 
forth : 1534 3 (S n.t, F nt ей), Joel 17 (А ке aB.) 
f» P3121 (S n. e.), Jer 16 13 (var ВМ 1247 grogi), 
ib 22 26 (F ViK 903 er) éropp., Is 62 то (S do) 
Stapp., Pro б 23 (S do, А do) éxp.; Lam 2 7 dmorw., 
Ex 1427 èenv.; ]01612(5 от) парад буи; 1 Kg 
2529 S nqo(pJoytope ей, офеубоғд» (cf above ib 17 
49); Ac 27 18 (S n. иъьт ей.) 2хВаду понебаваи (cf. 
Jonl 5S n., В нот"); ShA 2 114 5 цой. mooy 


#нокбто$ 


| (sc stones) єй. ептечеола, BM 217 22 S by day she 


wove, by night ech. єй. (cf BoABA eb. II), C43 114 
they cut belt a4 &epRopc eb., PO 11 330snake clings 
to hand aqbeptopc ed., AM 43 Верһорц eh. npe 
for birds, ShC 73 до S cf воАВА eB.; eb. e- S, V 
iKgl7above; ећ.и- 5: Мог 56 68 anegbooc 
В. ев, зазаоч,орр б’АозаАллефоти; el.oa-B: Job 
3022(S и. єй. n-), Ps 50 13 (S do) éropp. ётё; DeV 
234 $. еб. оарои axnepuron, HL 113 8. латифуичаь, 
eb. gapoy (cf ib сор ей.}; eb, gn- (once), бел-: 
Ех 32 19(S и. ей. gst-) р. пб, Jer 16 13 dmopp. dm, 
Lam 2 1 (S МІК 9685 do) катарр. ёк; MG 25 340 
әдберборң её. Sentennucia (ROC 17 367 ө 
ее), С 86 304 Bep&opr єй, бептфе = BSG 197 5 
2$; сепесит: Dan8 12B р. ори; BSG le S 
ghe.enmoyn; сєпщо: В: Ех 9 8 пбоое els; 
MG 25 143 nurse & babe итесвервшруе. екептес- 
злестепонт; — C esoyn B: Mt 27 5 (S м. eg. e-) 
p.els; серн: В: Jer 33 23 (S m. eg. e-) р. eis; 
Ap 18 21 (S do) Влаю сіх; Va 57 207 каталовті- 
беу; с еррат, -из, upon, into: Job 27 22 B émp. 
еті, Sa 10 19 S gh. e. e- but dvafpáacew ек; ЗВА1 
1505 BpRoyp$ e. еүпоб пет; реҷећ. eg.: P 130* 
97 S речеЁрЁр роле e. еппопнроц, 

— nnm B, expulsion: K 98 тий. bi 

Аз place-name (2): rise goywp (Ryl 211, cf 
above qual Ryl 158). 

Cf &oABA, форпер. 

QgbpHGeA ve&pnae. 

QaÓcuFnn vguhc. 


© a (c)ibec, portec (rare)S, garhe S* (2v pibe sf), 
ga(c)ibe А, gasl(c)c А, бна, нін (rare) В, grr- 
Вес, en(1)in, рїнїп F nn f, shade, shadow: Job 3 5 
SB, Eccl 7 1 5 gos. F әнін, He 10 1 SBF ока, Jal 
17 ЗАВ émooxlaoue ; Job 31 8.S(B— Gk), Ps 16 8 
SBF нї, Hos 14 8 SAB әкету; Nu 24 5 B(S— 
Gk) окт; PS 151 5 ргә. эзлевиь (OdSolom 25 
8jkumol), Miss 202 В tgrt of death, Mus 34 188 


cZapen- В: Се 211$ (5 и.фа-)р. | В 40,16 191 ӛні., Маш К 108 А: clear away тр.тирс 


ga (e)bec 
итеко, Mani 1 А? o. ахпкоззарюп, BM 1121 S let 
your pity reach him ичек garerne., BM 625 F na- 
за... «(щаз[и] фәтеүәнікес, DeV196B dwelt 
under x5. ппєчщАнА, PLiverpool Mus F шатоү- 


өтей ebad ganeg ([ пеү)інос nengu ([ итон) noy- | 
{ (leroos) лихкот(?)прнтот фротр исл ng. ВР 
| 8095 F абазы (а) & g. in list of «18. 


gın., Mor 31 230 S empty bed epeo. птеусьрҙ sn- 
течвоте ирите} impress. 

ато. S, shadowless: BG 116 oos ма. 

pgs ep 5. САВЕ, make shade, overshadow: Pro 
181154 émioriébe, Jer 11 36 B(SShA 1291 0 no.) 
ebokios, ib 2 20 В катбак.; Deu 12 21 S(B hama) 
басс; Ez 27 615В Лост ; Job 15 32 S(B diff) 
rude ; Wess 159 S tree eqo ng. = Miss 4 117 
В; се-:Рв26; S(B = Gk c exen-), Is 51 16 
5(В = СК асс) кет. асс; Lu9 34 S(B ex.) èm- 
ox асс, ib 1 35 SB ёт. dat, Cant 1 16 F grbi (5 о 


ng. eoh exit-) іскс; Ар7 155(В ex.) oxmvoëv; ! 
BMis 108 S ох & ass р. epog, С 86 304 В сеер. e- | 


por; сежи-; Is4 5 B(S om e.) оке асс, Ех 
379 Вок. т МЕТ 5 B(S eopas ean-) лока, асс, 
Рз13988(5 e-) ток. ті, He 9 5 BF(S e-) karaax. 
acc, Job 15 29 S(B ав СК) окіду BéAe егі, Jon 4 
6 SA(B шоти еу.) ок. «ль бтердуо; Zeph 2 3 
B(SA diff) окєлФ{ єаба; ейоА exn-: Deu 33 12 
S(B ex. only) oi. елі; egpar exn-: Mt 17 5 S(B 
ex, only) ému. асс; си- dat: x Chr2818B 
оки. émi, 816 305 4 окётт «и dat;  cormn-: 
Nu 9 18 S(B ex.) оки. елі. 

i9, 61:5.SA B, beshaded, takeshelter: MIE 2345 
Beygexsci eye. (PO 22 300 от); — cga-, а-: 
Jon4 5 SA(B no vb) ev ei ; Ps 60 5 8Вакета(ес- 
ба; BMis 42 5 they are pride of realm esx. gapooy, 
DeV 1 28 В Salome'scurls erencaranac б. Saveq- 
novi, C 89 В в, Scena of her teaching; 
ря-: Job 40 175(Вер.ежеп-)оки оба; ава 
six. 5: ShC 42 220 flocks in neysa. (var зза ng.), 
Р 131° 101 sim beneath tree. 

речсер р. S : Sa 15 4 окиаурйфос. 

As name (?) : Goifis (Preisigke). 


ghenn орой. 


әне SAF, o(c)&c S, әніс А, Sube B, ривес 
F nnm, lamp: Lev 24 2 SB, Ps 17 28 SB, Pro 29 36 
5 (var gbc) 4, EpJer 18 ВР, Zeph 1 12 4В,10535 
SAB, Кі 13 29 8 өнбес Ayvos; P 44 605 ng. 
емі with Аиа: Nu49 SB, Zech42 SAB, М 
5 15 SB À., ЗЫЕ 178 S ng. етхеро gnrAqocma, 
ShÀ 2455 sim eyrun eren oe ma; P8151 $ gen- 
2. on my right (OdSolom 25 7 h гь), ShP 130° 83 


S genhaximac angeng., ManiH 60 4! o. errpoyar- | 


ке, BMis 168,5 night-watchman aqxepe пёс, MG 
26 422 S g. eqssoyp — DeV 2 149 В &anoe, Mor 25 


с! 
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gode 


C4385 В просфора, 5., ceomoyqroffered by sick, 
199 17 S 5uuóctov to pay for просф. «anne. of sanc- 
tuary (cf 1592 14 sim Anygnumwn), ST 354 S g. nba- 
рот, Ryl 242 S проязит, TurM 18 5 (collated) шо- 
эхт nrepon (v Ep 545 п) noya noya пчеєЁс gwy 


Qc covering vgwbe nn. 


бс SAAÆBF, -nc B, -yec F, ө(е)ік- SBF, 
ройс; SB, poncz B, раёсг AF, ріс A" (Ма), go&ct 
SBF, gat STAF, conc! В vb I intr, cover, be co- 
vered: Ge 8 2 B(S штала) епикаДбптеу; Jer 29 2 
B(S om) karakilew; Уа 58 171 В тперот nag. 
озак еш BMis 93 S at death mapenentaio au- 
тейразге.,У1К 9800 118 5 if they repent wapenpar 
eooov 2., 09629 177 & 1785 апечент р. рос pw- 
axe anes фАесала ећол = MIE 2 370 В dong = 
PO22 412 Ji | le 4, AZ 23 1095 pour water upon 
it ga. 

II tr: Ex 16 13 SD, Job 21 26 SB gonez, Рз 64 5 
SBF әһВес?, Pro 10 12 ЗАВ, Hos108 SA(B g. e- 
BoA exen-) xad., Ge 7 19 SB, Jer144 SB èm., Lev 
3 3 SB, Jer 26 8 SBF(ViK 3271) катак., Mk 14 
65 SB перик., Ez12 6 SB ouyr.; Ex 40 3 B oxená- 
бе», Lam 3 44 B(F eom) ёто.; Ps 9 16 B(S gwn) 
кріптем; Lev 13 45 SB, Mt 2536 B(S + gi-) mepi- 
BáMew; Jon 2 6 B(SA коте) кокћоди; 1 Cor 18 
S(BF Mor 38 104 сон dat) етістаобав; Ps 104 28 
S(B diff) e«orátew ; R 22 21 S hair & beard $. n- 
тедакорфн пике; MG 25 208 B bring wood & 
goncq (sc cell) отеуібе»; Va 66 299 B g. snum 
итепсарҙ sepigréAAew ; PS 332 5 novoe...g, ar- 
пкаке,5ВС 73 162 S иеүтоп...р.ппеүжиәүр, Aeg 
253 5 xa poypebc xooy, ManiH 1 А? aggwbe пет?) 
МС 25 190 B his fame ©. и{розваить тире, Va 58 
134 В angoncren when naked, BMis 405S рейс oya 
equus арау ВӘМ 52 B ә. noyan Mor 24 21 F s- 
битпфоцеслааһан; Ех29 55 пәйспарі(В:-СЕ) 
émopís(v LMis 193); qual: Mt1026 SB xad., 
Su 32 S (ViK 2604) B катак., He 9 4 B(SF вооће) 
sepu, Lu 122 SB аоук.; МК 4 22 F(ViK 8272, SB 
gnn) ӛтдкрофов; Pro 29 39 SA еуббеабаы; Mor 18 
1168 зам haay axaxeloc g. ох; 1 Cor 11 4SB 
&yew xará; 2 Kg 7 6S ass еүр.катФАина; Mor 56 
85 аха ето. птасора отеу (AnalBoll 41 376); ҮК 
9752 150 S пщаже eve. ритєсрафн, Bodl(P)a 1a 
aac (sc mixture)... enoynapaere (255) eyg., ВКО 
lar ro F таас (I? -ay) enxcogT,..eqo. 

With following preposition. ce-: Lu 24 32 
S(B diff) коЛдттеобав év, ib 9 45 S(B eun) тарак. 
410; ShWess9 112,8 epegt епотоези, ShIF 123.5 


40 S mice upset ©. чсеоүовп (so of clay, cf со), | петирнт g. ероти, Mor 17 38 S sim g.t, C43 50B 


оће 


$. єпеуеоіп shame; сери-: Рз 6875 (уагехи-, 
Btr), Рго 19 11 SA(Btr)al.acc; сежип-: Ps 
105 11 5(В--сәрні) xad., Nu 4 11 5(В diff) етік., 
Lev 3 9 B(S diff) катак. ; Job 36 28 5(В eñok ex.) 
oxlot. èni, Mk 9 7 S(BF ep Subs e-) éme. dat, Мог 
17 118 S nerg.t exnrecane okéraoua; С 99 1425 
отпрнш aqeo&c«q exoq— C 89 49 Beoncs ex. ém- 
ВАЛАеш dat ; Вг255 5 mystery erp. ехипальн, C41 
46 B ерепечейос g.t ехов, Rec 6 174 B leaves p.t e. 
negara проотт=ВМаг 210.511, AZ23 113 S таат 
етьАка [а] (со) ройс кеотьсжо4; eppmiex.: 
Ps 105 11 B(S om eg.), Eccl 64 F wobe (S g. intr) 
koÀ.;  cu-instr: 1 Kg 19 13 S, Mal 2 5 S(B 
Hom 61) АВ «aA. dat, Jud 4 18 S (var ои-) ovyk. ёи; 
1528 15 S(B diff) a«ez. dat; ib 49 2 S(B dift) «p. &; 
5С 73 82 S инезройст noy ?, R13 32 S оуроевте 
2. втресровсе amog, УІК 9805 8/ exo. иоүна- 
Aysa = Va6392 В 5еп-, BMis 301 S neycwars g.t 
потойсо = Mor 27 22 F g.t, C86 215 B sky g. n- 
винту: 281 «Моң ([50Ак); — сои-, Sen- sim: 
Ps1468 B(S зооКе) тер:ВаА. ёи; BMar 208 S азр. 
алады... gata quo = Вес 6 172 B, С 86 255 B 4пь- 
gobcy Semuenviaxa (évôv.), Mor 27 28 P thy gar- 
ment цтареревіс хо понт = BSM 33 В ensim- 
guet итекезфе ибнту— Va 63 8 Вер crenagnt 
15, Mani 1 А? nosice єтмит етызойст понт; с 
gan- S: BIF 14 125 epeoynpaug 9. eyxoq; par 
g: Nu9 20 (В tr) өкеп. елі. 

Withfollowingadverb. | сейоК; eb. exn- intr 
Lev 13 13 S(var порш eb., B om c&.), Рз 43 15 5(В 
ей. еррні ex.), Hos 10 8 B(SA tr), Ja 5 20 SB кал. 
acc, Ps 105 17 B(S tr) к. ri, Job 16 18 SB етк. егі, 
Lev9 19 SB(vartr) катак, елі; Ex12 13 B(S— Gk), 
MG 25 220 B ф{ g. ей. е. изкосалос окет.; Job 36 
28 B owne (S tr exn-) оке. ётё; Deu 11 4 S(B eop. 
ex.) ёлкАйф ег еті, За 10 19 S катакд.асс; 2 Kg 
9 S(var gren-) karéyew ; PS 150 S ang. e. exo, 
ShC 42 155 S етә. eb. е. аалааптщачуте, АМ 300 В 
darkness e, eb. е. тияхатов, ST 287 S° nnaem ... 
engt eb. exo, 0 233 S letter ana Aoc axo engobe 
єй. exwy .. ауалотр ай Йа! thou protected him, һе 
had not died; tr: ЗВА 2 111 S 9. noyrag ев. e- 
æuoy, Miss 4 643 S ал. ев. exci птеҷстоАн, PO 
П 323 B ego. ппецтено eb. exoq; eb. cangtos 
n-: Ez 1 11 B(H Const 280, var е. only) елка А. 
бпфФо) еЁ. әгхп-: Ez247 SB кал. èri; PO 2 180 
Берепэла no. eb. orxonovertoelm,C41 42 B water 
©. єй. erxtooy, Mor 24 23 F cloud g. ей. охоту. 

— nnm S (rare) BF, ойс", p&c*, ghc’, өніс, 
ganc“ (once each) S, рас AF, covering, lid: Nu425 
S'(var?)B, Aeg 269 S no.* muoyaas клира, Ex 26 
14 В ému, Nu 4 6 B(S рёсо) катак., Sa 17 3 S° та- 
pax., Deu 22 30 B(S прнш)осуук.; 1Kg245 B(S— 
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gobe 


Gk) &тАо&; Ac9 18 5° (varr**, B кикс) enis ; ib 
13 11 8° (var', В Ао) åyàús ; ShA 1 1105 oyg* 
n&axe on their eyes, Gu 595 &vn efok зто? n- 
тетрір, ManiK 105 A? р. һӛтешйе, Мог 48 81 5 
martyr scraped until ng? притч воп ebok (sc 
ribs?) = C 43 140 B nequac, ib 19 78 S leper healed 
anco... во nee потр. (var 1870 қоң noe noy- 
шеАйе, Miss 4 143 В = Gött ar 114 61 diff), J 68 65 
S provide ng." x31accaxa for burial, C 43 68 В vue. 
sep godi, Ryl 243 S list of clothes &agape (farı 
Фох) пол, CMSS 70 S sim отр? equr стаүрос, 
Ryl 238 S cnain заппеср?, AZ 23 115 S сатот 
eng.* сукні, BKU 1 26 (81162) F ovg. nalusem, 
BP 9446 S* as part of door v passtme. 

рер. coverer, protector c ево: Ex 15 2 B(F BM. 
493—Gk), P 44 49 S окєтастіс. 

жанр, B, act of covering: MIE 2 418 патроне 
nacwata for burial= BAp 125 Svb tr, Va6787 gan- 
снєпасаза enangoncy, BSM 33 пжанрывс f. 

gbooc! SAA’, өйос?, elc? SB, -ac S" АР, pl g- 
фшшс* SAF, овос BF, eph. В & sg as pl &, as linen, pl 
form? assg, nn m f A covering, garment (not S bibl): 
Ge 9 23 (S ran), Nu 4 6 (S goerre), Ps 101 27 (S 
pyon), 1533 1 (SF u.), Ac 12 8 (S do) ибт, Ep 
Jer x1 (F sennoy&) катор; Nu 31 20(S p.) mepi- 
Bla; т Kg 24 12 (S XAasyc) Burhos ; C 89 49 
— C99 142 5’ прищотр@на,Уа 08 169 отрошут; Lev 
63 (var g&co, S ш.) xerr ; Ex 26 36 (S gobe) èri- 
отаотроу; 185917 ә пхоАр(5 p.), Ex2227 ижо№о 
(S ойсо) тер шоу; Lev 87 nre caso yn(S-— Gk) 
бтод4тте; C 8664 everxwq (1? өл.) проскефіћаор; 
Dan 5 29 neuxi порфіра; C 99 152 S оүнов пр. 
(var ib 244!) to receive departing soul =С 8988 B= 
Va ar 172 52 Josia, MG 17 462 iis ыз v; ВВС 
42 71 S g^? инышс, Sh(Besa)Z 506 S cagna., ВС 
73618 соепш по.1, CO403 sim, Е1122 5 woman's 
2^ ngne = ib 92 А, BSM 33 В g. сөйетисахот = 
BMis 375 S uj. neynave, ВМ 480 S? p. nc(g)ime, 
ST 118 S «oy: пр. neg., Ryl 243 S g^, noxa 
(ea), Va 61 дт В нечфедаг ng. = Р 131° 828 
пле поонте, PSBA 34 175 S marriage contract ито 
тесриде єррттаротльперэ: f: Ryl244 Sog 
cx anowarc (ércopis), PStras 41 S g. ncgnae ec- 
щонт, PMich 3532 S сит(е) ng., Ер 575 5 recipe 
тал eyg? псиажс epog (sc liver), Kr 2455 тар, 
also Z316 below; рі: Nu87(S gorre), 1537 1 
(SF do), Hos 2 5 (4 gaerre), Ас9 39 BF(S do), HL 
110 mig. ercaiwoy 2; 183622 (SF do) EpJer3o BF 
xvi E218 18 érifdasov ; Lam4 14(S do, F gyhcu) 
бура; Ez44 19 oroi ; Tri 660 S ^5, TEuch 2 48 
В пало. wherein elements wrapped 3; ShP 13076. 
necgorre аапиеср,, C 43 144 B bawy nnegg., ib 111 
B пеҷе. nessun Hiturgical vestments, TEuch 2 208 


gobe 
пар. altar cloths (var HCons 460 рейси), P 44 60 S 
sim 8; Gu 51 S neg. grave-clothes, BAp 125 S 
2. — MIE 2 418 B nascr, P 129 84 S sim g. ngoo- 
сүрзкон, MIE 2 403 В sim, Va 61 95 В sug. пщенс 
= P 181^ 95 S nu., С 89 193 В gang. жия; 
ейыс B: С86 204 neye., Mus34 204 ite. era Roco Y 
epoq; sgas pl: Nu 1538 B(S eo.) #.; PS 370 
S geng? пиељат, Вг 106 S sim ө2, ShA 1 108 S 
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gengoerre н репр., AZ 30 425 ne, Mani Н 70 4° : 


ng.; алә. В, without clothing: Job247(S go- 
erre) dyev lp. 

В linen SAAB: 23165 сүсіхарюн eyg te= 
MG 25231 В мат от. бор; Ac 10 11 S*(var')B 
201, Нов2 5 A(B шенто),|92055Ңуағ) "В д04- 
mov; азай) S: Lev164 (var, Bray), Jer 13 1% 
(P 44 113, В do) воде; ShR 2 3 58 gorre ... itg. 
BAp 55 wran no. (хаг! ВКО 1 182), PSBA 27 168 
тәеіс ng.) ВР4977 manr]ukencopr,dong., BMOr 
694320) naunce пой 

sighoc, -рћос B, жар. ЗЕ nn m, clothing : Ex 21 


gan 


goBeTS nn, storm (2): Mor 17 44 мүләб ng. gw- 
пе дакпхөн Le (var айда). 


әбните о сріните. 
geberwpe 9 gxnrupe. 
gabioyi ibis © оо, 


Qa boves, -royrS пп ав pl (?),wasp: P44 56 сал- 
sug (2446) фьАесзоп (aM yy.) «азлаћос (quid 1): 


1 пайюүт у; (cf gibus Lev 11 17), Tri 424 vvemen 


то (5 eco), EpJer 19 BF, Lu 9 29 (Sdo) iuarionés, | 


Ap 4 4(S go.) ито»; Mani 1 Æ X nex. өзіме. 


glico БАЗЕ, -coy АА», gefco SB, pl g&coore S, | 


-caye A & sg as pl nn f, garment: Ps 108 19 S(var 


gorre, B эвос), Mt 11 8 5(В do), BHom4 S égérior, | 


Ps21 18 SB, 15318 S(B exec), Jo 1924 S£ -coy 
Вінотор4е; 2 Kg 124 B(S pl). Is 63 2 SB, Zeph 1 
8 А(В ећос), Mt283 SBF, С 89 23 B, Z325 S те. 
nyantana xoc бина; Се41 42 В(5 = Gk), Deu 
22 5 S(B— Gk), Va 58 169 B g. эхахетоүро отой}; 
Lu 23 11 SB, Va 66 297 В 9. eysan 60645; Job 22 
6 SB дрифт; Ex 22 27 S(B фос) zepiBóAacov, Si 
11 4 S g. ngoerre mepifoX] {нату (cit BMis 143) ; 
Ex 298 S(B wonn) итеу; Nu465(B ріс) xara- 
кида; Мог 37 69 S corpses swathed in geng. 
466тор; P 44 60 S nedopicasa ng. he; PS 257 
S пр, rheavsan өзкорт, ВС 76 S сзпотола, cw, 
gu ShA131S regpe uno., ShP130^ 175 е. ecooy, 
E156 А g. a vveAoc, Miss8216S p. nrasxmraxa Tor, 
C100 279 S то. beneath monk's outer стоАн, C 89 
44 B Pachom's g.--C 99 139 5 negor., ib 89 161 В 
суйлоп (orórmov) советот?., BIF 13 106 5 g. at- 


жопмхос- MG 25 289 В gc, Mor 36 18 S Bap- | 


tist's р. nwamoyA, Bor 264 33 S geqcw иво, Miss 
4225 B p. nio y, P 129" 29 S теср. sxunecpujom, 
ManiK 69 А? re ng., Bodl Marsh 32 93 В фр. еө- 
отай monkish habit, TEuch 2 127 B gang. eyrat- 
ногт altar cloths, Va 63 то В g. исорт=ВЗМ 36 B. 
gancopr; 
111 S, ВАр 64 5, BMar 29 S, ManiH 6, 6 K 4 4°. 


p go be clothing: R 12770 fasting & prayer av. | 


ппеткны ариү, Mani 1 4! щаср. лпэинаюс. 


pl: 2 Kg 124 S(B sg) &8.; ShP 131* ! 


(of Israelites) ayoyens neccwata поз ngahatean- 
neafover 305); anoyi m sg same? : Sh(?)Mor 
54 104 паза nüjapevxoolec auta, тькоот. 
(ач мот В= азан S qo). Cf AZ 30 118. 
жүп S nn m, meaning unknown : PMéd 200 
nnne (МА nia vei пече. ийрре kog’s fat whose о. 


has been newly removed, Perhaps Arabic (as ?? 
Chassinat, мы? Guest). 


gehegiT A о рит. 

WOS 5 өшін. 
QabacHent vatasnent. 
фөн:В офит tip. 

ФӨОВ vero. 


фан SA, gum- А adj, sober, prudent, mild, as nn: 
За 12 18 èmeixera, Ps 85 5 (В = Gk), т Tim 3 3 (B 
do), Z 327 émeucfs ; Phil 4 3 (B сытп) yrýoros; P 
44 50 cynaroc (-ет4) өү. „д> (sic), ib 92 em (= 
437614), „+; Miss 4 245 woman neve. те ак» 
тисти, СІРг 47 5 rpeoynopn wne ng; 2 
after nn : Pro 29 22 (А = Gk), Ja 3 17 (4B do) é- 


| mes; Marucchi MusEgVat 299 puae ng., Aeg 244 


pungur ng. оффро»; Gött N '98 172 спит ng. 
уу; 2291 monaxoc ng. castus, Mor 22 113 cere 
ne. = BSM 102 В исәйе, Wess 15 10 anon ner- 
apociepeyc ng. = Miss 4 117 В misunderst eroi 
пәр. пак, ViK 9816 177 пәщйєєр ф.; before 
nn: Tit 1 4 (В зерт) yv.; ShC42225 пр. nanat- 
постне; autre. sobriety, mildness: Sa 2 19(B 
әсіно), Ас 24 4 (В merenr.), LCyp 26 ётеікеш; 
BHom 47 of Joseph софросйуз ; 2 Cor 8 8 (В зает- 
cwrn) уто; Z 294 éyveia; ShC 42 32 щите en- 
oyar. Opp жо ипезааитсов, Aeg 259 keep silence 
gnoya.= РО 8610 wea; C123 1 A(Stras) аапт]- 
квт (= рінрит Rösch 21 с, var эптетгезине) j- 
ре„опр.: BAp52 о ng. оөжроуеіу; бі 


тюб 


; prol р р. ната [nnouoc fiore/ew; Mich 550 31 


порин acp g.— Va 63 96 В wns пение, BHom 
140 nespe 334100 ир. 


gan 
QAR, gaar S nn m, cobbling tailor (cf ГЕ AZ 51 
93): AZ 60 109 among guilds ткошотис nng., Мог 
51 38 v p 3816 саот, ib про нирази, ShC 73 59 
among abusive terms ВААе, сор, ... касе, g. (gloss 
у! bald, cf gwwne scrape, but as joined with race 
prob tailor) LeydAC 24 прарт, ng. WS 115veupre 
aan, Win б anapeac 2., J 76 32 пор nng. 
Qant Svb, meaning unknown: 4223 110 recipe 
таһу еуаАньрооре (i, ull) ecg. ax1300 пкесоп. 
фан А" © gwun gird sf. 
QIR SAABF nn m, magic (charms, potions &c) : 
Ap921Svbelow; 1854 17 B cneyoc comes ng. (S 


c. 23x07) Фбартбс; Mor 17728 течахитоако зап- + 


пече. кауш} какотехиа, Leyd 460 S р. шах mat- 
те шаң be gone |, Stegemann 70 S Christ's Letter 
shall dispel sickness erre e. erre элсч, Ricci MS 
(Colluthus) 115 5 wizard made оүланнще но. & 
buried them, PMéd 319 S who hath drunk фариа- 
кеп quas бо sing., ManiK 107 А drugs ncebaà 
g nix abah, Mani 1 А? oyceine, oy Bao. counter- 
actor of potions, ManiK 31 А? sasata anng. [а] - 
mnene; nappe, фәр: по.: Ар9 21 B(S g. only) 
фарцакеіа, Dan 2 2 В реу b. ng. (S ош ng.) ap- 
накӛе; R1 328 5 им. кир. ннеххрестанос, AM 
220 В new ngang. ng., MIE 2 367 В merpey $. 
ng, В 11665 эзитречр п. ng., РМісћ 5944 anoint- 
ed with oyneg ng., С 41 41 В икнетос ng. buried 
toimpede progress; | лето. B: Ас8 11 (S arnt- 
жәлос) payela. 


p2. SBF, bewitch, enchant: Вог 239 525 nnexp. | 
ce-obj: Мог17 95 wizard asp. | 


dappaxetew ; 
epon рауєйсіи; ВМ1з 542,5 {avoc етр об епроазе 
фар. к. уођтуѕ, C86 274 B maxw aep. eise рол 
yogredew; ShC 73 199 sick beasts meujar ena. y p. 
epooy, BIF М 179 S ayp. enastatos, Mor 30 56 F 
maiden sioe. еАас = 1529 49,S maveye,C4376B 
өнер. enisca Mon not suffering it to boil; © gr- 
8: P 129% 83 oywowr eqep. gioo« aqraaqg e- 
про; — sxerep 2. В: MartIgn 871 oyasaris sar, 
=В14 608 жптречр у. уота; — pegp g. 
SAAB, wizard, enchanter : Deu 18 хо S(B peg} 


gasping.) форракд5; Ac89 S(varpg., Вогпаҳо) | 
payeiew; Dan 44 В éraoiBós ; КОС 25248 B p.e- | 
| 1831 4 B(SF сор edoh exn-) émorp. èni; Jer 27 14 


sanw pávris; В 14208 maleficus; БАНТК15 
речалоүте, p., pep nappe, ShC4288 S sim, Mani 
1А? пр. ; asadj: Mor40 505 жжасос np., C86327 
Вз... np. (var -озки, cf? AZ 47 17); 


nT- 


pegpg.: Nah 2.4 A(B papi) фариакбу; C86228B | 
| вте», Jer 26 9 SF(ViK 3271, В беп-) кабот. dat; 


by thy arerp. hast called up demons = ib 292 ахаста, 


Ming 3055 vesc ia nrar. payueÿ какотех. (cf above . 
| асс, Ex 29 9 B(S do), Ez 16 то B(S do), бе. dat; 


Mor17 72 &В 14605 above), ROC 25 242 B rex. 
nre tu. yonr} рауусуеа, C 86 28 В didst receive 
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Фен. 
gifts because of thy a. (SEAssemani Acta Mart 1 
244 Jhon аш). 
Cf gano. 


Фон S (rare), рок 55/АЭҒ, рок À, Sun B, 
ger- S, gar- 5/7, sen В, ә(о)он? 5, ganz, gens 
ЖІ), ganz АЕ, Sous B, gant SÆF, 5, B vb tr, 
gird, brace with harness, armour: Ge 22 3 58,2 Kg 
17235 émodooetv; Deu 3 185(В as Gk) еуотА еи, 
Lu 11 21 В(5*) кабот.; АМ 282 B хүбовоү (sc 
clergy) zepiLeovvévas, Jos 1 145 ебболроб; 2'Tim 24 
B(S diff), EW 225 В darest egen satoi x meno y po 
= Gu37 Sgen posse sxasaT0107pa7oAoyciv; ВНот 


| MOS g. axxxoov (sc paralytics) oddyyew ; ВМ 261 


S ago. ннечеьязот А, CMSS 20 5/ вак ney nu», 
"TSBÀ 9365 85. ляпеноь раза (cf 3 Kg18 44 (ебёо), 
К1372 5 т{пе., esxopc ayo eg. лһлхос, BMis 276 
S aygony like soldier — Mor 30 54 F gany, АМ 193 
В 24%. axnegerpare aso for war, ManiK 72 4* aq- 
gany эчазьрч, С 86 221 В Song (sc martyr) бен- 
sun птфож: cnoyt, BM 1089 $ of labourers за 
moyeonoy nranoyag тхо eBoAexer?selves; — intr 
(passive): CMSS 20 S/ asses nceg. ап; qual: 
2Кр16 15 ётойо.; Ми 32 275В, Jth 15 13 S dvor., 
LCyp 26 S сүр. asifat war кабот.; 2 Cor 10 3 S(B 
оз элахалоз) отратейеодав; Lu 12 35 B(S алир) тє 
pi£ 5136 345 eüLomos ; Jos 4 +2 S 8uekevdQew. ; 
ShMing 322 5 monks stp поүфоин .,, eye. like 
asses, ЭВА 2280 S arrow equolu н egg., BSM42B 
nayg. -ne = ВМ 389 S жанр (cf Lu 12 37), HM 1 
43 S standest here (before king) neg. an C 43 123 
В, ManiH 14 А? пето. ахпаати{стос, АМ 287 В sol- 
dier ее. өгфрнс under arms, serving. 

With following preposition : ce-: Nu 32 29 
SB! доп. els; Deu 1 до B(var gr-, S diff) отрато- 
теа» els ; УІК 9562 5 aygany єүбїпөйар ec- 
sazo офиу. els; C1457 А naygenoy (sic prob) an- 
naaxemoc катейрусофши cis э anul), Mor 16 628 
пефә./ ennoyarepon of Constantine, C 43 2 В sim, 
SHel6 S/ рьитнүти єпестратетала, Mor48 111 S 
р. axnescnaxtoc (клиб) epo = C 43 154 B фе, 
BKU 1 26 (81162) Рвессоуегоп mouth of hole ean 
есмн fasten it well, Blake 206 5 eyg. wrxo сите... 
egoyn erauvroya, BMis 131 5 sim (cf Eph 2 14), 
ManiK 106 А? panrane agoyn мовнуе; сехи-: 


B(S ср ag еЮК ехи-, F Louvre 10086 cotre е.) 
maparáocew čni; Eph6 14 Bt(S жанр e-), CDan 84 
Beys. потћептон є. тети тері. асс) сие, 
with, in: 525 185 órXorowivacc, 1 Pet4 1 B(S on-) 


1 Timl 18 SB отрат.асс; Lev 87 B(S as.) Lovvévas 


ShIF 266 S әокоү ruugwr & set upon each other, 
4? 


gooR 


El96 А ganoy angon axe = 132 S рп-, Ryl 
62145 eng.! ngonkon, С 86 204 B Sony noyne- 
pictosza (7 Дома); as, for: Gu 37 ut sup отрато- 
Aoyciv, BHom 135 S gong arator отратийтали 
moietv; C86 272 В Song nnoaenc Loi ётаруоу; Wess 
18 34 S erp, asaros aa TOS ; C oq &e-, against: 
Ro 7 23 B'(S + отве-) дутютрат,, т Pet 2 11 BF 
УК 8691 ә." e[, 5 diff) страт. xará; Mor 22 28 5 
Фоку oyhenokeuoc, C 43 39 В 57 отЁноту en- 
пол. ; с рарата, 5. п-, under: ВМС 88 S e. ga- 
фата ите nppo, SHel 5 S sim лаярро, C 43 163 В 
еб заазьто! барат anat; с git-, Жеи-, 
with, т: Pro 6 22 SA(B cong Sen-) оф. dat; ShP 
130! 75 S ренапоонин … eye." оипшошт, ВКО 1 
31128 eye.! опиетсотвеч, BMis 2855 eqo.! gar- | 
пәргөлзос, BIF 14 152 S oyroerc g.t gango n-. 
With following adverb. с e&oA SB(once): Pro 
2462 В (or? ев. evren-, SA gt eh.) скотрат. ånd; 
Bor 260 тот рокот eb. emokyaxoc, Z 633 He ate 


(Lu24 42)as token of our nature птачтрестос ато | 


acg. єй. кпеФпоп пнеприъони (ог? eb. п-) which 
He stiffened and braced ; 


бт; с ероүп, es. SBF,emphasis: WTh 191 


S дрон ер. braced self & confessed Christ, DeV 2 | 


55 В езижек тепирофересяе ess. & devote selves 
to goodness, ВМ 200 S (e)ywne eng.t eg. enasi 
shalt see my power, УК 7033 F letter шатфант eg. 
Taed теңапонрісіс, BMEA 10579 S letter 59. eo. 
ежопсееке итатиетассе пам ла(ла)оот, Маш К 
106 4“ оьитиие ag. зиовите и[те по] и; asnn 
S: Bor 240 113 ssapecujAnA eno. eg, УК 9451 
of martyrs ng. eg. nneycwarta gnaiisopsa (rus. 
nna; с egi Р, aslast: Zrchaiol Ephem 15 31 
letter parn eg. neMaroM (запрапоре!). 

— nan m SABF,girdle,breastplate: MG 25 210 
В monk's оуйна (2) = 7 345 S ентонн, C86 247 B 
v g. ebon (ит; 2 Kg21 16S o. vigne д0; 18518 
B(SF soye), Ac 22 25 B(S do) ips; 1 Kg 1138 
(В жлоб), Eph 6 14 S(B Sehit), Ap 9 9S рамок, 
(17 gun both pl, B do) &ápa£; Ez27 1058 nén; 
Lu 1122 B(S—Gk) ravorhia; P54 154 B бон руз; 
SbMIF 23 33 S оте. пьссећос күш өүшян, SZ 
508 S soldier's ©. casaxm core паш жота, BIF 13 
110 5 Syrian monks’ oy ja has neither жоурхаьр 
nor g.,C41 бі BShenoute's $.assafeguard in battle, 
El 74 А to battle елін g. goog, BMis 338 5 bade 
Bow; (soldier) axneqo., C 43 29 В soldiers aycwàn 
nnoys., MIF 9 59 S р. мәкарсарітнс, Aeg 23 S 
demons ж g. пишет = i B рћос, ViK 765 among 


clothes g. mapey (Za), g. каже, 2. nges (v p 548 ! 
b inf), CMSS 18 F payment for пр. талде (name, | 


S папоре). 
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asnnm: С 86 305 Bsol- ; 
ег дей (var ib 247 5. only) = BSG 198 S soye | 


2o(o)ne 
фак 4°, fastening, latch: Mani 1 g. лето, 


QOR, роке (7) S, боқ B (once), gen-, gorz, они! 
S vb tr, smite, crush: Mor 17 43 ечрен (n)nerune 
(chains that were on him) &iaxpodew ; R15 so a4- 
pong инешс иноүлхпос (xóuflos, cf Mor 32 23 sim 
4 пас noquice), Рсой 18 nip. пролзе jostled as if 
to push him forth, PMéd 318 noerr ngoyo ngore 
pounded(?) ^ Withfollowingpreposition. ce-: 
Mor 41 192 псеронц ennag, НМ I 95 aqçont er- 
anre s»meqdÀo cnay; — сежи-: ВС 179 cast 
him under wheel ayw птероте. exwy=C 86 280 В 
оң exwy méter, BIF 15 253 sim, Gu 61 sim ә. 
egpax exooy, HM I 184 sim exo, ib әгк., Mor 19 
* 43 rushing forward ev9.! ежниетерит (var ib 18 
35 gexpons ego), = Miss4 127 В gons e-, УК 
9320 172 aynure ayw ато. ежоч (sc Нах) so that 
its oil flows forth (oris this eene scrape?); cn- 
agent: BMar44 gong итенче, BMis 270 sim sneg- 
royntapron=Mor 29 40 рарт4. 


| ganeF vgoonesf. 


QARI F nn, among iron окей): BM 708 ganr n- 
| Kenn (or sa). 


Фано SA, -ro S, asco B, gana S^, pl а%оот 
B&sgas pl, пп m, magician,wizard: Ac138B(S= 
Gk}pdyos, С 86276 Ba., xavoc, Р4478 5 gavo saa. 
plu 43 49 S аһ»; Gu 24 S repiepyos; К 114 В 
2723 CIPr 56 8 S ng. ламиречр em, Вог 253 156 $ 
dpa paxacoc, p., Mor 41 119 S geng. преуф sas n- 
Tooroy — 1539 7.8/5 C4336 B, C 43 217 В sran an 
С86 17 Воулицфиа.) рі: Dan22(S = Gk) 
p.5 Va 59 тат nra. лақа.) asadj: BM 314 32 
S эх. ng, ROC 23 282 В рыла sa., C 43 218 В 
БеХширі ema. злфарлалсосу алито., даета., 
magic: Мог17 9S атетислзи oys. gaurrsor payela, 
ibiirS техпн ахах. (уат Ming 313 элитреур em) 
нау kakoreyvía ; P 129" 92 S yonrela (cf PSBA 
2475); Mor 47 197 S р gwh эиз(е)иза., С 43 13 В 
sim, Cat 106 B Antichrist & nequa. (Mt 24 24), AM 
64 B spi прглїлїшү{ зала, ManiH 10 4'; 
Ac89 B(S pos) payevew. | Cf om. 

LRO 5 nn m, meaning unknown: BM 1013 13 
| вазе прос өе srancgargi[ ]nesidprveyans 
gadaxo. 

Фнне Snnf,ameasureof corn: BP 11932 sent- 
oye ир. ncoyo, ib 11349 crop attained not to 
шазотце ug. ncoyo. 


|  DHREOOr vero. 


orna. 


өсне орок. 


| ge e)ne gu(u)n 84, gune 5^, готот А, 


9о(о)ке 
gons Su бок B, ре(е)ке-,рек- S, gox- 4, жек. В, 
Lake- P, эо(о)нг S, бон B, oonc! S, бнк? B, pa- 
anet P vb А, scrape, scratch (cf di. yu Dévaud) tr: 
Job 2 8 S(B 565) “деу; Mor 18 190 S martyr on 
gepunrapron исер. saroq, C 86 274 B sim Ééeofar 


(ef Mélanges de Horlex 322); R 1470 8 g. wreyxi- | 


ce = Martlgn 876 B, R 1 4 57 S р. nneyenipooye 
with iron claws, С 43 167 B sim, C 86 62 В p. пнот- 
cap еботи епотиетрон kara£aívew; Ps 31 9 B(S 
con) dyyew e Fun gird); ShMIF 23 1965 n- 
ng. аапшунЁе, ShA 2332 S eyg. пиєүпахре with 
iron tool, ShIF 107 S how sweet to gwg noywpa 


...етаЩе р. ao (зс созда), BMar 209 S пепАуси | 


(5) ачеокот = Rec 6 172 В Sagoy etoh, ViK 
9480 S colophon петнатоАлка... ерен пеур пззесте 
erase, ВМВ 294 5 рок soy оп épumyrépeov till 
bones showed forth, BIF 15 232:5/ sim gone, Z 596 
S рон ппеүстир, SHel 32 S ә. ппечстрооте grn- 
Lenson замените, С 86 235 B brought oygosa near- 


оусамАЛь (орёл) ave. яктищар of head, RAI 100 ! 


В bade flay him nayg. законе, C 86 155 В ays. 


злпечщар (sc serpent's), С 43 171 В у. snog, AM | 


104 B $. макоо, same MS рғ EW 83 В sim s, 
MG 25245 В єү$, nnagahaya nnoyiet, Mani H 
69.4? күр. arara, CO 459 5 metal tools SUR шште 
for scraping (?) wells, Ry 211 S Ае проке flax to be 
scraped, combed (?), ViK 4714 S А. прок, BMOr 
6201 A 104 À. eye. scraped (Blümner 1° 192); с 
e- 05] В: АМ 105 ее. вотще; cnca- B: Va 
57 177 of Job eqs. ncamepsur аи, АМ 105 
ETS. ncanecctoaza ; € eboi 54°: Lev 14 41 
(ShIF 132, В жох) dzofew ; BMar 38 like statue 
(dvBpids) исероц ей. & it is аз new, Lant 86 (2) 
2 e. prob of erasure in MS, ManiK 108 А? cug- 
pe gone ab. nsgathec ... алпоуМолас (cf ib Н 39 
gon); 
сола ап; 
еткүтитоү mad; intr (rare), йсй (?) S: Mor 
31 123 after fasting anequaa арлан ршн отооти ar- 
1108, Z 627 recipes петроже фахпецсшяла тиру, ib 
пеоүернте erg. 

onc B nn, scraper; MartIgn 869 gœur илечефи- 
poor: ngang. (sic /) ивепии= В I 4 57S eiesh õvv; 
АМ 235 sim. 

B shave, shear (боқ В, Ro in variants)tr: Ge 
41 14 SB{var Swng), Deu 21 12 S(B Seng-), Mic 1 
16 SAB, 1 Cor 11 6 S(B Songy) fupáv; Ge 31 19 
SB (хаг do), Cant 6 5 S(F шой), Is 53 7 SA(CI)B 
кере»; №3 24 S(B diff) фа4крира ёш»; Беш 14 


19 woerr; ShP 1307 02,5 ша хо... реке xo, R12 ! 


3952. (var омәк) итечаяорт, MG 25 300 В aqSer 


жч, С 86 40 B like sheep елүбонт nnaxix, Мог | 


1962 S еєеңе жоот with amas (var ib 18 53 шо 


asnn В; C 43 114 amon РА ng. ошеч- | 
we ng.: АМ 326 sim, EW 83 пше их. | 
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gro 
sango), CMSS 63F negare птьүрәне neca, RAI 
88 В engi eujaqs. nnegecwoy п®нтс; intr 
(rare) S: Ps51 2 ток ngwwn (var & B om ng.) £upóv; 
Ez 29 18(Btr) фадакрдс; P 131° 471amb запәтерыт 
сорт ngg., PMich 4544 necooy ayer етоот eye. 
(ori?go); ^ qual:EpJer 30 BF, 1 Cor 11 5 S(B 
онә) ёл; сейоА 8: Lev13 33 (B do) £v. ibl4 
41(ShIF132, B sus) àrofécw; BP 10589 camoyA 
+. tanponoy (e)BoA (ог? ө. gird saddle); авпп, 
shaved condition, baldness: Із 22 12 SB &psois ; ib 
152 S(B asernepge) фаЛбікршра; Mor 22 48 S n- 
карос sng. of sheep. 

gane F, shearer о CMSS above. 

gwwre S, Sur В nn m, fleece: Deu 18 4 (var 
Swng, S сорт), Mor 25 то S(var P 131° 82 c.)= Job 
31205 gna (B Уабі 92 ng.) xovpá ; Dif 165 B 5. 
тис. ye ij» as shroud, 
gna S ^ vabove. 
In place-name (2): nara ярыне (WS 129). 


QRO SAA'*B, ер. SB (nn), рка, gma P (nn), ән- 
мект", ркоетт??, рокр? S, gneert AA’, guerr” АЗ, 
gonep! B, раке" Ру intr, behungry : Ge41 55 SB, 
Pro 188 SA, Jo 6 35 SAB тему; Ps 586 SB M- 
póooew; ManiH 73 4% метар. етге|, DeV 2 108 B 
wage. ша; — qual: Deu 25 18 5 (both MSS 
gopr) B, Jud 84 S', Pro 6 зо 5' АВ, Is 32 6 $'(уаг?) 
ВР,С1594 A т.; Deu83 S* (3 MSS, B intr) Apay- 
xoveiv; Mt 15 32 S'(B diff) оўот; Sa 16 25 51 
беда; Ac 27 33 SB diff) dovros; ShC 42 1145 
петр2, BMis 86 5 тсю mere, ib xxxix 5 eq, 
BHom 77 S пете.!, ManiH 14 4° eyes, Mani 1 4° 
nero, C 42 168 В ovas eyg., Mor 24 27 F таль 
oyeer eye. 

With following preposition. сп-, hunger for: 
5124 225 т.; ShC 732118 ече. sanoe, ib 42 
91S sim ечә.*, SbRE 10 164 5 птооү петр. an 
mooy, P 131: 83 S ереЖатарое ф. жылоо (on 
111621) = Уа61 93 Вер ensoyaun, DeV 2 11 B 
de залов: — сра-8: ВМІз154 eyg." раперко. 
nn m SAAÏBF,hunger, famine: Ge 12 то В, 
Job 30 4 S(B e&on), Is 6 13 SB(F gehwun nam), 
Lam 5 10 F(SB geb.), Ro 8 35 SB Аш, Pro 10 3 
ЗАВ Ацо-; Sa 1648 5562; ВМ 282 25 пазете 
злот gn .. сте. ВНо 69 5 петшооп ganep., 
Mor 31 68 5 пер. nraqqes sapooy, ManiH 9 4° 
пр. пеће, BSM 28 B птано sang., СО 209 S en- 
220077 фалер%о, Ер 344 S sim, AZ 23 39 F oyoan 
(lagn) nex... sceroynoyr edah eneg. that should 
preserve me from hunger, BM 1221 F o(y)enia. gu- 
senwkre, Mani 1 4 тищатр.; eg.: Mor 31 
178 S, C 86 238 B, Rec 6 174 B. 

avg. S, without (liability to) hunger : Pcod 44 пїтё 
oya. (var axeqe.). 


4?2 


оно 
eng. S, state of hunger : P 129 53 Tome of Leo 
saith тб. aanreinerte .., naranrpwatene, 
gnne 544", -: BFadj, poor,asnn: Deu24 19 SB, 
Ps 11 5 SA(CI)B, EpJer 27 BF, Jo 12 8 SAAB, AP 
19.4? ттшу4е; Ex 23 3 SB, Ps 9 19 B(S chium), Pro 
24 77 ЗАВ, 2 Cor9 9 SB пете, Pro 28 15 SA, Aeg 
220 S meviypós ; Sa 18 12.5 Bmuérgs ; PS 261 S ata- 
nones eng, AZ 21 150 S anoune ng., АМ 196 B 
тір. пезапн етшат, BMis 1755 a poco, puusao, $. 
= BSM 84 B, CO 75 S begging letter p oyna sun- 
neg., ib 94 S sim, ST 175 S reg., RE 141 S мер. 
стнА ероүп; = asadjbeforenn: 2Kg126S(Gk 
om), Miss8 167 S отр. прозе, Ryl 315 әнге np., 
C43 128 B sim, CO 267 S отр. nxnpa, Ep 167 S 
meg. ппеуоявьАотос (wars); after nn: Pe 
108 16 B(S nn), Рго 14 20548, Mk12 42 SBF лт.) 
Va 66 288 В шёнр пр. avpzévos; BHom 165 pw- 
зле ng, ebreMoraros ; Mun 39 5 пьльс ng., Hyver- 
nat Alb 23 В {жиры ng., BSM 125 В синот ng., 
ST 360 5 anon оүбоВ из, ; запт-, ALETE., PO- 
verty: Ps 30 1о5В, Lam 3 19 SBF, Ap 29 SB пто- 
xelo; Pro 6 118 АВ mevla; Is 24 19 B(S diff) érropla; 
BG 70 S naccekoc mrar., ЗАС 42 83 S псойте n- 
veyas. poor belongings loaded on beasts, ShEp 569 S 
түрозте тте Teyar., PBu 179.5 house итаихо тепла. 
тирс ево epog, Mani 1 A? итилхер var., ROC25 
241 В ълпотола nar, BSM 30 B dax. pi noy ang 
ngânoys leading to death;  ansig., poor-loving: 
Miss 4715 S ла. opp отаотонт, CO 366 5 axaiite 
axiti-, etar: Va 66 288 В фАоптожа з 


ARA; 
ЭВ(Веза)5 2517; ^ xamraxacvg. S, hatred of poor: 
ShA1398amongvices; pg., become, be poor : Ps 


3310 $8,2 Cor89 SB sroxe/ew; Pcod 39 $ unap. 
Fekg. DeV2 10 въкер., Mani 1 А? үр. етінті; 
18946 Bong. (9 ре.) mroxós; make poor: 3Kg27 
B(S + wrang.) rruyilew, Jud 14 15 5 sroxedew; 
KKS 302 S have our days diminished or rante р. 
серу nont? 


gh Mp SA, -кнАч, nel, ganndy' (Р 44117) 
5 nn m, species of lizard: Lev 11 30! (B амеотс) 
iai, Pro 24 63! (vart? +) A(B do) kahaférns; Cai 
42573 2 in recipe сүр. erooy (/ пт.). 


онест В пп т, camel-saddle: К 137 ти. él, 
ж wooden palanguin, litter: P 55 13 тір. ище -әуа 
ааа), BMOr 8775 141 nogheq ^а (which К 137 
Aasmann ѓе jy), but Montp 168 me. Jaye wooden 
bolt (Dozy, but ib 165 = sxancale pékelia & НА 
Winkler Ванет 99 Jess гаће). — Miswritten? for 
gosaxec. 


gone vous. 


664 


ga 


QoRssec S nn as pl, palanquin, litter: Р 4488 
mkanmoc nig. calo (var 43 70 фоиллос ^a, оба) 
Prob= gounoc (8куос) ККЗ 423. С/зонлеч. 

(соки), gone S vb tr, meaning doubtful: PS 
283 he caused soul to desire things of world, in short 
щечеокие еперінүе тироү that had been bidden 
him. L?gonne, v gun. 


(gun), соки S vb tr, meaning unknown: ВМ 
1115 letter фсөоүн сар ænnenkyner naor елер 
menehecun (1? nergneux) ssengonnq epos. L? 
говна (cf ib sme for eite). 


Qonce о çwwne scrape А. 
QIRHT А орақ sober. 


Фонон S nn, meaning unknown: Ryl 349 7 ]u- 
тытитот ayw narneye. (cf ar- MR 542). 


QA SB, eek S/JF, gah- S nn, with vb p, ep, 
eh, deceive: Ge 3 13 SB, Ех 22 16 S(B concen), Is 
36 14 B(SF = Gk), Eph 56 SB áraráv, Su 56 B, 
1 Cor 3 18 BF(Mor 38 4, S do) éfar., Gal 6 3 SB 
фрегал.; Ge 29 25 S(B diff), Col 2 4 SB тараЛоуі- 
бау, BHom 35 S seye р. arog dmapaAdyurros; 
Sa 12 24 S jiei8ew ; Mor 18 155 8 азр. азэлооү 
хде ем; Ас8 11 B(S пошс) ёттщ; Va 66 301 
Вер. пин етьүларф epoc офАААеш; Ez 22 5 SB 
épsrallew; R 1 422 S p. по{ахнише рпрепрьсот 
deludere; PS 98 S xxnovyp. axaxoc grrnAaa y ngu, 
ShC 42 221 S x3nprpelhaa р. зллоч отаг, TT 
28 S сүр. saros gunentayzoog, BMis 395 5 ar- 
npp. aaron. grruengaxe = Mor 27 37 F, = ВМ 
46 Всоћ, C43 11 B sim беппенсаза, Bor 248 48 
S ceoqtogy ep. amor еротик ego, BMis 42S nyp. 
sasok xesquoy, Mani 1 А? pride р. aaay, LAp 
541 РатеК] е. пизанищ Е 38B cw., HL86B 
she could not ep. a12x0« ... епбиела ; asnn: 
Jer 4 то S(BMOr 6954) В Стата»; BRU 13195 
consider well хеплєнщопе gnoyp., KroppG 5 5 
power of devil пеҷелерсчь a«mmeqp.; азитр 
Ф.: 4 Kg 12 16 S mhmupélua; Jer 10 15 S(B еф- 
Anoy) ёрта еу; Mani 1 4° wept for тав, erac- 
une ; речр g.: Jude 18 B(var реҷсо., S pey- 
жир, А рефхржре) éuraikrns; Mor 17 15 8 èm- 
8те; R14 33$ р пей np. fallax; Titl 10B p. 
nk (S peqrone рит) dperanárqs; К2 4 82 5 cy 
состатис пр., Va 59 47 В devil mp. = Mor 41 27 
S речьпать, Mor 39 7 57 речей geh amaroc=ib 
40 5 5 реңі gakgo= C 43 36 В реңді AaAgo (cf go; 
compounds gahgo); ^ xur-, жетречр g: Wess 
15 129 S петпаіәА ећоА nnen. — EW 29 В ém- 
Өсаѓа; Mor 18 106 S 8paparovpy(a of demons; Va 
5785 Вотьпьтн лажа. 


gaà 


QAN 5(гаге)А*, geh A, eA F, pl (7) gAoyie S/nn 
mf, servant, slave: Eccl 10 7 F(S өларьА), Mt 1327 
F(S do, B box), Ap 6 15 F(Lacau, S do, B do) бой- 
Jos; Ry172 359 5 Herod aunneqe. тирот, CO 436 S 
Paul по. ите nee (с/Во1 1); ВМ 588 P anar отр. 
anan оүшиім, CMSS 45 Е певщнМ пенр., 5 03 F 
ФА жонснс, Rec 11 147 2 Вешалки ng., Mani 1 
A! nga етнп anam; Ecci27 F g. керм (S do) 
побоку; Mor 30 51 F e. прьотт, g. neguu = 
BMis 274 S do; f: Ann 23 54 F eng. ларь, 
PGol 44 F теср. ; pl: JEA 13 19 5-57 петко 
МА nnerepooy neue. (but meaning not cer- 
tain) ампер. F, servitude: Lam 1 3(S змтолао., 
B serh.) ovela; pg.: Wess 15 129 S art come 
hitherep. порияакаиа-- ЕУ/29 В coii (misunder- 
standing S) -e/ea£a.. In name: “ЕАкобе (Preisigke). 

gagah S, ели, 87, gargeh, ono(e)À À, garge 
SAF, agah S(rare)B(once), gexageA Рип m f, ser- 
vant, slave; Deu 32 36 (В wn), Job 40 23 (B do), 
Ps89 13 SF(CoptMusCai tablet), Pro9 3 5А(В do), 
Jo4 51 SA*(B do) Boÿhos, Ap 19 10 шіре. (В шф. 
зай.) cv/8.; Nu 32 4 (B ahoy), Ps 112 1 (B do), Is 
36 11 SF(B do), Mt 14 2 (BF do) vais; Ge9 25 (B. 
af), Pro227 SA, Ас107(В b.) ойкетуе; Nu12 
7 (B a.), Job 19 16 (B В.) берёто»; ShR 2 3 46 ay- 
Macricoy rgag ng., ShA 2 58 shocking that geng. 
соута тоотоү ейоА eoyuwas пщорп, BMar 54 ey- 
роле equm g., J 104 33 ©. sgwn фаролапт, BMis 
206 nyg. aqaa y nparge, ST 239 Раһат ng. nter- 
nÀncio, Ann 8 86 priest & 9. «nesronoc, Lant335 
Sf anan ... фезло, ппотути, ib 56 michoyi ng., Rec 
11 147 А приз(е)^ (bis), Mor 24 20 F пече. rwan- 
нис, С 86 130 В отазраА ефоҷпе (var WTh 156 
A), TurOT negar;  f: Ex 21 7(B bun), AP 15 
А 8o; Ge 16 1, Am 2 7 4, Mk 14 66 (all В &.), 
Јо 18 17 54ҚВ ah.) radio; Lev 19 20 olkéris; 
Job 31 13 бербтағға (all B й.); Aeg 253 oynaA as 
2. теце. те, ВМ 469 S тетполафел, RChamp 495 
equ; g. прооүт, negase: Ge 20 14 п. mað. (В 
do), Ессі27 (Fgeh), C1602 А боб, та:5.; заптр.: 
Deu 5 6 (В элетв.), Pro 26 9 SA 8ovAeía; ShC 73 
24 Та. алппоВе, ВАр 150 лап Аза алза. пащопе 
nan (citing Col 2 16 p раА,? gan), J81 22shallserve 
pgura.snegcoaxa; ре. cn- dat: Deu 28 64 (В 
шелі), Ps ТІ 11 (В ер &), Jo 8 33 ЗАЦВ do), 
1Thes 1 9 SF(B do) BovAedcwdat; ShA 2 252 p. am- 
сатапас, CO 303 пншое...тир. man фароф; qual: 
Pro12 9 SA(B ox ni), Ro 12 11 SF(Bdo), CI 26 1 А 
ov. dat; Job 2 9 (B ep Вона) трие; СА 100 clergy 
ong. nag (sc altar), J 84 23 o ng. esoyn entonoc (cf 
79 туза ватоп); tr: Sal9 13 aay nav ng., Ас 
T6sim(B spy лаһ.) боу.; Miss 4 781 my sons aqaay 
ng. nag, | 81 21 aag по. еооти епентопос; =: 
ng.: Ge43 17 (В трг Box) «іс таба AanBávew. 
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go 
Cf urpe (рерш.), РААо. 


92А S nn, meaning unknown: ВМ 1067 lease of 
land норе ng. етатМан (or 1? gahe). 


QE S nn m, meaning unknown: Ryl 301 ]p ров 
[...Јалар, vap anf. 


ФАР те. 


LOA SAZ:BF, әні! SABF vb intr, fly,go (latter 
mostly BF): Hab 1 8 S(B gaħa1) meravvivan Job 20 
8 B(S пот), ProT 10 B(S x човс, A gry.) éeréreo- 
bar; Job 30 15 S(B ще) оѓуєода:; Mk 5 20 B(S &ow) 
блбрхеоба; МС 25 210 B(S do) ündyew; ib 8 В 
Фуахореіу; Miss4 113 В nitag. anuntil I haveen- 
tered it (sc temple, Mor 18 20 S diff), BSM 20 В n- 
veng. in shameful raiment — BMis 357 S &., C 86 19 
Вжнаф. alive. птен: dead, Ep 226 S птар, тап 
agpai[, KroppD 25 5 of birdsopp oywg; qual; 
Ј0Ь 9 26 SB, Ps90 5 S(B ga.), Pro9 12 ЗАВ, 1531 
5 SB(F g. ebaA), Zech 5 1 SA(B do) m., Ge7 14 SB, 
5143 145 merewós, P377 27 S(B огптепр) vreporrós, 
Aeg 276 S creatures erg. imraaðau, Is 16 2 B(S е. 
ев.) dvér.; Mk 033 B(S анк) émdyew; Ваб 118 8r- 
обейау; PS 137 S оүсоте eyg., Bor 251 293 S Xa- 
aaye erg. grow asoy (vision of emblems of Pas- 
sion), DeV 2236 B ark ceased есә.еспноү(Се7 18). 

Withfollowing preposition, ce-: Ap12 x4 B(S 
2. eBoÀ e-) тетеоб. els, BHom 25 S р. етпе дуотте- 
робоба; Jo 11 31 B(SA prob A’ А. ей. e-), MG 25 
208 В >. enexa=Z 344 S В. vray. «іс; АМ 277 В 
gt еөши той mopeñeoba ; EW 153 В g.t епФсі- 
СІРг 54 36 S Внк enx, els Ўро dvareivew; Job 10 
19 B(S diff) атёрх.; PS 229 S вош пар. етенсе, 
MIE 2 338 В альит niâen еретари ©. epog, BSM 
36 В ngt сооп = BMis 3805 na, АМ 22 В итп. 
essay, Mani 1 А? eagle р. axenitye, ВМ 590 (2) В, 
ib 1237 В һө. ехит, C 41 60 В е. (е)ер поАелапт 
(fib ше серт); ебриі«- B: АМ 178 p. es. e- 
ти ааз, BSM 85. e8. enswoy for baptism = BMis 
1755 Вовот епесит; egpaie- В: C 43 1 ayp. e. 
ефпоЛіс,ф 2о0егіфноті;  Cepar:B:C43244 
g-eparg apt; ceren- В: ВМ 1227 чтоот 
ENRAC птаүр. етот; cexn-, upon, over: Ps 17 
10 S(B ра.), C89 198 В eog. exor like clouds тета. 
èni; Z 345 S demons р.' exannoy: (ncon)-- MG. 
25 210 В пноү ex. ёрусовы èni; АМ 197 В ey- 
s&ogjreyg.'e.diapo; egpar -nr ех Gelao S(B 
g- grxen-) т. éni; Miss 4 191 B saints eyg.! ep. e. 
minasa; c nren- В; DeV 1 108 fearing king- 
domwould not р. птотоү ппеушщнр; сща- В: 
Va 61 тоо perfume р. шаоуаниф noyer, BSM 82 
е. шафа Фепттас-- ВМВ 1735 &on e-, PO 11 


«А 
381 еахоши eyg? шалоүро; | $a-B: ROC27 
162 ship р. Sapon Жепфиом went ( from) under us 
(ef 2 Cor 11 25 S); c Saten- В: АМ 181 aqo. 
5. пгьзиеос & became his disciple; | соапесит 
n-S: LCyp8egg.t g. mnecrepewara бритет; С 
gn-, беп-: Is 11 14 S(var n-)B петеп. 2», Job 57t 
$(В е-) пётео. acc; ShBerlSitz 29 430 S ecg.t gu- 


жанр, Mani 1 А? na палате ag. Фипаир, BSM | 


68 В sun sets nreqo. Senmiragi, С 86 344 lest ship 
perish nceg. белдиолк (cf c &a-); с өтхеп- В: 
Gelzovabove; АМ 164 ә. ә. rubia up on to. 
With following adverb. с e&oA, Яу, go forth ог 
as р. alone: Ps 546 5(В gahas) петау., [33061 SF(B 


om ей.), Z 316 S took wings ayg. єй. mére., Нов9 | 
тї A(B ga.) ёкт., Is 162 S(Bom ek.) dvérr., Sa 5 11 * 


S $илт.; 18412 S(B слот eh.) 2шбеобш; Lev13 
40 S(B diff) паба»; MIF 9 93 S ппепекёо o. ef., 
2.579 S ерететутхи g.t eb. are distraught, Ep 170 
Зерепьрнт p.* e&, because of misfortunes, CO 339.5 
sim, ВКО 26(8116а) bird's xaxif burnt шаусар 
nergeh eb., BSM 41 B rcxenerasg. єй, = BMis 386 
S Bon ek., JKP 2204 S of spear age. ей, a«on e- 
mxice, АМ 191 Bopendoor птар. её.; e&.e-: Pro 
235 S(A om), Ар 12 14 S(B om eh.) пётсо. els; Sa 
73 S(HT sic, Lag gwn, var es eh.) ováv; C86 124B. 
g.eh.emuolexioc; её. ежи- S: Bor 266 145 есе." 
ев. езхазпес Лоа floating forth above,P Bu 126 my op- 
ponent's words 2.1 cb, ехочечтаүо mooy; еВ. 
nren- B, from: Va 57 133 һо. eb. птотер5іафейуеу 
acc; eh wa-B: C41 369. ей, yanenteronoc= 


Вог 134 6 S(Vita Sin) таро; eh. ga- В, from: Jer | 


GBdpioréve dd; eb. gn-, sSen-,from: Dan25 В 
dior. md; DeV 2194 B g. eB. Sennequi; т: Вог 
253 152 S eagle g.t єй. озлпанр mrépuyas 4ууфобу 
els; R 14 21 sim, Mani 1 А? birds р. ай. ennastp, 
DeV 2169 B e. e. SennamAatia (sic), ROC 25 246 
В итацутелар. eh. бепоүланш писаха, DeV 187 В 
sim; ей, огтєн- В: TstAb163erethou g.cf. grrot, 
BSM 98 ереповз потүсрзззт mag. ей, фзтотс; ей. 
gian- S, over: BMis 29 имаани...ф.7еЁ, preocupa. 
Tupe (cf above Bor 256), P 131: 8 Christ g.t eb. р. 
nenÂooke; с епеснт В: BSM 76 ә. е. enma- 
тәшон(-увюу):< ВМ 107 S эзанити e., С 86 152 
an ell of spear р. e. Senminags, ib 221 oyun eyg.t 
€.nkanuapn; сепшыз В: АМ281 agang. e. e- 
us матпәропос dvépx. гууюта; С862079.е.еш- 
фнотх, AM 323 ереизрозат g.t е, to bejudged ; 

c egoyn (once), ess. e- : MG 25234 әче. e. eveqpr 
eloépx. eis, WHatch 351 9. e. сефесос = Gu 69 5 
Вок e. eed. eloépy, ёи; BSM 44 кр. e... enia — 
BMis 391 $ А. е-, KroppM 14 S(obscure), C 86 320 


aye. e. (Var ерні) елоүтьлмон, BSM 22 eng e. i 


enegayànoy (varVa63 1 ә. e-) - BMis 361 S низ. 
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goÀ 


е.е-; e$.ma-:C4di26aqs.e.uppoqg; се- 
gpass: AZ23 113 слоте gapooy (sc mixture gaint? 
УЛ. in covered bowl) uanroyeok e. swell up (?); 
c тат B, hence: Lu 13 31 (varr пт.) eboÀ v., S Ао 
| amer) торе. 2утейбеу. 

aaa пр. S, exit: Кторр 96. 

arr ар. B, approach: BSM 82 = BMis 172 5 
e- vb. 
| рее. S, flyer: Deu 4 17 (B етрит итепе) mre- 
porós; Mun 180 neqexor np. 

du, sing., flight: Z 079 S те. unes kw, BMis 
57 S ритдола птеца. (cf Bel 36), PMich 601 S t- 
sang. ноүшіт, BSM 11 В пух, eon enaram- 
поп; einen єйоА S: Mich 550 24 of birds, 

V eo. 

аЛа: В vb intr, Лу of birds, insects: Ps 64 7 (5 
go ево) rerar., ib 90 5 (S өл), Dan 9 21 (S g.t) 
méreg., Nah 3 16 (4 go a.) éxzrerav., Ez 30 4 me- 
тег; MG 25 210 ganay eyg. puia; Ф8 anigaMtT 
2- Mus 45 46 except they spread wings nayg 
өз се-: МС 25345 eyg. епбісі; cesen: 
Ps17 11 (S 2.ехи-) петау. ёл ^ cgrsem-: Va 57 
1752.2. mgwss; cekoh: 10908 себокг cep, 
eb. @фїттєоба.; BSM 129 acg. ей, енини; с 
enuo: Va 61 104 birds axnavuj g. e., FR 98 ә. 
сапу arog; — asnnonext. 

gahwoyà: В nn m, flight of bird: K 170 пло. (var 
Montp 128 nigada1) wlyb. 


$0 SB, во(о)Ке S, SwA В vb intr, be hoarse: 
Ps 68 3 SB 3., cit BHom 71 5 gwwhe Вроуҳ:бу; K 
355 B acs, >22 (sic ГРеу); С 89 182 В тьшвь в gu 
KroppE29 S prayer for оүррооу navgoAe, ВМ 590 
Benay якорәү margwk (here?). ИА2 6946. Cf 
gehgrke & өші 4°, 


QWA, o(c)A-, poA- S, gah- S7, рог S pa MÁS" ӘР 
vb tr, throw, bring: ShMIF 23 28 snake наш ред 
зоот (sc poison) шато ?, ShP 180° 6 builders gà 
osae, лис токове, Miss 4 750 sand & water єтречо, 
axmsoi понтот, RE9 1665“ aquanoy epor xe ap- 
| gadoy (зіс), Rec 6 65 mañoywu өші poaxe, man- 
оүош g. плексозяка, 9 also gà отор 4754; c 
€-: Miss 4 695 fruit of palm ncgoA«q епнар, ВКО 
126 (8117) F попа (sic 1)... gaA«q еинри, Miss 4 751 
тахооү aygoày епхот (6/46 750 above); Mor 30 22 
Е Julian took blood «че» Ач ерАні етпе іттем ёў 
=BMis 247 5 нохч egpar;  ceBoA: Bodi(P}b4 
aqgo пежнү ей. (no context), Mor 51 42 reapers 
say mreng. иткаА-уён eb, & will return, ib31 50 57 
she-camel sprang up ecea noëce ей. till reached 
(other) camels, AM 327 B Susanna сүр. soc ch. 
етькос, Wess 20 141 —PGM 2 181 F enegal eb. 
canagoy: Manil А agaAt a. 


} (njon nnigakers; 


| 
| 


ооА 


«X S nn, meaning uncertain: AJSL 46 247 т- 
тиде ннырт, тп. пе. Pange. Cf?guAT. 


QUÀ, go B sometimes for wA, од. 


gada S/vb tr, meaning unknown : ВКО 1 21 
heat water, put dye-stuff therein исо. ититос (e15.) 
eneci (cf ib желер... епесит). For хала»? 


gahe 5, оъь МЕ vgoole. 


gahe SB nn m, in place-names: ng. (EW 85), 
sepor p. (Ryl 196 n). 


QR B nn m, miserly person (9): Bodl 325 154 
(= Tatt 881) amongvaria mg. Ke. Оғ?1)52. 


QAO Svb intr c eppas, meaning unknown: ST 
369 жәрепналхоүА тарот ирасте saron апрозае 
ge egpar. 


gekes,gnkes Е о ро(ріри-) & ga 1^ f. 


Qe, geà(?)B nnf, fear (cf ^n AZ 5089): Job13 
11(5 9) Sedla; фо. give fear, frighten: Lev26 36 
(S gore) 8. émáycw; Pro 133 (SA щтортр), Jer 25 
37 птоебу; 2 Cor 109 (S epuyo) екфоВету; [1327 
emit fear, terrify: MG 25 4 ерерожу g. єћоА Фох 
droféMeu, Va 63 17 әпер р. epon = BMis 395 5 
gs А = BSM 46 В сән; вл р. (2): EW 172 
мұ бі ge epwoy saying Ye are spies (Ge 42 9). 


gew сло (еААо). 


өне S nn, a measure or container of bread: 
PLond 4 516 отр. иное, 


Qoece о әоезре. 


gooke, ро, 5 (опсе), gañe S(once)4, eoM B, 
gaahı F, -e S/ nn f m(once), moth: Job 32 22 B(S 
жооЖес), Pro 25 20 SA, cit ShMIF 23 88 роле, Is 
33 1 SBF, Міс7 4 ЗАВ, Mt 6 19 SBF(Rec LI 116), 
Lu 12 33 S(var ж.)В, Va 06 297 В шола пре nto. 
оў; Epler тї BF fpôpa tinea; Is 14 11 B(S ж.) 
offi; Prol24S(varS/)A(BGkom); pepe. 
be moth-eaten, perished: Job 19 20 B(S ХочАеч), 
EpJer 72 F(B À.) отек», Job 13 28 5(В diff) оцтб- 
Вротов; MG 25 246 B head оз ng. through disease 
Ебрдокву ; Sh(Besa)Bor 204 245 S sheep ето ng., 
Val 110B nequac ep g., C 86245 B ш(щ)щияет- 
aep g. = ib 302 A, C43 68 B әбыс naep g., Мог 
40 35 S books атр g. erbenexponoc, Pcod 41 S 
led astray in their reason еретеүфеАтис © йра.=Ё 
merie at ng, ВМ 50 5 God's words хасүр g. 
em; atp, epg.: incorruptible, indestructible : 
Deu 10 3 B(S жеүр ҡ.), Is 40 20 B(S do) donmros; 
Miss 8 234 S стефанос na. 
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gà 
99Хе5 nn f, meaning unknown: Kr 228 20 of 
& тов кт to be disposed of oye. еспаштпя Tater- 
сон ga puc (o for o often in this text), ST 55 Jurat 
отр. пак[ same? 
ge, gw., gaÀ-, оо(о)Аг S, gaz S/ vb tr, 
pluck: ЅЪСТЗ 54 eywgc ngennas, сүр. пренінт, 


| ib 109 sim, BP 9448 aigu. nhe иль ране, BMOr 
1 6201 А 72 when Вах hath grown we will come ti- 
| goohoy nan, Ryl 160 of flax (?) ragooker тасолкед 


танокич, Cai invent 218 account nenraewuac] 
godeg, Ann 21 74 nnoyr жәдәре nerpeygoleq, Cai 
CoptMus 1784 S/ кұталхов к (е тра (Г prob күҙ.) 
шоүнре gv, R 1 5 35 to blasphemer nose nceg, ax- 
иекАас; go edoh (1? Ae): ROC 143 egg. 
eb. псамейо nrequopr, Mor 32 40 sim. 


д өзе, роде? S, ga.t S* vb intr, meaning un- 


| known (prob not all same): BHom 12 man's nature 


10 g. noygwå, but it is of Satan to oyn ево gae- 
прохе (12309 3 «o Dokas? jus, Gkom, paral mir- 
тео), СО 129 пкоүсоя erg.'...nermag. ўнахооу 
пәк, 25 94 S" if God grant итакЁгЁ that I recover T 
will come, egune тер. {па пака [та] лки (sic). 


Ф Ах, eg. В, әКез À, рзА F(once)nn, used as pron, 
mostly == SAA*F Лат qu, also F Aane, amy. T 
positive, anyone, -thing, something, without агі: Ep 
Jer 33 (F oyee1), Ac 21 37 (S oywaxe) ris, Va 67 13 
g злпатриҷ ddo ть; EpJer 45 (F diff) os; AM 
125 ag. ор1 ca boà, BSM 45 птенб10. итотк = ВМіз 
394 S Aaa (var Bor 155 o4.) ; with indef art : 
Ge 19 12 (S diff), Lev 4 2 (S gwh), Va 57 99 nu e- 
Sov toy. т, те; С89 123 oyoi ovo. инот еч, 
141 21 amasis nown noye. ?, Весб 180 жфрнф 
moyeg; азайј+я-: Ac25 11m, Job 12(S ша- 
же) т: pĝua, 3 Kg 17 та, Ez 15 5 no Gk; Cat 217 g. 
иәсрісттанөс, C 80 122 кер. mempiom; шен: 
TThe 193 of anchorite angr про ng. suben, Cat 13 
goubenarmaeoc;  partitive: Ас4 32g. те neg- 
gynapxonra (S diff) тє тб», ROC 17 405 р. nnas 
Tt rotobrov; Va 57 182 оүр.итеоуетняза (aiz.); К 
172 g. eod жения „ё. 

ТІ negative, nothing : Nu 20 19 (S А.), Job 267, 
1 Cor 7 19 (SF do), MG 25 216 anon e, Va 07 
259 р. ne фінос où8év; AM 87 worldly obedience р. 
me;  withart: Ps 386, [340 23, Hos 7 16 (Е nme), 
Ac 5 36 (all S A.) oi8£v ; C 86 163 world is зфрнф 
noye., ib 43 231 nen &acanoc gang. ле; parti- 
tive: Va 61 27 eqpe ng. ибнтот epos suffering 
none of herbs to grow. 

III with Copt neg (oftenest), no one, nothing, 
without art: Ex 2 12 АВ, Jos 23 9 (S A.), МЕН 27 
(5 do), Jo 1328 BF замер! елла: (PMich 3521,54" 


gadh 


do), C127 5 А одбеёх, Jer 47 15, Gal 6 3 (S do) pn- 
Beis, Mt9 33 (S oon); Ez 34 28(S \.)док...6; 1 Kg 
2 2 sxsxont 9. egos (S аап ке-)ойк «ии; AM 273 
птештеза p. exu pý ris; 687 запертьлае g., C43 
186 nesasson р. педкас, MIE 2 419 запісах near- 
ГАН with art: Уа 57 259 эапечонс eoy9. оббеё ; 
АМ 226 еппахо ам noy9.; Keg.: Va 57 243 
мк. anne fn e- ой8.; С43 111 negxa к. noo 
nag; asadj +n- : Ex 10 15, Job 16 18, 1 Сог8 4 
(SFA ) oi&., Pro2 12 (SA do), He 10 2 (SF do) ux. 
C152 т А needeth not р. ra ge од8ё> od8evós; MG 
25 58 пер. anne, Dan 6 23 mâs; 12392 no Gk; C43 
93 saumon р. marag in his body, 15 86 94 ката eg. 
псалот, Mus 34 199 xameque eg. ncas, АМ 19 ещ- 
тездер р. эпетрооү, DeV 2 55 оре g. aaret- 
pegénay; partitive: Jer 49 17 пме. nSnroy 
сүжасоі8, айту Ro 14 7 aruon 9. aron наши 
038. uv; BSM 43 aruon g. бенин = BMis 300 5 
М; ато, without апу: CDan 92 eros na., HL 
112 à. идокАек. 

IV айу, at all: 1 Cor 10 25 ng. (S À.) иубеу, Va 
57 134 riches ep офеми азахо ng. oùdér, Bel 6 
ойбепоте; Jer 7 4 ng. rò тарётау; Уа61 107 fire did 
not Фатоү nonc ng., АМ 122 words na екот 
птен ап ng. ептярч. 

Concord, m: Jer3917 g. quagon, i5 28 43 пиеч- 
gom nxe g, Ez4 14 g. ецбз ела; pl: DeV2 149 
2. зафанос ey 330g, C 89 147 $. axxxeyt.. eopoya- 
Ans ерриз. 

QàM- At vb p c in gaMigo, deceiver or sim: 
Manil оүф.пе пкосахос, i be not beguiled ganeg- 
ax» nop? H олпецаза ncorare (и) оитечалитр. 

gadh, - S nn, custing-net : Са СорЕМиз 88 
glossary ref to fishing иотефе, пешииту, таёо, р. 
3, noue, CO 353 тко (sic) ngaMiq. 


gage 4, бе Ауф, -ebu В nn f, breast- 
plate: Job 41 4, Is 59 17, 1 Thes 5 8 (var -ebuy, all 
S рок) бра; TEuch 1 174 gj; ManiH 12 А? e- 
pee. aurtolesxoc giwoye,1b77 ay o. amngaine, ib 
8 поүролке пах: ә. VSpg Petubastis Gloss по235. 


Qa an SB, -ex S/F,-i S, ahan S(?once)Bnn 
£, ring (cf he, iil): Ex 304 B a. padis (as if péh- 
Mov) ia ; 4 Kg 19 28 B у. (DeV 1 180) ёукастроу; 
Job 40 21 SB у. Ао»; 6 B g. (S шточ) «picos; 
Ez 16 12 S(B keoc) rpoxioxos; C41 19 В Mg eta. 
—Miss 4 338 251. door-knocher (cf soye BAp), K 
127 В кз. 1 metal discs of пиғй (AZ 12 124), 
AM 260 Bnracuxnanengarsenome. (cf 1537 29), 
ShA 2 157 S luxurious monks єүззир пфепакинде 
ne. eneycoynapion (I gion.), AM 147 В рәп. nesr 
gannog through martyrs’ heels, PMich 3552 57 
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9ÀoÀ 


спт(е) ng., ST 118 S 9. пазаве, Ryl 243 S oyga- 
Анн потрите, ВМ 708 F g. изА negi (2). Va 61 25 В 
a. псшотутепо ahos (but a. here prob =аЛок), Mor 
4621 S martyr in ship күножц ema. egpar exsateq- 
пат (or ? = akor) ... аүпоүх 11309 епоүепт. 

In names (?): HevgdAex, TavodAex (Preisigke). 

Ан 8ВЕ,-һе, роАн S, gon "В vb tr, twist, 
roll, braid: SRIF 66 S ea[ve] ngog noe nou 
[а] нотприш, Bor 258 103 S Judith асе. замес во 
(in ЛЬ 10 3 prob www), Mor 41 99 S Herodias & 
daughter eyg. албо nreyane, DeV 11558 oyerpa 
сүр-мәжес) ші: MG 26 135 B deformed ani- 
mals eye.* еретотазорт erxenmnovcoi ; се-В; 
C 43 136 deformed woman's hand ә. epoc (but prob 
= Мог48 725 wAn е); — cexen- B: Ех 28 14 
mÀékewémi; сиса- Bemphatic: DeV 1 28 eco. 
ncanqus of daughter's head (cf Мог 41 above), 
nn m, twist, plait, hook: Cant 7 5 F(S qw) 
rhékiov, P 43 38 S nponsoc : eng. «99, but = 44 
68 упоколазой (1 ?-yrro. gng. ичо Ya, Ex 39 18 
B, 153 18 SB ёртАдкиоь, 1 Pet 3 3 В лей ng. nre ns- 
gwr (S e. only, var BMis 114 -&) еилЛок)) труд», 
1 Tim295B пАёура; К 354 В gon pub; R1 238 
S sun auto. point to fornication, Mor 43 251 S 
KOCAXHCIC, 2., хотр. 

злетроАк В, twisting of cord &c: К 138 x. cs 
among currier’s or bookbinder's processes. 


Q (e)Anov S, ga. SB, ex. F nn f m, sickle: 1 Kg 
1320 S тео. Ар 14 18 S e. (varogc, В сно) Spéra- 
vor; K127 B mg. p (1 var Аа), P 4498 5 gah, 
Montp103 B e. J= (v рой); ShA 1384 5 Kro- 
nos emasculated father enove., ВМО 6230 (45) 5 
in list (cf PLond 4 no 1631) стите преркот порс, 
PMich 4545 S in list gad. y, CMSS 76 F eM. toc. 


ФоЛна В nn m, catapult (?), since between сфем- 
Tor & aanmarmon: К 117 mg. g (зо most 
MSS. Cf Almk 1 293 for different meaning). 


Q1hanists, ey, gah. Bnnm, blear-eyed person: 
AZ M 61 gx, К 160 gy., P 54 172 nigah. ә). 


QoÀonuTer&c о Aoynoxt. 


QÀoÀ, eg. B, ль К F nn m, darkness: Lev 1321 
(S нрахрола, gloss sagre) dpavpós ; Ac 13 11 (S 
gêc) dyAs paral әсән; Ps 147 5 (S su), Is 29 18 
(S эАостя) биің; K255 mg. whs; ROC 25 242 
от. eni&aA, DeV 2 186sim, С 86 126 meg. сәкі 
covered eyes; ep, sÀ, os ng. become, be darkened: 
Deu347(S рәХсс.), Lam4 1 ВР араиробойол; Lev 
1356(S нр.)-рбе; Mic48(S ShP 130° 43 шойе, 4 
шъ.)айхр8 та 01 165 noy BA orme. duBAvurs; 
DeV 2 181 eyes ep 9. acep bedhe, Va 07 200 o1 ng. 


ла ани есікті 


gÀovÀ 
отор nig enioyoumi ; се-: Ge27 терә.еф- 
nay б зе» gen; Is 44 18 sim (S р Әде) åm- 
apap. gen. 

Qoq В пп m, meaning uncertain : К 255 mg. 
lis barber (? Egyptian), var (4 MSS) alis. shoe- 
maker, var (2 MSS) lä» ridge of sand (or l'as). 
Каз AZ 14 бі reads Lili dryness, 


9 ^4 (hardly legible now) А nn, beetle (?): Hab 
2 11 (S P 44 116 (от)аазорире 49, В = Gk) edv- 
баров, but var окф А (cf ? Berl Wörterb 3 150 Аут, 
rrt). 

ФАнА Р vepupe. 


өЖоете, ei, gpoespe, gAeeihe, geheshe S, 
лье 87, Мыта (once), АозА: В vb intr, be borne, 
float: Ac27 17 B(varg., Sdiffdépeofoi GeT 185(М8 
gAooëe, var шее, B om) émvb.; Z 349 S when cast 
into water anoya none g., BMEA 10587 S(Greg 
Naz) елате op. (cf 4 Кв 6), BAp 87 S fish in water 


egg. = MIE 2 359 В nonu, Cai 42573 2 S/ recipe ; „СА 142) Win 13.92 angMov Box, Orad25 S Bo n- 


шәптепиер р. тиру; tr, bear S: MG 25 419 
crocodile carrying man ое. (sic MS) suog par- 
mepo, ВАр 134 Flood о. axncossa namaze, Мог 
43 116 sim; с exn-: Mor 31 тот 5 necneye 
eyoÀoerh ежәзтінер, DeV 2 229 B ark А. е. marw- 
ov; cgn- HM 1 7 S stone gÀoeiA gxutisoo 
likeship;  corpn-: 4 Kg 66S ёттоА бер; с 
grepazt Р 1291568 Sstoneg.eropas s&maxoov; с 
gran- 5: SHel 29 boat -A g. eaAacca, Bodl(P)a 2 
19 recipe nerenja«ge. фғхополооү, #6 16 sim geA- 
gie; ped. B, swimmer : K 113 es. 

Mox B nn р 142 а), tail, buttocks: K 78 M. 2) 
does not belong here. 


9ЛооЛе, gAwhe (once) S, eAoA: B (rare) vb tr, 
nurse, carry child: Ru 4 16 els r18nv0v ylvea0o.; ВМ 
920 266 В петото. szmog v. ; Bor 258 7 on 


Mary's knees, ecg. зазлоср, ib 259 86 carrying child | 
фукипесетж neg. suog, BMis 9 gausoone ...e- | 


треүр. auuooy, P 131° 105 переоүрахраА negime 
g мос, BM 228 30 noe потеют eyg. ахпещнрє 
(on Lu 16 22), Aeg 12 nesAoore ntayg. araos till 
Igrew up, J 79 29 mother says arpAwke жкпезцире 
шна мнитч eppar; with preposition: ShA 2 
177 $. og erriap (var P 131* 142 en-) и песпур 
noycorue; KKS 583 arg. азалюти gnnagix; Lam 
459. 1331200y фухияноккос (В manu) тибдиейу; 
BMis122 Virgin р, axsaoq огхимесатя; ` intr; В 
12270 Virgin act naane, ассьанш, аср.; 2. e- 
goyne-: ВМаг 220v nonner; — asnnm: P4487 
meg. Jus (var 43 69 ài, cf озАо М); pese. S, 
nurse: 1549 23 (B рецшапш) тібүубе. Cf LMis 
282,305,357. 
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ФАХ 


ФАЛ 541, g. A, ocho 4°, 5. В,әеММа, МУ» 
Е, оАо S, -oy SS", эААот А, беМм В, рі ghor 
S, gAka(e}: А, Aha А1, Sehor B, әеМәті F & sg 
as pl, nn, old person (opp epunpe, беАш.,0 gah): Is 
35SB,Lul 18 B(S po. rpeoBérns, Deu 28 50 SB, 
Is 47 6 SB -Bérepos; MG 25 215 уероу; Va 61 17 
B аруцивубрітце; ShC 78 122 S ng. (sc abbot) зам 
necne y, ShC 42 157 S ететалаоз н исехоос eng, 
MIE 2 383 B xa. — ВАр 107 S noc npwme, Pcod 
18S ang. nagwa p gag nox, AP 20 А? oye., Мог 
40 39 5 young saints called ә. becauseof piety = МС 
25 266 В пибелАот, BIF 22 107 F spare not »Аоту 
oye эААь, CMSS 39 F neipla capsa us, ib 78 F 
зорапинс heda, Мог 27 11 F пела;  sgas pl: 
Job 29 8 S(B рі), Ps 148 12 S(B do), Pro 20 29 S(4 


| pl}, Ac2 17 5(В 40), MG 25218 B nis. птетитоот, 
Í ВМ 511 F nee; 


f: АМ 277 B, MG 25215 
В ypas; ShC 73 62 5 ө. (abbess) аллкесо nios 
исле, ShMich 550 19 S o. aurevri statisac, 
Sh(?)Mor 54 go S ото. (var CIPr39 41 nos nege, 


geAwin recipe; pl: Jer38 13B(Ssg)mpeoBérns, 
Joel 1 14 A(S do, В= Gk) -fférepos; Job 32 9 ВЕ(Р 
Mich 29) yé., Ех 24 9 S(B npech.), Jth 4 8 S(var sg) 
yepouata; ShP 130! 141 S ренкеноФ negase ayw 
mueg., ShA 2 269 5 инер. тирот erga vni, ManiH 
104? ng., C 43 222 В 55., sAwoyr, Hall71 S иетис- 
копос NNG. ; as adj, before nn: Ge 44 20 B 


треофігеров; Z314 S р. npoxse yé, BMis 540 S 


simympañéos ; BIF 13 105 S о. samanecooy = MG 
25 288 B, C 89 40 B 4. псөзях, BMis 446 S għMoy 
ne., 5aq 317 S 9. nay, Leyd 2155 g. пект; after 
nn: Jud 19 16 S rpeoBérns; 1 Tim4 7 SB ypadBns; 
ShCambrUnivLibrAdd 1876 2.5 Antonius neneiwt 
ng, TT 118 S рецирларл ng., ST 437 54 тере p., 
TstAb 161 B «от ng. 

эхитү., vers, old age: Ge 15 15 SB, Ps 7109 SB, 
Pro 16 31 SA yñpas ; Pcod 40 SF promising thee 
ота;  f-gAkw: Pro24 5254, Lu1 368B,ROC 
17 406 B талл. уў.; ShC73 26,5 a. of Sarah, Мог41 
66SofElizabeth;  pl(?}: ВМ 185 1S тавитврре, 
тэзтттреАКот, ib 891 В +aer-eAkor of Jacob. 

P 2: ep 5., become, be old : Job 14 8 5(В asai), Јо 
21 18 SB, He 8 13 SBF упрдоке, Is 46 4 SB ка- 
ray., Jo 3 4 SAB yépwv elvar; Jos 23 1 SB трес- 
Bérepos ; BG 28 5 пап етезлечр g., ViK 9557 S 
пенскафос итачр р. еготи епМәхин (/ Maren), 
Mani Н 86 А? asaqp g, DeV 2 94 В ansiur ер 
8.,С4131Вер6.ироям; f: Gel8 13 SB, Pro 
23 22 SA ysp.; ROC 17 400 B өн етасер 6. raph- 
№, J 68 39 S° Tanay acp 2, 

As name: gÀào, -&, eAlw (J pass), ‘EMs, ФеА- 
№, Федб (Preisigke), дель (Cai 8196), goyho, 

49 


gakwks 


холо, хотАо, тостАот (Ep 401 п). In place- 
name: noywg еААо (Sag 1912 p 49). 


Qa ko (most MSS)-oM, gekok, реет (P 
54 тбо, Montp 200, cf gwA 1* sf) B adj, light, frivo- 
lous: К 231 eqg. ЛЬ. 


QaÀÀove vealovc. 


оъАояя SA!B(once)F, -ox S, akwx B nn m, 
cheese, now м ішк! Job 10 то SB rvpós, С 99 141 
5=С 89 47 В тәрісу yàwpóv= Va ar 172 29 ‘=; К 
200 В ша. all>, ges Р 54 163 В тз. Агуш; 
ВАр 107 S shepherd brings geng. = MIE 2 383 В 
ganmoyar на. = РО 22 389 ‘>, ShC 73 172 S ір, 
тЁт, о. allowed tosick, Va 63 14 Вэ.=В5М 41 B a., 
Mani 2 А? unclean foods g., cage, тт, С 86 172 В 
a. еухеухос, PCaiCoptMus 4 (4)5 g. ивщие (not 
prob), ST 189 S gift to bishop (?) neseAesc(1croc) 
ng., BM 1073 S as rent (as in Wess 20 116), Ryl 158 
38 S sim; containers, measures: Mor 51 415 
лор. gaxngesszebacon (quid? ўш- 2), RE9 1768,WS 


1525 оркоп (ёру),  асваМәпе, ib 153 коАкәе, | 
180 скете, 136 роте, Bodl(P)d 47 S Aaron nga- | 


oss, ВМ 653 Рнералддм; 
UnivLibr pap ме] no. 
СУтротаи. 


ca ne.(?)F: Aberdeen 


goear, pehes, pods B vb intr, seize: Lev 
19 13 (S торп), Ps 49 22 (S do), éprdgew, Ez 22 29 
бар.) Va 57 175 шасжорж eg.; (т: Job 20 19 
(S do), Mt 13 19 (S do, F с), Jo 6 15 (54° do), áp., 
МС 25 196 ө. noynoyas nepos ёфар., Is 8 17 (SF. 
*.), Zeph 2 9 (4 т.) 8:ар., Ac 6 12 (S боме) ouvap. ; 
1542 24 (S wo) rpovopeceiw; Job 12 5 (S do) ёк- 
торбеу; CDan 91 thy head mro-rgoMa ec тоба 
Va 66 312 ате. re a yon илепт of poor, C86 
344 этиенот 2. axnixor. 

With following preposition or adverb. се-: 
Am Lir (4 Gk), 2 Cor 12 4(S s. e-) áp. els; MIE 
2419 p. әлечноүс envier, MG 25 306 sim egpi 
e — BIF 13 115 S7., DeV2 1419. nraxguion espya 
exui; c n- dat: Cai Euch 483 arg. пн: и{а- 
mogacre dp., Ps 43 11 (S т. n-) бар. dat, EW 153 


әПроеза (sic 1) nag aanfiouor = ClPr 54 36 S v. | 


mag итеҳарю бфар.; c ево n-: Mic 32 (5 
т. gis А т. рузи-) áp. @тб; cnea-: С 86 270 
2. псапзрецә uero qs Saparoy nigsoyiouv- 
ар с ител-: Va 66 304 g. поүэхерос итоту 
детитурациос dg. gen; С 43 91 goAmer nten- 
сша-: 2 Cor 12 2 gehess- (S т. ша-) 
бр. ову с еп-:Ргоб25(84т.өз-)оууар. тд; 
C43 40 9. mog Senneqaakayz by his feet; eho 
Жеп-: Ас 23 10 (S т. eb. ом-) dp. ёк, Jer 21 12 (S 
do) бар. ек; DeV 2 100 $. пигфүоїн ей. Sen- 


mequor ; 
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gehen 
pug; — Cehoh grren-: Jude 23 (S тыңла en-) бр. 
ек; с enujos: АМ 191 толлес е. eh. genni- 
nahhation. 


nn m, rapine, spoil: Lev 521 (5= СК), Is 3 
14(5т.),Не1034 (S do) áprayý, Nu 14 3 (S сор), 
Zeph} 13 (4 s. vb) мар. Ps 61 11 (S v. vb) ёртаура, 
Phil26(S«.)-pós; 13613 (5 uo), i5 10 6 (S oc) 
прогорф; Е23813 окбАор; TstAb 269 mer ngone 
ae mexung. 

реҷу., seizer, ravener: 1 Cor6 10(S речт.) рта; 
C86 109 death тир. или; азай): бе4927(5 
do), МЕТ 15 (S do) dp. ; C 43 42 gars пр. = Mor 
3917 S do, Va 63 тодорр peqt; axevpesgo.: Cat 
18 those that live in ova. called dogs (on Mt 7 6), 
DeV 2 s4 among sins oyas. 

amg.: Va 57 13 mix. dpráLew. 


(g«oXes2), geest- S vb tr, meaning unknown: 
Мог51 33 (parable) anna nnoyg патир egpas ang. 


| mnoyg ипойАс, (interpret) we abandoned strict 


rules, we entreated them to work. 


qos, Aguas, роза? S, AegAnant, cA", Aeg- 
Aesst В nn m, louse, flea: Ex 8 12 BN(var*), ib 13! 
(var!) Jai, Ps 104 31 S'(var*)Br(varr**) ский; P dt 
57 5 пер? 2,2 = BM 491; ShA 2246 S neg! as . 
lowest of creation, Cat 147 В ноту: пөшоүтс nà.” 
on which ravens feed (Lu 12 24). Cf етиш 1°. 

Qa Nase 4° (Mani) пл f, spring, fountain; Н 29 
тр. замат әушентс, К 90 фиагет|р. етапе Веће 
пипета Ве, $ 64sim. In name: Па04Хме (var -er 
Preisigke). Cf gone. 


флЛаян В nn as pl, meaning unknown: PO 14 
325 withdrew from enticements of flesh ечнорч n= 


пече. эалзалфпой. | Same? as next. 


gadar Ban m,dung,slime: Ez4 t2(S saw oem) 
В&№етоь кбпроь; P 54173 mg. Jes, M, MG 25301 
oyaa esos ng. wherecamel fell  BIF 13 111 Sou- 
cxopaxapqo— Psyr 23547 |A ose Jhoor(Polotsky). 
Job 39 6 зза ngaha (sic I) dAuupis prob = Gk & in 
following Фр: Va 68 187 aov ng. nre пьмоля, 
MG 25 160 10119. (вс) &murky. С) Rec 39 167. 


ge sen, gep. (once), рерлхес: S nn m, usedin 
Copto-Arabic dying recipe : Bodl(P)a 1 e e. nco- 
фос (var? jb 3 43, cf nag ne., oare ne., gas ис.), / 
sim (vac? ib3 17), е nog пр. ето nunbe (о ube ог 
щенце, var? i 3 44), ib c grind together gold & silver 
filings (3AnoqAare ši), р.1& соррег,фе(оү)шшак 
2? пентч (sc hot acid, var! 3 48) marrrenhw ennay 
ероч ego ncoaxa. Prob not = gak since сот 
used here (ib a 1 a, b, f, a2 51,65), nor = ра (v last 
word). Perhaps = épuñs mercury (though camar 
Qui; ibalg & in sim PChass; ef Berthelot Chim du 


QÀosshas 


Moyen Âge 26, 4-12, JA 932295 малзюўе,; but ёр. 
arsenic PHolkham 63), 

Qosshas S, gha. A* vb intr, Deentangled: Mani 
К 125 A? nligsse (quid?) лье. agoyn xutnrpo- 
Хос equoe ; as nn m, complication, entangle- 
ment: Mus 40 256 world, its snares & пече. ovp- 
тдокф; Mich 166 9 lest Lord destroy thee & lest 


пер, етщооп љазарте rror, — Cf? аааз slime. 


ФеАяме vauc, adding P 44 93 ng. iles (1 
uae) — p. Snn f, different, v manne, oyagpe. 
фаЛаеное, лане", «керей, -axepnt, pehaxege* 
5, Selasegs В nn f, boat: Ас 27 16 В(уаг 5. кте 
mizor, S— Gk) скіф; Saq 369, ib 373° (мберпос, 


жоі, шьтоонт also in these ostr), PFrankfurt 43 
(copy Spg) мк то. ena[oo, CO 198 өз, Ep 338*, | 


PCaiCoptMus 4 (6) among varia &ackake nkuna- 
picoc еө.? sofi, УК 4707 ихот... ane. ayo er- 
henkekepnoc(sic?). СУ 0aMuumyós. 


ӘӘен-Р о po(pipn-). 


QXon 5, gan А, pl рАоот А nn m, vessel for 
pouring: Zech42 А cagy ng. (S колес, Bates), 
ib 12 ngAoon (SB do) érapvorpis ; CO 472 S оү. 
noyvag. 

$ (e)Nne S, они: 57, gAne 4", веть, -As B, 
gem, -e О nn f, navel: Job 40 11 SB, cit Вг 267, 
ShA 1 396 S, MG 25 114 B, Cant 7 3 S dupañés; 
Lev39 B петсамесит nds. (S ne) dogs; AZ21 
100 О eel: (gloss -е) пән, ВМ 178 S e. of Virgin 
is baptismal font, R2 171 S отр. епесос єсщтщот, 
Mor 51 11 S/ segg., ib S, MG 25 89 B as high as 
теце, = Сой аг 114 22 wb oia | JI, MIE 2 348 В 
этесе фол, ManiK 90 4" течр., ВКО 1 1 vo 
S тщахтще палоүт етноте ето. In name: Па- 
Ore (Preisigke). 

эАопА{е)п 5, Aanken (once), aà., Аз ей В, 
ghnthonz, Келе" S, -Аатт? 58 vb intr, De weary, 
despondent: Jer 15 9 В А. (S ennages Еккак.) йто- 


xakeiv; Z 290 5 sitting in cell ẹg.t, BM 247 ий S | 


нету ә. saying When shall God hear ?, ViK 
9516 S while they talked эл. йктд:бу; ViK 4727 5 
neglect not zózos for тір! napapon, EW 194 (6) B. 
to uphold commandments strequiressaA., Ep 271 S 
мір. понт; —— tr S, weary, plague: Jud 16 16 (P 44 
108, var goxpx) orevoywpeiv (var mapevoyAei) ; 
ММА 233 706 pray for me unon naaintwn р. за. 
aor; с e-: Mor 51 41 S эатертрепецонт g. 
epon, OLZ *03 68 S° парит g. еро; сетіс-: Ep 
514 S terng? етВнити; с exn-: ShA 1 260 5 
children destroy playthings исерАлАопоүежинеу- 
epay; com- 5: Wess 18 75 ялперр. омАзат s- 
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фъАнт 


өсе dx. ёи; ВМОг 8810 480 nee. eyrpo sanen- 
gur ер. понтот labefacere; Mor БІ 34 egg? gn- 
печалееүе. 

— па т SB, weariness, distress: Nah 2 10 B g. 
понт (A тшщ non ?)ékBpaaués (var -yués); BMOr 
8810 1c neyg. animidefectio; PMusGuimet (v PSBA 
26178)5 g. nnaane, Mun83 S demonof nep. where 
is idleness, Va 61 24 В na. unishi, Mor25 45 S sant- 
кот ифит paral g., P 130: 89 S житрецхпаһт 
paral e., MG 25 31 B angel strengthens him оүйе- 
Tasa. (cf ib supra тозат акб), Р 131* 108 S 
hunger & thirst cannot трефцоле gnoye., DeV 1 
124 B Herod dying a qucm %епоүһА. & slew self. 

V also gponpn, anahat, 

Q oc? 545, заАА SB (once) nn m, spider's 
teb (cf орд» Spg): Job 27 18°, Ps 38 111 (var Rahlfs 
ghovc), Is 59 51 S(var*)B(Va 98 202, elsewhere В 
стаотА), AP 7 А? руи; Sa 515 туи (124р.); 
ShA 1 430 ечёнА ейоА woe ипетр.!, ShZ 005 репр.! 


| әжифенцоевш, P 131* 138 like отр.! nagpnoyrur, 


BMar 75 gold & silver geng.! ne; 
14° (В c.) dp. ånoßaiveoðar, 
As пате: @аАХобх (Preisigke). 


pg: Job8 


эХост(е)им S, ghacrn S/4* nn m, mist: 1820 18 
(В укол) шуду; PS 118 ovo. икьке, ЗВА1 53 ңер. 
н керіс covered her eyes, BMar 78 sim, Mor 29 22 
апер. щото епесит факпесәциефаЖос (ёук.) like 
tears & she was blinded (var 0 30 27 тахоү ngon), 
PMéd 166 maxoy ngoy(n) элипер., LDi 277 neg. 
итаЧр каке ежаһпрн, Z 635 57 пкане summep., 
МапіК 72 А? ng. низу, Mor 41 9 5/ оүкоүз ng. 
ngoq bit me & ova yrasuc пқаке overshadowed 
me (DeV 2 256 В om); рр. become misty, 
darkened: Ge 27 1 (B ер Ао) Айг; Deu 347 
(B do) dpavpoov; ВМ 311 104 S/ әненедіһА p 2 
KroppM 59 sim gpocrn, PMéd 206 eye o coq 
e(e)egonp.; — X g. darken: Si 43 4 бра». 


оъАнт SAAZHBF, aà. À, pl gaħa(a)re S, -ete 
4 A*, -eeve 4,-еф АР, ax В & sgaspl (rare), nnm, 
flying creature (cf gw& 1°), bird: Ge 1 14 SB, Pro6 5 
SA a. B,EpJer 70BF ëpveov, Mt23 37 SB бриз; MG 
258 B anig. gañas merewós; [8162 B aac ng. Ssim 
voacós ; PS341 S rinn, satge, онрюп, g., ShC 73 
188.5 bee мезнотутио., ShA 1 2545 grasshopper oy- 
>. eghioze, Mor 41 163 5 отр. ециьтори поүФро- 
osme, С 43 42 В aygwh африф лоүр., Mani H 92 
A? е. nnoyk; рі: Ge1 26 SA-cx B, Ps 77 27 
S-axe(var-aae), Hos2124shereB,M11332SBF 
тет.; Pro9 12 SA -erte B, 15 84 11 SBF Әргеоу; Pro 
117 SA -ете В aveporrós; PS 336 S пргАате, Мог 
32 425 -aare, EL 64 А -єете, ManiK 32 4*, AM 215 
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aat 

B,Wess20 141 F; sgaspl: 519221 5 пет.; 1831 
5 SF(B pl) ёр.; Aeg 282 S(var pl), САП S икота 
ng.  Astitle(?) Baouit 2 31 S күрзанос d. Та 
name (2): Pahĝrıs, Hadir (Preisigke). — In place- 
name: neroge rutegakate (BM 1110,1112). 

ASF ospok. 

Qoa TRA Депп, fempest(?): ManiK 116 clouds, 
winds, ла ПИБ unng. Cfcapaeny. 

ФЛАТЕ орроот. 

QÂEYF vpe-sf. 

Qhevie 8/ о gad servant. 

goyo voyw2sf. 

gAoyAwory SBF, Хоулоот S(once)B vb qual 
(Sethe Verbum 2 82), be high, exalted: 18 30 25 SB 
(var вост) F,ib 17 6(S var À. В 6.)регборов, BHom 
92 S eaa cca ecp. n есжосе нетер (еу; 186 1 (B. 
шнот елшол) ératpeadu, cit OrChr 3 7 116,824 
93 &c; P44 122 S петр. JyUaxe; BMOr 8715 119 
Beok. УЧ, P 54 119 B do; 26165 qu эапраАнт 
energ., Mor 41 114 S earth to bring forth оүжор- 
Toceqp.; амите.: Tri 526.5 yt. 

QalooqMB орол1°:/ & фәл. 

фаци" S nn as pl, meaning unknown (cf? 
шит long): ST 171 mueve, икецоре, neg. Pos- 
sibly a letter after А. 

АЛАС орма. 

Que B as advb, hastily: MG 25 215 squoy 
119.2 338 S enoyupm nugom déve. Cfixwkess. 

9>А9о, gaiago о ғо Compounds. 


деле B vb intr, swim, float (?): Job 11 12(S | 


Cf għoeshe. 


ФоЛоА, реАро-, gelu, gehe S vb tr, а 
sprinkle, scatter (?): Cai 42573 x recipe текфеАрыА 
проле with water (cf аищеүАе), ibz ъп ney- 
asooy реко епесро, PMéd 206 gekpwkoy (se 
тікішге)ехплакоореткнфрс/рыА9% — bdoubt- 
ful: 2 553 beheld fruitless tree пое етее, eo 
assoc, PJkôw апалор...проАонотсе[ | ешкү- 
gAgokoy итооти ayTha mhoerge. 


ниве) уйхеабаь, 


доМд\ S (once), gad. 4’, оЛбеА, SekSwk- 
В, gekpwAs S(once), SeASuA, -S04 B, gAgaart 
À, sek! В vb intr, slay: Ez 40 41 (S www) 
оф», ib 21 15 els офауђ» уйеаба; Zeph 1 10 
(А рот) ӛлокеутейу; Jer 27 її (S une) керагі- 
әҙ — qual: Deu2831(Sur.), Ар56(5 2), C89 
62— C99 147 S do c. ; Jer 28 4 катакезт.) ManiH 
804*ceg.; tr: Ex22 1(8 s), Lev 17 3(S us.) 
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Фое 


Рго92(54к.), Ap64(S ewrh)o., Lu 19 27 (8 &.) 
karas., ROC 17 405 ебеА о № mpós тур odáyqv; 
Nu 25 8(S do), Hos 9 13 (А do) åmoxevr.; Ex21 28 
(S do) ер.; Ez 27 21 dumopedeoBos (mistaking S р 
erengur for ш.); Va 57 144 итенбећбыА пен- 
щирі; DeV 1 124 took sword aspSelóoMg unay- 
ату, BSM 55 5. nnequaxi = Va 68 22 В api = 
BMis409 S патассе, C86 283 nails $. запсозза at- 
Tue caoc (var 5504155622), ManiH 29 А? sword етар. 
п«Гепфәүжла, My70 S beganto gehgorh нез neg- 
екот, PMich 601 5 like bitch ecasoce eyg. soc 
ec nveccaxs ; с nca-: DeV 1 115 5. исшоү 
without mercy ; с итен-: Lam 4 9 (Sœure, F 
тір) еккеут. 416; с Sen- with: Ez40 42 (5 
шо.2; Is 14 19 (S к.) кет. dat; Ez 34 21 (S 
do) кер. dat; C43 162 вели Ач Веплечлосося. 
nn m B, slaughter: Job 10 16 (S парс), Is 
34 6 (SF к.), Ob ro(SA gu), Ja 5 5 (SA к.)офауф, 
Ат 5 25 офбу». 

ред. В, slayer, отет: Ex 21 29 (S рек.) кера- 
ат; ВОС 17 403 сахі np. 

жін. В, slaying : Ez 40 39 m (S w.) оф ви; 


| DeV 1 ris f. 


gegeden, -gehhes nn f,as place-name: PLond 
422419. 223 e. Meaning unknown. феАн- 
феАн WS 171 hardly same. 

gehgikes, ем5еһт Bnnf,deathrattle: PSBA 
33 116 S dying man vg. une enrequioyohe, Aeg 
97 S sim ато. занпежеконс тоотуп exon, Miss 4 
170 В sim wr 146. етшш ейоА бекішішін like 
saw. VLMis374. Суол 2. 

QgehgseS v ghoeike с gran. 


фәл (or -ewre[ ) S nn: Bal, in list of 
utensils оте. 


фъЛь9 ая S nn m, а vessel (?): ST 298 ан 
эпте иртой mopag pung, єтитпе апата N- 
пщгмшот. 

$QOMEB vgoM. 

QAexF vowpe sf. 

gox, gene, exi В velo. 

Qi В nn m, diarrhoea : E 160 wg. Jui. 

QÀoxex S nn, meaning unknown: Bodl copt 
4227 letter тьто genghozAes[. 


Que SF, -x В(таге), gehe (?заше)4”, gue? 
(once), goAs* S, -21° Ву intr, embrace: ProT 18(B 
скернер) 2укідіне; Eccl 3 5 mephapfdvew; с 
e-asobj: BMar 123 aqg. epooy & kissed them ends, 


guis 


Ge 29 13 (В амалн), Cant 8 3 перід., Ac 20 то {B 
зотАж) соштеріА.; R 1 1 So reperréooew; PS 122 
ago. ерок, R 1 2 33 2, eneyepry, C43 107 В nta- 
anons anor птар. epox, МапіН 43 А? meraye. 


араб gi[rn?, Mani 1 А? my father еш. apar n- | 


cayn; qual: 8130 20 тєріА.; BMar 121 children 
eyg eneyepny котафФдеіғ; MG 25135 B пасраши 
пемоүте ecg. єршөү; egoyne-asce-: Ro 
12 10 F(S покиек eg. e-, В сн Senoyaner е. e-) 
dMaropyos ais; ShViK 9101 отүроотүт ato poor 
ena. eg. еметерит onoyentoqaua ncooq, Mor 
4885 һо. єр. еро & kissed his mouth = C 43 142 
B ep ass. e-, КІ 1 69 engt eo. epos os1nexo our 
понт, C43 193 В eqg.! e. ептрозм; asnn:JTS9 
383greetbrother опоүрАов(ШәшАФ)ер.ероә; с 
gn- : PS 242 nnexsyerapion сто.” рилказећос. 

—— nnm S : Eccl 8 $ пер Ау. 


QUÂS ороли & pops. 


$А05 S, оьз А.Р, għan 5“(пп), gox B, 
тола? S, gaMext S/, gahat ДАР, раев ФЕ, 
gol! B, pat F, pc gaisg- SAt, gg- А? vb intr, be 
sweet, take delight: Ex 15 25 SB, 51492 S удика{- 
veota.; Ps 140 6 В 46ірею (S I 5/уғасба); ВМ 
195 S bitter waters ayg., Cat 84 В dew on plants 
epoye.; qual: Eccl 117 SF -, Is 520 5ВЕуду- 
кіз, Pro 9 17 SAB улокердє, Ez 3 3 B yMkátew, Z 
336 S пэлоот g. удикай.; Ps 33 8 S(B geAxe), Jer 
24 3 B(S nanoy-), Mt 11 30 S(var gos), Lu 5 39 
B(S ovp), xpnords, Ro 16 18 SB xpnoro-; Ps132 
1 B(S noras) терлрбс; ib 134 3 B(S do) kaAós ; PS 
214 S пенћо erg., ShR 2 3 14 S ппойе g., BHom 
1155 петсаше, тетр., AM 121 В sim, Lant 11 р S/ 
тір AA. тизиши, BIF 13 116 S сахн ecg., C 8993 В 
запер Yadim есе. = С99154 S нота, AZ 23 103 S 
milk eyg., ManiBerlSitz '33 Taf 1 А3 ne etg., Ora 
4202 F тиеп etg., ВМ 593 F anercait ergalex, ib 
601 Fsim -e. 

With following preposition. ce-, beyond, above: 
Ps1811SB уЛикітеров ӛтер; C43 125 В sron петр. 
emsipan; сп- да: Job21 33 ByAvxaiv. dat, Pro 
277 8А уләкд файеаба; Ps 103 34 SB du. ; 651 
11 B(S— Gk) xp. évavr(ov; BMis 139 5 ъпесто:... 
gnay; сатп-:Рв0415 B(S diff) удукау., Eccl 
5 11 S(F nanoq-) улькй; Jer 38 26 B 1005 yiv. dat; 
Mich 166 S thy cell g.t птооти, C 43 158 B ече? и- 
тотч dear to him for his prowess ; с парри- 5: 


BHom 44 sleep g.t паррак, ST 270 ечпар. nrag- | 


pan;  Cem-: Ps118 103 S(B реже) yAvxós dat, 
Ap 109 SBF(Lacau) y. еу, Si 40 33 S yAvkatv. ё, Z 
325 S soul g.t опязльеос éyyA. dat; ShBM 193 3 
S eye! притот (sc God's wishes) ngoyo eacaeon 
ніл, ВАТ, '03 523 5 леч! ап рптесіптозапт e- 
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gate 
poy; 5138 5 S g.t ећоА gn- удикайи. ànd; cgr- 
xen- В: BSM 31 remembrance erg.t g. пернт. 

рс: Mus40 45 бот. waxe dulcia loqui; PS 8 S 
Jesus ипаит праАФрнт, МапіР А? mwt ирАФнт; 
ManiK 79 4° sexo птетиялптеАФнт, ManiP 45 А? 
эаптрАент. 

—— nn m SS*AA?BF, sweetness : Sa 16 21 S, 
BHom 3 S пер, алей yAurrns, Am 9 13 SA(B 
ФАнж)уДикасибе; ShP 130: 102 S v norner, BMis 
178 5 neg. nuxoeit, P 131° 29 S'after darkness мер, 
aanoyoern, TillOster 14 А ng. nneroyaate, Mani 
1 Æ пр. ате cap, АМ 202 B пр. anethege, Mor 
24 20 F neg. rencias, CO 195.5 I greet пер. nren- 
элптешот eroyaab, ММА 233712 S*sim; — en- 
стр. as advb S: BHom 8 cwra egennarahaha 0.) 
Ep 214 will give it you g. with pleasure. 

ancre. S sweetness: Tri 450 тот nrar, 5) >. 

42. SA A*B, make sweet, pleasant: Pro 5 3 SA(B 
4 вену) Acrabew; ба? 12 SB neg Біурцотов elvai, 
ShRE 11 16 S food наф. птекщотове, ShHT PS 
demons +. naq еротти enno&e, В 1 3 585 of Salome 
дсатанас À. птесбзиоросет, КгоррЕ 325 give me 
tongue єўї xxnÀaoc, Miss 8 152 S п>лабодос À. 
пак ngoyo, LCyp3 S ше er. sweet wood for magic, 
Mani 1 А? еті. ruta poc. 

жа ga get sweetness: 7,617 5 how doth honeydew 
ж. whilst yet in air ?, TillOster 15 А ниосалос тнрч 
к. agoyn anite. 

Ф(е)\еє S, gekxe B, pl ay В nn mf, sweetness; 
Ps338 B(S роле), ib 118 68 B(S— Gk), Pro221 В 
pl (S nanoy-) ypnorés; Cant 5 16 S(F nans) jÀv- 
kaoués ; BodlOr 32 176 B chalice ото. to all that 
drink i>; Mus 42 235 S of virginity re. патр 
erne, ÉW 37 B of God тир. axis qure Va 57 235 В 
тир. затипоннрос, АМ 136 B seMgiping.; ер 
е. B: 1 Cor 13 4 (S as Gk) xpyareéecta.; FR 90 оз 
m..g.eSoymepoc; — xmepp.: Cat 13 ove, e- 
отүп ейеперноү; serg.: Ps 118 66 (Sas Gk) 
xpnorérns ; MG 25 408. 

оАнве S, -xs В nn f, as last: Job 6 6 B(S ne) 
у<биа; Am 9 13 B-x(SA рАоз) yhvraaués; Р 44 62 
S'amakoyrin (? -Aórqs)' veg. ise; Cat 158B тот 
aonn.. ити ир. ин but afterward is as oy- 
wagues, Dif2 16 B ото. numm, ВМВ 193 S зоот 
ng., Tatt 690 В тарап ero: ng. 

эАшеч S, ве easy, pleasant: Mt 11 30 eco. (var& B 
gola) xpnorés, cit P 130* 86 ernag. ато етасоот, 
Bor 226 168 нарАо64. 


gaksie S nn, among implements or vessels : 
Bodi(PX 47 Joye sax, Jeygexte,]oyg. Coptic? 

QÀemrA4* vohospc. 

gase 5, gan- SAZBF pa- S ati B, plessny, 


ganr 
-ey 5 & sg as pl, nn m, craftsman SF: BKU 1 308 
нс фала, Hall 106 шепоүте ng., Saq 6 польнон 
seprauac ф., CMSS 78 F oeyrwci ф., WZKM 26 
338 ana күрос g. (or ? name), Ер 76 nbere sang., 
Hall 108 wage to ф. who mended cart, also to bec- 
инт, Ryl 365 nahe (quid?) let him write to ng. 
чеззитотт, Ер 547 tools erme ng., wase не.) — pl: 
AZ 60 107 твошотнс nngaxey пара (ib ngas ma- 


pa), Ep 437 negury will not work unpaid, ST 46 | 


ирлан doing woodwork in тбто$; 
-neht € нААе sf, фазаноүй v noyè sf, gauge, 
sauge v ще wood sf, adding ManiK 132 А g., Saq 6, 
78 S Base, рала пара, chainsmith (Р), v AZ above, 
$. n&oABeA © BOARA T, o. rica lue 0 коАкА, ©. coy- 


gasne, 


pe (?) ST 352, o. һин WS 140 (cf 141 n & Фанаке? 
As | 


Preisigke), Pauxde (Preis.), рартоѓ v поз. 
name (?): Фар (Preis.). 

Qatt А? пп, meaning unknown: AP 44 he said 
me. tpenayhoc жон aad [njoronoara тиза. 


LEA in развито. 

ganrt 9 guwme, 

QHAt 5 nn m, in list of utensils (окей): Ep 543 
шола(т) из. 

ӘН, ou S". 0 unar. 

Qoar B nn m, shoemaker : К 182 wig. АКЛ, 


WHatch 762 Mark етачиат еоүр. (Anianus) he 
gave him shoe to mend =PO I 142 ‘ml. 


фола B nn, implement: C 86 235 bade bring 
сүр. пезвотсамААх (ap) to scrape skin of head 
= Budge George of Lydda 147 b атта: PJ. 


goere S, ра. 557, ga(e)ixe AA, gwras B, 
galejar F, pl grue, guan S, -eye AA’, -ахеєү 
Аз & sg as pl, nn m, wave: Job 38 11 5(В xo), Ps 
106 25 S(B do), cit(?)PMich 1192 F, Is 48 18 SB 
(Lacr, var ж.), Jon 2 4 SA gasase (sic ?, В do), Mt 
14 24 F(S pl, В do) кӯра ; Pro 23 34 54, Lu 8 24 
SB ко»; BM 216 8o S sailors акице senno. и- 
Tages ерраз exwoy (44ң; Ac 27 27 В (var eha, S 
Gk diff), Pcod 38 SF aqgpon паз neineg. (sc of evil 
thoughts), BHom 128 S sea raised necga., Ryl 289 
S thy fatherhood knoweth ng. итазитшире (шнах, 
C 43 235 В nig. nte пас лАнлон avec spray (cf. 
BSG 1865 nreArike erquee egpax), El 46 A fiery 
sea enecg. sepo, Mani 1 А* ng. тори axssac, ib A? 
ng. пос, DeV 1 161 В world песрисүш nesr- 
жеңе.) рі: Job 38 11 (СТ, S sg, B х.), Mt 824 
S ex. (B sg), BHom 133 5 ngi. Вы ебоА кб.; Tri 
4045 ирт. 21,41; BAp 141 S ng. (уаг] ТЗ 8 141 g0- 
er); ManiK 40 Æ позазете tupoy, Mani 1 4° 


nguacey xmas; Mor 17 44 Sassg nemos nor. | 
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Qo 


кА; рэ., © ng., be covered with waves, be agi- 
tated: Is 5 зо В(чаг Lacr e: g., S gag.) корабе; 
Jon 1 11 $Д(В Gk diff), BM 256 221 5 avoid much 
talk lest enemy aar ng. (=C 73 41 Sh ?); e 
sim: 1517 12 SB(prob) кораѓ».; LCyp 5 S sea есф 
р. SHel 48 S отинси ect g., TstAb 259 В бегу 
river + g. mupegep ноћ, Bor 264 41 S шар фр. 
ge; qu Br gu, throw up waves: ManiK 153 A'sea 
Ё,хпивро акро; что. 2.8, dosorepeatedly, be agi- 
tated: BMis 538 river eqq. roxAdbew; C42242 = 
Miss 4 836 әнЖос (22.) xxaxoov sim, Р 181 105 8/ 
юнен sim, В 13 75 at this iniquity angat потоп 
ma q., BMar 241 eyes like fiery wheels eye. — er 
g- Вазро.: Is 5 зоо above, TstAb 237 river eser 
(болам; arg. В: AM 228 Mp... па, 


Qoy22 S nn, meaning unknown : Bodl(P) d 47 
in list of vegetables saysay, боүх,е. Cf? рот 


Qus SAAF, -a В, gar S, gen SB, ром. 
A, gau- F, ром SB, рал А, рна? S, рол! В 
vb intr, tread, trample, beat: Joel З 13 SAB, ВМ 
1130 S neocss тате, [3633 8"В karar., Nah314 
S(ShC 42 16) АВ ovur.; Mor 51 356 саан нә. opp 
can autre (ref to vintage), C 86 152 В spear g.t 
Фептечьфе; tr: Is 32 20 В(5Ё с exn-), Lam l 
15 BF gax-, Zech 10 5 АВ, Ар 14 2058 m., 1 Kg 
2315, Ps 138 11 S(B c exen-), Lu8 5 5(В ролэрем) 
қатот.) Va 68 165 B g. яхттсалае Aqvom., Ez 34 19 В 
mérque; Mic 6 15 B(A Gk om); Tri 336 S сүрді 
neyepny ls; ShA 1 462 S beasts o. палала s- 
азооме, ShC 42 167 S иетиаролян with revilings & 
cursings, НТО 191 S potter шар, злтеҷолхе, Малі 
К 137 А? aqg. pesq...xtoc, Mani P 66 А? аятироль 
per gnnasai. 

With foltowing preposition. се-: 1816105 
еме (В бен-) т. eis, Ez 26 11 В катот. acc; Mic4 
3 В(5А отот) rarakémrew eis, Joel 3 то В(5А do) 
суук. dis; egpare- S: Ps7 5 (Bc ex.) катал. els 
ShMun 162 beasts in fields псеролкот ер. enose n 
eg.emuso; — Cexm-: 1842 5 S(B grxen-), Z 278 
Se. esunauagre unuoy (varWess 15 137 eram-) 
т. асс, Lu 10 19 SA(TillOster 23)В п. стёр, Ps 90 
13 S(B gome.), Hos 5 11 АВ, He 10 29 B(S соша) 
karan., Mic 7 10 SAB «eis кататётдия elvan, Dan 7 
7 B(S асс) сорт. acc; Deu 33 29 S{B alun ex.) èm- 
Batvew èni; Ps 107 9 S(B diff) ériBdAew ét; Col 
2 18 B(S элооще) éufaretew; BG 106 S ererneg. 
ехитечпронсль, НМ 165 һүҙ. exaxmecnoq, Mani 
1 А? ө. sanrunreaciur, C 41 34 В Xa neysa- 
Aaya eg. an е. nmagi = Вог 134 4 S(VitaSin) 
элооще gren-; egparexn-: I Kg 17 53 B(S diff), 
Ez 32 13 SB катат. асс; PS 141 S р. eg. exstre- 
троводи...пср. exn-, ShC 7324 S р. ер. exaenca 


Qaeisse 


талас, Mani 1 А? ag. ag. axtoc, MG 25 36 В ew- 
Temp.ep.e.gkinuentarernegiaetz Cr wih: 
Mt 7 6 SB катат. dv, MG 25 234 B I swore not to 
$. прат saray т, тё exet = EW 239 lap 1 У, ef 
Mani 1 4 tr above, R 14 17 S 2. ехшот nneyoye- 
рите pedecalcare; — cmca-: Tri 349S р. исьмек- 
сатоое (1? nerooe) Y Ul „1; cgr: 1342 16 
S(B беп-) m. acc; Тег 29 13 B neg (S азооше gr-) 
dfaros; сри-, беп-, with; Ez 26 11 В катат. 
ін: Is16 ro B(S е-) т. eis, Is 1 12 B(P 1048, S 


52) 


Gk), Ap 11 2 B(S acc) т. асс; ShC 73 137 S реж | 


праное ритетрир; Comm: 18425 B(S еви-) 
m. acc, 4 Kg 13 7:5 катал4тцоіе; PO 14 332 B g. р. 
nmaooc. 

— SB nn m, treading, trampling : Is 22 5 S(B 
gosges) raramdrqua ; P4487 S ng. нуз; C86 
107 В отіола совепо. aenriogalokr. 

эте. В, untrodden: Lev 16 22 (S meyaoome s- 
qug) daros. 

sa ng. В, place of treading: Ys 7 25 (S шәлре) 
котататра. 

реле. B, treader of wine-press: Is 63 2 (S arpic) 
marmrés (var татду calcans). 

(разант), pl gamere A’, as last : Mani 1 church. 
is wine, wisdom wine-press, псютп лапнене по. (Cf 
go, go). 

Cf gosagess. 

Qaerare 447, роза B 9 goes. 

g»4x€ S nn f, an implement, ред (?) for marking 
height of inundation: Osir no 44 Thou (God) hast 
brought us the water єроти аеазле, i 38, 47 (cf P 
Oxy 1830 ден); in lists (same?): Bodl(P)d 47 Аах, 


go раћзлс, $ 144 әнде, p., wjakooy, PLond 4 16 : 


оүрһаан нота (кеге (axés), Ryl 238 отр. — Cf? 
gosse, if bow] or receiver could be thus изей. ga- 
же) төт p 422 bis m. 


фән: 5 nn f, among окей: Ер 546 hannt, 
jupe, сите ng., CO 450 varia oye. Cf? last. 


ая В vgnoysf. 


QALLOLS, aaa, S(once)B, pasrar 8/ ӘР, мам F 
interj, would, О that, followed by various vbal pre- 
fixes. епе-: Ex 16 3 B(S manoye), Nu 14 2 B(S 
eymoqpe) 6фдоу; BHom 28 S р. епептаүжтме 
пезрзлзљо «іе; ShViK 928 341 S of Judas р. e- 
nesunqp алостоћос енер, ShRE 11 18 S p. енере- 
оүсүпроъос...натаре паз, Wess 18 76 S 9. елері 


злетьполь goon, ӨС 73 1805 g. бе епеліп роле | 


икотк, Miss 4 775 S g. enecnawwne мәз, Mor 41 
105 S а, епееооАе oywa пленсарҙ, 627 5 Fe, 
enatcaoys— BMis 324 5. ene(e)mocr, Mor 30 36 
Ра. en(e}unrraye = ВМ 261 S р. лапегиш, Va 
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?назе 


57 87 В 2. enesanequjomme; ере- В: C43 117 
a. рш eperenoyox, Va 57 174 а. ecoqoreh e- 
Вол; птє-: Ps 118 5 B(S nanoye epe-), Gal 6 
12 B(S р. ene-) óó.; С 80 215 B а. итепота: noyas 
gom(SC1003028.epe- na-)et.; БВА1 2315 2. n- 
тетяхпеицахе тозапт, MG 25 100 В a. nreqaoy, 
PcodMor 50 F g. renagiaoye cayin; пәре- В: 
2 Cor 11 1 (S nanoqc ene-) 0$. ; AM 15 а. naros 
истратуАатнспе; a- В: АМ 270 а. aigi ae 
печнесмкотпе ct, MIE 2 382 а, amoy sebo- 
отпе; — wra-: KKS 587 S g. птанћосдотсе s- 
; 4x01, ТЕР 2 1505 Ф. птакъ: Bantcaxa, ЕК 96 В 
а... итаоүха ешаре-8: JKP2242 g. ewar- 
es; epe- na-: ВМВ 382 S ә. emage epog = 
Va 63 12 Ba. naim xesisq, DeV 174 В a. epeoyxw 
єђоА пащыпі; nape- na- А7В: ManiP 58 ә. ne- 
| teram ney, АМ 229 à. namay желі mom; nea- 
B: 1Cor48(S nan. euse) 2ф.; Cat 95 a. пеазиат, 
| C43 зоа. neayep өүсапе; ине-: R14 53S p. 
| плептащ бах боза nuron; sme- S: BMis 261 
Ф. anew. 

With eujyone S : BMis269 o. еш. engar st- THY 
narsan, P129" 106 o. enj. потрахеьА(п)пащтррьч 
aune = EW 44 В apnoy. 

Without vb: ShC 73 92 S >. (е)пегпой oya ar- 
22007, ShBor 246 85 S e. on eneevheoyaxniaTco- 
oys, ЕМ 45 B a. nrretnwoyi axo үлтоүне, Н BI 
cxlvii а. me малхонахен оүпе recanoAocta ?,Va 57 
191 В а. Wear ansa po e[nee et. 

QEF 9 рахолк (parare), 

феяятВ voue, сила, garate. 

QHate SA, cesse", gaure’, praet S, ouai! BF, 
grau F, gew B, олан" BF, ean? S/BF nn f, 
fare, freight on ship, camel: BMar 112 S sailor de- 
mands тер. птоотч сбои; ib 188 S to sailor пеАн 


Тө naan шодоб», ib ө? оүлозте шоддѕ тоб 
molov; К 233 В то. (хапе) il, 15; ShC 42 ут $ 
provisions & e. for fugitives, Mor 53 6 5 aan 2 n- 
тоотоү етретжоор, Bodl(P) d 32 S ө. asnexioop 
пптош anratooy, C86 347 B фр. (var?) пезамихно 
eboA nre талтт, LAp 570 F would carry thee free 
anapa бістбе ng.*, JÓ В 14$ g. nxoi, ЭТ 133 S 
sim paidin wine, fb g. axxo A, ib 38.5 тә. пказлотА 
shared, Kr 25 F ө.* (е)пнреп for transport to town, 
Ер 299 S залаже (of corn) ne. paid by camel-herd, 
Tor 25 will deliver barley елени: ритар., 7 8 gn- 
: nag, Кг104.5/тарижттар. прос opla; Фе. 
1 pay fare: Jon 1 3 SAB v. ài&óvas, R 1439 S egnat 
oy gao. дапжовташит; ShCIPr 22 357 S етрет% 
лето. at ferry, Мог 50 34 S тетапаш + оүнр ng? 
тал gonaxor?, ib ©. axna- em ахпажоз, Miss 4 237 
| S agt e? gapoory & put them aboard, BP 10589 S 
© 49. gyoooy, CO 1605 nrat toye. & deliver them 


онезе 


132 S тату тео. паң аз husbandmen use, AZ 23 
27 SÍ петьктаьй eg. фьпроселі) ато. free of. 
freight: Kr22 F will deliver wine пате, ВМОг6201 
А 34 5 property vento ae ego arara STOR пали o.* 
n[(same?). 

— as measure (same?) : Hall 117 S susre ир. 
ngaxoy, BM 641 РЕ прнакү пирєп. 

QHate о әсем. 


QHA, ое, В nn m, dower of divorced wife: K 
103 mg. ндер itl ij (var ж). V AZ 1462, 
Lane Mod Eg (1837) 1 140. 

giere о срузхе & grae. 

QiRH o goes. 


Qxt156, gro. S, gione (sic) A, gosse SA? nn f, 
palm, hollow of hand: 1 Kg 6 4 tyros (opp &&o: 
картёѕ); Pro 29 37 SA(B sasagi) rxus; Glos 278 
oware nx Spd£, бёрар; SbZ 594 $. паз (Dan 5 
54отрйуадов, В тоу); ShBM 212 how can he smite 
that hath not тине ove >. па. ?, Tri 437 grasped 
thee enero. vega. 151, (var 5), Mani 1 4’ eware 
итоот(с; MIF 9 57 e. nø. resting оп Virgin's head, 
Mor 28 79 9. па. асооћс евоХ exsancwara of mar- 
tyr, BMar 235 nerngoyn gareg. nreye. 

© оле S пп f, сир: ShP 130" 65 vessels for eating 
& drinking wagpar enxon ang., Cai 42573 2 тә. 
етерєпрозле со goc. 

QORIB о oeme, adding MG 25 161 wan 
neate 

фоя В оеш. 

9охояже, gwa(e), ga(a)art S vb intr, be thin, 
lean, qual: Lev1330(B om, but Va 55), Ge4160 
матн ng. > (P 44 104 sic, 12 ^» , varr 43 87 рах 
quio Wess о поооляе, В ujoss. ^s)Aemrós; — сеВоК, 
be blighted, pine ашау: Z 329 lifelong sickness wan- 


Teyp. ей. күш aqoy, Мог 29 45 declined daily | 


шәлтефо. ей. & came nigh to death (BMis 275 om), 
ib 22 140 woman with атботциа птаср. ей. ептир4 
= BSM 131 В was et., Mus 48 290 sim dropsy 
acg. ей, acate тирес, J 104 14 aip житит aigu- 
a(e)eh.; — asnn: Deu 28 22 (В usipeg) dveuo- 
ф6оріа; R2 4 58 поүотоүет пиетеет, ng. єй. ийет- 
mamioyo; goose пп or adj о Се 41 above. 

Cf езде p 239 b (though gax- ? = шиза), 

gata А prob for фазьлх, v ракола. 


qare SAA'B, -n 57, рах B numeral m f, forty 
(ВЕ mostly x): m Ge 18 29, Jud 12 14, С1532 4, 
Miss4767 S/ g. nngooy, Mus34 195 В ла negoov; 
f Ps94 10, Am 2 10 И, Ac 7 23 (BF a), RAI88 Bou 
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(wine), Ep 352 S will bring camels ne телам, Кг | 


gano 
npon; Nul 37e. тн, Ap 11 2 g. споотс, Jo 
220 А? 9. тесе, Mani 1 А? ә. течте, PS 21 g. nr, 
Lev 258 р. Чите, РО 11 703 IS celle; forty 
days fast, Lent: Aeg 229 neg. ngooy eroyaak reo- 
саракоотў; ВАр 105 ппасоса armeg. ирооү, ShC 
73 154 тиясфа н мер. ngooy, BM 954 lessons for 
neg. ngooy, Mus 45 25 В niegue перооү, ВМ 157 
1st Sunday of negase, HL 73B sth Sabbath nve m- 
ғал, Ep 136 пёоА e&oA ameg., Miss 4 760 S/ fast- 
ing Фазпєр.; not Lent: MIE 2 339 В sug. ите 
ташла іп Paóne (cf Ep 1 171), Mor 53 34 fasted 
шоззит ng. yearly = TstAb 231 B © ngar, Miss 4 
212 В өза negooy of penitence; fortieth: Nu38 


1 38 лесе. прохле (В мара), Jos 14 10 талерр. ти, 


QA1H, ризан, gy. В nn m f, pelican: Lev 11 18 
42. (in P 44 105 з», cf Zeph 2 14), Deu 14 17 
geala (confusion), Ps 101 6 (all S рия) тедекіу; К 
168 mg. «её. 


QAR, or rather љоям vb, prob for ЕЕ make hot: 
PChass 1 19 тор поёт а. залзоч qnaoyhaus, ib 2 
22 а. ao enakoer, Bodi(P)a 1 ea. эаахооү na- 


| Awe & put in vinegar, ib g Ча. axaxoq wE исоп. 


Qasov SAB, eesxoy F nnm, salt: Lev2 13 8B, 
Ez1645B, Mk950 SB,C111 24 стиАн ne. ds, лав, 
Ps 106 34 B(S diff) dun; ShViK 9596 186 S neo. 
.…eyoyoa ngstrq aanneyoen щиля, ShC 73 555 
+ пер eneg. н епДаЧуане, BM 1001 S oyoem ее 
aeg ng., СА 97 S oem eig. during Pascha, Tri 496 
S g., фах, oem food of monks, MG 25 263 В m- 
тшоү ите пәр. = ib mr. nte migocexs, АМ 235 В 
exis, nona, 9. rubbed into wounds, ST 117 8 
кот (он) ng., СО 2125 өс пә.) RE 9 158 S ap- 
тоб ng., ВМ 657 Рерточ ngearoy, BP 402 S mase 


| ng, KroppM87 S ghad ng., ShC 73 1368 жоү no. 


made fresh daily, Ryl 108 5 sim as eye-disease; Ge 
143 S eslacca nneg., В тоя пте sue. As, Nu 343 
Ssim(var auuAg, В єтахоАр) dAuxés, v also as place- 
name;  varioussortsS: AJSL 46 249 g. эапетрь, 
PMéd 273 птоот, ib 204 пота», Kropp] 65 g- 
nppo, AZ 23 116, PMéd 159 sim, Bodl(P) 2 9 g. 
паАкеМ (cf PMéd 312), Hall 65 recipes о. napa 
(cf р 267 а), KroppK 41 nuwe, ShC 73 144 ите 
титАн opp р. egoyox unmixed ; ре. S, become 
salt: Bor226 175 if earth turn again nyp g.; À 
2. S, put, add зай: Lev 2 13 (В иш ебоүл noe.) d. 
проофёреи; ShViK 913 псетлаф g. epos шаАо- 
sac, Wess15152 acd g. enequoy newsa (scbabe's) 
acxonmey; 19.5, besalted: Kr243 т]ёт сүзі 
g- Mor 51 34 (parable) nai no. salt-cellar, (interpr) 
mod премин; atg., unsalted: Mk 9 о B(S 
Rabe) dvaAos, Job 6 6 B(S aane.) dvev А65; Р 


gottde 


Méd 297 S swine's fat па., BRU 1 1 205 суал 
naj зла neg. S,placewheresaltextracted(?): Miss 
4 778 he made oynoys nss. where brethren might 
work; ТшіпрарА 2 mass аанер.; — ca mp. S, salt- 
dealer: WS 134 (cf Аоте), PMich 3553 Vyameg. 
As пате: Hegpov (PBad 93), Saq 89, 158 язрзхоү 
(title?). 

gaaurB, ma n, salt land: Job 39 6 4Анур®. 

Сү? heguoy. 

Tn place-names: 2 Kg 8 13 na инермоу Pepé- 
Aex, Ропа 4 597 Hovapgpov. 


фояябеВ vgoufe. 
QeuniB venae. 

омно U өлко. 
ФаяанА Р оралнр. 
фаяяоүХьож vaoyàag. 


Q 11045, muoax(twice)S, guan А, оля. S/AF, 
Saos B, guat SAEF, нал! В vb intr, be hot: Ps 
38358, Is 44 15 SB, Hos 7 7 AB, Ja 2 16 SAB bep- 
дайеаба, Ex 16 2158 8.08.; Ez24 5 B(S bpbp)Letv; 
Is 1 6 B(S X ac) dleynatvew; BMis 517 S ce- 
таал. on (cf James Apocr Anecd ЗА calefiunt); R1 
36S antelopes (шош) surrounded him росте ngg., 
BKU 1 21 S7 cagre gapay tjanveqo., ROC 25 250 
В aquis. ихе пецйна; qual: 1 Kg 216 S eyg. 
и ечрооүт, Job 37 17 SB 0epuós; Mt 8 14 SBF 
(RChamp 543) mupégoew; Ко12 тт B(SF В.) £., Ap 
3 15 SB Leorós ; ВОС 18 171 S затпоттела петр. 
тра; ShMiss4 283 буумегеский opp ecg., BMar 
55 слмотоая egg., Mor 41 156 S AaXanon egg., 
Ryl 106 218 ероте ecg., ManiK 54 A sim, СА 101 
$1оауев eyg. (opp скап), Rec 6 184 В sim, AZ 23 
114 S пкрола eso. (cf 111 пкофт ersan), Мог 41 
199 Ssick шап eyere…eye. AM 313B ето порош 
те eysS.; Jer 38 2 В зот. Üepuós. 

With following prepositions: C4376 В hast not 
suffered (scalding water) es.epon;  1Kg419S 
annaane р. exwc (Gk ФИ); ^ Job31 20 5 g. ga- 
(В «о жен-) 0, тб; Вог 260 penult S vey- 
naghe р. guncopr, BG 120 S р. ебоА gxummiqe. 
nn m, keat, fever: Ps 18 7 B(S garaze), Ас 
28 3B(S do), Va 57 199 В moy. egoyu ep op; 
Deu 28 22 SB, Jo4 52 S4*BF, ВНо 40 S oyẹ. n- 
mune ruperés, Am 49 SB тіроюіс; 8118156 кад 
ош»; Ge49 7 B ий; P4479 S пектурос (ékrepos)- 
neg. oo P5348 S nayara, р. ShA 1 105 5 пер. sa- 
negpeyua, 552.593 S oye, отарош,С4385 Bsim, 
ManiK 119 А°вип, ВМ 1223 А sim gua, КторрС 
25 F sim риэдаль (421), Ryl 105 S асти, apom, р., 
АМ125 В зил ergoyre&oh noys. (f R14 665 pa- 


м- 
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gaease 


зле), BMar 85 S at death oynog nugas. ноте epon, 
BMEA 10576 F oyg., PO 11 312 B nug n. e- 
Жоүп ешатаөоп, 

4 & В, give heat, burn: Nah З 19 (A 4 тиес) 
Феун.; Va 57 32 өерллос npeqt 8. 

Өз 5. B, get heat, be warmed: DeV 1 156 sa пвх 
XÉOË in summer, лла ng; 5. in winter. 

garse SA, ess B(rare), gexus, gerai F nn f m. 
(В), heat, fever: Job 6 17 (B кол»), Eccl 4 11, Ас28 
3(B do) &épus, Sa2 4 Üepuórgs; Tri 348 то. nyve- 
рппа „лау; ShR 236 o. axneosxosx burning thee, 


ShRE 10 161 пкһо saming., ShC 73 199 Agwy ng- 
ShA 1 244тенр. (scof evil passions), BMar 150 exph- 
cw.. eig me nrag. понтс, MG 25 345 B 75. зато - 
рыли, Ога 4 24 бок egpat ето, iot bath (? cf below), 
ВКО 1 26 (8117) Е nerepeo. өзАєч, Stegemann 50 
Fhreenn(rccolated)aóaA;  mB:Job294n. 
(S Скот) >>, K 58 m. il», O'Leary Th 46 wind, 
earth, water & ni. ; soye., hot water: Ap 3 16 
B(var & S -&nas) Leorós ; Ora [с тколоза(В)нерә 
азақ. ,МапіР 464: ля. орр жоүлкіӛйе; pe.: BMis 
539 aanoyp 2. (Ар3 16); — X g.: ShR23 42 rich 
man's abodes сү «Bo in summer, ey g. in winter, 
ShBM 202 183 fire neglected жез g., C 89 100 В 
pit of hell еч . like fire, Leyd 314 sun + nreqg. 
egparexwy; xg.: Mor2827 nailsshield fingers 
& toes жеплеүзі р. м ncext ogbe. 
Cf osso. 


Qsttte SAA', реж B, garsus P always with p, 
ep,forming vb intr, steer, guide S: Ас27 11 (В рецер 
9) коВеруйтт; Ja 3 4 (B do) «дра»; ShA 2 48 
метр. риптопос ame; ce- S: Tri 264 erp, 
cnaxoi aô; ShP 130° 15 when winnowing cep g. 
erartpegenbàĝrhe be mixed with chaff; сежен- 
B: Salib 121 step. exco (His sherp) єоА gyrovq 
эзлайащор ye uwa. 

tr: Рго12 5 SAB, Su 5 SB, Miss8 127 Strue faith 
ecp. human race xvBepräv, Sa 14 3 5 биаки.; Job 37 
10 SB о{ак бер; За 12 18 S Biowcetv; ib 935 %- 
énew; ib10 5 S фьддоое; PS 357 S exp. пялало- 
паррос, BMis 347 S ayp. saron = BSM 13 B ep 
oixonoaun, Mor31 236 Sthou (headstoneofcorner) 
hast held firm 2 walls & arp. sxxxoovy (RylBull 11 
409 а pales), Pcod 27 5 pots smeared with pitch 
щаитоур. snapu eroynanoxy epooy preseroe(?), 
Mani 1 4° apr 9. лам) маречсоте, AM 207 В 
эчер. aumwyec before Pharaoh, Wor 323 F God 
етер. auuaoy (sc waters). 
nnm SA, guidance: Prol 5 SA(B peqep.), 
1 Cor 12 28 (В злетреҷер.) «uBépvmeis; ShA 2 144 
ңа пекр. понтот (sc congregation), ShWess 9 122 
птепечо о лаппечр, WNE єход. 


4R 


gerere 

атре. 5, unguided: Bor 240 54 lest we restrict our- 
selves (ёукратейєода:) over much gnoyanta. 

ала перо. В, guidance(?): TEuch 2 22 oyar. wre 
Aoricaioc miBen Дәл. 

фер o. SA?B, pilot, guide: Ez218 SB, Ac27 11 
B(S петр.) kuBepvirns ; BHom 117 S ship ean p. 
nere, Mani 1 А? пр. anexiy, BSM xi В mp. n- 
nexryoen; 
1 Cor Lc -vqais, Mani K 114 А? таа, nuaevehoc. 

өзиер g. S, Bor 240 55 avoiding excess т”. єтна- 
novere тәх. 


9484446 vone & osos. 

яя" 5 nn, meaning unknown, part (?) of a gar- 
ment: Ry 202in list of exe oygaen etan (Ù? пш.) 
серо, [. 

gaetanes S nn, form doubtful, meaning un- 


known: PLond 4 515 list of varia oygassastes ае 
(might be otherwise divided). 


Ояяеме, Sanne 0 щазоти, 


gorr S, ра. ЗЛАТЕ, роэ(е) S (esp ostr), 
талт ЗАЛЕ, ро. BO, gaser F'nnm,copper, bronze: 
Ge4 22 SB, Deut 8 9 $B,Ez17 SB, Bor 253 1515 
rust gang. yalkés; BG 745 ахлхета M on ax. san- 
meme, PS 212 5 oyn ung., LAp 570 Е gold, 
silver, gamer, Мог 24 21 F -er grregt=ib 23 305 
Baci; 
т АВ уадкобе, Job 41 6 SB xéAeios; Рв1498.5(В 


Berumi)oidfpeos; emeng. S, chainofcopper: Ps104 | 


18 (B= Gk) «92, ib 67 6 (B gwoyt aanenec) пеба- 
оба; Mk63 (В = Gk) dvois; C 43 5 В ege ng., 
LMär 34 S тотот ng., AM 103 B curaton (бох) 
no. El44 А nyAn ng., BIF 15234 S/rpip ng., ВКО 
1120 S" рро ng., CO 459 S каЛарт ng., Pap penes 
BHStricker S/ сиеоүе ngasan (sic bis), J 66 40 5 
Аәңапн Ba por, soy ng., KroppM 37 S шотри пе., 
Ryl 242 S eufic ng., Bodl(P)b 6 S нересаптік (и)о. 
(v Ep 544 n), AZ21 1000 ФААһоүб ng., v also rah- 
кА, ROYIUSO Y; 2. пваротор44а; ascop- 
per coin, money (cf gat): EpJer 34 B(F diff ?), Mk12 
415Вх.; Ex 21 11 S(B рът), Is 55 1 S(B do) épyó- 


piov; EpJer24S(ViK2714,BF=Gk)ru#; Ex21 19 : 


B(S xurreaem) larpetor; Deu 24 то S(B diff) 94*{- 
Aqua; ShC73 122 S'novice renounces поүй,фат, $. 

1843 S noy и g. paid for corn, BSM 47 B inherit- 
ingoyx рнава nexxoyo., P 129 127 S gagah gag., 
ВКО 1 127 5° God shall cause you seek исаф. 
ooo (cf Bernie eggooy p 41 a inf), CMSS 52 В 
Tasos жейирие песо. ViK 4727 S ng. экпеснеоте 
napr, PMich 577 F account ganebeasser, ShC 42 
69 S vaio итвь ng., Mor 17 13 S/ ше gare ng., 
BKU 18665 жоот тпьще ng., Kr 75 5 отнас ер., 


авай}: Nu 21 9 SB, Is 48 4 SB, Zech 6 ' 
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merpeyep р. B: Proll 14(5А p. nn), ' 
рєчер э. 
; 456 S nhovoc nng. 


оязиторе 


KroppK 35 S° сатире (orarp) ng., Ep 278 S ne- 
parce (-driov) ng., ВКО 1 300 $ сүроЖон/ ппотћ 
эапазптспооүс nrepati це, ВМ 1211 5% жоүт 
sdaene ng, СО 174 S oquac панна ng. (© Ер 
3131); аврі: МК14 rr 5(В oy9ax) dp.; 10915 
SA*(B— Gk) кёрна; Ас16 16 $(В= СК) dpyacín; 
В14308репненоү: по. nummus; ShA 23375 пә. 
of Judas, AP 24 А? gug., ВМ 544 S перомет, СО 


42. give, pay money: Ex 22 25 S(B рал) др. de 
Savlew, Lu22 5 8(В do), ZNTW 2490 F dp. 8&dvas; 
ShWess 9 138 S + пач ngeng. и оуноүй, Ep 289.5 
4 пр. тирот nwgannsc, EW 166 B suapocom ... 
eye. epooy errem paxevaangas (but Raabe Petrus 
d.lberer T0 eso өзім); te. ga-: бей 425 
S(B рал) ro. épyupiou; ShA 2 241,54 g. gasecho, 
DeV169B 9. Sanampn; as nn: Deu2l148(8 
diff) лрёа dpyvptov. 

шоп Фар. S, buy for money: 2 Kg 24 24 ктбаба) 
BHom 18 ujonc gag. Фуєісдаг; nn: ЈЕВ 4 10 dpyvp- 
dvpros; 189 16 gayon мш. gag (cf above P 129"), 

a g. S, take bribe: Miss 8 53 xxmoyos., СА 94 n- 
меу. iaa y to ordain him, JKP 2 162 as nnig. 
изетиф grey (on Mt 28 r2). 

элљзр,, money-loving: Lu 16 14 S(B акмат) ġid- 
dpyvpos, Mani 1 4° Judas пал.) surar.: 1 Tim 6 
то S(B хзетазатрьт) diapyupla. 

axac(1)o., sant- S, hatred of money: BMar 158 
dkrnpoaóvn. 

p 2 0 itg. become, be copper: Lev 26 19 S(B xw 
зафри4 nove.) doel хаЛкобу rblévar, Deu 28 23 B(S 
ugone но.) xaAots etre, cit KroppE23,5; PS 2925 
À сатеере...есо прат gig. (onMt22 19); — речр 
L- copper-smith : P 44 67 (А55. 

ca ng. S, copper-smith or -seller : ба 15 9 ходко- 
тотту; ShA 2 348, BMEA 54719 stele. 

топ ng. В v erone. 

As пате: Ферит, Dour (Preisigke). 

UNTON отоп 1° & тори 2°, 

Q 4£UWTOD£!,oesxerope! рейетозре?, peanTop', 
gaunrop’, gexxevtop?, gaxrtop' goastoriop'S nn m, 


token, password (2): BerlOr 1611 6 messenger says 
This із the sign arae; she replies пр. caont = 


© BMOr 4723 10 àix«*^ 314)! = Deubner Kosm, и. 


Dam. 94 omuetoy туобоко (ef ib озун. ётер emer), 


| R2 17 (on Lu 1 40) acen ng. eqcaxonr & found 


Elisabeth pregnant, i52 1 33 (same MS, on Lu 2 16) 
ncenay enaxaem исеФи пе 1 ечсавонт (6721577 14), 
WS 86 ф. ne паз ката ое итанжоос же-, ВКО 1 
311 пр. ne паз xe-, ST 811 Je. ne nfai, MMA 24 
6 5зеп4 money by bearer Ф." eqraauo оүзоүр na- 


| заольс марте пач птецопе, ST 381 aq(4 v 
pipe aq q 


әлекке 
Ep 532 п) nar прл хетиясоүч nan, Turin ostr 5879 
sxepeqe (1 ег) епорэипон петр? аңдық (I В.) n- 
gosar eng nerne, ST 204 пер 


QUES, баланып В отиче. 


Фыяянр S, амир В, оазвих (7) F nn m, arms, 
embrace: Lu 2 28 S(B anaye) дук, BHom 95 S 


received His body enag, ФукаЁ еобаы; ShA21775 | 


sire (sc babe) ехлацето. n нете Вот, FR 12 5 acsi 
wrueepe шила епеср., DeV 2 14 В ecqas suog 
Фенпеса., ВМВ 222 S аска песо. gapoy (sc cross, 
var Mor 16 79 æst enecg.) & enfolded it, Miss 4 


181 В оужол Senneqa; рә. SF,embrace: Cant 


26 F ek g]asxnh arras, Mor 19 53 eyokess єротүп | 


‚метр. aoc, Bor 253 162 рө. eneqcon mepa- 
Bávew, BIF 14 172 syep. epos ayacnage saos, P 
131545 mothers ep. енеущире; 45.5: P 129% 
7 зе ameco. епазако ахазартирза & kissed her, 
Gu 95 kinsmen + g. epoy (var KKS 203 ер ө.). 

Аз name gaaxkp (CO 396, gasrep J 25 15 is же). 


QAROPT о морт. 


9(6) алс SF, gx S(once), grae SF, безас В 
nn m, ear of сот: Ge 41 7 S(var он.)В, Job 24 24 
SB,Mt12 1 SBF, Mk428 5(уаг өм) рн. Bord- 
xos; К 194 В ni. орз; ShHT Н 29 S genpooye 
ean о. erxoov,Miss4 699 S peng....eyareg пебра, 
ВАр 142 S rha иВАЫАе нала ө. CA 103 S cege g., 
Miss 8 219 S серсор g., Cat 210 B seed щасрыт 
ans, i 34 B ross, cornfield, Ry1291 S заре ng. 


во(о)якес S пп, water-jar (2): ShC 73 138 he 
that serveth water shall wash ngoo. къАос, BRU 
1 тоу have sent boys with moys пр. оооланс f 
Kr 242 among varia (сў апот there). 


Хлам cveuoocsf. 

91100€ SP, рахест?, exact, parec! А.Т, pare 
ост? A, ga(a)act AP, pexsac F, резаст B(in form 
all qual but this) vb intr, sif, remain, dwell: Ex 18 14 
SB, Pro 3 24 SA!B, ib 6 то SA!B, Hos 3 4 АВ, Jo 


98 SAB кабйобаи, 1530 22 B(S nng eboh, F ze- | 


gea) åror., Nu 11 4 SB, Is 30 8 SBF, 1 Cor 10 7 
SB kabitew, Lu 15 SB, Ac 940 SB åvax., АМ974 
В ego. talking каб еоба; Ez 38 14 В каток аә; 
МС 252318 amSeħAo g. watching the road pévew; 
АМ 277 B 9. зоти epor троскартереі»; Rul 135 


xoréyew; PS 5.8 ече. far from disciples, 8328 epe- | 


&нМилос р. eqcgaa (с/с еррм), Mich 550 46,5 sent 
them rapoye. till summoned, MG 25 209 B went to 
see menaye. паш npr} Лош they liced = Z 344 5 
ян еррм, ManiH 12 Aè nerg.^.. eycpaqr arcodia, 


ВМ 580 4 Fexgma(c} mago, Bodl(P) g 28.5 wine | B(S do) каб. àv; 


Cf Hope hand. | 
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account Aaron ефрлхоос, axon anice), Leyd 240 
S liturg rubric e. (? к4бюра), opp щто, cf ib 160, 
With following preposition. 

—— e- SAA*, on, at: Jo 19 13 (В рғ-) xabi. èni, 
BMis 238 Decius o. enBuasa прок. елі; Z 343after 
rising,water e. on епесаха Фтокабюотбма els; Mani 
K 52 Æ g? anren, ib 103 A! теле... нар? anoy- 
oponoc, EL80 А o. arbe v Twwhe 1°, BMar 34 dux 
>. euina; dat commodi: R 1 5 50 че. (sic [== 
Mor 32 24) epog npo йназатос ayenrq ae engu- 
селян єжазпёналь, Miss 8 185sim (cf BMar 20 an- 
козлес $. npo &.), ВАр 172 р. epox noe novonve- 
AUDIT n Ck pie- 
exn- SAA*B, upon = Lev 8 35 SB, Is 10 1 
B(S gvxn-), Jo 12 15 54° (B diff) кай. èni, Mt 23 
22 S(B grs.) коў. 2тфуш, Ac 2 3 B(var prx., S e- 
gpax exn-) каб, èri; Z 280 5 р. e. пкаееърь, АМ 
21 B sim, ImpRussArS 18 028 А р. аҡипрармь, 
Mani 1 А' р. алс (sc Bana), Mani 1 А? exp! sim. 
V also c eppar. 

— an, tex- АВЕ, with: y Kg28 B(S os- 
co), Ps 25 5 SB каб. perá; PS 4 disciples ә. sxn- 
meyepmy, Rec 6 186 B ang. neuaqya year; © of 
married state: Est F 3 S, Mt 6 32 S(B вз) yapciv, 
1Cor7 39S F(B do), AP 15 4%? yapetcÜacdat, Mt 24 
38 S(B do) куаш си, AP 6 А? nyg.” naxaxec трде 
yépor AauBévew; Mk 12 23 S(var & B жа) yvvaixa. 
“хау, Jud 14 20 S, Si 42 13 5 ouvouxeiv, Deu 22 22 
B(S отор зви-) о. dat; Ro 7 2 S(B diff) бтаубров, 
ВМ 247 7 S wife ecg. sannecpas perà dvBpós elvat, 
Aeg 24 6 S р. xao vycgisse поүот povóyapos; ShC 
73 45 S ema&on eg. xxnoycguxe, Дер 10 B ече. 
Sennieaaxoc nessreqceuus, C86 111 В мр. neuan 
as wife, BSM 103 B women р. nexxnoygai. 

—— n- ЗАВЕ, in: Lam 1 3 F(SB gn-) xabi. à; 


| Mk 2 6 5 запала етазлхьгу (var фи-, В р. uisa) 
| ket kab., ib 14 32 S эапєзака (В базаны) abi, 


48e; EW З4 В че. anassa еу045е «уш, BMar 111 
S sim ботабда mepuév.; Ez 33 31 SB е. запелато 
каб). cvavriors PS 425 песо. ne замаза етлажлат, 
ЅЬС 42 122 S eynag.xnemes; — ethicdat; ВМаг 
3152. nan nracer amengo, CO 385 S p. nan parn- 
sxilic (v Ep 161),Va 01 17 B scar птар. sun, BSM 
40B g. иштен = BMis385S зо пак; потии- 
8: Tor LI р. к. asma, BMar 196 р. п. лаппүАоп. 
ca~, uca- S(rare)BF, on side: Lev 13 46 В 
сайса (var gun, S dift) kexwpopévos rabi., C 41 
47 В ncaoca (cf ib Senoyeanc), AM 11 В cabo 
nno; Ez 26 16 В сапеснт елі уй raf. ; Cai 
Euch 464 B cantos бтеркабд-; C 86 282 В ето. 
сыботи et gan; Ps109 1 Всаоүшьм, P nca- (5 
эз), sim Mk 14 62 S ca~, В са- каб. Фк, Col 3 1 
as nn: Mk 1040 SB кад. 
4R2 


9жасос 
ga-, Sa- SABF, under, at: Hos 14 8 SAB 


каві. órd, Jon 4 s 8. (Всьпесит)каб).фтокбта; Jo | 


20 12 SB каві. mpés; Cant 2 3 F xabi. èv (a); WTh 
186 5 g. рарооү (зс prisoners);  gapars, 5.: Hos 
33 AB каёй.ётї; AP 11 А? acg.’ раретцкайі. тарі; 
ЭТ 330 5 єтрепёок ... erpeng. рар[; 
Sa-: Nu 22 27 B(S пкотк ga-) отук. бтокёти. 

g1- SAABF ,upon: job28S(B gsxen-), Si 
18 S{var & B do) каб. èni, Pro 20 8 S4*, Mt 23 2 
SB кабі. èni; МЕЛІ 16 B(S gn-) xabi. èv, EpJer42 
BF дук. в», АМ 281 В озрүпоноъзон Kafé. ёг; 
Mt 20 21 S(B са-) каб. ёк; ShA 1 301 S genna- 
oen pa...g. роот, C43 129 B gucexseon р. рпийи- 
sa, ib 1 B ewnoeaa pon, J 99 14 S pmaxonaceu- 
pron opp ghoh, PS 6 S пете. ошетернт, BIF 22 
108 Ё captain р. ритотрону запрра, ManiK 36 4° 9 
grreqegn, AMT В р. gren алтоо пе. 


енесит 


— gn- Sen- SA ABF, in: Jer 21 958 каб. ё, | 
‚ gene samy kon, after being gipaanpo unn., C43 92 
* Bagg. онивналь ng. 5ейннастрон (cf Pey Gr165 


Deu 1 46 58 óykab5. dv, 1 Kg24 1 SB, МЕТЗ5АВ, 
He8 1 F(S et-, B ca-), citBM 511(4) xabi. dv, Jo11 
20 SA* B ка04. ёо, Ex 16 29 SB, MG 25 220 B ә. 
бепленрі ков. eis, 2 Kg 6 11 B(S в) xabi. eis, Jer 
31 43 S(Cai 8316)В каб. еті, AP 11 47° кадӯ. об; 


PS 90 S e. gxaneostcaypoc a«noyoein, ShBMOr , 


8810 3665 атипар. an рптєзрєнєетн, ManiK 34 4° 
egg onraxice of disciples, Miss4 108 В eooywu e- 
$. Зеппеуиоін, DeV2 88 В eyg. SenneynakaTion. 

— expn- SAB, at, on: Ge 18 1 SB xabi. елі, 
Pro 0 14 $ xabi, èni, Jos 10 5 S repixabli.acc, AM 
273 В ә. expetupoov тарака. dat. 

ga(g)rn-, SA", before, by, beside: Mt 13 1 S(B e- 
сңеп-) koli., тара, LAp 570 F axo! олатппещтн 
ков, парі, Job 2 13 S(B жатеп-) таракав:, dat.; Z 
334 S o. ратну noygooy му. pós; ManiH 59 4* 
ато. гатиз & wept, AM 65 B е. 5. tnyAn, J 106 
237 S петр. g. anna at time of her death. 
gssn- ЗАВР, upon: Ge84 B(S єрратежи), 
1561 B(S gx), Ap 6 16 BF(Lacau, S o1-) xabi. èri, 


Zech6 13 AB,Mt1928 F'(PMich538, S еррал exit, ! 


В gx-) кабі. егі, Lam 2 10 B(F esa ex.) кабі. eis; 
Ap17 15 SB каб. où; Р5 785 р. g. оүзола, Peod 
15 S sat рарат4... р. прупопоъюк, MG 25 159 В 
if Lord р. evxon grrenganugon, C 43 65 В o. р. 
dispo. V alsocegpas. 

With following adverb. 


єћоА S, outside (?), upright : ТТ 39 at ship- 


wreck eyg. eh. guanzon others age ратот gomzon P | 


129% 26 sick man сап nolonger р. єй.; also? CO331, 
PLond 4 506. 

єфәрот B, stay behind: Miss 4 184 they de- 
parted, but we ang, е. 


—— egpas,es., down: Ru 3 18 S kabi., Nu 11 4 
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S{var & Bom e.), Mk 9 35 S(BF do) xabi.; 1 Kg 24 
165 тие. e. narsan Sixdoa (шо) ёк yerpds oov; ibl 


| 759. в. вотола Gkomvb; P892 һәр. е.озапиане, 


ShC 42 203 S ә. е. opp soo, Miss 8 bo S eyg. e. 
фитекиАнста (varom e.), W Th 186 бал. е. an prlioc 
a1coat, C8927 B nceg. e. till visit ended, DeV 2255 
В dead arose аце. ез ер. ехи-: Ex 17 125, Ps 
981 5 каёў. èri, Ex2 15 S(ali B grxen-), Ac 2 3 5(В 
ex. only) кабі. èni, Ge 31 34 S(B er.) ému. dat, Jo 4 
6 SA*(BP do) кабе. éni; TT 124. аце, е. exnsteq- 
пат, DeV 256 В g. es. (sic I) в. откерлю; ер. 
gran: Pcod LS g. e. grxoov (sc chariots). 

— suay, tiere: Ps 121 5 SB, Jer 29 18 B(S 
gamas erar.) xabi. exet; Mor 33 39 S acg. аа. (var 
ВМВ 92 со), Aeg 6 B ang. aa. (sc in Egypt) noy- 
posunu. Cf AM 289 B niara eceperugieexion 9. 
эхлхоч (7 aay ө). 
ngoyn, within: BMar 196 S suffered him to 


S o. рё. и, ещакоти), J 74 565 wife ecg. n. gapor 
nn B, excrement : Із 36 12 (SF лан oem) 
кбтроз. Or [2 рьАам. 

зу ng. B, urine or Pexcrement: 1 Kg 24 4 ep . (S 
cen pars) тароскеуабеадаы, 

эла по. SA!BF seat, privy, anus: Deu 28 27 B(S 
om), x Kg 5 35 дра, 5119 12 S каЙ ра, Mt 15 17 
SB(F = Gk) ddebpdv, Mk 12 39 SBF(Mor 46 63) 
-кавебрёа, Jer 29 8 B(S om) кабету; Ez438 S(ShA 
1235)B прёвирор; AM 281 B went іп to тиза. oé- 
кретор; P 4471 S кКоүтрос (yAovrós)* за. їзай», K 
78 В suas, "A (cf Vita Pach $92(143) кобораттру); 
ShC 73 196 S аа. мос (sc table), Saq 14 5 name 
пля. ana зерназтас (sc abbot's seat), Ann 17 1535 
martyrsseated on gerar. aunerne (cf С 43 175 села» 
Чгемон ивент), Mani 1 А? nx? niae, Miss 4 
123 В эл, bishop's throne (Mor 18 зо = 19 39 om), 
PO 11 329 B apr aoa pci пия. frioies, MG 25 
156 B potter makes niar. өте пехфо иверь LMár 7 
S snake came forth from negar, ,MR472S oyeyprz 


| et еВоК gunecu.= Miss 4 137 B, AM 294 B lamps 


egoyn Sanequ.., HL 112 В pain in his ssa ngen 
saco ево ng., PBad 5 410 S prayer іі rexcapic 
ІӨнебоһ rent пай етек. enea, 

яна пр. S, thing whereon to sit : С 99 121 set oyn. 
in midst of cell. 

шфнр ng. B with ep, be assessor: Ex 23 1 (S diff) 
оуукабі,; C4381 өрекер uj. nexxaq. 

ви, те. SBF, manner of sitting, dwelling: 3 Kg 
1055, Ps1382.Bf, Lam 3 63 ВКР». vb), CaiEuch 
338 B m каб4ӛра; ShP 130* 135 S rich may not be 
favoured in взиоттоля, emg. or Фипикотн, Sh(?) 
ViK 9344 595 wiseknow re. ea grnaxaurrexor, BIF 


солат 
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13110 Swent to learn теүб.-<МС25297Вш,АМ ! vapne, В 1 3 31 S neg. axnna021 eryerpe (sc God) 


264 В теч. caoyimaar, JKP 2 188 F toys. 
garaie S пп m, buttocks: P 43 41 axopron › пер. 
aol. 
V әмсе. 


фолят SB, ga. F орозит. 


QRART F nn, shame, disgrace: 15 303, 5 (S nog- 
neg, В шош) õvebos, 


gaor SB, -at ЛАР, ерахот B, pl garoor Ат 
(Ma), guor (?)B nn m, grace, gift: Ge68 SB, Ps83 
12 B(S = Gk), Pro 24 зо SA, 1 Cor 15 10 SBF, з Jo 
4B(S page) xdpis, R0126 SBF, MG 25241 В оү. 


nre оүпрофитта хёрюна, Pro 11 16 ЗА вотитс е. | 
B(SA diff) Абуов трде x. сиВаЛАоваи, Eph 4 7 SB 


В речщен р.) e)yápirros, Nah 3 4 AB sim éréyapes, 
чщеп р 4 x 


Philem 19,5 unroo' eun по. (B diff) ceaurè»mpou- : 
1 { пр.) xoprrotv, Pro 28 23 SA 4. gadac yAoo0ox.; 
НІ, 82 B +. museAor edepyereîv, Mani H 41 43 


офеӘем; ShC 73 99 S let us pay tax nneyna Алау 
mo. ноши hat no favour unto us be omitted by such 
men(sctax-gatherers),SbP 130*74.S oyne neg. noy- 
Ролле what thanks ,creditif heleavebad & take good?, 
ВМВ 387 S пер. итасицозпе зхзоот — BSM 41 B, 
R14325 begged оте. птооте a renapycoc, Mani 
K43 A! ng. тнрот etant, AZ21 1515 we tendthee 
not өноүр. ог from benevolence, PO 11 356 B gang. 
птаАЛбо, AM 214 B, петер. фал, i0 224 В neg. ите 
dt, LAp562F лхь]\етпенрелзаз [цо]; іл пер 
phrases: ShA 2 102 S заишти anne тиф. ло thanks. 
to you that God forsake not His sanctuary, ib 321,5 
noyg. anne есайе тиза to bear troubles, ShC73 110 
S all bound to obey Christ елзитот e. (var gry) за- 
xay, R 1538 Sifthou release me ааттан p, axtxa y, 
Mun 69 S will compel thee to pay лико. anne = 
DeV 2 275 B, Ep 457 S seneng. anne хон terge- 


Meyere [ево], ib 327 S sim nove. epor anne, SbIF | 


2368 ото. epon anne жезинет genzonoc, C80 199 
В sx ото. ероние фаз етапа? ; pl: Mani 
BerlSitz '82 85 4? изрялоот ana aopon, Mani 1 
А? ng. nexa evehoc, Pro 5 19 B пеколот (sic prob, 
but var gxoT) ; азай}: Pro? 5 SA(B ұр.) трд 
Хар’, cit MG 257 B xapiéarepos, Pro 17 8 SA xá- 
pis, Si 18 16 S кєхаритезрёуоѕ. 

ате, S(mostly)B, graceless, thankless: Sa 16 29, 
Lu635 B(S uim g. neg) àyápwrros; BMis14 your en- 


emies genpwme na. пе, С 86 110 В Egyptians gan- ` 
этер. пе, BMis 41 I gave thee diadem em ait | 


сөзде прро пак па, & had no thanks; 
Sa 14 26 Gk diff, 

p. ep е. SA! B(mostly)F, give grace, favour: Lu 7 
21(5= Gk), CaiEuch 475 ayep. nan smear, Va 66 
288 ачер. sutiicpanAirrnc ахти, ZNTW 24 84 FF 
энер, nen part пен yopiLeoai, Ac20 9(S + nove.) 
хірі кататібеобав; ShC 73 167 S if he see to their 
needs печлар отэ. anne did it not of grace печей 


эхитаәте.: 


asuooy, Mor 41 127 5 ачр. nay & departed (varr 
1640 12 Xalpıze, Wess 15 121 % техсьріс, Mor 39 
17 аспәде) = C43 42 В + ez oycra, BSM 12 эчер. 
ину яотнох па?т = BMis 346 S жарце, С43 243 
Әлаөренірі annu no. erxemmapr, Mani 1 А" 
пєтатклот р. алалау нең) — Cexen-: BSM 55 
әдер goyo р. exwoy by Incarnation, C 86 165 пи 
етькер.ехшоу; — Cau, nesr- : ROC23271 пір. 
етачелтот пезан, C43 137 apioyi esu noyo., 
BHom 69 S пер. nracaa  rtaxaxan, Hall 86 S anne 
ротиов по. maak; ng., asa favour, gift: Miss 
821 S exeipe пиз! ng, ипесторіос. 

$ 2. SAA!BF , give grace, benefit, be kind : Pro T 5 


х-5ӛдуш, Ro 1 11 SB yápwpa peraô., Eph 16.(BP? 


yat. nequaixAag, AM 94 В emon not. nay 
if they give him giftheadmitteththem;  pegț g.: 
ManiP 534: птьлйенепр.; заптреч4 9: Мізз833 
бкехароифа) — X ng., asa favour, gift: Ac25 11 
B(S Xapige acc), i 27 24 B(S do), 1 Cor2 12 BF(S 


| do) xapit.; AM 229 B gods + ахажоч (sc life) no. mns- 


posu, RALIOS B ашап лаликосялос run ng. yet 
would I not worship = BMar 10 S харце; cf AM 
67 В ep жерицесее ng, 
ui(e)n g. SAA'BF, give thanks (lit take grace) : 
Mk 86 B(S + egpar exn-), Jo 6 11 S42B, 1 Cor 11 
24 B(S cxsoy), ZNTW 24 84 F permit prophets n- 
сеш. e)xapioetv, Lu 6 35 S neg (В are.) dyápioros; 
ManiK 16 A? тшт aneng. хезисоет, TurM 13 
Su. апафнтаалон; сптп-,/0 (lit af hand of): 
Jta 825 S, Lu 18 11 SB, Ro 14658, ВМ 320 149 5 
етахш. итоотч аААа итаатіїе edy. dat, MG 26 244 
B uj итоти ydp хе dat; 2314 5 күш. пталите 
grunenraquune, АМ 95 B g. vende, ShC 73 
425 genar. птпроле,Ер188 5 єщоп g. итоотс 
axmermaeceloc ; cexn-, for: Aeg 267 S uj. e. 
nO жаз ипептьүтістеуе еду. еті; R15 28 бечш. 


| e. nenrayragoy, C43 105 В nceuj. an е. noyauw- 


pea; еррмі ехп-: Phil 1 3 SBF ex. émi, Mt 15 36 
S(B cuoy) eëx. only; c ga~, аз last: 1Corl4 
SB, 1 Thes 1 2 SF(B еорнгех.) «0х. mepi; c gx- 
xen-,aslast: FR92B eym. g. ин etaysotoy; ав 
nnm: т Cor 14 16 SB eùyapøria, Mor 17 118 and 
ng. sanie -reiv; DeV 1 182 B(var ВА! 83 ezosso- 
һогиск), ROC 23 285 В +eyxx ите тиш. (cf BM 
853 шл»), BMis 443 S we ate & amt аатщ., 
Aeg 260 $ eat ғпотуш., АМ 314 B made the offering 
Жепотщ.; qual: Ro6 17SB neo. anie u. үйр 
TG деф; Miss8 225 S,TstAb 229 В sim, Aeg 22 SB 
meno. w., Mani H 2 Æ неко. uj. пәррен, ROC 27 


gassere 


ш.ерритежизпеноүшћепхє-; atyn g. thank- 
less: ShC 42 109 S пез». ayw neratanga, АМ 121 
B punish you gwc иа., ЗЫТЕ 264 S па. псом, ShA 1 
461 S прозяе пә. итооту, AM 229 В пїлсейнс па. 
птотоү; anr- neratam g.: ShA 1 462 S nense., 
C43 105 Втенла.ебоүп егіноүф; pata.: ShA 1 
3768; pequn g., grateful person: Pro 11 16 В 
(SAdiff}, Col315 SB ebyépioros; заит-, axevpeqquy.: 
BMar 123 S саан азах. -rpcos ; P 129" 122 5 oya- 


эф; amgen g, tanksgioing: 'TEuch 286 B 
Детжарсть erename пух. 

эз, өз е. SAABF, obtain grace, favour: Во 15 
B(S = Gk) y. Aanfdvew; AM 270 В axaot atas a2- 
neqneg. трётоз, Bor240* 7 5 eynax. ebo swrn, 
ib 251 219 S Jacob equ. ebo grroorq mwen, Pey 
Gr 166 S saneras пето. (sc advocate's) to plead for 
thee?, AP 20 A? a-yosrs&neo.mTecppavic; Сет- 
Be-, for : ТО 43 22 А not able их. єтйёнтоү; c 
esn, as last: BMis 565 S righteous shall х. ехооү 
преовейеи dép ; ShA 2 1585 begging men to ж. 
exuoy, AZ21 157 S xi пер. ane exon, ROC 20 
515 sim ntagpian xe, BMis 364 S Michael nyat- 
roy пр. ипзорипие, Lant 1 S that Michael may =. 
ехооү gunênas, ib 31 F sim жі пер. еплотф (e)- 
жой, El 96 А cenax. axngenneneye, Ога 3 239 В 
в.в. ganneoyon итотч ane, С 86 168 B nreqe. 
e. moa Sarennoypo; еррм ежи-: BMis 145 5 
aci пер. ane е. екен, BSG 187 5 апрьхчос x. e. 
exooy nagpanite, С49 186 В, Lant8lSsim; c 
пти-: BMis 400 S егкітнеүти (sic D) ng. итоотч sa- 
тіле (var ib за заздоти) = Va 63 19 В жі алети, 
nror=BSM 50 В шеп; c oyhe-, against, over: 
АМ227 В martyr өз noyg. отВектих; сфухи-, 
as exn- : Mor 23 38 S souls ещарелаюхьнА ж. g1- 
mise —ib 2427F, 26278 angel етк. g. шоне nar, 
AM 310 B ays. р. garang пречер nobi. 

еп, ses o. S AB, find grace: Ge18 3 B(S ge), Pro 
3 4 B(SA sno), Ac T 46 B(S ge x.) х. «ріске», Lu 
128 S(B diff) yapıroñaðar, Z 085 S virginity caused 


Elisha's body to в. (4 Kg 4 35), BSM 115 В dead | 


husband x. млехаөо apt. 
As name: пермот (Ryl 194). 


QaaseTe A оршза зу. 

Qiaxeev A, -neye AA v говна. 
QhAROY€ veaoye. 

Qane S, -ged өше wood sf. 

Фаз мА S, gugeh А, oexxgeA F v galservant. 
garget Г о зола ела. 
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160 В чече. ш. хезчобьт, С 89 208 В тір. nre ф{ | 


1 (S do) катататейу; 


9305 
фавр яя 55/4", -pare A, gragen S/F, gesagese 
B vb intr, roar, neigh (cf а-а Acta Or 15 3), of lion: 
Jud 14 5 S, Ps 91 14 B(S дона), Zeph 3 3 АВ дрфео- 
ба; Ap 10 3 B(S do) дәкйобш; Nu 23 24B(S moy- 
щот) уарріобобли; Mich 550 25 S whelps evo. gr- 


| тафоү иираарьА; of horse: Si366 S урєнет ер; 


ShIF281 S ететир. like horses, OratCyp 117 S/ece, 
enoe noyegraaps; of demon: R 1425 S лер. ево 


2 притч ragire у of man: Ерјег 31 B(F g1 nac) dipu 
: DeV 1 40 B Herodias g. hos. 
gronne ... емоүле efok gunen., еу 2 10 B | eV 1 AD B Herodis g. мр кете, 


Worshipping епрапал., 153 В мазрузхнос алла, | 


With following preposition, Mor 3936 S/aygn. 
egoyn ероот = C 43 55 В; Jer 58 S esn- B x. 
еті, BIF 14 162 S/ beasts рн, ежляпоатчюс, ManiP 
18 Æ күр. asus like lions, Jer 2 15 В еррні esen- 
Фр. èri, ЗЬВМ 194 2 S qo... egpas exoov. 
nn m, roaring, neighing : Ez 19 7 B(S A.) 
рёбра; Jer1327 SB, Am677 АВ xpeuerioués; Job 
39 25 В(по S) крахуй; ShBMOr 8810 380 5 thy 
mocking & thy e. ехииетиезоте, ShC42 147 S sim, 
Mor 51 405 ng. nno sound (talk ?)of gold, BHom 
72 S по. ппетспотот of demons, BMar 241 S sim, 
BIF 14 162 S7 пон. nnexxovi. 

pe. roar: Мог 32 42 S ayp. noe mieusoyr, 


Ф Оля? C15, хола беля, рєзарела-, реларом/ В 
vb tr, tread, trample: Рз90 13 5. (S gwar ехп-),18 
41 25 (P 104 168, S рол), ib gexxgeaxonnoy, Lu85 
c Sen- into: C 86 152 took 
spear & aso. Зептьфе axma pani; C erxens, 
upon: 1816 4(S gwar egpar ежи-) к. еті) — asnn 
m: [322 5 (S gwaa), б 5 5. (no var, S do), Lam 2 
85.xaramárgpa. Cf guns. 


© 11305 S, рояк! SB, -nat S, gast A, -anat 
S/vbintr, become, be sour: ShC73 136 notovermuch 
date-water to be made lest перлов" запћпиє wibe 
gaanrpege.; qual: Р 64172B eyg. yasla, Bor 205 
99 S(v Z 635 n) saxeyx nuanta erg. (cf Ex 128), 
ManiK 33 A? sqne etg., opp +. erga Ag, PMéd 230 
S sxooy … едроэанж, Bodi(Pja 2 69 S/ отсо pu- 
aran (ЛЬ ool) ©. запоттсой р. роо (sic, ges, 
cf рда ocio. & yAuxeta Meyerhof). 

gx SAAR, ge. SBF, eu. SF nn m, vinegar: Ми 
635B,Pro2520 SA, Jo 19 29 5.4348 ó£os; K 200 B 


: лю. J>; ShC73 88 S good & poor р. to be mixed & 


eaten, ShMich 550 19S e. ахи axoo ирите, Z 628 
S oye. nacre &aMoc, А2 23 109 S pot filled with 
axixooy (v p 1582) nan o., Tri 496.5 food of monks 
salt, g., dry bread, C43 140B g. & nonta on martyr's 
wounds, E194 Asim, Mani 1 4? күтсе oye., BSM 
41 B in storeroom тарти, Молл, elio, g., CO 343 
S пе... sooqcoy, Miss 4 644 S npn ng. етоүАшахс 
sold to poor, Kr 29 5, ST 89 S, Tor 7 S vintner's 


gan- 
contracts sim (cf Wess 20 no 143), Mor 51 225 vines 
diseased eyo псо (1&1 gon) элон.; | various 
sorts: PMéd 277 S en. nanac, C 86 205 B sim, 
KroppK 31 S ас, 2629 S nac, BM 527 Е prob do, 
ВМ 697 F n&epi, АМ 154 В naxparon, Mani 1 4° 
ngeh, Bodi(P)a 1 е рн. псофос, BMis 193 S, PMéd 
190 S, C 43 167 В едхнч, PMéd 177 S ечпосе, Z 
629 S epang; ekekgux v eAoohe I; vessels, 
measures: Ryl 317 S Aaron, CO 217 S казе, Bodl 


(Р)а 1 fS nokao(e), WS 147 S gorc, ВР 4949 S ! 


gore oy, WS 88 S форис, BM 691 F &im(aoûv), СО 
212 S щитаеси, ST 440 F, CO 498 F ene, CO 505 
Г сннотех. 

р 9. S, become, be sour : СА 107 of wine nerasp. 
петааА лас, Kr 228 айр gasna, ВМаг 90 o ng., 
BMis 194 water ayp g. 

+ eng. S, бе somewhat sour: Wess 15 22 отнри 
єч. olváptov дор. 

asg. S, use vin. аз cure: ShIF 155. 

Qat- 44% пп m, necessity (?): Jo 3 7 А? фан 
тротзпатипе (S ganc, BF go) 87; El 56 А Ф. 
Toyger nnavaoon unaneoay, TU 43 15 А d. 
тотвопе. Cf? gwn bid (Rösch 184). 

Qan Snn m,meaningunknown : Hall 117 among 
varia cnay ng. єщоЁ2 ? for shaving. 

QAW-Aprep vgn- (egoyu en-). 

QAN- (225- n-)Sinpanrooy ор 441 bsupra, 
adding ? ВМ 1024 nus прьпоме. 

джез (2) S па m, sodden, soaked food (22): Ryl 
113 glossary gosum (Cwpiov, pw. от боо, Cou, cf. 
P44 85 vo): псюпене gaem. 

$3Hà-B оротов, groove & AZ 51 124. 

Qu- S4FO, gu- А, Sen- B, gin-, ge^, gH- F, 
gen-FO, dn- О, ngur (v өн belly) SAF, ng. A, n5. 
Bprep(constr of goyn)a of place т, at, on: Ge 3 10 
SB, Job 19 24 5(В өз-), ib 29 3 5(В ерші 5.), Pro 
22 13(2°)5(А g1-), Ecol 7 11 SFem-, Is 1 21 B(S 
еры 2n-), Lam 2 6 В(Ри-), ib 3 1 BFgwa-, ib 4 2 
B(F ghe n-), Epjer 3 BF, Mt 13 57 S(B nsp. 5., 
F gk. g.), Mk 9 33 S(var & B or), Jo 14 10 $А?В, 
C132 2 4, ib 54 1 А gumune àv; Job 21 26 5(В g1- 
жеп-), Ps 83 то SP, Lam 2 19 B(S отки-, F n-), Lu 
218 SB(var e-), Ар 1 20 S(B о‹-) èri; Ps22 2 SB, 
Pro 24 39 S4, Mt 18 20 S(var e-)B eis; Ps150 25 

(B=Gk), Mt 1 20 SB, Lu 1 18 S(B пәр. 5.) xará; 
ЕрЈег 2 SBF, Sa 9 16 S, Mt 13 20 SBF perá; Job 
10 12 SB, Is 38 12 B(S diff) тара; Ps 140 3 S(B n-) 
тері; Sa 11 5 S, Ac 13 49 SB 3:1; Ps 13 5 SB, Is 
109 SB об, Ap 2 13 S(B 104), Mt 6 19 5(В om) 
бло», Job 6 17 S(B dift) ӛлер; Ps 16 10 SF(B n-), 
Pro 2 21 S(var $: AB erxn-), Sa 17 2 S, Mk 22 S(B 
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gu- 
-), BM 72 408 soome enoygur, BHom 985 өш 
gnnreqaccelion acc; Lev 21 19 S(B diff), Mt14 14 
SBF, ВОС 17 407 В аро Semoyagcagns gen; 
Ge 13 2 S(B нер. 5), Job 33 26 SB, Ps 85 11 (B. 
212, Меб 3 S(B и-), Jo 12 33 5(А'В do), C1 23 1 A 
dat; often added after vb to complete sense: 156 
11 SB отыр ионтоү катокейабал, ib 27 11 В отоп 
каў мент обес буе, МЕБ 1915 4 cho притот 
Bibdakew, ib 18 20 S соот прит (В axaxoq) ouvd- 
yerba; PS 11 5 reou етшооп ритнтти (cf ib n- 
энттиттн), ib 141 S күҙе gunexcaoc, ShC 73 215 
єүщооп gxincoas ib 57 S esxnatas axnpong (var 
етве-), ib 145 S loaves фптєтрәнетә, Mor 30 25 8/ 
асрат eĝo опира suar, C 86 209 В зип, R13 5 
S neqpan gunpox:e among, Bor 241 148.8 angh- 
cw пирит save girdle, Ep 162 5 mee mas (monk's 
habit) esngicerq, ВМ 115 S rings фицеутинде,ЕК 
32 grieve not оэкпефпажаов,10 12.5 not strangers 
gnneyepny, El 42.4 еукоте фипанр, ManiH 64 
yune gnoycep[sgr, PGM 1600 gnoyae, AP 1 4? 
place where corpse ин горн: понт, C 43205 Вта- 
фоүтгетенӛнтот,С8974В avsessq беноукатоте 
(к45о:), Kr 10 F еептәш, ib 13 F genhen, ib 227 Е 
enpan, ВМ 597 F geoynax ертс, JKP 2 50 F gu- 
таФуҡ, KroppC 15 F child рентескаЛари, AZ 21 
940 nevgennasp, ib 1000 соп [яя] моч ёипесноч, 
Ног 80 О Snoyerenmgur; varies with n-: Ge 
31 37 S, Jos 5 10 S, Ps 20 8 S(B и-), Pro 7 16 B(SA 
n-), Lam 2 19 SB(F пе), PS 158 S erennaon, 157 
ern., ShC 73 138 S exunpan uic, var san., MIF 9 
51 S ош ekod guracne, varBAp 12 ит.; cf b, e; 

with 21-: 2 Kg 13 325, Job 19 24.5(B өз-), Pe 85 11 
S(B do), Pro 3 16 SA(B do), Jon 1 5 A(S &1-), Ac 9 


1 175, ] 26 13 S gnrgaierr, 17 err. ; valso pr- a sf. 


b oftime: Nu 1 18 S(var n-)B, Ps 1 3 SB, Pro 25 
13 SA, Lam 2 19 SB(F n-), Mt 12 2 SBF &; 2Kg 
7 19 5(уаг e-) els; Deu 2 1 S(var & В n-), Ps 708 
S(B n-) acc; Jos 1475, Ps 21 2 SB, Is 36 1 SBF, 
Mk542 SBgen; Jos 5 10 S(var n-), 1 Cor 154 SB 
(F п-), Ap18 17 S(B нр. 5.) dat; PS 4S рахизян- 
тн элпооо, АР 27 4° ептотщн тире, BMar 30 8 
еюзллантис прозаке, Kr 10 F репнарп(ос|Йағ- 
vest-time. 

с Бу, with as agent: 2 Kg 1 125, Ps 31 9558, Si 
5126 S, Lam 2 21 SB(F e&. gm-), ib 4 14 B(S и-), 
МЕТ 8 SB èv; Pro28 8 SA, Ac 1317 SB perd; Pro 
24 56 SA(B e&oÀ grren-), Sa 11 5.5, Ас8 20 S(var 
grien-, В do) 8:4; Pro 16 26 SA, Sa 12 27 5 елі; 
Ps448 SB, Ap 318 S(B ny. 5.)ек; Pro2422a54A, 
ба1654л4; # И 7. Sgen; Nu 1443 S(B n-), Job 
317 B, Pro14 1 S(varBHom 113 n-)4B, 1562 SB, 
EpJer то B(F n-), Jo 1 2 S(A!B w-) dat; PS 1575 
aqnasacce «404. panasia (Od Solom 22 5 a), 


gn- 
ib 21 S bonds evoyaxup пөнтоү, R 1381 Sacsan 
gniecers, BMis236Snnay рпбаА,] 71 395 house 
Tbuiltenraerce Ep 1988 ептотжну ermevutgÀuh, 
Mani 1 A’ жармен onoyxeoya, BSM 119 В cried 
Senrecacni(cf BAp 12 Ssim n-),DeV2 8 В ep nom 
epuoy Senoysmnatt, BIF 22 106 F shall die gn- 
TEIS ипетигьш\ой. 
сбой gu- SA A*BF, from in, from: Ge 15 SB, Ps 
16 14 S(B ей. ga-, F diff), ib 17 47 5(В eb. nren-), 
Lam 3 19 SB(F u-), Ерјег 20 BF, Ro 8 2 S(B eb. 
ga-), MG 25219 B anon паотеВ. (sic) бєпотаћит 


dnd; Ge 1625(B єй. n-), P521 9 SB, Lam 1 13 B(F | 


eb. n-), Mt 7 9 S(B 5.), Z 344 S fetch wood ch. gar- 
ngehoc = MG 25 208 B èx; Deu 275SB,Ps204 
SB ёк made from; 2 Cor 68 SB (2те?) к, Ap4 
5 S(B ев. ga-) ек(торедеобш) ік, Va 97 6 B ез ей. 
sentuerhon 2к(тілтеш) gen; 1863 14.S(B ей. gr- 
тен-),Ас116В( eb. өзтп-)94; Рз59105(В diff), 
Mt120S(B diff)ér; Sa 14 225 лері; ib 1627 S, Is 
30 2 S(B eh. өттеп-, F ктен-) 06; ба895,1594 
16 B(SF sasay), Lam 3 15 B(S en-) gen; СІРг29 
2445 потосот ей. өпоүфооү(с/2Сог4 165 eye. B. 
бәлен nep.) dat; MG 25 243 В cast him єй. gent- 
nasasa бутеббеу; РЗ 118 S еспит ей. grain, ShC 
73 104 5 етиит eb. рииесупасоен, Мог 18 48 S 
oypume efi. понтот (var ib 19 55 om ећ.), Bor 226 
175 8 p Ме eh. разпотоєіп, El 94 А draw skins 
ab. gunoyannye = 2 128 S ей. n-, ManiH 11 4° 
поте 1x32ac аё. ga- nnocaoc, DeV 2 25 В freed 
eb. енфпаҙВед, C 41 72 В saw them Sennafa 
arcoonoy eb. Seniassaufx. 

gn- as if eboA on-: Ex 2 10 AB, 2 Kg 12 3 S(var 
eb. уп), Ps 33 17 S(B ей. 5.), Is 30 16 SF(B do), 
Mic 3 S(var & АВ do), Mt 28 2 S(BF do), Jo 134 
SA*(B do), Cl 11 x 4, Z 205 S asoy еррәл gum- 
зеро, R 11 405 (еулесит graxmuye ёк; 2 Kg 3 26 
S(var eh. gn-), Pro 10 5 SA(B do), Is 347 SF(B do), 
Mk 15 21 SF(B do), C133 т А, R 1 1 36 S followed 
Him өптеа мд ёт; Job 2 9 S(B do), Jer 26 12 
5(В do), 1 Pet 4 1 S(B do, var ей. ga-)gen; PS 144 
S ace ganasce, ВС 26 S aurekaay понти сотои, 
ShC 42 132 S qyro sray gpunegawware (cf Ex 
32.33 eh. eu), E1128 S uro опляпоме = 78 4B. 
gn- Ann 19 232 S arageknic oyeme exime С 
86 112 B eb. $., BIF 13 107 5 Jonah иотүразритиа- 
Ахен of whale=MG 25 292 В eh. 5., MIE2 391 В 
(rico Sesnauscoy-- ВАр 114 5 её. ри-, J 7549 
S lest we шийе guneiune, ibó1 sim єй. ga. J 16 52 
S whoso shall venture gnucon gncone (cf #6 18 45), 


TU 439 А тоунаст gnnevaxa yr, BMis 335 Theo- i 


dore came exermoharssoc, ROC 25 249 В agi еп- 
өнехт of Mary, Miss 8 47 S letter sent опефесос, 
Bor 226 158 S oya gnnenetove. 


684 


eu 
egoyn gn- SB, gan- А, info, toward, at, within: 
Job 6 28 S(B e-), Ez 37 9 S{ShA 1 370)B, Mk 8 23 
S(B <.) «5; Ас26 14S B, В 1 1 14 S crying eg. gu- 
пнотрсор zpós; Lev 4 6 5(В этезлөо n-), R11 
27 S gnashing teeth ер. ọn- xará; Nu 21 9 S(var 
exn-, В e-), Ez41 6 SB, Hos 11 4 (В sSen-) ёт; 
Ez69 SB, R 1t 36 acc; Mt7 25 S(B diff) dat ; 
1 Kg9 16 S eg. ganina ds б карб, Nu 9 3 5 sim 
(В n-) прас; PS 392 5 gioye eg. фитесластифит, 
BG 136 S + eg. размечонт, ib 51 5 пе eg. gar 
перо, MIE 2 413 В axoujs es. &enmrrooy, С 86 
293 B pillar ess. Sennecn:; esp of speaking to: Lev 
8315(В n-), 2 Kg 2 148, Zech 3 2 SA(B do) прёз; 
1 Kg212 S, Ez 27 358 dat; КІ 1 60 S nexay eg. 
gnneyepny сітеуопіу; BSG 1985 теже eg. gu- 
икешохи nneracon == ib 32 В п-, BMis 1045 
none shall raye Aaay nyane... e. gungo appo. 

проти өн-, within: Ge 18 9 B(S gn-), MG 256 
В отот. бептийнй 2; ShC42 1425 епрахоөс 
ng. gamas, ShA 1257 S oywar сипетиооти иоит- 
oy (sc of fruits), С 43 92 B sat at Вфиа n5. Benni- 
настрой (cf PeyGr 165 5 пр. ewaoyit). 

espns gen- В, down in, into: Jer 51 11 (S en-), 
Lam33(S орал gn-, F exen-), Ez229(S do), Su 20 
(S әкс) &; Jer 13 16(S e-),Ez13 11 (5 egpos e-) cis; 
Bel 17 rapá. Rarely, if ever, outside these books 
(т Kg 17 22, Ro 1 24 prob not thus); ер, бең- 
for? es.: Dan 10 16 èv, Sa 5 3 (S ерт рп) dat, 

орал gn-, ng. gn- (rare)S, nopni gn- À, порн: 
en-A’, us. ng. Sen- B, ghi e(e)u- Rin: Ge23 4B, 
Ex4 17 A(S eg. e-, B и. sen-), 1 Kg2 ro B(Sen-), 
Ps9 2 S(B &en-), ib 43 5 SB, ib 112 6 B ng. (S еп-), 
Eccl 7 10 F(S do), Mt 1921 SB(var ng.), Mk 8 3 S 
(varr eu, gi, B өз-), Jo 10 38 ЗАВ 5.), ib M r3 F 
(MS Louvain, ЗАВ ри-) v; Ps 105 29 S(B ерни 
exen-), Sa 12 17 S, Kandil 40 B и, Sennar egesi 
woy ётё; 1 Kg 1749 B(S egp. є-), Is 49 4 B(S e-) 
ds; Sa 11 17 S id; Ex 32 12 B(S gu-) perd; Ps6 
2 B(var ng., 5 do), Sa 14 19 S, Ac 5 31 B(S diff), СІ 
308 A Stras op. gn- (Berl әп), 20 5 А Berl gp. 
gu- (Stras nep.), BHom 17 S wash away sins gp. 
gnnenpuersoye dat; PS 645 aragons wep gp. n- 
Фит, ib 346 5 Bokoy ekoh ep. пазазрре, Br 232 5 
есони өр. ngutq, ShC 73 103 S роме gp. понти 
(var om gp.) ShA 2 175 S light петррь guuxmye, 
ShC 73 204 S етсне gy. gaxiasexoaxe (cf 205 cago 
egp. ems), EL 82 А goon gp. ngstroy,TillOster 30 
А пәр. gn- Aeg 14 В apr экпецоүшш nó, цент, 
АМ 294 В пр. бецизакар'® пероот; | mgp.pu- 
S: №8325 (В <.) еу; ShA 1 447 place where fire 
xepo ng. понтч, ij 75 ceng. фитоүлхяте, BMOr 


| 8811 79 ceng. grasmre. 


gen- 


Inadverbialexpressions. Ps37 19 SBonoyain- | 
вопс 48ікас, Mt 2 8 Sonoyopx (B— Gk) беріде, | 
Sa 6 5 5 риотсоотти dpl os, Mk 1 10 S әптеунеу 
(var n~, B diff) «2650, Ac24 4SB енотщошт ево 
awrópws, Sa 14 15 S рпотвенн тауға, Ps 30 13 S 
gaxxnore (B и-) cuxAMfev, Sa 189 S garpun кри) 
029 S gaua тала портаў, № 10 21 Ssim, C1231 ` 
А gugwb ns ката ndvra; Deu 28 64 S gamara 
era (var а-, В dif), МКИ s S sim £xet; Job | 
120 S ganar (B— Gk) ойто, EpJer63 B sim(F er- 
benes) fev, ROC 17 408 B ena énè roÿrois; Mor 
4039 S garnas аерщАнА = МС 25 267 B, Cat 119 B 
бейит же oyn whereupon angel departed. 

With art & causal pref (Stern 469 ff) рзаптре- 
SAF, ganre- А, беппжікөре- or om epe- B, т 
the... when: Ps 29 9 SB, Is 37 1 SF(B diff), Hos 10 
10 ЗАВ, Mt 13 25 S(BF diff) 2» тб inf; Jos 3 15 ` 
B(S итере-) ds 52; AP 21 А? gxnrpeqney, Sh 
42 185 S рааптречез шарытп, ib 73 206 S gam- 
трецезие итецаих egpar, С 89 110 В gennam- 
өроүрехрохт. 

eg(c)n-SO, exen- О as en-: Sa 16 20 (var ese) 
mpós; Ас 13 22 (var do, В= СК) xará, Ps 54 13 ev- 
мит ерлятьфит (var опе, В etuna nexs-), Phil 220 
sim(Bdo) laájvyos; PS 138 етеренпетерит, ib 349 
псесүлафот egaancooym, BG 18 enp ryanage | 
egnrecorme like adversary, ShWess 18 143 enray- 
Tawe прояяе egenoemon anie, ShBMOr 8810 
428 иетият еркпеүрнт ereme жазлоот (cf 430 
метинү ертипєүрит = Р 130° 87, © agtn- após), ! 
BMis 288 ay} пецоүов єрлхпзаняще nnfaphapoc 
(cf 280 sim esn- азаа. sic | & egoqm nh), AZ 21 98 
О ni о етерипе, 99 ереппероот, roo exenrioy- | 
noy; «ой egn- 9: KroppM 72 (sic D) нех aar- 
awmon ей. eg, cf ? En Peterson (Mart Claud) 
екпросъокі епоүрах ирипабух; ероүй ерн- S | 
(of egoyn en-): Lev 181 (var gn-, В nexx-), Nu 14 
11 (В do)spós; R 22 27 dur ер. еолапоүраз éri; 
Jo 20 22 (frag penes Crum, var& B en) é-; PS 310 
Texat eo. єрлпетрос, R 12 19 aysoor ео. egar- 
прро, СО 60 bishop bids p пща eg. ерптооте gaa- 
тада to celebrate in morning (1). 

agit-, agan- A(Ma)S(ST 240) has apparently no 
connexion with egn-. 


Qett-, gan- plofindefart voya(oy-)p47o a & 
goeme. 


gen-Bvb о (ше). 


ӨШ ЗВ, eux 5 nn m,atessel, cup, so liquid measure | 
(л): Lev 23 13.58, Nu 164 B(S щі), Ez 4 11 Sem 
(Bom, 846 5 S ji) ei»; EW 160 drank отр. ax- 
зот, 8 пеҷе. muwoy. СУЈЕА 10 284. 


мв 
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: divine 


| петотен xxaxoc и песр.; 


сети 

pegar пр. ероти S, diviner by aid of cup: Deu 18 
11 (Bas Gk) еууаотріцийо. 

weng. B, divination, lit inquiring of cup (ef DM 
19): Nu 23 23 (S рпаһү nume), Deu 18 то (S 
wine пп) дартса, ПОС25 248(2198)шіугіе Фаш- 
eben; эхетш.: Mic36(SAdo)uarrela;  pequ;., 
: Lev19 31 (S рецахоүче) ézaoibós ; Mic3 
7(5А речи.) návris; К 114 ib (var "nn эхетр.: 
14425(8 топти)нағтва; ep w., be diviner; Mic 
3 11 (SA wine) ноутебеодав; похиер w.: Е221 29 
(var urine nn) -вобал. 


SOYNSAF, g. А, 5. В, x. O(constr gu- qv) 
nn m, inward part (rarely except as advb or + prep) 
S: Ех26 33 (B cos.) Is 22 11 (Bdo) éocrepor ; МІК 
9518 пә. aroc p каке; valso smg., with poss: 
2 Cor4 16 (var петер, В nercas.) d 2, МЕТ 15 
(В ca.) бообеу, Si 19 22 тё évrés, ib 10 9 нетпеце, 
тё ф$доба; PS 198 ототв eneye., ShViK 9298 
with poss аге: Job 1 10 
(В етсе.) à ёоо, Lev 4 8 (B do) та ёу8.; Br 238 
nang., 2 91 mepyhag vag. ахптайо\, ShC 42215 
nns.. nang., CO 185 пройон/ ere. (1? етпе.) cf ST. 
298); ^ sing. inside, toithin : Nu 18 7 (var ng., В 
са.) то 8%обеу, Deu 5 14 (var ng., B do) évrés; PS 
1 emar. axnagopn итьщ, ShA 2 270 ля, дапкатьпе- 
Tacsxa, ВМаг34 пори axnünasa ax. svrny An, BMis 
570 walls oya за. noya, Miss 4 773 finished it ла. 
проячпе сите, ВМ 1113 neer и. ищолаит ngooy, 


| Вог 256 150 eng. moy ngooy; with poss: Ex 129 


(Bercas.)év8do@a, І.еу19(Виитг)еукодиа, Deu 
22 2 (В near-) perd; BMar 129 oyn con sneng. 


| further in (desert) than thou?, Z 261 педальрт um- 


пєтахпеҷо.; — without ax-: Ac 20 6 (B diff) dypis; 
PS 197 ng. ахятопос, Pcod 11 ng. sunaTanerac- 
аха, BMis 442 no. ngennoyi ngooy; оин(и)е,, 
from within: PS 17 ngae мәлүстирюн ж., ib 328 
к. евоХ ayw жилоА egoyn;  asadj: PMéd 91 
among eye-diseases naroy ng. ,ib283 ерепеңбаА oy 
nar. ng., ib 166 207 goyn (sic prob), Mor 30 27 $^ 
anar. пр. goya епесит = ? BMis 258 Aequoas(a) 
axixoov. 

pne. go within: Deu 23 10(B 1 e$.) eloépyeobar; 
PS 248 псер nero. enter them, ShRE 10 164 of roads 
eguanpmeyo.; — ce-:rKg2liscoé.eés; R1 
346p пе. ептафос; ся- реп: 1 Кр 9 13 eloé. 
els; ВМВ 557 р ng. итте ingredi; PS 252 p пр. 
питопос, ShIF 300 suffer you to p пр. инеүро. 

egoqn SFO, a9. 4,59. 4^, es. B, egon Etoinside, 
inward opp ево», appended to many vbs of motion, 
аз fur, er, eme, коте, азооце l°, ахоүр, noowe, 
па 2°, noyxe, тот, сок, CITE, сооүти, сооүр, +, 
тинооү,тор,таро, өтүштЁ, wA, ырей 1°, ще I? qu, 
quse, ge, gu, gwn 19, хі, бото; also to others as 


45 


түп 
нрахрал, Me, ахонэзек, AMOŸTE, мееүе, IJE, PI- 
але, carare, солас, сраз, торах 19, mure, gaze, р 
gah, sour. 

Often reinforcing following prep, e-: Ge 46 275 
Bon є, екиәке сіс-, Mus 40 255 S name alone can- 
not royxo е. eraurrepo eis, 1 Kg 17 49 S pagra e. 
етеңтерне ёлї, Zeph 32 À gon a. әліне трбе, Ек 
1104 aeeye a. ygtob а. apay ката-, PS 2305 ротр 


e. enequichoc, ShC 42 39 5 вла воля e. epog В. 
Hom 30 S soome e. epos, AM 305 B me е. engte- | 


xo, C43 179 В өзе. emye posi, BMis481 S prune 
e. epog, Va 57 15 Bsucexiére.cepoov; — egpn-: 
М5 39 B 4 є. egpenmmerguoT dorin, Jud 9 29 5 


хоос e. egpaq трд, Mk 7 33 5 nex таце, єрраҷпо | 
Gk, ShBM 205 S элотте e. еррал, Gu 59 S + run | 


€. cgpan, АМ 163 В жоүшт е. ерреппро) екпе: 
Lev 21 11 S fon e. ean y yxa тиза сіс-, C 86 303 
В nery род е, ежос; n- dat S: Lu 23 14 eme 
е. mai прос-, Аер 245 avrov е. anat, Br 104 oy- 
от е. афоти, ib 125 4 воот e. amne, J 107 19 
AUPITE € пяти; паорп- 5: Ps 42 4 Bon e. ии. 
трде, Nu 14 4 nesay е. en.(vare.n-)dat; ma- 
S: Mk 15 43 Box e. шалаАатос zpós, ЭВА 2 256 
naye. tja pon, Ge87 wroqe.tjanogenoCk; фа-, 


Жас: Mt 8 8 Scie. garaoyegcor elo-, Si 51 30 (26) | 
S на mang e. ga- nó; Ge 64 B ще e. 5ь-, Jer 45 | 


14 В moy e. раро mpés, ShP 130: 141 S blows e. 
ganeyoyepaTe. 


Sim following nn: 4 Kg 5 7 S oyhoïge е. epos | 


pds, Mk 14 55 5 auvrauvrpe е. cic xará, Ro 322 S 
тозиьзостии ...е. coyon пэл eis, ShWess 9 93 S 
neqoyon e. ерсисику, Miss 8 33 S тэкитеүсейнс 
e. enie, АМ 238 В 4реМшс е. enenpan, Aeg 283 5 
рең chw е. епеҳе, ROC 17 403 В axes е. enoy- 
vits. 

Appended to nn: 4 Kg 14 25 S өзне. Ge 30 27B 


эмет e. eloobos, Ez 40 15 В пүйн e. (oue; ] 50 | 
or nominal inf: Leyd 136 : 


43 5 рое.,8641өіре.; 
S жоүр e, BHom 38 S ег е., 0 54 S vom е. 

Аз prep (ellipse)F, in payment for, in accounts: 
CMSS 78 e. taher, e. nuunt, 70 egon capet, egon 
эрини (cf ib 5 = ӛтер), ВР 5716 е. пАелатото, є. 
тиер, Göteborg Stadsbibl P 82 e. eg, e. пенреп, 
BM 691 scan e. тейщнАнт, i 700 2 à nraka є. RE 
ng(njeey. 

ng. SAABF within: Ge39 11 S(B es), Jo 20 26 
БАХВ do), AP 8 А? ёсе, Ez 40 то B(S diff) 2очбеу, 
Теу1895В 280-; Mor48 54S haveleftallfor Thee 
жаңа петио. ng. ална петиво\ nol, J 89 13 S we 
went to monastery ans ng., TU 43 2 А аубитпе 


ке. Mun 66 S кагү (sc crutches) ng. sasay as ` 


testimony, ShIF 99 S nernnerng.; as nn mS, 
inward parts: BMis 285 итлеге ебоА nuqngon 
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goys 
(sic). With prep. c e-:2 Kg 1 10 S ёпі; FR 1485 
born ng. enara пеозАе, ib 86 5 appeared to us ng. 
enni (varr ng. aar, gan), КгоррА 5 5 Isis an- 
swered ng. enpne, C41 33 Bcameto mens. era, 
HSt 265.5 spittle no. єтектапро (var en-), А723 39 
F потоз сита птайнароү ng. (е)Аьв; сие: Ez 
96B,R 1 1 23 set Jesus ng. «xmenparrwpion, АР 
13 Æ ia; GeT 23 S(varr ng. e-, gn-, В Sen-) ФУ; 
PS 317 S neqcas ng. пршҷ, ShC 73 985 еүс®рарт 
по. ппетні, El 44 А күроухт ароз ng. ano, TU 
43 22 А ети. nni, BMis 302 S ереоү ng. аллос 
(var & Va 63 10 B понте) = ВМ 44 В сь. maroc 
—Mor 27 36 Е саи. ar., PBu 44 S снсүн итәт 
Toy ng, amant, 52 95 sim, 23933 S his share пр. 
anni, ib 65 89 S antapave ng. auicronoc (cf 86 sim 
Фза-); without n-: J19 305 пин... ng. фасзос orh- 
auwn; са: Jo 148 5(В бален-) nó; 053 
А5 om ng., В беп-)2у; BMis 347 S ate with Him 
ng. фапщни = BSM 14 В жътеп-, J 74 56 S wife 
gaooc иф. gapor; cgi- 5: Miss 661 emp. pm- 
xar; cgn- S: Lev 10 18 (В бен) вас, Bor 170 
91 иф. озаптооү els rò ётш pos; Jo 19 42 (B Sen) 
Феї; ВМ 174 nesng. ganenn rà 2боу; PS 329 
eyno. giurate nnkoAacic, R 13 52 бо ng. gn- 
одна; с барти- S: BM 320 150 бо ng. ga- 
эти évôov; J 65 94 emg. олти. 

cag. S, са. B(mostly), cac. O, as ng.: Ro 722 
(S өзе.) ёоо, Ez 40 23 (S do), Rec 6 168 mate evc. 
= BMar 205 S do гофтероз, MG 25 239 sim ёи85- 


| epos, 2 Chr 34, AM 272 aquiohe ehon са. Zone; 


Lev 8 7 għoc ите c. (S = Gk) бпобётиз, DeV 1 100 
«рәш ekod c. from within (cell), MG 256 sim, Va58 
130 парозазетс. — With prep.ce-: My 114 S all 
theseeyc. епллеочтоот negar С86 298 тти c. ent- 
паАХатюй етс.; си-: Bel 7, МЕТ 15 (S р. nn) 
собе, MG 95 3 исота с. suon, RAI с. aroy 
ni зала зон, C 89 60 ecc. аалашот тнрот inner- 
most of all=C 99 234 S grgoyn as. гофт.; Ez 3626 
(var& Ses. e-) èv, Ps 102 1 (S ganca ng), Mt2326 
(84о) өзде; Acli8(Serasmeqg.) отАбухуау ShA 
1 381 5 who worship wood, stone & clay c. xuuooy 
in their houses(?),ViK 94595 seest those figures ете. 
заазок on thrones?, BIF 13 101 S city's port lay c. 


‚ язпессойт, C86 205 пн єтє. ararog intestines, PGM 


11140 eecascoyn (п)лчсасфз; as nn: MG25 
18 forgetful of nsc., BSM 32 devoured nac.=BMis 
374 5 cang. pepe. be within: Gu 10 S nre- 
penanocroAor р с. запроти запро (cfi рар, зал- 
po), DeV 1 81 єтатєр c. ampo. 

са ne. SA AF nnm, inner part: Nu3 10(B cas.) 
êcu,He6 19 SF(B do) ват. Lu 11 7 (B фи ercas.) 
čowbev, Рз 38 3 (В сьҳ.), Lu 17 21 (B do) érrós, Job 
21 24 (B 312.51), Ps 50 10 SA(CI, B пн етсьж,) ëy- 


gon 


ката, Z 328 nanc. rà би rQ око; S136 5 атАФудуа, 
Ryl94 109 amecc. штортр (3 К 3 26 игра); PS 6 
пеүрүмпете enc. ите ніс., Br 125 oyorr epoyn 
enc., УК 9461 he answered me gmc, (varBMar 129 
asc.) from within cave (cf above сар.), ManiK 53 
A ncanbaÀaunenc; — си-: Р1ЗЁ 37 c. запела. 
шар. SAA, шаер. SF, uses. B, towards inner 
part, inward: PS 84 S all things on high xmnho 
ш- ce-: until: Ge 48 15 S(var шарраз)В, Ez 
20 27 B(S waop.), Mt 26 58 S(B ща-), 1 Cor 87.5 
(var щаер.) BF ws; Ac229 B(S щьор.)@хре; Вог 
253 160 Sgrieved ur. erenov рёхрг; Jos1& ro STam 
85 ш. (var eg.) enooy озеро»; PS 371 S gewe i. 
enooy igooy, ЗНС 73 41,8 w. evenov (cf 42 utaop.), 
1b 162 S covered шш. енеүкеХенкер (var ша-), E50 
А upon earth wy. амооте, ManiK 104 2% w. ancay 
ете-, BSM 84 В all worked шщ. enoypo — BMis 175 
S шарр., EW 48 B to assemble aj. ecoy& (vat ша-) 
Фу 20th day of month, Va 57 42 B по one «y. eoy- 
ы;  Cepars: Ez4 14 S uj. ерьтч аапооу (B uj. 
<<) биз тоб vbv. 
gig. SA’, within: Ez" 15 (B cas), Mk 7 21 (B 
do) écuwfer; Sa 17 12 Әӛобеу; ShA 1 334 песа g1- 
Bol. tteyasopax p., ShBor 237 33 тааптраанрнт р. 
before God, CA 89 қаз e. after expulsion, R2 1 71 
bronze loseth not rust except жсерітч e. intofurnace, 
Ep 163 vo петрүпосрә(фе) g. on inner side of sheet, 
МапіК 151 4° псолха етоүно g., PMéd169 use for 
eyes р. ayw еол; — with rel: Ко7 22 (В cag.) 
бао, Est 4 11, Ac 16 24 (B do), Mor 37 93 тернахос 
eig. éoór.; 4 Kg924»; ВМ 247 ботАи,.. ecg. čv- 
$обеу; ShC 73 151 nenposse erg., BMis 446 птооү 
«тр. (cf 441 пт. етозіоА), ВАр 109 терін evo. =PO 
22392 Jets, ВКО 1 92 sim, ManiK 139 А? raauron 
erg; asadj:ManiK714'neeramion пә.) с 
п-: Geb 14 (В cas.) ісабеу; BHom 138 Anc р. 
maroc Әбоу; Ez 40 то (B иҗ.) катбаут; PS 107 
aTadost сьЛете g. awor ShA 1 39 псатіса итҡо 
g лос, ShC 73 155 of what sort is man g, aog, 
ЗЫР 295 barbarians ез e, заптоот from within, R 1 
357 Satan answered 9. nrasay sim, Вог 306 145 
moon 9. запкаАтлка (cf ib ane. ах-), ManiK 36 
A p ane g. птълказосупи, ] 35 49 nrwpr р. запро, 
CO 294 ер. (cf p 394 b sup) птеремити; gmg.: 
Mor 28 212 stripped оүкалазстоп 9. starog under- 
shirt, 
pung. S, an ecclesiastical (?)official : CO 343 ир. 
(x)nemexonoc distributes vinegar, ib 255 np. vewp- 
{vioc applied to regarding poor man. 


Фон SAE enam 540 р. epoyn), gran А, gne. 
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А, gn-,gonzS, gun! SAF gant (В mostly son) 
vb intr, approach, be nigh, comply with: RNC 85 be ! 


сот 


patient ang. annwn efod nrenasprypra, Mani K 
101 Æ пора етотнот snnerg.? 

With following preposition. 
e-intr: Am9 ro SA, Lu 1233 éyyiLew, Ps 31 9 
èy. pés, Eccl 4 17 F(S own egoyn e-) éyyós gen; 
Ps 90 ro трооёрҳєоӣаг трбе; 18341 (В genz ga-, F 
рыптер.е-)тровбуеш; С 99 140aq9. epoq =С8945 
ВлАцо (иу; PS229 nneyeu g. epog, ShBor 30069 
элп Asa y ахпєөоот пар. epos, В 1 2 32 итеречр. 
етахопи, Ep 337 anga g. epon, ShC73 105 псеоү- 
wg an eg. enenganwn, ShC 42 33 evpegog...g. e- 
neqasraton, CO 297 am ready to 2. engan that God 
may ordain, J 37 76 nyg. иешит етбола anerer- 
vpadon (cf below), CO 168 nyg. etebAxe; qual, 
nigh,related: Deu 13 7, Ru2 20, Pro 3 15 SA ey. dat, 
Ps21 пл, Jo IL 54 (var& 4° o. ego), ViSitz 172 32 
churches erg. ероот éyyés, Si 26 12 osvey.; Jth46 
тӚлсіо»; Ps79 6(B eeujc)yeirav ; 2,326 pware есір. 
epos 8105; Jos9 13 karouctv; Міс1 11 SA éxépevos; 
Sh(?)P 78 41 clergy eyg. enxanon, ShC 73 123 
чете. epos neighbour, Aeg 253 concubine cg. ероч 
ақаулық cleaving to him alone; vbal: Ac 21 27 
(var & B om) Әде; Mk 4 37 (В= Gk), №6 35 (B 
до) 8); ShC73 53 noyoem 9. есі egpas, Mor 62 32 
age. eges (1 qr) италитролае kath wellnigh captured 
mankind by his teaching, Bor 256 153 ships g. exc, 
СОЗ4б һпбФалоүА р. епоАр) tr: Si30 12, [368 
èy. mpós; 5ҺА1 53 aqeonc epoq, ShP 130" 65 erpe- 
mevaxoxe nigoneeons(cpillow)epos&liethereon, 
COAd14 eqegostj exeosxoAovia (cfabove), Win 73 
жїз те[.. п}нрп...исропс еинри ичАаш(ьие). 
exn-: Lu 109 (B 5. e-), éy. èri; }8048 
ngg. €. T6034 a3neratopeacriko(i), cf above c e-. 
иса-, toward: Sh Berl Or 1611 5 40 ехчеи 
тоота псалаяь where bread kept— Р 131* 87. 

——- ща-: Міс1 9 SA(B diff) &птеоваи ие. 

With following adverb. c egoyu intr: Ge18 
23,1533 13'(F gunt), Mt 2645 èy., Ge 336 прооеу., 
5132 16 ouvey., Pro 27 10184, Jer 32 26!(ViK 9782) 
opp отит eoh, Mt 24 32 (Г do), Jo 2 13 S4! гуу, 
Ас 27 33 (var e. ешоне, В шоти) new; Miss 8 
30 тАңоа ез; PS 169 of time age. e., Sh 73 124 
sitting eyo.! e.enerevrovooy, MMA 24 6 45% ata- 
gan gnane. (var vo gnay sic);  tr(refl): 512026 
тройуеу éaurév; eg. e-: Ps 106 18 (В шь epus 
=-) èy. ёо, Job 33 22 (B е-), Mk 11 1 èy. els, Pro 5 8 
SA ду. mpés, Lev 10 37, Ps 87 3 еу. dat, Jer 12 2, Jo 
6 19 SA”, He 6 8 SF(ail B do) éyyós gen; Nu 58t 
(В diff) éyxroretew dat; Su 4t (B жи Saeoyen-) 
уєлиёу dat; Deu 11 30t {B toau e-), Ps 67 261 (В 
€-) éxépevos; 15 57 3 (В geu-) rpoudyew 08е, Ac 27 
27 (B 5. е. e-) т.асс; BHom 15 ето.! е. enppo 
таротбуаы dat; Jos 17 10 avvázrew елі; PS 152 
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gon 


atnoyeu р. е. epon, ShA 2 271 идол e. ероти ant 
gsanagnr, BMar 103 captain eqo.* e. enppo, El 46.4 
began ag. a. apas, AP 26 А? ayp. а. a-, FR 148 
acg. е. езмсе, Peod 7 whoso shall cross fiery river 
Чпар.е.єоүшщт; ер. и: ЛЬ 16 24 ёуушютос 
gen (cfib e-); RoG2as nn ng. c. n- (var e-) прооа- 
Ушу; eg. mar: 51517 £y. ше. 


ътр., unapproachable: P 199% 133 He came ево | 


өпноүне запеть. epog. 


LON SAABU с n- & nn)P, gonz S, ganz S/A 
vb intr, bid, command (B mostly gougen): Ps 32 9 
таваг; Leyd 468 anon ergwn; tr: Ps76, 
Lam 2 17(F + ислам) дт,; AP 19 4° тосе», Ма 
30 2 (В oyagcagm) ouvr.; SbMIF 23 88 пке ету. 
эхэхос, Mor 31 60 тіге nag. nrerjdoax ерат понти. 

With following preposition. се-: Ps 1048 (В 
шағ) бәт. els, 118 4 т. inf, Job 37 6 ө. етре- ouv- 
тбо.; ] 82 24 laws етө. ayw erenrrpene expe-; с 


єтће-: Nah 1 14 4, He 11 22 ёт. тері; Ер431 arg. | 


етооти crüemposse; cem- intr: Ge2 16, Ps 
90 11, Is 34 16 SF, Mk 13 34 SF, Jo 14 31 (4? + 
эхп-) бут, dat, Mt 1 24 (B do) простдо. dat, ib 21 6 
(B do), Lev 24 23 (B отар.) ow. dat; Рз10533 (В 
diff), Mk 5 43 аст Аси dat ; ib 6 8 rapayyéMew 
dat; ib 1 43 épflpiiGoÓac dat; PS 139 asg. етоотч 
nva pin, BAp 155 4o. етоотн emare етрек-, Мог 
247 Feaug.eraathme-; tr: Deu6 revr., Рго52 
SA, МК 10 3 (F + snceauuu) Фот. dat; Ex 16 16 (B. 
oyag-)ouvréo, dat; Mal 3 14 A метачехиот ат. gý- 
Лаура; Br126commands enraigonoy етоттнүти, 
ShA 2 268 ag. етоттитти noyarsenn, В 14 62 
atgoonc етооти, Мог 32 51 57 axganoy єтоот, 
Mani 2 A’ g. aamac arooroy; cs- dat: 13134 
(В oyag.), Jer 23 32 В дут. dat; Job 25 s (var еши, 
B ота.) ouvrés. dat; Peod 2 age. nay (sic отла 
nreganoÿacie, Mor 31 210 manna птатіїе son 
ARALO HATENEIOTE ; сити-: Mt 28 20 ёт. dat; 
Тег 33 8ouvrdo. dat, Nu 15 23(B do) о. тр4с; PS 339 
Wa yg. ncre(ax)namriauiaxon, ВМ 1180 фнис птооти. 
ee мекнеАете; сщь-: Не9 20 SF бут. трбе. 

— nn m S(rare)B, command: Із 29 13 5, Col2 
22 S(bath В gongen) évralua; Не 11 23 (S = Gk) 
Әайтауна, Ge 47 26 (S do), Ps 98 7 (S do), Jer 51 10 
(S отерсарие) прбот.; Dan 69 (S = Gk), Ac 177 
(5 do) õdypa; Nu 19 2 (5 do) ботодф; ShA 2 106 
S шір. ево granite, Ryl 94 100 5 нер. of saints, 
Va 68 185 шір. of God... jugongen of Satan, 


peqguner (/ gun) S, commander, master: Mor 36 ' 


53 Christ to sea (042.) anoune nop. 
стир. S, command: ShA 2 228 та. ...те та Му 
son, keep my words. 


9 on SB(nn)vbintr,goagroundin shallows: ShZ 
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gaie 


637-85һірзєүщәпо. n ncewasc are dragged off with 
| ropes; — nnBsim: АМ 328 уалонтежоти eoyg. 
by western bank; аза ng., shallows (v HOLange 
Amenemope 47): Miss8 13 ship could not enter port 
for оти Фала. притч; o ng., be shallow: Ac 27 
17 ала eqo ne. (B = Gk) обрта (Va 75 ауз), ibat 
(var eoo, Bas Ск) 8:0:2аооос; SRIF 221 жа cyo 
пф. н epensooy cobi papoq, Opp ма equjong. 

Фоп S vb inte, destroy (?) с en-: Ex 159 (Ep 2, 
B wie B) dvaipetv dat. 

OQ OI SF, gown S nn m, gift at betrothal (?), with 
À betroth : LeipBer "02 144 gaaxor епеитьт g, же 
ахоот Әлотроікеов yiveoðar; with жу sim, c асс: 
Deu 20 7 (B оп nca-) yyoreteaas; C n- dat: 
Mor 37 137 virgins eaa. nay pvnorýp; сассё 
| dat: Hos 2 20 A(B do) р. dat; ShBMOr 8800 196 
| Christ died not for demons (so Origen) nor aun 
| малой пах, Hay пототихал promise selves salva- 
tion, W Th 139 aqux. na итщесре nitoyaepraitoc, 
BMis274 еоүшш х. итенцеере axnatistpe = Мог 
30 50 Е, BMar 17 mother Log ешь. nan итекше- 
Acer, Mun 126 husband етотух. aroy иченцеере 
mper;  asnnm: R 1120 mat gwun of Joseph & 
Mary, R 2 1 11, 12 аз when mother seeks bride & 
girl's parents moe ae [е] жи ang., so went Mary to 
; Elizabeth evpecs. піофанинс., 

Qaant F nn f, some-, anything (?): ВМ 586 9 
віңсаот(а) sexse(n) e. iran taer ШаЛан,/0062(1) 
16g. mar mgandanac(sicl). Cf?gme(v nme), add- 
| ing Jo 6 46 (PMich 3521) egagı(ne) ney emo (SB 
oya, 4% Ате). 

Laete 44^, gan F v eoeme, 


QHKE S445, mi F nn m, mostly as pl, spice, in- 
cense: Cant 1 2 (Е cazin), Lu 24 т (B ceox), Jo19 
40 SA'(B do) dpopa; Ez 27 17 (В с. movi) иўроу; 
! ShA 1253 smoke of пщоотүє ахицкер. ... evo nc] 
потће, ShC 42 тоз нестог....етшиш ероте p. из, 
Mor 29 15 perfume like geng. (varBMis 243 щот»), 
P120? 133 ng. птар} мәле, BAp И 4 ngeng. epoy 
(sc corpse), Ryl 239 отахьще иши e. (ог? = one of 
; following words); сұ g.: Cant 8 2 spn ето ис, 
(var с. ne.) pupairéss ShR2347c]ng.— фр, 
offer incense : 4 Kg 15 4 бума; с воры: ib1230., 
Hos 4 14 SA(B сөз noyer) б/с»; KroppM 31 art 
өне пак ер. 

woyg. SAF, wogen В (once) nn m, incense (о 
| mooy): Nu 16(B c. n.), Pro27 9.54, I1 13 SF(B 
do), Ap 83 (B do) бошана; Cant т (F ca.), Cl 25 
2 A(var gay) &р.; BHom 48 croi писоби aun. 
| иӛрара (for both), R 2 2 23 пу. xxncocm p. (do), 
Jos 22 23 pavad? (var om); Ryl 19 оушАнА nur.; ВМ 


ене 


920265 В отшофеи 4; 
144, Lu 19(B en с. n. eg.) бурь; Tri 448 „2 
Br 109 maho e. поүш.; Жш-ер.: Hos И 2 A(B. 
“сеп. ер.) деи. 
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In place-name (here or next?) PLond 4 224 rérov ` 


voavgyve, 


өнне 5(2)А nnf, lime, dust: Ат? т A(B=Gk) 


ia; Mor 51 33 5 à =; 
а еттен НТ Ф. TR іа aS Cvar ead. on, S do) dd. dmé; Pro9 18(5А do), 


чотрие; ВКО 282 S жа тенп[е n]mwne nior... 
порк поне қан ет 9. мак нан алпоүф (same?) 

әнме, -ин, gerur 5 nn f, meaning unknown, re- 
lates to clothing: СО 465 фе имтра nge. eygoce 
5 litres of spun...., Ep 284 төң. nmnphooc птні, BM. 


1096 in list augyrure, naArcen(-ytov), каионин, | 


оүвос ng., Ep548listof varia genge. пйеке (here ?). 


QHHES nn f, body of cart: Gloss 117 тә. тєїр- 
0; 11135,5" қат an, былау, трна] au- 
sine (вате?) 


game cer ор 858. 

Que 54°, -п BF vb intr, move by rowing: Is 
3321 SF(B єр рот), Лабус; Ez 27 9 SB(sic) ете. 
катат (in 8 = речсок nnoyocp), Cai 8024 S 
fish gma (sic) рипеүқас esonmevxice noe ngenoy- 
«ер; tr: C 89 58 Вр. mtoyocep— Va 172 36 
is, MG 17 576 lal № de (as if exce) гА.; 
Gu 101 S sim, BHom 88 S ship's oars eyg. axxoq, 
Mor43 1218 сүр. anxos cnay, i 103 nara ир. за- 
moy.; g. ebo, row forth : |о6 19 SA*F(PMich 
3521, B diff) .; Lu 53S ев. n- (В diff) ézavéyew. 
атб, 

guue, genei (pl ? Griffith) nn m S, steering-oar, 
rudder (whence gre Dévaud): Ja 34 (P44 s4,var P75 
71 & В өне), Ac 27 до фе. (P 44 19, var & B do) my- 
мор; Р44тат ng. ялттаАас ce; РІЗІ: 22 steers- 
man eqaaxagre smeyg., AZ 14 62 оз епато. (cf 
атри). V Rec20 40. 


(gme 5, -з), gen- as absol, genz B, grz S(very 
tare)vbrefi, move self (o AZ 62 49), a forward, toward. 
€ =-: Ge27 21 еууЙер dat; 1807 3 (S gun egoyn 
e-) moodyew De; Mt26 39 (S moowe e-, cf Mk 14 
35 В спи) проёрдеоби; сра-: Ge 404 èy. mpós; 
1834 1 (S рок е-, F gonr ероүн е-) пробу. Ъ 
backward, ашау с е: LIb 7 when threatened with 
drowning ллю xxnseestesito y enmeharoc remove 
from (ог ? и-); c n- ethic dat: Ez 125 ånéva; 
Hab2 4 (4 diff), Gal 2 12 (S сіре) тост єр; MG 
25125 if mind neglectful yapetzoagencnac; С 
Kok: 1855 12 9. ев. (S ev eb.) é£ép., 1652 11 (5 coo- 
ge єй.), Lam 4 15 (S do, F mwn ea aA) ddiorávas ; 


C8Ü r1 agoenq e. euyressoyoas = МС 17 351 e Н 


go(e)me 


Tahe uj. вора: 4 Kg : Yul; Va 58 131 сереп xxaxooq eb. an ey ne- 


зані; eb. n-: Ex227, Job 7 16 (both 5 do) 4. 
бтв; 1 Tim4 7 (S = Gk) паритеовы; Ps 368 (5 
c. eh.) тайеоӨш ánó; BG 38 S aygnrty єй. авлзос, 
C8625 »xoenn eb. итасатня; amp. eb.: Va58 178 


1 пғатиренц eb. nnrsinovoss блаЛАауй; eb. беле: 


№8 25 (S do) dd. dró; Va 61 219 ageng e. Sen- 
suphaoyrof world; eh. ga-: Bar38(Sdo), Ас 


1 Thes 5 22 (S do) dréyew dnd; C 86 240 geur eb. 
gapor,Cat77 God's help genc naceb.gapog; ca- 
вол n-: Ps 17 23, Dan 3 29, Ac 22 20 4$. dad, Nu 
149 бтоотдтте yíveoðar; Job 1, Ac 1520 (all S do) 
áméx. ёб; ib3 26 (S кто ев, en-) дтоотрёфеш nó ; 
Lu 5 3(S gie ей. n-) етауду.4лд; C43 175 итеч- 
gene c. запатра seit, C 89 130 can demon geny 
nay c. ax13012— С 99258 S сарық eb. seor; BG 
OlSavenroy anca nho 324404; исаоүса S: 
PS 354 S sxapoenroy и. 


QWmeP omne. 


go(e)rite, gom (ВС), елеше А4", game 4° 
(Ма), -u F, constr gen- SAA'F, gm- S, gan- В 
used as pl of art oy- (v oya), nn as pl, some, certain : 
Ех 16 20, Job 22 8, Ac 19 9 (all B ganoyon), CL 59 1 
А, AP 5 A* тєє; Аер 248 &ov; Mt 16 14 (B do), 
ib22 5 (B oya), Ac 14 4 (B g.) 6, ol, та pév, Sa 157 
ré re; Mk 4 20 F(Mus 49 188, SB oya) £v; Mor 37 
76 nenraynay epooy ging., ZNTW 2400 F waac 
етер. dMor; BHom 21 щапраще ежиф. érepor ; 
Mk 6 5 (В оулаяш) буо; Gk diff Ex 32 17 (B = 
Gk), Pro 1323 (Bas Gk); Gk & Bom Mk 8 28 SF, 
Ap 2 14; PS 348 epang. бе er ib 7 ерер. oyorh 
єпєүернү, BG 99 uapegom aoyre epoc, Br 239 
ө-әкеп атраще...ренкооте aypue, ManiK 51 А! 
g. men... g. дзен, ShC 73 160 oyxpon таре g., ib 42 
184 e. enauwoy Фатитнүти, # 102 ақпртор xut- 
oya н ang. eyaoyre epoy же-, ShA 1 62 oya н 
g. орал ngurte, СА 96 етйер. єүпащахе, Wess 11 
168 ayaw ang. paral лхирпкооте, Miss 8 г suffer 
not slanderers evpeycgas р. erasa ng., ManiH 27 
А: e. nga р. ncgiase, AP 40 A шаршр пттистіс 
mp;  such,of this sort (0 ККЗ 12): Ro 11 24 SF 
(B пәл) ойто; AP 5 А" prob rives; Ap39(B gan- 
отоп) Gk om, ViSitz 172 4 19 eneg. vapne if they 
were such Gk om; ShA 1 254 beasts so named, but 
ng. anne eneg, i52 16 g. тиротие, ВМ 288 78 anon 
g. an as thou dost think, KKS 13 anon g. an pnoy- 
шыл noy eo (cf HorSemit 3 59 gass US tand 
4223);  withartgen-: EpJer 31 F(S P 44 114 
g-only,Bganoyon), Mk144F(Se.only, Bdo)rwes, 
СІ446 А čvor; 1055 2 А čr; Pro1323 A(S do, B. 
as Gk) Gk diff; Mor 18 rog geng. понтот (varLCyp 


gone 


Зотоея-); assg: Вог 263 24 xanprpee.eregoyn 
ео поъЁрнт, ib 31 sim epeoymaroy gnpug. с 
u- деп: Mt93(B e); 1 Cor 10 7 (B do) rives gen; 
Sa 16 то. итезаалие ápococ; Mk 10 14 (B naioyon, 
cf Mt 19 14 S nas ит.) тообтов; ib 2 16 (B do, var 
&Gkdif); —cgn-: Lu62(Be.) v. gen; Jo664 
ЗАВ do), Ac 6 9 (В do) т. ёк; Nu 22 6 (В oy- 
мнщ) айта, Ap 2 10 (В e.) 46 бид». 


gone S, -n F nn f, canal: Mor 41 234 horses 
washedgme.; inplace-names: eome(Ryl 119, MR 
266, ? Eds}, Аер. (BM 542), мр. (Kr 228) all, 
Aegon (ВМ 592). 

CfDM21 35 n. 

90е Д? o gom approach. 

gme- S (c gu-), egne- SB, guaz S, nez АДР, 
gunz F, ернья SB, egnes ДАЕ nn, will, desire form- 
ing vbal phrases (properly vb eg -+ dat AZ 47 136), 
be willing (all ер.): Ps 53 6 S(B Sennaoywm) éxov- 
сіше, Philem 14(B Зекоүрооүтч ngns) xarà ёкой- 
viov; 8132 15 S èv єй8окёа, Phil 1 15 S(B eoeoy* 
aa) 8// е08., Est 1 19.8 доке»; Job 13 3 S(Boyuwuw) 
Во0софав) 1 Cor 9 17 SB екфу; СІЗІ 3 А, AP 12 
A 5405; Hos 14 5 SA(B om) duoléyus; Jth 8 17 
S dpearós ; 2 Cor 8 17 S aübaiperos ; ShC 73 74 S 
eqcaue epon egmay, ЈА "05 117 S aimoy egnar, 
Ер 467 S опоүртор an aħda еринти, ib 131 S eg- 
пм ene ешмебп eygarpsa Г would have written, 
ViK 4701 5(е)ранта итатиеет, P 131233 S that He 
enable us епежо инти egmay if if please Him ngen- 
noys, RE9 136 Seonag niène, Aeg 36 B epnwoyne 
eayxun exxoy, BM 228 29 S egne neneiwr аёра- 
gase rro peyitocoper nay would have been glad had 
he been suffered to receive Nineve (Dives); neg: 
Lev 4 2 S eg. ам (var eng. an, В diff), ib 22 пә. an 
(B eg. an) dxovolus, 1 Cor 9 17 S eng. an B eg. am, 
C12 3 A(Stras) єр. en 4кеу; Mor 37 113 S eg. an 
оду éxdw; Job 31 26 B eg. an (S євооү?) ёт'айтоїс; 
ЗАС 42 131 S egmas an и запьотьщ anne, BMis 
263 S nraqrroy egnan an, Z 283 S sim пфпае ал, 
С 86 351 B bade strip him ери an, Miss 4 8175 
опақ am axxooq; c rel er- (all eg.): Jth 815 
S, Mt 17 12 B(S oyw), Jo 3 8 BF(SA do) lew, 
Ps 106 32 SB, Ас 13 22 B(S от.) 8énpa; 1 Cor12 
11 B(S do), R 1 1 15 Бой; PS 204 S noe етерпе 
neyze, E162 А тре evepneq, J 10 50 S сазот mas 
єтєринти, DeV 1 35 B gwh nien етерлні; с 
ner, dit ev- (all eg.) : Рз39 9 B(S от.), Mt 7 21 B 
-egne nator, F -egnes sur. (PMich 612, 5 do), Eph 
15BF -egung (S do) Аура; Dan 4 14 B, He1210 
SB Sox., Ps 08 13 5(В + arat) «дока; Jer 31 305 
(Cai 8310, B diff), Mk 15 15 BF(S diff) éxavés; Deu 


690 


1215 5 -еоне ven yoe (В = Gk) гтбиуша; Mt10 : 


gno 


29B -egne never (SGk om); PS360S ume nca- 
neregne (£), ShBMOr 8810 391 S летерне neyonr, 
2,629 S recipe cooq neregnan what thou wilt, C 43 
52Вфиетерпозтен api, 0231 Впетерпан apre, 
BIF 22 106 F ката петеринк. 

With following preposition. c e- (mostly 5): 
ShBor 247 125 Temaane engnan am epoc; vbal: 
Deu 29 20 (B oyoxur), ROC 18 171 egnar esn oy- 
go ВЕЛеш; 2 Cor 58, т Thes 28 SF(both B * ax.) 
ейбокеі»; Ac18 27 (B ov.) Bou, ; МС 259 B сериан 


| ament nca- od ypela дот»; БЪС7З 23 ермак ене 


жепКас, Pcod 19 egne nc ex, BHom 72 fierce 
against us epnay еолаки, ЈА 05 439 vegua (f) era- 
sos be pleased to tell me, ManiK 32 А" ncan eregney 
amage, ВМ 1104 лантан нерооүш exta y noram 
enay ершти we have no care save the wish to see you 
(cf ib nothought to pray for but thy health); neg: 
Sa 17 9 вруебаваь; ShC 73 50 engnay an ecuras, 
ShR2 3 6 egnan ai enw nean, Wess 18 111 имат 
эп ека poi; c етре-: ShA 1 105 egnat ait erpey- 
mwne, ShC42 119 egnan an evpeynapave; с 
n- dat: Miss 889 S nereonay лапками той Kav., 
ROC 17 406 В neregnan apat тд докобу елі; 
Mor 17 118 S ката нетерне noypyoen (sc wo- 
man's); — cen-S: Ps 146 гт egne иже gu- (Bẹ 
x. Sen-), He 10 38 (B do) «à. еу, 

peiaz&c SAAI, Бе willing, desire: Ge48 19 (B. 
ov.)9.; Jud 11 17, Gal 1 15 (B ax.) e28.; Ex 22 17 
(В от.) dvaveíe ; ShA 1 72 алпер gne, Pcod 39 
птепже p опач = Fed enne Mani 14° петаср gites 
же-) vbal: Ja415 p e. итпопр (В от.) 0.; ShC 
13111 рр. птетегыимостии oyn edoh; се: 
Deu 26 рӯ. chwn, Ноз11 5 А p eg. актав, t Thes 
2 18 SF(all B oy.), 2 310 замер р. eoywas 0. Jud 
20 13, 1 Cor 1 21 (B + эх.) єд8.; 1 Kg 189 p eg. er, 
RuS 13 asp р. e- ой; BG 30 кер gnac e-, BhA2 
278 итетиар enin an enay, ShA 1 83 imperat р 
gran x oywa... ex, Miss8 53 ayp gr y ssa qaa 
есммие, Mor 18 27 ayp gray есеш nppo = Miss 4 
121 В р апач, Мог 30 33 F ace енич еке) с 
етре-: Lu 1 3 (Вр aus) бөкей dat, Aeg 268 wap 
оное. єд8. ShC 73 29 хүр enay e; сиАс 
10 то (var e~, Boy.) 8.; Deu 25 7 (B do) бой; Miss 
8 30 acp gnac n- бок. dat; Jth 11 1 afperitew; ShC 
42200 pg. nex, Ming202 итетитларенити төере 
saxo; cgn: Jth 16 10, He 10 8 SFsim( $ лл.) 
«85. 

gme 5 nn, meaning unknown: PLond 4 196 &c 
Movoys өзе. Cf? ? Ps 70 7 g. (varPS cos, В щфнр) 
répas. 

gnes бонаһү. 

Qno, -w 5А voraay. 


синь 

птн (os. с proye) Э5ЛА АР, -nng SF, нада, 
этая Bvbintr, sleep, dore: Ps 75 7 B(S x: penpme), 
Pro 6 10 B(SA do), Si 22 7 S зоот (еы; Jer 149 В 
(8 ви) érvow; Eccl 2 23 S(ShBor 247 104, var 
пкотк) коцлбсӣаг; ShBIF 23 163 S иетинх... ayw 


Asim, KroppA S axneoves б... жа p, Mani 1 А? 


эзләр g., ВМ 527 F шан, OratCyp 9 87 єзз- | 


mg., FR 94 B asg. noyroyær. 

— nn m АВР, sleep: Ge 31 до SB, Nu 24 16 
S(var ous, В pacoyi), Pro416 SAB, Eccl 11 S(F 
nrar), ib 8 16 SF(PMich 3520), Mt 1 24 S(B ик.), 
Jo11 13 AB(SA* сің) 2луос; Jer 23 31 В ууотау- 
nés: Се? 21 S(B cpoax ng.) ékoraaus ; ShRE 10 160 
S wake from ng. ayw пенкотк, BIF 14 123 S auo. 
gpoureopar exon, Mor22 123 Soy. eqouj = BSM 
1128, CIPr 465 before midnight named торт ng., 
Mor 296 S ol gang., Mani 1 А? жа ue sang., С 
43 92 В gwpn ng., PO 11 341 В өз oycpons ng.; 
gnus B MG 2523, 43, 163 &c (all Va 64). 

атр. B, without sleep: TstAb 240 pass night 
DCE эзетато.: Va 61 9 шрихс, эл. 

eg. S, manner of sleeping : Mor 56 18 slept noe 
итеүб. MALHASTE, 

gone S, рола, B (once) nnf S m B, spring well: 
Nu 33 9 f g. зллоот (уаг= Gk), Ps 41 r sim, Ja3 іг 
(cit BMOr 8810 473 роћпе, all B axovyaxi) тту, Р 44 
53 тиүсн, тазотазе, тр. „е, BMOr 920 265 = ВУ 
453 336 В пло. "c ; Ти 664 geng. алах. p ShC 
42 70 when blessed тиер. wrar sufficed for their 
drinking. 

Cf galse. 

ИН, -v, рейс- S, parc А? vb tr, consecrate, 
appoint: Deu 18 ro (В сии Senoyx por) терка- 
барар, Bidyew ; Jud 17 6 gene төлж ярод, ép- 
питАр,тедешб (cf ib 12 vhbe тув same Gk) ; Mani 
1 4° aps оуречахотте noyame кранкоү want- 
xohe алау. C/OLZ'!lssr. — Same?as 
(gwnn). 

QIRES, евзлит В(опсе) nn m, beer: Is 19 10 58 
lios; ShMich 550 18 ото. и оүфаноя allowed to 
sick, Ora 4 24 put mixture into oyanos ug., PMéd 
319 соф gig., Mor 51 35 annay atngynne отеше. 

фәмиАсу (? ga Юго пк.) vpaxMq. 

QuiseB vomné. 

QanafteprD о aeepe. 


QMANS* ооп approach. 
ganpo,anpo vpo p 2896. 


LAaNAPOYLIB о poyge, 
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дойт 


фомт SB (once), ew. (pl ?) 8 пп m, pagan priest 
(ef nore): Ge4145 В($отинВ) «рейс, Mor 18108 
отнив, o. , профнтис (varLCyp 1 om e.) lepoddvrys 
only; Wess 15 10 gossepoc пр. = Miss4 118 B ov., 


! RNC 82 ng. лапьпохАьт, Miss 4 687 oy. & g. of 
erg., BerlOr 1607 395 S sailors епиотн ayg., E196 | 


Apollo, P 1294 128 noc ngw.ofidoltemple; Jos 
9 6 (P 44 108) ng. залкар (—43 97 про.) shel prob 
адтбубоу, so 1? проззае as Nu 9 14. 


QOMT S vb qual, meaning unknown : BG 82 ve- 
Фот oyere exxacamcoaneve, is оле that under- 
standeth not, 81 Stoixnois of first created things is 
holy spirit or zpóvot or тео. 


Q мт S (rare, mostly gwn or р. egoyn) АВР, 
2. А, 5. B, e(e)nv- S, 5. В, фонт? S, 5. B, gunst 
SF, gas SL A*, Sen! Bvbintr, approach: Ps31 12, 
Is5 19 BF, Ac? 17 BF éyyiLew, Mt 26 182ууде «уші; 
2Tim46BF(Mus49 202) фота; MIE2419aqs. 
ихе иасиоү--ВАр 124 S awn епойк; — qual: 
3 Kg 8 46, Dan 9 7, Zeph 17(4:=5), Mt 24 32(F 
Фо.) yyós; MG 25 352 eeoynoy, cvs. 

With following preposition or adverb. 

e- intr: Ex 32 19, Is 30 20 BF éyyit, dat, 
Lam 3 57, Mt 21 1 èy. eis, Ps 31 6 èy. прдз, Nu 8 19! 
тропеу. трох, MG 25 210 dared not es. e--- 2 345 S 
gom eg. e- пр. dat, Job 13 18t, He8 13!(F =S) èyyús 
gen, Ac9 38' BF -ós dat, Lev 21 2t (S тив) éyyioros 
dat; Ps 121 8'(S grroywz), Va 61 16 oyAannoc ЖИ 
етиахоцастиртон rAnoiorgen, Phil 2 27 торат. dat; 
Ps67 26*,He 69! éyépevos gen, Ex28 7touvéy.dat; ib 
2225! (Sgagvn-) тарі only; C8967 ovycon... eqs. 
ensaa=C 99 233 5 ечолалаяь, C 80 204 апаснот 
Жоп (sic MS) epor, TEuch 2 120 пнет5.! ерог иса, 
prion, MIE 2 381 oyaanecwoy 5. ерон=ВАр 
106 S ил erncyngopra, Miss 4 766 5/ heard my 
voice gwc emxe єчңәї. epor, Mani P 26 Д? петр. 
[apaq]; vbal: Ge 12 11, 1826 17 éyyil. inf; Hos 5 
11A(Bey рите)археоби inf; Ер)ег28 Pecp.! exer 
(Banc) еу; С 41 73 agé. еер И прози 
Miss 4 240 S gwn єр. e-, Mani P 39 4° nergaye.t 
agwne; 1ғ:1858 gent- éyyif. прб; BSM 49 
aman ng, лазлотем enasc (BMis 400 5 diff), Miss 
4615 S hath freedom ерит nite enpware, Mor 31 76 
Ssheseized neqporre ncgonq ерос; refl: Рз54 
19 éyyit. dat; Lev 18 20 S(BGk dift); MG 25 294 
мап. nuon ерофпе = BIF 13 108 S жооше є-; 
eboAe-: Dif297 Давл ет5 єй, епечешщ;  espni 
e-: Ps 106 18 éyyit. дос. 

—— sa: 1850 8(S e-) éyyit. dat. 

— ga-: Ex 24 2 (S e-) £y. прбє; ейой ga-: Job 
17 12 éyyès dm. 
eSoyn, eg., ag.: 3 Kg 2 1,1533 13! BF èy- 


С үй Lev 1 ro(S eme) mpocdyew; TstAb 159 кү. 


geneere 
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gna(o)y 


e. nze шерооү, CMSS 41 S/ проле g. e MIE | neng. (S Hel 66), txipa nng. (Mani К 15), пнар 


2 394 ay#onra e.; esoyne-:Ez225,Zeph32 
АВ éyyit. mpés, Ja 4 8 (var om es.) èy. dat, Ac 1 12t 
{var do) -/s реп; Is 34 г F(S gwn є-, B gens ga-) 
mpoody.; Ez 11 22 èy. gen; Va 57 123 5. e. enxuwr 
ево ddvew mpés ; Mor 31 70 S птерецо. е. epog, 
Си 80 S qe.* e. epon, AM 11 ays. е. етлоМс, Aeg 
бас. e. єлмїст, C89 205 as. в. e аапецйпа; tr 
(mostly S & тей): Hos 126 (BHom 60, B 5. ga-, А 
diff) дуу. mpés, 2 Kg 20 16 ду. го, Ас 22 6(В ж. 
e-) гу. dat, Lev 28 (B epo 5.) прогеу.тр4е; Nu 16 
10(В шоп e-) rpoudyew, Pro 24 15 gewr- (var en-, 
Argno)r. dat; Ge48 10(B epo $.) repdAapBávew; 
PS357 acpurc e. epo, TstAb 251 B hesaid soror 
е. epor; es. n-: Ez 1 15! еу. gen. 
nnm B,nearness: Ps 1396 n5. nganssonv (S 
gnn) éydueva; Не922 nata oys8. (SF = Gk) охеббу. 

ass. unapproachable; ЕВ 124 В лзь.еро4; atu 
24:5: Р4448 5 oya.epoy' аеоктос(&к.); TEuch 
2272 В дтрбозтов. 

peqgier S: Sa 158 р. enneecoy (var peggacty 
better) какбиохбов. 

us. Bactofapproaching: BSM49nax.epuwret. 


фемеете, -чн", genere", -ite*, -етн", nnt QH- 
пете, ere", ve? S nnfisha (cf tore) monastery 
of monks or nuns : Z 295,320 povaorýpiov, R 1 4 147 
monasterium, C 99 134=C 89 24 asonac., 15 99 218 
—ib89 33 B & Gk рор, ib 100 304° p. 6 99 112°= 
8922 B monn, 29923 от] neus [one и]. итсоот- 
өссе 89 57 л, ЈА "I5 5 244 g (var В 1 5 15 аа.); 
2347 = MG 25 219 B sic kowófiov ; РО 4 579 
про ахпалопас. = 0 npo no., Мог 37 28 g. of Ro- 
manus called also nomoBson, Кара, moitac., J 106 
135 2.=16 133 хопьс.) Pcod 37 ne. (var ncooyec), 
Мог51 33 neqcooyec…eremane.….nee.; ShWess 
9 121 bequests to ФЛ, 123 (same MS) o.*, Miss 8 5 
nos по. of Pbau, Mun 62 ә. of Pachom, Miss4 648 
e.of Shenoute, Lant 68 17 e.'of Siut, ShA 244 gen- 
xeetore ng., Miss 4 738 пеют no., HT Z 394 оіко- 
véuos of ng." JSch 43 троеотфс of ø., Ryl 253 priest 
зол, BM 1031 {рейс of өл) T'ur ostr 5080 ixarov of 
o3, ST 436 өз, CO 294 o.*; of nuns: Z 346 ә. 
axnapoenoc рога. ; Sh(Besa)BMOr 8810 493 7, 
Miss 4 748 man to maxonac., Woman to ө. излазо- 
nager, ib 720 sim, ВТЕ 5 то vaxaavy no., Osir p 41 
sim,JKP238e* ОліЛьеТТ 182. 


QONTE S пп f, meaning unknown : PMich 3599 
anon ergon [ Je запеонте закрыв лиза. 


QanuToycDM vaneoyc. 


е(е)ятовұ S4, gnn. S ап m, Hindu, Indian: 
moke nng., vautrepo инерни. (KKS 5), nppo 


aang. (ib 184). 
QBRMATOOYI,B оотооте. 


gna(a)y, gnaov, gno(o)y S, gua(o)ye A(or? 
pl), eno (cf Till $14), - 84, ene A(once), өме(е)у, 
geneoy, ennoy, gee(o)y F nn m I vessel, pot, recep- 
tacle: Ge43 11, Is 30 14 (P— Gk), Lam 42 SP, Mt 
13 48 (F do, all B эхова) dyyeiov, Ez 4 9 (B скетос), 
Am81 SA(B эх.) dyyos; Ex 24 6(B—- Gk), Pro92 


1 (АВ do) кратір; Nu 7 13 (B do) труб ов; Z 817 


Аки = МС 25 231 B nubi; Ps 2 9 (В== Gk), Jo 
19 29 (A nxcen, В as.) окебос; 1 Kg 26 11 fards; 
Nu479. лоүоти отомбейоғ; Mk 14 3 р. taAaliacr- 
рел (B do) dAdf. ; Tri 303 отр. nâke „ЫІ; PS 370 
neg. npn (cf 369 avion), ShRyl68 270 neg. made 
by potter, ShC 4283 отено ncoyo, ShA 1218 по 
nesa grs, BM 341 120 eg. ллалоотү, 3 606 F oyen- 
єєү призах, Kr 225 F 5 ngeneoy инри, BM 700 F 
sim риноү, Kr 22 F & BM 709 F sim gee(o)y, Ву! 
238 оүнов ng. nba poor, ib 186 епот пролет, BM 
lO64egnoymmemme; as pl: ShA 2 207 geng. nne- 
рәззеүс, ib 119 wherein clothes kept, P 191832 шо- 
шоу filled with wine мсесо рипер., Mor 27 34 g. 
of wine = BMis 387 wa- шоу, Blake 306 пер.еша- 
yew понтот. 

TI in general, thing, any material object; Nu 35 
16, Ps 30 12, Hos 8 8 4 eno, Lu 8 16 (all B — Gk) 
ок.; Deu 23 19 (B go) прбуна; Аер 243 Maay ng. 
күә; Ez 28 14 g. negas (B ск. ис.) ypagis (which 
Ex 324 S сотћеҷ); Cl 532 А gne (sic MS) noyurg 
xóveupa; 1349 25. nna core (В axont)fapérpa; БВС 
42 38 weg. ститнту епечаавио (var gno), ЗВУК 
9596 187 оүр. eqnoce, ShViK 9815 27 g. потоп 
key;  9no,-e: Рто19 14 A(S ика) ётарёк, RNC 
30 р. mx enagayetuuanocne бтбрҳоута; ЭШЕ 
245 ovg... eveoyoauy, ShBMOr 8810 410 отећ- 
стон ng. лотола, ЭВА 22 стүһөс н тоф nep. 
ib 346 р. шақ єтрарос итие, ShC 73 6 оту. (var 
gnaaT) ... шарепбериб dope изятч, ShCai 8007 
2. goÀoc.,. n ФеЛәһү ngnaa y, ShViK 934 222 пер. 
suuqe los pipe, ShMIF 23 25 ng. erhohe what mad- 
ness |, Mun 147 етэатре‹үї р. ensegnaay, Kr 102 
gno ngoaurr, ST 117 ent nur, | 66 38 eno mas 
encosme=7640ermoc; ав pl: Ge31 37, Nu183, 
1865 4, Nah 29 А gxsoye, Mk 3 27 (all В= СЖ око, 
Deu 1 41 S g. ame (В = Gk) ок. подешкд» ИВ 


| 15 1t оксибората; Pro 1 13 А gnaye (5 ина, В do} 


xrfjows ; №20 25 A do(S do) rà ia; Ac 27 44 geng. 
nre mzoi (В engai) тё dno т. mÀolov, Аер 221 neg. 
of church та тўе ёккА.; Zeph 3 7 А gno пра (В 
go) тута; Nu 227 $. ишине (В diff) pavreta; Jth 
12 1 noy ngar руорёрата; 2 Kg 17 28 geng. ne- 


gay 

ehwoywoy фито»; Sh(Besa) Z 505 eno шах ey- 
паталязоот, ShC42 50 genres, like dust (cf Ex 99), 
ShR2 3 58 gold, silver & penneg. азлаптрецапата, 
SRMIF 23 15 swords, epears & genxeg., ShA 1 259 
метр. инопс, ShP 131* r11 ng. акоАр49, Mor 18 
13 gene. птоотоү like zv£(ov (var 19 22 әепскеос) 
= Miss 4 107 В пав, В 24 71 monks апотассе n- 
неүҙ., Pey Gram 165 пер. used for torture, CO 467 
mignooy evcug ex&Nxe, 8 315 nonaoy аҷитотү, 
ВМ 1064 negnoy птентгпе tools. 

ато, авит-, state of being without property: Wess 
11 167 актуноойт; ViK 9816 177 тал. as virtue, 
Opp экптешот. 

"b go pay fee: ShR 2 39 nes 2. иперритор (cf ib 
23 трпе оритор). 

жі ene y, bring offering, tribute (2): ShC 42 80 = 
MIF23 41 эхахннще итьк(рарап)хоос хесех. пач 
(sc? Christ) eygannwne наз ежпфсо, ib supra sim. 
Same? 


gno Волт, flowering branchofpalm (Schweinf 
АгРЯ 229): Montp 173 rag. * rua Moo 1 go K 
177 mg. ^a. Cfahooye. 

QMHYF оон 

фемоүсе сон season. 


LHOWOE!, опшое?, опоре? А пп f, fear (SB. 
mostly gore): Jos 2 9ХСІ), Pro 1 7°, Mal 1 6! 480, 
Hab 1 7! фоВербѕ, Pro 1 33 апр? 046806; Jon 241 
(В роотщ b)uerewproués; atg.: Cl 142 gnoy- 
эаттат.! (уат?) Gk dif; pg.: Ех1 177, Рго 14 2!, 
Јо 12 15! фовебовоь; Si 22 23°, Nah 1 7! eJAoffeia- 
баг; 81 22 18° Behâv; Pro 3 25° (B noywyn) ттфу- 
ов; El 46 aip р. замша, i 76 cenap g^, TU 43 3 
жар ол, ib 23 ететир ә. en рнтч; рер 2^: 
Міст а сдав; — gi: Nah2 itékdofei. Cf 
AZ 68 57. 


фомден, оепоеи-, фепрюп2 B(for sengwnt Lu 
6 38 / negnwgt Cat 132) vb intr, bid(S mostly gwn): 
Ps 329, Lam 3 37 ФтФДевдав; Va 57 10 пәтри4пе 
етадр. ётєтассєю ; tr: бе45 19, Ps7 7, Lam 2 
17 (Е \ амслаа) vr. ; 1 Cor 11 17(5= Gk) парау- 
Ави; еу 2.90 пи era} р. залоо. 

With following preposition. c e- remoter obj: 
Ge622 (S g. ети-), 3 Kg 23, Jo 15 14 (SA? do) Әт. 
dat; 2 Thes34(Soyegcagne n-) тарау.; MG25209 
рой men етато. азахшзотү єроот (S Z 344 as Gk) 
«ітеі dat ; С 86 310 ән etTaygengenonnoy ерос, 
MIE 2 417 пат etaigengwns epwoy = ВАр 123 5 
ропот етоотк; vbal: Ps 118 4 2т., Deu 15 11 
(var dat) évr. inf; AM 253 жәр....ештелхжос) с 
вәйе-: Is 23 11, He 11 22 évr. тері; АМ 204 nas 
етапіотроот p. еөйнтотү; ceren-: 3Kg174, 


aus 
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gan 


Jer 43 5, Ac 12 évr. dat; Jos4 8 ouvrés. dat; АМ 
267 р. erory па ААас тарати лол dat; РО 11 326 
ayp. етотот mucnmoy (cfc n-), AM 261 „чо. eror- 
eneoĝeapioc; tr: TstAb 228 ә. зааашоү...етоти, 
BSM 108 sim eroroy ицецьпостодос; vbal: 
Ас 5 28 (S=Gk) тарау. datinf;  cexen- Is 13 
11 фут. dat; еррні ез.: Jer 28 27 тарау. èni; с 
n- dat: Ge 32 4, Dan 3 30, Jo 14 31 (4° à ати-) ёт, 
dat; Jer26 14 (S х: пото еррьле-) тарау. cis, 1 Сог 
7 10(S— Gk) т. dat; Ez 24 18 émirdo. dat; Mt9 зо 
éxBppäoba dat; BSM 50 xa pps evagg. noy, PO 
11326 agg. nuennoy (с/с етеи-}; tr: Lev 2734 
фт. асс dat; C43 154 mioyageagitr етьтр. saog 
потен; +е-:3КЕ8 58 29р. memor ершот ёт. 
accdat; Ас16 1842. ax... er ehoA (5 = СК) порау. 
datinf; C43 124 р. паң eopen-; ситєп-: Nu 
342, МЕ 6 ёт. дас; 2Тһез36(8-- СК) тарау. dat; 
Jos 4 3 отда.4аб; Va 61 108 {нац g. птот4 nghi. 
nnm, command: 1829 13 (S gwu), Col 2 22 
тора; Ас16 24 (5 = Gk) тараууєАа; Deu 152 
(S do) прботаума; Va 57 9 zapoiveoiw ; ib 58 181 
уоробесіа; C80 354 npocravaaa, ©, 


LONS S(rare)F, 5. B, ese, pans, g0., ро, 
gwneFvbintr,entreat,exhort:Va5772entoo (е)и5. 
ептово, 2 61 94 = Mor 25 125 кори, Cai 8038-39- 
42 Етиропжеттпаранайз, CMSS 45 F троћокотсі 
n ganz (п)изитс плота {sic 1, imperat?}; с 
€- obj : Ас240 (S conc), 16 16 39 (S— Gk) парака- 
Ле»; 27 22 (S жо) mapowetv; BIF 14 1705 aig. 
enaenor saying Guarantee me, Rec 6 173 av. epoq 
eopeqraxxo: = ВМаг 209 5 врщ, Mor 41 224 5 
жүр. ероот erpeyoywar, FR 100 {ро oyog +. 
єтєңахєтасгөос help me, AM 288 ес. enmoyar 
прит, BM583 12 F ро. exa ийтьие, ib 22 g0., 
BM 595 13 F A. ән ппеХеА nawbey, CMSS 39 
FamoxAen; — cgran-: Мог 24 14 F Michael 
hath naught to do neag. отхипе уса 23 21 
S conc. 


nn B, entreaty : C 86 121 grrenoyung n$. 
he (agreed to) appoint him. 


әп SBO, gon S(ostr), реп А.Ғ, en А? nn m, 
judgment, inquest: Deu4 1 SB, Pro1 3 SAB, Jo 9 39 
SAB, Во 11 33 SBF, 1 Cor 11 29 В(5= Gk), C 89 
80 B sni nia nanaig. єөріфолхч «pipa, Ro 8 т B(S 
т®аето) катёкр., Dan 4 21 В ойукр., Ge 18 19 SB, 
15321 BF, He 10 27 B(SF— Gk) xpiois, Ro 2 5 ә. 
аваке SB бикшокрсіс; Lev 262558, Ac 28 4 B(S 
angga) ŝin, Ro 12 19 S(B өз snury) ікбіктутіс; 
Àc23 29 S(B diff) ёук^лиа; 25 20 S(B=Gk) g4- 
тузш; Mus 40 42 S(RegPach) espe пас ката neip. 
increpari; PS 50 S ечтьрооү ngi neng., ib 365 a: 
ъорон exup. uae, ҺА 2 269 5 ДотьзВ ebo 

4T 


сәл 


еэлпетио., BMis 451 S псфазоос посета» neng., 
BM 475 S nag. кн ane, СО 297 S рп eng. et- 
ереппе namq eoh, ST 192 26 S nag. geer epor 
muasa, PBu 29 $ Вон eng. nauag, BKU 1255 
Вок mpware angon nesai, А2 13 111 5 sane по. 
noyxHpa, DeV 290 В aqcasi neazaq поте. pro- 
nounced judgment on him (cf Jer 52 9 &en-), Hor 
820 nrqnaoy әр. 
atg. S, without (going to) law, in undertakings to 
deliver, pay &c : Ryl 15920 will pay 6 solidi ia. nat- 
поляос narkaay прысу ta xidprbolers, ВМ 1028 п, 
PLond4 500, BM 1061 sim. Cf &iya пасте ви 
BoMas к.крісевв к. Sens (Preisigke Wbuch 12), vev 
Bus к. кріпеде ( 840). 
біре sng., - rag. &c, p е. SAABE give judgment, 
avenge, go to law: 1 Кр? то S, Jer 23 5 SB кріра 
тоё), Ps 94 SB, Jo 5 27 A°B(S = Gk) «paw mot., 
EpJer 63 (В+ о.) кріо. xpivew; Ps42 1 S(B бі aan 
шип) Sieny баке; PS 93 5 aps nag. лялпанба, 
ShBor 300 77,9 р репо. «ame, Mor 40 27 S p nag. 
(var ib 39 37 ep naa xa) = C 43 56 B өз anas- 
muy; Can tear: 23415 флар пар. пала 
Фкбікцош то. ётё; AZ 21 154 S иле p пече. aun- 
nexa yoorrá arog, PGol 47 АЗеңанр naen aan-, 
BM 1223 А sim реф, C 43 190 B apt ng. sanacitoq 
пелхфи етауфопе, ST 369 S ецопе coyu ep d. 
nassar жжәресез; си-депогдбас: Ps 1457 SB 
крёра тог. dat, 2 Kg 8 15 S(var gn-) do еті, Ps 139 
13 B(S р nha) кріо. тог. gen; Jud 6 31 S 8ucáL. тер 
(var пері), Cai 8010 т He delayed not to p ng. птєч- 
шеХеет, Bor 267 103 S expe ung. nnenva neg 
meyenoq;  coyre-: Jer? 5 В кріс, тог. бид pé- 
со»; c®a-: Jude 15 B(S exu-)kpio. roi ката; с 
gn, Sen-: Ps 149 958, Ez2826 B(S— Gk) кріо. тос, 
ev; ево ри-: Lu 183 5(В бі зам, пелк-) кд. йтб. 
+. SAAPBF, give judgment: Ps 57 2 B(S— Gk), 
Mt" 2 5B, Ro 2 1 B(S = Gk) кріуеу, Ez 23 25 SB. 
кре. Siôdvar, 1835 4 B(SF rwwbe поте.) xpio. dvra- 
' пов.; TU 20 5 6 S ner р. ец?ооэхе, DeV 220 B 
эң о. xeo ec елата anne didst ordain, esteem, 
ManiK 80 A’ пет4 g. потр. sane, ВМ 1072 S n- 
зәт пир. пахае (sc colleague); ce-: Ps 504 
5(В se), Ac 23 3 B(S = Gk), Ro 14 13 BF(Mus 
49 198, S do) крё». асс, Jo 16 11 B(S 76., А? saxo) 
кро. gen, Eccl 3 17 F(S= Gk) кр. оўу, ZNTW 24 
90F neq г. ekaq крёусобац, 1 Cor 4 4 B(S do) 4уа- 
xplv. acc, Ps 81 т S(PS)B Зак. асс, Dan 7 22 В кр. 
#8. dat; 1 Kg 8585 дикаё. асс, Jud 6 31 S 8. dat; 
Jth 16 S iacreiv; Ac 12 21 S(B сажі пеза-) Buy 
yopetv трбе; ShA 2 282 S ұлар. ероти, ManiK 
51 Z^ ay e. apay, DeV Ё120 B ena g.etomoy- 
senn, Kr 164 F have chosen them neers g. «Жап, 
C4345 В { g.epooy epuoy; vbal: Is416 B(S 
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diff), Ac25 25 В(5= Gk) кр. 08; cexn-: BMis 
1265 42. екалеито; cn- dat: Ps3424 BF 
(Mus 49 180, 5 = Gk) коб. асс, 671 1 8В,Ар204 
SB кре. 8. dat, Jud 6 32 S 5.6; спомнф 
n-: Ez 34 22 B(S— Gk) xpív. dvà péoov; с отЁе- 
Тег 27 34 В xpiv. mpés; соуте-:1 Kg 24 13 SB 
бк, dvà p.; атфр.В, not judging: Cat 131 
Christ ох na. єр & forgiving every one; Ja 3 17 
(S еззесъльирие) 4биікрітос non judícans; ма 
те}. Place of judgment; Ex 21 6 B(S = Gk), 1 Cor 
62 SB кртіро»; Jer 16 17 B(S = Gk), Mk 15 1 B 
(SF do)ewébpiv; BHom 27 S костур; Ас18 
12В(5= СК) ўра; Мог303 F a} g. (sic); рең 
3 go judge: Deu 1 16 SB, Is 33 22 SBF, Hos 77 
AB крілде; Jos 28 2 SB, Ас7 27 SB Buaeris ; PS 
175 S, C86 291 B, ManiH 79 4°; ep p.: Mt 1227 
B(S mwne пр.) крит, «уох; элетреср{ g.: DeV 2 54 
Bamong vices; ene, sm} g.: ВМ2М 8 à g. 
epo[n] sata 76. ayw ката тезп[ег?] ergy a- 
axo[c], Va 58 137 В s. arsan. 

goy: eng. BF, cast to law, condemn : Su 48, Ro2 
1(var xx-, $16210), MG 25 217 заперт A eng. Ka- 
raxpiv.; Ps93 21 (S do) катадика$.; АМ 125 пров 
етекозотт лпепшелицтепр.шӛнт4; qual: 1 Cor 
4 9 (K 243) гт.борітіоѕ; MartIgn 876 (S R 1 4 69 
réaeiny) блббиков; TEuch 2 352 anon...ergooyi 
eng. катікритоѕ; ав лл: DeV 2 50 такро ame. 
ene. uphold condemnation; флот sang. sim: Ro 
834 (5 do) катак.; Lam 3 36, Mt 127 F(S do,B + 
g. е-) ката8.; qual: Va 68 168 (ошоүз seng. ка- 
так.) Cat20; as nn: Ro 5 18 (S do) xardkpque; 
DeV221freemefrom $nagheq atng, ар.) ате. 
eng.: CaiEuch 453 may I stand #eroyaerarent 
eng. ékaraxpirws. 

ж, ds р. ЗА АВЕ, receive judgment, go to law (cf 
«plua atpew ROC 14 366): Job 35 14 SB, Ps 506 В 
(S + g- e-), Is 43 26 SB койеаба, Deu 25 1 S(B 1 
eng.) els крісш тродерхеабав; Va 58 155 eyes 0... 
ештелаф зафн етачезте; жа, бз поүр.: Ко 13 
25В, Mk 12 40 BF(Mor 46 63, S = Ск) «pi ap- 
Báveofas; 2 Thes19 SB бікт» rivew; exg.exen-: 
ROC 17 402 В спр. є. {фүсіє салп", nene: 
Job 9 3 S(B oy&e-), Mt 5 40 SB кріуеофа dat, Hos 
2 2 S(ShA 2 293) AB к. mpés; Jude д S(B diff) бак. 
dat, Ez 203658 8. mpés; Deu 33 7 (В ep aranpr 
sun) 8, dat, 618 178 diát. perd; Ac 23 30 5(Ваз 
Ск) Муреш трде; Mt525 5 neva. sn- (В СК) dv- 
таков; СО185 5 агиз gon пах(аз)ак papooy, Aeg 
18B enr esoyn egs р, ness, ManiH 30 A arrg. 
sanna, Ву! 415 F ren yxa xig. зет) с 
әүйе-: Е222 2 SB xpiv. асс, Job 31 13 SB к. трі, 
Eccl 6 10 F(S зап-)к. perd, Job 11 3 SB бити, dat, 
Lu 12 58 S(B— Gk) dvriôixos ; ShBMOr 8810 497 


gaan 
S хто. оүйнипаззє; — cga-: Мог 50 515 ж: 
9. Фарос фатәтже; ск: 1 Cor6 1 SB крё». 
èni; 23119 went to ag. groynos ngho ик ео- 


Фштрбу авл: 5129 22 (19) S кро; Pro 23 
29 SA ёа; речт g.: ShZ 600 5 пр. called 
Bikavucás advocates. 


Q»ARF оооп, 
ФЕВ verior, 


фот! SB, роон? S, рап А", gaan F, gan- SZ! nn 
m, feast, marriage feast, bride-chamber: Jud 14 ro 5°, 
2Kg1327 5, 3 Kg3 15 S', Jth621 S тбтов; EpJer 
31 S(P 44 114) gannwwe (B aemnon, F diff) mepi- 
Bevrvov ilna (glossed P 43 114 іа ое әр 05 
ip 1155» Sobhy)); Се29 22 B(S шекеет), Mt 22 
2 B(S do) Lu 12 36 B(S axa пщ.), 0148 F(S om, 


В gang, Var aem), Ap 19 7 B(S = Gk) ydpos; В | 


1532 8 реппов п. nppo for king's guests, ВКО 
131 8віш eJ, R 13 46 5 ng? аапиүалафос, BSM 
22 В soyon sanpo заттр. = ВМіз 361 S пүлхфон, 
Mani І A? epeng. пару, ib ng.noyge ечкоте an- 
1x9;  Rls52Semenoyg. enc, PO 14326B 
жүрі эмпе, epos пелхас, С 86 195 B desired to spr 
плес. (sc saint's) reaxrequieps. 


Фоп SAABF, gen- SB, gan- AIF, gon- ЗА А, 

yun- DM, gonz SB, ganz ААР, oun! SAABF vb 
Tintr, be hidden, hide (B often sc n): Sa18 58, Mk 
724 S(B оћщ) AavÜdvew ; Mt5 14 S(B %.), 1 Tim 
525 SB kpémrew, Ps 55 6 S(B do) катак.; Job 138 
В do) ürooréAew ; 5ҺУІК 9750 242 S печшиощ 
erexseqo., Miss8 159 S David'ssin nag., ManiH 47 
A'g.oppoywng; | qual: Bel 13 B, Jo 1938 S(B 
х.),Ар2 17 8B xp., 1 Cor27 SB 4токр., AM 267 В 
Хроҷ ече. еук., Deu 15 9 S(var gwn)B, Lu8 17 SB 
«purrós, Pro 9 17 SAB крифос, Lam 3 то SB кри- 
филос, Ps 16 12 SB ака стр. (F nnerg.) émékpudos ; 
2Cor4 3 B(S gc) катт»; Pro 16 SA(B scans) 
oxorewds ; 1831 6 SF(B щик) баб; 2 Cor 124.8 
(B as Gk) dppyros; ВМВ 354 S eng. етбеөоте, 
Mani 1 4° nusagame erg., MG 25 70 В ago ете. 
(var оски), C86 175 В пеҷвьА o. closed (2), GriffStu 
47 Рем ето.;  mer-,nevg.!, what is hidden: Mt 
1335 SBF xp., Ps 18 12 SB kpiduos, ib 138 15 B(S 
gun nn) кри), Si 14 21 S necnee., Mk 4 22 SBF 
(Mus 49 188) дибкрифос, Is 29 то B(S лхотис noix 
as if удотт&), Ro 2 16 SB xpumrés; Job 19 29 S(B 
= СК) пиона; Ap 224 S(B шон) Bdfos; Ro 
120 S(B as Gk) dáparos ; Ps 50 6 SB dômhos; PS 
290 S bon єроти...эпотлєо., ShC 42 165 5 нрше 
nanes., ib 732 S evil done gxnnee., AZ21 155 S 
сооүп nneo., DeV 28 B арп пан erg., ManiK 16 
A mnes. 
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gon 


IItr: Job М 13 S(B ж.), Ps 9 15 S(B gwkc), Тег 
27 2 F(Mus49 174, B X), Jo 8 59 SA'(B do) xp., Is 
26 20 S(B do) ӛтокр., Lu 1 24 SB перікр.; Pro 10 
18 SApon- (B goBc) кал.; BHom 20 S en(n)sgonn 
тон? катабдег; Ропа 4 457 S will arrest [& de- 
liver] refugee azigon«, ManiK 56 А? арол тече 
guion, Ryl 106 57 S оюп neqpo (sc vessel's), RE 9 
167 S күҙен ugo&until to-day, AM 203 B sygonoy 
for fear, Pcod 38 F ayganoy=S goBcoy, DM 218 
qon $-kke. 

With following preposition. 

e-, from: Се18 17 S(B ekoa ga-), Job 521 
S(B X. ей. ga-) кр. àzó, Pro 1 1x SA(B ос. еи-) 
xp. eis, Job 38 2 SB кр. acc, Ps 30 4 S(B X.) кр. dat, 
Mt1125.5B длокр.д4тб; Nu 5 27 S(B diff), C99 140 
S nothing nag. ероқ-- С 89 45 В Лау, acc; Lu9431 
| S(Bas Gk) ddavros yíveoðu тб; PS 16 S ragen 
aay ероти an, ib 111 S 46012... necp. ерок, Sh 
MIF 2333 S nyg.t an enca Beo, Ryl 94 n S erna- 
| gons erun eosxaxe этри?,Уабі 203 Втияхонт фи 
ere.t epor, Mani 2 А: gaperamocroloc gon neeg- 
эхүстирюй aneranrr, 2 P46 voa n пищеме apay, 
Ryl 153 S инеүфон Aaay ероч, Мог 24 30 Г ane 
gan Лот edan. 

— ежи- S,uponasacc: Deu 138 (В = Ск) оке- 
ла ел асс; ShC73 58 пиечо. exndaay ngob,ViK. 
9648 (colophon) if he sell book or р. ехо, 

—— n- S, for: Ps 30 19 (B diff) кр. dat; н: ЕВ 
180 Jews wished eg. алпеус ос итланте; ФИЛ (or? 
acc): Lam 344 Р(В вс) океп {ел acc; abad 
n- 41; Маш ЕНІ пәйнүе...ө.7 а. nnaiwn, ib 78 
иче. ә. (и)пеф®ала; сабоАн-В: Ps 37 10(S e-) 
xp.dmó; рһһһАл-Ғ: Ap6 16 (Lacau, S ев. on-, 
Вос. «№. 55-) кр. 416; сьжоүни- В: Cat 108 
Sconqmreqocàaaxic...eqo. с. axaxoq; ріроүип- 
A: ManiK 71 erg. g. аапцатапетасаза; ате 
gk n- B: Ps 187 (S e-) ázokp. acc. 

--- ga, әс: Ps 53 tit B(S ратп-) кр. тара, Ge 
354 S(B X. жа-) котокр. блд; Am 93 A(S жатәлто 
єй, n-, B warc «В. ga-) kara ew к; eho ga- 
B: Ge 18 17 (S e-) кр. тб, Jer 16 17 (S anas. eb. 
п-) кр. ázrévavzi, Is 40 27 (S e-) длокр, ло; AM 83 
aqgonq ей, gapos. 
gr-: Am 93 A(SB en-) ёукатакр, els ; 5ҺС 
73 49 S evil words нар. an отпЁнзза. 

— gm, Sen- : Job 23 12 S(B %.), Mt1344 SF 
(В do) кр. еу, Ap 6 15 SF(Lacau, В do) кр. els; PS 
19 S пеосу 9. ngurq, BG 735 pouq enoqeiüror, 
| C89 152 B demon р. Sena axaxeNoc (2/26 demon 
xong пит), Mani K 31 А? nyg. gunequiavia; 
gpasgn-, n5. Sen-: Br231Sovaxonovensc o.! g. n- 
i энта, CaiThe 139 Boym: manna е. nS. бите, 
4T2 


gon 


—— фати-, gagrn-, Saten- t Ps 03 tit S(B ра-), 
Pro 7 1 SA(B X. еп-)кр.тарі; C99 199 S ego.* 
ратитнтти= С 89 166 B (cf 167 sim). 
nnm: 15465 щопе...пр.(В зл eqo.f) & 
Фтокрифо; КІ В тир. аъ (sil);  enoye. SB 
(once), in hiding, secretly: Jud 9 31,1545 19 (B Sen- 
meo.*) év крофў, Jer 13 17 (B do) kexpvguévos; К 
1124Jafpaíos; 1 Cor9 26 SB 85; ShC 7340 
pnpoqguoye.BApO4 mmooycoyguoyp.; ga- 
ne. SA*: Job 13 ro (B do) «pud, Jo 7 4.SA*(B do) 
ду круптф; Ps 10 2 (B do) г» axoropivg- 

ng. SA, aslast: Deu 28 57 (B их.) «pv, Jud 4 
21 éy .; 1 Kg 1822, Hab 3 14 A(B do) Абра; ShA 
1464 expe преикроци,епесинү,5ҺІЕ73 egp robe 
3, R 1375 пецракоос ихлас и. 

arg. ,unhidden: Мог41 1595 4 marnoyacapre па. 

sae ng., place of hiding: x Kg 19 2 S крофђ, Lu 11 
33 B(S diff) крёптл; Mor 25 209 S ак. пкаке, Mani 
Н 20 А? паз. eiuvroy reve. 

eum В nn f, crypt, underground chamber: Ge 6 16 
(S отит) катбушов; К 153 49. iake. Cf cune. 

In place-name (2): n&AAe ngon (CO 215). 


оп, go В nn, horn: Is 5 є (Lacr, Va 34 40, 90 


26, var ran, S — Gk), gui (Va 98 47), gam (corr vam | 


ВМ 1247 36) képas ial, Су. (АП Dévaud). 


QANE S, -s В nn, god Apis: Jer26 15 SB Ams; 
ВКО 1 31 5 S oath by nt о.) ерер. опазмце, ib 
82. петие. — CfLeipBer'021429ami. УКК 
110. 


gHHTIe, әннте, guane vp 85 b, adding F geeme 
Am 2 13 290% (JEA 11 246), geme амо[к (PMich 
1291). 


ӘНИЕВ ороп]. 


Q3 TIOpR, -порт 5, -napr S/nnf, saddle, saddle- 
cloth: Ge 31 34 (var P 44 103 -pr, B went) oáypa | 
pl à, Lev 15 9 оһпори (P 44 105, В do) ério. 
05 (385); Bodl(P) £33 g. кеълкотА, Cai 07324 
vo 5/2. mule. Cf ? порк 12 or 2°. 


gane SAF, ро. S impers vb, it is needful (В 
mostly ew), with етре-: Pro 22 29 A(S ce-), Is 30 
29 S eo. F, Lu 24 26 neg ng. an, Jo37 (4* pan, BF 
204) дей»; Peod 44 р. етрепіне таъеіюоу, ShC 73 
її ө, Aime етрепйе upone звале; + ne: 1 Cor 
15 25 SF, ВМ 247 ропс сарие етуе- 8., 1 Pet 1 6 
(B cwe) Béov elvas; He 12SF (Bas Gk) £ дудук; 
Br 126 р. ca pne етре-, Z 613 goncne ите-; + 
vbal pref: BHom 10 ер. пе expertes &24укт; Berl 
Sitz '29 430 if man's soul dark ер. он етречр кане; 
Acli6neg.erpe-(varg.me)Betv; се-: Pro22 


696 


29 (4 Gk om e-), BMis 234 g. epon evpenavenmge 


o 
3.; Br 104 р. va pne epoxse strar етреу-, ShA 2283 
Р. epormne erpe-. 


QUncB vewfc. 
ФӨПТВ vewrn. 


ФОТ, -wr S, очот, -от B, опал F nn, fathom: 
Ac 27 28 SB (both var -от) друша; Leip 25 12 В 
when had dug down noye., Mor 24 31 F sunk them 
in river ий нр. 

SUIS nn m,palm-branch with pendant dates: 
BMis 562 oyrha ng. grenoyrhs пАоот, оүтбе n- 
Ашот eme. ne. миро d«pepóves к. шира: Bérpues 
d$! ékdorou kXjparos ; Gu 47 ng. єтъще етйцие, 
48 handfuls of dates лапоть noya пир. V LMis 
86 & cf ooy. 

Фоти S nn m, disturbance, excitement or sim; Р 
130° 66 пратят asing. птпопиріь aunxacxe, де 
Фатнү evolihe aruon ereng. пе due to fleshly 
lusts. CO 383 san[peJongen epos (collated), ST 
338 (prob) this word ? 

побив vexonan. 

фар Snnm, meaning unknown: Cai 42673 1 reci- 
pe for sickness in village (песфахе), take ne. ибище 
nüja yer gyreyocopa & smear face with sweet oil. 
Ple(un)ap. 

Фәр vuwaap 1°. 

ar 

ФР-,оре- 5, Sapa- В nn {?) ав distributive prep: 
Ap 22 2 S tree bearing fruit epe&or (var gpee.)B 5. 
аіот(уагната) кот4. V Spg Корі Etym14, PLille 
166. 

Фер S nn as pl: Ep 231 эзхоү egoyn eng, nn- 
Бог? up. 


verone sf. 


cynave. 
g(c)p- 54°, gp- A, Seh-, B, geh-, рер-Рөштре 
& раА servant. 
QEP- 5, оар Е v ор. 
QHPSnnm,meaningunknown: ВМ 1187 ]ипов 
пршахе салеп пар. епоот, $ пенЈрипетт, For 
Фер. 
QHp' S vb qual, meaning doubtful, opp black : 


! Ога4 22 ecoq g. ecoy kase; P 44 83 epekinew" 


Gabsab єтрер dis es = 43 58 етрнр лу” ‘>, cf 
440 ep. эззтүроп 6. етина oss. V LöwF 
2430. In? ишонр, съакәрир, éprip= (хора оу) 
Aevxés (Diosc.). 

91р SS/A*, geip S, gip 4, 5. В, gi, oh Fnnm, 
road, street, quarter: BHom 141 S in bath or in mg. 
6865, Mk 11 4 SB, Z 296 S р. mia ите 23e, MG 


өр 
25 203 В sim, AP 14 А? ёифобоз, Pro 7 8 SA(B 
211017) біо5., Ф 1 20 SA(B do) &£08.; Ps 17 42 5(В 
weeg), Pro 7 6 S(B = Gk), Lam 2 11 F(SB = Gk), 
Ez2823 B(S = Gk) sAareto; 81975 S, 18153 B(S 
mA), Ac9 11 SB, CDan 87 B ms. of village púp: 
BMis 539 S репо. еүйнк enecur(LatSyr diff); Tri 
696 S песпА. xxinecg. L5! gs 3 ShC 4238 S ng. 
ппетопос, Miss 4 242,5 оте. птпомс= C41 39 B, 
ShA 2 63 S пклъе (I мк.) anngeip, R13 38 S rma- 


сора aug. munoke, ROC 20 49 S по, заметен. | 
Жәке, Mor 80 35 5/ nugapn ng., J 6 41 S ng. eçoyn, | 
ФАТ 34 S egpas,ib6 19 S ъналостоп (cf dp Snu), | 


ib 1 62 ВААе (cf ruby р.), Hall 95 S ng. uias, Мог 
51 37 S писашт, J 66 33 5 ппелк, MélOr 6 5то В 
паиоүжаз, J 3 46 тпмАаналне & vars, ВМ 323,5 
Ферэәнс in Alexandria, Ricci (Mirac Marci)S xane- 
зисқодос ашанос, ) 71 24 S зафагчос Митор, 
others v J Index 468, BMis 164 S орнаязе (р.), ә., 
paye, C 86 172 В иллат, пифрасалос, MXP, 


ВОС 20 56 S sto. ayw иерин зазаооще, Dan Pis xiv | 


49 B sim, СА 90 S cleric & sick рзапетр. = ib гу 
е Лу), 2 233 S after Christ's descent geng. gra- 
ante eyo иеризхос,АМ 313 B sim, PBad 5 402 S4 
bury charm зоте. есфос (I nc.) cross roads, Май К, 
134 А" left her chamber nes ang., Ryl 252 S po 
wb  f(error?)S: |88 тә. ВААе, ib 27 28 пооти 
we; eng., ей, to the street, so? outside: 2 Kg 
13 17 S put her forth eng. 2 о; PCol 2 F ayent 
ефіК ре(н)пештека, ВМ 593 F eioyeug ex Ф1А grr- 
коМе), 0 625 F Jure nawasa eà nes, ib 665 F 
шаыкот ФА Taesnroy готи, MR 5 54 F ноуещ 
тәгі edi Taes пек, Brussels Mus Cinq 6346 F nga- 
мү итаег di egoyn пан, CMSS 28 S/ wares еф., 
ВМ 708 57 неснеті птаүпот еф., Ryl 348 S ne- 


cneye етин p., PBad 5 361 S таооүсот eng.; ВР | 


3248 F (n)niu ra(a)c енрефА, BM 673 F rài (є)т- 
cadi. 

gipgrpe, gep., grp. S nn f, differs ? from бір: J 1 
64 ту. ерис, ib 13 25 то. agoyn, cf 9 42, ib 1227 ng. 
(1то.) atoh, ib 13 24 houses әзөнр., СО 145 house 
gmpip итпазАакике ereigoys птрер,, ib 147, Ер 
503 посопсекі. Ј 41 56 ие ngon позрезр prob 
for петр, cf TurM 16, СО 144. 

жар В, stripe, line, iterated; MG 25 57 many- 
coloured garment oyog ecos n5. 5.= MS Mingana 


21... (confusion? orħos sarod) kyai? iiu ЫЎ, | 


ib 268 v сір 2°, 

QIP’ B vb qual (?), meaning doubtful: GPar 2 12 
shaved nyos erg. nve пеусфотоу = # 8 5 отит 
nnegcnoroy (jb 14 Gk om). 

сор S nn, meaning unknown: ShA 2 118 паз 
exoy g. epoq ep nesplurye nese. 
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орь 

сор, әр-, орг, рнр! S, орг B, vb tr гей, mostly 
C e-, guard against, take heed : 2 Kg 20 то, Ez 334 
SB (opqq 1 opq), 16 5 SB (do) фоАооєобш, 2 Kg 22 
24 проф. ánó (which Ps 17 23 gapeg e-); PS 280 gp- 
тиүтп ерыти елесі (cf Mt 24 4), jb 309 opranoy 
еротп злпрр нове, ShIF 208 things етипьш gopr 
epon пфитот an, ЗВУК 915 чо ере ато ещоршр 
ехииецернт, ЗЫЕ 263 зорьти тетир.! en noce 
ероукеротпепжінжн?,0150 пицеепроэаверору 
поүнр. 

90р 5B, e(c)p- S, gwp- А, gopz S vb tr, squeeze 
out milk,milk: Job 10 то SB J~ Lag, J Baudissin 
(I2, 1»), Pro 24 68 ЗАВ dpéAyew ; ib S(ShCIPr 23 
2, var & А wye) В ект еу; 157 22 S урероте (B. 
e. only) уйла тоер; as nn; Job 20 17 SB dpeA- 
£s. 

LWP, god Horus in Hor 79, 85 О рр-, лрищот 
planet Jupiter Кіп many names, as pwp, gc {Baouit 
235), gopenteioc, рарсінсе, реротож, rigop, Ta- 
Фор, cf Preisigke 44-59; & place-names, as Tagan- 
Фор, тсүпрор. F coy. 

Фра 5 пп f, meaning doubtful: 2 Kg 13 20 eco 
npa eco ир. gans (var om) gloss ог? = екуу- 
xovca (elsewhere = na птиү, ооз, зот). 

дере сере. 

фере S nn, meaning unknown: СО 466 in list of 
varia $. & (var Univ College Lond oye.). 


geepe S nn m, meaning unknown, title or occu- 
pation: Кг 50 25 añpagau eepe. 

QEPIB сорре. 

HS nn, meaning unknown: Ep 546 oyhwnz 
day ng. 

go(e}rpe, -ke S, gape 57, (р)атре А, epi В nn 
į f, dung human or animal: Lev 4 11 B pl (S сот), ib 
1627 B(S = Gk), Nu 19 5 Bpl(S c), Is 30 22 B(S 
зан осін, F две лан), ROC 25 273 B оүоза плечо. 
co птеҷаан, Z 330 S sim (cf ib отел» сот), R22 40 
S'gengoeike кбпрос; Ег4 15 SB, Zeph 1 17 SAB 
BéABerov, Si 22 2 S g. псотЙ. котріше; Mor 25 198 
2. етАолас wherein animal (prob scarab} burrows (2) 
= Va 61 101 B(v срочреч), Miss 4 699 5 фей purity 
| ваз троетАе ааптЁАле, 2628 S/ in recipe торе of 
dog (album graecum Dulaurier), Ога 4 193 S sim $. 
плот equiosxe dung ground fine. 

In place-name: nÀaÀ прогре (WS 120). 


орг SA*, mgpa S vb tr, drive, compel: 1 Kg 30 20 
åndyew; Lam 1 6(B вон) ӛмікем; Mor 17 8 shep- 
< herd eyg. инечесоот Әміре»; BMis 27 angels 9. 
į axneygpooy sent forth. 


gpa 
With following preposition or adverb. c e-, 
to: ShMing 322 ridden by devil erpeyo. asasoo 
egenaxa аазлооще еүоүнү, ShCIPr 22 562 eye. s- 
aooy … erba fryAon, Bucheum 2 78 екпаш,. єп, 
Ep 255 noce питВиоотте єптатазооүтотү ето. epoq 
(meaning 2), ShHTG nceg. anon ... eppar easan- 
те;  C meas, emphatic: ShC 42 220 Ф. псооү 
egenaxa ихале, ShR 2 3 16 death ә. newoy egoyn 
епишэт WTh 152 egg. ticanfaphapoc & overcame 
them, ManiK 114 Æ av. newy gvmrenepers, ib 
30 A eyg. newoy atmokacie; с gu~, with: ЗЫЕ 
202 eyg. axaxtorm garnoyegcagne like mules with 
scourge; cer: ] 73 14 Maay mar eyg. оппнаф 
(same word?); ^ ceo, forth: ShA 1 463 anp- 
ішпе eg. зазлооу e, iD р. злахооү ебоА ирите; 
BMis 394 wind g. axaxooy єй. еппеЛьсос; 15070 
neeg. waron ana во to observe terms of deed, 
2675 57 sim w. 


фраг, өршу Bvb(?), itis fitting: 1 Tim 2 10 ner- 
gpay (varr wergpoov, мете-) nnigioau (S петеш- 
ше) rpérew. 


925, S, ернеп 4А%О, gprs ABO, эАн(е) F, 
epe SAB(cagpe), gpu S" nn m, upper part (cf ео, 
gis, AZ 44 93), rarely except as advb ог + prep : 
ShP 130 115 S other worlds axngpe savas, opp i 
gapoy 1x-, TU 43 9 А shall be taken angpe mmn- 
qe; &vasnn below; with rel, above: Pro 8 29 
S KAooke ergpai (А ng., В om), Is 36 2 SF(B can- 
шы) дуо; ВКО 1415 изет. (cferng.); with 
та- 9 p 3904; p поре À, be above: Mic4 1 (S 
nerne, В camion) úrepdvw. 

Mostly reinforcing following preposition. си- 
(ог? forgn-): Ex 20 11 S(B ng. беп-) v; 181558 
(Be.g1-)ént; AZ21 1000 avro фи ифити-; с 
оүте- 49; cgs: Ј13 24 S houses 9. өтөнрүт- 
pe; сри-: Nu 14 16 S(B ng. gr-), Eccl 7 10 F(S 
en), ё, оао ән: c gran- S: Ex 16 14 (B ng. 
$.), Nu 7 9 (B өк), Ps 136 1 (B grs.) èri, Mt 23 22 
(var eg. exn-, В do) тёш; Br 106 laid branches р. 
grxunronoc, RNC 82 stones eqe. grwoy. 

egpar SS/F, ag. S°, жөри(е) 814%, agpu 5° 
А, appe 8°, ерриі BF, egh., РА. Е, to above, upæard, 
opp ерраг, ess. downward (from which 5 cannot al- 
ways be distinguished & with which B sometimes 
confused), appended to vbs of motion, as ake, Вык, 
Bpbp, ex, еше 1°, көзе, soome, элотүр 1°, па 2°, 
төт, рот, con, crre, $, TAÀo, типооү, тооүн,оү- 
тй, WÀ, ош, ше, qi, чое, ФОА, mice, xooy; also 
to others, as ахо'түтє, персе, pale, carte, COMC, 
TOEI, ШАнА, бот. 

Represents prep where prefixed to vb: Ge3 18 S 
(B diff), 2 Kg б 17 SB, Ps46 5 S(B enugux), 15343 
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оры 

SF(B do), Hos 1 11 А(В do), Mt 13 48 SF(B diff} 
dva-, ib 21 18 S(B do) éxava- ; Nu 16 47 SB, Ps 36 
35 S(B eng.) ёт-; Ас1 13 5(уаг & В egoyn) elo-; 
Р55685(Вош),Рго20 55 А, За 19 то ёк-(?); Jos13 
15 про-; Lev2117 SB, Mt8 4 S(B еботи) прос-; 
notin Gk: Sa 18 9 S tade өтс ер. био», Ps 
8715 ощ eg. (B edoh) «pátew, Lam 5 12 SB enge 
eg. xpepavvóvac, Ps 62 4,5 q1 eg. (B enu.) аїрер, Ја 
S11 SA tayo eg. (B heti) pven, R 1 1 21 5 cooge 
eg. ушр оба; PS 134. тс ер. from Chaos, i571 
S ayyosy ep., Аер 254 S roynocoy eg., R 1327 
жастотү ep., Ep 374 5" и]тее ag., Hall 69 S“ coy- 
чтооү пиєтєз appe, ib 62 S° acina ex appit, РМ 
131 S'abscess er eg. burst, Kr1 4.Sinundation aoye 
eg., AM 288 В тонк eg., ib 227 B fruit + оты eg., 
C43 167 B Tahe Arbanoc eg., ManiH 3 4° фиарт 
ър., ib 27 А инт anme … ез agu, Hor 820 neoy 
ag.; doubtful up or down: ShC 42 210 S иеско- 
те eg., ST 227 S" поте ag., COAd 40 S Tagor egn 
Kr 233 F rame (e)an 2. 

Appended to nn SO (presumablyup): J 47 34 пор 
Eg., ib 42 23 пторт eg., ib 67 75 ткєхое eg.; JA 76 
5216 xinnooy eg., CO 128 жїцтинстза eg., ib 148 
жаштан suxzor...eg., Hor 83 О иъпразале дай ag. 
(but cf? орах доот, см$рна); cf BMis126 хипахмос 
ер. Mnesoyaac coyen easzap (on Ge 38 26), 

As nn, also ор. B, person above, superior, magnate: 
Jer 25 38 oyeg., Pro 8 16 meg. (SA nog), Jer 248 
неңер.(5-- Gk), 041 10 mgp., Is 34 12 necp. (S 
apocon, Гиза), Nah3 10necugp. ибнтот(итолеу 
added, S4 — Gk) peyioráv. 

Reinforcing following preposition, often with up- 
ward sense. є- (mostly S): Deu 17 8 (В e-), Ac24 
11 S(var e-)B, AP 4 A? dvo- eis, Lu 1 9 (var & B e- 
гоу) с- eis, Deu11 5(Be-), Mt 8 14(Besoyne-) 
cis, Is 30 10 SBF egpsti 4уа- елі, Ex 34 1 (B әз), 18 
192 F(BM 1221, SB exn-), Mt 14 34 (B еботие-, 
F e-) г, Ps 19 9 (B оүйе-), Hos2 13 A(B diff) ёте, 
2 Kg 7 27 прос- zpós, Ps 119 т (Вот.), Eccl L6 F(S. 
diff), Is 32 6 SFegpa: (В от.) npós, Jud 3 го, Lam 
14 BF, Mt 26 6 (F e-, В diff) êv, Ge 7 24 (B gx.) 
Зуободон лі; PS 58 o axmevre eo. eno oer, ShMIF 
23 70 qx oy sepu eg. epos, BHom 14 nwwne ейой. 
gaxngag eg. етпе, BMis 387 jars full ер. epwoy (var 
ВМ 305 шер. e-), МапіН 44 Аз aqredo ag. ants 
«ом, C43209 B оо ер. enibnoyr; toward: 
BG 74 ез eg. етщожие, PS 191 mane nume ер. 
ercynreheia, ib 239 «ood eg. eneqaxaaxe, BMis 
247 royxo nnegpwaraioc eg. eneyaxa, J 189Ibe- 
take me eg. етепрасіс, Ryl 216 money received eg. 
eriam, АР 41 А? brought letter eg. анефиМп- 
noc; ар... down SA: ShA 1 404 sun's aa wer 
eg. & his ма пйон eg., iD sun пну ер, күш on egita 


ораз 


ер., В 21 59 сок зазэсот eg. enenmoyara ecooq 
ү. жй элет gitvoy єр. етпе, El 106 À па ag. инт 
ag;  exn-(often neither up nor down): Ge3231 
(В e-) dva- dat, Ps 77 31 SB, Cant 7 8 F(S eg. e-), 
Lam2 то F e. (B grs.) áva- èri, Jth 16 17 S ézava- 
dat, Ps3 1 SB émava- т, Gel 20 S(B gva.), Ps9 15 
B(S exn-), Eccl 10 7 F о. (S gran), Is 30 1 РезА. 
(SB exn-), Міс48 AB, Mt 14 14 S(BF ба-) елі, 
3 Kg8 46 В, Sa 16 4 S, Mt 17 5 S(B ех.), BHom 49 
S пот ер. extoc ém, Ps 90 13 S(B do), Is 31 3 SBF 
еериз, Jo 13 18 54:8 èr- еті, Deu 10 1 S(B етщ. 
ga-), Ps23 3 B(S eg. е-) dva- els, 3 Kg 8 52 B(Se-) 
elo- els, Ps 120 1 S(B ex.), Lam 22 F(B e-), Mt 48 
S(B ex.) eis, Ps 17 41 SB, ib 90 то B(S e-), 15354 
(Cl, SB oyte-) rpds, Mt 6 23 SB прос- èni, Mic 34 
SAB iv, 2 Kg | 19 B(S exn-), MG 25 2 B martyred 
eg. ехепфран rép, Dan 11 23 В бтер-, Рз 34 15 В 
(S om), Ас19 16 S(var& B e-) ката, 1 Chr1621 В 
(Ps 104 14 ór), Bar 1 13 В тері, Nu 253 S(B ex.), 
ROC 17 400 B paun eg. ex. rawpa dat, Ge 1265 
(В e-), Ps 104 21 B(S exw-) gen; Br 241 S rao 
mooy ер. ехи-, ShC 73 175 S Bon eg. єхиоүтооү 
J! әле, MIF9 53 S sun wa eg. exaxmiag (var ВАр 
13 exn-), Imp Russ Ar 818029 S* eie хорн amw- 
oy, ВМ 1224 S^ sim, C 43 98 B if war run ep. e- 
хо, АМ117 Втоёр ер. exw; — withoutdirection: 
PS 113 5 mreyauagre eg. exor, Br 19 5 o прро 
eg. ежи-, ib 94 S тот ngar eg. ежен, ShC 73 до S 
хоке пфит eg. exin- (уагежи-), BHom 13 Sburning 
with lust ер. exivreceiaxe, Mor4l 44 $ ж птапрос- 
еуін eg. extoov on their behalf, Aeg 260 S тєң- 
смоү epon eg. eximio, Mani P Æ птоү ag. һҡо- 
от, AM 20 B woy пәнтер. exu, 085 B sers eg. 
exw, ib 325 В gnashed teeth eg. exwy, ib 153 В 
marvelled eg. exenvoyaxevcate, C43 222 атаке 
modic eg.exom; — eopn-: Mk 3 5 S &oggr ер. 
egpay (var eeoym, В e-) mepi- асс; | оүйе-: Is 
57 13 SB ebo) дра-, Job 27 10 S(B от.), Ps 101 2 
S(B епш.) èni, 818 25 dvr; AP 37 А: ащ egasa 
ap отченяе, ВКО 123 Ғтнош еАнготнк; ща- 
5: Рв7323 (В епш.) dva- mpós; РЗ 16 amoy єр. 
Шарон; ga- В, up іо: ROC 18 36 орела ер. 
gapog dva- mpés, Ps 30 23 (S oy.), Lam 2 18 (S eg. 
€-)spós; АМ 151 АНА ер. gant; — ga- 54°, 
up beneath: BHom 7 «s eg. garenMces, ManiK 35 
А? nexis ag. аповнте, J 83 13 con eg. ganenpr- 
de; — Qr: Mk6 54 SB(var ebon gx-) èx- ёк (cf + 
ән-),Рап55 B èri; C12 4 А оң ар. gmsgo dat; 
C4361 B жотщу ер. org, Вх 118 5 paths етети- 
ину єр. мот; — фи-, беп-, up from: Jos 4 19 
S, Dan 7 3 SB dya- ёк, Mt 3 16 S(B enu.) áva- ато, 
Jud 16 14 5, Ez 21 3 5(В Sen-) ёк- ёк, Ge 30 16 SB. 
civ- ёк, Deu 26 2 S(B diit) dró, Ас7 14 Bvarr ng., 
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gpar 
n8., S diff) £v; PS78 S птс eg. олятобьос, Br 118 
S Вок eg. grama, ВАр 5 ex eg. оназапте, Mani 
КИ Æ ест og. gunrocaoc, АМ 254 B oag- 
aey ер. Senmmhsomoc; | отхен-В: 2 Eg 1 24 
(S exn-) dva- èri, Dan 9 19 (S eg. exn-) 2лі- еті, 
Bel 36 гл4уо; АМ 33 шеп Bıcı eg. g. пенраи. 

пр. SA А: B(mostly) upward, above : Jud 11 31 (S 
eg.) dva-, Pro 8 29 A(S etg., В от) дро; ShA 1245 
S some roots essxmecnr, others иетио., TRit 546 
eng ng. поте МА; ng. exen-: Ex 34 27 (S ер. 
exn-)ézí; — mg.gr,om,in: Ex 15 22 (S g1-), Jer 
9 26 (S р. эп-), ib 39 12 (S e-) ё; Ez 18 6 éri; 
Mani 1 А? testify to me no. grase; ng. еи-: 
Ex 8 19 v; AP 19 А? light shone ng. пәнің бло; 
МС 25 105 (cf Z 48) nagng. белес npoaxns; valso 
$n-b; — ng.erxen-: Jer 2 34 (S o. рихи-) егі, ib 
386 ev. 

сар. SFO, on upper side, above: P 130" 35 amer 
ећоА c. anoyongn псапесит, AZ 23 114 lay drugs 
с. ато салеснт, Bodl(P)g 6 stood c. n[nssa иша)- 
пе, PSBA 34 174 have named negpan c., Rec 37 46 
monastery erc. (cf 48doekaxe sakkaxa ка), РОМ 
11140 Son of Father eocapni (n)micacge; me.: 
Lu 14 то F(S єў. enxice, В епщ.) прооауа- 4уф- 
7epov; сарре nn m ЗАВ: Zech 43 А mnc. (S 
итпе п-, В cany. s) ету, Mic 3 2 А ane, n- 
(S grine n-, B diff) 4лб desuper ; C112 3 А axa sanc. 
Әтлерфо» (cf Jos 2 6 S хепепор), MIE 2 335 B stood 
to pray in oyara ис. = PO 22352 а Ха (var P ar 
4878 71 (е 8); PS 2025 enc. opp enphée, ib 297 S 
gme. миехсһос, ib 205 S етпеҷс. opp етпечесит. 

yag. SAA, щьер. BF, upward: Br 263 5 sm- 
axiteck wg. ; ш. є-, upto: Ge133 S(B ша-), ib 
48 15 S(var & B ujagoni), Ps 13 r 5(В do), Is 30 28 
B(SF dif), Jo 5 17 SAYB do) 2ос; PS 5 S жап- 
песит щ. esmeye, ShC 73 142 S insumos ш. 
ennoyr, СА 90 S uj. euooy ирооү, Miss 4 244 8 
fame reached ш. ерролан, El 92 A nur uf. atoy- 
ъл 21225 eo. e-, ManiK 12 A? w. atge AM 
287B wentsouth qj. ешеөкүш,Мог2024 Ғш-епат- 
noyțJulian; evento, except (?)SB(once, cf wa- е): 
ShA 1 419 have we heard of wrong done to his neigh- 
bour oye uj. eneyxaxe?, ShC 42 81 fasts kept by 
ащ. епкеррооү, ib 43 none dieth without Creator 
щу. enentaoyenpion отолае, Sh(?)CIPr 39 41 = 
Moró£9oletnopriestsport with woman uy. evujeepe 
шунаа ацоүно2 negre, ShC73 145 none may talk 
4. eoya ечщоне, ib то I marvel ш. eee епті 
oya, JTS8243 they shall not know Hell щ. епезеро 
поет that all must cross (cf BMar 135 sup), TstAb 
171 B all sins soul had committed uj. enrnergwoy 
(corrupt 2). 
212. S, upward: P 129: 69 gimecur trees joined, 


ора: 


amps ae gp., BMOr6203shalt possess аха пщопе 
g.gmeci, BMI0l6termsoflease]ceascoy р. above, 
ib 217 27 стерешаха evo.; | gigpe S: ShA 1 150 
fire negce 9. after smouldering in depths. 

оры 5, әрні A, әрні Јо Ma), орне (AP) 4°, 
Spm B, ghra F nn m, lower part, opp to opar upper 
Рат де. As nn monce: J 25 21 S naang etang. | 
sasoe, cf ib тї етппезти «uns, Otherwise only 
in compounds. i 

egpas, -pu (опсе)5, a epu, -pu 4, зорн(е)з, -pr, 
єрри А", ебрні B(butoften eg.)O, egAr Г, to below, 
downward, appended to vbs of motion, as Боқ, ет, 
eine, нш, ито, алооше, иа, пиу, поуке, роот, 4, 
ne, TAYO, өласо, отүшр, Ware, щото, ge, рляоос, 
gioye, aii, жо & to others, as Towe, өћћхо, gwar, 
jesse, бошт. 

Represents preposition ргейхе to vb. №1145 
(var & B om), Jos 3 16 B(S om), Job 11 10 S(B eg.), ; 
Ps 55 7 S(B епесит), Hag 2 22 A(S епесит, B diff), 
]о447 A*BF(S do) kaza-, MG 25233 Вхоүшт es. 
кто; Lev 23 22 5(В om), Jo 4 28 F(SA"B do), Col 
38 B(S nca-), C113 1 А 4то-; Mt 1324 SF(B diff) 
пара-; Mic213 A(B єћоА) ёк-; notinGk:Jos6 5 
ge ер., Zech 11 2 А do (SB om) пілте, Deu 264 S 
ко ер. (В от), Jo 13 4 5А?В тиВёрал, Is 33 23 ВР 
sim (S diff) хала», ib 45 8 S(B diff) рағт еш, Deu 11 
10 S жо eg. (В do) операх; PS 233 S how doth 
xocaxoc ин ep, Е192 A нот ag. птсарз =128 5, 
ShC 73 59 S еүржоос eg., АР 21 А? neaygaeiene | 
agu BSM 93 B Xa солза е5., BP 5561 F таоүер 
nerrmewn (Sikaiov) eg. 

Reinforcing following preposition, mostly with 
downward sense. e-: Jud 1415, Рз21 1558, Is 
302 BF(S епес. e-), Am 93 SA(B &eu-), Ac 8 5 SB 
kara- els, Va 57 14 B ges е. етнантһ kara- трде; 
Ge 18 22 SB, Ps 142 3 S(B ша е5.), Lam 1 8 BF, 
Jo 5 7 A*B(S enec.) eis, Ge 46 26 SB elc- «ls, Joel 
2 20 AB ёк- «іс, Ge 50 14 SB, Ac 7 9 SB(var eg.) 
àro- eis, Nu 5 17 SBF(BM 1221), Aeg 222 5 ез 
ер, egesmoc иөтсе év- eis, Ас 21 тг SB, 2 Cor rr 
B(S е-) napa- els, Pro 9 18 AB(S епес.) елі, Lev : 
11 35 S(B е-)елі- èri, Am 17 A(B ех.) èx- èni, Ez | 
2023 S(B es. :5en-) 8a- ё, Jo335 SBF ev; PS 350 
5 Christ ex eg. єпкосахос, RChamp 539 А птш (1 
mic) зорн ay gae, Mun110 S жос eg. ennag, 162 
5 beasts in fields ncegossov eg. enose, PLond 4 
448 S таһү (sc money) max eg. епазу, ST 393 S° 
gue ag. aas [, C 86 275 B пто е5. eoyocaluron, | 
Miss 4 184 B went fram Ephesus es. exrur, C 86 | 
210 B came е. епиямшцҡ и-; ехи-: Jos15 10 
5, $2735, Mt1928 S(BFei-), Jo& 6SA(BF grs.) | 
ката- ётё, Ex 4 3 А(В руж.), Рз118 41 SB(var eg), : 
Sa18 23 5, МЕЗ 16 S(B ga-), C121 6 А tanpay ag. | 
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epat 
алсаалта сг өоп éri, Ps 156 S(B e-) émi- dat, Ge 35 14 
S(Berx.)ér- èri, CaiEuch 652 Bsend Paraclete es. 
exwn é£aro- éri, Jo 12 24 5(Веж.,окк.) eis; PS 287 
Sgeeg.exsxneveo (сўй 289 ееткая-), 1065 Slooked 
from on high eg. ехпәтАн, AP 22 А3 sim, ShC 73 
24.6 сом eg. ежзапсатапас, Mun 1165 етепеснт 
-ер.ежахпиар, BIF 13 1085 птоү eg. єхитпетрь 
МС 25 293 B, Aeg 255 S eyxapicrer eg. e- 
2sanneo, El 66 А sun nppre ag. aaaenkag, tb 38 А 
теАнА ag. axwoy, PGol 47 4° may curse er еори 


| exoy-, ВМ 1224 А? eme аррн axwoy, KroppC Fi 


eg. exennengorion (08.), Miss 4 180 B cp aera- 
nom es. esennoynobr; єр. ex. Boften where 
sense seems down upon: Рз38 46 2w eg. ex. kara", 
АМ 59 qon eg. ex. (but C 43 120 фоноу es. е-), 


i 1360 epenmahicoe nganpaneg. ехо, 146оүш- 
| pn axnengasor ер. exon, С 43 87 жоті єр. ex. = 


АМ 330%». е5. әтх.; orvarieswith eg.: Ps13011, 
Іш112,Ас1917тілт.2лі; AM 288 mpacaxoc гер. 
ex.cvpBaivewdat,ib240givelifeeg.exwoy; ag 
ах. А where ер. exen- В: Hos 4 9, 5 то, Mic 4 
7 Zeph 3 17, 18 (лі (cf Joel 3 9, Hab 3 16 ag. 
dva-); ба-: Тес4814.Вката-трде,1019 37 SA! 
(В eg. ex.) ӛтер, Eccl 2 14 F(S gn-) и; gn. 
SSen-: Се 22 18 S(B и. беп-), Ro 1 24 B(S en-) 
èv, Eccl 5 1 F(S gvxn-) èri... dro, Lam 1 2 F għir 
n- (I gn«, В ex.) èri, Ez 21 4 S(B еб. sic ?) èx- ік; 
El 58 À азас ag. ngare, АМ 189 B Xaq ер. Sen- 
ямеААаьтой; — evsen- B: C43 215 трезасоб ep. 
9. oyeAox. 


перах, ng., n., below: Mk 14 66 В печи. (S 
negep-), Jo 8 23 В пи ereng. (var eneg., SA! diff) 
като; ShA 1 245 S петир, ... метитие; cer 
B,in,on: Gel29(Sou-), Jer321é ; сон 
sen- AB sim : Nu 14 11(S do), Hos 5 4 A(B жен-), 
101138 AB(S ғи-, А? op. en-), C 86 275 nails ng, 
интотт wherewith to tear flesh ёр; Jer310émí; с 
gran- : Deu 31 13 B, Joel 2 30 À n. 

cag. S(rare), ceg. cag pe A cas. B, cess. O, down- 
ward, below: Ex 26 24,Va 63 84 exenc. ethe ráro- 
бо; Е1 80 А жи-...с. (= Mt 16 SB єси, сборы 
upper part p 699 b), Va 61 204 left servants c. aqousA 
entyox(cf Ge22 5), C89 195 еҙбосз ege., Miss4 157 
wherefore didst not read mixwxe c.? = Мог 19 97 5 
enecnr=Güttar 114 75 vl J MG 25 248 элеос 
єтє. lower limbs, Hor 84 О etc., ShA 1 256 5 some 
+ варпос ис. others исётие ; € n- S(once)B: 
Ge17 ózokáro; Уа 66 304 body cannot шөлі c. 
(sic, 1? cag.) пЖафе ӛтер; PMéd 318 5 щот coq 
| ерраз c. 212104, MIE 2 398 lay с. поущщни = 
BAp 97 S ga-, BSM 40 отие exennadopujg c. 
axmrapoyeon?-BMis380Sea-; ^ asnn: TU43 
13 А er a Ba ... пса. сєйөң аррига- = PO 9 209 


өре 
АФУ; ере, B,be below: Lam 1 9 катафё- 
реоац (var xaraßalvew); С 86 320 when digging 
етәдер c. поүңотүзи. 
wap. S(rare), waes. В, down to: 16294 (S e-), 
Ez 12 3 (S eg. e-) els; 1629 то SB os; He 124(S 
diff) péype, Ap 2 10 SB дур; EW 149 ш. e3noy. 
өре 54", gepe S, gpres, ортез 5°, эре А, pe 
В, gpn F, pl өрнүе SA*, gpeoye, gpeooy S, gpr- 
оте, -нү 4, Өрноүі B, gpnoyr F&sgas pl, nn f m 


(SF rare), food of men: Ps 68 22 SB, Rol4 15 SB | 


Врара, Nu14g SB котёВ., Ge9 3 B(S ортам), Deu 
23 19 B(S ейра), Jo 4 32 S4* BF He 12 16 B(S em- 
стом) Bpáois, Ge 31 15 B(S от.) kardBpomis; Ps 
64958, Pro68 SAB, He5 14 5ВЕзрофу; Job 324 
SB pl, Prod 17 ЗАВ pl ocros, Lev 26 26 S(B сото) 
cvrobeía, Lu 12 42 SB -nérpiov, Jud 8 S тото 
nés; Lam49 S(BFoyrag)yéwmua; Ge 277 B Ё8ео- 
pa; Lu 107 B(S tere) од; Dan Ls B v5. were. 
шерооү тд ris ђрерас; 5ҺС73 1955. grew, ShA 
14198 тер. axsxomascoc, Bor26593 S ото. nong, 
BSM 27 В етщат ni. ; of beasts, fodder: Ge 1 
30 В, Jer 41 20 SB расо, Job 6 5 SB Врана, Ez 34 
858 катаВ.; Job 38 39 SB Bopd; ib 1523 SB plot.; 
Ge2425 S(ShA 2 167, B cwoyben)xépraoua; BMis 
282 5 e. nneonpion, C 43 91 В ишоүрор, CMSS 
78 F netasıni, BM 602 F ng. инетейпәлген, Ryl 34 
6 S sow сото, exor, g., PMich 4571 S about sowing 
Teq]naage ир. regnawe потро, CMSS 205/пьое 
зе neg. erpenaay, УК. 1112 S ovn р. egoyn, Ostr 
penes Crum S nudon (wisp?) ng. [e] vers suog, 
BM 1140 S перри еуфнү, ib 1141 S тиооү neg., 
BMOr 6201 В 19 S сетзьо ө., PLichatschev (Fern- 
stedt) S сїтиөрє gepe = yopr(ov) apov(pas), PStras 
124 S жоетьр ngepe, ST 421 S" epyei; 


ooy S Ryl 356; әрноте À Pro 24 бо, грит (?) 
Joell 16; әрноү: FJo48; &рнот: В Ge6 zr, 
ROC 25 255 (var ib 273 рн). 

ал.) uer- B, lack of food: Va 58 73 изла. more 
painful than blows. 

P 2s Ong., become, be food: Hab 3 ту B(A + &pe) 
pow тойу, Deu 32 24 SB Врооз; Mani 1 А? 
шәср о. иди. 


ЯР. (поте. give food: Ps 13525 SB тро. 8:94. | 
эш; Ge 43 24 SB хорт. 9.; Pro 29 33 ЗАВ Bpdpara. | 


3,; C99 190 S steward X ә. ппечозоьА, AZ 23 39 
F sanebrer rar: g. нес (sc cow). 

oyeuspe B v p 479a. 

ж 2., get fodder : Ep 373 5% send asses птахі 
gpernemaoy; — asnn: СО 222 S va, nai vog, 
тзт ет. 

мм 
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plforms: | 
өрнүе SA: Jth 11 12, Job 30 4, SbRE 11 r5, PMich | 
1208 пер... Аланыте epooy rarcooy (so growing : 
crop), Mani 1 243, gpeoye S Ge 6 21 (P 44 102), gpe- | 


epè 
вз 5. B, take food : МС 25 371 forgot to ©. near- 
guus, реет 5., taking, needing food : Va 57 10 
capg np. 
QPE борасифргғ part. 


QPTS nn, endive (2): PMéd 316 р. птооү wild e., 
P 44 83 р. nroy: «АМоботан (cf ? cic = épis 
Keimer) Luca (cf аппощер). Or? for ppe. 


өроез S nn, meaning unknown : El 114 be of 
one mind always ep pax риптер. (Miss 1 273 reads 
еррисье * фиперрові) seerernanoes ngo ra = 
ib 74 А от. 


QPO SB, орот А, єррө В (опсе) пп f, oven, fur- 
пасе: Nu 258 S(var = Ск) В, Pro 16 30 SA, Dan 3 
22 SB, Mt 13 50 SB(F = Gk) кфшуов, Ex 9 8 В xa- 
javatos; Lev 11 35 SB kubpérous; Sa 36.8 yavev- 
тўрюу; BHom 36 S р. исьте кМбоуов; Hos133 В 
Р. пар (4 $.) xexvobóyn ; Tri 462 S 5l; ShR 2 
319 S e. пкорт, DeV 2 185 B р. пор рол», АМ 206 
B sim eg., Mich 550 25 S $. nesme, BKU 1 1 ro 
S g. ugaxer, PMéd 208 5р. наш, Pcod 27 S g. of 
potter, ВМ 1179 S р. пток котуфон ; аха птер, 
S: ShC 73 73 both for baking & heating. 


9 pe SA'(Jo), gphe, phe À, ерде (Ma), берей, 
X-B nnm, form, likeness: Est 2 2 S, Is 53 3 A(CI, 
S ente, В салот), Jo 6 37 SA'(B do) elôos; Deu 4 12 
S(B do) биобона (var popéf), Ro 2 20 S(B эхорфн) 
нбрфоввз, Mt V7 2 B шойт n. (var ос. S ue only) 
ретарорфобоваи; HL109 Bsimo. peraoynuar{{es- 
би; Joel 2 4 A(B= Gk), Nah 2 5 А p. (B do) pacis; 
1 Cor 13 12 S(B өоптен) айнура, cit Va 66 304 В 
5.; 1 Pet 2 16 5(В ка\үлзаль) ёткфА.; Sal 105 
Ӛтеікасра; ib 17 14 S cépas; Lev 13 2 S(B diff) 
441; 2 Kg 14 27 S nece g. калбе; ShR 2 3 695 
ove. проте, ShCIPr 24 360 S epeng. xancaTamac 
goohe эзэлооү, ВМОг 8811 8o S пр. италитетсе- 
Buc, C 100 278 S in vision saw ng. xxnenexor, Till 
Oster 21 А салат, g., Mani 1 4° ng. esaqoon[e] 
прн[тч. 

зар. ,!айе form, likeness: Hos 12 то S(BMOr8800 
201)A(B вз с.)биообоба; 2 Cor И 13 S(B sk 
sanc.) ретасх.; Z 586 S devil erx., Мог 18 113 5 
spirits попе лапеүсакот ncexi ngng.,CaiThe442 
В aysi X. эхпоүзлөо (cf Mt172 шойтеуия/) c 
n-: Ro 12 2 S(BF c.) perap. dat, Phil 3 10 S(B ur. 
ис.) соци. dat; C 99 217 S ayar по. noyegisse = 
89 14 B ep nc. сун. els, 1 Pet 1 14 S(B diff) озу. 


| dat; EW 148 B өт ung. пототий ieporperýs; Sh 


МІР 23 22 S to devil exp пнезі зап. преназиище 

кроме, ManiH 11 4° хі сүр. meon; € gn- 

S: Wess 18 до теста... ж. рцтенкАнста taketh 
4U 
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shape ту iterated: ManiP А? ani р. р. maten- 
жорштәпрене шақ; өзижір.8: Вог 248 58 
та. sanequory (cf Ro 6 5 nee броішна). 


РЁ 5 nn, leg: Levll ато. mme tpa vov (В сиё) 
око ёр S, gpnqF,wand, same? : BMis 338 
S р. икаңе opp gpaliaoc noyoem =Mor 27 14 F g- 


о рей S, ори 57, gpeg В nn m, chisel: BMOr 
8775 139 B = P 54 155 пазы бот, тир. both Де; 
CO 468 S ncagqp ng. патир, Ер 547 $ g., cagq о, 
Pap penes BHStricker 57. 

$poybB vegoyp. 

доор S (олсе), -q, gop&z S, gspl А, рор()чї 
S vb intr, be broken: ба 4 5 териӘбоба; t Kg 24 
(В шон) бабеуе»; Mor 46 36 fallen idol's head & 
hands e. grsunneo, Мог 31 254 aneyanag noy- 
нала о. = BMEA 10578 F с\т eBsA = RylBull 11 
4165-55; qual: MIF 9 46 neqpo oyosn... 
жоосКес p. (var BAp 9 ро g. ах. от.), Mor 51 до 
oynac р, gnreqice, Bodl (P)f78 Jo сите epeoyes 
Форе;  trbreak: Lev 1 17 (B nwpx) еккд8у, Ez 
19 12 (B жоғ) каток., Ps 45 9 (B кощ), Lam 2 3 
{SC 73 77, B do) оцук.; Zech 11 16 (B diff) ектрі- 
few, Deu 33 20 (B олз бела), Mk 5 4 (B do) ouvr.; 
ShA 2 172sickness egg. rutequeec, P 129% 133 agg. 
snert ляпазо = Миѕ45 44B; — asnn: ShBM 
212 ovg. рипеккеес after fall. 


9 prhe, ере. S nn f, meaning unknown: Hall 68 
шмек edod єтррн. nf, ST 224 терре. прис. Аз 
place-name (2) теорнче (Ep 1 122, AZ 66 123). 


QapabesF оороот (ppoyttas). 


QE) PWT, әгрзове (зіс MS)S, aphor, -w7 В 
nn f $m B, staff, wand : 2,339 S moved it sereg- 
ә. Bai В5о (cf шт); ib 340 S monk walking 
eperege. итоота, Miss 4 712 S ноүз ng. in his 
hand, R12 32 S eqvaxpity ехитеце., Mor 51 37 S. 
genneleehe & geng. азлажипарот broad-backed 
staves for fighting, RAL02 В ацан asneqaphr ay- 
mous bo, Montp 173 В тивит, тайм, napkor 
Xe 4295 106 Sovgephoooc eren forstirring; К 
126 В among weaver's tools ntaphor у = cylinders 
for winding (Lab); i 133 B parts of ship шарћот 
uy? (sie MSS) Beam staying sides of ship apart 
(ВТЕ 20 бо), prop supporting mast (Lab). 


Форк S, ғарк 57, ғорк? S vb intr, а sit down, be 
quiet (Фу: Mor 31 228 in cool shade тар. тазазне ar- 
элхот== RylBull 11 406 a udst, ib ъцикотк egg. =i 
«бошу. — bstinembush: Nu14 45t (B шоп), 
22 51 (var& Boyog) еукабдаба; 10884! veBpesew; 
Jer 5 6(B рис} уртуорер; c е-: 1 Kg 19 2 рорк 


орок 
ерон (var ga. om e-) фіАбосем; Si М 22 Ф. epoc 
4B. V next word. 


орон S, ерак ЗАД", орк? S, gat AA, pc 
gpx- А? vb Eintr, be still, cease: Nu 11 2 (varrP 44 
107 әрне, Mor «о, В рротр), Hos то A(B gepi), 
Mk4 39 (Bus) кот ею; C00 231 «p. nernaat- 
азон = C89 65 Веер: тайеаба; Job 11 19(В- Gk) 
devydtew; ЗВАЛ 56 етреотвыет expo gu ShC42 
18 >. neto, Mor 40 ro war e. for 3 years (var 38 15 
xaracreh)= C43 41 B chon (from S ерон ?), ВМВ 
Т0 may fiery rivergpan (var FR 38 ecvoca qe auanon), 
ManiH 59 4° his mouth бш кө.) Bor 310 5 rpen- 
Saxon g., Р 1315 144 wine left in house manteg- 
орак, CMSS 7 to woman epang. пуитистетене 
aw; ігі: Pro7 9 SA(B— Gk) ўсоҳіа, Is 002 А 
(СІ, SB papaw), т Tim 2 2 (В резаратш), xus; 
Aeg 245 «йотабіѕ; Hos 13 8 S(ShViK 9868 157)4 
(В ou?) dvropetotas; Br 237 ерентнру 2., ShCIPr 
22 35бетсяразтьтьето.,Р130* 70e mujaae etg., 
ВМів 563 пето. xaxa peenoc (/? окр esurientes), 
Mani 1 4% тала 9. II tr, quiet: В 2 1 63 sea g. 
sutecgoesas; тей: Jer 26 27 F(Mus 49 174, В gepi) 
фоәхабет; ВАр 57 бит wyar, замма p. лкахос 
зреребавак; SbBMOr 8810 366. x31, Mor 24 
15 F o, xaxa, 8 22 70 storm g. starog (var ib 26 13 
2. only), LMär 28 may (spirits) on left g. злот & 
those on right lead оп. 

With following preposition. се-: ManiK 41 
А? тент...е-ар[эч]; vbal: 2 Kg 13 39 коп. gen; 
ShViK 926 127 итемепях 9. етлктрецсахахе egpar 
gapou; — CabaA n- А, from: Mani 2 ядр. ab. 
saneyaraoon, Mani K И A noy]ase р. алач... 
aba запре; c gm- sim: Nu 25 8 (var ko, B. 
Aus) пой. ӛт; C163 1 А ang. saran әмфстәсіс 
mo. реп; ShC 42 32 жүр. оптеүахитао ише, 
Mor31 25 чо. guxmeqsoms, Pcod 38 SF кәр. прит 
ngi иззеете; | e&oÀgn-: Jos 7 26 той, gen; Est 
2 1 кот. реп; PSBA 10 197 $. eb. gxxmigone, 
nn m 84°, quietness: Br 105 cren gigu ShC 
73 144 snoyy gnoe. scopi ot eboA, ManiK 41 
А?терко проляе рлхпаспасакос unnec., iK 103 


А? сүр. sno yseparrq, ib 70 sim. 

o ng. S, be quiet: Tri 618 әпоүтсано ко пўорк 
(4 өр.) 3t (var C). 

e S. give quiet, calm: BHom 33 wine +. итАуии 
табе, Nu 25 11(B X exon) катат.; R14 52 $. 
aene mia = Маг яп 866 В берг райиси; Ep 592 
2 X. umoyoer фиеробр; Ming 313 4. ssmensooz 
иктречез enecspaor ёлокобютфии els karáaraaw. 
(Si 39 36 Гтөрно). 

рс: ManiK 188 gnavaoocne nepanr; ib H81 
эазйтрркит. 


gepnoy 

gpoxe nn Ssim (2): Mor 31 255 4 eooy nay + | 
gpoxe nay. 

?рн®, -x S vb intr, as рок: Ми 16 50 (var gppe, 
B ragno), ib 11 2v Т above xor., Tri 515 fiery river 
2. мы; Wess 151 39— BAp 3 Gehenna wajar ace, 
Mor 32 11 smite him anew rapenesangocioc фриз 
филецакптрецшіуже (var В 1 5 50 gpox ausos). 

Форк S nn (adj), silent, quiet: Si 26 14 ovynpós ; 
PS 260 щопе ng. 

V last word & opro. 


ферноү veoÀwoy. 

өренріне о риріке. 

сори vepon sf. 

gpr 58, nnm, pelican: Lev 11 185(Возан)по 
Ах (P 44 105 ==. >), Deu 14 17 S(B do), Ar con- 
fused, Ps 101 7 S(B do) ды тӛекӛу; К 168 В 


'$; BKUliroSg.mvooy; Spia В К 167 
„б^ bird's claw, same? 


e pras Bnnm, plant artemisia: К 192 тир. (1 var | 


рез) ев. 

о(е)рялам $В(]ег), as 87, -en F, Керлкен 
À, ерат B nn m, pomegranate tree or fruit: Nu13 
24 SB, Jer 52 22 B ә. рва, 2 Chr 3 16 B foiokos; К 
177 B yl; Aeg 261, Ryl 108 Sng., BMar219 S geng. 
(var Mor 48 33 5/)= Вес 6 185 B, BM 30987, BMis 
10 Sgle)ng. инотй рат; | иотне ng. SF,rind 
ofp.: Cant 6 6 SFeepsse[n Aézvpov jóas, P 44 81 
терлкореәс к. пр. JI 55; inrecipes Z 628 ә(е)пи. 
ve. PMéd 321 do; Куї106 38 оуаррара|на (sic 12 
= а) ечким; отсоА розам S, р. roofs tran- | 
scribes ^J! Joel Bodl(P)a 269; Во ng. р. tree: | 
Deu88 S(B e. only), т Kg 14 2 S, Cant 8 2 SFgep- 
жен, Hag 2 19 SAB (ба; P 44 81 S BsAayerion * 
ті Драй; ma ng.: Zech 12 11 SA(B sse пе.) 
Komerès foûvos. As name; f aparan (?RylSuppl 
39), зам (ВКЛ 1 262), m ? (Hall 18). VR 
Champ 723. 


дерялес vgen. 
фари-, Sapen- ор 2890. 


ppr 

gon 544 B(mostly), got SB vb intr, sleep, 
доғе: Job 3 13 (S общ), Ps 3 6 (ТО 43 8)B(S do), 
Pro4 16 A(S do, B икот), Mus 31 186 кер. иеикот 
фтуобу; ShBMOx 8810 412 S р. sxxxeepe, пкотк 
итеущи, ВАр 93 5 asg. поткотт, MG 25 235 sim, 
C43 92 eg. nomar поүкоүжз, DeV 2 35 g. nua- 
кос Scnoyenua eqeoov, ManiP А? тир. iinn- | 


v p 2904. 
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CAPOT 

кале, PO 11 325 9. noyau пилу; qual: MG 
25 211 made as though негр. дилу еш (as if ór., Z 
3455 персе); SHMIF 23308 eye. нетщантооти, 
УК 9780 133 S egg. е4рнс, АМ 80 seemed as if 
и. аи; отир. В: Mus 34 198 тх. in tomb. 


дорп SBF, e(e)en- S, eopnz, рорп? SB vb I 
intr, be wet, drenched: AZ 25 114 S «Mum (ll) 
epog (sc molten metal) wawrye. (this word?); ос 
п-, with, in : 15343 S(B etoh Sen, F эм-) Bpéyeo- 
Bar ёл; WTh 150 S пиар g. исмоч, Mor 31 245 S 
fect g. mooy, MIE2 415 Bsim; с gu- sim; 
Jos 3 15 S 9. ходи (В, warc) Bémreoba cis; ShA 
2 106 S hands g. притот (sc blood), PSBA 10 197 5 
earth р. оппесрахезоо ye, Va 59 5 Bsim; e&oÀ Sen-: 
DeV 245 B earth g. єй. Semmepæwoyi; — qual: 
C41 13 B шін ето.; Is 14 20 B(S то\ах) фіреабав 
ё; BIF 37 57 S пӛнт eyg., Va 61 18 B lentils egg. 
ararwoy Вректоз; 165741 В eyg. эжллхоот бурду каї 


| даЛеЛрёоз ; ЗВУЗК 910 S eyg. nenoq, SRIF 152 
1 5 sim en-, Job 24 8 В єйоА Sen- dypaiveoðu ånd. 


YI tr, wet, drench: Wess 11 169 S g. ио(е) икота 
ивит Bpéxew ; Deu 33 24 5(В com) Bsrrew, Lu 11 
38 5(В өз warc) теу; Tob 26 S Aofeofai; ShRyl 
70 246 S горич (sc sponge) шантфәхоүр, Mor 40 
29 S рерптнүтд in river (var 2 39 38 & C 43 57 В 
лас), ib 16 14 S eyg. axxxoov (sc vessels, var BMis 
188 ащбюшот enoysxooy), HL 104 B күр. sneg- 
оик for journey, C41 20 В зип = Miss 4 636 S voe, 
C88 по Во. n[gan]naar, PO 143340 B sweat g. sneg- 
солда тир; € n-, with: Lu 7 38 SB Вр. dat, 
MG 25 243 B g. плеёнт лазлооту Вр.; С 86 274 В 
Ф. эхпецсолка прахо котатбасву; BMis 491 5 
шаҷе. итечАлт тори (defi) халос; — con-sim: 
Ps67 SB Вр. еу; Lev 11 32 5(В олс) fla. eis; Вог 
151 128 S sweet odours исеоерц nencuats ngu- 
Toy;  Ce-,for, because of: 8131 27 S Волт. ӛте. 

gpan А? пп, meaning unknown: ManiP aq&os 
agfuoyre ?]aparenoye. СУ? next word (HT). 

оропреп 5, эАопАен 57, epanpen A? vb intr, 
blink, open (2) eyes, spread wings (cf? 5,5, Dévaud): 
ViK 9403 14 let mouth be closed till eyes see, lips 
silent till n&oyee е. exsxnxexe(onLulz2o); іг: 
Mor 53 55 57 ийзА erecg. злзхоот eto vean 
from them sbe shed tears (on Lu 7 38), Z 616 birds 
$. nneyrng; аз оп: MeniK 71 А? ovg. n&eÀ 
twinkling of an eye. 

gapric F nn f, outspread hand: Eccl 4 6 oye. 
есмер n[(PMich 3520, S nuoye порбуж)лАфраша 
Bpaxás. 

g»pnuorO о рор вой Horus. 


2PAP 
ернр 5 nn m, title or occupation: Ryl 165 &в- 
тор neg., 2 ix, фрир (in both и doubtful). 


өрре S(once), зерт, goypwoy? B vb intr, cease, 
be still: Nu 16 бо S(var өрнб, B tagno, cf 48 S 
орок), Ps 105 30 (5 в), Hos 8 хо (4 оран), Mt14 
32 (S do, F Ха) котел; Lu 8 24 (S Ао), С 89 65 
age. nxe maexxcon- C 99 2315 ppor ravea, Job 
26 12 epe- р. (S самте) катат.; Ac 19 35 sim (S= 
Gk) катаоте ею ; Job 37 17 (S вой), Jer 26 27 (Р 
Mus 49 174 оран) jovydLew ; Si 22 18 (S вш, À 
әре) бтодбуеш; TRit 522 кар. xe nigar (of dead) 
\зга!; Aeg 54 may unresting worm 9., AM 58 epe- 
зпазатог о. eygro vi epooy; qual: Ex 24 14, Ez 
38 11 jo. ; 1 Тіт 2 2 (S ебраот) ренос; 1 Pet34 
(S psxpauy) трайѕ; К 56 ero. (551a; MG 25 49 am- 
ont eq; tr: MartIgn 866 xanepAr g. noy- 
xunT—R 14 52 S X epos прафуау; С 86 272 sim 
тей; Ge47 (S C 100 335 xa po, А CI 
apng), Ps 75 9 (S 4%), C 89 45 орнот qna. алло 
=С99 1408 сер. о.; Am7 5 ко.; Ps822(S gw) 
karamp.; с %єп-, свой 5еи-: Va 61 116 aqg. 
Белпеухонт, C 89 Lesim eb. en-— Lc S ррок о. 


катоот. ; 


416;  сА.ь-: Ez43 xo (ВМ 1247 127, var diff) 
ко. ав пп: Abst412 mor nan noyg.; aet- 
goypwoy: PasH 16 oyang ала, Cf gpoyp. 


gpape S44, -рь еррирі В, еАкћ, ops, P nn 
m S(once В), f A'BF(twice S), flower: Job 15 305 
m B f, Cant 2 12 F, cit TillOster 24 А, 135245 т 
BF f, ib 61 11 S(B pur), Zeph 2 2 S m Bf(A 
отот), Ja l 118 m B f dvfos, Ex 28 34 B дудоов; 
ib 25 31 В, Nu 8 4S f (var ereng., B xe), Cant 2 т 
Ff (S— Gk), ib 16 F gp., Mt 28 B(S— Gk) «pivor, 
ЈА '08 1 450 S ovg. пиром ечтрешрощ; Job 14 
7 BE(S + ото) р4даруов; Va 57 15 В nóa; Мог 
41835 neg. ппейоъаин (от.), LCjp 125 патак 
saneg., KroppR 16 S reg. птасф ото, Va 57 2 B. 
фотототетитоу $. ManiP AmE тр. umor; бі 
5085. noypr d. 280; Job 15 33 SB e. nxoerr 
й. Джаз; 71541945 2. исфиотче, Lacr92B sim; 
MG 25 319 B ә. ите экпарыазата, PMéd 172 S g. 
(«)шошче, ib 321 S р. ивота, р. nre neno кине 
nn, Ryl 94 (33 2)$ тер. итетифийзиза, ROC 17 дот 
Вт sim, ManiP A? John то. итиьроенна. 

ereng. v Nu 8 above. 

р 9. S, come to flower, blossom: Job 14 2 (B dips 
eoh) уе»; тен g. eBoA S, put forth blossom: 
Nul78(Bdepgp.choA)dav.; оүазар, S flower- 
eater,abeetle: Hab2 11 (P44 116, 4ғ^№А,В= Ск) 
xávðapos, P 44 5640,4, 92 — erg. ehoA B: MG 
25 175 staff єтаҷез (с) е. єй. cf 5 {ото ng. e, 
Mus 34 191 ө eg. eh. 
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роот 
As name: Өрйріҙ, Тес (Preisigke). 
On ә.=?Лериоә-Аейго» v Lagarde Мей. 2 21, 
Mém Soc Ling Paris 15 163, JAOS 56 197. 


9poeme vghoerke. 


Фрест 5 nn m (2), saddle: P 44 84 cekkan ng. 
=> (43 61 gpecen, 248 ернеш); ib ceMorrpeoc* 
речтазмер. сй For? (5) тпрёоло» (R McKenzie). 


фарат2, epar? D рати. 


(сорт), форт В vb tr, seize, wrest: C86 тот трба- 
таура brought by soldier aygopty белнеукіж & 
rent it in pieces, 


өрьет SA vgopó48a. 


ерот SS/ABF, eg. B nn f, wine-press, vat: Ex 
22 29 SB, Pro3 то B(SA coax), Lam 1 15 BF, Hos 
9 2S/JEA 11 245) АВЕ, Joel 3 13 AB, ib 2 24 B(SA 
er), Ap 19 15 SB лд, I5 16 то B(S ex.), Zech 14 
10 ЗАВ Флодфлоу, Is 5 2 B(S do) vpoA.; ib 63 25 
arpic ир. (B Gk diff); Dif 1 67 В martyrs crushed 
142.527 (but Synax 1 117 ека); P 44 63 S en- 
epomon: reg. jam, К 446 В sim; Ann 19 242 5 
set up тер. исебри asreion оптеслянте = C 86 107 
B eg., P 131° 85 S шине n[gen]g.=Va 61 96 В кот 
ngang., СА 107 S «oce ллпеҷе оза етер. BMis 
207 $ moar пирп...пф. яза перошт В ([еор.) 
whichsaintconfined 86 105. — Asplace-name(?): 
уез opposite Maghágha. 


ёте S*(once, о HT St John p хх) А? nn. f, fear: 
Jo 20 19 (8B gore) déBos; He57 S'(SBF do) edd- 
Bea; Mani 1 anng., ib ngoove ng., ManiK 41 (ер. 
знамен, МапіН 59 ә.лапрро; ong.: ManiH 
20 оттВАке ссо и?.; \2.: ManiK 32 qx g. nneq- 
dau ритецежи. V AZ 63 154. 


дортч B nnm, phantasm, ghost: Nu 16 30 (S= 
Ск), 1828 7 (S pacoy) Фора, Mt 14 26 (SF=Gk}) 
$дутаора, Hab 3 то neue. (S oyong edoh, A=Gk) 
-acia ; Job 4 16 (S diff) аўра; Jer 27 39 іай- 
pa; Rec 6 169 he thought xeanon оте. = BMar 
206 S пях, PO 14 351 terrifying him sengancaxoT 
mo.; merg, appearance: K 70 Хал. 2s) (ef 
AZ 14 63). 


gapHy © әрнү. 
орет А овоот day. 


орост 5, арау 4, рат A, poor B, play, 
gpaay F, epoy- 54°, gp- S(Jo 12 29), бара», Xe- 
B, .-F , epaz S, gpez А1, Spaz О nn m, voice, sound 
aof God or man: беЗ175(В саан), Eccl 10 20 S(F 


е росу 
c, Sa175B, 1530 19 SF, (B c.), Mk 15 34 5(В do) 
фо, Jth 14 16 S e. d... саан Bof; 2 Kg 6 15 B 
(S koyhar), Ps 101 2 B(S aumax), Jer 14 2 SB, 
Zeph1 ло B(A amean), He57 В(9ьш., Fou ейһА) 
кразуй; Рв41 4 5(В c.), Joel 3 14 SB, 1 Kg 14 19 
noc np. ўуоз, Job 4 13 S(B do) x; 1 Kg2245 
(Wess 9 87), Jer 29 15 S(B do), Jo 1238 5АЧВ do), 


Ro 10 16 S(BFMor 43 зоо do) ёкоў; 18158 B(S ' 
аш.) бой; Ps 18 4 SB ф8бууос, Deu 322 5(В do) ; 
drédfeyua; Sal 108 брой; PS 63 5 neg. moore, | 


ShBor 233 245 S tawe пеце. эмотищот, Gu 95 $ 
метр. HTSICWTAR PO ... тезслан ra c. epoc, Мог 


28 184 S пез. птелжкне (sc what hast just said), El | 


98 А по, пакта» өтпе, ManiK 143 Æ ng. nncexe, 
реу 249 B n5. «naso koc, PO 11 322 B үшөп 
епот. npaur, TEuch 1 364 В гитово пекфо- 
инсіс жос Senoys. et, Hor 82 О птотєтре a- 
рад. — bofbeasts,things: Lev26 36,5 B, Ps 923 
S(B c.), Eccl 7 7 S(F c.), Joel 2 5 A(B do), Mt 24 31 
S(BFdo) ф.; Ps 64 7 S(B do), Is 1321 S(B cencen) 
7., BHom 35 S р. of trumpet #xmous, c. of judge; 
т Cor 14 7 S(B do) $0.; Jer4 19 Вкр.; Salt 17 S 
pvðuós; 4811 19 S Bpónos; Z 292 S of falling walls 
У4фов; Mor 37 965 g. пропАоп rrózos; 5145 155 
сотах ene e. dxouzrós movtaÜa.; ShA 1397 S n1- 
дара... пер. ппесоүеААе, BHom 111 5 р. иратнр, 
Ога 4 208 S maladies pagre miar pituy miar erg. 
aas (2 tinnitus), MG 25 255 В па. of breaking cup, 
DeV 245 B 5. of cattle. 

wig. S., voiceless; 1 Cor 12 2 B(S sxeyuaxe) 
Ффоуов; My 164 S срах па. consonant (cf + e). 

lon р. сен p. 

noyxe, пех g. S47, throw voice, let а сту: Ez 27 
36(B qi 5. ебрні)сор(беу; ВАр 110 wolf nex oy- 
пов np, МапіН 74 А? noyxe woyg.; сећоА: 
Mk1537(Baoyt беноүслан)фоуду фал; BIF 
13 98 nex p. ей, — MG 25 277 В * 5. eb. 

peamake noise: Ez 6 11 S(B diff) poġeîv. 

cen g., 55», draw sound, snort: ShC 73 200 S way- 
се(к) e. епщәантч, „Мат 18 S aycen 9. enujamrq, 
Mor 24 то F can отр. eb. өпшеенті, BSM 111 В 
сек 5. ейоА iSeniteqxeligai; sim BP 12491 S com- 
plaints of ill-treatment аућоң g. ища eppar рші, 
Cf DM 1 17,6 19 sq п bre. 

39 S., give, utter voice: Pro 2 3 B(SA элоүтє 
gnore.), Joel 3 16 SA(B ы), 1 Cor 14 8 S(B + c.) 
$. Si8óvai, 514515 (9) S Ф, }хетадаь, Jth10 13. åta- 
фоуєїр (misunderst); Lam 3 8 B(S ax unan, F өш 
etah) крае; Jos 1021 S уру ер; x Cor13 15(В 
cencen) ġxeîv; TEuch 1 246 В deacon shall + 5. 
saying е pe, AZ 33 54 F bird 4 noyg., KroppE 31 S 
tongue + e. ахахоүсіков, Му 164 S сры eg ә. 
vowel (cf ьтф.), Mor37 1065 caused him to + 2. nag 
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2POYP 
етлкхоәс give promise ématretr илде! Myew; с 
eho: Mk 5 38 S(var oyen ро, В еш АнАотп) do- 
Adler; Jos 68 S omuaivew; Br 51 S 4 пото, eb., 
OrChr 82 116 S fiery river 4 g. єй. essare, C 43 208 
В 4 meqmus n5. eb; реза өс My 36 5 
birds ир. 

tog, еш g., S., uiter voice, mostly c ейоА: BIF 13 
1125 camel адеш р. ей. = МС 25 302 B, Va 58 72 
B cnni оу. ей, & will be helped, C43 239 В ош 
om ns. ed., C 86 167 B agew oy. щьпотро 
saying; ib 173 рецеш 5. herald, 

que. ора? 5, өре? Zl" raise voice: Lu 11 27 S(var 
| жї щт. ейоА, В чу сахн) ф. тара»; АР44 А? agi 
| epey; сей: r Kg 24 17 (B ч. c. enmon) $. 

сіре», Jud 2 4, Ac 14 тт (B gics c. ерриз) $. dral., 

Í Lu142(B шш enu.) dvadovci; Z 322 „үң gpay 
eb. gnoynoc nean ші dovfjdvafloóáv; Aeg23 avyqr 
орат eb. күрізде = B вст сән еррні, AP 56 4° 
aeui opes аё.; € egpas: PS 79 5 өсер gpac е. 
ensice saying, Ez 27 36 B v nex р. 

as neg., ngpaz S, fake voice, cry: Mor 17 42 
began to shout ey перат dvaxpátew; hear (cf aix 
cut): ShC 73 96 щьрепрьАит oct ламер. инетир- 
apu.  Cfp648a. 

паштр. S, hard-voiced; эзлсти. e. Mor 25 45. 

noga ng. S, epithet of Isaiah (cf Ro9 27): Leyd 
125 nanem. eno. (prob / nog ng. as in Ryl 42, cf Pas 
Н 213 B фалиш ss, Brooks Select Let Severus 
1447 Lo ә, Va ar 172 163 gel чәуай uote). 

gpoyane 5.43 nn та, voice of sky, thunder: Jo 12 
29 S(var gpaane) А? р. птпе (В SapaBai, Ap 6 1 (B 
do) Bpovri ; Gu 70 ҳос; ManiK 32 А? ороүлане. 

грот(А)һы S, арава, X. B, gapales, -ar Рип 
f m(once) sim: Job 26 14 S m В, Ps 76 18 SB, Si 35 
10 S, Ap 104 SE BF, Jo12 29 Bf f.; Miss 4 690 S 
| gene&psse angeng., АМ 155 B gans. atn, 
| FR102B sim әс. LAp528 F, GriffStu 102 F gapa- 
; harmpeneaumaumera; — qgSepD:iKg 
| 210 SB, Ps 28 3 B(S оц ећоА) Bpovráv. 

рото, - S, рото, gpfo А, Sepoyw,x.Bnn, 
greatvoice, boastful talk: Zech 02 В хсүт еркі. (4 
diff)odiLew; ^ mostly austo., -g., лете, boast" 
fulness: 1 Kg 2 3 SB peyaAoppnpoaórg, Ps 11 4 B(S 
nog nuaxe), Ob 12 АВ -píuovetv, 5148 22 S, Zeph 
311 AB peyahavyetr,ib 28 5 A(B Gk diff), 2 Pet 2 18 
S -o B(sicl?), Jude 16 S -w (B &enovgoro) биёроу- 
xos; ShWess9 9o S waze ахах. spoken against God, 
ShR 2 3 80 S among sins заптррото, AM 204 B же 


is] 
| 
| 


злєтос. = BM 321 5 S nog nujaxe; paure. S: 
Ву162 2 запррэа. — СУляитреото. И Dévaud 
Ешаез 35. Distinct from РА, gp oyw p 475 a. 


gpoyp B vbintr, cease, bequiet: Ge 81 (Schon), 


ротор? 
Null 2(5 арок q v), АМ 275 let tempest o. xozá- 
беш; Ps 88 то (S Фо) кататрафеш; ib 106 29 (S 
gu итнү шыпе) eis арау іотасбдо:; АМ 218 epen- 
BRephep..p.; с еп-: Va 58 72 ayp. Бентеч- 
сейоХоа-: Jon 1 11 (S Ао, А hage) ко. 
$18;  ceh.g:wxem-: Се8 11 (Sc.)ko.àmó; іг 
(гей): Jer 14 21 ко. Cf әрре. V Griffith 
Stories 96. 
egpevop/ 
gpoyz(e)h Snn as pl, pebbles: 1 Kg14 14, kéx- 
Хаё, cit 44 rog 152 (misunderst). 


pH 


v рВорёр. 


gpoyoyaæy S nn with p, perish (2) or disinte- 
grate (cf last), putrefy: PS 271 Черхи пар р. ayw 
neangalicne ensag заиикоот, 6 32] im өле жам 
axmmeoc laca, ib 380 sim nc&o ehoM, 25304 trans- 
Cf AZ 14 63. 

ори 9, арш! 84 vb intr, break (2): BP 5657 5 
econe...]p. necxnag, COAd 34 nanei (dyyetov) 
ng., TurM 24 отикуяе (cf ST 439, WS 123) epe- 
тесотрите g.t 

(оор), eepu- B vb tr, run ship aground: Ac 
27 41 (S xxoone) ёлкё, 

gpou SBF(once), epau S"4A'F, еррош B, : 
e(s)pu- S, гора! SB, ait S°S/A4!, opg’ O, pc. 
gapur- ЗААГ, арш- А vb I intr, be heavy, slow, 
difficult: 1533 15 SBF, Lam 37 BF(S tamo), Hab 2 
6 AB Bapúveiv, Ge 48 17 B(S пашт) Ex 17 12 SB, 
Вор; ShIF 227 S netsw nnas пар. po neenue- 
роххпе, BMis 259 S body e. like lead, ST 335 S° 
тескүне (= Асосүп) searg., TstAb 246 B aney- 
ba eg MG 25 105 В agg. eyrenmiagoni, Мог 30 
20  итеХеппоКүлхос 9.029175 ищот; qual: 
Ps 34 18 B(S ош), ib 47 14 B(S тьеінү), Mt 23 4 
SB Bapís, Lam 2 7 B(F жар) as if -ús, Mt 26 43 SB 
Варет», Joel 2 8 B(A diff) karafapóv., Ps 121 7 B(S 
diff) -Papis ; Ex 18 22 B(S хосе), Dan 11 36 B(S 
пов) бафоукос; Is 3 16 B(S do) бі); Ez35 В 
Вадь-) ib 6 B profundus; Ja 1 19 B(SA шен) рабу; 
В 22 28 S пиойе g. an xahemés: Lu 11 46 S(B | 
жоно) 5ос-; РЗ 158 5 тАк ecg., ShP 13053 S | 
wolves eyg. will seize lambs, BIF 13 114 S gsaoss | 
eue. = MG 25 305 В ош, Vi ostr 429 + 396 5 4р. 
exare tune, ] 79 23 5° щие ego. TillBau 1285 


gresssor пар g. опиноЛасіс. 


oygooy eyg.ne (unlucky day), Z 286 S пъластилль | 


в. лиърран, P 131° 36 S/ апаш noy erg, MIE | 

2 362 В етфш єто., Va 58 70 B exx&on eyg. | 
II tr, make heavy: Ge 31 35 S(B nuor) Bapéus | 

Фере, 153315 SF(B opo...2.) Papier; Am85S , 

ge. (B ep шш) peyoAvew; Ez 39 26 Bg. (Ügp.) | 

Axdofietv; "Tri 690 S nBapoc етр.? (? gp.) захоп. 
With following preposition. 
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ерош 
—— e- ЗАВР, for, beyond : Va 63 102 В жол 
ФМ: пет g.t ерос Варўс, Job 15 10 В Варітерос 
веп,2Сог119.9пер(Воүар Вырос ехеп-) dflapis, 
1 Thes 2 7 SF(B ших фаоүВарос) év Варе, elvan, 
156 ro B(S оск) Bapéws, 2 Thes 3 8 5(В отар Ё. 
ex.) émBapetoas асс; Ps 21 25 B(S элесте) прос- 
охд е» dat, v also ой; ShA 1 72 S ang. eni? so 
that He forgive us not, BIF 13 114 S egg. enujone 
=MG 25 305 Вә. sen-, Ora 47  енетрейрерош 
epoc Шке millstone, ManiK 110 A? ecg.t anipas- 


| mao; dat commodi: бе 48 то S(var отолятаз, В 


ome-), Ps42* S(B do) Вари-; ShWess9 107 S ney- 
enr g.t epooy, Mor 31 256 S raane р.' epos after 
sleep, PSBA 10 196 S керийе ечр.! ngoyo ешцо- 
pn; vbal: Sa 2 14 5(В diff) após, Ac 28 27 ЗВ 
Bapéws ; ShZ 594 S ynag. етакфотоү efioA hardly 
shall He not destroy them, PMéd 229 S naxaxe ето. 
есотях; egoyn e-: ВМ 358 = Мог 47 183 $ 
sins eye.! ео. entong. 

—— exn-, upon: Jud 1355, Mal 3 13 А(В єррну 
ех.) арі». егі, 2 Cor 5 4 B(S — Gk) Bapeiv елі; ib 
12 13 B(SF oyeg exce e-) karorapká реп; Lev 18 
25 B(S Выче) zpogox. dat; Deu 30 11 S(B om ex.) 
Ўлёроу. elvai; Jud 6 2 S loyóew èri; ShC 73 1465 
bread 9. ехлямонт, CO 324 S sickness e. ежахиеи- 
енот, BSM 31 В лан aly)g. exco nxe nep fareyi? 
(varVa 63 6 eo. epo) = BMis 373 S Хо оазмотрят, 
Mani P A! saneqg. soos, Mor 30 39 F camel threw 
him ао. exo = BMis 264 S пкотя exwy; | e- 
Фра», -нз exn-: Ps31 3 SB Вари». елі; Jth 1328, 
Ас2095(В Gkdiff); ShBM 230158 S eug.! eg. esw- 
oy eurexossaxe, ShC 42 165 S Christ р. eg. ean- 
отоп nia (asif g. понт), BMar 6,5 let Thy mercy g. 
ер. exor, C43 163 В mnokemoc ерроц eg. exon, 
n- dat: Ex 18 181 SB, Nu 11 14t SB Варф 
dat; with, in: Ма 18 15 B(S g. nger) аридиивіу, 
Lu 9 32 B(S* ga-) Варе dat; 1 Kg 4 19 5 gt no 
cvMapflávew; Ming 336 5 if one cleave to God 
waqho еце/ иноһе, Mor 34 32 S ироћ e. пешке 
epoq (varBMis108 mong),Va 61 20 B ин erg. nco- 
asto: AZ 21 100 О єҷорщ 


теза исапентоАн; 
ппєйАл[с]. 

—— ga-S vLu9 32 above. 

— gri, ín: Ех4 то A(SB diff) Bpaë-; ShC42 
185 S мір. эзхпазоит, Va 57 34 В ship gt Senna- 
oym, MG 25 315 В sick evg.* Seuroycwans. 
gsn- S, upon: BHom 80 оүрый egp.! g. 
соүсаппа. 

——nnmSAABF ,weight,burden: 2,307 S кер. 
тир ипесинт Варис; БАС 73 190 5 oyg. newera 
paral ахптасеєинс; PS 282 5 neo. итЁще, BMis 


: 89 S пер. of child іп womb, TillOster 15 Ар mig. 
| ацал г]ипетионт, ManiP 4° ng. лапсылла,Уаб7 


' Ррош 

4 B his goods doubled бепото.,# 61 10 В по. opp 
тастар, C 41 53 В naquoume Senoye. = Miss 4 
413 ӘМ ls Mor30 15Епер. anon; — asadj: 
ShA 1 42 S оүоүоепц ng. 

атр. S, without weight: Mor 25 77 соза па. 

$ e S, give, add weight: Вог 260 119 eq e. 
зхпециьов. 

2. понт З ДАЕ, be slow of heart, long-suffering : 


1057 16(В woy ион"), Pro 198 A(S p gapwgur), Ja ; 


57(В do), AP М Аз naxpofvpeiv; ShIF 297 is not 
forgiveness o. ng. ayw anesce?, BMis 37 p. м 
поткоті щапте-, Mor 27 34 Го. пр. sacone = 


лоте ибюит, B орош пелзвом) барубирвіу; с 
e-vbal: ShA 1 99 aug. пр. єтазегре; — сехи-: Lu 
10 12 (В easton gom n-) évexrôs elva dat; egpas 
exn-: 8122 18, Mt 18 26 (B woy ng. nesr) дак. 
еті; BHom 41 р, no. eg. ext éávacc; ShA 2 315 
aqpempep.exon; qual: 2 Pet39 (B шоу ng) 
рак. За12 11 Заа» 8де; C1193 Agg. ng. arn- 
meqcont ddpynros jmdpyew; Job 19 3 В арщит 
ежем» (S ететпрухол) émuceiofa: dat. 

рсе. hec А, heauy-tongued : Ex 4 10 (Cl, var g.* 
gundec, SB diff) BpaëéyAwacos ; | gw, long- 
suffering: Ех 34 6(B ахетщеприт), Ps 85 15 (В pe- 
quoyie.), Pro 151854,Eccl79(Fnaxne.)paxpé- 
upos; BAp 25 Jobne.(var MIF 9 бо речоттполазин), 
BM 511(3)F oye., Z 284 от. ехахпровде, ManiP 
33 4"; pl ib 145 изо. pere; лапто. рит, patience: Is 
57 15 (Вкетрецооу no.), Ro24 (В 40) пакродуша; 
$2219 (В отпоззоцн) буейкака; 151221 dxpifeta; 
СА 88 лаптоорш (sic) р. opp штортр, TU 43 22 4 
assa, ., PBU 23 hear us onoyas., ManiK 91 А°тла.; 
pro ng nr, be patient: Pro 19 8 (А ер. ng), Z 300 
эрге щам {онот sur br шакробие»; PS 175 ego 
ne. Br 125 api o. (cf ер. ng. imperat), С 99 141 p 
p. exor C 80 46 coy пр. exor. 

ерише 54", рерше S, ерици, ер. B, ере. S(2)B, 


nnf, weight: 911325, Ap 2 24 S(B = Gk) Bápos; ` 


Nu'725S(var& B а) Аку; Gk om Lev 24 5 S(B do), 
2Кё12 305, Ez 4105 -us В; ShR2 328 Soywg 


инер. eopas єхоп, Mor 39 17 S күші мот. ща : 
леце, (varWess 15 122 aspi vieqe.) — C4343 Bwga- | 
i vbal + obj: Ps 38 т SB, Ez 20 21 SB d. acc gen; 


төүў neqo., P 129" 38 5 anaeiwt 4 птар. toy 
(cf AM 194 sup, but diff), C86 142 Ввіш eg., 25535 
таю пкепъупарюн поер., ManiK 854? Ы: зорит 
gang. tupoy, BSM 2 Bship батөреші игиәноү-- 
BMis 323 S ищот, ib 43 B rahe ә. ехениен ужи 
(var Va 63 15 oyag Bapoc)— ib 390 S oyeg әке. 

V торшо. 

ерош В, sopust SB, be cold v орш & рощ. 


өршере, әр. ЗеХчирь фершнА: V шіре. 
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gpeg 
дәрпунт озашит. 
gpeg -ay 9 opel. 
QPHYF сәрі lez. 
әре S nn f, an iron utensil: Ryl 243 36 сипте 


йр. nenne, 


9» peg S, ар. SB, gapnge (rare), ерер, -ng S 
{гаге) 4, әрне А(гаге) 1, ерноте, ар. A(v s f), aheg 


| Fvbintr, keep, guard: Job 36 21 S(B с e-), Ps 126 1 
| B(S c e-), EpJer 69 F(B do) juMocew; 2 Cor 119 


BMis 387 8; Бе heavy with wrath: Nu 16 15 S{var ` 5В,Ар335В rapet», Dan3 30 B(S do)owr.; Zeph 


23 S(ABGkdif); ShA 1 57S g. mnprpeyragurn, 
GFr 313 S to see if His steward о. ната тептоАн, 
PLond 4 436 S we sweat етриф. rnpoeic according 
as above written, J 50 71 S тьреио. прос тесуФоля, 
DeV2111B>animaroreya.; «В: СеЗ 24 
(Sce-,2Chr6:4d.; тей Aa.: Ge47(Cl, Sa 
ро, В сері) jovyátew. 

With following preposition. 

—— e- obj: Ge 3 24 S(var a., B tr), Nu 3 10 S 
(var роенс)В, Job 14 13 SB, Ps 164 SBF, Pro2 11 
SAB, Cant16 F(S p.), Sa 6 5 S(var a.), Si 21 128 
(vardo), Hos12 6,5(5ҺА1412) Ак. B, Ro2 2658$. 
Job26B,Zech37 АВ &«d.; Ge3 15 SB, Јо17 11 
SA*B, Ар 3 то S(var a.)B, AP 15 А*т., Dan 728 В 
rar., Ас9 24 SB rapar., Si 4l 14S a.ouvr.; 2 Сог 
1132 SB фроуреіу; Deu23 14 S(B пореза) é£aqetv; 
Jud 21 11 S zepirotetoÜai ; Va 57 13 B а. епибьету 
пептасала етіЛом буеобо: gen; Br 926 g. ерюти 
запрхооч, BG 103 S sent to world ea. epoq, ib 139 
S тозкополаль. . are peg epoc, ShBM 253 58 S p. e- 
nencossa eqoyaab,Aeg2628 o. epon exuere &spill 
nottherefrom (sc chalice), AM 182 Ba. ерочечтот- 
sos Ryl337 Sin letter epenót у. enoywneg,Lant 
14 58 S in colophon, JKP 272 5 рьрнре етълиео- 
cane, DeV 2998. ешептоАн, Worr 325 Fa. ennyn- 
»cnov,KroppCllFasAeeina.(e)meqm nce; +24 
obj: Jer3 5 B, Bor 17085 5 эчә. epoq ernoype (n)- 
nnooye du. «іс; Jo 12 7 SA*B, Ac 25 21 SB т. 
els; vbal: Јоз 23 11 SB $. gen; Pcod 18 S g. 
єтзакапнАєтє, C 43 50 В à. ештелаось gM еще; 


SRC73 56 S eye. epooy етахтрет-, BHom 6153 ә. 
ерон eraaac; + я- dat: 3 Kg824 B, Ps 88 28 
SB $. acc dat; Lev 19 20 SB ing. dat, Pro 25 то 
8А r.acc dat, Ех 126 SB Siar.; Ps 30 20 B(S gun) 
крӧттер dat; ShC 73 150 S етредо. nan спечиь, 
ВМЕА 10579 S пнг etag. epwrn nan, } 92 40 S e- 
трепр. ишти етФояқ of this deed (cf ST 104 sim nT- 
6032), ST 244 S nag. nay єплосос, AM 192 В а. 
епмаАоү ин; | from: CIPr 53 20 S monk must 


эре 
Ф. ences зил ое; sim (2d obj): 5135 21 S(var a.), 
Mic? 5 SA a. B, 2 Thes 3 3 S(B ebon ga-) $. 426; 
Si1l35 S,Lu12 15(В 4 ент) zpoaéyew áró; Ас15 
29 S(B ca&oA n-) Sar. ек; ShA 2 58 S азарече. 
ероң empbirye лапоцкрол, PSBA 252695 р. ерон 
ероң = Miss 4 98 В саһюА мод, CA 112 S e. 
ерон воет Maay, TstAb 232 B a. epox ешшеү er- 
Woy; біш ебоА n- S: Bor 230 53 nyg. an epog 
ев. пла тараф. реп; sim ев. ga- B: P139 5 (S 
е-) d. ёк, AM 269 à. ерштеп ев. gapoy $. dró; С 
89 68 a. ерштен ей, panoymeys = C 09234 S е-, 
МО 25 356 птеча. epog ей. ganeqcon = ROC 18 
58 ею om) узы; sim ей. en-, еп-: Ps 17 23 
(В сай, n-) $. ётё; 101715 SA'(B eb. ga-), Ар 
3105(B do) т. ёк; Mor 42 555 g. елепонт ей. gu- 
sxeee итал (var 54355 e-), C86 163 B шады. epo 
eh.Semeursone; зіп cah. п-: Ps 17 Butsup; 
Ac 1529 B(S e-) тех. gen; MR 5 47 8/ шау Lord 
g epon c. asneoay suas, PO 11 384 B a. epox c. 
Pre 
—— nn m SABF, watch, guard: Ps 38 1 SB, ib 
129 6 B(S оүрше), Pro 20 28 SA, Hab 2 т A(SB 
зза ир.)фидакф, Ac 126 B(S anoypue) аё; Si 
8522 S(var a.), 1 Cor 7 19 SBF тозо; Pro 28 25 
SA émpékaa; Va 58 191 B crieth out area. dra- 
pievros; ShZ 598 S who take mysteries once a year 
еүегре unas риот. in self-restraint, ВЛ 2 51 Занце 
easy gnoynog по. with great сате, WS 48 S doors 


signed eya. аапАгос (с/Ех12 22), Pcod 20S nanoy ; 


ng. in things of flesh, Mus 40 277 S оьрное, Va 58 
68 В monk ахақьттоү bo ереп. птота, Cat 99 Вер 
минфин Senoya.TstAb 235 В we need отуна из. 
to escape wrath. 

atrae. S, heedlessness: Bor 252 176 eyesight 
Wome gnoyas. есЁАамтез ётё kayeflas Bhérrera. 

ssa пр. SABF,watching-place : Ps 176 5 B(S oyp- 
we), Lam? 19ВЕ(84о)фдакф,Уа58 145 Barrested 
by паротит азза, проф. (v Eusebiii2315),Is18SBF, 
Micl6SAB-dvMaiav(cf bonte); Nu2314 B(S as 
пивот ebol), 184 9 B(S diff) oxomd; 6229 S(B 
= СК) dxpa. 

рече» SB, watcher, диатй: 1 Kg 17 20 B(S pes 
poese), Is 62658, Ac 5 23 B(S апоу.) фа; MG 
26 215 В natron guards трт; Mor 41 44 5 nen- 
avechoc np., C43 135 B nip. nre migreno, N&E 
39327 В тыбеА\о пр. епсояаь)  peqepa.B: rKg 
17 22 (S петр.) ф.; Axerpeqa. D, watchfuln 
Cat 170 give heed бепоүлца? заза, 

em- amg. SB(mostly)P^, act of watching, guard- 
ing: Nu3 25 S өшернә(уаг%В oy.), Pro423 (Sg. 
Ae), Mtl425 F(SBoy.), Ма 57 on. epuoy фида- 
xý, Lev8 35 (S=Gk), Mal 3 14 (А diff) фауна, Ps 


18 12 (S g. vb) dvMocew; С 89 134 vintner is care- | 
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gpozp(e)a 
ful Senraxpo neux. nsen, TEuch 1 302 pýpov 
shall be for oyx. entecwoy of church. 

epngre А: Pro 3 21, 7 5, Mal 3 14, EL 38, TU 43 
18; apmore А: Hos 4 то. 


9 pog, -oog (pl?)S nn, meaning unknown : ShA 
1 216 еено....яязакатонъоин opp righteous & God- 
fearing, ib 220 we have reproved пороор аз to this 
abuse (тАфлу, sc divination by relics). 


gapoYee, гір. 


рор 5, әрҙре А, бербер В vb intr, snore (cf 
A> IgR): Jon 1 5 ЗАВ, BHom 6 S эареХаһү ey- 
ойш egg. winneth prize péy«ew; P 43 234 S nec- 
пинсес (Svomvouds)* neg. = ЧӨЙ; К 234 B eys. 
(var еЛбеК) 2; Мог256 S eng. енпооре pacoy 
—Va6189B; ^ asnnB: К 160 ms. „81. 


v роте. 


gope(e)p S vb tr, urge forward or sim: Mor 37 
256 pushing me & eyg. 113201 єтаїнтє лапсүирєъ- 
pion; nn: Bodlostr433 Joyàaay еч. пить пката 
Ф. anme (obscure). 


Sppe 
gapigapos 5, р..4,8.В vp634a. 


vap. 


сара, gazap nnaspl, branches: BMOr8775 
1179» P 64 116 gas. Лай (which P 552-- Анам, 
44 80 кЛаљос). 


орх, рох о рорб. 


форх A оор. 


ороуке S пп as pl, boundary or sim: J 18 26 wg. 
пе па eque (cf vou, vertima J pass). 


gpozp(e)xS,epospes S/,Spaxpex, p.(once) 
B vb tr, grind (teeth), rub (cf рэп Dévaud): Ps 111 
то SB, Lam 2 16 SB fipíyew; Mk 9 18 SB rpitew; 
R 1424 S иче. nneqo&ge fremere; MG 20 371 В 
ятєӊ&. ппєҷпахоз; intr, бе set on edge: MIF 
67 168 S/ n]naxe заприляе g. grresxne[pess]ex(?), 
© pad pec. 

With following preposition. с ероүн, е%.«-, 
against: Ас 7 54 S(B ерриі ex.) B. ілі; PS 935 
ъүр. инето. єр. ерот, С 43 217 B aq. ппеҷи, e$ 
eniavaoc (cf ib 93 sim еррні ex.); с eg. git 
R 1 1 27 5 ag. nneyo. eg. gnaemoasaxoc т. 
ката;  cegparezn-: Job 169 SB, Ps 36 12 SB 
(var p.) В. сті; Ас 5 33 B(S diff) ботрвоби; Мог 
3123 5/ че. ииейо. ер. exoq. 

— nnm S, gnashing: BHom 72 neg. of teeth ; 
meaning uncertain: P 129% 16bewareof boys bright 


оре 
eyes, clean faces & neo. инетоуернте; 
Sh(?)ViK 9006 224 репо. єй. ипеүро axmmeycapz 
(for these v poxpex, prob same). 
рух, SA. В пп m, (tooth-)ache: Am46 5. max: 
(S поүшс) youdiaonds 65,; К 159 nus. ип. us 
oes. 


сор! SA’, -4ө1, -рж2, ә(е)рб- S, горж2 SB | 


(rare), фара? А", форд", -pat S, рар?! A" vb intr, 
be heaped up, set in order: Ru З тото; Lev 3 st 
(var -px,t ВОК om); CIPr28wordin moderation is 
good emxe qe! ae gohwe пити, ManiK 41 А? сер. 
мсекшт ритлане, ib 62 А? кәр. aycaune, i5 106 Аз 
парой nerevo,pme[nmy]e; іг: BHom 126 
agg! пахинтүе in His wisdom (cf Jer 10 12), ManiK. 
53 А? ]р. ипьросонетуснр aha, 1072 A" aqoapsto 
аңсароү afad, ib 102 A? атцот...р. nnphite аап- 
пкосалос. 

With following prepositionoradverb. ^ cexm-: 
Lev17 gepa- (B crt)émorofélew èri; 2 Kg 1817 
2! ormloûv елі; Si 30 181 тарёкешбаь елі; BHom 
54 р. наше ехыч (sc altar, varR 2 2 36 0.3) ётт- 
évan; HM 1 15 о лежу (scgrave)noynos ncooygc 
none (var BMar 218 зо cppas exit-) = Rec 6 183 
В gsoyr gi-, Mor 31 249 g. инеще ехппетернү, 
АМСВ?зїопев р. ехипеүернү, MIE 2403 Bcorp- 

„ses роржоү епотернот=РО 22421, 9; Мог 
52 46 logs aqgopso eopat exar- (cf 3 Kg 18 33 


mount egg.tngennage nag[e— PO8 105 es sois; 

$ Cer-,upon: Jos 26toro.ènt; c gan- 
sim: Lev 6 12 9.1 (В Va caso 1? суў) отоо, èri NS 
de: Jos 7 26 р. éduordvardat; с egpar, fill full: 
ShP 130° 65 epe реншот e., BMis 123 р, e. ear- 
dax залетпонт ипле erreg nguy, P 131130 
тир. е. енетиазаьже nima pnoc ититазро. 

— nn m 545, order, harmony: PS 243 пә 
пдечахеАәс, BG 50 пр.! пахаећос ngaparoc, ShP 
130* 141 beauty & hue of body & ng. russehoc, 
ManiK 57 A? пкосллос w]enTq samneqo.; аз 
title Saq 227 wenoyre ng? 

epox 5, ghas РУБ, pile ир, support: Cant 5 Р 
(бог? рахт) gr ngensiuneg (S ViK 9763 3 
ктое-)ото. èv; BMEA 10587 S(Jesus log) waters 
(of Jordan) у. exzan&e rige. 

Cf Kéni2 13. 


QPHG vgpox. 


gac S, goc В, рес F nn m, dung (of animals, 
birds), in recipes: PMéd 281 S р. nañoyn, gorre, 
oyong, 2) 305 пр. ипестротоос, ib 319 as emetic 
max иЁние; Cai 42573 1 5 вершзапе, Аннрт 
(Gl) папы, витне (2 кўтоз),Ога42о3 Fp. nakon, 


мə 
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-ehox: | Башар, элесер (азс), ВМ 527 21 F ng. enad- 
? шар, р (асар 


гос 


серт (2); ep e. В, let dung as nn: К 161 терр. 


lys. 


gaere (ог? e, all uncertain now)4 nn f, widow- 
hood: Mic 1 16 (SB заптосира) урей. TF g. cf 
Tay lament, if ә. hort widow (Kuentz). Cf Rösch 85. 


gec, gac interj ор 86a. 


Que $А?В vb intr, sing, make music (ef Sethe 
Verbum 1 264): Ps 20 14 B(S жы), Eph5 19 B(S do) 
бе»; Dan 391 B(FMus 49 187 салот) ішеіу; 94 
34 B alver; ВМВ 507 S ер. excuso ert eooy, 
МС 25 341 B eye. етер рүзхнос, ManiH 24 A? 
ere ката noie пос, Aeg 238 B фант aygoc 
=) pl; В: Nu21 17 (S жо), Ps7 1 (S do) 
48.; FR 126 ө. noyuwoy. 

With following preposition ог adverb.  ce-, 
to: Ps136 3 B(S do) d3.; 1538 18 SB, Bar 36 B(S 
c.), Lu 2 13 B(S do) ai; Dan 3 24 SB би.; 23245 
angels eye. epooy едфлиеіу; My 208 eyg. epog 
паз фпАаос, ManiP 30 А хүр, атизкитиав, DeV 
2 19 Вер. enernas; agoyi a- А7: ManiP A! 
gagamot; ебоүн ерреп- В: 1 Kg186cye.ess. 
€. aa ra (S єйоА рит n-) хорей els guvdvry- 
ош; Cn-datB: GParlsvenp.mamaeaxumm; с 


| gno бең-,ін В: Ар 14 3 (S жо) gê. acc; 1 Chr15 
ото. enl); си-, 072, by (cf c ерры): РМісһ 4945 ! 


22 Gk diff; Aeg53 р. epoc Sennsgwe; with S: ВМ 
Or 7561 136 eye. әппеүшөара; ekod Sen- 
В: Уа57 191 gancypreroc (odpry£) eyg. ей. gen- 
па; Сфатрн S, Saxen- В, before: WTh 182 S 
seraphs р. garexgn, АМ 170 B eyg. sSamooy; c 
єпщох B, upward: Miss 4 224 р. e, amirprcation, 

— nn m S4*B(mostiy), song, hymn se (o Z f 


| Semitistik 9 258): Ps 39 4 (S жо), Va 57 191 дана; 


Is 42 10 (S сахоү) čuvos; Ge 31 27 (S= Gk) povo 
кӛз; Mic 2 4 (SA төш) нов; Ex 15 20 yopés; Am 
523 S(ShIF 248, B puo) ҳос; P 44 20 S ищори 
ng. axxoyenc (Ex 15 25); 2 Kg 6 13 S oyunnpe 
щооп gxreye. (var Xopoc) Gk om; Miss 4 160 
gyunoc, Yauoc, 9., gwan, Mani P A? щАнА, e., 
Yakuoc,FR120 pang. nesapancssoy, TEuch2243 
msg. consists of sequence of Ps verses. 

рече. SB, singer: Eccl 28 B(Va 57 259, SF diff) 
Фо»; 4 Kg 11 1454865; P 4464 S gyunonoc" 
р-ринольн, BMar138S pente; ллетр. В, sing- 
ing: CaiEuch 476 (аз, of seraphs ёруфдѓа. 

em, sing. SS/B, singing, song: Ryl Suppl 11 5 
сахоү, 5. А221 155 Soye. nee запетркахюс, С 
4370 В +=. of cherubs, OratCyp 155 S/ та. giemoy 
of heavenly powers, TRit 549 В пуж, etoyou sa- 
away throughout year (Ps verses) ulusa . 

4х 


que 
еше Bnn т, big drum (v AZ 14 63, ef? fh Dévaud, 


Berl Wôrterb 4 205 ; if so, not same as gwe sing): K | 


14 лю. Jb, ib 259 ka, "e. 

Cf gacie. 

gwe SA, gec-, gwe-, goce S, рас? А vb intr, be 
Blocked, filled, covered up: Zech 14 5 A(B шор) éu- 
dpdocew; ShRE 10 160 wells eyujang. wherewith 

. shalltheybeopened ?; 

By.) ёиф.; Jos 11 13 харат оба, Tob 8 16 gec- 
Халид; ShP 130° 65 петеоёс поүпаш пето. поү- 
goest (1 g1.), BMis 219 пезоте єтрөсөү (sc earth on 
Jesus’ tomb), В 1 3 43 father commanded eg. san- 
тафос nit, MIF 9 46 g. пнетрир (var ВАр 9 тако 
prob). 

With following preposition. ^ cexm-: Мог17 
18 when digging foundations they cast in maiden 
аур. exoc ene(e)nume катакде(а dat; BMis 209 


ave. exsamge элпесфос so as to hide it, 218 gec | 


erm exumradoc; ейой exn-: BMar 146 eagle 


came nyg. eB. ехахпаза ипкоти (confusion ? with | 


төйс,ав Eccl 6 4 in BMar848); cm- with: Mor 
31 44 found church eace. тщ, BMis 206 ззарот- 
gocq (sc tomb) пиегти; cgn- Asim: Zech9 15 
(B облас #en-) karaywwv. 6»; С озжи-, upon: 
Mor 32 49 martyr in pit жүр. graw. 


фос SBF, gwoc, gore S, рос B nn m, thread, | 


cord: Ge 1423 SB, Jos 2 18 S, Cant4 3 S вс (var 
g0yc)F Ez40 3 B(HConst288,var & S diff) emapriov; 
Nu 15 38 B(S тоте), Jud 16g S, S631 S клоца; 
Ez 47 3 SB иётро»; P4495 S ngoyc ds; ЗВС73 
1238 осо, goye, woye, Мив40277 $ мүнте epog 
novo. ngooyne (var better ВАр 169 ройсоү noy- 
gube ne); $. инокнос: Lev 14 6 S(B g. ecco) 
к\шотбѕу Ez 16 11 SB каберне; Griff Stu 163 F eb- 
занр залар. NKO. ежентейжлестионт; 


она 12, Cf? gice spin. 


RAT пр. 


goe А? nn, weakling, coward or sim: ManiH 75 : 


feeble & strong ng. ахинбаАапире, ManiP agcang 
ng. ирнке, ib eperig. мееү рахпоүрнт же-, 16 ni- 
въћ mg. єтпнт ncis 

gacie SA, -eie, чи S, есле В nn m, drowned (lit 
raised person, cf gwc 19,А2,46 132); with preceding 
vb: Bedrotwned,shipwrecked: Mor17 8 S птар boh 
ng. vavaylo перитіттео; EW29 B anqu ие. Sen- 
qnos (S Wess 15 130— Gk diff), ManiK 28 А? souls 
[етіхкү ng.; 
В. vavayetv; R 1 4 46 those b. submersus esse; Tri 
673 „>; ShA 1 59 А. ganrepo, Bor 251 296 Б. оза- 
пнойе, Mor 41 25 ship &.— DeV 2281 В жоАн, Gu 
62 leave us lest city Box ngacin, BHom4S шасһың 
gung (varR22 32 ng.) we ng., пе. SA*Bsim: 
т'Тїт 19 S(B bra), Va66 308 В фн eraqug. vavay.; 


tr: Ge26 15 (MS Louvain, | 


Bos ng. S sim: Мог18 148 many : 
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gee 


ShMIF 2397 Sagag m. понтот (sc worldly affairs), 
ManiP А? nerrang aus., EW 191 B ships баас nceus.; 
жаптатт. 5, undrownableness: BHom 100 таз. noy- 
epe. Bsim: Va58 171 sin ер пытрозах 
me. vaváyiov, ib 57 33 зас eSpus… ер е. vaváyia 
únopévew; ib 172 пн erayep e. Únoßpúyios yiveoðar; 
ib 69 anep c. Senmxpwar; о пе. 45: ManiK 147 
сео ng. cene ; axeve. B, drowning: Va 57 2 
зас епесит enoyar;  P181*126 S have told 
you all ye should do & мтсайетнүти (e)ngacemn 
nertrov warned you of (risk of) shipwreck therein. 

In names: ‘Ао, “Ео., Hieoifjs, Фесије, Baoris, 
Тафеочфз (Preisigke). 


JIOS&ORH ; 


онсе F па, meaning unknown: KroppC 119 


virtues of angels сарафанА Ts р. graxercaan (sic 
MS) grrokea. 


әсе 84°, g. А, tici В, р, F, gact- (2d pl) S, 
раст/ SF, go, que S, ges £, Sacz B, goce! S, 
gat SA’, gat А, боса! B, ga! F, ре gacr- SvbT 
intr a toil, be troubled, difficult: Рз126 1 S(B өз 6.), 
1s49 4 B(S шт о.), Mt 6 28 5(В\) коду, Si 22 13 
B(S do) xérror ехе»; 7,2885 acg. ecutotyr ахалоф 
(var Miss 4 618 элоти ekod) стору; Bor 226 
162 S if thy word be disdained neg. тоуеіу; ShC 73 
бо S «qe. онотпомтеь, C 99 177 5 aig. езетпөү- 
mer (varib266 оптос aien, толот), BMar63 5 зан, 
птанакартүрюн етрифролан р. іг shrine at Rome 
difficult (of access) ?, Ora 4 20 S child's teeth grow 
еппеде., С86154 лс. ахпесш Воот єћол. b, 
be wearied, suffering: 1 Kg 14 315, Pro 4 12 SAB, 
15313 SBF, Lam 0 5 ВЕ, 2 338 5 heavy laden aug. 
ачоялоос = MG 25 200 B xo., Jth 13 1 S копободои; 
Nah 26 A(J шаға) dofevetv; R 1 4 60 S ap. ama 
тоот ейоА nnagpan drordpvew eis; C43 105 Bsim, 
C99 1805 (e)ng. хеепип epon are wear (of saying) 
ше are thine, Miss 8 174 S ән rera nid... g. к naq- 
wcn?, ib 147 S heal me aeaig. exsare, MR 5 49 F 
атапсүх g. какос (-Gs), MIE 2 дос Bfetch water 
seans. = ВАр 98 5 ее, Cai The 375 B argan- 
сыт. alae па. ait; + 2d vb: Ps 683 SB 
ко. kpétw», Jo 4 6 SA'(BF diff) ко.; R21 72 S en- 
tang. еитоозя egoyn, BM 11025 ар. асы пан, 
ManiH 14 A? ана постоћос р. eyprae, Miss 4 181 
Вы$. e1091 epar whilst they talked (var C41 79 50a. 
тот ейоА), C4367 B ans. епно псор, Gu22 a- 
тетир. ererncopas kave laboured to mislead; qual: 
1533 24 SBF, 1 Cor 4 12 SB, Z 297 S е. жефиа- 
nupz ейоА smacon ro., Eccl 1 8 Р(8 щаът) ёуко- 
aros, Job 3 17 S(B без бола) катёк.; ROC 27 142 


' Bwherefore eus, аапазриң ? көргеш; Mk648S(B 


TgesnnoyT) асауЙеофаы; BMar 158 5 grooye... 
eyg. 7paxds ; ShC 73 153 S eqg. opp ечахотем, ShP 


әке 


129" 8 5 Рабле Epép Mesoré пезейот erg., ВМ 
1223 Z' ovupone eyg., ViK 975973 5 Adam expelled 
ечешоле eye. for ever, COAd 63 5“ пиерос (xa) 
2: Tone, ММА 23 3 701 S* rerpasune p., Маг 34 
S egune тевент g. I will pay thee more, Май К 
106 4* оұларре ecg. єспащт, ВЗМ 58 B mno 5. 
=ВМ18416 5 ппеАасос nawr, C43 190 B аскүсіс 
ers. 

YI tr, trouble, weary (mostly гей): Is 43 22 S(B 
еро 55.) кол‹бу пои, Мог 37 97 S was careful e- 
тречрастя abr@ к., Job 167 5(В4 5. -) kardkomov 
том) Eccl 5 175Р ноубєїу, Sa 15 7 S ém(poxÜos; Ас 
16195 (var + g., Вотье 5.) паретохАей; C 99239 
Sin weaving etag. niam икал = С 8974 В Ара 
стрёфа» = Va 172 45 „8, but MG 17 441 (9, so 
confusion; ShIF 184 S ерщантрыззе баста ne- 
gme, ShP 130 116 S лэлросттитти, ManiK 165 
A! eecrrime, LMis 92 S ехдарост ewxinxn, Ep196 
S agerem, ST 225 S экирезс(е) парит, PBu 96 S 
eng. итетпаатт by writing, DeV 1 158 В axapen- 
бастеп opp wron maon; — авмбасе В, labour- 
loving: МС 25 212 тиз», канаттрбу; К 232 Sat 
ill; летала: MG 25 372 nokreyecoe Sen- 
oyu.,  pegpacrq S: Sa 15 8 какбиобос. 

With following preposition. 

--- e-, as obj (mostly), : BMar 29 snesg. epox 
жеәлот, Mor 51 27 пецент 9. epoq against wife, 
BMOr 6201 B 47 aig. exc but he would not, CO 
241 og. epos neay nneso importuned те, J 42 21 

nv. етити оВаА ппро (meaning?); qual: г Cor 
913 (СА 93,var cpoqr, В ахнп) тареӛредеу dat; Sh 
CIPr22 359 пето, ероот.. олапетшоне, ShBMOr 
8800 202 Origen spends days ego. ептит (cf Eccl 5 
15), BHOr 8811 244 тезоепале...р. enenoerane TH- 
poy beyond; т (refi), for 84%: Col 1 29 (В өз 
8.) ко, els; Eccl 5 15 poy. eis; ShBor 246 49 ay- 
gacr enr (cf last), ManiK 10 А? цачеесту a- 
mequapmoc nycanoymoy; egoyn e- B, against: 
BSM 76 ерепечент 5.! е. entarpwoase = BMis 166 
Sonaepiceg.e-; — e-vbal: Jer17 16 B,Jo46 
F(S4?g. е4-, В 5. ећоА беп-) ко; ShC78 51 5 gwh 
nus erp.! ep gu epoory, Ming 328 Saxnepo. етйр, 
Dif2 107 B vennas. an eraso, GMir 17 S negt an 
erpenge epoc. 

—— ethe, because о}; BIF 13 107 Sayg. e. neoa- 
80— МС 25 291 B, TstAb 230 B nagar 5.1 cobu- 
тк, Mor 31 48 S erg.’ e. тыщи пиеснще, 

зане, пем, with: Eccl 2 21 F(St n-) ибубос 
ё; 18305 F(S epar, B ga-) ко. mpés; C 86 306 В 
aig. nexemasvenoc éxxaxeiv após; BG 71 S meia 
ить Чо. палап, ShMiss4 281 Seacra злппептачо. 
єтёнитк. 

— n- dat: Eccl 221* S(F g. хаеп-) идубоу еу; 


qu 


әже 


R15 505 4123 gui едр.! пак, SbIF 250 5 eng. 
rauxx?, DeV 1 104 В hour of death c.t прыла ss- 
Ben; vbal: ROC 25 248 В себ! поро ероот 
Svucaydvuros; C 43 242 B woman eana $. asic, 
BM 881(2) F ang. иті нетезкесі (бл.), KKS 552 
S aig. пФорб epox, C 89 gg В коласкс eris. ngor 
Фарыоү. 

— ити- 5, сонсеутта: Ер939ле|контф.птоот, 
BP 5667 sim. 
ga-, Sa-, from, by reason of: PS 219 S ете! 
gareyernw, JTS 8 243 S пӯр.ї gspon an for canst 
avail naught against me, Ep459 S^ пьрнт gt фарон, 
MIE 2 377 B nagg пе әлеланьо ирит. 

— ga- B, for: 1530 5(S ерһту, Ёэхи-) ko. mpás. 

—— gre, Sen-, in, with: Ps 66 SB, Is47 13 SB 
ко. 2; R159 Sg. gnoyujone Вареїсба еі; Eccl 
1 3t S(F Mich 3520 щен g.) ноу. dat; ShC73 575 
єтр.' engennoc axnodrieia, Bor204 11.5 anecnay 
ов. gamanacimaa(sctheirlongjourney) Ming 296 
Зрьстк garencwaa, Mani? А? пецданар er[g]e.* 
притч, АМ 158 В aas. бептьзВасьнос; — ево 
Sen- B: Jo4 6(SA?F diff) ко. ек. 

2-5. понт, be troubled in mind, disheartened : Мог 
18 131 S exhorted them era. 4бонеіу; Va 58 178 
B eqs. re eqos era. 

р € S, troubled, anxious (2), v last: ST 264 all 
brethren are g{e)npacenr npware. 

— nn m SAZPBF, labour, product of labour, 
weariness, suffering: Ge 31 42 S(B закар), Jo 4 38 
ЅА:В, 1 Cor 3 8 SBF(Mor 38 103) xózos, Sa 16 20 
бахиф. åxomáros; Pro 39 SAB, Ap21 4SB, Aeg 
2435 ng. ичекбух zóvos: Nu 20 145 B, Eccl 10 r5 
SF,Lam365 SF uóx8os; BHom44 5 opp аналаү- 
aic, 2316 S few gnoyg., MG 25 19 В «dparos; СІ 
61 À alta; Deu 31 17 S(B петрооү) axés, Si 20 
155 кӛкшжіс; Не 9 SF(B зак.) rébqua; Job 4 8 
| (B do) 880); Si 5 108 ёлоушуз}; Phil 3 1 S(B diff) 
| бкутрбу; АМ271 Bareipaopós; ВМ189 170 Srein- 
nexpa инер. орифорй; Aeg 270 SSvoyepijs; ВНот 
7 5 ipós; Mus 40 46 S(Reg Pach) megaoerer er- 
Beno. lassitudo; PS 81 S anay еф. unagws, Sh 
Wess 9 156 S fasts, vigils, р. тнрот, ShC 42 97 S 
women етеп ite, nite gas, C 99 103 S aq nego. 
xxxn, Ryl 94 roo S gather wealth ейоА gugeng. 
| asare, J 85 19 S жі nyg. & spend it, HL 98 В have 
not eaten ейндА еп. пте пах, Miss 4 162 B ay- 
eaxuoq (sc book) ейоА еппеср®. serm arog, 
Hyvernat A[28BaqmonqcBoA бепне. naton, 
Ер 532 5 payments gag., Gu 93 S лан ovg. ne qr 
попе naay? FR 206 S sto. ame eitjaxe epoc(var 
BMis64 sneru. e.), MG 25394 В лоск спот. 
| eycuress єтечсакн hardly, ManiH 13 20 А? sim?, 
| CIPr40 1 S shall eat soft meat әне. C41 69 B sim, 
4х2 


gee 


BMis 437 S I rested езоэхпо. nnegsooye, ЕрАрр1 
1155 щачазсодие eng. птерін; gace nnR 1 
3 111 e[.]ce (collated), so prob esce. 

ато. S. unwearied : Уа БЛ 197 B тла. бептиалчон. 
ékauris; УК 9777 S Christ brought up from hell 
vesc aa Кость na. without difficulty. Cfarerre. 

амптальз., $., love of toil: ROC 20 51 5 keeping 
vigilgnoyas., P44 32 5 сносе (oy-) gnoyar, N& 
E39 333 B ascetic life скок ево Senoyas. 

ре. SA, taketrouble: Mic 6 3 А v below; Bor 226 
166 29р 2. итерли торе(а< Spouov пои; RE 10 34 
р gennog ир. till he established his faith; | make 
trouble: PS 42 пр. єптаҷаат пас. 

* 9. 55, give trouble: Col 1 29 5(В өз 5.) xo., Si 
2945, Mt 26 ro S(Boyag 5.), Lu 11 7 B(S oyeg 
$.) xórov rapéyew, ВМС 38 S +. nnenxeeiore els 
к. еш ФӘАХев, Ас 24 4 S(B tapno) Гукбттег, Job 19 
2'5В éyromov пои; C99 215 S=C89 10 B rara- 
rover; МС 25 251 В vain thoughts à. n- éyXeîr, 
Dan 6 18 В тареуоу., Z 362 S циечф. яЛахү ду- 
Ард yiveoðar; Lam 3 5 B(S exo) иохбе»; MG 
25 205 В that none +. пн: Mew; Mk 5 35 S(var + 
201)Вок/ААеь; 1'Thes2 2Fpassive(S sitaz g., Bor 
5.) -máayew ; Nu 22 295(В cos) гата е (which 
1Kg658S osno, cfabove); 1 Kg 16 15 S(var жт) 
туену; ROC 25 246 В эль 5. пан asoy ds Oders 
4204; Jerapocr(Balestri lxiv)S nee. xnpeyrakgo 
= № B ep ВАав тик (BAdr.), ShA 2 57 S Philistines 
\. sucaan, ВМ 337 98 S nexpon ет”. merenna 
(cf Mt 13 7 оят), DeV 1 123 В изцент +. sneg- 
112.57, PBu 187 Sto judges +. итетиляецт nengwh, 
ib 262 sim +. пити, CO 325 S +. пак nter. 

оүее ф., oyag #.,aslast, ce-: Lully S(B4 5.) 
ко. mapéyei; 2 Cor 12 13 SF(B ерощ exen-) xara- 
арку; Mic6 3 S(ViK 9560, A pg., В goxgex)rap- 
€voxÀciv; 1'Thes 29 SF(B oyeg Вырос ex.) empa- 
рет; PS 33 S фоту. epon many times, ShMun 93 5 
sim, DMis 390 S ахпеноүер Maa ng. (var &apoc) 
epon = BSM 43 В vahe өреші ex., C 86 109 В 
инекот. епасон on the road, C 41 47 В oy. epon 
итекнерст axnicon = Miss 4 4044244 go (api Ta~ 
vann); cean- S: PS 50 от. скана вю; с 
n- dat B: Dan 6 2 (S= Gk) évoy. 

щ(е)п g., $., take trouble, labour, suffer: 5130275, 
1Сог1бто SF(B өз.) ко.; Sa 18 11 S gwn nng., 
Mk 8 31 S(BF do), Lu 13 2. S(B &1 snag) roy. Va 
66289 Bayu. рзтепфреАліс кокотаё,; Job 172 S(B 
5.,Уа66ҙо9 B sick apoyu. xduv.; 513265 како- 
faba РЗ 985 асшеп nemos ng., ShA2 270Sbreth- 
теп етотаьй ayw етш, Peod 25.5 of Son ач. (var 
риъонтос), AM121Brecantnnarengs. Leyd418S 
aqui. died & rose, Caiostr47401 S ещопезапртаьу 
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| пгжиталойцп; 


өшсе 


(2d f) uy. ureraay, С 43 173 B after tortures was as 
if эмечшен ghi n5., JKP 2 144 F ang. итезоүни 
(Mt27 19); ce-,for: Job29b S(B ss 5.), [04 
38 ЗАЦВ 5. e-) ко.; Z 311 S оүйене amy. epog 
laborare; ShBor 246 61 S plantnraqunneue.epog, 
DeV 2 49 В sim яхпекш. epog, Mor 2514 5 nai 
птаушол пете. ероч = Va 61 96 В еткүш, epo- 
oy;  cerke-, because of: Wess 15 138 S suy. e. 
ттистас rdoy.; ShBor 246 37 S enw. ... e. incoye, 
ВМ 82 B aqui. e. псенос muponi; С exm, 
for, about: Jos 24 13 S ко. èri; Phil 1 29 SF(B шеп 
эшке) тбох. бтёр; WTh 134.5 my. exaxrpauaxmeit- 
Tayu. рарок, PO LI 316 B eyw. є. потернот; e- 
gpuiex.D: Missd 149 ш. eg. e. nmagh; — Came 
neĘar-, with: 5137 5 5 avuzov. dat; Va 66 зот B uj. 
еззии етазоно ouvalyev dat; BMar 114 S eyw. 
паззл, EW 28 В sim ouurdoy.; ВС 535 Eve erp 
gu епсонт... ecg. nasag, BMis 516 S Michael 
mena quj. nasag (sc Christ) from tomb to hell, Ер 
348 S neng. evestgon axaxoq assxat; с итея- 
B, from: АМ 152 ye must gun оүзанщ и. n- 
тоту; Cga- Sa- for: ВНот125 Sayu. papon, 
АМ 118 Веопьц. apoy; cgn, Sers, и: 2 Kg 
2375 ко. év; Pro16 26 SA то». еу; Eccl 1 3 F(Mich 
3520, S g.t) nox. dat; Job 10 x S(B s.) кар. dat; 
ShWess 9 172 S uj. риреиписта, RE 9 1605 I hear 
that erg. gnrermmoys зан, C 86 172 B щ. Sen- 
corsen-B, for: АМ 205 sis. even- 
пащопоү 2. пьран; asnn m, labour, product of 
labour: Ann 1060 S^built it ernequy. sn arrat, 
Lant81 25 Ssim, DeV 1 бо В finished nequi. evsen- 
тисфос, BSM 45 В oym. беноүлхетооүо = BMis 
3035 отланише пьпооХолль, АМ 85 В devil jealous 
of saint's щ.; auf. g., without suffering, sym- 
pathy; АМ 267 B am not pitiless & а. доирлай 
Pcod 25 S Word oya. (var anaonc); ^— pequi.g. 
toho labours, suffers: BM 216 109 S of hermit тои- 
кб; BM26165 S cops np., Aeg 34 B sim, BAp103 
5 wast р.ритэзакоциа иирине)  SANT=, эжетр., 
suffering: Bor 226 158 S какотабеа; Z 301 S тэл, 
of body кӛтос; ВАр 168 S opp aanrpeqænaay, 
АМ 85 В rejoiced sexies. ; &np. S, as last: 
P129 53 воно, Sinesbe, сзпойщ, =. of Jesus. 

чт gap., bear trouble: Deu 1 12 S(B yas tr) xérov 
dépew; BMis 173.S ht gaoyroyi ng. кейын (cf + 
ғ), С86275 Ваз балл.) азптречц pags 
patience in suffering: Aeg 210 S dvefuanía. 

вз 5. BF, labour, suffer: Ps 126 1 (S ә.) xo.; 037 
9 (S anag) кокодобш; Ja 5 13 (S um р.) какотой., 
МК8 31 BF(Sdo) пбох.; Не12 3 (5 90) к4и.; с 
e-: Job 2 9 (S do) xo. acc; 1862 8 (5 do) рох, èri; 
сиела-: РЫЇ43($щзаше)ттабЛету йай; сас: 
Ко166(5 ши 2.) ко.«&; сжен-: Со!120(5% 


gice 


$)*o.els; сөтжен-: С 43 126 g1 noyan ns. 
Ф. парам. 

фир и. B, jellow-labourer: Phil 1 27 (S diff} 
ouvaÿ. 


жін. B, labour: BSM xi made it (book) ево» 


Sennequ, arr. 


gice S, -c1 B(once), рест- Р, gicvz, 9a. 2, сосе? S 
vb tr, spin: Ex 35 26 Вуйдел Jj; ViK 9811 153 Ф. 
ngenqu ибъьлане, BMOr 0535 anraay (sc flax) er- 
реуәктоү adda amoyg. шатотияше, TurM 13 
итлкооү иАас epn[c] неостот, Aegyptus 3 282 
naa пептолктенл фістоү nar, Hall 120 flax (2) 
итьфистот инти...епццалалафийаЛе egacroy, ВМ 
585 16 Р ауфест иесьрет; Lu 12 27 9. vý., but 
var xomâv & В %., so prob toil; qual: Ех26 31 
еңент eyg. (В сә only) xexAoonévos (vat verna- 
pévos), ib 25 4 (P 44 104 al, В do), Si 45 17 кек. 
Mor 37 257 коккос eqewr ngne eyg., Ep 547 
№тра пёнк eqo., СО 465 sim. V OLZ 24 568. 
Cf? gwe thread. 

gietz S KroppK 52 оутаи neeroyÀ рист nanoy- 
nahanwn (длок@Аано5) ссапзсагсеіу belong here. 


goce S пп, an implement relating to clothing: 
Viostr 237 in list отур. потоке ситшие (owBóvtov, 
«Ер 558 n), oyg. noyuxe Анкос Quflv.?, cf ST 
121 Хебебес). 


goch, -be Snn f, market: Mor 48 53 eoche nT- 
пой nexxxene = C 43 126 В umay, Mor 44 35 
eyqinitoem өпт., 0 36 e0cq; — рази. (var-&e): 
Ас17 5(В= Gk) dyopatos. 


90Сяя, -нах?, -aret S, -ex B, gaca! SF, puces 
887 пп m, natron (carbonate of soda): Jer 222 S(B. 
ui) тро»; ib B(S сәкрыре) moía; BHom49 5 оүә. 
Autoyanxip(var R 2233 р. oufjypo only); P 4488 
S,K204 Big. удо; MG 25 296 В watchman esj- 
рәк eng., 25 303 В ала nep ошё жептир. = BIF 13 
1125, ib 56 B en р. eboA, WS 146 S prog ng., AZ 
251165 9° our, ib 112°, PMéd 216 5°, Z 627 S 
o2. nvonoq, AZ 2627 S/ grae oang^, ВКО 121 
vo F pound оүнКеК ng.*, Bodl(PJa 2 32 S e^, СО 
250 S пла(рале сос ans. зс book of Apophtheg- 
mata; 
PMéd 176; napcenmon Ога 4 25; Beprigapion - 
в. eqrpiipo жі P44 65, е ецторш PChass 2 
14,1&oxoc Bodi(P)ala; egpue PMéd162; е4 
nre ракоте Z 628. 

Tn place-name: nrooy ane. ópos rs Nirpías (Z 
346), грйров rÿs N. (HM 1 141), # М. (Mor 37 105), 
пт. sang. (Wess 15 127) = пт. energia ( 125), т. 
nre mg.—i5 nte празот (MG 25 263). VEW 
Hist18& CO lcn. 


VSethe DemUrk265. | 


various sorts S: g, napalikon Z 627: | 
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хетт 


Фат SB, рате, paare] S, рит 52Р, рет б ЛАР 
nnm(fBinb),a silver: Рв11415В,Рго31454В, 
Eccl 7 13 SF dpydpiov, Ac 17 29 SB -pos, Ps 67 13 
S(B зей ng.), Is 30 22 SF(B do) -apyvpoñodas; ShLF 
271 S пщиве an, ӨНЕ! 35 S nag отойш noe 
поте., DeV 2 86 B sim of water, BerlSitz'33 Taf 1 
А? ото. пе noycwara. Ъ silver coin, money: Ех 
21 21 B(S асот), Lev 25 37 SB, Jud 16 5 S, Mt 27 6 
S(var ролхит, cf 28 15)B, i20 15 S(var олте)В, Ас 
716 BF(S oo.) -piov, Zech 11 13 B f XX no. -pofis, 
Ex 12 44 В шоп Sag. épyupdwmros; Mor 50 16 8 
оте. пчсорч ипонке, J 24 130 5“ have settled with 
thee all noy, рит, gorre, Ep 525 59 raroy(oy)e 
nger; авай}: Nu 102 SB, 15317 S(BF nn), Ac 
1924 SB dpyvposs, Ер]ег 38 Bien пр. F s. р. териір- 
vupos; Bor 134 3 S(VitaSin) трапеь np. = C 41 
27 B, Mor 56 42 S сфрәхчс ng., Ep 546 5 кАнА ng., 
ib 545 S шол ng., ST 122 S щите ng., Ry 238 5 
тотир ng., AM 15 В вел по., AZ 21 144 S ca- 
Teepe sg., ManiP A'crareep g., PMéd 230 S жооү 
mp. (UBplpyspos); в white SA*: Lev 23 до вит 
2. каЛХирврог; KroppD 54 Reoar, ROC 18 (713) 174 
8. gare Аєока (о LMis 88), BIF 14 166 &. рахт(е 
(v edge); Kr4 Г]ьот ийцоит(?), Ora4 20 evo g. 
это кале, Кгорр] asg. (voste), ManiP Atg pasin- 
2a v ? also фатмАе (HT). 

атр., атоие р. B without money, payment: Ex 21 
11(S nove ngo.) dvev dpyupíov; ате. g.: TRit299 
титаА®о па. (cf six). 

asa ig. S B,money-loving: Lu 10 14 B(S 14190.), Br 
1025 gudpyupos ; HeldsnegB(Sdo)áó.; sera, 
B, love of money: Va 57 6 фіЛаруырќа. 

sente S, азаико. B, silver-smith: Ас 19 24 B(S 
Peqpe)dpywponómos, КПІ. Ао; реал, sim: 
Jer 6 29 В ӛрушрок.; ShViK 984 222 S. 

са ng. silver-dealer: ВМОг 6201 В 37 S nara nwy. 

р, о ng. S, be, work silver: PS 202 салеере...есо 
mp.pipoxuvi; рер go silver-smith: Jud 174, 
Ac 19 24 (В sante.) épyupoxéros, За 159 -xéos. 

4 өз give, pay silver (money): Deu 15 6 S(B as 
СК) Baveilew ; Ac 5 8 ВА ар. (S ро.) ámrobibdvat 
gen; Ostr Chicago 2499 S arẹ нал (Гле) пот. ито 
ето ахте‹үже. 


Фат Snnm, meaningdoubtful: Jud 1519 Мікков 
(varr трабра, дро). СУ? R24 37n]eis итавер- 
oyoose (v LMis 57). 

Q3 CIT, gaserr*, -euri?, pat, geert’, онезт", 
gen, goer" S nn f, gateway, porch, forecourt: Ge 
43 18 (В meos), 2 Kg 11 g` (хаги), Ac12 13! (B= 
Gk), Z 335 sat in ол noyparuao mur; P 1313 83 
Lazarus lay gregg? (ғас Mor 25 то & Va 61 93 В 
тұлып); P4458 ө2-татАн o, Mk 14 68 (B жа 


дет 


piov) петрінМпон, Мог 43 264 Teng.” єтепєказа 
ner ebok эвипєңахд пёок egoyn, ВМ 1015 g5, cf 
ib 1023 оре, |39 27 тру тирс єтәнө.*, ib 26 8 nem- 
постой етрито.1,04834тапоөиннетопто. (369. 
28 р.'), i548 5 өтт. аан, 22053 праҷтоот мә, 
RNC 49 npo ne, J 39 87 ерето.? щтаза, J 42 22 
(sic), Baraxoov, ро na, торт egpar shall be in 
common, TurM16 bara ene." тортите." Cf. 
PLond 5 175,PMon 131 прёфиро» & лид. Моно 
be confused with exerr. 


ger, g7 Finterj v p 86 a. 
gerF орәт1°, 


QHTSAABFO, ger DM, эти SAA FO, 01620, 
gonz B, «r2 A(psxno.), ертиг B, pl gere AA, ge} E 
-ит in compounds SA BF (© list at end) nn m, heart, 
mind: Ge20 5 SB, Pro 3 ı SAB, Mt 13 15 SBF, Јо 
12 до SA’B карб; Is 40 13 SB, т Cor 14 14 SB 
vos; Deu 28 47 SB, Pro 2 ro ЗАВ ŝidvora ; Ps106 
18S(B— Gk), Is 58 10 (B do) jv; PS 28S epe- 
пече. хонр, ShC 73210 Sdrink mantenerne. кво, 
ShA 2 283 S cgsxnesng. enay epon, BIF 14 1155 
Альт npoaxe ерер. muoo7y, Aeg 266 S итоти ner- 
eoyenp. зззлоот, ВМаг 84 5 weepest as if «лан 
haay ng. ao, Miss4 7135 пеүр. Ко asray (var 
noujc epooy), Мог 44 15 S let us go цтпшаже e- 
neye. УПК 9182 (?) S псепыр xxnevo. with groans, 
АМ 52 В sxnenag. sron epor, MR 4 69 S what 
lackcthit nara иеко.? = Miss4 135 В катарох,ОеУ 
1 105 B еюүшш enocy ката nap., ib 2 238 В mig. 
чоно from hunger, AM 290 В още (sc molten lead) 
esp egong, MG 25 382 B entering ng. итфиун 
of each (cf ROC 18 295 «elec ... [Los S. S 
Jhaaus), MR 532 S тпроскүлех...озапар. anta- 
ужи, AZ21 1000 ефетнс 5qaegons, ib 104 Офнт, 
РОМ 1 520 sim, Hor 82 О gres, ОМУ 32 12 pef. 
рет;  g.ere-,cometo senses: Ac1211 B(S9.wwne 
213107) еу éavrQ уімеобав; Lu 15 17 B(S worsen) 
els éavróv épyeobar, Z 329 S els део» ёр.; DeV 2 
126 B after trance anag. x epos, Mor 41 24.5 итере- 
пече, es ероу-< DeV 2270 B sess пециоүс) ww- 
me 213107: Mor 22 29 S исереледр. ш}. axaog = 
BSM 80 В селені epog; pl: C12 1 A written 
gn[n]esng. orÂdyyvor; valso pang., Ро латент & 
v ppo p c Z^. 

2. шын, evil-hearted: ManiP 4°, MG 25 122 В. 


$. soywr SBF, single heart, one mind: Ps 54 15 | 


B(S отсон) бифуога; Ap 17 13 S(B = Gk) ша 
yrópn; — заит-, sterg. noy., unanimity: CIPr 54 
40S тля. ероти enevepnyy, CaiEuch 502 В que. ите 
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ercakoë) mpoatlov; ViK 9169 ө! neopinon (at8- ! паазлатү, FR 90 В He gave disciples 4as.; 


Хакани dióvota; ShA 2 314 S oyar, xunnevqoqn | 


QT 


РР. 
noy.: ВМ 247 7 S шатер ото. пот. ша к. уфес- 
баг; Aeg 245 S рото. noy. эзпоүсинозан пот, loy 
Вой}; SbViK 924 $ Rahab acp oy. пот. Алина» 
таскопос; Мог 30 16 F martyr мї nee поүр. 
пот.» (var 229 14 & BMis 241 S noe noyone naaa- 
алас) б буги dôdpas (cf отыт Sa 17 13). 

g- cnay ЗА А?Р, o. В В, tro hearts, double-minded: 
Ja48.SAB8üjvxos ; C99 219 $ obedience хоре 
$. =С 89 33 В 45 критоз; Mani 1 £’ arsi ax, 
1106 26 S en(oy)ovous патр gri... exng., BSM 
104 В I wili take husband „теле g.— Mor 22 116 8 
эзиескаке:; ллит-, eTo, c.: Gu 105 S тең, 
О Didymus, Z 626 5 is evident кхиля., C 86 187 В 
faithassegÀrasss.; — sxmr-, aseva rg. c.: Му18 5 
believed эпотзл., ROC 25 250 B fell on knees sen- 
oyar; ор, ер 2. c. be of 2 minds, doubtful; Mt 
14 31 BF(S = Gk) бота; ib21 21 SB, ZNTW 
2486F (ax)nep(ep)e. егВите 8:акрієода:; Aeg 243 
S, C1 23 2 А Sujvyeiv; Va 57 128 В Svoyepaivav; 
Leip 24 6 В mphnoyr етеков ng, epwoy dpduf- 
те»; PS 13 S алетир g, Mor 56 21 S nernap 9. 
eresanacracic, AP 55 А? eaxuesnp g., DeV 2253 В 
areg g. ефк erayxoy= Mor 41 6,5 p әтистос, Мог 
31 32 S xsneqep g. but went eno. novo. 

$. пои, axev- В, sfony-heartedness : Cat 176. 

9. sas SA, small, faint heart, impatient: Pro 14 
29 SA ng., 1 Thes 5 14 (B noya ng.) №уброҳоѕ; 
ShA 174 речат eig. (cf 8123), BMOr 7561 49 not 
vengeful, quick to wrath поте. anne; as adj: Pro 
18 14 SA 8А.; Si 23 20 (Гав & Ryl Suppl 7) depués 
(cf ? $m Dévaud); ane. aj. S, timidity, impas 
tience: Ps54 8(B «era. no.) бмуофижа; BHom 20 
Owycpía paral амттаззеАис, Bor 253 114 do paral 
заптбайрит; 2249 шкрофохіа; С 99 108 asgwne 
groyas. egoyn ероқ--МС 17 361 elle о, ib 89 
cursed not gnoyax. & wrath = Va ar 172 94 193; 
ShBMOr 8810 472 aanrpeg вит, ax., autipeg 
cow, Р131*65 пшр nta; — pg.u.: №14 
(Вер н. ng.), CL 59 4 А 6Ауофохей»; Pro3 11 A(SB 
p royi ир.) мусоре; BMar 110 шкроф.; ShViK 
9593 they that summon to prayer shall neither p g. 
еүшАнА nor delay, ShC 73 37 Teno ng. era epon 
to hear God's word. 

arg. SAA'BF, without mind, senseless: Pro 1 22 
SAB, Eccl 7 6 SF, Ro 2 20 SB, CI 3 3 А 4фршу; 
Deu 32 31 S(B= Gk) évéyros, Hos 7 11 АВ avast) 
&vovs; Job 13 25(В do) дсфуетос; Jer 27 2 F(Mus 
49 174, В as Gk) ӛлтдуғов (reading ? dvógros); В 
Hom 55 S pwpós; Mani 1 А? nta. прро, С 4398 B. 
wma; pl: Ессі417,710Ғ;  asadj: Рә73 
18 SB, C121 5 А 4ф.; Sa 19 3 5 боа (nn); Deu 32 
21 S(B saron қаж ажақод) douv.; ] 07 121 S gen- 


нт 


pose mta., BSM 120 В ahwogr nas; зант, 
merare.: Deu 22 21 SB, Ps 37 5 S(B setarea), 
Eccl 2 13 SF, Mk 7 22 S(B зкетаткаф) ёфросіи); 


Pro 14 8 SA(B do) dvora; BG 62 S эчазоү аааз, | 


] 80 24 S әс puras., ManiP А? tgar., DeV 1 122 
B thought Serres. ; parg.: Jer 10 21 B 2$- 
роейвь, 2 Cor 12 тт B(SF uyone na.) &ф. yiveota: ; 
Mk 7 18 S(B ати.) доу». elvai. 


Bag. SAB(once)F open, simple-minded: Job820 ` 
(В atkasta), Pro 1 4 SA(B атпетеооф), He 7 26 | 


SF(B do), CI 14 4 А dxaxos ; Nu 14 23 (B aveau) 
ётероѕ; C 99 148 oyt. = C 89 74 B ázAoss; Mor 
237борр пащто., DeV 2 102 B беАХо xal. ; 


запт- 


Һ:105975(Вэметьтианіһ), Ps 77 72 (В do) dxa- : 


«ia; CI 21 7 А dxépaios; PS 210 тах. эхипәһіпо, 
JTS 9 383 opp зяитазьро. 

sape. S, with bound, closed heart, guileful, залита. 
vJTS above. 


pang. SALA B(rare)F, man of heart, wise man: | 
Aeg 244 одфроу; Hos 14 ro A(B нәтент) auverés, | 


Ro3 11 (В nerna) ооо»; Pro 5 SA(B пейрнт) 
»ојроу ; a3 13 (B нато.) émorjpcv; Job 5 12 (B. 
=Gk)ravoëpyos ; AP 23 A’ ua err ахипр., АМ 54 В 
wise steward, күріз (кўръЁ) ир. asadj: Ас13 
7 (B кале.) auverés ; Ro 12 1 S(BFRylSuppl 1 = 
Gkivar MR 2 697 S) Aoyuós; Si 10 26 ёто.; ShC 
73 32 ищире np., Miss 4 640 cge np.; pl: 
TU 43 21 А празпоете; auvrp., wisdom, under- 
standing: Deu 4 6 (Виз), Ps 31 tit (B do) esveois, 
1b467 SA xsevpesseunrh (bis MIF 67 76, В do)avv- 
етде; Рго1 2 SA(B sxexca&e), Sa 4 9 фрдуто:5, Lu 
168(Bdo)dpoviuws; 13336 5Ғ(В--СЕ)2тотфиң; 
Аер 239 vouveyla; ShC73 41 opp ахитаент, ShA 2 
309 таз. grüoA ппаррипрозле; р pawg.: 1844 
18 (В на) фромеіу, Ro 12 3 SF(B өз cho) ооф. ; 
1Kg18 r4 ounévar; Pro 10 19 SA(B ep neho.) voń- 
pav elvat, 

ще, ш(е) ng. SB(once)F, ши ng. F, grief: Job 7 
19 (B езанар ng.), Is 3026 F(S tac, B do), Ro92 
B(S закар пр.) 8507; Lam 1 22 Fuji ng. (5 = Gk, 
В. око) Kaplo Avrreialas ; Ps 54 3 (В diff) 45о- 
Аеоуќа (var pépiuva); ShC 73 138 sus. & gnashing 
of teeth, В 1 3 77 comforted those ето ng. 

Formingnoun. mong. compunction: BHom 
76 8 may к. be to such as squander life; кроч ng., 
guile: Ro129 S(B xp. only) &6Лос; ахонахең ng., 


thought: ShC 42 134 S аз. eoooq; nas ng., long- | 


suffering: Eccl 7 9 Е пах ир. (S оһршо.) покрббо- 
gos; 1 Cor 9 12 F(BM 507) ax nn. (В woy ng., S 
diff) oréyew; El 36 А [ua] veo ропе exce [n]n.; 


порк ng., breaking of heart: R13 74 S; now по. | 
rending of heart : Nah 2 то A(B akamhen no.) èx- | 


Bpaoués(-yués); ManiK 150 Аз п. apay ; pagi ng, 
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joy of heart: CaiThe126Bgriefturned to oyp.; oy- 
nog ng. sim (v p 486 2); cooyn ng., knowledge: Ps 
138 6 S(B essi) yvôas; obo ng., humility: Z 307 
Зтотерофросйут, AM 252 B; also злесент 90. 

ко ng., ка е. SA BF, set heart, trust: Job 11 18 
8Втейеш; Ps 30 14 S(BGk) ёт а; PS 3155 
қа отнтти that ye will attain, Уа 61 88 В еу ne 
1 gengthatthereisnorepentance; ce-,upon: Pro 
3 29 SAB*, Is 30 32 SB!F т. èri, Jer12 5 SB, Phil 
34 S(B owr ng. бен-) т. èv, Job 31 24 SB т. dat; 
1830 12 SF(B as Gk) &À. г, Jth 97 EX. е; 8151 
| SB 2теқе» èni, Job 27 6 S(B + g. е-) троаёу. dat, 
1 18482 (В om) évréy. dat; ВАр 162 $ муңартнч 
epoq, ArchioOr 27 124 neba noywn nus ко neg- 
| quy ерок, Ryl43930Bgonoyscnepoq; vbal: Sh 
А2146 S коэтнкетретҷ, Mor 1838 S epo иотнт 
ecynave; ShC73 1165 reyaurrpeqna piny ерооү 
maayaay selfconfidence; с esn- sim: Ps 145 3 
B(S парте e-), Is 30 3 S(BIF e-) mel. dni; сме 
sim: 1898 17 B(Sdo)se,.dat; сән-біш: r Kg 
9205 кар. riPévar dat; аз nn m,confidence: Mani 
К 126 А° тееАтис nnna этне; C ebok, loosen 
heart,relax, becareless: С 86 292 B aneng. Xw ehor 
ре; ShC 73 25 S if rich man sleep иҷка пер. 
cb. thieves will come, BMar 161 S weepest to-day, 
to-morrow иска р. ей. исязооще рпоүжнр, MG 25 
97 В меча necp. ей. Ш асаћ, BM 217 1 S пиек» 
жа neng. ей. autreyanrenpion, C 86 345 Bayxa 
поте. eh. nemay; — axevta Q., reason, sense (2): 
Mart Ign 867 В есөнек (aïo.) мәз. = R 14545 
эхитрзапр.; gmna g. reliance: Leyd 352 5 в. 
епс, кафтан! А7: ManiP Т enn. anennse (cf 
карает p 288 b), ib 93 sim. 

p go espe ng. SA *B(once)P,, reflect, criticize (2): 
ЅЪВМ 209 35 let not sick p g. eygooy lest God be 
wroth, COAd 14 we make this agreement nrernp 
(тпр) 9. ayw прище (sic, 1? рыше) ennw (I eno) 
потент nnoyur Win 14 will obey my elders (cf CO 
29)..4mpe.epooy; — repent,regret: 1 Kg 1535, 
Ps 109 4 (B oywa ир), He 7 21 SF(B do) метайё- 
Леда; Nu 66(B diff) ллшде; 5117 19, Zech 
8 15 AB(Lakân 152, var oy. е.) нетагоету; Si 20 1 
ёудороћоуєіодол ; В 2 1 52 ечезре пет weeping 
for what had done; сє-: Mt21 32 (Bo. р. e-) 
perap. gen, Sh(Besa)Bor 205 368 еәпоүр өтнү 
| erpeywiooy; | cexn-: Pro 14 15 SA(B do) els 
erdvorav 2руеобас; Sh(Besa)Z 513 enespe пртнк 


exnnsaxia, ВМаг 56 p erum ехлапентакерит sa- 
moy; c mo dat: Nu 5 8 (B ер nobi n-) тн. 
dat; c nea: Pro 11 3 SA(B ҳо news (отт. 
ng.) метбидоу Mizew; ShIF 242 пенткүр тит 
newoyatdeath; | asnnm: №57 (В sseraaselec) 
)suueMa; ManiP А? np erus; 


атр тих, un- 


ент 
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repentant: Во11 29SF(Bsooy.ne.)éperauékgres: ' 


Mus42 235 virginity теАвє патр тис, |1043 enw- 
зан nap отнес; 
Mygms; эхитреср grag: HSt459 таз. of those 
chosen priests(var Аер 244 оттпоязони тд mponeyés 
—PO8 584 hid; ВМ 228 бо суза. паотир & what 
grief if we die іп sins?, Miss 8 177 shalt repent at 
last & thy ax. shall profit nothing. 

сок e. S, draw heart, persuade: 2 Cor 10 5 (B= 
Gk) аїуралат аә RNC 49 aqcen ng. запецент, 
BMis 17 cen ng. aemppo...egoyn e-. 

9. cane, семи SB, heart be established, mind 
steadied: Mk 5 15 S(B g. 334202), 2 Cor 5 13 5(В 
nat) caidpovetv; LMär 25,5 threw water in his face 


шайтелечә. cauriq epos, АМ 322 Baneqg.c.epoq : 


ebo Феппабиц. V also caue e-. 
4 gang. ЗААЗВЕ, pay heed, observe: EstE8 S, 


Pro 1 24 ЗАВ apocéyew ; Is 5 12 F(S жоушт, В | 


nay), 2 59 16 (84 шал), Ac 11 6 B(S xovg), ib 
27 39 B(S exopg) xaravociv; Ps2 10 S(B каф) ovv- 
«уай; x Kg 25 17 5 ywóokew ; Deu 1 8 S(B n), 
Lu1215S(Bdo)ópáv; Su12 B raparmpety; Jer 13 
15 S(B вз сахн) “от собо; Mk 4 24 S(B n.) ВА 
теш, Nah 2 8 A(B soyur) 2тф.; Si 1132 xard- 
oxomos, Eccl 2 3 SUF swa) катаокбттам; PS 356. 
ayt eri жесер “рта, Bor 248 10 S à этиу as 
I came forth; C e-, give mind, devote self to: Si 
30215 фи. 8,84уш eis, Bor 220 160 S + neqo. eume 
кор.8. бңтеіу; ShC'73 119 S cursed whoso +aureye. 
evgoerve toadorn it, ВМ 69 В amipuwar ẹ nege. 
edd; giveheed to, becarefulof: Ex 2321 SB, Ps 34 


злитр prs: Si 17 22 dvBopo- | 


23 SBF (Mus 49 180), He 2 1 SBF, 1 Tinl4 B(S | 


œropas)rpouéy. dat; Ps3632 S(B x. nca-), Lu 1227 
S(B X marz) karavo.; Mic4 9 4(В cwoyn) ywóo.; 
Pro 2 11 SA(B apeg) rnpetr, Ps 129 3 SB, Z 3165 
sat ег иўтн етерін = МС 25 231 B(var n-}, АР 
В А’ sapar.; Ro16 17 B(S вощт) oxoreiv, Ми 33 52 
S nero noray epooy (var & В diff) скота, т Kg 
2018.5 такёттесдаь; Deu327 S(B na) ovviévar; 
Mk13 9 S(B nav) ВА.; Job 35 5 5(В X изат) xara- 
pavBávew ; Lev 13 3 5(В n.) брё»; Aeg 282 S єтї 
иртна enajaxe (var + о.) óvAdooew ; PS 80 S + 
gran epor &save me, ShC73 2 S + erus епесрафн, 
Маш? А: ea отит aneycare, C43 115 В magis- 
trate meonqenpbxoyimie moypo; vbal: Рз39 
13 SB пр. eis; BHom 2 S t eri esaxxice ВА.; Deu 
625 S(B apeg) фиА.; PS 795 4 тнк етрекнотола 
amor; — egpare-: Jos216S(Gk diff); + 2d e-: 
Mt" 15 S(B apeg e- евой ga-) пр. ётё, Mk 1238 S 
(В игү, Mor4663 cassec e- oa Ba и-) ВА. ånd; Sh 
А13355 4 өтнтп ерәти epooy, DeV249B + genr 
..enSpooy; vbal:ExlOr2SBmp.datgen; +e- 


Boà ga- B, en-, grm- S: Mt 10 17 SB, Lev2225B | 


paT 


mp. ånó; Вог 243 148 S 4 grin ерыти eb. giran- 
pone; с exn-: Miss 4 744 S aq пер. ехин- 
даптрецк ота парюс; Ge4 5 B(A Cl a-) пр, ёл; 
MIE 2 404 B art peur e. отм ппістүлос, TT 578 
X] тив єхи[отои] пах in trouble; cn- dat: 
Бап 7 8B(S e-) vpoavoctv dat; Lu 17 3 F(Mor 30 1, 
SB do) лросёҳ. dat; Ez 46 18 B эләрөнч инАнро- 
noana катакАпроорей» dat ; PS 30.5 петиь4 тич 
nay Чпаетаке ; се 5; Mk6 52 (B каф ex.) 
cen-S: Jer12 11(B sco #en-} тибби 
c eooyn S: Мог 37 35 ач4 злпеҷо. e. aq- 
woxne 8:йуоау ouvdyew; | | аз nnm: бабу 
тросохя; Lu 17 20 S(B ззетречА gong) паратй- 
pros; ВАр 77 5 сотах pnoy} ernq, TstAb 159 В 
sim, Ostr ВР 12489 S рар]ер еинапон … эноүф 
Qj aum, aerat} gray, heedlessness: ВНот б 
S anaay gnoyax. ёлросеёіа; К 100 В Yo jj; 
25 1 S as if ignorant gnoya.; реф gruz, gio- 
ing mind, attentive : Pro 22 29 SA óporucós ; эзит-, 
длетреч{ ө.: HL 83 В Xx. epon 2бготраурноофул 


оз. ènt; 


ё; 


! (but 84 = merarear); Mus42 217 S said through 


oyar; зи о. В, observation: Su 15 (var nzm- 
TOT по.) zapargpetv. 

щи 2. 54°, щек р. ABF, wan р. B(once), шт 
2. Е, ци өтн SAA, uyen(e)gvne S, angue SA 
АВЕ, шамьөзи? S(rare)BF, шапертн2 S, pitiful 
of heart(vwooneor?mune,cfManiH15) вазу, 
have pity: Ps 36 21 SB, Pro 13 9 SAB оіктеіреу, Ps 
111 5 B(S nn) -paw ; Mt 18 27 S wn- (var щене-) 
В олдауууіСеабаы; BMar 157 S who seeing them 
seyiaxuinerks ? катауфсовоба;; Ас? 24 BF(SGk 
diff); Bor 260 penult S алиемшепертия, DeV 137 
Beopequen әйт; — сези-: Ps 4 1 S(B a-),]s 
30 18 SF(B do), Mic 7 то SAB о; Mk 6 34 S(B 
do) ст. éni; ShC73ix S шеп grus е. петпит, Вог 
284 191 S щъпртнҷ exon, ManiP 17 А? щи ртик 
азан; egpan -prr ex.: Mt 14 14 (ВЕ Жа-) от, 
èri; BG 52 S щи тне eg. е. tose, ShA 1 815 
eunoymn отит eg. ежел н gapor, Mani 1 A! щи 
етин ag.acxor, C43 190 Bujanapennep.exo С 
ga, раз, Жа-: Ех 33 19 SB, 4 Kg 1323 5 щене-, 
1530 18 B(SF ежи-) ol., Jer 13 14 S(B eBoA ga) сі. 
ånó, MG 25247 B yen р. Zanapwarr karor; ROC 
17406 В нькнащеи р. Sapoyne ёеш; Bor1709o 
S ачщенертич ga- фе{беобо gen; PS 107 S ши 
етик gapos, ShC 42 191 5 щи отн gapo, ib 198 S 
spauja nag raton раметтано, ВНот 74Seyujan- 
agre ба-, Z 330 S щепертн gapos El 66 А ayun 
guis раротпе, MIE2 393 B шеп о. Sapor, Mor 24 
т2Етєтпащанавтнћ радак; asnnm: Jud 530 
S mox orna (var maite-), Ps 77 38 5(В речи), Jon 
42 SA ита оуцьнетич (В do), Lu 6 36 S(B пакт) 
оїктірроо», Phil 2 x B(SF antu.) -uós; ©1541 А 


ент 


«йотдоуҳуоѕ, Ja 5 11 S(Hupanessa i) тоАбот.; PS : 
260 S рехцацфтит, ShC 73 49 5 nie ngangrang, ib 
104 рояле ищьпотнч (var шеп-), С 99 236 S nuer- 
етич = С 89 ут В peyim., P 130 89 S eur ищене- | 
етн, AP35 A’ oenwteng., ManiP А'пщапртне, ib 
К 147 Æ’ і ung. етћенесшире, C43 190 B noon | 
оущаноена, DeV 1 95 B dp... mgramagortq, MR 
533Fmuanpimg; armenen B, pitiless: 2 Tim33 
($ отар:нт) daropyos; замт-, ааетиу., pity mercy: | 
Рз 24 6 SB, Ro 12 1 SBF, He10 285 (Ғжетпант): 
сіктіррбе; Pro 12 10 SA(B asas), Lu 1 78 SB | 
erÀdyyvov; PS 358 S ae, ShC 73 1 S ar., ib 42 28 
S -шәпертне, ShA 1 236 S -щиотич, BHom 102 
S -шәлартич, RNC 48 S -шиөтне, Маш? 28 4% 
thou art oyar. тирк, DeV 2 34 B x, BSM 63 В | 
-Wangonq,ib42 B-wanapong, Mor 2415 F-igana- 
gu; p, o nu. 5: PS 201 o ищьпотич papon, 
ShMIF 23 98 ето ищьнотна, Bor 265 88 ep wn- 
фтичероүи epoov; речшеп о, B, compassionate 
person: Ps 108 12 (S wangrae), Lam 4 10(S -өтнү, | 
Fair) oixrippov, Eph 4 32 (S -ртнч) eios. ; DeV 
239p.eSoymenegnhacua; — дветАечщено.Р: 
Ко 12 т (RylSuppl 1, varr ВМ 506 axeri., MR 2 70 
алетщанафтич) октиррдх. 

Ч" 2. SA*, take, captivate heart, delight: Cant 
49 (F ràe- oynay) карбюбь; ib 6 4 враптеробь; 
Jo 10 24 54ҚВ ом Че) фуйу aipew;  ааптЁймр.: 
Мог 28 27 lamb upon throne (Ар 5 6) ететыте 
тад. 

V also noys IT (adding ManiK 98 A sarn. пр.), 
nat sf (adding Eccl 9 11 Ризент ouverés), axe love, 
AKAR, месөнт, TOI T 5 f, леете nn, oyat pe, 
na 1° (na ser), пий lord, пшот (nat), паке, noue, | 
тоҙ break ТІ, copas I (adding C 41 34 В күшті | 
eqc;^ng.), ceras (стан, add 4? ManiK 191), соо, 
Tox I ranoT, rona sf, толя siut, Tep- TWT, Tanpo, | 
отоАс, oywas, or por пп, отош desire nn, оүоша 
1f oige pc (-ит), on be content, woy, wisf, wag, 
gos (-нт), фрон pc(-wr) рощ, рсе, xpo рс, sice | 
ре, «Ве p c, ше, gwrm nn. 

gaer- 847, ga(o)re- S, gagre- А, gaon- F, ga- | 
(gue SA'F, ә. А, ркөне F prep, below heart оў, so 
with, beside (cf garm- p 428 b, with which confused, 
except іп pronom forms): Се 29 27 (B neas-), Ex 2 
3 А(В saren-), ib 38 21 (B ga-), Nu 11 15 (var na- 
фри-, B әлпезкоо), Deu 32 34 (В итен-), P5387 (B. 
eo erren-), Pro 2 1 SA(B &en-), Jo 4 40 ЗАКВ 
бат), CL 218.4, 2973 нетрьтия тарі, BHom 41 
TR? фати rapevas, Sa9 то our. dat, Job 2 13 (B. 

Sur.) Ps54(B%en-)mapa- dat; Deu32 so(B ат.), : 
Mt 13 56 (B 5ь-, ga-, F ратеп-) пре, Рз 9З 20 (В 
nes-)ouunpos-dat; Се29 14 (B do), Jud 139 нета; 
Deu l 1 (В парит өз-) ФУ; МЕЗ 34 (B эапечио{ 


use 
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| ang.; 


ент 


тері; Lu l 56 (В теза-) оф; Lev63 (B бат.) дүб- 
Hevos; Аер 274 e, neeycracrapion тӚзсіс»; Z 336 
$- eakacca els дубу; Tri 338 aan … meri ртн 
эме; PS 361 псерартиү an, ib 37 ньтеусе axaxoq 
татку, BG 26 oyn neoya garry, ShC 73 62 ga- 
grum, ib ратни, #42 157 рартитҥүти...рартетнү- 
ти... Фатетнути, СО 137 ьотетиути, Bodi(P}d 203 
Фъртити, TU 436 А gagrernne, BM 628 F gaon- 
ranoy, ВМВ 333 яп паррист фартия (var nna- 
сразу, #9 381 Вок р. mupoc = Va 6311 B Saten- 
BSM 37 B ша-, BHom 50 ази езара ратне (var R 
22 33 gae.), BAp 120 oyn oq5c pewc eporg. oypo- 
зле, J 568 anon р, жанА, Mani Н 59 А? өзкест 
тәти, ib К 89 4? uroon ратне, ВМ 589 F e рый 
gatun, CMSS 49 F есте (е}үрартий, ib 41 F nwr 
gaonmoyen, Кі 3 Feygaonwy; from beside : 
1 Kg6 20 Ао gagtan лб; BMOr 8811 238 sanın- 
сатрепат тоотти Фарти (cf ib тоотуп garne), BP 
8098 we heard огти[ипраталатеттнс … етинт 
gavarn, OLZ 0367 area Bo (sc pupil) ewu senat- 
ЧЫтч gavne (var 68 agri) ere йе (his father) took 
him from him (?teacher); cf?Sall 12eyosray ère. 
vai Opp ахпетахто ейоА. 

QHT 555/Ғ, бит, x. В nn m, north (lit down. 
stream on Nile, not bibl, cf заркт): ST 308 S'ayho 
evt сото евоА sang., J 47 275 излерос ersang., ib 
25 24S nns mg., Кг 36Foyegeapa феппер,,112 
26 S as boundary ng. про паүөентис, KroppF 45 
S g. рис неличт заппелаит. 

With preceding preposition. с е-, a-, north- 
ward; PS 353 S eyunr e., BAp 110 5 Run e. (var 
BMOr7561 eng.), BM346 15 роютерис...свнре., 
C 43225 B щенр ерис... racoo еб. HM 181 S p 
gwr e., Р 129% 122 S emny e.=DeV 1 76 B fron S 


© to Achmim, AM 63 B ays e. to Alexandria, C 43 133 


В шөнр e. sim, ib 227 В сон e. sim (cf ib 240 соң 
epnc), PLond 4 518 S eycnn e., AZ 16 15 5 аните 
е. arrcroc еряс, BM 1153 S ei e. раззаарнс, Hall 63 
S wr e, J & C97 S° noy e., Ryl 321 S сема пы 


2 в.  тиоот4 e. ST 8° 257 жоот... a., ib 336 sim, 


CMSS 41 S/ nor e., BM 1237 B gwh exe wir, Kr 125 
Snponqiyp отип e, Ryl 15S ткоппание.; with- 
out e-: BM 544 S es g., 1127 S nq пы g., Cai 
8074 S кое. PBu 211 S fwn р. 

ng. with preceding e- S, meaningas last: ВР9419 
ex eng. gmxor, Ep 337 tahe nneg eng., 401 ерт 
епр.,8253ж0оү...епр..]4532прооүнпепр; R- 
for en-: ST 48 ез ng., №215 щи ng., Ostr olim ER 
Ayrton Boxe ng.; м. Bsim: HCons 390 шьитеч- 
ныф лб. Serecxor..rudepne; оға- 5: Sh 
Wess9 121 xooy эхфонеүс ang., CO 177 er ang., 
Hall 100 боқ ang. Вык ерис, J 35 28 печро oyan 
rang. S, on north side: ] 24 124 (т)толе т. 

4% 


ент 


птезехра, #6 93 16 птоцрт.; тар. sim: Lant 111 
тпемас T. итпоме, Bodlostr 151 хооүт.; ша- 
ng. 5, as far as north: ShC 73 120 ш. enem, } 467 
am- g exoc ann (6/2 4533); — gang.S,on 
north: ShC 73 102 тсүпасотн етә. (var gag), ST 
181 еєоъорос 9. (cf ib 199 ину gapuc). 

cag. S, northern side: P 129% 19 oyuorc nte 
mepo c., Miss 4 719 рохе пте c., Mor 31 5 Фора 
єтє. (var Miss 4771 s4n1917); са ng. B: HCons 
389 ер аттаи етіс.) исар, n- 5: Kr 104 uger- 


[позе ис, natyon, WS 93 п]с. апааа ner- | 


пане (ouvéyew); саб.п- В: MG 25 230 c. uoy 


= 2 316 S мпесит аз. таракбто; AM 329 eng с.” 


ковані, i 200 с. пезлєпт north-west; | peaxca. 
В: C 43 237 отр. беппеош rassenurox. 


Inplace-names(?}: posse ag (S922), хнре(ітх.) | 


епартт, posse ag. (BM 1103), parang. (Aegyptus 
3 280), poser ang. (Hall 97), paag. (PLond 4 511, 
cf ib 185 &crêmos Dir), пълан(от) nar (ST 376, 
ef Haysros Ep 1 115); also nano #. (Amélineau 
Сор 250), c Vez in WDelta. 


QHT SB, этил SA!F(?), өте? S(once), рекл В, 
gm? SB, gerz S(once), pl отеет 5 nn m, tip, edge: 
Ge 47 31 В", Lev 8 23 S'B*, Is 28 4 S'(B лане), Не 
1121 S'F(? Mich 550 9)В* dpov, LCyp 1 $ ng. nn- 
щил (var Mor 18 107 >71) 4крёбриа; P44 70 5 aupo- 
зантуЖоі gruy нитннйе ibl; Ех 28 32 B*, Job 


30 18 B? mepiorópiov; Levl414S'(varom, В= Ск) ; 


ЛоВд5; 3Kg7 15 S (P44 111) бехбиеов; 2Kg4 125 
meer отит ипетбзх koAoflotv xeipas; P 44 68 S 
ehig gru илммааже "bl; BMis 562 S from roots 
щыфраз епесф. ad summos ordines; ShP 130: 88 5 
robe covered gruy npare, В 1371 S щоят ертис of 


arobe, LAIT S grne nregnopæ-rpa, ВАр 685 grug | 


пнецтинйе eveneyererène, AJSL 46 248 S grey 
aaneugre of ship, GPar 2 8 S shave otay nnerjenor- 
oy, ManiK 188 gray ииьотрите, Мог 15 628 giraffe 


reaches eng. niji, C 86 12 В demon seized рөн | 


saneq[Aac] & dragged it from mouth, Bodi Copt g 
1 B(Theot) наще umi erxenng. xaxibens (cf Cant 7 
8), Ryl 62 гбоустрьчс отн evename eire noya- 
пот, Ora4 22 5 gury жпеүтооте, BMar 42 S get- 
oy (of palms) тори eneyepry (cf saiun); рі: 
BP 11349 пше... noem erorsnneqg. reeds along 
dts edges. 


gerr SA, gererr S, grr SA! B(once), рит А? nn. 
m, pit (B mostly шик): Ps 7 15, Pro 22 14 SA, Eccl 
108 (F we[r]) Bdpos, Is 24 17 SB, Mt 12 11 B&vvos; 
P 44 53 Bkcopoc (? В&бр.), Aannoc- neg. е, Бы; 
Р8 257 mg. икыст, ShZ 595 пр. түш пшне, Мог53 
42geng.fullof worms TstAb 42 B шш BMis152 
ngst whither devil goeth, TillOster 21 А fall into ng., 


718 


gor 


ManiK 108 Z?castintong.,iblllupaernenr. Not 
! tobe confused with gaesr. 

qot (oftenest), gwt, pore", gw. S, paate S/, gate 
Fnnm, presence(?) + art or poss & edoh, opposite (В 
эхео ей.): Nu 34 (уагэзпеззто e£), i08 13 nesr. 
eb. п-... ayw аап. єй. и- čvavri, ИВ 5 21 évavríov, 
Ps 22 5 SF (on dalmatic penes Th Whittemore) её 
évavrias, Ez 40 2 xneqg. dmévavre, Am 4 3° катёу.; 
Lev1615, Mor17 34 asng.! экпепфо xarà трбоштоу; 
1Kgl216S/,4Kg14 3° év дфбаАно%; Ez40 13 елі; 
Miss 8 36 put fear ang.’ nnemicronoc dat; PS 41 
пеучтооү пиоор axmneTigO4inT пк. дапиетал- 
neyg., RE 9 146 monastery «ne. зищиошр, BAp 
112 парате ... eng." axnpor—PO 22 396 o pe (var 
; de e) ViK 9248 1 54 sitting axng.* rrequana = Aeg 
53 B жьтен-. 

Qu S, рот SB(once) nn m, sach, bag: Jos 9 1o, 
Mk 2 22 (B = Gk) док; Job 32 19 (B gor ин} 
фәеңтір; Nu 6 15 (varP 44 106 gov 243, В = Gk) 
кауобу, K 231 B зир. (5;; Pey Gr 165 р. equeg nyw, 
26145. nov b, BMar 195 o9. птачр орнссе (ро- 


ови). 

мы SS/AA'B, вот S nn with p, ep, make sail, 
float: 121823 SB, BMar111 S zAciv; Is 33 21 B(SF 
өше) asvev; Pro 24 54 SA тоғтоторедеу; Lu 8 
225(В con) dv&yeatau; Ac 27 15 S(B do) фереоба) 
ShC 73 174 S na xos еВой ep g. à; С 99 1865 
ayp 2. eynuy epic, Мог 51 34 5 һлапоКүнопон 
(-козтов) эхоопе anann nneAeeke ep g, PSBA 30 
131 S stone р р. like ship, Mani 1 4° ]p g. сешбир; 
tr: Ja34 S(varWoide gwwr, В c.) Ф. 

With following preposition. се», іо: Jon13 
B(SA cenp), Ac 27 2 SB пЛейу eis, Lu 8 26 B(S сб. 
egpar) катат. eis; BerlOr 1607 3 95 S ship ep ә. 
eseoc opa, ManiP А? итир. annag, С 86 344 B ship 
ер. етаптпоҳча, BMar 26 S set sail & ayp. epre, Z 
282 S p. ернс еөеһкешс, C86 122 Взиперис Seng- 
таро, ViK 9531 S р роот епәларнс (# р от), Mor 
307 S nexu ep. ернс on зса = BMis 235 5 сенир, 
НМ 181 Sonriver p. egur (6/16 сб. еонт); choh 
=-: Ac27 6 S(var & Bom ев.) mÀ. «іс; сап, 
ness-: Mani l А? рф. лантиоте птнү, АМ 328 Вер 
g.nesxaeg eoc HART; си-: Ас 27 40 SB p 9. san- 
Tuy ri velo катёхеи; сша-: Miss8 195 Spg. 
ернс yansa, С48154 B ерр.шафалеларор с 
gn-, Sert: CIPr 54 45 S lake етоүр g. ngare màd 
pos; Mor 22 57 S етпАєа gnealacca ... p g. gnn- 
exepwoy, ManiK 125 A? waters ерепежнү p g. n- 
энтот, АМ 202 В ер g. бепфиаро) | ceroyn: 
| Miss8 13 S апре. g. оүпнсос. 
| апр g. S, sailing course: Mus 42 228 (on 1 Tim 
| 120) rest sailed with Paul annaa. nte Tare. ShA 
2 49 S obstacles етомалазовит stp р. sim. 


от 


тобе; МО 25 282. 


QT, gor! S vb intr, meaning unknown: CO 133 
Idepartedas bidden acmune arswe entare жесір. 
epos, PMich 4999 пешо rune nitore qp." кас 
(f? gwre 19, ще ngwr). Prob not same. 


ФОТ in ше пр. vere. 


LATE, gas. S, реф 8/ УР, gere, te A, Sat В, | 
сон) Баторы) ер.В:Са 08 пнснесер 6.) сек 


Фата S,vb intr, flow: Ps 147 7 B(S woyo), 154821 
B(S ш. єйоА) дети, Job 22 16 B. ётрр., He 2 1 S(B 
pir евол, P сАебев) napapp., cit ShP 131*92 gaa. 
(0 oyure ево) & ВМаг 89 paa. ; 1054 18.5, Ez32 
14 SB торейофа; 1532 2 B(SF com) фбреоба, Ez 
412 B катаф.; 815085 odos; СІРг5443 5 мооү 
egg. érékAuors; K 201 B metals єтенс & ет. ile, 
АЙ; ShZ 593 S nerepwoy.. cwn, muoyeroome g., 
R2 1645 fountains yoyo egpa like отазоот egg., 
Miss 4 209 В льршоу ет5., Mor 30 13 8/ enog erg., 
УІК 0320 182 5 бах pressed ujarcrenequeg gaxr(e): 
ВАр 81 5 nuoy плате назлхотү tieroove stream of. 
(river’s) waters; 
3j), Ez 20 6 B(S do), Joel 3 18 B(SA rayo ebor) р.; 
ShA 1 459 S oyma egg. aanuooy, МС 25 151 B 


сусв 5. nganepawoys гей: Tri324 S watersstay- 


Apip ато aygaaroy В. 

With following preposition, | саза-: ManiH 
8 A’ blood рефе әже; си-, with: Job 29 6 S(B 
konnen) yei баё; from: Cai The 317 B fountain 


S. али аВьное (var TThe 162 e-, cf Cant& 15 S щ. | 


eBoAgn-); еіс даг: Cant 2 11 ьо. neg naoy- 
eq; — cen-S,in: DHom120 water $, ennerepoov, 


Bor 266 r50ship р. фаатиолас of waters; upon: Miss | 
4753 water gaa, grtenAag ; wüth:P 199" 127their | 


backs р. gmnecnoy, Mor 31 242 garments g. gua- 
тирп; from В(? ekok .): C 41 13 tears $. Sen- 
negda: cerxn-: SHel 85 S blood 9. 9. nap. 

With followingadverb. | сейоА: Ps10441 B(S 
ш. eb.) p., P I3I? 117 S wine drunk nag. еА. = Va 58 
192 B &xapp., Va 66 301 B things temporary & ces. 
eh. реиотбе; ManiH 56 А? tears gere ab., Cat 61 В 


food 5. ей. oyog етсшк enia ngemcr; tr: Ez20 | 


15 B(S uj. eh.) d.; Gu 94 S eyes р. ей. зазлоот (var 
К.К5262 оте), C8699 Bstreets 6. ей. menoq; ей. 
e~: ]053 16S karaBaivew es; ai. n-: ManiP A? 


жие стр. ай. aar; 


пос; ей. gn-, Sen-: ]07 385 АВ р. ёк, ROC 17 400 
В milk 5. ей. Senon 2тір.; BG 265 fountain р. е, 
фэлпакооү етом; ей. ркжп-: Aeg 255 S water co. 
egoynorgaate eb. e. thefont,KroppR 165 fountain 
2. eb. g. Tane amwr, C 43 80 B blood 55. ей, g. ni- 


tr, let flow, pour: Deu 269 B(S ' 


719 
пер g. Bnnm, sailing, voyage: Ac27 10(S от) | 


өтте 


карз, 2 41 20 В blessing Ж. ей. evson ; cene- 
снт: Ez47 1 В raroBaivew, BMar 40 5 honey ече. 


| e-envautoqobe, BMis192 Sriverso. e. epoc (scsea), 


Mor 23 39 S eye. e. ngenavaoon—ib 24 28 F. 
—— nn m SB, flow, rush of water: Ez 475 B. 
(BM 1247, var diff) Дого; Sa 7 25 B(S om) 4тбр- 
роаетанай0; К.103 B nus. of semen 155 (хаг, ыз); 
Blake240.S ng. ахтиє ро castsit(scemerald)onshore, 
МапіК 109 4° поеде ernagw eqcwn amne; eÀ 
55. B: Va 63 81 oia po eye 5. реіу; Is 30 25 (SF 


55. B: Aeg 26 river с, like sea's waves, C 43 6 water 
esc. at his touch. 

аха ng. S water-course,channel: 4 Kg221(PMich 
607), Ps 1 3 (B чет) &é£oBos; P 44 53 хаос (yet) 
эх. c; BHom 97 алах. птсофза (ALR 96 191 
1s.24), ShC 42 49 nenpwoy mara ngaa. P 1311 
74 Jordan ең(с)кркор рлпе‹фах. (PO 22 290 'a), ib 
алал. ето nooeix, В 1 2 28 whom Father revealed 
gra. of Jordan, Mor 31 123 when he drank water 
пцтаре злая. eBoÀ & it reached outflow pain was 
great. 

V Dévaud Études 37. 


gare 4, Е! 74 prob= роте hour. 
gate А о роте 2. 
Qa(a)re орат 1° & от. 


LAFF о gore 1. 
ән(н)те SA, gerre, рет, gerrc Ё v eic (adding 
AZ 21 100 O are). 


фіте SA'F, o. А, Sv, o1 (rare)B, get- S, бәл- 
B, вал? S, рете А, gerz А?, алу, отга B(prob con- 
fusion with formsoferl?)vb, a mostly tr, move to 
& fro, rub, whet: JTS 93795 9. элпецсозда pngen- 
noge ngooyne, С 86 205 B sim, #6 83 В. эллашоү 
(borers) иззнтоту (ears, cf gwre 1°), C43218sim gi 
залог, АМ 69 В <, ахлот (swine’s fat)enegcw- 
axa, BMar 41 S bade e. лапецеоаль, Мог 41 342,5 
iron tool in martyr's eye agrpeye. ncoq (cf ouvre P 
129%), Miss 4 751 blessed sand & water eyg. палала 
rubbed (self) therewith ЧИ healed, Va 61 200 B 4 cn 
эчбатс, Ф 211 B алате epos (sc ram, Ge 22 13). 

bintr,bewornuwithage, old: Deu29 $ $(Верьпьс), 


| Job 13 28 S(B do) таЛшоф»; Mor 37 143 S teeth g. 
eh.ga-, Sa-: Ez4T 1B èK- | 
тор. бтокфтоеу; Ora 4 1848 oil ә. єй. ganeopo- : 


through age zpífeiw, Pro 5 11 SAB кататр.; [08910 
S karappyyvívas; C9992 Snpra eaqg. = Vaar 172 
95 at>, MIE 2 337 B when aged nennac s. — PO 22 
354 J=; ShP 130° 3 S shall wear raiment шап- 


М төүе.,Мог3311 S Virgin'srobe did not ө. (varBMis 


77 пор), ЕМ 160 B garments ©. тер фейк; tr, 
wear out: Job9 5 S(B ep anac) тал.; 816 375 get- 
дү? 


gre 


ékrp.s — with preporadvb: P 129 37 S пепрнш 
nraye. итоот; Deu 8 4 SB gi- па. ётё; ЈА '05 


14315 пессарҙ 2. gasnole,P 131* 130 Ssimgrn-; | 


Job 30 13 В eRo& ёктр., Уа 58 156 В feet of money- 
lovers 55. nnraimacrnpion ев. кататр.; Is 41 155 
eb. (В туло) Aerrivew, ManiH 39 А? ncapz nag. 
ak; spend time, loiter S: ShA 2 232 evpeng. at 
church time, ShMiss 4 280 who are careless in re- 
fectory eyg., ShViK 976496 eyg. wanroyp перооү 
тнрч exigeitelase rerom ngo, ShC 73 92 one toil- 
ethallday neoya ae eyg. ib158letnoneg.gaxnpoov- 
ти; tr: ShA 2 29 сер. uneoyoeng, Маш Р82А:зра. 

o intr, be convulsed, tormented : Mt 15 22 S(B as 
Gk) éœpovitedar, P 43 50 S o пъалалотион ` (љаз- 
axoni)cossenoc * петр. „лбу ра»; Mt 4 24 5(В оз 
ainepasory) сећа соба; Mk 9 20 S(B сөертер) 
куков; Va 57 165 В noyan 5. yepalyia; R 1 
4.39 8 anunpe ... g. озтиотъәлаконіоп arreptus ; 
Вог 288 405 may bones птхүр. axoyp еротуи eney- 
еркт, C 43 85 B among maladies oyat eqss., Miss 
4 102 Beye ето. = Mor 18 7 S vı vac; tr: Lu 
9 39 S(B pwdr ерні) отарбоово; He 11 35 5(В 
отошотеш) ruuzavitew; МС 25 362 B demon $. 
злос (ROC 18 124 узмо phaw), С 99 1325 
sim=C 89 15 B— Va ar172 10 р, pas, ShMIF 23 68 
S God e. птрояхе that sin thus, ShRE 10 161 5 
among tortures aygaroy, ShZ 596 sim, Mor 40 49 


S threw him to ground аце, 1431040 = MG 25275 B, | 
cerxn-: BMis | 
сешесит: МК9 265 ' 


Mor 30 59 Ғоухезкшн p. ararac; 
280.5 р. maoy g. nag; 
(var роет ennag, В шөортер)отар.; asnnm, 
spasm, рат: HL 89 B ganuscr... gar. dôvvâv; С 
86 336 В пал. (sc gout), BHom 138 5 hair прес- 
ръст gang., Va 58 192 B after drinking оү. Sen- 
текафе, Miss 4 тот B оүпішҷ ng. oywa newy (sc 
eye}=Mor 186 S + ac (cf PEbers Azti, Dévaud). 

d tr, Лау: Lev 1 6 B(S om), Mic 2 8 SAB(Lacr, 
var pus) екбереш; ShA 1 240 S иеушаар аүрәт- 


от, P 129 96 S Mani's death ager nequisap (о | 


PSBA 2477), HM 1 161 S nag. плетищаартаен- 
roy ейоА әппетасияла, ib татаЛоот exnnernc., 
ManiK 61 4']esrhoy аретотү «noyujape, C43 138 
В бат печщар, ВМ 912 B өгү aanoyus., DeV 2221 
Вкүшапбат неше if iis (tree's) wood peeled; с 
21-5: P129 до axo. ллпечщалар екоо, Gu7 sim. 

atg., S. unworn,untormented: R 1 5 495 despite 
tortures oycapg ма. тетто риың (var Mor 32 22 
argice), P 13175 gàco na., Cat 104 B солда nao- 
эло па. naTBwA еБой, 

axnipeso, S, convulsion: Leyd 448 эхитпершА4, 
а. , даптелапо & other maladies, ShA 2 29 оулапта- 
жхеХнс oyar. axnoqoeg wasting of time. 

Cf es 1°, оште & ? (бот). 
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gore 


go(e)yre S, ga(e)rre А, ретте Æ’, garmi S/F, 
gsr- S(once) nn m f, garment - m: Ps 108 19 (var 
ёсь, B goc), Job 13 28 (B do), Mt 14 36 F(S pl, 
B do), Ap 19 16 (B do) fudziov, Ru 3 3 -viopós; Lu 
6 29 (B do) тб»; Lev 19 28 р. equng (В diff) ө- 
тоші:; ВМВ 316 пр. ergo&c exoq, СА 89 оте. 
| епаще cogna, Vict & AlbMusT 162-1928 F res- 
| gexxpaA... етассрет mg, Bodi(P)a 1 bng.; Ё: 
Pro 27 13 A(S щтни), Hag2 13 A(S do, B gh.) Jo 
19 23 A'(SB щ.), BHom 4 inártov; Zech 8 23 Атап 
ng. (B штаб noh.) крбстебоғ; Cant б 3 (ShIF 143, 
var uj.) x.; EstD 4 évôvois; ShC 73 157 e. nyoy- 
vage, CO 465 то, of wife заппесршон, В 15 32 
oye. eccogyr, Ryl 217 ove. acer етоот, отньААт, 
отиеитеилис (?теб5.), AZ 16 15, Ep 533; ShA 2 
2 349 рефр go eg., Sh(Besa)Z 504 9., приш, agr, 
ВМ 239 5 oyw. anoyg. (cf Jo 1923); азрі: Ex 
19 10(B g.), Ps 44 8 (B do), Am 2 8 A(B do), Z 334 
ipáriov, МК 5 15 (В do) -т сова; Lev 813 (Buy), 
Is 36 22 SF(B eh.) х.; Pro 29 40 SA &8., 2 Kg 13 
18 ng. ergibol érevdérys ; Deu 22 12 (B epuyom) 
mepióAaiov; 2 Kg 104 pavôas; Вг259 nesg., штии, 
puer, ShA 1 108 geng. н genghooc, ib 156 nane 
mug., OratCyp 101 S/epenece. ep корт, Mor28199 
geng.eypage; | various sorts: Jer4 30 g. ngon- 
нос (B откок.) кӛккоов, MR 4 141 F nnwnnc; ib 
F nnadàartu (-aivos); Ez 16 10 nayemayan (В ей.) 
токо; Nu 47 nange тиро (B do) ФАолфрфиров; 
Mor 31 98 ngokocypinon; C 99235 mu — С 89 70 
В4отріушов; ShMIF 23 34 р. инрляте, CO 100 5* 
малан, Ostr penes Crum enre ng. пәһюс, Bodl(P)a 
15 nahay, ViK 76 Е napey, BP 4077 equi сере 
(хе.), ib casco, В 13 37 еүтобс nnoyh exe, С 
0459 xxxxonascoc, i пщире we; фр. exits, 
clothe: J 90 9 (cf 87 25 пех oic); girone 
S: Ez 16 13 (B eh. пцом) тріқаттов (ib 10 =g. 
mujowaae). Оп gender cf AZ 56 99, 59 162. 

eo(e)rre S, рал. S*, gwr} B, ge F nn Ё, hyena: 
Si 13 20 S, Jer 129 SB, MG 25 6 B oynw} ng. 
ecsom Java; К 164 В 4g. мз; BG 42 5 фо np, 
R12 57 S e. is bisexual, CO 469 S" то. отщьйе 
феснс ($5015), BM 528 F beside picture of animal 
oxe., PMéd 281 S gac ng. 


gore 5, ga. S/A(onlyTillOster)A*, gate АЧАР), 
| go В, ga F nn f, fear: Ge15 12 SB, Is 33 3 SBF, 
| Mt 14 26 SBF, Jo 19 38 SA*B défos, Ps 46 2 S(B 
lo ng.), Не1031 S(B ep р.) óoffepós, Ac229 S ume 
enove. (В om) čugoßos yivec8os, Is 19 17 SB dófis- 
pov, Sa 17 4.5 ажпо., т Cor 16 то SB do dġóßws; 
Ps 54 4SB, 2 Tim 1 7 B(S элите в) Seria; Ez7 18 
SB 94рВоѕ; Не57 SBF(S" өрте) «Әафас; Nu 13 
| 33 S(B diff) ёкотасѕ; PS 55 щопе gnoynos ng., 


фоте 


0808 күсһон өзтпө., ShC 73 14 $ оүр.пе nay e- 
рос, Bor 260 120 S/ Zebulon means ng. n пщорщр 
илеуши, TillOster 12 А gno. nue, i5 13 А отр. 
типте, DeV 286 В ото. Хи ружепикъелаоя, BSM 
50 B awaited him genoyg.; ^ aspl:zCor75 SB 
ddfos, Ps 65 3 SB, Z 321 S God's works рир. ne 
-epós, Ps 87 16 SB -epapds ; Sa 17 8 S $еїра; PS 
705 пр, ептантошоү ерот; — asadj:Is113.SB 
46.1 C09 148 S шьже ло. = C 89 74 B, ib 41 79 B 
Салот ng., Mor 24 24 F азот пр. 


atg., without fear: RNC 72 S Jesus nsa., Sh(?) : 


Мог 54 21 S pue mua па.) autre, ааетьтф., 


fearlessness, impudence: Z361 S тәл. ddofos, Pro 15 | 


16$(A-gnwge), Bor 235 117 Sopen not mouth when 
laughing ovas. vapre 4форіа; ShC 73 130 S to lift 
head when prostrating оүмояте atar., Mus 30 14 S 
таз, of youth, AM 120 B boldness & ar. ; pag. 
ВМ 247 7 S in husband's absence gacep a. dogos 
ylveolœ. 

gag. S, under, in fear, fearful (cf p 6325): Bor 226 
167 вуиме eyg. mà dóflov, BHom 27 ейщ ште eng. 
évaydmios ; Bor 260 121 sword & spear eyg. (var ib 
261 188 элее ng.), ВМ 260 ngan erg., J 65 14 nra- 
патш erg. 

p epo. SA!BF,beafraid: Ge3 то SB, Jer2627 
BF(Mus 49 173), Јо 6 19 S4'B, Roll 20 SBF $o- 
Beiv; Job 13 25 SB єйдабейтба‹; ib 41 1 SB ёс; 
Mt 8 26 S(B mole ngur) es «уш; PS8 S ap. 
emare, AP 37 A ayp. aynur, Mun 149 S exp. же- 
meteseppar, BSM41 Вьдер.-- BMis386S щтортр, 
ВКО 1 26 (8116 b)P зжечер.; qual: Deu 8 15 
SB, Ps 888 B(S g. пп), He 10 27 BF(Mus 49 203, 5 
do) doBepós, ib 1221 SB ёкфоВоз; Va 57 8 фриктд5; 
P8239 o ng. ритч ля-, ӨҺУІК 9040 182 S ero ng. 
жезанпоте; се-: МЕТ 20 SB, Z 294 S печр. 
еҝок ф.іпі, Ps 90 5 5(В еһоА ра-) ф. лб; Р5875 
ayp. ейонөз epos, C 99 150 S anp. erakog = C 89 
87 В птаһо4; cexn-: PS 130 8 when they be- 
held ayp. e. етерит; сетве-: [3 19 1758$. 
дм; Va57 15 В петотер. єөйитч дє. dró; PST 
p. ennog яняло; сп-: Ann 22 271 S nceo 
пф. а птао® аазаптжзота; vbal: Nu128 S(B e-) 
ginf; С 89 183 Bep.nSunresoyn; сларреп- 
В: C43 49 мер. парраҷ, DeV 2 38 тети (єїк.} o1 
mp.nagpay; — C Saxen-B: Уа57 132 сезаищь 
ан сер. Saxwoy ф. асс; АМ 28 ep. Saxon; с 


hok ga- B: Ps 90 supra, Тег1 8ф.4л6; сраен, 


Job 6 16 B(S әнт n-) бін. acc; PO 11 321 B ep. 
бәтен adi; 
Sargun п-) «А. лд; Ez 36 31 В проаох@ ет еу; c 
ент? n-(B балон п-): Ge32 11, Ps 26 1, Pro 37(4 


C ehoA gn-, беп-: Job 19 295(В | 
! Скуг афи; 
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gore 


p gnoge), Eccl 56 (Faen), Jo9 22545, AP 7 4%. 
acc, Ps 3 6$. бтв; Job 3 19 беі. асс; Is 57 11 (var 
appe, B sum) єйд.; Ps32 8 B(S стштрнте) талейе- 
оба ré; PS 64 p. рите asmenoqoenr, TillOster 12 
Ар. ентот, Mani H 82 4° р. gaty saner[, Mor 27 
19 F ин етер. teris, Мог 31 171 р. рит anem- 
Teno; epg.asnnB:HelO3r(Se)dofepós; at- 
epg. В: Phil l 14 (SFaxnp.)ddóftus; АМ 213 nap- 
риста na.; заитатрф. S: 23284803 — pegpg. 
S(mostly)B: Ас8 2 SB eùaßýs, Miss 8 35 np. ne- 
тископос -éoraros, ib 31 беосеВёотатоз; ] 1527 р. 
эзэхопаосос, CO 61 пащире пр. nhagi(ane), 75 
рөлде np. ayw пречшаяще me, HCons 355 В np.in 
orthodox 1ап4в 4,81; лаит-, arerp. : Miss 8 76 eù- 
df, ib 40, С 89 27 В «А4 Ва; ShC 42 225 Cyril 
to Shenoute texar., В 1 3 80 Herod showed отла, 
епфеланаш respect (оп Mk 6 26). 

+ 2. SB, give fear, terrify : Ps 65 5 S(B экер no.), 
511858 doflepós, Bor 253 119 S ghe ет4 р.%40ң- 
тро», BMar 175 S cakmez ec. perà ddfov; Cant 
63 S(F e. nn) ВарВоз elvat; BMis 285 S tortures 
ey; — се-: Bor258 118 S 4. exa тил» тӛ oúp- 
таута ёкф.; C 86 67 B en. son eoyxpwar drer- 
Atv acc; c n- dat: Ez 3428 SB кф. acc, Dan 4 
2 B, C 89 109 B X. nwoy ещтеля- doffepiLew асс; 
ShA2 3305 À. татлаа, JTS 10 391 S уф. nay 
женас) С езя-: Bar36 B(S egpar exn-), E232 
26 SB фӘрор 5484уағ елі; DeV 2 52 В эль о.е. пн 
eopanı; — peqte. 5: Deu 10 17 (B eros sg.) o- 
Вербе; My 167 ngo пр. ите пкатькАтусяаос. 

212. В, cast, put fear : Va 68 191 drunkard eqo.; 
АМ 230 пн (sc tortures) ereng. aauwoy; — Ce-: 
AM2T0 eyg.epornoyaxo rei. dat ace; MG 2581 
xapeng. epog, AM 230 нә. ерепћасьпос wouldest 
terrify with tortures ; с ehoÀ : C 43 49 пече. ей. 
= Mor 3927 5/ asg ngo. ; peges g.: Va 61 28 
serpent obedient & showed no caso пр. 

ті р. S, bring fear, frighten: Mor 17 17 S smote 
him есж. ллакоч epog. 

Cf ерте. 

gore 5, ga. АА", go} Boti are Onnf hour mo- 
ment: Job 246 B(S тн) дра, Pro 106 B neg( SA diff) 
боро; Is 50 4 B арещенто. ... шота (S oyoeng) 
ўлка et; ShP 78 45 S орон поткоть, иво noye,, 
TU435 Аоте. gua, El 744 этєтпар поете (vost) 
ng. пила (but—ib 114 S go), Mani 2 A? preaching 


| mg. nian, Mani P А envopn р. g. ennoyxe гооте 
бәлен пе: 18 51 7 B(S ничё n-), EpJer 68 BF d. | 
300; 1 Kg 18 125 $. drd; [ег 15 17 SB «дА. dró, : 


gooye AZ23 r15Srecipe xequooy nuloa(re}ntp. 
(cf 111 пе noynoy). 

потр. беноүр. B, on a sudden: Ac2 2 (8 рноү- 
were) dre ; Job 1 19 (S do), Mk 13 36 (S do, F= 
AM?80 4фиёш; C86 281 thunder- 


stormm.; пф. бепотүр.: Lul64 (var ne. кер.) 


gore 
S do) mapaypfjpa ; wo. Sendo.: Jer 13 14(S groy- 
соп)Фтфафтд; А2 21 тоо Oexenriori тте 
paral rroyroy. 

ре. S, spend time: В 2 4 69 ayp oynos ng. eg- 
шахе, Miss 4 832 sim, 0 700 р тетир. nou nnay 
пщошорп, 

gore B with preceding e-, prep, beyond, more 
than: 2 Kgl123(S egoye e-), Ps969 (S do), ib 1811 
(S e-), Lam 4 6 (Е egoyacre), Eph З 20 (S проте) 
ӛтер, Dan 7 23 drep-; 1 Kg 17 43 (S sana pa), Ер]ег 
58(F do), Mt 10 15 (S eo.) ў; Ps 134 s(S— Gk), Ez 
29 15 (S do) тара; Pro 29 28 (5А e-),1 Cor125 (S 
ng. e-) gen; С 89 53 verenhoq ер. oyan, AM 177 
Simeon was young eg. кохинис, КА! 86 sins awar 
eg. созоляһ (var Leip 24 42 прото e-), PO 11 369 
chose Judas's part eo. nt; AM 273 better to sur- 
render eg. итатано aanshaoc; с following e-: 
Ex1 9, Ps37 20 (S egoyepoz), Dan 63 (S e-) ózép, 
Pa 64 4(S do) órep- ; Dan 11 2 тарі; EpJer 67 (F 
egoya.), Mt 3 тт (S do) gen; АМ 111 ианек eg. 
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epon, C43 115 тазиотт еротерок; vbal: Ge2919 | 
(S пооте), Ps 117 8(S eg.), r Cor 7 g(Sdo, F do) 5; | 
HL 85 better wine ... ер. есе зашот gen; C 86 338 : 
better to die ер. erus, ib 89 149 chose to Бе devil's : 


ер. еоречщиоти искеүос исотп; 


when: 1830. 


19 єр. етьчиал (SF итерециат) дика; Dan 5 20 | 


eg. eraqeicr öre; DeV 2 27 enep mehetan … ер. 
ennagi amcwma npeyran$o. These prob for ӛте. 
Cf фото. 


те S, -+B(nn)vb intr, rub, bruise: C 73 54 | 


eyg. и eyroc at time of bread-making ; tr: Jer 
7 18 (P 44 113, Boyongess) трде;  pierceor? 
rub 10 & fro (diff word ? cf уте а): TT 77 р. запеч- 
Ас потсаф ечловщ, BMar 28 sim g. aaxoo ngn- 
тогу (scears), P 12918 62 borers into ears neceg. coo 
(сөзте Mar4l); ав nn f, that wherewith ring оғ 
hole is pierced, so rod, pole: Nu 13 24 S B(var ше пә.) 
dvadope/s 5,88 (v KKS436); К 157 Bpartsof house 
mg. зло, АМ; ше прот S, пош B, wooden 
pole: Ек304В окоталор Jal; ib 37 4 В ӛшетір 
äle; Nu46 B(S oyag) drag. isss; 2 Kg 23215 
8j. rata Bao pa Лор ба8.(Р44 110 ж" Je alla! not 
understood); Mor 51 345 angwoy efod озаищие., 
PMich 4545 S list ше ng. В, во\Ве э. 

Diff words S: ? Glos 224 yaerpodópos" naso. n- 
Base earthenware...-holder (cf yáarpa belly-shaped 
pot); Ep 543 list of ren oygwrae, Baouit 1 52 0n 
a vase роте. — Cfgare. 

As place-name (?): поштє (ВМ 1130). 

gure 5(?), - BF nn m, tribute: Lam 1 1 BF $é- 
pos, Deu 28 33 B(var oyot, S diff) ёкфбрюу; C 43 


35 B Persians demand поүр. = Mor 39 6 S форос, . 


gra(e) 

15 75 B imprisoned eobegang. nte потро eycabok 
araor (cf ? AM 316 етаззопи aon epwoy), ST85 
8 тихрешстег eTaay (sc corn) nar разпепр., CO 
140 S field & neyg.; e. pay tribute: Lu232B 
(S щоза)ф. 5.55уа, Ro 13 7 Bmg. (5 йо) ф. тод; 
Mk 12 14 BF(Mich 545, S = СК) кўгто» 8.; C43 
66 В anon отеЛетәєрос ert. лапоттро, СО 206 5 
sowing contract 44 mcg. nat; рече. В: Deu 
2011 (5 4 ш.)фородбуцтов) атр. В, tax-free: 
АМ 285 Xa noynapı пост ehoÀ па. prob = С 43 
122 әлтеХос. 

Qo S/(once)BF пп, necessity, as impers vb it is 
needful (S mostly ganc): Jo 3 7 (4 фан, F o. ne), 
Acl 21 (S шшще), 1 Cor 11 19 бє; Or Chr NS 348 
>. итецкель ns хафмоү; +-пе: [83029 (F= 
S), Mt 24 6, Jo3 14(Fom-ne)8.; MG 252312. пе 
mreoyas panay(SZ317 & Gkom),Va57 233 пер. ме 
итефф хо пап ебриз, Mor 24 29 F gne птеп, 
Cat 20 ө.пе eepebAaoc nagt; c e-, for: Lu? 
49, Jo 4 4 ВЕ, 1 Cor 15 25, He 9 26 (SF шше) à. 
acc inf; Aeg 19 р. epo rrexxo ib S тапаетите; 
vbal: Ac 14 22 (S diff) 8. acc inf; MG 25 206 о, 
epoqne вер xoAacit aroy péMew inf; Mor 807 
S/ gne ептренасончде (sic) = ib 29 6 5 gane e- 
трек- ; с ne, dat: АМ 145 р. потен nterne. 
V Веће DemUrk 32. 

тәл S(once), grer F nn, with vb gsove, deceive, 
mislead, disregard or sim : Cant 1 6 итьче: ev[ (S nw 
яса-) тараВАётєш ; Lam 1 19 aygs g. элла[м! (В gi 
ngo) rapaloyl{eobe ; 1527 ago o. птечщнот: (B. 
Хо яса-) drwbetr; Не 10 28 skewa(njoyes e р. 
axnnoaoc (Mus 49 204, S = Gk, В шом) 4бетейу; 
Mor 31 215 S элеў: g. иньпрофитис; aer 
g F: Cant 8 7 (S wwcg) é£ovbévoms. 

gra (e), ego. S, Soas В, gres F, боті, Saot В 
vb intr, become, be fat: Deu 32 15 S(var ego. P 44 
20) В (sic Va), Eccl 12 5 S, Mt 13 15 F(S пцот,В 
oyuor), Vizant Vrem 14 190 ВтаКосос aqss.— Cai 
The 202 Blé aayéveotai, Va 08 186 В пзщелт... an- 
әрең. тауду karackevátew, Рв 143 14 S(var тия 
P 44 20, В!) пах; P 44 72 S Amapa’ ecg. iso»; 
qual B: Nu 24 8(S nn) záyos, Ps 143 14 v above, Va 
58 188 житоүшак ет5., С 89 21 ropes ey. mayis; 
K3ænerése if;  asnnm: Nu248Soabove; 
Mor17 125 neg. ахпєссозза eboapkia; MIE 2403 
В name печ5., BM 332 S fingers ep [ее м]пер. 
ngenujone, Mor 28 262 S serpent запертов noy- 
poaxe gaxneqcoaxa, DeV 2 139 B sus, nre toy- 
швов of serpents, MG 25 372 В п5, птепүлма, 
Va 57 87 В пи. ееоүолат offiesh; | adj: Ez 16 
26 B(S nos ncapg) peyoAMoapkos. 

Sən B nn f, thickness: Job 15 26, Jer 52 21 туос. 


етн 


тн S nn f, shaft of apear: 1 Kg 17 7 кортбс, cit 
Р44 1092} (as if or tip); ^ ВМ 564 golden 
ship еуі потр. прат (cf AJSL 46 248 mre mast, 
var рте). 

ото, -w SA, ерто S(rare), goo В, (e)eva F, gre- 
À, f gvape, groope S, отьрн, то. A’, (e)peops В, 
(ерта(һур F, pl (е)ртиор SF, -e S, prop SAF, 
(е)рәшр, geop B, этотрете А & sg as pl, nn m, 
horse: Ра 32 17 SB, Pro 21 31 SA, [531 3 S(B pl)F 
eg., Nah 3 2 A-w B, Zech 14 20 S(BM 185)4-w В, 
Ар18 13 SB innos, P 44 54 S (ппауроз` 9. eoo; 
Glos 75-8 pospeviv (? povopóviov)' royi no. ; К 166 
В оү. Ja, nig. сыр P 4483 S eng. ">; Tri 2708 
пер, Lo; ВМ 346 1 S tail of oyp., BMar 14 S sim 
-ш,С43 197 Вть\ноттепече., Mor 30 39 F'sim eg., 
ib 10 64 5 eg., BM 1008 S its price [паз ax[nax]u 
ngoÀon,, Bodl(PJa 2 65 S cov ир. as wrapping for 
phial; f, mare: Cant 1 9 S(P 131° 1)F ir.; ROC 
25 242 В dopás, ib g. пера: $., Mich 601 S отр. 
Гес|һоВе птооте пот(о)то, LAL 13 S что ng., Bodl 
(P)d37 S тертооре, ВМОг6201 В 136.5 do, ManiP 
111 А? nagro., ManiH 77 А’ ayoyupe ngro., Orat 
Сур 117 F neighing like oyegraapt, Ер 271 S тер. 
tobesold; pl: Deul1l4S(varerop) B, Jth 113 S, 
Eccl 107 SF отыр, Sa 199 S grwp, 18528 S eg. B, 
1b 30 16 S ерткюре BF eg., Hos 14 4 AB, Ap97 S 
(уаготор)В ir., Hab 38 А groypey(e?, S2 Gk, В 
diff) ітлавів; ShC 42 70 S(var grwp), P 132! 108 
елер, R 13 49 S пертор, Mor 31 254 S eg. = 
BMEA 10678 F g., C 43 36 B micrayAon ите mgn, 
С 86 234 В naeg., ib 174 В оеор; Bodi(P)d 32. 
VYoesn пертор; various sorts: Ap62 SB oyw- 
ащ езде, ib 5 SB name uéAas, ib8 SB отетотот 
xhopás, Zech 1 8.4 upu B nao yast noc pus ruppés, 
Zech [с А neoven eoyen, B aoy1 aoyan окос, 
Ога 420 S gar, Mor 51 41 S nickname neg. nge. 

As title (7): BMOr 6201 B 210 S moy пер. 

жас ир. S, foal: ShBor 247 110. 

малер, S, horse-kecper, groom: BMis 37 cray- 
Мтне (отар.) алла. 

pug. S, pesante. B, horseman : Із 22 7 B(S diff) 
іптеі; вате? Kr48 Snp., Ryl208 S, BMOr6201 
A24 $ omox.... mp. ApaVictor, 2 74 S пр. Ара Тһео- 
dore пе рүсоинс. Cf AZ 43 89. 

бъсір., по. B, raised on horse, rider: Ex 14 9, Jer 
429 (S = Gk), Hos 1 7 (4 петрмаст рукшоү)іт- 
тей; Ex 14 23 (var пә.), Is 36 8 (SF речае) dva- 
Bérys; K 136 пибасоу яте nig, ol 

In place-name: торе тапертоор= Jd =} (КІ 
549, Amélineau Géog 524). 

V gurp. 


gros S nn as pl, meaning unknown, a crop? : Р 
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gorrh 


Mich4543promiseto pay gangof (n)maeaxocson.... 
gang nrarxim... raanoho(tige) лоот пан ,.. ar- 
пе()тььт man era} тапьрх (Я) ng. nax gapooy 
(опбғаруфЕр1 193,2dding Z 317 = уса), Bodi(P) 
d 31 account апоААо репер. ? y (/ gen- eg.?). 


LOTA SA, -e SP, gurke À, ө. 4°, Swreb B, 
gerh- S, gath- 43, Seret, sa. (peq-)B, gave- (do) 
F, goriz S, ga. A, g. A*F, Боев» В, ovh' S(once), 
garhet 4’, рс gath- S, фатВе- A, pa. А", Saveh- В 
Vb intr, kill: Pro 22 13 $4, Mt 19 18 SB foveúew; 
2 Cor 3 6 B(S злототт), Ez 21 11 B(S конс) dro- 
ктейем; Тег 8 17 В Üavarotv; Ez 98 В кӧлтеу; Із 
286 B(S Taro) dvapeîv; Deu 21 2 S(B assum) rpav- 
parlas; qual: 1526 21 S(B tr) дуаіреіоба; Mani 
K 176 А? түтүөсн...єср. 

тїї: Ge 14 SB, Ps 104 29 B(S за), Mt Mg 
BF(S do) ӛлок.; Pro 1 32 ЗАВ, Mt 23 31 SB d; 
Јег4 31 SB, Аст 28 SBF, He 10 9 B(SF qi) åvan. ; 
Job 5 2 B(S а.), Mk 14 55 BF(S do) ба.; Jer47 15 
В mardovuv; 1 52 10 B, 1 Jo 3 12 B(SF s».), Ap 6 
45(В боЛбеА)сфа(а»; Dan 2 24 В åroħúvar; Job 
38 B(S ча.) харобоба; Col 3 5 B(S ax.) уекробу; 
MG 25 204 B gaonay тетен. aaniSeAAo? rér- 
те»; PS 345 S incited beast uanryp. sog, Pcod 
28 S реті oypware, El 134 S аан арепдере 9. ar- 
naioc? =i 98 А g. a., AP 21 4! ayune псьрат- 
ће, ManiH 124% acg. nne panne, 77 A garhoy, 
BIF 22 107 F gsrhoy, АМ 164 В Ѕоећен. 

With following preposition. се-: Ez 96B 
блок. eis, Ap 133 S(Bdiff)ag. eis; — cexu-: АМ 
196 B жоовот e. фра ant; ерні ex. ; Lam 2 
11F(BGkdif); cgmen-: С8698 В 5, махиоү 
Lepan; спе, with (cf gw-): AM 265 В Sooboy 
ттен korakóm. ; с nca- emphatic: Ps 77 34 В 
(Sdiff) алок. acc; Lam 3 53 F(Bacc) бау, acc; Mor 
3138 S beganto e. псапъзказос (var Miss4 776 n-), 
151685 ече. псоот (var BMis 186 11005), АМ 
104 B ax. псатиаанщ, BIF 22 107 F 9. псьперма- 
geh; cmren-: Ех173 B(Ssx.ga-)ázox.dat; с 
2и-, Sen-, with: Job 117 S(B n-) 4ток. dv; ib 14 30 
B(S вуки) душ. ёо, Ez 26 11 B dv, dat; DeV 269 
B жооћот genteng, AM 244 В sim senso 
nhen. 

ре: 1 Tim19 B 5. роза: (S peqgerh p.) добро- 
$605; 1 Jo 3 15 B(S do) évfpwrrorrévos ; JA'15 5 
263 S сүр. щире (var Lammayer 48 ger&-), Му106 
S Jews no.Re, ManiP 39 А? oye. роле, DeV 1 23 В 
.хоп; С147 А aanro.can 48єАфокторїа. 

—— nn m SABF, slaughter, murder : Nu 21 24 
SB,Mt 16 19 SBF$óvos ; Ac 8 1 SB dvalpeois; Pro 
1 11 SA(Pdiff)alpa; PS302 wrepens. gone, ВАр 
1365 пр.пищнрекотт, C4340 B atii ns rage 


затих 


изтерсне=Мог 39 14,5 pagre, DeV 1 122 В wiped 
out Senovs. nesxoyaxov; thing slain, corpse: 
Nu 31 8 B(S ратћес), т Kg 17 52 B(S do), Is 343 
BF(Sdo), Lam 4 9 B(Fg. vb, S щеноее), Zeph 2 12 
B(A uy.) rpavparías; Ps 1096 S(Bgron) лтбра; Ez 
32 18 B(S xcov) vexpés. 

ep 5. B, slay: Ro 13 9 (S е.) $oveew; C 43 189 
өү. етед. 

реще., -5., slayer, murderer: Mt 22 7 SB, Ap22 ' 
15 SB doveds, Nu 35 16 SB dovevrjs; R13 625 
пр. = DeV 1 45 В скепоћтор (orexov., К 403 
A.) AP22 A! ananop.en, ManiK 19 А?-ротве, 
MG 25 238 B serpent отр. пе, C 86 274 B Jezebel 
Xp. DeV2233 B p. ncanovupepi; речретё- S, 
-garh A*, -Sateh D, -pareñ- Р: Јов АВ -ктд- 
vos; Aeg 921 S p. сои dovesew; ROC 23 283 B p. 
mé, JKP 2 134 F Mefp.cam;  asadj: CaiEuch 
466 B thoughts np. даатлф6роз; ShMich 550205 | 
щожие np., Cat 159 B мьеос пречба. Цнужи; 
autre, метр.) slaughter, murder: ЗНС 73 6 S, Вог 
243 146 S, Cat 144 В; ShBor 204 249 S au. gerh 
Четхся, EW46 В ах. бьтев Ат; рр. 5: Aeg 
215 ayp p. epog assum 2xaxoq айтофорвот де elvat. 

жийи. В, act of slaying : 3 Kg 17 20, Su 28 боуа- 
тобу; Аер 6 sought me епхитроеёєт. 

garkec, eo. S, ра. A nn f, slaughter: ShA 2 104 
go. проле, £5 1 457 wept for T2., R2 1 43 Temos 
ng. (on Nu 25 о), Mor 40 то sim (var i$ 39 14 pog- 
те); — thing slain (cf above nn): Jud 15 17 1083 оп ; 
angaspecic; Nah 33 A(B өе) птдо; BHom 120 
devour ng. инетллоотт. 

gerhe A’, nn f, aslast: ManiH 83 фр. те Астаү- 
pocw,ManiPaypeueazmreng.;  burial(?)A: 
18 63 9 (CL, SB каке) raph. 


фәтнА Ғ 9рәлир. 


ga А 4° nn as adj, meaning uncertain, humble, | 
louly(?): ManiP 52 eqago agoyn аүлантра noy- | 
cime ng. opp нета, 016 ити oyujanaso ng. а poor | 
man lacking all. 


дәтьлДе,, -ьАи?, -ai(e), -akeeket S nn, an eye 
disease: Lev 21 20 (Miss 6751, MS Louvain=Rec 
827', P44106*,4392* 3) Мог, Baoyan nolo, 
no corresponding Аг) prob éjyAos. У KKS 49. 
Cf key, nho (Аебкора із rather var of mrélos). 

Qa Too 5 пп, meaning unknown: Мог51 36 
bring forth to harvest neig. npeasnir neioyes ra- 
lapron (коХЛофр.) иршале етщопе. СУ? фат o. 

Qa 42e (sic /) 5 nn, a vessel or measure: CO 239 
оте. итещ. 

QrossTas S, (в)тазатахе А(пп), өолатеза, т. В | 
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(nn), gravar- S, oraroas А", pTaTwart, фтаз- 
тозат! 5, resxocsat В vb I пит, be darkened (prob 
confused with sara): Z 871 by much vigil ngar р. 
окотобабаы; R 148 eyes g. caligare; Ge 48 10 (var 
ЕВ рощ) Вариоте?»; Gu 70 sea's water р. biy- 
у‹&%(?); PS5 апєнваА о. through bright light, ShA 
1 53 blinded woman anecoyoent 9. м agrwg, ShC 
4294 sim, Mich 550 45 nenAocicaxoc штозатая (sic) 
епшалахееүе єпсє; qual: Is 42 3 (B os n- 
Хрезатс) кать беу; Mt12 20(B do) rófew; Juder3 
(B nre тәсехас)окбтов; C89 130 В hell egr. = Va 
ar 17275 454.,Тг1365 sim; Aeg 26 gx00ve ето. = 
ib B gexgwx, ShA 1 110 midday light g., ib 2 116 
neygnácg. naquesa, ShP130* 117 псооүпетотм- 
тозат of heretics, P 131* 99 kanmoc...egg. 

II tr, darken: R 2 225 cloud р. ильили senpa 
dpavpoBr; R11 78 g. пийьА neis vie, ManiP 4? 
powers & dominions aqersxroaxov, BHom 111 lest 


| noise of craftsmen g. nxxaxaa«xe of Solomon. 


nn m SAB, darkness, mist: Zeph 1 15 SA(B 
sig) 9g; Jude6S(B yanı) £ójos; Уа58 18: В 
marang ит. ivre loc елбоЛобу; ShA 2 94 S оү. 
like that of Sodom, ShMIF 23 34 S gorre икраале 
gg, C89 100 B {елм nesamie,inhell; рр. S: 
Ming 283 nanp o ng. 

QAT- 0 rwpe p 4285. 

тіке, e- S(Sh)— egn-, v p 685 a. 

ити- оторе с. 


бот (1? роти) 5 vbc e-, meaning unknown: Ер 
531 in mercantile record axxs коүҳо (/ go) ncoyo 
алал HAC acp. epog. 


фотп SAA'BF, gwnt SF, gern-, gornz (often 
2on12)5B, роти? SB, ga.t A! vb І intr, join, attune, 
be reconciled, sink (sun, stars): 2 Kg 6 5 B(S тюш) 
éppélew; Ge 15 12 SB, Eccl1 5 SF, Mk 1 32 SB 
Әбеу; Job 31 26 5(В unn), Lu 23 45 S(B заотик) 
ёкАєітеу; SAMIF 23 1975 nevxi gon... wanroyes 
RE9 153 S Jansvnage aumoc етресф., ManiH 50 


| A agg. agaran armay, BHom 128 S anpn g., АМ 


118 sim, ManiK 165 А? ецшьлноте (sc sun) egs 
ManiP А? сер! tupoy. 

II tr: Ps 151 2 В(5т.), Nah 38 В(Ат.) ёр.; Ex 
40 18 В Бер Де» ыу; 1849 8 B(S case) ков 
arávar; Joel3 15 B(SA X neg) 5%.; КЕ9 172 5 жлр- 
goTp песфат етреҙротпс, C 89 38 B canon bids e- 
epeng. әзі (c fast days)= Va ar 172 24 as, Cai 
The 273 В һаротпот eycon like lyre ie 

With following preposition. 

—  e-SABF intr: 1 Kg 29 4 S, Mt5 24 S(var 
эли-)В ба Ааа овь» dat, 1 Cor 7 11 SBF қатал, dat, 


Qum 


C148 1 А ёеткатол. dat; Eph 4 16 B(S gwnt) ovv- 
арнодоуетабаы; Va 57 249 В ere epon ovpràére- 
аба: dat, ib 250 В age. epoc nay сттер dat; Jer 
159 S(Wess 18 тоо, В v аз) ёт:дбер dat; ShBor 
246 67 S not able egornn ene, Mor 53 41 S >. e- 
петернү- TstAb236 Вер pipans nesr, MIF 960 
S agunt eTapinwn (eix., var BAp 22 аап-), Bor 226 


181 S апцолапт ngavroc g. enzopr regardless of | 


their bodies, COAd 29 S wife nag. epog an, DeV 2 
51 B xen ерю... фе. ершоү, Amer School Or 
Res 6 109 В aquernoy+ g. ефалетршал:; tr: 
2 Cor 5 19 B(S n-) катал. acc dat, Eph 2 16 5(В n-) 
&ток. acc dat, Ac 7 26 SBF ouvaà. acc els; Ez 1 11 
B avbevyvóvas трде; Miss 4 220 B gonrennoy е4- 
asa ovvdarew dat, GFr 495 S рети wit? ерон éi- 
Мобу; Aeg 243 S ретп метазице eyeipiuut «рт- 
тада»; ShBor 246 73 S acgern теценкАнсль ероч 
єүєрипн, ShLeyd 372 S ереппе o. sson eyaxn- 
тире нач, Sh(?)Mor 54 15 S птечооптоү eneg- 
ешт, МС 25 54 В ротпец пела сонам єоүслакос, 
TEuch 1 2 B эх теужи ... р. EPOC итмңеетосн 
Bull; ебоүне-В: DeV 2 105 cap aq 
фотпс е. ероч. 

--- ежи-8В: Eph 4 26 B(S e-) ёту. еті; 
MIF 23 152 S при р. exnau пора. 

—— ans, nes- SAB: Mt5 24 S(var & B e-, cf 
ManiP 39) aA. dat; BMar 99 5 ереппе пәр. nar- 
мап, C 43 37 В еөроүә. nexnoyeproy=Mor 39 
108 шолу, Мат К 148 А? у. лаптоүлела ите фр- 
нан, Мил 151 S тине Хо ече? nasan, С 86 27 В 
wife evo. nexum since youth ; tr: ROC 17 402 
В ротп4 nemoyranoc сууари.; Va 87 189 В ay- 
фотпс nearoypwar ouf. dat; Маг ра 870 B ретп 
}фэзеөпоүж незаўахеөзана = R 14 58 S teg- ovy- 
кросу dat; BSG 188 S nyg. naxaxam axmeqna, 2 
494 S pornn. annie, Va 63 3 В аүротпоү пелд- 
потернот=В5М 26 өөөүң — BMis 365S gorp- 
от; 
тєпфүсє avt. 

—— n- dat SB: Eph 2 16 B(S e-) v c e-; Mor 53 
635. nay запкосяхос; abad n-A’; from: Mani 
К 164 при nag. АА. аапкосзаос. 

— р Bi Ex 26 9 ouvdrr. èni. 

—— gn-, Sen- SAB: Col 122 SB апокатал. èv; 
Miss4223 B ago. пнечеикАнса бейишар{; for 
«Вок en-: Pro 6 55 SA(sicl, B 4 oyw) dvrazraA. acc, 
5127 21 S iM yj gen; "Euch 2 270 B ang. пф- 
нтс ей, Sennrs ncrorQion ouvap. 

—— grn- S4: 22705 ретп отон suas... g neg- 
спо; евоћ g.: Pro 1528 SA idos убода, Bid. 

— nnm SB, joint, joining reconciliation: He4 
12 B(S = Gk) douós; 1805 B(S шйень), Ro 5 11 
SB xarañoyý; К.54 В vag. Аа; Va 61 30 B пә. 


зев 


Sh 
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egoyu near- В: Va 66 293 gornc es. nes- | 


фатир 


p н nesmicwsa, ROC 17 404 В пр. anea- 
aroc; sinking of sun: Се 15 17 S(B vb) дар, 
Lev 22 у S(B do) йе». 

exe. A'B, unsinking: ManiP Æ nips na. TstAb 
249 B отот па. 

зза ng. SAB, place of sinking of sun, west : Nu 22 
| 1 SB, Ps 74 6 B(S езапт), Zech 8 7 АВ, Lu 13 29 
SB боор4, Miss 8 37 S bishops erprasas. Sois; 
Mor 31 236 5 ткразти етепза. элперие where were 
priests’ vestments, 

злете. B, union: K 57 ә. 

сь ng. AA’, sunset side, west: TU 43 16 А ne., 
ManiK 7 А? пка senc, ManiBerlSitz 33 86 А? nc. 
arne Opp nce axmpre ane. 

y go reconcile; Ro 11 15 SB karaMayf. 

рече. B, reconciler: Уа 58 188 fasting or mp. epon 
ap. 

«іле, хто. SA B, union, reconciliation, sinking of 
sun: Va 68 167 В талх. ngesro of prodigal's wel- 
come, ib 57 123 В os. ep} xaraMayfj, P 44508 
б. натаМЮәтн Ls, ( 2); Va 07 124 B oy. пан 
erwon ouvémreobar; TRit 241 B nov. (sc of bridal 
pair) >; ib 6 В su. еботи ... SSenrkomoma, 
ManiK 164 4° в. of sun. 

gorn(Va), gonr (Lag)B nn, thing joined(?), chain, 
rim: Ex 25 11,25 kvudrior (var кАебора) jsb. 

In place-name: wngwrn зз (Ep 269, 18 1 120). 
In month-name: napasgorm, -ратк g v. 


QOTB vorl’. 


өтоп SB, gran А? пот, fall, destruction: Job 16 
15 SB, ib 33 17 5(В рез), ib 87 16 5(В oywxn), Ps 
109 6 B(S gwr?) птра, Si 35 20 S дутат., Ps 906 
SB ovyn., 5120 17 S, Jer 615 Влтйов; PS 345 5 
eqnage...pnoye., BMis 110 S arise from пер. sen- 
ълаВоАос, BP 10587 8 ретаде muog proyron (sic) 
nasiaaomon, МапіК 15.47 по. arange лапппоАГе- 
soc; asif? from отп: MG2567Bayger Sen- 
тартоВ & lost virginity, BMis 69 S ava поч (sc Jesus) 
эҗ®ижшрав ажир. (var FR38cynoyera), Mor33 124 
S оумаптоүа nre тсарҙ axnhaay ng. (var BMis 
62 pon). 

оп $В, -an S* nnm, a measure (cf Berl Wôrterb 
3196): К 127 В husbandman’s tools «ug. (var отп) 
ЗА» tin vessels; CO 350 S ещопе стон san залах 
жоот оүкоүі... щапщат ижотыт ng., Viostr 164 
5° cnay ng. uice (for? nene). 


фәтир, -pe 8, gsenp, ao., ate., акөера В, 
ФатнА Рп mf, hammer (cf Bobo Kémi 2 14): Jud 
& 21 S, Jer 10 4 SBe., Is 41 7 SB, BHom 111 8 
Фрост ng. (on 3 Kg 6 7) офбра, P 44 67 S сфнра 
L 53а, 43 62 S 2, i, aliis, К 124 В 4sonp ^. 

42 


gur(e)p 
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qatl, i123 tanoepa "Le; 151 В от. 5 Мог | 


17 112 S g. замене, Pap penes BH Stricker S oy- 
garupe axnen[m]e, Peod 395 роте exo аат. (sic 
prob)F, Mor 18 63 S groye ежы ниещсе ng. = 
Miss 4 138 B nano., С 86 45 В пажанщ ... 9301 
ерочбепоүнр nag., BMis47 Snernibr aennerng., 
CO 468 S caps, ngpef,ng.;  peyggioye ang.: 
Ge 4 22 SB офирокбто; $g: AZ 2311354 
g. nay (гс compound of metals). 


gur(e)pS, тре, рет(е)р-,еот(е)р- 5, garep- 
F, отр, gorpt, -pet S, gorept B vb intr, be joined, 
doubled: ShBMOr 8810 453 of them that fast over- 
much ceg. tupoy fasting 4 daysorweek on end, ShC 
73103none may abstain from eating eye. cnay cnay 
(var eyespe nc. с.); 
трроэәле(В релһеҙсе пролити) ёо; Va 66 305 
B course of sun & moon ето. attuned like lyre edap- 
poaria; CIPr30 ro ecgorpe пет reca pie тонос; 
РЫ 123 Bg. лғ, Jose; Z 579 npware g. ego n- 
cnay body & soul, Pcod 46 nero. in fellowship of 
marriage, Wor227 ее. eqp gw фьпечвеке hireling, 
TurM 18 jour перон (кро ? Ep 545)...ляа- 
њот (?) понтот че. nenay ngebe; 
6807(5) ер. элллоотү (sc бтоотбсвс) рос ката oya- 
ge avviévar; P449odpodoveiv; $62603 ayg. axn- 
waze asrrertgton (of birth & death), BMis 19 nce- 
ротрт gnoyvrasoc, BM 1732162nnouncing Easter 


тина. итнесашуе иоейъолльс (cf Gött N '01 329 | 


тинар ша on grixe-), ВМ 1152 тафотер mw yoke 
(оғ? hire) asses, RE 9 172 лхпрротр necgas erpeq- 
gore constrain not, 

With following preposition. с e-,joim, behired, 
hire to: PS 42 песьфоратос erg." epoc, SbMun 157 


стр рото g. auon єтахитщћнр of Christ, Вог 260 - 
| 65 372), A6pfjs, ‘Ar. (Preisigke) мда, Las (Бупах1 


121 ретр песраз noroc епетьссемон, Mor 46 
47 rich man epeoy(oy)oee ә. epo working & get- 
ting wage, AZ 67 102 contract arporpen epos to do 
year's work, Ryl 186 егр.! ерон gankapnoc; 
goyn є-: PS 230 ecg.t ер. enequehoc, ShIF 155 
stripsfittosorpoy ер. еүрогте ngar BMis 131 gor- 


e- 


poy eg. спетериу. BAp 1H ротр‹ ер. envazmoc | 


MIE 2 386 В nag плеерам; с axn-, agree wit 


Ryl 64 Christ's flesh р." naasay nata отазль аш | 


dmrecêa dat (cf above BMOr 6807), ShR 23 54 na- 
noy Tautrnos ерщапперйнүе g. плаллас, ShCIPr 
22356 п\\отчөс...ааттепраЗзс етә." naay, ROC 
19 75 таяитие g. ап лхптсарҙ фпоүшоне, Mor 40 
79. Aumneqepny єүсаллос (varib39 10 шоле зами. 
өп-), Ryl 72 352 жен cnay of pearl eyg.* aanney- 
epuy; tr, join with: CIPr 30 11 aqgerep mruga 
ирепспитү ззнпєтериү д:тАў колєоба (Jo 1 41); 
ShLeyd 157 ати? 9. птазитеро алитахилотиий, 


qual: Deu 1518 hireling eyg. , 
ManiP 86 А? ve. ятсарҙ. 


tr: BMOr | 


! неяя-, ManiK 48 А? р, usay заплотерну; 


ENIM 


grep 

Mus 42 229 ретртитти smet, Mor 22 122 ac- 

gerp аса B палалас етеспьрьпозаза = BSM 112 В 

жотећ (Г eurn) nexx-, BMis 365 aygotpoy an- 

петернт = Va 63 5 B gornoy — ВМ 26 В ewoyt 
e 

goyn азп-: Leyd 270 итансалас poTpoy eg. амш- 

фононенталрос (Is 34 14). 

nn m 54°, joint yoke, union: BHom 47 ne. 

aanvaasoc (var В 2 2 31 ищьнй) ообоуѓа; Ку 113 


: qerroc: псоецу пр, ngjonb, Mani P 42 ng. su- 


жорме, 
paeng. S, hireling: R13 57 Herod (Mt 14 6) прро 
льфтнс пара отр. (аз term of contempt), Mor 46 
51 victuals (xpeío) for np. 
` amg. SA! union, agreed hire: Deu 15 18(B езе) 
шовх; Papolimpenes GHorneroye.(scof Trinity), 


In place-name: прозе gurp (Ryl 185). 

Фотир В nn, among maladies &c, in пуз g. ЗЫ 
secretions K 159 (gloss BM 924 (sas 8а). Cf 
ujSelr. 

Фатрє SA’, атре В, &. О, pl фатреет", -eeye!, 
eye S, көреү, ат. B, garpnoy F nn m, a doubled 
thing, twin: ManiP А? ng. затипетжн|к, BMis 272 
S шире cnay ng. (var Mor 29 41 e!) = Mor 3048 Р 
Фьтрнот, AZ 21 тоо Озйт пвентпе nå., С 86 271 В 
ще egor sta. double-pronged; рі: Се25 24 B(S 
MS Louvain ето nJenay), Cant 4 5 S'(var sg) lôu- 
pos, ib 2 S'(var do, Е смет сиет) 8:8ире/єоба; Ве 
99 S ng." PasH 56 В all things (creatures) o1 пат.) 
asifsg: PS 194, псотир ng. ib 197 dp! иситнр, 
Ф223 пр? axxyermpion: testicles В: Lev21 20 


| (S2 Gk) nóvopyis; Deu 25 11 (S diff) 56. 


As пате: тре (Z 299, BM 1224), -н (J 107), 
expe (CO 29), aope (Amer Philol 56 110), 48pé (PG 


151, 327), earpe (Rec 11 147), -н (Cai ostr 44674 
39), Өатрўѕ, Пабатрў (Preisigke). 

gere S nn Ё, part of body, ? S/ for ватре: PMéd 
319 boy epereqg. nuy «бой. 

garpecS nn f, yoke, pair (of mules): P 1305 66 
Plato's chariot те, ancug cnay етпарВ epog. 

V also gro. 


grop S, -ap ДА? nn m, necessity, constraint: 
Philem 14 (В = Gk) opp egnaz, Bor 253 167 aan р. 
фухоп évéyen; BMOr 6203 A deed drawn up axn- 
ce-: 1 Cor 9 16 (B do) dv. dat; ShC 
73 84 Lent & Pascha geng.ne eoyon пня to fast, 
BM 1149 ото. epome єсраз, Bor 282 164 og. epon- 
тє етреп-; gnoyg. advb: Wess 15 135 ait nen- 
oo: е. dvayxaícs, 1 Pet 5 2 (B бепоүФі nxonc) 
Фуаукооздв, 2 Cor 9 7 (B as Gk) ё 4уйукте, Ас15 


отоуре 
28 (B do) гтбуаукес; ShC 73 56 those disobedient 
erro saray р.,5ҺС42 149egnae an aa g., ShC 


73 74 epistles read 4 times yearly g., Mus 40 44 (Кер · 
Pach)sim, Mor 28 76 thy bidding тапаа(а)с g., ST | 


250 15 опоуштор; cga- & poss, on own author- 
ity, of own accord: 2 Cor 3 5 ganeng. (B gwe xeebo 
armon) итд», ib 8 3 ganeye. oyaa Toy (B Sen- 
потрооттч aaa aro) айбаіретов; Wess 11 167 
ganeyg. ещатьязьоте ngoqo бкобоос; 2333 chose 


to die ganegg. злзи asso, Sh(Besa)Z 506 none ' 


shall give aught away ganeyg. axayaaty, ShIF 203 
тетищоот ръметир. азатуааттнути, BMis 452 ar- 
neqoyu ер пеші ganeqg. oyaay for he fled vain 
glory; с gm- sim: ShViK 908 253 ganag. жалын 


asaros ав man in authority, BHom 125 Christ сате | 


guneqe. axicreqaivo mt, MadiH 3 А? amioe ganag. 
c grn- sim: В 2 4 96 we serve evil р. 
мене. tayaan. 

p 2. S, consirain c e- : Nu 23 12 (В apeg) gudo- 
сег; Si prol mpodyew; Mich 550 24 acp. epooy 
etpeymn Toore ... angio, R 2 1 30 ayp. enppo 
ешіне, Z 283 ncep. епістотр to admonish dux, СІ 
Pr 30 14 acep. epon ерерланиете what we have set 
down; срозв, fake authority : Si 206 erespe запеч- 
gdvelovasLenDoc; т Cor9 18 (В = Gk) катахраовал 
тй ола; Miss 4 229 suffered none ep neve. gn- 
Aa(a)y ngo. 

+ 2. SA, put constraint, compel, give authority с 
e-: 2 Mac 6 1 А дуаук єю; R 1 1 64 +. epon er- 
Аннтот ёт Авр; Mor 37 62 ner. epon катетеі- 
уе»; ShBor 246 ult rat. ensar хеппеужоос (cf. 
Mt17 9 gun), ӨҺУІК 9750 242 oy rous ey. epon 
понт, MR 4 68 at. epor no пр пазеете = Miss 
4134 B91 anaran, Mor 50 58 angu 4. epos erpa-, 
Blake 300 4, ... етаятре-; | c n- dat: Si 30 29 
JEovatay BiBóvas dat. 


eyager; 


groupes, әтоүре А о ето. 
әтертарт5% о штортр. 
фетес F v eic sf. 


gore, ga. S nn f, vessel ог measure (cf 444 
Dévaud): Glos 232 epdjuov* ga., ib 223 петЫ go. 
ище` doiMogópos wooden yoke-bearer (ёс. ? misun- 
derst); Turin ostr 768 nog nga., ga. Har; CON- 
tains wine Ryl 347, WS 88, 133; vinegar ib 147, BP 
4949; herbs Аара» Turinostr 426; salted fish жир 
WS 147; olives PMich 4927; cheese WS 153; mus- 
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groove 

сетои; K 195m. gla (cf P4482 ceynhow, Iceys. 
М); onionS: Р4482 meg." nesamo Ja Tri 422 ^) 
(cf Nu 11 5 SB aaxu); PMéd 247 (v n), 6304 ове 
ng., ib 235 ooy пр. 


фәтнү 

QTooye, тооүе S, taye 540 стот), graye S/A? 
(Ма), graye ААКоАР), ритат АКАР), тоо: Вал 
m, gama. B fdawn, morning: Gel 19 AB, Ps 29 5 S 
(В шорп),}ег21 125(В ит.),Ноз7 6 A(B w), Jo18 
28 SA'(B do) прос, Mt 21 18 SB, C1 43 5 А прайа, 
Job 38 12 SB ga. пранбе; Ex 14 24 B ра. бобиде; 
Job 7 4.S(B w), Ac 16 35 S(B ероот) ўиёра; Ex 16 
23 B(S расте) абру; ShC 73 65 S g. rugwpn пт- 
қүртһкн, С 89 206 В ра. елльшо пфкүр., Мог 19 
58 S g. апечрасте, ib 22 76 S g. (var ib 26 0 & В 
Mis 158 шора), АР 23 А? gro in morning, Mani 
Р 146 А ng. ачшоте е(та)три шале, Va 63 6 В 
ац перооүпе т. = ВМВ 378 S расте, C 41 и В 
arose ga., CaiThe 272 = TThe 144 В бептара. 
жз with poss: Lev 22 зо B(S nay ne.), Jud 6 
285,1 Kg lo r2 S rò про; MG 25 11 В aqveneqr. 
és. 

nnay itg. A B, time of dawn, morning hour : Kx 16 
7 SB ga., Eccl 10 16 SU и), Mk 13 35 SB ра. (F 
Mor 21 3 do) прах, Ps 89 14 B ga. (S noy иш.), Zeph 
33 A(B nu.) тд m., Ps72 14 SB nre vt., Lam 3 22 В 
pl ga. проѓа, Ge 49 27 5(Вт.), Ap 22 16 5(В ит.) 
-vés; Ps21 tit S(B пи), Jon47 SA(B do) ға.) Ps 
62 7 B pi (S тщ.) дрёроз; АМ 50 Вакфигаү пра.; 
шала, ng, nga.: Lev69 SB, Nu9 15 S(B шаба.) 
Ews(ré) pot. 

сот ng., nre ga. D сют. 

ер. S, ag. £, eT., ega. B, at dawn, т morning : Ge 
21 14 5(В ищ.), Nu 22 13 5(В ит.), Ps 89 6 5(8/ 
tablet Cai Copt Mus р., B ga.) тд прах, Ex 34 25 В 
ера. (S шар.) els rà m., Zeph 3 5 A(B ш.), Mk 11 20 
(В пра.) pwi, Ps 648 S(B nre ga.) mpwla; Ex 32 


6 тит. 


| 65(В emegpact) «fj ётайиор; Lu 24 22 S(B ив.) 


|. dplpivós; Mt28 1 SBer. émiddaxaw; ShMIF 23 145 


tard щАзозх CO 348; сарпе BP 402, Vi ostr 740; ' 


ero(?) WS 144, 
grar А3 о рит (но ng.). 
ет, етт SB nn m, beet В: Is 51 20 (S жан) 


S gipoyge...eg., R 1 2 42 S(var Lammeyer 45 san- 
nay nu). 

ng. SB, as last: Се 28 18 S(var eg.)B, Deu 28 67 
(B g».), Ps 58 17 SB rò m., Is 004 В nga. (S ер.), 
Mk 16 2 В do (S ВМ! 501 $.) прое, Ap 2 28 B(S as 
adj) тронуд5; Ps 569 B nga. (S sann. п.) ёрброо, 
2 Kg 152 S шорич ng. (var eo.) dpfpibew; AZ 21 
154 S тооүп ng., С 43 122 В алтын nga., DeV 2 
132 В ачшорич nT., BSM 67 B пгт пєлдөөтеп ит. 

шар. ЗАВ, till morning: Ех 12 10 S(B eus.), №23 
18 SB uaga., Job 7 4 S(B шаш.) fos тро4; Pro 7 
18 SAB щат. го ёрёроо; ВАр 216 5 = Rec 6 181 
B gares. шола, C 89 14 B щопт epos waga. 

422 


grroym 

grrooye S(Sh), at dawn: Bor 246 89 ше new 
2, C 78 81 first prayer g., À 2 233 early at church р. 
ayu gipoyee. 

egnroorye S, as last: CO 60 p nga ерсүл е. gar- 
uma w (v p 685 а). 

жир. S, from morning ; Ac 28 23 (B cseng.) mo 
прай, Job 4 20 (B uj.) @ло mpwiller. 

У Rec 24 206, AZ 51 124, GüttN "20 133. 


QITOVIL, ктото 

gwT В vb tr, пай (l -чт = өт): С 86 205 ay- 
epoyg. ий лит eneqcuma ебоүп епібАож, ib 
216 sim, 


gaewp (BMis 156, J 16 2, Kr 5, Ryl 265), geup 
(CÓ 478,Tor12)S, көшр(5ҺМізз4 590, BMis 133, 
Lant 51) 5, (AM 247, LIb 3, BSM 34) B, got 
(Mor 2%4 3), pe. (MR 2 48), ge eoA (Kr 25), -oA (BM 


v TOT. 


1296)F name of 3d month, Gk '46dp, '48sjp, Ar ja. | 


In place nga vgop (J & C 92, cf 49) goddess's, not 
month'sname. Cf GöttN '25 52. 


фотот5, garer S/A*, garer À, ботбет B, gav- 
рет F, рето(е)т- S, етет- B, ретоштг SF, gr- 
gurs А, erue B, 5150170, gevgust SS*, Ser- 
бәл! B vb X intr, inquire, examine: Ge 31 33 B(S 
жоүшт), )07 52 SA°B épevváv, Sa 1365 біер., Ps 
637 SB еёер.; Deu 17 4 S(B uw) ék£nreiv; Job 8 
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wy 

16Bovyxp.acc; Va58 169 В ет. оүор етсолясеә- 
aercarenregangioms; vbal: ShA 2170 Sneg e- 
qpeynay, Mun 1545 зацисатрече. ехоос же-; с 
er&e-: 1 Cor 10 25 B(S = СК) draxp. id, Ac 248 
B(S do) å. тєрї; 1 Pet 1 то SB Жер. тєрї; ВМОг 
6807 5 S р. лхллате (| ель.) е. плхүстиркоп mov- 
прауноре и; CIPr 63 19 S e. e. Toycra nrerprac, C 
86 130 В алоүро 5. єөёнтк Senoycnoyas; с 
пса-: Miss 8 79 S р. исънетовите regarding faith 
èp., 1 Pet 1 11 B(S wine) ép. ele, Va 08 180 B 5. nca- 
тедэетарҳ,єос dvep., За64.5 Мер., P8837 B(S n-), 
ib 118 69 B(S w.), Pro 24 SAB, Am9 3 B(S t ото 
A коте) é£ep.; Job 106 5(В көф)ейу.; 513215 
é£er.; Mt27 B(S wy.) ёкр.; RChamp 372 S let your 
piety g. исо (sc heretic), BMis 835 р. cameram 
Лоҳчь, 2 619 Sew... ищото. newy, C43 157 Bey. 
псапихрістікпос, Мог39 21Fsim; сятн-: Мі 
216В(5 е%о\ рітп-) dxp. тарі; ShA 2 3115 man's 
thoughts ceg.* птооте sante ; с ги-, Sen-, in: 


‚ 0539 B(SA* n-)ép.acc; Неб 13* Bneg(S arcooyn) 


&reipos gen; Уа66 293 B sape. SSennaicoa e 
Aocodeiv; 1 Chr 28 21 B mpóðvpos; ShC 73 1528 


| шопе eng. епрепкотх де diligent (but сў Mt 25 21 


8 SB éfiynid£ew, CIPr 54 38 сууеЕет еу; Su 48 , 


B évaxpivew; AM 265 B ъч. oyog agesat териер- 
убеди; ShC 42 195 S physician's remedy ето. я 


«тоүоля, opp era, Pcod 46 S щще... eg. sen- | 


neyoe egpat, 528 Feyo. еперо үа = S ълакритінос, 
ManiK 123 А? avermg...avernupme; qual: Ps 


110 2 B(S жошт) ёк{.; Heo 14 B(SF = Gk) узи- , 


у «одаг; DeV 2 35 В scriptures ces. Senoyen- 
каў, CO 385 S* герит[еыјт ayo {ни ак an, 

II tr: Jer 27 26 B, Pro 20 27 A(Cl, var& S ae.) Jo 
639 A*(B 5. беп-), Ко8 27 B(S ax.) ép., Ps 108 11 
В белжет-(8 do), Ob 6S4 é£ep.; Sa69 5 épeuva 
фатаи; Job 5 27 SB, Si 1 3 SB èĝix-; Ac 1T 11 
SB, 1Cor2 158 gerger- (5 do)dvaxp., Jer15 10 B(S 
= Gk) Starp., 1 Cor 2 13 F(S diff, В = Gk) сукр. ; 
Aeg 280 S gerger пеүрінүе dxpilobv, Si 51 21 S 
акриВ., Nu 23 10 B(S dift) £a. ; Ps7 10 B(S= Gk) 
ео, Jth 8 13 S &ет.; Deu 2321 5(В коф nca-) 


кёп. Jer17 то В боки ео; Va6395 В сше nmen- · 


SerSwTg emgoyo = Mich 550 31 S ax. oapéorepor 
Paiva; R 14428 g. naxaxa пке penetrare; Sh 
Wess9 147 S emagerger пехпо запщире, ShIF 155 
S vinegar птәдо. ицеташФа, Mor 32 29 5/ петр. 
ииефит, C 89 1398 бетботоү щьитотер onoho- 
кая Va ar 172 80 (423), Hor 83 О 515014. 

With following preposition. ce-obj: Dan 5 


1201), ROC 23 156 В nass. жепиихоля, ManiP 20 
А? ейр.рппсеже; with: Zeph 1 12 B(A элотшщз) 
«ер. реті. 

—— nn m SB(rare), inquiry, question: Misa 8 58 
ng. nre naovasa épeuva; Wess 15 135 пр. палзлпт- 
асећис ensaquooy éféraëis; Ко 14 1 (B gioi) òid- 
«puis; BM 274 8 some will answer поту. же-, В 
1227 тастете поүеш ng., BSM 109 B отолот ate 
блеб.; inguirer В: Не4 12(S рецирше) критик. 

at. -5. SB, unfathomable, -searchable: Job 9 10 
B(Saraprx-)dvetiyrlacros; Roll 33 B(SF әоүшт 
neg) ду«ферейлутов; P 44 48 S aneparacroe (? dve- 
púrt.) magergovq jac? Y; R 12238 Trinity un- 
knowabie катретеотс, DeV 1 70 B coda пәтбет- 
Succ; алш 55.8: CaiEuch 473 nary ветвь 
длерофүгов; DeV2 15жоззнатц Sere; зант, 
axevag., unquestioningness: BHom 100 S vas, иса- 
ттистіс (ALR '96 194 JLo139 shoe Jl), Mor 28 161 
S giving charity gnoyas., DeV 2 42 B accept service 
Жепот(еу)сиьахостия nexxoyax. 

peye., -5. SB inquirer : Bar 3 23 S(prob)B éxDs- 
ттт, 1 Cor 1 20 B(S = Gk)ewt.; Mus 34 206 B 
Thomas nsp., РО 2 1695 sim tengiz пр.) длит 
р-: Bor 248 47 S running after отзлитперерсос 
aanoyas., Cat 133 B за. прото of heretics, Va57 91 
Варз toas. псапшоназа. 

взиз. S, inquiry: BHom 100 marvel beyond 6. 
mas (ALR 2c Le) Р 130° 35 sages seek та. исшк. 


gy S* nnm, something due, named with forced 


ү 
labour: ST 101 hath settled with wife...gaẸ. erne 
таңда, ib ane g. qocp(e)ocre пта(а)ч. For 
ga(a)y day unlikely. 


gay- SA vervyepc. 
gay- опотё sf, but? рсоѓеюте. 


guy ЗЛА, guoy SABF, -oy1F nn m, profit, 
usefulness: 2 Kg 18 22 S, Job 22 3 B, Ro3 т SB, 2 


324 S аже erheng. 24а, Jer 16 19 B -Xqua, : 


2 Tim 3 16 5(В o1 ng.) -Ашос, EpJer 67 B(F тела e.) 
Mtv, 1 Cor 16 32 SBF 6феАос; Phil 1 21 SBF, Aeg 
2675 поте. nan an xépbos, R 1 5 11 S оте. eygooy 
aloypoxepõýs; Sa 13 19 S mopwpós; 2 Тіп 2 14 SB 
xpýoipos; Eccl 10 12 F(S— Gk) xépic; MG 25 166 


Вафа opp өсі; 51294,5 ебрера; Sa3 11 Sneg : 


dvónros; Bor 253 171 S ету ероүп eng. Лионе 
Mus 40 46 S (Reg Pach) false witness erbeoyg. Ш- 
crum; Jer 21 9 S(B uo) окбАоу; Jud 18 24 S oyne 
пар. т2 40:0, Ez 152 В ome ng. r( Iv yévorro ?; PS 
365 S проотщетеляно. притч, ManiP 105 Атевь 
темп g. newe, ShC 42 110 S ng. етщооп ећоћ рп- 
weobrye,Lant70S book dedicatedeye.xnoycokcA 
nnernawu, COAdI4S пе, nocecomeprofit come loss, 


Ryl349 9 S (c)uyome anë жі ядоетт eng. TillOster ' 
28 А essapte aynas ng., ManiP А* аап g. атечеьи, | 


C89 176 B oym яр. in this Epistle= C 100283 S 
поре, 16 43 119 В ото. noy will money bring you?, 
MR 33 F write us of thy health етазео пр. а 
жін) grcwara, Mor 24 3 F words erung прнотү:; 


as adj: ВМаг 180 S шьже пла ng, MG 25 250 B. | 


sim. 

алыр. SB, profit-loving : т Тіт 3 8S аа. ntyAoq 
В эх. ngng aloxporepôfs; santa: СІРгб4 4 S тал. 
етірір притот, Cat 93 В ngoyo nroyas. 

р, єр е., profit: Tit 38 B(S 4 р.) фӘшов; АМ 
270 В exor ng. evi yocs роо; ROC 17 405 
В әпешршв ер g. nana avidépew; Aeg 213 5 
вер отр. ппетрахизла кер. оуиВЧААесваи. 

e SAA'BF, give profit, benefit intr : Pro 10 32 
5АВ,5а6275, 2,299 Sspeaktothe палас Tape. 
Ӛфдеу; Aeg 231 S пентмұф. xepBaivew ; 1 Kg 13 
138 neg натшобаба; ShC'3 131 S laughter & play 
псеў. an, ВНо 28 S fet speech be of judgment e- 
spei, JKP 2162 Stosoldiers ху mmigonnr итети- 
+. (Mt 28 12), Rec 6 65 S want. nwane want осе 
жокпе, Va 57 64 B spirit is willing but flesh + gàr 
ng.an(Mt284taceennc); asnn(adj): За15 125 
émucepbós; іг S(mostly),gain: [330 5 SBF, Jer 
2332 B, Mk 7 ат (B жез» р.), Jo663 SAB, 2338 


nhovemoc наш $. waro ап Фф. Mt 18 15 (B жфо), , 


1Cor9 20(B do), BHom 41 believing thief aq. 12- 
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тү 
| ппараэлсос,2809ефоүшщ et. maoy xep3.; Р879 
| завоза ncema. araoc an shall have no profit of it, 
* ShBor246 59 worldlings wish et. aessoovasayaay, 
: БЪМІЕ 23 71 oy пефиьф. saroy exgioatp nohe ?, 
ShBor 233* 1 nena. nàaay ап, СА 102 nns. 
nneyyoer, DeV 2 209 Bart. пталлетщит; с 
e- S(mostly), profit Ву: ShMun 162 beasts lay waste 
` fieldseraurpey+.epooy иезиелтьтхоот, ҺА 257 
they have prophesied (Mt 7 22) but ncenaț. ehoa 
(cf tr), BAp 151 ззарершазе max à. epos жеенеф. 
прозле тала, С 86 244 Bar. epon saramos с 
n- dat: Is 30 6B(SF acc), Jer 7 4 B, Gal 5 2 B(S do) 
Фф.асс; ҢІ,73 Bhousesereanoyd. лшоү dé. gen; 
C119 1 А cet. nen BeAriova тові; АМ 236 В nen- 
savia лаф. нак an mph; = слам-: С99695 
consort not with one entqta. аи палар = MG 
17 430 saia Y; Cer, gen- : Ps 88 22 S(B жела- 
Ф. еп-) dd. v; Va 61 215 В эхтат{. ево алалос 
ЖепеМ од» keph.; arẹ g. B: Tit 3 9(S vb) 
dvobeñs; asetat.: Не7 18(SF'anrarnoupe) 
де, — peqtg.S: Blake 298 oya (e)n ayt oce 
g(e)usooveavaay пр.) алитр.: Wess 11170 зраке 
of var. итечгүзхін opto utilitas. 

me g. B, acquire gain: PasH 194 кәрі ngo аати- 
LUOT мүж. anobi 2.51; заєтреук, p.: Ас1925 
(S diff) єдторѓа. 

ви ç. S(rare)A АЕ жел e. В, find profit, gain: Is 
47 12, Mk 8 36 BF, Jo 12 19 A'B à. ; Ас27 21, 
1 Pet 3 т керд. (all 54 9.); 2 Cor 1 8 neg (S diff) 
Фалторвіоба; Pro 22 18 A(S + e.) кайду «ға; C 
43139if I confess Him флаж. essa igo, MartIgn 872 
Чиж. ngM=R 1 4 615 + о. Азат = AM 123 хел 
mom пећ, C 89 99 glad as one eagair novus 
ng.— Va ar 172 58 1230 12а, AM 297 be obedient 
& =. ngasau ийасапос gain (remissionof), Mani 
1 А? ng. exepenpouse нетте (cf Mt 1626. 4 g, B. 
x); се-: ShC 73 115 S етрепб. енеперит, 
Miss 4 209 B атаж. еле (cf 201 sim an KT); с 
gn-, Sen-: Jer 2 11 Bà. éx, Ps 88 23 B(S 4 e.) dd. 
dv; Tri 501 S в. gnrenparasatia, СА 97 5, BSM 
50 В атетенх. Senna етаретепсотела epwoy? = 
ВМВ 402 S яАнрофоре; реҷе., as. AB, one 
who finds рат: ManiP А? оүещот пр.) метр. В: 
Cat 104 tan. ерри ехентисаза пте dt. 

In many names: ент (J 45 35), nory (Lant 112), 
пер. (Kr 145), зину (Baouit 2 9), Фдоь (Preisigke), 
тернү(Вой(Р)4 27), азларк ү (or aea g. MG 30 pl 
| 1), апастьент (MR 526), күрарит (or nypa g. ib 
| 120, cf lya 5 GrohmannArPapyri 1 186), nogny (J 24 
62) = nory (# 6), Аьдент (JSch 10) = ААкү (ST 
415), Карно (ВМ 1252), Aaÿou(Preisigke), suma- 
gn (Orad 208116) ramps (RChamp541), mdugsey 
([4°88372,c/Grohmann/cl,ab). — Inplace-name 


gooy 
soi иләпернот | 3h. ipj (Miss 4 395) р. prob 
Plof gos qe. i 
Gf goyo & v RylDem 3 370. 


Qoo SAF, gooqe 544°, gw. A, cooo B, ga- 
(ov F, gaa(o)y S/F, ротү(халсе). SAF, pl орет АА? 
(Ma) & sg as pl, nn m, дау: Ge 23 А gw. В, Eccl 23 
SF,Mk 9 2 SBF, Jo 6 39 SAB ġuépa; PS 4S пер. 
ещарепоор жок понт, 344 пер. птатахотр, Sh 
А 2 268 S эчегщароти паш ng., #6 l 249 S репо. 
ja yrh&oor geng. gayxagaoy, ShC 42 41 S иер. 
зхпоть пота (fated) days (of life), ViK 9749 5 sga- 
оте ng. (on Mt 18 28), El 126 S° cage ng., TU 43 
15 A oyu ovg пят, ManiK 27 A! oov эаптоүщн, 
ВКО 1 26 (81162) щаз (sic) npaay, AZ 23 54 
8/шалат eg., AM 313 В meg. roy ttertian fever (cf 
p 567a), C 43240 B oyeg. пкүрзаңн (but Bodl(P)d 
203 S р оүнүрізин ng), Lant 7 F перат (n)naet 
nguu; — plform: Ge4 3 A(ClBerl, Stras gooye), 
Ps 33 12 A(CI)4u.; С125 2 А ng. of its dissolution; 
ManiK 22 A’ пече, nugone; g noyor: 2 Pet 3 
8 SB (cf Ps 89 4 5/ оьотот tablet Cai Copt Mus) 
ша ђр., Sa 5 15 S Ф. от. рорциероз; 
Jo 2 12 SA*(B as Gk) où moddat ўр. ; ShC 42 42 5 
жаписаоенк., ] 0) 16 S left him there ngent; р, 
етлллакү: 1930 23 SBF, Ноз2 16 АВ, Mk1332 ju. 
erei, El 134,5“ пероотее.; расте ng.: Ge 30 
335(В eg. тє р.) фр. 1 айру; cay ng.: Miss8 
795,06; posne ng.: BIF 13 1035, Kr 140 Е; 
ebot ng.: J 96 so S, ManiK 157 4°. V also 
эхооще (р 206 a), noyee (p 240 a). 

Prepositional & adverbial expressions. ахпер., 
ameg., оп, т day, by day: Lev 8 34 S(B nopia 
беп-), Ps 58 17 S(B бен-) cvijp.; Jer 14 17 SB, Ар 
7 15 SB ўрёраѕ, Mt 20 2 S(var e-)B ru, Job 2 1 
SB 451 jp.; PS 125 S an. екпажі banticara, ShC 
42 208 S эл. пторен (var gas), ] 65 27 S пиер. san- 
теушін, 0 67 89 5 mayest not cast her forth есоиф 
илесе. ВМ 529 5 птәпщоп‹ ang. to-day; eneg. 


S, some day: ShP 130*96 this house eyemptstopqe., : 


«f ib foundations shall be removed egeng.; потр. 
S,on, for a ау, опе day: BMar9 anencwsra Tapac- 
се epox n., JKP 2 12япетес[рїлле ӘДошт epos и, 
ever, Hall 118 tell him to come n. (sic 1) ntgARA gar- 
atronoc, AZ 23 108 S recipe vcooy egua п.; BG 19 
мота пшезр.; потр. еВоА рпото. : Is 58 2 S(B и. 


бәлен потер.) ўиёрау e£ jp. pnoye. eb. gnog.: | 


Ps 60 6 S(B ganeg. exenganeg.) fuépas dd" ўы. ib 


8sir дн. fu; R14618—AM 193 В do from day | 


to day; nove. eyg.: 2 Cor 4 16 S(B do) фрее к. 
фибра) шатер, tillthe day: Ps 60 6S(B uaga- 
пер.) dos qu; BMis 160.8 w. acnenaxoy=BSM70 
В; шърепр.: Lam 5 20 SB els ракрбттта %н.} 
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Roys ng.: | h 
1358Ssim, Gel 31 Anaagc]ay ngo. В eg. arag? 


goy 

шәебоүп епмео.: Ez2031 В fws т. оцрероь jp. 
gaon пиетр., before now: СО 3765; Sarennieg. 
B sim: С 86 191, Ас 5 36 Saxwoy ишмер. (S ga- 
ән n.) про тобтоу c. ýp., Miss4 220 Sazwgnnaseg, 
пфтоте; ganeg., 4бептиер., іл day: Ps 19 т 
SB, Mt 10 15 SB, Ко2 5 SBévjn.;  ppason-, 
105. ең-: Ас1 15 SB, Ap 10 7 S(B &еп-) & jp. ; 
жишаадер.: Jos 4 14 S ёи екейт т) ір.) namneg. 
etasay: Miss8173 S; amg. eg., from day to 
day: Lev 23 37 S(B xxaxstm азалан) каб фибра 
els hu., Ez 28 14SB 4$*154м.; oye.elokonoye., 
on a certain day (cf above noyg.): BMar 185.5 év pig 
7àv ju. ; ПеУ2272В; ShC4280S gene. ne eh. gn- 
geng. days (there shall) be when; — xxwseg. Sen- 
mieg., on this same day: Pro 12 16 B(SA аазхипе) 
а80прерб». 

Iterated: В 1 2 50 S wasteth Ше р. р. from day to 
day; Tob 10 1 S,Va 57 262 B пер. neg. éxáorn hpn 
ShA 2 278 S вес each other пер. пер. ayw sunne 
axar., Mt6 34 SB eneg. neg. т) ýp., Ја? 15.5 актер. 
neg. (B ите энер.) è$ńýpepos; Sh(?)ViK 0332 S ey- 
gwyr жер. пер.; 2 353 S sim, 

In dates: Est 7 2 S naxagg. cnay дейтеро фр.) В 


dp Ern, Ez 1 1 В плязьосоте neg. (Sconto) réue 
ттт, 1 Cor 16 4 F талєр ngo. и. тріту; Ep 2845 
maxegca y ng., AP 27 Æ пецихаршалап? ng., Ног 
88 О goyãa (doubtful). Рог days of month o 
снү(сот-). 

Commemorative days & sim: ВАр 120 S пер. 
sanapxuernscxonoc Severus, Saq 226 S list of saints" 
days, often перет n-, C 86 336 B печииц{ пер. (sc 
of St George), Rec5 62 S epitaph neg. snp палете 
aimasaga proc... , Ostr penes С. Jéquier no. птама- 
ay, CO 103 S пр. пироле ira quxoyroy, AP 6 4! 
neg. axnequigpe, ViK 4912 ii S whoso shall contest 
(this will)... ааписапалов ng. (meaning ?), ManiP 
264 пр. прн npamne; valso ә. npan (p 2080), 
Ф. noyache (p 493 a), 2. noywng ekor (рр 4865, 
779), е. noqot (p 501 b inf), g. nta (p 5435), poy- 
ace (p 185 a inf), соот, guae. 

Omitted: Jo 11 39 SA*Bneqqrooq, Ac 28 13 SB 
nencnay, ShMiss 4 281 S neqena н neqwounr, 
BMar43 5 пазаптоте, nazoprtagte, ROC 25 243 
B песщояхт, ВМ 346 1 $ пеҷаантпе nooy, KroppK 
34 S пешалоти anug (1 сор), MIE 2 352 В n 
anwas. 

P go neg., пзер., spend day: Ac 20 16 SB rv dg. 
yiveoða: diem facere; Рв37 7 B(S Gk no vb), ВМ 1001 
Sagepnegue ng. eating naught, BMis430 Sp geng. 
gagmmy;  peapne. 5: Deu 30 18 (В amas) тогі 
Hepos yiveoðar; J 91 20 anp. tending him, 

42.5: ВАр 155 en} g. псар. (cf noyxe nca-). 


yor 
ж. S: ShC 42 118 esas g. епеушан (421). 


nooy (for ngooy) SA (AP)O, nooye A? (Ma), | 


Фоот В, ne(a)oy F, the day, to-day: Ex 1625 SB, 
He 3 13 SB oýpepov; BM 244 15 етВеп. because to- 
day (is Easter), ST 265 5 esc nren. (n)nemay oy- 
posxe, Mor 24 3 F, Kr 236 F пенсое: псеВазцпен- 
cgerasm., Lant 62 5 n. mai co, Ryl339 5 anaren. 
wone ; 
SB, Mt6 r1 SBFoýp.; PS 1285 етщооп nar nco- 
аль sa., ShC 4295 S nentay snog ar., BHom 1345 
cay anayhoc.. axi. акгөмөс (6/16 cay... nooy bis), 
ManiBerlSitz 33 Taf 1 А? ето nppo зап., AP 22 4°, 
C432 B, Kr 236 F, BM 592 6 F en., AZ 21 990, 
PGM І 50420 O(sic MS), Kr 75 5 ия. nas, KroppD 
15 п. for aut.; sanncan. S: J 9931 ar. эзмиса- 
фепкеоүоевш from to-day henceforth, CO 172 за м. 
ео зип; проси. S: ST 318 as from to-day; 

wan. SF: 2Cor315(Buaesoyne.) és ou; PS 
200 I have spoken with you щ., ST 202 syaneker 
(бте..) exor ш.; Kr 234 F rent received щеп. so 
far; wagparen. 8: ShC42 166, Pcod 15; wae- 
Soy ep. B: Jer 3 25 ос ris и. raros, Ac229(S 
gagpas ем. ng.) бурт. зн. 7.5 gaon aan, 54°: 
К1 316 4сооүп 113504 ©. an., ГТ 66 Egypt erho- 
fe g, an, in idolatry, J 67 77, ManiK 16 4°; ga- 
seng. В: АМ 269 прд тойтшу т. 1.5 647; инт.) 


вп. SF, sexen. В: Is 38 19 SB апд т. оци.; Кг | 


196 Fexi(n)nay; Р58 5х. e&oA, ShR23 86 5 sim, 
FR 36 S sim (var BMis 69 жиптенот), МС 25 280 
B sc. dp. eb. ; ЈА 755 216 S ж. egpar, BMOr 6203 
x. мы... eon, Ryl 144 S gaminen. eon, J 76488 x. 
exagoy= 0 66 46 щаєпео; рпоот: BMis381 S 
нлар. epo1— Mor 27 31 Fwilt devote to-day to те= 
BSM 37 Б.хләшопт epos лаф. = 145 gi, 

ma(n)r en. ор 5666 inf. 

nooy ngoov, $. neg. SBF, this day: Ge 31 2 SB 
WART еп. пр.тріту и. ; 
Sennateg.) èv rf jp. ravn; Lant 16 5 book com- 
pleted u; щат. ng.: Mt 1123 5(В щаежоти 
еф) рбургт.әзін.; Br 104 Swan пру щароти 
en. ng.: Ez 20 29 B шуге. ep. neg. (S magpar en.) 
čus ris оби. fu. ; PS 4,5, Peod 40 F щьер. enasoy 
ng=S do;  wagpai en. ng. S: Mt 27 8 (В 
шаебоүп ei.) čws 76s an. ; СА 90; 
Seng. neg.: Jos 37 SB dv rfj ўи. rada, Ac 20 26 B 
беппмер, ите D. (S дат. ng.) ФУ тӯ он. jp. J16 
25, 151875 eparg.; танап. ng. S, ісжепф. 
пер. В: Ez 24 2 SB mò т. фи. т. офи.; 19188. 

In name: rangooy (Aegyptus 11 444). 

V Rec 24 201. 


gooy 5, gay ДАР, риот В, gaoy FO vb intr 


(qual), be putrid, so bad,wicked: Lu 6 43 5Воатрёз, | 
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ssm., aa. to-day (lit on to-day): Ps27 ' 


aan. ng.: Lu 19 42 5(В | 


gun. ng., | 


goy 

* Job 256 S(Bdiff)varpia; Ѕа6 25 S тке»; Ge28 

8 SB, Is 56 11 B(S = Gk), Jo 3 19 SA'BF movnpès 

elvan, Nu 20 5 SB, Eccl 10 тз F(S = Gk), Eph 5 16 

SBzo.; Pro118(19) 54B, 1 Cor 15 33 SBF, AP 15 

Ж какбз, Ps34 17 S щоние eo. (B элетсазатете.) 

xaxovpyla, Ro 1 29 B мет ече. (5 diff) xaxońðera, 

Mk 7 10 SB шазе eyg. -Aoyetv; Sa 3 198, Is 182 

B(S пъщт) xaerés ; Job 6 3 B(S coujq), Ro 9 11 

B(S nee.) айдос; ManiH 3 А? мит ӛр.,Р5258 

петиразис ee. R1 5 47 Sogro egg, PMd 2425 

(oya)}môme eo., ManiK 99 4% ma erg., С 43 244 

В желкон egg. 

With following preposition. c e-, bad beyond, 
worse than : Si 34 14 S, Mt 12 45 SB movnpórepos 
gen; ба 15 185, Jo 5 14 ЅАҶВ ngoyo), Va 57 9 B 
| etg. enokacic ken хера» реп; ShRE 11 18 S nas 
` gengog, R1528Søebacanoceyg-enas; — for,to: 
ManiK 53 4? fruit еңә. anoywa; прото є-: 
Va 57 8 В сер. ng. еметһык mhen x. gen; BHom 
50 5 ето. пр. enmoyr; сероте- В: 1 Kg1743 
(паре) х.; DeV 2237 сео. ер. pooyu mben; с 
eho отте- В: Dan 3 32 (S= СК) поупрдтатоу wa- 
pd; спара: PS 260 S тетпкоћьсіс 2. n.poxse 
mia, АМ 56 Bthese daysg. ин: и. пәсноутнру; с 
sess-: C89 116 В none might work with him segg. 
mexwoy (cf у oxAnpés), Mani 1 4° петатсете Bi 
ахпиесүжале eco. nenen. 

пееоот, neg. as nn SAA*BFO, who, what is evil, 
wickedness; Ge 322 SB, Sa3 14 S, МЕБ 11 B(S gwh 
eo.)no„ Eccl 11 10F(S=Gk)movnpia; Job134 SB, 
Ps 87 4 SB, Ap 22 SB xa., Mt 154 S xe neo. (BF 
g. vb) kaxoAoyeiv; 2 Cor 5 10 SB $o$.; Mt 13 48 
| SBF сат.; За 13 135 апоВАлра; Ас 131058 ра 
| бору; ShC42 1895 пнен. enranaay,TillOster 
11 А paexc аротие an., C 100 333 5 men пете. opp. 
sernanoyoy, СО 110 S епеЛакү мп. napace за- 
son, BSM 67 B save us gan. меи, Hor 83 О ner- 
gaey; with art or pron : Ps 33 13 SB nn., 1527 
3 5 хоп. (B paxerm.), # 34 26 SB пап. ib 30 14 SB 
genn., 187 16 5 nn. B отн. 0312 SBF genn., Dan 
9 13 SB nem. ко,; Ac 28 21 S oyn. (B diff) по.; PS 
101 S genn., ShC 42 165 S neyn., AP 3 4° отп. 
anas[a nr]oyr., ManiP 1 34 А? иетин., C 43 166 B 
пати. ; mern. B: Ps 27 3 above; атп. В, 
| guileless, unharmed; Тег 11 19 (S aAgnr) каков; 

HCons 361 preserve him noyox па.) 
Va 61 4 innocence. 

! eme san., p m., do evi]: Ps 33 16 SB, 2 Cor 137 
SBF ка. moueiv, Is 11 g B(S om) какопое., ВМ 172 
408 рп. aanergrroyun ка. груб (каво; Pa 50 4 SB 
толто, 91 11 SB поғдрейады; Jo 3 20 SA*B(F. 

| gu8 ege.) Фала zpdacew; Ez 17 15 B évavría по) 

PS 50 S птар nem., CO 268 S nenhioc жкеур n. 


axeTaTH. 


goy 
naay, АМ 102 B ep n.nreqüwns; реўрп.: 
Pro 2 14 A(S erp n., B пер.), Mor 37 61 Ssicl) a.; 


ShC42 152 S пр....предр note, Pcod 38 Ғенъонн | 


пдецех n.=S ecthanter; — даит-, serp.: 2270 
S, Са Еусһ 124 В; са sam., doer of evil: Si 11 


355 какобруов; Ps 9 36 В(5= Gk), Mt 12 34 5(В | 


2.) по.; Му 83 S пс. пальһодос, AM 216 В slain 
asc; sant- заете. : Ps 34 17 B(S mozne co.) ка- 
кору; Mt 22 18 В(5 = Gk) тоутрѓа; Bor 254 173 
S; epc.: Оеп 19 19 B(S от) rovmpeb.; эветреч- 
epc.: Cat 95 B. 


әшееү ЗААВР, гот-5 vbintr,rain: Ap 116 S 


(В moy ng. ебрні) Bpéyei; Рв6785(ВөАн eBoX) ` 


отер; Ge8 2 5(В СК not vb), C41 46 B ate g., 
MG25339Bsim;  trS:Ps1436(B as СК) do- 
rpénrew; Deu 33 28(B Gk diff); BHom 103 heaven 
acg. snoer (ALR 96 196 Jano). 

With following preposition. с езп-: Ge 19 24 
SB, AM 47 SBB. èni, Ps 106 SB ёт8. èni; НМ1 


115 S g. exwr ... noyaxooy, МІК 9798 111 S ean 


зоте g. exo, ManiP 10 4° aqrpecg. ахоот like 
clouds, AM 156 Воүеипз...ө.ежшоу; 
ex.: Ja 5 17 S(B evxen-) B. егі, Ex 9 18 В бе» 
only;  cerxen-B: Ge25 8. èmi; Va6192 eoper- 
фер. nnoye. ngags; — c n- dat: Рз77 24 5В, 
Jocl223 SABB.dat; сево gn-, жеп-: Lu 17 
29 SB 8.875; Ap 16 21 S(B as Gk) karaBaivew ёк; 
ShRyl 71 93 S fire ә. ей. әптпе. 

— па m SAF(B mostly soy ng.), rain, moist- 
ure: Job 29 23, Pro 25 14 SA, Is 30 23 SF, He6 7, 
Mor37 75 gagne. in Ethiopia Serés; Ez21 7 B(Lacr, 
PasLect 130, var & S ewkel) фурасіа; Ps 104 32, ib 
67 9 (B soy non), Mt 7 25 Вроху; Lu 12 54 õu- 
Bpos; Pro 27 15 SA отауду; Z 311 diseased body 
тате р. ево eqo исто mov. 

мот no. бА?ВЕ, as last: Се74 5(В за. nxava- 
syeuoc),2Kg1218B,Eccl 122F(Sgoyane), Ep 
Jer sz BF, Ez 22 24 S(ShC 42 159)B e.; PS 213 
S nas, ManiK 114 4% cloud шото noyau, 2175 
exuded by wounds, C 86 213 В sim ахотр., АМ 144 
Bonm; застатая, ng. B Va 57 76, 

goyane S, риот axe А, as last (lit rain of sky): 
Deu 322, Job 38 28, Hos 6 3 SA(all B moy ne.), Lev 
26 4(B за. поши), Deu 11 11 (B do) 5е.; BHom 125 
ng. autore; Jer 14 1 neg (В шарне) dfpoyia. 

din-, mine., act of raining: 5143 19 S 0е.; Va 57 
206 В пик. ежоот (sc Sodom) ите nrxpuse. 


gaoyeSnnm, tailor: P 4467 рафеус: ng. Дь 
but4337gamoye, cf? gasa птоп); Ryl239 enade 
е 0% [4 
(Хе) ng., Baouit 1 108 oyenotpe paye. 


greey(e) vgorl*. 
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єрры, -нт | 


groye 

gioyeSAA,pioyrBF,g5-SBF, goy- S(trce-) 
| 24°, grz SB, gor! go B, pc gay- SA? vbintr, 
be struck, whetted': Ps 56 4 B(S sas), Ар 2 12 B(S 
do) дё, Ez 21 9 B(var шейшьв, S тыла) бує; 
тт Bsim Факовб»; qual B: ро, anenne (ré 
Sais) Ps 78 11 (S то sneme) srebácÓas; [8427 (S 
элир) беда; O'Leary Н 24 Jerg. птейс; т, 
strike, cast, lay: Lu 22 63 S(B e-) 8épew; Bar 2 21 
В катаВаЛАеь; Ac21 5 B(S щото) ётофорт «оби; 
Tob118SGkdiff, Am6 5 В өзтертырі(ор4254); 
ЗВТЕ 307 S entreating him eyes pwy, 7613$ птнү 
g.ax310q,]7 31 S price мәзтоү arxiroy nera edre 
(ог è for wsoy), BM 1089 3 итьтие gr ooy, Mani 
P 8 А: пкекьр an goy решреш (sic l, v рашреш), 
i ManiK 123 4% ngoyge еткүрот ентот, АМ 172 В 
ате. пшптейцшотт, C 43 79 B g. пшжыт... елнр 
| miror (sc martyr's heels), BSM 3 B I fear lest 
| nrag. итак cast ашау my life. 
With following preposition. 
obj, intr: Ех2 13 5В(А4), Deu 25 11 S(B. 
2 aup), Lu1245 S(Bn-), Aeg210 S evo. epoq, MG 
25 203 B sim rémrew; Jo 18 23 SA°B, Ac 640 SB 
8ёр.; Jer 44 15 Brardogeu, Jon 4 8 SA(B ежеп-) т, 
елі; Mt 20 67 В(5 aac) ат ер; 8130 1 5 шаоті- 
yov; Job 5 4 S(B тоелано) коЛафр еш; 1 Pet 2 20 
S(B 4 нер) koAaditew; ShMiss 4 280 S ey «Ау 
єү?.єрєпщнре wrar, Mor31 34 Se. epos (var Miss 
4774 ebpice(48.) 23204), ManiK 51 А? ө. apa, AM 
58 Be. ероч, Мог 30 31 Ғртотеле enhn; | in- 
to: Mt 626 B(S cwoye egoyn e-) ewáyew els; 
qual, cast, lying B: Lu 16 20 (S ин фи-) Bfdew 
тоб; MG 25 201 neygan фо. етптартарост tr, 
cast to, into (mostly B): Is 19 8 (S novae), Mt 13 42 
ВЕ($ do), Jo 18 11 (54° do) Вал. els, Jer 11 19 (S 
do) euB. els, Mt 12 20 (S eme eBo) xf. ets, Is 11 8 
(Sut eun) emf. éri, Lam 4 5 (F gra, S diff) лер.) 
Ez 6 4 (S п.) pinte els, Ps 54 33 (S do) 2тіррі. лї; 
Sa 5 11S paoritew; Jer 13 т 8іруеобш dv, Ez 22 20 
eloðéxsoĝat els; Pro 6 то gs пения енлаот А u- 
эхо e- (SA diff) ФаукаЛЦе; C89 11 g1 кері 
| eniguoy ployew dat; Mart Ign 869 g. поүрмот 
enequau =R 1 4 57S esávarpifew (cf p 6435); Ас 
8 3 (S м.) параб84әш els; Ez 36 19 (S сыр ebol) 
Мкий» els; Ps 25 2 9x opwas e- (S nice) пироби, Jer 
28 25 рісаф e- ёит.; Miss 134 mpob gr axavnn 
epos— MR 4 68 5 + grop, AM 184 new ship eqeriq 
ефлкооү, C43 117 argrosmov emreno, ib 133 $. 
| яоүйейпи enegsahayz, MG 25 135 es mat 
“ите шстаүрос eptooy, BHom 62 S nentaygoy Aa 
| ерәч(21л1195), Mani 1 A! күҙоү onc apay, АРЗ 
Asim. 

— ехи-, upon: Am 9 1 SB(A pogr) пот. елі; 
Z 330 S teeth р. екниетерит ovyxpovew; Moral 


grove 

47 S g. e. regane, C43 13 Bsim; 
8 54 eqg. е. nequehi дкХакфе dni; С 89 66 eqoo. е. 
течео = C 99 232 S nagr minrew елі; 
12 B(S n.) Вал. елі, Ge 2 21 B(S do) 2т4В. елі; Ez 
16 5 B(Sdo)éroppi. èri; Tri 586 p. e.neygo ngen- 
aac, Аер30 В o. noyewoyencuxa; — refl B: Ge 
17 17, 1 Cor 14 25 (S nwgr exn-) л. ётё; Mk 15 19 
(S as Gk, F ә. egoyu eghen-) yóvara ива; АМ 
Mlewoye.Suroy,MIE2416amrre.mapo; e- 
gpu ex. В: Hos7 12 (А морщ ай. ажи-) Ва. 
èni; Ez 19 8 (S по. ев. ехи-) ёктєтаруйуа елі, 

= uns, strike ( fighi) with: ВМОг 6201 А 285 
annagsaoy(o)n g1eye (sic) sanneve(n)posse, BKU 
1 26 (8117) F drunkards waygroyes aseneepuy. 

—— m- dat: Ge 48 12 S(B as Gk) éfdyew алб 
(misunderst); toith instrum: Nu 22 23 SB mar. dat, 
Lu22 49SB п. ёи; 1841 7 SB ri. dat; Ас1622 8B, 
2 Cor11 25 S(B отощотещ) 288»; 9112 18 В 
(S шеъ) ёликротєй› dat; Gu 41 5 ә. epos попае- 


pooh, Wess 18 60 S р. ежи ирененче, AM 207 В | 


2. epog ngannoyaxdoc (kóufos). 
--— nca- after, uponoremphatic: 2 Kgl 1575.5 


Mt 86 51 B(S pugr) rar.; Jos 10 10 S катакёт.; ib | 


7 5Sowrpi.; Jo 1810 B(Sdo, А? щие) raie; Ex 
21 30 B(S п. exn-) 2884. dat; Ps21 11 B(S n. e-) 
émppt. énl; 2 Pet 2 17 S(B о›реях пса-) абу ; 


Lev 26 16 S(B diff) офокеА еу ; Deu 22 14 B(S | 


төше egoym e-) лил. dat; OrChr NS 340 Berry 
псафотощ аф dvadépew éni; Gal 14 В. oag 
nca- (S diff) екттіну; Ја3 6 В өз asm nca- (5 aw- 
ex) отдобь; P 1311 117 S wine drunk qo. neater- 


ane throb in = Va 58 192 В, C 43 бо В жи же- | 
рер news; cast behind, repel: Ps43 24 B(S nw nca-) | 


dmubleiv. 
— ga- В, ga- F, beneath: Jer 34 8 Ва. тб; 
MG 25 12 гей прост. dat; TstAb 251 амосиф g.a- 


жапасси атесүкеж sov tasa (Ge 48 13), AM 243 | 
2174 Sanengahaya, BP3285 ҒазөгиМмалһ (Аена) | 


Фада, 
—— gn- (rare), Sen-, in, on: Mt 27 30 (5 po. e- 
ры eun) ré. eis, Ac 23 2 (var eom 6., S pw. n-) 


тф.асс; 2Cor11 20 (Segoym e-)8ép. els; Prol 14(5 | 


novxe, A тоне) 84А. еу,1 Cor 7 35 (S egy) ет). 
dat; DeV 2 181 паче. бениечро; with instr (cf 
я-): Ez26 9 karafláA. еу; ib256 émubodetvdat; C86 
275 9- ехеитечафе Фепфалиет, ib 274 Sengan- 
моүт, ShA 2 304 S erg. epo ena, 

— gaten- B, beneath : Jo 19 29 (SA* сооүти 
€-) проофереи dat. 
grxen- B, upon: Ez 19 12 (S п. exn-) fé. 
èri; 1 Kg 249 (S порт exn-) кїйттєр èri; C 86 296 
Ф. noy Bacic (? касо.) р.теухфе 710. éni; C 43 220 
g: Axmactoc 9, neqcox. 

p 
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qual B: 3Kg | 


tr: Mt26 | 


goye 

With following adverb. 

евоХ (mostly B), cast out, put forth: Job 5 3, 
Mt5 13 84А, Is 1 зо (all S n. e&.), MG 25 4 раб 
geht ей. длоВ., Ps 16 11 (S do, F сүті), Lam 8 16 (S 
610), Jo9 34 BF (Mich 3521, SA: do) àxB.; Mt 193 
(540) атое»; Is 30 22 (SF cupp) dð., Ps 77 67(5 
ңө ись-), Lam 3 45 (F bwpr ea fa), Ez 5 6 (S rero) 


| 4то9., Jer 23 2 (S noquim) éco; ROC 25 271 утс 


(безйе)ей. gi., Hos 107 (Snoyxe, А tne?)éroppl.; 
Deu 22 19 (S do), Is 50 1 (S do) гапот Ае»; Ac 
7 19 BF(S do) екті0.; Ps 65 20 (S cooge ей.) ddc- 
өтіуш: ВМ!з 571 ботстойн...есотраще eb T T 19 
Ssim, RE9 144S bade gx(sic?) ааазоотп ев, ROC 25 
24  heretic nayg. алисаляосей.,С43222$.питье- 
arw eb., C 86 286 wood өз aus eb., C 89 95 or e- 
Ёрнхећ.; qualB: Jer 22 зо (5 vcro eh.) ёккўрик- 
тох, 1 Tim 44 (S тетнү) вяВАутов, Lev 21 7(S n. 
eh.) é«BáA.; Mt5 32(S do) ӛтоЛ/.; 18412 (S gu. 
eb.)é£w8.; 2 Cor4 8(S— Gk) é£amopetofas; Ex 25 
27 els Gas elvat д 1; аз по B: Ко Ц 15 (5 
те. ев.) товоћ, Ex 11 1 ёкВ., Jer 12 12 (S m. eb.) 
Sie. ; ib 39 36 4тостоМ); Lev 16 10 (S аха noy- 
оште eh.) dronoumj; MIE 2 396 по. ей. потсоо- 
печ=ВАр 122 Sun. потс.; еЁ.е-: Ez478(S 
om) ёрхєоба Cos £m; ей. exen-: Уа 61 216 жүрі 
тоуфат ей. еж бтоокеХ еи; C43 169 ә. итеч- 
ars ей, ex. megcwaa & healed it (cf AM 326 be~ 
low); eb. gen-: C 89 79 ers eb. sSenmiensov 
Вал. &Ec (var é£eAasvew gen), Jer 12 14 éxfl. ек, Ez 
3022 xaraß. éx; Nu 62(S n. ek), Jer24 5 (S жоот 
єй.) атоо. ёк; ib 16 13 (ВМ 1247, var boptep ed., 
S P 129 173 n. eh.), Ez 11 16 ӛлоррі. тд, MG 25 
242 grrr ей. Зеитеказоин ёкрѓ, gen; C 43 58 org 
eh. бептфе, АМ 326 кәр. птефхех eb, Sennicwars 
(cf C43169above&ibz3obelow); eB.ga-: MG 
25 б gr 4ро% ев. gapoq тов. dad, Ge 4 14 ӘЙ. 
тб; Lam 3 17 & пов, ёк; Се45 1 éfamoc. тб; Va 
61 205 nrags пәзрооүш ей. gapos; єй. батон 
п-:Р57755(Өл.ей.ра-)екВ.блб простор; eb. 
grxen-: Рв23(5 п. eb. 9.) éroppi. пб; ROC 17 
405 аҷоттот ей. рух блодуєобаш ; Ez 32 3 тері). 
èni; С43 230 agr теч ей. ф.печсылаь (cf AM. 
326 above). 

совой s- B: Ас5 34 (S p nol) 22 тойу; 
ib 19 46(5 п. еВ.) тоб. ; ib 50 ($ do) 28А. ётё, 
Va 58 147 aqg. c. axxaoq птсүннеть ётов,; Ра118 
29(S cooge ей.)Ффотйуав4л4; AM 30 a porre. nt- 
bani. 


епесит B(mostly refl): Mt 4 6 (5 n. en.) 
Вал. xárw; BSM 45 aygrroy c. = BMis 393 S ay- 
nagtoy; en.e-: C43 57 ayorroy е.ефиаро, ib 
151 bade ө. e. epoy (п)еүөни; еп. Sapars: Va 


| 66 308 beggar g.* e. Ѕаратк. 


$А 


goye 
canecnr n- B: Ps 44 6 (S ре gapas2) ті. 
фтокбта»; Jer 45 12 7:0. блок. 


casei n- B: C80 198 от фапсинот с. wog 
obviam ei. 

—— enmon В: C 89 2 wine drunk ачозта e. dż- 
сіреу; Miss 4 95 when come to land erro є. зей 
ashore = Мог 19 6 5 naay efor, АМ 307 ә. sandr- 
Вынос e. etwynoyr, MG 25 76 p1 goces en. throw 
(dig) up. 


—— ефароү B: Ps 8839(S Tayo egpar), Ac2422 | 


(S n. enapoy) dvaddA.; Ez 23 35 (S nt. em.) ёторрі. 
gibagor: AM 307 agp. nnega g aruoy. 


óníac 


egoyn, ess. (mostly): Jer34 12 elodyew; Се 
3022! (S отп eg.) ётуєоба (vat 2укдеіоба)); 1 Cor 
162 BF(Mus49 200, S cuoyg eg.) Pqravpiteiw; EW 
33 уз gAs прот e. Gu 66 S wrn e. фиак фе»; С 


43 116 amgnveuun giren e. imprisoned us = АМ, 


306 engte; — ep. ex, c-: Jo324 F(Be-, Sn. e-) 
Вал. eis, 15 37 7 (S do) éuB. els; Jer 39 3 катакА. еу; 
Lu 18 13 S(varr en-, ехи-, B nop sSen-) ту. іс; 
Lam 3 13 (S жоте е.) вісбуеу dat; Ac4 3 (5 я. e-) 


ті. els; 2 Cor 11 20 S(B gen-) бер. cis; Mor 31 37 . 


S g.e. єрөч (var Miss 4 776 e. ри-), C 89 4 әзтот е. 
єтиштєкө = C 99 213 S ornov e. e-, DeV 226 an- 
eiie e. epon, C43 209840. пиецазь sS е. єтеҷнекі 


икесоп, А2, 23 37 F angs nerden e. etaria (? èy- : 


уі); єр. еори-: Ac 27 14 5(В поп е. e.) В 


ката; Ez 3 13 B(S Ep 31 e. en-) of wings ттерйс- | 


особа трде; ЭВА 1 459 S water р. eg. egpac nT- 
щодле; «6 ga- B: Ех46(А rwne ag. ga-) сіс- 
фереу els; Jer 34 пп elady, лд; C41 34 әрі Tey- 
wrs e, #areqeroA = Вог 134 4 S(VitaSin) соотти 
ebga-; ep.ou-,es.#en-: RE 1 368 p.c. gu- 
петфит ré., C 89 11 В sim neqgo 7ú. els; Lu 6 48 
5(В нө, e. nca-) троортуғігш dat; Ex 28 29 B(S 
v. e, e-) «аду. «іс; Р5322.5 ср. е.рптесластионт, 
Мог41 25 S wind р. e. gxanxor— DeV 2 281 В niys 
€. бең-, R 1 1 68 5 e. препас е. рп-, С 43 175 B. 
grroy (sc nails) e. бентециаойт, BMis 149 S отр. 
SANAT €, опиетерит; ma ng. e3. В: Jer36 26 
влбкАвора. > 

є?раз, espra (mostly), cast down: Dan 3 5, 
Mt 2 11 ($ поет) ті.,Рв71 9 (S do) тролі. ; 15466 
(S do) китте»; АМ 35 агу е. зцотощт; eg, 
es. е-: Bel 31 84А. eis, Mk 1 16 5(В o. e-) ви. èv, 
Ez 24 4 (S п. eg. е-) 68. «іс; Ge 31 20 fl. ès; Lam 
113(Ғөүйа) катау, еу; 2 Pet 2 4 F(Mich 3520, S 


п. епесит e-, Bas Gk) тарторобу; AM 207 eique. | 
eS. exen-: E28 17 (S n. exem) Bé. | 


eov95ca iion; 
елі; MG 25 218 aygıroy e. e.noygo ri. éri; es. 
grxen-: AM llÜprroy е.өлецдарн; е. Sa 
МК? 25 (S и. papatz) прості. mpós; C43 135 gs79 
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gioye 
е. Sanendalaya; ed. барат? Ас 16 29 (S пишет 
gaparz) прості, dat. 

ре: ManiP А" oypayunere aapigaue, P 44 96 
S шоаттоста (o (sic £7) winnowing-shovels (ef 
HAWinkler Bauern 101); also? gaynoyé. 


—— nn S: 4 Kg М 10 rérruv. 
ng. go. 

элетатрзтч В, undauntedness: TThe 183 aspis 
ахпецьхи Senoyar. аты натназа bys aè, 


wne пр., шие 


peue., smiter, thrower: Ge4 22 SB офирокдтов; 
peser- BF: Ас 23 23 -ососн (S diff) SefioAdflos ; 
Am2 15 В -cooney, F -cate rofórys; Is 19 8 -жем 
(5 nex шие) dpdiBoAcós ; Va 61 104 щие, ib 16 
-эзкөөү:; К 110 -nag bL. ; ib 112 -aoag Je. 

aw, amg., act of smiting, casting; LDÏ 974 5 
тапар. anra exnregane, MG 26162 B namore 
ензкольсяс, Va 58 69 В петепижзирит ebo, 

ер инй, изл vemnh. 

$1 тооте SBF, goy т. AA, lay hand, undertake, 
begin, attempt: Jer 28 12 ВеухврЙе», Ac 19 13 SB 
émyxapeiv; Mk 14 72 SB 2таб4А.; Jer 30 3 В ème 
Әцилтейеафа:; PS 116 S acpi тоотс acgyarneye, 
Мог28 1905 {пар тоот тәжі», АМ94 В кері тот 
вдракоци; ce-, upon: Deu 12 18 SB, Pro 232 
SA, Is 25 11 5(В en жуш еррні exen-) хера етф., 
Jer 18 22 SB еуу. eis, Est 9 25 S èmy.; Mic 1 12 
| SA(B ep guvc) dpyeatos els, 2 Cor 8 то B(S space) 
-еуарх.; Ех 21 14 S(B ovg exen-) лит, dat; Jth 
108 S глитфбеора; ROC 17 409 B amwr gr тоту 
епецшяр: dzzeafac gen; PS 170 S naine eqnagi 
10014 ерооү attempt, ShC 73 142 S things evmagr 
тооти epooy easy, BSM 28 B aver тотоу ефмар- 
х = BMis 368 S aper, ib 31 B ayes oq. .eteq- 
еүсейнс nepras = ib 373 S 4 печотон, RNC 655 
angi тоотк exnoasoc attacked, ManiH 34 А? чот 
тоте ameqmicroc; vbal: Ac 12 г 5(В mi ита 
| єериз) x. mBád; Се116В гттӣ.; МК8 31 F(S= 
Gk, Bdo)äpy. Deu231 S(H ер gurc) іру) EstEr2 
Sémirgbedew; 1837 26 S(B Gk diff) adducere; Nu10 
‚ 40 S(B 1) тросѓрусодог; Lu 24 28 S(B ep лафрня) 
| лроотожіоба; BMar 1125 ager roorq enouq rew 
рбобш; ROC 17 399 B {пари тот exe- ёирујоори 
only; PS 25 5 ayer тоотот enohexus, RE9 1465 
эатпрї тоот епкотк пязаяьс, ] 79 64 5 мез тот 
eraro (cf ib 104 35 ensxespecoe), E 88 А qnagoy 
тоотч... мәре, DeV 2281 В age: Torg.. egony еф- 
Ioar; сехи-: Ех4 13 B(SA diff) прохер є»; 
Is H 14 S(B пи arx ex.) y. émBéÀ. éni; сие: 
Jer 18 22 B(S e-) ух. асс; Mk 15 18 F(S = Gk, В 
epen.) &рх.; Р851,5 күрітоотоү потирая, AM 75 
: Baggs тот... ибответ; — сиса-; Mk 10 16 B(S 
| щолщп)ёуаукаАё оба; Ac27 19 B(Som)abrógap 


goyo 
Bé;  cegoynon-: BMis 474 $ args тоот e. gar- 
птоот set out. 

gr арен B, make beginning : MG 25 208 aso. na~ 
элорт (29) руй» BáA.; DeV 277 when man $. исо, 
"TstAb 171 agp. xo, MIE2 343 >49. sensé sanpo- 
фитис, GottN 9038 оттар. no yo air прі жен- 
течкотс. 

gı иАнрос BF, cast lots: С 43 160 В axe. nes- 
потернот, Ар 520 F sim—ib S пеж-. 
(p 527 b). 

gs cra poc B, cast (sign of) cross: PO 11 373 eat 
without итер. ib 376 ater mic. eniBens, 

V also ати, ВА, ерисе, seÂRe, крозя, кас 19, 
ноте (р 127 a inf), Aa 1° (adding BHom 62 5 goy-), 
Aoc, maroy, oeng, conr 1° (сите), сотвеч, cg- 
Вните, cagre, тише 2? (тооћес), тАир, nv, тач, 
жос, опе, от, орс(орс), uias, шие (wanoyge), 
ame, gowr(warc), шар, ен 2°, eo (p 647 b), geh, 


Loer, gant, ррире, gore l°, prat, poovpsf жъА, жол, ; 


тей, Фөмйе, «Хх, poc. 
Cf Sethe Verbum 2 650, 683 6. 


goyo SAAB, ото В, рота, oyga F, goye- 
(here abbrev -e) SZ?F nn m, greater part, greatness 
(from grey + о, зо Sethe Verbum 161a, Indices 91): 
Ex 16 17 SB, Is 55 7 B(S елхате) moAós, Рв 89 го 
SB,Mal3 14 AB, 1 Сог156 SBF mheiwy, Mt 21 8 В 
(S етнашьч), Мог 37 55 S пер. nnecrury mAeioros, 
Lev2637 S(B xxevo.), Ez22 12 SB rheovaoués; Nu 
426 S(B ep g.), Jo 10 10S AB srepisoós, Eccl 2 11 F 
сүра (S gu ng.), Ro 5 17 SB, Z312 S 4 ахпече. 
пиетщаат -cela, Mt 12 34 SB -oevpa, Mk 12.44. 
(B ep р.) -oecew; 2 Cor 4 17 S(B элетр.) órrepfloMj, 
Eph 1 19 SB(F mere.) -В Ле»; Jude 16 B(S diff) 
ümépoyxos ; Br 246 S could not bear it ev&eneg. s- 
necoyoem, ShBM 195 1 5 отие neg. mvaqujone 
пити to have wrought gold & silver ?, SbBor 247 107 
Sis vanity & ап Азау ng. therein, Pcod 10 $ oyne 
пер. ахпаробтмїакопос mapa пкесєепе ? (these 
threeasif ei), Mus 42217 S ото. пе exooq super- 
fluous (cf c e-), ROC 19 76 S sim, Bor 282 174 Sup 
to heavens waneg. sanamp, CIPr 53 20 S sell corn 
екпоүр- at a profit, CO 243 5 neg. nar фаспаде 
пиеспиү, Va 67 236 В поүро арылы niken, C 86 
287 B fied gyrenmg. nre тищар, АМ 261 В nereng. 
cwoyn most of you, BIF 22 107 F neg. mnc = 
Mor 41 193 S тпоме тире, Va 61 88 B once, twice 
neang., as adj before nn, a great, much: Ас 
2624 S(var -e, B x«t) под.; ShViK 981285 S оте. 
tore before God, BMar 207 S eie поте. teere, R 
1539 S necooyn an sneg. oyeenun, Аер 258 S 
su р. npechyrepoc amay = PO 8 607 4.3 o d 
ifo, Mani 2 А? зап g. аайтпае ny атоотч, С 89 


ма 
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Cfesun | 


goyo 
! 120 B mg. pnas, Cat 142 В есеп рооүш eng. ҳр 
| (Lu 10 40), BSM 6 В отр. cass nvm eopi- — BMis 
323Sovyg.epomeerpa-;  goye-simS: ShP 130% 
119 meig. saxe npware, ЭВА 1 400 ng. лрофитис 
John, Blake 238 sold gaoye. Азан, Ъ greater, 
more: Jo152 B(SA°-e),He114B(S -e) vet. ; 1 Cor 
738 SB(F -e) крєісош»; ShC 73 тот S geng. ВАХе 
leading blind, ShA 1 86 S asapempeqp note wone 
no. рефр пове, ShC 42 183 S ешже оүлковрете ... 
отр. щпире ae, ShA 2 155 S ovg. nog исароү, 
BMis 216 S exc р. co nvenata (-ed), DeV 1 82 B p. 
Enpoumi(cfce-); goye-sim 8: Lu 11 31 (var& 
B осто e-) пАеё.; Mt11 9 (var & B do), 1 Cor 1223 
(var do, В ng.) персобтерос; Eccl 7 24 yune ng. 
софос соф {єсбаг; r Kg 10 23 ómep- ; ShC 78 111 
OYyBorenexoocoTg.anoxuaTe mutevWaaac; after 
nn: Dan 63 SB отиих ng., Miss8 130 S oygwh ng. 
терообе, Lu20 47 SB-aórepos, Eccl 2 11 Ssim -оєѓа; 
Ro 1523 B ме: ng. ёттобіа; PMéd 157 S aas ng. 
proudflesh то ng. v p 3968. 
‚ C e-~, beyond, more than: Jon 4 11 SA(B om e-), 
Mt 12 41 SB, BHom 46 S + роте enerapon (var R 
22 зо -о) Ac. gen; 2 Cor9 г S(B n-) repicaós dat, 
М: 9 B(Som e-) -одтероз gen; ib 12 6 B(S p nog 
e-)peillurgen; т Cor 166 F(S ng. n-, B canugorn-) 
пари dat, Mk 14 5 S(B do) ёп. gen; Leip 24 29 В 
же $. епи трообікзу 518буш тора; Si 40 26 S -e 
dép; ShC 73 99 S + nay р. eneypopoc, BMar 27 
S ялитот e. enar, Mor 36 69 S physician rejoiceth at 
curesoygoye ebene, ManiK 147 A’ néwBe anes... 
| ng. anes, C 41 55 B accompanying him wag. еоү- 
aykkion, Ryl 94 104 S отр. epome tjaxe epoc. 
egoyoe-SF,more,rather than: 512216 (var -e,B 
egore), Mk 9 43 (В do) 4; Nu 12 3 (var do, Вейо\ 
оүте-)тар4; Phil 1 12 F(S ng., В = Gk) n&Mov; бі 
32(varexn-)ért; i620 16(varnapa)Gkom; ShC73 
3 better etarxooy ер.етатоот; epoye e-sim: Ps 
17 17 (В ероте), Eccl 4 6 (F ероүзісте) ӛтер; Job 
19 15, Mt 11 227; Nu 1332 e. epon (var ерон ng., 
all B do), Sa 8 6 pâà., Job 20 2 (B do) ы. j; 2303 
| acer e. epos дскттікотероѕ elvat; ShC 73 тат 
| ncwra corn e. етре-, C 99 175 were burnt e. epoc 
| erpeyapna, RNC ncnapcapame.encaem; e- 
зоте- sim: Deu30 5,Ps11872 5., Jo12 43 (A? ng. a-) 
p. 5.5 Ps 117 9 (all В do), Mt 19 24 (B se, F eg. sere) 
ў, Ge 29 30 (B egote) p. 7]; Jth 12 18 ларі; Mt 5 20 
(Вер. e-) sÀct. gen; ib 9 13 (var ng., B as Gk) xal 
oùk; Sa 7 24 («ujru)órepos gen, т Cor 1 25 (var 
ng. В egore) (cod)órepos деп; PS 305 veyupieic 
gooy e. prere пах, ShP 1302 тооеттоңс e. тотозе, 
ShMun 96 nearer to death e. mong, C 99 171 Ш-соп- 
ducted e. леспнү eranaoccoper = C 89 136 B ng., 
Mich 550 29 outspoken e. coton ginanocroloc. 
gaz 


goyo : 

ероүо ексте S(once), ероүа (сте Е: Есс14 6 (Р 
Mich 3520), i577 6(Schmidt)epoyac. i63 egoyacr 
eday (8 e-), Cant 1 2 do, Mk 12 43 (Mor 48 63), Jo 


3 19, 1 Cor? 9, Pcod 40; 5:Р131‹ оотезанатеҷ- | 


oyong ево А ерото егстеетезисотах, С/ио.есте 
below. 

eneg. (mostly S) advb, greatly, very: Eccl 7 17, 
Mk 12 (B поүтахнщ), Ac 18 27 (B exsatto) тох, 
тола, Jud 20 40, Ps 61 2 (B ng.) émi тЛеіо»; Mk 10 


26 (B do) перюойо; ib 16 4 (В ex.) офдбра, Ac 27 | 


18(B do) офорде; Ge 30 3o (B ep зан) els mñ- 
Bos; 1 Cor 12 31 (B ng.) каб órepfovjv; Miss 8 76 
cocpnerasere е. рекобестатов; Va66 288 B nane 
e. kdAuoros; Blake 256 етщоко e. profundissimus ; 
PS 101 aca'ons e., ShC 73 146 шачорощ e. (var 


ng.), BAp 79 псофос e., CA 91 oyoMo e., ROC 23 ' 
279 B oyruvpatoe…nrexnrne e., Mor 29 6 ay- | 


patre e. (Var BMis 234 estare, Mor 306 Релльща), 
Va 63 85 B иненсок axmcaan e. 

ne. айуЬ, greatly, very, more: Nu13 32 S(B saa- 
Aon egore), Mt10 28 S(B nooy), 1 Сог7 21 SF(B= 
Gk) рёл.; EpJer 12 B(F ave-), Lu 7 42 SB тА», 
ViSitz 172 4 15 S к. щще epor ep gore zAcov, Ps 50 
4B(S eaate) dni metov, Dan 7 7 B(S do), МК 15 14 
SB repwcós, Не? т SBF, AP 16 А2-сотерав; Ac 


2038 S(B—Gk) péliora; He 10 29 В роот sto. (S | 


от) херь; Mt 20 31 SB дед»; Sa 133 S Bed- 
lov; Cai Euch 598 B п. ae өн cooyab.. sapia 
éÉcipérus; Dan 3 22 B бтер(юхцеь); RoT 13 B(S 
ре.) каб’ бтерВ.; Jer 38 37 B exugtot п. els тд pe- 
éopor; Pro 15 5 SA (mavovpy)órepos; Sa 19 13 5 
(хадеп)дтеров; Уа57 15 Вчтәлноүт n. түшбтерос; 
Р 44 99 S осютатос” петтінү s, PS 50 $ ay- 
aswe aos n, ShC 73 3 S what they deem corn 
еттое ею nne, Wess 15 127 S renoy и. Дер Фра 
эээхоч, BMis 228 S п, ag eooy nan He rather did 
из honour by incarnation, ib 3265 наше n. senan- 
кар page, BSM 17 B + рашт к. = BMis 3528 Ton- 
oy, TU 4323 А fear no one n. ae npaxssaae:, C 41 
14 В sins сеош n. УК 9471 S елльте, DeV 2 53 В 


knowledge evujoax n., C 43 2 ВІ would release thee . 


и, ae senoon отазатот, CMSS 41 S^ rime ... n. 
re nage, Dif 1 32 B brought him egcong m.; 
елзале S: Воб15 (Вп. алаААон) тоЛАФ $ 
йтоф$: 1 Pet 39 (B петотёнч) roÿavrior; BIF 37 

54 ahha n, ит. А. иёА.; СА 97 ahha egpooyr nr. 
езакщ п, В: BSM 77 mpacaroc ечиьшт е. 
п. п. axaMon: 1 Cor9 12 BF( эл. n., var eg. 
e, S и. бє) ой pâ., Phil 14 (SF om ss.) теросо- 
Tépws; злаћастә n. S: BMis377 womantobe veiled 
эл. и. фитенкАнста; пе. е-, more than: Lu 213 
S(Begose), MG 25216 B whither flee и. єпъзшаҷе? 
тдеі. gen; Va 67 8 B bad я. exxeriox men ей. 


я.; 
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gevo 
gen; Job 13 2.5(В ероте áavver)drrepos gen, Pro 6 6 
A(S ероте, B do) (cod yórepos; Pro 3 14 A(SB do), 
Lul012 S(var eeovo, B do}, Nu 14 12 S(var egoy- 
e-,Bdo),Jo3 19 445 esove-, B xsaÀ. e.) nàÀ 1; Ge 
48 22 S(B egore), Ps 68 31 А prob (Cl, SB do), 518 
16 S(var mapa) ӧт.; Nah 29 A(B do) т; Mt127 
(хаг do, BF as Gk) кай ойк; PS 321 S yang.. 
ennwgr, ShBMOr 8810 492 S зере псароү п, en- 
смоу,пиьцееротоепоүоев,5ҺС49167 $еөсоү 
п. enwne (var ероүо e-), Аер 282 S сети nyane... 
и. еров max (var ероте-), Wess 18 63 S cecorm n. 
epon (var Мог 19 54 парарок), BSM 55 B caused 
sun to stand п. eoyegooy (Jos 10 13), Aeg 40 В ex- 
alted n. етфе; vbal: He 11 25 S(var egoye, В e- 
оте) ў; ShC 7346 S better to go и. erpe-, C41 48.3 
anmay шөлі n, еореикинот...оттоля Й was high 
time, BMis 371 S better we die п. epoc итир лаш, 
Уа 63 5 Выт; without e-: Се 34 19 S п. net- 
woon gains (В ероте évBoË)éraros gen; 1 Кр929 
и. сушу nnaghe (var сротуе еоүн.) блер- к.етдуш; 
Bor 264 6 S great number п. ngeenoc tupoy, ВКО 
192 S thy sons етшооп nan и. con, C 86 221 В 
flames rose и, T€ tatagi; mpoye- sim S: Се 49 26 
(Вежен-)ӛлер- елі; i529 19 (B egote e-) Brio ñ; 
ShA 1 453 nanoye етрә и. апотассе, BMis 170 
oce ... п. ragie тиза, 211 neyou ng. ин; 
иротее- 5: fu 22 6(В egox(e) e-), BHom 52 n. ep 
nofe (var R2 235 проүое-)%; Рв 507 (уагероте-), 
Cant 1 3 (ShC 42 53, var n. only) бт.; BHom 27 
TASH п. enna rat Tuudepos; — n.egove В віп: 
PO 11 338 better that I suffer n. e. nsensoy. 

єрото, rather аз ng.: ShR 2 3 11 S we hold it loss 
but eoygsey nan е. ne, 1 Cor 9 12 Ғе, хе (var яз А, 
ng., S и. ве, B ng. saah.) où pâ. 

ng. ng. iterated for emphasis S4*B: PS 272 5 
фпабоХпо пак евоХ n. groymoppncis, BAp 151 
S п, сотая neante, МапіК 180 А? n. wacteonef, 
MG2533 B итенщтелачу pots п. enenosmons, 
Va1699 B blessingsinvoked и. изсаво-р of Trinity; 
пе. ae ng., most of all: 2333 S his enemies п, ugar- 
сөтпоү eaav пач празини то иёА., CA 113$ 
эхкМс]та gaxmeqroovy i [nncoo]y n. ламса атон, 
Cat 140 В upbraided Chorazin и. xadapnaoqa ; 
ng. po nga all the more: Mor 17 61 S к. женшооп 
gnrerapren МӘ... теритоотбров (var xal рфМота). 

ne. eicve, more Шап: 5?) Мот 54 8 S4 wretched 
m. epware ma. 

заєте. BF, abundance, superfluity: Va 57 202 м- 
алом ghi ass. nationi rhéor, Lev 25 37 sAeovaopás ; 
2 Cor 10 15 repiovela; ib4 17 бтерВоћ (all S, ovre.), 
Eph 119 F(SB neo.) ?терВ4А.; Va618 аа. нпибрн- 
oys;  ÆSenoya.advb: Dan 7 28 еті rodd; Ps 30 
24 (S exxave), Ac 26 11 (S епер.)терісодг, Dan322 
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(S єл.) дезтєристой; Gal 13 (S exe.) ка бтерВ.; ! 


Ха 58 156 щьчрьй и 5. кабарфтеров yivecðar; С 86 
101 иасош ево $., АМ 217 сар} баро 5.; c 
e-, beyond: Eph320(var n-, S ероүе-) бтеректерю- 
соб gen, cit AM 249 n egote. 

р, ep ga бе, have more, exceed: 1 Kg 2 33 S, Phil 
126 SBF reproceiew, Jud 21 7 S терюовз; 51233 
SAB, Ez 23 321 SB nAeováLew ; Pro 11 24 B(SA р 


$. п-) пАеіоуа mat; Eph 27 B(S g. nn) rep8éà.; | 


4Kg12 105 тос; ShC 73 153 S one hath naught 
ueova eqep., ShZ 602 S eco np. opp есбожб, ShP 
130* 150 S encourr angu щаптепнат pg., CA 108 
5 ктесэкот птерастаноь p.—p r. 215, RE 9 161 


S have pity for течааптуике о ng., Маш К 100 4 | 


нероВ єчотътће eqp. ; р neg.: Ez 45 9 B ixa- 
уобабаы; Mun 40 S пещаср п. axmegoov spent most 
ofday;  povg.: Мізз42365 жпоүноАү naay 
ep р g. е-, be, have more than: Mt 5 20 SB 
теріюсед. mÂeîov gen, Ac 23 13 SB mAelwv elvai; Ez 
1647 SB бтеркейабанасс; 4 Kg 2 то S(PMich 607) 
акр. enun oxAnpóvcw ; Va 66 288 B aqep. eoyar 
Sennequir rpoéyew gen; BG 68 S acp. ляьААон 


enamaxiaon, ShBor 233 248 S ппечр. enequi, | 


CA 112 S gifts erp. епрой итеикАнса = ib p ғу 
ое Уаз, Bodl(P)d 30 5 what thou wilt wa(s)aoy 
таер, ероот Z will do & will do yet more, Ву! 106 71 


Sdrink it (drug) & ппенр, epoq, C899B ncens eo- ; 


малер. erenxpia; е, for: Tob 4 165, Mt13 12 
BF(S р. only), Lu 15 17 B(S сит), Jo 6 13 SB(A^ 


‚ ceene, F con), Ro б 15 B(S amas ероти) пера, : 


2.310 $ nas... ep. epos vepiood хеш, MG 25 18 В 
фи етот пр. epog repioceia; Ex 16 23 5(В ep. only) 
mrÀeováLew ; ShR 2 3 30 5 оориаза erp, ерон; 

vbal (e- superfluous ?) : Ryl 94 108 S necp. єсоАсА 
was the more comforted, СІРг 42 то S р. ермше nsa- 
wen; epg.exen-B: С86 163yearseg. екоч; р 
gan- 5: 8130 27 терито. ё; pg.n-: Pro 11 24 
SA(B Gk om n-) теі. roue; J 106 55 5 япесое 
епетр. mac (Mk 12 42), 2247 S ето ng. noya one 
100тапу; epg. nren- B: №346 (5 napa) пара; 
pe gn-: Eccl3 19 S(F g. nn), Ас 16 5 S(B dift), 
1Cor 16 58 SBF(Mus 49 200), Aeg 280 S p. рппе- 
просфорь терісо.,2 Cor 7 4 B(S + esae) дтерт.) 


Ex 26 12 В rheovd.; 2 Cor 9 14 B(S наше) бтер- | 


Ba; Dan 7 24 В блердереу; T'Euch1 341 В p. Sen- 
gib nibes novaoon аз; ShC 73 19 S limbs ete- 
penemgtone p. понтот, ЗШЕ 149 5 blood-suckers 
р. gaences цтакатоү, ShMich 550 19 S апр, електе 
gancr, ShP 131° 19 S ететно ng. gantwbg, ВМВ 
185 S пкепр. pungaxe, ManiK 110 А? fire nap. 
gangan; рр.--оБ) (nn or vb) immediately fol- 
lowing, бе the more, do greatly : P5137 3 B(S тащо) 
тоду-; ib 36 35 B(S diff), Dan 3 52 B(S ош), Joel 


govpo^ 

224 SA(B om), Ro 5 20 SB(cit Mor 1882 5 ep. e-, 
Miss 4 151 B oygo, cf F ozea) ӛлер-; Pro 9 9 A(S 
goye-, B пр. cod )órepos elvat; ShR2 3 42 S р. ж 
anong ujaeneo, ShP 131* 141 S acp. vq (scgrace) 
erkenecrâto, Miss 8 247 S cenap. отжазевой ga- 
пеклаьртурлон, WZKM 26 339 5 тр. ume nea- 
nermoyæai, J 295 esp. же raxpo saog (вс deed) 
этифенязитре, BSM 55 В agep. garor exwoy= 
BMis410S naragioy arog (as in 0 139, BAp84), 
C 89 89 B ep. сязот engc=— 1099 153 S eoqe-, Va 58 
189Bapig.maospipm ner; — реоте- 
(mostly S)sim: Jo 7 31 А{5В p goyo e-) тА. morin, 


„Вог 253 162 4wap. moy иёА.; Dan 3 88 F(Mus 49 


187, B goyo) ürep-, Mk 7 37 (B ng.) ӛлертершайе; 
Pro 1 5 (4 goyo, B ng. ооф)дтерос elvai; Mk 4 24 
(В тото) проо-; PS 21 they beheld & ayp. утортр, 
ShRyl68 262 ayp. Фүсіс итёии, ShC 42217 qno p. 
wne ецотьаВ (varr p рото, mwne прото), ShA 
1266 men erp. cgoyopr, ib 418not only... aAÀa тир 
mrep. t бит, Bor253 152eagleseeingsnares щьчр. 
gokemzice; ротр.: ShC 7381 ayp оту. neoco; 
эхитр рото 5: Deul 12 (В= Gk) ёутіЛоуіо ; ShRyl 
68 265 eyxe xx. етте, ShP 1304 119 нетов заля, of 
heretics (but ? all Г аазттерото, v gpooy sf); arer- 
реҷер g. caxı В: HL 82 dwapía. 


gooye S*44*, рооте 4 v роот day. 
QOYAAPE ощотальре. 

QooqmrO о роотт. 

фоүор v оёорар (place-name), 

(gooype cf Sethe Verbum 2 632), goype- SA, 


20YP"; goypo-, роүры(ш)%, goypoz S, фотүр В 
(once) vb tr, deprive c double acc: Ge 48 11 goypor 


| ботерібр (B шоп), Ps 20 2 (B do), 5198 16, BMar 
| 118 aygoypo nesauass-y ппецина orepetv, Ex 21 


10(B qoe), Sid 1 pov p- (P44 118),531 24goype- 
(var Чове), Ja 5 4 (AB quse) ётос.; Ge 31 7 goy- 
pore ре (B diff), ib 41 (B шочт) паралоу{ оба; 
ЕМС 35 goypuc итессоще 4тоотбу; Tri 6189oy- 
роч ятечитжн aal; ShC 73 38 күроүриц aay- 
aay пласавол, Mor 43 94 запроотроши rasaxoy 
пои? (var R 2 4 33 -pon), Bor 304 82 aygoypwwr 
nggoxurr (ишире), BMis 377 екпьзотрот uname 
egoyn enepocacceAoc = Va638 B o nroy, P 129% 
125 ахирроүрш‹ amexAooc nrescapre, Mani 1 4° 
{пафотретипе en axnevaigm on waay, Mus 45 
25 В күроүрооү mumooy:; се-зіш: ВМВ 22 


| argorpuur energo (cf ККЗ 507 роураши axneq- 


Фо), ib 46 eov pow: ... епенасаоон; 
2Cor2 11 (B өз nxonc) zAcovecretotat. 


passive : 


QoYPuw- v preceding word. 


2SYPIT 
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доүртт SA, gu. S, от. B, pl goypare, ро. S, | auwoy, С 43 200 В mg. етеижитот, РСМ 1 500 


goypere 45, оураф В & sg as pl, nn m, watcher, 
guardian: Ge 4 9 S(cit Вой d 54)B фаг. 5; К 
113 Boy. yle; Р54 177 В noyoyp (/noyp.) 
ола (confusion ? with рери 40); Mus 40 277 5 лө. 


ayw пефнлас пеикарпос, MG 25296 B o seAAo 
анд ! 49 196, S nos, B diff) dpyi-; ВС 33 S пер. naron, 


noy. eqposc ёпзросеза = BIF 13 1095, BMOr 6201 


В 80 send ото. senno peñpoerc, ] 117 5 Soy- | 


repgaas amg., BP 11349 2855 Вене ng. (cf 8. роехс), 


5Т1705 ппотё ng., C0482 S [марево] палес | 


anne. ViK 4749 Sangw. ту песфалитетне[, Kropp 


M1 S invoking пей ng. nswpe erpoerc, ManiK 11 | 


mare; ане ng. 5, head watchman (cf тратофі- 
Aag, архё$. Wess 19 47): J 115 18 anon... ма. nar- 
әле, 5 42 7 ересаззотнА o ила.) рі: 23445 


ant коот BRooy пшосаз [ne]o. ; as adj, after 
nn: Ge8 13 B(S щ.), 1 Cor 1545 BF(S do) т.; Ez 
2121 Bépyaîos; Вг1155 пщори ngaran ng., AM 
48 В nicon пр.; ЪеЮге па: Ex 12 2 B(S ш.), Ас 
11В(5 4о)т.; Job 40 14 SB арх, 1 Pet 5 4 F(Mus 


ManiBerlSitz 733 86 4* ng. neyashoyhoc, AM 304 
В тар. продан, ViK 7033 F nep. ешезі. 

nn Ё, beginning, first: Ps 118 160 5(В=СЬ), Eccl 
19 F(S=Gk), Zech 127 A(B w.), R 1235 S ру}, 
1823 16 S(B риф ите w.) dpyatos; Jud 20 32 S, Mt 


A* une ne пвонеос pig., 91 А? oy ng. nnar- | 12455(В pl), He 8 7 B(SF w.) m., Deu 9 185(В ш.) 


1 трётероз; Joel 2 3 A(S петрри, В sim) apò трооф- 


Nitrian ascetes’ work (baskets) given to ng. to sell= ; 


МО 25 209 В $. (cf above ib 296), i576 Bsim = Gtt 


ar 114 16 шу шш „201 „АЙ, Kr 230 S no... : 


ащозаит отот кот еүнотс проетс Made a round 
of inspection, ВМ 1031 S тпьщие тирис имер. of 
village, ViK 4720 S патнте nneriaxe … ахилєүө., 
141085 и[е оо. тнрот, ManiK 141 А? ng. evpaac, 
ib из... етрахест gipanpo holding keys. 


Форт nn m,a part ordisfigurement ofbody: 
Р129% 178 recipe begins erteneyg.[ (rest illegible). 


goyacreF vgoyo p736 a sup. 
QwoovTB ve fall. 


QOYT 4" nn m, meaning unknown: ManiK 44 
five sayings spoken santnapa neg. 


go RT 545, plgoyare S&sg as pl, nn, passenger 


onboard ship (2): Ez27 29 neg. (Bom) тать (var | 


айтчу) nauta; P 131* 156nneeq... «nne. erra Ант 
sara vas....ém., BHom88ship of faith ерепиее 
giwwy that is clergy, epenego vare таАнү epoq that 
is Christian folk, Mani P 123 47 ancraypoc p zar 
aupyocarepe.; Р44 54 neg. Lis yards of mast 


BIF 20 64 n, Almk 2 тот, HÀ Winkler Volksk. | 
t AAT ci m oer 100 LETTA, gworr S(once)B, sa(oyyr, eg. F, gooner 


60, here misunderst ?). 
HO Lange Amenemope 133. 


V Griffith Stories 100, 


goyerr SF, роүзт A!BFO, f зотезте S, -rve 
SAA’, iX BF, pl (о AZ 47 29) goyate 5,-һ% B, 
-ex Fnn, first: 18446 B(var & S щори), Jer 27 17 
BF(Mus 49 176, S do), Lu 19 16 BF(Mor 302, S 
do), Ac28 7 B(S apxwn) трдтов; Deu2117 S(B 
= Gk), Ap 21 6 S(B do) аруу, Jer 3 4 В épxnyés; 
PS 356 S neg. ҡенропос, BSM 72 В me. eldest = 


DeV 2 164 В sug. ... мазьой, ib 55 В змокпе тир. 


тоу, Jos 8 6 S проси; PS 7 S vaxegenre.. reg 
ShC 73 61 S nee птер. as formerly, ShA 1 3765 ng. 
инкарлос, ManiH 7 4! taught us srg., ManiK 32 
A! тот. surcoygan, С 43 30 В Xe. те 4AaBos let 
loose against him; gireg. 5.1, in the beginning: 
82146, Jo l 1 (В-= Gk) dp.; BHom 81 g. песне... 
nfe, ВМ 248 115 nnequioon (sc Adam) апте g., АР 
42 А; жіптер. SA*, from beginning: Jos 24 2, ба 
624,МК106(8:сх. тарон, F ros ny. )дл’ар, ЕС 
8 e£ åp., Ps 101 25 (B сж. on) кат” dp. ; ВНот 116 
к. ujaagpas erenov, ManiH 757 ss. щаегн, J 105 
16 ye havecared forrémos=.; Фр. 49, таке begin- 
ning : ManiK 158 ay}. птеоүо anequaentac, 294 
they give placeto enmity eco. ищет; fadj, 
after nn: Dan 9 1 B(S ш.), Eph 62 B(S do) v.; Br 
136 S тхүлаяюс ир.) before nn: Ez 10 11 В pia; 
PS 356 S тер. птаҙис, AM 284 В 49. поме, 

pl: Job 8 7 B(S щ.), Eccl 1 11 F(S do), Ас 13 50 
B(S nos) т.; Is 41 26 S(B ш.) билр.; Pro 39 SX 


} neg. (АВ = Gk) ётёрусобог; Eccl 1 10 F(PMich 


3520,var Schmidt фътепен, Sas Gk)yevduevos olóv; 
АМ 176 B mg. nre neghaas. 

ер, от ng. B, be first: Ac 24 5 os ng. (S cag) про- 
тоот&ттѕ } 3109 nimatep $. (S axaip ш.) pido- 
трозтєйєш ; Са(98тилаөос ите4аһмеро.; Уа5759 
sera, 


Qoo, eg., (eg реоүт5,өеүт SA, gayt АА", 


О, зоүт- S nn m, а male of men, gods, husband : 
Ge 1 27 SA(CI)B, Is 60 7 SB, Mk 10 65BF(Mor?1 
141) врет», Nu 5 3 SB ápaevixós; Deu 22 5 SB, Jer 
51 195(В огл), 1Cor 7 11 SF(B do) дур; BMis 542 
5 women eoysra y atsay nneyg. vir; ShA 22795 
to nuns петиспиү, петпшире, петпр, (cf 277 NeT- 
тщ. neznc., иетироозве), Sh(?)Mor 54 117 5 bride 
& песо. Lammeyer40 nove. (уаг]А "7552599 ga), 


` PBad 5 376 S oplage) аалатур, (male member ?) ev- 
BMis162 S нов, МапіН 53 4° ng. nramai[ocyns, | 


akgeeassa (? Arab), 76 52 S nnecgsase жа (inherit) 
gueg., 266 47 S oyeg, ManiK 26 А? пр. азлпсрі- 


әсоүт 
aue, C43223 B sig., BGO96S пи пщзатф.; peg- 
пңоти ang, 0 пкотк 5f; азай) (often without 
n-): Nu 3 43 S(B аз nn), Ez 18 17 SB ӛрсеуікде, 
Аер 241 S nausonion ng. dppeviós ; ib 2145 сзаот 
ng. та 4збрду; Nu278 B ump ng. (Som e.) viós; 
Eccl 27 SF, Јое12 295.А озара А n9. (B йон) odos; 
ib33 ВаАшоти ng. (А шире щнак) тадіроу; PS 
STI S спит ng., J 76 50.5 sim п:ө.; wp g., malechild 
vp585b, ShMich 550 15 S ase&oc ng., KroppM 114 
S saa ng., Rec 6 174 B sim = ВАр 210 S caso ng., 
DeV 1 123 В sim, PBad 5 394 5 соза ng., PMéd 
146 S & CR '87 376 S sim, PBad 5 406 S ептоелэла 
(Фиша) ng., AZ 21 1000 нот néoynr, KroppC43 
Етелльп (бро) gaor, 16 В 19 S елтнр ng., А221 
88 О птер g., #33 132 5 захаа ng., Мог 33 138 S 
napeenoc ng., ib 123 5 bare Him without asa sen- 
котк stg., PO 11 323 В cinoycio ng., ManiK 27 4° 
сарҙ ng. gicpiae. 

male animal : Ge 7 16.5B dpozv, Lev 423 S баала- 
ng. (B Вариот) xéuapos dp.; Ez 43 22 B sim épidos; | 
PS 364 S mparwn ng., BMis 264 S въззотА g. = 
Mor30 39 Ез. eg., Hall 121 S дас p., geset g., Mani 
1 А'отопщ ng. (wild?), ВКО 126 (8117)F aAexcrop 
eng. (wild ?). 

inanimates: PMéd308.S язежпоне ng. v axexm., 
Ryl 102 5 пеште проотт (cf use of 55), J 70 44 S 
Qno nias mg., PMich 3554 5 слянриеүн (?opup- 
vatoscf Ку1244) neg., Ostr penesCrum S gore neg., 
OstrBristolMusH 1847 S simntesg., ST118S opare 
(бор&коу?) ng., ViK 76 F homie (29842) na pev ng. 

b wild, savage man, beast: Job 39 5 $ ель. ng. (В 
ятшоү), Ps 79 13 S exa g. (В do) дос dypios, ShA 2 
7S exo ng., Ps 79 13 prp р. (B do) обх ёк Spuuoë, MS 
Louvain 5 go S р. ng. птоот, El 42 А щазетт (cf | 
DM 21 34); ManiP 61 Æ oyosug gn., P 44 55 5 
avpiorpacoc: gie 9. (s p ез; R13 74 S ae nig. bee | 
(о ач 2° & ВАВА 1); МЕЗ 4 S ейте g. (B nre x01) 
&y.; ShP 1294 130 5 wild man ната праи етоү- 
more еротп жерєотүт,Р131* 136.5 sim; JKP 
292 5 lion wolf & bear теуззатша 9. епщолант. 

wild plant SF: Ro 11 24 SF ато. (B mur ngga- | 


uri) бурь Ланос opp -поттаз; Z 628 unre ng., ВКО | 
1 40 ]ln ө. (? cf DM 24 2 а), KroppK 57 алорснце 
өз PMéd 321 щазльр 2., P 43 59 рон күлмон” 
тален Ф. (бл оуб, 235 upon gey о pagó, ib 
вмжоАфетт Jaic, jar ib 59 0 ekooke X, KroppM35 
eapaxoc (sic!) естт, E60 А:ћапоср., xacvioc(n) 
ges PBad 5 394 шаА ng. 

Obscure is BM 1020 S lease of оупат лешое пр. 
тнрч. 

goy1- Sin р. coixie: BG 28 фоттертлле птацет 
«ОА оптечиропова, ib 29 vasco ng., ib 97 neg- 
протосепитор пшнре ng. 
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gevge 
эатт-, яаето.: BG 103 S tegar., opp течаяитер1- 
эзе male element, MG 25 240 B етер acun Sen- 
oqhroc лаз. 
o ng. А“ ManiP nenpion ето nen. 


дооүти S, govven F nn m, road, highway: 2 
295 corpse lying gang. 6895; BMis 125 Tamar sat 
Фартилр. азахооще (cf Ge 38 14 трде rats тїйє... 
Футарб5о), Mor 31 35 аҷктоҷ eneg. (var Miss 4775 
igi), BAp 111 пшорп ng. axnendaxe = PO 22 395 
Gb, ShC 73 158 noneshall өтте gang. loiter onroad, 
LMär 27 field grroywy amg., KroppD 30 ф. eer 
egpa(s), Ryl 381 amir coming south grip., i 323 gpn- 
птрчер nawe пир. еуинү epre, i$ 158 птетьртон 
asepocon®., Kr63Fneqyroyne.cross-roads(?); ав 
boundary:b 130,190; as measureof distance S: Ас 
1120үфін came ng. (B as Gk) oaBBérou 0665, so 
g.=ca 150-200 yards or 1 furlong (Enc. Bibl. 5294). 


go rem А? пл ascpithetof beauty: ManiP аапт- 
care np.; — auvig.: ManiK 132 Joye waay ay- 
самеззпотза., 2162 risingsun щоАотсәле novas 
upon all creation. 


QgoyHoy В vb qual: Va 57 71 тран yg. oyog 
чорц езенпзрецер ной. Prob oynoy(cfls 50 9). 


дәлүш Snnm,atitle, occupation or epithet: Saq 
66 qnÀoeeoc ф., cf? ib 207 nacon d. uj anarap. 
gorg prob different, 


goo 5, exoyis AF, күш £, ешоүш B vb 
intr, abuse, curse: Nu 20 13 B(S cagoy) Aoidopetr ; 
Va5742 В каторбови;  ce-obj: Ge49 23 ВА, 
els, Ex 172 B(S do) 4. трбе,|09 28 A* B(S do) А, асс, 
Jer 36 27 В av, acc; Nu 23 8 b S(B cagoyr), Eccl 
7 22 F(S do) катар. асс, Nu 5 19 S(B cgoyopr) èri- 
кат.; MG 25 126 В ә. ешречахоотт, Va 57 200 B. 
thine enemy aqe. epon 8р е; Ф аба В трей е» 
opp слет; ShRyl68 265 S сощ anme, g. епеҷпет- 
отаай, ShViK 9814 21 5 күр. epos game тила 
to humiliate me, ManiP 40 А? nes єтраүш apan (cf. 


| Lu 6 28 катар.), DeV 2 65 В ago. елечерооу mare 


cexen-B: C80 177 amiaasorg.exooy; с 
near- B: Ex2118(Sc.)A.; tr: Deu 338 B(S 
до)А.; Nu 23 8b S(B с.) karap.; | asnnm: бі 


£ 2985, 1 Pet 3 9 B(S do) Андора, Ex 17 7 B(S do) 


-pnois ; Va 57 262 B Üfpis; ep 2. B: MG 25 
204 ep оүлінш ng. ероч JfpiLew; ib 126 sim dri- 
nálev; 49. В: Cat 131 + noy. Saoye., C86 
1754. еро... cagoys epoq; рече. B: іСог5 
х1 (5 pese.) Ao(Sopos; Va 57 186 риз np. üfpurijs. 
V PLille 1 68. 

goyoe 5.45, оте B, gore F nn m, untimely 
birth: Nu 12 12 SB, Eccl 6 3 SF nig., 1 Cor 15 8 


омүбаА 
SBF ёктрира, Р 44 73 S ент.“ ъефрос (cf? 8фроѕ 
asbearing-stool)* g. bi, K 71 В”, Сіов3408ікі- 
Ао», б Аш: e. ; BG 46 S nrepecease ed. ... 
жепрлоүжон an, 557 603 S neano ахпеўте ayw 
петеното. an, ib ещанкпои arasin (sic) азако ир. 
жпьтепжык eoh, ManiK 93 А апр, егалитие, $ 
123 ng. evaygoy gmroy. V AZ 58 56. 

Фә {үг S, ayx. В, payer F nn m, anchor, 
hook: Ac 27 29 SB, He 6 19 SBF Фукира; K 133 B. 
ma. е) R21 5650. aimemne, AZ 21 148 тавре 
noi фітияо., BerlOr 1607 4 104 S ng. єталлаоте 
anaon Va 61 104 В cet ngana, fore &aft. asa. 
is wooden or iron rake, cf aneake &v HAWinkler 
Bauern 99, Volksk, 152, BIF 20 72n (where equated 
with шш, v here p боб a), ib 206. 
(Stern 22, Sethe GôttN '25 53). 

улиц voeg. 

Qon S nnm, title or occupation: Saq 13 Juara- 
ко(пос) ф. mevpadpeyc. Cf? gorge. 

QU 5А?ВР,реш-,роц-,рәшІрош2)5,раш? 
А?) gg! S АВ vb intr, be in distress: Ps 1066 5 (В 
Фохреж) Вада; Eccl 109 F(S— Gk) кобой, 
2 Cor 11 26 B(S om) xlvôuvos ; PS 99 S рааптрезр. 
Ancora epor, ВМ 481 S will require thy capital 
qnevpeng., T8BA 9 368 B rit eonag. Sendpioss (var 
Ryl4389.); qual: 1Kg28 155, Z 342 етһеоү 
же. ?8.; Su 22 S(B gexgux) өтеуде; 1 Кё 1465 
avvéyealar, BMar 103 S helpeth пете. кататове1- 
оба; Ez 34 21 S(B do) ékAeizrew ; PS 49 S turn not 
away setg. елхате, ShC 42 210 S beast attacked by 
others ego. птеүзанте, WTh 177 S ето. эпоеншо- 


From d'yxupa ? 


9 АЗеүҙ. елпоуби sanf; tr S: Ісу2514 gew- 
(В рох.) 0.; ShP 130 56 nernag. отрове, R13 
82 worldly cares р. amor, ST 226 итазфош ergyt oy 
gaaxtnegor [ (same ?). 

With following preposition. се-: ManiP 122 
А? gamy ayate, N&E 39 341 В ennor пақ goAwc 
po фе. epon an (cf ÉtLeem 91 Ssim gapon); с 
етёе- 5: RE 9 164 rng.teuaree.nengui noix, Ryl 
273 чу." e.oynpavasa; 
S sag. экипетсепос of Christians, AM 106 В sim; 
си- 5: Hall 102 send the things жеңү 331400, 
LouvreR 1780 терещ neyaye (veyo) eate; с 
ити-: Асб 16! B(S song) óyActoÜat óró; ShViK 
933 S father equjang. nroovq ззпефшнрє, C43 27 
В кар. итотцакпаланосвос) Сфа-,ба-: Mor 37 
515 qg. an gaxprans фрогт е реп; К15 405 
tetan ganenbacanoc, С 43 9 В зип, Ep 2195 фә." 
genegnu[o, RAI 101 В {2.1 ап SanaiaA for I have 
spiritual eyes ; сөзтеп- АМ 38 В мә. 9 narte- 
нос (cf c aun-). 
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caen- пелл-: ShR2367 , 


ро 

With following adverb. c eBoA: Р 44 1205 
ачроше ей. жалын saog кә cfl, Dif 1 78 Bof 
Ninevites cenag. ей. grxen (?/ green) tiov етош 
ee 223 (67 Ѕупах1 135); — cegoyn: 4Kg98* S 
avyéyeatas s TurO 13S aig. e. er oe ner, ManiH 
53 А? nerg.! a., 2 К 148 A evsberana vaut күфашоү 
a. арац (but this prob— шау 2°). 

— nn m, distress, straits: x Kg 22 2 S букт; 
Jer 199 В теруу, ib52 5 В ouvo.; Va 06 309 В ин 
ergengang. $vorvxeiv; PS 49 5 nagwa axtmag., 
ShA 1 427 S help every one erengeng., ShMich 550 
15 S gjasersp oyw muog ganeg., С 43 190 B e- 
өредазтоц e&oÀ Senneqe., C 99 107 S naar e&ok 
gang. (cf ib 213 & С 89 5 B epic), Ер 277 51 
beg исвьАт оляпезнер., Balestri xlii Seitherin geng. 
or in пештекоот. 

аза пр. S, place of constraint, distress{?): Pcod 7 
алах, єтрҗхтеїносахос where those awaiting Judg- 
ment. 

gati nn f, constraint: 1530 6 F(S мәр, B rano) 
orevoxupla; ManiH 96 А? gnraneg. 

С/еәшеш. 

(Qu) роше 6 ош 2°. 

gorge S пл m, meaning unknown : MR 4 151 in 
word-list фозще. Cf? eoi. 
gawe vgousf. 

Qa up T! $А°, -тї, gapar S nnm, falcon: Deu 


14 15* (Сіазса, Mor diff, B = Gk) катаррёктиу (cf 
щМюзайнж); P44 55 vepanioy (pa£) * emm (ік- 


| rivos)-ng al 43 22 v. А. ең. 27 ng! is its, 


16,C4398 ВиАуаани(Ле.) потоп niar etg., Май H Н se, ib 22 ng? а/а = P 45 73 uit ^a, Tri 627 


2224 ManiH 9 4° [birds] пит gury sang P 129 
105 oho свой nnegarny unneg. ећоА оинетлаь 
nujone snare Aurricanes & cataracts (7) sc enemies 
of church. 

Фое S vb tr, break: BG 121 эайшА e&ol nn- 
cnoor. aig. nanyàn, i5 126 птетир. axneymag- 
Reg. — Sameas рошч qv. 


gW, зещевици, эшраши" 4 (Mani) vb tr, 


| press, oppress (cf gow) or consume: K 54 ayaaapoy 


aggeurgwuwor as fire burneth trees, P negon нес 
фїако'үт птечо. лаат, K 176 soul ecg.! ecuayr. 


got SB, рой, -n, gwt S, gag AAF, f equ SB, 
g&o SA'F, овот А, pl e&oy1 SB(once) & sg as pl, 
па тї, serpent: Ge3 13 SB, Ex 4 17 S go, Eccl 10 
11 ЗЕ, Mic7 17 SAB, Jo3 14 SA°BF, Ap 9 19 S(B 
gyw) ёф; Ps 57 4 S(B do), Is 30 6 SB щнре ng. F 
экес ng, R 4 575 р. npeqnex saroy = Martlgn 
869В donis; Sa16 10S, Jer 27 8 B(S— СК)ёрёкше; 


pora 
Pro 23 32 A g. итеп (S = СЕ) repdorgs; К 172 В 
mig. уәлі; ВС 37 S0 nga ng., ShC 42 208 5 oygoy 
n oyapancon, Мог51 65 neapanwn ng. of Euchai- 
ta, BIF 13 11452. nap., C43 232 B iuo... зафрн\ 
ngansanwn ише, 233 called iia p., Miss 499 B ng. 


етинот ekod епрше anap., PS 156 S р. пет, ' 
ib 138 стт ng., C86 155 B ap. nearg. nci, El48 A ; 
msg., ManiP 60 4%. прецрытве, AP 43 А? ттистус | 


хф. BMar 37 S оүнЖо autoyaaroy по. gad 
od (collated)S, serpent-charmer(?): R 1 5 30 aroc 
6.5 «ъп р. BF, serpent-catcher : С43 232 пит 
ме. bringing serpents to slay martyr, ВМ 1230 F 
among workmen пе. (зате?); речбеп g. 5: Мог 
50 42 no p. could remove snake from her neck. 
f:Lu37S, Ac28 3 S(both B ax) éxudva, P 44 56 
S ascia tanc: regho lil; Is 13 22 SB, ib 34 15 SF 
(B do), Zeph 2 x4 S(P 44 116) 4(В do) 2ytvos (as 
if £8.); 1814 29 B(S goy) åo., Mor 37 48 5 соч 


5. , іш do.; K 172 B Xo. 32e; ВМ 363 115 S wild | 


beasts & neg. in desert, BMis 514 S neg. проч, ib 
191 S neuf исі? ererarre tg., Mor 52 24 S Thomas 
preached in land of пері (12? әптоү), Mani 1 4% 
NNAS пъракои то. ; 


424 neg. | gll; BMis 514 geng. ламоенсит; assg: 
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pl: Mt37(Ba.)čaðva; Tri | 


557 ро ng. TstAb 178 В go цейоүҙі (Inegh. cf Texts . 


& Stud 2 (2) 138, Vassiliev Anecd Gr Byz 306 8), Вог 
282 173 жәлоү потр. (Cf pl of есш). 
In name: пщентоёо (C 89 55) = щентео. (TT 
182 п) =\4%:2 (Vaar 17235), Реотфобе(Ртеізірке). 
Фот 5B nn m, vetch, pulse: P 46 159 S тир. 
4а, К 193 B do, Bodl(P)b 7 S among herbs вота, 


е Версляв, PMich 3561 S р, ap В} as; K 269 B ' 


etl ^s, Montp151 В пФ. таран (äpaxos Lang- 
kavel 4, cf P 4483, WS 154) ‘>; К 197 B neAnenen 
(шйопбпол) ng. sel Lie; са neo S, pulse- 
seller: Saq 4 147. Cf? ротах. 

аще 4% v gaah, 

949 9204. 

фачЛе(е)Ле! S, gai”, gaydeàr S, алем В, 
gathekat, geshehe" DM nn f, livard: Lev 11 30 5 
(уан) В оша el Ты; P 46 169 S тр? ide; Ога 
4268 oye! ecoreroyur, DM 13 23 2.', 6 2426 g. 
neer п two-tailed lizard. 


935 (of Dozy 1 596), BMor 8775 136 пор. >» 


ЗоеСР v өшіс, 
Фоерт, -Br, goqr, geqr-, goqrz, -&vz S vb intr, 


steal (cf ann Dévaud): Jo 10 то (АА?В те) «Ас 
"rev; BMis 3H aygo. пате; tr: Ge31 19 (В 


фар 
ии), Ex 21 17 (B oM), ВМ 216 1109, инескети 
кА. 10126(Ачпаж., Ax., B төнуүп} аот беу; 
Ася 230 е. noyuyaenkron from church @фазрейу; ib 
эуеойтч Aauflávew ; ShCIPr 22 366 р. перчььт, 
BHom 87 Achar ецефЁт поепамьвелль (Jos 7 1), 
CA 112раререров egeqv Aaa y, BP9104 күрочтоү 
(sc crops) ззпоткаат et ammociont, 

With following preposition oradverb. сиса-: 
Ф питаттоочтот secu; сити-: Sh(7)ViK 9332 
eqg...nvoo:m; Cgi-:PcodS8entrusted with oyor- 
ronosta... nyg. еиоос;  Cemn-from: СА 99 ато. 
guitar лапе оля (Ас 5 2), Peod 8 пептьче, pue- 
necAwcconomon; ейоА и-, ои-: BHom 49 попе 


| сапе. (зіс ей. nara етлїлхггү atico итянси, Peod 


3 ео. єй. притч (sc purse). 
nn m, theft: Ех22 3 (В вото) кАрна, Tob 
2 12 kAefapatos, Si 41 19 kom. 

pe: Lu 18 20 (В e10y1) кАётте. 

peuo., thief: Si 20 24, т Cor 6 10 (В рефе.) кА. 
ттце; ShViK 941 47 amongsinners,Wess 1848 nce- 
onn gwc p. if we hide marvels that befell, ViK 9328 
107 unstamped coin чахоти пир, еро414) әлит- 
реҷе. (sic 1?) : PS 209 тзаитречеште. 


(вюетт), гечт-, goqrz S vb tr, send forth, eject : 
ЗЬМТЕ 23 29 проч etga goeqv sxasooy entah (cf 28 


1 gos мәш ое axooy), ЗВУК 918 -паложе и gog- 


Чогүр, грот B nn m, young fish: К 170 me. | abah; 


те) сейоА: ShMun 177 (n)neqgoqri ей, алало‹р 
paral &oopem e&oA n-, Miss 4 696 evil thoughts 


| gogrory ейоА. 


QOYT-B vog. 


цот, -от В v gnor. 


$rqoy1B verbos. 


Qag SA A! рп аз pl, many, much (В mostly занш): 
Job Ц 19, Pro 8 18 $4, Mt 7 22 (FPMich 012 ata), 
Jo4 39 A'(SB зяннще) подо, Job 16 2, Hag 16 À 
-M, Mt 26 9 -Аоб, BHom 30 єчщапотеля 9. ro, 
Ps 143 13 (B nawe), Si 25 8 тоЛу-; BHom 8 sunt- 
отель р. yaorpuapyia; ShIF 221 wpaxeioove ng., 
ShViK 928 342 nruxe g., ShMich 550 13 ag. xo n- 
gesinag.. ay &on ayraay, C 100 356 o. понттиути 
ерепахеете + gice nay, E176 А oyn g. nap ею - 
эзеп=ф 116 S оүзаннше, AP 40 А? р. nenrayray 
as adj: Ge 17 4 (BMis 460) zAgdos ; Mk 
45, Aeg 246 p. пирп тойу, Mt 18 17 (F a.) mohoi, 
Ps118 162, Pro 4 10.54 -Aai, Ба 8 8 moM- ; Mt18 24 


| мір; 213 5 (В шон) 849; ShC 73 100 nwgr 


2. пспоҷ e&oà, ib 55 g. mmeg not to be used, TU 24 
159. npiue, ВКО 1 296 as greeting o. прояаие na- 
ажєрїт пенот (cf тоАА@ та £r), #6 297 2. noyoens, 
ManiK 68 4° р. исшит, 


фар 

P 2. бе, do many: Mt13 58 (F a.) mo. тої», Deu | 
30 18 (B amar) modu- убода; ib 11 21(B do) pa- } 
кро-; Ас9 13 (B diff) cos; J 91 20 anp. ngooy en- 
gynopu epog, ManiK 145 Z* eyp. nage, OrChr 3 | 
7 112 ето n9. ngah. 

элтр. multitude: Mt67 яз. mgaxe тоЛЛоуѓа; , 
ВМВ 227 таа. ине of gentiles (cf ЕрАрр 1 23 g. | 
srani). 

2. псон © p 3506, adding Jo 18 2 Æ & Br 249 $ 
ng. ng. nc. (or /? ng. once). 

2. nujaxe v p 614 a. | 

Іп place-name: gag щини Lol (Amélineau Géogr , 
556). 


дәрВ nn (adj?), meaning unknown, in флозл ng.: 
Ex 23 31, Deu 1 1 (both $ = Gk) ёридра баЛасса. Аг 
as in шар! ао. 


qo SA (nn), 5055 В, 2022 S, бағ, биб! Bvb | 
intr, be scraped, itch: Tob 11 7 SSáxvew; 2Тіш43 
S(B tr) кейде; ЕрЈег 7 B(S gwn) kara£éci; ТЕЙ 
522 В кү. изе marawa of corpse ail (var vo, cf. 
chuje); P4490 S ace. x; P 54 119-: BMOr 8775 ! 
119 B ss. E» (1? 22 Sobhy); ShIF 101 S malady ; 
eyg. ngoyo exyopa гала, ShA 1 46 S root an- 
pare g., СМИ 19 5 eyes watered & күр. PMéd 299 
S печёьА $, ib 257 Ywpaecg.; се-: |0,75 
B(S gwwne) £d. | Lo. elo! (Baudissin). 

tr, scrape, scratch : Job 2 8 B(S do) 64. Lev 14 41 | 
B(SShIF 131 рок ево^), 1642 В Sasso (var оотот, ! 
S do) ӛлоб4.; 2 Tim But sup; ShIF 108 S à nrey- 
mice ишете, aroc H sentraypogc nay, ЗА 2 то. 
S етахтрерохе епзшопе gio 9. arog, ShR2 | 
347 S luxurious rich eroe. nneyoyepare aywefn 1 
есе ахазооү ш[ьитцойщ; cekoh: Rec 6 172 | 
В жжот (sc ulcers) ehoA= ВМаг 209 S рокот. 

— nnmS A, фот B(once) scratching itching: 
Deu 28 27 SB xvi» ль; (2); ShA 2 96 пицоовбе 
AATEYOYUUS anne asxaere лїздооү eneqo., #6 105 
woogey oxxmeseii gare. єтеоАє, ShIF 107 өнъо- 
як етшооп пат ейоА game. angone, ShViK 907 
nfenjrayranooygamg., BM1223 A bringuponher 
oy(e)paur закоүлоүср ngur axnoyp., P 1293 16 | 
чєлїлөрә aumecneg., PMéd 320$. ncam, ib 314 nd. 
exuneynegre, cf Z 629 пете. grxureys., BMOr 
9533 зеп4 оүноүїпсзтпөп...исерто'ү аалатефшр 
тшде elioh (cf? ромоке of flax-combing). 


ФВ 12499. 
$091 г gongn. 


фюрь v go p 650a, adding ManiK 165 4° 
еусашт ggpanpo. 
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| arx) деф, paral pro, жазан, 


2 ете. tight-fitting ()) ; 
i him in dark place исе. ере = BMis 239 S орх 


ожа 
gagri- SA о pur l°sf. 
фїфотирВ veorpsf. 
gogg S nn, article of camel’s furniture: ST 120 


, OYZ. пкълотА. 


gogy - Snn f, hand as measure: 16 40 12 (В 
Cf hf" (Dévaud). 


Qa vouxsf. 


ох Р, -же(опсе), рох, gex- ez! S vbintr,be 
in straits: JTS 10 доо when dying єүщәнр. gizar- 


| meyahod, ib ectyang. tohenin straitsof death; qual: 


EstD 5 дтотте›обоба; PS 261 nertyone ахииєте.„, 
ib 49 ӛр. opas gunrare, Cai 07324 in list беЛетк 
€ e-: Mor 30 13 F shut 


epo arakAetew; BM 1014 lease sxneviteo era ocic 
(meaning?); ероүя е-: ShA 2 48 waters erquae 
emxor.RerQumeeg.epoq; ероүп еррп-: Miss 
4 697 ngoena erg. ер. єрра (sc ship); tr: PS 
47 пеүр. aor gno ndonc, ib 46 күңште er- 
coda мүд. эззлос, ShA 2 3 is folly if craftsmen 
should say xeeywagex оепопьт н исесЛеФАобоү 
ere they аге finished, Mor 31 62 spake in wrath egg. 
ппе‹ЁаА frowned (? lit narrowed eyes) ечилях wreg- 
ane (Ethiop Pereira Abba Samuel 101 495 om). 

— nn m, straits: Deu 28 53 (В goxoex), 5а53 
(varr gozoex, Awxp, Baxevrtyhag nenr)orevoyæpla; 
PS 81 нае ис ааппа., 16 49 пәр. лаппарош, Sh 
C 42 91 тетязитрике миро етотпонте, PMich 
3546 ng. етршше. 

gaxS nnm, а disease: Aeg 27 of dying man epe- 
mg. * new like strong wind & devouring fire, Ryl 
104(3) recipe for ne. (potion of cumin, rue & wine). 

V also gonga, 


Quas B adj, cold: Mt 10 42 (S өрш), Ap 3 16 (S 
do) jvxpós. 


Qax:B vgasc. 


goxe S nn f, a malady, paral chill: Ostr penes 
Crum мекүрнр gamapou ao. авоотт, Ep 237 тр. 
same? Cf?guxcold. 


уже (reading doubtful) S nn as adj, meaning 


| unknown: Ryl 115 tewe ng. 


guxe ogos. 


жа, шжа 58% nn f (2), vessel or measure: ВМ 
ostr 44748 xooy өү. заахоүАр,Ер 368 р. ийьһһт, 
CO 466 >. пше), duplic Univ Coll Lond жа ше 


gae 
ST 207 ш. пиарсепікои (orpiment), ВКО 1 137 
тш. (no context). 


ge or? exe[.]S, nn, eel: Glos 417 [м] бро * e. 
gacx(e)m-, gaxn-, Samem- vœu head, 
Qvx(e)n- vao head. 


gun SAA, gesn- S, ров SB, goxn'(?)8 vb 
tr, shut: C143 3 А xAelew, Ps 34 3 (B geas) ouyx.; 


ViSitz 172 4 18 р. инетпаавьхе кофабаба, Mic 7 | 
16 (A рот, B diff) ток, ; Z:300 aqp. пнечёьА xap- | 


міне»; Sh ib 515 күр. ппєтлзљаже, Мог 92 51 иче. 
пнецевща,У1К.9518 a-yooxnc исаса nre, МапіН 
96.425. ппрооү; се-: Deu157(B ts. etoh ga-) 
сюфФууелілд; еботуи e- B: С43 92 aqgoxnq ess. 
єоүзда алла үз? 4;  Cexn-: P131 21 исфохи 
exmmenhaÀ; — сэи-: BHom 85 пещачеежи tey- 


бук guran (1? рерп, cf Mt 26 23 сып or Si 34 15 , 


goxea); as nn: Si 27 14 énppayués. 

gwar S(once) 44, -xe А vb, as last, intr: ShP 
180° 75 S ерероқ пар. mgoyon; — tr: Рго 21 13 
(S yras) fpdocew; Zech7 11 (B epe- эрош) Bapó- 
vew; ca-i Prod 12 (SB ш.)ооукдейем; Mic 7 16 
(S рижп) ӛтокоф.) El 44 күр. opor протя mo, 
0104 серое auac apooy, Маш К 93 А* asuma rr 
2. эпот[; capn-: TU 4322 naygwss арилет- 
[^y ewe apay). 


ФхОПЖП, enosne, опоҡ., sonsu (oftenest)S, 
жмткп, xenon 4°, vb intr, grope, feel as blind 
man: 1859 10 (varrenoc., gnos., 2. ShBMOr 8810 
395, В жолкҡелх) ұлдафӛу; Sh(Besa)Bor 204 246 


erz. мәдеере as if midnight, ShCaiCoptMus Catal | 


1 отет. gxincoovm...like blind evs.grregm; с 
«-: ShC 73 169 cursed whoso approacheth fellow's 
bed пух, epog н чаллы; ске, with: ShA 
1 53 єс. пиесотерите өтерін; 
ib 54 eps. е. engenasa пкаке. 

tread А? intr: ManiH 5 А? sharp [claws?] ауз. 
ауры; tr 4*: ManiP 70 sea's waves anxen- 
жолот enrenomcenp, ManiH 76 птёнате...&]- 
xenxomj; аѕ пп 4°, thing trodden upon: ManiK. 
105 gynonomion grx. 


QaxapB озьрах. 
Фохт veuaxmsf. 


que 5 vb, meaning unknown : Sph 10 158 in- 
cantation addressed to (?) corpse g. пакос; 
(вате 2): PMéd 105 nbad р. (for ? етр.). 


2054! 


9х9 ©фохрх. 
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түзүн 
до жок 5, -оеж SB, gangs SVA, posas, gan- 
9(х) 5%, 022 А, р(е)«ож-,рехж-9,оҡрх-А,феж- 
gex- В, eexooxz SB, реховж? A’, рехоа? (?) P, 
gexgox'SBF.-oox'Bvbintr,Bedistressed, restricted, 
narrow: x Kg 306 S, Ps 106 6 S(B gww) Ae; Pro 
292 S Agamxorérew; Ac1618S(var goxa, Banag 


| nent) море; Nu 22 3 S(B ep hay nent) про- 


соҳд еу; ShBM 204 64 S arg. ayw алахесте ко 
nngaxe, Bor139 179 agg. until Lord's wrath past, 
BMis219.S ҷу... agoqoAc ngus = Mor 1674 S p 
2ĉa, Mor 28 225 S after month's waiting ax. as if 
afteryear'simprisonment, DeV 265 B axo. se neq- 
профитне; qual: Ps 30 10 B(S— СК), Is 28 14 В 
(S hong), Lam 1 20 B(F axe, S ViK 9685 = Gk) 
64; Job 24 11 S(B нот), Is 30 20 SF(B do), С 89 
169 B oynerpa ecgocr ... ecg. arevós, 2 Cor 4 8 SB. 
arevoyopetv; SbViK 92985терінето.орретоүошс, 
352593 бошетбитето., C8962 Впетр.= C00 147 
S Ayne:,Va63 11 В скот evo. = BMis 381 S кмрос 
ngice, DeV 2171 B sip eyg., ST 189 S oypro]é np- 
ших eso. opp тнэл (meaning ?}; tr, straighten, 
compel: Deu 23 16 B(S эхоткә), Ps 105 42 B(S = 
Gk), Lam 1 5 B(F Aws), 1 Thes 34 B(SF — Gk)0., 


` Nu2225 B(S АохАх) ёпобА., Lev 22 24 B(S воой) 


cis Ps 17 39 B(S Awsg), Mic 7 2.5B(A Aaxhex), 
ба 117 SB(A exox-) ёкбА., Lu 8 42 SB оъьбА. 
prob; Jud 16 165 arevoy., Va 57 103 B orevoxcpíav 
тошу; C89 14 B сер, 33x01 for debt (S ib 99 132— 
Gk) évoyAciv, Dan 3 50 В парвиох.; Nu 29 7 B(S 


| eano) какой»; Lu 19 43 B(S отп ерәүп) ewéxew; 


Ez 22 29 Вектифағ; PS 360 S ncegezgwzoy nce- 
ehte ахллоот, SbR23 34.$ ра. :xneyung, Peod 28 
S aygezgwan F рех|ш)жен by questioning, Mus 
402725 exp. запели eroyaat (cf Eph4 30 Күле), 
BAp 77 S aanpezguxq (sc debtor), C43 227 B pos- 
sessed woman fell upon them acg. xaxov, C99 149 


‚ Seg. soy отт unazo enre=C 89 75 В, 
с еротп ӯп-: | 


With following preposition, се-: Is 49 zot 
B(sicl, Sény)orevés dat; МІЕ9858/кпезанише 
9. 313109 enay epog, Win 55,5“ aernppaxo(x) epor 
for thou givest to all; egoyn, ess.e-: №2225 В 
(5 Мор) прообА.прёз;  cegoynezn- 5: Mor18 
35 eg." eg. exnasratos eager to be martyred; с 
egpaiexen-B: 2Cor 1 6 (5-= СК) А. órép; cn- 
теп-В: CDan 85 ago. птотоү &thoughttoflee, е 
V246 ae. птоте mpuerseoyum; сра-, Sa-i 
СІРг 54 35 S ететпр.! gaoaihec птпе = EW 153 В 
arevox. dat; — cefoÀ ga- В: Deu 15 7 (var wess 
eh. ga-, S gwan e-)ovodcyyewdzó; — cgn-,sSen-: 
2 Cor 48 B(S— Gk) 6A. ё, Si 34 15 S g. vengra (var 
gexx e-) аА. еу; 2 Cor 6 12 S(B nspus 6.) ore- 


| vox. v; PS 178 S несрож nra ygexporsc прнтотү, 


ShViK 9593.5 ниепота noya goxp(x о)азпетчале- 


goxos 


eye epos, R 1 211 Запесинт g. питав Вес, Miss 4 
232 S сер gnrexcpia ятеүрісо, ManiK 52 А? ey- 
gexgaxronoyappe, ВЗМ 90В пленки?! Sems- 
тено = BMis 181 S p броў; оры 9л-, и. 5. : 
2Cor612Butsup; R1 551 Sspirit g. Ф. пентч (хаг 
Mor3226S/aqg.gmequmà); сфітп-: Missé 
640 S aqo.o.mbacanoe, DeV 2191 В ayo. р.фзлнин 
жлистеүрос; ейоКе.: ЅЪС 73 125.5 epenite nag. 
eh. grrooroy. 

— — nn m, distress, need: Ps 31 у B(S = Gk), Is 
28 то B(S do), Ro 2 9 B(SF do) лара, Ex 3 9 SB, 
Deu 26 7 B(S= Gk) MApyós; Si 10 27 S, 2 Cor 12 
10 B(S Мәжә, F Мәх) атеуооріа, С 89 169 В wig. 
of road arévos, RNC 23 S оүно(6 ... п]. фахт{нз 
oréveas ; PS 180 5 no. кте пежьос, ShP 1317 34 


S по. птерін етант, ЗЫМТЕ 23 10 S ng. angrce | 


that body suffered, ShBor 233 245 S'oye. етһетед- 
ox pra, Gu 90 S/save from wea. (of hunger), Peod 8 
S'after Adam's fall necrorceront….mune пач ng. 
BMis 546 S scarce could опе man descend into pit 
gnoye., Rec 6 174 B mg... eobemepnuo— ВМаг 210 


S ngice, DeV 1 36 B ng. лапицтено, C43 55 В ng. | 


жлпицепжерер; C 100 295 5 oic, g. пәнт--С 
89 179 В anag ng., J 68 26.5“ пегролале ngoxo(x). 
Cf gos. 
Qoo, genx S, pax, gas А v9goxox. 
ques А о рози sf. 


gare, gaase S, рата B nn m, suare: Pro65S$ 


(cit BAp 148 gaa., A akoy)B, 1 Cor 7 35 B(S eho) : 


Врёхоз; Ecel 7 27 S(var cit Mor 43 254 ФорФс)ӛес- 


uds; TEuch 2 475 B mg. of devil gilt; P44 88,5 | 


gengoge ум; PS 1005 пвордс, ng., Mor 43 222 
S ng. амадакрре запазот, 0 28 44 S асек отон 


mar ganag., МС 25 146 B eagle soaring escapes : 


фаш, if descends is taken in mg., O'Leary Th 25 В 
agger Senmg.; 
Фетела gusl. 

In place-names (this word?): gage, тахоү ng., 
төөү ng. тыр ne. (LMis 47, WS 180 n), gaase 
(P 129% 24). 


өне S vb intr, be disturbed, concerned: Ez 26 
штортр oye 9. (B тозат) отдуши; Mk 12 14 (var 
рооүш ga-, В = Gk) шее; Mor40 19 when hesaw 
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элетр. В: TRit 426 ал. nre | 


(роет) 
me esp. nagpay (var #6 39 26 S мер gare) = C 43 
49 B exceeprep. 


gab, -eq, -xar S, -eae 45, godeg Е, сезі, 
ges, оо; S, -єп В, oos, -yt S, рс gagh- 
S A, рьвећ- F vb X intr, wither, fade, expire : Job 24 
| 24 (B коза), Ja 1 11 (B do) papaiverr, 1 Pet 1 4 neg 
(В ата.) dudpavros; Mt 24 12 vue k фе, Ez21 7 
(ВА) еку; Mk46(B— Gk) кознат а»; Bor 263 
270 тАуви птаср. понт ofewvivai; Ps 68 3 F(Pcod 
Mor, SB еы) Врауҳий беш; PS 107 aragon Tano... 
aragyAn gwras, BG 120 аср. аспноти ebok ритћ- 
ще, ShBM 194 5 eng. as grass without water, SbBM 
Or 8800 т acg. паз tenca acwan, Mor43 147 lips 
9. grin ycon ато күшойр, R2 123 Arius лче. 
gaon итечотнот (cf in pore qual), ManiP 133 4° 
пкАоола...лләгүў.; qual: ShA 1466 вооон eg. 
gai gana (cf Job above), КОСТ 143 breasts g.er- 
ветаскиск, HM 1 96martyr to judge nengan gosg. 

II tr, wither, destroy : Job 15 30 (B №.) pap., Мог 
18 147 einages à таун фраз gualvyrut катар.) 
Si 43 23 gesar- бтоо8.; Ez 26 12 В кабаре»; СІРг 
47 8o had Sarah grieved at Isaac"s sacrifice ncg. nve- 
eycia, BMOr 6201 B 296 not weakened by age are- 
penevyooeug (sic) eos Boy. 

pecg.cauu: Ex 4 10 SA(var Cl ная, B wora) io- 
хубфолов; 18 33 19 SF(B as Gk) Babipuvos. 
|. —— nnm, feebleness: Eccl 12 4 daéveia; P 13U 
32 ng. птєпро xpvepós. 

atg., unfading; Br 240 noyoent narrano na. 
Mich 550 24 трас... ena., Ep 79 aypawe па. Ta- 
Фок, ManiP 1 А? ncare па. 

Cf wg® (confusion 2). 


їз veo. 


долл, -na оров. 


сабап S, „зи B пп m, scented herb, mint; Р46 
152 S по. ало, HCons 2 B7 asam па. > = 
| TEuch 1 463 В посаз мото mesana, 5; en 
coi, a. nce.: Mt 23 23 SB, Lu 114258 480ороу; 
P4358 Snacmeor^ K 179 Banco. i; AJSL 
46247 S oyganın ис. neaay иоүиКола, Kropp] 50 
1 Өтесірермбүк(1-таупхнбермбш пебсобе. With 
ө. nc. cf? Diosc 48боороу” пака00 (var -n66). 


(gosn) soon В єршвВ. 


ж, 3oth (or 3186, v Hall pli 28, 29, MR 4 130, ВЕ 
14 147n)letterof alphabet, called zansia(K 1, Stern 
p7) senxe (i5 p 418), Uc (Lab тпротзт итортер 4, 
Rec 12 38), is (Stern с). Derived from hierogl 
Қ, В в), as вз, snae, аухна; or 4(8В), as sos 
отказ, бла; оғ2(В,96),аз жи, сохен, ghon; 
or (B, S в), as йн, quxr, cwdx; or (В, Se), аз 
JUST, AINN In O AZ 21 93 ff dem + (0га) = ж 
thrice, ж = ж once (98116), € = x & y often; in P 
Mimaut (PGM 1 48, бо) v. mostly, ж once (670), 
6 =щ; іп Ног, PMich 6131 & DM glosses р. Re- 


placed by $, аз овез, ио (Bodl P c 11), әре! 


(JKP2 160), вто (Bodl P£24), виз (J & C98), enos- 
ne; B(rare) моерок (C 43 233); 


хе? (Mt24 51), epa (МогЗі 249). Replaces тш, 
as axe (AZ 71 87 А), пехик (PS 53), se (Kr 81), 
жотҡазни (ib 154), хин (Jo 20 15 45), пьжекеет 
(Mani P 150 4°), siu (ib 174), xww (Eccl 5 8 Е), 
mo, ano, HA (Lam 2 10 Р), отл (JEA 11 246 
F), sengop (Bristol MusH 4124), хивиктор (P 130 
139); converse, азметщач (AZ 23 тооО),тшнахе 
(CO 165), vumoovy (dov P 44 62); тш for vx, as 
етамДе(0 80), тшиценор(Кт 125); converse, as 
ткнуе (Мог31 204). Керіасезтх, азаж:(ВНот 
97), хепепор (Mt 24 17), snwoy (PLond 4 pass), 
«таса (Is 34 13 F), запхате (Mic? 10 А); con- 
verse, as nerxe (Peod Mor 17), eray (Mani P 42 
Аз). Replaces шш after т, as жоүтжалате (Mor 32 
23), лантжелко (Kr 102), ттс (Ryl 343), атн 
(Lam 1 20 Б), tamea (Холедаей Кг 113); con- 
verse, as жжетшфият(1"Гігі20 B),erujwAe(P4480), 
cf Му 39 eam = exit. Replaced by ш, as gwan 
(шол Nu 6 19), aawe (Ac 7 57), mogne ( 27 
12), шеве (P 4467), na (Cant 6 5 F); converse, 
as noyxe (Ge 32 25), saroye (P 43 65). Varies 
with т, ав apre (Deu 30 13 Budge), поте (i5 22 19), 
N66 rai, латоА-жкежтоА (V p 2140), катоте-ка- 
awx (Кафйто, Karôris ВМ 1075, AZ 28 1), щМмт- 
щАтх (р 563 а), ролокоттіпос-єАєкохітос (Amer 
FPhilol 56 110), qores, ҷохс: (р 627 b); ог e, as 
eonten-xonxx (Lev 19 28), oprrxr (Joyiftov? Pro 
2466). Replaces г, as amsAlaun (-ауўуо Va 
57 64), awrihexe (CO 171), exennero (éyévero Pap 
penes Maggs Bros 1937), өхрапжкинш (Montp 146, 
cf К 190), siara (vigeA Lam 1 3 B, ib 2 3 язь); 
or и, as тоъ (Saq 1909 p тот), eoypaxi-soparts 
(Bepdiio» К 120, TEuch 1 175), Харражароѕ (Вес 
Épigr 1913 151); 


m 


converse, as | 
sxànaale nas (MR 5 55), хрооззпе (Gu 19), sag- | 


converse: BMis 485 &naav; ог | 
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жә(еле 


ке(&), as maz (p 413), tasyon (PLond 4 435 п); 
or yin acnaxe (Hall 83); Varies with ос ДАР, 
rarely 5 (archaic), too often to justify explanation 
proposed p 5164, gv, adding exssaAucia (Lam 2 14 
Р), тежнатие (Cant 7 2 Е) & сыхиь, жа, ехе (О 
Beatty's Isaiah xi) репа (JEA 11 245 Ғ), HeoyoA, 
ко (BM 1075), Таробун cf тарротж (WS 175); 
also? names as Губар, Ихбх(РОху 2058), ХекобА 
(ib 2037) & f Xevovvüpis (var Zev- for Toev-), Xev- 
dis (var do}, cf sim a(e)n-above. Transcribed 
in Gkbyrg,as Птбот((уат-отв), Тітбо(РтеізідКке, 
var Тітоо, cf MG 25 399 жшт), Таскдовт( (ib, 
var -iAovrs, -кромж), Петірот (Ryl 149), ourtæ, 
т(е-(СМ8559), коутбьтбор(МЕ 541,2 $7), cartis 
тіол(ЕУ/ 86); ог ro, as kovrcov-noyixov 4 V, 
тсаерёиние cf жәрреріше(НаП113,98); ого, as 
саду (укол Lev 1927); oryyin'Zpovdyyevos-gep- 
oyox(BM 1028); ortranscribes ти mepwnxt (BM. 
1252,cfneponre:Kr72, Керорт(и Wess 10 157), ёно- 
нразон- Артократішу (PSBA 29 295). Тгап- 
scribes Аг -,авчараж гл ( ВМ618), сепжар 4 (L 
Al xvii, cf cima p AZ 23 118), ecnnirez glasil (ib), 
ъа „> (BSM xi), ewen (ВМ 720), semel 
Jr еже зе; (EW 234 ff); transcribed by g, as 
эзехтх жай, периоүх „фу, maelBag ile, stap- 
жле e» (р184а); or us (cf B в), as пели 
qoid талар дез (? Тео Wess 3 133) ҡеМҙьү 
2, xtowpe ip (Synax 1 323 ult), soy (for тж.) 
dy, кейро lpi, нале 242, aime Rhin ОГ 
ше (rare): жемлеүіі osiem; Or (o, as А о)» 
(т)хаапе glo, жїр е. 

On pronunciation of х v Worrell Coptic Sounds, 
esp 21,24, 107-9, 131-8. 

хь Е ожо 1° & 2°, 


жаг B vb intr, meaning doubtful; ROC 25 241 
Tergan mam. жфрнф инер ках; asan m 
(same?): HL87 оп Mt9 11 nayaea арипи an ens. 
(sic), ейн\ messeitoyaxeonsttt эотүшав отор arco 
обк dv ті dprov каї Varos етадамдуорто, dA (var 
« uj). 


каз АЛЕ vxmoiship, АЕ ә жов wall. 


жә(е)е SAA’, жас S, zali) S/F nn m, desert 

(B mage): Ex 19 1 (хагтоот), Job 1 19, Hos23 4, 

Mt 14 15(F=Gk), Jo 11 54 A(S— Gk) épmpos, Ps 

101 6-puxés, Мог 17 108 пх. axstpne -uwois (cf 110 

тщоршр ip); ShViK 9814 22 рін зап. Opp Фін 
58 


cae 
запрро, Faras 3 pl 69 nexyaAuxoc жапжае (sc Ps90), 
Bodl Hunt 3 160 ss psasac anas. = у» Ју >Я 
esl BIF 13 108 oy. eqgoce = MG 25 295 B ш., 
CO 227 птопос oq. ne, Ер84 лтопос sana rwan- 


жис ana., P 68 тих. nana щепоуте, Lant 77 sim, + 


BMar 199 лооще ероти paws., 0198 sim gun- 
oo, Мізз4 732 бон еррагенж.; JKP2 134S 
Вок ероти (е)пеухан, Z 551 ез eBoÀ gus. соте 
forth from, BMar 205 тех. ergrgoyn= Вес 6 168 В 
wercass. (6/46 213 epumocere.); Ё: Hos1315 
Alsie MS) d. 


мне) 


жанж.:8107,Ма114(Вш.)2р., Mt1413 
(В ль. F ase нернадос) р. ттов; ВМаг 213 
за. оитерияхос етрротүп =Йес 6 178 В wa шоп 
етбенииц., Ep 162 9 withdraw to oysa. н фпотүздо- 
nactHpion, J 79 35 monastery is eas. & hath need 
of such vows (sc oblates), Mor 24 16 Е еттк eoyas 
gma.: Ps 54 7 (B этиш), Jo 3 14 AS 
ep.) 279 0.; Mani Р.А uasTmeong.; gans.: 
Ps62tit(Ber-), Lu 3 4(varep., В do) êv rfép.; Peod 
37 Christian еңоүно guma. (var euitroyem); epar 
өме: Mt3 1(B do) ё. 

asa vas, loving desert, solitude: Miss 4 815 Chry- 
sostom's бокцтікбу to Demetrius ens. (cf PG 47 393 
рої {ота dakmrfv). 

aara. , desolation : Mor 17 79 épinwais. 

ко nx., make desert: Ps 106 33 трал els ép., 15 
13 9 ёр. i9. 

A ess sim: Jer 41 22 (B diff) ёр. ё‹$буе. 

щопе nx., become desert : Is 59 (BF enwog) eis 
čp. civar; LAL12 awasta nico oj. ngae. 

p x., be desert, abandoned: Lev 26 22 (B won: 
еушне), Is 33 8 SF(B wwe), Lu 11 17 (B do) ёрт- 
добр, Ex 23 29 £pnpios убава, Ps 72 19(B wns gm- 
шале) els ёрўроосо yiv.; Jer 39 43 (Ваз Gk) Ватоз 
elvai desertus esse; ShA 2 137 метирпите na yp, 
E186 A nnennag p., WTh 184 corpse nap. зауза 
gnata era till kinsmen fetch it ; се-, 20: 
ShA 2 331 спар. eneitita єтоүлаЁ; dat commodi: 
Юецшт 22(В Gk om e-) ё. уь;  cekokgn-: ВМ 
187 147 ззьренетоопи ритапати латйос p. e. gs- 
пеуроотир ГИ 296 let him not p. ей. ринекусартс- 


MONTE 


аа; 
36A(Bdo)é£ep., Ap 17 16 (B do) dpupopévov тоет; 
Jos 8 28 хара (var Bowóv) i&éva: ; C 99 236 devil 
ap токотазеци пж.) 
pos; Miss 8 206 nacrpon ego их. 

As vb {2)8: 5139 17 oyaxoov eque. бедра бурой 
(var буроб); Ry1340 reeds патето rera. ([тто eva). 

Cf тоот, mwy(mage). 

жьето А, хые-, saroz В отдав, 


MAO 5, ҡат. Ғ 0 vacio. 


азай}: Ps 62 т ёр.; Hall 87 топос ! 


tr: Ps 787 (В чит), Sa 5 24 брлробу, Zeph | 


qual: 15614 (В ща.) ёр | 
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axe 


же B nn m, spathe of date-palm: К 177 nxe e 
(Р 44 66— 47, v Schweinf Ar Pfi 229). 

же- SAA'BFO, x(e)- SAF, nse- (rare) SBF 
(о sf), conjunction (from жі» say), & apposition, 
namely: Jo 11 49 8А? оүл...жеңмфас(В eneqpan- 
пе), Ac 16 12.5 оүлоһс xenokonts (B пн.), Orad 
1905 отипти xencia, Baouit 1 116 F anan meha- 
стос хеднвьлнон, C43 166 Bai meoconwpoc, 
ShA 1 155 S rese nrisic nerone жесшре, ShBM 253 
58 5 пептәүў nexcoe axo exwoy жемопь сое Va 
5871 B leaving none alive xexmsonancoc, BMis 166 
Smeg xexoye. b after vbs call, name: Lu 
113 SB moyre епефран жеюорьиннс, Cl 10 1 4 
meroyaoyure apagae-, Ac] 23538 piny seioy- 
стос, с before direct statement or question: Ge 
31 12 SBnexaq nai жечичати eppar, Sa 2 13 S quo 
aroc ҡесооүя, Ap 5 12 SB еүжо axaxoc mere 
anus, ManiK 344? po даляьс.. хешАпет[ио]ит, 
PS 40 S ayw еКоХ ... етос мпже отүотЁп edoh, 
CO 61 S 4p шанре ALWIL желкетцешице ging, 
Кг48 5 I swear хипену napada, AZ 21 100 О ab- 
wencæeappo, (omafter naxezin МапіК:17,64,16, 
184, not so ManiH, P); or indirect: Ac 10 28 S evas- 
еп Азат прылае жеужара (В жос nghi xe-), СІ 
31 A nereng хеьчотолм, ib 24 4 А жари grax 
хераренћре ропе neg nge (var evegape-), Jer 22 
зо SB сезмї элпезрояке жеоуромдене EATTETOY e- 
Bo, PS28 S erste xeoyynevepemxe naaad, С0828 
Xo эаахптре жезлесете oog, МапіК 55 А? пе же» 
argan efqanjepce; ӧл: Се286 SB алау xe- 
acicaan смот, Sa8 17 S азлаекаяоуит жести oy- 
wng шооп, С127 3 A np ное жептир ўип apad, 
Eccl 7 8 F жетлязитиотух щаснлах, 5 sim; ко- 
Béri: 18 54 9 В мүхос... жемәри) | Bre: №3 
988. а explicative, because: Ps 29 1 SB \нә- 
sacre xeangjonr, Hos 7 13 ЗАВ ото: nay жегү- 
nos, Lul417Saxnrrimeanne тила coûte, Jo 16 6 
SA'B a Ada seanse ar all ёт, Ro8 75 В жепзасете 
тар (var om) птсарҙ oyauvrmamere Stóri; Mt 13 
6B xe мәжоптоү почни (S ейоА же) Bu ró; Р8б1 
S потом amor seamos, ShA 1 241 5 Moses in 
foreign land xeapapau ume neue, El 140 S ena- 
TARO …meanp атсотаз, CO 111 5 thou mayest re- 
turn aeenencqex oper eAeye... enapeAoe зон, 
ib 343 S send them жетерате, J 20 123 8 ategas 
Фаро женлециот, Kr40 Ssim жайло ant, C 43 4 В 
delayed to torture him aeenecuq серпе, GôttN 99 
38 B he set about small cell жептеукотс, Va 57 184 
Bremember him xeneoq ате ([ет-) ppwoyu nm- 
трафн, ManiH 33 А* neiera жеьцекйе\ по, AZ 21 
990 азот... жєапокпе Baphapiwe, PGM 1600 
e final, а (B mostly=Gk): Ge 


жегин зеөор. 


| 1821 (var xenac), Pro 2 12 ЗАжьчиь”, Ар 20 3,Va 


Жже- 


517 В ерта; ómos: Jos 4 24, Ez 199 SB; кай: 
Deu 10 2(Bsubj); dr: Ps 20 6SB; els ré: Ephl 
12 B(S етре-); тарі тё: Jer 9 11 B(var va, S e-)ut 
{cf Job 248 S, Ваг3 2858); ^ vbinf: Се 22105 
segna- (В е-), [352 S жесңе- В зечиа-; Р5 365 
щауозак итетотАн xenneyp атболь, Br 42 5 4- 
патьлаюти ... жестетпасотонч, El 46 А еехсанс 
am maqneroyær, ShA 2 so S әүберш...хен- 
пызоос хеотенае, ManiP 62 А? noype пткАооће 
….seemau mie, Mani К 13 А? sent them хеүна- 
ташеһіш, Ora 4 19 S recipe етбенйоүҙе хеицет- 
рот, Ep 244 S ршанлсьф ер жееции" egar, BSM 
17 B osse ҡептенталков, AZ 21 104 О seers 
петеппесрит, C43 186 В went to bath жершаптес- 
ETUIS f ellipse: Ac 17 32 SB nrepoyewrar 
xeranacracic, Lu 236 Ssim, CI 47 1-2 А жі тепіс- 
толи дань Асс, sena gegero, SbA246S whyate 
yeof tree? eyoa sen sengoq nenvaq-, 5ҺС42815 
эитипоо{ wapormeauso7y, ShIF 248 S mar... п{- 
nacwra ап ероот a yo sennpaay po, С 99 1805 
ngice жеепип epon are weary (saying) we are thine, 
BMis52Sstretchedforth hand to me sew gyproc, 
Pcod 9 S bestow them on bishop xeraa y axaenma, 
BMar 29S axneipice epon xeassoy, С41 41 Boios 
enuo sesoun C80 140B coBeoy aimi axnaamrix 
Seapriq xkxonascoc ?, ManiK 10 Arge ажпоүме 
жепиетечиь[, 78 oyn кешалат an gne, [ntga.- 
р]пҗхєл же(...упалар шала кепецсолаьтин,Кг72 
F we write (saying) sest (I жерезт),10 3 F тезтоү (sc 
apprentices) (и)песео aercaaxe y (it)nerese ri, ВМ 
706 F he sent man astoeuy ain, | 5 10 S anon 
garpen aengoaxoNover, Mor31 79  жеотирие 
nescapicaxa, Aeg 43 В w жеоүоз потен, KroppM 
19 S aio aro mequpn, Hall 89 S letter begins se- 
egwne, Ep 280, 455, ВКО 1 299 sim. g e if, 
whether : Ex 4 18 A Tano жееті ceang (SB seene), 
Job 35 14 S(B іске), Mt 26 63 SB, Mk 3 2 S(B 
mean).  hafter Gk particles: Va 57 135 B ngos 
nenasmion at... aAA geegep niecqaxiporui ФА 
Kat, PO 14 368 Baccept gift nan жеукожеб, ShMIF 
23 136 S none is greater оү sonon херозле aA Aa, 
BAp 758 sim, J 67 81 S sonon жефкое vat adda 
(cf ib 68 66), Ep 3655 mAum xe-, DeV 2 119 B oy% 
өті xe- ... ъААь, Va 57 15 В рыс желафрнф equo 
assoc dravel, C 99 239 6 enma запкоти Фос 
хезчщалке = C 89 74 В рос aq-, Va 57 16 В gwere 
жееҷотшц, i 127 В тоттестви жепазилер ovo (sc 
Ps 103 34), ВМЕА 10583 S епеган хезхлепанове 
қалт TRE. 

иже: Lu 2 4 B(Va 57 тоз) оүпоМс п.лафареө, 
PS 260 S отог пнтп...п.єщопе, GriffStu 163 F asa 
пафтьАна arar, $ otra panas ... mener BM 1227 
Репс(ф)мз...и.мпєр тен (бёхсобаи). 
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жї 


V also eh, ясайнА se- р 35 5, єйоА же-р 345, 
exbexe- p бт b, ehara se- p 154 а, жести: p 471 D, 


жєңаас. 
хеВагат ове. 
WeSAF риб: ё an. 


жи SB nn f, dish, bowl for food, incense (cf dt, 
ha Dévaud): Si 34 15 S, Mt 26 23 S(B iman), 
2222, Mk М 20 SB ав трёВА юр; Ex 20 29 S(P 44 
104)8 ^5, Nu 7 14 B(S muc) cs окт; 662534 
В. ена; K130 B 42. 553); ROC 23275 В notn- 
Piom, aidie actor chaich. С/аннс. 


SH, а 5(?), sie 4°, жиз В nn m, chip, mote of 
straw, dust: Mt 7 3 SB rápgos (6%; ShBor 233 231 
Soyme n oyédas wagpareoyxa, ShA 1 294 gen- 
жн аифенщоени that wind scattereth, BIF 37 555 
эф noyroys ихн from ground, ManiP 40 А? næ. 
ergnmeqhen, Hall 148 5 charm to recover sight wai 
qnado перЛости qma во еол, Cf uyxe 22, 


жн S(mostly) J*BP, «s А in nn m amas, empti- 
ness, vanity (?), cf preceding word (Spg): Job 2018 
genx. (В петшоүзт) керіс; Р 34 19 ex. (PS 96, 
var & В we.) борей»; enx. (B once), for naught, in 
vain: Lev2016(B епетші.), Job 9 17 (B Senoyner- 
15.), Pro 23 29 SA 514 revis, Is 49 4 (B do), Ja 4 5(B 
єфАноү) керд, Job 21 34 (В епьВир) xevá, x Thes 
35SF(Bequiovi) els кеуду; Ps347 (В Sentoyaxev- 
ed.) 1530 5(Ве%., Fiucees), MIO 9(B еф.) pérmr, 
1530 15 SF(B novcq.) notos, Рз39 SA(TU 43 9, 
B бецеүетей.) paratos, ib 62 9 (В do) els pérmv: 
68 4 (B wx.), Jo 15 25 SA*(B do) &opcdv; Bor 253 
267 щите икдситисе. ddvo ; PS 25 полезме. ppai 
gxunoqoem, ЗВС 42 139 will beg forgiveness zeat- 
өзаноотү e., ShC 73 92gome eyaure gnrcooyec є., 
ShA 1 298 репапьце., BerlOr 1607 3 102 mescaent 
еңтаАбо...е. gratis, MIE 2 341 B asgen masser е.) 
CO 209 aygonn e. arrested us without cause; их. 
sim: Ge29 15 SB, Job 19 SB, Ps 108 3 B(S exx.), 
Ap2165B8o., Ez 6 то B eis Bu.; R15 145 oywar 
потоєзк nt. dpyós; Рз43 13B(Saxnacoy)dreu ris; 
ShC4283 Sn. opp gagennoys итлан, Miss 8 169 S 
penitent thief аҷоүєзл itane и., АМ 93 В 4 noy- 
woy и, пметоћ. 


ки В охн2°, 


an ЗАЛЕ, жез (Ro 1 27 CBeatty), жез S(same?) 

me S/(Mor 30 9), & B, жл- ЗАА?РО, же- SF, же- 

5, в1- BF(once), airs ЗА АР, бүт? В,жнү! SAA’, 

жиоү? А, єнот? B, рс sar ЗААР, naer АО, 

gai- В, aay- SA, gay- В vb E intr, receive, take: 
5Б2 


bi 


Мет 8 SB, Ap3 3 SB Aaufévar, BMis 560 S each | 
may аз ката пеңейнүе фтоА., Aeg 276 S let bishop 
«inyopn perad. ; Pro99 B(SAdiffy, 22928 moy" | 
жа took not (wine) éyeobas; 1 Сог9 10 B(SF = Gk) 
perégew; 2 Согб r0 SB кор кобое: ShC 42 1985 
тет күш лета gnoqupoq, Aeg 206 S пета (se 
baptism), P 129" 1348 кеүусаріста аайисатреүзи | 
(communion), АМ258 Ворепей mouth egs, Hyver- 
nat Alb 28 В whoso shall say Amen еҷезз ката n= 
caoy; takewife, marry: Mt19 10B(S as cge), 
1iCorTgSBFyauew; ^ touch, reach, hit; |ег98 
S(B oo uc) тетрфоке», cit ShCIPr 22 359 & BMOr 
8811 220all ares, PS 5 S moyoen.. act жзипесит tja 
gpat exonmye, ShC 73 162 S nest an it matters not 
(cf c e- intr), Bor 260 98 5 oyina петж: оүшнре 
nie nero oit axo (evil) spirit aimeth,Sonof God is 
struch(on Mt41f); qual: SA 1 458.5 art as net 
gengalaTe сүх. rpm js. nuoc, crooked, guileful 
Pro215 SA(B колж) kapréhos ; 083 SA(B отон 
n. лентч) отраууаМд$$} ВМ 190 158 S esa se 
eva. [nno}re of heretics (=PO 8 253 lot jean). 
V also c є-, ити, egoy it & éonc, ar m7. 

ти tr, take, get, bring, accept: Lev1817SB,1s21 
3 B(S vago), Epjer 9 Е(В wh), Ноз4 8 SA(B do), 
Mt 1320 SB(F шот), He 15 SBF AagB., Job 179 
SB,Ez3 14B(SEp3191) ёол. Lu 16 25 SB mo. 
Job35SB èrA.,VaB71t В бузлтипараласәва ёт, 
Ac 24 25 B(var auas, S ре) perad, Lam 32 SBF, 
Mt 1 20 S(B шоп), Aeg 288 S пизаще naque 
тарад., Jer 39 24 Bav; Ge 18 ro B(S жо), Is 13 
8B(S ть.) Jo4 18 SBF ҳе», Lam 57 Fspi(B чм) 
десу: Ge 4 11 S(ShA 2 112)B, Mt 10 14 S(B ws 
Lu 16 6 5(В эло), Aeg 214 5 arry que кАнрикос 
Sty., Martlgn 865 В ages npuerenienonoe бад 
Ez 22 20 В віо5.,ВМ 158 S s мпешАяА троаб.; Рз 
39 16 SB, Lu" 37 SB кор еш; EpJer 1B, Mk13 11 
S(B vu) бує», Ps 136 3 S(B о.) Lu 13 15 S(var qi) 
Bánáy.; Eccl 10 20 S, Ap 21 10 S(B є.) боре, 
Jude 12 B(S diff) napag., Pro 10 24 B ет, nu (54 
diff) териф., Sa 16 21 S mpoog.; Lu 20 35 S(B om) 
suyydveo, Job 3 22 B(S ge) котат.; Is10 15 B(S 4) | 
аїре»; Lev 25 30 S(B ш.) ктйаба; Ме 5 32 В(5 
gococ ax )yopetv, AP 10A a1 gees уно ylveabas; 
Pro 8 9 SA(B жм) eipioxew ; 1530 13 SFB зро) 
&Мокеоваь; Va 58 154 В fish in water eysi азот 
gsm rengo nitaa dide кікеіде терібреода:; МК 
96 5 көте xiroy (BF diff) 2кфовоз убеода; PS 
358 aroy.. asy ати проле, SER 2 3 825 
exu стот norm, i 77 S annas kay axaxon?c, 
ShC 73 47 S x тот понт, Miss 4 237 5 nenta yzi 
core struck by arrows, МЕ 2 345 B women eyes 
нип, Peod 20 S ucenaws пове an, BHom 117 5 
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a noqnohic in war, АРЗ Ataya assa & brought : 


жї 


him, BAp 86 S аера axequeAo to draw water = 

MIE 2 358 B, Mor 31 22 8 ити an птсүпфоэос 

of Chalcedon, ib 55 102 S net an жпетот when Не 

saith, paral ib цетистеүе ап e-,Vi 0661 28 $элүү- 

кон opp етші тебен, C 100 320 S nentaaaaat 
ner qnoc whereof À. was type, AZ 14 82 5 пел 

заявок рис роже neAeoepoc (var BMar9 ult na- 
рыхнреу)-- RA] 108B cosc, HM 1 955 анат rg 
осн пиебьсьпос hast felt first tortures, KroppB 8 
апесотьщ ext итап, Ep 140 S arr necgua ven 
жезысүаи, Hall 127 S money митака тот мәловт, 
CO 2528 arsi 10074 ноттролае got his promise to 
deliver letter, Kr 5 S амал annlupoy staxaqTace 
ngokon/, LMár3l S nammona equi мада san- 
ne, PLond 4 492 S artie note 1 MORT [ngohon/ 

are assessed at, BMOr 6230(45) gecrae (sie) пз 
зоот, EL78 А market-piaces nass garg, ManiP 37 
AP жа oyMe with angels, ib К 147 A! sx ner, 
DeV 2 18 В вз noypaus, Mor 30 9 5/ sexe ngi- 
nog maupes = BMis 23 6 5 as, Va 01 112 B dead 
bones gathered ncegs axmo io as before, BM915 
18 тетепбі ипьзсеот вып ? perceive, ManiP 4° 
renanira жи ctnoyge, AZ 23 38 Еөзжеме(ітш.), 
Hor 83 О come.. aga sio yc Q); have, be pro- 
vided with 8: BAp 55 щтня.,.есъл тоте enca cnay 
б$исрбоазоу у Mt21 12%1 sok ya bon (кдААуйов); Mor 
18 115 fah eyar core pé% xai; ӨМІР 154 chne 
eva roec, BMar 5 women “жі asamianrc nnoyh, 
RE 9 164 щтни eyar epre (sie MS), CMSS 70 8/ 
sim x1 cre y poc, Ryl 244 sim 1 ROYI шойт, BSG 
118 тродсое ... езп po nenge, Mor 37 168 верь 
nge eii noyt, ВМВ 564 ship ega: ноүрти, Ер 
514 esnfoun) eagar stopr burnt, ViK 4716 unepzs 
пение be not put in irons, PBu 200 mpace ... есті 
seprypoc; Zouch, reach, hit: Cant 2 5 S(SRC 
42 56) mp; BM 174 1 S aamenobge (of Шола)... 
жпецсоляь, Mor 40 9 S arrows вл aemguv aereo 
(var ib 39 12 жал-)--С 43 39 В тәре, Mor 52 38 S 
scope aenequane, P 129 4Sthinkest that tor- 
tures жұ ллахон?, ncexi epon ан, C 4] 51 Вочере- 
прзоот... вто ankai, Кг116балажооү тәж 
жазмусанАғеасіей StMichael's(church) ат 
(by heart): MG25253 ВьцбікофиаКев папосөнтне 
Флооту е»; C89 37 В, MIE 2 325 В sim, CO 30 
S ordinand will жез петастемоя of John nanoc. 
(cf ib29 жор), BP 12486 S promises to sr оүзлерос 
srxosse gne yo ecehion, ShCTÀ 133 Зиуньи 2070 
an eriespeqstoxb enny мәзерос, Ер72 5 nhegie 
L.mexrrog gnoyenoman, HLO3 В nwe ален eds 
IowyaMaoci; (ну S: FR 36 go to them that 
ей кезі noyeron (var BMis 60 tcareepe nese 
стон), BMis 376 адтаһс (sc cloak) aqua aaneco Tos 
R1 5 11 ampar aa napa томан (var Bor 239 56 


жї 


wen), TillBau 131 anpas каф on that day ; 
with + pp 392a À, 395 0 D sf. 

With following preposition. 

—— e- SAA* BF, lead, relate to, attain tointr: Nu 
3527 B(Sas Gk) voyos «уш; Deu 2226 B(S ego 
є-) cl. dat; Mt12 5 B(S no vb) -абноѕ el.; Gal 2 6 
В diff) &uxdépew dat; Ez 42 1 SB ducere ай; Pro 
1228 B(SA dift) els; Jer 27 s B(S as Gk) os; 1810 
26 B(Sas Gk), Ac 25 27 B(Som) xard; Ez4l 11 SB, 
Phil 2 30 B(S diff) тр4; Miss 8 92 S exi an epos 
ganesgjocxe où mods 8 Adyos ёно{; ShA 1 52 Seca 
epos, ВАр5 S ness epon an (var Wess 15 142 edi), 
PS 139 S несотериче зз епкаке, ShC 73 209 5 one 
will st єпетоттоүос eqcooyn, another will not be- 


paral 


foulbody yet will sate it with (evil) desires, AncientEg | 
21 оу S inquire seeperiacehne maxi eras npofese ! 


ите mronoc, Viostr 293 S° will not suffer aught aa 
apon (cf CO 108 eragon) whether as to tax or debt, 
Mor 2332 S sxneopone ast epoy Aït him, Va 57 45 В 
жоюмен eyerepuoy; qual В: MG 25223 epe- 
mica ye ите тәзептоАн g. (var 6%) epox an, Va 57 
75 taron gi neria (aiz.) 6. epoov аи; 
for: Jer 28 8 S(BMOr 6954)B Лан. dat, Mt 209 SB 
A. dvá, Ac" 53 SBA. els, Nu 2327 S(B diff) rapa. cis; 
Job 38 20 S(B Аз шь-) dyew eis, BMar 121 S жат 
erenarpic dváy. eis, Ps 30 17 5(В ерні e-) катёу. 
els; ib 103 r1 S(B шоп) rpoodéy. «іс; Ex 20 25 S(B 
groyi)émBdlei елі; 1 Сог15 19 BF(Mor 38 4) Ten- 
б oves epon (SAFZ diff) deewòs «2. Jud 17 108 
петкпькутот epon enenwng тё прос, Ro7 10 B sim 
(S diff) j els; PS56.S nest enxice, BG69 S ицеок, 


araoc ... ngare erbure, ShC 73 25 S мечент пәлі | 


oyoent epog in Scriptures, #6 61 S еуиазитот (sc 
grave-clothes) ероот an not to be provided for them, 
Miss 4 242 S veoc psa TH pc етещатжитс epooy that 
they used to receive, JSch 3 5 тетессть визите e- 
Teynpoctonon according to their persons, BMis 222 
S grasped it (cross) ayarrq епеүраланр (cf 223 sim 
qrrq), VIK 9064 S жат етерін maman = DeV 2137 


B ілу neman, El 78 А сежзтот лайтропоМс, | 


ManiK 165 At eyaxı apay птоүпот take occasion, 
MIE2 348 B eces axxutgo.. епеснь, BMar 24 S eyg- 
жї пеше enegia handcuffed, ROC 23 278 В nista 
evene axminaiepon п&итч,ВКЇ 1 1*Scriedsaying 
eii ince Ta [xao] epos appeal to (?), Mor 24 12 F 
"i алла: enenolacic; 
amor ecasoy (B diff) тарай. inf; ShC 73 103 S 
Mer ап (var тед рга autre) еорж ахпро, HL 85 В 
тифшюй 2 еәрепбісзоҒтап bein moderation; e- 
pars: МЕ14535(Вра-)блау.трб; Ac 23 24 S(B 
as GK) kaoiLew прдз; PS 240 $ оте epare и-, PO 
11 305 В емч...ератч звтпетиснопос. 


tr, to, | 


vbal: Nu 23 20 S күзі | 
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2I 


Ts 2 4 B(S аязљоте), Mic 2 4 ЗАВ auf. èni, Cai 
Euch 491 В вз noyw е. nensis А. e, Jer 15 15 B 
(S етве-) А. mepi; Ps 89 13 Bes 4oo e. (S concn е.) 
таракадей» èri; Deu 1 40 S(var e-, В СкпоуЬ)елі; 
AZ 21 157 S we pray thee ss negaot seme ехши, 
E134 А а‹ржут axnantolic, BSM 25 В з аапсо@ит 
exooy—BMis 364 S жі кеАєүсіс gar. Ъ take 
upon, for, borrow (mostly S)intr: Deu 15 6 (Вер 
жазистнс е-), Ps 36 21 (B өз eexncr), 13 24 2 SB 
(opp + езансе, + enoyuan), баре беада; Mun 43 
жу exwoy итирикооте, ShLMis 414 aai exwoy 
nrooroy, Kr 41 F arsı exox птаати, Aegyptus 3 
280 әлі ежи: mrooty...ncnay nTepaecion, Мог 
41 19 went to жа exe gari (sc rich man) = DeV 
2270 В =з птотц зяпоүщәап; tr: ShA 1454 ayar 
ехо toy pos, ib 242 Tcaho exer ъшрои е. пет- 
oyaat, PMich 724 gennoy nramxroy exor ST 
201 ee erepraair exw итетинооү oygolox/ паз 
tohatever canst borrow, Pcod 35 S pledged church 
vessels sys овискетн исолхалянон exooy, Ryl 
353 пәле nerpiasncm exwcoyo in return for corn, 
Kr32 F arzı арб а ита(т)к єхонАп, ib 29 ищьзре 
euja(pe)rtenjore ку лазают exa mcis (quid?), Mor 
253 ешьжиптараи ax enpogorauom exor irre()- 
sua ? = Va 61 87 B. 

—— suits, nesa- S AB(mostly), be concerned with, 
touchintr: Ge 20 6(S хе e-), Job 20 6 (S поз ша-), 
Pro6 29 (SA «ж. e-), 150 7 (S төшее е-), Lam 4 14 
(S a. е-), Mt 14 36 (SF do) @птеобац, Am 6 3 ефӛл.; 
Ex 19 12 (S do) &ryyävew; Va 68 171 cannot gı near- 
тщфирг with impure lips проофафе; МС 25 356 
ещепитечетиелятиарнот(СОНаг 14 r26, 4e эу), 
TstAb 232 әперзі пезлроза = Mor 53 355 жарақ 
aut- (lawar), MIE 2 382 хатер ебі пелапеч- 
жүк, Mor 29 28.$/ меүвї пелапсозза; qual: MG 
25 87 in celi am sheltered nagut axaxo тат nets. 
mesrag in contact, communion with; іт, take with: 
Hos 14 3 AB, MG 2521$ ages липсинот nexa А. 
perá, Mt 12 45 SB парад. p., Job 1 4 SB ошштарад. 
n- SBF,dat: Ps71 35 В арол. dat; ib44 14. 
(B ич еботи е-) 4тофёрєш dat; 1 КЕ 98 5 iva: 
dat; R2 1 10 S еспахі noywehcer хапесщире, 
ВАр825 174 annaxpra poc tc, Ер85 Sars cnay 
ngolon, nan ense pra, PMich 777 Е ansi oynews 
npoox; nes euoyajen, Ryl 196 S undertake to a 
enravi(o)n пити ероот (sc money); Ryl 216 S ave: 
vague птйоятє for, Kt 234 S anxiroy пеел 
asrent, ВМ 1061 S avrov (sc fields) neugyreqass, 
ВМ 580Е xinelgaurecoya;  fowards: Ez 47 8. 
(Be-)spós; ethic dat: Ge1129 S(B om n-), Jer 
50 9 SB A. dat, Eph 6 13 SB dva. ; Z 326 5 went to 
ті oem па тоф. dat; ба82 5 dyew dat; PS 131 


—— exn- SABF, а take upontr: Lev 18 18 SB, | S күзі nay noyaom, СА 99 S aque nra nag (or 


E 


from «xo spend?), Bess' 7 Велик apr ereno yours 
take what (price) thou wilt, BSM 104 B птоз: nux 


noqnoqs икрахес, Bodl(P)a 1a S as xxeyaxooy 
мәк; 
итеу seresanomoc & dispatch me. 

пти- SAABF, from intr; Lev 25 14 5(В 
шоп) ктбодав rapé; Cant 5 8" S(BM 192, F As[ev) 
ттрфоке» gen ; 2 Cor 11 20 B(S Gkvbonly); BG 
25 S uus аи итпнеота; 


416 В вз nroven итеисяи деу.; 1 Cor 6 19 B(SF 
coh grrn-) £y. dm; Aeg 279 S в Чүнфос птоотоү 
$. коше еп; Mus 40 44 S(RegPach) do naught 
ERNST тесиоолян итахцовцоноэлос лігі quod pater 
jusserit; PS Т9 5 ayar тесакетапола птооте (с/с 
ети-), Ву11895 arx aimànpoy iTOOTI тмн 
эзахи, СО 168 5 sim, Kr22 P arsi? В ить (= ить- 


ала), Mani 2 А? a1 птооте поузлитразльо, C43 15 1 


B љи эапатыйр птот, MR 247 F enay илотнотет 
arerroy итати (cfcesn-b); ern- SF for urn: 
PS 218 жпетоотс атесахетановза, Ryl 188 arni ta- 
тарани етоот, Kr 112 қалаше...күкіте ero- 
отнүти, AZ 23 35 F aras Tetri етаа(т)и. 
— ga- SB, to: Z340 Sarry wango проаф. 


dat; ВМ 849 31 Broad ergs щафнот, BIF 13 1065 | 


aren цароч=МС 25 289 В олтен; шһедриіе- 
В: [ег 4 10(5 40) ёпт. ёш; шәеррніе- В: Ge28 
12 (S пор) dpuxvetoda eis; C 43 47 sim. 

——— ga- SE instead, on account оў: ShC 7343 вз 


soyh.….pacoyo, J 26 15 asr... птооте gartenno- | 


con, Kc 152 тала gana bene нахитспооүс яртод, 
J 16 51 пнероотт 2: gacgiaxe, MR 5 33 F egesi 
менцАнА gadai, 

— g1- 5В, оп, in: Jer 7 29 В дуа А. елі; ShC 73 
152 8 жї genio mong empaghue, ВЕ 14 28,5 


book ерепьшире пази guoq learn by heart therein | 


(cf зва tr learn). 

en, Sest- SB, in, from intr: ShMun 116 5 
sequipe воћа раөтАн исезі ngere, Mich 55029 
S chrysolite нкшот шоте egar ирите inherent in, 
Aegl8Sagoywoequienugage; tr: E229 14 SB 
480 À., ib 39 10 ВА. ёк, Deu 14 24 S(var eme, B n- 
gprs Sen) À ёо; JTS 38 118 S жї noyherentp gu- 


nieec (Ge 2 21), PBad 5 377 S xs ura pho guner- | 


аъьке, ВЗМ 131 B ex... eg еншіфалос; 
en, 65. Sen: Ez 22 12 SBA. &v; 
B: Jer 43 14 A. els. 

— saten- B, by, beside: BSM 35 61 нөм Sa- 
ok = BMis 379 5 кас птоотя. 

— grin- ЗАЪ by, through: Ps 49 16 (В diff) 


ұры 
прн: Ser- 


Фуад. 8.4; ShC 73 198 жі oyoem р. лебрниее, Mani | 


K 162 Ат аспасалос prroorg (sc rising sun), J 15 


іг: 05 31 375 же-Й, | 
133714 SB À. тара, Mt 17 25 SB À. апд; CaiEuch | 
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as 


57 мүза...ргтоотн иттеДена талан Win 53 жа qrooÿ 


| ээзаир nop erioorq. 
нетфиямьйожИе; inrecipes: PMéd 208 S ax nan | 


- — guan- S, in advance, from before: 2 Kg 84 


| аз gasu (var gapwg) n- трокатад. gen. 
from (cf c ити-): BMar 44 S ax птезсиче | 


—— gixn- 5B, upon: DeV 2 5 B aqerr g. neq- 
жүз (cf Lu 2 28), Z 027 S жи итЁА\е итсоотое е. 
e(e)uxbBec. 

With following adverb. 

—— ebo) SAA*BF, out: Lu 2326 S(B иш eh), 
BHom 55 S nex: ncoycansa єй, dnáyew; Ер]ег 
9B(Fomek)Aanf.; ев. е-: Mt 27 31 S(B whi) 
лбу. «5; Вог253 150 S жітоү єй. єпаафамү ovo- 
тєш £v; Miss 4 195 Bsim, ManiP 212 4° ax xaxa y 
añ атиольсе; ch.ezmn-:[os527Sémínovb; ей. 
злату: ]ег 45 11 В еке е; ей. п-: Is 64158 
À. ré, Cai Euch 654 В етпабт єй. хост perad. 
eh. рис, бең-ішг: Ge 8 20 SB À. ёлб, Ez 
5458 A. ёк, CaiEuch 341 В eonac єй. мит pe- 
таА. ёк, Аер 212 $ ‘кз ей. ритепросфорь p. dat; 
т Сог9 т2В(ЗЁ= СК) ретеу. gen, ib 10 17 SB p. ек; 
2384 5 axesient ей. punata, FR 1625 жей, on 
repure, JA 705 2 117 S пезеңійе ... жу eb, пфитот, 
TT 97 S аз eB. рипнеГко)оме got by heart, TU 43 
8A ar ай. опталит[, DeV 2 66 B өт ей, еппсөоі 
птисожен, Mor 2426 Fayaiek.pemnencinana; tr: 
Jud И 5 S A. duró, Тег 13 7 B(S в), Ap 10 10 $BA. 
ёк, Jos 4 8 S dvaa. ёк, Job 22 22 S ёкА.ёк; ib2 10 S 
(В eh. өзтеп-) dép. ёк; ib 21 17 SB čy. тб; PS 14 
S жа аацетидьерос eb. оптбола, ВМ 219 5 capz 
nrayærte el. ритплреепос; — eb.grru-Jo 10 18 
ЅАҶВ wren-) А. тарб, 1 Cor 11 23 SB тарал. dnd ; 
Is 40 2 S(B ей. Sen) éy. ёк eipós ; Va 57 13 В 
эте(тє)ибзтє eh. grroren тарёх.; С 43 107 B gieb. 


«к; 


; grroTR алп AOL. 


епеснт SB, down: 1 К 26 S(B w. e-), Prob 
55(Аьориь Веж.)катфу. Е231 16B катар еу 
ShN 23 16.5 roy e. еазапте тарай. (BM 285 та), 
MIE 2 367 B sim, Mor 23 31 S turning wheel ecas 
е. ecese egpas. 

енші Вир: Ez 40 2 (S esne воры) ribévar 


egoyn, es. SAA'BF in: Ez 44 7 B, Jo 18 
165448 зп) elody., Mt 22 ro S(B әзоү4) ewdy.; 
Lev 10 1 5(В nu) проофёр.; Aeg 218 S ais ер. gwe 
кАнрікос прообёх.; Job 526 S(B ө.) evykop.; PS 
60 5 exar eg., JTS 10 398 S compelling hus- 
bands to жї sepa пат eg., Mani 1 А? жит аў. 
пљорон; аза naseg.: 15 362 ала sext nay 
ер.(5 qu, В= СК) 88роушубеј ер. e-intr: Nu 
35 27 S(B жича-)4ухстейем; 2 Eg 19 425 éyyi- 
Гел mpés; Jos 23 14 S(B diff), C162 1 А dvijeew dat; 
559 т A dy. es, Ge 6 19 S(B w.) «оду. els; Ez 40 32 
B(S e-) BAézew xará; Col 1 22 S neg (В атара) 


bi 


dvéyrkpros; Deu 22 26 S(B e-) sim elvas dat; Va 
66 306 B фкатисорта ете es. епн zpoorid.; GFr 
435 S egas ep. ever duxfs elvat, Va 57 10 В 
ВАЬВи есез ess. epuren uto 8.2 Pet 1 35(В щот 
eg. e-) rà mpés; ViSitz 172 4 24 S сишзжи етті ер. 
enne ў els бебу yv., Ps 118 38 5(В Gk om vb), Su 63 


BF(Mus 49 181) Gk do, Mic 62 А(В Gk do), 2 Cor | 


84 5(В mwn: п-) Gk do; ShC 73 126 S sin equ: 
eg. епахоү, ManiP А? road ет ag. элоно, Cat 142 
В пурла eve е. етисояяа, CO 140 S will fulfl 
тетж ер. epon Tapy, PLond 4 483 S any man eyss 
ер. epon emae еүсайоА saron, J 37 31 5 go tolaw 
gakasy ngo etai ер. eremAnporonua (cf 154469 
aibepicoase-); — tr: Gel215S(Bw.), Ps 77 54 
В пи) соду. els, Sa 6 21 S dvd y. еті, Aeg 210 S 
$1 haay ер. елевүскастиртоц просбу. eis; ib 230 
Si пер ер. еперпе dvadép. eis, Mt 6 13 S(BF do) 
«оф. els, 1 Kg 17 18 SB «оф. dat, Ge 43 26 S(B do) 
троаф. dat; Lu 16 4 S(B mwn) бех. cis, Ez 22 19 $ 


(ShViK.907)B eiod. cis, Aeg 281 S жтт ер. екомо- ' 


ner прооб. els ; PS 247 S mysteries ermax: snte- 

ос... eg. envonoc, ShC 73 139 S х1 неүсин єр. 
ensa пццеһеет,АМ16 Baqarrro e. enequalast- 
en; eg.m- 5: Ac23 18 (B ии) бу. трде; Aeg 245 
aroy eg. ANRT прооф, dat; ер.инарри-9: Lu 
12 11 (B do) eiod. елі; еб. nea- B: Eph 1 15 ($ 
е) els; ер. ша-: Се8 9 S(B xm е. ра") обу. 
após; Уа 57 194 В пнтало.. вт е5. ujan ro y po dva- 
Batvew cis; cag. e- B: С 80 298 итм®зти c. ens- 
mA ASTON. 

—— еррм,-ні, әр. SAAB up: Jos 18 12 проо- 
avaBaiv.; Ex 33 12 S(B о. лапша) dváy.; Вог 248 
58.5 oyeuor псерарт.. si лппотс eg. TU 43 4.4 
give me power ьтажитние ag.; eg.e-intr: Deu И 
24 S(B Gk om vb), 1 Kg 26 35 Ско; ВМ 315 55 
S поно етеш ер. етпе, ManiK 122 А? шөже (v ib 
120 п) eva ag. апстерешава, C 43 50 В пижоят 
етет ер. етфе-- Mor 39 28 5/ жі aert ер.) іг: 
Ez 20 10 SB dy. els, Mt4 1 S(B w. e-), Lu 2 22 S(B 
иш) бобу. els; 1 Kg 17 54 S(var ха, плс єр.) арй. 
«is; Mk 16 19 S(B о. enujos e-) фол. eis; BMis3 
S airov eg. етиомс, AP 4} А? oxi итенастойн ар. 
anedpiummoc, AM 200 B өзтоү eg. enans; ер. 
ern-: BMis 123 S зл ер. етоотк atout; eg. 
exen-: [3144 B(S exn-) À. èri; 1 Cor4 6 S srne- 
мот eg. ехи- (В gun nega. е-) иегасулиатйар 
ds; RNCÓ0Sarqeg.eximeecarpom; eg. ua- 
BHom 129 S ж nnexyyscoore eg. tjaeneqeuor. 

—— єўрәз, ag. es. ЗАВ, down, ер.е-: Ps21 15 
В ин ess. е-), Pro 5 5 AB(S епесит е-) катёу. 
els; ag.axn-:Zeph3384BA.émí; е5. ща-: 
Va58 179 B profit of fasting өз e5. tap oes va- 
88. трде. 
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ре: жазвене v bere, adding Mor 3035 F—BMis 
261 5; ж. аЛар © азар, adding МапіН 41 4° + 
guat nnega. ал.) ж. орсо ырс; ж. oypar ManiP 
200 4°; х. Фрнпе ManiP 43 4% рро их.; say- 9 
| жөетт, adding Mani 1 А apr жатүахмтт итегрици, 
; ВК 168 4? cio npeyx. (on xay- v SetheVerbum 2 
649, but cf А sar- р 1885); say por o кро s f. 
—nn m SB, taking, bringing: 2,262 S ss nen- 
| neecof Baptist (to Egypt), Gu 100,5 nox noquge (cf. 
МЕЧ 19), СО 222 S по өре, -Twg, -ewor provision 
of fodder, strato, barley, Va 51 144 B Samaritan wo- 
| man is judged (бікйбеш) eoBeganat new mre garn- 
[woy (ог? /эансо). — Valsop 395b E. 

aTas,-65 © caBe(cho), rasce, ши(ице) &c. 

epciB, vaxooy (p 1980), canre. 

pegas S, taker: ShC 42 221 ирітне np. 2. (of 
bribes), R12 71 oyp. омпсома of Christ, ib1 1 80 
ladder stp. рояле egpat esr ye. 

вить 1151 SB, partaking: CaiEuch 395 В неп. 
ekod Sennesaxyerimiost peráànpis, Mor 17 1486. 
gancoma соати) perdÀ.; Va 57 154 В пух. su- 
, кар & in many compounds. 

Combined with following nouns & many others : 
sem, веке, Bore, euibe, еооү, epo, кАоля, коте 
(KOTC), лака, ззнсє, A106 17, 22007, Актау, море, 
ро, pam, роте, CAO, сощ, срать таео, oa D, отор 
(oyaese), oyw 1^ s f, 2°, 3°, отовли, warc, ом(нме), 
щкак, шна 2°, gine, щьхе (adding HCon463 S if 
bishop oyw exs oyu. hear aword, PBu 265 5 же- 
релт ar ш. птоотч rpoaxe еріс «поъензле), 
щохпе, фобе(цо%с), gae, ewhc(sBooc sf), eau, 
ероот (ораг), sur, snag, spon, cone; with Gk 
nouns аз ж avann fake alms P 1313 85 5 = Va 61 97 
B, Nes a. beggar CMSS 78 Е; хі hanticara fare 
тібезда. МКТ 5 9; жа vamoc yapetv Aeg 28 S; x 
торон 8. auf. P514 5 S; ха Хосос get promise DeV 
| 291 B, ST 332.8; si зорфи норфобоба Gal 4 19 
| SB; жа заустнрхои PS 232 S (cf ep- p 57b); э 
позлос litígafe(?) PBu 1465; peyxs ponhon dràirys 
Nu32218; =19орос(8р.) [44 95; ximipa mepdbew 
5а12265, еу 2408; x1nokesxoc make war SHel 
17 5, peyar n. C 86 91 B; x: capz (cf oaproñoblai) 
BHom 91 S. 


жегіп зоор, s1 mop © p 82а, adding Z'(Mani) 
auo(o)pe: P42 aa. замак, К Doa rx. ато орг nn- 
ептоү; aana.: ib 91 жал. nrag исете, ib 111 
ашот шото nyast arar. aba anca итне, б aa- 
| а. mraquioyo assag. — Distinct from last. 
(© Sethe Verbum 2 648). 


| 
| кз $(опсе), es В nn m, breast, рар: С 86 145 her 


| clothes rent epenecg's иноү ейоА ибитот, С 43229 
меңеі Bof man; Mich 601 S like bitch оп Из chain, 


E: 


likesheepe(y)raac am[e]exi(same?); езуші, 
suckle: Ge 21 7 (S тенко), Ex2 7 (4 те кезге), Mt 24 
19 (S do) 64; Ge3313(S Gk diff); Ога41855 
oyhakos [ecoyluu eX ær (п)песщиреу отела 
өз, fake suck: Job 3 12 (S жі еме), Гат 2 11 (F 
ner[ay]rcenna алла) ôn., ib 2 20 (S do, F oywa 
apo), Jocl 2 16 (4 a1 e.) 0. паотоўс; К7Лееотел» 
e (var wi) e CDan 98 noya: noyanepwt 
етепние еөбү., ROC 25 258 «Ашот noyangi, С 
43 100 ex0y. талдау, DeV 1 116 етеү, бепяепза- 
moy;  asvbtr,suckle: C41 6picxe repagr(or ? ] 
+ ез) нешир: ant, wherefore didst bear him ? (Miss 
4 394 62), Оба '89 54 Мал»). 

ү S nn m, a metal vessel or utensil: ЗТ 439 спау 
is ngoautr, ib оташ no. san, BP 69109 sim, Mor 
БІ зд anai ngaxo fwn атколис бок nasag WS 
146 oxi (?) пир. 


«rA vxn3. 
a4 
хле А 


Unes. 
vœu 2°. 


жо SAA’, xo S, во, тво (v p 466 a)B,xa F,se- 
БА, so- S, ge- B, nar, ga- F, 207 SF, aaz SAF, 
вог В, жнұ! S, noyt Bvb intr, sow, plant (caus of 
? soe): Lev 25 11 S(B сің), Mt 13 18 (BF do), 
Jo 4 36 5АЧВ do) oreipew; 150522 B(S тыве), Lu 
136 SB фугейву, Jer то B(S т.) ката$.; P4453 S 
кәрез." apoypa; ВС 42865 fields ет» оррет- 
ин ebo, ShP 130: 80 S ara neAooke єтүж.*, ShMun 
162 5 сөше еск/; — tr: Ex23 10 5(В c.), Job 3L 
858, Hag 1 6 А xe- (Bdo), Mt 13 37 S(BF do), Bor 
226 167 S noxocie...xe мецеров от.; Ge 28 B(S 
ShC73 37 ».), Ps 79 16 B(S do), 1 Cor9 7 B(Sdo) ф.; 
BHom7 S xo rez putos прокатоВ Ао; corn, 
Яах: ShA 1454S oye pos no, ManiP 153 A? npe- 
сөше...тижьс, СО 138 S жо nesoppoyaxa y, ВМ 
11466 nexoge птмүкооү, Ryl346Szooynpncoyo, 
Ostr penes Crum жо eswge, ] 32 8 5° hast right exaq 
(sc land bought), BM 849 41 B бо поттортае años, 
Kr 137 F rensa oynwcon (побу) 1091, 129 Fna- 
кох... enxab, BMEA 10585 Fésnuwgr; trees: 
ShBM 198 29 S xo ngenmnoc,ShMun 1105 palm 
жлатижос, Rec 6 185 B мутшо amaiaxa = ВМаг 
219 S r., DeV 248 В gourd aamendoy; 2 acc: 
C99 211 S field хоч noyspos =C 894 B, Ер85 S 
тихо п... ag нан экаһьре, ST 37 5 axep(oc) no- 
зе... исхоот пере sauge, ВМ 1073 5 тазос 
йңарпос шах етоташч. 

With following preposition or adverb. се-: 
SRMIF 23 99 S field жо epoc аативров, Pcod 29 S 
жоң ennag, Уа 61 91 В xpox eepeqgoq етечког; 
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жо 


egoym, es. e-: Миз4547В eng Tes, etto малом 
7107 16 S каў... eterns soy е. епахоньстия 
pron (this word or next ?); egpare- 5: МК4 gr (B 
c. exen-) от. елі; ShMun 110 жос e, ennag; c 
ежи-: Hos223 А(В erxen-) от. èri, Вог 239 805 
же печсото e. отиетрь; — Cgran-: Mk 4 16 S 
(var exn-, В с. g.) от. еті; си- dat S: 1594 
страхо oqcrog … пан, COAd 20 field итәгүхоос 
nan, ST 437 mange итагноф пьщенотте; сен, 
sSen-: Mt 13 27 SF saas (BM 499, var & B с.) om. 
dv, Lev 19 19 S(var n=, B c. Вен-) araom; PS 495 
пеңтьүжов рипетеооот, ManiK 101 А arso ит- 
және пя opa тирот, Miss 4 117В nnoyge хрох 
mri; фраз gi, np. бең-: Mt 13 31 (var e-) 
Ржо2(Вс.) от. ёи; CaiEuch 393 В пецхимаяк ета 
ng. изитен фафигос dat; C 86 39 В believer ете! 
6. бен Во nadol aar, ManiP 75 А: nasa... 80 
NPHI ngHTe[ ANJAN ; с ерра: 5: Deu И 10 
(В c)on.; ShC 42 144 néoou птьтетикоот nat 
eg.; asnn: («/катастора): ST 37 исжоот erro 
eg. młposne, Ер 85, ВКО 1 79 sim. 

— nn m ЅАА?ВР, sowing, planting: Ge 8 за 
5(В ҡрож) олёрра, Is 32 10 SBF, Am 9 13 SA(B 
er) orépos; Is 60 21 B(S тыве) péreuua, Va 57 276 
Boyso ите отишини фотбу, Ps 127 3 В болаһері (8 
т. ard.) уєбфутоз; ЭВА 1 454 5 трон затжо, ён 
axxo, BMar47 5 реперов naw, ВАр 134 5 divers 
trees magpar enso итсоще, АР 44 А? оүжо an- 
ще[е), АМ 88 B псиот amigo, Wess 18 88 rubric 
exxnxo at sowing, Kr 137 F пкерос (xar) (n)msa. 

aa xo, place of sowing, planting: Mic 1 6 AB 
(S s.) фота; P 44 53 S aeprai(o)n* қатасфора” 
mie; aa met: Lu6 1 S(B pot) ondpuios. 

peyso, sower : 2 583 S opp peso; peque wind 
ib 271 S. 

Cf жоет vb. 

жо SF(once), во S, Фо B, жа F, se- SAF, же 
5, ве- ВЕ, хог, жа АЙР, 502В, вы Fvbtr,put, 
send forth, spend (cf oov): PMich 562 F account 
петацваҷ (bis), C 86 3468 еубо nghi mben єтшщот 
пач (but var c eol). 

With following preposition. се-: Јо2027 4* 
(S noyxe, В лоту) БӘЛем els; Job 318 5 neg (B 
diff) роз убода; ROC17406B во ntenpesnr 
храадаи xará; Bel 3 В балаубу els; RyL 72351 S же 
келеи енесшни; cexn-:]0594,S, [31185 
(В g1) 28. èri; — cm-: BMis 262 S to quarrel- 
some ох Hana боқ exc aan oc ($C TRANE) икесой 
naay проляе (var Mor 29 31 рорт) = Mor 30 37 F 
жапс(/ c eon ра), ВМ 582(2)Р бе оунанертай 
meh; сәп-,бен-: Mor 3041Fauxe течет gar- 
nacwara = BMis 265 5 хоре-, AM 102 B вот (sc 
nails) порн: Seminaar. 


жо 


With following adverb. 
—— евох: Jth 1245, Mk 526 SB, 2 Cor 12 15 
SBF жағ Sar., Va 58 153 В withering grass, dying 
herb Үфүсіс єтахотєп ngo ей. «0батфултос; Ps 68 
31 A(CI, S n., В raoyo) ёкфёре>; Deu 32 22 5 (1? 
жеро, B as ОК) dlépew ; Nu 17 12 S(var Аоте ef., 
В моң) тарауаАйткеаба у № 32 13 5(уаг copas, 
Buw} ner) кататдорбь; Со11 23 5 же ситеев. (В 
тағарноүт) бенедебу; Va 58 156 В ayso ев. nnsa- 
nat mempdokew (sic prob); ShR 2 3 71 S wealth an- 
жос єй. gnoyanrana, CA 99 S alms ooy ей. ra- 
Хос, C43 163 В во noyau masasocion ef, AZ 
16 15 S arzo поћоос ef. art nena проАоң/ sold 
linen & got 2 solidi, Cai Copt Mus ostr 4998 (о Catal 
1 57) list of varía nas rnpoy nra qoso eB. опониите 
expended, sold (?), ВМ 605 P nerexa ВА eouhac- 
aa; oftime: BHom9 S же nenage eb. ansni- 
жн, Va 57 238 В ве поүсиоуү ... eb. Senniureno 
dvalar., Z 288 S катор.; Va 58 190 В ge megooy 
єй. дат.; Job 14 r4 B(S жоок eb.) оуртеАе»; ВМаг 
83S его запецьое eb., Pcod 48 5 зіт sw, HL 113 
В go пес... сноту ећ.; as nn, expenses: BM. 
358 S service of poor & тхо ей. ааптотос, Bodl(P) 
c12 S nao eb. иянрп nrasanonts, ] 99 17 S ney- 
AHMOCION ... eno єй. птепросфора, CMSS 64 
57 по єй. етее. JSch 1 30 S money enaxo e&., 
КгоррМ 57 S nsw ей. application of charm, BM 691 
Fw boA, PAberdeenUniv P плос(ос) епхаВьА, 
CO 509 Е тжабоА (sic); amino ев. B: Уа 57 
48 vos. ишрина дуадіок.; eh. є-: Ас21245В 
бат. éni, Lu 10 35 SB троо8., Epler 9 BF катауоА. 
els; 1 Cor 9 18 S novem nzo єй. e- (В as Gk) dôd- 
mavos; 23465 осей epon ele. ypelavijndv; ShC 
4293 S gifts offered eme ez ecri e.. soo ей. epooy 
mayaay, BMar 92,5 axo eh. enevigome понтот (sc 
wine), HM 1 42 S xo ей. єроот (sc temples) gaam- 
тазлоп зхпрро, АМ 285 В sim, C 99 146 S ship's 
cargo soy ей. еңеспнү, Ер 348 S enay ясоецш... 
жооүей, срок ganengrce, 85 19 5 fruitsof toil хоч 
eb. enhovoc anexnoc (My.), MélOr 6 517 B his 
goods боот eb.etaianonsa; еВ.ежие S: ВМаг 
130 ancursnp xe тоотчей. ехляпро, Mor 38 27 4- 
ке тоот ей, exaxteqpo, 631 26 sim reqsix; ей. 
ие: Va 57 244 В «шот ей. nganuegcwoyni eis ётё- 
рош кеуоду; ВМаг065 же genos nanpaluaa ей. 
mmcaem; еВ. ga-: 2 Cor 12 15 SF(B egpri ex.) 
бат, бтёр; ей. pr- 842: R I 5 36 anprveas- 
ак же 10074 eb, grmegpo (sic, 7? nec-), ManiP 226 
sim; eb.on-, Sen-: Ja4 3 SB(4 wane)dér. èv; 
Cant54 S(varegoyn, В ParisInstCath 151 жет eg- 
отп) тоот. dró; ShC 42 97 S жо итечсиче єй. 
engu nneyepry, Aeg22 5 ке тен®үк єй. ganeg- 
сима = Во ких єхєп-; хе nope eb., put 
ны 
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жое 


forth, take root: Тег 12 2 5(В seu-), Eph 3 17 SB. 
рибобовси, Hos 146 A(S n. eb., В от.) filas ВаЛ.; Sa 
12105 ёифитоз; ShMIF 23 146 S жо egpax ennag 
sagxe noyne eh., BMis 554 S plants axnoyae п. 
eb., C 41 19 B ве n. eb.; Si 24 13 S xe и. ей. 
gu- A. еу, Ia 40 24 S sim (var egpas e-, В diff) 4. 
«іс; ShA 1 465 S, C 43 123 B sim. 

egoyn e- S: Lam 3 13 (but var noyxe, В 
diff) dodyew 2у; PS 369 жо птАотчхін eo. епастир, 
ShA 2 130 жо ипеүтінооүе ер. erara noem, [107 
16]ап4 жо акахо‹фреф. епазоцастнрон; ер.оа- S: 
Р120%3 bull жо аапечтап cnay ер. gapoy; е. 
gen- B: С43 бо зоот (sc nails) е. бептіцшфе., 


жо À пп, wind, tempest (d' Dévaud, v Spg 305): 
Hos 8 7 (B жзахфе) дуєндфбора, 


жо SB, axo В nn m, crook-back, о, отм-: Lev 
21 20 В(5 = Gk), 3 Kg21 11S курт; K 74 B nsa. 
c», opp ercoyrwm. — (Dévaud Ей. 41 doubts 
identity of жо, axw). 


жо 5, aco B, pl жооү S nn m, arm-pit: Tri 485 
S nexo №, К 260 B та. 1; ShC 73 171 Scursed 
whoso shall pluck out hair етрот изоти ennequo, 
ibi62arms bared шароүп епетлхоот(уагшонш). 
V Rec 39 161. 


KOE, moe’, хое!", xoi S, жо" (oftenest) SS/F, 
жо SB, жал, -1e" А, хоз, жал В, xa (si F, se- S, 
a- SB, pl ezn S & sg as pl, nnf, wall (cf cobr): Lev 
595°В, Jud 16 13 5°, Рв 61 3 5'B, Cant29 F жаз, Si 
22 18 5°4*, Tob 29 S, Hab 2 ті А*В*, Ас23 3 5°, 
МС 25 359 B in weaving he reached 4x. (but Gött 
ar 114 128 isle as if border) rotyos; Mic 7 11.8547 
maceria; Ps8840 S'(B cor), Eccl 10 8 SUP asa Nx), 
Mk 121 8 Bépayuós; Ez4l 21 SBparies; ShP130* 
25 $ рено ayw ренсойт, ShRE 10 163 S репо... 
китежатщо, ВАр69 S swwrerz.ibsimmo,Wess 
1595 wa. лаприе, HM 178 Sx. птетрир, DeV 286 
Впух. nre оре,М62523Виепх ps, C4328 B 
«xor, BMis 570.5 sizeof Paradise yrooy кше яңаш 
єтхо each side of area, cf BM 528 F in title of 1 bra 
nx. xaniogr, Mor 29 22 S/ nexo of room, ib 41 98 
S, ib 30 25 F saas sim, J 67 74 Soyer пж.) 11 бо 
Sra.. promon, 951 4S тж. ra МА nrp, TurM. 
16S rz." (sic) capuc, ba, ST 1095 n reya. ehoh, 
CO 148 5 nran пк.", Mor 16 109 S жоо; рі: 
2Кв511,Е24113пеңе.т.; Сапё89 (var exe, Fsg) 
таи; Nu 22 24 (var P 44 107 & B Thoas) аййаё; 
Һ1332е.оҒкотау; ала пхо S, piece of wall: 
ShC42 202 agensa. ge exeo, BMis174 site pleased 
him save for опкон аааз. еєтүрптаанте (var Mor 26 
34noyinxo); xenr-,seneruureS, xineunt 
В nn f, middle wall: Eph 2 14 SB, cit Miss 46159 


5c 


жох 


peaóroryov; Ge 38 29 Вфр.; P 131° 61 S тженетэл., 
Mor 16 20 S шжшпетлз., COAd 4 S тжое stax. 

Once m: Tri 528. 

кот SB, коей S, за? ААҚМА)Р, чаек S244 
(Jo), Лежит SA*F, -noy В бзр as pl, nn m, ship, 
Boat: 1833 21 SBF, Jon 1 4 S'4*, Mt 14 13 SBF, Jo 
6175438 oiov, Job 40 26 S(B pl) mhwrés ; 189 
26 S(B pl), Pro 31 14 SA‘B vas; P 44 545, K 133 
Bis, opp нато 5)»; Tri 482 S, P55 13B ^5; Р 
432465 nAupa (np-) вон (ах), npyaxna enag- 
oq axx.; 28354 $ оүх. о gie 1°, ShA248 water 
собе ex”, ShA 2 151 S(var! ВМ 206 83), ShBM 
198 go 5° cattle, vineyards ух, С 86 129 В gan- 
sany их, neagansorrapion (og. ), Br230 Soy. 
сҷоти, Jő R 14S pisse na, T'illBau 130 9 сат оү. 
ensooy, АМ 184 Вотх. ... greg єфах., BM 1117 


S*, EL56 А syrakaeranxt, AM Ic B тьде oyaoyu | 


envx., Mani К 25 А? ms? noyame, Mor 30 51 F 
ркт. = ib 29 44 S вшотий, МК 4707 S opp gah- 
ange, DeV 277 B oys. eqep рот Sendioas, AM 
88 В х. eqgnh epanot, ib 185 B күшбир enr. ib 
67 B anrs. aon emsgoparec, С43 227 жоон at 
‘пух, eBoA, 16 212 В ook ите nis., ib 213 B скаХә. 
do, AM 296 B отеит do; Ryl 238 S ж. парот и- 
єзҗ\үзїчө(п, cf пдощриа уаАкё Preisigke); рі: 
Ge49 13 SB, Ps47 7 SB, Ap 89 SB adot., Jo 6 23 
SAPBF(PMich 3521) -dpsov; Dan 11 40 SB v»; ба14 
5 8су«Зіа; BMis 179 S, ManiK 110 4°, АМ149В. 

р ж. AP, act as ship, transport (2): ManiP 84 та- 
aseey.. Tetap в. gapas till she convoy me to city. 

Innames(?): ФауетойВ (PLond 4 428), пъмехит 
(ВМ 1085, Baouit 2 13). 
(PLond 4 204), xd: (PCai 3 121). 

оү А ото say & cup. 

жоүО ово. 

жө ЗАЗВРО, soy AA’, жооте А' (c е-), же- 
SAABE xi- SAF, жа- F, 2004 SAt, жат; S(3d рі 
once), хаг S(imperat) 44"O, xer А, жоғ А"В,жоз? 
B (3d pl), sala) F, imperat ami- S, aziz БААР, 
екі ААОЮМ, exer À, axe- SBF, һҡо?, һҡот? 
B(BSM 97), p c sar- SA? A vb I intr (rare), say, 
speak, tell: 1 Kg 16 2 B(Str) epetv; Ac 4 14 S(Bdiff) 
dvceimetv; ShA2 281 S nnerngs gjase exo, ROC 
19 72 5 ната nue na as the saying is, AM 179 
В итєотат ёз бром noyAezic еужо whilst reciting, 
Ног 82 О итужы итотезре. 

XXtr: Ps 34 25 SBF(Mus 49 180), Eccl 2 15 SF, 
Jo 1249 SA4*B,Cl 132 4 «пе»; Се32 4 SB, Prol 
1184B,Lu9315(B сала), APT A*nerquoy малар 
Mya; Job 19 4 SB, т Cor 14 9 SB доле»; Ps9 т 
S(B c.), Is 43 21 5(В pr) итуебобан, Si 34 12 S 


Hô; Job 326 S(B тахо), Ps 50 15 SA(CI)B, 1812 | 62 Ғнюүшш exe gentort ehait, 


In place-name : Фаржді | 
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4. 5(В ез ютщ) dvayyéMew, Ps 5417 SB, Pro12 1784 
(Bc}érayy., $2213 S ётауу.; Ps77 2 S(B c.) $6£y- 
уєадаг; Ps118 1715(В bel) Ж ереіуеода;; MG 25 
211 B жы annb зхуьАзлос Bde; PS 115 5 n- 
ае ептасжооүуб 1 Sms бе езш uoy, ShA 
12415 щаүөзлночр жеппажоос ‘хеззосттЧ not to 
зау slay him, Z 288 S didst never see Jesus raxooc 
жептноүэхесте msg, ВМ 267 191 S ao ве nam 
ambo (imperat), AP 11 4? whatillhave wrought? 
оос (sim), BMis322 S пентькото exrroy = ВВМ 
БВ птекжо, ROC 17 407 B micat етесьррь nazo- 
TOY; as for saying: Mk 9 235 exooc (sic Mor4) 
ae- (cf B Gk), ShC73 64.5 exooc ae же-, ShWess 9 
148Ssim, Sh(?)Leyd 332 5 nee exooc же-, BM267 
Segune vere nba byMon nec ex. as itwere, BMis 
381 Scocexonexooc (varib c. tcexooc), DeV 2 186 
B eyes smarted рыс eme (var xoc) жемеу оу 
waeqoxreBoh; же-,21-,а-: Job 11 2 А xe pag 
(CLS о ng., В вы), Pro 239 SA же Mee Jot 135 
же пенкотк (А? xepas, В xo2), 606 SA" же пы (В 
хо) Аёу.,Рго16 23 Se Maye Aa, ]03 12BF(S sw 
е-)віп [0542751 Man, Вже, МКА 34 F же hanc 
(5В щъхе)А4А.; Si 18 25 хе леуеінүе ауу. ОБ 
12 А ха nog ишге, В же peyaAoppnpovetv ; PS71 
S suffer me итазз nfi, Br 91 S же nerpan, ShC 
42 109 S же өеншиоз, BMis 299 S ж пал, Мот 30 
24 Е жа. gno, ib 47 хе gwh niar, AM 204 B xe 
axerxcepoyw; — imperatforms: 1s4326 S(BHom 
136) asr пенпове (var sw)B ase Mye; PS 33 5 ans 
ищьхе, Mun 38 S ау петекота 4 = С 86 285 В 
axe, BMar235 axeoquaxe, DeV2 173 Baxeneq- 
pan, Mor 24 34 F ase неріноүз; Mt43 S asic B 
axoc, Jo 10 24 А? езіс einé, Jer 27 2 F asie B do et- 
тате, Hag 2 2 А aie В do, CI 8 3 А eser сілоу, 
ManiK 42 А? жас, DM 6 32 О exe, Mt 10 275 
asiy Baxog єїтатє, 1 Kg 15 16 S amicoy А00»; 
НМ 1 157 S axicoy еро:, BSM 97 В gwh ruben... 
ажотот. 

With following preposition. 

—— e-, to: Dan 27 B, Jo 4 29 SAUBF и-) «т. 
dat; Job 97 S(B do), Ps44 1 S(var & В n-) My. dat, 
Mor 17 12 S жо звлхос etas Ay. асс, Ps 17 tit S(B 
саа пел»-) ЛаА. dat, Lu 12 3 S(B c. $ен-)АаА. трё$, 
Aeg 215 5 жш enhaoe продал. dat, Deu 17 тт S(var 
&Bn-)évdyy. dat, 1 Cor 2 1 S(B tauo) катауу. dat; 
Ex 188 S(B c. sSaxen-) Buy. dat, Ps47 14 S(B бөрі 
є-) 8. els; Si 46 27 (20) S бпобекибии dat; PS 4 
рей жоос епецазентис, ВС 20 S naque nar 
ерон, ShC 42 35 S еркі epooy anentaymwne, 
Mor 18 15 S nas epon (var stan) ноүшанре = 
Mis 4 110 B, ManiK 166 А° хо sac роли, 
МапіН 45 А3 exasamicvop жооте anppo, Mor 30 
C86358B ay- 


жо 


жш ероч ипихола; ој, against: Ps 70 10 S(B n-) 
cbr. dat, Mt 12 32 S(var egoyn e-, В псь-) т. катё; 
Tit2 8 5(В &a-) My. тері; Ex 21 168 же neeooy 
e- (B do) kaxoħoyeîv асс; Ps 728 S(B с. шаебіриі 
е-),Асб 11 B(S egoyn e-) Aa. els; ShWess 9 1425 
Martha & Mary етотэко axaxoc epooy жєнї эзе 
жәлоо (Jo 11 5), Z 278 S wayxooc enexz that 
He died for us, Va 57 141 B maroeoc ... жо aoc 
emcwrap xe-; vbal: Ps 105 23 S(B епжін-) ez. 
gen, Dan 22 SB er. inf; PS 87 5 аүкоос egi na- 
oyoent, DeV 2 33 В ачхос eat; epoyn, e$. е-: 
Ez 33 8 5(В и-) er. dat, Mt 5 11 5(В nca-) cr. 
ката; Ez 37 5 B(S en-) My. dat, Ac 2 25 S(Be-) À. 
els; Ps 30 18 S(B с. Sa) Ао. xará; Sh(Besa)Z 505 
Saooceg.eponinwrath; epoymespn-: Lu2265 
S(vareg.e-,Be-)Aéy. є; 0xepo- below&p 6496. 

-— ethe- : Ps 1218 .5В Лал. тері; Z 299 S ay- 
жоос е. апа позалии Лёу. тері; MG 25 203 B жос 
вөйите білу. тері; He79 В(5Рочти-) іт. 8,4; Ryl 
12 351 S же gennoy е. тсоще, Mani K 42 А: жос 
етінзоү, Аер 56 В жотот eolit. 

--- ехи-: Ez 24 3 SB elr. èni; Jer 11 21 SB 
My. лі; ib 15 16 S(B зот ерриі ез.) ёлка. èri; 
i32 29 SB дуор4феобоы ду; BMis 303 S же аран 
ane е. оүрВ еңшоүетт, С 86 99 В пепиитаза 
(ainy.) … etagxon e. Arar;  egpar, -ns ежп-: 
Ez26 2 Вет. пі; P534 26 S хе нов nyane eg. е. 
(В же... -) peyadoppnuoveîv èri; ShMun 111 S 
жоос ер. exw и ероүп epo, Аер 56 B xw nnar... 
ер. exc, 

— n- dat: Job 11 10 SB, Jo 3 12 SA!BF ет, 
dat; Ps 39 15 SB, My. dat; МК 12 1 S(B с. nex-) 
МА. dat; Ps 51 tit S(B ramo) dváyy. dat, Mt 11 4 
(В do)ämdyy.dat, Ps 55 8 S(B diff) é£éyy. dat; Pro 


123 SA(B Фатен-) nporévor dat; PS 11 S arxooc | 
инти, BMis 67 S sim (var FR 32 epora), El 54 А ; 


moy алмас ner, HL 93 В же фроттф miegie nag, 
ВМ 1239 F arsac пей. 

—— nes, against: Lev 20 9 SB eim. acc, Mt 12 
32 B(S e-) «їл. xard, Pro 20 20 SA (како)доу. acc; 
Ac 13 B(S epoyn e-) Аал. ката; Deu 22 14 B(S 
cop пса-) xaradépew ; ShIF 215 S же рото enas 
newy и ероүп epo DeV285 Вхеоүсажінсаф4. 

—— оүёе- В: Jude 9 (S шажелап-) Siaxpiveoĝar 
dat; FR 114 aqxorovy...oyhenno to tie Father. 

—— par, Sa-: Jer 1820,S(B c. $5a-) cv MaA. kard; 
Ez 227 B(S иса-, како)лоу. acc. 

—— egoyn Sen- eg. e. : C 8097 B xe nas es. 
fSenngo axmoypo, Mor 24 то F axo xuuxac ер. 
gexsmaioT. 

ре: ManiP 14 4° xathw(w)n evil-speaker; ib 173 
пхәтйыпе harpers етоше apovit ani; хатоүл 
blasphemer о p 4685. 


755 


хо 


атхь 5, ineffable: BG 24 ma. sxneqpan, My115 
de aemecessov; Br 260 gemarxoo пс ясард. 

peyse- SB, œr- S, sayer, speaker: Job 8 2 B p. 
экищ искэ (S diff) толорро», Ps 11 3 S p. nod n- 
шәле (B diff) neyoAoppájscov, Tit 1 10 S р. (var peg- 
щахе кепра (В pege.) ратшобуов, 1 Tim 1 то 
B p. зсопоүх, S peyar вой je/orys; PS 158 5 p. 
neooov, Mor44 17 S p. sse, DeV 237 B p. casi eg- 
Woy; GamTpeqxe-: I Tim 42 S да. Шахе nsoh 
(B peque-) феубоуоҙ. 

&11x00c, хиткос, saying, speech : Va 57 247 В 
nes, елей; Mor 31 15 S oye.. ®єнш паг ebo, 
Cat 231 В nega. xe- (Jo 21 16); Sh(?)ViK 9344 бо 
S таке oyujaxe. 

V also аке (p 157 Б), хатаү, noyx (p 247 a), oya 
(р468 5, adding as nn Mani P 86 4°), шкан(р 5564), 
goh. 

mepo- 8.1, sepa- 4°, жере-, жеере- B(once), 
mean (from же epoz, во Spg Rec 34 155): Jo 11 13 
А? eyxepa пеешкате (S же-, В xoc еөће-) Ау. 
тері; Br 34 S еккеро «caps [an Mani К 38 4° (cf 
Berl Sitz '33 I, Taf 1) powers of world erxepo ner 
ето nppo; хере- В: Jo 13 22 ayxeepe nua (5.41 
as Gk), r Jo 5 16sim (S еукоз axaxoc же-) Ау, тері; 
т Cor 5 ro пегх. sumopnoc(Sdo) Gk no vb èl, Cat 
32 eyx. ms means (Mt 11 17)?, C 43 128 екх. 
шал ппоүф? = Мог48 565 же-; се-В:С86 303 
егхере epon neon (var exsepon)= BSG 1075 ехо 
ерок (cf BSM 45 erxw еъороевос I mean D. & P 
13213 S emgaxe epon иток); gepos SAB, gepos 
В, zehaz F, say to: Dan 34 В ayzepwren (var же 
ерітен), cit BRU 1 183 5 еүхероти, Lu7 148 ex- 
sepon (var & В жо maroc нан), MG 25 4 B aie- 
pox Ху. dat, Jo 13 18 SA? неихершти (B жы eo- 
beonnoy) Абу. тері; Mor 31 236 S arsepon nw- 
ne пкоор = Ryl Bull 11 436 6 «1 101, P 129 96 
5 егкершти птоти = Alexandr. Patriarchengesch. 
(Hamburg) 36 „Х! Jø! 61, LMär 35 S ахкерон и- 
ток о neroyur, ВАр 60 5 еукерон кі unamepir 
esnaye, Mich 601 5 esxipon таран, HM 1 158 S 
€vxe ерок, Ryl 430 136 В arse ерізтеп, Mor 41 335 
Sersepurn=BIF 29 106 F arzeharen, C 41 67 B 
xxepos o mpeyawoyr, i542 erxepo noo (var es- 
ҡо epo), T5BA9357 B angepo (sic MS, La1-) noo, 
C43 233 В sasepon, Cat 31B eqxepoq nooy signi- 

dying himself. 

Cf nexe, ze- conjunct. 

B sing (same ?) S(mostly)AA'BF intr: Ps 56 7 (B. 
gwc), Is 23 16 (B do) 48е, Hos 7 2 A(B do) ew. : 
BMis 32 equo eqsocsc, СА 89 nneyxan oyae n- 
пєтхо as heathen do, Mani P 200 4° nayàoc ey- 
moy; tr: Ex151F(BB/CMSS139.),Ps58 16 (B 
2- е-)&.; Pro 29 49 SA бриеЬ, 2.312 жо mnmoar 

502 


жаз 


ngavioc трісфуоу fée; 1 Cor 147 SB aëkeir; 
Mic 2 4 SA xw noyioerr болуеіу; R 13 50 axo ar- 
nergyanoe, JA 05 450 жо прноуяААе, FR 114 В 
жш пұроън. 

With following preposition. се-: Ps126(B 
2), 21491 58,185 т SB 6. dat; Ps 136 3 (В 2.) 
бр. dat; МЕН 1758 аА. dat; P131°83 on Lu 16 
19 иосорьтАне eyxw епшеуи = Va 61 93 В, Мог 
41 106 sw ерооү with sweet voice = DeV 1 38 В; 
сазоти а-: ManiP 133 А: harp in hand eyzw c. 
amm; = си. Рз 10333 (В 9.) 4. dat; Aeg 281 
нетко sry po sing to Туе Auproris ; BMis 184 sw 
поүтеАнА mag; cgn: 2 Кеб 13 (var aen, 
B as Gk) reading Ҙоау, Hos 7 2 A(B р.) 4. dat; ShA 
2136 петък gnoqxieapa sing to, Mor 18 19 sim, ib 
22 102 хо gupenopranon aaoyemon, Аер 39 В 
sim, Miss 4 113 B lyre cords nrestao епекнот 4 
sso y. 

—- nn m SABF, pl soo B (cf pequo)& враз 
pl, song : Ps 39 3 S(B 9.), Eccl 7 6 SF, Cant 1 1. SA 
(TillOster 24) ора; Ps 64 2 B(S салот) бруов; Va 
57 42 B мос; SUR 2 3 67 S жо изтшат, R21 58 
S ҡо апорин, ROC 20 51 S aso эапижак gnue- 
табу, Z 581 5 oynMe, sw, wan, MG 25 358 В 


фаъо еүйнА eBoÀ nre minocaxoc (Gôttar 14 127 | 


pl у> уе 38), Aeg 39 B нуокриотис (кабарр545 
Or«orís)..T&eyompanmo; — pl:O'Leary Th12B 
cencen их. (cf O'Leary 35 с. ихо); лла rose S, 
singing place: BMis 13 эл. nopcamon. 

cube xo o сийе; oye mo 5: R2232 фара; 
ShA 1 386 penoy. хо without profit, Mor 41 121 
кїөзрүре PINOT. nau noe beoc (var ib 40 7 oy. nop- 
vanos пөнЁәзос). 

рецхоз SB, pl -жооүе S, -xwoys B, singer, min- 
strel Ар18225Ва44ңтө; КМСТ05 отр. nxopay- 
Ane egagaw, CIPr 56 11 S genp. 5copeye angen- 
хоратАнс, P 13183 S np. axmescop.— Va 61 93 


B p., pegan, Miss 4 168 B р. куозриотис (v nn | 


above), ВМ 2559 S nopranon axmeip.; рі: Dan 
3 10B рез, povawós; Mt 9 23 S речх. B do айА.; 
Dif 1 16 B nip. "d (cf Ѕупах 1 29, К 14 b susei- 
oys); РазН 158 (25. 


aw SAA'BFO (from swx qv, Sethe Verbum 1 
бо bis) nn m, head : Lev 13 45 (В ape) кефал; PS 
344 S епароү ихоч, El 120 S = 90 А eros nawy, 
ROC 19 69 S ladder nug waxwe етпе, ManiP 207 
A Xrracsa prt neyaice рихо, C86217 B птүрсос 
nve хоч, AZ 21 1000 хос, perh,nebAa[c; in- 
animate: Ge 28 12 B(S ane) xe.; Nu2328S(B &.), 
Ат 935 ихыч A(B do) корь); ShC 42 22 S of 
tower (Ge11 4), Маш К 11 4’churchunxwc; co- 
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oygesxo,crownofheadop 374a; занте птш? 
SF sim: Deu 33 16 (В сотен ите va.), Ps 7 16(В 
do) кор.; Mor 249 F vas. алжан. 

With preceding preposition. с e- S; Estér 
Gk om, Br 252 4 nat noyshou excog, ShC 42 88 
eymne нар ехшоү, ВАр 142 from roots щарры 
екшоү; Сиса-, ca-, behind head, backward head 
down: КторрВ S әлікәң egoyu ncaaxcor рага! nca- 
par, Mor 25 19 S its gait not straight but ецэлооще 
nesmuy= Va 61 101 В euagoy, BMis 241 5 auty 
ncaxtoq, ManiK 51 А’ ещтот caxwy, C 43 212 В 
am еррит салоц, Cat 232 B sim nea; с 
ga- Sa- : ЛЬ 13 6 S трд xe., Job 29 3 S(B салшшя 
итьфе) блёр ке. Ez 3227 SB длдт. re.; ShC 7382 
S nena oy parus, ib 161 чез pau ayo gaperg; 
аз nn m S: Mor 51 36 agaswce ep өс ngapasc, Kr 
245 фыжьч итащтни; — сре: Deu 28 23 S(B 
cang. nra.) бтёр ке.; Вг234 S оүзрнпе gro; 
МС 254 В фантан өгей;  ehoAgr-: Ez 26 16 В 
dmó ке.; € am- ... щь- SB(rare): Deu 137 (В 
арна) дл? čepov.. ws к. ShZ 599 жапше noy- 
жыра шахыс; С89 89 В күрикҡс ифозкотазеня 
іскепжос шаҡос--С99153 S жиижис екшс. 

With various verbs. ВМ 851 1 В awy нш eol 
(var TEuch 1 1 age); Si 12 105 хоч йяр епесит 
суукіттешт; SbZ 528 S «зейер xoi; Му 23 5 xa 
жоот submit selces, Mal 4 2 Ana swoy a Ba (B diff) 
dvepévos, Ac 27 40 SBsim Levxrnpias drévar; Wess 
1859 Saa xo ей. espey box, J 8040 Ssim, Mor 
23 23 5/ abu не жос емеснт = ib 24 21 Р, DeV2 
77 В xa жос ебрни; MG 25 246 B nwy ини eol 
кеф.; МІК 9616 S пьет жо; Ac 19 16 В жоот 
din траат ею; Deu 2 24 S салш жог (В difi) 
évápxeatiau; J TS 10 4925 continent & patient wan- 
soycmem swoy ннетщяре begat (2); 51 21 24.8 
сөүтп жог таракфттеу; MIF 9 17 S һү woy 
egoyn рьпекриязь, Wess 18 56 S 4 жоң єр. part 
nagh, C86334 Bay жооу еб. ennag munn, Вог 
990 144 S пцопе 4 xvoy орал исежьле; Mor 18 
185 obro (siz) жоот; ManiK 111 27 oytong swoy; 
Lu 9 58 B oyag swg (S diff) ке. xMrew, AZ 21 153 
S марпоүер sun; Ez 7 18 В ші жоот (S gene-) 
ФаЛбкрора, 1 Cor 11 65 ші жис (B Swng) кере»; 


| Deu33 11 S че. egpas (В тшоүн) диотфуаы, Is 8 8 


S sim (Вт. птьфе), Zech 1 21 A sim(B qr a. enuus) 
atpew, Job 10 15 Ssim В ч ж. епш. дуакит., НІ,96 
Вҷыпхоцелщот гаебе»; 1Kg133 Sayy swoy 
(gloss? on а өетєз); P 129 24 S errn sou алахос єчї 
жшс egpas, ManiK 149 4! Вж, ag.; 1 Cor 11 6 SB 
gbe sue катакоЛфттау,Мог2728Ғгіш; №6958 
geexe zwy £vpav (cf ib 5 рове итане); Va 6398 В 
atoyaueterswoy mugan čip onredv; as 
nnm S(meaning?): Kr29 winesold итщгаре ewa- 


то 


(pe)uengove act лалаов enar жазу, D жені as. илассо- 
pu; И also нате, войс, жто, eon bend- 

exne SP, а. SS*4A', ерк(е)и- S, exen- BFO, 
exe- F, exon- F, exw- SF, exo; SA'BF, кжы? 
S*A4O prep, a upon, over: Ge 2 21 SB, Nu 21 8 S 
(var gene, B gi-), Pro 2 14 SAB, Eccl 23 S(F n-), 
#107 Fexcon- (S gxn-), Cant 7 8 S(BHom 33, var 
ерр. e-, Fegk. ехшп-), Is 30 3 S(BF e-), Mt 23 36 
S(var ер. exn-)B, Mk I 10 S(B esp. ex.), ib 4 16 
F(Mus 49 188, SB gran-), Jo 12 15 (хаг уха-)4" 
(Be-), Hell 21 B(S n- РебА. ex), Ap312 S(Ber-) 
dni, Job 13 11 SB, ib21 17 S(B esp. ex.), Mk 3 10 
SB, Lu 23 26 S(B e-), MG 25 240 B vibe e. oyneg, 
Аер 242 5 uron e. нетщегке ёт, Job3 5 SB, Jer 
2695Р(Ве-) èm- ét, Lu 19 17 SBézávo: Sa5 195, 
Mk 1536 SB(F ovs.) тер; Jon 4 6SA(B ex. rage 
п-) ӛлдр, Ge 7 20 S(B congor) Urepdvo ; Ps 563 
SB,Si V 4 5 ката-; Ps 7 1658, Lam 2 11 F esom- 
(B gv), Lu 22 17 S(B еорен-), AP 19 A? acnagtc 
апесит а. nas єє; Mt 15 29 S(B ескем-), Ac 16 
13 S(B бәлеп-) rapd, 135] 23 S(B diff), Acl 105 
(var рохи", В nagpen-) пара-; Job 16 10 S(B еэр. 
€) €; Ситі S ex елесит е. ткненор opp ahe e- 
эры exn- пб; Deu 138 S(B— Gk), Mt 26 67 S(B 
1-)acc; Ge3 16 S(var & B е-), Jos 11 108, Lu31 
S(Bdo)gen; Ge34 19 SB, Pro 1 27 SAB, Is 13 11 
SB dat; Скот: Lev 24 15 S(B as Gk), Deu 2844 
(B do), Lu 23 34 S(var & Be-); PS 132 S acuovc e. 
терпе (OdSolom 6 8), Br 254 S asaagre e. gen- 
пов пеооү, ShC 73 171 S «s воће. оүроВ, ib 213 
8 each one axov exwy observing him, Aeg 255 S 
WAHA е. x00 y, Wess 18 6.5 rubric nanacnocic... 
e. пахоот, Р 129% 142 S sim е. инүрнсзлвг (кури) 
followed by бёр т. dpyuepéus ... тердійутов... кўр., 
Leyd 158 S when archons come еүпатате nar e- 
soo (cf Rec? 144 татоот epog) i 1846тиүріһия 
e napxancredocfollowed Булшша axma poc.,15 136 
S quanoc e. neqaevehior,] 5022 S" houses ex хон 
from parents, ib 92 39 S" powers era pocer azon, El 
Aayar а. тпоАк, ManiK 41 A кш aswy итот- 
пез, ib P 228 А? they say а. мжьзеркие concerning, 
С88 325 Boon oyacasont ежин(уағ near), еў 
2176B stand e. neng'ahaya (var grx.),Griff Stu 163 
F girt e. теўи, AZ 21 104 О ті пакос (sc crown) 
exennepo, Hor 82 О xi nas... axo. 

b for on account of: Lam 1 то BF ехон-,Топ42 
SAB,Mk634.S(B &a-), 59 12 S(var n-)B(F eche-) 
Inl; Lev 9 7 S(B egp. ex.), ib 23 28 S(B eoke-), Ez 
4319 B(HCons304 var eo.), Ro 14 12 B(Sga-) тері; 
Jud9 17 S, 1 Cor 15 29 B(SF ga-), AP 16 А щАнА 
a-rameepe drép, Оеи33295(Ве-}, 581020 Sómep-; 
Pro 8 31 848, Eccl 10 9 5(РеоА.е.) óv; 1 Kg 28 20 
Slvar gaon n-) л; Ps4 4 S(B epp. e.) acc; PS 324 
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то 


5 ететпиљеүдсе eswc, ib 130 S ayp gore е. пеүе- 
рнү,5ҺС4228 S Күпі е. neoya (var n-), ShA 2 
3128 punished erbeoy n e. oy ngu, ShC 73 305 
they expound prophet е. neyoywy as they will, Sh 
(Вева)2 503 S cried out е. тесидане, TU 43 21 4 
grieved a. nera nua ve, ГАр 528 S conc ехоти = 
ib F, Ep 201 S° entreat Christ &....пыщире, Ryl 94 
105 S p xsaprypoc e. печраи, СА 105 S aquon 
exo naay, J 63 7 S" т: oynnuge проАоңупну a. 
Brute in return for, ib 26 то sim, Aeg 19 В my death 
€. понт axmiiocaxoc 0 S ga~, PO LI 321 В сала 
exox nagpennarod. $ 

c against: Deu21 10 B(S epn-), Job 19 5 S(B egp. 
ex.), Is 5 25 SBF èni, ib 14 22 S(B do) émi-, Lev 17 
10 SB èm- èni; Lu9 so S(B өз-) ӛтер; Job 184 S(B 
Жь-)кат4; PS 24 S күкіде. нетернт, А 765210 
S heretics coove е. ткаеоА. еккАнста, Wess 18 88 
Soon exon opp wye exon, Dif 161B oon 
езо ny цсаөері (Synax 1 107 ве il, cf p 4815 
IIT), C41 5o Besoyen апа Молқь exwren at your 
expense, Miss 4 126 B blood crieth out e. xo ben- 
neMoc. 

& to (cf eoo е.): Lu 10 33 S(B egp. ex.) kará; 
Is2 18(B ga-) трос; Br 123.S Вон ероүн...е. any- 
Ан, BMis 132 S erpa} anaoyor exc, J 93 18 S 
equjamcros excu, P 131? 625 єкпнт egoyn екинтү 
ево\ exwy to & fro past him, ВЗМ 35 Bayı exon 
BMis 378 S «japon, BMar 149 5 ез e&oA е. про, J 
106 174 S ҷорк exon же-. 

e in addition to, after: Lev 26 23 S(B сөр. ex.) 
eni; Ge 28 9 S(B gx-) npés, Ru 1 17 S, Tob2 11,8 
трос- ; Lev 26 18 S e. mas (В ща-) és; PS 172,8 
oyeg gwnt e. gwnt, LMär 34,5 will give thee others 
е, tresse ert mooy пан, Miss 872 S жжпа- 
Tegag просту xin elio e. теҷостроъота, ] 75 127 
S тегълљенин...псеоще бари nias... e. roy mo- 
vpadpk of witnesses, Va 66 294 B оүщошиз е.тоүне- 
азетрикт, Ryl 110 S recipe иперсе mooy an eswc, 
AJSL 46 244 5 recipe oyasıc (sc egg) e. netro, AZ 
23 1115 $ oqus mnoyh еж; — ежипал: BHom 
143 S e. xe tupoy drép; Miss8 73 Ssim ярд; J 10 
58 Ssim, ВКО 1 21v0 Ре. nnus epay. 

Мог 31 72 S idiot meg puo є. neqoorve chewed 
(saints) raiment (cf p 209 а). 

Abnormal forms. BMis 53 S now... erxenne- 
щире, 67 (same MS) esxnnoyBaA (var FR 32 gr 
an), Ryl 61 S liturg rubric ух Хен exces, JKP 2 
104 5 sim exwnAaoc, BMOr 6201 А 168 S oyag 
sucos anumia ехотшта, ВМЕА 10579 5 тирик 
egoyn eswnceene ntatneracce nan ладзоот, Ryl 
346 S орош exwnpware, #6 353 S жі netprrncm 
eswcoyo, AZ23 1125 4. ежор итеровля (cf 115 à 
... вкл), PGol 47 А? exovyisanape, Kr 32 F агат 


х0 


„„ежыикя, BKU 1 26(81164)Е arapoy єхооүры- 
зал, Cant 7 8; Lam 10F exom- (vabove), Kr 16F 
execoqo, ib 11 Fexyäpeer, BKU 123 Регинтнӛзӛ 


фин, ib exehoar ішім, Ora 4 202 F ежеталн, Sph | 


10 4 Гехентіме. 


ево ежи-, out upon: Deu 33 12 S(B om ев.) ётё; | 


Jos 3 15 S(B ш-) xará; Bess 7 10 В cenagean 
nmpoo eh. exw. 

egoyn exn- v p 686a, add S BAp 80 bwn ероүп 
exo go into his presence, COAd 10 sim, J 67 57 at 
marriage запесен Anay eg. екші, Rec 11 134 addi- 
tional books sera pes eg. exoov. 

сера: ехи- 0 pp 6994, 700 a. 

p esn- S be over, superesse (7): BMOr 0533 they 
have spun but half »xensuge cep exwoy он ог? are 
yet at work thereon. 

(azn S, р. А), gazwn- S(once), asen- B, (ga- 
zen- Р), gaso SF, o. А, &. B prep, before (mostly 
В) а of place: 2 Kg 6 4(S gign), Ps 104 17 (S gaon) 
фштрообеу; Mal 3 14 (А amaro ahad), Ас 14 13 (S 


эхо) пра, Mt29(S рит) cit BMis99 5 фалаоү, | 


2 Kg8 4S про-; 1528 10(S ент) проо-, Ro 16 2(S 
diff) троотатіе; Lu 225 F(S пая-, Borx.), Ez324 


èni; Mt25 1 S(PcodMor, S erwan, В egpen-)eis | 


úndvryow, MG 25 232 күз еһоА Жахш = Z317 S 
енто eis dmévr., Deu 10 11 SB dvovríov; anoowe р. 
Міс? 13 SA(B dift) дуебодал; és ахолт ©, Ps 79 2(5 
ент) ӛбүуеі, Jer 2 6 кабо8.; Mor 27 35 S ез ею 
ganwg (var BMis 389 garg), АМ 318 sim, би 58S 


sim (var ib gareqon), BMis 37 S мүтооүн 255054 &' 


greeted him, Graz Univ Libr F armaani gazwoy, 
PLond 4 516 S easonnpsc пиФоях, Miss 4 7175 
con gaxwoy precede, АМ 330 фос бахис, El 80 А 
living shall go gaxoo7 nnerarayr 10 meet, Va 61 94 
итеухотч Saxon заптралаһо = P 131° 83 S gan- 
go n- АМ 33 qunu бахос, PO 11 321 mappe ®а- 


жоот инецетегенис que ior, ВМ 661 Pray God | 


neen рати поулнище shans, 1114 5 urha 
spomne on exonag engamu.  boftime: 1843 
то(5рһөн), [0328 ВЕ (5 do) éur; Ps 54 2049 do), 
Pro 8 23 (SA do), Eph 1 4 (SF do), Am4 7 (S do, cf 
OLZ '30 878), AM 276 archbishops етъүщоти Sa- 
aug 596, Mk 15 42 (F eentu ёкт) mpo- ; Lam 2 16 
BF проо-; MG 25 20 died S. (sicI) Енероот dvrós (cf 
Am 4 above); 1851 5 (S diff) бто-; Ас17 16 coac 
choh 5. (S ент) dxôéyeoðar; Va 58 123 spoken 5. 
Aene vyaredv dpy'j, Ez 37 11 xou eħoà ж. (S 
do) тіс; ib 21 22 Скот; BAp20S Christ egoon 
emo uninpy BSM 101 6. откоз, С 43 107 
unto Whom glory £. meneg (cf рд advo»), Mus 34 
206thou (Joseph) didst touch Him 5. ewsac, Miss 
4 123 swear by God Sazwg ллпаптексваз ere thou 
subscribe = Mor 18 31 S gaos n- = Gött ar 114 31 
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A JS сз Мог31 2 S fathers етрмжшоуу ib 95 sim, 
Va 57 79 to benefit thee блжыс eopecdpon eol xe 
danoaus. 

scxenis., since before: Miss 4 218 s. 5. oyang 
nenoy dad тейтш» xpévav, Va 81 208 т. Saxony 
ипеншори moh ёк троубушу. 

p тше S, go toward: Miss 4 766 „чер рызы 
спкенот & fell at his feet, JA 05 бозни, Mor 46 52 
apr ражи етпоме. 

gran-SA A ersen- DF, praw- SF,grso- S, gle) 
вес, gras- F, рухшг SAA'BF prep, liton head of, so 
upon, over: Ge 6 5 SB, Ex 16 14 B(S expn-), Deu 31 
13 S(B п%рнір.), 5118 S(var 21-) B, Is 49 22 5(В 
e), Jer23 5 SBF, Lam 4 21 В(Ё фМни exon-), ib2 
195(В Sen, F n-), Mt 14 8 S(BF gr), ib 27 25 8(В 
epp. ex.), Lu 8 16 S(var exa-)B, Jo 3 36 BF(S ерр. 
exn-), 66 19 S4!B, Ac9 33 SB(F ew), CLIT 5 А, 
Aeg 274 S gospels laid р. Tane of ordinand, CaiEuch 
497 В кепесит р. nuagi eri, Lev 2 15 S(B egp. ex), 
Jer 23 B(S exn-), 1 Cor 9 16 B(S diff) 4i, Ge 18 
25,15 14 13 5, Jo3 31 SF(Ball сьмщоз) 2лауш; Is 
61 7 SB, Phil 2 9 S(H оса e-) бтр, Dan 3 60 S(B 
can. e-) бтеріуш; Br 203 S ngos ете. nooy, PS 
142 S asage par grmue & robbed her of power, ij 
335 equjoon 9. regezoyeia жалап arog being of 
independent authority (?), SRMLF 23 69 S aan n ptus. 
фухоот, ShC 42 190 S соби g. топе... соб єтїз- 
vane, ShBor 247 121 S ахооше g. отєрите сите, 
BMis385 nemohexioc eseixon, JKP2 52 5/тазет- 
финн етоухов, Kr 228 12 S necaaseun (-казоу) gr- 
жоң her rights are thy care, BSM 46 B пә... even- 
тотеп рухын what ye (may claim) of me= Va 63 168 
rage ахахшотү eporz= DMis 3955... rago жамоот 
езітоу птоот, Z 207 S песдеро g. плөтале anp- 
goher(Pulcheria's)authority above queen's, ManiH 
62 Азецки p. nee, J 69 16.5 өмоос g. (cf ib 106 
100exn-), DeV 2 166Воталищ npooy tj XA gsw, 
ib 23 B итечезтч g. nequi, BSM 35 В ayı g. oy- 
sxanecooy = BMis 378 S ехи-; upon,in: Ge 
22 14 SB, Jud 6 26 S(var exn-), Pro 221 SA(B gr-), 
Jer 15 то B(S өне), Jo4 20 SA*B èv; |ов9 26 S, ib 
1012 S xará, Ge126 SB, Ps 36 29 S(Bes-), Jer10 18 
ЗВката-; PS 230 S оүрыле eqg.mkocuoc; Up- 
оп, motion іо: Ez93,ib 11 16B eis; DeV 289 B ata- 
peuraceono.reropia; оп, af, beside: Ps i3 S(B 
Saren-), Ac 106 S(B do) rapé, Ez 25 9 B, Ac 1 10 
S(var exn-, В парреп-) rapa- ; BMis 560 S set me 
g. oynyhon прб ad, C 86 270 B gearet g. mbraa 
тро(кобфем); Sa 12 16.5, Ps 131 7 S(B Sen-), Ez37 
24 SB gen; Ge 15 тт SB, Job 21 9 SB, Mk 7328 
(var& В exn-), Ac 12 7 S(B om) dat; Вг232 Sage 
paty g- тетрамезь, PO 11 365 B sim (cf 364 ез.), 
Mor 18 16 S ерепсотир g. aate minor = Miss 4 


жо 


110 В gexxci р., ShA 2 51 S ng. пеотсльстирюн 
жалама, МапіН 11 А? ҷазо рухос, Gu 88 S oyn 
отир пршахе erxorcome to baptism, BSM 37 В ay- 
eim фувок = ВМ 381 S парасе aruon, BM 1073 
S ерепенроляе tjr азлаоотт (sc corn) grae in my 
presence, DeV 2 93 В е. naa тнроү after all this, CO 
187 S sim (cf esm- e); ирон, for: Lev 5 8 B(S 
ga-), 5145 37 (23) 5 тері, Ex 29 9 S(B ex.), Mk15 
17 SB(F es. vegans) тері»; Mor 31 36 5 shed blood 
$. прат axnaxc (var Miss 4 775 exn-), DeV 2267 В 
4 woy р. mgasor (cf ib sim ex.), FR 98 B give me 
courage р. фьцофьеке) through: Deu 15 x S (var 
grin, B ката), Sa 10 4 S, Is 19 7 5(В samo n-) 
84; — from upon SAA'(B rare, cf ekod 9.): Ge 48 
17 (B єћоА ез), Nu 17 10 (B16 25 diff), Job 29 (B 
ев, 9.), Pro 2 22 SA(B g1-), Ps 103 34 (B ей. ga-), Is 
53 8 ЖСІ, var & SB eh. o.) ётб, Est 4 4 dro- dnd; 
Jos15 18, Jer 10 11 (Miss 8 229, var ей. 9. Be. ga-) 
әс Lu4 9g. nena (var exn-, В e. таз) évreófev ; 
ЗЬМТЕ 23 18 «p птецьпе эхо, TT 40 qi течоте- 
рите say р. нар, Faras (3) Ixix 17 яамечилая 
етецоуернте gwe (sc snake), Ryl 72 353 каат e- 
мест 9. nexo, ВМВ 33 aqroymocq egpax g. ne- 
oponoc, Miss 4 167 B thy memory mannm р. пиар, 
МапіР4 А? napnq(sctree)p.sey wap. — notliteral: 
Est 8 15 S откЛола eva ттёфауор éyov, МК 14 13 
S оүшошоу фужоч BaoráLov, Dand 14 Ветбәсі р. 
ботов, Jo 10 29 54° ә. oyon иная тарту не оу, 
Ac 1 18 В ges g. neygo apqvijs yevópevos. 
жет-, neTg., who is over, in command: Ge 39 21 5 
(B diff) dpy«(8«opiodóAa£), AP 11 А? n. петлнр бес- 
pop., Pra23 5 5  тросоттказ, Ru 25 S фото елі, 
Dan 32 B d èri, Jth 12 108 6 прдх, Job 58 5(В пий) 
Beonérns, Lu 22 26 S(B = Gk) ўуоўџерос; PS 318 5 
neris o, ShA 2 243 S sim, ShC 73 x S erg. ne- 
nohacic, DeV 1 37 В фк ето. тащтеко. ` 
Abnormal forms. Bodl(P)a2 47 S эғхопкорт, 
Kr233 Ferxuncoys, 08 Fgrxuoypu, ВМ 661 Е 
кинет, AZ 23 1105 grxop nun, CMSS 35 Foya- 
aroy пан grxonecan, ВМ 594 F grxonneautr (cf 
exuit- Р), Kr 10 F oerxehpees, ib 33 F өушенреп, 
Mor 24 5 F grxentay, ВМ 580 13 F exain(n)ha- 
енші (? mAaa ríjpio»). 
elo o. SABF, fromupon: Ge8 3 5(В аз Gk), Deu 
228 B(S eh. en-), Is 30 11 SF(B ей. ga-), Nah 1 13 
A(Bdo), Ac 13 29 B(var eh. gr, S ei-) éd; Prol 12 
SAB, Ez 11 23 B(S ей, ом-) ёк; Ас9 32 B(varr eb. 
ex. & S eb. grin-) id; ShA 1 452 S тооүн egpar 
sb. 9. пкр, 0 2 336 S Tano итазитьсейне єй. o. 
muag, BSG 188 5 «x may ипозсе … ef gyxtom, 
BIF 13 108 $ come down єй. 9. тлетра, CDan 95 В 
goxincwoy ев. g. потеронос, DeV 2235 Bdeluge 
паңнп eb. ersoven. 
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обе 

фраз 2., при: g. SB, upon: Ех 16 14 S(B рхх.), 
Nu 6 7 S(B do), Jer 2 34 SB, Mt 6 5(В do) eni; 
Ех 24 18 S(B нер. өз-), Jer 386 В 20; PS 117S} 
oyw 9. өркен (Od Solom 1 4 uasi Sa), ShBor 281 
99 S ncagov...9. ova as jt was екиисттизхося of 
old;  egp.g.v p 6996; — ngp.g., nS. vp 700b. 

р ғ. S,beover: Оеп 28 43 (B sic епшоя) 4ғафаі- 
vew ènt; [8 43 24 (B diff) проюотбуш; PS 44 acoveny 
Вок emxtce пер gxoo. 

gsswoy nn m S, meaning obscure: PStras 409 
letter of bishop's envoy азтаһДе neaooy епецо!- 
жоот (cf? migipagoy p 285a 25). 

ко SA’, хот 5°А nn m, cup (B always agot): 
Ps 22 5, Pro 23 31 S{var amor) А, Jer 32 1 (var Cai 
8316 do), Lu 22 20, Jo 18 11 54° тотўроу, P 44 бо 
потирюп,амот, zio „5; ShP 130 141 nmag mon, 
жо, ЗТ ві, Blake 318 рихо и фиапот of onyx, 
PMich 507 mox, J 66 40 S° прозяит, Мог 44 30 
жо saroy, МапіН 7 А? memaq; пао (12? 
eren-): Vi Sitz 172 4 16 петпасо (sic) епоүетияш 
gimpa рзейио Gaváoutor $dppakov perà olvonéMros. 
V also ? Aad. 


жоз В пп m, earthen basin: K 150 nix. (3 varr 
жөр, 1 aw), ib 260 do je (-саһоЛьцаня P 65 11, 
nanon К 150). — Cf?^.& жор. | Prob not 
same as last. 


meb-inxebmas vwa nose. 
ний vaoyq. 

жоһ Е, жой/8 v хоч be costly. 
жой В vole. 

жобуВ с әшшйе. 


оће, -ye, ҡө(о)де S, жоүоүйе 4, жәйе A’, 
теейе-, xoobz S, жаб; AA? vb intr, pass by, over : 
Mani H 85 А: cJex. cenapave, ib P 39 A? timan. 
птпхиюре; tr, pass by, surpass, reach: LeipBer 
'02 146 a«yxee&e троезь таротдейу; Mor 37 110 с1- 


| ne mooy ayo ж. лззхооү бабай; 1 Tim 6 


16 xaepela s. жооВеч(В uj um ероч) бтрбозтов; 
ShA 2 240 geruxoerr x, nTey ти Eppar paana- 
нр, ВАр 138 ayx. птазеощолате sane, Miss8253 
perfume ж. xxnanp тнр till reached us, Mor 37 
160 ахарепжеейе пота пота & ascend to heaven, 
BM Ad 31290 304 escaped & аж. эатожале (on Ex 2 
15), BMar 92 ж....жкппеАьсос, 2 271 took Syria 
captive aysuge пизлерос nraqragooy, Till Oster 
24 Az-muscesmun (cf Cant2 гі), Ming 288 auxo- 
oboy (sc heavens) gaxueqazsonaxen, TU 43 44ama- 
Boy, ManiP 40 £ ayx. лазьчтирот (cf Lu10 31). 


26% (е)с 

With following preposition ог adverb. сес 
Мог18 162 ayx. enkocsxoc without distraction, CO 
133 arx. erac етт epos, ManiP 62 А? enam ж. 
„anexan, ТШ Bau 119 ераьнсоүсооү evoe 
mwwgye ГетаүрДьнн fall upon, 121 sim -e; с 
жәпе: ST 101 equanwge on asnreqc(g)raxe none 
shall molestthem(same?); сфи-: Маш К 356 4° 
неделя ник, gunnag; — cnu-: ManiP 224 4" 
ж.ө. npo; cgarn-: Nu 20 19 (var soome ga- 
pars, В сни еВоХ єскеп-) парёрусоби пар; с 
скок: ShA 2 321 4ныьжоце eb. отитАтия ... noe 


xmenjaquoe єй, р. gencpapooye, ManiP 227 А? | 


сене. ab. рітооти; — cegoym: Mor37 113 
hindereth them exaxrpeqx. eg. ӛрх-; AZ 16 15 
ovs, eg. & visited the brethren. 

aoo, impassable: P 1315 1 fire nnoeron ayo 
патхоовеч. 


оће) с, sebbec?, ebbe? же)ісе, nc, жн- 
he’, anec”, ssa (c)rüec" S, жЕес А, кейс B, sud- 
bec Fnn, coal f: 2 Kg 14 7 5", Is 6 6 SB дубраё, cit 
ViK 9921 5, ib 9538 5"; P 40 155 S =, Р557В 
быр mB: 1344 19(S pl) &.; DeV2 17 оп 1366, 
Absal 578 асчал Sam. ите Дазетиот{; Ez 246 
(S інге) lós; по gender: Lev 16 12 SB, Proë 
28 ЗАВ, Is 5 24 SBF, ib 54 11 B(S— Gk), BHom 44 
S перш genz. gapooy (sc martyrs, cf BMar 28) äv., 
ЕМС4554убраквб; C8913 В gann. приза mup- 
кай; Lam 4 8 S'(B awasi), Z 331 S faces like л." 
4088; ShC 73 49 5 npompa noe noya., ВМаг 
144 S ж.исьте, ib ж. пншот, CO 335 S fupe sx, 
Mor 42 11 Soyx.reftols6; various kinds 8: 
Ora 4 255. пище ппотеє, Cai 42573 2 ише n- 
торе, KroppF 55. nAeyn(on, efi RIntrod 9 rap- 
Boxe 3n[Aon] neon) Зад 103 a]ehe mxorr; as 
adj: бе? 12 В ыш naoyan nz. hue of (red) coal v. 
(cf Blake 250); ROC 23 280 В sim. 

р ж., become charcoal: BMis 445 5 lay on wood & 
light fire beneath шалтотр ж. 

V AZ 4738, Вес 17 157. 


ж(е)ён\, aib., жећеА S nn, spear (=? bf): 
Jth 1 15, Is 2 4 (B sagh), Jer 6 23 (P 44 113 e 
Визу) 5. (which Міс4 3 S = элерее); P44 57 o2 y- 
фари gena.^, Tri 2257,; TMina Epima 27 едсопф 
enagoy muog noyat. bound to spear; | shoot, 
sucker(2): BMOr 8811 242 еве mrênneif planted 
groweth apace, 243 пж. птшонте grow likewise. 


жіне S nn m, blemish: Lev 21 17 (B асти), Cant 
47 (Ето оля sic), Dan 1 4(В do, F Mus 49 183 шеп 
? same word) и@ноз; ба13 14 Ms; В 1 429 рпьоре 
enega. єтрноше (se псом nang) vitium; Wess 1892 


ж. sx wrought on land Бу man, BMis 519 wrought | 
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on field by beasts, BP 4906 let camelherds examine 
thiscamelerkex.&fixits price; without blemish 
сыл =. pus, er: Lev 23 12 (B ала.) duos; Br 
46; arm: Bor 253 114 &ypavros; P 129° 126bring 
fruits to fullness eyo па. 48Аа)4р. 


жейро, sen.B о вопро. 
a (e)rhec, хийес S, хебсВ 0 жіне. 


жозбе, жейс-, sodez, zobet В vb tr, bend, Бош: 
TEuch 1 316 ззаретарҳлетископос zede жос 
(22 369 сүн ив. жш руд; Leip2622 мзисү- 
тиоп (оѓу.) жейсе жоот (ог? ex.), BSM 45 мүжы+ 
Bcoy акпєзхөо аатиардгоп:= BMis 393 5 ragroy 
With following preposition or adverb, c n-: 
Va 61 209 sxitex sone munaeoc, ib 28 naga. aug 
stay, TEuch 2 351 eyst лак nze nennaghr; с 
епесит: С86295 swg x.t еп. кефал» kMvew; Mus 
З4золлеці А at en; себрии Mk17(S поют) 
кіптелу; ЕМ 148 ачхоћсч es. ооукА. 


na ba acr 4’ vb qual, be hard ог sim : ManiK 31 
qu ngoyo a [Ba]ime, ib [body] ж. тни, ib 101 qve- 
nea eTa. 


xehiwoyB vole. 


aber В nn, small in stature: MG 25 4 оүро- 
axi. eor тех. рикрофауй$ haud grandis homunculus, 


скобок 5, siswi F о хоче. 


SAR S, бак В, жек F vb intr, clap hands, flap 
wings: Mor 37 83 S eyx. кротеіу; СА 89 S at sub- 
deacon's marriage nneyx. oyae ияеүжо, With 
following preposition or adverb. c e- DeV 2 94 
B brought idols күз. epwoy (cf Dan 6 4 aiveiv); е 
goyne-:JKP2 1228 windsæ.eg. emarnnoc (cf Cant 
416 nige eg. олие); c ежи-: Lam 2 15 S(P 
1315 14, B коћр ерриг ex., F асс) кр. елі, Pro 17 18 
S(A жакме} елер. dat, Ez 29 7 S(B n. ex.) бир. 
èri; LMär 17 S ayz. инецбуж е. неүернү) e- 
ери ex. B: Job 27 23 кр. ёлї; DeV 237 nays. ер. 
emwenez cn- with (ог? acc): Ps 40 1 S, Lam ut 
sup Е Ez 21 14 S xp. acc, Ps 97 8 S(all В n), Ez 0 11 
S ж. nrensiz p gpooy иткотерите кр. dat, ib 21 
12 «p. èni (both В и.), Is 55 12 B(S тахте) лик, 
dat; Dif 1 56 В в. nnoyreng o (32; Мог28 715 
естеАнА есж. necem ; valso nn; cegoyn ga- 
F: PMich 4946 ayann nneyeix ер. ganaga;j с 
en 5: Jer 31 26 (Cai 8316, B и.) émxpéver d; КІ 
381 асж.рипесбтх. 
nnmS$B(once), palm of hand, clapping, flap- 
ping: Mor 18 173 shall not hear ev. «pros; P 44 
70 өєдар ' паалан" na. rcv «15; Mor 31 203 


жан 


Taay egpar enes. иленбтж = RylBull 11 3994,3 
врз, ROC 20 51 naw anna. gnnernsis, BM 840 
47 В cherubim g1 a. nnoyrenp. 

pega., 6. clapper of hands: ROC 20 46 S реч- 
жнр, рецсыйе, p. nneyatu, Va61 93 Вредно, p.— 
P 131583 5сорьүЙне. 

ZAR, sans S vb,cut (?): ShA 220 оттоеле аапА- 
жє... play изанс eyporre иша (cf? Lu 5 36), 
BMOr 7561 108 let none ж. guneyca[pz] сжиреч- 


моотут (cf Deu 14 1 xararéuvew) nor uncover head. | 


Cf коня. 
жән hair с жон. 


жен Snn m,valveofshell : RyL72 352 pearl-shell 
сазищ eros. cria y еүротрлииетериү,ф их.ере- 
пазарчьрутис иәнтоү, РВа45 393 marginal rubric 
cear пепрап ey. noyne (/ one) nawe sherd (lit 
shell) of clay; different word ?: Viostr 293 5% 
итабақ пах. (context useless). 


хек Г vaal. 


жаң F nn, meaning unknown (? not complete): 
ВМ 627 сие (ax)axerpoy (иётроь) mx. 


жоң! SA, хан? S nn m, hair of шап or beast (cf 
pb, (2) 45, odios): Pro 23 7 A(S іш), Glos 6 nx.° 
вр; ShC 73 113 ywy ana. итеҷапе, ib 171 ac- 
cused whoso мацу ax! piAaay wua Tas, ShA 1 
467 oywa инж, итенаяорт, ShBerlOr 1611 5 35 
roa y, х2, потр, кот, жшоолхе (cf C73 43 кот, go- 
үне, xtoosse, C89 9 nog, qui), P 1311 59 епк? 
nbassene сталало птжеріс нар (cf Ex 26 7 8ép- 
pes rplywa var atyewac, Ep 1 157 n), Ep 438 пкоүз 
mx... oov oyoalc, ST 204 прицу пжл, Ф 298 
canm нхл, COAd 53 шозапт nome (a measure) 
ax, Hall 60 sim 2, ST 445 nas.*. anno ve поме 
пара сите оубос пАзтра, ST 120 araq идатра п- 
хана) same? ShP 131* 76 Christ secketh 
notgeratoc ик ето n[cs]s mere from Hisservants, 

Innames: алжак, Kaxrláx hairless (Preisigke). 


жон 54 АВЕ, ser- SB, san- SAF, son: SB, 


жан ЛГ, saans AF, annt SAABF vb A I intr, | 


фе completed, full, end Ше: Lu I3 32 S(B ж. eboA) 
тдеіовол, Nu 7 1 B(S ax. eb.), Dan 11 36 B(S do), 
Mal 3 9 (В х. ch.) ouvr.; 4 Kg 13 20 $ £pyeofa:; 
Cant 46 S(F 1) белуеіу; PS 6S negooy ещачх. 
притч (sc moon), BG 121 S шапты. net mapro- 
xoc, P 131^ 78 Ssubscription to Cant vasco ите пежо 


aux. AZ 23 115 S end of recipe ayx. (oftener aq. | 


ей,), Kr 138 S ага елде x. in river's rise, ManiP 
11 А птотиот erquas. nss мент, Tst Ab 255 В 
гух. пке nicoooy, C 86 312 Btown етачх, понт 


им 
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жооң 


(хаг x.eb.)mheredied; qual: Ps13822 B(S нов) 
тею; Ар32 5(В x. eh.) тАрободол; еу 23 15 
5(В do) Әкдтров; PS 117 S fruits сезлер сез. (Od 
Solom 1 5 Saas), ShC 42 43 S living 100 years 
eyx. н єүшлат noenkeposie, Ep 84 S щанткр 
теңролапе eca, BRU 1 66 S күші тєүтан еск. 
ManiP 151 Æ oygooy eyx., ib 167 ппетх. 

II tr, complete, finish: He 10 1 B(SF ж. eb.) re- 
де», 58 5 B(SF do) èm., 1544 24 B(S do), EpJer 
61 B(F ж. eb.) өлт.; МБ 17 B(S do), AM 282 В 
what people asked ачхонд màn., 1 Thes 2 16 B(S 
do), 1 Cor 16 17 Вор 289 a (S do) var. ; Is 65 20 
5(В жор ek.) гилитАЧии; Br231 5 ncexonoy nee- 
aroy, Mk23 S eyax qvoo (B diff) бтд reocdpuw, 
ib 59 S жең gap (B ep оуланш) тоо! «Іш; R14 
38S үжен оүролапе exigere; BMar21 S neyzen 
auvrencoye amounting to 12 (cf p 2085), COAd 44.8 
will not depart mantas. пхоттачте повоос, Mani 
P 51 Аз virginity arxaxc ennexpen, Ryl 444 B eg- 
HK Tee a poaxoc bravely, 

With following preposition, се-: Nu33 B(S 
ж. eb.) reà. inf, 5124 28 S avr. inf; Jer 32 34 B(S =. 
ЄВ.) тл. eis; Вг232 S ешасж. eyaenac ebod o1T- 
momac; cesen- B: КОС 25253 nrencaxi ж. 
єжөч dpuóLew егі; РО11 355. exo (scnewpon- 
tiff) amaes ; корни ex, : Ez 5 13 (Sx. eh.) 
сит. елі) с gn- 4°: ManiP 18 mysteries ava. 
пентк, ManiK 179 eyxt oxxnmagre. 

—— nnm SBF, completion, end, total: Is 19 15 
В, Mt 26 58 B, 1 Cor 15 24 BF(Mor 38 4, var Z & all 
Sgan), Ap21 6S(B «x. eh.) rélos, Ex 29 22 B, He7 11 
F(SB do) тіне; Ez 19 7 SB, Jo 1 16 S(B мор) 
Аўрора, Ez 5 2 SB -шо‹с, CDan 85 B this day ms. 
sei продати тАройоба‹; Ps 38 5 B(S e), He б 16 
B(SF do) тёраѕ; Deu 33 14 5(В ewoyrc) oúvoðos; 
Mor 17 126 S пж. ngooy cnay perà 8% ju. ; PS4 
S пепАнролха жатт. тире, ShA 2 3 S handiwork 


| eximia To exume єакпатоует eneyx., ShBor 246 61 


5 пж. unease инелль, ВАр81 S rae nx. epos 
= МІЕ 2357 B miayermpion, ib 125 S &cooyn sr- 
нах. тире = 10 418 В дайюс, Z 622 S oyeg oys. 
exnnesyaxe, Pcod 26 S пк. пе nas in short, ВМ 
1139 5 nz. tapy ытиноотеч nan, Hall 22 5 сом 
их. nar АМ 128 п В norte арорн oyae x., FR 
108 Вісҡеппесж. death, Miss8 211,5 thou seestnx, 
тнрЧахпасолда exhaustion & poverty, BIF 18 114. 
after sunset пж. sxnegoo ne, MG 25240 B na, ntt 
пероотасаяот,АМ 284 В Apollo& na. semGnnoy- 
{= C43 120 B псиужи, JSch 10 22 5 ranAñpoy a- 
mos ana, итекасфа Ма, Mor309 F ense етк. ne 
пептатхааү пин; with vbs. ips B: Тег 5 10, 
Zeph 1 18 (5 = СК, A gaei) сот варто; 4: 
BMis 73 S sapen} ноүх.епшаже,С49 92 B pray 
5n 


жон 


Him to 4 noya. пипирасякос, ВМ 10725 51 пк. 
епетрызисил езхарнос remainder; x, бз: Va 57 
212 В equi eydi noya. тӘ. ларе; RNC 48 
Sarana. mme nic have faith confirmed, DeV 2 16 В 
жүбз оү, Затен noyroyas things lately fulfilled. 

With preceding preposition. се-: Jos10 13 
S els тё, 1 Chr 29 19 B ётт.; Dan92 B(S =. eb.) 
els суџтћўросю; 18 6 5 have paid other 5 етк. st- 
cnay ngohon/, ST 1945 cannot deliver corn enw. 
in full, ВМВ 77 5 neces eux. п}цозатє npoane, 
RALS8B : еррнт етек. nga прозэти; сехи-: 2 
Kg248.S атд тошу си-:С86190В ayı wa- 
pog пиж. në прозата; cuja- ga: Deu 31 30 5(В 
шайой) els réd; Dan 11 35 В ds répas; PS 00 
запрнаат Чате, эхпьотүоетш, ib 10 S xmrap- 
осн... ewe maneca., J 89 16 S шыл. потфейъо- 
элс after aweek He heard us, CO 295 will learn gos- 
pel wans. житмоүду end of Pentecost, Va 01 13 В 
none knew gjana. noyposans BM 1001 S gans. s- 
rehawmac fill weeks end, Ep 97 S paid gans. ax- 
sanre to complete15; | con-, $en-: Br43 S puana. 
ахпенАнрияла, Ер 3985 I greet guma. rera y yx, 
Dey 2 135 В бенпх. ngannoyasnegooy; gie, 
епот: СаїЁшсһ 466 В ódoredðs, R 1266S came 
to save man g. телей»; Cai'The 165 B web $. п+{- 
әхетжала |50); BG46 S nyg. annot complete, Gött 
N'98 r71 Sscripturessuffice to со nan g., Саї11 
B сще ерітот ebo ж%., Miss 4 214 B ҡоүшт 5. e- 
ерю ([е5.) exennaochio,C43 112 В yeareganao- 
noyd $., DeV 2 33 Bhave turned fromevil ways 6, 
Ep 190 S пәлоүоү єлхате g. 

ara., without end: P 44 48 5 трос * тил. У ЫЛ 
У цг, TRit 424 B life to come na. 

pega. В, perfecter: Не 12 2 (S pegs. ей.) те- 
Ашот. 


В x. ево (oftener) $4 4* BF, meanings as ж., I 
intr: Is 65 11 SB телей», Z 273 S екех. е. екоү- 
ох ĉar., Dan 3 40 B ёкт., Job 1 5 SB, Mk 134 SB 
our., Z 943 S found him ea. e. dead, MG 25 2 В 
opp ep enc тєАегобу, RNC 35 S аук. e. in exile re- 
Aevráv, Lu 8 14 S(B diff) теХевфореіу; Nu 6 5 SB, 
Mt2 15 SB пдуробу, Ge 15 16 SB, Is60 20 SB åvar.; 
Р5175шаптепецоүоеиц.е., Mani2 А?атсащтч 
… ganreg. a C41 53 В stayed by him wateqa. e. 
died, DeV 2 163 B aneyenoy ж. e., BSM 38 B ago 
тайєп ини mx. e. = ВМВ 383 S p way; | qual: 
Ge 69 SB, Ro 12 2 SBF т Аєос, 15 28 22 SB ow- 
тєАєїтба«; Ps 72 10 SB agus ; CaiEuch 452 B ara- 
1o Box erx. е. ос, Sa 15 3 5 бАбкАпроз; BG 24,5 
потози...етх. е.) Br 229 S ахеһос тах ж. e, ВМаг 
196 S ox poxxne ecx, e., ManiK 92 А? проле етк. 
e., С 86 222 B arose from dead eqx. e., PBu 1125 
preserve you erem. e. body, soul & spirit. 
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II tr: Ru3 18 S, Mt 19 1 5(хагото)В, Gal 5 16 
SB, Z 342 5 ифиьжен neranor e. an тєлєй, Zech 
49 SAB, Phil 1 6 SBF ёит., Ge22 AB, Deu 3124 
В жең тот ей. (S oyu), Lam 2 17 SBF owr., Nu 3 
3S(Bome.), Jo 17 4 SA°BF, He' 19 SBF тенобу 
Ps15 11 S(Baoye), 50 126 5 SBF wan- (Mor 30 19), 
Ro 13 8 SB ràn., Ex 23 26 S(B аз), 1 Cor 14 16 SB 
dvaz.; Job3325 S(B diff), Mk 9 12 (BF ro) ёто- 
кафот»; Hab? 5 АВ mepaivew; ВМаг118 5 жа 
запт ngooy е. барба; PS 605 иьжевтиути e. 
запАнрыляь nias, 6 35 S пет. e. экмооүпе,бҺА 
2282 S тетсне opp Tereoyi Фолл axaxoc ERER оү- 
gute. PLond4 510 5 тислазие залзос (scdeed) ти- 
жоң aroc є. ънахосіь, Mani P 183 4° wx]ox те- 
жанда. AP 44 А? ж. ә, иойоиоллта MIRR, BSM 27 
В.шьтоүз. е. umoywa = BMis 366 5 oyw, Mor 
27 42 F san ттастс e, ib 45 Ғжазнче., Lant 4 F 
nqxax teggan e., Miss 4 762 8/ may Lord sant e. 
Kaloc. 

With following preposition. се-: Ez27 11B 
(S tr) гӨӘжофу асс; c ezn- : ib 13 15 SB ouvre- 
Ле èni; C89 19 Bvision nas. e. ex, Miss 8 246 
$ мүк. e сяк nes ищете; 0 243simgswR; С 
ane, пела: 3 Kg 11 4* S(Miss 8 159) тӘнов perá, 
JEA 20 51 Sbring me her nran. e. ARTS OYUIME nar- 
mac, BSM113Bsim; си- дас: Lul57 S(B ss. 
eb.) mumàdva dat; Job 19 27 S(B om n-) ouvre}, 
dat; Mt 13 14 SF(Bexen-) åvarày. dat; ShC 7343 
S епеонт a.” e. «nié и cgoyn e-, DeV2 163B e- 
орех, nay e. ифететамь, PBad 8401 5Ужьнот 
цәле.фиоүФенн; with, of: Ас9 36t S(B за. n-) 
турле gen, Ro 1 29! S(B do) пАпробу dat; BG94S 
ед» Ле. axnoyoem, SRMIF 23 141 S'eperennAncia 
жАе.малооү; inspaceof:BMis 175$ үжен тек- 
кАнсть eb. ижоттьсе ифоот = ВМ 84 В; с 
ga-, #a-: CaiEuch 486 В sen пекпоякос е. Фарох 
mq бтёру El 50 À face замет ah. ganeqeav (I? 
gu-,cfibsup); — cgn-,Sen-: беб9'5В телок 
alvor èv, Jo 17 23! B(S e-, var n-) тедвобаваи сіз, 
ZNTW 2484 Ё жынс e. genrenatan тей, еу, 2 Cor 
7158 éme. г, Ez18 B(S egp. gn-) awreA, à; Gal 
5 14 SB! т\р. dv; Ro 13 9 SB! буакефадшоб» d; 
PS 262 S equ.! e. gnranvrainaroc, ShBM 198 20 
S жонот е. guaxmapadpycic, ВМ 194 5 may God 
aont e. gnoynomonn, TillOster 12 А жарко a. 
өлі, BSM 27 В plied them щатотух. e. Sennico 
Va63 3B watoycr(BMis 3665 dif); рратен-, 
тр. 5.: Jo 17 13 SÆBF, Ro 8 4 B(S om өр) 
gp. év. 

— nnm 54°В: Ps 23 1 SB, ib 05 11 S(B элор), 
Eph 1 10 SB лАфрора; Ps 4 tit SB, 1 Pet 1 9 S(B 
om e.), Miss 8 109 S mana. е. death rélos, Jer 22 
S(SbHTJ1)B, Lu1458B reeluois; Ez13 B népasi 


жне 


Mani P 23 А? от. а. итисйш, DeV 1 116 B na. e. 
of Innocents, Mor 41 41 S wans. е. пхоүтоүє s- 
тоот, Z 377 S to know епот, e. 

pega. eboAS vAsf. 

gm, жж. €b., completion, death : ROC 23 154 
В пх, nmalsrion, Mor 18 88 S тё. папа sana- 
proc = Miss 4 154 B snu ей, бепсолха; MIE2 421 
B sim. 


"EHRe,xene 0 жоне (жие). 


жоз(уне, хототке, жееке-,жек- S, хақа-Р, 
soon S vb intr, prick, sting, goad: R 1 371 coarse 
raiment токе ayw сжөне (collated); tr: Am7 
14 (P 43 119) жоне приқезапе (| ните, 9 ототне 
which prob / sopre) күйер; Ap 9 5 (var жек-, B 
ono) таба»; Mor 17 113 ayxeene песонт, 122 
eyx. «nanoye кертеіу; Eccl 10 11 F(S konc) 8@к- 
тел; "Tri 666 whip ж. nnecooy 3,10 words ж. п- 
пеят Bh PS 383 eq. льпесонт, ShIF 101 sickness 
eqronc н eyx. пирит like scorpion, Mor 55 39 oy- 
goh weere oypume; cgn- with: Stegemann8l 
mnedaoy ихатВе... 2oy, өптеусоүре; cern-, 
by: ShP 130° 69 мүжооноу (scfruit)e.mBnv; аз 
nn (вате ?): P 4374 ижоне ja hole (cf sow jä). 

*ooneq, хо. (once)S, жане АА? nnm, goad: Pro 
26384, Нозбт2 A(B songy) révrpor, Eccl 12 11%. 
пере Войк.; ShZ 601 ners. еүкопс итефүҳн, Sh 
ib 637 тобе... итбин рахтесүко., ЭВА 2 130 gwin 
epooy noena., Mani P 226 42, 

Cf хоүкр, хонон. 


ZRO, хког SB(mostly)vb tr, sell, trade, spend: 
ШЫ 6 wealth ж. эзллос епущезазаоот, MG 25 358 
took baskets zererequiwor (Gött ar 114 127 a), 
iby72sim киот Sagannoyainom(i5133do); c 
«ой: Ryl 3495 $ иуазхносе., C 41 21 where шау 
Lfind птах, e. emrronoc to build it?= Miss 46375 
жоейоА = ib 353 gas, C Le max. е, ептопос = EW 
163 B xo (sic MS) e., C 86 321 =. е. ибитот en- 
кот, ВМ 689 (2) 5 пАогос nrarsnoy (collated) е. 
el, Va 63 то sterenn. оүланш e. совит BMis 393 
&Mor2718Sxoeb.; as nn т, cost: MG2569 
залит, е. ште тесансі & child's keep, C 86 347 4- 
qoas neama. e. of journey, Ryl Ic $a. eyar e 


ab oy 5 nn m, sparrow: P 44 56 cerpoyeoc- 
msan п. д Аз name: x. (CO 481, PLond 
4180), жаноүр (AZ 33 58 corrected from щьн.), 
Хекобд (POxy 2037), 


жон SA’, -we AA, хонела BF, sens- S, 
жеңезх- В, какел»-Р, aon SB, жана SS/AF, 
жонда" 5, xa. SY, жанале? 4°, sonent B vb intr, 
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хонае 


wash: 2 Кр 1125, 13116 A(CI, SBFtr), Jo13 10 
ЗАВ доков; TU 24 1 4 5 saw maiden ecx., Aeg 
264 S nenrayz.(var+ ратазпваттісаза), ManiP76 
А? asa. пән(з отиивух masneroyañe, C 44 144 
В wentto bath жечиах., Mani P 99 42 erx,! estoy- 
Barr;  tr,wash,wet: PS66SB, Isl 16Foabove, 
Ac937SBFxanmec AÀ., 1 Corb 118BdroA.; BHom 
5 S лчхенәл ney#Aos xarafpéyew; ShC 73825 и- 
cexonsseq nceesaau (sc corpse), Mani P 59 A4! ner- 
ахеХос as. aaran, В 100 чаканае (f), C43 3 B blood 
ж, axneqccosxa, PO11 351 Blamp broke ayxonmety 
тир. 

With following preposition. се-,іл: Вг 263 S 
ж.єпрай запьттосецие; сп- dat: Ех 23 4058 
А. quibus; ethic dat : BIF 13 1005 =. narn; with: 
Cant 5 12 F(S en-) А. еу, Deu 23 11 5(В Sen-) À. 
dat; Mus 34 206 В hands evs.* пспоч айдорровіу; 
ShIF 177 S xt ngencitooq, Мог 48 58 S sim = 
C43 130 В gopn etoh $еи-, Mor 29 2x S7 lance ж.! 
ncnoq, ManiP 103 А ег... „ВАА nikon; с 
gr: 26285 жьклле теряли (беррбь); сри-у 
Sen- with, in: Ez164SBX.év,Lev86SB,He1022t 
SBF À. dat, Job 9 зо SB ато. dat, Jth 10 3 S пері- 
кА єш dat; ShC73 118S cursed whoso nas. naioye 
guoyarooy, JTS 4 3915 лапечх. eneg опотлкоот 
since became bishop, ViK 9574 S ay'sansaet none 
(sc lake), ManiP 103 4° жанакет onaxssov поте, ib 
41 А? жаназ(и)онитАДАе, C43 49 В жонахоү Sen- 
yann; ећоА pre, бен-: Ас 16 33 SB А. дтб, 
Ар15 ВЛ, к; Рв5075(АСІ eiw, В posi) тА 
«к; Mor 55 42 S sanser ей. понт, DeV 286 В 
жүшапж. ей. елфәро cleansed by furnace, 

—— nnm $4?B, washing, cleansing: Eph 5 26 S 
(В essc), Tit 5 SB, Аортрбу; Аер 283 S ища xanax. 
тӛ» émaviov Форт}; Mani P 76 А* na. птазптат- 
злот, KroppR 16 S их. naso жит eqnanAacce 
maaan, Mallon Chrest 39 В тех. in Egypt where 
Jesus raised spring. 

X =, give washing, baptize: Jo 322 F(S- Gk, В 
Җ warc) Ватт еи; Mor 40 26 S 54}. nava (var ib 
39 35 Ваитце); — Aeqtx.F: Mtl42(S—- Gk, В 
pet warc) Ваттістт. 

7x1 x., take washing, be baptized: Jo 3 23 F(S = 
Gk, В өз.) Ватт еода:; Mor 36 8 S ж. genney- 
gsx, Leyd 434 Sdo, Mor2237 87a. gxinenpan (var 
BMis176 5 вап. e-) - BEM 85 В e w., ManiP 99 41, 

ът. S, without washing ; Munich Landesbibl 21 
(phot NReich) asceticism of Severus eqo na. (PO 2 
243 Леса D); ааптатж.оҒазсе(ез: Mor 37 256. 

aa vx ZB washing place: АР47 A? axa nsw) 
(prob) BaAaveiov; Va 57 247 В naoneg Sennar, 
C43 144 Bas part of скоотиг — Mor 48 90 S eokoc, 
Mani P 8 А? oyar. эзпешпр. 

5Da 


жояр 


жшж. Bnnf,washing: ВМ768 43 еккАксть ите 
destins бупах 156, Amélineau Géog 236. 


жонр5,-ре A, хоткер B, женр-, жонр?) жа.) 
кокр! S, -ept В vb tr, salt, season, сите: Wess 15 22 
S i£ victuals lack salt шәтжакроү(віс prob) dpráew; 
BHom 87 S cannot ж, запАоаас moyaac, 0 885 
женрҙепірүҙен,Мог40378ж.пиечу.итаүбьайе, 
БІН 19 Bsim , „5, MG 95 263 Вваһетьүж. nip. 
erayhog P 131* 94 S ra. axttencipsaa RENE 
savoc (var R 1 1 70 xwru); quai: Mich 550 29 
S his words ж, noe noygaxoy, Мог 52 13 S oywne 
eus. (v Верн), MG 25 140 B 4aibpt ящећтала 
cmos css. (cf Mk 4 31), С 41 13 B epistles eyx. 

With following preposition,  cepoyne-: PS 
28 S пеҷент a.t e. етзаптеро; €n, with: Lev 
213 5(В лотке) одаг dat; Col 4 6t S(B ceg- 
иноттт), cit C89 27B dpr. dat; — cgm- with: Mk 
9 49 S(B xx.) дА, dat; ib 50 S(B do) арт. dat; FR 150 
Syyn nar max, поитот = Aeg 9 Вер кьәлмр- 
ү ManiP 101 A? ахх, sray yx оно. 

pega. S, cleanser : Sh(?)Mor 54 99 өлкоү np. 

—— nn m B, seasoning: Сас? He calleth teachers 
* galt! erhenx. suucaxr eooyat, Va 58 185 fasting 
терге ama, fes a vous. 


жоүнре S nn, meaning unknown : Ep 519 ac- 
count щолат [п ? ] их. зарам gacoyo кещолт 
m[ ? njxanepacoyo. Something edible, ? salted 
(v last word or cf щотнре). Ав name: жонре 
(JAmOrSoc 48 152). 


«жїңрүзє!, -ес?, вм®рнс* 5, aipnic* -0c*, хех- 
рис? B nn m, tiger, panther (= турщ): К 164 В 
ix^ 461585 62,5; P44 121 8, K ib B низ 
24; SHel 20S oq? aunoykañor, Mor 48 96 S x, 
Лаоз, Aeonapaaàic=C 43 146 В napa Mc, C 43 
30B 3:5, moy, napaa, AM 327 Вии. оүсепос 
eggoor. 


aenaac SAA, -nac SA'(Mani K 29), -&aace 
(AP), -xace Ао, Ма), -xac В, (n}zene(e)e F, 
nanc A, xac B, не(е)с Fconjunct (cf o в), that, in 
order that (B mostly Gk), followed by 2d pres: Deu 
10 13 к. epenevnano y tone saor, Mt 18 16. 
epeyjaxe max ageparg, Асбт5 ж. epereqgaeibe va- 
ge- (Bon) vas Ps50 5 =, ерененаяерит noyga (B 
gma), 77 6x. epenevenea eue близ dv; Mt 23 5 
x. ерепрызле na (Beope-) npós ré; PS 111 =. ep- 
епектыш sux etoh, BG 105 ж. epeneqeooy oyo- 
пр ebo, 110444 ж. ерен г слот ероч, Lant 24 
Fsim; by2dfut: Pro3 6 4 s. scnacayrite (S3d 
fut), МЕТ 12 =. ерєпрызле maaay, 199 17 SA a. 
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женжьс 


ерепносакос naoyaces С1551 А sx. aemaeme ia; 
AP 16 А: ж. еспьшАнА, i 10 ж. eemanagaoy, СІ 
44 2 Ax. коспиексте nanne ney ór.; PS3l ж.еу- 
nap gta, ShC 42 89 =. emaeime, El 62.4 =. андар 
oynae, Mani? Ах. eynacng Wess 1835 eno tont 
ж. екнар axonascoc, CO 152 =. emaeocaprero, 
В6М199Вж.ерезоүтеусин пав: от;  by3d 
fut: Deu 2 30. cgeraaq egpas Is 36 12 SF(B go- 
пос), Mt d 15 s. стевиж (var se-, FB), 2 Cor24 
ж, anereriteAyneraMo seererne- Bae... eat 
tva ; Ge 50 20%. ecemune (Вцьтетенш.),Р59 14 
ж. езек, ib 50 4 SA(CI) ж. екетазьло дл. dv, Sa 16 
28%. eyeeuue, Jon 1 6 А каьсьчьтотзаи бп. (SB 
таз); ZNTW 24 19 Е apt тэзноүг„.. nee ene- 
перллес тоб Исасфа) Ro 158 В =. єцетазре (S 
enr.) els тб; PS 11 ж. єтєтисеш dar бом, BG 64 
ж....ефатароот, SbR2 3 48. едеко nay, FR 86 
bade sevaac eyesrry (varom), KroppF 18 Ladjure 
thee æ. екетош, ВКО 9 sim enavpeq-, Gu7 oy- 
pawe nanne ж.еүеһан neppo, ]8423 ж. egemone 
ego пелхрьА, АР 40 A к. an enacwtat, Mani 1 А" 
menace … ерлоүоло, C 43 7 B ж. ечесоф, BSM 
100 Вх. екероле, Mor 24 29Ғ.еүекоКәде, Stege- 
mann 67 F пж. енен «(ө)рін, Griff Stu 102 Е их. 
[exjessoy; Бу neg 3d fut: Deu 17 20 ж. en- 
neyp лћоА (В nrequyrean-), Jos 22 24 к. ennene- 
тпщнре xooc, Ps 16 52. suse pias (= B),Mt24 20 
ж. пнелетипот mure, Jo 320 S ж. nneyssue- (4+ 
же-), кес же-,АР9 A x. еноүзі iva рл}; 108297 
ж. еинетийок, Hos 14 3 А as, петижот, Zech 127 
Аж. neg- ёт. pý, Ex 20 26 ж. тєңбө\п (citCA 91 
«xe-), Ps 124 3 х. еделэзнәлос соүти- (В gma) т. 
äv pý, Hos 44 Ах. пеьоте ai бт. бе; PS 27 
=. синетеш бэз бол», ib 168 sim nney-, J 9 59 =. 
enchaaye проле 1,694 27 ж.ниетиее epoq (var 
ib87 21 xe-) 172 А ж, nequiobg, AP AL А. enec- 
скаиъьА це, Маш? 33 А? жеңасе maxi gah, ВМ 
97 В. пина тоф «бол; — bysubjunct, S rare 
except in dependent clause: Sa 163 s. eremo ass... 
исетляб ла боль, Mor 6575 ж. ерщенот 6 рооля(пе) 
ep cshok исеотолач, Lant 31 (2) 57 =. (x)renapx- 
жетедосза пермат; АВЕ: Ac 3 26 В =. nve- 
nio qaa. geng сьвой (S факитре-) тб; ]0316Р 
кесе o] ast из [р ex]ne- ... пер, 048 Риекүши 
нес neegjun (S egon), 2 Cor 2 4 В =. итетенелы 
(S же-) a; EpJer 17 F senec ксештезлбгтоү, СІ 
102 А... ЧриАирополат 87; Во 122 Pec ите- 
тето: (SB erpe-) els тё, Ac 15 33 B x. псеще (var 
eopoy-, S Gk diff}; AM 199 В ж. итекоторпот, 
С43 178 В =. итьер иезапщь; Буе-: Ас1538 
Bs (var сас ошу)...ештезлоМ (S от) рл}; JEA 
20525 я втььЧ иных; эдпердсаз neg sub- 
junct B(Tül Dialektgrom 61, Gött Anz ’34 59): Ps 


жоңез 


212 а. rende жылт (S = Gk) pýrore; ВОС25 
239 ах. птераноүон EYT Cf xe-. 


*sonct B nn m, crepitus ventris: К 160 пух. Ll,s, 
Cf сареатсє. 


ООН S, mary À охошне sf. 


"XO Re, жо., xo. (once), xeno-, xong2B vbintr, 
prick, bite: Job 16 11 dés #5 (Baudissio), Va 57 226 
thorns eyeoyz eyxto. кертей» rerpáiakew, ib ес. 
echoyg; — ir: Job 27 xo. (S maap), AP 9 5 (S 
жәңе) таба»; Am 9 3 (5 Mone, À мос) Sékrew; 
C 89 106 be patient warrrenôt жоне катаруоса» 
(Vaar 172 62 Ай); Ac 28 3 (S areg pwz) кабӛлтеу; 
Cat 78 risxacriez … aqueng aaas ибнтот, Tst 
Ab 161 remembrance of death ж, яамонт, С 86 141 
жоүмүрастнс (кер.) money;  asnnm: Jer8 16 
вт. 

nonga пл, goad: Hos5 12 (4 жана), ROC17 403 
kévrpov; Va 57 266 пух. пте фланц итжатнеорта 
ripés (confused ? with ской). 

Cf жоне, жокхк. 


ейун SB, жін. S nn, ant or other insect (cf 
37} А2 21 22 n): P 44 57 5 лерззенах (шіри): 
nar Je (sic), Or 8771 B итх. “3; Sa 19 то S ский; 
Wess 9 51 S оош. to devour you (Ryl Bull L} 401 & 
los Jui), Peod 20 S хапиролас шаррал enx. (var 
Mich 550 27 a). Cf бәле (maya). 


BORXH 5, xanxen S/, хон. B, senxwns S, 
жеңкхоң! SB, «жоңт! S vb intr, prick, brand, braid; 
Lev 19 28t B(var өєкөоқ, S tr) orlen 12, 
R2223 5 өнъонн ж. pigoyit axxo уаруаЛ ею; 
MG 25 403 В ghoc палас eqx.! (Gött ar 114 147 
QM ni, ROC 19 44 Ls only); ShP 130° 104 5 
things craftsman maketh equocaxer 331100 egz. 
eg} cienca epooy, PLond 4 462 S request on be- 
half of man ефхенжонт grasa ипаро ста (cfori- 
lew); и: BHom 28 S conscience ж. aaron esn- 
дептандыү керлери; P 44 120 S eqx. umon іі 
(L? 0220, cf sone nn), ShP 130* 88 S maiden esa. 
soc ec ca ерос, Sh(?)Mor 54 138 S/ ж. инет- 
потове & make smooth hair, #6 41 106 S ж. nuov- 
(oy)ose (DeV 1 38 B om), ib 37 168 S хекхокот 
(зс words) nee иотштии опоткное, 5 0135 S 0 
ишт (where отшв = ? отосє), PLond 4 463 5 
прозлатедкое ayxenxonoy (cf ib 462 above). 

With following preposition. с e-: Sh(?)Mor 
$4 бо S sinners shave beards ey. epoo (sc bodies) 
ngeupan ээнфепкеезтос (e13.), MélOr 6 504 Btook 
needle итесж. ероч (sc blessed bread);  cexn-: 
KroppE 40 5 letters evas.! exirrasecr sonr, Ryl 103 
Ssim; cn- with: WTh197S x.xwoo (finger 
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жем 

nails) прєпиңад итори; с en-: ShA 1 299 S 
сразсот epog (sc house) женанонот притч, Sh(?) 
Mor 54 59 5/ ж. ицетпсозда engencgar, 

— nn B f, stamp, brand: P 54 163 varía дж. 
ту» (2815 S(ame?), provocation: Si 34 33 (29) 
dpefnós,2 Cor12 20(B gepu, F xnVxeh) ёрибеѓа; 
cit ? ShWess 9 155 nx. пнатаАа Mia. 

peux. S, slanderous (2): Si 28 15 Мас np. rpyrós 
(gloss тєтритиєрө). 

Cf awone, хотя, 

*&AÀ В nn m, branch: Lev 23 40, Dan 4 11, Mt 
13 32 (тек), Ro 11 19 (FS, all S = Gk) бос; 
Ez 19 11 (S щАр) кАдра; Job 1532 (5 rap) б48ар- 
vos; Ps 79 11(S 4 oyw) dvoBevbpás ; Nu84(S gpn- 
pe) көбе» gj; Jer 17 8 отёеҳоѕ; Aeg 30 bar йит, 
ж. ихьит, BSM 57 ж. nceo: tovg: = ВМ 412 S 
&Àa, MG25141birdsintree oyoeexesnnecm.; ірі 
noanx.: Ez 17 23 Bhaorèv ёкфераю; өгж. ehoÂ: 
С 86 293 xAdôous éroÂfeur. ХажаАФр1Ҙ5 40. 

hayfork: P 54 135 тих. да (cf тар), 

*&HÀ S nn m, a fish: P 46237 ma. (45 (prob = 
Coptic, not JL). 

*iaaÀF ор82а infra. 

ІАЕ vap. 

жо\,ВЕвь\ BF nnm, wave: Ех158В/(СМ88 
13), Job 6 15 (S роєтая), Jon 2 4 (SA do), Mt 14 24 
(SF do) кбра; Jal 6(S do) кАй8оз›; Аер 20 nva. те 
фзозя, MG 25 160 поили... nean, ; [IE 


throwup waves: Jer 6 23 kvjatvew; FR 94 river ego. 
у. Ced Oct NRE печрвллал, 
Xo 5 Ти 250 алжый. Cf awh 2. 
хол B озооће vb & пп. 
250 MB nn m, fragment ocsim (cf ТВ): MG 
25 194 x. in serpent's eye, ees nxe пух, Senney- 
Ba at saint's touch. 


хох B nn m, honeycomb : P 54 119, BMOr 8775 
119 пух. 342. 

хоА S nn as adj, ? for алд, onion (-coloured) : 
Ryl 244 шин næ., maMun nx., 0 262 sim, — Cf 
жол 2°. 


жоА В ово return & &owhe 1°. 
æmaÂeF vawwhe 1° 
œake-B vécukeB. 


еМ Р о жеро kindle, 


seha 
же aF өҡоуЬ (херо-). 


жеХе S nn, meaning unknown: ST 171 egyone 
ж. ралита tell me, for I have none. СУ? xMe. 


es В nn, net: 1519 8 peqor к. (S пех шан) 
диф‹Водеф. 


жеи 4° vb tr, meaning uncertain: Маш? 165 


YR. TETO етген. 


езх Р=тщез (v шаре): CMSS 78 netas- 
зи фетх, ВР 9544 пећезаж. Gf? place-name 


vaer (Amélineau Géog 488), 


asses eS nn, meaning unknown: BM 1088 among 
vegetables ааптн maar mx. СУ? auerpe. 


xoÂrB о жооАес. 


«oM В о Фоейде. 


axo (o)Xe SE woe S, жоү(оү)Хе 4, gwh, шой 
B, xo(o)he F(Hos 6 то), e(e)he- S, whe- 5А, 
већ-, &oA- B, xake-F, жо(о)Ае5, aM А", gorz B, 
во! B vb intr, gather harvest (fruit, corn, flowers): 
Jer 6 9 В rpvyáv, 5130 26 S, P 44 80 S петш., Glos 
222 S rpuynrýs; Р 54 118 В есе. eis; tr: 
Lev 251188, Job1533SB,Cant51ı SFœuw., Ry162 
3 5 жеейе oyara nekooke,Va6390B &eA necoyrag 
тр, Am 6 г B ётотр., Lev 25 5 SB ёктр.; Deu 24 
20 B(S ерут) xaħapâabar; 1518 5 S(B whs) ddatpctv; 
ShP 1295 130 S петц®шах ... ҡооЛоү, Вог 292 204 
$ ж. ишу\ шала, СА 106 S к. инесужААе, ManiP 99 
Аз rose sadec, ib K 11 Æ fruits жаһоү, C 86 47 В 
cypress эушанаойч (but = GMir 261 S хор, cf 
Assemani AcMartOr 255 wma), CMSS 37 F sahe 
цеканаАь Аз, ВКО 1 181;  collecttaxes(cfSethe 
DemUrkY 1): ST 227 Says. oy rp(uxw)cion.. euw- 
пе TAGOM TAR, Tie resxociom. 

With following preposition. c e-: Hos10 12 
B(A осо) тр. els; Deu 23 25 S(B dift) éuféev 
eis; Мог 53 71 S шарел(реф ж. x. епечкот gather 
into basket; cn- dat: Hos 6 10 AB(sic !)F(JEA 
11 245) тр. dat; C 41 65 В goh ŝo} (Г oyo) nni- 
спису;  Onca-:Miss4752 as. исаисыти nesic- 
тре; cr-: ManiK 11 А? ж. оноо (sc tree) nna 
етпәлиәр; ehon 91-: 11644 В(5 ев. ри-)тр.ёк; с 
gn-, Sen-: Ps 79 12 5(В tr) тр. acc; Уа 66 288 В 
each flower eepeqe. избитч ӛрелем; eb. on- S v Lu 
above. 

— nn m АВЕ, harvest: P 44 80 S nujohe* 
Tpyen cali, Lev26 5 SB, 1 Kg 321 S ms. н toc, 
1516 9.58 щил, ib 3210 ВР, Am 913 SAB zpóyy- 
Tos, Va 57 160 В lest unbelievers say ефжн eSpsur 
иже отд. caSoyn тр (on Jo 27); Is 18 5 В ск 
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холк 
ng. (S oge) ôpéravor; ShP 1314 149=#131° 695 
time for жо, ж.) wA, Kr 152 S npn nx. (rp£ygets ?) 
included in wage, i5 153sim, cf BP 4029.S np enz; 
Cant 2 12 SA(F gatan v р 5924) тону; К 208 В 
тизоА ill; ShA 2 1305 sa. of vineyards, P 1317 
69 S nzo, порс, пж., DeV 2 237 В sson бри, 
coco, 4., Mor31 255 S fruits epeneyxooke (е)ута- 
qe apure ево ато неушАр етроотт guooy = Әу! 
Bull 11 4355 de (sic) ea „ль 1 з, CO 1605 
wine due gaxnoxoXMe) етинү egoyn, Hall 528 wine 
gana. птрутн, ST 88 S sim пъоъекате, ib 89 sim 
ext тис тетартис, COAd 17 sim итаруен пенти, 
Kr22 Fr. ammapn(oc) ercen 8, Ryl 255 S питән- 
огей enz., ВМ706РпрооүижошМм. Опсе 
f: ST 2475. 

ma пк, S: WS 132 wine as wage қата an, ? =. 

peus. -6. SAB, harvester: Jer 20 9 SB(sic 1), ОЬ 
5 S(MR 1934 го) В rpuynriis; ShA 2 63 5. 

Ae SA nnf,grapesof gleaning, left over: Jud 82 
тх. opp suwke, Mic 7 1 SA(B swi), Ob 5 5 ut 
sup A(B do) émdvANs (which Zeph 3 7 А ceene); 
Glos 203 карато (1? карто»); ShP 131* 161 gw- 
де солар... котер ж. ShP 130° 72 ж. м(е) Мерли 
ernagr ebo oye mecaap, ib 4 foxes eat салаф, %.у 
АААХ (оп Cant215). In place-name (2) тжеА- 
Ae (BM 346). 
Cf ewh collect, жор 1°. 


œuwwke SA, хде A’, xooket S vb intr, be hin- 
dered (?): ShP 130° 26= ViK. 0345 canals сок gn- 
meyara ner edod aano, и злпотво, ManiH 28 4* 
тевкАисзь пажо, en ‘хизатано, # К 94 amarat 
ж. angakue cour antay, SbCT3 158 evas.! enag 
өү opp eTaxootje «ән; tr 4°, stop, make cease: 
ManiH 12 эст. poo mupesce[xe, ib nex. тоућ- 
Хе naxspadaxoc, ManiP 53 жо repau. 

ae А? nn, hindrance (2): ManiP 58 иЈъън en- 
oa мжАє. 

Cf? во return. 


ada S nn m, meaning unknown: PMich 3584 


Ы pooyi panew. пант. — Cf? Ilerlo-pys (var 


da, Sethe DemUrk 131). 

лой vxhen. 

жоёт B nn f, baker's wooden shovel: K 182 x. 
ды. 

Aa be А? nn, meaning unknown: ManiH 31 
OYensoaxta., CAD ж. ей. 

meMhecsF о сеАћесі. 


холк 5АЁ, «.В,жеАн-8,6.,ФоАк- В, sahen- 
F() воћке S, sanss At, бойко В, xou 8, mnt, 


холк 


-at Æ, волк! B vb intr A, stretch, extend: MG 25 16 
Bof bow reivew, Ps 44 5 B(S cwsin) évr.; 4 Kg 13 
185 Gk om; P54 171 Brusrcr erg. wat; P 129569 
Sayt мым nay (22 palms) ganroys. na oc (cf. 


ahan), Mor 18 110 5 пазоутетещаҷх. (var LCyp | 


Фын); ші: 1821 15 SB daz., Jer 4 29 SB 
êvr., Va 57 181 B prayers ето’. ектеуіе; MG 25 258 


B rained 2 days & nights eyø., C 89 145 B ganac- | 


кнсіс eye. erugoyo, 1b 204 B һретн eye., Va 61207 
B who hath tied my hands Sengancaxı eys. ? (on 
Ge 22 11, 12); tr: Jer 27 14 SB rei., Is 44 24 B. 
(S порш) ект., Ps 10 2 B(S cw.), Jer 26 9 SBF(Mus 
49 173), Lam 24 S(ShC 73 77 жори sic)B(F diff), ib 
3 12 SBFaakeln évr., 3 Kg 22 34 S еліт.; Job 98 


B(S diff) тамда»; P 44 96 S тиаталымн етж. an- | 


qgvoc (ф».) ла? ; Mor 41 12 S петоупантя» ene- 
поте (to raise pillar) ncexoAuy = DeV 2 261 В в. 
iiiasancanon, DeV 2 40 B исоепеч... soing. 
With following preposition. се-: Hab39 4 
(5 ехи-, В өтк.) ёте. елі; Ех19 13 B кататобейну, 
Leip24 12 B legs in stocks ахпецФоАнот ерлизанцу 
шОА «evr'jpaaw éuáMew ; ShA 2 303 S реппоФ 
nye сих. epooy niutoye, BIF 13 гот S'chainserx.t 
enata ner ероти (of port) = MG 25 282 B, Miss 4 


212 Вщинот... бойкоту epon AM 309 B войн coe- | 


neq epog, Mor 30 13 5/ adeng ensice, RNC 875 
woman n[eac]x. esce; egoyu e-: ShA 2 12 5 
Shooters era. eg. ете\ууоси (cf Jer 27 29); c 
ехи-: KroppR 10 S ж. nterne е. паруснпАәс- 
MA; c n- dat: Zech 9 13 ЗАВ èvr. dat, Ps 139 6 
B(Sco.)Br.dat; with: ProT 16 A(S do, В s5en-) 
7.dat; C 86 281 B athe Aon (sic) панти (cf 215 
іс na^), ST 228.5 sick man exx.! wie short (2) оў 
breath; 
ти (Ист); cga- В: Va 61 2026. nganðpooy 
$ed; Con, бен-: Рго [с Вт. dat, Hos H 4 
B(A сон) ект. v, ROC 25 250 В eye! бептітобр 
тарат, Ас 22 25 B(S cw.) прот. dat; Nu 24 8 5(уаг 
сөз B gs соөнең) kararo£. dat; Job 6 2 S(B ым) 
aipew еу; MG 25 245 В nagur g.t Seng} drepi- 
отаотоу moueîv пб; BMar 21 S холк engenho- 
рос; edoh gen-: Ех 39 21 Всуиофіууау вто; с 
жїп- 42; ManiK 125 nigee етж. acutam ye ай- 
кар, P 221 насате...жаАноү хпинро анро. 

With following adverb. 

-- edod: ROC18 170 S жеАк тетпаскнсас eh., 
Ming 290 S nove erxt eb. of rope-dancer rei., 
ROC17 399 B c. ей. wrgekme mapar.; Va57 70 В 
марепа. єй, итеизиияхони ó£vzobetv; Bor 248 11 
одна (sc time) ей. (= Brooks SeLetSeverus 1 201 

, wMx)oppe'oov ероти, HM 1 100 S eqa.! eh. eT- 
> bennog n3 tzac, JTS 8 244 S he split in twain noe 
eres, ей, axaxoc so (tightly) was he stretched, P 130* 
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сша- В: АМ 263 Libya ere. waed- | 


жшн 


36 S sun rising causeth mipnêe етж.! ей. to cease, 
BMis 293 S bade ncexoAny ев. & scourge him, АМ 
292 Bsim,Mor3l 1175 эситесетж/ей.; нс, 
with, оп: ВМС 68 S bade ж. ей. паскЛа nyrooÿ 
эзялотус, С 86 208 В sim nz пщззоү; asto; Va 
59 5 B bade sony ей. инефэжтж & feet ; gna 
sSen-: 2330.5 e1s.! cb. onoygan птезбот, С 43 172 
B воАич eb. бепрапАорос; T erin-: Job 267 
В ёкт. ёп; P 131° 157 S пх. sson an єй. g. gen- 
поте, Mor30 128/xaNnq eb. ти ? зајакатоз; аз 
nn m, stretching , extent, endurance: P 131° 157 S we 
need oy. eh. lest worldliness intrude váges де; 
P44 598 i BMar 197 S ппоз их. cb. nnega- 


cracic, MIE 2 337 B bore namh ng. єй. nre nat 
катла.  gunoysx. ев. S, continuously, strenuously: 
Miss 4 676 praying g., Wess 18 53 sim nos na., 
BMis 277 hastened on road guoynog mx. ; 
eh. S, persistence : Mor 31 16 Tega, єпещАнА. 
єпщөн B: Va 68 168 6. nna&ah є. eve 
dvar. eis, MG 25 210 sim = Z 345 S тщрщ efod, 
АМ 278 sim ект. «іс; ib 129 thoughts &.! e. gas 

---- egpas, -из: Lev 8 7 В eg. ezen- (S co. 
egoyu e-) avadíy. ё (var éni); BIF 13 116,5 hands 
x.t ер. eine = MG 25 308 В, Bor 254 172 S ney- 
иоүс...жоАн ер. щение. 

— nn m, strain, tension В: AM 280 aquom 


amz, 


| иже отини{ ng. ardos; MG 25 349 па. saneq- 
1 Axeyt ganot (Gött ar 114 123 31341, ROC 17 375 


Шееле), HL 90 сепьш &o замена’. (sic) ейоА an 
strictness, Cat 20 ne. ntacnmerc, ROC 25 253 lest 
hefallaway ganeyg. errome}; | оноүж.,-Ф., 
strenuously; Hab 3 9 SAB évreivov, HCons 463 В 
Жоо. ектеубе; HL 107 В sim ікетебоу; BSM 17 
В иһүйотс oyw 5. 

о их. S, be in anxiety (2): Ryl Suppl 27 mother 
greeteth thee & co их. semens плът [. 

Лк 5, в. В nn m, stretching, strain, punishment: 
KroppK 34 Sa malady ?; К 354 В wig. ol; + 
2, g.i P 78 52,8 X =. nay (sc 2 palms, cf хоАн 
intr) till they met; Mk 5 7 B(S = Gk) Bavaria. 
Cf sun. 

жоАнс S, g. B nn f, strain on cord, stringency of 
exercises: MG 25242 B начат S8 voy 6. an nóvos; 
Mor 55 66 S fish on hook еуі ж. ess (ener)ca sen- 
жат yet is the more entangled. 

В sew, by drawing, stretching thread 94% с/ ww- 
Ақ): Ge37(citShA 2 47) as. ngengwte (var В 
Topn) férrer, Jo 1923 2° xakes (SB do) dppados; 
ЗАС 42 109 ncexolxc eyeorre ange = Lu 5 36 
торп érBdlew; ЭВА 2 349 among crafts речр go 
egorre ujagpas епетжоз и, Sh(Besa)Z 506 among 
crafts nerseÂn goere, ShP 180 157 сотре nges 
rooye,Mor5l 38tailors s versare ge, SbP 131“ r11 


хола 


among weavingtools skak nxoÂmoy; — asnn: ShP | 
130 тд garment wrought by needle epentesz. oyong 
ghoh exor я зрите] aa ма; cegoyn е-: БАР 
130* 49 ill-woven garments nevmap gras полкот 
ео. eneyepmy nysa goar, #6 95 genvoete ищро 
[ет]. eg. ероот. 

овом S(rare)B, g., sonz, вок? В,рсжаһн- 
A2, be submerged, overwhelmed : Jos 3 15 5 форт ж. 
(B tt ж. олхс)бёттєобо; Jer28 39 каробабов; DeV 
2 281 great storm росте res; | tr: 1866 12(5 
сын) ёти бе, Ps 77 20 ®. (S do), Dan 11 26 xa- 
токА.; EW 196 Srofpétos уігеода; Ps 21 17 (S 
өңүт) дрбоови.  Withfollowingpreporadvb. с ! 
gna, беле: Ps 67 24 5(В вох) Віт. ё; Mt 18 6 (cit 
Va 57 262, var warc) кататогт ғабағ èv; Sa 5 7 (var 
6.,8 Gk dift); BMis 1495 ж. өзатиеро, AM 211 и- 
тажоАк(н) Жемтипећасос, C 89 137 ship &. Sen- 
quos; сепесит: MG 25345 equi! е. единот 
engur= Z 310 5 wac катат.; CaiEuch 466 еззет- 
acoenne оүор eva! е, ите nennAacaxa кто Bpt- 
bos; c ебриі: 2 Pet 3 6 (5 warc) калакА.; Lu 
4 29 (S noe edoh пехочти) котакрли»Йеғ; MG 
96 18 жоАнч ei. (sic Г) wareqnagls катат. 

рс: МапіН 12 ижа\налсє divers that bring up 
pearls, Manil we thy pearls, thou mua. бәсе етЈат- 
gn зори: from sea. 


whan vawis 1° Asf. 

sel nec, -nc B пп as pl, bugs: K 173 nrs. Ge 
wolne 0 жой 1? A sf. 

ЖӘМАВ овьмА. 


aide S nnf, meaningunknown: CO 459among 
metal objects сите sa., OstrUnivCollLo: ndon axap- 
Ае (o? p 182 a supra) vex. (var CO 406 от). 


aihe SA vawwe 1° sf. 

ahde F nn, shield: Cant4 4 ша их. eus (S= 
Ск) бреве. Cf? А. 

hado (?)S vb tr (caus), meaning unknown, с? 
«вол: Ep 408 Jenagob шһүжАаЙын coh же(и)- 
neyt Asay пин[а. 

xelÂne vb 6 жойос. 


эзАХест, -me°, женет, nel, eec (/ҡ.)8. 
nn m, box, wallet (cf жоне gather Dévaud): т Kg 
17 4o(varr®?, В катос) кабіоу (var тура); cit P 44 
120*—43 127532", cit PO 4 582°. 


жа las Bnnas pl,chickens: K 160 ns. (sic), Bodl 
325 155 au e» Lab 2 143 сакар na. (whence ?). | 
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ahata 


modar, -pu S, xwkme А?, болела В (оп), 
жоЛал!, -put S, sat S, жаа! А? vbintr, a make 
merry, or sim: Tri 368 птик. итиеүфрәне ui 
Аз P44 122 goce egoye ж. gaist (as if wha), 
Ка 3 36= RylSuppl 20 Eudoxia would have audi- 
enceasmazemmalemsem a; ж, egoyu: BKU1 
275 соүроүс эмисан eynax. е. (sic) исежу сезле 

make (marriage) festival (2). 
b Бе implicated, involved (same ?, ef ? Shomks): 


| Mani К 10 A? husbandman асв. жиптарҳи и- 


Гео] поућре; ^ ce-:Mor2883/ heard noteto] 
жепечя. ne єпєпАәнала (? пАёура) usas new (cf. 
колес), PapAntinoc penes НТ түн) ennoyg est- 
oy, Mani2Z*easadnpocgopagnoyreyho; с 
ззи-: HM 1 130 arx, ллнотсон ayw ARABE gau 
magar етлатраВыА пала (cf лор an), Mor 58 
35 gapeo epon exopas (1-Ала) лапрылае  TstAbr 
232 B өз пеза-, ST 282 let him fill basin with water 
meet au. .guooc; — c gn-: BM 217 238 ne- 
OYW ап едкеден и етрекж. PNZ MALEETE, Мог 
47 209 he observed that сез.! tupoy exsmitog all 
intent upon the fire, Ann 8 95 erxopas финрооүш ar- 
пезос; tr: Ep 297 tell not brethren that I am 
sick пех. пєүрит (ог ? хоА). 

— nn m SB(rare), a festivity, dissipation: Sh 
P 130° 2 did І not fear our appetites nemtaqi ne- 
їшї aaa yne птенезкех. тироү і aaay жеши, 
CA 113 шап}тезе. өү[ө = o nig. | дыз os ib 
Las АА) (var om) 19 P 129" 116 их. opp. 
кесФрарт, Mor 28 189 never desired пих. nemoc- 
xc; Б distraction, care: BMOr 7561 71 их. 
зира яхт] сьтанас, Va 61 96 В planteth vines &c 


| gwere еңірі иран ue.=Mor 25 14 nog ngop- 


ssec = P 131: 85 S noc npbye, Ming 295 р рз 
axmccene us. encobre иттеобин тд ёруоу тросйєї- 
va: Bei. 

moku(e)e, жор. S пп, cares, distractions: ТТ 27 
псойсА пиасора unns. araa ис, BMarSO what. 
profit ners. aumerpice тироү?, P 130° 121 штортр 
рунептезшімос, BodlCoptg l anoen oe np naseeye 


| sanita понтот (sc riches) erheneys.; жор. 9 Mor 


25 above. 
awha $/ о ораз, 


ahwat, siwt’, - S nn m, brazier: Lev 6 39* 
(В= Gk) éeydpa; ShCT3 137 паста. grex." өзе 
grrespip (f ats 2°), R 1 5 36 as tortures nex жжия- 
Льнит. Cfepon&? ylovfoxepapeós (POxy 1913). 


ashara F nn, meaning unknown, epithet of a 
garment: AZ 23 41 Аҳа ппепнүч (0 age), ad- 
acna. Ог? cf iade shorn wool (Grohmann). 


«А esum 

BIARN or -ar 6 вела. 
жоАяяес 0 mwa sf. 
жАзп Е охрон. 
же\епоА Г vxenenwp. 

жоМ(е)с vog 2°(шоАрес). 

жооАес S, жа{ь)Аес А, жоМ B(rare), [ваз] А 
F nnf, moth: Job 32 22 (В ром), Pro 14 30 SA, Mt 
619 5Е(В = Bpács), Lu12 33 (var & В g.) ass, P 44 
57 сис" трое" тщоћс „у; 1814 11 (B do) ous, 
cit ShA 1 373 ws. (в); Hab 3 16 A(B dift) putredo; 


K 360 B 4. is (which Tri 397 S = рооАє); ShWess | 


9172 өооАе алитшооћес, Sh(?) Mor 54 104 v. sen- 
nanoyt(vesñoryer) такоосу, MIF9 44 о Judas ay- 
goleqmoyx.; pa., be moth-eaten, rotten: Jos 9 
11 В брфокем; Job 27 18(B рота ss ppse ngang.) 
drofaivew; neg: Ex 26 26 (В atep e.), Is 40 20 (B 
do) doyrros; BHom 123 corpses entayp., R 14 39 
vx, TillOster 13.4 p. gnnneec (cf Pro 14 above). 


Adan 8: ВКО 1 22 rare ескоте anpa ex, 
ноте апор, for ? vtjaMa y (щаЛоот). 


sadaya SF velox. 
akoy охл. 
хеАцьу В ое\їооү. 


SWAG SA? -eg S(once)F, жАҙ-, жоАр/ S, жа. À 
А, saA(e)gt F vb tr, cut, prune: Lev 25 3 xe (var 
ходе, В щот) réuvew, Gloss 382 пєтхөАер sw- 
rle] кАаботорей»; СІ 23 44 жаһөс (sc vine) фоААор- 
ров»; GMir 261 cypress anna nTayxoloq(cau- 
whe tr), ВМаг 82 ncexohgn like sour grapes, CIPr 
415 vineeros. xxneqconza, ManiK 158 А%етүцәлс, 
ирнтллпотазпе исєсащтч; їп: Eccl 62*(or 
9 pog, S ошт), ib 10 3 (54212, S do) Sorepeir, i1 
15' (S do) пра; ib 10 18 (598) ота ео; cn-,mith: 
#98 ]тенаии a. ини бс.; as nn m: Job 1532 
(Вшьтше) орт Jer 11 16(ShMIF 23 152, В rip) 
територи, ShC 42 161 пену sams. of vineyard. 


жоо SAB, -hap, -pag S, gwg В, жаХеә F, 
же\ер- S, жоһр2 SB, make 4! vb intr, draw, scoop 
water, wine (cf «x. IgR, ог? зз): BMar91 Seya, 
eqnune ncamiyen, DeV 260 Bequap uwoy Sen- 
бүтүен... agana. j tr: ShA 2 48 S sailors 
npocexce ex. n emnt ейой nasasooy, С 89 195 В 
(grapes) to be trodden птеп. sano ipn, Va 61 21 3 
В оүпүен.., xoAge; с gn-: Hag 2 17 SA(B 
фонк) ебағтАеір; соухи-: Mor3222 Sin caul- 
dron aqxelep mooy әхи; cebo: BMis 64 
бжх.поүэооү cb. риоттүсн(уаг Мог 33 129= FR 


изв 
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æwÂge 
26 июне), рз soorq ex eb. (var сине), BM1130 
Sx. инри eb., ib 1174 5 about wine-jats (2) Juwroy 
очтоү sokgor (е}А..., тооҝот, # 1036 wine from 
пналоүс екажорьр ей, єззоЁ erxmmesioss, Ryl 
4095 cag павоот et., TillOster 10 A ж. ай. ce- 
петинарпос draw from store of wine, ManiK 111 48 
aqnannoy аўхаАроу ай. лань, ВМ 636 F a. 
mimpeneb.;  cengur: Уа 68 169 Ba. в. soma 
woy éravr. 

xokg(ee, жое) S nn f, vessel, tube for pouring: 
Nu4 9(B Va om), Zech 4 2 (var -Ас, А għan, B Aa- 
Желе) érapvorpis; Ex 25 31 -Аес(Р44 104, В= Gk) 
карАб ics. 


осоо, xohgz, холе! Bvb tr, swathe, clothe, cover 
(SA mostly кинде), qual : Ps 44 то тер Асоба: ; 
Ez41 26 «purrés. With following preposition, с 
е-: Deu 22 12 (S 4 gr-) тері. èv, Si 23 121 дәтит. 
dat; Is 11 5 (5 diff) «де асс; сис, with, in? 
Ge38 14, Ez 16 го пер. dat, 0277, Jon36, Jo 192 
(54° 4 gr), Ap 12 17, Va 7 49 egat nganqels 
тері). асс, Ps 103 2 арав. acc; db 108 18 (S 4 фз-) 
évêvew acc, C 86 312 Чсуихошом ... ecx.t sot, 
DeV 1 47 eqx.! пфстоАн,Уа 57 168 aqxoÂge ans- 
шар;  сжеи-: Рз44 14 тері). еу; Ez104 (S coy- 
МәХе)отаруоуобу еу; ЕВ 124 ух Л Зейлооү) — as 
nn (adj): Ps 103 6 әйшс næ., Is 59 17 do (S ршон) 
тер \аор. 

ama., clothing, vestments: HL 91 их, nre soy- 
boc orohMoués; MIE 2 418 пах. пте maupesaupi— 
BAp 125 S #ookec = PO 22 476 i, je (, 34). 

oer nn m, grating, lattice: Ex 37 (Lag p 225 8) 
пж. прозат тарбдера ilian, ib 38 (ib p 226 тт) do, 

(A ag); одр? S vb qual, be smallest, least: МЕ 
2 6 (B xov) Өбуиотов clvai, Tri 483 on Mic 5 2 
итез. oyac cobi ai is, йә. 


*xÀagssec S nn, meaning unknown: CO 466 
among varía = dupl Univ Coll London. 


*woÀgec с жор 2", 


xtA ge S vb intr, бе exhausted (2): 2 Kg 4 4 eas- 
(вс. the child). әре dvayopei, But -e ? suff, sc 
тахоопе. 

ж(е)Арис, хАрс, жеААнс Svb, beexhausted, pant: 
Si 34 20 (var -рс) бобдайн(Р44 119 2.0); Sa 11 
19 Арне (var Agran) фообу; C 99 159 ое етот, s- 
asoc from much torturing = С 89 98 В soci = Va 
172 57 3, Р44 88 eyx. 1, 451, Mor 25 12 Dives in 
hell жеААнс ganeiBe (var P 1312 84 aw agos)= Va 
6194Bxon9;  asnnm,exhaustion, panting: ВМ. 
332 Nestorius dying gnoynos птаАазпыртаззиоү- 
„Аер? sim rpehgiheanne, oon exwy Miss 

5E 


agre 
qs; of pursuing добзьлефтахелет =. asthey gnashed 
teeth, ВАр 109 sim паща: жпеүж. 
елене В nn (same ?, cf Sa 11 above): Va 58 182 
overfall belly ecp1 e. Srappńyvvoðar, orévew. 


Aagrc S nnf, meaning uncertain: Z 298 езои- | 


ov. ecgong Шапәлжоте deep pit, vessel or sim. 
molo 9хоһр%. 
«os SA'B обок. 
желжоүВ о өле. 
saxe F 9 зоржу. 


гхећжеА S nn, wantonness (2): Lammayer 39 
woman going to church wocater лллзос рпоүж. (varr 


om) С/? жир. 
meÂxekB о воАвећ. 


хела S an, meaning unknown: Bodl(P)e 51 
anaplelqunerg (? ode) етпәбе ж. quymcecuc (? 
gaine newe). Cf? sehe (v ahd). 

жиле Е 9 xup(xpxpe). 


хоћхА S, sadzie А, -sà А", sainei S/F(nn), 
aleis- S, жоХжА- 4, Ао, so S vb tr, 


surround with hedge: BMOr 8811 242 trees enclosed | 


in walls ayw tja quAxoAoy, RNC 76 shoot arrows 
into body & >«Авмһ from head to foot; | cm, 
with: Si 28 26 mepidpácoew ; ShBM 194 т eyronc 
xxmpoase … eyx, axxo исоте, НМ 1 118 martyrs 
желвеА neqcosie тиро ncove, BMar 21 irons put | 
on hands & feet ayspswdy tapy anenme; С 
qu-: Hos 2 6 S(ShA 2 336)4 хоАзА- (B sho) p.; 
Mor 31 165 epegenhoyee ж.! gniteguhc (0 racp). 
— . nn m SAA'P, hedge: Nu 22 24(B соёт), Job 


38 31 (var ито, В = Gk), Pro 24 46 SA, Eccl 108 F | 


mahale, S xoc), 1552 (B Ao), Eph 2 14 (B eux) 
фрауидз; 18319 F(S wag, В в.) уйраё; P 46 169 
ma. gl ShVIK 9009 аита третадеци ma, aaan 
пе, Mor32 7 S/ sitting ia garden eqeecpex жеу.) 
ManiK 110 А nac кт. axngnchreye, ВМаг236 т. ` 
of Paradise, PBad 5 406 S/ Eve сенероүл enz. 


xolx(e)À S, жа. 5/, khe, жАжоАғ S, жей. 
B (once) vb, intr, let drip, drip: ВКО 1 21 vo 8/те- 
cipe икешт(9) еррмі tjanveqx.; tr,ShViK 976495 | 
spread herbs erpeyxAxk meyaxooy; сехи-: Lev 
1 15 (B seNich Saten) orpayyibew após, ib 5 9 SB 
(egpra sic ex.) катас, èni; 3 Kg 2235 éroxüvew els; 
Mor 46 13 еремеченоч x. e. пка; Cebol en-: 
ВМаг 41 hanged head downward till blood х. ей, ' 
пры, Cf оле. 
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aUe 
œet- А  voxenemop. 


жола В пп f, cauldron, basin: Ps 59 то (S— Gk) 


| вуз, though Ar 5,3 (no var) as if. strength. 


жол" В, хәз Г 9 ом. 


тоя ЗАЛЕ, sowane S(once), хозае, su- А! 
пп m, generation (B mostly жоот): Nu 9 10 (B= 
Gk), Ps48 19, Is 34 то SF, Joel 3 20 54, Ас 14 16 
{varxwwasre, B do) yeveá ; жибоү)х.ша(оү)ж.: 
Рв9264лбу. els y., Pro 27 24 ЗА ёк y. els у Lul 
50 els y. кайу.; eya. nns.: Ps 105 31 els y. kal 
yao ngewxs. na: Joel 2254 eis. y. yevev; 
na. их. Аз, from g. to g.: ManiH 14 теото...залх. 


ae 


ns, snaran; аже их. (В swoy conr): 
1 Tim 4, Tit 39 max. (var шж.) yeveahoyle; 
casses. DF: He 3 (Sas Ск) усиєаАбуттову sas- 
2% ManiH 28 yox rpoaxe; ib K 55 p gnacaumpoase. 


av 


жол» А? vb, meaning uncertain : ManiP 4 aya. 


l angok. 


awae SB nn m, meaning uncertain, in place- 
name ma. птиелани (TMina Epima 30 S=C 43 150 
В), var tawar S ngwa В. СУ? dim troop, gat- 
rison (Mina [с ххх), or for &wxs qv. 


сояе В © толе, 
DauarF обоюзае. 


жалан SAB nn f, сайт: Mt 8 26 SB уай, 
Va 58 193 В wpy их. у. #абейа; Si 315 5, М 162 
B(no S) «8а; Ez 32 14 B(S сФрьет) hovyábew; 
ShRE 10 161 S атнү anns, ; BHom 103 5 чх. и- 
ngoeus (ALR '96 197 hua), ВАр 167 S 4 noya 
алпоүррон ancwara, Mor 28 1915 amepugone pit- 
oyaxxeMa adha à noya. жамал hearken calmly, 
Маш? 157 А? hour when тж. satjone, BSM 84 В 
went &enoyioupy т. = BMis 174 S ифлан (prob / 
ж.),ТЕисһ 1 339 В oy Mysia их. 


кочан 0 болан. 
В veine. 


томояғе SF, swane? SAF, xoyoyare?, soy- 
act А,жола B, aowi, gwat, soore, soane F, 
plasme А А* &sgas pl, nn m,a sheet, roll of papyrus, 
voritten document, book, (rarely parchment, v below): 
Is81 B(S—Gk),2 Jo 12B(S do),Va 58 148 В gans. 
xéprns, Jer436 SB xapriov, ib4 B(S =. nX) x. BB- 
Mov; MIE 2417 B пах. = ВАр 123 S ҳар., DeV 
2153 В пуз. whereon all recorded = MG 25 4255 
ос» ShBMOr 8800 54 S nex. єтїн еррм н иж. 
єтєтлөнш aooy, ShMun 115 S пошие киетенр 
әмпеус...-еррм eners. (of. parchment), Mor 41 260 


00те 


S confession written on sc , then жүл sans, & read 
it, CO 457 5 х? nX., AJSL 46 247 S write charm 
оп oy. nua oapon, 249 sim X. инаәлроп, CMSS 
23 F apologizes ame ж. ni oa pon (cf CO 97 &с 
жлезби Xap. & Arabic А Grohmann Aperçu 1932 
38); Ex 32 32 SA (CI)B, Dan 7 то SB, Phil 4 3 SB, 


Z 218 5 Bifhos, Deu 17 18 SB, Is 30 8 SBF, Mal 3 ' 


164 x2? B, He9 r9 SBF*, Gu74 5 =, whereon letter 


written 6 ғо» (var xéprns), Mor 17 124.S aqeaxme | 


нотах, tipa toga tute В. тої; Va07 271 Вх. ищар 
Зёрра; PS 246 S mos cnay nx., ShC 73 163 S ne- 
храфн күш их. етсио пап, 72.5 gena. if needed 
for writing, ib 43 S кот, бооүпе, =., Мог 16 79 S 
acas noya. & wrote to son, /0 28 239 S out gn- 
sex, & bring forth contract (ypapgiériov) of So-&-so, 
EL 58 А пж. nnerang, Mani H 24 А? пух, етене, 
МС 25 322 В nars. named ‘ Paradise ', MG 25 118 
(7120 п)В утә о mx. page?, C43 142 Btake наш, 
мел, 5s., ib 50 B oya. етой птеёс, ShP 130: 157 
5 oyroesg ns., BMis 451 S he closed & ачалотр 
aux. 46309 S қалса wherein nexpa axaxa ton sant- 
nz., Mor 40 35 S ounn na., P 43 29 S отно ж. 


35, Mor 51 35 S пшоүшт eyaxeo na., |65545: 
contents of monastery есте cpassaxaziom erre x, | 


Rec 11 134 5 works of Shenoute groya.’ аапаАатой. 


(palimpsest ?), but ib ж., ВМ 1227 В амент mars. | 


(sc dopé ea) nan, Kr 1. Ғафһкн пеге? соүйб vhi, 
AZ 23 35 F nihoan сте пахетрн оли пегхошаяе, 
BM 1226 F witness enerx.', CMSS 61 Риех.? nran- 
сұс (от ел аз PG 65 132y) aray, COAd 505 их. 
э. Gores птшаМи]ч, RE 14 28 S bring needle & 
Stitch neimoye maycwàn gimex., Imp Russ ArS 
18026 S пшжар una. зитецтиян тира, Ep 3925 


mers. … nvetnoyog oue epos (vn), ST 384 5 mer | 


^ mmicano пул. put papers in order, C 86 269 В aty- 
4: Фрооүш плахх, agqoaauos, ВМС 45 14 works 
сиренекя.. RE9 1585 Apostle (Paul) &Johnenoyx. 
noyat; 
Хар. ns. коб; Miss 499 В тозлос их. = Mor 18 
aux ((/т.пщахр), C 43 184 В stossa pron mx, (cf. 
RChamp 4955. nx.); 
S(B nagi их.) Ez 29 B, cit BMis 353 S = BSM 17 
B mx. к. Б Мор; Lant 5 5 «edpalaron na., 022 
Fa. ib 74 ro S пеццолант ик. их. (sc Pro, Eccl, 
Job)nrvolume; =, sxsse(xx)&panon: Мог 447 
S, MIE 2 404 B romapion sx, axaxexx(É)parton— 


P022 422,5, jayb, Mor40 35 Sgenrerpoc(quater- | 


nion?) ux, arrest., CMSS 61 Pax? злявецроп, cf. 
х.ищьраБоте; — x. nom, reading book: CMSS Ic 
F opp x перан scriptures, Leip 24 31 Bsermons, 


азай}: 818258 В9ВАьос; Va 51101 В | 


нефа Акс ns.: Ps 397 - 
j яз, ST 191 5 Хоти (А25.) па. 
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Miss4 162 Bencomium, ib 179acts, AM93B=x.nw | 


or просфора dedicated, PSBA 29 195 S sim, AM 


афер 


ВМ 594 Рот=.? enom; рі form (0 OLZ 27 


| 655): C125 5 А их. буаурафф; Mani H 23 4 ик. 


итсофль, ManiP 29 A? пж. ntinomoc. 

bundle, parcel made of papyrus{?)S: Miss4 722 
s. истогоЯегед to monastery, BM 1103 тивас естназ, 
Une.) ередаше ex? guo, OstrCal 47401 egjune 
эр[®п] x. типоотсот ... қан enero (v p 882) an. 
пАотавьсе (-jdxtov). 

Cf also ? nexes (ке- II а). 

case Snn m, sowing of seed : Lev 26 5 (P 44 106 
1554393 305, var xo, B ert) omópos. 1? жМе 


| (poke 17). 


are ДА? у swuwme, 


SH S or Txara (? ens.) nn in prescription Гог 
worms (рик): PMéd 318 nx. & dried grapes boiled 
& drunk. ў 

"x 110 S vb caus or nn: Bodl(P) e 33 among varia 
gorp их. СУ? тщахо ог senao, 


mauoYAB ocanoy. 


жел»яхо В vb caus, бе at ease ог sim, с пела-: 
Рто1120(54 wecran-)ovumepihépeo@as dat (in 19 
$ эхоощезап-) 257.55. СУ? жазан(А220 200). 


BATH 44% о жепепор. 


окязтић S nn, meaning unknown, in charm toim- 
poverish an dpycv: KroppK 42 сащ иж. еүрәнҙ. 


s (e)sseg, x(e)uxnng?, seme, жипері, жа, 
0 S, жаапнр?, ant A, xeucpes B, miuneot, se- 
neg? F, snog DM nnm, apple (non, ез IgR): Pro 
2511547, Cant 8 SF", Joel 1 12 А*В iov, Ge 30 
15 В. mito reas (S ж. santa patwpoc) p. parò, 
сүзі P432338 7 vennero (2 кодби) camapi- 
(т)ки 12 5, P 4481,53. 5, К 177 B^; ShP 130* 
35 &o næ., BAp 66 S'oyeuor nx was fruit of Tree 
of Knowledge, BM 1140.5 os." no yr, PCol 7 (inv 
50)5 спат ез.“ enaujugeaxi (cf P 43 above), ВМ 598 
Fa, DM2415%.;  apple-hued: Ry 244 S ayan 
As name m ; 
хз (PapAntinoe penes HT). 

V MR 4 142, AZ 63 142 n & v pes. 

uestra В voe. 


язь» 5 пп as pl, testicles, castrated parts: Р 
43 41 among genital organs п. (lé, „ы, 


хеязфеовВ о хелтеҙ. 


саз фео, хто, aurpe’, -фор* В nn, blight: 
Гец 28 22 (S ромәлке eoh) „уз, 2 Chr 6 28%. nearr- 


285 В bade burn них. nwm = Mor 48 43 5 ж. only, | іштерәс (var*), Hag 2 18 ($4 mwne ишт.) dvepo- 


52 


жезашм% 


бора, Hos 8 7°(А жо) -фборос; | ерж.:бе416 
(S хитит sic, notas on p 440 b) eo os, Pro 10 


s (varrt, SA goca), E19 7 (5 жит.) -фФорот. Cf | 


Spg 271, 305. 
желашщг+ В о ща nose p 5444. 
masser Dan & биб. 


Koxe В vagons. 


aun- SA, жен-2, au- S, же- SB(once)F conj, | 


or (B шан-): Eccl 2 19 (ShBor 246 46, var mx, F 
ta), Mt H 3 (vartR 1 378, ча" BAp 132), 58 27 17, 


(var?), Rod ro (var?! & = Gk), Z 334 праи петпоү- 
ga xengobne, C 86 289 B пекнот...хенеинот 
d; P8332 gager.. кездеде, ShA 2 235 ЛИР. жи" 
npware, ShBor 300 71 етбинте хиетЁинти, ShC 
42 16 which is greater ис axmaita ag me acriutadta у 
ne ?, ShMiss 4 283 genos ncgiaxene жиҙенцеере 
шнахпе, Pcod 9 which is chief virtue nexopgne жи- 
оүпе?, Mor 51 ror equjaxc етһетсарҙ seequiase 
exhevaacite 2,541 138 кину maan sente Bos? 
Есет 91 erermywn хеетети\: єАоА?, BMar 41 
to know xereqong smaguoy, Ер 332 axouyrq (sc 
sesame) хечот пћар autequjag, Mor 4l gr алама 
ицщорп seunnay axaxeepe aceaxria-y npoyge, 5 
24 5 F because of man жеетбелхастияяа-< 0 2385 
maraon erbe-, #6 30 12 S/ did parents name thce 
xeiesso tor BMis 238 зийалахон tarator. 
anam, sewon or ЛО (В ganaron, cf p 
1680): Ex 17 7 (хаг), Deu 8 2 (var) jj 50; PS 202 
celiacaniQe xxaxoq...a122,,70308 сепаміз sta ево 
anar, Sh 73 20 doth lamp outshinesun sas. (хаг 
æn-)?, Mor 24 зо F is soul brought first to heaven 
жел? notneg: 1 Cor9 то F(Sæn- only), CIPr 
54 44 to save one child smar. exapige xxmoyxat 
першире cnay ў; ShBM 215 депчуүхси stosmohe 
жаза. gerer. преур nohe, ЗВА 1 227 папоуннё 
жала. nanMaocne, ShZ 368 haul ships engeimoyo 


илл, gniegnaay … neienca, ВМ 331 45 those 1 | 


slew amar. iteaiovaxoc..xenenapocmoc(var Mor 


18 143 both нах.) ManiK 111 Азан птьсщотот 


амотоит.. жиза. итафшоүшү anmag?, Mor 24 31 | 


F are they brought back to earth sess. пщатүзітоү 
euefe)uu?; — жи-, suture, or not (cf p 178a b): 
CA 99 excaquioov ево na Mac ana., BAp 68 when 
God made Adam aqraxsie ткєєүра далала жзи- 
ax; 


хәм В nn in kaxon 49. 


ни ощхни. 
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1 nam- below; 


anamop or rather: 3 Ер 29 15. Tasoj. | 
nor ARBRES ЖР | 352 nera, Е150 A ж. rgaer, PLond 4 486 Jan- 


| ипрооү soc пталие (cf sm- 


| aemaxo p agoit, J 86 44 х. те(иоү); 


anm- 


хииВ venon 1°. 

ani- SS/F, sn- SAAO, sen- SF, в(е)и-, nn, 
щеп- S, om- SSIF, ісжеп-В,Фия-ужа-,же-Ғрге- 
position, from (starting from), since, a before пп: 
1Kg3205,Ps186SB,ib 00 2 S(B ево» Жеи-), Mt 


| 1718 5(уагжане-)В,]01927 S4'B, C00 235 S 2m 


pores = №89 69 В u- ид; Job 31 12 S(B diff), Ps 
87 15 SB, Pro 99 33 B(SA n-), Mt 12 42 S(B eh. 
Жеп), Mor 37 36 S педкансе … munteqeiore ёк; 
C1233 А жиииезьте èni; Ps 101 25 SB xará; Va 
57 131 B 1. mitia бутейбеу; P5247 S ашпаса ho, 
ВС 16 S ерепнү жигтон ?, ShDor 246 61 5 plant 


i dieth энннециоүле, CA LIL 5 anxoyore npoar- 
Lu 5 23 (B зе), ib 12 41 (var), Jo9 2 SA’, Ac834 | 


ne, CO 383 S хаптетүшн ез[о]ү‹ emay ep[ox], Aeg 
45 B following her x. repoycaAnar, Va 01 119 B gu 
еДенкАнсть т. ganapoygi; Mor 19 53 5 sine и- 
тьзез (var Wess 18 62 æuvrases), ВМ 1113 S хиөе 
euskera 51107 xmeon птазез(ррбуоа. Jern- 
stedt compares 407 де BGU 1141 18, POxy 528); 
asnnm: J 57 125 итасетинеуе (кодо) арос мак 
еззите (eu) епхлитпе ; Ъ before vb: 24 pres, 
while yet Ps 10 6 SB àrd; Ac 3 2 (уа жи-)В ёк; 
Lu 24 6 5(В = СК) ё; PS 92 5 жзменцооп ga- 
памшя, BSG 180.5 хамецоно, Вог260 121 S sme- 
рептеҳиитне р eo, Mor 55 54 S taken to heaven 
zumeqeaxncossa (on 2 Cor 12 2), DeV 2 10 B x. ey- 
эфотеь Mor 30 18 F жеө ngeMuin = BMis 284 5 
secs; — 24 рей (жича-= запита): Job 20 45B, 
2 Pet 34 S(var xen-)B, Ap 16 1858445; Mk 921 
SB 65 (var 25); Ge 16 3 S sxnmcaxurre npoxxue 
заптасоүор an- (В as Gk) perà t črn тоб EH 
Mk 15 44 $ eneaquer залтафамуү (В aqoyo әуе 
sxoy) rédac dréflave; ShA 2 268 5 эхицоси ant- 
итачикоти, ЗЫВМ 215 go S жлитьниЕ taane про- 
ae, Ep 519 5 кемтә(хе)», 16 216 5 ията-, БТ 2278 
вептацет, КЕ 9 160 S витькфат; other tenses: 
Рсой55кіптеретьпофьсіс Tagog; Mani LA*aas- 
птевгатсарҙ; iDP 43 A" scare unte птеүп\әпи, 
ib105 жаалто-үрюпе amane, Lu221 Вт, anaroyep 
Вон: (S езапате-). 

в prefixed to other prep. ame- S: Lev 23 32 
(vat жін-), Jer 388 åm; Ge 9 11 (var do) ён, Z 362 
sxnp-. m. пеат pére; BMis 46 ж. vasne(m)r- 
Koyi BM 1065 ж. nooy, 2 1088 list of things put 
on boat =. nooy this day, ST 181 щепефиот, v also 
amut- S, siu- SAA: Ac 23 23 
(var зін-)2лд; Deu 15 20 (var do, В cassengx n-), 
Pro 29 21 A(S xin-) ёк; BG 17 æ. nmay, PS 70 =. 
пеотоенц, ib 10 ж. goyn (but 17 amg.), ShLeyd 


„єерәз), Mani K 
10 4: ж. appen, ib P 112 А8 в. пену, ST 934 жи- 
L Sar 


ZM- 


тен B: BSM 29 s. ncaq = ВМВ 369 S exc xegooy 
cnay; з. бажеп-ору58а; г9норб426; an- 
gm-,1. Sen: Ps57 3 S(B 1. eySen-)éné; Is442B(S 
ево en-) ек; 


а with nn intervening, from...to. e-: Sa81 8, 


соүкатрос, Mani К 41 4° хизапиеке апоташе, 
BSM 133 B ғ. поліс enoMic; asn- 4*; Manil 
иилапите exmnao; mar: Јоп3 5 ЗАВ, Ас28 
23 SB ётд...ёов,Во б 14 SB ётд...нёурь; Е24120 
SB ёк... &us, Pro 27 24 SA ёк... els ; PS 10 S sm- 
тардан geoc ipa necxix, Вг240,5 хуилапечен eio 
шәнесет epoyir, ShA 2269 5 ж‹иилеинотущанен- 


nog, Е1136 5 sim жи-, ВМЕА 10585 Fsimein-, СО: 
186 Ssim asax-, Е186 Ажияса...шанса, ManiP 112 : 


A? впитоотне шаөан, OraChr Period 3 535 В s. 
own waow el 
1....ja.-), Lu 23 5 S(B do) dzà...Zos; PS6S aum. 
жп-...щ. ежи-, Mani P 61 4%халапнар 19. awun- 
те; waesoyie-B: Acl 22 (S шарраге-)йлб 
dus; к.базен-Фр758а; — oradvb. efod, 
„Лот... onward : Наз 2 18 SA(B om є.) dró; ShR 
2 3 86 S awaxnooy ев. BIF 13 тоо S amenooy 
eña A = MG 25 280 B, CA 98 S хипицола cb., Ер 
1925 haverelied on thee aiite eb. from(after) God, 
ib373am friendless se[w]nne eb., DeV 192 Bartour 
father 1. t et., C43221 B arms cut off 1. neqaMox 
eh, Mani 27 4? жизапиФ аапоАелхос ah; e- 
gpoxS, aslast: BMis35 хлпепоот eg., BM 1079 попе 
omitted эжшезаптаВте проламе eg., BMis 126 on 
Ge 38 26 жапзлзлос eg. axneioyaac coyen өлаар 
(of PLond 4 above); епеснт S, ерні B, down- 
шаға: Mk 15 38 SB 4тд...ёш<, Mt 2 16 S(B as Gk) 
тд... kal катотёро. 

e preceded by other prep. e- SF: Is3212F 
exen- (S жзи-, B еһоА ра-)4лд; Јо4 52 Fexm- (S 
n-, В en-, 4? Gkom), P1315 ro3archbishops exin- 
езларкос, FR 8 egencoya ... ujacoya (cf ib xum- 
сота), ВМ 1140 er&mnoyamep euoqor, Kr 19 
aximensi, Orat Cyp 94 F esnnuem£ … шаль, L 
Ap 548 F exinney[noyi] ща-, ВМ 612 F exenoy- 
пот, ib 666 Ғыш esu, Kr F give George a mount 
exmnernerme warea, @ 136 P exin from 
to-day; n- SSI FO: GeT 23 (var mur}, Eccll 10 
F(PMich 3520, var Schmidt & S gargs), Jer 27 3 F 
(Mus 49 175) ázó ; Рго 8 21 (А жи-) ёк; Is3020 F 
(Sant, В же)-еғ; Eccl 119 F(S gst-) ё; Мог487 
exeximoye (var BMar 206 aunoye), LMär 31 three 
days ижптаүжпов, Mor 31 176 ижамешори, i593 
Sf exsunoor con, FR 2 blasphemed her naunec- 
ong whilst she lived, Мог 30 47 S^ naweqgsxnuoc- 
soc = BMis 271 S кепе, BIF 22 107 F ixmeoy- 

ga-$: 


soy: wa-, Ног 83 О пхпрәлпе АВ; 
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ог advb: Ez 417 В 1. епесит ёк. | 


7; ша(Өррьге-: Се15185(В | 


anas 


Ryl 144 gammencoy, #394 Ф. enema enagoy, ВМ 
1054 g. enamonc; gi- 8: Ac 20 9 granvaxeg- 
шозате пре (var жінп-) ånd; ST 266 pixenooy. 


V also eneg (p 570), nay (p 235 4 h), venov (p 


` 485 а), шорт (p 587 0), жом. 
Mt 23 34 SB dz ... els; ShZ 598 5 жаноуназрос ` 


жїп-В veu. 


am AA’ nn m, power, capacity : TU 43 4 А si 
gro птъттналале nuga. (PO 9 196 £A), 87 sim, 
МапіК 9 4? кътьметих. urge ereriaag [и] аал, 
ib P 166 А? mx. аатаАезансе (= -aurrige), ib 190 4- 
gas er} s. кистовкенон. Nah 23 Bos f Suva- 
arela (А gasa) can hardly be this word. 


азои А? АР 28, prob for iwn as in Ex 4 6 A, 
C1844. 


хои В обои. 


жге! SA", waat, хоо, ханні S, пп, ark, box: 
4 Kg 12 9° {varr P 44 111, 43 108%) кұйотде pco, 
"11510 извохгос етоүлкоуте ерос aea! ^o; ManiP 
167 А: s. anaraeon iab. ахтісәзте, LALS (қ)па- 
беп бар их, ST 117 oyu. ивнт royi Bodl(PY£ 24 
in list сфаМс[, 2s? п], gran, 


SANE, -u B, жән F обои, 
maneB v «ион, бе soft, 


a MH B nn f, лое: К 127 among husbandman's 
tools “ж. ijs. (var +aisle, cf Dozy 2 558), Montp 
170 23 (unlikely). 


само В пп m, basket (?) full of earth (cf N0 В, 
му Dévaud): C41 53 xor Senoyepoig nesxus. 
nsagr, б nrx. пиар} тайнотт epog (Ar Miss4 413 
om). 


жїн К veine. 


жоооие A vb, meaning unknown : ManiK 184 
Jayzwwne[, no context. Су? Leyd 445 S nat- 


жооп (or this щоопф). 


ana, anos (once)S, xanz F vb tr, strike, deal 
blows: Lu 12 48 (B + шаш) дереу; i 10 30 anos 
(B + ербот), Ac 16 23 (var жихағ, B $ ut.) тАтуйу 
émriBévar, КСА күжимреисице тА. zpoadépew 
dat, Mor 37 46 хиач ирєипов® пснще mÀ, xónreow ; 
1'Thes 22 axxmtan gice (B вз бісі, ЕД ngng.) mpo- 
тбоҳе»; ShP 1301 132 nevmaxstaq оуще керші 
„noya; Miss 8 20 ana опенше, HM 2 108 
anag nye піоүнеүрон eneqcor Mor 3037 Fthou 
(ox) shalt not be able exanc (sc thy head) Aaa n- 
Козаз = i529 31.57 рырт = ВМіз 262 S хо xoc 
(sic, 1?? sonc) nhan T. 


HAS 


anas S, кепе? А, sauna, senat, балла РУБ | 
tr, send: Ge 21 14 (В отырк cto), Ex 4 13 SA(B 
oy.) тоотёАс, Lu 20 то (var жооү, B X тот? 
ейо8) éfar.; PMich 524 F ganta n[e]atmexs sen- 
nib, ib баас sanad, CMSS 28 ganna петре- | 
asac (? spupfowr), ВМ 582 (1)F gaani шақ ngran- 
выпас (sicl); еррал 
e-: Ф119 хпас ео. епехаос;  си-Р: Kr36an- 
мас пи[и, б аппа теукатьсрафи ини, ВМ 628 


се-: РЗ 91 жаһүелкьне; 


canta Ё мньрес пам. Also? Kr 226 Fésanan, 
CMSS 56 P Jean пейшере Ba. 


æitasO vb tr ?one of preceding words: Hor 84 
anay ищере rsipasine зай. 


х(е)их S, жене 47, жие S, geno В, ane- sena? i 
S, &enoz, denuo! В vb intr, be quenched; Job 4 
то B(S wwaa), Pro 107 SB(A Box), Si 28 13 S ne, 
1834 9В(5Ео.), BHom 35 Sana обур»; Mk 9 43 
S neg (B ата.),Уа 57 67 Bäofleoros; BIF 13 1155 
lamp strae. = MG 25 306 В, R 12 42 S sim жиа, 
ManiP 191 4° sim ж., ShA 1 457 S fire еллер 
oyne елкесүх,, Му 140 S stars ж., BMar 85 5 in 
age voice œ., Va 61 94 В fire nayg. = P 131° 84 S 
oxn; qual В: Va 57 186 lamp egs. of. 

tr, quench, make cease: 2 Kg 147 S, Jer 21 12 B(S 
101432), r Thes 5 r9 S(Bwujex)o8.,Va58 125 Blamp 
axsenoc droop., ККЗ 584 S sim wenan, Miss 4 202 
Втиялоте...зизеноч, Мог53 63 5 Lam light come 
екпе милке пазпаоос, ManiP 204 А? sy. aey- 
корт. 

With following preposition or adverb. с е-, 
dat com: Job 186S(Busgpeu-)o8. dat; сптие: 
BMis 374 S nuernovcta ж. итооти = Уа 63 7 В 
кору = BSM 32 В тако, C 43 219 В anoyhaa в. | 
wroroy;  соижен-: Job 308 Bmujoyigoy erage. 
е. ninapi (S o.) ов. dr. 

are. aran, unquenchable: Lu З 17 B(S w. neg) 
дореотов; R L2 54 S fire sa., C89 146 В sim = ib 
99 174 S ж. neg. 

o nane: ShR 2 3 43 S rich man abandoned in , 
This 


hell ео из, ayo equime nâonors na. 
word ? 


œue-S bend о mon 2°. 


ие, -и, хнин 5 nn m, бее? or green herbsgener- | 
айу: 1551 20 -n (B gr) oeurAor, cit ShA 1 466 -e; 
P4483 anoeac hort х, роот 38—43 59 
желе. de оса! (Lów 42); VIK 9349 28 sick man's 
vomit oyeroyur nee noyx., PMéd 308 потие их. 
(о Chassinat йл loc), Ryl 106 64 заперотела ... жн. 
eye ерште. 


V sanop дз. 


"кеңе; А vœnas send. 
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| жос (тей 2); 


мо 


хиобА озпззт. 


ænoy S4 АЕО, xmoy, sno S(both rare), Фиоү 
В, жена (ӘЖ, sne- 54", жпоү- SF, ка- S, snoy^ 
ЗААР, snayz 8%, enoyo В, ao^ S, xenoy’ 
SF, senoyoyz 8, жип. F vb tr, I ask, question, re~ 
quire (B mostly щиц): Ge 40 7, Jo 9 19 547, Z 310 
күсоппеоүоААоэе-,0947 arsnoyoy ae-— MG 
25219 B ш. 2ротау, Deu 32 7, Ez 20 1(B ер erm), 
Mk 152 ётєр.; Ps 10 4 хпо (cit ShBM 195 exopss 
exn-), 8123 10 (var no), BM 216 110 speak not ar- 
maTqxsnoyn eferdlew; Lu 1526, Ac10 18 (var ume) 
тууббуеабоы; 18651 0ңтеіә; Ps 81 1(B + gan) Bta- 


| кре; P 54 122 B (avr)enoyn ast, lit (?); BG 


69 sra pisnoys, ShC 4 119 ерщаноть ше cq. 
arnan, 073125 єүєхие поло for leave (cf 124 8j. 1- 
тоотфлхлоААо), C 99 140 aps yp seo петшоов 
—ib 89 45 B u., ВАр 142 nata neAoole птатетя- 
noy: (concerning it), Mor 40 42 axzitoyq seazs 
оүшахе-< MG 23 268 В ш., Mor 41 92 eywanse- 
noyoyt, El 52 A міхиоүч senene, J 2 49 nce- 


| хиоуи итеифолаоХоген,б 1378,5 жү та Жанн ne- 


ana vo, Miss4 ro4 ВаүФиоүц sean өзге (они, 


| DeV 1 39 В аащаначот (f) же-, BSM 75 B eqs. 


axxo, Мог 30 22 F пе(т)х. sarar; imperat 
asas.: Job 12 7, Jo 18 21 (А* пот), R 1465 na- 
жие ngconoc ёр. Jo 9 23 8." éep.; BMis 23 axa- 
жпөтүч тарецсові. 

With following preposition. c e- further obj : 
Mt 21 24, Mk 4 10(B 4 go), Z 304 4ижиоти ey- 
waxe ép., Nu 27 21, Hag 2 11 SA ётер., Ge43 7 
ітердтуене; Jo4 52 ЗАХВЕ w.), BMar 118 story 
edtarta moi. ; PS 277 name стетиж. wos epos, 
ShC42 92 syenenreronoc anoyi epos (6/93 agen- 
пресвутерое upne етбинтзу), В Маг 8 axnerxtvys 
ешеХеет asked for, Pcod 20 cenasne пос ene- 
cooy, J 67 42 ж. течсрзлє enana Tor 12 an- 
"uon enasmocion, BRU 1 37 пнегкпоүи «Ааа 


| (= mapekoe CO 111, v PRussGeorg 4 41), MG 26 


307 В ече. 13120 ефраи, DeV 1 92 В eroywu e- 
xnoyn есүсьжі,0935іт виоти, Miss 4157 В oy- 


| отпоерафи … ensnoy saor epoc, Mani 2 Air 
` eex[e n]evanusoqs apay, AZ 21 94 О фо erms- 


oy мет epog (for epog); vbal: Ez 20 3 B(S. 
only), Mt 16 1 éxeporár; Ep 157 жпоүжиоүт ega- 
Trage азавос, Mani K 68 А" ачужнотч ap oynoke- 
c erbe-: [345 11 (B diff), Jo 18 19 


51 


ЗА? 20. тері, Mk 7 17 (vat e-) ènep. тері; PS 
сеньжие-... е. пеутВво, ShC 73 44 God shall ane 
upone e. рый itar, C99 251. rooy е. me yen 
= ib 89 тоз B u., Miss 4 188 В ноут е. пары, 
ВМ 585 Рак. n(a)jiaxoy e.a (or? tell); 
consult, debate with: BMis 51 азанити ... тажпоүі 


спала, 


жине 
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палахитп (var Мог 33 99 шаже), ManiK 32 4° pas : 


соа-: Pcod 
8 сепалкие пеписколос ganeyAaoe, Mun 33 anoyi 
an реперов. 

— nn т, questioning, inquiry: Pro 1 32 amo (А 
Cl prob sic 1) é£eracués ; H S I 645 on МКВ 27 ne- 
по nrraicapis, zb on 12 28 (P) nexnoy епс. 

XI tell, зау: ShLeyd 374 gauurpeyxnoyy seer 


шах єтоүпахпетоү лапиотернү; 


eina y (Lu 8 20 жі пото), ВАр 131 оп Mk 635 | 


аэлявонтис хло жека aiue eho (var JTS 
8241 nexsy), Аер 17 атхдоүк “"зенсүхәде-В 
сахі near-, Мог 23 5 ayxnoygy = ib 24 3 F талда, 
Bodl (P)a 3 87 aq (sc teacher)xenoyi жениероень 
= 1 frassos, Mor 80 52 F nequ. Aaa (varBMis 
275 тале-), HM 2 20 agane неззато! жеһисоү- 
хрнепанос, Mor 28 205 healed cripple nequ. sa 
noya noya nnenzay ione, Miss 4 664 аүхпотс... 
келаетка Мату ebon nay egoyn, Mor 31 36 an- 
кәү өс ane ицааахатот xenn(en)e nai, ВМВ 
278 arainoyy set текшеере, ВМ 613 anxinoyq 
жетәлез, ST 109 «парал... x. ажина хеешит, Ер 
191 aqanoys seanna eybprze, CMSS 39 F aner- 
ФҚ» xnoy: aeannos, ViK 1101 F arxinoyoyn 
menor; intr: Mor30 тт F ne] eepenavceloc ze- 
na (prob) nag (var BMis 238 жоот epog); — ce-: 
Mor 44 23 Judas went ayxne reqcotae ennray- 
шопе, Miss 4 618 пекщахе етек. saor epooy 
xe- (var Z 288 жо Aéyew), Mor 30 43 F ayznoyg 
ей изв (var BMis 267 S uapav(v)ihe). 


хине Snn m, meaning unknown: CO 261 + wx. 
AXIIIKARE MAL 


хеменор S, -фор B, жахана ДА, xehenoA F 


nn f ST", m B, roof: Deu 228 SB, 2 Kg 11 2S, Pro ' 


25 24 SA, Zeph 1 5 AB, Mt 1027 SB, C99 1495 
Tx. ancwoyg = 8975 В пух. nte siaa пешот 


Spa; Tri 657 $ циохт фитх. Ды; Miss 47165, 


went up ехитх. of church, BMis 94 S stood esn- 
recan Kr195S тиниепор, ManiH 10 4?cast down 
from nx. Miss 4 114 В зик. of temple, С 86 230 В 
tree grew up through nix., Kr 36 F necp[ov]n s1- 
(дж. Cf Aoba 2°, nep-. 


хипор В орр 82а, 7515. 
хутрі, aoup В о жир & лере. 
жонс B,xa(w)c Ғ veouc. 


UMTS nn m, reading doubtful, meaning un- 


known: Br 267 he created small intestine amine > 


ngenmac ems. axxteioeyc (illegible CBaynes Ш). 


aor SAA!BF, o. В, x (e)itr-, somi-,xonvzS, 
жалт? AF, оңт; В, sontt SB, o.t B vbintr, Itry, 


SONT 


test: Mt 4 3 B(S— Gk), І Thes 3 5 B(SF do) rapd- 
Lew; C89 117 В crop evi ecormctas amaTecx. yopls 
отёрратоз (Va ar 172 68 gem w) Ja, MG 17 581 ji 
әді); ShA 275 Seyx. now finding, now finding 
not; qual: Va 57 13 В епа(ү)®....игүоз nen- 
"rares monies «уа; 1 Kg 17 39 5 neq. an 
эхакоо'ү dretpos «ш; Ge 41 7 В(уагх., S жит) 
трде gens Z265 5 fled зенсех. an mtacuncic, 
Mor 18 151 S pregnant women еренетщире ж, n+ 
зитот, ВМ 979 S equjome eyx. итооти, PMéd 190 
5 sim, ВУ! 106 31sim?; tr: Ex 20 20 5(В= СЮ), 
Рап1 1458,2 Cor 13 s SF(prob, В= Gk), C 8061 
Вцьнтензоитч икесоп ree, S319 S пентаеухит 
gag rodúmerpos, He 11 29 S(var ShZ 038 aoonvz, В 
ав Gk) пера Ларе; Lu 14 19 S(B do) бокш4- 
Lew; ShBor 247 107 5 qvx naso, ShA I 156 
S пєйтегүсааптот (sc clothes) nvaxomvoy, BMis 
293 S зижит таржи нибасьное xecepooy, Мог 
41 140 S arise итажоитк (var 40 25 жиоти = С 
43 54 В wenn), Miss 8 196 S ачхоит оүланише 
азпоДелхос, Tri 690 S sons пертооүе, ManiH 14 
А? ж. детонк, Va 61 199 В God є. nabpsaa. 
With following preposition. c e- as obj: ShC 
73 89 S foods good for sick erpeqa. epooy, ShCIPr 
23Serno..nmevnax.epoc; vbal: Deu 4 34B(S ar 
жтт), Pro 26 18 SA, Ac 107 BF(S = СК), ib 26 21 
B(S gs voorz), C 86 69 В аҷз. eho ebo мпед- 
өшоүз ret., Deu 28 56 5(В diff) тера» AauB.; Va 
57 72 В na. ефот Soxudtew; Мог 63 74 $ nat 


; an епот, BMar 181 S еущьнхо(п)ти ecagre nar 


if art tempted to, Va 66 311 B nac. et потен n4- 
gyrnomeizic; сежя-: Zech 11 13 54(В=СК) 
бок. тер; Сэзм-: ShA 1 69 S к. икесоп sn- 
royweepe; соп-, бен-: Eccl 2 1 SF sants те. 
èv, He 4 15* S(B = Gk) те. xará; Phil 4 12t 5(В 
Tca buo) иоєіобос 2; Hab 185 А хоитотониет- 
отоор (B diff) лт соба; ShC 42 тоз S mas- 
Oyxonk фиосивасьцос, ВМ 916 17 В eye. suos 
SSenxnopnis, DeV 2 44 В naso. не Seroyaons ey- 
Форк nenoqiu. 

IIbegin SA, c e-: Jud 1 35, Tob 2 12, Mic 6 13 
В ер рент) ӛрхеабав, Deu 2 25 (B do) évap.; Mk 
13 28 (var gone, B— Gk, F om) 15; ShZ 603 aqu. 
ер атбола. 
nn SB, trial: 1 Pet 4 12 (B = Gk) repa- 
após, Job 7 1 B(S asa wx.) пературюу; He39 B(S 
— Gk) ŝoripacia, 

ата. B,untried, untempted ; TEuch 2 371 may we 
passnight патбоптен б6леірасвтов; УАб1 199 потат 
изтбонтч (sc God). 

ma nx., в. SB, place of trial: Се 49 19 В, Ps 17 
30 B(S аха ncoone) rerparipcor; Va 58 154 В mor- 
tals аге ахах, ипстлхфора yusvdotov; ShA 12018 


хот 


martyrs’ shrines уе have made sa. ийетизласе яда : 


axo залететь. 

жоптс,. nn, trial: Mor 97 82 this Isay этот. 
ззпотазе ёл перах; P44 121 S еме (43 129 4) =. 
стеккАнева gs; Cat 173 В devils ask souls eoye. 
пезхотетьсалос. 


sur SA nn with vbass, try, tr: Deu 133 (B Gk) 


тараа», ib 8 16(B do) гкт.; Mor 17 16 ccs. зазлоҷ ! 
C86 164 „чтоп пата. ; 


AyosSokipaa riós ; 2 Kg 10 3 катаокептеодаы; ShA 
1 458 aya. aamogsaying; се-:Пеп434ж.етре? 
(Beunre-}re.; 
PURE ж. пеши; 
раорф 816 г2бокцшаліа; P44 59 mx." пъокаяхь те, 
mpage; реукіз.: Hos 8 9 SAÇTII in loc p xxix, 
B рецер nipagin) пераје; ShIF 98. 


жозмт B,xner F опт. 
жие Г ogon. 
хитне (sic, not as p 440 $) отит. 


змо (2) 5, ano S(once)4, snay, enayeB vb 
intr, delay: Pro 6 тт neg SA(B ате.) donves; Va 57 
219 В sena. enos npeger chw бобр Сею (1? afv- 
нез); TU 43 1 А news. eancgar nerne, Miss 4 
205 B итетиццтеляа. ерезеп фо; се-: Nu22 
1658, Ac938$B, Mor 18 170 S(var LCyp22 mo), 
ROC 25 239 В Xs. есбнтоү дкуейу, GöttN '8 174 
8 not fitting етрепж. erayooy, Мог 37 70 S фиаж. 
етрәжо ékvyréos, BMar 109 S ек. eXaMei тФ 
ёкуф ovvéyeoða els; BHom 4 S x. egssooc egpai 
бебеу; ShC73 ут 5 woman ecx. H есботи ecwge, 
ROC 20 420 S none will a. exxoyyre epoc senap- 
poc, BSM 362 5 anpa. et = BSM 23 Вер aproc 
(-yés); con-: Ro 12 11 5(В os ng., var pegs., 
F эл nosen) ókvnpós dat. 

diac В: BSM 59 замера. 3320 an есытела = 
Уа 63 26 snay, ib 50 neps. sarwten anne Sei- 
изини ебоүн = Va 63 r9 do = BMis 402 5 х., 
АМ 247 nat. ап єсази. 

— nn m, sloth : Phil 3 1 B(S exce) ékrmpés ; Sh 
MIF 23 гоо S пех. of my body + оүён:, Mich 550 
24 SworkethasnAsay ma.; = BMis485 S is not 
dead but eyo пкпаат (sic MS). 

ктх.,-6-ушиһош delay : Pro 6 11 B(SA vb) dox- 
vos; зкит-, злєта.: Va 57 276 В ax. of Раш 
dvezaxÜjs; Вог 287 2 S among virtues. 

peux. -d sluggard: Pro 6 6S4(B senne), $122 1 
5, Mt 25 26 S(B do) ókvmpós ; ShMiss 4 282 S let 
porters not be genp. neglecting duties, BMar 110 5 
р. opp cnoysaroc, AM 225 B поүс np.; 
sxevpequ., delay, sloth: Eccl 10 18 S(F sauros), 
Bor 226 158 S перінүе nrar. Gevnpía; BHom 134 


ARN, 
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сиса-: ST 339 занпоте imre- | 
аз пп m: Deu Ze (B= Gk) se- 


! BM 1131 аск. emgoyn еннің 


zone 


жптептаснатеосе ... ada oqujone, Miss 4 742 S 
запталхеАис ayw ar, Va 03 86 В axerapvoc, м. 
сеппе B, рі бениет nn, sluggard, delayer : Pro 66 
(SA pegauaa T), Va 57 220 шота парсос ото? ue. 
Әкелрбе — pl:Prolli6(S4do)óx.; epg.: 


| Deu3236(S ua тоотг єйо\) mapeuiévos ; EW 20 eep 


рой щакер 9. — Wess 15 129 S цакахолок тицуеш} 
Уаб1доєр®. еутелекоеВоА ахй1щєлхип; ата 
aers.: HL 81 oyaer- 
axxelec nearoyar. бкуов. 


мосу, иләү, Флооү (once)S, euwoyB, SF 
v репоот below, pl anooye S & sg as pl, nn m, 
threshing-floor, grain heaped there: 2 Kg66 SB, Job 


‚ 526 S(vat -oye)B, Joel 2 24 $В(А gri), Lu 3 17 SB 


Qv, Jud 15 5 S d. (var ото: 8), Lev 26 5 B(S diff) 
бот ; Ex 8 то B, Jos 5 3 S жаз. (Wess), Si 20 28 
S(ShR 23 62 ana., Br 241) душой ; К 128 В ms. 
apes xt (ef HAWinkler Bauern 90), ViK 9471 
S nex, mnata = С 41 14 B = Miss 4 323i; 


| ShP130° 23 S vines, meadows & пех. (n)nenonson, 


BMOr 6201 A 245 пказрос mnes., CO 1875 cra- 
cus ego ейьж., Mun 37 S scattered like өүшоенш 
vx. gxnmgwar, DEV 2 172 B trodden like oycoyo 
grsenoya., Va 57 4 В осо axmicoyo еп рот nte 
nega., ВКО 1 65 S naxson..gmex.; — plform: 
P4316n2.^, ib d6159nex. жу RERHOOYE уг. 

р®нооү!, pex ^, Kex", pai, panooyef S, p- 
anay S/, pesca, Aasnaoy Fnn f, meaning as œ.: 
Ge 50 10' (B виот), Jud 6 37° (var), 1 Kg 19 22! 
(var), Hos0 2 Pp. (JEA 11 245, А зат, B do) &., Mor 
95 158°, Miss 8 227 5/ negi эктекр., Kr 11 Fune- 


| рос (когрбѕ) «А. 


хемефорВ vxenenop. 

жїрєр В v жілафер. 

songy SA, іш. S, жоопес 5, жабьуие А? vb 
intr, happen, befall : ВМ 358 28 мүз. noycon.. ager 
(var Mor 47 184 асж.), JTS 9 379 ах. ... erpeger, 
115 55 метпьж. исешщ иметене, PCol 1 witness 
says erst chanced (to be present), Mani E. 173 Ed 
ces. arpencn vane, 174 сежаьичсещищ; im- 


| pers: ВАр 106 ас. gunegooy evziasa y = МІБ? 


381 Васшони, ib Bo псьск. epenneto yash рартнф, 
Miss 8 210 есщалиц. noycon nreserpoeie $ нәз, 
tr, meet with, fall 
upon: Z 325 axmeqns. Maay итезое одбеиду Tvyyávew; 
Wess 18 8 en(or essais, титьки, ВМ 298 еу- 
курии... аАки anta pasoqre, ManiK 02 Atay- 
peuq..aym.nmeqphuyeanoypmre; Се-: ВМ 
216 8o those sailing eu. [єоүјтнү noyau 
оуу: Aeg 264 ntes. eunaspoc eremo y, ВМВ 106 


тля. oqehc verrocn бабонба; ShC42226S отл. | anua... ж. ерос (sc Sunday) that year = BEM 63 В 


EI 


єр апайтап e~, J 94 31 nezuax. енекусартис, Win 
ЗІ witnesses say «x. еитопос (cf PCol above); 
goyu e-: RylSuppl 50 naught can жөнде єр. епто- 
пос ermaray (var Leyd 469 xo eg), BM 313 ays. 
ngenstoz иқатигорета єр. epog. 

nn m, chance: Aeg 218 ката oyx. mrene- 
menonoe soy к. оуукшріау, Mor 17 118sim к. cuv- 
vuxlav; JTS 4 39 anz. щоце ечпапрондое, Mor 
268 God rpeoyx. поте so that pagan beconverted, 
ib 39 30 equi ekod.. ono. 


=- 


пос, жепоер, - 5 snag SZ, Фиоф), uis, 


mno? В nn m, basket, crate (2 4:2): 7,3445 full | 


of bread = MG 25 208 В сән dvofoAM3i(o]v; К 151° 
сб cibis, Montp 108 ruug.", Bodl 325 1549 55; 


for bread: Miss 4 749.57, Кт242 S? ngaas[e; beans: ; 


WS 194 S(paral lup, taor, соон); chaff: C 86 180 
Bt; wood: Kr 154 53; wine: ЭТ 132 S щи тоот 
wx, СО 160 S reroy ms. also Ep90, Tor7; оғ 
bronze: Pap penes BHStricker S oy. egassu(s). 


MOVE охота. 


жиа SAAF(once), ang 57, ana А, anag В, 
neg, seng P^, pl anaye S, е, B(also sg) & sg as pl, 
nn m, à forearm: P 44 70 S kac anes,” керкю йе 


QUE Job 1 17 B(S Gk Ar diff); LMär 2 S cut off | 


Tess, поуиаля = C43 до B, ВМ: 46 S raised nequ. 
enay, Mor 32 20 5 bade bind his кеЛелнев gran- 
меф, потпала, 0 31 202 S/ pass ropes ganenx. (cf. 
Jer 45 12 Фуко»), Miss 4 749 S noya wx. of cross, 
ManiK 174 4% sov, nagh, ж. снет, C43221 Bcut 
ОЁ кече, Ё sexenneaurs e&oA, Mor 40 10 S a. 
noyitasa (var #2 41 124 &&01) — 1 39 14 Fxneg — C 
4340 B пеценьтр, Mor 306 F nefas. prce equxiuje 
-- BMis 233.9 cor, MG 25 150B ax aa эапече. 
epi into boiling cauldron, BKU 1 26 (81162) 
arapay (sc amulet) рухопекжено, ВМ 527 F(same 
MS)anag, ST308 Scagle'scwing; plforms: Lu 
228 B(S рьялир), ROC 17 405 B естакто epos n- 
nece. букар; Jer 38 21 B диос; Ps 118 48 B(S 
ars), Pro 10 4 B(SA do) yeíp; Aeg6 В gexaci ezen- 
песе. lazos; ShCT3 1625 ппсоусгиетних. (var boi) 


шаротп euerntuontg, J 1325 S boundaries ры ж. | 


(obscure). 

b, strength, violence SAA: Mor 17 11 nex. of 
waves Alu, Wess 11 167 шьүтреүнште әноүх. Bi- 
síos; JSchlsztheytendmeemmeygicewx.; wx. 
adverbial : Jer 18 14 (В ижонс) fiaiws, Ac 5 26 (B 
do) гета Bias, Bodl(P)c23 соқ xuxoq n. Pid Lectus; 
Pro 25 26 S(var wsmaonc) А 2 обо (of rushing 
water); ShViK 915 eyamagre п. gnneyeix, ЗНС 
Pr 36 200 отиньле єсйеейе п., ShC 42 200 елкосчс 
nna epooy п, with effort, ShA 2 299 exxovic 


зне 
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хп» 
ds Ryl 94 roo fanm- 


SEM 


aqiooys єрраз n, sim; 
ресі ибоис... язитреч{ ox. пяоние; 


| ats. use violence, compulsion: Ge33 11 (В өз msonc), 


BM320 r5othough bidden depart a«psir«q их. че 
iát., Pro 16 26 SA жиз éxf.., Ge 19 3 SB гарав, 
Аер 229 x1 mona peenoc их. Peaodueros Gyew; Pro 
19 10.54 жу поүж. Saorecew, Hos 12 7 A(B ер 
síevatpt) катод,; ба 10 14 (var au ngone) торау- 
veiv; ShC 73 99 эитоү их. erpey bon, C 99 274 
MOTS AYEITY их. цаитецьспае LRALOOŸ; AS 
nnm: P 129% бі who have sacrificed gnoyx. perà 
Bias; ба10 пі тАєоуе а; santai их. 4; Малін 
78; — pequia.: Job 6 23 (В жөрі)биуістуе; ба 
16 4 réparvos; ShA 2 237 р ров np., CIPr 45 cruci- 
fedemmgenp.; | эаптретүатт.: Am 29 (В aer- 
рецееп apr) катабиуаствіа; ShR 2 3 34 ал, пи- 
gne. 

элотр®пар S, дар) axopujitag", -биьүр Ban 
f what is bound on shoulders, scapular of monks: MG 
25 210 B noun nexxnovax) = Z 845 S mots 
dváAofos; Mor 40 41 S = MG 25 268 B'(BMAdd 
17262 23 b SA шо), BIF 13 110$ sim - MG 25 
298 Bom, MG 25 40 В xoAohi, a, Аат, TEuch 
185 B фә exe(sic mecs nujapne dl A, 
BodlMarsh 32 92 B 4 groty nas. wh, P 54 170 В», 

Cf? вле. 

хемо В пп m, а garment: ВМО; 8775 119 мүк. 
LE 

‘eg F nn, a container or measure ?: AZ 23 39 
& пъ. пћариер. Cf? жане. 


жмнөї В nn f, meaning doubtful: К 137among 
parts of waterwheel 4x. il (rope to which pots at- 
tached AZ 14 84). 

SONZ В nn m, colocynth : ВМО: 8771 104 itis. 
Jii» (ef Аакалаот). 

sait В nn m, palm-fibre for rope-making: К 
138 пи. P 55 2 уамаи Ci (cf unènne). 

LOC сои 3°, 

SUAN S, sensen В oenen. 

AMAM onen & аще. 


(sonan) Svbtr,inguire: 5121 19 wordsessnoy- 
жижоноү Фбеётаотоз.  Cfxnoy. 

*HoopB vemswp, 

жїп- SAP, sen- SF, ann- б(опсе)В, pl(?}ans 
B nn fm, hour, mostly with following numeral: Ac 2 
15 S(var wn-)B дра; K 62B а. 21; BIF14 182 
m: BM 1249 B 

sr 


S птерехтф unegooy шшпе; 


жеп- 


mamnë, buti 4 ате, EW 214 В titleof Horolo- 
gium mama 42-і; pl(?): PO 14337 B meyn- 
agic nre ша. еөрецағАнА each hour. 

With preceding preposition. с n=, af: ВМ | 
163 S aqet nanaurroye, Mor 23 27 sim =ñ 24 12 
Етсепік, AM 302 В па. v aumiegooy, ManiP 4° 
srancoe, BIF 22 107 F nana шахт2; сша-, 
till: КК8955 continued talking wazncamge, MG 
95 233 В ща. 84, АМ 104 В ісхенфиьуф waa. ` 
aş; c sen- В, in, at: C 86 283 Sena. 5, AM | 
288 ибриз Sena. Ta; Cam, rezen, from: PS 
6 S жииктицолале, КторрА S жапежтщояхте, C43 | 
212B1.a. t; Jo4 52 Fesmrang (SA? пилу n- 
am-, B gena). 

ana it SB, at time of, about the...hour: Mt20 | 
5 SF van- (PMich 539, В nasn-) пері &., ib 27 45 S 
(var aumxn-)B ётд &., Lu 23 44 SB Фос! &., Mk15 
345ВРхӘ(МЕ 1934 29)rf &.; BG 1365 пи. nan- | 
(ауегте, BMis 374 S пи. wxnoete— Va 63 7 B= 
Mor 27 27 F cn, AP 2 4° пи. sese. 


жеп-, ҡоп В о бопе. 


жог 5, ҡап S^? nn m, dish, bowl: ЗВС 73 136 | 
ж. потоа кер, ib 137 ж. пЬАже, ShP 130: 141 из- 
nag, жж, ShC 42 40their hands garnerx. noo 
ontable, ShPCol6(inv 25) бапогрола....ешәтоүоляф | 
guis, ӨТ 411 от. anoyzw прозат, Win 44 оүн 
Зисих.[ ? rom оүщ\ой noywr, Vi ostr 164 8“ 
ax. na por (prob), Ep 543 S*, Mani К 132 А'атопр 
wooden окей); asa п, meaning uncertain : C 
73 211 let none touch aught in refectory till seated, 
есер oyaa пҡон (or ? ano) н oyara поүооте. 


son B vb qual, be hard, cruel: BMOr 8775 119 
іп varia есх. Lile; Va 57 226 kagi era. eror псалот 
моли №0655; MG 25 228 demon исллот eqxonr 


отор eqx. 
ans В пл, with vb er, stray, swerve (?): MG 25 
123 rudderless ship erdt ж. лапи neatrast 
жегі В nn f, chip, slice, morsel; К 232 пух. a, | 
pars P5175 них. к\з»; EW 175 vamoyas 
ms. ие, 


annrP venne. 


ame Svbtr, meaning unknown: ShViK 9814 22 
Lèæ ne. | 


жаписьтреця. поүзлитенеелмол. 
жо о сопе. 


am- S, sne- SA vb followed by other vb, must, 
with 1st fut pref: Pro 23 2 Svar} A, Mk 8 31'(var* 
BF go) бей; Lu 14 18? (B as Gk) дудук Eye; | 
1Kg8 r9! (var?) elvat fut, Tob 14 81 (var?) арт do, 
2 Kg4 11! екіге» fut; PS 346 cenax.! bun, ShC 
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| (Mus49 180, S отодс, Ber www) &rpérer; 


no 


42 145 пейцаже паж 2 gone, ShP 1311157 ic nam 
X co epooy, BMar 206 qnas." ex (var Mor 486 wag- 
ез), Aeg 20 фиж/ axo p ib В упьляот, BMar 234 
rx” Bon;  withothertenses:5b135 ujapeoyon 
тала x. nepa (лербу), COAd 47 gars. er, Mor 37 10 
neta qu." пот, ВМ 187 129 girdle epeneroyuas ж.) 
злорот asoy, PStras 114 age necievoyhopre 
nrayan(e) oyong epoc, J 79 6 farz. (for oyar) 
Bon;  asabsolute: Tri438 ж. пе етреп5С©... 
өүө ul $ Y, 6 464 тез етрепне oywng eko do. 


осто (for тупо) $ 4.4", ть F io В(гаге), sn- 


se- S, awa- А, тое S, anias АА", annt 8, 
кант В vb intr, Мате, upbraid (caus of щите, В 


| тозу сора): Ge31 37, Job 13 3 Әгухе»; Ps3426F 


tr: 
Tob 517, Pro 98 S4, Hos4 44, Jo3 20 SA алаа- 


| (BFe.), Aeg 243 ame пентьчр пове ё. Mic 4 3 SA 


Zed., Ас 18 28 brarare.; 1 Cor 4 14 B(S + шите) 
фут. 1543 r2 (B X шош) дуаб/бау; Aeg 267 чола 
...maasmiooy бисетеіу; ShZ 637 жүзе npssasao, R 
215eqehevxe avo ек. naproc, Mor 31 4 екпе 
101 xxxe paa, Mani H 80 4? сєз. waras, C 43 gr 
B x, niianossoc; qual, ashamed, modest : Pro 
10 5 (АВ om) aioxüyn (Hexap); СІР: 29 245 oyat- 


| шие neujaquione nx., DHom 68 o их. easnoyon 


тала. 
With following preposition. с єтйе-: |0108 
SA? acta 2А. пері, Ps 104 14 СА. ӛтер; MIE 2 378 


‚ Ba. ззакоот е. нотной = ВАр 945 coge; с 


ехи-:Рз498 ёА. епі; Tri 488 тие moyaas e. nen- 
Tayrory je eh ; ShC 4233 amoy є. пецакилща<- 
те; самит: Ep 1 134 п come nenio aeitna mac 
хеьЧВоХ пазлопастирюп ећоћ (meaning?); с 
qas ТТЗбет. дол фьнепталаһү; | Сфрп-: 
2Kg7 14 (var n-) eà. г», Job 33 19 4. ёт; МапіН 
11 12 мүктлс guf; сои (passive): 1 Cor 14 
24 éhéyxcodar má, BHom 98 ass. taAegasa р. 
oyeo; ^ eboAg.sim: Ja 2 9 £A. тб; Аер 268. 
nnm, blame: Job 626, Pro123 SA, Sa 2 14 
(B peye.) Әеухов, Nu 5 18, Is 37 3 SF ékeyués, Job 
21 4 суйе; Eccl 7 6 émiremqois; 1 Cor 15 34 B(SF 
4 nme) троп; ShA 2 271 cume, œ., conc, BMis 
359 нех. итал gapooy = BSM 21 В аш, АМ 
131 В пух. етот" жакооү. 

элита ў, saeva! shumefacedness, modesty: 1 Tim 
2 9 B(S saxvrpequime) 02805; Mus 40 275 oyar. at= 


| moyserranaspioc (4кіршов) = ВАр 167. 


aus! B, modestyor sim : T Rit 434 отк. ите oy- 
woy agi А29 (confused with >жфо) opp оүлхет- 
щАар понт. 


жпо (for тщпо)$А°, тәпо A, жфо В, ama F, 


| ane- SAF, vgne-, vgno- 4, xno- SAt, ama- AF, 


жпо 


шпа-Е(ВКІ/123),жфе-,тефе-В(рет:.), no^, 
тата? А, anas АЗЕ, ndo В, xnaent 5/2), жфи- 
отт! B vb tr Т, beget, bring forth of male or female 
(caus of mwne): Ge 5 6 m SB, Eccl 6 3 pl SF, Ez 16 
20f SB, Zech 13 3 pl ЗАВ, Mt 2 4 S pl (B anes), 
11 57 St(B do), Jo9 19 S4" pl (B do), Aeg 241 S 
шаүжкпе оүфөопос уеууду,Рв1093 m SB éxy., Eccl 


72 F pl(S auce nn) yéyois, ба7 12 £8 уёжощ; | 


Ecel 1 11 F pl (S mwne), Ap 16 18 S pl (В шола) 
убжоба; Ge 3 16 S f (B ал), 6 31 43 S p! (B do), 


Pro17 25 f SA, Lu 1 31 Sf (B do) тека», Gell 3of | 


SB, Jer 38 8 m S(ShA 2 340)B zexvozoteiv, ROC17 
400 B фи втьужфоч тбкос; Ja 1 15 B(SA ax.) àro- 
кое; бе18105(8 вз), Gal 4 22 SB £yew; Col 2 19 
B(S кот) avpfifláLew; Aeg 215 S ayanoy nter 
ge dícw; Br 237 S aqunoq asm anong, BG 88 


S ж. nemo pnoc, BMis 55 5 nrepeyxuu eboà nsr ' 


перооү ахпесамсе хс. поүшеере, Aeg 10 Sata- 
aaay snor = ib В м., BMar 104 S aya. ищире 
cnay, К1240 5 acsnoq (var Bor 239 76 жаст), 
Ep 100 S eqno оүшеере, Mani H 61 4° asina, 
ManiP 71 А? aya. 3121,10 234 А? цакжио wape, 
Aeg 41 B stnapeenoc…x.snmxpieroc, КторрС 


17 F children щасжпагү (sic), ВКО 1 23 Facua | 
intr: AM 186 B eonax. өріс | 


(sic D) под; 
сетам; — qual: O'Leary Th 14 branches of candle- 
stick eys. ehoÀ sassoc (cf Ех 25 31), ib 15 chains 
eya. Sentra posiic. 

TI acquire: Ex 21 2 B(S шоп), Lu 18 12 SB, Ep 
592 А ane алитрааприт kráotat, Lev 25 13 B(S = 


Pro 31 16 B(SA тозе) as 1Ғ“катаффеобав; CDan 
84 В пах. пр парки (Әруброу) катадан; Lu 
19 16 S(BF Mor 30 2 үр) троверуй «ова; СІ 25 3 
A qvgne тир mrepodíew; 5127 1 Sane gag тӚң0і- 
vew; BMar 207 S wage фек. злаков = Rec 6 171 В 
взт, Ryl 252 S песпилалон итатхпод, J 75 53 S 
testament shall ж. goar naa, ManiK 155 A? aq]. 
рет ишти arne planted foot(?); ^ qualS(once) 
В: Eph 2 21 (S un) оуғариодоуетоба; Bodl(P)e 
13.5 Днте nosne es. ib шалоти eys. (meaning 2); 
a5 nn К 14] мож, УД „ә. (compounded ink). 

With following preposition. с e-, for, to: бі 
4195, jo1837 SA'(B ax.) ye. els, Job 5 7 S(B do)ye. 
dat, Pro 17 17 SA ye. xápw; MG 25 359 В martega. 
xoi rpoceyyibew dat (Gött ar 114 128 Я Ja); 
ВС 80 5 ayxnooy єпкар AZ 21 142 S oq nen- 
тауапов епеткосявос ? cf 10 every man итаүжпоч 
enem., ManiH 21 A? ayanan ann. Va61 тод В sim, 
R1349S$ spuoy x. ennag (/? то, f cga-), МЕЕ 
39345 B naya.’ ершотие Senoqaxevaopi fook up- 
onseloes; еротие-: ShBor247 127 S oyoyoene 
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по 


noyur nereujaqx. eg. enwng, J 37 36 5 may not 
take occasion against you oye ех.е?.ершти; с 
exn-: Ge 50 23 5(В ax.) тік. елі; Ez:36 12 В уе. 
еті; с ахп-, пезя-: МІК 9670 81,5 xxnvx, at- 
пекшёнр, BSM 117 Верех. noygnprnenst, J 88 
55 arsnoqehoA giitasseloc xuivesaxaa y, 268395 
armmogarm..naüjopnmear си-тозНуейис dat, 
beget: Deu 238 S(B a), Lu 1 13 S(B do) ye. dat; Nu 
26 59 S(B diff)r. dat, Mor 17 67 S vacpraxe... s. not 
поүшнретекуобу; TU 24 14Sayænoc(scdaughter) 
nas Wess 15 152 S ayane щире anercroyp, AP 30 
А? ayxnay neg; acquire: Ps 77 54 5(В om n-), 
Pro 16 22 54, Mt 10 9 S(B ҳо) кт., BHom 18 5 
virtue ептанжпо лан проокт.; Ez 18 31 S(B өз) 
oiv, Pro 7 4S4 еріт.) Cl 44 2 А бабе содаи; 
2 Tim 4 3 S(B cox) етошрейеки; 1 Сог 9 11 F(S жо, 
В est) опеёрси dat; Sa 8 18 8 Aopfdvew, Pro 1 13 
SA(B таро) катол.; Mt 19 21 B(S кш) Ехал; Pro 
34 SA(B as Gk) «ріске; Z 309 S aqa. пач ит- 
көА\үзе (ko iyov) kepóatvew; LMár 35 заптка- 
esgar итаерятос nay, ТТ 95 Saya. nay потиро- 
gaspecse, J 185.5 of property sold exnoq nan еоүе- 
gar жпо пак Eomer woy (cf ктбоди PMon 
142, PLond 5 176), Mani 1 4*х. ne noy na ppncio, 
C4lzgoBaqx.naqnoysungncoyo; eoh m: 
Mt 19 12 S(B as.) ye. ёк, Ge 10 2 B(S ев. оп-) rex- 
voroteiv ёк; Mani K 27 А? nenrayanay ай, nit- 
gass; — cmren- B: Се25 10(JTS 2 263, var & S 
шоп) кт. тара; cga- S: 5ВС 73 161 bearers of 


' corpse to burial eymannoy ex. ganeyepny replace 
Gk) «rois; Pro 10 16 SA(B spi) теі», Ge31 18 S. | 
(Boaxsro), Рз78 11 B(S тоүхо),1343215Вперт.; | 


(lit make to be for); egoyn ga-: BMar 23 bade ж. 
сое nAaunac e. ganeqenipooye (or / both ? то, 
cfce-; in paral phrases nw, поүхе «.ра-)) Соп-, 
a 118 ЗАВ dvoxveiv dat; Ac 8 20 S(var & 
п-) кт. 50; ВАр195баукпоффаклароВпФуж, 
J 96 81 S nerquaznoq gxxnegepeopcerpor; eod 
2и-: $2465, Jo 1 13 SF(BP 5569, В за.) ye. ёк; Sa 
158S(var тазало) rÂdouev ёк; ВС 75 S aya. ngs- 
ширееВ, олапкаке, Мог41 590 пок axsau aio 
єй. рптесклАарн, AP 42 А? ayana ab. pasara, 
АМ 227 В.хүжфод єй. бенрмшоф) сеҝоА gr- 
ти-: Аед283,$трєтүж. пап алий єй. p. тевеотоное 
уе ёк; Ge 4 1 В кт. 8.1; Ac 20 28 SB перт. ви, 

поте 4 АВЕ, s»xoS(error), birth, begetting: 
Ge69 SB xmas.) № 11 10 S(B nas.) Ez16 4 (В 
ama.) yévecis, Mt 19 28 S ax. nnecon (B oyageas- 
cons, F oyegeaxas.) raAcyyeveota, Jud 1 10 S yév- 
элна, R 1 1 19 S пен. gubeolecas убита, Job 11 
128Byevrgrós, Jo 36 F(SA* vb, B sa.) yeyevvnpévos, 
Deu 13 S(B do), Pro 23 18 SA éxyovos, Am 7 1 В 
èmyový; 1 Tim 2 15 Sane щнре (В axevpeqns. u.) 
текуоуоліа; Job 21 8 S(B ervag) отброз; Lev 11 29 
Sas. заливу (var axxo P 44 105, В diff) pepoutos; Br 

ура 


жале 
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227 S пех. nnecon, SbRE 10 161 S each xata neg- ` 


ene зхицечх., Bor 239 о S Christ оү, noyconr 
an, R2 1 21 S Melchisedek oq. noe npoase mua, 
BMar 48 S pure smneya. щапеухок ekod, P 131 
24 S rubric турки nnes. in month Choiahk, 


ManiP 41 A x. матат, DeV 26 Вх. ныть capz, | 
| sn- Ap 189(Bdo)orpmmétew, JTS 10 398 rich men. 


MG 25 156 B nms. axBepr new-born babes, Ep App 1 
58 S was virgin кписапез., Bor 241 56 S tuono- 
ша мпежпещире; possession, gain: Ge 23 4 B, 
Pro 10 15 ЗАВ ктйоц, Job 20 29 SB ктба; Va 57 
44 B képBos ; DeV 2 273 B mx. opp ижефь еси — 
Моп68 5 Малла (47), Leyd 352 Soynos их. жәке 
moon nay, BSM БІ B eonad ane. = ВМ 403 
S since, Ib 47 B aix. = ib 395 S жї sance. 
amnoq, unbegotten: BG 885 wa. wire, BiblMar- 
ciana Or 193 12 S ayx. saneta., Mani P 96 А? nsa. 
peu. SB, begetter, maker: Вог 227 159 S р. nar- 
neooor уеууутікбе; ВМ 980 306 S faith & unfaith 
genp.nrenrene; рецхпе-: R 12 66 5 p. пе бєо- 
тбкоѕ, BSM 60 В sim, Bar 3 23 В речтофе (no var) 
шер» роболвуоѕ; ВО 875 oysos np. отель, Br 253 
S epc(en)ovema ететр. gooyrre, SHel 33.5 mekot 
(вс Parmhotp) np. шоме; элит-, экетре(үкпе-: 
1 Tim2 15 Bonn; ROC 17 399 В s. ширі тшдо- 


тойа; Ас19 25 В эл. әноү(5 diff) едторіа; ShIE | 


293 S рой алла. пове. 

ame sma., begetting, generation: Ge 69 B(S a.) 
yéveois; ShBor 247 127 S тв. етихиоүс, BMis 142 
S she redeemed world grrnrece., Mani К 147 4% 
Tance итд. nupwase, DeV 26 B angels ep eyassoc 
eneqx., Mart Ign 875 В gans. (var АМ 128 жо) 
ttessgatcenealova. 

sandes nn f, part ? of water-wheel: BRU 194 
TX. amaac gangor (named with oyagpe, manse, 
реКәме, нАооХе). 

хапор, -ор $ nn, kind of mallow : P 43 56 ж. 
жаз (hibiscus, althaea), but ib 44 82 етіпни (quid ?)* 
з, gon (nesne p 774 a). 

жепроВ овипро. 

SWAT Vme (щлинт). 

anog DM, seneg F, soneg 5 о a(e)aneg. 

Sama В объитхе. 

жапжеп В veansen. 

жалп В обаки. 


RONA 5, xan. 4% v oxonxn. 

жр, sap- Г © оро (xwwpe). 

жнр SAA vb intr, be wanton, тету: Nah244 
(B сов), Pro 27 7 x, + тето єйөА (А om) ита е»; 


1 pent; 


xp 

BMar 160 тисойетих., BHom 128 eyoc Mea qe w- 
жоң єүсшйе eyx., СА 89 at sub-deacon's marriage 
sey. osreqnoxinx, Mor 2588 theatres & circuses 
& anus eToys. nemoy, Mani H 14 А? eunoya- 
полате ... TOYA. фипєченъоцгүєе; сехи-: 
1 Tim 5 11 (В керкер) катастрфа ењ беп; с 


сүзе рипкнпос акизапдААайн. 

nn m, wantonness, sport, revelling : Ro 13 13 
(В жер), Gal 5 21 (В шері) xõpos; Ap 18 3 (В 
жер.)стрфуов; Jer 29 17 (В сок) пауза, 1866 4(B 
do), Mor 17 18 tricks of sorcerer ёитауна; BMar 
161 от. ахиоүсойе уос к. ббафорїз; Wess 18 


14 mien. À apon nay етлятсаво офабра к. боа 
тоғабта, BHom 47 eyes шоме eno. éraxros ; Si 
30 8 cayna ж. евой nicis dveqiévos (but cf Mal 4 2 
Ans жо ей. dv), Aeg 223 gere. замов фе реб; 
Ти 525 oys. +32; ShBMOr 8810 431 ое, ж.у со, 
ShMich 550 15 aurrgag nujsase gnoys., C 99 170 
after feast ye brake my chattels guna, were prose 
=C89136Bmep.,C996some mounted ass guo. , 
ManiK 135 А? ката oya. рнотлаАер; сере: 
Mor 17 26 ез. ngennog wx... at festival фартаќе- 
обал; BMis 547 сеет. nex. окклатшао ротатор 
Р 131* 115 where devil espe инек. opp where із 
Christ’s body. 

pere. wanton: Jude 18 (А рецхржре, В peg- 
сой) eurais; Mor 37 34 р. gwe type wrar pg- 
буре; ROC 20 46 p., речсове, R 1 2 55 р. рен» 
отулот, рецжоүте. 

бан. па m, wantonness: Tri 383 mera vos 
eng. >». 

pape А, -xip 4°, жєр®р S(once), -xep В, sep- 
oup В(пп), зиАчжеА F(nn)vbintr,as жнр: 1 Tim56 


, В(5--Ск)отатадду; Dif 1 62 В in youth nans. ait 


сәл; Va 58 189 В ayx. in gluttony & drink (cf ? 
Ez16 49), ib 68 177 етх. to-day, to-morrow they re- 
сиса-: 1'l'im 11 B(S жиреки-) xara- 
отруу. реп; TSBA 9374 Bsim; — asnnm: 2 Мас 
64 4, Ro13 13 B(S жир) «pos; Ap 18 3 B(S do) 
отрйуов; 2 Cor 12 20 F(S жонин, B njepun), Gal 
5 20 B(S aunrpeq төн) épufleta ; Bodl 325 153 В 


: nexepaipias b; Mor43251Sguardsons fromnxep- 


хриишеере noouse moyaa, ManiP7 A noynaye 


sx, Va 58 193 В nis. иемтюі; рецк, À v 


Шағым 


жир :ру ожор2°. 
хир be black отвор 3°. 


жїр SB, хз F пп m, brine, small salted fish: P 44 
54 S xxenac (иеп ?,-vn)" оу. 043 242; ib 9r 
S тарихалом © ms. 2; R 1 5 14 5 oys. и оүтёт 


. yápos; К 269 B isle, 5; P 46 168 S among fish 


xp 
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алсаў, pri, wx., 0 237 5 пх., кащо, нА, ShC 73 ` 


119 S ж. итёт, тіз equoce, Tapion, fb 55 S ax, 
эло, Aaane, 26 172 S s. итёт, gawar may be 
given to sick, ShPCol 6 (inv 25) 5 пало помоү н 
шар nNexpane, BP 402,5 muraece nactphasy, RE 
1038 5х. тәрен in same list, TMena Epima 
20S testiclestorn out ay+epooy потух. = C43 140H 
нер eqbepbep, C 8683 В quon noya. upon wounds 
(var peux), Saq 319 S тр (и)нежер pickle store- 
room; — vessels, measures: ShC 73 136 Sson noy- 
war x., PMich 1539,5 коАА(а)е(е) rapisc(e), Ro- 
Maale) na., PLond 4 524 9 sim, BM 606 F noypi, 


Hall 117 5 ноутын (v Ep 543 п), WS 149.5 кас, | 
! этостиөзте Алло, ВР 12489 5 ncen. neqav. s- 


85 Хари, ib 89 дестис (cf same text форис итарі- 
Xe) 16 134 стоун (о ib 112), ib 147 gore, ib 149 
Golgi mex. Aaoc (1? Азис). — VJEÀ 14 33 &on 
ухо 0 Dozy1856, AZ 14 85, MIF 30 341, i533 96 n, 
CIIBecker Beiträge 146; on 5.4. Saq 1912 27. 
savxip S nn m, lotion, paste of salt, as soap: Su 17 
(P 44 115, B = Gk) онфура 49, cit BHom 49 oy- 
gocas uno ya. (var R 22 33 р. only) ops., Tri 525 nes- 
poyne auta. ^3; BM 1111 sneng (l meo), na., Ryl 
307 пә, әзсактч, 10 159 expenses of husbandry erte 
a. сте angaMoaza siu (cf орйура PLond 1 209), 
BMOr6201B 115 жї ил. sapo yan y п(а?)боолз/. 


SIP B in syaip qu. 
лоор v pp 82а, 7516. 


хор SAB, хоор (once), zep- 5, жор; SB, xo- 
ор S, up! SBF vbtr, sharpen, whet(cf 7b Dévaud): 
Pro 27 17 A(S тола), Sa 5 21 S дё, Deu 32 41 
5(В diff) пороё.; Ez 21 11 S(ShC 73 12, В щоћ- 
щей) éfaroväv; Ps 7 та S(B as Gk) оте; ShC 
73 16 S sword uta -qxope, JTS 38 120 S ega. noy- 
осон, Mun 20 S sim жор, ТТ 18 5 reaper ж. 
ахпечорс, Va 61 207 B sword eraqxopc (on Ge 22 
б); intr: Ес2195(8ҺС73 12, var v., B ut sup); 
qual: Job 41 21 S(ShA 1 396, var Tran, Вщешщин) 
бе; C 86 278 B sword's edges eas. dxováv; ib275 
Brgreyx. Sa; Р44695 каре era. ‘=; Tri 9255 
жейнА их, (as if adj) yiwa; KroppD 585 петсийе 


Xp eyta, Mor 30 13 F &aMp eyx., ShC42 117 S , 


соте eyx., R 21 63 S worm era, like nail, C 43 94 
B martyr dragged over ажа nosu eya., ВМіз 476.5 
cutself with none езх, P 131? 52.5 жекпшпе еск. 
& incurable, 

With following preposition, с е-,/0, against: 
Уа57 173 Butecoy... eva eptooq mes de, ката; 
ShRE 10 162 S eyx. птеүснче ероч, ROC 20 505 
азер Форте еро жұла; asto: BSG 178 S 
kniveseyaengocnay; c oyde- against: ВМ 
257 328 S жер иеүснце оүйис (sc church), Z 208 5 


zepo 

of Julian anx. аапенАас oyente; сећоћ оп", 
by (instr): ShC 73 16.5 щъүхерснҷе шах ей. крите 
(sc sword in Ez 21). 

еВоА B: DeV 2 40 aquam. запос amer- 
жонт єй. 

nn m S, sharpness: ShC 73 16 neca. (sc 
sword’s) отєёол иәнтспе, ShRE 10 159 surgeon's 
сотвез axuneq. 


mop S, zep- В, хоорг S, жору В, жир (?)SB 
vb tr, examine, study: Nu 13 2 В xep nagi, ib 32 
В корч, Gal 2 4 xep- (all S nay) катаокёттетбав; 
CO293 ordinands promise to ж. we yatceMion ити- 


cep neyujAnA, Ep 381 5 here is book ers. axmpoc- 
етжи, Hall 108 5 wage to smith nrayxoope (sc 
shaft of cart) ; аз nn, examiner, spy: Не11318 
(Beatty, var ape, В жир) xaráokozos ; хир 
sim: Ge 42 34 SB, Ja 225 B(SA diff); peg- 
жнр: Р 44 63 5 п(ка)таскомос ремін, Lig j 


тор 55/7, хнр! S vb, be, make blackas with soot: 
7538 126 faces vsu noe toys Aag Tecos. (cf Nah. 
2 10 А), PBad 5 401 5/ ляаЛарт (n)acagrt papac 
щантесх. (e)uex. enga (n)a, R 1 3 76 Baptist's 
face ж. аллей (2) frora desert air. Cf? Ps T3 20 


S етхоор(е) окотобобан, 


хор В 9 хоморе scatter & swi. 


херо 544", -pw S, xeha S/F, веро В, sepe- 
SA’, seepe- S, жеро- 1", &cpe-, &epo- B, xe(e)ke-, 
xeda- F, керох 5.47, жеро 54", &epoz, вер? В, 
херь" A’, верно B, -Ано И F vb Lintr, Blaze, 
burn : Lev 6 6 S(var -pw, В aop), 184 5 S(var & В 
элее), Mal 4 1 A(SB do) kaiew; Lu 12 49 S(var 
& В do), Va 58 141 B балета исо 6. dvárrew, 
ib 57 215 В ways. ngoyo éfér.; 2 Cor И 29 5(В 
pong) тиробоба.; Pro 29 1 SA dAéyew; 26 20 А 
(5 xx.) вает; C 89 33 В 6. app поүосршах 
dis тёр уіуеоба:; Ac 20 8 S(vat -w, B Gk ош); ShC 
7325 8әніс eyx., RE s 31 атсаоте [ea]posy aqu. 
tapy, Bor 100 42 S devil's arrows erx., El 46 А 
waves ж. like pitch, ManiK 5 А? teere жа) — qual: 
Ez 20 47 B(S xepo) c£dz.; 185 24 #(5 сов, В n- 
Sx pons) dveuiévos ; ManiP 204 4° тсете х.,Уа 61 94 
B мпьцбено aka nage. P 1315 84 S pong. 

Iltr, kindle: Lev 24 3 5(В vesso) kai., Ez 24 
то SB dvax., ib 20 48 5 xepoq B ёкк.; МЕ4215 
‘хеере-, BF(Mus49 188) seAe-, R1 4 59 S dip papy- 
тізіп oil лтетихерыҷ drew, Jer 21 14 SB, Lam 2 
3 F жееде- (B x. Жеи-) dvér., Nu 8 3 SB é£ér.; Jo 
18 18.S4*B хере oyag dvÜpocidy пор; Mus 40 
495 хере аш focum facere; Miss813 S Teynagse ... 


жеро- 


samay пжере nome (cf тд Auyvocóv), ManiP 173.4? 
әнісеткижерыч, ib Н 69 4 жеро teere, MIE 2 збо 


B веро pws, MG 25 3068 серо mine, AM 307 ` 


Ва.пұщноть 

With following preposition. 
18 ВР seha- к. dat; Mor 41 80 S fire һкжероч e- 
pon; agoyme-4: Ob 18(S за. eg. e-, Bp.es.e-) 
ekreis; — cn-: ShR23225 пщар...херю пак, 
С43то1 Вәрір...берос пролаз — cgn-,Sen-: 
Ар19205(В ss. беп-)к. ёи; Joell 19 A(B tr) бәйт. 
асс; Уа5744 В soul ете. епт роза тиробадаы; 
BHom 42 Sspark ж. pnoyeyAn Фтор буеобадеп; 


ево өне: Deu 32 22 S(B an. Sert-) èx- к; с} 


gra: Is 5 24 F(S зя., В р.) к. тд; Sh(?)Mor 54 

146 8/ щачтрепеция ж. о. wanume. 

€&oÀ: Nah 2 то А ачк. В. итое поүФАЛьрт 

Фе прбокалра хётраз nigrido ollae (cf жор 3°). 
are. B, unlit: Уа 58 128 lamp os natgepw (sic) нл} 

dias; ВМ 857 2 m7 исой natat a5, ё. 


херо- о жозаур7558. 


хнре SF, seepe S, зир: B, хере Fnnf, thresh- 
ing-floor : Jud 6 37 S(P 44 108, var pexnoov) Ао» 
ipo (sic); C41 53 В картєҗ{ ж. popu om (Miss 4 


413 ell опу), J 10 36 S vx. эаттопос, 0 20 55 ! 


S'rmecpe птие axmcammocion (avpzó.), ib 35 30,5 
yere sr pao (дра), ib 495 npo итех.,Ер 563 


S иктукА(еутнроп) итх., ВМ 673 Fsale of rooms | 
corn threshed or season of thresh- | 


(№) & кеүхере; 
ing (cf oov): PLond 4 500 S жоүтасте пертов 


татлар onra. етинү, Bodl(P) e 48 5 corn eyeotgr ` 


gepoq gna., BP 11349 5 shall pay share прос nga- 
арих.; ^ СМ5$ 78 Рткпре=?тщеере. — Tyjpe 


PMon 131 (var Турйре ib 121, PLond 5 170) may be | 


this word; cf ? also PFior 1 no 65 мухатйз xaAov- 
иеле Трос. 
жир! В nn, meaning uncertain: Ex 23 24 ney- 


стпАн nesano yos. neðar штен... (S Gk om) 45. 
Cf? next word. , 


SAPI, хичри В nn m, filth: Is 44 (varr BM 1247 ' 


ais., P 104 64 өшдей, Srwku) féros; Va 68 169 
пук, єтщнщ ите пуко айтурё фората. 

werpe S, хирь хиир: В па m, pod of carob & 
of other plants: К 176 В urs. >; Lu 15 16В 
жін. (5 барате) керёнор '>, cit Cat 153 В жола.) 


PMéd 156 S ж. пшонте, Ann 18 285 S in recipe | 


жооү anz., ShC 73 111 S eycoga ana. ши, 
Bal S nugas rx. етеусрта ипетпні. 
V Rec 15 125, OLZ 27 565. 


ж00ре S, оре, хор S(rare)B,xoy(oy)pe S" 
А, pope АҢМа),хе(е)ре-, вер-5, кер-В,жоор; 
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ce-, for: Ер)ег г 


СР? лезде. | 


торе 


5, жору SB, maps AF, жару AAF, apapwiz А? 
(Ma), хооре! S, жазре! А, жрарат! АҚМа), жнр! 
B vb tr, scatter, disperse (cf t Dévaud): Lu 11 22 
B(Scwp)àabôéra; Sid314Sxaramaew; qual: 
Miss 4 223 В neqogi етх. 

With following preposition, сє-: Bar37 B(S 
ж. ейоА) Зшоте(реш ёкєї, Mt 25 24 S(B ж. єй.) ба- 
акорт у; PLond 5 132 S вер еметерит; С 
mex: Ez 12 14 B(S do е-) бот. els; — сись-: 
Тгі939 5 жеере исооү и(п)цотс сузу;  Cealok 
и-: PS 155 S a, с. not; ссамесит п-: Deu 
14 B(var & S qoe eb.) éfaAeidew бпокётоввь. Ав 
nn: Jer 157 B(S х. еВ.) &aomropd. 

— eĝo), as ж. & bring to naught, hinder intr: Ps 
111 9 S(B cop єв), Lu11 23 S(B tr), Va 58 149 B 
aya. eb. tupoy окорт е», Nu10 35 SB, Е2525 
(B oye ећ.), Ас 5 37 S(B o её.) еаок..; Nah 1 
14 A(B пп) ezelpe, 1535 8 BF(S'), Ac 8 4 5(В c. 
| e&)&oz.; Ех92255(В фшпе ей.) iackcbarirant 
Ps 72 2 S(B фол eh.) скубе», Ge 11 9 S(B форх) 
аоуҳ. ; Ps 34 15 5(В do) аад е; Va 57 70 В ape- 
шанфаптейес ж. єй. Ағобш; Gu 70 S михмлло- 
шоң ж. ей, Стос; Mor 17 83 S трех. ей, 
nanwe Ave; 5143 15 S бебріттеш; Aeg 2328 
тареитоб ер; С 99 210 S pursuing dogs ay». eh. 
= C892 В, ManiH 75 A’ bones p. ad. nata Хора, 
PMéd 297 S sore erpeyx. eb, еке) теоүон, Miss 
4 96 B heretics ж. eb, like smoke; qual: Jo 1 52 
SB баок.; Zeph 3 10 А(В op eb.) бот.) 4 Kg 
14 26 S отау е; Sa 2 3 S ходио; K 228 B писал 
erx. єй. as; Br 70 S limbs етж. eb., BHom 123 
S gather nerxoop(e)eb., ManiP 213 Z*sim xpapar, 
| Par203151Bsim, Ep 455 S ganc Tas. eb; tri 
Р»17 1458, Jo 10 125АА?Воко., Jer 232 SB, Zech 
1 19 SA жоүре В zep- боко.; Lev 26 15 SB, Job 
16 12 SB даске. ; 18326 SF(B жан. ei), 10 41 16 
| B(S oo) Sam. ; ib 30 22 SF(B wow) әде; Jer 
27 17 SB(F Mus 49 176 er єй.) “шбеіу; Mic 58 
АВ БаотёААеь; Nah 23 А жаһру (B diff) ёктобо- 
oew; Is 23 9 B(S ВА eh.) таран»; ib 17 13 SB 
фтоакорак{ е Z 274 S qax. eb. пиефиопн of our 
fathers ddaipciv; 8135 3 5 изо ею; ShA 2 3395 
жеере отазннщеев..ВМО:8811 235 Sthatdestroy 
hope& етж. ей. кетесе, BMis 38 urge on troops 
шаптентжеере nnoksiaoc ей. prepare (cf соор еһ.), 
1 ВМаг144$ плен. ей. angjaxe divert discourse,let 
, us return & finish story, Miss 8 26 S мүоүош exc- 


epe пшькже ch. sim (?), ManiH 74 А asy. ab. steg- 
cayec, TurM 9 S екоүомш exopoc (зс таАпесотр 
әгі) e rage насратыр (кротов), Mor 24 23 F let 
тоб enemy xaapes et., ВМ 633 окей of wine ab- 
| sapor Ba(À) какос. 

zx. eb. e-: Lev 26 33 S(B 5єп-) баст. eis; Jer 24 


төре 


жоороү ей. енеусшрь, Mich ostr 25120 $ eyx. ей. 
ерге прин, ВМВ 215 5 riches жшшрот ей. епныт 
of church; egpare-: Jth 7 32 S око. «е; Gu 65 5 
cloud =, е, ер. eoaħacca; еррмгеки-: Ex 32 
208(B cv es. e-) am. ét; 
dat; Jer 528 B аот. тд; МапіК 99 А? nnoqc... 
жр. ab, лалы кұш; 
оттє-: ManiK 76 А? wealth жр. ab. 
oyr[oy]muequaxe; — 22-: ShWessQ 120 S gen- 
pwarene nzeepe neyoeim єй. papwoy, DeV 2 34 В 
мүк, аале‹раяйоп ей. oa pon, Kropp R 8S жонр(е) 
еВ. Фәй 14x01 335,08 strar ; 


баск. els; 


бахе. év; Ps 105 27 SB Bao. ёи; Job 19 ro B(S 
таңа) аслӣ» dat; ShZ 597 S жере петнаке ей. 
пфитоү, ManiK 144 A? жрарошеу AB. ризазла, АМ 
245 В flock ax. eb. sSenaxar шен; pii Sen- : 
Mic6 14 B(Sdif)e£et. v; — өткп-: бед 195 (В 
exent-) бот. елі; Ez 11 16 В&аок. els; С99230 
S endured шолтен жоороу eb. откос = C89 56 
В, BHom 120 5 men when dead s.t єй. Ф. ngo san- 
кар, BRU 1 259 5 may He хоре пезрксе ей. ©, n- 
ение from of; аз nn m, scattering, dissolution: 
Deu 30 4 SB, Ja 1 1 B(S— Gk) &aezopá; К14 585 
тех. eb. ппкеес oxopmopós, Dan 12 7 В баок.; Ge 
1195(В форт ей.)о0ухивіө; Mor 17 1005 equtoon. 


пж. ей. to your souls ФибАЛиль; #6 95 Snæ, eb. that | 


befell temple (var Gu 259 щч) dpýuwos; Ps 89 17 
S(B Gk om, Rablfs Sept Stu 2 159); ShP 130° 78 S 
gatherest us essnenax. eb., Worr 315 S man's ж. ek. 
Фалптафос, Leip 24 31 В sim, Mani P 228 Л: пкр. 
ab, Mus 45 35 B shall be to him открила neaoyx. 
eb.as to Judas, RE 9 1365 lest poor suffer ох. eå., 
PBad 54108 amongevilsinvoked opel. пақ, Ога 
43 5° sim msoypeal.; amx. ed. nnm В: Is 
32 6 (SF ж, vb) баст. Zech 11 14 (А ж. vb), Lev 
26 44 (S do) ижиижер тањекки ей. бок, 


тжомәре уол; о хро. 


Spis осре В nn. 


про S 44, о. S(Sh) 4 4B, xpa Е, xpaerrt SA, 


6 (Bb), аро, a. S(Sh), pari 3, крит" (once), 
Фрноүз! B, жьрнотт" F vb intr, бе, become strong, 
firm, victorious: Ps 96 14 S(B жезл noart), ib 30 24 
S(B Чо) дубркобаи; 132822 5( В езх коза) ісе; 
1054115 $(Ване)тпуийни; Deu 3215 А ж.(СІ,5В 
graer) moyóvew (this word ? Cf Ps 21 29 S ope); 


треск, эрде riv vico; BMis 37 S when had become 
king ngs. noqnoisomevwhat established, PMéd 230 


S pound it ganreqx. теущосте, PBad 5 349 S in | 


n-: Dan11 24 Bios. | 
© ВНо 133 S contending with her ecx.vi.; Rod 16 
пеза-: Ez 5 10 B(Se-) | 


Фп-, Sen-: Ez2912 | 
SB, Joel 3 2 ЗАВ бот, ду, Lev 13 22 B(S np) | 
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95Во%4%шб.; Jo 16 32 SB око. «іс; ShC 42 995 | 


apo 
every war шағух., Miss 8 46 S Christ пептанж., n- 
spat; as acclamation (cf évôpibou) : ShA 1 379 
5 ape npr x. поор, El 54 A ж. on sas, BMar 
385 ж. пеитачх. gar Фолк пептаце, g., ManiP 210 
А? ж. antan (cf 13102), AM 67 B є. oyog птенжела 
mom; qual: Ap 62 S(var BP 11965 35 хро.)В, 
F(JEA 13 26, SB тужрит) Вёбшо «Уш; Ex 32 18 
S xpo. (В жор) xar’ суйу; 1020 26 4 8В mor) 
к\єісдог; Mor 28 62 S equae ецх., MG 25 83 В 
came forth from trials ече, МашР 195 A’ cnay ere. 
tr: Wess15138 Sura. аи npa киробргай 
ROC17 408 Batean в. иепсиль Хо 5рџиоос; 
LAp 672 F =. ах[пєт]енрүт with food loyéew (not 
exact transl); Tri 347 5 ж. иноторах пиреоцов 
clé; ref(mostlyacclamation): Deu31 6 B(S ал. 
жом), HL 76 В хела нола отор 6. asror 45; 
ROC27 157 В в. эаахо cote; RNC 79 S ж. axxo 
w spranoc, Ann 17 152 S ж. axaxtoris, FL 66 А as, as- 
aan, Mor 39 39 F ж. зазлати —10 40 29 S тоң, 

With following preposition. 

—— e-,upon,over : Prob 25 S A.B, Lull22 SB, 
Jo1633 SAB, R14 56S күз. еро erritoycpiaxe 
vu; Не11 33 SB karayovitecóa. gen; Col 2 18 B 
(S шөре) катафрарейсофа; Is 30 31 B(SF swrn), 
2 Pet 2 19 S хритт (P 44 18, var в.) В’ 4ттбофа, 
Wess 15 135 S axeut ж. єрос åýrryros; BMis 234 
S ayx. enmoMyaxoc кратер; 1530 13 B(SP жі) ЛІ- 
areolar; PS 115 S ayx. epooy, ShC 73 39 S ngo- 
отт етоүж. ерооү, TillOster 21 А a[y]&. apay, El 
544 6.һлнатисорос,МапіК 490° aqs. apay, C43 
204 Ве. ensbacanoc, DeV 269 Baye. enmokexoc 
vicloriusintar; qual: 1]06 5. SB, Va 6398 B ni- 
.. $. exreoe nu v, Z 320 S месса ж. eujose 
Va57232 Веуа. emeonoc xp.; Mor 18 
quity ж. epor тергуйеоба; ShR 2 3 48.8 
eyz. epos, ShC 42 77 5 пети. epooy, ib 73 25 eq- 


| вро. epoq, Pcod 45 S water as. єпкорт, BSM 111 


ереб. epos-- Mor 22 122 5 apapo. 

— exn-: BSM 15 Вщалена. e. пепжахт; BG 
46 S neqoe po (sic) прит ера exwoy. 

—— gn-, Sen- instr: Hab 3 19 SB(4 в. порн 
n), Z 297 S one thing ereux.! epo ngmq- MG 
25 207 B vı., BMar 6 S neq. ne запешАнА, Tilt 
Oster 21 А 8106. apay gannene итазнтаеит. 
nnm SAABF, victory, strength: Pro 22.9 
5(А тәжро), BMar 123 S mex. nnüapbapoc over 
Barb. vin, 1 Cor 15 55 SA ø. (TillOster 22)B vios, 


‚ Am Li (А à run), 1b 8 7 SB eyx. els v, CaiEuch 
Ps504 SA ж. (CI)B, Ap 27 SB vixáv, Aeg 270 S e- | 


418 Bhymnofrmue. еліуіко»; Уа 58 146 Be. Sen- 
аластасіс pórov; Cant 58 F(S noure) суйе; 
527 105 буша; Phil2 1 B в. пит (SF conc) mapá- 
amas; НМ 2 134 S пех. nneyenr toward Christ, 


хро 

ShC 42 77 $ ноте. пан anne — MIF 23 36, ManiP 
41 A^ ото. зкпекёнзза, АМ 8 В apetgomng. шон 
иштен; рж.,6.:1 Chr28 20B 4 5. amor ісууе 
к.Әубр(оә; BG 67 S пет поре... uagh ж.пт- 
вол», SbR23 48S eyem [Aoy]Mas] «КоА єү[4] нач 
snes. өэхишьже axneyr[snpo] acclaiming him, P 
130*71.S we must 4 ж. smecusey.. encoAcA ooy, : 
ManiH 5 A? 4 из. пні; тт, 616. AB: ManiP 
56 Л arsı ng., С 43 162 һе unig. Sennmole- 
asoc, АМ 9 rejoicing at wi. eva vera; 
S, establish victory : Mus 40 257 Jesus преце. vxo- 
mode; pa. б. be victorious : Va 63 82 В acep 
uneg. enn етф сүйне тергуйеабаы; Mani K 55 4° 
agp gna, D poynas их.) PMich 1291 F рерщіре 
сер а. epar. 

sex, re unconquerable: Mor17 1208 жола na(r)- ! 
х, ерос бгікцтов; Mus 34 187 В asnu па, difrrm- 
тов; J T545 S re oni na, ерос. 

axons, 4.) oictory-loving : Mart Ign 877 В man 
is quon заза. №147 5 рецк. duos; R 1381 
S tnana.. Oyat. те. 

peys., -®., victor, epithet of emperors, martyrs: 
Miss 8 29 S икт; PSBA 10 198 S np. quon, 
ManiP 53 А пресе. amexe, АМ 222 В oypooy 
np., C80 9o В пужырғ p. 19845 p. sc St Phoebam- | 
mon (prob not to be joined with кала, cf p 1054). : 

ama., victory: ShP 130 2 S 16. епеүжаже. 


сала as. 


V cos po, корр. 

(scope SA, хоре А4", жор BFall as nn only), | 
xep- (once), хоор? S, -pet жо(ш)ре” A, жор”, жора" 
(once)B, жа(а)р! Z^, p c sap- SBF vb intr (qual), be 
strong, hard, bold: Ge 14 5 B, 1843 16 B(var & Sow), 
Joel 1 6 SA хо. В, Lu 11 21 S(Bnn), 2 Cor10 10 В 
(8 esgos), He 0 18 B(SF rampry) oyvpós, Mt 9 
12 B(S тик) toydew, Ez 19 14.58 (ойс; Nu 84 8(В 
ram), 18528 B(S nawr), He 5 14 SBF отереде/ Ех 
6 1 A хоре (var Cl 60 3 жо., В алар), Job 30 21 


(S nn), т Pet 5 6 SF(Mus 49 197, B aas.) кратабс; 
Job 16 14.S(B nn), Ас? 22 BF(S— Ск) varós, Ge 
49 24 B(Va, S nn) ôwwdorys ; Deu 28 52 B(S орх), 
18265 B(S хосе) éyupés, Lam 2 2 F sap (B тьхро 


nn), Mic 5 11 В(А apx) éyépaua; Deu 33 28 B(S | 


ax.) Is 32 18 B(SF rax. nn) тебеш; Col 1 23 B(S 
ax.) &patos; MG 26 213 Вент equ. бароаАёок; 
БРА 2 163 5 rag етж. eut moeng притч, ShC 73 
153 S vaxiersoxtope пиетх., Mor3l 1245 nepeneq- 
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шахе x. when praying, Z 630 S dissolve them өзирп 
eys., Ry162 1 S nannoc etrs., MG25 383 В печент 
ос. as lion's, C 43 18 В caa etx., Pcod 40 F sinners 
ces. (S p goyo). 
tr S: Mor 28 29 anxep nextad фитканға (cf pc). ; 
With following preposition. C e-,over, than: ` 


хро 
Deu 7 1 S(B egose-), Pro 24 65 ЗАВ( D), Mk 17 
В eg.) охордтерос gen; Ps 3410 SB, Jer 38 11 S 
(ShA 2 340)B стерефтеров gen; За 10 12 S биғатй- 
repos gen; BM 174 S body x. etos naxaso yi dôd- 
paoros dat; PS 142. necs. epooy, Pcod 45 S nature 
of iron ж. етпе (cf ib wone хро ennerune), BSM 
12 Вен, (error) enm whom wecan capture= Mor 
22 123 S eos, Bor 254 171 S Three Children 
eyx.egoyemwogr; — cexen-: Va 38 185 Bequs.e. 
фэхоү ioy. xará; — cn: Dan320B eyx. иполя 
toy. обй; cgn- éen-: Leyd 303 Siryaenerx. 
gurapers, Bor 240 53 S eye. ракпеүсоаа, AM 126 
B eqs. Senreqpez ic. 

pc: жаріһА Pro 27 20 S(4 gap-) отүрі(оу 4)- 
бада» (cf тәре &. Pro 16 30, Am 9 4, Jer 24 б); 
sanra. S: Eccl 11 9 (stop ий.) épaors dd. (error ?), 
cit (?) JA 715 5 229 ёкороперіттастоѕ; ВМВ 521 
mopmi,aenTarüjme, wra; жәрент AM 2 16 
5(В dif) крағабе; ВМ 185 S opp sa[eur], C 43 
36 В ж.бептулоХелхос, ВАр 194 S wone nz., Bor 
234105 apro; aanta, erz.: BMis 237 S бар- 
caMos; Bor 260 99 S ах. ginoure, Miss 4 200 В 
щот Зепотля., Мог 30 10F; X: BMis 197 5 
ъизмаконос $ ах. nay (var Mor 1633 { ток neis), 
Cat75Beqx ax nwoy, BIF22107Fsim; ж, 
as.: Ac 28 15 B(S ток ng.) В4роос Aapflávew; ВМВ 
194 S agas мәд novas. & cast out fear. 

хоре SAF(once), жохор, жөр S(rare), supe S 
(ғаге) 4 А7, soope S(once)4, жор» BP, жор» F, 
strong, a as nn: Ps77 65 S(B eoyon пухоля atarog), 
ib 888 S(B жор), ib 1194 S оор, жор 2 Bwvorós, 
Ge49 24 5(В Va nerxop), Ps 10220 S x. ритеү оза 
8. iexéc(v AZ 71 81), Job 6 23 B(S peri anag), Pro 
83SAB, ib 231 SA хоре, ib 25 6 SA xo. Buvdorns; 
Jer 9 23 (С) хоре В, Lam 1 15 БҒжора,Арб15 
SBFaoypt, 1 Cor 4 ro B(S хоор) горд, 18 б 22 


; SBF-pe іе»; Ps 53 3 SB, Am 2 14 S(AB vb!) 
SB, Pro23 11 S(var жоюр) А, Am 2 14 4 zuwpe В | 


xparaiís ; Pro 10 4 SA хоре (В atii), Mor 17 12 
S оү. gasnecciossa diópetos ; Job 29 9 SB dôpés; 
Pro 21 16 SA ylyas; Zech 11 2 A(B dift) peyioráv; 
Ps 21 29 S(B кешшетт) лш»; BMar 119 S youths 
gens. gureyeon eùpeyéðys; С09 2125 nx, — C 89 
4B ро»; PS 1755 oys., BG 685 605... оүжы- 
pere, BM 256 222 S oygwù, оүж., Mani К 102 A? 
gna., BSM 48 В уан пух. = DMis 207 S ay- 
жәлос, KroppM 17 S nios пжоре. 

bas adj, after nn: Ex 17 9 S(Bom), Ps 17 17 S(H 
xop)Bworós; Pro 12 4 S4 xo. Hdyb.; Ps7 11 S(B 
xop)ioxupés ; BG 67 5 пейпа nsope, VS 101 5 + 
воза пеквнор,1/М8ғ145хүпатосих.,А42718118 
sim xoope, ManiP 153 A? rerna ure ns., Mani 1 4° 
nme na., МС 25198 Bep grr их.; — beforenn: 
BHom 127 S их. итурииос, Mor 31 62 S ox. s- 


жозрев 


рохе, С 86 270 В пух, авааьртурос;  cfollow- | 
ing e-~, ероте e~, stronger than: Eccl 6 10 SF орг 
toxupérepos тёр, 1 Cor 10 22 B(S хоор e-) io. gen; | 
УІК 9763 4 S ша noob. mos. epog. 

P ep x., be strong: 1 Kg 4 9S eis dvBpas ylveofat; | 
Jer 13 18 B(S «s боза) Bwvao recen, Ja 2 6 B(SA xx 
иоле) катад. gen; R21 50S ncwaa p. nysa оза, 
ManiK 144 Asin р. aænrie,TstAb 175 B vaca pz 
єр.} anuep x. B: Cat 13 4. оүйефноб. 

aeara. В, use strength, force: Va 5871 мүк. exc. | 
эчоемос. 

gen ж. S(once)B, шен ж. В, as last: Va 58 155 
св. але фәдетаһьтор прото, paral саздар катаби- 
vaaredew; АМ 123 even if one б. he shall not profit 
=R1461Semixempes;  ce-:Lakân45mankind 
екүшет x. epotorrenniaraBoAoc ; Ex 
2116(8жі nanag), Deu 947 (S еэ» жола e-) катаб.; 
Jer 15 18 (S do) rarioxew; TEuch 2 273 күшеп 
ж. estos rupavvetv; МС 25 197 ерепгхау %.ехос; 
ерригеж.: Jer 27 33 катад.; Cat49; сеп- 5: 
Р 180° 35 wise cannot fathom Thee apo сар ngi 
suoywge (sc disciples) aye. пах пегралаяза ўкос 
Фэзпектащеотц gereoverpowered(?); — sxexor. хил 
"T'Euch2225saved useoA раза. of devil; set- 
реце". x.: Am3 9 xaraôuvacreia ; Miss4 149 Toyar. 
exon (Gött ar 114 67 124). 

autre, аст.) strength, prowess, feat : Ex 66 B(A 
singane), Ps19 7 B(S gos) Bwaorela, x Cor 15 43 
F(SB do) бария; Pro21 зо SA-xwpe dvbpela; ба 
10 12 S(var -жомор) lexupós, Ps 32 16 B(S nossze), 
Aeg 208 S тая. ппроляе loyus; С156 À воре yev- 
vaios; Jer 31 30 Вікауде; BHom 50 540\0:5; MG 
25 27 В xx. of man is to accept blame before God 
ёруааѓа ; ShC 73 164 S opp лапой, ib 134 S food 
&raimentacquired Бутетах., Lammeyer 51 Sraa. of 
Christ's body & blood (var R 1 2 48 ааитьтеенти‹), | 
ВАр 150 S noyar. anne 4 oem in time of plenty, 
МапіР 90 А? таз. axuentgpay, AM78B regar. near- 
течалетжаррит, Mor 30 36F aurrmwwpr; | өп-, 
Женотая, advb: Va 58 145 B horseman aygwpear 
$. åxparðs; BHom 68. evacne: g., Mun 37 5 bore 
tortures p». = С 86 283 В; panta.: Pro 29 47 
ЗА цито; ShViK 9503 Swho pray toooften 
gwc eme nrayerpe noya, НТ X 1S espe ngen- 
NOG 1133. рахппоДелаос. 

pegxoop S, strong man: Tri 383 (s. 

Аз name: зокре (R 1 5 25=ї, 5 Synax 1 323), 
wx, (RNC3,4), пхор(Ога43),? Zope (PLond 436). 

V AZ61 77. 

(zopet), p c жарей-, жарп-, жерей- B vbtr, 
cut open (?): He 13 ж. nagii (S шаат) 2,254, Va 
5767 sad & humbled енот nsa psnaghi zpayzALew; 
BM 841 82 xepeñuapèr. 


D 


cexer-: 
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"opi 
жорфес В nn f, а small (?) vessel: К 150 =P 55 
иде. (1 var ie). 
(жоурн), жарк Ovbtr,meaningunknown: Hor 
83 птоүхарич nanpaune AE зорнет. 


œupes 5опсе), -xe AA, борела В, обаа 
57 xapa- A", хора! Svbintr, Amake sign beckon: 
Va5768 Beyesofthem exe. канс Suavetew; Mani 
Р 295 4'sim; tr: Prod 25 Б(уас S exopas, А 
axoyg)vedew; Ас1933 SB(or? prep и-)катасввбал, 
TMinaEpima?21S dumb man a. xasoq(scbystander) 
enmanapioc..senac еўнакорш еро = С43 142 
В * go epos gma, Bess 7 5 B eyelids es. xxxv 
шаптарбт uuaooyremaTcóo; ce- to: Jo 
13 24 B(S oy&e-), Z 344 S aqu. eno етреуішці 
= MG 25 209 В, Аср 275 5 nneoya x. eoya in 
church рей, Lu 1 22 B(S от.) iav., ib 62 B(S do) 
бә». Pro 26 24 SA émv., Lu 57 S(var oy.) B ката».; 
Ac12 17 B(S raus) катат. Tri 782 5 жж. етесрімде 
ейән 15; PS 107 5 eyx. epo (cf Ps 108 25 x 
инетаие), P 131* 4 S Jesus ayz. епасселос & һе 
took away stone, Mor 23 46 S aya. епршлае oxsero- 
оти, El 42 А ayxwpare (sic) apay & they turned 
away, ManiP 98 А? кора» рок арам, #6 76 A ag- 
Sapte зет axeneroyale, ВМ 917 В әб. ефрн 
(Pereira Abba Samuel 99 1824 as if орел, Мог 31 57 
diff), Miss 4 117 В алат @. єйїсинотү seasons 
заззоч = Мог 19 32 Sni; — cn-instr: Ps 34 19 
S(B беп-) &iav., Pro 10 10 AB(S en-) &v,; Dif2 16 
В күз. ерон ахпеҷтиё; dat: ManiK 178 A’ eqs, 
мет атоүлкаре, Ryl 430 88 В а‹р®. ne Зептитотво 
^5;  сотве-: Mor 37 46 S мек. oybuy that he 
should draw nigh vev., 17 78 S gaxwrpequs. oy he- 
қарос tav. ; BMis 550 S anavceAoc x. оүйні se- 
innuere; BMis 554 S neyx. оүӛні intueri; Mor 43 
39 Saya. отвенорьинис (Jo 19 27), C 100 278 S 
aqu.oyÉw..erpejpon egoyu; с pne, Sen- 
instr: S27 225 бло. Ча, Pro6 t3 SA(B n-) г»; Sh 
А2 2585 ж. рииечвАА ветре иотнроч; asnnm: 
153 16 B(S вла») зебра, Pro 6 13 ЗАВ éwvevu.; С 99 
885 gunz. апечтинве nexaq, ManiK 163 А? am 
сотир noyze noya. инечаязонтис xe-, 9 Н 44 42 
aqnoyse при. gateyeraypwere, БР 1044" mark 
ж.фапрефр aĝe brought to my tribunal; вик. 
AP, beckoning: Mani К 32 тє. eroynateec зхипоү- 
ернт. 

B urge, drive, ride, hasten (same?)intr: Va 58 145 
B horseman e. 5еноүазєт әри гае, Ps 97 6 В 


| (but S'xapxe)élarés, Zech9 8 АВ( реч.) felad.; 


Va 57 123 B ese. Senmiapouoc бронв; 2 Kg13 
29 S(var & Скот), ЈА '05 434 S horseman аск. & 
reached city, BM 995 102 S invaders ж. gunroo, 


1 ViK 4701 S they told us хезлиех. arent nyote 


56 


хора 
(place), CO 436 S charioteer eys. gumason (ду), 


BMis 2786 anmnpe su ж. (on horse?) әпоүно | 


116032 Mor 30 56 S/—1ib 29 49 S тирак, WTh 156 


B messengers 6. Senma naron likebirds,TSBA | 


9367 В woy ngoopeqs.; tr: 1Kg68Sdzel.; 


zKg635(B зи) ув»; R1 5 31 S(collated)soldiers ' 


bidden хеетех. nneg[.. gnnjeyerx, C 41 15 В 
mounted on beast еце. заво.  ce-: 3Kg2234 
S'mmococ етк, енечоьраза (Gk om), BMis 32.5 
horseman ж. eneica annar, FR 20 5 to muleteer ж. 
eon nuenoys, С 86 324 B aya. epos but could not 


catch him; egoyn, es. e-: LAHI Says. е.епкаке, | 


C 86 150 В ays. xxnerjegoo €. enrapanon; с 
еки-: BMis 990 S =. ехоот egoyn етертась (var 
Мог16 76 ж. ncooq); 
Bstartled horse 6. пелзьч (sc rider) & dragged him, 
МС 25 103 В many ета. немен (Gött ar 114 44 
= «ММ спса-:11820В(5аравзіуе), 2 Pet2 


17 B(S grove) 2X.; Lam 14 B(Spapolim BPGrenfell, , 


F qj) dy.; Ge 33 13 S(B бола) катаВийке»; C 89 
тоо В eyg. исооү белоүшөортер (Va ar 172 58 
Әуе as if? орех); ShA 2 157 5 тетж. исокероти 
enwng, Miss 4 718 S ж. ncanevebnooye, Mani К. 
116 41 х. ncoc anara, Cat 102 B be thou His colt 
сөреце. исик, ROC27 155 Bdevil a. nceq(scship) 
genpioar — сфа-: Worr 220 Sex. ea pos] (sc his 
rider)gjamTgmrqegoyu; cgi 5: BMis277 aqs. 
gem (шанта) етпоћс, ViK 4719 exc eun(re?) 
кх, ф тош; Cebol B: C86 324 saying ©. naue 
пак ево... ad. ей. aque naq, 0 96 ways. eh. 
Жеитотланҷ (sc of battle). 

ara ns -g training stable: MIF13 1035 пестаһ- 
Мон... evesta. пте neprompne = MG 25 283 В. 

pega., -4., driver, rider: Zech 9 8 S(AB ners.) 


ételatravs; Ex 1 тї B emcrasnc... np. (А сар) ém- | 


orémns; К 246 В gyneye (ir): тур. сы. 
V AZ 54 134. 


края о хы. 
кразатиЁ vGpooune. 


æapaseno Bnn, plant with edible leaves: MG 
25 243 in Lent he ate only bs sex. kpduôn (Gött 
ar 114 тоо el 3). Cf? the Gk word. 


жоряжес  vxola sf. 


жори 8.47, zapr- A vb intr, stumble, trip: Ro 
11 11 (BekaŸ) mralew; Jud 522 épzoBiLew; 8134 
18 проокблтел; 183 5 (Ввег)суитілтеу; Deu 19 
5 (B diff) 2ккродем; SRViK 9101 етреүжор н e- 


Tpey*. н erpeyaaxagTe пахазєАос лиетернт in j 
impurity, ВМ 363 116 whilst walking ays., Mani 2 1 


A? атро x1axac aTpeca.; tr:uce-,gn-. 
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самит, пела-: DeV2184 | 


хорп 

‚ Withfollowingpreposition. ce-,stumbleagainst, 
touch: Во 9 32 (var n-, В өз роп) проокбл. dat; Si 
13 3 проскр., R 1 4 36 came not again ex. елоүсоте 
contingere; ShIF 93 his garments njoyuu an e~ 
трет. н erpeyruse epoy, P 131783 shoving away 
poor xenneyx. eueyporre ищо що (var Mor 25 тї 
ор) = Va 61 94 В owhe, Mun 137 equ. encuaa 
of prophet (4 Kg 13 21), HM 2 114 аж. ereqoyep- 
* ите& fell, BHom S5disciples careful evssna тетү. 
ex. етапсотнр (Mt 26 23), Mani 85 А? netas, 
apac; tr: Ps 90 12 (B өз <.) mpookóm. mpds; с 
an: СО 129 reconciled them so that ипеотон n- 
Фнтоу к. unnegepuy; © gu: ShMIF 230 ers- 
ж, фахпеврит...єсүпөрпєз«, ManiP 207 А? 4ua- 
жари пеүзісе рахан) сейоА(?): COAd 22 lay 
wine gurrooy….mnpraay ex. e&[oM. 

жроп S, -an ДА?Р, вроп B, shan F nn m, ob- 
stacle, impediment: Ex 23 33 SB, Во 14 13 SBF sy. 
(Mus 49 199), 1 Cor 89 SBF «M. прбокорра; СІ 20 
3 À mapérBaois; Lev 19 14 B(S = Gk), 1Јо 2105 
(В = СК) окфябадо»; Deu 7 16 SB ок@ло»; Ez 44 
12 В «óAaais, Job 13 27 S(B цин) кёАира; Ps 124 5 
B(S эхтсьпкотс) orpayyaá; Jud 11 35 B(S diff) 
ёртодоотатєї»; Mor 29 37 S lest they steal again 
пиеотх. Tagooy —i5 30 43 S/ оүнееооү щити ar- 
| nav, ВМВ 278 5 nuenex. тарос mishap, BM 337 
98 S ңаөарпе nnex. evt gice писеннаяь, Ep 455 
S come еисаязие ntes., Ostr penes GJéquier S n- 
poxasene exstroy a. рамезякерос (obscure), PMich 
3549 S messenger ao. таро теупат,РӘВА 10 198 
S God keep kingdom esnAasy nz., Mani P 17 4° 
sim, BMis 62 5 sim (var Mor 33 124 тои), АМ 289 
Втоа4 етеззллон а. бит; — asadj,onemx.: Is 
814 5 В reversed), Ro 9 32 SB Abos mpooxépuaros, 
ManiH 85 4°. 

atz., d., unimpeded: Ac 24 16 B(S asns), Phil 
110 BF А. (S diff) ётрдакотоз, P 130° 60 S o na. 
nnenepay. 

po nx., 6. be stumbling-block, difficult: Ps 48 138 
: (В= СЕ) окфбаУо», Jo 6 61 F(PMich 3521, SB = 
Gk) окаьбо еш; Si 39 31 (24) 5прбокорна; 8С 78 
138 S beware єтаар x. еоћос, BMis 459 S oyn oy- 
| gaze o их. epos, DeV 2 168 В those dead & those 
| єтаталтоү ug. (—ib #1 ербот). 

+ ж., б. give scandal, trip up, c n- dat: BM 216 
79.5 go not back epenxaxe +. nar ёккбт., 1 Thes2 
| 18 S(B ragno, F noy) гукбт.; ROC 17 407 В dp- 
mébuos ylvebar; Аер 241 5 4. озацерхролхос mapa- 
тенге»; ВМ 255 то S flutes (15 5 12) +. ап nner- 
сотах e[pooy], BMar 49 S threats cannot +. паң 
ероүя епенешот, BSM 89 В amenar ш +}. пас e- 
Soyn emmocear =BMis 1805; ce-S:Sil821 
| éwroëit. gen; Mor 31 129 anp}. coya mentoy; + 


жраре 

noya. SF, gMr ng. В: 1 Cor 9 12 SBF ёукотђр èi- | 
Sdve, 2 Cor 6 3 SB проскотђ» 8. 

six. 10.,stumble,beimpeded : Pro4 19 ЗАВ, Jer. 
1316 SB, Jo 11 95 4°В проокдт.; Pro36 ЗАВ neg 
ódpÜoroueiv; ShC42 203 5 өе wranat х, wroc, АМ 
179 Bit reciter should ø. моүезле; ce-: Ps90 
12 B(S жорп), Is 3 5 B(S do) проскбт. прос, 1 Pet 
285В,С121 5 Ап. dat, Во15225(В тарпо)2укдт. 
gen; АМ 245 В axnenepové.eporimpede; cem, 
беле: Si 30 135, Ro 14 2158 проокбт. èv; Mani И 
73 А' x. exen[, MG 20187 В ais. бенфи етаккни 
елі epos. 

V PSBA 38 184. 


жраре А" охоюре 1°. 


жернтбпаш, meaning unknown: PLond 4 515 
among metal (2) objects necx, элппестЁнА xennec- 
қнА nåenme, 


жор В voopre. 
хоро Г, sopp В о ауыр. 


ZWPAQSvbintr, limp, be lame: 1 Kg 17 39 ags. 
MOT aaye птерецжонт єахооще ngaroy (var 
Wess жоүре, В om) xwdaivew. 


хоро ВО оборо. 


хероосу 5 пп, a malady: PMéd 240 ovy. as title 
of recipe to be applied with ibis feather. 


асро 5 nn m, meaning unknown, related ? to 
vineyards: Ry 38500 зае me ога tremis gansoon | 
enam, 


херих В озоре 1° (верна). 
pow В осро(о)=. 

хорх ВР оборо l°& 2. 
хорх В осоре 3. 
xepaiB осор. 


зкрх(е)р S nn m, meaning unknown: TurO 9 
(reading uncertain) є... as. єт egoyu пак екпач 
Xe araxe исото, Win 54 toy nàil, toy пархр. 


хрхре А, xpxip A’, херхер SB, -1p В, хнА- 


жеАР озир. 


ROPXP 5, xapxep S7, жаАҡеА F(all nn), sep- 


бор, xepaup! S vb tr, overcome or sim: Ryl 94 | 
(33 1) + отог ероти (е)ибарбарос nrernsepawp- | 


oy; qual, de hard: Leyd 304 coma eya. ayo 
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eqxaxu is enfeebled by soft raiment rpayès кай 
оклтрдс; R 1 4 39 desert etx. ayw етросе vastus (cf 


æo(ehie 

ib35simerzaxw vastus), MIF 67 171 ечетьжро ? ] 
guum[apocezx.; — asnnm: HM 2 28 behold 
mex. axnescosxa; & humility (var Mor 32 3 S/), MR 
549 ГІ could not come етВних, nvaenm rayon 
(cab. И apo&c. 

хорхе B osuwpsl"(vopec). 

хас (xac)A т рос. 


SHC В vb qual: 1 Kg 16 6 adda ega, asnexxoo 
aand? (S esc) ДАА xai (var тАфу дра). L? ен, 
нє S, nnm, meaningunknown : Win12 (mostly 
illegible) &r epre ena[roy]Bac[rn] epeneqos. (or 


| жекс) gapon. 


нис S nn f, bowl, censer : Nu 7 14 (B жи) Ovi- 
ску; P 43 64 оромеМмп (-и ло) цис, тшеес 
e) Cf sn. 

mo(e)se 55/, xc SAF, saer ААР, хыс АР, 
вб© S/(BM 544) зс, ос (vary in MSS, here only ӧс 
used; rhymes aoc, петонос К 424-5 merely graph- 
ic)S(late & S/)BF, «£s B(EW 86), on (BIF 5 03), 
pl aicooq(e)S, -eye AA’, aey В,жиноү: F, -an= 
те5/ & зв аз pl (rare S)nn mf, lord: title of God pass 
xps; MR 5 42B nengsoye (same?); ofman, 
master owner: Job3 19, Mt 18 25, ib208 all SB, MG 
25215 В пс и{нарьенкн = Z 338 S nentagsa- 
Ашот ку.; Mt 13 27 SB окобеопотз; 1550 1 B(S 
Gk diff); Mor 56 27,5 пк. эхатооү, Mun 69 S пх, 
sxinoq&— DeV 2 276 В (cf ib 272 B финћ), Ep 271 
S пз. ите пеҳтроп, SAC 42 16 S п. mana, 
CO 140 S тәХооң язпесух.; vocative ending letter 
menx, Кг 232 (cf 5отота); ofsaint: Sph 102 8/ 
пеп. nhanrierte, Ryl 196 5 изинкюд етоүлай 
mmax[; 8 ôtinsameStext: 155120 &c(Mor), 
ВМ 153 581, Ryl 24, 104(4), CMSS 23,28; not 
for бе: BM 599 F, Lant 17 S7, BP 5567 F; пано 
emu: BM/c; же: S BG 131 (ib жоезс), 138, 
ВАр 79, BMar 132, BMis 240, 359 (Edfu MSS); А 
Ex4 10; FJo936(PMich 3521); f: Ge164B, 
Pro 24 58 $4, АР 8 А", EW 30 В кәріз; CaiEuch 
539 В бестоша; ShWess 9 123 S тх. munparus, 
ВМ! 62 S тепж. тари Mary, Аер 38 Bsim; рі 
forms: Ge 18 3 S(B Gk sg), Ps 122 2 SB, Ас 16 19 
5В, Со! 322 SB(var өіснот) к.; Рго172 5 А беот4- 
715; ВНо 20 S, J 15 25 S nenz. erapoçer exwit, 
ib 104 55 х1сооү, Май Н 47 4%, Mor 39 42 57, ВМ 
588 РАМ 122 В; 5525: С41 42 В mõt иле 
111033, СО 397 S sequ, CMSS 41 S/ nadt, ib 26 
Bsim,MR549Fswaxaem; attributive: BMar 
121 S ж. ncon, Sph 10 3 S ж. мот күш nyape, 
BSM 8 B ос mwr, Abst 334 В тепде nung, C 43 
109 В nat so. 

562 


oc 


р, о ne. ep, от not ЗА "ВК, be lord, rule: Jos | 
1228, Lu 22 25 S(B c e-) коребе», Ps 71 7 SB xa- 
так.; Va57 8 В бест. elvar; Va 66 307 В or пбе at- 
элли алло‘ adrefo/otos ; ShC 42 145 Sayp иетх. | 
мүнөт, ib 136 5 ceo ane. & none constraineth 
them, BMis 56 S итереер месх. noyuoyr she with- 
drew to place alone (cf FR 14 p nos), } 79 49 S that 
monastery may p wega, (scoblate) шавиер, #35 78 
S macie (бы Асия) copas co ns., Ryl 293 5 но 
reus, to undo agreement, СО 294 S тетп ana. 
итетиност [ево], ST 265 S exo anas. an, DeV 
1 109 B if I slay Him not rai паєр бай; с 
e- over: Nu 94 7 SB, Lam 5 8 S(Mus 50 229)BF, 
Ro 6 14:58 кор. gen, Ge9 1 B(S с єхи-), Mt 20 25 
SB, Ac 19 16 S(var egpar exn-)B каток. gen, Ge 
23 20 В короб» dat, Bel 5 В кырпу Gyew gen ; Есс!7 
20 F(S as Gk), Lu 22 25 S(B ep шаш) éfovoiew, 
Aeg 221 S éfovotar ty. ; Job 27 гу S(B asoni) xa- 
réy.; Sa9 25 Beonótew gen, 1 Tim 5 14.5(В ep nu) 
olkoBeamoreiv; Pro 28 15.8 Атурауувіу; Aeg 217 5 
єр ж. eneraz toas Фукратй уігесбае деп; Jud 328 
S прокатаћацВ бею; BG 19 5 eco их. eoyon nian, 
ВМ}: 304 S nvo ax nx. enencosxa = BSM 45 В 
әнш ежем-, JSch 10 21 $ еко зап. epos, Mani 2 
A p ж. атефаитепщот, С 86 275 В ер ё ешо 
потро; vbal: Ex 21 8 SB курс «ға; ShC 42 
136 S ino an лапеих, ейшк, Hall 109 5 ко a- 
пех. «аза(- er)e&oA; с ехи-, 8 last: Ge 3 
16 S(Be-), Dan 5 21 B кор. gen, Ps 118 133 S(B е-) 
катак gen; Lev 27 21 S(B dift) xaráoyeo:is; Pro28 
22 SA кратеіу реп; Ps 889 S(H o1 nus) бестеСен» 
gen, Deu 156 S(B e-) dpyew gen; J 16 265 (и)ғаса- | 
(a)r na. exnmerujon nac; egpar ewn- : Ps 10421 
B(S— Gk) куро» кабатфуш gen; Ge 126 SB dp. 
gen; Р8616 anpa. eg.exwc, AP 21А? px. ag ann- 
eqoyeta; ci: 1С0г7 4 So ana: n (Fe-, B 
epu. n-) ово gen; BSM 118 B ep бе mu- 
Xprara, ] 4 505 иенеХетесөзе (Luv psev.) yo nep 
ns. muxopyara, i548 155, CO 144 S sim (cf p ж. 
e); egmen-Ge47B(AClsxmm-)dp.gen; peqp 
s, rüler: P 131? 1 S sun, moon as p. итозкотаяенн 
(v TU 20 4 46). 

элит», элет, lordship: 1340 10 SB, Dan 4 19B 
xupela, Eph 1 21 SBF xvpiórzs ; Ps 144 13 S(B uet- 
n&b)8cozoreía; ManiP 193 A? n&ass uisa., C43 
166 Batens. ер nekeyin, J 051 S nvaxagre pran 
miar, ВМ 1013 S ransa. ericrure пешәәе, AZ 23 


28 Е ssesoic асан. 
хос В бос. 


2065,9, gac- В,ҡосе, нс! S, g.t В vba, be- 
come, be hard, solid intr: Ex 15 8 B, Job 6 16 B(S 
отр), ib 15 7 B(S sw), 1542 5 B(S expo) mny- ` 
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ace 


viva; Ps67 17! B(S тин, var косе понт), Lam 47 
B(S чок) торобь; Job 41 14 S(B томы) колла; ib 
312 S(B тт.) ewovráv; Lam 38 S 12 wc (B m- 
ала иро) dxodpdovew; С 86 275 B martyr's body 
в. исиоч like lead ноАйгеоба: (as if нодубобада); 
Ez 20 до! B(S as Gk) à/Aós (cf Ps 67 above), 26 
5t B(Gk diff); K 201 B nien (? rayés) eva! opp 


era iaa! uale; BMar 152 S атңо\үлзйнөрә 


=. acp wne, opp роот итесое, ККЗ 502 S water 
а. like lead, OrChrNS 3 50 В blood eq. like stone, 
НМ 1 6 S blood =, erssanag, Мог 34 32 S ensbe 
ayz. пероте (var ib 33 70 & BMis 108 лоту). 

b, pack, load, hardentr: MG 25 156Bafter forming 
pots адас Tia aur (-уоѕ) & fireth them (cf ib195 
own), ib 143 B having made divers links шасубас 
Xon Mei лтецтарос єратс = EW 238 4,55... pak 
WZKM '02 268 S ж. nes axo ncov, ST 236 S send 
cart пев, nge паш ероти (sjaw; qual: Win48 
S send camel eys. nujaagov... ieosoct] дьМос імі 
will pay freight, Bodl copt inscr 469,6 camel ex. 
залоо. 

ace vice 2°. 

œice SAA!, вза В, ж. F, sect- SA, жаст- (Si 
84,Jad 10)S, дес-, Фас- Bixacrz,mier(vcen-)S, 
жест AAF, sacs В,ҡосе!8,жасе" AA -1t АЧАР) 
Е, восі B, pc saci- $АА*Ё, gaci- Bvb Lintr, be~ 
come, be Мей: Ge 48 19 SB, Ps 17 46 SB, 2 Cor 11 7 
SB робова, Pro 17 16 SA іүз)де; 1 Kg 3 19$, 
Lam 1 9 F(B ep пш) неуаЛфевада; 19 5 24 S(Bt 
exigos)dvafaivew ; Р546 9 SB епо(реоваи; Ob4AB 
pereupiLew; Ег47 5 SB Вр е»; 1 Cor 8 т5В 
dvatobv; Jo 3 30 SF(B элаз) айс; ВМ 187 130 
S псоотти итеосьріс ж., RE 9 166 S letter ends oy- 
жаз ж. agoa o yan (cf c en-), РО 11 343 B an- 
шале. remember brethren; qual: Job31 28 SB, 
Mk 11 ro SB, АР 16 A? рото, Ge 7 19 SB, Ecel 
7 9 S(F жастөнт), Mk 9 2 SBF ojos, Job 14 19 B 
Gros; Is 30 25 SB (var gAoyAoovy) F peréwpos, 
BHom 92 S sea ес. -ор є»; Nu 13 29 S(B жор) 
дхорбх, Lam 2 2 S(ShC 73 77, B тажро)дхбраша; 
Bar 3 22 SB èmpýrns, Nu 13 32 B(S щох) órepp.; 
Ro 13 1 SB ӛлерееу; Ps 103 3 SB, Ac 1 13 B(S 
urne) дтердоѕ; Ex 18 22 5(В рорш) бпёроукоз; Ps 
103 8 S(B па епшог) évafaivew; Ez 39 18 B orea- 
тодоЗа: (cf ? жс Ps 67 17); PS 181 5 чх, ngi na- 
rtonaxo, ShC 73 4 S жаи ролле ж. єтйерап pier- 


| жа, ib 49 S ппетх., R2 171 S nose s. оптланте 
+ niibaA, Mor 44 27 S ex. opp коХойос, PSBA 10 


196 S шаже eyx., Mor 33 12 S never ate трофн 
eys. (var ВМ 77 nos namoquas), C 43 36 B re- 
cruits ета. (S Mor 40 5 Maum), ib 86 112 B eyg. 
Фептеҷавазн = Ann 19 233 5 өутиш, Mani K 157 
A seion aaunerx., С 86 263 В рьнакүстнркон 


“mice 


eye. РО 11 328 В venoc eyg., AZ 33 55 F gpaay 
етж; xn ex. -в.: Cant 7 8 S(P nera.) фос, 
1836 7 BF, Bor 170 84.5 54145; Ps 88 40 5(В vas- 
proyt) dxdpopa ; Jer 22 13 В ӛтердов. 
XItr,exalt: Jos37 SB, Pro 48 SAB, Is12.5BF, 
]o1234 4B, Ja 4 10 S жаст(т)иүта B дробь, Dan 
360 5(В ер goyo в.) бтериф.; Nu 153 5 Вертиш- 
4), Ас 10 46 B(S + еооү) neyaMivew; Ps 82 2 SB 
alpew, ib 27 9B, Ob 3 АВ 2та.; Dan 3 97 B адё4- 
vev; Jon 1 11 A(SB персе) éfeyeipeur; Рз9 2258 
Srepyhaveteobau; ib 130 1 SB perewp.; 518 4 5 pw- 
але wsact саан yhwoodôns (cf ib 9 23 pet ebo); 
PS 101 S aco. эзалос, RNC 84 S martyrs entar- 
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жастоүғайе (on rack ?), cf Miss8 253 S, ManiP 148 | 


A! cenaxecre, DeV296B ua qsacoy, TstÀb 226 B 
and. илецелаи. 
With following preposition. 

e- SA4A:BF , over, above : Ge 17 S(B еюА 
ga-) роди ётё, Job 35 97 SB fms dnd, Va 57 13 B. 
erg. enas -órepos gen; PS8 2 S(B сатх n-) тай, 
Ӛлерду, Si 48 15 S бтерай.; Pro 5 19 SA(B реті 
естазнотут) уєѓоба: беп, Ro12 10 SF(B Xw итеи-) 
пропу., Dan 6 3! S(B тали. ефоте-), Lu 6 40 5(В 


отот e-) би (лер; МК4 32 S(Box mug е-)иеЙ- | 


оу уада: реп; PS154S avs. epooy, ShR 2 3485 


nezoycia eras! epog, Miss8 2305 ереота x.'eoya, | 


"ice 


vem S, with, for : Miss8 153 итерепечент 
ж. итоотч & had forgotten God, Ming 332 злперна 
пекент єх. HTOOTR. 

— nagpen- B, beside, before: Рз 88 28 (S пара) 
ipis пара. 
отве- B, toward: Job 1525 (S запаято ehoÀ 
и-} аїр. évarrlor; 18 37 23 v above. 

-— ga- SB, up to: Lu l0 15 S(var & B шаррағ 
e-) 5. 205; HL 117 В аҷвъст(т) шиит. 
€boA ga- B, from off: Deu 17 20 (S exn-) $. 
dró, Ps 112 7 v below. 
gn-, Sen- SA A* BF, in amongintr: Ps 45 го 
SB 5. èv, Deu 8 14 SB, Ez19 11 SB ú. dat; PS 615 
aqu. ngiiq not nenna, WTh 197 5 nazeva.! ngr- 
ov loftiest of them 'YillBau 128 S child's days ных. 


` ganenn, RE9 153 S letter ends х. os21xocie, Till 


| Oster 24 А; 


tr: 2Chr613 B, Рз60 2 S(B ргкен-) 
ú. èv, ib 65 17 S(B diff) ô. ӛлб; Lam 42 SB(Fom) 
Стар. év; ManiH 50 А° жесте пон[т, АМ 141 В 


| итецбасөниоу бептилаААьтон, BMis 236 9 atc- 


тч (sic) gamag олха == Мог 30 9 F жест H gpar 
рп-:Рв6578В%.еу;; еһоХон-: Рз1127 S(B eh. 
$^-) dv. dró; ManiH 60 A? secte ай, p[sxnco]uxa.. 
gxn- SB, upon: Dan 4 14! Bünoros gen; 

ево g.: Jo 12 32 5(А? agpsa[, В ев. ga) 9. èx (var 
ӛлд); Ez 10 19 В ретеор. 416; АМ 305 B наце? 


BMis 207 S еүхоосе егпоћс тнрс(с/219 ж. exn- | ей. grewoy тирот. 


тя. т.), ManiP 9 А? петж.! apay, C 43 255 В waves 
6. етълфе, ManiK 14 А? vexicuteia secte amsrce 
upto; vbal: Ps 36 34 S erpe- В eux, Is 30 18 
SF e- Bdofoürgen; ероүо, ne. e~, egote: Ps 
96 9,38 йперир. rép, Dan 723 B érepéyew BG 54 
Saya. ng. ероот, BMis 1215 .'egove(sic) epo, 
ShBM 198 29 S pooyex. epon; | egpare-: Dan 
127 B брод els, Job 11 13 S(B qax епшоз ga-) Оте 
málewspós;  wagpare-: Mt 1123 SB 54. dws; 
Ps 56 10 (В ep n.) pey. биз. 

--- ext- САД*В, over, upon: Ps 26 6 SB, Ez 
2915 SBópob» èni, Ge 1 зо S(B cang.) 5. émávo, Ps 
982.58 бүлде éri; Тег31 26 S(Cai8316)B, Zeph 2 
8 ЗАВ pey. èni, Pro 3 5 SA(B еррнг ex.) гной. её; 
Aeg 247 S ж. ooy e. ноице бтероптейеь; Job 
314 S(B goygoy) yavpiâv èri; PS 173 S ж. wren- 
боз €. пыхьхе, ManiP 50 А? sim, 1244 Ат thy head 
ж. кантетитуАн, BSM 69 B waves g. е. мухо = 
BMis 160 S ищот egparesn-; egpatexu-: Jth9 
75, 28107658 ú. èni, 1831 23 S(B оүће-) 54. mpés; 
1 Cor4 6 B(S moymoy exit) фионобь длф; Dan 3 
47S(B ep comm.) гаҳе ёте; ManiK 105 4 aq- 


жесте ag. SRNTANTHAG. 


531 58 бробрасс; asfar as: Jth 1 4 S Sos mouetv 
gen; in: Zeph bir A(B Sen-) фар. dat. 


With following adverb. 
---- еищь B, upward: Jer 38 37 5. els тд peré- 


| pov; Ez 24 3 (S egpas) фистбуав; Va 63 89 е. 
! запотуззотүт е. drai; C 41 72 аце, е. like palm, C 


43 215 flame ø. e.; cangu: В: Ge7 20 5. бпер- 
avo; си-, higher than: He 7 26 (SF e-) bjgAó- 
repos уіуепбоы gen. 

egpas, -нь ар. АВЕ, up: Ас? 33 5(В в. 
only) 5.; Ap 8 4 S(B ше ens) åvaßaívew; Ac 4 
24 B(S «s eg.) atp.; Hc 07 SF(B uu eg.) mpoodépew; 
К 1327 5 исойт... жастоу e., Mani 55 А? eya- 
жест4 a. Aeg 23 В g. птоүслан е. 

р c, who raises, mounts. жьсяйьА: Pro 24 36 SA 
од 40. хє», Аер 241 S 5(490адиов, Ps 100 
5 S(B рецен поо Senneyhad) бтерйфауос 990.) 
anra.: 51269 S nereopwpós 849. (cf racb.); da- 
cı (var gac) naghi В: 2 Tim 4 (S жастфит) тифой- 
оба; Фьсірео v p 7234; таса, d. en (cf 
below wice ирнт): Ps 17 27 S(B peer ngo), Pro 3 
248 АВӛлердф.; I52 12 SBperéeopos; AP23A* ws. 
aquiwnr риоүәВето, BSM 100B cast down me.; 
2324}: Nu 15 30 S(B элєте.), Ps 35 11 5(В do) órep- 


: gavia; Eccl 9 F(S Л) тб; Мос 94 18 Fna. 


ú- SAB dat: 3 Kg 8 8 Bórepéyewacc; Ас ` 


иълайодос; px. epg.: Ro I 30 SB Фперффомов; 
HSt 469 (var х:се ир.) катепайрвовал; Pro 21 4 S(4 
ж.а) реуаАфрор; amta., serg.: Ех18 21 S(B 


mice 
эхетрецәз ngo), Ps 16 10 SF(Mor 33 т, В do), Pro 8 


13 SAB флеруфағін; Ro 12 16 SBF üimés, Eccl 10 : 


6F(S ice nn) 2ос; CaiEuch 503 В ал. ите ш- 
gepecie фр/ауна; He 12 158 букоз; ВМаг157 8 
édatoveta ; BMis 565 S superbia; Hab 3 14 SA(B 
Gk diff); ManiP 45 A? тах. p geh заза, DeV225 
B nwon sepa. 

— nnm АВЕ, pl form v below, height, top: 
Ge615 SB, Eccl 106S(F ллетжьслонт), 1535 25ВЕ 
Am 2 9 АВ бро, Job 24 24 SB, Ro 8 39 SB wma; 
1 Cor2 1 SB бтерохй; Ez 24 25 В ётароз; 8259 


Bákporípiov; ib43 12 B(var ape) корофу; Pro21 | 


22 SA дүйрона; Ps 92 4 S(B diff) метеори; 
ЛЬ 9 10 S àvéerqpa; Si 47 5 S yauplapa; GFr 
359 S тз. ииечрооү paxpomuépeuors ; Nu 246 B(S 
npo), Jer 146 B(S diff) „тт; PS26.S mysteries ите 
nans., BG 71S их. итеуааитсьве, ShViK 981527 
S тех. eroqxo axasooy proud words, ShC 42 1128 
ce sausage nx, R 1 788 raised ens. әзжес ос, 
ManiP 207 4* ramapn ne qx. exor, EW 64 B we 
(Pharisecs) are ng. sınidaoc ; pl forms (cf Spg 


278 supra): Р517 33S эизееү(уатт xicieoy, -сеете, i 


В ин esa!) дра; К 136 В nigacoy ите зирео 

ДЕН 
m 
48 SB els jos; BM 174 tS етВик enn. dvo, BHom 
30,5 eu ems. ele rhv dvoBov; PS 78S acuosc enz., 
R1367 $ n ens. и enecus more or less, DeV 299 В 
птоүсонтен eng., J 20 915 кот алло enm; e- 
xn-iIs l0 r28Bézl тд jos, Hab3 198(5 Asa er.) 
ni rà Аа; Lu 4 29 B(S коор) 9фріое) n-$, 
in: PS42 woyoein era, Miss4238sethim sna. 
snbussa(varZ378nsxmevne); — co- Е: Ephl2r 
(Mich 6509, S:s.* e-, B cavis n-)Umepávo; — gr- 
S:Deullir(Bnsooy)ópeuós;  gst-, Sen-: Jos 
15 19 S душ opp exurekbe, Va 57 0 В dvwráro, Ас 
19 1 S(B сапшам) ӛуштерікбеҙ ево ри-, en: Ps 
17 16 SB, Lam 1 13 B(F ев. и-) e£ боо, Is 32 15 
SBF àp’ тоб, Sa 9 175 ато д стом) 
B, loving high rank: Cat 101 солан пкенољозон 
oyog aar. 

asce, 9. ngat SA'BF, bo high-hearted, vain: Ко11 
зо SBF бұлда dpovetv, BHom 185 péya фр. т Сог 


EA 


418 SB dvotoóofai; 1 Tim 6 4.5 тофобобш; P530 | 


23 S(B gs нро) 0терцфауіау токе»; Јег1315 B(S% 
«)етареодау Pcod 9 Sexhortthemevaes.np; с 
exu- S: BHom ? ж. по. е. поуса dral., Aeg 268 ж. 


ng.. в. пете Флай. xard; пп m: 2 Cor 12 20 


SBF фәсішсз; ManiP 105 А? wx, ng. anf, Cat 98 | 


В актот епот ng. — V also p c. 
косе nn S m f, exalted person, place: Jos 3 тбинт 
затих, (В щото eépri) бусове»; P 131° 17 Joseph 


tempted meperequ. ami над siraaoy eccone | 


aroy. 
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enx, eyx, g.: Ps 74 6 B(S етпе), Eph ; 


жоезт 


| сє 557, же. хи. S sicr S/F, nn f, land mea- 
sure, prob , 3; arura(HT): RyL 3235 sow ovs. nes- 
оре, RE 14 23 S guene (re) nze. кене, Kr 02.5 
ceviag mage … nce narc[e, BM 1013 S ce мимо 
na., Pcod Mor 25 S resultof arithm problem ujayep 
a, cf ВМ 528 т 57 sim, ib 16 sies, Win 35 S {от 
| анор aaggosam(e) nan., Ostr penes GJéquier 8 
| aurrace nan. пре епнар, Ostr penes CSchmidt F 
их, оно, BMOr 6201 В 28 S about land-tax 
акт отроАону ех, 


өлсе S, -1 F, езгі Bnn f, back: Ge 9 23 S(B cor), 
Ps 80 6 SB, Ro LI 10 SB, В 14 70 S exe птецх. 
—MartIgn876 B убтов; ShC 73 67 5 нох итек. 
eneenr, ShMun 166 5 ито итоүж. epos, J 10664,5 
| found naught етентьрект Tox. ежоч, ВМ 1001 S 
1  ятеух. egoyu ерісе uiar, АМ 207 В beaten with 
котла фос (кои. } әгкепте4%.; spine, vertebra : 
sac ix. : 1 Kg 54 S, Job 40 13 S(B c.) dye; К 
76 B =. др; ib TI B sur. эзё (Lis AZ 14 118), Mor 
51405 oÿnac gopy eve. BMEA 10578 Рапкес 
svres. oon (sic) = Mor 31 2545. 

Aocest B, xa. F vocas. 

AictRiC В 0 тибахес. 


æaccçe S nn f with vb s1, set in order, repair : 
2 Chr 24 4 (P 44 112, var 43 110 ou жатсам) ёте 
oxevátaw о ү} S180 1 éroppdmrew; ShP 130" 
16aiding devil exutus musat ayo еңі ж. пиете- 
реке шоршр aoo y. 
| жисрояяв 5 nn, meaning unknown: ЭТ 120 list 
of varia өү. 

жат Fnn m, meaning unknown: PMich 119313 
Amon macie[o]y злих. шон мещен, 15 ext ж. 
щом перон, 00 24 таллы хежиитация. TaÂa TI- 
j Алазті. 

хнт 5 vb qual, be narrow: P 43 234 mecneveonc 
(Svomyerés ?) * nerepenoymge ж. oil ied (of 
: p239% gexnsye). L? suy for day. 
“АНТ VATA 
SEIAT А о оет vb. 


ITA опите. 


woer S, ха. SSA, sairt ДГ, колт B, борт О 
РСМ 2 46) жат- SAF nn m, olive tree, its fruit: 
Job 15 33 SB, Ps 127 3 SB éhaia, 1817 6 SB f£ 
| Әсісе,Ас1125ишҡ., B Gans., ёакбр, Deu24 20 
B сек x. (S эль их.) éXaodoyeir; К 178 В ova. 
Р 43 233 S зооту пх. * сАєсеос (yAuxéos ?) 
; Л juice of (culticated) olive (? Meyerhof); Miss 4 


жоет 


231Splanted рєпЁтитє запоеих., GPar2 25 нарпос | 
иж. етенетсоФи, ib sim exenemegne, Sph 10 4 S 
жа. элло(о)ү (cf 15; Dozy), Saq 103 S ®]ейс их. : 
PMich 4927 S gore næ., Bodl(P)b 95 орсон (y WS. | 
153) nz., MR 5 32 S Agr ns., CO216 S жосп ns, 
J & C 98 S^ єртай na., AZ 23 39 F еАтьВ nas. (sic) 
PBad 5 402 F нас ne., CO 338 S дероВ их.; 
азай}: Lev 242 8(В 416) divos; bw na., olive 
tree: Ps 51 то SB, Hos 14 7 ЗАВ, Ro 11 17 SBF | 
dala; ходит, (once), rap. B,olivegarden: Deu 
611 (5 ara ss), Jer 5 17 aiv; С 86234 10.; яка 
me. 5: Deu [с (var шин их.); — щиних.5: Deu | 
28 40 (В ж. only) dala, Jos 24 13 -4у; ше wx. 
SB: DeV 2 191 В cross of w., АМ 309 В saw of wt. 
(death of Isaiah), Мог 43 113 S ydes ny. = C 43 


1548; вк. 5, жой их. В: Ge 8 11 фййЛо> 
dolas; жали, В: ВМ 131 picture put forth 
фик. = Mor 22 140 S кАаљос, DeV 1 121 gans. in 


hands; тарпх,В:092234; тооүних. SA’, 
nre тих, В: Mt21 1 SBópos т. саду; BG 79S пт 
мапи. (sic prob), ManiP 123.45; — awr-:Zechá14 | 
SA bo næ, поута (B as Gk) čarov (Hex); Ro1124 
SF sim (B жолу пи.) каА Ланос, ib 17 SF x. poor 
(В жш. naang) ФуреА. Olive oil v neg. 

In place-names: parer (C 86 161) =megzer 
өзүн ( 173 = 231, v Amélineau Сор 327), ara- 
каре пәлжоегт (BMOr 6201 A 4). 

—— SAT nn mf, testicle: Lev 21 20 (B 2А) -op- 
xs MR 4 128opxrara их.; P 43234 am. (L2 тж.) 
sanpoate sigan; "ri 304 nega, called naiacnaion 
«АЖҚС coax egi); PMéd 285 nega. none, CR '87 
3761s... evan osc o, Cai 42573 2 апоїпї ж. with sweat. ` 
of black ass, Mani K 173 4° пест. eney, ВКО 1 26 
(8117)Е nex. (sic I) епаЛентор in recipe. су! 
dpxds, бод kind of olive. 

OEIT, au. жовтт2 S, garr S", жет? À, жалт?” 
A’, p c saer- S, vb tr, plant (2): Hall 79 анбопт | 
певао, generagoy, CO 304 птажоевте (serrure 
of land) an, Win69 acxoer:[, RE 1423 (68)S" fields 
nexarroy (за)лларе, TurM 16 петпатаро naxepoc 
(4Ер109 & геіз)әкөн equax.ronerr; qual: Hos 
9 13 А епесшире x. ugate mepureuuévoi (Hexap), 
ManiK 173 A? wheel nexo Tparr eyaqr es прита 
(вате?); рс: CO Jenoe sutxaercoyos[e тн] рот 
(sie, correct р 44461). — Gf xol". 

SOT S(Theban) vb tr, long for, have affection for 
or sim: COAd 67 come south that we meet thee se- 
| anx. залок, Ep 356 that I соте & meet you for arx. 
mawT extare, ВКО I 290 ars. muor estate & | 
: havethirsted for thee. 
| ота nn f, pillar (so Ar): C 86 329 suy эмо 
LO #оүшщ+{ их, есащ Jie syes (but Budge St George 

of Lydda 58b (GA). хот= бот unlikely. 
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| 28 F anenteh x. anne i23 39 S exopp ; 


жөзте 
хот В бхотот% вот. 


RATE, жаз., жоте! S vb intr, advance іп age, be- 
come, be ripe: Jud 13 25 (var aa), 2 Kg 12 3 dôpú- 


* vegĝar; т Kg 1 22 dvafaivew; Ge 41 22t (B жонт) 


тіру; ТН 502 ах ритеспени ше (ваше?) ТТ 
154 after birth wo ж. yax Шила шаптар Te- 
Aeroc, KKS 299sim, ShZ 602 репозаслататоүжал, 
ganeyeny, ib n nione $ хыоү egpas исех., ib 


1 603 (same MS) aquaa. opp р &ppe, Mich 550 24 


пеброюб utaya. 


art vp3950. 


оте SA AP) от SA’, X F ser-s, sar- SSA, 
оте S, жат? S/A? vb intr, pierce, penetrate (cf ddt 
Kémi 2 17): ба7 24 (B фор) ӛлке»; Mich 550 31 
sim =. ncenay= Va 0394 Вот oytonu Bhérewv, 1 Kg 
14 27 eyes nay ays. dvaf.; ib 29 aba =, бой; 
PMéd 156 recipe for eyes трепоүоеш ж., Mor 24 
tr, 
pierce (of weapon), traverse: Job 20 24 (В swg) ri- 
vpáoxew, BIF 37 54 ncevraseng хоти йтротос elva; 
3132 16, Не4 14 (B си) биёруводаи; 1 Kg1T 49 Sta- 
SUew 8:4; BHom 14 sxno voro поо; Tri 502 
ж. лапиелакос abi; PS 186 light =. поүааннще 
иқататетасаха, ShRE 10 162 жота... прото egens 
Хосон, К 2 1 49 engaaxe ж. araros, Mor 39 12 5/ 
arrow жат понт (var ib 40 9.21) =С 43 39 Brage-, 
PBad 5 398 S/ nails хате noe поүкоет, Mich 554 
asser перо, Mor 50 69 sailing to Constantinople 
апжет иззастиляь иңНале, 20 37 106 жет несбир 
жлпегімос & come to port, Mani К 127 4" fire could 
not ж. алахад, ib Н 61 А? ayaat икосалос айфон, 
BP9418 флаез еооүл птащьтеляиро &requiremy 
money (same ? or 1 фота). 

With following preposition. се-:Е2413 (В ще 
eXoyn ща-) оёрх. eis; R I 161 ayxotg ... eneg- 
спар ёккерте?»; Mor 40 25 xovq єпецанкефаћос 
(гук., var ib 39 34 pagra) = C43 54 В еоуҙ, Bor 
967 103 ax. епеснт елзапте, МашР 204 4? aya. 
алати aso; vbal: BMar181 єүцанхотк ecag- 
те nan if art impelled to kindle; egpase-: Jos 18 15 
беру. els; ShA 1 455 thieves х. e. еүсеше,)10643 
prayers ж. e. esamsye ; сежи-: Jos 16 3 дирх. 
ет; 2 Kg 2 23 rónrew елі) c m- instr: Mor 22 
101 хет nie потАососн = BSM 95 B xovg, Ry194 


| то коту итєпАнсн axmoqo (Job 1 20), ManiP 196 


Æ жал ахлАерио; с оүте-: Ex 2028 (B coy- 
run свой Sentante) дәй pévov Зикиеоби; с 
ща-: He 4 12 (B na coya ща-)бик. үр; Jon 26 
A(S ex egoyn ща") ВСК diff; Br 227 light ж. man- 
топос; con, into: Br 226 voice x. зала max, 
Leyd 401 gaca, рпиаАткас, МапіН 77 А? жет 


ATAI 


ncateganoyglo; instr: ShA 1394 xoTqenoysxe- 
peg, Mor 55 39 S/snake saroy ритефазатоту с 
өзти-: Sa 7 23 хоре; BHom 44 soin g. исоте; 
Cam: Sa 8 1 Svareivew dnd. 

With following adverb. с e&oA: ShC 42 185 
waswroth gwereerpaz. єй. птаћок, Mor 1963 an- 
Baplapoc жет планяще єй. (varib 18 55 от ей.) = 
Miss4 131 Bx ей. Жеп-, Hall 106 irrexur eb. epog 
go (f) out to him; ek. ри-; 2 Kg223 бру. ёк; с 
роти: 4Kg92eloépx.; P 131° 52 ж. €. өзтиоүро 
equiosax (To 20 19); eg. e-: 3 Kg 22 30 eloépx. eis; 
Jos 3 15 «(алоредеоба еті; Lam 3 13 (B diff) eiod- 
yew àv; Ez 41 6 (B ще ess. e-) Bidorgpa ду; ВМаг 
119 ж. e. етесорь ereigoyn dvafatrew els; BMis 
197 sxa prox. e. eexcropre икекотт, ManiP 163 4° 


marc а. amont; ер. ша-: HM 2 20 ражптреих. e. | 


шаро; ер. ри-: ShC 42 38 күз. е. рироот, Мог 
2565 ж. е. өәллішке, Мог 30 6 S/ aqu. e. ритєү- 
ar = ВМВ 233 Bon e. gn-. 

—— nn m, penetration, separation: P 44 95 his 
preaching p oyoesm етж. итиатанонсіс jb 3» | JI 
(61: Р13И 11а creation of waters aqua от. oy- 


шо (617); f: PMich 3560 nexuepoc рита. 
злпозр, J 51 4 (с)айһА nipip аха nx. (same ? or / 
инте), 

Cf ете. 


STAN жит? S vb intr, ripen (cf sare): Ge 41 7! 
{В gonr, sonr) лАуруз; ShA 2 29 grain asnoya. 
for was scorched by wind. 


хто (for ruto) SAA’, щто SB, sre- 5,(е)ште- 
B, mra- F, s702 S, щтог SB, шта SF, шун? B (c 
eopni), тит", gt 5, штноүт! BF vb tr, Гау down: 
Job 24 1o S(B оре-... кот), Nah 3 18 АВ кои ею; 
Jer 40 r2 5(В diff) коте»; Job 26 12 B(S порш) 
отролуииу С 41 53 B еште наз = Miss £413 Al; 
LMis190 S aur. na aso vA — ЕМ 44 B = Hor Sem 
З 60 © ue; Mor31 75 S ш. элакос anato edoh 
дапри; qual, {ying down: АМ 256 B being sick 
кат. 

With following preposition. се- S ж. engwne 
succumb to sickness: 2 Kg 13 2 (var uj.) éppwaretv; 
Aeg 10— ib B ennor Sennius., BMis466 ац. eng., 
$470 (same MS) ж.; іп, ол: Ge 4321 B(S oyeg) 
катаЛйеофа; Lam 2 12 S(Pap olim BPGrenfell, ВЕ 
diff) гкдёсь eis; TEuch 1 151 B щтос (sc novice) en- 
нарт Je 3a; ВІР 13 116 8іштов (sc corpse) ennag 


=МС25 308 В u.exen-; egoym, es. e-: Mor40 | 


204 nequ(1)m е. етшорле sinn — C43 49 B m.t 
es e; 
S suis р.) катакейоваь ènt; МС 28291 В пищ." 
пе e. {тетра = BIF 131075 ш. gran, ManiK 161 
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| spell against bite of жатЁе; 
eu, MG 25 88B sim, BMOr 6948 (2) ecu. eces- ' 


: name (?): BM 1252 P naar. 


C eam, asn- проп: Ас9 33 F(Berxen-, | 


ха 


А төрнше...ж.һҡшү; tr: Мог 38 51 S «vog e. 
тефкисе, BIF 15233 S gray e. oysa nora, C 43 
Зо В щтоҷ є. ӛнт4; eppurex. В: 3 Kg17 19 kot. 
соп-,бен-:1л27 S(B co) дуакдіеу ёр; 
Lam4 5 F uray енти (S soode, В gioyi) пері- 
BéAdeobargen; С 86205 В acuroy Senneng (cf 231 
ад) коц. els; ShA 2 62 S итеньжте репщире 
an gunoyron, Miss 4 783 S күштегі өпткаМйе 
(By; CaiEuch 584B сүм). Senna б прокатаке?. 
åppworýpaor; Z 617 5 21 oxmoyosij, MG 25 163 
Bequisenneqguum; — cgran-: 4 Kg 4 21 B. 
roil. èni; Mk 4 38 S вте oz (B unor фтфаротү) 
кабейдем; C43229 Buroqg.negeo; qual: Mt 
9 2 B(S nua р.) ВАЛ. епі; cf c enn- 

With following adverb. сепесит: Job 1223 В 
karaorperrivar; Bor 138 ult S ayate weqeuaxa е.) 
c egpis В: C 89 42 of unloading cargo аҷцтну е. 
пезазисинот = C 99 138 S понкц e. метафорі yi- 
садаа Va ar 172 26 У M s» ply ss, MG 17 
554 ls ih заз) (this word ?). 

gro nn S, as liturgical rubric, alternating with 
Лёс, réyua, exxooc, before successive ерурлрмеіш: 
Leyd 240, 242, P 68 65, prostration(?) ; KroppM 85 


do; 


! отщто as title of charm to produce a lying-ill (cf 


PGM 1 150 2496 еті karakMoews). 

pega. А3, who knocks down: ManiP 221 speqpo- 
gp. 

gatare S, хет. A nn, heap of grain: Job 5 26 (В 
гоз), Cant 7 3 (var жоз.), Zeph 2 9 (В prob gos) 
quid. 

жотп В vorm. 


жатде, -he S, кеті 5/, serge AA’, дате В, 
жє. F nn m, reptile: Ge 1 25 SAB, Lev 11 29 S(var 
-e)B, EpJer 19 BF, Ac 10 12 SB ёрпетду; PS 355 
ha, sathe, onpion, ib -qe, BMar 24 S ж. чит, 
Sh(?)Mor 54 122 5/, Mani К 160 45, ib P 167 АФ 
xeqre, MIE 2 409 В place full of ø., Ryl 104 $ 4.8 
ETIENNE 
7. 559 880; ж.етпеж жалоү SRI 144. Аз 


BOT, жо. S vb intr, fail, cease: Deu 28 65! (B. 
case), Jer 146 (B oyun) ёкдеіте»; ShC 73 24 
neysk ж. esbeneibe, BMis479 about to bear anec- 
щире жорт (/ mure) пенте & died. 


хото 58 % оте. 


таз О vb (2), meaning unknown: Hor 78 ay- 
auras. С? отр 1°. 
жотхет % шотшт. 


жәлмесү В vrsa(eho. 


ет 


теү S^ пп m, unknown animal: OratCyp 115 


let her be as oysw есрапио, oyaoyr ecganx., oy- | 


OYgaapr рапоүрар. 
хноү В оооу. 


aroy S nn m, meaning unknown: Ваош 140 
nana. epithet after name. 


Oy, soy (таге), жазу S2, ау SSCAAIF, 
хаоу 5%, жет В (с езбоүн), xey-, xooy- S, say- 
SAF, maoy- Р, жәоуу, затоүг, soy S, many 
St, хаух 8447, xa (o) yz F, vb intr (rare), send (cf 
жо 2°, B mostly oywpn): Ge 31 4, Job 1 5 бтостд- 
dew; МИО Г éme; Ep 259 avs, am Матор, 
ММА 24 64 Se aumaay аңнаатезйоА; tr: Nu 
22 15, Ps 106 20 (B raowo), Pro 25 13 S4, Mt 13 41 


(BF s), Mk 4 29 (F rnay Mus 49 189), Jo 7 32.54, | 


Ac9 38 (Frue-) ёт. Ex 24 5, Jud 08 (уагчипооү), 
Lu 20 ro (var snaz, В 4 тоте e&oA) ғат.) Lu 10 
mé, AP 14 A? ж. ноинезфорос dzozé,, Pro 16 28 
SA Band. ib 92 21 А mars (S жнг) пров Асада 
(var 4тоот.); PS 139 arx. ичайрінА, С 99 233 ag- 
жеу осоъирос= С 89 бу Вот., Mor 29 32 x. noy- 
ергатнс (var BMis 263 тп.), WS 89 жет то nome, 
Ep431 хоот пароле, Hall 22 итажау ra pine, ST 


347 8° resa ye ib 200 апекжоотсе, 298 хооү- | 


coy, JKP 2 134 F annopiu (l arn.) жаөү тесшн, 
ВМ 588 F хаттот (sc books, i5 sim отаате). 
With following preposition. ^ c e- Is 362 SF, 
Mk826SF xaoyrz, Jo 17 18 SA rayor. жооүсот 
åm. els both; Ac 10 32 mé. els, C1122 A ez. és; PS 
68 жооүсоү enexaoe, ViK 9180 ayxooyn еерь- 
мн, ККЗ 583 anppo жооүт enera (var тк.), ST 
237 sumonr екеме, Mich 597 raxayoyn enone, 
ManiP 112 4? auayr arr, ib K 39 А? жауап. 


mag (sic); vbal: Ps 58 tit à. кай, Mt 22 3 (var ж. | 


еВ), Jo 4 38 SA жәттінцоү ёт. inf, Zech 1 10 
Asayeoy éfar. inf; 1 Thes 3 5 Fav (sic MS, S 


ти.) тё. els; BHom 83 жооүсоү ep gui, Mor 24 17 | 
c epn-: 4 Kg 15 37 ar. | 


F'xaoyrh et oyw; 


i  Cepars: 2 Kg ll бачх. ератч saying ти. 


пы dr. трбе both, Tob 10 9 ёёат. zpós; BHom 74 ' 
€ ехп-: Ps 77 45 éar. ` 


хооүс EPATY ляпне; 
de; си dat: Lu H 49 dz. ds, Pro 21 8 SA дп. 
трі, Ge 82 18 ёт, dat; Ap 11 10 те. dat, Pro 6 19 
SA ériné. dvapéoor; PS 115 мжооүс nac, Aeg 264 
seynequspe nay, Ep377 тиноот им mraxoo4 


пад, CO 241 5* arsayy nen, Jern 1 этиежьт (оү)- | 


шше nar, ВМ 1103 шағхоү vatoy .. пан, Bodl(P) 


Ббъикотсот пак; for: C9 193 зооүчпотеый, | 


ВКО 1 22 егксоүн mapu; — сиса-: Jth 17 

dr. nl, RNC 27 aya. исетифьшос ёт. пр; Ac 

20 t ueromré. acc; Aeg213 ж, new "rpookaletofa, ; 
ми 
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Жжтоүе 


ShC42 42 x. искот, ВКО [с жооун neanaı paral 
ак nca-, BP 10589 ж. ибалаоүА ncwoy, AP 34° 
ays. псаасосарис, ManiP 131 А? amatur sayr 
| исши; сити-: Ep201 х.тәлонричс птотери-, 
| 236451;  сша-: ЕхЗто, 0533 ЗА? dr. трде) 
Іл426те.трде; Mor 33 134 naxey пейт... ga- 
porn (var ВМВ 66 ти, инти), Mani К 182 Z* ag- 
saye шапечсьн. 

With following адуегз. — ce&oA:Ge86(varom 
ев), Mt 24 31 (BF raoyo) åros., Deu 21 14 (В хо 
єй.), Zech 9 11 SA ёёат.; ВНот 54 ж. ch. ипрде- 
gah drodúew; ев. e-: Lev 16 10 тоо. ets, Mk 3 14 
4т. Ш; e&.exm-: Ap56dmo.eis; eb.n-: ец 
| 15 12 éfar. 4лд; ST 360 x. eb. паз, PSBA 30 204 
sim; eB.wa-:Ob7SA(prob жан) болт. бас; ей. 
| en: Jer A s (B ртт єй. Sen) 2ат. ёк, Aeg 234 
€fom.gen; ей, өлти-: Ge 25 6 2от. dmé; Mt Il 2 
né. Sá; PS 359%. eh. prraneynpwar; з. ей.соп- 
fused with жо ей. spend: ALR 03 527 хну (жеу) 
леущи eb. pgngengyanoe, J 5 К nenavxooye ef; 

с ероүп e-: № 13 28 dr, eis; Mk 5 12 те, 
сіз; ВКО 1 22 enazooyn eg.emm?; eg.n-: Mk 
331 à. прёз,У1К 9471 верх. nat єр. ксетоүшш езі 
caoy = Miss 4 14 В от. e8., ST 260 S° may ap. 
п[; ер.ша-: ST235 их. ер. щатеналитећа(1- 
стос); e$. sen-: Cant 5 4 B(Biblica 16 48) sey 
птотч es, gen- (var & S xe- (/ хо) бл. алб; с 
egpar: ЕрАрр 1 143 ж. egp. препщАн\, Ryl 284 
arx. ерр. argase nessaoy, ManiP 226 А? waycoy 
app  epp.e-: Mt 1 35 (BF от. ehor sSen-), 
Mk 26 (Е жготтч e-) ёт. es; Ас 10 5 mé. eis, ВМ. 
174 1 ж. апешАнА egy. етпе dyazé. els; T'Mina 
Epima 29 жооүч ерр.еңнәке; — ерр.ежа-: Ps 77 
49 (B та. egoyu e-) ат. els; Mich 507 erxay u- 
жоң ерр. e. manor; epp. п-: BMar 124 as. egy. 
ansppo фиат. dat; ВМ 150 ro RG үзапоп ana- 
neunwaufere]: rix. nan ер. ngefngyanoc]; Sa 
18 9 проауашдлеу; сраен: Ps 104 17 dz. êu- 
тросдеђ1л 9 52 dm. трд rpodrrov, Ex 23 28 dz rpé- 
Tepov; сор: BHom 22 ж. отеноте р. saron. 

V AJSL 48 53, AZ 47 145. 


o0 Bnnm, zeneration(SA АЕ mostly жола): 
Ge 9 12, Ps 77 6 (S— Gk), Mt 16 4 (S do), Joel 22 
gamx.nx.ycveá; Cálirenduringgpagamw,; se- 
menx. шаж.: 1558 12 уеуед» yeveais, Lam 5 19 els 
у. кої у. ж. necans (5 шале поля) 1 Tim 14 
yevealoyía, Tit 3 9 sim (S чукъшах); 
He 7 6 (5 taye ven. ево) yeveadoyctv. 


Сази ex, 


stove АА", воза B, x. F'vbintr, steal: Lev19 
11 SB, Pro6 зо ЗАВ, Jo 10 то АА*В($ gwyr) xàé- 
rev;BrlO2S appen;  trJo196 ҚА qi ms, 
© Sg, Bas Gk)Bacrdfew; Miss4112B фри eroye. 
5H 


woye 


suono naAooy: = Mor 18 18 8 sone ; 
S: Wess 18 74 nnermenonogia x. ерок кА.) Mor 
Л 211 equ. epor ayy: запьприщ, Ep 222 cannot 
quit house xeenes. epos, Bor 253 266 ж. ene- 
скеүос; 
neys. исапеүєернү, ЈА ’88376 мүк-исын; cgn- 
S: CA 112 aya. gna pon; ӨҺУІК 9101 8 nert- 
паж. ево ритто sanecon. 
nnm б АА?ВР, воть Bf(once), theft, fraud: 


Sa14 25 5, Jer 31 27 S(Cai 8316)B, Mt 15 19 SBF ` 


кдотў; Ge 31 39 SB, Ex 22 3 В ҚВМОс 8787 92 
петьчезоть pt iz, S р.) «Миша; ВМ 260 S 
gens. эжиҙелтыри, Mun 33 S пезскети gewx. пе, 
PLond4 soa 5(п)незнь Asay nx. ewone ngare, Ep 
459 S erpes (жулаооү рпотт., C 43217 B among 
sinsoys.;  adj,stolen secret: Pro9 175 АВ chomh; 
BMOr88022S8:1maeoc nx.; na. advb, stealthi- 
Iy: Deu 136.8, МИ 195, Joli 28 SA*(Ball ngum) 
Apa; Ge 31 26 S(B do) круВӯ, Is 29 15 S(B gen- 


летни) еу кріфү; Jer 2 34 В mate ие. ($ aeg- | 


әнп)ббршуна; Sa 19 3 S ernu mx. cs difyas; FR 
180 Sdisciples wentenraqoc ns., C41 268 belong- 
ings erapesenoloy ng.; их. e-, unbeknown 10: 
ShC 78 153 S eating nx. eneroyng палау, HM 1 
191 S flecing ns. eneyene (for cag), RE9 151 S babe 
she conceived и. epos, С 89 тот B polluting bodies 
ne. enoyiox- Vaar 172 59 "m yine, steal: 
Ge 30 33 5(В nwAn), Mt 27 64 S(B oM) xà., Ер]ег 
17 ЕВ io.) ооа»; Jo 126 А7 s. tr; ShC42 187 
S qi gengnaay na., Mani 187 7 br пейе na. 5 
] 76 76 S onacnny тт ex. epor. 

asa na. S, secret place : ShA 2 62 онот gngena. 

pega., -в. SAAB, thief: Job 30 s SB, Zech 5 4 
SAB, Mt 24 43 5(В cons) клет; PS377 S исоо- 
ne np., ShBM214=R 2445 S азот noe потр. 
Miss8250Speqgobr p. ManiP194*; ажятречк. 
8: Aeg 242 колу. 

ca x, A — SB pega. : Jo 10 10 «Атто. 


олоүє S, 1 Kg 222 oyon ma єт. (var Mot et- 
жшоүе) блдхреож, prob lers е(о)ү. 


хоотүє 5, жөоү: В, peg- с ҡо 1° в. 
xoovye 4? vaw РА. 


жәгү\е 4 vb intr, support, bear or sim, с ga-: 
ManiK 25er. рәлррицетнроү semocasoc,ibP2 


equ. екинар рипецозк, ib К 63 потеть занотьлие | 


erx. pant тнрот. 
хооүиВ vewoy. 
sayn Е, хостиг В % воотие. 


sayer S nn: Мог 27 174 аалхе\ос єталмат 
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cec 


сись- 5: TS 10403 gates & boltszsen- | 


| (віс)палотезар, Kr И Pas. иеАтьВ; 


| ManiP 224 А%хоүоү. пстатєер, ib ж.) 


жоүот 


(sc genital organs) an пето nas, аатшипе, but know- 
ledge of their potency. Prob 1 жаүзоввт. 


aoo S, ҡаоүт Е пп, base, rejected person ог 
thing: 2 Cor 13 5 SF(B— Gk), 2 Tim 3 8 (B do) Tit. 
116 (В атшач), ViSitz 172 4 21 инеүре еро iex. 
éSérquos; Sa 2 16 (B Sae) kiB97hos; ShA 2 308 nar 
as adj: Ro128 (= Gk) 
hA 


пащопе ик. enegovo; 
48.; Sh(?)Ep 66 оүсо[әјүн ix. ; 
2 260 careless in liturgical reading риотлл.; 
эаптречк.: Z 281 prophet hath rebuked their а, 
(12514); p=.: Z 270 on George of Cappadocia 
asp. gurmerse, ShHT L 1 петирнт таннүт ayo 
everno mx. рирьй tas. 


ATE.: 


aov oT 5 АҚжот B(very rare), soyt- 554472, 
"Y! 


| хотот-„вьл S, acor-S, xor- SF, Гхотоле SAT, 


soyoyureS 4°, (Bx, literary rare: BIF 14 183) nn, 
twenty: Ge 18 31, Hag 2 16 SA elkooc; ВМ 1113 
men. nooy, K 67 B swt R (во M89), ССУа 1 103 
noy, ib 676 ҙе) adj: Ge 32 14, 2 Kg Ü 10, Ас 
27481; ВАр 11 =. ино, PLond 4497 x. ngohon/, 
BM 1211 A 7 ox(o)r ямкие, PStras 194 seyor 
f; ShC 43158 
занте nceuue нх., BHom 100. прозне, WS 97 ж. 
атра, BM 596 P sim, ib 1126 хотоү. nakagr, 
constr; 
Ep298=soyuroya, ST 325xoroye, Jud 103 soyt 


; enoovc, ib 2 ss. goure, Ryl 104 пкотщ. a recur- 


rent fever (?), PS 102 +sovraqre аатройо\н, Ap 11 


| 16 ws agre senpecñyrepoc, Ер 535 soyuwraqre, 


Nu 8 24 отти прозапе, BM 1103 xwr, KroppK 
24 wxov re inp (1005), 06 194*, BM 1252F 2oy- 
зэ, ManiP 43 A? sov rece, Cai 8608 жоғасе, Lepsius 
Denk 6 10339 saywrcaue, Ep 537 S" xoyrcaghe, 
PLond 4 484 жотүжэанп, JSch 2 1 usaron, WS 
150 жұжазние, PLond 4 442 жоүтлс, 4 Kg 14 2 
жоүтілте mpoane; multiples of twenty: JTS 
5556 шолхете nxor, E1132 weaxrxo (ov) i064 
вит, sixty, PSBA 29 1944700 nxoyiwr, BM 1088 
Brooy nxoyure наскаМәне, PMich 6865 qrey- 
soyur eighty (v AZ 33 130), Hall 120 {оү ахоүшт 
hundred; — remarkable are BMis 570 тазоү soyt- 
cnooyc seventy-two, BSG 191 ray as. prc seventy- 
nime(cfTaroy sag); twentieth œc day: BM 1107 
coyzoyor, Z Deut Palást Ver7 Taf iü coysoyn (sic) 
пзашір, Hag 2 т А coyoyregre, Ostr Louvre SN 
114 сотжотьтсьшёе nnawne, BP 8700 соүхоү- 
(We; ordinals: BAp 8 raxegxoqur, R15 
45 ixxegoqure,ib 14 49 тазерчтоткототе, PS8l 


; алерхоүтаҷте, 4 Kg 15 1 тәкерхоүтсәшде. 


In place-names: nxor F— хоро Біковитета- 
робро» (Kr 41), панжотутк (BMOr 6201 А), na- 
жоқта (PMich 6858), ця» (? Taha пой, Роз 


хост 


Geor 5 224) = x. Ейковіт,; пећтоот ихоүшт (Ryl 
158 25). 


ооу, sorg, -ny В nn m, раругиз: |05811 | 


SB(cit P 44 117 у), 040 16 SB, Is 19 6 5В-лач 
тӛтуроғ; Mor 41 181 5 magician casts on fire oy- 
шите senoyx. & other plants. Cf vpn. 

"ooo S vb tr с eboA, meaning unknown, re- 
lates to preparation of Яах: Ann 21 74 nerpeyoa es 
i. delay not, lest it spoil ayw nexooye*g aoc. 

xeyx&cF veux. 

жооүж В vewoye. 

жоүжоғү SA, ответ S vb, fly (2) of birds: 
PMich 601 rmxoyxo[y] и(от)ћиде, recnoyae 
(-5)) noy bras, теч(и)яхоотце noyagwa, TRIWA 
woo, P 44 121 пфъЛаате етрий orxtioy ers. 
sell og g iSt ManiP 1821et doves dwell with 
you исе. axnerngo, ib 158 sim. 

хх В vb intr, meaning doubtful: P 54 120 as- 
ты иштен RS soanadjuration. СУК.493 хе 
Le (50 ? from жало). Hardly related to жтт. 


&®фиоВ vano, 
хфоВ vano. 
xporB обо. 
жафат В овапет. 


por (?), ado, -4 В nn m (?), a part of body 
whereof therearetwo, thighs, buttocks, testicles (2): С 
86219 nails driven жепметхфоз (Гкфот Hyvernat) 
À, ib nails drawn eBoA Жепиецкфоҷ, C43 131 nails 
moncoy (sic I) епесит sSennequdpor so that they 
pierced seat beneath him (TMina Epima 10 5 om. 
Parallels C 43 11 anacneon, ib 175 соз). 


xeiebB vap. 
хан В ор 577b wuar. 
хофє В 2 женер. 


gapos san. Bnn m, spine, vertebrae(cf? іш 
Dévaud): K 77 них. АЙ ale | as ДЫ. 


хехе В v женаас. 


жщ 5 пп m, meaning unknown: ShP 130'752t Б surgeon’s patients eyx. aarwoy каѓе»,Уа63 102 


Judgment ерезасахот етсәше кте єрок и про H 
пих, (o проле, 


cou В овощ. 


жешеВ vxexc. 
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жоүч 
BOYUTB,s0.F veu. 
жошхещВ о сощбещ. 


жас SB, xab S, жеу AA’, жей F nn m, frost: 
Ex 16 14 S(B нә езеешс), Zech 146 SAB aáyos, 
Ge 31 до SB, Bar 2 27 В паустдз, Job 38 24 S(B— 
Gk), Ps 77 47 5(В do) réyvn; Job 37 9 SB, Jo 18 18 
ЗАВ pu), Ac 28 2 S(B юхеВ) фбхов; Va 57 49 
В eqoxeh genns, крирд5; Cant 5 2 S(F id) pe- 
к4деб vokrós; P 44 53 S араҳин (=P 45 116,7 
prob záy.)' nas. яз; BMis 547 бих. nives; PS 259 
S нх, аппеҳаКаса, 12 317 5 from dragon's mouth 
come «ж. miar angoen мля, ShR 2 3 18 S naked 
оптахите sms., R11 71 S sim, SbBM 263 5 nto, 
m., Sh(?)ViK 9317 S ag hec, oyacye, ж., Ryl 94 102 
Sx Kwn, хрустьААос, MG 25 180 Bx., шарВа, 


| MIE2 414 Bnayas opps. Mor2425 Fas nua. 


Cong 


| 643 S locum glacie(i) ; 


159335 8 оі noe anenko Q0; ала их.: BMis 


sers. B: K 683,2. 
жг В пп, а disease (?): Leip 27 1 father shall 

ep say say аан mauvoy & shall die BMar 17 5 р 

щотаан (0 зан sf, var Mart Viktor ed Lemm 25 р 


, nyoyaaase). 


aeq- S vb tr, strike (?) blow, 9 axe. For же 


ovaaxe improbable. 

aney’, p cxaqi- B vb, beof kin: Lev 25 25 ers. 
(нш), ета. баг (9 рни) dyyurredet 5, Deu 19 6 
ета, Samcnog (S x1 egoyn)dy. тоб aluaros all”; 


| ре: saquen (var ser) Nu 5 8 posu их, (S gun 


egoyn) åy. dl 5. 

"хн S vb qual, meaning unknown: ShA 1 459 
(cf Z 413) vex aea pets [иоур]аАнт єттнү [ейо]А. 
nescrep е[хиза [ааа єт. L? way (Zoega). 

asy Snn, niggard: 5114 3 ракроАдуо$; КІ 4 29 
EYE. пе, ib ncon их. parcus. Cf ? xar. 


sos e S44? B(once), -А, xmv S, awy S(once) 


| В, zeg- SB, xoyq- А, кофе В, sug! SS/4PB, М 


S8/, pc xaq-B vbintr (rare) E burn, scorch: 1843 2 
S(B pure tr) катакайғода; ShC 42 бо S оүлінен 
qual, burnt, burning: Ex 9 9 B dvaleiv; PS 
321 5 пкоөт етопьяянте ж., ВМВ 198 5 words ж. 
noe noyxwgr, ВКО 12100 5/ фас equ. (cf eg- 
pox PMéd 162), OratCyp 93 S/ oyog ers., Cat 
89 В mustard сх. Зеплескалск; іг: Va 57 76 


B sim xoqq забвения, Й 103 ифиьжеценнот ан 
к.,Ртоб 2854 жотч-, В(уагхочкеч) катак.; Р54 
116 В xoq3 ыб) (sic prob); ShC 73 73 S ипеАһат 
жеч коет єАагү алла (cf № mepe n), ShWess9 158 
S eqs. saumon поунорт, BMis 277 S иаспАмес- 
sus 


хоч 
non even (sic) залок == Мог 30 56 $Дуаг 29 48 
S pung mator етённти), Cat 40 В mustard. ets. 
oyog етер стүфіх wounded; с ећоА, flare up: 
ST 278 S пәші xeq eb. toe запноут. 
nn mSAA B, burning, ardour: Pro 25 13 SA 
кана, Ex 21 25 SB xaráx.; BMis 148 S fiery river 
пех. и печроко, Р 129% 3 8 martyr in red-hot 
brazen bull asmekaay их. mwne aog, PMéd 265 
S,CR'87 376 S among maladies, MG 25 394 В & Va 
58 77 B отсо nera, ManiP 40 А? пк. nunagpe, 
Mor 43 102 S петух. ероти epos. 


winx, В, burning: Va 57 76 шихүтирос етепия. 
кештір. 


x. прич, be warm at heart, feel warmly : x Kg 228 | 


$ жий ng.epparesur поро тері; азпаш; Bor 


226 159 S pray әпоүж. тброѕ карб аз; Pro134 В, 


(SA орж) бтидеа, cf ib 24 В; Va 57 71 В repen- 
tance емо‘. ёршёрцуоѕ; Bor 263 24,5 passover 
eatenonoyx., НТ. 78 В мер риотш Senoys., BMis 
5 S weptenoya., Cat 89 B we believe жепотх., Мог 
44 34 S рахма, элпецонт egoyn «песе, BMis 275 
S sim жос, Ryl 94 106 S sim жи. pc B, zealous 
orsim: Va08 166 жьчо. paral рече розотүщ кудер» 
(prob); Cat 150 по newoy бепоүлкетжадр. 

II be sharp, bitter: P 44 53 S oz yc equ gòl; 
ShMiss4284,S food eq]xaoMe, eqha&or, ех, ShIF 
151 $ nagpe erx. н єтотояя (cf С 42 195 nagpe 
nudo. .петж/н4 М), Mor 16 27 S water eqx.!(var В 
Mis 194 һәр gus еңсмце), 0 52 18 S agate ж.! gni- 
ves ne like mpîvos, BMis 193 S фах eqx.t есаще, 
PMéd 291 sim (v note ib 180, but cf Z 627 e. nop- 
эши), DeV 2 45 Bepaxoo east, Mani K 324? pe 


eva.!, opp ib {пе етелАе, Aeg 27 S теулоу erst ` 


of death. 
Gf sogsy. 


хоу S, жо 5B, sob F, хоће S, aug! SBF, | 


жн, sayt S, soyt B vb intr, becostly, rare: P 1314 
1518 ерепавот naoyo тнт тьрелесото swg? (cf 
Am8 5), BM1103 17S amvenexse (-пра)хотчерит 


apti reo expiom сепелль cqa.!, ib 580 20 F 
Pr ш 50 і 


axcimm (ойттто) ж. naMoc, «s. ugatz., TillBau 123 


S нсенназь кешпе wa. [н aw]ne щачоуоће; | 


qual : BMis 375 S price not sufficient женесоүо 
sag ionoy— Va 63 7 B ход Mor 27 28 F жну 


BSM 33 B raso эатисото= 142 Y, Mor 43 268 ! 


Ssold them єүзхнё ganos ntan, P 13115 grain- 


hoarders eye свой equ., Va 58 142 В райгъос | 


(l3. ey p лапоусьит...еужич, Ryl 348 S loaves ga 
Faÿ/ansnroy(len)eyx.; = tr, volue: P 44 49 
S scexolieq 11.2 У 3; Ву Zc egone акжовот 
grso[;  a$nnmoBSMabove. Су? жз 


хаи-В охич Г. 
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жо 
жәз()4е о восе. 


жор Bnn m, fenugreek: P 54 144, BMOr 8775 
133 nis. Ll. Cf ila. 


BOUT S, жа. 57, боңтен B пп c adverbial s, 


| headlong, over the edge: Lu 4 29 Snowy eBok was. (В 


xokasqespni) катакрури е», Mor 17 31 беюуош 
епожт eb. их. xarà xpnuvoô (Уш; Jo 10 1 B(var 
eg., SAA? exec) 4ААадббеу; ShP 1317 33 S slay 
! thy son or иоже ей. na., Mor 28 218,6/ snpoaxe ре 
eko пж. ВМОг 4723 53 Jl]; Фб. eppni 
i B, leap over: Уа 61 22 made as if to өз g. e. necat 
Су? tfjdnw 


зон dri т. тойуор околаВатвь (sic?) 
(Erman in Lange Amenemope 66). 


ках В обли, 


Boat, sokak S, xoqxes, seyswy SB, sh- 
zwis F,xequo! SB vbintr,burn,cook: Val? 206B 
| рокро Senoyoc poss nequ. & become ashes kara- 
xalew, Ps 50 18 В &M их. (S «МА only) бАокай- 
тара; 331 S ща. ncepong mrepidAéyew; P 1511 
16 S aerpe(ue)niboyAoc жой. prrautepeonoc, C 
4359Beperenex.inhell; — qual (mostly B): Deu 
2923 (S pong) катак.; Nu 6 19 (S2: Gk) ёре»; Ex 
129(S ena) тта», Lu 24 42 (S 40)2лт; MG 26 
394 суше equ. Оби ar 114 143 5; P 13D 84 
S lips x. grraxnujag — Va 61 94 B, C 86 172 Мол 
eqx.; — tr: Deu 167 Б(уаг BM 787 хсчхов(4), 
Sawa), Is44 16 B(S do) биту; Lev 6 10 B(S тоз) 
пќосе»; Bor 295 99 S итаүнес necooy an ahha 
nrayzebzwy (cf Ех 129 S &.), Mor Бі 21 S aq 
upip є4х09(4), AZ 23 115 S mmaepe,  setysohi- 
oy, ВКО 1 26 (8117)F [n]exoar (sic 1) епъАектир 
máxooy; азппш4: 2302 demon could not 
suffer mx. axneolibio тірші. 

Gfsoy« 1°. 

(хоф) А vawg smear, 


жәоү А vb intr, meaning uncertain: СІ 25 4 
phœnix having kindled altar ayas. ae ao gp 
enug. 


жор же À 9 жора. 
magxo4 о зощещ. 


594 nn, dissoluteness : 2 Mac 6 4 anra. dowria 
(elsewhere S ааптщпа). 


жїр S nn m, spittle: 1 Kg 21 13 nequ, 1840 15 
(В oan) сїєйо$; ShZ 595 goes, ж.) garte, ЗШЕ 
200 пезх. етош птхүшото евоХ опроч, BHom 
122 аре mouth инщ nx. ретп, BMar 84 (same 
| text), Ora 4 22 epay (= poor) gax., аррон раа? 
In name (2): Доле (PCai 2 74). 


жоо 


жозо ЗА A*FO, -ре S(once), sog В, хор SF(once 
each), жер- SF (до), жир? S vb intr, touch (В mostly 
1nex1-), c e- asobj: Ge3 3 SB, |065 19 SB, EpJer ` 
28 BFxog, Hag 2 15 SA, Mt 14 36 SBF, Jo 20 17 
SA, AP 14 А? 4птсада, Am 9 5 SA, Va 58 124 В | 
ede. enensala yx cdm. ; Lu 11 46 проофалау; Ez 
96 В éyyiLew, Nu 27 11 (B ент) ёуугота; ВМаг 
114 could not x, epoc тда: е; Ac1028(B тоза) 
ко^Авобш: Jo 4 9 S(var & F rue, B xoa) А? ovy- 
xpáaÜau; Aeg 285 оуцроћбусада:; MartlgnS79Baa- | 
пота. eneycapg Goyydrew; PS240 fire no x.eporj и, 
TMinaEpina 8 to martyr royong птик. enencapg ? 
C43 129B rano, BMis 265 eqascope enacwasa (var 
Мог29 35 жертеФік gxrrac.)= Mor 3041 Fes) 
vegas рак, Wess 18 62 злпекерооут ж. epos (var 
Mor 19 54 coyunr), RE 9 146 ззпух. epoc риот- | 
aoc, MG 25 356 В опе of 3 temptations тльрнот 
єз. epoy (but Gött ar 114 126 alali isl, ROC 
18 58 vaan)? Lao), BM 351 34 by marrying niece 
aux, eueafor nrencone— Miss 4 320 Де! cias; 
ShC 73 169 нетиаж. energrroyug … enoy(oy)ouy 
eqeooy, C41 39 Baye .eoypo= Miss 4242 S rue, 
R 1337 oq. епарит, Hor 84 О =. арьс, J 66 56 | 
етпьпарайа ATARI omui пех. еросроАос; e- 
Фоти e-: Leyd 469 cannot approach oyae a. e. en- 
топос (or ? / жозто), J 52 20 any man eq? e. ena- | 
теиос; cm- dat: Kr 50 what shall result equog 
wmeyore; — сиежа-: BodlMarsh 24 B art charged 
eg. nesana eooyalincnueyoc; — cnca-: BMis261 
anoya (sc ox) ж. ncanoya ; cen-, ehoÀ Sen-: ' 
ShC73 119 beguile us erpenx. н erpenrone gunar , 
CDan 92 В eygog єй, инте (1? жо, Pereira Abba 
Daniel 449 RU). 

tr: Job 69 B(S diff) тгрбокв»; ВМВ 246 S ax- 
пепиыот a. эллкооү (var Z 263 epooy); | 
Blake 236 S a. лаляоч ереплдь еүті тнас, 

—— nn m, touching, contagion: Lev 13 31 B(S 
56), Deu 17 8 B(S umo) 444; J 545 Soyne =. 
сүзе. was, kinsman,near or distant, ib 37 61 пире, | 
кАнрополжос, x., ж.пж., УК 4012 S ипар (sic) 
н [e]unevim epos ката йаөзлжос има cqecenia. 

ava., untouchable : P 44 49 5 aita (? dvazrros)* 
пате, epog. 

«ор, жер- S, sag- 57, жар; S, жар А, ang? 
SA), «gt А, вер! B vb intr, smear, anoint (cf то 
Dévaud): Ez 13 12 (В ож) Лесе; qual: Job 
33 24 (В do) dou; Pro 2195 А, Mt 23 27 (B ours 
mono) комду; 5:22 18 SAB Évorés; P54174B 
ccc. 1.25; Mani 220 4° tombs етж[; tr: Ez 
13 10(Bowec)éà., Jo9 11 (А? cwe, В Aahe) yplew; 
LAp 368 blood жер ngran тот бег eis; BMis 199 
=. ниеотевро (var Mor 1638 сода e-), Mor 4025 | 
жер перо = C 43 55 В щото exen-. 


се-: 
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© €n-: BMis452 eyx. птеҷоүрните; 


ря» 
With following preposition or adverb. с е-, 
upon: jo9 6(А° c., ВА.) ёту. èni; Miss 8 216 neg- 
cnog =. епепАата, BMis 200 цтәүжер печенов 
<oy?,1b3 ncnos s.t epog, HM 16 nenoq ж. epooy 
(бс paving-stones), Мог 55 104 харч (sc clay) en- 
аА; — ca-uith: Ex 23 А sage (sic Sdf) nax- 
рне (B o. n-), Sa 13 14 катау. dat; Ge 6 14 (В 4 
11-) 4офаЛтоб»; Deu 27 2 (В w.) ком еш dat; ВАр 
69 жер saxo икота, AZ 23 109 bottle sape епозлє 
(cf 108 сода), PBad 5410. images жар пете (н)- 
mpo; срп-: Sa 15 4 xf gugenayan азчЛобобав 
dat; BMis4 x.'egumegenog; с grhok: Miss 4 
699 tombs erx. g., Z 613 mage nTagT р. 
— nn: Ez 13 12 (B о.) dlogf; ShP 130? 96 
genu енщорщ AMZER, 


тжоғүҙе5, &oyiB(once)vb intr, limp, halt: He 12 
13 (B axes he) хобе, 1 Kg 17 39 0 xopag; P 43 
50 novcot (korlós) * тетж. (var 44 79 шәүре) ou). 
се-: 3 Kg 18 21 (P 131: 80) ж. ететиотерите yw- 
Aatvevémi; — cexu-:ib(Miss8169); со: 
ib (ShWess 9 139); с gran-: ib (Bor 226 174); 
сри-, Sen- 
ВМ185 исх. eiutenAocicaxoc, Va 61 19 В ere. sim. 


жәдеАР v awig draw. 


"age S nn f, meaning unknown: Ryl 213 37 
among metal utensils сипте пх. For? жаАре, 


сотая S nn with p-, бе left, neglected: Pro 24 46 
(А om) écheleqiévos уйжофов. 


хорах SA'(AP),- o 31e А, -рэле АҢМа), Фомбела 
В, xegar- S, gades- В(опсе), жарал/ SA, -garz 
А, saña B, жарақ! SA, -gmet A, -өме? (олсе) 
A (Ma), gases" B, seg(e)at РУБ X intr, be defiled: 
Deu 24 4 S(B coq), Ez 7 24 SB, Hos 0 го АВ, He 
1215 B(S сом) palveoðar; Pro 19 19 SA Ао‹нейе- 
aðar; х Cor 8 7 В( тоза) но еоби; Jer 3 2 В 
фіреобав; Jud 2 19 S Siagðeipew; Ар 22 11 S(B 
өше) футобабав; BHom 29 S исовха ж. omo 
оба; Deu 32 5 5(В элер пае) ораев; ЗВАЛ 
2865 ищнре ептаүж., ShC 73 485 прит ялпромде 
ж.,СА 113 $ enter brothel ex., ManiH 23. egoy- 


1 aĝe так. Miss 4 105 В иленотальшх 6.; 


qual: Lev 10 то SB, Lam 4 16 BF(S--Gk), Am 7 
17 5А -gme В, 1 Cor 7 14 B(SF=Gk) 4кабортов; 
Mk 7 5 5(В ookeë), He 10 29 SBF(Mus 49 203) 
кош, 6 9 13 SBF коюобобш; Lev 21 145(В coq), 
Ps 9 26 B(S come) Вевудобу; Sa 12 4 S, BMar 127 
S Hadrian петж., AP 15 Æ veeupicic ж. dvóotos; 
2Pet 2 13 S(B ошлев) иброс; СП 1 4 - gaxe шарда, 
Va 66 308 B саз ете. шаора; 1830 22 F(SB dift) 


‚ блокаббаба, Deu 7 26 5(В = Gk) dvdðepa elvat 


тора 
өзі 283 29S yovoppvás; 1 Сог8 12 F(var шола : 
as SB Gl), BG 82S vrprůn eva pase (106 sim -ом), 
ShP 1315 71 S nae eqcorn ... наф eqs., Aeg 204 S 
птетив. an, Mani 2 А? трофате eyx., DeV293 В | 
emoyaua ere., C 86 204 В ета. отор етсоч, Mor 
30 32 F tanpa ets. 

II tr, defile, pollute: Ge34 5 S(B c.), Lev 133 SB, 
Aeg232 S naw эаражеч ап иесі; P8832 B(Scong- 
4), Ac 246 S(B c.) Beb. ; МЕТ 15 S(Bdo) кошобу; Ez 
23 11 SB 5148.; Va 58 125 B 5. эхтеңерфет omid; 
Zech 14 2 SAB poà.; ВС 62 $ agsagarec & begat 
son, ShC 73 40 S херза nacwara, Mor 19 53 5 ж. 
птьсофросүян (var Wess 18 62 coo4), Mani P 69 
A nereta, aaan С43 201 В псөоз...®. эатзмнр, 
BSM 89 В ssuccassoc ... gañea pwa = BMis 
180 S. 

Withfollowingpreposition. ce-obj:Ez1625SB 
Әурабеоба МВ 4735 anpaug(sa) спаль = Miss 
4137 Bex atia Gôtt ar 114 561-25, BP 12480 5 
ordinands етахжор(ав ?) eneyara nnota during 
Lent (cf CO 30 poeic) ; сезп-: Nu 5 2t S(B— 
Gk) del. èri; еррнкеж.: 269 В(бот)ш.бті; с 
an, exi: Aeg 282.5 сх. araoc ansermooyedoe- | 
Уайео трде; ShR23 10 S aepsagaxeq жаоүтіни, | 
C43187 В anis. ззпасоллә sexo y posu; — Cite, 
with: E27 17 B(S пол») ро. всп; ситеп-: Ro 
14 14t BF(Mus 49 199, S соо) xowós dat; с! 
gn, беп-: Nu 67 B(S cwwg egpoa ехи-) ри. еті; 
Ez 20 30 B(S gpas рп-) ш. dv; Ps 13 1 B(S соо) 
ВбеЛфоовафаг еу; Mich 550 31 S x. enoysaimioei 
ротобь тб; Маш? 86 A? xapasey (sc tongue) gs- 
uxeoya, АМ 70 В 6. хтар... Sennioyera; 
мбрнзбеп-: Е22317В(бои-) р. ер; ебриібен-: 
1830 B(S ораз р.) бо; efor gn- S: Eccl 7 19 (Е 
орев иса) ш. тб; PS 299 ж. ей. энотАн; с 
фүти-: 2236 17 S(B e1-) ие. ғу; Mich 55031 S апєҷ- 
gui x. р. пъ = а 6395 В бең-) ebog.: Rolé14* 
B(S cooq ga) ког. Bud. 

— nn mSAA'B,uncleanness, pollution: Lev 18 
19 В(5= Gk), Mic 2 то ЗАВ, 2 Cor 12 21 B(SF— 
Gk), AP 10 A! 4кафароға; Ac 15 20 S(B diff) - 
суна; Ro 13 13 S(B cog) додува; Lev 7 8 5(В 
оред), Jth 13 16 S agua; Job 11 15 B(S тода) 
Gros: Eph 5 27 S(B кті) отпос; Lev 12 2 B(S 
upu) 6еӛров; BG 135 5 оүсохоч noya., Mun 
152 5 given over to wx. xmeypuaanTe ироллпе, 
BMis 542 S defiled ахпатоүр тн ans., ManiP 206 
A nam noya. abah, C4321 86. ином; аай}: 
ManiK 175 А° зхот их. from wounds. 

asa., -в. ЗАВ, undefiled : 1 Pet 1 4 B(S arrano) 
áplavros; Ep 592 А S Бос па. dxpavros; Вг262 5 | 
патрүдн, na., патшәже, ManiP 61 А? npie па. 

peye., defiled person : TstAb 259 В. 
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‚ wang пиєпойре; 


ax 


saut В пл f, baking-oven: K 132 Xx. БУ, 
Cf HAWinkler Volkskunde 127. 


agi B, BMOr 8775 118 = xxr. 


agaoyxeiS nn, meaning unknown: BP 9109 
among meta! utensils қераптнс, x1Oy5, 4 ер" 
soye. 


gang S па m, meaning unknown: ST 388 a- 
meqxeaae" [(context lost). 


g! S, -zeg B(once), saga? SB, жар S, 
masg’ SB, salzeg’ (?)B, варку", баре(е)р, soos 
aaga’, dope? жержор/ S vb tr, strike, gnash: BIF 
3757 us! unco kórzew; P 121 80 as! nney- 
сезк, Mor 38 61 S ех? пиецовое, BHom 10 S en- 
With following preposition 
oradverb. се-: BKU 1 2 S ats. ипечеероч ем- 
wap; = Cexn-: Ez 22 13 S (B xolg) потбаовь 
трде; P129" 17 Saqa. nieqaus е. петернт, Мог 
3124Ssimoosgex (sic); —cerxn-: Mor28 1328 
aqunneqsrxg neyepry (var P129"ursmp); с 
gn-: Ez21 14.5\(уаг жан п-, Ви.) xporeïr хера. егі 
x-ROC20 soSsingersevs ^ оиоепвькАе (-Аоу), Mor 
52 15 S magysegswey (sc anthrax) фаайратир; с 
ebo: Bodl(P)a 2 z recipe еитч ейоА хержорч ев. 

— па m, beating, gnashing : НаЬ2 19 B° apa 
Lu 13 28 S (var? 119), Mt 8 12 S'(varr**),b 13 425% 
(var), ib 22 13 S'(var*), ib24 51 S'(var!, all B ceep- 
тер) Вроунбс; PS 259 S n", BHom 5 S'(cf ib 
above’), MIF 9 465°, ShMus45 318 ux." nos (var 
xapxep);  asadj,beaten: Nu10 2 S (var?) B'(var*), 
Ps 97 6 S (but В зорела), Si 50 17 S! éharés ; 189 


; S*éhoogépyros; Job 42 11 S'(var*, В diff) отно; 


ShViK 934 222 S gno vx! аапса иролат, R 339.5 
trumpets noy ns., ib 50 (зате МВ); hencere- 
fined, pure: P 44 21 5% ya M (cf T The 59 B ev- 
тотёнотт),Р 4331 5 noyt nz.‘ las, Dif 1 16 В’, 

хах 5, xex AF, ваъ В nnm, sparrow: Lev 11 
15 5(В= Gk), Pro 26 2 SA arpov6ós, Job 40 24 SB, 
Lam43 SBF, Mt 10 29 SB отроий оу; MG 25 13 В 
тетей»; Glos 161 S тек. kapos- кеф. &c (=? кет- 


| dos v Liddell & Scott? 860); Tri 3285, дағ; ShZ 


592 S lowly cceatutes such as зек. ao ион, Мог 
51 35 S их. аапиеппед devoured fat of land. 

з. задние, б. завци © p 404. 

2.4, 6. uA SB, a bird : P 54 139 B ialadl pl, P 46 
146 vx. 1218 s (prob Газ last), ВМ 920266 В me. 


| жазу, Bodl 325 155 В ma. iyo (12 csgo or cf P 43 
. 24 yo 2029. 


As name: nzas (ВМ 1075, cf Хтроуббз, Spg Dem 
Studlno320). Та place-name (?) magx. (PLond 
4 200). 


жм 


тәл Snn m, meaning unknown: PBad 5 409 


incantation næ, naÀesns, T adjure thee. 
Bax- олок D^, xaaxe 1°, Фооухе А. 


жез S/ vb intr(?), meaning unknown: BKUl21 
то in dyeing recipes шие нк.) paral w. псент. 


“ҒАР ocu. 


*oyxB vooye. 


хх, ких, АВР, zax- B, head, capital (cf ' 


жым}: Ps 117 22 B(S апе) кефал, Nu 4 2 S(B— Gk) 
кєфїдш‹оу; Dan 1 3 B(F prob anx.), 1 Pet 5 4 B(S 
nog), Va58 147Bs.ncom(cfibaipe nc.) dpyi-, ROC 
25 248 B ъ. ите итданос afpecidpyys ; 1328 16 В 
(S a.) 4кро-; MG 25 243 В ж. пьвит фуойиеуов; 
Mor 30 53 F brought oyerpoyiAâa (отр4240:)ь4- 


cuurroyux.ofmartyrs couch = BMis275.8 =. (var | 


Mor 20 46 S ane), CO 267 S beg him нерж n. n- 
тоот; saxo В: Ps 21 17 (S попнрос) rovg- 
райсоба (cf какђ rega), cit Dif 1 146 vac. (о 
P392), cf Win2 35 nuan (for? заз) вон, epithet of 
addressee; wna. S, headache: AJSL46246; an- 
жох: Dan utsup F; Jth14 12 5%у.; BHom 134 $ 
na. sinag акробблор; LMár 2 S па. нааперсое = 
C 43 41 B ърҳон, В 2 1 20 S patriarchs, prophets 
ма. итесрафн, АМ 248B Peter via. зинакостолос, 
Baouit рі 84,5 sim nangwe (sic), Saq 139,5 nanvux, 
PBu 40.5 ешаже пооВ єрепа. magnates, ManiK 32 
AP па. sta txt, 

р, єр ж., make, be head: Deu 28 13 5(В age) els 
кєў. кабютауа,, Lam 1 5 F eyes ws. (В do) els к. 
убода, Ts 19 15 S(B do) x. тото; ib40 23 B(S— 
СК)&рхеш; 1 Tim2 12 B(S pæoesc) aÿdevretv; Mani 
K173 Æ ayeey ns., C43 51 В ox mx, аалистрь- 
теүззә = Мог 39 30 баих.; osmana.: Wess15 18 
S ona. eveyanocracis, Маш К 175 4*sim; 
peqep s.: Va 57 59 В mu. етем птәзисте тё 
протєїа. 

As name (2) пао (Kr p 204), 70044 (Preisigke); 
place-name (2) nxwx (C 89 55) = Va ar 172 35 via 
Cas pi). 

V also Aang. 


эхєт- 


«uw S пп, needle: Mor31 209sew torn garments. | 


with ә(е)их. unra (var Р 1322 16 Aac яна). 
‘копи m,same? : Cai 67324 x. cre sumo inb. 


ух В 06505. 


xafa) хе, жаа), хахоот! (once) S vb intr, be 
hard, rough: Ryl 127 arable land керк. (п)ленш жо 
guotoq, ShViK 9757 193 iniquities aqerssc epooy n- 
вз пета. етёнитотт, Ryl 320 (ля) пра. аи(ип)ршале, 
ж. sanncag (or ? p жале enemy), Peod 48 dying 
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man's goyoe[on or ? o n]x. ganeste (cf Dévaud 
.41); qual: Z 319 nature of stone (Z ose) s. opp 


; бнпокдтобѕ, BIF37 55e sonae ес. скАраушуѓа, 


; кам) ériporetv ; 


R 1 4 59 пенте ечк. = MartIgn 870 В mai dre- 
окдзко; 7,929 treyen s. rpayés, Bor 253 169 sut- 
wng ers. трахутуе; ВНот15 road none ayo еск. 
акбтећоѕ; Aeg 242 о0043ңе; Jud 1 35 nerx. gloss 
оп o nbàxe dorpaxôns; BMar 105 rooy ev. ŝa- 
ойтероѕ; Nu 13 21 opp nwoy (B Gk dift), 1 Kg 25 3 
(var om, Gk diff); R 14 35 epnaxoc етк. vastus (cf. 
жоржр); ShC 42 141 каф еталодр erx., P 129" 49 
тоот... вх. Opp нк, PSBA 32 29 stone either ж. 
or Аекок, Blake 290 aspect of amethyst ечтертор 
күш equ. (cf ib 152), ShBM 202 184 trees eyx. full 


: of thorns, P 129'* тот rind of pomegranate x., ShA 


1 248 wine eyx., ShP 130* 148 garments еүнашт и 
eyz., BMis439 acxsteicecx., BMar48 оиинстете 
ecx., 6 173 ект, gaine sumen, ClPr43 groans 
soften thee not kx. қолат; CI Pr 25 2 warrior 
terrible & eyxaxwoy етћепетф nusrat; asnn 
m: P 44 9r их. Gal lolo, ib near saang do; P 1304 
94 щьте mx.mmagpenaemaooc; — adj: ShP 131" 
37 прищ no wx. no longer used by monks. 

ava., not rough (hoarse) of voice: KroppE 30. 

жарала В nn m, cliff: Mt8 32 (S uwoare) xonu- 
vós, Va 57 173 завит na. окотећде kal rp., ib 226 эл» 
пж.бтокр.; 164 ёбу; K 210 us. $; MG 25 
291 кор эхпетра eyor их. — BIF 13 107 S о пжалко» 
EATE, 

mas-, бухает 0р 1885. 


‘xaaxe SA vb intr, clap hands: Pro 17 18 A(S 
си-: БМР 268 ж. итооти 


memes; — cen-: ShC 7381 итиз, финепотх, 


saxe S440, -x1 В, xexi F, pl xrseey!, ve, 
жүкеоү? (old MSS), жиижееу", pe^, -хеүе S, 21- 
eye! АА, -жеоүе" SA & sg as pl, nn m f, enemy: 


| Ex 23 4 SB, Job 19 11 SB, Mt 13 25 SBF éxfpás; 


Рто147В(84 + сүйе) &vavrios; Ge 22 17 S(B er} 
от.), Sa 11 9 S órev.; Br 101 S na. пззаптеро, 
ShA 1130 пех. supoy, BM217 15 шх.еөнп, Bor 
286 34 S oyx. ente, ManiP 55 А? ncwms erga. 
amx., С 86 131 В angi nearoys.; 4; ShP 130° 
725 ито тх, seneooy; авай): Jer 37 14 S(BP 
8712)B, Mt 13 28 SBFéy.; ShC 4270S posse ns., 
SRBM 194 1 S х. проле, Hor 76 O coy na. ib 77 
coyx.; — plforms: Nu248' (хаги), Jud 2 таз (var?), 
Ps 58 то (var?), ib 109 1! (чагт), За 15 т, Mk 12 
36 (varr***), PS 294, Ас 2 35° (var sg), Deu 12 ro" 
(va*), Mor 34 47*, Mic 7 6° (4%), Lev 26 17° (var sg), 
ManiP 112 4°, Am 9 4 А. 

лары. loving enmity, quarrelsome: Pro 3 30 SA(B 
aser nep ax.), cit Ep 258, Aeg 247 5 ф/еубрей. 


pU ls 


эзпл-,жжетж.,ентЙу: СеЗт55В,Рго10 185 АВ, 
Ro 87 SB 2ұбра; 1827 4 (ВМ 256 191, var peg- 
ane, ВӚнтсн)тоЛешіа; ShC42 118 S ax. graxocre, 
ib 148 щеке arar, ManiK 119 А? ngasa итля., DeV 
2 26 Buxipoonoc, тиякосф, ur., Mor 27 8 Е; 
egoyn e- 5: R159 nà за. ... eg. eA y ката фору 
yew; Miss 8 33 oyar. ер. enecropioc Ovopéreia. 
ката; PS 284 зз. eg. «терүхн- 

pa, on. eat enmity: Roo 10 SB eyfpós elvai, 
Si 28 6 S ёуйрауеш c e-: Deu29 SB, Ps 34 19 
SB éxlpai., Ex 23 22 S(B n-) -бребау, Aeg 285 S 
-Üpós €l., Gal 4 16 SB -0рдѕ уіуеобаы; PS 283 S eyo 
ших. ерос, ShBor 246 41 S exanoyaav nx. ероф, 
Mani К 96 4° p ж. antecios, C 89 2 В noynoy+ or 
wx. ероч, Hor 70 О р х. арас; С етйе-: Roll 
28 SBF éy0pós бий; с эли-, neas- : Nu 25 17 B(S 


a. 


e- prob) éydpalve dat; ВМ 245 1 S ето (Lo) wx. | 


зяниетерну, DeV 1 164 В sim (cf PS 283 5 gume 
их. авы); Cne:Ex2322B(Se-)-fpelewdat; аз 
vb (2): El 122 S петм‹еүх. eeneroyaal = ib 92 Ар 
ж., Mor 28 56 S ners, unie. 

жәжеР vaasn, 

max 0 хлаже be hard. 


maxw В nn, sort of fuel: Ps 101 4 (S өне) фру- 
yov. Cf? Religionsgesch. Vers. и. Vorarb. З 362 
Albos yaydrns lapis qui celerrime accenditur. vavo 
УТ 8 242(var ВАр 138 mac) notthis. Cf? зов 
& везот. 


хехоү В vem. 


уху В vqee. 


скуку В vb with реч-, brigand; К.88(уаг-жала) | 


go СУ? вове А. 

охо, ез. S, боз B, single lock or plait of hair 
left on head (cf 522): Lev 19 27 S(var вз.)В тоф} 
3ш; BM 920 266, Ryl 453 337 B них. cse (but 
PG 28 720 блбкаров). V Spg Dem Stud 1 45*. 


Asnamesrsu (Z 209) = Г (PG 65 дуз), жа- | 


виз (BM 915, МС 25 323 Gött ar 114 112 д) 
augos (Bristol Mus Н 2684), Tiêéms (PG 1c 428)— 
оду, оби, б (ib n), roe (C 99 73), 704%, 
TüorLóx (Preisigke), 4182е (AZ 23 38). 

URI 9 быоухе. 
жоухейВ vewsk. 
xaxbunB жоя. 


æmamewlB ©ф®авттөп. 
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жо(о)бе 


жежре Bnn m, sorrel: К 178 oy, Montp 174 
төз. ә». СЕ? обе (D'Arcy Thompson). 


mampiasB с жаһже 17. 
хехрнеВ vounpr. 


еже, -шс, жожс В nn f, ingot of metal among 
silversmith's properties: Montp 138 4xo., P 54 r60 
eue, P 55 9 оүжеже 45... К 129 пуке, ils, 


HARQSB о хаоко. 
ASY, веоүхр F vers. 


хабе, pl xacey, тает В пп, bent, maimed per- 
son: Va 57 194 тух, dvámypos; MG 25 280 hands 
шөлі ngago (l? -ge)=BIF 13 1005 балар) оз 
na.: Mt188(S въ.) xoMs; C 89 49 пески o1 res. 
— C99 226 S щоозе= Vaar 172 30 e. ғ; Va 01 20 
etos их. Seunoyxrs; pl: Mt1530(S ва.) xo; 
MG 25279 gang. инеХьфос = BIF 13 995 do, Ога 
3237 их. adpopoy cwoyren. 


жгби В, каже, к. F, plxagay Bnnf,lefthand 
(SgBoyp): Job239 (BM 1247), Mt 6 3 BF°,ZNTW 
24 до F°, Va 68 171 чищюйщ пҡабаү dpurrepôs ; 
Cant 26 Е", Ap 10 2 BF'(Lacau) edvupos; Рв 907 
кА№тоз; С43 47 requ.; — asadj: Ez 44dp.; ROC 
1836Aads; KroppC 7 Ртенбіж g.t; се-: Ge 
€ ca-: Geld 15 dr dp., Ez 1 10 (vat 
$ Mt 25 33 (S pig.) d£ ed., AM 287 ca- 


AGE В © sims, 


то(о)өФе, кохе (once)S, «vx В, xes-,xodz, 
хох, жаң S, жь@2 57, боҡ2 В, suat S, os! В 
vb intr, be dyed, stained : ShA 2 304 S beaten igan- 
| Teneycwara ж. black & blue, Miss 4 699 S hands of 
those plucking blighted ears ж. nee эапевоү, Cat 
147 В colour of raven 6. птеҷер ase; — qual: 
Ez 23 15S(var& В пп) rapaßanrós; Blake 2545 wer- 
wne eyx. inhue fats; Mor 25 63 S пезощ етх., 
Va66297 B sansoyaneye.indiverscolours; tr: 
P 129" 97 S nara инет». nna yan dAovpyo Badh; 
Bodl(P) a 1 S x. ngorre nakay пкокнос, JA "75 5 
2625 тетх. итесойсь (var R1 2 43 жообе), Mor 25 
218 S gencopr erpenxosoy, ВКО 1 21 ro S^ suroc 
(615.)лшанжае4, Bodi(P}al eS провте...еноүош 
; ехожч, Halllló Seeseno...ammanmoy(sicl); с 
© gn-, бең-: Ps 67 24 B(S жк), Job9 31 SB жох? 
Вёттеш ё, Ap 19 13 S(B нохҳ) В. dat; ShIF 148 

i S gore eys.! oxxnecnoq, Pap from Magága per 
| HRanke 1929 sim axe, Mor 43 76 S wool «oc 
gnare цауап; ейоАол-,беп-: Dan430 8 
8.416; Мог48 21 S caps ж. eh. grepove (var BMar 


то(ш)бе 


213 воа) = Rec 6 179 B; аз nnm: 45308 
Бірша; К 125 B mø. (sic) gLel; ShIF 150 S nx. 


жшеспов, ВКО 1 21 ro S thing to be dyed екісек | 


ж.) К 487 B изох еб речх., dyer: R1319 
S peyxes сорт. 

suge А+, -кє, жеңе S, виз: В, sagi Ёпп m, 
purple dye: Ex 26 31 SB Лу»), Pro 29 40 SA, Cant3 
10 S(FxeAhbeci), EpJer71P(B = Gk),Lul019B esc- 
an (Cat87, var Gk) торфура; Mor18 1235 Вёрра; 


P4335 Soya. jog, еі, 44 67 S шезе 2) Aeg ' 


252 S esp gioi пот. PO 8 597 aalo; Мог 
37 1685 embroiderthemlike oy aran gnoyz., BMis 
79 8ррәһетек.ахицатапетасақа, P 1311 61 Soya. 
ланоүноннос, ST 120 S cure nArrps sa., ВКО 1 
2170/ ov. evo pu, oya. equis (cf BM 849 be- 
low), ЈА 053413 S x. {saxe (vp 157a); азай): 
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Est 8 15 S, EpJer 11 BF, Jo 192 SB торфіреоғ, МЕ 
1817 SB(F— Gk) -ра, Nu 4 7 SB вдопбрфирос, Їз 3 
| 21 B зе ие. (S diff) перітдр., В 2 2 21 S ayan их, 
порфир ау; TEuch 247 В sranna ив. 53, (var ВМ 
849 51 55); В 1:1 68 5 sehaxeyc их, (var Мог 
43 286 пконкос), J 76 39 S gorre manne ncgiaxe (i 
66 38 от их.), МашР 196 А: sim, BP 4977 S Maay 
ажене, DeV 296 В рос nø., Kropp] 50 v рабап; 
as title S: BIF 3 204 фозћьлламоп ms, orname: Ryl 
115,PMich354lananmx.;  etenx.S,icbne.B, 
purple embroidery: Jud 8 26 S лорфіреов; 189 21 В 
utsup;  onx.S:ls/c; canz., ng., purple- 
seller: Ac 16 14SB(F веКбесі)торфорблод it Ba; 
K337 B ЛМ islo; С86122В молись ng, Cf 
! PLond 4 162 Zavravrte (or ?=ca name, 9 45€). 


б 


е, 3181 (or зо, v p 7454, adding LMis 1276 | mas атйес(р аба), пот (BP 8005) пат (МА 5 54), 


(sic), Win 39) letter of alphabet, called grua (K 1, 

Stern pp 7, 418), 12 (К Stern И сс, cf testa Lab wi- 
отит птотер4). Early FMSS& 4 once(ImpRuss 
Аг8 18, tab і) use formo. Derived from hierogl 
&(S, В =), as ghor, соби, тобе; ог В в, as gwin, 
бәрсер оғ А(5,В в), as gwsg, quee, bug; or B. 
7,vbelow;  ork(Srare, Bx),asgase;  ori(B, 
Sa) asgi, шени; — ord(B, 5 =), as anwoy nn. 
Not found in О (though in DM cipher) or oldest 
F(Schmidt's Eccl Cant Lam, Ch. Beatty's Isaiah 
glosses, where 16 8 «ac would Бе 5 тос). Re- 
placed by х,а aco (Ep244), sor (BodlP 417), жо- 
оће (KroppR 15), sagxeg (Mt 24 51); 
as (e)uoy (Kr 110), жағ (Ora 4 7), вла (J & C08), 
әдебең (ST 227), gwn (Ora 4 10), ops (ST 181), 
лоү4% (AZ 23 109). Replaced by к, as nm- (Р 
Mich 601), ко (Hall 88,CO 83), кАозаАла (J 51 то), 
xAove(&Aoose Ep 222), nas К(& «гл» PGM2 181), 
Heros (пебош), Педкейов (Preisigke W. buch 3 
329); cf also ngoA (ST 280); converse, as ge- 
(pass), neg- (ST 246), ana- (BM 1211 C), xesac 
(Br 41), eas (ib 247), вон (noys Ep 554), gso (CO 
209), селах (El 120, cf BerlSitz '12 1039), &thwroc 
(Ex 26 33), exea pa. (Ps 150 2), есңаФег (PS 359), 
епне(Флойаоу Кг137), просъовть(]7421). Re- 
places v, as ng- (pass), aħogon (Rev Ég Anc 1 154), 
adn (СО 436), һосазпе (BP 8709), зеыретос (ST 
318), menrese (uvrotye ] 76 37), парал АҶАР 
23); 
nvi (& па BKU 18), сор (Ф 267). Varies with 


ны 


converse, | 


converse, as «ен (-же J 69 29), сас (Ep 532), . 


элөүжт (p 214 а), тра (р 4295), hore (Mor 31 о), 
тоотс (р 407 а},ототсг (PMich 6861), nome (вит 
El 136), nace (р 286 b), тошт (РВа 5 332), n- 
штершоү (Saq 10 n), таяотиетрите (or? L-vprre 
Baouit 2 44), rater В (р 466 b), Ar B(p 5634); cf 


` азота, teas (ВМ 524), талоте (Ps25 2 Rahlfs), 


nate (біеветапп67). Берізсей Бур, › азрАааа- 
Ал» (ManiK 125, cf ib &&.), Aoshen В(РО 11 
330); ef?ghoyp. Varies with шш, rarely $, аз eue 
(Р 251), gune (Ac 1 16), шалт (Ар 11 12), воме 


| (RNC83), cnu (i554), nom (Mor 38 57), us (032 


31), san (PChass 2); cf also e&woose (Lant 73), 
weocfor,sgoc; ofteninlate В, as amın (p 7440), 
вик (Ez 43 12), ещот (p 65 a), ши breast, в (2 Cor 
10 13), шотшет, шол (Ac 3 7), Tango (Ps 17 15), 
ewoy'(p6orb);wen-(Deu 247), вотри (Ма 16 18), 
эхорщиар (р 7776). ‘Transcribes Аг »,as Фоүппе 


` ile (MR 5 55), шалса (Р 44 81), сиянии А 


5 (PMéd 89); gases pla (Ry1230), bras к\з» 


: (5343), hapag -;(Ке226,2/ qa pus ВМ 618); tran- 


scribed by c, as ћерзотт by». (also Ьу Amélincau 
Géog 178), nagsaype i € (AZ 55 70), moyneoye 
gr (TT73n); or оз, as som ор (AM 74), 
gmoyoove isl (TMina Epima xxxi), &enexxoy- 
Aoc 12 (Amélineau Ic 183, cf? 5,1,5 Ibn Сі 
83), еро 3,21, SAIA ДЫМ (BIF 5 93, 94). In EW 
234 ff not used. 

On pronunciation of « © Worrell Coptic Sounds, 
esp 21,2412, BerlSitz?12 10368, Gött Nachr "16 123. 

51 


Sa 


въ S nn m, ugliness, deformity (1) : Si 11 2 Spas 
(хаг бойоов), орр са. Cf Tesero. 
different etymol AZ 46 125. 


въ 8/,назб nn m,a vessel (Ij Lange Amenem- 


ope 117): ВКО 1 21 boil water иктаме eus. ib мар- | 


Ty eng., ib taah enaray groye., PMich 3552 oys. 
napin. 


GNO 5, gara Г 0 vsaeio & тбзею. 


-ge SAA*F(rare), -xe S(rare)B, -бн F, nee S, 
пке O enclitic particle Т, then, therefore, but: Ge 12 
13 S(B=Gk), Job 1 5 5(В on), Mt 3 ro S(var оп, 
B= Gk) ib 13 до S(BF=Gk), ib 22 9 S(B ae), Mk 
911 S{var & Fom)B, BHom 505 итерецозФесіты- 
тоү(уаг 2234 є),Уа57 174 В вовеотхе ngwb?, 
ВМаг1165 46 пәл noygpe, СІ141 А oyamaion- 
gene, AP 8 A! {ернтеє пити ойбу, BHom 55 5 sige 
исотсапиа eĝo yoóv; Job 22 25 5(В om), Pro 24 
38 SA, ]оп41154(В= СК), Ac 192 S(var & Bdo), 
Miss 8 42 S eneiange ancuwrar, Aeg 240 S итонФе 
петрос94; C162 1A, Aeg 267 S nexapicaras'e ere- 
name меу; Jos24 18.5, BMar 167 бэкнпосбе аЛа; 
Sal тт 5, BHom 24 S ерекәл?е moon neige, Miss 
8 140 S oygene neons ? тойу; Mk 4 41 S(B= 
Gk), Ac21 38 8(В om) dpa; Mt2645 SB, BHom 12 


S жаритоотиае, CDan 86 В эххренще nam еци- | 


ите Ао‹тб»; C43 131В А. жє хо news, BMis 201 
S мшбепе пекщь (var Bor 267 41 ащ Хоспонне); 
3 Kg 19 4 S(ViK 9687), Ps 49 22 5(В om), Mic3 1 
SA(B do), R15 13 S anppgoyoce 51; №4345 
(var ayw, В do), Deu 22 17 S(H отор), 1 Kg 25 11 
S(var om), Eccl 1 4 F(PMich 3520, S se), Ez3 35 
(B ae), Va 66 309 В отон келятстнрюнхе рип, Z 
301 5 anonge gwwn kat, Eccl 5 15 5, Гат 3 8 5(В 
от) каёуе, Jth 11 17 кай ъд»; C1126 А отме 


nu етотиле тот, Va57 268 В отте, Gu33S neg- | 


ипиебене ур; Ко13 11 (В=СК) 169; Скот: 
Ex6 6 А(В om), Jos4 185,4 Kg413 B, Ps8847 В 
(S om), 1830 16 F(SB от), Ez 16 42 (SB ото), СІ 
436 A, Ja3 то B(Som), Ap610B(S diff); PS 152 S 
Tide w пене nboÀ, ВС 122 5 етбенәзФе ates, 
Br 124 S имФепе neypan, ShBM 204 64 5 gag 
axenusene noya, ShC 73 76 S оүбене nway, 0 25 
бещонесе eyuanesbut, ShC 42 169 S eupseanen- 
сөтнрбе ... жоос sim, ShA 1 252 S max ange net- 


moon ada, ib 2 174 S others have known anonse | 
, шше; 


(var ae) аленсотонч, SbIF 1975 енеоүош amme 
erpeyeipe a qeipeae yet they did й, BMis 208 S if 
Christ but help ше Деншее an, BHom 112 S if ye 
do right ..., erevmgannapafase, El 74 А gunee 
счетикле noyen noqus ==) 1145, 24 axxmoTq- 
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| В марепоз cho oyuce; 


-5e 


| Зе жепзазте, ManiP64 4° sage пензе, Mani К 122 


V KKS 190; 
} 4381Вкнперонхе бептамалалаь, С8б 1208 мотке 


А? exyede оу ахитраялазо...н алза оттадитоние, с 


-de 
oyn: Va 57 7 B ane oyn уобу; ib 32 В оүхе 
oynne чарно тойға»; ShC 73 хі S axapeneyoQa- 
prereise oyn, Peod 5 S erheoyse oyn, АМ 62 В 
cwresrseoyn (cf Bor 289 515 сотакФе ой); oyn- 
ве: Peod 8 S royom [oylnée erpey-, DeV 1 131 
mange: PS 60 5 n. 
сотах, DeV 1158B sim; renoy-, troyee: Ge 
12 r9 S(B om), Ex 4 12 A(B отор tnor), Hos 2 10 


xe, Pcod 39 F sxaAennecnio sn... e пош; 


| S(JEA 11 244, В do) xal viv, Is 5 13 SF(B à. e) 


тобу, Ge 30 зо SB, Ac23 15 S(B à. oyn) v. об», Jos 
9 18 S v. 5, Ac 17 30 S(var& В ae) à .; Su20B 
(S erhensise) 56; Cl 4 1 А доб; PS 117 S v. 
Jueheye, ST 224 5 X. епгхи aner PMich 1526 5 
Жозе, El 104 А 4. ama reno, АМ 230 В 4. me, C. 
86 349 B 4. 1с negoov (var om xe), Mor 24 14 F4. 
crendeugi -ge venoy : Miss 8 57 S an en- 
толизе 7., Và 57 14 B ssapeuep попке 4. толуу, С 
99234+5=1 89 68 B тогуаробу; Jud 1613584; PS 
198 S Aoinonge T., ShC 73 xi S anonge т. лари 
mor; apase: ROC 17 405 B gapaxe һайрарала 
ке- ipa ; ShC 73 179 S а. пкәзроспе, i 193 a. en- 
талент, 1b 129 S ахи а. еңсоти? 
TI again, once more, a in neg phrase: бе8 21 
SB, Job79B($ no e-), Is 549 B(S життенот), Не 
1017 SBF £n, Jos 22 33 S, Mk 2 2 B(S diff), Ro66 
В(86е xui), 23225 етлер gobre, MG 25 248B 
nage пн anze pére Се 11 B(Som), Nu 32 19 
S(B от), 13323 SBF, Mic43 SAB,Jo1515 SA'B, 
WHatch 352 B nexaason epperausyancene, MG 
25206 B ra yet nay anne одкёти; Скот; Deu 12 
315(B om), Ps27 5 B(S om), Jo 4 5 BF(S4* om), Z 
3445 жапотензе mecon; BG 106 S ncravoqong- 
ве, ShBMOr 8810 479 S стазу gorec'e өнтер P 1811 
1395 жай өсбе axaseranoes пкесоп, C 86305 В лх- 
текелі caxrse exw, Tst Ab 173 В sson nri 
noycaxiexoqxe, Уа57157 B ахпарезйүхе Хотон, 
MG 25 357 В запаскєотаф Torque (sic) eges, ib 
346 В sxnequeeyp етих (аігеі/) aptae, Miss 4 182 
Влапухеньт epoc, DeV 2 139 Вамппаү epwoyae, 
ВМ 917 В зацецисер anarag axaxoq, DeV 29 
Вимүкесьоүп saroy an, AZ 23 27 S xxa1oyopeit 
һамү nange; ayuseS : Null25(Boyog..xe), 
15 05 1 (В nne-...xe) oùxén, Ps 73 9 (B xe) ёт; 
Pcod 32 made poorthathe might seek God а, neg- 
nge S: Zech 13 2 (АВ om) оўкёт‹; PMéd 
209 етаатретрот nae, BP 11349 (n)ceraraatrhake 
née, PBu 15 ахмтре epoq nge. (Not to be confused 
with B nxe p 7474 infra). 
b not negative: Is 1 5 SF(B on), Jer 13 27 SB, 


зе 


Mk 1463 5(В ox) 2; PS 211 S етібе памаөнтис 
сотая, ShViK 9213 69 S flesh спатшотүше. 

V Rec 30 142, 34 154. 

GESA vung. 

Ge,dw оне. 


бн В nn m, quince: K 178 (1 var ше) Jai, io, 
Montp 174 uei. 
бҰВ vx: vb & breast. 


61-,жа- vp660a. 


сте SAA, слете, бін S, ue В(опсе), ман ВЕ,” 


рІніноу F nn m, he-goat (В варите): Ge 31 то (хаг 
Z 683 eese), Pro 24 66 SA, Is 34 6 SF pl, He 915 
SF, R14 57 among Egypt's gods оу. = Mart Ign 
869 Ва. rpáyos; Miss4766demonstank like певбін 
nBaasxne, Mani 2 A? assure, athe, 6. among un- 
clean foods, BSM 110 B оте, MG 25 134 В oy- 
borgs. ecprarr sexen ecos ик. (? this word). 


бун, ш. B nn m, border, limit (S vow): Ex 34 24 
бан oyocoen (Va), Nu3527 (6/26 оощ), Is158, Ez 
43 12 несе. (var HCon 301 nequi), i5 48 22 suc, 
Mt 19 1 ёро»; Ez 386 éoxaros; 10 43 13 уєїооу; ib 
20 flaws; 16 44 14%а4; Dif 1 38 Alexandria & the 


Lake (sc Mariüt) neaxno uri ays, Сап 93 robber | 


gening. evexxana y, C 86 171 to king anengseor ra- 
ремеб.тнроү; — 3KgS 16 +oin (var HCon 226 
Tuc psi) окфттро» (error ?). 


SoB vxol°,2°, 


бо) SAF, ко S, вот 4450), soy О, боот Е, | 


веет! САА", бинт! SP vb intr, а continue, persist 


(mostly followed by 24 pres): Job 15 29 (В оф), | 


1Cor3 14SF бешт (В ogiepus), He 13 1(B шола 
ecemonr), Aeg 220 чао qo nenenonoc, Wess 15 


137 ецшапФо equnn ehor pévew, Job 29 (B oos. | 
| do)órog. ; Phil 2 16(B asson) ётёу.; РӘ4бетарен 


e~) уар, BMar 109 aseo ахагүлач drop., Lu 1 22 
(Bo), He 11 F -wr (SB щопе) Àp., Miss 8 43 
aydo eyageparoy лиш. Aeg 211 apap, Job 14 14 
(В ээхоп‹итотг},т Pet220(var', Buoy ирит) тои; 


АРВ Agw epernoyaarmpeîv; Ge8 ro(Bdo)ézé- | 


xew; Job 8 15 (В cexum) ‘отбас; Mk 15 36 SF(B 


Хо) вии; Ge 2 18 болахүмаг (В gwn ax.), cit 


Mor 24 7 Рашьт póvos elvac, МК 12 25 (var june, В 


ерлафриф) elvat; 5148 18 катадейтесба; Скот: | 


1Eg19 24, Lu 7 38 (var gw., Ваз Gk), ROCIS 169 


each one со eqcon axergrioyoq, C99 141 aquo · 


eqgorgr C89 47 B o.; PS 24 кеш egnir, BG 64 
age прос оүомц, ShC 73 98 еүпьбы еүсбраот 
(var шо), С 99 150 мүбо еталий ево еүшАнА-- 
C8986 Bo. eyar. ef, BMis 362 qnagw….cqconc 
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BSM 23 B чаани, ib 494 Nile өш equoye риоу- 
axoyn еВоХ, BMar 246 gw ragaxe лапихенот, В 
Hom 48—R22 32 soul sw gapiga poc ecoyos, Miss 
4 570 went to desert nato gaprgapor, Till Oster 16 
Азот ететие nna gon, МапіК 191 Aeyuanso 
еужани ala поятот, Pcod 39 еңщлившєкң — ФГ 


! вошт, BIF 22 108 Fnrekoyeuuwr еүшш ebah, Кг 


36 F nersciase du e&caxar, AZ 28 111 nup иварот 
пот птепооо $0; qual: Lev 13 5 (B o. ерале) 
не, Sa 7 27 6. gayipapoc p. 2» adrÿ; Jo 16 32 æ. 


` aayaas (4° woon, В oen) uévos «баи; Aeg 216 n- 


точ ae nee. пе ойк dvrirómrew; ib 255 oyanar- 
инте ecg, ayo ec&enn. 

b desist, stop: Ge 8 2 (B vagno) ewéy., Cl 217 А 
парёх.; Lu844(Bo.)lardvas, Ac27 28(B ep pow) 
3uc.; P5158 (Вер), Lu2356(B— Gk)jovyddew; 
P582 1 (B p.) xaranpaŭvew; Job 67 (B? ини) adeo 
баз т Kg 15 164мібуа; Nu 11 2 (var gpon, Bepoyp), 
Mt M 32 (B g., F Aa) колбе; Hab 1 13 A(SB na 
po) zapac«oráv; Lu 22 51 (var gw, В кии} «б»; 
Ac 18 20 (B diff) émweuew; Mk 5 29 (B tuoi) ёт- 
patvew; R1129 ace ивз mnenoréMew; PS 42 и- 
тересФо eceyaxneye, Вг 200 aman штортр ayw 
aygw, ShP 13189 0f preacher eguas naw идат ?, 
БАС 73 13 saith to sword жекшис... оүъе secto 
epenonc, 7 342 аф uneghwn, Leyd 120 танро 
narra рос, Хас ereaseqoro, Mani 59 А? ататаи- 
po gw, Mor 19 100 agw ego пезапо (var ib 18 99 
Ao), COAd 13 шәнотиүти ero шайтсвңә ec- 
штортр, i 240 aac nag axupso, BRU 1 26 (8117) 
Fif prescription followed wayew (cf Ao b), BIF 92 
107 F ntehoygw eyguseb. 

With tollowing preposition. 

e-, wait for : Job 36 2 (B o. n-), Ac 20 5 (В 
do), BHom 21 gw етъмофаскс, R2 2 25 фенщтеко 
ét ерон p., Job 7 2 (B жоүшт ево жа.) даи, Is 
3018 ST(H sxow) ёни. èri, Ac 1 4 (Во. пери», Mk 
82 (уагироскартерен, В do) проор. dat, Ps 141 7 (В 


ств. Л епакустнрюк TT 52 попсе ета. epon, BMis 
168 бш epoi йоүнөү:; vbal: Jos 19 47 бпой. тоб; 
Ac 14 18 (var om, В gepi) кататаў. тоб; P 129" 54, 
we must not % сер neyareeye. 

—— exn-: Jud 5 9 eè no vb; egpare.: Jth 8 7, 
Jo 3 36 (B шош grsen-) y. елі. 

— ssn- : Lu 24 29 p. perá, Si 46 14 Bip. dat, 
BHom 10 ujaqeo nuan тора. ; Z 317 will come 
& вш narrar raraléew тарі; Aeg 244 sxapessto 
sua tnac(sc wife), EI 30 Ден. anneroyaale, Mor 
27 33 F -wT мак...лантксруає, 

s- dat: МК 14 34 (Во. m-) p., Si 41 12 бан. 
dat; Ex 24 14 (B do) jevy.; Eccl 2 10 Pao nes? (S 


1 аре рати n-)lordva: dat; BSG 190 во инти noy- 
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бо 


кои = 225 Во. пні, ВМ 604 F аш nen; — for, 
during бс: ZNTW 24 86 Е gw noygaoy и. acc; PS 
іп: Mt26 38(B о.) 


332 nane бо HART аалри; 


н. 88e; Mk 95 SFB uo.) бе б.; Aeg275letno . 


unbeliever ew axnezua pof ris no vb ; ManiH 40 А? 
етм smsa, PS 140 armerie gw итахите, Р 
Mich 6865 axmpato xxnenoA. 

— пти-: Lev 19 13 (В икот) кош@аба тарі; 
CA 112 итеоүсфрәлчс ао итоотч, PBu 67 тароү- 
в итооти ENO MET ероот. 

— uae: Iob rrt F(Sdiff, В o.) pacc, Mt 11 23 
(В шы) н. мбур ба 11 26 батар.) BHom 25 бо 
автенроөесама oréyew; СО 354 «ш waty- 
маки. 


ga-: СА 95 вы garegelgoyers (cf ib rr 
sl), Pap penes Maggs Bros 1937 dw garoyegcor, 
AZ 21 1000 ersoy šos- 

qr: Jo 19 31 (В o. gxen-) и. émi; PS 194 
cenagw gigàoyp, P 129% 2 axneoyejo ноүот бө 
төше (sc head). 

— gn-: Lu 10 7 (B шо.) Jo 8 31 SA*(B o.) p. 
dv, Si 621 дин. dv, 18 8 ro (B що.) ёни. dat, rCor168 
(B do) гтц. iv, Ac 11 23 (B о.) rpog. dat; Pro 7 11 
SA(B= Gk) оох. èv; Ru 1 бадА одаг; Ez 21 30 
(ShC 73 12, В щы.) катал. еу; Deu 9 9(B жи) 
катауйуеофа dv; Z 353 mes. злата gasmrooy 
кабйовоь; PS 121 ся Л оуёнч gaenerronoc, Peod 19 
equiamóto ermeqrous keep within bounds, JTS10 398 


qe! gnrepectc (ф7.) итечертяяе marate, ВМаг202 | 
эпетнас бо фипесотрите, ManiH 8 А? world shall ' 


Фо gnoyeare, Mor 30 31 Ево ритноћс, ib2431F 
петааищи пбомт ептетаб ищоци; — gpatgi-: 
Jo6 56S 4'(B ши.) н. èv; Аер 236 9.2. ифитот; as 
nn m: Phil 1 24 SF(B що.) ёту. dat. 

—— gipit- : Deu 20 12 (B d'ho egpra Va) repica- 
0Ееш; Ob 14 ЗА(В o. epatz gvxen-) éfuardvas ni; 
2Kg17 готоренВ Ави éni; Habl 10 SA(B алои) 
parcivgen; Mor47 88 aya етрочелсатр against. 
өме)ти-:)0141754Қ В що. пела") ротора, 
В11 доста. птьфос таран. dat; Ge29 14(B XH 


пел) elvat perd; Рә54(В шоо. Жен-) rapocetvdat; ! 


Miss 4 638 eioyont edo охотник = C 41 34 Во. Sa- 
тота, ManiH 22 А? въ g. печшвир. 

gsau-: 1 Tim 4 16 (В зани ибрит sen-) 
пар. dat; Job 37 17 (В gepi) doux. егі; Deu32 11 
(B diff), Ps 41 1 (B що. р.) émerobetr елі; Nu9 19 
(B wen) кеда ènt; Zech 3 7 (B as Gk) carpi- 
vev; C 99 144 эчү giao (sc new monasteries) 
=C 89 52 В owg exeo = Miss 4 568 eel oie dn 
= Va ar 172 32 қалі) ShC 73 93 st grxoov (sc 
brethren?) оилесйь, Ep 244 send тексво acaso (sic) 


grstorsumaun, BMis224 remrponoc бш р, прЁнтүе , 


of workshops, WS 142 бо grswoy (sc sacks) псоү- 
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| an елкперкыж jov; 


ве 


сәлптоу, ManiH 114 quito ormuctill world'send; 


! рыло. : НЬТ 13 rapeuBdh. èni. 


With following adverb. camay: Ac17 14 (В 
соухп) бпор. et; сиготи: J 89 13 we went to 


сшцаһод: Sal 
14 етрсүбо ш. els Tò «ав; МапіР 86 А3 aigu Ш. 


monastery anco и. beseeching; 


enachera. 

With following negative: Ru 3 18 пролке nado 
Mor 53 10 ntan gw nat- 
элоү?, Bor254 172 ет пәтоүола, CO 83 anpuo 
marxmq,BM581Pamepsomaraoya; 081019 
uupo annnwrioráva; Prol 33 Фи алепроте(АВ 
axioxaamos)jovy.; Ас 7 meto moyen ир 
антре dérévar; ShBMOr8810 371 am poto noyer 
sra sooy, НМ1 75 Tita dto потенуитипоотт neoe 
W 115 В gemer; СО 322 эапркш mgoyer (0 
p 601 a). 

atgo: ShIF 239 a visible malady ота. ne erpeg- 
Qon. Prob [зт®озл. 

баб, keeping silence: Sh()ViK 9344 бо тб. 
ayo sense oyujase, ShViK 9764 тот Jreye. (по 
context). 


бю S nn, meaning unknown, epithet of горе: 
Copt Musostr esa (Guide 1 57) nog ido paral nwg 
x Aoc, Turin ostr v p 425 2. 


бов 
ab- A in өӛсезре (ManiK 54, Р 23) о ар №, 


v ещо. 


бо 2 6 Ме. 

бФОҺВ vywbsf. 

бәің- А, xat В 2 өше. 
саће vanne sf. 


боюве: S, «obe! SAA, жон В,6.8/Ғ, 68-5 
nn fm(once), leaf: Ge 3 7 S(Mus 50 8)B, Pro1l 14 
ЗАВ, Mt 24 32 S'BF, Ap 22 2 S'B фои; Ob 5B 
(SA хААе) тифи; Ap 13S (B Внш) GXvvOos; Ja 
lrrS*m(Ryl94 101,var& B gpstpeqv)dv6os; Ez47 
12 Bfolium, BMis 9655! fol; €. приь S F(Ba.only) 
ФУ; ВМО: 8771 68 В scribe's tools махоб y (cf 
КІМІ apte 7); PMéd 1958 в. икос (quid?) ev- 
ooye, BG 56 5 nega, BMar210 Sgeng.' covered 
him= Rec6174 B, Pcod 22 æ. (var), R 2 176 S шАр 
... egom na, PBad 5 398 5/, ManiP 8 А*, А2 33 
56 Е вов, Va 63 117 B in rubric Це их. leaves of 
book; 66-5: Се8 п shmoerrd.élaias; Kropp] 
49 єћтафи(и); 6ёщьор 5440; ат. S, without 
leaves: Kr6copn(sicMS,i?copax)na.; Aag.. 
v p 135 a, adding Ez 20 28 B(var ox иёна, S sim) 
катбоюов &as name in pap penes HT; — nat 6. S: 


ойе 


Glos 228 фидАоАбуов * [пет- ог? рен. 

в.4: C123 4duMopoctr; әт. еМ В: Mk 13 

28 (SF a. фоты) $. фе; srg, arx.: Lam 2 

20 B(S diff) сторо е, Mic 7 1 B(SA пете хААе) 

тифи; Blake 3005 acagoces nar e. 
Сувыћзоће. 


&gwbeSnnf,meaningunknown: СО 454къАнзА, 
a poge, 6. nala[y, AZ 16 17 among окей) щолхте 
nø., BP 419 varía run ncova[e ? Ins. ахнотр- 
[зоп 2 Јикоккос, ST 334 same? 


ме A’ vb intr, meaning unknown: ManiP 164 
Cf sàbe. 


афо, «Boe S, dyoer 5, sBa(e): 44, or B, 
«ёа ап m, armof man, leg of beast: Се49 24 S(B 
шәй), Nu 18 18 S(var & В щопщ), Deu 183 S 
«вое (var -оз, B do), Si 38 38 S -oe (collated, cf AZ 
47 43), 1530 зо SBF, Zech 11 17 A(B щ.), Jo 12 38 
SA'(B do) Ррахіш; 1 Kg 545 aprés opp gosse; 
Pro5 20 SA(B awx), Va58 127 Вфері пек. eod 
дукат; Deu 33 12 B(S diff), Job 31 20 B(S nag), 
Ez 244 B(S щ.) pos; ShC 73 162 S uncover nern- 
в, (var sia. ye), BodlMarsh 32 35 B lay o pasion 
{@pdptov) on deacon's ж. жаи (var T Euch 1 13 
эло); BMis 77 S mother set her down өухниесб., 
P68 31,8 ne. птестоћи, ВМ 351 340 swg 1° се-, 
ImpRussArS 18029 5“, МапіН 54 4% nupu aba 
»nneqe., GMir 263 S соп nas. = Va 59 19 В. 


Teyo 


fight with dragon anexpano 5. 


G Ве, боов, -yt S n 8(7) А%, кейшоу?, жй, 
хоё! B(all rare), p c dat- SF, gadi- А, ж. B vb intr, 
become, be feeble, timid : Ps Y? 36 (B ции), Ro4 19 
(B do, F nowe ngur) dofeveiv, ViSitz 172 4 27 é£ac..; 
Ps 118 161 (B ep gos) беби; Sa 17 12 тте»; ВМ 
210 поте{иухи o Aezrivewopp toyo, Morl8115 
ищацег ne. Aerrórepos yiveofa.; Mor 37 53 body 
wine opp g. loxvob» ; P 131° 147 тефуҳн 6. пер 
той; ShR 2371 martyrs anoye. goAoc, C99 127 
сола 9. through sickness; паї: Is 28 20 (В 
gexpwx), Ez 17 6 B жой, Ro83(B m.) do., Ge 29 
17 (var вооч, B xam), Ez 34 20 (ShR 2 3 35, В жо- 
жей), 1 Cor 4 то S(B жой nn), Aeg 248 opp хоор 
dabevýs; Sa9 148e0ós; Ge 41 19 (B woar) Aemrés; 
Lev 22 24 (B рожфех) ékBAlBeoba; К 73 В еткән 
уа ShMich 550 19 victuals ет. evp anan an, Sh 
Bor300 71 wroth with sheep исеФоойе an, but be- 
cause disobedient, Z 271 иетбооч...рахпеттахеете, 
ManiP 70A oy [eq] d'a петекионтећіз word?), 
C41 68 B young camel жей, for lack of milk —Miss 
4394 Cio; рс 6., ж. оңт: Ap21 8 5(В mag 
mont) 8eós; Pro 128 SA(B do) ишброкардлос; ib 
188,54 dvüpdyvvos; ВМ 185 S ивъ[рит] opp xap- 
ент, ВКО 1 3155 пе. и пречр gore; злите. 
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ве 


axevx.p.: Wess 11 168 5 Schéa; ShZ 602 $ opp 
дитпаштонт, EMis 285 S pos лаз. тароот, С 
89 162 В, Мог 2428 Е; рө.,ерж.о.:Рө2бі 
B(S р вов) Задар, МК 4 до S(B шаш) Аве; Ann 
17 151 S аперр gore оүже заперере., DeV2 158 
axnepep æ., Mun 143 S angone eno ne. 

— nn m S, weakness: За 17 14 продосќа; Tri 
237 ремени ато geng. лд. 

Cf xoobeq ізсіз p 99 a, which may belong here. 

вов SAAE, бал S7, жой, -bi (once) B, бос, ж. 
Е, f жове S(once), -h В nn, weak person: Job4 3 S 
(В ataoa) Is 32 4 5Е(В evujon:) ofevetv, Pro 68 
SAB, 1 Cor 8 10 SF(B o1 nig.), MG 25 220 B anon 
отх., Cl 62 А из. gnroycapz vis; 195515 (В 
ат.) латов; Am 8 4 B(S eme) mroyós; ibd 1 B 
(S exaxong) méns; 5137 12 5 Бабе; Ap 3 17 B(S 
ени) Әееод; Ер]ег 35 B(F оемноут) jr; К 
73 Bunsod 2,2 ВМОг877587 Banpanion пук. 
oX; TU 24 1 3 S didst succour na. & give them 
strength, BHom 117 S ухо wpe...ne., ManiP 211 
A! mø. прос, MIE 2 383 B uro пасанн мих. 
=ВАр 107 S ирике; as name (epithet): PLond 5 
132.5 Qoibaxtaxon те; f B: ROC 27 144 anon 
Sax, С86 7711; авай): Ac4 9 SD, Cl 102 
А dcferís; Ac 14 8 S(B ovaoax) 484». ; BMar 198 
5синү wo mms; Si 22 19 S Be; Pro 2229 SA 
vollpós ; 2 Kg 6 22 S(var nn) дүреіов (varr eùreàýs, 
Tosewós); BHom 50 S cerae ng., Mani К 13 4* 
ент ng., C 43 48 B ехаза\ютос ns., ib 41 32 Вх. 
axxxonapcoc, ВМ 545 (2)F пихоч mpoyse; f: 
Saq 317 S тахоВе пути, ROC 25 257 В жиры 
sm, 1027 144 В.ҡоүй; nrg., ers. weak- 
ness, јоу: Ro8 26 SB, 2 Cor 12 0 F(S anrarson, 
B io.) боёо, 1 Cor 1 27 B(S cos) -výs; Pro 19 
12 SA, C 86 63 В де а; ib 288 B raneivwors; PS 
40 S strength diminished мүшеле gnoyas., ShA 2 
3415 swore not again to do тезла, (sc filing teeth), 
ShC73 95 S эх... еталер мәхитсоз, Miss4 591 S 
demoncameforth enovas., MIE 2390B8 help renar., 
Archiv Or '31 126 S/ spirit of axevataq = CaiEuch 59 
B иле ngoni; рб., ерх. (гаге), intr: 3Kg25 
(В що.), Lam 5 13 (BF do), Hos 4 5 SA(B do) dobe- 
veiv, Mor37 107 one. ganeccwass doleris; Ps 26 1 
(В ер жмрит), Jo 14 27 (B ep шАһо ирит) ба Мар; 
13815 (B ep atsoa) dôwarew; ib 19 1 (var sorn) 
Фттйсба; Jos 5 1 катапАцаовови; PS 36 ncep. 
gnseyooss, ShP 130° 96 overburdened workmen р. 
nue ynagé, БАР 84 let none p. gnreygynosronm, 
SRMIF 2387 оубапао еретецечх...р., Mor 22 52 
зан nyantep. nnagaen?, Вог238 1 пето nd. eney- 
oypure, ManiH 27 А®ев]вАнста nap.ei, POI 343 
В agep. потоии had weak sight, Мог 30 5 Fep ewy 
иприт = ВМіз233 S uag, CMSS 58F нәкесі тай- 


вр 


е№ воз; 
moyng) тадштерейу; Nah 2 12 А(В wxe) ёте 


тиіуеш; 1 КЕ 17 so (В от) патйосау; ShC 78 16 | 


enemy aay nd. рттипецсоте, SbMIF 23 18 smote 
bim & aaa ng., RNC 5бибасьшестирюон aaa 
ng., Ep 176 күр racvs ng., BSM 124 B asg uova. 
exxaujo— Mor 22 133 S. 


вр 4, зісүр А“ vehoyp. 

бӛсеуре 4 осфГ. 

G3 boyr B nn, material or instrument used іп 
cleansing sheep : MG 25 155 when sheep ер sepas 
ща в. над щәтечкоң wusepai. 

ghuga vua nose. 


Ga baa, sayoa’, agra’, vaqu.t, ca Ан? 
пп, chick-pea: P 4483 epehntoo (-бос): 9. етрер 
=43 58 &^ (© рир?) а. gas, ib тршсаћсон (1? 
-№$) d! do, ib epebinooc sa трон . 4.1 (sie D) er- 
nnar sgal >; Miss 4 723 bread, dates & genxoy: 
ne. (Synax 1 32215 om word), Bodl(P) d 47 among 
herbs фастАє, 9.7, goya, ВЕ 9 150 Jurte ns.’ named 
with ототе птисе, Cai Copt Mus ostr чал (Guide 1 
57) ео ртой we — ocodocod: axolosc[n medical 
MS penes W. Erichsen 112 prob not this. 

V BIF 28 82. 


веба, бай. S nn as pl, fragments, shreds (2): 
ShA 2 19 gene. (var 916.) nye as firewood. 


(бов), ово ве S vbtr, tread to pieces or sim: 
ShIF 89 aqgoxsov (sc bandages) рахпецтооүе ag- 


ébewhoy eagerroy. Cf preceding word & ве. : 


ewhswhe S nn, leaf of melon (so Ar): P 44 82 


метосркао Хон" oxxopooy eus js = 4357 
waxobeoy гу опу. С/шопе ^3, so? вове + 
gone. 


GaMB жаң Г. 


ane В nn m, spindle (?): K 126 mo. je (по 
var, 1? js. Sobhy, but v AZ 14 115). 


GN, da S nn m, weapon: Si 29 16 dois, Jth 9 7 


уайоовог? да.) 1813 4 pequime ane бпдорёхос, ` 


cit P 44 112 +; ВКО 1 31 (5) отб А anoynire, 
Cf? ike. 


GRAF о кой wave. 

вн» А? nn m, cry: Mani P 206 ne. єтапасину 
nang, 5 205 eyna g. aba anws; 
(aur): AP 36 чаш 9. equoy amac; сәв 
(mostly), cry out: Jo 11 43 (S һшнан, А aygan 


with ощ | 
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tr: 1 Kg 2 10 af. soieiv; Ps 16 9 B(S 


prob, B өш ейоА) кразу е»; AP 15 epdLew; ib14 ` 


сол 


dvax.; ib 13 Boáv; ManiP 123 anaig в. ай. ве, i 
H93equmA росте atyai d. aB.; аврат: 
Mani H 21 пера[ү алаш. xuumpuaxe. — Cf ati 
ak (aà 3°), шкак, шеи. 


SoN S, dah S/AA*F nn m f(rarc), lie, liar (В 
mostly noy, axcon.): P556, Pro 6 19 $4, 153012 
SF, Jo 8 44 (A^ peqxe 6.) феббов, Ro 3 4 pevarys; 
Ac 21 24 (B мз) одб; ShC 73 11 щахе запо, ib 
42 135p ve ym жәе ептетнрене., ВМ 255 тюр n- 
тәде autc, Ep 503 ngrayo s., ManiK 79 А3 rone 
mere ave, PMich 4547 F axe(n) Хъьу их. 
(ic); Е: 184420 отд. (var S7) тетритаоүшьза 
феб.,КоЗ улаз. фебора; азай): Ex 20 16, Pro 
874 фед, 2 Thes 29-805; ShIF 300 rpe nte, 
щеере nov, Маг 27 axe ng., El52 А, ManiH 
30 A*, ViK. 7033 F ali sim, ВМ! 134 флитасњ ng., 
Ep App 1 85 жхитота ng. 

p &oA, be lie, false: Jos 23 14 д:афоуєї»; Mani2 
А? исехе..пьра.; make liar, stultify : БҺС42 
135 arerneipe итстиахосн ng., BMis 245 птар 
requise ng., Mor 55 18 knap ъатет» ng. when 
he saith &с. 

жі, хе FON, speak lie: Lev 19 11, Job 31 28, Ro91 
(var xe), He 6 18 SF se, C127 2 A xe уеббеодаи; BG 
15 пос теж 9.2, ЗВ(?)У1К 9345 15 желе, 21g, ST 
280 езже к®оА an, ManiP 139 A? same 6.) ав 
nnm: Ps 58 12 фейбов) се-: Jos 24 27 pev, dat, 
Hos 9 2 S же (JEA 11 245)4 acc, Mt o 11 f. &e- 


1 кеу, Col 3.9 №. els ; PS 92 күзі 6. epos, ShC 7391 


aig etme, СО 94 equic.epor;  cexi-: ShC72 
171 петпаза е. е. отой, SbR 2 37 nyai 6. exon 
saying thou wast not there; сич: ЛЬ 11 5 фейбос 
dvayyéňew dat; atxi g unlying: ВМ 245 re- 
фони na. of Saviour; auras: Му 68; реса, 
же goh, liar: Si 158, Jo 8 55 (4 ca иже g.) фей- 
arns, ib 44 AS в. nn) -бо, Is 30 9 F hega. (S do) 
-bís;LCyplópequec.; santp.: R1247; р 
pe: Pro 24 32 SA -5)е уйжода; СО 224. cange 


| сод: Jo 8 55 as above. 


G0ÀB оєћ№ 2, 


боз, =(6)А-, gwh- S, dah- F, во(о)А, кол, 
Keàt, р с gad- S vb tr, collect, gather : Z 337 еве 
ше cvAMyew ; Ac 28 3 (B diff) everpédew; ShA 2 


| 19 ged репАакая ище, ib 1 455 3. пиєптатхоороү 


e&oA, ShC 73 98 paral көте, BMar 218 =, noyau 
stone ерратезшер= Rec 0183 Bgioyrgrpen-: Wess 
1887 e. инетикАол» = Miss 4 99 Bw, Ву! 04 (333) 
ФА Bike gmapoy ахахоот, J 87 30 estos gau- 
rime to adopt him as son, BM 1113 wine-jars инж 
єђол...ппекволоү, ST 273 щъпт(к)коА таз 
ахпиалхоүА, Ry1356 acil epeooy, ВМ 678 Fua 


во» 


ngal ори; cegoyn: Mor 18 65 еңФА waze eg. 
eħoA hindering others from speaking (919 74, Miss > 
4139Bom)}, BRU 1 313 eoyu пемнше red (l? 6n) ` 
ер. saying shameful things; рс: Glos 225 xox- : 
коћёкттє ` neakBAèrke, R 15 30 акасос naaloos | 
(collated) thisword?;  peqeh ще: Deu 20 11 (B 
peqipes pou) £vloxéros. 
Gf isole. 


TON SA'(Ma)F, қол SA'(Ma)B, вое Аа), 
wA В, eh- S, dWh- АҚМа), seh- xe- D, во(о)№2 
S, ког, sois В, gaz F, вн 5, хнМ Bvblintr, 
return, rollback, curlup (cf krj Dévaud): 15344 SBF 
осо; Ap 6 14 S(B tr) тохар о; Мог 18 78 5 
ancwhag 6. nee потене (o p 659 $ supra), TMina 
Epima20S martyr roasted till пекотке жпецсолаь 
e. C 43 140 B's., Gu 01 S апщьар итетапе 6., 
MIF 993 5 nnenexesh 6. nor hair fall, P 1311 545 
xs ren(e)mon d. ncersige epon ирите (cf Lu 
12 36), Mani К 175 А" пплиси n. исещоте noy- 
эхоү ngo, ib P 190 4? nrnpq uag. nac wran em, 
ib 223 сеп. исеотзие paral oyocq, Mor 24 24 I? 
heat caused skin of feet to ø. wer = 23 34 S e. 
«Вол; — qual: Ap6 14 Soyswwae eyg. (B om) 

5 d; сри-: ВАр81 Sasone ea«s. enovaxa исш:= 
MIE 2 356 B тои eho sSen-. 

Iltr: Не! 12 B(S сәсе, коч), Aput sup Ә. | 
Lu4 20 В neh- (S no&) rrévoew; PS 6 5 meuçan 
сүлФА пкосахос, Br 137 S вицаие! ng, nnaron, 
ManiP 70 £ néepese.…[an]e. пеушинү, MélOr 
6 506 В к. пихеХос ите л (sc eulogies), ВКО 1 
21 vo F hang it up till dried циаА күш wargah- | 
ecd; atg.: Miss 8 249 S заптрро sta. paral areg- | 
отеше; ps 6. 4° rolling ир, end: ManiK 105 
third plague is пр. [ит]рьн, ib 165 wp. про тиза. 

Аз nn prob su» p 1024. 

є. edo S, к.ж. eb. B, return: Jud 11 35 Вх. 
(S хто enagoy) ёнотрёфедба‹ у Lu 12 36 S{var & 
R15 29 om eh., В 4 отш) бғаМеу; Mor 25 2185 
шантота. єй, (sc guests) & went home, P 1322 106 
S barbarians] would 6. eh. риптощ єтлзаләгү scour 
those parts & make captives, Mor 28 245 foundthat 
War езде. єй, psannoyasepraitoc had receded from, 
ib 23 34 v I above; tr, turn back: ]ег 312B x. | 
kémrewdisperdere; ShCT3 1418 overseer'sduty en[o» 
ип]спнү ей... & esokoy eh., ib 152 nnay етене 
exsoouge ей. sar... es ooAoy єй.; Mor2568S cena- 
вос ей. like book (cf Is 34 above), BSM 20 B usA- 
en єй. in shame BMis 357 S Boxope (cf Mt22 13), 
1514 B anacon кот eb. = ib 349 S эмокез псы, 
AM 94 B he sought to колот eb., C 4I 17 B mill- 
stonegroundso muchthat novi желі холл rt oA 
eb.= Miss 4 326 >, А2 23 108 S боп ипаттоАқ 


$07 


go(ehike 

(alli) aMa(sicMS)eb.aaqnengsq; гей BS(once), 
turn: Va63 roo rich man aquoAq ифаяетония ro 
x6s yiveablas; ib 66 301 nat ттеержоАер axastoo y, opp 
ер RaTadpom ётєобо:; TDi 254 ажаротҡодоТ 
nae ирораан c 35; Bor297 4 Son 1 Сог? 29 agire 
тешоАн emuasolm axamoc?(but?/naoMm) — Cf 
кое єйоА. 

b deny AB x.: C 86 168 arsed suat тие, Abst 
566sim; к. ейоА, deny: Се 18 15, Jo 1827 A'B, 
Ac4 16 (all S: Gk), C 86 66 besought him еөречх, 
ей. preïoflat; qual (here ?): Cat 34 оп Mt 12 1 
disciples ж. ей. taking no thought for food; — tr, 
deny, reject: Mt 10 33, Ap2 13 äp., Mt 16 24 drap, 
(all. S —Gk); Ps 14 4 (S yose) бете»; Jer4 зо, Ac 
7127 (SF sow) тобе; MG 25 219 гей (S Z347 
= Gk) érordocew; Va 57 13 ayæooy eb. sanien- 


! лиредлодісаба; C43 113 rae 94 ей. пе, Миз 


45 52 єт. xxmmomoc ей.) — as nnm : Cai Euch 
399 тёрт; Va 57 6 фхятиакосүци erenix. ей. 
ne, MG 25333 ascetic virtues пух. ев. = Güttar 114 
пус =; aTa, eb.: Ма58 153 пгхреос nat- 
зол єй. of death dvvzrépferos; | xxevpequs. eh.: 
Miss 4 202 plunged in фпоүц кифая.) жин. eh., 
apostasy : C 86 27 grieved at пах. 
Cf? жәе 2", 


бОХВ v жәе 17, 


взг\еє $В,-н 5 (rare) F, wahe B,pleakcey" 542, 
сете! SA, ваАете? SA’, бААсү В & sg as pl, nn, 
lame,crippled person: Deu 1521 SB, Job 29 15 S(var 
cit Mor 25 10 -н, B pl), Is 33 23 SBF хаб; Aeg 
282 S лт тобоо; BG 128 S трети. зяооще, MG 
25 405 B отд. samici, Mor 24 34 F oye., C4379 В 


| oyw. шазазоши, ВМ 1077 S after names 6.; 


c following prep S, as to: 2 Kg 9 13 e- (var n-) x. 
dat; SRMIF 2387 oye. етечотерите сита, ShA 2 
245simgn-; —asadj.: Lev21 185Вх.; PS378S 
соазь пб. то ndanap, AZ21 152 unen; pl 
forms: Mt 11 5 B(S sg), Jo 53 4:42 B(S do), R11 
12 5° y.; PS279 S', CIPr 45 201 S', E1118 S*=ib88 
A,Leyd4035*, ManiH 104° 2, АМ224В; азит-, 


| serg.: He 12 13 B(S xoyee) x, Mor 37 123 5 таз. 


ппефүстос (“Нфого.) yoMirys; ре, o orna: 
2 Kg 44 S, Ps 17 45 SB ywħaivav, МК 9 45 SB yo- 


. А5; ВМ 629 vo S send a beast желп ep gain. 


бәЖе-, gado- voce. 


еМ В nnm, butter: Ge 18 8, Deu 32 14, Job 29 
6 (all S cacipe) Boérupor; 1 Kg 17 18 v cip 1°; К 
200 me. 342 (var Ал, ges 72, ef? bhas Богу). 


бое) зА є, козе S, &neshe À, darke AA’, жона 


. В, gards, saadi &ali(nn) ual F, ahe- S, cahon 


во (е}з\е 
А,влћ№ошх, въ Ашот, к Л (coren-), ва Ант, gahn- | 
rt, -Аоотте (once each)S, -Artt À, жеМмлї А?, жас 
Аноттї, е. В vb intr, А dwell: Ps 55 6 SB, Lam 4 


15 Ех. (S gone guna ng., В цит only)zepow . 


кеу; Mor3l64Seqnas.mprooye; qual: Mor 
1766 S ереппостоЖос летала equ. *? де ег; Ps | 
38 12 S(B peux.) rapertônuos ; Mor 17 785 anp 
протое сил, CaiCoptMus pap 4-2 5 qe 

With following preposition. 


g1-) об rapoux., Ps 60 4 S(B ш. ен-) т. cv, Lev 183 
(В ep pesna.) ката. (пі; Ac21 16 SB £. ларі, 
Pro 21 74 ст. dat, Ro10 23 S entis e- (B na- 
шезаало) £évos; Jos 2 1 S kuraAéew éxet, Ez 23 17 
В орне-) к. els, Lu 197 (B алто) к. тарі; E247 
23 В пров дотоў elvat; "Tob 5 6 S адАЦеофсе тарі; 


Bor235 1185 нотьщетрья ena? тара лер; PS ' 


122 S тео» ептасб. epos, ЗЫМТЕ 23 76 5 Babylon 
аиъыаяюи тнрот 3. epoc, Peod 385 agæ.epor nes 
oppose ФЕ, С 99 136 S had need erpeqs. eoe- 
пеете == C 89 30 B, С 99 210 S пентьце. epoq Ai 
host, BAp106 S when clergy g. enenneroyaak ner- 


от= MIE2 381B ep апаптап e-,] 07 188 sye.en- | 


xocaxoc, PGol 47 А oyaesxonion є. ef, ManiP 151 


А? payd. ama poenoc перо үөр gn-,iH 11 Асе. | 


anisa, АМ 88 В aeq, eoynosroscion, Mor 2421 
Рилепррь g. eha, KroppC 29  («)neMueov exa 
«Хас; 
S'AB т. èri, Lev 25 6 S'(var*, B релхаж.) répouxos 
трде; Ac106B(vare,S отне рати-) £. тара, Mor 17 
565 nara етее epos ё. ё/,151021724 58S mere. 
epor£évos; РЗ 342 5 пзлеросетв  епкосахос, ShC 


73 54 S strangers ere! enpo, Mor 52 40 S пече?! 


enm, JTS 9379.5 demon 6." епегьодон, BMis 177 
S! зіп =В5М 87 B ø., C 86 303 B sim ax. (var в), 
RE 9 135 S cattle cea.!enarxe (place), AZ 30405 
stolen goods ere epoq, ManiK 94 А?Боду npanec 
ета. арал, ib P 139 А wisdom eve, aneqvpodeve, 
TSBA 9358 B widow (of Sarepta) ete. epoc; 


nero ищалало epog, Mor 47 187 S let us make аха 


ng. & whoso passeth by ujancaMot epon; =- 


182 запер. е5. ероч. 


pion. 


Saren- В: Ge 20 г парок. èv. 
— ga- 8: JA 05438 nave. gapoc. 
—— gn- 8: Ex 12 13 (B он) каток. еу; ВМВ 

106 езе. gnoyara ngoerhe. : 


I2 pung. pans. 
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e-, dwell at, visit intr: Deu 18 6 S(B won: | 


qual: Jud 19 16 S* таро. ё», Pro3 29 © 


ne B,as last: PO 11 312a«x. аафазойастн- | 
; 1122 napaomut evarsaloc epox, ib 113 same MS 


—— nn m S, sojourn: Zech 9 12 (Z aa ns., В | си); 


со(е)де 
amx.) тароккесіз; Miss 8 104 ulangae ng. sma- 
мос (Gk diff); BM 073 F rh (e)rcadpià neah or? 
place-name; furniture, plenishings: ] 10 40 ef. 
ana тир] eveoyseponne &c ъпћос петраапани 
тира, ib 76 46 sim nore, CO 296 пає. тру sim. 
ma nd., ж. SAAB, dwelling-place, station: Ps 
33 4 S(B эхх пишкоти), ib 64 tit S(B оүштей ейо\), 
Lam 2 22 SBF, Hab 3 16 S(ShMIF 23 13) АЛ, Ас 
1317 S(B=Gk) zapouda; Jer 148 SB, Lu 27 S(B 
жа noyog) котаЛума, Ge 24 23 S(ShA 2 167, Ваз 
Gk) rémos тоб катаЛбаш; Nu 33 1 S(B = Gk) отав- 
иб; ShA 2277 S mas. opp eternity, Мог 28 2105 


i garas. for passing strangers, Mani 1 4° nuls] ne, 
| С86 196 В bring my bones enaaxa иләһ (sic), Mor 


3029F; pua ng. А“: Manilwearethy temple 
essp.nen. As place-name: mara na. (Amélineau 
Géog. 572). 


parna., ж. SAABE, sojourner: Ех 22 SB, Zeph 


| 25 SAB, Eph 2 19 SB sápowos; He 11 13 SB map- 


entôquos; Sa 5 15 S катай; CaiEuch 504 В 
проотдотоз; 2 Kg 12 4 S mépoÿos; Mani P 181 А! 
р.алто; pro праиа. : Се 15 13 SB, Ps 819 
SBE posses. (Pcod Mor 3) adpowos elvai, #104 23 
B(S s. vb), Hos 10 5 SAB,He 11 9 B(S oywg) тар- 
оке; ShA 1241 S рр. омоүмар, AM 92 В nara 
єтмєр р. бнт; экетремаҡ. В: Ps 9 5 (S 
да ишпе) rapouxta; CaiEuch 589 тареп урба. 
ging., suos. : Ex 12 40 В пух. rarotemes, Zech 
9 12 Вов. пп, ЈА '88 370 8 raw. egahoyan. 
3eo(e)ikeS, eade A'(nn),so1iB, ва Ае-бВ, 8., 
raw S, ФеМә- 5%, хААе- В, ФаА(ш)о S, еМ 
radoz S5, salo, &. B, ekz n. P da Moo! -uy 
wy, nedorit S, вет? А", calor! ж. B tr, 
deposit, assign, entrust; ce-,to: Lev 64 S'éskwwz 
В жаМығ,1л112 48 SB wahe- 1 Tim 1 18 B(S nu) 


‚ naparðévar dat, Ps 30 5 S(B sco) m. els (ef Lu 23 46 


4), Jer 48 10 ВжаМ/парокотата0.,Ех228 B жа- 


| Мә (S =. nn) паракатабјку Deu 23 15 S ва мы? 
tr, : 
give lodging: Si 11 36 S гок ео; P 131° 78 Saade ' 


(B diff) простий. dat; ShA 2 280 S ngu nante. 
dal epos, ib 326 S ait gahe oenpoaxe ерооү, 
Bor 294 117 S оүлараенки күбаАошс ерді, R12 


‚ 40S ayg. ерос axmequinpe, Ep 531 S" anorye(p)iare 
goyun e- B: С 89 31 ars. e8. erabenner, MG 25 | 


naw gennane epor, ib кећо-, Ostr penes Crum 5% 
angehw ренсинүе еларга, Ep 338 5° wine exse- 
Mos eptoes(2), ST 284.S* corn natia Aog рон, AM 


в>№ьс, Aeg 49 В angakon етеназьү entrusted tous 
Thy mother, MG 25255 B ads ke ищиру замо, 
epog, P 129% 100 S Christ & Thomas's flayed skin 
asgfaloor eneqcoasa, ] 66 24 5 nequis mayda- 


gian- S: 165 18 екоо р. mag, c/Ps38 | Awy epor—ió 76 19 taag, Kr 47 F raghwoy ehan, 


ib 129 F nap! eraankue egoyn(c)eaneos (? tanw- 
intr 8: Mus 40 39 (RegPach) none may 


&wwke 


réceiveaught птироахе e. epos commendatum acci- 
pere, Kr 228 єсє. епке eparan (maman); ші: 
23385 рипка 62 epoq тарактуу хе табе; ShA 
22825 everyone ereoyon pose 5. epooy to whom 
man hath been entrusted 1581 S nea? am epog,ShR 
2358 пенриаьү ета’ сирозае deposited with, ShA 
13458 cath це. epooy lieth upon them, С 99 234 5 


пеђ epo entrusted to me = ib 89 68 B o., ВМаг | 


212 S angel eve." ерок since childhood (Mor 48 19, 
Rec 6 177 B om), Mus 4524 B прима rex. ероч 
тап with whom (angel) is entrusted, BMis 79 S есе 
epos (vat? Mor 34 8), AZ 30 40 S пете? epoy, СО 


378 S ranepac (2) етік.“ (sic prob) ероч, ManiP 218 | 


4? пусрнола ета. apay, C 86 134 В Кіпр? son g. 
emaprnemenonoc; сєћол: Ryl 240 5 chattels 
и] таза Ао eb, 

nn га SA'B, deposit: 2 Tim 1 14 SB, Z 339 
Sar noya. nre ота тарабјкт; Ex 22 11 SB rapa- 
катад,; ManiK 140 А: whenever they require of her 
noya. (cf napaonn just before). 


вое S, cule SA, ки, ayxwA В, ве(е)Ае- 

S ба(а)Ае- 57, &A- S, xed- В, зоол 5, «Аг SAA, 
бал АҒ, xoM B, &ooNe!, жооАе (once)S, алде! 

` АР, Фе" АГ, xul В, въ РУБ tr, swathe, clothe, 


cover: Si 43 22,5 2/бішу; ib 38 175 mepiaréew, Ас | 


5 6 B(S xoc) сост. ; SHel 46 S/ cloud acgaade 
ncwara, ManiK 180 4? nernagaàt; тей: Ge 24 
65 S(Mich 550 т, B жое) пере АА; qual: 
Ez 41 26 S(B do) крәлт4; C 100 269 S bed eqs. 
adorned (2), opp ecran (cf R 13 32 below). 

With following preposition, 


= ез: P129" 111 S took his (Thomas's) skin | 


aya. лако enegcwaa (c/ooerke B c e- sim), MIF 


995 S'emasooke (/ о.) епетрос потстоли (dc. 


ч-), ManiP 206 А? тарсо... 6. апетарфоре ax- 
qual: RNC 26 S пескетос ете. ene- 
әропос окётаона; ВАр? S napkin є. eneqgo, B 
Hom 120 5 flesh æ. enxac, МапіК 108 А? npon 
ere. крас. 

— si А: МапіК 177 ngñcw..akoy a пез 
сымда, 9164 negtoy пщнре ета. a. neqciata (cf 
ib 20). 

— ne, with, in (mostly S): Jth 4 12 пер. dat, 
Bar 52 B, Zech 3 5 SA(B X gi-) v. acc; Job 389(B 
noyhol)erapyavobvdat; Ex26 29 5. пноть (В Ах- 


жас; 


Ао) катаурисобу; ShC 42 94 итове пентатаеле | 


лшире зллхоот, CIPr 47 5 nvocic птапепже goo- 
Aoy suos, ЗНА 2 177 @ооАеч ngenroerc, Gu 34 
emasecke nerpoc поүстоАн, ViK 9754 116 =оАс 


anho nBaaxne, Mor4l 29 аззооАе‹ф (sc рШаг)ират, | 


ManiP 50 42 age. жалан птстоАн, ib 67 [задет ax- 
mac; гей: Est6 8 тсоАн...прро sookey soc, 


sus 
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guwie 


Pa 70 13 (B + ei-), ib 108 29 B(var хоАр, S 4 or), 
1537 1 SF(B X e1-), МЕТ то SA(B xoh) терий. 
acc, P5103 2 (B 91-) Фар. асс; 18491888 терин. 
асс; Job 29 14 B(S 4 gr-) рф еш; Jth 10 3 oro- 
Ме» ё; PS 106 31a peqsooheq unexaoc like gar- 
| ment, ЗШЕ 149 зеЛетнеүти лхахоот (sc garments), 
BMar 217 half of garment as&oXr sasoe = Rec 6 
183 B кодрт, El 92 А сбазАес aunecphac = ib 122 
S, МапіР 95 Л" злет алтихловас; паї: Ps 
44 13 (В хор Sen-), Ap 4 4 (В ктиоүт и-) пер. 
èv, Epler 1x BF, МК 14 ут SBF(var gahe) п. асс, 
1 Kg 28 14 dvofl. acc; Ap 1 13 (В тоз g-) éd, асс; 
He 9 4 SF(var Pcod Mor ead) теркаХфттеш dat; 
1530 22 SF(B оз eh прат) repapyupoñr: PS 220 
moyoem... ers. expen, ib 353 ета. ирепойос, 
ShC73 11 sword's коео н пете. aroc, ShBM 198 
I9gen4. axnecye nasa, Cl00279 тестоАнетб, anen- 
ешт, R13 32 bed erg. иной, BMOr6230 (44) oy- 
owe nge eco. wmenm[e, El 60 А eye. поентален, 
| ManiP 193 4 eqs. птстойн, DeV 2 129 B eya. n- 
ganehoc,Mor2422 Fg.noycroàn; qualcaxxoz: 
Jer 15 12 (B diff) лері ао»; ViSitz 172 4 21 ne- 
кАирос етеЧ%. aaor об лерікецшек émirvyeiv ; ВАр 
67 righteousness erc. xxxxoq (cf ib sim то өз), 
Mor 1647 gbooc ere. ахллоч(уат BMis205 Аля Лола 
epog), BMar 206 пе‹үф...®. axe = Rec 6 169 В 
ҡоАр, KroppR 15 стодн...ерепнот ж. aroc, Mani 
P 185 А: virtues еретасали 2. aay. 

— gib, Sen-: Nu4 105(B gioyi ебриіе-)“и- 
‚ ВАЛ. els, Ps 146 8,5(B gwêc), Bor 253 152 S/ake ve- 
| ухи ритаретия тер. еу; AM 279 B ж. запсоазь, 
с" Semruwgap перев dat; ShA 1 376 S соолот 
эзапцице, P 131* 114 S aygehe тле финеклооке, 
Ryl 89 S eyg.t gnoyAmonag ол. 

ayzwA B: MG 25 404 aya. sxnescoaxa = Gött 
ar 114 147 „85, ib 355 thieves a. nnicreyoc = 126 
131, # 86 апа, (sic var) апецеоавь, Aeg 49 филь, 
anecums Зениентизах (бура). 
пп, covering, cloak: CO 49 S типооү Tano- 
| nre n[n]stoAe mas (this word?); adj: Is 50 3 
Bghc na. (S g. only) пердАшо»; 'Tor43 S horiz 
n&tole (ог? gorke). 

(Өз S nn as pl, gloves (2): Cai 67324 0 ex, 
Ryl 365 пе....сраз angaar «сакто, 

во(о)ћес Snnf,coverixg garment: 1547 2(Bgwke) 
| катакаДорра; Si l9 26 orokoués; SbIFG0garment 
сахитч nar птупос no, ВАр 125 = MIE 2 418 В 
susog ите пэшезашт=РО 22476 я, which P 
44 те аот (Ba), RE 9 164 сите Ищтии, сите 
n&0Àc, ib 157 oyroyi ne. 


воде S vb intr, burst, split (9): WTh 176 fire 
! beneath martyr’s body manreneqempooree., ShR. 
5K 


guwke 

2 3 о (collated) feedest thy dogs щантоүсех sce- 
воће ео. СУ? коже ево. 

guwwke, коде S, soh, жой B(once)nn т, fiat 


cake, loaf: Nu 0 15 (B=Gk) ед, 2 Kg 6 19 B(var 
awh HCons 1663, S орбе)АФуауоғ; P43 36 goyr 


Cis, (fib weapon ^j &iJb); ShC73146nernox& | 


поте ейоА enaq ns, Kr 242 among gifts soyrace 
so, REO 1744 oyn. n[nerno]pace, ВР 9445 106 


qu. 


Ga SA'B, к., gho S, ghe S/, Жар Bnnm, 
wave (2): Ac 27 27 B он canat. (var gwsan, S p go) 
Siapépebar; Mani P 208 А? эгү®. nba rego neg- 
жы) pes sway, stagger: 2 Kg 6 6 B(S nowe 
евоХ) zepurmáv; 15 29 9 S(var aho, 
20 S(B diff) крагтадду, cit P 44 rra S ju; — er 
s. sim: 1 Kg 21 13 S(var Bodl(P)c 16 + 6.) тарафе 
реаба (2); ShCIPr 22 363 S aterurpegag cposxpus 


ато ave. BMis 521 S drunkard өз к. епезса at- | 
S/sim; MG 25 105 В nayg. | 
tr, push | 


mas, Sh(?) Mor 54 148 
going from side to side, AZ 28625 ein. ; 
B: Va 68 173 egg. suog єпңөрї прбоштоу els т. 
уди Әбеу) С4163 ayg эмо (5с 
not open it = Miss 4 647 S p теүзол = ib 449 S53, 
Miss 4 159 nayg. axaxoqne (sc cripple) enata near- 
pas, C 43 211 eyg 2509 for he could not walk, 
Dey 1 78 nayg. епоса negar эликАнрос--Р 

2 se; asnnmB: K99 me. ste 
Хә ae Jr a 58 192 oyorsi esso ygi ЛАР; 
жаито.5: Tri926 5; — ei в.В, throng, press upon: 
Miss 4 184 сутфо suon ebok ете. atot. 


в\>А ов\о Г. 


Gu В nn f, scorpion: Ez 2 6, Lu 10 19 (S both 
оүооре) окори(оз; BSM 77 оте. мар poc ерод — 
BMis 168S nepacrne, C89 123 оте... rechoucq. 

бАН $ vb tr, meaning uncertain, strengthen, sup- 
port()): Mor43 232 мете Зе заметна. saroy (е 
scattered... gathered, fallen... raised). 


Go, gha A nnm, vanity, futility: 1849 4 (same 
MS as għo $9 dda, В злетефАнот) пед. els párar 
ov; ang. А: CIT 2 paul... ta. нбтанов) акит- 
a. А: Am 28(B om) сокофаутіа (v AZ 62 129 & cf 
meanings of Aa). 


Go B vb tr, surround, besiege: Hos 2 6 (SA sà- 
sA) gpdooew; с egpra: Deu 20 12 (sic Va, Lag 
goh S бы gipit-) перка бе; asnnm, зро, 
hedge, fence (фто Dévaud): 185 2 (S soAxA) Фрау- 


не; №319 (S шар, F xaxel), 37 33 (S wwe) ! 


хіраб; K397 oye. (var BMOr 8775 117 dpo) cles; 
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В өн), 24 


door) but could , 


Sali 
1 Montp 201 4e. bite; Cat 117 me, MG 26210 тақ- 
то (sic) в. epog repixapaxoÿr. 

gho vékos?". 

Go В nn f, ball: К 243 wepinseepars (-арна)* 
suc. сова я, Montp 16946. "Қо Fleischer 
DeGlossis40, In 1 Cor4 13B пери. = 004); MG25 
81 demons cast game. посрола into saint's cell. 


GÀ, к. Ат (once)S nn f, twig, firewood: Dan 
| з 46 (В ше no Mola) кдпетізу cit P 44 115 cm (cf 
саде) & Cai 8027 «Хот; Job 24 19 (B GK dift, cf 
Hexap кадра); ShP 131* 37 приш ng. ermax, СО 
335sendoye. nennexy(? enenc) necreno ye egpon, 
Ep 533 paid so much gax., 542 enay nuo ma. ST 
232noyens.; Тиіп ostr 5926 прета н, 


Gf Fan, muzzle, with +: 1 Cor9 9 (S щот, 


В сьо) кой. У KKS 185. 


GÀbeA осећа. 


godbe S, -1, wok В пп f, garment of wool (во 
Ar): K257 B де, AZ 14 22 В wi, j P 5416885, 
о езе if kan); BIF 13 115 S атом anton 
granres.= MG 25 307 D, ib 308 шточ ехен\ а. = 
1165, Bodl(P) 555 <. nha, PMich 45455 list gen- 
өт В, a.m (cf p 7224). СУ KohéBrov (Stern 144, 
Төкей Beiträge 118) & ? iX (Dozy 1 204). 


Хо В nn m, scissors (cf №22, àW Dévaud): 
К 128 among silver-smith's tools mg. „Аб в, К 
(v Almk 2 82). 

већћест, ж. Fon, purple: Cant 3 10s. (S нае), 
#76 (Sdo)rophipaï cang.: Ac16 14 (Mus42 
195, S ca mange, В ca ngam) лорфирбладв. Cf 
картбоо» (St Paul Girard). 


&Âhoo®, eM S, zehgay В nn, fish, silurus 
mystus: Glos 412 S among fish [... те” 9. K 171 
Bws. a; © ВА 1429; сице ngeh.: PBad 
5 406 in recipe. 

æekhooÿ S nn т, meaning unknown, plant, 
cereal? : Mor 51 33 Pachom's community of old was 
| эз harvest gameyoeng зале. mnmeraoye. Cf? 
ides oe or? su 1°& о Boop 2° p 46%. 


GoÀnB ожоАк 1&2". 
Giam,cohuc B о жоАн 19 (sax). 


Ga ovn, ш. B nn f, scarabaeus beetle: K 172 
X6. Lie, Montp 132 шщ. 

САМА S о xaluu р 103 4, adding gahà Bon 
m: C43 13 cast martyr into оүж. ие... итетеил 


өз\\ 
oyacy Senregauet, TillBau 126 S good day [for 
building] house or oy. water-wheel (?). 
бхХХ Snn (abbreviated), meaning unknown: Ryl 
348 песине (отто) ne. ib паз. 
GM SABF nn m, burnt-offering : Ex 18 12 SB, 
Lev 92 S(B в. ихочкеч), Рз 50 165(А Ci chncere, 


Bdo), 181 тт B(SF шоүсоотце), Ноѕ66 548, He | 
10 6SBFóAoxaéropa, x Kg 7 9, Dan 340 B -кай- | 


roms; Lev 6 8 S(B coos), ib 22 27 S(B oyag) «dp- 
пора, [54323 B(S ш.) GAokdprocis, Lev6 3 SB ra- 
V Sethe Dem Urk. 199. 


так. 
«МА S пп as pl, axe: Tri 534 коре итнотне... 
Фирепа. poli. Cf? nakeke (Miss 4 308). 


(е) аа, SA, xea S, Аве A(prob) nn, Фу 
sticks, twigs : Is 41 2 (var АА}, Hos 10 7 SA, Ас 


983(уаге Аба, ай В Aet), LeipBer '02 r56carried | 
| snake g.t ерос картіос; ShA 1 407 S passions a. 


down bytorrentlike ene. $póyarvov; ShA 2 252 snake 

cannot carry оүще н geng., GMir 180 c. н ще as 

fuel, Bor 240 54 broken wood ето иел, Sh(Besa) 

Z 504 реи4ААэх запоєпрооте carried by wind, Sh 

МІР 23 34 oygyAn nadar, ShA 2 163 яза max er- 

ош ne. рицоеиц, J 43 31 сефов x. (same ?). 
воћєда В о ъол. 


Glas, w. B vbt kindle: К 231 ЕР 50 116 eye. 
1%» (var Montp 201 =Р 54 162 етщ.). CfæAwas, 

Glass ЛА? окоћеза, adding ManiK 51 4° oy- 
щит ngone xxnora., ib P 188 кот ng. иеңате, Јо 
1327 A'enoye. (S senn, В nX, котур) réyor, 
МапіН 53 A’ ть] во әпоүФ.; Pro 22 29 A рече. ($ 
peqee.) 9245. 

adore S vb=rkom (о Addenda to p 411). 


g (e)hasa' зела? n’, aA белон", nyie | 


элне S, беАзаљетт SIF, «hax P nn m, jar, vase 
(cf Aram ‘abp к4Ат Dévaud): Ex 16 33', He 9 4' 
SF e. (both B=Gk)orduvos, P 44 60 among church 
furniture craasmoc "па (sic) ddl д3 = 43 287 
BHom 11, BMis 864, 587 па nnoy&à, BMOr 309 


78 m nn[oyb], Mor 33 26.87 па. nnoyh, 03087. 
в. петелазльтт, Hall 48u. nrpir(cf?STI16 en), | 


ВР 8095 F ovas. napor (I eb. —n.). 

chusesiB с шАзеш. 

Gosslas, к. (пп) 5, chasar 4.47, воля ела, 
к. (once), oc. (do) B, &(e)axMoss- S, сазан S 


A’ Mariwasa SS/, &kesshaasz SB, c'NaaMuast SA, 
=Аола?, -Холят, Аля Аала, Аза Ааа S, ФХедаМыла?, 


АезаАнза? B vb intr, бе twisted, implicated (cf nbs AZ, | 
4994): Pro 28 18 SA ёитАёксобаь, Nah 1 10 SA(B. : 
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GÂosekse 
aroha) терит.; Ps 19 9 S(B соир) aovuroôileobar; 


! ShViK 9346 when tempest strikes them щатищот 
| псев. nceuku ncewgp, DeV1 тоҙ BanaMac ø. can- 


notspeak clearly; qual: Job40 12SBouurAée.; СІ 
Рг54 39 S эаптреротүш етАақАшақ етазоко mboh- 
от Svobre£éSeuros тЛокф; Va 57 200 В nog ета. 
axowtor; Jo 20 7 S(B novio) ӘтиДіоособа; R2 
1 71 S bodily beauties penaagr eyg. єүноте, MIF 
9 17 S corpse eyg. исгоүса in cistern; tr, em- 
brace: Ps 49 19 SB перт. асс; BMar 165 5 nce- 
sxopn исезАза Алан, Mor 41 192 S seized him by 
neck исебАахДюлаа, ManiK 29 4° aqoa Молас (56 


! soul). 


With following preposition. — ce-: Ps 118615 
{В xxolas c-) перитАёке dat, Hos 4 14.S(ShP 131° 
30) А(В пела-)оирт. perd; Mor 37 99.S camel's rope 
в. equne теріедейу els; ib 17 118 S сея ела ол, 
сосзпьтрос epooy (scsnakes) осе; Va 5795 В 


epon, ВМВ 205 S иобоос eyékuAon epoq (var 
Mor 16 47 soode 113104), Bor248 47 S eye. enen- 
отерите, PBad 5 410 S/ Aexkomoy eyraic, BM. 
6201 В 120 5 ey Maxx! epooy, CDan 98 B tongue 


| a. epon PO 11 330 В viperacoc.ereqmix; egoyn 


е-: Zech 14 13 A(B ax. ess. e-)ouumék, эрде ВМВ 
544 S snakes е. eg. сиетазако cércumuolui; PS 50 
5 may they be for them snare & apo. eg. ерооү, 
ShA275S oyermoc (net ?, rake ?) castinto water ne- 
&.єер.єйпөүй ayw engar, Mor 56 72 S shroud йор- 
Bp eñok aroy, opp g. ер. epoy икесоп, С 89 123 
В snakes и. е. емеца> Алия (1244.7); сезпе: 
ShMIF 23 22 S devil із ngno ет4АлаАолат tapy e. 


' negepny н efod әппедернү self-involved, partici- 


pant in naught besides ; с nesr- B: Hos 4 14 © 
above;  agoyit an- 4°: ManiK 92 әче. ар. sn- 
noyaine; — си-: Gu 94 S est препкерєа (rer 
pla), Мог 54 70 S ékemwuy инетоек; сон, 
Зеи-: 2 Tim 24 B(S тор алле), 2 Pet 2 20 S(B гей) 
бртдек, dat, Nah 2 4B(4 >-) сурт. ёо; 1 Kg210tS 
(var n-) 2едей èv, Mk 15 46 S(I котАоћ) гу. dat; 


$ | Lu2353 S(var oc, B do) 2тоЛосео dat; Job 18 


8 B(S cagce) éMooew еу; Va 57 260 B worms eyA.t 
£enmnagr еукадобегада тері; ShBMOr 8810 443 
S итетив. pnnequiniy, ShMIF 23 81 S tuhar- 
Холат nens, Mor 25 18 S perfume исебАмАш(ме 
g]uneygoerre = Va61 100 B ncesconq ses, Aeg 12 
SB tongue & lips aye. раат nonc, PMich 4558 
было eiacro yA[x, ManiK 30 4" е‹ф (ал). 
aay gan} cho. 

<. к. Sun, complication (2) in legal texts: J 51 10 
narhaay nu, ST 4l exnhoay п®. oyae А, napr- 
Водла, 0420 оріс алаф, pif. 6.ебоүп Bsim: 
Уа 57 62 па. c. пизовкоур nbiormon, 

ska 


gehenn 
Cf холла b. 
Gekasun,cchasseu 0 ehmar. 


во\яяес В о molssec, 


Ga sso [ax] 4° vb intr, meaning unknown: ' 


e 


МапіК 180 Je napron g[noylnagre ne. 
ghosrhar. 


ФӘХАНФЫОШ о caparwoyu, adding sah, F` 


BKU 1 26 (8116 b) meep поте. 
Galanf coxnaowoy. 
5>АиВ vahan. 


Ап ЗААР, n, SF, ори В, s(e)hn-, болп, 
XS, date А", борпгВ, олн, ut SF, ga t SSAA*E 
вори? B, pegan- S vb tr, uncover, open, reveal: Ez 
23 18 B(S c еһо\) бтокоДфттер;; С 86 320 B ayd. 
io aor, TRit 247 B аа. axnimagrwith flowers 
269; Bess 7 66Snerias. иотири т thy name, Mor 
46 49 S oy Aa nore инрп...азоҳис, ManiP 158 А" 


naprabppesyeaan,cfc пса-, Ер531 Seenxaxe | 


...acroAmoy & took half thereof. 
With following preposition. 


——- e-: 5116.58, Jo 12 38 5В(А? c eol) алок. | 


dat; Z321 S пептьча. epos брйоба: dat; ShR 23 


90S өе етипә®. ente araoc, Ep/cSothers tooshe | 


took пиеүн рот; qual S4": ShWess9 141 evo. 
epog иті nesg in, ЭВА 2295 4%.епонт ипето nca- 
be, ST 268 have sold all shrouds save one иск. epos 
an which I did not find, ib 448 ещопе ngo 4. erer- 
двитезот етйепооХонотсе … let me know, Ер 299 
S" жаи отон 6. epon, J 44 145 ax age a. eporeaq- 
сразу етъзлөпқи, ManiK 32 А? ner тнрот б. a- 
pag; tr: Јег11 20 S(Bc eb. ga-) ток. mpós, EW 
148 В dex. ; PS 00 S a18. ероти ицезакүстнртон, 
ShA 1 281 S devil g. аязхоот ероот, Pcod 13 S 
aln noob ероч, ManiP 8 A? в. apay nanet- 
gun, DeV 28 В sim. 

— exi: Corpus Cambridge 541F жалан пет)» 
menoÀmexon;  ефригех.: Jer1326 B(SceboA) 
флок. èni, 
n- dat: Dan 2 19 B dmok. dat, МС 25 243 B. 
тес. запой axmteAAo nay ток. dat; Bor 253 
149 S equas. nay in bride-chamber. 
mea: Mor 51 24 S 19. ncaneharon инри 
(cf 23 отлакоп итеречео т). 

—— ga~: ManiP 105 £ сев. ganf. 

With following adverb. 


SBF(Mor 38 103) лок. 2 Cor 318 SB dvax.; Hab 
32SAB dvobBeuvéew ; Mk 4 22 F(Mus 49 188, S tr, 
Boyung ей.) Фареробоби; BHom 50.5 plans na. 


екол: 2 Kg 620 S, Nah 2 7 АВ, 1 Cor3 13 | 
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gon 


eh. (var R2234 oyong e&), JTS 5 550 S awaa d. 
eb., ManiK 13 Æ ayamaioce.ad.; аша: Nu 
518 F(BM 1221, S tr, B xw eb.), Pro 27 5 S(var 
oyong eh.) блок. EpJer 30 B(F кн ей.) бкйӘоттос 
«Ба; т Cor 11 $ S(B goce an) draraxdà., R1 516 
5 neygo a. eb, an фабеоби; BMis 358 S limbs б. 
eb., ManiK 151 Ateyesg.ab.; — tr: Ge8 13 B(S 
отон), Lev 186 S(B вош), Mic 1 6 SAB, Gal 1 16 
SB дток., Job 12 22 SB, Jer 29 10 SB dvax., Pro 26 
265 А ёкк.; Jth9 1S ониобу; Deu 22 17 S(B pop- 
пер) åvarrósoew; Mk 24 SB émooreydtew; СІРг 
5444 Sage. eb. итпапотрста фырар; BG 5956. 
eb. лаве, BMis37Sbadesend & 9 ев. запестьттрос 
discover, P 131° 100 S ans. eb. эапАентюя-- Мив35 
203 B wAn, BIF 14 125 S her son godny ез. sne- 
прниу divested self of, ManiH 40 А" б. nego, C 
89 13 B aq. пўши ed., DeV 2 234 B anoe 6. eh. 
whapur(op510); «Ё. e- 5: 101021 (B n-) 


| ro. dat; Miss 4777 элен... f. eb. еролле niar; 


єй. ехеп-: Lam 2 14 B ёлок. mi; ed. n- dat: Ps 
36 5 B(S oyong e-) ток. рде, Jo 12 38 A'(SB e-) 
à. dat; Ac16 9 S(B оүшне e-) бра» dat; PS 81 5 
ака. nan cb. иненцахе, 04 S «Ап nai пом eb, 
ShA 1391 5 пери... maya. nar et APAOA' ате. 
ай, пәеонон,МапіК 155 А даАпот пен af., еў 
2 165 Bis right cepisopne nan ей.) єй, птец-: 
Ps 17 16 B(S n-) àvax.dmó; ей. ра-: Ru 84S, 
Jer20 12B ток. vpós ; ManiP 57 А? ayo. ah. gan- 
nene; asnnm: 1Kg2030S,Eph117 SB åno- 
«dos, 1 Pet 1 5 5(В vb) drorañónreoĝar; Dan 10 
75(В nay), Lu 1 225(В oyong), Z307 5 way ene. 
eB. ngnarvehoc, АМ 276 В nie. єй. ОЁ Virgin ómra- 
сіз; EW 147 B truth revealed grrenoye. ев. dugd- 
vera; ShP 130*91 S genoywng єй. agente. eh., Sh 
Р 131: 37 S cursed whoso щт... enoyemeaus 
соры еждамо. ей. mergrroywoy nakedness, ib or 
exuneye. єй. aanst азллооү, BMis 1194.5 worthy 
to see gae ne. ed., PO 11 313 В eonay egana. eb., 


GFrag 362 S rubric nø. єй. (meaning?) зане, 


| её. В: Dan 11 35 dmox. vb. 


peS,whoorwhichuncovers,isbare: MélChMoeller 
1228 оүФаАтжод(с/дуафаЛазтов recalvaster),Mor 
18 10007eaknopa4(varib19 101 pyAsnpoc Lipa.) 
= Miss 4 159 В канррал. 

aïe. S, not uncovered: ВМ 1127 nengus … на. 
ато матлартот ево. 

реч. ъй. £, revealer: ManiK 16 пр. питечени, 


Sun, олп B vb tr, create: Ge28,ib 19(5= 
СК) =Абосе» Je; = pega. creator: К44 552. 


Gn В пп т, faggot, used as raft: K134 ship's 
appurtenances mg. (1 var gAwn) мә Б, ét 
iz.  Cfupou. — V BIF 2076n. 


goin 


&wÂRBnn,projecting roof ,veranda: K 34 3:3. 
(which 153 = сеенсое). У Almk2 7. 

SAAT, san B nn m, mass, lump: Job 38 28 (5 
dif) Bos; C 89 6 dew fell a4ep oa ией ore- 
реб» MG 17 345 з= Va ar 112 6 19; P 54175 
(var К 232 ga.) izi=, 228,225; EW 64 mie. псорт 
(onJud638) в. »juc P 43 (so Pey) not found 
(^s — салар P 43 54); the MS is S only. 


бәћопоү 9 каһолоү. 


&akec S nn f, meaning unknown, part of а mill 
C руат}, cf маан Deu 24 6 В): PLond 4 517 
among varía ща®отүпе пе. raxascane. 

тооХес S пп Ё, thigh: GMir257 тв. итотерите 
noyan итсиде, ib 960 simz- C 86 46, 47 В келе 
итетфат--БЕ Assemani AcMartOr1,254,255 lan. 


Gooec v еее 1° sf. 


Ахт А, ве. A о goere, 


б\от В 9 «%ов 2, 


бәт! SAB, uj. В, éAwre 43, dual өАооте?, 
соте", &hooste' S, &Aare А? nn m f, kidney (cfnvbs 
TgnR), also other internal organs: Lev 3 4 S coeng 
пе? В mg. B, ib 8 16 S nea cnay В do, Job 16 14 
S nas? B, Ps7 11 B(varu.), ib 25 2 S*(so Budge Ps 
always, varr’, 15?) B, Sa 16 5°, Jer 12 2 B(S ент), 
Ap 2 23 S'(varr**) B уефрбе; 2 Kg 327 S° 4да; Ge 
49 6 B(S diff) лор; BMis 247 S spear smote him 
enata! (vart Z 264) =РО 1 420 slo, Aeg 12 пев 
srrayoAoole 11110: when babe = В mars, Mani 
91 A’ exmap, oyay, mary, &Aa re, MG 25 152 Bru- | 
minated food enters mis. птє печент; f: Ex29 
13,22 B xe. спот{ v.; ManiK 173 А «eqs. сите, 
174 rouvre извотр. 


Gre S nn, meaning unknown: Hall 115 among 
things pledged genere, genzoorp, oys. 

въћте S nn f, vessel or measure: WS 88 soy | 
тета. пиев, paral gore, PHeidelb 497 (copy Crum) ! 
хоуот перто4 пташр gag., Mor 51 34 nca nga- 


Aura, раға! negore. — Cf? «бАДовоь (колье, na- 
paoe ВМ 1119), often f (Ryl 350 n). 


бә А үйір S, ёхАэлйер, -bag (Dévaud Ét.30n), 
ahoyteg В пп m, bald-headed person: Lev 1341 SB 
dvaddJavros ; El 120 S coy оттое nesia pion 
sexto n4.—ib 00 А nujarasegnk (cf AZ 24 125 n), 
ВМаг 135 S Peter came to me eysahoytocne (cf. 
Synax Cpolit 718 dvaddAos, Peter bald v FXKraus 
Realencycl2 612, but here ? confused with «oAoós); 
злите saeta.: Lev 1942dvadaAvza pa iso (P44 
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в>Аьот 


1055523) With optig cf Ротвыш sf & ah 2°. 


Cf also raàr-. 


Goo ug, в, ФАМзоүш Bnn m, maimed, para- 
dysed person: Va57 193 ganga). epenoaxeAoc per- 
фот биеотрарифов та рр; MG 25 405 ove. in 
hauds & feet — Góttar 114 148 = X 101 п. (var 
шемен ола (cf 502 Dozy = ?this word) var ox 
diff word ?); Miss4 159 аүсь{ жапа. (sc crawling 
cripple) exxessitesuiac аатпаартүрос & was healed 
= Mor 19 101 S керъос (корт.). 


GaÀaovG О vcakon. 


<> шире 4^ nnm, strong man, giant (?): Mani 
K119 Tax ат рпоүлапташтре erberutac ngas 
sans. [evo] иритс, ib Н 61 aqua mocasoc... 
noe noys., ib 70 ngwe ume. (v рыс 4°), ib P 138 
wigaptiger ng., 646 поле nna. (o nthere & Berl 
Sitz '33 39 ypad} vv убито»). Ав name 8: в, 


‚ (BM 1130), «aA. (Cai 8724), КаЛаория (Preisigke). 


For etymol v Spg Dem Stud 1 17*, AZ 43 88, but ? 
wrongly held related to анире (v p 84 a, adding 
МапіК 100 4° тахптжоәре ахйтаапта., ib 72 потте 
sextope па.). 


GhoqB ощлоч. 

в (е)А$, «хәр (опсе)5 na m, shoulder: R 14 17 
aque песФух nerne пие. humerus; ShP 131° 
37 genuys i, exte yos ажинеүз., Ming 341 ar- 
Axxagre «nes. (varr Mor 48 6 æ, cnay, BMar 205 
& Bor) = Rec6 168B виле, R 15 49 neque. cna (var 
Mor 32 23 &hag), HM 1 95 sim, Р 129% r2 инеес 
mnegse. Cfanag. 

GiagB veh. 

бХерВ vue. 

бо\оВ vxoM 2. 

бъћорн vewh Г. 

соћсВ о moe. 


в>А>9т SA, -ve S(once), -egr S/F, наһарт 8 
nn f, pot: Nu 101 8(B нш), т Kg 2 14, Si 13 3 opp 
xakmon, Mic 3 3 SA(B do), Wess 15 22 4o neni- 
cxonoc eneg. xérpa, СІ 17 6 А Арый һҺА gnoys. 


i кобра; ShA 1 240 genas eyg., ShC 73 137 ne... 


nponge етогроот, С99 210т6аЛарте из == 80 3 
B u., ib 158 his hope is gnoye.=1 89 97 B do, С 99 
104 0yroyine.wherein bread kept, BMar 81 man's 
life as пАео(ё)нотк. (cf Cl above), JTS 38 126faces 
black nee noys. есхир, PBad 5 401 5/ иваАерт 
(sic?) (т)ьсарф арас щаитескор, Mor 38 62 5/ 


‚ sim, PMéd 238 nacroy gnoye. ийрре, BKU 1 26 


&aox 


(8116b)F ж. for cooking, WS 149 е. iip, BM 1126 
в. of honey, CO 368 ка(Аа)әт ийне, ib 459 n. 
moon, KroppF 49 =. naBacem, i J 63a. nat- 
aaaxe. 


gakoxB,-axF,pizakay(z}S(once), saaya 
BF,%.,xakayeF,éakaoye О nnf, foot, knee: Ps 
65 6 (S parz), ib 120 3 (S отерите), EpJer 25 F(S 
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eua 
=й S мәте, Mor 55 66 S hook & fish pace. eneg- 


; magt, Gu 99 S/ eot eneycnovoy, Va 01 19 В m- 


do, B om), Mt4 6 (var pl, 5 do), Ap 10 2 BF(Lacau, | 


5 до) по; C41 43 {им nre Tega., 043 229 Tegs. 
%; ' plforms: Ge184(Soy.), Ps98 5 (S do), Is L 
6 (9240), Lam 2 1 BP a. (S do), ib 113 BF жайһү- 
xe, EpJer 16 ВҒ(5 Mus 50 230 do), 1 Cor 15 25 (SF 
do), MG 25 216 fell әне. т.; Bar 56 our nt 
поте. megás; Ez17 (Sdo), Am 3 12 (S do) oxélos; 
Cant 7 1 Fa. (S тесе) 5:48о; BRU 1 22 8 rare 
ескоте amps exa hay (a) коте anog, C 43219 ow- 
oys error елец, AM 43 адоол ерлтч orsenneyæ., 
Aeg 12 me. eratgesact orxcoo = 5 пат, C43 162 
fell beneath tena of horse, CMSS 45 dustof neg., 
AZ 21 100 О namg, (prob) аролат; cS 
sug.: Va 57 185 їҳуоѕ; АМ 280 åvaßáðpa. 


Goya 5, ж. SAB, -е S(once), вое S, нола 
В, в(е)№к-, жеХех-, ФоКх2, 6оА62 S, жоХж2 SB, 
ФА Аг A A(AP), ка хо (Ma), волк? S, 459151, 
жох! SB, вах! А, sahat A'(Ma)vb intr, be en- 
twined, implicated (cf Ков metath. & -) Dévaud): 
Lam 114 B(F «\глх\?]елх Ан: eui-) auuzAéxew ; 
ShBM 204 77 S nets for prey шаптотж., Mor 55 66 
(оп Ps 103 26) serpent turning about eqnaet no. 
«перото, MG 25 161 B sim, AM 298 B aya. nse 
mencdorov xunigyvexxon clave together ; qual 
A^: ManiK 133 bonds eres. есалир прнтот, i 85 
soul erx. oytwoy, ib P 201 иеефоссатон ж. Челхар- 
*esutÀanjane(meaning?); — tr,entangle, ensnare: 
Job40 19 В гидкомецеоваи; C42 то1 5 tesorse na- 
жоМың an; BHom 135 S тоеная... дем neua- 
Awroc (aty), Bor 258 104S Judith & Holofernes ac- 
mony (scbaited hook) асиле grgoyn, BMis 557 S 


genus. eys. ппефтүҳооте, LALI SeqsoÀaes ' 


withhold, conceal self (cf c e- гей), ManiK 177 А? 
Yran eros, amac. 

With following preposition. 
e-: Ps 21 16 SB, ib 136 6 B(S ruse) xoà- 


Авода dat, Lam 2 2 B(S ShC 73 77 шош aen-, F | 


Toc egàni) к. els; 048 D(SF v.) тууга èri, Va 
57 260 В waenay ros! emannags ? троот. dat; Pro 
621 В($А мотр)4ф4лтег èri; 1826 3 S(var pn-, 
B diff)àveAapfávew  Va9T 146 В aurebr ж.ефоз- 
au; Wess 9 51 S оүшоенц.. |н). епетисьлз = 
RylBull 11 4015.5 (£4; ShA 2 157 S xsnpe'oAxer 
endoge nuaran, Mina Epima2] Smartyr'sskin& 


hair б. епопе =C 43 141 B, ib B lips. епетернот | 


Аосзсавос етх епкари; тей S, VIK 9572 17 ar- 
&oÀeveynadenwe; withdraw, abstain from: СТЗ 
212 aO yen neno жийаазлой табой epog, ShA 
1 418 any food epenposse nacolsq ероот. 

— ека-: Ge 25 26 S(Mus 50 19, В anoni) 
èmdopg. gen. 

— — n- instr SA°: cleave, adhere to тей: Is 56 4 
(В do), RNC 38 able to [so]Axs итааитотний 
dvréycolacgen ; 1836 (В amagi) ётад. gen; Ps 
2 12(B закону) брёоосова gen; 1 Pet 55 xehex- (B. 
жо) еукоцфобофав dat; AP 14 А? aqaa здала 
теритћёке» dat; SRMIF 23 153 egoan ипєтыфе- 
Kex, PESI 17 viola saneigaqaal еторж,2 578 
n болхи аятоези...тетоң же оч MAUITHOEIK ab- 
stain from; qual SA: Pro 1 22 SA(B amont) 
yenfa: gen, Zeph 1 6 A(B шол) дутёу. gen, 1 Tim 
62(В axxoni) dvriapf. реп; Tri 617 егү6. ngen- 
eroin oals (var cas) swathed in; Pro 4 22 SA 
ere. злахоот (В Gk diff); ShC42 151 S eye. xn- 
щахе етоүоз, ShMiss 4 285 oywar (ax)ne noem 
opp col aog, DHom 57 ecg. wibonora snit, 

---исә-: R12 12 S ensohs[n ? ]исәм, MG 
25 161 В ж. заптьза Волос исапефжхейшәл, 

—— 21-; 2940 S beheld one eye.t grwwg gren- 
gome кратеговаи closely guarded, ShC 13 6 S cena- 
шот ам ма. озгеттранета; JTS 38 122 S 
nail aya. gmagoy amaje, ib another aygoksg ри. 
nge, 


-, &en-: ВОС И 305 S исех. опишонте 
Филёк. «іс; 15 24 18 S(B paoyu) ӘМоквафаы mé; 
Deu 30 20 S(B тоза) ëxeoðar gen, Eccl 7 19 S(F 


| diff) dvzéy. 20; Tri 528 S Balaam's ass һсФоАж (| 


ао.) panao (sic) © (gal; ShMIF 2377 S bait ce- 
махоб притоү, ShMiss 4 285 S sim, Ga 99 5/ 
many иаФоһ6 gurore, P copte 155 (— PSBA 26 
176)8 sword erst gnrgumi, BMOr 8811 211 S 
oon заал erx / ennanoxua, ManiP 81 A гүж! 
gaxnoquoas заппсо, ib К 173 А: Zodiac signs eyst 
сүзанр gxuniposcoc, Aeg 32 В хоће (sc shroud) 
Aengenipepomi(zepówiov); abad git-: Zech 823 
В asoni) éndah. ёк. 
gni(e)n- : Va 63 95 В aueqRi& к. р. фана- 
eapcia ротбофав лд (this word ?); eod g.: Sh 
CIPr 24 359 S Terna. ей. р. петиернү like snares. 
With following adverb. | с епесит: Ps 48 26 B. 
(S тие) кой. els; БС 73 201 S езе. e. like dog, 
BMis 514 S scarce could man 6. e. ngu (se whirl- 
pool, ог ?-=коАж сероти, eð.: ВМ 11415 
obscure; eg. e-: 2 Kg 89 5(тагы.) перитА. 2; Aeg 32 
В экме: ж. es. eneycwsa, Мог 41 246 5 horse's 
feet 4. eg. ероч so could not move; ep. ga-: ShC 


gva 
73 136 Snennar eyg.t eg. арок; 
41 259 S lips & tongue 6. ng. epos. 

—— nn m S, entanglement: ShC 73 7 льщ, вор- 
вс, =.; abstinence: 7,518 п ng. nneimoyuws, ShP 
131 46 mourn энотАтин noys., ММА 233 710 
ostr отпаще итнёе ng, quid ? (no context). 

Gua SAA 

gox BF 


Gase S nn BMis 93—nAxe. 


© коАх bend. 


v giog 1° & 2°, 


awig 8 ох. 


ele Suh qv, adding Mor 32 31 4. cnay 
red-hot rprupoy епиеченіе, (BSG 178 oys. 
пелахще, prob / 645). 


А.Е, gades F nn m, bed, bier: Ge 48 2 S(var даа 
пикотк)В, Job 7 13 SB, Pro? 16S4B, Mk421 SB. 
(F Mus 49 188 sxa nens.) кАйлу, Ас5 15 SB кі 
piov (рага! as пик, кр@Ваттов); Ex 21 185, Ps 35 4 


S(both B эхх пейн.), Pro 7 17 SA(B шара) коёт; | 
Mk 2 4 SB, Jo 58 SAB pdf. R 1 4 69 S will burn | 


thee evxaxnec'. xxneume = MartIgn 876 В краВат- 
тоторіаіѕ dvaipetv; Ps02 6S(B Фриш) стране; Va 
58 123 B night thoughts rentre. пелатиаха цеик, 
къут, отр.) Lu? 14 S(B cAw)copés; Mor 37 139 S 


oripmóðiov; PS 121,5 печзанр ened., ShC73 1618 ` 


nevgerganec. bier, BMis71 S nw anes. eneci (cf 
70 sim ажа sit), Z 328 S corpse upon g., АМ 54 B. 
sim, Mor 30 so sim BMis274S ssa nn. TstAb 
231 B lay not exenoyaa nenn, oyae grxenoyo, 
AP 37 А: qi ganeg., ManiH 57 А? олзест asnng., 
1862 corpse gsang., ib 73 порш nnoye., C43 147 
В в. ивелии = TMina Epima 28 S аха пик. aane- 
nme, С 86 271 В в. промт, ST 116 S дтооү ito, 
PMich 3559 S nog итАов, ib 4567 5 do, ВМ 708 Е 
among iron articles ga. Ё. 


Go, es. S, edhag А, dhon, -x (Jon), egoz, 
ex. шло В nn m, gourd (cf ? dn(l)g Berl Wörterb 
5470): K 259 B w. „в (but ib 199 501,29: 
DeV 2 48 B Jonah's бо nec. 49 nes., АМ 47 Ваз 
if one should scrape сүв. axon- (that feels not), cf 
p415,Z 630. nercangoyn eneg. in recipe, RAL87 
B Jonah comforted grrenminac nec. (var DeV 1 195 
noya: agent ne); Ryl 72351 5 field amoqo 6. 
epoc (for ? ров); CO 347 S nog (1? neg) ng., Cai 


Copt Mus Catal 1 ev S among varia пор (not for ; 


meg whichismmgil)ns.: — Bnrm(e)s.S,q.ne. A, 
gen n(e)a., nex. B nn m, colocynth: Jon 49 ЗАВ 
койка. gi Jol, Tri 304 S do; DeV 248 B 4. 
ned. ib мех. 


815 
ngoyn e-: Mor | 


соя» 


&ko S по Ё, sim: P 44 82 rokonyneoc : res, =» 


eh (var EW 222 glossary ^3, on which v Almk 1 
370). Cf? nho in DM % 27 (0 p 1025). 


aog Snn, meaning unknown, context broken: 
Hall 150 (collated) record of work (or task) name 
тарый neis... Art(pu) неле (? exo linen)... nmoy- 
б. axe. 


6006€! siose SA°,KAove*,rAooget,rAwwe’ 
S, hase F nnf, ladder (ef ? i». Dévaud) : Ge 28 г! 
sic(B эхеүил), cit ShA 277 Ана; P44 21 regt = 
CaiThe 177 В за. is; Sh VK 915 оеитьртр, sens, 
ShA 1 зоб cannot mount without торхр st gnoyr.” 
TT 40 лщорп зхпоєшу итев.1, WTh 130 serpent 
зарате ntes. —ib4 В сьпесит ифа. Ep 222 send 


! man nei rc^, ManiP 167 А° порт, rue, ib 177 
Ges, 1. 5, shox ВЕ =А.В(А2 61 1091), аз ' 


А Мер 6. for those mounting, ib 8 А? отв, an- 
засе, PcodMor 20 F тет, of Jacob. 


Goose озот. 


ве\ез\, бейе о (noÀuA) қамал & cf ? 
већа. 


воћа (є)А S, ваАФА A’, xekxeX B(nn), «(е)А- 
Фоһғ, noz S, жеХжоА4 В, ө(е)Ме А! S vb tr, 
spread to dry: Nu 11 32 SB, Jer 8 2 B púyew; Ostr 
penes EES Srefto palmcultivation esas An Мг; 
CeboA: 2Kg21 65 суд Лев. әтри, ibg geiswioy 
ek. р. ер; Jer4 29 S muag Tapy aqu. ей. (В 


| СК &сот,? glosson draywpetr),cit P 44 113 =43 113 


Шр» ees ShC 73 162 S not seemly to 6. пиети- 
anaye (var оо) ей. (var «on e&.), ManiK 113 
A ays. b. (падала annere, 2159 waga. ab. sr- 
өрте, WS 89 S пзиАкА ей. (this word ?); азап: 
Nu Zc SB xekxe (Va) joypés; 

47 10 B фор. (in 26 14 зла зафирщ). 
mea 2° (same word ?). 


ақа их.: Ez 


Cf жо\- 


ФАбуж о воює l°sf. 


бгл» 5 nn, bull (9): Is11 6 (Rec23 112, 124, var 
ктир, В = СК) табро. Су? ӛту (Berl Würterb 5 
38 Dévaud). 


бея+ 5% vuan 


б04%5, бал ЛАГ, жол В, жаза (rare)F nn f, 
power, strength (for a, =, with gj- v below): Nu 2 
3 SB, Is 36 22 SBF, Mk 13 25 SBF, Cl l1 2 A 8ú- 
vas, Ps 646 S(B sxerxtop), ib 79 2 SB Bwagreía; 
Job 6 11 SB, Ps 21 15 S(B now), Pro 14 4 ЗАВ, 
Eph 1 19 SBF, BHom 40 $ те. аатсюляа logis; Job 
4 10 Babévos; Pro68 8АВ др»; $387 S dvbpela ; 


| 51755 Ba; Ps45 3 S(B asagı) xparmérns; 2 Cor 
: 820 В(5тахро) дроту; Cant 3 Sráyua (Hexap); 


бола 
PS 118 S тпнооү мал потиов ng., i 91 оте. ngo 
amor, ВЕ2315 петоүоно єйоА nupaers. (cf ib tpi- 
Blvajus), ShA 2 317 S smiting ептеце. with (all) his 


might, ShC7384Sereye.reesw, ShIF 2648 тете. | 


autre itis not in their power, BMis212 ити. анте, 
SHel 36 8 nexa. анте е топ, AZ 21 158 S ns. 
заинещиире. COAd 42.5 oath ше штопос ще teg- 


в., PBu 119 S when they heard та. nnas authority | 


of these (documents), ST 104 S атиҙарев паң ne. 
saneshovoc, [75 119 S shali demand them enoye., 


AP 22 A will turn rer. аүлъкАєх, ManiK 604%” 


ng. annene, DeV 2 56 B тх. itaseraitois, PO 11 
306 В at school learned тж. шисбһ; азай): Ps 


1092 SB, 1 Cor 12 10 SB Bras; 3 Kg 19 11S ovo. | 


aire péyas; DeV 2 37 Boypan их. 


atg., powerless, unable, as nn impotence: Job 5 16 ' 


SB, EpJer 27 BF, МЕ19 265(В ззетатх.), MG 256 
B oygwh нь. ddúvaros; ба 13 17 S doðevýs; Leyd 
305 S luxury треперлюляе поле na, R1315Soya. 
was, Peod 26 S oya. ne evperercapg тости, |6621 
S Азат па. оламасыяяь, AP 20 А au Хаһүе на, 
with God, MG 25 344 B wings na., ROC 25 256 В 
sus. noe Rye, Pap Liverpool Mus F nastea. (sic); 

asitr-, eTa.: Ro 8 3 SB, He 6 4 B(S asa.) dv. ; 
Lam 17 B(F ан uj ax) ойк loxüs; He 7 18 8/(В 
= Gk) 408.; ShC 73 84 S hindered өттптан.. ib 51 
шоме и oyar., ManiP 92 4* rasa., DeV 2 10 B ox. 
ofoldage; pa.: Gel814 5В, [88 15 B(S р дв), 
Lu 1 37 SB dàworctv; Is 40 30 B(S ка 6. єйөА) 


dmoyvs elvac; 2 Cor 12 108 F(B uyons) dofevetv; Miss | 


4 529 S fasted шаптер. drovetr; PS 36 5 nneyp. 
ncearoni, LMär 13 5 nacossa p. epoi, ВМ 53 B. 
oyat egos па. = BMis 406 S oyewk, C 43 189 В 
едер. euyreax ront. 

pung., рела. mighty nan: 11517 51 0 henn- 
uwe, Bar 148 uvarés, Ас8 27 В($= Gk)Suvéorns; 


C89 52B ovp. C09 1455 aynaroc; KroppD 25 | 


S mpaxec (1 no). 

нь 6. ево S, abandon strength: Ys 40 30 ut sup; 
He 11 12 (B diff) гекробоба; BM 311 тоу sim, JTS 
38 124 nsi. оичечалитоАЛо. 


erpe, pt; p, ep 7.) 2., do mighty deeds, wonders: Ps | 


117 16 SB, Mt 7 22 SB фаш» more; Lul51S(B 
assagi) kpáros .; R13 32 S ne. ergerpe зазхоот, 
Pcod 18 S angAlo p gag 112.; c poss, do utmost: 
Si prol 5 laobwopeiv; ShC 42 165 S занисьтретр 
теүб.элпоенкооүе, Mor 22 30 S {пар vas. птәй 


nanas, ST 104 S anp тепе. паззаити, C80 1158 ` 


Auarpr TAR. texas епілетошот. 

* 65s. give power : Ps 67 29 SB, Eccl 10 10 S(F 
an жала) боуанобу, Lu 9 1 SB бора» 5186уаі; Ps 
147 1 B(S тажро), Ez 34 4 S(B Xt noni) éoydeu, 
Ps 88 21 SB kario., ib 28 10 SB loyov 848.; 010424 


816 


cose 


5(В opesaagr) кратаофу; Pro 21 6 SA évepyciv; 
P8132 ayt. птетпаронскь (Od Solom 6 17 озо» 
JL), ShC 42 181 S ey. mugag, ManiK 72 А? 
3. янечинре, BSM 88 В єчў. кооу & healeth 
them; жәптреч4 %.: Mor2245—R 2441 бота. 
ззпноёе, MélOr 6 508 В sim. 

oyn в.ЗА А, there is power, have power: Mk 2 19 
(В отоп ursoax) Збуаовы, ib 14 35 (В do) wards; 
ShViK 940 219 спеоти 5. ne; с и-, axxo: 
Job 42 2 (B do), Mt 12 29 (BF do) диа, Ps 23 8(B 
do), Pro 3 28 SA(B do), Lu 1 49 (В етжор) 3uvarós; 
ShMun 164 oyn 5. axs&ooy epooy, СА 103 egone 
oyn б. muog, AP 23 А? oyn 6. xta] petes 

oyn ша. SAF, отоп ws., B as last: Ge 13 16 
SB, Mk 14 5 SB 8vog., Va 57 8 В 8vvarós; J&C 92 
Зещнеоти ще. AP40 A oynu. nee си, 
зальо2: Is 36 8 SBF, Mt 82 S{var oyn в.)В, MG 
25214 B oy. ys. amor виофела бйғас., Ro 21 B. 
(Som a.) бғалде «ма; Jer 31 14 В суде; Ac 14 
12 S(var do, В= Gk) ўуоўнегос ei; PS 184 $ oyn 
we. 312108 exc, C43231 B oy. пух. лхлхоч ty 
өн, MIE 2 392 B oy. шж. ирий iiber DAp 115 
S oyn &., Mani 2 А? oyn пуз. maray әтрец-. 

жан g. SAA’, there is not power, have not power: 
Ps 68 2 (B axxo wa.) ойк drdoraaus el; Lu 1426 
(var goas, В do) où б5раа.; PS 234 xxn g. исоти 
nujaxe, ShIF 81 елам %. етреү-; — C m-, алло? 
Ge31 35 (B do), Pro 24 56 A(S e-), Jo32,54'(B do), 
Ac 27 15 (var ue, В do) об, pý 50га, ; Lu 16 3(B 
gazen жола ап) ойк io. ; ВС 50 езен 6. итсацуфе.., 
етоүпносу, ShC 42 36 лан g. anite egeo nta. 

ххк) ще. SAF азон wa., В as last: Si 17 25 
8,1035 BF(S a.) ой diva, 1 Cor 123 SB, Ap 1 9, 
SBF(Lacau) ets 8., Ac 2 248 B où биуатде «1. ; Br 
137 S an ше. cipes, DeV 2 109 B sx. дух. итефало 
опт, ManiP 52,43 xn ща. arpes;  Cit-, 07: 
1536 14 F(S a., B жезл x), EpJer 7 ВЕ Mto 14 SB, 
Ro 8 7 SB où бфуоо.; Gal 5 6 B(S зла в.) ойк ion 
Dan87 B ойк 22х65 cl.; AZ21 1585 жап ща. nhan, 
Br 235 S жап we. язлкоот епот, ManiH 96 А? exu 


| ща. sana [1, PS 24S nexu me. азпкосзлосетшоти, 


Аер 258 5 залхи ще. arog етреч-, DeV 2 106 В 
aruon ga. ахялок. ефирх, МС 25 206 В unon 
пух. задаст oin. Р 
ge в. S, find power : ViK 4802 umge 5. ероот. 
въз. В, get strength: Job 17 9 (S xs тон) Gépoos 
dyalapfBávew. 

Gan виа. xera find power, bestrong able: 2Kg 
10 12 S, Ps 30 24 5(В такро), ib 104 4 S(B эләр) 
кратаюфоба; ProT 1 ЗАВ, 155 22 F(S swwpe, В 
жор), Аер 243 S жкеретлаптраялао б, MG 203 B. 
camps ж. loyer, Ge 48 2 5(В жел nou), Ас9 
1988 èva., Lu 23 5 B(S тон ероүм) éno., Ex 17 11 


тол» 


S(B ж.аӘ,Іл1928238В кат. Dan 3 22 SB бперю., 
Ap 52 5(В xop) loyvpós ; ]ег54 SB, Lam 4 14 SF 
жап. (Виз. x), Mk 6 19 S(var & В do), 2 Cor 1 4 
B(S ще.) Sivao., Ac 922 SB 2зуарободш; Job 27 
14 S(B x. n.) дроби, Dan 10 19 В évôpilefla; Mt 


14 27 F(S тың ngicr, B x. n.) Papoetv; Ps 17 175(В | 


та.) отерсобода; PS 152 S алшште aig., Aeg 264 
S отшАнА egg., ] 89 29 S пентапФ. enaaqne nar, 
154 А ang. анФро, ManiH 31 А? wickedness caen 
в. em, TstAb 256 B grief eys. axasa no; assurname: 
Rl3sSaQoyeymoyreepogmenerg; се-: № 
13315(В ev&e-) ё0ас. проу, Jer 20 то В 8. dat, Deu 


247 S(B sen жора) катабоуаотебе асс; Ps12 5 | 


(В oyle-) ls. прве, BHom 51 5 naught could 6. 
exescgine (var Қ 2 2 34 xpo) Lo. gen, Sa 7 зо 5(# 
ups.) бути. gen, CaiEuch 582 B death cannot. epo 


кала. ката; Pcod 29 S another arose aq. epos, | 


ROC 23 286 B ерепмпьрапоэос ж.ероқ; vbal: 
Jos 9 25 S, Ps 17 38 S{var & В п-), Pro 24 73 A(S 
wg.) BHom4 S псе. exooc 3ivac.; Deu 2832 SB, 
Lu 14 29 S(B wa.) io., MG 25 239 В gress. e- 
сәоттеп оўк elvac inf; Р543 5 anes. efus, BG 26 
S пефпаб. enor aroy, ShC 42 138 5 еушанФ. 
еотощё, BSM 58 В ns. ап еер жїр; ероүш 
е-: ShC 42 39 S ais. eg. epog и еррал excoq, Sh 
Вог 246 84 no arrow g. eg. epog; с exn-: Jud 
16 5 S дбрас. dat; Dan 11 5 В емо. èni, Jer 15185 
(В «ел жора) катт. gen; Vi Sitz 172 4 62 Зета. e. 
mov; еррагежи-: Ps 51 7 S(B ex. only) Зугао. 
Өлі; Ас19 16 S(var в. e-)B іс. ката, Ge 12 то S(B 
езх.) емо. ет; BHom 415 ионъоин g. ер. exwoy 
крат. С лме: Се32 28 SB ето. меті) си-, 
axxo: Нов 10 11 B(A diff) ёле. dat; Deu 28 27 
B(S ше’), Bar 4 17 В от пефх. лязаоч ? Sivos.; 
Mus 42 229 S exe. (sic prob) arsror етрасфат, El 48 
А змив 6. проре (sic) apeer, MG 25 5 B мүк. н 
mat; соүйе-В: Nul331utsup; Ps12 5(Se-) 
utsup; — cgm-,&n-: Si 20 r4 S io. dat, Jer 45 
22 B кал. еу; He 11 34 SB 9vvag. тб, Ps 111 2 
(В gra.) боуатбе el. еу, Ro 4 20 SB é&&vvapotofa 
dat; Lu 180 S(B алара) кр. dat; Br 231 S пал eo. 
gnson na, ShA 1 83 S my body nengone 6. 
притч н epog, J 106 34 S eis. gaxnacoxsa bodily 
potent (ef ib 66 21 ехтиң); coran: Jer 9 3 S(BM 
173 219, В razspo) ёло. rl. 


щем g. SAF, от. А, шел ж. В, meaning as | 
| noy, -eey S, бзлатүез S/&sg as pl, na m, gardener, 


вм g.: Mk 2 7 5(уаготи 6., В отоп шҡ.), #6 19 
(уаг өзә. в.)В дуао.; Ap 128 SB io.: PS 1725 
exncyeu g., ib 168 S ппещотон ааалоотү das d., 
TillOster 9 А техареп d., DeV 2 114 В nacnyxcas 
а. anne; 

18 SB катит, gen; PS 50 S инециьщеля 6. epor 
an, DeV 287 В инесшке ж. epog; 0213652, 


ны 


€ e- Ps 128 2 SB дууав. dat; Mt16 | 


817 


sos 


Is 369 SBF, Mt 17 16 8B, Jo9 4 SAB бао.) Lu 
2136 (B n-) ката. ; PS 26.5 ппетещеза ө. exon 
свод, ib 146 S итеротталещеля 6. етооти, BMis 
208Sxxnquigsnc.enAcexn-; cn- vbal: Nu 22 
11 B(S e-), Jer 13 23 B(S щ-). MG 25 205 В замес 
mess x. arer 8блас.; Eph 3 18 B(S e-) 28.) 
PS12 S eqeugsas 5. nratjeoeng, ShC42 158 5 щель 
в. иво (Рф екы), DeV 1 124 В xxnequpxens ж. sna- 
жопгитотф соүйеВ: Ps 128 6(S e-), Jer 15 
20 Bvaa. трд. 


Cf AZ 54 122 & Spg 270. 


gosa S nn f, court, hall (Фу: Ez 40 47 (В ері) 
айл. СҮФ 23,27 same Gk. 


gwar SAABE «охх, к. 5, жоол» B(place-name), 
gware S(once), pl &ooxx 944°, -are A’, қала S & 
эв аз pl, nn m, garden, vineyard, property: Deu 11 
10 B(S шая), EpJec 70 B(F wn Г wun), Jo 18 1 В 
(SF P 129" 124? do, 4! — Gk) кўтох; Pro2445 SA 
durer; ib 23 10 SA, Ac5 1 S(B 1091) xrua; Mt 


| 2636 SF(B do), Jo 4 s SF(ViK 10112, var & В do) 


хер»; Bodl 328 55 В me. ЗАД „шә; ТИ 443 9 
appeared to Cleopas & Luke eyosne. Ji» (cf Lu 24 
18& Tischendorf on ib 13), C41 42 Beans. = Miss4 
394 „5= id 643 5 соза (1 оол); ShBM 198 30 S 
flocks р16. gniimoc, ShA 1 260 5 &e(?ac)s., Mor 28 
192 S guau(e) n. gmomapion (пор.), P Lond 4 
5165 sim,Br45 S ng., иецоре, ST 3965 neyesagoy 
жаппеццоля, TU 24 1 6 оүсот ng., BMar 5,9 
ctuge ng., Ryl 158 S ceriagg., Pcod 3 S п]. sa- 
песпоч (ef Mt278 S come), СА 107 5 tole за- 
neye., BMOr88112425 wine of ng., Mani? 178 4* 
ng. педаАе, C 86 201 В g., nor na поло, CO 347 
S nep no; ВР 11938 S отсые ngaeene mayen 
*qro ngwe. F саруе. 

Plur forms: Joel 1 11 A(Bom), Ac 245 (var swar, 
Взор) cr. : $28 7 (B do) y.; Nu 22 24 (Втьрмһо- 
№) dp.; Mt 22 5 (B 10.) дурду; ShC 42 114 псоще, 
ng., ib 144 n5. that ус have planted, ShA 1 402 ne. 
(var sux) yo ние, R2 1 24 S отель, 4.) кипос, 
Leyd 445 vcoue, ngos, ng., Mor 6123 God caused 
пез. ер отазнише пирп, Br 40 никакая (var ib 45 
gwa) axuneneioge, ManiH 12 А? ибооляе етсаяһ- 
ззат, bP 195 А: шароү unngooar СУ KKS 
210, Кес 28 213. 

exse SB, -n SS/B, сазан, pl sey SAA’, бзд- 


vinedresser: Lu 137S(BoyurnakoM)äureloupyés ; 

Jo 20 15 В ахи aamision (var ng., SA? палещин) 

кцторф; К.201В,,/ь; ShA 2 18 S поүоеве... 

negant, Mlor31165 vinemesgsan кьдарцфелаялову 

С 89 154 B vineyard tilled by оү. — Va ar 172 77 

e» Mich 550 24 S vine pruned by neza, ВМ 
51 


бәлезе 


1013, 1036, 1040 S є. supplies wine, CMSS 63 S^ 
nes., ib 13 F asian, Ву! 159 5 anon... toyoere ayo 
тев. ад): DeV 2 182 В ролл ng., BM 289 S 
TEXMITHC иФлан) p! forms: SR2467 neys., 
Ryl 207 neg. 6193 Фахноү, Кг 133 өзхеєү; А Joel 
111; Æ ManiH 12; S/CMSS 63; 
tilled: ВУ! 385 vo saaro aa нра. santa., Vine- | 
dressing : Ryl 159 S wage for за, guantoyoete. 

Inplacename: ngwas иткеляини B(C43150,but— 
S ve. TMina Epima 31 , cf ib p xxx), var ib В wawas. 

Sasse S nn, ken, domestic fowl: P 44 56 орис, 
оризеом ' g. islas; ib ng. иноү: сАһрос кыпос 
wat (cf PAG 139 e. 2, наос" 2, K 109 nA. ele, | 
for nar. L? nowe); 6. nedww, Ethiopian hen: 
P4924 uds. Cf raimov GöttGAnz.’22 104 &? | 
name кайра (Preisigke). 

бале, -n B vbintr, take pleasure: Hellas -н(5 as 
Ск) лба čyew, 1 Tim 6 17 (S = Gk) ànóAavess ; 
Dif 63 в. бепитросуш зађлотзкоп E ib 94 sim. 
355; as nn m, safiety,debauch: Lu 21 34 (S сез) 
kpourdAn; HL 112 life full of ease neasoye. fios 
rpobyés; К 13 ms., AZ 14 117 sungsi Cat 16 
б. oywar, cw, трии (три.). 

cie К veine. 

60€ S, soyoyue A(nn), gefejare-, goo- 
met S, gaane? SA, gaset A, жазам! F vb intr, be 
twisted, crooked : Ps 17 26 (B wng), Pro 6 14 (В 
Фон) астр фею; Mich 550 31 amequns a. pnoy- 
аңаөарста = Va 63 95 В кола блафбегреоваи (2); 
Peod 35 (n)raneqonr б. umie; — qual: Job920, 
Pro 2 15 (А gaya), Lu 3 5 (all B nods) axolés, Pro 
10 8 (А do, В сәхонт an) око\ еу; Deu 32 5 (B 
do), Eccl 1 15 SF, Is 59 8, Hab 1 4 SA ŝraor., Deu 
32 20 (all В фоно) ёкот.; Ps 77 57, Si 36 28 отреВ- 
Ms; Ps 100 3 oxopflós; Hos 7 16 SA sase (all B 
н.)фтеімсаба; ВС 72 отаяеете...еда., ShA 166 
genpoase eygasare, 02 333 whence mghnye ere. 
ато neube ?, Вог 240 62 испоуъалос opp eTe., 
Рсой 44 ces. ganeyont; tr, twist, percert: Deu 
27 19 (B ри) éexMveov; Ac 13 то (B dong) ior. ; 
2Pet 316(B = Gk) отреВАоб; ShP 130*77 меле | 
ngon, Sh(Besa)Z 504 eva. nnercoyrun, ВМВ 150 | 
оукритис ецимбееахе поли; asnn m, perversion : 
Job 4 18 (B diff), Pro 23 33 SA окол, Ez 16 5 (B. 
тиф.) -érgs; P 4478 эзалотурв (duroë.) - ndoonse 
giel; ShA 2 309 woman nauar эапесе., Mor 18 | 
ба те. nramenie (var ib 1971 & Miss 4 137 B nobe), : 
Bor 234 8 ляпрахооше опота. 


ese. S,un- 


заптеоолае, crookedness: Tri 26] итеиореот 
тах. ^el. 

ресе, perverter: ROC 20 47 р. axugam ; 
р. : ЗА 1 398 among vices ax. angam. 


запт- 
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волас (ел 

базе, -н ЗВ, озан Г veus. 
(бон), sone 5 vb tr, make, form: Sa 14 2 (sic, 
var sxosus which prob intended) xaraskeuéteir. 

Ga ssOY SABF, к. (ер Theban), x. B, sess. 
DM, f éamayke!, ranooyhe’, annhe S, caur 
єүїхє $/, xanaya’, хазаетки B, pl assa vhe?, 
éamoyke’, казкооуће?, nota Ae" S, xe axe ll, 


| 53 B, съзетћ F& sg as pl, nn m f, camel: Ge31 


17 5(В пик.) Jes, 15 34 S(B Аж“) жә 1530 6 SF 
(Вр), Ez25 В х., ib 27 21 B æ., Zech M 15 (В 
pl), Mt 3 4 SB(var =.) Jl кӛрлдов; ShC 42 706 
herds of g., ecooy, axace, C 43 64 B п. BM 678 
Е neg., ib 591, 639 F възлоХ, Hall 73 5 nasod, 
DM 24 29 blood of &.; camel-loads SF: OstrG 
Jéquier оте. nro, WS 89 шолапт ne. rin, ib 156 
спау оубос пе. ncoyo, СО 230 oyn. Вр», Ep 548 
oys nixne, BM 585 F ø. туйип, Ep 543 наланА 
of?; contracts to tend camel: CO 218, 220, 221 
S; f:Ge2464B qs. Jem ib32 15 51к.135; К 
165 B 4.1/5; Miss 4778 5 vou ng, Mor 31 48 
S rat, ib та. S/, Ep 341 S тка, Tor 20 S откл, C 


| 41 68 В ova, C43 64 В рьпбалаоүА neargand t, 


OratCyp 117 5/; рі: Ge12 16 B"(Lag -хотћ, 
S в.) J, Job 1 17 B"(S do) Jes к. Ge 37 25 В" 
^d x., Jer 30 29 (7) B"(S do)«.; BMEA 10578 Ға 
Mor 31 254 S gensauoya, Р 1291 11 S no, Ep 
346 S iu", СО 226 S nz", НаП102 5°; sand., 
camelherd: MG 25 215 B ж. (vat 6.) корте; J 
6682 S, Ep 84 S mans, ВР 5182,5 mannamayhe, 
ВМ 691 F sang. arac пбалакүде S: Mor 3l 
83. 

серб; сотре. v сотре. 

Asname: &aasoyA (martyr WTh 175, AM 99), е. 
(BM 588, Rec 6 64), ana &., к. (ВМ 520, CO 357), 
KaposÀ, КларовА (Preisigke), Jes (PO 17 715); 
place-name © gor 1° sf. 

V also щервес, ganopn, 20077 p 7394. 


GiesoyT В vemaoys. 
gop боя) В 90074. 


gwag S vb tr, meaning unknown: Mun 20 at 
crucifixion one sharpened spear, gennooy(e) eye. 
ngeneibr. 


G()asgoyT vemaoyr. 
GASA VERFT. 


goses(ejaS [вых] базе A ganga AF mon 
sen В, sansun F, gausa- А1, gascons SAA, 


| sesxwaz B, vb intr, touch, grope: Deu 28 29 SB, 


1065 r4SB,Ps134 17 SBF -stax (Pcod Mor 55), py- 
Зафар; 2 Pet 1 9 B(S Gk diff) manu temtare; Gu 


asi- 


84 neyerx мкооү seys., C 43214 B were blind 
enx. щатети enaima; — tr: Zech 39 ЗАВ, Ас 
1727 S(B ж. nca-) 4.; Mor 31 2 S aeo gs- 
gwaj, Mani P223 А? airanga пносалос, ib K 151 
A limbs msyouswmoy, DeV 2 тт Втиатш Tag- 
оф Axe Ax SCORE. 

With following preposition. 


eneyekox у. ёи; R14 13 $ эче. епетаяеХос con- 
signare; ShViK 9101 8.5 cursed whoso shall жор и 
пав. еүшире шила, ShC 73 124 S sim, RE9 146 5 
ame, epoc залихи epoc, TU 43 3 А a[n&axs] axe 
эрме (PO 9 196 Тоз), ManiK 151 А? eye. apay, 
Aeg 21 B erx. eneycwans ; € nca-: ба 19 16,5 
(sic D) був; Ас1727 B ut sup; 
Butsup; — c en-,Sen-,uith: ба15 15 5 fyAdgmois 
Mor 34 48,8 мибахболкоү ennacix = Aeg 44 В; ги, 
upon: Job 12 25 S(B е-) 4. acc; PS 3665 blind ета. 
gsxmxane, ShCai Copt MusCatal 1 es S eysonxn 


gaancooqit н ета. ринесрафн, Mor 29 22 S есе. | 


эинехо-= ib 30 27 F. 
— nn m, sense of touch : BHom 48 S ngargosr 
(var R 22 32 vb) 4%; Mani K 140 А? nø. пазі ; 


азай}: Ex 10 21 SB үуЙафуғде, He 12 18 B(S vb) ! 


«Фё. 


arg., untouchable: Leyd 442 S пътека олец i 


Kropp 2 169 4/лд4фұтов; Br 273 $ matsa way 
mayaag, ib 234 S ро птоза, ManiP 121 4% 
тид. 


ama. B, act of touching: CaiEuch 393 sinas, 


amay, ж. dh. 

бүн- (for gı п-)5А%бала-)Е, кзи- S(rare), ви- 
SA, sm- S(once)BF, mostly f SA*F, m B vbal pref 
forming nn of action, act of, manner of: Се 32 22 В 
жапсын (6 аха ихлоор) аванс, Ех23 16 В-өшоү4 
(S сооүр еооуи) ошғауауут), Ps 54 14 S -oywar (В 
ре) Фесра, Cant 4 3 SF жиндезі, Јо8 43 54% do 
Aakd, Dan 9 27 В -gwy (S wj. nn) éphncwous, Mt 14 
25 F-akep(SBoypae) фидакф, 1 Pet 2 12 ВЕ-злони 
(5= Gk) dvaerpodij, BHom 44 S -ge птбра, Miss 8 


33 S -ющ drdyvwons, ib 38 S -Tahe бух xeiporovía; | 
Tri 687 5 -oyw 21,5), К 161 B -wT es b 142 


B -195 1...; PS 38 5 -жшшт, ib 278 S -ageparoy, 


ShA 1908 -nw ейоА, Bor 248 61 S дтлязаеф пшоыт | 


(f Col 24), ВМ 332.8 eissaxoy, 09755 -p passe, 
PMich 601 S iamgoA, Mor3224 S венйык, JSch3 


85 among, ManiK 164 А?азактрғе, ib 144 @таалалсе, ' 


Va 61 8 В -элотүи едиросетхи, Cat 118 B -awg 
ib 61 В -котот epog, Va 58 31 B -coyen nwoy, б 


57 187 B -xe паса, ib 33 -штезасорт, Рсо 40 F : 


-eng; with Gk vbs: BHom 103 5, -axaczicoy, 
Aeg 27 S -парасе, ManiK 137 А? елазпассе, Cat 
1318 -ep avanan, Rec 6 1828-epamamam; m 


се-: Ge?7 12B, ` 
18 59 10 S(B g1-), Lu 2439 SB j., Va 58 149 В күз. | 


cgr: Is5910 ' 
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gon 

S(rare): Lev 11 34 -oywar (B spe) Врбра; ShC 73 
54, BMar 5, Z 262 sim (cf above f), P 44 31 -елле, 
111383 -хир, Gu l00xmoywge; fB: Ge33 14 
-atour répevois, Y Chr 28 19 -ep go karepyacía, 


| Ps70 6 -cuoy шутл, ib 103 34 -cams (cf Cat 81m) 


Siadoyý, Ro 16 18 do (var m) -Аоуѓа, Ps 138 2, Lam 
363 -gexxci каб дра, CaiEuch 462 -ep gol évépyei ; 
МС 25 331 -cox:, ib 333 immo, ROC 25 254 
-nay (ibm), Va 57 36 -axscs (ibm), Cat 150 -сотелк 
(4198 т), 119 -ep рояа (6 128 m); with pre- 
ceding prep В, є-: Ge 3 22 епхінсотеп (5 evpe-) 
тоб ycyvóaxew, Ps 26 13emxmumay(S en.) той дей, 
Ко 1 11 enxmrampeennoy (S ew.) els тд отзру- 
Өўга‹, 1 Cor 8 10 enxiepegoyuas (S cov.) els тд 
бо еу; Феп-: Nu 4 15 Sennamrwoyn (S gar- 
птрест.) ё 16 ёёаѓрсо, Ps 18 12 Фенптиларео (S 
әзелтреңә.) tv zd fuÂdocew; Ас8 6 Sennxinepoy- 
стела (S ganrpeye.) еу тф кофе»; Aeg 49 Sen- 
mxinepexronk, BSM 30 беппхіпфәсошсте n- 
срам хо имах = Va 63 13 еск sat; gime, ur 
+50: Ps106 19 B enxiroygoxgez (S pasurpev- 
тош) еу тф ӨЛ еодав; 2 269 5 rais yore, My 
32 S тяштацшевте, PCol 2 F чалитькерет, Va 61 
23 В «плитеущАнА, FR100 В ensmraoyong; v 
also preceding groups. 

With following nn S(incorrect ?): ShBor 246 37 
фантас целзлзласос, P 44 75 тевеАн (rà B.) n- 
слпсоте «ls, Mor 44 9 -оүшре (cf Gu 100 above). 

V Stern 180, 470, Chaîne 073 ff & Rec 27 153. 


am- SF, вии-Ё vain, 


бом 5, gan 84, жон B nn m, low, hollow place: 
Ge 37 14 В кос, ib 23 2 В -Ашиа, 188 14 S(MS 
боза, В Sehor) -Ласџа; Ge 26 17 В ddpayt; Deu 
li 11 S(B элещшьт) zeBewós opp naice, Jud 19,8 
каф етрупа. gloss оп med., СІРг 54 45 S ng. nre- 
сора бтноз; BMOr 8781 В nix. wye utsa; PB 
157S зала erang, аатесит (OdSolom 22 1 JA) 
opp erxoce, Miss4 235 S ganasce оптьретн...р1- 
ng. ратетсёо, Mich 55045 S nere sxuc'. gazing up- 
ward, Ep 103 S" dwelling-place раат. 

жооле S(once), sane, -n B, -1 F, pl saney В nn 
m f, as last: Lev 13 31 (S ейи) ёукогАоз, ib 34 оз 
пж. (Sdo) коо, Cant 2 1 F(S exa) -4s; MG 25 186 
дәреністүйос maoy enx. (cf below)=Gôtt ar 114 
31 235; C 41 18 nix. aamwoy = Miss 4 328 2 = 
RevSémit 7 162 |\ зы»; BMOr 8775 137 пихаин, 
TacroxxasQoc iix; f: BIF 14 122 S тб. outside 
city, ib 178 5 sim (var HM 1203 nog nero), MG 25 
185 {аин of Abba Moses ^:(cf ? EW The Mon- 
asleries: Architecture228); рі: Lev 14 37 ($ отА- 
ne ЗШЕ 132) «os; Ps 112 6(S ө.) ғатеуде. 


Gom, бои venon 17, 
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5131552 


BEND, балла Е о киа 2°. 


бєпоВ о жена. 


ame SAA F(rare), жала: B, таал, gi, жі. F, 
en- ЗАА, gen- SF, қи-, gin- S, gar SI, gesa- 
В, am- Е, gwr SAA, genre SF uut, enut, vite 
5, nenz В, тнт, amr, onz, onn F vb intr (rare), 
find: Есс18 17 5, Jer 143 SB, Mk 14 55 BF(S ge) 
«іріскеу; BMEA Hartwell pap 1936 S unag. ne- 
raay (sc money), Mor 1845 Semone ann garot... 
4соотижелка., ММА 23 3 704 $ залита’. (sc corn) 
птролане, Kr 227 F зино{ ..анепяни, BMis 
376 S сищьпа. = ВМ 33 B. 

іг: Ge 5 24 B(S ge), Ex 22 2 B(S vago), Ps 88 20 
SB, Pro 2 5 АВ, Eccl II r Færa, №7 15 Fam, 
Cant 8 то Ёз (all S ре), Si 34 8 S(var ge), Is 359 
BF, Jo 11 17 ААВ, 2 Cor 12 20 BF(ail S ge), C19 4 
А ayenry aumeroc e), Bar 3 17 ВеЕсірезіе; Jer45 
20 B elvai dat; Ex 20 12 B(S щопе n-) убоди dat; 
1 Pet 4 12 B(S таро) ouuBaivew; Pro 25 8 A(S ре) 
mpoorintew; Am ®т$Ёвзце(]ЕА 11 246,8 Bnoyoss) 
ое; Job 1T 18B rvyyávew; PS 318 cenagn Maa 
an, ShC 73 111 S con изя eroynags петернү, В 
Mis450Snenpanooce петто forare namesof gods 
(cf Mk 14 68 below), Mor 48 17 S ey magen трофн 
ито (уаг BMar211 ge), PMéd 130 S алунитс sare, 
Мізв8 244.5 whocan ла тоон ицекарети ?, Ep213 


S come to us птизитн, CO 195 S алпезсерде птьех | 


таңатн, ib 254,5 епцанбіп ота, El 74 À ayaan- 
anty, ManiH 204" asm тоұсзан,28 исебитоү, 
FR 98 В ксшапжелатен, Уа 57 130 В eepoyxeu- 
тен, DeV 2183 В птеотиетршоу sesin, CMSS 23 
S/ umga muwae, ВМ 587 Г шатенбитВ, ib 063 
Е менте, ib 593 Е (эл)шеник, МІК 1120 F тает 
тавин, ib 7033 F engins mad; with other vb 
following: Dan 527 B, Mt 1 18 B(Sge),1Cor15 15 
BF(S do) c5. ; BMis 168 S „цеп примде ецинх-- 
В5М78В,С99243 8шхүзитоү eyxoce= C 89 88 
B,Mor1933 Sa ysenvoy eyerpe, DeV 2 169 B yna- 
тілді пролм В eyeesxci, AZ 23 38 Е шатпеФнта 
egun; Не12 11 B(S Gk diff), PS 43 S assire 
есәлесит, ShA 1 208 S angntoy cgenneec noy- 
goopne, CA 108 Seygransnova equore, DeV2163 
Bamxeug етом usog; Bel 12 В nrexgjrens- 
meuoyesqoyomory, Z 298 бкиьитоюсеглраще, 
C143 5 А aom п®ершЁ cat oyoy ед; DeV 2231 
В күкезес exyaatoan ирис; Во4 19B ag- 
желке aqoy (S diff) катауовіу; C 86 259 В ay- 
темор апбт ҷотоү ево; Lu 19 48 S morem 
eynapoy єй.; 1813 SFainqo(e)name плах отуза; 


Mk 14 68 5 һи an epexw елістасба; ShMIF | 
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ame 


23 73 S anyan eynaanagte sog pnoy, ManiP 
151 A* аам азьтитонк азила, РВ 141 5 anuoy 
øn angjaxe... б (for these cf AZ 58 157); +-e 
impers: C125 5 А сеФитс eayp toy є0.; Miss827 
Знечнте сүрарладе anernnpatoc, Peod 23 5 ce- 
wagitre xeoyer (var cenage ероң eoyer), PJków 5 
эхьренжитс ssemon ето злпросопои, BristolMusH 
3041 S arenc aqna pasa, El44 А мите фепаүАн 
празатие, 0 52 А мате anale … сно рітоотд, 
Kr 3 Ритотантс engan oygoy (gwh), Ер 1135 
бите ases suppose I were come, sim OstrChicago 2482 
S битс касра: nar праў псоп. 

With following preposition. c e-: Pro27 264(Sge 
e-)éxeiveis; Ex] 10 Bxex oclo е-катасофі соба, 
асс; ShA 2 171 5 apa exact ищире anert 
epox in time of need 2, CO 129 S avzicre ennoycon 
as they told me, DeV 1 56 B уакжеләс epwoy ey- 
Twoyn Sa- skalt find it to their credit that they, MIE 
2398 B nuaxessoy epon for us (our needs); vbal: 
Ac 4 14 S(B diff) ви yane ехо дүе, ShR 23405 
sim вчя-; Nu 1H 13 S em... ex (var ge)B Gk no vb; 
BMis345S вперотеетсино x31401— ВЗМ12В сө- 
рес-, Kr38 F мпейбитВ ен еъпоЛотчте; egoyn, 
e$. e-: Ac" 19 B cf Ex 1 ro above; Tit] 75 ви 
gwh eg. e- (B diff) -букдіугов ра; ShCIPr 39 41,5 
gen aay ищахе epee; С ллп-,пеж-: BIF 37 
51 S gaantparugn pu зяпу м) Éyew те perd 
7wos; Miss 8 238 S conspiring with woman wan- 
теңби пекпьоос maarac; — си- dat: Ge 2 20 
B(S ge) e$. dat; ВМ 596 F &e(n) xoyure пАзтре 
say; 4ағсоттой: Ps833 SB, 1534 14BF(S ge), 
Hos 128 4B, MG 26 204 Ванжелкоүстям van ер. 
dat; cnca- SF, against (of misdeeds): ShC 73 58 
genoem елүФатоү ngoyo nespoeine, Mus 48 80 
(RegPach) шаже i50 єүщане@пте nceaoya depre- 
hendi, CO 22] nnennn катафропнскс new PLond 
4 509 күзі Азау псос, BM 604 F aisn Лот 
сең; cga- В sim: Dan 64 (S ge egoyu e-) cip. 
xará; C41 64 жел» nobi Sapoq. 

n-, жез рит, find heart, learn wisdom: Ps 038 
SB dpoveiv, т Pet 4 7 S(B жезл noA) ошфр.; P5815 
5(В nat) eviiéva,; ShBMOr 8810 457 5 ennui 
тєк. етренезлле ViK 95305 whilst yet child ana- 
Tengu пеко., AM 216 В aperenxen: o. to forsake 
your god ?, C 43 244 B erayxemgen come 10 self, 
J93 15 Ssim. 

— nn m SB, finding, thing found: Si 13 зо S 
<бреочз, Jer 45 2 В ебруиа. 

ата, B, not to be found: Lev 25 47 ep a. (S diff) 
ånopeîoĝar; smera.: Deu 28 22 (S għa) длор!а. 

aerz. В, existence: K 58 фак, эуе; (transl from 
Ari). 

peye., s. finder: Mor 37 1195 np. nnecgar, Pro 


біле 
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anon 


16 20 SA рецеи- eiperís, Ro 1 30 B(S pequore) | (Mus 49 174), Mic 116 SB(4 wjngwer for ? canagr), 


Ффеир. 

злих. В, act of finding : Cat 111 пух. of Cross, Va 
61 203 eiut enxurxenn. 

V also apine, кал, Хозе, noste, рат, рн, 


реҷен ищ. ManiP 141 47), ре 2°, ро, азот, болд. 


өзне S nn, meaning unknown, іп some way ге. 
lated to (epithet of) goat's gall: PMéd 296 cuge ne. 
в. ипе not probable. 


эхйалапе, 


соомє о воп & нон I? s f. 


Go В,венинүт' S,ennoyrt B (cf enos 1?) vb 
intr, 9e hard: Job 4l 15 B(var 1 MS ene, S spo) m- 
priver sate ; Va 57 33 В кәр nerpa ea! xalerós 
C); PMéd 281 8 ияркаһү (sc ingredients) ета. e- 
перото, AZ 14 117 B I felt body, found it еца stiff 
& knew he was dead, ВМ 1127 8 S пкоААье(е) ey- 
внинтит (this word 2). 

бмоү B vxuoy. 


Gas О vb intr, be blinded: DM 13 12 rfe. 
np byli 

FOYT, олз, maso? илїлжотүт*, балад, 
слпроүт?, 6123 out, белл PS, слакоүт В nn f, the 
Pleiades (cf è Атта) Berl Wörterb 5 133 HT): Job 9g 
та) B no art, ib 38 31 (var) B do Meds; P 44 


348° езастром 157 (cf K 51 opiac ez. 1), P43 | 


131 reupaz sc (njro. ^3 Juel (from ЕТЕ 
se Dionysius Агеор.); PS 349 napscon ererxna ^, 


ВКО 17 rein midst of heaven, ib 22 sim лк, L | 


Сур 3 re (var Mor 18 109°), Mor 41 152 ngong 
sante, P 192747 morning star & «&.*, Mor 46 32 
wizard ayahe ете), Orat Cyp 25 S/simt. — No 
proof that '— are equivalent to *7*. 

бани В vws. 


бон SB, enan SF, дни! SAF, gont S, gant 
А5 sunt annoys B (cf ico) vb intr, бе soft, smooth, 


teak: Job 33 255(В 4 honden), Ps 54 22B(S ипие), | 
draw, Mt 24 32 BF(S Анк) ла 65 убода; Va | 


58 185 В өретиент....6. noce, ib 5T 198 В sim 
сур» ib 199 B heart eus отор aye. ката ею; 
ЗҺС 73 147 S трепщоте ø. by overwatering, ALR 
98 519 Strce'ssap стүфегіп some way. in others, 


BMar 95 S wine ayrano aye. ayp qur, Miss 8 | 


252 57 щанАойщ... апе". gunernaseeye, BSM 70 
В waves subsided aya., ib 134 В өроү б. (sc na- 
tures). qual(a) енп, хни: Се187 5(уаг Хик)В, ib 
3313 (S cobi), 154715(ВАнк ?), 23195 тефүсс 
злплаоет c. Opp хажо блаАбс; Pro 26 22 S4, Mt 
1185(В жаие, с/Тла7 25 ни) калак; Jer272 BF 


2.344 S gucwara ета. = MG 25 208 В трьфербѕ; R 
22245 шаже ете. Вота; Ge27 11 В, Её 247 В 


| (5 сАеяХов),1л135 B(S do) Actos; [5404 Вакыт 
“сүз. (S do) тбію»; Ps 16 то B(S от, F nwoyr) 
төле ле), ото 2°, тоет, wa 4°, mine (adding . 


| S asepraiA kon (popiódo.) (ете, 3 = 


| В loaves eyx. = BMar 218 5 pooyr; 


aréap; Ez 26 5 В аха eqx. ецеис (Gk diff); Р44 82 
43 58 a ^ 
122 2123), ib 53 S үсротнс, yepacra ` еңб. b, Tri 
26 S npi ета. “b (as if боп nn); ShC42 1498 
waze етиащт opp eyg., ShIF 180 S clothes sim, 
R24 38 S тете, ererecgruere, AZ 23 111 $ порт 
erg. (0 ant), TillOster 13 А e'tmyexe ece., MG 25 
291 Beyz. Senitocossa = BIF 13107 S, Rec 184 
(b) son S, 
вън Аз: PSBA 27 168 uecikes (кіозум)) єтє. opp 
жалы, ShMIF 23 zoran nnoye equor ee, Z 628 
Малежапт ega. (бурде, opp А. изнрон PMéd 340), 
ManiP 46 4: cnocvocesg.; (с) биноүт В: Vad8 
141 трофн ете. лоЛ/уроҙ; ВМОг8775 102 sas Ào- 


| соя (-axés): фи ета’. 18), P 54 163 ече. je, obj; 


Miss 4 200 рапфьбрі eor. = Amer Journ Theol 05 
722 soothing emollients, Ога 3 235 menoy ета, (cf 
ВАр 70 S тит exeun). 

— nn m SB, softness: Deu 28 56 SB dmahdrys 
(ог трофербтт): Lu 8 6 B(sicl, S ashec) uds; AZ 
13 57 В= Va 57 226 voris v koe; К 92 B ше. 
oh y; (591 оге. 1, as varr, um); ShIF 1815 
ine, da, пщот, Г 131° 31 S oo аамотахитоиале- 
poc, Z 633 S our nature ок eod аяте. инеңри- 
aonn, ViK 9828 S surgeons strive to cut рноүе., 
DeV 2282 В after storm oyw} пе; 4e.: Va 
58 150 В not et s... ппетеилужн холлюби, but to 
edify you; CIPr 43 13 S sighs will not ẹ g. men- 
enr, P 129" 70 S 4 6. изалистос erpeychaare. 

бон, &cone, co(?)S, боп SA, жане B adj, soft: 
Pro 25 15 боя SA, Mt 11 8 B(S енп) нодокду; Р 
54137В buda; nnm, of wine S PMich4237d 


| Qax ungon unndwanc пешьң|батс, ib 6863 


тац ероот (sc wine) nan пон(азух esou, Mor 
51 22 vines healed заперлях oyae to wone mgr- 
Toy; р%.: BMar95 wine axrpeqp gon grue, 
ib 94 Tpennpn...nwwne ayp &oone eqAosxe (?еү-) 
gigas, Mor /суіпезо пкчортрназх. Meaning here 
doubtful; cf ? éroiyros Wess 20 144, Tell Edfou 1 
178; & for cw cf ? grw loss, default, Berl Wörterb 5 
152 (HT). 
guon',éno(n),ene-"8,xne-S{once)vbtr,bend, 
bow with зог head: Ro 8 205 ekto), т Cor 14 34 
(S= СК) 0тотбосе; ROC 17 400 ее nawy óra- 
койку; С 89 147 ena." nawn енсытела nca-, Tri 332 
5 ж. жок исоупотассе ia. With following pre- 
position. се-: Ro 10 3 (var и-, $—Gk), i 13 1° 
(хаг S do) тот. даі; си-: Ps36 7584), Dan 


ganna- 


11 958 o), Lu 2 51405 сотах nca-), 1 Cor 15 28° 
(8Ғ-ОЮ,18474ө.,8| ]}éror. dat, Ps 17 48° 
(S=Gk) 5. jud, CaiEuch 596 apoye soy nay 
кабу. dat; С86 280all things се! ижозотт пак блак. 
dat; Va 57 9 eva? sso пач óroràivew dat; Ja 
3 7(8А соза) Зане dat; Va 57 65 ces! mxoioy 
nganmaeoc, C4393 өкпең 2 xoq nniraohon, АМ 
196 eye по mnmaooc= R 466S gynonicoar 
m-; — Ceuecur: Va] 118 gaya xor e.; ca- 
песнт: Eph 1 22548 o.) únor. бб. 

nn m, submission, obedience: Gal 2 s'(S— 
Gk) ототауф; MG 20 126 mino ni dang, PO 
11 343 Sane ^ ите nequo. 


GauWa- Ё Octa 2°. 


ganne vanne l’. 
бемнеВ vanaays f. 


Ga Mitac (?)F, meaning unknown, as epithet (?) 
of 2 implements: CMSS 76 тран въинас af.], ate- 
сиј банпас. Ог? cf enaz 2. 


вемингүт 5, бвиноүт В vøno. 


вопс. S A(once), &anc AL (Ma)E sc A(AP), 
sonc В, sa(n)e F(once}nn, might, violence or sim, 
азай}: Ex 14 21 B, Ps 47 7 S(B кашт), Is 11 15 SB 
Biaos, 5120 215 dv а; adverbial: Sa 5 11 S, Is 
30 зо SB(F пала), Hab 3 6 B(SA әноүФола) Віа, 
Ac 5 26 B(S nanag) perà В., Jer 18 14 B (S diff) 
Во, Lu 24 29 В зони тук. (S om) тарав:й- 
беобав; C 86 63 В enticed beasts toward him жк. 
mpoofiitec0ac; RE 10395 agro pn поүшеере mrar 
ng., MG 25 252 В анат ево\ nos. ; hardly B: 1 
Pet4 18 (5 = Gk) pédes; MG 25 345 лотас из. ayı 
езанр=2 316 S gnoynog полис = Gött ar 114 
121 55. 

xi ng., бз no., use violence, do evil intr: Job 8 3 
SB, 1 Cor 6 8 SB àBuciv; Ps 37 12 S(B ep вт ия.) 
2кВ,40.; СО 73 S nera. qeynavean; | qual: Ps 
1457 SB, Is 1 17 SA(CI)B 45., 1 Pet 2 19 B(S ши 
gicegnos.) dos máoyew; BMis541 S {жинү пе. 
noceri; ВМ 1223 А ие(т)киү зоне, ManiP 45 A? 
sim; tr, hurt, ill-treat, constrain: Pro1 32 SAB, 
EpJer 17 B(P eh setsi ng.), Ac 7 24 SBF,Apll 5 
S(B ер aamin) d8.; Est 7 8 S, Z 310 S жа ner- 
әдееүе na., AP 14 А* xi потщазахо ng., AM 282 
дтепіАкос бут пк. бий, Jon 1 13 B(SA eme nana- 
T0012) тарар; 1 Chr1621 В Зизаотейеи», Sa 2 105 
ката$.; Eccl 4 1 Fax wxa(m)c (S gy Аа), 10314 В 
(S do) avkodavreiv; 2 Cor 2 11 B(S goypu-) тАєо- 


уектейу; Sa 10 14 S rupawveiv ; ib 11 S karwoxdew; | 


Wess 18 74.9 атк no. evpenep gwh dvayadLew; Br 
258 S ax инетернт no, ShC 42 144 S аежмтиття 
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SONT 


ng., Ryl3lOSaquiqna. шаптесты; с20асс: 
Ac95 10 SB amxrroT ng. nhaay oôèv áð., Philem 
18 S лержіти ne. toot ri ae 45. 

With following preposition. c e-: 141161658 
8.65; серрні exen-: Bar213 Bd. mí; cekoh 
ne: Се16 5+ 5В 25.26; сити-: BMis 444 S cest 
па... птоотот; Cen-: Deu 24 145(В diff) ётад. 
acc; сећоА grrn- (passive): ВМіз 1198 S етоүжі 
mooy n5. eb. р. иззэволос. 
nn m SABF, violence, iniquity: Deu 32 4 S 
(B әезез их.), Job 11 14 SB, Ps 54 11 (B Gk), 
2 Cor 12 13 SBF 45:кіа, Lev 16 16 SB, Jer 16 17 В 
(S auvrxs не), Ap 18 5 SB dôtequa, Job 6 29 SB 
duos: Ac 21 35 B(S gopsax) Ва; Ps 118 36 S(B 
asera.) лХеоу“ а; Ez 31 23 SB доё8аа; Ex 6 6 À 
(В serxwpt) Swaorela; Ps 447 S(B— Gk) évouia; 
Себ 5 S(B do) кока; №31 36 SB бшіртша; SER 
2349 S max поузанище ng. ФироВ зая, ShC 42 
113 S ms. ахиптшрп, BM 256 221 S nas. аапсазхос 
ishonoured in heaven, ViK 950 5 ceras (е)пьх. aan- 
ra yAoc, AZ 3486,5 I adjure thee p sapan aita Ba 
aura. J 106 24 S ж., алати, стиьриьси (var ib 
30 his), DeV 2 46 В me. evses itor, ВМ 581 (2) 
Риз. птаће ежи, COAd 60 бепетиеко (= инет- 
ино) Хате их. өукиоүһ;  asadj: Ps 1748 S(B 
oxi), 1532 7 SBF, Аер 241 S овите na., CI 3 4 А 
коф их. 08:коѕ; LMär35$ зиишииа mx; — enoy- 
æ.advb: Job 24 10 SB, Pro 1 17 A(S enpa, В aet- 
оха)25ікше; PS 47 S eneygws axor ф., BMis 452 
S nyxoowe р. being lame, BSM 73 B seized their 
property 5. 

элита ng., ancre их. (5 rare): Ge 44 16, Is 33 
15 (SF s. nn), Ro 2 8 (SF do) d3uca, Jer 16 17 S(B 
б.пп)45ікцио; Is 28 8(S іше), Eph 4 19(S ахит- 
эвыто ngoyo) псоуеЙа; ManiH 32 A? ovra, an- 
oya.; EpJer 17 F eà эх. (B в. vb) dôixeîv. 

px. epg.: Deu 28 29 B(S олякит), Aeg 281 S 
4бікеіу, Deu 25 16 S(B = Gk) 4бикоу тоге», Job 36 
23 S(B ep mere.) &8. mpáovew; Nu 14 4 B(Ssxoy- 
ко) &afidZ.; ShR 2 328 5 bribing етћер ж.) Lant 
102 vo 5 ayp gunos их. рихадина?. 

pega., g.: Ex 23 1 SB, Job 24 20 SB, Is 54 14 В 
(5 =. nn), He 6 то В(ЗР= Ск) dôwos; Mt11 12 SB 
Biaorís; 1 Cor 5 10 B(S экахто ngoyo) rheovékrns; 
ShBM 230 1475; авай}: Job 134 SB, Sa 3 19 S, 
Dan332SB 48; ззмт-, заегреҷ-: Ps 71 14 B(S 
=. nn) 86а; BMOr 8802 3 S заптречии gice & 
o1npeqg.: 


aeurpegarrnns. tosaveusfromsloth ; 
DeV 2 100 B Saracens etos np. 
вит ЗАГ, «one. S(nn), &owwr S(once)4*, 
жопт B, cons! S, sat AAF, gaa tA’, sonrt B vb 
intr, be wroth: Ps 59 3 B(S noyec), Mt 18 34 B(S 
do) ёру еи, Ps 105 16 B орех. (S X и.) порор.; Ez 


SANT 


21 9 SB, Mt 2 16 S(B abon) бинобабаа; 1Cor13 5 
B(S п.) тероёбгею; Bel 28 B dyovaxretv; Ас 533$ 
(B Gk diff); PS 101 Sace. enegoyo, C90 3S axneq- 
отө eroorq es., ВМ 1158 S arswwnr, BSM 46 
B lest һе hear итечх., BIF 22 107 F aq. єзхаща, 
BM493eoPuayupsmm meAsu(u)r; — qual: Va 
58 191 B фи erx. dp. ; ib 153 бтедеіу; C99 235,8 
neqd. елате = C 89 69 В Avrcifa:; Jud 18 25 S 
тікрде (var kardidvvos); PS 104 S еңб. exxaajo, 
ShA 1 69 S words Бе said eys., BHom 130 S they 
scorned Him enqe. ait, AP 1 А? песо. пе, АМ127 В 
eoleor na. ? 

With following preposition. се-, at, against: 
Deu 29 27 5(В ж. neston exeu-), Lam 5 22 S(BF 
Quatrem. egps ex., var Schmidt &opex), Ap 12 17 
(В gixen-) dp. èri, Is 28 28 B(S noyec) dp. dat; 
Lev10 16 S(H ex.) 8v. елі, Ge 30 2 S(B ax.) би. dat; 
Zech 11 8 A(B epow eg. ex.) Bapivew ét; |0723 
B(S n.) хола» dat; Mk 14 5 S(B за.) éfpiiáotat 
dat; R 1137 5 Ат, ката; PS 381 S ait 6. ennoc- 
axoc, Sh(?)Mor 54 87 5 ans. epon (var CIPr 39 39 
n), ST 209 S апре. epon, C 43 118 B aqu. epo- 
оү; qual: Ас12205(В цоп Senoyaê.) дирора- 
хеб dat; Va 58 159 В nx epwoy dyav.; Mk6 19. 
(B xx.) évéye dat; Ac 26 11 S(B Мін nn) èppai- 
особам dat; Zech 11 8 A(B өр.) ггар/сабаг èri; PS 
1985 елең%. етпістіс, RT 550.5 eig. epon (var Мог 
3225 p oco), 213775 Herodias nece. erane n- 
1wgannne, longing to slay him, ManiK 220 A’ eye. 
атсарҙ, AP 20 А nequeas. пе [a]mayhoc, PO 11 
360 B пәзрлк х. етекакеталчос, Mor 24 15 F re- 
тп. єпеАоялт; esoyn e- B: C8666 ayga, es. 
egpaqénfp. TÊ проойтф; сетће-: 2 Kg38S 6v. 
тєрї; Jer 409.58 rxpaivewmepl; сехи-: Ех4 14 
5(А a-, В ab. e-), Nu 24 10 B(S п.), Is 5 25 SBF 
бо. пб; PsT3 1 B(S п.)до.ёт{; — epp ex. В: Ps 
79 5 (5 40) др. ёт; cn- dat B: Jer И ту apop. 
acc; — cgn-, Жен-: Nu 11 1 B(S жоүр) Ou. dat; 
821227 S dyav. éri; C43 174 B мүк. бенотниуў 
летазос; с gim- 5: ShMiss 4 275 44.1... o. 
Шёзазнар мент; cersen- В: Ар 12 r7 (var ex., 
S e) dp. èri. 

— nn m SAABF, wrath; Ge 49 6 S(B лаһ), 
Pro 0 34 SA(B do), Is 5 25 SB(F ener), 63027 SF 
(В do), Lam 31 SB(F Волк), Mic 5 14 AB, 2 Cor12 
20 SBF, AP9 А°бонбе; Ps 558 B(S-- Gk), Ro 59 
B(S do) друф; Hab 3 12 SAB, Ac 4 29 SB влади; 
ib1039 B(S=Gk)rapofvonés ; НеЗ8 B(S 4 внат) 
rapamkpaoués; Is 50 2 S(B аһ.) Әеунбе; BG 65 
орк. рор, ShIF 268$ s. na pastor, алатот 
ngoq, E1136 S пконФ-- 100 А Ane, BMis 102 
пв. scimaxsna oc (var Mor 33 58 паззлак.) against 


wisards that had fooled him, ManiK 92 At oye., AM ` 
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anayo 

240 B эчазор nx., ib 217 В ацелћон Senoymgy 

mx. asadj: Ez1638,5B8.; TstAb 232 Bees ne, 
ats., -x. SB, unangered, not to be angered: Aeg 

244 5 bishop must be oya., Mor 27 13 S God nia., 

Lakân 259 B sim; азитьлб. 5: Вог 226 176, ib 

240 61. 

peys., x. ЗАВ, wrathful person: Pro 11 25 SAB 
vidis; P517 49 B(Spequ.) врулоз; TEuch2 476 
Boygopnp. sa; ЗА 1 745, МС 2530B: sanr- 
р-8: BHom 24 ёру соби; ерр. В: С 89 97= 
С 99 158 5 п. vb. 

15. =. ЗАВР, cause anger provoke: Nul4 115 (В 
arb.), Is б 24 BF(S 4 n.) пороё.; Ps77 до SB, Lam 
118 B(F 4 xus), Ez 12 9 SB торалик.; Is 14 B 
(SF 4 1), Mic27 B(SA 4о)торор.; Р8 815 ana. 
nay, Mor 33 53 S 4. nay (var BMis 99 4 n.) El 72 
4,C4173B;  peqto.,m.: Ez28 B(S a. vb); 
adj: Ps 77 8 B(S 4 п.) таратк.; Mor 31 22 S жо- 
Maxoesp әкпіредд 6. S: ShBMOr 8810 472 
Че Tersa. ево алло. 

Gar 5, -ет, sner Fvbintr,bewroth: Lam 26 Е 
ж.(В X х0.) пароё.; Mk 10 14(уаги., B diff) yav.; 
Z617ifintemptation апре; asnnm:1s525 F 
(SB gw.) Guués; peus. Tit 1 7 (В реек.) друі- 
dos; — X8.: He316(B X ao.) паратк.; nnm: 
Ps 94 8 (B xw.) тараткрасибс; P 44 91 auvray- 
өгтнє (-595) п.) peg} g.: Miss 8 251. 

aut, sent Р nn f, wrath: Lam 1 12 (B зав.) Ov. 
or òp., 16 2 2 (B do), ib 2 6 же. (B жо.) др. 


SONT, gonte В  vaony. 


бїчө'үт Z nn, meaning unknown: ManiP 226 
weave crown for my head ажароүсрьеред акотит 
TUR Hes asap HO. 


cemroÀs В v ueurohl. 
Gua B vanssy. 
бмооү 5, виоотВ vanooy. 


GOTH, беп, Флот А, -отүйахА*, кипбнА8 
S, өзпоүей А", geoynà F nn m, kind of ship (cf 
kbnjt ship of Byblos): Р 44 54 62: apouanaaa (sic 
SpondBov, cf К 133) 555, 10; BMis 268 отпов 
ик built of шотейе wood — Mor 30 44 F,Mor 2044 
geng. sailing on зеа = 30 51 Fasi, BMar б зант 
ище net sim, BMis 281 (эза}оүгА? sim, Mich 550 
46 send him not by xoi oyae 2, SHel 26 нот n- 
счафос пол, HM 2 89 оүзанище ne, ManiP 213 
A na. of traders пену of merchants. V BIF30 
453. Hence? pas ( Us Kremer Beitr 265). 


виноутВ репо & оной 1°. 


GnavoB vun. 


song 
боме, сом В оооу. 


виоВ 2 ҡлоя. 
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боп 


blood of a." (or?) Mus51 77 Ssim", DM 94 завіт, 


в коту, вич В nn m, heavy object: К261 таб. ; 


d 
(Sobhy), P 54 132 -wy ^J, 
ganag S, -eg S/F nn, maimed, crooked person 
Mk943 SF(Mor2] 142, В хазн)Мог18128 xvAMs; 
Tri 408 „ше; ShMIF 2387 оте. еретедетх.. сот. 
төн ап acp във, ShC 73 59 abusive names gahe, 
g., бәгүһе, PSBA 25 270 һцоАн птечезх epos... 
noe noye., BIF 13 99 gens. nnekaoc = MG 25 
279 B dotes (cf ib 280 жа), Mor 38 53 SI, Jern 4 
праше ng., BM 1079 Ara Тур &.; adj: PS 378 
сила ИФАХе аты ng., KroppE сух потТизля, gix 
ne. (cf sadu кол. above); pø.: Lev 22 22 (var 
gazedac, В Gksim), R155215ev0né.onneycosxa. 
Аз name: ITeaváy, Kávay (Preisigke). 


gnap Өләүр В vanag. 
GIMQOYT 9 сназотт. 


ЗОНА", боуп", swng’, &oynace (2), goy- 
пабес#, naynanect, -oc' 5 nn m=xauvékns, yav., 
сіоаћ (not of fur, Reil Beitr. 132): Ryl 246 =. nar- 
хутон nayan, ВМЕА 10579 пант ne, 6.5, ViK 
AT8T!, ib 41452, Ep 339*, P 131° 37 9. nAaay, Ryl 
2456, MR 4 141 st. nayan, n? прас[е]е (? пріоѕ). 
Cf Lagarde GesAbh 206. 


G'OMG', бов", бөле, s(e)na-*, визи-? S vb. 
tr voring, nip off: Lev à 8: (varr*, P 44 105*, В орт), 
ib 1 15° (B форхҡ)дтокубеу; Deu2324* (B өоүш+) 
ovAMyew. 


since, eise S nn, meaning uncertain, ? scale, 
linkofatmour: 1 Kg 17 5 gun npe ne. (var P 44 109 
е. epe neige, 43 100 9. axupnarie „2, E» 94раё 
&Аувуб тв. 


бан Хоу, -6%о7, -ФеМмә?, -вАот, -rÀo^, en- 
сећи, sena, впае Ао", капкАо", di Au, А 
већ" S, же\жоү?, жаһжоү?, xexoy!* В, omgi- 
Ло", sepa? F, genghw DM nn f, bat (cf with В 
Фр) : t Dévaud Ét. 26): Deuld 17 S(va)B" | às, 


Is 2 20 S1B%, EpJer 21 S'(Mus 50 231) BF" vor- | 


тері; P44 568 neoacoc (?reoanés) : &* 5,0105 
8%7ь; ВМОг 8771 88 B a.*^,; ShC42 51 5 тез 
алптизктікораф, ShP 130% 81 S idolaters worship 
ne (var RE 10 1631), Mor 51 35 S mzaz ans 
devour fat of land, 2 579 S nø that see not, P 1317 
77 S ne? Вок egoyn єпещқаА; in recipes (cf 
POslo 1 go): BKU 1 26 (8117) nc." boiled, Cairo 
42573 2 S contents of stomach of «^, Ora 4 19 5 


iron hammer (К), possibly so in Upper Egypt ` 


KroppK 30 5 blood оҒи as ink, PMéd 296 5 urine 
of «.*, AZ 23 108 S prob sim. 


Gr SA, sense, SACS, SHANS, SIEM 
(an), халаа" 5, sensen B vb intr, make music with 
instrument or voice (cf meanings of gwe, sw): R21 
18= Leyd 379 S David anreqieaps ago! eo 
задлос же-, ManiP 117 А? та. хацпетрис apon; 
with following preposition: Mun126S David ча e- 
тесиле. equo» axxxoc xe-, ManiP 1334? noys, gn- 
neyers eye. a pas, ManiK 187 А? aus. athasne, ib 
P 164 А? е, atro, BMis 351 S sim 42 n- (var en) 
—BSM 16B nu n-, Aeg 56 В sim a. п-, Dif 331B 
ж.ахпенАас аа фри поторсапоп у; sing: TT 
18,5 birds єүж.* ew[veya jene (var Mich 550 24 rar- 
nargo), Worr 2568 Virginece епесшире; peo. 
drummer singer: Ps 67 268 -ж.^(В рециезякеля)тьр- 
maviorpa; Worr [с Фроэкле ира; пп: Ps 100 
5 S x^ (B—Gk) éufBodov; P 46 232 S mm ile 
(К 139— күлаћ.); Jth 15 12.5 «^ (var MS penes JG 
Smylyæuren) СКН. / Dévaud Ét. 63 (s. & =, 
independent). 


amom 5, smsi В пп m,rocket (plant): BMOr 
3775133=Р54144В mix egwaoy (Lupon) se es 
PMéd 285 S ebpa g. 


GUOUMONM,cnon- 2 бопе. 


взибюр 5 АЕ еп. Asm. Bnnm,talent weight 
or coin: Ex 25 39 В, 2 Kg 12 30 S, Zech 5 7 ЗАВ, 
Mt251$SBF(PMich 540)г4Хаутоу,Ар16215 ec. 
В жап. тоЛаутіоїоѕ; ShHT H 4 $ исатеере n пб’, 
ВМ 219 S арап sxaxapta, песфот ng. (sc letters), 
Ву1 310 S жаптсапуде итвь ng., ManiP 224 А? ент 
ng., PO 14 367 В таё их. 


бәмбОШЕ о capaswoyu. 


611569, епбепер S nn m, elephantiasis: P4479 
токам (келе) mo. „25 (cf K 158 Вкефмос” А), 
ro chai" ng. раб", EW 222 scala ngeng, ^ xt. 


Gall 9ңап226 боп. 


боп SB, нап S, gan 8/ АА", won В пп f, sole of 
foot, foot : Glos 57 S/ те. rapoés,P 4471 8таргбоп 
nparg 2%; Deu 28 35 B(Va, var & S снёе), Pro 5 
5-5 Д(В талса) ixvos; Ac 37 SB(prob, cf Че), Мог 
17 30S cannot stand grenneqe. бас; Lev 11 26 В 
(S par) бту; Mor 37 97 S ceutaur's e. like ass's 
aos; Јоз9 11 S ng. nneyrooqe койос; R14 17. 


; пецотернте ann. прата planta; BMis556Ssore 


became like oyr. nerw pes asini; К 78 B фи, 435; 
Tzi 4355 stand upon nens. ib, (cf P4471 races); 
Aeg 21 S nc. цпецоүерите = i В exea, BMis 


боп 


140 S child learning to walk еутоФс nueqkoy ne., 
Mun 125 S/sim тахрос рппеск. nan, Miss 8 235 
S ата. noynau … пор & oil flowed forth, Mor 41 
1215 live coals beneath ng, nparoy, 2 1875 cut off 
ne. ипецоүернте, C 86 275 В nails into защ, ите 
рату, ManiK 174 А? ns. инечоурите opp снце 


претч, KroppB S tears covered ng. пратк, MG 25 | 
< Ps 78 8, Is 32 4 SF, Jo 11 29 (А? pnoye ha) ray, 


134 В cast self down ежепшиб. sure patt. 


воп 58, nan 84,4, Ann f, cutting instrument: 
SHel 328 martyrs thighs scored with gens. эате- 
ние, Pap penes BHStricker Se. ешоһе, CO 468 S* 
ткамиш. ManiK 132 4*carpenter's &agjoyp... Aen- 
mn. gnto. nqcMosAosq, MG 25 222 B ще ns. 
stroke of tool in mat making. 


боп vaone, 


боп А? nn, meaning unknown: ManiH 29 ns. 
mem[ ? Joyosa. 

вп осоне. 

ФОПВ vu. 

вех nana & gone. 


бепн SA'F, зан S, enne F vb intr, kasten 
(845): Jos 4 то, Lu 2 16 (B me), Ac 20 16 (В do) 


anesóew; Мог11 тт]. итьктове ес; BHom | 


22 xo pega nyrwoyn Starrordvae (1320 soal); 
PS 38 avrpece., BIF 14 133 49. ages (var LMär 29 
эчтән), HSt 463 let each є. nyfwn (var Aeg 263 
cnoyaage), Mor 39 11 549. ачотошт=С4338 B 
syXwer, EnPetersonujauc.nenoxrehol; im- 
perat: Ps 137 3 в. иссотла (B whea c.), ib 1012 
6. сотах (B X. c.) таб; Lu 19 5 æ. axxo (B 5c. 
amor) от, 2 Tim 2 15 (B зис эх.) опоуб ею; РЗ 
93 6. apt паран, ib 61 4. nenagaser, ВМ ostr 82 
12-126 4. oyagoy, Ер380 6. иситот; tr (refl): 
Се186(В інс) отеў.; Mun 27 еңеүб. auxxooyne, 
ВМаг 86 g. sson necore, ManiP 161 47-6. araro 
„.птевок. 

With following preposition: c e-: Job 31 5 (B 
do) отор, els; Mich 550 41 6. малон ercynagic; 


egoyu e~: Si21 23 тауду els; MIF 67 166 oykwgr ' 


ең6-ер.екеңерт; vbal: Jth 13 1 arov., Pro 20 21 
(4 ehas) émonov.; Ex 2 18 (B x), Ps 105 13 (В 
do), АР 13 At эңе. axeeq rayure, Is 59 7 (Ванс) 
таҳи, Jo 20 4 (B diff) réxuov; Ps 13 4 (B x.) d£ós; 
ВАр 52 ex. еф naoqoi ётєейуеаба‹; Br 45 ererne. 
ещо, ShC73 130. evo Bor 294 120 sa pene. 
ARAON стафоп ерати; ceparz: Si 18 13 xara- 
опей. елі; 
nia, BMis 154 деу в. ехзапролле; — cm: P129! 
162 лең. адистете, ViK 4720 далека. anpo- 
p 


cexn-: Mor 36 30 death =. exnoqon | 
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Gone 


Bahe mas; 
ката. асс, 

Asadvb: 139 г apice. (В их.) rayé, Lu 166 (B 
do) raxéws; ShA 1 34 cleansed from reyauvrpeq 
aurpe g. (cf ib теүзхитрефорк ноте), Blake 306 
сеазие эяало‹ (sc beryl) an g. not readily found іп 
woman’s ornaments; риоүв. SAF, forthwith : 


c gn-: Is 16 s(vat n-)oreu. асс, 81435 


ib1327{4° do, F grrnoyp)ráyiov, Реид r2 ràrdyos, 
Ps 6 10 8:8 ráyovs, Ac 25 4 ev rye (all B иж.),ба 
41бтахғав; Ps 77 33 (В Senoyx.), Mk 6 25 (B= 
Gk) perà ото080, Sa 2 6 onovðalws; 2Pet3 ro(B 
Senoyoyo:) foutnôér; Ap 22 12 (В из.) čr; 3 Jo 
14(В сатоте)едбёшв; PS 240 cnoyaage p., ib 33 ey- 
пасотцоу g. паш псахот?, R 1 29 prayed & raised 
dead р., BIF 13 107 ачиточ g.=MG 25 292B ny., 
ВМ} 246 var guoyacas, Ер 327 xooy исерте 6. 
ib 36l gnoyemn, AP 42 А, GrifiStu 162 F gunoy- 


` вние. 


реҷе., one who is quick, hasty: Pro 22 29 (А реч- 
aghast) 56, Ps 44 1 (B wenwuwn) d£v-; P 131* 100 
тазисотая ovp. те ероүе етазишоАЛая, ib 101 ето 
mp. aunrp.! LeipBer '02 142 02x. gaanhac ogó- 
тз; P131 32 тағ. exw of birds кЛаууй тоЛ/фбоу- 
yos . 

Cf gansen. 


gane S(rare), x. А, енп BF, a. F nnf, cloud (S 
#Aooke): Ge 9 13, Lam 3 44 BF x., Mk 9 7 BF e. 
уфе, Job 7 8, Is 14 14 фос; PS 2135 ng., ioy, 
anp, ВС 73 5 shaded by oye. пото, Mor 23 зо 
S= ib 24 21 F ø. sim, El 86 А nx. итне, C 89 169 
reaching unto mer (sic), AM 155 оүФ. uoy 
newoy, ВМ 580 14 F щаптетез. өүштей, 


бопе”, тол", gane’, -и*, -ei S nn, small vessel, so 
small quantity (cf £3 ha» Dévaud): Deu 26 5 =. (no 
var, B ит) dpbuós; Ap 340? проле (B СК diff); 
C90 3 oyuoqi ng. npware (var ib 1128. норе), ShP 
130 135 & noyr ngian y қорша, ShC 73 54 oya 
oynoyt, ce оү. аллос, ShC 42 181 ooy enar 
шоот opp oye. royi nooy, ShMiss 4 283 woye 
өү! ааалоотү exor to wash, ShP 130* 157 among 
small chattels oys.” (for ? 67) исо лапфеполакү 
n&[Axe, Р 132: 361 се oyo.! ззакоот, BMis 470 act 
өү. аздоот птоотч (cf ib әніне nay поүкоті зде 
100v), 18487 oy& ^ заахоот sprinkled on nets, Ога 
426. nepwre, Ryl 397 от. (nocontext); — 
a., little by little: ShC 73 199 he let fall water e. g., 
ib 210 (not Sh) co 6. &. ... аапрсе Aon cnay nea- 
пеүєрнү. 

бопе $АЛА?Е(пп), коне, wone(bis), боп, ком 
5, бола ВЕ, к. F, gen- SB, &n-, wan- S, gon- SA, 
gon- S, въи- SS/A'(Ma)F, ren- SOG), sen- B, 

5M 


бопе 


nan- son: SB,eaus SS/ AA E nan, коп, gonz, 
gunz S, sons В, sanz F, gunt SSTA, nint, gent, 
nent S, xub’ B, p c ean- BFvb(B rare) I intr, seize, 
take: Lu54(B корне) бура; qual: Nu2 2 (vat 
sm, B eur) éyeobau, 1 Kg 21 7, Lu 12 so (B=Gk) 
covdy.; Mk 15 6 (var азир, В cong) дорос. 

TI tr: 1 Kg 19 20 (var gwn), Їз 31 4 F ganc (S 


vago, B ohi) Apfárew, Deu 25 11 (B amon), Lu | 


20 20 (В таро) ётА., Jo 18 12 SA'(B aux), Ac 1 16 
(var ge, Base. var aagi), ВМаг10бачотошеко- 
nq, CL 122 А game оол. C99 212 bade sen gen- 
noc итрын= C 89 4 В таро ouvavah.; Cant 2 155 
(6ҺА1203)Ғж.,97Ҙо5.4ҚВзь.),Ас124,5В онг 
málew; Ргобзо S4 sum-B xen-, i31 SAB som, 
15223 (B va.) Мокводав; Am 3 (В gwes) éprd- 
Lew, Асб 12 (B do)owep.; Lev 17 13 бор ев. (B 
таро хорхе) біреоа Ünpelew; Lud то(В ra.) w- 
ypeiv; Mk141(Basxons,P assegt), ВОС18 171 gen 
тедотерите spareiv; Lu 21 та(ВавСК)херасеті- 
Вале ; ShA 2 129 пот... erBesn capaswoyu, ib 
29 wind drieth grain езапатоүбет єйра и aYapater 
ne, El 118 6. ncañeoye= 0 78 А, Mor 19 12 беп 
nernkko (var 18 4 єн) = Miss 4 99 В өм, ВМ 
214 syoonr like thief, BIF 15 253 6. иет зап- 
печотерите, ВМ 346 1 е. ngenexwy & set bim on 
board, BMis 258 acson пляпище & brake them, 
НМ 1 34 S/ узн, BRU IL (и) ayron оүёне, 
ib 21 ro SÍ въп OYROYI nane. moy вазе 
зове (сееп epa above), Cai 8090 rubric gon na- 
coy? begin at (lessons) for 7th day, Cat 23 B on Mt 
829 au псноү?, еңеп coy npiolacie ВМ 1124 
enwangwn oygoov ексирВе, RES 152 боп nga- 
vioc magre, } 659$ ama pare етрхФоя(п)епетоуг 
visit (2), Ку) 339 eqdton Aoexge xe-, Роп 4 465 
arernewur arrested те, ВМОг 953600 ерщанпка- 
non n, mor, Turin ostr 5929 элкопч, ST 378 ey- 
воп épouue, Cai 42573 1 шан egan vår, TurO 
11 неп vår, ST 200 aixone пиєрозлє, Ryl 370 
воп negage, СО 133 ennane, EI 80 А є. ucgrue 


зил, AP 15 A? пете. asa y, ManiP 206 АД? avevo | 


gan потарҳон, PGM 1 60665 О mantaren nco- 
nre, BM615F gan невнит, Ф627 F niwgrntarsa- 
тер, PMich 4380 F unfortunates eyg. xay; in 
recipes (cf PMéd жі man): AZ 23 115 gon oyup 
птлот, Ryl 106 45 оп В ямтрь, Cai 42573 1 бал 
инт (but ib 2 хз nan), PChass 2 man out. 

With following preposition. 


péroyos yiveoðar gen; ShC 73 1414 [иоту]тззан se- 
пегъ[ос] ката neroynas. eporn, Leyd 151 rubric 
naa nrawgopn (sc previous chanter) naag ево» 
ways. epoq on take up again, BM 112 sim отор 
eboi amera 5. оп етехтсо, Ryl 287 instructions 


e- (not B): He 3 14 (var n-, Bep шфнрє-) | 
‚ запраАнт gannan, ShBIF2372eqd. nnponasegn- 
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à паз, ВМ 618 F gang nes; 


| ShA 1 447 fire g. eg. enoya noya пищни; 


сопе 


as to buying fodder equiame. ероти kath account 
against you тетпеті nay, BM 1103 aye. epos им, 
PMich 6863 taswn epoov (sc wine) nar ngn(ux)s 
бт, ВМ 5808 F ()ractom amo egmec(Hnés), 
ManiP 188 4° may thy mercy be spark n5. anum 
етирнт (cf egoyn e-); qual, Fable, guilty: Deu 
19 10 (B— GE), Jos 2 19 évoyos «уш, Ja 2 10 SA(B 
paoyo) ëv. yvecðar; Eph 57 (B отащфнр) оздие- 
zoyos yiv.; Pro 1 23 ЗА(В р.) óreúbvvos; BHom 21 
eug. coysohacie бтедер; R 1460 ee. єңєзсиїщ = 
MartIga 871 В оз menoxoc Фгокефобаы; ShA 2 112 
стетиа. еремспоно, Mich 550 36 ес. egag anoo- 
noc (48.), RE 9 141 eye. епескАназь (sic D), ] 18 56 
ек. enanaw, Mor 30 9 5/ eus. eynos naw- 
pia; tr: РО 4 580 neroyww egen wne epor (ib 
621 aL; (1), Kr 237 get money from X, give it 
to Y, eye. (л) злые ерші can claim it of me, Ep 537 
жүншат enugboc, BM 530 vo his account (Aéyos) 
eujsqeone] epor 1 wili pay him it, BP 5661 Ftax due 
атақат Pj edas ре(к)коєлатісалос am responsible 
fori  egoyme-: Nu М 18(var oyn nobee-, В peg- 
ер к.) évoxos; PS 271 terng.’ eg. eynog инрзаха, 
egini 
Cant 1 7 xestroyxanr ер. eo[en- (5 Gk diff). 

— nen- F: BM 706account eyotoru желеу 
Any тнрот. 

— n- SBF dat: 2 Kg 2 21 S kuréxew оваитф ; 
C43232B в. niti ngaugoy, ВР 5178$ ноп месоот 
in (— gu-): Balestri Lx 
S rubric б. aura (cf c е-),УІК 9477 S sim. 

— nca- БАЗЕ: Lam 418 Fasom (S diff, Baw- 
p) 8npeíew; Wess 18 61 5 g. ncanegiosxe, ManiP 
196 А: һ46.сапоүлан(7; = mcamagoy: Ога 424 
S ncecn nenoyepnre п. 
ити- SS/F: Wess 15 152 атахесю d'ong (sc 
babe) итоотч, Win 70 оти noy ини итоотк, Ер 
327 oyn oyname ифоЙон/ беп итоот, Tor 28 sim 
неп, BM 660 8/ &anovy птооте, Kr 225 Ғбап?а 
итаа(т)8. 

— ga- SB: BM 327 ца эи фаАаһү петиАн- 
жа WZKM 702 265 we will require naught ea(n)- 
эияхостоц итинаик gapos, Ryl 423 105 b В nTa- 


е 


Won erant ganerennobs. 

gn- 948% Ps 58 12 (B та.), Ez 12 13 w. (B 
assagi) avàd, év; Mt 22 15 тоудейе іу; Mk 1213 
дуре баі; Lu зд (хаги-, а Во.) Впр; ВНот 
19. eugag nobe утейфьроя ъан; 1 Cor3 19(Ba- 
asagi, cf Job 5 13 та.) брбоововии dv; ShA 1 59 4. 


neyoyuwg, P 129% 52 Council of Chalcedon в." gax- 
muasonof Ephesus answerable to, condemned by, Cai 
8313 rubric naesencic of Liberius (cf BIF 23 200) 
nyg. onrecapaon start at, ViK 2617 sim 9. senexuxa. 


бәлАнүе 


enerpuarac(Jer388) FRSaurragrengooyacæan- | 
оү gxuissapipic пећот, ManiP 15 А? cannameon- | 
петиаих; epoyngn-S: BP94460f new doornpñc 
antanu нә(ауу етр(ет|6. електе eg. рятхо; 
эрнтрп- 4% ManiP 10 egasany n. тнт (sc snare). 
ersn- S: PMich 6862 5 шасбоп gag ego- | 
AXET откон. 

am- S, fake ир, start from: Тай 1 36 итош 
age. жиптанайксіс 476 no vb, 4 Kg 15 16 sim do 
(cf c ри- in rubrics}. ^ 

pegan- vp74ta. 

—— nn 5, taking, draught of fish : CaiCoptMus 
88 (EW 229) ne, swo; BMOr 6201 В 189 ama (a)- | 
soyun папе ma. (or maneng., same?); ВКО 
1 15 F amulet ngwne xn&eA, ib 16 sim пех phop 
(meaning ?). 

are. S, not to be taken: Bor 253 152(19) eqo nar- 
don о0$ё Дабріау dBuclav Ўфиотбуаа. 

аль па. S, placeof taking up, beginning: Vict & Alb 
Mus 434-1888 rubric «sx. nncon eBoA (var Leyd 
150 зала. ероти nncn eb.) 

ребел- S, taker: Mk 1 17 (B речтаҙе-) е; 
Gu 99 рецвептећт, Mor 50 42 -роҷ. 

ene. S, taking, grasping : Z 330 aq... cont gn- 
теце, Әке» ris yepds; P 131* 106 тб. экпедегень 
in trap. 

&onc Snn, capture: R 1166 will conquer enemies 
gnoynos ng., AZ 14 117 (no context). 

V also Жозе, потне, хро (жаре). 


вапАнгуе San f, meaning doubtful : Glos 433 
аалаџтра (? саЛродра Bell): та. 


боудро S(once), жепро SB, sep., xek. Bnnf, 
farmstead, hamlet (?) = „2, аз) which PSchott- 
Reinhardt 1 106 ёпо(кьоу: EW 92 В he shall build 
оүңоүз ss. итмзо паң... oyog туфа паер oy- 
sum. In place-names: торе аита. nneAooke 
(Cai Copt Mus pap 4-5 5, cf ЗУ ^ thrice, but in 
Delta), жен. axenecina (BIF 13 111 $) = жев. (MG | 
25 301 B) e шь ^ (PO 5 82), xen. axoquoncen 
(PO 14 524 B) = pau ^5 (№3 519), жей. mao (PO 
11335), ўхеф. леж[нт (C 86 269 B) cf cias 2 (Ibn 
611129); сапро ро (BIF I 176) iem, 2, this 
word, not as p 656 5. 


өтпе В nn m, wrinkle on skin, bark: К 75 g., 
рыш е (BM 924 мый ets gno» ® 198 төз. 
Ce (v AZ 14 117, Lane 1 692 a). 


gone vcunme;f. 


оү пал, meaning unknown, among sailors" 
requirements: WS 97 nnoys axaujpr аат, 
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Cure; 


spas 
ganat S пп f, collar-bone : P 44 70 «Же (-еіб)" 


| та. А (43 41i: Буеггог); Ora426recipe camy 


ne. groy(e}cooy (sic prob) иналле, this word ? 


Gane 45, жафьт В nn as pl, fibre (2) of palm 
tree: ManiK 18 А? of palm песе. mnnechae, MG 
25 351 B garment of nrs. nre йен Gótt ar 114 


| 124 J= S: 2) КОСІВ 6 о. Cf? naani. 


вопт5/ ogwin. 


Ga i(e)vaset ватки", ganse, áo maso S, sa- 
msi, sapt., жала B nnm f, а dry measure: Ap 6 
6 S' (var BP 11965 2 cit)B (var!) xoin£; P 44 22 5% 
JS, K 143 В пух. Le, ib 130.8° ре 6145 В үз. 
72754; Hall 108 S rr., ib тел, ib 131 among iron 
exeó n. rx, Bodi(P}f 55 S Қар cnay ne? — Cf 
NPD - 43 -калё9 &c Lagarde Ges. Abh. 81, Mitth, 
227 (Jernstedt),also Dévaud Ét 54. 


SAUSEN, “елеп S, sansen В vb intr, be hur- 
ried, anxious: Si 22 5 gen. B(varr жайкеһ, san- 
жая) өледему; Bor 260 106 S ппеңФ. geineohi- 
апта; Р54 174 В ma. baul, Ne Cf 
genn, 


gap- Sin BM 1160 nexssphaaere prob = щар- 
as in Ми 31 20. 

бор 7 noyp 3°. 

бор, &oyp B nnm, smoke, cinder : ВМ 915 saw 


жт. of his cooking, Va 57 194 ant пезярәп®,, 
аі зоүрикьпиос, ронфетф е. kamós, Hos13 3 


1 әрән.(Ар.опіу)катуо8бут; Va58 153 mo. преч- 


easto шоортер тёфра; 181 31 (var вотур P 104, S 
Gk diff); 46.: MG 25 146 of honcy күштеме. 
agit cannot be robbedofitssweetness; Р04115 
= BMOr 8775 117 meoyp gtt (confusion 2? with 
отиттйо» preceding word in Is 1 31). 


бор ?Xxop. 
бәзріВ сери, 

бероВ озеро. 

gepozB vp7ssb. 

бұрағ cipe, ®зро- A’, Фурое бірі- S, vepos 


| tepo- 8% vb, be like, resemble (2): МапіК 163 шеро 


26бірай атро тиаФ neakaces, ib 15] пиках спел 
Gps стро ивеА cney, ib 172 петпар-жәзе...6%- 
pas Фіре полкофорос, Pap penes Maggs Bros 1937 
Snparuariaauuneneproyl  ]eiporeiprnen- 


| ернот enrenparuara, Ер 280 S° серог серш 


прое из, (CO 314 12 S* prob not same), VAZ 
72 141, Till Schutzbriefe 121. 


$M2 


воре 
вре А? vb intr с abaà, meaning unknown: 
ManiK 152 river's flood меуһырт мүбрір аце. ab. 
gatnag пезкире (prob not=xwwpe ей. S). 
gpa vrpa, adding ManiK 168 А" rênaye ng- 
ovs. quadrupeds. 


вре S nn, meaning uncertain, (1) cattle, sheep ог 


stags (Ar buffaloes}, or (2) birds (во Spg): 3 Kg 423 | 


(Р 44 110—43 105) pue. сүсытп (I со.) npequuce 
uem. Leg? ере. 

бре, ерк В па f, ladle: К 129 cook's utensils 
+ø., P 55 12 among wooden tools, К 150 (var ри, 
ghe) рә. 
o(c)gssaerpton erenexprnne (/? spse). 


врн SB, ар: A vb intr, dig (cf n» Dévaud): Lu | 


16358, Glos 381 S пете. a«árrew, Ps 79 16 S(B. 
tr) дуаок,; Hos 10 тт А Syro-Hexap dig (or ? | spo. 
Өлсхіеу as В); ShViK 9315 179 S az. чаще, 
ShA 2 240 59. оззмкар, ib тот S one with itch teg- 
enepria ето, eno pop, ShIF 267 S сотвеч nume 
ayons; tr: 1356 5Вок., Ps7 15 SB дусок., 
Jer 28 58 B катаок.; ShA 1 388 S өзєт...®. arog 
исещьятч, Ann 10232 S 6. neos іп wine-press, 


ВУ 72 351.5 тсюше...®. araoc, С 86 38 В ho na- | 


Қо4...%. аазлос, ManiP 208 4° g. ахпоүнар nTa- 
mec; — nnm: 115215 ,); ShC 42 107 S ey- 
onte поре eyron ng.?, ВМ 1115 S ерепбоол 
эш єрраз eneg., DeV 2 237 В saumon б. saron 
сә Су ур. MIF 67 107 (Jernstedt). 

бро $АА°В vapo. 


SpoB velo. 


Go B nn f, dew, fine rain: AZ 14 118 Scala (not | 


found) да, Jb; ib arpi do. 


pon B(once), жар (once), pl Фероо85 4%, - вов 
S & sg as pl, nn m, staff, rod (B шіт): Ex 42 4, 
Job 9 34, Lam 3 1 Fx., Micó 1 SA, He 1 8 SF, Ap 
111 F(Lacau)fdf8os ; 1 Kg 1740, Pro 13 2484 Вак- 
тра; 6251854 рдладо»; ShA 1 464 send them n- 
ceoywar gang., Sh(?)Mor 5498 5/ nwn nnec. cho 
(Се3037), Z267 Pulcheria neceepoq рухзапаезахе 


зхпрро ter authority (?) abovequeen's, OraChrPeriod | 


8 82 пецлов ngepwy, J 66 21 езазосще grsnuage- 
pok (var ib 76 15 пәФерооВ), С 86 224 D коүжінФа- 
рон=1 288 щ., Morõ3 7S7; рі: Nu177 (var 
sg) 2., Ас 16 22 (do) fafaiLew; МЕ26 47 (var -ooq), 
МКМ 48 S(var -ou)F(B ще) оу; Ex 12 11 Вак. ; 


ShBM 210 о оуғаушуд ерешоүшоу лзлко прене. : 


aseo wroyane locks, сит: (?),TT 135 bade bring 


Cf 3 Kg 7 до S(P 44 111=43 107) 
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вроозапе 


them ngeng., Mor 28 78sim sepowk, AP 22 4° ney- 
&.; various kinds: 1336 6 SF nua kaAdjuvos; 
Ge3037 +. пище ncrypaz orvpáwos; Тегі 11 ище 
икареза (cf Tri 662) kapówos; CO 338 nxorr; Est 
411 1:08 хрособу; Ps29, Ар12 5 aeneum oby- 
poós; LMär 34 idol with éepwyan.inhand; + 
e, smitezithrod: ShBM9200 177nnepwue фероле 
-..enoye., Mor 06 73 X nay (sc snake) noye. поүшт 
ereyane; geng., Blow of rod: ShA 1 44 оттроп 
н oyu., ShP 130! 139 axas ищ. for thievish nun (cf 
Leipoldt Schen. 142). 


GophS окорч. 
сърояя 8/Ғ оберо. 
вторая S vb tr, eize orsim : БЪМІЕ 2З 195 aye. 


эхпейтастамф... н аудит WTOOTC" титорп фооү 
eropn nna, so ори. 


Gopest В 9 жор. 


Spies S nn, meaning doubtful, bit, fragment? : 
УК 9345 16 = P 130° 26 naxoov ey} ego i egpii- 
gware eyoywsn egpar 6. g. bit by bit. 


Gpoottne, sepou. S, épars. AAFC), apaa. 
А, вролази B, &epsaame, spanni (constr v below) 
nn mf, dove (same ? as columba, Mus 44 120 n, Bull 
SocLing 39 181, but v Spg 292, Berl Wörterb 5 181): 
Ge 8 8 SB, Ps 54 6SBF(Pcod Mor 58) dep., Cant 2 
10 S(SbC 42 52) A(TillOster 24) враз. F ., Zeph 3 


| 1AB, Jo 214 54!B леріотері; PS 129 S descended 


мое noys., Sh(Besa)Z 513 S 5. eqoyur и eyarohg 
for sick, PMich 3552 S among victuals oyar; (dy- 
yetor)ngepoaue(cf Preisigke W.buch sv mepurrépwv), 
KroppH 113Scnoq ng., PMéd 196 S нопросивер., 
Mor 51 35 S исазаит про ne. (v p 339 2, cf ManiP 


` 161), ManiH 12 slew nng., MG 25 12 B gang. ey- 
сероб SAA'F(Is 36), - S, éapuxs SF, ga- ' 


ФИА;  macne.: Lev57,58B,Lu224SBFepaul 
(ВМ 502) vosas пер; aranes. S: Baouit 190. 
cie ng. © cra с. ңар neparne ] 3 21 prob= 
pápfn. 

Фрллтицан S, &epen.S/, бролатца А, брези. В, 
apesan. F(?) nn Ё, turtledove: Lev [с 5(уагг Ферла-, 
®нрах-)В, Cant 2 12 S neg. (cit Wess 18 44 S ve), 
Jer87 S(P 44 113), 32 30 B spexau-, Lu c SBF 
Фрел|,Уа57 12 B 49. pvyóv; Tri 342 S теб. al; 
R2 228 5 respaxn-, Sh(?)Mor 54 107 57 oye., ib 
22 1205 враамщни = BSM 119 B. 

@раахпрет A, white dove {v фат с): ManiP 167 
46. тапэтир етотаёщ, ib 156 sim. 

Фро(о)ляпе, vpoaxne S, нраламе 5% nn m, vessel 
inform of dove(?): Ryl238 among church furniture 
кои ng. nBapor (о FXKraus Realencycl. 2 821, as 


gene. & beat lad= MG 17 430 X, RNC87 smite | lamp Strzygowski Kopt. Kunst 291, JEA 21 pl xxi), 


бъроп 
Hall 86 оущаар ng. продал (meaning 2); 
ше: TurM 22 пе. п... сото, JSch 10 15 will рау 
отв. nob еифоХок/ as instalment of debt, СО 
202 S° 4осрењ[сте man n- ? м]исук, nnf ? Juo- 
элит пртой. 

As пате өрозапе (СО 337), pare (OstrUniv 
CollLond), тез. (Ryl 232), respoo. (BodlP b 3), ve- 
вра. (BP 9543), sepon ? (BM 1120), Tekpdure, Te- 
xpourla (Preisigke, cf Перістерд). 


баропВ о «ероВ. 
GupnB о<оАт1%6 торт. 
броп В 9 орн (крон). 


броп В nn m, oven: К 153 me. is, Rec 6 


184 bread hot from плз. = ВМаг218 S «pip, MG 25 ' 


222 me. sure niasape, С 41 21 nepar... eĝo жений 
ив. = Miss 4637 S 5.=10352,55.  Cfuan & ? 
хдоъВокерацеїс (РОху 1913 21), «Лоу (ib 1923 
14), also place-name napne (Kr 13 F) prob—Ka- 
páveov (ib 146). 


opune SAA’, ui S/BF nn f, а diadem: Est8 15 
5, Sa18 24 S, Ap 123 S(B XAosa) igna ; 2 Kg 


1108 Вао{Аеоу; P 44 59S crebanoc-res. 4рьһкон | oyaupag, Cat 197 В næ... mex... oYen; о аз 


(Вра.) pU Tri 583.5 Лоза, в. 75, J; Вг234 Зоте, | 


grauoy, P132 5 S тече. ирро adorned with jewels, 
ib 6 jewels enequAos santega., BMar 234 S ко 
рухию moynAoan экиоүФринне, OratCyp 21 8/ 
кля, d., ManiP 213 A? ажар оүб. axuroyane, 9 
136 А? те. етслласпотре, ROC 23 276 В oyx Aou 
злахарсарттнс canggor нфе., С 86 264 В ova. n- 
noy ерес их лол» рукос, Miss 4 168 В итенер 
Фори нота. ВМЕА 10578 Ртед[ри]итетрике[н]- 
тецани, Мог24 13 Ёвїт.  bsceptre: Sa78 S, ib 
10145, C116 2 A окфттро; К 119 В 46. las, ^ 
cadil; Ryl 94 (33 1)8 отилозя оптик neyze, 
отт. ирро ритатх neyine, BMis 2085 песфос... 
сүніо amog ng, nay (sc kings) ао... grxerute- 
gpa&roc ринеүФтж. 

р ®. A^, form, be crown: ManiP 54 күр oye. ахо. 

ax 6. A, be crowned: ManiH 42 new king aqu. 
anequa; жане, crown-bearing: ib P 136 пж. er- 
емарте. 


брепреп В nn as pl, meaning uncertain: P 54 
117=BMOr 8775 118 gans. у (12 cos > carob). 


верит Snnas pl meaning unknown : BAp 153 
"euge, assay sits. tupoy (or L? Фезене-)ь 


барат S nn, carob pod —kepáziov: Lu 15 16 | 


(В жиру) xep., Р 44 66 түһогерата t d. wyj. 
Cf sese. 
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meas- ' 


| (S p ө.) бесу; 


бро? 
сорте, к. S, «арте SF, карте S", gapt S/F, 
xopt В(опсе), въ АА F nn Ё, knife, sword: Ge 22 6 
(B ске), Jud 3 16, 2 299 for cutting fish, ВМ 174 
%4.иалахасетрос шіхара; Mor 1853 draw v. from 
коете, BMis 239 score his body with peng. еүжкр, 
Mor 30 15 F sim gad., Mor 32 50 S fell him потссе 
(v p 3752) ng., Ryl 94 107 теъ. for Isaac, PasH 179 
В sim +x., BM 525 F cnbe, Anon (Аоу.), #арте, 
CMSS 76 F-u пеиш[1, ВЕ 14 28 S"; тв. S, 
without knife: ВКО 1 1 vo шаһт4 mate. ib nada. 
PMich 602(3) жи nan поте ће xxaxoAosce (-x) 
mark. not cut. Бог aso} B C89 1811? жор. 


GAPATHMH о варбьтьие, 


бору окорш. 


(ворс) 5, -pu B, &opqz, к. S vb tr, nipoff: Lev 
58 B(S sunen), Ez Vt 4 S(P 44 115, var 43 115 н, 
wrongly s v корч, В oM) ётоки ену. 


соро SAF, x, борар S, хор? BO, ex. B, nn 
m, night: Ge 19 33 B(S оушн), Jer 29 о B(S do) 


‚ vé£; PS 1455 nexaoc етеиточие (n)a. (cf 146 sim 
| wroqne тетщн), Mich 550 33 S етте 6. erre seepe, 


Mor 30 27P'sim, PMéd 1965 naay п(излерь) 5 san- 


adj: Job 4 13 S(B wre mex.), Ps 90 5 (В do) vx- 
теріде; PGM 1606700 annne пп[н]ч их; ne. 
næ. adverbial: Deu 16 1 B(var sxutes., S diff), Is 
34 9 B(SF итеущи), 1 Thes 2 9 B(S чет.) vuxrés, 


| Lu 21 37 S(but var опис. В шеж.)уйктас, 22065 


р gos па. уйкта, Pro 29 33 5(А diff) ек гоктду, Va 
61 24 В 5.0 rfs v.; AJSL 48 246 S петер gore nn., 
ManiP 223 А“ p узде ng., Miss 4 196 ВацоАт их. 
ep ex.: Va 06 290 B o: пех. nuppoxe буруйу. 


бүшо SF, к. Фрошр, рор S(nn), epog, хоро! 
В, ope! F vb intr, be in want, needy, diminished (S 
rare): 1 Сог8 8(SF wwwr) ботерейи; Pro13 11 (S. 
pa^ Арщта) оооу уіуесдас; 18822(5 na тоот2 
ећоХ) ётореіода:; Va61213 нсн..,сиһФ. anoyae 
спазжотикаи; — ce-: Nu97(S p рае) jo. inf; 
2 Cor 12 13 (SF w.) ўттбаодбш; © n=: dibri (SF 
Чо) де.; Tit3 13 (var беп-, S do) Aeirew; Mor 33 
84 S poor ceg, nataoon rua ; c gen- : Ez 4 17 
cedo ga-: Ps 77 30 (S р 
&.gu-)orepetoÜm тб; qual: Dan 527, ZNTW 
2490 Ғфо.; Ма 57 1210101 есж. kolofós; cue; 
1815(8ш.)А. gen; Va 57 163 eyx. nghi пзьфорь 
ап од6ёи бзафересбав; tr S(I? p &.): 8131 2т (var 


| pe )éziiciolacgen; ViK 4727 запра. вяхок Азат. 


— nn mSBF, want, need: Ps 33 9 S(B ер вае), 
1Cor16 17 B(SF u.}, 2 Cor 9 12 SB(var sopra) йот 
pupa; Pro6 115(4 щототҷе, В xerpeqep 5.) Ez 


врих 

416 SB Әӛва; Roll 12 B(S ш.)фтциа; MG 25 
220 В Әйттано; Нар 2 17 S(A щотут, В xxevasoy- 
тар) ddopía.; ShBor 246 53 S ионие... пета’., BMis 
371 S wng enoqapog, ViK 9527 S do, C99 137 5 
пез. —C 89 41 B кетенні, ib 162 В пж. mvemy- 
жи, COAd 54 5 when I settle thy account итайт 
пкоткрор, ST 385 S кре (context lost), AM 257 
В прото nnm, те. nnas; — em-S,mantof: Am 4 
6(В xxeipeqgep 5.) &5.; Deu 28 48 (B do) кегіне; 
ShP 130° 53 neo. праат тиза. 

ата. B, without needs: 'TEuch 1 466 meenoyt 
na., Bess 14 340 grant us oyuns па, (Cf dvéxAe- 
Tros, dvuorépyros). 

pe. S, be in want: Pro 27 7(4 waan) бей, Si 43 
прооб., Deu 24 14 (B ey 55.) бєз; Si 13 5 батереї», 
1 Jo 3 17 (var w., B ep sepia) xpeíav čyew; ShBor 
281 102 ер. опотажитрнке; cm: Job 304 (B 
ep 55.), Pro9 13 (АВ q«i.) деј; 511113 0о.; Рго20 
29(АЧо)ёторебаваи; 2 Kg 329 ёАаосойобаз; 813121 
(var в.) émd.; ShLMis 414 р рио aunoemt, ShA 
2 зо ето ng. nnephnye птлаптеүсейне; cen-: 
Si 37 26 кабио. gen; Рз 77 зоо ши; — asnnm: 
Deu 158 (B ep 5.) судебабаи, 


spot Bnnm,rawness, raw (fruit): BMOr8775 
125, К 347, Montp 113 тие. 4.13. 


брест, вребт 9 copagrnn. 


вор, -xe (rare)S nn m, sept Bf, filth: 1 Pet 
321 S(B өшей) férros; P 44 68 S uewen (кі.)" 
ng. элпалькже; Va 68 160 В suas... nte nao alo- 
ху BMis 360 S filthy raiment & meiswpe nten- 
соль (but var ib кож вок, BSM 22 diff) P 
1311 515 wash away ng. aancwma, DeV 1 135 В 
sim, ВМ 265 S отец еһоА (п)кФорже йте тсьрҙ, 
MG 25 126 Bstonerolledover corn mayron итеух. 
тире (husks &c) ейоА; a disease В: Deu 28 27 
(S=Gk) pópa дура is (cf ep); serz. B: Va 
57 165 maladies of soul несла. 15; — poo ep 
ж.: Lev 22 22 B(S do) фораурв жАЙ дода; Мог 
181165 neycwsa o ng. péroûv; MG 25 155 В sick 
sheep еңер %....у өң nus. 


брнхїВ vopuse. 
верне S, sepas B,dpne Е vewps sf. 


боре SAA', хорх BF(nn), seps- В, capes 
АЗ, xopxe ВЕ(жор/), воро! S, eat ЛАЗ, sopatB, 
dapes! Еур intr, waylay, hunt: Ps9 зо B(Sf), Lam 
3 10 SB évcbpeéew; ShA 1278 S gnaay ng., Mun 
745 muang; qual:Job3840S(Bmo.)év.; tr: 
Ge 27 3 S(Mus 50 20)B xepz-, Lam 52 ВЕ жора 
Өірейеш, 

With following preposition, 
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воре 


e-intr,obj: Pro 26 19 S(varewwpe)4, Lam 
4 19 B, Lu 11 54 5(В вт роч) &.; Ps 58 3 SB, B 
Hom 3 S aya. epon өзтипеңіҺА 0.; Рго 5 22 ЗАВ 
дуредем; Jth 12 165 per; PS 91 5 ате. epos 
поүболя поо atoyi, ShWess 9 865 али neenpron 
€. an enecooy ?, Mus 42 224 S ецоүомц еб. ene- 
ужи, ManiK 129 £ 6. эпєстЁт, Pcod 18 S в. 
epos отрититАн, Va 61 13 В eraga. epotj ayze 
eqpiasmar; qual: Міс7 2 S(Hex, А gw., В diff), 
Ac9321S(Buo.)év.; C8067 Brisscogerx. ерыот 
—C90233 5 въ. түр.,2 Kg 3 30 e 


10 16 S(B xo.) ày.; Am 3 5 S(B do) ifeurfs; 
1455 S пела. epog, Sh(?)Mor 54 19 S 4. ерңепш- 
ов, ManiP 205 A? паша erg., MG 25 38 В snares 
ex. epuerpusss, ТЕР 2 206 Е epenconpum g. 
epa; tr: Ps139 12 B(S vbal) 6, cis, 2 Tim 226 B 
(S вип) Loypetobas; ManiP 53 А? snare aqgapsoy 
apay; vbal: Lev 17 13 S(B diff) 0.; Ps9 29 StB 
Фф ShViK 934378 S це." epo miat етане прит 
(or next word 2), MG 25 394 B eq. … eli затече 
toits. 

— exen- В: Ps 93 21 (5 е-) 6. èri. 

— — n- dat: Job 38 39 SB 0. dat.; Mt 22 15 B(S 
Gone) тау:дейе év. 

----иса- В: Jer 16 16 0, acc. 
| gn-, бєп-: Job 24 11 B(S e-) 2». ё, Si 616 

S èv. dat; Pro 6 25 ЗАВ ду. dat; ShP 130* 117 S 

ешьцб. gunae м ещаҷр ras псорвс? 
game, gagre- : Pro? 12! SA(B ecnen-) ё. 
| &; 1583 SA(B элип) таре, тарб. 
—. nn, snare : Job 25 3 S(B opc), BHom 6 S 
| ле. ззпенроҷ čreôpa; Lam З 52 BF жор(х) 0. vb. 

sus пе. nux.: Ps 9 28 S(B жорхс) cvcüpa; Nah 
2 13 A(B do) буро; Va 58 151 B. 

реҷе., -2., hunter : P3903 B(S верив) énpeuris; 
Job 19 12 B(S речр кроч) éyxdfleras; 5114 22 S ix- 
vevrís; R2228 S i£evrs; К 135B 252; Va 57 142 
В oyogi np. ештебт, 

asma., sma.: ЗЫМИЕ 23 25 S в. of devil, Cat 
206 B оүзитжорж‹ Senoycaan. 

doper S, въ. АЛЕ, жорхс В nn f, бьрбч 4, 
ambush, snare: Jos 23 13 S(B gaw), Job 22 10 SB, 
Ps9 16 B(S nau), Pro 6 2 SA -4 (B 4), Hos9 8 В 
(Аласа) rayis; Nu 23 24 B(Snagc) Ps 16 12BF 
(S do), Pro 12 27 SAB, Is 31 4 B(SF n.), Nah 2 та 
B(A na gc) бура, Lev 17 13 B(S diff) брен; 5а14 
218,057 B(SA «poq) ёдро»; Lu 54 B(S &ume) 
| дура; Si 1321 S кше; PS 100 5 пе. сир eol 
заниозае, ShC 736 mure eye. знотпощ, Lant 
111 $ roysoy en. samaiañodoc, Ryl 277 S if art 
neglectful sex(? итндотролае иреукатафролен ek- 
кооп gaoysopnee, ManiP 106 Д? т. лизерив, 
1 Va 61 105 В lion нала noya. guarry; epe, po. 


боре 


ер mooke; о ng.: Eccl 7 27 Өўрєрна. 


Ферие ЗАА", sepanx В, opne F, pl сере S, | 
дереве ДА? & sg as pl, nn m, hunter: Ps 90 3 S(B | 


pega.) Jer16 16 В énpeurfs; Ge 109 S(CorpusCam. 
bridge 541)B xuvyyós; Am 8 1 SB г ертс; Hos 98 


A(B СЕНЕ; ЗВС736Зотопьат... арена. выра | 


тент, Mani 1 А? ne. етноЛанете ayonpion, Mor 
25 185 nes. бора epog=Va6l 100 B, AZ 3355F 
neg. gone sag;  plforms: Нов52 (В ин ev.) 
dype/ew; R13 16 Sbade кө. вора epoq, ViK 9332.5 
bird пят инет [xur]s., ManiP 70 А? ne. eroyuuy 
вора apa; aretx, В: Ge 25 27 kvrgyeiv. 

Inplace-name(?): rasoysepna'e (Deirel-Gebratoi 
2, pl xxix, 3), ruoynepree (PLond 4 505), Mov- 
wipijecs (ib 5 79). 


борб SA, хорх В, жарх-Б, gopa S, ga. A, : 


жор B, бора", бої S, dapat А1, sopat BF, vb 
tr, prepare, provide; т Kg З 3 S émaxeváteo0a.; Sh 
Mich 550 18.5 еұшанпоу ecobre пиривс псебор- 
goy, ManiH 28 A’ table & пет. 33314c, ManiK 140 
A! щасбъра (se tne) ncreec, Va 57 88 B physi- 
cian ерхрасөе отор equ. поүскеүәсіз, Leip 26 
29BmwposQocevayxopzq; qual: Nu 84 B(S 


тнк) orepeós pjäs; Ez23 41 S(B chro) косребобои; i 


AP9 A genrpaneza eyg. Aapzpós ; Jer 5 27 В èpi- 
атаоба; Bor248 53 5 потошая.. еде, ayw eyre- 
pa (kepavvévar) ево олхпєөгЁ, Mor 37 146 S инрл 
ete. әкәкіше знах, WS 123 S oygor еч орев, Mani 
P 205 4? neynawy ere. Va 58 66 В priest sent with 
chalice eyx., C86 212B axankomon eva. fitted(with 
knives &c). 

With following preposition : Mor 55 39 S wapen- 
cap g. noyanor nay, ROC23282 Bsim; — DeV 


2 149 B ж. шифапос инер, Ryl 240 5 nanaAnn | 


("dpiov) t&aNo (Ba p.) eq'oAc ийн], Lam 1 137 
мұқархоуцшин eA nnaxaAaya(B фирщ)бате- 
тӛсеу dat; ShC 53 195 $трхперә...®.? рио" 


55а, Mor 37 165 S feathers ета 1 gtrrap nrespz: | 


or advb : CIPr43 13 rerpaneza eco ейоА, Ryl 158 
S part of rent oyaicnapin eqd.! ей, (cf Wess 20 116 
Bieiedpiov peoróv), ManiP 100 А? пузърве (f) а. 
ennerne; as nn: PLond 4 515 S ending list of 
implements ахи[пєс]жоАев eb, 


—— nn m SF, preparation, mixed contents: Eccl | 
10 т (ShC 42 47) axevacía, Ex 31 11 (P 44 104, B ` 
cesu), Lev 16 12 (B сытиоутор 3662), Nu 416 ! 
(В soqxx)osrfeois ; Cant 7 3F(Sdiff) крара; Mus | 


40 46 (Reg Pach) пе. noyrpanega dapes lautioris 
mensae; P 131* 105 victuals camo ingens. ey- 
corn, Bodl(P) b 6 mas no. WS 121 нәшіне ne., 
Kropp] 49 ие. птвъАьот, BRU 1 831sim, KroppM 


831 
S: LCyp l évebpedew; ViK 06588 woman pe, paral ; 


бро(о)в 
26 Teana pxu пмер...есециопе паз из. in all my 
undertakings, ВМ 532 in bishop's pastoral oycaxo 
запота. eyann [єйоА. 

реце. S, preparer : BMis 151 among sinners np. 
заталот, Tri 614 phoenix unos ноаАнт stp. жә. 


воре S4,-x A, нор, xo.B,copsz, S, корка 
| В,еорвї 5, өк AA’ кор! Bvbintr, bein habited: 
511035 ок соба, ib 16 5 S зора (sic MS) avvow., 
Ps 92 tit B(S oywg), Ez 36 33 В xo., Joel 3 20 SAB 
каток; P131°77S paradise deserted хатте роо 
agg- Mor22 31 S after deluge earth g. niecon, MG 
95311 В апицаде s. nnakwc; qual: Pro 8 26 
SA(B upon Sen-)olkeiv,t Kg 278.8, E298 12, Zech 
1 11 A(B do) xaror.; BM 256 189 S тиерихорос а. 
ато ecreny (cf Се 13 10), МапіН 13 А кесінде 
ете.) tr, inhabit, people: El 82 А себорх suac 
{sc Jerusalem)ceoywgaaao. With preposition: Tri 
29754. ereqpeo ne, TT 11 Snyg. ennag; ShRE 
11175 поме „ата. navvekoe, Leyd 2778 птот- 
еж ате. aonaxoc, Мог 43 110 S күборе (sc 
Paradise) s Wyyoes; РІЗІЗ 163 S ngase етоу- 
nag. птошоүзкепи neuro, BMis 342 S nemoc- 
лос... g eboi оламение nana; MG2588B nar 
Ax&.. AWO хорхе ейоА grotu; азпп: ShA2137 
: басшопе ey ywy инетиринте eye. итєкңАнсза. 

In place-names{this or ? preceding words): npar- 
ив. (Ann 8 90), nrrase g. (ВМ 1134), Птенеукфкіс 
(PG 25368), Teuevxâpris (Preisigke И.Бисћ),тез ne. 
(BM 1040). 


Фуо(о)6, shos S, spas AF, spos B, pl opw- 
| (о), крокв (once)S, &poos SF, жрожВ, époux 
F & sg as pl, nn m, seed: Ge 8 22 B(S жо), 153023 
SBF, М: 1324SBF onéppa, Lev 26 208(B оттар), 
Mk 4 26 SBF(Mus49 189) oópos; Ex 22 5 S(B do) 
утра; Br 275 S nes. nnaraoon тнрот, ЗВУК, 
93155 жо орал иритч иотароов, Ryl 723515 field 
зяпотхо Хов ерос, Wess 18 92 S па. алтаа ne- 
Хәоде, ManiK 173 А" пахеХос етерепа'. питу ава А 
заза, ВМ 849 41 В різ. бєпоүнаф; of man 
В: Рз1046(5= Gk), 18573 (S do)orépga; Lev15 
З yévos; BSM 12 human race ейоА Senna; рі 
forms: Lev 26 16 S{var pos, Bsg), Mt13 32 S(varr 
роо, бро) ВЕ, 1 Cor 15 38 5(уагероов)В orép- 
ра; Deu28 51 S(var cpu, B oy.), 5124 20 S(var 
do) yév.; ЈА 7552645 nes pog... петров, ВАр 
95 S пек. залкар, Ryl 158 S тузоо (sc fields) grr- 
nadptous,Va 57 5 В пух. evoycrp лахо, BMOr 
6201 A 89 F nec. nebper, BMis 462 S corn, barley, 
lentils, beans ажичсевпе nuegpoog; — asadj: Nu 
525 врезлоот ne. щото ncuq (B diff) yovoppvýs ; 
Lev 13 16B gjospt ws. койг orépparos; JTS 8 241 
S nexo ng. 


берго 


832 


Gar 


CR '87 377 S in recipe giuxagv no. for anointing | Snesicoynoy, ShA 2 236 5 озстнийе, Mor 4031 


breasts. 

ata., x. seedless: Deu] 14 B(S avusupe) &yovos ; 
Mor 55 81 S наҙ...пат2. 

expe пота. : 1837 315В orépua почет», Ex 9 31B 
отеррат еш. 

+: Lev 18 23 B(S аз Gk) oreppariopós. 

aie. 1х. : Lev 12 2 5В orepuariteo®ar; ib 19 
19 B(S diff} катохеде. 

береш 9 өзе м. 


врнэє 5, -xs В, -6: F nn f m (once), dowry: Ge 
34 12 SB, Ex 22 16 SB фер]; Mor 18 182 S тез. 
nrecanrnapoenoc про; К 103—P 54 162 В(по 
var)mig. де: WTh 1395 4 лазицитоотд antes. sT- 
шеере варо, ВМВ 274 S youth's father says 4a- 
Tawo тее, (sic) фалтиоүй азлтрат ато gengasga 
&c = Mor 29 44 «puse, i 30 so F, Мог 38 71 S 
bridegroom brings silver & gold as œ., C 86 201 В 
gave bride's father тесе. инотт 8 besides many gifts. 


(&opsp), бербәре v xopzp. 

ворде S, в». ДАР, sapay А овора Г. 

вырбатәле, варатнин S nn f, bread-basket 
orsim: Mor 51 41 nnesage щопе фитбьра., ib 42 


gnTGapa..., Kapa. meme our лапроляе. Not 
Coptic? Cf yveyatós, -a0tov. 


gt, бе, oc ВЕ v жоє. 
gat % бос. 
gec S nn (adj), meaning unknown, epithet of 


iron: PMich 1547 list of скейт some ифоляит, others 
nonae, one п|ролапт ив’. 

бес S nn, meaning unknown, epithet appended 
to names in Greek corn-assessment BM 1075, as 


Алоддав б.) Виктор d., Тапагив. Cf?eskesim 
іл ВМ 1077. 


бос S, вас S"F, n. S, жос B, gsc- SF, gec- S, 


ne- А", sec- В nn m, half: СА 98 S отв. исото= 


ibre os Аа; CO 174 S oyn. mue проллит; 


after nn or numeral, without and : Ez 40 42 SB oy- 


sage oys., Ap 11 9 S moart ngooy oyd. (B Pau) 
шау; Jud 8 108 Tha o. Séra mévre бес; ST 
4458 сите оте. nArrpa, J 59 45° oygohon, oysac, 
ib 1178 5 co oyr. neparce, ST 117 5° oyapraB n- 
guoyoye., Miss 494 Boqioy. Moyross BM 556 
Ельикесоүб6.; maxgocup2134; dic-,xec-: 
Ez 43 17 В mecaags (HCons 203, var $. aan.) ўр. 
Ар82 5 втсотунот (В diff) шорох; 616215 ®зс- 
взибшр (B Gk diff); Ac27 до S &ickayo (В= Gk) 
Зртёншь; PS 244S gecrha прозапе, ShMiss 4 280 


^ ORCI. 


| S оүззсахаре (var ib 41 146 maqg-), ManiP 217 А 


ego ngeoym, LAp 570 F өзстбе пуназзэл, CMSS 


; 76 F съслак; SICRITE 9 p 1244. 


(вос), нес! өне)8 vb intr, be hard, dry: РАЗ 
$1 among diseases ҷуор(ь) ес. „ЫЙ ож» opp Y- 
echan (ГАнк) „7а. Prob— xoc qv. 

GwucB voc. 

бәс B nn m, flatus ventris: К 161 ma. 4.4. 4 

тисе Е vb intr, meaning unknown : ВМ 581(1) 
замену висе фьплгү. 

GiceyB taxe vb & пп. 


gicha yo vàayo. 


gocat S, &мсххе AA’, go cas A°F,xoceu В, жө. 
Е nn m, darkness, tempest: Ех 20 21 S, Deu 411$ 
with каке, Ps 17 9 SF ø. (Pcod Mor 55), Zeph 1 15 
SAyvégos, Job 10 21:5 -epós (all В = Gk), Lam 2 1F 


‚ =. (В аз Gk) yvodoSv; AM 273 В great wind & от. 
; хер®уоѕ дра; С 86 270 В mu пж. биВроѕ; HL 


110 В ж. ngasoa паро repioraois пуретоб; Sh 
MIF 23 34 S uparte, ртолатла, б, ShC 4235 Slight 
scattereth ng., ShA 2 163 S озткү ng., МапіР 180 
A neyo, royagir, Z., ib 192 James died gangacar 
anne, 63 nee. нерсе apay (sc ship), C43 149 
В пух. nre wonoy; ата. B, without storm, un- 
perturbed; MG 25 37 if I stay in closed cell фот na. 

Фаст, -те F vb intr, dance: Mt 14 6 (SB вос«с) 
Ӛрхейабов; cit Мог 24 4 асбасте penang. For? 
въса, cf Фосө(е)с. 


G OCT, ga, ка.) ча. S(Theban) nn m, а measure 
of length, less than лото: Win 35 «toy илор napa 


{ qrooy ng., ST 160 {оү ng. «nyrooy ngone (or? 


tion) Ep562 узлтьсе ик ST 401 ovv. ininstruc- 
tions for weaving, J 28 7 зант nga. of land, 


gacoyB оке 1° nn (p). 


восб(е)е S, &ocxec В vb intr, dance: 2 Kg6 
16 В(5 = Gk), Is 13 21 SB, Mt 14 6 SB(F Фаст) др- 
хеїодол; ShC 73 48 5 nenna nas. понтот (cf Is Lo), 
Mor31224 Snegiosxe 9. gion nnesraoAon; ав 
nn: Va 57 276B gane. ите петепщир: épxqois; Sh 
R2367 S sw патша angeng., Va 57 42 B mo. 


serempranwor. Сўваст. 


бәл-Е vewe Г. 


Gar A? vb prob qualof «aero: ManiK 96 ere. 
gnnoyeme, ib 68 жорфьүе eTa., ib 218 cexe eys, 


вот 


64 репе. ncwara, ib 65 єүпохт ептеү®. péyebos, 
1Kg92=oce ритеце., Bar 3 26 sim (В пиц4) edje- 
vébns, 1 Kg 16 7(В= Gk) с peyéðovs; Job 29 18 
(В axa), Si 26 17, Lu 19 3, He 1 11 juxla, Gal 1 14 
(all B ао) соуцдікиӛтте; R2221 щире щил» оптеҷе. 


BMar 192 oynoyi gureng. véos ; Р 44 87 аетрон * 


76. тци 1244, S=; Ann 19 233 пеўтишщ ритеце. = 
C86 112 В ara., Вог 255 252 элецевок әптеҙе., P 


Méd 130 aat nco ито’. amigi ичзаное, TurM 13 | 


жооү тоот птароү, ManiK 152 А? шьоүнрте 
Tece.; Моғг4173т%.итарүАннях for Tam ld years 
old, Bodl(P)f8 prayer итогу (scchildren)egpas ели 
итеү.) PS 282 ve. стасегепкосәкос поитс, BHom 
122 пзлот qs ne. nax, young, old, small, great, AP. 
21.43 патеңе. of his sort, ManiH 32 А? ye see те. 
жжреше; Mor 40 46 оте. mupaxor MG 25 272 


В о sexanoag,, AZ 38 59 w та’. emm птсобиа, Си * 


бө жеоүнрте vo. пизоля; stress, of this sort, 
size, such: Jos 10 14, МК 13 19 (B ux), Z 325 еооү 


n. то:одтос, Lu "7 9 (B азь.),2 274 оүиож ngore п. | 


rogoÿros, 2 Cor 1 ro (Buy), Ap 16 18(B p.) pu- 
койтоз, Gal 6 1 t (B эль.) туАЁко ; Br 246 тахитщире 


me, ShÀ2 241 аха пзатоп nTesame, тъею nresge, — 


araoon t, LMárl4 eo epon ритізлата n, Mani K. 
52 A’ 4sxype m.; 
2 1 (В aa.) (ков, He 7 4 SF(B do), BHom 24 oy- 
cge па. 77A. ; Mk 13 1 gena. (var ре, B pr) ro- 


tands; BHom 21 noAacic па. zoios; Z 322 oya. | 


те тлаптасавос 6005; PS 185 о nau antenne, паш 
ятүпос, na., ShC 42 37 оусароү иа. рага] casoy 
ләш пәеінс, Wess 18 111 oya. ne eroynaaac aute 
TOyanoyaxuxOn?;  p,onig. бе like: Ja34(B 
эхх.) rh elvai; RNC 73 my sin nap те. ant sana- 


таөон rraqujone, BMar 192 ето итена., ManiH : 


17A sap o. опта[, Mor24 27F broad place uag- 
eh ve. зкпкосахос тирћ. V LAI 54. 

Gyr SAÇ), ж. B(once) nn f, drinking trough (cf ? 
m еуапа): Ge 24 20 (Mus 50 17, P 44 тоз, B зал 


nico) тотаотэфгоу; Ex 2 16 А dofi] (S uncertain, В | 


arepas) Scfauer (var тотістра); Ge 30 38 (B ara 
итсо)4т46; Tri 872 че. uż; ShC 42 220 flocks 
сш grue. novo, LIb 7B vazx. ntonrwherein James 
oyuore. 

GooTF veu. 

eB ©р3955. 


Go В nn, tip of scorpion's tail (so Ar), a lunar 
station: К 52 е, 152 (cf ib avera ^2). 


306 


аш n. of what size, sort: Col | 


833 
Бот, sat Епа f, size, age, form: Ez 19 11(B | 
али), Eph 1 19 (B кетп, Fasernas), Mor 37 | 


GOT 


ботп 5 А:ВЕ-лч,-чт В, зонт S(nn)S/F, вети-, 
Sw., &o m2 S, &orn! SB, gantt F, р c earn- А: vb 
intr, be defeated, overcome: Deu 20 3 В -тч (var 


| чт, S?) рае»; Is 89 S(B epo e-), ib 31 4F -nr 


(SB om) уттбова; 1 Kg 14 22 5 dedyew; С 89 58 
В оты =. by drowsiness éyæpeïv= Va ar 172 36 
m6; ЗЫМИЕ 23 16 S ата. күре, ShP 131 157 5 
nevxoop g., Miss 4 705 S ndaxe nraqs. opp nt. 
итагрхро, Вог 295 109.5 not unbelieving because of. 
His flesh nor ne. an erbeneuaaoy dismayed, ВМаг 
194 S sanoye. by threats, Mani K 180 А? дата, 
парат ме; мі: Deu 28 33 B(Va, Lag ep оңт, 
S оуьшч) #р.; 15 31 8 SF(B «ро e-) rrqua; Ex 


` 92 18S(B ботс) трол; Jth 153 S трбтеаба; ShA 


1 392 S eqno ево qe, EpApp 1 93 S enemies of 
faith ете. ayw eymoverr. 

tr, defeat, overcome: BHom 51. бенесүсрілде sor- 
noy ўт, óró; Nu 1445 S(B ртоүз пса-)тр.; BHom 
133 S тергуйжода; ShA 1 3945 spreading out of 
hands имФотпе, C 86 119 B send Michael тече. 
инуиоАеллос & scatter them. 

With following preposition. се- S': Ep 252 уе 
bave not inquired for me, пАни amo pret g. epon, Sh 
C73 51 ovcpuae ескиккүн есе! есәре wearied of, 
ShMIF 23 101 4e /ерткеписть; — cn-: MG 
25147 Boyon отлянщ nac ngo еДеккАиста from 
fear of the powers; axmesrro e&oA ie 5: 1 Kg31 r 
(var gien и-) фей, ек простои, ib 7 10 sim mraiew 
фтору — cmappn-: BMis O1 S aig, п. теңпоб 
псофга (var Mor 33 120.5/ sonrt); — cga-: R14 
бо5 but for magic пекнае. ne gaitBacaitocz Mart 
Ign871 B в. eangen naiSres єїкер; ManiP 58 4* 
mevac.QaTeqeTno; фатон,Фа-:2 Kg 10 13.8 dao 
тровбтоо%.; 4 Kg 14 12 S пт. пд пр.; Jud 423 S 
тропобу Eumpoober; 1857 11 B(Sas СК) едАавейовои ; 
EW151 B ин eraya. бктотөн икбобаи; Mor 1664 
Зато. фатечен (var BMis 214 пот р.), Mor 20 6 
ате. g. Inegpossaroc(var ВМ! 933 три u-), Z 286 
5 пб.пнеңхамератенрін (sic), АМ 242 В итеца. 
хол ите ФД; — сон, мон S: 2 Kg 217 
пт. évériov, Jos 11 6 тр. évavriov; Deu 28 7 (В фот) 
фей. тд ap., Мог 16 58 поделлос tax... щерение 
&отпо+ 2. мллоч (уаг ВМ 821156 Моото.}; con, 
Жепе: 189031 SF-nr(B еро e-) jr. dat; 2Kg 14 


! 8фей.4ю; SbR23 128 any. фааппоАеззос cnay, 
Persian's body laid, ViK 4741 list oywahooy, oye., . 


АМ 225 B ызщьиа. Sennicası nouos fail; Is 
19184. opar gn- (var ра, B щеортер) ýr. &; 

сритг SF: Z306 «qo. ентер лхнрААо ўт. тв, BIF 37 
541maeoc ещеретелужн в. oq 777. dat; BHom 


| 34 лас. an gury (sc misfortune), Mor 19 8 sim = 


Miss4 96B ep go}, Mor2011F nps. понт nnea- 
тнАн (дте.)= BMis 237 S p роте. 
Withfollowingadverb. ceñoaS: 2Kg8 1 rpo: 
5N 


бүтре 


Hall 91 oue пров па. понт лалАьос e. evpey Bos 
nay?; ей. и-, scare ашау from: ShC 42 167 eng. 
эзэзоотү (sc teachers) єй. aaron gpas оляпенлхице 
axnnencugy, ib 168 angoran axa aan c. тине, ib 
73 69 вотич (scevil thought) eh. son; eb.gn-: 
ShC 42 82 ирооахе...ботпотү eb. guess. 

— понт S, be afraid: Wess 18 88 anpa. (var 
Mor 19 13 p gore), CA 103 disciples «nove. щаррах 
erpeycegc рахс (Lu 6 1); 
oorr ererim g. nas when going to my Lord. 

pc 4*: ManiH 76 gaAsTe п®атярит. 

— nn m 54°, intimidation, discouragement : В 


Hom 134 теустиегьисяс Ter} d. nay etange nar ; 


алм тд виғабде тошо» Exeuw, Wess 18 134 on Eph 


6 16 итпаре parn anng., BMOr 6954 (45) стат) | 


першећҷ, dunt, aongec, ManiP 181 А? ne. (no 
context), 

ave. SB, without defeat, unconquered: R1 2245 
көһофорос na., Miss 8248 Sa. gwrequyyoc s, DeV 
2 160 В avwmrerne sta., MG 25 110 B o1 na. gyren- 
neyguor;  ажит-,лветате.; BMar 124 S duerd- 
deros; C 86 187 B ода. ите negent. 

ербычт В о above qual. 

pedo „бети-5:Р44 58peqxpo' реце. jl; rTim 
110peqdern риле cho (B pey} pexxge eB.) doBpa- 
moborts; заитрече. р. ев. ShRyl 65. 

влоп В nn, defeat: "Euch 2 476 turn enemy's 
powers eyg. ы 

gorme SB, ga. S/ nnf, defeat: 2Kg187S6pañois; 
117854 6. катоАйеш; 1334 5/ noe пот. ds 
МоВаЛ (533 fori GRDriver); С1Рг 5441 S ncgo- 
ax0loci nrecg.=EW 154 В ўттёсда:; ShCIPr 22 
360 S such as flee are naught but талптФоВ алит®., 
Z 617 S/ show forth re. angawe, Va 58 178 B ni- 
po ie те. suites 


gio en 


блтре, n. S nnf (2), cedrate, kind of lemon: P 


4481 vrpon 6. 3, bise piro (кетрдфьААо»)' | 


&whe nng., MR 553 wow te eo, ST 345, PMéd 230 
(cf 232), BMar 219 x. — Rec 6 185 В nopi (К 178 


meri); СУВЕ 156 шозат npa, TurM 5 
qrooy питра. From кітроу or converse, v Rec 
15 102. 


бхтеВ v uic. 


соутс B, garct S vb tr, bend, lower : Job 22 29 В 


ето. nneqfaA (S om) куфер (41b Baud, le Lag; ` 


ST 287 S perhapsshe will take pity on me naxon 46.7 
eBoÀ (same ?). 


бетер В о жатче. 


as nn 5: Mor 41 37 : 


834 


&wToSB(rare), =. SB, n, бофт 85,ж.В,ботә2 | 
S, в. B, зотї SB, st SB, бәт, ut А vb intr, | npnce эллер топ іп dropsical body. 


| перко (B Segoh, F т\р) еккеәтей» nó; 


сото 


wound, pierce (cf сз AZ 49 94): Pro 12 18 В(5А 
snc) ттрфакеш; Mor 42 7 S in spring петрит... 


! ncex., SHel 51 5 tortured so that neganvedaloc 


(éyx.)s., HM 1 36 S weights on his hands wanroye, 
пел negroase ппецезх,Уа57 145 Baca. отор әсбт 
eup&called Him Lord(Jo41:); qual: Job 36 
25 B(S vano tr) rir.; Pro 23 27 SAB(cit Va58 192), 
rerpaivew; Hag 16 Ак. (B'oyoven) тротб»; SbIF 
268 S томәлке ecg., Bodl(P)a } aS oynapaere (553) 


| ess. as strainer, TillOster 10 А скеос eyg., C89 53 


B epenoc(a)at g. 

tr: Job 20 24 B(S xe), Pro7 26 B(var uxo, SA 
мопс) rir.; ShA 1 238 S ancasestac 4. задет... 
ayton, Mor 48 83 S aya. ниечА йе, 74/36 54. 
про enpre, #6 47 73 sim x, C 43 130 В bade ж. 
эзлецшәл, DeV 2 66 B орт x«negasous ncoxen, 


| COAd 50S hereis book p nne пезотрц nvupaMx]q 
^ pierce & stitch it. 


With following prepositionoradverb. ce-: Mt 
619 S(varyjoxs, В g1 ware) Biopéogen Ex 22 2 S(B 
ui.) бабруура; Jer 52 7 S(B diff) Baxómrew; 4 Kg 


; 129 S тетр. èni; PS 908 5 6. елні...6- enequi, Sh 


ВМ 206 84 S петиаФорт ероц qna ranos, Mor 28 
143 5 xxnenecnoyc б. enengae; сись- В: АМ 
279u.ncaXyworrépvew; cga- 5: Lam4ga.!ga- 
cens, 
sen: C80 34 Baye. Зепотини\ necencic (ato.) 
катаубосву dat = Va ar 172 22 bil; ShA 225 S 
dark places envagz. притот, ShMIF 23 27 5 nen- 
Tay. рптенщоүшйе that thou. couldst not swallow, 
Va 61 20 Bnaqx.xxixooyneSemncami; — CQITM- 
S: ShP 131° 15 пеүћА 6. рзтлатийе; — Cegopi, 
e5.: R1 5 28 S scraped him till negenipooye gon 
es. eg. be pierced (?), C 43 171 B sim. 

nn m SAB, pierced place, hole; Р 44 73 5 
spyn g. 5; ShP 121* 49 S ship will sink er- 
Beneis. потыт, ShC 73 90 S geng. mnax.. pigen- 
тине, Mor 25 41 S tree оүноүт ng. шшс, CO 473 
S dimensionsof sack cnay оүбас тине eng’. Till 
Oster 10 А пе. in honey-pot, C 86 212 B torture- 
wheel with Хела B nawr беппоүж., C 89 203 В 
mawprofwordshehadheard; ж. ngar В: Va57 
1go оүпїш+ икатәлізле (-уиб) ите оүж. iter- 


` ated S, p, o пе. в., become, бе all holes: Z 316 ріюс 


eco ng, &.— MG 25 231 B ол. X. тршућотбз з Sh 
Mun 160 o ne. 2. nee uvroexc пшрш, ShZ 686 n 
corn тейт aay ng., g., Mor 38 23 martyr scraped 
till солла тир ер g- &., Miss 8 255 diseased eyes 
epe. d. 

arx. B: Va 57 45 оз na. потох dvdAoros; ib 174 


| encaypoc па. 


éarge S nn, hole: Miss 8 263 gnnoyi пб... ное 


вответ 
ботбєт В vooxs(c)s. 


Say 4° пп (2), meaning unknown: ManiH 67 | engros; instr: Mor 51 34.5 ane. eb gaani- 


Juo ngay а. 


бңоү В nn m, coriander plant: P 55 8 ma. $$ 
(cf K 185 коМантрон 5); BMOr8775 127 пля. „5 
traganum nudatum (Alssa 181), cf ib 128 mgo ‘à. 


goy В nn, ingredient in poison: AM 60 oyen- 
wam neuoys. nexxoyiabr vKKS45n. Cf? 
woy 1°, 


60:15, ewy A (Ma), %ооү45, uyt ЗА(опсе) 
A gnoy'S(Br257)AA, snoyt B vbintr,Be narroto: 
Leyd314 aca [sco]oxgos nes [тит] н anong; tr, 
makenarrow: Jos 17 150revoxopeiv; qual: Nu22 
26 S(B penpwx), т Kg 24 23 SB, Pro 23 27 SA, Is 
30 зо B(SF >.), Zech 10 11 АВ, Lu 13 24SB тез; 
ShIF 180,5 penpuun…eye., ShLeyd 354,Slet none 
concern self with пехнтнаяь erg., Mor 31 211 S bot- 
tomofpite. (v mom p 266a), PChass 1S glass vessel 
epepos g., TU 4311 Апро...етент, ManiK 95 4° 
each one g, qoe, FR 94 B roads сеж. exxeujo. 

With following prepositionoradverb. се- 54°: 


Tth4z'orevàs ет, 1549 20" (B.) o7. dat; ManiK 223 | 


А? еце. anneoay, Louvre 10029 ерепносалос g.t 
ероти;  cmnm-$:]Jos19480Mfewdzó; cgn- 
S: BHom 120 nae c.f опптафос crotoded шй; e- 
BoA gr-: Is 49 19 (Bo. nren-)orevoy.dmó; c eg- 


отп, е5.: Euch 1 191 В 4wyMr erx.! e8. епекні ! 


dass 99 1085 gw epon.. exc, suncobr eg.— Vaar 
172 4-5 i 33; ShC7316 Sword (Ez21)ecoy- 
ew g. eg. opp отюще ebok, ShMIF 23 179 S икос- 
жос в. eg. enpeqp noke; ShA1 156 $ отощеот e- 
Bo, «соүсот eg. (v AZ 73 137), Mor43 64 S Christ 
600174 eg. залал aseo & sct self in her womb, 
nn m, narrowness: ЗМР 180 S пеүб., ney- 
отоще, ВМВ 191 5 nø. amant; — P5097 B 
mw wre тїйїн 0 алли (sic l) p 2395. 


60" SA, зоотун В, gey- S vb tr, push: Ps 61 
4 B(S отоАс) Әбеоба;  cehoAintr, push out to 
sea, set sail: Ac 21 1 B(S ко eboA), ib 28 то 5(уаг 
но ek., Виши её) дгйуєаба:; Wess 15 125 S went 
aboard ате. eb., DeV 241 Bero. ей. ra yepgor- 
me,ManiP1934'emas.ah.nexweq; tr, puz (ship) 
to sea: BMar 190 $ ayrakooy… күбеү xor eb. 
те»; SHel 545 2. єй. anx., Mor 28 139 5 anar- 
сеЛос d'ey пж. eb., Miss 4 185 B ayx. anro eb. : 
атер рөт. With prepositions. cga-B: АМ 280 
Aya. eh. pamepo drofaivewgen; сӯи-, Sen-: | 
Ac 2721 B(S ко eb. en-) dvay. dró; ib 13 В( Tw- 
oyn ей. ри-) alpe ace, Mor 17 44 S =. ей. gunsa | 
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&a(c}yon 
1 етззазьу rai, 2ке1беу; Mor 19 10 S запалена. eh. 
gnparote = Miss 4 98 B, C 43 147 В ж. axaxoq ей. 


Фот pushed off with pole (v p 722 a). 
бхоүіВ озюте. 


бФоүзВ 9 жоүҙе. 
60% В vae пп. 


ФоүнА S nn m, kind of locust: Lev LI 22 ие. 
(var om, В= СК) бттфеуе ооз. 


беоүнАҒ v amoynA. 


бәлүХе $ пп m, meaning unknown: ShC 73 59 
amongabusivenames nae, n&a tag, ne. noayon, 
mace, so either bodily defect or (despised) trade. 
Cf &oovye, saype. 


воүАн S nn, thin loaf, саће: P 43 36 в. iè 5 
(which 44 85=noAoypi(o)n). 


^0) уоп, вьтотон, rayons, ва (o)yan 8%8/ 
АЗК, к. S", ayn- A, f sayune S(once) & m as f, 
РІ «х(о)үопе A, катие F & sg as pl, nn, slave, ser- 
vant: Lev2539(B box) olkézgs; 2 Kg ll 9 (var gar- 
g^), 2 Cor 4 5 (var do, В do) 9o5Aos ; Tri 268 е; 
ShC73 sgamongabusive names gaye, g. nace &с, 
ib46sim пе. Buwbe n ng. Bowne, ВМ 1113. hw- 
өн, ManiP81 А? ватуивыом ГЛ Вау 131 шоп gay- 
отон, J 82 16 oyg. поп фафоляпт, Miss 4 721157 
пет ево ппеФ., Mor 31 785/ nag. filled my house, 
J 86 19 oblate as 5. ероүн enaxonacTapior, ib 90 7 
to serve rest of his days as &. namac, BM 1134 letter 
from neng. nanye, Ryl 302sim neue. (on this for- 
mula MR 5 30 ff, cf Kr 238, Ryl 308 neruegsapaA), 
Ep333 S* avra qcoy аантклотап, ST 193 neri. 
инАнркос, AZ 23 31 щ8ре..МВб29Р меча; f: 
PStras 169 reng. wine псоң; m as f ВР 8098 rer- 
gayon ететасрілхете, МапіР 61 A? тене.; рі: 
ManiP 16 Z* ng. итсете, ib 111 ne. птсарф, ФН6І 
печ]е., Baouit 138 Fmp]oxie nex.; adj: Ерһ66 
auvrers te (B кетім акішн)дфбаДдобовдейа; T ri 
319 магьнснис ме. оле; ShMiss 4287 oynpogar- 
pecie (n)o., ManiK 12 4? Jesus took oyasopipn ug. 
(Phil 2 7 ngxxgaA). 

элте: PS21 Eras opp axtrrpaxasao эатиносацос, 
195 бр  guxgal epog (sc monastery) равах. miar, Б 
69 25 5" eqqiikoka pe (-каАє?) apor gnant. sas, 
1581 36 ngice инефбтх antar. (и)печсоала, Mani 
Н9 A nny ayar. 

p,onc.:] 7928 nqp &. anne, ib46 egw ne. epog, 


‚ ManiP 103 4° smp =. iranta, MR 5 29 F aiep 


въо(у)ам (п}наАаззп, 
5N2 


&a(o)von 
ca (o) on S nn m, adrink: SRMich 550 18 food 


for sick ø., gune, anon, Mor 51 33 аптоФрфите- 
pure anchkec guns., ВМ 1165 in list of victuals e. 


Ge42 35 (MR 1934), Job 10 15, Is 37 1 SF, Lam 2 
10 F a. (prob), Jon 3 5 SA(all В сок) обккоз; Zech 
13 4 SA(B сок agwi) Béppis тру}; Ap 6 12 (B 
do) в.т.; Ge 43 12 pépowrros (В do); ShC 73 43 


кот, d. case bartered, Mor 28 199 saint's under- | 


garment oys., ib 31 238 perat. gowy — RylBull 11 
400 b ale. „хә a (var BMOr 3599 118 js ^4), Saq 
324 among saints ammone ('Excyovos ?) тате, Mor 
24 11 F ңиз» итон нота. (Ар 6 12), CMSS 70 S/in 
list of clothing g., PMich 524 F mcn: nega quio 
(ef? p253 a), BM637F mag ne; adj: R1449 grim 
wa. tunica saccea (v p 597 a), ST 189 строма (n)a. 


nog ецшонт, Miss 4 236 noge ne. for tabernacle | 


( Ех 26 7), Mus 40 277 рос ne. to hold xazazéra- 
apain place (cf Encycl Bibl 4867, but var BAp 169 
вс ив... 

As measure, sackful : Montp 176 В mea, =. 
ў (К 143 Xo. only); of bread ВМ 1166, CO 197; 
corn Bodl(P)g 17, BP 5567 F; dates qne AZ 67 102; 
onions WS 86; salt Pap penes MaggsBros 1937; Sph 
10 тте. eccokes ecrooBe ; sand BIF 14 123. 

ca ne, sack-seller : ВМ 1094 уа ng., ib 1095 Ya 
ngoyn, Osir pl 37 nca gayne. 

cegi- caga. sack-weaver: Sh(Besa)Z 506 nc. MIF 
59 268 neaga. ib 205 №5 142віт, CMSS39 срв. 
(Cf саккорёфо Arch. f. Pap 8 100). 

"The place-name(?}magooyne-lTaraëvis PLond 4 
pass (for? пала.) = ie (PSchott-Reinhardt 1 106). 


вооүре, ветре S nn, slave or sim as term of 
contempt: ShC 73 46 who calls neighbour изъ том 
Buone ng... cerco anererroyu, ib oypgasgo 
ноу. 47 ngugal и neaype. — C/LBib 1 267 
Зьжо (as name р 384 а) ngaype. In place- 
name (2) nagsa-ype (AZ 55 70) ips (Ibn Gián 192). 
Cf oye. 


Gao SA, xooyx B(nn), &ooys! S, gaoyat, 
&ooyx! 57, dava! AA vb intr, be twisted, crooked: 
ShC 42 215 ill-built rooms ays. syw aycwtp, Мог 
22 140 oyhak итәр. = BSM 131 В сөтнр, Мог 19 
99 aneygo g. ncanagoy= Miss 4 158 В dung ефа- 
gov; P 131^ 1 look notbacklest пентАов 6. 
Deu 32 (В коАх),Рго424.4(8 goose, В do) oxo- 
dés, ib 10 8 A(S do, В сазопт an) сколь; Jud 5 


6, Pro6 14 A(S soome, В фон) баотрёфеоваи; Ps | 


17 26 A(Cl, S do, B— Gk) отр; Mor 18 год 57 
“a Aofés; Tri 259 y әже; ӨҺУІК 908 254 шнш enr 


qual: | 
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| єў; 
gooyne S, car. SS/A,sayoyne d,zuoyniB : г 
(once), gayn, os. (7) nnf, hair-cloth, sacking, sach: | 


бош 


ase Орр g. gungoh, ShC 73 3 етсоттьм opp ese, 
LCyp3 gra (Гн) эхалооще eye, Mor 41 775/ gu- 
pwanc пето., ManiP 189 4° пекхыт naer горн: 
tr: Pro 142 SA oxoét.; Ex 23 6 (В hw- 
ne) Siaor. ; ShA 1 258 щат. птеүбүж н шаүпоо- 
mec; nnm: ShA 1 455 his hand on plough gnoy- 
соотти an adha goya., Z 579 bat flies рлоүб., К 
159 B among maladies sux. із) (Montp 178 уі, cf 
Dozy 2 558) =ВМ 9244 (sas 


goygoy vsoyxoy. 


соц S(once), x., жеш- В, бош S(once), жое, 
жиш? B vb intr, pour forth: 2 Chr 4 2 розат mx. 
xvrés; CaiThe 183 at Incarnation axneqss., sneg- 
Qus; qual, molten, cast: Job 40 13 (8 обот) 
xi tr: Lam24(SShC 73 77 порт, P ће), 
Dan 11 15 éyéeiv; Ps 147 5 (S— Gk) mécodu; АМ 
290 ayzowy (sc molten lead). 

With following preposition. ce-,into, onto: Тег31 
11 ух. els; Ge 24 20 éxkevoÿr èni (var eis); C 89 бо 
жещ woy epoq (sc herbs), BSM 2 ж. axmeqenog 
enmovipion = DMis3228 сот; ебоуие-: ROC 
25 247 sew gyaonn є5.епісолла; ебризе-: Nu 
19 17 (S по.) гкх. сіз, С 89 бож. ею. epog (sc food) 
катау. €v; C 43 72 bade sowoy е. evequiboln; 
cexen-: Jer 7 20 y. èri, Ps 78 6 (5 nu.) xx. ёт, Ex 
297 (S ovwrb) ету. èni, Martlgn 877 ж. потелот 
e neygau=R] 470S nw.raray., Lev1 5(S do) 
проох.т; Mus 34 204 =. иоүсожел exi; intr: 
ShC 42875 нечб. an exxnnag, ТВА 9 363 aya. 
eswoy ща исоп (cf 3 Rg1834); ебригек.: Ez 


} 21 31 (var PasLect 296 quon), ib 36 18 (S nw.) их. 


èni, Nu 5 15 (Sdo) ту. ётё; АМ 68 bade жеш peaux 
es.exwoy; eo. (for?ess.)ex.: Ps10640 (var е.) 
S do), Hos 5 10(4 но.) ёк. ті, Mt 26 7 (S do, F 
maz) raray. emi; C43 26 xew perra eg, ex. (cf AM 
53above); intr: Jon26(SAdiff)mepuy. dat; си», 
in, into: САЗ 141 xomq (sc lead) ngos, AZ 23 116 
Sowy untapor; with: Job 38 38 = ннонна (S 
no. choA) y.; C 86 320 bottle ерерше «x. (var s.t) 
конст (уйфов ?) = ВМ 335 96 S рос [rolohe; с 
Sen, with: Lev 2 4 (S торс e-) iaxplew(as if Bia.) 
с Бьтеи-: Ez 43 18 (HCons 303, var фоп) 
c grsen-: Lam 2 11 (F gwrek / 


ё; 
просх. прб; 
порт ерин ex.) ёку. els, Am 9 6 (S nw., A пор?) 
éry. èni; Bodl Marsh 32 123 ж. итекзьюреь... g. 
venons, 

With followingadverb. севоА: Ez 16 36(S mo. 
eb.) ку: Mk 18 (S тато) фр н>; C 86 274 tor- 
tured till педаль v ж. eb. pinreofas; Cat 71 ж. eh. 
низсожен, Va 57 164 masfroc erx.t єй, like water; 
eb. exen-: Ez 16 15 (S mo. eb. exn-); Ps 41 5 eh. 
eg. ex. (Sr. eg. e.) ёх, ini; eb. бєп-:Рв443($ 


gaie 
nwn eB. o1-) ек. еу, Lev 14 39 (S xuwwpe ей.) Say. 
№; С86275 martyr's brain ж. ed. бепроч, AM 221 
23107 ет. el. Жемиечео; аѕ пп т: Lev 4 12 (5 
mo. ek.) čexvois; Пеп23 10 (5 swga)jóos; cen- 
еснт: Ар 16 1 (S по.) ёку.; C 43 114 tortured till 
nequasr ax. e DeV 2 169 souy (sc potion) е. 
Жепроот. 


——— nn, pouring, confusion : Miss 4 219 отфьи- ! 


таста 1e оү. in Christ's nature avyyéew. 
атк, unmixed: Cat 184 gynocracre иг. ати. 


gaged nnas pl, meaningunknown, something 
terrifying: ManiP 65 anp Ra ane. ето порте, ib К 
154 sis poen o итфе ипе. 


өне, ве. S nn m, goose or large duck (cf gf Berl 
Warterb 5 208): P 44 55 жим (ар), seta puc ene. 
S $an jy, P 48 233 vante (2) cuis ns. УМ yas; P 
36 r46amongbirds nee. $$ (misplaced or?cf evi 
2°); Cai 42673 1 recipe ngap (ор 6968) ив. ищате 
grreyocopa when migrating. 


бомден B nn, herb dill: К 255 42,2 (beside yo- 
шен 4%, cf Stern 146). 


xoyr F, goat S(c ea-), «кшт? А", vb intr, look, 
see (cf dem е} Griff Stories 148, but v Spg Mythus 
Gloss 670 n): Ps931 SB, Pro 12 13 B(SA + ev), 


Mt 244 5(В nay), BHom 4S 6. эпос Péran, Is | 


42 18 B(S чи ba A eopar) dvaf. , ib 37 17 SB elof., Bel 


40 В épfl., Lam 1 11 В(Ёсазас евь К), Nah28 B(A | 


$2.) 2т8.,Рз36 13 5(В ep шори ии.) проВ.; Ех33 5 
S(Bx.), Mk 1 44S(B до) бра», Р534 168B édo.; Jud 


1245, Job 4 16 S(B do) IBeiv; Mk 15 40 S(BF do) | 


бешреть; Lu 11 35 S(B do) окопей», Hab 2 1 S(CIPr 
9776) (Асонч)фтоокопейем; Ас7328(В4р шал?) 
Karavoeir; Lu 21 285(В a. enujtos) dvacórreiw, Lam 
3 5o BF Biax.; He 10 13 B(S в. choh, F ca. eb.) èx- 
Séxeodar; ВНот 32 S ntad ептаүб. nanc, ВМ 
95 S ave. aynay, MIE 2 336 В eraga. arptay enr- 
con; — qual: ManiP 199 А? eperuey 2. 
With following preposition. 


п.), 1 Cor 1 26 S(B do) ВА. acc, Pro 16 25 S(4 cu), 


Mk 12 14 SB(F PMich 545 жа pa) В. els, 8125 108 | 


В. елі, Ez9 2 B B. após, Рз 9 28 S(B ж. иса-) тор. 
«15,3136 17 S, Is 5 30B(S =. egpat e, F ca. е-) 2:8. 
els, Lu 22 61 S(B cosac e-) 618. dat, Nu 21 9 SB, 
Ja2 3 SB(F корем) ёт8. dri, Mk 3 5 B(S в. еро- 
ти e-) тер. асс; Jer 13 20 B(S п.) i8., 1 Kg 16 7 
SB áp. is, He 12 2 SB ddop. cis, Job 21 16 S(B п.) 
ёфор.; 2 Cor 4 18 SB ox., Lam 4 17 B(S в. ент) 
бтоскотеў., В 22 34 5 eqs. epon (var BHom 51 s.) 
катвокотоз, Eccl 2 2 F(S 4 этил) катаокёттеаба; 


e-,at, to: Cant 1 5 S(F ca. e-), Mt 6 4 S(BF | 
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FOYT 
Ар! 12 S(var uj., B n.) be; Lu12245(B matz) 


| xaravo.; 64 20 S(B єрризөт-) теи раі; 2Cor3 


18 B(S exwpg) катоптрёй собак; Ja 1 25 S(B со.) па- 
ракіт. eis; Mt6 285(В 4 n.) xarapavðávew; Ко12 
165(В seys, F са.) dpovetv; Z 334 S no man 6. 
epos тие лови gen; Ru 295, 2522258, Ez404 
SBall Скот; РЗ 355 6. етпе псепаү, ib 31 S 6. 
epboyp, ShA 1405.5 sailors 6. ерооү (scstars), Мог 
31 67 S &. епжон сво wait for, Р 181° 56 S eus. 
еротиероүе epos pay keed to, BMis 540 S s. enesca. 
(541 рзп.), Mor 28 2215 g. epox исьон take heed to 
self, AP21 А? ече. арас, ManiP 162 А? себ.) ерооү 


| egoyiey, C41 8 B итечх. ешесшоү next Miss 
14633 5 2]: gpay e- (collated), BSM 50 B ж. epog 


whilst he went up= Va 63 19 co. icuq— BMis402 
S <. ncoq, Aeg 21 B x. cpo1— ib S взора newt; 
vbal : Eccl 2 12 S(F ca.) тА. ; Lu 25 SB ётё. 
— exn-, exen-: Ps 39 4 SB ВА, cis, 2 Kg98 
S, Is 66 2 SB èB. ётё, Jud 6 14,8 2тф. mpés, Lam 
41658 emp. dat, Ge18 16 S(var qreierz eppase-)B. 


| колаВ. èni; Ps 80 16 B(S epp. e-) 8. mt, ib 30 7 SB, 


Ob 12 SB(A cw.) ézià., Aeg 2215 пете. estoy ефор., 
EstD 2 S érérrys; Pro 5 21 SB(A cw.) скот. els, ба 


«ут SA, ш. Slonce), xoywr, щ. B(rare), | 723 S &. e. итнуу rayrerloxomos; Deu 11 12 SB, 


Ps 32 18 SB, Jer 16 17 Ball Gk om; 1024176 
тазитатьо0с... наб. езшп, ShA 2258 5 ине g. e. 
рой nias, Mor 22 53 S eng. eson sennehaay nay 
epon, JTS 10 3965 ече. екитемаитразаяььо expect, 
АР44 4°. a. maraen, ManiP 29 А? в’, a. nense- 
pere, Mus 4549 В птьзВеке seare ж.ежшоү (sc con- 
tenders). 

——-n- B,toward: Ez4046(Se-)BA.mpós; instr: 
Се13 14 (5 gr rats еә.) браВ. dat; Is 60 4 (var HCons 
370qus, S do) aipew ód022.; AM 330 керк. ипечћьА. 
nca- SB, after, at: Jud 13 20 (var 0e.), Mt 
528 SB, AP 16 А: PA., Jo 1 36 S(B c-) 18. dat, Pro 
29 41 S(4 co. ce-) тер Аептов, 1 Kg 18 9 B(S diff) 
бпоВАётвоваи; Nu 21 8 S(var & В e-) .; Ez 7 19 
S(B co. e-) бтерор.; Jth 10 10 S дпоокотей.; He 10 
24 S(B + сөн?) karavo.; Lam 3 26 B vropévew els; 
Ас28 6 (B dift) прообокдь; P 44 48.5 anemaoroc* 
вето. ncoq ; Ps 118 82 5(В Gk om); PS 6 S ne- 
ремазлентнс g. ncoq as He ascended, ЗЫ Е 102, 
пер Флак an egw срок erg’. псоот, ShA 1 108. 
gagemeyaxerepoqs es. ncoq, P132! 315 запеча. 
scq ептирч took no heed of him, ВАр 3.8 age. n. 
nuoy(var Wess 15139 e-), МЕ 5505 өсеткӛ. cos 
ззлхос, Pey Gram 106 5 mapeoyon maa 6. neor 
къАос look favourably on thee, ManiP 104 А? е, п. 
nago, C89 20 Bdemonsgambolling segas. newoy 


| =Va ar 172 16 ) №. 


oyke- 2°: ManiP 206 eis. отАеньсиит. 
—— ga- 8: Bodl(P)e 48 will pay thee corn eyg.t 


бот 
рарочөн(т)жире, Missd788letnoncs.sangoitoya 


….buteach ø. epog aa yaay, ViK 9402 47 Zacharias | 


104 (cf Lul 18) паш g. nau пре рамро st... eAtca- 
Bev? ; gaon, 5. n-: 8127 B(S ево онто) dvaué- 
vew; Phil 320 B(S do) ärexSéy.; He 11 40 B(S e-) 
троВА.; РО 2 177 S =. gaon акп етречет. 
gu- S instr: BHom 6 aig, какос ирнтоү 
(sceyes)i8.; 16539 a. gugenbad; in: Pro 153S(4 
со.) oxor. еу, 
gars S, toward: Ac 17 16 (В со. eñok Sa- 
xen-), Z 334 g. өнтс итечотнот éexSéy., Ru 113, 
Lu" 19 (B a. eh. 5a.) прооб.; BHom 7 б. онтч 
sxnenloax 4тоВА.; Miss 4 243 sent food enya. gury 
an, CO 199 delay not for ens. gary, Mor 31 105 
әче. nei (cf eboÀ on-) smerna wone. 

—— фати-, Saren- : Ex 33 8 SB oxomév. пара, 
Ge 49 18 В zepiiévew. 
Фажи-, Saanen- : Mt 24 50 B(S ewr2) mpoo- 


бокбу; Jer 13 16 B(S do) дуан». els, Hab 2 3 B(A | 


tope a-) Grouér.; Miss 4 826 S tarried for them езе. 
gexoor (1 -xwoy), C 89 34 B since dawn vena. 
BAROR. 

— omen- B: Jer 423 (S exn-) éfA. éri; АМ 
205 aya. p. meteoasa. 

With following adverb. 
eoh: Ap 19 то S(B diff) óp. ; Ez 32 то В 
прообех.; Jth7 30 5 axaprepeiv; Вг2305 nreoya 
6. ей, egoyn e-, BMis 94 S standing on roof ест. 
eh; ей.е-: ShC7325 5 ета. eh.eranopacic; eh. 
exn-: Ge 4 4 B(A cw. wxn-) émibetv èri; Br 236 S 
g. єй. e. nrpraynaxuc, Lammceyer 44 S anite g. ей. 
e. пешит (var R 1 2 42 eh. gn-), С 89 102 B strove 
not to ж. ей, e. maoc nneghaA = С 99 162 S ef. 
өне) eb.an-: 55823746. Ев. заинетщаже na- 
зле; её. n-: Вг2305 6. ей. итлү\и; 
Аер 265 Sg. ей. ncanegooy, BMar 78 neropar eBoÀ 
ене. ей. исәме отс come to fetch thec; eR. 


её. псь-: 


ga: Mk8 15 В(59.- &ртнгев.ри-) ЕА. пб; eb. | 
gn-, ең-: Ps 32 13 SB гтл. ёк; Deu 26 15 SB | 
| eis ib 24 16 SB гт. èni; Ас4 29 S(B co. еб. ex.) 


котід. ёк; Ps 84 11 SB баку. ек, Jud 5 28 S таракд. 
ékrós; PS 42 S в. eb. oxxnoyoesm; eb. our: 5, 


Ватра В: 1 Cor 16 11 Seb. ng. (cfc. рите, В co. ef. | 
ах), He 11 10 SB ёк54у., Ro 8 19 5(В co. eb. Sar- ` 
' woman at window; 


вн) тек. Job 29 SB, 1555 r2 S(B бах), Ac2321 
B(S want) троаб.; Deu 32 2 SB прообок.; [359 
11B(S ш е-), 1 Thes 1 10 SB(F ca. ев. әктен) dva- 
му, Sa8 12 S перц. ib 3 9 S проси. dat, Ps32 19 В 
(S = Gk) тор. dat; 024 15 B(S exopss c-) Скот; 
BG 66 S eye. eb. ритот seeynantoy, ShBM 253 
56 S пета. єй, риттнтти whither уе go, Mor 31106 
Saye. eh. ngirq(cf 1 Сог16 above) ахнот,МапіР 
7 Азетеотьп sum g.t ай, our, BodIMarsh 32 28 В 
equ. cb. 5. итекомореь (6744 sim Samucir); eb. 


838 


| egpai), Mt l4 r9(S qi eratz eg. Ғе 


вошт 


grrn-: 511423 S ларак. 5:1; eh. ражи-(опсе), 
Saxen-: Lam 216 ВР, Mt H 3 (S do) прообок., Ge 
491о{$єй.ент}-бокїа;1в 51 5(5 деет),6609(5= 
Gk) бтор.; Gal 5 5 (S &. ed. ите) dredé., Job 29 
23(540) проод.; КОСІ 399 Аят е; Wess15 1408 
плкатос...6.еЁ.фажыч(хагВАр4әнтч),Уа6315 
ayz. єй. Зы лзтнаруон = ВМВ 389 S прос- 
картнрерраж,; eb. gran- S: Ps 101 19 (var В 
ехи-) ёккї. ёк; asnn m S: 13669 (B— Gk) проо- 
бока; Si 40 8 окотёа; Phil 1 20 (В sma.) бтока- 
paBoxla. 

епескес: 188 22 S(B co.) ВА. dro; Ваг? 
20B кіптеу; AM281 B «a. ve; 231756.е.орр 
a. erue MG 26233 B ж. ебриз npooéyew xd. ; PS 


| 171 S aqe. e. ептолос, # 13 S &. e. єжакпңосалос, 
Í С 43 37 B acx. є. emere yos. 


— єпщо В: Su g (var co.) ВА. els, Ge 15 5 (S 
egA.) dvof. eis. 
enagoy, єф.: Lu 9 62 SBAA. eis rà бтз, 
Jud 20 до S ef. òr., Jos 8 20 S тєр. els rà бт. ; 
BMis71 S ananocvoAoc æ. e. АМ 199 В; cap.: 
1 Kg 24 9 B(S diff) 2.8. eis та бт. 

—— езоти, e5.: Lu 24 12 S(B co. ex.) параку- 
уаз ВА.; eg.e-: BG29 S aca. e. epog, ЭВА 2 283 
S ®. е. engo, Miss4 180 Bsim; ер. egpn-: Job 2 
то S(B e-) ерВ., Mk 10 21 5(В do) еш8. dat, Mor 17 
13 S б. e. egpoa dpf. els, Job 21 5 5(В do) elaf. els; 
Cant 7 4 S окотей. трбаотоу; Ex 26 20 B Gk om; 
ShA 2 284 S c. e. єррипетицнре, AM 153 B a. e. 
egpenmgo; eg.exn-: Ez21 2 S(B co. es. ex.) еи. 
еті; CDan 90 B ж. є. egwi mpouéyew; ер. ga-i 
PLond 4 522 S Дені &. е. ganago ujaeneg; eg. 
gn-, Sen-: Jo1322 54° sawr (B со: e-) B. els, Nu 
12 то S(var exn-, В ерні ex.) émf. èni; 2 Cor 37 
B(S eg. e-) длейбе «іс; Is 30 9 SF(B as Gk) àro- 
отрефеи els; ShC73 1318 6. e. gango nneyepay, 
C 89 147 В х. є. Sewnago. 
сера, e5., down: MG 25 233 B заперх. e. 
eg. ехи-: Ps 73 20 S(B ex.) émffA. 


като прос. ; 


248.24; PS47 S eys. е. ехо, С 43 194 B agx. e. 
exis, AP 22 4? s. a. axn(njoyujazne. 
egpaa, eg., up: ВМВ 94 5 age. e. & saw 
eg. e-: Su 35 S(Mus 50 235)8 
(var engytos) dvafA. els, 185 30 S(B e-) 68. «ls; Eccl 
1255 óp. cès; eg. фе: C48 61 B ж. e. gnora (өс 
tree whereon Ве hung); eg.graen-: Lam 363 В 
2т8. èni 

— па m, look, glance: C 99 134 S ee peg eng. 
инвьА = C 89 24 В, PO 2 169 5 песіһА пеүщто 
axnece. епесит,ВАр56 5 па. к мекорр nieoroase. 


атк, B: Уа58 132 теклаета. снашиони nan noy- 
ges rapépaars. 


siggwoy 
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asa nd, -ҡ., look-out place: Is 21 6 B(S—GKk) ; 


скопбс, ib 8 B(S пат) axonia; ara ne. ейо\: Nu 
23 14 S(B эх» парер), Hos 5 1 S(ShMun 176, B do, 
А ха. icon) сокола; 2 Chr 37 В дрбфора. 

pega., one who sees: Job 35 13 S(B nay vb) бра- 
тє; peso. nca-: rPet4 15 B(S diff) -éníokormos ; 
реце. ево: 5137 20(14)Sokords; элетречя.: Ja 
2 1 B(SA spega! ро) просто а. 

gmg., жапж.: МС 25 246 В пик. nennpwoya 
of world &ewpía; РҺИ1208(86-еһ.)фтокарабокіа; 
PS 38 S птүраппос...теүз.,ТТ 27 S ча. етщот- 
err, ROC 20 49 S те. nnevnbaA, DeV 1 138 В пех. 
накос исмирюям; xima. edoh: He 10 27 B(S 
&. eb, F ca. eli.) ёкбоуо}. 

ewgujooy В ощщоот. 

боше (є) S, хочикец (пп), жецужьщ (once) 
B,caueeuE вещеещ-5, cseyswy- i вещешщи 
Фші.(опсе)8,жәзизр/ А бешуош!8 vbtr,sprinkle: 
Mk" 4(Bdift), Mor 18 141 ша4)Өешбеш [nenA]oss. 
барт ео, Lev 147 (В нот ерні exen-) перу. ; 


}0Ь36 27 Вжещ. émiyéew ; LAp541F ways. nuar- | 


neyenay=P 120% 102 Scorq(EW38Bdiff); c2d 
acc: He9 13 SF вецбош- (B и. ex.) p., Nu 19 20 
(varegparexn-,Bdo)seoip.; qual: Ryl HOrecipe 
axxoleqes.(eq)umy. With preposition. cexn-: 
BMis452 s. e. течотринте; си-іпзіг: Ps 50 7 
S(var ри-) (Ср. dat;  con-: Nu87 (Bn. ex.) 
терр.; BMis 188 etyswujovy (sc vessels) әцоүэкоот 
(var Mor 16 14 gwpan); eħoA ән-; Nu 19 4(B n), 
He 10 22 SF(B п. єй. ga-) p. dró; C 992320. ей. 
фпотпов npiaxe (12 noy-) — C8967 рам Senoy- 
рім єҷощ; ебоА ргхп-: Ех 24 8 (В ic ex.) xara- 
окебауубраи gen, 

nn m, sprinkling, outpouring: Nu 19 9 5(В 
11), 1 Pet 1 2 S(B do) favrioués ; Job 36 17 В xará- 
xvois; Deu 4 49 B ne. ($ om, cf 401846) ша; Tri 
2735 ne. зхпесиоч „25; MG 25 56B пж.ифлетра 
=Gôttar 1147 Ja Jul; 50 292 В фпетрь en ere- 
nra. аланы сәри ззахос — BIF 13 107 S реХАос 
(Dos) экахоотү, Wess 18 84 S water used оноүсш, 
oye. oye свой, O’LearyTh25 B ачрет...бепих. 
эзтаңарт, PMéd 189 S оүтошбеш en&aA, BP 419 
5 list of varia нальос 5, [lower В. 

СУ? roere. 


SAYS, ыч, coq Е о ФАйе(ғыВ). 


боүс F nn, meaning unknown, an article made 
or sold: BMOr 11289 (14) after names nerca ne. 
[SP 

Фо 5/ nn m, meaning unknown: Mor 32 35 
martyrs taking leave of friends ченә хепетеотитч 
exe. let it suffice him (cf ? Mk 6 8 epu). 


бїх 
gayn Bnn f, ргоф = щечи desert (р 6104): ВМ 
Or 1322 151 Xe. Ад», (1/3) №55, ib 8780 100 4w. do, 
К311 75. 
бохұтВ овотп. 
боҷтеп В о хочти. 
BASAJ 9 бьһвьй. 
GSeÂTB ощжейт. 
Go$ess В ожооаа. 


бер B vb qual (2), be exalted: СаїТһе 494 Son of 
God pampan ecc. (Las T'The 245 ета.) e 


Geg,dogB с жор22, 
GiobocB өріс (ghooc). 


фос”, ogc’, хрос?, uy&oc', пржрос?, uysoc* 5, 
әс А, брас Р, бәес DM; ворсет, ба. S, ages 
Bnnf, gazelle: Deu1215 $'B,2 Kg2 185*, Pro6 5 
S*(var*, cit BHom6*, ShA 1 59°, ShBMOr 8810 4361, 
Sh(Besa)Bor 206 586') АВ, Cant 4 s S жас me (cit 
ShC 42 53°), Si 27 20 S'(var*), Ac D 36 BF(S=Gk) 
Sopxds, P 44 548 ъоркас" АБИ So) ous, jé, 
Is 13 14 5Чуагтг°')В боркабіюу; JTS 10 40087, DM 
512, 137. 


GaQG, COS, блрҡер,-бер,борбФер Umapxo. 
BAR- san- 90er p 1886 & p 7908. 
GaxB охак 1°. 

GHAS vowuwxe dir. 

GHXB 9 жошбе. 


бух ЗАЛЕ, ж. В, хухр F, pl seya’, seo, 
-®°, -рж* Ё&зр as pl, nn f, лапа: Ge 3 22 SB, Job 
5 18 SA(CI)B, Ps 16 14 SBF, ib 103 28 5(В тоте), 
Lam 1 ro BF -xe, Hag 1 3 AB, Jo 1028S AA'B дер; 
Eccl46S(Feapne), Ez 10 2B 5р4; PS87S natou 
moon рипека., ShC 73 73 S nevoaxo инета. ib 
81 5 let us not aaaxe оппепт., ВМ 1064 5 wage 
ganens. for thy handiwork, CO 29 S if we comply 
not зап 6. откон, i5 40 sim, LouvainBiblUniv 6 5 
I swear by те. етфижот, CO 107 S arcau тиАосос 
nrag., PLond 4 463 S eycgat reve, El 54 А eg- 
eng gure., ManiH 33 Æ пед, AP 37 A? тө. of 
maiden, AM 318 B reyx. споүф, BSM 129 В ar- 
Grex. npoxu, JKP 56 Ёпжне (sic MS)nican; Ps 
7224 SB в. nonas x. Segia, P 129% S че. noy, 
сәлерісүр,Е2393Вж.пжазн y. бротері; C86 
151 В horse og: epasq exenneqdpar eggioyr Sen- 
ness. forefoot, BMis32 S sheep neys. aanney oye- 
pure sim, НМ 2 107 S в. ааленние called ананАн- 


бух 


стос (2 ёукістроу):= C86 271B, cf ? СО 466 «. among 
utensils, Ep 319 оүє. п[ща]оүе; gara.: 5а9 
165 nerganeng. тё y y.; Miss 8 43.5 петископос 
етратеҷа. under his control, RChamp 372 S eqga- 


чече. віл, ManiK 128 A ebiovunegazd.sa-; md. ' 
; Bnnm,saffower,cardamum: P 44825 nnnnoc* an 


е5.:13395 aixirc (sc price) nd. ed.; ng. uang.: 
Ку1 346 S aygwn ng. ang.; g. & тоот? (0 тәре 
95): Lev 8 22 5 но. ехи-, ib 14 нат. exn-, Ps 21 


20 S е. Вт., 31125 ртептиүти В Sennevenx,, 


Mk 8 23 S(var 1.) all y.; ShC 73 205 9. пиәтееАос | 


(var т.), ShMIF 23 187 5 gue итоотч...рнЁс gr- 
пеце., KroppR 9 5 снён ёнщ птоотч есритече. 
поүпаза; plforms F: Eccl2 117, ib4 6,210 18, 
Jer 22 261 (MR 1934 22), Lam 1 14°, ib (all S a). 
With various verbs. esw, wash hands: Ps 57 то 
SB,ib7213SB; еше ешк-,/ауЙ.оп: 18111558, 
R11398; egpaiexn-: Jo7 305472, 1531 3 SBF; 
sw sim! HL 104 D Xa =. eswy прохар Сео, Ас 14 
23 B(S came) yeiporovetv, ВМС 58 S na 6. exooy ; 
nn He 6 2 B(SF vado), Cat 198 B noyxa s., Bodl 
Marsh 32 115 В title of prayer oyxa ж.) pros 
па. S, be free-handed, generous; R 1 4 30 за Чи ме 
($5) ego ни.; — X S, promise: ВМ 1137 ar} 6. 
ras epooy(scmoney), BP 11349 эзиисатрец reg. 
eroorq….mnanuocron, WS 93 ans reng. (e)nkoys 
con же-, Ry1357 pe. nag раро; Tao as ne 5: 


Mor 82 14 т. 6. ехшоү етемалие cyrace ззлхоот, | 


BMis 463 т. g. esaxnencon испощиеч, Miss 8 38 
ват. в. херотойа; щъ о шоюбе:/) quie: 
Bare.vp62$a(thougb Bodl e33maybeBar-); з, 
вз: АМ 265 В supplicants ayagı з. ятото x. катал 
omd£eobaudeosculare got his blessing(?cf PO 1 391); Vi 
K 9605 33 S esa voci тес. (sc Meletius's) gaon 


итнәәересіс, Mor 28 98 S egar ®. ли... eyoÂR , 


ероуп енетерит, REO 1515 атат. [se] паке 
anene mar — xakUp7605; wwe: gàs. v 
p 8096. 

Asadj: иеХеіні ng. ор 1025, 130y nte n5. p 1754, 
сВће ne. Eph 2 11 S(B Gk diff), civis. Col 214 Bv 
p 3835, тор mx. Dan 5 24 B éorpdyalos xeipós, gub 
ne. v p 6544. 

Hand of script S: НМ 1 57 TROY! п, nos ne. 
taught in school, J 74 91 confirmed by толя ayw 
та. nma pocon (or? hand given in promise); æ. 
исем: BMar 29 necoo n те. ис. amener, Faras 
pl71 26 place evo arose eoÀ ирнтч reto: 
Leyd 468. 

As measure S: Miss 4 723 woste пб. икерех 
(керіп), ST 268 псаенц пкүрев.... изат: (elp-) 
поте. ппотьте, BRU 1265 ещьпеоүитак к(е)ри 
(? кер.) петниосу оте. narn WS 94 co (я)6. nem- 
non, Ep 305 groe nz. eyo me arsane of corn (2), 


ibG34xoe....axp toy сое, BM 1066 oycoexu; | 
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бола 


nø., WS 118 of wine sure ng., Pap Dundee Миз 
(olim Rev C Campbell) оте. nine, ВР 11349 crop 
sopoorthatamenoye., Ry131918 oyefix]ncoyo. 


Goya n, боуы, в 06“, ovk S, moy, uro yas 


рактелос (érparrukés) net „Ъз, K 103 B пух, ‘5, 
Bodl 325 151 B nig. ’3 (but BMOr 8776 134 Ъ leek); 
R149 S oy]s? наскочч (L caguq) olus comminu- 
fum, Z 351 оүщна» na. eneng еорьз, PMéd 318 
моет ngt ngone (cf BM 1165 в. egwxe), Й 321 
эрнре пе), Hall 15 gare nn, Sph 10 4 ame ne, 
CO470 xxaxe gau", ST 117 noer па Win29eake 
(Әмин >, Bodl(P) d 47 among edibles saysaq, 62, 
goyas, ib b 7 sim сото, 6.4, 20774. 

боүхВ 962. 

(бож), sex, namo ogos №. 

бох vsuuwxe А. 

бохВ о жошбе. 


ganse 5, сеже F nn m, earring (В eon) : Ge 24 
22 (Mus 50 17), Jud 8 24 oyAeon и oyg., Pro 1122 
ib 25 12 m (А natia be), Is 3 20 (vat блаже), Hos 
2 13 F(A do) évériov; JTS 10 397 лоте. Шәоү- 
Зотр; ansext 57: Sh(?)Mor 54 134 отл. ечаше 
enmaaxe noyemoy(c/Proll. Foran-cf?'m-AZ 
3727 HT). 

Gamel vaasn. 

Gai B охоче (живе). 


GISO о хал. 


соку В vb intr, run (S mostly пот): Се 24 28, 
Ps 58 5, Gal 5 7 rpéxew, Ex 21 7 (S bwn eBoA) ётот., 
Nah 2 4 (A que) 8:ат.,Уа57 203 себ. иже natte- 
Aoc терит., Ас8 30 (S + ооз) трост. ; Lam 1 6 (S 
epa), Lu 17 23 бибкеу; Jer 4 28(5 4 oy.) dppáv; ib 
274(5 вок) Вад ер; Ora 3247 erg, engoys Miss 
4 125 ае. де иг еррніс- Мог 18 32 S tosg. 

With following preposition, се-: Nu 17 r2 тр. 
els, 1559 7 т. ётё; Hos 6 3 (А пот) db. inf; Va бі 
105 5....епшцелямо, АМ 126 6. enequwir=R 14 
66Sm.wreqpnt; vbal: Ac14 5 (S +oy.e-) брит) 
yévecda inf; CaiEuch 484 6. ене nca- r. els; АМ 
979ес5....енаү; ehoAe-: C43 118 ace. eh. ent 
nylon; ебоүн е-: Va 58 180 прост. dat; Miss 
41306.е.єноүро; ебризе-: C43 69; сей, 
egpen-: Ge 18 2 (S n. єй. рит?) прост. «іс; Jer 28 
31 бюд. els; с eparz: DeV 1 202 xox: ерётЧ 
ag; Сежеп-: MartIgn 879 Поп æ. exwy=R 
1473 5 и. exwg т. èri, Ac 21 32 karar. èni; DeV 
252 в.в. жяетьиза, ib 175 zealous masons eye. е. 


suuwxe 


пинот; єбоүпех.: AM 80м. е.єзшф; ерні 
ex.: Su 38. éri, Ас7 57(54оү.еҙ.ежп-)бр.2пі; 
C 43 114 aye. єр. e. пійнаа; с пса-: 1895 | 
(SF n. nca-), Lam 5 5 (Ри. nee-), Jo 5 16 (4*n.ca-, 
5=СЬ), Ro 12 14(SF n.nca-) id, Lam 343 тоб, 
Ps 100 5 (S noyxe ebon), Joel 220(Sdo, A ne a.) : 
2к5., Ge 1 15, Ps 3016 ката8.; CaiEuch 584. псоч 
(sc sickness) é£eAasvew; DeV 1 43 ас%.исанМас-- 
R1360Swne nca-,Va6323 в. иски: = ВМВ ` 
4llSm.nca-; сша: Ас 14 (Varga-, S eh. | 
e~) ектубау els; c gen- : Ps 118 327. acc, 1 Cor 
924 7. v; instr: C43 40 ago. вемиеця ал; 
сра-: Su r9 (S n. egpaexn-) тит. dat; eboA ga~: 
Jer 5 глерит. ©; cor: Ps1867.acc;  сейоХ 
өзреп-: CDan 93 «үө. ей. р. npo. 

Withfollowingadverb. себоти: AcI2 14 elor. 
C 86272 ач. e. NEPO iio ypuoq; Causa: 
МК633 ($ п.єратг) сорт. кеі; — c casxengn: Hos | 
27 (А п. исе-) кала8. асс; ссьфароү: 1 Kg17 ; 
53 (S diff) еккен длісо; C41 15 ам. с. atog; 
gs. : Ех 14 4 катод. дт. А 

—— nn m, course: MG 25 11 wanutg ne. 5р4- 
pos, Ас 21 30 (S cwoye vb) awôpou; PO 11 322 
отв. ите путах тиру. 

аль ие, place of running, path: Pro 4 26(SA diff) 
прохьё. 

pega. runner: Pro 6 11 (S4 речи.) 8poueós; Va 
58 136 Spamérns; pursuer, dispeller: TEuch 2 274 
blessed water отр. itgarugori (Bute Morn Serv 146 
Ле утро» aj). 

amg., act of running : He 12 13 (S етн) rpoyi (cf 
Pro 4 26); DeV 1 178 eraciwoy Senrecx. 


боуже 5, вохеб AA, 6ш%.5(2),жімхі В,жеж- 
SB, gaz- В, Фоҡо? S, жог В, бооҡе! S, лъже? 
SIF, жил! B, pc ба(һ)хе- SF, xan- В,УБ А, cut 
(ef sp AZ 40 94), intr: Mic 2 13 B(SA шот) ôa- 
кӛттеу; МС 25208 В .иотепллпалял--273445 | 
ceAnwne Aarogeiv; 1832 41 S(var S/, В soset), ib 
29 241 SF(B do)feMia; tr: Ge 3829 В sex- 
Siar., Mt 5 зо B(S cwAu), ib 188 B(S щ.), 2 Cor 11 
12 B(S в. еђоћ), C163 2 А екк., Deu 9 21 S вохоч : 
(var ош, В Фотбет), Jer 31 12 Воъук.; Ez 19 12B 
(S gp) катакАйу; Tri 314 S ляп gou eg. uneg- ' 
nehavoc (45; ManiP 178 А? axe neraye. nf, 016 
А? xao nag. птрете пницайро, BSM 30 B n- 
nens, аленъюрои= BMis 370.5 оүшсч, C43 146 | 
В =. пнеилло{ ='ТМїпа Epima 25S ВА; cunea- 
В: Jer 23 29 к. acc; С 86 38 х. п. mta ите neg- | 
тік; C e&ok: Deu 25 12 В жех-(8с.ей.), Gal 
5 12 SB åror., 2 Cor 11 12 S ut sup; Lev 21 18! В | 
(S соАп) -rumros; Mt 26 51 B(S «qx e&), Ap 22 19 
Bxox(Sdo)àdoipetv; N&E 39 341 B ayxex teg- . 


е 
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!adech; gwxeë. S{thisword?):Ep298they found 


| gr- B: Deu 8 9 (S ш.) нетаААейе; 


swzi 


solidus deficient aye. eB. прос ranakowa, CO 257 
sim (imperfect); eB. ga- B, from: Va57 162%. eh. 
gapwoy итьжертпо{ла ёкк.; CaiEuch 393 =, єй, 
ФаРоп пизрораан буахшт иіл je ahi, Cat 48x, 
еВ. gapwoy anmaooc, BSM 49 ama verpehuic... 
к. eÈ. papon, 153 qiii BMis 3095 ожа; ей. 
eb. gn-, Sen- : 


‚ Va 57 64 В meconcic етаоүм.... ж, eb, иёнтоү 


траудтеров, ВР 11349 5 eayge ероч nyg. ей, ngn- 
roy (se crop); xma. ek. В: Va 57 76 пух. of sur- 
gery. рс: жакАькрор 140b (more prob cutthan 
hard), =., ж. kac € p 144 b, озл\ © p 255 a, ax. war 
Фр 544 а. 

— — nn m В: Ge 14 17 (S soxan) коту. 

po. S: Tri 238 пехцьҡе qo no. итьполочча er 

asa nx.: MG 25208 B nerpa nre niara их. nerpa 


! окура; BIF 13 109 S asa nez wne =MG 25 296 


Ваз ихах w. 

Фоухе SA, боше, коке (once)S, swar B(rare), 
Gex-, wx! S B,digintr: Іл1648.5Вокблтем; Tob 
27 9рісову; Deu 6 11' (B шин) Aoropetv; BM 329 
nna ng., Mor 16 75 neycreye ng. (var ВМ 219 c. 
инике); tr: Mor17 13 4еүщікезаптомосетоте. 
saog (уат ВАр 55 eye. ... етоүш.) окбиџа (var 
Gpvypa); Tob 89 «еж- dp.; Ех 21 33 (B пиона) ат. ; 
ShP 130 82 ацерн aq. axnerp goyo притч, BMis 
533 6. anuooy енетХолк--УІК 0543 хоже, Miss 
4231 ays. иотщит, ManiP 79 А? е, nresnoqne. 

With following prep ог advb: ВАр 67 ке. en- 
кар, ib 55 arme епесит....6. епесит, DeV 2 255 В 
sim; BMar 206 aig. ппьстх — Rec 6 169 B w, и-; 
Miss 4 672 свеете ... е. понтот, R 1 3 44 9. gum- 
ала тазалау. 

—— nn 4°, what is dug, spadeful: Mani P 217 
STRE пике... nd. етаульпноү өрі. 

peyzwz 5, digger (or cutter ?}: PMich 1549 ana- 
70ÀÀe рейх. 


Gars, -q S, -cb SF, koyak S(nn), euxhe AA’, 
экоухеВ В, сехћ- S, ozke- Л, жежеһ- B, oxh S, 
gasis gosht ба), sosy S, бъ 8/Р,бахбе A 
A, жохе МВ, һү, saxegt F, режьхев- В vb 
I intr, be small, less, humble (cf зур Stricker ActaOr 
155): Ex 30 15 B, Si 42 27 S élarrovetr, EW 150 B 
opp өзегі босу уйгеобаы; BHom 90 5 loquacity 
ажаресб. ?ттбодағ; Ez 21 у B(PasLec, var Хола, S. 
2058) кухню; R1 4 66 S of moon ивофофа opp 
sso; Job 31 26 S sim (B sou) five: Is 60 
20S5im (В do) ékAcérew; Cl 204.4 Gk dift; PS 36.8 
псев. иссатопь, ManiK 120 А? wayp рото nces., 
ib P 190 moon mage, BSM 59 B qas, nxe noaupon 
=ВМіз 418 5 сок; qual : Jth 9 11 S, Jo 2 ro 
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буф 
S(B chon) 2бо.; СІ572 A шкрбз; Ez 34 20 B(S 
жооВ)обеу4с; 18533 A(Cl, S онла, B ахои) ёкА.; 
Уа58 148 В scaleof balance ше епбзегесж. уаков- 
dite; 22185 eque етіне опоущонћ еч. $195; 


фъосазь ere. poypós, P 129" 77 8 taye waxeeye. | 


doypoloyeiv; 1832 4B(SF въыже) jeAMLav, cf Mor 
36 19 оп Lev 22 22 neqMac .; BHom 46 5 upoc- 
фора er&oxq Bpaxós; R2221 S щнре asas eo. 


«ӛтеді; P8203 epai(v p 575)...evé. opp evsoce, | 


ShA 2166 S петсотп...иет., ShC 73 162 S топ of 
garments...eyo. н еүзхер, BHom 119 S саан есе. 
есокля, P 1294 53 S/ wane етлер, Blake 304 5 
Бегу cesaxk for those near by, сетасінү for dis- 
tant, P 129“ 127 S оепрозяе...етб. opp nos прах- 


зако, DeV 2 161 B трофн eca., Mor 27 5 P nazar | 


выч = BSM 3 В хокей, Mus 51 79 F epe(naag) 
ж., PStras 334 F sim gasy; as adj: Kr 153 S 
Phoebammon пете. nasan(wn), 92sim (cf AZ 23 
73 vaaurrehac(scroc) ете.). 

TI tr, lessen: He 2 7 S soxis F(B өсішо) dar- 


тобу; Mk 1320 B(S тећко, Рел котх) кодоабу; Ех | 


58 В афареу; Ps 76 8 S(B шот) éroémrew; СІ 
47 5 А ayahe прен petoó ; ВМ 216 бо S hymns 


Єохчи паапо\уүлхос sublevare; SRBM 198 305. 


dex nare proc n. eThenancwata, ShPStras 25 S 
erarpeye. noyoynoy (varViK 9223 68 етотиот), 
CA 111 S инече. ятитте not fall below penny in his 
alms, CO 244 5“ змеевик, ManiP 216 А noya. 
итеубьл». 

With following preposition. се-: ShC 73 109 
S ппеүб. елеүшАнА (cf 102 &. эхцеиищ.), ib 133 5 
when repeating scripture етяятреца. EHT алалє- 
рос; Va 57 13 B eva! ensgeAunoc асау gen, ib 


58 193 В nrepac won еск an ефоот фтойе{- | 


те»; Aeg 289 S мета Unoflolvew; DeV 2 24 Bren- 
mt ерочф an ngài, ShC 42 43 бтыо (ov)e проламе 


это мета Лепа; R1513 So. xximercosxa ереитро- | 


ipsi, Peod 40 SF a. sre yog enecsxoy; Ca- 
Bad n- 47; Маг К 122 egas. ad. залкар; Соп-, 
sSen-: С 99 158 5 neywwur eroye.t прнту= C 89 
96 B петотщат алло, BMar 94 S aya. оптасьпн 
that his father used to do, BSM 59 B «s. бепләрбн- 
oyı=BMis 417 S 5.7; еЖХәп- S: Lev 27 18 (В 
diff) Фубифарейу m6; ShZ 602 есе. haay eb. gar- 
тщз Opp о прото. 


nn m ЗАВ, inferiority, diminution: ТА °73 
1242 S if sick & thou eat meat өүө. nanne rrypa; 


BM 1742 neobhio... попе ng. ammag toaxa ёАйт- | 


тоо; V 58 151 В пх. и{азетролатебтена; 0132 
тух. атир ponoc ікдеціне; Mor 1863 S goodis faith 
of Dioscorus за Aaa ne. прите= Miss 4 138 В 
авик в.) == Góttar114 57. ге, Mus422325 nee. 


842 . 


боок(еух 
frailties belong not to divinity, OrChrPeriod 449 5 
оте. ssnecroy ron (sc moon), Turin A130 806 5 
oynog na. запепћзоспе (sic ) that worldiings out- 
strip us, ВМ 359 S be ye not found gumemoyst 
(var вы), Mani К 169 47 шыреоүб. mone gun- 
axo yieqe, ib P 203 А? жап шта эзи б. prov, Cat 
193 В nva. axnoqvenoc opp mur ne, АМ 247 В 
na. auahac, C 89 122 B aeeon poc yoni nova. 
=Vaar 172 70 qi (3 е opp oyocoen ebol Sent- 
проколи, 939 B lest 1 be found бепоүж. nagpen- 
wee; 46, жо: EW 150 В à noyaennat À 
noya. darrov; Mor 37 227 5 Arius aq noya. 
тоте иирүпостасас, MIE 2 367 В 4 noya. али 
сома that God made; 19.9: Blake 298 Reuben 
mi поте. erheoycpsane. 

atd., ж., unfailing, undiminished: ManiP 68 4* 


| жарнаға na. MG 25 397 В Tptac... nata. 


or na. В: Ez 34 4 (S athe) dofevelv. 
amg. S, waning of moon: ShP 130° 105 øm- 
aoye, 6. 


бгзлллн, -e, sasn S in f, fist, handful (cf yop 
Dévaud): 1840 12 (var 2., В орис) браё; P4422 
3; BMOr 6201 B 229 account Jrs gagazare. 
бъхэлес 5 пп,ѕате: J 65 24 hoping for oys. nna 
& drop of dew at Judgment. 


базур SA, -Ё', казир 5, E WESS 


| seziy’, xehaun? В nn m f (once), aut: Pro 66 Si 


АВ, cit Bor 253 166 51, Mor 18 123 S", Va 57 259B 
sus пежанищойазес, ib 12 В mx pipuné; K173B 
s (varrt, BMOr 8771 887) do; ShZ 592 5 ne, 


| Gu 47 S отк.^, KroppM 115 S may his penis be ав 


oyn econq girenpo (cf RChamp541), MG 25147 
BurxierocoqtesSoyninsummer; p 6.5 suffer 
from scarts or itch; Lev 22 22° (var o қаршал, Вөоү 
вот) киризрайу, LCyp 4 пезхотт ишщатоћк nceep 
& (var Mor 18 110%) -кзсрбс; P 44122 sqenoreye 
шьптепецсолак ep r? ei. 

Азпате: Kux:8 (PCai 1 205), Hamar? (PLond 
4 216), һәлукіне (J 43 44). 

Cf sensim. 


(oong) cosg veowxeA. 


Фот(е)ж5,ФыхФех6/,Фхһвб.А(пп), soteer, 


| щотщет B, Фетбот- B(once), ФехФоук2, вета ива, 
pcB: Val  нихьжейАас (cf 1532 4 Aac eva!) 


-gogz S, бетбөт В, бехбожт! S vb tr, сш, smite, 
slaughter (cf éwwxse) ; Jer 26 5 В коптен, 151855 
(BoM)ézox., Ge 328SB, Job 42 18 S(var gosses, 
Вжыл«)екк., Zeph l 11 В(уагшот., 4 теко) катак., 
Den 9 21 B(S &oxgz) оъук.; Lam 2 21 S(B=Gk, 
Fguwr) payapeiew; Jud 1 10 S'rardocew; Ez 13 
13 Вветвьт-(5 роет) уудаг; ShA 1 448 5 әче. 
прецьцин итар, ShA 2 345 S поют LOY 6. 


(sxs-) 
ифепкооте, ShC 42 112.5 Фетбәукс н Фетбобоү, 


рро (Ps 134 10 uoyoyr), C 8637 В еүпкбетботи 
KATA пекратьлал. 

With following preposition or adverb. 
instr: C 86 216 &evecrov итснҷи; сисё-: Nu 
14 45 B(S tr) катак.; ShMIF 23 9 S sword ета. 
псооү, C41 51 B nibapbapoc үз. ncooy, Mor39 
44 S/ bade g. ncwoy =i 40 33 5; cen-, Sen-: 
Dan 9 26 B(S щит) ёкк. ё, Ez 5 2 S(B соп) xa- 
так. ёи; ib 23 25 B(S p.) катоваЛАву ёр; ebok gn-: 
ShHT /1 S иче. 1axnopnia... eh. притч; ce- 
Sps: В: МО 2527 dogs & birds бетбот4 es. тир 
(sic 1) xararépvew; с епеснт S: WTh 196 fire 
beneath martyr wanrenecempooye g. em. (this 
word ? Cf потит). 

—— nn m, cutting, slaughter : Се 14 17 S(B sw- 
1), Deu 28 25 B(S diff) коту, Pro 6 15 SA(B щот 
choA)Siar., 1 Chr16 13 B три поүц. бакбтте akó, 


К1 4595 &. пиззеХос = MartIgn 870 B вотхет | 


ovyk.; Lev 21 5 B(S woe vb) егтоміс; Va57 167 
В {сфаск neung, of war; шот ne. B: Lev 19 
28 (S cgas екенжокоү) ет. 

речб. В, slayer; OraChrPeriod 3 547 фир. nnr- 
жор. 

Cf gor. 


(6^5-) nan- © aux 1 (xaxbon). 
боүб 96оүҡі вше 2°, 


BWE 5, вох B, daags Ё(?), беб-,бех- S, gaT- 
Р, тов, 6582, gedz, њозо S, max, һатщ 5%, 
жох SB, eua, -xt S, xua? vb intr, roast, bake (= 
?тов): Deu 167 S(B xoqxeq) дтта>; Ps 101 4SB 
ovpdpóyew; Job 30 17 S(B pog) ovyyeîoðar; SHel 
32 S бге beneath cauldron so that пецсоза 6. e- 
мате) qual: еу? 4 B(Sdiff) етс; ib23 14B 
(541) dp. (prob); Ex12 8 S(B oci), Lu 2442S(B 
sequis) dm., cit Tri 259 (5,2. ; ShViK 9596 187 5 
єйрә eqs. not eaten in Lent, PSBA 27 168 S етанх 
элинеүернү, 2 627 S сооүре ecc. grxnguxêêec, 
PMéd 184 S renn ецбиҡ,/0 304 өне; — tr: Ex 16 
23 B(S тов) тёл. (var биробь) paral фаст, Lev 26 26 
B(S do, Faxr- BM 1221) s.; I544 16.5(B dic) 2т.; 
ShP 130! 124 S 5. ngenaq in fire, ShRyl 68 259 S 
generroc (-3os) eyppoqo naedoy eyuep (v move 


2% еазьте, Bor 307 45 aycagte..manregses ney- | 
| P &? Jis жотжот. 


сара, Ep 575,8 ВАЫАе акттер (ттері) пенохот, 
ВКО 275% ingredients [к]акахот каЖос (-Gs), 
ib nonargy neaqq, AZ 23 108 S стшч (sc mixture) 


епкорт gogy, Cai 42573 2 5 gagoy өшер, PSBA | 


leS веж oyuoyr xyeutoes (лир), Ann 18 284 
Snaceiprx (= 21,6 BodiP 1a famanprc, Ry1110 


843 
| ашшере) пехожф, PBad 5 398 F noe ноүншот 
ShP 130865 eyxonc eys.*, BMis304 Says. ngen- | 


върне 


єн. алһаң. 
g. eboA S: ShC 73 146 nersex mure ей. ехаЧ 


| newwke. 
22 


5. egpas 5: Z 351 оүшщна» nsoya еце Л eg. 
nnm В, baked bread: К 132, 263 пух. $, 
je. CfAZ 88. 

aza ngog S nn m, baked, roasted food: Tri 239 


| ayoywar amas, st (word still thus used in Upper 


Egypt, Sobhy). 

Злате, gaze’, nane (Tbeban), gege (this?) во- 
өзе" S, gage DM, как- Sn m Г, baked ау, cake (cf. 
255 Spg295): ShC 73 144 проле зале (var?) shall 
put plentyof bread (oem) into basket, ib 145 па Л er- 
Кин, ng. eynoce, ib 211 reya. етщит long loaf, 
ShIF 302 ox Xanax ne, Мог 51 4т уе will not reap 
nneg ^ gone oiréa pra ane, 429. , Ep 541 coyo 
ик. ib 309 исоүо agrong nr., Ry 280 тов nupta 
из’, ib 159 as wage vato ина se (o p 66 b), МК 
4794 &ro не, 5 В victuals npn, к.) ач, Z 630 in 
recipe oa.) equjoooy, ВМ 479 и]тена изо (I 
Qgoyoov) ka Aoc, 101150 ne. (n)rancsuinoy, DM. 
2416nteh'rfn 8. Ryl10838 € nnmwwke, BM 1090 
a исзхаос (?обррахоз), CO 361 к. шила, Ep 280 
Bip nic, ib 531 calo sin., Ostr 3050 Univ Coll Lond 
nie ng? ВР402 oaie nn., СО 366 шатта ni., 
WS 88 воотие ne’; какщот: Ep 540 го many 
K. paral oen WHat, оек OY; KARKARE, а сгор 
or field ?: Ann 22 272 sowing contract тарекхо пк. 
ganzoeppar итероэхпе. Kropp] 50 вообезате? 
vp 744 b infra. Ryl 280 vare = ? this word, v 
P 404 6 infra. 

In place-name (?) татФаһФе (ВМ 1030). 


Gc S vbintr, stell: ВМах 66 man with elephan- 
tiasis эче. Tupy. 

goys S, воть В nn, swelling, boil: ВМО: 8775 
118, 2541176138, PMéd 262 S lay remedy on ns. 
занистрее, 0 265 5 пеши, ng., изот4. 

Place-names nanegoyg (Кг 255), жжоупФоүт 
(TT 74 e e^) hardly belong here. 


Saase vewa’. 
GaaciF убыв. 


бевеү5 nnm,adark substance, ? charcoal: Miss 
4 699 hands swwge nee ans. Cf вов 19, жала» 


BISE veine. 
giin остео. 


GaGpHc vampire. 


вабето» 


бьбетоА S nn, а light ship: P 44 54 kapapim 
(1 -bim карай) e. à Lu (which K 133 = caMa- 
рюсі( Montp 172 Aatapis, P 55 13 Aegupion). 

G'NGYTOM, -ne (twice) S, xaxrewX В nn m f, 
coarse linen, tow: Dan 3 46 B(S caace) arurmóov; К 
360 B ilm: DeV282 В пух. ne зитор eonnoy «бол 
sSenruasagi, BIF 14 117 S brazen bull heated with 


enAadrron (I nag, or xag.) aungncaace, Va 61 107 : 
В furnace heated with өйи, Аълаати, pong rex. (cf. 


Dan /c); garment thereof 5: Si 40 5 (var P 44 
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GacoYyoop 

asticus Hebraice94); ShViK 9704.95 nnepware териў 
тедбазутопе ейоА t теңрогте, C09 104 pcs raro- 
нах oc етеоүс. re, 102 16. Opp щтип ивоотие, 


1 Miss 4 232 рене. woven on loom, Mor 51 38 monks 


wear &. gyrohosscnt (cf Mus 40 36) guong, ib ne. 

of Apa Pachóm, Z 351 oysdayr ng., ib g.= wran 

in Lu 3 11, ST 121 {оте (1? е) naaserune. 
Cf? щеить Аз. 


бабоүҙор, накоүҙоор S nn, meaning un- 
known: Bal, in list of utensils ]е.[, Ostr penes Crum 


119 вьашто) дрво (НеЬг{ ], v NPeters Ecclesi- | шото m. Contains? gaase & oygop. 


ENGLISH INDEX 


"This index is strictly alphabetical, е g. break and broken, sick and sickness are independent entries. 
"The repeated occurrence of a word in the same column is not indicated. 

Entries in roman type are those of words not amenable to more precise translation. 

(Add) indicates Additions and Corrections. 


abandon 95 а, 97 а, 98 a, 284 a, | 
4954 | 

абазей 516% 

abide by то a, $37 a 

able, be 455 b, 541 a, b, 648 b, 816b | 

aboard, go 408 a, b | 

abode 24b 

abominable, make 45 b 

abominate 45 b, 529 a 

abomination 45 b, 378 b, 379 а 

abortion 642 b 

about та, 50, 126 b, 154 a, 218 а, 
235% 

about lo, be 29 a, 70 a, 199 b, 2044, 
219 a, 500 b 

above, 259 a, 550 a, 645 b, 698 a ff. 

abroad 566 а 

abrotonum 64 а 

abscess 211 a, 516 b 

absence 175 b 

absolve 33 a 

abstain from 814 b 

abstinence 815 а 

abundance 490 b, 736 b 

abuse 739 b 

abyss 226 b 

acacia nilotica 573 а 

accept 575 a, 647 b, 748 a 

acceptable 575 a. 

acceptance 576 а 

accommodate 205 b 

— oneself 479 b 

accompany 461 а 

accomplish 6g a 

according fo, as 50 a, 639 b 

accost 192 а 

account пп 527 à 

—, give 527 b 

accountant 527 b, 528 а 

accusation 337 а, 598 b 

accuse of 79 a 

accuser 337 а 

accustom 422 b 

accustomed, be 133 а 

ache 106 b 

acquaintance 370 b 

acquire 430 b, 779 а 

act 83 а 

— nn 580 b 

— of 819 а 

activity 84 a 

add 448 b, 509 b 


* address 192 b, 442 b 


| advise 616 b 
| adviser 616a 


add to 30 а, 360 b, 393 b, 409 а, 
505b, 506 a, Ù 
addilion 448 b, 757 b 


adhere 330 b, 8145 

adhesive 150 a, b, 15r a 

adjacent, be 452 5 

adjoin 452 b 

adjure 181 a, 430 a, b, 529 b 
admire 581 b 

admit 95 а, 97 b, 491 b 

admonish 356 a 

admonition 401 b, 407 à 

adorn 138a, 3315, 3324, 390b, 435b. 
adornment 324 b, 332a, 339a, 388b. 
—, loving 435 b, 604b 

adulterer 222 b 

adultery 222 b, 223 a 

advance 641 a 

— (in age) 1 5, 380 a, 791 b 
advancement 72 а 

advantage 239 b 

advent 70 b 


advocate 337 а 

adze 81a 

affability 503 a 

affair 451 а, 613b 

affection 224 a 

—, have 223 b, 791 а 

а ісі 163 a, 459 b 

affliction 459 b 

afraid, be 431 b, 562a, 721 a, 834a 

afresh 43 b 

after 340, 177b, 232a, 2845, 2854, 
314 а, b, 429 а, 499 b, 757 b 

afterbirth 197 b 

afternoon 3445 

afterward 315 а, бра 

again 92 a, 232 b, 233 а, 255 b, 
256 a, 290 а, 349 b, 350 b, 
5096, 510 b, 802 b 

against 23 b, 57 a, 314 а, 
633 b, 649 b, 757 b 

age 12 а, 57 а, 156 а, 251 b, 296 b, | 
39I b, 833 а | 

agitate 236 а, 674b 

agnus castus (wood) 546 a, 598 b 

ago 85b 

agree 32 b, 189 b, 195 b, 230 а, 
262 a, 338 а, 437 b, 620 b | 


476 а, 


agreeable, be 437 b 

agreed, be 267 b 

agreement 339 а, 385 b, 438 а, 
439 а, 6144 

aground, go 688 a, b, 706 а 

ague 18 a, 296 b 

aid, give 426 b, 427 a 

air hole 261 a (Add) 

akin 66 b, 304 b, 347 b 

alcove 608 b 

alert, be 432 b 

alestes dentex 287 b 

alighi 507 a, b 

alight, set 116 а, 387 а 

alimony 479 a 

alive 347 b, 421 a, b 

all 21 b, 424a, b 

alleviation 17 b 

allow 136 a 

almost 94a 

alms 217 a 

aloe-wood 137 b 

alone 198 b, 470 a, b, 494 a 

already 91 a, 586 b 

also д1 b, 170 a, b, 255 b, 256 а, 
290 a, 651 b 

altar бол b, 603 b 

— cloths 660 а 

alter 520 а 

alteration 265 b, 515 a 

alum 254a 

always, 235 a, 350 b, 367 b 

amaze 279 b, 416 b, 417 a, 581 b 

amazement 280 а, 417 а, 581 a 

ambitious 646 b 

ambush 118 b, 702 a, 830 b 

among 494 b, 683 b 

amorous 285 a 

amount nn 22 b 

— to 83 b, 208 а, 548 b. 

атизе oneself 648 а 

amusement 332 b 

anathematize 45 b 

anchor 740 à 

and 19 b, 24а, 170 а, 645 а 

anger, cause 823 b 

angle 5b, 108 а, 113 b, 132 а 

angry, make 161 а 

anguish 151 4 

animal б a, 12 b, 47 2, 76 a, 793 a 

—, transport 444 

—, domestic 400 b 
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ankle года 

anniversary 296 b 

ANNOUNCE 192 b, 267 а, 4758, 5339 

announcement 257 b 

annoy 377 а 

annually 297 а 

annul 33 a, 492 b 

annulling nn 335 

annunciation 257 b, 4754. 

anoint тта а, 333 b, 432 b, 467 b, | 
531 5,7974 

anointer 461 b 

anointing nn 388 b, 467 b 

another до b, дт а, 92 a 

— one 469 b 

answer 502 b, 509 a 

— nn 503 a, 5106 

answerer 510 b 

ant 765 a, 842 b 

anticipate 288 b 

antimony 445, 364% 

anus 38 b, 158 b, 206 a, 263b, 680b 

anil 56 a 

anxiety 149 a, 307 b, 767 b 

anxious, be 307 a, JIT b, 827 b 

any 146 b, 147 а, 4940. 

any one, thing 144 a, 146 а, гот b, 
294 b, 482 a, 667 b, 688 b 

—- other 146 a, b 

anywhere 154 а 

apart 3136, 3144 

— be 528 а 

--, come 242 b 

— from 26 a 

ape 66 b 

Apis 696 а 

appeal 336 b 

appear 486 а 

—, make to 462 b 

appearance гт a, 210 b, 324 b, i 
486 a, 704 b 

—, good 329 a 

apple 771 b 

— hued 771 b 

applicable to, be 70 b 

application, make 336 b 

apply 393 b 

appoint 94 5, 450 а, бота 

apprentice 319 b 

approach 71 а, 205 а, 218 а, 326 b, 
460 b, 666 b, 687 a ff, 691 b 

—, cause to 386 a 

appropriate, be 414 b 

Aquarius (zodiacal sign) 306 a 

ardour 796 a 

arena 6154 

arise 245 b, 445 a, 549 b, 620 a 

arising un 246 a 

ark 773b 

arm nn 7 а, іҙі b, 582 a, 805a 

— pit 753b 

arms 147 b, 679 a 

army ба 
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around, be 128 a 

—, g0 407 b 

—— pul, set 407 b 

array against 46 а 

arrest 455b. 

— 186 

arrive at 70 b, 281 b 

arrow 361 b, 363b 

ай ёа 

arlemisia (plant) 64 a, 269 a, 703a 


| articulations (of spine) 397 b (Add) 
| as 2156 


— aforesaid 173 а 

— follows 173a 

—if 63b 

— it were 63b 

as regards 50 а, 154a, b 

— to 287b 

—, even 639 4, b 

ascend 4a, b, 72а 

ascent 4b 

ascertain 77 b 

ascribe to 382 b, 442 b, 464b, 526 b 

ash 6I b, 117a 

ashamed, be 576 b, 577 b 

--, make 576 b 

aside 352 а 

ash 569 a ff, 774 

asp 23b 

aspect 80 b 

asperge 249 a 

asphalt 9 a 

asphodel 65 b 

ass 75b, 76а 

assemblage 448 b 

assemble 447 b 

assembly 12 а (Add) 

assent nn 190 a 

assess 46а 

assessor 680 b 

assign 242 a, 808 b 

— fo 455b 

assistance 427 a (Add) 

assuage 461 а 

assurance 530 b 

astonished, be 68 a, 69 a, 84 a, b, 
2115, 525a 

astonishment 525 а 

astragalus 103 а 

astray, go, lead %с. 355 a ff 

astride 303 а 

astrologer 23 a, 485 а, 527 Б 

at 154 a, 444, 542 а, 632 а, 643 b, 
645 a, 683 a ff, 758 b 

—ali 36 a,147, 291, 4245, 668 а 

— last 29га 

— present 290 b 

athlete 615a. 

alom 371 à 

atonement 358 b 

attached 89 à 

— to, be 166a. 

attachment 536 а 


attack 202 b, 249 a 

— nn 472a 

—, have another 509 b (Add) 
attain 189 b, 455 b, 464% 

— fo 123 b, 281 b, 282 а, 749 а 
attainment 189 b, 608 а 

attempt 734 b 

attend to, оп 537 a, b, 648 a 
attentive 716 b 

attraction 328 а 

attribute to, 465 а, 505 b 

attune 724 b, 7268 

aught 468 a. 

augur 171 а,Ь 

augury 564a 

authority 59 b 

— give, take 727 а 

autumn 4052 

avenge 99 b, 207 b, 694a 
avenger 207 b 

avoid 36b 

avoidance 380 b 

await 346 a 

awake 245 b 

— from 236 b 

—, be 300 b ff 

awakening nn 246 а 

away from 35 b, 36 а, 428 а, 633 b 
awl 354 b, 379 b, 431 b 
awning 48 a, 145 0. 16, 2, 398 b 
axe 81 a, 102 b, 273 à, па | 


babbler 6148 

babe 584b 

back 189 а, 243 а, 284 b, 285 a, 
317 b, 640 a, 790 b 

backbiting 140 а 

backward 2845 

— во 395a 

bad 39 a, b, 139 а, 73га 

--, become, be 69 b, 457 а 

badness 457 b 

bag 325 а, 4330, 590 4, 595b, 718b 

bail nn, 425b 


* bail (water), 265 b, 266 а 


bait 142 b 

bake 231 b, 273 а, 404 b, 8434 

baked bread, food 843 b 

baker 8 b, 113a, 254 

bakery 8 b, 404 b 

baking nn 8 b, 404 b | 

— oven 798 b 

balance nn 201 а | 

— maker, seller, 201 b | 

balcony 604 b > 

bald (person) 119 а, 492 а, 813 а 

— (from ring-worm) 14b 

— on temples 3545 

— place 211 b 

baläness 119 a, 492 а, 663 b 

ball 103 а, 810 b 

band 20 b, 176 a, 181 b, 182 a, 
1845 


bandage nn 181 8, 182a, 3228, 
368 b, 397 a, 466 b 

bank (of river) 363 a 

baptism 523 b, 524a 

baptize 523 b, 524 a, 763 b 

barber 669 а 

barbus bynni тї} а 

bare, become, is 100 b, 812 b 

—, to lay 46b, 47 a 

— -headed 47 а 

— -neched 243 b 

bareness тоо b 

barge 42 a 

bark (of dog) 509 a 

bark (of caper-root) 18 b 

bavking nn 48а 

barley 87 a 

barn 603 5 

barren 26 b, 27 a 

—, leave 492 b 

barrenness 27 a, 185 b, 610 a 

base 303 а 

— (of pillar) 53 b 

— adj 794 b 

basilisk 359 a 

basin 759 b, 770 b 

basket ? 41 a, 41 b, 43b, ? 99а, 
122 а, 127 а, 299 а, 330 b, 459 a. 
? 773 b, 777 а, 8324 

bat 824a 

bath 369 b 

=, Stokehole of 404 b 

-—, oven of 404 b 

bathman 369 b 

battle 46 а 

— array 165 b 

battlefield 285 b 

battlement 138 а 

bdellium 142 a 

be 956, 97 b, 481 a, b, 505 b, 578 а 

— beside, with 96 b 

— in 95b 

beam (of light) 362 a 

beam (of wood) 317 b, 318 a, 702a 

—, weaver's 635 a 

bean 12 b, 489 a, 514a 

bear 78 b, 184b ff, 445a, b, 620a ff, 
669 a, 794a. 

— fruit 83 a, 498 a 

bear nn #1365 

beard 162 b, 183 b 

beardless 183 b 

bearer база 

bearing 623 а 

— (young) 1856 

beast 400 b 

beat 643 a, b, 674b 

— (musical instrument) тод a 

— flat 285 b 

beaten, be 419a 

— (of metal) 618 a, 798 b 

beating nn 798 b 

beautiful 228 b, 315a, b 


ENGLISH INDEX 


beautiful, make 434 а 

beautify 3155, 434a 

beauty 11 a, 315 a, b 

because 34 b, 61 b, 154 а, 746 b 

— of 50 b, бга, 159 b, 428 а 

beckon 785 b 

beckoning nn 785 b 

become 83 a, 577 b 

bed 141 a, 815a 

— of reeds 130 b 

bee 23 b 

— -hive 459 a 

— queen 197 a 

beer 330 a, бут а 

beet 727 а, 774 a 

beetle 31 b, 669 a, 810b 

befall 73a, 83a, 220a, 416b, 
455 2, 577 b, 776b 

befii 218 а 

before 193 a, 208 a, 285 a, 500 a, 
575b, 586b, 588a, 640b ff, 
649 а, b, 758 a 

— нош 2354 

befoul 45b 

beg 856, 125 b, 569 a 

begei 185 а, 779 a 

begetter 780 а 

begetting пп 770 b, 780 a. 

begin 542 b, 734 b, 775 b 

beginning 640 b ff, 738 b, 827a 

beguile 325b 

beguiler 353 a 

behalf of, on 575 b, 633 a 

behead 243 b, 620 b 

behind 284 b, 285 a, 314 a 

behold 85 a ff, 233 b, 339 b 

being nn 580 a 

—, state of 580 b 

believe 246 a, b, 421 b 

believer 246 b 

bell 556b 

bellows 651 a 

belly 115a, 252 а, 479 a, 642 b 

— -mad 137 4 

belonging to 526 a 

belongings 18 a, 223 b 

beloved 156 b 

below бо a, b, 700 b, 701 a 

—, go 60b 

belt 184b, 197 b, 291 b 

bemuse 356 a 

bemused 279 b 

bench 141 a, 229 а, 260 b, 433 a 

bend 47b, 107b, 1215, 140b, 
283a, 284a, 291b ff, 477 b, 
511 a, 522 a, b, 760 b, 834a 


| — inwards 126 а 


— knee 274a 
— head 821 b 
bending nn 48 b 
beneath 303 b, 634 a 
benefactor 227 b 
bencficence 227 b 
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benefit 681 b, 729 a, b 

benevolent 156 b 

bent, be 477 b, 478 а, 522 а 

— person 800 b 

— nn 293 4 

| benumb 237 a 

bequeath 95 а, 382 b 

beseech 648 b 

beside 329 a, 352 a, 427 b, 428 b, 
444 b, 758 b 

— oneself, be 279 b 

besiege 810 а 

besmirch 410 b, 411 a 

bestiality 400 b 

betahe oneself 395 a 

betelnut 142 а 

betrothal gift 427 a, 688 b 

better 365 b 

—, grow тта 

— than 227 а 

between 190 b, 494 b 

beware of 340 а 

bewitch 282 b, 661 а 

beyond 34a, b, 35a, b, 143b, 174b, 
314 b, 722 a, 735 b 

bid 385 b, 688 а, 693 a 

| bier 815 a 

bin 3435 

bind ? roo b (Add), 180 а ff, 340b, 
348b 

binding nn r82 а, 349 a 

bird ба, 12a, 40a, S9 b, 100 b, 
? 110 b, 266 b, 671 b, 798 b, 
828 a 

--, part of 100 b, 108 4 

—, (name of) 157 а 

birth 185 a, b, 779 

—, bring to 186 b 

—, untimely 739 b 

— -place 186 b 

bishopric 452 a 

bit 142 b, 196 a, ? 828 b 

bite 139b, 140a, 144a, года, 
283 a, 406 b, 478 a, 765a 

biter 139 b 

bitter 376 b, 508 b, 796 a 

— -hearted 508 b 

— nut 186 

bitterly 376 b 

bitterness 376 b 

bitumen 9 a, 161 a, 165 a 

black 12 a, 109 b, 110 a, 781 b 

— cumin гоа 

— -eyed rog b 

— land (Egypt) гоа 

blackness тод b 

blame 155, 778 a 

— nn 154, 778 а 

blameless 15a 

blaspheme 468 b 

blasphemer 468 b 

blasphemy 468 b 

# blaze 781 b 
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bleach 466 b 

bleacher 317 a 

blear-eyed 668 b 

bleed 348 b 

blemish 26 b, 760 a, b 
bless 335 b 

blessed 335 b 

blessedness 744 

blessing nn 335 b ff, 840 а 
blight nn 110 b, 440 b, 771 b 
— ved 269 b, 629 b 
blighted, be 676 а 

blind 58 а 

blinded, be 821 a 
blindness 38 а 

blink 292 b, 703 b 

block 710 a 

blood 348 a, b 

bloodless 348 а 

blooming 267 b 

blossom 475 а, 514a, 7044 
= forth 267 b 

— nn 475b 

blot (on eye) 368 b 


blow (of wind) 236 a, 238b, 239a, ; 


3254 
blow nn 17a, 25b, 1056, 107 а, 
1145, 132 a, 273 b, 312 а, 374b, 


375a, 4214, 431%, 512%, 
522 а, 583 b, 618 b, 773 b, 828 b 
— -pipe 239 6 
blue 2504 
blush 432 a 


board (ав gong) 103b 

board, go on 4а 

boast 604 a, b 

boaster 28 b 

boastfulness 604 b, 705 b 
boat 42 a, 123 b, 671 а, 754a. 
— -hook 423 b, 630 a 

bobbin $57 а 

boil 42 b, 149 b, 273 а, 330 b 
boiled food 130 а 

boils (disease) 121 a, 843 b 
bold, be 7844 

boldness 238 a 

boli nn 103 b 

bolted 618 а 

bond 182 a, 349 а 

bone 1195 

bones (dice) 48 b 

bone-seiter 119 b 

bony, become 119 b 

book 770 b 

—, cover for 132 а 

booty 558 а 

border nn 439 b, 451 b, 803 а 
— of garment 422 а, 598 b 
borderev 452 b 

borer 379 b 

borne, be 669 a 

bosom 6 a, 111 b, 422 b, 444b 
both 347 a 
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Ьо 38 а, 266 a 

bottom бо a, 302 b, 652 b 
—, ай the бо a, b 

bound adj 181 a 

— nn 1404 

boundary 29 а, 449 b, 708 b 
boundless 17 а, 529 & 
bounds, sei 452 b 

bounty 395 b, 477 а 


j bout (of drinking) 378 b 


bow (arcus) 276a 

— down, before, &с. 114b, 2834, b, 
760 Б 

— head 821 b 

bowed down, be 478 a 

bowels 211 b, 256 а 

—, without 212 a 

bowing nn 283 b 

bowl 138a, 150b, ІЗІ 5, 747 
778 а, 787 b 

bowstring 180 а 

box 206a, 397 а, 459, 768 а, 773b 

box tree 529 а 

brace 667 b, 662 а 

bracelet 143 b, ? 576% 

braid 668 b, 7654 

brain 256 а 

bran 63 a, 549 b 

branch nn 276, 149a, 266%, 
423 b, 708 b, 765 b 

brand 765 а 

— nn 7655 

brass 43 b, 158 0 

brazier 110 а, 603 b, 768 b 

breach 5935 

bread 57 b (Add), 142 b, 254a, b 

—, baked 843 b 

— basket 832 a 

— store-voom 254 b 

breadth 285 b, 492 b, 503 b, 5944 

break 130 b, 139 a, 280 а, 285 b, 
286b, 3314, 477 а, 5134. b, 
629 b, 630 b, 702 a, 706 а, 740 b 

— off 119a 

— out 244b 

— up 515% 

breakage 505 а, 513 a, b 

breaking nn 231a, 419 a 

breast 54 а, 176 b, 187 а, 751 b 

breastplate 662 а, 668 а 

breath 239 а, b, 440 а, 630 а 

breathe 238 b ff 

breathing, difficult 239 b 

breeches 35 

breed 560 а 

breeze 322 b, 440 а 

briar тб а 

bribe, take 678 b 

brick 266 b, 398 а, 4315 

— -kiln 431 b 

— -maker 266 b 

bride 560 b, sóz а 

— -chamber 560 b, 6954 


| bridegroom 561 а 

bridle 196 а 

brigand 800 а 

bright, be 160 а 

brightness 77 а, 160 a 

brine 780 Б 

bring 78 b ff, 216 b, 219 a, 2204, 
436 a, 520 b, 666 b, 748 a 

| — back 436 a, 461 a 

— down 4574 

— forth 28 b, 184b, 185 b, 3044, 
498 a, 779 @ 

— hither ! 19 b 

— in 409 a, 507 b 

— into port 95 b, 97 b 

— near 386 а 

— out, 409 & 

— round 126 а, 128 а 

— to 128b 

— together 326 b 

— up 475b 

— upon 98 a, 635 a 

bringing nn 751 b 

broad 285 b, 492 b, 503 b, 625 a 

; broaden. 492 b, 503 b : 

broken, be 119 b, 286 b, 513 а, b, 
629 b, 630 b, 702 а 

— -nosed 119 b 

bronze 43b, 44a, 306b, 410, 

| аба, 678 а, b, 777 а 

brood nn 208 a 

brother 342 b, 3434 

brotherhood 343 @ 

brotherliness 343 а 

bruise 145 а, 150 b, 503 а, 722 

— nn 554 

brushwood 137 b 

bubalis buselaphus 605 а 

bubble 28 b 

| bucket 15a, 134b 

bud 4754 

buffalo 104 b 

buffet 132 а 

buffoonery 142 а 

bug 266 а, 768 а 

| build 122 а 

builder 122 5 

builder s workshop 122 b 

building, act of 122 b 

— (thing built) 122 b, 126 а 

| — place 122 b 

i bull ge a, ? 8x5 b 

bulwark (of reeds) 138 а 

bunch 342 а 

— of grapes 6 b 

— of dates 147 b 

bundle, 180 a, 181 b, 182 a, 557 b, 
771b 

2 burden 532 b 

burdened, be 532 а,Ь 

burial 120 b, x21 а, 724% 

| — prepare for 120 a, тата 

2 — place 416% 


burn 116 a, 137 b, 208 a, 210 а,Ь, 
293 а, 387 a, бта а, 677 b, 781 b, 
793 b, 796 b 

burning nn zrob, 293b, 4176, 
7962 

burnt offering 318 b, 811 a 

burr ба 

burrow 37 b, 268 b, 612 a 

burst 280 а, 285 b, 286a, 330 b, 
331 b, 809 b 

bury 120 a, b, 416 a, b, 678 b 

business 8x b 

but 232 b, 290 b, 652 а, 802 а 

— also 170 b 

butcher 23 а 

butter 353 а, 807 b 

butterflies 18 a 

buttocks 158 b, 206 a, 284 b, 669 a, 
681 a, ? 795a 

buy 441 b, 575 a 

— and sell 395 b 

by 215 b, 427 b, 429 a, 683 b 

—, of time 542 a 

— (in swearing) 547 а 

— means of 50 b 

— no means ! 178 b 

— reason of 633 а 


cable 206 a 
cajole 117 b 
cajolery 118 а 
cake тот a, 119 b, 464 a, 835b 
— kind of 113a 
—, baked 843b 
—, flat 810 a 
-- of dates 40 b 
calamity 495 a 
calculate 527 b 
calculation 527 b 
calf 26 a (Add), 129 а, 268 а 
сай 191 b ff, 298 a 
calling пп 192 b, 459 a 
callous, be 1455 
calotropis procera 142 a 
calm nn 702 b, 770 b 
calumny 135a 
camel 44 a, 818 b 
--, young тоза 
— -herd 173 b 
canal 82 a, 198 a, 623 a, 650 a, 
690 a 
— name of? 367 а 
— bank 82a 
cancel 118 а 
cancer 479 а 
candle 166 а 
canopy 48 a, 1140, 165a 
capacity 773 b 
capital (of money) 14 а, 799 a 
captivate 717 a 
capture 827 а 
carat 120 а 
cardamum 610 b, 8405 
мм 
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carded 100 b 

care nn 149 а, 307 a ff 
— -free 308 а 

— taker 307 b 
careful, be 301 а 


i —of 716a 


careless, be 715 b 

carelessness 519b 

cargo 21a 

carob pod 782 a, 829 a 

carpenter 546 b 

carpet 130 а 

carrier 622 b 

carrion 3b 

carry 445 a ff, 620 a ff. 

— off 79 b, 430 b, 431 a 

— over 265 b 

cart 26 а, 161 a 

—, body of 689 а 

—, part of 40 а, 109 a 

carthamus 161 b 

сате 276 b, 599 a 

carver 277 а 

case 132a 

cast 247 a ff, 311 b, 312 a, 361 а, 
403 b, 404a, 732 b ff 

— (іп mould) 498 5 

— down 443 а, 624 a 

— forth 37 a, 361 a, 586 a, 657 b 

— off 241 b, 624a. 

— out 242 а, 7335 

— up 4а, 443a 

— upon 311 a, 442 a 

— lots 735a 

— nn 276b 

casting-net 572 а, 668 а 

castor-oil plant 466 а 

castrated parts 771 b 

cat 55 b, 102 a, бога 

—, eye of 31 b 

catapult 668 b 

cataract (of eye) 198 a 

catch 277 а, 4555 

catcher 456 а 

catile ? 828 а 

— -breeder 400 b 

— -herd 400 b 

— -man 400 b 

caught, be зоба 

caul 104 a, 197 b 

cauldron 139 b, 312 b, 770 b 

caulk 422 b 

£aulher 44а 

cause nn 151 b, 388 b 

—, without 52a 

cave 28 b 

cavern 212 b 

CEASE ITI а, 135 a ff, 151 b, 175a, 
b, 196 b, 411 b, 412 a, 426 a, b, 
473b, 4744, 539a, 5400, 
702 b, 704 а, 705%, 774 a, 792 b 

ceaseless 474 a 

ceasing nn 175 b, 493 a, 539 b 
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cedar 142 а, 3794 
cedrate (lemon) 834 a 

ceiling 165 a 

celebrate 359 b, 543 b 
celebration (of rites) 543 b 
celery 188 а Ы 

cell 153 а, 287 b, 288 а, 580 а 
cellar 104a, 1144 

cemetery 441 а 

censer 603 b, 787 b 

certain 680 b 

—, aindef. pron. 22 a, 169b, 225a 


| certainly 416 b, 463 b 


chaff тот a, 453 b 

— “seller 453 b 

chain пп 145, 81 a, тоў a, 182 а, 
596 а, 725 b 

chainsmith 14 b, 674 a 

chalice 14b 

chamber 153 а 

chameleon 23 а, 65 b 


| champion 143b 


chance 777 а 

change 264 а ff, 496 a, b, 55r a ff, 
553 b, 554 a 

— nn 265 b, 515 a, 5524, b, 554а 


| changeable 265 b 


changeableness 497 b, 554 a 

changed, be 264 a, b, 496 a, 551 a ff, 
5544 

— (for worse) 519 b 

changing nn 552 а 

channel 254 а, 719 b 

character 340 b ff 

charcoal ? 843 b 

--, become 760 а. 

chargeable fov, be 306 a 

chariot 44b 

charitable 217 b 

charity 216 b ff, 396 a 

charm 42 а, 101 b, 229 a, 282 b, 
345 а, 771b 

charmer, serpent- 741 à 

chase 459 a 

chattel 18 a 

cheek 138 b, 512 b 

cheese 432 а, 670 a 

chest 397 a 

chew 363 a, 423 b, 483 b, 513 b 

chicken 59 b, 266 b, 768 a 

chick-pea 59 b, 806 a 

chicory таа 

chide 203 a 

chief 13b 

— cornerstone 140 b 

child тог, 4685, 563b, 564a, 
584 b ff. 631a. 

—, with 185b 

—, -slaying 5а 

childbirth 185b, 186b 

childhood 141 b, 564a 

childless 585 b 

chili (malady) 742 b 


5P 
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chin 183b 

chip 747 b, 778 а 

chisel 208 а, 624 а, 702 а 

choice 365 a, Б 

choke 540 b 

choose 365 a ff 

chosen 351 b, 365 a, b 

church ? 298 b, 543 b 

cinder 827 b 

circle, make тоз а, 124 4 

circuit 126 а, 127 а 

circular motion 122 a, 126 b 

civcumcise 322 а 

circumference 127 b, 407 b 

circumvent 125 b, 127 b 

cistern 198 b, 336 b, 547 b, 595 a 

citizen 30 b, 414 b 

city 30b 

claim nn 498 а 

clap (hands) 106b, 425 a, 4398, 
618 b, 760 b, 799 b 

clapper (of hands) 767 a 

clapping nn 760 b 

clarias anguillaris 107 а 

clasp 522 b 

claw nn 76a 

clay ІЗІ а, 254 b, 255 а 

clean, be 310 b 

cleaner nn 3114 

cleanse 310 b 

cleansed 399 b 

cleanser 764 a 

cleansing nn 763 b 

clear adj 355 b 

—, be 366 d 

—, make 486 a 

— out (а house) 330 a 

cleave 150 a, 330 b, 415 а, 464 b, 
8145 

cleft 281 a, 5ox b, 502 а 

cliff 5646, 799 b 

climb wp 45 

clip 550b 

cloak nn 310 a, 809 b, 824 a 

clod 262 b 

close 99 а 

—, be 150 b 

closed 106 а, 413 b 

closing nn 596 b 

cloth 631 b 

cloihe 394 a, 769 b, 809 a 

clothing 660 а, 769 b 

cloud 104 а, 825 b 

clouded, be 453 b 

clouts x40 à 

clover 430 b 

club nn 1156 

cluster of dates, «с. 40 b, 147 b 

coal 760 а 

coat of mail 144 a 

cobbling tailor 661 а 

cock, white 162 b 

cockroach 110 b 


i compass nn 517 b 
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софт 330 а, 397 а 

cohabitation 225 а, 5840 

coin 1156, 221b, 366 а, 397 а, 
547 а, 824 b 

cold, be, become 16 a, 530 a, 540 а, 
707 а, 742 b 

— nn 16 b, 540 a 

coldness 530 а 

colic 137 b 

collapse 102 b 

— nn 573a 

collar-bone 827 b 

collect 372 b, 447 b, 448 a, 5130, 
806% 

collected, that which is, 522 а 

collecting-place 339 b 

collection 21 b, 343 b, 373 b, 448 b, 
5136 

collector 330 a, 373 b 

colocasia 106 а 

colocynth 139 b, 777 b 

colour 20b, 21 a, 1744, 282b,283a | 

coltsfoot 31 a 


: comb 207 b, 623 b 


— of foot (metatarsus) 207 b 


; combine with 532 b 


come 70 a ff, 219 b ff 

come! 7 b, 19 b 

come forth 220 b, 267 a ff, 327 b 

— together 5744 

comfort 226 a, 332 a, b, 352 a ff 

— nn 226 a, b, 352 b, 353 а 

comforter 226 a, 332 b 

coming nn 70 b 

—,be 219b 

command 393 b, 688 а 

— nn 365 b, 386 a, 584 a, 688 a, 
693 b 

— in 7594 

commander 386 a, 451 b 

commandment 386 a. 


| commemoration 200 b, 298 b 


commerce 590 b 


| commit to 96 b, 395 b 


communion 543 b 

— ? service 543 a 
community 553 5 
companion 59 а, 553 a, b 
company (of persons) 27 b 
compare with 79 а 


compassion 212 а 
compassionate 212 a, 217 b, 717 а 


‚ compel 99 b, 697 b, 727 а, 743 b 


compensation тоо а 
complaint 116 b 

complete 111 a, 208 a, 761 b 
completed, be 767 a 
completion 210 a, 761 b, 763 а 
complication 671 a, 811 b 
complimentary gift 391 a 
comply with 687 а 

compose (a book) 337 b 


compound 401 b 

compounded 503 а 

compulsion 99 b, 100 a 

compulsory service 6 а 

compunction 401 b, 7154 

compuérescere 113 а 

comrade 553 @ 

concealment 114 а 

concede 95 а 

conceited 243 b 

conceive 31 a, 475 b, 518 а, 609 а, 
628 b 

conception зт a, 475 b, 518 а, b 

concern nn 307 а 

concerned, be 149 а, 309 а, 454 b, 
7440, 749b 

concerning бі a, 126 b, 644 @ 

conclusion, reach 262 а 

concubinage 225 à 

concubitus 584 à 

concupiscence 40 а 

condemn 462 b, 465 b, 591 b 

condemnation 466 а 

condition 287 a 

conduct пп 206 а 

conduit 77 b, 198 b, 623 a 

confess 487 а 

confide in 422 a. 

confidence 403 b, 715 b 

confident, be 403 а 

confinement 532 a. 

confirm 403 а, 463 b, 530 а 

confirmation 339 а, 438 b, 464 а, 
646 b 

confounded, be 477 

confuse 462 а 

confuser 214 b 

confusion 433 a, 454b, 462 а, 837 а 

congeal 3 b 

congregation 21 b, 373 5, 448 а 

conjoin 438 а 

consecrate 3 a, 691 a 

consecration 3 a. 

consent 189 b, 438 b 

consider 162 a, 200 a, 206 a, 339 b, 
615b 

consideration 207 а 

—, man of 649 а 

consolation 226 b, 332 b 

console 332 а, b, 402 а 

consonant 705 a 

consort with 125 b, 2048 

constantly 171 b 

constitution 98 b 

constrain 727 а 

constraint 529 a, 726 b, 727a, 740 

construct 337 b ff. 

consult with 774 0 


; consume 740 b 


— (by burning) 502 b 
consumed, be 610 b 
consummation 138 а 


: contagion 797 а 


contain 520 а, 575 а 

contemn 110 b 

contempt 110 b, 375 b 

contend 615 а, 618 b 

content 195 a, 309 b 

— nn 1956 

—, be 194 a, 325 а, 519 b 

— heart 438 а 

contents 209 b 

contest 615 a 

continue 171 b, 530 b, 803 а 

continually туг а 

continuance 171 b, 172 à 

continuously тут b, 767 b 

contract nn 385 b 

contracted, be 525 а 

contradict 510 а 

contradictor 510 b 

contrary 10, 34a, 143b 

contribution 513 b 

contrite 419 а 

contrition 419 а 

control nn 10 b 

~, under 840 а 

converse 648 а 

— with 421 a, 5020 

conversion 107 b 

convocation 459 a. 

convulse 720 а 

convulsion 720 a. 

cook 273 а, 387 a, 796 b 

cooked (food) 387 a 

cooking grease 388 b 

cool, be, become roo а 

—, make roo a, 322 b 

coolness тоо а 

coping 138 а 

copper 678 а, b 

— -smith 678 b 

copulate 243 b 

copy (written) 383 b 

cord 100 а, 176 а, 241 а, b, 560 b, 
618 а, 7104 

coriander 609 a, 835 а 

— seed 44 a 

corn 9 a, 369 a 

— coloured 369 а 

— field 679 a 

corner 5 b, 108 a, 132 a, 140 b, 
5225 

— of eye 104b, 132a. 

— of mouth 138 b 

corpse тта b, 120 b, тат а, 562 b 

corvect 380 b 

correction 381 а. 

corrupt 405 а 

corruption 148 b 

созНу 796 а 

couch 225 а, 270 а, 271 a, 584 а 

counsel nn 616a. 

—, give 616 b 

~, fake 6156, 616 b 

counsellor 616 a. 
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count 526 a ff 

counter 527 b 

country ІЗІ 5 

— (opp. town) 3774 

countryman 377 à 

couple nn 66 b 

courage, take 403 b 

course nn 275b, 276 а, 472a, b, 
564a, 841a 


| — of service 6 a 


court 13 а, 817 b 

cousin 343 a, 585 a 

cover 48а, 1324, 658b, 7696, 09a 

— up 71042 

covered with a growth (such as 
hair, vegetation) 303 b 

—, well 273 b (Add) 

covering nn 276, rgoa, зтоа, 
330 b, 656 a, b, 659 a, b, 809 b 

covetous 396 b 

сою 45 a, 64 а, 636 b 

coward 7то a, 721 b (Add) 

cowherd 589 b 

cowl 101 b, тоба 


* crack 276 b, 630 b 


craft 81 a ff 


| craftiness 319% 


сғайзтап 82 а, 384 а, 674 a 
crane nn 61 b 

crate 777 а 

crawl 535 b 

crease nn 99 a, 522 b 

create 345 а, b, 413a, 812 b 
creation 345 b, 413 b 

creator 345 b, 413b 

creature 345b 

creep 376 b, 558 b 

crepitus ventris 765 а 

cress 560 а 

crested lark 139 b 

crew 238 b 

cricket 110b. 

crippled person 807 b 

criticism 15b 

criticize 715b 

crocodile 63 a, 187 b 
crocodile's tongue (plant) 144 b 
crook-backed 25 b, 753 b 
crooked, be 127 b, 818 а, 836 a 
— person 824 a 

crookedness 108 а, 127 b, 818 а 
crop nn 582a 

cross nn 546 a 

—, sign of 735 

cross over 496 b 

cross-roads 739 b 

crossing nn 82 b, 3446 

crow пп 2b 

crowd 202 а,Ь 

crown 105 a, 5165 

— пп 1045, 105a, 138 a, 8294 
— of head 3744 

— -bearer 105 a 
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crowning пп 105 à 

crucible 40 a 

crucifixion 89 а 

cruel 508 b, 50р a, 778 а 

crush 145 4, 151 а, 419 d, 5054, 
513 b, 630 b, 662 b 

crushed, be 151 a, 505 a. 

crusts тот а 

crutch 489 b 


| стих ansata тӯ а 


су 533 а, 705 а, b 


| — nn 119 b, 192 b, 556 а, 610 a, 


806 a 
— against 141 b 
— out 533 b, 556 a, b, 806 а 
— to 192a 
crying, much 257 b 
crypt 696 а 


' cubicle 208 а 


cubit 2105 

— half 211 a 

—, Lion's (lunar station) 277 a 

cucumber 4Y a, 580 b 

cud 3635 

cuirass 69 a, 144 a, 268 a 

cultivator 473 а 

cumin 56 b, 423 a 

--, black 110 a, 572а 

— seller 423 b 

cunning 319 b 

cup 145, 138a, 499a, буба, 
685 а, 759 b 

— -bearer 499 а 

— -maker 14b, 140 b 

cure 151 b, 7644 

curl na 147 b, 556 

curl up 807 a 

curled, curling тоф а, 117 b 


C ситу 477 а 


curse 387 а, 739 b 

— па 387 b, 739 b 

curser 387 b 

curtain 148 a, 269 b 

curvature 366 a 

curved, be 103 а 

cushion 573 b, 590 & 

custom 133 а, 346 а, 423 a 

cut гі а, 562b, 590 b ff, 599 a, 
? 761 a, 769 а, 841 a, 842 b 

— down 1156, 119 a, 2768 

— off 331 a, b, 511 a, бога, 5935 

— open ? 785a 

— out 266 a. 

— short, be 592 b 

cutter 592 a, 5936, ? 841 b 

cutting nn 511 a, 593 b, 843a. 

cycle 126 b 

cylinder (weaver's) 623 b 

cyperus 15 а 

— esculentus 31 a 

cypher 170 b 

cypress 226 а 

cyprinus niloticus (fish) 148 b 

5Р2 
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daily 172 а 

dam nn 418 b 

damage nn 256 b 

dance 627 b, 832 b 

dark, be тот b, 116 b, 519 b 

darken 520 а, 668 b, бут b, 724 b 

darkness 52b, тог, rroa,b, 
116 a, b, 668 b, 724 b, 832 b 

darning-necdle 431 а 

dart nn 354 a, 361 b, 363 b 

dates 40b 

—, unripe 48 а 

date's eye (? stone) 31 b 

date seller 40 b 

date palm-tree 40 a, b, 48 a 

——, branch of 27 b 

=, part of 130 4 

—, spathe of 746 b 

—, stem, trunk of 40 b 

date water 40 b 

daughtey 584 b 

— -in-law 560 b, 564 a 

dawn 480 b, 727 b, 728 а 

day 730 a ff 

--, last of month 5 b 

--, epithet of 3584 

—, every advb 172 à 

daylight 234 b 

дале 356 а 

dazed, be 279 b, 525 a 

dead 120 b, 159 b, 160 a 

deadly 159 b, 160 a, гота 

deadness 160 а 

deaf 3 b, 1140, 379 b 

deafness 114 b, 379 b 

dealer in... 316a 

death 159 b, 160 a, 195 а, 224 b, 
265 b, 327 b, 344 b, 497 a, b, 
763a 

— rattle 672 b 

deathless 160 а 

debauch 818 а 

decadent, be 148 b 

deceased 160 а 

deceit 664 b 

deceive 664 b, 722 b 

deceiver 119 a, 668 а 

decent 322 а 

decide 261 a, 331 а, 450 а, 455 b, 
591 b 

decided, be 463 а 

decision 616 a. 

--, take 451 b 

declaration 486 a, 487 b 

decrease 394 a 

агер 555 а, 557 а 

— place 484 а 

— dug 5554 

defoat 42 а, 833 b 

— nn 834 a 

defeated, be 833 b 

defect 593 b, 594 a 

defend 42 à 
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deficient, be 118 a 
defile 112b, 378 b, 410 b, 529 @, 


798a 
defiled, be 378 b, 410 b, 797 b 
— person 798 а 
defiler 379 а 
deflected 107 b 
deformity 802 а 
degree (of sundial) 432 a 
delay 474 а, 530 b, 776 a 
— nn 531 a,b 
delayer 776b 
deliberation 207 а 
delight 717 a 
—, take буза 
deliver 261 b 
— over 395 a 
delve 37 b, 268 b 
demand 594 а 
demander 5945 
demented 358 b, 588 b 
demon 89 a, 583 b 
den (of animals) 28 b 
denominate 298 а 
deny 807 b 
— to 378a 
depart 29 a, b, 108 b, 136 а, 2044. 
departure 72 a, 205 a, 380 b 
depend 88 b 
— on 89 a, 314 
depict 276 b 
depose 98 b 
deposit 808 b 
— nn 15 а, 809а 
depositing nn 339 а 
depository 95 b 
depression 107 b 
deprive 288 b, 571 a, b, 574, 7375 
depth 226 b, 555, 556 а, 557 а 
— of sea 193 а 
depute 307 а 
derange 588 b 
derangement 355 b 
— of mind 379 b, 525 a, 547 b 
deride 308 b, 320 b 
derision 321 а 
descend 72 а, 73 а, 507 b 
— upon 4b 
desert 179 b, 609 b 
— nn 6ro a, 745 b, 746 а, 839 b 
— fruit 131 a 
deserter 493 а 
deserve 179 b 
design пп 616a 
— against 200 а 
desire 156a, 500a ff, 609 a, 690 а,Ь 
— eagerly 6а 
— nn sora,b 
desist 97a, 136a, 412a, 426Ъ, 8035 
desolate, be left 97 b 
desolation 610 a, 746 a 
despair 75, 426 a 


| despise 28 b, 375 b, 376% 


despised, be 375 b 

despoil 46 b, 557 b 

despoiler 47 а, 623 a 

despondent, be 671 а 

destine fov, to 450 a 

destiny 451 а 

destroy 32 а, 118 а, 148 b, 175%, 
268 b, 405 a, b, 515 a, 516 b, 
539 b, 558 a, 609 b, 629 b, 630 b, 
63r a, 688b, 744b 

destroyed, be 513 b, 609 b, 624 a, b 

destroyer 405 b, 493 а, 580 b 

destruction 3 b, 33 b, 175 b, 406 а, 
5054, 5294; 5894,5, 6r0a, 
624 b, 630 b, 638 a, 725 

destructive 405 b 

detached, become 33 b 

detain 8 a, 9 b 

determine 450 а 

delesi 520 а 

devastate 342 а 

devastation 610 а 

devilry 584 а 

devote 58 a. 

— self to 716 a 

devour 173 a 

dew 87 b, 198 a, 828 a 

diadem 829 a 

diarrhoea 158 b, 672 b 

dice 48 b 

die 29 a, 33 а, 159 а, 194 b, 224 a, 
327, 3440 

— (talus) 407 a 

difference 552 а, 554 а 

different 90 b, 495 b, 5545 

dificult 163a,b, 237a, 706a, 
710 b, 786 b 

difficulty 163 b 

dig 555a, b, 557 а, 828 a, 841 b 

— deep 557 а 

— up, out 37 b 

digger ? 8415 

digging nn 556 а 

digit 397 b 

dignilary 298 a 

diligence 84 a, 86 b 

diligent 84 a 

ФШ 56 а, 837 a 

diminish 322 b, 435 b 

diminished, be 829 b 

diminution 842 a. 

dip 351 a, 523 в 

diploma 383 b 

dipped food 351 a 

dipping nn 523 b, 535 b 

direct 647 а 

direction 293 а 

dirge 4375 

dirk 162 b 

dirt тта 

disagrecing 438 b 

disappear 6225 

discard 248 а 


discharge 602 à 

disciple 319 b 

discouragement 93 b, 8348 

discuss 646 b 

discussion 646 b 

disease 113 a, 236 a, 278 b, 517 a, 
5504, 571a, 7244, ? 795b, 
830a 

disgrace 465 b 

disgrace nn 466 a, 561 b 

disgraced, be 465 b 

disgraceful 252 a, 466 а 

disguised (person) 552 a 

disgust at, take 249 b (Add) 

dish 4r b, 150 b, 747 b, 778 а 

disheartened 377 a, 478 a, 711 b 

dishonesty 127 b 

disintegrate 706 а 

dismayed 833 b 

dismiss 79 b, 96%, дуа, 49rb | 

disobedience 510b 

disobedient 364 b 

dispatch 97 a 

dispel from 354 a 

disperse 782 b 

dispersed, be 32 b 

displaced, be 264 b, 379 b 

display 462 b, 487 а 

— nn 47 a, 487 b 

displayed, be 71 a, b 

disport oneself 648 а 

disposition 451 b 

dispute 125 b, 380 b, 418 a, 646 b 

— nn 475 a 

disregard 647 b, 722 b 

dissipate 330 а, 357 b, 504 

dissipation 768 b 

dissolute, be 33 a 

dissoluteness 33 b, 796 5 

dissolution 33 b, 783a 

dissolve 32 a, 33 а, 232 b, 558 а 

dissolved, be (Бу emotion) 479 b 

--, become 97 а 

distance 471 b, sor b 

distant, be 470 b ff 

distended, be 240 а 

distinguished 582 а 

distorted 522 а 

distraction 648 b, 768 b 

distress 656 а, бут b 

— nn 740 b, 7444 

—, bein 740 a 

distressed, be 740 a, 743 b 

distribute 98 b 

distribution 353 b 

distribulor 753 b 

district 131 b, 153 а, 452 а 

disturb 236 b, 597 b ff, 656 a 

disturbance 454 b, 598 a, b, 6966 : 

disturbed, be 453 b, 597 b, 744 a 

— in mind 280 а 

disturber 2145 

ditch 593 b, 650 b 
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ditto 1865 

dive into 523a 

diver 523 b 

divest 37 b, 46 b, 00 b 

divide 271b ff, 276a, 277a ff, 
280b 

— into 353b 

divided, thing 276 b 

divider 273 а, 278 a, 281 a. 

divination 171 b, 6855 

divine 564 a 

— adj 23r a 

— service 543a 

diviner туї a, {го b, 564 a, 685 b 

divinity 231 a 

division 278 a, 28r a. 

divorce 4444 

do 83а 


| — already 111 a 


— cause to 4394 


| —, not 178 b 


docile 319 b 

doch-tailed 359 a 

doctrine 319 b 

document 770 b 

does 84 а 

dog 1056, 510% 

— fy 23 b 

doing пп 84a 

domestic nn 66 b 

doom 96 a 

door 289 a, 321 b 

—, part of 57 b 

doorkeeper 176 b, 289 а 

door-knocker 668 а 

doorless 289 a 

door-post 266 a, 296a, 443, 512b, 
604b 

door-ving 145 

double nn 99 a 

— (incorporeal being) 374 5 

—, make 99 à 

— -minded 714b 

— -tongued 144b 

doubled, be 98 b, 726 a 

doubling nn 99 a 

doubt nn 345 а, 347 а 

doubtful, be 347 a, 714b 

dough 503 a, 595 a 

dove 828 b 

—, turile 828b 

--, white 828 b 

— -cot 208 а 

dower (of divorced wife) 676 a 

down from off 645 b 

downward бо а, 700 в, b 

dowry 832 a 

doze 293 a, 69I а, 703a 

drachma, double 123 b 

—, half 124a. 

drag 376 b, 406 а, 535b. 

— upon 326 b 

— -neiza 
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dragging nn 535b 

draught 434b, 827 a- 

draw 325 a ff, 381 b, 384b, 406 a, b 

— back 5208 

— forih 560 a 

— nigh 282 a 

-- up 46a 

— walter 265 b, 266 a, 498 b, 769 a. 

— (deed) 338 a, 418 b 

drawer 328 a 

drawing nn 328 а 

dream 268 a, 302 b 

dreamer 268 à 

dregs 355 a 

— of sesame 477 а 

drench 4345, 703 b. 

dried up 586 b 

drink 318 а, b, 386 a, 434 b 

—, give to 434 a 

— nn 836a 

drinker 318 b 

drinhing-lace 434b 

— -trough 833 à 

drip 286 b, 410 a, 411 a, b, 536 b, 
7799 

--, cause to 367 а 

drive 42 a, 406 b, 697 b, 785 b 

— away 236 b, 458 a. 

driven inlo, be 406 b 

driver 786 a. 

drop 276 а, 410 a, 411 a, b 

— ла 386a 

droppings 357 b 


} drought 198 a, 586 b 


droum 710 а 

drug 7 a, 282 b, 283 а 

— -box 206 а (Add) 

drum nn 109 b, уто a. 

drummer 109 b, 8246 

drunkard 457 а 

drunken, be, become 456 b 

drunkenness 457 а 

dry, be 45a, 433 b, 571 b, 607 b, 
602 a, 832 b 

— by heating 89 а 

—, make 4538 

— up 4054, 5354 

dryness 433 b, бог а, 669 a 

duality 347 а 

duck, large 837 а 

dug, be deeply 555 а, 557 a 

dumb 178 a, b, 525 a 

dumbfounded, be 845 

dumbness 178b 

dung 254, 3592, 670,697, 709а 
Cf. excrement 

durah (cereal) 45 b 

duration 531 а 

during 429 a, 499 b 

dust 68 b, 87 b, 117 a, 307 b, боба, 
612 b, 689 a 

—, become 131 b 

ану 153% 
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dwell 507 b, 679 а ff, 808 а 
dwelling nn 24 b 

— -place 153 а, 508 а, 580 a, 808 b 
dye 466 b 

—, purple nn 80га 

— -siuff 14 4 

dyed, be 800 b 

dyer 617 b, 807 a 

dyke 47 b, 418 b, 480 a 

dysentery 158 b, 212a 


each one 469 b, 494 a 

eager 490 а 

eagerly 490 b 

eagle 25a 

сау 207 a, 208 a, 212 b 

—, cat's 2138 

—, give 212 b 

— of corn 679 a 

early 587 b 

— be 586 b 

— hour 234 

earring IJI а, 143 b, 840 b 

earth 87 b, 131 a, 396 а 

— -born 131 a 

— -carrier 131 b 

— -eater 131 b, 2554 

— -opener 483 а 

earthenware 38 b 

earthquake 109 а, туба 

вазе nn 194 b 

—, be at 97 b, 193 b, 503 b, 771 b | 

--, set at 195 a 

easily 195 b 

east 76 b, 543 а 

eastern 543 4 

easy 193 b, 194a, 195 b 

—, be 673b 

eat 478 а 

eaten away, be 536 b 

вает 479 а, b 

eating nn 479 а 

~ -place 479 а 

echo 192 а 

edge 45a (Add), 321 b, 3530, 4224, | 
598 b, 647 a, 718a 

— of weapon 289 а 

—, set on 333 b, 708 b 

edible 40 a, 261 a (Add) | 

edification 122 b 

edify 1224 

education 348 а 

effaced, be 151 а 

effigy тага 

effusion 284 a 

egg 3744 

— shaped зуда 

egg-plant 276 а, 3749 

Egypt 110 a 

—, Lower, 212 b 

--, Upper 300 b 

Egyptian і10а 

eight 66 a, 566 b 
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eight hundred 517 a 

eighteen 566 b 

eighty 258 а, 566 b 

eject 741 b 

elbow 98 b, тода, 1335 

elder 250 b 

eldest 738 а 

elect adj 351 b, 3655 

election 365 b, 366 а 

elephant, irunk of 41 b 

elepkantiasis 824 b 

eleven 469 а 

eleventh 469 а 

ell 195 a (Add), 210 b 

eloquence 614 b 

eloquent 18 a, 6145 

else 168 а 

elsewhere 155 а, 313 b 

embalmer 120 b 

embalming 127 а 

embarrassment 656 а 

embrace 7b, 96, 166b, 522b, 672b, 
679 а, 811 b 

embroider 522 b 

employ 654 b 

employment 655 @ 

emptiness 63 a, 747 © 

empty 602 a, b 

— out (water) 265 b 

— adj 97 a, 602 b, боза 

emulate 132 5 

encamp 1278. 

enchant тот b, 66r а 

enchanter 23 а, 39 b, 192 а 


| enchantment 192 а 


enclose 520 a, 521 b, 531 b 


| enclosed, be 528 а 


enclosure 529 a 

encompass 127 а 

encourage 122 а, 238 а, 332 а, b, 
648 b 

encouragement 226 а, 623 а 

end 761 a 

— nn 16 b, бга, 422 a, b, 4740, 
635a ff, 761 b, 807 a 

— bring to 4744 

—, make 262 а 

—, to the 36a. 

endeavour 426 а 

ended, be 135 b 

endive 12 а, 701 b 

endless 636 a 

endued with prefix 135 a 

endurance 8 b, 767 b 

endure 8 b (Add), 403 b 


| enemy 799 b 


enforce 356 а 
engender 243 b. 
engrave 276 b 
engulfed, be 523 a 
enjoy 189 b, 316 b 
enlarge 492 b 
enmesh 166 a 


enmity 181 b, 800 a 

enough ттт а, 309 b, 310 a, буга 
enrich 296 a 

ensign 148 а 

enslave Зо b 

ensnare 8г4а 

entangle 421 a, 8144 

entangled 671 а 

entanglement бут a, 813 a 
enter 30a, 2 а,Ь, 95b, 218a, 2218 
entertainment 576 а 

entitled, be 179 а 

entrance 98 a 

entreat 352 a, b, 402 a, 430 а, 6936 
entreaty 118 а, 352 b, 402 b, 693b 
entrust 96 a, 393 b, 421 b, 808% 
entrusted with 246 a 

entry 30 а, 72 5" 

entwine 121 b, 522 b 

entwined, be 814 а 

envious 39 b, 132 b 

envy 39 b, 132 b, 134b 

епшғар 166 b 

ephah (measure of grain) 256 a 
epileptic 312 а 

equal 606 a ff 

equality 607 а 

equivalent (of debt) 195 b 

erase 663 a 

eremite 610 а 

err 355 а, 611 a, b 

erring person 611 b 

error 355 b, 611 b 

eructation 517 b 

eruption 4 а, 42 b, 213 b 

escape 36 b, 2440. 

establish 337 a ff, 456 а 

— heart 716 a 

establishment 372 b, 456 b 
esteem 94 b, 96 a, 200 b, 526 a ff. 
estimate 420 b, 548 b 

estranged from 566 а 

eternal 57 а 

eternally 57 а 


- eternity 57 a, b 


Ethiopian 65 b 


- — hen 818 а 
‚ витисв зуга 


evacuate dung 158 b 
evangelize 475 а 
even, be, make 438 а 


| — advb 84 a, 97 b, 170 a 


-— as 639 a, b 

— if 2556, 29га 

evening 235 а, 310 b 

event 306 b, 416 b, 653 a ff. 
ever 57a 

every 146 a, b, 222 а, 225 b, 4244. 
— one 482 а 

— thing 223 6 

evil 39 b, 731 b, 822 а 

— eye 31 b, 39 b, 408 

— -hearted 714 8 


exact 594 b 

exactor 594 а 

exalt 780 а 

exalted 672 а, 790 а, 830 b 

examination 207 а 

examine 206 b, 728 а, 781 b 

examiner 206 b, 207 a, 781 b 

example 358 а 

exceed 737 а 

excellent 390 b, 391 a 

except 16 a, 35 a, 36 b, 56а, 314 b, 
542 b, 593 b, 699 b 

excepting 593 a 

exchange пп 395 b, 552 b 

excitement 696 b 

exclude 98 b, 528 b, 571a 

excommunicate 98 b 

excommunicated 543 а 

excommunication 592 а 

Excrement 158 a, 176a, 359 a, 680b 
Cf, dung 

excrescent 42 а 

excuse nn 151 b ff 

exhausted, be 769 b 

exhaustion 377 b, 769 b 

exhort 693 b 

exist 95 0, 97 b, 578 a 

exit nn 275 b, 666 b 

expand 504 a 

expatiate 503 b 

expect 84 b, 340 а, 535 а 

expel 42 a, 97 а, 427 a 

expend on 575 b 

expire 247 b, 440 а, 744 b 

explain 32 а 

explanation 443 b 

expose 98 а 

expulsion 657 b 

exquisite 365 а 

extant 35 а 

extend 79 b, 121 b, 340 b, 767 а 

— over 249 а 

extent 504 а, боо b, 767 b 

extort 594 а 

extradite 79 b 

extremity 140 b 

— of limbs 429 b 

exude 612a 

exultation 627 b 

eye 3Ib, 324,735, 74 a, 150a,165a, 
209 а, 229 а 

—, corner of 104 a, 132 а 

— -disease 144a 

—, evil 31 b, 39 b, 40 a 

open 703% 

— -service 30 b 

&yebrow 56 b, 356 а 

eyelid 48a, 106a, э4та, 342а, 351a. 

—, cracked, broken 144a 

eyesight 73 b 


fable 6ro b, біт a (Add) 
fabricate 338 b, 402 a 
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face 193 a, 646 b, 647 a. 
— io face 647 a 
— of, in 193a 
— towel 46 b 
facility 195% 
, fact, in advb 157 b 
! fade 142 b, 7445 
| faggot, used as raft 812 b 
fail 95a, 111 a, 792 b 
faint 135b 
— adj 377 a, b 
—, grow 33a 
— -hearted 93 b, 714 b 
` —, make 32 @ 
faintness 377 b 
| fair, be 2274 
fairly 315b 
faith 246 b 
faithful 246 а 
| falcon 25a, 48b, 237 a, 598 b, 740b 
| fall 283 a, зоба, b, 31r a, 3576, 
624 a, 637 a ff 
— away 276 а, 637 b 
—, be prone to 148 b 
— below 842 а 
1 — down 227 b, 3846, 638 a 
— forth 626 a 
—, let 69b 
--, make lo 457 а 
— to pieces 657 a 
— nn 638 а, 725 b 
falling nn 333 а, 357 b, 638 b 
fallowness 161 b 
false 118 b, 246 b 
—, be 806 b 
falsehood 247 а 
falsity 2470 
fame 297 b, 359 a 
Jamed 35 а, 335 а, 359 b 
familiar, be 133 a, 422 b 
family 66 a, 87 а 
famine 643 a, 663 b 
` famous 359 b, 360 a, 370 b 
fan 360 а, 440 а 
far, be 470 b ff 
fare nn 675 b 
farewell, bid 569 а 
| farmstead ? 827 а 
i farthest part бта 
| fashion 98 b, 1754, 304b ff, 451 а 
fast 326 а 
— па 1876 
' —, make 462 b 
—, be made (оі ships) 173 b 
fasten 530 a 
— doors 532 b (Add) 
fastening nn 662b 
| fat x11 b, 112 а, 129 b, 612 5, 722b 
—, to make 112a. 
—nn 531b 
fale 179 b, 544a 
father 86 b, 87 а 
| — -in-law 564 a, b 
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i fatherhood 87 a 
| fatherless 87 a 
! fathom 696 b 
fatigue 377%, 589 b 
fatness 112 а 
fault 15 a, b, 5944, бїт b 
fault-finder, finding 156 
faulty, be 593 b 
favour 647 b 

—, give 681 a, b 
fear 346 b, 693 а, 704 b 
; — nn 245 a, 562 b, 667 а, 220 b ff 
fearful 552 a; 721 a 
fearless 721 a 
feast боз а 
| feather атта 

features 170 b 
fee, pay 693 a 
fecble, be 53 а, 805 a 
feebleness 33 b, 744 b 
feed 416 a 

— cattle 173 a 
' — on 1740 
feeding place 348 а 
feel (аз blind man) 743 a 
fellow 59 à 

— -labourer 713 а 

— -iraveller 206 а 
female 385 a 
fence nn 323 а, 413 а 
fennel 342 а, 492 а 
fenugrech 4 b, 409 b, 796 b 
ferry over 82 а, 207 а 

— nn 82% 
` — -boat 82 b 
ferryman 82 b, 238 b 
| fertilize 243 b 
fervour 137 b, 293 b 
festival 12 a (Add), 543 a, b 
festivity 768 b 
fetch 71 а, 620 а 
fetter nn 41 a, 349 а 
feiteved, be 348 b 
fever 18 a, 677 а,Ь 
few 93 a, 94a, 322 a, b, 563 b 
field 89 b, 92 b, 207 b, 377 b, 650 b 
| — mouse, shrew 6 а, 55 
fiery 116 a, 360 a 
fifteen 440 b 
Жї 440 b 
fiftieth 440 b 
fifty 214 a, 440 b 
| fig 112 b, 360 b 
— -garden 112 b 
—, unripe fruit of 46b 
figtree 112 b 
fight 46a, 165b, 202, доза, 

392aff 

— nn 2034 
| fighter 165 b, 203 b, 396 а 
fighting, art of 203 Б 
— place 203 a, 396 a 
file 47 b, 187b 
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ЛИ 208 b ff, 710 a 

filled, be 209 b, 316 b, 3174 

filling nn 210 а 

filtered 410 а 

fih 3 b, 45 b, 142 b, 149 а, тоа 
(Add), 551 а, 782 а, 830a 

filthy, be 142 b 

finally 36 а, 6355 

finch r1o b 

find 638 b, 820 а 

— heart 820 b 

— time 500 a 

finder 820 b 

finding 820 b 

—, act of 821 a 

fine, be 565 а 

— nn 256 b 

fineness 565 а 

finger 397 b 

— -breadth 5740 

—, little 331 b 

—— -mark 397 b 

— -ring 121 b 

—, third 128 

finish rrr а, 474 a, 761 b 

fire nn 115 b, 116 a, 133 b, 1340, 
360 a, 387 а, 612 

—, set оп 417 а 

firewood 293 b, 387 a, 810 b 

firm, be 403 а, 406 b, 433 b, 5304 

--, make 462 b, 463 4 

— place 464a 

firmness 463 b, 530 b 

first 586 b ff, 738 а, b 

— milk (colostrum) 353 а 

— year (of reign) 18 b 

fish 6 b, 56 b, 99 b, 102 a, 1074, 
108 a, 113 a, 117 b, 130 b, 148 b, 
287 b, 294a, 330b, 401 b, 515 b, 
572b, біта, 6235, 7655, 810 b 

--, small salted 780 а 

—, young 741 а 

fisherman 401 b, 509 а 

fishing boat 509 а 

fishmonger 401 b 

fist 842 b 

fit for, be 371 b, 415 a, 600 à 

fitting, be 179b, 414b, 5990, 
607 b, 698 @ 

five 49 а, 440 b 

— hundred 5144 

fix 106b, 433b, 449b, 4654, 
536a 

— upon 338 b, 415a, 4650. 

fixed, be 406 b, 411 a, 464 b, 466 b 

fixture 407 a 

fiag 148 a 

fake 378 a 

flame 226 а, 563 а, 612 a 

flamingo 62 à 

lap (wings) 760 b 

Flapping nn 760 b 

fiask 5b 
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fiat 285b 

fatterer 118 а 

Яайгту 118 а 

flatus ventris 358 а, 832 b 
ах 145a, 211a 

— -selley 211 а 


| Лау 46b, 720 a 


Яга 260 b, 670 b 
"fleabane 56 b 


| fee 274 a ff. 


Левсе 663 b 

Jiesh 232 

—, become (of consecrated bread) 
23b 

flight 275 b, 666 b 

float 222 a, 669 a, 672 a, 718 b 

flock nn бг а, 258 а 

flood 198 a 

flour да, 340 b, 5954 

Jlourish 477 а 

flourishing 490 а 

Лош 263 a, 283, 325 а ff, 535%, 
558 а, b, 602 2,7194 

— nn 719b 

flower 7044 

flower-eater (beetle) 704 а 

flowering branch 693 а 

flowing (of hair) 33 а 

Яше 320 b 

Лу 665b ff, 795 a 

—, mahe lo 458 a 

— nn 23b 

fiyer 666 b 

fiying creature 671 b 

foal 268 a, 388 а, 723 а 

foam (of waves) 384 b 

fodder 334 а, 701 a 

foddever 445 

fold 99 a 

— nn (crease) 99 a 

— nn (for cattle) 005, 258 а, 302 4 

— (for sheep) 400 b, 422 b 


| foliage 402 a 


folk 559 b 

follow 204 a, 220 a, 285 a, 326 b, 
327 а, 467 b, 506 b 

folly 388 а, 8056 

food 223 b, 273 а, 479 a, b, 701 a 

—, baked 8435 

—, boiled 1500 

—, dipped 351 4 

—, voasied 843b 

—, soaked 683 a 

foodless 479 a 

fool 388 a 

foolish 28 b, 388 a 

foot 273 b, 302 b ff, 491 a, 814a, 
8245 

footman 302 b 

foot-print 466 b, 467 а, 499 a 

foot-sole 466 a 

fooistep 235 b 

for conj 34b, 169а 


for prep 50a,b,215b,216b, 6330, 
757 а, 7594 

— {of time) 5424 

— (of price) 5755, 633% 

for ever 36a. 

forbear 317 b 

forbearance 317 b 

force, use 7858 

forced labour 6 a, 99 b 

ford 82а 

— nn 82 b, 207 à 

forearm 210 b, 777 а 

forecourt 713 b 

Forefoot 839 b 

foregather 373 а, 448 а 

forehead 460 b 

foreknowledge 370 b 

orcleg 582 а 

fore part 640 b 

foresail 148 a 

forewarn 324 a 

forget 518 b 

forgetful 519 а 

forgetfulness 819 a, b 

forgive 97 a, b 

forgiveness 97 b 

forgiver 97 b 

forgotten, be 518 b, 519 a 

Jork 606 a 

form 122a, 174b, 1754, 401b 
(Add), 701 b, 818 b 

— nn 98 b, 340 b ff, 701 b, 833 

— (of bricklayer) 132 à 

formation 175 a 

formerly 285 а, 367 0, 499 b, 5875, 
бага 

formless 341 b 

| forsake 47 a 

forih 34a 

—,go 265a 

forthwith 235 a, 
484 b, 825 b 

fortify 403 b 

fortune 544 а 

forty 152 а, 676 а 

forty-four 625b 


372b, 4274, 


| forward 640b f 


— go 395 а, 4724 


| foster-brother 343 a 


-- -mother 174 4 

foul, be, 1434 

fowiness 143 а 

found 345% 
foundation 345 b, 346 а 
foundation-tracing 98 b 
founder 193 a, 346 а 
fountain 198 a, b, 670 b 
four 49 а, 6254 

— -cornered 132 a 

—, group of 547b 

— hundred 467 а 


fourteen 625 b 
| fraction 289 b 


fracture 630 b 

fragment 132a, 139 а, 140b, 1445, 
149 а, 153%, 287 a, 286a, 378 a, 
765b, 806 a, 828b 

fragrant 363 a 

frailties 842 b 

frame nn 152 b, 528 b 

fraud 7948 

free 36 b, 297 a, b, 491 b, 492 a 

— from 34a 

— with, be 33 b 

— handed, be 840 a 

freed from, be 262 a, 297 b 

freedom 97 b, 297 a 

freeze 540 а 

freight 675 b 

frenzied, be 590 а 

frequent 29 b 

fresh 138 b, 490 а, 493a 

Freshness 138 b 

friend 294 b, 553 a, b 

friendless 295 a. 

friendship 553 b 

fright 236 b 

frighten 236 а, 667 а, 721 b 

frightened, be 236 b 

fringe 147 b, зат b, 439 b 

fringed, be 147 b 

frivolous 670 а 

frog 117a 

from 36a, 50b, 313b, 427b, 
429 а, 575 5,633 а, 634 5,644), 
645 а, 684 а, 772 a ff 

— out 216 a 

2... onward, to 773 а 

front 641 aff 

frontier 273 a 

frost 540 a 

frown 742 b 

frozen, be 540 a 

fruit 498 a, b 

—, bear 83 a 

— -tree 68 b 

fruilless 498 а 

frying pan 139 b 

Juel 137b, 293b, 294a, 6126, 
8002 

РАЙ? 208 а 

fulfilment 209 b 

full, be 209 а, 761 a 

fuller nn 31 a, 439 a 

fuller's earth 6b, 255 a 

— stone 439 а 

fullness 209 b, 317 a 

funeral 120 b, ? 295 a (Add) 

funnel 549 b 

furnace 22 a, уот b 

furniture 324 а, 808 5 

furrow 411 а 

— {in skin) 589 a 

further advb 20 a, 92 а, 2555 

— side 115a, 180 

futility 810 а 
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gain 729 a,b 
gait 206 a 

сай 376 b 

gallows 546 a 

gambler 124 a 

gangrene 479 а 

gap 501% 

gape 525a 

garden 572 a, 791 а, 817 b 
gardener 493 b, 572 а, 817 b 
garlic 615 b 


; garment 46 a, 535, 62a, 145b, 


1844, 2132, 308 a, 3120, 597 a, 
659 b, 660 а, 678 a, 720 b, 777 b, 
809 b, 810 b, 844 a 

gash un 511 b 

gate 289 a, 596 b 

gateway 713b 


г gather 129 b, 325 b, 330 a, 372 b ff, 


447 b ff, 520 а, 536 a, 806 b 

— (һагуеві) 520 a, 766 a 

— (reeds) 130 b 

galheyey 522 а 

gathering nn 373 b, 448 a, b, 522 a 

gazelle 839 b 

generation 185 a, b, 770 b, 7935 

generosity 396 a. 

generous, be 840 а 

genital parts 111 b, 550 b 

gentle 308 а 

gentleness 308 а 

genuine 157a 

germination 475 b 

get 94b, 748 а 

ghost 7045 

giant 21 b, ? 813b 

&ift 391 a, b, 395 b, 68r a 

gird 180 a ff, 661 b 

girder 152 Б 

girdle 3b, 184b, 187 b, 213b, 662a 

girl 58ra 

girth зга, 181 b 

give 19 b, 155b, 3920 ff, 4330, 
бҙ5а 

— occasion 188 а 

— шау 96 a, 188 а 

giver 395 b, 396 a 

giving nn 396 a 

gizzard 582 a 

glad 490 a ff 

gladden 490 b 

gladiator 615 a 

gladly 490 b 

gladness 309 a, 485 b, 490 b 

glance nn 838 b 

—, cast 31 b 

glass 3a 

— -blower ҙа 

— -seller ҙа 

— -worker 617 b 

gleam па 330b 

glean 356 b, 766b 

glide 325a 
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glitter 29 a, 77 a 

gloom 5204 

gloomy, be зто b 

glorification 62 a 

glorify 62 a, 604b 

glorious бга 

glory 62 a 

gloves ? 809 b 

glow 137 b, 210 а, 439 a 

— nn 137b 

glue 196 à 

glutton 137 a, 479 b 

glutionous 137 a. 

gluttony 137 а, 479 b, 643 a 

gnash 708 b, 798 b 

gnashing (of teeth) 556 b, 798 b 

gnat 560 а 

gnaw at 478 b 

5019, 29a ff, 7o, 203b ff, 217b ff, 
2740 ff, 544 b ff, 665b ff 

— aboard 408 а 

— about outside 126 a 

— d come 547 a 

— around 407 b 

— back 72а 

— forth та 

— forward with 326 Б 

— in (of sun) 5195 

— in & out 126 a. 

— round 124 a ff 

— to 95b 

— toward 758 b 

— up 98 b, 408 a, b 

— wrong 2834 

goad 407 а, 4066, 763 а 

— nn 763 а, 765 а 

goal 282 a 

5042 39 а, 43 b, 803 a 

&oatherd 39 a, 173 а 

goatskin 39 а 

God 230 b ff 

godless 237 а 

godlessness 231 а 

godliness 231 a 

доу 231 а 

going nn 206 a, 472 b 

— round 127 a 

— to & fro 547 b 

— fo, be 219 a 

gold a21 b, 287 b 

— -loving 221 b 

goldsmith 221 b 

good, be 227 a, b, 239 b 

— nn 239 b 

— appearance ? 329 a 

— conduct 125 a 

—, that which is 227 b 

— things 240 & 

goodly 1b 

goose 290 а, 339 а, 518 b, 837 а 

gorer 672 b 

gossip 614 b, 65a. 

gourd 41a, b, 464a, 581a, 815а,5 

59 
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grace 681 a ff 

graceless 681 а 

grafi upon 465 a 

grain 37 b, 228 а, ? 449 b, 553 а, 
569a 

granary 343 b 

grandfather 87 а 

grant 470 а 

grape 6 b, 54 5, 266 b 

grasp 9 b 

grasping nn 827 a 

grass 334 а, b, 369 a 

grasshopper 345 а 

grateful 682 а 

grating 769 b 

grave nn 28 a 

— -clothes 121 a, 660 а 

gravedigger 555 b 

gravel 158 b 

— (in urine) 549 b 

grease 112 a, 388 b 

great 1b, 202a, 218b, 236a,250a ff, 
253 а, 367 b, 488 b, 735 a 

— man ro b, 296 a. 

greater 735 b 

— pari 7354 

greatly 180 a, 190 a, 201 b, 202 b, 
418 b, 736 а 

greatness 2 а, 251 а, 735 а 

greave 320 b 

greed 39 b, 40 а, 137 а, 627 а 

greedy 137 а 

— of shameful gain 23 b 

Greek 484 a 

green 493 a ff 

greenness 494 à 

greens 493 b 

greet 192 b, 504 a, 569 a 

greeting nn 193 а, 309 а, 427 а 

grey-haived 328 b, 329 а 

gridiron 516 b 

grief 163 b, 164b, 655 a 

grieve 1645, 655 а 

grieued, be 163 а, 164a, 562 а 

griffon 228 b 

grind 229 b, 328 а, 708 b 

grinder 229 b 

grinding nn 229 b, 328 b 

— (of teeth) 556 b 

groan 24 b, 25 а, 257 а, 595 b 

groin of direction 7 a (Add) 

groom 723 а 

grope 743 а, 818 b 

ground 60 a, b, 87 b 

group of four 574b 

grove 568 b 

grow 69 а, 277 а, 303 b ff, 475 b, 
5498 

— gradually 70 b 

— up 72b 

growl 509 а 

grown ир (шап) 250 а 

growth 2 а, 304 & 
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| gruel 257 a 

| guarantor 425 b 

guaranty 425 b 

guard 301 a, b, 707 b ff 

— against 697 b 

‚ — nn 4gr a 

guardian зот b, 307 b, 738 а 
guess 420 b 

guidance 188 b, 623 а, 677 b, 678 a 
guide 188 a, b, 371 а, 677 b 

— nn 188 b, 678 a 

guile 118 b, 119 a, 127 b, 319 b 
guileful 118 b, 127 b, 715 a 
guileless 118 b, 73r b 
guilelessness 118 b 

guilty 826 b 

gullet 115 a 

1 gum (resin) 110 b 

gums 250a 

gush 594 b 


habit 423 a 

Hades 8b 

hail! 62b,159a 

hail stone 4 а 

hair 113 b, 353 b, 623 a, b, 761 а, 
cf. curl 

— -cloth 836 a 

—, lock, plait of 800 а 

hairless тох a, тоб a, 318 b 

hairy 135a 

hale 158 b, 193 b 

half 278 а, b, 832 a 

-- -boiled 149% 

— -hour 484 b 

— -sail 148 а 

hall 28175 

hallowed 487 b 

һай 797 b 

halter 595 b 

halting-place 508 a 

hamlet ? 827 а 

hammer nn 725 b, 824 a 

— in 1066 

hamstringer 100 b 

hand пл 232 a, 425 а ff, 839 b, 
840a 

| — -made 1758 

— outspread 703 6 

— (measure) 742 b, 840 a 

— (of script) 840 а 

—, on the other 652 а 

—, palm of 760 b 

— in 395a. 
V. right, left 

handful 354 b, 611 b, 631 a, 842 b 

handiwork 654 a, 839 5 

handie 212 b, 425a. 

hang 88 

— out 89a 

hanging пп 89 a 

happen 306 a, b, 776% 

harbour 174 a, 183a. 


hard 145 b, 237 а ff. 433 b, 760 b, 
778a, 784a, 787 а,Ь, 799b, 
827 a, 832 b 

—, become 237 а, 437 а, 540 a, b, 
788 a 

— (difficult) 163 b 

— -cornered 140 b 

— -cyed 628 b 

— flesh 285% 

— -hearted 237 b, 412 b 

hardening nn 433 6 

— of heart 412 b 


| hardly 238 a 


hardness 238 а 
— of skin 145 b 
hardy 612 b 

hare 273 b, 358 а 
— ip 387 b 
harem 385 а 
harmony 709 а 
harness 243 а 
harp 40 a 

—, string of тіз а 


` harsh, harshness 612 b 


hart 77 а 

hartebeest 605 а 

harishorn 77 а 

harvest 539 а, 522 a, 766 а 

harvester 766 Б 

haste 104 b, 598 а, 627 b 

hasten 86a, b, 104b, 588a, 597a,b, 
785b,825a 

hastily 672 а 

--, move 625 b ff. 

hastiness 17 b 

hasty 104 b, 825 b 

hate, hateful 45 b, 187 a 

hater of 187 a 


i hatred 187 а 


hauling-cable (of ships) 137 b 


; haunch 1145 


have 94 b, 96 a, 481 a, b 
head 13 b, 14 a, 756 а, 799 а 
—, make, be 799 а 

headache 799 а 

headless, headlessness 14 a 
headlong 796 b 

headship 14 a 


| heal 133 а, 282 b, 283 a, 411 b 


healed, be 133a, 1356, 1364, 4120 
healer 412 à 

healing nn 342 b, 412 a 

health 195 а, 5124 

— -giver 449 b, 5125 

heap nn 343 b, 408 a 

— of grain 651 a, 792 b 

— up 709 a 

hear 363b ff 

hearer 364% 

hearing nn 335 а, 364 a, b 

heart 714a ff 

hearth 1104 

heat 137 b, 387 а, 404 а, b, 676 b 


heat пп 417 b, 586 а, 677 a, b 

heaven 259 a 

heavy 237 а, 417 а, 467 а, 549 а, 
706 а 

hedge with reeds 130 b 

hedge nn 770 а 

heed, give, pay, 307 a, 647 a, b, 
716 а, 8376 

—, take 697 b, 837 b 

heedlessness 708 a, 716 b 

heel дог a, 629 b 

heifer 48 а 

height 149 b, 549 а, 790 a 

help 8 a, 412 а, 426 b 

helper 427 а 

hemp 58a 

hen 12 a, 818a 

hence 174 à, 390 à 

henceforth 34 b, 36 a, 235 а, бага 

henna 114 a 

herald 257 b, 534 a 

herb 7b, 143a, 233a, 3344, 
3420, ? 423 b, ? 449 b, ? 5535, 
603 5, 774 а, 837 а 

--, scented 744 b 

— -garden 493 b 

herd (of sheep, cattle) 7 a, 258 а, 
589% 

herdsman 173 b 

here 174a, 390 a 

heron 55 b 

hew out 1334 

hewer of stone 133a 

hide 113 b, 152 b, 695 а, боба 

hiding nn 114 а, 696 a 

— -place 114a. 

high 141 b, 149 b, 550 a, буза 

—, become, be 788 b 

— -necked (conceited) 243 b 

— -hearted 790 а 

highway 739 b 

hilarity 588 b 

hill 105b, 115a, 322 b 

hillock 408 а 

hind ууа | 

hinder 460 а, 692 а, 782 b 

— рай 284 b, 625 а, 640 a 

hindered, be 377 b, 766 b 

hindrance 608 b, 766 b 

hinge 115 а, 207 а 

hips 38 b, 134a 

hire 30 b, 460 b, 619 а, 726a. 

hireling 30 b, 444 b, 726 b 

hirer 30 b 

hiss 312 b, 557 a 

hissing пп 603 b 

hither 174 a 

hitherto 285 а 

hol 640 а 

hoarse 666 b, 799 b 

hoe nn 55 b, 177 b, 254a, 7735 

hold 8 а, 520 а, 521a 

— (of boat) 249 а, 484 а 


- — nn 484a 
; — Place 477 b, 8195 


| — of dates 40 b | 


| how great? 488 b 
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hole 28b, то25, 497b, 498a, | 
556 b, 834b 4 

holes, be үші of 536% 

holiday бот b 

holiness 488 а 

hollow 266 а, 557 а, 599 a 


— of hand 611 b, 676 b 


hollowed, be 37 b 
Joly 4875 
honest 157 b 
honey 52b 

— cake 99 b 

— dealer 52 b 


honeycomb 166 a, 227 b, 765b 

honour 62 a, 390 b 

—nn39ra 

— -loving 391 a 

honourable 62 a, 391 a 

honoured 1 b, 390 b 

hood ro6 a 

— of monks 101 b 

hook 255 a, 5956, 668 b, 740 a 

— -nosed 544a 

hooked into, be 166 а 

hoopoe 102 a, 117 a, 139 b, 276 a 

hopper 549 b 

horn 422 а, 696 а 

horoscope 485a 

horse 723 а 

horseman 723 а 

Horus 697 b 

hospitable 566 a. 

hospitality 566 а 

hostile, be 203 b 

hot, be 137 b, 677 а 

—, make 459 b, 676 b 

--, ved 116a, 137b 

hound's tongue (plant) 144 b 

hour 219 a, 221 a, 234 b ff, 484 b, 
7215, 777 b 

house 66 a, 267 a, 651 b 

— part of 106 a, 107 5 

— -guard 155b 

— -lesk 117b 

household 66 а,Ь 

householder 221 b 

Фош! 644 

how? 417b 


— many? 488 b, 489 а 

— much? 488 b 

howl 478 а 

howling nn 48 a 

human being 294b 

humanity 295 a 

humble adj 458 а, 563 b, 724 а, 
8415 

humbled, be 375 b, 376 a, 458 а 

humiliate 4575, 458 а, 459b, 
477 b, 478 а 
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humiliation 478 а 
humility 151 a, 376 а, 458 а 
hundred 2874, 546 b 
hundredth 547 a 

hung, be 88 b, 89 a 
hunger 663 b 

— nn 137 a, 663 b, 6644 
hungry, be 137 а, 663 b 
hunt 830 а 

hunter 830 b, 831 а 
hurricane 430 b 

hurried, be 827 b 

hurt 256b 

hurtful 39b 

husband 295 a, 343 а, 636 b, 738 b 
husbandman 473 a, b 
husbandry 473 a, b 

hyena 720 b 

hymn 209 b 

hyoscyamus 56 b 
hyphaëna thebaica 142 а 
hypocrisy 552 a 
hypocrite 148 а, 552 а 


ibis 655 a 

ісе (glacies) 7956 

ichneumon 555 а 

idle, be 118 а, 355а, 492 b, 5394 
(Ааа) 


! —, leave 492 b 


idleness 118 b, 493 a 

idler 357 b 

idol 47 b, 98 b, 447 b, 589 b 
if 15b, 636, 155b 

if indeed 64 b 

if not 168 a, 178 а 

if 50646 

ignorance 78 a, 123 b, 370 b 
ignorant 78 a, 123 a, 319 b, 370 b 
ill-considered 616 а 

— -timed 500 а. 

— -treatment 459 b 

— -use 459% 

illimitable 576 a 

illiterate 383 b 
illumination 481 
iluminator 480 b 

illumine 612 a 

image 1434 

imagination 162 b 

imitaior 132 b 

immaterial, be за a 


| immersion 523 b, ада 


immoderate 451 b 
immortality r60 a 

immovable 109 a, 245 b, 265 b 
immutable 497 b 

impassable 344 b, 760 a 
impatience 622 b 

impatient 6 a, 93 b, 714 b 
impede 303 а, 377 b, 439 b 
impeded, be 377 b, 787 а 
impediment 378 а, 608 b, 786 b 
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impel 325 b 

imperishable 175 b, 405 b 

impetuosity 472 а, 627 a 

impetuous 627 b 

impious 611 b 

implanted, be 433b 

implicated, be 768 b, 811 а, 814 a 

importune 151 а 

importunity 150 b 

impose upon 247 b 

imposing 42 а 

impotence 816 а 

impregnated, be 243 b 

impress (of seal) 398 b 

impressing nn 576 b 

imprison 530 a, b, 531 b, 734 à 

imprisonment 532 a 

impudence 151 b, 433 b, 604 b 

impudent 78 b, 151 а, 237 b 

impugnable 46 а 

in 216 a, 632 a, 643 b ff, 683 a ff, 
758b 

in order to 50 b 

dn respect of 633 а 

inaccessible 82 6 

incantation 191 b 

dncense 363 а, бот a, 688 b 

— pot, box for 206 а 

incise, incision 2240 

incite 401 а, b, 490 b, 554 b, 656 b 

— against 447 а 

inciter 446 b 

inclination 223 b, 292 b 

incline 291 b 

include 526 b 

income 72 b 

incomparable 420 b 

incomprehensibility 456 a 

incomprehensible 456 a 

inconceivable 162 b 

incorruptible 667 а 

increase 1 b, 156 a, 277 а, 432 b, 
452b 

— mza 

incumbent оп, be 83 b, 314 b 

incur 29 b 

incurable 512 b 

indeed 642, b, 158a, 290b, 316b, 
4710 

independent of 34 a 

indescribable 443 b 

indestructible 558 а, 638 b, 667 a 

Indian 692 a 

indicate хут a. 

indissoluble 37% 

indivisible 272 b, 278 a 

induce 326 b 

ineffable 755 b 

dneffaceable 624 b 

inexorable 647 b 

inexplicable 4435 

infancy ода 

inferiority 842 а 
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infirm 463 b 

infirmary 571 а 
inflamed, be 530 a 
inflammation 210 b 
infiuence 68 b 

inform 73 b, 413 b 
informer 475 a 

ingot 800 b 

inhabit 831 b 

inhabited, be 831 b 
iniquitous 611 b 

iniquity 258 b, бут b, 822 b 
inlaid with 407 a. 

inner corner of eye 132 a 


| innocence 78 а, 731 8 


innocent 78 a, 222 а, 487 b 

inopporiune 554 b 

inquest боз Б 

inquire 125 b, 475 а, 569 a, 728 а, 
777% 

inquirer 570 а, 728 b 


inquiry 126a, b, 5696, 728%, 775a | 


insatiate 317 а 

inscribe 382 a ff 

insect 6 a, 23 b, 356 b, 765 а 
inseparable 272 b 

insight 234a 
insignificance 147 a 
insipid, be 28 b, 148 b 
inspired, be 590 a 
instability 339 а 

instant nn 576 b 

--, оп the 4845 

instead of 154 а, 552 b 
instigate 248 b 

insiruct 73 b, 123b 
instructed 320 а 
instruction 319 а, b, 435 а 
intemperance 8 b, 571 b 
intend 74 а, 162a 

intent, be 306 b, 307 а 
intention 501 b 


| intercessor 352 b 


intercourse 214 b, 462 а 
interest па 128 a, 186 а 
interject 404 а 

interpret 32 а, 508 b, 510 a 
interpretation 325, 33b, 138a, 5104 
interpreted, be 509 b 
interpreter 33 b, 510 b 
interval 501 b 

intestines 211 b 
intimidation 834 a 

into 6340, 6845 

introduce 79 b, 248 а 
intrude 497 а, 535а 
inundation 56 a, 197 b 
invent дот b 

inviolate 105 b 

invisible 101 b, 486 a, 487 b 
invite 192 b 

inviter 459 а 

invoke 529 a 


invoker of dead 120 b 

involve 166 а 

involved, be 768 b 

inward part 685 b 

Ionian 484 a 

iron 4га, 1156, 1515, 175b, 
226 а, 662 b, 707 b, 824a 

—, epithet of 832 а 

irons, put in, be in ша 

irrevocable 129 a 

irrigation machine 345 а 


| irrigator 54 b, 1088 


island 160 b 
itch 663 а, 742 a 
—, suffer from 842 b 


jar 99b, ro4a, 138a, 161b, 
183a, 353 b, бода, SII a 

jaundice 2x a 

javelin 162 b, 184 а, 235 b 

jaw 145 a, 512 b 

jawbone 104 a, 120 a, 512 b 

jester 321 b 

jesting nn 142 а 

join 414 b, 574 a, 724 b ff, 726 b 

— io 1506, 181 b, 243a, 330 b, 
415 а, 465 а 

joined, be 1500, 424b, 437% 
464 b, 466 b, 726 a. 

joining nn 7254 

joint 152b, 166 b, 182 a, 180 0, 
415 а, 429 b, 596 b, 725 а, 726% 

joints 103 b 

joke 648 а 

journey 204 а, 205 b, 206 а 

joy 309 a, 410 b, 485 b, 486 a 

judge 462 b, 694 b. 

judgment 388 b, 462 b, 693 b ff 

ug 183a 

jugular vein 631 b 

jujube tree 15 a, 49 b 

just now 235 & 

tice 156 b 

justification 415 b 

justify 4155 


Reel (of ship) 422 b 

keen, be 432 b 

Веер 04, 301 a, 707 b 

— in hand 96 a 

hernel 249 5 

key 121 b, 608 b 

kick 273 b, 274 а, дога 

kicker 401 a 

kid 39 a 

kidney 813 a 

ЕШ 201 а, 723 b 

killer гот a 

kin, be of 795b 

kind, be 681 b 

— nn 156а 

kindle з87а, 404 a, b, 417 а, 7815, 
ёга 


kindred 304 b 

king 299 a, b 

kingdom 299 b 

kinship 66 b, 304 b 

kinsman 66 b, 294 b 

kiss 260 a, 504 a 

kiichen 387 а 

kite 429 b 

knead 266 b, 503 a 

hneaded (flour) 9 a 

Aneading-place 503 а 

— -trough 150 a 

hnee 7 а, 1035, 273 b, 814. 

hnife 379 а, 403 à, 539 a, 624a, 
829 b 

—, weaver's 623 b 

Атос 106 b, 107 а, 458 b 

— nn 107 a 

— down 792 b 

knot nn 127 b 

know 77, 1234, 3704, 541 a, бога 

~, nol 201 b, 202 à 

knowledge 78 a, b, 123 а, 370 b 

knowledgeable 123 b, 320 a. 

kohl 3645 

— -botile 320 b 

— -stich 351 а 


labour 30 a, 163 а, 710 b, 7126 
— nn 711b, 712a, 713a. 
lack 196 b, 592 b ff. 
lacking, be 175 a, 593 a, 636 b 
laddey 161 b, 432 a, 8150 
laden, be 532 а 

Чаще nn 499 a, 828 а 

lamb 652 b 

lame, be 787 a 

-— person 807 b 

lament nn 437 b 

lamp 658 а 

—, feed, tend 150 b 

—, (part of) 224 a (Ааа) 
— -s00t 365 a 

lancet атта 

land 131 b, 396 a 

—, come to, bring to (of ships) 1735 
Janding-plank 280 а 

— -stage 183 a 

landowner 221 b 

language 18 а, 1441, 335 a 
languish 150 b 

lapdog 105 b 

large 250 а 

lark, crested 139 b 

last 635 a ff 

— day of month 5% 

— year 348 b 

— (of shoemaker) 212 b 
latch 662 b 

latrine 153 b, 158 b, 604 b 
— of ship 150 b 

Јайісе убо b 

laugh 320 b 
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laughing-stock 32r а 
laughter 321 в 

laurus nobilis 305 b 

law, go to 694a, b 

Lawsonia inermis 114 а 

laxity 33 b 

lay down, aside 98 a, 395 b, 792 a 
— hands on 79 а, 128 а, 734% 
— hold*g a, 209 a, 520 a 

— out 98 b 

---- corpse 607 а 

measuring cord 241 b 

— upon 96 a, 98 b, 409 a. 
laying down nn 955, 98а 

— hold nn 456 a 

— out nn 3544 

lead тда, 188 a, 371 а, 749 a 
— in 328 a 

— on 327a 

lead (metal) 15 а, 462 a 

leaden 462 а 

leader 188 b 

leadership 188 b 

leading nn 188 b 

leaf 804 b 

— of fibre (of date-palm) 730 а 
— of melon 806 a 

lean 477 b 

— adj 676a 

leap 260 b, 5246, 594 b, 625 b ff 
— over 796b 

learn 435 а, 444 a 

— wisdom 820 b 

least 93 a, 769 b 

leave 95b, 135 b, 3444 

— behind 96 a, 97 b, 98 а, 617 a 
— over 617 а 

—, give 647a 

leaven 99 а, 353 а, 457 b, 567 а 


| lebbakh боҙ а 
i lecherous 137 а 


lector 5345 

leek 67 b 

lees 3554 

left hand 656 b, 800 b 
leg 273 b, 491 a, 702 a, 805 a 
leisure 357 a, b 
lemon, kind of 834 a 
lend 503 b 

length 533 а, 549 a 
— of life 24a 

— of time 130 а 
lentigo 16 b, 69 b 
lentil 16 b 

leper 386 b 

leprosy 324b, 386b 
leprous, be 324 a, b, 386 b 
less, be 8416 

lessen 842 а 

lest 16 а, 167 b, 573 a 
let down 97 b 

letter 113 b, 383 a 
leiiuce 535 b 


86r 


leucacanthus 354 b 

level, be 438 а 

—, make 134 а, боб a ff 
Hable 306 a, 826 b 

Har 247 a, 806 
libation 497 b 

liberate 297 a 

liberty 262 b 

licence, give 647 а 

lick 150 b, за 

lid 659 a 

lie 95b, 224a, b 

— by 507a 

— down 224 а, 584 & 
— hid 152b 

— in, on 311 & 

— in шай 118b, 1194 
— (falsehood) 247 a, 806 b 
life 24 a, b, 440 а, 525b 
— -giver 421 b, 525 b 
lift 408 a ff 

— wp 395 b, 521 b 
light nn 77 a, 160 a, 480 a ff. 
light upon 638 b 


| — adj (opp. heavy) 17 b, 261 a, 


4335, 565a 
— (frivolous) 670 a 


| — -hearted, be 589 а 


lighten 17 b 

lightness 17 b, 26r a. 

lightning 53 b, 367 b, 495a. 

like, be 80 b, 341 b, 342 a, 420 a, 
639 0, 827 b, 833 a 

— advb 639 b 

liken 79 a, 420 a 

likeness 80b, 85a, 304b ff, 340bff, 
420 b, 701 b 

likewise 233 a, 639 b 

lily 608 a 

limb 67 b, 104a 

lime 689 a 

limit 450 а, 548 b 

— nn 16b, 209b, 451b, 4520,803a. 

— of life 24а 

limitless 17 a 

limp 787 a, 797 b 

— adj 95а, 433 b 

line nn 353 b, 697 a 

—, trace 562 a 

linen 88 a, 572 a, 660 a 

—, coarse 8444 

lining па тога 

link (of chain) 147 b 

— (of armour?) 824a 

linseed 43 а, 60 a, 211 a 

lintel 443 5 

Hon 376, 160b 

lioness 136 b, 160 b 

Lion's cubit (lunar station) 217 a 

lips 353a 

liquefy 198 a 

listen 212 b, 335 а, 364 a 

literally 157 b 


862 


littey nn 664 a, b 

little 93 b, 94 a, 563a ff, 825b 

liturgical vestments 659 b 

live 525 a, b 

liver ? 201 а, 499 a 

lizard ттЬ, 65b, 411b, 517b, 
664a, 74а 

lo! 85 a ff 

load 532 a, b, 788 b 

—nn2ra 

— with 409 a 

loaf 113a, 182 à, 254a, 810 a 

—, baked 843 b 

—, thin 835b 

loan 503 a, b 

loathe 45 b 

loch nn 530 b, 532 b 

lock (of hair) 800 a 

loched 618 а 

locust 123 а, 615 à 

—, (kind of) 835 b 

lodging nn 437 а 

loin 134 a, 4239 

loll upon 329 b 

long for 791 a 

—, be 533 a, 548 b ff 

— life 24 b, 250 а (Add) 

— lived 24a 

— -suffering 707 а 

longing nn 609 a 

look 208 а, 210 a, 233 b, 339 b fff, 
346 а, b, 837 ff 

— around, round, 73 b, 184 à 

— boldly 269 b 

— intently 84 b 

— toward 85 а 

— nn 845,838 b 

— -out place 346 b, 839 a 

looking nn 340 b 

loom nn 119 a, 229 a 

loose 474 а 

— adj 334,5, 95а, 97а 

— (of hair) 334 

— (іп conduct) 33 a 

—, let 95 a, 96 b, 97а 

loosed, be 97 b, 242 0,657 a 

— (by emotion) 479 b 

loosen 32 а, b, 46 b, 96 b, 232 b, 
515%, 558a 

— sail 102 b 

loosened, be, become зза, 36b, 466, 
558 b 

loosening nn 32 b, 336, 95 b 

loquacious 135a, 2575, 335a,614a. 

lord 221 a, b, 787 b 

—, be 788 а 

lordiess 221 а 

lordship 22r a, 788 a 

lose 355 а, 405 а, 636 a 

loss 256 b, 257 а 

lost, be 3558, 405 a 

lot, cast 735 а 

lotion of salt 781 a 
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lotus 356 b 

louse ба, тоз a, 110 b, 670 b | 

—, egg of 5730 | 

love 156 а, 500 a ff | 

— nn 1375, 156 b, 501 a | 
і 
| 
| 


| loving 156b 

low 6555 

— place 819 b 

lower tr 834a 

Lower Egypt 212 b 

— side, part бо b, 700 a 

| lowly 516 b, 724a 

ludicrous 321 a 

lump 102 b, 262 b, 464 a, 813 а 

lunar stations 169 a, 211 a, 460 b, 
833a 

lunatic 269 а 

lung 333 5, 505 a, b 

luxuriously, live 12 а 

lying nn 2254 

— adj 246 b 


mad, be, make 136 b, 137 a 
madman 137 a, 631 a 
madness 136 b, 137 a, 547 b 
magic 196 a, 282 b, 661 а 
magician 282 b, 662 b 
magistrate 13 b, 148 а 
magnate 698 b 
maiden 5 a, 141 b, 585 a 
maimed person 800 b, 813 b, 824a 
majestic 551a 
make 83a, 94b ff, 1745, 1750, 
176 а, 413 a, b, 418 b, 818 b 
maher84a, 175a,316a, 4135, 780a. 
malady 76 b, 89 a, 742 b, 787 а 
male 738 b ff 
malign 6135 
mallet 212 b, 5174 
mallow 129 a, 780 а 
man 294 b ff 
— of earth 131 b 
| — of skin 582 b 
manager 385 b 
manger 480 a, 511 a 
manna 7b 
manner 172b, 3040 ff, 451a, 5085, 
638 b ff 
— of 819a 
manure 211 b 
many тда, 22%, 202a, 236a, 741b, , 
7424 
marble 517 b 
mare 723 a 
mark пп 170 b, 171 а, 562 а 
—, hit 189b 
—, make, impress 562a 
—, without тута 
| marked, be 171 a 
market 573 8,2134 
marriage 385b, 415a, 560b, 561a ! 
— feast боза 
— gift 387 а, 574b 


. тағуаш 6 b 


— {of caper-root) 18 b 

marry 385 b, 560 b 

Mars (planet) 165 a 

marsh herbage 25 à 

— -mallow 222 b 

martyred 105 а 

marvel 581 b 

marvellousty 581 b 

mason 122 b 

mass nn 813 a 

mast 68 b, 403 b, 595 а, 635 a 

masier то а 

— nn 22га, 383 b ff, 688 а, 787b 

mat 269 b, 412 b, 415 b 

—, of reeds 318 а 

— -weaver 415 9 

matter 653 a ff 

maitress 1304 

mature (of age) 12 a 

maturity 282 а 

meadow 377 а 

meal (cereal) 53 a, 229 b 

mean 755b 

means, give, find 305b, 640a, 646a. 

meanwhile 235 a, 290 b 

measure 308 а, 547 b ff 

— field go a 

— nn 7 b (Add), 28 a (Add), 55а, 
66 b, goa, 113b, 1154, 1404, 
149 à, 176 a, 184 b, 186 b, 208 а, 
2134, 256 а, 261 a (Add), 299 b, 
3055, З5та, 360 4, ? 362a, 371a, 
374, ? 378b, 3975, 5460, 548 
a, b, 5574, 873b, 576b, 600b, 
? боз b, ? 604 b, 611 a, b, 650 a, 
6625,667a,? 724a, 725b, 17274, 
7425. 2777), 7906, ?813а, 
827 b, 832 b, 840a 

measurements, dimension in 269a 

measurer 548 b 

measuring nn 548 b 

— -cord 113 b, 241 b 

meat-seller, -dealer 23 а 

medäler 454 b 

medicament 117 b, 282 b 

meditate 162 a, 199 b, 648 a 

meet 70b, 220 b, 416 b, 455 b, 641 b. 

— with 3734 

тегі, be 179 а 

meeting пп 416 b 

— -place 373 b, 448 а 

melody 477 à 

melon 5155 

—, leaf of 806 à 

melt 32 а, 273 a, 498 b, 499 a 

melting-pot 499 а 

membrane 105 b 

menstruation 346 a, 586 a 

mention 614 a 

merchandise 81 b, 590 b 

merchant 590 a, b 

merciful, be 570 b 


mercy, have 216 b ff, 717 а 
— «seat 97 b 

merely 199 à 

merry, make, be 768 b, 780 а 


messenger 475 0, 489 b, 570b, 652b 
metal 5 5, 14 b (Add), 18 b, 26 b, 
414, 54 b, 121 b, 130 b, 135a, 
160b (Add), 184a, ? 246b (Add), 
257 а, 342 b, 397 b, 431 b, 432 а, 
588 b, 560 a, 576 b, 618 b, 752a, 


768 a, 797 b, 798 b 
—, composite 44 а 
— -founder 273 а 
metaphor 129 à 
melatarsus 207 b 
midday 182 b, 235 a 
middle nn 190 b 
midnight 502 а 
midst 190 b, 191 a 
тійшау 278 b 
midwife 186 b 
might nu 822a. 
ті Му 609 b 
— man 816 a 
— deeds, do 816 a 
migration 497 а, 552 а 
mild 308 а, 660 b 
--, make 461 a 
mildew 6x b 
mildness 660 b 
milk 58 b, 697 b 
mill ба b, 229 b, 3288 
—, (part of) 813 
— -stone 328 b 
—, nether 62 b 
— (part of) 1665 
— -wheel 328 b 
millet 46 а 
mind 200 а, 714a ff 
— of, have 200 b 
mingle 438 a. 
mingling 438 а, 439 а 
minor (under age) 12 
minstrel 756 а 
mint, wild 2 b, 744b 
minus 593 4 
mirror 766, 77 а 
miserable 53 а 
miserly person 667 а 
misery 53 а 
misfortune 39 b, 656 а 
mislead 355 b, 722 b 
missile 42 b 
mission 420 а, 443 b 
тізі 116 b, 671 b, 7246 
misty 671b 
mistress 221 а 
mistrusiful, be 246 b 
mix 214 b, 454 a ff, 462a 
mixed, be 214 a, 453 b 
— food дога 
mixer 214 b, 4545 
mixture 214 b, 454 b, 462 a 
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mock 110 b, 252 b, 320 b ff 
mocker 327b - 

mockery 110 b, 588 b 
moderate, be 449 b 
moderately 310 а 

modesty 577 а, b, боо а, 778 b 
modius (measure) 213a 
moist, be 139 b 

moisten 457 b 

moistened food 351a 
moisture 26 a, 151 а, 732 а 
molar 407 а, 557 b 

mole ба 

molest 148 а 

molien 499 а 

moment 371 а, 576 b, 721 b 
— at a given ? 350b (Add) 


monastery 21 b, 1534, 441, 692a 


Monday 2 b 
money 221 b, 678 a, b, 713b 
— dealings, have 221 b 
monstrous form 148 а 


| monih 53b, 54а 
— (names of) 57b, 1336, 1865, 
206 a, 263 b, 266 b, 269a bis, 


279 a, 397 b, 462a, 728 a 
—, last day of 5b 
moon 257 b, 258 а 
тор up 536a. 
more 735 b ff 
— than 722 a, 735 b ff. 
moreover 20 а 


morning 234 b, 586 b, 727 b, 728a 


morrow 302 a, b 
morsel 142 b 
mortal 1595 
mortality 160 а 
mortar 162 b, 213b 
mortify 119 b, 148 b 
mote 747 b 


! moth 667 а, 769 а 
‚ — -eaten, be 667 а, 769 а 


mother 197 а 


‚ — -in-law 564а 


motherless 197 а 

mould nn 175 a 

—, brichlayer's 132 а 
mount 44,5, 408 a ff, 789 b 
mountain 440 b 

— of Anubis 399 b 
mountaineer 441 а 
mountainous 441 b 
mounted man 4b 

mourn 245 а, 437 b, 655 a 
mourner 245 а, 437 b 
mourning 245 а, 655 а 
mouse 263 а 

— field, shrew 6 a, 55b 


mouse's ear (myosotis) 213 a, 263 а 


moustache 339 b 
mouth 285 b, 288 а ff, 423 b 
mouthful 184a 

movable property 245 а 


move 108 a ff. 379 b, 689 a 
— from, ош 264 b, 265 a 


| — hastily 624b 


— by rowing 689 а 
movement 109 a, 265b 
mow 538 b 

much 236 a, 735 а, 741 b 
— айу 180 a 

mucus тот b, руа 

mud 149 а, 151 a, 254b 
тией cephalus 42 а 
mulberry 129 а 


| mulct of 594b 


mule 268 b, 416 a 
multiplier 22 b 

multiply 22 b, 432 b 

— together (arithm) 393 a 


863 


multitude 19 a, 22 b, 202 а, 7424 


murder 723b 
— nn 7235, 7244 
murmur 116 а 
murmurer 116 b 
murmuring па 116 b 
muse 525 a 

music 477 а, 709 b 

—, make 824 b 

-- -room 364 b 

musical instrument 37 а 
must vb 778 a 

must nn 183 a 

mustard 563 а 


| mutually 59 а 


muzzle nn 3746, 595 b, 810 b 
myosotis 213 a, 263a 
myrobalan 356 b 


‚ myrrh 557 b 


nabh 517 & 

nail 76 a, 536 a, b, 728 а 
nailing пп 536 a, b 

naked 46 b, 47 а, xor a 
nakedness 47 a, 100 b, тота 
name 297 b ff 

—, give, say 442 a 

— -day 298 h 


, namely 746 b 


namesake 298 b, 494 a 
naming 192 b 

napkin 464 

narrow, be 743 b, 790 b, 835 a 
—, make 835 a 
narrowness 835 а 
nasturtium 560 а 
native 1535, 197 a 

— of 293 b 

— of the soil 131 b 
natron 713 a 

nature 98 b 


naught, bring to 118 a, 492 b, 782 b 


navel 212 а, буга 
пау! 178 b 

near, bring 386 а 
mearness 692 а 


864 


mecessity 683 а, 7226, 726 b 

neck 162b, 163a, 189 а, 243a, 631b 

necklace 140 b, ? 576 b 

neck strap 488 b 

need 636 а, 7444 

— пл 593 a ff, 829 b 

needful 179 b, 696 а, 722 b 

needle 186 b, 354 b, 422 b, 431 a, 
799 a 

— of reed 144 b 

needy, be 829 b 

neglect 96 а 

neglected, be 797 b 

neglectful, be 519 а 

meigh 682 b 

meighbour 91 b, 306 a, 452 b 

neighbourhood 207 a, 306 а 

neophyte 43 а 

nephew 342 b 

nerve 189 a 

nest 127 а, 208 а 

— of animals 28 b 

net 2 à, 571 b, 572 a, 766 a 

— work 572а 

new 43 a, b, 160 b, 544 b 

— wine 183 а 

newly 435 

NEWNESS 43 а 

news 4740, 475 а, 569 b ff 

— -bearer 570 b 

next 444 5 

— year QI a 

niche 608 b 

niggard 795 b 

niggardly 39 b 

nigh, be 687 a ff 

night 502 а, Б, 8290 

— -raven 28 a, 100 b, 166 b 

nightshade 285 b 

Nile goose 339 а 

mine 68 а, 273 b 

ninetieth 273 b 

ninety 273 b 

ninth 273 b 

nip 4770 

— off 824 a, 829 b 

nipple 54a 

nitre 630 а 

по 168 a, 228 а 

— one 147 a, 294Ъ, 667 b 

noble 582 a 

nodding 293 а 

nome (vouós) 452 а 

norih 212 2 

— wind 440 a 

norihward 717 b 

nose 543 b, 5444 

—, tip of 102 a (Add) 

— ing 31 a 

nosirils 544a 

not 166 b ff. 

— to be 166 b 

— having 167 а 
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mot to have 167 b 

—, if 168a. 

—, of 168 b, 772 2 

notable 250 b 

notary 384 а 

nothing 147 a, 227 b, 667 b 
nothingness 147 а, 580 а 
nourish 347 b, 416 a 
nourisher 348 а 

now 485 а, 499 b 

... again 349 b 

nullify 32 а 

numb, grow 237 а 

number nn 14 b, 22 b, 527 Ù 
mumberless 527 b 
numbness 237 а 

nuptials 561 a 

nurse 582 a, 669 a 

— nn 1744, 186 b, 197 а, 348 a 
nursing nn 186b 

nursling 348 a 

тиі, bitter 18 b 


o, oh interj 745 (Add), 170b, 517b 
о that! 675 a 

oar 425 а, 4922 

oasis 508 b 

oath 12 b, 529 а, 5304 
— on, lay 430 b 

—, oblige by 181 а 
obdurate 78 b 
obedience 364 а, 822 а 
obedient 190 a, 364 b 
obeisance 504 5 

obey 364 a, b 

obeyer 335 а 

object 570 а 

objection 510 а 
obligation 181 b 

oblige 179 а 

— by oath 181 a 
obliterate 333 b, 624a. 
obliteration 333 b 


{ obole (coin) 397 a 


obscene 599 b 
obscured, be 356 a 
obscurity 116 b 
observation 716 b 

observe 73 b, 301 a, 716a 
obstacle 786 b 

obstructing 460 b 

obtain 189 b, 608 а 
obtaining nn 189 b 
occasion 349 b ff, 499 b 
—, give 152 a, 325% 

--, seize 152 b 
occasionally 94а 
occupation 81 а 

occupied with, be 357 а 
occupy onself 648 а 
offended, be 261 a 

offer up 408 а 

offering пл 409 b, 6035 


offering, burnt 318b, 811a 
—, bring 693 a 
office-bearer 298 a 

official nn 384 a, 561 a 
off-scouring 551 a 
offspring 185 а 

— of money 186 a 

often 349 b, 350 

oil 115a, 240 b, 241 a 

— -making place, press 241 à 
— -dealer 241 а 

oilless 240 b 

ointment 388 b 

old гра, 719 b 

—, be, become 669 b 

— age 250 b, 669 b 

— man, person 250 а, 669 b 
oldness 17 а 

olive 790 b 

— garden 791 a 

— tree 79I a 

olus comminutum 840 b 
отеп 564a 

omit 955, 97а 

оп 216 a, 643 b ff, 683 а, 758 b 
one 469 a ff. 

— after another 482 b 

— & same 494 a. 

— аі a time 469 b 

— by one 469 a 

—, make 494a. 

once 350 a, 367 b 

onion 213 b, 727 b 

— coloured 765 b 


| only 190 b, 199a 
| onrush 472 а 


open 482 b, ff, 491 b, 492 a, 515 b, 
8124 

--, make to, 446 b 

— eyes 703b 

— with, be 336 

— -air space 440 а 

— -hearted 715 а 

opening nn 4834 

opinion 85 а, 207 а 

opponent 394 а 

opportunity 152 а, 1956 

—, find 1555 

--, give 1554 

—, take 3254 

oppose 649 b 

opposed to 107 b 

opposite бл а, 180 a, 476а 

opposition 394 a, 5105 

oppress 148 a, 130 b, 163 a, 740 b 

oppressed, be 417 а 

oppression 151 a 

oppressive, be 148 а 

оғ conj 75а, 168 b, 178 a, 568 b, 
772 а 

— not 772 а 

— rather ууда 

orach (atriplex) 43 b 


oracle 420 b, 570 a 

orange 176 а 

ordain (to office) 279 a, 450 a 

order 709 а 

—, set іп 323 a, b, 43r b, 7ода, 
790b 

orderey 385 b 

orderly 332 a 

orders, give 451 b 

ordinance 126 b, 337 а, 451 а 

ordination 279 a 

ornament 13а 

other go b ff 

— one 482 a 

ought 526 b 

out 34a 

— of 644b 

— of hand 427 а 

— upon 758 а 

outcast 361 а 

ошер 35 a, 36 b 

oulflank 125 b 

outflow 263 b 

outgoing 275 b 

outlet (of water) 499 а 

outpouring 29 a, 839 а 

outside 33 b ff 

ouispread hand 703 b 

oulward(s) 34 a ff 

oven 22 а, 431 b, 701 b, 829 a 

— (of bath) 404 b 

—, baking 798 b 

—, part of 213 b 

over 757 а, 758 b 

~s be 758 a ff 

— & above, be 616 b 

overawe 236 а 

overbearing 42 a 

overcome 8 а, 787 а, 833 b 

overflow 69 b, 263 а, 514a 

overgrown, be 304 a 

overhang 89 а, 292 a 

overlay тата 

overlook 518 b, 647 b 

overseer 74 a 

overset 264 b 

overshadow 658 a 

overstep 497 а 

overthrow 358 b, 442 а, 515 a 

— nn 358 b, 589 a 

overthrower 589 b 

overthrowing nn 589 b 

overtop 550 b 

overturn 283 b, 589 a 

overtuyned, be 37 b 

overwhelm 384 b, 523a 

overwhelmed, be 768 a 

owl 39 а, 516b 

—, screech 28a 

own adj 168 b, 199 a 

owner 221 а, 787 Б 

ох 45 а, бда 


3485 
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фасе 204 a 
pack 788 b 

— of camel nn 58 a 

ad (of wool) тоза 
added тоза 

фай 15а, 446 

pain 163 a ff, 407 b, 720a 
pained, be 164a 

painful, be 163 a 

painless 164a 

pains 223 в 

paint 141 a, 381 b 

— nn 2825 

pair 66 b, 374, 517 b 

— (ot mules) 726 b 
palace 269 b 


| palanquin 664 a, b 


palate (of mouth) 114 a 

pallid 493b 

pallium 268 a 

pallor 494 a 

palm 574b, 676 а 

— -branch 130 b, 696 b 

— -fibre 40 b, 206 a, 594a, 777, 
827b 

— -leaf 4x b, 45а 

—, tope of 5554 

— stem 40b 

— -thorn 40 b 

palm (of hand) 760 b 

pan тога 

pant 769 ò 

panther 764 a 

panting 769 b 

pantry 254b 

pap 751b 

papyrus 58 а, 430 a, 770 b, 771 b, 
795 a 

paralyse 33 a, 388 a, b, 558 а,Ь 


‚ paralysed person 813 b 
| paralysis 558 b 


paralytic 558 b 
parasang 611 a 

parcel 777b 

parch 453a 

parched, be 45 а, 586 b 
parchment 770 b 


| pardon nn 33 b 


parsimony 317 b 
parsley 115b, 1450, 188 а 
pari from 272 a 


— nn 153 a, 262 b, 289 b, 313a ff, | 


396 а, 483 a 
—, for my, his 65T a 
pariaker 396 b 
partaking nn 751 b 


| parting nn 272b, 273a 
| partner 553b 


partridge 114a, 139 a 


| parts 207a 


pass 343 b ff. 
— (of time) 83 a 
— by 343 b, 483 b, 7596 


865 


| pass out (die) 327 b, 344 a 


— over 249 a, 759 b 

— through grb, 205a, 
496a 

passage 188 b, 344 b 

passenger (on ship) 738 а 

passing of day nn 344 b 

password 678 b 


3435, 


| past adj 284b 


pastor 173 b 
pasture 173 а 
— nn 258 а 
patch 1455 
— on skin 4а 


| path 188 а, 205b, 628 а, 646a, 


Sara 
pathless 205 b 

patience 8b, 533 a, 623 a, 
patient, be 533 а 


7074 


| pattern 340 0 ff. 


pause 389 b, 507 а 
— nn sor b 


| —, make 502 а, 506 b 


—, set а 195a. 

paved (with stone) 497 b 

jay 32 а, 208 b, 2005, 392 a ff, 
433 а, 678 b 

— back 436 а 

— оп 18 a 

pea 46 а 

pearl-shells 162 b 

pebble 3 b, 706 a 

peculiar 322 а 

peel 100 b 

— off rora 

peg 218 b, 422 b, 565 a, 675 a 

pelican 676 b, 703 a 

pen (reed) 1304 

pen (for sheep) 529 a 

pendent from 89 а 

penetrate 271 a, 797 b 

penetration 792 а 

penis 47 b, 158 b, 359 а 

people 83r b 

— nn 559 b 

perceive 84 b 

perdition 405 b 

perfecter 762 a 

perforated, be 37 b 

perform 69 a, 83 a 

perfume тт b, 362 b, бога 

—, make 388 b 

perfumer 388 b 

perhaps 15 b, 202 а, 260 а 


| — indeed 291 a 


perish 33 9, 148 b, туба, 4050, 
505а, 539a, b, 637b, 667a, 
706 a 

perishable 405 b 

permission 169a 

fermil 95a, 155 а, 470 4 

permitted, be 95 a, 541 a, b 

феғзеа tree 603 а 


5R 


866 


perseverance тут b, 1724, 357 а 

persist 403 а, 803 a 

persistence 131 b, 767 b 

persistent 151 a 

persuade 177 b, 118 а, 438 а, 71ба 

persuaded, be 32 а, 437 а 

persuasion 118 а 

perversion 107 b, 293 а, 818 а 

pervert 264 b, 330 а, 818 а 

perverter 818 а 

pestilence 159 b 

pestle 384 b 

petition 337 а 

petitioner 352 b 

peirocephalus 330 b 

phantasm 704 b 

Phantom 608 а 

phaseolus ra b 

physician 342 b 

pick 557 а 

— nn 177 b, 208 а, 213a, 4258 

фісһахе 102 b 

piece 1324, 139 à, 140 b, 28r a, 
286 a, 433 а, 464 a, 600 b 

— of ground 1535 

pieces, take to 37 b 

—, in 28та 

pierce 112 a, 139 b ff, 406 b, 407 a, 
432 а, 497 b, 498 a, 568 a, 791 b, 
834% 

piercing nn 407 а 

— blow 139 b 

— wood 140 a 

piety 131 a 

pig 299 a 

pile up 583 a, 709 a 

pilfer 1526 

pillar 403 b, 447 b, 493 а, 791 а 

pillow 183 a, 590 а 

pilot 238 b, 678 а 

pincers 65а 

pinched, be 525 a 

pine away 676 a 

pine nn 226 a 

pious 137 a 

pip (of fruit) 4 a, 120 a 

pipe-clay 184 a 

pit 547 b, 595 а, 718 а, 770 a 

pitch nn 143 b 

— -dealer 143 b 

pitcher 99 b, 104a, 134b 

pith (of caper-root) 18 b 

pitiable 217 а 

pitiful 217 b, 716 b 

pitiless 217 а, 717 а 

pitilessness 217 а 

pity nn 216 b ff, 716 b 

pivot nn 115a 

placate 648 b 

place 94 b ff 

— with 506 b 

— nn 153 a ff, 188 b, 316 b 

—, give, take, &c. 155 а 
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place for putting 95 b 

— of forgiveness 97 b 
placed, be 507 b 

placing nn 95b 

plague бута 

— mn 159 b 

plain nn 92 b, 207 b 

plait 572 b, 573 а, 668 b 
— nn 222 b 

— of hair 800 а 

plan 127 b 

plane 386 b 

— (carpenter's) 363 b 
plank 276 b 

—, roofing 515b 

plant 465 а, 466 a, ? 7014 
— паба, 12 b, 154, 31а, 56b, 


бда, 925, ? 1064, 108 a, 1134, ! 


? 1314, 233 а, 269a, 2974, 305b, 
400 b, 477 а, 489 b, 517 b, 557 а, 
5824, 586 a, 598 b, 7034, 7864, 
8105, 824b 

plantation (of trees) 28 b 

— of reeds 130b 

planter 465 b 

planting nn 752 b 


, plaster 333 b 


plastering nn 531 b 

plate 261 a 

— of metal 455 

play 320 b 

— (of fisherman) 155 4 

player 1244 

pleasant тт a, 148 b, 673b 

pleasantness 195 5 

please 11 a, b 

pleased, be тта 

— imperat 500 a, b 

pleasing 11 a, b 

pleasure, take 818 а 

— -loving 486 а 

pledge 15 а, 62 b, 506 b 

Pleiades 821 a 

plenishings 808 b 

plenty 309 b, 477 а, 643 a 

plough 328 b, 656 b 

— nn 55b 

part of 165a 

— -handle 384 b 

ploughman 328 b 

ploughshare 254a, 328b, 343b, 
516% 

luck. 268 b, 384 b, 406 a, 626 b, 
6675 

— out 268 b, 269 a, 410 а, 629 а 

— reeds 130 b 


| plug nn 330 a 


plumb-line 113 5, 201 b 
Plunder nn 431 а 

— loving 431 a 
plunderer 431 a 

ply (of cord) 290 a, 560 a 
pod 782 а 


point 406 b 

— па 132 a, 371 a, 423 b 

— of beayd 69 b 

pointed 141 b, 563 a 

poison 196 a, b 

pole 508 b, 635 а, 7228 

— of cart, wagon 184 a, 297 b 
— of ship 630 a 

polish 312 b, 334 b 

polium (plant) 477 а 

poil tax 14a 

pollute 45 b, 378 b, 410 b, 798 а 
pollution 378 b, 411 а, 798 а 
pomegranate 703 а 

ponder 162 а, b, 206 а 

fool 339 b 

poor 664 a 

— person 53 а 

porch 113 а, 289 b, 7135 

port 173 b, 1740 

porter 176 b, 532 b 

portion 144 b, 262 b, 286 а, 393% 
portrait 143 а 

possess 8 a, 9 b ff 


: possessed, be 590 а 
į possessing (prefix) 135 a 


possession 8 a, 9 a ff 

possessive article 259 а 

— pronoun 260 b 

postpone 95 b, 248 a 

pot 138a, 549b, бода, 692, 
8135 

— for incense 206 а 

— of soapstone 7 b 


| potation 318 b 


potter 122 a, 123 а, 609 а 

--, workshop of 123 a 

pottery 388,394 

pouch 397 a 

poultice 105 a, ? 351 b 

pound, 229 b, 328 a, 334 b, 386 b, 
4190 

pounded, be 384 b 


| pour 263 a, b, 283 b, 284 а, 367 a, 


497 b, 498 b, 499 a, 602 a 
— forth 28 b, 42 b, 836 b 
— upon 461 b 
pouring nn 837 а 


| poverty 610 а, 6644 


powder 358 b 

power roa, 59b, 226a, 773% 
815b ff 

powerless 816 a 

praise 335 b, 415 b 

— nn 3355 

pray 352 a ff, 353 а, 402 а, 559 а 


; prayer 352 b, 402 b, 559 b 


preach 257 b 

precious 390 b 

precipice 564b 
pregnancy 518 b 
pregnant зі а, 518 a 
preparation 324 а, 831 a 


prepare 323a ff, 354a, 45315,8312. 

preparer 831 b 

Presence 193 а, 306 b, 718 b 

—, in 644 b, 649 b 

present adj 197 a 

preserve 95 а, 244 a 

— from 301 a 

Dress 334 b, 535 b, 740 b 

— down 384% 

— firmly 467 b 

— upon 810 a 

presumption 78 b 

resumptuous 78 b, 237 b 

prevail 8 a, 9 a ff 

prevent 288 b 

prey 281a 

price 18 a, 362 b, 369 b, 582 b 

—, fix 582 b 

prick 224 a, 401 а, 656 b*, 765a 

pricking nn 401 b, 407 a 

pride oneself боф а 

— nn 149 b, 604a. 

priest 13 b, 488 а 

— (pagan) бот b 

priesthood 488 а 

prime (of age) 298 b 

prison 349 а, 532 а, 595 b 

privy nn 680 b 

proceed against (legal) 71 b 

— to 204a 

proclaim 257 b, 267 b, 359 b, 442a 

prodigal 571 b 

produce 79 b, 185b, 441 b 

— of tillage 81 b 

product 443 а 

profit nn 239 b, 590 b, 729 a, b 

profitable, be 239 b, 240 a 

profligacy 571 b 

profligate 571 b 

progress 72 а, 395 а 

— nn 4724 

projected, be 366 b 

prolonged, be 530 b 

promise 58 а, 288 b, 527 b, 534 b, 
840a 

— nn 58b, 534b 

promulgate 284 a 

pronounce 192 b 

— upon 442 b 

pronouncing nn 29 a 

prop nn 322 b, 403 b, 702 a 

proper 168 b 

property 223 b, 817 b 

propriety 435 b, боо a 

prosperity 477 а 

prosperous, be 599 b 

prostration 283 b 

protect 532 b 

protection, under 656 b 

protector 238 a, 659 b 

protract (the fast) 326 а 

protrude 42 b 

protuberance 42 b 


| prow 132 а 


| punisher 459 b 


į ризнце тоа b, ? 397 b (Add) 


| Putrescence 143 а 


| Putrify 1456, 706 a 
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proud 604a 

provide 234 a, 385 b, 435 b, 451 b, 
831a 

— for 307 b 

providence 308 а 

province 131 b, 452 а 

provision 98 a, 385 b 

provocation 765 b 

provoke 823 b 


prudent 660 b 

prune 769 а 

publish 79b, 97 a, 98a, 383a, 
465a 

pulicaria 517 b 

puli 330 a 

— өш 627 a 

puise (vetch) ууга 


punishment 767 b 

Pupil (of eye) 5a, 550, тог, 
295 a, 5850 

puppy 104b 

purchase nn 576 а 

pure 366 b, 399 b, 400 a, 487 b ff, 
7985 

purification 400 а 

purifier 367 а 

purify 366 b, 367 a, 3995 

purifying, place of 400 a 

purity 367 a, 400 а, 487 b, 488 a 

purple 801 a, 8то b 

— embroidery 801 b 

— -seller 801 b, 810 b 

purse 18 b, 415a, 433a. 

purslane 211 b 

pursue 274 b, 394 а, 459 à 

— after 472a 

физ 76 b, 612 a 

push 42a,b, 466a,b, 657a, 
8то а, 835a i 

— off, out to sea 835 a, b 


put 505b ff, 647 a 

— aside 98 a, 330 a 

— beneath 248 a 

— down 98 a 

— forth 248b, 267a,b, 404a, 
9 441 b, 475 b, 733 b, 752 b 

— in, into 30 a, 97 b, 247 b н 
— in hand 96 a 

— оп 96a, 247 b, 360b 
— out 79 b, 98 b 

— round 407 b 


putrid 112 b, 293 a, 731 а 
Putrified 143 а 


pylon 117 b 


quadruped 273 b, 828 а 
quail nn то b, 267 a 
quality 2a, 172 b, 173a | 


867 
quantity, small 825 b 


| quarrel 418 а, 572 b, 630 b 


— nn 165b, 203 a 
quarveller 418 а, 619 a 
quarrelling nn 418 a 
quarrelsome 203 b, 800 а 
quarry nn ? 643a 


j quarter (of town) 306 a, 696 b 


queen 299 a, b, 385 a 
— -bee 197 a 

quench 535 а, уда 
quencher 535 b 
question 774 b 

— nn 728b 
questioning 775 a 


; quick 825 b 


quickly 104 b, 597 b 

quicksilver 69 а 

quiet, nn 389 b 

—, be 528 а, 702 а, 705% 

— ir 702 b 

quietly 389 b 

quietness 702 b 

quietude 528 b 

quince 803 a 

quit 29 b, 71 b, 95 a, 97 a, 136 a, 
204 b, 205 a 

quiver nn 16r b, 362 a. 


race-course 275 b 

radish 228 a, 334 a, b 
raft 8120 

rag 262 b, 433 a, b 
vagged 262 b 

raiment, change of 631 b 


| rain 198b, 259a, 5354, 732 а, 


828 а 

— -bow 276 a 

— down 28b 

raise 79b, 98b, 245b, 3954, 
409 a, b, 445 à ff, 446 b, 447 а, 
647 b, 289 b 

raised upon, be 408 b 

raiser 447 а 

raising nn 409 b, 446 b, 447 а 

rake 606 а 

ram nn 161 a, 254%, 354b 

rampart 298 b 

ransom 362 b 

rape (plant) 563 а 

rapine 670 b 

vather 93 b, 232 b 

— than 735 b 

ғазеп 2 b 

ravener 670 b 

ravine 73 а, 630 а 

ғаш 493 а, 830 а 

rawness 830 а 

ғау 85a, 563a 

razor 403 а 

reach 72b, 95b, 189, 2208, 
28га ff, 360a, 455a, 608 a, 
7595 

582 
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reach, cause to 461 а 

— out to 125 b, 249 a 
read 534a, b 

reader 534b 

reading nn 534 b 

ready 323 a, b, 490 а, 300 b 
real 157 а, 158 а 

reap 538 b 

reaper 539 а 

reaping nn 539 а 

rear 347 b 

reason 152 а, 7155 

— of, by 633 a 

vebuke 237 а 

recall 80 а 

vecede from 135 b, 384 b 
veceipt 80 а 

receive 575 а, 647 b, 747 b 
receiver 576 а 

receiving nn 576 а 
recently 43 b 

receptacle 229 b, 459 а, 692 b 
reception 80 a, 576 а 
recital 443 b 

recite 442 а 

reckon 526 b ff 

reckoning nn 527 a, 528 а 
recline 247 b, 305 b 
yecompense 31 а 

reconcile 724 b ff 
reconciliation 725 a, b 
veconstruct 510 а 

record nn 383 b 

recount 442 а 

recover from (sickness) r51 b 
re-creation 345 b 
rectification 372 b 

red 183 b, 432 a, b 

— (of hair) 1834 

— blight 269 b, 629 b 

— -coloured substance 269 b 
— hot 116 a, 137 b 
redeem 362 a, b 

redeemer 362 b 
redemption 362 b 

redness 432 b 

reduce 479b 

— to 79b 

reed 108a, 130a, 254b, 3184, 320b 
— Фей 130 b 

— plantation 130 b 

— weaver 108 а, 415b 
veeds, mat of 318 а 

жегі пп 557 à 

refectory 479 8 

vefer 10 282 a 

refined 798 b 

vefiect 162 b, 206 b, 616 b, 7154 
— upon 648 a 

refrain 317 а 

— nn 138 a 

vefreshed, be 421 a (Add) 
refreshment, get 100 а 
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` refuge, place of 275b 


register 381 b, 383 а 
regret 7150 

reign 299 b 

reject 436 b, 528 b 
rejected person 794 b 


| rejection 437 а 


rejoice 308 b, 410 a, 485 b, 486 a 
relate 94b 

— to 526 a, 749 4 

relative (оп father’s side) 87 a 
relax 33 a, 7155 

relaxation 232 b 

relaxed, be 232 b 

release 46 b, 96 b, 1350, 4744 


‚ — (of fast) 32 b 


— па 33b 

released, be 232 b 

reliance 7158 

relief, 194 b, 1956 

relieved, be 193 b, 421 a (Add) 
religion 568 а 

rely upon 96 a, 403 b, 463 a 
remain 171 b, 174 а, 679 a ff. 
— over 351 a, 616 b ff 


| — unaffected 16x b 


remainder 351 b, 617 b 
remarkable, be 171 a. 
remember 200 b 
remembrance 200 b, 201 à 
remind 200 b 

remission 97 b, 4954 

remit 32 а, 97 а, 491 b, 495. 
remnant 351 b 


‚ removal 265 b, 380 b 


remove 151 b, 265 а, 379 b, 380 а, 
444 a, 496 a, 689a 

— from off 272 b 

— oneself 242 b 

vend 280 b 

renegade ? 150 a (Add) 

renew 435 

renounce 75 b, 96 a, 426 b, 491 b 


; renovation 3 b 


rent 619 а 

— free 619 b 

renunciation 96 а 

repair 790 b 

repay 398 b, 444 a, 552 b 

repayment 4442 

repeat 125 а, 360 a, 436 a, 442 а, 
506 a, 509 a ff 

— against 442 b 

repel 42 a, b, 378 а, 460 b, 466 a 

repent 478 b, 715 b 

repeniance 129 а, 478 b 

vepetition 99 а 

replace 5526 

repletion 434 a 

reply 474b, 509 b, 5104 

report upon 382 b 

— nn 359 a, 364 b, 474 b, 5696 

repose nn 339 a (Add) 


repress 42 a, 461 (0 Add) 
reproach 252 8 

reproof 381 a 

reproval 381 a 

reprove 380 b, 461 a 
reprover 381 а 

reptile 792 b 

repulse 248 a 


' sepute nn 297 b 


request 117 b 
require 439 b 

— interest 128 а 
requital 399 а, 552 b 


| requite 207 b, 398 b, 552 b 


requiter 399 а 
rescue 362 а 

resemblance 81 а 

vesemble 80 b, 305 а, 827 b 
vesin 346 b 

resolve іо 338 b 

resound 192 а, 345 а, 417 ® 
respect 647 b 


| — of, in 287 b, 633 а 
; — Рау 390 b 


respond 395 а, 502 b, 503 а, 510 a 
responsible 246 a, 309 a 

vest 161 b, 194a, 389 b, 507 а 
— nn 161 b, 193 b ff, 389 b 

—, lake 584 a 

resting nn 1954 

restrain 9 a, 439 b 

— oneself 8 a, 479 b, 575 
restraint 8 b, 10 b, 439 b 


| restrict 9 b, 528 а, 548 b 


restricted, be 743 b 

restriction (of fast) 282 а 

resurrection 446 b 

retort 4048. 

reireat nn 437 а 

retribution 100 a, 207 b 

return 102 b, 125a, 128 a, b, 242 a, 
360 a, 436 a ff. 444 a, 807 а 

— nn 99 a, 129 а, 437 @ 

veveal 486 a ff, 812 a. 

revealed, be 47 a, 486 а 

revealer 812 b. 

revelation 486 a 

revelling nn 780 b 

reverberate 417 а 

vevere 577 а 

reverend 504 b 

reward 30 b 

rib 45a, 351 b 

— -bones 110% 

rich 296 a 

riches 296 a 

ride 7855 

— upon 4 

rider 4b, 723 а, 786 а 

ridge of sand 669 а 

ridiculous talk 321 b 

right 179 b, 227 а, 371 b, 607 b 

— hand 483 b ff 


righteous 157 a, b, 227 b 

righteousness 157 b 

rigid, be 388 a 

rim 7258 

vind 18 b, 100 b, ror a 

ring nn 147 b, 206 b 

—, finger 121 b i 

—, позе зга | 
| 
i 


vinse (the mouth) 558 a 

тіре, become, be 79r b 

тіреп 281 а, 792 a 

rise 245b 

— (of sun) 542b 

— against 245 b 

— up 409 a ff 

—, cause to 462 b 

rising nn 446 b 

— (of sun) 543 a 

vival 132 b 

rivalry 6r8 b 

river 825 

river-bank 92 a 

— -bed 528 а 

ұдай 188 a, b, 205 b, 219 b, 628 а, 
646 a, 696 b, 739 b 

roar 150 а, 682 b 

roaring nn 119 b, 150a. 

roast 89 а, $43 а 

roasted food 843 b 

vob 105 b, 430 b, 626 b 

robber 47 а, 344 b, 627 b 

robbery 431 а 

robbing nn 105 b 

тобе (of linen) 573 b 

rocket (plant) 824 b 

той 554 а, 722 a, 828 а 

roll 322 b, 329 a, b, 386 b, 668 b 

— back 807 а 

--ирфізіа 

roller 329 b 

rolling nn 329 b 

— wp пп 807 a 

roof 66 b, 318 а, 775а 

—, projecting 813 а 

roofing-planks 515 b 

room 287 b, 288 a 

root 227 5 

—, put forth 228 а 

— of reed (plant) 108 а 

--, out 268 b, 406 a 

rope 9 a (Add), 58 a, 247 a, b 

— of palm fibre 555 a 

— with beli 291 b 

— -maker 113b 

rose nn 490a 

— -water 490 a 

rotien 148 b, 769 а 

vough 238 a 

—, be 612 b, 799 b 

roughly 238 а 

roughness 238 а 

round, be тоҙа 

— about 126 b 
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rounded тоз a 


° row 689a. 


row nn 564 а 

vower 492 b 

royal 299 b 

— palace 269 b 

rub 150 b, 186 b, 334 b, 643 b, 
708 b, 719 b, 722a 

— down 386 b 

vubbish 87 b 

rubric тот b (Add), 792 

rudder 595 а, 645 b, 689 a 

rudderless 645 b 

ruddy 183b 

тие nn 47 b, 196 a 


| rule 9a, то а, 788 a 


— nn 1225 


; ruminate 363 а 

| rumour 359 b 

| rump 38 b, 206 а 

‚ fn 274 a ff, 840 b 


rung nn 277 а 

типтеу, running 276 a, 841 а 

rush down 624 a 

— nn 472a 

— (reed) 48 b, 108 a 

rust nn 6r b, 116b, 269b, 55та, 
629 b 

rusted, be, become 551 а 


| sack 325 а, 718 b, 836 a 


— -seller 836 а 

— -weaver 836 а 

sackcloth 325 а 

sachful 836 а 

sacking 836 а 

sacrament, give, take 336a, b 
sacrifice боҙ b. 

sacrilege 298 b 

saddle 58 a, 664 a, 696 a, 704 b 
— -cloih 330 b, 696 a 


| sadness 520 а 


safe 243 b, 449 a, S11 b ff 
safety 244 b, 449 b, 512 a 
safflower, 115 b, 161 b, 840 b 
sagacity 85а 

sail 388 b 

— nn 147 b, 148 a, 268 a 
—, set, make, 242 а, 718 b, 835a. 
sailing nn 389 a 

— course 389 a, 718 b 

saint 488 a. 

salamander 6 a. 

sale 394b 


: зай 1655, 764a. 


— nn 166 & 

— cellar 676 b 

— pit 153b 

—, lotion of 781a 
—, paste of 781 a 
—, form of? 596 b 
salted fish 780 b 
saltwort 15 b 


869 


salutation 504b 
salute 336 a 7 
salvation 24 b, 449 b 
salve гга 

same 233 а 


; — enclitic particle 290 a 


sameness 607 а 

sanctuary 400 b 

sand 549 b, 669a 

sandy land 1145 

sate 434a 

satiety 209 а, 818 a 
satisfaction 194 a, 195 b, 4344 
satisfactory 606 b 


| satisfied 193 b, 194 а, 316 b, 325 а, 


65ra 
—, make 4344 
satisfy 262 b, 289 a, 438 a 
saturated 316 b 
savage 739 a 
save 243 b ff, 362 а, 448 b ff 
saver 449 b 
saving 421 b 
saviour 244 b, 421 b 
saw 492 а 
— nn 47 b, 143b 
-- -edged 47 b 
sawyer 492 a 
say 285 a, 613 а ff, 7544, 7754 
sayer 7555 
saying nn 613 b, 755 b & (Add) 


| scab 357 a 


scale nn тог а 

— of fish 574 а 

— of armour ? 824a. 

scandal, give 786 b 

scapular 777 b 

scarabacus beetle 810 b 

scare, be scared 236 b 

scare-quail 237 a. 

scatter 249 a,b, 272 b, 3536, 458a, 
605 b, боба, 672 a, 78a b 

scattered, be 32 b, 249 а 

scattering nn 783 а 

sceptre 829 a. 


1 schistous alum 144 0 


Schoenus 611 а 

school 12 а 

scissors 810 b 

scoop (water, wine) 769 a 

scorch 586 b, 795 b 

scorched, be 293 a, 530 а, 554 b, 
6126 

scorching heat 586 а 


| scorn 376 a 


—nn375bff 
scorned, be 376 а 
scorner 375 5 


| scorpion 509 а, 810 а 


— tail of 833 а 
scrape 663 а, 742 a 
scraper 663 а 
scratch 663 а, 742 a 


870 


scveech-owl 28 а 

screen nn 105 b 

scribe 124 a, 3835 

script 81 b, 383 b 

scrofula 63 b (Add) 

sculptor 266 а 

scurf 267 а 

scurvy, kind of? 273% 

sea 77 а, 584 а 

—, put lo 835 а 

—, depth of 193 а, 226 b 

— -tongue (cuttie-fish bone) 144b 

seal 398 a, b 

— nn 398 a, b 

sealey 398 b 

search 303 à 

— out 206 b 

season 764 а 

— nn 367 b, 391 b, 643 a 

seasoning 764 à 

seat 460 à 

— nn 229 4, 316 b, 407 a, 680 b 

secluded, be 528 b 

seclusion 528 b, 532 2 

second 347 a 

secret place 794 а 

secretly 114 а, 696 a 

sect (religious) 448 b 

section 286 a. 

secundina тода 

secure, be 530 a 

security 464 a 

—, deed of 530 b 

sedge 25а 

sediment 652 b 

see 73b, 845, 85 а, 219 a, 233, 
23442, 837a ff. 

seed да, 534a,b, 228a, 361b, 
624 а, 831 b 

— corn 53 b 

seedless 832 а 

seek 124 4, 125 b, 472 a, 569 a ff 

— oul 234 а 

seeking nn таб а 


seer 2344 
seize 8а, 79a, 1444, 209a, | 
426b, 430b, 431a, 626b, 


670 a, 704 b, 826 a, 828 b 

— by force 99 b 

seizer 627 b, 670 b 

seizing nn 431 a, 576 b, 627 b 

self 168 b, 199 a, 470 a, 651 b 

— -controlled 10 b 

— -restraint 708 a 

sell 394 a, b, 763 a 

—, buy & 395b 

seller 394 b 

selling nn 396 a 

selvage 322 b 

send 30a, 400b, 419b, 420a, 4334, 
441 b ff. 444 а, 453 а, 489 a, b, | 
495 а, 652 b, 774 а, 7934 

—out, forih 97 a, 409 a, 7415, 732b > 
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sending nn 420 a, 489 b 

seniority 251 a. 

sense, man of 227 b 

senseless 714 b 

senses, come lo 7148 

separate 241 b ff, 271 b ff, 367 а, 
277 аў, 4956 

separated, be 1554 

— from 331 a 

separation 272b, 2734, 495b,792 a 

serpent 631 а, 740 b 

— -catcher 741a 

— -charmer ? 7414 

servant 5a, зоа, 279 a, 568 а, 
665 а, 835b 

serve 30 а, 278 b, 279 а, 567 a ff 

service 278 b, 279 a, 567 b, 568 а 

serving-man 294 b 

servitude 30 b, 665 a 

sesame 254 b, 340% 

set 505b ff 

— alight 387 a 

— apart 98 b, 241 b, 242 а, 272 а 

— aside оба 

— back 460 b 

— down 94 b ff, 460 a 

— firmly 4634,5 

— foot 303 a 

— forth 98 a, 303 a, 465 

— free 95 a, 491 b 

— in order 337 a ff. 435 b, 451 b, 
7094 

— оп 408a 

— on feet 456 а 

— out 46 a. 

— over 96 b, 393 b, 450 b 

— right 337 a ff. 

— up 446 b, 455a ff 

——— (а building) 338 a 

——— (оп loom) 408 а 

— upright 380 b 

setting forth nn 354a 

— up nn 4568 

selle 232 b 

— (an affair) 267 b 

in a place) 755 b 

— with 338 b 

settled, be 406 b 

settlement 407 Ф 

seven 65 а, 378 а 


| — hundred 517 а 


seventeen 378 а 

seventy 378 а 

severe, be 591 b 

severity 592 a, 612 b 

sew 174b, 431 a, 532 b, 767 b 
sewer (sutor) 431 b 
sewing-thread (sic 1) 241 а 
sexual organs 339 а 

shade nn 657 b, 658 a 
shaded, be 658 a 

shadow 608 a, 657 b 
shadowless 658 а 


shaft (of cart) 297 b 
— (of spear) 723 a 
shake 176 a, 226 b, 236 b, 241 b ff, 
244, 4304 
— (in sieve) 567 b 
— out sail 242 а 
shaking nn 176 a, 226 b, 561 b 
shallow 688 b 
shame 576 b 
— nn 375 b, 376 a, 561 b, 681a 
, put їо 358 а, 577 а 
shamefacedness 778 b 
shameful 561 b 
shamelessness 577 4 
shape 701 b 
share with 277 b 
| — nn 396 a, b 
shark 515b 
sharp, be 413 à, 508 b, 796 à 
| sharpen 413 a, 554 b, ў81 а 
sharpened 563 à 
sharpness 781 b 
shave 550 b, 551 a, 610 a, 663 а,Ь 
sheaf 111 b, 112 b 
shear 663 a 
shearer 663 b 
sheath 132 a 
She-bear 136 b 
shed 284 a 
shedder, shedding 284 a 
sheep 6r a,? 828 а 
sheepfold бт а, 258 а, 400 b, 584 а 
sheet 5735 
shell 119 6,162 b 
—, valve of 761 а 
shelter, take 658 а 
shepherd 61 a, 173 b, 589b 
; Shield nn 69 a, 324 а, 768 а 
shin 273 b 
— -bone 320 b 
shine 29а, 77 а, 1164, 1608, 
439 а, 480 b, 481 a 
— upon 267 b 
shining nn 160b, 476 b 
ship 137), 3794, 5974, 7544, 
823% 
—, light 844 a 
| shipwrech 193 b, 7104 
shivering nn 296 b 
shoe 443 5 
—, pul on 303 а 
shoeless 443 b 
1 shoemaker 121 a, 669 а, 674 
| shoot (arrow, dart) 361 b, 363 b 
— nn 561 b 
shooting sar 366 b, 368 b 
shore 1154, 3534 
— (of river) 180 а 
| —, come, bring to (of ships) туда 
short 582 а, 655b 
— of 593 а 
shortage 593 а 
short-lived 24b 


shoviness 655 b 

shot, be 366 b 

Shoulder 7 a, 189 a, 243 a, 582 a, 
813b 

— -covering 243 b 

— -measure 243 b 

shout 147 b 

— nn 142 a, 556 a 

shovel 766 b 

show 4144, 434 b, 442 b, 4444, 
486 a ff 

— forth 462 b, 486 b 

shreds 806 а 

shrew mouse 6a, 55b 

shrine 98 b, 113a, 153 a, 447 b 

shroud 121 a 

shuddering nn 245 a 

Shut 412b, 413a, 53tb, 5956, 
596 a, b, 743a 

— in 528 b 

— off тоба 

— with key 608 b 

shutting nn 4126 

--, place for 530 b 

shyness 577 а 

sich, 151 а, 570 b, 571 a 

sichle 516 b, 539 а, 668 b 

— -tooth 557 b 

sickly, be 150 b 

sickness 76 b, r5r a, 571 a 

side 45а (Add), 113a, туба, 
313aff, 329a, 351 b, 352 a, 647 a 

siege 528 b 

sieve 333 а, 516 b 

sift 561 b 

sigh 245 

sight 73 b, 85 a, 234 а,Ь 

— by 647 a 

sign nn 270 b, гуга, 564a 

—, make 108 b, 785 b 

— of cross 735 а 

signify 171 a 

silence 288 b 

—, keeping 804b 

silenced, be 389 b 

silent, be 288 b 

silly after, be 279 b 

silurus mystus 810 b 

silver 713 b 

— -smith 713 b 

similitude 420 b 

simple-minded 715 a 

sin 222a, b 

since 51 5,855, 499 b, 640 a, 772b 

— before 758 b 

sinew 100 а, b, 189 a 

sinfulness 222 b 

sing 709 b, 755 b, 824 b 

singer 709 b, 256 a, 824 b 

single 135 а, 198 b, 494 a 

— -hearted 2144 

sink 312 b, 3845, 523 a, b 

— (ot sun) 519 b, 724 b ff 


| slanderous ? 765 b 
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sink in 386 a 
sinking nn 523 b 

— (of sun) 7256 

— (of heart) 384 b (444) 
sinless 222 a 

sinlessness 222 a 

sinner 222b 

sister 343a 

sit 679 a ff 

— down 702 а 

sitting place 4b 

six 368 b 

— hundred 516 a 
sixteen 368 b 

sixth 368 b 

sixty, sixtieth 368 b 

size 2 a, 156 а, 833 a 
shiff 1235 

shill 384 a 

shilled, be, become 384 а 
shini2a,10ra,550b,582a,b | 
— bag 38 6 

— garment 38 a, b 
— “seller 582 b 
ship 345 a 

— nn 140 а 

skull 12 a 

sky 259 a 

skylight 1156 
slachen 33 а 

— sail 102 b 
slackening nn 33 b 
slackness 95 b 
slake 198 b, 434a 
slander 1346, 135 a 
slanderer 135 a 


slap 517 а, 617 b 

slash nn 511 b 

slaughter 269 b, 842 b 

— nn 1720, 312 a, 672 b, 723 b, 
724 4, 843 a 

slave 30 a, 665 a, 835 b, 836 a 

slay 112 а, 590 b ff, 672 а, 724 a 

slayer 112 b, 622 b, 724a, 8434 

slaying пп 592 b, 672 b, 7244 

sleep 224 a, 519 a, бог а, 703 а 

— nn 124a, 224b, 519 a, b i 

sleeping, aci of 225a 

sleepless 224 b, 519 a 

Slime буо b 

slip 332 b, 333a 

— in 5354 

slope пп 330a 

sloth 776 a 

slothful, be 539 a (Add), 540 a 

slow, be 706 a 

— of heart 707 a 

sluggard 776 a, b 

small дг b ff, 322 a, 563 a ff, 582 a, 
585 b, 760 b, 825 b, 841 b 

— make 435b 


smallest, be 769 b 


871 
smallness 944, 322 b, 564a 


i smear 141 а, 333 b, 432 b, 531 b, 


797 а + 

— upon 461 b 

smell 559 b 

— nn 362 b, 363 a, 560 a 

smile 232 b 

smite 131 b, 557 a, 583 b, 618 a, 
662 b, 828 b, 842 b 

smiter 5835 


; smith 446, 104a, 143 b, 2215, 713b 


smitten be 406 b, 619 b 

smoke 110 b, 116 a, b, 827 b 

smooth 133 a, 334 a, 438 a, 623 b, 
Sera 

smoothness 334 а 

snake, part of 331 b 

snap ai 139 b 


1 snare 5b, 119a, 277 а, 744a, 830b 


sneer 110 b, 522 b 
sneeze nn 12 b 

snore 708 b 

snort 257 a, 595 b 

— nn 705a 

snow (nives) 795 b 

so & so 201 b, 225 а, b 
so far 1549 

— that 573 a 

soak 243 b, 351 а, 457 b 
soaked food 683 а 

— reeds 318 а 

soap 781a 

— -stone 7 b 

sober, be 432 b, 660 b 
sobriety 660 b 

society 462 a 


| socket 132 а, 214 a 


— (of pillar) 53 b 
sodden 139 b 

— food 683 а 
sodomite 45 b 


| soft 129 b, 138 b, 493 b, 821 a, b 


soften 138 b 

softened, be 33 a 

softness 138 b, 821 b 

soil 131 а 

sojourn 808 а 

sojourner 808 b 

solanum 276 а 

soldier, soldiery 190 b 

sole of foot 302 b, 574 b, 824 

solid, be, become 788 a 

solidify, cause to 3 b 

solidity 463 b 

solution 32 b, 33 b 

solver 33 b 

some 146 b, 482 a, 689 b 

— one 144 a, 469 a, 482a 

something 144 a, 146 а, 482 а, 
667 b, 688 b 

sometimes 349 b 


| somewhat 93 b 


son 584a 
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son-in-law 564 a 

song 709 b, 756 a 

soon 104b 

soot 117 а, 535 b 

soothsayer 3744 

sorbus (tree) 106 a 

sore nn 357 а, 3746, 3754 

sorrel 800 b 

sort nn 172 b, 173a, 8334 

sound 5334 

— nn 3354, 619 a, 7045, 705 a 

sound, be 511 b 

soundless 335 а 

sour 561 a, 682 b 

south 299 b ff 

— wind 440 a 

south-east 300 а 

— -west 300 & 

southern 300 а 

southward 300 а 

sow 360 b, 752 а 

sow nn 63 а 

sower 752 b 

sowing пп 36r b, 752 b, 771 b 

space 501 b 

— (of time) 144 

spade 425 а 

spadeful 841 b 

span 305 b 

spare 317 a, b, 351 b 

sparing, without 317 b 

sparingness 317 b 

spark 404 b 

sparrow 110 b, 763 a, 798 b 

зразт 720 а 

spathe of palm 746 b 

speak 191 b, 474, 613a f, 7544 

— against 442 b, 755 

speaker 6145, 755 b 

spear 184a, 2350, 760a 

speckled 368 b, 371 a 

spectator 234 b. 

speculale 420 b 

speech 18 a, 614 b, 755 b 

speechless 614 b 

speed nn 86 b 

spend 752 b, 763 a 

— time 500 а 

spice 688 b 

spider 367 а 

spider's web 367 а, 671 b 

spike 235 b, 354 а, 431 b, 536 b, 
563a 

spin 82 a, 713 а 

spinach 342 а 

spindle 177 b, 806 a 

spine 795 a 

spinner 359 а 

spirit 28 a 

spit 453 @ 

spittle 286 b, 453 а, 796 b 

splash(£hat whichissplashed) 2495 

splayed 625 а 


ENGLISH INDEX 


spleen 236 а, 331 b 

splinter 281 а 

— of reed 144 b. 

split тоо b, 130 b, 276 а, b, 281 a, 
630 b, ? 809 b 

өріне» 281 a 

spoil 558a 

— nn 558 a, 670 b 

spoiler 558 а 

spoiling nn 558 а 

sport 321 а 

— nn 780 b 

—, make 589 а 

spot 4 a, 396 b 


| — (on eye) 368 b 


spotted 329 a, 396 b 

spread 269b ff, 353b ff, 4399, 
боз b, 612a 

— to dry 815b 

— abroad 35 a 

— forih 503 5 

-- wings 703 b 

spreading nn 3548 

sprig 423b, 615a 


spring (of water) 198 a, b, 670 b, ` 


69ra 
sprinkle 249 a, b, 672 a, 839 a. 
sprinkled, be 437 a 
sprinkling nn 249 b, 839 a 
sprout 69 a, 303 b. 
— nn 129 a, 475 b, 5140 
spun 359 а 
spy 781% 
square (builder's) 7400 
squeeze out 697 b 


1 squill 213 b 


siab 139 b, 656 b 

stable, training 786 a 

staff 489b, 5544, 702 a, 828 a 
-- bearer 554b 

stag ? 828 а 

stagger 810 а 

slain nn 26 b, фта 

stained, be 800 b 

stainless 26 b, 411 a 

stair 432 а 

staircase 431 b 

stake nn 218 b, 562 а, 565 a 
stale 329 a, бога 

stalk 142 a, 149 а, 306 b 
stammering 144b 

stamp with foot 273 b, 274 4, 425a 
— (seal) 398 а 

— nn 765 b 

stand 536 b ff 

— beside 446 a 


: — firm 403 a 


— out against 537 а 
—, таће to 455 a ff. 


| standing nn 538 6 


— -place 339 а, 508 а 
star 368 а,Ь 


— -spangled 368 b 


stare 68 а, 69 а, 84а 
— aboui 184 а 

start from 827 а 

state nn 287 а 

stater (coin) 366 a 
statue 589 b 

stave 508 b 

stay 473 b, 536 b 

— behind 636 b 

— ùy, with 2246, 446 a 
steadied, mind 716 a 
steal 105 b, 741 a, 793% 
steam 149 b 

steel 143 b 

— -smith 143 b 

steep place 330 a 

steer 677 b 

steering-oar 689 а 

stem of palm-tree 40 b 
step 303 a 

— nn 266 а, 432 а 

— of laddey 277 а 

—, lake 476 b 

stibium 364b 

stick, be stichy 150 a 
sticks, dry 811 а 

stiff 433 b, 540 a 

— (of hair) 269 b 

— -necked 163a, 237 b, 2424, 243b 
stiffen 388 b, 403 а, 433 b 
stile (for writing) 383 b 
still, be 702 b, 704a 

—- advb 255b 

sting 76a 

stink 112 b, 143 a, 184a, 573b 
—, make to 112 b 

— nn 1126 

stir 4544 

stitch 422 b, 431 a, 558 b, 834b 
stockade of reeds 138 а 
stocks 546 a 

stoke 404 а,Ь 

— -hole 404 b 

stoker 387 a, 404 b 


| stolen thing 105 b 


stomach 608 a 

stone 2 b, 524a, b 

— (of fruit) 120 a, 249 b 

— quarry 524 b 

— thrower 524 b 

stony 524b 

— heartedness 7145 

stop 135 a, 377 b, 378 a, 803 b 
— {a hole) 422 b 

— up, (of wells) 583 a 

store house 24 b, 373 b 

storey (of house) 510 b, 6434 
storing, place of 324 а 

storm 660 b 


! straight, be 371 а 


—, make боб а, 623 b 


; straighten 372 b, 743 b 


straightener 372 b 


strain 269 b, 367 а, 378 b 

— nn 767 b 

strainer 184 a 

siraifs 150 b, 656 a, 740 b, 742 b 

strand 113 a, 241 b 

— (of cord) 290 a, 560 а 

strange 552 a, 565 b 

strangeness 566 а 

stranger 565 b, 566 a 

strangled 540 b 

strap 31 a, 181 b, 184 b, 243a 

stray 124 a, 3554, 778 а 

stream 82 b 

street 555 а, 696 b, 697 а 

strength 226 a,b, 238a, 284b, 
403 b, 463 b, 777 а, 783 b, 785 а, 
815 bff 

strengthen 403a, 4634, 
28104 

strengthener 238 а 

stretch 269 b, 282 a, 371 a ff, 340, 
360 a, 439 a, 767 а 

— out 121 b, 433 b 

— toward 270 а 

— upon 353 b 

stretching nn 340 b, 767 b 

strife 418 a, 618 b 

strike тоб b, 186 b, 203 a, 311 a ff, | 
374 b, 418 b, 447 b, 504 b, 733 a, 
773, ? 795, 798 b 

— (musical instrument) тода 

— upon 106 b, 130 b, 203 а, 4174 | 

striker 237 а, 421 а 

striking nn 522 а 

string тоо a, 1130. 

stringency 767 b 

strip 46b, xor a 

—- off 100 b 

— nn тот a, 331 b, 397 а, 618 а 

stripe 353 b, 697 а 

strive 618 b 

strohe nn 312 a, 374 b, 583 b 

stroll 345 a 

strong 8a, 2374,6, 4034, b, 7830 ff, 
813 b, 816 b 

—, make 462 b ff 

struch, be 31x a, 732 b 

stubble 306 b 

stubborn 433b 

stubbornness 78 b 

studded 406 b, 536 a 

study убт b 

stultify 806 b 

stumble 283 a, 332 b, 333 а, бїт а, 
786 a, 787 a 

stumbling nn 333 a 

— block, be 786 b 

stump 600 b 

— of branch of date-palm 130 b 

stupefaction 356 а, 417 а 

stupefied, be 356 а, 416 b 

styrax 228 а 

subdue 334 b 


mI 


631 b, 
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subject, be 306 a 
— to 428b 

submerge 69 b 

submerged, be 523 а, 768 а 
submission 822 а 

submit 94 b 

— to 327 а, 478 b 
subscribe to 382 b 

subtle, subtlety 565 а 
suburb 452 a 

succeed 155 а, 282 а 
success, successful 189 b 
succumb to 792 b 

such 689 b, 833 а 

— de such 201 b 

suck 58 b, 344 b, 345 а 

— in 386 a 


i — give 185a, 4355 


sucking nn 345 a 

— pig 299 a 

suchle 54а, 58 b, 435 b 

sudden, on а 590 а 

suddenly 5268, 721 b 

sue 7r b, 220b 

suffer 164a, 575 а, 712a, b 

sufferer 164a, 712 b 

suffering nn 164a, 712 b 

suffice ттт a, 309 a ff, 651 a 

sufficient, be 648 b 

sufficiency 309 b 

sufficiently 310 a 

suggest 200 b 

suit 218 а 

sulphur 69 а 

summer 564 b 

summon 192 b, 419 b, 458 b, 533b 

summoner 459 а 

sun 287 b, 630 a 

— -tree 287 b 

sunk, be 411a 

sunny (place, room) 330 a 

sunrise 287 b 

sunset 287 b, 725 b 

sunshine 287b 

superb 604 a 

superfluity 736% 

superfluous 735 а 

superintendent (of monastery) 66 b 

superior (person) 698 5 

superiority 365 b, 366 а 

supplement 209 b 

suppliant 402 b 

supplication 648 b 

supply 307 b, 385 b 

support 8a, roa, 446a, 52ra, 
627 а, 709 а, 794a, ? 810 a. 

— un 322 b, 380 b 

suppose 95 a 

suppository 379 b 

surely interj. 64a, 74b 

surety 62 b, 425a, b 

surfeit 317 a 

surmise 420 b 


873 


surmount 259 b, 260 a 
surpass 496 b, 759% 


| surpassing 4%5 b, 496 a 
1 surround 124b, 127b ff, 528 а, 


770 а, 810 a 

surrounding nn 126 a, 528 b 

suspend 88 b 

swaddling bands 235 b 

— clothes 433 a 

swallow 386 а, 478 b, 523 a 

swallow (bird) 40 a 

swathe 769 b, 809 а 

sway 356 a, 810 a 

swaying gaii 345 a 

swear 529 a ff 

--, make to 430 a 

swearing nn 12 b 

sweat 286 b, 625 а 

sweep 386 a 

sweeping nn 386 b 

sweet ігі b, 231 b, 673 a 

—, make 673b 

Sweetness II2 а, 231 b, 673 b 

swell 240 а, 263 а, 610 а, 843 b 

swelling nn 69b, 240b, 6rob, 
8436 

swift, be 17 b 

swim 222 а, 672 а 


| swimmer 222 а, 669 а 


swine 299 а 
— -herd 173 b, 299 a 
swollen, 42 b, 480 a 
sword 41 а, 379 а, 829 b 
sycamore 242 b 

—, fruit of 54 b, 145 a 
synodontis schall 117 b 


table 329 a 

take 159a, 5208, 5750, 6204, 
747 b, 826 a 

— ашау 196 b, 52га 

— heed 94b 

— off 79 b, 262 b 

— up 827a 

taker 751 5,8278 

taking nn 751 b, 827 a 

tail 358 b, 359 a, 669 a 

failed, dock- 359 а 

tailless 359 a 

tailor 431 b, 661 а, 732 а 

tale 267b, 610b, 611 a (Add), 614b 

— teller 611 a 

talent (weight or coin) 824 b 

lalh 615a 

— against 648 а 

— of 267 b 

—, ridiculous 32r b 

tail 148 а, 149 b, 333 а, 549 а 

tamarisk 226 а, 257 а 

tame 133 a 

tan зга 

tank 183 а, 336 b, 339 b 

tanner 582 b 


58 
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tar 143b, 379 а 

— -water 379 а 

laste 4аза 

lasting nn 423 а 

tax 5645 

deach 73 b, 320 a, 4345, 444a 

teacher 320 а, 383 b, 384 a 

teaching nn 319 b, 435 

tear 280 a, 281 а 

— asunder 331 b 

— in pieces 139 a 

— out 286 а 

tear nn 294b 

tell 267 a, b, 413 b, 414 а, 442 а, b, 
7754 

teller 4144 

lempering пп 535 b 

tempest 176 a, 672 a, 753 b, 832 b 

temple 153 а, 298 b 

temples (tempora) 342 a, 547 b 

ten 70 a, 176 b, 187 b 

— thousand 399 а 

tenani 619 b 

tend 347 b 

— саће 173 a 

— toward 326 b, 393 а 

tension 767 b 

tent 656 а 

tenth 187 5 

terminate 32 b 

terms, come to 33 a, 262 a 

—, make 232 b 

terrible 245 а 

terrified, be 562 b 

terrify 461 а, 667 a, 721 b 

terror 562 b 

tertian fever 567 a. 

test 7756 

testicle да, 336 b, 726 b, 771b, 
7914, ? 7954 

testify 177 Ф 

testimony 177 a 

thankless 681 a 

thanks 158 b 

—, give 681 b 

thanksgiving 682 a 

that demonstr 196 b, 260 b 

that (so that) 573 a, 764 a 

— not (lest) 167 b 

theft 105 b, 741 b, удда 

then 74 a, b, 232 a, 291 a, 802 a 

thence 196 b 

there 154 b, 174 b, 196 b, 392 a 

therein 196 b 

therefore 802 а 

thick 403 a, 470 b 

—, make 583 а 

thicket 595 a 

thickness 480 а, 722 b 

thief 539 а, 741 b, 794 a 

thievishly 105 b 

thigh ўа, 38b, 
? 7954, 8134 


114, 273b, 


1 thither 174b, 197 a 


| tighten 631 b 
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thin 261 a, 676 a 
thing 223 a, b, 653 a ff, 692 b 
think 162 a, 199 a ff 

third 566 b 

thirst 76 a, b 

thirteen 567 a 

thiriy 161 a 

this 259 a 

— & that 468 b т 
thistle 16 а 


thong 184 b 

thorn 114b, 354 a, b 

---інге 573 a 

thoroughly 315 b 

those there 91 b 

thought 162 a, b, 200 a 

—, take 149 a 

thoughtlessly 17 b 

thoughilessness 200 a 

thousand 5495 

thread nn 113 a, 560 b, 710 a 

threat 534 b 

threaten 88 b, 421 a 

three 566 b, 567 a 

thresh 504 b, 583 b, 643 a, b, 782 a 

thresher 643b 

threshing 643 b, 782 a 

— -floor 28 a, 629 a, 776 b, 782 a 

threshold 266 a, 432 a 

throat 189 а, 523 а, боз а 

throb 106 b 

throttle 540 b 

through 428 a, 429 a, 759 a 

throw 247 a ff, 360b ff, 403 b, 404a, 
420 b, 666 b 

— down 312 a, b, 380 a, 657 a 

— off 242a 

— upon 311 b 

thrower 249 а, 404 а 

throwing пп 249 а 

thrust in 432 а 

— off 426 b 

thumb 81 а 

thunder 259 а, 705 b 

Thursday ? зот b (Add) 

thus 3045, 639 a, 645 a 

thyme 56 

tich (insect) 318 b 

tie 180 а, 532 

tiger 764 a 

tight-fitting 7425 


tilapia 294 a, біта 

till prep 542 a, 636 a 

— when ? 468 b 

tillage 81 b 

time 219 a, 234 b ff, 367 b, 368 a, 
391 b, 499 b, 500 а 

— of, in, at 644 b, 645 а 

— (vices) 349 b ff. 

—, space of 14 а 

timeless 368 а 


timid, become, be 805 а 

tin боа 

tip nn 718 а 

— of nose 102 a (Add) 

— of tail 833a 

title 13a, b, 14 a (Add), 14 b, 86 b, 
88a, 113 а, 134 b, 197 a, 303 b, 
343 а, 360 b, 374 а, 387 a, 562 5, 
623 b, 630 b, 672 а, 697 b, 704 а, 
? 739 b, ? 740 а, 787 b 

to 50a ff, 153 b, 154 a, 216 a, b, 
427b, 541b ff, 634b, 649a, 
757 b 

— & fro 547 a,b 

to-day 731 à 

іе 8r а, 397 b 

—, little 331 b 

— -nail 302 b 

together 59 а, 154a 

— (at one time) 350 a 


| toil 710 b ff 


token 678 b 
tolerate 621 a 


į tomb 212 b, 611 a 
} to-morrow 302 a, b 


longs 65a 

longue 144b 

tonsil 55a. 

tool ? 104 b, 113 b, 255 а, 363 b, 
401 a, 824а 

tooth 249 b, 254 a, 557 b 

—ache 709 b 

toothless 557 b 

іор 132 а, 140 b, 259 b, 790 a 

tormenti 720 а 


| torrent 198 a, 355 b 


tortoise 598 b 


i total 767 b 


touch 108 b, 282 а, 455 а, 749%, 
786 b, 797 а, 818 b 

—, sense of nn 819 a 

touching nn 797 а 

—, act of 819 a 

tow nn 145 а, 358 b, 844 a 

—, workers in 213 b 

toward 51 а, 303 b, 390 a, 476 a, 
541 Б), 634b, 6456, 649 a, 684b 

towel, hand ? 25 b 

lower 214, 480 а 

town 30 b 

townsman 295 а 

trace 303a 

— line 562 a 

track 1885 

trade 81 b, 395 b, 763 a 

trader 590 b 

trading 81 b, 395 b, 590 b 

traffic 590 b 

traganum nudatum 835 а 

trample 674 b, 682 b 

frampling nn 675 a 

france, be in 5254 

tranquillity 339 а (Add), 598 а 


transcribe 264 b 

transfer 264 b, 265 b, 497 b 

transferred, be 262 a, b 

dransgress 430 a 

transit 82 b 

translate 496 а 

translated (of а book) 32 b 

transport 496 b 

—, act as 754a 

tyap nn 55, 277 а 

— -door 1156 

travail, pains of 223 а 

travel 19 b 

travelling companion 646 а 

traverse 29 b, 497 b 

tread 674 b, 682 b, 7434 

— down 419 a 

— to pieces 806 а 

treader (of winepress) 675 а 

dreading nn 675a. 

treasure 330 а 

—nn 24b 

treasury 24 b, 379 b 

tree 28 а, 183 а, 2225, 317 а, 
517 а, 568 6, 791a 

— -culter 115b 

trefoil 430 b 

trellis 572 a 

tremble 226 b, 245 a, 366 a, b 

trembling nn 366 a, b 

tremor 226 b 

trench 47 b, 77 b 

tress 222 b 

trial 775 b, 776 à 

tribute 564 b, 722 a, b 

--, bring 693 a 

trickle 536 b 

trifler 648 b 

trigonella 4 b 

trip 786 а 

— wp дога, 786 b 

triumph 462 b 

trodden 419 а 

troop 202 а 

оре 129 а 

trouble 711 а 

— nn 598 a, 65r a, 712a 

—À, be at the 30 a 

troubled, be 164 a, 406 b, 597 b ff, 
710b ff 

troublesome 148 а 

trough 162 b, 183 а, 833 а 

true 156b ff 

trufle тоба 

truly 157 a, 158 a 

trumpet 422 а 

trunk тода 

—ofiree 131 а, 144b, 149 а, 600b, 
бола 

— of palm tree 40 b 

— of elephant 41 b 

trust 246 a, 421 b, 7156 

— nn 422 a 


| truth 156 b ff, 188 а, 226 a 
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trustworthy 246 a, 438 b 
trusty 246 b 


truthful 157 а 

iry 775 а, 776 а 

iube 149 а, 266 a 

— for pouring 769 b 

tumour 69 b, 211 a, 516 b 

tunic 597 а 

tunica saccea 836 а 

turn 124a ff, 242a, 264a ff, 
291 a ff, 366 а, 436 a ff, 514 aff 

— aside 279 b ff 

— back 439 а, 807 а 

— nn 126 b, 127a, 349 b 

—, make а 127 b 

— of service ба 

turner 293 а 

turning nn 126а, 127a, 1294, 
515a 

— place (of waterwheel) 126 а 

тір 145b 

tusk 557 b 

twelve 347 а 

twenty 7945 

twig 137 b, 298 b, 56150,8100, 811a 

twin 517 b, 726 b 

twist 107 b, 366 а, 51r а, 604 b, 
боза, 668 a, ? 7046 (Add), 818a 

-- пп 127 Б 

iwisied 176 a, 811 a, 818 a, 836 а 

— into 166a 

twisting nn 48 b, 668 b 

two 27 a, 346 b 


ugliness 466 a, 802 a 

ugly 252 a, 405 b, 466 a 
ulcer 213 b, 582 b 

unable 816 а 
wnacceptableness 190 п 
unadorned 332 а 

wnallowed 492 а 

unalterable 515 а. 

unaltered 532 а 

unangered 823 b 

unanimity 714 a 
unapproachable 688 a, 692 a 
unaskamed 577 а 

unasked 570 b 

unattainable 456 а 
wnattainedness 608 
unaware 78 а 

unbearable 622 b 

unbegotten 780 a 

unbeknown to 105 b 
unbelief 246 b 

unbelieving 246 b 

unbending 293 а 

unbleached cloth 573 b 
unborn 185b 

unbound (of а book) 32 b 
unbroken 276 b, 337 b, 5136 
unceasing 118b, 175b, 4266, 540 a 
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unceasingly 175 b 
unchangeable 265 b, 554 a 
unchanging 552 а 
uncircumésed 322 а 
unclean 155a. 

unclose 32 b 
unconquerable 784 a 
unconquered 834 a 
unconscious 78 а 
UNCONSCIOUSNESS 356 а 
uncontainable 576 а 
uncontrollable 8 a, 10 a 
unconvinced 438 b 
ипсооћей 387 а 
uncover 47 а, 812 a, b 
uncreated. 345 b 

uncut 592 а 
undauntedness 734 b 
undefiled 379 а, 798 а 
under 632 a, 6445 

— foot 303 b 

undergo 29 b 


| underground бо b 


— chamber 696 а 
undermined, be 37 b 

understand 77 b, таза, 364 a (Add) 
understanding nn 123 а, b, 7154 
undertake 425 а, b, 734 b. 
underworld 392 & 

undiminished 458 a, 842 b 
undivided 272 b, 278 a 

undo 37 b 

undone 46 b, 377 а 

unearth 80 а 

unending 33 b, III b, 4740 
unendingness III b 

unerring 355 b, 611 b 
wnesteemed 527 а 

unfading 142 b, 744 b 

unfailing 842 b 

unfasten 46 b 

unfathomable 728 b 

unfitting 608 a 

unfold 32 b 

unguided 677 b 

unharmed 731 b 

unhearing 3645 

unheated 387 a 

unhidden 696 a 

unhindered 317 b, 460 b 

unhinge 33 a 


| unhurt 203 5 


unicorn 422 а 
unimpeded 786 b 
union 439 a, 574 a, 725 b, 726 b 
united, be 243 а 
unity 470 а, 5748 
unless 74 b, 168 a. 
unlimited 451 b, 529 a 
unlit 782 а 
unlying 806 b 
unmeasured 548 b 
unmixed 454 b, 837 а 
552 


876 


unmixedness 214 b 
иптойеп 273 а 
unnamed 298 а 
unobliterated 333 b 
unoccupied, be 357 а 
unperturbed 598 а, 832 b 
unpolluted 421 а 
amprofitableness 240 а 
unprovided 324 а 
wunquenchable 774 a 
unquenched 535 а 
unguiet 195 а 
unvelieved 570 b 
unremitted 492 а 
unrepentant 479 а, 715 b 
unrestrained 8 a, то à, 95а 
unrestrainedness 317 b 
unrestraint 33 b 
unripe (grapes) 567 а 
unsalted 676 b 
unsearchable 728 b 
unseeing 2344 
unseemly, be 252 a 
unseen 234 a 
unsewn 431 а 
unshakable 245 b 
unshaken 226 b 
unsheath 46 b 
unshown 486 a, 487 b 
unslaked 535 a 
unsound 512 b 
unsparing 317 b 
unspeakable 614 b 
unstable 339 а, 463 b 
unstolen 105 b 
wnstring 32 a 
untaught 320 а 
untempted 775 b 
unthinkable 162 b 
untie 32 a ff 
until 515, 178a, 287 a, 368 а, 
500 а, 573 @ 
unlilled 818 а 
untimely 554 5 
— birth 739 b 
unto 634 b 
untouchable 797 а, 819 a 
untraceable 303 в 
untried 775b 
untrodden 675 а 
unvisited. 570 b 
unwashed 75 a 
unwavering 293 a 
unwearied 712 a 
unwithered 357 b 
unworn 720 4 
unworihiness, unworthy 179 b 
up from 635b 
— to 542 b, 634a 
— to here 154 à 
upbraid 132 b, 778 b 
upon 645 b, 757 а, 758 b ff 
upper 259 b 
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upper part 698 а 

upright зуг а, 380 b, 432 b 
uprightly 3725 

uprightness 372 a, b, 380 b 

upset 358 а, 430 a, 5154. 589a 
— (morally) 33 2 

upward 259 5,698 a ff 

urge 459 а, 785 b 

— forward 708 b 


| urgency 466 b 


urgent, be 86 a 
urine, 88 a, 158 a, 198 a, 680 b 
usage 423 a 


| use nn 599 а ff 


used, be 610 b 

useful 599 a ff 

usefulness 600 a, 729 а 

useless 599 b 

—, make 600 a 

usury 184 b, 186 а 

utensil 4b, 445, 117b, 1300, 
139 a, 160 (444), 342 b, 363 b, 
3675, 416a, 431%, 558b, 
672b, 674a, 707b, 752 а, 
797 b, 798 5, ? 844% 

iter 442 a, 705 а,Ь 

utterly, uttermost 36 а 


vagrant 354 b, 3555 

vain 57 b, 63 a, боо а, 790 a. 

— in 489 a 

--, make 600 а 

valiance 284 b 

valid, be 9 a 

valley 73 а, 115a. 

valuable, be 600 a 

value 796 а. 

— nn 18 a, 369 b, 599 a 

valve (of shell) 76z a 

vanities 57 Б 

vanity 63 a, 285 b, 747 b, 810 a 

vapour 149 b 

variety (of colours) 2 a 

various 19 a 

vase II a 

vat 704 b 

vaulted place 114 a 

vegetable 58 а, 102b, 286%, 365 a, 
464 а, 766a 

veil nn 133 b, 140 a, 330 b, 558 b, 
588 b 

vengeance 99 b, 207 b 

ventrem purgare 303 а 

ventriloquise 643 а 

veranda 813a. 

verdict 474 b 

verdigris 551 a 


| verified, be 157 b 
| verily 64b, 169a, 316 b, 419a, 


471 b, 636 b 

vertebrae 795 а 

very 844, 1904, гоь, 418b, 
7364 


vessel 3b, 26 b, 28 b, 42b, 448, 
?82a, 1024, 110b, 1115, 1128, 
1134, 120a, 1615, 1844, 186%, 
223b,256a,268a, ? 2994, ? 3785, 
боза, 604b, 26725, 6735, 685a, 
692b,? 724a, ? 7274, 17425, 752a, 
27704, ? 785b, Boza, ? 8134, 828b 

— small 825 b 

vessel for pouring бут а, 769 b 

vestments 769 b 

vetch 741 а 

vex 164 b 

vexed, be 116 a 

victor 784. 

victorious, be, become 783 а, 7840 

victory 783 а, 784 a 

victual 43 5 

view 85 а, 2344 

vigil 301 b 

village 4144 

villager 414b 

vine 55а 

—, part of ? 111 b 

— blossom x14 b 

vinedresser 55 а, 817 b 

vine dressing 818 а 

vine-twig 357 & 

-wood 55 а 


| vinegar 682 b 
| vineyard 55 а, 817 b 


violence 237 а, 627 b, 777 а, 822 а,Ь 

violently 472 а 

viper 25 b 

virgin 306 b 

— рат 40 b 

virginity 306 b 

Virgo (zodiacal sign) 68 b 

virilia 153 b 

virtuous, be 599 b 

оп 85a, 234 а, b 

visit 29 b, 124b, 206 b, 569 a, 5704, 
808 а 

— nn 54a, 126 b, 1270 

visitation 570 b 

vocal 335 а 

voice 334 b, 335 а, 704 b ff 

voiceless 335 а, 705 & 

vomit 37 a, 361 b, 594b 

vomiting nn 517 b 

vow 58 a, b, 534b 

vowel 335 a 

voyage nn 389 а, 7704 

vulture 25 а, 228 b, 237 а, 330 b 


wad 330 a 

wady 630 a 

wafer 256 b 

wage 30b, зга 

— -taker 30 b, 444b 

wageless 31 a 

wagon 26 a 

wait 340 b, 536b ff 

— for 474 a, 502 а, 803 b, 837 b 


шай upon 171 b, 4938 

wake 446 b 

waken 245 b 

walk 203 b ff 

walker 206 a 

wall 247 а, 323 а, 753 b 

wallet 18 b, 415 a, 768 а 

wallow 37 b 

wand 702 a 

wander 124 а, 207 а, 547 а,Ь 

-— about, forth 141 à 

wanderer 345 а, 354 b, 355% 

wandering nn 3556 

waning (of moon) 842 b 

want 592 b ff 

—, be in 636 a, b, 829 b, 830 a 

wanton 780 a, b 

wantonly, live 12 а 

wantonness 770 а, 780 b 

way 46а 

warden (of monastery) 66 b 

warfare 190 b 

warm 459 b 

— adj 333 b, 677 b 

— at heart, 796 а 

warmly, feel 796 а 

warmth 459 b 

warp (on loom) 532 b, 560 b 

warrior 46 a, 143 b 

warts, suffer from 842 b 

wash 75 а, b, 310 b, 311 a, 312 b, 
564 b, 763 b 

washer (in baths) 75 b 

washing 75 а, b, 763 b, 764 a 

wasp 7 a, 558 b, 660b 

waste, be 571 b 

— away 495 a 

— land 571 b, 609 b 

— lay 609 b 

watch 300 b ff, 708 a 

— nn jor а, b, 491 à 

— lower 101 b, 49r a 

watcher 738 а 

watchman 74 а, 301 b, 491 а, 738 а 

water 1244 

— nn 88 a, 197 b ff 

—, warm 333 b 

—, make 158 а 

— -cloch 1844 

— -channel 480 а 

— -jar 679 a 

— “transport 619 b 

watercourse 254 а, 719 b 

waterwheel go b, 567 a,650b, ?811a 

—, part of 780 a 

wave nn 674 a, b, 765 b, ? 810 a 

wax 129 b, 166 a 

way out 646 а 

waylay 830 а 

weak, be 140 а, 570 b, 821 a 

— grow 33a 

— person 805 b 

weaken 32 а 
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weakening пп 33b 

weakling 710 a. 

weakness 32 b, 140 а, 805 b 

— of sighi 523 b 

weal 105 а, 512 а 

wealth 296 а 

wean 58 b, 444 а, 5240 

weapon 176 а, 363 b, 806 а 

wear down 505 а 

wearied, be 33 а 

weariness 671 5,7110 

weary 671 а, 7110 

weasel 3 b, 31 b, 102 a 

weave 222 b, 381 a, 408 a, 532 b, 
558 b, 598 b 

weaver 381 a,b, 598 b, 607 a 

--, mal 108 a, 4158 

weaver's beam 635 а 

weaving nn 179 a, 381 a 

web 229 а 

— of spider 367 а, 671 b 

weed 233 а 

— -sower 233b 

weedy, become 233 b 

weep 294 a, b 

weeping 294 b 

weigh 547 b ff 

weighing пп 548 b 

weight 366 a, 548 а, b, 707 a, 824% 

—, by 124a 

well nn 595 а, бога 

— -bucket 44 b 

-- ир 28 

well fed 347 b 

— looking 322 а 


i — off 477 а 
; west 56 a, 7250 


wet 703 b. 

what? 22а, 25а, b, 225 a, 467 b ff. 
whatever 22 а 

wheat 369 a 

wheel 103 а, 109 b, 122a, 127 @ 
—, ? part of 429 b 

wheelwright 103 а 

whelp 104 b, 160 b 

when 155 b, 232 а, 235 a, 367 b 
when? 2355 

whence? 417 b 

where 1535 

where? 22 a, 417 b 

wherefove 61 b 

whet 186 b, 719 b, 781 a 
whether ... ov 75a 

whetted, be 732 b 

whilst 70 b, 85 b 

whim 507 а 

whirlpool 42 а, 198 a 
whirlwind 440 а 

whisper тот а, 568 а 

whisperer ігі b 

whispering nn 12r b 

whistling боҙ b 

white 6 b, 476 b, 713b 


877 
white coch 162 b 
— of egg 37а 
whiteness 476 b 
whither ? 417 b 
who? 22 а, 225 а, 467 b 
whole 424 a, b, 511b ff 
—, make 448 b 
wholeness 4244 
wholly 424 b 
whoremonger 173 b 
why? 25а, 468 a 
шісі 330 а 
wicked 139 a, 73 а,Ь 
wickedness 731 b 
wicker basket 424 b 
wickerwork 99 а 
widowhood 709 b 
wife 343 а, 385 a, b 
wifeless 385 а 
wild 441 a 
— ass 7ба 
— man, plant 739 а 
wiles 515 b 
will 690 a, b 
willing, be ті а, 310 а, 690 a, b 
willow 424 b, 546 b 
wind 130 a 
wind nn 240 b, 439 b, 440 a, 753b 
—, norih 212a 
--, south 440 а 
window 608 b 
windy, be 440 а 
wine 66 b ff, r83 a 
— -dealer 67 b 
— drinker бу b 
— -press 77 b, 704b 
— -skin 243 b 
wing 421a 
—, spread 703 b 
winged, be 421 a 
wink 292b 
winnowed (corn) 9 а 
winnower 606 а 
winnowing-fan 177 b, 635 а 
— -shovel 734b 
winter 268 а 
шіре 333 b, 624a 
wiped ош, be 624 а 
wiping out nn 624 b 
wisdom 319 а, 715 4 
—, learn 820 b 
wise 123 b, 229 а, 319 а, 715 а 
—, make 434 b 


| wish 500 b 


with 169b, 2150, 427 b, 428 b, 
444 b, 644 b 

— (as agent) 683 b 

withdraw 326b, 379b, 520b, 
146 b, 521 b, 814 

— oneself from 135 b 

withdrawal 521 b 

withdrawn, be 384 b 

wither 142 b, 357 b, 744b 
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withered 520 а, 554 b, 612 b 

witheredness 142 b 

withering nn 357 b, бога 

within 684 b, 685 b ff 

wifhold from 378 а 

without 26а, 35a, зба, 74b, 
1466, 502 a, бота 

withstand 649 b 

wilness 177 a, b 

wizard 570 a, 662 b 

wizardry 196 а, 282 b, 570 а 

woel 472 b, 536 b 

wolf 485 a 

woman 3854 

— -mad 137 а 

womanhood 385 а 

womb гоу а, 186 a, 252 а, 2574, 
642b 

wonder 84 b, 211 b, 581 a 

— worker 581 b 

wonderful 581 a 

wonders, do 816 а 

wood 22 а, 26 b, 28 b, 140 а, 142 a, 
397 b, 546 а, 595 а, бот а, 7660 

— inlay 286 а 

woof 31 а, 630 a 

wool 356 b 

—, garment of 810 b 

word 18 а, 613 b 

work 653 a ff 

worked, be 175 a 

worker 84 а 

world 1538 

шоут 6235 

— -eaten 623 b 
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worn, 536 b 
— with age 719 b 
— down 505 а 
worse, be 457 b, 731 b 
worship 504 а, b, 567 a ff 
worshipper 504 b, 567 b, 568 a 
worth, be 179 a. 
— nn 179b 
worthless 179 b, 599 b 
worthy, be 179 a, b 
— of 600 a 
would that ! 675 а 
wound 261 a, 618 a, 834 b 
— пп 267 b, 312 а, 357 а, 375 а, 
618% 
wounded, be 1455, 375 а, 618 а 
woven 408 а 
— garment 532 b 
wrap 130 a, 369 а 
| wrath 37 b, 38 a, 161 a, 252 b ff, 
|o 823a, b 
wrathful 161 а, 253 а 
— person 823 b 
wreath 104b 
wrecked, be 48 b 
wrest 704 b 
wrestle 6154 
wretched 53a. 
wring off 824 a 
wrinkle 48 b, 517 a, 589 а, 827 а 
| write 337 b, 381 b ff 
writer 213 b, 383 5 
| writing nn 383 a, b 
1 wrong, go 2834 
| wroih, be 252 b, 822 b, 823 b 


wrought (of metal) 618 а 


yard 13 a, 258 а 


: yards (оі mast) 738 a 


yawn 25 а, 330 а 

yea 1 64 b, 316 a, 549 b, 636 b 

year 296 b, 297 a 

— (in dating documents) 349 а 

— before last 566 b 

—, first (of reign) 18 b 

--, last 348 b 

—, next gra 

yearn for 609 а 

yellow 183b 

yelp 478 а 

yesterday 378 b 

yet 2555 

yoke 243 a, 488 b, 726 b 

— of ploughing beasts 656 b 

— -bearer 243 а, 727 а 

— sirap 243a. 

yoik 374 

young 5 а, 43 а, 185 b, 563 b 

— person 92 b 

— plant 129 a 

— (of animals) 103 a, 1856, 186 a, 
5846, бэта 

youth 5 a, 43 8,94 4, 141 b, 298 b, 
584b, 585b 

youthfulness 5а 


zeal 132 b, 490 b, 627 b б5та 


| zealous 132 b, 796 a 


ziziphus 15 a, 5174 
zodiacal sign 68 5, 306 a 
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44734 
аВала 4734 
4Вару 706 b 


daos 18b & (Add.),820,1535,203 | 


3,2040, 2055, бтоа, 675a*,746a 
dffá() 13 a, b, 86b, 250b, 251 a 
dBlofs 164 а, 256 b, 760 b 
бВо#тос 167% 
dflovMa 616 а 
éfpauts 56b, 108 а, 204 a 
dfipós 195 b 
dBpórovoy 196 а 
dBpoxla 586 b, 732 а 
dflvaaos 226 b, 227 а”, 556 a* 
Фуадотома 227 b 
dyabomoés 227 b 
Фуаб4е тта, 1944, 227a*,b*, 

240 à, 424 b 
4уабйуе. 227 b, 485b*, 486a, 4904 
Фуабшофуу 227 b, 486 a 
dyaMapa 410 b, 486 а 
dyaMuáy 410 а*, b* 

&yaMaow 410 b 

ЗуаЛАагоу 410 b 

Фуадиа 276 b, 447 b 

dyapos 4544 

Фуағактейу 116 a, b, 161 a, 252 b, 

823 a*,b 
dyarâv156a*, b, 500b, 553b, 585b 
ёубту 156% 
буйтцов 156b 
dyomprás 156 a, b, 600 b 
дуаойии 308 b 
åyavpiĉaðat 604 а 
éyyapeia ба 
дууарейви 998% 
dyyetov 38b, 67a, b, 149а, 161 55, 

215 а, 325 а, 692 b 
áyyeMa 474 b*, 569 b 
ууда 413 b, 5704 
Аууедов 295 b, 5705, 652 b 
dyyos 385, 161 b, 692b 
dyew 7b, 78b*, 79a*, b, 8oa*, 

b*, 128b, 173a, 182b, 325b, 

3384, 447b, 481a, s20a,b, 

5210, 550a, 620, 748 a, 749 

a, b, 750 b, 751 a*, 786 а* 
дуба go b, 258b 
dyeveoMysros 614 b, 770b 
dyepwxia 571 b 


Фу а» 399 5*, 400 a*, 487 b 
Фура 153b, 400 a, 487 b 
dy«aopás 400 а, 488 b 
dyiaeríptor 400 a 

&y«os 33 b, 74 а, 190a, 400 a, 488a* 
бут 487 b, 488 а 

&уюфорєіу 487 b 

угол 400 a, 487 b 
dy«á 5b, 7a, 75,0794, 777a,805a 
ука обал буо a 

дука 112 b 

Фукотрецеи» 166 b 

укотроу 255 b, 668 а 
дукойров 581 а 

dyxupa 740 a 

Чуко» 104 а, 777 4 

dyrwvlakos 140 b 

Фууафов 544 b. 

dyvela 400 а, 660 b 

&yviLew 399 b, 487 b 

Фуларбе 400 а 

d'yvoetv 78 а*, 370 a, b*, 518 b* 
dyvónpo. 78 а, 370 b 

Фууоа 78 a, 3705, 519b 

diyvos $98 b 

&yvós 399 b, 400 a*, 488 а 
Фуушойа 75 b, 370 b* 

&yovos 585 b, 832 а 


| Фуор(еу 18 b, 338 а, 441 b, 575 


а», b* 
dyopatos 63 b, 82 a, 713a 
dyopasuós 576 а 

yos 2234 

Фура 373 b, 826 а, 830b 

Фурєйеш 826 b, 830 5*, 831 а 
dypevrás 509 а 

dypraive 237 b 

бури ало 376 b, 739 а, 791 а 
dypiépa£ 237 а 

буро 76 а, 237 b, 250 a, 739 а* 
dypouxia 377 а 

Фуровкков 92 b, 295 а 

Sypés 89b, 925, 189, 377a*, 817b 
Фуритуєі» 300 b, 301 5*, 829 b 
dypurvia 301 b* 

dypuoris 233 а, 369 a 

åyúvaws 385 а 

буун» 540 5*, 663 а 
dyxiorebavs26b,687b, 750b, 795U* 
dywyj 341 a 


| душъ айа 202 b, 203 а, 393 b 

dàdpas 714 b 

dôduacros 133 а, 334 b, 784 b 

dBámavos 753 а 

ddei 707 а, 721 b 

45494 343 а", 385 а 

éBeAgokrovia 723 b 

4566 197 а, 342%, 343 a 

deMérgs 343 a 

48”дов 420 b, 487 a, 695 a, боба 

dbyAórqs 337 b 

d&ouoveiv 406 b, 562 b 

био, 656 а 

9% 8b 

dBiáepiros 200 а, 694 b, 714 b 

dóidAeerros 172 a, 175 b*, 426a, 
540a* 

адЛотов 474 а 

dàidoaros 2734 

4биітреттов 78b 

diiadopía 780 b 

dBiádopos 195 b, 554 b 

абеёетаото; 777 b. 

дбікейу 405 а, 459 b, 822 а", b* 

бура 822 b* 

dôtkia 203 а, 296 a, 822 b*, 827 а 

| @йиков 57 b, 118 b, 258 0%, 295 b, 
685 a, 822 a, b* 

454кцтов 199 b 

28дкироз 436 b, 599 b, 794 b 

dBoAcaxetv 171 b, 3454, 648 а* 

dôoheoyia 164b, 171b, ҙога, 
614 a, b, 715a 

| dBolos 118 

dBofetv 376 a 

paris 505 а 

аёрдс 784b 

äSpors 815 b 

dBpivew 1b, 251 b, 791 b 

dBvvazeiv 426 a, 805 b, 816 a 

dõúvaros 653 a, 805 b*, 816 a* 

del 225 b, 350 b, 499 b 

ёде (его) 335 b, 442 a, 709 b*, 
755 b*, 756 a* 

дебе 4664 

Фев 57 a 

«шоу 117 b 

Фейнуцатов 200 b 

&ecrápfevos 367 b 

ФвогЙастов 390 b 
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depyds 654 b 

derés 25 а* & (Add) 

dlýuios 256% 

Фф оно 99 й, 457 b, 567 a* 

dgbjs 187 a 

nola 695 а, 830 a 

дір 287 а, 440 a 

dérrqros 783 b 

dÉavaota 160 a, 525 b 

dBávaros 160 a* 

Аййитов 19 а, 561 b 

dÜeos 231 a* 

«десіп 364 b 

dÉeretv 364 b*, 375 b, 376 а, 436 b, 
5374, 611 a, 627 а, 8075 

40бғциа 611 5 

dBérnors 375 b, 493 4%, 537 a 

бёр 183b 

&94ра 150 а, 257 а 

а0Ає? 396 а, 615 а 

дл 615 a, 785 а 

90Аттіѕ 615 а 

465 53 а 

dÜpavoros 105 b 

4Фро (еш 373 a*, 448 @ 

dÓpóos 590 а 

dÜvupetv 93b, 478а*, 562a, b*, 7110 

4буша 164 b, 478 а 

dÜvpiloros 289 а 

40405 374, 222 а, 308 а, 399, 
400а*, 487 b*, 488а*, 511b, 512a 

dÜqobv 415 b 

аї 640 a 


ařyews 394, 147 b, 356b, 582b,761 a | 


ауф 1154, 1538, 1744 
аёуйттоу 110 a, 295 b 
Айуолто поа 

alðeîoða 577 a”, b*, 647 b 
«ібойа 111 b 

0805 577 a, b, 778 b 
alfdA 117 a 

свадьбе 116 b 

alblo 65 b 

а1бров 87 b, 642 b, 650 a 
аікіа 711 b 

айкара 3750 

а ар 117 b, 289 b, 321 b, 512b 
а?оурос 31 b, 550% 

айра 348 а*, 7230 
aipappoeiv 632 b, 763 b 
сішіссе 457 а 

alparobv 278 а 

alpardibqs 20 b 

aiuoBépos 479 а 

сіншбійу 237 а, 333b 


aiveîy 62 a, 335 b*, 3360, 3596, ! 


390 b, 415 b, 709 b*, 760 b 
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atveow 335 b, 3364 

aiverés 228 b, 335 b, 534 b 

aivypa 341 а, 420 b, 483 а, 614 a, 
701b 

alvos 335b 

aif 39 a, 385 a 

«помог 258 b 

aizrólos 39 а, 173 b 

айра» 4 а, 31 b, 74 a, 151 b, 265 a*, 
282 а, 331a, 371b, 4004, 445 
a*, b*, 446a, 520 a, b*, 521 а”, 
522 а*, 5324, b, 550a, 5754, 
5764, 591 а, 607 b, 620 а*, b*, 
бага", b*, 622u*, b*, 6985, 
7484, 756b, 767a, 789a, b*, 
835 а, 837 5 

alpeiv 191 а, 272 а, 365 a 

аірєсиїрҳтѕ 799 4 

aipeois 133 а, 501 а 

aiperilew 74 а, 365 а, 458 a, 500b, 
505 b, 576 а, 690 b 

aiperés 365 b 

діоббусобав 77 b, 123 а, 370 a 

aioĝnois 78 а, 1234 

alaypoxepbvís 235%, 561 Бе, 7294" 

аісҳроћоуѓа 561 b, боҙ а 

elexpós 252a*, 375b 
465 b, 561 b, 577 a, 782 а 

aloypórns 561 b, 602 b 

aloyóvew 3764, 576b*, 577 а*, 
b*, 640b 

аісҳбт 577 а, b*, 778 b, 8ҙоа 

aloxuvrnpés 577b 

ате? 402 a, b, 501 a, 594 b, 648 b 

аїттс 402 b 

abra 134b, 1516, 152a, 465b, 
468 а, 653a. 

айийаба 15 b 

аїгюс 152 а, 6534 

сігішда 1524 


aldvibvs 590 a 


376 а, 


, айхрадакца 497 а 


alxnakwreiew 620 а 


alypaloriCew 716 а 


alyudAoros 348 b 


| абу 36 а, 57 a*, b*, 367 b, 424 а, 


499 5 


| alos 57 а*, 172 а 


dafapaía 798 а 
акабартов 378 b, 5995, 797 b, 798 a 


‚ керер» 500 а 


&колропер{отастоу 784 b 
&колро$ 500 a* 

бкакѓа 129 а, 7154 
йкакоѕ 715 а, 731 b 
акаХоттоз 34, 97 а, 812b 
dkdparos 224 а 


dxopmís 7124 

&кауВа 354 a, b*, 573 ах 

ӛкбуділов 573 а, b 

dxapiatos 14 a 

карта 610 a 

@картос 498 a* 

dkoráyvoxrros 15 b 

dkarakáAvmros 812 b 

äkaréxprros 167 а, 694 b 

бкатдарттоў 456 а* 

dkaráAAakros 195 а 

dxardAvros 33 b 

dxarámavoros 111 b, 175 b, 4268, b 

Якатасквйаотов 324 а 

бкотастаоѓа 272 b, 598 a, b 

дкатбататох 339 а, 597 b 

Акатдауетов 95, 10a, 541 a 

dkarépyaoros 593 4, 654 b 

dxépouos 512 а, 634 а, 7154 

dxédodos 14 а 

куба, 164 b, 417 а, 671 b 

дай» 163 b, 164 a, b, 671 а,Ь 

бкт\$ото$ 222 a 

жёлтое 108 a, b, 245 b 

duis 18b, 40b, 407 a 

dxàwýs 109 а, 293-4 

ákpdtew 2 а, тоа, 2810 

äkpwv 56 а 

коз] 212 b, 334 b, 359 а, 364 a, b, 
474 b, 569 b, 7054 

акойиутов 224 b, 519 а 


| дкошифуугов 36 b, 146 b, 600 b 
| аколаоха 8 b, 10 b 


áxóAacros 10 а 
dxoAovÜetv 204 а, 327 а, 506 b 


dkovüv 4134*, 554b*, 5634, 
781 а* 
áxovriLew 420 b, 657 а 
4колйато$ 711 b 
dioifvrov 479 a 
, dkofew 335 а*, 3500, 363b*, 


364 а*, 819 b 
doctos 690 а 
@коусто 414 а, 7054 
&кра 452 а, 708 а 
dxpaoía то b 
бкратјѕ 104 
dixporos 785 а 
ӛкрецӛ» 696 b 
dxplBesa 463b, 530%, 7074 
акр дв 463 b, 530 а, b, 685 а 
кр Воб» 530 b, 569 b, 728 а, b* 
éxpis 615a 
@кро- 799 а 
акрбаша 153 b, 364 b 
éxpoñcôw 335 a 
ӛкрдасы 335 а 


Якроаттіроу 335 а 

dkpoarhs 335 а, 3648 

éxpoBuorla 19 a, 47 b, 322 a* 

dapdfvoros 322 а 

dapoyawviatos 132 а, 140% 

dxpóbpva 141 b, 718 а 

ёкробілоу 365 b, 558 а, 799 а 

dkpoy 1324, 422a, 423b, 598%, 
642 a, 718 a, 756% 

кро 16 b, бі a, 69 b, 140b 

бкрбтоџоѕ да, 132a*, 
237 b, 5242, 5924 

pipe 243 a 

бкршттриф еш 591 b 

åxpwrýpiov 429 b, 441 а, 790 a 

Фктдиоофт 187 a, 678 b, 693 а 

акт 29 а, 4394 

@ктото$ 345 5 

ӛкАшоу 740 а 

dkvpos 436 b 

divpotv 33 а, 4365 

dkcbAvros 9 b, 317 b, 377 b 

dv 310 а, 690 а 

&AdBaorpov 161 b, 692 b 

dns 148 b 

&Xatovela 28 b, 604 b, 647 b, 790 а 

dàaloveúew 604 а” 

day 18а, 28b, 33b, 4724, 
604 а, 647 b 

ФЛаЛауиде 141 b 

ВАаА бер r4rb*, 142a, 288b, 
404 а, 483 а, 533 b, 556 а, 705 b 

бАйдщутоз 6145 

dados 178 а, b, 614 b* 

dAas 676 b 

2447 17 a 

dàyeîv 16345, b*, 164a, 570b 

#Ау$д» 1635 

dàynpa 164b 3745, 407 b 

dàynpós 163 a 

dyos 163 b 

deua 388 b 

алеї» 229 b* 

бейте 461 b 

dàeidew 461 b*, 531 6, 797 а" 

deus 77 а 

ФДекторофоміп 234 b 

dAe£srípioy 841 a 

Фе 229b 

Ферро 229 b*, 595 а 

Аса 156 b, 157 a*, b*, 138 a 

Айви» 229 b* 

ФАпбебеш 157 a*, b 

8045 64 b, 157 a*, b*, 158 a* 

dàņbiwonópgvpos 157 а 

Фб 157 a*, b*, 158 а*, 651 d 

élue 455 а 
sue 


140 b, 
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меб 456 а, 509 а, 827 a 

ЗА е 165 b, 764 а* 

ua 461 b 

дАшоу 155, 2334 

З№оутро 798 а 

&Мокеабал 306 а*, 455 а, 618а, 
630 b, 637 а, 748 а, 783 b, 814 b, 
826а 

dAM 19 b, 35 a*, 746, 170 2, 232 b, 
3145* (ВАХ 3) (Аа xai), 652, 
747 4, 8022 

Gy 552 а, 554 а 

Adaya 18 а, 141 b, 552 а, b* 

ссем 654, 422a, 55185, 
552 а, 553 b*, 554 а* 


2 Уау 314 b, 469 b 


АУаудббеу 313 b, 644 а, 796 b 

ЗАХаход от а, 1545 

4АА«о®ол 260 b, 625 b*, 626 а*, b*, 
627 5* 

&AAyyopeîr 32 b, 80 а 

&Ayyopla 18 а 

GANA- 59 а, 350 а 

loyers 565 b* 

&AAdyAwaoos 144 b, 495 b 

аАХоюбь 5204, 551 5%, 
553 0", 554 a* 

dAolwns 552 а, 554 a* 

dAXouorós 264 а 

dos 9ob,91a*,5,92a*, 146a, 469 
b*, 470 a, 496 a, 653 b, 667 b*, 
689b 


552 а, 


4ААотроетакото 839 а 
dMérpros 295 a, 565 5%, 566 а* 
4АЛотриобь 566 b 

Ай от a, 341 a, b 

Фра 472a 

En 166 а, буо b, 676 
dAuvpis 670 b, 676 b, 677 а 
dAuvpés 166 а* 

&loër 449 b, 643 b* 

оуов 123 b, 607 b, 616 a 
абу ба, 137b 

ddonrós 643 b, 776b 
Лои) 531 b*, 797 a, b 
dAoupyás 800 b 

& 166 a, 676 b* 

сов 89 b, 304 а, 568 b* 
dÀadións 22 b, 568 b, 658 а 
ávós 165 b, 166 a, 676 b 
diría. 164 b 

dAvoiBarrás 289 а, 824 a 
dìvais 81 а, 182 a, 349 a, 678a 
SÂgirov 229 b, 693 а 

Фар 77655, 782 a 
diré 47 b 

dwars 405 b, 539b 
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Фра 91 b, 154 b, тўб а, 3500 
дна» уго а, 538 5* 

@раёа 161 а 

dudpavros 744 b 

ópaprávew 222 a*, b, 611 а" 
dudprqua 222 а, 611 b, 822b 
épapria 222 a, b 

&рартоћбс 84 а, 222 b, 295 b 
dudontos 513 b 

dpavpós 109 b, 116 b, 462 a, 668 b* 
åpavpoðv 116b, 668 5, 671 b*, 7245 


1 dpaxos 165b 


аш Мғеу 540 а, 669 а, 671 b 
Воот 668 b 

auBwas 740 а 

duielbqros 232 b, 519b 
devo» 365 b 

dueulus 399 a 

duétyyew 697 b 

dueXËts 607 b 

биерттов 15 a, 365 b* 
Зрерцина. 308 а 

duépyivos 308 а 

duépuoros 278 а, 574 а 
дретёвето$ 265 b, 1975 
Фивтакйлугос 109 а, 264 & 
Фиетанёдаүтов 716 а 
éperarénros 478 b 
dperárpemros 552 a 
диётрзүто< 16 b, 527 b, 548 b* 
dperpia 548 b 

Фшетров 548b 

dun 55b, 177b 

duros 89 b, 369 a, 539 4%, 643 b 
рајтор 197 а 

ápíavros 379 а, 411 a, 487 b, 798 а 
дшуф 410b 

ёшові 31 a 

dupá 13 b, 197 a* 

dppos 549 0* 

duvés 652 b* 

арта 519 

åpvýorevros 527 à 

åuvós 186 а, 254 b, 652 b* 
0481} 391 а, 4444 

dporpos 342 


1 тос 411 a 


Фиорфов 341 b 

dureos 54 b, 55 а* 

dumeloupyós 55 а, 473 а, 817 b 

durehd 55 а, 89 b, 572 a, 817 b* 

duéênros 541 а, 613a. 

dpvew 42 a*, 207 b*, 244 а, 399 а 

диф е» 809 b 

бифїас 660 а 

пф Де» дод а, 571 b, 7344 

&ифВАпотроь 360 b, 571 b, 5724 
5T 
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&дрфиВоАей< 571 b, 734 b, 7564 

dudiBolos 127 b 

дифивуудио 45 a, 394 b* 

dpdtofiretv 714 b 

дифобау 306 а, 697 а 

dudérepos 154b, 346 5%, 347 a, 
350 а, 644 a 

dpopos 167 а, 399 b, 411 а, 487 b*, 
488 a, 644 а, 760 b 

dy 16 a, 35 b, 64 a* 

dvd ота, 469 b*, 698 b*, 699 a*, b* 

dvoflafuis 432 a 

dvafafuds 432 а 

åvaßáðpa 814 а 

dvaßaivew 4a, b, 7b, 29b, 30a, 
206*, 72 a, b*, 73 a, 83 b, 182 b, 
205 a, b*, 2184*,b*, 220a, b, 
221a*, 245b, 265a, 275b, 
303b, 3044*, 353b, 395b, 


408 a, b*, 409 b*, 443 b, 445 @*, : 


475b*, 480b, 496b, 5446, 
545 a, b*, 546 a*, 550 a, 626b, 
7514, 759b, 788b*, 789b, 
791 b, 792 а 


dvaßáħew 248 a, b, 474 а, 7344, 


769 b, 809 b* 

dváflams 46, 30a, 188b, 205, 
3304 

дуаВаот@ еш 620 а 

буот 4 b, 408 b*, 409 a, 723 a 

dvafiflátew 79 a, b, 325, 409 a*,b, 
521 b, 751 a 

dvoflAaarávew 303 b, 475 а 

дуаВАётеи 35 а, 74 a, 84 b, 234 a, 
339b, здо а, 7910, 837 а, b, 
838 b* 

Фу4 ев 234 а 

dvofloGv 533b*, 5344, 5564, 7055 

фуоВод 247 а, 647 b 

dvofloABvov 254 b, 325 а, 777 а 

dvafpdacew 657 b 

drayyéMew. 2576, 267 a, 268 a, 
4135*, 4т4а*, 442a, 474b, 
4754", 486b*, 487 a*, 569b, 
613 a*, b, 754 0%, 755 4 

dváyew 79b, Soa, 97а, 327b, 
328 а, 347 b, 363 а*, 389 а, 520 b, 
550 а, 718 b, 751 a*, 835 а" 

dvayevvày 509 b 

dvayévigais 185 a, 510 a 

dvaywdaxew 534 а* 

dvoyxdlew 727 а, 822 a 

évaykaïos 153 b, 607 b, 726b 

dvoykaarás 726 b 

dwdykg 607, 696a*, 726 b*, 
740b, 778 a 

dvayvopwpós 371 а 
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! dvdyvwas 534 5*, 819 а 

évdyrwopa 153 b, 534 b 

dvaypad 771 b 

dvaBeuaóvas 487 а, 812 а 

dvaBevépás 475 b, 765% 

| dvaletr 42 b, 102 b, 795 b 

` dvalñy 525 2 

dvatmrei 569 b 

уо оруђе 180 b* 

dralwmupetv 43 b, 210 a, 490 a, b, 
509b 

åvaðáňňew 267 b*, 443a, 475 b*, 
490 a 


437 4, 797 b 

dvaBepaziLew 12b, 450,62, 430a, 
529b 

| dvaĝvpiaoıs 149 b 

dvaiBeia 151 b 

dvaibijs 32 a*, 237 b, 577 a*, b 

буаірактоѕ 348 а 

ёушрєіу 201 а, 405 а, 520 а, 539 b, 
584 а, 620 а, 688 b, 723 b* 

dvaipeors 723 b 

dvatoÜnros 78 а 

dvawgxvvría 577 а 

dvaioxuvros 577 @ 

ävaérios 152 a, 167 а, 222 а, 465 b, 
7494 

| дуака0 ву 679 а 

dvakatew 210 a, 293 b, 781 b 

dvakawidew 43 b*, 1608, 3505 

dvaxaivwais 43 а, 160b 

dvakaAeiv 191 b, 509 b 

dvaxaAózrew 47 а, 812 a, b* 

dvoxáumrew 125 а, 1276, 128 b, 
436 а* 

блакебобаь 247 b, 305 b, 4445 

дуакефаАолобоваи 762 b 

дуакдігеу 249 a, 305 b*, 792 b 

ФуакФАоибов 607 b 

| Әуакоэф беш 842 a 

dvaxpátew 533 b, 556 а, 705 b 

dvoxplvew 12 b, 403 а, 430 4, 6944, 
728 a*, b* 

dvawpofew 107 а*, 132 (Ааа), 
3275, 425а 

dvaxérrew 622 а, 756 b, 837 а 

į Фудафов 213 b, 777 b 

dvolaufávew 30 а, 209 а, 327, 
394b, 408 а, 409a,b, 446b, 
454 а, 520 a, b, 521 a, b, 5504, 
5754, 620a, 621a*, 622a, b, 
748 a, 749 b*, 750 а*, b, 7531 8 

draXdureiv 480 b 

| dváXynros 163 а, 164 b 

‚ dvaMyew 129 6 


dváfega 12b, 45b*, 50, зота, ' 


ара жрица 259 a 

ádvaMakew. 175 а,Ь, 293 b, 3874, 
405 а, 478 а, 539 b*,624 b, 753 a* 

dvoAoyía 420 b, 548 а 

åvaħoyiļeaða 162 а, 200 a 

ävados 676 b 

дуаАйеш 33 а, 72 b, 194 a, b, B07 a 

dvdAvais 335 

áváAcpa 77 b, 202 а 

åváňwas 175 b, 539 b 

dváAros 834 b 

буаріртттоѕ 222 а 

dvopévew 340 а, 478b, 537 0,647), 
803 а, b, 838 a* 

dvapwyvévas 214 а*, 503 а 

буаршлјокєю 200 b 

évdyuvmors 200 a, b, 201 a 

dvavôpos 636 b 

dvoveiotas 42 b 

åvaveoĉoðat 43 b, 475 b 

dvavedew 129 a, 291 b, 4394, 690 b, 
7565 

dvávevats 194 b 

Фуаутіррутов 152 а 

dvavrheîv 625 a 

dva£npatvetw 376 a, 601 b, 612b 

dvá£ws 179 b*, 3755 

dvarroxew 193 b*, 194 a*, 195 a*, 
195 b, 247 b, 380 b, 506 b 

évémauas 161 b, 194 b, 195 a*, b, 
224 b, 426 a, 5085 

dvareifew 438 а 

dvaréurev 419 b, 703 b* 

дуотқдйу 524 b*, 625 b, 626 a, b 

dvammôtew 28 b(Add), 626 b 

бубттро 148 b, Boo b 

évarinrew 247 b*, 248 a, 305 b* 

дуалдаробу 208 b, 209 b*, 2104, 
289 a, 761 b, 762 a, b* 

dvomvety 238 b, 440 a 

дуатуой 239 а 

дуатоёі еш 430 @ 

блатобиаив$ 129 а 

évaroueîv 214 а, 4136, 4546, 503 

ФуатоЛбуцтов 474 b, 613 b 

évarocrélew 489 b 

ávámrew 210 a, 617 a, 781 b*, 782a 

дуаттерод» 17 b, 421 a, 665b, 717a 

Фуалтов 7974 

Фталтуюсе 32b, 270b, 2724, 
5155, 8125 

dvapifpmros 527 b 

буарриті ер 239 а* 

буасєіеу 598 а 

dvaaxázrew 828 a* 

drvookevólew 164 а 

дуаспбу So а, 327 b, 406 a, b, 6265 


| 
3 
f 


dváoracıs 446 b* 

évaararoër 598 a, b, 625 b 

dvacravpoëy 88 b 

dvavreváLew 25 а 

drdorque 345 b, 446 b, 790 a 

daorpédew 294, 1254, 1264, 
128 b, 204 b, 217 b, 264 b, 360 a, 
436 a*, b*, 4374, 443 b, 580 a, 
606b 

dvoorpodrj 206 a, 653 b, 819 a 

dvacdiew 243b, 244 a*, 511 b*, 
512 а* 

dvdraois 522 4 

évarelvar 270 a, 

Фуат еу 72 b, 
304 а", 443 b, 
542 b*, 543 а* 

åvarıðévar 58 b, 96 b 

Зато» 76 b*, 153 b, 268 a, 287 a, 
304 b, 475 b, 480 b, 543 a* i 

ávarpémew 128b, 292a, 466a, | 
477 b, 551 b, 589 а, 624 b 

«уатрефеу 347 b 

ávarpiflew 643 b, 732 b 

dvarpor 589 b, 638 а 

dvodaivew 486 b, 487 а 

Фуафадаутов 813 а 

ФуафаЛаутора 813 а 

буафаЛас 813 а 

dvadépew 30 a, 79a*, b, 80 a, b, 
246 a, 408 b, 409 b, 521 b, 550 a, 
622 a, 7334, 751 d 

dvadopá 409 b 

dvadopeds 508 b, 722 а* 

dvaduveiv 191 b, 5335, 550 а, 7056 

dvoxocr(Lew 841 b 

dvaxcpetr 29 a, зо а, 274а*,275а, 
326 b, 342 a, 379 b, 380 a, 497 а, 
5200*, 528 a, 5445*, 665b, 7696, 
8156 

drayepnrís 354 

dvájviis тоо а, 194 b 

dvahéxew 100 а, 194 b, 195 а 

Фура 195 a 

будратод:отује 297 а, 395 а, 834 а | 

4убрётово» 30 b 

dyBpeía 84 a, 785 а, 815 b 

dvêpetos 84 а, доз а, 784 b* 

drôpids 447 5 

Фрер 226, 318b, доза, b, 
783 a, b*, 784 a, &17 a 

dvüpáyvvos 805 а 

убробь 226 b, 817 а 

dvõpogóvos 723 b 

dvéyrqros 15 а, 152 а, 751 a, 820b 

Ӛуедеіу 130 a, 386 b 

dvexBufygros 267 b, 541a 


665 b, 7675 
267 a, b*, 303 b, 
475 a, b*, 487 a, 
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&vekAcinrew 539 а 

dvékAecrros 175b, 540 а, 830 a 

dvexrés 194 b, 7074 

Әьедейша» 217 а*, 508 b, 509 а 

dvéAeos 2174 

dverioros 199 b 

бурт 4a, 5а 

dveuos 212 а, 430 b, 439 b, 440 a*, 
586 b* 

dveuoblopia 440b, 571a, 676a, 
7nb. 

áveuódÜopos 377 а, 440 b*, 753 b, 
772 а* 

ё Әеуктов 78 a 

dve£epaivyros 541 a, 728 b 

дуейкака 623 a, 707 а, 712 b 

Феёҳиаото 17a, 78b, 267b, 
303 a*, 728 b 

dvezaxDís 776 a 

dvemihmumros 152 а 

dvepewváv 728 b 

Әуерхеоба 4 a, 30 a, 71 a, 327 b*, 
464 b, 546 а, 666 a 

dveois 193b, 194b, 195 a*,b, 440a 

dverálew 164 а 

dveros 96 b 

dveu 35 b, 502 a* 

Фусо бо b 

dvepeaw 638 b 

dvéyew 9 b, 377 b, 460b, 5334", 
5754 

ávejuós 585 0% 

булбо» 56 а 

dvnÜó£vÀov 56 а 

dvýrew 240 a, 415 4, 608 а, 750b 

åvýroos 364 b* 

бур 294 b*, 295 a*, 341 a, 586 а, 
6365*, 649 а, 6795, 7385, 7394, 
785 а 

Фубеу 2a, 267 а,5*, 370b, 475 
a, b*, тода 

dvôépov 3154 

&vêwvos тода 

аубютауа; 714, 3935, 3944, 
3954, 4764, 537 a*, b*, 5384*, 
548 a, 649 b 

åvðókvyxov 161 b 

dvÜokópios 46b 

évfouohoyetofai 487 а, 715 b 

ёвороћбуохх 716 а 

42005 114b, 3045, 3755, 4940, 
704 а*, 8045 

4ъвраки 294 а, 612 a, 760 а, 781 b 

Ф8ра 21 а, 115 b, 760 a* 

Әубротбреоков 11 b 

дубрбтиуов 294 b, 295 а 

дубролофдрос 479 à 
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Фубраутоктбуос 723b 

ävðpwnos 294 b*, 295 а*, b 

дубротдтте 176, 295 а 

ёидофареїу 842 a 

dvlaros 135 b, 412 а, 5125 

бубу 478%, 78b, 95а*, оба, 
97 а*,5*, 136a, 3254, 3475, 
388 a, 426 a, 474 а, бт] а, 618 b, 
689 a, 756 b*, 780b, 781 b, 803b 

дәу 328 а 

dvirraoba 665 b, 666 a 

бриттоз 75 5 

дистбуаг794,1364, 245 5%, 426%, 
445 а*, 5%, 446 а, 8%, 447a*, 
4564, 475b, 537 b, 5380, 627 b, 
156% 

флок 8164 

dvóBevros 631 b 


i dvoBos зоа, 98b, 7004 


dvógros 78 a, 123 b, 714 b*, 729 a 

dvow, 123 b, 714 b, 7154 

dvolyew 270 b, 288 b, 289 a, 482 b*, 
483 а*, 515% 

окура 483 а 

Әуокобонеіу 122 а*, 509 b* 

dvopfipeiv 28 b 

åvópņua 222 а 

åvopía 258 b, 822 b 

dvóvqros бот b 

dvovópacros 298 а 

åvoploðv 371 а, 380 b*, 456 b 

dvopóaaec 268 b, 555 b* 

282105 222 a, 400 a, 797 b 

&vovs 123 а, 319 b, 714 D 

Фоуў 5334 

dyraipew 620 b 

Футакодву 364 а 

dvráňňaypa 552 b* 

dvraAMocew 725 a 

дутбрєцјих 552 b 

dvravospety. 135b, 1914, 3658, 
539 b, 620 a, 622 à 

бутапод:дбуох 394 а, 395 5, 398 b*, 
399 4, 444 a*, 552 a, b 

Футалббона 399 а, 444 à, 552 b* 

dvramáloow 3990, 444 a, 552 b*, 
5534 

dvrocroxptveofax 474 b, 503 а 


{ érrarorive 552b 


dvremetv 3954, 5104“, 537b, 
554 а, 649 b, 754 a 

dvrepelBew 418 а 

dvréyew 8а, 9b, 427a, 538a, 
575 a, b, 715 b, 8:40 

äyri 34b, 616, 154a*, 476a, 
5526*, 553a, 633b, 6864, 
699 a 

5T2 
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dvrdiarifévat 509 а 

dvriBiros 393 b, 476 а, 694 b* 

фот дов 132 b* 

dyrifeois 395 b, 5104 

дуткотаААбтаеабаь 552 b 

dvruceioDat 394 а, 395 а, 538 а 

ӛзтикудшоз 273 b 

évrucpivew 476 а, 694 b 

dvrdapBdvew Ba, 9b, 426b*, 
553 4, 575 а, 621 а, 814a ; 

dyriMyew 395 а, 509 а, b, 510 a*, 
633 5, 644a 

évrei(u}rrwp 238 а, 427 а, 576 а 

dvrlklus 10 a, 421 8,427 а*, 576а* 

dvriloyla 3885, 475 а, 5104, 7375 

åvriňoyos 510 b 

dvrÜwrpov 362 а, 633 а 

бутин 237 а 

дутциай о, 552 b 

dvriov 635 a 

дәптер Ле» 769 b 

dvriminrew 305 b 

dvrirous 81 а 

Футстрдовтов 103 4 

dvriormpiteuv 426 b, 463 а 

dvriorparebeobas 476 a, 662 а 

dorioxdew 817 a 

üvrvrücoew 394 4, 395 & 

dvrvreivew 510 b 

dvreripáv 390 b 

dvrirvmos 3414 

dvrirézrrew 803 b 

dvriyeip 81 аж 

dvrÀetv 198 a, b, 325 a, b, 498b" | 

Фт\тра 134 b 

dvrAgris 265 b 

бута 198 b 

dvvbpos 76 а, 153 b, 167 a, 198 a, 
602 b, 610 4 

dvvrépÜeros 807 b 

dvunóðnros (-eros) 18 b, бо, 302b, 
443 5* 

Фуотдкритов 5524 

дгутдАуто$ ? 443 b 

әлтоцбудтов 172 а, 541 à 

dvunovónros 464 b 

drvméoraros 8b (Add), 16 b, 541 a 

évvorépryros 830 a 

ёуофод» 666 a, 789 b 

dva 259 b*, 300 b, 550 a*, 645b, 
698 a, 699 b, 790 a* 

Фусо 259 b 

Флобер 345, 914, 2164, 259 b*, 
550 a*, b, 608 b, 790 a 

dvopaMa боб а 

Ӛуштерікбе 550 а, 790 & 

dvdrrepos 259 b*, 550 a, 699 b, 790 a 
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Фушфєд 240 a*, 729 5* 

аа 179 b 

éétayémnros боо b 

авт 102b 

détoayvos 487 b 

áfwÜodpacros 1704 

@бтото 246 b, 421 b 

Ёю 179 a*, b*, s48 а 

dÉoóv 117b, 179a", b*, 189b, 
352 а, 390 b, 402 b 

бира 391 а 

ёо 105 а, 342 a, 425 @ 

Фоікцтов 580 а, 609 5* 

&okvos 776 a* 

dopaoía 1165, 234a 

dáporos 234 а, 695 a 


| ámayyéMew 32a, 257b, 2674, 


4135*, 414а*, 420b, 4424, 
4754%, 486b, 613a, 754b, 
7554 

&máyew 78 b, 188 b, 203b , 520 a, b, 
521 a*, 536 a, 620, 697 b, 7344, 
748 а, 749 a*, 750 b*, 751 a 

drrayopeteu 45b, 377 b, 436 b, 608 a 

dnáyyew 540 b 

draduwety 822 b 

dmaDjs 164a , 


i dmaudevola 319 & (Add) 


ёлтаідєотоѕ 319 b 

dmaípew 29 а, 265 а*, 445 а, 446 а, 
496 b, 620 b, 621 a, 622 а 

ámourety 186 a, 295 b, 433 b, 439 b, 
594 а*, b*, 705 b 

ӛтаУуейу 163 a, 164a 

бладефеи 624 а 

draldocew 135 55, 136 a, 232 b, 
261 b, 262 a*, b*, 297 a, 411b, 
521 а, 545 b, 583 b, 620 a, 621 b, 
624 b 

дтаЛУХотроф» 554 а, 566 a* 

дла АХотреиоч 566 а 

Стоб 138 b*, 821 a* 

алоАбтце 138 b, 821 b 

атаб 112 a, 1388, 821 a 

Фларауробь 38 а, 669 а 

dzavaíveafat 436 b 

&mavaiayvvrety 577 b 

бпаутёу 1895, 416b, 4554,5, 
6494,5 

блаутахоб 1544 

dmévrqois 719, 
649 4%, 758 а 

drévewller 290 & 

drač 594, 9ra*, 282a, 290b, 
350a*,b, 4944 

бтаракфциотов 109 2 


416b, 6405, 


4лараМбуштов 664 b 


| атаруєодаа, 807 b 


dmáprņois 807 b 

dzapcis 205 b, 497 b 

ӛтартеіз 324 а 

ӛтбрхеаба 738% 

дларуй 77 b. 457, 587 а 

dnas 223 b, 350 а, 424 а*, 4700 

émagyohetr 357 b 

4татӛу 119 а, 352 b, 664 b* 

ётёт 84a 

émérep 87 а 

дтайуаона 160 а 

ётафр еы 384 b 

ётеідеа 246 5, 439 a 

dzedfety 190 а*, 246 a, b, 364 b*, 
439 а, 537 а 

émelhfs 10 a, 246 b, 364 b, 4380, 
4394 

атаке 420 а 

&тєікасџа 701 b 

ӛтедейу 161 a, 252 b, 421 a, 721 b* 
823a 

dre 161 a, 253 а, 823 a 

тейеш 428 b, 471 a 

&meimeiv 96 a, 458 а, 637 а, 653% 

drelpacros 775b 

&meipos 78 а, 207 а, 715 а, 728 b, 
775% 

ӛтекбехеабов 340 a*, 838 а*, b 

ӛтекбиеш 46 b 

флеАацуви 119 а, 786 a 

флейта 75 b, 167 b 

ӛтертодб» 590 b 

флтёуаут‹ 193 а, 395 а, 641 b, 642 b, 
718% 

Ятеуивобобаі 525 а 

ӛлертеббер 52 a, 1546 

drépavros 16 b, 456 а, 474 а 

ӛлеріураттов 529 4, 541 a 

derepÜoyrros 456 a 

ётерибутоѕ 728 b 


| @лерїттаото 307 а, 308 a, 648 b*, 


767 а 
ӛтерітшлугов 322 a* 
@лёрдєсба 29 a, b*, Зо a*, 72а, 


128a, 136a, 203b, 205a*, 
265 а, 275 b, 297 а, 343 b, 4718, 
483b, 496b, 5216, 544b", 


545 a*, b, 566 a, 665 b* 

dzéyew 30b, 714, 79b, 111a, 
135b, 151b, 38oa*,b, 460a, 
471 4%, 473b, 4924, 6895*, 
тоба 

&тудибтц 76% 

éme 509 a 

туал 378 


"Ати 696 a І 

émoreiv 246 b* 

Фтотіа 246 b 

mios 84 а, 246 b, 421 b 

4тАдотейкодаь 317 а 

érnoros 3178 

dvÀobv 270 a, b* 

&тобс 470 а, 490 а, 591 b, 715a 

drhûs 46 b, 639 a, b* 

лб 345, 35 b*, 36 a*, b, 51 a*, b*, 
57b, бов, 6ra, 85b, 136a, 
216a*, 259b, 2904, 2955,: 
313 b*, 427 b, 428b, 429 a, b*, 
470 b, 471 a*, b*, 485 a*, 632 b, 
633 a*, 5*, 634 5*, 641 b*, 642 
a, b*, 644 0%, 645 а*, b*, 649 b*, 
683 b, 684 a^, 699 a, b, 700 а*, 
7170, 756b, 7s7a*, 758b, 
759 а*, 772 b*, 773 a*, b, 827a | 

dmofelvew 73а, 5354, 5794, 
645 b, 769 a, 835 

daofANew. 248 а*, 361 а, 4044, 
637 а, 667 a, 733 b* 

«ло Хелен 837 а, 838 а 

dmdBAnpe 351 а, 7310 

апоВ\утоѕ 436 b, 733% 

&тоВод 405 а, 437 4, 733% 

ӛлоуадакт ем 444 4%, 524 а 

dmoywdokew 426 b, 574 b 

ӛтоурафеу 298 а, 382 b, 395 a 

тобеини 450 b; 456 b, 487 а 

dmoëetr 180 b, 181 а 

@тобекатобу 439 b 

4тобектв 575 а 

4тобеорецеи 181 а 

бтбдєсроѕ 182 a, b 

4тоббхеабш 390b, 575 а, 641 b, 
647 b 

4то5зшей 545 а, 566 a 

ånóðnpos 544 b 

блод буса 19 b, 392 а*, b*, 303 b, 
394 b*, 395 а, b, 398 b, 399 a*, 
43645, 444a*, 4896, 552b*, 
6335, 713% i 

атобибрвоке 274 а, b*, 275 а* 

дтобийкеш 236 b, Вата 

4тобокцийе 375 b, 436 а, 5* 

ётбёоџа 396 b 

dmoBoxeiov 229 b, 397 а 

ётобоу 391 а, 576 а 

тобус 46 b, 733 b, 807 b 

тоберотейе» 194 b | 

dmoÜepiLew 538 b | 

ёлок 82 а, 161 b 

ётобМ Веку 150 5, 743% 

фтофуцокей 159 a, b*, 175 b,405 a, | 
428 a 
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éroros 821 b 

поша 265 b, 497 2 

érouxilew 265 а, 496 b*, 497 a* 

éTowiouds 497 @ 

лоқабарЙеу 399 b* 

дтокабдадав 1552, 314 а, 4690, 
586 а*, 679 a, 797 b 


© дтокабиут&го 128 a, 135 b, 242 a, 


3375, 338 a, 366 b, 392 a, 436а*, 
456 а, 461 а", 679 b, 702b, 762b 

Ятокакейу 671 а 

ФтокаДілте» 47 a, 482 b, 486 8%, 
487 а, 812 a*, b* 

тока 812 b 

drodpvew 710 b 

4покарабок(а 340 a, b, 838 b, 830 a : 

дтдкарощ 800 a 

бтокатаА\асоєу 725 a* 

флокатбата 437 a 

локебабаи 95 b, 98 а 

Зтокетобу 283 b, 303 а 

Ӛтокеутеіу 112 а, 672 a, b 

dmokévrqais 1125 

ётокефаМ е» 243 b, 520 а, 620% 

Фтокабаробу 550 b 

ümoxÀe(ew 528, 531b, 5324, 
596 а*, b* 

&пбкАєсџа 734 4 

dnoxMvew 292 b 

dmoxilew 100b, 118a, 
331 а, 824 а, 829 b 

бтокорі еш 436 b 

дтокфтте 331 a*, 591 a, b*, 6204, 
8414, 842 а, b 

dzokovpesew 550 b 

блдкрша 474 b 


277 а, 


érokplrew 83b, 336a, 442 а,Ъ, : 


474 b*, 475 9%, 5026*, 509 а, 
510 а", 613 4 
drékpuois 474Ъ*, 475 а, 502 b*, ` 
503 a* 
äroxpérrew 113b, 416 а, 695 а, b* 
4токриф 140 а, 522 b 
drékpubos 658 b, 695 а”, 696 a 
локте 201 a*, 405 a, 423 b* 
блокує?» 185 a, 779 a, b 
drorvhiew 329 b* 
ётокофобу 178 b, 743 а* 
ёлоћакті ер 401 a, 404 a 
ärohaufdvew 8 а, 520 a, 748 а* 
дподойе» 1890, 194b, 4344, 
4855 
éméhavois 546 b, 818 а” 
dmoMyew 407 b(Add) 


` daoAetzew 96 a, 136a, 539 b, 6165, 


біт a, b*, 636 a, b, 842 а 
фхоМбоўу 524 5 
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arokquréves 636 а 

dnoXkévar 204,8, 159a, 175b, 
2014, 224a, 2574, 35548", 
405 a*, b*, доб а, 539 b*, 602 b, 
бїт a, 624 b*, 625 а, 637 a, b*, 
638 a, 670 a, 723 b, 782 b, 783 a 

&толоуєїодаа 474 b*, 502 D, 509 а, 
613b 

daoAoyla 503 a 

dzólowros 242 4 

dmoXoew 75 b, 763 b* 

тос 96 5, 97 а, b, 248 a, 327 b, 
461 a, 624 b, 733 b*, 793 b 

подитробь 362 a 


1 ӘтоЛбтрош 362 b, 421 b 


пораборобу 550 b 
daropdacew 242 а, 624 а 
deropdvew Воз а 
dnovipew 94 b, 242 a 
dmovyoreóaw 32 b 
&movíirrew 75 2, 399 b 
&rovros 188 а 

ámo£cvoüv 566 а 
&mo£npalvew бот b 
drofveiv 438 a, 663 а, b, 742 а 
Фтолорбеуобу 385 a 
длоперйобаи 37 а, 321 а 


' атопеште 793 а 


Флоттууудуа 403 b, 5404 

бтоттдб» 275 а*, 471 b 

бтоти ер 535b. 

блоліптеи 357 b, 637 а, b*, 638 a 

Флолдауду 124 а, 207 а, 355 b 

блолАвуцоч 355 b 

ӛлолдейі» 4 а, 97 b, 389 a* 

блблћооѕ 389 а 

dnonAivew 75 а, b, 311a 

4лотуйуе 540 b*, 806 à 

dromoieîv 96 a, 647 b 

ФӘлотортаіов 427 a, 495 b 

ázozopmi 495 b, 733 b 

drrompeoflérepos 579 а 

dmopeiv 211 b, 417 а*, 426 a, 436b, 
437 а, 525 а, 562 а*, 581 b, 592 b, 
597 b, 636 а, 656 а, 702 b, 820 b, 
829 b, 830a 

ӛторіп 562 b, 592 b, 656 а, 664 a, 
820b 

doppetv 357 b, бог b, 624 в 


| ёлорртуууйуал 280 b, 331 a 


ётбррттос 608 а 

ӛлорріптер 247 b, 248 а*, 2490, 
312b, 620 b, 625 b, 637 b, 657 
a, b*, 733 а, 5*, 7349 

ӛтбррою 719 b 

торфа» е 37 а, 574% 

ásocapoüy 386 b 
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dmocárrew 46b 

droofevvévos 535 а, 744b, 774 a 

dmooeíew 236 b, 242 b 

ётоскарі е 322 b 

érooxeudlew 330 a, 602 b 

4тодкей 18 a, 324 а 

блоокзроду 265 а, 497 а 

diroiilaaju 657 b 

rrookXfvas 709 b 

блоокћарбга» 237 a 

dmoororeveiv 837 а*, b 

Әтоокорак ери 782 b 

darocofleiv 236 a, b, 458 а 

dnoomêv 244b, 280b, 325b, 327 
a, b, доб а*,Ь, 471 а, 495 b, 5204, 
5604, 591 а, 622 а, 737 b 

4пботоара, 327 b 

dmoorálew 4108, 4110, 4430, 
бог b* 

ӛтоотаЛа еу 410 a, 411 b, 602 à 

фтоствоно 383 b, 444.4, 471 b 

dmoorárns 637 b, 689 b 

Фтоотеуйбву 812 b 

éroorélew 794,8, 96b, 97b, 
419 5*, 420 a*, 441 b, 442 а*,5*, 
44347, 453 a, 489 a* b*, 652 b, 
753 а, 774 а, 703 a, b* 

дтостеуобу 742 b 

dmocrepeiy 460 à, 626 b, 627 а", 
737b 

droorepikew 237 b 

ётоот еш 748 b 

dmoariMIew 77 а 

бтоотоћ 97 b, 443 b, 489 b, 7335 

фтоотрёфеш x11 a, 124 b, 125a, b*, 
126 a, 128 а”, b*, 129 a, 136a, 
151 b, 264 a, 265 a, 280 a, 292 b, 
436 a*, b*, 437 a*, 496a, 514 b*, 
515 а*, 521 а, 589 а, 647 a, 689 b, 
838b 

фтоотроф 128 а, 1294, 2424, 
373 b, 43744 

Фтосидйу 105 b 

dnootpew 535 b, 605 b 

&тооър и» 386 b, 605 b 

äroappdyiopa 121 b 

drrooxlbew 242 а, 272 а, 591 b 

&moráacew 807 b 

@поте єр 596 b 

@потекуобоваи 585 b 

лотдесра 578 а 

éroréuvew 591 b* 

лоттуау фе» 139 b 

Флот вах 94 b, 98 а, 507 b 

érorwdocew 241 b, 242 a, 657 b 

бтотіуєі 392 a, 398 b*, 399 a* 

Ӛлотоуйеу 594 а 


| длоффрег 458 а, 520 a, b*, 748 а, 
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бтоторіа 592 а* 
éréropos 591 В, 592 а", b, 612b 
дтотрете» 128 b 
Өлотрехеш 29 a, b, 274 a, b, 327 b, 

545 а*, 640 b, 840b 
&morpifew 42 b, 630 b 
darorpomálew 79 a 
darorgvyáv 766 a 
&morvyyávew 189 b, 541 а, 608 a 
лот об 412 b 
ánodalvew 450 а 


749 b* 

daodelyew 275 a 

dod Écyycotas 613 b 

лёфдеуна 613 b, 705 a 

фтофорт {ем боз а, 732 b 

dodpáocew 155 а, 596 а, 637 b, 
788% 

&пофиову 239 а" 

ёлоҳє 263 а, 497 b 

dmoyepaotv 571 b 

тоу 380b 

äroxüvew 602 а, 7704 

dmoxcpitew 272 а, 495 b, 807 a 

ӛлофйкет 426 a 

барактов 118 a, 4925 

dnpemís 415 а, 599 b 

длровӛей 146% 

Фтрооӛбкттов 590 а 

Ялровв а 716 b 

dmpóovros 541 а, 692 а, 759 b 

Әлрбокотов 786 b 

ётросштоћптоѕ 647 b 

@тто‹отоў 333 а 

drrew 7b, 1816, 281b, 282a, 
421 a, 425 b, 464 b, 687 b, 734 b, | 
749b, 750 а, 781 b, 782 a, 797 a | 

&rrórros 236 b, 598 а, 714 b i 

érupos 273 а 

тебей» 355, 95а, 964, 2474, 
248 а, 380 а, 404 à, 405 а, 427 а, 
436 b, 466 a, 631 а, 647 b, 722 b, 
733a, b*, 807 

длбдва 3b, 223 a, 405 b 

ёра 74а, b*, 202 а, 232 а*, 802 а,Ь | 

dpa 22 a, 64 b* 

бра 12 b, 387 b* 

ApéBiooa 2950 

paye 74 b 

dpaxos 46а 

араодах 387 b 

dgados 431 a 

брафа8 223% 

бріҳут 367 а*, 671 b* 

dpyeiv 118 a, 426 a, 492 b 

dpyla 118 b, 493 a* | 


dpyós 118 a, 492 b, 6025, 747 b 

ёрубрюу 18 a, 678 a, b*, 713 b* 

épyupoxéros 84 a, 175 а*, 713% 

ёрупро 81 b, 713 b 

dpyvpobv 713 b 

ӛругробе 713 b* 

dpyvpoxóos 713 b 

аруброра боз b 

Аруурділугов 576 a, 678 b, 7135 

dpéoxei 11 b 

dpéoxew 11 a, 83b, 194 a, 5195, 
600a 

dpearós 11 а, 607 b, 690 4 

dpiv 652 b 

dpÜpov 182 a, 189 a 


| dpüpeiv 526 а", b, 527 a*, 6,528 a 


dpilumruxós 527 а 

Әрібиңтде 527 а 

dpiduós 14b, 234, 527 b, 528 а, 
548 а, 825b 

dpwráv 478 а 

éprorepés 656 b*, Boo b* 

dpiorokAËTwp 4594 

dpurros 365 b 

dpkeiv 111 a*, 308 а, 309 а*, 0%, 
651 a*,b 

dpkerós 111 а, 651 а* 

dpkos 136 b* 

рктос 212 

dpkroópos 582 a 

pua 44b 

dppéleuw 15 а, 323 а,Ь, 415a, 4270, 
4504, 574 à, 600 a, 724 b*, 761 b. 

áppovía 5744 

ápuós 4225, 725 a 

ариєїоба 690 b, 807 b 

dpvtov 652 b 

росі 377 а 

дротўр 328 b 

dporpiüy 328 b* 

Gporpor 55 b*, 328 b*, 343 b, 656% 

éporpérous 328 b 

dpovpa 89 b 

éprayh 430b, 431 a*, 670b 

арпаура 431 а, 670 b 

брпаумбв 431 a, 670b 


‚ dpmálew 4064, 430b*, 4зта", 


626 a, буо а*, b*, 826 a 

dpra£ 431 а, 627 b, 670 b* 

рту 517 а 

dppaBdw 15 a 

dppayiis 598 a 

бррафов 767 b 

ёрратов 614 b, 695 а 

&ppilos 752b 

dppcarei зтта, 393 а, 5714, 7024 
дрроотира 792 b 


ёрроотіп 76 b, 57та 

рроютов 151 а, 570b, 571 & 

dpaevucós (брр.) 738 b, 739 а* 

époevoxoirns 225 à 

dpa 43 b, 585 а, b*, 738 b, 739 a* 

боо 475 а, 532 b* 

dprdfn 82 а, 305 b, 369 а 

dprquota 12 b 

préne 148 а, 832 а 

ӛрт 485 a* 

dproféotov 254 b, 507 b 

ртокопейоу 153 b, 404 b, 503 a 

dproxomudds 2 b 

dpros 57 b (Add), 254 a, b 

dprew 385 b, 764 a* 

ёрбе 498 b 

Зристфр 65 а, 499 a 

dpxatos 17 а, 483 b, 499 b, 587 а*, і 
738 b* 

dpxáptos 43а 

dpxew 32b, 251, 3934, 4504, 
640b, бата”, 691b, 734 а*, 
775 0, 788 а*, 799 а 

ару?) 165 b, 251 b, 422 а, 587 а%, b, 
588 a*, 640 b*, 642 b*, 7354, 
738 а, b*, 758 а 

Зрхтуд 642 b, 738 а 

dpyi- 7994 

дрхабеонофФЙаг 176 b, 759 а 

dpyieuvofxos 371 а 

dpxuavbpérns 144, 21 b, 86b, 669 b 

dpywwoxola. 499 а 

dpytowoxóos 499 а 

ёрҳитоілуу 589 b, 738% 

dpywcromoós 8 b 

dpywbíAa£ 13 b, 738a 

dpxov 2 a, 187 b, 299 а 

йршра 363 а, бот a, 688 b* 

дайЛеутов 1094, 2265, 3394, 463a 

Фафеотов 39 а, 535 4%, 774 a* 

дорд 117 a, 535 a, 760 a 

dofloAobv 531 b 

doéfeia 611 b, 822 b 

doefleiv 222 b, 611 b* 

дайла 611 b 

doepýs 222 b, 611 b* 

доеАуафеш 798 а | 


daéXyea 3788, 493 а, 798 a 

doquos 171 а, 3595, 487 b, 798 b 

доңмбхроов 21 a 

ботптоѕ 546 b, 667 а, 769 a 

doÜévew. 76 b, 571 a*, 744 b, 8055 

добегеі» 52 b, 280 a, 426 а, 570 b, | 
571 a*, 702 а, 710 b, 805 a*, b*, 
816 а, 8425 

dofevis 466 а, 493 b, 570 b. 571 a, | 
805 a, b*, 806 a, 816 а”, 842 a 
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добра 239 а 

обра 769 b 

doibypos 101 b 

ёо1Л\офдроѕ 727 а 

dowýs 511 b 

äovia 479a 

dovros 663 b 

аке?» 389 b 

актот 389 b 

аскттўриюр 580 а* 

докттшбѕ 735b 

докбу 718 b 

фана 477 а, 709 b, 756 а* 

daodos 319 b 

дот@ ау 192 b, 260 b, 427 а, 569 а 

doraouôs 193 а 

отбор 515 b 

&omos 411 а 

donis 23b, 289a, 324a, 3636, 
740 b, 741 a*, 806 a* 

Фотдауууов 212 а 

Фотоубос 339 а, 508 b 

daaápiov 397 а 

статей» 337 b 

doreios 228 b, 599 b 

дотур 368 a, b 

батірюр 47 b 

daroiyety 189 b* 


| daropyos 508 b, 509 а, 7174 


Фотрфуадов 103b, 286a, 401 а, 
425 а, 676 a, 840a. 
dorpamj 53 b, 361 b, 612 a 


dorpázrew 536, 160a, 480b, 
626a, 7324 

Фатродбуов 23 a, 485 а 

dorpor 368 а 


| davÀos 105 b 
© devpmabijs 712 b 


сурфољо 190 a, 438 b, 551 b 

ӣођрактоѕ 36b 

doveros 123a,b*, 319b, 438b, 
714 b*, 715a, 7365 

dawBereiv 338 b, 507 b 

davrÜeros 190 a 

daddAa 463 b*, 530 b* 

офаАц 4255, 4634, b, 530a*, b*, 
6r b 

дофаЛ е» 462 b, 463 a, b*, 530 а, 
618a 


| дофатвтаоа 143b 


dodoMos 9а 
dadaXroóv 9 а, 797 b 

dexnpoveiv 376 а, 576 а, 577 b 
daynuocór, 47 а, 375 b, 5776 
донду 252 а, 375 b, 465 b, 577 а 
суоле 357 а 

4схоМа 357 b 
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évwria $2 b] sr b - 

dowros 512 b, 571 b* 

draxreiy 319 b 

draxros 319 b, 364 b, 780b 

бтошієутос 708 а 

dra£ío 508 а 

érépayos 389 b, 598 а 

Ӛтекуіз 585 b 

drekvos 585 5% 

ӛтекуобу 585 b* 

dréleoros 24 b 

@тєАєўтүүто$ 474 @ 

érehis 636 а 

drevilew 84b*, 171b, 210b, 

3395*, 340 а, 346a, 837 b, 838 b 
ӛтертіе 116 b, 466a 
Grpálew 375b, 376а*, 5774, 
730b 

dripyros 157 а 

теща 375 b, 376 а*, 577 a, b 

dros 375 b* 

ӛтшойу 376 а 

бтцийрцтов 488 a 

дли 116 b, 149 b, 605 а, 612a 

dropoy 371 а, 576 b 

Фтоуейу 426 a, 816 а 

&roros 258 b, 597 b, 608 a* 

4трактов 177 b 

@трактуМ 840 b 

ärparés 188 a, 205 b 

árpépas 389 b 

@трєтто$ 515 а* 

бтріуңтов 3554 

атроуоѕ 3554 

Фтротов 203 b, 592 а, 79t b 

drrékns 8350 

877 аВоѕ ба 

adydtew 1604,5, 1714, 210b, 
‚396 b, 453 а, 4760 

абуаора 4а 

афуеу 210 a 

абу 542b 


} ад#4беш. 78 b, 163 a 


239485 78 b, 238 а, 799 b 

aëfaiperos 690 a, 727 & 

айбегтеї 799 a 

айбертікб 158 a, 298 а 

айбүмершбе 172 à 

вв рерду 730 5 

алого, 588 b 

aña 411 a*, 753 b 

avden 756 а 

а? 13 a, 206, 66 a, 258 а, 817 b 

«тў 756 a* 

аА одаг 194b, 195b, 508a, 
531 а, 578 a, 579 b, 804 а, 808 a 

ads 320 b* 
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абау 738 


ad£ávew 1b, 2a, 22b, 209b, 2104, ; 


303 b, 452 b, 548 b, 788 b, 789 a 

а еу 277 a 

ай оқ 2a 

éümvos 301 b 

айра 73 b, 440 a, b, 704 b, 706 a 

аўроу 302 a*, b*, 727 b 

аўтйрке‹а, 309 b, 310 a 

адторкєї» 309 а, 310 a 

abrápiys 309 a*, b, 310 a* 

aùrežoúoos 568 а, 7884 

адтокіудтов 108 b, 634 

адтднато$ 199 а, 470 b 

aërouoheîr 248 а 

aùrós 59a, 90b, 9r b, 154 a,b, 
155 а, 168 b, 196 b, 197 a, 233 4 
(a), 2908, 3504, 4484, 4824, b, 
494а*, 574 а, 639 а, 652 а, 6904, 
7224 

атофовит 5 724 @ 

шітдхер 734 b 

адтбхбо» 66 b, 131 b, 414 b, 691 b 

адхейу 604 a 

афу 162 b, 189 a 

а?ҳибѕ 45 a 

aùypúóðns 237 b, 551 b, 668 b 

dgapeîv 46 b, тот a, 242 a, 243 b, 
311b, 3314, 405 а, 4714, 520 
a, b, 521 a*, 522 a, 557 b, 5834, 
боор, 620a, b*, 621a, b*,622 a*, 
b*, 741 b, 766a, 782, 8414, 
842a 

Әфвірера 272 a, b*, 395 b, 495 b, 
баг b 

dbaipeais 592 a 

афалАєодах 626 a, 627 b 

dóavijs 486 a, b, 487 b 

ddaviLew 405 a", b*, 406 а, 609 b 

épanauds 96 а, 405 b, 610 a 

@фауто5 695 b 

äfénrew 180 b, 181 0%, 814 a 

ddaprátew 670 a 

dbaros 250 a, 614 b 

&федроз 39 а, 586 a*, 798 а 

4фебрду 158 b, 680 b 

ddela 317 b 

4фв54 539 b 


2 афибіоѕ 721 b 
| dvrw 427b, 576b, 590a, буга, 


dideow 97 b, 153 b, 198 b*, 3620, ' 


495 2, 640 а 

éd 100b, 134 b, 189a & (Add), 
3124, 429 b, 701b, 797a, 819a* 

аф: 208 b 

афбарліп 405 b 

44дартоз 405 5* 

афбастов 303 a 

&фВороѕ 41 а 


: xps) 36 а, 385 а*, 500 a, 542 а*, 


į Фубрцтов 576 а 


GREEK INDEX 


égiévai 78b, 9547,5, оба, ӧ, 
97a.b*, 111a, 1355, 136a, 
155 @, 248 а, 297 a, 320 а, 495 b, 
803 a, b 

äduoeîofla 281 b*, 282a, 455a, 
5454, 7504 

дфїттєс@о 666 b 

dpiordvar 29 b, зоа, 35b, 37а, 
125b, 135b*, 136a*, 242b, 
265 а*, 272 a*, 279 b*, 292 b*, 
3444. 380a*, 47та*, 5074, 
514 b, 515 а, 521 а, 539 b, 545 b, , 
575a, 621a, 622a, 666a*, 
689 a, b*, 733 b* 


7215, 747 b 
бфоВіа 721 a 
&фовоз 693 a, 720b, 721a*,b | 
dgoôevev 158 b 
ёфороюбу 80 b, 342 a, 4202 
4форё» 837 а 
Ффоріп. 593 a, 608 a, 830 а 
дфор еш 36b, 988%, 242a, 248 | 

a,b, 2706, 271 b*, 272 a*,b*, 

436b,4504%,474a,495b*, 521a 
афФбрсиоа 153 b, 272 а,Ь 
ddopwpós 495 6 
&форий» 204 a 
Фформл) 152* 
афр {ешю 384 b, 443 а, 836 b 
афроуедеу 715a 
dppévrioros 308 а 
ddpoaivo 78 a, 123 b, 388 a, 715a. 
фра 714 0*, 7152 
аФ/актов 317 5 
@фитуобу 519 a 
@фистерей» 163 a, 627 а 
афатов 178 a, 335 a*, 614 b, 705 a 
&xdpurros 681 a, b 
dyes 25 а* 
dxeiporotros 175 a, 345 b 
аҳдоѕ 5325 
dxAds 659 b, 668 b 
dxpavros 411 а, 760 b, 798 а 
dxpetos 599 5*, 805 b 
dxpeiórzs боо а. 

&xpetcóv 83 b, 597 b, 600 à 
&хруото$ 599 a, b*, боо а* 


573 а, 685 b, 687 а, уота 
dypovos 368 a 
&xvpov 453% 


Зафер 18b 
dbmhddnros 207 а, 819 a 
diwÜos 376 b 


dis x14 a 
боріо 116 b*, 4Bo b 
diopos 24 b*, 219 a, 721 b 


BaBilev 204, 203b*, 2040", 
389 a, 544 b*, 545 а, 8400 

Яаби4в 266b, 432 a, 548 a 

BáBos 226 b, 227 a, 484 а, 555 a, b, 
556 a*, 557 а, b, 695 а, 741 b 

Вайфуеш 555 b* 

Babis 250a, 
695 a, 800 b 

Вадіфотоѕ 334 b, 744 b 

Borýð 48b 

Balvew 303 a 

Вашефо 28 а, 63 а, 187 b 

Вай} 5545 

Baïvés 275 

Bäiov 27 5* 

Вакттріа 554 b, 828 а" 

BaAavetov 360 b, 763 b 

BaMvriov 185, 415 а 

BáMew 568, 128 а, 239 а, 241b, 
2474, b*, 248a, b*, 249a, 283b, 
311a*, b, 360b*, 361a, b*, 3630, 
3924, 3934, 403b, 404 a^^, 407 b, 
409 a, 443 a, 594 b, 624 a, 625 b, 
626 b, 657 b, 732 b*, 733 a*, b*, 
7344”, 7354, 7525, 7540, 792b 


5554,b*, 557 а, 


| Ваша бог a* 
! Bévavaos 604 b 


Bánrew 2490, 703%, 
768 а*, Воо b* 

Ватт ем у523а*,0*, 524 0*, 7030", 
751 b, 763 b* 

Ваттиара 523 6 

Вотлтюрде 5240 

Валтиот 205 b, 523 b, 763% 

Bápafpov 149 а, 255 а 

Bapakqvelp, 16 а 

Bapeiv 42 a, 461 a, 706 а, b*, 711 b 


3514, 


; Bäpis 42 а, 390b 
| Bápos 706 b, 707 а 


BapvBvpetv 706 b, 707 а 

Bapúvew 22b, 237 а, 2374, b*, 
238 а, 555 а, 706 а*, b^, 743 а, 
823a 


‚ Варіє 237 а, 390b, 461b, 506 b, 


531 а. 706 a*, b* 
Варбтцио 369 b 
Bapuwnetr 724 b 
Васа е» 1634, 164a, 407b, 
459 b*, 710 b, 767b 
Bacaraués 407 b, 459 b 
Васауиту< 459 b 
Bácavos 407 b 
Baaiheia 299 b 


Baatkewov 269 b, 829 a 

Васдейеу 838, 299 b* 

ВаочАей 299 а, b 

Ватћкёх 295 а, 2995 

Вао\Мокос 3594 

Віті 53b, 286a, 345b. дога, 
803 а, 824 b 

Ваокдув 39b 

Baoxavia 39 5 

Ваакауов 39 b 

Bácoapos 47 b 

Віатауџа. 532 b* 

Baordew 51b, 825, дода, 445 
a*, b, 620 a*, b*, 621 a*, 632 b, 
650 a, 741 b, 759 a, 793 5 

Bérpayos 1174 

Ваттоћоуєїу 83 b, 614 a 

BavkdXov 104 а*, 158 а 

Волка 38 а 

Bases 617 b 

Bari 535 b, 800 b 

Вбёдъүна 45 5*, 376 а, 378b, 529a* 

ВбеХиктд5 529 а 

ВбеЛ0оови» 45 5%, 187 а, 378 b*, 
529a, 798 а 

Ве Воос 463 а, b, 530 а, b, 783b 

ВеВолобу 462 b, 463 а, 464 а 

ВеВаісооаѕ 463 b 

ВеВлдоѕ 378 b" 

ВєВзудайу 45 b, 376 a, 378 b, 529 a*, 
797 b, 798 а 

Вдов 361 b, 363 5 

Behdoraois 05 b, 
361 b, 363 b* 

Ведтчобу 365 b 

Вет 11 a, 227 a, 228 b, 365 b*, 
7298, 736 a, b 

Bipa 206 а, 466 b, 467 а, 694 b 

Віри (mýpiov) 42 а 

Bias 446 

Віко ax a 

Віа 238 а, 777 а*,Ь, 815b, 822 a*,b 

Вб е» 9b, 777 a, 5%, 822 a, b 

latos 226 a, 237 b, 325 a, 777 а*, 
822 a* 

Ёотз}у 822 b 

BiBátew 4b 

BiBlwos 771 а 

FiBMov 338 а, 383 b, 444 а, 771 a* 

BiBlos 771 а 

Bifpóokav туа, 100b, 1480, 
478 a*, b, 609 b, 667 a, 769 

Busto 31 a 

Bikos 38b, 161 b 

Bios 24a*,b, 223b, 367 b, 499b, 
525 5%, 

Bioreteiv 660 b 

зше 


153b, 2494 


BAdBn 256 b, 374 b, 618 a 

ВАаттеюзоЪ, 164a, b, 257a, 618a, b 

BAaorávav 303b, 304 a*, 424a, 
475 а, b* 

BAaereiv 267 b*, 404 а, 475 а,Ь 

BAaerós 149a, 303b, 4755*, 
514 а, 765 b 

ВХаофтиеть 376 a, 468 b 

В\асфтиіа. 468 b* 

ВАвофтроз 468 b* 

ВАёша 234 a, b, 340b 

Bìéuvs 38b 

BMnew 35 а, 845%, 2335*, 234 
a*,b, 339b*, 340a*, 3462, 
4834, 6475, 716a*, 750b, 
791 b, 837 a*, b*, 838 а, b* 

|ВАёфаро» 48 a, 241 a, 342 а 

BAnxpés 140 a 

Войу 533a*,b*, 534a*, 556 а*, 
619 а, 806 Б 

Воз 533 b, 556 a, b, 619 a, 705 а* 

Водо. 238 а, 576 а 

Вотбе?у 202 b, 412 a, 427 а, 621 a 

Возбра. 238 а 

В0вроз 8 b, 547 b, 556 а, 718 а* 

Вобоуос 556 а, 718 а 

Bodov, 45 b, 64 а, 934 

ВдАботоу 254 b, 670 b, 697 b 

Вол 249 а, 361 b, 363 b, 501 b 

Вол с 361 а 

BoMs 42b, 123b, 184a, 354 b*, 
361 b*, бот а 

Boufeiv тот b, 533% 

Вооотбаор 126 a 

Bopé 701 a 

Bópßopos 149 a, b, 363 a 

ВорВоробобов 411 а 

Bopéas (Boppäs) 212 a* 

Boppwás 212 а 

Béckew 173 a* 

Вбоктра 1734 

Bécrpuxos 147 b, 5225, 556b, 6232 

Borámm 55b,2334,334a,342a,403b 

Bérpus 54 b, 147 b, 342a 

ВофаУов 605 а 

ВобВоз 28 а 

BovBá 47 b 

Boikevzpov 763 a 

BovkóMov 7 а, 64 b*, 258 а, 302a 

Воддеовах 306 а, 500 a, b*, 501 а*, 
690 a*, b* 

Во/дейа» 199b, 200a*, 615 b*, 
616a*, b* 
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BovAevrixós 615 b 

Воућ 616 a*, 714 b 

Войдтца 616 а 

Boats 190 a 

Boúvevpov 186 а, 189 a 

Bouvitew 413 а 

Bouvés 105 5, 115 a, 322, 408 a, 
44т а*, 746a. 

Bos 45 a*, 64 а*, b, 129 а, 186 а* 

Войтоцоу (-uos) 25 а, 48b, 430 a 

Воцтиро 353 а, 807 b 

BpaBetov 27 b, 104 b 

Boafedew 463 b 

Bpayyiáv 666 b, 744 b 

Bpañiyhwogos 144 b, 585 b, 707 а 

BpaBívew 474 а, 530 b, 531 a* 

BpaSvnAociv 380 a, 531 а 

Bpabís 531 a, 706 a, b 

Врёбь 529 a 

Врасид 42 b 

Враҳішу 582 а, 805 а 


: Bpaxës 92 5,34%, b, ода", 563 а, 


8%, 600 b, 842 a 
Вректб 703 b 


` Bpédos 5 4%, то1 b, 1858, 322a, 


584 5* 
Bpéxew 198 b, 703 8%, 732 а* 
Вр18ов 768 а 
Bpópos 184 a*, 573 0", 705 a 
Bpovräv 533 b, 705 b 
Bpovri 259 a, 705 b* 


| Bporés 294 b, 586 a 


Врох 535 а, 7324 

Bpôxos 5b, 744 

Bpuyués 25 а, 366 b, 556 b, 708 b 

Врёеш 28 b, 29 a, 443 b, 550 a, 698 b 

Bpúxew 708 b* 

Вр@ра 369 а, 478 а, 479 b*, 667 a, 
тог a*, 819 b 

Врфециов 227 а, 479 b, 498 b 

ВоВ еи 523 a*, b* 

Врйовв 53a (Add), 478 а, 479a, b, 
тоға”, 7694 

Вйбоу 42а 

Ву006 226 b, 555% 

Bépoa 5744 

Вироебх зт a, 582 b 

Вирооё іе 582 8 

ЁЧоошо$ 572 a* 

Baaos 572 а 

Водаё 262 b 

Волос 464 a, 813a 

Bas бот b*, боз b 


yayárns 800 a 
yáyypawa 479 а 
уаїа 131b 

50 
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yaîsos 806 a 

уда 58 b*, 353 а, 697 b 

уаЛабтрбе 58 5*, 479 а, 6325 | 

адактотроф а 58 b, 347% 

уоАў 3b, 31 b, 1024 

yadjvn 528 b, 770 b* 

yadovxetv 58 b 

yapfpelew 454 а, 564 b 

vyopfipós 564 а”, 584 b 

yapetv 385 5*, 636 b, 679 b*, 748 а, 
751% 

yauhňos 560 b 

yaptokew 636 b 

yos 560 b*, 636 b, 679 b, 695 а, 
748a 

yavobv 334 b 

удуоов 3345 

ydp 25, 169a, 232a, 290b, 
472 а, 652 a, 802 a 

Уаруа е» 765 а 

yápos 780 b 

yaoríp 31 а*, 107 a, 211 5, 252 а, | 
518 а*, 642 b 

узотршаруќа 136 b, 479 а, 741 b 

yaorplpapyos 137 а 

уострофброѕ 722 а 

yauplapa 604 а, 790 а 

yovpiáv 604 а, 789 a 

уаор(!)обобал 682 b 

yezza 

yeyyliov 342 а 

yeiaos 803 a 

yernâv 687 b 

утома 452 а 

уєітоузоба, 444 b, 452 a, b*, 6875 

yewbpas 565 b 

yeAMv 320 b*, 321 а”, 648 а 

уєАуё\ 103 а 

yelotagrÿs 321 b 

ydus 232 b, зоо а, 321 a*, b, 522b, 
780 b 

yetaronods 321 b, 413 b, 589 a 

уфиеу 208 b, 209 а, 317 а 

уена» 209 b 

yeved 770 5*, 793 5* 

yevealoyetr 793 8 

yevcaloyla 614 b, 770 b, 793 b 

yéveov 183 b 

убих 185 a*, b*, 304b, 345b, 
413 b, 779 b, 780 @ 

yeverh 185 a 

yevéris 779 2 

yevvalos 49 а, 785 а 

уөуд» 185 a*, b, 779 a*, b* 

уёлтие (убтио) 534. 185а, 
498 а, тот a, 779 b, 831 b* 

yévyas 185 а, 779 a, b 
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yevqrués 780 а 

yevynrós 185 а, 585 а, 7795 

yévos 172 b, 341 а, 559b 

уёроѕ 391 а 

yepovoia 251 а, 669 b 

yépuvos 117 a 

уфроз» 669 b* 

yyetew 423 а*, 478b 

уебиа 423 а, 6735 

yebois 423 а* 

уура 82 b, 418b 

yesss 131 b 

yewperpia до a* 

уєоруєї» 81 b, 473 b 

yeopyla 473 à 

Уедрую» 81 b, 89b, 920, 153, 
3774, 473 

уєорубѕ 295 а, 4732 

уў бо a, b*, 87 b, 115 a, 131 a, b*, | 
377 а, боза 

улуелів 1315 

уттбиоѕ 473 а 

yapañéos 12 а, 669 b 

yüpas 669 5* 

утрФоке 1 b, 17 a, 669 b* 

уѓуартоу 54 b, 120 а, 535 b 

yoyaprdimov 561 а 

ylyas 21 b, 784 b, 813 b | 

үфуєсзбш 22b, 29b, 704, 71a, 
83a,b, 95а, 173b, 185а*, 
208b, 281b, 395 а*, 413a, b, ' 
455 а, 538 а, 577 b, 578 a*, 0%, 
579 a*, b*, 580 a*, 738 b, 779 а, 
807 b, 820 а 

yudakew 77 b, 78 a, 233 b*, 370 
a*,b, 4144, 486 b*, 487 a, 578 b, 
716 a*, 819 b 

ућєдкос 183 b 

yhovrés 680 b 

ућок& еш 673 а 

yhvkalvew 112 а, 117 b, 673 07,5 

УӘзкасид 227 b(Add), 673 5* 

yhorepás 673 а 

yos 231 b, 673 а* 

Уйшкфтт 673 b 

бина 276 b, 599 2 

Уйуттё 175 4%, 276% 

ҮМіфеш 175 а, 266 а, 276b, 514 а, 
557 а, 599 a* 

72294 8x b, 276 b, 5а 

Acca 18 a, 144 b*, 614 b 

УАшообдтрлүтов 1445 

yAoacoyaprrotv 681 b 


ТӘшоо6552364,2575,3354,7894 
үуібос 1385 

yvadeós 311 a*, 4665 

уаюу 157 а, 246 а, 660 b* 


у’оферб 832 b 

yvédos 832 b 

утофобь 832 b 

prop 501 а, b, 616 a, b, 714a 

угор еу 74 а, 413 b, 414 4, 435 4, 
486 a, b*, 487 a* 

yrépyuos 294 b, 370 b, 486 a, 487 a* 

уубац 32 b, 78 а, 370 b, 423 @, 7156 

уушатбз 78 a, 191 b, 370 b*, 372 4, 
486 b, 487 a* 

yoyyólew 116 a*, b 

уоуузді 145 b 

yoyyvapds 116 b* 

yóyyvcos 1165 

yoyyvarís 116% 

yóns 3534 

yonrela 661 a, 662 b 

уоттебе» 438 a, 661 а 

yofrns 667 a 


Í yonrucós 661 a 


уброѕ 21 а, 532 b* 

yopdiáLew 237 а*, 366 а 

yonpracuds 237 a, 7004 

yoveús 86 b* 

yovoppvís 198 а, 314 a, 411 а, b, 
602 a, 798 a, 831 b 

yóvos 831 b 

yóvo 7 a, тоз b, 107 b, 273 b, 7330 

yoverereiy 283 b*, 352 a 

yoûv 802 a, b 

уобтта 479 а 

урёциа 381 b*, 383 а* 

урашратева 383 b 

урациатейс 383 b 

урациатуфдров 295 а 

ypauparuwés 383 а 

ypasparoevoyuyels 383 b 

ура 669 b 

yoddew 381 b*, 382 а*, b*, 50а 

ураф4 383 а 

ypadis 363 b, 383 b, 692 b 

ypadôns 669 0 


| Уртуоре?у 300 b, зот a*, b, 702 a 


уртрубрт)аих 300 b, 301 а 
ур 828 a 

ур е» 509 а, 705 & 
ypvhdoeðýs 109 b 
youvéle 646 b, 728 a 
yvuváavov 775 b 


i yvpyós 46 b, 47 а, 101 a, 653 а 


yupvórgs 47 а, 101 a 

ууцуобу 47 а, 101 а*, 263 а, 610 a 
yópyaots 47 а, 1005 

yovawcetos 346 а, 385 а, 653 а 
узик 153 b, 385 a 


| Ул} 385 a*,b, 560b, 585 a*, 679b 


ушруабе 42 a, 832 a 


уурейе» 1245 
yupés 126 a 
yopoëv 128 а, 407 b 


yób (үрй) 25 а, тоза, 228b*, | 
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уот 5b, 108a, 132a, 140 b*, 
452 a, 522 b 

yaviaios 132 8 


байеір 400 b 

$ацоубу 170 а 

SmoviteoBar 89 а, 583 b, 720 a 

бошбиоу 89 а, 5835 

баціоуибтАткто 375 а 

Bauiovidóns 584 а 

дао 89 а 

BakoAw(?) 1836 

бӛкуеу1395%,1444,8, 2834, 4784, 
742 а, 763 a, 765 a 

бакрде 294 a, b, 443 а 

Báxpvov 294 a, 8% 

Barros 14 b, 121 b*, 296 b 

бактидобенкийиии 171 а 

дактидокАе юр 121 b 

SákrvAos 397 b* 

8аАб боо b 

$ан&ф ш 334 b, 822 а 

дада №5 48 а, 129 a 

Öáverov 51 a 

бом бет 186 а*, 392 a, 393 а, 7135, 
749% 

Sávos 186 a 

Sasravày 175 b, 478 а, 539 b, 752 b, 
753 а* 

$йсо 303 b, 377 a 

Baovmovs 273 b, 303 b 

басотфуоу 583 a 

Saoís 22 b, 135 4%, 304 4%, 490 à, 
623 b*, 658 а, 799 b 

дафу 400 Б 

Sapiera 477 а, 729 а 

Заале 425 b, 503 b 

06 20a*, 1704, 2324, 232b*, 
233 а, 255 b, 291 а, 482 а, 652 а, 
802 а,Ь 

Béqais 352 а, b*, 4025, 559 а, 6485 

Beryuaritew 358 а, 3595 

бебеу 562 a, 721 a*, b 

Зевсу 47 a, 242 a, 413 b*, 414a 
& (Add), 434b*, 4354*, 442a, b, 
444 а*, 486 a, 487 a* 

8є{Аолоє 53 а*, 4738. 

Bedawrós 53а 

Sell тоо a, 235 а, 310b 

Sala 667 a*, 720 b, 805 b* 

56у 25 a, 83 b, 540 b, 562 а*, b, 
693 a, 805 a, 5* 


GREEK INDEX 


Зеб тоо a, 310b 

Bes 562 a, b, 721 a*, Sos а*, b* 

eiua 721 a 

Бе (necesse) тоа, 179 b, 281 a, 
5265*, 6075*, 608 a*, 683a, 
696 а”, b, 722 5%, 778 а 


| бе» (ligare) 130 а, 180 5*, 181 а”, 


b, 182 a, 348 b*, 349 а, 732 b 

бет» (egere) 352 4%, b*, доза*, | 
b*, 477 b, 5385*, 592b, 5934, , 
636 a, 648 b*, 663 b 

Зетуа 169 b*, 202 a, 225 a, b* 

беле 163 а, 180 а, 190 a, 201 b, 
237 а, b, 253 b 

бетуейу 478 а 

беба 89 b 

8exdBapyos 10b 

Békaros 187 b, 368 a, 483 a, b, 548 а 

Bexdyopbos 113 a 

бектбе 352 b, 365 a, b, 575 а, b* 

бєАє&фєш 321 а, 352b 

deléaoua 142 b. 

беАфакио» 299 а 

бро» 568 b* 

ейашеуд 183 а, 833 a 

бейоХ4фоз 184 a, 7348 

бейибе 313 b, 483 b, 484 a* 

берел 375 а, 732 b*, 733 а, 7344, 
773% 

ббрра 205, 39a, 1864, 550b, 
582 а, b*, 771 a 

Sepuámwos 582 b 

Sepopods тот а 

Séppis 48 а, 310 a, 325 а, 582 а, b, | 
656 b, 761 a, 836a 

беошедау 180 b 

8ёсил 557 b 

Зеошшоз 181 а*, 348 b, 826 а 

Becuós 45 a, 103 a, 181 b*, 182 a*, 
184 b, 348 b*, 349 a, 7444 

беонофФЛа 595 b, 759 а 

беомотфроу 153 6, 182 а, 349 а, 
595 5* 

Seoparrns 181 a 

Beozdlew 221 а, 788 a* 

Эёотошиа 221 а, 787 b 

Beczorela 221 а, 788 а 

Beanórys 221a*, 759a, 787b*, | 
788 а 

Sepo 7 b, 19 b, 485 а 

Seôre 7 b 

Bevrepatos 346 b 

Bevrepdpios 347 а 

бейтеров 9t а, 302 4, 3465, 347 а*, 
368a 

BSevrepotv 125 а*, 347 а, 509b 

déxeoba 97 b, 159 а, 435 4, 444 а, ` 
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5215, 575 ar ts, 576 a, 648 a, 
748 a*, 759%”, 751 a 

Sý 64 b, 232 а, 290 b, 501 a, 651 b 
802 а,Ь 

бура, 139 b, 209 а, 283 a 

Б дос 170 b, 414 а, 486 a, b, 487 a 

8з}до8у 74 а, 414 4%, 435 а, 442 b, 
474 b, 4874 

Sio 487 b 

ӛңмедел 6274 

бунзруорейи 604 а 

ӛлшоуруеф» 413 a 

Bnptovpyás 295 b 

Sipos 202 a 

Snpooeew 487 а 

Smuéciov 89 b, 925 

Souárys 664 а 

Snvdpov 123 b, 366 a 

ӛфтоте 482 а 

Bib 345, бта,Ь*, 3146, 3154, 
428 а, 429 a, b*, 468 a*, 634 a, 
644b, 645a, 649a, 6834, b, 
684 a, b, 700 a, 746 b, 759 а* 

SraBaivew 7 b, 71 а, 82 a, b, 180 a*, 
204 b, 343 b*, 34447, 496 a, b, 
5506, 759b 

бао Де» 242a, 376a, 4434, 
598 b* 

Suáfaats 82 b, 188 b, 344 b*, 646 а, 
819a 

Siáfnpo 205 b, 235 b, 466 b, 628 а, 
646 a, 814a 

баВ сдал 163 а, 822 b 

Фатен 84 b, 234 а 

байойу 359 b 

Bioflónros 3595 

бода] 134 6, 443 а, 599 a 

біб одос 599 а 

бавоь № 200 а 

бао ао 616 а 

бай Йроуов 1395 

ВааууёдАе» 257 b*, 267 а 

бифуе» 180 а, 205 b, 271 а, 345 а, 
520 а, 691 а 

бгауфєабо 483 b 

бшгудіфем 275 а*, 276b 

8ийу>»шщо 370 b, 570b 

Suryoyyétew 116 а*, b 


| Braypddew 381 b* 


Siaypagý 383 b 
Siaypnyopeîv 300 b 
Baye 5795 
бадехесбш 155a, 2644, 552b, 
748 а, 779b 
5.45тра 181 b, 8204 
б:а8:56уси 353 b*, 7825 
Biálloxos 1554 
502 
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Sil ew 791 b 

Sufteota: 532 b 

Satwrnive 180 b 

Заадеррайлеи 459 b, 677 a 

Забріптау 277 b*, 505 а, 630 b, 
7825 

Эмре» 242 a, 271 b*, 277 a, b*, 
278 a* 

Bwaipeats 396 b 

бицретде 271 b 

Зита 66 а, 362 b, 580a 

бите 694 & 

Закавар бер 399 b 

Svaxaprepeir 171 b, 838 a 

йакате уув 380 b, 778% 

Biakaréxew 95 

Bidxevos 602 b 

бакдау 119 a, 277 à 

бакдептет 114 a 

Sxakovetv 567 a, b” 

@акоуттіс 343 а* 

Bukovia 567 b 

Buakonikós 568 а 

бгакбушоо, 385 а 

дикоуов 303 b, 499 а 

Siakom 418 b, 583 b, 592 a, 624 b 
843a 

Bukórrew 3314, 505a, 590b, 
591 a, 834 b, 841 a*, 843 а 

Siakpiflotv 728 а 

Sukpivew 206 b*, 232b, 272b, 
339b, 3454, 55107, 5544, 
694 a, b*, 714, 7284, 7554, 
774 b, 804 а 

$йкрд 32 b, 172 а, 495 b, 554 а, 
646 b, 728 b 

Siarpovew 311 b, 333 b, 6625 

дгакиВерибу 677 b 

&акїйттеш 837 а, 838 а 

баки деи 377 b 

Buc 568 а 

StahopBdvew 8 а, 3485 

ёа уи 320 а, 537 b, 613 b, 648 а 

бдейтер 1118, 1358, 1515, 
1754, 426 а, 5394 

диалектика 301 а 

$.4Аєктоѕ 18 a, 614 b 

биде 614 b 

Әдеттігеш 565 а 

BidAevkos 396 b, 646 b 

8гаААауз} 305 В, 725 а 

ЗоЛАбооеи 262 а, 514 b, 551 5*, 
554 а*, 724 b, 725 а 

Зиодоуй 613 b, 614 b, 819b 

Sahoyla 819 b 

BiaJoyl[ew 162 a*, 199, b*, 206 b, 
613 b, 615 Б", 616a 


| варте 43005, 
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бодоунер4е 162 a, 200 a, 616 a 

бабе» 32 2%, 33 а, 232 b, 261 b, 
474 а 

бімен 97 а 

банартбреоба: 177 a%,b, 430b, 
438 а 


барааёаёаи 423 b 

Biapáxeodas 165 b, 202 b, 393 b 

Фарбы 171b, 3374. 5374, 
803 a, b* 

Bupepilew 2724,5, 277 а, b*, 
278 а, 354а 


Buoperpeiv 547 b*, 548 а 

биорётрцогх 548 а, 549 а 

Фарох 1724 

біауатабер 195 @ 

Biavépew 277 b, 450 b 

Bravedar 108 b, 785 b* 

Sravýðew 82 a, 1754 

Siavýyew 222 а 

Фау еу 332 а 

Biaviorávac 445 а*, 447 а, 825 а 

DBiavoetv 123 а, 162 a*, 199 a, b 

Stavémua 162 b, 200 а* 

Biávoia. 78 a, 162 b, 200 a*, 714 a, 
n6b 

Biavolyew 32 а, 46 b, 482 5* 

Bvopess 278 а 

бауда» 762 b 

Buavvkrepedew 301 b* 

Зато еу 320 b 

Biamavrós 225 b 

Staraparnpetr 830 b 

бголтаратруў} 4545 

баладеу 539 а 

Әледей 421 а 


| батёрлтех 419 b, 793 а 


Biamrepáv бі а, 82 a, b 

фатете» 270 a, b*, 271 a*, 
404 а, 831 a 

батіттеш 355 а, 637 а, 6384 

болтат 492 b 

Barker 388 b 

батьф 239 a, 760 b, 761 а 

Gtamovei 164 a, b, 743b 

Buxopety 84 b, 562 b 

Bianopeveoðar 71 b, 204 5*, 205 а, 
206, 220, 325a, 326b, 344a", b, 
389 a, 646a, 719 b 

Biampáacew 444a 

Sianpiew 554 b, 708% 

биалтр ег 492 а 

бийтуров 5304 

Bidpavros 21 а 

бартауј 431 а, 670b 

314, 520b, 

557 5, 670 a* 


Biappalvaw 249 b 
$арреї 113 а, 7194 


; Siappnyvývar 244 b, 262 8%, 2710, 


278 а, 280 а, b*, 286 а”, 331 а*, 
4334, 6444, 7704 

Buoppirrew 657 b 

Biacadetv 442 b 

басафлр ею 32 a 

8асбфлу 32 b 

Biacele 148 а, 226 b, 256 b, 439b 

З:аокаптеи 555 b 

BiacieBayvévos. (Biackeddfeu) 
270 b, 515 a, 782 b*, 783 а 

баокеуа еу 661 b 


, баскелі 3244 


б4окефив 207 а 

баскартбу 345 @ 

Заскорт ви 242 а, 249 b, 782 b*, 
783 a* 

Staokopmoués 783 а 

Slaopa 572 b 

Sracräv 262 b, 272 a, 280 a, b, 2814, 
286 а, 331 a*, 3315, 622 а, 783a 

біағтардавей» 281 а 

Sragneipew 165b, 1750,2488,3544, 
361 b, 458 a, 782 b*, 783 а* 

біасторд 782 b, 783 а 

днастаАид$ 46 а* 

8с‹астёААєш4ба, 748, 242 а,271®*, 
272a*, b & (Add), 4504, b, 495 
b*, 688 а, 782b 

биістпио 1564, 241 b, 2720, 501b, 
531 b, 622 b, 792 a 

Sua roMj 272 b*, 688 a 

Biaozpédew 128 a, b*, 264 а*, 265a, 
276a, 278a, 279%, 280a, 2920, 
311b, 330 a, 366 a, 417 а, 514 
b*, 515a*, 598a, 813b, 818 0*, 
8362, b 

Biaorpod/j 515 а 

Staorpuvvévar 270 

біасур еу 100 а 

бед е 271 b, 782 b 

бас {еу243Ь, 244а*, 4214, 48b, 
449 а*, 511 8%, 512 а”, 7494 

&атау 451 a 

Зиатауна 386 а, 688 a 

дата 451 a, b 

Siaráoocew 385b*, 386 а*, 450%, 
b*, 598 a 

бате 270 b, 340b, 371 b, 
767 а*, 7924 

Stareheiv 762 a 

баткаш 175 b 

Buarnpeiv 449 b, 707 5*, 708 а, 
804 a 

Srarıðévat 94 b, 337 b, 338 5* 


ё:атіААє 626 b 

Biorpédew 347 b 

диатрёхаи 274 а, 625 b, 840 b 

Burpifew 171b, 500a, 505 а*, 
580 a, 643% 

Baspifhi 206 а, 580 а 

Starumoër 450 b 

болто 451 a 

бору 390 b 

Buadaivew 486 b, 487 a 

бвафоудв 160 a, 267 a, 486b 

Зафацокей 353 b, 480 b, 542 b 

Budépew 125 a, 240 а, 365 а, 495 b, 
496 b, 526b, 551 b, 552 b*, 554 a, 
7494, 810a, 829b 


Бафейувы 37 а, 243b, 2744, b, | 


275 а”, 666a 

Buidnpitew 354 а, 359 b* 

Buadielpew 175b, 236 b, 405 05,8%, 
426 a, 797 b, 798 a, 818 а 

Әзафбора 405 b 

SiadAMyew 293 b 

бгафо‹тйу 205 а 

Biadopá 552 а 

би4форов 551 9%, 552 a, b, 554 а, b* 

бофил4одви 707 b* 

Biadoveiv 272 a, 335 а, 705 a, 8065 

бюхейу (Biaxéew) 33 4, 204 а, 263 
a,b*, 270a, b, 474%, 515a, 
550 b, 558 a, 783 a, 789 a, 836 b, 
837a 

бюудемібе» 252 b, 589 a 

Bvoxplew 461 b, 8366 

Biypvoos 81 b 

Әюхер еу 242 a, 270 b, 271 8%, 
272 a*, b*, 4740 

БийфаАно. 364 

бфейдек 321 а 

бароре 568 а 

SryÂwooia 144 b 

Styhwagos 144 b 

Blyvopos 347 а 

Giôaxrikés 319 b 

BiBakrós 320 а* 

бібаскаДейор 320 a, b 

BibookaMa 319 b, 320 a, 4354 

8:54окадоѕ 320 а, 383 b, 384 a* 

SiBdokew 73b, 188 b, 320 а*, 414 4, 
434 b*, 435 4%, 444 а* 

буй 319 b, 4354 

б.дтла 67 а 

&iópa. rob, sob, 62а, 79a, 
94 b, 95а, оба, 155 a*, 242 а, 
2888, 311b, 392a*,b*, 393 
a*, b*, 394 a*, 395 a, b*, 399 a, 
409 а, 443 а, 552 b, 635 а, 640 а*, 
646 a, 749 b 
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Ббрауиов да a, 123 b*, 366 а 

біЗәшейеку 726 b 

BíBvpos x11 b, 423 b, 726 b* 

Bveyelpew 245b, 44655, 4474% 

бебе 197 b, 366% 

#єкбод 165, 724, 248 а, 275b, | 
7335 ] 

BieMyyew 380 0", 648 а 

бер ӘЛе» 248 b, 724 b 

BievBvpietoBax 615 b 

Bw£iévat 206 b 

обоз 34 b, 72 а, 153 b, 188 a, b, 
205 b, 325 а, 4994, 623 a, 719 b 

біетев» 677 b 

Siepevvav 728 a, b 

биерилуєбєш 32 а, 509 b 

Biepusvevrís 33 b 

Béoxeodar 29 a, b*, 71a, b*, 82 
a, b*, 124 a, 128 а, 182 b, 203 b, 
204 а,Ь, 205a,b, 206b, 220 
а,Ь", 3435*, 344 a*, b, 360b, 
389 a, 429 b, 473 b, 483 b, 498 а, 
732 b, 760 a, 791 b*, 792 а 

BievAafetafat 721 а 

Bemyetodas 267 a, b*, 414 a*, 442 
а”, 613a*, b, 734b, 754a, b*, 
7554 

Зафудиа 267 b, 614 b 

Sufynous 319 b, 613 b 

Sembeiv 498 b 

Be 281 a, 791 b 

smor 536 а 

бирек 364 

5.04Лассоѕ 688 b 

ёикуєѓобог 218 a, 372 a, 791 b* 

диттасдах 666 а 

биотйуа 483 b, 495 b, 501 b, 537 b, 
547 b, 8035 

Збивуир(есфов 403 а, 463 а 

Виса е 207 b, 680b, 694 а", 5", 
695 a 

ёкахокрисќа. 693 b 

ё${кало 157 a*, b*, 179a, b*, 227b, 
415 b, 6075 

бка 157 à 

Buxatobv 9 a, 309 b, 390 b, 415 b* 

Bwatopa 157 а*, 4155 

Bikaieots 415 b 

бикауікбе 695 а 

бжкастфро» 618 b, 694 b 

Зікастде 207 b, 295 b, 694 b 

бёкеААа 55 b 

ben 995*, 179b, зоба, 3410, 
639 a, 693 b, 694 a*, b 

декрдооов 439 b, 597 a 

Bíkrvov 571 b, 5728 

ё:ктрободол 381 а 1 
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Bucrvorrós 178 а, 572 а, 583 a 

8 оуов 614 b 

блр 42a 

846 бі Б, 290 b, 802 b 

SuBelew 29b*, 203b, 204b*, 
206b, 2444, 343b, 3444, b, 
389 a, 429 а, 579 b, 644 а, 665 b 

510505 188 a, 2056, 646 а*, 697 a 

боке 450 а, 677 b 

Bioikmois 451 а 

Biérep 291 а 

8соратикбе 234 а" 

биорвоб 337 a, 371 a, 380 b, 456, b, 
5375 

бибрвира 456 b 

б‹брбауо 381 а, 456% 

$сорбту}у 320 à 

Зорфеут2ба,2724%, 495b*, 501 b 

Btopuyrf 593 b 

Stépuypa 501 b, 593 b, 794 a, 834 b 

Bwpóccew 555b, 557 4%, 593b, 
599 а*, 834b 

6167: 34 b, бі b, 471 b, 746 b* 

&trhacidtew 509 b 

дитАасиоз 99 a*, 726 a 

бтА 67 а 

$итАў 726 а 

битАоф тот а, 573 b, 659 b* 

битАобу 99 a 

батдобс 82 a, 98 b, 09 a*, 347 а 

56994 

біоо65 99 а, 346 b, 347 а 

дота 345 0, 7146 

бістонов 289 а, 347 а, 6474 


| 
; бий еу 3668, 378 b, 4584 


бату ер 236 b, 245 b*, 703 b 

Bldpos 407 а, 7404 

Biyo 34 а, 277 а 

баба» 2715 

гулдеу 271 b, 276 b 

Sixooraola 272 b 

Biyoropeiv 271 b, 277 b, 492 a 

Buyoróunga бот a 

5 а 76 b 

Bujáv 76 а* 

Blijos 76 b 

Bujyetv 714 b 

Blbvxos 347 a, 7145 

Buns 76 b 

BusÜciv 42 b, 657 а 

Subkew 2366, 2744, b, 2754, 
458 а, 640a, 697 b, 8405*, 8а 

ёидрофос 643 а 

бибргуна 77 b 

$‹фруё 82 a*, b, 556 а, 593% 

Зиоотз}р 722 a 

Зура 688 a 
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боурал е» 450 а, 465 а 

бокейу тта, 63b, 74a, 1995* 
200 b, 341 а, 437 b, 451 4, 500 b 
639 b, 649 a, 650 а, 690 а*, b* 

бок е» 2066, 399b, 728 а, 
775b* 

бокшшаайа 775 b, 7764 

бокциавтікде 776 а 

бокциов 365 a, b 

Әдкшшов 365 a, b* 

бокде 317 b 

бӛкшо 318 а 

боАєрбѕ 119 а 

$6№06 118 Б, 119a 

Зомбттв 118 b* 

бо№юобу 118 b 

3ólos 118 b*, 715 a 

бодабу 83 b, 138 b, 119 a 

óua 391 а, 392 b, 395 b, 396 b 

340 62 a*, 391 а 

боғабау 62 a*, 390 b 

ёб осџа 62 а 

доёоотбс 62 а 

дора 582 а 

Боркабшзу 839 b 

боркдс боз а, 8395 

дру 184 a, 235 b, 546 а 

борифдров 184 а 

8бо 391 а, 394 а, 395 b* 

босодт йа 395 b 

ботір 396 а 

Bérns 396 а 

ботбе 391 a 

бойдаушуеіу 30 b 

SovAea. 30 b, 665 а* 

SovAevew 30 a, 83 b, 665 а” 

бойда) 385 а, 665 а 

бобдосҙ0 a*, b, 665 а*, 739 а, 8356 

Sovhoëy 665 b 

Boxetov 508 b, 576 а 

Sox 576 а 

Spdypa 112 b 

брӛкшу 740 b 

Bpaparovpylo, 664 b 

бой» 413 a 

ЗраЁ 631 a, 676a, 703b, 8390, 
842b 

Sparérys 841 a 

8рдооеа#ш 8 а, 9b, 209 a, 425b, | 
814 b, 826 b 

бради 124 а, 366 a 

Spémavov 3792, 516b, 5394*, ; 
668 b, 766 b 

Spéme 766 a 

$рцийатешу 421 a, 783 b 

броцббо» 823 b 

Bpopeós 276 а, 785 b, 841 a 


GREEK INDEX 


| 8popatos 868 


Bpápos 275 b, 276 а, 712 a, 841 a 
Әрдоов 53 а, 87 b* 


1 ӛришіс 49b, 896, 153b, 3774, 


568 5*, 595 а, 7394 
ӛрбе 226 a, 317 a, 5685 
Se (Siven) 523 а, b*, 724 b*, 725b 
Stvaqus 98 b, 202 a, 226 a, 3324, 
463 b, 785 4%, &15 b, 816 а" 
Svrapoóv 816 а 
S vacÜa. 3574, 4034, 541a, b, 
816 b*, 817 a*, b* 
Swvaoeía 773 b, 785 а, 8155, 822b 
Зитаатецах 777 b, 785 а, 822 а 
Buvéorns 2514, 296 а, 777 b 
784 a, b, 816 a 
Bwvorós 143 b, 226 b, 784 a, b*, 
816 а, 5*, 817 a 
So 346 b*, 347 а*, 3745 
Bvoayéviaros 711 b 
бус астактов 163 b 
SVofaros 163 b 
8усє:31] 465 b 
Svoékrimros 163b 
Bvoevrepla 212 a, 571 a, 643 a 
ducepprveuros 163 b 
Sow 725b 
ббокодох 163 b 
бйокофов 178 а 


| Svopévera 800 a 


Svoyij 56 а, 235 а, 528 b, 725 b* 
Svovénros 163 b 
Bvaovpía 158 a 
ӛйстеттов 513 b 
Suorwyerés 790 b 
Bvouefetr 468 b 
бустокейу 377 b, 657 а 
Svoruxel 740 b 
Зусфтрейь 468 b* 
Bvodnuía 468 b 
Bvoyepalvew 562 b, 714 b 


‚ Bvoxephs 163 b, 711% 


Staxpnoros 163 b, боо a, 673 b 
Bvowdla 363 а 

бисазтейу 648 b, 778 b 

баша 66 b, 7754 

Bupeáv 747 b* 

Bápypa 391 а 

BoplLew 391 a 

Зароу 391 a, b 


24», v el and cf xdv. 


| câr 89 a, 95 a*, 96 b, 651 b, 8035 


бор 475 b, 564 b* 
базтоб &c 1545*, 168b, 172b, 
199a*, 314 b, 341 6, 470 а (Add), 


b*, 4945“. 525 а, 714 а*, 727a ` 


dfBouds 10b 

гууаотрішодох 80 а, 120 b, 191 b, 
252 a, 570 a, 613 b, 643 а, 685% 

Фууећд» 321 а 

гуу е» 126a, 181 b, 182b, 281b, 
282 a, 472 а, 496 b, 687 b*, 688 a, 
089 а*, 6orb*, 692a*, 750b, 
797 а 

éyyAukaivew 673 а 

dyyMdew 276 b, 599 a 

дуурёфе 382 b 

ёуурафо 383 а 

ёууобу 425 a", b* 

уу 425 a, b* 

Фут 425 b 

Eyyvos 425 a, b 

éyyós 71a, 1530, 428b, 444b, 
452b, 464b, 687b*, 688a, 
бот b*, 692a, 797a 

èyeipew 245 b*, 445 а", b*, 446 а", 
b, 447 а*, 4554, 456 b 

Éyepors 446 b 

ёукббєто 119 a, 830 b 

Еукаббабав 507 a, 680 a*, 702 а 

бука вода; 119 а 

ёукайла за 

бука бе 3 а*, 43 b, 309 b 

èykamaopós 3 a 

ёукакєїу 163 a, 377 b (1 еккаке®) 

éykadeîy 15a, b, 336b*, 3378, 
598b 

ФукаДабейабав 811 b 

Еукартов 208 b, 498 b 

éykaprepeiy 623 а 

буката 211 b* 

Фукатакриттеи» 114 a, боз b 

dykoráX(e)uipio 617 b 

éykaraAeizew 96a, 97 а, 395b, 
426 a, 518 b, 616 b, 617 а* 

<укатата(еу 320 b 

дукому8айоь 604 а 

ёукейаба‹ 96 a, 190 а, 292 а 

Фукертейу 701 b 

éy«cvrplLew дот b, 465 а 

Фук фалос 12 а, 198 а 

гуюоовь 475 b, 609 a 

éyrhciew 532 а*, 596 а, 734 а 

букдеотов 5215 

Éprmua 15 а, 179 b, боҙ 5 

гукойма 685 b 

Әукодов 819 b 

дукодАй» 465 а 

гукорВободоа 814 b 

дукот 787 а 

éyroros 591 а, 7106, 7124 

éyrémrew 426a, 460a*, 712a, 
7865, 787 а 


Фукоте 161 a*, 2525 

éyxparely 8а 

укратейкова 8 а 

Фукратув 9b, 10b, 317b, 4554, 
7884 

дукрфуе 420 b 

«укрбтафов 6 b 

2укродаю 106 b 

dykpíarew 107 b, 152b, 695 a 

2укрофа 113 a, боза 

Фуктттов 575 b 

дукыМе 329 b, 672 b 

Фукиоѕ 518 a 

Фукфттеш 190 b 

éyromdlew 613 а 

dykdquov 415 b 

Фурфуоров 30x b 

Фуҳе 263 b 

Әухерей» 421 b 

Еухерібіоу 363 b, 379 а 

Әухер еу 734 b* 

Еухедев 12b 

éykpoviLew 531 а 

Еу 25 b*, 91 b, 155 a 

«ба еш 311 b, 312 a, 415a 

«афо бо a, 131 а*, 153 b, бот b 

сора 223 b, 479 b*, 701 a, 819 а 

бра 175 а, 680 b 

&$о& еш 337 а, 462 b 

«бра105 463 a, b, 784 а 

pla (iBpóew?) 463 b 

#@ еш 346 а, 422 b, 607 b 

iouds 346 а, 423 а 

vos 559 b 

2005 133 а, 346 a 

el (645) 15 b, 16 a, 35 a, b*, 56 a*, 
b*, 59b, 63b*, 745*, 75a, 
134b, 168a*,b, 2024, 314b, 
316b, 5686, 580b, 747a 

elye 290b 

«ға (56а) 304 b, 646b 

бб. 77 b, 78 b, 370 a*, b, 435 а, 
651 b 

ellos 3a, 21a, 38b, 80b, 156a, 
234 a, b, 315 b, 341 a, 701 b 

elBadeiov 153 b 

ei&wAdÜvros 592 a 

eiBuXoAarpeía 567 b, 568 a 

«одоћатрте 89 5, 567 b, 568 а 

«боЛоцауіп 136 b 

«106 675 a, b* 

«кез 4208 

«ках 368 а 

etkew 577 а, 833b 

eleh 63 a* 

сік 607 b 

«іков 704% 
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«ку 143 а, 5912 


‚ «е? 586 (Айа), 617 a, 769b 


«Аша 114 a 

épars 399b 

«краха 400 а 

«ии 314Ь 

elv 111 b, 548 a, 685 a 

elvat 22а, 35a*, 83a, b*, 95b, 
96 b*, 155 a, 196 b, 208 b, 219 a, 
392 b, 393 a*, 415 a, 469 a, 481 


a*, b*, 526 a*, b, 527 а*, 537 а, | 


5*, 577 b, 578 a*, b*, 579 a*, b*, 


580 а*, b, 749a, 751 а*, 778 а, | 


803 а, 804 a, b, 817 а, 8204 

вітейу 267 а, 285b, 337a (Add), 
3856, 4135, 414 4%, 4354, 442 a*, 
b*, 613 a, b*, 693 a, 754 a, b*, 
755a*,b 

єїлєр 580b 

єїтшє 764 b 

elonvefew 337 a, b, 725 а 

«рр 295 a 

«ртрлкбѕ 614 a 

elici 595 b 

els 1b, 36a*, 50a, b*, 51a*, 57 
a*, b*, 59 a, бо, 63 a, 208 b, 
2150, 216a, 282 a, 289 b, 290 
a*, 2916, 303 a, b, 427 b, 468 
4%, 5415, 542a*, 633a, 634 
а, b*, 643b, 645b, 649 a*, b*, 
683 a, b, 684b*, 686 a*, b, 698 b*, 
699a*, тоса”, b, 7014, 747a, 
749 а*, 751 а, 757 a, 758 b, 764 
b*, 773a* 

els (ща, &) 92a, 135a, 350a, 
368 a, 469 a*, b, 470 a, 494 а*, 
587 a, 621 b, 689 b, 738 b 

«обувь 304, 80 a*, 248b, 521 a, b*, 
7342",7505*,751a*,253b,792a 

«оауоуєіс 188 b, 328 а 

eloakosew 364 а* 

elaBMézew 837 а, 838 b 

віабехеаба5754,7325,748а,7514 

«іоббеу 523 b 

єїсёруєсйш 4 а, 3oa*, уза*,Ь, 
73 4, 205 а, 2756, 344 b, 395 а, 
472 6, 5354, 5446*, 545 а, 5*, 
546a,6664*,685b*, уот Б, 79za* 


| «бас 295, 72b, 218a, 2755, 


5456 

«іскадезу 192 b 

eloséercew 249 а 

«ісо5о 30a, 725*, 98a, 188a", b, 
545 b, 646 а*, 686 a 

візторейесбае 30a, 73a, 2055, 
218а%, 220b, 2214, 328a, 
535 а, 545 а, b*, 7922. 
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вістрехеу ds 2,841 а 

eladépew 80 а, 404 a, 448 а, 521 b, 
734 а, 751 a* 

«Тода 133 a 

Єк, è 34 b, 36 а*, 51 b*, 57 b, Go b, 
85b, 174 b, 177b, 2154, 216a, 
2904,4264,427b,428a,4294,b*, 
633 a, b*, 6345*, 641b, 644b, 
645 a*, b, 649 b, 683 b, 684 a*, 
699a*, 7ооа”, 758b, 759a, 772 
5*, 773 а* 

ёкаотоѕ 469 а, b* 

ékárepos 314 à 

«катду 546 Б 

éxarovromáats 99 а 

ékarovrds 547 @ 

катоотеви 362 а 

2«Вакдейе 136 b 

ékBéev 42 b, 97 b, 242 a, 248 а%, 
55, 249 a, 361 а, 375 b, 404 а*, 
436b, 441 b, 443 а*, 457 а, 642 b, 
732 b, 733 5* 

2«Ваоіс 635 а 

éxBrdleu 777 b, 822 а 

éxBAaorávew 475 а 

екВАй ер 514 а 

ёк8од 657 b 

ékBolos 436 b 

ёкЁрауид< 671 b, 715 a 

ékBpaouds 671 b, 715a. 

éryapibeuw 636 b, 679b 

ёкуєАйу 321 а 

€ryovos 185 a, b, 5848", 585 a, b, 
779% 

Фкбор ер 186 а, 678 b 

Фкбатауд» 753 а 


| ёкбератобо 461 а 


екбереш 720 а 

бкбехеобш З4оа*, 365a, 4256, 
474 а, 533 4, 537 а, 575 а, 758 а, 
837 a, 838 a* 

2кӛішейу 545 а, 566 а 

éxBibdakew 434 b 

ékBidévar 97 а 

2кӧлууєїсдоа 267 b, 442a, 455 a, 
7544 

ёкбикєйу 32 a, 99 8%, тоо а*, 207 b* 

éxBlegows 905*, 100 a*, 2075», 
693 b, 694 а* 

ёкбиклүт< тоо а, 207 b, 295 b 

Фхбіков 99 b, 207 b, 395 b 

édubrew 248 а, бета 

éxSoy 839 

ёкӧуєу 46 b*, xor a* 

Ске 37 а 

éket 154 D*, 155a, 174 b, 1965*, 
197 а", 313 а, 644 b, 685 a, 686 b 


896 
Әке? еу 154 b, 1965, 197 a, 428 а 


éketvos 91 b*, 924, 196 b, 2606, | 


3924 

кетсе 154 b 

deeyeipla 118 а 

іе 42 b*, 185 b, 260 b, 623b, 
6265 

квт 99 b, 124 b, 125 8%, 206 b, 
569 а, b*, 728 а*, 778 а 

exlýTnos 569 b 

кйүтттїї 728 Ь 

“хбарЙет 597 b, 593 а 

dBapBos 245 а, 417 а, 581 а, 597 b 

éxbaupétew 581 b 

2кдера боз b 

dibepiLew 325 b, 538b 

20е 54a 

(«ӨМфеу 150 b, 151 a, 459%, 
536 а, 743 b, 805 а 

©ккабайре 400 à 

еккабар еу 399 b 

ékkalew 2104,0, 293 b*, 3874, 
404 b*, 417 a, b, 781 b, 782 a* 

ékkaAetv 192 а 

ккадфттеш 812 a, b 

ékkavoríjs 404 b 

éxkevoüv 263 а, b, 283 b*, 406 а, 
471 а, 602 a, b, 836b 

Jexevretv 112a, 406b, 6725*, 
791 b, 8345 

2ккўроктоѕ 436 b, 566 а, 7335 

&ккА@р 119 а, b, 591 а, 702 а 

ЕккХеіеш» 596 5% 

ékrAnaia 202 а, 373 b, 448 b, 692 b 

éodoiótew 447 b 

ékkMvew 35 b, 107 b, 15t b, 279 b*, 
agr b*, 292 a*, b*, 203 a, 326 b, 


343 b, 380 a, 405 а, 437 а, 521 à, ; 


818 а, 841 a 

2ккбћарца 276 b 

xkolvufáv 222 a 

ёккор ш 79 b 

ёккбттеш/ 115b, 119a, 241 b, 26805, 
331 а*, 521 а, 557 a, sor a*, 5*, 
624 b, 786b, 841 a, b, 8425, 843a 

ёккрерарубуаа 88 b, 89 a* 

ёккройфе 786 a 

юкат 838 b 

даш дә» 748 а, 750b 

ките 210 b, 439 а, 480b 

ékAavÜdvew 519 @ 

ékAaropeir 133 а, 276 b 

Фу 129 b, 242 b, 325 b, 
365 a*, 366 a, sor а 

ёкАєітер 95 а, 97 b, 108 b, 111 4, 
151 5, 1754,5, 198 а, 3224, 
377 а*, 404a, 4264, 4735*, 
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535a,530a,b*,592b,624a,724b, 
740 а, 792 b, 797 b, 841 b, 842 а 
2деіхез 1295, 151 а 
деди 539, 636 b, 830 a, 842 a 
ékhexrôs 322 а, 351 b, 365 а, b* 
Екдеткаігеу 476 b 
ékheuxos 21 а 
2кАтаре» 117 b 


| 2доуй 365 5* 


ёк\обер 311 а 

коҳ еш 311 а 

«бе» 324, 3347, 47а, 78b, 
974, 355 4*, 377 а, b*, 474 а*, 
562 а, 5976, 6564 

бкдиеів 330%, 377 a, b* 

éxuaivew 137a 

éxpácaew 624 a*, b* 

ёкретре? 241 b, 308 b, 354 a, 526 а, 
528 a, 548b 

ёкшодобь 232 * 

екшуеДі е» 6b 

ёкрикттр е» 110 b, 321 a, 522 b* 


| ékvesew 380 а 


éxveupileuw 32 а 

ёкуђфе 245 b, 300 b, 301 a 

ёкути 245 b, 301 а, 5194 

ёкзикйу 783 b 

Фкодашюв 501 a*,b, 534b, 632b, 
690 a*, 727 а 

ёктаҖаа 642 b 

ёктєр& еш 776 а 

Фкпёитеш 419 b, 461 a*, 489 a, b, 
495 b, боба, 7934 


© екпериторейеоваи 249 a 


іктерсайе 614 a 

катете 270 a, b*, 483 b 

éxneravvdvar 666 b, 733 а 

ёктётєсба 665 b 

#кттёё> 274 а, 275 а, 594 b, 626 a, 
841 a 

ёктибеу 535 b, 697 b, 743b 

екпігеу 318 а, 345 а, 386 a 

ёктїлтєш 242 b, 357 b, 384 b, 4166, 
624 а, 637 b, 638 a, b 

ékrheîr 389 а 

ёкамуктов 84 b 

čxràngis 279b, 417 a 

2ктћпроб» 234 a 

Фклдфосв» 279 b*, 280 a, 581 b*, 

, 597 b 

«ктуеір 95 2, 4404 

ékmoteiy 455 2 

Фктодерей» 46 а, 203 а 

єкторєђєсдаи 29b, 374, 718%, 
2035, 205 а*, 218 а*, 220b*, 
344 a*, 354 a, 408 а, 524 b, 545 
а*, 79а 


éxmopÜciv 557 b, 670 a 


1 GenplacÓas 362 а 


Фктріем 1155, 591 а 

ёкттйєш 28b, 4534, 7338 

кре» 357 b*, 624 а 

dxpiLobv 119 а, 241 b, 268 b*, 406a, 
626 b*, 627 a 

Әкріптеу 242 a, 248 b, 404 4,4584, 
657 b, 7335 

гкофилибеи 1755 

2кооВеїу 366 b 

éxonáv 384b, 406a*, b, 52га, 
627 а* 

катап 52 b, 234 b, 279 b, 280 а*, 
356 a, 379 b, 417 a, 598 а, бот а, 
720b 

éxarparedew 662 а 


| dxospéde 264, 279b, 5146, 


818a 

ёкоур ео 568 а 

ёкс@фбе 449 а 

ékrapágoew 461 а 

ёктолєѕ 156 a 

ектісов» 449 b 

Ектейле 121 b, 270 a*, b*, 271 a, 
327b, 3544. 360a, 371 а, b*, 
372 а*, 393 b, 767 а*, b* 

ékreAciv 762 а 

ёктёшәеш 511 а 

ékréveta. 3520 

ёктеи 180 a, 767 a, b 

ёктэкеш 164 a, b, 405 а, 598 а 

ёкт‹#ёус 98 а, 337 b, 414 а, 442 b, 
465 a, 638 b, 7335 

ЕктӘӘев 262 b, 268 b, 410 а, 626 b 

ёктшаурду 618b 

ектіубасеш 236 b*, 241 b, 2424, 
380 a, 657 a, b, 782 b 

ékrivew 394 а 

Ектокей» 124 b, 128 а, 186a 


| ёкток бер 439 b, 5944 


ёкторќас 637 а 

ектб; 344, 354,b, 36b, 5024, 
512 а, 593 b 

ёктоѕ 368% 

Exrpérew 30 а, 270 b, 291 5*, 292 a, 
380 а, 507 a 

ёктрёфеш 347 5", 582 a 

ёктріВер 175b, 4054,b, 4595, 
493 à, 505 а*, 515 4, 516 b, 624 
a, b*, 630 b*, 702 a, 720 a* 

ЕктріВй 505 2 

Фктрууйу 766 а 

Фктрфуе» 478 а 

ёктрора 740 а 

ёктитобу 166 а 

ёктъфдобу 38 a*, 412 b 


2кфобви 487 a 

ӛкфіре 73b, 795, Bob, 242a, 
248 а, 284 а, 354 а, 443 а, 475 b, 
513 b, 521 a, 621 b, 622 а, 753а 

éxdebyew 37 a*, 244a, 274a, b, 
275 а* 

2кфорей» 236 а, b*, 461 а, 508 а, 
667 а, 693 a, 706 а, 721 b* 

dxdofos 721 a, 748 a 

ékhépiov 304 а, 475 b, 493 b, 498 а, 
72а 

exe 475 b*, 805 а 

2кфіреш 707 b 

2кфиову 239 а* 

Фкуєїу (ёкуёєш) 2634, b*, 2702, b, 
2835*, 2844*, 348 a, 4976, 514b, 
558 а, бога, 7825, 792 а, 836 b*, 
837a* 

“күйеу 263 b 

Ékxvors 15 а, 263 b, 837 a 

ékywpetr 136 a, 621 b 

Әйет 142 b, 440 a*, 744 b, 841 b 

«кӛ» 500 a, 690 a* 

dhala 790 b*, 791 а”, 804 b 

éAdwos 240 b, 791 а 

«олодоуєїу 129 b, 790 b 

аюу 240 b*, 791 а 

ФА» 89b, 153 b, 5724, 790 b, 
791 а* 

Әаоио. 798 b 

«Авоообу (еАолт.) 94а, 322 а, 4584, 
5390, 592b*, 593a, 621 8,6364%, 
8304, 842 а, b 

Әдосоз(244т7.)925,034,3224,, 
5928, 593 а”, 594 а, 829 b, 8418, 
842 а* 

ато 568 b, 746b 

отд 325 a, 522 b, 785 b, 798b 

éarroveiv 345 b, 592 b, 841 b 

Фаттоуобу 2198, 322b, 592 5*, 
593a 

éXérropa 593 а, 830 а 

éÂérrwois 593 а, 842 а 

dater 106 б, 285 b, 325 b, 328 а, 
389 a, 689 a*, 697 b, 7185, 7334, 
785 b, 786 a 

Әафов 77 a*, боза 

Jadpio 17 b 

Фдафр& 17 b, 322 b 

буто 92 b, 93 а, 322 а, 375%, 
боо b, 769 b 

Әеунбе 381 а, 387 b, 778 b, 823 а 

суй 778b 

ФМууе» 2954, 380 b*, 381 а, 4655, 
778% 

Әеухов 38: 2%, 778% 

Әееір 216 b*, 21785, 633 а, 716b 


GREEK INDEX 


Dicens 53 a*, 217 а, 5708, 600 b, 
749 a, 805 b 

епросблу 217 а*, b*, 391 a 

Әейроу 217 b* 

Әесос 217 а* 

еоберіа 297 b 

Әейберос 30 a, 297 а*, b* 

Әубероб» 36 a, 297 a, b, 5065 

Әіссет 131 а, 386 b, 807 а*, 811 b* 

Ewew 3254, b, 326a*, b, 327a, b*, 
328a*, 328b, 406a, 4404, 498b, 
535 b*, 827 a 

2Акоз 312b, 357 а, 3745, 3754, 
756b 

«коб» 375 а 

Әдеіте» 592 b, 593 а 

"EX 484 а* 

‘Elmnkés 31 b, 484 a 

“Erriari 484 а 

ФЛоуєб 526 a, b 

Eus 1845 

205 25а, 28 а, 73a, 108 а 

Әл еу 1995, 246 a*, b, 715 b*, 
8385 

Әтб 403 b 

дибафем 4 a, 408 b* 

ФАВФАев» 247 b*, 248 5*, 306b, 
393 а, 4ода*, 
7328, 7334, 
767 a, 809 b 

euflárrew 351 a 

tufaots 3395 

uBarebew 206 b, 674 b 

euflioois 525 b 

SuBhérew84b, 233b*, 234 4,3395", 
340 a*, 649 b, 837 а*, b*, 838 5* 

Фийршйофа 161 а, 163 b, 164 b, 
257 a, 356 a, 595 b, 688 a, 693 b, 
823a* 

ёрВріцтра 161 а 

ёиВрішор 183 a+ 

épeiv 37 a*, 594 5* 

fperos 37 а 

dppalvectak 136 b, 823 а 

ёрам 590 а 

Jppévew 17154, 537 а*, 803b, 
804 a* 

ёриёрцуоѕ 307 а, 796 а 

épperpos 547 b 

fppovos 171 b 

uós 168% 

ёртаура 321 a, 780 b 

duracyués 252b, 321 a, 376% 

dpmailew 320b*, 321 а*, 459b, 
583 b, 664 b*, 712 a, 780a 

ёртайктцу 321 b, 664 b, 780 b 

éureptrareiv 204 а, 344 & 


7344", 7662, 


408b, 427a, | 
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dparpyróvas 408 b, 407 а*, 432 a* 

ёртултАдуаа 316 b, 317 а, 4344%, 
452 b, 523 а, 632 b, бол a, 76x b 

dpmpimpávas 116 a, 133 b, 293 b* 

éumimrew job, 306a,b, 386a, 
4165, 455 а, 637 а, b, 638 a 

éumoreev 421 b 

ФрлтАолуєш 492 5*, 504 а* 

<итеіу 388 b 

éurhékew 7 b, 407 b, 454 а, 
811 a, b, 814 b 

2итдтроб» 208 b*, 209 b* 

ёитдок 81 b, 668 b 

éurAdrov 572 b, 573 b, 668 b 

épmvetv 239 а 

fpavevaie 239 а 

ёрто$ еу 377 b*, 460a, 596b, 
611 a, 782 b, 786a, b 

Фртоблох 786 b 

ёртодостатєі» 474 4, 786 b. 

ёиторо$ 164 b 

ешторедеафав 81 b, 590 b*, 672 b 

éurropia 81 b, 590b 

ертдрюу 590 b* 

ёртороз 590 b* 

éurpérew 267 a 

ёипроовеу 72 а, 193 а, 204 b, 283 b, 
289 b, 290 a, 428 b, 587 a*, b*, 
640, 641 a*, b, 642 a*, b, 649b, 
738 b*, 758 a* 

dpmpóotts 113 а, 641 a 

иттін 248 b, 286 b, 453 a* 

ёиттооро, 286 b, 453 a 

бштурібеш 2935*, 360 a, 387 b, 612 b 

ёртиріарбс 203 b 

ёртуроб 115b 

битуиробу 732 b 

ёрфбусіа 812 b 

éubavs 251 a, 486 5”, 487 b 

Judaview 3365", 414 а, 486 а”, 
b*, 487 а 

upépe 80 а 

ёпфоВоѕ 720 b 

Өһфраурб 743 a 

éudpdooew 528b, 412 b*, 583a, 
596 a, b, 710 a* 

ёрфоой» 239 a* 


| épdienois 239 a 


2ифотос 228 a, 752 b, 753b 

éubuxoôv 264 a 

Ә sob*, 169b, 215b, 216a*, 
289 b, 290 a, 303 b, 313 b, 428 b, 
429a,b, 444b, 4496, 633b, 
634а*, 5, 643b, 6455*, 683 
a, b*, 684 a, b*, 686 b*, 698 a*, 
b, 6995*, тоса”, b*, 717a, 
757 а*, 7645, 7734 

5х 
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évéyew 51 0, 715 

dvaykaMew 107 b, 128 а, 166b, 
522 а, 582 а, 732 b, 7346 

évaydmos 721 а 

ёо 77 b 

dvaMMacew 264 a, 279 b, 5544 

Авада 445 b, 6258 

Фуауйрштеїр 295 а 

барт 193 а, 642 b, 718 b 

évavrlos 193a", 232a, 232b*, 
372b, 3948, 3954, 427b, 47647, 
642 a, 649 a, b*, 650 a, 718 0", 

‚ 731 b, 736 а, 758 а, 7995 

грартюбь 394 a 

évomovijoxew 523 а 

dvarouéve 617 b 

Фарид (ки 574 а 

évépyeaeu 337b, 588 а, 640b, 
7346, 756 b, 775b 


Фӛеде 592 b, 593 а, 594 a, 636 a*, | 


829 b, 830 a 

удела, 593 а, 610 a, 636 b, 663 b, 
830 a* 

Фубекуцуаь 444 а, 487 а 

езбе?» (egere) 592 b, 636 a, 830 a* 

€v8eiv (ligare) 141 а, 348 b 

бейе 487 b 

éyBeAexlLew 172 а, 452 b 

&yBeAexespós 171 b, 172 а 

évôeeyhs 36 a, 171 b, 172a 

Фбсоров 18 b, 4158, sor b 

évéxeodas 393 а 

ёа 84е 598 b* 

ёубгаЛАасєи 631 b 

бу54бфуаые 165 а, 322b, 394 а, b, 
395 a, 426 a, 458 а 

Фибиков 157 а, 1794 

Фбофеу 685 b, 687 a* 

50у (Фо-) 686 a, b*, 687 a 

dvBofos 2а, 62a, 390b, 39та, 
415 b, 736 b 

&›ббовла, 685 b* 

&у$рооов 87 b 

dbvaopás 345 a 

evðúew 180 b, 393b, 394b, 523 a, 
658 b, 769 b, Воо a, b 

& ара 49 а, 597 a, 659 b, 660 a* 

évBuvauoër 219 b, 462 b, 817 a* 

Фубио 720 b* 

ébdumois 1268 

dvébpa. 119 a, 127 b, 153 b, 830b 

Фебребе 118 b*, ттд 0%, 702 a, b, 
830 а*, b*, 831 a 

dveBpov 118 b, 165 b, 830 b* 

Фое 130 а, 8115 

дуейреш 166 а 

река бі а, 154 @ 
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€ve£avoidLew 727 a 

veds 84 b, 525 a* 

évépyera 238 а, 654 b*, 819 b 

évepyeiv 654 а, b*, 816% 

vepyrís 654 а 

évepyés 653 а 

éveuloyeïoas 336 а 

évéxew 253 b, 339 b, 823 а 

évexupdlew 62 b* 

Фуехураора 62 b 

Фуехирасибе 62 b, 481 а 

dvéyvpov 62 b, 103 b, 1955 

Ада 1545, 3134 

6у048е 1745 

évbepa 81 а, 396 b, 675 а 

&yÉcv 174 b, 313 а, 352 а, 644 а* 

&0еоу 568 а 

Фуброу ау 460 a 

dvbpérrew 513 а 

dbvuetobai 77 b, 161 а, 162 a* 

évÜdpi mua. 162 b, 200 a*, 501 a, b 

Фубйрлүсїє 162 b 

Флоќсноѕ 296 b*, 297 а 

€viavrós 296 b*, 297 а* 

vtov 689 5* 

évlore 350 а 

énuordvat 578 а 

évuoxber 226 b, 403 b, 456 b, 462 b, 
463 a, 816 a, b, 817 a*, 828 а 

Фебе 785 b* 

čvvevpa 785 b 

Фууоєї» 123 a, 162 4%, 199 b, 200 a 

ёууош 123 а, 7144 

évvoggeew 185 a 

évouxeîy 508 а, 5795 

Фое 808 а 

Фот еш 661 b* 

évópios 451 а 

Форк е» 430b 

бт 470 а, 574 a 

бобу 470 а, 5744 

évoxhetr 163 b, 164 a, 236 b, 459 b, 
597 b, 712a, 743b 

фоуов51 а, 179 а, 306 a*, b, 481 b, 
749 a, 826 b* 

cvonpaivew 382 a 

évoireîaða: 347 b 


; évakoAeieaÜa, 814 а 


Фустас 403 b 

évrauo 386 a, 688 а, 693 b 
€vráaoew 337 b, 382 а, 4645 
Футабба 154 b, 174 b* 


| таф ел 120 a, тат а 


футафиорде 120b, тата 

dragrasris 120 b 

теге» 107 b, 34055, 767 a*, b, 
8182 


Фтёєы 236b, 385b, 386а, 3935", 
688 a*, 693 а*, b*, 7274 

čvrepov 211 b 

évrebller 35 a, 154 b, 174 b*, 189 a, 
313 а, 390 a, 485 a, 644 a, 684 a, 
759 а, 7725 

évrevéis 337 a, 402 b 

évrexvos 82 a 

évrifévas 98 а 

Футціос 390 5, 391 а 

dvrwaypás 242 a 

dvroMj 386 a, 5704 

évropis 592 а, 720 b, 843 а” 

évrés 542 b, 685 b*, 686 b*, 758 a 

dvrpoxés 237 a 


+ vrpésew 3768, 4584, 4775, 576b", 


577 а*, b*, 640 b, 778 b* 

Jvspédew 347 b* 

Évrpiros 290 a 

évrpoyos 366 a, 366 b* 

Фтрот 375b, 478a, 577a*, 778b 

dvrpudáv 485 b* 

évrvyxdve 336 b*, 337 а, 5594 

éyrvMacew 120 а, 130 а, 369 а, 
811 b* 

évruroûr 599 а 

évvBpikew 375 b 

ёуџдроѕ 401 b 

ёритиб бе 268 а*, 302 b, 510 a 

évurnaoris 268 а 

Флутиюу 268 а, 302 b 

Фуутуобу 224 4 

Фито 70b, 72a, 193 а, 283b, 
2895, 423b, 428b, 6424,0, 
647 a, 649 a*, b 

ші 439 и, 574 а 

бот еу 335 2%, 364 а, 7164 

Фибто» 131 а, 143 b, 8406 

«оууӘДет 754 b, 7554 

éÉdyew 78, 79 b*, 1364, 325b, 
442 а, 4434,8, 472 а, 7334 

eFayopáLew 575 а, 576 а 

dEayopelew 435 а, 441 b, 487 а 

сіреу 2685*, 361 a, 445,446 а*, 
446b,496a,520a,521a*,b, 5224, 
571 a, b, 620 a*, 621 a*, b, 622 
a*, b, 623 a, 624 а*, b*, 6314, 
734 a, 819% 

dÉcipeiv 191 a, 243b, 244 а*, b*, 
261 b, 268 b, 312 a, 362 а*, 405 4, 
44945,8, 505 a, 707 b 

dÉaiperos 365 а, 7364 

ЕЕсісов 581 a 

Фа футб 590 а, 721 b 


| еёакодоьвевь 204 b, 327 а 


Факоуйу 554 b, 732 b, 781 а 
ЕЕҒакогт ну 657 @ 


акр е 728 а 

224№еаттро» 77 a 

éÉaelpa 141a, 333%, 5224, 
531 b, 624 a, b*, 7825 

éÉahdovew 514 b, 551 b 

224А)собаь 260 b, 594 b 

Sales 21 & 

Éapaprévew 611 a 

dfavaMakew 175 a, b*, 539 b*, 
624 a, b 

dfavaréddew 303 b, 446 b, 
475 а, b*, 543 

é£avÜciv 267 b*, 303 b, 404 a, 
475 а, b*, бот b, 704 a 

déariordvar 1364, 245b, 4454*,b*, 
446a*, b 

егартдеіу 80 a, 266 а, 769 а 

ФҒалатйу 664 b 

Фата 590 а 

ёаторейу 470 b, 729, 7336 

ФолтоотФ єю 96 b, 248 a*, 400 b, 
419 0%, 420 a, 427 а, 441 b, 442 
а", b*, 443 а, 489 a, 0%, 495 b”, 
733 b*, 774 a, 793 а*, b* 

éfdrrreuw 115 b, 627 b, 781 b* 

еҒарибиеф» 526 a, 527 а*, 528 а 

éÉapretoôas 602 а 

Фаро 4465 

Форт еш 323 b 

étdpxew 588 a, боо a, 641 а*, 
642b 

«Ёасдсує 805 а 

éÉuorpénrew 53b, 160a, 361b, 
439 b, 4444, 508 a 

<Éaurÿs 427 а 

ébeyeipew 245 b*, 445 а*, 5%, 446 
a, b*, 447 а*, 789a 

бє ко> еш 345 b 

«Евіуаш 179 а*, 393 a*, 607 5*, 
608 а" 

ФеккАцочабеи 373 а, 447 b, 
448 a* 

Лоле» 564b, 7855, 786a, 841a 

éteXéyyew 778 b 

2ке 325 b, 327 b, 583 а 

«Еерейу 37 а*, 594 b* 

&ёрора 594 b 

<беруй(егбш 654 а, b 

Жерсдуеобш 28b, 263b, 4424, 
443 а, b, 7540 

среду 206 b, 403 а, 472 а*, 
569 b, 728 а*, 5* 

éÉepnpoëv 535 а, 583 а, 609 5*, 
610 а, 746 а 

étépnew 443b | 

#Ёёруєо®ол 37 а*, 71 а, 73а, 1356, i 
136a, 1924, 203 b, 204 b, 2205*, 
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221 а, 303a, 326b, 394b, 545 
a*, b, 602 b, 640 b 

éferátew 569 а*, b, 728 a, b, 774b 

éféraaw 570 a, 728 b 

éÉeraaués 570b, 775a 

éÉefpeois 820 a 

éÉéyew 372 а, 471 а, 621 b, 718 a 

ёёүуейайоь 267 b, 442 a*, 613 a, b 

уток 188 а, 384 a, біда 

Фтуттте 302 b, 374 a, 508 b 

éÉryopla 3325 

те 815b 

dEjs 88 a, 220 a, 302 a, 469 b, 
482b, 641a 

дєй 354 а, 3598 

Фран 71 b, 220 b 

ФЕӘдскесба 37 а, 970%, 244b, 
326 b, 352 a*, b, 358 b*, 399 b, 
402 а, b*, 504 a, 535 а, 621 b 

apa 244 b 

chaos 970%, 358 b, 402 b 

4 об» 725 a 

Фиттаесдоа 775b 

ФИлтообол 627 b 

Фа 833а 

éfwálew 606 b 

Eucoëv 606 b 

отбоя 35 а, 84 b, 211 b, 279 5*, 
280 a*, 338 b, 379 b, 416 b, 417 
а*, 431 а, 461 a, 496 b, 58x b^, 
597 b, 598 а, 664 b, 7444 

Фохбеу 817 b 

Фуре 206 b, 728 а*, b 

2265» 188 b 

godos 724%, 188a*, b, 205, 206a, 
325a, 4994, 5454, 6464*, 697a, 
7194, 7774 

éfokéAe 380 а, 457 а, 5154 

ёоАеврейкы 624 а*, b*, 625a, 
6314 

250и 405 а 

2орВреъ 28% 

“боліну 529b 

ёёородоуеб 486 b, 487 а* 

<боробуцов 93 b, 335 5, 487 b 

тобе» 285 а 

орк е 430 5* 

«орма» 472 b* 

ФЁорфооеш/ 268 b, 555 а, 599a 

ééovbémua 376 а 

é£ovBevoër 110 b, 375 b*, 376 а* 

éfov8érowcis 110b, 3756, 376a, 
722Ь 

<Еоибегеу 375 b, 4365 

déovoia 59 b, 727 a*, 788 a 

Роза 59 b, 788 а* 

оу} 89 а, 1324 
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éévBpilew 222%, 788 b 

Флобер 245 2%, 445 b, 446 b 

Фо 33b, 34 а*, 35а, b, 36a, b*, 
37 а, 428%, 607 a 

еЕобеі» 236 b, 361 а, 404 a, 624 8%, 
666 a, 733 b*, 782 b, 783 @ 

 абеу 33%”, 344, 35b, 36a, b, 
216 a, 642 b, 644 a 

ёёдтеров 36b 

doucdvas 63 b, 420 b 

coprálew 543 b* 

<opr 543 a*, b* 

rayée 58 а, 534 5*, 754 b 


| ёлаууећіа 58 b, 534b 
| émáyew 54а, 78b, 79 a*, 220 a, 


266 a, 353 b, 442 a, 447 а, 448 b, 
506 a, 509 b*, 5204 

éxayeryh 164 b, 182 а, 349 a, 
4598, 11b 

глауол коб 203 а 

enacbe (2п48.) 23 a, 191 b, 
192 а, 196 a 

ènaweîv 335 b, 390 b, 391 b, 415 b, 
604 а” 

тало 391 а, 415 b, бода 


' dnaipew 74a, 358b, 445 a, b*, 


446 а, b*, 4474, 533b, 5494, 
550 a, 620 а, b, 621 b, 622 a*, b, 
672 a, 788 b, 789 a*, b*, 790 a*, 
835b 

ётасҳбиєодан 576 b*, 577 a*, b 

етштей» 217 b, 402 a, b, 504 b 

énaírqots 402 b 

éraxohoubeîr 125 b, 204 b, 506 b 

ёлакобє 364 а* 

énoAcidew 624 а 

Стадо 482 b 

тах 301 b, 323 а, 753 b 

ета» 580b 

éravdyew 80а, 1254, 1264, 1284, 
436, 6894,5 

éndvayres 727 a 

éravaxawiLew 43 b 

Етауаубиов 434 

етоуатадеу 194 0% 

éravaarpépet 125 а, 436 a 

Фтауатвігеш 79.4 

éravarpuyäv 356 b, 509 b 

блауафорд 550 а 

ènavépyeoðu 128 b, 245 b, 436 a 

ёпахдєір 267 b, 475 а 

ezaviorrávat 445 а, b*, 446 b, 463 a 

ènavópðwos 380 8 

€rayrÀety 769 b 

êndve 72 a, 259 L*, 260 a, 550 а", 
b*, 698 a, 699 b*, 735 5*, 736 b, 
757 4, 758 b 

5х2 
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Өлбушбеу 35 b, 260 a, 550b 

éravdrepos 550 b 

тас 23 а, 191 b, 192 a, 196 a* 

ёлао.$б 192 а, 564 a, 661 а, 685 b 

глапоотё е» 419 b, 4895 

ёпірото 387 b, 632 b 

гпаркей» 309 а 

таро 417 4, 446 b, бод а, 790 а 

émapvorpis 149 а, 671 а, 769b 

таз” 258 а*, 302 а, 448 b, 529 а 

тоно» 302 а*, b*, 346, 727 b 

ётафр ео 384b, 443 а 

érreyelpew 445 b, 446 b, 447 а* 

nel 34b, 61 b, 169 a, 178 2 

глейув 86 а, 325 b, 401 a, 825 а 

пе 34b 

Фпесауауў 188 a 

per 

énewdépaw 523 5 

пета 314 b, 315 а 

énékewa 36 а, 115 а, 174 b, 219 b, 
313 b, 314 b, 3154 

епектейеш 270 а, 371 b 

#тєубйтїє 36 b, 720 b 

énepeibew 292 а 

лерхесбо 4 b, 51 a, тоа, 71 a, b, 
72 b, 73 4*, 128 b, 150 b, 219 b, 
220 a, 281 b, 398 b, 472 a, 483 b, 
545a, b, 626 a 

Фпериутё» 125 b, 402 а, 569 а*, b*, 
648 b, 774 b* 

ётер@ттшо, 570 b 

érepdirqaus 774 b. 

Enccê 807 b 

Өлеубуреі? 403 b 

éreuxrés 5754 

éredyeobm 402 b, 559 b 

énéxew 8 а, 9 b, то a, 371 b, 460 a, 
533 а, 715 b, 803 a, b 

émypeálew 474 b, 739 b 

eni 5o b*, 5:8, 59а, 6o b, бта, 
63 а, 154 à, 193 а*, 215 b, 287 а, 
289 b*, 290 a*, 303 a, b, 313 8%, 
3294, 4280, 4292,5, 444b, 
476 а, 542 а*, b, 632 b, 633 b*, 
634 b*, 642 a*, 643 b*, 644 b*, 
645 b*, 649 a, b, 683 a, b, 684 b*, 
686 a, b, 698 a*, b*, 699 a*, b*, 


700 a*, b*, 735b, 736 b, 749%, 
750b, 757a",b*, 758a*,b*, 
759 а, b, 772b 


émflalvew 4 а, 29 b, 203 b, 204 b, 
3034, 4085*, 409a, b, 445b, 
448 b, 507 a*, 545 b, 6745 

таер тдам,8оа, 240, 247b, 
270 а, 353 b, 395 b, 409 a, 431 а, 
455 а, боҙ 0, 625 b, 659 а, 674 b, 
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732b, 733а*,7345*, 749a. 752b, 
767 b, 826а 

ётВарєїу 706 b, 712 а 

énifaass 205 b, 4324 

empés 738 a 

émBiBélew дов а, 409 а, 506 b 

еттер 73b, 845, 233b, 3395*, 
340a*, 3464*,b, 716a, 837а*,5*, 
838 a*, b* 


спа 145 b, 271 а, 433 а, 448b | 


2тВоди 5344 
2тВбАшо» 6595 


; emo) 119 а, 616a 


émbpéxew 7324 

émBpidew 417 а 

2туаџВребею 385 b, 454 а, 500 b, 
564b 


| гтусрќа 564b 


eniyews 131 b*, 526b 

envyehêr 321 а* 

стубвадаи 9 a, 238 b 

envywdiakew 77 b, 233 b, 370 а, b, 
647b 

emeyvópav 370 b 

éniyvoxis 78 а, 370 b, 372b 

énlyroaros 370 b 

ércyovi 7790 

émypdhew 381 b, 382 a, b, 383 а, 
465b 

фтура$1 382 b, 383 а 

émbefs 592 b 

етбекуіуав 171 a, 414 d, 444 @*, 
487 а 

émeiy (épopär) 346 а, 837 5*, 
838 a, b 

ёте (egere) 538 b, 593 а, 829 b, 
830a 

émbeîv (ligare) 180b 

émôexrés 527 b 

émôétios 371 b 

тибе» 390 а 

émêvardaceolæ 509 b 

ётїб8дуо 426 b 

eniBo£os 390 b 

аи) 393 а, 519 b, 725 a* 

énselreio 660 5% 

Стеюўс 308 а, 660 b* 

ёти 219 b, 302 a* 

трло» 256 

Фтфүтєй 125 b, 472 а, 569b 

ттан 569 b 

émêavdrios 694 b 

ётибаррейу 438 а 

ера 408 b, доо b 

émbeaia. 664 b. 

#тїбєсї^ 409 b 

Embêrns 664 b 


ёлибодод> 724 b 
ёт@дси 395 b, 591 a 
ётВоребо 501 а 


| бтібишүгбе 365 a, b, 415 5, 501b, 


600b 

етібәшіп 501 а, b, 690 a. 

émkabñobat 507 а 

émkabite 4 a 

énucaAety 1915*, 192а*,0%, 298 a, 
352b, 3935, 402а*, b*, 442a, 5%, 
458b, 533a, 8%, 5344*, 5500, 
6194, 648 b, 7554 

бтикбӘьнна 659 а, 695 а, 701 b 

ёткаАйттеш 200 а, 596 a, 658 b*, 
659 а* 

émixarahoufävew 281 b 

émikaraAMooew 725 а 

ёткатарбода 387 5%, 7395 

émxeiaÜos 16 b, 96 b, 98 a, 171 b, 
1724, 432b, 445b, 4614, 506a*, 
602 a, 707 à 

епикӘӚео 173 b, 706 a 

етикеуоду 133 8 

ёткердјє 729 @ 

ётіктроѕ 153 а, 405 b 

ёт{к}зүто$ 365 b, 459 а 

етддіге 201 b 

етики, 69b, 2094, 3259, 6598, 
768а 

ётїкАуо$ 719 а 

ётико»ф е 17 b, 433b 

émexpareir 9 а, 10а 

Сткрецауугол 88 b 

émuxporeiv 106b, 4258, 4394, 
618 b, 733 а, 760 b*, 799b 

етікробеу 760 b 

émapBdvew Ba, 9a, b, 2094, 
326 b, 331 b, 406 a, 426 b, 455 a, 
641 a, 672 b, 707 b, 748 a, 782 a, 
814 b*, 826a 

émAdureuw 486 b 

émhavôdvew 84a, 426b, 5185, 
519 a* 

éméyew 365 а 

émheireiv 617 b 

émeiyes 151 a 

émikexros 365 a, b 


| гдр) ттебсабоа 734 0 


Фадцттов 136 b, 280 a 
ènAnopový 519 а 
тотоу 351 b, 617 b 
éme 324 
dois 32 b 
траков 279 b(Add) 
émpéaa 3070, 308a, 
567 b*, 708 a, 796 a 
êmueketobas 307 6", 537 а, 837% 


530b, 


dmqieis 180 a, 201 b, 530b 

émpévew 135b, 1715*, 270b, 500a, 
5374*, 579b, 58oa, 8034, So4a* 

Émperpety 548 b 

émis 788 b 

2тушуудуш 214 а, 454 а 

Фтйиктов 214 à, b, 454 а, 462 а 

Флїпоубо 711 а 

туйме 62 b, 229 b, 328 b 

Émwedew 64 b, 785 b, 803 b 

émwüeos 208b (or ?émwicov), 
783b 

етшовіу 199b 

ènivoia 127 b, 200 a, 616 a 

émvvorálew 293 а 

éméevoGoba 808 a 

торке» 247 а 

Фторкіа 247 а, 529 b* 

Зторкй ау 529 a 

émiopros 247 а, 529 b 

@тоцочоз 302 а 

ётитёрате 793 а 

énineurros 99 а, 483 а", b 

Флітіттєи 445b, 602a, 6376, 638a 

Фтадаовю 112a, 237 4, 421a. | 

Фпотодеї 156 а, 293 b, 500 b, 501 а, 
бод a*, 804 а 

ётлтббдохс 156 b, 609 b 

ётитоб(о, 156 b, 735 b 

énvroAáLew 669 а 

лгторейеобав 204 а, b 

énvmtUew 4534 

Етірріттет 431 а 

етірреір 719 а* 

бтрріпте» 2470", 248a*, b, 249b, ! 
270a, 307a, 5оба, 657a, b, 732b, 
7334 

етісоума 572 b, 696 а 

émodooev 661 5% 

moclew 108 b, 401 b, 447 2 

drurqualvew 171 à 

ènlonpos 20b, 171a, 3595", 3654, 
370 b, 390 b 

émounaués 701 а 

émokenátew 658 b 

ётокёлтвоваь 206b, 207a, 474b. | 
569 a*, 570 a*, 716a 

émoxevdbev 323 b, 790 b, 831 а 

2пбокејис 570 b 

émoroy 57 а 

ётоктугобу 507 b 

émoridle 270b, 455, 658a*, Ъ*, 
659 а 

émakomeiv 340 а 

Фтокотђ 451 b, 570 a* b 

ётетёу 166 b, 325 b, 658 b 

дпістаотро» 659 b 
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émomelpav 509 b 
émomovBd£e 86 а, 8254 
émorouBaoris 86 5, 507 b 
émorálew 351 a 

Фтотаобаи 77 b, 370 a*, 820 a 
ёт(отао 519 b 

émwrrárgs 251 b, 383 b, 7864 
émiorun 319 а, b, 320 à, 7154 


| émorípo» 123b, 2294, 3200, 


370 a, 715 а* 
татр ею 462 b, 463 а*, 506 b, 
бола 
тото в» 409 b, 709 a 
тотон е» 413 а, 596 а 
Emorparedew 354 а, 661 b 
Emorpépew 125 а,Ь, 126 a*, 128 


45,85, 1294, 2424, 2648, 3039, | 


337 5, 436 a*, 5*, 437 a*, 471 à, 
514 b*, 807 a 

ётотрофіі 437 a* 

émiouvéyew 372 b*, 373 a*, 447 b*, 
448 а* 

émouvaywyh 373 а, 448 а 

émounorévas 373 а, 445 а, 448 b, 
537 b, 627b 

émiouvrpéxeuw 303 & 

еторе 326 b 

émodoraots 446 b 

Фтофаћѕ 148 b, 355 а, 656 a 

émoxéew 403 а, 816 b 

етіоредау 779 b 

éreray 386 а 


еттіссеу 385 5%, 386 а, 693a, b | 


@татафио$ 212 b 
émiretvew 371 b, 504 а, 5064, 7670. 
ӛттедейу 761 b, 762 b* 


, émrépzeaÜa, 485 b 


émrfôeos 227 a, 538 b, 599 а, 
боо а, 775b 

émmôetew 86 а, 7345 

глотйдеииа 81 а, 200 а, 319 b 
(Add), 653 b, 7345 


énvriBévas 94b, оба,Ъ, тата, 186a, ` 
1915, 2470*, 2494, 3375, 338b, , 


360b, 3930, 408b, 409 a, b, 
дата, 4396, 4458, 4564, 505b, 
5064*, 507a, 5315, 550b, 6085, 
709 а, 7334, 734 b* 

іттінд» 236 а 

éneripgais 237 а, 778b 

ётиншоь 466 a 

énwpémew 95 8%, 155 4%, 385b, 
386 а, 393 а, 4444. боа 

émrpéxew 275 b, 634 b, 841 а 

érervyxdvew 180 а, 1895, 455 a, 
608 a*, 800 b 

Фттофдабу 412 b 


дот 


émdatew 38a, 442b, 480", 
486 а, b*, 487 a* 

émdévea 487 b 

épars 315 а, 350 b, 486 b 

ётффле. (rd) 486 b, 763% 

émbañoreur (émubax.)625 b, 727b 

émpépew 785, 79a, 80a, 845, 
217 b, 220 b, 468 b, 669 а 

старое 356 b, 459b, бада", 
805 a 

сло 766 b, 804 b, 854 

émigoveiv 556 a*, b 

émyaiperv 308 b* 

Старе 308 b* 

éntyapis 681 а 

221уарра 308 b 

énixapros 308 b 

émyeiv 284a*, 497 0%, 
836 b*, 839 a 

етхерез» Во a, 734 b* 

етхортуе 385 0%, 394 a 

émxopnyía 385 b 

ётурїє 797 b 

етціюфейу 7334 

énótew 112 b 

èroixiov 286 b, 827 а 

éroukodoueîv 122 a*, 509 b 

énoveldioros 252 b, 632 b 

позор {е 192 b, 298 а*, 4424 


498 a, 


' érénrms 234 b, 8375 


€zos 613 b 


1 émovpdos 259 а* 


€roj 55 b, 117 a, 656a 

érrá 378a. 

ёттатАфо‹о 99 а 

пош 243 b, 351 b, 658 b, 6596 

ёторќєада 823 а 

dpüv 156 а 

грастўс 156a, 5%, 2854 

čpavvnrýs 206 b 

сруйВ 161 a* 

èpyáteoðat 30b, 83a,b, 1754, 
413 а, 654 a*, b* 

dpyaAetov 363 b 

dpyacla 8: a, 640 а, 653 а, b, 
654 b, 655 а, 678 b, 785a 

dpyoorípior 82 а 

épyérns (ёрубті 1) 8b, Sra, 
295 a, b, 654 b* 

іруо» 81 b, 97 b, 653 a, b*, 654 а, 
655 a*, 768 b 

dpyáxeipov 654 а 

épéa 356 b 

грёВывос 46 а, 58 a(Add) 

Феб е» 132 b, 253 b, 401 а, 406 b 


‚ 2ребіонб 785, 2374, 253a, 6194, 


7655 


902 


épeblorts 619 а ! 


рее 462 b, 463 а* | 

épety 614 b, 728 a, 7544 i 

čpeos 304 b 

dpeíycobm 1504, 4434, 517b, | 
533 b, 613 

čpevva 728 а,Ь 

dpcwvüv 206 5*, 207 а, 728 а*, b* 

оқша 377 а, 610 a* 

dompukés 610 а, 745% 

épquèrns 76 а, 610 a 

čpņuos 36b, 167 а, 2954, 4414, 
609 b, 610 a*, 745 8%, 746 а% 

Фруробр 405 а, 6095", 610 a*, 
644 а, 746 a* 

dpýpwos 610a, 745b, 746a*, , 
783 а, 819 а 

Це» 418 а, 618 5* 

реба 418 a, b, 588%, 618 b, 765 b, 
780% 

Өрібейсобав 381 а 

2рібов 381 а 

ёр» 356 b 

épis 418 а, 572 b, 618 b 

dpiorikés 418 a 

épubos 39 а*, 739 a 

épumvela 32 b, 33 b 

ёрилурєўєш 32 b, 509 b 

dpuvess 33 b, 180 b 

épars 670b, 671 a 

Фррлүтйрюу 225 4 

<ррохймов 110 а 

ӛртеу 204 b, 376 b, 377 а, 5355 

«ртетду 792 b 

робабует 432 b 

«руда 432 b 

ёробрибу 183 b 

ерибрбӛ 432 b, 742 а 

épvaif 0x b, x10 b, 269 b, 318b 
(рез), азға ; 

ёруєабш 7b, 204,84, тоа, b*, | 
71 a*, b*, 72 a, b*, 73a, 162 a, 
2046, 2175, 218%, 21909, 
220 a*, b*, 221 а, 281 8%, 2824, 
3430*, 3734, 445b, 4484, 
45547, 472 a, b*, 531 a, 5354, 
545 a, 665 b, 733 b, 701 a | 

реб 55% 

грав 156% 

іротау 19b, 352 4*, b*, 353a, 
402 а,Ь, 569 a*, b*, 7745* 

dabis 660 а 

éobla 326a, 4164, 478 а*, b*, | 
819b 

ёооттроә 76 b, 77 a* 

{опера 235 а, 310 b* 

éorcpivés 310 b* 
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Earrepos 368 a 

éoxépa 294 a, 768% 

doxapírqs 119 b 

ёсҳатоѕ 16 b, 94 a, 325 b, 635 а”, 
b*, 636 a*, 803 a 

20 294b, 5154, 6855*, 686a,b*, 
687а 

čawbev 642 а, 685 b, 686a*, 687 а* 

écébrepos 685 b, 686 b*, 687 а 

фе» 728 а 

тара 404 a 

éraipos 294 b, 553 а* 

éraew 3754 

érepóyňwacos 144 b 

éreporduris 280 a 

repos 43a, 59а, 9o b*, 91 a*, b, 
92a, 93а, 14654, 225 a, 296 b, 
Зат а, 444 b, 469 a*, b*, 4704, 
553 а, 565 b, 689 b 

ёт 20 a*, gr a*, b*, 93a, 235 а, 
255b, 290b, 315a, 3500*, збоа*, 
436 а, b*, 469b, 485a, 499b, 
5108, 6176, 772b*, Sozb*, 
803 а, 825 b 

érouiáLaw 241 b, 323 а, b*, 337 b, 
371 b, 380 b, 463 а” 

Фтоціаоќа 243 а, 324 а 

Фтоцшов 71 b, 323 а, b*, 324 a 

£ros 18 b (Éros £y), 296 b*, 297 а”, 
3494, 3676 | 

є0 194 a*, 227 a, b, 3234, 347, 
599b 

едаууМа 600 b 

«ауу обал 257 b, 570 а* 

«даууёМюу 570 а 

cayyekouds 475 а 

«даууе\отўѕ 257 b 

eùddwros 194 а 

elavérpemros 194 а 

elapeoreiy 11 a 

ейбреотов 11 a, 67 a, 519 b 

«даррост(а 726 а 

єйарроотоѕ 231 b 

«бус 65а 

eùyévaa 390 b 

«Әуелі 206 a 

ефбалбуутов 753 2 

«95 770b 

«08:05 100 & 

еЙбокезу 1232, 189b*, іа", 
3254, 403 b, 4376, 438b, 500 ! 
a, b*, зот a, b, 519 b, 690 b* 

«дока 190 a, 403 b, 438 b, 501 а, 
690 а* 

«Фбокциві» 365 а, 648 b 

«бойіа 62 a 


elexreiv 194 a 


ebcÀms т а, 403b 

edeËla 512 a 

єйєруєоіа 194b, 227 0,8, 2408, 
6545 

єдєруєтє 844, 1954, 227bf, 
681% 

«деруеттв 227 b 

«боба 227 а 

eëGuvos 661 b* 

edmuepla 240 a 

«хоз 228 b 

«?6аА\є 267 b 

ifia 372 a, b* 

еЙбетов 194 а, 323 b, 337 а, 371 b, 
599 b 

«булку 22 b, 267 b, 477 а, 4904, 
база 

ейбуліа, 316 b, 477 а", 643 a 

ейбралотов 5134 

едбьброрейу 371 а, 389 а 

eXBupetv 403b, 485b, 4904, b, 5334 

«їоро 194 a, 486 а, 490 a 

eùbúvew 371 a, b, 372 a*, 677 b 

«00/5 86b, 104 b, 193 à, 371 b*, 
427a*, 484b*, 5904, боба, 
685 а, 825 a, b 

eifórus 371 b, 372 a, b 

«Хато 97 b 

eùkapeîv 95 а, 189 b, 357 4%, 5004, 
608 а 

едкашріп. 227 а, 499 b 

eUkaipos 298 b 

єдкӧлртос 654 b 

ейкдедз 208 b, 390 b 

еӛкдеші 62 а 

ebkola 194 b 

«бкоЛос 195 b 

«Жкотов 194 а” 

ейкосшіа 435 b 

ebkpavia 339 a, 4354 


| едкикдос 340 b 


eAdBea 231 а, 704 b, 720 b, 721 b 

exAofletofat 217b, 233b, 3468, 
366 a, 431 b (Add), 562 a, 693 а, 
721 a*, b, 8336 

«ас 231 a, 568 a, 721 b* 

«ВАаХоз 370 а, 599 b, 614 b 

«Әоуейу 74 a, 335 b*, 336 а, 5594 

«ӘХоуцт45 335 b 

єйАоуй 335 b, 336 4% 

edhoyos 1794, 240 а, 295 b 

eùpeyébys 784 b, 833 a 

єўрелј 231 b, 308 а 

edueréBodos 265 b 

«Әиет4ботов 372 b, 396 a 

едете 2274 

«йнорфв 315 а 


едрорфов 228 b, 315 b 

єди} 63а 

edvoeiv 325, 334, 1234, 479b 

«бро 227 b, 4908 

edvouxitew 322 а, 371 a 

едуодхов 371 a 

«доа 372 а 

«бобов 371 b 

сдодобу 188a, 3234, 371a, b*, 
3724, 4386 

edoiovógrros 449 5 

eópparos 31 b, 315% 

«боттоз 480 b 

eirafeiv 194 а, 511 b 

едтфреброз 193 b 

едтарифос 227 а 

вле 364 b 

edreploruros 537 b 

вутет 195 b 

«Улоціа. 240 а, 654 b 

єўторєїў 208 b, 296 а, 426 1, 481 а, 
638b 

«іторіп 729 b, 780 а 

edrpémeux 11 а, 3150,5 

«дпрет 228 b*, 3154 

«йптрдодекто$ 575 a, b 

єўтросатєїу 315 а, 3294 

єдтрбоштос 228 b 

єйрєн@ 729 а 

ебрео 175 а, 820 b 

ейретііс 821 а 

«?рпра 820 b 

віріпкеу 234 a, 455 4, b, 638 b*, 
748 а, 779 b, 820 a*, b* 

epos 492 b, 503 b 

«Әров 285b, 492b, 503b, 5044, 
5494 

«брибиов 449 b 

«дриҳоріа 503 b 

eüpóxycpos 492 b*, 503 b* 

«йроотов 511 b 

єдсаркіа 722 b 

«боарков 1124 

ефо“Вага 156b, 2314”, 5675, 568a, 
721% 

eboeBeiv 504 b, 567 b 

«дасе 84 а, 231 a, 295 b, 568 а, 
693 а 

«бочиов 171a (Add), 487 а 

etarios 658 a 

«бокийтоб 194 а 

едотАаухиа. 212 a 

еболдауууов 212 a, 717 a* 

«дотабеа 339 а, 528 b 

ейстафеіу 337 а, 3394 

ейстав 5 702 b 

«фота 449 b 
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<ÿoroxos 371 b, бота 
«дотрофіа 125 а 
«дохтроофи 315 а 
«дохиро» 2274, 3154, 322 а*, 
4355 
«доҳоЛє 357 а 
ета а 435 b 
ebrélea 842 а 
edredfs 375 5%, 376 a, 664 а, 
Воз b, 842 а 
єдтеМ еш 110b 
єйтєуъїа 341 b 
eirovos 190 4 
єдтролгєМа 142 a 
єўтрелфчу 323 b 
єйтрото 228 b, 3414 
eUrpodos 347 b 
«Әфлмейу 709 b 
«фа 3355, 3914 
«ов 570 а 
єўфбарто 194 a 
<дфореї 477 а, 599 b 


` єўфрайреш 308 b*, 3925, 485 b*, 


486 а, 604 a 

ebppooëvn 309 a, 410b, 485 0%, 
486 а, 490, 5144, 5334 

ebvís 3240 

ebxapareir 575 b, 681 b* 

eùyapıorýpos 682 а 


i ebxaptoria 396 а, 681 b 


еӘхариотов 681 а, 682 а 

ехер 163 b, 194 a, 195 b, 231 b, 
323b 

«бхесбав 58 а”, 352 a, 352 b, 402 
ат, b*, 527 b, 534 b*, 559 а* 

dx 58 b, 402 b, 527 b, 559 a, b* 

«Вхрцвтов 83 b, 599 a, b 

еӘүмуезу 193 b 

«боков 490 a 

«0655 388 b 

«ба 362 5*, 363 a* 

«доб x1 b 

edévupos 56 a, 313 b, 656 b, 657 а, 
Воо b* 

eioxeiv 5435 

«а 490 b 

«фасада 260 b, 626 a, b 

édánrew 749 b, 797 а 

<фӘкеу 325 b, 531 а, 804 а 

épérios 297 а, 7264 

ébeuperis 125 b, 821 а 


| égmhos 102 b, 144a, 724 а 


égripepos 730 b 

фр 696 b 

2065 149b 

ёфисуейсбав 189 5, 281 b 
p 


93 

гфоос 606 b* 

édtarávos 8а, 705%, 72b, 73b, 
94 b, 128 a, 301 b, 337 b, 338 b*, 
4034, 445b, 4554, 4564, 46345, 
537 а, 538 а*, b*, 691 b, 709 a, 
759 a, 789 b, 804 a, 831 a 

édopáv 73b, 85а, 233b, 339b, 
340 а, 837 a* 

2948 63 a 

ёхєш B a, 31 а*, 59 а, 95 a*, 96 а*, 
169 b, 170 a, 230 b, 314 а, 337 b, 
392b, 414 b, 4154, 426 4, 428 
a,b, 4442”, 446a, 4504, b, 
455 а, 468 a, 481 a*, b*, 507 a, 
526 а, 5754, 579a*,b, 6146, 
632 b, 638 b, 650 а, 654 а", 658 b 
687; b*, бот Б, боза", 717b, 
748 а, b, 750 а, b, 759 а, 779 а, 
b, 814 b*, 820 b*, 8264 

| ёё) 384b 

20 378 b 

2убютов 45 b, 187 a 

éxépaivew 800 a* 

2хбрейви Воо а" 

éxÜpós 137 а, 295 а, 799 5%, 800 a* 

Sylva. 25 b, 741 а% 

éxivos 25 b, 7414 

еу 273 a*, 387 а, 796 b 

Флна( енд) 273 а, 387 a*, 479 b, 
677 а, 747 b 

čwbev 480 b, 587 b 

боби 234 b, 368 b, 727 b* 

fus 344, 36a*, боб, 1544,0, 
155а, 178а, 179a, 235 а, 5%, 
282 а, 288 a*, 303 b, 368 а, 468 
b*, 485 а”, 500 а, 541 b, 542 a*, 
573 а*, 634, 68у а*, 699b, 
тот а, 749 а, 757 6,772 b, 773 а" 

фәсфброс 368 b 


(4а 660 b, 674 a 

Leiv 42 b*, 677 а* 

бестде 197 b, 677 a, b 

{еууари 89 b 

Levyvóvat 243 0% 

(ебуов 64 b, 660%, 347 a, 374 b*, 
574 а, 656b 

С7о5 132b 

Emhorurte 132 b 

i {добр 132 b* 

| Dos 132 b 

“йеті 1325 

"баша 2565 

| Яриобр 247 b, 256 b, 257 а, 503 а 
Liv 24а, 421 a, b, 525 a*, b* 

| фүтєїр 124 b*, 125 b, 472 a, 500 b, 

569 а, b*, 616a, 774 b, 819a. 


954 

Гйтуавв 126 а, b, 5695, 693 b 
liférg 235 b, 760 а* 

Libdriov 233 a 

Софа 49b 

боферд 116b 

Lédos тот b, 224 b 
LuyoBéopuov 243 a 


[uyv (Loyés) 66 b, зот b*, 213 8, : 


243 а, 548 а* 
[dpa 99 а, 353 а, 457 b, 567 а 
Luutrms 567 a 
{онойу 457 b, 567 а", 620 а, 843 a 
бәшотде 457 b, 567 а 
Loypadetv 143 а, 381 b 
Loypada 276b 
Loypádos 143 а, 384 а (Add) 
Loypela 239 а 
Lorypeiv 306 a, 421 а, 826 а, 830b 
(өй 24 a, 525 5*, 653 b 
өшір 683 а 
(орде 632 b 
Lowápwov 439 b. 
[dv 213 b, 662 а 
{аууб (Gorvéra) 180 b*, 181 a, 
661 b*, 662 a 
баоуоуейу 421 a, b, 560 а 
(Фо» 345 b, 400 b 
Сооловвф» 421 a, b, 525 а 
{оюто$у 421 b 
Сообу 421 a 
{фов 181 b 
бштікбе 525 b 


4 354, 51 b, 75 а*, 168 b*, 178 b, 
232b, 29га*, 3146, s568b*, 
722 a, 735 0%, 736 b*, 772 a* 

$1694 

уеіпбав 94b, 96a, 188b, 526a*, 
b*, 527 a*, 578 b, 758 а, 789 а, 
816b 

фуєроиіа 251 b 

diyoéuevos 14a, 21b, 250a, 251 
a, b, 299 a, 327 а, 759 а, 799 a* 

Ябеобша 156 a 

бт 64 a, 85 b, тїт a*, 473 b, 484 b, 
485 а, 087 b, 775b, 802 a 

біре 11 a, 486 а, 673 а* 

diBloopov 744 b* 

184 193 b*, 231 b, 438 b, 485b, 
490 b, 648 а, 673 а, 690 a 

1одра 363 а, 388 b 

кеш 700,5, 7ra*, 72b, 73а, 
219b, 220 4*,b, 244a, 2815, 
448 a, 637 а, 7455 

Йш Sob, 156a, 2510, 3915, 
549 а, 833 а 

ков 156 а, 833 a 
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hs 287 b, 630 a 

ов 536 b* 

фибра 51b, 54 а*, 172 a*, x82 b, 
206a*, 234b*, 2350, 298b, 
302 a*, b, 378b, 451 b*, 4830, 
586 b, 701 а, 727 b, 730 а*, 5*, 
731 а* 

иеров 528 а 

ўреробу 16 а, 702 b 

uérepos 168 b 

Зшіефбов 149 b, 278 b 

Яшшбауіз 160 а, 278 b 

фшібуцтов 160 a, 278 b 

ўшкбдіа 120 a 

Ўшкотіт 138 а 

ішіогов 185 b, 268 Б, 416a. 

расей 278 b 

шо» 278 а*, 832 a* 

рар 484 b, 832 а 

трќа 1845 

ика, 219 a, 580 b, 72x 8,7224 


‚ охе 95 


djvvarpov 642 b 

rap 331 b, 813 а 

Ялатооколейу 171 а 

ўтос 129 b, 308 а, 660 b 

Jipepatos 308 a 

Фремейу 702 b 

реро 389 5, 7044 

hoo- v. Чит. 

devyálew 193b, 288 b, 308 a, 
389 0*, 528a, 7020”, 704a*, 
707 b, 770 b, 803 b*, 804 a, b* 

doux 3899 

тууа. 288 b, 389 b*, 528 b, 702b 

рой 308 а, 528 а, 702 b 

fouxos 308 а, 389 b, 528 а 

ўттб» 458 а, 578 а, 640b, 783 b, 
805 b, 829 b, 833 5*, 834 a, 841 b 

їттө (joa) 322 a, b, 458 а, 655 b, 
805 a, b 

ўттура 458 а, 830 a, 833 b, 842 а 

dxeiv 109a, 191b, 1924, 3354, 

, 450 354 4, 5334, b*, 7054 

улов 705 а 

хоз 259 а, 334 0*, 3354, 3594, 
705 a*, b, 709 b 

dix 345 а, 705 4 


ÉaVopeóew 532 @ 


| Фадашуубе 671 а 


@4Аарос 153 b. 225 а, 360 b 
84\асоа 77 a*, b*, 742a 
ÉnAasoóxpoos 20 b 

OáMew 267 b, 475 5, 490 а, 781 b 
badia 45а 

8466454 


барве 461 а, 598 a 

ddpBos 598 а, 720 b, 72: b 

Bavdcwaos 50 b, 201 a*, 2820 

Baverdépos от a*, 724 а 

Bavorwós 159 b 

бауатов 8b, 159 b*, 160 a 

бауатоб» 1634, 201 а”, 7235, 
7244 

бӛптер 120 a, 416 a, b* 

BapoaMos 784 a, b 

дорос? (Papp) 226b, 403 a, b*, 
463 а", 817 a 

Éápaos 403 Б", 463 b, 7848, 816% 

Bapavew 403 b 

дайра 581 a, b* 

баурай е 83b, 2110*, ууа, 5814, 
b*, 647b 

Éavpiáatos 211 b, 581 a, b 

болшаотбе 170b, 211b, 581 a*, b*, 
600 b 

бауџастобь 487 a, 581 a, b 

Bavparomorós 413 b, 5816 

Oca 2344, 340 b 

бебодол 85 а, 233 b, 339 b 

| Вєатрорауѓа 136 b 

беё 289 b 

бесеу 590 а 

Betos 231 а, 496 а 

бетте 231 а 

бетта, 25 b, 1250, 193 b, 2280, 
468a, 5004, b*, 5ота*, 6904, b*, 
712 а 

беХтра. sor a, b*, 690 а* 

беро 58 b, 98 b, 351 а, 409 b 

беріс 303 b, 345 b*, 3464 

бенедююбу 346 а", 463 а, b, 7534 

| Bepedlwos 345 0 

Өєратбс 607 b 

Oévap 676 а 

бебеу 429 b 

ÉcoAoyeiv 614 b 

бео38уов 614 b 

Bcopxos 203 b, 395 b, 396 a 

Beojuaetv 187 а 

бебе 208 a, 230 b, 231 a* 

| беооефил, 231 a, b, 567 b, 568 а 

ӨеосеЁ ҳе 23x a, 567 b, 568 a, 721 b 

Beocrvyis 187 a 

eórys 176b 

бєотѓрлутоѕ 390 b, Goo b 

еотдкос 185 b, 295 b, 7804 

Beobavia 543 а 

беофадыв 156 b, 231 а, 568 @ 

8е4фдов 156 b, 231 a 

Bepárawa Зо a, 665 а 

Ücpazrela 567 b 

| бератейы» 83b, 135b, 2825", 


283 а*, 411B*, 4120, 
567 a, b* 

берблам Зо а, 665 a 

береш 5388», 539 а* 

Üepwás тоо а, 564 b 

беретибе Зот b, 539 а* 

Ферістііс 539 а 

Bépurpoy 310 а, 539 а 

бернафев 459 b, 677 а" 

ерасі 459 5 

ёрут 677 а,Ь 

Beppós 197 b, 490 a, 530 a, 677 a*, 
7145 

Bepuérns 677 b 

Oépos 5648 

0а 339 а 

Üeapós 337 а, 346 а, 451 а, 616 a 

бешрейу 233 8%, 234 а, 486 b, 837 а 

беоріа 839 a 

бериу 153 b 

km 132 а, 397 а, 733 b 

лае 54 а*, 176 b, 344 b, 345 а, 
347 b. 435 b, 478 а, 752 а* 

024 176 b 

@лАирау 5 137 а (Add) 

Avs бт a, 76 a, 385 а 

Өлшеуші (би) 651 а, 776 b, 792 b 

Өўра 2774, 281a, 562b, 572a, 
830 b* 

Onpebeuv 455 a, 826 a, b*, 830 a, b* 

Üjpevpa 826 а, 830 b, 831a 

Onpevris 830 8, 831 а 

ÉnpidAcros 3b, 405 а, 469 а, 4794, 
625 5* 

ÉnpikAetov 14 b, 250 а 

Ünpiop.axetv 203 а 

ÜneavpilLew 373 а*, b, 448 а, 734 а 

Өлесірора 373b 

Onoaupés 24 b* 

Фасов 590 a 

8/8 397 а 

Ovyydvew 749 b, 797 а 

665 105b, 115a 

Фабіа 145 а, 3246 

Аа» 1505, 1514, 2766, доза, 
459 b, 505 а, 513 a, 630 b* 

BMBew 151a, 1634, b, 5034, 7124, 
740 а, 743 b*, 819 b, 835 a 

Bus 744 а 

бе 151 a, 744 a 

будациаіов 150 а, b, 160 a, 223 a 

бәфокем 159 a, b, 5625 

бегде 159 а, 1602 

бориВеб» 597 5%, 598 а, 656 a 

BépuBos 366 b, 598 а% 

брдсов 237 b, 238 a, 802 a 

ÉpacvxdpBuos 237 b 

им 


511b, 


; бөлейін 118a 


| Виша 394 b. 
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рас 78 b*, 237 b* 

рате 478 а, 505 а”, 630 b*, 
833 5* 

Épaôns 312 а, 505 а, 630 b 

врабора. 505 а 

Épavepás 630 b 

Өрёрра 348 а 

Épnveiv 141b, 24507, 294 a, b*, 
437 b*, 655a, b, 756a. 

брўутра. 245 a 

Фрйуов 245 а, 294 b, 437 b, 655 a* 

бртокейа 567 b 

брцакедев 504 а, 567 b 

Opiapfedew: 358 а, 462b, 487a, 
5254 

6plaufos 525 а 

бра 55 а, 145 b 

руа 193 b(Add) 

бр 113 b, 623 a”, b, 761 a 

8poetv 236 b, 597 b, 598 а 

брёрВоз 54 а 

8poës 705 а 

бродеть (бройА.) 615 а, 616 а 

брута 613 b, 615 а* 

бозо» (poño) 108 а, 318 a(Add) 

бгудттр 5 a (error), 385 a, 414 b, 
584 b, 585 a* 

був 112 a, 409 a, 591 а*, b, 603 b, 
688 b, 689 а 

ӨдєААв 440 а 

бла 214а 

Bvioxn 747 b, 787 5 

Bpa 273 а, 591 а, 6035 


Ovpíiapa 363 а, 688 b 

Фишмйу 80 а, 400 b, 59x а, боз 5*, 
688 b*, 689 a 

бошатз}роо» боҙ b 

Фәнонауейу 823 а 

Bupós 16x a, 252 a, 823 а, b* 

боробь 161 a*, 210 a, 252 b*, 
823 а* 

ушат 161 a, 823 b 

біра 260 а, 266b, 289 a*, 321 b, 
427b 

Svpeós 298 b, 324 а, 768 а 

быр 440 а, 510 b, 608 b* 

бірса 299 a 

біраоца 321 b, 5125 

Фәрерде 176 b* 

әсіп боҙ 5* 

бис [е 603 b, 618 а, 698 

Bvotaoua 363 а, 388 b, 603 b 

босимттур‹оу бот b, боҙ b 

dein 385 

ботеіс 821 b 
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Gropérior ба 
Üdpaf тоа, 187b, 662a, 668 а, 
824 а 


ара 282 b, 412 а, 5124 

l&cÓas 13555, 136 a*, 151 b*, 193 b, 
282b, 283a, 411b*, 412a*, 
449 а*, 311 b, 512 a 

2015 194 b, 412 a, 512a. 

larýs 412a 

lazpeía 342 b 

lazpetov 342 b, 678 а 

ѓатрейе 282 b 

larpixés 342 b 

larpés 119 b, 3425 

185 656 а 

Фура 273 b 

4а 341 a 

ібей» 858%, 2065,2335%,2344,4754, 
819 b, 837 а", 5%, 838 a (о, рар) 

150 {ем 389 b, 646% 

Biéypagos 382 а 

Фотрауроофу 716 b 

19:05 168 b, 199 a*, 2304, 242 a, 
3145, 426a, 470b, 494 b*, 687 b, 
692 b 

{бт 526 а 

Burns 473 b 

1805 85 a, 5*, 86 а*, 155 а, 696 а 

{бреу 338 b, 460 а 

бриз 625 а, 711 b 

lévat 5794 

ро 25 a*, 48 b, 598b 

iepar(e)ia 388 b, 567 b 

éeparedew 388 a, b, 567 a, b 

lepeús 488 а*, 691 b 

їєрбдоъћоѕ 298 b 

ієрбу 212 b, 298 b 

lepompemís 701 b 

tepoavAetv 298 b 

{єрбоъАо$ 105 b, 298 b 

lepovpyetv 488 b 

iepovpyía боҙ b 

lepodávrus 691 b 

iepwoúvy 488 b 

{каубу 111 a, 179 a*, 202 b, 2508, 
309a, b*, 391b, 425b, 45r a, 
530 b, 531 a, 621 a, 648 b, 651 a, 
690 a, 7854 

ікоуобу IIIa, 
651 a, b, 737 2 

ікетуріп 118 a 

ékeredew 1175, 3524,6, 3534, 4020 

rérns 352 b 

ікшіз 54 b, 821 5 

іктеров 16b, 571 4%, бута 


179b, 309a, b*, 


| deriv 228 b, 429 5 
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Dapás 231 b, 308 a, 490 a, b 

Dapárns 309 а, 490 

Әаробу 232 b, 490 b 

Фарбер 308 b, 490 а, b 

їАдакеабав 97 a, b, 487 а 

Dacpós 97 b* 

Пастўрю» 97 b, 3585 

Deos 97 b, 511 b 

Duyyiáy 507 b, 724 b 

Туё 42 a 

Әб 149 b, 255 а 

фибутшонв 152 b 

{рас 184 b, 662 а 

шотЙер 644 а, 720b 

Фито 2620*, 2714, 3104, да”, 
659 5%, 660 а*, 720 b* 

Ipariopós 451 b, 6596, 660 a*, 720 b 

Tva 254, 215 b, 228а, 463а*, 5994, 
746 b, 747 а, 764 а, b* 

баца 704 b 

ifevris 830 b*, 831 a 

loßódos 196 a, 792 b 

{дев за 

15 rust 116 b, 551 a*, 760a. 

-- poison 1964 

іоуба еш 326 b 

іобоба 5514 

іптауров 723 а 

фтпа(собаь 274 a 

innaola 472 а, 723 а 

бттеік 408 b*, 723 а*, 786 a 

торту 408 b 

іттобрдшов 275 b 

innos 723 а* 

1итаовол 665 b 

іре 480 а 

doyyopetoles 161 b 

ісобууамейу 816 а 

Toas 8o b, 99 a, 337 а, 350 а, 552 b, 
боб а, 5%, 607 а*, 639 а, 643 a 

laocraaía 606 b 

laórns 606 b, 607 а" 

(ообу 606 b 

laó yos 220 a, 685 а 

{отйуо 72a, 94 b, шта, 1356, | 
157 b, 173 b, 337 а, b, 338 a, b*, 
3394, 446a, 4554, 456a. b, 
460 a, 526 b, 537 а,Ь", 538 а*, b, 
5476, 548a, 5404, 651 a 803 
2,8%, 804 b 

loríov 147 b, 148 a, 595 а*, 635 a 

іоторовіс 130 b 

Éaropeir 233 b 

lorós 229 a*, 408 а, 572b, 595 a, 
635a 

ботфу 229 a 

lorawépyns 229 а 
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loyás 112b 

ioxvés 563 b, 5654 

іоууоду 805 а 

loyvódowos 334 b, 744 b 

layéew 193b, 226b, 324b, 403a, b, 
463 a, b, 541 a, 599 b, 706 b, 783 
a, b, 784 а“, b*, 816 b*, 817 а* 


| lexvpás 180 a, 226 а, 237 b, доза, 


463 а, 530 a, 784 a, b*, 785 а*, 
817a 

ісуі то a, 226 a*, 462 b*, 783 b*, 
784 a, b*, 785 а, 815 b, 816 a*, b 

lows 155, 202a 

{тарда 238 а, 5774 

êréa 424b 

4048 401 b 

іубоот4Әңе 509 а 

Өф 401 b 

Exveuris 8305 


© {оз 16 b, 76 a, 95 b, 188 а, 302 b, 


3034, 466b, 467a*, 6462, 676a, 
814 a, 8245 
бхр 39 а, 76 b* 


каукёА№ оу 44а 

кйукедов 444 

кабюоу 768 a 

kaôpela 1290 

к(бо 38 b, 67 a, 1345 

каба 305 а 

кабаїрє 399 b* 

kafaipet 79 b, 97 b, 98 b, 311 a, b, 
312 а, 358 b, 443 а*, 506 b, 507 
a*,b*, 513a*, 5154, 5204, 
521a, 589a*, 607b, 621b, 
645 b, 744 b 

кафайресів 312 а, 589 а 

каб@лер 155 а 

каббпте» 209 а, 420 а, 765 а 

кабар си 75 5, 399 b*, 400 а* 

kaÜapiórqs 267 b, 400 a, 487 b 

xaBapiopiós доо a* 

кабороурафеї» 3380 

кабарбе За, 37а, 197, 310b, 
3114, 366b, 3995*, 487 5*, 
488 a*, 602 b, 737 а 

xafapórns 400 а* 

кав Зра 680 5*, 918 b 

кавЁ кодах 679 a, b, 680 a*, b 


* кабёАке 328 а 


кёбєрө. о а 

кабеЁй+ 314 b, 315 a, 469 a, 482 b 

кайєйбеш 224 a*, b*, 268 a, 519 a, 
7926 

кабтуттіс 320 а, 383b 

кабікет 309 b, 337 b, 392 b, 450 
а, b, 526 b, 538 b, 607 b, боза” 


кобтдоё» 536 a*, b 

кабфоваь 450 a, 4694, 679 a, b*, 
680 a*, b, 804 а 

кавдрос 625 а 

xafiévas 97 b, 98 a 

kabitdve 460 a 

каб аз» 4 a, тата, 4085", 4900, 
460 a*, 679 a, b*, б8о a*, b* 

кабуу 680 b 

кара, 379% 

кайоратурор 680 b 

кайютйуа: 795”, 94b, 96a, b, 
988, 128b, 219b, 247b, 337 
a*,b*, 4134, 4504, 4554, 4568, 
460 a, 461 а, 537 6, 579 а, 620 a, 
724b 


` кайоӛтусіу 188 b, 7584 


xáfoSos 646 а 

xafóAov 147 а, 154 b, 424 b, 502 a 

каботА е 661 b* 

кабрио» 81 a 

каббть 471 b, 746b 

кабытуойу 224 a 

кабитотфосву 822 a 

кабиотереі» 636 а, 830 а 

кабифайге 408 а 

кабд 63 b, 80 b, 305 a*, 639 b* 

kal 19 b*, 20 а*, 25 b, 63 5*, 65 а*, 
74b, 754, 90b, 9rb*, 9za*, 
169a, 170a*, 232 а*, b*, 233 a*, 
255 b*, 256а*, 291 а”, 4854, 
651 b*, 652 а”, 747 a, 802 a*, b 

Kalye 20 a, 91 b, 651 b, 802 a 

коеш 2100, 293a, b, 387 a, 404 
a,b, 417a, 612a, 7818”, 7824%, 
795 b* 

Kaipov 818 a 

каш а» 43 b, 417a 


| xauds 43 a*, b, 160 b, 544 b, 640b 


Kawórns 43 a 

кабе 40b, 178a, 216a, 2194, 
2340”, 2354, 349b, 350b, 
367 b*, 368 a*, 391 b*, 484.55, 
499 b*, 500 a*, 607 b 

кайсар 299 а 

Kagos 798b 

какейіа 708 a 

кака 39 а, 822 b 

xakoyvájitov 406 a 

какое, 731 b 

какодоуейу 468b, 613b, 731%, 
755 а* 

какдрохбоз 692 а, 711 а 

kaxoáBeu, 712 b 

koxomafeiv 712 a, b 

kakoroiety 459 b, 7315 

kaxonpayla 222 а 


какбе 39 b, 163 a, 457 a, b, 459 b, 


5706, 571a, 6115, 7118, 73155, | 


732a 

Kakoreyvia 81 a, 661 а*, 662 b 

какбтрото 341 a 

какобу 163 4%, 164 a*, 459 55, 
712 4, b, 7436 

какошруйа 616 a, 654 b(Add), 731b, 
7324 

какобруо 344 b, 732 

xaxovyetv 163 a 

какёфроу 39 b 

Kákros 354 b 

қакобей» 455 а 

Kárwos 163 b, 164 b, 459 b, 711 b 

кадафбттв 11 b, 664 a 

каћабоѕ 127 a 

«aMivos 23 b & (Add) 

koAapápiwv 1304 

каЛарёодах 356 b*, 766 a 

кадаш 130 а, b, 306 b, 3544 

xaAáuvos 130 b, 554 b, 828 b 

kähapos 130 a*, 3200 

каЛафётт 44а 

kaAetv ror b*, 192 a*, b*, 297 b, 
298 a*, 442 a, b, 458 b*, 459 а", 
5334 

ка ди вос 232 а, 791 a 

ka or 315 a, 605 b 

каЛ№матоз 67 а, 365 a, b, 736a 

xaMudavía 231 b 

кадоуй 11 a, 315 b, 365 b 

káos тт а, 31b, 228b, 3154, 
3324 

ка\\одрор 40 b, 45 а, 147 b, 315 b, 
7135 

KaÂlwmifew 315 b, 331 b, 332 45%, 
390 b, 413 a, 435 b 

кайдашофу 145 b 

кадоѕ 241 а 

kaÀós тта, 1386, 1936, 2015, 
2274%,5%, 228 b*, 315%, 371b, 
390b, 415b, 599b*, 600 a*, 
бот a, 673 a, 729 b 

ide 811a 

катор 161 b 

каМ 153 а 

кира 1142, 310 а, 659 а 

каЛіптеу 1135, 270b*, 326b, 
536 а, 658 b*, 650 a*, 695 а,Ь 

кадултір 48 а 

кабу 241 а 

канра, 114 а" 

каратурбє 1565, 711a 

кёрато 711 b 

каредайкиюю тоба 

карб 173 b, 818 b 
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кёрлдос 818 b* 

кашуаїоє 701 b 

kdyuvos 22 а*, 360 a, 404 b, 701 b 

KappÜew 596 а, 743 а 

ápvew 159 а, 710 b, 712 a, b, 

umm 61 b, 110 b*, 623 

Küumrew 107 b*, 291b, 2924, 
522 а* 

кошті Аң 127 b 

картдоз 748 а, 811 b 

кбу 15b 

кфубаров 669 a, тод а 

каб Мох 103 b 

xavÉós 104 b, 351 a 

кауоб» 127 a, 3308, 718b 

катућєбе 81 b, 590 b 

кативл 827 b 

колу еш 1165*, Gosb, боба, 
7245 

kamvoBáyy 701 b, 827 b 

катуде 1160 

корёВюу 844 а 

каракаА№оу 53 b 

кардароь 560 a 

карб: 78 b, 319 a, 438 b, 714 a, b, 
7154, b, 716a, 796a 

карбюуфотте 206 b 

карбюбу 430 b, 717 а 

каркіуоѕ 4794 

каробу 768 а 

картйооу 810 b 

kdpmios 185 b, 4985 

картіоу 766 b 


* kapréBpwros 498 b, 600 b 


карпбе 464 а, 498 а*, 5* 

карпбе (carpus) 1044, 
676 a, 805 а 

карпоби 498 а 

картофореіу 4434, 475b, 498%, 
644 а 

xapmodápos 185 b, 498 5* 

кірлоџа 391 а, 409 b, 498 a, 811 а 

кфртоа< 409 b 

картотёс 81 b, 175a, 5724 

ápraAos 127 а, 422 а 

xaprepeiv 51 b, 171 b, 403 а, 5754, 
620 a, b 

картёрточ 171 b 

картера 623 а 

картерікбе 623 а 


360b, 
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i касо 106 а 

xaoorrépwos 44 b, 69 a 

xacaírepos 44 b, 694 

xará 514,8, боа, Bob, 193a, 
207 a, 215 b, 220 a, 289 b, 305 a*, 


3135*, 341a*, 393b, 428b, 
| 469a*, 476a, 547a, 6334, 
| 6344*, 639b*, 641b, 6432, 


644 b, 649 a*, b*, 650 a*, 653 
a, b, 683 a, 684 b, 685 a, 686 a*, 
696 b, 699 а, 700 a*, 749 а, 757 
a, b*, 758 а,Ь", 772 b, Boo a 

karaflotvew 7 b, 29 a, 30 a*, бо b, 
71 b, 72 a, 73 a*, 83 b, 205 a, b, 
218 a%, b*, 220 D*, 221 а, 275 b, 
344b, 458 а, 545 0%, бола, b, 
655 b, 701 a, 719 a, b, 732a 

xarafdMew 1060, 248b, 311b, 

| 3124%, 358a, 360b, 395b, 

i 443a*, 5626, 583b, 589а*, 

| 7326, 733 a, b, 843 

катаВатт е» 193 b 

катаВарє?у 506 b 

катафарбуеш 549 а, 604 а, 706 а 

катаВаощ 73 а, 330 а 

катаВ:Ві{еу 70a, 248b, 395 a, 
4434, 457 b, 759% 

катаВАетви 837 b 

| катайой 345 0 

катаброВефеш 42 а, 783 b 

KkaraBpéyew 763 b 

катіВроџа. 478 b, 701 а* 

ката ров 701 а 

катбушо 484 a, 696 а 

karayyeheës 257 b 

karayyéAleu 257 b*, 359 b, 414 а, 
7545 

kardyew 79 b, 8o b, 173 5%, 204 a, 
294 а, 312 а, 325 b, 27 b, 443а*, 
457 а, 497 а, 498 b, 602 b, 734 a, 
749 а, 750 b, 751 а 

катйувоу 88 a 

| катаувАви 321 а* 

karayehaorés 321 а, 653 b 

karaynpdonew 669 b 

катауіуеофав 804 а 

karayiwwdokeuw 15 b, 465 b, 4664 

катаууйуа 130b*, 505 а, 53а, 
540b 

катдуушоів 462 b 

катаурафе 381 b, 382 a*, 383 а 

xaráyyew 5405 

катауфуш» 1144 

катаусу ойо 783 b 

қатабатоуйу 462 b 

karoBeucrdvas 434 b, 487 @ 

катабеіу 180 b*, 181 a 
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ката8еїоба 352 b, 648 b 

катабеорейет 180 b 

катйбетио< 181 b, 182 a 

катабехесба 575 а 

karadtapeîy 271 b, 277 b* 

катадикб[ ер 465 b*, 694 b* 

arabic 466 a 

катабибкен 274 a, b, 275 а, 392 b, 
3944, 472a*, 506b, 786a, 
841 a* 

KaraSoeayetr 613 а, 648 а 

котадоидобр 30 b 

ката$беі 523 4,8%, 695 b* 

karaBuvaorela 777 b, 785 a 

катабиуастейешт 163 4,4596, 777 b, 
785 а*, 817 а, 822 4 

катабёттви 647 а 

като» 145 а, 151 а, 513% 

катабртуейу 437 b 

катабйшмов 200 а, 613 b 

Karowyis 42 4, 212 а, 440 & 

karaoyüvew 576 b*, 577 a*, b* 

karakalew 115 b, 116a, 293 a, b*, 
417 а, 795 b*, 796 a, b* 

котакаХирра 659 а, 660 а, 809 b 

karakaÂÿmrrew 1130, 658 b*, 569 
a*, 756b 

катакаћоптб тоз b 

karakdpnrew 107 b*, 125 b, 291 b, 
522 а 

катбкартоѕ 498 а, 532 а, 632 b 

karakäprwats 811 а 

kardkavua100b,203b,555 1,612 a, 
796 a 

қатакаухаоада. 604 a* 

катоквбодол 224 a, b*, 247,248 а, 
305 b, 312 b, 792 а 

karakevotv 497 b 

катакАй> 277 b, 504 b, 513 0,7024, 
841 a 

катакАвер 530b, 531 b*, 532 а*, 
7104, 734 а 742b 

катокАпророрей» 716 b 

катакдімеш 247 b, 305 b, 329 5* 

karákMrov 271 a 

катокА ет 69b, 325 а, 523 a+, 
658 b, 659 a, 768 a* 

KaakoAovÜctv 204 b 

катакортЁ у 112 а 

катйкотов 710b, 711 а 

karakémrew 139a, 280b, ззта, ' 
498b, 563b, 5014,8, 5994, 
630 b, 674 b, 723 8,733 a, 842 b, 
843a* 

катдкоров 183 b 

karakogpety 331 b* 

катакратє 8 a, 9 а, b, то а, 538 а 
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катакртш ех 768 а, 796 b 

катёкрииа, 466 а, 694 b 

xaraxptvew 465 b*, 693 b, 694 b* 

катакріоі 466 а 

катбкрітов 465 b, 694 b. 

котакроца 106b 

котакрӛптеу 113.6, 114 a, 369 а, 
659 а, 695a, b 

karakwAlew 329 b, 637 b 

karakvAivBe 121 b 

karakupteÿew 788 a* 

катададеф 613 a, b* 

каталар буш 71 a, 288 b, 4554, b, 
779% 

karahéyav 380 b, 526 a 

катадейу 229 b, 416 а, 419 а, 5635 

karáMe)uipa 617 b 

колоАейты 95 a, 96 a*, 97 a, b*, 
136 a, 351 a*, 616 b, 617 a*, b*, 
803a 

катйӘеціи 617 b 

катадштауау 95 а 


karaAÂdocev 724 b, 725 а 

катоћоу одаг 450 а, 526 b 

каталоштоѕ 351 b*, 617 а, b* 

karaóew 33 a, 118 а, 194 b, 195 а, 
220 a, 224 b, 474 а*, 506 b, 507 
a, b, 537 а, 602 b, 779 а, 792 а, 
803 b, 804 a, 808 а*, b, 834 а 

kardAvua 195 a, 506 b, 508 a, 580 а, 
584 a, 658 b, 808 b 

kardAvois 584 a 

катаАйтзу$ 808 b 

xarapavÜávew 73 b, 206 b, 5704, 
7164, 837 b 

катарораіуеу 744 0 

катарортирей» 177 a, b, 633 b 

котарер е» 277 b*, 450b 

xaraperpetv 308 b, 547 b 

катарфлос 586 а 

катарсууйуш 2144 

xarapóvas 314 b, 3895, 634 a 

катауабена 45 b 

катауаАїоке 1754, b, 4784, 502 b, 
539 b*, 753 a* 

karavopküy 706, 712 а 

korayéuet 173 @ 

катауейну 785 5 

катауитт@ро: 242 2 

катауовіу 73b*, 85a, 234, 2004, 
2068, 2335*, 2344, 339b, 3704, 
716 a*, 820 a, 837 а, 5* 

катаутй»1896*, 2815, 4255, 4554 

Karévrqua Зо a, 282 а 

karévuËis 164 b, 401 b, 417 @ 

karovógew 162 а, 163 b, 164b*, 


401 b, 416 b, 478 b, 519 b, 7164, 
765 а, 834 b 

kara£aivew 663 а 

котё рох боз b 

катайоду 179 b, 1895 

karaËew 742 а 

кататайшу 311b 

катала еу 320 b 

xarazavovpyeteaBos 319 b, 616 b 

каталдосвву 409 а, боз b, 703 b 

каталатейу 674 b*, 675 а*, 682 b* 

катататтра 584 а, 674 b, 675 a*, 
682% 

karamdrqois 675 a 

karamaÿew IIIa, 1518, 175b, 
193b, 1944, 1954, b, 3370, 
339 а, 411 b, 412 а, 473 b, 506 a, 
537 b, 539 a, 621 b, 702 b, 782 b, 
803b 

kaTámavaw 153 b, 194 b, 195 a, b, 
426a 


' кататедматовбу 145 b 
KkaraÂay 552a, b, 5544, 725, b* | 


каталтуууўуп 337 b, 406 b 

koranivew 175 b, 523 а*, b 

karamimrew 148 b, 416 b, 637 а*, 
638 а” 

karamioreteuw 422 а 

кататћаубу 753 @ 

кататдАйссє 141 а 

кататдеіу 389 a, 718 b 

катотћтуџбс 237 а 

каталАфооеш 236 а, 279 b, 598 а*, 
805 b 

Kkaramvlyew 164 а 

кататоуейу 163a, 459b, 7124, 
7404 

котатоут е» 515a, 523 a*, b*, 
657 b, 768 a* 

кататогтюорде 523 b 

каталрабие 704 а, 706 а, 803 b 

католттэтоеш/ 236 а, 317 à 

катбптора 513 b, 638 а 

катёра 387 b* 

катарбобаь 387 5%, 739 b* 

катарвооеи» 311 b, 597 b 

катаруєї» 118 a*, b, 492 b, 403 a 

катаруцо 493 а 

катаридией» 527 а, 528 а 

каторріктт 307.8 

— (bird) 485, 740b 

kovappácrew 558 b 

koroppetv 624 à 

karappryvóvat 311 b, 312 2,4434, 
515 а, 637 а, 7195 

катаррїтте 657 a, b 

катартф еш 323 а, b*, 654 a 

Karéprins 3244 


karaprioués 324 а 

karaaBevvivar 535 а 

xaraoclew 108 b, 1094, 270 a, 785 b* 

катаючонтйу 288 b, 289 a 

Karaokdnrew 358 b, 443 а, 513 а*, 
589 a, b, 828 а 

катавкебабет 2404 

котавкебарліуа 839 а 

катаскептаотбѕ 48 а 

катаскёптєодол 206 b, 207 а, 233b, 
4724, 5704, 7164, 776a, 7815, 
837a 

катаокеий еу 175a*, 323a, b, 
3744, 3384, 3454, 371 b, 413 
а*, A15 b, 580 a, 818% 

катаскейаора 175 à 

karackevíj 175 à, 324 а* 

катаокзугобу 1945, 507 b*, 508а*, 
579b 

катаоктрмовв 208 а, 508 b 

катаскй еи 658 a* 

катіскіо 804 b 

катоокотейву 127 a, 206 b, 346 а 

Karáckomos 716 a, 781 b, 837 а 

karaopukpÜveuw 458 а 

коатовоф& єтбаз 319 b, 320 b, 3990, 
616 b, 820% 

котаста(еобаг 840 à 

котастау 8o b, 384 b, 438 а, 442 a, 
513 а”, 589a 

катаотвіреш/ 752 b 

катавтейде 86 a*, 472 b, 508 a, 
6258, 825a, b 

катаотоу авы» 86 а 

катістаоц 129 а, 172 b 

karaoré\ew 107 а, 337 b, 522 а, 
622 b, 704 a* 

karaorevdbew 25 а 

катботиа 341 & 

катаотпр ви 463 а 

катастоћі 380 b, 451 a 

котастраууЙел 770 а 

котаотрфе 311b, 358a, b,443a*, 
513 a*, 515 a, 589 a*, 624 a 

karaorpmndbew 780 b* 

котаотрофй 513 b, 515 а, 589 a 

катаотримуйи 96b, 2704, b, 
311 а, 523 b, 792 b 

катасбреу 3250, 326b, 327b, 
535 5 

xoracóálew 112 а, 269 b, 6725 

коласфрау ви 398 a* 

катбоуеа 9 b, то a, 153 5, 788 а 

koraráccew 338 b, 450 а, b* 

Karareivew 107 b, 162 b, 459 b 

kararéuvew 3224, 3314, 331b, 
562 b, 591 4%, 761 а, 8434 
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! қататікеу 334 

xarariÜévas 337 b, 4044 

karariMew 331 а 

kararoprÿ 592 a* 

кататобвйну 340b, 361b, 3635, 
767 а* 

кататрёфег 347 b 

кататрёуе» 275, 840b 

kararpiBew 719 b, 7204 

кататрофау 347 b, 485 b 

Kararparyeiv 478 b 

kararuyydveuw 638 b, 748 а 

xaravyetv 270 a 

катафёреи» 78 b, 79 b, 220 b, 263 а, 
325 b, 353 b, тот a, 719 a, 755 a 

| катафейуеш 274 a, b*, 2758 


624b 

катафборд 405 b 

колоф ей» 260 а, 0%, 427 а, 500 b, 
6734 

‚ катафАеуешт 210 а, 293 b, 4174 

катафуу? 153 0, 2759 

катафіесба: 779 а 

karagurevew 465 а*, 466 а 

karagürevois 465 а 

катохойреи 308 b 

котахаЛкобь 81 b 

катауеіу 263b, 283b, 284a*, 
836 5* 

karaxpiew 333 b, 797 b 

катаҳрособу 141 a, 809 a 

karáxvaw 839 а 

kataywvvývat 710 а 

колтафеўдєсбал 134 b 

karahevauds 135 @ 

катоуліхе» тоо а*, 112 a, 194 b, 
821a 

xareipyew 661 b 

kareAecty 216 b 

xarévavri 1934, 649b, 687a, 718b 

катєутєиктіѕ 337 @, 4764 

катемдӛтиоу 193 & 

! катєёороиї Сеи 59 b 

катета{реоба 789 b 

кателеіуеш 9а, 104 b, 598 a, 727 а 

катепкіттеу 292 a. 

KarepydleoBar 413 b, 654 a, b* 

xarepyaaa 819 b 

karépyeaÜac 724, 734, 2050, 221 à, 
545b 


катембігеу 323b, 371 a, b*, 372 
a, b, 455 2 

катеуобобу 189 b, 323 a, b, 371 a, b* 

Karediorévat 445 b 


i Karéxew 8а, 9a, b, тоа, 1735, | 


катафберау 3785, 405 а", b*, | 


катеобйе 278 а", b, 386 а, 513 b* ` 
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181 & 356 а, 377 b, 428 а, 455 а, 
460 a, 474 а, 532 а*, 617 a, 659 a, 
679 a, 718 b, 788 а, 826 b 

катпуәреі 152 а, 462 b 

xarjdeta 520 а, 655 b 

хатфй 478 b 

xariBeiv (каборду) 838 а 

калобаба 551 a. 

xancyóew 182b, 226b, 388b, 
452b, 462 b, 785a, 8164, 817 
a*,b, база 

karoBvváv 163 a, 164 b 

Karowetv 507 b*, 508 а*, 577b, 
578b, 579b, 5804,6, 644a, 
683 b, 687 b, 808 a*, 831 b* 

Karowkeola 497 а 

катоктол 508 b, 808 b 

koroucrripiov 580 а 

катоікіп 173 b, 508 b, 580 a 

каток беу 679 а 

катоштєйрє 716 b 

karoMo0ávew 333 a 

катбтабє() 177b, 284 b, 303b, 
4994 

катоттр ему 77 а, 85 a, 837 b 

káromrpov 76 b 

каторбобу 371 а, b*, 3805, 446 b, 
456b 

катбрбоџа 456 b 

Karôplwois 324 а, 372 @ 

каторцаоеи» 416 а,Ь 

катохедву 243 b, 832 а 

Kkaroy 595 b 

ката бо а*, b*, 655 b, 700 a, b* 

катФбууов 1944, 4784, 519b, 823a 

кётозде бо b*, 700 b 

катфтатов 60 a, 555 b 

катфтероѕ Go b, 555 а 

xavxdXor 104 a 

кабков 104 à 

xavàós 130 b, 149 а, 769 b 

кайна 586 a, 796 а, 810 b 

кайрат еш) 84 a, 744b 

колубкт 824 а 

kaóois 293 b*, 387 а 

камстикбе 293 b 

касо» 586 а, 8% 

казтр 796 а 

казтр (ки 293 b 

кохубадах 604 a*, b 

каўҳтра. 604 a*, b 

kaiyqais 604 a 

кёухроз 1394 

«éBpwos 317 а, 379 а 

кӛброс 142 а, 379 a, 568 b 

kelpetw 46 b, 457 а, 550 b*, 551a, 
663 a, 7565 


это 


кешіп 3225 

кеда. 95 b, 968%, 98a, 312b, 
361 а 

xexpuppiévam 696 a 

кедейею 385 b, 386 а* 

кӛдемив 386 а 

«Ада 287 b, 288 a 

ke} pur 77 à 


xeAMov 287 b, 288 a, 441a, 580 a | 
| kiBômhos 38b (Add), 214 b, 375 b, 


кеуобойіа 62 a, 602 b, бод b 

кеудбобов ба a, боф а 

кеміс 63 а, 489 a*, боз b*, боҙ a*, 
747 b* 

kevorádiov тат a, 3414 

кеуойу 284 a*, 5305, 602 a, b, 753 a 

кеуофаміа 334 b 

Kevreiy 2244, дота, b, 406b*, 419 а, 
763 а, 765 а 

кётпца 556 

Kevrmvdptov 40 b 

Kkévrpov 76 а, 354 b, 763 а, 765 а 

Kepala 562 а 

керареі 120 4, 123 а* 

кербшор 67 b, 123a, 609,727 a 

кераротАйстуе 122 а, 609 а 

керашов 138 а, 609 а 

kepavvóvat (-удеш) 438 а, 454 а 

épas 132 a, 140 b, 422 а*, 696а 

кёравра 438 а, 4984 

kepáarns 422 а, 74та 

керат еу 112 а,Ь, 273b, 422a, 
672 а, 8% 

кератёл 422 a" 

Kepériov 115 a, 120a*, 782 a, 829 a+ 

керамат 112 В, 672 b 

керамтобр 495 a, 583 b 

кербайгер 729 a, b, 779 b 

кёрдоѕ 729 а*, 780 а 

кёркос 358 b 

керкоуров 123 b 

кёрра 678 b 

kedáAator 14 a, 41 Б, 7994 

кефадаобу 651 а 

кефадакотф 135 

кефа 13, 14a, 39b, 132a, 
140b, 2435, 259 b, 260a, 756 
a*, b*, 760 b, 709 a* 

edaAoóv 106 b, 201 а 

кефа 131a (Add), 771a 

Képados 572 b 

клёва 121 а 

ктдєроуќа. 308 а 

күбешду 308 а, 796 а 

адеб 120 b* 

кубов» 378 b 

кб 760 a 

«npós 595 5* 


‚ кёхибоў 604 a. 


“ 
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кпробр 595 b, 810b 

кйусов 722 b 

кїўто 493 b, 572 а, 8174 
kyroupés 572 а, 817 b 

крз 166 а*, 227 b 

крс 166 a 

куриура 257 8% 

кри 257 5* 

xypóacew 2575*, 3544, 3595 


376 а, 529 а, 7945 
коту 397 а 
кіштде 397 а, 773b 
кібар 19 a, 104 b 
«дара доа 
кар ею 40 a 
карб 40 а", 7564 
кикковаб 28 а 
кіМкісоноу 183 а 


кобра 113 a 

kuwduveteu 740 à 

xivBuvos 740 а 

кої» 108 a, b* & (Add), rog a*, 
226b 

кіутоц 109 а 

кил тікбе 735 b 

килтв 108 b 

iovis 144 b, 585 b 

Kippós 1835 

касай» 475 b, 609 a, 628 b 

Kirpov 834 а 

кехрау 396 а, 503 b 

kYoryyátew 556 а 

кХабов 149 a, 423 b, 765 b* 

kAa8oropety 769 а 

кдайе 288 b, 294 а*, 655 b 

кАйлоу 103 a 

кАбу 130 b, 277 a, b* 

кӘйсіз 278 а 

opo 88 а, 139 а*, 140 b, 278 а, 
464 a 

kAavüpás 294 5* 

кӘейе» 289 а, 3776, 412b, 528b, | 
532 а, 596 а*, b*, 743 a, 783b 

кӘеіброу 103 b, 530 b, 532 b 

xÀels 104 а, 289 a, 608 b, 827 b 

кАтора 725 b 

Австро» 103 b (Add) 

xpo. 741 b, 7942 

Mos 604 a 

кӘйптеш 105b, 741a, b*, 793b, 
7944" 

к\ёттте 295 b, 344 b, 741 b, 794 а* 

кАефцаїоѕ 741b 

sojBoviLew 40 а 

кӚболорбв 171 b, 564 а* 


кА» 564 а 

Абра 423 b, 561 b, 7655 

кӘциатіс 55 а*, 297 а, 357 8, 423b, 
561 b, Blob 

кАпџатоёт 5744 

кӛзрікбе 279 а 

xMjpos 56 b, 527b 

кароу 277 b 

«Аз 459 а 

кӛзугде 458 0%, 459 a 

кМм8длор 515 b 

xAifavos 431 b, 701 b 

кра 313 à 

кӘціактіір 153 0, 432 а 

xAipa£ 161 b, 815 b 


| Әшір» 815 a 


kMvew 107 b*, 212 b, 274 8, 283 b*, 
2915*, 293a, 4654, 483b, 5044, 
760b 

кАбл 225 а, 815 a* 

Mola 3435 

кАтоѕ 108 a, 351 b, 657 а, Boo b 

кдоібе 103 а 


| domi 741 b, 794 a* 


«ЛоуВбѕ 829 a 
кАфбо»у 674 а, b, 765 b 
кАъ$аллоу 508 а 


j клабе 82 a, 359 а, 607 а, 713 а* 


кАфу 182 a, 320 b, 561 b 

кАФора 106 а, 113 b, 359 а, 7104 
кӘшотбе 710 а 

куйде 742 а 

күйші) 320 b 

куші 320 b 

romadèns(?) 574 а 

куфу 7424 

куэ 2334 

кор 67 b, 111 b, 140 a, 149 а* 
ку єш 224 а, 763a. 

кисса боҙ b 

кбуҳт 114 4 

кобрбуттє 397 a 


| Kods 73 а, 477 b, 630 a, 819 b* 


кодасна 819 b 

ко №а 105 0, 107 a, 211 b, 252 а*, 
3174, 555 а, 642 b 

xoilos 443 b, 484 a, B19 b, 824 b 

кодора 42 а, 819 b 

коц 70 b, 194 b, 224 а*, b*, 311 a, 
3514, 3935, 519а*, 578%, 617b, 
бог а, 804 a 

кораз 224 b 


: коци си 311 b, 792 а, b* 


кошбфю» 21 b, боза 

xowós 350a, 378 b, 410 b, 4944, 
553 b, 797 b, 798 a 

xowórns 37 b 


короб» 378 b, 797 b, 798 а* 

кошер 204 à, 553 b 

kowwvia 338 a, 553 b 

Kowaucós 553 b 

koivwvés 526 b, 553 b 

KowwbeXfs 239 b 

кб 1204 

кота ею 224 b^, 584 a, 792 a 

койту 1535, 225 a*, 584 а", 815 a 

кбккиюв 720 b 

коккоАёкттс 807 а 

кӛкков 37 b*, тот b, 228 а 

кодафр еш 459 b, 7325 

комар 459 b, 465 b 

коЛакєѓа 118 а% 

койакейегә 117 b, 648 b 

кодакезтікфе 352 b 

кодека 353 а 

коАфттеш 599 à 

kóAaais 786 b 

коде {еш 105 b, 131 b, 732% 

кбЛафоѕ 105 b 

KoÀeós 132 4 

Kóňa 196 a, 464 b 

кб\Ладоу 145 b, 813a 

KoÀAMáv 181 b, 276 b, 330 b, 415 a*, | 
464 b*, 466 b, 606 b, 788 b, 797 b, 
814 a*, b 

KoAMoópror 282 b 

коАдВооу 81 b, 810 b 

кодофдкерков 322 a, 331 а, 3594 

кодоВврир 322 а, 5444 

koXoBós 829 b 

коћоВобу 322 a, 435 b, 591 b, 718 a, 
8424 

кодокбоюу 120 а 

кодбкиуда 815 а 

коАокфутту 41 b, 139 b 

Kédros ба, 111 b, 422 6%, 444b 

кбАтара 105 b 

корду 549 а, 623 b 

кбибо< 375 а 

кӛшу 210 а, 623 a 

Kdums 176 а 

кор еш 79 a, 265 а, 521 b, 748 a*, 
7504 

кбщи 110 b 

кошфбе 17 b, 193 b, 195 а, 393 a 

каров 142 a 

коуўда. 318 b 

корбётои 67 а 

коубуА е» 105 b, 131 b, 132 a 

кор$омонбу 132 а 

коуйа 689 а 

ком е» 797 b 

комбо 531 b*, 797 a 

Komoprés боз a, 612 b* 


GREEK INDEX 


kovís (bediculus) 318 b 
кӛме (pulvis) 302 а 
коутф 723 а 

кбутооо 1134 

кдуоба 565 


коте» 35 а, 111 а, 1355, 1366, | 


151b, 322 a, 337 b, 411 b, 460 a, 
521 а, 7o2b*, 703a, 704 а*, 
706 а*, 8035 

котетбе 1155, 437 b 

коту 1155, 312 а, 841 b, 843 a 

котйу 163a, 710 b*, 711 а", b*, 
712a, b*, 713a 

кӛтов sob, 1638, 710b, 711b, 
712 a*, b* 

котобь 710 b 

xompla 87 b, боз а, 697 b 

кблров 211 b, 359 a 

кӛпров 87 b, 158 а, 359 a*, 670 b, 
680 b, 697 b 


кёттєг 115 b, 119 а, 229 b, 245 а*, ` 


328a,b, 331a, 384b, 419a, 
437 b*, 590 b, 591 a, b*, бога, 
723 b, 798 b, 807 a, 841 a, 842 b 
кдраё 2 b, 1156 
короч» 5 a, 385 а, 585 а 
корєууўфуа 316 b 
кдру 54, 31 b, 55 a, тот b, 585b 
Kopiağós 294 a 
кброь 44а 


кӛров 209 a, 213a, 309b, 317b, | 


548a 

корт 574 a 

Kopvóatos 215 а 

корифу 136, 132 a, 1906, 374 а, 
452 а, 623 а”, 756 а,Ь, 790 a 

корту 25 

кбокооу 333 а, 6354 

коорейә 555, 81b, 315b, 3235, 
325b, 3315*, 332a*, 401b, 
413a*,b, 435b, 623 5*, 831a 

косракб 332 а, 473 b 

кбошов 315 b, 528 а 

кодшбтце 735b 

кдоро 315 а, 332 а*, 388 b, 396 a, 
4358 

косой еу 17 a 

кботов 489 6 

косурВотбѕ 147 b 

кот 138 а, 499 a 

koviiodópov 40 Б, 100 b 

коокоЧАМюр тот b, тоба 

кобкоура 102 a 

коукойфоз 102 

коёр) 67 a, 115 a 

xovpá 356 b, 663 b 


` коф е 17 b, 195 а, 5075, 620a | 


кобфоу 67 a, 120 a 

кобфов 17 b*, 147 a, 602b 

Kégivos 415, 42 a, 127 а* 

xoy Mew 674 b 

xóxAa£ 7062 

xéxhos 1195 

краВатотуріа 815 а 

кра Ватос (крафаттов) 
8а” 

xpd[ew 288b, 533 a,b*, 53447, 
556 а*, b, 619 4%, 698 b, 705 a, 
806 а 

крастоАй» 316 b, 456 b, 457 а, 
810a 

кракт@Му 317 а, 356a, 818 а 

крёра 831 a 

xpáußn 115 b, 786 a, 828 b 

Kpavtov 12 а 

крістебо» 140b, 147b, 422a, 
439 b, 508 b, 720 b 

xparaiés о a, 463 а, 784 a, b* 

paraiórys то a, 815 b 

кратолобу 226 b, 403 а, 462 b, 463 
a*,b*, 816b*, 817a 

кратаїшо 10 а 

xpareiv 8a, b, 9a, b, тоа, 110, 
290a, 4274, 4554, 4604, 7838”, 
788 a, 804 a, 814 b, 826a. 

кратур 161 b, 692 b 

кр@титто 9 а, 10а 

xpdros то а, 463 b, 816a 

xpavyálLew 533 b, 556 а, 806 а 

крау) 4а, 1415, 334b, 533b, 
556 a, b, 619 a, 682 b, 705 а* 

xpedypa 499 а 

Kpeavoyeiv бот а 

Kpéas 23 a 

крєісоау 227 a, 365 b*, 735b 

крерауибии 88 b*, 804%, 180b, 
698 

kpepoarós 524 b, 572 b, 643 a 

Kpnuvés 89 а, 564 b, 796 b, 799 b* 

Kpnuvóðys 564 b 

крути 353 а, 363 а 

KpiBavos 39 а 

крй 87 а 

xpi&wos 87 а 

кріков 668 а 

крёио. 20 а, 451 а, 693 b, 694 a*, b 

xpivew 84 а, 393 а, 450 а*, 462 b, 
465 b, 694 a*, 0%, 695 а 

xplvov 81 b, 608 a, 704 a, 765 b 

xpwóxpoos 20 b 

крібе 254 b 

крісі 172 b, 20у а, 388b, 45та, 
693 b, 694 a*, 695 a 

критӯріоу 153 b, 694 b 


225 а, 
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криті 694 5* 

крітикбе 728 а 

көйеу 31 а, 630 a 

крокоде лоу 144 b 

крокб8едо< 63 а, 187 b 

rpoppúðiov 213 b 

крёризор 213 b 

kpoaaós 598 b 

poaawrás 147 b, 598 b 

xpéragos 342 a 

кротей» 106 b*, 107 a, 425 а, 760 
b*, 798 b 

крбтоў 760 b 

кротф» 319 a* 

xpordviov 466 а 

крофеш 106B*, то7а*, 186b, 2685, 
3754, 418 b, 447, 4585*, 459a, 
5574 

кробара 25 b, 106 a, 447 b 

криВӯ 794 а 

kpuepés 744 b 

крурб 795 b 

кріптер 1078, 113 b*, ттда*, 
152b*, 416a, 522a, 6580, 659a, 
695 а”, 5%, 696 a, 707 b 

крита 696 a 

кроттбс 1144, 414b, 695a*, боба, 
769 b, 809 а 

криотаЛМов84з 80 b 

крофаїоѕ 113 b, 114 a, 695 а 

крьфй 114 a, 685 a, боз а, 696 а*, 
7944 

крифиот $ 374 а 

крйфиоу 695 а" 

ктбобав 95 а, 441 b*, 575 а*, b*, 
5764, 6785, 748 а, 750 а,779а,5* 

xrelvew 201 а 

Kripa 223 b, 414 b, 780 a, 817 b* 

ктйров 173 b, 400 b 

кттротрбфоѕ 347 b, 400 b 

кту 639 b 

kríjow 223 b, 296 a, 394 b, 5764, 
692 b, 779 а, 780 a. 

кт ет 337 b, 345 a, b*, 413 a* 

ктіпі 345 b* 

ктісца 345b 

ктіотц5 345 b 

ктіпов 705 2 

KaÜos 138 а, 499 a* 

каро 25, 31 a, 31 b, 46а 

kvfepvàv 677 b 

xvBépyqaws 677 b, 678 а 

ufepyrimis 23 b, 677 b, 678 а 

кіров 321 b 

кодоцидз 598 а 

куй 185 а, 518 а* 

кибра, 813% 
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xvBpérous 701 b 

кокАєбер 124 а 

кикдеотйроь 126 а, 153 b 

KvkAevris 354 b 

кокАдбєу 124 a, b, 126 b*, 154 b, 
407 b, 685a 


кіӛкдов 124 2*, b*, 125 a, 126 b*, ` 


127 a, 128 a, 436b 

кокдобу 124a, b*, 125a", x28 a, 
354 b, 407 Ь*, 472 a*, 528b, 658 

кукЛора 126 b, 373 b, 407 b, 483 a 

кућу 329 a, b*, 637 а, 720 a 


| kvhiouds 329 b* 


кийдбу 824 a* 
кдра 674 a*, 765 b 
корайре 550 а, 674 b*, 765 b 
kvpártov 725 b 
курва в» 203 а 
кішадоу 824 b 
кбшгор 423 а* 
кәгіроу 510 b 
кіллууейу 831 а 
киуфуют 830 b 
kuvmyés 831 a 
кимісков 572 b 
kvvóyMuocor 144 b 
kuvépuie 23 b 
коофорей» 518 a 
kvodópos 799 а 
кіту 114a 
копрісибѕ 114 а 
KÜnpos 114 a*, b* 


| Knrew 107 b*, 283 a, 291 b, 733 а, 


734 a, 760 b, 838 b 

Kupela 788 а 

кўра 221 b, 787 b, 788 а 

кирбеш 83 b, 788 а" 

кўр 208 а, 221 а*, 3434, 787 5*, 
788 а* 

корту 788 а 

коробу 463 a, 783 b, 788 а 

kuprés 25 b, 753 b. 

киртойу 477 b 

кітов 156 a, 251 b, 285 b, 503 b 

куфер 834 а 

кішу 5105 

кё& 771 а 

у 271 a, 582% 

кадау 556b 

KÕNE 212 а 

кӧћоу 104 a, 212 а, 600 b 

коћбе 8 a, 236 a, 377 b*, 378 а, 
460 a*, b* 

кодира. 786 b 

кӧр Зо b, 201 b, 414 a 

кФро 318 b, 321 a (Add), 588 b, 
589 a, 780 b* 


! кордобо 321 a &(Add) 


xdvetov 64 а 

кӧуоф 560 a 

кілт 492 а 

котудтт 325b, 328 а, 492b, 
632 b, 689 a 

кофау 178b 

кофецеиу 288 b 

xw$ás 3b, 114 b*, 178 a*, b, 
379b, 4138 

кофобу 114 b, 743a. 


Мр 277 а, 425 a 

dos 65 a 

AdBpos 22 b 

Adyavor 256 b, 810 a 

Дауфуоу 161 b 

Aayveia 321 а & (Add) 

Joyxdvew 56 b, 182 b, 261 а, 481 b, 
5274 

Aaydv 1344 

Aaywés 358 а 

Аф] 67% 

Лавра, 114 a, 696 a, 794 а 

Àabpaiws 114 а, 696 а 

ДаӘаф 56 а, 430 b, 440 а, 660b 

Aads 800 b 

Лак 138 а 

Лаке? 130 b, 277 b 

Aákkos 67 b, 547 b, 556 а, 7135 

Лакті ер 273 b, 375 а, 401 à 

Әӛктюша 401 а 

Лале? 267 а, 287 b (Add), 421 a, 
442 а*, b, 613 а", b*, 614a*, 
6404, 754a, b*, 755 a* 

Ла№утв 614 b 

Аад 18 a, 634 b, 819 a 

daufévew 8а, 95, 30b, 31a*, 
52 а, 62 а, 159 а, 189b, 209 à, 
241 b, 368 а, 303 а, 408 b, 455 4, 
520a, b*, 521a, b, 575a, b, 
616b, 620a,b, 622a, 741b, 
748 а*, 749 a*, b*, 750a*, b*, 
751 a*, b, 779 b, 826 a 

Зартабтфдров 622 b 

арта 133 b 

Mysew уу а, 83b, 267a, 3506, 
439 a, 476 b, 480 b*, 542 b, 543 а 

Дарлтрлкде 48 а 

Лортрбѕ 267 a*, 311 а, 332 а, 359 b, 
399 b, 476 b, 480 b, 481 а, 490 а, 
831 a 

Лартрбтує 267 5%, 480 a 

Лари 160 a 

ахди» 202 а, 518 b*, 519 a, b, 
695 а,Ь 

АЕ 140 a 


Зайейер 133 а*, 276b, 557 а 

Aa£evríptov 213 b, 363 b 

Лабѕ 202 а, 559 b 

AMpra£ 212 b 

AMpvy£ боз а 

Aacän 148 а 

Жатонеўу 133 а*, 276 b, 331 а, 555 
a, b, 593 b, 599 а, 612 a (Ааа), 
841 a, b* 

Aaroumrés 1334 

Зотбиов 102b, 133 a 

Adros 401 b 

Aarpela 567 b, боз b 

Aarpelew 567 а, b* 

Aarpeurés 567 b 

26тре 665 a 

афа 558 a 

Абхауоу 493 b 

Мара 136 b*, 160 b* 

Aealvew 334 а, 531 b, 605 b 

AéBns 312b 

Aéyew 25b, 506, 191b, 192a, 
2850, 442 а, 475 а, 506 a, 534 a, | 
613 a*, b, 694 b, 754 a, b*, 755 
a*,b*, 775 а 

Aeippa 617 b 

Лецидо 233 b, 475 b, 568 b 

«tos 334 a, 386 b, бот a, 821 b* 

Acémew 322 а, 473 b, 539 b, 592 b*, 
593 а*, 829 b* 

Aevroupyeiv 278 b, 568 a*, 576 a, b* 

Aecrovpyía. 279 а*, 45та, 567 b, 
568 а* 

Aevroupyós 279 а*, 385 b, 568 a* 

Aelyew 150 b, 151 & 

Ackdviov 3 b 

Адата 146 b 

Acueîva 143 b 

Aévrvov 144 a* 

Ms 18 a 

Ает е» 100 b 

етіс 45 b, 101 а, 261 a, 574 а, 
659b 

№тора тот а, 396 b 

Аётра. 100 b, 324 b, 386 b 

Aenpüv 100 b, 324 b 

Аєтрд тоо b, тот a, 324 b*, 386 b, 
469 a 

Aerpoüaôa 324 b 

JemroMxavov 493 b 

Дептду 3972 

Aenrós 17 b, 93a, 223 a*, 261a, 
419a, 453a, 563b*, 565 а*, 
612 b, 676 a, 805 a* 

Aemrivew 93a, 261a, 453а*, 565a, 
605 b, 612 b, 630 b, 720 a, 805 а 

Aémupoy тот а 


p 
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Аобиѕ 148 a 

Jevkatvew 100b, 267 a, 3934, 400 2, 
476 5*, 531b * 

AevxavBiLew 476 b 

Лейс 45а, 713 b 

Аєюкб 6 b, 267 а, 476 b*, 723a 

Jevórgs 4765 


| Аєјкора 102 b, 197 b, 724 а 


Дейка 6 b 

Хеихейши 267 a 

Aexdi(s) 185 b, 691 b 

Аёо 160 b* 

eunerpla 334 а 

Абл 519 а*, b* 

Әпк/бов 99 b, 692 b 

Жил 150a 

Xqvorraretv 674 b 

Anvés 77 b, 704 b, 833a 

трей» 715 b 

ӘЯров 280 a, 321 a, 519 b, 610 b 

Anoris 344 b*, 539 а 

Mis 395 b 

Ма» 180 a*, 190 a, 201 b 

ABavwrés боз b 

Ау (оброк 2 b, 258% 

МёФ в 106 b, 247 b, 3600, 404 a, 
524 0% 

МӨшо$ 524 а 

MboBoXetr 360 b 

AfofoMELew 524 5* 

Aífos 81 b, 328 b, 524 a*, b* 

М№8батрштоу 407 а 

АӨбоуруікбв 81 b, 524 а 

Adoupyés 133 а 

Abs 153 b, 5240, 778 а 

Aucuâv 263b*, 354a, 400a, бо5 5%, 
боб a*, 732 b, 782 b 

Мкифтор боб а, 635 а, 6435 

Ммкиб< 177 b, 605 b, 635 a 

Әшаухоуейу 95 b, 663 b. 

Jj 174 а, 1832 

Мит 229% 

Auxokroveiy 201 а 

Хбх 39 b, 643 a, 663 b* 


, цифовв» 663 b 


AwokaÀdus 211 а 

Хоу 88 а*, 178a, 2114, 3304, 
660a 

ХМуболтеррор 211 а 

Awoûs 19 а (кібар Муй) 88 а*, 
ббоа 

Jumatvew 45 а, 112 a*, 461 8%, 
673b 

Атарбѕ 129 5 

Мтарєбер 352 а* 

Arpa 88 a 

Атр 213 5* 


913 
Mj 56 a* 
Àoßós 105 b, 423 b, 718 a 
Myyy 138a 
Joyía 353 5, 5135, 5274 
Жу е 96 a, 162 а*, b, 199 a, b*, 
200a, 206b, 307a, 355a, 420b*, 
526 a*, b*, 527 a*, 615 b* 
Aoywós 715 а 
Хбую» 613 b 
Joywpás 162 а, 200 a, 207 a, 616 a 
Joyopaxetv 165 b, 418 a 


| Aoyopayia 165 b 


24у05 54 b, 152 a, 288 b, 307 a, b*, 
3844, 526a, 527 a, b*, 613b, 
614 a*, 5%, 616 a, 646 b, 653a, 
654a, 749a 

Myyn 829 5* 

Aoidopety 387 b*, 739 b* 

Aoibópgats 739 b 


| Anopla 135 5, 375 b, 387 b, 7395 


Зобборов 376 a, 387 b, 739 b 

Joqiedeatat 797 b 

Aotuds 159 b, 378 b 

Aourós бо a, от a, b, 350 b, 351 b*, 
617 a*, b*, 635a, 802 a, b 

dofés 836 а 

беш 75 b, 703 b, 763 b* 

Jovríjp 547 b 

Jovrpóv 369 b, 763 b 


| Лобфор 137 b 


Хоф 132 a 

Aoxetew 185 а 

Ае 32a*, b*, 33a*, b, 97а, 1184, 
4494, 474a*, 515b, 7825 

Avüpdóóns 432 b 

Мкос 485 b 

Avpalvew 405 а, 457 а, 609 b, 798 а 

wreiv 83 b, 163a, b, 164 a*, b*, 
165 b, 377 а, 715 а, 823 a* 

Мт 164 b, 5204 

Avrnpés 655 a. 

Aupiorhs 756 а 

Або 325 

AvorréÂera 239 b 

Àvorredeîv 240 а, 365 b 


| Әдозтедіс 239 b, 729 а 


Абтрор 236 b, 362 b* 
Хотробу 362 а", b*, 449 а, 551 b 
Avrpwois 362 b* 
Avrparris 362 b 
дәттау 358 а 
Avyvia 658 а 
Ашу 488 b 
Абуро 480 b, 658 а 
AoBácfas 148 b 
№081 405 b, 618 b, 807 b 
20846 146a 
5z 
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Адра 108 а, 113 b, 147 b 
Awroôvala 89 (Ааа) 
Зәрікюоу 573 b 


ва 547 а 

poyyavela 661 а 

раууауейтрии 120 b 

páyyavov 47 b, 298 b 

науєіа 662 b 

пауереїоу 387 а, 404 b 

payepevew 842 b 

payeipwoa 387 a 

páyepos 273 а 

poyedew 295 b, 661 а*, 662% 

payucés 661 а*, 662 b 

páyos 191 b, 662 b* 

раба» 318 b, 550 b, 666 a 

іда 319 b, 646 b 

palnnaruds 485 а 

рабутейер 320 а 

pabqris 319 b 

pabýrpa 343 a 

раїа 186 b 

paiveoĝar 136 b 

pawis 780 b 

(Жиобабоц 186 b 

пакар Сеш 31 b, 74 b, 390 b, 415 b 

pakdpios 74 a*, 533 а 

pakapiórns 744 

рокорорд$ 74 а 

ракедбуюр 188 а 

páka 55 b, 177 b 

pakpáy 35b 

pakpnyopia 614 a. 

parpóßios 24 а, 57 a, 250 a 

pakpofloois 24 a 

такропиврейе» 24 а, 742 а 

нокроцциереуовв 24 b, 471 b, 790 а 

ракрдбєх 35 b, 470 b, 471 b*, 645 а 

ракробъией» 533 а*, 707 a* 

ракродоціа 533 a*, 707 а 

ракрббуцос 250 а, 53347, 707 a, 
715% 

ракрдрриухоз 544 а 

ракрб 135 а, 236 а, 250 а, 470 b*, 
471 а, b*, 530 b, 531 а, 549 а 

paspárys 23 а, 24 а, 470b, 471 а, 
7304 

paxpoxpóvios 24 b 

uakpivew 470 b*, 471 а, 530b, 549a 

páAaypa 282 b 

padaria 765, тзт a, 571 a 

раак ею 151 a*, 570b 

надакб5 458 а, 821 a, b* 

надактикбс 139 а 

padaxúvew 493 b 

дал оовь Bar a 


* 
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р@№ата 316 b, 736 a, b 

иёААо> 518, 2324, b*, 291a, 
735 b*, 736 a*, b*, 737 b 

paMás 1135, 623a 

раза 688 b 

ЕСЕСІ 

рбудра 13 a, 28%, 90, 258 а, 5844 

аубрауброз 231 6 

pavõýas 213 b, 291 b, 7205 

pavÜdvew 77 b, 320a, 434b", 435a*, 
444 

pavia 136 b*, 137 а 

paar 162 b 

pavés 136 b 

наутєйа 171 a, 196a, 420 b*, 569 b, 
685 b* 


мнаутейоу 153 b, 569 a, 570 a, 692 b | 


uavrebeoai 442 а, 569 a, 685 b* 

иаутий 570 à 

pávris 570 a, 661 а, 685 b* 

papaívew 142 b, 744 b* 

papyapírns 157 а 

мір 609 а 

pappápwos 4766 

papoinmov 18 b, 415@ 

и&@раитхто 18 b, 325 а, 415 а, 836 a 

рартирєїу 177 a*, b* 

рартуріа. 177 а 

рартбрюу 52 b, 177 a* 

pápros 177 а, b* 

раобадол 513 a, b 

pao(D)epr 206 а 

paarcyotv 732 b. 

раст ех 732 b 

HéoriË 375 а 

paorés 54 а*, 176 b* 

ротаюћбуоѕ 57 b, 755 b 

ратолоз 575%, 63a*, 285b*, 6025, 
603 a*, 747 b*, 810 а* 

ратат 57b, 634%, 285)», 
602 b, боз a*, 780b 

paratoüv 63 а, боз а, 729 а 

ратуь 63 а”, 285 b, 603 а, 747 b* 

мітшв 2130, 256а 

uéxaipa 42 b, 379 а, 829 b 

páxeoða 165 b, 202 b, 203 at, 394 а, 
418a, 572 b*, 6154, 618b, 630b 

ріл 165 5, 203a, 208a, 238a, 
395 b, 396 a, 418 a, 572 b*, 619 a 

рахутф 203 b, 396 a 

páyipos 203 b*, 572b 

peyaAavxeiv 250 a, 604 а, 705 b 

peyaAetos 2514 

меуадабтт 251 а 

peyadorowiv 251 b 


неуадолретва 251 d, 315 a, b 
неуадотретфв 218 b 


; неуадоптерууов 315 b 


peyaAoppnuoveiv 250 a, 614 а, 
705 b, 754 b, 7554 

peyaloppauooë 705 5 

реуаХоррурол 296 а, 755 8 

неуаЛбсарков 250 a, 722% 

реуадоаут 251 a 

ueyaAMdpov 789 b 

peyaàúvew 15, тта, 22b, 62a, 
84 a, 95 b, 218 b, 251 b*, 445 b*, 
452b*, 548b, тоба, 788b, 789a* 

неуадбууцов 250 а, 297 b 


| péyas 14a, 225, 148 а, 1804, 


190 a, тоз b, 218 b*, 250 a, 0%, 
251 ам, b*, 457 a, 653 а, 735b, 
736 a, 759 а, 789 a, 790 a, 816 a 
péyebos 22 b, 156a, 251 d, 5494, 
833 a* 
реуютду 13 b, 251 a, 698Ъ, 784b 


| ueBepusvedew 32 a, 509 b 


нёд 457 а, 780b 

uebiardva 129 а, 264 а, b, 265 а*, 
279 b*, 437 а, 496 а*, b*, 497 а, 
5146, 551 b, 622 а 

н«Фобейа 118 b, 127 b 

méBoëos 127 b 

pebópiov 451 b 

pebóew 434a*, 456b, 457 а* 

pebúokew 317 а, 456 b*, 457 а 

pébvopa 457 а 

И<бусов 318 b, 457 а 

шедій» 232 b, 320 b 

реюбу 841 b, 842 а 

рераююу 584 b 

peaiveiv 109 b 

недфубоу 110 а 

pelavoGolas 109 b 

шда 109 b*, зто а, 23 а 

шеи 307 a*, b, 7444 

peXevripuov тоба 

шда 522" 

ре ео 84 а, 464 а, бога 

ремАтоѕ 112 a 

раа 23 b* 

pelusodw 459 а 

peMxpovs 20 b 

рдо 20 a, то а, 199 b, 219 a, b*, 
220a,b, 282а*, 30у а, 4508, 
578 a, 687 b*, 722 b 

шдоѕ 286b, 451 a, 477 а, бога, 
709 b, 756 a 

pépdectas 155 

ueudiponpos 15 b, база 

pénis 15 a, b 

pé» 197 a, 232 b, 482 a*, Boz a 

pévew 171 b, 337 a, 507 b*, 508 a, 
5374*, b, 578a*, b, 579", 580a, 


бту а, 679a, 680a, 803a, 5% | 
804 а* 

рер ею 271 Ъ*, 277 8%, 450 a*, b 

рфошуа 149 а, 307 а*, b*, 715a 

pepuwüy 200 b, 307 b* 

pepis 212 а, 396 b, 607 a 

epiouds 272 b, 278 а, 396 b 

верит 273 а, 278 а 

дерутебеовах 277 b 

pépos 60b, 140b, 1534, 2074, 
3134,6, 314 a*, 349b, 3515, 
352 а, 396 b, 417 b, 452 а, 469 а, 
483 a*, 563 b, 593 b 

peodvriov 635 a 

peomuBpia 182 b*, 300 a 

peonufpwás 182 b, 235 a 

peatrgs 191 a 

рєаоубкто» 278 b, 502 а 

месотбрфиров 190 b 

pécos 89 a, 182 b, rgo b*, 191 a* b, 
235 а, 278 a, b*, 350 а, 494 5*, 
644a 

peaórqs 190 b 

ueaórouos 190 b, 754 @ 

ecoûy 278 b* 

һеот9 208 b, 209 b 

реотобу 209 а 

perá 20 a, 256, 35b, 50а, 91 b, 
92 a, 169 b*, 170 a, тот a, 314 b, 
315a, 338a, 428a, b, 444 b*, 
473 b, 476 а, 526 b, 633 b, 634 b, 
бат а, 644b, 683a, b, 684b, 
717 a, 761 b 

peraßaivew 265 а, 496 8%, 497 a* 

pieraBáA ew 125 а, 128 a, b*, 264 a*, 
496 a, b*, 497 а”, 519 b, 551 b*, 
553 b, 5544 

peraBor 264 a, 4974, 514b, 554 a 

perdyeiv 264 b, 265 а, 325 b, 496 b, 
5344 

peradBovar 169 b, 392 а 

peraSuékew 127 а 

(шетабесч 265 b, 497 a 

eralpaw 265 а* 

ретака ету 191 b 

perakplveabas 551 b 

peraappávew 248b, 748а*, 7505* 

шетал 751 b* 

era} Adogew 327 b, 551 b, 554 a 

иєтаћєбе 551 b, 841 b 

perapélaa 479 а 

peraué\cobar 478 b*, 715 b* 

Бетбиедов 715b 

perapopdotv 342 а, 551 b*, 554 а, 
701 b* 

ратара» 553% 

peravaaresew 265 a*, 496 а, 497 а 
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peranorévar 265 а, 496 b 

peravociy 283 b, 478 b*, 7155 

perdvoia 283 b, 479 а, 7155 

ретаёб тот а”, 210 b, 494 b* 

peraméumes 419 b, 442 b, 793 a 

рєтаттдд» 265 a 

peranimtew 496 а, 5145 

perarXdooe 264 a 

ретатомі» 514 b 

perackeváLew 264 a, 496 а 

ретастр фе» 125 а, 128 a, b, 264 
a, b, 436 a*, 496 b*, 514 b* 

ретасхпрат ео 2644, 3414, 3420, 
551b, 553b, 5544%, 7oib*, 
751 

uerariBévas 264 a, b*, 265 a*, 496 
a, b*, 497 à, 5544, бта 

ueradépew 265 a, b, 496 b 

peradopá 792 b 

perádpevov 187 b, 189 а, 243 а 

шететата 219 b 

нєтёрҳєоба 264 b, 343 b, 4554 

peréyew 189 b, 748 a, 750 b* 

ретєшр ем 260 а, 307 а, 672 а, 

788 b*, 789 a, b 

ретеорорбе 324, 1496, 307a, 
433 b, 646 a, 648 b, 693 a, 789 b, 
7904 

ретбороѕ 84 b, 307 а, 672 а, 736 a, 
788 b, 789 b* 

peroueola 265 b, 4974 

ретошіа 264 b, 265 b, 497 а 

реток 265 a*, 496 b, 497 a* 

perovopálew 264 a 

uéroyos 444 b, 526 b, 553 0*, 826 a 

uerpetv 526a, 527a, 5479, 548a" 

élouos 310 a 

pérpov 176 a, 256 а*, 310 a, 527 b, 
548 а*, b*, поа 

Иєтотгорубу 564 b 

тотоу 460 b 

péxp 36a, 154a, 174b, 2824, 
4854, 542a*, 600b, 6874, уота, 
773% 

ий 16a, 35a, b*, 56а*, b, 63b, 
64 b, 167 a, 5", 168 a*, b, 170 b, 
1785, 202 a, 228 a*, 316a, 668a. 

unbapátey 314 b 

ananas 178 b 

рдд 290 b 

илбес 144 a*, 146 b*, 147 a*, 469 a, 
4824, 502 a, 6535, 668 а*, 692b 

pyrén. 91 а, 125 a, 3608, 4508, 


485 a, 510b, 541 b, 772 b, 802 b 


ков 24 a, 188 а, 504 a*, 549 a* 
рабови 1b, 22b, 251b, 530b, 
5485, 549 


915 
piov 259 a, 771 b* 


! pspuorápiov 582 b 


үдеуі, 38a*, b*, 165a*, 184, 
268 a, 597 à 

нд» (vero) 75 а, 168 а, 169 

pýv (mensis) 53 b, 54а 

pee 487 а 

patos 548 

иўлуё 12a 

иби 253 а, 677 а 

рте 413 b 

изртоте 15b, 202 а, 765 а 

nas 202 à 

mpés 7 а, 103 b, 134 @, 2735 

ярусов 654 а 

papurionés 363 a* 


; aee 1708 


риўттр 197 a*, 585 a 

pére 35 b*, 75а 

шајтиує 2914 

мдітра 252 a, 257 а, 687 а 

кттрбтоМ 250 а 

poixaví 813 а 

pyxavyrís 127 b 

шаір 378b*, 529a, 797b, 798а* 

papós 465 b, 797 b 

атр. 363 а, 529 a, 797 b, 798 а 

уубу. 214 a, b*, 454 a*, b 

цикродбуов 795 b 

шакротове» 458 a 

muxpés 915%, g2b*, 93a*, b, 94a*, 
147 а, 322 а, 499 b, 563 а*, b*, 
639 a, 842 a 

шкрофаиф 760 b 

шкроумеу 714 b 

pukpobuyia 714 b 

шарда» 124 а 

имо 1274 


| к тов 269 b 


ишєїобш 8o b, 420 a, b 
piunos 420 b 
papás 8o b, 132 b, 420 a, b 
puvýorew 84 а, 200 b* 
pilis 214 b 
рисует 214 b, 732 b 
pucetr 45 b, 187 a* 
puonrés 187 a* 
paaBaroBoola 31 а, 444 4, 552 b 
paaÜanoBórns 30 b, 395 5 
polos 30 b 
шоббе 30b, 4830, 675b, 701 а, 
726% 

шаводу 3055, 455 b, 460 b, 6755 
шобона 30 b, 461 a, 619 a 
шаботбе 30 5, 31 a, 295 b 
шабкаУов 187 а 
ішсобеуіп 187 a, 566 а 

522 
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picos 187 а 

pvê 7 b 

juvela зоо a, b* 

vga 200 b, 212 b 

pvnpeñov 28 а, 212 b* 

нурлу 200 a, b 

umpoveev 199 b, 200 b 

uvuócwvov 200 а, b, 201 а 

фологкокей» 185 b, 199 b, 200 a 

pargawoto. 185 b, 201 а 

pwmorelew 427 а, 527 а, 688 b* 

кетр 6186 | 

һоууб 178 b 

роу ов 145 а, 178 а 

ікбюв 176 а, 213 а, 548 а 

poet 208 a 

роуа 222 5% 

нойабш 223 а* 

poryela 223 à 

нокейе» 223 a* 

porós 222 b* 

по 462 a 

pós 822 a 

һодбхшов 53 b 

реуВбос 462 a 

роћВдободах 788 b 

роћуВ55т 20 b 

койдубу 462 а 

motive 410 b*, 529 a, 788 b, 797 b, 
798 a* 

ёо 378 b 

нодиар48 411 а 

рорф 15 a | 

ноуасттрю» 210%, 448b, 580a, | 
692 а* 

pový 210, 174a, 177 b, 448 b, 580 a, 
692 a* 

povípepos 730 а 

рбуцо 171 b 

povóyapos 679 b 

povoyevýs 1992, 470b, 4944, 
585 a, b* 

доэбкера 422 а, 494 а 

роорадебь 199 a, 203 à 

póvopxis 726 

бов 190 b, 199 а*, 290 b, 470 b*, 
494 а, 553 а, 803 а, b 

ромобафая 617 а 

ноубфбадиов 494 а 

рброубо 184 а 

мөрді 21 а, 341 а, 646 b, 701 b 

ворфоб» 751 b 

péphwais 701 b 

pooyápiov 934, 129 а, 186 а, 563 b, 
652b 

póoyevpa 465 @ 

рбаҳоѕ 45а, 48 а, 1855, 186a, 584b 


GREEK INDEX 


porov 282 b 

родда. 165 b 

пободох 149 a, 183 b 

povewós 477 а. 709 ® 756 а 
povapórov 723 а 

povaráxas 162 b 

ноубеї> 163 a, 711 a*, b, 712 a, b* 
пбҳбос 163 b*, 1646, 711 a, b 
шуа] 6 a 

рмей? 434 b, 435 а, 7758 

раев 65 

виӘобаба: 6 b(Add), 129 b, 531 b 
wuboXéyos 611 a, 780 а 

plos 153 b, 610 b*, 614 b* 

via 23 5%, 666b 

pvrâaða 150 a, 682 b 

puxrip 544 а* 


i рәкттрЦем 110 b*, 522 b* 


pokrgpipós 110 b, 522 b 
шй 249 b, 250 а 

poAixós 328 b 

Б шов 524 а 

радо 62 b, 229 b, 328 b, 524 a 
pudwbpis 229 b 


| pvdwvikós 524 а 


роёаудрбоз 68 b 
рофоутур 330 а 

рорефикду тт b, 688 b 
ppedós 273 a*, 388 b 


| pupids 10 b, 399 a* 


popile 461 b 


| pupixn 226 a 


Hupiou 741 b 

норіоѕ 399 а 

іра 388 b, 688 b* 
аррлкайу 16 b, 8428 
pupusyaagós 842 b 
ipuné 765 а, 842b 
ишробдкію» 54 b 
уро» 363 a*, 388 b, 688 b 
Hôpos 743 4 

роробу 297 а 
aupéèns 240 b 

pôs 263a 

шосарбс 378 b, 529 а, 561 b 
nvorayaryós 622 b 
бота 3534 

éorys 251a 

maris 616 b 

раҳб 66 a, 153 b 
pórov 208 a 
роокбовал 602 b 
poxkós 321 b 


| шад 55 a, 105a, 261 b, 312a, 


3745, 3754 
ptpácÓos 1050, 1345, 375 b, 4105, 
4їт a, 464 b 


popmrés 797 b 

ppos 375 а, 410 b, 411 a*, 590 4, 
760 a, 797 b 

paspalvew 28 b, 83 b, 148 b, 388 a* 

рорейеу 388 а 

кәріс 388 а 

pcopoloyía. 388 a, 614 b 

papós 388 a*, 714 b 


véBha 370,404 

val 640%, 316*, 5, 4194, 549b, 
636 b, 637 а 

vas 286 b, 4475 

ибт) 105b, 115a, 207b, 355b, 
568 b, 7904 

vapBéorayus 388 b 

vapküy 164 а, 237 а, 354, 5192, 
537 b 

vavayetv29b, 48b(Add),193a,6325, 
710a* 

vaváywv 193 b, 523 а, b, 710 a, b* 

уабкдтров 238 b, 250 @ 

уабАоу 675 b* 

уаиттуде 44 a 

vais 754 @ 

уат 238 b, 738 а* 

vavrikós 238 b 

védôa 211 a 

veavios 584 b, 586 а 

veâns 585 a*, 586 a 

veaviokos 92 b, 584 b*, 586 а 

véfeA 243 b* 

veflpós 77 а 

уєїкоѕ 619 а 

vetv 359 a* 

vexpóás 120 b*, 159 b, 160 a*,295 b, 
7244 

vekpoby 159 а, 201 а, 5404, 723 b, 
816a 

vékpwais 159 b, 160 a 

véuew 173 4%, 242 а, 255 а 

véos 5а, 43а, 54 а, 92 b, 03 а*, b, 
94 а, 141 b, 322 a, 385 а, 584 b*, 
585 а*, 586 а*, 833 a 

уєоосбс 228 b 

veórys 5 a, 43 a, 141 b (Add), 585 a 

уєбфито 43 а, b, 465 b, 7525 

мейе 848, 210b, 3404, 785 b*, 
8386 

ребра 31 b, 109 a, 785 b 

vevpoxomeiv 32 a, 100 b 

vebpoy тоо а, 189 a* 

vevpotv 403 b 

vedély 104 a, 825 b 

védos 104 a, 825 b 

vedpás 313 a 

véwa 81 а 


vewori 531 a 

vewrepiopós 43 а 

vý 547 a 

жібе» 82 а*, 532 b, 713 а” 

уйна 81 a 

výmos 54, 93a*,b, 94a, 141b, 
322 а, 468 b, 584 b* 

vymérus 5 а, 94 а, 141 b 

эйаов 160 b 

vyaredew 326 а* 

víjaris 479 a, 502 а, 663 b 

vróáAos 300 b, 4325 

víxew 222 a, 672 a 

эў 301 a, 357 b, 433 4, 764 а 

vikGy 251 b, 456 a, 783 а, b*, 833 b 

ven 463 b, 783 a, b 

мктфброѕ 105 a 

viros 36 a, 463 b, 604 a, 783 b 

vínrew 75 a*, b, 6466 

мттйр 75 b, 223 b 

уйтроу 630 а, 713 а 

mis 765 a 

mperós 239 а 

эле 75а 

уое?» 77 b, 123 а*, 162 а 

voepós 85 а 

vónpa 85 а, 200 а” 

уођроу 123 b, 221 b, 319 а, 715 a* 

vóðos 247 а 

vopás 585, 173b, 185b, 1860, 2584 

vou 528, 173 b, 255 а, 258 а 

vopitew 199 а, b*, 526 a, 535 а 

vójupos 337 а, 346 а 

эбшора 140 b 

vopuoréos 200 b, 607 b 

зоровеоча, 693 b 

уоробетє?у 337 b, 338 b 

vopolérns 295 b, 3394 

vos 451 b, 452 а 

vópos 84 а 

voceiv 459 b, 570 b, 612b 

vocepós (-npés) 159 b, 160 a, 571 a | 

vécos 76 b, 374 b, 371 a 

vocale 185 b*, 3475 

уоссиі 28b, 185 5, 208 а, 484 a, 
584 d*, 599 a 

voccorrouiv 228 b 

уовай 185 b, 671 b, 828 b 

voopibeuw 152 b, 5214 

voodBgs 571 a 

voris 103 a, 821 b 

véros 299 b, 300 a*, 440 a 

vovbeala 123 а, 319 b, 435 а | 

vovlereiv 320 а*, 434 b 

зоудёттра, 319 b 

vovÜérgais 319 b 

vouuvia 368 а, 640 b 


vols 123 а, 7144 


| беу еш 391 а, 566 a, 776 a, 808 a* 


| £npalvew 31 a, 4335, 45347, 539 b, | 
| Empélibos 515 b 


GREEK INDEX 


vouvexia 715a. Ж 


vuxrepuwés 829 b 

vuxrepls 824 а 

vuxz«ópa£ 28 a, 39 а, 1665 

vvudeew 560 b 

vóuóevow 560 b 

убрфт 560 b*, 564a. ' 

уџифіоѕ 561 а, 584 b | 

vouddv 560 b | 
i 


vv 367 b, 485 а*, 499 b, 802 b* 
vú 278 b, 502 a, b*, 587 b, 829b* | 
víocew 108 b, 124, 4014, 407 4 
vuorayués 293 4%, 356 а, бола | 
хостер 293 а, 301 b*, 5тда, бота | 
ушброкврбіос 562 b, 805 а | 
ушбрде 505 а, 570 b, 571 а, 805 b 
убтоз (убтоу) 189 а, 284 b, 317 b, 
3518, 3524, 790b 


о»б е» 183 Б, 269b 
£avüós 183 b, 432b 
£éew 663 а* 

Éevla 580 a 


Еблоу 391 а, 566 а 

Éerronds 566 а 

Écvurela 566 а 

бемтейеу 566 а 

£évos 43a, 551 b, 565 b*, 566 a*, 
808 a* 

dorus 82 а, 138 а, 149 a*, 243b 


бот b*, 602 a, 609 b, 803 b 


Énpds бот b*, боз a*, b 

{фос 1625, 379a 

{фе 663 а, b*, 742 а* 

Evdeges (фор?) 108 a 

Ёоо 81 b, 546a 

£uloxónos 281 а, 294 а, 807 а 

Ёбоу 140 a, 294 а*, 374b, 425 а, 
546 а*, 554 b, 568 b, бог a, 828 а 

ёоло» 463 b 

£vpáv, upeîv 551 a, 663 а, 756b 

Ёбртохѕ 663 b 

фор а> 550 b 

бірі» 223 b, 403 а, 663 b 

Évorés 797 a 


8 ($, тӛ) 260 b, 482 a*, b, 689 5* 
dBeñés 235 b 

9804 3974 

čßpvtov 2b 

бууй 149a 

дубофкорта 566b 

букастроу (?) 840a | 


917 
фукос 22 b, 790 а 
6546 407 a 
68e 22 а, 225 а, b, 6454 
devew 204 а, 472 а 
dàyyety 188 b, 3204, 327 а, 640 b, 
758 а 


i дбууде 188 b* 


dBoimopía 188 а, Ь, 2044, 205b, 
217 b, 646a 

dBovrópos 469 а 

бболовгейу 188 b 

454 188 a, b, 205 b, 206 a, 313 b, 
4515, 499a, 600b, 628a*, 6315, 
646 a*, 696 b, 739 b* 

бӛойс 249 b, 250 а*, 254 a*, 557 5* 

Форд» 163 a*, 164 b*, 459 b, 720 à 

Вбр 163 b, 164 b*, 407 b, 711 b, 
715a 

dBvrypás 163 a 

Вбурео@аь 245 a, 294 а, 437 b 

дорд 437 9 

еш 112 b, 143 а, 3634 

бо 76a. 

деу бт b, 154 b, 685 a 

90бу 88 a, 147 b, 660 à 

89дю 88 a, 573 b*, 660 a* 

оѓак еу 677 b 

otaë 645b 

oiðalvew 610 а 

отесба 63 b, 199 b, 234 à, 352 b 

oiketv 508 a, 579 b*, 646 b, 831 b 


" olketos 66 b* 


сікейтте 66 b 

ойкеюбь 66 b 

olkérzs 5a, 30a* b, 66b, 665a, 835b. 

оёкёт 30 а, 665 a 

офктра 66 а, 153 а, 580 a 

сікутірш» 153 b 

olkía 66 a*, 269 b, 580 a 

ойшакде 66 b* 

оке 831 b 

olkoyevís 66 a, 186 b 

ойкобестотвіу 221 a, 788 a. 

оѓкодєстбтэ 221 b*, 296 a, 787 b 

оѓкодорєї» 122 a*, b*, 371 a, 449 b 

сікоборл) 122 b*, 451 b 

вікоббдов 122 8%, 123a. 

сікӛлебор 66 a 

olkos 66 а*, b, 153 а, 508 а, 5804, 
687 а 


` olxovpév 154 b, 396 а, 508 b 


olkovpyós 385 b, 451 b 

olkovpás 1555 

сіктеіре» 633 а, 617 b* 

сіктрнбе 212 а, 716 b, уту a* 

olevppaw 2124, 217b, 5334, 
7165*, 17a 
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oùkrpés 655 а 

ойно: 473 4% 

olvápiov 683 а 

olvorocía 318 b 

oùvomérys 67 b, 318 b*, 457 а 

ођос 67 a, b, 183 b, 318 b* 

olvodàvy«ty 456 b 

olvoxóos 499 а 

olvóypoos 20 b 

ofos 305 a, 482 а 

oldi 256 a, b, 548 a, b 

ойуєаба 204 b*, 5395, 665 b 

су Ге» до а, 171 а, 564 а 

oldva 171 a, b, 564 а 

olomopós 564 a 

ойшиде 171 b, 564 a 

oluwoakómos 171 а 

óxAMbew 733 а 

dkvetv 317 b, 776a 

Зкупрёа, 539 а, 776 а 

дкутрдз 317 b, 5404, 711 b, 776 a* 

ékvyréov 776 а 

ôkvos 664 b, 776а 

Фкт@ 566 b 

óaiparos 410 b 

бАебро< 159 b, 405 b, 624 b 

dÂéorew 331 b 

ЅАувВ:оѕ 24а 

dMyémoros 934 

ВАгуотонейь 435 b 

Ѕ№Муоѕ 92b, 93a*, b*, ода", 2354, 
250 а, 322 а, b, 469 b, 527 b, 563 
a*, b*, 565 а, 653 а, 689 b 

óAyoarós 94 а, 322 a, 527 b 

dAcyórys 322 b 

вМуоб» 317 b, 322 а 

8\№уофоҳе 938, 261a, 377, 
EN 

ЗАеуофижа 93 b, 714 b 

iuyóbvxos 93 b, 714 b* | 

ддшушреу 930%, 3774, 640b, 714b, 
833b 

ӘМмуоріп 714 b 

Sobdvew 332 b, 333 а* 

SMabqua (-бона) 333 а" 

Se 548 а, 707 а 

ЗА 159 а, 405 а, 5395, 624 b, 
782b 

шов 7135 

Sdofpeteu 405 b, 624 a* 

dAobpevrýs 405 b 

Фокбртшац 409 b, 811 a 

éoxaropa 318b, 603b, 796b, 
8а 

dhokaÿrwots BIT а 


| éomépéupos 720 b, Sox b 
| éXépibos 268 b 


Әокдлріз 194 b 
&А4кдаро 511 b, 76x b, 762 а 


GREEK INDEX 
бАокбттиуов 140 b, 3004 
dAovyuós 141 b 
дАоАйф егш 141 b*, 142 а, 404 а 


Sos 1474, 171 b, 290 b*, 291a, 
424 a*, b, 762a. 

éloogépyros 798 b 

бАотеА@х 762 а 

Луо 46 b, 804 b 

бора 46 а 

Shupérys 46 а 

ФроМ сы 334 4, боб a* 

dpahoués 607 а 

биВртна 29 а 

дрвроз 197 b, 732 а, 8320 

dpelpecas 453 а, so a 

ôpmpos 62 b, 569 b 

дыма бїз b 

дийә) 1165, 239a, 668b, 6715, 724b 

Öppa 31 b, 55а 

óuvóew 529 a*, b* 

биоборабду 350 à 

броюѕ 20 a, 80 b, 84 a, 85 a, 9r b, 
1704, 3о5а%, 420a*, 494a, 
552 a, 639 a*, b*, 640 a, 645 а, 
651 b, 690a 

ópotórns 8o b, 81 a, 341 а, 639 b 

ópotórpomos 341 4 

броду 80 b, 341 b, 342 a, 420 а*, 
639 b, 7015 

ópoíwpa Bo b, 172 b, 341 a, 420 b, 
494 а, 701 b 

Spoiwors 80 b, 4205 

брокоћоѕ 212 à. 

ёрођоуєі 308 b, 486 a, b, 487 а*, 
534% 

дродоуйа 4875 

биодоуоцрбуа 487 b 

dpoňóyws 690 а 

Ópopzjrpios 197 а, 585 а 

dprovoety 190 а, 620 b 

биф»о гоо а, 438 а, 470 а, 494 а, 
714 а* 

бпопётриоз 87 а, 585 а 

бшореф» 4525 

dudreyvos 81 а, 553% 

Suérvros 606 a 

броб 350 а, 448 a 

бидфодоя 553 а 

dpod«vety 726 a 

duodevía 438 b 

dudoMs 671 a 

бифа 54 b, 561 а 

дуар 302 b 

Фред еш 132b*, 252b*, 375b, | 
376 а, 577 b, 619 a, 7785 


dradioués 252b, 375b, 376а*, 
5775 

évaSos 252%, 375b*, Зуба", 
572 b, 577 a, b*, 681 a 

буароу 302 b 

душліуді. 194 а, 600 а 

vous 400 b 

буора. 35 a, 297 b*, 298 а, 359 

óvoná(ew 191b, 298 а*, 4424, 
7554 

évouaorés 354, 267, 295b, 297b, 
335 4%, 359%”, 360 a 

буов 75 b, 76 a*, 400 b, 7394 

буто 157 b, 158 а 

dvuË 76 а*, 663 а 

бушу еш 76 a, 443 а 

dvuxiorip 76а 

dvuxokénrew 438 а 

бёлос 683 а 

о 682 b 

GÉvypddos 381 b, 554 b 

GÉvèpôuos 276 а 

ó£vÜvuia 8 b 

960буров 104 b 

óÉUvew 401 a, 413 a*, 554 b, 732 b, 
zra 

d£vroBety 767 а 

06% 17b, 86a, b, 1040, 413a, 
432 b, 484 b, 554 b, 576 b, 732 b, 
765 a, 781 a, 81x a, 825 а, b* 

дёфттє 765 а, 825 b 

ӛтер 683 а 

ӛт) 104b, 198b, 498 а, 501b, 
556 b, 608 b 

бтлу» 223 b, 431 b, 497 b 

дтоддукоға 88 b 

Gmoûlev 72 a, 177 b, 284 b, 285 a, 
635a 

Әліобюв 177 b, 284 b*, 285 a, 317 b 

ómwaÜórovos 522 b 

Әтхабофаоуф 515 4, 646b 

тои 304, 51 а, 72 а, 177 b,284b*, 
2854, 303 5*, 3145, 6178, 640 a 

бп} 764, 302 b, 824 b 

бпА ем 46 a, 661 b 

ттуу 751 b 

émÀopáyos 203 b, 806 a 

émAorrotetv 661 b 

ózAodópos 622 b 

блдтеров 469 а 

фто 1546, 196b, 197a, 215b, 
683 а, 699 b 

ömráľew 486 а 

дптр 273 а, 796 b, 843 а* 

émraoia 2344, b, 4864, 487b, 
8125 

бттде 7965 


6тора 464 а 

дтозрофыАйкао> 41 b, 4644, 7084 

бтос 228 4%, 5730, 747 а, 764a, b* 

брара 234 a 

dpáv (v. 1866) 73 b, 845, 85 a*, 
2330, 234a*, 309 a*, 339 b*, 
414 а, 486 a*, b*, 487 a*, 570 а, 
716 a*, 791 b, 812 a, b, 837 a*, 
838 а, b 

брод 32 a (Add), 80 b, 234 at, b, 
341 a, 701 b, 784 b, 802 a 

dparís 234 b, 839 a 

братикбе 716 Б 

бруауог 650 b 

Spy 37 b, 161 а”, 823 a, b* 

dpyllew 161 а, 252 b*, 822 b, 
823 a*, b 

dpylos 253 a, 387 b, 823 b* 

ёруша, 696 b 

ópewós 441 a, b, 644 a, 790 @ 

*Оребит 368 b 

ӛрейе 501 a 

8р@дбоёо$ 371 b 

Әр04бшров 524 a 

Фрбор ор 787 b 

брботобейу 537 b 

9р0% 107 b, 181 a, 303 b, 371 b*, 
372 4*, 6, 511b, 537b, 5385, 
685 a 

dplorouei 372 b, 591 а, 787 в 

дробь 337 а, 5375 

брёр еш 586 b*, 727 b 

ópÜlpwós 587 а, b, 727 b 

др@рюз 586 b 


645 a, 727 b* 
dpéyavoy 56 b 
dpilew 242 a, 272 a, 278 a, 449 b, 
450 a*, b*, 451 b, 452 b* 
piov 451 b, 4525, 549 а, 803 а 
бритиф 219 а, 451 а 
диуФко» 43 b 
дек» 430 a, b, 529 b 
dpriouás 12 b 
dpkos 12 b, 430 a, 529 5* 
éprwooia 12 b, 530 а 
бррр 174 a, 472 a, b*, 505 b, 625 b, 
840b, 841 а 
бриаотде 427 а 
бриф 472 a, 5%, 627 b, 840 b 
бррдша 161 а, 174 а, 472 а,Ь 
брріскос 596 в 
dpuos 174 а, 183 а, 4724, 5654 
dpveov бут b*, 672 a 
другу 59 b, 266 b 
dpnflookometr 564 а 
фриз 59 b, 266 b, 671 b 


| бру 371 а, 791 а* 


‚ бофіс 134 а, 423 a, бута 
брбров234 b, 368 b, 480 b, 587 a* b, | 


| où pý 305 b 


GREEK INDEX 
дродеоа 451 b 
ров 105 b, 441 a*, зоа 
бров 219 а, 451 a, b 
ӧрофоѕ 66 а, 3184 
дрбфора 140 b, 8304 
бору 24 b 
дртиуорлутра 186 a, 267 а, 642 b 
Öpvypa 841 b 
Фриктір 555b 
ӛріосву 536a, 555 a*, b*, 557 а, 
593 b, 768 a, 841 b* 
dpxetoÓa: 832 b* 
ёрхуочз 832 b 


5$ 482 а* 

док 14 b, 350 b 

бодє 225 а 

ous 157 a, 399 b, 400 a, 487 5*, 
488 а* 

бофтт 400 a, 487 b 

боду 399 b, 487 b 

дор 362 b*, 363 а* 

бео 14b, 482 а, 4995, 542b, 600b, 
639 b, 742 а, 833 а 

ботриу 534 

ботєокбтоѕ 119 b 

goréov 19 b* 

бот 172 b, 468 а* 

ботракоу 38 b*, 394% 

dorparwns 799 b 

Ѕофрабєадш 455 a, 559 b* 

бофрасќа 362 b 

бофрзуов 544 4%, 560 а 


Gray 484 b, 580b 

ÖTE 235 а, 473 b, 722a 

фи 34 b, 610, 775, 78а, 471b, 
746 b*, 747 а 

où, od 167 a*, b*, 168 a*, b, 178 а*, 
228 а", 290 b, 668 a*, 772a. 

oix ёт 10b, обу! fva 10b 

об 154b, 1965*, 197, 6834, 772b | 

očal 159 a, 473 a” | 

офбарод 147 a, 154 b, 3145 

0082 167 а, 1704, 255 b, 2006 | 

oùdeis 65 а, 135 b, 144 4%, 146 5%, 
14747, 167a, 178a, 227b*, 
294b, 469a, 4944, 6534,9, 
667 b*, 668 a*, 806 b 

об етот 35 а, 57 а, 147 а, 668 a 

оёкёт 9r a, 125a, 1294, 1356, 
2354. 360a*, 436a, 4854, 510b, 
5396, 773 а, 802 5* 

обкооу 64 5* 

ojos 4772 


ойу 232 a*, 255 b, 485 a, 802 a, b 
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ойто 179 а*, 219 а, 235 b, 290 b, 
485a 

oùpé 358 b* 

oùpayeiv 636 a 

одрауѓо 285 a, 358 b 

оброуіпкос 114 & 

ойрауде 259 a* 

olpeiv 158 a 

oùpiBuov 158 a 

oëpios 226 b 

оброр 88 a, 158 a, 198 à 

obs 212b 

одоіа 98 b 

oùré 255 b 

oros 90b, 91 a, b, 174, 290b, 
291 a, 451 а, 482 а, 485 а, 639 a, 
653 a, 689 b 

обтос 64b, 92a, 172b, 304b, 
305 a*, 451 a, 638 b, 639 a*, br, 
645 a, 651 b, 685 a 

djeDew 51a, 83b, 179a*, b*, 
218 а, 227a, 239b, 481 а, b*, 
526 b, 607 5%, 608 a, 675 a, b* 

dpadérns 51 a*, 481 b 

Зфе д 51 a 

8$ пра 678 а 

pedos 729 a 

6фаиодоућєіа 30b, 315, 736, 8356 

4%0адм45 5 а, 3155, 32 a*, 36a, 
735,74 @*, 193 а", 315 b (Add), 
628 b, 647 a, 649 b*, 718 b, 784 
b*, 837b 

дфид8ткто$ 139 b 

бф 7400, 741 a 

244ңо46 358 а, 459b 

дфріз 56b, 57 a*, 1324, 790 4 

yela 243 b 

x05 353 а, 363 а, 717 b, 799 b 

éxayayeis 202 a, 373 b 

Әдауоуд 598 a 

OxÀciv 712 а, 740 & 

dyxànpós 712 а 

Sxhomoueîr 447 b 

дос 23 a, 202 a 

бушрб 463 а, 530 а, 784 a, 788 b 

Әхшроду 463 b, 530 a 

Зхёрора 153 b, 323 а, 363 b, 463 b, 
4644, 524, 530a, b, база, 
784 a, 788 b, 789 a, 790 & 

бфарё 401 b 

фар» 401 b 

804 33b, 310 b* 

дда зто b* 

ТЕТІ 

Alios 310 b, 635 b* 

dis 21 a, 193 a, 210 b, 3155, 341, 
646b, 648 a 
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бфопотра 479 b 
ёроѕ 401 b 


тауаубе 82 a 

тауетде 540 а, 795 b 

тауібейеш 826 b, 830 b 

mayis 277 а*, 830 b 

тйукадов 229 а 

vráyos 5404, 795 b 

табемб 655 а 

табиа 163 b; 1645, 711 b 

mabyrós 164 а 

т4боҙ 163 5), 164 а, 571 a 

maria 780b 

таёумоу 320 b, боо b, 648 a 

тойбауаууеі» 320 а 

тайбауаууде 188 a* 

тойбфрмоу 5 а, 584 b*, 586 a, 739 a 

mabela 319 b 

madbebew 320 a*, 434 b, 4354 

толбертйриом 320 a, b 

maeurfs 320 а 

талий 321 а, 648 b, 653 а 

табу 5 a, 93 a, b, 141 b, 186a, 
584 b*, 585 а, 586 а, 6315 

той (окт 5 а, 30 а, b, 585 а, 665 а" 

паиботоца 780 a 

тоидофбор(о 379 а 

толдофбвроѕ 379 а 

malew 203 а*, 311 b*, 312 2,3754, 
533%”, 618 а*, 7334, 7634, 
7654 

той еш 320 b*, 321 а* 

тай 5 a, 30 a, b, 93 a, 94 a, 564 а, 
584 b^, 585 а, 665 a* 

maddiy 40 b, 223 b, 464 a* | 

тада бда, ота, 499b, 500a, ! 
531 а, 587 b, 588 а, 640b, 772b : 

maAaíew 203a*, 392a, 615 a*, 648b 

табиб; 17a, 40b, буа, 231a, 
262 b*, 295 b, 587 a 

тодшбтуе 17 а 

таХашобр 17 a, 142 b, 263 а, 530 b, 
531 а, 719 b*, 720a 

maAacovpos 15 & 

TáÀatopa 396 а 

тадаютф 121 b, 5745 

тадаістра 153 b, 320 b 

nadaiwa 203 b 

ralalwots 17 @ 

má 203 а, 3955, 418 a 

таЖууеуесіп ота, 3450, 350b, 
5104, 779 b 

ті» 129 a, 255 b*, 350 b, 360 a, 
639% 

náMuov 572 

malués 33 b, 109 a, 625 b, 626а 


; mavépquos 610 а 


1 wavviov 308 a 


| тартауоб 154 b, 4245 
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mapBóravov 233 а, 304 b, 3424 
тарфдроѕ 492 b 

тауйретов 24, 632 b 

тарфрю» 44 d 

mávBnpos 202 a, 208 b 
тоуеубобов 341 b 


mavyyvplLew 543 b 

mavýyvpis 12a (Add), 175 а, 253 b, 
543 а, b*, 603b 

mavnyvpiapós 543 b 


ravorhie 662 а 

пахоцкАах 7 а &(Add) 

mavoúpyevpa 127 b* 

mavovpyia 118 b, 127 b, 319 b 

тауобруое 1194, 237 а, 319 a, b, 
7154, 736a 

тоутбтаоі 424 b 

таутахў 1546 

таутаубфеу 188 b, 314 a 


mavreXjs 367 b, 424b 

mavreniakozos 837 b 

mavremómrys 223 b 

mávroflev 314 а 

тӛутоте 171 b, 367 b, 499 b 

mávras 290 b, 778 а 

тйрй 180 a, 316 a, 418 b, 419 a 

mafapás 254 а 

тат45 13b, 744 

т@тто$ 87 а 

тӛлуров 397 а, 795 а 

тарі 340,5, 35b, 96b, 115a, 
2304,5, 290a, 294b, 303b, 
313 b*, 329 a*, 427 b, 428a, b, | 
429, b*, 4440”, 495a, 526b*, | 
5935*, 632b, 633a, b, 634a*,b*, 
6444, 645a, 649b*, 683a, 6845, 
691b, тоо a*, 71745, 722a*, 
7355*, 7374, 7474, 757 а*, 
758 5* 

тара Уез 127 a*, 155b, 212 b, 
291 b, 393 a, 395 5*, 448 а, 808 а 

пароваттвз 800 b 

тараф еоба 8 а, 9 b, 325 b, 
426 а, 777 b, 822 а* 

параВ Ве 622 b 

rapaBhérew 518 b, 7225 

параВоћ 420 b 

mapayyeAMa боҙ b 

тараууФ\Аеу 337 a(Add), 584 а, 
688 a, 693 a*, b* 

тардуеу 343 5%, 344a, 483b 

ттарауфу<офаа 29 b, 70 а, b, 71 a, b, 
72 b, 219 b*, 220 b, 221 a, 281 b, | 
3734, 538 а 


тарёдегура 341 а, 358 а*, 451 а 

паро8єеуџат ем 359 8% 

тарабекойуоы 444 а 

тарідеито 493 b, 568 b, 572 a 

mapaBéyeaat 575 a 

mrapabibdvas 155 a, 281 b, 392 a*, 
393 a, b*, 394 а, 395 b*, 4260, 
633 а, 657 b, 7326 

mapábofos 211 b, 581 a*, b 

порабеиурфии, 150 b 

парадад» 132 b* 

парой 574 а 

парадаћсоюѕ 77 а, 329 2 

mrapafapptvew 464 а 

тар4бема 769 b 

тарйегі 98 b, 448 в 

тарадеорегу 518 b 

торабкт 809 a* 

паролуебу 616 b, 693 b 


: rapalveaus 332 b, 693 b 


паролтейайоь 689 b 

таракаббобш 680 a 

mapaxadeîv 117b, 1184, 1944, 
226 а,Ь, 332 а", b*, 352 а*, 5%, 
353a*, дога”, b, 438a, b*, 
648 b*, 693 b, 749 b 


| mapakdAvppa 659 а 
| паракаДіптеш 658 b, 659 а 


паракатав кт 808 b, 809 а 

mapakaraTiÜévas 808 b 

таракдто» 36 b, бо a, 718 а 

заракебабаи 95 b, 7094 

таракедейеи 386 а 

Tuparwety 108 b, 5515 

тарікћо 195 a, 226 a%*,b,3320*, 
352%”, 4020, 4380”, 6486, 
7835 

паракћутікб 226 а, 332 b 

паракАйтир 332 b 

таракдіреу 291 b 

тарақмабеш 251 b 

тарокой 364 b 

mrapaxoAovÜctv 505 b, 506 b 

паракофеи 364 a, b, 518 b 

таракутте 3034, 346 а, 756b, 
837 b, 838 а, b* 

mapaAauBávew 127 а, 408 b, 520 a, 
5214, 575a*, b, 748a, 749 а*, b, 
750 b* 

пара№а 115 a 

тараААву 552 а, 5544 

тараХАйоовш 551 b, 5544 

тараАоу єв 554 а, 647 b, 664 b, 
722 b, 737 

тараба 334%, 388a, 4744, 
515 b, 558 b, 657 а, 782 b 

тарадатікӛе 388 a 


mapdÀvros 618 а | 

mapapéveiv 1724, 3374, 537 а*, 
Воз a, b, 804 a 

mapduecos 12 а 

порарлдєїсда 332 а, b*, 352 а, 
438 а 

mapapvðla 332 *, 434 а, 4386 | 

торарлібіоу 332 b 

парагаМокеи 624 b, 753 а 

тардуоров 222 b 

тарафиф 162 b 

тардтау 424 b, 668 а 

qrapaméumew 442 а 

таратётасџа 271 à 

таратчдбу 472 b 

тараликрайеи | 161 a*, 
823 b* 

таратикраомде 823 a, b 

maparimrew 637 a, b* 

таралАейу 759 b 

паратћкто 377 а, 379 b 

паратА а 136 b, 5254 

птаратћјозоу 691 b 

тараторе/кобаы 29 b, 205 а, 249 а, 
343 b, 3444 

пардптира, 222 a, 638 а* 

rapappeîv 334, 2924, 3254, 3294, 
719a 

тарарріттену 312 b 

mapéomuoy 170 b 

тарасшолбу 288 b*, 5o2 а, 518 b, 
803 b 

rapaoxeud£eiv 88 b, 303 a, 323 а*, 
680b 

тараокезі) 324 а, 358 а, 368 b 

торатун84ААе» 420 а 

mapaaüpew 327 а 

тардтай 46 a, 165 b, 203 b, 4485 

mapárams 471 b 

maparácoew 46a*, 1655*, 203a*, | 
323 b*, 353 b, 393 b, 3956, 4456, | 
449 b, 661 b 

maparelvew 270b, 325b, 3724, 
452 b, 767 a* 

maparépvew 786 b 

таратреб 73 b, 707 b, 716 а*, b 

apamípnais 716 b 

mapamiévat 94b, 965*, 98а, 393 b, | 
414 b, 632 b, 693 b, 808 b* E 

maparpéxew 275 5, 4754 

qraparvyyávew 448 а 

параотіка 484 b 

парафёре 78 b, 343 b, 547 b, 
748 а, поа 

mapádepva 245 a 

mapadpovetv 379 b 

rapaduds 166 b, 475 b 


253 b*, 


| пореууивь 425 а 


| парертёттеи 190 b, 416 b 


| тарбпеаба 1508 


i тартууореіу 332 b 


| mapoĝevew 344, 37 а 


w 
8 
я 
= 


парохирей» 155 а 


rapebpebew 1715, 357a, 711a,830b 

mápebpos 150 8, 537 b 

паре 5125 

тарефуав 714, 956, 155 a, 1696, 
174 b, 196 b, 390 a, 428 b, 469 a, 
485 a*, 537 b,579a,637a, 717a 

mapewdée 384 b, 535 а 

aapewépycatas 72 b, 5354 

тареютт)ёду 625 b 

mapexBavem 37 а 

rapékBacis 786 5 

таректб 502 а, 593 b 

тарӘкеш 5185 

парё\кусіс 1724 

тарерВ Де» 126 b, 127 а*, 247 b, 
2844, 3544, 407b, 506b, Bo4a, b 


тарерто8{ е» 782 b 

mopevoyÀetv 506b, бута, 7114, 
712 а, 7435 

mapé 34 а, 35 а*, 314 b 

mapeburrávat 279 Б 


паретбуша, 808 b 

napeniðnpos 808 a, b 

парёрхеоваи 37 а, 71 b, 72 b, 82 b, 
95 b, 96 a, 129 a, 203 b, 205b, 
249 а, 343 b*, 344 a*, 5*, 429 a, 
473 b, 474 а, 483 b, 496 a, 544 b, 
545 а, 646 a, 760 a 

тарёуе 506 а, 750 b, 803 b. 


партуор{а 226 a 

торӯ\ 156 a, 6695 

тарбеліп 306 b*, 341 a, 585 а 

тардеукд< 306 b 

тарбеғо 306 b, 585 a 

төрібеіу (парорб») 647 b 

тории 33 a, 95 а, 388 а, 426 a* 

таріовшо» 55 a | 

rapordve Зда, 204, 281b, 3235, 
426b, 4554, 4564, 537a, b*, 
538 a*, b, 687 b 


тордӛі 646 a 

mápoBos 188 a, b, 808 b 

порошке» 508 a*, 804 а, 808 a, b ` 

тароикесіп 808 b 

aapouía 452a, 4974, 580a, 808 5* 

arápowos 124 b, 2958, 580a, 619b, 
808 a, b* 
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тарошеіу 456 b 

mápowos 318 b, 457 а 

тароютрё» 236 b, 279 b 

тароіҳєоои 343 b, 483 b 

mapópows 420 b 

mapofóvew 161 а*, 239b(Add), 
2524, 401 a, 554b, 781 a,823a,b* 

тароф орду 132 b, 823a 

тарорду 518 5", 519 а, b (v. napi- 
Sev) 

mapópacis 838 b 

торору ер 161a, 253 а, 822b, 
823 a, b 

тарору‹орбу 161 а, 253 à 

таротртіуеш» 401 а, 5546 

таромоа 70 b 

паррпоќа 487 b* 

aappraiáLew 486 а, 487 a* 

лаз 21 b, 23 a, 36 а, 146 b*, 1474, 
1545, 1716, 172 а, 223 b*, 225 b*, 
314 a*, 3244, 3414, 367 b, 424 
a*,b, 482a*, 499b*, 530b, 
653 a, b, 685 а”, 692 b 

тдосадов 218 b, 565 а 

тӛооеву 248 b, 657 b, 8365 

таот95 153 b, 560 b 

náoya 33b 

náoyew 163b, 164 a*, b*, 306b, 
570b*, 5754, 5794,b, 6494, 
712a, b* 

татдосеву 106b, 1194, 203 а*, 
248 b, 311 a, b*, 312 а*, 3754, 
дот a, 406 b, 459 b, 478 b, 583 b*, 
618a, 723b, 7320*, 733a", 
798 b, 806 a, 842 b 

nareîv 674 b*, 675 а* 


| mérqua 674 b 
| татдр 21 b, 860%, 87 a, 585 а 


marqrés 406, 675 a 

татроАфав 3745 

тарий 87 a, 580 a 

татр 414 a 

табар 97 a, 108b, 111 a*, 118b, 
125b, 135b*, 136a*, 151b, тота, 
288 b, 41r b, 412 а”, 426 a, 
460 а, 473 b*, 474 a*, 483 b, 
521 а*, 539 a, 651 a*, b*, 680 b, 
702 b*, 704 а, 803 b 

тат 671 b, 795 b* 

méyos 480 a, 722 b* 

raxévew 237 а, 457 а, 479 b, 722 b, 
783 а 

пахі 347 b, 403 а, 479 b, 722 b* 

тебу Bra, IBI a, 348 b*, 392 b, 
505 а, 532 b, 678 а, 732b 

shy 81 а, 5355, 678 a 

тєйїтүє 81 a 

ба 
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тєбє 92 b, 286 а, 377 а 

теӛшбе 92 b, 207 b, 208 а, 3774, 
503 b*, 819 b* 

nelovo2 b, 207 b, 377 a, 5685, 821b | 

тейейеу 203 Б, 303 a 

тей 3032 

melós 295 b, 302 5*, 814 a 

meapxeiv 190 a, 364 a, b 

тейбеу 200b, 2464, 3375, 3644”, 
403b*, 421b, 438a*,b*, 46340,5, 
5004, 5050, 5384, 6144, 7550”, 
784a 

тей 439 а 

темуйу 663 b* 

тейра 775 b*, 776 а 

лее 751 b, 775 b*, 7764" 

терӣу 422 b, 734 b 

теросшіѕ 711 b, 7755, 7762 

тераттірюр 153 b, 344 b, 775 5* 

тератіс 119 а, 344 b, 776 а 

теіршбов 689 a 

пе 355 а 

тедекйу 676 b, 703 а 

текис 102 8%, 177 b 

meËvés 55 а, 1835 

mes 55 2 

пеМободол 109 b, 4325 

тетт 324 а, 662 а 

méuË 102b 

méppo, 119 b, 273 а, 294 a 

méprrew 419b*, 420a, 41 b, 442 b*, 
444 à, 489 a*, b*, 793 a*, b* 

тешттов 368 а 

тёуєо@а 163 b 

тбл 534%, 163 b, 217 b, 458 a, 
594 b, 664 а, 805 b* 

теубейу 437 b, 655 а*, b* 

теудерд 564 a. 

теубербе 564 a* 

теубікде 655 4 

mévÜos 245 a, 655 а%, b 

тела 664 a. 

mreviypás 664 a 

mévre 440 b 

пелўкоута 10 b 

mrenatvew 281 b 

mémeipos 54 b, 281 а 

тето! атс 438 b 

теттер 843 а* 

mepatvei 762 b 

теролтёро 91 a, 653 b 

теру 82 a 

терау 16 b, бі a, 115a*, 180a*, 
635 b, 6442 

mépas 16b, бта, I15a*, 4110, 
5276, 5484, 6554, 761b, 762 
a,b 
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mepaopós 635 а 

тері 1b, 50b, 61a, 784, 124b, 
126 b, 154 а, 2895, 451 b, 468 a, 
476a, 526b, 569b, 633a, 6345*, 
6415, 644a,b, 653b, 683a, 
684a, 699a*, 717b, 757 а*, 
759 а* 

терііуеш 124 a, b, 125 а*, тата, 
206 b, 349 а, 4364, 472 а, 506 b 

периире?» 465, 67 а, 79 b, 101 a, 
242 b, 406 а, 514 b, 520 а, 522 a, 
620 а”, 621 a, b*, 6225 

mepi&pyvpos 81 b, 713b 

першруироб» 81b, 1414, 5315, 
809 Б 

mepagrpénrew 160 а, 542 b 

пераафа\ овал 530 a 

тер ВФӘУеу 128 a* & (Add), 247 b, 
354a, 394a, b, 407 b, 6585, 659b, 
732 b, 733 b, 769 b*, 792 b, 809 
a*,b* 

теріфобу 525 b 

тер етеш 73 b, 74 а, 184 а, 
339 b*, 837 а, 838 b 

тер Аептов 837 b 

тер 8Адра 310 а, 659 b 


| mepofónros 359 b 
mepiflóhawov. 271 а, 310a, 6596, : 


660 a, 720 b, 769 b, 809 b* 
перо 310 a, 528 b, 660 a 
теріВоћоѕ 323 а 
mepvytveaÜa, 37 а, 244 а, 783b, 

8335 
тергурафет 528 Б 
тербету еу 416 a 
тербелуоу 695 а 
теріе ек) 809 b, 811 b 
териал 5785 
терієктікбѕ 9 b 
mepueraipew 432 @ 
mepiepydlLew 454 b, 728 a 
терісруов 268 a, 454 b, 662 b 
arepiépyeatos 124 b, 128 a, 141 a*, 

174 b, 203 b, 206 b, 472 a, 496b 
mepiéyew 8а, 9b, 124b, 407b, 

448 a, 455 а, 528 b 
терора 3 b, 38 а 
aegiloovvóvas 1805, 181a*, 6615* 
mépiBepa 81 a, 536 а 
териеуш 124 2 
периотёлои 537 5*, 632 b 
терикафаіреш 39 b*, бот а 
терикабар єш 399 b 
перикадариа, 810 b 
терікоб еу 680 a, 804 а, 810 a. 
перикаМиттеи 407 b, 658 b*, 809 b 


| терікірбюу 126 а 


терікеірет 550 b 

mepuceiafa, 88 b, 180 b, 394 b, 
645 5, 8095 

терид8» 702 а 

пери ев 763 b 

mepixvnpis 320 b 

терікбттеу 574 b 

терикоомейу 413 а 

терікоуров 550 b 

тєрїкратв 9 b 

arepuepómrew 695 b 

перйкикдоз 126 b* 

терикокћод 124 b, 125 а, b, 128 а 

sepapfdvem 7b, 314, 1284, 
166b, 5226, 672b, 673a*, 
679 a, 692 a 


| тердейтеу 351 а, 616 b, 617 a 


пере хех 151 а 

тєрїнє 673 a 

тєрйомтое 351 b 

repilumos 164 a, 477 b 

mepypévew 474 b, 537 а, 679 b, 
803 b, 838 a* 

mepivoia 127 b 

тері еу 100 b 

тєр‹о8ейе 206 b 

теріобос 126 b, 127 а 

терікос 124 b, 304 b, 306 а 

reprovuxibe 76 а, 78 b 

mepiovoragpós 604 а 

терюбскѕ 3224, 323b, 390b, 447b 

теру?) 126 a, 128 а, 407 b, 439 b, 
448 b, 463 a, 528 b, 530 a, 593 b, 
740b 

тергтатеф» 203 b, 204 а”, b, 205 a, 
3452 

терітіттену 306 а, b, 416 b, 638 а 


| mepvrAékew 130 а, 166 b, 811 b*, 


B14 b* 

srepiroietv 421 a, b, 449 a*, 707 b, 
779 a, b* 

тєритойүо 421 b, 512 b 

терітоцтейем 125 @ 

теритбафороѕ 81 b, Зот b 

теріптеров 421 a 

периттфоови 166 5%, 673 a 

тєрїттшо 598 a 

тєрирафуа 249 a, b* 

теріраутЙет 839 а* 

repwokekis 3 5 

mepionâv 280 а, 322 b, 648 a*, 810 a 

терштӛрюу 452 a 

перооеа 218b, 735a, b, 736b, 
7374 

перитоефеи 22 b, 351 4%, 6174, 
735 а, 737 а* 

пергоовина 735 а 


mepuooës 190 a*, 201 b, 2024, 268 а, | 


3655, 617 a, b, 735, b*, 736a*, 
5», 737 a* 

mrepla rais 832 b 

терот Ле» 120 а, 407b, 5204, 
521 b, боб b*, 658 b, 809 a 

периотер 828 b* 

терістерефу 334 a 

mepiorépiov 828 b 

тєриттод тата 

теротб,шоу 718 а 

терістрефем 124 а, 125 2 

териліреу 326 b 

тершуйеш 280 b 

тери и 530 b 

терітеуов 128 a 

тєритёшие 322 а 

aepirifévae 94b, 124b, 128a, 
150b, 180b*, 181a, 2884, 
392 а, 394 b, 406 b, 407 b, 409 a, 
809 b 

лератомд) 119 b, 322 а”, 769 а 

тєритраҳућоу 594 а 

тєрїтрётє 589 a 

mepurpéxew 1240, 275a, 840b, 
841a 

mepubépeta 547 b 

теріферет 125a, 496b, 515a, 
547 а, b*, 621 a, b, 748 a* 

mepupàéyew 796 b 

mepubopá 547 b, 622 b 

Tepidpáaaew 128 а, 536 а, 7704 

тергуаіреш 308 b 

лергуаракофу 323 a, 810 b 

перхор 308 b 

meptxeiv 283 b, 836 b 

тері(рооос 8t b 

mepixpuaoty 141 a, 221 b* 

терборов 452 4 

перётра 551 а 

mepkdlew 54 b, 267 b, 281 b 

пёриот 348 5 

mégaew 273 а, 404 b*, 796 b 

пєтауубио 665 8%, 666 a, b* 

теташроу 266 b 

meravés 341 a, 6656, 6668, 671 b*, 
672 a, 798 b 

тётеоба 274 а, 665 b*, 666 а*, b 

тетра 322 b*, 441 а, 5244 

петро ов 524 а, b 

петро дио» 188 а 

тетрйӛңз 153% 

тфе 4045 

mýyavov 47 b 

туў 198 b*, 595 2, бот a 

mpyvóvas 33 а, 139 b, 247 b, 337 b, 
338a, 4оҙ а”, 406 b*, 411a*, 
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4324, 433b, 462b, 463a, b, 
464b*, 540a", 783a, 788b, 
814 a, 821 a 

тәубе 788% 

môdlor 645 5%, 689 a 

ңдар 594 b, 626 a 

màikos 156 a, 488 b, 833 a* 

тоос 131 a, 255 a 

mÂôs 131 а, 1494, 255 а* 

фра. 768 а 

ampiov 42 а 

тйуив 210 b, 211 а, 676 a 

malvew тїї b, I12 а”, 129 b, 
490 a,b 


тие» (то) 9 b, 455 а, 467 5, | 


535 b, 662 b, 826a. 

тідоѕ 397 а 

mwepalvew 161 а, 164 а, 252b*, 
3765", 478 а, 823 а 

тікріп 196 а, 253 a, b, 376 b* 

ткр 3765 

тікрдбе 166 а, 180 а, 376 5%, 508 b, 
823а 

тірлтАйуа4 208 b, 2004”, 316 b*, 
317 4%, 399 b, 762 b 

rprpdvas 286а, 293, 492a, 6125 

ті 41 b* 

mivew 318 a*, b 

murs 112 а, 232 а, 317 а 

тіпріскеі 316 а, 394 5*, 753 а 

mimrew 714, 283 а*, 5*, 311a*, 
312a*, 3570, 3584, 4054, 
578 а, 637a*, 5%, 638 а*, b, 
700 a, b, 733 а*, 7344“ 

тісов 143 b* 

тіотєйє 246 a*, b*, 421 b*, 422 
a*, 438 b, 500b 

тивтикбв 157 а, 246 а, 365 а 

тістік 246b 

тиотбе 157 а, 246 a, b* 

тістобу 246 а 

mervpis 63 а 

тітуро» 63 а* 

mirus 226 a 

тішу 112a, 129b, 240b, 347b, 
784% 

тӛсушійеу 292 b, 417 а 

тӚйушюв 291 b, 313 b, 352 а, 372 b, 
427, боба 

Мех 3554 

тЛаубу 124 а, 
355 2*, 5* 

md 355 b 

Ауто: 355 b, 356 2 

sÀavárus 275 a 

тАауўтв 355 b 

æhdoue 1754, 413 b 


207 4, 295 а, 
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màdooew 175 a*, 345 b 413 4, 
779 b, 812 b 

тАйотууё 201 b 

тдатета 555 a, 697 а 

тАбтов 285 b, 452 а, 492 b, 503 b*, 
504 2 

тдат/е» 270 b, 482 b, 483 а, 
492 b*, 503 b*, 504 a* 


| лАптітоів 285 b 


maris 285 b, 492 b*, 503 b*, 504 а 

mÀorvouós 492 b, 503 b, 504 a 

sAaróduMos 625 а 

пАёура, 668 b 

тл ро» 574 b 

Teds 821a 

TrÀctv 388 b, 389 a*, 718 b*, 835 a 

тАєќотоѕ 190 а, 735 a, b 

тАєил, 14 b, 194, 22, 190 a, 202 b*, 
218 b, 251 a, 365 b, 495 b, 496 b, 
531 a, 735 a, b*, 736 a*, b, 737 
a*, b 

тАёкеш 222 b, 558 b, 572 b, 6544, 
668b 

mAÀcovátew 22b, 236a, 452b, 737а* 

mÂeovdxis 202 b, 350 b 

тАєбуасра 317 а 

mÀeovaauós 735 а, 736 b 

mÀeovexreiv 627 a*, 737 b, 8220 

пАвоёктура 604 а 

mÂeovékrys 396 b, 627 b, 822 b 

тАвоуе а 156b, 396b*, 590b, 
627 b, 777 b, 822 b* 

meupé 45 а, 313 b, 351 b*, 352 a* 

mrÀevpóv 351 b* 

туў 261 b, 312 a*, 374 b, 3754, 
583 b, 773 5* 

тА дос 22 b*, 202 a*, 527 b, 736 a, 
7415 

тд 15, 228, 84a, aor b, 
219 b, 452 b*, 779 8 

Акт 237 а, 4214 

пАприёдаа (la) 222 а, 611 6", 
664 b, 715b 

mànppedeîv 222b, 4786, бтта, 715b* 

rAnpuékque 479 a 

mÀýpuupa 56 а* 

mg 344, 35a*, b, 190b, 232b, 
290 0%, 314 b, 593 a 

тр 202a, 208 b*, 209a, b*, 
288a, 316b, 532a, 762a,b, 
775 b, 791 b, 792 a 

яАдробу 198 a, 208 b*, 209 a*, bé, 
210a*, 289a, 399b, бота, 
761 b*, 762 a, b* 

тХлрофоре?» 438 a, b* 

т лрофорій, 210 а, 226 a, 438 b 

тАйршна 126 а, 210 a, 761 b, 762 b 

бла 
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тҮйршов 761 b 

лӛуои ет 687 b*, 797 а 

тоо» 594%, 428b, 4445*, 452b, 
553 a*, 687 b, 691 b, 717 b 

тои ytopos 452 b 

тоно 2104, 3174, 4344, 4774 

тӛйсаву 164 а, 2025, 2034, 2834, 
312 а, 618 a*, b, 701% 

mAwbel 266 b 

лАшдейни 266 b 

mÀ0vÜos 398 а, 431 b 

sotápiov 93 а, 754 а* 

mhoïov 675 b, 692 b, 754 a* 

тАбкано$ 556 b 

тћокў 572 5, 811 b 

т\бкіоу 623 а, 668 b 

moûs 389 а, 719 @ 

тдћобохоѕ 296 а% 

mAovrety 2064 

mâovritew 296 а 

mÀobros 296 a*, 4774 

mÀúvew 75 а, b, 310 b*, 564 b, 763 b 

тАФциов 718 b 

тАштд5 7544 

nveîv 238 b, 239 4%, 325 a, 605 5”, 
718% 

пуебра 2374, 2394, 4395, 4404, 
586% 

qveópov 505 b 

aviyew 239 а, 540 b, 712a 

туктбс 540b 

mvorj 239 а, 439 b, 440 a 

nóa (mola) 130b, 2334, 33447, 
704 4, 713 4 

mobáypa 18 a 

mobripns 573% 

тобютфр 117 а 

тобофФ Хо» 143 b 

тодеї» 156 а, 501 а 

лобешив боо b, 609 а 

тӛбе 34 b, 417 b*, 418 a, 638 b 

mólos 609 а 

той» 58 b, 78 b, 83 а*, b*, 84 а*, 
94 b*, 155 а, 174 b, 195 b, 337 b, 
3384*, b, 345 b, 365a, 4130*, b*, 
418 b, 430 a, 441 b, 443 а, 579 а, 
591a, 607b, 640a, 6545*, 7330, 
779 а, 

тойциа 1754, 345 b, 413 b, 653 а 

тойут 175 а, 413 b 

momrhs 84 a, 4135 

ток:М№а 19 а, 21 а, 305 а, 3324 

ток Деш 19 а, 214 

тойадиа 19 а, ата, 3965 

поо 19 а*, 21 a, 824, 172, 
305а*, 332а*, 396b, 551 b, 552b, 
7205, 723 @ 
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тоте 82 a 
тоша 173 a* 
; тоц» 61 a, 173 5*, 589 5* 
тойшуу 258а, 584 а 
тошто» 9o b, 258 a, b, 4005, 589 b 
mois 224, 172b, Зата, 417b, 
468 b, 640 a, 833 a 
тӛков 261 a, 356 b* 
roAueiv 46 а, 202 b, 203 a*, b, 
393 b, 394a 
подеша 203 b, 800 a 
тойерикду 165 b, 203 b, 3955 
| oM putos 464% 
тоЛешатйс 46а*, 1658, 203 b*, 
396a 
пбћеро 46 a* 
тодий 328 b, 329 а 
; поћоркєї» 46 а, 124 b, 303 b, 
557 b, 6095 
подорка 521 b 
mods 329 а 
поћмбфауоѕ 329 а 
rés 30b 
тоМмтёрулуу 251 а 
тоћтєора 300 
modérns 30 b, 295 b*, 4145 
тойАфка$ 291 а, 349 b, 350 b* 
полах 341 a 
тоћойудрюу 202 а 
moàvýpepos 22 b, 7306, 742 а 
moàvàoyia 614 a*, 742 а 
тоЛораб4 22 b 
co)vpepijs 19 a*, 305 а 
тоЛора а 214 b 
modvépuaros 22 b, 32 а, 208 b 
поћборкоѕ 22 b, 295 b, 453 а, 530 @ 
поХотеріа 741 b 
roreipos 775 b 
roÂvracid£eiv 99 а 
тодолдңдейу 202 a 
тодолдубує 22 b 
TroMnAokos 127 b 
æovroikiÀos 19 a 
roÂvrooa 571 b 
поћотрауроує?» 728 b 
moX/ppados 262 b, 433 а 
толйыррўшоз» 614 a, 7559 


130 à, 180 a*, 190 a, 201 b, 202 
a*,b, 208b, 218b, 235a, 2364", 
251b, 3074, 309b, 350b, 418a*, 
452b*, 470b, 4714, 488b, 489a, 


736a*,b*, 737a, 741 b*, 742a*, 
761b 

тодшотАауууо< 212 a, 717 a 

| подот аа 477a 


тод 14 b, 19 a*, 21 b, 22 b*,85 b, | 


531 43, 563b, 653a, 735а*, | 


тоћотеАђѕ 157 4, 227 а, 236 4%, 
3695, 477 а 
тоХбтшовс 236 а, 3695 


1 тоАйтроуов 188 а 


тоАётрото 14 b, 1275 

тоАйшурос 821 b 

подьфФуоз 329 а 

тоАёфбоууо 825 b 

mroAódpovris 308 a 

тоЛоуроу ев 499 b 

mroAvypóvios 24 а*, 202 а, 250 а 

тоХиоре?» 24 b, 452 b 

mópa 318 5* 

торлтейе 205 b 

vopddAvE 384 b 

пору 163a, 8%, 164a*, 710b, 
712 b, ба 

movgpeóecÓa: 39b, 1998, 7316, 
732 а, 7094 

movnpla 457 b, 7310, 732 а 

торду 39 b, 237 b, 457 a, 731 8%, 
7324 

томкбе 163 а, 712 b 

mévos 163 b*, 164 b*, 407 b, 711 b, 
767 b, 796 a 

тоутікбе 263 a. 

movromopedew 718 b 

mopeía. 188 a, 205 b, 206 а", 631 b, 
646a 

торедеобаг29 a, b*, 30 a*, тоа, b, 
71 b, 135 b, 136 a, 182 b*, 203 b, 
204a*,b*, 205a*,b*, 217b, 
218a*, 325a, 326b, 328 а, 
3934, 395a*, 470b, 505 0%, 
506 b, 544 b*, 545 а*, b*, 546 a*, 
641 а, 665 b, 6666, 719 а 

mópevois 819 b 

торбеіу 609b 

торбүгі 558 a 

торбиео» 82 b 

Topos 590 b, 729 а 

порева 137 а, 614 a 


: mopvelew 2234 


торикбс 378 b 

торуофоакд 173 b 

тбрро 470 b*, 471 a* 

nóppwðev 2200, 4705, 471b*, 
база 

торфіра 659 b, o1 а, 810% 

порфіреов 81 b, Bor b* 

торфорі у 21 а, 8от b 

порфорбтаћ Bor b, 810 b 

moodxts 488 b 

néo 318 b 

пбаоз 23 a, 237 b, 488 b*, 489 a. 

moraués 82 a, b, 197 b, 630 a 

тотарофбрцтов 523 а 


тоталде 22 a, 156 а, 172 b, 341 а, 
488 b, 639 b, 833 

поте епс. 574, тата, 367%, | 
499 b*, 587 b 

тдте 22 a, 235 a, b*, 349 b, 350 2, 
391 b, 468 b 

mórnpa 318 b 

тотўроу 3 à, 14 b, 759 b 

тот еш 198 b, 318 а, 434 a*, b* 

méripos 434 b 

Toricuós 198 a 

roniorpiov 434 5, 833 а 

пот{отра 833 а 

morós 296 a, 318 a, b 

лбтов 153 b, 197 b, 318 b*, 576a, 
боза 

тоб 22 а, 208 b, 417 5*, 418 а 

mov епс}, 1b, 154 b 

тоф 51b, 140b, 273b, 302b*, | 
зоза*, 397b, 4914”, 5376, 
807 b, 814 a* 

прёура 5345, 653а*,5, 6544”, 692b 

mpayparela 590 b | 

прауратефсовои 8т b, 5908, 654 а 

практиквх 654 b 

тр8б 653 a, b 

трасий 21 b, 154 а, 4114 

mpdowos 20 b, 67 b, 172b 

mpüaws 362 b, 394 b*, 395 b 

mpáaov 67 b 

mpáccew 83а, b, 3954, 473b, 
648 а, 654 a, b 

праху 702 b, 704 а 

проб 295 b, 308 а, 7044 

траўту 308 а 

mpépvoy 46% 

mpénew 170b, 3154, 415 а, 600 
a, b, 607 b, 608 а*, 698 a 

arpeaflela 337 а, 402 b, 570b 

треафеіо» 251 b 

треофейет 570 b, 682 a 

arpéaflus 250 b*,251 а, 475 @, 570 b, 
584 b, 669 b* 

mpeaflórgs 1 b, 251 a, 669 b* 

трӯдєи 492 а 

mpnvés 646 b, 759 а 

mplaaa, 441 b, 575 а 

т ато» 369 b 

трієи 293 b 

тре» 47 b, 492 а* 

пр 35 b, 179 a, 641 b 

mpiorgpoa dis 47 b 

трішу 475 

mpó, про- 34 а", 74 а, 179 2,193 а, 
290 а, 586 b, 587 а", 5*, 588 а*, 
640b, 641 a, b*, 642 а*, b, 644, 
649 b, 698 b, 738 b, 758 a*, b 


‚ провиша 490 b 


i прокотў 724 
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mpodyew 79b, 204, 205 b*, 
327a*,455a, 588 а, 642a, 687 b, | 
7274 

qrpoaipetv 271 b, 365 a*, 450 4 

тропірєоц 490 04, от a 

проем 17 b 

mpoasAtov 714 2 

mpoBolvew 1b, 4b, 724, 2044, 
205 а, 3444 

тро84ААе» 152 a, b, 248b, 404 a, 
4424, 475 5, 793 4 

троВаокфло» 237 а 

тра атов 6x a, 173 b, 254 b, 652 b 

троВ а» 74 a, 320 а, 434 5* 

проВАёлеи 837 а, 838 а 

праВАтиа 483 a 

трдуушмочв 370 b 

mpoypépe 465 a, 586 b 

mpóðnàos 486 b* 

пробпАобу 486 b, 536 b 

mpoBoaía 805 b | 

трбёророѕ 360 b, 443 а, 643 а 

проеитейу 442 а 

троєАті еш 246 a 

провурусоваи 734 b 

проепаууёААвь 58 a(Add) 

mpoepeiv 586 b 

тробрхеафаы 30 а, 205 a, b*, 343 b, 
535 а, 588 а, 689 a | 

apoéxew B4 b, 737 а 

nponyeñoha 789 a 

трдбевв 11 b, 339 а, 451 а, 490 b 

тробеацшіа 219 а* 

проворебодаи 490 а, b 


трбдумов 323 b, 490 a*, b, 728 b 

трббироу 113 а, 260 b, 266 а, 289 
a, b, 321 b*, 451 a, 680 b, 7144 

mporévat 47 а, 98 a, 2054, 248 а, 
392 a, 404 а, 575 b, 637 b, 7554 

mpot£ 832 а 

проштёиси 307b, 456b, 538a, 
7594, b 

трокаб у 679 b, 758b 

npoxaheioða: 3265 

троката Уез 752 a 

прокатакетовая 792 b 

apoxaroAaufávew 2804, бата, 
750 b, 788 а 

трокеїсбаз 95 b, 98 а*, зоба,5784 


трокфтте 72 а, 156 a 

mpokpivew 259 b, 415 b 

apóxperos 251 а 

mpoñauBdvev 282 2, 285 а, 455 а, 
545 а, 587 а, бата 

mpoMyew 442 à 


925 
тродфиор 77 b, 704 b 
трбдоВо< 582 а 
трбиауо 641 а 
прораҳб» 323 & 
трорершуйу 307 @ 
arpovoetv 307 0%, 308 a 
mpévoia 307 8%, 308 а 
проуорейеы 265b, 520b, 557b, 
620 а, 6708 
mporour 332 b, 522 а, 558 а*, 670 b 
apátevos 152 à 
проорӣ» 233 b* 
жроор е» 272 а, 450 a, b, 4648 


; mpomdaye 712 а 


mporéunew 461 а" 

mporerfs 17 b, 598 b, 626 a, 627 b 

тротіттем 283 а, b, 7344 

троторебеобав188 b, 204 b, 205 b*, 
з27 а 

mpós 34 а, 50 b, 61 b*, 94 а*, 126 b, 
1344, 153%, 1544, 1695*, 1934, 
2204, 281b, 285b, 289 b*, 2904, 
3034,5, 313 b*, 328a, 427b, 
428b, 4294, 4764, 494b, 541b", 
542 a, b, 632 b, 633 а*, b*, 634 
а, b*, 640 b, 641 b, 642 а, 644 а, 
649a*, b, 684 b*, 68547, 6864%, 
698 5*, 699 а*, 717 a, 749 а*, b, 
751 4,756, 757 b*, 758 @*, 764 a 

mpoodyew 29 Б", 70 b, 78b, 80a, 
205 а, 220 а, 373 а, 380 a, 386 а, 
409b, 4384, 448a, 460b, 4720, 
6346, 687b*, 689a*, 691b, 
692 а*, 7514 

просауорєйє 192 b 

тровауоул) 8o b, 688 а 

провайтей» 217 b, 402 а, 594 b 

тросаітце 217 b*, 402 b 

apocavafatvew 30 a, 497 а, 521 b, 
7514 

проса Васі 304 

тросауарёАтеи 793 b 

просазатидеуаи 506 а 

mpocavarpéreu 466 а 

просазафёрех 336 b 

троо@ттеш 464 b 

просВа\є 239 6 

трбофасів 271 а 

трооВи аба: 822 а 

mpooByrés 175 a 

просуеАву 321 а 

трообатауду 753 а 

трообегу (ligare) 181b, 439b (Add) 


| просбей» (indigere) 538b. 5934, 


8304 
трообектбе 575 а 
прообёцеова 575 а, 576 а, 640b, 
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641 b, 748 а, 749 а, 759 b, 751 а, 
838 a*, b 

просёокд» 84 b, 172 a, 323 b, 340 а”, 
3465, 640b, 837 b, 838a*, b 

тросбокіа 340 а*, 838 b* 

проаеуу ею 461 а, 464b, 687 b, 
бот 8%, 692 а, 7794 

просєцВрцбада 253 а 

тросєртитрбуа 417 а, 459 b 

тросеруа(жобаы 779 а 

mpoépyealm 30 а, тоа, 714%, 
72 b, 205 b, 303 а, 326 b, 336 b, 
3862, 4154, 472 a, U*, 545а", 0%, 
687 b, 734 b 

apogeíyeoÜo. 402 а", b*, 556a, 
559 а* 

mpoaevy/j 352 b, 559 b 

mpoaéxew 51 b, 292 a, 392 b, 454 а, 
648 а, 708 a, 715b, 716 a*, b*, 
838 b* 

npoveyhs 716 a 

лравтікем 179 b 

простћоў» 536 a*, b 

npooAuros 565 b*, 808 a, b 

жрбобеца 448 b 

прообфкл 7355 

тровбА еш 151 а, 743 b 

mrpoaiévat 472 b* 

прбоксироз 483 b, 500 a 

троокаДей» 191 b, 192 a, 458 b*, 
тоза 

проскартереби 171 b, 357 a, 403 4, 
679a 

mpookaprépnois 357 b 

прдокапца, 149 b, 782 а 

mpooketoflas 291 b, 505b, 506b, 
507 b*, 526 а” 

троскєфіЛолоу 590 а, 659 b 

провкАзробу 526 а 

mpéoxdiois 292 b, 647 b 

mpockoM v 150 b*, 415 а*, 464 b* 

трбоконцра 786 b* 

троокотт) 787 а 

проскбттєш 786 a, b*, 787 a* 

троокройе» 107 a, 786 b 

трооктаоба: 779 b. 

mpoakvMew 329 b* 

атроскурєїу 114 b, 283 b, 504 a*, b* 

троакууут 295 5, 504 b*, 600 b 

mpoakwvorós 231 b 

троаћаћєї» 754 b 

mpooAaufávew 9b, 4725, 522b, 
575a,b 

mpéohq(u}is 80 а, 576 а 

троодоу сал 526 8%, 527 а 

тросрёув 803 b, 804 а, 838 а 

тровуовіу 716 b 
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mpocoBépeobes 437 b 

трос ео 112 b 

тросойув» 325 b, 596 

тросошДейе 560 b 

тросори( и» 173b 

трософе еш 681 a 

просо) 317 b, 716b 

mpocoxBeiv 45 b 

тросоуб в» 187 а, 254 а, 562 b, 
637 a, 706 b*, 721 а, 743 b 

проста ею 321 a 

простбаоки 536 a 

троттеА@ е» 460 b 

просттуубиш 88 b, 814 a. 

arpoamizrrew 106 b, 248 а, 283 b*, 
303 b, 632 b, 638 b, 7334, 734 
a,b, 820a 


734b 

прооторейвова 205 а, 472 b 

mrpocpaivew 241 b, 249 а* 

троортуудуш, 107 а, 331 а, 734 @ 

тросс е» 453 а, 520b 

mpéorayua 383a, 386a, 688 а, 
6935 

mpooréoueu385b* & (Add), 386a*, 
688a 

тровтбті 758 а 

трост буш 96b, 214a, 4094, 
4475, 4485*, 464b, 5055, 
506 а*, b*, ота”, b, sog b*, 
510 a, 536 a, 621 a, 737 b, 751 а, 
808 b 

mporrpéyew 274 а, 275b, 4724, 
840 b* 

arpoadáywv 223 b 

трбафатов 43a,b, 54а, 138b, 
245 b, 600 b, 635 а, 640b 

тросферв» 786, 79a,b, 80 а*, 
3710, 409b*, 550a, 
748 а, 750 а, b, 751 a*, 789 b 

троафид 156 а, 600 b 

троафорд 53 а, 67 а, 336 a, b 

проофизиебу 191 b, 192 a, b 

mpocyetv 263 b*, 284 a, 558 а, 
836 5* 

прдахио 263 b 

трдохоца 418 b 

mpochadew 749 b, 797 a 

mpoaurmoXjerens 648 a 


троаштойзфїа 647 b, 648 а, 839 a | 


arpoatonóyjus 647 b 

трбаштор 192b, 1934*, 2934, 
34147, 428b, 429a, 58rb*, 
640b*, 6410*, б43 а®, b*, 646b, 
647 a*, b*, 649a, b*, 65oa*, 
7185, оа 


733 а, | 


тротвіуеу 340 b, 767 а 

тротейаора 323 à 

трбтеров 587 а*, b*, 588 a, 641 b, 
642 a*, 738 b 

тротибеуа. 74 а, 94 b, 96 a, 191 а, 
270 а, 323 b, 337 b, 393 а, 465 а 

тротрепен 352 b, 458 b, 490 b 

mporpéyew 274 а 

трофас еу 152 а, b, 155 a 

mrpóaais 151 b, 152 а" 


+ профасиотікбе 152 a 


профере 79 b, 361 а, 443 а, 5496 

mpod&ávew 8 a, 72 a, 83 b, 281 a, b, 
290 a, 426 b, 588 a 

профидак 153 b, 301.b, 491 а 

mpopuAdocew 421 а, 697 b 


| mpoxéew (-xeiv) 602 b 
троотоеофав Sob, 279 b, 526 a, | 


проҳері еш 234 a, 242 а, 450 0,0%, 
734 b, 840a 

mpópva 284 b*, 285 а 

тро 234 b*, 480 b, 586Ъ, 587 a, b, 
727 b*, 728 а 

прода 234 b, 586 b, 727 b* 

трайбеу 728 а 

тро 281 b, 367 b, 587 а,Ь 

тромубе 727 8% 

прфра 640 b, 64x a, 642 a 

прфреф 238 b, 640 b, 642 a* 

Tpcreiov 799 4 

тротоуёутдо. 304 b, 498 а 

mpwréyovos 281 b 

трштокафебрға 680 b 

прштокћаќа 153 b, 249 а, 3058 

трштокорітте 13 b, 148 a 

трфтов 52b, 218 b, 250 b, 2514, 
296 a, 365 b, 368 а, 587 a*, 0%, 
588 а*, 640b, 641b, 6424, 
738 а, 5* 

протостётцз 165 b, 383 b, 641 b, 
738b 

прототокєіу 185 4 

прототокетоу 185 а 

притотокейен 185 a 

трототбко 185 а* 

трштотйто 587 a 

протоф/а6 738 a 

ттайну 3334, 637 а*, b, 786a, 
8335* 

тторифе 12 b 

arrépva. 100 а, 401 a* 

птер е» 401 а 

ттермснбе 401 4 

ттерду 211 a, 4219 

arrepodeiv 304 a, 421 а, 779 a 

mrepÜywv 341 а, 421 4%, 4222 

ттёрьё 16 b, 140 b, 313 a, 421 a*, 
666a 


ттерфаовобах 649 b, 734 а 

ттеротбе 3044, 42147, 665b, , 
666 b, 671 b 

arrjocew 366 b, 562 b, 597 b, 598 а 

тт/Әов 31 b, тот а, 144 4 

ттовіу 236 а, Ь*, 366 а, 
597 b, 598 a, 667 а 

mrémois 236 b, 693 a 

aréew 286 b, 453 а* 

qrTÜeAos 286 b, 453 a* 

ттуёс 99а 

ттіоу 496 а, 635 a 

arrópew 236% 

птбосєи 99 a, 180 b, 807 a 

птфра 513 b, 562 b, 589 5,638 а, b, 
724 4, 725 b, 819 a 

ттфанв 638 а, 724 а, 725 b 

arraxela, 664 а 

птидебе 664 а* 

тту еш 664 а 

ттоҳбѕ 534, 402 b, 592Ъ, 594b, ' 
664 а”, 805 b, 807 b 

тууш} 25 b, 312@ 

тобро 131 а, 149 а, 306 b, 423 b, 
556 а, 557 b 

тудо» 570 à 

тобто 583 b 

mukébe 48 а, 658 a, b 

тәкиде 22 b, 350 a, b, 479 b 

тәктейеу 392 а 

mé 289 а”, 321 b, 373 5* 


461 a, 


тәу 117 b, 123 b, 5966, 713 b 
тоХорбѕ 176 b ! 
туибаивабаы 77 b, 569 а*, b, 774 b* 
mvÉlov 693 а 

тіоу 732 @ 


тӛр 115b, 1164, 1336, 210b*, ; 
2244, 2935, 360a*, 612a*, 
781% 

порудВариз 480 а, 706 а 

түруов 214 b, 480 a 

тиребоу 123 b, 603 b 

тиреоову 677 а 

muperós 571 а, 677 a 

түрікауатов 293 b 

múptvos 20 b, 116 а, 133 b 

торка 116 а, 760 a 

тирові81 432 b 

поротудов 133 b 

тәрбе 369 a* 

туроб» 116%, 1375, 2104, b, 
273 а*, 293 b, 732 b, 781 5,782 а | 

турофдро 133 b 

muppátew 432 b 

muppáxns 183 b, 432 b* 

түрр ш 116 а, 183 b, 432 b* 

пиррб5 53 à, 183 b*, 432 а, 5,723 


| péyrew 708 b 
| gén 185 b, 268 b 
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ттроєйе 417 а 

mýpwos 293 b, 417 b, 677 а, 795b : 

тут еу 797 а 

márya 69 b, 183 b 

тале? 394 b* 

Tos 388 а 

тибтоте 730 b 

торобо 412 5%, 416 b, 518b 

adios 412 b 

môs 224, 83b, 2356, 3040*, 3054, 
зата, 417b, 468 а*,Ь, 638b, 
639 b, 640 a* 


ВаВ ез 505 а, 554 b, 733 а, 828 а 

648805 27 b, 554 b*, 561 b, 7024, 
828 а* 

БаВдобҳоѕ 491 а, 554 b 

fayás 281 а», 286 a 

ÉdSapvos 423 b, 475 b, 704 а, 765 b 

pátos 193 b*, 195 b 

раблоцрутра 653 а 

Padioupyia 731 b 

BaÜvpetv 530 а, 571 b, 600 а, 776 a, 
780b 

pebvpia 776 а 

раба 287 b 

patvew 242 а, 249 а*, b* 

рака 281 а, 602 b, 652 а 

Ё@коу 45 а, 262 b 

páros 262 b*, 433 а* 

бако 262 b, 433 a 

фаза» 602 b 

pavis 87 b, 411 b 

фағт е» 249 b*, 311 a, 437 b, 
700 a, 839 a* 

favrwuós 249 b, 839 a 

баутбс 249 а, 368 b, 3965 

Вол е 17 a, 114 5, 311 b*, 395 а*, 
732b 

#йтана 7а, тра, 114b, 1154, 
зт Ь, 618 а 

білте» 431 а, 558 b*, 767 b 

pamrós 431 4 

босау 311 а,Ь 

fahBeuris 431 b 

бафбелтбе 81 b, 431 a 

pagis 422 b, 431 a 

Báxis 317 b, 790 b 

Вб Cv) 308 а 


Béew (ре?) 411 a, 443 а, 602 a, b*, 
624 а, 719 a*, b 

ёерВааџб 3550 

BéuBeadair24 а, 126 а, 141 a, 2924, 
648 b 

ieuBedew 126 a, 647 b | 
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: Pépfos 355 5 


fénew 291 b 

ребра, 17 а, 239 b, 328 а, 746a. 

fevparóðns 632 b 

fevarós 719 а 

дура 281 а, 286 а, 638 a 

флуудуш 44b, 226b, 271b, aBoa, 
b*, 284 a, 286 a*, 311 b*, 331 а, 
482 b, 513 а, 515 а, 542 b, 630 b, 
637 а, 842 b 

Pine 613 b, 653 а, 667 b 

646 без) 251 a 

Bhooew 311b 

Brin 346 b, 400 b 

тв 653 a 

уез 530 а, 540 a 

Біуов 16 b 

fyoóv 16 b, 296 b 

Йа 16b, 227b, 228 а", 2330, 
345 b, 7535 


+ добу 228 а*, 753 b* 


Вора 228 a 

fumi 31 b, 292 b 

фитідкоу 236 а, 3602. 

бет е» 236 а, 311 b, 618 а 

ритчатв$ 100 а, 236 а 

Вітте (Berreiv) 60b, 966,247 4,0%, 
248 a*, b*, 311 b, 312 b, 329 b*, 
360%”, збта*, 404a", 420b, 
622 a, 657 a*, b*, 666 b, 732 b, 
7334, b, 734 а", 7354, 796b, 
836b 

pis 544 a* 

pda тоза" 

póðov 490 a 

боцтдбу 472 а, 825 b 

foils 238 b, 472 a, 719 b 

боіскос 703 а 

ЁбрВоѕ 524 а 

fondata 379 а 

Ёбтадоу 828 а 

Бот) 292 b, 576 

po 153 b, 703 b 

fícoa, 182b, 243b, 244 a*, b*, 
362a, b, 449 а*, b*, 5115*, 512a. 

довші еш 464 b, 776 а 

фибибе 451 а, 705 а 

Puy 38 а, зоба, 472 a, 697 а* 

фоту 410 b, 814 b 

ротар{а 142 b, 4114 

Busapós 75 а, 1425 

Бӛлов 454, 142b, 2554, 4114, 
782 a, 798 а, 830 a 

purot 797 b, 798 а, 830 a 

fvovréAavros бло b 

бізі 263 b, 4110, 5045, 602 a*, 
8376 
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Bons 244 b*, 449b 

furis 48b, 411 a 

баба» 544 a 

Papy 815 b 

болла 449 а, 511 b 

ВФЕ 37 b, 54 b, 228 а, 790 b 


сайакйбо 25 b 

adfiBarov 33 b, 206 а 

cayir za 

оФума 572 b, 696 а 

сабрде 226 a, 505 а 

саккіоу 597 а 

eoxkopddos 836 a 

adkkos 161 b, 325 а, 623 а, 761 а, 
836a 

сйкұаров 64 a 

сакҳф 379 b 

дадарлра (2) 827 а 

саћєйє 108 a,b*, 109a, 226 b, 
244b, 356a, 366a, b*, 581b, 
721b 

ados (fluctus) тод a* 

caAós (demens) 106 а, 358 b 

содт ем 191 b, 422 а 

caAaíktov 423 b 

сауду 286 b 

сай 276 b, 286 b, 546 a 

оатрёа 405 b, 457 b, 731 b 

campós 363 а, 731 a, b 

оаракойти» (? mapákovrw) 799 а 

саракості 354 b 

ойр: 584 а 

варкобу 751 b 

сір 23 a 

сароб» 386 a, b 

афто» 548 a 

аатуріскоѕ 263 а 

cadpa 741 a 

cadnyitew 32 a 

cas 487 b 

aBevvévau29 а, 535 а, 539 b*, 7445, 
774 @* 

дфептикбе 535 b 

аё асра 487 b 

aefláaywos 567 b 

aefiévviov 40 b 

aéBeodar 504 a*, 567 a, b* 

aelew 108 b*, 109 а, 123 а, 176 a, 
226 b* 

серб 45а, 147 b, 182 а, 222 b 

cle)qopdorgs 1844, 2355, 5634 

авара 561 b 

сеюшбс 109 а*, 176 a, 226 b 

аёкрето 680 b 

сећи 257 b 

остри савай 269 а, 720 а 


a 
GREEK INDEX 
серіали 229 b, 340 b* 


серуде 231 а, 487 b, 599b 


1 оёр 12 а, 53 b, 701b 


сєйтМөр 727 b, 7744 

сткбє 484 a 

спройа 148 a, 170b, 635 a 

onpaotvew 74 2,171 а*, 414 4,705 b 

опраліа 170 b, 171 а, 487 b 

axpetov 84 a, 170 b*, 171 а, 211 b, 
341 b, 58га, 678 b 

euewv 171 a*, 382 а, 487 a 

omuecobépos 84 а, 171 a 

eyneloois 170b 

аўнерор 687 a, 730 b, 731 a* 

оттедфу 532 a, 560 а, 756 b 

отв 148 b*, 405 a, 667 a 

отт 148 b 

о? 667 a, 769 a 

ођааршоу 68 b, 254 b 

сттбВротос 667 а 

оўф 667 a, 769 а 

oûévos 815b 

шаудлоу 5125 

сауу 104 а, 512 b* 

awitvew 163 а 

дубу 95 b, 288 5* 

ay 288 b, 389 b 

ovynpós 703 а 

audpeos (-poüs) 41 a, 554 b, 678 a, 
828b 

сіро» 403 а 

сідлроѕ 41 a*, 56 a, 143 b, 363 5%, 
379 а, 403 а, 563 а 

сібуробу 41 a 

atônpoupyôs 44 b 

сієЛоѕ 453 а, 796 b. 

дікдов 124 a, 366 b* 

око 41 а, 464 а, 581 a 

сакофАато» (-jpur-) 41 a, b, 464 a 

сйку 581 а 

oigh 31b 

ошо 3344 

сцикбш» 597 a 

cios 515b 

сігата 349 а, 563 а 

осшёфлу 25b 

сшбау 573 5* 

owidlew 325 b, 561 b 

оюф 800 a 

ovrevrós 185 b, 347 b, 416 a 

amorós 347 b 

оптоВоћбу 245 

aurodeia 701 а 

оітодбтт 395 а 

avroperpeiv 548 а 

vropérptov 701 а 

оітопои 85 


| сїто< 369 a*, тох аж 


avróypoos 20 b 

сиотбу 288 b*, 308 a, 389 b 

сиетті) 288 b 

симтцтикбе 389 b 

скаћаВатбу 796 b 

аканфбс 107 b, 818a 

axáppa. 555 b, 615 a, 8415 

akavBaAiLew 786 b 

aidvBalov 786 b* 

окілтеш 555 b, 828 a, 841% 

скафсіоу 425 а 

oxád 123b, 127 a, 671a 

ок4фоз 82 b 

скен? 312 а, 333 а, 443 4 

«ков 104 a, 273b, 302 b, 320 b, 
491 a*, 702 a, 814a 

akenáLew 1135, 152b, 270b, 658 а*, 
b, 659 a*, 695 b* 

окётаруоу 81 а 

окётаора 659 а, 809 а 

скєтастіў 238 a*, 659 b 

окёт 48а, 5016, 522b, 657b, 
658 а 

океттеобае 162 а, 206b, 233b, 
5704, 615 Б 

океуфбе 366 b, 435 Б 

oxevaata, 831 а 

аквфаора 692 b 

акебов 34, 27 a, 28 b, 386, 67 b, 
1615, 324a, 363b*, 653b, 
692 b*, 778 а 

окёјас 615 b 

окту 484%, 66a, 114 a, 580 а", 
588 b, 6565 

сктроттруќа 175 à 

сктротокбс 413 b 

октробу 508 а", 658 а 

окўхоџа 580 а 

акӯттро» 554 b, 803 а, 829 а 

ский 657 b, 658 а* 

окигурафос 383 b, 658 a 

ский Тау 649 а, 658 a*, b, 659 а* 

сктбдіо» 815 а 

акиртёь 108 b, 140 а, 260 b, 345 а, 
410 a, 627 b 

cxAnpaywyia 799 b 

ок\прокардќа 237 b, 238 а 

акдтрокарбіов 237 b 

акдтрбе 163 а, 237 8,5%, 238 a*, b, 
572 b, 612 b, 6476, 653 b, 841 b 

акдтрдттр 237 b, 238 a 

ок\тротріҳтћох 163 a, 243 b 

arànpúvew 237 a, b, 238 а, 7374 

скуфдтце 39 b 

скиф 1108, 670b, 765 а* 

сколакир 148 a 


скоди е» 108 а, 818 а, 836 a, b 

oxokés 107 b, 818 a*, 836 a 

oxoXórgs 515 a, 818 а 

окфдоф 40b, 354 а, b, 375 a 

«катей/ 1624, 2468, 716a, 837 
a*, b, 838 а 

окдӛтедов 799 b* 

скопейел 346 а, 838 a, b 

скот 189 а, 246 b, 3465, 524 b, 
708 a, 716 a, 838 b, 839 a* 

скотбс 281 b, 360 b*, 372 a, 474 b, 
475 а, 616 a, 839 a* 

дкоракард$ 5524 

скбрбор 615 b 

окорт єк» 354 а, 782 b*, 783 а* 

акортіов 509 а, 810 a 

акортонб 783 a 

axorélew 356 а, 658 b 

exorewds тот b*, 117 а, боза 

okorla 101 b, 117a 

окот е» 52 b*, 116 b* 

скотошђи 696 а 

окдтов 101 8%, 117 а, 7240 

окотоду IOI b, 109 b, 110 a, 356 a, 
724 b, 781% 

акдтоо 52 b 

акЧВадор 138 a, 147 а, 551 а 

cxvÜparmálew 519 b* 

акоёротд 465 b, 519 b, 520 а 

akvÀciew 520 b, 557 8%, 558 а* 

окДев 651 а, 7124 

oKÜAov 557 b, 558 а*, 670 b, 729 а 

okópvos 160 b, 185 b 

okurdAn 489 b, 546 а, 722 а 

окошћ№кбВротос 623 b 

скот 623 5%, 669 a 

окфдо> 786 b 

орфура 713 а, 781 a* 

pakpóvei 94 а, 322 а, 435 b 

сий 624 a 

ошҳарау (?) 64 a 

орўруа 145 b, 557 5 

opopviLew 557 b, 644a. 

apopvoaéAwov 55 а 

oap. 438 а 

сорбе 330 а, 3974 

абс 168 b 

софід 319 b 

соф е» 319 а,Ь, 324%, 324b, 
401 5, 434 b, 705 b, 7356 

софт 319 a 

оофбѕ 228 b, 229 a, 282 b, 319 а", 
735 b, 736 b, 737 5* 

codd 610 b 

отда» 371 а 

ота» 175 b, 322 а, 782 b 

отд» 406 а”, 666 а 
sus 


GREEK INDEX 


пах 453 4 

omdns 6365 

emapácaew241b, 3122, 4104, 720a* 

emápyavoy 433 а 

атаруағайу 1304, 3694, 4334, 
769 b, 809a 

стартіоу 90 а, 113 а, 145 4, 241 4, 
b*, поа 

отатаћё» 12 a, 7305 

ameipa 373 5 

өтеіреш 360%", 3774, 466a, 7004, 
752 a*, b*, 779 b, 782 b, 783 а 

опёбеи 497 b*, 498 а, 591 b 

отерра 53 а, 752 b, 775 b, 831b”, 
832a 


| стернатЦиу 832 a* 


onepuariaués 832 а 
отериовоМа 53 à 
отерроћбуо 614 b 


| опейбеу86а*, 104 b*,2744,275 a, 


426a, 625 b, 626a, 825 a*, b, 827 b 

omfÂœov 28 b*, 73 а*, 89 а, 114 a, 
212 b, 580 4 

табар) 305 b, 397 b 

от оз 411 a, 798 a 

оттой» 733 а, 797 b,” 798a 

опти р 29а, 133 b, 404 5, 535b 
(Add), 612a 

отАдаууу е 716 b* 

ттА%уууо» 211 b, 212 a, 686 b, 
687 а, 714 а, 717 а 

отоуу е» 536 а 

czobi 117 а 

отобое 1 20 b, 117 а 

стоддс бі b, 117 a* 

ттобобоӨа 605 b 

отордо 223 b, 498 a, 692 b 

стод 497 b*, 498 a* 

отдублоу 161 b 

anópuios 153 b, 304 b, 334 а, 361 b, 
7525 

опдров 53 а, 361 b*, 367 b, 752 5, 
771 b, 779 b, 831 b 

omovdéta83b, 864*, 104b, 274 а, 
426a, 597b, 598a, 710b, 825a* 

enov8atos 480 a, 8255 

стои} 86 5, 104 b*, 426 a, 598 a, 
825b 

аторбоу 42 a* 

aspis 41 b, 42а 

отаубу 411, 732 а 

атаћодрбцоѕ 275 a 

arálew294 b, 4x0 а*, 411 4,443 а, 
498 b, 602 b, 732 а, 769 а 

отдшоь 201 b, 366 а, 548 a 

стабиде 201 b, 266 a, 451 a, 508 b, 
512 b, 548 а, 808 b 
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стаїѕ 5954 


| стала ев 410 а, 411 b 


aréuvos 811 a 

отавий {ви 445 b, 625 b 

ттфоцо 449 b 

стол 153 b, 205 b, 238 а, 337 а*, 
339a*, 4565, дог а, 5385*, 
598 а, 767 b 

отатір 366 а, 390 a 

oraupés 51 b, 546 a 

oraupoër 88 b 

втоф 54 b, бот b 


| отафоћј 54 5* 


aráyvs 679 a 

oréap 9 а, 531 b, 595 а, 8216 

отеатобобав 347 b, 788 b 

areyäleiv 48 a, 6585 

отёує об, 533 a, 621a, 715 а, 804a 

отёул 114 а, 165 а, 318 a, 658 b 

стейров 18 b 

өтФеуов 40 b, 131 a, 149 а, 317 b, 
561 b, боо b, 765 b 

aréMew 265 a, 380 а, 528 а, b, 
8035 

отёрра 104 b 

oréubuAloy 410 а 

овтеуоурде 25 а 

orevátew 24b 

oréve 743 b, 770 а 

отєубу 740 а, 743 b, 744 а, 835 а* 

avevoxapeiv 671 а, 743 b*, 835 а" 

отвохоріа 150b, 151a, 163b, 
439 b, 562 b, 740 b, 742 b, 743 b, 
7444 

отеушочв 744 4 

arepeîv 271 b, 289 a, 545 b, 574 b, 
593 4%, 621a, 627 а*, 636a*, 
737 b*, 829 b 

arepeôs 237 b, 322 b, 403 а, 463 а, 
783 a, b, 813a, 831 a 

arepeov 346 а, 817 а 

отерёшџа. 68 b, 463 b 

oreplokew 95 b 

атефбуп 104 b, 138 a 

orédavos 104 b 

отефауобу 105 a*, 516 b 

стефауофбров 105 4 

arédew 3945 

атчбобесші 187 b 

отўбоу 111 b, 187b 

студио» 54 а, 187b 

отуке 6482 а 

отуд 447 b, 493 a 

сті)ігейн» 615 a 

стңдойу 456 b, 7094 

атбшоу 31 а, 532 b, 598% 

отргуна 463 b 

бв 


930 
ornprynés 380 b 


стра» 32 а, b(Add), 337 b. 462 | 


b, 463 a*, b*, 464a, 621 а, 6285, 
7845, 819 b 

onflapés (Gs) 238 а 

от {ова 364 b 

oríypa 170 b, 562 а 

отоу} 375 а, 562 а 

oriLey 765 а* 

отв 44 a, 77 a*, 160 a, 267 а*, 
доб a, 439 а, 444 а, 7810 

avos 77 а, 439 а 

оти (aripi &c.) 364 b*, 365 а 

отиттўшо 88 а", 145 a 

отита (отіттор) 211 a*, 241 а, 
3585, 844а 

erixápiv (-ри) 597 a, b 

orlyos 5640 

araBélew 709 а* 

ото} 709 а, 776b 

oroixeiv 189 b, 190 a*, 204 b, 537 а 

отоу ви 337 a 

отоду} 659 b, 660 а 

атоћ еш 809 b 

croAopós 769 b, 809 b 

отбра 288 а", b, 353 a, 423 b* 

атбиауов 608 а 

оторобу 143 b 

отбиора 143 5 

oropy 156 b 

отоу оба 372 b, 420 b* 

aroxaorhs 420 b 

отраууаћё 127 b*, 786 b 

отраууаХ(08ңе 127 b, 748 а 

атраууолобабах 100 b, 280 a 

отрауу(ем 411 b, 7704 

атратвіп 190 b, 202 а 

стратейеш 83 b, 190 b, 394 a, 
66x 5%, 662 а 

страттудбе 143 b, 251 а, 3904 

orparié 165 b, 190 b* 

отратийт< 190 b, 662 а 

erpavuorucós 190 b 

отратоћоуєіу 661 b, 662 а 

отратотебейеш 373 а, 447 b, 508 а, 
661b 

стратбтео» 190 b 

отр Ед 214 а 

стрефбе 107 b, 818 а, 836 a 

отреВХобу 818 a 


өтрептбе 147 b, 176 а, 276 b, 3860, | 


5728 

стрёфей 124 а, 125 8%, b, 126a, 
128 a*, b, 264 а, 265 8%, 496 b, 
514 b*, 515a*, упа 

отрт\@ е 780 b 

erpfjvos 78o b* 
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orpigvos 63 a, 285 b 

отрове» 598 a 

стрё8:Лоѕ 925 

orpovbior 798 b 

отроьйдх 798 b 

строф 127 a, 1294, 5154 

orpódey£ 115 а, 207 a 

строфотбе 436 а 

отрифаћ 353 а 

отрёхьов 285 b 

отрфра 271 a*, 659 b 

orpouvf 271 a*, 659 b, 815 a* 

отроуубуо 270 а*, 792 а 

orvygrós 187 a, b 

arvyvátew 25 а, 519 b*, 520 а* 

arvyvós 519 b 

ститпєїо» 145 а 

orémmov (cf. отиттфо») 145 а*, 
254 а, 390 а 

атитттріа 254 а 

атуракшов 828 b 

orídew 138 b 

arûns 56а 

ai 22 a, 25 5%, 5x a, b, 52 a, 2304, 
291 a, 294 b, 517 b 

avyyévew, 185 b, 304 b 

avyyevís 585 a 

ovyyvôum 97 b, 527 b 

ouyypadri 383 a 

ауукововии 5535 


i оуукаб е» 2246, 270b, 460a, 


680 a, b 
ovyxafupaive 381 а, 408 а 
ovykalew 293 b*, 417 а 
ovyradeîv 192 a, 373 а, 447 b 
виукаАирра 271 а, 659 а 
схукаћітте» 341 а, 551 b*, 658 b*, 
659 а* 
отукбрттеі 107 b*, 121 b, 322 b, 
522а 
ovykaréBaois 72 а, 73 а* 


| evyxaráfeots 5744 


оуукатакдптеи 498 b 

ovykarapeyréva 214 b, 454 @ 

суукататаббуав 338 а, 621 b 

avykaradndilecÓas 526 b 

ovyreîsðu 119 a 

avykevreiv 406 b 

cvykepavvóva, 438 а, b 

avyrvety 453 b 

оцукАву 107 b, 118 a, 130 b, 630 b, 
702 а 

суукдаорбв 131 а, 643 a 

cvykMelew ода, 407b, 447b 
528 b*, 532 а, 596 a*, 5*, 743 а* 

cvyxAepós 1656, 439 b, 528 b*, 
531 b, 532 @ 


сбукђћзутоѕ 251 а 

соукДігеш 760 b 

суук ем 523 а 

съукошштбу 553 а, b 

суукоААё» 464 b 

суукор еу 520 а, 521 а, 750 b 

avykómrew 311 8, 59та, 6740, 
841 а, 842 b, 843 a 

oéykpans 214 b, 438 a 

сфукрша 510 а, 607 а 

cvykplvew 420 a, b, 454 а, 5744, 
боб b, 693 b, 725 a, 728 a, b 

офукриоз 32 b, 51o а, 526 b 

стукротеїу 106 b, 366 a, 618 b 

cvykpodew 732 b 

стукбптеу 475%, 107b, 283b, 
458 а, 522 а, 756b 

avykvpetv 452 b*, 527 а 

ovyrupla 190 а, 500 а, 776 b, 777 à 

ovyxaipar 308 b 

ovyxéew 271 b, 453 b, 454 a, 782 b, 
837 а, 843 а 

аъухрбоваь 214 а, 454 а, 797 а 

avyxóvew 597 b, 598 а 

aéyxvois 272 b, 656 а, 7834 

ovyxwpeîv 97 а, 640 а 

ovlLevyvíva, 243 а, 415 4*, 5744, 
725 а* 

oulnretv 1240, 
569 а, 646b 

субтттт 728 5 

ovlvyia 574 a, 726 b 

ovkdpavoy 54 b 

дика илов 242 b 

сукў 112 b, 360 b 

avkibtoy 581 а 

вукоцорға 112 b 

oûkov 112 b, 360 b 

аэкофаутей 134 b, 822 a 

оукофіутт 135 а, 247 а, 5994 

avkobavria 134 b*, 1354, 247 а, 
810a 

сукофаут беш 598 а 

тико 89 b, 112b 

аудаушуейу 105 b, 558 a 


125b, 418a*, 


| ооћау 105 b, 794 a 


audÂaeîv 755 a 

ооАдаиВ врешь 8 a, 9 b, 10 a, 31 a*, 
1234, 4274, 4554, 460, 5184", 
706 b, 748 a, 826 a, b 

ovÀMyew 129b, 294a, 3250, b, 
328a, 356b, 3726, 373a". 
447 b, 536 a, 806 b, 824 a 

с Анд 31 а*, 456 а, 18а 

vof 326 b 

cvAoyllew 162 а, 527 b* 

ovAhoiSopety 739 b 


avuBaivew 71 а, 73 a, 220 а, 426 b, 
428, 455 a, 464 b, 481 a, 578 
а, b*, 637 b, 700 b, 820 a 

cupBáAew 1806, 277b, 392a, 
405 а, 418 a, 420 a, 5755 

copflaaráLew 621 b 

cpfifátew 73b, тда", 248b, 
434 b*, 463 b, 646, 7794 

ovuBlwots 553 b 

oupBiwris 525 8 

сў лиа 145 b 

оурВоћ 415 а 

оциволоу 646 b 

cvufáakew 173 а 

ouufouhee 616 a*, b* 

ovußoúňov 616 а”, b* 

сбиВоуос 171 a, 616 a*, b* 

ovupaňdooew 821 а 

evupaprupeiv 177 a, b 

cvupaxei 203 а, 427 а 

auppayia 165 b 

ордер еш 277 b 

cuppepuréov 280 b 

coppéroyos 553 b, 826b 

оориєтріа 309 b 

обрџєтрос 240 à, 3104 

avppaivew 553 Б 

тирилу] 214 b 

суцшуубуш 214 a*, b, 454 2 

сущиктбс 214 a*, b, 402 а, 454 а 

общий 454 а 

cvppoMvetw 797 а 

ovuuophitew тот b 

обррорфов 341 а 

ovurabnrés 164 а 

суртарауќрєодал 169 b, 621 b 

ovurapalauBéve 749 b 

вортарейраи 169 b, 717 à 

ouurapiordre 538 а 

абртах 154 b, 223 b, 225 b, 424 a 

ouuréoyew 164 a, 712 b 

оуџтотӣсає 350 & 

ouumaretr 214 а, 643 b, 674 5* 

сурлеввр 181 b 

curés 664 a 

ovureptauBévew 166 b, 673 а 

ouurepubépeu 771 b 

evpmimrew 3504, 477b, 5190, 
520 а*, 637 а, 786 а 

сәртМкем ga, 1814, 214a, b, 
410b, 572 b, 725 a, 811 b*, 814 a 

сутри 762 a 

ovurhok 203 a, 671 a 

odurous 553 b 

ovpnviyew 540 b 

сорлоб е» 348 b*, 443 а*, 811b 

суртот 414 b 


GREEK INDEX 
cupmovety 712 b 


evuaropetesÜac 206 а, 373 а, 6464 | 


суртволор 21 b, 67 b, 318 5% 

cvpmpeofevrás 339 а 

сшнлротёилте 461 а 

ovurpoetvar 481 b, 7174 

обрттора 451 а, 7256 

сорфёреи 83 а, 239 b, 240 а*, 607 b, 
7294 

evudAéyew 293 5 

cupidopá 655 a, 711 b 

cvudopáLew 655 a 

cvpdpóyew 843 a 

avugéew 304 a 

evudvAérgs 414 b 

cvudvpüv 503 а 

сурфірел 454 4* 

aónávros 465 а, 528 а 

ovud«veiv 190 a, 338 b, 620 b* 

cvpdivyow 190 à, 5744 

avpdovia 190 а, 338 а 

оцифитоз 190 а, 494 à, 57447 

оошібу 335 

сәшілфіе 526 а, 528 а 

av 20 a, 59 a, 169 b, 204 а, 444 b, 
553 b, 644 b, 717 b 


cwváyew 119 a, 129 b, 325 b, 356 b, | 
372 b*, 373 a*, b*, 380 а, 436 а, | 


447 b*, 448 a*, b, 520 a, 521 b, 
5755, 716 b, 732 b, 750 b 

ouvaywyf 23 b, 202 а, 373 b*, 
448 a*, b*, 819a 

ouvéSew 755 b 

cvvábeMos 594 b 

avvalAety 712 b, 713 а 

cvvalpotLew 372 b, 447 b* 

cuyaweiv 574 а 

cwvalpew 527 b 

Gvvatpeiv 592 а 

опуакодоеу 506 b 

ovvahyets 7125 

зад ву 478 а 

сиуФДауна 62 b, 396 а 

auvahAdovew 725 2 

auvavañauBéve 826 а 

озуауаршуудуш 214 а, 454 @ 

auvavdqu£is 214 a 

ovvavaorpébev 206 а, 553 b 

avvayzüv 71 b, 189 5*, 306 a, 416 b, 
420b, бо8 а, 640b, 649a, b, 
788b 

ouvévrque 416 b 

cwdrrqus 72 а, 328 а, 416 b, 
640 b, 642 а, 649 a* 

cvvavrilagBávew 279 а, 426 8%, 
ба а 

оўуаф 373 b, 448 b 
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cuvardyew 545 a 
сиуалокрілтев 113% 
cuvarooréhAew 419 b 
ouvénrew 124b, 282a, 326a, 


415a*, 4554, 464b*, 4944, 
536b, 588 а, 687b, 725a*,b, 
7264 

сарі рейх 526 b 

cwappótew 725 а* & (Add) 

cvvapuoloyetaÜa. 5744, 7254, 
7794 

cvvapzálew 430 b, 431 a, 670 a*, 
826a 

awvavAMLew 5780 

cwvavtávew x b 

cwádea 574 а 

сәубейу 180 b, 181 b, 348 b 

оуубеорох 118 b, 181 b, 182 a, 
349 а*, 616a 

ооъбо еу 616 b 

отіубоидос 665 а. 

судро 574 а, 8414 

азубронов 373 а 

cawveyyiLew 687 b 

oüveyyus 507 а, 687 b 

стуебреде 373 à 

ouveôpia 373 b 

avvéðpiov 448 b, 694 b 

суе фе 422 b* 

GuveiBévos 77 b, 3704 

сиуеісактов 422 à 

сиектоћєрєїу 46 а, 427 а 

cwvelaóvew 4540 

awvéAkev 326 b, 327 b 

awve£eráLew 728 a 

auvenvrilévat 506 а, 538 a(Add) 

Gwvepyeiv 426 b 

ouvepyés 654 b 

сәубрхеабав 204 а, 3704, 372b, 
37347, 416 a, 447 b, 448 а" 

ouvecblew 478 а 

vectus 78 а, 123 а, 319 а, b, 370 b, 
7154 

сурет ео 123 b, 434 b 

ouverds 123 b*, 295 b, 319 а*, 
660b, 715 а*, 7174 

cwvevBokeiy 189 b, 1904 

cwéyew 8а, 94,8, тоа, 1356, 
171 8,311 а, 344 b, 361 b, 427 а, 
4384, 439 b, 447 b, 456 b, 460 
a*, b, 494 b, 528 a, 531 b, 570 b, 
575 а, 579 a, b, 596 а*, b, 691 b, 
740 a, b, 743 b, 803 b, 826 a 

evvexás 403 à 

cvv- v. au- 

avviýyopos 203 2 

avvýðeia 133 а, 346 4, 423 

622 
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oumudrns 156 а, 833 а 

сәу иков 156 а 

сәубілтем 120 a 

odvBeois 2146, 324 a, 
366 5*, B31 a 

auvbifin 62 b, 339 a 

обу 145 a, 5t a, 513 а, 630 b 

awÜüMBev 743 5% 

evvÜpómrew 505 а, 630 b 


339 a, 


auvévar 778, 123 a*, b*, 3194, ; 


370a,b, 715a*, 716a", 5, 820a, b 

суметбуш 338b, 4274, 4414, 
445 b, 448 а, 455 а, 456 0*, 537 b 

сәудәтейу 164 а 

cwwedíjs 2708 

awvoBeóew 169 b, 204 a 

auvobla 373 b 

тууобогтбров 206 а 

обробов 448 b, 761 b 

оробиувобах 164 b 

ewvowety 508 а, 578b*, 636%, 
679 b* 

avrouiülew 636 b, 831 b 

афуодов 147 @ 

ооубраћос 616 b 

evvopopeiv 415 а 

aívodpus 57 а 

суох 151 а, 373 b, 439 b, 740 b 

Gurpámrew 431 а 

cvvoetew 226 b 

ouvorparurns 190 b 

ж"Зофтаума 451 а 

суута 385 b 

cvvrapáooew 589 a, 597 b*, 598 b 

cwvrdogew 3370, 338b, 385b*, 
3864, 4134, 450 a, b, 688a*, 
693 b* 

от 36 а, 55 В, 130 а, 234 b, 
6to a, 635 a, b, 636 a, 761 b 

суут«дейр 111 a, 128 b, 175 av, b*, 
424 b, 425 b, 473 b*, 474 а, 
539 b*, 624 b, 753 a, 761 a, b*, 
762 a*, b* 

ovrrépvew 450 b, 591 a, b* 

оштук» 493 b 

өзлттрейу 415 b, 620 a, 707 5* 

guvriBévos 337 b, 338 a, 621 b 

ouvrées 362 b, 527 b 

cÓvrouos 576 b, 590 a, 591 b, 
592 a*, 685a. 

тіртоуос 591 b 

cuvrpéyew 274 а, b, 350 a, 841 a 

covrpiBew 33 a, 130 U*, 145 a, 148 b, 
150b, 151 4, 4054, 419 4%, 454 4, 
457 b, 459 b, 493a, 504 b(Add), 
5054*, 513a*, 630 b*, 643 a, 702 
4,7334 


1 evocecpós 1094 
| ойсстноу 1700, 171 а 
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сутри 49 b, 505 а, 513 a, 630 b, 
638a 

osvrpiipia 374 b, 419 а, 505 a, 630 b ` 

averpuipás 164 b, 630 b 

a vrpodos 1744, 343%, 347b 

awrpoydlew 643 b 

owruyyávew 416 b 

cwvruyía 776 b, 777 à 

cavvvjalvew 381 a 

evvapoata 12 b 

ouvouérns 553 b 

обрсю 60 b, 325 a, b, 327 b, 376 b, 
377 а*, 472 а, 535 b* 

céprypa 557 а, 568 а 

тир а» 557 а, 568 а, 603 b, 705 а 

avpupás (-yuós) 533 а, 5574, 603 b 

сәрріттеш 414 b 

сїртє 688 b 

655 299 а, 739 & 

соокеийбеу 324 b 

оок еш 658 b 

aóoitos 458 а 

оуакот е 52 b 

ovonáv 326 b, 327 b, 627a 

cvaacíav 108 b, 176 a* 


сооофтеу 479 а 

взотаовв 451 a, 456 Б, 522 а 

ovoréllew 120 а, 326 b, 520 b, 
528 b, 750 b, 809 a 

абатпра 448 b 

айатрерра 373 b, 448 b, 616 a 

ovarpédew 124 b, 125 а, 373 b, 
514 b*, 521 b, 806 b 

сустроф) 127 a, b, 276b, 3274, 
373 5*, 374 4, 440 b 

ovabéyye 340 b, 743 а, b, 767 a, b ! 

сзохлиатЦи» 342 а, 701 b 

офауђ x12b*, 2696, 281 a,672a, b* 

афу» 502 а, 672 b 

оф еш 112a, b, 591 a*,672a*, b*, | 
723 5* 

сфайра. 780 b 

афаротур 81 b, 184 b, 423 b 

офакӨ ар 366b, 377a, 4174, 
433 b, 7334 

офакећоѕ 190 b, 397 b 

ogaàcpós 597 b, біга 

оўфддАеш 280 a, 283 а, 333 а, 597 b, 
61: a*, b*, 642 b, 664% 

афФра 15 а, 3332 

оферборар 657 b 

odevboviLew 420 b 

ogercpitew 621 b 

oyr 7 a 

оф 7 а, 215 а, 660b 


adlyyew 661 88, 662 а 

odcyyla 525 а 

офбӛра 36 a, 180 a, тоо a*, 201 b, 
250 a, 424, 364 

офобрде 237 b, 607 b, 736 a 

odóvbulos 189 а 

афрауДе» 325 b, 398 а*, b* 

афрауі 118 b, 398 b* 

офӯра 725 b 

афарокблов 726 а, 7340 

афард» 286 a, 302 b, дот a 

axchdpiv 132 à 

охебіа 754 a 

вує е» 589 a 

eycbáv 692 а 

схйра 206a, 268a, 341a, b, 3424, 
639 a 

оҳтнат еш 701 b 


| оуфаё 281 a, 294 a 


оҳе» 271 b, 272 a, 273 а, 277 а, 
280 a, b*, 286 а, 294 а, 3314, 
347 а, 492 a 

оҳісра 272 b, 281 a, 285 a 

cywporiwós 204 а 

аҳитий 501 b 

aywrós 100 b, 211 а, 254 а, 378 а 

exowiov 81a, goa, 241 а”, b*, 
349 а, 811 b 

сҳобноралдта,ь“, 308b, 452, 546b 

суойуов 573 а, II а 

axokd£ew 357 2%, 504 а, 648 а 

аходастфв 357 b 

туо 357 а, 493 а, 563% 

сйеу 37 a, 135 b, 158 b*, 243 b, 
244 а", b*, 421 a, b*, 448 b, 449 
a*,b*, 5116, siza*, 5694, 
7836, 820 a 

одра 12 а, 1195 

owparomouwæîy 411 b 

саратофћаё зот b 

обоз (các) 337 5* 

сорейн» 33 b, 2704, 447 b 

сорд 373 b 

copórepos 14 b 

аотпріа 244 b, 512 a 

ouwripuov 512 а 

сотђрюс 244 b 

сотуриб®тѕ 512 b 

codpoveiy 1238, 320 а, 337b, 
553 b, 660 b, 715 a, 716 а, 820 b 

avópovitew 123 b, 320 a 

созфрил 319 0%, 364 b, 599 b, боо а, 
660 b, 715 а“ 

oubpoctrg боо a, 660 b 


туна 202 a, 815% 
таша бот а 


тактикбс 451 b 

Takrós 449 b, 450 a 

таЛашторе?» 806 а 

TaAoimapos 53 a 

тодауЙау 53 а, 526 a 

TaAavruxtos 824 b 

réÂavro 824 b 

réas 53 а 

Tapievew 373 b 

таубе 767 а 

тбё 337 а, 4495 

талер $ 458 а, 805 b, 819 b 

татешод» 131 b, 457 b, 458 а*, 
459b, 6556 ' 

Tamewodpoveiv 457 b 

ramewodpoaswy 458 а, 715 b 

Taneivwois 458 а%, 805 b 

rapécoew 108 b*, 280b, 366b, 453b, 
454 4*, 455 а, 597 b*, 598 a*, b 

тарау 366 b, 598 a*, b 

répaxos 598 a 

rapaxdôns 598 b 

тарихейеи 166 а 

тарііо 127 а 

rapods 421 а, 824 b 

Táprapos 8 b, 227 а, 5564 

Taprapoüv 7344 

тосе 94 b, 96 a, b, 219 a, 337 b, 
338 0*, 449 b, 450 a*, b*, 451 b, 
456 b, 462 b, 464 b, 537 b, 579 b, 
688a 

таурға 100 b 

тауров54 186 а 

Tapos 45 а, 186 а, 815b 

таф 120 b, 121 a*, 4166, 724a 

Tádos 121 а, 2125 

тбфроѕ 162 b 

Táxa 15 b, 16 a, 202 а, 201 a, 652 а 

тахабе 86 а, 825 a 

тӛқов 104 b, 484 b*, 825 b* 

тахиӛрбиов 276 а 

raxévew 86 a, 104 b, 597 b, 825 a 

таё 86 a, b, 104 5*, 406 b, 685 а, 
811 а, 825 а*, b* 

те encl. 255 5* 

терер 340 b, 605 b, 767 a* 

rexhpns 122 a, 128 а, 323 а 


rexllew 128 а, 323 а, 407 b, 530а | 


тєїҳоѕ 323 а 

текшліроу 170 b 

текиоу 631 а 

rexvoyovia 779 b 

тёкуоу тот b, 584 а, b*, 631 a 
текуотовеіу 779 a, b 
Tekvorpódos 347 b 

текуобу 779 b 

Tekralvew 199 b, 3304, 654 a 
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текторікбе 81 b 

тектал 82 а, 295 а, 546 5* 

теліп a, 473 b, 474 а, 761 a, b*, 
762 а”, 

rélaos 2504, 5115, 761b, 762a,b* 


теАе()обр 194 b, 209 b, 399 5, | 


бот a, 762 a, b* 


; төдгішоге 761 b, 762 b 
| reAewortjs 762 a 


тећеофоребу 762 a 
тедеті) 543 а, 567 b 
теЛертаїос 635 а 
теАєотбу 159 a, 762 а 
теті 159 b, 635 а. 
TeÀMokew 631 b 


rêos 165, 36 a*, 314 b, 424a, b*, ` 
635 a, 5, 636 a*, 761 b, 762 a*, b. 


теАолло> 153 b 

Tépevos 298 b 

réjvew 115 b, 276 b, 280 b, 492 a, 
5114, 515b, 562b, 591 a*,b, 
769 а, 8345 

répas 170 b*, 211 b, 388 а, 581 a*, 
тот Ь 

тератоокдтов 171 4 

терешубос 568 b 

теретро» 276 b, 379 b 

Téppa 6354 

терлеу 308 b, 485 b, 490 a, b 

терлуде 228 b, 231 5,6734 

терпубтце 194 b, 486 а, 490b 

тёр} 486 a 

тєсоаракоот 676 b 

теосарев 491 a, 625 а* 

тєтартайо$ 625 а 

rérapros 483 a, b*, 625a. 

тєтраВоћоѕ 186 a 

Terpáywvos 132 a 

rerpáðeppov 582 a 

rerpáðov 574 b 

rerpaivew 276 b, 492 а, 834 b* 

тетрбтдокос тоо b 


| rerpéroÿos 564 a 


rerpérovs 273 b, 400 b, 625a. 
тєтрб 368 a, 625 а 
rerpéorigos 381 а 
rerpaubavrés 381 2 

тефра 117 а, 827 b 

‘тефробу 117 а 

техубовол 84 а 

rér 81 а* 


rexvirns 82 а*, 84 а, 229 а, 3456 | 


теше 290 b 

тзуауор 139 b, 4514 

тікеш 32 b*, 33 а*, 1380, 1635, 
175 b, 276 а, 377 а, 474 4,493 b, 
495 а, 535 а, 731 b 


933 


Tylosynpa 170 b 

тућазутѕ 267 a, 486 а 

rmayqois 160 а, 480 а 

rucoôros 156 a, 833 а" 

тўм 409 b 

ттрякабта 350 a 

Typeiv 301 а, b, 532 а, 707 0%, 
708 а, 716 a, 803 а, 830 b* 

тіртоне 595 b, 708 а 

ттрттіх 7084 

тиіра тоба 

тур 764 a 

тау 399 a 

rives 70 а, 94 5”, 96 a*, b*, 97 b, 
98a, b, 107b, 195b, 224b, 247b, 
3330, 3374,5, 338b*, 408b, 
4134, 416b, 448b, 456b, 46о4%, 
464 b, 465 a, 506 a, 527 а, 53t b, 
700 a, 716 b, 733 8, 734 а, 750b 

тибет» 347 b, 582 a, 669 a 

тібңубе 174 а, 348 а, 669 а* 

тіктеу 184 b, 185a*, b, 
518 a, 779 a, b* 

view 331 а, 406 a, 410 à, 521 d, 
626 Ь, 627 а 

тиб» 62 а, 155 а, 1920, 390 b*, 
391 a, 415 b, 5750, 583a 

ти} 18 а, 369b*, 390b, 391a, 
678 а, 747 b 

тірпра 179b 

тйшов 1574, 390%”, 391a, 415 b, 
736a,b ^ 

түршреі» 459 b. 

туишріп 164 b, 459 b 

тіге v. теу 

тірш» 784 b 

mis епс]. 144 a, 146 a*, b*, 2474, 
294b, 4694,5, 482a*, b, буза", 

| 667 b*, 689 b*, 690 a* 

zis 22a*, 25a,b*, 34b, 510, 
172 b*, 223 b, 225 a*, b, 2324, 
235 b, 418 a, 467 b*, 468 а%, b*, 
488 b, 501 a, 538 b, 653 b, 654 a, 
729 a* М 

ттрфокеш 112a, 4014, 406 b*, 
748 а,0, 750a, 7654, 791b, 
797 а. 834 5* 

runrés 331 а, 501 а, 5924 

тогуаробу 232 а, 802 b 

| тобљу 232 2%, 485 a*, 802 a, b* 

| тоюбтоѕ 172 b, 173 а, 304 b, 3054, 

i 341a, 4514, 482 а*, 6392, 

645 а, 6534,8, 667b, 690a, 

| 833a 

тоос 753 b* 

rokerés 185 a, 186 b 

Tókos 185 а, 186 a*, 779 4 


186 b, 


- 
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тош} 403 а, 592 а”, 766 b, 7694 

торіс 592 а 

тоёєфеш 361 b, 363 b 

TéËeuua 276 a, 361 b, 363 b 

тоёкй 287 а 

TóÉov 276 а, 361 b*, 363 b 

тоЁбтч 361 b, 362 a, 404 a*, 734 b 

rémos 43b, 92b, 152b, 153а*, 
155 а*, b*, 1888, 197 a, 288 a, 
3134, 640 a* 

ropevrés 81 a,b, 2765, 5554, 5994 

qocofros 2 4, 23a, 156 a, 172 b, 
202 b, 250 a, 527 b, 639 a, 833 a 

тӛте 169b, 197 a, 290 b, 367 b*, 
392 а, 499 b 

трќуоѕ 39 а, 43b, 45 a, 803 a 

траушуйриох 39 а 

таубе 323 а, 371 а, 841 b 

трёте(а 271 a, 479 b 

рабра 261 b, 281 а, 312 а*, 374 b, 
618 b, 713b 

тразиатіас 159b, 1604, 2034, 
311 a, b, 618 а”, 723 b, 7244 

трауиатё еу 106 b, 203a, 261 a, 
618 a, 756 b 

7paynMáv 242 а, 445 а 

трахуА ем 243 b, 591 a, 785a. 

трбхцдов 138 b, 162 b, 189 а*, 
243 а, 631 b, 642 b 

траҳдћокбттеш 374 b 

TpaxUs 237 а, 612 b, 710 b, 787 a, 
799b 

трахбтце 799 b 

трахфдте 237 @ 

Tpeis 566 b*, 567 а 

Tpéuew 2454, 3664,8", 597b, 
640 b* 

Tpéreuw 264 а, 291 b, 497 а, 551 b, 
333 0% 

трєттбє 264 a 

rpédew 307b, 347 b*, 348 a, 446 а*, 
478 b, 5056, 567 b 

трбхеш 4 b, 203 b, 274 a*, b, 275 
4,8%, 625 b, Bao b*, Ват аж 

rpyrés 765 b 

тріВсю 133 а, 416 а, 419 a, 503a, 
7195, 722 à 

тріВоћо 16 а, 354 a, b* 

тр ов 153 b, 188 a, 205 а, b*, 
466 b, 628 a, 646 а* 

Tplywvoy 140 b 

трубйицих 816 а 

трет 297 @ 

трет ер 297 а | 

тр еу 708 b* 

rptéBous 423 b, 563 a 

TpirÂdoios 99 а 
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тритдобе 341 b 

триттєйеш эво b 

mploreyos 510 b 

трітос 302a, 483a*, b, 566 b*, 
567 а* 

тріҳаттоѕ 565 а, 7205 

plos 325 а, 720b, 761 а, 8)6а 

трехоб» 304 a 

rplxaua 623 а 

трийрафов 510b 

трброѕ 366 b*, 597 b 

pómasov 783 b 

тролшобуо тоза 

троті 127 а, 1294, 2926, 554 а, 
8335 

трфт 422 b 

трдтос 305 4%, 341 а, 639 a, 6824 

трото» 127 b, 358 а, 477 b, 833 b* 

трофеба 347 b 

трофейео 174 а, 348 а 

pod» 347 b, 478 а, 701 a* 

трофд 174 а* 

трофофоре?» 347 b 

троҳи 205 b*, 841 а* 


| троҳќаѕ 188 b 


троҳќскоѕ 668 a. 

Tpoxós 127 4 

трёВМо» 41 b*, 75 а, 692 b, 747 b 
spvyüv 766 a* 

триулоч 766 b 

прут 766 a, b 

Tpéyqres 766 а 

Tpuylas 355 a 

трууду 828 b 


rpupald 28 b, 286 а, 497 b, 498 а, | 


501 b, 556b 
тр 149 b, 766 a 
тротау 497 b, 498 a, 765 b, 834 b 
Tpuraviokos 1300 
TpÓmnpa 497 b 


| rpmyrípiov 379 b. 


трифӣу 165 b, 485b 

труферде 120 b, 138 b*, 315 b, 
347 b, 821 b 

трофербтү 821 b 

трьф 455 b, 548 b 

труф 486 а, 818 a 

тріхеаба: 437 b 

apáryew 478 а* 

труд 556 b 

троулотаѕ 556 b, 834 b 

ruyxdvew 189b*, 4234, 608 а, 
638 b, 748 a, 776b*, 820a. 

тийобу 145 b, 375 4 

Tuußwpiyos 37 b, 895 

турто еу 109b, 505a, 618b, 
643b, 7204 


| ruuraviorpia 109 b, 824 b 

| тбртароу 109 b* 

; тйтов 170 b, 341 а, 536b 

тупой» 324 b, 3424, 4500 

тӛптеу 1074, 1124, 1306, 202 b, 
203 а*, 311 a, b*, 392 b, 583b, 
618 a, 723 b, 732 b, 733 а*, 734 
a*, b, 791b 

upovvetv 777 b, 785 а, 788 a, 822 a 

Tupavvis 299 а, b 

Tüpavvos 777 b 

торіоу буо a 

торбѕ 353 а, 432 а, бтоа 

| торотрёттце 44'a 

тырабу 403 а*, 788% 

répeiv 116 b, 724 b 

tugàós 38 a*, 697 a 

тофАобу 38 a, 412 b 

тбфох 604 a 

тафобофав 243 b, 789 b, 790 a 

тәфшуікбе 430 b 

TÓyy 190 a 


Фора 720 b 

34$ 34 

Фадос за 

?Вр «» 375 b*, 376 a, 6495, 739b* 

! ÜBpis 163 b, 321 а, 375 b*, 3764, 
604 a, 739 b 

Vfpwrris 375 b*, 376 а, 739% 

Фум Ше» 1334, 135b, 151b*, 193b, 
411b, 511b 

Dyuxtvew 337 b, 403 а, 449 b, 511 b 

| y (Dew. 193 b, 194 b, 412 a, 512 a, 
783b E 

Фу 193b, 1945, 195a, 411b, 
487 b, 511 b* 

Sypatvew 703 b 

dypacla 151 а, 732 a 

бурбтаса 143 b, 493 2 

dypés 138b, 2724, 3346, 4934, 
821 b 

бурбтс 374 a 

Фдраусуєї» 243 a 

Sépayuryés 153 b, 198 b, 623 a, 
750b 

Эбрёруиров 713b 

бреве 198 a 

úðpia 1395 

J8poBoyetov 15 а 

Зброкириоу 110b 

Фброкбцоѕ 84 a 

Шӛромауіс 137 à 

Фӛролотейу 318 a 

%ӛрофдров 198 a 

Чӛрохбов 306 2 

| бр 56 а, 77 b, 158 а, 197b 


беу 7324 

Пею 63 a, b, 2994 

derds 259 а, 535 а, 732 а* 
violeoia 585 b 


vids за, 584 a, b*, 585 а, 5*, 631 a, ! 


7394 

ЗАакте 509 а 

Аң 38 b, боа, 3674 

$Аотдио 115b 

duo 223 а 

Фрейи 335 5*, 336 а, 359 b, 709 5*, 
7555, 756 а 

буллу 336 b, 819 b 


Әрлов 335 b, 709 b, 756 a 

дрова, 709 b 

Опбує 294, 30 а*, 203 b, 204 4, 
217b, 218a*, 2200, 544b, 
665 b* 


drako 364 a, b* 

бтакобсо 364 а*, b, 474 b*, 5025*, 
510 a, 821 b 

ФлаЛУауд 689 b 

Фтауодіскен 175 b 

Фтоубров 481 а, 636 8%, 679 b 

бпаутбу 72 а, 303 b, 416 b, 649 a 

drdvrmois 303b, 4168, 6494, 7582 

draps 223 b, 296 a, 692 b 

dimdpxew 191 а, 223 b, 230 b, 394 a, 
577 b, 578 а, 579 a*, 692 b 

Фтеуаутіо5 393 b, 476 а, 799 b 

Флёр 34a, 355, 51b, бта, 638, 
174 b, 218 b, 251 b, 260 a, 393 b, 
394 b, 495 b, 550 b, 633 а, 634 b, 
699 а*, 7005*, 7224, 735b, 
736 6%, 756 b*, 757 a", b*, 7586, 
7804 

Drépawerds 335 b 

Ӛлераірел 789 а 

Фиброкцов 251 b 

Фтербуш 259 5", 260 а, 313 b, 550 
a, b, 698a, 7574, 758b, 7894,0, 
7994 

Фтеріушбеу 259 b, 550 b 

derepaomiLew 238 a*, 3935 

фтераоторбв 238 a 

derepaa maris 238 0% 

drrepBaivew 33а, 374, 2604, 343b, 
496 a, b, 518 b, 550 b, 6414 

SrepRé\ew 236 а, 496 а, b, 735 а, 
7365, 737 4% 

ФтерфаААдутаж 548 a 

$тербод 22b, 2515, 7354, 736 
a*, b, 737 а 

фтєрє{бєш 456 b, 462 b 

Фтеректерісооб 737 8 

бтєрєкуєї» 263 а, 284 @ 

arepexydveofos 514 а 


; бтерёҳе 496 b, 788 b, 789 a 


| бтерофќа 647 b 


GREEK INDEX 
бтереутоуҳбуєи 336 5 


бтерпфауєі» 28 b, 252 b 

бтертфауебєабш 445 b, 789 a 

Флертфауіа 604 a, 647 b, 789 b, 
790 a* ) 

Флерфауов 33b, 163а, 604 5, 
647 b, 789 5* 

Фтёрбєс 326 a 

Фаерборо» 289 b, 443 b, 647 a 

терде (блерорб») 647 b 

únepioyóew 42 а, 736, 817 

флеркайфовая 679 b 

флеркейаба 737 4 

repay 496 à 

бперраҳє?» 203 а 

бтериђкт 549 а, 788 b 

Фтероуков 705 b, 7064,8, 7354, 
7885 

бтероттебе» 780 а 

Әтерорбу 339b, 5180", 647a, 837b 

repépaors 519 b 

Ürepos 384 5 

dmepoyr 251 b, 790 а 


ўтєртєризоф 737 b 

únepnéreoða: 259b 

Фтерифоб» 737 b, 789 a* 

Әлерфіре» 737 а 

Әтерфроуеіу 199 а 

Фтерфәуейу 509 b 

леру» (-xéeu) 263 a*, b*, 283 b, | 
497 а, 5144 

ўтероурёа 243 b, 549 а, 735 5, 736 b 

$тербо» 25955, 550 а, 643 a, 699 b. 
7885, 7894 

Фтейбиуов 51 а, 306 а, 826 b 

Флехе» 427 а, 594 а, 621 а, 748 а, 
8266 

Фтфйкоов 364 b* 

dnnpeoia 567 5, 653 a 


Флуов 224b, 302b, 3564, 519 а, 
бота 

Фтуобу 224 а*, 519 а*, 691 а, 703 4 

тибе 3185 

тд 59 b, 60 b*, 303 b, 329 a, 427 b, 
428 a, b, 429 a*, b*, 444b, 4522, 
632b*, 633 а, 63447, 644, | 
684a, 686a,b, 7565, 7584, 
761b j 

SroBaivew 842 a 

Әлор Лев 248 b, 528 a 

SmoBéreuw 73 b, 107 b, 837% 
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ӛлорМфоро» 48 а, 634 a 
dmoflpóytos 193 b, 710 b, 768 a 
фтоуйшттф 60 b 


| бтоурашибе 341 a, b 


ӛтоурбфез 128 a, 382 a 

Флоурафеі 383 b 

$тоура$ 392 b 

ӛлебеуца 80 b, 341 а, b, 342 4 

irobeucvévai 171 а, 414 4, 434%, 
435 2, 444 а*, 487 а, 754b 

тобет 303 а, 393 а, 532 5* 

ürodéxecbas 575 a 

{ббпра 286a, 3020, 438%, 532b 

drédiros 465 b, 694 b 

тобе» 303 а 

Srodérns 597 а, 659 b, 686% 

тоф ую» 75 b, 243 а, 400 b 

Vrrolawvóvas 180 b 

dmdbeois 3414 

Уловукт 62 b 

Swokatew 387 a* 

бтокбто 60b*, 303b, 632b*, 700b 

фтокдтаобеу 303 b 

флокадотра 404 b 

Ўтокеїсдал 49 a, 826 b 

SroxAivew 822 a 

drékoupos боз а. 

Әлдкршо 5524 


| Әлокрит)в 552 4% 


ўтокйттє 114 b 

Фтодадффуем 84, 848, 199 b*, 
5026, 575 @ 

тое) цца 351 b, бот а 

фтодейтеи 97 b, 351 а*, 617 a*, b* 

ФтоХфуюу 77 b, 704 b 

®лбдз}фи$ 200 а 

фподоитоз 351 b 

тое 32 а, 474 4 

únóàvois 32 b 

úropévew 8 a(Add), 172 а, 306 a, 
337 «, 403 b, 478 b, 537 8, 575 а, 
617 a*, 620 b, 621 a, 655 а, 704 а, 
803 a, b*, 804 b, 837 b, 838 a*, b 

$торшнуўокеш 200 D*, 401 а 

®лдшлд 200 b 


| Srouovf 8b 


бторбуттоѕ 620 а 
ӧтооєїу 199 b 
Ünovóccew 406 b 
Sroméaoiov 107 b, 117 b 
dmométei 535b 
бтотуеіу 238 b 
Флолбӛюу 153 b, 339 а, 5075 
Srompoiketos 688 b 
Фтоттейну 199 b, 3454 
Srémraos 283 b 
топор ви» 432b 
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Фторрбттет 790 b 

dacoxeMLew 329 а, 332b, 3334, 
443 а, 637 а, 733b 

бтоскФисна 333 а* 

Sméoraois 156 а, 341 а, 463Ъ, 8165 

drooréer 1135, 1144, 1525, 
380 a, 577 b, 647 b, 689 a, 695 a 

бтоотур и 462 b, 463 b 

®тоотрёфе 97 b, 125 а, b, 126 a*, 
128 b, 4364 

Эпострозуциа 270 а, 271 8 

Gméayeos 58 b, 534 b 

тотоу 822 а 

Drorácgew 364 а, 457 b, 821 b*, 
822 a* 

Фтотібеуаш 94 b, 97 b, 506 a 

блотфтшовв 341 b, 342 a 

фтофёреи 309b, 4558, 575a, b, 621a. 

Ўтоҳєіріоѕ 303 b, 428 b, 458 а 

Smoyoipls 102 a 

бтохбибртов 331 b, 642 b 

Únóypews 62 b, 794 а 

Фтохереф 380 а", 553 b 

dnridbeuw 622 а, 789 а 

Әлтіов 788 b, 819 b 

démo 105 а, 632 b 

$ 63 a, b, 299 a* 

Зотерей 72 a, 83, 147 а, 175b, 
465 0, 539b, 5925*, 593a*, 
627 a*, 636 а*, 647 b, 769 а*, 
829 b*, 830 a* 

Фатерцио 592 b, 593 а, 594 а, 636 а, 
769 а, 8298 

Фотёртотѕ 593 а, 636 а, b 

Фотєроѕ 314 b, 315 а, 635 a*, b* 

Ффофет 381a*, 408a*, 412b, 
532 b, 572 b 

Зфалрей» 620 a, 627 а 

Фариов 549 b 

dirus 381 а 

ddovrós 81 b, 381 a 

фар» буо a 

gaspa 381 a 

бфютфуа 403 а, 464 b, 537 b. 
620 а, 621 а, 827 а 

dvds 259 b, 550 b, 653 b, 7064, 
788 b*, 789 a*, b*, 790 a* 

djmMdfaApos 789 b 

veneris 666 a 

Жұлатов 750 а, 788 b, 789b, 790a 

Dos 2 a, 153 b, 259 b, 549 a, 665 b, 
789 а*, 790 а* 

Фроду 446b, 698 b, 788 b, 780 a*, b* 

Ффора 790 а 


dayet» 416 a 
dayelov 479 а 
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$4уоз 4795 
фа18рд$ 490 а 
фафе 210 а, 341 а, 480 b*, 486 а*, 
| 2», 487a*, 812b 
| dide 20b, 21 a 
“фйкшов 20b, 423 b 
1 факбс 16 b, 692 b 
1 aXéyyrov 660 b 
{ Фадакрде 119 a, 492 a, 663 b 
ФаА4крора, 1192, 4924, 551a, 
663 a, b, 7565 
Фа Аве 13 b, 3594 
divas 285 b 
{ davepós 2354, 359 b, 486 a, b*, 
487b 
davepotv 486 b, 487 а*, 812 a 
davépuois 487 b 
davrálew 321 b, 420 b, 780b 
1 фаутооќа 162 b, 704 b 
davractokoreiv 433 а 
| pévracua 268 a, 704 b 
фароуё 73 а, 105 b, 355 b, 630 a, 
819 b 
фарётра 161 b, 362 a*, 363 b, 692 b 
фарракеіа 282 b, 661 а 
dappaxesew 661 а 
фариакоу 192 a, 282 b* 
фармакд5 282 b, 283 а, 661 а" 
ddpvy£ 115b, боза 
фаспаубѕ 114 а, 1304 
фас 474 b, 569 b, 5704 
doa. 302 b, 704 b 
| Фту 480 a 
фётуюра 153 b, 165 а*, 207 b, 
318 а, 3455, 550a 
фагА е» 375 b, 376 a* 
фа Маро, 376 a 
фачдюрд5 375b 
davMopua 405 b 
gados 118 b, 376 a, 731 b* 
gañas 480 a, b 
déyyos 160 a, 480 a, 612 а 
dieiBeafas 317 a, b*, 716b 
федорбнос 317 b 
de 317 b* 
dépflew 196 a 
dépew 19 b*, 42 b, 46 b, 78 b, 79 a*, 
80 a*, 94 b, 108 b, 218 a, 219 b, 
3254,5, 326a, 343b, 4284, 
438 b. 443 4,445 b, 458 а, 483 а, 
520 a, 521 a, b, 620 a*, b, 621 а, 
b, 622 a, b, 669 a, 7188, 719a 
depví 832 a 


275 a*, b*, 640 b, 833 5* 
| deuerés 646 a 
‚ dun 36 а, 359 а, 364 b, 5695 


фейуеу 374. 83b, 274a*,b*, ` 


1 фт еш 359 b 
| фбдуе» 281 a, b*, 282 а*, 455 а, 


456 а, 588 а, 692 a 
Фбартбв 295b, 344b, 4о5а,Ь, 
552 а, 661 а 
$0 рукобая 442 а, 474 b*, 613 а, b, 
754% 
фёёур 503a 
Фбгір 102 a, 318 b 
delpew 118a, 358b*, 405a%,b, 550b 
Фвещи ки, 102 a, 325b 
Феи 52 b, 175b, 841b 
отори 564 b 
фбоууде 334 b, 705 a* 
фбо>єрб< 39 b 
dédvos 134 b 
Фбора 405 b, 656 a 
фл 54 a 
фӘбуабов 156 a, b, 227 b 
КЕСТЕНІ 
$ арартйри» 156 b, 222 а 
ФАаудроѕ 156 b 
ФЛауброзтейеобов 435 b 
фФЛаудротіа 256 b, 391 а 
Фдуброэтов 156 b 
ФӘарушріа 156 b, 678 b, 713 b 
Фдругров 678 b, 713 b 
duty 156 a, 260 a, b, 500 b, 5o4 b 
фиАеАедши» 217 b 
ФӘеубрейз 156 b, 800 а 
Ф0тра 260 а 
dua 156 b, 423 а, 553 b* 
Фабер 553 b 
dios 553 а", b*, 725 a 
ф:Абдєоѕ 156 b, 231 a* 
фіАбкооцоѕ 332 а, 402 а 
ФЛорабє?у 156 b 
ФЛорабўѕ 3195 
фіЛоуекеїу 418 a*, 618 b* 
provela 418 a 
ф‹Афуєко< 394 а, 418 а, 619 a 
dulo£evía 156 b, 566 а 
ФАбЁсуо 566 a 
ФЛопротебе» 588 b, 738 b 
фЛоптоҳќа. 664 а 
фдософе1» 728 b 
ФӘооофіа 319 а 
фдоторуо 224 а, 673 a 
duiloriietoÜa, 391 а, 490 а* 
{отца 239 b(Add) 
ФӘбфра» 5764 


: Suds 439 b, 595 b. 


филобь 288 a, 374 b, 412 b*, 595 b, 
596 a, b 

ФА Ваз 53 a 

ФЕуе» 137 b, 210 а, 293 b*, 417 а, 
554 b, 612 а", 753 а, 781% 


Аура 2865 

dAeypatvew. 2104, 407 8, 459 b, 
677 а,Ь 

dud 266 а, 443 b, 512% 

dJoyllew 417 а, 5304, 612 a 

ФМуәов 116 a, 612 а 

Dhoybôns 1375 

ghois 101 а 

ФЕ 116 a, 133 b, 293 b, 612 a* 

фАшареї» 604 b 

dàvapla 614 b, 737 b 

dhvapés 135 а, 604 а 

Фшктіб 102 b 

dofiiv 431 b, 562 а, 640 b*, боз a, 
тата", b* 

dofepliew 721 b 

dobepiouds 721 а 


dofepás 208 b, 250 а, 693 а, 720 b, 


g21 а, b* 

ddBnfipov (-rpov) 720 b, 721 b 

diófos 417 а, 667 a, 693 a, 704 b. 
720 b, 721 a*, b* 

фо» 590 а 

dowucoüs 48 a 

going доа, доа, b*, 45а, 48a, 
599 a, 608 b 

dorräv 204 b 

dés 1204 

dovedew 201 a, 723 b*, 724 a* 

doveus 724 а 

фоувыт 724 а 

dévos 7235 

dopé 21 а, 67 b 

dopás 723 а* 

форВей 505 b 

форєї» 27 а 

фородбуцтов 564 b, 722 b 

Фороћуоѕ 564 b 

фёров 564 Бе, 722 a, b* 

Форт ви» 532 а 

dopriov 21 a, 532 5* 

dipayuós 129 а, 323 а, 413 а, 753 5, 
7544, 770 a, 8104 

dpdlew за а 

фрбосе» 412%, 5964, b, 7434, 
770 a, 8104 

фрёар 227 а, 547 b, 5954 

dpevararär 664 b 

dpevandrns 406 а, 664 b 

dpevoBXéBera 280 a 

Фрік 245 a, 562 b 

dpucrós 366 b, 7214 

Фрктбёде 562 Б 

dploce (rrew) 2454, 3664, 
366 b*, 562 b, 597 b, 640 b 

dipoveiv 123 a, 162 a, 199 b, 200 a*, 
307 b, 319 а, 3395, 8205, 837 b 


ны 
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1 dpórnpa 200 а“, 5625 

dipóvqass 78 а, 123 а, 162 b, 319 а, 
b, 715 а 

фрбуциов 319 а*, 7154 

фроуті еу 162 a, 307 a*, b*, 740 а 

dpovris 307 а, b* 

dipovpá 532 a 

фроуреїу 707 b 

фрошрде 301 b 

фривура 7904 

dpéyavov 138 а, 233 а, 811 & 

dpiyew 21 a, 271 b, 503 а, 843 a 

Фрбулоу 524 a, Воо а 

фоуабейе 274 b 

фууадеотфрио 275 b 

$vyás 275 a, 465 b, 7944 

duyh 275b 


475 b, боба, 7792 

фи] 5144 

фик 623 b 

фауна 688 a, 708 а 

фида} 171 b, jor b, 324 b, 491 а, 
532а*, 574%, 5955*, 708a*, 8194 

| фуЛак еш 521b, 531b, 532a, 7344 

Фа 300b, 301 b, 452 а, 4014, 
708 а*, 738 а", 8034 

duÂdogew Зот а,Ь, 317 а, 399%, 
677b, 697b, 702b, 7o7b*, 
708 a*, 716 а”, 726 а, 819 b 

dvi 4605 

фоАХо№дуос 129 b, 805 4 

údov 298 b, 402 а, 804 b*, 805 а 

| Ф:ААорроєі» 769 a, 805 а 

фирара. 503 а 

| форд» 503 a* 

Ффіравв 503 а 

Ффірем 410 b*, 495 а, 703 b 

dupuós 454 b, 4624 

фиову 150 а, 239 а, 769 b 

фиоцттір 238 b, 239 b, 651 a, 718 b 


dais 157 b, 172 b, 651 b 

фәсішоне 790 а 

diaca 358 a 

фота 465 а, 7525 

durelew 360b, 432 а, 465 07, 
466 а, 752 а*, 7912 

direvpa 465 а, 7525 

фотд» 303 b, 465 a, 568 b, 7528 

фодебе 28% 

druvetr 197 b*, 192 a*, 334b, 533 b* 

фо 144 b, 334 5*, 33547, 5335, 
556 5*, 705 a*, b* 

форёу 812 b 

| dés 77 a, 133 b, 287 b(Add), 387 а, 

480 a, b* 


dew 228 a*, 267 а, 303 b, 304 а", i 


Фотобу 604 a, 788 b, 789 а, 7904 | 


937 


| фостір 84 а, 480b 
фшофдров 368 b 

dorrewás 480 b 

Фат еу 74 а, 480 b*, 481 a* 
фотонб 480 а 


хафа» 482 b* 
xaípew 159 a, 308 b*, 3214 
хаба 4 a, 105 b 
хала» 975, 984, 241b, 376b, 
443 4, 523 а, 667 a, 700 à 
хаћаотбо 81 b, 89 a, 5720 
ходепбе 163 a, 237 b, 706 а, 
731 b*, 736 а, 821 а 
| хадыбе 560 a 
хароби 596 a. 
yáàxavðov 12 а 
ХӘӘкеюв 41 a, 678 а 
хадкейе 498 b 
xakeds 44 b, 1044 
xakiov 444 
хоӚкоДфауоу 44 2 
хаАкотћйоте 678 b 
хадкбв 44 а, BI b, 678 а* 
хоӚкобв 678 a, b* 
хӘкора 43 5* 
хора! 1314 
| 
хонадеоу 23 а 
харайртдо» 2495 
xapevvia бо b, 225 a 
xéos 272b 
хара 309 a* 
хараура 383 а, 398 а*, 562 a*, 
599 а 
харакойВоМа. 298 b 
| Харакобу 130 b, 407 b, 4554 
Характур 341 а, 562 а, 647 а 
adpat 130b, 203b, 3234, 561b, 
562 a, 770 а, 810 a 
xapáccew 224 a, 382 b 
xapleis 681 a 
Харут еоди 490 а 
хере» 97 а, 681 а, bt 
adps 575 а. 600b, 681a*, b*, 
682 a*, 729 а 
хёрора 681 a, b 
Харитоби 681 a, b, 682 a 
xappový 309 а 
харросбт 309 4 
хароловбе 183 b 
Хіртте 770 b, 771 6 
xaprlov 770 b* 
бора, 501 b, 5364 
xacpár 262 а, 3334 
хаома 25 а, 3334 
хадьов 33 а, 95 а, 782b 
xavvórms 33 5 
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Халтобр 33 a, 821 b 

xeos 289 b, 353 a* 

хейнерров 355 b, 630 a 

xeuiepwós 268 а 

хамд» 268 а, 515 а, 832 b 

хе» (xéew) 263a, 269b, 2705, | 
284 а, 327 а, 514 а, 719 а, 8365 | 

хер 338a, 4254,8, 426a*, b*, 
427a*, 4284, 484a, 6544, 
656b, 7774, 826a, 8274, 
839 b*, 840 a* 

xeipayoryetv 188 b, 327 а 

хеаЛуйа. 720 а 

Хер ел 597 b 

Харбурафо» 383 b 

Хербмактров 625 a 

Херотёй 81 a 

Харопобутов 175 а 

Хероторейу 279 а & (Add), 338 5, 
80 a 

xeporovia 819 a, 840 а 

Xxepovpyetv 511 а 

харобофав 78 b, 723% 

Херо» 250a, 457a*,b, 465%, 
731 b*, 736 а* 

Abú 40 а 

xehór 598 b 

херочфейи 82 а 

xepaatos 779 b 

xépaos 95 b, 114 b, 549 b, 571 0%, 
609 b 


хербобобаы 955, 549b, 5710, 609 b 

Хушо 110a 

хў» 837 а 

xnpeta 709 b 

х06 378 b*, 730a 

Х0466 378 b 

xiBpov 21 а, 280b 

StMapyos 10% 

Ads 10b, 399a*, b, 5495*, 832a 

xix 549 b 

XiuonAaotos 10 b 

хйшира 39 a 

хінаров 39 а*, 435%, 186a 

Хиообовии 476 b 

yiovóðns 21 a 

Хитфу 147 b, 597 а*, 659 b*, 660 а, 
узо b* 

ХАеьб е» 252 b*, 320 b, 664 b 

ЖХАейаона 3214 

XAevaoués 588 b 

ХМмарбу 197 b, 333b 

Ма» 103 а, 430 b 

ХАоерд$ 493 b 

ХА} 493 b, 404 а 

хдотфброѕ 475 b 

доцфокерашеі 768 b, 820 а 
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арба» 493 b 

XAwpés 493 а, b, 494 а, 723a 

Xhopórys 494 а 

vols 68 b, зот 55, боз a, 612 b 

Xoucds 131 b, 2954 

xoini£ 44 b, 827 b 

хорах 63 b, 299 a 

ХороурйА№от 358 a* 

xotpos 63 b, 299 a 

ходау 252 b, 823 а 

ход} 376 

Хора 320 b 

Хор5% 100 а, 113 a 

xXopeiew 709 5 

хортуей» 385 5* 

Хортубе 385 b 

xepós 709 b 

xápiov 197 b 

xopoaraaía 538 b 

xopráLew 209 a, b, 316 b, 317 a*, 
434a* 

xopraaía 317 а 

xópracpa 254 а, 369 а, 453 b, 
уок a* 

Xopropavety 233 b 

Xópros 334 4, b, 342 а, 369 a, 701 а 

xoûs 6o b, 68 b, 87 b, 117 a, 1314, 
255 а, 301 b*, боз а, 612 b 

xp&v (ҳрбсдо) 83 а*, 227 b, 475 a, 
503 b*, 599 b, 654 a, 752 b 

xpeía. 263 b, 5388", 592 b, 509 а, 
636 a, b, 690 b, 753 a, 830 a 

xpetos 70 b 

xpeuôns 736 а 

хререт Гау 682 8% 

хререторбх 682 b 

xpéos 383 a, 481 b 

xpeodeiMrs 481 b 

Хреоатей» 51 a 

xpi 526 b, 607 b* 

хейбеу 538 Ь 

xpnuari£ew 73 b, 74 а, 191 b, 
298 a, 413 b*, 414 а, 613 b 

Xpnuariouds 613 b 

Хрпочиейкь» 599 b, боо a 

Хрисциов 599 а, b, боо а*, 729 а* 

XPS 503 а, 5994 

Хртотебеоваи 673 b 

Хрпотодоуѓа 614 b 

xpyorós 227 a, 231 b, 236 a, 239 b, 
369 b, 599 b, 673 a*, 5* 

xpnorérns 673 b 

xpiew 141 а, 461 b*, 6435, 797 а 

xpiapa 461 b* 

христбе 240 b 

xpóa 20b 

Хро иу 530 b, 531 а*, 636 a 


xpóvios 17 а 

xpévos 24 a, 219 a, 367 b*, 499 b*, 
500 a*, 530 b 

xpovorpiBew 531 а 

Xpveavyetv 160 a, 432 b 

xpvatov 221 b 

xpvaoBakróAos 121 b 

хрово^ахогот 43 b 

Xpvods 221 b 

Хривобр 81 b, 141 a, 531b, 536a 

Xpvooupyés 221 b 

xpuooûs 81 b, 144 b, 221 b*, 828% 

xpvaoxoctor 175 à 

xpvaoxóos 221 b 

xpuaóypoos 20 b 

xpópa 12 a, 20b 

ур 12 a, 20b 

Xvatos 514 a 

хутбе 499 a, 836 b* 

ра 549 b, 813 b 

xwdaivew 787 а, 797 b, 807 b 

xwdós 797 b, 800 b*, 807 b* 

х‹оАбтту 807 b 

хдна 87b, тзт a, 418b, 480 а, 746 a 

хорат(есбав 710 а 

Xuvebew 497 b, 498 b*, 499 а* 

Xdvevuag77 а, 498 b, 499 a, 692 b 

xúvevos 497 b 

Xwveuripuov 153 b, 499 а, 701 b 

Xoevrós 1754, 277 à, 498 b, 499 а* 

xdv 161 b 

Xxovwvo, 710 а 

Хера 173 b, 188 b, 377 4,4524 

Хоре soBa, 520a, 5754*, b, 
620 a, 621 a, 631 a, 792 а 

xópnpa 13 а 

Хор є 98 b, 271 b*, 272 а”, 6%, 
314 b, 380 a*, 470 b, 591 b, 698 b 

хоріоу 89 b, 188 b, 414 a, 817 b* 

xopls 35 а,Ь, 366, 98 b, боза", 
593 а 

Xwpiopds 9I a, 272 а, 314 а, 495 b, 
592 а 

xàpos 153 b 


padis 668 а 
фадотфс 422 b 

Фен 756 а 

алтари 477 а 

фёравоз 5495 

фарро 594 b 

papós 205, 263 а 

perds 7955 

Хе 841 а, 842 a 
фёААоор 103 а, 668 а 
феоб459фос 2465 

dede 247 а*, 664 b, 806 b* 


феде 246 a, 246 b, 247 а*, 8068 | 

феубойбуо 755 b 

фехборартиреіу 246 b 

}су$орартирйа 246 b 

dieuBopdprus 177 b, 246b 

Уеубопрофите 246% 

dicüBos 247 а*, 806 b* 

фехббууцов 246 b 

фебора 247 а, 806 b 

ецатде 247 а, 296 а, 755 b, 806 5* 

ұлдафӛу 743 а, 818 b, 819 a* 

Аф 819 a 

Ұчдафуг98 819 а 

imdiLew 527 b 

imbohoyetr 407 а 

Ұйфос ца, 37 b, 527 b, 616 a 

ұл4боу 412 b, 415b 

фіабов 81a, 108 а, 271 a, 408 a, 
415b 

Уабур у 121 a, b* 

Уабурсибе тол а, b 

лбурютів 121 b 

yibupos 121 b 

Фи 434 а, 435 b, 602 b, 8424 

фаЛобо 521 а, 621 а 

Фциўдіоу 254 a 

Үндіс» 149 а, 357 b 

Уда. 423 а, 813a 

фбуов 375 b, 376 a 

фофеф 273 b, 705 a 

dédos тоз а 

duypés 153 b, 270 b, 815 b* 

dedos 260 b, 266 a 
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déxew 16a, 1004, 270b, 530a, 
540 а, 744 b, 8155 

duy 28a, 4404, 7148, 716a, 
7174, 800 a 

Шбхов 16 b, 540 a, 7958 

луродоуеіу 842 а 

duxpés 100 a, 197 8%, 530 a, 610 a, 
742 b, 842 a 

uxpérns 530 а 

фош а» 416 a, 478 а 

Jaylov 66 b, 142 b, 254 a 

pwpós 139 а, 140 b, 142 b, 2544 

бра 830 a 

фозрогуриау 830 а 

фе, 386 b* 


6 (Ф) 170b, 517 b, 518 а 
фа 321b 


| di8e 154 b, 155 а, 174 a, b*, 189 a, 


216 а, 313 а, 390 а, 392 а 

Фӧ 477 а, 709b 

diy 223 а" 

Dive 164 b, 223 а*, 518 а 

$695 709 b 

dÜeiv 42a, 312b, 386b, 427a, 
4664,5, 477b, 733b, 8104, 
835a 

dula 113a 

ФибАшо» 844 а 

dos 189a, 2434, 582a, 7774, 
805 4 

Өрде 238 а, 493 а, 5994 
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Фидтие 238 a 

Фротокеї» 185 а, 6420 

veiðar 575 b*, 678b 

dv 374 а* 

Фра 14 а, 94 а, 219 a, 234 b*, 235 
a*,b, agrb*, 483b, 484b*, 
499 b, 721 b, 777 b, 778 a* 

datos 228 b*, 229 а, 304 b, 
315a*, b 

Фролбтце 315 a, b 

@ролобован 228 b, 315 а, 365 а 

Фраорде 315 а, 332 а 

Фбрцов 391 b*, 4840 

Фрдеобоы 119 b, 150 a, 682 b* 

dpéwpa 150 а, 682 b 

ds 1 b*,63 b*, 64 a, 232 a, 287 а, 
305a*, 341a, b, боо 5,639а%,0%, 
640 a, 684 b, 685 а 

caavel 747 а 

Фсафтов 639 а, b, 645 а, 651 b 

фо 1a, b, 63b, 1544, 234b, 
305 а, 341 а, 639 a, b 

Фотєр 63b*, 305 а*, 3414, 639 
аз 

Фтїоу 212 b*, 423 b 

drérumros 212 b, 841 а 

ФфФна 230 b, 240 а, 7294 

dijeActv 122 b, 193 b, 240 a, 490 b, 
729 a*, b* 

Ффёдиа 729 а 

ФфФиов 239 b*, 240 а, 729 а* 

Фура 4944 


Tn strictly alphabetical order. 


163a Ja) 

5464 (plant) eal! 
241 а ,386Ь oo) 
1088 алу 


422b 5} | 
798b za 


т3а eu gt 

138a ода jy 
3408 al 

753b Lei 

1145 e 

за 

8186 M 

585a ,584d nn jl 
7988 ,7095 ,656a у\ 
162b сай 

755 oV 

725b sbs 

470a э} 

8344 әй 

504a РА 

725ab дай 

241b ox 

292a un 

7015 il 

792b Л 

400b ,243a oth 
675a 492a nn Я 
2574 226a nn jl 
44b А 

771b oil 

778a Zl 

3734 => 

S102 ре 

8246 pixi 

3348 >р) 


675b it | 


117b ae 
тоба gll 
8194 iet 


1498 к! 
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648a у>\ 


648a yet | 


753b 5224 e) 

158b =) 

3594 ye! 

115 dei 

7134 ,584a 48а „>\ 
Sora 

774b А 

166a ы 

137a Ji 

462a by 

496a ie 

8150 ciel 

4724 Ы>\ 

7444 died 

Зоор 45554 

700b nn >t 

HIT 

доза jat 

16b 1 

466 phai 

67b a 

бла рі 

197 a өрі 

4564 З} 

3546 ся 

344b qai) 

Borb oe 

8324 ,5474 ‚3056 сәй 


37945) | 


7524 pe) 
140b dE 

3584 ,273b 2А 
беда (hr) ca 
267% >) 

360b nn 2 
3462 „АЛ 

3b Lt à?) Li 
206a ui 

4556 „А 

4498 LE 


| 161b руа 
827b 956 дл 


584a 32 


648 a 21 

768b Sue 
834b 246а л 
эта 2л 


бола 4 


8394 ,796b ,208a ja. 

3794 424.1 

722a At 

674a КЛ 

432a АЖА 

7775 «ХА 

5820 „зоа АСА 

672b Јл 

696 b ,365a ,119 à s.l 
806 & 


495a je} 

560 a (2) Ju 

65b да 

432b ЖУ 

432 ab 183а 117 b 421 

774a dk 

3970 gel 

365a jt 

18b ic 

тада 

18b (2) Mel 

682b азта лова ДА 
тоза 

1146 ,4а гі 

448b lei 

339a (Add) Ы 

812a ,246a 4l 

5354 ада! 

7915 pal 

182а Jul 

35 el 


5510 арі | 


(Add) indicates Additions and Corrections. 


7054 5% 


285b (v Add) өй 

268b di 

1594 A 

788b eil 

458a ыз 

166b у) 

66ra 146 ЕЙ 

3545 il 

бта nn ail 

€ б27 а ай 

arb ez 

544a Vl 

255a ЈЎ 

4775 SES 

729b 251 

452b ‚4320 1 

7406 of 

8108 394 

312b ,S\ 

7694 451 

829a YNI 

125% өз 

814b adl 

814b ,424b 1668 ай 

ЕТІ 

7246 АЛ 

78га A 

669a iJ 

516b, 100b ‚28а nn в 
623b 

6786 si 

7168 ус) 

689a ,647b ші 

584a al 

4875 3,4 


566b ,329а yad 
3344 Jul 

7b (avé) ХА 
176b sg 
691b ,5850 „лі 
692b 161540 
13a А 

262b LL 
769b ji 
DIET 

240b ,69b acil 
тота ,336b t5) 


655b М | 


827b ‚336 ЈУ) 

7766 ,651a nn y! 

288b jx 

7198 ЗА 

3546 gg! 

2954 ous 

630b Эй 

106b да 

3344 гі 

7424 = 

378a зы 

462a di 

1196 поза (Add) ай 
630a ,5444 

792b ia 

106b sl 

237a ЗА 

268b Қай 

2774 ез 

768b жа 


841b ый 


14a | 


6578 ША 

268% өш 

тоза JS 

12b AS 

азға уай 

425а ,397 b (Add) жа 
227b gal 


833b o 1 


243b y! 

773а ji 

738 а ,3374 «exa! 
3400 өм 

307b ы 
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3344 5) 

2655 3-я 
584a Va) 

123b 453) 

652 а ,2338 Lei 
тта SA 

7555 V 

400b ,269b ol! 


3215 ,289a ,2294 „№ 
480a ‚3845 

555 risk 

3744 415053 

598b ,237 өл 

7825,4 

48b Gel 

561b nn ji 

134b ibh 

7634 ph 

446b ect 

489 a 23%, 

357 b nn JV 

780a 24 

319b „2% 

385b А 

656a A. 

шата 

66ь- 

599 а += 

8195 ,584a ‚77 аб ж 

2265)» 


2125 ,138 а ә | 


605 b (А44)%» 

62а ge 

689a ,206а зе 

23b y 

780b ,5715 nn сз 

41555 

205b пл} 

670b ы, 

807b (Р) la ки 

3068 (pl) 3, 

5475%; 

214b ,208a ,68b nn c , 
480a 

268a 1848 руу 

446 па c, 

330b е» 

581a nn 5, 


430b 435 еу | 
271a nn y 
266a ,260b =) | 
Bora gis 
6078 ру | 

2684 ы) 

2694 Dj, 

306b Lis 

795b лооа у; 
604b 54; 

7394 &j 

3498 e; 
5174 ,4414 4 
316a № 
211b „бда ‚584 2 
7755 à 
817b ,572a ,89b ot. 
48а > 
46a Эз 
48942. 
224425 


432b А 

528a ,624 вом 

780a ‚774% gh 

642b то] а (cf iata) Lots 

727a,645b,213b nn je 
765% ,7394 

837a па № 

4185 jla 

3468 (№ 

8132,642b ,252a nn № 

1374 «а 

7414 ,581а ,515b фә 

1374 

5604 joys 

8186 „= 

656a inis 

134b nn | 


268a nn $ | 


804a % 
4928 „шәй 
605a i 
5294 nn 


207b 44 
5574 лбта ,103a nn Я 
3062 26 


3518 у 
610b 3, 


941 
4524 >. 
4435 БА 
755 0% 
48а ,31b c 
5b iih 
55b ey 
2944 ,287b ,148b je 
бла 
6110 il 
5234 nn d 
115b әд 
жа 
7924 ,282a & 
4170 sh 
635a nn as 
124 а 
397b 81a (e 
84b 4 
4868 & 
432b е 
2434 iep 
289b Аз 
165%; 
доа ішу 
424 зу 
2574 2х 
7954 ver 
645b toy 
198b ‚158 а Jy 
1665 ‚зда ‚284 (и 
550 %, 
Borb өз 
776b san 
7424 ,5954 ,547b А 
8075 Бы 
3744 аз 
2764 Las 


517b № 


3974 ext 

68b sv 

8208 гї 

6056 ей 

47а 8% 

510b yt 
453b ,206a ОО 
3454 БЫ 

506b ei 


942 


590b ,218a 
57254 
145b pri 


630b 165а gels ^ 
3458 №5, 


5574 js 
462a ,214b №) 


8034 ,4524 пп e 
704b ум 
523b 2х 
242b à ji 
186b V 

69a cU | 
443b (у 
Вода 53; 
бза 24; 
4974 (ге) 
57b cie; 
438a 2; 
491b 3; 
610b jaj 
265b ы) 


215} 
815b Шу 

240b Ду 

536ab ,528b 407a жа 
570b Jy 

767b ‚3405 c 


8138 oct; 


688b (2) 


255 
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557a Q) Hor € 810a yi 
7nb | азары 
1orb.ixs 1876 ,144b 63a pl 
630b cote | 1654 шы 
7145 je 3594 Jets 
2374 us | 142a jas 
буза Зы | 


7114 nn ‚68да (sic!) ся 
3546 лы 


818a ,768b к 
82b 


842b уш 
829a у 
5894 4% 


3402 Xy 
1514 е» 
1632 Gi 
1294 шу 
242b 5; 
129a Ug 
790b ју 
43b 94 
112b oj 
206a ij 


176b ‚54а nn ул 
821a 07 


631a ,23b ol 

470 „Ы 

593b nn 2 

461b 3r 

824a ЫШ 

8395 y 

1314 дор Jt 

3440 5 

439b ,356b ,184b of 
5654 ,551а, (| SU) 
659b ,5974 


4994 ,2054 № 


408a ,108a nn у 3304 “= 
589a = 4525 е 

672a Jy 7192 à > 
31825: 7024 си 

41а an oF 2364 Jite 


боба i 


ииз уу. 


25703) 


778a „612b db 

123b Ue 

65 4 

821a ,788 ne 

719b ile 

818a 2,4. 

3730 gate 
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AVANT-PROPOS 


Le présent ouvrage, destiné primitivement 4 paraître comme article dans le BSAC 
өш le BIFAO, а pris finalement, pour des raisons dont nous parlerons plus loin, la 
forme d'un volume séparé. Cependant, il n'a. pas d'autre prétention que d'être Рите 
des listes d'additions et de corrections dont J. Drescher souhaitait la publication 
rapide ; ce coptisant de valeur donna. lui-même l'exemple de ce qu'il désirait voir 
réalisé, en faisant paraître un premier article, intitulé «The Coptic dictionary : 
additions and corrections», dans le BSAC, vol. ХИ, p. 285-288 ; on y lit, à la 
page 285 : «... the day mill come when a revised edition of the Dictionary, or 
а Supplement to dt, will be wanted. ... The problem may be to collate all the new 
material available. Probably, most Coptic students have their own notes of additions 
and corrections to the Dictionary. These may not readily lend themselves to the form 
of an article, but it would be a pity if however slight, they never became useful fo 
others». Nous avions réuni depuis plusieurs années les matériaux que nous. présentons 
ici. L'appel lancé par J. Drescher nous a incité 4 les publier sans tarder davantage. 

En rédigeant notre travail, nous pensions l'offrir en contribution au volume que 
le BSAC fera paraître en l'honneur du Professeur М. Till. Mais le manuserit 
préparé par поиз fut présenté trop tard aux éditeurs de ce périodique : ils se 
déclarèrent obligés de renvoyer notre article au volume de l'année suivante... Ce 
contretemps mous obligea d modifier notre projet, et, finalement, l'article ayant atteint des 
dimensions imprévues, nous avons préféré adopter la solution actuelle. Toutefois, resté 
fidèle à notre intention première, nous présentons notre ouvrage comme un hommage, 
hélas posthume, à colui auquel les études coptes modernes doivent d’avoir fait des progrès 
nombreux et substantiels. Que le lecteur veuille bien jeter un coup d'œil à la fin de 
ce livre (р. 135) : dl verra, parmi les publications dont nous nous sommes servi 
pour rédiger le présent travail, quelle importance prééminente ont celles que mous 
devons au Professeur Till . . . sans parler de toutes celles auxquelles il а collaboré de 
Jason anonyme, en dirigeant et conseillant de jeunes coptisants. Il n'est pas nécessaire 
d'insister davantage : les mérites de colui auquel nous exprimons aujourd’hui notre 
reconnaissance sont loin d'être ignorés de tous ceux qui, de près ou de loin, 
s'intéressent au domaine des études coptes, et, dans notre ouvrage, où il sera beaucoup 
question du célèbre Crum, il est juste que le nom de Till soit mentionné, lui aussi, 
avec honneur. 


NTRODUCTION 


Beaucoup d'eau s’écoulera sans doute encore sous les ponts de l'Isis et du Lez, 
avant qu'un coplisant ne trouve le temps et le courage de refaire l’œuvre gigantesque 
achevée en 1939 раг W. C. Crum dans son « Coptic Dictionary» (Oxford, Clarendon 
Press). L'éminent savant anglais y avait pratiquement, consacré toute sa vie, et il 
avait eu accès à un si grand nombre de textes inédits, qu'on rencontre, aujourd'hui 
encore, des citations de textes bibliques, signalées dans son ouvrage par la simple 
rélérenec scripturaire, et dont il nous est impossible de savoir de quel manuserit 


elles ont (16 tirées, la leçon mentionnée ne figurant ni dans les témoins catalogués 
par Vaschalde, ni dans ceux de Іа liste de Till, ni dans les manuscrits Pierpont Morgan, 
ni dans aucune des publications que nous avons eucs sous les yeux. Et, de par la 
richesse de son informalion, aussi bien que par le soin avec lequel clle a été classée, 
‘œuvre de Crum restera, longtemps encore, «le» dictionnaire copte par excellence, 
l'instrument de travail indispensable aux coptisants et aux égyptologues. 
Toutefois, nous ne pensons pas manquer de respect à Crum en publiant ici uelques 
additions et corrections à son dictionnaire. Stimulé par l'excellente initiative de 
Drescher, nous nous sommes décidé à rassembler et à classer tout ce qui, dans nos 
iches, pouvait donner matière à une publication semblable à la sienne. En effet, 
près d'un quart de siècle s'est écoulé depuis Іа clôture du Dictionary ; pendant ce 
temps, de nombreux textes ont été édités pour la première fois; certains d’entre 
eux avaient déjà été partiellement connus par Crum ; d'autres proviennent de décou- 
vertes absolument neuves. Ces écrits nous présentent са et là des mots nouveaux, 
es orthographes nouvelles, parfois même, ils précisent on modifient le sens attribué 
à un mot encore mal connu. Mais ces indications, infiniment précieuses pour les 


études coptes, sont dispersées dans un si grand nombre de publications grandes 
ou petites, qu'elles échappent souvent aux chercheurs, et l'on voit, hélas, qu'ils 
n'en tiennent pas toujours compte ; il ne sera donc pas inutile de réunir toutes ces 
informations. Certes, malgré son ampleur, la liste que nous avons pu dresser est 
loin d’être complète, car nous n'oserions prétendre avoir tout lu, ni tout remarqué. 
Après le courageux exemple donné par Drescher, d'autres coptisants se décideront 
sans doule à communiquer au monde savant leurs additions, leurs corrections, et leurs 
suggestions ; les indications données par les uns et par les autres seront parfois 
contradictoires, elles se complèteront ou se corrigeront mutuellement. Ces listes 
seront, cependant, de précieux compléments au. dictionnaire copte, qu'elles contri- 
bucront par là-méme à mettre en valeur. 
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(уш Ш 


Nous avons préparé nous-même, et nous ferons paraître incessamment un «com- 


plément» d’un autre genre : il s’agit d'un. «index alphabétique inversé des mots 


coptes contenus dans le Coptic Dictionary», comprenant également les formes 
nouvelles relevées dans la présente liste. Les formes y sont classées dans un ordre 


strictement alphabétique, mais en commençant par За dernière lettre; cet index 


devra aider à identifier, dans des manuscrits fragmentaires, les mols incomplets 
dont Я ne nous est conservé que la fin, ct qu'on ne sait où chercher, parce que le début 


manque. Ainsi, dans cet index inversé, les mots terminés par -оүр, раг exemple, 


во succèdent dans l'ordre suivant : oyp- 188 b, акоүр 656%, вкоүр £ 656 b, 
сюүр 271a, Koyr AB 1145, 115a, скоүркоүр 3204, скоүр 619%, 
ткоүг F 4066, моүр 1802, смоүр В 3395, хоүр 1215, хвооүр 27), КРОУР 
117 a, хроүр В 117 o, гроүр В 705%, соүр- 334 a, вхсоүр В Af b, ксоуР 
1215, всоүр 121 0, -ёхфоур 47 b, сулчоүр 6114, эчоүр B 7414, nzoyp 
В 245 a, воүр В 827 b, овоүр В 1216. Nous pensons qu'un tel index rendra 
service à tous ceux qui déchiffrent les textes coptes. 

Mais, peut-être, le Coptic Dictionary m'a-t-il pas besoin seulement d'additions 
et de corrections 7... En fait, quelques réformes de structure nous paraissent 
également souhaitables (0. Certes, il ne saurait être question de les appliquer déjà 
toutes ici, саг nous créerions une confusion regrettable en introduisant dans ce 
«complément» des principes différents de ceux de l'ouvrage principal lui-même. 
Nous nous bornerons done à énumérer les réformes désirées, en. souhaitant que 
Pauteur lointain du futur dictionnaire copte révisé en fasse son profit. 

On a reproché à Crum de n'avoir pas classé les mots coptes suivant un ordre 
alphabétique strict. En fait, celui qui, dans un lexique copte, voudra s’en tenir à 
l'ordre alphabétique en usage dans les dictionnaires d'autre langue, sera obligé 


d'introduire une telle masse de renvois, que son ouvrage en sera considérablement 
alourdi 9, | nous paraît souhaitable, toutefois, que toutes les voyelles {même les 


& On voudrait, en particulier, voir écrire 
les mots coptes avec leur surligne (superlinear 
stroke, Silben- ou Vokalstrich), ou, pour le 
bohaïrique, avec le djinkim. En ontre, il nous 
semble utile de classer régulièrement, et sous 
chaque rubrique, mêmes les variantes ortho- 
graphiques les plus minimes, telles que сі 
опт, noy Où нү, ч Où в, +} ош тт, ete., ou 
los omissions et les adjonctions insolites de 
2, les mélathises, et diverses parlieularités 
que Crum s'est contenté souvent d'indiquer 


de façon très générale, ou qu'il а groupées 
ап début de chaque lettre de son dictionnaire. 
En effet, ces orthographes spéciales ou aber- 
rantes sont souvent caractéristiques d'une 
époque. Nous avons noté, nous-méme, toutes 
Jes anomalies que nous avens rencontrées ; 
mais c’est l'ouvrage de Crum, dans son en- 
semble, qui mériterait d’être réexaminé à ce 
point de vue. 

® Nous en avons fait l'expérience : 
notre index au Papyrus Bodmer VI. 


voyez 


(к Ma 


cı et oy à valeur consonantique) soient classées comme voyelles, et que, par exemple, 
200y se trouve avanl зв, et non après готе. On pourrait, de même, réunir tous 
les mots commençant par une voyelle (ou un groupe de voyelles) au début du 
dictionnaire, dans l'ordre à, в, н, сі, О, оу, «D, сіл, OYA, амф, вв, 
оув, оунь н, мл, OYOGI, оүосіс, ві, OYW, WW, вів, Ок, AKC, 
Сіке, сілке, OBG, Оүве, Оүлікє, сви, сію, свлу, ABO, АКК, СВАСҮС, 
OBN, ABIN, GBIHN; GRPA, ABPGM; серісін, ARGPHX; CEPHGG, скоос, ARCODN; 
GIGBT, ФЕТ, ARIT, GROT, азға), OYBAG), АЕНА), ОК2Є, ABAGHGIN, ACIK; 
OGIK, OYAK, ок, оке, оуеке, AKH, Оүокі, AKW, CKIKG, АҚАН, AKOY- 
AAYOCG, ФКМ, AKHC, Ақт, GKOT, EKTE, GIKTG, AA, WA, GIAN, OYGA, 
OACIC, ХАС, GAKW, NAAG, etc., en continuant par les consonnes initiales, soit 
B, г, А, 7, Ө, к, A, еш. Ainsi, un seul ct méme principe serait appliqué régu- 
lièrement dans le classement des mots, et les recherches en seraient grandement 
facilitées 0), 

Une autre critique а été émise : les mots d'origine étrangère (généralement grecque) 
faisant parlie du vocabulaire copte au même titre que les mots d'origine égyplienne, 
il aurait élé souhaitable de les incorporer au dictionnaire. On pourrait en dire autant 
des mots d'origine arabe qu'on trouve, en assez grand nombre, dans les textes 
médicaux (surtout moyenágeux) : ils ont été presque entièrement laissés de côté 
jusqu'ici. Mais, du moment qu'il nous a paru difficile d'introduire dans le diction- 
naire cople l'ordre alphabétique habituel, nous ne voyons pas non plus trés bien 
selon quel principe ces mols grecs ou arabes pourraient être placés parmi les mots 
coptes aulochtones. Le псих serait, à notre avis, d'introduire uniquement 108 
termes d'origine égyptienne dans le corps du futur dictionnaire, tout en le faisant 
suivre de deux volumineux supplément, le premier contenant les mots qui sont 


entrés dans le copte par l'intermédiaire du grec ©), le second fournissant les termes 
issus de l'arabe 9, 


©) Une autre méthode de classement serait 
également сопсекаЫе ; elle consisterait à ne 


de ne plus tenir compte en premier lieu des 
voyelles initiales, et de séparer des mots tels 


tenir compte que des consonnes. On placerait 
ainsi, au début du dictionnaire, tous les mots 
formés uniquement de voyelles ; ensuite, on 
tiendrait compte essentiellement de la pre- 
mière consonne. Co système aurait l'avantage 
de rapprocher des formes dialectales telles 
que éspa ct RPG «semences (sous в, entre 
вемхі et вар Crum 415), eime et mme 
«savoir» (sous м), cipe ct pa «faire» (sous р), 
etc. Mais il aurait l'inconvénient, assez gênant, 


que cime (sous м), eine (sous м), сіре 
(sous р) ей ctor. (sous т). 

© Un grand nombre d'entre eux nous sont 
donnés dans l'ouvrage monumental de L. Th. 
Leronr, M. Wirmer, et R. Dracuer, Concordance 
du Nouveau Testament sakidique, Louvain 1950 
à 1960. 

© П n'existe, à notre connaissance, aucun 
ouvrage d'ensemble réunissant celte catégoric 
de termes «copies»; nous avons rencontré 


вх) 


Peut-être serait-il souhaitable aussi de modifier les sigles utilisés pour les divers 


hypothétique. On pourrait en 
le « moyen-é 


dans notre 


ialectes coptes. Le sigle 4? employé pour le subakhmimique est incommode, 
parce qu'il donne l'impression qu'il ne s'agit là que d'un sous-dialecte akhmimique, 
ce qui n'est pas le cas; et quand Crum signalait un mot sabidique influencé par le 
subakhmimique, il écrivait 5% (et non pas S°) exactement comme s'il s'était agi 
d'une influence akhmimique. Il faudrait donc un autre sigle pour le subakhmimique, 
el il no serait pas indispensable que ce sigle corresponde à la premiere lettre du nom 
u dialecte, ce nom étant lui-même fonction d'une localisation géographique assez 
ire autant du nouveau dialecte identifié par P. Kahle, 
реп» : si le sigle M déplait parce qu'il rappelle le « memphitique» 
de l'ancienne terminologie, et si le sigle O (« oxyrhynehique») ne plait guère mieux 
parce qu'il fait penser à pg old coptic», pourquoi ne pas uliliser une autre lettre, 
Е par exemple, ou К, en souvenir de Kahle ? Le sigle O (vieux-copte) pourrait 
"ailleurs être modifié lui aussi sans inconvénients, car il ne représente pas à propre- 
ment parler un dialecte, mais un ensemble de textes assez disparates, tous témoins 
es origines de la langue copte, et présentant les caractéristiques de plusieurs dialectes 
du copte classique. Mais toutes ces modifications ne sauraient être appliquées déjà 
ізіс complémentaire; pour l'instant, nous nous en tiendrons le plus 


souvent possible aux principes du «Dictionary », et nous nous contenterons d'introduire, 
iei ou là, les nouveaux sigles suivants, correspondant soit à des dialectes encore 
inconnus de Crum (ou de Kahle}, soit à de nouvelles nuances, qu'il nous parait 


utile d'indiquer dans un dictionnaire : 


М, malgré les réserves que nous avons exprimées plus haut, servira provisoirement 
à désigner le « moyen-égyptien» tel que l'a défini P. Kahle ©. P sera le sigle du 
dialecte nouveau que nous a fait connaître, dans un élat de pureté relative, mais 
suffisante (2, le Papyrus Bodmer VI (Livre des Proverbes) ©, ct dont on trouve 


et noté un certain nombre de ces mots au 
cours de nos lectures, mais nous avons jugé 
préférable de ne pas les incorporer à la présente 
liste; ils pourront faire l'objet d'un «sup- 
pléments ultérieur. 

©) Cf. Bala'izah, p. 220-227. Kahle пе 
cite qu'une dizaine de manuscrits М ou M^ 
(nous les appelons М,, M, ete.), et certains 
d’entre eux ne sunt que de tout pelits frag- 
ments. Malheureusement, beaucoup de ces 
témoins sont encore inédits, nous n'avons pu 
les compiler tous. Le dialecte M est caractérisé 
par ses finales еп в (comme $4.4*; exception 


тїн]: « Dieu), l'usage de р (el non pas А 
comme К), с (et non œ) devant x (comme 
A'B, p. ex. cexe), l'usage de о à la place 
de œ dans des syllabes fermées (p. ex. пот, 
ромв, «)0116, 208), ele. 

® La pureté dialectale des manuscrits du 
TV-V* siècle laisse souvent à désiré; ef. infra, 
p. xen. 


© Cf. Jutr., p. xvnxix; се dialecte est 
caractérisé principalement par l'usage de 
lettres dites «vicux-copte», telles que >. (à 
valeur de к), =. et 1. (à valeur de м ou aleph), 9 
(à valeur de шу ou e, cf. 6 dans Hor.), et le 


--н( 31 )м-- 


peut-être aussi des traces dans certains écrits archaïques tels que l'Old Coptic 
Horoscope ®© ou le Papyrus Michigan 6131 9. Le sigle dialectal Л, unique- 
ment utilisé en «exposant», figure tout dialecte indéterminé, 5% indiquent. 
ainsi une sorte de sahidique contenant des traces dialectales non-sahidiques, 
mais dont il serait difficile de dire si elles proviennent de lakhmimique, 
du subakhmimique, du fayoumique, ete., ou encore d'un dialecte actuellement 
inconnu. 

En outre, il nous paraît bon d'introduire quelques nuances dans l'usage des 
«exposants», tels S*, indiquant l'existence de ce qu'on appelle habituellement des 
«dialectes mélés». Nous pensons qu'il y a trois sortes de formes dialectales « mélées», 
qu'on aurail tort de confondre, en les indiquant, uniformément, de la même manière. 


Par exemple, ип mot apparemment «sahidique akhmimisant» (84) pourrait être 
produit par des facteurs extrêmement divers ; 1° П pourrait provenir d'un point 
quelconque situé entre l'aire dialectale sahidique (S) et l'aire dialectale akhmimique 
(A); il attesterait done l'existence. «autonome» d'un dialecte intermédiaire, et, 
dans со саз-Ја, les formes akhmîmisantes du manuscrit où nous le trouvons devraient 
se présenter avec une сегізіне régularité; le sigle S* devrait être ulilisé pour ce 
cas-là seulement. 2° Ce mot pourrait être un compromis créé artificiellement par 
un scribe de dialecte akhmimique, écrivant le sahidique, qu'il connait mal; on 
devrait alors s'attendre à rencontrer le même mot écrit tantôt dans son orthographe 
sahidique correcte, tantót dans une orthographe purement akbmimique, et tantôt, 
encore, dans une orthographe mélée, avec toutes sortes de variantes constituant, 
parfois, des барал; ce cas-là csl plus fréquent que le précédent, encore qu'il soit 
loin d’être aussi fréquent qu'on le dit; pour lui, nous proposons le sigle 8:4, 3° Dans 
les manuerils issus des premiers siècles du copte littéraire, оп pourrait trouver, 
beaucoup plus souvent qu'on ne Га admis jusqu'ici, des sahidico-akhmimismes 
leur origine devrait être cherchée dans le 


plus apparents que réels; à notre avi 
fait que les scribes du IV-V* siècle écrivaient à une époque où, dans certaines régions 
tout au moins, les conventions orthographiques dialectales n'étaient pas encore 


compendium # (à valeur de xi, бе, ou er). ( Dans ce texte, le 2 ressemble beaucoup 
Le в est totalement absent, comme dans les au 9 de P, etle ау ressemble au » de B,, ce qui 
textes vieux-coptes ct les documents en fayou- pourrait expliquer certaines variantes ortho- 
mique archaïque F, et F, (4; il est remplacé | graphiques de ces manuscrits. 

par к, qui garde par ailleurs son usage 8) Ala 1 ligne du frag. с, on lirait volontiers 
normal dans les mots d’origine grecque; la — cia«yimi...; il y a peut-être d'aulres i, 


vocalisation de P se situe généralement entre encore frag. e, 1, 2, 8, frog. i, 1, 9. 
celle de S et de А (p. ex. agoa). 
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ы хи de 


fixées comme elles l'ont été dans le copte classique Ш. И paraîtra donc vraisemblable 
que des scribes de langue sahidique, écrivant en dialecte sahidique, aient produit 


par hasard, par ignorance des conventions orthographiques sahidiques, et sous 


l'influence, peut-être, de leur prononciation, des formes sahidico-akhmimiques, 


sans qu’il y ай la moindre influence akhmimique réelle dans ce processus. Ces formes- 


là auront quelques chances d’apparaître avec régularité si les copistes sont con- 


séquents, mais encore n'est ce pas là une condition indispensable à la. détermination 


de ce phénomène. Comme ces pseudo-akhmimismes u'apparaissent que dans les 


manuscrits anciens 9, nous proposons d'ajouter au sigle dialectal, en bas, un pelit o- 


Pour le sahidique, le sigle sera done 8, 9, 


@) Quand on voit combien il est difficile de 
situer géographiquement Jes dialectes coptes 
en Egypte, et quand on se voit contraint 
S'admettre, vu l'origine de nombreux manus- 
crits, que la plupart des dialectes semblent 
avoir changé de place au cours des siècles, ou 
qu'ils ont enexisté pendant de nombreuses 
années, dans les débuts du copte littéraire 
(ee qui semble plausible pour le sahidique, 
dialecte пеште et langue véhiculaire), on 
рош se demander si les diverses orthographes 
(ou systèmes d'écriture) qui distinguent, pour 
nous, ces dialectes, ne nous donnent pas, de 
Ja réalité, une image passablement déformée. 
Nous pensons, quant à nous, que des mots 
apparemment aussi différents que goxne 5, 
сохт B, совм В, caxn: F,, caxne М,, 
оп wnnpe S, onnee P, a)dnei В, devaient 
se prononcer de façon extrêmement similaire. 
L'orthographe peut créer des différences 
illusojres et cacher des divergences réelles. 
Un exemple moderne illustrera notre propo: 
le hollandais huis s'écrit de facon tout à fait 
semblable au français kuis; d'autre part, il 
diffère passablement de l'allemand Haus et 
en fait, dans la 
prononciation, huis (français) n'a guère d'ana- 
logio avec huis (hollandais), qui, au contraire, 
s'identifie presque à Haus et house. Ainsi, 
à celte époque où le сөріс cherchait ses voies, 


de l'anglais house; mai 


les différentes orthographes correspondaient 
а des systèmes d'écriture (liés peut-être à 


des écoles de copistes ou à des sectes reli- 
gieuses, cherchant chacune à empiéter sur 
le domaine géographique de l'autre), plutôt 
qu'à des dialectes proprement dit 
d'infiuence d'écoles de seribes, liées à la 
présence physique йоз peu nombreuses, 
peuvent se délacer beaucoup plus facilement 
que des dialectes entiers, parlés par de larges 
masses populaires, attachées à leur canton, 
Ceci à propos des origines du copte littéraire. 
Qu'ensuite certains dialectes aient adopté 
exelnsivement tel ou tel système orthogra- 
phique, au point de s'identifier avec le système 
lui-même, nous l'admettons volontiers, Jl est 
possible aussi que les premiers seribes «coptes » 
aient été de langue maternelle grecque, et que, 


les zonos 


par conséquent, ils aient eu tendance à con- 
fondre et mélanger les différents dialectes 
coptes avec lesquels ils avaient pu se trouver 
en contact. De méme, aujourd'hui, beaucoup 
de Suisses de langue française considèrent 
le «sui 
et quand ils le parlent, ils emploient côte à 
côte des mots bernois, zurichois, bâlois, ele., 
ce que ne feraient jamais d'authentiques 
Bernois, Zurichois, Bâlois, ete. 


lemand» comme «une» langue, 


® Nous limitons l'époque «ancienne» à la 
fin du У siècle, comme l'a fait Kahle (Bala шаһ 
p. 269-274). 

® Parmi les nouvelles formes dialectales 
que nous avons relevées, il en est un bon 
nombre dont nous n'avons pu déterminer si 
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peut-être aussi des traces dans certains écrits archaïques tels que l'Old Coptic 
Horoscope ®© ou le Papyrus Michigan 6131 9. Le sigle dialectal Л, unique- 
ment utilisé en «exposant», figure tout dialecte indéterminé, 5% indiquent. 
ainsi une sorte de sahidique contenant des traces dialectales non-sahidiques, 
mais dont il serait difficile de dire si elles proviennent de lakhmimique, 
du subakhmimique, du fayoumique, ete., ou encore d'un dialecte actuellement 
inconnu. 

En outre, il nous paraît bon d'introduire quelques nuances dans l'usage des 
«exposants», tels S*, indiquant l'existence de ce qu'on appelle habituellement des 
«dialectes mélés». Nous pensons qu'il y a trois sortes de formes dialectales « mélées», 
qu'on aurail tort de confondre, en les indiquant, uniformément, de la même manière. 


Par exemple, ип mot apparemment «sahidique akhmimisant» (84) pourrait être 
produit par des facteurs extrêmement divers ; 1° П pourrait provenir d'un point 
quelconque situé entre l'aire dialectale sahidique (S) et l'aire dialectale akhmimique 
(A); il attesterait done l'existence. «autonome» d'un dialecte intermédiaire, et, 
dans со саз-Ја, les formes akhmîmisantes du manuscrit où nous le trouvons devraient 
se présenter avec une сегізіне régularité; le sigle S* devrait être ulilisé pour ce 
cas-là seulement. 2° Ce mot pourrait être un compromis créé artificiellement par 
un scribe de dialecte akhmimique, écrivant le sahidique, qu'il connait mal; on 
devrait alors s'attendre à rencontrer le même mot écrit tantôt dans son orthographe 
sahidique correcte, tantót dans une orthographe purement akbmimique, et tantôt, 
encore, dans une orthographe mélée, avec toutes sortes de variantes constituant, 
parfois, des барал; ce cas-là csl plus fréquent que le précédent, encore qu'il soit 
loin d’être aussi fréquent qu'on le dit; pour lui, nous proposons le sigle 8:4, 3° Dans 
les manuerils issus des premiers siècles du copte littéraire, оп pourrait trouver, 
beaucoup plus souvent qu'on ne Га admis jusqu'ici, des sahidico-akhmimismes 
leur origine devrait être cherchée dans le 


plus apparents que réels; à notre avi 
fait que les scribes du IV-V* siècle écrivaient à une époque où, dans certaines régions 
tout au moins, les conventions orthographiques dialectales n'étaient pas encore 


compendium # (à valeur de xi, бе, ou er). ( Dans ce texte, le 2 ressemble beaucoup 
Le в est totalement absent, comme dans les au 9 de P, etle ау ressemble au » de B,, ce qui 
textes vieux-coptes ct les documents en fayou- pourrait expliquer certaines variantes ortho- 
mique archaïque F, et F, (4; il est remplacé | graphiques de ces manuscrits. 

par к, qui garde par ailleurs son usage 8) Ala 1 ligne du frag. с, on lirait volontiers 
normal dans les mots d’origine grecque; la — cia«yimi...; il y a peut-être d'aulres i, 


vocalisation de P se situe généralement entre encore frag. e, 1, 2, 8, frog. i, 1, 9. 
celle de S et de А (p. ex. agoa). 
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ы xu ja 


lakhmimique ou le subakhmimique, soit quelque autre dialecte inconnu W; pour 
toutes les formes écrites par la première main du P. Bodmer Ш, et qui ne semblent 
pas pouvoir s'intégrer sans autres à В,, nous utilisons donc le sigle Bj =. 

En outre, nous avons noté dans notre liste diverses formes intéressantes rencontrées 
au hasard de nos lectures. Beaucoup d'entre elles nous sont données par l'ouvrage 
magistral de P. Kahle, Bala'izah, qui est, en Jui-même, en quelque sorte, un complé- 
ment indispensable au Dictionary de Crum. N'ayant pu vérifier la. plupart. des réfé- 
rences données par Kahle, nous nous contentons de renvoyer le lecteur aux pages 
de son édition 9. De toutes façons, la plupart des formes nouvelles signalées par 
Kahle proviennent du copte vulgaire, et doivent être interprétées en fonction des 
règles morphologiques générales que l'auteur a voulu mettre en valeur. 

Les textes manichéens, en subakhmimique, nous ont également fourni une grande 
quantité Че matériel intéressant. Bien qu'il ail connu ces textes avant qu'ils aient 
été édités, en 1934, 1938, et 1940, Crum n’a pas toujours pu en tirer toute la 
substance, et les formes subakhmimiques d'origine manichéenne manquent parti- 
culièrement dans los premières parties du dictionnaire. Nous avons tenté de combler 
cette lacune dans la mesure de nos possibilités 99. 

# Еп ce qui concerne les papyri gnostiques déjà édités, nous les signalons par le 
numéro du codex auquel chaque écrit appartient, et son numéro d'ordre à l'intérieur 
du codex ©. Ainsi І, 2 est l'Evangile de Vérité, Т, 3 l'Epitre à Rheginos, 11,1 la pre- 
mière version de l'Apocryphe de Jean, П, 2 l'Evangile selon Thomas, И, 3 l'Evangile 
selon Philippe, IL, 5 P'Ecrit sans titre, Ш, 1 la seconde version de l'Apoeryphe de 
Jean, IV, 1 la troisième version de l'Apoeryphe de Jean. Beaucoup de formes nou- 
velles apparaitront sans doute encore à mesure que les autres textes de Nag'IHammádi 
seront publiés, et nous espérons que la présente liste rendra déjà quelque service 
aux éditeurs. Quand nous citons un mot tiré de F, 2, 1,3, I1, 1, IL, 3, H, 5, Ш,1, 
et ІУ, 1, cette simple indication suffit puisque ces éditions sont suivies d'indices ; 


© И est remarquable que, lorsque cette 
main confond x et c, elle tend le plus souvent 
à éliminer є au profit de x; or l'absence de 
в est une caractéristique de dialectes archaï- 
ques, сі. supra p. xxt, nole 2. 

9 P, ох, Bal. 58 (= Bala'izah, page 58). 
Quand nous rencontrons la méme forme dans 
аа’ ғай ct ailleurs, nous indiquons toujours 
Bal(a'izah) en dernier, d'une part parce que 
la citation de Bal(a‘izah) répète parfois l'une 
des précédentes, d'autre part parce que le 
lecteur trouvera dans Bala'izah le contexte 


général dans lequel il faut situer cette citation. 

©) La simple mention de Mani Н et Mani Р 
renvoie aux indices dont бөлі pourvues ces 
éditions. Autrement, et surtout pour Muni К 
qui n'a pas d'index, la référence est faite à la 
page, et souvent eneore à la ligue du manus- 
crit, qui se trouvent être également celles de 
I'édition ; nous nous contentons généralement 
de citer un ou deux cas typiques. 

© Nous suivons la numérotation donnée 
par Krause dans son édition des trois versions 
de ГАросгурһе de Jean, р. 5-27. 


—( xv )ә-- 


concerne les papyri Bodmer, ete., nous avons tenu compte non seulement des textes 
déjà publiés, mais encore des inédits qui nous ont été accessibles. Cet ensemble de 
manuserits, remarquables par leur volume, et par l'état, généralement excellent, 
dans lequel ils nous ont été conservés, contient surtout d'importantes seclions de 
livres bibliques, et nous les signalons simplement par leur référence scripturaire, Со 
sont, par ordre alphabétique : Act (Acta Pauli, non biblique, A” ,), Ba (Baruch, 8,), 
Ct (Cantique des Cantiques, 5,), Dt (Deutéronome, 5,), Ep (Epitre de Jérémie, S,), 
Es (Езаїе, 5,), Ex (Exode, S,), Gn (Genèse, B, et Bj), Пул (Hymne, non 
biblique, 5.}, Ja (Evangile de Jean, B, ct Bj), Jo (Jonas, 8,), Jr (Jérémie, 5,), 
Js (Josué, S), Lm (Lamenlations, 8,), Me (П Macchabées, Se); Mel (Homélie de 
Méliton, non biblique, 8,), Mt (Evangile de Matthieu, 5.}, Pi (I Pierre, 5,), Ру 
(Proverbes, Р,), Ro (Romains, 5.), et To (Тое, 5,). Nous n’avous pas traité tous 
ces texles de la méme manière. Ainsi, dans le P. Bodmer VI (Pv), nous avons noté 
systématiquement toules les formes, puisqu'elles appartiennent à un dialecte nouveau, 
que nous appelons Р; cependant, certaines d’entre elles, alourdies de dittographies, 
ont été affectées du sigle w) ou ау (ef. supra), indiquant que la forme est suspeeléo 
d'être incorrecte (les. dillographies sont monnaie courante dans со manuserit). 
En ce qui concerne le P. Bodmer Ш, où nous avons pour la première fois un long 
texte bohairique littéraire du IV* siècle, mais dont les formes orthographiques ne 
correspondent pas toujours à celles du bohairique classique (et tardif), il ne nous 
а pas paru nécessaire de créer là un sigle spécial, indiquant l'existence d'un dialecte 
nouveau, En effet, une analyse détaillée de la langue de ce manuscrit nous а amené 
aux conclusions suivantes : la seconde main de cette copie, à qui nous devons la scule 
page NF, écrit un bohairique d'orthographe régulière et très proche du bohairique 
classique ; c'est aussi l'orthographe du Papyrus Michigan 926, de même époque, 
et qui aurait été trouvé dans le Fayoum ; les différences dialeclales entre ces deux 
textes et le bohairique classique sont peu nombreuses, bien définies; elles ont 
parfois l'apparence de fayoumismes, de moyen-égyptianismes, ou de subakhmt- 
mismes ; ce bohaïrique-là pourrait done être considéré soit comme un «sud-bohairique» 


soit comme un «bohairique archaïque» : nous nous contenterons de le signaler 
par le sigle B,. Quant au bohairique écrit раг la première main du P. Bodmer Ш 
(soit la quasi-totalité de cette copie), il se caractérise par une orthographe cxtréme- 
ment fluctuante, où l'on retrouve tantôt des formes В, pures 0, tantôt des formes 
contaminées ; on peut le considérer comme un В, influencé par un dialecte du sud, 
soit le sahidique (c'est l'explication vraisemblable dans la plupart des cas), soit 


® Soit des formes que l'on retrouve dans les passages В, eux-mêmes, suit des formes 
tout à fait analogues à ces dernières. 


ы xu ja 


lakhmimique ou le subakhmimique, soit quelque autre dialecte inconnu W; pour 
toutes les formes écrites par la première main du P. Bodmer Ш, et qui ne semblent 
pas pouvoir s'intégrer sans autres à В,, nous utilisons donc le sigle Bj =. 

En outre, nous avons noté dans notre liste diverses formes intéressantes rencontrées 
au hasard de nos lectures. Beaucoup d'entre elles nous sont données par l'ouvrage 
magistral de P. Kahle, Bala'izah, qui est, en Jui-même, en quelque sorte, un complé- 
ment indispensable au Dictionary de Crum. N'ayant pu vérifier la. plupart. des réfé- 
rences données par Kahle, nous nous contentons de renvoyer le lecteur aux pages 
de son édition 9. De toutes façons, la plupart des formes nouvelles signalées par 
Kahle proviennent du copte vulgaire, et doivent être interprétées en fonction des 
règles morphologiques générales que l'auteur a voulu mettre en valeur. 

Les textes manichéens, en subakhmimique, nous ont également fourni une grande 
quantité Че matériel intéressant. Bien qu'il ail connu ces textes avant qu'ils aient 
été édités, en 1934, 1938, et 1940, Crum n’a pas toujours pu en tirer toute la 
substance, et les formes subakhmimiques d'origine manichéenne manquent parti- 
culièrement dans los premières parties du dictionnaire. Nous avons tenté de combler 
cette lacune dans la mesure de nos possibilités 99. 

# Еп ce qui concerne les papyri gnostiques déjà édités, nous les signalons par le 
numéro du codex auquel chaque écrit appartient, et son numéro d'ordre à l'intérieur 
du codex ©. Ainsi І, 2 est l'Evangile de Vérité, Т, 3 l'Epitre à Rheginos, 11,1 la pre- 
mière version de l'Apocryphe de Jean, П, 2 l'Evangile selon Thomas, И, 3 l'Evangile 
selon Philippe, IL, 5 P'Ecrit sans titre, Ш, 1 la seconde version de l'Apoeryphe de 
Jean, IV, 1 la troisième version de l'Apoeryphe de Jean. Beaucoup de formes nou- 
velles apparaitront sans doute encore à mesure que les autres textes de Nag'IHammádi 
seront publiés, et nous espérons que la présente liste rendra déjà quelque service 
aux éditeurs. Quand nous citons un mot tiré de F, 2, 1,3, I1, 1, IL, 3, H, 5, Ш,1, 
et ІУ, 1, cette simple indication suffit puisque ces éditions sont suivies d'indices ; 


© И est remarquable que, lorsque cette 
main confond x et c, elle tend le plus souvent 
à éliminer є au profit de x; or l'absence de 
в est une caractéristique de dialectes archaï- 
ques, сі. supra p. xxt, nole 2. 

9 P, ох, Bal. 58 (= Bala'izah, page 58). 
Quand nous rencontrons la méme forme dans 
аа’ ғай ct ailleurs, nous indiquons toujours 
Bal(a'izah) en dernier, d'une part parce que 
la citation de Bal(a‘izah) répète parfois l'une 
des précédentes, d'autre part parce que le 
lecteur trouvera dans Bala'izah le contexte 


général dans lequel il faut situer cette citation. 

©) La simple mention de Mani Н et Mani Р 
renvoie aux indices dont бөлі pourvues ces 
éditions. Autrement, et surtout pour Muni К 
qui n'a pas d'index, la référence est faite à la 
page, et souvent eneore à la ligue du manus- 
crit, qui se trouvent être également celles de 
I'édition ; nous nous contentons généralement 
de citer un ou deux cas typiques. 

© Nous suivons la numérotation donnée 
par Krause dans son édition des trois versions 
de ГАросгурһе de Jean, р. 5-27. 


а(х )ча-- 


mais nous n'avons pas cet avantage dans l'Évangile selon Thomas (sigle 11, 2) : 1, 
nos citations se réfèrent aux pages et aux lignes du manuscrit, telles qu'elles 
sont indiquées dans l'édition princeps. 

П nous a été possible de consulter, à Oxford, la copie que Crum avait pu obtenir 
du papyrus bilingue (grec et vieux-fayoumique), encore inédit, de Hambourg. 
Nous y avons relevé quelques formes que ni Crum ni Kahle n'avaient cru devoir 
signaler. Elles fournissent, avec les gloses du papyrus Chester Beatty d'Esaie '!), 
l'essentiel de la matière classée sous Јо siglo F,. 

Enfin, nous citons toutes les autres publications coptes dans lesquelles nous 
avons trouvé quelque forme insolite, еп usant des procédés suivants : s'il s'agit 
d'un article de revue, nous indiquons d'abord le sigle de la revue, puis le numéro 
du volume, enfin le numéro de la page ? ой se trouve soit le mot dans son contexte, 
soit l'explication ou l'analyse de ce mot (on trouvera les noms des auteurs d'articles 
dans la liste des sigles et abréviations) ; s'il s'agit d'un ouvrage indépendant, nous 
donnons d'abord son sigle, puis le numéro de Ja page où se trouve le mot cité ©, 
Dans la mesure du possible les sigles sont ceux-là mêmes dont Crum a fait usage, 
et dont on peut trouver la liste au début du Coptic Dictionary ; pour les ouvrages 
ne figurant pas dans la bibliographie de Crum, nous avons dà créer quelques 
abréviations nouvelles. Le lecteur trouvera, à la fin du présent volume, une liste 
complète des sigles utilisés par nous. 


En terminant cette Introduction, nous avons l'agréable devoir de remercier très 
chaleureusement tous ceux qui ont, de quelque manière, contribué à l'heureux 


t Е. С. Kesvox, The Chester Beatty Biblical 
Papyri, fase. VI, Isaiah, Jeremiah, Ecclosiasticus, 
London 1937 ; sigle F, qt. 

әз Malheureusement, pour quelques articles 
très courts, celle dernière indication manquait 
parfois dans nos fiches, et, n'ayant plus tous 
les ouvrages consultés à notre disposilion, 
nous n'avons pu combler ces lacunes; nous 
le rogrotlons. vivement. 

9 Dans beaucoup de cas, nous n'avons pas 
voulu faire de dérogation à ce principe, méme 
quand les ouvrages cités étaient munis d'un 
index, pour deux raisons : d'abord, ces index 
négligent parfois des nuances orthographiques 


secondaires dont nous tenons compte (cela 
n'empéchera pas le lecteur de pouvoir les 
utiliser avec profit dans plupart des cas, Jes 
citalions fournies par ces indices étant сп 
général, indiquées beaucoup plus précisément 
que Tes nôtres) ; ensuite, pour пе pas dérouter 
le lecteur, il nous a paru bon d'utiliser le 
plus souvent le méme procédé (nous n'avons 
dérogé à cette règle que pour les «papyri 
Bodmer, ctc», les textes gnostiques de 
Nag'Hammádi (sauf un, cf. supra, les textes 
manichéens (sauf un, ef. supra р. хут, nole 3) 
et quelques rares autres publications). 


(avi )e— 


achèvement de notre ouvrage. Monsieur M. Bodmer, en nous permettant de préparer, 
dans le silence de sa bibliothèque, l'édition d'un grand nombre de ses manuserits, 
a contribué ainsi très positivement à la maturation de ce travail ; М. №. Vycichl, et 
notre assistant, M. B. Urio, ont bien voulu nous apporter quelques matériaux 
et quelques informations qui nous avaient échappé; M. F. Daumas, directeur 
de l'Institut. Français d'Archéologie Orientale au Caire, ainsi que le directeur de 
l'imprimerie de cet Institut M. В. Psiroukis, et ses dévoués collaborateurs en parti- 
eulier ММ. У. Rosso et В. Gori, ont mis toute leur compétence, leur zèle, et leur 
patience à notro service : qu'iis veuillent bien agréer ici l'expression de notre 
profonde gratitude. 


Па x] 


1a 
1b 


3b 


a- «environs 42, (ManiP), мл МУ (Ms); 
idem, ajouter ici (?) a- «comme» S, 
(Lm 1,6 ANGCAPXON «опе ж (és, 
F, non, В мфрн:|. : lire e- ?) zeno- 
CIAC емсезнү AN EMA HMOONG). 


aia caugmenter» 4% (ManiP), xeixi S, 
(Ех 1,7), мәні 8, (Me) 8 (HornerS: 
Le.1,18 ete.), хеле So (Js 23, 1,2), 
eio: 4%, (1,2), меутв 48, (Manik: 
14,30 Че), мн(н}гге Ps, weit S 
(PM 567:T Rois 29,14), ait 42, (ManiP 
X:42,3 ete.). 
idem, peaxixG Su (Jern.P.177}; v 
ман" «s'enhardir» А, (ManiK:50, 
18); мил arec evie dissipée» 42, (Mani 
K:213,5,10). 


Хе étant» 4%, (ManiK:205,3 Р); 
жт мвє Лё, (ManiP) ; ef. ха 23b. 


ABAGHGIN «Verre», ABAGAGIN, (23)8A- 
suein Sy (HornerS: Ape.4,6). 


хек cconsécralion, renouvellement», aix 


MI (М5). 


AKCONE n. Sens inconnu Sy (Bal.762 
“-І|шол ë akwne мтчплэре[... 
...]хчвч № сомарс F|... ete., liste 
d'objets). 


хх «йе», "2an Sopy (Ex). 


хх «аі»; ла) сл ісі? АЗ, (ManiP:142 
OYHP NAQGA хчшухпоү «combien 
de tortures (2) n'a-t-il pas ѕцђіеѕ!...в) ; 
зал ici? Sj (Миз.59,4 70-489, 1. 29- 
81 ANOK пвчтачтоүмос 10ÿ TAC 
бары cxn сі (зй) 16 «NTOY- 
стхүріоу| ммоа 21XM пев мпе- 
стхүрос ANOK MENTAYZWA E2PAI 
«(тте чала) eroa xe о! €i (sic) 
НАСМАС ANOK OYNOYTE 2007 


[лов 7а] 


(зіс)... Drioton traduit 2wa par «s'en- 
voler» ; mais le contexte semble montrer 
que l'esprit» qui se vante ici s'iden- 
tifie à la force divine qui a produit les 
événements de la Passion ; il s'identifie 
done à Jésus lui-même dans son eri de 
désespoir, lancé vers le ciel cawe 
слет HAHMAC etc., Ma.15,34 dans 
HornerS). 


aac emonter» 42, (ManiP), хан Mf (Ms), 
xxii? 49, (ManiP, cf. 70136 41022), 
anet? S, (Mt 21,5, ef. mano, "ло! 


408 а). 
хле voir aac 235a. 
ххоу «enfant» 42, (ManiP), pl. aaya Fo- 
лхо «pupille», вхоү S, (11,:86,19). 
лл «piège», ела» A? (ManiP). 
aake dernier jour du mois, влке, 

ххоүке, AAFC, АЛГИ, АКН, к! 

(2 p. 145), Su (Mina). 
хлфкс (оп лфкс ?) п. sens inconnu 

Fa (ТШ Urk.86 TAAWKG хах нахРл. 

TAMEOY AYTCTOY ив EKAA 


ее... de ma mère, je te Ies a 
dus» ...). 


aawa «désirer impatiomment (®) », ca- 
жат" 43, (ManiHP 1,9). 


хх@ voir HAXDT. 


AATKAC «moelle», arkac 5, (BGTE,1 
П,5 Ш IV,1), хткес 42, (Мапік 
107,29). 

- 
asos «cuisses, ллоүж= Sa (Cramer 
19, сі. айошбв, адом, aàhouhios). 


л 
> 


5b 


ба 


6b 


7а 


[7а хын 


7b 


8b 


9a 


10a 
10b 


хын «guêpe» 42, (ManiP), pl. (2) annn 
S, (1594,12). 


amet sens inconnu 42, (ManiK:168,29- | 


Зо мтоуто\ (lire wroynov) er- 
ммвү аухтсоуәкерне ]-r[e]:o 


NTENAYG тигоү N4TOYGPA MNI- 


TNG Амо). 


amoy «айол!» Ps, 2f. ми Sa (Ch.Ap. 
56), 2. (ou 1.3) pl. хмнсін So (Ex Jr 
МЕ partout) Pa, хмивше S, (И.Л), 
хмизне 48, (Mani), хмгтн ба (Mina 
141), лмнегим Sa (HornerS:Jn.t, 
39). 


AMGxIN (mot grec?), voir казкха). 
г 
amna nom de plante? parfum?... ajouter 
peut-être ісі S, (Bal.674). 


amoni saisir», MONI бу. 


amnre «séjour des шома» О (Hor.), 
хмныте Sa (HornerS:Mt.11,23), 
amnre S, (Jo ll, IV,D) P, , "Амер, 
Amie]: №; гм вмнте 4% (Mani 


Р). 


amaimnc esubstinee matérielle (2)» (ef. 
меше (кілі) 8, mam В?) 42, (Mani 
НК), лммис 43, (Маш). 


amarre saisir», amaaere би (РМ 
573:1.90,23), amare Spy (Bal. 
148), хихата О (Bal.100), (sim.) 
marre Sa (HomerS:Mt.12,11) Pu), 
emasre 8, (Bal.58 ИЛ 11,2 IT,3 Ш, 
1V,1) P, , еммлате Py 


хтемлате D,; 
mwraremaere 4% (L2). 


an particule de la négation, à, X, хл (i) 


P, (df. L? Hor.131), *х 8, (Mt 24,22) 


[ao 


S (St.Crum 334) Su (РМ 573: 1.10, 
ta), н S, (86 88) бі, ен S, (Mel 
Вб) HI, о) Bal.58) 5 (S.Hol.St.16) 
АЗ, (ManiP 1,2) M (M; Bal.221) М/ (Ms 
C135) B (RSO 22,3). 


anai eplaire», anacı 5, (1,5:102,19, 
lapsus pour arai), вв annas S, (Js 9, 
25 22,33) Su (13108.46), г сне 4% 
(ManiK:143,9 P 1,2), в сме Р,. 


()чоув voir поүк. 


хнок elc., pronoms personnels, cf. supra 
р. му, note 2. 


aucune «биде», хмсив 4% (Mani 


п). 


Amr HAM ecráne», лытех[м 42, (? Mani 
K:86,23). 


antwrep D, жмезеәр(т) 4, voir 
Torre 432a. 


anaa «serment» 4%, (Mani), awacz 


б. 


anaa plante? «bouqueto?, annoy 4% 
(ManiP:433 н|мікн етхти NKAAM 
ст Анно aneyrro.…, 185 urar 
пе -|врлмп?вт етоүлвв... GPC- 
ПАННО) 2N рос ПА MIOAMT N- 
кллдос (... «ані? à trois branches», 
ef. signe hiéroglyphique ankh ?) ..., 
222 хелламн + 
unyr[r]oc acsi |о)улннау nery- 
raz хт[өү]ко m[maa (couronnement 
de la construction?) ; cf. (7) хно S, 
(1,3:103,27-30 Mapia тилросное 
сте чпелунхмс XA2M6C EC- 
роон HHOYNOG HHANOG) низев- 


айма HKAAM 


paoc стс млпос-гохос ме c Marie 
Ча vierge, qu'aucune puissance n'a 


12b] 


11а 


11Ь 


18а 


12b 


ИФЬ лнасуле] 


13a 


1àb 


14b 


souillée, cst une grande couronne (1) 
pour les Hébreux, qui sont les apôtres э}, 
ou df. précédent? 


angeyac «ап ийе» ou esilure»? cf. 
Chass.30. 


АМ? (COUPD, AAH2, ARC2, ANA2, ANH2, 
AR би, formes thébaines de one SB 
(BSAC 5,49). 


anxoyTrau п. (2) sens inconnu f 
(Til Urk.61, neanxoymau[ aprés 
une série de noms propres au début 
d'une reconnaissance de dette, lire an 
el хоутлч[те ?). 


aux «Ара» ou «abbé» А3, (Mani), aga 
S (Миз.51,53), лае B (BSAC 5,125), 
спе В (BSAC 11,137); 
nanna Su (Mina 137), 


ane «16е» Pu, хасе Pay, хин S4 
(MIFAO 66,547 HornerS:Ape.12,: РМ 
573:7n.20,7) М (Mio), pl. хпноүв 
S, (M 27,39 Ер 30 bis Bal.89). 


An KCKOOYSG n. pl, sens inconnu 8,1 
(Ghass 14 оүкхгФв спели ноус- 
21MG GAN пок HTGY ATIG MN пкер- 
мес HOYNAM MH натиквкооүс 
21 CNOU MMAAXE NA2€ NOY'NAM ... 
«ап karób pour le mari d’une femme. 
Prends des cheveux (?) de sa tête, de la 
cendre dounam, des ... et du sang de 
l'oreille droite d'un bœuf» ...). 


минте n. sens inconnu S, (BIFAO 49, 
110t15 oy koyr[n]eercoo Anime 
... «un petit bâton ...»). 


хприте «instant» P, . 


noc «nombre» А3, (Mani). 


с [хс 


anor «сопре», anar Sa (Horners: 
Ma.14,36), anar Su) (ITS 8,236) 
42, (ManiK:189,7), errar 42, (Mani 
P); anoov-re (W. Е. Cro, Catalogue 
of the Coptic manuseripts іп tha collection. 
of the John Ryland's Library, Manchester, 
Manchester 1909, р. 108 : Ay]: ano- 
дүтс сноух noya CrpAd/) n'est 
pas le pluriel de atow, mais signifie 


vraisemblablement « quittance ». 


Awro, agro sens inconnu S4 (Bal.679 
22 0) ANTAGP пм ANTO ПРОСФИОН 
исима[... (diviser a evers» m article 
"ro npocwnon considéré comme un 
seul substantif?}, et Dal.699 Ja yo 
мфіхох «литмер uat хато|...). 


apa «son (Чи 56) (2) So (Ep 42 neziome 
AG Q)AYMOPOY ri26HNOY2 NCG- 
2моос 2н незюоус ву]: cari 
NHTAXO HHAPA вытлуочмоу, 
ee Gumo та тітурз, К... ме ст 
ФлүФрев NNIG)A MMCY, D. c 
«9OY HO YA) свох DEN ппасуо). 


ApiKG ereprocheo 42, (Mani), жарас P,. 

Apu y. «peut-être, qui кай...» А3, (Mani 
Р), хугиу Suun (Hym), erny А, 
(Мав.52,3), nre y Sa (Till 05.65). 

aro өзе refroidir», apao 43, (Mani). 

Авали «еме» М (Ma). 

Рэн, apso vb. sens inconnu O (Ног. 
177 мечхрьн apaa, Шог. 181 aaa- 


arsw). 


arnxe dimile extrêmes P,, apur 
Soin (Bal. 145), Apepace Ё,. 


ac evieuxs, aoc Sq (TornerS: Mt.13, 


17а] 


16а 


16b 


17а 


[17а 


17Ь 


18а 


aac] 


5a), ес 4, (ManiK:27,19 P), гес 
Fins емнес 42, (ManiK:27,19 Р). 


aac agile» 4% (ManiP). 


acar «être allégé, soulagé, en bonne 
santé», acie (?) 42,0) (ManiP), есле 
Aus (ManiP), acerre 4% (ManiK: 
175,23), ccerre АЗ, (МапіК-115,6), 
aciwoyt 42, (ManiK:216,6 P), aci- 
wyt 42, (ManiK:214,1,20), есіш- 
oyt 48, (MuniPqg), ecwoyt Pes 
хеноүт+ Б, (18). 


acik «(sorte de) maladie» Fu (Mus.76, 
235). 


acne «dialecte», еспе 55 (Ме) 4% 
(Mani) 429r, (Act). 


^cup «équipement, matériel de voyage» 
42% (Mani). 


acoy «prix», хссоу Sun (Mel), aco 
A2, (1,9), ac Ga (abrégé?), всоу 45 
(Mani). 


хсоүз «bourse», acoy (ici?) 42, (Mani 
К:174,27 description allégorique du 
corps humain «ese acoy n[?] 
uc пиугос пәстір мевоүт пе 
nckoem[oc]). 


эсге vb. sens inconnu (ou lapsus?) 
A, (ManiH:42,31 sans contexte). 


Aco chèche» (7), хксс 42, (ManiP:208 

өрі Әпоүка? WTAKGC... AdGpH 
nneykas 2n arce ecreuse la terre 
avec а... s il creusa da terre avec 


в...) 


ar- esans» (préfixe privatif) 42, хт(т}- 
Pa, злт- Sa (TH Urk.77), (im-)r)- 


byo 


Ba (Mus.45,33), a- Su (Аер.33,337 
мтап nx(r)uonoc), aim. So 
(BG 936) S, (Guil.31 Bal.130) G, oT- 
5, (Ва1.58). 


хто emultitudes 43, (ManiP), то 4% 
(L2), ara М (Ма Bal.294). 


armer jamais» (7) A, (Manik p. 
ex. 1351-3 Jeune стемпераме 


ney АРАС ANH2E MOI? п 
a[o хт]мет 
homme пе vil, (et) qu'on ne regarda 
jamais», et 162,28-29 maucwxec 
хнизв оүта MAPEYTA PNG 
мнт хтмет «jamais elle ne dimi- 
nue, et il n'y a jamais de défaut en elles, 
4. 128,3, ManiP). 


cetto femme que jamais 


arap п. sens inconnu 5 (С 159,100 
ANKA пчоүз МАТИР серлі 
эвлем пноу2 NNOBAC (NOUS AVONS 
làché За corde 47...., nous avons saisi(?) 
la corde de ...). 


AN- 


хтары sens inconnu (composé de aT- 
«sans» ?) Su (Bal.768 с|нлү neor 
Nge narapm[... «deux gorde bois...) 


ayo «et». H conviendrait d'inscrire ici 
également les formes placées par Crum 
sous aza 24a; en cffct, même si ces 
deux formes sont peut-être, à l'origine, 
différentes, elles ont donné naissance, 
conjointement, à plusieurs formes te- 
nant à la fois de ху o et de aza : on 
ne saurait où les placer; хү 4% 
(Bal.237) М (MBal.221) М/ (Ms С 
135) Р», 2a[vo] 5% (BIFAO 8,79), 
aoyo S4 (Jern.P.00-91) М (М) 
Fun, ayov M (6135), aw 
S^, (BIFAO 8,79 021.63), хо А, (Bal. 
86). хүл S, (Bal.89), ay 5% (BIFAO 
8.84 Bal.64) Sa (BSAC 5,43-59 "Lant. 


19b] 


19а 


19b 


[20b ayan] 


0.65 Bal.64) А (Ва1.198), лоу Su 
(Төгп.Р.89),% Fun, aza Ё„ (Bal. 
230), azo Еда» aze Fa (Jern.P. 
74), хан A2, (ManiKP), azan (4. 8 
Crum AC 25 a) А, (Маю), оүлгл 
аф» OYA2M, оуланм (у, оүвгм 
«дз Oy зган у, Ay «2n (y) 48, (1,9), 
oyoze В, (Cn Jn Pap.Michigan 926) 
Gr, оузе Boy (In 8,14), оу? (7) 
Кас. Кек. oy «2, oy? O (Ног.); 
20 a ayw «ои» S (МҒАО 57,106). 
ayan «couleurs, ayon S (Ch.Ap.60), 
cyan S, (1,5). 
21а лус «chargement d'un bateau», еоү- 
сім 42, (ManiK:11,9), ayin, AYAN 
£ 42, (ManiP). 
21b Аун" «ensemble de personnes, commu- 
nauté» 42,4 (ManiK:50,17 9), хоүнт 
Sa (ІШІ Urk.178) A% (МапіК:77,20 
Р); «ose soyir A2, (ManiK:36,7) ; 
ef, (2?) anroyarr 692 b. 


22a ле «quel?», л9 (цу, ab (qi Po, ва) 
8, (101,2:81,16) А, (Mus.52,2) АЗ, 
(L3) М/ (М), cc 4%, (1,3), ве Ara 
(Bal.150). 

22b «ja! «devenir nombreux», лалег 5, 
(Ex II, 1o) 1,3 11,5) 8 (HornerS:II Co. 
4,15), (віш.)аухет Su (Z 2.93.29), 
AWYA S44), лесі S, (Mt Ва1,58) 
2, (ManiBP) F,, хауесі 5, (И,5) АЗ, 
(L2), awerre 4%, (Mani Bal.216), 
хуните Pa, жауауисіте Руиз, am 
A2, (ManiP). 


anao n. sens inconnu О (Hor.). 


93a aa achair», хв Sa (HornerSRo. 14,21), 


ва S, (Mc) 4, (ManiP) О (Hor.), 
хчөүз sg. ? В, (Eed.11,10 маде 


ВЫ, d'études coptes, t. УИ. * 


[array 


NETOAY NOT 2A8AA мпек- 
хчоу!). 


ха «mouches, aime S (#113) (S.Hel. 
SL. identification suspecte). 


aza voir ayw. 


aze «(durée de la) vie» 42, (Mani) Ps, 
aaze Pu, оге Su (HomerS:Hb.2, 
15), саз 8:7 (Mus. 71,360) ЛИ (Ms), 
ханзу 1211 (2) 0 (Not.). 


azo «trésors, вго S, (1,2:89,1) 49, 
(ManiK:44 Р), езго Рв), 20 Ау 
(ManiK:200,4), pl. azwp S, (Jr Ba), 
егер 8, (11,2:92,6) 4% (ManillP) 
P,, coco? Р), ()г фр (ісі?) Кы) 
(Ессі.11,2 TOYAN эхх АЗА MNA- 
noya n[winrea] newre смгср 
мире миме Gr...) 


лке n. sens inconnu, ajouter ісі (?) 
ozke Sa (Bal.765 ...]чутнч нозкв 
мжное[...). 


azom «soupir», a(z)om O (Bal.243), 
czom S, (Ме 1,5 Bal.58) Р,, езоом 
S, (Bal.58 et 82), azam S4 (MIFAO 
- 66,243). 


Azo caigle» 42, (ManiKP). 


хахуги (2) n. pl. Ғұн (0,0,5... пән 
nniazayri смех fu s] zit 


at, d. cro което). 


a2r02 «pourquoi», azpaz Sy (Horner 
S:ln.4,a7), a202 D,'** (Jn 20,13 21, 
22,28). 


azpray «fourneau, fournaise (22) » A2, 
(ManiP:17 хчхеро ñcere варит 


эм] Oy nac nazpray 2.2, 69-70 әң 


3 


25b] 


23b 


24a 


24b 


25a 


[25b azra] 


26а 


nrar MmA2PTAY пм[А м]а)фпе 
мнхнстн(с cren]raa пе псомх 
мпмоу …, c. агре 538b ?). 


лати п. (?) sens inconnu Sy (Bal.773, 
pas de contexte). 


axa фуїрёге» №. 


an- «sans» 4% (МапіР) Р,, axen- Sa 
(РМ 573:1Р1.4,8), acn- Sa (Bal. 
146), вхн- S, (1У,1), ввхм- Su 
(HornerS:Ro.12,9), araen- S, ("Je 
Bal.146), [a]r xen- МУ (Ms), *лггвв- 
В (RSO 94,6), *xrxeerz (?) 8, (III 
1:34,8), лхноуз В" (1815,5). 


хеле n. sens inconnu АЗ, (ManiK:57, 


[хврнн 


15 „] чтоме NADON мплвхе 
monu [...)- 


хволтс «chariot», хнвотч bobairico- 
bachmourique ? (Bal.250 
xor] cf. Mus.52,413 et C 107,117. 


ason «support d'une jarre (2)» Su (ef. 

Till Urk.166 liste d'objets oycry tte 

мн oyrorc[... ...] ovrroe oy- 
e] оукоу 
N..[..].. ovacon мм oyni- 
мит...), лели А, (ManiP:220 жи 
птанти нні HOYQAGOY мит 
CACMANT вчкн AXN пвахблн). 


crum stériles 48, (ManiK:105,13), 
хтврин S, (067,44). 


26b] 


26b 


[27b 


28 a 


28 b 


29a 


30 a 


31b 


кх] 


вл «palme», pl. влен WS,124, saic 
(pl. ?) 48, (Маш). 


uw «arbre», М (М), re- S, (П,9:88, 
1311,3 11,5). 


кик «caverne, tanière» 4%, (Manik: 
160,6 P), sas В (BSAC 5,155). 


BAABG «être sans saveur, sot», RABE А%, 
(Manik :97,29 P), sase- 42, (ManiP). 


восве «jaillir» 49, (ManiP), кене 42, 
(Маці: 3,95 26,7 30,19 P), scem 
Spy (Ch.Ap.49). 


коувоу scintiller» 43, (ManiK:88,4 P), 
saroy S (Mus.71,23). 


вок caller», awx Sy (Bal.94), вок S, 
(ВМ 0r.3579 A(2):Gn.28,5 РМ573: 
Eph.A.10 Bal.90), si, кн," D; 
вок «jeter, envoyer» (df. гоукооу?) 
devrait probablement &tre distingué du 
précédent; rw, wi-, вн›.* (7) Po; 
voir aussi 201 650 b. 


вор к «esclave», вок D, (BSAC 5,81-84). 


кеке (salaire, récompense», вскн Sy 
(Mus.70,330 71,360 HornerS:Jd.11), 
кнке S, (HornerS:Ro.3,14), мкс Su 
(Till Urk.148 Dal.72), suc Su (МЕ 
34,457), куке Su (Ch.Ap.37 РМ573: 
15.10,13 Hb.2,2), вукн Sa (Horner 
$:1n.4,36 Bal.72), sexe, кв сс 
Р, saxe В (Mus.45,49), ioi (ici?) Sa 
(St.Cald.Par.493-494, dans les mots 
APKIGI OÙ pasisi suivant des noms 
propres), pl. serave М (М, Bal.221), 
кекпүв As (ManiK:212,8); xv- 
веку Fa (Till Urk.151). 


sexe voir «вс 627 b. 


EN 


алл «ей» P, , Fop) ( Lm.1,4 мескал 
сезі azam, oi iepeis шілде …, S В 
масоүн(н)в...), Г. (sicl) 4, (Mus. 
52,2 стве оүо ақпа» 


`геквлх 
хпвсит н стве о лккота NYEK- 
ice Apai...), pl. (2) вол А, (Миз. 
52,2-3) М/ (М8), вехл Р,. 


кел «défaire» МУ (С 135,33) P, ‚ вох 
49,1: HornerS:Mt.26,6 £ 
Mt.3,1 1) M (М, 841,291), «ox 
Sa (JEA 95,1 73-176), кр S, (Bal. 
97) F, , влх- 49, (Маш), rwa- АЗ, 
(ManiH Bal.213), кл- Su (HornerS:Le. 
13,15), soaz Pa, коде Sy (Horner 
SMt.16,19 elc.), «0x2 Sy (IlornerS: 
111), коүр= Fu (Jern.Er.122), 
Barz Fo, внл+, saa- D; 

коҳ D, , Baa «extérieur» S, (П,2:80, 
26 11,3) 42, (Mani) О (По), вх 
Аду (Мапір), мплх М/ (М); 
свол 4% 35, (Bal.240), e Sy (Dal, 
81) А% (1,2) Ае (Act) М (M Bat. 
221) М/ (Ms C 195,3з-93) О (Not.), 
agaa Sa (ТИ 03.39), 5% (Bal.69, 
aka), asoa ба (ТШ 05.69 Bal.69) 
Pa, иво S, (Bal.69), (sim.)sox So 
(15 22,32. Mus.48,290) , (віш.) вол, 
zaa Su (Bal.65,66), екоур (Jern. 
Ег.193), esc. Sa (Bal.82), eo 
Sa (Bal.94), епох 0254; 

NEAAAS, йсханх xe Mus.61,166; 
ursaaaz, ңивехсе Sy (Dul.97), 
msaaas Pi; Схвххб, agua А, 
(ManiP), ncasaaaz 5 (TillS Gram), 
чсхвхллия 8, (ИА IV), скол 
(=ввих) В, (2110,10 13,10, ef. 
uca-), enna бі; 

cansan 4, (Маші); 

zikan 42 (Маш) ; 

karaa 43, (1,9:33,16). 


roaga өстешвег», вллвл(е) S, (IL3: 
131,15,19). 


37а] 


32a 


33b 


Зда 


35b 
36b 
37a 


[37а 


38b 


99a 


вслн) 


вели vb. sens inconnu 4% (МапіК 189, 
26-27 encian cesean [мтвин 
өүміх мпкосмос севірлү ZA 
пвос, 190,20-21 KA „. TOP- 
них... fueavr] MN NC2IMG BCAH 
neure мн нвүвенұ, E. fey- 
эде). 


влкіле semence +, BEABIAG би (Horner 
S:Jn.12,24 etc.), вхвих Su (Horners: 
Mt.12,20). 


волк йге en colères 4% (Mani L2) 
Е, , валек Б), валка 49, (L2), 
raakt 4%, (Manik:319,2) ; 
влке 4% (Mani). 


влле «aveugle», веллв Su (HornerS: 
Ма.10,4 ete.), aan М/ (№), BHAG, 
жели S, (Bal.97), pl. вхлеув S, 
(Bal.67). 


Banor «vêtement de peau (ou de four- 
тшге)», воллт 8 (Ch.Ap.78). 


въже «potere, tesson» 43, (ManiP), 
вллхе Su (TillOs.A7 Bal.52), un xt 
Su (ТШ 08.34 Bal.54), вела Fe. 


sexe ба (ШОКА eman жұлт 
MANG нввхв ипичеклрлв[... 00 
m'a fait chef- … de la péniche (xapá- 
gior), ве). 


saame «chèvre, boues, amne А? 
(ManiHP), коомпе 5 (Mus.70,346), 
к(хх)мт №. 


zown mauvais» 42, (ManiK:29,23 P), 
son 4, (Маһ Ры) Fe, sone Sy 
(Bal.91), san O (Hor). 
коонв 4%, (ManiK:79,3 D) P, , воне 
Аз, (ManiHK:68} Ps, sana: Ё; 
мктвонс 4, (ManillP) ; rens nea 


[srece 43 а] 


42, (ManiK:21,20), гмвфмеч 4% 
(МапіК:21,20), мытрмнон 4% 
(Машіи); sere 48, (ManiP), mu'r- 
samere АЗ, (Manik:229,24 Гу); 
Ч. мвон 161 a. 


enno ahirondelle», gune 8:/ (Миз. 
71,360 C 206,46 4). 


gone «агре», Baine 4% (ManiK: 


187,18 P). 


ване «palmier, datte» М (Mo Bal.221), 
ranne Sy (СВ.Ар.51 PM 566:Lv.23, 
fio), mue Sa (IN Urk135 Bal.116), 
түне Su (Bal.117), вена Su (Bal. 
113), вимі Su (Dal.116), вв №; 
дви... Su (Bal.689). 


воине afers, sanie 42, (Mani), (sim.) 
емшпе Say (159,2), nenm Fo, 
“mar Su (ІШІ Urk.23). 


BONE «courge», 
aNTNEGXOG, ANTHEXOG, 
^06, autwrrnesxo6 S, (№). 


чпт66- 


кєзє voir «aec 625 a … 627 b. 


ыр ccorbeille», чар Su (HornerS:Ma.8, 
зо М5 153), кир WS88, seip Sa 
(HornerS:Ma. 8,20 Bal.727), soer (ici?) 
AA (ManiP 217 Am өлке Roy- 
перо... лаплика 2N TRGGP итсо- 
qua), stre Su (141,744). 


aper «bouillonners 4?, (ManiHP), крврб 
8, (1,9:83,6). 


sere eneuf, jeune», вре M^ (№), (ес 
S, (Bal.126), (sim.) kepre, srer Suy 
(159,13); neronxo ri В, (n 10,22 
тӛ Фунарш, ижилетк SA, OYAK 


8). 


[07 


Ма 


Alb 


42b 


13а. 


[43b варни] 


43b 


Ala 


ÁA b 


Аба 


16а 


кхригт chouc», garerr В (Mus.65, 180). 
zapar «bronze» 43, (ManiK:100,25). 


“ape «bête de somme, chameau 7)», 
sapo S, (Till Os.14). 


repne voir мерс? 184 a. 


весмит «forgerons, (п) )еснит 54 
(Till Urk.32), ансннч Sy (Bal.94). 


(вест) «ètre dosséc 
влета Sa (Маз. 


п. 42, (Mani) ; 
1,78). 


кит «palme, côte (os)», вст S, (IT,1) 
би (Bal.75), ан4- В, (Gn 2,91,99); 
«rameau» би (Chass.32 7 
чеоүо «зере rameaux de carthame») ; 
соккит, слквитг Sy (181,657 «спей- 
leur de palmes»). 


COTES 


вөсіт «bœuf», arr 42, (Маш). 


Bure «écailles, экитс, ките, зите 
43, (ManiK:202,:18,»9 203,4,5,11, 
15,19). 


вате «abominer», кажотс S, (Bal. 
82), sarr- 43, (Bal. 913), вота 8, 
(007,26); вота, вотоь Р, вате 


5, (Mo). 


(каут) «extraire, combattre»; васт, 
d вате, веч вате ediscordes, 
ele. Su (Mus.51,78). 


ВЫ. d’études coptes, t. УП. 


[слом 


вну «crime, outrages 42, (ManiID); 
ғвакну АЗ, (Мат). 


sooy «tumulus (?)» 5, (15.7,26 8,29 
awpòs); say (ici?) 48, (Manil). 


каза) «être пи» ДЗ, (Mani), неу: А, 
(Mus.52,2) 42, (Mani), виа" АЎ, 
(Мап 1,9); 
eina АЗ, (Мавр). 


вхауоүр «эе» 42, (МапіК:139, 14). 


&Oy26 «paupière», ва›зв S, (Ва1.87), 
чоүзе S, (П,1), pl. (?) клг(г)оуүс 
B. 


кл2се «génisses, клс2є Ao (St.Orum 
Bal.150). 


sar vb. sens inconnu 4?, (ManiK:152, 
Зо хаксогт AUEPKP AHGOPO AKAA; 
202,15 ...]мн necpexe ӊфгт х2- 
pui иче!{...). 


(ке), квт «couler (un bateau)» 42, 
(Маш). 


BW6EC, кввсс, RCxG voir awec 625 а 


627 b. 


схон «сауша (1) 5 (C 159,107). 


49 b) 


46h 


47a 
АЛЬ 


(8а 


48b 


49b 


[50а є-] 


50а 


52b 


53а 


€- «vers, pour, etc.» А, (Bal.238) 4% 
(Bal.240) M (Bal.221) М/ (MsBal. 
995), (sim.) Su. (Bal.65,66), ec- S, 
(Bal.65) Sı (MDIAAK 10,129-135), 
a- S, (Jo Js 9,2 22,8 MeIT,2 fréquent 
1L3 1, Loup LV (ау Bal.69) S, (BSAC 
7,16 8,58 MDIAAK 10,129-135 Till 
Os. et Till Urk. fréquent) P, , 
(Bal.71, 79), 1- Ba (Mus.45,50), о- Ва 
(Kat.Rek.29), y- 5а (Bal.72) 2a- ба 
(Jern.P.76-77) Рур» n- 8а (Bal.73), 
croz A, (Bal.240), cipos Sa (Till 
08.50), суроз Sa (Bal.73), (sim.) 
pos 81 (St.Crum 399 Маз.48,20% 
Bal.65-66 cte.), epaz S, (11.81) Su 
(MIFAO 66,243) 8/1 (BSAC 7,16) М 
(ММ, Bal.221) M/ (Mg Mio), (sim.) raz 
MI (Vo), сххе М/ (C 133,32-34 Bal. 
995) F, (Ts), хғо- S, (Bal.69) Sa 
(DIFAO 49,16) P, О (Hor. Bal.243), 
ApAz 43, (Mani); c- «en qualité de, 
au point de (?}» 8 (BIFAO 57,106). 


өкі «тиісі» Pug) (aa мені), crei 
Fa (егл.Р.31), cameo Sa (С 117,5), 
cuaiw S4 (Chass.77 2 32:Gn.43,11), 
mico 42, (ManiP) Pon), ки Sa (Mus. 
64,25), escic- Su (HornerS:Mt.3,4 
ele.), Bic- Ру, eue- Sa (PM 5 А 
1,6), pl. emoove Sa (Till Urk.12); 
сват «marchand de miel», pl. еште 
Sa (ТИ Urk.12). 


mn epauvre, misérable», атны Sa 
(Dal.72), міни 48, (МапіР), мен Su 
(Bal.67); merenn 42, (ManiP). 


erpa «semence», eura би (Bal.637), 
erpe S, (11,3), вре 43, (Mani), exri, 
пғе(7) Sa (ТИ 05.13 et 65) 42, 
(МашР пресс), (sim.)re 4%) 
(ManiP), pl. езгіге, вреүе, spi- 
ove 4%, (МавіК:11,3 178,7 241, 
28), senye 42, (ManiP) ; cf. naupe? 
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серісін «matière (ou qualité d'un vête- 
ment)», күніне Su (Till 0s.96). 


erence а “атэ 4%, (МапіК:910,98), 
зввгиве S, (1,1:10,10), вриве "4, 
(а1,144) A? (MonillP), apuse Sa 
(LornerS:Le.17,24). 


cso «mois», (sim.) so 8, (Ex 12,3,6) 
Sa (Мша144) Ba (Ха.П 445), ee- 
кот: Sj (Mina 143), сват Sq. (I 
8,78 Bal.81), anor Ва (Bal.565), 
erara Su (Mina 37), pl. свете 42, 
(ManiK:9,28 p. 


exoie n. f. sens inconnu Su (Bal.665 

nole urine мн|.]чеконе ar[oc] 
ч[н]о[мо]хог [єх] efr- 
но]үонзоү инти вкох..., d. 
ко122). 


твом 


exige «өсіп», вксіке Sy (HornorS:Le. 
23,29), кавс A2, (ManiK:173,10), 
eise S, (1.1), келас Su (Horners: 
Lc.10,27), “кісіке А (BIFAO 8,69), 
KIBI, KGIRGI (h), кави №, 


ехоолс «raisins, exoxe S, (Mt) Pig) s 
6x00A6 Sq); ххлоохе 4% (Mani: 
39,18) ххохе (ici?) A% (МапіК:70, 
19) вхлллс S, (1,5), Gaane Su 
(Bal.81) М (М), (ехххаһ M (Mà), 


GÀXA-, GALXA-, GALA- Ps. 


ахоүсе Å? voir awwc 145 a. 
еме «houe, charrue» 42, (ManiP). 


emoy echat(tc)o, ef. моут Drescher 
(cité sous way 601 a). 


emur «ouest? 42, (ManiK:16,6), cr 
mure Sy (BSAC 5,43-59), emmer 
F (C 235,29). 


[enr 


56a 


[56а 


56b 


57a 


57b 


GMHPE] 


мире «inondation, erue» 48, (ManiK: 
152,31 P). 


env nom de plante, сноунк 5, (Es 
55,13). 


спаз «éternité, jamais» М/ (Ms C 135, 
32), en S, (ТШ Сек. 14 Mus.59,47g- 
189 ZAS 77,105 etc.) Fay), (sim.)ne2 
Sa (Mus.48,289,290 St.Crum 397 
ele), e2 Su (Jern.P.13) Fu (Till 
Urk.168), внөзі Fa (Jern.Er 116), 
вмиг Sa (Bal.70), ance S, (ШИ: 
36,14 Bal.69), хмиза Sa (Jern.P.34) 
Pa, химизе Ру, anne 4% (Bal. 
142), Lee 0 (Hor.). 


emun 11° mois, вп(пуен, emis, GEUR, 
шаф Sa (Mina), erop Su (Mina Till 
Urk.), en» S, (Till Os.). 


enxw produit toxique, mélangé à du 
vin ou du miel S (C 135,54). 


срскоү n. sens inconnu JEA 20,199. 


Ge «faire un vœu, une prière», (p)pivr 
В, аррнт М (М: Bal.291), exu 
B. 


врата «ай» 43, (Mani), cr[r]ovvo 
Sen (185,6), аға №; oyen- 
crore Ё. 


ернү ecompagnon, mutuel», classer sous 
нр. 


еске Д2, сскі В voir wex 531 b. 


ccnt «parlie inférieure, bas» М/ (Ms), 
сісит $4 (Mus.72,338 Bal.79), нснт 
Su (Bal.70), внсит Su (МІҒАО 66, 
247), есет S, (Chass.102), ехит 
Sa (Bal.127) Fi (Jern.P.69). 


[eras 


есооу «moutons, ecaoy Sha (Jern. 
P.192) F,, селу М/ (№). 


смт extrémité, cólé opposé», жет MIMo), 
aw B, (In6,1,12 10,40 вихт тірш), 


стве «à cause do» М (Ma My) МУ (Ms C 
135,32-35) Е, (Is) P, ватвс Su (Dal. 
; “ене 48, (}.С.Ен.95 Bal.130), 
vrese S, (Bal.99), сфве F (C225, 
3), orge, eran Sa ( 

rw A (BIFAO 8,69) Su (Till. 


etc.) стас S, (Me) Sa (Bal.94), evan 
Sa (Bal. 70, 94), rec Sy (Bal. 73) Р, 
(итке пл! 2 cas, етке nai 1 eas), 
и 8, (Bal.72), вт'виит» АЗ, (1,9) Р,, 
стана S, (Ba Ep Mel Mt Js 1,4 IL2 
11,5 IV,1 presque partont Bal.77) S (С 
157,95 Th.Cop.251 ctc.) S7 (Mus.71, 
361) 42, (ManiK:8, 1 P) M (M; Dal.221) 
M/ (Ms); 

ства жа «parce que», втвеч) Ро, 


«тре n. sens inconnu 4%, (ManiP 290 
cexi s[x]&yxeoniKON. zinaa 21- 
2OYN лс сүмпг метре «ils sonl 
joliment ornés au dehors, mais au de- 
dans, ils sont pleins de ...», cf. apr 
(22) 58а). 


стаз «fardeau, joug (?)» 42, (Manill 4 
EIC тххпв 2л текетих [erc ra]- 
NA28G TWNG 24 WGK6TA? «Voici 
ma tète (porte) ton chargement, voici, 
mon épaule porte ton fardeau », Мапір 
145 uwnoboroc nrapguure 
NETFON 24 nGTA2 михлже «les 
оторћотех, les patients, qui supportent 
le fardeau (?) de Геппеші», 163 
[ee toy помофорос cecur 
ABAX хпго XG NGIIGEHT MKAZ 
TGHOY X пвтаз ABAA 21X «үдісі, 


4, 


62a] 


61а 


61b 


62a 


[62a 


62b 


63a 


63b 


coov] 


les cinq omaphores sont dispersés dans 
le monde, afin que ton cœur n'ait pas 
de tristesse, et que Lu me rejettes le 
fardean (7) de dessus loi …, idem 178). 


Goo «gloire» Pe, ciooy Sa (Horner 
S:Ro.8,30), coy Su (PM 573:n. 
17,1), eyooy. Su (PM 569:3n.17, 
22), "сзооу S4,) (Mt 16,27), "ооу 
Su (Bal.67), (ооу ба (MIFAO 66, 
247), слоу А, 'BIPAO 8,70 Mus.59, 
frag.F) 429, (Act), лох M (М) М/ 
(0135,32), лү A (Ma) Е (BSAG6, 
148) К,, woy 8% (Bal.231), oyo 
Ba (BSAC 11,154). 


соу n. m. sens inconnu S, (Bal.728), 
ef, ayain 21a? 


соүсіт n. sens inconnu. S, (Chass.92 
oymay neoyein ede l’eau Че... 9). 


сауа» «cochon» P, . 


саухе «si» 4%, (ManiP, ou étuyxe) МУ 
(Ms), c9x:6 P, , всхс S, (Pi) Sy (ТШ 
05.61) Fo, étcxe АЗ, (Mani) В, ғ, 
crone A% (53), сапе S, (П,1), 
ccznn б, ше P. 


са п, sens inconnu Sy (Bal.745, liste 
d'objets (marchandises), ... воуб ... 
ерсін... єч... өтпе... оүра sss 


«імена. ихпов..)). 


вас «Меш!» 4%, (Ad) Pa, жас Sa 
(Chass.44), xen Pa (Jern.P.13), pl. 
"сооу би (Ex 10,9), azoy №, 
azooy Sy (Bal. 70). 


eze «өші», хех М/ (Ma). 


еже «pinces, tenailles», өжоү S (ITS 
8,234). 


[өоүге 69a] 


cewa «Ethiopiens, екоо) S, (Bal. 
147), евоо«ус А, (St.Crum 373), 
csayg B, (0n 2,13). 


нї «maison» 42, (Mani) P, , nct S, (DI 
Ex Js Mel Pi IT,2 Dal. 78) К, G бз, pl 
ии; пуф» нүү) Р. 


un «singe», нне S, (П,1:11,33). 


wr «compagnon, mutuels Bu (111,11 15, 
11,15 19,12, à Pexelusion de pnr, 
qu'on ne trouve que dans des тоз сот. 
posés), pl. ерноу S, (Js 9,9 17,1 LV, 
1) Su Jern-Er.37), penoy 8, (1811, 
5), хүнү A? (ManiK:27,4) М/ (Мн) 
Қ) Qern-Er.158), apnoy F (Mus.A9, 
181), непу Sa (Aeg. 33,336 Bal. 70), 
epey ба (Mus.51,75), eryoy Su 
(В21.76), сри Su (Dal.77), exnoy №. 


urn evins M (Mj) Ps, проп Su (Homer 
$:1е.5,38 PM 573:7n.2,3 Z 3:6n.9, 
21) Fa (Till Urk.44 Jern;P.69), игин 
S, (Dal.55), сри Su (Chass.100 Horner 
S:Le.5,38 BaL75), ри 84 (Horner: 
Le.5,38), ert Sa (Till 05.35), ои 
Su (Bal.76), энхи Ё, ира 84 (Th. 
Cop.251). 


omc epoussiéres, xroimic. Fa (ТШ 
Urk.60). 


ooyre «plus ques P, (Pv 12.9 nancy- 
ғөме счо м[ьмьхх| ная oya- 
хта эн оүшуа(с| ооүрсүт eat 
сооү мала [оүх]лтч сәркро 
muoëiz, 15,16 nane -|- оуэнм 
эн өрте мпхосіс OOYFGNHAK 
NE220 эн оүмитатгаоте). 


65b 


66 à 


68b 


69 a 


[70а с] 


70а 


70b 


73 b 


Tha 


ct «aller» Boig) Р, O (Hor.NoL) Gi, 
слет Su (lornerS:n.18,38), cie S, 
(ҮШ 05.6), 1 So (st Jo 1,54, 1,3) 
Sa (3 
C135,32-33) Е, (Is) Pogy G бу; 
oime ete, SAF, віне 43, (1,9); екі 
a- «pour en arriver è» 42, (Moni, 
ef. JEA 25,170 BIFAO 62,1-3); 
Ji ерде б- (pour «уларла 
с-) «jusqu'à» 8, (Js 9,27 10,10 11, 
28, «Г. BIFAO 62,1-2, Z 1 Gn.13,10, 
et PM 566:Nb.21,18-20) ; -им B, P, 
voir ma 153a, noy 219a, osup 
553a; ef. их 217 b. 


вз particule précédant un nom sacré? Sq 
(Миз.59,479-189 ANOK ионтач- 
тоунос loy" AC G2PALOXN 61 ГС... 
à... (el. хх Да), interpré- 
tation douteuse). 


Gia «Vallée, ravin», сіхсіс 426, 


(Act). 


Gia edil», сїрє 4, voir sown 392, 
iep- Su (Mus.70,249), tawe б, 
(sim.) хт S, (013,97 4,19 «гхтк), 
ciere 43, (1,2), іст» 42, (Маш); 
тоүмоуү- 8442; ммАте cbienheu- 
тепкі», nxcixrz S (HornerS:Mt.5,3 
15.11,38), marxare S5, (Bal. 61), na- 

S, (01,1), несли" 5. (РЕЦ, 

9:95,4), ncccix rz Pe, месте A2, 

(ManillP), merre 42, (ManiK:44,16 

164,1). 


GIAT 


tas Ф sens inconnu ДЗ, (Manill:#,16 
[tse смшла єн). 


сто «alors», eue Su (Bal.80), іе 8, (Is 
94,15) 8-/ (Mus.71,361) 4%, (МаН) 
Mf (C135,34), лев Su (lern.Er. 
153), ci В (Mus.45,30), c бы (ASAE 
51 [Drescher]), ra (2) P.) ; zte 645a 


45,173-176) M (М) МУ (Ма | 
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[ena 


5, (РІШ,11У,4), 21 S, (Jo); à cic, 


on pourrait rattacher 216 645 b. 


10, 1х2 vb. sens incertain 42, (ManiP 
formule de salutation xpo ми 10, 
xpo mn таз «Іюгее (22) ot santé (99), 
«f. mo 158b, et хро мн zice 910, 
15 «force (12) eL louange (22), ef. зас 
709 b). 


ciw slaver», ого Su (IHornerS Jn.9,7), 
«өү Su (Till Urk.34), c» Sy (Mus. 
65,16: MDIAAK 10,1a9-135) 48, 
(ManiHK Bal.209), озаэв 5, (11,2:96, 
13), «oc. 42, (ManiK:113,34 P Bal. 
209, 210), oye 43, (Bal. 209), 1a- 
48, (МавИГ) М/ (М) P,, «іюоз 8 
(С 187,35), іхаз 43, (Manik:114,5). 


сі «дис», ва» S, (TlornerS:Mt.21,9), 


сік «ongle, sabots, ag би (Chass.100), 
ісік Su (PM 567: Rois 19,25), ив 
4%; (ManiP), рі. іске 42, (МапіК:78, 
19). 


Gige cavoir soif», тве So (Es) Sa (7/1: Ех. 
17,3 St.Cald. Par.458) 4%) (ManiP) 
P, , (sim.)sc 5, (МЕ 95,42). 


Gieig, сіске voir war 586 a. b. 


Gta epus», raare 4°, (ManiP), іхке 
42, (ManiK:107,2), icem F (0935, 
37). 


€iewr eest (point cardinal)», сікт Se 
05) 4% (ManiK:16,6), (einer Fa 
(егл.Ег.19 et 149), serre 5, (11,3), 
е(и)ат Su (8.94), eryr S, (Bal. 
139). 


Graa emiroirs, сх 48, (ManiK:88, 
31Р). 


76b] 


[77а ey] 


77а 


78а 


78b 


79b 


80b 


Glo vA «сегіз, ceioy s Pa, впоух Sa 
(PM 566:DL.15,22). 


пеле « éclat, reflet Inmineuxs, GIGAGx 
«briller», эелнл (2) B(BSAC 4,181). 


слом emer, bassin, pressoir», пом 4, 
(ManiP) Р,, М. хммоут В, (Cn 1, 


10,22). 


саме «savoir» 42, (ManiK:22,33) Pot, 
cume Ру, cicer МУ (335,94), 
ciem S, (Bal.70), ме S, (Js 22,31) 
Sn (Mus.48,28g C 117,1 10 ete.) Po, 
iei AE (Me) O (Bal.243), emmi О (Bal. 
243), мме 8, (10) Su (Jern.P.82) P, 
(dans ua eimi), ме S, (Bal.333); 
мсн хм ici? dvora Ё, (Ессі.11,10), 
меттә-мі Fu. 


eine « porter, ete. » 42, (Mani), (sim.)inc 
S, (0899,93), іне Pa, ш(віш.) Su 
(Mus.51,76), мт M/ (Ms) О (Bal.243), 
спи Big, вше: S, (BG 142), 
uue(c) (ici?) P, (voir na 217b), 
am- S, (1,9:82,13 cf. Mus.74,484- 
495) Sa (Till 08.12 Bal.56), im- Su 
(Bal.56) Fa, yn- Su (Bal.57), nN- 
Su (Till Urk.77 ZAS 77,107), ()ш- 
Fa (Till Uk.44), mi- Sa (BIFAO 49, 
14), итге Бу, sure So (38) 5 (JEA 
46,207), ните Sa (Bal.54, 55) Au 
(BIFAO 52,158), ант» Su (Bal.56), 
ire B. (Jern.P.65), 
amire, aeit S, (pas l'impératif Dal. 
117), өне S, (Dal.130), мта Sa 
(BIFAO 49,11), impératif ant, aniz 
42, (ManiP), еме Se (11,2:92,33); 
ane egoa, elc. «diviser» (opération 
mathématique) Pa (BSAC 13,139). 


nere Fa 


вино «ressembler» 48, (ManiK:19,20 P), 
іне S, (Js 22,98 11,1 ILS НЕА IV,1 
BG) 42, (ManiK:43,19), ни М/ (My), 


14 [ewe 83a] 


onayt Sy (Mus.79,341), impératif 
ani Ж, (Ct. lin); ime eressemblance» 
А2; сувр січе ele semblables S, (II, 
5:158,34 169,29). 


erone «métiers, 1пе (2) Sep) (Js 22,28 
n[imc?] naine диойона), лие 8, 
(Jo), iane 4%, (ManiK:52,25 92,29 
Р), еп- Sa (19105.58); 
попсе pmoya «travail agricole (2) » За 


(Till 05,9). 


сор «canal», зоор 8, (Ex) 5 (C 117, 
21) P, , «oor Sa (fern.Er.79); xi- 
оор «traverser (une rivière, etc.) », 
*xiooyp Sow (15 1,2), хмоор P, , 
хлорє 42, (МапіНК:4), хиооре 4% 
(МапіР) ; 
слеро «fleuve, rivière», vero S, (Ва 
1,1) Аз», (Act) 4% (Mani), terea F 
(С995,15), арх (2) В, (Cn 2,13), 
pl. cirwooy Su (Миз.64,26й), cip- 
roov S, (Horner$:32.7,38), tero y 
АЗ, (ManiK:115,22). 


сіре «faire, ete.» M (М5) Ру), вере 
ба (Ur.Leg.9), eiciec Su (Till 05.70), 
(sim.)ec S, (Mt 21,25 Ro1,9) Su 
(Dr.Leg.25), irc 8, (Ro) Su (ZAS 77, 
107) Po, siper Sa (Dr.Leg-1 1 Bal. 
71), им МУ (Ms © 135,34), тле К, 
va Fa (Till Urk.15), p- M/(Ms) Po, 
pp- 84 (Ch.Ap.71 S.Hel.St.33), ep- 
А, (Bal.143), cr- М/ (Ms С 135,32) 
66264, np- Sa (Mus.65,160 Bal.54 
et 55 ZAS 77,106), cip- Su (Bal.56), 
ar- O (Поғ/), cpi- 4, (Bal.238), api- 
В (BSAC 11,124 et 135), a- Sa (Till 
08.4), a- 4% (Dal.128) 0 (Hor), 
exa- Su (Bal.126), na- 8 (Ваї.195), 
(елх- F, , (sim.)as So (Риа) Ехо) 
қа Мау П,2:91,10 (2) 92,1) 
S (0117,46) Sa (MIFAO 66,246), 
аз Sa (АОАМ 13,175 BIFAO 49,11 


81а 


81b 


82a 


82b 


83a 


[84a вкорм] 


83b 
Зла 


84b 


Bal.61 ete.), с» A2, (ManiH) M (M), 
сез S, (Mc), ние 4, (Mus.52,2 Bal. 
938), arre Pe, сітз 4, (Mani), о* 
49, (Mani J.C.Eg.95) Ву (Mus.45,31) 
Pa, ой S (С157,157) 42, (Mani) 
O (Bal.243), оси! 42, (1,2) бз, о? 
Зың (АО 23,24 0130 С 206,30 S.Hel. 
51.18) S, (BSAC 5,43-49 Till Os.29 
et30) 8:7 (Mus.71,361) 8/1 (BSAC 
7,16 Jern.P.76-77) Fa (Till Urk.44), 
oyo*, oyot Su (Bal.83), ait М7 
(М8), et Sa (Bal.81) А (Ral.198), 
nt (i2) S, (Ш,1:8,7,10,14,18), 
impératif cp- Sa (Bal.610) В (BSAC 
11,135 cf. 194), ap- S, (ТШ 03.60), 
epi- 5, (11,2:83,23 86,11 11,3 ILS) Ao 
(Bal.238) P, , api- 42, (МашК:9,6 P) 
As, (Act) М (Ma) М/ (Ms C 135,32) 
Ga бз, apei- M/ (С 135,33), œp- 
Sa (Bal.61), axe- Su (Bal.126), 
ххен- Ё, (Їз), apis Bo, вр: Sa (21: 
60.31,16) ; etre мпросфпон SL. 
(тит 176; 

рх M (C135,34); 

awape 42, (ManiK:154,31 P), mura- 
өліге 4, (ManiK:13,17 100,1 P); 
(мот) влеге 42, voir soon 39b. 


€i pM cregarder (fixement)» P, , ipw 
48, (Mani :160,28), eine S, (П, 
1:6,35 11,30 20,32), iwpme АЗ, 
(Mani), opes S, (PM 573: Jn.1,1), 
тарма” 42, (Мат) ; ce verbe ne diffère 
guère de жазрм 785 b, avec lequel il 
est fréquemment confondu. 


eir? evoirs Рау, тара АЗ, (Manik: 
90,18P), тарғе 4%, (ManillK:15, 
141); 
eiaa (ici?) «rayon de lumière (2) 42, 
(Manik 119,8); e. eraz 42, Manili); 
MA nope өй» 42, (Мао). 


cic «voici!» Br, crec Sa (0r.16, 
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[emre 87b] 


595-543 ТШ Os.28-27), re S, (Bal. 
A21) G, cc Gs; 

"ните, энте Е,,гнитев Sa (Horner 
$:1n.16,29), знпе B, , 21, энпие М/ 
(Ms), ен) В, (s 16,29), €t анте 
Son (159,13), eic zine S, (Mt 24, 
25) A39) (ManiP?) В, (1n 16,32), 
сісзинс 42, (Матір), ic sarre Ві) 
(Mus.45,29), *zic irre, ic аните 
S, (BLFAO 8,76 Ва1.149 et 143); 
rc 42, (Mani), cicna S (0157,82), 
есте P, ; зсеше М (Mi Dal.921); 
энс Sa (Bal.559, 616, 773), асс Su 
(Bal.548), звис Su (Bal.537); toute 
cette rubrique mériterait d'étre reprise 
et classée différemment. 


1wc «être pressé, urgent» P, , niet 4% 
(ManiP 1,9). 


от «pire» M (Ма), eio $4 (Till 0s. 
75 Bal.130), io АЗ, (Mani 1,2) М/ 
(Ms C 135,32) P, *O (Ral.243), пот 
Sa (Till 05.69), 1cavr Su (PM 573: 
Le.16,27), avr 8а (Bal.77), от Sy 
(Mina 141), err Sa (Till 05.39 Bal. 
80), pl. rore 8, (s) Sa (BSAG 3,6-8 
Till Uk.163), :ооте Su (IlomerS:f 
Co.10,:), бота P, , ocre Sy 
(IDlornerS:In.6,49), erre Su (Till Os. 
42 Till Urk.28), eicore Sy (Bal.82), 
vore Sa (ASAE 51 [Fakhry]), exe 
S, (Till 0s.56 Till Urk.166), тате A?, 
(Mani), crade А, (Mus.59,163 Ваї.71) 
A3, (Ва1.71), ciara Su (ТШ 05.16), 
әле В (АОАУҒ 13,177); 
MAAY нет «mére-pére» $, (TIT, 1). 


cio «orges, ат М/ (М). 
cio. unité monétaire (Drescher). 


втв edésolé (?)» АЗ, (Manil 3 |вінте, 
79 |мнтсінте, Mani? 64 akko 


8ба 


86b 


87a 


[87b еште) 


мсек мпклг HH PMOMR'TG ме! 


6 
«tu as laissé le pays des habitants de 
P'Amenté désolé (2)», 70 тенг tre- 
ккот AXON HOYHAG HTIDPRAAH 
смо wenrre «demande à ton Père 
la pitié pour nous, ne nous laisse pas 
désolés (?)», 149 mnreirre dans un 
contexte obscur). 


отто erosée» Рау, core A? (ManiK: 
79,91 D), зоте Peu), соу. 


сіты 450», сітен 8 (С 159,101), 
arrun Sa (РМ 567: Rois 1,9), rru 
28, (Марі) P, ттм, нн Fo, тас 


42, (Mani). 


88b екс ependre», харе 4%, (Mani), cov- 
A9, (МашК:51,7), aw- В (Mus.65, 


177), саз, À, оаугә (2) B (Mus.A4, 


һәзкүрн 


248), очуе* S, (1,9:09,11,19 1,3); 
«crucifiers B, , voir аута 5952. 


m» démons, : 42, (ManiK:74,31 
Р). 


Giwec «champs, 126 4%, (ManiP), 
ciwi Su (РМ567:П Rois 9,7), taz- 
4% (ManiK:53,21), pl. таго 4% 
(ManiP) ; ce-]eoze 8 (6147,4), 
cerio2e 8 (Till Urk. passim), св 
өзге S4 (Ch.Ap.37), ceriwze Fa 
(Till Urk.170), сеттлг Sa (Till Urk. 
158) Fa (Till Uk.170), cericooc 8 
(Till Urk.127), стгев Sa (Till Urk- 
127), ci oc 8 (Jern.P.28), сіюзгі 
Fa (11 Urk.118), crriaz Sa (Tul 
Urk.148). 


IARAYTH voir дехүти. 


905] 


89а 


89b 


90b 


[90b к] 


91b 


92a 


92b 


94b 


к еп dialecte P (comme en 0) correspond 
асс 8 ete. 


ке «autre», substantif et surtout adjectif, 
M/ (Ms € 135,33-34) G бу, xi S, (Ex 
11,1) Sa (Bal. 72, 73 etc. passim), K- 
Ba (BSAG 11,49), кз Su (Ва.79), кү 
Su (B. Pa (lern.P.65) koy Sa 
(BIFAO 49,14 Bal.74), Key So (Bal. 
73), вв Sa (C 117,12 Till 05.44 Till 
Urk. 28) АЗ, (ManiP), е Р,, xo Su 
(РМ 568:Es.15,1) Bu (BSAC 14,89), 
re S, (Bal.95) ; keya S, (Ex Mt Ro), 
xc(o)yi Pa; 
pl. кооу S, (Mt 16,140, Ш,1), xo- 
over Sun (I1), kay АМ (Ms), 1. 0- 
оүс, 160y6 (у Pu, хооүм Вы 
(In 10,16); кеклоус 43, (ManiK: 
300,2), kuraya Fs; 
1. 6 cf. Polotsky; ксет S, (HornerS: 
Me.12,5); маткотс, nau-[6x6 де, 
MNTKG А6, MN'TGG AG, MNTOSO 
же, митеке AG, «d'autre parto (2) 
(Bal.497). 


«oic «champ», «ie 42, (МапіК:194,5 
Р); cf. ско? 


«ovi e petito 42, (Mani 1,2) М/ (Ms) Pa 
(к[??, cf. шим 563a, gum partout) 
Вене, (In) Вэ» (Мив.Ай 194), кое 
S, (Ct Js Mc Mt PLIL2 15,3 155 П 

g-92 Dal.78 cte. passim) M (Ma 

291), коз Su (Bal.86), xov (sim.) 

Ch.Ap.71), "xoy Ba (RSO 94,5), 


5и 
көүтеі G, ra- Su (Mus.76,249), 
pl.) коулх Fo; kova pixpóv mesure? 
(ТЇ 0.34); royi (njuncria 4*jour 
de la semaine (mercredi), ou чтооу, 
0г.16,130-135, cf. Or.12,330 ss. 


көз «тейге» М/ (Ms C 135,34), «ce 
S, (Mel Pi), xoy Su (Bal.91), ко 8, 
(Ва) 5. (C 159,22 HornerS:Mt.13,36 
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[kose 


РМ573:4с.9,35), го Sa (Bal.95), 
ва S, (Bal.96), а Рь, ха» бз, хо 
Ba (BSAC 8,47), ka- М7 (Му), xe- S, 
(11,9:85,3 11,3) Sa (HornerS:Jn.18, 
39) $7 (Маз. 71,360} 42, (1,3), kaa- 
Sa (Ното Ma. 14,52), Ko- S, (Till 
05.49), 2a- Po, xa- 003, xo- Sa 
(Till 05.69), xx Su (BSAC 10,9: "ST 
191,305 Bal.61 ete.) 42, (Manilik: 
33), kaaas Sa (04157,1229), кс 
(Bal.221) М/ (6 133,33), ке 
(Bal.221) M (M), коз Su (ТЇЇ 05.6), 
koos 8, (IL2:91,2), ул, әм 
inge Po, xas G, қи 42, (Машк. 
5,1 PL2), кин” S, (HornerS 
13), ги" Sa (Z3:Gn.34,19), ке” Su 
(81.75) Б,, кү” Sa (Bal.76), кал? 
F, (Is) (Bal.70), kart 42, (Manik: 
42,7). 


как «(Мгс) double» 42, (ManiK:11,19 
P), zws Pu, xea- Sy (IlornerS:Le. 
4,20), кл]вз ($) 4% (ManiK 194, 
10). 


казва «contraindre», *K@RG, коче 
S, (Mt 27,32) ; квл châtiment, ven- 
geance» 42, (Mani), кво Su (PM 568: 
Es.66,15). 


кко «хе refroidir», kuat 4%, (МапіК: 
199,8 P); «unc 4%, (ManiP:46 oyn 
NOY гмме мант MOY NKBEG лм 
oyn oyan "rwr немес «il y a de 
l'eau chaude сп lui, de l'eau froide 
aussi, il y en a, mêlée à elle [cau 
froide); neus plaçons ткво B, riz 
A? sous la lettre ғ. 


кок» «tendon, nerf» 42, (Manill), rw- 
xe: 8, (Is). 


koge «replier, altacher (?)» (cf. Cram 
AC ХУПЬ) 4, (Mus.52,3 nzaaere 


100 5] 


98b 


99b 


100a 


100b 


[100b royk] 


мтпе кова ныстнтен NONPION 
мпказ ері гпке mor coiseaux du 
ciel, торел (plutôt que : secouez) vos 
ailes, bêtes de Ja terre, lamentez-vous 
sur moi 3). 


көүк 3°, sens incertain, Мет «Cai 
19573... млрись, ct le classer sous 
eco, soys 843b. 


koyr койш fruit de palmier, à distin- 
guer de coyx, soys écarthames 
840 b, ef. Chass.33. 


кок «mettre à nu»; 
101a как лапу, écrit le plus fréquemment 
каз клзпү, е.) KONK Soi) 
(11,1:22,8), клк... 4% (Mani), 
kurt. 48, {МашНР), kunkt 
(МЫ), kart S, (11,9:85,4 11,5) 
xurt Ви (Mus-45,50) 3. ханом 
S, (Bar Мин Mel Ш,1 IV,1) В (Mus. 
45,50) ; «cox мент 4%, (Маю К:187, 
21); клкал A? (ManiK:200,21, 
Зо, voir xwwc 145a); коуке А, 


(Mani). 


101b xare obscurité», кеке S, (Mel Pi II, 
1:28,5) M (Ms) Fo, кока 42, (L2 


1,3), rari Su (Bal.71), Laze Po. 
Kako xóxxos (2), лхо D. 


кеке enfant, pupille de Гай», 1416 
D. 


коукле «шешш», koyx& Su (Bal. 
509). 
102a коукоу’ «roucouler (?)» 4% (ManiP: 
165 nece oye] [An ]uzer вскоу- 
koy Gre nocqupe kofr]e арас 
cl colombe qui reucoule (9) en- 
touréc de ses petits»). 


[kana 


KAKA2 n. sens inconnu А3, (ManiK:211, 
12-13 оусехе мфоонос 21 KAKAZ 
MMETG и оүсехе HKATHIOPIA s.» 
d. kazke 133а?). 


kwa n. sens incertain, ісі (®) vb. 42, 
(MauiK:175,19 ware милиги cr 
ммеү kwa nan «ces plaics-là se 
recroquevillent (2) d'abord», ef. вах 
80742). 


Kane sonde (?)», ef. BIFAO 49,18. 
клклүле voir кххшпоү 105 b. 


кехекін ehacho» 42, (МашК:919,30), 
келексан Sy (HornerS:M1.3,10), 
cmm (іс?) Su (BSAC 12,53 4 
рота NC2IMG GX оүповс мос 
HNOY20 не. . EXN тиовв мноузв 
NOYANG NKAGBIH (QANTGAXPO 
«mets du lait de femme sur une écharde 
de sycomore, ... sur l'écharde de syco- 
more une lêle de hache (21) jusqu'à се 
qu'il se caille»), клллвіч 42, (Mani 


р). 


кслкл epusluler, kaxa Sa (Ex 9,0, 
10). 


коүлкі жідлов (7) Su (Mina 137). 

қада colliers, zaan Ps. 

қанд «particule (22)» 42, (ManiK:70,19 
HKAHA HKAZ им HAXOAG нито" 


«des grains (7) de terre et les 
) des montagnes, (contexte 


озеш}, 70,54-25 oyn «9 ansa- 


оүн 
HKAZ sae 


юле NANKANA нкае [...] e 
GAM хтроуфи мкхнх 
HEXBIAG науа» микосмос FHP4 
«on peut mesurer les grains des par- 


tieules (?) de terre ... on peut compter 


1035] 


102b 


103a 


103b 


[103b қаза) 


104 a 


104b 


105b 


les particules (?) de terre ... les grains 
de sable du monde entiers, ef. kaca 
F 713а1. 40). 


KAAG «verrou, serrure, articulation», 
кнлле Sy. (PM 567:1 Rois 13,19), 
калла Fa, вххе S, (Bal.96), › ххх Po; 
кхххикег «coude» 42, (Маш К:174, 
30); замкиле Sa (Till.Urk.97). 


келел «eriche», колооле pl. (?) Sa 
(Bal.761). 


халі df, Polotsky. 


кхооха «nuage» 42, (ManiK:114,21 
P), клола S, (Ral.84) А, (St.Crum 
370), клооне (ici?) A% (Mani: 
29,6 пвахм втч[тик] хретч 
"iura ис --клоонв NOYAING 
тетчлмл[зе нантс| oyAera эм 
nj ov чстотхвіон «son Е 
seau, dans lequel il se tient (fe 
ment), est ce nuage (?) de lumière, 
dans lequel (?) lui-même marchera (?) 
dans les cing éléments»), >хо(о)хс 
B. 


клооле n. f., sens inconnu, cf. kGXo- 
охе? Sy (Bal.761). 


калем ese hüler», калом Е, (Bal. 
56), влом Ban (In 13,97, ef. xw- 
хем 11,29.31,32) ; ajouter ici тлом 
1* Alla, et saam 2° B1 a. 


Kaom «couronne», кхм O (Ног.), kwa- | 


ме (ici?) 42, (ManiP:226, ef. maen- 
вноут 2115), : хом P, pl. клоом 
S, (Ме) 48, (ManiP). 


келп evoler, dérober» 4%, (ManiP), 
kaans A2, (Мап), Ах %0 
(Пог., mais ef. вфлп 812). 
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Ікмкамт% 


kaaonoy «petit chien (2)», pl. (?) 
клвлуле 4, (ManiP:227 (х)умлх. 
(9) ихкес ликлвлуле cils ont jeté 
(2) mes os aux chiens (23) 5). 


кА agile», қаж Su (HornerS:Mt.96, 
67). 


xaaa ecapuchons, kaara Sa (Bal. 
691), кххтке В (BSAC 9,216). 
кела «frappere, kwaaz Sa (Сһ.Ар.7 
BSAC 19,13 «toux ?»): 
XINK@x2, xcnkoa2 adostino P, 


(Eccl.2,14 3,19). 


Kaaazn «ventre, matrices А?, (ManiK: 
107,28 D). 


«co. «fléchirs 4?, (ManiK:38,32 P), 
кллх- А2, (Manil), kex(c)x- Su 
(HornerS$;Le.22,41), кллех* A% 
(МаліК:99,ә8); ef. oywana eraa- 
ххпн Sa (MIFAO 66,547). 
xoxo sangle» 43, (VaniK:168,24 P), 
кслхе $4 (Horner PM 573:Mt.6,5), 
қхххе Su (Bal.98), kase Sa (Bal. 
146), › ххх (ici??) P, ; voir вхлох? 
Mor.Jo.Zi 53 ; ef. Drescher. 


ким (se) monvoirs 4% (Mani L2), eim 
S, (BIFAO 8,77 Bal.96), "хам Dra 
{Сп 1,26), zin Ps, ke S, (Ct) 4, 
(Manik:53,16 р); 
лика 42, (ManiP) ; kuro 42, (Mani 
E 


K:93,20), кемто Su (Horners 
27,54 ete), кмнто S, (Mt). 


кыкм «jouer (d'un instrument de musi- 
que) » 42, (ManiH Bal.211) ; хакмкм 
«timbale » 42, (ManiH). 


KMKAMT vb. sens incertain 42, (МапіК: 
93,26-27 лумоур nmerparo[rioc 


109b] 


106a 


106b 


107a 


107b 


108a 


109a 


109b 


[109b кмом] 


110a 


110b 


111Ъ 


112a 


112b 


ам оүмрре GA ANR2G 2M TIQ)TGKO 
ммсткмкамт, 154,18 cexaax 
семир CGKMKAM'T СЄТАМС КАТА 
мл ma, e (өм)вом 816b? ou 
кмом 10951). 


кмом «tire noir», кылм бы (Horner$: 
Mt.5,36); клми anoir» Ж); 
GXGAALHIMG, GALAAL HME Б; KHM 
{sim.) Sy. (HomerS:ML.2,:3), күме 
Su (Bal.76), кіме (ou кімі) O (Bal. 
243), гиме Su (Bal.95), зиме Р, ; 
кмиме 4%, (ManiK:26,4 Р). 


комме «gomme», кемезс (ici?) Su 


(BSAC 12,43). 


кама) cse moquer» 4% (ManiHP) Ра), 
кемеа Sa (HornerS:Le.23,35), 
кма)- №. 


коне «өсіп, matriee » 42, (МашК:127, 
11P), көне би (Mina 34), комм 
8, (Mina 123), koy nerz Sy (Horner 
S:Le 16,92), гоулте Sa (Mina 138), 
Lons, (oo m %. 


Kenci F voir nka 223a. 


қына «re gras», knie А, (ManiK: 
55,1). 


камис «percer, égorger» 42, (ManiHP), 
Lwwnc P, , kcncc- Su (РМ 578:п. 
19,34), inc- Ву, kance A, (Mani 
P), konce Sa (HornerS:E In.3,19), 
кис» Sa (HormerS:Jn.19,35), онсе 
Pa; 
maizonca Ps. 


кате efiguos, кемте Sa (BSAC 12, 
53 HornerS:Ma.11,20 ete.), кешен 
Sa (HornerS Jn.1,48,50), кинтн №, 
кте (2) S4 (BSAC 12,8). 
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[коры 


киге c porche» 42, (ManiP) ; ісі? ManiK: 
38,26 ықпге неккансіх. 


кап «cacher», ran (ici?) 43, (Мапір: 
103 ликли тво ноумне ej'ai caché 
(2) le canal (2) de lumière»). 

karai «кап», supprimer 1. 31 «өле 
nei (?)» ot 1. 33-34 e & in BG 42 фо 
weAnct (if вате)». 

кипе «сао», кипи Pa (Till Urk. 33). 

Kov up chenné (ylante)», коупох Fo- 


кет «parfum», xi Sa (Bal. 468). 


кро «rivage» В: (In 21,4), pl. крооү 
42, (ManiD), крау Su (Till 05,1). 


kopoy mesure de capacitó Fa (Drescher). 


кере «couper, Taser», кре 4% 
(ManiP), коре S4 (HornerS:Mt.7 ,19). 


қарақ n. sens inconnu. Sy (Chass.A 
OYKAPOS ENIA ноүсгіме). 


крнве n. objet 5, (ТШ 03.36, cf. хром 
В «faucilles 516 b?). 


кекс «poisson», cf. JEA 25,213-276. 


крхм ecarthame sauvage », ef. Chass 


krom efeu», кром M (Bal.221). 
корм «fumée», керме (ісі?) 4% 
(ManiK:21,32-33 cacw зас 
не нкамшос mr[cero .. vre]- 
zenna етмиз н(к|аурмс «son en- 
scignement est la fournaise de feu ... 
la géhenne pleine de fumée (ou: cen- 
dre?) », ManiP 220 (із grenade) rea- 


1162] 


113a 


113b 


114a 


115b 


116 a 


[116a 


116b 


117a 


117b 


118a 


118b 


119a 


КРМРМ] 


коүке рАТут| ива пас мгоүм 
ме амн? цкоормв ¿Son écorce est 
réjouissante à l'extérieur, mais son in- 
térieue est plein de ...2...», cf. крмвс 
1172). 


КРМЬМ emurmurer, gronder», крмрем 
S, (IornerS:Jn.6,4 1), кесме(е)м М/ 
(Мв), кем S, (Th.Cop.252). 


кромрм йге obscurs, кромра Suh) 
(La 0,1), ҡғарм А, (Bal.111), Kpm- 
рамт% 4% (МашК :68,22,26 P); rr- 
pure Sa (С 6), кте F, (Lm. 
9,2); кмітс №; ef. хаме, хим* 


В (Lef.P.145). 


KPMGC «cendre, poussières, 42, (ManiK: 
116,24), кермес Su (БІҒАО 49,17 


HornerS:Mt.11,31) SA (BSAC 7,16), | 
кірмес бу (HornerS:M1.11,21}, ke- | 


мес Su (Chass.95), кнрмі 8:/ (Mus. 
71,360), кермі F,, корме (ici?) 
A, (St.Crum 167, mais ef. керм 


116 a). 


Kwp ceajoler, persuader» 42, (ManiP), 
к@рис Su (Ва[.55, 134), kwpnaye 
Sa (Bal.55), корне» Sa (Bal.92), 
кору as S, (Bal.93). 


kæpa canéantir» 49, (ManiK:219,31), 
серво 42, (МашК:919,а5). 
1. 7, après қозғау, ajouter «cf. C 107, 
26». 


кроч «газе», kpaa А% (Mani), rpoa 
Sa(C206,12,54 Mus.71,361}, x pou, 
apod ( Po, хароа B, (Mus.A5, 
43); 
макрла 42, (Mani). 


KPATOYOT, крхдтоүшт sens in- 
connu 0 (Ilor., cf. xpovoxpévop ?). 


ВЫ. d'études coptes, t, УП. 
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[коте 124a] 


кас «оз» Fa, кххс Sep (ILI), "Kaze 
Bay (ба 9,53), кас Su (ASAE 48, 
268) 42, (Manik:95,18 P), pl. квас 
A, (Act) 42, (ManiHK:924), кес М 
(М), кис Fa, 1666, 1.661€ у Ps. 


xac «сага!» б; ef. ker ce Sa (Til 


Urk.7). 


казфс «préparer un corps pour la tombe, 
ensevelir» 4?, (ManiK:161,5 Р), кос 
Sa (Chass.75), кос Su (Chass.65 
«momies), kacz Fo; 
MwTKO«DC vexpérys A% (ManiP); 
кес «cadavres 5 42; 
клегсе S, (Es 53,9). 


KACKC esusurrer», xackcc Sy (РМ 
567:1I Rois 12,19). 


коске «s'étirer, s'étendre (pour dor- 
mir)», кескосг 42, (Маш Н), к(с)с- 
xAcr* 42, (ManiP). 


zov? «anneau» A, (ManiK), soy pe Su 
(AJSL 56,306). 


xwr construire» A2, (Mani) бз, кот 
Sa (Bal.90) М (Bal.221), зот P^, 
Kar- А2, (Маш), kare A2, (Mani), 
кета S, (Js 21,13), кит" 42, (Mani 
K:152,27): 
екаут «constructeurs 4% (ManiKP), 
pl. вкхте 48, (Mani). 


коте «tourner», xcor(sim.) S, (Is 7,9) 
Sa (Lant.Q.45), коте S, (Bal.90) 
ба (PM 573:61.4,9 etc), көзі Sta 
(Till Urk.105 Bal.71) F, көс М/ 
(Ms), karz А, (Mus.59,9), тате 
Sa (ASAE 13,187 etc.: Gn.41,48), 
Lore Р,, кот S; (HornerS:Le. 
Mina 146), кто Sun (Миз.69 
ката МУС 135,33 


), 
) Е, (I), юте P, ; 


5 


119b 


120a 


120b 


121a 


121b 


132a 


192) 


134a 


199% 


130а 


130b 


131a 


131b 


132a 
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кто] 


1. 36, après -veng, ajouter Till Urk.13 ». 
клт 48, (МапіК:999,25); 

kar croues 42, (Mani) ; ka» « panier» 
В (Маз.15,17); 10v «quantité (2)» 
P,; Rare 4%, (ManiK:30,6 P) Fa; | 
cio, р. .?. A, (Май). 


ni 


к'го «faire tourner, entourer», то Р, 
кто- Sj (1640.5), ir(sim.)- Sa 
(HornerS:Le.0, 20), “коз 8, (BIFAO 
8,80), karre (кї?) M (М, ктноу* 
S, (1,1), kracrrt 48, (52); кот 
(ici?) M (М1); voir тлкто 407b. 


кетч ccueillir» 42, (Manik:14,1 Р), 
каға Sa (Bal.89), катат S, (12) 
4% (ManiK:119,3 167,16 P). 


кооү (?) voir кооч. 
кла) «roseuu» АЗ, (ManiK:129,22). 
кофе «briser», квсу- B, (In 19,31). 


koos (ou кооү 3) Su (Bal.761 кооч 
umaze s.. de lin»). 


rwar vb. (?) sens inconnu, pas de con- 
texte, Bal,778. 


kae «іште», raz Sa (ZAS 77,107), KA 
doan Suan (Bal.142), Keze М (Мо 
Та1.991), kezet Gs, каз Fg), KOO? 
Sa (Lant.Q.6), zae Pos хх Аму) 
(Mus, 48,234-235); 
punxar 42, (ManiP). 


кола sens inconnu S, (Ваі.644). 


коопе «fourreau», козг Su (IornerS Mt. 
96,5» 1n.18,:1), кои №. 


кооз «angle, coin è 42, (ManiK :6,6 195, 
11 P), коз S, (Bal.84), каза»? Su i 


[коже 


(HornerS:Mt.21,42 TM 573: Pi.2,6), 
1002 P. 


jaloux, furieux (2) », ка» 8, 
1) Амыз) (Bal. L2), коз Sa 
(РМ 573:Ас.5,17), кооз Su (Horners: 
1n.2,17), 02 P, 0 (Ног.) ; fréquem- 
ment confondu avec koer «feu» 133b 
(idées similaires), p. ex. 5 (G 157,8 C 
150,44 MDAIK 16,319 «colere» C208, 
58) P, (Pv 6,34) ; on peut so deman- 
der s'il n'existe pas um terme Kw? 


avec le sens spécifique de «colère». 


кезг «арізпіг» 42, (ManiP), кла», wut 
A, (Manill); кхака «(толдолпег» 4, 
(ManiK 175,23 P), > Az лат Р.; 
razr 4%, (Manik:912,3). 


Koixek quatrième mois, кфоихзк, 
KOYGIA2K, XOlAK2, XOIAKK, XOIN, 
хоүлк ба (Mina 154-155), xian Su 
(Mina 154 Cramer 28), x6AKAX Sa 
(Mina 98), хонхк Su (Mina 82). 


кезкхау л. (?) sens inconnu (Ва1.769 
sej amean мкегкла)). 


кезт «flamme, feu», кат So (Bal. 
150), кот S, (11,3:119,6) А, (Dal. 
142), кө? Sa (Bal.142, mais ef. 
каз 1395), көззте(7) Sa (AS 
18,569), Koer S4. (MornerS: Mt. 
17,25), А, (StCrum 371), ког Su 
(Chass,102, mais d. көз 132b), 
cocer 8, (Bal.96), zer Р. 


көте eren» 42, (ManiK:90,29), Ke- 
ec (2) Su (Bal. 14). 


клх. sens inconnu, cf. Bal.357. 


коже «s'attarder (?)» Sa (Till Os.61 
MnOPKOXG мпооұ). 


134 b] 


132b 


133a 


138b 


135a 


ЕЛГЕ 


қ еп dialecte Р correspond à вт ou вс 
eu 8, ctc. 


3. en dialecte Р (et quelquefois О Пот.) 
correspond à к en 8, cte. 
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136b 


1371 


138 a 


138b 


139a 


AA «envie, calomnie» A2, (Manill) P, 
oyaa). 


Aa «possesseur de, doué de», cf. (ха) 
кмкм 42, (Mani). 


хо « cesser», impératif ex хк 42, (Manil). 
ххво! «lionne», a agai 43, (ManiHP) F, . 
aire «être fou», хана” МУ (Ms). 


хекан «amarre», |х|скен (ici?) 4%, 


(Маш). 


хава) «ètre brülant, incandescent, ex- 
cité» 4%, (Mani), x sue 42, (Mani). 


лава) «Не, couronne» 42, (ManiHK: 
80); cl. «louange» В (Mus.65,176). 


жік eobscurité (?)» 42, (ManiP:149 
[o]ya[ooxe] мкеке те ccp мк 
хихноүс «c’est un nuage d’obseurité 
qui recouvre (?) mon intelligence», cf. 
(2) кт 1402, хаосе 152b). 

лек «ёге doux, frais», хнк* 48, 
(L2), axt Su (DlornerS: Mt.24,32); 


AKAOKrEP;. 


хоке voit AAWKG. 
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[хеме 


хақы emitte, débris», хакем бы 
(BIFAO 49,11), хакмг В,. 


хикне mesure (Xov?) б (Symb.Taub. 
290, voir «уе 547 a). 


хлкнт epodlo à frire» 42, (Mani). 


ххкоот@ mesure de capacité (vin), ef. 
хлко.т пнеххе (1) Su (Dal.761). 


жак? extrémité, bout, morceau», хехе 
АЗ, (Mani? 14,915). 


кез sens inconnu S, (ТЇЇ 
лког срок «quoe јо te fassi 


58 ‘ap 


). 


жала coindres, лале...) МУ (My). 


хвхоү «сша», млоү A? (Mani), 
pl. млхув 4% (Маш) ; mura. 42, 
(ManiP). 


aoyaai «acclamations, xoyxaer 8, 
(1,5), xoyawr Aa (St.Crum 369), 
хехе (2) Ao (Bal.238). 


ххохе sens incertain 43, (ManiK:70,19 
voir кана; cf. влоолс 547). 


aam eincantalions В (BIFAO 45,72). 


хоома «ашогсе», ef, (22) nxoyma- 
[rixoc Bal.763. 


хеме «ве faner», aame? 42, (Mani 
D), ххлме* (1?) Sa (Till Urk.A0 
2A тта]ми писооү нае нкоү- 
фон нмо[...] asame мы ифит 
HKOXAAOO[n «... pour le prix des six 
cents tonncaux de...., ct des deux cents 
хд32або»Э). 


хеме «être pourri, puer» АЗ, (МапіК: 


5. 


143 a] 


139b 


140a 


140b 


141b 


142a 


142b 


143a 


[143b хеминае] 
31,4 P), ломне Sa (Till Urk.79 Bal. 
53), xamet АЗ, (ManiP). 

143b acme combattant, officier, héros», 


хемише, лемнсе g) 4% (МашР); | 


митхемнае 42, (ManiK:100,2» P). 


AAMXATI e poix», лхмхстп 42, (Mani 
р). 


aain cacier», ленив 43, (МашК:31,13), 


AANOYT 
Gien 


«fosse (?)» 42, (ManiP:147 
FAMHOY'T мпмоү ... calors 
que j'étais dans la fosse (??) de la 
тогі», 197 н|өзсе меттик NGT R- 
KATG зи TAANOYT исетгс өгеуеШел- 
vous, vous qui sommeillez et dormez 
dans [а fosse (??) de feu», ef. noy 
«réceptacle» 229 b ?). 


14да жәнс cquelque-chose», aape Fo (18), 


хм] МУ (6133,33,34). 


144b aac clangue» Fom Po, anac Pos 
хас 8, (Mc) 42, (Mani 1,2). 

145a жос «Мге broyé» АЗ, (ManiK:155, 
11); слоүса (ici?) 42, (ManiK:200, 
29-90 AYNEY APA4 640 NOAIG 2M 
неасома вч[о] нклкалие ne- 
лоүсе лусшвс (тн|роү псоч 
ils virent qu'il était laid de corps, 
qu'il était chauve (27) el de visage 
écrasé (77), ils se moquérent tous de 
lai»). 


145b 1. 31, corriger «Jos 9 11» еп «Jos 9 


Go. 
Шба naay equelque-chose», 42, (Lu) Рум, 
xaoÿ Son (Bal.62) А (Bal.66) 0 
(Hor.), aay Su (Till Urk.149 Horner 
S:Mt,17,21 Bal.61, 62) 4, (Mus.52,2) 
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[хаха 


В (Mus.45,36) Ёл (Till Urk.33), aa- 
ave Р,, хлоуе Ру, ххоүсі Sq 
(Jern.P.26), ххүсі M (Ma), лла 
Fa (Jerz.P.39), aey В (Mns.45,49), 
хх Su (Bal.63, 96), aas, aane Su 
(Јет.р.76-77). 


Хооү «boude (de cheveux)», cf. zar- 
хооүз 79Ла. 


Axa egrand nombre» МУ (Ms In.6,66 
GT&G NGI zAOYAAGI NNGUMAOH- 
тис qe may euxe[o]y ..., cf. pw- 
ав 309 a ??). 


хлахне magistrat de village» 4*, (Mani 
Р), pawancı Su (Bal.97). 


ххауғв n. sens inconnu Sy (Till Os.43 
eO MITAXOOY RA пллшутс... 416 
ne puis envoyer les ...2...»). 


хочха «périr», хачлва 4% (ManiK: 
178,10). 


ла» «souci» А2, (ManiK:229,7), лиг 
2°, (ManiP). 


хаза «lécher (2) » S, (Es 49,23, pour 
лежа, mais ef. Aoy2 dr, (Act, lec- 
iure incertaine, «lavers?), el раз 
310b, xazn infra). 


хан mesure de capacilé (vin), хазу 
Su (Bal. 76). 


aore boues, aocize S, (Ir 45,6). 

A2 «vapeur», exz« би (IornerS: 
Зе. уай et (2) Mus. 81,77), exzwu Sq 
(Horner$:Je.4,14). 


жаза? «ёге haut, splendide», acz- 
aazrt 4%, (ManiK:136,7 158,11) 1 


1491] 


148a 


118b 


149a 


149b 


[130a awen] 


150 à 


150b 


«splendeur» aazaz So (11,5:158,7), 
Ax2A62 42, (Mani), хххег 42, (Mani 
K:135,10), хезх? S, (11,5:158,24 
167,9). 


(xem), acem- e pétrir(2) » Su (Till Os. 
32 хөзмомс « pétrisseur d'argile»?) ; 
ajouter ігі ллгме « pétrin» infra. 


ханм «rugir» 42, (МаыНР), cxzM Su 
(РМ 573:1 Pi.5,8), злим S (Pi). 


aileme sens incertain, représente une 
sorte de fluide (rayon? canal? сї. aa- 
һом 149 a) très subtil qui relie le ciel 
et la terre, 43, (ManiK:120,12 216, 
20,92 ote.). 


хлама в ouvrière payée à la journée » (2), 
хезмов P4 (Till Urk.86 Jern.P.50). 


жеги sens inconnu S, (IT,3:131,3-4 
тесізе он мпфин 
поүнв гип «ла оү налєгнт 
«de méme encore l'arbre, tandis que 
sa racine езі cachée, il prospère ct... з). 


zwc erea- 


aax «tas de grains Б, ((4.7,2 cf. 5 


XATME). 


лаж «écraser» Fa, aat- F, t 


xëxaaxrt A, (ManiK:194,:5) 
aaxaca п. 4%, (ManiHK:180,3). 


Bibl, d'études coptes, 4. УИ, 
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[46062 c6 


xwxx «être collant, s'unir à» 42, (Mani 
H2), xxx Su (Jern.P.112), лахт 
A2, (МашНР), xxxTt 13, (Мапік : 
8). 


хожа «être écrasés FQ, aaxet A, 
(МашИК:13,58). 


AA6G «севзег» (ef. Polotsky), хок P,. 


^G6.6 sens inconnu 43, (Manik :190 ,» 4- 
25 пмазтау ив ипохвмос мн 
пф[хом]ктл Nace. 
втоужа mmay мм меуериу cla 
quatrième (œuvre de mort) est la guerre 
et les querelles, les ... ct les procès 
qu'ils se font les uns aux autres »). 


а MN HAIKIE 


ховс «cause, prétexte», хосівс Su 
(10,3) Sa (HornerS:Php.1,18), хоо- 
cirka Pay, asec Sa (РМ 573: Ав. 
13,27) 4% (Mani), aasa Л, (Bal.69). 


хфес «être caché», хок Fu (Tern.P. 
65), ano- Sy (Ch.Ap.80), хн" 42, 
(ManiBK:106,20 142,1). 


хвохвв cse quereller (7)» 42, ( МашК: 

221,15 crée nei gy xi спины... 

‚ 2) HCGA6GAGG ма NGYEPHY 

«cest pourquoi ils deviennent orgueil- 

lux... …ct se disputent (?) entro eux», 
cf. лев. 6 supra? xoxxx 1507). 


1521] 


153b 


154b 


155b 


156a 


156b 


мА] 


ma «Шеп» P, Go, maa S, (Bal61) Sa 


(orner$: Г Go.13,92) Pa, mac; | 


млла) Po, мых Su (Ts 1,4,9, 11, 
8), мм Su (HornerS:Mc.13,18 Bal. 
61), ме M^ (Мк), ви Fig; мни 
asoyn Pa, pl. (ігі?) moye АЗ, (Mani 
Н:20,3), mais cf. моус «ile» 160 b. 


1. 6 ajouter «cf. Bal. 171 +. 

L 5 ef, Polotsky. 

maase F voir naas 918b. 

1. 47 live vavasaoy (Till Urk.05). 


ме «aimer», MEGI, мег), MMGI (n) №, 
meee S, (П,5:156,18), meie A? 
(Mani Bal.21 1), мәле 8, (Pi) / 
мн Su (Horners :М.23 ,6 Lc. 
18,289), ми Sa (MornerS:Jn.14,24) 
M (Мн), мере ip) 42, (ManiP), мере 
48, (Bal. 213) МУ (М), мрре- S, (И.Э 


97,34 1,3 Маз.79,254), mupe- Р,, | 


mapi- Sy (HornerS;E Jn.2,15 PM 567: 
П Rois 19,7 РМ 569:Jn.3.16 ete.) М 
QG), muprre P,, морт М/ (Му 
mererrz S, (П,5:161,2), мерте S4 
(Погпе5:Ма,12,29), wexarrz №, 
mai- 42, (ManiP) Pa, maci- № б, 
ma~- ба (Bal.62, 63, 131); 

meper В* (41.941), мерсіт Sa (Till 
05.58), мімт Sa( 51, [Fakhry)), 


мирге Sa (Bal 20,71), мүгт Sa i 


(Bal. 72), mppre Аз, (Dal. 126), мира 


49, (1,9:30,31), mem 8, (Bal.130), ` 


pl. мерте Su 
rere M(M Ва 
45,48), мрх- D( 
В (BSAC 11,133), maae №. 


Pi) 4°, (Mani), mer- 
sepat В (Mus. 


ме «vérité, justice» 48, (2) (Т,9:22,11) 
M. (Bal.291) Wœ (135,32). мес 
S, (П,1) Sa (Th.Cop.259, 253), mer 


11.77), манен}, | 
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[mke 


5% (Bal.231) M/ Ms C 135,34, df. имет 
P.Bodmer ҮШ grec, glose marginale 
copte pour 429096) TT Pi.2,»2), мн 
Sa (HornerS:M1.27,54 cte. Mus.65, 
160 Z 3:0n.82,1: Bal.70), ми Po, 
мне! Pug, кие Ағ, (Aet); 
матки Pa, com В (Vat.1,113); 
; emramer МУ (Ny); 

D,; зоуме «vraiment» S 


wn onrino», ме S4 (C 206,22) 5:7 (Mus. 
71,360). 


mtos ese bien parler» (formule de salu- 
lation, ete.), marn S (C 225,24). 


moy «mourir» M (Dal. 221) ЗИ (Ms) Pa, 
ммоу Sum (251,2), моүоү S, (IIT, 
1:28,3 Bal.87) Pj, mooy (ici?) 
Suon (01,1:31 54, d. €) Pa Ру 21,1), 
may Ba (Mus-A5,44), мог Dy (Mus. 
45,29), ммоуүге Pay, mayth A2, 
(МашК:13,6 1,3) №, мллүт? 42, 
(L3), мост“ Su (Ми5.64,551-250); 
памоу 4% (Мам). 


moys «Не» 42, (ManiliK:119,11 124, 
6), d. мл? 


Moy enouveau» Sa (081.701), мови 


F, (Ы). 


moyi «Поп» P, , «А. pou (Mag.Am.26), 
moye: S, (Bal. 78) 4%, (АЧ), мооун 
5, (Bal.82), мо: Su (Till 0в.6). 


maag c frentes, ef. supra р. xiv, nole 2, 


muon «ге еп colère», nnan АЗ, (Mani 
P), esan Pu, «4. 
(Шог.) ? ou voir rown 394. 


HAN, воа 0 


міке «Өте en repos, rester en friches», 


1613] 


160 a 


160b 


161a 


161b 


[161b 


162a 


162b 


163a 


164b 


мока] 


[nnum 


€f. moket S, (Mus.65,7: не? cu- ' мелют «lambris de plafond» 42, (Mani 


моке «huile limpide, repose, ayant 
fait ses dépôts») ? 


мок: cases, Ma] (2) Б). 


мокмек crélléchirs, мокмк S, (Horner 
S:Le.6,8), млкмек 43, (МашК:15, 
чт 90,44 100,4 PL2), млккмек 
Азда) (ManiK:32,11), мозмь Р,, 
мм» - PS, мекмоүкз 43, (ManiK: 
15,22). 


меке «flamber (?)» 42, (ManiK:78,23 
пели ст[в2меч œa]rercuacere 
мскра equand il le veut, son feu 
Tlambe (2)...») 


млкз nuque, épaule», max S, (Bal.97) 
A*, (Bal.215), max S, (Ba Lm) А2, 
(Bal.215), мххнз S, (Bal.96), mexe 
43, (ManiK:90,23 P). 


моука «faire souffrir», moy-xe S, (Ex 
143), моух А, (Bal.142), мокхе 
Sa (PM 573:Ас.7,6), моз22 Р,. 


мказ esouffrir» /2, (ManiHD), emkaz 
Sa (HomnerS:Ma, 14,19 MIFAO 66,245 
C 159,101) S£ (Mus.31,76), мкл 4, 
(Bal142), nixa S (Mus.48,289), 


мпкоз Fay, мула Ps, mort Su | 


(РМ 573:Le.16,24) P (850 24,4), mo- 
Kat Sa (Bal.142), mart 4, (Mani 
К:147,33 1,2), maxet АЗ, (Mani: 
147,31 P) F, , млхка* А, (Mus.52,2 
341.238); 

мозкс S, (HornerS:Me. LÁ 19), мокс 
S, (Es Pi), maxz 1918,7), 
моз зс Р, ; Й serait souhaitable de 


réunir мок? ебмказ, ou de grouper : 


deur matière différemment : оп ne voit 
pas pourquoi mok2c se trouve suus 
MKA2, еї поп SOUS MOY'K2. 


P), maar Suis (6117,15). 


maas ese Байге»; maae «Баба Не» 42, 
(Mani), nase 48, (ManiK:39,5 Dal. 
100,906), pl. млоог A% (Mani); 
TD PC MAA2 «se шейге en ordre de 
bataille» 42, (ManiP); cop m. 
вох... A3, (ManiP. 
(ManillP). 


хм! мдаз А, 


моүлг esalers, моүхег S, (Bal.53), 
млла (i20) AA, (ManiK:112,4), 
manet АЗ, (ManiK:112,4 114,1 P); 
маз esel», мерез (?) Su (Bal.524); 
KAAMMEX2 «terre salée (?)» Su (Ch. 
Ap.30). 


MOYA? «cire» Р,. 


MONA? «être empátré dans, fixé à» 
4% (ManiP), maazt 4?, (ManiK:88, 
15). 


мо(о)мв «veines A”, (ManiK:86,23 95, 
18 96,16). 


mmn- ene pas être, ne pas avoir» М/ 
(Ms), mn- (мм- devant u-) P, , меме 
5а (HornerS:Ma.4,1 7 ctc, Jern.Er.101) 
83 (Mus.71,360) "А (BIFAO 8,69), 
n- Sa (Mina 1), nen- Ba (Mus.45,25), 
Ma- Po), млм-, Min- Fa , мыге- Po, 
monre- В, (Jn 15,13), monte S, 
(Js) Bu, млмт Su (Jer.Br.116 
Jern.P.76-77 ТІ 05.38), миемте 
Ba (Mus.45,33); 
мон «поп» Bu, ммам 5, (Bal.82) : 

гоп non» 4, (Mus.66,3). 


2NMMAN € 


min (ммоз) «propre, propriété de» 
Pa, min S, (IL 110,0 42, (Bal.101), 
емін Sa (Aeg.33,339), NMIN S 
{Jern.Er.76), мм(ы...| M/ (My). 


6. 


166a 


166b 


168a 
168b 


[69а ммон) 


169a 


wMon exmimentis, сммом 8 (BSAC 
16,27), mman 48, (Mani 1,2). 


469b mn- eet, avec» M (Ma Dal.221) М/ (Ms 


341,295) P, (мм- devanl а), Men- Sa 
(AJSL 56,306 AO 23,24 et 30 ASAE 
48 BSAC 3,6-8 Cramer 26, 28 Jern.Er. 
46 Jern.P.74 MIFAO 66,246 ete.) О 
(Bal.102), мин- За (MornerS: ре. 
15,8 Jern.Rr.169), mmen- Биш» 
mem- ба (Cramer 25 Mus.48,289), 
мине Sa (Mina 199 Till Urk.178), 
min- Куу, MO- бы (BSAC 3,6-8 14, 
avs Jern.Er.123. Jern.P.74 MDIAAK 
10,129-135 Mus.6h,251-259 65,160 
ZAS 11,102,107 Bal.115) Р (Mus. 
51,229), мн- Su (Chass.77 Cramer 
24 JEA 25,1 73-176 Till Urk.178 Bal. 
116), n- S, (?) (BG 106) Su (Mina 
АА), nn- Pau, ue- Bu (BSAC 11,97), 
nm- S, (Dt Fs Мор Кош) Bal.101) Sy 
(Mina 149) M/ (Ms Вз1.221), nem- 5.) 
(Jera.Er.37 Bal.249) 8 (Bal.231) М/ 


Bal.226) G, нммх= Pos nn MM Ne (es ` 
(а) 


niinc (ьу боо (Js); mammas Sopin) 
(BG 62), мымаз 84 (РМ 573:Ас,16, 
2), имде S, (Bal.101) S, (Mina 138) 
Ва (RSO 92,3), mac Еу O (Hor.), 
niae би (Мих.ббул 1), Nemaz S, (НА 
1,1 7.6.6.92) Su (Aeg.33,336 Cra- 
mer26 JEA25,173-176 Jern.Er.37 
Jern.P.100-101 MDIAAK 10,129-133 
MIFAO 66,247 St.Cram 325 ТІҢ Urk. 
14 ote.) М (М4) O (Bal.243) бу, nem- 
маз Sy (Horn da.14,12 ete. Mina 
10,144), uuemas S, (icit 1L1:8,7, 
10,14,18, toujours dans 
(ка) ei... , et partout ailleurs usr- 
маз), нимде Su (Tern.P. 160-161 


я мемла 


1.116), umas Su (81.72), миммсг | 


Е,, ным Sa (Mina 142), нымез So 
(81.58, 59), М/ (Mà), umez Su (Bal. 
59,101) 4%, (Bal.101), Nemce Sa 
(BSAC 10,92 Bal.39) М (Bal.221) 


[mank 1745] 


Me (М) Е, (Bal.229), nuenez М 
(Mo Bal.121), 


70), “ммвз 42, 01.С.Е6.95), ме 
F (Mus.53,1 7), иммоз Su (Horner 
Jn.6,66 13n.1,3,6 14.9 cte.), nuoz 
voir Crum 215a 


ми прос ов Su (Bal.693). 


масла esigne», marn 8, (Мі ПИТУ 
BG 128) Sa (HornerS:Jn.7,31 Php.1, 
a8), maen Su (РМ? 3:Jn.20,30 Bal. 
78), macine А, (1,2), meme 42, 
(Mani Wal.211), meie Apn (Manik: 
39,7), миш М7 (М), miei Po, 
noci S, (Me Mel) Sy (PM 373:Jn. 
90,20). 


moyn «rester, durer» М/ (Ms) P, , munt 
48, (Mani), ment Ва (BSAG 5,100), 
mnt Зла (BSAC 7,16). 


мина e (temps) quotidien » 43, (Mani) P. 
міне «sorte» Pig), MNNG Du. 


moone «рате», mone S, (Pi) Pj 
manc АЗ, (ManiP), мамот №, з « (faire) 
aborder» manez 4% (1,2), мема 42 
(ManiP), sent 42, (ManiP). 


moone nourrice», моне S, (Ex 2,7). 


mnai єйїз, (сәумег 48, (ManiK:99, 
15). 


мни «В», (схуми АЗ, (ManiK:99,15). 


MARK vb. sens inconnu, et 

моунк «fonners A2, (ManiK:54 Р), 
моуоүтк А, (Ман К :93,4 Bal. 213), 
монк (ici?) Sa (41.180), моук 5, 
manex (ici?) Fa (ет.Р.65), манк- 
4, (МапіК:133,240), mam 4% 


170a 


170b 


171b 


172a 


173a 


174a 


174b 


[176a 


176a 


176b 


177a 


178a 


мил] 


(Moni), манка 42 (ManiK:78,21), 
works Soi) (Ep 45 et 46), maankt 
(qualitatif?) 42, (Bal.213). 


mne- préfixe formant des noms abstrails 
Р, 0 (Hor), munt- Sa (Bal.110) 
Pay, мент" Sa (JEA 13,1 9 Jern.P.80) 
Б,, menco- В (Mos.A5,44), mier- 
F, монт-, montu- S, (BIFAO 8,77 
Bal.50), mer- S4 (Jern.P.79 MIFAO 
66,246 Bal.113, 124 еш.) S5 (Bal. 
231) 8/ (Мив.51,75) M (C 135,32), 
мит= Sy (ASAE 51 [Drescher, 6] Horner 
S:Ma.12,34 Jern.Er.126 MIFAO 66, 
240 Mus.48,291 Z 1:6n.31,16 ete. 
Bal. A16), mr- Fig), maT- Ba (Kat. 
Rek.31), merr- Fom, мт- Sa (Bal. 
106) Su (Jern.P.47 MIFAO 66,245) 
M (Ba1.921) "F, Pi), mn- Е, 
S, (HornerS:In.19,20 Tern.P. 
100-101 PM 573:II Pi.1,3 Till 05.73 
Bal.129), me- Su (Bal.129) Fa (Jern. 
P.59), mH- S, (Bal.129). 


мноу «рөгіег» M/ (Ms). 


митман2 sens inconnu А, (МапіР, 
deux саз, sans contexte}. 


митре «lémoins P,, «urere Sa (Bal. 
92), munrpe S, (Js 24,27), мит- 
пее Popin, матри F, , meore (vb. !) 
Ba (Va.IL77), метре ба (Mus.48, 
289 Bal.113, 114) Bi, Ga, mTPG 


S, (Bal.106), мтере Su (BSAG 5,43- | 


59), ne pot Sn (В41.74), мостри М/ 
(М: C 133,34), митре S, (Bal.116), 
миттте Sa (Dal.131), метро Su 
(04.107), ммге, мире, мес Sy (Bal. 
129), мите Sy (Till 05.63), nna. re 
Su (Dal. 130), pl. митну 42, (Mani 
K:180,4). 


мио emucts О (Ног.). 
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[mnnera 


мпаух «digne» A2, (ManiK:51,3 PT,2) 
Pas мах Sa (MIFAO 66,245), moa 
Sen (1,1:95,6), емел Sa (Dal. 
102), спал Жау, (біш)лоуд Л 
(Маз.15,44), випаух Su (4eg.31, 
333 Bal.100), емиси F (BSAG6, 
128 6995,11), emeza ба; 
1. 34 — SAA? (ManiP) ВЕ... 


mnga «Ьеапсопр» S, (Jo 11,5 BG). 


моүг «ег», me- Р,, map- 42, (Mani 
K:95,17 P), моут- 4% (Manill Bal. 
913), mor: P., мооре Зуу (Lm), 
меро» S, (BIFAO 49,17), мар» Soi) 
(IV,1) Su (A4023,19-23), мир? D, 
мих Ё, (D); моу substantif 2, (Jn 
19,39 carni nmoy moy p rey aan 
мем OYAXOI HNAYGQO HAVE PA, 
SB... arms, ef. (?) мар encens» 
Mus.64,28) ; 
macipe S, (Ct), maare Su (Aeg.33, 
203 Till Urk.A1) ; мир 47, (ManiP: 
201,49) ; rro A2, (Mani) P, , меррс 
Sa (HornerS:Ma.7,35 PM 573 Eph. 
4,3), мсерс S, (HornerS:Le.13,16 
PM573:Ac.19,7), мнрре Sa (Bal. 
55); 
cf. (2) новрс би (Till Urk.166). 


мсере «midi», muar Fo. 


мро «port, point d'abordage» 43, (Mani 
P), pl. may 42, (ManiP). 


мам coussin, poupée», (#127) оурлы 
49, (МашР:900 итхүтинх[ү]г 
SPGITLAM 2APK GPEMOY PAM HT 
сик... «ils m'ont envoyé, étant 
calme, le … da [..-] étant tiré (?).….n). 


į мирмАз (roseau (3)» Sa (Till Os.34 


моұғр смирмаг фжсіші cents paquets 


de ...5). 


182a 


182b 


183a 


[183a 


183b 


185a 


186b 


nocpe] 


морс voir моүр 180 a ete., 182b;ou 
ef. mayrec ? 


мрхүт voir мге 1832. 
мерс «lances, repne 42, (ManiP). 


місе «enfanter», meice. 4, (BIFAO 8, 
73), mize Su (РМ 573:Hb.12,93 Z3: 
Gu.16,2), міс- Su (BSAC 471-78), 

АЗ, (МаһШК 1,2), міс 

(Шог); 

AS, (Manik: 

L 1.84 (ManiP) ВЕ...; muce 

«génération, naissance» 43, (ManiHK: 

108,6 et 158,23) ; мес S, (Bal.59); 

maace S, (MornerS:Ib.9,:3), мас 

S, (Bal.66) Sa (IornerS:Ape.4,7) 

Po, ecc 8, (М199,4) Su (Dal.59) 

4% (ManillP), maze 8, (Z 3:Gn.20, 

14), pl. мену 4% (Manil); ммнсе 

Su (Bal.100), мнссв Popin (Pv 19, 

17 флтвамнссе); 

мезсмии Syu (601.40); мисорн 12* 

mois би (Cramer 24 Jern.Er.169), ma- 

coyre, моүсоүре Su (Mina 156), 

месор Su (Till.Os.) ; место 42, (Mani 

K:108,6), месего Som) (Ex 1,19), 

место 8, (Ex 1,16). 


моүск «frapper» Fy. 


MGCAHC п. sens inconnu 43, (Малік: 
70,23 мамеслис втамллт «сез... 
minuscules»). 


месллФт п, sens inconnu Sy (Bal.769, | 


d. масе 1852). 


мосто «вап» Po, macre S, (Mt 24, 
9) Sa (Mus.59,479-489 Chass.98), 
moc-] 8/1 (Mus.51,75), mact SA 
(Mus.51,75,76,78), Mec} Sq (Chass. 
76), м(е)сте 4% (ManiP Bal.214), 
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[мите 1901] 


mere- P,, mecra- S, (PM 573:ПЬ. 
1,9), местез- 43, (Dal.214), мест 
S/a (Mus.51,76), места» 48, (Mani 
L3) F,, nere 48,4) (ManiP) P,, 
места» SA, (Mus.51,75), mec- 
Twos S/a (Mus.51,56) ; фоум. 
SÆ (ManiP) BF..., фоумисти Sa 
(€ 306,53); место. 4*, (Mani). 


месонт «poitrine», местань S, (П,1 
1V,1) 42, (ManiK:173,19) В,. 


мит dixo, v. intr. p. xiv, note 9. 
мнз 42 voir mro 1932. 


мосгт «chemin» P, , morr Sun) (Mt 23, 
16), macer Fo, ммт So (Ш 11,1), 
nar] E 


Moy «tendon, nerf» 42, (Mani) P,. 


мата çatteindre», мете S, (11,1 IV,1) 
42, (ManiK:13,31 198,9 P); 
м. 842 (МапіКр) BP... 


mare «beaucoup», (ajmara би (Till 
05.50). 


mare eseulement», (м)моте S, (Till 


0.39). 


martor soldat», малан би (Jern.Er. 
101), marar 4% (Manik:2,34 P). 


мөте n. sens inconnu 4%, voir ка- 


қаз. 


мите emilicu» АЗ, (Maui 1,2) 42%, (Act) 
Pu, ммнте быш) (Isp) riiv (sim.) 
S, (Dr.Leg.9), м[н]тн Sa (Mus.59, 
474-189), мите 8, (S.Hel.St.27), 
мнгге Ва (Mus.45,25), месте Sy 
(А0 23, 24), мете Sy (Chass.102, 


187b 


188 à 


189a 


189Һ 


190 a 


190b 


[191Ь mure] 
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[Mooy 


103), we]. S^, (Mus.51,75-76), 2 млтоу «poison», метоу 42, (МапіК: 


миле Sa (HomerS:Jn.7,14). 


191b мне п. sens inconnu А, (ManiK:76,9 


-F мите sans contexte, 91,14 726 6 | 


Ter стару] мите мнкосмос 


"xi noye noye, 93,5 ( 


зч 


urere an солкрко пчвккана | 


moyen? ...). 


моуте sappclers P, , mover (sini) Sy 
(HornerS: Ma. 10,49 ete), ммоүтге 
Sop) (822,1), моу-|- M (Ms) ; ici (1) 
моүті 04 Mori Fu (Till Urk.A4 
“ТАТАХА NGIHPEIT пе спол 
NAT2HMI GNOY20KTG.. XI MOYTI 
IMOTI MAINI NGUIPGIT ви[о] мс... 

sens obscur). 
193a mro «présence» Pa, мпто S, (Mt et 
Vienne К 9380 Gn.16, б), мт Sa 
(ASAB 51 [Drescher] ZAS 77,104), 
них M (Ms Bal.221), mera F,, pl. 
вмтооу Sa (Ми, 6/,251-229), мит 
2, (Mani Bal.216) М (Mg Bal.221). 


мт «profondeurs (de la mer)», ef. мич 

2, (Мап) ? 
193b mron «se reposer» P, , емген Ва (AO 
AW 13,117,178), нытон Sa (Bal. 


54), wro(sim.) Sa (Mina 146), мтом | 


Sa (Mina 136), omron б.р (Bal. 143), 
мпон Sy (Dal. 131), wron S (Bal. 
100), мт хи S, (Ш,1) №7 (C 135,33), 
омтан Su (Миз.51,86). mornt, 
моотм P,, marnt 48, (1,9), мл- 
net 48, (ManiK:110,22); 

(1) чтоп Sn (Mina 95, 27); marnec 
42, (ManiK:110,23 Р), мотива S4 
(Till 115,131). 


195а 


195b моутн «ізге reposer», моүтме 4% 


(ManiK:231 30), marne- 42, (ManiP). 


102,4 P) F,. . 


mraz «һоппсаг(?)» 42, (ManiK:194,27 

Leaf mraz AAAT apal Oya[26]- 
st convenable (honorable?) que 
je me retire sur moi-même», 219,8 
нансеже сүөліт ey-]- mraz см 
хзоун жарға «de laides paroles, 
qui пе l'honorent (2) раз», ManiP:107 
„ет mraz en инкос «qui 
ne donnent pas l'honneur (? di) aux 
morts»). 


cr «il 


мхтсвтеа «armée» 42, (Mani). 


MAY «а» АЗ, ("Мал К:197,18 1,9:29, 
19) Pa, maay би (HornerS:Jn.16, 
14), mey S, (Mc Mel) M/ (Ms C 135), 
mooy: Su (РМ 573:n.10,16 ete, et 
(2) Mus.66,206), мл Su (IornerS: 
Jn.18,39 Bal.63) Ba (ma (qj pour 
mmay), мо S, (IL1:98,2:) 48, 
(ManiH Dal.209), «co Sa (Bal.63) 4, 
(BIFAO 8,70). 


maay mères Pj, MAY Pia, ММААҮ 
8, (Б) го), maoy 5, (Bal. 62, 89) 
5и (Cramer 22) 0 (Bal.243), махоу 
5, (Bal.89), мссу S, (11,1) Su (Bal. 
62), moy Sa (Bal.62) 42, dea 
13 107,33) F, , мо 42, (Manil), маз 
Sa (Bal.63). 


mooy «eaa» Pa, ммооу Sq (I5 7,5) 
Sa (G 117,2), (sim.)ooy Sp) (232, 
16), "моо S, (Lm 3,54), moy Sa 
(Till Urk.135) Pg), му Su (40 23 
19-28), maoy Б, рі. moyic 
(МашК:113,3 125,12) F, , моүлсүс 
4%, (ManiK:153,1 р), моүсілі №; 
moy мале sens inconnu 42, (Mani 
K:903,4); 
cekm, Р (Mus.51,230); ngaac m- 


197b] 
196a 


196b 


197b 


198a 


198b 


[198 b 


199a 


201a 


201 b 


mayaaz] 


mooy fonction en rapport avec l'eau? 
Sa (Jern.Er.56-57); моуме efon- 
taine». 


mayaas «scul, uniques, mayas S4 
(Mina 1), mayare Ro, мхүнтз ба 
(Tern.P.121). 


мсеув «penser», neve So (Bal.67) Po, 
мвоуе S, (I1,1:27,4 37,13 Bal.67, 
89) 54 (JEA 13,19), мсүоүе 48,4) 
(ManiK:134,:), miye ба (Till Os. 
50), мноуе ба (Bal.70) 424 (3) 
(ПАС 3,1-5) Е, , мноун Sa (Till Os. 
59), мо(о)ут S^ (Bal.231), мноут 
Mf (Ms C 135,82), меоү 8, (Bal.66, 
67), мноу Fa, меу 8, (Dal.67) 42, 
(L,3:17,9 Ва1.66), месу So ("Mt 16,9 
1,1:25,20 IL5:146,:9 Dal.66) 42, 
(ManiP *J.C.Eg.95 Bul.66, 212), ме 
Su (Ва1.74), меж Gs, nocye Sa 
(Bal.100). 


мнутс n. sens inconnu S, (Till Urk,11 
nom de lieu? ... FATA 620yM 2А 
ITAGMOCION GTAMHY'TG ... «à Ta- 
méutét»). 


моуоүт etuer», мооүоүт S, (Пог- 
nerS:Tn.12,10), mooy S4 (Horner 
S:Mt.27,1 etc), ммоут Ba, моүт- 
8, (1,8:95,33 11,3) Po, мооүт- Sy 
(Ch.Ap.66), wcoy-r- Su (PM 567:1I 
Rois 14,7), meyor- Su (HornerS:Le. 
12,5), ммооүтч So (25 10,24), 
says 48, (ManiHK:218). 


mawe «balancer, мхауға Pau (lire 
мат! ou млох?); MAG 


(оа млаеса)п?) 42, (ManiP:8 «ba- | 


Jance-compteuse (? des œuvres) ?). 


мхауо «beaucoups 8, (Pi), mawa S 
(Mus. 70,332), 8:7 (Mus.71,360), 


мая? 


mawe Su (Bal.704), млад Ва (Уа. 
117). 


MEG)G «пе pas savoir», mnes 43, 
(ManikK:32,11); 
meger S, (Jo), muyar Sa (Horner 
S:Philem.15), muer 42, (Mani). 


минее «Гоше», мисе 8, (Me Mel Mt 
Pi И,2:95,4 1,5) Sa (Horn 
26,55 ete. Bal.77) 4, (Mus.59, 
467) М (Bal.227) М/ (Ms) Вы (Ја 
12,92?) Fa, мнна Su (Шогпет5:Ма., 
7,17), mna) Fou P, , noe Ку, 
mewe S, (РМ 573;Le.11,29), мс 
Su (ASAE 51, [Drescher]). 


miae «combattre», ммс ор) (15), 
матое А, (Bóh.38), мета F, , моб 
Po, maze (2) Sn (TillUrk.128). 


моо‹ус «marcher, aller», moue S, 
(Mt), моов S, (Bal.84), мооау 
(sim.) S, (Ex 15,21) Su (HornerS:Jn. 
7,4), ммооще Sam (156,9), мхаус 
М (Ma Bal.221) № (Мк), моооу! Su 

(Mus.51,83), mawi M (M; Мю), 

у. Mooze Sa (Jern.P.44), 

moze S, (Jern.Er.122-123) P, , mare 

S, (Pi) 5,1 (Till 05.39 D41.83, 136) 48, 

(Mani Bal.212), эмхас 4% (L3); 

mawe В, (ef. че 5АЛВ) est utilisé 

parfois comme impératif de moowe, 


мод; 
GNMaaze 4, (1,2). 


mate 6° mois АЗ, (Manill), сымеуір S4 
(Till Os}, нма ба (JEA 3,36), өмір, 
мхеір ба (Till Os), имшуүр Su (BSAG 
10,81), мисунр, михир, михиь, 
міхеіру air, мхар, мар Sy (Mina 
155). 


мале «boîte à encens» 43, (Мапір). 


206 aj 


202a 


203b 


206 a 


[206 b 


206b 


207a 


208a 


210a 


ноут] 


moyar «examiner, fouiller» Р,, moy- 
wer S4 (23:Gn.31,35), moyo Su 
(Bal.136), muior- Sa (Z 32:6n.12,6), 
мхаут- А8, (Мапік Bal.214), мхауге 
4, (Manil), mows S4 (РМ 566:Lv. 
13,7); 
maara echorcheur (2)» 42, (Маз). 


érir (2)» P, (Pv 12,18 gape- 
мисофос megia, ef. ( 
wwa 558a). 


MEJNA «fr 
AAAG AG 


mauro(ne) voir мехианс 213 b. 


mag enid»; мозоулл Su (Ühass.4 D), 
mazoyea 4%, (МашНР). 


moye cremplir» В, P, , moy S, (“Ех 10, 
6) A, (Si.Crum 385 Bal.142), mzoy 
8, (Bal.150), moya 42,55 (Dal 145), 


мо» Sy (Jern.Er.69), мез- М/(М),: 


m2- Sy (HornerS:Jn.4,7), maz- Po, 
moyz- Bam (Ја 6,13), мез Su (C 
225,59), mnt Р(С 225,43) D, , ман* 
6, (844.150), mmezt Sa (Bal.100); 
mazang «(ètre en) plénitude (2)» 42, 
(ManiK:162 napr ne umazane 
MITAICKOC мпечх. ли EITELAH пвч- 
хы RWUASMAZANIG HKAIPOC NIM 


MASGOJXE хптирч NT?G G'rGQ)A- | 


патек мі мпоо? вазхнс «le premier 
(mystére du soleil) est la plénitude du 
disque de son navire, puisque son na- 
vire a été on plénitude en tous temps : 
il пе diminue aucunement, comme le 
navire de Ja lune diminue», 163 ama- 
2AMTG 2м мсну мм 
«il est en plénitude en son image en 
tous temps», ManiP:41 вкаухипхраус 


течпкаэн 


MITZOOY'G MIIMAZAUIE бтген мпо- 
оу... «quand Lu le déploieras au jour 
de plénitude, qui est caché anjour- 
d'hui»..., 4.0) моүг et овше 2562, 
pleine-mesure); me2tarra c усеш (?)» 
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"me 


АЗ, (ManiP:10,10 (cf. 455,307) wra- 
г]вчтак АРЕ 
ам мтоучев[вус мп]оумме... 
«quand il se tient, le УсШеиг (1), dans 
bstantif 
construil sur le qualitatif мезідіт?, de 


ч NXE имлалхгга 


les régions de Ja lumière» 


mez- «remplis et 162 вай» 7357); 
maz- (suivi d'un nombre) Se (Мір), 
ma- 5, (Bal.68, 142) A, (Bal.149), 
me- Su (Mt 26,42 Bal.149), maa- (2) 
Sa (Ва1.145). 


moye «flamber» B, . 


моүг eregarders 4% (ManiK:101,31 
133,29 P). 


maze «coudée» 42, (ManiP). 
mue «plumes 42, (ManiP). 


мови «miracle», mataa 4% (МашК: 
153,19 D), млге А, (1.69). 


мап « brise fraiche» (du nord, ef. mavr) 
A*, (МавіР «f. Polotsky); pl. мавуа 
(ici?) А3, (ManiP:53,8, ou « lombeaux »). 


moyen vb. (2) sens inconnu Sy (Till 05.7 
мү 2x ‹домн[т] odo моүзм 
sen gage pour trois (АЙ... 9»). 


мхгнвпоүт «couronne, guirlande (27)» 
43, (Маш 
A(xw) TAANE мароусрхарвс« 
хкоумт wx[] мскмлгненоүт 
stresse une couronne (?) autour de ша 
(йе, que tombent dans mon sein tes 
guirlandes (??) »). 


26 enr uox wo 


млемис voir moy ele. 210a. 


aer eintestins, moe 42, (ManiK:108, 
191,2). 


2111] 


210b 


911a 


211b 


212b 


213b 


merr] 


mar enord + 43, (Mani), emait, maint 
Е; men 211b (Polotsky)- 


мехху elombeau, caverne», вмахлу 
Sa (РМ 573:4c.2,29), emexoy So 
(BG), мгоү М/ (М), смгсоу, mn- 
зво\ Р (Mus.51,233), вшлау Su 
(PM 573:М1.17,6о), meye (pl? 
ici?) АЗ, (ManiP, ef. мен 211b). 


мало в «famille» O (Hor.). 


MAAXG toreille, anse», млже S, (МЕН, 
9) Su (Bal.61, 62), "може 8, 
(Nt 26,51), маеже 8, (Pi) 42, (Bal. 
915), може 42, (Mani Bal. 913), new- 
| xe 4, (Mus.59,2 
Bal.21 a Ё,, МАТА 
Р,, мвауте O (Not), maawe S, 
(Bal.145), maczrz Gs. 


mexia «өше, cendre» S, (Ex 9,8,10). 


34 


[моужо 214a] 


мж «oignons, xwa (ісі?) 
06.81). 


Sa (ТЇ 


Mexrmone «Чагие», magrœ(ne) Al 
(BIFAO 52,158). 


MAXAAT n. f. sens inconnu, cf. Till 
05.08. 


мох? «ceinturone, woxsc Sa (PM 
573:Ma.1,6), мсхг (T) А, (Bal.145), 
можэ Su (Ch.Ap.72). 


mxazr emorticre, емхазт Sa (Till 
Urk.166), смххо Su (Mus.64,69- 
в). 


моүхе emélers, "моух А», (Manik: 
915,20), moyær Да, (ManiK:5,20 
215,20), моүчуе S, (1,1), моухо 
Ps, maart АЗ, (МашК:180,13). 


214a 


[215a ғ 


N- préposition exprimant généralement 
се qui équivaut à un génitif on un 
aceusatif M P, G, en- S, (П,1:94,8) 
Sa (AISL 56,306 BSAC 5,81-84 Cra- 
mer 26 Погпег$ :Jn.3 
101 MIFAO 66,245 Mus.A4,123 48, 
288,290 6,25 1-359 РМ 573:Jn.3,12 
ZAS 77,107 5.14.51.28) An (BIFAO 
59,158) G Gs бз б, in- Е, (I), an- 
Fig), uN- avant une voyelle, surtout 
оү (tetto particularité est trés fré- 
quento dans les textes fayoumiques 
mais on la trouve également dans plu- 
sieurs manuscrits anciens de tous dia- 
lectes, p. ex. S, (Mt) 4% (1,2) В, 
(régulièrement), «f. OCP 9,10 et Bal. 
119-120), 2n- Su (Chass.15 Bal.143), 
zen- Su (РМ 573:Jn.12,:2), ben- 
Bou Me- 5, (BG 110) Su (C 157,85 
Dr.Leg.7) О (Hor), ef. mm- devant 
n P, (Px 21,1), _- О (Hor), в- Su 


(ATSE 56,306 C117 Chass.19 MDIAAK | 


10,1 29-135 МІҒАО 66,246 Mu 
291 64,25 
20,11 еіс. ZAS 77,107 Ва1.113-114) 
Sf (BSAC 7,16) F(C 225,9), a- (Ral. 
118), ner Su (Mina 30,87,127), 


18, 


| 
ммо? P, (ммови, MMOL, MMOG, 


ete.), ммоох S, (Dal.82), аммо; 
Sa (Cramer 27 Horner$:Le.12,58 ete, 
МІҒАО 66,247), мммоҙ Sa (Horner 
e.5,21 Mina 33), емоҙ Sa (Аер. 
33,337 AO 23,э6 HomerS:ln.3,5 Миз. 
6/,251-259 Till Urk.27 Bal.115), мог 
S, (Dt 2,26 В4.100-101) Sa (AISL 
56,306 ASAE 39,314 51 | Drescher] 
BIFAO 55,58 ВЅАСЗ 
17,30,34 Horner 


5,6-8 Cramer 
a JRA 25, 


173-176 Jern.Er.169 Jern.P.34, 47, | 
100,101,109, 110, cte. Mina 9,146 | 
Mus.44,123 65,160 St.Crum 326 ТЇЇ | 


Urk.23,105,135, Z 3:Gn.32,96 еш. 
Bal.101) В, бу, моүз Su (Bal.83), 


. Jern Er. | 


259 65,160 РМ573:Ја. ` 


ме S4 (Bal.82), нме Su (Bal.82), | 


[ua 2165] 


ммо2 S, (Ш,1:7,° Bal.99-100) S4 
(Aeg.33.194. JEA 13,19. Jern.Er.19, 
37,79, 82, ete. Jern.P.9, 17, 189, ete. 
MDIAAK 10,129-135 ТІН 05.17 ТЯ 
Urk.14,77 ZAS 77,102,106 Dal.98), 
М (М1), ммооз Su (Bal.82), nummos 
Sa (Mina 98 В41.100), сммог S, (ТЇЇ 
Urk.178) S44 (Mus.51,75) В (AOAW 
13,158) 02, мемоз S, (Dal.92), 
мемо? S4 (ASAB 48,268), мно? Su 
(81,100), мыл2 So (DG 18-23) Su 
(HornerS:Ape.21,1 а Mina 34 Lant.Q.6 
MIFAO 66,0 47 Bal. 81) АЗЕ (Ti Dial. 
34) M/ (Ms Mig C 135), emam az Sy (Dal. 
143), maz Su (Jern.P.82 Bal.81, 101) 
А, A3, (BIFAO 8,75 Bal.100-101) М 
(Ma) M (C135) F (Mus.51,227-229) 
Fy (Jern.P.65 BSAC 14,202 16,183), 
млг Кр), има? А, (BIFAO 8,75 
Bal.99), впм Sq (ZAS 77,101), ма 
Sa (BSAC 5,76). 


n- préposition exprimant généralement се 
qui équivaut à un datif M P, , en- 841 
(ВЅАС 7,16), мы- devant uno voyelle, 
surtout oy (méme phénomène que 
pour le n- précédent, cf. supra, ісі moins 
fréquent), 2n- S (Vina 37), mn- Sa 
(Mina 39,41), в- Su (Bal. t LÀ, 115), 
maz 4% (Bal.240) À (Bal.70) М/ (Ms) 
Р, (шап, waz, пла, ме.) б, nez Sq 
(BSAC 10,92 Jern.P.76-77 Bal.75) 
"502, (Bal.241) SA (BSAG 7,16) М 
(Mo Bal.221) W (Ms C135) B (RE 
11,161-163) O (Ва1.913), ные Su 
(Jern.Er.111 Ва1.59-60), иная 5м 
(ern.Er.129), шүу na S, (Ваї.76). 


ma «avoir pitié» 4%, (ManiK:166,14 
MUTNA), RAG, HAAG(q)s NACC у, 
млл) Pa, ихле S, (Hym), ше 0 
(Hor. мите); 
nemna Выру caumênes (Ја 13,29); 
nant 4A (Мапір) P,, ммн S4 


216a 


216b 


[217b na] 


218b 


219a 
219b 


(HomerS:3e.5.1:) ; мытнлит 4% 
(МашР). 


ma callers 42, (Mani), пн S, (П,5 Bal. 
120) Sa (HBornerS:Tn.3,8), ne M^ (Ms), 
rune (ici?) Fa, нне(в) (ici?) Р, (Ру 
7,9; енсыооус вп» лэн хипү 
ниемите вумне AC аттын ANTA- 
mo mnmoy, 11,31 ше могею 
HTGYAIHOC x5 ПАРОПРМ стр 
мове ммплсекнс RNG ATOY, 13,1 
Le GPETOUPE AG нхтсотм мие 
Amrero): si их et ноу 219a 
semblent d'origine différente, en re- 
vanche, il est difficile de distinguer 
leurs formes secondaires les unes des 
autres : сезі pourquoi il nous paraîtrail 
souhaitable de grouper ces deux verbes, 
et peut-etre même de les joindre à et 
70 b; en effet, le futur нас) de ce 
verbe est fréquemment. confondu avec 
le qualitatif un(o)v* de moy; ce 
futur, d'ailleurs, est formé lui-même 
du verbe мл devenu auxiliaire du futur, 
et de (в); ainsi, dans beaucoup de сах 
иль HÀ, оц моу sont utilisés indi 
remment comme futurs de or, tandis 
que nn(o)v* est en fait le qualitatif à 
la fois de өз, па, et noy. 


нах «Әке grand» “А? (ManiK:206,1), 
нал? S, (1,3), нае? О (Ног.), нес, 
maez 48, (ManiHK:35,57).ncces 42, 
(ManiK:156,15), maacz F (Миз.51, 
229); 1. 33 voir Polotsky. 


noy saller»; 
инү+ An (BIFAO 52,158) Poto 
nuny* S, ("Ex 11,4 Jo Mt BGIL2 
11,5 Bal.120) М/ (Ms), нноу* S, (Ba 
Js IL 19, IV,1 BIFAO 8,78 J.C.Eg.92 
Bal.88-89) Su (Jern.Er.19) M (M3), 
ниноу* 8, (1:39,22), нұ? Sa 
(Z3:62.32,7), нуоу* Sa (ТШ Os. 


36 


[Naaa 


59), меоү+ М (Bal.221) О (Hor.), 
neyt Sa (Bal.75), ни? S4 (ТІН Os. 
65 Bal.77) B, (Jn 7,6); noy: nni Bu 
(In 7,6 21,22,23); ef. na 217b. 


инв «зейтепг», меп АЗ, (ManiP 1,2); 
p ren 48, (Маю). 


noys sor» P, 0 (Hor.), noyt Sq (Bal. 
93) В(Мав.5,49), noy" Sa (Bal, 94). 


uoys chacal (2) Su (C 133,75, pour 
хноүк?). 


минне onager », пике 42, (Manil), nase 
42% (ManiK :01,3). 


поке péché» Pa, поче Su (Bal.93- 
94), моч Say (Bal.66), nane Su 
(MIFAO 66,247 Bad.81) SA (BSAC 7, 
16) 43, (ManilIK), nx«o S, (Bal.81, 
94), пәні 48, (2) M/ (My C 135,33); 
рвчврилни M/ (Ms), рмвчрмонс ete, 
puerpuose Po. 


nro п. sens inconnu 4% (Manik:166, 
25-26 c] ноүфив ми oynso 
MmeToynanccra nzurc «(lo feu) 
donne du цой! et ац... à се qu'on fait 
cuire en Іш», ef. поучр 239b 7). 


nosac n.sens inconnu 8, voir АТИР 19а. 


ноувт ctissero, мавта 4% (Manik: 
133,24); ынатсі S (C 117,59). 


повік «adaltéro», нок Sa (HornerS: 
М.19,18), ммк 4, (ManiK 161,13), 
нов. P. 


MAAKC «souffrance de l'enfantement», 
nake S, (Mt ILS) Su (llornerS:Ac. 
2,54), неке 4% (Manik:32,33 р), 
пекі А, - 


293 а] 


[293 а нка] 


225b 


2262 


мкл «chose», nuaa Sy (Z 3:01.98,91 
etc.), cnxa 8 (C 117,22) Sn (Horner 
S:Hb.2,:0 et), хмкл Su (Bal.52), 
nera Sy (HomerS:In.1,3), пке S, 
(TL3 Ш,1), ngeci 48, (59), икен 


MI (C 135,34), кенен (?) F (Mus.49, | 


199). 


мите п. sens inconnu Sy (Till Os.36 
CHAY H2TAIT H HI KTG «deux mesures 
вкте 54 b? peu probable). 


%...», 


мкотк «dormir», мкотск Sy (Z 3:Gn. 
98,12),никотк Sy (Bal.55), nkon- 
тк 84 (PM 573: Ае.7,60), чкокт 
бару (881.150), кот би (St.Crum 
348), нклтк Su (Chass 103), Nka- 
тке 48, (1,9), nire A? (Mani), 
GERAT (h) СКАТ qj, “кт Fos 
1rL0TCQ); оте) Pas 


мктоок, акток «subitement (2) » P, 
(Гу 18,6... оун оүгнке AG пх?кс 
TAnpo NMACGHIG ікток, 11,30 


w CENAMMOYT ле мм--у[хн] | 


ММИХРАМОМОС NKTOOK «ороз s), 


maae п. sens inconnu Sy (111 05.36 | 


e OY KAXABUN CNTG NNAAG N20- 
мит сытс плота... «une hache, 
Чецх... йо bronze, deux couvertures...» 
lire ххв?). 


нім e qui?» МУ (Ms) Р, , nisen Ва (Mus. 
45,83). 


нім «ші» М (M Bal.221), мем Su 
(Bal.79), umim Sy (Bal. 121), мін Sa 
(Dal.100, 117), німі, мамец Fos 
так Po Fa, ніні МУ (Ms Mio Bal.225), 
тікен S^ (Bal.231) GGs Ca, macn 
8% (Till Urk.105) Be (Bal.250). 


NHMNT n. sens inconnu Sy (Till Urk.166 


Bibl, d'études coptes, 1. УЦ. 


[чАпро 


me OYAGON MN OYHHMNT .., «ип 
récipient et un ...9). 


nomre epuissante», nante 43, (53) ; 
хғихмте АЗ, (3). 


новин «tremblero, naine А, (Mani Bal. 
211); хен. 48, (ManiP). 


ноу «abime» 42, (Mani) Р„, "noy B 
(RSO 24,8), naya (ici?) Куру (Lm. 
9,5 2400 pour Bápos ?). 


нео) voir eine 78b ou мл 217 b. 


nanoy- «ше bon» Рун), мамноү- 
Ры» Nane- Po, млмоу2 Bi (Ја 
10,33) Po, nxnnoyz (дуз NNANOY 
a) Po, nanoyoyz Sa (Gh.Ap.79), 
uxoyz Fom, nanos Sa (0117,23 
PM 573:1 Pi.4,10 Bal.86, 407, 483), 
ans Su (С 117,28) ; ef. (2?) Nana 
Sa (МІҒАО 60,247). 


mine өле... riens, minei Miny (Ms); 
мїнє n'appartient pas à F, car JEA 
11 245 est aussi M (М). 

noyne «тасіпе» A% (Moni), ноүнне 
Pa, pl nanoy So (М! 15,13) 48, 
(МапіК:121,4). 

unemaz voir мы 169b. 

nyan «поп!» 42, (ManiP:191 nuan 
HNAN NNAN млге MON 20м pW- 
ше aran «поп! non! nont notre 
huile) ne nous suffit раз! 5). 

манов voir ана) de Lib. 

чеп voir ннв 221a. 


nanc egajn», wanpi B, (Ја 


" 


228a] 


226b 


227b 


228a 


[228 b 


228 b 


229a 


230a 


230b 
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12,44), nori В (ВЗАС 11,194). | 


МАРО, NAPG-, МАРО «voir D, (cf. nay 
233 b, qui manque absolument dans 


P). 
ноуте «vautours 43, (ManiP). 


несе а être beau » 42, (ManiK 162,11 P), 
nicos В, (ба 3,6), nacos Fo. | 


nuce «seuil, marche, bane (?)» 5 (АВ 
78,291 et Drescher). 


mar erouet»; l. 87 aaf nnar же 
клле (159,105, ісі nar indique 
probablement un outil de cordonnier. 


nar sens inconnu A2, (1,2:46,13-ө: 
зс OYNAG NE NETOYP пістеүс 
APAY 2NNAT метр пістсүв 
«de même qu'est grand cclui еп qui 
l'on croit, ..... sont ceux qui croient»; 


cf. мА db 2). 


на 


nye particule du génitif М/ (Ms C 135, 
33) Fe P, бі, сите Sy (IHornerS:Gl. 
1,12 ete, MIFAO 66,246) S4; (BSAC 
7,16) Ba (A0AW 13,178) Gi, мт Sa 
(Bal.67) Ba (AOAW 13,178), ста Sa 
(MDIAAK 10,129-135), те Sa (ША 
13,19) Fa (Mus.51.84), сти? 0 
(Hor), wra Sa (A0AW 13,175) Ва 
(Kat.Rek.31), пле Рф, нилде 5, 
(Bal.54, 130), *мже В, (Ја 16,11). | 


ноуте «dicus Р,, поунте Sa (Jern. 
Er.134), ноте Sa (IlornerS:In.3,2 
Ае.14,28 MDIAAK 10,1э9-135 Mina 
9,34 PM 573:1 Th.2,4 2.2:6а.39,24 
321.86), ny're S4 (Mina 38), ноутн 
Sa (Bal.70), ноун Sa (MIFAO 66, 
246), noyri Sa (Dl Urk.105) Е, 
(Б) 0 (Not), noy-] Sa (Bal.71) 5 | 


[nay 9345] 


(41.931) 0 (Bal.274), поула б, 
aver artide et contractions фноүоі 
0 (Bal.244), ф Su (€ 150 хх Bal. 
249) 5% (Bal.231) W/ (Ms Mio C 135, 
34) бзб, ф Е, (4.288), nv] М 
(M; 03.71, 291, 299), n]. S, (BG 
300 et, douteux, ees manuscrits pa- 
saissant l'avoir interprélé comme des 
formes de |: 392a, peut-être encore 
11,1:7,39 8 Ш,1:19,19) В (Mus. 
45,41), м]: S, (BG 86, 174, ef. JEA 
1319-26), Е коре 4% (Manik: 
143,6 D), ct autres dialectes, cf. Polo- 
tsky, pl. тегере A2, (Manili). 


моүтм «être agréable, doux», ux M, 
natmata) 4% (ManiP), илтем* №. 


ноута ese dissiper, se dissoudres 4% 
(Маш). 


пточ emaiss P, , тле M/ (© 135,33). 


итне «plante» 42, (Manill), pl. ит6ө% 
АЗ; (ManiK;129,23 Р). 


"AY «voir» (manque entièrement dans 
Po, cf. паро), naay би (РМ 579: 
Ае.12,3), nnay S, (fs 8,20) Sa (РМ 
573:m.20,12), мхоу S, (Bal.89), 
naye (2) Sa (BG84), ney 8, (Ме 
Mel Pi) Af (Mg) М/ (М5), неоу №, 
no АФ (Bal.210), ны 4, (BIFAO 
8,70 Bal.89), мл (?) S, (1,3:119,8), 
impératif хинхү 8, (152,5). хинсоү 
(ici?) M (Ma), anaoy, нхоу б, 
enay S, (Lm 1,9), ey 49, (Mani 
K:94,12). 


may «Неше; temps» Ps, неу 5, (Jo), 
no 42, (ManillK: 1 Bal.209), на» S4 
(Ваї.63), ne À (Mus.66,7) Po (Pv 7.9 
вчаухжв эм naze MNNEPOY-2C) ; 
TNay «quand?» гнсү М/ (Ms), 


28A b 


235b 


[235b ноуоу:] 


nunay S, (Bal.55), итмххуү Руб) 


чхтихү Bi, Pa, wawrnnay Sog) ; 


(Mt 17,17). 


чоүоүз « lourner (verbe auquel il faut ' 


probablement joindre noovze 235b, 
et qu'il faut distinguer de noyzc 
241b, «Г. ZAS 73,136 JEA 25,172) 
A43, (ManiP), naye- 8, (Т1) 4% 


(МашР), naove- 48», (Act), nas | 


20y2() 8, (П,1), nooyz2 S, (11,1) 
mayes S, (П) 42, (Mani 1,2), nayet 
43, (Машір). 
236a моста) «rate», nca) 42, (ManiK:91,3). 
nauc- «èlre nombreux» P,, чха) 02 
Pas моют Pa, nxoyoz Sa (ASAR 
51 [Drescher] HornerS:Mt.19,». PM 
578:Mt.5,19 Jn.15,8 сіс.), млад 
Ға) (Bal.135). 


ноу ауп «faire ші coup de vent, ébranler, 

angoisser» А?, (Маш 1,2); 

substant ) 4°, (МашК:197,з8-З0 
тыбухмогх TOY KAKG мн EMN- 
BOONG мн тқамАГ...|оұноу- 
«п ммете ис мн оувиггиих 
спои... Дт Teake rar Oy nr 
uuoywn, obscur). 


236b 


237a ноучус «engourdirs, (ici?) noyec S, 


(с 206,8) 5:7 (Mus.71,361). 


noor s'endurcir, forcir», noar АЗ, 
(ManiK:108,25), noart S, (Me Mel 
Bal.60}, neayr* М7 (Ms), аләт Р; 


митхауенме sie 42,0, (ManiK:239, | 


24); 
238a плуте 4, (Mani), nagre Р,. 
238b нова ematelots ДЗ, (ManiP), nea Su 


(Bal.67), нче (ici? voir gcas) Su, 
ucey S, (Bal.139). 
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| mae csonfiler», uciac ба (РМ 569:Jn. 
3,8 20,25), ниче S, (Js 10,30 11, 
14), ша S, (Bal.66), ne«rz (1) 4, 
(МапіК:115,28); 

нечо «grand vent» 42, (ManiP). 


novyarp «être bon, profitable è, н.хар- 42, 
(dans наарторе «habiles ManiK: 
210,7 P); мочре «profits P, , мове 
Sa (€159,45), naure S, (Hym), naap 
O (Ног.), uasre 8, (Bal.81) ; 
noyue «bon» ДЗ, (dans слхмоүче 
МапіК:216,17), ноуве Su (BSAG 
10,53 HornerS:Eph.5,2), ноуч 8) 
(Bal.231), naw, naw О (Hor.). 


nez «huiles, миг A% (ManiK:55,1 P). 


noy2 «corde», ног A, (St.Crum 376 
Bal.86), naye 4% (Мапір); сисү 
(ici?) Р, (15) (pour wennoz B). 


Noy2e «repousser, séparer» (verbe qui 
doit être distingué de ноүоүг « lour- 
пог» 235b) 4% (Mani), naz- 4% 
(ManiK:117,23 P 1,2), nez- (7) 42, 
(МашК:179,30), ux22 4, (Mani), no- 
O22 (ici?) S, (Jo), nnet /2, (ManiP). 


поүзк emettre au jouga, поузке 4% 
(ManiP); mazec 4% (ManillK:30), 
пагас S, (HomerS:Le.15,5), nasca 
Su (Guil.26), пегке М (Bal.227). 


ноуүғм «sauver» Pu, ноузем В, 
ноүзме /2, (Маш), noyeme- 42, 
(Manil Bal.214), негом- Ва (Mus. 
45,19), пам Sa (ІЗІ Os.2), neon 
M (М) М/ (0135,32), “nous, ne- 
амм Ё,, позма S, (11,3) Su (Jern. 
P.100,:47), ноүнг А, (Bal.142). 


(погиз) єзссоцег», мгмоуг# S, (Hor- 
nerS:Le.6,38). 


244 b] 


239b 


240 a 


240b 


241a 


241b 


243 a 


243b 


245b 


[2452 


245a 


246b 


947 a 


949a 


249b 


250 à 


nezne] 


nezne «зе lamenter» АЗ, (ManiHP 1,2), 
nuenc Sa (HornerS:Le.23,27). 


пезсе s s'éveiller» 42, (Mani 1,3), нигс- 
с[ Е, меге 42.69 (ManiK:12,29), 
*несс S, (Ep 54), несі Ba» 


mazte s croire o Po, пазт- Pau, мгоүта 
4%, (L2), мгот? д» mezorrt в) Pos 
neart Su (Mus.54,107-1 10 Lant.Q. 
6), nart F, (Is). 
1. 19 voir Polotsky. 


noy emensonger, faux» 42, (Mani) М/ 


C135) P,, nox. Ma) (0135,34). 
[2] i 


ноу: «дет» (paraît entièrement absent 
de H/:Ms), noya Su (Сһазз.40 Hur- 
nerS:Le.lt,19), ноузх Bu (Kat. 
Rek.31), noyx- S, (№ П,2:89,19 
11,5) S, (Bal.83) 4% (Mani), nax- 
“3, (Jo) А, (Bal.213), нох- Su (Bal. 
72), инх Su (Ch-Ap.80 HornerS : Ме. 


9,17 .13,5 ete.), nosz Sa (Bal.446) | 


Bu (Мав.45,39), norz Su (Bal.145), 
noyxz Su (HornerS:Mt.7,1 ete.), 
пах Sa (РМ 573:Mt.10,1 Bal.82), 
naxs S, (Jo) Su (РМ 573:n.12,31 
Chass.98), next Sa (BSAC 4,71- 
18). 


ноу жк s asperger», noy x9 р. 


nexnex vb. sens inconnu, cf. новасве 
252b. 


naxze edent», ucxa Fi. 


woe «grands 45, (Dal.240), мов Su 


(Bal.117), маб Su (Jern.Er.101 Bal. | 


82), мл 8, (Mel Bal.81) М (М, Bal. 
221), "не М (М), нок S, (BIFAO 
8,77 Dal.147), пак 4% (B31.237) P. 
NNAK ( Pos nv Fa (Jern.P.90-91), 
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[noyec 


мох S, (Bal.147-148) Su (BSAC 12, 
Бо), маж Su (Bal.148), mezt G; 
мити. Р; rnos unneria d. co- 


оу 368b. 


несе «querelle (2) » 42, (ManiK:210,17 
el 27 неве ... 21 MACTO el небе 


ми oy sake, cf. 212,5). 


wer eà savoirs, particule proleptique Mf 
(Mo), noer Su (HornerS:M1.22,24,25 
331.79) A, (BIFAO 8,92), єнєт Sy 
(HornerS:Mt.26,17 Le.14,9 In.13,27 
ее), сөз Su (Ногаег5:М1,95,өй Th. 
Cop.253 Bal.115), өз Sa (Погпег8: 
Mt.92,14 РМ 573:Jn.20,3), neo: Sa 
(Bal.80), мес Su (Mus.51,53), пон 
Su (HornerS:Mt.15,23), né(sim.) S, 
(Mt 20,32) Sy (РМ 573:Jn.12,16), n 
P,, uri So (Mt 17,26), мха So (Js 5,12 
131.147) 42,0) АЗ, (ManiHK:40 Bal. 
915) М (Bal.226) М7 (Ms Bal.226), 
wrx А% (ManiK:29,10), nxe 5, (Is 
ay T3 2,13) 4%, (Bal. 215) M M (Bal. 
226) К (Da.266), cuxe Вим Bu 
(AOAW 13,178), схе Вы (BSAG 5,81- 
84), же M (Bal.226) М/ (C 135,39) 
Bai Ва (Va-1.113), nac Ba (A0AW 
13,178), "5, (Mt 26,7) S, (Horner 
S;Mt.14,1 19,20 "Міша 122) A (BIFAO 
8,69), “шш S, (ML21,24), nur Su 
(Mia 44); wer (pour erac) Su (PM 
569:Jn.6,71); cf. Pulotsky. 


новнев «faire des reproches, des sar- 
casmess, none S, (ML 27,44) Su 
(HornerS:e.1,23), мленсо 8, (Ме), 
нхөмев et нежнсх 44 (Manik:67, 
28 el 320,28, mais peut-être s'agit-il 
de deux verbes différents, ef. нехнеж 
249b), нокнк P, , nconos- S, (Ep. 
43), ивенв- Sa (HornerS:Mi.5,11). 


| ноүвс «être en colère», ноүкс P, 


252b] 


251a 


252a 


252b 


[953a .] ы 


=" 


95341 


novac 8. (Bal.147), nxec* 42, 


exemples en Е, (Ecdl.6,7 7,2 11,6,82); 
(ManiK:920,13 P). 


P parait confondre parfois .. avec 1 


(ef. infra). 


253a en dialecte P, et souvent О, corres- 
pond à n en 8, cte., ou plus rarement 


з. en dialecte P correspond à aleph ou м 
aleph (Р); il y en a peut-être quelques 


en S ete, Cf. supra. 


Bibi, d'études coptes, t, VII. 


254b 


256a 


356b 


e] 


о «grand» А, ; 
тинстчл o, сі. 0г.16,130-135. 


ов п, sens inconnu, voir Drescher. 


oxze «dents Р,, очге Sa (IHornerS:Mt. 
13,50 Le.13,28), өш Da (Мав.45,21), 
Anze Su (Bal.81) 42, ani 78,19), 
F,3 суххбхаза 4, (Manik: 


өвікергіп», отк 8,(М116,51644,91) 
Su (Погпег$ :1.6,э3 13,30 Bal.300), 
оек Sy (Dal.78), хик M (Mà) M/ (M3), 


хек Su (МІРАО 66,943) М/ (C13, 7 


33), en Sy (HornerS: 


Ро. 


8,14), ос. 


овак «roseau», wir В (С 129,30). 
оме «bouc», amı P, (15). 


ом «à nouveau, encore» Р, бз, «on Sa 
(Till Os.38 Jern.Er.101 Hal.82) Go, 
ом Su (Bal.117), o S, (S.Hel.St. 0), 
an S, (11,5 *Bal.241) Sn (G 107,94, 
112 C150,::13 225,18 Mus.73,3 
М (М; Bal.221) M/ (Ms Mio C 135 
0 (Ног), *х 42, (Manik:92,2). 


овіпе épha, mesure pour le grain, ane 
43, (МапіКР), xin: 5:7 (Mus.71,360); 
cf. мхехше 210 a, ot Drescher. 


орвс chostie, crêpes, соморке emar- 
chand d'orbé» S4 (Jern.P.121). 


[озке 


осе perte, dommage » Pot), бәсе Pai, 
ace 42, (Mani) М (Bal.221), xci 4% 
(13). 


| oor esoupirer (2)», от 8 (HornerSIn. 


11,38); cf. фу 531b? 


oore «matrices, worre Sa (PM 573: 
3,23), ave 4, (ManiK:147,1 P), 


4%) (Mani 
в 20DC OXAACCA 
‚ «la mer, quant à 
clle, le conçut (2)...5, 136,28 ankaz 
хств OAXACCA р ATE NGC «la terre 
fit que la mer le congut (7)... », ManiP: 
217 ... XGKAC ANAK MM TAGGPE 
GNAHON FC MIICNGY NATE NIM 
«afin que moi et ma fille nous détrui- 
sions toutes les matrices (??)» [AMlborry: 
vfilet»]). 


оста) «cri, proclamation» Ру, отау Sa 
(HornerS:Le.9,2), wer Su (Le.3, 
18), обе 8, (Jo Pi), жем» 8, 
(МӘ) 42s, (Aet), arpe (2) 4, (Mani 
р). 


оог «lune» A, (Aet) 4% 
0 (Hor.), aza Fo. 


(Mani), соз 


oze «bergerie, ronpeans, оге 4%, (Mani 
HP), газе Ад (Bal.143). 


озке voir хак. 


[2592 


259a 


260 à 


260 b 


261a 


ял) 


uar ele, pronom démonstratif J**z, P, 
б, naci S, (fréquent) О Шог) G, 
M uei М, uci- ete. artide démonstra- 
üf M/, ш- S, (quelques cas) 4, МУР, 
O (cf. Dal.199-193), neci- S, (fré- 
quent) 8 (rare) 4, (Ae), иль S, 
(Jo Ma Pi), naci- С, ete. 


ив «ciel» 43, (Mani), ume Suy) (Is 10.1), 
nee P,, пи S, (Homes:Jn.6,it 
Lant.Q.6 Bal. 70) AU (М), pl. : 
43, (ManiH) P, , imoye S, (Mt 24,31 
И В41.89) Su (IlornerS: МІ.10,2 
13,31,52 ete. JEA 13,19 Jern.Er.158 
MDIAAK 10, 139-135) 4%, (Машк: 


109,24), moy Sí (Bal.66), nnoyt | 


M! (Мо), фиоу Ви (Va.1,377), 
neye Sy (Погпет5: М1,18,18), ин: 
Su (Mina 45). 


-ив euclitique M/ P, ; 1. 26 voir Polotsky. 


uci «baiser», ai 42, (Май К) ; 
1, 2 voir Polotsky. 


ти pronom démonstratif, ef. ги Bu (BSAG 
5,114 11,99 Мия. ЕА, 164); -nc endi- 
lique P^, , -tta Ва (Mus.45,30), f -ac 
Sa (PM:G.Ham.H:n.4,6) 42, (МашК: 
119,13), pl. -reai Fogy- 


шад céveillers F, (CL2,7 oye mma- 
mac Фалнтесоүз|..., 8,5 линд[к 
ами ән нхампез). 


по voir ernw 532b. 


tou vb. sens inconnu (voir позик), 
cf. Su Dal.671 arrnnooya[? cnay 
HRIPOHHOXDK. GAXGC скол, assez 
obscur, 


пакс «devenir léger, se ratatiner», nar 
(ici?) Su (Chass.102). 
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"AAA vb. sens inconnu (466 d'éléva- 
tion?), ихмхе, tA AA oc (iei?) 42, 
(ManiP:4 пекмуст]ироа пхллФ- 
«от «tes mystères mont... 9, 231 лап 
лиихмла emonter (2). vers le). 


naaar n. sens inconnu Sy (Till Urk.77 
... OYKOYXON nr O26 ми оүсат- 
XPA N мн оуоше ппллот ...). 


пола cblesser» 42, (ManillP), naret 
Е,. 


пеле cro. d'accord, décider, tre 
acceptés 4%, (ManiK:197,91 (?) P), 
uwane Su (Mus.65,160), поле (7) 
Sa (Till Os.14), uaar Su (881.69), 
ишек Sa (ТИ 05.62), паэрик Su 
(Bal.147), порк Su (Till 05,90), 
napre (?) Sa (Bal.147), поре Su 
(Til Urk.81}, nwpyx Su (Bal.97), 
пвхв- S, (HornerS:Hb.2,15), nwpr- 
S, (ТЩ 03.20), икохкг, naars Su 
{Till 03.67 ct 59), nwxcez Sy (Bal. 
92); 1. 33 voir Polotsky. 


плос shaillons 42, (ManiK:178,10 P 
1,9). 


nwn es'éouler, verser», icona Р, 
фон Ви (Mus.63,180), rina- Pe, 
паме 48, (L2), unne? S, (Horner: 
Le.6,38); 


нан emictions S, (Chass.47). 


плане 10° mois, плани би (Mina 
155), пхүнн Su (Till Os), пхүне 
Su (Mina 153), mene S, (ТЇЇ Os), 
nint Sy (Mina 155), пани Sa (Till 
05.10), nawn, плена Sy (Mina 155), 
nony (2) Til Urk.77. 


пене echanger», ппе one Sof) (Ва 
1,9), noone 5, (Da.) S, (IIornerS: 


8. 


[nooue 363b] 


261b 


263b 


[265b 


264 à 


265b 


266a 


266 b 


267a 


понк) 


Mt.13,53), поме Su (РМ 373:3n.5, 
24), nani Fs, помех Sa (Horner 
S:Hb.11,5), uonaz P. ; 

1. 37 voir Polotsky; ef. пом 263 b. 


панк «tirer (de Veau), puiser, trans- 
porter» 42, (Mani), пак (?) Su 
(Ва1.671), плик 48, (Manik:111, 
Зар). 


nenne epou» (et non «punaise»), voir 
Drescher. 


пни eseuil 42, (ManiK:931,9), иемин 
би (РМ 567:1 Rois 5,5); 
1. 2 voir Pulotsky. 


none 9" muis, плате Sa (Mina 154), 
naatc A, (ManiK;9,27), пллин Sa 
(Till Os), плофи Su (Mina 154), 
плати Fa (Till Urk.175), ихофа 
Ba (AOAW 13,184), taas, Baari 
Su (Mina 154), paonet, фхоэфн Su 
(TilUk.47 et 117), фхофи Sa 
(Mina 154). 


mano: «oiseau, poulel», manat Sy 
(Chass.53). 


пхпхокү n. sens inconnu 8 (C159, 
103 AMICOY екол спфгс THpOY 


HGIZATAOOy! NPÉMNII NGIOYCM- 


KAACPLON HPQMG втауонс NEI- 
HACTAPIXION АРМ NENIACAP- 
WIN нермтрмиса NE 


михлпгро cemmenez-les tous à la mois. 


пхоку 


son, ces chefs de maison hafloui, ces ша- : 


Jades mangeurs de &aleríon, ces laveurs 


marinant les salaisons, ces réfectoriers : 


faisant өшіге des lentilles, ces paploku йа 
concierge»). 


петғе cjaillirs (rayon de lumière, bour- 
geon), npete S, (Es 60,19), uric АЗ, 


Ah [naranezovyr 


(ManiHP), пегеге 4, 4% (Bal.196), 
nrrie 8, (1,1) А, (Bal.196) 42, (Bal. 
126,213) ирге 8, (1,1 15,1), api- 
coy* 4A (Mani), nrriwoyt So 
(1,5); 

ca мпре 42, (ManiH). 


awwre rêver», пор О (Hor.). 


nro chivers М/ 0 (Hor.), мира 8 (Ch. 
Ар.74), mao Ё. 


порк «poulain», etc; 
млсалрк Sy (РМ 568:Es.66,15). 


парк cexrper» 42, (Mani), пфрик 
Sa (Bal.54), пор». Pa, napr- 4% 
(ManiP Bal.214), парки /%, (Mani 
KP). 
1. 3-4, rattacher порк à uc ele. 


262a (ТІН 05.69 ct Mus.53,116). 


пармоүте 8° mois 42, (Mani), nap- 
моүт, пармоүо, пармоүоіс S4 
(Mina 155), плрмоуүте Bu (Cramer 
19), parmoyon Su (SAS 5,98), 
фхгмоүо, darmoot Ви (Cramer 32 
et 3), флрмот, dapmoyeic Sa 
(Mina), флғмо Sy Ba (Cramer 24 
Mina). 


| опдрмготп 7" mois, пхормготи Su 
(ТШ Urk.59), племахти Sa (Mina 
55) 42, (ManiP), marrer, apma- 
20, ПАРМАЗАТ, HAPMAZATO; MAP- 
mzar Su (Mina 55), плремгот В 
(BSAC 5,81-84) флмено Su (SAS 
5,86), фхмензо Su (TAOS 67,268 
Mina 55 ТІН Os). 


nerinérot «palais royal», upeuppo АЗ, 
(МашН). 


waparézoyr sens inconnu 42, (Mani 


2695] 


268 а 


268b 


269 a 


269b 


[269 b 


271a 


271b 


273a 


273b 


275a 


иеге) 


K:4h,20-22, titre de chapilre стве : 


nsOA мифоү ncexe втоүте- 
оуоммхұ ммнтпархивзоұл- зм 
пкосмо[с] «à propos de l'interpré- 
tation des cinq paroles, qui sont pro- 
noncées ....... dans le monde +). 


(перс) cégorgers, rares А... 


(перс) vb. «tendre», ef. (même verbe? 
ou vb. suivant?) more (ManiHP), 


mapet (МавіН) 4, «diriger une at- | 


taque (1) v. 


пера) «étendre»s АЗ, (Mani), порва) 
Sa (Bal.616), поро Ps, пера 5 


(6157,64) АЗ,(МапіН Bal.214), npo- | 


Р», tarot 4% (Маш), norat Po, 
nopet S, (Bal.135); 
marge 4% (МапіК:116,17); прса) 
F, (émiSaais) ; cf. BSAC 9,215 ; cf. (2?) 
прсауна) Chass.96. 


пер. «divisers P,, перех, S4 (Hor- 
пег$:7а.7,5 Mus.51,75,78 PM 573: 
Ас 8 Z3:6n.32,17), пору Su 
(Bal.57), норх Su (HomerS:Mt.13,19 
Ro.3,99 Mus.59,47g-489), xhwrx 
Bin, пғх- Ро, nopexz Sa (Horner 


turce a faire enire» 42, (ManiK:10,7 11, 
27), поста АЗ, (ManiK:166,26). 


пәл е genou, jambe, pied», rte S, (11,1 
1V.1) Su (Bal.59). 


narr cconcir, fuir» Da (Mus.45,42) P, , 
теп Sy (PO 98,384), пот Sa (Ног- 
nerS:Mt.10,23 Bal.90) M (M Ва1.991) 
Bu ( 81-84) Б, (Is) 6, пла 
(ici?) 43, (МашК-144,5-2 ... naxpa- 


45 [noo 


POOH АВЛА 2N 2MMÀ МА МАПАТА 

xa eat. 
qu'il ne la disperse en tous lieux, et 

| qu'il nela poursuive(?) en tous сих»), 
irraz F, (Lm.3,43); 

гмечпот P,. 


ABAA 2H 2NTONOC топос 


тите «аге» АЗ, (Mani), meve Su (A 32: 
Gn,49,23). 


mon. «(5)афаШте», nornors 43 
(ManiK:178,8). 


mare «diviser, fendre» 48, (ManiP), 
uars (61?) A% (ManiK:144,6, ef. 
nwr), плтс! А, (Mani). 


neroy voir оү. 


пхүре «сгойге» 4% (ManiP. cf. rooy 
«montagne» 440b, р ray 441 а). 


тло) «pièges 42, (ManiP), now, пса), 
ишу бы (Bal.59,60); плаза 4% 
(ManilIP), itaga, magga p) Pa. 


теге) n. sens inconnu 4?, (ManiK:31, 
6-7 пмхгфоү ne псарох? cr- 
POX? NT2C NOYNGIO) NRANG 
GYNAOYAT24 ABAA ан тсете «le 
cinquième ost sun (caractère) brülant, 
qui beüle comme ип... de fer qu'on 
va fondre dans le feus). 


nwa « diviser, fendre, séparer» A2, 
(ManiHP) P, , niwo Рау, паз: Sa 
(Bal. 13/0), 1o- 42, (Mani) P, , туг 
Say (bn 4,4), плаза 42, (ManillK: 
58), пиа)” 42, (ManiP) ; 
таж) свох + diviser» (opération arilb- 
métique) Ky (ef. BSAC 13,139); rwu, 
twt noir 4% (ManiK:150,18-20); 
mawe emoitié», naywe S, (Js), 
псоув Su (Bal.59) A2, (МашИК:933), 


2774] 


270b 


277a 


278a 


[278b 


278 b 


279 а 


279b 


280a 


281a 


пное] 


negoci S, (Ва1.71), noo) Sa (Bal. 
532), иное 0 (Hor.). 


mige vb.(?) sens incertain 42, (Mani 
K:154,28-29 aney ... 
пифс HTEAT NNCTOIXGION NM- 
моүзсүв роупирв nTAMAUUC 
мпғазме ... «уөуег (7) ... et soyez 
stupéfaits (27) de la sorte des éléments 
de l’eau, soyez émerveillés de За sub- 
stance de l'homme » ..., cf. пос 


279b). 


Nre „РФ 


nwan «servir» (service religicux), nw- | 


wen би (HornerS:Le.10,40), иш- 
wue 42, (ManiK:137,16 P); 
хсиповуы ет0р)6 Fu (ТШ Urk. 
182). 


плаонс 9" mois, пхау)хисс, TAWO, 
пахас би (Mina 155), naxwn Sy 
(Cramer 32 Mina 155), naxwne Sy 
(Till Urk.107 Mina 155), пахонс В 
(В5АС5,81-84), maxz Su (Cramer 28), 
ПАЗОНС, HAZANC, HAZAHHC, NA- 
злс, nA204)€ Su (Mina 155). 


пос «être stupéfait, hors de soi, 
déloumé», подс М (Ма Bal.221), 
пеше S, (Bal.81), nowcez S, (Js. 
10,10), пласт 4% (ManiK:174,12, 
17). 


поз «fendre, briser», rizo» S, (Bal.150), 
пог S, (Bal.90); 
плас 48. (ManiP). 


поз eateindres 4%, (Mani), me- 4%, 
(ManiK:106,4), инг* 4% (Manik: 
164,28). 


(poser) «faire agir un charme, guérir», 
пазе 4% (МапіК:16,5); naznr(c) 
S, (Mus.65,160). 
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[mea 


перат «(теп)уетвег, se prosterner» F,, 
nozer 5, (Z 3:02.39,21), nezer- 
Sa (Z 3:Gn.9,6), петг- Sun (I5: 
171,10), names Sy (PM573:Mt. 
4,9), nazr АЗ, (Mani), ногт? S, 
(1,5). 


пхгоү «derrière» M/ P, , пхзооу Bu 
(Mus.A5,45), пхоү Asa) (Dal.142), 
исзоу М (М, Bal.221). 


nexe- a dire» M (Bal.221), пі 
(Bal.146), м 


6-, MGOI 


Er.122-123) 42, (Bal. 
xaz MI (Ms), nex:x Az S, (132,11) Su 
(HornerS:Mt.13,28,29 20,7), ижх2 
Sa (IIornerS:Le.8,59), nexes So (Bal. 
241) S, (HornerS:Jn.2,4 Bal.59) М/ 
(Ma), naxez So (Bal.58, 69), ив- 
anas ба (PM3573:]n.7,2:1), пә- 
нез A% (Mani:217,1), nx az P,, 
16662, necaz O (Dal.243), пвтвл2 
0 (Ваї.146), nevxx az Su (РМ 578; 
Jn.1,51), мпехе2, мпожха2, NNC- 
жаз А% (Bal.123-194), mexes Su 
(Тегп.Ёг. 129-193 Jern.P.191) 42, 
(Bal.193-124) F (Mus.51,229), me- 
жа? АЗ, (Bal.123-124), межи S4 
(Jern.Er.122-123), weocz 8, (Теги. 
Er.122-123 ТШ 03.39). 


пхақе)ха 19% mois? (d. месори 
186b) 5 (JEA 46,111-119). 


похо «être plats, трех. би (Horner 
S:Ape.20,9), noxe S4 (И 3:Gn.32, 
26), uæ)xo Рь ‚1. 24 voir Polotsky. 


narse «bouches, nacioc 4, (Mus.59, 
453-461). 


moea evanité», mec М (Mj), mexe 
n6X66!, ивхееі, изхе: Fu. 


3851] 


983a 


284b 


285a 


[285b пове] 


nosc slutter, s'opposer à (2) 3, nace АЗ, 
CanillK:148,29-30 mar oyn 
pime еткүріме rawra ne nea[u] 
GTAYNEY ликвка пхахв EUA- 
фе лилое оүвнү «le premier pleur 
qu'ils pleurérent est le moment où ils 
virent l'obseurité, l'ennemi, qui allait 
lutter(?) contre enx», 180,7-8 ауха- 
Маза MAGG оүке HCA2 MN MGK- 
[хектЈос … «il s'ébranle (?) pour 
lutter (?) contre le maitre et l'élu ...›; 
ou AuAGC a-t-il le sens de «contre», 
servant simplement à renforcer oy xe?). 


nwse «briser»; 
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[човле 286b] 


nase 42, (ManiP); 
пове S (BSAC7,24) «tablette (pour 
écrire) ». 


nosac n. sens incerlain (végétal), rae 
A, (Mani 
чин AXN ихмс иноуго «іс... 
ne Lombe pas de l'arbre sans (la volonté 
du) Se 


:57 MAPEUAGAG 2616 21 


igneur Dicu», 225 c2ax€ ... 


“пе mre noun [мечилеле 
схүз свххме HGCKAIGAAAG CAY? 
«doux ... est le goût de l'arbre, ses ... 
ont entrelacés, ses 


sont rassemblés 
raisins aussi sont rassemblés»). 


986a 
386b 


[287a 


287a 


287b 


288a 


288b 
289a 


289b 
290 a 


291b 


293a 


ra] 


pa a élat de; être» 42, (ManiK:75,18 91, 
21 165,7); правах мав NIM dzo- 
naráo acis идут» АР, (ManiK:165,7); 
ахира 48, (МапіК:68,96 67,16 95,» 
100,19 106,25 ete.). 


үн esoleils 4222, (Act) 42, (Mani). 
та чесИше» 42, (ManiK:141,27). 


то «bouche, porte» Pa Ge, та Su (BSAC 
5,43-5g РМ 573:7n.20,19) 4% (Mani 
К:190,17 ?), pa M (Bal.227) М/ (№), 
pax P, ба, poz Su (HornerS:Mt.20, 
31 Le.9,36 cte. Bal.90) O (В ); 
КАРАТ 42, (Мап Па]. 214); Ka- 
parra esilence» 4%, (Маш); 


X^ «solution (d'un problème arithmé- 


tique)» Fa (BSAC 13,139); 
pu a part» Sy (HornerS:Le.11 Aaa) 
зерм- Po. 


po «mime» А, (Mus.52,2) М/ (Ms). 


pis a gage, part», iei(?) Sy (Till Urk.131, 
158), voir apuk nA 


тке «ineliner», rie P, rox-(sim.) S, 
(15 23,6), petr- Аха (Маш), р 
rarcrea) Do. такт? So (Ba Ex 
parz S, (DU, 22 5,32 park) pairs 
P,, paket 4% (Мапік:174,4 2); 
arp. A (ManiP). 


gerrik e somnolence», рикрике Sa (PM 
568:Es.5,97), (ejr eze P. 


гака «brûler», pex. Bu (RSO 25,3), 
rox 4er, (Acl), por Su (РМ 573: 
ITPL3,19), ехе S, (Ep Bal.96) Su 
(Mus.65,159-108) 42, (МаһіНК:99 
Tl.215), roxe M (M; Bal.221), pax- 
A279, (Act), p22- Р, вок Su (BIFAO 
49,17), poxas S, (Ва), paxes 4, 
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(ғомпе 296b] 


(ManiK:154,4 Bal.213), paxz 4, 
(Ва1.215), pasz 42, (Acl), рех 
S, (Jo 4,8). 


pame көне de poisson, pami (JEA 14, 
24), aam Fa (Jern.P.31). 


pime «pleurer», pien МИ (М); 
pneu clormes, рман АЗ, (ManilIP), 
pl. рмм{е}тооүв S, (Lm), амооүс 
Su (HomerS:Le.7,38), rerooyo S, 
(Guil.42), (МапіНр), 
pemci Ba (Mus.45,31), ммҳүт, 
лемм(ђлүт Fo. 


гмхүс 4% 


семе «hommes Ру, prome S, (Is), 
аромв Sy (Ва1.113). rome Sy (Chass, 
109 Cramer 6 Bal.90) М (Bal.921), 
роомс, ғоүме Sy (Bal.91,90), 
хом S, (Dal.71, 126), pwm S^ (Bal. 
231) Sy (Bal.71) M7 (Ms Bal.225) бз, 
темн би (Dal.70) ; 
митр. 4% (ManiP); pm- P,, pen-, 
pym- Su (Bal 181), pum- Su (Bal.54, 
183), pom- бы (Cramer 28 Bal.181), 
rom- Sa (Aeg-33,904 Dal.181), 
pome- би (Bal.182), aom- Км; 
rœme- f. P, (Pv 7,4 19,6); 
peu- M, pr- Sa (РМ 573:Ac.17,22 
Во.5,8), ғеф- Ga, poa- S, (Bal.72) 
Е, (15) ?, хен- Sa (Mus.51,52 Bal. 
138), eu- Su (ASAE 48,268), a- Рио) 
(Ру 20,4); reuxaymarr 4% (Mani 
K:1,9); 
рмст-, PMEC-, рмвч-, рмсү- P, 
pasim; pmmao P,, тимхо Si 
(MIFAO 66,247), ғеммхо Sa (Ног- 
nerS:Le.16,19), ремхо S, (Horners: 
Le.6,27 16,21 JTS 43.101), Puma, 
amman Fa, рї. гммлов: Po, eve 
maar 4%, (ManiK:84,4), ғыхсі 48, 
(1,3); митр. 42, (Manib) Р, 


ronne «année» P,, pomini Sa (71 


294a 


294b 


295 a 


295b 


296a 


296b 


[297a panc] 


Gn.15,9), ‘rome, pone Sa (Bal.102), 
компе S4 (Bol.100), рмпн Su (23 
2 968:6n.15,9), rne Sn (Bal.58), 
pourre би (Bal.82), ramie Sy (Bal. 
81), rom, pmi Ba (BSAC 5, 81-84), 
emu- 42, (Manik:169,5), pl. рмио- 
oye Ps, рмивүв 4%, (ManiHK:10), 


рминүв 4% (МашИР), рмпвоүс ' 


Аз, (Manik:143, 
03.88). 


теме. Su (ТЇЇ 


pame «уайзеап (2)» 4%, (ManiP:163 
[мт] о [ue] пали ирхме mre 
иаулрп майда? etu es le premier 
vaisseau (2) du premier combattants). 


pue clibre», ремзе Su (HornerS:Jn 8, 
33 1.9.15) Su (BSAC 7,16), рыз Sa 


(Ва1.67), amen Б, pl. proye 4% | 


(Мамін). 


pan «nom» С G5 бу, paan Su (Bal.61), 
pen S, (Mel) Su (Bal.58) 4% (Маш: 
177,2) М/ (№ C135,34), rc. 0 
(Hor.), pin S, (IL1:11,26 сома 
мар) Sq (Bal.60) Pa, an Su (Jern. 
Fr.117), рм); О (Hor. рммиря 


«l'homme sus-nommé» et үмиерімоу ! 


«les années sus-nommées»), рнм2 Su 
(PM 566:Lv.23,1,37), rnz S, (Ш,1 
BG 146) S, (PM 566:Lv.24,10), ru rz 
Аз, (ManiK:183,26); 

+ reus 4%, (13); xv 
генг... А3, (1,2); mwrrmagie pen, 
твүв PEN, хі PEN, XOY рен АЗ; 


(1,2). 


се. ... 


тис «temple» 42, (Mani Bal.210), prre- 
cic S, (Bal.64, 74), арин б (Horner 
S:Mt4,5), винт М/ (Ms), pl. ғлнүв 
42, (ManillK:121). 


rop.. alier» Sa (AISL 56,306 пмоүр 
вмтхурор.. іс). 
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[rars 


rro «roi» Р,, ғо S, (Jo Js Me H,8) Sa 
( HornerS:Le.1,33), Boy (Jn 18,37 
oy(ov)ro) В (BSAC3,127 oy(oy- 
ro) Pau (р (ғо), nero Su (MIFAO 
66,246), opro Ацы (Миѕ.59,158- 
467 Bal.56), pl. pewoy P, roy 
S, (Js Mta), "ерооу Sun (Js), 
irwoy Ё, ppt 4% (Mani), par 4% 
(ManiK:143,1), paci £? (1,3); 
матер Sy (Mina 15), mureppo 
Su (Dr.Leg.12), мнтвіро Sa (Ti 
05.9), murro Su (C 295,18 РМ 573: 
Le.7,98 etc.), метррА M/(C 135,32), 
maroyroy Ba (Каб.Век,31), muo- 
eem S4 (РМ573:М47,21); (мыт)- 
arppo S, (155). 


рерми edeni-aroure» (mesure de surface), 


ef. BSAC 6,245. 


вне «sud» 42, (МашК:7 1,98) бу, rec 
Su (Til 05.46 Bal.75), pyc Su (Bal. 
76). 


roeic «veiller», porc Su (HornerS:Eph. 
6,18) Pa, porcic Su (PM573:Ma.13, 
37). ешеіс S, (Погпег5:Ма,14,34), 
тос S, (HornerS:Ma.14,34), рхсіс 
Asz (Act) 42, (L3), raie За (Bal.81); 
ma np. 4, (ManiK:100,9). 


роүс nom d'une divinité inconnue, cf. 
JEA 25,174. 


rco «étables, pl. рсооүс Ps. 

pacra өйешеш» P,, ‘pare Su (PM 
573:M1.97,69 In.1,13), pacae Su 
(lornerS:Le.13,32), raae Su (PM 
5731.12, 13), весте 5, (Jo). 


гхсоү «ése», acca Fa. 


parz pieds Po, рхөҙ Su (Bal131), 


302 5] 


299a 


299b 


300b 


301b 


302a 


302b 


[303 b 


303a 


303b 


304b 


305a 


305b 


306a 


ro] 


rerz S, (Pi Bal.58-59), rer M/ (Ma), 
хет? М (Ва1.997); 

xno р. 42, (ManiK:155,:3 лч]хио 
тете хы мишти xrnG «Иа en- 
gendré(?) son pied (2) du bas en hauts, 
obscur); срлыт?2 Sa (PM 573:Mt.2,5 
Lc.Á.g Ro.14,4 ele.), errants Su 
(PM 573:Mt.4,5), APAT, Apt (h) 
P. 


разг «croire, bourgeonner» 4%, (Mani 
1,9), parz (ici?) О (Ног.), гит 42, 
(Mani). 


prre eparenté», rxorrc S, (Ex BIFAO 
8,81), percre qj 4% (ManiP), pl. (?) 
регтоү q) А3, (ManiP). 


pure cmanidres, pere (ici?) A% (L2: 
30,26), pyp (iei?) Ba (Kat.Rek.3 1); 
оүог axpn-} calors» В St.Crum 61- 
63. 


(ғазгк) es'asscoir», ротв2 Bittu. 


ртов 4рт4бҙ mesure de volume (grain), 
(ajeran M (М Bal.221), хела Fa 
(Jern.P.90-91). 


prar eopérors (de p «hire» et тақ 
alpels) ? plutôt : а prendre 
» d?o (ManiK:13,32 хуртхк 
l wTGRKAMcHA, 218,5-7 

APAC H'UGKKRKAHCIA 


«couteau, 


+ QACQoO 


TOY AARG 

AK ncc мс мехн нес ен 
uroy 

accueille la 


tupoy è inte Eglise, 
il prend svin (?) d'elle, il lui donne le 
repos de Lontes ses œuvres et de toules 
ses souffrances ...». 


pay equartier d'une ville, voisinage», 
paoy S, (BIFAO 8,80), peoyn 4%; 
(Mani). 


мн HGCHAX2C | 


[roze 310] 


pooye «chaumer, paye A2, (ManiP). 
рооүне «vierge», payne АЗ, (Manill). 


рооу а « (prendre) soin (de), souci» Pa, 
prooya 8% (Bal231), глоуф М 
(Bal.221), epaoya M (М. Dal.126), 
rayo A5, (Act) 43, (Марі). 
(ue. Р,. 


pao «doux, aimable», pecaya A? (Mani 
К:198,11). 


rawe ese réjouir» P,, рлар S (Bal. 

931), pawai Ву (BSAC 5,98), rec 
5, (Jo Mel BG 18-23), pawi АМ (Ms), 
раи Ви (BSAC 4,178). 


rox «suffire», powe S, (IHornerS:Mt. 
92,8 Ва!.90), royczi Gy, rowrz 
Sa (HornerS PM:C.Ham. H:In.6,7) ; 
ef. (9) aagi И 1882. 


рауан «manteau» Б. 


рхаурвау «resplendir (?) » 42, (ManiH et 
P.8 пхирсгирч троумие тефм- 
РА табро мпооүв MKOKA? AM 
зоү rewreu «tout l'air est lumi- 
neux, la sphère (2...) aujourd'hui, la 
terre aussi resplendit (2) », 91 manu 
er20y 
ок[лепос 15 arbres (?) florissants, 
resplendissants (2), pleins de fruits(?)»). 


evpAycr рвоурса) GrMn2 


роү?е «soirs Ps, роүс Ao (Bal.142), 
rovs(sim.) Ва (Va.IT.450), poyre 
Sa (ASAE 51 [Drescher]) ; нероүзе 
P, (Pv 7,9), croyse 8 (Миз.66, 
206). 


pose laver», pazet 42, (Manil), 
pazit Ba (Mus.45,43); ef. (22) awe 
149a; 


306b 


307b 


308a 


308b 


309a 


310a 


310b 


[311а rov] 51 [roxrex 3195] 


311a rer efoulons F (BSAC 9,209). | (Bal.142), герлта Sa (РМ 573:Ас. 
23,2); 
газат «frapper» Р,, разе Aay (St. razr «laveuse» Sq (Til Urk.28). 311b 


Crum 369), рлгт- A3, (Mani), газт- 
би (HomerS:Jn.18,10), газт? 48, | poxpex chriller(?)» 4%, voir pao- 312b 
(ManiP), parz Su (Ch.Ap.66) “4, | rew 310a. 


[313a ca] 


313a 
315a 


314b 


316a 


316b 


са «cité», се М/ (Ma), cc- O (Hor.); 
мсл M (Ma Bal.221) M7 (Мв C135), 
enca Sy (HormerS:Le.24,5) Ga, всх 
Sa (Mus.76,2/ Bal.115), «ех Su 
(Bal.117), сл S, (Ва1.110), nce S, 
(Bal.58) P,, се В (BSAC 11,154), 
na- Sa (РМ573:11.7,19), (а)ға-, 
вх- Sy (Bal127), пса? М/ (Ma 
135) P, , ncaxoz Sa (HomerS:Le. 
5,11), нефо2 8, (Bal.82), cca 
Sa (Z 1:6n.31,23 Bal. 115), са: 0 
(llor.), cz F (Mus.51,2 29), coz Sa 
(ASAE 51 [Drescher] HornerS:Mt.18,15 
РМ573:46,3,ғ>) Ва (BSAC 8,48), сы- 
соз б; исхса АЗ, (ManiK:168,56) ; 
munca- М (Ma) Pa, ммнисл- $ 
(Ex ILS Mus.72,35a) Sa (WornerS: 
Ape.1,19), мманвсх-, MMENCA- ау 
8, меммел- би (HornerS:In.A 43), 
мөненса- G ба, мнисс»- Fy (етп. 
P.74), мнссл- Sy (АЗАЕ 51 [Dres- 
cher]), мнса- Sa (HornerS:Jn.13,27 
Ас.1,3), исмисх- Ви (Mus.A5,26, 
44), минсе S, (11,1:26,15), mina- 
Sa (PM 573 *1n.20,26 Ac.20,1), ми- 
news Ps, мнипсаж ба (Mus.65, 
160), mucas S4 (HornerS:Jn.13,7) 
A, (МатК: 117,15), mince, мест 
Sa (Bal.117 et 121), muncoz Sa 
(HornerS:Jn.13,7 PM 573:Hb.7,27 I 
Со.12,28). 


сл « (ètre) beau», сле S, (Ex 15,7) Po, ! 


care АЗ, (Mani) 


сми 42, (ManiK:134,17 Р); mur- | 


сле 4, (1,9). 


ca «faiseur бе...» 42, (ManiK:36,26), 
со Su (Jern.P.191 сонорве). 


ce «Шеп», сі O (Ног.). 


cei «être rassas 
S, (Horner 


», ei M (Mà) P, , coret 
;We6,26). 
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[сво 


1 со «épargner» 49, (VanilIP) P,- 


cot «dos», са Sy (St.Cram 357 Lant. 


0.20). 


cor epoutres, сост 8, (1,2:86,42), 
cai A? (ManiP) ; 
oyzecai Ё,. 


coy verser (3) + ба (Ghass.45). 


| cw «Бойс» М (Мк) Р,, co M/ (6135, 
32), co- M (Mi) Po, сог Su (ASAR 
51 [Drescher]) ; 

ma nce npn P. 


cs «holocauste» (ici?) P, (Pv 8,25). 


case «sage» 4% (Mani) Pa, casy Su 
(Ba1.72), f. cann 42, (ManiP) Po, pl. 
cxscey 42, (ManiP), careoy Po, 
схвеоүс S, (Bal.67, 89); м(н)т- 
cage esagesse» Р, ; р CABG Pu; CRA 
coQós F, (Eecl.7,5); 
своу ви и (HornerS:Mt. 10,24) ; сво» 
М (М. Da].221) M (Ms © 133,33-34) 
D, , ссво Рин), pl. cray e 4% (Mani 
K:79,5 р), craoyi М/ (0135,38); 
хт(т) ева Pa; митхтскщ М 
(М); 
^F сво M (М8) Po, хі ска» М/ (М) 
Bis) Po + 


cunse «roseau, flüte, tibia», спав 42, 
(МапіНк:90,32). 


соке «rire, jouers 42, (Mani) Pa, cam 
0 (Bal.244) ; ef. ST 121,299. 


све «porte», pl. свну 43, (Мані). 


сво sens inconnu S, (ТШ 05.36 ...оү- 
ПАЛА MN МОУБАРИ? МСБО OYKA- 
aasin cure, liste d'objels). 


318a 


318b 


319a 


319b 


320a 


320b 


321b 


[321b care] 


322 a 


323 à 


324 a 


CERG scirconcires, сені М/ (Ms), cer- 
kers 5 (РМ 573 1Le.2,21), секвн- 
ите Sa (РМ573:4с.7,8), сввнит2 
Sa (HornerS:G1.2,3). 


скок «diminuer», своз. P,, склк 42, 


3.3.3 PM 573:b.7,7), 
(PM 573 :Mt.15,40), сос 
sex Su РМ57 
48, (Manik :37,8) : 

ceske Su (РМ 56741 Rois 14,6). 


свхта ebaseuler, rouler» 42, (Manik; 
205,28) i cf. C 159,101. 


conn céventer, rafraichirs, соннс S, 
(St.Crum 267,269). 


сакт eculline» 42, (Малік: 119,4 РЗ), | 


сект S, (HornerS:Le.23,30), св 
(ici?) P, (ру 8,25). 


cos «remparts P,, core S, (Em), 
core San (Ir), cast 4, (Mani) Б,, 
свет 8/1 (ВЅАС 7,16), pl. 
AP, (ManiK:110,25 P), св 
(ManiK:170,19), свтссү А? 
Р). 


Совте «ргёрагег» P,, совт(кіт.) S, 
(Mus.67,275), coure S (Bal.94), 
care- P, care- Sy (HomerS: Mt. 
26,19), ситат- 8 (0205,45,5о), 
сатоот; 

71), свтота S4 (Horner 

) М/ (0135,32), сите Sn 

(Mina 140), свт@т+ S, (Till 0s.70), 

свтот+ M (Bal.221), "свте+ S, 

(15 8,4), cerot Pum, cxrart 42, 

(Мапік:29,13). 


Сарва etre lépreuxs, cases Sy (Horner 
$:Ма.14,3 Jern.P.160-161). 


Bibl. d'études coptes, t. VII, 
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М1.95,45), схкек+ | 


[con 


| Co «suppliers 42, (ManilI: 36,28). 
сах х4данов F, (Ct. а Л), 


сак «apparence», сек 48, (ManiK:100, 
4). 


сок «tirer, lraîner, conduire» М/ (М), 
хак Sa (Bal.127), сок Su (Ral.90), 
ck- A), (ManiP), сок- M (Mus.51, 
230), сек- 4%, (Manil), слк2 S, 
(ВС 18-93), curt 4, (ManitIP) ; 
cok- Su (Bal.657 cokswr ou car- 
кіге, seus incertain, «епеШенг de 
feuilles de palmiers»??) pourrait être 
rattaché à соки Л qui est un autre 
verbe, voir Polotsky ; 

CAKBUT, соквит cf. supra; улк- 


2AA@M 6... -cur de fromage» S, (Bal. 
657); слкехмоул «chamelier (3) » 
Si (Jern.Er.53). 


Скат «labourers, склет S, (1,3). 
скам cheveux pris» 42, (Маш). 


СКОРКР sroulers, ckopkep Sa (48: 
Gn.29,3), скркр 42, (Mani) A (Mi), 
скүркр S4 (Mi $53,191), сқрыр 
49, (ManiP Mus.53, 12 (0), 
F (Mus.51,230), скрказрз 42, (Mani 
Н), cria P 4, (Мазі); слсвлве 
(ici?) 8-7 (Mus.71,361). 


CKGAK(A- 


соксек «Шег, amasser», слкск 43, 


(ManiK:121,11 124,25). 


саҳ edisperser, disséminer, dissiper», 
coaz Sa (Mus.65,160). 


сххме crayon (Фу, 4%, (ManiK:119,1 
NCAAMG нсете). 


Can «couper, briser» В,, саолни Sy 
: ; 


9 


330] 


324b 


328a 


3981 


329a 


330a 


330b 


[331b слоплеп] 


381b 


332a 


332b 


333b 


335a 


(Bal.53), селат Su (BSAC 12,52 


Bal.56), свхеп- Su (PM569:Jn.18, : 


26), caan- 42, (Bal.214), cwannz 
Sa (Bal92), caant 4% (ManiP); 
«conclure un arrangement avoc quel- 
qu'un», cf. Bal.498; 

слив A2, (ManiP:96). 


схопхеп «mettre en lambeaux», caan- 
ж(е)и A% (ManiK:176,11 177,15), 
cacuacn- 4% (Manill). 


селенин «гаіе», саххпан АЗ, (Маш). 


coxex «exhorter, consoler», coxcex S 
(BSAC 10,55), caxcex Su (Dr.Leg. 
148), cexcwaz Su (HornerS:n.11, 
29). 


схххто etrébucher, tomber», cx 
42, (1,3), схоотв S, (I3), carr 
(Lm.f,2» 3,91), crar (Lm.2,20) №. 


созхо «oindro», cwac- 4% (ManiH), 
cxx 62 Sa (Bal.81). 


cacc sens inconnu 4% (ManiK:105,5 
CCHAP CAGG MITIBW@AOC нахе). 


caosas «аріапіг, lisser, afliner », Caws- 

awez А, (ManiK:132,15 Bal.213), 
3,5), 
слевлсвт+ 42, (ManiP) ; слевлев 
voir скоркр 3292. 


cx6Ac 6t ба (Horners 


сим «йите» A2, (Mani), pl. (29) < 
В, (ба 1,11); cimoyc plante? pois- 


son? (C 159,100 ере... неаномос : 


MOG NTMNTCAIG икмин 2M ПСХАР 
ми пазс эм псүосіау) мпесл- 
кооү мы псімаус «ses lois (étaient) 
comme fa beauté nouvelle, au printemps 
el à la moisso 
et du simous:); aremoye Sa (Bal. 


au moment du бейе 
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[сме 


769 ..]пм пхтсмоүс нов cure 
[~+ s obscur). 


cwn esoumeltre, oppresser» A (Mani 
р). 

n 

| сми «үзік» МУ (Ma), cman Pau, сви 

Su (Bal. 198), сму Su (1.76). 


cmoy «chanter, bénir» Р, бз, ссмоү 
Sa (ТЇЇ 0.52), сом S (ТШ Os.50), 
смоүсі Sa (BSAC 4,7 1-78), смлмо- 
4°, (ManiH), сыхмоу (ovy)e /2, (Mani 
Н), смхмат% 8, (BIFAO 8,79 Bal. 
61) Sa (IornerS :M1.21,9 Le.1,68 Bal. 
62) 4%, (Manill), смлмллит+ S, АЗ, 
(Bal.103), смлт® Su (Mina 140), 
*euaartS(Mt25,34), *(мл)умххт+ 
Se (Mt 21,9), cmaport, cna ro oy 
Ba (Уа.П.108,107); 
merate. S/a (Mus.51,75). 


} смме savoir recours à quelqu'un pour 
quelque chose, ordonner » А3, (ManiP ?), 
смс S, (Bal.101) ; 

хмсмнв "S, (Ex 12,17) Po, anem- 
mne Py) , Aeris, хисеми Fo. 


«établir» 42, (Маш) А (? Mj), 
семис Sa (Ва1.99), cumune Su 
(Jern.Er.17), cmne 8, (II,1) 43, 
(Малі L2), сммнс, cmoyne 0 
(Hor), cmn- 48, (Manik:4,95 P), 
семен- бл (Bal.02), cene Su (Bal. 
54-55), cmn- Su (Ва1.56), сүмін- 
Su (Jern.Er.37), смүн- Sa (Bal.57), 
cynn- S, (Bal.93), смит- 0 (Hor), 
смптз 43, (ManiK:19,20 P) О (Пог.), 
| сымыз? 4% (62), *смма Sa (4, 
23), сынита Su ( , enr 
ба (Bal.56), смігеҙ Su (1.116), 
+ Su (Bal.82), 
| сммонт+ S, (153), emaaurt Fi 
22 (Jem.P.69), сммлнт+ 4% (1,2); 


| семет? ба, смоон 


387 а] 


334b 


335a 


330a 


336b 


337a 


[339b camur] 


339b 


340b. 


342 a 


342b 


parait souvent confondu avec cec 


336b. 


camur «réservoir, lien de rassemble- 
ment, nil» (ef. С [159] 160,102). 


COMC «regarder», схмсс, смс Fo. 


camner n. [. (f) sens inconnu Sy (ТШ 
05.62). 


cor eétendre», саміт P,, cart 
A3, (МашіНР 1,2). 


смот «aspect, manière» P, , смонт б, 


ex 


cmar MI (С 135,33), М. смоот A} | 


(ManiP), сма Ba. 


cimra sens inconnu Ри (Till Urk.170 
мих TIMU ик® COTIA? сїм'гл! 
қата Y Гб грггазм erceriozcr). 


смхү pl. «tempes», cmey 4% (ManiK: 
174,91). 


смаг «herbe(s}», сме В, (Gn 1,11, voir 
cim 92447). 


слет emédecin» 43, (1,9), схіме Sa, 
сиси F (Bal.211) P, , cci 42, (Mani 
К:937,15), сосин 8, (11,2:87,6 11,5). 


con «frères P, GGs, ccon Pam, со 
Sa (Ва1,596), сан Su (Mus.51,5 
Jern.P.147 Bal.81) М (Ma Bal. 
MF (М), cn- Р,, f. cone P,, co- 


wne Su (Bal.191), сон Su (Bal. | 


70), сени M (№), сопе Sa (PM 
573:In.19,25), com 62, соүне Sa 
(BSAC 5,78), pl. сыну M^ (№) Р,, 
сину Su (BSAC 10,81), сыноу S, 
(Is №1 J.C.Eg.99) 5. (HornerS:Col. 
1,4) 8/ (Bal.231) 42:2, (Act) М (Mo), 
cmnoyoy Sa (Bal.87}, сын S, (Till 


© 


[слане 


05.75), сынсоу M (84.991), znry 
S, (Bal. 127). 


сіне «passers А, (1,9), сезне S, (Ех 
321.79), спи М/ (© 135,32), cyn- 
8, (Bal.37). 


coone «voleurs, сооуне Sa (Horner 
S:n.10,1). 


| смем erésonners 4, (МапіН). 


сент" «себет» P,, cwwnr А, (Mani 
K:77,a8 P) S, (Bal.91), zont 8 
(C206,5,16,53 Ch.Ap.28) 87 (Mus. 
51,361), exw'rz F,, сол Py; 
peac. 4, (Mus.52,3); cwre Р,, 
сенте S, (IornerS:Le.0,49 E Co.3 
10), синте Sy (Bal.54-35), cure 
Su (Bal.56), сунте Sy. (Bal.57), 
сүнтн бы (Bal.70), mure (ici ?) 
43, (ManiP, voie nre 7702). 


сам" «coutume, chose habituelle », 
сшон Sn (Z{:Gn.18,11), хан Sy 
(2 3:6n.31,23). 


cnar «craindre» F (Mus.A9,174). 


conre «résines, conuat S4 (Z 32:Gn. 
43,11), cawre 8:/ (Mus.71,360). 


cnay «deux» ef. supra р. xiv, noto 9; 
nccnay «lundis 0г.16,130-135. 


сахна) enourrirs, cana) 42, (1,2 Bal. 
212), сома S, (IL3), аунау Su 
(Ва1.127), cocio) (ici?) 8, (П,3:103, 
10 107,1 108,21 197,88; ou sens 
évoquant celui de «ration», ef, cocia 
«mesures 374 b $), canco- 43, (Mani 
НР), Œanoy- В), exanoyos S, 
(1,2 95,6), canawr+ 42, (ManiP}, 
canagtt Р, ; 


3475] 


343b 


344b 


ШЕП 


345b 


346 a 


346b 


347b 


348b 


349a 


350a 
350b 


351a 


351b 


952b 


сноч] 


peac. ... A3, (ManiP). 
nou «sang» 5, (Bal.240) Р, снооч S, 
(Ва1.82), сила S, (Chass.98) М/ (Ma). 


con elier», canz- 43, (ManiP), сона? 
S, (Ва1.99), ceouizz D, (Мав.44,164), 
canet АЗ, (ManiP), слмег+ К, ; 
cnay 42, (12), pl. снсүз 4% (Mani 
K:169,10 Р). 


cn- «année», acm (ici?) бл. 


con «fois», cou Su (Bal.82) Ba (BSAC 
5,115), соуп Sy (Bal.83), сли Su 
(Bal.81) 8/1 (BSAC 7,16), con- Su 
(Bal.56), cen- М/ (№). 
21 оусоп ef. Mus.6£ 


тмпсоп, cf. JEA 25, 


19-20; 
11, et Polotsky. 


cwn «tremper» 42, (Mani), cen- М 
(Mj). 


cecene resler», certe 4% (ManiK:112, 
ЗР), сет Go, синие би (Ва1.70) 
Fa (BSAC 13,144), сипе Su (BSAC 
10,92 Bal.74). 


cmp «tôle, côté, zmir Su (Bal.197), 
pl. стирсү 42, (Малік :90,25), cmr- 
ресу А? (ManiP). 


сопс «prier, exhorter», сазис S4 (Ног- : 
nerS:Le.8,»8), canc Su (MIFAO 66, ' 
Mt. | 


»16 Bal.81), conc- Sy (Home 
9,38). 


concn «prier, exhorter» A, (Bal.240), 


ссппсп- Soy (Mt 26,53), cncœnz | 


Р,, свисоиг S, (PM573:n.12,21), 
cecanz Sopy (Mt 18,32); 
гєчє. А% (ManiK:238,27)- 


спотот pl. elóvre(s), rive(s)», спатоү 


56 


[croucu 


A2, (ManiP ef, 296 хүкім nroyanfe 

..] хүноуже cna roy исеп «їв 
hochèrent leur l&te..., ils firent Ja 
moue (?) contre mois). 


cor «(se) disperser» АЗ, (Maui), cwr- 
A&, (Manil), cap- 43, (Mani), cnp 
49, (Mani). 


cro «béliers, ef. ора Mag-Am.26. 


cApAko ro «voyageur, nomade», ef. (?) 
у ххмо сархкауган 42, (Мат). 


cap serrer» A? (ManiK:242,13 P E), 
corn Sq (РМ 573: Mt 10,39 Le.9,2/0), 
сетом № (Bal56), серме 4%) 
(ManiK:84,25 Р); 
срме «séducteur» 42, (Mani) ; mut- 
стме 4% (ManiK;224,23). 


сромем «être stupéfait», cpmpantH 
A2, (ManiP). 


j capnor clotuss, cf. сртот Mag. Am.26. 


сори «laine», core 8 (C[159] 160, 
102). 


cara) vb. sens inconnu, capaz (ici?) 
АЗ, (ManikK:32,sh-295 cezcie za- 
r[er«| мос n2u2axcr6 CY HACAT- 
«oy (--)- 


став «Мге oisi», серве Su (BSAC 8,75 
PM 573 :Ac.6,4 Eph.6,18), curse Su 
(C 117,112). 


croapca «faire tomber, appliquer (un 
médicamenl)», cpoapa Ро, срхарсч 
A, (ManiP), cpapaart 42, (Manik: 
914,16); crapiae би (Till Os.2), 
peuria, речгіке Sa (HornerS:Mt.15, 
22. 


357b] 


354b 


357a 


357b 


[358 а capaswoy] 57 


358a сархвшоүву «ізге», voir Polotsky. 


358b cace «cueillir (?)» 42, (Маш Bal.216). 


56,306), 
p ч(чеја- 


сат «queue», сет Su (АК 
сит (16192) К, (Lm.3,30 сас 
Oy AX) мистмоүск сасе ми: 


10 lettres]veutr). 


359a сыт «Мег», car (кї?) Р(Маз.19,179)- 


cocrr «renommée» P,, слее 4% | 
(Act), carr А, (Vani), corr Л (Mus. 

A ed). 
360a cwr «retourner, refai і), | 
сате 49, (L9 
verbe do cwr «tendre, filer ver: 
48, (ManiHK:39,»), car, с 
(ІШІ 05.5,53), ef. сие 359a? 


cwr «aroure» (mesure de surface), ef. 
BSAC 6,245. 


care efeu» M (Bal.221), слета Pas, | 
‚ (ManiHK:5), слете S, 
(PM 573:Мі.95,41). 


360b cire «lancer, semer», cor] Bu (Kat. 
Rek.31), 
(Manik: 


- А2, (Маш), сезе 


361b b, care 43, (Manil 


Р) M (M. 


362a crre «ве touruer» 42, (Mani 
HCT2H HKAT GTCI'G сс 


хила «ceux qui se trouvent dans les | 
roues tournantes (2) seront r 
ef. crre 360b? сот 360a 
36642). 


carre «racheter» 4, (Manil.3) Р,, 
соте S, (HornerS:Ma.10,45), cow 
A3, (13), exem Sa (РМ 573 1.94, 


Bibl, d’études coptes, 1, VIT, 


21), caT- S, (Pi), corz S, (Ex 15,13), 
г Ва (Мив.45,1ө), cars A% 
{Манн (2) K:76). 


croi «parfum», croer S, (Cf. Ex Mt 
579,3; >) erai A% (rue 


Medica ed 135, 32) в, 
сноп 4, (ManiP) ; но? с 
«huile de basilic (?}» Su (Ghass.19). 


ror 


co «digne, bord de ri 
raw (2) 42, (Manil). 


саткб «mácher, ruminer», сөтке 42, 
(Mani). 


cwrm écouter, entendre» М/ (Мк) 4, 
(Mus.53,» Bal,2 М/ (Мк Bal. 226) 
Po, сотем Su (АО 23,98 ASAE 48, 
268 ete.) М/ (Bal.226), саугим Sr 

}, coron F, (Hal.56), corm 

0), солем G, carre Su 

9), сазғым Su (Bal.100), 

сетми Ауд (Manik:244,90), 

corn Раш, carre А3, (Manill 

Jal.214), соутм- Su (ornerS:n, 

9,32), carme М/ (Mà) Б, Carmez 

АЗ, (Май! К :8) ; 

A, (Manil) Р, мл нс. gorcille» 

A% (ManiP); рсес. 4%, (Maui); 

смит 42, (ManikK:191,4 Р). 


саги echoisirs Pa, саз 


Sa (PM 


cor Ba(Va.1E60), cra pe yrr- 
Sa (HornerSzIn.15,19), са» 42, 
(МавіН), сон; Su (PM573:Jn.15, 
16), слит M^ (M9), сооти Pan, 
cxvn* So (РЕШУ) 42, (ManiP 53) ; 
гочсфтис нраэме dnparod his ? 


Lef.P.15. 


10 


[crm 365a] 


362b 


363a 


363b 


064b 


365 à 


[366 a 


366a 


366b 


367b 


368a 


368b 


5692 


369b 


58 


CATEEPE] 


схтвере eslatére», схтннрв Sa (РМ 
578:а.6,1). 


стет лау sens incertain 42, (ManiP:201 

MAPAN COASG АРАК CCIM тСТЕ- 
мт оүкнк callons, ils 
sunl arrêtés pour loi, ils sont à la limite 
(9), ils L'attendent», idem 202, de 
ста 363a et rao 51b. 


TAG сас 


сазға «purifiere А, (Manik:35 P 1,2), 
ewar 49, (Маш), стаз 48, (Mani 
K:76,33), соға” Sy (Bal138), 
coret Sa (0117). 


сну «temps, saison», “сниу Sef) (Jr 
52,34), cxoy 0 (Hor), coy- A% : 
(ManilP), со-, хоу-, woy- Sa | 
(Ва1.86, 127), cooy- Su (Mina 114), | 
соүв- 43, (ManiH). 


cioy «étoile» А%ғ, (Aet) 4, (МашНК) 
0 (9 (№); [mu]rawcioy 42, 
«astrologie (2) (ManiH:30,3). 


сооү «six», ef. supra p. xiv, nole 2; 
ncooy «vendredi» Or.16,130-135. 


соүо «froment» P,, ceoyo, coy 
Sa (PM3733n.12,9/4), coya Sa 
(Bal.92, 81). 


соүен «prix», соунт? 4, (Mus.52,a). 
Mf (Ms). 


cooym «connaitre» As (Bal.240), 
coyn S, ("120,72 Ш,1:98,8), 
S, (HornaS:Mt.26,74), соон Sn 
(Mus.70,335 Til 05.68}, соуфи 
Млы (Ms), сооүне S, (Is Pi Bal.64) 
Р,, сооу Su (РМ 573 311.3,8 42.2, 
16 Bal.111), сооум Su (181117), 
coovan S, (Bal.39), схоүн S, 
(ТП,1:30,19) М/ (0135,33 Мө), 


[сооүз 


cayn М (М), схүнө Su (Till Os, 
75), слме 42, (ManiP Bal.63), смоу- 
wn 8, (ВС 296), сноуфи- 4% 
(Mani), cnoy nu), CLHOY Huy, СС 
поүн-ду Pa, coven- Mf (0133,33), 
cyn- Su (HomerS:Mt.7,23), сноу- 
эн? F,, coycouz М/ (0135,35), 
соүонх Sn (PM 573 :Jn.1,:0), coy- 
murs Sa (Ваї.55), соухит+ 48, 
(ManiK:88,:» P); 

хтсхүне, murare[n|oyeæn- 4% 
(L2); rune. 42, (ManiP). 


cioyr «cunuques, союүоүл ба (РМ 
573:40.8,36). 


соүсоү «point, instant» 4% (МәпіК: 
114,12 145,13). 


| сооүтн «(бИелбтс» P,, cooyren 


Su (РМ 523:In.19,29 Hb.1,8), co- 
оүты Su (HornerS:Jn.19,29), co- 
оүнен S, (158,18 Bal.103), соүти 
S, (мый, соти Su (ТШ 0з.б1 Bal.85), 
слути A% (ManiK:19,16 P), cay- 
cue АЗ, (ManiBP Ва].211), carne 
А, (1,9), cost не! Bu (Mus. 
45,49) соутн- P,, сооүтн- 8 
(С 157,13»), coyen- S, (Ch.Ap.80), 
соүтчон2 А, (Manik:98,14 P), 
соүтен+ A% (Мар), 
соутонт+и, соүт- 
тоонт+ьу Ро. 


coy- 
тоонт%, 


cwoy? «rassemblers Pa, сезу? S/a 
(BSAG 7,16) 4°, (МазіК-44,2з), cw- 
oy A. (Bal.142), сооу 8, (Ноте: 
Mt.13,29 РМ 573:In.6,12) А, (Mus. 
66,6), сооз Su (ASAE 5, [Drescher]), 
co 42, (МапіК:85,17), с®зоу À, 
("St.Cram 371 Bal.150), сфоугх 
S, (Bal.130), cwoyaz 8, (Dal.52), 
cooyaz 8, (Ва1.52), ce(o)vez- 
Sa (HornerS:Le.13,34), coyz- 2, 


372 b] 


270b 


3712 


[374a сооүзе] 


374b 


370a 


376b 


377a 


cooyez S, (Б), cazz А, (Dal.63) 
АЗ, (Mani 


в; 


couyre Р,, coooyzc Эща (Bal. 
82). 


зе ваші», coyec 8, соозс В 
ici?) (St.Crum 328). 


соста) couple (d'animaux}», cacra 
Sy (HornerS:Le.2,24), coere S, (Bal. 
135). 


совета) voir caang 347 b. 


cx) «frapper; caw 48, (Menik 159, 
7P), «ec, wer Sa (PM569 573: 
Jn.20,95), «yc- 4, (МашК: 148,4), 
cu- (?) 42, (Ма К 3 < [42] вс), 
соза) S, (HoruerS:Le.23,11), cawz 
Sa (HornerS:L Th. 2,2) ; 
murragt сисе 43, (1,2). 


сез) «mépriser, humilier» : il y a là 
deux, peut-être Irois ou quatre verbes 
de forme dil 
ment ргоећ 
confondus) ; nous préférerions les voir 
traités séparément, саза) А, (Bal.238) 
3, (1,9), cwa Sa (Bal.135), cwo- 
Su (0137,37), cnet Su (Bal.135), 
Ч. comes Su (С 157,96), caw eub- 
jet de honte» S, (1,1). 
ec, «фес, Wow) P,, 
«9A cz 43, (ManiHP), аунс+ 42, (Mani), 
ef. ұмсаауоос ete, xi aoc ete. Р,. 
www S, (1,5), gwea P, cf. «чуч 
629 b, грач 740b. 


ciwe «être amer» 4%, (ManiK:31,5 P), 
cire Sa (Bal.135), caget Ps, œa- 
wet S, (Bal.127, 395). 


cae зейашр» 4% (МашИР), сөзде 


39,3), cayt 42, (Mani 


érente (quoique extrême- | 
es parle sens et fréquemment | 
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[сгв 


P., «рае Sop) (ML24,18), xoay: 
Е,; npecwwe cf. ekpa 53a. 


cwgm «défaillir», сам (ici?) 48, (1,8, 
«4. серам 384b), wem 48, (ManiP 
331.211) P,, wwcon Ё,, «усно 
АЗ, (Мәзір Bal.241). 


cœur «être arrêté, empêché» АЗ, 
(МашК:Р), woar 42, (Мыш), 
схауу- АЗ, (ManiP), схаут+ (Manik: 
165,22). 


схаутк n. m, sens inconnu Sy (Bal.786 
Пвехак исхаугк af). 


схауа «sept, cf, supra p. xiv, note 2, 
соч estupide, fous B, coeia S, (Ep 40). 
cwwa «souiller» Р, сера S4 (Bal.01), 


сооч S, (Ba 3,11), cwt S, (Dal.84), 
coout 43; (ManiK:96,1 P). 


| €H«6 «épée, contelas». P,, сике 42, 


(Мапи), сивкс 5.1 (РМ 573: 


casn №. 


5), 


саз? «sourd», cwo À, (Mus.59,2). 


ue vb. sens inconnu 42, (Мал 41,44 
cenacwa ncoco n[noy]uxon). 


сез vb. sens incertain F, (Eccl.6,3 ay- 
(QAXUA Р HNONAONI 
HHOYAXTA Нами 
X6 незхоү 
«mi нтвчфүхн месі си 238xX 
мпсчпвтнаноүч). 


uuon2 
ичсе? GRAA 


UTE NEWN? Але 


слав emouvoir, déplacer, déranger (Гов- 
prit)», сез; S (Th.Cop.252) 48, 
(ManiP) ; ef. cree S, (Till 05.49, con- 
texte obscur). 


3791] 


377b 


378a 


378b 


379a 


879b 


[380 a 


380a 


380b 


381a 


381h 


383b 


coose] 


cooze «éloigner», coze 
со(о)ге S, (Bal.82, 84), 
(Pi), cxzen- За (PM 568:Es.52,11), 
202 Sa (MornerS :Mt37, 1), сез? 
S, 1,1 1,3) Р, cosa) Po, ce 
A, (Bal.141), "coz S, (Ех 8,25) 


ser» Lu) (Mani), созе 
АЗ (Mani), сагс 5, (П.А), ceso- 
8, (11,3), сезо /*, (Mani 
б), cezo- 4% (Mani), cose? So 
(ШАП), сезге A% (Mani), 
cA2arrt A2, (ManiK: 5,11); pes- 
cezo 43, (ManiK:A5, 28). 


соозе «гейт 


соозе «corriger», сөзге S, (ПЛ) 4 
(Mus.53,2), ca2wz S, (Ep 26 ПГ), 
com Ви (Mus.A5,A8). 


сөзге «боо, cov A (ManiK:143, | 


i) exe Su (Авр.31,333 раво- 
оүне caxxomAóxos, сахкотоід»). 


селі «écris, сэхет S, (.C.E ) 
сәәесі 84, (ТИҒАО 8,81 121.80). ca- 
тлі би (Till 0s,8), cazi Sa (Bal.62, 
150), zt Su (ral 05.49 Bol.128), 
сма ба (Bal. 150), сл S4 O (Bal.128) 
Gr, ceci Su (Jern.Er.116), АЗ, (Mani 
TEP) A1 (М. Bal 22 D), cer Su al. 128), 
сэм Pe, сххен ль Bf. (Dal. 


144) ба, czci 4% (ManillP), сите | 


б), схит- бә, схет- G, саме 
Su IlornerSMa.7, 2 Bal.80), »cxeiz 
8л (141.150), самый Su (141.92), 
самссг 8а (Bal.92), смса Su) 
(841198); zarez Saon 44,42), net 
АМУ (№), cut ба (Вә1.128,149), cent 
Su (1,150), cant Su (ТШ 05.18), 
сли? би (TN Urk.149), сит” Ba 
Qlus.45,19), cenynt 8 (Polotsky), 
(зш.)эноут+ B. s 

ce» maitres М/ (Ms); схлзткшн 
«peintre» АЗ, (Mani); 


24,26 100, : 
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1 


[case 385b] 


мате. 


(ManiP). 


Аз, (Маш); ммеха 4% 


czo «manche de charrues, cew Su 
(Jern.P.119). 


| eanunere cécumer, свнпос Sa (Hor- 


ner$:Le.9,39); пох, зкинте 8 (ҰС 
13,201). 


сезм eabaitre, écraser, presser», C2- 
me А, (Manill), сам (ici?) 4%, (1,2: 
35,18, cl. cœum 377a), САМ? в. 


саме «femmes O (Hor), catt Fos 
сізме Sa (Bal.93,150) А, (BIFAO 8, 
то Bal.150), cime Su (Ас6.22,336 
BSAC A,71-78, Jern.P.76-77 11813, 
101 ТЇЙ 05.20) 4%, (ManiP), эсіме 
д, (Bob. Pv.30,31) P, 0 (84.150), 
racine Руа» эти Fa (Jem.P.71), 
энм S, (11,128), pl. стоме S, (11, 
2:99,20 11,3 П,5:154,33), силме 
S, (ILL IVA). 42, (ManiK:89,6), 
210086 So (Ex) Ssi {Homers :Mi.11, 
11 19,8), zciome 5 (М5. 71,52), 
zame Sy (844.81); эооүтесзімі 
«androgyne» В, (Gen 1,28). 


5 inconnu 42, (ManiK:58, 
оүс [nzn]roy а) поүзме 
маслзме х... «aucun d'enire eux 
[s 83,99 
хаключ mmay хы птоүвопс 
хаса?мс … cil les dévélit de leur ..., 


il.) 


схаме vb. 
Зо м 


пе peut se sauver eb 


сламола» epiège (2)» 4% (ManiP, de 
caw 5b et созы 384b 2). 


сазы «pourvoir, ordonner}, CA2HNG 
5.) (890,34), canze 4, (BIFAO 8, 
то Bal.150), cane Puy cem №, 
canrrs 42, (52), салыт 42, (Manik: 


384a 


384b 


385a 


[386a сеги] 


38ба 


387a 


118,2), сину [r+ 42, (Manik:72,59). 


сазан «s'engloutit», слап 42, (Manik: 
107,2 115,14). 


Саар «balayer», cazep Sa (HornerS:Mt. 
12,44), cxers A% (ManilIK:t04,:1). | 


care «faire du feu» 42, (ManiP). 


CA20Y emaudirer, сөзоү М/ (Ms), 
созоу S, (Pi), cxovec 5, (Bal.64) 
A, (Bal.150), cazoye Pa, wazo Sa ' 
(ТЯ! 05.8), coyzwp S. (П,1), сзоу- | 
wr- S, (1,5), crovwwps Pay, | 
coyzwpz S, (П,5), соуорт+ Sa 
(Z 3:6n.48,20), соүорвт? Su (PM 
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573:Mt.15,41). 


[cerar 


сив «ёпоп, poulain», cux 2». 


сов «fous, схе (2) A% (ManiP), cern 
Sa (Jern.P.111), ceon 4% (ManiP), 
pl. ceceoye 4% (ManiK:232,22); 
митссеве Аы) (МашК:97,17). 


coon «parfum, onguent», CAXGN, Ca- 
xm F,. 


сенр «faire voile, naviguer» 42, (Май К: 
230,1 242,18 P), «oup А, (Mani 
Р); 
вшсөнр А, (ManiP). 


сєрлзт «se reposer, Әке en paix» 
43, (Manli), солат Su (Jemn.P. 
183). 


389b] 


388a 


988b 


389a 


389b 


[390b racio] 


390b 


391b 


392a 


393a 
394b 


aco «honore», vaio 4% (Mani), 
aux М (Bal.923), MS (М), vme- 
Pu, rato- 4%, (Маши Ваі.913), 
racios Pu, araz 48, (Mani), Tat- 
uyt S, (Me Pi) 4% (Manil Bal.214), 


Ani Sa (Ba131), wareyt Sa | 


(Bal.75), raemoyt So (EsIV,D), 
noy Sa (MDIAAK 10, 129-135), 
(їш})хноү+ 8а (Jere.P.130-131), 
"A(6)oevrt, талоон Ps 
ткен S, (М), matur 49, 
(Mani), глину S (MornerS:Jn.4 


14), ramoyrrt А (Bal.221) 6, Tat | 


moyst B, (Пат.38); 
woyraoa В (Маз.4/,161). 


тн «saisun», те М/ (Ms). 


-p «donner» M (Mi Ma) МУ (Ms) P, wi | 


Sa (Horner Мл. 4,94) б Go Gi, Р 
(Dil. 149), vp 8,60) Qs 1,0 Mt 22,16), 


moei (icit) 4, (2:21,24), м Sa | 


(Chass.99 HornerS:Lc.22,24 PM 573: 
Ае. 13,35 Till 05.546,62), "ти S, (Mt 
22,16), сен S, (IL1? voir plutòt 
тнноөү 449b) Sa (2) (Bal.131), 
тін sim.) 8, (153:132,59), + 4% 
(ManiHK:6) Ро, J1- 4. (BIFAO 8,75), 
ver ба (HornerS:Ma.6,52), |2 Sa 
(7103.38), i2 S, (Till 0.63), тү 
Su (Till 08.33), viaz Su (ТШ 05.14), 
та? №№ (Bal.241), тм Pos "хет 
Sa (3eg.33,336), тнеі? бз, 76612 
A (1,2) Fa, төз А% (Мам К:5) 
М/ (№), vot 4% (1.2), тот 4, 
(Mus.52,2 Bal.239), төсі? S, (1,3), 
тос? 43, (Mani); 

impératif ma M/ (C 135,32,34 М) Pos 
мак 256. Su (ТШ 05.6), мати 
2.1.09) 8. (1,5:97,31), мм М Ab) 
Gz, мез 0 (Bal.243) ; 

1. 10 et 27, voir Polotsky ; 

{ изн «additionner» (opération ma- 
thématique) Fa (BSAC 13,139) ; 
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зене А2, (1,9); фи, o) céma- 
nation» 42, (1,2). 


тов eparte, rooe Pay, aeo di 
(52): 
xvTAci Fa (Till Urk.168). 


с. з, PAEURE S, 
01,35 105,8). 


тіне «Воће, berceau, 
(Ex), reuse 4*, (Man 


типке «doigts, тика Ps, теце Sa 
(8.1.93), тив S, (Bal.241), wevers 
Sa (ВАС 16,39). 


ове 5° mois, тепн, гони, "FORE, 
тоуве, туве, TOY B, VOYO 84 
(Mina 153), royre Su (BSAC 5,78), 
wase Su (ТИ Ов.); mooy мтовс 
«eau d'Epiphanies 5 (BSAC 14,60 
Drescher). 


rowse escoller», тәзке 4% (Manik: 
134,2 P), raset 42, (ManiK:157,25); 
ткке 4%, (ManiK;225,16 P 1,2). 


тазаэке rétribuer, rendre le bien ou le 
ша!» Pus rosa Рым» rm (0) 
Е, (15), тве Ам) (Bal.150), тава 
S, (Bal.84), ras 43, (Маш?) ; 
ых wrwre A (ManiP). 


"sso epurifiers Де, (Aet) Pe, тевко 
Sa (РМ57314.9,з»), eso Su (PM 
573:Hb.1,3), тво Su (PM 573 ЛЕ Co. 
6,6), roy no S, (Mt 1,3 1,5), Teroz 
S, (PM373:n.1,7), тико; Sa 
(MIFAO 66,246), тоувох 8, (Hym), 
raoz S, (Pi), гвнү+ 8 (© 159,91), 
текпоу S, (ТҮ,1), reset Su (Hor- 
nerS:Jn.43,10), roy sii Ba) (la 
13,10). 


твкооү n. m., partie du corps proche 


des jambes? S, (Chass.7 8). 


[-вкооү 400 a] 


3962 


396b 


397a 


397b 


398a 


398b 


309a 


399b 


AOÛ a 


[400b твин] 


400b 


401а 


401b 


402a 


403 а 


403b 


Aha 


TxmH eanimal (domestique), bétail», 


Tann 5а (Til Urk.148), течын Sa | 


(AISL 56,306 Till Urk.1), narn Sa 
{Bal.70), pL гвмооуе P,, тапооү 
So (1,3), rernnoyu Sa (ТШ 03.75), 
тевнхуи Fa (Till Urk.44), учнооу 
Ба (HornerS:Jn.A,12), течнооүс 
Sa (Bal.94), течмхоүн 8/1 (BSAC 
7,16). 


не «talon», оүкс В,. 


теовс «exciter» Pu, таве 5% (Bal.379) 
В (Mus.63,156). 


ткт epuisson», тект Sa (HornerS:Ma. | 


6,38 1.91.11), walker] М7 (Ма), 
cun Sa (РМ 573:Ма.1,16), такт S4 
(2 3:бп.9,з). 


“FORTE «Composer, inventer», тит лкт + 
49, (Mani) ; &r'rasves 42, (ManiP). 


Twr «prier», "reoz& S, (Dr.Leg.10) 
A2, (ManiK:123,25), топе Ви (Mus. 
15,43), текз- Ba, vanz- 42, (ManiP), 
Tomas Sa (88.99), rasez АЗ, 
(ManiK:16,35) К. 


ток «couteau, scalpel, etc. » A% (ManiK: 
237,16) ; cf. prar 306a? 


"r«bK «être ferme, courageux», TUTE Sy 
(Bal.96), ruet 8, (Bal.96), жик* 
(9) 8, (DG 114); митхтток 4% 
(1,3). 


лесок cancers, wer- 4% (ManiP), так- 
К, таке Р, il faudrait distinguer ce 
verbe de 
леке «produire des émanations (lu- 


mineuses, ctc.) » S, (BG 301, à côté de ^ 


«e, ct Ш.Д): certaines formes de 
ce verbe semblent avoir élé classées à 
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tort sous так «lancer» 403 b, et sur- 
tout -rwwsce «fixer, plantere 4642; 


poop cétineclles S, (ПА 1V,1), тік 49, 


(ManiP) : doit être rattaché à токе 
plutôt qu'à rex «faire. du feu, faire 
cuire» A04 a. 


Tako «détruire», Taco 8, (Bal.96), 
тақа М (Mi Dal.221,297) A (Mà), 
тәкі Fun, (біш.)ко 8, (118,40), 
exo S, (I, 11,3), тез.о Pa, vezc- 
Pa, veko- 4%, (Manil Dal.213), 
raka- 5, (Mel) М (№), "nau М 
(№), тлкоог B, (Миѕ.45,44), 
Takoz За) (18), текоғ S, (1У,1), 
162.02 Р,, токо? S, (IL1:30,29), 
тақа? М/ (М9), rokaz So (I1,2:89, 
зз), такноү” S, (Ex), reote 
42, (1,3); 
rear. 42, (ManiP). 


тклю п. sens inconnu 4% (ManiK:109,5 
хүзкркороү жаса NBAA ANCA 
CNIP пвкосмос ANTKAIO N'TTZXDRH 
«ils furent précipités аш dehors vers 
les côtés des mondes, vers les ... 
de la Ceinture», 141,19 хи МИКА? 
AN AYCA2POY ARAA ANTKA[IO... 
«de la terre, à nouveau, ils furent 


balavés vers les ... 9). 
| ткво erefroidiro B, тккаҙ 43, (ManiP). 
| тфкм «attirer, cucillir, arracher», 


arms 4%, (ManiK:167,23), оокмх 
В,, varnet 42, (Manili). 


"exc «percer, planter, enfoncer (cn 
terre)», о‹окс Ba; il y là probable- 
ment deux verbes confondus, "экс 

Н «percer» et rwec «fixer, asseoir fer- 

mement», (voir 466 b); à ce dernier, il 

‚ faut rattacher rosc ele. 407a, ct 

|] peut-être aussi acce 166 b. 


[roke 406b] 


A05a 


405) 


406 à 


406b 


[407 а 


407a 
A07b 


408a 


409b 


410a 


TKAC] 


Trac «peine, douleur» ; 
лткас, TLAKAC Sq (Chass.99). 


тхкто centourers, ткхто S, (IIL1), 
ткто S, (11.5) 48, (Manil), ето 
Pe, тлкте- Аз, (Ва.213), ткте- 
48, (МашіР), mscr sz 48, (ManiK:194, 
13); voir кто 127 b. 


то» lire (nyrox. ? P, (Pv 6,9 ФАТтнАҮқ 
то» eshi ирметхнллү, c. S 
GQ)ATNAY KMHX, TIPCAXNAY). 


тахо elaire monter», тхххо бой (Js 
1,3), Taro Sa (Bal.97), тлха» Su 
(Bal.82), тело S, (1,2:89,13 91, 
26 11,3) Sa (Bal.59) P, , rana 5 (AO 
2319-32), тахо- Sa (С 06,37,10 
HornerS :Mt.9,18 ТЛ Urk.116), Ta- 


aai- Sai (051,3), rexa- 43, (Мапір | 


Bal.213), таро? Sa (TE Urk.118 
Bal.07), талл? 4%, (ManiK:13,3), 
тнхоз Sy (ТШ 05.8), rexoz $, (If, 
3), manet S, (Ex) 8 (C225,84), 
тахеү? Sy (HomerS:Ape.6,8), Te- 
antt A2, (ManillP) ; 

«jor ^A(4)0 coffrande de parfum (2)» 


So (Is 9,2b 22,23) ; causatif de aae | 


Да; ne pas confondre avec толе 
440a, cansatif de (аэх(в)) 5222. 


toie «se lever», теле 4% (МашК: 
914,18), vaine 4% (Manik:78,7 
100,3 P); emraixe И, (ManiP); 
causatif de wa(e?) 522a. 


глоклек «arracher (2) », rx akA ex 4% 
(ManiK:176,10-12) titre de chapitre 
Етке M28CAYO  WTAAKAEK MN 
МСААПАЄП H метин нраоч н 
NCTOIXCIONU... 


des tuniques efflochées, ou des élé- 
ments ...). 


«а propos des vête- | 
ments arrachés (7) ct en lambeaux, ou | 
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[ramo 413b] 


тє[хих] «ве réjouir» М/ (Ms). 


roam «bre sales Pa, телом Fo, 
толом Sa (HornerS:Eph.1,4). 


тлом 1° voir колем 104 b. 


rara clomber goutte à gouttes 42, 
(Мапік:109,11 P) Pa, rarae 4% 
(Bol.214) ; 
тарле 42, (Mani ;72,33 Р). 


AX60 «guérir», aso 8, (I53), ra- 
ко(о), таккор) Po, толе Su (S. 
Па.84.9), тахво- 8 (C206,4), 
TARG- TArke- Po, TAKOZ So 
(Ва1.57), rox 602 Su (Ва1.56),тлех2 
8, (1,1:25,14); 
лтталво А (ManiP), лттлко Ру. 


тхєтм «aider», Tum F,, Tame 4% 


(ManiK:11,7 P). 


там «оге», raw S, (IIornerS;Le.A, 

35), тим? 4% (Мавр). 
тем «ге aiguisé», томт2 S, (Mol), 
тм S4 (Bal.57). 


Tamo «fabriquer, créer», rAMeio So 
(ім 1,3 I3), mama А, (001,239), 
vame- М/ (№), тәмеіе- 8, (1,3 
1,5) S (HornerS:Jn.9,1 1,14 Hb.3,4), 
amero- 8, (1,3), ‘"лмето? S, (1,3) 
8 (HIornerS:Hb.3,2), Tamias Sa (ІШІ 
05.6) А, (Миз.59,3), Tammiazq Fos 
олмок (7) «fire de la boue» Бы) 


(19,15). 


Tamo «faire savoir, raconter» 42, (1,2) 
Ga, таммо Sy (PM 569:n.4 22,31 
11,46,57 PM 573:1Co.12,3) B, (In 
5,20), rme S (MDAIK 16,32 1), ramo 
Sa (Jern.P.124125), vame- Po, 


410b 


Alla 


ab 


112 а 


413b 


Шала 


[ЖЕ 


41ба 


416b 


не] 


тммө- ба (PM573:n.20,18), va- 
mo- Sa (HornerS:Ac.16,38), Tama- 
S, (ВС 18-23), Tamaz Su (Bal.81) 
8/4(В8А67,16) М/ (C 135,32), va- 
мог ба (Bal.82). 


we «village» P, , aime Su (BSAC7,16 


331.131), oime S, (Ногпег$ :Ја.11,1), | 


тнме Su (Bal.78), теме Sa (Till 
Urk.135), тме Su (sg.lornerS:Jnu.4, 
44), тама Sh (Till Urk. 105 Bal.71), 


им AE (M), aimi Fa (ТИПЛЕ,159); | 


гмафме Pa. 


теме «joindre, coller, coudre etc.», 
«wc 4% (МашК:18,3э P). 


тшме «bourse, sacoche», теме Р,. 


тмлею «louer, glorifier», тмліл2 АЗ, 
(Manill), емловгт+ Pj, мавт 
Аз, (МадіК:216,5), тма A% 
(Mani). 


тммо enourrir» A? (ManiHP), тммс2 
voir Till S.Gram.139-140, теме? So 
(Mel). 


томе eenterrer» 43, (ManiHP), re»wcc 
Sa (PM573:ML8,22), соты Sa 
(PM 573:М1.8,1), томес2 S, (PM 
573:4e.2,29), rames Sy (Mus.51, 
79), тәмесз Su (Mus.51,77); 
MA vr. 42. 


ramet ef. précédent? 43, (Manik:154, 
18, voir кмкхмт® 109 b). 


“rover objet métallique S, (ТШ 05.36 
оутоүмт Barot). 


TOMT «rencontrer» P,, т«омнт би 
(23:Gn.28,11 cte.), гаты Аы (Bal. 


150), romn Sy (HornerS:Jn,19,13 | 


[runooy 419] 


Bal.129) "cow 48, (ManiK:241,12). 


тазмт être abasourdi, épouvanté», 
тамт 42, (Manik:153,20). 


тмзо «allumer» P,, темго ба (Ilor- 
тег8:1 Pi 4,12), тамо Sy (Horners: 
1n.18,35), мае-, тмазс-ь Pa. 


тем «өй?» M^ (Ms), voo Ау (Mani 
K:167,6), roy Pa. 


том equerelle» Р,, A an Sa (HornerS: 
Ma.9,14 Le.22,24), oyroœn ба (JEA 
13,19 | oy ron), cf. (?) roy vow 
Sy (Mus.51,78 прім прам ишн[рв 
м]кнффос npeam[ach urea] 
Crew npeg- &xrc 2ATOOYN + 
тоүтом - mwe КАТС... 
«Prim, Prim, fils des Ténèbres, le 
haineux, le querelleur, le semeur de 
discorde entre (7) ceux qui (?) se que- 
rellent (2), apporte la bataille, apporte 
la querelle ... 1»). 


Tano «faires, wanas 4% (МашК:139, 
4). 

vune camas de terre, digue, poussière», 
тинне S, (Е), гнин Su (PM 567: 


П Rois 5,20). 


тФноү чб, тоне S, (Till 03.44), 


ennez causatif de eine «porter» 78b? 
0 (Пог.). 


аѕег», FENNA- Ғ,, елно- S4 
-65,160), vennaz Fo, vanos 
5, (Mus.65,161); 602 Su (Chass.28). 


тымооү «envoyer» P,, теммооу би 
(РМ 573:Ас.10,5), темооү Sa (РМ 
573:Ас.19,7 еіс.), rnoov S, (Bal. 


017 


118а 


118b 


1194 


419b 


[420a ronen] 


111,119), тнеоу Su (Bal.82), 
nnay S, (ПИ 1,1) М (Bal.221), 
тамоуо Sa (И,1:30,11), Tinay 
Sa (ASAE 31 [Drescher]), "rmucey- 


Sa (HomerS:Ju.3,7), wnooy- Su - 
(THE 5,43), vmov- S, (BalS4), ; 


unay- 42, (ManiP), rennooyz Sa 
(PM 573 Jn.17,8 еіс.), renooyz Su 
(PM 573:30.1,5), rennoyz Su (PM 
073:0.17,3), rennoyyz Su (Mus. 
51,109), rnnoyz, rNNOZ, 14002, 
vwocz Sq (Bal.84, 85,86), wn- 
пд(о)ўуг M (№), "mmaz (ici?) S, 
(15,1 1,2:97,31, voir +), тыл? So 
(1,3). 


490а rowrn «imiler, comparer» Po, "мгам 
Sa (Mus. 51,59), verons АЗ, (Maui 
К:61,4» D), roms S, (Bal.90), 
тимом S, (Dal.54), viret Su 
(РМ 573:1c.1,23) "мток+ Sa (Hor- 
nerS:Mt.13,45), "reermt S, (Horner 
S:Eph.5,1), *rwrant Аз, (Manik: 
207,13). 
491a оғыз «айе» 4, (ManiK:77,30 P 1,2), 
тама S, (HornerS:Le.4,9), menez 
Sa (PM 573:Mt.4,5), ‘гам А, (Миз. 
59,3), гым[2] Su (St.Crum 334), TR 
8, (Bal. 149). 


(rowne) «empétrer, relier», wanz (?) 
42, (Мапір). 


тана” «èlre sur le point de (2)» 42, 
(Mani ranz a- remplaçant entière- 
ment woye A-); ашай de зон 
687a? 


таңғо eviifers, ‘унао So (1,5) 42, 
(L2), “razo Sun (Ex 1,18), Tanza 


МУ (Ms), Tuzo- АЗ, (ManiP Bal.213), | 


Tuzos 8, (Јо), vua 48, (ManiK: 
133,26). 


[royre 427 а] 


(rnazeo) céveillers (causatif de несе — 21b 
345b), тназсо- 4%, (ManillD), 
nxece- A*, (ManiP 144,213). 


ranzoyer seruire», revers АЗ, (Mani 
K:140,98 P), ruzart 4, (ManiP). 


тон «bord, sein», van A% (ManiK:191, 
11 P 1,2). 


"ren «coudre; maz wreon «aiguille» 422b 


S, (Mt 19,54). 


row) «èlre habitué», "reor 42, (Mani 

Р), ric, rar 42, (Bal. 213), vunt 

4°, (Mani) ; 

тлис 4%, (Mani). А93 а 


топе egoüter», ran S (Th.Cop.Jn.2, 
9), reus, van- А2, (МапіР), wanz 
8, (Jo). 


Tanpo «orifice, bouche» P, ,(sim.)auro 423b 
S, (Ir 51,26), vanat po a) "АПрбО 
а) Рә, ranga S/a (BSAC 7,16). 


waucare 11° mois (voir Drescher), 
"pre, rancore 8, жаоу- 
cx, тАусАр F (EAA0, 111,112), 
лоу са Fa (Jern.P.90-91). 


4 


rupz «touta М (М) М/ (Ms M; Bal.225) 424a 
P, G бу ба, тра S4 (HornerS:Mit.26, 
3101.3,26) ruz Бару Ара Su (Bal. 
131), rer Sa (Chass.103 Jern.P.76- 
77 Bal.75), veaz Fu (Још.Р.59), 
чаре Su (Mina 141), wyp Sa (BSAC 
3,6-8 Ва1.76). 


woyre «гізі (Ф) ә» 4% (ManiP:143 
мн местоү MN XAXE MN TOYFE 


[425a теве] 


425 a 


425b 


196 n 
437b 


428b 


499b 


430a 


«ni (être) hai, ni ennemi, ni rival (1) 5); 
df. ooype 69а? 


төге «main» P, (aynreore), awrpe 
Sa (Z 32:0n.43,9); 
«угол Fa (Till Urk.107) ; roovrz 
М (М. Bal.221) P, , Torz S, (Bal.83, 
84) M (Bal.294), warre Se (Bal.84) 
6, (HornerS:Le.1 ,а), waar Sy (Dal. 
81) М (Bal.236), rars М (Mi Bal. 
991) M/ (М), тоох Sa (Bal.129 
Guil.19), raaz Su (ВАС 15,202), 
таз Su (Bal.129) ; 
г anarors 4% (ManiKi101,4,7) 5 
етотҙ Sa (0r.16,325-343) S, (BG 
199) бі, cwroorz Su (0r.16,355- 


843), eroorrz Sí (Bal.131), cro- | 


«уге S, (Jern.Er.71 Dal.82), xrwor 
Sy (Jern.Er.71), тоот Su (Bal.69) 
В; evene M (М) Po, efn) 0 
Шо.) м (Till 08.2), 
Ре Gs, reor. 
5, (Bal 89), „тарта О (Bor), m 
Sa (Bal.83) М/ (Мә), wrooz S, (Till 
Vrk. 148), wraaz S, (Bal.129), eraz 
Sa (Bal.129), етоот2, wroorz, 
oorz S4 (Bal.115, 116, 101) ; 
«yxrarrz О (Hor.) ; zarn- МИ (Ms), 
exren- Su (HornerS:Ma.14,49 cte.), 
barn- Py; rvn M (M; Bal.221) М/ 
(Ма), erren- Sy (HornerS:Ma.5.3 PM 
573:Jn.7,22 АО 23,28) “А (BIFAO 
8,09), erre- F (Mus.51,229), ane 
Sa (Ва1.55), zeru- Ps, xerren- Sa 
(Bal.144), cuvefn] Gs 
S4 (0157,8 
errorrz Sa (EA 13,19), erroorrz 
S, (Bd.131), атанға Sa (ern.Er. 
101), zevoovz Po, sirve М 
му (м). 


тре voir erre. 


"Tro claire faire», rpe- etc. Biz, Ру) 


, nvorz 8, (BG 108), | 
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0 (Hor), rere- Sa (Ва1.92) 8, (15), 
тиге- Sa (Bal.92), re- бур (08) 
Aou) (52) P, i 1. 11, voir Polotsky. 


TAPKO «conjurer», rari» Sj (Horner 
8:Мі.26,63), грко 42, (Mani), 
терка ба (Mus.76,258), "rcx KA-, 
miaka- Fo. 


po «faire pleurer» АЗ, (ManiP). 


тари «pillers, roren Sa (РМ 573:1 
Co.12,4), ropa Sa (HornerS:Mt.12, 
29), жарит S, (№), тағп- S, (1,5) 
4 (ManiP), vopn- 4% (ManiP), 
торп2 P; 
течг. АЗ, (ManiP). 


троп «coup» 4% (Bal.216) Br; түп 
ncioy: Sy 407рободэуаіа voir Drescher. 


1 эгрвпєр! vápo poisson, voir JEA 14,27. 


"rre savoir peur», pie А? (ManiK: 
165,21), гриру+ 42, (ManiK:32,19). 


трт sens inconnu 42, (ManiK:173, 
26- ә 6y Mp 2м пггрохос G3- 
коте neroyvpArr EYAUT ey- 
iés à la roue 


хат мгитч eétant 


tournante, à laquelle ils sont …, fixés, 


ea). 


Torr eescliero, roper S4 (Till Os. 
13) 
Anerap(r) 4% (МапіК:80,16 231, 
9) 


rera) «être rouge»; тоориау Sa 
(Ва1,55); 
разра Sa (Ва1.136); «7. прваунау 
271a sous npa) 269b? 


тоес «pièce d'éloffe (pour rapiécer)», 


433 а] 


430b 


431a 


434b 


432a 


^32b 


433a 


[433 b 


Toc] 


Tasic Sy (Chass.21), Taic 42, (Mani 
K:176,18). 


433b rec «durcir», awc Sa (251, 56,306). 


434a. rex(e)io embellir», cato АЗ, (Mani); 
arcaciaz 4% (1,2). 


те(е)ю erassasiers, reto Pa, rco Sq 
(Guil.35). 


co ваЪтеиуег» 42, (Ма РТ), тсноү+ 
5, (Ез). 

434b тсхно «instruire», тсвко S, (П,3 11,5) 
A? (ManilIP 1,2) P, сево S, (15,3), 
wecane- Sa (HornerS:Le.12,12), 
тсвкв- S, (П,11,9:95,э2 11,5) 4% 
(МапіК:29,17 1,2), тсево- 4%, (Mani 
К:93,27), erasoz Sn (Ш,1:95, 


16), reenos S, (П,1 TT,2:86,4 93, ` 


171,5) Pa, rceroerrt P,, ce- 
rarr? 42, (Маш Dal. 214), v Jerayt 
№; 

сво «apprendre» 42, (1,3), ceko S, 


(1,3). 


135 à 


435b тсвко «diminuer» 43, (1,2), cezo 
P, , rccnke- Sa (HornerS:Ma.13,20), 


тсвек-, тсвкл 43, (ManiP). 


coke vb. sens inconnu Sy (Till Urk. 
177). 


само eomer» (à distinguer de TcA- 


mo suivant) S (HornerS:Mt.25,7), | 
reame- 5 (HornorS:Le.1 1,10), tca- 
мог 8 (PM 568 Es.A3,7), "сльану+ 


S (Shier:Ru.2,16 HornerS:M1.12,44). 


техно «отог», тсено S, (IL,1) 42, 


(13) Р,, cene- Р,, тсхноҙ S, 
(Ер 8), тсенор 8.(П,1)Р,, семье 
АЗ, (1,3); ef. Teamo précédent. 


[rooy 440b] 


тес(е)мко allaiter», синко, семко 
Sa (HornerS:Lc.23,29) 
(Um 4,3), тскоз 8, (Ме). 


(гдето erépéter, repousser», wero АЗ, 
(L2) PE) Асто 4, (1,9), сто 
4, (1,2), rere- P,, veras 42 
(Mani), evaz A, (BIFAO 8,73) 
(ManiP 1,2), "rcrarit 49, (Manik: 
99,29). 


осте epleurero, core 5 (StCald.Par. 
458), roerre S, (Mel). 


raare eresplendir»?, voyaerrt О 
(Нот). 


«fesse (2) » 42, (Маш К:1 73,1 7-20 
пбатет в смеү MN иважлит CNEY 
мо течкеггеа CHTE мм имвхос 
етереперхв ину АВАА ММАЯ 
петхпо uMMOPDAYG тиРОУ «ses 
deux fesses ($) et ses deux testicules сі 
ses deux lombes et le membre duquel 
sort la semence, qui engendre toutes 


les formes»). 


ere «frange», cf. rore BSAC 3,12. 


ny evento Ps, тиоу М7 (0133,32), 
ey Su (Mus.76,258), roy- 4% 
(Мазі) ; 

ny cexpirers 48, (Mani) ; ()»в- 
y P,, златну A, (Manik:l 16, 
31). 


оу «опа», ef. supra p. xiv, note 9; 


mov. «jeudi» 0т.16 130-135. 


rooy «montagne, déserts Pa, TaY So 


436 a 


437a 


439 à 


439b 


440 à 


4#410b 


[441b rooy] 


АЛЬ 


м» 


Ahha 


48h 


(1,2:89,26); pl. тоүтє, тоуівоү6 
A2, (ManiK:113,33 4,3); г ray (ici?) 
Аз, (МапіР:911 пхзит p оүтхү 
мні тлсунелисю пху[Р]е ми! 
NOYNOYE «шоп ecur, sois pour moi 
une montagne! ma conscience, fais 
grandir ($) en moi de l'intelligence !»). 


тооү «acheter», TAyz 4% (ManiH). 


та(о)үо «envoyer, produire», тлоул 
Sa (Mus.72,342), reyo S, (П,9:84, 
3» IL3) P, , теүбо Pam, TEY 424 
(Manik:32,3), reoy S, (1,1) voir 
oyw 2 474b, rase- Ға (Jem.P.69), 
теоүо- /3, (МапіНр), тсоүє- 7%; 


(ManiK:140,28), reye- S, (01,3) 4% | 


(ManiK:34,8) P, , тлүо2 Bu, TABOOS 
Fa (Jern.P.154-153), тхоул? 84 
(Ва1.81), ravas S, (Mc) Su (В1.81) 
М/ (Ма), revoy х2 5, (153), vey oz 
D, "roy 02 Sa (HornerS:Le.13,34 In. 
6,44); 

ATT. 4% (МапіР); речтеоүо shé- 
таш» 42, (ManiP). 


тооүв «soulier» 42, (Manih), rooy 
(sim.) Su (159,5), тооүв S4 (РМ 
513:Ma.1,7). 


Tov(c)io «éloigner, sevrer», Toy- | 


ею P,, royio АЗ, (ManiHK:210), 
тоүоо Ру), rovio- 43, (ManiP), 
тоүле- 48, (ManiK:31,25), Teye- 
Азу (ManiK:34,8), royias F,. 


Toywz xóXros «sein» М/ (Ms), түз 
Sa (Поглег:Ма.12,3:), жазу 9,4) 
(ManiP) ; anoyeuroy-woy À ctou- 
cher (?)» (Mus.60,29) ; F Toy wz 49, 
(ManiK: 180,22 ManiP:165,13 eflan- 
cher, fuir (2)5); xroyn-, aToywz 
S, (1,5) ; cb. глтооум Sa (Mus.51, 
78)? 


Bibl, d'études coptes, t. УИ. 


69 [rov xo 


(royxo esusalif de gwk 29а?) ou 
mieux TOY KOO*y «envoyer?, TOYKG-, 
тоүко2,тоүкаҙ; S, (Is), ef. vxay 


! OF (Mus.19,185)? 


тфоун esclevers P, , roy Su (Guil. 
98 PM 573:1Co.15, Bal. 111), то- 
oyn 8, (B3.90) S, (HornerS:Mt.11, 
11), royn- А2, (ManiK:7,4), rœn- 
8, (М9, тоне Ba (Kat.Rek.31), Tw- 
ovnz Nf (Ms); 
eni. 42, (ManiP). 


(тоуно) «faire s'ouvrir», тоүноү- 48, 


(ManiK 42,28). 


roynoc «faire se lever, (res)snseiter» 
42, (ManiP), тоумоүс A? (ManiK: 
15,17), тоунмоус Su (Bal.121), 
тоунос- 8 (Нотпег И Co.A ,: 4 сіс.), 
тоунес- /3, (1,2), тоумс- Sa 
(Ногпет5:Ас.5,20 13,22) Р,, тоүм- 
[ммо]ус2 Ро, тоумас? М (Ms), 
ronocz 84 (РМ 573:IPi.1,21) ; ef. 
moynoc Sa (ІШІ ШК. 1 05) ? 
reu. 42, (ManiK:45,17 P). 


тоүос «pointe (7)» 4% (ManiP:142 
4T AY MMATA MICAT ноут AY- 
XXT«4 мтоүос млогхи «quatre 
soldats à la fois le percérent de la pointe 
de (leur) lances) ; cf. оүо›с 492a? 


over cidole, pilier, ete.» 42; (ManiP). 


тооүте «rassembler», voyer- М/ 
(М), тоунта M (© 135,33); 
отс, өшоүс «rassemblement» Ba 
(Маз.44,193). 

| тоужо «donner 1а santé, guérit» Р,, 
тоухе- P,, тоухо- Sa (IlornerS: 
Mt.16,25), royxoz Р,, royxouz 
S, (Bal.82), royxoz ба (Шогпег9: 


11 


448 b] 


446b 


ШҮ 


4475 


AA8b 


[449b row] 


Mt.97,49), royxaz Su (МІҒАО 66, 
2417), royxoerrt P,, voyxu- 
сүзі? S, (Es). 
440 rave) «(dé)limiter, décider» P, , rao- 
48, (ManiP Bal.213) ; 


451b peur 


5, (Bal. 62 


; 604) S5, (Till Urk.1 0: 
тлар 4 (Mani), raz Sa (Ва}.1 
cf. сеетхау 366b; 

тәауиоүче «bonne chance (?}» 42, 
(ManiP:206 паувлвіх kore crer 
хплтлфмоуче [е1] ытхххве ... 
«la. claquette s'est balancée à cause de 
moi, ma chance (?) est venue à cause 
de moi»..., оуте ивтказто ми 
пчублв!х петфа нтлоноуче 
мпоуүвыт« «ni celui qui tourne avec 
la claquette, celni qui crie bonne chance, 
ils по le trouvèrent pas», cf. awe 
oci) 45257 аҙмноүчв 570а?). 


"лао «multiplier» A% (ManiK:139,15 
T) Po, Tawe- М (М) P,, тхчучуе- 
8, (1894,2), rawn- Sn (Till 05.75), 
vagi- Ви (Mus.45,15), олаув- Da 
(Mus.45,43), rxwoz P,, roqoz 
Su (0206,33); cf. (2) Foc- В, (In 
19,9 ME ac мпеч-- че оуфев 
naa). 


453a тео voir «утво 595b. 


таух «envoyer» pourrail être rattaché à 
xo 752b. 

тг п. m. sens inconnu, cf. S, Bal. 
718. 


тауоүло cfaire sécher», xoy1x MH (Ma), 
тауооү?- В (BSAC 8,41). 


тла ecrachat», тна S, (Ш), vea Mf 
(Mj. 


(ManiP) ; ri ит. ern- | 


[r20 


то? mélanger, troubler», awe Su 
(HornerSJn.4 „у), o B, , таз» Р,, 
тез- А, (Manil), raz- 4%, (Mani: 
115,28), rust Pa; di. (ii?) тазр 
A^ 0 


MATAGI 


95 marexa[ay ејчо à- 


P мы незкноүв ит[с 
икос 2 Tim.2,4, lapsus?) ; 

газе (ігі? substantif) S, (Till Urk. 
77); Tazc «mélange» A% (ManiK: 
915,4). 


«x vb. sens inconnu би (Till 05.64 
«күш ekaanmos [...мыгхлхе 
«one оутарм ...). 


mazo «établir», таға» би (A.CLEg.5, 
1-6 ТШ 05.1), raw G, тозо 8, (II, 
11,3) P, (Ва1,59), тво А, (Bal.142), 
Tazo- S (G 206,3,31,53), vezo- 3, 
(Mani), Teze- S, (Jo) Р,, теззе- 
Pays таза ба (PM573:Jn.1,5), 
6202 S, (П) P,, wazaz M (Mo); 
xrT6202 S, (I,1), arrcexs, aT- 
тезерет? A% (1,2). 


зе «re ire» 42, (ManiP 1,2) 42%, 
(Act), ve Р,, rozct S, (1,3:86, 
29). 


өз «moudre» S, , abréviation graphique 
pour ono (BSAG 12,54). 


T210 «(шіге tombero, orarrt 42, (Mani 


p). 


"r20 «rendre mauvais» 43, (ManiP:219 
u[Tap]jenneoay an ct 
хивгоуо мтхкоу? эм TEY- 

нге чтареппволү 

AN €! NT20 NTAIBI тет зәрі AT- 


митго 
мнте неа) 


Xopa^ мпоу aine $ maxz 66 нант 
23 TA yx" же HECOY a nccor- 
ме нсвак тос мито «quand le 
mal devenait excessivement mauvais, 


457a] 


453b 


БОЛЬ 


А5ба 


156b 


457 а 


[457b roze] 


157b 


458a 


1580 


А59Ь 


460a 


comment habitais-tu parmi eux ?s— 
«Quand le mal encore devenait (plus) 
mauvais, j'élovais mes yeux vers le pays 
de Ја Lumière ... mais je souflre à pro- 
pos de mon âme, qui dépérit, divague, 
ct devient elle-même (plus) mauvaise»), 
ооа Ру. 


"r«o28 «moisir, fermenter» ; ола «levain» 


S, (Mt 16,19) Sy (HomerS:Ma.8,15 | 


Le.13,21 еш). 


окно «humilier» А, (1,3), теввето S, 
(М), omo P, , таво 4%, (ManiK:49, 
4), reco Su (EA 13,19 Bal.94), 
oyra Р, гавкв- S, (Pi), гакксіс- 
Su (Bal.79), окіс- Р,, тэксіо2 S, 
(Mt), osmmoyt S, (Es), өвгнү+ S, 
(Pi), овзіноү? Sa (BIFAO 8,80 Bal. 
143), омост+ Р,, ogwr A? 
(ManiK:199,7,10), *ови[оүт+, oy- 
ви [оу + №. 


оло «faire (s'en)voler», *r2x02 S, (Es). 


rAzMet 


еам cinviter» 42,45 (Manil 
А8, anib). 


omo «réchauffer», ommo S4 (РМ 569: 
10.18,18,55), тамо 48, (Bal101). 


омко аа ес», осмко- S (C 206,1»), 
тамкох S, (I), омқағ 42, (Manili 
р), овмооз (ici?) B, (In 8,22 nay- 
хо» OYN ммос ис нже HIOYLA AT 
X6 ммнха лчиловмеоч HHOY- 
лата хе аха» MMOC хе IIMA 

сле ши epoa птетенлааи 

eroa au, voir aussi (27) же way 
196а). 


овмоо2 voir омко 459b. 


омсо «faire asseoir», өпмсо2 Sy (St. 


[raxo 


Crum 325), омса? 
осмса? Fo. 


(Manil), 


razno «empécher», rxznez A2, (Mani 


р). 


тегне «fronts, ‘тегми бы (Horner: 
Ape.14,9). 


тано claire approcher», ono 45, (Mani 
30,23), rano P, , oraz 4% (Mani 
К:69,28 P), тьно? Р,. 


"reno «accompagner», ono 42, (ManiK: 
217,5), тил 4% (ManiK:204,15 
P), onaz 4% (ManiP), *ruaz Aij 
(ManiK:904,15). 


ооүге voir lettre o. 
тлар voir тег 453b, 


өрко «adoucir, tranquilliser» 43, (Mani 
K:192 P), exo A? (ManiK:41,13), 
орко- 42, (Manil), орка? 42, (Mani 
K:98,13) ; точорко 42, (Mani). 


төзе «oindre» М/ (Мв), rauca Su 
(РМ 573:1Ib.1,9), "race A, (Bal. 
142), razct 48, (ManiK:71,5(?), 
17 (1), 166,12), төге? S, (03). 


Ter eplomb», ғазтаз S, (Ex). 


waere «confondre, mêler» тогу? 
49, (ManiK:214,17). 


оооүт 1% mois, теооу-т Sy (Bal.95), 
оооүо би (Mina 154 TiN Urk.144), 
ooyor S, (Till Urk.69), oooy«(v) 
Sa (TilUrk.77,144), өоүт, vo- 
oyr, oayoyT, our S, (Mina 154). 


TAXO «juger, accuser, condamner», 


14. 


462b] 


460b 


HE 


1610 


462a 


462b 


[462b raxpo] 


464 


465 


maxo- A? (ManiHK:128), хата? 
(ici?) 42, (ManiH 45, ағ). 


waxro caffermir, fortifier» P,, Tax- 
xro qj, vAxroo q Po, тххро- So 
(1,1:11,21) ба (HornerS:Le.22,32) 
48, (ManiHK:128), razre- 43, (Мәлі 
К:106,8) Po, тхгүв- Su (Bal196), 


хрс- Pum, "vxpnyt Soy (Ex), | 


тахроегг%, тлхрог ш, VAT- 
xpocrrtq Po, raxpacrrt 43, (Dal. 
214). 


ес «courge, сіс,» A, (St.Crum 375) 43, 
(ManiK:9,31 112,15,17). 


rwwce «joindre, fixer(?), planter» 
(mais cf. токе 4042), Taxe Fs, 
wac- 42, (Manit Bal.213), rez Su 
(HornerS:Mt.15,13), Ax 5 (AO 93, 
19-32), т хее 43, (ManiK:166,27 P), 
315+ 42, (МашК:201,25). 


төх(ею condamner», cato A? (Mani 
К.191,14), sacio 5 (HornerS:Le.6, 


37), xeove Е,.жхалхғ A2, (Мап), | 


төмооҙ Sy (HornerS:Ma.10,33), 
вмюог Sí (PM 573:Ma.16,16 Jn. 
16,11), жмекроу+ (ici?) 8, (Ex 13, 
18, e. хл(с)іе 7455), ем(айу?, 
сәтте (d. 832b) 4% (ManiK:200,10 
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[racc 


96,1); nous proposons de considérer 
les formes commençant par (v)e- et 
celles commençant par x- comme ap- 
partenant à deux verbes différents ; 
sA(e)ie «laid(eur)», pl. exieve 43, 
(Мааш). 


60 «planter», ef. хво B? (réunir à 
xo 1522). 


r»c(c)r «être fixé, uni, calme», Takpe? 
A% (ManiP), тоқ” Su (ТЇ 0s.64); 
тров Su (Till Urk.166). 


тоес «blanchir, teindre, (travail du 
foulon)» >, (ManiK:155,21}. 


Toc «lixer, asscoir fermement» (à dis- 

tinguer de оке 406 b) 43, (Manih), 
тәже Е, (Lm.2,1), vec 42, (Mani 
К:52,1), глжес+ F, (Lm.4,8); товс 
ef. 07а; rece «4. 466b, тевсв 
S, (Bal.58), такс P, 
+ resce 4% (ManiP:204 Ankovi 
[г] ночевете gantaf төсе 
пет[сх]вк ан nanxice же rera 
araa «le pelit possa quelques (litt. 
ses) mois jusqu'à ce qu'il (put) mar- 
cher (2), le minuscule parmi les grands 
(litt. élevés) se mit en route»); 
т. 42, (ManiP). 


xi 


166] 


466 à 


А661 


467b 


[567Ь oy] 

467a 1. 18 voir Polotsky ; nous ne notons pas 
systématiquement. tous les cas où oy 
initial précédé de e s’est transformé en 
(e)y, ct d'autres contractions du même 
genre. 

467b oy «quoi?» M/ (Ma) F (Mas.49,90 7) Pa, 


сү 5, (Jo), oya МУ (Mà), oye 54 


(Bal.83), а» S, (Ва1,87), oyo 4, (Миз. | 
59,» Bal.83, 938), o А2, (ManiHP); ` 
1. 34 voir Polotsky; erre oy Р„, | 


168 а 


втке oyo A, (Mu 
(Ва1.75); хо oy «pourquoi» S, (Is 
92,19 Lm 3,39), же сү 48, (Manik: 
125,5 153,20 167,6 176,22 234,25 
ManiP). 


2,2), етва би 


A68h оү vb. sens inconnu 42, (ManiK:148,2-7 
САП ГАР NIM CT4ANCY APAY XG 
сер мказ Ney лпєтоү MMA 
сну NIM счасыфтме Aü2pAY 
миоүрімб ... «лв: А[үјин 21 
enre втке меч[«узи[р]е «car chaque 
fois qu'il voit qu'on leur fait de а 
peine, ... өп tout temps, quand il en- 
tend Ie son de leurs larmes éprouve 
du chagrin et du deuil à cause de ses 
fils»). 


oya «blasphème» 49, (ManiK:106,12 
P); xeya В,. 


469a oya «ип», cf. supra р. xiv, note 2. 


470a oya vópiøpa Fy (Till Urk.78,84). 

ovaas «зеш, unique», oyacez 42, 
(МапіК:17,86), оухвҙ М/ (Ma), 
eoyaez (M3), oyaars Pa, оулт? 
АЗ, ("ManiK:218,16) F (Mus.A9,:92) 
В, (мчоүлт2), oy хет 8а (Till Өз. 
89). 


A70b oye «être éloigné», оүєє, OYEG (в), 


Bibl, d'études copies, t. ҰН, 


loyw 


оүєцы Pos oyacie 43, (Bal.211), 
оүз В (BSAC5,126), (sim.)or Ba, 
оуну+, оүйноү+ Ps, оүноү+ 
5, (Ва Es Js Mt IT,2:97, co Bal.88, 89) 
АЗ, (ManiK:3,29) P, . (sim.)noy* В; 
covei(e) (ii?) 8, (ПИГУ, lire 
plutôt way rPECOYAZC NCA кєоү- 
ete «ils Ja font suivre une autre») ; 21 
nooye (їі ?) A2% (ManiP:8 erc un 
NIM шооүв AYP врге мкмсап 
«voici, tout arbre ... s'est renouvelé à 
nouveau», cf. 200% 730b … «aujour- 
d'hui», ou тӛл nom de plante ?). 


оүні «à vrai dire, сп fait»; coy ni Ba. 


оүо(є)! «élan, recherche», oy ocio. S, 
(P), ove: Pe, oyar 42, (Mani: 
76,31 P), oyxeic S, (Мо, ам Ви 
(Миз.15,36) ; F поүові «s’élancer», 
+ oyo: «rechercher», cf. JEA 20,160. 


oyo(el «hélas ! malheur ! aic I», ло\ 
Д, (St.Crum 384). 


оүоє16 «paysans, oyee So (Jr), oie 
San (Ва4.85), оуме А% (ManiK:9, 
ЗАР), оүов S, (Till 05.10), ov o()« 
Sa (HornerS$:Le.20,9), оуемін Su 
(HornerS:Mt.21,34 ete), oy ein Su 
(HornerS:Ma.12,2), pl. оүмвүв 4% 


oyw «cesser» Mf (Ms) Pa, (sim.)a» 8, 
(Is) Buy ovo Su (HornerS:Mt.13,53 
PM 573:Mt.6,2 cie), woy Ви (Va. 
11.20); 

F oyo 48, (Moni); peas oyw 
4%, (Mani). 


oyw «nouvelle, réponse» 4% ... М (Ma 
Bal.221), оу wz Peu, woy Ва (Mus. 
45,30); г oyw 43, (ManiP 1,2; 
теоү (ii?) S, (ПА, cf. тлоуо 


12 


471Ь 


472a 


478 


A7ha 


АТА 


[475 а 


475b 
476a 


477 a 


478a 


74 


ovo] 


АЙЫ); xoyw Sa (Bal.77), xe 
oyw 5, (П,5:151,14, ou voir oye 
3° 1754) ; m2 оү Se (Dt 1,19). 


oyw «bourgeon, fleur» 48, (МапіНР); 
xi oyw 42, (Manik:157,31) ; 
aTovye voir Мив,59,423. 


оуке «contre» P, , оүви2 Fy Pa; oyns 
Аз, (ManiK:185,4). 


оүкхчу «être blanc», wwa Sy (St.Crum 
348), (sim.)on«* S, (Horno 
19,14), (віш.)шкеу" 8, (РМ 5720. 
20,12), оулка+ 4%, (Маш), (sim.) 
хавау! Fo. 


oyoxz sens inconnu Sa (ТИ 08.29, 
contexte obseur, difficile à rattacher à 
oywwag «tre florissants 477 à). 


oyœuwxe «те florissants, oywae 4% 
(Bal.212), оүлле+ 48, (ManiP). 


oywae «Пойег(2)» 42, (ManiP:193), 
Ov Ax2, oyaxet 42, (Manil) ; même 
verbe que Ie précédent ? 


оүлле «mélodie», оүхе 4% (Manil: 
94,6). 


oywac «pencher, être humilié, re- 
poussé» 42, (ManiP) P , oyaacz 42, 
(ManiP), оүллс+ Sa (BSAC 10,1- 
оз) 4% (Manil). 


oywm emangers М/ (Ms C 135,34) Р„, 
оүом S, (PM 573:Ro.14,3 Horner: 
ICo.11,5:), oovœn Азау (Mani 
K:142,24), (віш.)әм S, (ILI) Sa 
(РМ 569:1n.91,15) А (BIFAO 8,70), 
оүом- Sa (Z 1:6.43,16), oy mz Sq 
(ASAE 51 [Drescher]), ovans S4 
(Bal.81) М/ (Ms), (sim.)omz Bo S, 


[loyon 


(Mt Js), (віт.)хм? 4, (St.Crum 370), 
oywmz би (Horner$:Mt.14,:5 26, 
17), оүлм- 42, (Mani); 

oyamame 42, (ManiK:21 2,2 P); oy- 
хмгоме, oy лм ухи A2, (ManiP) ; 
ancoywm «nourrituro» S, (15,1 IV, 
1); voyon S, (I1,2:81,18); 
moy повік «рае (?)» S, (1 
33-129,1 Гноү|гоор-хчнех kece 
заршоуү [мр е ^ч]нех RAxA- 


пос 2APOOY 21 млмоү нок... 
«faux ch]iens il jeta des өз, [et aux 
cochons il] jeta des glands et du pain 


de …s). 


oymor «èlre épais»; 
oyomre «tours, oyænrre Sa (Jern. 
Er.135), oy nre A% (Mani). 


оүомч mangeoire», (кіш. )омеч Sy 
(РМ 573:Le.2,19), оүолма Po. 


oyan sens inconnu ба (ТШ 08.58 
ТАР OY AN NOG NMMIING ... «ие 
je fasse … comme chaque jour»). 


ovoem «lumière» P,, OYOCI (q) 
ovooert a) Ро, oyom Sa (В6 М!) 
Su (HornerS:Jn.8,12), оуени 8, (Ш, 
1:12,16) Sa (Bal.87 HornerS:Jn.1,5 
9,5 elc), оүоен Su (BSAC 10,48 
etc.), "oyon Sa (РМ 573:16.1 17), 
oyw Bay, sont В (BSAC 5,81- 
84), оүлін Fa, оүлет S, (Bal.81), 
(sim. jone 8, (86:86), (sim.)axn В, 
В (Va-1.116), (sim.)aeme 4, (St. 
Стат 871); 

r oy. P,; рмесроу. P, (Pr 6,23). 


oyon «ёге, avoir», oyn- M (Me Bal. 
991) M/ (C 135 Ms) P, G, oyen- Sa 
(С 117,62 ZAS 77,107), oyun- Su 
(Jern.Er.153 Bal.54), oyenras $4 
(С117,82),оүч4- M/ (Ms), oynrez 


4812] 


479 a 


AT9b 


480a 


480b 


481a 


[489 а 


482a 


482b 


1821, 


ABA a 


ABA h 


485а 


оүон] 


М (С 135), оунтнь оунта, ete, 
B; 


oyon «quelque-chose» A% (1,2) Р, 
(sim)yoyon Pj, ovo Su (Mina 
12,18), ovo(sim.) S, (HotnerS:In. 
17,2), он 8, (PiBal.83) Sa (Mina 


12), oyn Ba (\а.1.55), oyœn би | 


(Tern.Er. 101 TlornerSAc. 17,25), кон 
Su (Cramer 26), oyen (iei) Su (Mus. 
51,78), oyan S, (BIFAO 8,78 Bal. 
81) M (Ms Bal.221) М/ (Ms C 135). 


оүхэн eouvriro М/ (Му), ayoy on 8а 
(Bal.64), (зип. уе wn B, , (sim.)wn S, 
(М), oyon Sa (PM 573:Le.2,23 ete.), 
oyen S, (IL3 И,5:164,5) А, 
соүєн 42, (ManiK:87 P), oyen- 42, 
(Bal.213), oyanz 42, (ManiK:218, 


23), оүни+ 42, (ManiK:6,5P 1,9): 


Р,; impératif хуоуфы So (Js 10, 
22), хоусы, AYOYEN үр, AYEN (l) s 
GYEN (m 49, (ManiP). 


oyeine «passer», оулие АЗ, (Mani), 
оүнне О (Hor.); xroyme 48, 
(ManiP). 


oynam «droite» Pu, оумем S, (Bal. 
58), zo y'en А, (Bal.143), оүлнем 
M (Bal.226), ovine F (Mus. 1,234). 


oyeienin «Grec» М (Mà), oyacianin 
S, (1,2). 


oynoy «heure» M (My) G, oynovoy 
Pay. оунноу Su (HornerS:Jn.2,4), 
вуноу Sa (Jn.2,4 ete.), (sim}noy 
S (Dr.Leg.28) В,, noy В, (Jn 4,52), 
pl. (?) oynaoyne 4% (Маш); 
nreyney W (My); nroynoy toy- 
noy «d'heure en heure» 43, (МапіР); 
venoy M (M; Bal.221) М/ (Ms), 
{ноу М (Bal.221) МЛь (Ma) Po, 


RI 


E 


тәноу ба (Т Urk.35,43 Bal.72) 
F, (15), nrenoy, нтїноү, ermoy 
S, (Ва1.104), онноу Gs, rennoy 
5, (s), renovoy S, (PM 573:Jn. 
17,5). 


oywneu «chacal, loups Su (PM 573: 
М№.7,15). 


оүноч «se réjouir, avoir du plaisirs Р,, 
oynad D, (AOAW 13,178), оүмлч 
A, (Act) 42, iK 
Р). 


oywnz «геу ег, manifester» М/ (Bal. 
221) Ps, oy«oncz S, (Ех) Sí (РМ 
573:Le.2,9 ete), oyons Ви (Mus. 
15,33), oyzwne S, (Bal.143), oy- 
wn Sy (Bal.142) 4% (ManiK:1 
*163,23), (зіш.)шнз 8, (Ba В6:74, 
376) Su (HornerS:Php.4,6) 42, (Mani 
К:135,16) B, оуон S, (Bal.00) 
Sa (HornerS:Le.24,34), ком? б», 
оуфи?- Sy (HornerS:n.17,6) A2, 
(ManiH), oyonz- S, (HornerS:Ro.9, 
17), oy xuz- 42, (ManiP), oyanaz- 
S; (Mus.54, 109) F (Till Uk.1), oy- 
on22, оүоом22 (1) Pa, оүомезҙ S, 
(Ex) Su (HornerS:Jn.21,1), oywnez 
Sa (BSAC 5,43-59 etc.), оүомх?2 Su 
(IornerS:Jn.21, t ete.), oyanaez Fa 
(Till Urk.19), оулнае М/ (М), oy- 
anez Aog) (Symb.Oslo.24,1 32, lapsus 
de l'éditeur?), oyoznz Su (PM:C. 
Ham.H:Jn.14,22), oyonz Su (Horner 
S:Jn.21,1), оүомг+, оүоонгфа 
Р,, оуниг+ Su (Bal.87}, oynet 8, 
(Ер.14), оүлмег+ Аз, (Manik:100, 
19), oyonaz* S, (Bal.52), оүон+ 
S, (Bal.142), oyant 4, (Bal.142). 


оүоп «être pur, saints, oy oon 


Ры» (віш.)оп Sy (HornerS:Le.1,75 
etc.), oya Sa (HoraerS:Eph.4,24), 


а, 


[oyon 487b] 


485Ъ 


486 a 


487b 


[488b оүнг] 


488a 


488b 


1892 


4902 


491 a 


oyaast P,, оүлк? Sa (BSAC 5,76 
Jern.P.95 MIFAO 66,246 Till 05.64, 


75 Bal.61,69 cte.) 8, (BG), ooy- , 


[^^®]* 8, (Dal.82), ooxaw* Su 
(Cramer 28), оллв+ Sa (ASAE 51 
[Fakhry] Dal.86), оха(2) Зи (Cramer 
97), aant] 8% (BIFAO 8,78), oya- 
aset 42, (Manik:217,12), anset А, 
(Bal.85), оүвк+ Sa (Jemn.Er.116) 
МУ (0135,35 Bal.225), naast 4, 
(Bal.85, 237), оүллч? Sn (BSAC 2, 
6-8 Bal.94) 42, (1,2:25,23), оүлч+ 
S, (Јега.Р.89 Bal.94), ххч+ S, (Bal. 
85); митоунв esainteté» S, (Mus. 
79,340); 

оүнв «ргёіге» би (ПогпегЅ:1с 1,5) 
A, (MauiP), (зіш.)ннв S, (ли), мнгг- 
oyns S, (Pi). 


oynp «combien (grand)?», sup S, (Bal. 
86), oycr Sa (Bul.73). 


оүннр: sens inconnu Fa (Till Urk.115, 
peu de contexte, cf. oy'eipe 489a ?). 


Oy«copi «envoyer», ворпе б, коүрп- 
Go, sornz G. 


оүрт «тозо», оүмрт Su (A8), оүнер 
S, (BSAC 19,44), неет Sa (Bal. 
772). 


oypor «ёго joyeux, plein d'entrain» 
В,, оүғоот Раш, ovrxr S, (IL5), 
enoyar, лоүт Fa, pooytt Pu, 
pooyt Sa (Bal.130), гхоүт+ At, 
(Act), payrt АЗ, (Mani J.C.Eg.95), 
“тәг 43, (JC Eg.93). 


оүврнтє «pied», оүвринте Sy (Hor- 
nerS:Jn.13,5 еіс.), oyoyernre Sa 


(Bal.300), оусен-- М/ (Ms), oye- | 


rere Su (Chass.100), о[ув]гети 
B (Mus 44,157), оүвритл S, (IV, 


[oveca 


1:26,16), oyerive 48, (1,2:30,2»), 
оүнрнте Sa(Bal.70, 71), оүггнеге, 
оүрритв а) P,, ocrnre Su (PM 
573:1Co.15,25), ayrnre би (Hor- 
ner$zn. 04,44). 


(оухғоүр) «s'effondrer, tomber en 
pièces, débácle» : ce verbe devrait être 
disngué de гворвр 657a ; oy poy- 
«орг 43, (ManiK:98 P), oyorovorz 
22, (ManiK:28,6), oy ro» rz АЗ, (Mani 
К:94,3), oyroy rrt 4% (ManiK: 
190,26). 


оү(с)ғає «garde, veille», (зіш.)раҙв 
S, (Ва); лчоуразє 42, (Мап A, 
15), лмноунраре S, (Till Urk.173). 


оүораа «lieu découvert (?)», oy A papa 
42, (ManiK:117,15). 


oywp2 «être ouvert, libre», oywpz 
(ici?) Su (ТШ 05.62); oyp ixr 
6; 
oypu2 4% (ManiK:105,14 117,15 
135,11); oy xac «se lasser de, re- 
noncer, cesser» S, (11,5) А? (ManiP: 
190,196); df. оуорач 1910? 


oywc voir royoc 447a, 


oyeice «scier, brüler (même verbe)», 
ovice 4%, (Manik:127,3 «enflure, 
inflammation»). 


оуостн eélargir», оүлети 42, (Mani 
K:103,17 P Bal.211), oy Ac no 4% 
(ManiK: 183,4). 


oywca «être vain, paresseux, annuler, 
anéantir», oyoywca A34) (Manik: 
190,22), oy«cs Su (Till Urk.148), 
oyacuz 4% (ManiK:101,5), (sim.) 
ocat 8, (Mt). 


4925) 


491b 


192 a 


492b 


[493a 


493a 
493b 


1944 


490) 


195 à 


496 a 


A97 b 


498 a 


498) 


oywr] 


оү‹чт «être vert, frais»; 
оүооте В, . 


oywr «unique» МА (Ms) P, , оүот Sa 
(РМ 573: Pi.3,7), оуге S, (21.87); 
nnoyerr B, , (N)oyow 8, (MUI,I 
11,5 Bal. 108) ; ajouter ici (2) оүлт+ 
(1) S, (13:108, 07-19 oyn enko- 
OYE фооп сузунотлссе AN EY- 
oyar зн nepnmia cil y en a d'autres 
qui n’obéissent pas, qui sont seuls (2) 
dans les déserts»; idem 108,31; ef. 
oyaret 495a). 


оүте centre», оүта» Gy. 


oyaret «s'échapper (?)» 42, (ManiK: 
241,8); cf. оуите 2° 495a? 


oy(w)wre «envoyer, différenciers 42, 
(ManiK:241,2), оуфт- (ii?) Sa 
(Till 05.37) 4°, (ManiK), оүо(о)т+ 
S, (HomerS:Lc.12,23). 


ov«o'rk «changer (de Пец)» 3 
ovarse 42, (Mani), oy xrs[c] Su 
(B41.81), оуауға Sa (РМ 569:7n.10, 
1), оүштв- 8 (0157,132), oret 
Su (Bal.85). 


oywrn everser, faire une libation», 
(sim. o'rno А, (St.Crum 371). 


oyaroy(oy) n. sens juconnu 42, (Mani 
42,29 «ayeree nuca моүоу- | 


ovra? eruit», (sim.)ve В, , pl. oy- 
тәү Sn (Jern.P.28), оүтеег А, 
(1,2:33,38); 
Taioyraz 43, (Маш). 


сут? «puiser, verser, fondre», oy- 
wer Sí (РМ 573:11.9,5 еш.), 


ovaret 42, (Maniki131,46D); 
overerr 42, (ManiP:198 пиле 
мг 


MIIKA? мпоүліне поүбт- 
2rr nyaron тнроу de grand Esprit 
de la Terre de Lumière, l’échanson (22) 
de tous les Көше»). 


oyocta) «instant, moments P, , оүозау 
S, (Mt BG 86) S (C 117,97) Su (Hor- 
nerS:Le.8,13 ete.) B (Маз.05,20), 
оү‹сіау Sy (HomerS:Mt.21,34)}, 
оу В, (In 7,6) В (Mus.45,30), 
over Sa (Bal.87 ete.), (o)yoyo- 
ciw Stay (BIFAO 8,80), оүовтвус 
Su (Guil.32), (sim.)oewy 8, (Mt 21, 
^iBG90) S, (HornerS:Le.8,13), 
ое S, (St.Crum 327), оүкосів) 
Su (BSAC 5,81-84), oy oic Su (Bal. 
110,134), оүглстау M (Bal. 221), 
oyat M/ (C 135,34 My), "a09 А, 
(BIFAO 8,72 Dal.83), *oy хау (и) ЁК»; 
гоу. 2; xi oyatiw A? (JEA 25, 
170). 


oyw cvouloir, désirer, aimer» M/ (My), 
oyoyæu S,0) (Mt 17,5) 8,1 (Horner 
S:Mt. 15,32), оуоа Sa (HornerS:Jn. 
5,35 etc), oyw Sı (JEA 25,173- 
176) Fa (Jern.P.13), (біш.)шау S, 
(Мі) Su (Dr.Leg.35), oww, wwe 
Sa (Till 05.40,41), oyw9 P, , оу 
А (BIFAO 8,69), oywze бу (Till Os. 
14), Чо)уоуөзе À (BIFAO 8,69), 
soyez Gz, оуеау- M/ (My) O (Nol.), 
oyw- 8, (Mt 20,32), oyo- Р, 
soyez. б, oyoqz S, (Mt 20,39 
Bal.60), оусауғ М7 (Ms), (віш.) ха); 
S, (Мне), a92 би (ТВ.бор.959), 
Oy A92 Р, ; сі. экхаҙква) 660b? 


oyw «distance, fente», оүос F, (Is); 
«jeudi» cf. Or.16,130-135, Polotsky, 
et ASAE 51 [Mattha] ; 
oy n- 4%, (ManiK: 104,30). 


[oywa 504b] 


199 а 


499b 


500a 


501b 


502a 


[502а oy«u] 78 [оүзор 
oya «пий», оүөн P,, pl. оү(л)- оүшуауч S4 (Bal.86), oy oaa S, 
wave 4, (ManiP). (Lm 2,11), (sim)owa 8, (Js Lm), 
оуфоч2 S, (Б). 
809b oywyx erépondre», оүосв S, (РМ 
573:Ma.9,19 clc.), oyæane S, (П, | oyo« «poumon», оүлч 4°, (ManiK: 
132.241) Sa (ASAE 51 [Drescher]) | — 91,2). 
5«, (BIFAO 8,8: Bal.64) 4% (Mani | 
341.211), oyee Su (Bal.87), oy- | оуфз «mettre, ajouter, rester, suivre, 
чв S, (Mt 20,22) Su (Bal.87 ск.), | сс.» M/ (С 135,33) Р,, оуоз Sa 
(бш.)азаув S, (Mt), owws | (РМ573:4с.19,3), oyoc S, (Jr 
S, (PM 573:In.1,30), oy co (sim 19,15), oy do (Da. 130), 20y o2 
вч...) 5, (Mt), oywwae Su (Bal.93) ^ Sa (Bal. 13), oywwfe] Рау, (sim.) 
42, (ManiK: 102,5), oywws- S, (Mt), wz S, (Di), оү Su (Bal. L2) Рур), 
оу анг бы (Ногпет9:М.97,14), oywze S, (Bal.65), oyw- А, (Bal. 
oyawnez A^, (ManiHK:183); we | 213), oyaz- S, (DtJr Js Me) Su (Till 
оүшоҙвк B, (Ја 19,9 c ae mnes- | Urk.77 ete.) 4% (ManiP 1,2), (sim. )az- 
{че оухосв naa). 82 A (BIFAO8,70), oya- *S, (Jr 51,23) 
42, (Bal 149), оүгл- Fa, oyez 
503a oywaum «pétrir, écraser», oy me S, (Bal.61), оүозг: 0 (Ног.), оуз: 
Аз, (Manik:5%,27), оухфме* 42, Su (ASAE 51 [Drescher]}, оул; M^ 
(ManiK:20,3 24,26). (Ms) P, , охз2 Sa (РМ 573:Ас.13,36), 
оүл 43, (Bal. 149), oyzaz So (1,1: 
oywan «prêt, emprunb, oyw Sa 31,15) A, (Dal.150), (зип.)^22 8, 
(St.Cald.Par 196), oÿ uen 4% (Мі) Su (С 157,40) B,, оунна+ S, 
(Manil 1,2). (Js) Su (Ba. 76), (вїт.униз+ S, (Is 
22,33), (sim.)uz* S, (Js), оүгн+ So 
503b ovawre Үйі; over: 4915... 492a. | (219) A, (Bal.150), оун+ 4, 
ил (Bal.142), oy vt, oyezt Sa (ТШ 
о оа хавь, ше au large, à l'aise» Urk.56,44). 
QUE P. oyawct 
И M 3,26 P); оүзге «être terrifiant, cruel, amer»; 
En Ge » (ManiP), oyewce 42, 0126 xxn- «faire souffrir» Аз, (Mani 
= {ManiK: 153,26). H:11,:4 K:161,18). 
Oy«p«)r «se prosterner», oyar би | oy«2e «pécheur» 42, (ManiP). 
(C 157,10 Bal.87), (sim.)oeyr бы | 
(М0) Рр) 4°, (МапіК:38,1), ау" | оүшем erépliquers, oyozm М (Mo), 
S, (Till 05.1), аут Sa(Mus.51,85); | ^ oycozzw ш, оүФфшггмцу, oy con 
504Ь  oyauyre 42, (Bal.216). ш Pas оүогм М (My), oyan Sa 
(Bal.87), (sim.)ozew B, ; 
оүоаҙоусау ebriser», cf. звлфьеая ! оүшеме ereste(?)» 42, (ManiK:118, 
660b ?? 35). 
505a  oyæu briser, écraser, délruires, oy- | оүгор «chiens Ps, оүгоор S, (1,3), 


510] 


505b 


508b 


509a 


510b 


[ita оуақш 


911a 


)xe] 


оүзар Sa (Chass.95 Mus.51,78) 42, 
(ManiHP), pl. oy200p 4% (ManiP), 
оүзоогє, oyzwpe, oy20pe ÅA% 
(ManiH), взоог S, (HornerS:Mt.15, 
27), 20y 00r Sy (HornerS:Le.16,21). 


oyw(w)xe «couper», оуфже А, 
(ManiK:211,28 919,2 237,16), oy- 
axs 4% (ManiK:212,7). 


511Ь  ovxatcêtre en bonne santé, être sauvé», 


оүххе: 8, (Ir Mt o IL1T,3 BG 172 
1. Eg.02 Dal. 58), охл: Sn (PM 573: 
106.15; 
S:Php.1,98), ovxeer 8, (Mel Bal. 
58), оухе! S, (Bal.58) 42, (ManiH 
P), фужм Su (Jern.Er.123), oy- 
sxrer S (Till Urk.105 Bal.230), 
OVTZAM, кезді G2, oyxarre 5, 
(BG 178), оузжигте, oy x iere re(s 
Р,, оүжегес 49, (ManiK:192,14 P 


1c.), (sim.)xar Sy (Horner. > 


foyocoyes 


Bal.216), оүхевікей), оүхесі- 
теє) 4%, oy«x* S4 (Погпег 
Mt.16,22), (ѕіт.)ох+ Su (IornerS: 
Mt.9,17). 


оүо(о)вв «joue», оүхос 42, (Mani), 
ovxi Ё; оүкро «montant de 
portes Po. 


оүшевп «brisers, оүов S4 (IornerS: 
Mt.12,20), «oen $ (PM 573:Jn. 
19,32), (sim.)een Sa (HornerS:Apc. 
2,27 сіс.), оүшеп- A? (Мат), 
оүжеп- A, (ManiP), (sim.)een- Sq 
(PM 569:1n.19,33 Th.Cop.255), oy- 
^6nz 4% (ManiP 1,2); 
aroy. 4% (ManiP); pegoy. 
(ManiP) ; оухепс ef. Ва].558. 


Аз, 


оүовоүсв «mácher», oy Acoy'ec 4% 
(МапіК:919,18). 


513b] 


512b 


513a 


513b 


[516b 


516b 


518а 


5181 


519b 


520a 


922b 


80 


хеххахаэ4| 


xeaxaxwa tumeurs, ef. (2) kaka 
nxoyu 8, (Ex 9,9). 


xana «juge (?)» В (С 125,191). 


xpoxi «(де Ше», cf. криве 115b? 


ww «concevoir (un enfant)», oy oy. S, 
(1,5), оү 42, (Mani). 


wga «oublier, sommeiller», «овд Pa, 
око) Su (РМ 573:7с.1,91 etc.), 0892 
Pa, asez, auez А», (Bal.134), овә% 
ШЕ 
нкае S, (Jern.P.174-175). 


wkm «êlre sombre, d'humeur noire, 
trisle», «>м Рым, «км Sq (© 
206,29). 


wa «prendre, contenir, ete.» Bog) s WAZ 
Ви (Mus.65,181), eaz В (Bsciai ей 
ZAS 10-12 Ep.33), ext (ісі?) 42, 
(МашК:118,30), nat 4% (МапіР); 
impératif лл D, ; 
cf. Bal.167, 595. 


wale?) emonters: ce verbe doit proba- | 
blement être distingué de wa 520a, | 
ef. moine 410a; oaz В, (In 19,14 
халім! AG NNOYEW лчолч EPOC 
ката ru етсьноут …, 21,3 
AY! OYN Egoa хүохоү EYXOI, 
31:11 хчолч дє NXG сім NET- 
рос... e. axe йа); cf. œx(e) S, 
(BG 146) ; df. овіхе 25^ b ?? (pseudo- 
étymologie par analogie). 


wax ёте courbé, tordu», хақ? 42, 
(ManiK:99,26 Р); 
хақ we «ве moquer» 42, (ManiP), 
az «рле Po. 


(он? 


(c) enlacer, embrasser», wam 
A) (ManiP), ххмє+ 42, (Маш); 
armam «inconcevable» S, (11,1). 


wux «engloutir, avaler», мек S, (PM 
573:1Pi.5,8), фмык АЗ, (1,3), "әк 
S, (Ex 15,12), omi Pa, лмка 49, 
(МаліК:60,3» Р), ом(хіт.) S, (1,3), 
anert 42, (ManiK: 177,7). 


фмс «immerger, haptiser», amc- 4° 
(ManiP), юмс Sa (HornerS:Mt, 18,6) 
amnez A, (Ael), anecs №. 


«Mx, serrer, омтх- Sa (7 3:Gn. 
91,8). 


wne «pierre» Pa, фоне Sa (1,2:93, 
19) Sa (HomerS:Mt.21,35) Poms 
оне S4 (РМ 573:Le.A,3 ete.), фил? 
5, (Ch.Ap.46), опи (7) ТЕА 20,196, 
cene- S, (HornerS:Mt.13,15), ane- 
49, (ManiP). 


cna) «ёге stupéfail, abasourdi» A42, 
(ManiHP Dal.212), хау" 42, (Mani 
D Bal.212), оола) Pj. 


cone evivre» M (Ms), фазе A% (1.3), 
‹нез So (Му Dal.53) Su (Маз.б4, 
251-359 ТИІ Urk.23 ete.) 4% (1,9: 
31,16) Foy, Фила Mu (Ms), «uz 
Руы, oycone Асыр (St.Crum 384), 
«015, WD LD (qu) » Ded (qq) à ФФ) 
Р, он» Ba (BSAC 5,81-84), онг Sq 
(Jern.P.76-77 ete.), onez Sa (PM 
573:In.5,25 ete), Фила Sa (Миз. 
64,251-259 5.Не.51.17), физ! (1) 
Sa (А0 93,26), ouest Sq (Mt) 
Sa (PM 573:1 Pi.2,4), o[15*] Pays 
очлг+ Sa (Till Urk.23), amet Sa (Dr. 
Leg.146) A2, (1,2) М/ (М8), жане? 
А2, (1,3), жи А, (Ва. 41) 4%, (Mani 
К:204,6); 


525a] 


523a 


бола 


[596 а 


525b 


526a 


527b 


528a 


529a 


530 a 


530b 


оп) 


кінәз P,. 


wn «compler?, an- Р,, оп? D,, Anz 


4%, (ManiK:56,29 P L2) М (Mi), 


unut S, (Bal.76), est Ba (Mus.45, | 
| evre vb. sens inconnu ДЗ, (1,2:34,18- 


бо), cf. cun cil faut» B, (104,34 
9,4); 

чит con 5, (ПА 1V,1) ; nne О (Пог.), 
са S, (Mus.67,276) ; хитние Руы. 


cor(c)s «encercler, mettre à part, être 
сп pais», «ево АЗ, (ManiK:4,28 P), 
sare (2) 42,0) (ManiP), хркҙ S, (Jr 
59,5), Ax nz (iei?) К, (Is). 


wper «détester», e»pen* Ba (0C 441,90). 


«орк «jurer» 43, (Mani P) F (C 225,3), | 
«рек Su (ASAE 48,268 C159,105 | 


Jern.Er.188 MDIAAK 10,129-135 Bal. 
523 cte), eux би (Bal.54), орек 
Sa (РМ 573:1Ъ.7,28), «лок Fu 
(ТШ Lrk.95), oar Ра (Jern.P.95), 
«rx S44) (Mt26,74), opat Ру 
(pour opxt). 


wpa «те rafraichi, écorché», хрчу+ 
A, (1,2), cf. грла) 43, (L,2:34,32). 


wpx «être solide, affermi» P,, œpna 
Sa (Bal.56), wre, орк S, (Bal.146, 
145), oycopx. Si (Bal.91), зфрх. 
A, (Bal.143), олох Sa (Till 05.30), 
орх. Su (PM 573:Ac.24,22), apx- 
A42, (ManiK: 144,3 P), pac- Pau, АРА 
Аз, (ManiK:86,3), орау, oopx tuy 


P, орех? Su (Jern.Er.158), орхе? | 


S, (Bal.68), px+ Sa (Till Lrk.28), 
оғы Puy. 


«ck «ètre lent, durer», өэсек Su (Z 3: 
Gn.32,5), ск Sa (TlornerS:TI Pi.3,9), 


сок S, (СВ.Ар.78), осі Pa, ackt | 


43, (ManiK:37,24); 


81 


[vo 


еске 48, (Mani). 


«от «graisse» 42, (ManiR:173,15); cf. 
rennoywT BSAC 9,166. 


24 оүссі эн оүпллсмА мрүхі- 
KOH n6 ечові мирните HOYMAY 
€4APQ) ситазауге єчїн оүклг 
ватнк ен ETEWAPOYMEYE APAN 
NGI исгнвү Арха же OYKA? ив 
«c'est un être de formation psychique, 
étant comme de l'eau froide qui s'est …, 
étant (fait) d'une terre friable, dont 
ceux qui le voient pensent qu'il est de 
la terre»). 


wro «préférer (?)» А. (BIFAO 8,75 И 
Me.6,19 nrau A 6 Acro неч MIT- 
MOY 2N OYCAOY мгоуш ANNE 
en оүсусіпе). 


‘ги «enfermer» 42, (ManiK:110 P), 
watt- Po, omrz би (СВ.Ар.73), хли: 
5, (Bal.81), xri 4, (Mani); етпе 
«prison» (ісі?) S, (Js 10,18). 


ахти «chargers, arn O (Not.); 
nw «fardeau» ($) Su (Bal.472). 


we «fixer, tirer, tisser», co S4 (Horner 
S:Ma.6,9), хт2+ A2, (ManiK:141,16). 


woy «tre grand»; «o marz Ву (Va. 
1.56). 


wa «crier, dires P, , wwa S, (Bal.91), 
oywa Sa (Mina 10), очу S, (Bal. 
90), “а S, (Ех 8,8), фа S, (Lm 
3,8), a Р, (dans фегом), way So 
(1,5), aay- A? (ManiHP 1,2) В (RSO 
25,2), «зау; ба (IlornerS:Mt.12,3), 
009 S, (Js), хау Fa (Till Urk.19), 
осх2 бз, oz Su (Till Urk.53); 


533 a] 


531b 


532 a 
532b 


533a 


537b 


538b 


ETT 


метречфа) S, (Mus.48,289). 


wau «агі» 48, (Manip Bal.211), 
wame 4% (ManiK:85,:6 P Bat.211), 
ака Sa (PM 573:MC3, 12), дәм, 
хәм P, , alert M (M). 


wayt «trainer, ramper» A22, (7) (Aet). 
«очо epresser» 42, (ManiP). 


war celouer, fixer» А?, (ManiK:105,6 
P), хат? 4% (ManiK:167,8 P 1,2), 
autt 42, (ManiK:84,6 P); 
iar 42, (ManiK:175,17 «tumeur» ?), 
crews S, (1,1:17,6 IV,1:29,12), pl. 
etrese S, (11,1:16,11). 


«6 ese tenir (à tel endroit, debout), 
durer» P,, оге M (Bal.221), oz: М/ 
(Ms) F (Polotsky), azet Po, azt Su 
(HornerS:Jn.19,25), ozet Sy (Lant. 
0.6), оз + M/ (Ms), ezit F (Polotsky) ; 
RAZEPATZ, 2AGPATZ, AIPATA ба 
(Bal. 143, 150, 66), х(ге)рет- S, (Pi), 
жарат: Fu (MM Urk.33,176), 026- 
rerz M (Bal.221), ozarerz M (М). 


wzpe n. m. sens inconnu 4% (ManiP: 
995 ayt oyo nere an uazr 
«on a produit (2) le … dans mon cœurs, 
ef. хзетлу 25b ?). 


«nac «faucher, moissonner», «oc Se (II, 
3), "ос 8, (11,3:103,22), wsc Bu, 


[oo 


cc», wwcs (y Po, озс Su (Homer 
S:Mt.6,26), oncz Ba, zacz 8, (I3: 
85,18); 

ace 8,(11,2:85,18), "Acus Av (BIFAO 
52,158), osc Bo- 


wx evoleur» 43, (ManiP). 


«xu «іагіго 4, (1,2) Po, wxen Sa 
(РМ 573: T PiA,8 cte), axus 4%, 
(ManiP). 


wes «se refroidir, geler», wees Fu 
(Mus.76,255), wege S, (П,1:18,9) 
22, (ManiHK:78), обв} S, (Jr), хове+ 
АЗ, («humides ManiK:27,2-3 ... eY- 
оүхнз agaa 2м nneo[r«oo]yoy 
ми HIT AGRO лан тето ми таи- 
жони ..., 80,27-29 cceip[o] гоч 
HOY2CU 2м ихрхфи MITIIGTAGRG 
мы плохом] mnucraoyooy, 
ete); зовкос S, (chnmidité» ПА: 
18,4-5 оүзмме oyaro® оү?ов- 
вес oywyooye); ce verbe et ce sub- 
stantif doivent être distingués de 240 6 x 
75^ b. 


wer «étrangler, étouffer», өзе ба 
(HornerS:Le.8,14), ов(віш.) S, (11,3: 
114,6), оета, оүовт2 S, (Hornets: 
Le.8,7), orez S, (Bal.150), »xerz 
(ici?) S, (Bal701 ... ayo xnoy 
колое псон moyi млр[ејчокста 
єтпобє xçaxix ..., Obscur) ; 1. 28, 
voir Pololsky. 


540 b] 


539а 


540 a 


540b 


[51а o] 


EISE 


5А1Ь 


542b 


543a 


543b 


5AA b 


ә «être capable de» M (Ma M;) M (Ms 
C135), ww В, (?? voir «peer 547a), 
ха S, (12) (I,5:156,19 lire cuce- 
(njaw) 2 ВР, на) Sa (Mus.65,160 
Till Urk.73), осу, гө), 2, c Su (Bal. 
72,135,134), 9 Po; 
пе) ete, S, (BG) Fa (Jern.P.59); 
1. 44 voir Drescher, 


wa- evers» M/ (Ma C 135,32) P, , ауха-, 
q)niXA-, Wal- Sy (Z3:Gen 9,12 еіс. 
HomerS:n.4,36 Bal.61), wan- S, 
(Mt 17,17 (2) Js 1,4), noya- S, (Bal. 
104), wae- Ba (т 10,28), ye- Ви 
(Mus.A5,44). Fa (Till Urk.168), 2a- 
Sa (Bal.136) 42, (1,2:20,12), cza- 
б Gy, waroz P,, ef. arorn 2. pl. 
Sa (ASAE 51 [Droscher]), mapaz SA 
(Mus.51,76) M/ (Ms C 135,34), wa- 
xaz Mf (6135,33). 


«ул «зе lever» (astre), «улл S, (Mel), 
«cie À (1,2), weier Ё,; 
waa «fête» S, (Mel), «оле So (Ме), 
«oe: MS (Мв) ; 1. 30 voir Drescher. 


wa «nez», act Po, «ye. 42, (ManiP), 
[m ]rvz Pa. 


aai «sort, fortune»; ganat xaxobaí- 
gov (cl. aai 3° 54A b), мытвлиер а 
xaxobaipovia (ef. ManiK:160,:3), 
ихараул е айну, митпихчраулі 
sübnipoviz, p ихчраулі sübaipoveiy 49, 
(ManiP:4 nole); cf. Өзуг ae 
oyr uaa «Thoth bonne éloiles) 
Mag.Am.205. 


= 00- 


чум: 3° doit être rattaché à a1 1° 544a. 


we caller» М/ (Ms) Pe, фи МУ (Ms 
Му), ал B, (? voir weet 547a), 
аум, зе Sn (Bal. 73, 136), "ара ео), 
w[u]y (?) Fog (Ct.5,1), wez, «2 


83 


[wo 


Sa (Dr.Leg.148 ay aainomon an 
ч)єч E2OYN EPOC. AYy A. ммм 
он «уч езоүм cpoc ... eun démon 
est encore entré en elle», mais ef. cona) 
595222) oz Р, (Pv 6,6 «yox. аул 
ПКАЖІЧ W TIPME'TXNAAY LE LG 
Ansbioo ve...) ; B, рбай mawe 
a été utilisé parfois comme impératif 
de моошв, мочу 203 b. 


we «bois», 966 Рым, wa S, (Pi), wwe 
Sogn (55); ellets» (= dar ?) ef. Bal. 651. 


«yc «cent», ef. supra p. xiv, note 2. 


we petite pièce de monnaie, сї. Till: 
Symb.Teub.290, Til Urk.141. 


ee «aller et venir» Po, «уі (ici ??) B, 
(Jn 8,22 пима енхаҙв nin eros 
птвтендауау вроч AN, 13,33 nma 
ANOK ефихоҙв uim epoa oomen 
urerennaao« сроч An, lire plutôt 
чуч) pour ау 541а, ou «yr pour сув 
544b). 


чуни «fosse, citerne» 42, (ManiP), pl. (?) 
«quy $ (C 159,106). 


чу! «mesurer», ауен S, (HornerS:Le.13, 
21), 91 Po, анта 43, (ManillK:119 
13); 
тат? S, (H,1 Ш, IV, 1) 4% (Mani 
PL2). 


«iar «те long», алло S, (DH) Su 
(HornerS:Eph.3,18); 
ciee: Б, (Is). 


чуо «тіс», cf. supra p. xiv, note 2. 
чуо! «monter, ве gonfler (?)» 5 (BSAC 


16,9» оүклп нноүг пе вчаог 
ечвонч ... «(le serpent est comme) une 


549b] 


548b 


549a 


549b 


[549b 


552b 


553b 


wo] 84 


ficelle de corde qui s'élève (se gonfle?) 
ct s'abaisse (s'aplatitt)o ...); d. дал? 


сро esable» A3, (ManiK:70,26). 
ya» «partie supérieure» МУ (Mio). 


«улак «peau», cf. emélote» (С 159,30), 
«sellette, chaise-longue» (Mus.57,87). 


Que eraser», ar 4?) (Мапір). 
«puse «rouille», 1. 40 voir Drescher. 


«утво «changer», аукето 42, (1,3), чук! 
(ici?) B, (ба 2,17), «ун? Л, (12:17, 
26), акт; 4% (ManiK:69,5 P 1,2: 
36,13) Po, азата 4% (1,3), yonc* 
Ps, waret 4% (Мап); 

(чувк!о) «changer», кит A? (1,2: 
17,20), retoerrt S, (11,5), «ук- 
moeret S, (1,1), asix TZ А2, (Mani 
К:99,28 13,31 157,3); 

wmo 42, (Мапік: 118,1), %аєкто, 
«свето B (Mus.45,35), pl. аушхүв 
АЗ, (МапіР), аушхоүв 4% (ManiK: 
916,6). 


“ауазай, coms vb. sens incertain F, 
(Eccl. 11,6 début). 


чукнр compagnon, ami», meer Sa 
(Bal.76), our. Pa, weur- S, (М) 
Sa (Р038,э96,3:4,336) 4% (Mani | 
H), rp- Ps, f. чувввр S, (Ep 43), pl. 
wseere 4% (МапіК:99,7), әкеер, 
9scerr m Pe; wpur ele. est régu- 
Jièrement remplacé par нр 60b dans 
В,, à l'exception des mots composés 
«фест ммхонтнс In 14,16, er 
афер um Jn 18,15. 


«sco n. sens inconnu $ 42, (МапіК: 
97 et note, ManiP:13). 


«отв echangero 5% (Bal.231), аит Ви 
(Lef.P.105 ef. С 107,25); емі en- 
өзіні В, (Gn 2,17) voir gise 551a? 


«aoc «ichneumon», глтоүл O 
(АЗАЕ 26,106). 


аук «creuser», хик Sy (Bal. 138). 


; арке cereuser» A3, (Маш), жакет Ец, 


kiwe Sa (0157,23), eve Pap)» 
werrz 48, (ManiHP). 


«eo (ko?) S, акл F «dépense» 
{voir Drescher, cf. жко 763a? 


3). 


wrak «егі», аҙқхак Su (HornerS:In. 
19.6). 


aix «boucle de cheveux»; KAKIA 
«cloche» В (BSAC 3,22), oasia 4% 
(Мәпір). 


ауан? ecrenser», @axet 49, (МапіК: 
68,12 Bal.215); алхга 4% (ManiK: 
117,3 130,17 P), «иха 4% (Малік: 
98,17 80,18 P), 1x2 3, (МапіК:30, 
26), cf. Bal.215, аи» Po. 


«yo» «molaire», waa S, (Ш,1). 


wwa «dépouiller, piller» /?, (МапіК: 
53 P), 9wa Po, waa- 43, (ManiP), 
золе Su (Bal.135). 


wwa «(faire) couler, dissoudre, para- 
Зузег», «улла А, (ManiP), grat 4% 
(ManiKi15/,9 P); d. (2?) megna 
208a. 


wan es'infiltrers, ef. coxa 561b? 


wail.. sens inconnu. Fy (Till Urk.159 
leunenxa neinwmewn io 


557a 


557b 


560а 


560b 


961a 


5615 


PON 


телі. 
хе[үє] нин 
1021 теслі 


-мІвтхліс кє- 
€NXA Oynacomn 
peu dair). 


wana epriens, «уау их Ру, ФААНА 
S, (Jo Pi) Sa (HomerS:Mt.6,6), “ona 
8, (Es passim) 8, (Till Os.1). 


аушам «sentir (une odeur)» 42, (Mani 
K:173,3 P L2 Bal.211), аушамс 4% 
(МапіК:139,25 Bal.211), алм? АЗ, 
(МапіК:139,97), œaames 43, (52); 
ma ug). codorat» 42, (ManiP). 


аудхмв «dégainer (une épée)», ахохм 
S, (£,9:97,17), waame- 48, (Mani 
Т), waamt 4% (1,2). 


«уолмєс «шөлеһегоп», хохмес S, 
(IlornerS:Mt.23,24). 


«уехест «fiancée, épouse» 42, (ManiP), 
«вех Su (Ногпог5:М1.9,15 сіс.), 
хехевт Sa (Bal.132), «єллнт 


Su (Mus.59,479-489); ма пау. 4% 


(ManiP). 


аухалғ cravin» S, (Is 7,24), voir aussi 
эсххот 630a. 


«оллох, personnage officiel, итше, 
ef. Bal.740. 


«уллооуү csakich», roue hydraulique 
pour irrigation, ef. Ва1.770; œa- 
хеммооуү fonction? S, (Jern.Er.56- 
57). 

суохаух «passer (dans une passoire)», 
аҙхауалғ (ii?) 49, (ManiK:142,5 
214,11 «зе faufilers, cf. yan 558b). 


«ye emarquer, faire ипе ligne», woaz 
Sa (HornerS:Le. 19,43). 


Bibl. d'études coptes, t. УП, 


85 Гөумаув 


ауле «сопрегэ, ауолк# P, ; 
ауххвхеге А% (ManiK:160,5). 


wacom «ебпеубә, warum Sa (Horner 
DO S:Le13,19). 


чунм «реб», yem ба (Mus.76,258), 
wm Sa (Bal.57), эим Po, гм (7) 8, 
(11,1:2,5), eme Su (Bal.135); 

^ чунм emereredi» ef, Till Os. 


81. 


«puM «signo divin, augures, «єм O 


(Hor.). 


«oer «rang»; me 4% (Маш К; 181, 
23D). 


«уам sété» P,, «лми Г. 8, (1,3), 
| «ом eredevanee» Ри (Till Url. 120, 
j 194). 


«og «précipice», «хәм(н) Su 
(HornerS:Le.8,33). 


аум «мге léger, fin, subtil», ga xv 
A^, (ManiK:70,23 P). 


аммо «étranger» Po, emmo Sa 
(lomerS:3n.10,5), «емо Su (Bal. 
113), xemo Su (Or.16,541 Dal. 136), 
аммо Sa (BSAC 5,43-59), yero 
Sa (Ti 05.61), омм 8а (Bal.81) 
M (Me), cma А (Б), f. «yum Pa, 
pl. фммоси S, (Fx 11,2) ; 
митмсвтауммо Р. 


«умоум «huit», ef. supra p. xiv, note 2. 
«yon «trois», ef. supra p. xiv, note 2. 
«умее «servir (religieusement on ordi- 


nairement)» Рь, wemwe Sa (Horner 
$:1 Pi.1,3), see S, (Pi мнт- 


13 


562b 
563a 


563b 


564a 


564b 


566a 


566b 


[568а чманее] 


568 а 


568b 


569 a 


570а 
570) 


574b 


речзамарс), аумаум Sa (€ 135,77), 
(ejmo М/ (Му), аҙмаус- 49, (Мәлі 
K:33,a1 P); 

peaa. AA, (ManiP) P,; pl. eseri- 
teurs», аумеует-е 42, (Manik:42,4 Р). 


amanece «chuchoters А, (ManiP); 
«yc x1 Р, (Lm.2,15) doit-il être placé 
ici? 


«an kowe, ef. zu mean 628b. 
wen clache» Ё (Mus.49,:83). 
«pun «arbre» P, , cii Ви (Mus.45,32). 


әне «chercher» M (M Da1.321) Po, 
унес S, (Bal.65), meme би (Bal. 
79,623), wne, ауын, em S, (Bal. 
77, 70,67), чин Sa (Bal.71) W 
(М8) О (Хі), «дни Sa (Bal.77), жин 
D, (Mus.A5,49), скин бэ, Qu- Ро; 
peax wine 4% (ManiP) ; 
чмалие Po. 


аоопе «Ёге compalissant», wong А, 
(ManilT}, ajouter iei les formes wri- 


cte, classées sous ант 71да... 716b, | 


et eau 3, (52 gyan ewr) Р (мит- 


wanernz). 


wwne «ёте malade», хате Sa (Bal. 


136), onn Sa (Bal.70), wone* | 


8, (11,1 IV,1). 


«cone priver», wane- 48, (ManiP), 
na- Р, (ici? ou cf. ауан 573b 9), 
wanz A% (ManiK:104,10 130,21 Р). 


cyone* vb. sens incertain, pourrait être 
raltaché à Pun des goone, wone 
précédents S, (TM 0.65 . 
зот aze скол PON [...] 2t anz 


xe 
wone |..„АЈнАШАС ни зн renacxin 


Jrm- : 
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[owwr 572] 


мн [..Joyæone enx26T овлллве 
«votre cœur est contre nous (2)... Ana- 
nias viendra à Páque ...?... comme 
mon ewur өзі aflligé (SAifsm)o ..., 


assez obseur). 
дих «prodigue» P, . 


aj 3° cantre (??)» 4% (ManiP:15 

петр в]хх пе 2N NONA ереплкфе 

ЖНА ARAA н[ос нофүс?іме есхакв 
n.. aje m'échappais des antres (2), ma 
chevelure étant dénouéc commo (celle 
ауле femme folle» ..., 216 лимоут 
n xere жа оүн ән п]6ечфих 

. лимоут ханм изоун 2N NEU- 
«их... CULE AU NABE AUNAG 
MMOYI 216 MAPE UMOYE о[үл]мт 
2n печах... cle Поп... la prise 
dans son antre (?) ... le lion rugit dans 
son апте... si j'ai péché contre Le 
grand lion, hé bien, que le Поп me 
mange dans son antre 1»). 


әна «paille (27)» 42, (ManiP:15 min- 
пвү AN хсете GACONG лам je 
n'ai pas vu non plus le feu saisissant 
la paille (22) ..., 188 млесиекнхе 
T OY TIK H4 OC апауча вт'мант 
«que ta miséricorde lance une étincelle 
et attaque la paille (??) qui est en 
moi»). 


супе «Ше» Po, em Sy (Bal. 71), pl. 
«унну 4% (ManiP) Р,. 


умы «jardins, «уне Sy. (Horner. 
13,41). 


» А2, (ManiP), ауончғ Su 
37,39), ффнт- Sa (Ior- 
19,2), weent- S, (Horner 
$:М1.27,29), zewr- Sa (HomerS:In. 
19,2), ganz, gant 48, (ManiP). 


574 


576а 


576b 


wore] 


вуочте gacacia nilotica, arbre épineux, 
ronce», more Рал). 


аумову «puer», want 42, (Mani), 
«меч + 43, (ManiK:180,6). 


ума «зе joindre à, être en harmonie 
avec» M (Dal.997); P, voir gone 
Sla. 


рли edot», ef. Bal.571. 


«уши recevoir, acheter, accucillir P, , 
чупс Su (РМ 573:4t.10,40 Jn.2, 
6), won Su (PM 573:Mt. 10,4: ete.), 
yi D, , ycu- M/ (Ms € 135,33-34), 
wau- A% (ManiP Bal.213) М (Mi), 
wor- Bu (88024,7), wu Fi, 
ons P,, woonz S, (Horne 
95,09 cle), «укопа Sa (HornerS:Mt. 
25,88), wanz S, (1,2) М (М.М, 
Bal.221) М/ (C135,33-34), gunt 
A? (ManiP) P, ; 
rats A% (L9); p флис esou- 
haiter la bienvenue» 42, (Маш). 


«icc «avoir honte» P, , weine A(BIFAO 
8,69), inu Sy (HornerS:14.13), 
wno Su (PM 568:Es.44,9) ; 
argine P, xex[ne Sg (Symb. 
Taub.296) ; xi ine Pa; 

«унат (ісі?) 4% (Manik:170,6,9 
«parties honteuses»? «diaphragme»?). 


«yore citro, devenir» А, (Mus.52,9), 
«eoo (presque toujours dans ma 
пеене) 8 (0906,7,20,35 Ch. 
Ар.71 Mus.51,49 HornerS:Mt. 10,55 
21.143) 87 (Mus.71,861), «оне 
Sa (ASAE 51 [Drescher] РМ 573:Le. 
24,18 ele. Dal. 90) M (M; М, Bal.221), 
woore S, (Dal.91), wne S4 (РМ 
568:5s.2,:), жазие би (Bal.145), 
«ән Sa (РМ 573:Ma. 1,8) Ва (Va. 


[waar 


1.452), "спе Sa (M196,2), 
coœue Sj (Bal.136), dore. 4, 
(à cóté de апе Mus.59,453-407 
Wal. 304), эпе, 99w11 0) Ps, 6ш- 
пс, (ие), O (Hor.), зазнс S, (Bal. 
135), оне 4, (Bal. 141), аот М/ 
(Ms), czcom Gs, czofy)n Gi, yo- 
опе” Sa (MDAIK 16,320 IlornerS: 
М, 15 elc.), eyooon* S, (Bal.82), 
wot S, (BG Bal.83-84) Sa (Дет. 
Er.153 Z 3:Gn 34,19) S^ (Bal.231) 
А% (Manili), ауп 5,1 (IIornecS:Le. 
1,6) B (Bsciai Ba.2,93 3,10 4,1,0) 
Fo, чуохи® Sn (Mus.46,23n), аул. 
out Sa (Mus.46,37), maant Sy 
(ornerS:3n.3,31) M/ (C 135,33 Bal. 
226 Маш), «xit М (Bal.229) М/ 
(Ma) Po, Sont A; (Mus.59,153-407), 
goant, sont Pa, гн Вы, 
zont Г, (41.135), oont A, (Bal. 
141), czont б; 

dernière 1. у. Polotsky; 

ar@guwre 42, (1,2); мл моопс, Ma 
ізәне D, ; 

сапе M (M Bal.221), сауопи S, 
(821.70), пазат S, (Jern-Er. 116), 
eiwwne S4 (Ва1,79), cain М 
(Ms C 133,33 Вз1.296) Ви (Mus.45, 
33), coonc Sy (PM 573:11 Tim.2,5), 
седот M (Dal.234), науаэпс, nyw- 
т Su (881-73), cwn S, (Ва1.66), 
ewa Su (MDIAAK 10,:29135), 
оҙон Su (841.67), escono, лава, 
лабфие, лабо 0 (Hor.), ссх бу, 
eczoy G; ef. (е)ффпо parit T 
ба (ASAE 51, Drescher), супо sous 
саухв 63b. 


чупирв «merveille, prodige, miracle», 
чтим M (Мз), «mira S, (BSAG 
8.54), эпире P,. 


Waar apean» A% (МапіК:91,5 P), yaa- 
re S, (D,1:15,2 1), čap S, (Bal.135); 


13. 


579 a 
580 a 


580b 


581a 


[583 a 


583b 


583a 


983b 


984a 


wor] 


«por Bu (RSO 94,4). 


wwr vb. sens incertain (f. аур 583a 
«épaissir, boucher, ete. ?») A2, Warz 
49, ManiK:62,2 ... хучудгс zn[... 
(pas de contexte), 85,27-28 х«(г|юм 
AQ)? ATOPE ноу сих MIMOY 
«il piétina, il ..., il transperga (7) les 
Essences de la Mort). 


ауллре «frapper», woop Sy (HornerS: 
Mt.8,3: 9,33). 


«patre ceouche, lit, étable, résidence, 
pacage», wacipe S, (Jr CU. 


«up «hils, enfant» М (Me Dal.221) Po, 
œnure би (Bal.76), neee (?) So 
(Ва1.65), фир S, A% (Bal.66), our 
(sim.) Sy (HornerS:Mt.1,93), wupu 
Su (ASAE 51 [Drescher] Bal.70) wern 
Sa (ТШ 05.11), were Sn (BN 129! 
101.5:6n.11,13 Bal.75) О (Hor.f.?), 
чиге Su (Bal. 25), ауар Su (Bal.71), 
MI (Ms Mio C 135,39 Bal.225), czu mi 
бз, guae К, жн S, (Bal.139), 


Faq» бегі О (Bal.243), «иғ- Æo | 


(Матір), wp- So (11,1 IV,1) 4% (1,2), 


чун- Su (Т 05,13,20), x- Su (ТШ ' 
08.77), xe- ба (Aeg.33,336 Bal. 


132), жи (m. el f. avee article) Ел 
(Мив.76,255), æn- ба (Bal.132), 
cze- G, f. were S, (DUMt) S, (Jern. 
Р.89 МОТААК 10,129-135) 4% (Bal. 
67), wecr Sa (Bal.66) S, (Horners: 
Ма.5,35) 4% (ManiP Bal.66, 212), 
«унер ба (Bal.67, 672), waere Su 
(Bal.670), wern Sa (Bal.71), ye 
Sa (BSAC 5,43-59) Ao (St.Crum 375 
Bal.74), œnure SA (BSAC 7,16), 
pl weny Po; 

мытаунгве әнм Po; «рммріт A2, 
(1,2), ауғоу ат Se (IL 1,1) ;1. 49 
өунеесгіме ete, voir Palotsky ; 
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[worwr 


р әнге Po. 

«re «рей» Po, алрре шу» UAGE (h) 
Sa (16,22,93 арау.), f. cire 4% 
(ManiK:169,5 рмпа).). 


œarke «sécheresse», wrke 4% (Мапір). 


члем[... п. sens inconnu Sq (Bal.764 
Xov s. GOPTE s. өтін. e 
art... 


«QAPMXAX п. sens inconnu S, (Till Os. 
Ай хм тлилин MA NHOJAPMXAX 
«aie la bonté de (me) donner les ...»). 


аури èlre premier, en avance, 1049; 
wpn- За (BIR 34,451), фири- би 
(Jern.Er.69. Till Сс. 19,77,1395 Bal. 
55), фури-, ауоғи- Su (Bal.57, 50), 
«рфр- Ba (Уа.П.435), wp- Su (Till 
05.9 Bal. 192), ауирвп- Sa (PM 573: 
Le.2,7), ауреп- Sa (PM 573:НЬ.4Э, 
23), аи- S4 (Ва1.195), gpn- №; 
ауоэта S, (Jr) Su (HornerS:Mt17,10 
ее), wwpen Sy (Mus.64,251-25 
PM 573:4c.3,26), форои Sa (Z 3:Gn. 
39,18 elc.), фоури Su (RSO 22,5); 
woren S, (Jern.Er.101,126,127 Till 
Urk.14 ZAS 77,107), суорни Su 
(Јегп.Ег.64), wwren Sa (Jern.Er. 
10), дерп S, (0749,11) Sa (Bal. 
82), wapen Su (Bal.81) М/ (C 135, 
33 Ва1.996 Mj), «orn S, (Mel) S44 
(BSAC 7,26) A, (Mus.59,453-467) 
МУ (Ms Ral.226), Фхри A (Mus.59, 
433-467 Bal.204), эорп Po, зори 
A, (51.Сеша 370), зори Sa (Bal.135), 
cxorn G, cupa (#3) Б, (I), фор 
Sa (Till 03.49), wap 4% (МашК:3 1,8 
147,31 235,22), шорп- S, (11,1) Sa 
(Bal.56). 


ауоғаур «renverser», ауораувр S, (PM 


589 a] 


585b 


586b 


589a 


[589b wwe] 


589Һ 


590а 


590Ь 


573:Le.1,5:), wapgap (ісі?) SA 
(Mus.51,77), soror Po, аураҙшғ- 
би (Z 1:6n.13,10), go rogyorz 4% 
(ManiK: 124,30), ауғазаэрҙ Sopy (Lm 
4,6), ауғауорҙ S, (Dal.90), 99w pz 
Pu 

хтаулғоуғ 45, (ManiP). 


«ос «berger», «рос Sy (HornerS:Mt. 
26,31 PM 573:7n.10,11), cco«) 5м 
(61527,1186) МУ (Ms), cow Sa 
(Ва1.197), pl. ауоос 4% (ManiH). 


чусмв «instant» (dans эн оуғау. «subite- 
ment»), y)ecue Sa (PM 573:Lc.2,13), 
wne So (Es passim) S, (HornerS:Ma 
13,36), coe Aa (St.Crum 376), [c]ou 
Panj i mêmo construction (?) et même 
sons аусзо' (ou аусрот) Sy (Js 
11,7), cf. 20re 721b ? 


«)CpOT оц «)сгот voir ay cue 589 b. 


st (Horner. 
2, 


warr «marchand», cor 
S:Mt.13,45), pl. wore S, (1,2: 
34); 


зепафт 4% (Mani). 


«oorr «couper, égorger, зас ег» М/ 
(2М8) Po: war- 43. , wer- М/(? Ms) 
(ManiP?), wars A% (ManiK:125,5 
P), аҙоотғ Sy (HornerS:Ro.11,17), 
werz Fo, waart 4% (МапіНр 1,9 
Bal.212), watt, алат+) Pe; 

1. 28 voir Polotsky ; 

кта). «qui ne manque pas» 8, (Ш, 
1); 

1. 45 voir Polotsky ; 

Ta 42, (1,2). 


wrre «mendier» 43, (ManiK:138,29), 
«сту 4% (ManiP), жату S, (Bal. 
136), wer- В, (119,8 «ет метм 
et дхтметнл). 


ВЫ. d'études coptes, t. VII. 


[worn 


аи evomir», were (?} 42, (ManiP), 
ите (ici?) S, (11,2:83,7). 


| qoe «puits», оте S, (I1,2:94,10) 


А, (Bal.132). 


уште vb. sens incertain 4% (ManiP: 
73,29-3o ..Дтоуло apan иммит- 
севе .. Jwwre axwe 
naura манта 
les folies 


cuneux). 


«éloigne de nous 
.» contexte trés la- 


ayro «mát», woe В, (remplace partout 
єтхүрос), чун Sy (S.Hoel.St., instru- 
ment du supplice de S. Hélias). 


«тн n. sens inconnu (méme que le pré- 
cédent, decumanus et cardo ??) 42% (Мәлі 
K:153,1-2 AMMOY6Y 6 сок лзоүн 
эм пати нтиолмс). 


ауте «fermer la bouche», крота (ici?) 
A (ManiK:197,20); ‘гадко Ai) 
(ManiP) ; вауеко B, (In 11,33,38), 
cf. wargo 623 b sous «о 623a. 


аугвко «prison», ayrtko Sg (Bal.72) ; 
«emprisonner» ayrekacrt A2, (Mani 


Р). 


«уфти fermer», gwrm P», атм” 
Sa (PM 573:72.20,19 etc) 
éran O (Hor), аухтм-, garmet 
A2, (ManiP) ; L 50 voir Polotsky ; 
1. 3 et 14 voir Polotsky; млчуолм 
«fermés В, (In 90,19,26). 


чутнн «tunique» 42, (plusieurs cas), 
«утам Sq (HornerS:ML2,21). 


«yc» өзе háter», фаэттт Р, ауаутп- 
4, (exemple cité par Crum), warnt 
4% (ManiP). 


44 


5974) 


594b 


595a 


596a 


596b 


[597a отағо| 


597b 


598b 


599a 


599b 


600a 


601a 


601b 


ТАРО savoir besoin (?)» 5, (BG 86). 


чфтортр «troubler, hâters, ауторгер 
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Sa (HornerS:Ma.9,15 et.), gror- | 


тор S, (THornerS:Mt.26,5), «уторте 
Sa (РМ 573:4c.2,7), orere S, (IT, 
2:80,17) 4% (L,2:39,2), ауғартРС 
Sa (Зет. Ег.153) 4% (ManiK:4,3), 
«oarrre Sy (Bal.131 "ern.Er.153), 
ovorrr Pa, eraron Б, (Is) (quali- 
tatif?), ауғартр- 42, (ManiK:69,3), 
arrr- Po, eyrprepz 4% (Малік 
915,8), orrvopz Po, ayrerrort 
84 (HornerS:Ma.5,39), error, 
ovrrortay Po, erpraprt Sa (Bal. 
135); 

өутртір 42, (ManiK214,:7), этге] 
Po. 


өугес etortue», ките (ісі?) Su (Chass. 
53). 


а) ху «utilité, valeur» Pa, woy S, (Mel), 
weoy Ги (Iern.P.61), ауооү S, (DG 
156), cey (ici?) Fo (15); 
лтхвү F(C 225,33), muraxey Aa 
(BIFAO 8,73), лжлу Sa (Bal.132) ; 
roay Po; 
мита). A, (Мапір) ; woy- A% (Mani 
p. 


«ху (matou», cf. xey 793a, voir 
Drescher. 


oo: encens, parfum»; voir Tano 
108a (moyraa(x)o 409b); cf. 
«yov ru ainsi que ауоүсооу ye 
603b, et (2) wnye 601b. 


wuye чаше, œuoye So (DES Bal. 
89). 


wooye «sécher», woywoyt P, 
«фоту + 8, (HornerS:Mt.2,28). 


[poywoy 


woyo «couler, se vider», «joy. xi 
Руы. woye- Po, aoyaz А% (Mani 
HK:106,26); 
œovyerr «vide, үзіп» Ре, «yoyvr 
Son (Bal.79, 78 ete). 


woywee «gorges Pa. 


чуоүрн cencensoir, autel», «рори Ba 


(Va.II.12). 


Qyoycooy чув eoffrande», woy Yay- 
we 8: (Mus.71,361). 


woywoy «se vanter» P,, чуоүсуо 
42, (ManiK:59,9 Bal.86), xoyxoy 
(еі?) S, ((5,5:149, 10,29 
MIO GEOA эгим пфлхе NNOY- 
зоутсаме AuOYy ан NTEATANPO 
лахоүхоү eroa нтлроуоуфи 
нисавхх ханху ANGEL ANO 
пехлч мла хе 1 лиечекот лє 
моүге epou же IAD UAMH AY- 
TAMIO MMA2CNAY HGHPG Аахоу- 
XOY EPON хчоу фм чиечклх AY- 
в 6 хпечскот 
Жі TAXE 


see AUTAT 


хоос wneaciaxr 
MOYTE epou хє 
латАм1о мпмаза)омт нанре хч- 
хоүхоү вроч лчоүсом ммечвхх 
хчхоос мпечект X6 AC MIG- 
чет MOYTE втОЧ X6 ACTAQA- 
ос «il créa par la parole un androgyne, 
il ouvrit sa bouche, il se glorifia (? 
sen sujet; lorsqu'on eul ouvert ses 
yeux, il vit son père, el il lui dit “i”: 
Son père alors L'appela Таб”; à uou- 
veau, il créa le second fils, il se glorifia 
(12) à son sujet, il ouvrit ses yeux, il 
dit à son père “e” ; son père l'appela 
баў’; à nouveau, il créa le troisième 
fiis, il se glorifia (??) à son sujet, il 
ouvrit ses yeux, il dit à son père “as” 
son père l'appela * 
voir xoyxoy 7932). 


staphaios ” о 


бола) 


602 а 


602b 


603a 


603b 


604 a 


[004b е) 


60ба 


607а 


607b 
608 а 


608b 


609a 


609b 


610a 


ау n. inconnu (arabe ?) Sa (Chass.77). 


«9oera) «poussière, ordure», «реза Sa 
(PM 568:Es.41,15), aeiy S^ 
(м 
уау 604 b ?) dans ewropa rouille» 
(BIFAO 57,211); «f. «осы sen- 
grais (7)» Sa (Bal. 773). 


Wwy esouffler, vanner, répandre» 42, 
(ManilIP), ғазз- АЗ, (St.Crum 375), 
«улеа 43, (ManiK:200,24) ; 

Wawe se répandre, se disperser» 42, 
(ManiK:64,3a Р). 


www «égaliser», aws A% (МашК: 
200,24 (ісі?) Р); 
«égalité» A2, (ManiP оу-ауазау noy- 
or). 


waye voir www 603b ... 6062. 


wwe «il convient, il est licite», ауаҙев 
5, (Bal.65) : 
nég. mewe Su (Ro), mawe Po. 


woar everrou, clés, wawr S, (11,2: 
88,8). 


woywr «fenêtre», ayer Pa, аоауғ 
Su (Bal.86). 


Yawo n. sens inconnu 5, (Till 05.68). 


ауаушоу «désir, conception (sexuelle) s, 
wwoy Ви (Va.1100,103). 


was «dépôt (2)» 4% (ManiK:139,2 zm- 
лноонки ми знач). 


gwu stire désert, ravagé», фак 54 


(Chass.74) S4, (Mus.51,76), nut | 


4% (Mani) Р, ; 
лае (7) А (Lm 5,9); «ула S; (Till 


5.51,76); ef. 22- A (à rapprocher de | 


Ішохне 


Urk.135 мемоу мн мешла «les 
terres irriguées et non-irriguées s ; 
Wwwaa Py. 


уче stombeaus, wwa В, (In 11,38). 


«уат «être dans l'aberration, com- 
mettre une impiété, proférer un blas- 
phémes, œaurt (7) 48, (Mani?) ; 
were 8, (Ме) АЗ, (ManiP), cyeur(e) 
8, (Mel), eera А, (St Crum 375), 
элат P, ; unToA(AYar P. 


чфоччуч «s'étendre (2)», аҙвчаушау F 
(Mus.51,933). 


Waz «flammes Po, аул А, (St.Crum 370 
Bal.142). 


улже eparler» P, , ay axi Sy (Bal.70), 
woxe Sy (PM 568:Е5.36,5), wexe 
S, (Pi BIFAO 8,78 Bal.58), xx S, 
(Horner :Jn.9,29), аҙхв 8, (Bal.57), 
caxe S, (J0), cexe 82, (Bal.134, 
241) М (Ва1.991), cexa М/ (M; My 
С135,32-33 Bal.226), ceco A% 
(МашК:31,18 Bal.146), c(z)&vzi 
бз, cxrzei бз, *xaxe Su (Horner 
S:Ma.4,14); 
улже «dires 8 (ITS 8,233); axo 
6- «commander des § (BIFAO 57, 
106); 1. 9... SM/ ... PMich 3520 
с...; 
araxe 43, (ManiP). 


«o жє «lulters, aca Fa; сл А, 
(Мап). 


soin saile, уно 5 (133,92). 

goxne «délibérer, rélléchirs P, , ауоо- 
жие Раку, фоне S, (Bal.145), 
eyan Su (ASAE 51 [Drescher]), сах 
пе S, (Ме Ш,1:15,10), coana Bim, 


14, 


611а 


611b 


612 a 


612b 


613a 


614b 


615a 


615b 


[616b 


616ба 


616b 


617a 


618a 


ахи] 


caxnue М (М, Bal.145, 221), cxxn | 
F, et Е, (Is) (Ва1.145); 

caxmovue 4%, (ManiK:216,19): 
мчтатаҙохив Po. 


«exit erester» АЗ, (1,2) В», (Bal.241) 
В), ажеп ба (Z3:Gn.32,25), 
«охл 4, (Dal.90), "ауша S, (Ex 8,5), 
cox M/ (Ms Bal.226), cwx Ви (Va. 
1.57), caxnz А, (Manil), caxirt 
A2, (ManiP) ; 

1. 1-2 ... МУ (PMich 3521) .... 


сухие voir axun 615b. 


aie n. (оп vb. 2) sens inconnu 4% (Mani 
К:136,5 меког mawio мианло- 
ин... өсі est jaloux би... du plaisirs, 
7... луя[Чв[... ...7..., 13-14 an- 
шив мака GTMMEY 6€TACOY- , 
«ом? ABAA 2M пкосмос [... eles ... 
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[p 619a] 


de cette image, qui s'était révélée dans 
le monde ...», cf. ике 838b ... аук 
«abime (2)» 556 а?). 


«ов «frapper, blesser» A% (Mani 
K:233,11), «рове 8, (Jo Lm IL1), 
«o 6e- 42, (Manill Bal.21 3), a) x A62 
8:7 (Mus.71,360), фокла №. 


«ов «colline (?)» (BIFAO 57,209). 


«убор «loyer, salaire», абор Su (Bal. 
147), свор Su (fern.Er.52), *wxop 
Sy (Till Urk.111), woar 42, (Мәлік: 
228,26 P), wkaap S, (TIR Urk.29). 


9 en dialecte P, 6 en О (Hor.) corres- 
pondent à 2 en А, o) en 5, ete. 


618b 


619a 


[620 а 


620а 


623 а 


623b 


624 a 


625a 


62 


5 


ч] 


at «ôter, porter, тейге, ete.» M/ (Мз) 
Po, aci А, (Mas.59,45-467), в 5. 


(Ме) Sa (ASAE 51 [Drescher] МІҒАО ` 


66,247 Mus.59,473 Tl Os.44,50,57 
Till Urk. passim, cte.) 8:/(Mus.71,361), 
вн Sq (11105.56), ai- Р, ф Ва 
(BSAC 5,81-84), в 42, (ManiH), 
"erre S, (sqq), тте 
4571778 8,73 14,169 Guil.7 Mus.70, 
345 8.Не!.51.7 Till Urk. passim, etc.) 
M (М), «nere Sa (PM 573:Ac.1,11), 
mins Sa (HornerS:Ma.16,19), кну+ 


28, (Мапір), чама Ру); ef. чат 624a. | 


чо «canal, tuyau», ef. ко 42,? (voir коп 
113b). 


«ien «cheveu» “Б, O (Hor.), чо Sq (Chass. 
102), xai S7 (Mus.71,361), чоуе 
Ar, (Ael), чоузе (iei?) S, (I1); 
аут во voir афта 595b. 


амт ever» 48, (1,2), чамт S, (1,9: 
91,22) Раш. 


«rr «support (?)» Su (ВТРАО 49,12), 
cf. чт 620а. 


чота «effacer, anéantir», чат P, 
awf] M/ (Ms), swr- 42, (ManiD), 
sev- Su (PM 569:n.11,2), кт: 
Su (Bal.138), saws Sa (ТШОв.9) 
8-/ (Mus.71,361). 


awre esueur», kore 42, (Маш), 
ка|. За (Lant.Q.50). 


wrooy «quatre», voir supra p. xw, 
note 2; печтооу «mercredis, cf. Or. 
16,130-135. 


чов «зе håtor, bondir», вов; 8 (AB 
78,207 0995,4 РМ 569: 1.91,7), 
вох2 Sa (РМ 573:1е.4,0), влоє+ 


Sa (BSAG * 
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[exe 


S4 (Z 1:6n.31,10) ; вова Sy (Horner 
$:n.91,5); 

казес «se révollers (même racine?) 
48 (ManiK:58,25 P), влос+ АЗ, (Mani 
K:51,2,24) ; «чокс Рас; neocc Й, 
(ManiK:89,3o P), кезе 4°, (Маш), 
pl. возсүе 4%, (Mani). 


?APBEA voir Xapxaa 784 b. 


?xox« «Cre écrasé, détruit», эауауа, 
BWW (1), oo qj« (у Ру, эауа- Ру, 
ef. зач S 740b. 


ветро) crouille», cf. ауовтау 605a ct 
ерау 432a; 1. 38 voir Pololsky. 


эеххот «ravin» voir MAWT. 


ba» nuque» voir 242 7422, 


za- «sous, dans, à» М (Ma Bal.291) M 
(Ms C135) Bos, 26- Sn (Bal.59, 
773) Pap (1819), sae P,, wa- 4, 
(BIFAO 8,69 Dal.144) 4°, (1,2:27,6), 
Ga- 0 (Нот.), xa- бз, *^- Ka, 2apas 
S, (Bal.81) М/ (М), sapos P, ; 
()ariaras А, (81,141). 


za- «vors», parfois confondu avec za- 
632a; 
1. 18-19... МУР... PMich 3520 .... 


zaz «dire» 43, (аха, zay cl. ай ou in- 
quam, Manill:64,6 (?) Р:191). 


2x6 п. «fin», 2an S, (Mt titre), f. зан 
МУ (Mà), оли S, (52:84,16), zazit 


635a] 


630 a 


631b 


632a 


634 a 


634b 


635a 


[636b 


636b 


637a 


638 b 


640a 


эм] 


S, (1,2:84, 13,14), лан 4% (ManiK 
994,11), ли Sa (Bal142) А (Is) 
(iei ?), zani Sa (HomerS:Le.12,59), 
тн ба (Bal.60), ған А, (Миз.59,453- 
467), эли, BAHN (ы) Р», эхе В (Mus. 
65,181), вле Ла (DIFAO 59,158), 
pl. zaceye M (№), змевуе Su 
(IornerS:LL Pj.3,3) s 

1. 8-9 ... ЗИ (PMich 3320) .... 


ax emaris Pu, гле! 5, (Mt 24,8 I3 
11,5). 


ах(е)то «oui vraiment! ete.», мо 42, 


(ManiP), глет 44 (ManiP:142 axe | 
soientils!»), ezey. $^ | 


aner s bénis 
(Mus.63,155), ent Su, ene A (Mus. 
51,76); d. ze 8:7 (Mus-71,361)? 


26 stombers Ру); 266 Au (BIFAO 52, 
158) Po, 2266 (1), 2661 и) Ру, 20616 
S, (Bal.74), 201 А, (St.Grum 371 Bal. 
66), zoeie S, (Pi), гме S, (Jo) 4% 


(L3:32,19). en Su (PM 573:In.12, | 


ал Ae. 19,7 Bal 70) 8-/(Маз.71,36о), 
zin M (Bal. 221), exei 4 4% (Bal.80), 
еш» eer) Po; 26 6- e Lomber dans» 
(саго) <. 5 Mt.15,14; d'autres саз, 
douteux, pourraient ètre relevés dans 
les textes gnostiques) ; 

хта. 4% (ManiP). 


ze «manière, еіс.» O (®) (Ног. 1. 153), 
zu Su (MIFAO 66,247 Bal.70) 5:7 
(Миз.7 1,360) М (Mg M; Bal.221) зи 
(Ms Mio C138), een Mn (6135), 
гү Sa (BSAC 15,227 Bal.72) Ка (Till 
Urk.82), ах Sn (Z2:0n.50,0), зн 
Sa (BSAC 7,16) S/a (Mus.51,75-76), 
а 841 (Mus.51,75), е Sa (Bal.141), 
зе P,, же Sa (Сһ.Ар.78), гєєс 4% 
(1,3). 


26 46615, 261 8:7 (Mus.71,361). 


[n- 


toner vb. sens inconnu 42, (ManiK:68,24 


хстфк APETC АС261 АСР XOp6G 
clle se tint debout, clle ... , elle devint 
fortes). 


зи epartie antérieure, début» 43, (Mani 
HK:9) M (Mj) Po, 2e Su (0255,81 
HornerS: Ma.9,2 In.10,4 JTS 8,237 
Bal.73), zet Ao (BIFAO 8,57), гү Sa 
(Bal.76), "n Pe, энте Р, eere Sa 
(HornerS:1e.6,39); meurs n- 4 
(Mus.71,361) ; 
хон Аз, (Mani) ; слон 4°, (ManiP) ; 
ахтан S/ (Bal.931), алта би (0157, 
128). 


эн «ventre, matrice», зү Sa (РМ 560: 
Nb.11,31), эн, DUTZ, энтте у В $ 
1.37 voir Polotsky (104,7) ; ан (iit) 
«pensée (?)» 4% (ManiP:82 reset 
agaa [а оулетв млретвсен 
тело хпезит, cf. 26 638 b 2) ; mu'r- 
arze «débauche (2)» (ісі?) 42, (ManiK: 
213,5 ... 9-10 оүсплтлмА MN 
оүмнтлге ... OYCHATAAA MN 
оүхрхр ми оүхир ми оумит- 
жәе). 


ән esaison»; zeran Su (Bal.91) Fos 
зева 8.) (Нөтпегб:16.15,44), гұ- 
noon Su (C 206,12,23,35 Z 99:Ex. 
16,3) S:/ (Mus.71,360). 


zı- esur» М (Му Dal.221) М/ (Ms), 261- 
А, (BIFAO 8,66), ner- Su (141,104), 
ze- За (Mus.51,79 Till 05,39 Bal.78) 
Fa (Till Urk.62) Pu, 226- Pays 2н- 
Sa (Bal.78), xei Sa (Dal. 144), ез 
Agn (8.141), алат 5, (112), 
zoo Sa (Bal143), cate 8:/ 
(Mus.71,361), зи(о) Su (Bal.80), 
21422 S, (Jo Mel) Su (HornerS:In. 19,2 
Ape.3,18 Jern.Er.101 Bal.91), 2102 
S4 (Jern.Er.79), 21002 Sa (Horners: 


643b] 


640b 


611a 
641b 


642b 


643 a 


643b 


[645 b 


6462 


646b 


647a 


648a 
649 a 
649b 


650b 


651b 


216] 


Mt.11,18 Mus.59,179-489 Bal.90), 
2102 ба (Chass.109), заета Sa 
(Dr.Leg.A), егес; 8:/ (Mus.71, 
361); 

євох 26- Ру. 


тв сайт» S, (ТП,11У,1), 2er (ici?) 
S:S (Mus.71,361), 21 S, (1) M7 (M) ; 
me pourrait être rutaché à сле 74a. 


au «еһетіп», 22m1 Mn (C 135,34), 
men Soy (DE 2,97), au Su (BIR 34, 
137), зін, sumita) Po, pl зоус S, 
(Bal.84), zerooye Sn (РМ 573:Ас. 
9,28), OOYE, но" бу, 56 
ыпнуе m №. 


20 evisago» P, , 20 5,, A, (BIFAO 8,78 
31.82), za 8, (BG 114) Sa (Bal.8 1) 
M (М) М (М), о 4ь (Dal.141), а» 
С, грл2 Р,; 


mea MrrrOYco2 cle temps (22) » 43, | 


(ManiK:103,7); ef. моүллг 165b 
(гАмоүллгх.) el броомпе 828b 
(ғовғомпе); 

жа арлтт 42, (Bal.214) ; 

хара? О (Пог.) ; 

млгрем- $4 (BSAC 10,55 HornerS: 
Mt.26,18), ыпхарвм- би (Horner: 
Ro.9,3 PO 28,288,846), Naazpn- Su 
(HornerS:Le.18,27), nazpan- So (Bal. 
52) Ba (BSAC 11,142), mazpaz Р, 
0 (Hor), nwazpaz Р,, махра S, 
(Bal.150), nazpez S, (1,1), мзро; 
ба (РМ 567:И Rois 11,95 16,4); 
2(^)u voir ane 683a … 684b. 


гоз «champ, rigole ou roue d'irrigation», 
24 S (Lef.P.169), root Su (Lef.P.95) 
cf. 90b; cf. cependant єкоге 89b; 
1. 35 cf. Symb. Taub.290. 


за emaison, résidence mortuaire, tom- 
beau» S, (Js 24,31 a) 48, (ManiP). 


[arre 


242 «(soi-)même, etc.» А, (Mus.59, 
453-467), гог M (Ma) М7 (Ms C 135) 
P, бз, 2@wr- А, (Bal.91), “аза? 
S, (Mt25,22), “в S, (Mt 18,33), 
2402 Su (Bal.90), 2007 Зи (Миз.59, 
479-189 PM 573:I Co.15.30 Bal.90), 
за(оү)ха? Ағы (Maniki128,8 
184,27). 


алан esola; zang asaletés 48, (VaniK: 
110,9 114,6,8 116,93). 


тесік eagneaus, ccin Su (HornerS:T 
Pi.1,19), f. око 5, (Mel) 4, (Mani 
K:180,10). 


гав «œuvre, chose» M (Мә) M/ (Ms) Pa, 
2005 S, (Bal.91), зов S, (Jorn.P. 
137 MIFAO 66,246 Bal.90) М (М 
Bal.221), зои бе, гоп бу, фа 
Sa (HornerS:Lc.24,25 ete.), «ox. 4, 
(H21.141) “Fn G, pl. звнуе Ps, 
зввнуүе S4 (HornerS:Ro.2,6), zru- 
oye Sa (Ba 3,18 Es І,1:32,1 IV,1: 
41,5 Bal.89) 5 (BIFAO 57,105 Hor- 
nerS:Ma.7,13 Jn.7,7 etc. Mus.69,236 
72,340) 4% (ManiK:86.6 101,11) 
Pau, гввн(оү (e) 42,4) (J.C.Eg.95), 
зануе 8, (Jo), env Su (Ch.Ap./14), 
“moy Aren (LCEg.95), виус 
Pug) эвнуи М/ (Ms); 
p 2. М (Ms) Po, er звноүт Bopig 
(In 6,28 cf. 9,4); 
митр 2. Ps; аугим ыр zwa «habit. 
de travail, habit usé (?)» 42, (ManiK: 
176,19 voir тлоклек 410a; df. 
ManiK:177,21). 


26681 п. sens inconnu Faq (Till Urk.19), 


zuze «деші» M (Mi) Pu, нк К, (I); 
тиі epleurer» F (C 225,29). 


2gge «charruce, 2146 Sy (Bal.93). 


656 b] 


652b 


бода 


654b 


[656Ъ 


659 а 


659h 
660 à 


660b 


звоүт] 


зкоүр egauches, “(e)roya S, (Mt 23, 
41 97,38), өкоүр S, (IT.3 1.5 ША 
ТҮ,1), «кар A2, (Bal.216), кві Ps, 
orp- 48, (ManiK:174,27 voir хсоүз 
181). 


>корвр «abattre, s'effondrer, tomber en 
lambeaux, ete.» : ce verbe devrail être 
distingué de (oy Apo P) 1914; вер 
А9, (Manil Bal.211), errors 4% 
(Mani). 


2A(6)imec «ombres, гхеткес A% (52), 
зленко 48, (1,2), zae 48, (Manil), 
»ocise Р, (р ».)- 


анис lampe», гивис Su (Till Os. 


11). 


экс «couvrir» Po, звес So (Js Bal. 
52) Sa (ZAS 77,107), зове M (Mi 
341.221), говес би (HornerS:I Co. 
11,7), «oco «c Бо), 28C- Po, 20862 
D,, 20962 S5 (HomnerS:Le.23,30) ; 
ахввес «couverele (?)». Sa (Till Os. 
86), глкс Sa (BIFAO 49,15); 
4200€ S4 (PM 573:%.20,5); 
хлгвлс, pl. хізкоос 42, (ManiP); 
anco А, (Миз.59,453-167), заса 
Sa (HornerS:Le.7,25 23,11), ce» 
Sa (11,3:105,8), 2esco Sa (РМ 573: 
МЕ. 7,15), ғүксе» Fo. 


зовст «tempête (?)», za&rc 
(Mani, sans contexte). 


звлервеа) vouloir (?)» A% (ManiK: 
196,4-6 клм еалм[т]езнкекхуе 
эвхчуввау [A]mpeTi... e MTD P- 
аихауасау [лп]^Ретт mmaa emême 
si d'autres veulent (?) rejeter … n'aie 
pas Ja volonté (?) de le rejeter»); cf. 


oywa 500a сіс.? oyowoye | 
{ enag «140 (2)5, ef. Till Os.2. 


504Һ ??. 


[rnae 


зақ epondéré, doux», “ск S, (Pi); ef. 
Dal.684 (er zak 219094). 


m" 
«exorciste (2) » 42, (ManiP). 


зак «ceindre, armer», ғазк- АЗ, (Bal. 


213). 


гек «Парреге 42, (МапіН), здк 4, 
(МапіК:72,17). 


2wwxke «gratter, nettoyer en raclant, 
tondres, гөэке АЗ, (Manill), ?оәэк- 48, 
(ManiH), гок 5, (Dal.82), зокв+ 
5, (Jr 48,5). 


эко «Мге affamé» 23 бо Р), zoxort 
В (Bsciai Па 2,18), 202 p+ Ps, әкеге 
5, (Ва9,18), xaerr* Su (РМ 573: 
Le.1,53); manexo «аЙаше» 42, (Mani 
P); 
зеки, гвке Su (Bal.71,75), sux в, 
sznie Po, пке Su (Balihl); 
osr2uze P,. 


эхх «ігошретіс», 2€x Ao (Mus.52, 


a). 


zaa cesclave, serviteurs; mzaa S4 (Jern. 
р.191 Вг1.149) S, (BIFAO 8,77 Dal. 
141), zaizaa 8а (Z2:6Gn.32,7), эм- 
эхх №. 


zen. «volor (comme l'oiseau), aller rapi- 
dementa, znat 42, (ManiP) Р: (2). 


етпе «parvenire бі. 


зах «lancer, apporter», zaa- 4, (Mani 
Р); ef. zoaza 1° 6794. 


энхе mesure, ef. Till Os.80. 


667 а] 


661a 


661b 


662b 


663b 


664 а 


664h 


665 a 


665b 


666b 


667a 


[667а 


668 а 


668b 


669 a 


6691 


672a 
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200x6] 


зоохе «pourriture, mites, etc.» P, (®), 
zane 43, (ManiP). 


эл equelquo-chose, vien», 21, 216 g) М/ 
(Мв), ал P, ; dernière ligne 
мивзх emi (PMich 3521 .. 
мис л.с imi; dès lors la forme 21x 


est-elle réellement attestée ? 
RAAR- ... lire 24X8620. 
збххк voir zgang 673a. 


2(е)лко\ «Геке Ше», эко (ici?) 8а 
(144,770). 


эховіхе «flotter», 2xAtxe 4% (ManiK: 
909,28), хетле А, (Mus.52,3). 


алло evieillard», zexxo Sa (PM 573: 
30.3,4), зло Sy (Bal. 757), гохха» 
S, (BIFAO 8,77 11.56), sxxo Po, 
T. sexx S4 (РМ 573:Ји.3,4), зело 
Su (Bal.97), pl. гллос S, (Dt Ex Is), 
зсллоет Su (Till 05.75), »xxoei P, ; 
MN'BAXO (у, митэлхдо() Po» 


exxœn «fromage»; “лкаллфм S 
(ef. Bal.657). 


зло... п. f. sens inconnu S, (Till Os. 


88). 


2(е)хпе «nombril, голие So (ИА: 


5). 


зхост(в)м «Бгише», лоста So (1,5), 
зллстом 42, (МашК:79,5й ахас- 
тем wnia(sim.)). 


злант «озсап» Po, pl. глллте P, 
аллсто S, (Bal.58), zaxemi Fo. 


20A2A «asperger, disperser, etc.», cf, 5 | 


675a] 


Ггосім 


Mus.62,14 un arbre ... cpeueiarve- 
AOC коте ероч нес сгса?ехзох 
євол MMOC ... «entouré par ces anges 
dans toute son étendue» (l'étendue de 
ses branches) ; cf. 2wa 8% 666b? 


zoaza «égorger, immoler, massacrer », 
2x2% 2 А, (ManiP 1,2). 


zaaeert sens incertain #, (Ecel.10,14 672b 
г 

A24 петмефот ммлч нм... 

Дмхч же oyn пеоххеат), ef. 

zarez 707 b. 


fin wena [ow rayon 


% 


зале «embrasers doit tre distingué 
de гслне «garder» 673 a; zwar Po, 
20x67 S, (Jern.Er.135). 

зехнв «garder» А, (ManiP), »&xa&, 673а 

26AAAK (q) 226A AK (1) Р, (cf. э^рез 

707 b, qui manque absolument dans 

P et dans tout Mani). 


2106 «être doux», золс6* Su (PM 573: 
2.311 Till0s.3), oast S (Bal. 
141), *2ax* Қау, 20A&* Ру 
zAGHT, pl. глелте 4% (ManiP); 
moy нашло «eau douce(?)» 4% 
(ManiK:203,3); mure. 4% (1,9); 
zake Po; мазхов2 (comme нхно\/2, 
Naaz 1) S (Guil.26). 


673b 


2AM «artisan, faiseur де... к, зом «cor- 
denniers (ef. 674 a) (BIFAO 57,211), 
pl. змсву Su (Till 05.60) ; 
1. 18 voir Polotsky. 675a 
зом «cordonnier» voir zam 673 b. 


зом emarteau (7)» ef. C 125,235 (de 
жом 674b 2). 


2овім «vagues, 201M, гоме бу (ASAE 


[674b 


676a 


676b 
677a 


677b 


678a 


679a 


681а 


зм] 


48,268,269), zo1me S, (Bal.64) Su 


(ASAE 48,268), zmme А, (StCrum | 


375 Bal. 150). 


жом «piétiner, écraser», zo Fu (C225, 


39), хам S, (Guil.34). 
эмиз objet indéterminé, cf. Till Os,36. 


1. 12 voir Polotsky. 


гиме «frais de transport», гуме Su , 


(Bal. 76). 
2wwme «maigrir», 22x n Py. 
змо «quarante», ef. supra p. му, nole 2. 


moy cselo А3, (МашИР). 


amont «ге chaud», mam (ісі?) Е, (Is); | 


зет Sy (Till Os.6) ; 
зем S, (Mus.76,258). 


emme «pilote, guide» P,, звыме Bu | 


(Маз.15,6), zme 5, (HornerS:le.3,4). 


зоммт «bronze, monnaie», зомт P,, 
zowwr Su (Horners 
Urk.185 Bal. L6), zamir 
33), замт 4% (Mani Bal.216) MI 
(С 135,34). 


amooc «Bre assis», амос S, (Mt) 
Sa (HormerS:M1.20,31 JEA 25,173- 
176), 2006 S, (PM 573:Ac.8,32), 
езміо|с ба (16.02), змлле Su 
(Маз.51,83), amocr 8, (Je) Рау. 
аммост S, (Jo), zu ACT, 2MMACT () 
Р,, месе А, (St.Crum 389 Bal.141) 
48, (NaniK: 165,27). 


amor egráce» P, , 2MMOT фу, 22MO 0), 
зомтцу Po, zmar Su (MIFAO 66, 
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[гоүн 


246) M (M; M, Bal.221) M/(Ms C135, 
32), ammar Agn (JC Eg. 95), гамт 
A, (Dáh.Pv.98,23) ; змотг «foire grâces 
Sa (Bal.407). 


emam rugir», zmame So (Bal.64). 


mox cs'aigrirs; эмх Po, анмеж Sa 
(РМ 573:Jn.19,29), зимиж 8и Jern. 
P.55). 


2u- «дала» A (Ms Bal.29 1) МУ (Ме € 135) 
Рв, ze (pas devant n-) Sn (Bul. 
117), zen- Su (A023,19-32 0995, 
85 MIFAO 66,246 Mus.46,35-41 51, 
86 cte.), “эсн- А (BIFAO 8,69), enn- 
Sa (Tern-Er. 158 Bal.55), en(n)- du 
(BIFAO 59,158), “rue (ici?) Su (ZAS 
77,107), zon- А, (Bal.56), von- 4, 
(BIFAO 8,70), zyn- (ou ver) Sa 
(РМ 573:4c.24,90 Z 99:Ex.15,23), 
"-"8, (BIFAO 8,79) Sn (Bal.140) А, 
(St.Grum 371) Вора) Foi) Polas 2807 
avant une voyelle, surtout оү, mêmes 
remarques que pour n- 2152, zenn- 
Su (Le-3,22), N2- 5, (BIFAO 8,76), 
bn- Pa, эноу-(2) О (Hor.), sene- 
Bu (Mus.45,25), xen- G Ga (Bal.144), 
2e- $4 (A0 23,19-3 Till Urk.44 Ва]. 
115), 21- Sa (Symb.Taub.315 ZAS 
77,107 Dal.116), ey- Sa (Bal.117), 
y- Sa (Bal. 677), нента M/ (Ms C 135), 
enantz Su (ASAE 48,269 Mus.76, 
258 etc.) наимта Sa (PM 573), мита 
À, (Bal.141) “Fu, чает, mzywz 
Sy (Bal.75, 26), мәнег, neq Pes 
ensiwrz Ba (BSAC 5,81-84), enxuz 
Ва (AOAW 13,178); 

(ezoa) an- 8 (Ch.Ap.60): 

1.1 2(a)n- dans ezoyn zn- SB, zan- 
А doit être ratlaché à го 646b, voir 
Polotsky. 


zoyn «intérieurs A*, (Bal.240) M (Bal. 


685 b] 


682b 


683a 


684a 
684b 


685b 


[687a зем] 


688 а 


688b 


689a 


689b 


991) Mf Mio), воум Р„,зроүн 54 
{PM 569:1n.20,22), 20y S4 (РМ 573: 
Jn.3,5), зем Su (HornerS:Le.15,1) ; 
езоүн Ва (C107,5 Mus.45,50) М 
(МӘ) МУ (Мв), ezon Sa (IornerS:Mt. 
26,46 Ва1.86), хгоүн Sa (Bal.69), 
хоум Ao (Bal.141), льоун, abt g) 
Po; 

1. 16 cf. ezn- 685 a. 


aan «approcher», zon бу (HornerS:Mt. 
31,34 Le.15,1), zon(c) Su (ASAE 51 


[Drescher]), ахи Su (Bal.89), son | 


Р,, эпи} Po, зннут* (ii?) A% 
(МапіК:189,9 є]гмнут awone 
«cest près d'arriver», ou, cf. змє- 
690a? zer 691b). 


zan cordonners Р, гоп Su (РМ 573: 
Ma. 13,34), "con А, (St.Crum 386 Bal. 
141). 


эллмт «quelque-chose», zum M (Mi) B, 
(ici? voir 2o(c)ie 689b); ôter ce 
qui concerne PMich 3521 (=: Mg) M7, 
voir 221 667 h. 


зимі voir zaant 688 b, 206186 689 b. 


заме «avancer (сп татат)», ifm] 


МУ (Mj); L 28-29 ... S42M/ (PMich : 
( ( 


3521) .... 


(zm) «se mouvoir (en avant ou en 
arrière)», ита S, (IA УЛ), ема 
By Un 5,13). 


zo(e)ine «quelques», zoeme Р,, 20m 
би (PM 573:1 Co.15,6), "zone Sa 
(PM 573:Le.20,27), zaini М/ (Ма 
6135,34), zay Куу, гити (ici?) 
Вы (In 15,8 c beaucoup», lire гі1)- 
mi 2), zen- МУ (Ма), 21- SAT (par- 
tout assez fréquent) P, (régulier), 2e- 
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ли 6935] 


Sa (Bal. 111). взн- Aou (BIFAO 8,25), 
en- “А, (Bal.141) Руиз зенме- Sa 
(IornerSzJn.10,26), *n- А, (St.Crum 
383), an- Зы (Bal.71) 4, (Mus.39, 
153-464), 2un- S, (Bal. 70), an- Ba 
(RS0 22,7), ben- Da (Mus.A5,26,31, 
18). 

2mo- edésirer, plaire», eenas Po, на? 
Sa (Mina 34), o:nez М/ (0135,32 
Mg), zenez Mf (Ms). 


anus «sommeils, әінев Sh (Mas.51, 
75), иним P. 


zonge «source», говне S4 (6157,8). 
зонт 2* df. BG 303. 


zowv eapprocher», ef. zm roy arr 
692 b. 


2NTOYAUT sens incertain (cf. гант 
691b?) А% (ManiP:150 m[re и]мх 
масхвет P WAIE өре пихлхехеет 
awroyarr «que le lieu de noces soit 
en fête, que le fiancé s'approche (2)», 
904 мивү лис нике сузнт- 
ovarr ххх... «үзі vu les pauvres 
malheureux (7) tout. proches (2)»); on 
rapprocher oyarr de ayur 21b? 


ana AY evase, chose» Бу, злу, 28A- 
oya P», гневу 4% (Manik:229,1 
1,3), mnely (ii?) Б, (Is), эме- S, 
(1,1:31,36 2ncoy'aw enourriture»). 


анамәге «crainte», noze Sa (Bal.141). 


зонам sordonners, гємгон- B, (Ја 
15,14). 


тап «jugemente Р„, an Su (Bal.149), 
зеп S, (Hym Pi) М/ (C 135,34 Ms), 


690 a 


691а 


691b 


692b 


693a 


693b 


б9ла 


695а 


696a 


696b 


зоп] 


зеф Su (841.125), вп *Fop Fo (Ts); 
are. 48, (1,9). 


зеп «cacher» М/ (М) Pa, son 4, (Bal. 
90), 2n- Pa, en- Sa (Bal.141), 201 
Pa, snnt Pa; 
zwe өзекте» A2, (1,2) В (С 129,38), 
204 4% (L3). 


акопу. (?) sons incertain Sa (Till 05.54). 


zaine voir млалите, моуз ele. 210a. 


znan «être en sûreté (??)», злпмє+ 4% 

(ManiH:16,%0 |мсожме мп?пан 
obseur, ManiP:166, 
liste des qualités de Jésus, nanan nt- 
GKkANGIA sécurité (?) de l'Eglise», 
200 ҳүтммлүт ereneximy MANG 
EPENMPAYT 2ATINE TONM «on m'a 
envoyé, les navires étant à l'abord, 
les ports (?) étant très sûrs (?)», 214 
s NTNKAAG 2м икосмос тизпхи 
mmaa emettons-le dans le monde, en 
sécurité (?)»). 


NMIDCTOC ... 


злис gil est nécessaire», za S, (Mel), 
“ane S, (Mt 17,10 26,54), senc So 
(Mt 16,21). 


ахис «comme si (?)» 42, (ManiH:30,:2- | 


АЛ 4. ^у]пахг agaa лареч noe 
иметмете мма[ч] АҮ|тмач хе 
ехү мса глис ин РФ EN пе ET- 
Ay'reovo тсавоме «ils courent à 
sa rencontre comme ceux qui l'aiment, 
ils l'honorent ct le louent comme si ce 
n'était pas précisément lui dont ils 
avaient médit», 80,29 presque sans 
contexte). 


zar 1° doit être supprimé (Chass.13). 


2(e)p- «esclave», 21p- Fa, sp- Р. 
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[erar 


зир Р, voir эор 697b. 
зар rues, ыр, pl эмр P. 


2e «monter Ча gardes, ef. зире" (ici?) 
Р, (Руб, 15 пате» о rap unuy Gu- 
гир aroa à ...өвіпөріпбшеші», 13,23 
лзовинв ле Tezo conr [x] idem.). 


зар «Horus», zwa O (Not.) i грло 
Озу (lor). 


SATA п. m. sens inconnu Fa (Till Urk, 
86, voir aawe 5b). 


гєєгє «prêtre (?)» Su (Till Urk.94). 


зо(вдіре «exerémonts, aipe ба (Dal. 


141). 


арх «poursuivre, clc.», apa (ici?) 8 
(Till 05.90, contexte peu clair). 


эрх chaut, partic supérieure», грлєт S, 
(Еу BG DIFAO 8,78) Su (Ва1.78), 
зерл! Sa (Bal.92), грн Syu (Bal.60) 
M (Bal.221), М/ (Ма C 135 Bal.225) 
"Елу P, , эттин Во (Pap.Michigan 926 
Ro.1,5), гр Sa (Bal.62), арн Sq 
(Jern.Er.133 Dal.62), гре A% (1,2 
ex(n)zre), exi", (Bal.141) А, (Bal. 
938) А, (Bal.141), pri “4, (Bal.141) 
О (Dal.244), зм Su (Mina 43 Bal. 
125), axa S, (Bal.126), хли 5, (Bal. 
141) Fo (Is) : харна РЬ; 
марні Py; ca(njare 43, (52). 


аға «Баз, partic inféricures, арам ба 
(HornerS:Mt18,13), erai Ao (Bal. 
938), гм Sa (PM 573:L In. 4,15), 
аты М (Bal.221) МУ (М Bal.225) 
Век, (fréquent) Ba (Mus.4/t, 14) Pay 
этни Po, ағл ба (РМ 573: 11.471 
90,17 Ас.2,8), are S, (IL3), ерп, 


700a] 


697b 


698 a 


699b 


700a 


7014 


00b 


01а 


01Ь 


09) 


03a 


03b 


Ола 


04b 


2р6] 
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[zroxr(e)x 7085] 


хри бои (Bal.62, 144); арн Aa ! apart epressoirs, эғот 81 (HorncrS: 


(BIFAO 52,158), czem МУ (Ms), 
жзені, лари у Ро; 
Слари 4, (Мив.59,453-46). 


арс enourriture», гр Sa (PM 573:Ro. 
16,20), ари За (HomerS:Mt.6,»6 
РМ 573:e.2,15) М/ (Ms 6135,3»), 
знр(с) Sa (Ва.99), "рн Бұ, SPEO) s 


эре o) Pa, рі. epnoye Su (TillUrk. | 


83). 


эра «fourncau» P,, зто S, (HornerS: : 


Mt.13,42), гро Su (Bal.91). 


apr «formes, zup(e) 
19,2), зра Sa ( 
Keres Su (Bal.14/)). 


зрок «s'arrêter», 2apkt So (Ш), 
20pr Р, хтзлрк А, (ManiP) ; |: 2. 
42, (ManiP). 


2(c)pman «grenade», хөгмем 42, (Mani 
P), ллгмом 5, (II,5 Labib 137,31 se 
na.) 


з@фрп s tremper», 20 PT, зиРП-, 26Р6П- 
Sa (HornerS:Le.7,38). 


арап «subitement (?)» A% (эм оүз.). 

зрнре «fleur, (lis ?) », 2x11 Eogh) - 

2wpr «saisir, arrêler (?)» 42, (МашК: 
944,8-10 avrcerorHnNe хм ANAP- 


хом втмаитс T26 ETEWAYEIPE 
HNIGAANBAA MN T26 GTGQAY2DPT 


APAY NCENAXOY лпотско ... «je | 


vous ai instruit, encore, au sujel des 
archontes qui sont en elle, comment 
ils font les typhons (?) et comment оп 
les arrête (?) et on les jelte en pri- 
son ...»). 


Bibl. d'études. coptes, t. УП. 


Mt.21,33) М (M; Ва1.291). 


арте «peurs S, (16114 H,3 П,5 IV,1) 
Р, ; df. зоте 720b. 


зрооү «son, voix» 43, (ManiK:83,15), 
эрхү Sa (PM 573: Ас. 111), рлу 
Aa (Bal 141) "Раду, елу do (St.Crum 
371), spay Ри; 
зроүкклет S, (П,5), зтоунви бы 
(PM 573: 11.12.20), eronoet S, (Mel), 
земне Sa (HomerS:Jn.12,29)- 


ароау «étre lourd? P,, зегоау Su (Bal. 
92), арауау Sa (HornerS:Mt.18,26), 
zapew- Sa (PM573:Eph.f,a); 
[2] го% nar Po; зароугет 4% 
(ManiP1,2) Р,, pl. глрауств 4% 
(ManiP). 


2apes «garder» А, (Bal.143), зхрг Sa 
(HornerS:Mt.19,1 7 Le.18,91,PM 578: 
3n.15,10 17,6 7 1:6n.31,24 Jern.Er. 
71 Till Urk.53), зареге Sa (Jorn.P. 
76-77 £32:Ex.16,33,35), взлгез 
Sa (МӘЛІК 16,320), zape S, (Mt 
19,17 Bal.142) Sy (HornerS: Арс. 
12,17), (sim.)rez Ва (Va.IL234), 
zeraz Sa (Jern.P.109-110), zapra 
Sa (MIFAO 66,215), ape2 S, (DLEp 
"Exo Је Js Lm Меру Pi BG IT,L 11,2 
IV,1 (2) Bal. 141) Su (Jern.P.180-181) 
А, (Bal.70) М/ (Ms), apne So (Hym 
Jo Me Ма Mt Pi11,5:151,14 TIT,1:36, 
10), eres S, (В1.58) А (Ral.198), 
erne S, (П,8:166,91), сен А, (Bal. 
149); (а)хрег manque entièrement 
dans les textes manichéens et dans 10 
dialecte Р, où il est remplacé par 
2€AHG, звллк 673 a. 


zroxp(e)x «grincer (des dents)», 
зросре Sa (PM 573:4c.7,54). 


15 


705b 


706а 


707а 


707b 


708b 


[709b seec] 


709b 


710a 


710b 


711a 


713a 


713b 


Tiha 


5b 
716b 
717a 


266c voir гє 638 b. 


aoc «entraver, boucher» 4% (ManiP 


1,2). 


sec vb. (2) sens inconnu Sy (Till 05.70, 
peu de contexte). 


zice «souffrir, poiner» M (М), гвісе Su 
(HormerS:Jn.4,38), ас би (Till Os. 
40), ict Руд» mice, ыссє Pos 
ісі Smu (Bal. 144), гест- 42, (Mani 
X:105,19), ист? M, злс A? (1,9), 
wace (ici?) А, (BIFAO 52,158); 
1. 15 et 24 voir Polotsky; 2. exu- би 
(Bal.706). 


zice voir xrounaice 7852. 


зоск e marché», говес Su (С 159,101), 
zacre 4%, (ManiP). 


зат eargent» 42,(??) (ManiK:59,13) 
Рь, zani Sa (Bal181), xv (2) Pap, 
зот 8:7 (Mus.71,360), cer 4, (Bal. 
130), zen. Fogy; 2x6 Som (186, 
19) doit être divisé probablement en 
алт et өт (pour 66 802a). 


зит «саг» М (Мз) МУ (М) Po, гут 
Ба (Ва.76), нт Е, (3) "Fo, зип Sa 
(Ва1.131), zruz М (№), тег Su 
(Bal. 62, zez 0 (Ног.), pl. zere 
Sa (П,1:99,26 30,9); 
лонт qj (MNTA.), лтонт Po, лон 
Sa (Bal.130), aoet Б, merare- 
eir Бау; 
мытвахант P, ; {мит}гмнгнт P, ; 
anzur 49, (Manil), neras Р,; 
p eraz Pu; 


мытаухнатн2 РЬ; 

1. 30 voir aussi міт 2a; zarn- (ici?) 
А8, (Mani), sas Su (Ногпег8: | 
3n.3,23 MDTAAK 10,129-135 Bal.55, 1 
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[wrs 723b] 


323), эхтни- 
arns Po. 


Sa (0157,17), »a- 
zur әлегі» M (М), зет Sa (ІШІ 05. 
61), зат df. (2) мат 2122. 


mer fosseo A% (1,2), тыт 
141). 


А, (Bal. 


zor «présence, faces S, (Js), тоге, 
за 8, (Js), zaar Su (РМ 
Rois 17,2), ext К,. 


zarg ecoulers, (уе S, (1,3), голле 
43, (ManiP). 


are «passer, s'effriter, se décrépir, 
vicillir», svre P, , zav- S (C 159,108 
2ATAOOY!). 


zo(c)rre «vêtements, гот Sy (Horner 
S:Ma.10,50), элите Su (ІШ 08.36) 
A3, (ManiP), autre 84 (ТШ 05.48), 
zar} Б, borre Po. 


zure «peur» А, (Bal.238) Pa, зате So 
(Pi) 4, (Mus.69,153-167) М (Mi), 


zx М/ (Ms), zoyi} Ва (Mus.45, 
36); 
pi Ро. 


готє «moment», cf. а)сыб 
589). 


е, фезот 


тауге n. sens inconnu, би (Wor.Mi. 
198 … тароүск знеште EXN 
УШІН 


түлеуі es'épaissire, 2a'r* 8, (Mani). 


ато «ебет» 42, (Mani), та» А, (Bal. 
141), 1. (2) srwore Sa (Ва!.90). 


sors etuer? Fo, отч S4 (HornerS: 


718 а 


718b 


719 a 


719b 


720b 


722b 


723a 


723b 


[724a 


724 a 


724 b 


725a 
725b 


726a 


726b 


727b 


728 a 


зтАВА] 


Mt.19,18 Ma.7,a1 14,93,25), зотов 
Б, borr P, zaree- А% (Mani 


Р), зат Spy (Jr 48,8), зоттағ | 


Pas, zeren- S4 (HornerS:Jn.8,44) ; 
rese rn- М/ (М4), avv se So (17,3). 


erana п. sens inconnu S, (TillOs.37 
„еле [,..] karma Т.Д атас 
кх). 


sx TA oov dfüiseur d'embarras (??)», ef. 
ате 719b et avoy 147b? (159, 
103). 


2c (Q)vw starir, dépérir, s'éteindre (7)» 
P, (Pv10,7 npin AG мнхсевис 
нхзоотм, 19,0 ноуови ros 
ымлсевис NAZOXTM)- 


заута e(re)joindre, se coucher (азіге)» | 


P, 20yreu Su (Z 3:6n.28,11), готп 
M (Bal.224); 

1, 4 voir Polotsky ; 

тауға dans le sens de гірізз, cf. SAS 
5,71. 


зет (в) « joindre, doubler», эотнр 
ба (ТШ Urk 141) ; врат So (IT, 
Lo V.D. ауар месте Se (1); 
заре 1. ecompagne» S, (0,3); ar- 


есче ctesticuless S, (П,1:16,20);; | 


axrre edoubles, aope В, (Wor.Mi. 
176). 


sroove «аше», zrooy 8, (ML21:18 
Bal.66), гооус Pa, voyi Ba (Mus. 
Ай 123), rwoyer бэ. 


хор 3° mois, oor Su (ІШІ 0в.), 
хоооүр Sa (Mina154), zxoy(r) 
Fa (Vill Urk.62); L 17 voir Polotsky. 


zover «fouiller, examiner», зотаєт Su 
(HornerS:Jn.7,52), saver S, (Pi), 


103 [oyo 


[povjer Po, ser Ba (YaL291), 
этзотг2 Po. 


any eprofit, utilité» P, (|. 2-). 


зооү «jours А (Bal.66) Р, O (Hor), 

зооүв 8, (Dal.64), зфоу 4% (1, 

9), (e)jzwoy Ва (A0AW 13,184), 
+ 20а (®) Ba(Kat.Rek.31), ezov(oy) 
Sa (Mina 131,19), zaoy Su (Bal.81) 
S/a (Mus.51,76) М/ (C 135,33 №), 
zay М (Ма) Moy (Ms), ғо "S, (и 
43,2) Sa (Bal.83), ах Su (Mus.51, 
78), зоу- 4% (ManiP?) 0 (Пог.), 
voy- 0 (Hor), zay- O (Поғ.); 
noooy P4, “поу So (Ir 43,2), 
плоу S, (Dal.81), nay Fa (Till Urk. 
33,118), "noo 8, (Mt 27,8), poy 
Ba (Va.11.134), nwoy By (Mus.A5, 
37); хон мпооу «dès aujourd’hui» 
ef. WZKM 48,39. 


200y «être mauvais» P, , 2000Y (у Pos 
зо\ Ва (Mus.45,31), zaoy At, 
(Act), zay М (Bal.221) ; 
пєөооү, nerooov (p) Po, ивоо\у 
S, (Ва1.84), ncowoy б, neowy 
Sa (WZKM 48,16), пеолу M/ (C 
135,32), noray А (BIFAO 8,69 Bal. 
141); хтивоху 4% (1,3). 


zwoy «pleuvoir», zwy 4% (Manik:72, 
21), зооус Sy (Bal.65). 


шоу «frapper», гюоүсв Sa (HornerS: 
Ma.19,3), лоу М/ Ms), a- M (Mi), 
zer- Sy (Bal.129), zov- Pa, arre МУ 
(Мк); 


зоүтоот? Р,. 


зоүо «plus, davantage» Pe, 220y0) > 
тоүбоцу Pa, зоү ба 4, (BIFAO 
8,70 Bal.82), oyo 4%, (ManiK:147, 
13), ооүо Sa (РМ 573:Eph.4,19), 


15. 


735a 


729a 


730a 


731a 


731b 


[738 а 2oyer] 


736 а 


* 236b 


737a 


738a 


738b 


739a 


739b 


740 а 


sav Бау, зо Ва (BSAC 8,10), зоух 
М/ (М), "оү, aoya (ei?) Fo (Fed. 
5,8), гоүв- Pa, a{oy)oerr Р, cf. 
infra; étymologie ef. C 137,90: atoy 
x Ap) (BIFAO 8,76); 

eoyacre M/ (M; = PMich 2520), 
620Y ^u), EOY ACT), 620Y ACTU) 
Fs; мзоуүо, n20y 00 цу, N220Y O fh)» 
нзоүє- D; 


м?оүосіт, 120Y0€1 (gs моет | 


аа» 12067 (у Po ; 
Р зоүо, р зоүс- Pa; d. ооүре 
69а. 


20yorr epremiers P,, зоү S, (BG: 
189), f. soyerre A (1,2) Po. зоу- 
er} Fo, p. zove] M (6135, 
33). 


зооүт «mile», зооүнт 0 (Bal.103), 
ахоүт би (Chass.99), sayer Sa 
(Chass.103) ; 
зоүтсиме «androgyne» S, (П,5), 
зооутеиме So (ИИ ШИ 1,1), 
годүтезімі D, (Gn 1,28). 


zoy'r voir napanezoy 269 b. 


зоүнт «passager (T) » A% (ManiP:123 
AnCTAYpOC p XA) амфүххүе r 
zovurr cla croix fat un bateau, les 
âmes furent (ses) passagers»). 


200 «) «injurier, faire violence», zaya) 
E. 


зоүзс cavortement, avorton», OY26 8 
(1,5:147,9) r 2. cavurters 4, (Mani 
K:92,15). 


zwu) eactabler, presser», *eoo) бо (Ер 
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[2обромпе 744b] 


36), заг S(YC 13,200,203), 2192 
Аз, (Manik:148,33). 


(гора) «enfoncer (?)» (méme verbe que 

le précédent ?), гочу- S4 (ІШІ 08.61 
e] чтмзоа вет оү эм nkezol 
«j'ai enfoncé (7) de grands clous dans 
а roue à cans). 


зауауа «briser», cf. ewu 629). 


ахауғау cécrasers, cape ay 42, (Mani 
K:178,6). 


zaa n. m. sens inconnu S, (ТІН Os.34 
...плогос излч N'TAnerpoc[...)- 


гоч eserpento О (Hor), гоч 5 (BSAG 
16,32), f. A, (Mus.52,a Bal.87, 93, 
243). 


zwar «voler, dérober», зовет Sn (Z 
3:02.31,:9). 


зла «beaucoups D», ,*2a (2) 5, (ML 90,28). 
zaz ecou» Sy (Chass.13) ; cf. элэ 631b. 


зхопхп «palper, piétiners, *naeno, 
апхвпв (ісі?) А2, (ManiK:209,15). 


тохах «être dans l'angoisse, dans la 
souffrance», эох хз 5 (Guil.42), 2ex- 
ewet Sa (РМ 573:Mt.7,14), 2ex- 
захт% 42, (ManiK:52,2). 


газов es'affaiblir, tarir», wor S, (Pi), 
wore (ici?) 48, (MaailI:9,15), гөм 
А% (197,13), гхөмс- 4% (ManiP). 


зосромпє voir вроомпев 828b. 


740b 


Thla 


741b 


712% 


7423 


ті 


[745b xxew] 


745b 


746 a 


746 b 


747Ь 


751Һ 


жабы efairo lever (7) (un astre)», cau- 
ваш de аул 542b? 0 (Hor.). 


Xa(e)e «déseri», жле Ру, хәіеіе 8 
(6117,5), xai Sa (РМ 566 Nb.10, 
12) А, (Bal.66), pl. xieye 8 (PM 
573:Hb.11,18); vb. xaxrcimoyt S, 
(Ex 13,18, ou cf. әөх(е)о 465 ?). 


лего voir rea(eho 465b. 


X6 «que», сіс. M (Mo Me) М/ (М C135) 


Pa, "xee 8, (BIFAO 8,79), иже do ` 


(Bal.103) б», x(sim.) S, (11,1:22,27) 
Бу (PM 573:n.3,8 еіс.) 4, (BIFAO 
8,69), x 4% (ManiK:160,4), жи Sa 
(Jern.P.82 Bal.70) Fa (Wor.Mi.193), 
ха ба (PM 573:11.3,3 Bal.71), хин 
Su (РМ 573:3n.17,8), xx Sa (Horner 
8:M1.19,23 Bal. 70) Ba (BSAC 11,153), 
xo S, (BIFAO 8,77 Bal.145), ке S, 
(Bal.145), „кв О (Bal.103), зе So 
(BG 154), гс Ao (Bal.146), we Su 
(Till0s.62), «y Sa (Jern.P.76-77) 
Бау» се Su (Bal.145), тхе G 663, 


16 S, (Mina 125) ; cf. Mus.61,65-73. : 


жн evanilé», жемжи Рі). 


жа aprendre, recevoir» МУ (Ms C 135) 
Вг, Po О (Ног.), xci Ao (BIFAO8, 
105), жа Foy, 61 Sop) (Js 24,33 ?) 
Su (IornesS: Ac.8,23), xi F, (Is) (Bal. 
145), «yet 4 (Bal.145), 21- 
Be Pa, xet- Pony Ao (Ми 
467), xere- ба (Bal.143), 
G3, во- Ва (Mus.45,31), хи; Bore, 


serre МУ (Me) Po, жанта Sa (PM | 
573:MtA,8 ele), хата Fo(Is) (Bal. ! 
145), жнү® Po, xar MI (Ms), xa- Sa’ 


(HornerS:Mt.15,14), xai- Ao (Dal. 145). 


жа dans xroop elraverser (une rivière, 
un lac, ctc.)», xmioop Рь. 


Bibi. d'études coptes, 1. УП, 
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xo «planter, semer» Bitza Po, жоо 
B, TOO Pj, xooz 5, (Till Os. 
63), хазғ Sa (HornerS:Mt.13,19 95, 
24), xez S4 (Horners: 


xo «envoyers, xoy Sa (Bel. р. 83), 
жо- 49, (ManiP) Р,. 


* хо «aisselles, xw S, (П,1:16,12). 


жов eremparlo, жала Sa (C 206,29). 


xoi ebateaus, xai МИ (Me), pl. ежну 
MI (Ms ...1. 27... SA2BMS PMich 3591), 
стжну 48, (ManiP Bal.146). 


xw «dire» МУ (Ms C 135,32) Pa, хо 
Sa (Tlorner$:Mt.26,:3), ва Sa (Bal. 
146), xoy Sa (Bal.91), же- М/ (Ms) 
Po, “х- 5, (М 21,15), жа- Poms 
хо (Ma) Рау, хоз Su (PM 573: 
Jn.3,7) М (Ma) Ру, хол: Po, 
xwoz Sa (HornerS:Ro.10,6 Bal.82), 
xwwz ба (РМ 573:11.2,5 ПЬ.7,8), 
жоо? S, (Могпег5:1п.16,1э), x. 
MI (6135,34), жаз Su (Bal.83) МУ 
(Ms С 135,33), тхог бҙ, ғұн? 6, 
ххаз Mf (Ms). 


хоз? «Ше», өш S, (Bal.146) S^, (ТИ 
Urk.105); 
ехм- 4, (Bal.238) M (Bal.221) М/ 
(Ms), ехын- (devant oy, cte. Dal. 
120), oxen- Sn (ASAE 48,268 Hor- 
nerS:Mt. fete, РМ 573:n.19,33), 
zexn- S, (BIFAO 8,81 Bal.143), 
eran- S, (Dr.Leg.7), nxe- Ва (Va. 
11.91), exin- Sa (Bal. 56) а: лжи 
5, (Pi BIFAO 8,78 341.69) Sa (Пошег 
$:Mt.25,24) Po, nazen- Sa (Bal. 104), 
“хжен- А (BIFAO 8,69), exe- S4 
(Ва.115), exoy- Sa (Bal.118), ey- 
S, (BSAC 14,202), exn- 8, (BIFAO 
8,77)» exw- Fou, ежа? М/ (Мв), 


16 


[759b хо) 


760а 


760b 


жг Sa (Bal.66), ехоҙ Sa (Horner 
$:Mt.15,36 19,15 Ва1.90) М (Bal. 
891), erzoz б, rzoz бә, coz, 
лег Su (Bal.146), axwz S, (П,5: 
159,4) Su (11.69), ххоҙ 0 (Bal. 
943), ex xz Su (Jern-Er.193), хауаэҙ 
Au (BIFAO 52,158), exwz S, (BIFAO 
8,77 Bal.145) Б, (Is); 

zaxwz А, (Май), saxos Ва 
(BSAC 8,45); 

тхн- М (Bal.221), zixen- Su (Пог- 
norS:Ma.6,49 ele. PM 573:Jn.19,29), 
axnn- (devant oy, ete. Bal.120), 
эзохи: 8а (Mina 195), 2221- S4 (Вы. 
58), arrzen- (з, z1on- Sy (Bal.146), 
1xen- А, (Bal.145), zexn- So (ici? 
BIFAO 8,81 Ваї, 143) Po, zixe- Su 
(Mina 15,142 Bal.115), гвіхе- S 
(Bal.115), зсхе- S, (Mina 16), zt- 
Su (Dal.118), зех Po, аха? А, 
(Dal. 141), хіжаәғ F (Bal. 144); 
muxewz (ісі?) 4% (ManiK:11,5-6 
s ETGPENKAIPOC NATO? чахвс- 
тч A?pHi 2м пкосмос [...] макх 
T646KKAICIA MHX4C NUWE 
меч... ... «quand le temps arrivera, et 
qu'il s'élévera au-dessus du monde . 
et qu'il laissera son Eglise сп arrière (?), 
et qu'il s'en ira» ...). 


xw «coupe»; placer ce qui concerne 
enxw sous enx« 57b. 


жхозоәке «passer, traverser», censo бо 
› > 


(1,5). 


жвк(е)с «braiscr, хевгс Bo, xenac 
Р», оввес Su (Bal.146). 


axem «їасһе, défauts 43, (МашК:135, 
22), ruin S, (Ex 12,5). 


жекс «incliner la tête, porter sur sa 
nuque» 4% (ManiK:113,23). 
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[xwwxe 


жақ n., sens inconnu (nourriture con- 
tenue dans une jarre ?) 5) (Wor.Mi. 
232-233). 


xwx achever, parfaire» W (Bal.227) 
Pom, xcox Sa (Bal.91), сок Sa 
(Bal.146), xwr Рь, owr Sn (ТШ 
08.46), хоок Su (Till 03.54), хок 
S, (BIFAO 8,78 Bal.90) Su (JEA 25, 
173-176 Bal.90), xor- Su (Till Os. 
70) 4, (St.Crum 384) 4% (Manill), 
axur- ба (HornerSiLe.h,13), жака 
M! (C135,32), ъик? Ви (Mus.66, 
34); хок ro шӛлрой» Ga, cf. хақ 
ecz 289a. 


с, 


x«(o)xe «айра Шоппег», жеке 4% 
(МавіР); xarea 43; (Manil). 


xko «vendre», cf. (?) «уке 336a. 


X«pKM «зе baigner, sc laver», хаэкме 
S, (Bal.64), хакм?% А", (Act). 


жеклхс «afin que», xukac S, (Jern. 
Р.89 Bal.70), хелс S, (Bru.A1 Dal. 
96), жехлс S, (Bal.241), хекес М 
(Ma) М/ (Мв), хеквес АМ» (Ms), 
хехе Pa, kac S, (1,5) S (РМ 573: 
1.17, 2). кес М/ (С 135,32), Lac 
P, ef. Mus.51,65-73. 


жокжк eexciter, aiguillonner», xok- 
жек S4 (РМ 573:1100.13,20), x02- 
ха. M. 


хело» «(sup)porter (?)», хуле 4% 

(Машр:2 па›мофо]гос инхе nesai 
стих... ваххүхезл HKA2 2N NGA- 
eux, «l'O. de grend porte-charge ... 
supporte (7) les terres avec ses 
mains»). 


xwwac camasser», xooyae А, (Bal. 


7663] 


761a 


768 a 


764 a 


766а 


[7666 хел] 


766b 


768 h 


769a 


86), холе М (Ma Bal.221), xoa- 
ici?) 42, (Bal.213). 


хеле «empêcher, arrêter», жохс- 
4% (ManiH), хазх- 43, (ManiP), xaa- 
А% (ManiH xaasea). 


жал п. m. sens inconnu, €. жал 
(5: Ф024?) Su (ern.Er.79). 


холк €(é)tendre, cte.», хохк Se (Lm 
3,4), xas- S, (15,2:89,22). 


халм «те en fète, s'embrouiller, etc.» 


4% (ManiK:220,33). 


XM sens incerlain (l'un des précé- 
dents?) Sy. (Till 05.73, presque sans 
contexte). 


хлам «brasier», cf. saam 811a. 
Xn voir ewan 812b. 


жхоохес «pourriture, carie», холес 
Su (MornerS:Mt.6,19), хахес А% 
(1,9). 


жалау eqpoutlelelle, vapeur (?)» Аё, 
(MauiK:203,7-:1 ewwne ac 2ww4 
м’воутх--ле ммоу пгооу el 
митне nre фтхфхв етммєү 
пазе жанға хв ENAWY AN- 
жалау хлла ф«хуиллссв MMAY 
мсетхауоу а?ммаргарітие [с]- 
MAGKDY 2м тенте «mai si une 
goutte de pluie descend (du ciel), ct 
que сеце goutte-là se divise en de nom- 
breuses gouttes et des gouttelettes (?) 
(et) des gouttelettes (7), (ces gouttes) 
sont formées et destinées (à devenir) de 
nombreuses perles dans le coquillages, 
-.17-19 ere+rafxe сите naxi 
OY AIG ANGYEPHY емихте AAYG 
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[хмоу 


HXAAXOQ г поувхх NCOTO MN 
ч[єүєр]нү ... «si ces deux gouttes 
coincident mutuellement, avant qu'au- 
cune gouttelette (?) n'en sorte (2) et 
qu'elles ne se mélangent» ...). 


хаха econpere, xcpAx (ici?) Куу. 


жаза senvelopper», хол? Выд) (т 


19,2). 
XOAX2XA «clôturer», LAAX ЕТЕ 


жазы 9% elravailler avec zèl 
митҳлмнт 42, (ManiP). 


amo sens inconnu, cf. Bal.762, 
ж(е)мпез «pomme», жемпез №. 
жамнт voir жом 2° 770b. 


Xn- «ой», KN- бу (Bal.145), x6- МУ 
(M3); химон S, (JEA 13,19), ен 
mman A, (Mus.66,2-3). 


Xan- edepuiss 42, (1,2), ..хн O (Tlor.), 
exin- М/ (Мв), xin- So (BIFAO 8,77 
Bal.145), cin- Ba (Mus.45,31), вим- 
Sa (88,146), rcon- F (BSAC 6,158), 
вісхен- Bo, вісетхен б; xinn-, 
any- Sn (Bal. 181), annn- Sa (Till 
Urk.143), xene- Su (Dal.78). 


awaz «envoyer» O (Hor.) ; 1. 8-10, бег 
ce qui concerne Kr 3, et le retire sous 
canna- 8222 (cf. ТІН Urk.2). 


х(є)мл «s'éteindre, tarir», xene 8, 
(П,3); жил Sy (600.31). 


жноү sinterrogers, xnay 8, (12: 
81,5), хыноү? Sogn (184,6), жно- 


ovy Sa (HornerS:M1.29,44), xnays 


16, 


7743] 


772 а 


774b 


[775 а xenenwr] 


RI 
їз 
©з 
> 


716a 


716b 


Sa (Т 05.69); хте(ейжныоу (1) 
ба (Ni Urk.23 . 
итими zapooy 


KGBGKE 2APOOY ..- 


«sans que j'en 


demande de prix pour cela ... sans que 
prix p 4 
je demande d'autre salaire pour cela»). 


xceuenor «Ай», |хене|иш S, (Is 
9,6), хенепор Sa (РМ 573:Mt.10, 
27), «нмепер Sa (Bal.70, 146). 


4, 
214, 


awr etenter, épronvers, жнт 
(Мапір), хахнту 49, (Mani 
28); 
жонс (ici?) Sí (© 117,114); xue- 
жигг Sy (Mus.67,276). 


auwre sens inconnu 42, (ManiP:189 
о]увхү мн оүтло малёпр XN- 
те нотпорк «Моше et honneur à 
mon Sauveur, l'arbre (2?) indéraci- 
nable»). 


x A(x) y efainéantise, délais Po, хмхоү 
So (Mt 25,20) ; (рме)чх., рмєт ж. 
Po. 


xnooy «tas», хунооу (ici ?) S; (Bal. 
93); техилу M (Ма). 

жауа «s'accorder avec, renconlrer, 

surprendre»; 1. 40 «disposer en bon 

ordres (2); 

1, 3, d. 

(A0 24,5 


хфнче сзоун enma 8 


anoa «corbeille», жхнха Sa (ТШ Os. 
88), xenos 84 (Ва1.719), nou 
Sa (Wor.Mi.251); cf. мкне uae 
Sa (Symb.Tanb.290); жмоч petite 
mesure de capacité, Sy cf. Till Os.35. 


жаиз eavant-bras, violence» Ру, хенх? 


Sy (Bal.92), жно? Su (Jern.Er.153 
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[xur 


Bal.60), єн az Su (PM 566:01.29,25). 


ximexwp n. f. sens incertain S4 (Till 
Urk.174 a.. мкА NAKOYI (QHPO 28 
mxmexaor wrAyxuodus os «Га 
mis mes enfants dans … de l'illumina- 
tion (?)»). 


an- cheure» В, (Ја 19,14) Ba (Bal. 
565), хф- В, (In 4,52), хт- Su 
(HornetS:Jn. 1,39), wn- So (Bal.143), 
axen- Sa (Сташег 96); ef. Tya 
«sixième heures F (Mus.51,230). 


хоп «écuelles, «oi Sa (Jern.Er.129). 


хтио «faire de (violents) reproches» Po , 
xme- 4%, (ManiK:14,8) Po, xnetc- 
S (HornerS:Jn.16,8 РМ 569:Jn.3,20 
16,8), хпио? P,, жпеюх 5 (PM 
569:Jn.8,46), ханит+ Po. 


xno «acquérir, engendrer», xsyuo S4 
(Bal.63), "ио Se (Ex 2,2), эпо Аи 
(BIFAO 52,138), neo А, (Bal.150), 
тоно Ps, eno Sa (Bal.146), вфо 
В (Bsciai et ZAS 10-12 [Kabis] Ba.3, 
эй), xi A3 (МапіК:96,28) M (Ma 
Mc), фах Роу (Bal.145), жие- 42, 
(ManiK:117,8), Tanc- Po, enoz Su 
(Bal. 146), rorroz Р, xiras M (Ma), 
хнлегг+ S (Bal496); жиноу+ 
parait être d'un autre verbe, cf, infra 
780 a. 


xunoy+ vb. sens incertain S, (Ep 54 
ба... rooy ле меуноуте Ce- 
нхочонив NCEPWX? NOC N GNCOL 
єүхиноү ... ботер доної péso, vau- 
satif de nwo efendre» 277 a). 


хоуфаз өзе soucier des В, (Jn 12,6). 


җир «mener joyeuse vie», xir О (ici?) 


780a] 


780 a 


[781b 


7801 


781b 


7824 


78да 


7841 


xepo] 


(Ног.97-98 Lre „тє наэрат ap- 
жар an sou ses enfants vivront dans 
l'exubérance (?)») ; 

Xpxp 4% (ManiK:213,9). 


xero «brüler», xpo Sa (Поспег5:1с. 


19,49), xerw S, (Jr 50,12), хела 
8:7 (Mus.71,361). 


жере- vb.(?) sens incertain S, (Till 
05.9 мнгое 66 ncc! схерв ме 
noorre |... obscur). 


xwwpe «disperser», жере 4, (Mus. 
59,453-567), xwwr S4 (Миз.51, 
75), жоро? S, (BSAC 12,52), xw- 
«prz Sa (PM573:1n.10,12), храра»? 
A2 (ManiK:77,2), xr* Su (Ва1.57), 
ХРАРААТЪ 43, (ManiP). 


хро «го ferme, fort, vainqueur», rkpo 
M (ісі?) (Pv6,25), хро S, (BG 


132), ха Fo), хрс- Po (cf. Tapo 
A62b), axeerr* Sa (РМ 573:LIn. 
5,5), төрліт% 43, (МапіК: 80,24 


117,23), xepacirt S, (Ch.Ap.56), 
XArioy M (Мз Bal.221) ; 
хоор? Ру, жор" S, (Pi), sap- А, 
(Böh.Pv 27,20); 

жере 8, (17,3), жаре Si (Маз. 
73,29 murx.), Lopa Му, хере 
A, (В4.165), хар), хр 
ШЕ 

хро (ici?) 43, dans des formules de 
salutation (ManiP:210,15 xro wm 
zice «force (?) et louange (2?) ef. zwe 
709 b, voir aussi хро мн то, ЖРО 
ми дг, d. 10 753). 


(жазға) vb. sens inconnu, жарке (ici?) 
Sa (Bal.701 ...]k oyxarkxnol… 
obscur); ef. cwpe 830 a? 


xwpm «faire signe» Po, xwpmc А, 
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[хасе 790b] 


(1.145), жарма 42 (Май); ce 
verbe ne diffère guère de erwpu 84a, 
avec lequel il est fréquemment con- 
fondu. 


хори clrébuchers, жорп ба (Horner 
S:Le.4,10); 
xron Bz, (n 11,9) Po, храп М/ 
(Ms); L 40 ... М/ (PMich 3524) … 


xocic «seigneurs А’, (4,939) P,, 
хос Ру, LOIC, хоовю, хо- 
eic, Xeic, схосіс S, (Bal.80, 82, 
83, 146), хосс S4 (ТЯ 05.38), 
валс В (JEA 19,107), жме S, (Jo 
Bal.81), xxic А» (Bal.145), аухсіс 
Ла (BIFAO 59,158), жос Su (Dr. 
Leg.9), жо Su (ТІН 03.2), хве(с|- 
So (П.9:85,2), xec- S, (1,3), xc 
Sa (SAS 5,77) М/ (Ms), xc S, (DG 
passim), 56 Sa (С150,хххі PM 573: 
Jn.20,13) МУ (M;), все Bu (BSAG 
5,81-84), rz G2, тхо ба, KY Роду» 
pl. xicoo(y) Su (Bal.67, 86), xin- 
сооүв Su (Dr.Leg.18), хиссүє Su 
(Till 05.86) ; 1. QUE МУ Jo 9 36 (P. 
Mich 3591)... 

р жос P,. 


хес «бишь, 
66). 


xwe- Sa (Till Os. 


хлсс «élevers P,, xeice А, (BIFAO 
8,106), жіссе шу, xicecq) Po, 
(r)anco А, (Büh.Pv.17,16), хист 
Sa (Mus.51,83) М/ (Mio), xec- So 
(Pi), хаст2 Pa, xocet, жоссє+ (у, 
xoocetq А", (Bal.240), xercart 
А, (Bal.71, 238), хел: 4, (Mus.48, 
234-235 Bal.145), жаст" А, (Mus. 
59,453-167 Bal.71), xecrt А, (Bal. 
59, 71,238). 


хасе «dos» А, (Mus.52,2). 


786a 


786b 


788 a 


788b 


790b 


[790b 


791b 


792a 


792b 


793a 


793b 


xoerr] 


xoerr «olive, testicules, ховіл S. 
(4891,1), (r)xoerr S, (BG 198), 
xaerr M (Ma Bal.221); ке nxoerr 
S, (17,5). 


Rare «percer» P, ef. (sie!) св Ва 
(Mus.45,43). 


xatas voir raxo 102), 


хто «s'élendre, être couché», ayrc- Su ` 


(HornerS:Ma.4,38), жтноут® № 
(Dal.289). 


жәтче eserpenbo, жатан B52, , xea- 
тв A, (Bal.150), хеткі 8:/ (Mus. 
71,360). 


xTazxc n. (?) sens inconnu О (Пог.97 
хахаун AXTA2AC пра „кє иноу- 
те cil ira vers ... homme ou (2) dieu»). 


xooy «envoyer» Р,, хазоү Ba (Mus. | 


15,49), xaoy Su (Till 0.51), xey 
S, (Імі.85), хоүсе Su (Till Os. 
66). 


Xiovye voler, dérober» P5, xio0ye Sa | 


(HornerS:Jn.10,10 Ape 3,3), хлоүт 
МУ (Ma), eue. (sie!) Ва (BSAC 4, 
175). 


хоүФфт svingt», cf. supra p. xiv, nole 2. 


хоүхоү c(sagiter joyeusement, 
animer, réójouir(??)» S, (1,5 voir 
«ovaoy 604a) 43, (МапіР:157 
AN2AAG'T'G хоүхоү ..., 198 rmn- 
eppo [ЈАР мпноүте всем миє 
ем MAFECOYW2 2N THNE NCXOY- 
Xov мистнзо ..., 189 idem); сі. 
woywoy 604 a. 


хоуч «ёге brûlant, enflammé, amer», 


110 [x«(o)se 


xwa 0 (llor.), xaz 
212,8). 


4% (Manik: 


| xau «ве ве)», xar Sy (lHornerS:In. 
18,18). 


хоүч «пе précieux, таге», жмет АЗ, 
(ManiK:202,5). 


| жламир sens inconnu Sa (Till Urk.14 
«e 6861 418 AYD TETEIXAPT KAH- 
мнр naz6 о... obseur). 


жаз? etouchers P, , жог Л, (Gn 3,3), 
жа Sa (Аср.33,195 Till Urk.162), 
xw 4, (St.Crum 373 Dal. 142), xezt 
Е,; митжлз А, (BIFAO 8,73). 


жаз «оіпбге» 42, , жег- M/ (Ms). 


XM «вошШег» 4 (Bal.239), хазгем 
Ғ,, Lwem 4, (Mus.52,3), хазэм Po, 
җозм S, (П,3), хезим- №, жозм+ 
S, (153), хегім“ К, , жхаме* S, 
(BG Bal.64) 42, (ManiP), халы? 8, 
(Bal.150), *жезм+ S, (Mc), ххэм% 
Р,. 


xax «moincau», xe Su (IornerS:Le. 
12,7), хєхз Ё,. 


хо «14е, chef» pl. xwwxe 5 (Dal. 
683); Яхлх Suas (1,1:7,24). 


xaxc «ennemis Р,, œaxe буу (Mel 
Bal.145) Pays хас Su (6117, 
119), pl. xixeoy S, (Di Js Lm Bal. 
67), хижеуе 8 (HornerS:Mt. 22,44). 


xao «gauche», өлке М/ (C135). 


xw(w)se «йге colorés; 
хеве Su (JerEr.101), xnxi В,; 
жест eteinturiere S, (1,8). 


8005] 


790a 


796b 


797a 


797b 


798b 


799a 


799b 


800b 


801a 


803 a 


= 


805 


806b 


807b 
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ea] 


сл erécipient», өзі, єє! Sy (Mus.31,77). 


-«e «done, etc», мое S, (Bal.103) 43, 
(1.C.Eg.95), емес 43, (1,2:40,6), 
өп М (М, Dal.221), М/ (Мв), өз Som 
(156,19), 4 Ps. 


«тє «Боце», өне Su (Z2:Gn.32,15). 
оли «limite», өт S, (Js 11,16). 


ва rester (tranquillement), durer» M 
(0135,33 Mg), ха» S, (Bal.147, 148) 
В (Mus.45,26,31). À, ко P, 0 
(Ног.), sert А, (Mus.59,453-467), 
вн[нт+] М/ (№). 


баке «еше», кове Po. 


ово! «bras», eroe! 8, (Dt ExIL3), 
©чос! Sy (Jern.Er.153 Bal.94), квові 
*5 (Ех 15,16) Po, xot Su (Horner 
S:Le.i,51). 


esre «être faible», enere Sa (РМ 573: i 
Ro.14,21), cort S, (Lm 1,14), ec- 
ont S, (Ro.14,2) ; кхвзнт Р; | 
cwr «faible», (мнт)ков Pa, мнт- 
соч S, (Jern.P.83), хок Sy (Bal. 
249). 


сол «mensonge», кол Pe, «ол Su 
(Bal.147), ewa Sa (PM573:Eph.4, 
a5), oaa M (M Bal.221) МУ (Ms). : 


ewa «enrouler, mettre lin à, nier», хол? 
Su (Bal.148, 650). 


во(в)әхе «être nomade», storas Sa (PM 
573: Pi.2,10), coran Su (Ch.Ap.68), 
слее ба (Jern.P.82), aie cl. 
ТЕА 20,197, хл Fa, вмле- Sa 
(HomerS:Le.12,48), ceart 42, (1,2), 
xexocrr* P, (cf. 8082). 


[swan 


swwae «couvrir», вол? S, (Ep Io Bal. 
84), Xaas №; L 80 сі. Lcf.P.324. 


ван «scorpion», xae © (Hor.). 
сло cvanité», exa 43, (1,2). 


бла: n. m. sens inconnu S, (Till 
Urk.185 oyciaaa ngarot oyni 


he Б... ] оүгикс ngarar 
OY GA ..] оусооузе nsa- 
ror [...). 


eaw «рей bois (d'allumage)», cf. Till 
Urk.83 (ou sociae 807 b ??). 


вехкесі «pourpre», xexsci №. 


вехкооү (cf. С 159,100), voir сім 
334a. 


вххм ву Це» doit être rattaché à калем 
104b. 


в(в)хмм! «jarres, влмее S, (11,2: 
77,8 ete.). 


бломлм «être entorlillé, compliqué», 
кхомхем S, (Till 05.85), сллмхм- 
A? (ManiK:30,°), өвхемхом% Ba 
(Мав.А4,124), влмллмт+ 48, (1,2). 


erangan ctyphon (??)» 4% (ManiK voir 
эр 7046, Р:908 ancarr oc shi] 
wnn[chrai xe AYGAANSAA 620 
neaxaAi ay [Alec нвчречг змме 
«la nouvelle atteignit la Grandeur, 
qu'une tempête (?) avait atleint son 
bateau, el que ses pilotes avaient été 
blessés»). 


вали découvrir, révéler», вылет Sa 
(IHomnerS:Lc.1,5». PM 573:Le.2,35), 
вах Sy (PM 573:1 Pi. 1,13 Dal. 122), 


812 a] 


809a 


810a 


810b 


811a 


812a 


[812b ewan] 


812b 


813a 


813b 


81ha 


болп, koan M (Bal.921), soa М 
(№), вари S, (HornerS:TE Tb. 1,7), 
«opi Ва (Уа.П.16), жа[ли?] Fo 
(1.9.14), swan- 48, (Manill Bal. 
911), вехеп- Sn (РМ 579:Мі.13, 17), 
Kan P,, влхағ А, (Symb.Oslo.24, 
13a), злли (ici?) О (Hor). 


ewan chaluchon», wan (7) Sn (Bal. 
763). 


вллес parlie de moulin ? ef. S, (П,1:31, 
^ GKPOGIC GEOA 2ITN пгчнк 
етаора) лү GEOA 2м төлхес 
MACA нзоун HAMNTE «en te gar- 
dant du lourd sommeil, et dn ... de 
l'intérieur de l’Amenté», idem IV,1: 
48-99, probablement un autre mot). 


80-4 


лот srein», “өвхото S, (Bal.148), 
pl saare So (11,1). 


GxArrG «récipient», GANGAXITA cf. 
6 159,101. 


баххауірс «puissant guerrier, héros», 
ef. Manil; ХІХ (tout Mani). 


6AX0X «pied», «axax Ву (Mus.AA, 
123); ef. колж. 107 b? (Mor.Jo.Zi.53). 


елж. «ге emmêlé, attaché à», келж 
D, xax (Ф) 43, (Manik: 67,29), 
туохти G, колх+ Ру (sim) 
хохх Ру 
KoAXc P,. 


6206 «Ш», exooc Sa (HornerS:Jn.5, 
9), вхох, ххох Bo, вххв 4; (Bal. 
150), клок P. 


вхов «courge», caase (ісі?) S (Bal. 
671 ...Јсмлү NBIP nri CANCE 
свох ../obscur) ; cf. BONTE ka. 


112 


[eine 


вом «puissances М (М), somm Sa 
(Aeg.33,203), вфм Su (Bal.82), ем 
Sa (Till 05.46) А, (Bal.57), вам А, 
(Bal.60), xm S, (II,1:11,9 20,2) 
Sa. (MIFAO 66,247 Mus 58 Bal. 
81) М (My) W (Ms C 135,32), ком 
P,, кххм 8, (Dal.142), хом Su 
(Bal. 148), хам А, (Bal. 147 
Gs, pl. (2) soon Sa (Till Os. 
митеом Sopy (Mt 26,64 
oyon жон By, [оунко]м РЬ; 
оуна[ехы M (Ms); uinean АМ 
Ola), мыком P; kukom Pa; ajouter 
ii (22) вомомі S, (Fx 10,21) et 
kmkamtt 49, (ManiK:154,18 voir 
109 b), vu cf. вөме(е)м 818b? 


жом 


9); 


owm «jardin»; ewe «jardinier», pl. 
өмпүв S, (Jr 52,16). 


Gao Me «être tordu, perverti», воомс? 
0 (Ва1.243), xoome*() , комл%һ), 
koomat Р, . 


Gamoyx «chameau», клмоух Su 
(Wor.Mi.230), rzamoyx Sa (Bal. 
148), pl. ramoyxe Sa (J'ern.P.147). 


воми- voir e«one 825 b. 


воме(е)м «toucher, palper», ef. вом 
815-8165. 


em- action de ...», сетне 8, (ITI, 1:23, 
15), oi- 4% (Manik:71,16), ou- 4% 
(1,5), кін- 8 (Bal.147) Po. 

сом «creux»; x]Aunt Fo) - 

eine «trouver» M (М; М6 Bal.221), cu 
М? (М) Ва (Mus. iod), kine Po, 
жанв ба (Bal.148), enn- Sa (Horner 
S:13n.3,21 14.16), oun-, on- ба 
(Bal.55, 116), o1- Su (Bal.117) Fa 


820 a] 


815b 


816a 
816b 


817b 


818 a 


818b 


819a 


819b 


820a 


[821 а 


821a 


821b 


822 b 


823 b 


824b 


өшмоүт] 


(Jermn.P.69), кн- Po, xu- Sa (Bal. 
148), xan- Fom, ө(в)мт? МУ (Ms), 
елита A^, (1,2), orrs S; (Till Urk. 
105), өнт? S, (Bal.116), kuvz, 
ккатду Pos анма б. 


ommoy'r constellation des Pléiades, 
samoyre S, (AISL 56,306). 


non «être doux, moelleux» ; 
1. 23 f. азот 9° 349 b. 


опон «plier (la tête, obéir)», ene- Sè 
(81,224). 


eanna- «établir une liste», ванна? Ра 


(Till Urk.1 et 2); différent de хил; | 


774 а. 


вомс «violence, injustice», хомс Sa 
(HomerS-Je.2,6), ваәе (ici?) Sa (Jern, 
Er.101), конс, коонс qj Po; eme 
чвонс S, (Ex 14,25); хнвонс Su 
(Jern.Er.153), жнеом Su (BSAC 4, 
71-78), хагко(о)нс, LNNKOONC {i}, 
рметжхашекоонс (1), рмсехагко- 
омс (у, мнтрмвсхігкоонс (6) 
Ь. 


«ент өзе fâcher, être en colères, conr 
S, (Bal.90), карма, KONT (д 
гкаерытт (в) Py, xxuwrt Fo; 
жет Fay. 


eiie «talent (monnaie, etc.}», ein- 
вор S4 (HornerS:Mt.25,15). 


осин ese hâters, ennn Sa (ern.P.82), 
enne Su (lTim.5,22), кепн 84 
(Jern.Er. 111) P, , кипи Pay), xem 
В (Mus.A5,49). 


enne «nuage» 4%, (ManiH), кние S; 


(1,1). 
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sone «реце récipient», kann Sa (егп. 
Р.147). 


бапе «capturer, recevoir», uywne Su) 
(Bal147), own- S, (ТШ 08.02), 
воми- Sq (Chas.08), көп №, 
kant P,. 


exe n. f. sens inconnu А, (МапіК: 
83,29 ха]кхшуч mmay хи nroy- 


SONG хасазме ..., peu clair). 


eani «singe» S, (Ш,1:18,5), canei 
5, (BG 124). 


spa 1°... ManiK:91,» 168,30. 


ери creuser» А2, (ManiP). 


^. sens inconnu S, (Till Os. 
«il a rempli 


croy{.…. 
62 хамоз оүсроү[... 
un ...»). 


вершк «bâton», вхрам Su (Mus.70, 
333 71,361), всрооч Sy (Horner 
5:Мі.26,42), serou Su (HornerS: 
НЬ.11,20), герфв Qj, керк цу 
Pia 


| eroowne «colombe», eromie 8, (Mt 


11,2), cerwmne би (Chass.10), ве- 
ramm Fa (ern.P.31), xam Руз 
врхмпаухн S, (Ct), “ормиды Sq 
:Le.2,24) ; говромпс (ісі?) 
50,101 NCAMNT N20GPOM- 
116 AHIAMOYAAZX MICE митот 
«dans les nids des hojrompe les hamou- 
ladj ont pondu»). 


өрннпе Su (Bal.76). 
берит ... ef. серне 831a? 


ворте «couteau, épée», kapre Sa (Till 


[sorre 8295] 


827a 


828a 


828b 


829a 


829b 


[829b 


830a 


831a 


831b 


832a 


832b 


833a 


833b 


epa] 


08.36); 1. 12 cf. Mus.52,413 C 107, 
117. 
Gro «diminuer», Topo, гра? S, 


(D21.148, 147), краз Pa, 
(Jo), жаға? МУ (C 135). 


врнг+ S, 


«орх. esaleté», eopxe S, (Pi). 


cxope «chasser, chercher à prendre», 


саг 4% (ManiK:98,29), xe» F | 


(Lm.3,52), xarex Sa (Bal.148), 
керк, KwPPK у Pa, x«pz Fo (Lm. 
3,52), copx* 8 (0159,2), корк+ 
P,; cope «chasser Su (Bal.148), 
коғкс Р, ; 

cf. copie 829а? 


вре «préparer, occuper», Xw pX, 


F. 


epog «semence», Spox Bouin (Gn 1, 
19). 


сос «moitié», xoc Su (ТШ 05.34) Pa, | 


х- 42, (ManiP). 


soce(c)e «danser» coc Sa (Horner 
S:Mt. 11,17). 


cor vb. sens inconnu. 42, (ManiK:45, 
10 .Доүсіл MN поукосмос AC- 
бат хрх... Obscur). 


ефти «ètre faible, timide, vaincu», 
sercu- 8,(23:6а,9,14), exrnz (3) 
Аз, (ManiP). 


вата «percer» ; 
kioe S, (BIFAO 49,15). 


coy «être trisle, angoissé, à l'étroit», 
оноү? S, (Es), хнұ? Su (HornerS: 
16.13, 24). 
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[saxe 


| ex(o)von «esclaves, caoyn Sa (Bal. 
87), cayan S, (11,1:30,5). 


сооүпе «вас», воуне, соме Sq (Bal. 
82,83), cooyn S, (Jo*Lm.2,10), 
вооүе Sa (Z1:6n.43,22), Coone 
S, (HornerS:Mt.11,21), хоонв Su 
(Ва].86), хлүш Fo. 


созоүв «être tordu, pervers», кооүк 
Р,, kooyx Р,. 


ewar «regarder, guigner» M (Ma Bal. 
994), cowur Su (IIornerS:Ma.3, 
15), сазауауз- S, (BG 98), conor 
Su ФМ 573:Tit.2,1 3), cour S, (Bal. 
90), kwar 784 (FA 13,19) 5 
(BIFAO 8,80 Bal.147) P, , "rowr 
S, (Mt 19,26), хазаут Зи (Horner: 
Mt.24,4 Bal.148), хоуауғ 8а (Bal. 
148), хат Ру, xar Su (Bal. 
136,148) Fu, хера) Fo, ww 
S, (Mt 24,6) Sa (Bal.136), xowr+, 
xooqr* ау Po, елеут So (Il, 


1). 


6oqs(e)a) «asperger», cows S, (Pi), 
вочва)- би (Нотиег5:Ь.9,: 3). 


920c «gazelle», гвос Su (РМ 566:Dt. 
14,5), xoc 5, (Ct), kxoc Pa. 


cx, «main» “Bin, “enx би (РМ 
573:1.90,27), ках. Po, c16 М (Ма 
Bal.146) F (cf. 485a 1. 5), ie Su 
(BSAC 3,1-5 Bal.146-148), xix. 54 
(Ва1.147-148) F,, pl. xexoyxz 
БЕТ 


Gov x. «carthame», à distinguer de коүк 
мох: 100 b, cf. Chass.33. 


елж «boucle d'oreille», sexe M (Mi), 
клже Ро. 


83ба 


837a 


839 a 


839b 


840b 


[840b влхн] 


sax sens incertain 3, (ManiK:95,32 
eje ŒAYP блхи всаумаҙв NN- 
твнлуе leçon douteuse), cf. олже 
43, (ManiK:147,10-13 четоухио 
ҒАР MMAY мпооуе 2H HITENEA 
нах[еуе] єүлгс Єүслек г 6ххв 
ayw ро anoye oye иетоуж[ио 
M]MAY 28 OY KAAA2H NOY DT MA- 
AA moric сибү н n[ojoxse n 
Tto y'0... «саг ceux qui sont enfantés a 
jourd'hui en ves générations dernières, 
sont là сп petit nombre, ratatinés (?), 
et encore, c’est un à un qu'ils sont en- 
fantés dans une méme matrice, (ov) lout 
au plus deux, ou moins, ou plus ...», 
d. сооүє83ба? cwwxe 841 


боха «courir», xox Вь - 
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, баб «faire cuire, rótirs, kox Su (ТШ 


[eoe 843 а] 


база хе «tailles, хазхе Sy (Homer 841a 
9:1.6,18), жожев Sy (РМ 573: 
НЬ.17,1), coxz S, (046,11 ou ef. 


8415). 


6 Xn «diminuer», ex (7) Art; (Act), 841b 
вожеч+ Su (PM 573:7n.2,10), жа- 
xe«* Sa (Mus.51,79). 

eaxig «fourmi», kaxta Po. 842b 

вохв(е)х «battre», coxx S, (Bal. 
148), xocex Su (StCrum 330), 
6664262 S, (157,7). 


ВАЗа 
Urk.83), caT- Sa (Chass.80). 


. 11, col. droite, 1. 


. 17, col. droite, 
. 92, col. droite, 1. 34-35 : кллх n., instrument agricole (7) Sn (Wor.Mi.251). 
p. 
p. 


‚ 98, col. gauche, 1. 12 : mon- В, (Wor.Mi 
231, col. gauche, 1. 36 : мотнна Sy (Wor. 
. 39, col. droite, 1. 16 : mn 84 (б. Masreno, Fragments de la version thébaine de 


ADDENDA 


8, col. droite, 1. 2: a- Su (Ұог.Мі.196 A(T)cow). 
7, col. gauche, 1. anke Sa (Wor.Mi.203). 
3: єтмше «cendre (2)», ef. Аттик) Su (Wor.Mi.281), et 


22-2 
crn 87 b. 


. 13, col, droite, 1. 33-34 : tege n., sens inconnu, $ (Wor.Mi.251). 
. 16, col. droite, 1. 16 : ef. слете «qui déserte la campagne (2)» Sa (Wor.Mi. 


194). 


217: ка Sa (Wor.Mi.305). 


2h, col. droite, 1.27: ef. aiawze Su (Wor.Mi.184) ct xixooze 142a. 

26, col. gauche, 1. 7: млноузе (= моулон) Зи (Wor.Mi.260), cf. оу ou 
noyze ?? 

» сої. droite, 1. 12-13 : mmi n., sens inconnu Sy (Wor.Mi.237 ми: N6A00A€), 
cf, ми 158a? 


7) 


183). 


l'Ancien Testament, Mémoires publiés par les membres de la mission archéologique 
française au Caire, VI, 1, Paris 1892 : J5.20,14). 


235, col. gauche, 1. 10 : on- В, (Wor.Mi.176). 


- 


"?T'T 
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. 47, col. gauche, 1. 1: nose S (W. Ти, Sahidische Fragmente des Alten. Testamentes, Muséon 


L, р. 175-237, Louvain 1937 : Ш Rois 21,25). 
1. 13-14 : секем ebande(lette)», cagan S4 (Wor.Mi.231). 


. 53, col. gauche, 


55, col. droite, 
, eol. droite, 


. 60, col, gauche, 


» » 


‚69, eol. gauche, 
. 64, col. droite, 


Proceedings 
Job 21,11). 


. 67, col. gauche, 
‚ 68, col. gauche, 


» col. droite, 


‚ 76, col. droite, 
. 77, col. droite, 
. 78, cal. droite, 


1. 2-3 : 


1:49: 
1.96: 
1.39: 
1.22: 
]. 12: 
of the 


1.34: 
133: 


УД 
: оупран $e (E. Амбихваг, ор. cit.: Job 35,10). 


1. 13 
Lhi: 
1.97: 


сине «grenier», сене Sq (Wor.Mi.260) différent ? 
сетам S7 (б. Мазрело, op. ci 
coxer В, (Wor.Mi.176-177). 
сах 8а (Wor.Mi.201). 

ти Sa (Wor.Mi.184). 
virana Se (Е. Anéuneau, The Sahidic translation of the Book of Job, 
Society of Biblical archacology ІХ, р. 405-475, Londres 1887 : 


erren B, (Wor.Mi.176). 
ceno- Su (ef. Wor.Mi.260), et сене 343b. 
wg А% cf. were p. 42, col. droite, 1. 8. 


ova) n- Р, (Ру 17,5). 
cf. oyze (?} 5а (WorMi.260 dans млноузс — moyaou; ou 


voir поүгв 91157). 


288, col. droite, 1. 8: дите Sa (Wor-Mi.222). 
285, col. gauche, L 22 ete. : lire aar eravin, ouadi» S, (Js 7,24) Su (Wor.Mi.245); 


voir aussi ъеллот 630 a. 


290, col. gauche, 1. 12: ayrupreorz 8: (E. Амбинват, op. c 
‚ 91, col. droite, 1. 34 : ауожын $= (б. Maseero, ор. cit.: 1s.30,7). 


: Job 23,16). 


SIGLES ЕТ ABRÉVIATIONS 


А = dialecte akhmimique. 
A? „= dialecte subakhmimique. 


АВ = Analecta Bollandiana, Bruxelles. 
P. Devos, Le Juif et le chrétien, vol. LXXVIII, p. 275-308.) 


Ac. = livre des Actes des Apôtres en général. 


A.CLLg.- Bulletin de l'Association des Classiques de l'Université de Liège, Liège. 
Р. Menrexe, Sur un papyrus légeois, vol. V, p. 1-6.] 

Act = manuscrit des Acta Pauli (papyrus), inédit, cf. supra, p. ху. 

Aeg. = Aegyptus, Milan. 

E. Виовн et Р. E. Kanne, Two Coptic documents relating to marriage, vol. ХХХ, 

р. 331-340. E. M. Husserway, Some Coptic documents dealing with the poll-tax, vol. 

XXXI, p. 332-338. Р. E. Каш, voir E. Buocu. W. Tux, Der griechisch-koptische 

Wiener Papyrus К 4912 : Testament und Livfervertráge, vol. XXXIII, p. 193-208.] 

AJSL = The American Journal of Semitic Languages and Literatures, Chicago. 

Е. бтиғанвкі, А Coptic magical text, vol. ІМІ.) 


Ann. = voir ASAB. 


AO — Acta Orientalia, Copenhague. 

S. Domavoni, Un frammento della versione copta del Libro di Enoch, vol. XXV, p. 197- 
202. S. Слувазвм, Acrostical St. Menas hymn т Sahidic, vol. XXIII, p. 19-39; Ad 
Abgarum, the Sahidic version of the letter to Abgar on a wooden tablet, vol. XXIV, 
p. 71-89.] 


AOAW = Anzeiger der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, Phil. Hist. Klasse, 
Vienne. 


[W. Тал, Die koptischen Grabsteine der Ägyptisch-orientalischen Sammlung des Kunsthis- 
torischen Museums in. Wien, vol. XIII, p. 171-186.) 


Аре. = Apocalypse de Jean en général. 
ASA 


Annales du Service des Antiquités de l'Egypte, Le Caire. 

ПІ. лезонкв, A Coptic malediction, vol. XLVIII, p. 269-276; А Coptic lectionary 
fragment, vol. LI. В. E. Ехвкшаси, The Coptic stela of Leonte (Leontios), vol. XXXIX, 
p. 313-317. А. Faxunx, The rock-inscriptions of баба! el Тет at Kharga Oasis, vol. 51. 
G. Маттна, Temporis intervallum, vol. LI. 


AZ = voir ZAS. 


Bibl, d'études copies, t. ҮП. 17 
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В = dialecte bohaïrique. 

Ba = voir Jr 

Ta. == livre de Baruch en général. 

Bal. == P. E. Канів, Bala'izah, Londres 1954. 


BG = W. Тил, Die gnostischen Schriften. des Koptischen Papyrus Berolinensis 8509, Berlin 
1955. 


DIF = voir BIFAO. 


BIFAO Bulletin de l'Institut Français d'Archéologie Orientale, Le Caire. 

[У. Аво Az Masiy, Ап unedited Bohairic letter of Abgar, vol. XLV, p. 65-72. D. во 
Bourçuer, Entretien de Chenouté sur des problèmes de discipline ecclésiastique et de cosmologie, 
vol. ГУП, p. 99-142. К. Hasr, Stele funéraire en dialecte sahidique, vol. LV, p. 57-60. 
J. Cenny, Some Coptic etymologies, Ш, vol. LVII, р. 203-213. E. Cuassisar, Deux 
formules pharmaceutiques coptes, vol. XLIX, р. 9-22. P. Lacau, Textes coptes en dialectes 
akhmimique et sahidique, vol. ҮШ, р. 43-109. В. Кемохрох, Un papyrus magique copte, 
vol, LII, p. 157-161.] 


BJRL = Bulletin of the John Rylands Library, Manchester. 
[W. Тил, Coptic biblical fragments in the John Rylands Library, vol. XXXIV, p. 432- 
458.) 

ВМ = British Museum (Londres). 

BN = Bibliothèque Nationale (Paris). 

В, == Papyrus Bodmer Ш {2° main) et Papyrus Michigan 926, cf. Gn, Јо, et supra, p. xv. 

B," = Papyrus Bodmer ІН (1% main), cf. Gn, Jn, et supra, p. xvi. 

Ваһ. = А. Вбные, Der Achmimische Proverbientext nach Ms. Berol. orient. oct. 987, Т, Munich 
1958. 

Bru. = C. Sonwtor, Gnostische Schrifien in Koptischer Sprache aus dem Codex Brucianus, 
Leipzig 1892. 

BSAC = Bulletin de la Société d'Archéologie Copte (primitivement : Bulletin de l'Asso- 
ciation des Amis де l’Art Copte), Le Caire. 
[Y. Аз» Ar Masiy, Doxologies in the Coptic Church, vol. IV, р. 97-113 ; Letter from а 
bishop of Al-Fayyüm, vol. УП, р. 15-18; Doxologies in the Coptic Church, vol. VIII, 
р. 31-61; Dorologies in the Coptic Church, vol. ХТ, p. 96-154. P. vu Bouruer, 
Diatribe de Chenouté contre le Démon, vol. XVI, р. 17-79. О, П. E. Bunwrsren, The 
Turukat of the Saints, vol. IV, р. 141-194; The Turukat of the Saints, vol. V, р. 85- 
157. M. Caine, Le Triadon : son auteur, la date de sa composition, vol. ЇЇ, р. 9-24, 
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G. IL. Совтояз, Two funerary Coptic stelae іп Ше Sahidie dialect, vol. VI, р. 119-191. 
J. Darscusn, St. Menas’ Camels once more, vol. УЦ, p. 19-32; Apa Claudius and the 
thieves, vol. ҮШ, р. 63-86; Аз encomium attribued to Severus of Antioch, vol. X, p. 43- 
68 ; А widow's petition, p. 91-94 ; А Coptic calculation manuel, vol. XIII, p. 137-161 ; 
Two coptie magical ingredients, vol. XIV, p. 59-61. E. Da1orow, Trois documents pour 
étude de l'art copte, vol. X, p. 69-89. К. E. Exczxascu, Coptic stela of Serne of Demshir, 
vol. ПІ, p. 6-8. I. Наша Ez Мази, À historical survey of Ше convents for women in Egypt 
up fo the present day, vol. XIV, р. 63-111. T. Mina, Deux stèles funéraires coptes en 
dialecte bohaïrique, vol. V, p. 81-84. H. Мишка, Le Deir Abou-Lifa, vol. ТЇЇ, p. 1-5. 
1. Moysen, Des vases eucharistiques en verre, vol. Ш, p. 10-98; Ermite pérégrinant et 
pilerin infatigable, vol. IX, р. 159-236. G. бошу, Miscellanea, vol. V, р. 69-80. 
W. Tux, Eine koptische Alimentenforderuug, vol. IV, p. 71-78 ; Eine Verkaufsurkunde aus 
Рвећёте, vol. Y, p. 43-59; Koptische Rezepte, vol. ХИ, р. 43-55; Die Koptischen 
Hürgschaftsurkunden, vol. XIV, p. 165-996. W. Н. Wonneu, Fayumie fragments of 
the lipistles, vol. VI, p. 127-139.] 


Bsciai = А. Ввам, Liber Baruch prophetae, Rome 1870. 


C = Corpus Scriptorum Christianorum Orienlalium, Louvain. 


C107 =L, Th. Levonr, 8. Pachomi vita bohairice scripta, CSCO 107, Louvain 1952 
(version, réimpression de l'édition de 1936). 


C117 = б. Ganrrze, 8. Antonii vitae versio sahidica, CSCO 117-118, Paris 1949 et Louvain 
1949. 


С 125 = Н. Нуукамат, Acta Martyrum, II, CSCO 125, Louvain 1950 (version). 
C 199 =- Н. Wirswann, Sinuthi vita bohairice, CSGO 129, Louvain 1951 (version). 


C135 =. Th. Lerowr, Les Pères apostoliques en copte, CSCO 135-136, Louvain 1952 
(p. 32-34 = Mj). 


C150 = L. Th. Leronr, S. Athanase, lettres festales et pastorales, CSCO 150-151, Louvain 
1955. 


C157 =K. I. Keun, Letters and sermons of Вега, CSCO 157-158, Louvain 1956. 


C159 .-Т, Th. Luronr, OEuvres de S. Pachôme et de ses disciples, CSCO 159-160, Louvain 
1956. 


C 177 = voir Ја 
C 194 = voir Pv 
€ 206 = К.Н. Kon, Pseudo-Shenoute on Christian behaviour, CSCO 206-207, Louvain 1960. 
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C225 = С. D. C. Müren, Die Bücher der Einsetzung der Erzengel Michael und Gabriel, CSCO 
225-296, Louvain 1962. 


ССУаП — voir Уа.П. 


Ch.Ap. = M. Caine, Le manuscrit de la version copte еп dialecte sahidique des Apophthegmata 
Patrum, Le Caire 1960. 


Class. = E. Сназынат, Le manuscrit magique cople n° 42573 du Musée Egyptien du Caire, 
Le Caire 1955. 


Ch.$ym. = М. Caine, La vie et les miracles de Saint Syméon Stylite l'Ancien, Le Caire 
1948. 


І бо. =- première épitre aux Corinthiens en général. 
H Co. = seconde épitre aux Corinthiens en général. 
Col. = épitre aux Colossiens en général. 


Cramer =M. Спамға, Archäologische und epigraphische Klassifikation. koptischer Denkmäler des 
Metropolitan Museum of Arts, New-York, und des Museum of fine Arts, Boston, Mass., 
Wiesbaden 1957. 


Crum = W, Е. Crux, А Coptic dictionary, Oxford 1939. 

CrumAC == Cf. Crum, Additions and Corrections, p. xv-xuv. 

CSCO „= voir С, et С 107, C 117, ete. 

Ct = manuscrit du Cantique des Cantiques (parchemin), inédit, cf. supra, р. xv. 


Ct. = livre du Cantique des Cantiques en général. 


Dor.Lanne == J. Donesse et E. Lasne, Un témoin archaïque de la liturgie cople de S. Basile, 
Louvain 1960. 


Drescher = BSAC, vol. xiv, р. 285-288 =J. везения, The Coptic dictionary : additions 
and corrections, 


Dr.Leg. = J. Dnescuen, Three Coptic legends, Hilaria, Archellites, the seven sleepers, Le Caire 
1947. 


Dt=R. Kassen, Papyrus Bodmer XVIII, Deutéronome, chap. 1-10, Cologny/Genève 1962 
(papyrus). 


Dt. = livre du Deutéronome en général. 
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Eccl. = livre de l'Ecclésiaste. 

Ep = voir Jr 

Ep. = épitre de Jérémie en général. 

Eph. — épitre aux Ephésiens en général. 

Es = manuscrit d'Esaie (papyrus), inédit, cf. supra, p. xv. 
Es. = livre d'Esaie en général. 


Ех = В. Kassen, Papyrus Bodmer XVI, Exode, chap. 1-15, Cologny/Genève 1961 (par- 
chemin). 


Ех. = livre de l'Exode еп général. 


f. = féminin. 
Е = dialecte fayoumique. 
‘F, = papyrus de Hambourg, inédit, cf. supra, p. xvii. 


F, (15) == gloses fayoumiques du papyrus Chester Beatty d'Esaie, cf. supra, p. хуи. 


G = Proceedings of the British Academy 1939, Londres, p. 249-271, W. E. Crus, Coptic 
documents in Greek script. (4 textes : G, Gs, бз, Ga); dialecte bachmourique ? 


G3, Ga, Ga = voir б. 

GI, — éptire aux Galates en général. 
Gn = voir In 

Gn. — livre de la Genèse en général. 


Guil. = А. Guusaunowr, L'Asreticon copte de l'abbé Isaïe, Le Caire 1956. 


n= арал, cf. supra, р. xiv. 
Наш. = E. Нкммепѕсинтрт, Die koptische Gregoriosanaphora, Berlin 1957. 
IIb. — еріте aux Hébreux en général. 


Шог. = ЛЕА, vol. хып, р. 86-100, J. Съхху, P. Е. Kurz et R. А. Ралкев, The Old-coptic 


horoscope. 


Bibl, d'études coptes, t, ҮП. 18 
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HornerB = C. Horner, The Coptic version of the New Testament іп the northern dialect, Oxford 
1891-1905. 


HornerS =G. Новмев, The Coptic version of the New Testament in the southern dialect, Oxford 
1911-1924. 


Hym = manuscrit contenant un hymne non biblique (papyrus), cf. supra, p. ху. 


(Is) = voir F, (Is). 


JAOS — The Journal of the American Oriental Society, New-Haven (Connecticut). 
. В. Amen, À Coptic solar eclipse record, vol. LXVII, р. 267-209.) 


lc. = épitre de Jacques en général. 


T.C.Eg. = Н. 1. Вк, Jews and Christians in Egypt, Oxford 1924, р. 91-99, trois textes 
coptes publiés par W. E. Слим (М = p. 97-98). 

Jd. ~. épitre de Jude en général. 

JEA = The Journal of Egyptian Archaeology, Londres. 
[С. В. С. Auvennr, Three points in Coptic lexicogrophy, vol. XXV, р. 170-179; 
“ovo(eh, vol. XXVI, р. 160. IL I. Вк. et Н. Тпомрзох, A Greek-Coptic glossary to 
Hosea and Amos, vol. XI, p. 241-246. W. E. Crum, Some further meletian documents, 
vol. ХШ, p. 19-26. А. N. Dawn, Index of words ... discussed ..., vol. XXV, 
р. 243-276, vols. ЕХХУ. J, Drescaen, А new Coptic month, vol. XLVI, p. 111-112. 
А. Panzer, À late demotic gardening agreement, vol. XXVI, p. 84-113. P. C. Ѕмтнел, 
А Coptic love-charm, vol. XXV, p. 173-176. Н. Тномьзоя voir И. Г. Ввм.| 


Jern.Er. — P. Рамзтвот, Textes coptes du Musée National de lErmitage, Moscou-Léningrad 
1959. 

Jern.P. = P. Евязткот, Textes coptes du Musée National Pouchkine, Moscou-Léningrad 1959. 

Jg. == livre des Juges en général. 


In =R. Kassen, Papyrus Bodmer HI, évangile de Jean et Genèse, chap. 1-3, CSCO 177-178, 
Louvain 1958 (papyrus). 


Jn. == évangile de Jean en général. 
I Jn. = première épitre de Jean en général. 
П Jn. = seconde épitre de Jean en général. 


Ш Jn. = troisième épitre de Jean en général. 
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Jo — manuscrit de Jonas (papyrus), inédit, ef. supra, p. xv. 
Jo. = livre de Jonas en général. 


НВ. Kassen, Papyrus Bodmer XXII et Mississippi Coptic Codex H, Jérémie XL, ЗЕМ, 30, 
Lamentations, Epitre de Jérémie, Baruch 1, 1-V, 5, en sahidique, Cologny/Genève 1964 
(parchemin). 


vre de Jérémie en général. 


Ts —R. Kassen, Papyrus Bodmer XT, Josué, chap. [1-5] 6-11 et 
1963 (papyrus) [totalité du manuscrit, d'après les planches]. 


24, Colognv/Geneve 


Js. — livre de Josué en général. 


JTS = The Journal of Theological Studies, Oxford. 
[J. W. D. Barns, À Coptic apoeryphal fragment in the Bodleian Library, vol. XI, p. 70-76. 
W. IL Ваш el J. W. В. Вали, Karly Copie hymn frogments, vol. XII, p. 99-105. 
К. Ш. Конн, The Sahidic version of the Testament of вас, vol. ҮШ, p. 292-937.) 


K = voir ManiK. 


Kat, Bek. = Т. Anpnzesewsei, S. Jaxonrszsxt, $. Ѕтавьсух, Katalog. rekopisóm Egipskich, Koptys- 
kich, i Etiopskich, Varsovie 1960. 


1. = ligne. 


Labib — P. Tam, Coptic Gnostic papyri in the Coptic Museum at ОМ Cairo, vol. Т, Le Caire 
1956. 


Lant.Q. — А. v. Lawrscnoor, Les Questions de Théodore, texte sahidique, recensions arabes et 
éthiopienne, Studi е Testi CXCII, Vatican 1957. 


Le. = évangile de Luc en général. 


Lef. — L. Th. Leronr, Les manuscrits coptes de l Université de Louvain, I, textes littéraires, Louvain 
1940. 


Lef.D. = L. Th. Leronr, Les vies coptes de 8. Pakhôme et de ses premiers successeurs, Louvain 
1943 (version). 


Lm = voir Jr 
Lm. — livre des Lamentations de Jérémie en général. 


Ly. == livre du Lévitique en général. 
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т. == masculin, 

M = dialecte moyen-égyptien, ef. M; M; М; М; M; М; Mo et supra, p. x. 
М = (suivant M ou М/) équivaut à trois manuserits M ou M au moins. 
М, = manuscrit M, voir WS. 

М, = manuscrit М, voir J.C.Eg. 

M; == manuscrit M, voir JEA, Crum. 

M; — manuscrit M, voir JEA, Bell et Thompson. 

M, — manuscrit M, BM Or. 9035, inédit. 

M; = manuscrit M/, P. Mich(igan) Inv. 3520, inédit. 


М, = manuscrit М/, Е. M. Ноѕѕесман, The Gospel of John т Fayoumic Сорие (P. Mich. Inv. 
3521), Ann. Arbor 1962. 


M, — manuscrit M/, voir G 135. 


Mio W. Е. Саша, Catalogue of the Coptic manuscripts in the British Museum, Londres 1902, 
р. 243 (ВМ 508). 


Ма. = évangile de Marc on général. 

Mag.Am. = C. Bonner, Studies in magical amulets chiefly Graeco-Egyptian, Ann Arbor 1950. 
Mani = ManiH, ManiK, et ManiP. 

ManilI = Н. J. Pouorser, Manicháische Homilien, Stuttgart 1934. 


ManiK = (С. Зенмшт, H. J. Роготкт, et A. Dóuuc], Kephalaia, Stuttgart 19/0 ; ManiHK = 
Manill et ManiK ; ManiK:160,6 P = ManiK page 160 ligne 6, el ManiP; ete. 


ManiP = С. В. С. Ausennv, А Manichaean psalm-book, Stuttgart 1938 ; МашНР = Маш! 
et ManiP ; etc. 


Ме = manuscrit du second livre des Macchabées (papyrus), inédit, cf. p. ху. 
I Me. == premier livre des Macchabées сл général. 

JI Me. — second livre des Macchabées en général. 

ШІ Mc. == troisième livre des Macchabées en général. 

IY Ме. = quatrième livre des Macchabées en général. 


MDAIK —Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Instituts Abteilung Kairo, Wiesbaden. 
[W. Тил, Johannes der Täufer in der koptischen Literatur, vol. XVI, p. 310-332] 
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MDIAAK — Mitteilungen des Deutschen Instituts für Ägyptische Altertumskunde in Kairo, 
Berlin. 
[W. Тш, Ein koptisches Lied, vol. X, р. 129-135] 


Mel = manuscrit de l'homélie de Méliton de Sardes (papyrus), inédit, ef. supra, p. xv. 
Mina — T. Ma, Inscriptions coples et grecques de Nubie, Le Caire 1942. 


MIFAO — Mémoires publiés par les membres de J'Inslitut Français d'Archéologie Orien- 
tale du Caire, Le Caire. 
[G. P. Ѕових, Two leaves in the Coptic dialect of Middle Egypt, vol. LAVI, p. 245-250.) 


MIO = Mitteilungen des Instituts für Orientforschung, Berlin. 
ПЕ. Hivrzz, Ein hoptisehes Glossar jüdischer Monatsnamen, vol. III, p. 149-152.] 


Miss = voir MIFAO. 
Mor.Jo.Zi. — S. Morenz, Die Geschichte von Joseph dem Zimmermann, Berlin 1951. 


М! = К. Kasser, Papyrus Bodmer ХІХ, évangile de Matthieu, chap. 17 
chap. 1, Cologny/Genève 1962 (parchemin). 


28, et épitre aux Romains, 


Mt. = évangile de Matthieu en général. 


Миз. = Le Muséon, Louvain. 
[У. Ano Ar Маѕц, À Coptic apocryphon of Saint Stephen the Archdeacon, vol, LXX, р. 329- 
347. О. H. E. Bunwesren, The homilies or exhortations of the Holy Week lectionary, 
vol. XLV, p. 21-70; The Coptic and Arabic versions of the. Mystagogia, vol. XLVI, 
p. 203-235. R. Онеш, Le chapitre de « Histoire Lausiaque» sur les Tabennésiotes 
dérive-t-il d'une. source copte? vol. LVII, p. 53-145. E. Diiorow, Parchemin magique 
copte provenant Ф Edfou, vol. LIX, p. 279-489. С. Ganirre, Fragments coptes d'une 
lettre de Sévère d'Antioche à Sotérichos de Césarée, vol. LXV, р. 185-198; Le panégyrique 
de 5. Georges, attribué à Constantin d' Ássiout, vol. LXVII, p. 271-277. В. Gnormaix, 
Sa‘idische Bruchstücke der Vita des Ара Kyros, vol. LI, p. 33-67. A. Певвылхкок, 
Un fragment de psalmodie du Manuscrit Vatican Сор 23, en dialecte bohairique, vol. XLIV, 
p. 153-168. Р. E. Kune, À biblical fragment of the IVih-Vih century in semi- 
bohairic, vol. LXIII, p. 147-157. К. Н. Конн, Two Sahidic fragments. containing 
part of a letter by Besa, vol. LXIV, p. 261-266 ; Pseudo-Shenoute on Christian behaviour, 
vol. LXXI, p. 357-380. Р. Lacau, Fragments de l'Ascension Ф I;aie en copte, vol. LIX, 
p. 453-467. А. v. Пантвсноот, Fragments coptes d'un panégyrique de S. Jean Baptiste, 
vol. XLIV, p. 235-254; Une lettre de Sévère d'Antioche à Théognoste, vol. LIX, 
p. 469-477; Trois psudo-prophéties messianiques inédites, vol. LXXIII, p. 27-32. 
L. Th. Leronr, Une étrange recension de l’Apocalypse, vol. XLIII, р. 1-6; Littérature 
bohaïrique, vol. XLIV, p. 115-135; Compte-rendu de W. Е. Свом, Un psaume en 
dialecte d' Akhmim, vol. XLVIII, p. 234-235 ; Fragments apocryphes en copie-akhmimique, 
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vol. ШІ, р. 1-10; Le Pasteur d'Hermas, un nouveau codez sahidique, p. 223-228 ; 
Le prologue de U Apocalypse en sahidique, vol. LIV, р. 107-110; xexac dans le 
N. Т. sahidique, vol. LXI, р. 65-73; Analecta philologica 1V, vol. LXI, р. 11-20; 
zama dans le N. T. sahidique, p. 19-20 ; Fragments de S. Luc en uklminique, p. 199- 
905; À propos de l'histoire de Joseph le charpentier, p. 201-293 ; Athanasiana optica, 
vol. LXIX, р. 233-241, L'homélie de S. Athanase des papyrus de Turin, vol. LXXT, 
р. 1-50. G. D. б. Mòzuer, Neues über Benjamin I, 28. und Agathon, 29. Patriarchen 
von Alezaudrien, vol. LXXII, p. 393-349. J. Mursen, Le «Psali» copte pour la première 
heure du samedi de joie, vol. LXV, р. 175-184; Un «Рай» acrostiche copte « coram. 
patriarcha et episcopis», vol. LXVI, p. 31-10. Н. Queckm, Eine weitere Seite der 
Koptisch-gnostischen. « Abhandlung über den Ursprung der Welt», vol. LXXII, p. 349- 
359; compte-rendu de ... [4 travaux sur l'Evangile selon Thomas], vol. LXXIV, 
р. 484-495; Zwei koptische Amulette der Papyrussammlung der Universität Heidelberg 
(Inv. Nr. 544 b und 564 a), vol. LXXVI, p. 247-265. V. Srecemann, Neue Zauber 
und Gebetstexte aus koptischer Zeit in Heidelberg und Wien, vol. LI, р. 73-87. W. Тш, 
Ein sahidisches Baruch-Fragment, vol. XLVI, р. 35-41 ; Wiener Faijumica, vol. XLIX, 
р. 167-217; Faijumische Bruchstücke des Neuen Testamentes, vol. LI, р. 227-238 ; 
Zu Crums Varia Coptica, vol. LIII, p. 111-122; Eine koptische Rezeptensammlung, 
vol. LXIV, p. 69-81; exeyocroc = unbescholten», p. 251-259; Weitere koptische 
Rezepte, vol. LXV, р. 159-168. А. Vascuauor, Ce qui a été publié des versions coptes de 
la Bible, vol. XVI, p. 229-231. J. Vançorr, Le texte sous-jacent du palimpseste Berlin 
n° 9755, S. Colluthus-S. Philothée, vol. XLVIII, p. 275-296.) 


n, = nom. 


Nb. = livre des Nombres en général. 


Not. = AJSL, vol. LVIII, p. 84-90, W. H. Wonneuz, Notice of a second-century text in Coptic 


letters. 


„== attesté uniquement par un (ou des) manuscrit(s) antérieur(s) au vi siècle, cf. supra, 


р. хи. 


OC — Oriens Christianus, Wiesbaden. 


[Е. Наммедѕсвмтот, Koptisch-bohairische Texte zur ägyptischen Gregoriosanaphora, 
vol. XLIV, p. 88-111. 


OCP +- Orientalia Christiana Periodica, Rome. 


(6. Саһттв, Panágyrique de S. Antoine par Jean, évêque d' Hermopolis, vol. IX.] 


Ог. = Commentarii periodici Pontifici Instituti Biblici, Oricntalia, Rome. 


[W. Tu, Neue Wochentagsbezeichnungen, vol. XVI, p. 130-135.) 
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Ога = voir Or. 


Or.Chr. = voir OC. 


р. page. 

P — voir ManiP. 

Р — dialecte P, représenté jusqu'ici uniquement par Ру, donc écrit toujours Р,, ef. supra, 
р: х. 

p.ex. = par exemple. 

Php. — épitre aux Philippiens en général. 

Pi = manuserit de la première épitre de Pierre (papyrus), inédit, cf. supra, p. xv. 

I Pi. = première épitre de Pierre en général. 

II Pi. = seconde épitre de Pierre en général. 

pl. = pluriel. 

P,= voir Р, 


PM IL. Hivensar, Bibliothecae Pierpont Morgan codices coptici photographie expressi, Rome 
1922 (PM 569, ou PM : С.Маш.Н , ete., signifient, dans cette édition, les manus- 
crits M 269, on Cair, Hamouli 11, etc.). 


PO = Patrologia Orientalis, Paris. 
[Е. Lasse, Le grand euchologue du Monastére Blanc, vol. XXVIII, p. 288-358.] 


Polotsky — JEA , vol. XXV, Н. J. Pozorsax, А Coptic dictionary, compiled by W. Е. Crum, 
parts И... V (p. 89... 744). 


Py — R. Kassen, Papyrus Bodmer VI, Livre des Proverbes, chap. 1-20, CSCO 194-195, Louvain 
1960 (parchemin ; représenté ici toujours par Р,, cf. Р). 


ы = quelques саз, plus d'un, jusqu'au tiers de la totalité. 


ВЕ = Revue d'Egyptologie, Paris. 
ІА. А. Равкев, А late Coptic memorial tablet, vol. ХІ, р. 161-163.] 


Ro = voir Mt. 


Ro. — épitre aux Romains en général. 
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I Rois = premier livre des Rois en général (selon la version des Septantc). 
Ц Rois — second livre des Rois en général (selon la version des Septante). 


RSO = Rivista degli Studi Orientali, Rome. 
[Е. Ркялсош Rinorrinr, Un testo agiografico inedito in lingua copta (boheirico) della Biblio- 
teca. Vaticana, vol. XXIT, р. 1-11; [Idem, suite et fin], vol. XXIV, р. 1-13. 


Ru. = livre de Ruth en général. 


5 = dialecte sahidique. 


SA = Studia Anselmiana, Rome. 
[А. у. Faxrscuoor, Miracles opérés par la S. Vierge à Bartos, vol. XXVIT-XXVIIT, 
р. 504-511.) 


SAS = Sudan Antiquities Service, occasional papers, Khartoum. 
[Р. L. Sursir et И. №. Снитиск, А monastery in the Northern Sudan, vol. V, p. 69-99.] 
sg. = singulier. 
8.11.51. = б. Р. С. Зови, Le martyre de Saint Hélias et l'encomium de l'évêque Stephanos 
de Inès sur Saint Hélias, Le Caire 1949. 


Shier = L. А, Smeu, Old Testament texts on vellum, dans : W. Н. Wonneur, Coptic texts in 
the University of Michigan collection, (University of Michigan Studies, Humanistic 


‚ vol. XLVI), Ann Arbor 1942; cf. Wor.Mi. 


seri 
(sim.), (sim.) = indique qu'une partie du mot а été omise (ou redoublée vraisemblable- 


ment par haplographie (ou dittographie), suivant ou précédant un groupe de lettres 
similaires, 


ST — Studi e Testi, Vatican. 
А. у. Lavrsonoor, Fragments coptes d'une homélie de Jean Paralos contre les Hérétiques, 
vol. CXXI, p. 296-326.) 


St.Cald.Par. = Studi in onore di Aristide Calderini е Roberto Paribeni, Milan 1957. 
E. M. Шевешан, А palimpsest fragment from Egypt, p. 453-459. W. Тиль Three 
Coptic ostraca, p. 491-498.] 


St.Crum = Coptic studies in honor of Walter Ewing Crum, Boston (Mass.) 1950. 

1. билуу, Notes on some Coptic etymologies, p. 35-48. 1. Dwssemem, А Coptic amulet, 
p. 265-970. G. Ganrrre, Constantin, évêque d'Assiout, p. 287-304. В. Gunn, À special 
use of the Bohairic adverb pairéti, p. 61-63. E. M. Пвзявімах, The martyrdom of St. 
Phocas and the Dying Prayer of Athanasius, fragments from a Coptic papyrus. сой, 
. 319-337. А. v. Тантзсноот, À propos du Physiologus, p. 339-363. L. Th. Lrronr, 
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Gréco-copte, р. 65-71. М. Mame, Fragments d'une version. akhmimique des Petits 
Prophètes, р. 365-415. Т. біун-5брвнввзев, Some remarks оп борс Manichaean 
poetry, p. 159-173. А. бенилев, kanon and kanwmze in the Coptic texts, 
р. 175-184. G. Srersvonrr, Bemerkungen über die Anfänge der Hoptischen Sprache und 
Literatur, р. 189-213. W. Тил, А coptic expression for « Pentecost»?, р. 215-218.) 


Symb.Oslo. — Symbolae Osloenses, Oslo. 
[L. Aaexpsex, Christian papyri from the Oslo collection, vol. XXIV, p. 121-147.] 


Symb.Taub. -= EOS Commentarii Societatis Philologae Polonorum, vol. XLVIIT, Symbolae 
Raphacli Taubenschlag dedicatae, Varsovie, p. 273-329; W. Тил, Die koptischen 
Arbeitsverttüge 


I Th. = première épitre aux Thessaloniciens en général. 
II Th. = seconde épilre aux Thessaloniciens en général. 


ТЬ.Сор. = Н. Тпомрѕом, The Coptic version of the Acts of the Apostles and the Pauline Epistles 
in the Sahidic dialect, Cambridge 1932. 


Till Dial. = W. Тил, Koptische Dialekigrammatik, Munich 1961. 


Till Leip. = W. Tu et J. Гетрогот, Der koptische Text der Kirchenorduung. Hippolyts, Berlin 
1954. 


ТШ Os. = W. "Tri, Die koptischen Ostraka der Papyrussammlung der Österreichischen National- 
bibliothek, Vienne 1960. 


Till 6 Gram. = W. Тол, Koptische Grammatik (Saïdischer Dialekt), Leipzig 1955. 


Til Urk. = W. Tux, Die koptischen Rechtsurkunden der Papyrussammlung der Österreichischen 
Nationalbibliothek, Vienne 1958. 


1 Tim. == première épitre à Timothée en général. 

II Tim. = seconde épitre à Timothée en général. 

Tit. — épitre à Tite en général. 

То = manuscrit de Tobie (papyrus), inédit, cf. supra, р. xv. 

To. = livre de Tobie en général. 

Va.lI = А. у. Lantscnoor, Codices coptici Vaticani Barberiniani Borgiani Rossiani, tomi H pars 
prior, Vatican 1947. 

vb. = verbe. 


Bibl, d'études coptes, t, ҮП, 19 
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VC = Vigiliae Christianae, Amsterdam. 
[G. Quispzz et J. Zaxpez, А coptic fragment from the life of Euprazia, vol. XIII, p. 193- 
203.] 


„= langue vulgaire, ou lapsus, cf. supra, p. хш. 


Wor.Mi. = W. H. Wonnert, Coptic texts in the University of Michigan collection, L. А. Suen, 
Old Testament texts on vellum, Ann Arbor 1942 ; cf. Shier. 


ЗУБ У. E. Саги et H. I. Ber, Wadi Sarga, Coptic and Greck texts from the excavations 
undertaken Бу the Byzantine research account. (Coptica ПТ), Copenhague 1999. 


WZKM = Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes, Vienne. 
ГУ. Тш, Koptische Briefe, vol. XLVII, p. 35-48; Eine koptische Inschrift іт Fita- 
william-Museum, vol. LIV, p. 209-213.] 


д = dialecte indéterminé, cf. supra, p. xt. 


Z 1, etc. = indication de manuscrits coptes d'après [а numérotation de Zoega (б. овса, 
Catalogus codicum Copticorum manu scriptorum qui іп Museo Borgiano Velitris adservantur, 
Rome 1810), le contenu de chaque manuscrit étant précisé encore par les publi- 
ealions de Vaschalde (Mus. XVI, 229-231) ct Lefort (Lef.). 


ZAS — Zeitschrift für Ägyptische Sprache, Berlin. 
ІМ. Kasis, Das Buch Baruch koptisch, vol. Х-ХИ. L. Th. Lsromr, Catéchèse christo- 
logique de Chenouté, vol. LXXX, p. 40-453 W. Тил, Koptische Kleinliteratur, vol. 
LXXVII, p. 101-111, 1-4.] 


1,2 = M. Млымое, Н. С. Precs et С. ©шзркь, Evangelium Veritatis, Zurich 1956. Or. 
vol. XXVII, p. 170-185, W. Tux, Die Kairener Seiten des Evangelium der Wahrheit. 


1, 3 — M. Маин, Н. С. Рокси, б. Quisezu, W. Тил, R. McL. Wusow et J. Zanoee, De 
Resurrectione (Epistula ad Rheginum), Zurich 1963. 


П, 1 =M. Кәш et P. Lasis, Die drei Versionen des Apokryphon des Johannes im Koptischen 
Museum zu. Alt-Kairo, Wiesbaden 1961. 


П, 2 = A. бишыомовт, Н. С. Pusca, б. Опѕреі, №. Тш. et Y. Аво м, Мази, L'Evangile 
selon Thomas, Paris 1959. 


IL, 3 = W. C. Тил, Das Evangelium nach Philippos, Berlin 1963. 
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П,5--А. Вбныв et P. Іама, Die koptisch-gnostische Schrift ohne Titel aus Codex II von Мар 
Hammadi im Koptischen Museum zu Alt-Kairo, Berlin 1962. 


III, 1 = voir ЇЇ, 1. 
IV, 1 = voir II, 1. 


* = forme corrigée ultérieurement; dans une citation empruntée à une édition où ce signe 
est utilisé, il peut indiquer une lettre illisible. 


: = dans une référence, indique que le (ou les) nombre(s) suivant(s) ве rapporte(nt) 
au sigle précédent; de toute façon, l'usage du signe : n'est jamais indispensable, 
étant donné que les nombres ne représentent ici jamais un sigle à eux seuls, ехсерібв 
ceux qui commencent par un chiffre romain, et figurent les textes de Nag Hammädi 


(ef. 1,2 1,3 ИИ 1,2 IL3 ILS ШИ IV,1 supra). 


NOMS D'AUTEURS 


У. As» Аһ, Мазш voir BIFAO, BSAC, Mus., П,2. 
С. В. С. Auseray voir JEA, МашР. 

Е. B. Aux voir JAOS. 

L. Axoosex voir Symb.Oslo, 

Т. Axonzzigwsxt voir Kat.Rek. 


J. W. B. Banss voir JTS. 

Н. Г. Вых voir JEA, WS. 

W. H. Beit voir JTS. 

А. Бош voir ВоВ, ManiK, П,5. 
C. Bonner voir Mag.Am. 

P. pu Bourauer voir ВІҒАО, BSAC. 
А. Весы voir Bsciai. 


О. Н. E. Burussren voir BSAC, Mus. 


J. run voir BIFAO, Hor., St.Crum. 

М. Caine voir BSAC, Ch.Ap., Ch.Sym. 

Е. Сназатхат voir BIFAO, Chass. 

Н. №. Сштиок voir SAS. 

С. Н, Cosriean voir BSAC. 

М. Спамев voir Cramer. 

W. Е. Crux voir Crum, СгашАС, G, J.C.Eg., JEA, М, WS. 


А. М. Dawn voir JEA. 

5. Domapoxt voir АО. 

J. Donssse voir Dor.Lanne. 

В. Dsacuer voir Миз. А 

J. Dnescuur voir ASAE, BSAC, Drescher, Dr. Leg., ТЕА, St. Crum. 
E. "Рмотох voir BSAC, Mus. 


R. E. Encersaca voir ASAE, BSAC. 


P. Езмвтерт voir Jern.Er., Jern. P. 
А. Ғакнау voir ASAE. 


G. башттв voir C 117, Mus., OCP, St.Crum. 
5. Gwensex voir AO. 
В. Gnorgram voir Mus. 
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А. Guiacmonr voir Guil., 11,2. 
B. Gunn voir St.Crum. 


R. Maem voir BIFAO. 

I. Нав вь Мазм voir BSAC. 

E. Намивазониют voir Ham., OC. 

А. Навветлхск voir Mus. 

Е. Hintze voir MIO. 

С. Ilonwen voir ПогпегВ, Погпот5, 

E. M. Husserman voir My, St.Crum, St.Cald.Par. 
И. Пуувамат voir C 125, PM. 


S. Jaxomezsur voir Kat.Rek. 


M. Kass. voir ZAS. 

Р, Е. Kanie voir Bal., Hor., Mus. 

R. Kassen voir Dt, Ex, Jn, Jr, Js, Mt, Pv. 
М. Kuuse voir Н,1. 

K. Н. Кинх voir € 157, С 206, JTS, Mus. 


P. [лав voir Labib 11,1, И,5. 

P, Lacau voir МЕАО, Mus. 

Е. Lasse voir Dor.Lanne, PO. 

А. van Lawrsoncor voir Lant.Q, Mus., ЗА, ST, St.Crum, Va. II. 

L. Th. Lerort voie С 107, С 135, C 150, С 159, Lef., Lef.P, Mus., St.Crum. 
T. Гаровот voir Till Leip., ZAS. 


M. Милмінв voir St.Crum 1,2, 1,3. 
б. Marrua voir ASAB. 

P. Menrexs voir A.Cl.Lg. 

T. Міха voir BSAC, Mina. 

5. Monzxz voir Mor.Jo.Zi. 

G. D. G. Méuza voir С 225, Mus. 
Н. Мимев voir BSAC. 

J. Muysza. voir BSAC, Mus. 


В. А. Parker voir Hor., JEA, RE. 

Е. Parcou Rinozrinr voir RSO. 

Н. J. Роготзкт voir Mani, МашК, Polotsky. 
Н. С. Pevecu voir 1,2, 1,3, IL2. 


Н. Quscxg voir Mus. 


G, бизге, voir УС, 1,2, 1,3, IL2. 
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R. ВЁмоноох voir ВІҒАО. 


T. Sive-Süvenvercu voir St.Crum, 
А. Зенилев voir St.Crum. 

С. бснмшт voir ManiK. 

L. А, Smer voir Worr.Mi. 

Р. L. Samne voir SAS. 

Р. С. Søren voir JEA. 

G. Sosny voir BSAC, МІҒАО, S.Hol.St. 
E. Sreranskc voir AJSL. 

У. Бтвсемахм voir Миз. 

G. Srmvoonrr voir St.Crum. 

S. Этьвьотм voir Kat.Rek. 


Н. Твомьзох voir JEA, Th.Cop. 

W. Tux voir AOAW, BG, BIRL, BSAC, MDAIK, MDIAAK, Mus., Or, St.Crum, St.Cald.Par, 
Symb.Taub., Til Dial., Till Leip., Till Os., Til S Gram., Till Urk., WZKM, ZAS, 
1,2, 1,3, IL2, IL3. 


А. Vascsatoe voir Mus. 
J. Vencors voir Mus. 


Н. Wissmass voir € 129. 
R. McL. Wisos voir 1,3. 
У. Н. Мовакш, voir BSAC, Not., Worr.Mi. 


J. Zavore voir ҰС, 1,3. 
G. Локва voir 2 1, etc. 


